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Úvod 

 

Strojový překlad (MT) se v současnosti významným způsobem zapojuje do práce 

překladatele, ale s jeho stoupající mírou používání by měli překladatelé přemýšlet nad 

tím, jak velkou důvěru v něj vloží.  

 Kvalita veřejně dostupného strojového překladu se neustále zvyšuje a podle 

autorů jako Anthony Pym je „statistický strojový překlad spolu s podobnými 

hybridními systémy předurčen k tomu, aby proměnil většinu překladatelů v post-

editory“1 (překlad vlastní). Důležitým faktem ale zůstává, že strojový překlad nedokáže 

na rozdíl od překladatele lidského brát v úvahu některé aspekty textů, které se ve 

výsledku významným způsobem podílejí na kvalitě a adekvátnosti výsledného 

překladu.  

 Mezi takové aspekty patří například funkční větná perspektiva, situační či 

společenský kontext a v neposlední řadě použitá terminologie, která je předmětem 

zkoumání této diplomové práce.  

 Při překladu terminologie je důležitý nejen správný ekvivalent v cílovém 

jazyce, ale také použití adekvátního ekvivalentu pro příslušný dokument, tematickou 

oblast či cílového čtenáře. Tyto faktory strojový překlad nedokáže zohlednit, a proto je 

posouzení jejich správnosti především na překladateli.  

 Cílem této práce a provedeného výzkumu je zjištění míry správnosti, kterou 

strojový překlad dosahuje při překladu terminologie. Jako analyzovaný strojový 

překlad byl zvolen nástroj Google Translate, který v době vypracování práce 

poskytoval dva různé druhy strojového překladu: statistický a neurální.  

 První kapitola Rešerše literatury poskytuje teoretický úvod do problematiky 

strojového překladu, způsobu fungování vybraných druhů MT a pohled na strojový 

překlad jako nástroj překladatele. Tato kapitola věnuje pozornost také terminologii, její 

důležitosti v překladu a metodám práce s ní v rámci překladového procesu. 

                                                 

1 PYM, Anthony. Translation Skill-sets in a Machine-translation Age. Meta: Translators’ Journal 

[online]. Montréal: Les Presses de l’Université de Montréal, 2013, 58(3) [cit. 2.5.2018]. Dostupné z 

http://usuaris.tinet.cat/apym/on-line/training/2012_competence_pym.pdf, s. 1. 
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V neposlední řade je v této kapitole obsažen korespondenční rozhovor se zástupcem 

agentury Arancho Doc, který se snaží poukázat na praktickou aplikaci strojového 

překladu a správy terminologie.   

 Druhá kapitola Příprava a zpracování dat popisuje metodologii, která byla 

použita při zpracování výzkumu, včetně jednotlivých kroků, které autor práce použil 

při jeho vypracovávání. Tato kapitola dále popisuje hodnotící kritéria, která byla 

použita při analýze a vyhodnocování správnosti překladů vybraných MT systémů.  

 Kapitola Získaná data prezentuje samotné výsledky výzkumu rozdělené podle 

příslušné jazykové kombinace a analyzovaného dokumentu. Pro přehlednost zahrnuje 

nejen číselné vyhodnocení těchto výsledků (ve formě tabulky), ale také je graficky 

reprezentuje pomocí koláčového grafu. Získaná data jsou následně okomentována 

autorem práce ve snaze poukázat na jevy, která se v překladech MT systémů 

objevovaly.  

 Ve čtvrté kapitole Vyhodnocení výzkumu jsou data z předchozí kapitoly shrnuta 

do celkových vyhodnocení, které se snaží zodpovědět následující výzkumné otázky. 

 

Obecná výzkumná otázka: Jaká je celková míra správnosti překladů MT systémů při 

překladu terminologie? 

 

Výše uvedená obecná výzkumná otázka byla pro potřeby výzkumu rozdělena na otázky 

dílčí, které se snaží poukázat na míru správnosti překladů MT systémů při zaměření na 

specifická kritéria a podmínky.  

 

Dílčí výzkumné otázky: Liší se míra správnosti při překladu terminologie z angličtiny 

do češtiny a naopak? Dosahuje MT stejnou míru správnosti v různých tematických 

oblastech? Dosahují oba druhy analyzovaných MT systémů (statistický a neurální) 

stejnou míru správnosti? Jaká je míra správnosti překladů víceslovných termínů 

v porovnání s jednoslovnými? 
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Část I: Rešerše literatury 

 

Následující část práce je stručným přehledem dostupné literatury, která se zabývá 

problematikou úzce související s praktickým výzkumem provedeným v druhé a hlavní 

části této diplomové práce.  

 První kapitola se věnuje strojovému překladu (MT). Kromě stručného přehledu 

jeho vývoje a historie popisuje také princip fungování dvou zvolených druhů MT 

(statistického a neurálního). Samostatnou podkapitolu představuje strojový překlad 

jako nástroj překladatele a popisuje jeho využití v překladatelské praxi. 

 Druhá kapitola se zabývá terminologií jako vědní disciplínou, ale také jako 

součástí překladového procesu. Kromě historie oboru popisuje také využití 

terminologie v překladatelské praxi. 

 Obě výše jmenované části rešerše literatury obsahují také rozhovor se 

zástupcem překladové agentury Arancho Doc, se kterou se autor práce seznámil 

v rámci svého zaměstnání. 

 Tato společnost je se svou pětadvacetiletou praxí jednou z předních 

poskytovatelů jazykových služeb v Evropě. Součástí práce této agentury je také tvorba 

vlastních MT systémů pro potřeby klientů, tvorba a správa vlastní či klientské 

terminologie.  

 Právě kvůli rozsáhlým zkušenostem při práci s terminologií a strojovým 

překladem se autor práce rozhodl požádat tuto agenturu o zodpovězení několika otázek 

ve snaze poskytnout náhled na každodenní praxi jak při práci s MT, tak správě 

terminologie. 
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  Strojový překlad 

 

 Vývoj strojového překladu 

 

Tématem vývoje strojového překladu se zabývají například J. Hutchins2 a P. Koehn3 

z jejichž prací tato kapitola vychází. 

Hutchins například uvádí, že už několik let po objevu elektronických kalkulaček se 

začalo spekulovat o využití strojů v překladu. Začal ale až v 50. letech 20. století kdy 

W. Weaver ve svém memorandu nastínil možné oblasti výzkumu a de facto odstartoval 

výzkum MT ve spojených státech.  

V roce 1954 se na Georgetownské univerzitě uskutečnila první veřejná demonstrace 

strojového překladu mezi angličtinou a ruštinou, která poskytla natolik dobré výsledky, 

že podnítila vládní financování výzkumu MT. 

V roce 1964 zformovala americká vláda komisi ALPAC (Automatic Language 

Processing Advisory Committee), která měla za úkol vyhodnotit současný stav 

strojového překladu. Její výsledná zpráva z roku 1966 označila strojový překlad za 

pomalý, méně přesný a dvojnásobně dražší než překlad lidský4 čímž téměř zastavila 

vývoj strojového překladu ve Spojených státech a částečně i jinde ve světě.  

Druhá generace strojového překladu, kterou tvoří období od zprávy ALPAC v podstatě 

až dodnes, se od přímého překladu (používaného u prvotních druhů MT) přiklonila 

spíše k metodám transfer a interlingua, které výchozí text převádí do abstraktní formy 

a následně ji interpretují v jazyce cílovém5. 

Od roku 1989 se ve strojovém překladu začaly využívat také statistické metody, které 

ve výsledku daly za vznik statistickému strojovému překladu. Ten je v dnešní době 

                                                 

2 Srov. HUTCHINS, John. Machine translation: History of Research and Application. Routledge 

encyclopedia of translation technology [online]. New York: Routledge, Taylor & Francis Group, 2015. 

Dostupné z: http://www.hutchinsweb.me.uk/Routledge-2014.pdf, s. 1-27. 

3 Srov. KOEHN, Philipp. Statistical Machine Translation. 1. vyd. Cambridge: Cambridge University 

Press, 2010, s. 14-31. 

4 Srov. HUTCHINS 2015, s. 4. 

5 Srov. KOEHN 2010, s. 15. 
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nejen nejpoužívanějším, ale dosahuje také nejlepších výsledků (v porovnání 

s předchozími druhy MT systémů).  

Posledním mezníkem v historii strojového překladu je rozvoj umělé inteligence a 

strojového učení, které se začaly používat také ve strojovém překladu. Výsledkem 

aplikace těchto metod je neurální strojový překlad, který byl v době psaní práce 

postupně zpřístupňován i veřejnosti například společnostmi Google, Globalese nebo 

Microsoft.  

V rámci výzkumu této práce byly analyzovány dva dostupné druhy strojového překladu 

poskytovaného společností Google: neurální a statistický. Následující dvě podkapitoly 

stručně popisují principy jejich fungování.  

 

 

 Statistický strojový překlad 

 

Přesný popis fungování statistického strojového překladu poskytuje již zmiňovaná 

práce P. Koehna6 na jejímž základě poskytuje tato podkapitola stručné shrnutí jeho 

nejdůležitějších principů. 

 Když hovoříme o statistickém strojovém překladu, hovoříme především o 

překladu na bázi frází (phrase-based SMT). Zdrojový text je rozdělen na jednotlivé 

fráze, které jsou potom pomocí bilingválního korpusu „namapovány“ na příslušné fráze 

v cílovém jazyce. Je nutné zmínit, že tyto fráze nejsou frázemi v pravém slova smyslu, 

ale významovými jednotkami, které SMT dokáže v bilingválním korpusu rozeznat. 

Koehn7 pomocí níže uvedeného diagramu toto mapování demonstruje na překladu 

z němčiny do angličtiny. Jak je na tomto příkladu vidět, německá fráze spass am je 

namapována na anglický ekvivalent fun with the.  

                                                 

6 Srov. KOEHN 2010, s. 127-153. 

7 KOEHN 2010, s. 128. 
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Obrázek 1 Příklad mapování frází 

 Možné ekvivalenty frází jsou zahrnuty do tzv. frázové tabulky a každému 

z nich je přiřazena číselná hodnota. Tato hodnota představuje míru pravděpodobnosti, 

která určuje, s jakou pravděpodobností je daná fráze v CJ správným překladem fráze 

VJ. Z tabulky je poté v procesu vytváření překladu samotného vybrána fráze s nejvyšší 

mírou pravděpodobnosti. 

 Samotný výsledný překlad vzniká zapojením složitých procesů a 

matematických operací jako změna pořadí slov (lexicalized reordering), penalizace 

frází (phrase penalty), lexikální vážení (lexical weighting) a dalších. 

 

 

 Neurální strojový překlad 

 

Autor práce se v rámci svého zaměstnání ve společnosti Memsource podílel na 

webináři8 s Gáborem Bessenyeiem, ředitelem společností MorphoLogic a Globalese, 

které se podílely na tvorbě neurálního strojového překladu (Globalese NMT). Tento 

webinář posloužil v následující kapitole jako zdroj informací pro popsání základních 

principů fungování NMT. 

  NMT při překladu rozděluje výchozí text na tzv. vstupy (input). Ty vstupují 

do skryté vrstvy neurální sítě (hidden layer), ve které jsou ke každému z nich 

přiřazovány možné překladové ekvivalenty. Na základě kontextu VT a informací 

obsažených v neurální síti je spojení mezi vstupy a jejich překladovými ekvivalenty 

                                                 

8 BESSENYEI, Gábor. Neural Machine Translation: an in-depth look and its impact on the translation 

industry [webinář] 4.10.2017. In: www.memsource.com/blog/ [online]. [vid. 4.10.2017]. Záznam 

dostupný z: https://register.gotowebinar.com/register/28755913155425027 
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buď posíleno, nebo oslabeno. „Nejsilnější ekvivalenty“ jsou vybrány NMT při 

vytváření výsledného překladu. 

Tento celý proces je velmi komplikovaný, proto je na základě Bessenyeiho vysvětlení 

popsán pomocí Obrázku 2.  

 

Obrázek 2 Proces neurálního překladu 

 Jak na obrázku ukazují modré čáry, německý ekvivalent Frosh se významově 

pojí nejen s anglickým frog, ale také se slovem pond, které bylo obsaženo i ve výchozí 

větě. Anglické slovo frog by mohlo kromě živočicha odkazovat také na součást 

železnice, v takovém případě by bylo správným ekvivalentem slovo Herstücke (jak 

ukazuje tenká oranžová čára spojující tato dvě slova). Na rozdíl od významu žába 

neobsahuje VT žádný další ukazatel ani možné spojení, které by na tento význam 

poukazovalo. Proto ve výsledném překladu použije NMT ekvivalent Frosh. 
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 Strojový překlad jako nástroj překladatele 

 

Jedním z následků zprávy ALPAC a téměř úplného konce výzkumu strojového 

překladu bylo vytvoření nástrojů, které měly za úkol překladateli v práci pouze 

pomáhat, ne jej zcela nahradit, jak se o to snažili tvůrci MT systémů. 

 Takovými nástroji byly tzv. překladatelské pracovní stanice (translator 

workstations), které dnes známe jako CAT nástroje (Computer-aided translation tools). 

Ty v procesu překladu pracují nejen s textem samotným, ale poskytují překladatelům 

další pomůcky a „nápovědy“ s cílem usnadnit a zefektivnit jeho práci. Mezi takové 

pomůcky patří kromě překladové paměti (translation memory) a terminologických 

glosářů (terminology databases) také strojový překlad. 

 Ten je v současnosti považován za „běžnou praxi mezi překladateli, kteří chtějí 

mít k dispozici před vytvořením finálního překladu alespoň přibližný 

koncept“ (překlad vlastní), uvádí ve svém článku E. Lagoudakiová9. Ta dále tvrdí, že 

podle informací publikovaných Generálním ředitelstvím pro překlady Evropské 

komise dochází ke stoupajícím tendencím v množství uživatelů strojového překladu. 

Autorovi práce se její zdroj bohužel nepodařilo dohledat, proto vychází pouze 

z informací uvedených v článku Lagoudakiové. 

 Zvyšující se počet uživatelů MT, resp. alespoň počet slov zpracovaných pomocí 

MT lze vidět také na níže uvedeném grafu společnosti Memsource10, který ukazuje 

počet slov zpracovaných nástrojem Google Translate mezi lety 2015 a 2017. Tento graf 

je pouze ilustrační, nebere totiž v úvahu jiné faktory, které mohou mít na stoupající 

                                                 

9 LAGOUDAKI, Elina. The Value of Machine Translation for the Professional Translator. In: 

Proceedings of the 8th Conference of the Associ-ation for Machine Translation in the Americas. Waikiki. 

2008. [cit. 2.5.2018]. Dostupné z: 

http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.583.811&rep=rep1&type=pdf, s. 262. 

10 MEMSOURCE. ANALYSIS: MACHINE TRANSLATION USAGE IN MEMSOURCE CLOUD. 

In: Memsource Blog [online]. 14.6.2017 [cit. 2.5.2018]. Dostupné z: 

https://www.memsource.com/blog/2017/06/14/analysis-machine-translation-usage-in-memsource-

cloud/. 
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tendenci vliv (počet uživatelů nástroje Memsource či zavedení bezplatné zkušební 

verze nástroje Google Translate). 

 

Obrázek 3 Počet slov přeložených pomocí Google Translate 

 

 Stoupající tendenci nemá pouze míra využití strojového překladu, ale také jeho 

výsledná kvalita. Jak uvádí Anthony Pym ve svém článku Translation sklil-sets in a 

machine-translation age (2013) „statistický strojový překlad je nyní na takové úrovni, 

že ho dokáží použít začátečníci a magisterští studenti s minimálním odborným 

tréningem a získat tak produktivitu a kvalitu porovnatelnou s plně lidským 

překladem.“11 (překlad vlastní).  

G. Huang zase ve svém článku A New input Method for Human Translators (2015) 

poukazuje na fakt, že „při použití post-editace jsou lidští překladatelé produktivnější a 

jejich překlady přesnější“12 (překlad vlastní). 

                                                 

11 PYM, Anthony. Translation Skill-sets in a Machine-translation Age. Meta: Translators’ Journal 

[online]. Montréal: Les Presses de l’Université de Montréal, 2013, 58(3) [cit. 2.5.2018]. Dostupné z 

http://usuaris.tinet.cat/apym/on-line/training/2012_competence_pym.pdf, s. 2. 

12 HUANG, Guoping et. al. A New Input Method for Human Translators: Integrating Machine 

Translation Effectively and Imperceptibly. In: Proceedings of the Twenty-Fourth International Joint 

Conference on Artificial Intelligence. Buenos Aires: AAAI Press, 2015, s. 1. Dostupné z: 

https://www.ijcai.org/Proceedings/15/Papers/168.pdf 
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 Tato pozorování poukazují pouze na kvalitu strojového překladu jako celku, 

která se ale může lišit v závislosti na analyzované části textu či tematické oblasti. Pro 

vytvoření adekvátního a správného překladu jsou ale důležité i další faktory než jen 

celková správnost či přijatelnost překladů MT systémů.  

 Mezi takové faktory patří například míra post-editace, která je nutná při použití 

návrhu MT systému (výzkum na toto téma uskutečnil například Vojtěch Kudela13) 

nebo míra správnosti překladů určitých větných celků, které také tvoří důležitou část 

celkového významu sdělení. Mezi ně patří například frázová slovesa, jejichž překlad 

nástrojem Google Translate vyhodnocovala ve své diplomové práci Jana Baštincová14, 

ale také terminologie, která je předmětem zkoumání této práce. 

 

 

  

                                                 

13 KUDELA, Vojtěch. Rizika a nežádoucí jevy vyplývající z používání automatizovaného předpřeložení 

(MT). Olomouc, 2016. Diplomová práce. Univerzita Palackého v Olomouci, Filozofická fakulta, 

Katedra anglistiky a amerikanistiky, 8.6.2016. 

14 BAŠTINOVÁ, Jana. Analýza strojového překladu idiomatických sloves. Olomouc, 2017. Diplomová 

práce. Univerzita Palackého v Olomouci, Filozofická fakulta, Katedra anglistiky a amerikanistiky, 

6.6.2017. 
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 Rozhovor se zástupcem agentury Arancho Doc 

 

Následující část obsahuje výsledek rozhovoru se zástupcem překladové agentury 

Arancho Doc. Rozhovor samotný probíhal v angličtině, ale pro potřeby této části byly 

jak otázky, tak odpovědi přeloženy autorem práce do češtiny. Plné originální znění 

rozhovoru je obsaženo v Příloze 1. Tato část obsahuje pouze otázky týkající se 

strojového překladu.  

 

1. Používáte ve svých projektech strojový překlad? Jak ho používáte? Máte pro 

něj nějaká omezení? Dovolujete například překladatelům používat MT v 

procesu překladu nebo ho používáte pouze pro předpřeklad? 

Ano, MT používáme v malém procentu našich projektů a to pouze pro technickou 

dokumentaci. Používáme především proprietární MT systémy vytvořené z dat 

zákazníků a dokumentů specifických pro danou tematickou oblast, které máme k 

dispozici (např. překladová paměť a glosář). Používáme jej v předpřekladu, 

překladatelé k němu nemají přístup. 

 

2. Které poskytovatele či MT systémy používáte?  

Globalese2, Globalese3, Lilt, Google, Microsoft 

 

3. Preferuje vaše organizace některý MT systém? Pokud používáte více MT 

systémů, jak je vybíráte? 

Ne, preferovaný MT systém nemáme. Používáme více MT systémů, které jsou specifické 

buď pro zákazníky, nebo dané tematické oblasti (používají se pro více zákazníků 

patřících do stejné tematické oblasti) 

 

4. Pracujete s vlastními MT systémy nebo pouze komerčními? Používáte-li obojí, 

pozorujete mezi nimi rozdíl v kvalitě? 

Používáme obojí, ale komerční používáme pouze tehdy, když nemáme k dispozici data 

pro vytvoření vlastního MT systému, nebo na jeho vytvoření nemáme dostatek času. 
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Hlavní rozdíl není v kvalitě, ale v předvídatelnosti, což je také důvod, proč zřídkakdy 

používáme komerční MT systémy. 

 

5. Jaké jsou vaše obecné zkušenosti s kvalitou MT? 

Pokud máme dostatek dat, kvalita strojového překladu je obecně dobrá. Nicméně i tak 

výstup vždy plně post-editujeme. 

 

6. Měříte rozsah post-editace? Pokud ano, vidíte u MT nějaké trendy? 

Post-editaci měříme pouze pokud nebyl počáteční odhad správnosti přesný, obecně ale 

vidíme méně chyb při použití neurálního strojového překladu 

 

7. Používáte Google Translate? Pokud ano, použili jste už statistické i neurální 

druhy? Jakou jste s nimi měli zkušenosti?  

Ano, jak je uvedeno v bodě 4, používáme je pouze tehdy, když nemáme k dispozici údaje 

pro tvorbu vlastních MT systémů nebo nemáme na jejich tvorbu čas, ale máme velmi 

naléhavé projekty, pro které MT musíme využít, abychom splnili termín. Používáme ho 

příliš zřídka, abychom byli schopni kvalifikovaně rozhodnout o rozdílu v kvalitě 

statistického a neurálního MT systému.  
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 Terminologie 

 

Terminologie může odkazovat buď na terminologii jako vědní disciplínu, nebo na 

názvosloví určitého specializovaného oboru. 

 První kapitola popisuje především terminologii jako obor, jeho historii a 

významné představitele.  

 Druhá kapitola popisuje interakci terminologie jako samostatného oboru i jako 

specializovaného názvosloví v procesu překladu a práci překladatelů.  

 

 

 Terminologie jako disciplína 

 

 Terminologie jako vědní disciplína je „nauka o termínech, jejich místě v 

systému jazyka, vlastnostech, tvoření a užívání“15. Předmět jejího zkoumání jsou tedy 

výše zmiňované termíny, které lze definovat jako „pojmenování pojmu v systému 

pojmů některého vědního nebo technického oboru“16. 

 Hlavním důvodem pro vznik terminologie jako samostatné vědní disciplíny byl 

především technologický rozvoj a celkové společenské změny, ke kterým došlo ve 20. 

století. 

 Jak uvádí Cabré17, hlavními tvůrci terminologie byly do té doby, především 

v 18. a 19. století, specialisté v daných vědních disciplínách, ve 20. století se do tohoto 

procesu zapojili také technici a inženýři. S technologickým rozvojem rostla i nutnost 

pojmenovávat nově se objevující koncepty a se stále se zvyšující internacionalizací 

bylo nutné stanovit pro toto pojmenování jistá pravidla. 

                                                 

15Terminologie. In: CzechEncy - Nový encyklopedický slovník češtiny [online]. Bozděchová, Ivana, 

2017. [cit. 11.5.2018]. Dostupné z: https://www.czechency.org/slovnik/TERMINOLOGIE. 

16 POŠTOLKOVÁ, Běla a Antonín TEJNOR a Miroslav ROUDNÝ. O české terminologii. 1. vyd. Praha: 

Academia, 1983. s. 24. 

17 Srov. CABRÉ, Teresa. Terminology theory, methods and applications. Amsterdam: J. Benjamins, 

1998, s. 5-14. 
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 V roce 1930 rakouský lingvista a inženýr E. Wüster, který je dodnes považován 

za otce moderní terminologie, argumentoval ve své disertační práci za systematizaci 

terminologických metod a představil několik principů pro práci s termíny. 

 Cabré dále rozděluje vývoj moderní terminologie do čtyř období. Období mezi 

lety 1930 a 1960 tvoří počáteční fáze studia terminologie jako disciplíny kdy se začaly 

objevovat první metody systematické tvorby termínů. Vznik sálových počítačů 

(mainframů) a prvních databank ohraničuje druhé období, které trvalo od roku 1960 do 

1975. V jeho průběhu došlo k počátečním snahám o mezinárodní koordinaci principů 

práce s terminologií a její celkovou standardizaci v rámci jazyka. Třetí období mezi 

lety 1975 a 1985 je spojeno s rozšířením osobních počítačů, které způsobily 

významnou změnu ve způsobu zpracování terminologických dat. Poslední období, 

které trvá od roku 1985 dodnes Auger nazývá „expanze“. Pro něj je charakteristické 

využití nejen počítačů jako takových, ale také různých nástrojů, které terminologové 

používají (např. extraktory kandidátů, které byly použity i jako součást výzkumu). 

Cabré kromě Wüstera uvádí také výzkumníky z bývalého Československa a 

Sovětského svazu, kteří se podíleli na vzniků tří klasických škol terminologie. Tyto 

školy jsou příkladem aplikace lingvistického přístupu k terminologii (na rozdíl od 

přístupu překladatelského, používaného například v Québecu nebo přístupu 

„aménagiste“ neboli „terminologie pro jazykové plánování“18 (překlad vlastní). 

 Vídeňská škola vychází především z práce E. Wüstera, používá principy, které 

definoval ve své všeobecné teorii terminologie (angl. general theory of terminology) 

přičemž se zaměřuje především na standardizaci konceptů a termínů. 

 Česká škola zastoupená například L. Drodzem vychází z funkční lingvistiky 

Pražského lingvistického kroužku a zkoumá vztah terminologie jako součásti 

jednotlivých funkčních stylů. 

 Poslední, Ruská škola se podobně jako škola Vídeňská zabývá standardizací 

termínů a konceptů, především vlivem vícejazyčnosti bývalého Sovětského svazu.  

  

                                                 

18 CABRÉ 1998, s. 14. 
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 Terminologie v překladu 

 

Terminologie v překladatelské praxi se často liší od akademického přístupu 

terminologie jako vědní disciplíny, zabývá se totiž především druhou interpretací 

tohoto pojmu, tedy specializovaným názvoslovím vědního či technického oboru.  

 Uživatele terminologie můžeme podle Cabré19 rozdělit do dvou hlavních 

skupin. První skupinu tvoří uživatelé, kteří terminologii sami používají v procesu 

komunikace. Patří sem například specialisté v daném oboru (chemici, inženýři atp.) a 

překladatelé, kteří tuto komunikaci v procesu překladu nepřímo zprostředkovávají. 

Druhou skupinu tvoří terminologové samotní, kteří vytváří terminologické glosáře a 

případně se na komunikaci podílí. 

 Terminologové podle Wrightové20 používají především systematickou správu 

terminologie, která se řídí daným specializovaným oborem. Na rozdíl od překladatelů 

nejsou terminologové při tomto soustavném shromažďování, kompilaci a popisu 

termínů pod tak výrazným časovým tlakem, mohou pracovat od makroúrovně směrem 

dolů, shromáždit potřebné informace, radit se s odborníky v oboru a sestavovat detailní 

definice.  

 Překladatelé naopak pracují pod značným tlakem ať už z hlediska času nebo 

rozsahu překládaného dokumentu. Jsou proto často nuceni pracovat s ad-hoc správou 

terminologie, která se na rozdíl od systematické správy řídí textem samotným. 

Překladatelé tedy začínají od mikroúrovně termínu, hledají příslušné ekvivalenty a na 

jejich základě sestavují požadovanou terminologii. Není tedy vyloučeno, že definice 

v tomto procesu dokonce vůbec nevznikají. 

 Kvůli rozsahu dokumentů a často krátkým termínům vypracování proto není 

pečlivá tvorba a správa terminologie možná. Překladatelé jsou tedy do značné míry 

odkázáni na terminologii, kterou jim poskytne klient či agentura, se kterou 

                                                 

19 Srov. CABRÉ 1998, s. 11 – 12.  

20 Srov. WRIGHT, Sue Ellen a Gerhard BUDIN. Handbook of terminology management. vol. 2. 

Philadelphia: J. Benjamins, 1997. s. 147-151. 
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spolupracují, jak ale uvádí Wrightová, „terminologie poskytnutá některými klienty je 

často natolik špatná, že ve výsledku produkci naopak zpomaluje“21 (překlad vlastní). 

 Překladatelé musí brát v úvahu i další důležitý faktor, kterým je cílový příjemce 

překladu. Použité ekvivalenty se mohou lišit v závislosti na cílovém čtenáři či publiku, 

a proto volba správného a adekvátního překladu hraje často důležitější roli než termín 

samotný. 

 

 

 Automatická extrakce terminologie 

 

Automatickou extrakcí terminologie (Automatic Term Extraction, ATE) zkoumali 

podle Jodyho Foo22 autoři jako Damerau nebo Ananiadou již od 90. let 20. století, kdy 

rozvoj získávání informací (angl. information retrieval) a komputační lingvistiky 

(computation linguistics) dosáhl takové úrovně, že mohly být použity v rámci 

automatického rozeznávání termínů.  

 Na rozdíl od oboru terminologie, u těchto metod odkazuje slovo „termín“ na 

„indexovanou slovní jednotku“23. Liší se tedy od zkoumání termínu, jak jej popisuje 

teorie terminologie. S ATE souvisí také metody automatické extrakce klíčových slov 

(Automatic Keyword Extraction, AKE), která byla také použita v rámci výzkumu. 

Hlavní rozdíl mezi těmito postupy je, že AKE extrahuje (klíčová) slova, která se zdají 

být pro analyzovaný dokument významná, zatímco automatická extrakce terminologie 

vytváří celkový seznam terminologických kandidátů, které dále vyhodnocuje lidský 

terminolog. Terminologická extrakce tedy poskytuje úplný výčet termínů obsažených 

v dokumentu, zatímco u AKE je tento seznam pouze částečný.  

                                                 

21 WRIGHT 1997, s. 150. 

22 Srov. FOO, Jody. Computational Terminology: Exploring Bilingual and Monolingual Term 

Extraction. Linköping, 2012. Disertace. Linköping University. [cit. 2.5.2018]. Dostupné z: 

https://termcoord.files.wordpress.com/2012/03/computational-terminology-dissertation-en.pdf 

23 FOO 2012, s. 18. 
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 Proces terminologické extrakce samotné probíhá ve třech hlavních fázích: 

extrakce slovních jednotek, rankování a výstup terminologických kandidátů. 

První krok identifikuje slovní jednotky obsažené v textu, které jsou následně 

podrobeny vyhodnocení termínovosti (termhood measurement). Toto vyhodnocení jim 

přiřadí známku (rank) podle míry pravděpodobnosti, že je daná jednotka skutečným 

termínem v analyzovaném dokumentu (například porovnáním s referenčním 

korpusem). Jako výstup jsou potom prezentovány takové jednotky, které jsou podle jim 

přiřazených známek terminologickými kandidáty.  

 Bilingvální extrakci terminologie popisuje například Špela Vintarová ve svém 

článku Bilingual term recognition revisited24. Podle ní je proces výše uvedené 

monolingvální extrakce obohacen o porovnání výchozího textu s paralelním korpusem. 

Pro terminologické kandidáty VT jsou potom na základě tohoto korpusu vybrány 

možné ekvivalenty a u každého z nich je vypočítána míra pravděpodobnosti, že se 

jedná o překlad termínu VT (podobným způsobem jako u vyhodnocení termínovosti). 

Podle výsledného skóre potom extrahující systém vybere, který z nalezených 

ekvivalentů je skutečným překladem termínu VT a prezentuje ho ve svém výstupu. 

 Metoda bilingvální extrakce sice nebyla v této diplomové práci použita, může 

ale sloužit jako zajímavé nové východisko pro možný následný výzkum.  

   

                                                 

24 Srov. VINTAR, Špela. Bilingual term recognition revisited: The bag-of-equivalents term alignment 

approach and its evaluation. Terminology[online]. 2010, 16(2), 141-158 [cit. 2018-05-11]. Dostupné z: 

http://www.jbe-platform.com/content/journals/10.1075/term.16.2.01vin, s. 141-158. 
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 Rozhovor se zástupcem agentury Arancho Doc 

 

Tato část obsahuje rozhovor se zástupcem agentury Arancho Doc, který se týká správy 

terminologie v překladatelské praxi. Rozhovor je stejně jako v části Strojový překlad 

přeložen z angličtiny a jeho původní znění je obsaženo v Příloze 1.  

 

1. Jaké místo má ve vašem překladatelském procesu práce s terminologií? 

Používáme terminologické glosáře vytvořené buď z naší iniciativy, nebo na základě 

požadavku zákazníků. Terminologické glosáře jsou určeny pro použití v překladovém 

prostředí jako podpora překladového procesu (návrhy termínů pro překladatele, v 

procesu kontroly kvality pro projektové manažery). 

 

2. Spravujete si terminologii sami? Pokud ano, můžete tento proces popsat? 

Většinou spravujeme interní terminologické glosáře (samozřejmě zapojujeme také 

externí překladatele), s výjimkou případů, kdy se o správu vlastních termínových 

glosářů starají samotní zákazníci. Existuje široká škála procesů v závislosti na mnoha 

variantách: nástroje pro překlad a terminologii, existence ověřovacího procesu, 

zapojení zákazníka, statické nebo dynamické terminologické glosáře, terminologické 

glosáře umístněné online či lokálně ... Neexistuje žádný univerzální proces, který by 

bylo možné popsat. 

 

3. Zapojují se do správy terminologie i vaši klienti?  

Ano, v mnoha případech, ale ne vždy. Záleží na jejich možnostech. Někteří klienti 

navrhují nové termíny nebo aktualizují ty existující, které poté vložíme do našich 

terminologických glosářů. Jak je vysvětleno výše, někteří klienti si udržují své 

terminologické glosáře sami. V posledních několika letech se stále více zákazníků 

zajímá o terminologii jako o prostředek zlepšení kvality překladu, takže dostáváme 

velký počet požadavků týkajících se terminologie (obvykle vytvoření terminologického 

glosáře, počínaje extrakcí terminologie z existujících dokumentů nebo překladové 

paměti). 
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4. Co byste řekli, že je při práci s terminologií v překladovém procesu 

nejdůležitější? 

Přesnost, povědomí, velmi dobrá znalost nástroje používaného pro zpracování 

terminologie, školení pro všechny zúčastněné (překladatele a projektové manažery). 

Rozpočet je také velmi důležitý, protože práce na terminologii je velmi časově a 

finančně náročná.  

 

5. Provádí správu terminologie vždy k tomu určený profesionál? Pokud ano, o 

koho se jedná? 

Lingvista (překladatel). 

 

6. Pokud vytvoříte terminologický glosář sami, jak jsou termíny určovány? 

Zahrnuje proces výběru kritéria, jako je nejednoznačnost, specifičnost pro daný 

obor atp.? 

Hlavním kritériem je specifičnost pro danou tematickou oblast nebo konkrétního 

zákazníka. Také je důležité rozpoznat synonyma a správně je zpracovat podle principu 

„jeden záznam = jeden koncept“,(synonyma označují stejný koncept). Správné 

zacházení se synonymy pomáhá předejít nejednoznačnosti. 
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Doplňující otázky pro profesionálního terminologa: 

 

1. Jak zapadá terminologie jako studijní obor do obecné praxe?  

Zásadní je zvládnout teorii terminologie (alespoň základy), ale v reálném světě musíte 

být realističtí a dosáhnout kompromisu mezi teorií (a správnou praxí) a požadavky z 

reálného světa (rozpočet, časové možnosti, dostupnost, schopnosti). 

 

2. Jaké místo podle vás zaujímá práce s terminologií v překladatelské praxi? 

Obecně řečeno, je nesmírně důležité zajistit kvalitu překladu. Z pohledu překladatele 

dobrá podpora terminologie zrychluje proces překladu, snižuje počet problémů a 

stížností. 

 

3. Musí terminologie splňovat nějaká kritéria?  

Pokud odkazujete na „obsah“, podívejte se na odpověď na otázku 6 výše. Z 

„formálního“ hlediska by termíny měly být zadány do terminologického glosáře ve 

svém základním formátu. 
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Část II: Příprava a zpracování dat 

 

V následující části je prezentován samotný výzkum.  

První kapitola popisuje použitou metodologii, vysvětluje způsob výběru 

zdrojových dokumentů, jejich zpracování a postup při výběru analyzované 

terminologie včetně výčtu vybraných termínů.  

 Druhý kapitola obsahuje popis zpracování zdrojových i přeložených 

dokumentů a jejich reprezentace připravené pro potřeby analýzy a vyhodnocení.  

Třetí kapitola vyjmenovává jednotlivá hodnotící kritéria, která byla použita 

k určení správnosti překladů MT systémů.  
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 Metodologie 

 

Následující kapitola je popisem použité metodologie výzkumu. Jednotlivé části jsou 

řazeny chronologicky podle toho, jak autor práce během vypracovávání částí výzkumu 

postupoval. 

 

 

 Výběr analyzovaných termínů 

 

Terminologii obsaženou v dokumentu je možné identifikovat manuálně a automaticky. 

Manuální extrakce vyžaduje analýzu a zpracování zdrojových dokumentů 

terminologem nebo pro dosažení objektivnějších výsledků vícečlenným 

terminologickým týmem.  

Jak již bylo uvedeno v úvodu práce, výzkumná část této práce analyzuje tři 

nezávislé a tematicky nepříbuzné oblasti (ekonomiku, techniku a právo). Proto bylo 

možné důvodně předpokládat, že by každá z tematických oblastí vyžadovala jiného 

terminologa či terminologický tým. 

Hlavním cílem výzkumu bylo zjistit míru správnosti překladu termínů jak v 

jazykové kombinaci angličtina-čeština tak i naopak. Výběr terminologa či 

terminologického týmu by vyžadoval osoby s dostatečnou znalostí obou jazyků nebo 

alespoň jednoho rodilého mluvčího pro každý ze zdrojových jazyků.   

Manuální zpracování by proto bylo časově i finančně náročné, a tedy mimo 

možnosti autora práce. Ve výzkumu byla proto použita metoda automatické extrakce.   

Nástrojů zaměřených na automatickou extrakci terminologie existuje několik 

různých druhů. Některé nástroje slouží pouze k extrakci terminologie (Tilde 

Terminology, SynchroTerm, TermoStat a další). Většina veřejně dostupných CAT 

nástrojů zase přímo zahrnuje jistou formu terminologické extrakce (SDL Multiterm, 

Memsource, XTM a další). Zvláštním případem je nástroj MemoQ, který se přímo 

podílel na vývoji systému Tilde Terminology (v rámci projektu TaaS), který je nyní 

integrován v MemoQ samotném. 
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Cílem výzkumu je určit míru správnosti MT překladů tak, jak by se s nimi setkal 

překladatel ve skutečném překladovém procesu. Překladatelská praxe ale často 

nepracuje s termíny jako takovými, ale pouze s klíčovými slovy důležitými pro sdělení 

VT či pro kontext CT. Taková klíčová slova nemusí nezbytně splňovat definici termínu 

jakožto „pojmenování pojmu v systému pojmů některého vědního nebo technického 

oboru“25, přesto je nutné dodržovat jejich konzistentní a správný překlad pro daný 

kontext. Tato práce proto dále používá označení termín pro klíčová slova 

identifikována v průběhu automatické extrakce.  

Kvůli lepší dostupnosti a snazšímu zpracování byly vybrány nástroje cloudové, 

které zároveň poskytují i bezplatné řešení.   

Pro potřeby extrakce byl zvolen jeden nástroj sloužící primárně k extrakci 

terminologie (Tilde Terminology) a nástroj pro extrakci klíčových slov (KWords). 

Tyto nástroje byly vybrány proto, že se s nimi autor práce seznámil již během studia. 

Oba nástroje jsou cloudové a bezplatné. V dalších kapitolách jsou tyto dva nástroje 

souhrnně označovány jako extraktory. 

Autorovi práce se nepodařilo zajistit spolupráci s terminologem či specialistou 

v daných tematických oblastech, který by mohl takto identifikované termíny zhodnotit. 

Pro potřeby výzkumu byly vybrány první frekvenčně nejčastější termíny, které tyto 

nástroje identifikovaly.    

Výběr finálních termínů je popsán v části Extrakce terminologie. 

 

 

  

                                                 

25 POŠTOLKOVÁ, Běla, Miroslav ROUDNÝ a Antonín TEJNOR. O české terminologii. Praha: 

Academia, 1983. s. 24.  
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 Výběr analyzovaných dokumentů 

 

Cílem výzkumu bylo zjistit jak míru správnosti překladů termínů získaných pomocí 

dvou MT systémů, tak tuto míru správnosti porovnat ve více tematických oblastech.  

 Jak již bylo uvedeno v rešerši literatury, analyzované MT systémy při vytváření 

překladu používají jednojazyčné i vícejazyčné korpusy sestavené z online dostupných 

textů.  

 Tato dostupnost se může pro jednotlivé tematické oblasti lišit, a proto lze 

důvodně předpokládat, že texty některých tematických oblastí budou pro MT systémy 

dostupnější, a proto může být i výsledný korpus obsáhlejší (např. díky obsáhlé databázi 

textů Evropské unie). Strojový překlad dokumentů z takových tematických oblastí by 

proto mohl být značně zvýhodněn.  

V průběhu předběžné analýzy (popsáno v části Kritérium 3: Předběžná analýza) 

bylo zjištěno, že překlady některých dokumentů (Lisabonská smlouva či Charta OSN) 

dosahují téměř 100% míru správnosti při překladu termínů i celých segmentů. Bylo by 

proto možné spekulovat, zda texty například již zmíněné Lisabonské smlouvy nejsou 

přímo obsaženy v použitých korpusech MT systémů, a proto vlastně k žádnému 

překladu docházet nemusí.  

Naopak při stejné analýze segmentů uživatelské příručky dosahoval sice překlad 

termínů vysokou míru správnosti, správnost segmentů jako takových byla podstatně 

nižší. 

Aby výsledek poskytl co možná nejobjektivnější výsledek, byly analyzovány 

texty ze tří tematických oblastí: ekonomika, technika, právo. 

Následující podkapitoly popisují tři kritéria, která byla při výběru dokumentů 

aplikována. 

 

 

  

https://docs.google.com/document/d/1vkMv6TeC01IPry7qeYTY9f4HghqY01Yw9bNlO1Uso2s/edit#bookmark=id.30j0zll
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 Kritérium AJ/ČJ 

 

Pro hodnocení správnosti překladů získaných pomocí MT systémů byla zvolena 

metoda evaluace lidským hodnotitelem, která je pro potřeby hodnocení kvality 

výsledného produktu přijatelnější než metoda automatická. 

Automatické hodnotící metody usilují především o zdokonalení MT systému 

jako takového, významové rozdíly, které ve výsledku určují správnost a kvalitu 

překladu (např. vhodná terminologie) rozeznat nedokáží.  

Například při překladu termínu smlouva by vyhodnotily ekvivalenty contract i 

agreement jako správné navzdory v angličtině neexistujícímu termínu framework 

contract.  

Manuální hodnocení lze provést několika možnými způsoby. První a časově 

nejnáročnější metodou je přeložení analyzovaných textů strojovým i lidským 

překladatelem. Využití několika profesionálních překladatelů by zajistilo větší 

objektivitu výsledků, přesto by ale nebylo možné eliminovat různé potenciálně 

negativní podmínky.  

Jednou z takových podmínek je druh textu. U některých druhů textů, například 

vysoce repetitivních, lze předpokládat, že je MT systémy “dobře znají”, a proto by také 

dosahovaly vysokou míru správnosti. Naopak u kreativních či esteticky sdělných textů 

by měl zjevnou výhodu lidský překladatel. V neposlední řadě je také nutno brát v potaz 

zkušenosti překladatele nebo skupiny překladatelů, kteří by překlad vytvářeli. Zajistit 

dostačující zkušenosti či praxi v dané tematické oblasti by bylo časově i finančně 

náročné, proto byla tato metoda vyloučena.  

Druhou možností je post-editace textů přeložených pomocí MT systémů 

profesionálními překladateli nebo v lepším případě specialisty v daných tematických 

oblastech a následné porovnání ponechaných a nahrazených termínů. Míru post-editace 

segmentů přeložených nástrojem Google Translate zkoumal ve své diplomové práci 
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také Vojtěch Kudela26, který v průběhu experimentu využil spolupráci studentů 

univerzity Palackého.  

Vzhledem k rozsahu práce, množství analyzovaných termínů, různorodosti 

tematických oblastí a dvěma analyzovaným jazykům by bylo obtížné získat dostatečné 

množství překladatelů. Vyhodnocení rozsáhlých textů rodilými mluvčími by bylo 

časově náročné a přesahovalo by také finanční možnosti autora práce.  

Pro vyhodnocení správnosti překladů bylo zvoleno porovnání s oficiální 

publikovanou verzí (OPV).  

Zdrojové dokumenty byly vybrány tak, aby byla k dispozici jejich česká i 

anglická verze. Při překladu z angličtiny do češtiny sloužila česká verze dokumentu 

jako indikátor správnosti překladů MT systémů. 

Jelikož se jedná o texty oficiálně dostupné a publikovaly je společnosti veřejně 

dobře známé, lze důvodně předpokládat, že byl tento překlad vypracován 

kvalifikovaným lidským překladatelem.  

Shoda s oficiální publikovanou verzí je proto považována za hlavní indikátor 

správnosti překladu.  

V procesu výběru zdrojových dokumentů bylo nutné vyřadit ty, u kterých se 

česká a anglická verze od sebe značné lišily. 

Jako příklad je možné uvést Uživatelskou příručku pro telefon Samsung Galaxy 

S7. Na rozdíl od české verze, anglická verze příručky obsahovala informace nejenom 

o modelu G930F, ale také o jeho novější verzi (G930FD). Nový model obsahoval prvky 

a funkce, které u jeho předchůdce popsaného v české verzi chyběly a značné části 

dokumentů byly proto zcela odlišné. 

Kvůli těmto odlišnostem a chybějícímu „oficiálnímu překladu“ některých částí, 

které mohly obsahovat analyzované termíny, byly tyto dokumenty z analýzy 

vyloučeny.  

 

                                                 

26 KUDELA, Vojtěch. Rizika a nežádoucí jevy vyplývající z používání automatizovaného předpřeložení 

(MT). Olomouc, 2016. Diplomová práce. Univerzita Palackého v Olomouci, Filozofická fakulta, 

Katedra anglistiky a amerikanistiky, 8.6.2016. 
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 Kritérium 2: Rozsah 

 

Dokumenty, které splnily první kritérium výběru byly následně zpracovány oběma 

extraktory, aby se ukázalo, zda obsahují dostačující počet termínů a jejich výskytů.  

Výzkum si klade za cíl analyzovat jednoslovné i víceslovné termíny, které byly získány 

nástrojem Tilde. Takto vznikly tři kategorie pro výběr analyzovaných termínů: 

1. Jednoslovné termíny identifikované nástrojem Tilde 

2. Jednoslovné termíny identifikované nástrojem KWords 

3. Víceslovné termíny identifikované nástrojem Tilde 

U textů krátkého rozsahu nebyly víceslovné termíny identifikovány vůbec nebo 

byl počet jejich výskytů natolik zanedbatelný, že by ve výzkumu neposkytly 

dostačující výpovědní hodnotu.  

Z tohoto důvodu bylo stanoveno kritérium minimálního rozsahu analyzovaných 

dokumentu na dvacet tisíc slov. V takových textech nástroj Tilde nejen dokázal 

identifikovat poměrně vysoký počet víceslovných termínů, ale i počet jejich výskytů 

byl ve většině případů alespoň nezanedbatelný. 

Navzdory vysokému počtu získaných víceslovných termínů pouze prvních pět 

nejfrekventovanějších poskytovalo dostatečný počet výskytů. Z tohoto důvodu a také 

pro konzistenci vstupních dat, bylo vybráno pět nejfrekventovanějších termínů z každé 

výše jmenované kategorie. 

 

 

 Kritérium 3: Předběžná analýza 

 

Posledním kritériem výběru analyzovaných dokumentů byla již zmiňovaná předběžná 

analýza. Ta měla za cíl zjistit, jak vhodné budou dané dokumenty pro skutečný 

výzkum.  

Tato analýza spočívala především v simulovaném zpracování dokumentů způsobem, 

jakými by je zpracovával výzkum samotný.  

Dokumenty byly nejdříve zpracovány oběma extraktory, což ukázalo, zda 

obsahují, jak dostatečný počet termínů a jejich výskytů ve všech třech kategoriích 
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zmiňovaných výše. V případě splnění tohoto kritéria, byly dokumenty nahrány do 

zvoleného CAT nástroje a přeloženy oběma MT systémy.  

Náhodně vybrané segmenty byly poté porovnány s jejich oficiální 

publikovanou verzí v cílovém jazyce (dále jen OPV). Díky této analýze bylo možné 

alespoň částečné odhadovat míru pravděpodobnosti, s jakou jsou vybrané dokumenty 

obsaženy v korpusech MT systémů.  

V případě, že překlady dosahovaly neobjektivně vysokou míru správnosti, jako 

například u již zmiňované Lisabonské smlouvy či Charty OSN, byly tyto dokumenty 

považovány za nevyhovující, a proto byly vyřazeny z výzkumu.  

Sekundárním kritériem, které se objevilo až v průběhu předběžné analýzy, byla 

podobnost jednotlivých jazykových verzí. V průběhu analýzy Uživatelské příručky 

telefonu Samsung Galaxy S7 (model G930F) bylo zjištěno, že anglická verze 

dokumentu je novější a na rozdíl od svého českého protějšku obsahuje instrukce také 

k modelu G930FD. Tento model je novější, některé jeho funkce proto nejsou v české 

verzi dokumentu popsány. Po extrakci termínů se ukázalo, že velké množství segmentů 

podrobených analýze by nemělo v češtině porovnatelný ekvivalent, nebylo by tedy 

splněno kritérium shody s OPV a nebylo by tedy možné vyhodnotit správnost překladů 

MT systémů. Tento dokument byl z proto z výzkumu vyřazen.  

 

 

 Vybrané dokumenty 

 

Na základě výše uvedených kritérií byly vybrány následující dokumenty. 

Z oblasti ekonomiky byla vybrána výroční zpráva společnosti T-Mobile pro rok 

2015. Díky mezinárodní působnosti této společnosti byly obě jazykové verze dobře 

dostupné přímo z jejích webových stránek. Texty tohoto typu jsou rovněž často velmi 

rozsáhlé, což platí i pro vybraný dokument. Jednalo se o nejrozsáhlejší analyzovaný 

dokument, a proto i velké množství analyzovaných termínů obsahovalo více než sto 

výskytů. Tento dokument byl také prvním, který se autorovi práce podařilo získat a 

sloužil tedy do jisté míry jako výchozí pro výběr ostatních analyzovaných dokumentů.  
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Z oblasti techniky byla vybrána uživatelská příručka pro mobilní telefon Samsung 

Galaxy J5. Jak již bylo uvedeno výše, původně zvažovaným dokumentem byla 

uživatelská příručka pro telefon Samsung Galaxy S7 model G930F, jejíž obě jazykové 

verze byly lépe dostupné a dokument jako takový byl mnohem obsáhlejší, proto by 

počet výskytů termínů poskytoval lepší výpovědní hodnotu. Předběžná analýza ale 

ukázala, že se v anglické verzi dokumentu objevují části, které v jeho českém protějšku 

chybí. Tento fakt lze vysvětlit časem publikace jednotlivých verzí. Anglická verze 

dokumentu je novější a obsahuje instrukce nejen pro model G930F, ale také jeho model 

G930FD. Tento nový model obsahuje funkce, které v jeho předchozí verzi chybí, a 

proto je anglická verze dokumentu obsáhlejší. Pro výzkum byl ale důležitější fakt, že 

se velké množství výskytů anglických termínů objevovalo v segmentech, které v české 

verzi zcela chybí. Tyto segmenty by proto nebylo možné porovnat s OPV, a tedy ani 

vyhodnotit. Dokument byl proto nahrazen uživatelskou příručkou pro telefon Samsung 

Galaxy J5. 

Tento dokument sice zcela nesplňoval kritérium rozsahu (dokument obsahuje 

pouze devatenáct a půl tisíce slov), ale byl ponechán ve výzkumu jak kvůli velmi 

malému počtu chybějících slov, tak i kvůli faktu, že se autorovi práce nepodařilo získat 

dokumenty, které by dosahovaly stanoveného rozsahu a splňovaly by všechna výše 

stanovená kritéria.  

Z oblasti práva byl analyzován asi největší počet možných dokumentů, většina 

z nich byla ale vyřazena v průběhu předběžné analýzy. Primárním zdrojem výběru 

těchto dokumentů byla databáze textů EU kvůli svému multilingválnímu charakteru. 

Jak se ale ukázalo v předběžné analýze, tento multilingvální charakter pravděpodobně 

„zneužívají“ i tvůrci použitých MT systémů. Většina analyzovaných textů dosahovala 

až neobjektivně vysoké míry správnosti. Takto „kvalitní“ překlady by mohly narušit 

věrohodnost analyzovaných dat, a tedy i výzkumu samotného. Aby výzkum předešel 

takové možné kontaminaci dat, byly dokumenty EU z výběru zcela vyřazeny.  

Většina dokumentů, které se autorovi práce podařilo získat, a splňovaly 

kritérium rozsahu, neobsahovaly pro jeden z jazyků oficiální publikovanou verzi. 

Naopak dokumenty dostupné v obou jazykových verzích nesplňovaly stanovený 

rozsah. Kritérium rozsahu bylo proto u právních textů upraveno. Namísto analýzy 
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jediného dokumentu o rozsahu dvacet tisíc slov bylo vybráno více (pět) dokumentů 

stejného typu. Tyto dokumenty dohromady splňovaly stanovené kritérium rozsahu a 

byly proto zpracovány, analyzovány a vyhodnoceny jako jeden celek.  

Z oblasti práva byly vybrány Licenční smlouvy pěti antivirových programů 

(Avast, AVG, ESET, McAffee a Norton), jejichž kombinovaný počet slov splňoval 

kritérium rozsahu a měly k dispozici českou i anglickou verzi smlouvy. 

 

  

 Překlad MT systémy 

 

Pro potřeby přeložení dokumentů MT systémy byl zvolen CAT nástroj Memsource 

Cloud a to z několika důvodů. 

První a také hlavním důvodem výběru byly rozsáhlé zkušenosti autora práce, 

který byl v době vypracování výzkumu a práce samotné zaměstnán v oddělení 

technické podpory nástroje. Autor měl tedy k dispozici rozsáhlé zdroje informací a 

zpracování výzkumu bylo velmi zjednodušeno.  

 Druhým důvodem je efektivita práce při zpracování dokumentů a jejich 

překladu MT systémy. Navzdory tomu, že pro překlad dokumentů pomocí Google 

Translate je možné využít bezplatné online rozhraní translate.google.com, práce s ním 

by byla u takto obsáhlých dokumentů neefektivní a časově náročná. V době 

uskutečnění výzkumu toto online rozhraní poskytovalo pouze statistický strojový 

překlad a nebylo by možné porovnávat jednotlivé druhy MT nabízené společností 

Google. Nástroj Memsource Cloud v této době jako jeden z mála nástrojů zahrnoval 

integraci s edicí Premium, která sloužila jako veřejná beta verze neurálního rozhraní27. 

Správným nastavením nástroje bylo možné získat jak překlady statistické, tak neurální. 

 Posledním důvodem pro výběr Memsource Cloud je jeho integrace s nástrojem 

TransPDF. Díky ní bylo možné zpracovat zdrojové dokumenty v PDF formátu bez 

nutnosti další konverze a korekce formátování (jak je uvedeno v sekci níže). Formát 

                                                 

27 Premium Edition. Google Cloud [online]. Mountain View: Google [cit. 2.5.2018]. Dostupné z: 

https://cloud.google.com/translate/docs/premium 
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HTML, který použily licenční smlouvy, je standardním lokalizačním formátem, a proto 

bylo využití CAT nástroje rovněž výhodné.  

 

 

 Zpracování zdrojových dokumentů 

 

Výroční zprávy i uživatelské příručky se autorovi práce podařilo získat pouze jako 

PDF. Navzdory tomu, že s tímto formátem dokáží vybrané extraktory i použitý CAT 

nástroj pracovat, formát se ukázal pro potřeby výzkumu nevhodný, především kvůli 

objemu analyzovaných dokumentů.  

Nástroj Tilde podporuje pouze soubory s maximální velikostí 1MB a 

kombinovanou velikostí souborů v projektu 2MB. Tento limit oba analyzované 

dokumenty dalece překračovaly a bylo proto nutné pro účely jejich zpracování 

dokumenty konvertovat na jiný formát. 

Pomocí nástroje NitroPDF (dále pouze konvertor) byly dokumenty zkušebně 

převedeny do několika formátů (XML, DOCX, RTF), všechny z nich ale stále 

přesahovaly podporovanou velikost souborů. Pouze dokumenty ve formátu prostého 

textu tuto maximální velikost nepřesahovaly. Na základě pokusů autora práce bylo 

možné důvodně předpokládat, že formát zdrojového dokumentu nemá na výsledek 

analýzy vliv, proto bylo možné tento formát použít i pro extrakci termínů oběma 

zvolenými extraktory. 

Výsledné dokumenty, ačkoliv nepřesahovaly maximální podporovanou 

velikost extraktorů, stále nebyly pro extrakci terminologie vhodné. 

Po konverzi z formátu PDF se často ve výsledných dokumentech objevují na 

nevhodných místech tvrdé konce řádků (linebreaks). Jejich přítomnost by mohla 

negativně ovlivnit výslednou extrakci, a proto byly odstraněny pomocí online nástroje 

Remove Line Breaks, který je nahrazuje mezerami. Namátkovou kontrolou výsledků 

tohoto zpracování se autorovi práce nepodařilo odhalit možná problematická místa a 

dokumenty byly proto považovány za vyhovující.  

Licenční smlouvy byly na rozdíl od výše zmíněných dokumentů k dispozici jako 

HTML (dostupné přímo online na webových stránkách antivirů). Pro jejich relativně 
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krátký rozsah je bylo možné do formátu prostého textu jednoduše zkopírovat (použitím 

poznámkového bloku operačního systému Windows). 

 

 

 Extrakce terminologie 

 

Jak již bylo uvedeno výše, k extrakci terminologie byly vybrány nástroje Tilde a 

KWords. 

Nástroj KWords byl vybrán jako zástupce extraktoru tzv. klíčových slov, tedy 

„slovních tvarů, které se ve zkoumaném textu objevují významně častěji než 

v referenčním korpusu“28. K tomu slouží metody porovnání relativní frekvence 

jednotlivých slov s jejich relativní frekvencí v referenčním korpusu (pro potřeby této 

analýzy byly vybrány korpusy BNC a SYN2015). Nástroj KWords uplatňuje 2 možné 

testy (chi2 a log-likelihood), které se snaží o „zjištění statistické signifikance 

rozdílů“29.  

Na rozdíl od nástroje KWords slouží Tilde jako příklad nástroje pro extrakci 

terminologie. Při analýze dokumentů aplikuje metodu tzv. „tagování“ jednotlivých slov 

obsažených v textu, přiřazuje k nim relevantní informace jako například definice či 

gramatické kategorie, podle kterých je následně schopen vytvořit seznam 

terminologických kandidátů. Pro potřeby tohoto výzkumu byla zvolena nejen metoda 

TWSC (Tilde wrapper system for CollTerm), která pracuje na bázi lingvistické analýzy 

obohacené o statistické metody30, ale také propojení s terminologickým extraktorem 

nástroje MemoQ, který do procesu zapojil také další možnosti statistické analýzy. 

                                                 

28 CVRČEK, Václav a Olga RICHTEROVÁ. Manualy:kwords. Wiki českého národního 

Korpusu [online]. Příručka ČNK, 2016 [cit. 2018-05-13]. Dostupné z: 

https://wiki.korpus.cz/doku.php?id=manualy:kwords&rev=1473408294 
29 Srov. CVRČEK 2016. 

30 REYNOLDS, Peter. Using TaaS for Terminology Extraction. MemoQ [online]. Budapešť: Kilgray, 

2014 [cit. 2.5.2018]. Dostupné z: https://www.memoq.com/en/news/using-taas-for-terminology-

extraction 
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Jak již bylo uvedeno výše, z termínů identifikovaných oběma nástroji bylo u 

obou vybráno prvních pět nejfrekventovanějších jednoslovných termínů a u nástroje 

Tilde také prvních pět termínů víceslovných. Ve výsledných termínech extrahovaných 

oběma nástroji se objevovaly různé slovní druhy, proto byl výběr zúžen pouze na 

podstatná jména.  

 

 

 Tilde 

 

V nástroji Tilde jsou dokumenty zpracovávány v rámci uživatelem vytvořených 

projektů. Tyto projekty kromě specifikace zdrojového a cílového jazyka vyžadují také 

určení tematické oblasti (Domain) daného projektu a v něm obsažených dokumentů.  

Na základě dostupných informací není možné jednoznačné zjistit vliv výběru 

tematické oblasti projektu na průběh extrakce a identifikaci termínů. Lze ale důvodně 

předpokládat, že nástroj Tilde bere tuto volbu v úvahu, a proto se mohou výsledky 

extrakce pro různé či nesprávně zvolené tematické oblasti lišit. 

Autorovi práce se experimenty nepodařilo tento předpoklad vyvrátit, ale ani 

potvrdit, proto byly pro potřeby zpracování vybrány co možná nejlépe odpovídající 

tematické oblasti. Dokumentace nástroje Tilde31 neobsahuje přesný popis jednotlivých 

domén, proto byly vybrány podle nejlepšího uvážení autora práce. 

 Výroční zpráva – Tilde nabízí hned několik možných tematických 

oblastí, do kterých lze tento typ dokumentu zařadit (např. Business 

administration, Finance and accounting nebo Marketing and public 

relations). Protože dokumentace nástroje Tilde neobsahuje přesné 

popisy jednotlivých kategorií, byla kvůli možnosti chybného výběru 

zvolena generická kategorie Economics.  

                                                 

31 Tilde Terminology Domain Classification System. Tilde Terminology [online]. Riga: Tilde Company, 

c2018 [cit. 2.5.2018]. Dostupné z: https://term.tilde.com/domains 
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 Uživatelská příručka – u tohoto dokumentu byla vybrána odpovídající 

tematická oblast Industries and technology spolu s jejích podkategorií 

Information and communication technology.  

 Licenční smlouvy – pro tyto dokumenty byla vybrána tematická oblast 

Law. 

Níže uvedené tabulky obsahují termíny, které byly autorem práce vybrány na 

základě jejich frekvence ve zdrojových dokumentech. Tabulky také obsahují celkový 

počet analyzovaných výskytů termínů. Ty se mohou od celkového počtu výskytů 

termínů v dokumentech lišit, protože při zpracování zdrojových dokumentu a přípravě 

dat byly z analyzovaných dokumentů odstraněny duplicitní segmenty (jak blíže 

popisuje kapitola Zpracování výzkumu).  
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3.5.1.1. Jednoslovné termíny  

Annual Report Výroční zpráva 

Termín Počet výskytů Termín Počet výskytů 

acquisition 50 aktiva 152 

interest 41 informace 31 

data 34 kapitál 48 

management 74 majetek 57 

share 75 náklady 91 

 

User Manual Uživatelská příručka 

Termín Počet výskytů Termín Počet výskytů 

account 90 baterie 73 

alarm 26 kontakty 39 

contacts 57 nastavení 240 

notification 36 režim 101 

message 65 zařízení 408 

 

License Agreement Licenční smlouva 

Termín Počet výskytů Termín Počet výskytů 

condition 56 dohoda 50 

device 96 dokumentace 71 

dispute 31 funkce 68 

solution 171 informace 68 

term 108 licence 79 
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3.5.1.2. Víceslovné termíny 

Annual Report Výroční zpráva 

Termín Počet 

výskytů 

Termín Počet 

výskytů 

cash flows 40 daň z příjmu  19 

cash and cash equivalents 17 finanční nástroje 25 

consolidated financial 

statements  

28 krátkodobé bankovní 

financování 

13 

financial instruments 31 odložený daňový závazek 11 

intangible assets 11 podnikové kombinace 18 

 

User Manual Uživatelská příručka 

Termín Počet 

výskytů 

Termín Počet 

výskytů 

factory data 36 album s událostmi 5 

notification sound 90 data zařízení 4 

notification panel 57 dostupné možnosti 4 

emergency mode 65 dotykový displej 12 

memory card 26 hlasový hovor 4 

 

License Agreement Licenční smlouva 

Termín Počet 

výskytů 

Termín Počet 

výskytů 

applicable law 24 autorská práva 16 

authorized partner 5 doba trvání služby 4 

end user license agreement 8 prostředky nápravy 11 

end user 31 vrácení peněz 4 

high risk systems 8 zálohování online 21 
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 KWords 

 

Na rozdíl od nástroje Tilde, KWords s tematickými oblastmi ani doménami nepracuje, 

zato nabízí možnost vyloučit některé slovní druhy (např. zájmena či částice), což může 

mít vliv na celkovou identifikaci frekvence klíčových slov v dokumentu.  

Výzkum si klade za cíl analyzovat míru správnosti překladů podstatných jmen, a proto 

byla analýza omezena natolik, nakolik to možnosti nástroje dovolovaly (stop-listem 

byly z analýzy vyloučeny zájmena, předložky, spojky a čísla).  

Výsledkem analýzy tohoto nástroje jsou dvě metriky, tematická koncentrace 

a klíčová slova. Termíny pro potřeby tohoto výzkumu byly vybrány z tematické 

koncentrace, protože „nevyužívá srovnání s referenčním korpusem, ale pouze jejich 

umístění ve frekvenční distribuci jednotek analyzovaného textu“32. Tato metoda tedy 

primárně hodnotí význam a frekvenci termínů v dokumentu jako takovém, což je pro 

potřeby tohoto výzkumu prvořadé. Porovnání s referenčním korpusem by mohlo přidat 

na významu termínů, které pro analyzovaný dokument nemusí mít stejnou důležitost.  

Níže uvedené tabulky obsahují vybrané termíny podrobené následné analýze. Stejně 

jako u nástroje Tilde, i zde tabulky obsahují pouze počet skutečně analyzovaných 

termínů (po odstranění duplikátů, jak popisuje kapitola Zpracování výzkumu). 

  

                                                 

32 Srov. CVRČEK 2016. 
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Annual Report Výroční zpráva 

Termín Počet výskytů Termín Počet výskytů 

agreement 380 období 95 

asset 205 služby 187 

company 294 smlouva 519 

group 247 společnost 240 

service 325 závazek 204 

 

User Manual Uživatelská příručka 

Termín Počet výskytů Termín Počet výskytů 

app 162 aplikace 216 

data 116 data 43 

device 422 funkce 119 

screen 303 obrazovka 232 

settings 131 položka 338 

 

License Agreement Licenční smlouva 

Termín Počet výskytů Termín Počet výskytů 

agreement 250 prodejce 147 

information 112 řešení 168 

license 93 služby 233 

service 229 společnost 68 

vendor 141 ujednání 114 
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 Vyřazení kandidáti 

 

Dva termíny, email a Assurance plan, které nástroj Tilde extrahoval jako vysoce 

frekventované, byly po předběžné analýze autorem práce z výzkumu vyřazeny.  

 Termín email se jak ve VT, tak v OPV a překladech MT systémů vyskytoval 

pouze v tomto ekvivalentu, a proto by se u MT systémů nejednalo o překlad a mělo 

negativní vliv na celkový výsledek výzkumu. 

 Naopak u termínu Assurance plan se jednalo o název produktu, který se v OPV 

objevoval pouze v původním znění. Jelikož se jedná o název produktu a ne o ustálené 

slovní spojení, nebylo by možné jednoznačné vyhodnotit správnost překladů MT 

systémů, což by i v tomto případě mělo negativní vliv na výsledky výzkumu.   
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 Zpracování výzkumu 

 

Po překladu MT systémy byly analyzované dokumenty včetně obou jazykových verzí 

(VT a její OPV) převedeny do tabulky, která je obsažena v Příloze 2. Tato tabulka 

obsahuje pouze segmenty VT, které obsahují výskyty analyzovaných termínů, které 

byly podrobeny vyhodnocení autorem práce.  

V několika případech, především u dokumentů výroční zpráva a annual report, 

se v dokumentu některé z analyzovaných segmentů objevily jako repetice (zcela 

identické segmenty). Analýza a vyhodnocení několika zcela identických segmentů by 

způsobila zkreslení a duplicitu některých výsledků, a proto byl pro potřeby analýzy 

ponechán pouze jeden z výskytů. Ostatní byly z tabulky i vyhodnocení vyřazeny. 

Příloha 2 obsahuje konečný výběr analyzovaných segmentů rozdělených podle 

jazykové kombinace, zdrojového dokumentu a analyzovaného termínu. Tyto 

informace jsou také uvedeny pro snadnou orientaci uvedeny v hlavičce jednotlivých 

stran. 

Sloupec 1 vždy obsahuje anglický text, který představuje buď text výchozí (při 

překladu termínů z angličtiny do češtiny) nebo oficiální publikovanou verzi (při 

překladu termínů z češtiny do angličtiny). Sloupec 2 vždy obsahuje text český, který je 

naopak zdrojovým textem při překladu z češtiny do angličtiny ale oficiální 

publikovanou verzí pro překlad z angličtiny do češtiny. V obou těchto sloupcích byly 

výskyty analyzovaných termínů pro lepší přehlednost označeny tučným textem 

velikosti 16. 

Sloupec 3 obsahuje výsledky překladu statistickým MT, zatímco výsledky 

NMT jsou obsaženy ve sloupci 4. I v těchto sloupcích byly výskyty analyzovaných 

termínů označeny, tentokrát tučnou kurzívou velikosti 16. Barva textu termínu se řídí 

výsledkem vyhodnocení daného termínu, jak je uvedeno u příslušných hodnotících 

kritérií popsaných níže. 
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 Hodnotící kritéria 

 

 

 Kritérium 1: Shoda s oficiální publikovanou verzí 

 

Prvním krokem při analýze výskytu termínu u obou MT systémů bylo jeho porovnání 

s překladem OPV. Pokud se použitý ekvivalent MT systému shodoval s ekvivalentem 

použitým v OPV, byl tento výskyt označen zeleně jako shodný s OPV (označeno 

zelenou barvou). 

Je nutné podotknout, že v rámci vyhodnocení správnosti byly hodnoceny pouze 

výskyty termínů jako takových a celková správnost segmentu nemá na výsledek 

vyhodnocení vliv. Na správnost překladu rovněž nemají vliv formální aspekty 

použitého ekvivalentu, hodnocena je pouze celková správnost použitého ekvivalentu 

jako takového. Překlady byly proto vyhodnoceny jako správné i v případě, že MT 

systémy nepoužily správný gramatický pád či rod. 

Je rovněž nutné podotknout, že toto kritérium bylo považováno za hlavní 

ukazatel správnosti překladů MT systémů. Pokud se tedy překlad shodoval s OPV, ale 

nesplňoval některé z níže uvedených kritérií, byl tento termín i navzdory tomuto 

rozporu vyhodnocen jako správný, resp. shodný s OPV. 

 

 

 Kritérium 2: Termín v cílovém jazyce 

 

Hlavním kritériem pro další analýzu termínů, které se s OPV neshodovaly, bylo jejich 

přeložení do CJ. Překlad je v kontextu této analýzy chápán jako text v cílovém jazyce, 

a proto bylo nepřeložení termínu či jeho částí vyhodnocováno jako nesprávné 

překlady (označeno červeně). 
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 Kritérium 3: Akceptovatelný překlad 

 

Termíny, které se neshodovaly s OPV, ale přesto je MT do CJ přeložil, byly následně 

vyhodnoceny autorem práce. Toto vyhodnocení spočívalo v porovnání analyzovaných 

termínů s ostatními výskyty stejného termínu v OPV, dohledáním použitého 

ekvivalentu v online slovnících či bilingvních databázích (např. IATE nebo EURLEX) 

a v několika případech bylo použití určitého ekvivalentu konzultováno 

s profesionálním překladatelem.  

V případě, že toto vyhodnocení ukázalo, že ekvivalent zvolený MT systémem lze 

v daném kontextu či druhu dokumentu použít, byly takové výskyty vyhodnoceny jako 

akceptovatelný překlad (označeno modře).  

 

 

 Kritérium 4: Nesprávný překlad 

 

Pokud analýza zmíněná v kritériu výše ukázala, že není zvolený ekvivalent MT 

systému pro daný kontext či analyzovaný dokument vhodný, byly takové výskyty 

vyhodnoceny jako nesprávné překlady (označeno červeně). 
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Část III: Získaná data 

 

Následující část práce prezentuje data získaná v průběhu výzkumu. Je rozdělena do 

kapitol a podkapitol podle jazykové kombinace, zdrojového dokumentu a jednotlivých 

analyzovaných termínů. 

 Jednotlivá vyhodnocení termínů se skládají ze tří částí: tabulka, graf a 

komentář. 

 Tabulka poskytuje souhrnný přehled počtu výskytů jednotlivých termínů 

rozdělených podle kategorie správnosti definované v části Hodnotící kritéria. 

 Koláčový graf čísla z tabulky vizuálně zobrazuje pro účely snazšího porovnání 

jednotlivých kategorií správnosti. 

 Každý z analyzovaných termínů obsahuje krátký komentář autora práce, který 

se snaží poukázat na problematická či zajímavá místa v překladu MT systémů či OPV 

a popisuje důvody pro zařazení překladů do příslušných kategorií správnosti. Celková 

míra správnosti jednotlivých termínů (uvedená v úvodu každého komentáře) je 

součtem překladů shodných s OPV a překladů akceptovatelných, protože v obou těchto 

případech lze hovořit o správném překladu MT systému. 

Jednotlivé grafy se řídí následující barevnou legendou: 

 

 Zelená část  - překlady shodné s OPV 

 Modrá část  - akceptovatelné překlady 

 Červená část  - nesprávné překlady 
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 Překlad z angličtiny do češtiny 

 

 Annual Report  

 Termín: Acquisition 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

33 12 5 37 11 2 

 

Při překladu termínu acquisition dosahovaly oba MT systémy přibližně 90% míru 

správnosti. 

Pro překlad tohoto termínu používala OPV nejčastěji ekvivalent akvizice, ale 

objevily se i ekvivalenty koupě či pořízení. Oba MT systémy používaly téměř 

výhradně ekvivalent akvizice.  

 U obou MT systémů se jako překlad termínu date of acquisition (v OPV jako 

datum pořízení) objevil ekvivalent datum akvizice. Ten použila na několika (jiných) 

místech i OPV, a proto byl vyhodnocen jako akceptovatelný. Podobné případy se 

objevovaly také na jiných místech, což vysvětluje vysoký počet akceptovatelných 

překladů u obou MT systémů. 

 Analyzovaný termín byl většinou přeložen správně, u slovních spojení ale často 

docházelo k významovému posunu oproti VT, a proto bylo vyhodnoceno jako 

nesprávné. Příkladem je spojení acquisition date přeložené v SMT jako pořizovací den 

(parafrázováno). Stejné slovní spojení NMT v jiném analyzovaném segmentu přeložil 

jako hodnota akvizice k datu.   
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 Termín: Agreement 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

96 10 274 102 22 256 

 

Při překladu termínu agreement dosahovaly oba MT systémy asi 70% míru 

nesprávnosti.  

 Po konzultaci s profesionálním překladatelem bylo rozhodnuto, že za jediný 

správný ekvivalent termínu agreement bude považován ekvivalent smlouva (pokud 

není v rozporu s kritériem shody s OPV). Na rozdíl od OPV, oba MT systémy 

používaly ve velkém množství případů ekvivalent dohoda. V češtině ekvivalent 

dohoda odkazuje spíše na duševní úmluvu či soulad mezi jednotlivými stranami, jehož 

výsledným produktem je vytvoření smlouvy fyzické. Tento předpoklad se potvrdil také 

po konzultaci s profesionálním překladatelem, a proto bylo rozhodnuto, že ekvivalent 

dohoda bude považován za správný pouze v případě, že jej použila také OPV. 

 Kromě použití ekvivalentu dohoda se nesprávné překlady objevovaly u 

slovních spojení, kde sice termín jako takový mohl být přeložen správně, u slovního 

spojení jako celku ale došlo k významovému posunu oproti VT. Příkladem takového 

spojení je trial agreement, které bylo v OPV přeloženo jako dohoda o testovacím 

období. SMT sice správně přeložil termín agreement jako dohoda (podle ekvivalentu 

použitého v OPV), ale spojení jako celek bylo přeloženo pouze částečně (dohoda trial). 

NMT toto spojení sice přeložil jako celek (zkušební smlouva), použitý ekvivalent ale 

mění význam termínu. Oba tyto případy byly tedy vyhodnoceny jako nesprávné. 
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 Termín: Asset 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

158 40 7 151 49 5 

 

Při překladu termínu asset dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru správnosti.  

 OPV  tento termín překládala téměř výlučně jako aktivum nebo v malém počtu 

případů jako majetek. V překladech MT systémů se použitý ekvivalent ve více než 

70 % případů shodoval s ekvivalentem v OPV. 

 Akceptovatelné překlady vznikaly například v segmentech, ve kterých se 

analyzovaný termín objevil více než jednou. OPV na opakování termínu často pouze 

odkazovala nebo jej zcela vynechala, zatímco MT systémy termíny na všech místech 

explicitně přeložily správným ekvivalentem. 

 K nesprávným překladům došlo například při překladu slovního spojení asset 

retirement, které ve VT odkazuje na navrácení majetku do původního stavu. SMT 

toto slovní spojení přeložil doslovně jako majetek penzijní povinnosti (parafrázováno), 

zatímco NMT ho interpretoval jako odchod do důchodu. 
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 Termín: Cash and Cash Equivalents 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

5 11 1 11 6 0 

 

Při překladu termínu cash and cash equivalents dosahovaly oba MT systémy téměř 

100% míru správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV především ekvivalenty peněžní 

prostředky a peněžní ekvivalenty a hotovost, peněžní ekvivalenty. U obou MT systémů 

se na několika místech objevil také ekvivalent peníze a peněžní ekvivalenty, který byl 

vyhodnocen jako akceptovatelný, samotná OPV ho totiž v jiném analyzovaném 

segmentu použila také.  

 Ekvivalent hotovost a peněžní ekvivalenty používala pouze OPV, u MT 

systémů se namísto něj objevoval jeden z výše uvedených ekvivalentů vyhodnocených 

jako v těchto případech jako akceptovatelné. 

 SMT použil v jenom případě ekvivalent peněžní prostředky, který byl ale 

neúplný, a tedy vyhodnocen jako nesprávný.  
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 Termín: Cash Flows 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

37 1 2 39 1 0 

 

Při překladu termínu cash flows dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti. 

  Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako oba MT systémy, 

ekvivalent peněžní toky, a proto byla většina překladů vyhodnocena jako shodná s 

OPV. 

 U obou MT systémů se objevil pouze jeden výskyt akceptovatelného překladu, 

kdy v OPV analyzovaný termín zcela chyběl, zatímco oba MT systémy jej ve svých 

překladech zachovaly. 

 Ve dvou případech SMT nesplnil kritérium termínu v cílovém jazyce, a proto 

byly překlady vyhodnoceny jako nesprávné.  
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 Termín: Company 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

255 33 2 258 29 3 

 

Při překladu termínu company dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti. 

 Ve většině případů používala OPV ekvivalent společnost, ale objevily se i 

ekvivalenty podnik a firma. Jedná se o téměř ekvivalentní výrazy, a proto rozdíly 

v jejich použití v OPV lze přisuzovat stylu autora dokumentu případně firemním 

konvencím. MT systémy sice také v několika případech tyto ekvivalenty použily, ale 

ne vždy se jejich použití shodovalo s OPV, a proto byly takové překlady vyhodnoceny 

pouze jako akceptovatelné. Příkladem je spojení inter-company, kdy SMT použil 

ekvivalent mezipodnikový, zatímco NMT použil mezi společnostmi. 

 Příkladem nesprávného překladu je slovní spojení company registration 

number, kdy se namísto správného ekvivalentu IČO (nebo jeho nezkrácené formy) 

v překladu NMT objevilo číslo zápisu společnosti. Tento překlad je nejen neúplný, ale 

dochází v něm i k významovému posunu oproti VT, a proto byl vyhodnocen jako 

nesprávný. 
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 Termín: Consolidated Financial Statements 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

26 0 2 28 0 0 

 

Při překladu termínu Consolidated Financial Statements dosahoval NMT až 100% 

míry shody s OPV, zatímco SMT dosahoval 93% míru správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV ve všech případech ekvivalent 

konsolidovaná účetní závěrka, který také ve všech případech použil i NMT.  

 V překladech SMT se na rozdíl od NMT objevily i nesprávné překlady, kdy 

SMT použil ekvivalent konsolidované účetní výkazy, které jsou ale pouhou součástí 

celkové závěrky. Došlo tedy k významovému posunu oproti VT a překlad byl 

vyhodnocen jako nesprávný.  
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 Termín: Data 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

23 5 6 22 7 5 

 

Při překladu termínu data dosahovaly oba MT systémy přibližně 90% míru správnosti.   

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV převážně ekvivalenty údaje a data. 

MT systémy také používaly stejné ekvivalenty, ale často se jejich volbou neshodovaly 

s OPV, a proto byly překlady vyhodnoceny jako akceptovatelné.   

 Samostatně se termín data objevoval pouze zřídka, většina výskytů termínu 

byla součástí slovních spojení, ale i navzdory tomu dokázaly oba MT systémy správně 

identifikovat jejich význam, a tak správně spojení přeložit jako celek.  

 Příkladem takového spojení je market data, které OPV přeložila jako 

informace zjistitelné z trhu (parafrázováno), zatímco oba MT systémy použily 

ekvivalent tržní údaje.  

 Příkladem nesprávně přeloženého spojení je data allowance (v OPV přeloženo 

jako datový limit). SMT toto spojení přeložil jako data příspěvek, zatímco NMT použil 

ekvivalent datová příslušenství. U obou těchto překladů došlo k výraznému posunu 

oproti VT, a proto byly vyhodnoceny jako nesprávné.  

 Jako nesprávné bylo vyhodnoceno například i spojení data centre services, 

které NMT přeložil pouze částečně jako datové služby a změnil tak celkový význam 

sdělení VT.  
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 Termín: Financial Instruments 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

25 6 0 25 6 0 

 

Při překladu termínu financial instruments dosahovaly oba MT systémy 100% míru 

správnosti. 

 OPV používala převážně ekvivalent finanční nástroje a ve dvou případech 

použila OPV také ekvivalent finanční prostředky. Text výchozích segmentů přitom 

v těchto případech obsahoval stejné analyzované spojení financial instruments. 

Pravděpodobně se jednalo o stylistickou obměnu autora textu, kterou ale MT systémy 

nebyly schopné předvídat a použily akceptovatelný překlad finanční nástroje.

 Akceptovatelné překlady vznikaly také tam, kde OPV analyzovaný termín 

z překladu zcela vynechala, zatímco oba MT systémy tento termín do překladu 

explicitně zahrnuly.  

 Posledním výskytem akceptovatelného překladu je spojení derivative financial 

instruments, které OPV přeložila doslovně a v plném znění (derivátové finanční 

nástroje), MT systémy ho ale zjednodušily na akceptovatelné spojení finanční 

deriváty. 
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 Termín: Group 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

215 22 12 219 23 7 

 

Při překladu termínu group dosahovaly oba MT systémy více než 90% míru správnosti.  

 Jak OPV, tak i oba MT systémy používaly pro překlad tohoto termínu téměř 

výhradně ekvivalent skupina. 

Navzdory stejnému analyzovanému termínu ve VT, použila OPV v několika 

případech ekvivalent společnost (např. majority shareholder of the Group bylo v OPV 

přeloženo jako majoritním akcionářem společnosti). Na tomto místě bylo 

vyhodnocení opět ovlivněno stylistické rozhodnutí autora OPV a překlady MT 

systémů, které použily konzistentní a správný ekvivalent skupina, byly proto 

vyhodnoceny pouze jako akceptovatelné. 

 Spojení group of companies překládala OPV konzistentně jako koncern, 

zatímco oba MT systémy použily akceptovatelný ekvivalent skupina společností. 

Výjimkou byly pouze níže uvedené překlady, které byly vyhodnoceny jako nesprávné. 

Spojení between group companies přeložil NMT v kontextu CJ nesmyslným 

ekvivalentem skupinové společnosti. 

Termín group se objevoval  také jako součást názvu některé ze společností. 

Například GTS Group byla v OPV přeložena jako skupina GTS, zatímco Mainline 

Communications Group pls byla ponechána ve výchozím znění. Hodnocení správnosti 

se proto řídilo kritériem termínu v cílovém jazyce.   
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 Termín: Intangible Assets 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

6 5 0 5 6 0 

 

Při překladu termínu intangible assets dosahovaly oba MT systémy 100% míru 

správnosti. 

 OPV, stejně jako oba MT systémy, používaly pro překlad ekvivalenty jako 

nehmotný majetek, nehmotná aktiva a dlouhodobý majetek. 

 V téměř polovině případů se vybraný ekvivalent MT systémů neshodoval 

s ekvivalentem v OPV, výše zmíněné termíny jsou ale téměř ekvivalentní, a proto byly 

tyto překlady vyhodnocovány jako akceptovatelné.  
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 Termín: Interest 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

23 11 7 22 14 5 

 

Při překladu termínu interest dosahovaly oba MT systémy přibližně 80% míru 

správnosti.  

 Pokud se termín vyskytoval ve VT samostatně, používala pro něj OPV 

ekvivalenty podíl a úrok. Ve velkém množství případů byl ale tento termín součástí 

větších slovních spojení. V takových případech převažoval ekvivalent úrok (např. 

úroková sazba, úrokové riziko či úrokový náklad).  

 Samostatné výskyty termínu byly MT systémy přeloženy převážně správně až 

na případy, kdy SMT interpretoval termín interest ve spojení unwinding of interest 

jako zájem, čímž vznikl nesprávný překlad odvíjení zájmů.  

 Objevily se i akceptovatelné varianty samostatného výskytu termínu, např. 

acquisiton of interest (přeloženo v OPV ekvivalentem nabytí účasti) přeložil NMT 

jako nabytí podílu. 

 Převážná většina akceptovatelných překladů se ale vyskytla v překladech 

slovních spojení, jako již výše uvedená úroková sazba či úrokové riziko.  

 Spojení interest rate risk přeložila OPV jako (riziko) úrokové sazby, zatímco 

oba MT systémy použily ekvivalent úrokové riziko. Tento, stejně jako překlad spojení 

interest rate,  byl vyhodnocen jako akceptovatelný.   
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 Termín: Management 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

31 23 20 37 27 10 

 

Při překladu termínu management dosahoval SMT 76% míru správnosti, zatímco u 

NMT byla tato míra až 90 %.  

 Velké procento nesprávných překladů v SMT je ovlivněno především kritériem 

termínu v CJ. Analyzovaný termín byl často v překladech SMT ponechán ve VJ, a 

proto byly takové překlady na základě výše zmíněného kritéria vyhodnoceny jako 

nesprávné.  

 V dalších dvou případech SMT nesprávně interpretoval slovní spojení, které 

termín obsahovalo (desktop services management) a přeložil ho pouze částečně 

(managementu desktop services). Anglické znění termínu by bylo možné hodnotit jako 

správné (OPV ponechala znění celého spojení ve VJ), ale neúplný překlad a částečné 

skloňování jedné z jeho součástí vede k celkově nesrozumitelnému překladu, který byl 

vyhodnocen jako nesprávný.  

 Pro překlad termínu do CJ používala OPV ekvivalenty správa a řízení. Stejné 

jako v OPV, i u MT systémů se tyto ekvivalenty objevovaly na různých místech 

v textu, bylo je ale možné považovat buď za shodné nebo akceptovatelné v závislosti 

na kritériu shody s OPV. Jako příklad lze uvést management IT operations, které OPV 

přeložila jako řízení, zatímco MT systémy použily ekvivalent správa.  
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 Termín: Service 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

163 22 138 181 50 92 

 

Při překladu termínu service dosahoval SMT pouze 57% míru správnosti, u NMT byla 

tato míra až 71 %.  

Nesprávné překlady SMT tvoří především nepřeložená či pouze částečně 

přeložená slovní spojení obsahující analyzovaný termín. Takové výskyty byly na 

základě kritéria termínu v CJ vyhodnoceny jako nesprávné. Příkladem takové situace 

je spojení MNC Services, které bylo v překladu ponecháno v nezměněné formě, 

zatímco spojení service arrangement bylo přeloženo pouze částečně jako service 

uspořádání.  

 V překladech NMT se takových případů vyskytlo výrazně méně, často byly ale 

překlady vyhodnoceny jako nesprávné kvůli významovému posunu oproti VT nebo 

nesprávně zvolenému překladovému ekvivalentu. Příkladem je již výše zmiňované 

spojení service arrangement, které NMT přeložil úplně (uspořádání služeb), ale 

významově nesprávně. 

 Jako příklad akceptovatelného překladu lze zmínit níže uvedený segment, který 

byl v OPV přeložen pouze velmi zkrácenou formou Výpověď cWB. Na první pohled 

se opět jedná o vědomou volbu autora textu, kterou MT systémy nemohly předvídat, a 

proto segment přeložily v jeho plném znění. 

Termination of the Term Sheet regarding services for common Wholesale Billing (cWB) 

concluded under the Project Service No. 024100-000-00.  
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 Termín: Share 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

55 8 10 53 3 17 

 

Při překladu termínu share dosahovaly oba MT systémy téměř 90% míru správnosti.  

 Ve VT se objevovaly výskyty jak samostatně stojícího termínu share, tak i 

slovních spojení, které ho obsahovaly, jako například share premium a share capital. 

V obou těchto případech jsou překlady OPV konzistentní a neobjevují se téměř žádné 

variace. 

 Pro samostatný výskyt termínu share používala OPV ekvivalenty akcie a podíl. 

Tyto možné překlady správně identifikují také MT systémy a nedochází k téméř 

žádným neshodám s OPV. 

 Termín phantom shares je v OPV ponechán v původním znění, zatímco MT 

systémy jej překládají jako stínové akcie (SMT) nebo fantomové akcie (NMT). 

Překlad fantomové akcie byl vyhodnocen jako nesprávný, používá se totiž ve 

slovenštině, v českém kontextu se ho autorovi práce nepodařilo dohledat. Překlad 

stínové akcie lze naopak v češtině použít jako akceptovatelný ekvivalent. 

 Zajímavým příkladem je jeden výskyt termínu share premium, který OPV, 

stejně jako MT systémy, konzistentně překládaly ve většině dokumentu jako emisní 

ážio. V jednom s analyzovaných segmentů, kde se objevilo pouze toto slovní spojení 

v kapitalizované formě (Share Premium) ho SMT přeložil jako podíl Premium, 

zatímco NMT ponechal znění ve VJ (Share Premium).  
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  User Manual 

 Termín: Account 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

88 1 1 87 1 2 

 

Při překladu termínu account dosahovaly oba MT systémy téměř identickou 99% míru 

správnosti. 

Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako oba MT systémy, téměř 

výhradně ekvivalent účet. U obou MT systémů se objevil pouze jeden výskyt 

akceptovatelného překladu, ve kterém segment VT obsahoval dva výskyty 

analyzovaného termínu, ale OPV přeložila pouze první z nich. Význam druhého, 

nepřeloženého výskytu byl odvoditelný z celkového významu segmentu. Oba MT 

systémy naopak správně přeložily jak první, tak druhý výskyt termínu, překlady byly 

proto vyhodnoceny jako akceptovatelné.  

Oba MT systémy nesprávně přeložily slovní spojení integrated account 

service, kdy ani jeden z nich nedokázal správně určit jeho celkový význam. SMT 

použil doslovný překlad integrovaná účet služba, zatímco NMT termín account zcela 

vynechal a použil pouze překlad integrovaná služba. Ani jeden z těchto překladů 

nezachovává význam VT, a proto byly vyhodnoceny jako nesprávné. NMT rovněž 

obsahoval nepřeložený úsek VT (CREATE ACCOUNT), který byl také vyhodnocen 

jako nesprávný.  
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 Termín: Alarm 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

4 4 18 0 5 21 

 

Při překladu termínu alarm dosahovaly oba MT systémy až 80% míru nesprávnosti.  

 OPV pro tento termín používala ekvivalenty budík a upozornění, zatímco oba 

MT systémy ve velkém počtu případů použily ekvivalent alarm, který se ale v kontextu 

uživatelských příruček a mobilních telefonů všeobecně téměř nepoužívá. V češtině se 

slovo alarm pojí spíše s bezpečnostním systémem budov atp. Tyto překlady byly proto 

vyhodnoceny jako nesprávné. 

 V několika případech použila i OPV ekvivalent alarm, ale pouze v jednom 

z nich se skutečně jednalo o alarm jako takový. Ostatní výskyty odkazovaly buď na 

upozornění (na událost) nebo na budík. V takových případech byl alarm v překladech 

MT systémů v souladu s kritériem shody s OPV vyhodnocen jako akceptovatelný.  

 NMT ve velkém množství případů použil ekvivalent poplach, který se na rozdíl 

od ojedinělého překladu alarm (jak je uvedeno výše) v OPV nevyskytoval vůbec. 

Stejně jako ekvivalent alarm, i poplach se pojí spíše se zabezpečením než 

s upozorněním telefonu či budíkem, proto byly i tyto překlady vyhodnoceny jako 

nesprávné.  
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 Termín: App 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

168 2 8 172 1 5 

 

Při překladu termínu app dosahovaly oba MT systémy více než 95% míru správnosti. 

 Ve většině analyzovaných případů používala OPV, stejně jako oba MT 

systémy, pro překlad tohoto termínu převážně ekvivalent aplikace. 

 Oba MT systémy obsahovaly akceptovatelný překlad spojení auto-update 

apps, které bylo v OPV přeloženo pouze jako automatická aktualizace, zatímco oba 

druhy MT explicitně slovo aplikace do překladu zahrnuly.  

 Druhý akceptovatelný překlad, který se objevil pouze u SMT, kdy MT systém 

přeložil spojení drop the app jako upusťte ji. Takto použité zájmeno správně odkazuje 

na aplikaci v rámci širšího kontextu textu, navazuje totiž v číslovaném seznamu na 

předchozí bod. Je nutné podotknout, že je zde hodnocena pouze správnost překladu 

termínu app, správnost celé fráze není předmětem hodnocení.  

 Překlady byly vyhodnoceny jako nesprávné především kvůli nesplnění kritéria 

termínu v CJ. V menším počtu se objevily také případy, kdy byl sice termín přeložen, 

ve výsledném slovním spojení v CJ ale došlo k významovému posunu, a proto bylo 

vyhodnoceno jako nesprávné.  

Příkladem takového spojení bylo recent app window, kdy NMT nesprávně určil 

vztah mezi jednotlivými slovy spojení a přeložil ho jako nedávné okno aplikace. SMT 

naopak použil doslovný překlad nedávné aplikace okno.  
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 Termín: Contacts 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

57 0 0 55 0 2 

 

Při překladu termínu contacts dosahovaly překlady SMT 100% míru správnosti, 

zatímco u NMT byla tato míra pouze 96 %.  

 Tato vysoká míra správnosti mohla být způsobena např. gramatickou kategorií 

čísla, které se v češtině pojí pouze s ekvivalentem kontakty. Na základě pozorování u 

tohoto termínu lze důvodně předpokládat, že pro tento termín MT jiný ekvivalent 

nepoužívá nebo nemá k dispozici.  

 Na rozdíl od SMT, NMT ve dvou případech ponechal text termínu ve VJ, tyto 

překlady proto byly podle kritéria termínu v CJ vyhodnoceny jako nesprávné. V obou 

těchto případech byl termín VT kapitalizován (CONTACTS), NMT tedy mohl tento 

výskyt interpretovat jako název či zkratku, což mělo za následek ponechání termínu ve 

VJ.  
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 Termín: Data 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

106 8 2 106 9 1 

 

Při překladu termínu data dosahovaly oba druhy MT systémů téměř 100% míru 

správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV ve většině případů ekvivalent data, 

ale objevil se i ekvivalent údaje. MT systémy také ve většině případů používaly 

ekvivalent data, a proto velká část akceptovatelných překladů vznikla pouze kvůli 

variaci v OPV. 

 Akceptovatelné překlady vznikaly také v místech, kdy OPV analyzovaný 

termín z překladu vynechala a nahradila jej odkazováním, zatímco MT systémy termín 

explicitně do překladu zahrnuly.  

 Jedním z překladů SMT, který byl vyhodnocený jako nesprávný, byl neúplný 

překlad spojení mobile data connection, které SMT přeložil jako připojení k mobilní 

datové. 

 Ve druhém výskytu nesprávného překladu použil SMT ekvivalent připojení dat 

a tím změnil jeho význam v CT. 

 Jediný výskyt nesprávného překladu NMT také obsahoval významový posun, 

kdy bylo spojení sync data přeloženo jako synchronizační data, zatímco v OPV tento 

termín odkazuje na synchronizaci dat.  
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 Termín: Device 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

238 181 3 338 80 4 

 

Při překladu termínu device dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru správnosti.  

 Hlavním důvodem pro vysoké množství akceptovatelných překladů u obou MT 

systémů je volba ekvivalentu použitého při překladu. OPV používala téměř výlučně 

ekvivalent zařízení, zatímco oba MT systémy použily v některých případech 

ekvivalent přístroj. Přestože OPV tento termín neobsahuje (jediný výskyt slova přístroj 

v OPV je překladem anglického termínu equipment), byl překlad vyhodnocen jako 

akceptovatelný, uživatelská příručka pro telefon Samsung Galaxy S II, která byla 

použita jako referenční materiál, tento termín ve velkém počtu případů obsahovala.  

 V některých místech použil SMT také ekvivalent telefon, který byl rovněž 

vyhodnocen jako akceptovatelný, ojediněle se totiž objevil i v OPV. 

 Častým důvodem pro nesprávnost překladů MT byla chybějící část 

analyzovaného termínu v CJ. Jako příklad je možné uvést frázi take the device to 

service center, kdy NMT část textu vynechal, což vedlo k významovému posunu, a 

tedy nesprávnému překladu vyjměte paměťovou kartu do servisního střediska.  

SMT také na několika místech použil nesprávný překlad, konkrétně ekvivalent 

zabezpečovací zařízení, který v češtině odkazuje na zařízení používané v železniční 

dopravě. 
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 Termín: Emergency Mode 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

2 0 6 2 0 6 

 

Při překladu termínu Emergency Mode dosahovaly oba MT systémy stejnou 75% míru 

nesprávnosti. 

 Ze všech překladů tohoto termínu u obou MT systémů se s OPV shodoval pouze 

jeden výskyt, kdy oba MT systémy, stejně jako OPV, použily ekvivalent nouzový 

režim.  

 Analyzovaný termín se ve VT i OPV objevuje ve významu tísňový režim, který 

limituje možnosti zařízení, snaží se zajistit co možná nejdelší výdrž baterie a ponechává 

dostupné pouze funkce nezbytně nutné pro stav nouze či nebezpečí (např. tísňové 

volání, baterka). 

 MT systémy konzistentně používají ekvivalent nouzový režim, který stejně jako 

u počítačů umožňuje vlastníkovi zapnout zařízení s funkcemi a aplikacemi, se kterými 

bylo dodáno. Slouží především k identifikaci závad či nouzovému spuštění telefonu 

v případě selhání softwaru či hardwaru.  

 Jedná se tedy o dva v telefonu dostupné režimy, překlady byly proto kvůli 

změně významu sdělení vyhodnoceny jako nesprávné. 
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 Termín: Factory Data Reset 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

2 5 0 4 3 0 

 

Při překladu termínu Factory Data Reset dosahovaly oba MT systémy 100% míru 

správnosti.  

 OPV v překladech používala různé varianty slovního spojení obnovení 

továrního nastavení, jako například obnovení továrních dat nebo obnovení do 

továrního nastavení. 

SMT termín překládal konzistentně jako obnovení továrních dat, variace 

v OPV proto způsobila, že byla více než polovina analyzovaných překladů 

vyhodnocena jako akceptovatelná. 

NMT, stejně jako OPV, používal různé varianty překladu, často se však neshodl 

s variantou použitou v OPV. Takové překlady byly proto vyhodnoceny jako 

akceptovatelné.  

Nesprávné překlady se ani u jednoho z MT systémů neobjevily. 
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 Termín: Memory Card 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

27 1 1 29 0 0 

 

Při překladu termínu Memory Card dosahoval NMT 100% míru správnosti, zatímco u 

SMT byla tato míra 93 %. 

 OPV překládala tento termín výhradně ekvivalentem paměťová karta. NMT 

také používá pouze tento ekvivalent, proto byly všechny překlady vyhodnoceny jako 

shodné s OPV.  

 Překlady SMT se ve dvou případech od OPV lišily. V prvním případě se jedná 

o akceptovatelný překlad, kdy SMT sice vynechal část termínu, z kontextu je ale možné 

správný význam odvodit (device accepts memory cards přeložil jako přístroj 

podporuje karty).  

 V druhém případě byl překlad vyhodnocen jako nesprávný, VT zde hovoří o 

poškození paměťově karty, případně telefonu, SMT ale vynechal z překladu část 

memory, výsledný překlad by proto mohl odkazovat například na karty SIM.   
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 Termín: Message 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

56 5 4 57 3 5 

 

Při překladu termínu Message dosahovaly oba MT systémy více než 90% míru 

správnosti.  

 V nesprávných či akceptovatelných překladech tohoto termínu není vidět žádný 

trend, jedná se spíše o ojedinělá problematická místa, se kterými si jeden či oba MT 

systémy nedokázaly poradit.  

 Za zmínku stojí například nesprávné překlady slovního spojení help messages. 

Ve VT se jedná o zprávy o pomoc (OPV), zatímco SMT spojení přeložil jako pomoc 

zpráv. NMT toto spojení naopak přeložil jako odeslat nápovědu, což je v rozporu 

s významem VT.  

 Dalším překladem je spojení message threads. OPV při překladu použila 

zjednodušený překlad vlákna, zatímco SMT spojení explicitně přeložil jako vlákna 

zpráv, a proto byl vyhodnocen jako akceptovatelný. NMT naopak použil pro toto 

spojení nesprávný ekvivalent podprocesy zpráv, čímž došlo k významovému posunu 

oproti VT a překlad byl proto vyhodnocen jako nesprávný.  
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 Termín: Notification Panel 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

1 8 1 0 10 0 

 

Při překladu termínu Notification Panel dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti. 

U obou MT systémů se však objevil pouze jeden překlad, který se s OPV 

shodoval.  

 OPV pro překlad tohoto termínu konzistentně používá ekvivalent panel 

s oznámeními, zatímco MT systémy používaly střídavě ekvivalenty panel oznámení a 

panel upozornění. SMT také dvakrát použil ekvivalent oznamovací panel, který se 

v jenom z výskytů shodoval s OPV. 

 SMT obsahoval jediný výskyt nesprávného překladu, kdy byl termín přeložen 

jako oznámení panelu.  

 Stejně jako SMT, i NMT používal střídavě různé ekvivalenty (v převážné 

většině případů oznamovací panel), ale na rozdíl od SMT se ani jeden z těchto výskytů 

neshodoval s OPV, proto jsou všechny jeho překlady vyhodnoceny pouze jako 

akceptovatelné.   
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 Termín: Notification Sound 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

1 7 0 2 5 1 

 

Při překladu termínu Notification Sound dosahovaly oba MT systémy téměř 100% 

míru správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používá OPV v převážné většině případů ekvivalent 

zvuk upozornění, ale objevil se i ekvivalent zvuk oznámení. 

Na rozdíl od OPV, SMT nejčastěji používal ekvivalent zvuková upozornění a 

v několika případech také zvuk upozornění. Pouze v jednom výskytu se překlad SMT 

a OPV shodoval, neobjevil se však žádný nesprávný překlad.  

Stejně jako OPV, i NMT použil v některých případech ekvivalent zvuk 

upozornění, proto se také ve dvou výskytech shoduje s OPV.  

Jediný výskyt nesprávného překladu se objevil u NMT, kdy byl analyzovaný 

termín přeložen ekvivalentem upozornění zvuku.   
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 Termín: Notification 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

19 17 0 19 17 0 

 

Při překladu termínu Notification dosahovaly oba MT systémy 100% míru správnosti.  

 Pouze v 53 % výskytů se překlady MT systémů shodovaly s OPV. Stejně jako 

v případě předchozích termínů Notification Panel a Notification Sound, používaly 

OPV, SMT i NMT při překladu různé ekvivalenty.  

 Nejčastěji použitými překlady byly oznámení a upozornění. Překlady MT 

systémů byly často vyhodnoceny jako akceptovatelné proto, že se jejich volba 

správného ekvivalentu neshodovala s volbou OPV. 

 Za zmínku stojí také překlad allow notifications, který OPV přeložila jako 

povolit oznamování. Pravděpodobně se jedná se o variaci autorem textu a spolu s 

překladem upozorňování na zamykací obrazovce byly vyhodnoceny jako 

akceptovatelné.  
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 Termín: Screen 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

268 15 20 262 16 25 

 

Při překladu termínu screen dosahovaly oba MT systémy více než 90% míru 

správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV především ekvivalent obrazovka, 

objevil se ale i ekvivalent displej.  

Akceptovatelné překlady vznikaly především kvůli chybějícímu překladu 

termínu v OPV, která na něj buď pouze odkazovala nebo ho z překladu zcela 

vynechala.  

Nesprávné překlady se objevovaly buď kvůli nepřeloženým částem 

analyzovaných slovních spojení (např. obrazovka Apps), anebo kvůli vynechání 

termínu z překladu, čímž došlo k významovému posunu oproti VT (indikátory namísto 

indikátory obrazovky). 

NMT v několika případech použil ekvivalent plocha (jako překlad spojení 

Home Screen). Tento ekvivalent se používá spíše v kontextu počítačů, ne mobilních 

telefonů, a proto byly tyto překlady vyhodnoceny jako nesprávné.  

Poslední, nemalou kategorií nesprávných překladů, jsou zcela nesprávně zvolené 

překladové ekvivalenty (např. okno či monitor).  
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 Termín: Settings 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

126 2 3 128 2 1 

 

Při překladu termínu settings dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti.  

Stejně jako u termínu contacts lze za důvod této vysoké míry správnosti 

považovat formu analyzovaného termínu v množném čísle. Korpusy MT systémů 

pravděpodobně neobsahují různé ekvivalenty termínu settings.  

Jediný nesprávný překlad se objevil u NMT, který v překladu ponechal 

analyzovaný termín ve VJ. Stejně nesprávné výsledky se ve větším počtu objevily u 

SMT, který termín ve VJ ponechal až na třech místech.  

U obou termínů se objevily dva překlady, které se s OPV neshodovaly, bylo je 

však možné vyhodnotit jako akceptovatelné. U dvou z nich OPV termín z překladu 

zcela vynechala, zatímco MT systémy ho do překladu zahrnuly.  
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 License Agreement 

 Termín: Agreement 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

84 158 8 94 150 6 

 

Při překladu termínu agreement dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti. 

 V převážné většině případů používala OPV pro překlad tohoto termínu 

ekvivalent ujednání, čímž odkazovala na širší pojem licenční ujednání. MT systémy 

tento ekvivalent nepoužívají, namísto toho zvolily ekvivalent dohoda, případně 

smlouva. Na rozdíl od termínu agreement analyzovaného v Annual Report tyto 

překlady odkazovaly pouze na samotný dokument License Agreement, pro který je 

možné v češtině použít ekvivalenty Licenční dohoda i Licenční smlouva. Z tohoto 

důvodu byly jako akceptovatelné vyhodnocovány nejen ekvivalenty smlouva a 

ujednání, ale také dohoda. 

 Příkladem nesprávného překladu je spojení constitutes agreement (ve významu 

souhlas), které SMT přeložil jako představuje dohodu. Tento překlad by byl sice 

přípustným, ale jak bylo uvedeno u dokumentu Annual Report, smlouva vzniká 

dohodou, z širšího kontextu celého segmentu tento význam z překladu SMT 

nevyplývá.  
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 Termín: Applicable Law 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

7 15 2 5 17 2 

 

Při překladu termínu applicable law dosahovaly oba MT systémy asi 80% míru 

správnosti. 

 V převážné většině případů překládaly oba MT systémy tento termín 

ekvivalentem platné zákony. Druhou častou variantou, která se objevuje u obou MT 

systémů, je překlad platné právní předpisy. 

 OPV takto konzistentní není, objevily se v ní různé možné ekvivalenty jako 

například příslušné zákony, aplikovatelné zákony, případně příslušné právní 

předpisy. MT systémy tyto ekvivalenty téměř nepoužívaly, a proto byly jejich překlady 

často vyhodnoceny jako akceptovatelné. 

 Zajímavý jev se objevil u SMT, který použil ekvivalent úpoužitelný překlad. 

Samotné slovo úpoužitelný je gramatickou chybou a neexistujícím českým slovem. 

Jediný výskyt termínu úpoužitelný zákon byl nalezen na webových stránkách ČSAD 

Liberec a lze proto důvodně předpokládat, že se jedná o chybu referenčního korpusu, 

který SMT při vytváření překladu použil.  

 Překlad aplikované právo, který použily oba MT systémy, byl také vyhodnocen 

jako nesprávný, jelikož se jedná o právní disciplínu a tedy nevhodně zvolený 

ekvivalent.    
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 Authorized Partner 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

4 0 1 4 0 1 

 

Při překladu termínu authorized partner dosahovaly oba MT systémy 80% míru 

správnosti.  

 Z malého počtu výskytů termínu se u obou MT systémů objevil pouze jeden 

překlad, který se od OPV lišil.  

 V případě SMT to byl překlad registrovaný partner, který se v češtině pojí 

s manželským svazkem partnerů stejného pohlaví, a proto byl překlad vyhodnocen jako 

nesprávný. 

 U NMT se naopak objevil překlad oprávněný partner, který je pro kontext 

analyzovaného dokumentu nesprávný, a proto tak byl i vyhodnocen.   
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 Termín: Conditions 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

51 4 1 49 3 4 

 

Při překladu termínu conditions dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti. 

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako oba MT systémy, téměř 

výlučně ekvivalent podmínky, z čehož vyplývá také velké množství překladů shodných 

s OPV. 

 Ve dvou případech analyzovaný termín v OPV zcela chyběl, byl nahrazen 

celkovým zněním segmentu (anglické as a conditions to providing bylo převedeno 

jako aby vám mohla být poskytnuta). SMT tento termín přeložil jako podmínka pro 

poskytování služeb, což bylo vyhodnoceno jako akceptovatelný překlad.  

 V jiných případech použila OPV odlišný ekvivalent (např. ustanovení či za 

předpokladu) zatímco oba MT systémy používaly konzistentní překlad podmínka. 

 SMT tento termín v jednom z analyzovaných segmentů přeložil zdvojením 

slova (any term or conditions bylo přeloženo jako jakékoli podmínky nebo 

podmínky), což bylo navzdory správnosti použitého ekvivalentu vyhodnoceno jako 

nesprávný překlad, v CT totiž vzniklo nesmyslné sdělení. 

 Na rozdíl od SMT, NMT v jednom případě použil významově nesprávný 

ekvivalent, kdy frázi please read the terms and conditions přeložil jako přečtěte 

podrobnosti a pokyny.  
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 Termín: Device 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

75 16 5 86 7 2 

 

Při překladu termínu device dosahovaly oba MT systémy více než 90% míru 

správnosti. 

 Stejně jako OPV, i překlady MT systémů používaly především ekvivalent 

zařízení.  

V několika případech, převážně v rozsáhlejších větných celcích, OPV do překladu 

nezahrnovala opakující se výskyty termínu, ale pouze na ně odkazovala zájmeny. Toto 

odkazování MT systémy nepoužívaly, termín v překladu explicitně uvedly, a proto 

byly tyto překlady vyhodnoceny jako akceptovatelné.  

 Nesprávné překlady vznikly především kvůli špatné interpretaci slovních 

spojení, která způsobila významový posun oproti VT. Příkladem spojení device 

tracking, které SMT přeložil jako sledovací zařízení, namísto ekvivalentu sledování 

zařízení, který použila jak OPV tak NMT. 

 Oba MT systémy chybně přeložily spojení direct life support devices, které 

OPV přeložila jako přístroje zajišťující přímou podporu životních funkcí. Oba MT 

systémy použily nejen neexistující ekvivalent přímá zařízení na podporu životních 

funkcí, ale změnily tak význam sdělení jako celku.  
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 Termín: Dispute 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

28 0 2 28 0 2 

 

Při překladu termínu dispute dosahovaly oba MT systémy 94% míru správnosti. 

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV výlučně ekvivalent spor, který téměř 

ve všech případech používaly také oba MT systémy. Ve dvou případech, kdy MT 

systémy použily jiný ekvivalent, byly oba tyto výskyty vyhodnoceny jako nesprávné 

překlady. 

Oba MT systémy například nesprávně interpretovaly význam níže uvedeného 

segmentu, a proto v překladu použily nesprávný ekvivalent termínu (NMT) nebo 

nadbytečným překladem (SMT) narušily význam sdělení. 

 

VT: ANY PROCEEDINGS TO RESOLVE OR LITIGATE ANY DISPUTE IN ANY 

FORUM WILL BE CONDUCTED SOLELY ON AN INDIVIDUAL BASIS. 

OPV: VEŠKERÁ SOUDNÍ NEBO JINÁ ŘÍZENÍ PRO ŘEŠENÍ SPORU BUDOU 

PROBÍHAT VÝLUČNĚ JEDNOTLIVĚ. 

SMT: JAKÉMKOLI ŘÍZENÍ VYŘEŠIT NEBO SPOR JAKÝKOLI SPOR JAKÉKOLIV 

FÓRUM BUDE PROBÍHAT VÝHRADNĚ NA INDIVIDUÁLNÍ BÁZI. 

NMT: JAKÉKOLI ŘÍZENÍ, KTERÉ JSOU ROZHODNUTY NEBO ZTRÁTAJTE 

JAKÝKOLI ŘEŠENÍ VE VŠECH FÓRECH, BUDOU PROVEDENY JEDNOTLIVÝ NA 

JEDNOTLIVÉ ZÁKLADĚ.   
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 Termín: End User License Agreement 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

0 5 3 1 7 0 

 

Při překladu termínu End User License Agreement dosahoval NMT 100% míru 

správnosti, zatímco u SMT byla tato míra pouze 62 %. 

 Hlavním důvodem pro vysoký počet akceptovatelných překladů u obou MT 

systémů je formální struktura použitých ekvivalentů. OPV používala ekvivalent 

Licenční dohoda s koncovým uživatelem, zatímco MT systémy používaly jeho odlišné 

znění jako Licenční ujednání koncového uživatele. Překlady jsou sice po obsahové 

stránce stejné, ale oba použité překlady jsou nezávisle existujícími ekvivalenty, a proto 

nebyly považovány za shodné.  

 Jeden z překladů SMT, který byl  vyhodnocen jako nesprávný, byl neúplný a 

celkově nesmyslný (Dohoda User License koncové). Druhým nedokončeným a rovněž 

nesmyslným překladem je spojení Licenční smlouva na software s koncovým.  

 Posledním výskytem nesprávného překladu byl nepřeložený termín v CT.  
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 Termín: End User 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

31 0 0 20 10 1 

 

Při překladu termínu End User dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti.  

 OPV, stejně jako oba MT systémy, používala v převážné většině případů 

ekvivalent koncový uživatel.  

 Překlady SMT neobsahovaly žádný výskyt akceptovatelného ani nesprávného 

termínu a byly proto všechny vyhodnoceny jako shodné s OPV.  

 Na rozdíl od SMT, v překladech NMT se objevilo několik odlišností od OPV. 

Všechny akceptovatelné překlady obsahovaly ekvivalent konečný uživatel, který bylo 

možné považovat za správný například na základě porovnání s databází EURLEX. 

 NMT obsahoval také překlad, kdy byl termín end users přeložen jako koncové 

používání, což ve výsledku znamenalo významový posun oproti VT a překlad byl 

vyhodnocen jako nesprávný.  
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 Termín: High Risk Systems 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

1 0 7 0 0 8 

 

Při překladu termínu High Risk Systems dosahovaly oba MT systémy téměř 100% 

míru nesprávnosti.  

 Jediný správný překlad, který se zároveň shodoval s OPV, se objevil u SMT.  

 Analyzovaný termín se ve VT i v OPV objevoval ve významu vysoce rizikové 

systémy, oba MT systémy ale používaly ekvivalenty jako vysoké rizikové systémy a 

systémy s vysokým rizikem, které se svým významem lišily od významu VT, proto byly 

vyhodnoceny jako nesprávné. 
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 Termín: Information 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

95 17 0 94 17 1 

 

Při překladu termínu Information dosahoval SMT 100% míru správnosti, zatímco u 

NMT byla tato míra pouze o 1 % nižší.  

 Hlavním důvodem pro tak vysokou míru správnosti je konzistentní používání 

ekvivalentu informace jak v OPV, tak u obou MT systémů. V několika případech 

obsahovala OPV ekvivalent údaje, zatímco MT systémy v takových případech použily 

ekvivalent informace. Tyto překlady byly proto vyhodnoceny jako akceptovatelné.  

 Dalším příkladem akceptovatelného překladu je spojení personally identifiable 

information (v OPV přeloženo jako materiály vedoucí k identifikaci uživatele), které 

MT systémy přeložily jako osobní údaje (SMT) a osobně identifikovatelné informace. 

Tyto překlady se objevují i na jiných místech v OPV, proto byly vyhodnoceny jako 

akceptovatelné.  

 Jediný příklad nesprávného překladu se objevil u NMT při překladu fráze 

independently developed […] confidential information. NMT pro toto použil překlad 

nezávisle vytvořené, což je neúplný překlad celé části VT, a proto je možné tento 

výskyt považovat za nepřeložený.  
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 Termín: License 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

82 6 5 84 4 5 

 

Při překladu termínu license dosahovaly oba MT systémy více než 90% míru 

správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako oba MT systémy, téměř 

výhradně ekvivalent licence. 

 V několika případech bylo možné překlady vyhodnotit jako akceptovatelné, 

nedocházelo v nich totiž k významovému posunu oproti VT, použily pouze jiný, přesto 

správný ekvivalent.  

 Příkladem takového překladu je spojení all licenses required for export, ve 

kterém OPV použila ekvivalent povolení, zatímco oba MT systémy použily rovněž 

správný ekvivalent licence pro vývoz. 

 V jiných případech byly tyto termíny naopak vyhodnoceny jako nesprávné, 

např. při překladu spojení license grant. NMT v tomto případě použil ekvivalent 

licenční podpora, který mění význam sdělení VT, a proto byl vyhodnocen jako 

nesprávný.  

 SMT zase v jiném analyzovaném segmentu přeložil termín licence jako 

průkazy. Analyzovaný dokument hovoří o licencích udělených na software, překlad 

proto vyhodnocen jako nesprávný.  
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 Termín: Service 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

182 11 36 202 10 17 

 

Při překladu termínu service dosahoval NMT 92% míru správnosti, zatímco u SMT 

byla tato míra pouze 85 %. 

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV téměř výhradně ekvivalent služba. 

U obou MT systémů se vyskytlo několik překladů, které se s OPV neshodovaly a byly 

vyhodnoceny jako nesprávné.  

 Takové překlady se objevovaly především u komplikovaných spojení, kde MT 

systémy nesprávně identifikovaly hranice slovního spojení, které termín obsahovalo, 

případné použily nevhodný ekvivalent.  

 Jako příklad takového spojení lze uvést service period (ve významu doba trvání 

služby), kterou SMT přeložil jako servisní lhůta, zatímco u NMT se objevil ekvivalent 

období služby. Termín servisní lhůta odkazuje na dobu trvání opravy či reklamace, 

zatímco období služby se vztahuje na délku trvání vojenské služby, proto byly tyto 

ekvivalenty vyhodnoceny jako nesprávné. 

 Za zmínku stojí také překlad NMT, který spojení Symantec customer service 

přeložil jako Symanta zařízení zákazníka.  
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 Termín: Solution 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

123 3 45 159 7 5 

 

Při překladu termínu solution dosahoval NMT až 97% míru správnosti, zatímco u SMT 

byla tato míra pouze 74 %. 

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako NMT, téměř výhradně 

ekvivalent řešení. Ten sice často používal i SMT, ve velkém množství případů se ale 

objevoval i tematicky nesprávný ekvivalent roztok, což vysvětluje jeho vysoký počet 

nesprávných překladů.   

 Kromě výše uvedeného ekvivalentu roztok se u SMT  často objevovaly termíny 

ve VJ, které byly vyhodnoceny jako nesprávné.  
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 Termín: Term 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

72 21 16 65 24 20 

 

Při překladu termínu term dosahovaly oba MT systémy více než 80% míru správnosti. 

 Tento termín se ve VT objevoval hned v několika významech, a to terms and 

conditions a term ve smyslu doba trvání či platnosti.  

 V případech, kdy se jednalo o význam terms and conditions, dosahovaly oba 

MT systémy téměř 100% míru správnosti. Pouze v několika případech nebylo možné 

tyto překlady vyhodnotit jako akceptovatelné.  

 Příkladem takového překladu je fráze other conflicting term of this Agreement, 

kterou OPV přeložila jako jakýmkoli jiným ustanovením této Smlouvy s protikladným 

významem, zatímco SMT použil překlad jakoukoli jinou konfliktní platnosti této 

dohody.  

 Podobným příkladem je opět překlad SMT, který přeložil spojení no terms or 

conditions jako žádné termíny nebo podmínky.  

 Ve významu období se u obou MT systémů objevilo více nesprávně 

hodnocených překladů než u předchozího významu terms and conditions. Oba MT 

systémy často používaly ekvivalent termín, který ale ve spojení s časem v češtině 

odkazuje spíše na přesné datum, např. termín porodu. Opět tedy docházelo 

k významovým posunům a překlady byly vyhodnoceny jako nesprávné.  
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 Termín: Vendor 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

37 76 28 17 114 10 

 

Při překladu termínu vendor dosahovaly oba MT systémy více než 90% míru 

správnosti. 

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV převážně ekvivalent prodejce, 

zatímco u MT systémů se objevoval ekvivalent prodávající (SMT) nebo dodavatel 

(NMT). Oba tyto ekvivalenty lze v kontextu CJ použít, a proto byly vyhodnoceny jako 

akceptovatelné.  

 V některých případech byly překlady vyhodnoceny jako nesprávné. Například 

v jednom z analyzovaných segmentů použil SMT ekvivalent obchodník, který se v CJ 

spíše používá ve spojení obchodník s něčím. Kvůli tomuto použití v kontextu VT 

(obchodník s licencemi) není správný, mění totiž význam sdělení VT a byl proto 

vyhodnocen jako nesprávný.  

 V několika případech se v SMT objevil také nepřeložený termín vendor, a proto 

byly takové výskyty podle kritéria termínu v CJ vyhodnoceny jako nesprávné.  

 Kromě případů, kdy NMT také obsahoval nepřeložený termín (např. vendor 

group), se objevily i ekvivalenty prodavač či vlastníkové, které byly vyhodnoceny jako 

nesprávné.   
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 Překlad z češtiny do angličtiny 

 Výroční zpráva 

 Termín: Aktiva 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

138 10 4 140 10 2 

 

Při překladu termínu aktiva dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru správnosti. 

 Pro překlad tohoto termínu OPV, stejně jako oba MT systémy, ve většině 

případů použila ekvivalent asset, proto byly překlady MT systémů vyhodnoceny nejen 

jako správné, ale také shodné s OPV.  

 Příkladem takto použitého ekvivalentu je překlad spojení peněžní aktiva, které 

OPV z překladu vynechala, resp. přeložila pouze jeho část (receivables), zatímco MT 

systémy ho překládají jako monetary assets.  

 Při překladu spojení doba životnosti aktiva, které OPV přeložila jako asset’s 

useful life, použily oba MT systémy tento ekvivalent pouze neúplně (life of the asset). 

Jedná se o neúplný, a proto nesprávný překlad, který byl  vyhodnocen jako nesprávný. 

 V případě překladu spojení čistá aktiva celkem by bylo možné se dohadovat o 

správnosti překladu OPV, která použila ekvivalent net equity acquired. Termín equity 

se v češtině používá ve významu vlastní kapitál, pro překlad VT je proto více 

akceptovatelný překlad net assets, který použily oba MT systémy.  
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 Termín: Daň z příjmu 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

12 2 5 14 3 2 

 

Při překladu termínu daň z příjmu dosahovaly oba MT systémy více než 80% míru 

správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV výhradně ekvivalent income tax, 

zatímco překlady MT systémů se ve více než čtvrtině případů lišily.  

 Oba MT systémy na několika místech použily ekvivalent corporate tax, 

případně statutory tax rate. Oba tyto ekvivalenty byly vyhodnoceny jako nesprávné, 

překlad totiž není úplný a mění význam sdělení VT. Úplné slovní spojení statutory 

corporate tax rate je ekvivalentem českého spojení zákonná sazba daně z příjmů 

právnických osob. V tomto významu se termíny ve VT neobjevují a částečné použití 

termínu bylo proto vyhodnoceno jako nesprávný překlad.  

 U SMT se také objevily neúplné překlady, ve kterých došlo ke značnému 

významovému posunu oproti VT, a proto byly vyhodnoceny jako nesprávné (např. daň 

z příjmů přeložena pouze jako income). 
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 Termín: Finanční nástroje 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

24 1 0 25 0 0 

 

Při překladu termínu finanční nástroje dosahovaly oba MT systémy 100% míru 

správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV, stejně jako téměř ve všech případech 

i oba MT systémy, ekvivalent finanční nástroje. 

 Pouze v jednom z případů se u SMT objevil ekvivalent financial tools, který je 

možné považovat za správný, v kontextu CT se také používá. 
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 Termín Informace 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

25 4 2 24 7 0 

 

Při překladu termínu information dosahoval NMT 100% míru správnosti, zatímco u 

SMT byla tato míra pouze 94 %.   

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV, stejně jako oba MT systémy, téměř 

výhradně ekvivalent information, objevilo se ale i několik případů, kdy OPV termín 

z překladu zcela vynechala. V takových případech MT systémy termín v překladu 

zachovávaly, a proto byly takové překlady vyhodnoceny jako akceptovatelné. 

 Pro překlad spojení informace zjistitelné z trhu použila OPV překlad 

observable market data, zatímco SMT použil ekvivalent observable market 

information. Termín market information se používá především ve významu 

informace o trzích, a proto byl tento překlad vyhodnocen jako nesprávný. NMT 

naopak použil opisný překlad (information available on the market), u kterého ale 

k významovému posunu nedošlo.  
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 Termín: Kapitál 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

37 2 9 38 3 7 

 

Při překladu termínu kapitál dosahovaly oba MT systémy asi 80% míru správnosti.  

 Tento termín se ve VT objevil ve více významech včetně slovních spojení, 

přesto byl v OPV dominantním použitým ekvivalentem termín capital a s rovněž 

velkým počtem výskytů také ekvivalent equity (jako překlad spojení vlastní kapitál). 

Navzdory tomu, že VT obsahuje více významů termínu, oba MT systémy 

dokázaly v převážné většině případů použít správný ekvivalent shodný s OPV.  

 Spojení základní kapitál, přeložila  OPV ne jednom místě jako registered 

capital, zatímco SMT použil ekvivalent share capital, který byl vyhodnocen jako 

správný, objevuje se totiž na více místech i v OPV.   

 Příkladem takového překladu je spojení subscribed capital, který oba MT 

systémy použily jako ekvivalent pro schválený a upsaný základní kapitál. Tento 

překlad není úplný (OPV přeložila spojení jako subscribed share capital), a proto byl 

vyhodnocen jako nesprávný. 

 Podobným příkladem je neúplný překlad spojení splacený základní kapitál, 

který SMT přeložil pouze jako paid-up capital. 

 U NMT se objevil nesprávný překlad například u fráze vlastní kapitál 

představuje základní kapitál, kdy NMT zdvojil použitý ekvivalent (equity represents 

equity) a vytvořil tak nesmyslný text v CJ.  
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 Termín: Krátkodobé bankovní financování 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

12 0 1 13 0 0 

 

Při překladu termínu krátkodobé bankovní financování dosahoval NMT 100% míru 

správnosti, zatímco u SMT byla tato míra pouze 92 %.  

 Pro překlad tohoto termínu používá OPV, stejně jako oba MT systémy, 

výhradně ekvivalent short-term bank financing.  

 Pouze v jednom případě se překlad SMT s ekvivalentem použitým v OPV 

neshodoval. SMT zdrojový termín přeložil jako current bank financing, čímž mění 

význam sdělení VT, a proto byl vyhodnocen jako nesprávný.  
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 Termín: Majetek 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

37 15 5 26 19 12 

 

Při překladu termínu majetek dosahoval SMT téměř 100% míru správnosti, zatímco u 

NMT byla tato míra pouze 79 %.  

 V převážné většině případů používala OPV ekvivalent asset, ale na několika 

místech použila také ekvivalent property jako součást spojení property and equipment. 

 V použití ekvivalentu asset se oba MT systémy ve více než polovině případů 

s OPV shodovaly. 

 Jako akceptovatelné byly hodnoceny překlady, které se sice neshodovaly 

s OPV, ale na jiném místě v dokumentu je i OPV použila jako překlad analyzovaného 

termínu.  

 Příkladem takového spojení je dlouhodobý hmotný majetek, který OPV 

přeložila jako property and equipment, zatímco na jiném místě v dokumentu byl stejný 

termín přeložen jako tangible fixed assets. Tento překlad OPV lze považovat za 

specifickou variaci překladu a ekvivalenty použité MT systémy (tangible assets) byly 

vyhodnoceny jako akceptovatelné.   
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 Termín: Náklady 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

64 27 0 57 31 3 

 

Při překladu termínu náklady dosahoval SMT 100% míru správnosti, zatímco u NMT 

byla tato míra 97 %. 

 V překladech tohoto termínu se v OPV objevují dva různé ekvivalenty: cost a 

expenses. Tyto termíny jsou v OPV používány téměř zástupně, a proto byly 

v překladech MT systémů vyhodnocovány jako akceptovatelné.  

 Jako příklad lze uvést spojení provozní náklady, které OPV přeložila jako 

operating expenses, zatímco oba MT systémy použily ekvivalent operating costs, 

který byl vyhodnocen jako akceptovatelný. 

 V několika překladech došlo také k významovému posunu. Takový případ 

nastal například u NMT při překladu spojení náklady příštích období, pro které použil 

ekvivalent depreciation. Tento termín má v CJ význam odpisová hodnota a proto byl 

překlad vyhodnocen jako nesprávný. 
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 Termín: Období 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

54 20 21 46 30 19 

 

Při překladu tohoto termínu dosahovaly oba MT systémy asi 80% míru správnosti. 

  Termín období se ve VT objevoval jak samostatně, tak jako součást slovních 

spojení, například velmi časté účetní období.  

 Navzdory tomu, že OPV používala pro tato spojení různé ekvivalenty, stejné 

překlady se ve většině případů objevily také u MT systémů. Převažujícími ekvivalenty 

výše uvedeného spojení účetní období jsou anglická spojení annual period a 

accounting period. OPV je používá téměř ekvivalentně, proto byly oba překlady pro 

potřeby výzkumu hodnoceny jako správné. 

 Akceptovatelné překlady často vznikaly kvůli použití druhého ze jmenovaných 

ekvivalentů.  

 Ve VT se objevilo také několik spojení, jako například rozhodné období, které 

MT systémy překládaly různými ekvivalenty. Ne u všech překladů bylo možné 

dohledat jejich možné použití v CJ, proto se překlad těchto termínů striktně řídil 

ekvivalenty použitými v OPV.   
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 Termín: Odložené daňové závazky 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

2 9 0 2 9 0 

 

Při překladu termínu odložené daňové závazky dosahovaly oba MT systémy 100% 

míru správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV ekvivalent deferred income tax 

liability, zatímco MT systémy používaly téměř výhradně ekvivalent deferred tax 

liability. Tento ekvivalent se ve dvou případech vyskytl i u OPV, a proto byl 

vyhodnocen jako akceptovatelný. 
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 Termín: Podnikové kombinace 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

17 1 0 17 1 0 

 

Při překladu termínu podnikové kombinace dosahovaly oba MT systémy 100% míru 

správnosti. 

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako oba MT systémy, 

výhradně ekvivalent business combinations. Jediný výskyt akceptovatelného překladu 

se u obou MT systémů objevil v segmentu, kde se ve VT analyzovaný termín objevil 

dvakrát, OPV však přeložila pouze jeden z výskytů. MT systémy termín přeložily 

v obou případech. 
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 Termín: Služby 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

144 14 29 144 17 26 

 

Při překladu termínu služby dosahovaly oba MT systémy téměř 90% míru správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV, stejně jako oba MT systémy, 

výhradně ekvivalent service.  

 Akceptovatelné překlady se vyskytovaly především v případech, kdy OPV 

analyzovaný termín nezahrnula do překladu, zatímco MT systémy ho v překladu 

explicitně uvedly. Jako příklad takové situace lze uvést spojení dohoda o poskytování 

služeb, kterou OPV přeložila jako operational level agreement, zatímco NMT ho 

přeložil jako service agreement.  

 Příkladem nesprávného termínu je dokument dohoda o úrovni poskytovaných 

služeb, kterou SMT přeložil jako agreement on the level of service. Pro dokumenty 

tohoto typu se v CJ všeobecně používá ekvivalent service level agreement.  

 Podobným příkladem je ujednání o poskytování licenčních služeb, které SMT 

přeložil jako arrangements service concession, zatímco v NMT se objevil překlad 

license services agreement. U obou MT systémů se jedná o nesrozumitelný překlad 

názvu a tím dochází k významovému posunu oproti VT. Překlady byly proto 

vyhodnoceny jako nesprávné.  
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 Termín: Smlouva 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

166 22 331 246 75 198 

 

 Při překladu termínu smlouva dosahoval SMT pouze 26% míru správnosti, 

zatímco u NMT byla tato míra 62 %. 

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV v převážné většině případů ekvivalent 

agreement a v o něco menším množství ekvivalent arrangement.  

 Na rozdíl od OPV, převažujícím ekvivalentem v SMT (a do jisté míry také 

v NMT) je termín contract. V anglickém právu existuje rozdíl v právní vymahatelnosti 

dokumentů typu agreement a contract, a proto bylo rozhodnuto, že za správný překlad 

bude považován pouze ekvivalent agreement. V případě, že OPV ekvivalent contract 

obsahovala, řídí se hodnocení kritériem shody s OPV.  

 Kvůli výše uvedenému rozhodnutí bylo velké množství překladů SMT 

vyhodnoceno jako nesprávné, ten totiž pro překlad analyzovaného termínu používal 

převážně ekvivalent contract. 

 Dalším příkladem překladů vyhodnocených jako nesprávné bylo použití 

ekvivalentu treaty. Ten se používá v kontextu mezinárodních dohod a smluv, většinou 

mezi státy samotnými (např. Lisbon Treaty), zatímco většina výskytů termínu ve VT 

odkazuje na dohody společnosti T-Mobile. Použití tohoto ekvivalentu tedy mění 

význam sdělení VT a překlady proto byly vyhodnoceny jako nesprávné.  
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 Termín: Společnost 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

294 52 41 32 42 24 

 

Při překladu termínu společnost dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV výhradně ekvivalent company, ve 

velkém množství analyzovaných případů byl ale termín z překladu zcela vynechán. 

 K tomu docházelo především proto, že v české verzi jsou názvy společností 

tímto termínem uváděny (např. společnost T-mobile), zatímco angličtina takové 

uvozování nevyžaduje a jeho použití je v angličtině nepřirozené (konzultováno 

s rodilým mluvčím), proto byly překlady vyhodnoceny jako nesprávné. 

 Příkladem takového překladu je spojení společnost CMobil B. V., které OPV i 

NMT přeložily pouze jako CMobil B. V., zatímco u SMT se objevil překlad company 

CMobil B.V. 

 MT systémy často z překladu vynechávaly část spojení,  jako například u 

spojení konečná mateřská společnost, které OPV přeložila jako ultimate parent 

company, zatímco NMT použil ekvivalent ultimate parent, který byl vyhodnocen jako 

nesprávný.  
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 Termín: Závazek 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

160 32 12 141 46 17 

 

Při překladu termínu závazek dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako oba MT systémy, 

převážně ekvivalent liability, ale objevilo se i několik výskytů ekvivalentů obligation 

a payable.  

 Vysoký počet akceptovatelných překladů lze vysvětlit opakováním 

analyzovaného termínu ve VT, na který OPV v textech často pouze odkazovala, 

zatímco MT systémy všechny jeho výskyty překládaly.   

 Objevilo se také několik nesprávných překladů, kdy MT systémy použily 

ekvivalent commitments.  V ekonomickém kontextu se v angličtině používají 

především ekvivalenty liables a payables, proto byly výskyty ekvivalentu 

commitments vyhodnoceny jako nesprávné.  

 Příkladem je spojení ostatní závazky, které OPV přeložila jako other payables, 

zatímco oba MT systémy použily ekvivalent other commitments.  
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 Uživatelská příručka 

 Termín: Album s událostmi 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

0 4 1 4 1 0 

 

Při překladu termínu album s událostmi dosahoval SMT 80% míru správnosti, zatímco 

u NMT byla tato míra 100 %.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV ekvivalent event album, zatímco 

SMT používal doslovný překlad albums with events, který ale zachovává význam VT, 

a proto byl překlad vyhodnocen jako akceptovatelný. 

V jednom případě přeložil SMT tento termín pouze částečně (album), obsah 

sdělení tedy není stejný jako ve VT a překlad byl vyhodnocen jako nesprávný. 

Pouze jeden překlad NMT se neshodoval s OPV, obsahoval ale stejný 

ekvivalent jako SMT (album with events), a proto byl vyhodnocen jako 

akceptovatelný.  
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 Termín: Aplikace 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

41 156 19 63 150 3 

 

Při překladu termínu aplikace dosahovaly oba MT systémy více než 90% míru 

správnosti.  

 Vysoký počet výskytů akceptovatelných překladů byl způsoben především 

zvoleným ekvivalentem v OPV. Ta pro překlad používá téměř výlučně ekvivalent app, 

zatímco oba MT systémy používají ekvivalent application. V souvislosti s mobilními 

telefony se v angličtině oba výrazy používají téměř bez rozdílu, proto byly oba 

ekvivalenty vyhodnocovány jako akceptovatelné.  

 K nesprávným překladům docházelo především kvůli nesprávnému určení 

hranice termínu či slovního spojení, které termín obsahovalo. Jako příklad lze uvést 

překlad spojení podporovat funkce aplikace (parafrázováno), které SMT přeložil jako 

features of this application support. Podobným příkladem je spojení zpoplatněné 

aplikace, které SMT přeložil jako priced applications.  

 V několika případech SMT analyzovaný termín nebo jeho součást z překladu 

vynechal, což v kontextu CT znamenalo významový posun a překlady byly proto 

vyhodnoceny jako nesprávné. 

Taková situace nastala například v případě spojení údaje aplikací (ve významu 

zachování informací pro potřeby zálohy), kdy překlad SMT obsahoval pouze samotný 

ekvivalent applications.  
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 Termín: Baterie 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

63 2 8 68 2 3 

 

Při překladu termínu baterie dosahovaly oba MT systémy přibližně 90% míru 

správnosti.  

 Akceptovatelné překlady se ani u jednoho z MT systémů téměř nevyskytovaly, 

většina překladů se zcela shodovala s OPV. To lze přisuzovat například výskytu pouze 

termínu samotného, nikoliv jako součásti větších slovních spojení. 

 V několika případech, kdy byl termín součástí slovního spojení, nedokázal 

SMT správně určit jeho význam, což ve výsledku způsobilo významový posun oproti 

VT a tedy i nesprávný překlad.  

 Taková situace nastala například u slovního spojení spotřeba kapacity baterie 

(se zvyšuje), které SMT přeložil jako power battery capacity (increases), zatímco NMT 

použil správný překlad battery capacity consumption (insreases). 

 V jiných případech byly překlady vyhodnoceny jako nesprávné kvůli 

nekompletnímu sdělení v CT. Příkladem je fráze dojde k rychlému vybití baterie, 

kterou SMT přeložil jako there is a rapid battery. Z překladu není jasný význam ani 

fráze, ani termínu samotného.  
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 Termín: Data zařízení 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

0 2 2 0 4 0 

 

Při překladu termínu data zařízení dosahoval NMT 100% míru správnosti, zatímco u 

SMT byla tato míra pouze 50 %. 

 Pro překlad tohoto termínu OPV používala konzistentně ekvivalent device’s 

data, zatímco NMT (a ve dvou případech také SMT) použily akceptovatelný ekvivalent 

device data. 

 V jednom z příkladů nesprávného překladu použil SMT ekvivalent data 

devices, který mění význam analyzovaného termínu, a tedy i sdělení jako takového. 

 Druhým výskytem nesprávného překladu byl ekvivalent date. V tomto případě 

došlo k celkovému překroucení významu sdělení analyzovaného segmentu, a proto byl 

vyhodnocen jako nesprávný. 
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 Termín: Data 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

40 3 0 38 4 1 

 

Při překladu termínu data dosahoval SMT 100% míru správnosti, zatímco u NMT byla 

tato míra  

98 %.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako oba MT systémy, ve 

většině případů ekvivalent data. K odlišnostem docházelo především při překladu 

spojení výrobní data a tovární nastavení.  

 Pro překlad spojení výrobní data používala OPV (a často také SMT) ekvivalent 

factory data reset, zatímco NMT spojení přeložil jako restore factory data. Takový 

překlad zachovává význam sdělení a byl proto vyhodnocen jako akceptovatelný.  

 Pro překlad spojení tovární nastavení používá OPV stejný ekvivalent jako pro 

výrobní data, zatímco oba MT systémy použily ekvivalent factory settings. Tento 

překlad opět zachovává význam sdělení VT a byl proto vyhodnocen jako 

akceptovatelný.  

 K jedinému nesprávnému překladu došlo u NMT, který při překladu fráze před 

provedením obnovení do továrního nastavení použil pouze částečný překlad before 

resetting. Tento překlad by mohl odkazovat na reset zařízení samotného, dochází tedy 

ke změně významu a překlad byl vyhodnocen jako nesprávný. 
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 Termín: Dostupné možnosti 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

4 0 0 4 0 0 

 

Při překladu termínu dostupné možnosti dosahovaly oba MT systémy 100% míru 

správnosti a výsledné překlady se ve všech výskytech zcela shodovaly s OPV. 

 Lze důvodně předpokládat, že korpusy MT systémů neobsahují jiné varianty 

překladu analyzovaného termínu, proto byl při překladu použit pouze jediný 

ekvivalent, který se zároveň shodoval s OPV.  
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 Termín: Dotykový displej 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

2 9 1 3 8 1 

 

Při překladu termínu dotykový displej dosahovaly oba MT systémy 92% míru 

správnosti. 

 Velké množství akceptovatelných překladů se objevovalo především kvůli 

formální odlišnosti použitých ekvivalentů. OPV tento termín překládá jako 

touchscreen, zatímco oba MT systémy používaly buďto stejnou variantu, nebo 

formálně odlišný termín touch screen. Oba tyto překlady jsou proto správné a 

v případě neshody s OPV byly vyhodnoceny jako akceptovatelné.  

 U obou MT systémů se objevil jeden výskyt nesprávného překladu, kdy oba 

MT systémy použily ekvivalent touch display. Tento překlad odkazuje na odlišný druh 

produktu a nepoužívá se v souvislosti s mobilními telefony, proto byl překlad 

vyhodnocen jako nesprávný.  
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 Termín: Funkce 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

50 38 31 65 46 8 

 

Při překladu termínu funkce dosahoval SMT pouze 60% míru správnosti, zatímco u 

NMT byla tato míra více než 90 %. 

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV dva možné ekvivalenty: features a 

function. Existuje významové rozlišení mezi použitím termínu features a function, 

které je velmi specifické pro určité situace CJ. Jelikož ani autor práce ani profesionální 

překladatel (konzultant) nedokázali jednoznačně určit správnost těchto výskytů, 

v praxi je také ekvivalent features zaužívanější, a proto byly výskyty ekvivalentu 

function vyhodnocovány jako nesprávné.  

Toto rozhodnutí se týká především překladů SMT, který ve velkém množství 

případů používá právě tento ekvivalent.  

 Toto rozhodnutí samozřejmě neplatilo v případě, že se překlady MT systémů 

shodovaly s OPV, která ekvivalent function obsahovala (vyhodnocování se tedy řídilo 

kritériem shody s OPV). 
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 Termín: Hlasový hovor 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

3 0 1 4 0 0 

 

Při překladu termínu hlasový hovor dosahoval NMT 100% míru správnosti, zatímco u 

SMT byla tato míra 75 %. 

 Pro překlad tohoto termínu používají jak OPV, tak i MT systémy ekvivalent 

voice call. Překlady MT systémů proto byly vyhodnoceny nejen jako správné, ale za 

shodné s OPV.  

 Pouze v jednom případě se výsledný termín neshodoval s OPV a byl kvůli 

neúplnosti vyhodnocen jako nesprávný.  

 SMT v tomto případě použil ekvivalent call, čímž dochází k významovému 

posunu oproti VT.  
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 Termín: Kontakty 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

33 1 5 39 0 0 

 

Při překladu termínu kontakty dosahoval NMT 100% míru správnosti, zatímco u SMT 

byla tato míra 85%.  

 Překlady NMT se ve všech výskytech zcela shodovaly s ekvivalenty použitými 

v OPV, byly proto vyhodnoceny nejen jako správné, ale i jako shodné s OPV. 

 Na rozdíl od NMT, v překladech SMT se vyskytlo pět termínů, které se od OPV 

lišily. 

 Ve dvou případech použil SMT ekvivalent v jednotném čísle (contact), což 

v kontextu CT vede k významovému posunu. Spojení tap contacts se odvolává na 

název položky telefonu, zatímco překlad SMT (click contact) odkazuje spíše na 

specifický kontakt v seznamu. Stejná situace nastala u spojení tap inbox or select the 

contact, kdy VT opět odkazuje na položku kontakty, zatímco překlad SMT odkazuje 

spíše na specifický kontakt.  

 Překlad spojení seznam kontaktů, který SMT přeložil jako contact list, byl 

vyhodnocen jako akceptovatelný, protože v něm nedochází ke změně významu VT.  
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 Termín: Nastavení 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

181 22 37 198   

 

Při překladu termínu nastavení dosahovaly oba MT systémy více než 80% míru 

správnosti. 

 Ve většině případů používala OPV, stejně jako oba MT systémy, ekvivalent 

settings, v menší míře se objevil také ekvivalent setting.  

 V překladech MT systémů byl tento ekvivalent, kromě několika případů 

uvedených níže, vyhodnocován jako akceptovatelný.  

 Příkladem nesprávného použití tohoto ekvivalentu je spojení nastavení 

oprávnění aplikací, které SMT přeložil jako setting permissions applications. 

Podobným příkladem významového posunu je spojení nastavení připomínání zpráv, 

které SMT přeložil jako setting reminder messages, čímž opět mění význam VT.  

 Také nejčastěji používaný (správný) ekvivalent settings byl v několika 

případech vyhodnocen jako nesprávný. V takových případech většinou MT systém 

nesprávně identifikoval jednotlivé části slovního spojení, které termín obsahovalo a ve 

výsledku tak změnil význam VT. 

 Příkladem takové situace je překlad spojení skrýt nebo zobrazit ikony 

nastavení, které SMT přeložil jako hide or display icons settings. 

 V překladech obou MT systémů se také objevily ekvivalenty set a setup (včetně 

varianty set up), které byly často vyhodnocovány jako akceptovatelné překlady.  
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 Termín: Obrazovka 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

225 1 6 226 4 2 

 

Při překladu termínu obrazovka dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru 

správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako oba MT systémy, 

ekvivalent screen, většina překladů MT systémů se proto zcela shodovala s OPV.  

 Velká část výskytů termínu se objevovala ve spojení s názvem dané obrazovky 

telefonu (např. domovská obrazovka, obrazovka aplikace). I v takových případech 

dokázaly oba MT systémy určit význam celého spojení a správně ho převést do CJ. 

 U NMT se objevily pouze dva překlady vyhodnocené jako nesprávné. 

 Při překladu spojení ikona obrazovky aplikace, použil NMT neúplný překlad 

(application icon), zatímco SMT použil rovněž nesprávný ekvivalent icon screen 

application. 

 Druhý příklad, kdy NMT nesprávně přeložil analyzovaný termín, obsahoval VT 

zkratku pro zamčenou obrazovku (zam. obrazovce). Navzdory tomu, že obrazovka 

byla přeložena správně, význam celého spojení nebyl zachován (zam. screen). U 

stejného segmentu se objevil nesprávný překlad i u SMT, který spojení přeložil jako 

employment screen. 
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 Termín: Položka 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

324 2 12 322 7 9 

 

Při překladu termínu položka dosahovaly oba MT systémy asi 96% míru správnosti.  

 Ve většině výskytů tohoto termínu OPV, stejně jako oba MT systémy, termín 

do CJ nepřeložila, předmětem sdělení se stala položka samotná (např. položka 

nastavení je přeloženo jako settings). 

 V několika případech použila OPV ekvivalent item, který ale použily také MT 

systémy. K nesprávným překladům došlo především kvůli nesprávné interpretaci 

termínu nebo nevhodnému použití již zmíněného ekvivalentu item. 

 Příkladem nesprávné interpretace spojení je chcete-li položku snáze přesunout, 

které SMT nesmyslně přeložil jako to select easier to move. 

 K nesprávným překladům docházelo také vlivem symbolů obsažených 

v analyzovaném segmentu. Ty se v textu objevily jako pozůstatek konverze zdrojových 

dokumentů do formátu prostého textu. Je nutné zmínit, že jejich přítomnost překlad ne 

vždy negativně ovlivnila. V několika případech tyto symboly v překladech MT 

systémů rozodělily důležité části slovních spojení, což mělo za důsledek nesprávný 

překlad.  

 Taková situace nastala například u fráze klepněte na položku Samsung → 

Internet, kterou SMT přeložil jako tap → Samsung Internet. 
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 Termín: Režim 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

71 13 17 71 18 12 

 

Při překladu termínu režim dosahovaly oba MT systémy více než 80% míru správnosti.  

 Termín režim se ve VT samostatně téměř nevyskytoval, ve většině případů se 

objevil jako součást názvu určitých režimů či módů telefonu (tísňový režim, režim 

letadlo atp.), a proto byly hodnoceny překlady celků, samotný termín byl totiž ve 

velkém počtu případů přeložen správně.  

 Akceptovatelné překlady vznikaly především kvůli variaci pojmenování 

jednotlivých režimů. Např. pro režim úspory energie použila OPV ekvivalent power 

saving mode, zatímco SMT spojení přeložil jako energy saving mode. Podobným 

příkladem je překlad spojení profesionální režim, který OPV přeložila jako pro mode, 

zatímco oba MT systémy použily doslovný překlad professional mode. 

 Stejně jako u akceptovatelný překladů i nesprávné překlady vznikaly kvůli 

různým názvům jednotlivých režimů. SMT například přeložil pojmenování Režim 

Venku jako the outdoors, což mění význam VT. 

 Tísňový režim byl v SMT přeložen jako panic mode, zatímco na jiném místě 

v dokumentu tento název NMT přeložil jako sleep mode. 
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 Termín: Zařízení 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

350 13 45 390 9 9 

 

Při překladu termínu zařízení dosahovaly překlady NMT téměř 100% míru správnosti, 

zatímco u SMT byla tato míra 89 %. 

 Pro překlad tohoto termínu používaly OPV i MT systémy téměř výhradně 

ekvivalent device. Pouze v několika případech se použité ekvivalenty od OPV lišily.  

 SMT použil v poměrně vysokém počtu výskytů ekvivalent equipment. 

Analyzovaný text hovoří o zařízení samotném, ne o jeho možných příslušenstvích, 

proto byl tento překlad vyhodnocen jako nesprávný. Jako nesprávný byl také 

vyhodnocen ekvivalent machine, který sice částečně významově odpovídá VT, 

v kontextu uživatelských příruček mobilních telefonů se ale nepoužívá.  

 V několika případech MT systémy v překladu termín vynechaly, zatímco u 

OPV se termín v textu explicitně objevil.  

 Jako příklad lze uvést frázi […] ovlivní celkový výkon zařízení, která byla 

v OPV přeložena jako affect overall performance of the device, zatímco SMT ji 

přeložil pouze jako affect overall performance.  
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 Licenční smlouva 

 Termín: Autorská práva 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

15 1 0 14 2 0 

 

Při překladu termínu autorská práva dosahovaly oba MT systémy 100% míru 

správnosti. 

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV především zkrácenou formu termínu 

(copyright), s menším počtem výskytů se objevilo také plné znění termínu (copyright 

law). MT systémy se s OPV v použitém ekvivalentu shodovaly téměř ve všech 

případech.  

 NMT v jednom z překladů použil další správný ekvivalent law on copyright, 

který byl označen za akceptovatelný. K podobnému případu došlo i u SMT, který tento 

termín na jiném místě v dokumentu přeložil pouze jako copyright (zatímco OPV i 

NMT použily jeho plné znění).  

 Oba MT systémy se v jenom ze segmentů neshodly na použitém ekvivalentu a 

namísto copyright (OPV) termín přeložily v jeho plném znění (copyright law). 
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 Termín: Doba trvání služby 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

1 0 3 0 0 4 

 

Při překladu termínu doba trvání služby dosahoval SMT 75% míru nesprávnosti, 

zatímco u NMT byla tato míra 100 %. 

 OPV používá pro překlad tohoto termínu výhradně ekvivalent service period, u 

MT systémů (konkrétně SMT) se objevil pouze jednou.  

 Ve většině případů oba MT systémy zvolily ekvivalent duration of service. 

Toto spojení se pojí spíše s trvání délky zaměstnání či příslušnosti k organizaci. 

V těchto překladech tedy dochází ke značnému významovému posunu, a proto byly 

označeny za nesprávné.  

 Příkladem stejného významového posunu je ekvivalent service life, který použil 

NMT. V CJ tento termín odkazuje na životnost (např. výrobku).  

 NMT také použil ekvivalent service duration, který se používá ve spojení 

s trváním vojenské služby, a proto byl také označen za nesprávný.   
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 Termín: Dohoda 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

47 2 1 46 4 0 

 

Při překladu termínu dohoda dosahoval NMT 100% míru správnosti, zatímco u SMT 

byla tato míra 98 %.  

 Hlavním důvodem pro tuto vysokou míru správnosti je ekvivalent agreement, 

který konzistentně používá jak OPV, tak i oba MT systémy.  

 Akceptovatelné překlady vznikaly v místech, kdy segmenty obsahovaly více 

výskytů termínu, který OPV přeložila pouze jednou, zatímco MT systémy zachovaly 

v CJ oba výskyty.  

 Jako příklad lze uvést následující část segmentu: 

 
VT: Tato Dohoda mezi Vámi a Poskytovatelem představuje jedinou a úplnou Dohodu 

OPV: This is the entire Agreement between the Provider and You 

SMT: This Agreement between you and the Provider represents the single and entire 

Agreement 

NMT: This Agreement between you and the Provider constitutes the sole and complete 

Software Agreement 

 

 Překlad fráze kopie, které smíte podle této Dohody vytvořit v SMT neobsahoval 

přeložený termín, a proto ve výsledku došlo k významovému posunu (you may create 

hereunder). 
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 Termín: Dokumentace 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

62 8 1 62 7 2 

 

Při překladu termínu dokumentace dosahovaly oba MT systémy 98% míru správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používá OPV výhradně ekvivalent documentation. 

V překladu NMT se také objevil jeden výskyt ekvivalentu specifications. Tento 

ekvivalent byl označen za nesprávný, mění totiž sdělení VT. 

 U NMT se objevil případ, kdy při překladu MT systém zcela vynechal celou 

jednu sekci (bod výčtu) VT. Tato sekce obsahovala i analyzovaný termín, a proto byl 

celý překlad považován za nesprávný.  

 Akceptovatelné překlady vznikaly kvůli chybějícímu překladu termínu v OPV, 

zatímco oba MT systémy termín explicitně přeložily (navzdory tomu, že analyzovaný 

segment obsahoval i další jeho výskyty). Příkladem takové situace je níže uvedený úsek 

segmentu VT: 

VT: jak je popsáno v dokumentaci, přičemž prodejce může tuto dokumentaci 

příležitostně změnit. 

OPV: as described in the Documentation as Vendor may modify the same from time to 

time. 

SMT: as described in the documentation, the vendor can make this documentation 

occasionally change. 

NMT: as described in the documentation, where the vendor may occasionally change the 

documentation.  
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 Termín: Funkce 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

33 31 4 32 36 0 

 

Při překladu termínu funkce dosahoval NMT 100% míru správnosti, zatímco u SMT 

byla tato míra 94 % 

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV v převážné většině případů ekvivalent 

features, ale objevily se i překlady functions a functionelities. 

 U obou MT systémů  převažoval ekvivalent features, ale v mnohem vyšší míře 

se objevoval ekvivalent functions. Tyto překlady byly považovány za správné 

především proto, že tento ekvivalent používá také OPV.  

 OPV z překladu termín také často vynechala, MT systémy jej však překládaly. 

Příkladem je fráze dialogového okna nebo jiné funkce, kterou OVP přeložila jako 

dialog box or other means, zatímco NMT termín explicitně v překladu zahrnul (dialog 

box, or other functionality). 

 Podobným příkladem je spojení funkce automatického zasílání (v OPV 

automatic submission functions), kterou SMT přeložil pouze jako automatic 

transmission. Překlad termínu není nutný, význam je zjevný z okolního kontextu.  

 Za nesprávně použitý ekvivalent byl považován překlad spojení přístrojů 

zajišťujících přímou podporu životních funkcí, které SMT přeložil jako instruments 

providing direct support vital functions.  
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 Termín: Informace 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

61 7 0 63 5 0 

 

Při překladu termínu informace dosahovaly oba MT systémy 100% míru správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používala OPV, stejně jako oba MT systémy, 

ekvivalent information, a proto byly překlady hodnoceny nejen jako správné, ale také 

jako shodné s OPV. 

 V několika případech OPV zcela vynechala termín z překladu, zatímco oba MT 

systémy správně termín do CJ přeložily a byly proto hodnoceny jako správné.  

 V dalším případě použila OPV kreativní překlad pro spojení reklamní 

informace, které přeložila pouze jako advertising, zatímco oba MT systémy spojení 

explicitně přeložily jako advertising information. 

 Za zmínku stojí překlad spojení kontaktní informace, které oba MT systémy 

shodně přeložily jako informations. Navzdory tomu, že se jedná o negramatický 

překlad, významově se jedná o správný překlad termínu, a proto byl vyhodnocen jako 

správný.   
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 Termín: Licence 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

69 5 5 71 6 2 

 

Při překladu termínu licence dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV, stejně jako oba MT systémy, 

ekvivalent license, případně také licensor, a proto byly překlady hodnoceny nejen jako 

správné, ale také shodné s OPV.  

 Většina překladů, která se od OPV lišila, byla označena za nesprávnou kvůli 

významovému posunu oproti VT. Například frázi trvale převést Licenci přeložil SMT 

jako permanently reassign and all rights. Vypuštění termínu z CT zcela mění význam 

celkového sdělení,  a proto není možné překlad považovat za akceptovatelný.  

 Podobná situace nastala při překladu spojení poskytovatel licencí. Ve většině 

výskytů překládaly tento termín oba MT systémy jako licensor (stejně jako OPV), ale 

ve dvou případech se u SMT (pouze jednou u NMT) objevil překlad provider or its 

license. 

 U NMT se objevilo použití nesprávného ekvivalentu licensee, který mění 

význam sdělení VT a překlad je proto považován za nesprávný.  

  

88%

6%
6%

SMT

90%

8% 2%

NMT



131 

 

 Termín: Prodejce 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

29 118 0 58 87 2 

 

Při překladu termínu prodejce dosahoval SMT 100% míru správnosti zatímco u NMT 

byla tato míra pouze o jedno procento nižší. 

 Český termín prodejce je velmi generický, a proto se v angličtině pojí 

s několika různými ekvivalenty. Překlad vendor, kterým OPV tento termín překládala, 

je pouze jedním z možných ekvivalentů. U obou MT systémů se objevilo hned několik 

správných překladů, jako například retailer, seller, reseller, dealer. Tyto termíny byly 

považovány za ekvivalentní, a proto byly překlady vyhodnoceny jako akceptovatelné. 

Z tohoto důvodu obsahují výsledky SMT pouze 29 překladů shodných s OPV, zatímco 

všechny ostatní výskyty byly vyhodnoceny jako akceptovatelné. 

 Podobná situace se opakovala také u NMT, ale na rozdíl od SMT se u něj 

objevily také dva nesprávné překlady. 

 V prvním případě přeložil NMT spojení skupina prodejce jako company’s 

group čímž pozměnil význam sdělení.  

V druhém případě překladu níže uvedeného segmentu termín zcela chyběl, což 

mělo za následek významový posun oproti VT, a tedy celkově nesprávný překlad. 

Nutno podotknout, že celkový SMT není zcela správný a bylo by potřeba velké 

množství zásahů ze strany překladatele, termín byl však přeložen správně a hodnocení 

správnosti celých segmentů není předmětem této analýzy.  
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VT: Prodejce odškodníte, budete hájit a zbavíte odpovědnosti za veškeré nároky, žaloby 

nebo soudní řízení a veškeré škody, závazky, náklady a výdaje, které vzniknou 

v důsledku vašeho nedodržení této části 10. 

OPV: You will indemnify, defend and hold Vendor harmless from and against any claim, 

demand, suit or proceeding, and all damages, liabilities, costs and expenses arising 

from your failure to comply with this Section 10. 

SMT: Seller indemnify, defend and hold harmless against any claim, action or proceeding 

and all damages, liabilities, costs and expenses incurred as a result of your failure to 

comply with this section of the 10th. 

NMT: You will indemnify, defend and indemnify and hold harmless any claim, lawsuit or 

lawsuit, and all damages, liabilities, costs and expenses incurred as a result of your 

failure to comply with this section. 
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 Termín: Prostředky nápravy 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

10 0 1 7 2 2 

 

Při překladu termínu prostředky nápravy dosahoval SMT 100% míru správnosti, 

zatímco NMT dosahoval pouze necelých 90 %. 

 Pro překlad tohoto termínu používá OPV převážně ekvivalent remedy, které se  

v převážné většině případů vyskytuje i u MT systémů.  

 SMT v jednom případě přeložil spojení jediné prostředky nápravy jako only 

remedy, jednalo se však o správný ekvivalent. 

 V překladech NMT se objevilo několik překladů vyhodnocených jako 

nesprávné. V jednom z takových případů přeložil NMT analyzovaný termín jako 

redress, který se používá spíše ve smyslu náhrady škod. Stejná situace nastala i na 

jiném místě v dokumentu, kdy NMT použil ekvivalent compensation, který opět měnil 

význam sdělení VT a byl označen za nesprávný.  
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 Termín: Řešení 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

156 4 8 152 9 7 

 

Při překladu termínu řešení dosahovaly oba MT systémy téměř 100% míru správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používá OPV, stejně jako oba MT systémy, 

výhradně ekvivalent solution. 

 V několika případech MT systémy termín z překladu vynechaly, zatímco OPV 

jej ponechala. Příklad takového výskytu je název řešení “HIDE MY ASS!”, který OPV 

přeložila jako solution branded “HIDE MY ASS!”, zatímco NMT ponechalo pouze 

název “HIDE MY ASS!”.  

 Pro spojení podnikové řešení použila OPV ekvivalent Business Solution, 

zatímco oba MT systémy použily ekvivalent enterprise solution, který byl vyhodnocen 

jako akceptovatelný. 

 Překlady obou MT systémů také obsahovaly několik nesprávných ekvivalentů. 

SMT analyzovaný termín přeložil například jako solve, dealt nebo dealing. 

 NMT zase přeložil frázi trvalá instalace řešení na pevný disk jako install the 

hard disk or other solution, která byla kvůli významovému posunu vyhodnocena jako 

nesprávná.  
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 Termín: Služby 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

192 12 29 208 13 12 

 

Při překladu termínu služby dosahovaly oba MT systémy přibližně 90% míru 

správnosti. 

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV, stejně jako oba MT systémy, 

výhradně ekvivalent service. 

Příkladem nesprávné interpretace termínu je spojení ujednání o službách, které 

OPV (stejně jako NMT) přeložila jako service agreement, zatímco SMT spojení 

přeložil jako agreement on services. 

 SMT také doslovně překládal spojení služba Assurance Plan, kdy v překladu 

ponechal celé spojení service Assurance Plan. Takové uvozování angličtina 

nepoužívá, proto byl překlad vyhodnocen jako nesprávný.  

 U NMT se zase nesprávný překlad objevil u názvu poskytovaných služeb. 

Spojení služby AVG Business, které OPV i SMT přeložily jako AVG Business 

Services, přeložil NMT pouze AVG Business, čímž mění význam VT a překlad byl 

proto vyhodnocen jako nesprávný. 
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 Termín: Společnost 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

57 2 9 65 2 1 

 

Při překladu termínu společnost dosahoval NMT až 99% míru správnosti, zatímco u 

SMT byla tato míra pouze 87 %.  

 Pro překlad tohoto termínu používá OPV, stejně jako oba MT systémy, 

výhradně termín společnost, je ale nutné poznamenat, že většina výskytů termínu 

nebyla do CJ přeložena. Ve velkém počtu případů totiž tento termín předchází název 

společnosti samotné. Takové použití v angličtině je příznakové, a proto bylo označeno 

za nesprávné.  

 Z tohoto důvodu se u SMT objevuje velké množství nesprávných překladů, 

tento systém totiž velmi často názvy společností, včetně uvozovacího termínu 

společnost překládal doslova, resp. názvy převáděl jako celek.  

 Příklad takového překladu je společnost ESET, kterou OPV (stejné jako NMT) 

překládá pouze jako ESET, zatímco SMT do překladu zahrnul i překlad termínu 

(company ESET).  

 U obou systémů se také objevily překlady významově nesprávné. Například 

spojení dceřiné společnosti přeložil NMT jako affiliates, čímž mění význam VT, a 

proto byl překlad označen za nesprávný.  
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 Termín: Ujednání 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

78 6 30 57 6 51 

 

Při překladu termínu ujednání dosahoval SMT asi 75% míru správnosti, zatímco u 

NMT byla tato míra pouze 55 %.  

 Pro překlad tohoto termínu použila OPV výhradně ekvivalent agreement. 

Stejný překlad také ve většině případů používaly oba MT systémy.  

 V několika segmentech, které obsahovaly více výskytů termínu, OPV často 

přeložila pouze první výskyt a poté na něj odkazovala ve zbytku segmentu. Na rozdíl 

od OPV, MT systémy v takových případech přeložily všechny výskyty termínů. Pokud 

byly tyto termíny správné, byly hodnoceny jako akceptovatelné.  

 Ve velkém počtu případů použily MT systémy pro překlad termínu ekvivalent 

arrangement. Většina jeho výskytů odkazuje na dokument jako celek (this 

arrangement namísto this agreement, který použila OPV), a proto byly tyto termíny 

považovány za nesprávné, termín license arrangement se v angličtině pro označení 

licenčních smluv či ujednání nepoužívá. 

 Překlad arrangement oba MT systémy na několika místech použily jako 

ekvivalent ujednání ve významu podmínky (conditions v OPV). Ustáleným a 

zaužívaným překladem spojení podmínky a ujednání je v angličtině ekvivalent terms 

and conditions, a proto byl ekvivalent terms and arrangements považován za 

nesprávný.   
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 Termín: Vrácení peněz 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

4 0 0 3 0 1 

 

Při překladu termínu vrácení peněz dosahoval SMT 100% míru správnosti, zatímco u 

NMT byla tato míra 75 %.  

 Pro překlad tohoto termínu používá OPV téměř výhradně ekvivalent refund, 

pouze v případě názvu záruky (záruka vrácení peněz) použila ekvivalent money back 

guarantee.  

 Ve všech těchto případech použily oba MT systémy stejný ekvivalent jako 

OPV, pouze v jednom z překladů SMT byl použitý ekvivalent reduction of money 

vyhodnocen jako nesprávný, protože v něm došlo k významovému posunu.  
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 Termín: Zálohování online 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

21 0 0 20 1 0 

 

Při překladu termínu zálohování online dosahovaly oba MT systémy 100% míru 

správnosti.  

 Pro překlad tohoto termínu používá OPV, stejně jako oba MT systémy, 

výhradně ekvivalent online backup, proto byla většina překladů (až na jeden výskyt 

v NMT) označeno za nejen správné, ale také shodné s OPV. 

 NMT v jednom z překladů použil ekvivalent backup online, který se sice 

formálně liší od použitého ekvivalentu v OPV, nedochází v něm ale k významovému 

posunu, a proto byl vyhodnocen jako akceptovatelný.  
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Část IV: Vyhodnocení výzkumu 

Následující část práce obsahuje souhrn míry správnosti jednotlivých termínů, 

tematických oblastí a jazykových kombinací a poskytuje odpovědi na výzkumné 

otázky představené v úvodu práce. 

 Stejně jako u vyhodnocení jednotlivých termínů je i zde míra správnosti 

definována jako součet akceptovatelných překladů a překladů shodných s OPV. 

 Jednotlivé grafy se stejně jako v předchozích částech řídí následující barevnou 

legendou: 

 

 Zelená část  - překlady shodné s OPV 

 Modrá část  - akceptovatelné překlady 

 Červená část  - nesprávné překlady 
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 Liší se míra správnosti při překladu terminologie 

z angličtiny do češtiny a naopak? 

 

Angličtina-čeština Čeština-angličtina 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

6520 1572 1268 7011 1397 1194 

 

Angličtina je v současnosti třetím nejpoužívanějším jazykem světa33, zatímco čeština 

se s 10 miliony mluvčích řadí až na osmdesáté třetí místo. Jak uvedla první část práce, 

analyzované MT systémy používají k vytváření překladů mono a bilingvální korpusy. 

Proto bylo možné předpokládat, že vyšší frekvence používání daného jazyka (v tomto 

případě angličtiny) bude mít za důsledek lepší dostupnost a větší množství textů 

v tomto jazyce, které umožní vytvoření obsáhlejších korpusů.  

 Jak je vidět na výše uvedeném grafu, tento předpoklad se sice potvrdil, rozdíl 

mezi jazykovými kombinacemi je však velmi malý, pouze 1 % (jenom několik desítek 

výskytů). 

 Vysoká míra správnosti překladů ve směru angličtina-čeština mohla být do 

velké míry ovlivněna stanovenými hodnotícími kritérii. Při vyhodnocování správnosti 

či akceptovatelnosti použitého ekvivalentu MT systémů byla hodnocena pouze volba 

správného překladového ekvivalentu analyzovaných termínů. Formální aspekty 

                                                 

33 List of languages by number of native speakers. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San 

Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 2001- [cit. 12.5.2018]. Dostupné z: 

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_languages_by_number_of_native_speakers 
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překladu jako například gramatická správnost, rod či použitý pád neměly na výsledek 

vyhodnocení vliv. 

 Jak ukázala analýza a vyhodnocení samotné, právě tyto aspekty by do velké 

míry snížily výslednou míru správnosti překladů. MT systémy, především analyzovaný 

statistický druh Google Translate mají stále nedostatky v určování správných 

gramatických kategorií syntetických jazyků. 

 Dalším aspektem, který nebyl součástí vyhodnocovacího procesu, byla celková 

správnost přeloženého sdělení, resp. analyzovaných segmentů. Navzdory tomu, že byla 

analyzována pouze správnost použité terminologie, nesprávné překlady segmentů či 

jejich částí se také v několika případech promítly do výsledků analýzy. Například 

v níže uvedeném segmentu zcela chybí analyzovaný termín společnost. Při 

vyhodnocování tohoto segmentu se zjistilo, že je namísto analyzovaného podmětem 

anglické věty, a tedy konatelem akce slovo currency risk facility což zcela mění 

význam sdělení VT. 

 

VT: The Company uses financial instruments, primarily currency forward contracts, in 

its management of the currency risk associated with its foreign currency denominated 

sales and purchases. 

NMT: The Currency Risk Facility associated with foreign-currency supplier / consumer 

relations uses financial instruments, especially currency forward contracts. 

 

Na základě tohoto a dalších pozorování lze důvodně předpokládat, že se podobné 

situace objevují i v dalších analyzovaných nebo naopak neanalyzovaných segmentech, 

a proto by hodnocení správnosti překladů celých segmentů mohlo přinést zcela odlišné 

výsledky. 

 

Odpověď na výzkumnou otázku: Míra správnosti překladů terminologie v jazykové 

kombinaci čeština-angličtina byla pouze o dvě procenta vyšší než ve směru opačném.  
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 Dosahuje MT stejnou míru správnosti i v různých 

tematických oblastech? 

 

 Oficiální 

publikovaná verze 

Akceptovatelný překlad Nesprávný 

překlad 

Ekonomika 4782 967 1659 

Technika 5273 924 385 

Právo 3476 1078 418 

 

Vzhledem k odlišnostem mezi jednotlivými textovými typy a analyzovanými 

dokumenty bylo možné předpokládat, že také v překladech termínů příslušných 

tematických oblastí bude docházet k odlišnostem v míře správnosti. 

 Tento předpoklad se také opírá o způsob fungování MT systémů a jejich 

využívání jazykových korpusů pro vytváření výsledného překladu. U některých 

tematických oblastí, jako například oblast práva zmiňovanou v metodologii práce, pro 

kterou existují obsáhlé databáze vícejazyčných textů, jako například databáze 

EURLEX.  

 V průběhu získávání dokumentů pro potřeby výzkumu se také ukázalo, že 

dokumenty z oblasti techniky a ekonomiky se často nevyskytují ve vícejazyčné formě 

nebo se mezi jednotlivými verzemi vyskytují ať více či méně významné rozdíly. Z toho 

by bylo možné vyvozovat, že strojový překlad může mít k dispozici sice obsáhlý 

korpus jednoho z jazyků, rozsah vícejazyčného korpusu by tedy mohl být omezen.  

 Jak vyplývá z výše uvedených výsledků, tento předpoklad byl do jisté míry 

správný, na tyto výsledky však mělo ale vliv několik faktorů. 
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Jedním z nich je vysoký počet nesprávných překladů v oblasti ekonomiky. Ta 

je způsobena především volbou autora práce, který po domluvě a konzultaci 

s profesionálním překladatelem nepovažoval ekvivalent dohoda za přijatelný překlad 

anglického termínu agreement. Celkový počet nesprávných překladů tohoto termínu 

samotného (530 výskytů) výrazně přispěl k vysoké míře nesprávnosti. 

Stejné rozhodnutí bylo učiněno i při překladu termínu smlouva, kdy byl za jediný 

přijatelný ekvivalent považován termín agreement, zatímco ho oba MT systémy ve 

velké míře překládaly jako contract. Kvůli tomuto rozhodnutí vzrostl počet 

nesprávných překladů o dalších 529 výskytů. 

Oblast práva naopak obsahovala vysoký počet akceptovatelných překladů (1078 

výskytů z celkového počtu 4872 analyzovaných termínů). Toto lze přisuzovat 

například velkému počtu možných překladů termínu prodejce nebo naopak anglického 

vendor. Tyto termíny jsou ve VJ velmi vágní, a proto bylo možné v překladu použít 

několik různých ekvivalentů. 

Texty z oblasti techniky obsahovaly zase nejvyšší počet termínů zcela shodných 

s oficiální publikovanou verzí. V těchto případech by bylo možné spekulovat o 

omezeném množství možných překladových ekvivalentů (např. termíny jako kontakty, 

data či message byly přeloženy téměř vždy stejným ekvivalentem).  

Je nutné podotknout, že analyzované termíny byly vybrány automatickou extrakcí 

podle jejich frekvence ve vybraných dokumentech. Tyto termíny proto nemusí 

nezbytně představovat reprezentativní vzorek dané tematické oblasti. 

 

Odpověď na výzkumnou otázku: Nejvyšší míru správnosti (94 %) dosahoval 

strojový překlad při překladu terminologie z oblasti techniky. Druhou nejvyšší míru 

správnosti dosáhl MT v oblasti práva Nejnižší míru správnosti dosahoval v textech 

z oblasti ekonomiky, pouhých 78 %.  
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 Dosahují oba druhy analyzovaných MT systémů 

(statistický a neurální) stejnou míru správnosti? 

 

SMT NMT 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

6579 1460 1442 6952 1509 1020 

 

Na rozdíl od statistického strojového překladu, jehož počátky lze datovat na druhou 

polovinu 20. století, je neurální model strojového překladu relativně nový. Sama 

společnost Google, jejíž neurální strojový překlad byl předmětem analýzy tohoto 

výzkumu, zpřístupnila tento MT systém veřejnosti v září roku 2016 (podpora češtiny 

byla přidána až v dubnu roku 2017). 

 Kvůli tomuto „věkovému rozdílu“ by bylo možné předpokládat, že bude 

statistický strojový překlad dosahovat lepších výsledků. Jak ale vyplývá z výše 

uvedeného grafu, byl to naopak neurální strojový překlad, který dosahoval o 4 % vyšší 

míru správnosti než překlad statistický. 

 Na výše uvedeném grafu je vidět že SMT dosahoval nejen celkově nižší míru 

správnosti, ale i počet překladů shodných s OPV byl podstatně nižší než u NMT (o 

4 %) a počet nesprávných překladů byl zase naopak o 4 % vyšší než u NMT.  

 Za jeden z důvodů pro tyto rozdíly je možné považovat kritérium termínu 

v cílovém jazyce. Ve značně vyšším počtu případů SMT analyzovaný termín do CJ 

vůbec nepřeložil, a proto byly takové výskyty na základě výše uvedeného kritéria 

69%

16%

15%

Statistický strojový 

překlad

73%

16%

11%

Neurální strojový 

překlad
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vyhodnoceny jako nesprávné. NMT naopak termíny překládal téměř ve všech jejich 

výskytech. Ty bylo často možné vyhodnotit jako akceptovatelné, ne-li jako zcela 

shodné s OPV.  

 Jak již bylo zmíněno u výše uvedených vyhodnocení, analýza dodatečných 

faktorů než jen správné zvoleného ekvivalentu by mohla závažně ovlivnit celkový 

výsledek hodnocení. 

 Jeden z jevů, který bylo možné u NMT často pozorovat, bylo celkové 

zjednodušování cílového textu. Na překlady analyzovaných termínů tento fakt neměl 

téměř žádný dopad, ale při vyhodnocování celkové správnosti či úplnosti výpovědi by 

se mohlo objevit několik případů, kdy by zjednodušení či vynechání (translation by 

ommission) mohlo změnit celkový význam textu. Příklad takového vynechání byl 

uveden u termínu Řešení, kdy VT obsahoval výčet bodů I až XI a NMT v překladu 

zcela vynechal sekci IV. Není proto možné vyloučit, že se podobná místa nevyskytují 

jinde v jiných, neanalyzovaných segmentech. 

 

Odpověď na výzkumnou otázku: NMT dosahoval při překladu terminologie o 4 % 

vyšší míru správnosti než SMT.   
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 Jaká je míra správnosti překladů víceslovných 

termínů v porovnání s jednoslovnými? 

 

Jednoslovné termíny Víceslovné termíny 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

13606 2947 2477 606 195 71 

 

Jak ukázala předběžná analýza a proces extrakce terminologie nástroji Tilde a KWords, 

identifikace jednoslovných termínů a klíčových slov poskytuje při automatické 

extrakci terminologie mnohem více kandidátů než u jejich víceslovných protějšků.  

 Tento předpoklad bylo možné vyvozovat především z počtu nalezených jedno 

či víceslovných termínů. Nástroj KWords vůbec víceslovná klíčová slova nedokáže 

extrahovat, zatímco po extrakci nástrojem Tilde tvořily víceslovné termíny výrazně 

menší počet výskytů než termíny jednoslovné. 

 Jak je vidět v tabulce, počet výskytů víceslovných termínů byl také podstatně 

nižší než u termínů jednoslovných. Přesto z výsledků výzkumu vyplývá, že strojový 

překlad dosahoval u víceslovných termínů o pět procent vyšší míru správnosti než u 

termínů jednoslovných. 

 Tento výsledek lze vysvětlit dvěma hlavními pozorováními. 

Prvním z nich je ustálenost analyzovaných spojení. U termínů, které byly nástrojem 

Tilde vybrány jako víceslovné se často v překladech MT ukázalo, že existuje pouze 

72%

15%

13%

Jednoslovné termíny

70%

22%

8%

Víceslovné termíny
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jeden možný překladový ekvivalent. Termíny jako finanční nástroje, krátkodobé 

bankovní financování, cash flows nebo consolidated financial statements dosahovaly 

téměř 100% míru shody s OPV. Také OPV samotná používala pro překlad těchto 

termínů pouze jeden překladový ekvivalent, zatímco u jednoslovných termínů se 

použitý ekvivalent jak u OPV tak u MT systémů napříč textem měnil. 

 Druhým pozorováním byla nedostatečná identifikace víceslovných termínů 

nástrojem Tilde. Jak se ukázalo v průběhu vyhodnocování, analyzované jednoslovné 

termíny byly často součástí víceslovných spojení či názvů, které se ale neobjevily ve 

výsledcích extrakce nástrojem Tilde. Příkladem takového neidentifikovaného 

víceslovného termínu je spojení frame agreement, která byla v textech MT přeložena 

jako dohoda rám, rámcová smlouva nebo dokonce dohoda frame. Na základě výběru 

nástroje Tilde spadaly tyto překlady do kategorie jednoslovných termínů (pod termín 

agreement). Z toho lze vyvozovat, že přísnější výběr analyzované terminologie a bližší 

určení vyřazovacích kritérií pro jednotlivé druhy termínů by mohl negativně ovlivnit 

výsledek vyhodnocení.  

 

Odpověď na výzkumnou otázku: Strojový překlad dosahoval při překladu 

víceslovných termínů o pět procent vyšší míru správnosti než u termínů jednoslovných.   



149 

 

 Jaká je celková míra správnosti překladů MT systémů 

při překladu terminologie? 

 

Celková míra správnosti překladů MT systémů 

Shodný Akceptovatelný Nesprávný 

13531 2969 2462 

 

Jak vyplývá z výše uvedené tabulky a grafu, stejně tak i z předchozích částečných 

vyhodnocení, míra správnosti překladu terminologie strojovým překladem dosahuje 

87%. 

 Výše uvedená částečná hodnocení ukázala, že strojový překlad dosahoval při 

překladu terminologie velmi dobrých výsledků. Z toho lze usuzovat, že již dosáhl 

v rámci stanovených kritérií dostatečně vysokou kvalitu. Jak už ale bylo uvedeno v 

předchozích částečných hodnoceních, je stále nutno brát v úvahu limitace stanovené 

tímto výzkumem.  

 Ten hodnotil pouze správnost překladů terminologie extrahované 

automatickými extraktory Tilde a KWords. Použitím jiných nástrojů nebo výběrem 

jiných než nejfrekventovanějších termínů by mohly být výsledky zcela jiné. 

71%

16%

13%

Celková míra správnosti překladů MT systémů
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 Dalším důležitým aspektem tohoto výzkumu byl také použitý strojový překlad. 

Neurální druh strojového překladu v současnosti vyvíjí a zpřístupňuje stále více 

poskytovatelů MT, a proto by bylo možné provést stejný výzkum i pro jiné veřejně 

dostupné strojové překlady. 

 Stejně jako výběr MT systémů, i volba jiných tematických oblastí či 

analyzovaných dokumentů by mohla negativně ovlivnit kvalitu a správnost výsledného 

překladu MT.  

 S tímto faktem úzce souvisí metoda vyhodnocení, kterou autor práce zvolil. Ta 

byla limitována především přítomností dvou jazykových verzí analyzovaných 

dokumentů. Výzkum, který by použil jiné hodnotící metody, například porovnání 

s nově vytvořeným překladem, by mohl dosáhnout zcela rozdílné míry správnosti, 

především kvůli preferencím, zkušenostem či pouze volbám těchto nových 

překladatelů. 

 V neposlední řadě je nutné zmínit, že hlavním hodnotitelem tohoto výzkumu 

byl sám autor práce, který v několika případech konzultoval možné překlady 

s profesionálním překladatelem. Do jisté míry lze proto předpokládat zaujatost či 

částečnou neobjektivitu vyhodnocení způsobenou nedostatkem zkušeností, 

referenčních materiálů či jednoduše vědomou volbou autora práce. 

 I navzdory výše zmíněným limitacím dosahoval strojový překlad překvapivě 

dobrých výsledků. Překvapivé pro mě byly nejen jako pro autora práce a výzkumu, ale 

především jako pro překladatele. Jak jsem mohl pozorovat v procesu analýzy a 

vyhodnocování, překlad terminologie dosahuje u obou MT systémů velmi vysokou 

kvalitu, a to nejen z pohledu použitého ekvivalentu, ale také jeho adekvátnosti. Proto 

zcela souhlasím s již zmiňovaným výrokem A. Pyma34, že i začátečníci dokáží díky 

využití MT dosáhnout takovou kvalitu, jakou by dosáhl zcela lidský překlad.  

 Právě v tom vidím největší přínos strojového překladu a jeho rostoucí kvality 

ať už v oblasti terminologie nebo celých textů. Především pro překladatele bez 

                                                 

34 Srov. PYM, Anthony. Translation Skill-sets in a Machine-translation Age. Meta: Translators’ Journal 

[online]. Montréal: Les Presses de l’Université de Montréal, 2013, 58(3) [cit. 2.5.2018]. Dostupné z 

http://usuaris.tinet.cat/apym/on-line/training/2012_competence_pym.pdf, s. 2. 
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dostatečné praxe v oboru či některé tematické oblasti představuje strojový překlad 

neocenitelného pomocníka, který je v době zkracujících se termínů a rostoucího 

rozsahu překladových textů k nezaplacení. Díky němu se mohou např. i studenti rovnat 

profesionálním překladatelům a i bez rozsáhlé praxe si začít budovat své překladatelské 

portfolio.  

 Existuje sice možnost, že právě strojový překlad zcela změní profesi 

překladatele v post-editora35, osobně si myslím, že musí ještě projít rozsáhlým 

vývojem, než se tato možnost stane realitou.  

 

 

Odpověď na výzkumnou otázku: Strojový překlad dosahoval celkovou míru 

správnosti 87 %. 

  

                                                 

35 PYM, Anthony. Translation Skill-sets in a Machine-translation Age. Meta: Translators’ Journal 

[online]. Montréal: Les Presses de l’Université de Montréal, 2013, 58(3) [cit. 2.5.2018]. Dostupné z 

http://usuaris.tinet.cat/apym/on-line/training/2012_competence_pym.pdf, s. 1. 
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Závěr 

 

 

Cílem této diplomové práce bylo zjistit, jakou míru správnosti dosahují dva vybrané 

druhy strojového překladu při překladu terminologie. Tato část shrnuje poznatky, ke 

kterým práce ve svém průběhu dospěla.  

První část práce, rešerše literatury, poskytla stručný přehled dostupné literatury, 

která se zabývá důležitými tématy pro provedený výzkum. Představila stručnou historii 

strojového překladu a jeho vývoje, na což navázala popisem dvou vybraných druhů 

strojového překladu (statistického a neurální) a principů jejich fungování. Důležitou 

součástí této části bylo představení strojového překladu jako nástroje překladatele a 

četnost jeho užití profesionálními překladateli.  

 Kromě strojového překladu se tato část věnovala také terminologii jako 

vědnímu oboru a poskytla stručný přehled její historie a významných představitelů. 

Samostatná část byla věnována terminologii v překladu a způsobům její správy 

překladatelem a terminologem. V průběhu výzkumu byla použita také automatická 

extrakce terminologie, a proto tato kapitola zahrnovala také část popisující jak 

monolingvální, tak bilingvální terminologickou extrakci a principy jejich fungování.  

 V obou výše zmiňovaných částech byly v relevantních kapitolách uvedeny 

rozhovory se zástupcem překladatelské agentury Arancho Doc, které se snažily 

poukázat na skutečnou praxi ve využívání strojového překladu a práci s terminologií 

v překladatelské praxi.  

 Druhá část práce se věnovala především popisu metodologie vypracování 

výzkumu. Byl zde popsán způsob výběru zdrojových dokumentů včetně metod 

automatické extrakce terminologie, která byla použita pro získání vstupních dat.  

 V této části byl také uveden způsob, jakým byly zdrojové dokumenty 

zpracovány různými nástroji, které měly za cíl nejlépe a nejpřesněji připravit dokument 

ke zpracování ve zvoleném CAT nástroji. Ten dokumenty následně přeložil oběma 

vybranými druhy strojového překladu (statistickým a neurálním). 



153 

 

 V neposlední řadě tato část obsahuje hodnotící kritéria, která byla použita při 

vyhodnocování správnosti překladů MT systémů a také samotný postup vyhodnocení 

získaných dat.  

 Ve třetí části práce byla prezentována data získaná v průběhu výzkumu a byla 

tabulkovou a grafickou formou vyhodnocena pro každý z analyzovaných termínů 

samostatně. Kromě této reprezentace obsahovaly jednotlivé termíny také komentář 

autora práce, který se takto snažil poukázat na jevy, které se u jednotlivých termínů a 

MT systémů objevovaly. 

 Poslední a nejdůležitější částí práce je část čtvrtá, která představila vyhodnocení 

výzkumu samotného a pokusila se poskytnout odpověď na stanovenou obecnou 

výzkumnou otázku Jaká je celková míra správnosti překladů MT systémů při překladu 

terminologie? 

 Tato výše uvedená výzkumná otázka byla dále rozdělena na dílčí výzkumné 

otázky, které se snažily určit míru správnosti MT systémů ve dvou různých jazykových 

kombinacích, třech tematických oblastech a při analýze jednoslovných a víceslovných 

termínů. 

 Z výsledků jak obecné otázky, tak otázek dílčích lze vyvozovat, že strojový 

překlad dosáhl ve všech zkoumaných oblastech více než 70% míru správnosti překladu 

terminologie. Ve výsledku to znamená, že strojový překlad téměř ve třech čtvrtinách 

případů nejen správně identifikoval termín výchozího jazyka, ale také pro něj použil 

adekvátní ekvivalent v cílovém jazyce.  

 Tato míra je sice překvapivá a může zdát až alarmující, ale ze své pozice 

překladatele a zároveň hodnotitele výzkumu si dovolím tvrdit, že strojový překlad musí 

stále ještě projít rozsáhlým výzkumem, než se svou kvalitou vyrovná kvalifikovanému 

lidskému překladateli.  
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Příloha 1 – Rozhovor s agenturou Arancho Doc (originální znění) 

 

Machine Translation: 

1. Do you use MT in your projects? How is it used? Are there any restrictions in 

place? E.g. do you allow MT as a resource for translators or is it used during 

batch pre-translation? 

Yes we use MT in a small percentage of our projects and only for technical 

documentation. Mainly we use proprietary MT engines created with the 

customer/domain-specific data in our hands (TMs / terminology). 

We use it during batch pre-translation, we do not allow MT as a resource for 

translators. 

 

2. Which MT providers/engines do you use?  

Globalese2, Globalese3, Lilt, Google, Microsoft 

 

3. Is there a preferred engine for your organization? If multiple engines are used, 

how do you choose the appropriate one(s)? 

No there is not a preferred engine. We use multiple engines which are customer-

specific or domain-specific (used for more customers belonging to the same domain) 

 

4. Do you work with custom engines or only commercial ones? If you use both, 

do you see a difference in quality? 

We use both, but we use commercial one only when we lack data to build our own 

engines or we have no time to build them. The main difference is not in the quality but 

in its predictability, which is also a reason for which we rarely use commercial ones. 

 

5. What is your general experience with MT quality? 

In general we can get good quality when we have enough data, but we always apply 

full post-editing on MT output. 
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6. Do you measure post-editing? If so, do you see any trends for MT? 

We only measure PE when the initial effort prevision was not correct, in general we 

can see less errors in estimation with NMT 

 

7. Do you use Google Translate? If so, have you used both statistical and neural 

models? What was your experience?  

Yes we do, as mentioned in point 4, we only use it when we lack data to build our own 

engines or we have no time to build them but we have very urgent projects for which 

we need to use MT to be able to meet deadline. We use it too rarely to be able to 

differentiate quality results with statistical and neural models. 

 

Terminology: 

1. How does terminology fit into your translation process? 

It fits mostly in form of term bases created either by our initiative or upon the 

customers’ request. Term bases are intended to be used within the translation 

environment as support to the translation process (term suggestions for the translators, 

support to QA checks for the project managers). 

 

2. Do you maintain terminology in-house? If so, can you describe the process in 

place? 

We mostly maintain term bases in-house (also involving external translators of course), 

with few exceptions where the customers themselves take care of the maintenance of 

their own term bases. There is a great variety of processes, depending on many 

variants: translation and terminology tools, existence or not of a validation process, 

involvement of the customer, static or dynamic term bases, local or online term bases… 

There is no one single process to describe. 
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3. Are your clients involved in terminology management?  

Yes, they are in many cases, not always. It depends on their availability. Some clients 

suggest new terms or updates and then we enter them in the term bases. As explained 

above, some clients maintain their term bases directly. In the last few years an 

increasing amount of customers show interest in terminology as a mean to improve 

translation quality, so we are receiving a good number of requests related to 

terminology (typically term base creation starting from term extraction from existing 

documents or TMs). 

 

4. What would you say is most important when dealing with terminology in a 

translation process? 

Accuracy, awareness, very good knowledge of the tool used to handle terminology, 

training for everyone involved (translators, .project managers). The budget also is very 

important because terminology work is very time-consuming and costly. 

  

5. Is the terminology maintained by a dedicated professional? If so, what is their 

background? 

Linguist (translator). 

 

6. If creating a terminology database, how are terms determined? Does the 

selection include criteria like ambiguity, specificity for the given field, etc.? 

Specificity for the given field or even for the specific customer is the main criterion. 

Also it is important to detect any synonyms and handle them correctly according to the 

principle of “one entry – one concept” (synonyms express the same concept). A correct 

handling of synonyms helps to avoid ambiguity. 
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Questions for a professional terminologist: 

1. How does terminology as a field of study fit into the general practice?  

It is crucial to master terminology theory (at least the basics) but in the real world you 

have to be realistic and reach a compromise between theory (and good practice) and 

production requirements (budget, time, availabilities, capabilities…) 

 

2. How would you say the terminology interacts with the translation practice in 

general? 

Generally speaking, it is paramount to ensure translation quality. From a translator’s 

point of view, a good terminology support speeds up the translation process and 

reduces issues and complaints. 

 

3. Are terms required to fulfill certain criteria?  

If you are referring to the “content” see the answer to question 6 above. From a 

“formal” point of view, terms should be entered in the term base in their basic format. 
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Příloha 2 – Analyzované texty 
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EN CZ SMT NMT 

The success of 

the merger of the 

three companies 

into one was 

confirmed by the 

excellent 

business results in 

the B2B segment 

and by the 

acquisition 

of new corporate 

customers who 

placed their 

confidence in us. 

Úspěšnost 

spojení tří 

společností do 

jedné potvrdily 

výborné obchodní 

výsledky v 

segmentu B2B a 

noví firemní 

klienti, kteří nás 

poctili svou 

důvěrou. 

Úspěch 

sloučením 

těchto tří 

společností do 

jedné potvrdily 

vynikající 

obchodní výsledky 

v segmentu B2B a 

získání nových 

firemních 

zákazníků, kteří 

dali svou důvěru v 

nás. 

Úspěch spojení 

tří společností do 

jednoho byl 

potvrzen 

vynikajícími 

obchodními 

výsledky v 

segmentu B2B a 

akvizicí nových 

firemních 

zákazníků, kteří 

nám dali důvěru. 

Following the 

2013 

acquisition 

of and subsequent 

merger with our 

sister company T-

Systems Czech 

Republic a.s., we 

completed 

another 

integration 

project last year, 

Po koupi 

sesterské 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. v roce 

2013 a následné 

fúzi jsme vloni 

dokončili další 

integraci, a to se 

společností GTS 

Czech s.r.o. 

Po roce 2013 

akvizici a 

následné fúzi s naší 

sesterskou 

společností T-

Systems Česká 

republika a.s., loni 

jsme dokončili 

další projekt 

integrace, 

konkrétně s GTS 

Czech s.r.o. 

Po akvizici a 

následném sloučení 

s naší sesterskou 

společností T-

Systems Czech 

Republic a. S. Jsme 

dokončili v 

loňském roce další 

integrační projekt, 

konkrétně s GTS 

Czech s.r.o. 
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specifically with 

GTS Czech s.r.o. 

Cooperation 

Agreement in 

relation to 

acquisition 

of T-Systems 

Czech Republic 

a.s. 

Smlouva o 

spolupráci  v rámci 

nákupu podílu 

ve společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Dohoda o 

spolupráci v 

souvislosti s 

pořízením T-

Systems Česká 

republika a.s. 

Dohoda o 

spolupráci v 

souvislosti s 

pořízením 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Acquisition 

of business * 

Pořízení dceřiné 

společnosti * 

Akvizice firmy * Akvizice 

podniku * 

The assets and 

liabilities of GTS 

Group (including 

GTS Czech s.r.o.) 

were measured at 

fair value as of 

the 

acquisition 

date, and the 

excess of the 

consideration 

transferred over 

the sum of net 

assets measured 

at fair value was 

recognised as 

goodwill. 

Aktiva a závazky 

skupiny GTS  byly 

k datu akvizice 

oceněny reálnou 

hodnotou a 

přebytek kupní 

ceny nad součtem 

čistých aktiv 

oceněných 

reálnými 

hodnotami byl 

vykázán jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

GTS Group (včetně 

GTS Czech s.r.o.) 

byly měřeny v 

reálné hodnotě k 

datu akvizice, a 

přebytek 

protihodnoty 

předané přes součtu 

čistých aktiv 

oceňovaných 

reálnou hodnotou 

byl zaúčtován jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

skupiny GTS 

(včetně společnosti 

GTS Czech s.r.o.) 

byla oceněna v 

reálné hodnotě k 

datu akvizice a 

přebytek převáděné 

protihodnoty přes 

součet čistých aktiv 

oceněných reálnou 

hodnotou byl 

vykázán jako 

goodwill. 
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Adoption of the 

new standard will 

significantly 

affect financial 

statements of 

Company, mainly 

in revenues 

recognition over 

time and further 

in connection to 

capitalisation of 

customer 

acquisition 

costs. 

Přijetí nového 

standardu bude mít 

za následek 

významné změny v 

účetní závěrce 

Společnosti, a to 

především pokud 

jde o načasování 

uznání výnosů, a 

dále ve vztahu ke 

kapitalizaci 

nákladů na 

získávání smluv se 

zákazníky. 

Přijetí tohoto 

nového standardu 

bude významně 

ovlivní účetní 

závěrku 

společnosti, a to 

především v 

Výnosy v průběhu 

času, a dále v 

návaznosti na 

kapitalizaci 

pořizovacích 

nákladů zákazníka. 

Přijetí nového 

standardu 

významně ovlivní 

účetní závěrku 

Společnosti, 

zejména v oblasti 

rozpoznávání 

příjmů v průběhu 

času a dále v 

souvislosti 

s kapitalizací 

nákladů na pořízení 

zakázek. 

During the 

measurement 

period, the 

Company shall 

recognise any 

adjustments to 

those provisional 

values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Company about 

facts and 

Během rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo jsou 

vykázána 

dodatečná aktiva a 

závazky tak, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, jež 

Společnost 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

Během rozhodného 

období, musí 

společnost vykáže 

veškeré úpravy 

těchto 

prozatímních 

hodnot nebo 

jakýchkoliv dalších 

aktiv a pasiv, aby 

nastavených 

hodnot tak, aby 

odrážely nové 

informace získané 

Společností o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

Během období 

ocenění společnost 

vykazuje veškeré 

úpravy těchto 

předběžných 

hodnot nebo 

jakýchkoli 

dodatečných aktiv a 

závazků, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace získané 

Společností o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 
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circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition 

and which if had 

been known as at 

the date of 

acquisition 

would have 

influenced values 

recognised. 

pokud by byly 

známy, by 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

akvizice, a které 

v případě, byl znám 

jako k datu 

akvizice by 

ovlivnily hodnoty 

uznávané. 

akvizice, a které , 

které byly známy 

ke dni akvizice, 

by ovlivnily 

uznávané hodnoty. 

The measurement 

period is a period 

from the date of 

acquisition 

to the date when 

the Company 

obtains complete 

information about 

facts and 

circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition, 

however, no later 

than one year 

from the 

acquisition 

date. 

Rozhodné období 

je období od data 

akvizice do 

data, kdy 

Společnost obdrží 

kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, 

nejdéle však jeden 

rok od data 

akvizice. 

Dokončovací 

období je období od 

data akvizice do 

data, kdy 

společnost obdrží 

kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, avšak 

nejpozději do 

jednoho roku od 

data akvizice. 

Doba měření je 

období od data 

akvizice do data, 

kdy společnost 

obdrží úplné 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, avšak 

nejpozději do 

jednoho roku od 

data akvizice. 
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Goodwill arising 

on the 

acquisition 

of a business 

represents the 

excess of the 

Goodwill, který 

vzniká při 

akvizici 

podniku, 

představuje 

přebytek 

Goodwill 

vznikající při 

akvizici podniku, 

představuje 

přebytek 

Goodwill 

vznikající při 

akvizici podniku 

představuje 

přebytek 

Acquisition-

date fair value of 

any previous 

equity interest in 

the acquired 

entity over the 

fair value of the 

net identifiable 

assets acquired. 

reálné hodnoty 

původního podílu 

na vlastním 

kapitálu koupeného 

podniku k datu 

akvizice nad 

čistou reálnou 

hodnotou 

identifikovatelných 

aktiv  

Akvizice 

datum reálnou 

hodnotu 

jakéhokoliv 

předchozího podílu 

ve získaného 

subjektu nad 

reálnou hodnotou 

čistých nabytých 

identifikovatelných 

aktiv. 

Reálná 

hodnota 

akvizice k 

datu každého 

předchozího 

majetkového 

podílu v nabyté 

společnosti nad 

reálnou hodnotou 

získaného čistého 

identifikovatelného 

majetku. 

The Company 

provides 

commissions to 

business partners 

for customer 

acquisition 

or retention, or 

other services 

provided by 

business partner 

(e.g. prepaid 

Společnost 

poskytuje 

obchodním 

partnerům provize 

jako odměnu za 

získání nebo 

udržení zákazníka  

či za jiné služby 

poskytované skrze 

obchodního 

partnera (např. 

Společnost 

poskytuje provize 

obchodním 

partnerům za 

získávání 

nových zákazníků 

nebo zadržením, 

nebo jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Společnost 

poskytuje provize 

obchodním 

partnerům za 

účelem získání 

nebo zadržení 

zákazníků nebo 

jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 
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credit recharging, 

up-sell of 

customer 

services). 

dobíjení kreditu na 

předplacených 

kartách, navýšení 

služeb 

poskytnutých 

zákazníkovi). 

Předplacené dobití 

kreditu, up-sell 

služeb 

zákazníkům). 

Předplacené dobití 

kreditu, up-sell 

služeb 

zákazníkům). 

Acquisition 

of subsidiaries 

(See Note 11) 

Nákup dceřinné 

společnosti 

(poznámka 11) 

Pořízení 

dceřiných (viz 

poznámka 11) 

Akvizice 

dceřiných 

společností (viz 

pozn. 11) 

On 17 November 

2014 the Board of 

Directors 

approved the 

acquisition 

of 100 % share of 

GTS Czech s.r.o. 

and CE Colo 

Czech s.r.o. from 

Deutsche 

Telecom AG with 

the effective date 

of 1 January 2015 

for CZK 5,632 

million. 

Dne 17. listopadu 

2014 rozhodlo 

představenstvo 

Společnosti o 

koupi 100% 

podílů společností 

GTS Czech s.r.o. a 

CE Colo Czech  

s.r.o. od Deutsche 

Telecom AG, a to s 

účinností ke dni 1. 

ledna 2015, za 

pořizovací cenu ve 

výši 5 632 mil. Kč. 

Dne 17. listopadu 

2014 

představenstvo 

schválilo 

akvizici 100% 

podílu společnosti 

GTS Czech s.r.o. a 

CE Colo Česká 

s.r.o. Deutsche 

Telecom AG s 

účinností od 1. 

ledna 2015 na 5632 

milionů korun. 

Dne 17. listopadu 

2014 schválila 

představenstvo 

akvizici 100% 

podílu společnosti 

GTS Czech s.r.o. a 

CE Colo Czech 

s.r.o. od Deutsche 

Telecom AG s 

účinností od 1. 

ledna 2015 za 5 632 

milionů Kč. 

Impact of 

acquisition 

of company under 

common control* 

Vliv akvizice 

společnosti* pod 

společnou 

kontrolou 

Dopad akvizice 

společnosti pod 

společnou 

kontrolou * 

Dopad nabývání 

společnosti pod 

společnou 

kontrolou * 
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*  The movement 

represents the 

impact of merger 

with GTS Czech 

s.r.o. (for more 

information 

please refer to the 

opening balances 

sheet issued on 

18.6.2015) and 

the impact of 

acquisition 

of CE Colo Czech 

s.r.o. as at 31 

December 2015 

and merger with 

T-Systems Czech 

Republic a.s. at 

31 December 

2014. 

* Pohyb 

představuje vliv 

fúze se společností 

GTS Czech s.r.o. k 

31. prosinci 2015 

(více informací je k 

dispozici v 

zahajovací rozvaze 

vydané dne 18. 

června 2015), vliv 

akvizice 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. k 

31. prosinci 2015 a 

fúzi se společností 

T-Systems Czech 

Republic a.s. k 31. 

prosinci 2014. 

* Pohyb 

představuje dopad 

fúze s GTS Czech 

s.r.o. (Více 

informací naleznete 

v listu počátečních 

zůstatků vydané 

dne 18.6.2015) a 

dopadu akvizice 

CE Colo Czech 

s.r.o. ke dni 31. 

prosince 2015 a 

fúze se společností 

T-Systems Česká 

republika a.s. na 31. 

prosince 2014. 

* Hnutí představuje 

dopad fúze s GTS 

Czech s.r.o. (více 

informací naleznete 

v počátečním 

rozvaze vydaném 

dne 18.6.2015) a 

dopadu akvizice 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. k 

31. prosinci 2015 a 

sloučení se 

společností T-

Systems Czech 

Republic a.s. k 31. 

prosinci 2014. 

Since this was not 

a business 

combination of 

entities under 

common control, 

DTAG applied to 

this transaction 

the 

acquisition 

method, in 

Protože nešlo o 

podnikovou 

kombinaci pod 

společnou 

kontrolou, 

aplikovala DTAG v 

souladu s IFRS 3 na 

tuto transakci 

metodu koupě. 

Vzhledem k tomu, 

to není záležitost 

kombinace 

subjektů pod 

společnou 

kontrolou, DTAG 

aplikován na tuto 

transakci metody 

akvizice v 

souladu s IFRS 3. 

Vzhledem k tomu, 

že to nebyla 

podniková 

kombinace 

subjektů pod 

společnou 

kontrolou, DTAG 

použil na tuto 

transakci metodu 
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accordance with 

IFRS 3. 

akvizice v 

souladu s IFRS 3. 

The assets and 

liabilities of GTS 

Group (including 

GTS Czech and 

CE Colo Czech) 

were measured at 

fair value as of 

the 

acquisition 

date, and the 

excess of the 

consideration 

transferred over 

the sum of net 

assets measured 

at fair value was 

recognised as 

goodwill. 

Aktiva a závazky 

skupiny GTS 

(včetně GTS Czech 

a CE Colo Czech) 

byly k datu 

akvizice 

oceněny reálnou 

hodnotou a 

přebytek kupní 

ceny nad součtem 

čistých aktiv 

oceněných 

reálnými 

hodnotami byl 

vykázán jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

GTS Group (včetně 

GTS Czech a CE 

Colo česky) byly 

měřeny v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice, a 

přebytek 

protihodnoty 

předané přes součtu 

čistých aktiv 

oceňovaných 

reálnou hodnotou 

byl zaúčtován jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

skupiny GTS 

(včetně společností 

GTS Czech a CE 

Colo Czech) byla 

oceněna v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice a 

přebytek převáděné 

protihodnoty přes 

součet čistých aktiv 

oceněných reálnou 

hodnotou byl 

vykázán jako 

goodwill. 

Amendment to 

IFRS 11, Joint 

arrangements, 

Accounting for 

Acquisitions 

of Interests in 

Joint Operations 

(issued in May 

2014, endorsed 

Novela standardu 

IFRS 11, Společná 

ujednání o 

nabytí účasti ve 

společném 

podnikání (vydaná 

v květnu 2014, 

účinná ve znění 

schváleném EU pro 

Dodatek k IFRS 11 

Společná 

uspořádání, 

účtování 

akvizice účastí 

ve společných 

operací (vydáno v 

květnu 2014 

schválena 

Změna standardu 

IFRS 11, Společné 

ujednání, Účtování 

o nabytí podílu 

na společných 

operacích (vydaná 

v květnu 2014 

schválená EU pro 

účetní období 
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by EU for annual 

periods beginning 

on or after 1 

January 2016). 

účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2016 nebo 

později). 

Evropskou unií pro 

účetní období 

začínající ledna 

2016 nebo po 1.). 

začínající 1. ledna 

2016 nebo později). 

The amendment 

clarifies the 

accounting for 

acquisitions 

of an interest in a 

joint operation 

and correctness of 

such accounting. 

Tato novela 

objasňuje pokyny 

jak účtovat o 

nabytí účasti ve 

společném 

podnikání a 

správnost takového 

účtování. 

Tento pozměňovací 

návrh upřesňuje 

účtování o 

akvizici podílu 

na společné 

operace a správnost 

tohoto účetnictví. 

Novela objasňuje 

účetnictví pro 

nabytí podílu na 

společné operaci a 

správnost tohoto 

účetnictví. 

Due to the fact 

that the Group’s 

business 

combinations are 

combinations 

under common 

control, the 

Group does not 

use the 

acquisition 

method for the 

purposes of 

recording the 

merge and the 

consolidation. 

Vzhledem k faktu, 

že podnikové 

kombinace 

Skupiny jsou 

podnikovými 

kombinacemi pod 

společným vlivem, 

Skupina nevyužívá 

metodu koupě 

pro účely fúze a 

konsolidace. 

Vzhledem k tomu, 

že podnikové 

kombinace 

Skupiny jsou 

kombinací pod 

společnou 

kontrolou, skupina 

nepoužívá metody 

akvizice pro 

účely záznamu 

korespondence a 

konsolidaci. 

Vzhledem k tomu, 

že podnikové 

kombinace skupiny 

jsou kombinacemi 

pod společnou 

kontrolou, skupina 

nepoužívá metodu 

akvizice pro 

účely záznamu 

sloučení a 

konsolidace. 
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Consolidation 

difference which 

represents 

difference 

between the 

purchase price of 

the Subsidiary 

and the net book 

value of its assets 

and liabilities as 

at the 

acquisition 

date has been 

recorded as a 

change of the 

Group’s equity. 

Konsolidační 

rozdíl, který 

reprezentuje rozdíl 

mezi kupní cenou 

dceřiné společnosti 

a čistou účetní 

hodnotou jejích 

aktiv a závazků ke 

dni akvizice je 

vykázán jako 

změna vlastního 

kapitálu Skupiny. 

Konsolidační 

rozdíl, který 

představuje rozdíl 

mezi pořizovací 

cenou dceřiného 

podniku a účetní 

zůstatkovou 

hodnotou aktiv a 

pasiv k datu 

akvizice byla 

zaznamenána jako 

změna vlastního 

kapitálu skupiny. 

Konsolidační 

rozdíl, který 

představuje rozdíl 

mezi kupní cenou 

dceřiné společnosti 

a čistou účetní 

hodnotou aktiv a 

závazků ke dni 

akvizice, byl 

zaznamenán jako 

změna vlastního 

kapitálu skupiny. 

The 

acquisition 

method of 

accounting is 

used to account 

for 

acquisition 

of subsidiaries. 

Akvizice 

dceřiných 

společností je 

účtována metodou 

koupě. 

Akvizice účetní 

metoda se používá 

k účtu pro 

pořízení 

dceřiných 

společností. 

Metoda akvizice 

účetnictví se 

používá k účtování 

pořízení 

dceřiných 

společností. 

Consideration 

paid for 

acquisition 

of a subsidiary is 

equal to fair value 

Protihodnota 

zaplacená za 

pořízení dceřiné 

společnosti je rovna 

reálné hodnotě 

Zaplacená úhrada 

na pořízení 

dceřiné společnosti 

se rovná reálné 

hodnotě aktiv 

Úhrada zaplacená 

za pořízení 

dceřiného podniku 

se rovná reálné 

hodnotě 
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of the assets 

transferred and 

the liabilities 

incurred. 

převáděných aktiv 

a vzniklých 

závazků. 

převedených a 

závazků vzniklých. 

převedených aktiv 

a vzniklých 

závazků. 

Acquired 

identifiable 

assets, liabilities 

and contingent 

liabilities 

incurred in 

business 

combination are 

initially 

recognised at fair 

value at the date 

of 

acquisition. 

Pořízená 

identifikovatelná 

aktiva, závazky a 

podmíněné 

závazky převzaté v 

rámci podnikové 

kombinace jsou 

prvotně rozeznány 

v reálné hodnotě k 

datu pořízení. 

Nabytá 

identifikovatelná 

aktiva, závazky a 

podmíněné 

závazky vzniklé v 

rámci podnikové 

kombinace jsou 

prvotně vykázány v 

reálné hodnotě k 

datu akvizice. 

Získané 

identifikovatelné 

aktiva, závazky a 

podmíněné 

závazky vzniklé v 

rámci podnikové 

kombinace jsou 

nejprve vykázány v 

reálné hodnotě k 

datu akvizice. 

Acquisition 

related costs are 

expensed as 

incurred. 

Náklady spojené s 

akvizicí jsou 

vykázány jako 

náklady v 

okamžiku jejich 

vynaložení. 

Náklady spojené s 

akvizicí se účtují 

do nákladů. 

Náklady související 

s pořízením se 

účtují do nákladů. 

During the 

measurement 

period, the Group 

shall recognise 

any adjustments 

to those 

provisional 

Během rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo jsou 

vykázána 

dodatečná aktiva a 

závazky tak, aby 

Během rozhodného 

období se skupina 

vykáže veškeré 

úpravy těchto 

prozatímních 

hodnot nebo 

jakýchkoliv dalších 

Během období 

ocenění Skupina 

vykáže veškeré 

úpravy těchto 

předběžných 

hodnot nebo 

jakýchkoli 
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values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Group about facts 

and 

circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition 

and which if had 

been known as at 

the date of 

acquisition 

would have 

influenced values 

recognised. 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, jež 

Skupina obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly 

známy, by 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

aktiv a pasiv, aby 

nastavených 

hodnot tak, aby 

odrážely nové 

informace získané 

Skupinou o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, a které 

v případě, byl znám 

jako k datu 

akvizice by 

ovlivnily hodnoty 

uznávané. 

dodatečných aktiv a 

závazků, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace získané 

Skupinou o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud , které byly 

známy ke dni 

akvizice, by 

ovlivnily uznávané 

hodnoty. 

The measurement 

period is a period 

from the date of 

acquisition 

to the date when 

the Group obtains 

complete 

information about 

facts and 

Rozhodné období 

je období od data 

akvizice do 

data, kdy Skupina 

obdrží kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

Dokončovací 

období je období od 

data akvizice do 

data, kdy Skupina 

získá kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

Doba měření je 

období od data 

akvizice do data, 

kdy skupina obdrží 

úplné informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, avšak 
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circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition, 

however, no later 

than one year 

from the 

acquisition 

date. 

akvizice, 

nejdéle však jeden 

rok od data 

akvizice. 

akvizice, avšak 

nejpozději do 

jednoho roku od 

data akvizice. 

nejpozději jeden 

rok od data 

akvizice. 

Goodwill arising 

on the 

acquisition 

of a business 

represents the 

excess of the   

Consideration 

transferred 

Goodwill, který 

vzniká při 

akvizici 

podniku, 

představuje 

přebytek    předané 

protihodnoty  

Goodwill 

vznikající při 

akvizici podniku, 

představuje 

přebytek převedené 

protihodnoty 

Goodwill 

vznikající při 

akvizici podniku 

představuje 

přebytek 

převáděného 

posouzení 

Amount of any 

non-controlling 

interest in the 

acquired entity 

and 

Acquisition-

date fair value of 

any previous 

equity interest in 

the acquired 

entity over the 

fair value of the 

hodnoty 

nekontrolního 

podílu na 

koupeném podniku 

a  reálné hodnoty 

původního podílu 

na vlastním 

kapitálu koupeného 

podniku k datu 

akvizice nad 

čistou reálnou 

hodnotou 

Částka jakéhokoliv 

non-kontrolní podíl 

v nabyté osobou a 

datu akvizice 

stanovené reálné 

hodnoty 

jakéhokoliv 

předchozího podílu 

ve získaného 

subjektu nad 

reálnou hodnotou 

čistých nabytých 

Výše jakéhokoli 

nekontrolního 

podílu na získané 

účetní jednotce a 

reálné hodnoty 

akvizice k datu 

předchozího 

vlastního kapitálu v 

nabyté společnosti 

nad reálnou 

hodnotou 

získaného čistého 
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net identifiable 

assets acquired. 

identifikovatelných 

aktiv a závazků 

koupeného podniku 

k datu akvizice.  

identifikovatelných 

aktiv. 

identifikovatelného 

majetku. 

Goodwill on 

acquisitions 

of subsidiaries is 

included in 

intangible assets. 

Goodwill vzniklý 

při akvizici 

dceřiných 

společností je 

zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill z 

akvizic 

dceřiných podniků 

je zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill z 

akvizic 

dceřiných 

společností je 

zahrnut v 

nehmotném 

majetku. 

Purchased 

inventories are 

stated at the lower 

of 

acquisition 

cost or net 

realisable 

amount. 

Nakoupené zásoby 

jsou oceněny 

pořizovací 

cenou nebo 

čistou 

realizovatelnou 

hodnotou a to nižší 

z obou hodnot. 

Nakoupené zásoby 

se oceňují na nižší z 

pořizovací 

ceny nebo 

opravnou položku. 

Nakoupené zásoby 

jsou vykázány v 

pořizovací 

ceně nebo čisté 

realizovatelné 

částce. 

The 

acquisition 

cost primarily 

includes the 

purchase price 

and other costs 

incurred related 

to delivery of 

inventories to the 

storage place. 

Pořizovací 

cena 

nakupovaných 

zásob zahrnuje 

zejména cenu 

pořízení a ostatní 

náklady spojené s 

dodáním zásob na 

místo uskladnění. 

Pořizovací 

cena zahrnuje 

zejména cenu 

pořízení a ostatní 

náklady vzniklé v 

souvislosti s 

dodáním zásob na 

místo skladování. 

Pořizovací 

cena zahrnuje 

především kupní 

cenu a další 

náklady spojené s 

dodáním zásob do 

skladovacího 

prostoru. 



173 

 

Property and 

equipment except 

for land are 

recorded at 

acquisition 

cost less 

accumulated 

depreciation and 

accumulated 

impairment 

losses. 

Dlouhodobý 

hmotný majetek, 

kromě pozemků je 

oceněn 

pořizovací 

cenou sníženou o 

kumulované odpisy 

a o snížení hodnoty. 

Hmotný majetek s 

výjimkou pozemků 

jsou oceněny 

pořizovací 

cenou sníženou o 

oprávky a 

kumulované ztráty 

ze snížení hodnoty. 

Nemovitosti a 

vybavení kromě 

pozemků se 

vykazují v 

pořizovací 

ceně snížené o 

oprávky a 

akumulované ztráty 

ze snížení hodnoty. 

The 

acquisition 

cost comprises 

the purchase 

price, 

transportation 

costs, customs, 

installation costs, 

borrowing costs, 

estimated costs of 

dismantling and 

removing the 

asset and 

restoring the base 

station sites to 

their original 

condition and 

other relevant 

costs. 

Pořizovací 

cena zahrnuje 

cenu pořízení, 

dopravné, clo, 

poplatky za 

instalaci, výpůjční 

náklady, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

vyřazení aktiva a na 

uvedení lokalit pro 

základnové stanice 

sítě do původního 

stavu a ostatní 

související 

náklady. 

Pořizovací 

cena zahrnuje 

cenu pořízení, 

náklady na 

dopravu, clo, 

náklady na montáž, 

výpůjční náklady, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

přemístění aktiva a 

obnovení lokalit 

základnové stanice 

do původního stavu 

a dalších 

relevantních 

nákladů. 

Pořizovací 

cena zahrnuje 

kupní cenu, 

náklady na 

dopravu, celní 

náklady, náklady 

na instalaci, 

náklady na půjčky, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

odstranění majetku 

a obnovení míst 

základny v 

původním stavu a 

další relevantní 

náklady. 



174 

 

Land recognised 

at acquisition 

cost is not 

depreciated. 

Pozemky, které 

jsou oceněny 

pořizovacími 

náklady nejsou 

odepisovány. 

Land uznány v 

pořizovací 

ceně se 

neodepisují. 

Pozemky 

vykazované v 

pořizovací 

ceně nejsou 

odepisovány. 

Customer 

relationships 

acquired in a 

business 

combination are 

recognised at fair 

value at the 

acquisition 

date. 

Zákaznické báze 

získané 

podnikovou 

kombinací jsou 

vykázány v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice. 

vztahy se 

zákazníky získané 

v podnikové 

kombinaci jsou 

vykázány v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice. 

Vztahy se 

zákazníky získané 

v rámci podnikové 

kombinace jsou 

vykázány v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice. 

The Group 

provides 

commissions to 

business partners 

for customer 

acquisition 

or retention, or 

other services 

provided by 

business partner 

(e.g. prepaid 

credit recharging, 

up-sell of 

customer 

services). 

Skupina poskytuje 

obchodním 

partnerům provize 

jako odměnu za 

získání nebo 

udržení zákazníka 

či za jiné služby 

poskytované skrze 

obchodního 

partnera (např. 

dobíjení kreditu na 

předplacených 

kartách, navýšení 

služeb 

Skupina poskytuje 

provize obchodním 

partnerům za 

získávání 

nových zákazníků 

nebo zadržením, 

nebo jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené dobití 

kreditu, up-sell 

služeb 

zákazníkům). 

Skupina poskytuje 

podnikatelským 

partnerům provize 

za účelem 

získání nebo 

zadržení zákazníků 

nebo jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené dobití 

kreditu, prodej 

služeb 

zákazníkům). 
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poskytnutých 

zákazníkovi). 

Acquisition 

cost 

Pořizovací 

cena 

náklady 

akvizice 

Pořizovací 

cena 

The following 

table summarises 

the assets 

acquired and 

liabilities and 

equity assumed of 

GTS Czech as at 

the 

acquisition 

date 1 January 

2015. 

Následující tabulka 

shrnuje aktiva, 

závazky a vlastní 

kapitál GTS Czech 

k datu akvizice 

1. ledna 2015. 

Následující tabulka 

shrnuje získaných 

aktiv a pasiv a 

vlastního kapitálu 

převzaté z GTS 

Czech as v 

pořizovací 

dnem 1. ledna 

2015. 

Následující tabulka 

shrnuje získané 

aktiva a závazky a 

vlastní kapitál 

společnosti GTS 

Czech k datu 

akvizice k 1. 

lednu 2015. 

The following 

table summarises 

the assets 

acquired and 

liabilities and 

equity assumed of 

CE Colo Czech as 

at the 

acquisition 

date 1 January 

2015 at values 

taken over from 

Následující tabulka 

shrnuje nabytá 

aktiva, převzaté 

závazky a vlastní 

kapitál CE Colo 

Czech k datu 

akvizice 1. 

ledna 2015 v 

hodnotách 

převzatých z 

konsolidované 

Následující tabulka 

shrnuje získaných 

aktiv a pasiv a 

vlastního kapitálu 

převzaté z CE Colo 

Czech as v 

pořizovací dni 

1. ledna 2015 při 

hodnotách 

převzatých z 

konsolidované 

Následující tabulka 

shrnuje získané 

aktiva a závazky a 

vlastní kapitál 

společnosti CE 

Colo Czech k 

datu akvizice k 

1. lednu 2015 při 

hodnotách 

převzatých z 

konsolidované 
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the consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

účetní závěrky 

DTAG. 

účetní závěrky 

DTAG. 

účetní závěrky 

společnosti DTAG. 

The consolidation 

difference 

represents the 

excess of 

consideration 

paid for the CE 

Colo Czech over 

the net book 

value of its assets 

and liabilities as 

at the 

acquisition 

date. 

Konsolidační rozdíl 

představuje 

přebytek zaplacené 

protihodnoty za 

společnost CE Colo 

Czech nad čistou 

účetní hodnotou 

aktiv a závazků k 

datu akvizice. 

Konsolidační rozdíl 

představuje částku 

protiplnění za CE 

Colo českého nad 

zůstatkové hodnoty 

aktiv a pasiv k datu 

akvizice. 

Konsolidační rozdíl 

představuje 

přeplatku 

protiplnění za 

společnost CE Colo 

Czech vůči 

zůstatkové hodnotě 

aktiv a závazků k 

datu akvizice. 

The 

acquisition 

price of GTS 

Czech investment 

of CZK 4,210 

million, a share 

capital of CZK 

1,300 million and 

statutory reserve 

fund of CZK 19 

million were 

booked towards 

Pořizovací 

cena finanční 

investice GTS 

Czech s.r.o. ve výši 

4 210 mil. Kč, 

základní kapitál ve 

výši 1 300 mil. Kč a 

zákonný rezervní 

fond ve výši 19 mil. 

Kč byly zúčtovány 

proti emisnímu ážiu 

Společnosti. 

Pořizovací 

cena GTS Czech 

investici ve výši 

4210 milionů Kč, 

což představuje 

základní kapitál 

1,300 mil Kč a 

zákonný rezervní 

fond ve výši 19 

milionů Kč byly 

zaúčtovány na 

emisního ážia 

Společnosti. 

Pořizovací 

cena investice 

společnosti GTS 

Czech Republic ve 

výši 4,210 mil. Kč, 

základní kapitál ve 

výši 1 300 mil. Kč a 

zákonný rezervní 

fond ve výši 19 mil. 

Kč byly zaúčtovány 

na emisní ážio 

společnosti. 
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Share premium of 

the Company. 

On 17 November 

2014 the Board of 

Directors 

approved the 

acquisition 

of 100 % share of 

GTS Czech s.r.o. 

and CE Colo 

Czech s.r.o. from 

Deutsche 

Telekom AG with 

the effective date 

of 1 January 2015 

for CZK 5,632 

million. 

Dne 17. listopadu 

2014 rozhodlo 

představenstvo o 

koupi 100% 

podílů společností 

GTS Czech a CE 

Colo Czech od 

DTAG, a to s 

účinností ke dni 1. 

ledna 2015, za 

pořizovací cenu ve 

výši 5 632 mil. Kč. 

Dne 17. listopadu 

2014 

představenstvo 

schválilo 

akvizici 100% 

podílu společnosti 

GTS Czech s.r.o. a 

CE Colo Česká 

s.r.o. Deutsche 

Telekom AG s 

účinností od 1. 

ledna 2015 na 5632 

milionů korun. 

Dne 17. listopadu 

2014 schválila 

představenstvo 

akvizici 100% 

podílu společnosti 

GTS Czech s.r.o. a 

CE Colo Czech 

s.r.o. od Deutsche 

Telekom AG s 

účinností od 1. 

ledna 2015 za 5 632 

mil. Kč. 
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en cs en en 

Amendment No. 10 

to Agreement 

on Global Roaming 

eXchange (GRX) 

Dodatek č.10 ke 

smlouvě o 

Global Roaming 

eXchange (GRX) 

Dodatek č 10 

Dohody o 

globální Roaming 

Exchange (GRX) 

Změna č. 10 

dohody o 

globální výměně 

roamingu (GRX) 

Annex to the 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement-

Service 

Arrangement Group 

Procurement 

Příloha k rámcové 

smlouvě o 

spolupráci a 

poskytování služeb: 

Smlouva o 

poskytování služeb 

týkajících se 

zadávání zakázek 

skupinou 

Příloha k 

Rámcové 

dohody o 

spolupráci a-

Service Service 

Uspořádání 

Group zakázkách 

Příloha k rámcové 

smlouvě o 

spolupráci a 

službách - 

zadávání zakázek 

skupiny služeb 

CDP Individual 

Agreement on 

commissioned 

processing of 

personal data – S2C 

CDP individuální 

smlouva na 

pověřené 

zpracování 

osobních dat – S2C 

Dohoda CDP 

Individual na 

pověřen 

zpracováním 

osobních údajů - 

S2C 

Individuální 

dohoda CDP o 

zadaném 

zpracování 

osobních údajů - 

S2C 

CDP Individual 

Agreement on 

commissioned 

processing of 

personal data OCP 

(OneCom) 

CDP individuální 

smlouva na 

pověřené 

zpracování 

osobních dat OCP 

(OneCom) 

Dohoda CDP 

Individual na 

zadala zpracování 

dat OCP osobního 

(OneCom) 

Individuální 

smlouva CDP 

o zadaném 

zpracování 

osobních údajů 

OCP (OneCom) 

Agreement for 

Discounts for Inter-

operator Tariffs 

Smlouva o slevě 

za tarify mezi 

operátory 

Dohoda o 

slevy na clech 

Inter-operátorů 

Smlouva o 

slevách pro 
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mezipodnikové 

tarify 

Global Strategic 

Retail Partnership – 

Marketing Funds 

Agreement 

Globální strategické 

partnerství v 

maloobchodě – 

smlouva o 

marketingových 

fondech 

Global Strategic 

Partnership Retail 

- Dohoda 

Marketing fondy 

Globální 

strategické 

maloobchodní 

partnerství - 

Dohoda o 

marketingových 

fondech 

EMIR 

Agreement for 

Dealing 

EMIR smlouva 

o zastoupení 

Dohoda EMIR 

na jednání 

Dohoda EMIR 

pro obchodování 

Interim Letter 

Agreement 

(ILA) – GPBI 

access to NatCo 

procurement data 

Prozatímní 

dohoda – přístup 

GBPI do zadávání 

dat v NatCo 

Prozatímní 

dohoda o 

Letter (ILA) - 

GPBI přístup k 

údajům NATCO 

zakázkách 

Dohoda o 

prozatímním 

dopisu (ILA) - 

přístup GPBI k 

údajům o 

veřejných 

zakázkách NatCo 

Non-Disclosure 

Agreement – 

NDA – DTAG 

Group Procurement 

(connected with 

CDP) 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací – DTAG 

skupinové zadávání 

zakázek (souvisí s 

CDP) 

Non-Disclosure 

dohody - NDA 

- DTAG Group 

Procurement 

(spojených s 

CDP) 

Dohoda o 

neoznámení - 

NDA - DTAG 

Group 

Procurement 

(spojeno s CDP) 

CDP Frame 

Agreement for 

CDP rámcová 

dohoda o CoE 

datové 

Dohoda CDP 

Rám pro RE dat 

Transparentnost 

Rámcová 

smlouva o 

CDP pro 
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CoE Data 

Transparency 

transparentnosti – 

DTAG jako 

controller 

transparentnost 

údajů v CoE 

Individual 

Agreement on 

the commissioned 

processing of 

pers.data – 

Performance M 

Individuální 

smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

Individuální 

dohoda o 

zadala zpracování 

pers.data - 

Performance M 

Individuální 

smlouva o 

zadaném 

zpracování 

osobních údajů - 

výkon M 

Service 

Agreement CZ 

– DT regarding Pan 

IP FTEs 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– DT související s 

Pan IP FTEs 

Smlouva o 

poskytování 

služeb CZ - DT 

ohledně Pan IP 

FTE 

Smlouva o 

poskytování 

služeb CZ - DT 

týkající se plných 

IP FTE 

Agreement on 

discounts for inter-

operator tariffs // 

IntraDT_2015 

Smlouva o slevě 

za tarify mezi 

operátory // 

IntraDT_2015 

Dohoda o 

slevách pro tarify 

mezi operátory // 

IntraDT_2015 

Dohoda o 

slevách pro 

meziprodukty 

provozovatelů | 

IntraDT_2015 

Supplementary 

Agreement – 

MNC Services 

Doplňková 

smlouva – 

služby MNC 

Dodatková 

dohoda - MNC 

Services 

Doplňková 

dohoda - 

služby MNC 

Annex Service 

Agreement – 

SLA Inbound 2015 

TMCZ Service 

Provider TDG 

Service Receiver 

Příloha ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

– SLA Inbound 

2015 TMCZ 

poskytovatel služby 

Smlouva o 

poskytování 

služeb Příloha - 

poskytovatel SLA 

Příchozí 2015 

TMCZ Service 

Příloha 

Servisní 

smlouva - SLA 

Inbound 2015 

TMCZ Provider 

Service TDG 

Servisní přijímač 
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TDG příjemce 

služby 

TDG Service 

Přijímač 

Agreement for 

Commissioned Data 

Processing in 

TMPC and ReMaiD 

Smlouva o 

zpracování údajů v 

TMPC a ReMaiD 

Dohoda o Z 

pověření 

zpracování dat v 

tmpC a ReMaiD 

Dohoda o 

zpracování 

zpracovávaných 

údajů v TMPC a 

ReMaiD 

Purchase 

Agreement – 

purchase of HW 

Kupní smlouva 

– nákup HW 

Kupní smlouva 

- nákup HW 

Kupní smlouva 

- nákup HW 

Agreement on 

commissioned 

processing of 

personal data 

protection 

Smlouva o 

provádění ochrany 

osobních dat 

Dohoda o 

zadala zpracování 

ochraně osobních 

údajů 

Dohoda o 

pověřeném 

zpracování 

ochrany osobních 

údajů 

Service Level 

Agreement 

(SLA) – T-Parking: 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb k projektu 

Service Level 

Agreement 

(SLA) - T-

Parkování: 

Smlouva o 

úrovni služeb 

(SLA) - T-

Parking: 

Non-Disclosure and 

Confidentiality 

Agreement 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací 

Non-Disclosure a 

dohoda o 

důvěrnosti 

Smlouva o 

nedodržení a 

důvěrnosti 

Sublicence 

agreement 

(rebranding) 

Sublicenční 

smlouva 

(rebranding) 

Dohoda 

sublicence 

(rebranding) 

Sublicenční 

smlouva 

(rebranding) 
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Amendment No. 1 

to the Sublicence 

Agreement 

Dodatek č. 1 k dílčí 

smlouvě 

Dodatek č 1 

Dohody o 

sublicence 

Změna č. 1 

Sublicenční 

smlouvy 

Amendment no. 8 to 

Agreement on 

Global Roaming 

eXchange (GRX) 

(No. T-Systems 

2002/622) 

Dodatek č.8 ke 

smlouvě o 

Global Raming 

eXchange (GRX) 

(č. T-Systems 

2002/622) 

Změna č. 8 ke 

smlouvě o 

globální roaming 

eXchange (GRX) 

(č T-Systems 

2002/622) 

Změna č. 8 k 

Dohodě o 

globální 

roamingové 

výměně (GRX) 

(č. T-Systems 

2002/622) 

Agreement Smlouva Dohoda Dohoda 

UMTS Frame 

Agreement 

UMTS rámcová 

smlouva 

Dohoda 

UMTS Frame 

Rámcová 

smlouva 

UMTS 

Amendment 6 – 

Agreement on 

application of 

Agreement on 

Signalling-for-

International-

Roaming (SPR 

Serices) 

Dodatek 6 – 

smlouva o 

uplatňování 

smlouvy o 

signalizaci pro 

mezinárodní 

roaming (služba 

SPR) 

Pozměňovací 

návrh 6 - 

Dohoda o 

uplatňování 

Dohody o 

Signalizace-for-

International-

roamingu (SPR 

Serices) 

Změna 6 - 

Dohoda o 

uplatňování 

dohody o 

signalizaci za 

mezinárodní 

roaming (SPR 

Serices) 

Framework 

Agreement – 

Inbound 

Rámcová 

smlouva – 

Inbound 

Rámcová 

dohoda - 

Příchozí 

Rámcová 

dohoda - 

příchozí 
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Frame 

Agreement – 

Outbound 

Rámcová 

smlouva – 

Outbound 

Rámcová 

smlouva - 

odchozí 

Rámcová 

smlouva - 

odchozí 

Sublicence of 

TIBCO Software 

License 

Agreement 

Softwarová licenční 

smlouva 

Sublicence TIBCO 

Sublicence 

licenční 

dohody TIBCO 

Software 

Sublicenční 

smlouva o 

licencování 

softwaru TIBCO 

Loan 

Agreement 

Smlouva o 

půjčce 

Dohoda o 

půjčce 

Dohoda o 

půjčce 

Agreement – 

provision of 

guarantee by TMO 

for Siemens AG 

Smlouva – 

poskytnutí záruky 

ze strany TMO pro 

Siemens AG 

Smlouva - 

poskytování 

záruky by TMO 

Siemens AG 

Smlouva - 

poskytnutí záruky 

společností TMO 

společnosti 

Siemens AG 

Services 

Agreement – 

MBS 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– MBS 

Dohoda služby 

- MBS 

Smlouva o 

službách - 

MBS 

T-Zones 

Agreement 

Smlouva T-

Zones 

Dohoda T-

Zones 

Dohoda o T-

zónách 

Letter of Variation – 

Amendment No. 2 

T-Zones 

Agreement – 

discount for 2006 

Prohlášení o změně 

– Dodatek č. 2 ke 

sml. na T-Zones – 

sleva rok 2006 

Letter of 

Variation - 

Dodatek č 2 

Dohoda T-

Zones - sleva pro 

rok 2006 

Variantní dopis - 

změna č. 2 

Dohoda o T-

zónách - sleva na 

rok 2006 

Amendment No.3 to 

T-Zones 

Dodatek č. 3 – 

smlouva T-

Novela No.3 

Dohody T-

Zones - 

Změna č. 3 

dohody o T-

zónách - 
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Agreement – 

contract update 

Zones -aktualizace 

smlouvy 

aktualizace 

smlouvy 

aktualizace 

smlouvy 

Letter of Variation – 

T-Zones 

agreement 

amendment 

Prohlášení o změně 

– dodatek ke 

smlouvě T-

Zones 

Letter of 

Variation - 

Dohoda T-

Zones novely 

Variantní dopis - 

změna dohody 

o T-zónách 

Agreement – 

suretyship 

(Bürgschaft) Nortel 

GPRS 

Smlouva – 

ručení NORT 

(Bürgschaft) Nortel 

GPRS 

Dohoda - 

ručení 

(Bürgschaft) 

Nortel GPRS 

Smlouva - 

záruka 

(Bürgschaft) 

Nortel GPRS 

Framework 

cooperation and 

service 

agreement – 

Inbound 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

– inbound 

Rámec spolupráce 

a dohoda o 

službách - 

Příchozí 

Rámcová 

dohoda o 

spolupráci a 

službách - 

příchozí 

Service 

Arrangement – 

Annex Service 

Agreement 

TMCZ EUHQ 2014 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– příloha ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

TMCZ EUHQ 2014 

Service 

Uspořádání - 

příloha 

Smlouva o 

poskytování 

služeb TMCZ 

EUHQ 2014 

Dohoda o 

službách - Příloha 

k dohodě o 

službách TMCZ 

EUHQ 2014 

Annex Service 

Agreement 

TMCZ EUHQ2013 

Příloha ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

TMCZ EUHQ2013 

Příloha 

Smlouva o 

poskytování 

služeb TMCZ 

EUHQ2013 

Příloha servisní 

smlouvy 

TMCZ 

EUHQ2013 
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Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

(Outbound/Allocati

on) 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

(Outbound/Allocati

on) 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

(odchozí / 

Allocation) 

Rámcová 

dohoda o 

spolupráci a 

poskytování 

služeb (výstup / 

přidělení) 

Sideletter to the 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

(Outbound/Allocati

on) 

Průvodní dopis ke 

spolupráci a 

poskytování služeb 

(Outbound/Allocati

on) 

Sideletter k 

Dohodě o 

spolupráci a 

služeb (odchozí / 

Allocation) 

Sidelet na 

dohodu o 

spolupráci a 

poskytování 

služeb (odchozí / 

přidělené) 

Service 

Agreement 

concerning the 

Administration of 

MTIP in the 

Deutsche Telekom 

Smlouva o 

správě programu 

MTIP v Deutsche 

Telekom 

Smlouva o 

poskytování 

služeb týkajících 

se správy MTIP v 

Deutsche 

Telekom 

Smlouva o 

poskytování 

služeb týkající se 

správy MTIP v 

Deutsche 

Telekom 

Service 

Agreement – 

Interoperator 

Discount Services 

(„IOT-services“) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– slevy mezi 

operátory („IOT 

služby“) 

Smlouva o 

poskytování 

služeb - 

Interoperator 

Sleva Services 

( „IOT-services“) 

Smlouva o 

poskytování 

služeb - služby 

slevových služeb 

("IOT-služby") 

Suretyship 

Agreement 

(Nortel) 

Dohoda o ručení 

(Nortel) 

Dohoda o 

ručení (Nortel) 

Dohoda o 

bezúhonnosti 

(Nortel) 

Agreement on 

the unification of 

Smlouva o 

sjednocení 

Dohoda o 

sjednocení 

Dohoda o 

sjednocení 
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payment terms – 

application Inhouse 

Cash 

platebních 

podmínek – 

aplikace Inhouse 

Cash 

platebních 

podmínek - 

Použití interní 

hotovosti 

platebních 

podmínek - 

aplikace Cash 

Inhouse 

Amendment No. 1 

to the 

Agreement on 

the unification of 

Payments Terms 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

sjednocení 

platebních 

podmínek 

Dodatek č 1 

Dohody o 

sjednocení Platby 

Podmínky 

Změna č. 1 

Dohody o 

sjednocení 

podmínek placení 

Amendment No. 2 

to the 

Agreement on 

the unification of 

Payment Terms 

Dodatek č. 2 ke 

smlouvě o 

sjednocení 

platebních 

podmínek 

Dodatek č 2 

dohody o 

sjednocení 

Platební 

podmínky 

Změna č. 2 

Dohody o 

sjednocení 

platebních 

podmínek 

Variation to 

Unification of 

Payment Terms 

Agreement 

Smlouva o 

změně pro 

sjednocení 

platebních 

podmínek 

Variace na 

sjednocení 

dohody 

Platební 

podmínky 

Změna 

smlouvy o 

sjednocení 

platebních 

podmínek 

Inhouse Banking 

Side 

Agreement 

(Side Letter to UPT 

Agreement) 

Vedlejší ujednání – 

Inhouse banking 

Dohoda 

inhouse Banking 

Side (Side List 

dohody UPT) 

Interní bankovní 

dohoda (Side 

Letter to UPT 

Agreement) 

Service 

Agreement 

(auditing services – 

x-charge) 

Smlouva o 

poskytování 

auditních služeb 

(přefakturace) 

Smlouva o 

poskytování 

služeb (revizní 

služby - x-

poplatek) 

Smlouva o 

poskytování 

služeb (auditorské 

služby - x-charge) 
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Sublicense 

Agreement 

(Intel) 

Sublicenční 

smlouva (Intel) 

Dohoda 

podlicence (Intel) 

Smlouva o 

sublicenci (Intel) 

Master 

Agreement – 

Hedging Activities 

Rámcová 

smlouva – 

zajištění 

Rámcová 

smlouva - 

zajišťovacích 

operací 

Master 

Agreement - 

zajišťovací 

činnosti 

Agreement on 

Bilateral MMS 

eXchange 

Smlouva o 

dvoustranné MMS 

eXchange 

Dohoda o 

bilaterální MMS 

eXchange 

Dohoda o 

dvoustranné 

výměně MMS 

Service 

Agreement for 

the provision of 

Marketing Services 

Smlouva o 

poskytování 

marketingových 

služeb 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro 

poskytování 

Marketing 

Services 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro 

poskytování 

marketingových 

služeb 

Non-disclosure 

agreement – 

exchange of 

information ZigBee 

on Sim card 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací (NDA) -

výměn info. ZigBee 

na SIM kartě 

Dohoda 

nezveřejnění - 

výměna informací 

ZigBee na SIM 

kartě 

Dohoda o 

nezveřejnění - 

výměna informací 

ZigBee na kartě 

Sim 

Roaming 

Agreement for 

Public Wireless Lan 

Services (Germany) 

Roamingová 

smlouva na 

služby veřejné 

bezdrátové síťě 

(Německo) 

Roaming 

Dohoda o 

veřejných 

bezdrátová síť 

LAN Services 

(Německo) 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné 

bezdrátové sítě 

(Německo) 
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Non-disclosure 

agreement –  

Project 2G 

Modernization 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací (NDA) – 

Projekt 

modernizace 2G 

Dohoda 

nezveřejnění - 

Project 2G 

modernizace 

Dohoda o 

nezveřejnění - 

Modernizace 

projektu 2G 

EBS General 

Service 

Agreement 

EBS hlavní servisní 

smlouva 

Dohoda EBS 

General Service 

Obecná 

smlouva o 

poskytování 

služeb EBS 

Service Package to 

the EBS General 

Service 

Agreement 

Servisní balíček k 

hlavní smlouvě o 

poskytování služeb 

EBS 

Servisní balíček 

Dohody o EBS 

General Service 

Servisní balíček k 

obecné 

smlouvě o 

službách EBS 

Settlement 

Agreement 

Dohoda o 

vypořádání 

dohoda o 

vypořádání 

Dohoda o 

vypořádání 

Project Specific 

Annex (PSA) 

GGSN & SGSN – 

Commercial 

Conditions to the 

Frame 

Agreement 

Projektově 

specifická příloha 

GGSN & SGSN – 

Obchodní 

podmínky k 

rámcové 

smlouvě 

Projekt Specifická 

příloha (PSA) 

GGSN a SGSN - 

obchodní 

podmínky k 

Rámcové 

smlouvy 

Specifická příloha 

projektu (PSA) 

GGSN a SGSN - 

Obchodní 

podmínky 

rámcové 

dohody 

Master 

Agreement for 

Derivates and 

Investment 

Contracts 

Rámcová 

dohoda pro 

deriváty a investiční 

smlouvy 

Rámcová 

smlouva o 

derivátů a 

investičních 

smluv 

Rámcová 

smlouva o 

derivátech a 

investičních 

smlouvách 
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Amendment to the 

Side Letter to the 

Master 

Agreement for 

Derivates and Inv. 

Con. 

Dodatek k rámcové 

smlouvě k 

smlouvě o 

derivátech a 

investicích 

Novela strany 

listu Rámcové 

smlouvy o 

derivátů a Inv. 

Ošidit. 

Změna 

stranového dopisu 

k rámcové 

smlouvě pro 

deriváty a inv. 

Ošidit. 

WiFi Roaming 

Solution 

Agreement 

Smlouva o WiFi 

roamingovém 

řešení 

Dohoda WiFi 

Roaming Řešení 

Smlouva o 

roamingovém 

řešení WiFi 

Amendment No. 1 

to the WiFi 

Roaming Solution 

Agreement 

Dodatek č. 1 k 

smlouvě o WiFi 

roamingovém 

řešení 

Dodatek č 1 

Dohody o WiFi 

Roaming Solution 

Změna č. 1 k 

dohodě o 

roamingovém 

WiFi řešení 

Service 

Agreement – 

Interoperator 

Discount Contracts 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– smlouvy o slevě 

mezi operatory 

Smlouva o 

poskytování 

služeb - 

Interoperator 

Slevové smlouvy 

Smlouva o 

poskytování 

služeb - Smlouvy 

o slevových 

smlouvách 

License 

Agreement – 

Software 

concerning the 

predictive modeling 

Liceční smlouva 

– Software týkající 

se prediktivního 

modelování 

Licenční 

smlouva - 

Software týkající 

se prediktivního 

modelování 

Licenční 

smlouva - 

Software týkající 

se prediktivního 

modelování 

Project Service 

Agreement for 

cIBS – common 

Interconnect  

Billing System 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu cIBS – 

Společný propojený 

fakturační systém 

Dohoda o 

projektu Servis 

pro cIBS - 

společný 

Interconnect 

Billing System 

Smlouva o 

projektovém 

servisu pro 

cIBS - společný 
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systém fakturace 

propojení 

Co-operation 

Agreement for 

Joint LTE-TD 

Evaluation Trial 

Smlouva o 

spolupráci pro 

společný LTE-TD 

proces 

vyhodnocování 

Spolupráce 

Dohoda o 

Společné LTE-

TD Evaluation 

Trial 

Smlouva o 

spolupráci pro 

společnou 

hodnotící studii 

LTE-TD 

Project Service 

Agreement for 

RMC (PSA) for the 

new IT Enabler 

RMC (T-Rex) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu RMC 

(PSA) pro nový IT 

nástroj RMC (T-

Rex) 

Dohoda o 

projektu Služby 

pro RMC (PSA) 

pro nové IT 

Enabler RMC (T-

Rex) 

Dohoda o 

projektové službě 

pro RMC (PSA) 

pro nový IT 

Enabler RMC (T-

Rex) 

Agreement on 

processing of data 

and information 

with condidentiality 

clause 

Smlouva o 

zpracování dat a 

informací s 

doložkou o 

zachování 

důvěrnosti 

Smlouva o 

zpracování dat a 

informací s 

doložkou 

condidentiality 

Dohoda o 

zpracování údajů 

a informací s 

doložkou o 

podmíněnosti 

Contractual 

Agreement for 

change of delivery 

model for ng iBMD 

(Jellyfish) 

Smluvní 

dohoda o změně 

modelu doručení 

pro ng iBMD 

(Medůza) 

Smluvní 

dohoda o 

změně dodávky 

modelu ng iBMD 

(medúzy) 

Smluvní 

dohoda o 

změně modelu 

dodání pro ng 

iBMD (medúzy) 

Agreement on 

Commercial 

Roaming Broker 

Services 

Smlouva o 

obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

Dohoda o 

obchodních 

Roaming Broker 

Services 

Smlouva o 

obchodních 

službách 

roamingových 

makléřů 
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Amendment Letter 

No. 1 to the 

Agreement on 

Commercial 

Roaming Broker 

Services 

Dodatek č.1 k 

smlouvě o 

obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

Novela Dopis č.1 

Dohody o 

obchodních 

Roaming Broker 

Services 

Doplňující list č. 1 

k Dohodě o 

obchodních 

službách 

roamingových 

makléřů 

Amendment Letter 

No. 3 to the 

Agreement on 

Commercial 

Roaming Broker 

Services 

Dodatek č.3 k 

smlouvě o 

obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

Novela Letter No. 

3 Dohody o 

obchodních 

Roaming Broker 

Services 

Doplňující list č. 3 

k Dohodě o 

obchodních 

službách 

roamingových 

makléřů 

Supplement No. 1 

to Project Service 

Agreement 

(PSA) –  ngCRM 

system 

Dodatek č. 1 k 

smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu (PSA) – 

ngCRM systém 

Dodatek č.1 k 

dohodě 

projektu službě 

(PSA) - systém 

ngCRM 

Dodatek č. 1 k 

dohodě o 

projektu (PSA) - 

systém ngCRM 

SERVICE 

Agreement 

Network 

Technology 

Smlouva o 

poskytování služeb 

síťové technologie 

SERVICE 

Technology 

Network 

Dohoda 

SERVISNÍ 

smlouva 

Síťová 

technologie 

SUBLICENSE 

AGREEMEN

t for the Software 

for IVR 

Campaigning/Bann

er 

Smlouva o 

sublicenci na 

software pre IVR 

kampaň/ Baner 

Sublicencovat 

dohodu 

ohledně softwaru 

pro IVR vede 

kampaň / Banner 

SUBLICENSE 

AGREEME

Nt pro software 

pro IVR kampaň / 

banner 
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Management 

Agreement for 

international MNC 

Services 

Smlouva o 

správě 

mezinárodních 

MNC služeb 

Dohoda 

Management pro 

mezinárodní 

MNC Services 

Smlouva o 

správě 

mezinárodních 

služeb MNC 

Agreement for 

the Provision of 

Capacity 

Smlouva o 

poskytnutí kapacity 

Dohoda o 

poskytnutí 

kapacity 

Dohoda o 

poskytnutí 

kapacity 

Supplementary 

Agreement to 

the Sublincence 

Agreement 

Doplňková 

smlouva k 

sublicenční 

smlouvě 

Dodatková 

dohoda k 

Dohodě o 

Sublincence 

Dodatečná 

dohoda k 

dohodě o 

sublinenci 

Framework 

cooperation and 

service 

agreement – X-

charges 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

službách – 

přefakturace 

Rámec spolupráce 

a dohoda o 

službách - X-

poplatky 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a servis 

- X-poplatky 

Side Letter to the 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

Průvodní list k 

rámcové 

smlouvě o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

Průvodní dopis k 

Rámcové 

dohody o 

spolupráci a 

službě 

Dopis k rámcové 

smlouvě o 

spolupráci a 

službách 

Tax Indemnity 

Agreement 

Smlouva o 

daňovém 

odškodnění 

Dohoda 

daňové 

odškodnění 

Smlouva o 

odškodnění za 

škody 

Framework 

Cooperation and 

Service 

agreement 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

Rámec pro 

spolupráci a 

dohodu 

Service 

Rámcová 

dohoda o 

spolupráci a 

službách 
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Co-operation 

agreement for 

joint smart lte 

evaluation trial 

Smlouva o 

spolupráci na 

společném LTE 

procesu 

vyhodnocování 

Dohoda 

Spolupráce pro 

společnou 

inteligentní 

vyhodnocovací 

proces LTE 

Dohoda o 

spolupráci při 

společném 

hodnocení 

inteligentního 

hodnocení 

Cooperation 

Agreement – 

INTRA GROUP 

COMPLIANCE 

AGREEMEN

T 

Smlouva o 

spolupráci – 

vnitroskupinová 

dohoda o shodě 

Dohoda o 

spolupráci - 

INTRA 

Compliance 

Group 

SMLOUVA 

Dohoda o 

spolupráci - 

Dohoda o 

shodě společností 

INTRA 

Global M2M 

Service cooperation 

– Joining 

Agreement 

Globální M2M 

servisní smlouva – 

smlouva o 

spojení 

Global M2M 

Service 

spolupráce - 

Spojování 

Dohoda 

Spolupráce s 

globálními 

službami M2M - 

Smlouva o 

připojení 

Frame 

Agreement for 

Commissioned 

Personal Data 

Processing 

Rámcová 

smlouva o 

zpracování údajů 

Rámcová 

smlouva o 

zpracování 

osobních údajů Z 

pověření 

Rámcová 

smlouva o 

zpracování 

zpracovávaných 

osobních údajů 

Individual 

Agreement on 

the commissioned 

processing of 

personal data 

Individuální 

smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

Individuální 

dohoda o 

zadala zpracování 

osobních údajů 

Individuální 

smlouva o 

zadaném 

zpracování 

osobních údajů 
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Agreement on 

the purchase of a 

videoconferencing 

system 

Smlouva o 

nákupu 

videokonferenčního 

systému 

Dohoda o 

koupi 

videokonferenční

ho systému 

Smlouva o 

koupi 

videokonferenční

ho systému 

Cooperation and 

Service 

agreement – 

Ring back tones 

Smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

– Vyzváněcí tóny 

Spolupráce a 

servisní 

smlouva - 

vyzváněcí tóny 

Smlouva o 

spolupráci a 

službách - 

vyzváněcí tóny 

Retail and 

Marketing Funds 

Agreement 

Smlouva o 

maloobchodním a 

marketingovém 

fondu 

Retail a dohoda 

Marketing fondy 

Smlouva o 

maloobchodních a 

marketingových 

zdrojích 

„m-wall“ (POS 

presentation) 

Agreement 

Smlouva „m-

wall“ (POS 

prezentace) 

„M-

zeď“ dohoda 

(POS prezentace) 

Smlouva "m-

wall" (POS 

prezentace) 

Agreement on 

City-to-City 

Bandwidth Services 

(International 

Transmission 

Network 

Smlouva o „City 

to 

City“ širokopásmov

é služby 

(Mezinárodní 

přenosová síť) 

Dohoda o City-

to-City 

Bandwidth 

Services 

(Mezinárodní síť 

Transmission 

Dohoda o 

službách šířky 

pásma mezi městy 

(mezinárodní 

přenosová síť 

Agreement on 

the processing of 

personal data in 

International 

Sharepoint 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů na 

mezinárodním 

Sharepointu 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů v 

mezinárodním 

Sharepoint 

Dohoda o 

zpracování 

osobních údajů v 

International 

Sharepoint 

iPhone Contract of 

Adherence to the 

iPhone 

iPhone smlouva o 

dodržování k 

iPhone Smlouva 

dodržování 

iPhone Smlouva o 

dodržování 
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Agreement 

between Apple and 

DT 

iPhone smlouvě 

mezi Apple a DT 

dohody o 

iPhone mezi 

Apple a DT 

dohody iPhone 

mezi společností 

Apple a DT 

Trial 

Agreement for 

Joint Active 

Antenna System 

(ASS) Trial 

Dohoda o 

testovacím období 

pro Joint Active 

Antenna System 

(ASS) 

Dohoda Trial 

Joint Active 

Antenna System 

(ASS) Trial 

Zkušební 

smlouva pro 

zkušební systém 

společné aktivní 

antény (ASS) 

Agreement for 

Provisioning of 

Integration Services 

for MyWallet 

Smlouva o 

dotacích pro 

integrační služby 

pro MyWallet 

Dohoda o 

dotování 

Integration 

Services pro 

MyWallet 

Smlouva o 

poskytování 

služeb integrace 

pro společnost 

MyWallet 

Agreement on 

application of  

Global Intranet 

GPRS Roaming 

eXchange (GRX) 

Smlouva o 

poskytování služby 

Global Intranet 

GPRS Roaming 

eXchange (GRX) 

Dohoda o 

uplatňování 

Global Intranet 

GPRS Roaming 

Exchange (GRX) 

Smlouva o 

používání 

globální 

intranetové sítě 

GPRS roaming 

eXchange (GRX) 

Agreement on 

the commissioned 

processing of 

personal data (Non-

compliance list) 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

(seznam odmítnutí) 

Dohoda o 

zadala zpracování 

dat (seznamu 

Non-compliance) 

osobního 

Dohoda o 

pověřeném 

zpracování 

osobních údajů 

(seznam 

nevyhovujících) 

Agreement for 

Support Services 

for MyWallet 

Smlouva o 

podpoře služeb pro 

MyWallet 

Dohoda o 

podpůrné služby 

pro MyWallet 

Smlouva o 

podpůrných 
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službách pro 

MyWallet 

MyWallet License 

Agreement 

(ver.1.0.12) 

MyWallet licenční 

smlouva 

Licenční 

smlouva 

MyWallet 

(ver.1.0.12) 

Licenční 

smlouva 

MyWallet 

(ver.1.0.12) 

M-Wall & Shop 

Window Digit (POS 

presentation) 

Agreement 

Smlouva M-

Wall & Shop 

Window Digit (POS 

prezentace) 

M-Wall & Shop 

Window Digit 

(prezentace POS) 

Dohoda 

M-Wall & Shop 

Window Digit 

(POS prezentace) 

Dohoda 

Clima Frame 

Agreement 

Rámcová 

smlouva Clima 

Dohoda Clima 

Frame 

Dohoda o 

klimatu 

Business 

Agreement 

concerning the 

Telekom Global 

Net transport 

oriented services 

Obchodní 

smlouva 

vztahující se k 

dopravně 

orientovaným 

službám Telekom 

Global Net 

Obchodní 

dohody v 

oblasti služeb 

dopravních 

orientované 

Telekom Global 

Net 

Obchodní 

smlouva 

týkající se služeb 

orientovaných na 

dopravu Telekom 

Global Net 

Annex to Business 

Agreement 

concerning the 

Telekom Global 

Net 

Příloha ke 

smlouvě 

vztahující se k 

Telekom Global 

Net 

Příloha k 

obchodní 

dohodě o 

Telekom Global 

Net 

Příloha k 

obchodní 

dohodě týkající 

se sítě Telekom 

Global Net 

Non – Disclosure 

Agreement 

Smlouva o 

mlčenlivosti 

Non - Dohoda 

Disclosure 

Smlouva o 

neoznámení 
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Agreement on 

– Circuit Solution 

EoM 

Smlouva o 

řešení okruhu EoM 

Dohoda o - 

Circuit řešení 

EOM 

Dohoda o 

řešení obvodu 

Non-Disclosure 

Agreement 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací 

Dohoda o 

mlčenlivosti 

Smlouva o 

neoznámení 

LOAN FACILITY 

AGREEMEN

T 

Rámcová úvěrová 

smlouva 

ÚVĚROVÁ 

SMLOUVA 

FACILITY 

SMLOUVA 

O ZAJIŠTĚNÍ 

ÚVĚRU 

Amendment No. 1 

to Participation 

Agreement – 

Joint Venture 

Dodatek č. 1 k 

účastnické 

smlouvě – Joint 

Venture 

Dodatek č 1 

Dohody 

Participation - 

Joint Venture 

Změna č. 1 k 

dohodě o 

účastnictví - 

Společné 

podnikání 

Carduelis B.V. – 

agreement on 

transfer of rights 

and obligations 

Carduelis B.V. – 

smlouva o 

převodu práv a 

povinností 

Carduelis BV - 

smlouva o 

převodu práv a 

povinností 

Carduelis B.V. - 

dohoda o 

převodu práv a 

povinností 

Individual Service 

Agreement 

Individuální 

servisní smlouva 

Individuální 

servisní 

smlouva 

Individuální 

servisní 

smlouva 

Service 

Agreement for 

the provision of 

labourmedical 

services and 

Smlouva o 

poskytování 

pracovnělékařských 

služeb a 

nadstandardní 

zdravotní péče 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro 

poskytování 

služeb 

labourmedical a 

Smlouva o 

poskytování 

služeb v oblasti 

zdravotnických 

služeb a zdravotní 

péče 
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premium medical 

healthcare 

exkluzivní 

lékařské zdravotní 

péče 

Non-Disclosure 

Agreement – 

NDA 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací – NDA 

Non-Disclosure 

dohody - NDA 

Dohoda o 

neoznámení - 

NDA 

Framework 

agreement for 

the purchase, sale 

and use of vouchers 

Rámcová 

smlouva o 

koupi, prodeji a 

užití poukázek 

(mezi CE Colo a 

Endered) 

Rámcová 

smlouva o 

nákupu, prodeji a 

používání 

poukázek 

Rámcová 

dohoda o 

nákupu, prodeji a 

používání 

poukázek 

First Amendment 

Agreement to 

Share Purchase 

Agreemen – 

Neptune 

První dodatek ke 

smlouvě o 

nákupu podílu – 

Neprune 

První dodatek 

Dohoda o 

koupi akcií 

dohodou o - 

Neptun 

První smlouva o 

změně dohody 

o koupi akcionářů 

- Neptun 

International 

Roaming 

Agreement – 

Montenegro 

Mezinárodní 

roamingová 

smlouva – Černá 

Hora 

Mezinárodní 

dohoda o 

Roaming - 

Montenegro 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu - Černá 

Hora 

Project Services 

Agreement 

(PSA) for the 

Provision of DTUK 

Services 

Smlouva o 

poskytování 

projektových služeb 

pro DTUK služby 

Dohoda o 

projektu Services 

(PSA) pro 

poskytování 

služeb DTUK 

Smlouva o 

projektových 

službách 

(PSA) pro 

poskytování 

služeb DTUK 
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Frame 

Agreement for 

Commisioned Data 

Processing – project 

ARAMIS 

Rámcová 

smlouva o 

zprostředkovaném 

zpracování dat – 

projekt ARAMIS 

Rámcová 

smlouva o 

pověřil 

zpracování dat - 

projekt ARAMIS 

Rámcová 

dohoda o 

zpracování dat - 

projekt ARAMIS 

Individual 

Agreement on 

the commissioned 

processing of 

personal data 

(Aramis) 

Individuální 

smlouva o 

zprostředkovaném 

zpracování 

osobních údajů 

(Aramis) 

Individuální 

dohoda o 

zadala zpracování 

osobních údajů 

(Aramis) 

Individuální 

smlouva o 

zadaném 

zpracování 

osobních údajů 

(Aramis) 

Pan-Net mVAS 

Framework 

Agreement 

Rámcová 

smlouva Pan-

Net mVAS 

Pan-Net MVA 

Rámcová 

dohoda 

Pan-Net mVAS 

rámcová 

smlouva 

RCTIO Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

(RCTIO) 

Rámec spolupráce 

RCTIO a 

Smlouva o 

poskytování 

služeb 

Rámcová 

dohoda o 

spolupráci a 

poskytování 

služeb služby 

RCTIO 

Service 

Agreement No. 

ICT-03/2015 

Smlouva o 

poskytování služeb 

č. ICT-03/2015 

Smlouva o 

poskytování 

služeb č ICT-

03/2015 

Smlouva o 

poskytování 

služeb č. ICT-

03/2015 

11th Variation 

Agreement on 

Discounts for Inter-

Operator Tariffs + 

11 Dohoda o 

změně smlouvy 

na slevy mezi 

operátory + 

Dohoda 11. 

Variace na slevy 

na tarify mezi 

operátory + 

11. variační 

dohoda o 

slevách pro 

mezipřenosové 
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Termination of the 

Agreement 

ukončení 

smlouvy 

Ukončení 

dohody 

tarify + ukončení 

smlouvy 

Service provider 

agreement – 

M2M platform 

Smlouva o 

poskytovateli 

služby – M2M 

platforma 

Dohoda 

poskytovatele 

sluzeb - M2M 

platforma 

Smlouva s 

poskytovatel

em služeb - 

platforma M2M 

Annex to the Project 

Service 

Agreement – 

Mobile Wallet 

Dodatek ke 

Smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu – Mobile 

Wallet 

Příloha 

Dohody o 

Project Service - 

Mobile Wallet 

Příloha 

smlouvy o 

službě projektu - 

mobilní 

peněženka 

Termination of the 

Project Service 

Agreement 

Ukončení 

smlouvy o 

poskytování služeb 

Ukončení 

dohody Project 

Service 

Ukončení 

smlouvy o 

projektu 

Framework 

Purchase Contract – 

agreement on 

HW reselling 

between countries 

in region 

Rámcová kupní 

smlouva –  

regionální smlouva 

o přeprodeji HW 

mezi zeměmi 

regionu 

Rámcová Kupní 

smlouva - 

smlouva o prodeji 

HW mezi zeměmi 

v regionu 

Rámcová kupní 

smlouva - 

dohoda o prodeji 

HW mezi zeměmi 

v regionu 

Intercompany 

Master Service 

Agreement 

Rámcová servisní 

smlouva o 

poskytování služeb 

v rámci skupiny 

Dohoda 

Intercompany 

vedoucích 

servisních 

Intercompany 

Master Service 

Agreement 

Sublicensing and 

Crosscharging 

Agreement – 

Aspera license 

Podlicenční 

smlouva a 

smlouva o 

Ně neposkytovat 

další licence a 

dohoda 

Sublicensing and 

Crosscharging 

Agreement - 

licence Aspera 
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přefakturaci – 

licence Aspera 

Crosscharging - 

licence Aspera 

Amendment No. 1 

to Frame 

Agreement for 

Commisioned Data 

Processing 

Dodatek č. 1 k 

Rámcové 

smlouvě o 

zpracování údajů 

Dodatek č 1 

Dohody rám 

pro pověřil 

zpracování dat 

Změna č. 1 

Rámcové 

dohody o 

zpracování dat 

Agreement 

about International 

Internal Services 

Smlouva o 

poskytování 

mezinárodních 

interních službách 

Dohoda o 

mezinárodní 

Interní služby 

Dohoda o 

mezinárodních 

interních službách 

Prolongation 

Agreement 

Infrastructure 

Services 

Smlouva o 

prodloužení služeb 

infrastruktury 

Dohoda o 

prodloužení 

služby 

infrastruktury 

Služby 

infrastruktury pro 

prodloužení 

smlouvy 

Service 

Agreement 

about International 

Internal Services – 

Service Delivery 

Platform 

Smlouva o 

poskytování 

mezinárodních 

interních služeb – 

Service Delivery 

Platform 

Smlouva o 

poskytování 

služeb o 

mezinárodní 

Interní služby - 

Service Delivery 

Platform 

Servisní 

smlouva o 

mezinárodní 

interní službě - 

platformě pro 

poskytování 

služeb 

Agreement 

Concerning the 

Transfer of Assets 

Smlouva o 

převodu majetku 

Dohoda o 

převodu majetku 

Dohoda o 

převodu aktiv 

Mutual non-

disclosure 

agreement 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací 

Vzájemná 

dohoda o 

nezveřejnění 

Vzájemná 

dohoda o 

nezveřejnění 
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Service 

Agreement x-

charging 

Smlouva o 

poskytování x-

chargingových 

služeb 

Smlouva o 

poskytování 

služeb x nabíjení 

Smlouva o 

poskytování 

služeb x-charging 

Agreement on 

the Assignment of 

Rights and 

Obligations related 

to agreements 

with RWE 

Smlouva o 

postoupení práv a 

povinností ze 

smluv RWE 

Dohoda o 

postoupení práv a 

povinností 

spojených s 

dohodami s 

RWE 

Dohoda o 

postoupení práv a 

povinností 

týkajících se 

smluv s RWE 

Amendment no. 6 – 

Housing services 

agreement 

Dodatek č.6 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

housingových 

služeb 

Změna č. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb bydlení - 6 

Změna č. 6 - 

Smlouva o 

službách bydlení 

Amendment no. 7 – 

Housing services 

agreement 

Dodatek č.7 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

housingových 

služeb 

Změna č. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb bydlení - 7 

Změna č. 7 - 

Smlouva o 

službách v oblasti 

bydlení 

Amendment no. 8 – 

Housing services 

agreement 

Dodatek č.8 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

housingových 

služeb 

Změna č. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb bydlení - 8 

Změna č. 8 - 

Smlouva o 

službách bydlení 

Amendment no. 9 – 

Housing services 

agreement 

Dodatek č.9 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

Změna č. 

Smlouva o 

Změna č. 9 - 

Smlouva o 
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housingových 

služeb 

poskytování 

služeb bydlení - 9 

službách v oblasti 

bydlení 

Amendment no. 10 

– Housing services 

agreement 

Dodatek č.10 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

housingových 

služeb 

Změna č. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb bydlení - 

10 

Změna č. 10 - 

Smlouva o 

službách v oblasti 

bydlení 

Purchase 

agreement for 

Volkswagen Passat 

Variant 

Kupní smlouva 

Volkswagen Passat 

Variant 

Kupní smlouva 

pro Volkswagen 

Passat Variant 

Smlouva o 

koupi modelu 

Volkswagen 

Passat Variant 

Purchase 

agreement for 

car 

Kupní smlouva 

na vozidlo 

Kupní smlouva 

na auto 

Smlouva o 

koupi automobilu 

Share Purchase 

Agreement – 

Neptune (sale of 

GTS) 

Smlouva o 

koupi podílu – 

Nepune (prodej 

GTS) 

Smlouva o 

koupi podílu - 

Neptun (prodej 

GTS) 

Sdílení kupní 

smlouvy - 

Neptun (prodej 

GTS) 

Confidentiality and 

Privacy 

Agreement 

Smlouva o 

mlčenlivosti 

Dohoda o 

zachování 

důvěrnosti a 

ochrana osobních 

údajů 

Důvěrnost a 

smlouva o 

ochraně osobních 

údajů 

International 

Roaming 

Agreement – 

Croatia 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu – 

Chorvatsko 

Mezinárodní 

dohoda o 

Roaming - 

Chorvatsko 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu - 

Chorvatsko 
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Non-Disclosure 

Agreement 

(NDA) 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací – NDA 

Dohoda o 

mlčenlivosti 

(NDA) 

Dohoda o 

neoznámení 

(NDA) 

Content Reseller 

Agreement 

Smlouva o 

přeprodeji obsahu 

Dohoda 

Content Reseller 

Smlouva o 

prodejci obsahu 

MCS Service 

Agreement 

Smlouva o 

poskytování služeb 

MCS 

Dohoda MCS 

Service 

Smlouva o 

poskytování 

služeb MCS 

Service 

Agreement for 

Provision of Interim 

Solution for Caller 

Tunes (Melody) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

pro předběžné 

řešení vyzváněcích 

melodií 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro 

poskytování 

přechodné řešení 

pro uvítacích tónů 

(Melody) 

Smlouva o 

poskytování 

dočasného řešení 

pro melodie 

volajícího 

(Melody) 

Amendment 1 to 

Project service 

agreement for 

International eSales 

Solution (IneSS) 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu 

mezinárodní řešení 

elektronického 

obchodu 

Změna 1 

dohody Project 

služby pro 

mezinárodní 

eSales Solution 

(Iness) 

Změna 1 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb pro 

mezinárodní 

řešení eSales 

(IneSS) 

Content Resale and 

Partner Services 

Agreement 

Smlouva o 

přeprodeji obsahu a 

partnerských služeb 

Obsah další 

prodej a 

dohody Partner 

Services 

Smlouva o 

dalším prodeji a 

partnerských 

službách 
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Cross Charging 

Services 

Agreement 

Smlouva o 

přefakturaci služeb 

Dohoda Cross 

nabíjení Services 

Smlouva o 

přeshraničních 

poplatcích 

Addendum No. 1 – 

Cross charging 

agreement for 

additional services 

– SDP Partner 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

přefakturaci služeb 

pro dodatečné 

služby – SDP 

partner 

Dodatek č.1 - 

Cross nabíjení 

smlouvu o 

doplňkové služby 

- SDP Partner 

Dodatek č. 1 - 

Smlouva o 

zpoplatnění 

dodatečných 

služeb - Partner 

SDP 

Amendment No. 1 

to the project 

service 

agreement for 

personal 

touchpooints and 

stores 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu kontakt 

se zákazníkem a 

skladování 

Dodatek č 1 ke 

smlouvě o 

projektu služby 

pro osobní 

touchpooints a 

prodejen 

Dodatek č. 1 k 

dohodě o 

projektových 

službách pro 

osobní dotazy a 

obchody 

Project Service 

Agreement for 

the Provision of 

DTUK Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu DTUK 

služby 

Dohoda o 

projektu Service 

pro poskytování 

služeb DTUK 

Dohoda o 

projektu služby 

pro poskytování 

služeb DTUK 

Amendment No. 1 – 

Clarification to 

Loan 

Agreement 

Dodatek č.1 – 

vyjasnění 

smlouvy o 

půjčce 

Dodatek č 1 - 

Objasnění k 

úvěrové 

smlouvy 

Změna č. 1 - 

objasnění 

smlouvy o 

půjčce 

Agreement for 

Commissioned Data 

Processing – SAP 

access 

Smlouva o 

zpracování údajů – 

přístup do SAPu 

Dohoda o Z 

pověření 

zpracování dat - 

SAP přístup 

Dohoda o 

zpracování 

zpracovávaných 

údajů - přístup 

SAP 
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Agreement on 

the Processing of 

Personal Data 

Under Contract 

Pursuant 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů v 

rámci smlouvy 

podle 

Dohoda o 

zpracování 

osobních údajů na 

základě smlouvy 

Addendum to the 

International GSM 

Roaming 

Agreement – 

Inter Operator 

Discounts 

Dodatek ke 

smlouvě o 

mezinárodním 

roamingu (GSM) – 

slevy mezi 

operátory 

Dodatek ke 

International 

GSM Roaming 

dohody - Inter 

Operátor Slevy 

Dodatek k 

Mezinárodní 

smlouvě o 

roamingu GSM - 

slevy pro 

operátory 

Sub-licence 

Agreement 

( Rolling Stones 

concert) 

Sublicenční 

smlouva 

(koncert Rolling 

Stones) 

Dohoda 

sublicence 

(Rolling Stones na 

koncerty) 

Sublicenční 

smlouva 

(koncert Rolling 

Stones) 

Project Service 

Agreement for 

International eSales 

Solution (IneSS) in 

TMCZ 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

mezinárodní řešení 

elektronického 

obchodu v TMCZ 

Dohoda o 

projektu Service 

for International 

eSales Solution 

(INESS) v TMCZ 

Smlouva o 

projektovém 

servisu pro 

mezinárodní 

řešení eSales 

(IneSS) v TMCZ 

Mutual Long Form 

Non-Disclosure 

Agreement 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací 

Vzájemná Long 

Form Non-

Disclosure 

dohody 

Vzájemná 

dohoda o 

nedodržování 

vzájemných 

vztahů 

International 

Roaming 

Agreement – 

Smlouva o 

mezinárodním 

Mezinárodní 

dohoda 

Roaming - ve 

Mezinárodní 

smlouva o 

roamingu - 
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the UK, GBROR, 

GBRME 

roamingu – Spojené 

království, 

Velké Británii, 

GBROR, 

GBRME 

Spojené 

království, 

GBROR, 

GBRME 

Agreement in 

Relation to 

Repayment of Intra-

Group Loan 

Smlouva o 

vyrovnání dluhů v 

rámci skupiny 

Dohoda ve 

vztahu ke splacení 

uvnitř skupiny 

Loan 

Dohoda o 

splácení 

vnitropodnikovéh

o úvěru 

Service 

Agreement for 

GTS NET a.s and 

GTS Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Smlouva o 

poskytování služeb 

pro  GTS NET a.s a 

GTS Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro GTS 

NET A.Ş a GTS 

Magyarország 

Távközlési Kft. 

Servisní 

smlouva pro 

společnosti GTS 

NET a.s a GTS 

Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Amendment Nr.1 to 

the Service 

Agreement for 

GTS NET a.s and 

GTS Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Dodatek č.1 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

pro  GTS NET a.s a 

GTS Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Novela č.1 ke 

smlouvě o 

poskytnutí služeb 

GTS NET A.Ş a 

GTS 

Magyarország 

Távközlési Kft. 

Změna č. 1 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb společnosti 

GTS NET a.s a 

GTS 

Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Fourth Amendment 

to the Master 

Services 

Agreement 

Dodatek č. 4 k 

rámcové 

smlouvě 

Čtvrtý dodatek k 

rámcové 

dohody 

službách 

Čtvrtá změna 

dohody o 

hlavních službách 

Outsourcing 

Service 

Agreement 

Smlouva o 

outsourcingu 

Smlouva 

Outsourcing 

Service 

Outsourcing 

Service 

Agreement 
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Agreement IFS 

ISCS 04 2008 

Smlouva IFS 

ISCS 04 2008 

Dohoda IFS 

ISCS 04 2008 

Dohoda IFS 

ISCS 04 2008 

Agreement on 

the local peering 

Smlouva o 

lokálním peeringu 

Dohoda o 

lokální peering 

Dohoda o 

lokálním peeringu 

Reciprocal 

Telecommunication

s Services 

Agreement 

Smlouva o 

poskytování 

vzájemných 

telekomunikačních 

služeb 

Dohoda o 

reciproční 

Telecommunicati

ons Services 

Reciproční 

dohoda o 

telekomunikačníc

h službách 

Annex 1 to the 

Agreement for 

the provision and 

operation of 

international 

freephone service 

and international 

shared cost services 

Příloha č.1  ke 

Smlouvě o 

poskytování a 

provozu 

mezinárodních 

bezplatných 

telefonních služeb a 

mezinárodních 

sdílených cenových 

služeb 

Příloha 1 k 

dohodě o 

zřízení a 

provozování 

mezinárodních 

bezplatných 

služeb a 

mezinárodních 

sdílenými náklady 

služeb 

Příloha 1 k 

Dohodě o 

poskytování a 

provozu 

mezinárodních 

bezplatných 

telefonních služeb 

a mezinárodních 

sdílených služeb 

Voice Reseller 

Master 

Agreement 

Romania 

Rámcová 

smlouva o 

přeprodeji 

hlasových služeb – 

Rumunsko 

Hlas Reseller 

Rámcová 

smlouva 

Rumunsko 

Rámcová 

smlouva s 

hlasovým 

prodejcem v 

Rumunsku 

Agreement on 

the Assignment of 

Rights and 

Obligations 

Smlouva o 

postoupení práv a 

povinnosti 

Dohoda o 

postoupení práv a 

povinností 

Dohoda o 

postoupení práv a 

povinností 
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Agreement 

between GTS 

Czech and GTS 

Telecom 

Smlouva mezi 

GTS Czech a GTS 

Telecom 

Dohoda mezi 

GTS Czech a GTS 

Telecom 

Dohoda mezi 

GTS Czech a GTS 

Telecom 

Addendum 2 to the 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

Inter Operator 

Discounts 

Dodatek č. 2 ke 

Smlouvě o 

oboustranné slevě k 

tarifům mezi 

operátory (IOT) pro 

GSM služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Dodatek 2 k Slevy 

Mezinárodní 

dohoda o GSM 

Roaming Inter 

Operator 

Dodatek 2 k 

Mezinárodní 

smlouvě o 

GSM roamingové 

dohodě 

Supplementary 

Discount 

Agreement for 

Bilateral discount 

on the Inter 

Operator Tariff 

(IOT) 

Doplňková 

smlouva o 

oboustranné slevě k 

tarifům mezi 

operátory (IOT) 

Dodatková 

dohoda Sleva 

pro bilaterální 

slevu na Inter 

Operator 

sazebníku (IOT) 

Smlouva o 

dodatečné slevě 

na dvoustranné 

slevy na tarifu 

inter operátora 

(IOT) 

International GSM 

Roaming 

Agreement – 

Hungary 

Smlouva o 

mezinárodním 

GSM roamingu 

Mezinárodní 

dohoda o GSM 

Roaming - 

Maďarsko 

Mezinárodní 

GSM roamingová 

dohoda - 

Maďarsko 

Roaming 

Agreement for 

Public Wireless Lan 

Services (Hungary) 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné bezdrátové 

LAN služby 

Roaming 

Dohoda o 

veřejných 

bezdrátová síť 

LAN Services 

(Maďarsko) 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné 

bezdrátové sítě 

(Maďarsko) 
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Amendment No.1 to 

the Roaming 

Agreement fot 

Public Wireless Lan 

Services 

Dodatek č. 1 ke 

Smlouvě o 

roamingu pro 

veřejné bezdrátové 

LAN služby 

Novela No.1 

roamingu 

dohody fot 

veřejných 

Bezdrátové 

připojení k 

internetu Services 

Změna č. 1 

smlouvy o 

roamingu pro 

veřejné 

bezdrátové služby 

Lan 

Telecommunication

s Services 

Agreement – 

Matáv Hungarian 

Telecommunication

s Company Ltd. 

Smlouva o 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb 

Dohoda 

Telekomunikační 

služby - Matav 

Hungarian 

Telecommunicati

ons Company Ltd. 

Dohoda o 

telekomunikačníc

h službách - 

Matav Hungarian 

Telecommunicati

ons Company Ltd. 

Project Service 

Agreement – 

SSL Certificate 

Service 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

certifikace SSL 

Dohoda o 

projektu Service - 

SSL Certificate 

Service 

Smlouva o 

projektu - SSL 

certifikační služba 

Project Service 

Agreement – 

DRSSC SSL 

Certification 

Service 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

certifikace DRSSC 

SSL 

Dohoda o 

projektu Service - 

DRSSC SSL 

Certification 

Service 

Smlouva o 

projektovém 

servisu - 

Certifikační 

služba DRSSC 

SSL 

Agreement on 

the Provison of 

Wholesale SMS 

tranzit Services – 

Nexmo, Inc. 

Smlouva o 

poskytování 

velkoobchodních 

služeb SMS tranzit 

Dohoda o se 

poskytování 

velkoobchodního 

SMS Tranzit 

Services - Nexmo, 

Inc. 

Smlouva o 

poskytování 

velkoobchodních 

služeb SMS 

tranzitu - Nexmo, 

Inc. 
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Interconnect 

Agreement – 

Nexmo 

Smlouva o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Dohoda 

Interconnect - 

Nexmo 

Smlouva o 

propojení - 

Nexmo 

Interconnect 

Agreement – 

Nexmo, Inc. 

Smlouva o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Dohoda 

Interconnect - 

Nexmo, Inc. 

Smlouva o 

propojení - 

společnost 

Nexmo, Inc. 

International GSM 

Roaming 

Agreement – 

Slovensko 

Smlouva o 

mezinárodním 

GSM roamingu pro 

Slovensko 

International 

GSM Roaming 

dohody - 

Slovensko 

Mezinárodní 

GSM roamingová 

dohoda - 

Slovensko 

Addendum No. 1 to 

the International 

Roaming 

Agreement – 

Inter Operator 

Discounts 

Dodatek č. 1 ke 

Smlouvě o 

oboustranné slevě k 

tarifům mezi 

operátory (IOT)  v 

mezinárodním 

roamingu 

Dodatek č.1 k 

Mezinárodní 

dohodě o 

roamingu - Inter 

Operátor slevy 

Dodatek č. 1 

Mezinárodní 

smlouvy o 

roamingu - slevy 

pro operátory 

Amendment to the 

Addendum to the 

International 

Roaming 

Agreement – 

Inter Operator 

Discount 

Dodatek  k dodatku 

ke Smlouvě o 

oboustranné slevě k 

tarifům mezi 

operátory (IOT)  v 

mezinárodním 

roamingu 

Změna zákona o 

dodatku k 

dohodě o 

mezinárodní 

roaming - Inter 

Operátor sleva 

Změna dodatku k 

mezinárodní 

roamingové 

dohodě - sleva 

pro operátora 

Supplementary IOT 

Agreement 

Doplňková IOT 

smlouva 

Dodatková 

dohoda IOT 

Dodatečná 

dohoda IOT 
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Licence 

agreement 

Licenční 

smlouva 

Licenční 

smlouva 

Licenční 

smlouva 

Purchase 

agreement – 

equipment for shops 

Kupní smlouva 

– nábytek pro 

vybavení prodejen 

kupní smlouva 

- zařízení pro 

obchody 

Smlouva o 

nákupu - vybavení 

pro obchody 

Purchase 

agreement for 

equipment for 

partner shops 

Kupní smlouva 

– nákup nábytku pro 

partnerské prodejny 

TMCZ 

Kupní smlouva 

na vybavení 

partnerských 

prodejen 

Smlouva o 

koupi zařízení pro 

partnerské 

obchody 

Purchase 

agreement for 

used equipment 

from SK for partner 

shops 

Kupní smlouva 

na použitý nábytek 

z SK pro PP 

Kupní smlouva 

s použitou 

technikou z SK 

partnerských 

prodejen 

Smlouva o 

koupi použitého 

zařízení SK pro 

partnerské 

obchody 

Peering 

agreement 

Smlouva o 

peeringu 

peering dohoda Peering dohoda 

International 

Telecommunication 

Services 

Agreement 

Smlouva o 

poskytování 

mezinárodních 

komunikačních 

služeb 

Mezinárodní 

dohoda o 

telekomunikační 

služby 

Mezinárodní 

dohoda o 

telekomunikačníc

h službách 

Cooperation 

agreement for 

providing 

telecommunication 

services 

Smlouva o 

spolupraci při 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb 

Dohoda o 

spolupráci na 

poskytování 

telekomunikačníc

h služeb 

Dohoda o 

spolupráci při 

poskytování 

telekomunikačníc

h služeb 
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Agreement on 

Termination – 

Slovak Telekom 

Dohoda o 

ukončení 

Dohoda o 

ukončení - Slovak 

Telekom 

Smlouva o 

ukončení - Slovak 

Telekom 

Addendum no 1 _IP 

addresses – 

Agreement on 

Termination – 

Slovak Telekom 

Dodatek č. 1 k 

Dohodě o 

ukončení týkající se 

IP adres – Slovak 

Telekom 

Dodatek č 1 _IP 

adresy - 

Dohoda o 

ukončení - Slovak 

Telekom 

Dodatek č. 1 - IP 

adresy - 

Smlouva o 

ukončení - Slovak 

Telekom 

Local peering 

agreement 

Smlouva o 

lokálním peeringu 

Místní dohoda 

peering 

Místní dohoda 

peeringu 

Interconnection 

Agreement  

between T-Mobile 

Slovakia and GTS 

NOVERA a.s. 

Smlouva o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Dohoda 

propojení mezi T-

Mobile Slovensko 

a GTS NOVERA 

a.s. 

Smlouva o 

propojení mezi 

společností T-

Mobile Slovakia a 

společností GTS 

NOVERA a.s. 

International 

Roaming 

Agreement 

(USA) 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu (USA) 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu (USA) 

International 

Roaming 

Agreement – 

Albánie 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu 

Mezinárodní 

dohoda o 

Roaming - 

Albánie 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu - 

Albánie 

Amendment no. 1 to 

the Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 1 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

Změna č. 1 

Dohody o 

propojení 

Změna č. 1 k 

Dohodě o 

propojení 



215 

 

propojovacích 

služeb 

Amendment no. 2 to 

the Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 2 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Změna č. 2 

Dohody o 

propojení 

Změna č. 2 k 

dohodě o 

propojení 

Modification no. 3 

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 3 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Modifikací ne. 3 

dohody o 

propojení 

Modifikace č. 3 

Dohody o 

propojení 

Amendment no. 4 

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 4 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Změna č. 4 

dohody o 

propojení 

Změna č. 4 

Dohody o 

propojení 

Amendment No. 6  

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 6 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Dodatek č 6 

dohody o 

propojení 

Změna č. 6 

dohody o 

propojení 

Modification No. 7 

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 7 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Modifikace č.7 

dohody o 

propojení 

Změna č. 7 

dohody o 

propojení 
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Modification No. 8 

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 8 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Modifikace č 8 

dohody o 

propojení 

Změna č. 8 

Dohody o 

propojení 

Amendment No. 9 

of the 

Interconnection 

Agreement – 

new Annex 8 

Dodatek č. 9 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Dodatek č 9 

dohody o 

propojení - nová 

příloha 8 

Změna č. 9 

dohody o 

propojení - nová 

příloha 8 

Amendment No. 10 

of the 

Interconnection 

Agreement – 

new Annex 8 

Dodatek č. 10 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Dodatek č 10 

dohody o 

propojení - nová 

příloha 8 

Změna č. 10 

Dohody o 

propojení - nová 

příloha 8 

Transfer 

Agreement 

Smlouva o 

převodu 

dohoda o 

převod 

Smlouva o 

převodu 

International GSM 

Roaming 

Agreement – 

Germany 

Smlouva o 

mezinárodním 

GSM Roamingu – 

Německo 

International 

GSM Roaming 

dohody - 

Německo 

Mezinárodní 

GSM roamingová 

dohoda - 

Německo 

Addendum to the 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

(Multimedia 

Messaging) 

Dodatek ke 

smlouvě o 

mezinárodním 

GSM Roamingu 

(Multimediální 

zprávy) 

Dodatek k 

dohodě 

International 

GSM Roaming 

(Multimedia 

Messaging) 

Dodatek k 

Mezinárodní 

smlouvě o 

GSM roamingu 

(Multimedia 

Messaging) 
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Agreement of 

delivery of 

authentication 

Dohoda o 

doručení 

autentifikace 

Dohoda o 

poskytování 

autentizace 

Dohoda o 

doručení ověření 

Agreement on 

the Provision of 

Licences (transfer 

of HLR licences) 

Smlouva o 

poskytování licencí 

(převod HLR 

licencí) 

Smlouva o 

poskytnutí licencí 

(přenos HLR 

licencí) 

Dohoda o 

poskytnutí licencí 

(převod licencí 

HLR) 

Sublicence 

Agreement of 

Cashback Software 

Podlicenční 

smlouva na 

CashBack software 

Sublicence 

Dohoda ze 

Cashback 

Software 

Sublicenční 

smlouva 

softwaru 

Cashback 

Agreement on 

the Provision of 

Licences (transfer 

of VLR licences) 

Smlouva o 

poskytování licencí 

(převod VLR 

licencí) 

Smlouva o 

poskytnutí licencí 

(převod VLR 

licencí) 

Dohoda o 

poskytnutí licencí 

(převod licencí 

VLR) 

Agreement on 

the Use of Common 

900 Frequencies in 

Border Regions 

Smlouva o 

použití jednotných 

900 kmitočtů v 

příhraničních 

regionech 

Dohoda o 

užívání 

společných 900 

Kmitočty v 

příhraničních 

oblastech 

Dohoda o 

používání 

společných 900 

kmitočtů v 

pohraničních 

oblastech 

Domicile 

Agreement 

Smlouva o 

umístění sídla 

sídlo dohoda Smlouva o 

bydlišti 

Interconnect 

Software License 

Agreement 

Licenční 

smlouva na 

Interconnect 

Software 

Software License 

Agreement 

Interconnect 

Licenční 

smlouva na 

propojení 

softwaru 
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Agreement on 

the Provision of 

Licences –  HLR 

licences transfer 

from TMD 

Smlouva o 

poskytování licencí 

– převod HLR 

licencí z TMD 

Smlouva o 

poskytnutí licence 

- HLR licencí k 

transferu z TMD 

Dohoda o 

poskytování 

licencí - Převod 

licencí HLR z 

TMD 

Transfer 

Agreement – 

TMO Welcome 

SMS Server 

(purchase) 

Smlouva o 

převodu – TMO 

Welcome SMS 

Server (nákup) 

Transfer 

dohoda - TMO 

Vítejte SMS 

Server (nákup) 

Smlouva o 

převodu - TMO 

Welcome SMS 

Server (nákup) 

Agreement on 

the Provision of 

Software Licenses 

for Operating an 

HLR 

Smlouva o 

poskytování 

softwarových 

licencí pro provoz a 

HLR 

Smlouva o 

poskytnutí 

softwarové 

licence pro 

provozování HLR 

Dohoda o 

poskytování 

licencí softwaru 

pro provoz HLR 

Service 

Agreement – 

TCS hosting & 

OLA 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– TCS hosting & 

OLA 

Smlouva o 

poskytování 

služeb - TCS 

hosting & OLA 

Smlouva o 

poskytování 

služeb - TCS 

hosting & OLA 

Service 

Agreement 

Concern. the 

Performance of 

Melody Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

týkající se služby 

Melody 

Smlouva o 

poskytování 

služeb Concern. 

Performance of 

Melody Services 

Obavy z 

dohody o 

službách. výkon 

Melody Services 

Amendment No. 1 

to Service 

Agreement 

(performance of 

Melody Services) 

Dodatek č.1 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

(poskytování služby 

Melody) 

Novela č.1 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb (výkon 

Melody Services) 

Dodatek č. 1 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

služeb (výkon 

služby Melody) 
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Amendment 2 to 

Service 

Agreement – 

transfer pricing 

2008 

Dodatek č.2 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

– převodní ceny 

2008 

Pozměňovací 

návrh 2 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb - 

převodních cen 

2008 

Změna 2 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb - 

transferové 

oceňování 2008 

Service 

Agreement – 

SWS Maitenance 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– SWS údržba 

Smlouva o 

poskytování 

služeb - SWS 

Maitenance 

Servisní 

smlouva - 

SWS Maitenance 

Project Service 

Agreement for 

Subscription Server 

Smlouva o 

poskytování  služeb 

k projektu 

předplatné serveru 

Dohoda o 

projektu Služby 

pro předplatném 

Server 

Smlouva o 

projektovém 

servisu pro 

předplatitelský 

server 

Project Service 

Agreement – 

for MMS E-Mail 

reply 

Smlouva o 

poskytování  služeb 

k projektu odpověď 

na MMS e-mail 

Dohoda o 

projektu Service - 

pro MMS e-

mailové odpovědi 

Smlouva o 

projektu - pro 

odpověď na e-

mail MMS 

Agreement for 

the processing of 

data (Federal Data 

Protection ACT 

(BDSG) 

Smlouva o 

zpracování údajů 

(Spolkový zákon o 

ochraně údajů 

(BDSG) 

Dohoda o 

zpracování údajů 

(Federal zákona o 

ochraně dat 

(BDSG) 

Dohoda o 

zpracování dat 

(Federal Data 

Protection ACT 

(BDSG) 

Sublicense 

Agreement for 

micro payment 

platform XTC 

Podlicenční 

smlouva na 

mikroplatební 

systém XTC 

Dohoda 

licencovat pro 

micro platby 

platformě XTC 

Smlouva o 

sublicenci pro 

platební 

platformu XTC 
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International 

Roaming 

Agreement – 

Germany 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu – 

Německo 

Dohoda o 

Mezinárodní 

roaming - 

Německo 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu - 

Německo 

Purchase 

Agreement – 

GSM parts sale 

Kupní smlouva 

– prodej GSM dílů 

Kupní smlouva 

- GSM díly prodej 

Smlouva o 

koupi - Prodej 

dílů GSM 

Roaming 

Agreement for 

Public Wireless 

LAN Services 

(WLAN -Germany) 

Smlouva o 

poskytování 

roamingových 

služeb pro veřejnou 

bezdrátovou LAN 

síť (WLAN-

Německo) 

Roaming 

Dohoda o 

veřejných 

bezdrátových 

LAN Services 

(WLAN -

Německo) 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné 

bezdrátové sítě 

LAN (WLAN - 

Německo) 

Project Service 

Agreement 

(Remote Device 

Management) 

Release 1A 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu (správa 

vzdálených 

zařízení) Release 

1A 

Dohoda o 

projektu Service 

(Remote 

Management 

Device) Release 

1A 

Smlouva o 

projektu (Remote 

Device 

Management) 

Release 1A 

Purchase 

Agreement 

(MSC HW – CCNC 

parts sale for TMD) 

Kupní smlouva 

(prodej MSC HW – 

CCNC dílů do 

TMD) 

Kupní smlouva 

(MSC HW - 

CCNC díly prodej 

pro TMD) 

Kupní smlouva 

(MSC HW - 

prodej dílů CCNC 

pro TMD) 

Sublicence 

Agreement for 

Cryptotickets-

Software 

Podlicenční 

smlouva na 

Cryptotickets-

Software 

Dohoda 

sublicence pro 

Cryptotickets-

Software 

Sublicenční 

smlouva pro 

software 

Cryptotickets 
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Project Service 

Agreement for 

the Provision of 

MMSC – Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu MMSC 

služby 

Dohoda o 

projektu Služby 

pro poskytnutí 

MMSC - Služby 

Smlouva o 

projektu na 

poskytování 

služeb MMSC 

Supplementary 

Agreement No. 

1 to the PSA for the 

Provision of MMSC 

Services 

Doplňková 

smlouva č.1 ke 

smlouvě o 

poskytování MMSC 

služeb 

Dodatková 

dohoda č.1 k 

PSA pro 

poskytování 

služeb MMSC 

Dodatečná 

dohoda č. 1 k 

PSA pro 

poskytování 

služeb MMSC 

Agreement on 

the processing of 

personal data on 

behalf of the 

customer 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

jménem zákazníka 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

jménem 

zákazníka 

Dohoda o 

zpracování 

osobních údajů 

jménem 

zákazníka 

Project Service 

Agreement For 

the Provision of IN 

Systems 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu IN 

systémy 

Dohoda o 

projektu Service 

pro poskytování v 

systémech 

Smlouva o 

projektovém 

servisu pro 

poskytování 

systémů IN 

Project Service 

Agreement For 

the Provision of 

FTE based Services 

Smlouva na 

poskytování služeb 

k projektu služby 

založené na FTE 

Dohoda o 

projektu Service 

pro poskytování 

služeb na bázi 

FTE 

Dohoda o 

projektu na 

poskytování 

služeb FTE 

Project Service 

Agreement 

(operation of 

International 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu provoz 

Dohoda o 

projektu doprava 

(provozování 

Smlouva o 

projektu (provoz 

mezinárodní 

přepravní sítě) 
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Transmission 

Network) 

mezinárodní 

přenosové soustavy 

mezinárodní sítě 

Transmission) 

Project Service 

Agreement – 

For the Provision of 

OTA Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu OTA 

služby 

Dohoda o 

projektu Service - 

pro poskytování 

služby OTA 

Smlouva o 

projektové službě 

- Pro poskytování 

služeb OTA 

Project Service 

Agreement for 

VoMS – Voucher 

Management 

System 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu VoMS – 

řízení 

poukázkového 

systému 

Dohoda o 

projektu Servis 

pro voms - systém 

správy Voucher 

Smlouva o 

projektovém 

servisu pro VoMS 

- Systém správy 

voucherů 

Project Service 

Agreement 

(PSA) for For the 

Provision of the 

Next Generation 

Voice Mail System 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu  Next 

Generation Voice 

Mail System 

Dohoda o 

projektu Service 

(PSA) pro pro 

poskytování 

systému Next 

Generation Voice 

Mail 

(PSA) pro 

poskytování 

systému hlasové 

pošty příští 

generace 

Service Level 

Agreement 

(SLA) for PKI 

services sharing 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb na sdílení 

infrastruktury 

veřejných klíčů 

Service Level 

Agreement 

(SLA) pro sdílení 

služby PKI 

Smlouva o 

úrovni služeb 

(SLA) pro sdílení 

služeb PKI 

Framework 

agreement for 

providing of 

services with 

transfer pricing 

Rámcová 

smlouvy o 

poskytování služeb 

s převodními 

cenami 

Rámcová 

smlouva o 

poskytování 

služeb s 

Rámcová 

dohoda o 

poskytování 

služeb s 
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převodními 

cenami 

převodními 

cenami 

Service Level 

Agreement 

(SLA) for SMS 

Welcome 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb pro SMS 

Welcome 

Service Level 

Agreement 

(SLA) pro SMS 

Vítejte 

Smlouva o 

úrovni služeb 

(SLA) pro SMS 

Vítejte 

Service Level 

Agreement 

(SLA) for ngSMSC 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb pro ngSMSC 

Service Level 

Agreement 

(SLA) pro 

ngSMSC 

Smlouva o 

úrovni služeb 

(SLA) pro 

ngSMSC 

International 

Roaming 

Agreement – 

Deutschland 

(DEUD1) 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu – 

Německo (DEUD1) 

Mezinárodní 

dohoda o 

Roaming - 

Deutschland 

(DEUD1) 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu - 

Deutschland 

(DEUD1) 

Project service 

agreement – 

provisioning and 

operation of the 

Short Message 

Application Router 

(SMAR) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu dotování 

a provozování 

služby Short 

Message 

Application Router 

(SMAR) 

Dohoda 

projekt servis - 

zajišťování a 

provoz Short 

Message 

Application 

Router (SMAR) 

Smlouva o 

projektové službě 

- zajištění a 

provoz směrovačů 

aplikací krátkých 

zpráv (SMAR) 

Project Service 

Agreement 

(PSA)- Projekt 

ENDURO 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

ENDURO 

Dohoda o 

projektu Service 

(PSA) - Projekt 

ENDURO 

Smlouva o 

projektu (PSA) - 

Projekt ENDURO 

Project Service 

Agreement – 

Smlouva o 

poskytování služeb 

Dohoda o 

projektu Service - 

Smlouva o 

projektu - Provoz 
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Operation and 

maintenance of 

Blackberry 

Download Server 

k projektu provoz a 

údržba serveru 

Blackberry 

Download 

Provoz a údržba 

Blackberry Ke 

stažení Server 

a údržba serveru 

Blackberry 

Download Server 

Project Service 

Agreement 

(PSA) – Blackberry 

services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

Blackberry služby 

Dohoda o 

projektu Service 

(PSA) - 

Blackberry služby 

Smlouva o 

projektu (PSA) - 

služby Blackberry 

Addendum to 

International 

Roaming 

Agreement 

(Romania) 

Dodatek ke 

smlouvě o 

mezinárodním 

roamingu 

(Rumunsko) 

Dodatek k 

mezinárodní 

dohodu o 

roamingu 

(Rumunsko) 

Dodatek k 

mezinárodní 

roamingové 

dohodě 

(Rumunsko) 

International 

Telecommunication 

Services 

Agreement – 

ROMTELECOM 

S.A. 

Smlouva o 

mezinárodních 

telekomunikačních 

službách – 

ROMTELECOM 

S.A. 

Dohoda o 

Mezinárodní 

telekomunikační 

služby - 

Romtelecom S.A. 

Mezinárodní 

dohoda o 

telekomunikačníc

h službách - 

ROMTELECOM 

S.A. 

International GSM 

Roaming 

Agreement – 

Austria 

Smlouva o 

mezinárodním 

GSM Roamingu – 

Rakousko 

International 

GSM Roaming 

dohody - 

Rakousko 

Mezinárodní 

GSM roamingová 

dohoda - 

Rakousko 

Supplementary 

Discount 

Agreement for 

Bilateral disc. on 

the Inter Operator 

Tariff(IOT) 

Doplňková 

smlouva o slevě 

za tarify mezi 

operátory (IOT) 

Dodatková 

dohoda Sleva 

pro bilaterální 

disk. na Inter 

Operátor 

sazebníku (IOT) 

Smlouva o 

dodatečné slevě 

pro dvoustranný 

disk. na tarifu 

mezi 
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provozovatelem 

(IOT) 

Interconnection 

Agreement 

Smlouva o 

propojení 

dohoda o 

propojení 

Smlouva o 

propojení 

Roaming 

Agreement for 

Public Wireless 

LAN Services 

(WLAN) 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné bezdrátové 

LAN služby 

Roaming 

Dohoda o 

veřejných 

bezdrátových 

LAN Services 

(WLAN) 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné 

bezdrátové sítě 

LAN (WLAN) 

Service Level 

Agreement 

(SLA) – Alcatel 

SDH Equipment 

(ITN)) 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb Alcatel SDH 

zařízení (ITN) 

Service Level 

Agreement 

(SLA) - Alcatel 

SDH zařízení 

(ITN)) 

Smlouva o 

úrovni služeb 

(SLA) - zařízení 

Alcatel SDH 

(ITN)) 

Project Service 

Agreement (for 

operation of 

International 

Transmission 

Network) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu provoz 

mezinárodní 

přenosové sítě 

Dohoda o 

projektu Service 

(pro provoz 

mezinárodní sítě 

Transmission) 

Smlouva o 

projektu (pro 

provozování 

mezinárodní 

přenosové sítě) 

Test 

Agreement – 

on access to a web-

based 

communications 

solution (M2M 

Service Portal) 

Smlouva o 

testování – přístup k 

webovým 

komunikačním 

řešením (M2M 

Service Portal) 

Test smlouva - 

o přístupu k 

webovým 

komunikační 

řešení (Portál 

M2M Service) 

Dohoda o 

testování - o 

přístupu k 

webovým 

komunikačním 

řešením (portál 

služeb M2M) 
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Supplementary 

discount 

agreement on 

Bilateral discounts 

on the Inter 

Operator tariff 

(IOT) for GPRS-

services in 

International 

Roaming 

Doplňková 

smlouva pro 

oboustranné slevy k 

tarifům mezi 

operátory (IOT) pro 

GPRS služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Doplňková sleva 

dohoda o 

dvoustranných 

slevy na celní 

Inter Operator 

(IOT) pro GPRS 

služby v 

Mezinárodní 

roaming 

Dodatečná 

dohoda o 

slevách na 

dvoustranných 

slevách na tarifu 

Inter Operator 

(IOT) pro služby 

GPRS v 

mezinárodním 

roamingu 

Supplementary IOT 

agreement for 

Bilateral 

agreement on 

the Inter Operator 

Tariff (IOT) for 

GPRS Always On 

Services (here 

Blackberry) in 

International 

Roaming 

Doplňková 

smlouva k 

oboustranné 

smlouvě o 

tarifech mezi 

operátory (IOT) pro 

GPRS Blackberry 

služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Doplňková 

smlouva IOT 

pro bilaterální 

dohody o Inter 

Operátor 

sazebníku (IOT) 

pro GPRS Vždy o 

službách (zde 

Blackberry) v 

Mezinárodní 

roaming 

Doplňková 

dohoda IOT o 

dvoustranné 

dohodě o tarifu 

mezi operátory 

(IOT) pro službu 

GPRS Always On 

Services (zde 

Blackberry) v 

mezinárodním 

roamingu 

Variation 

Agreement of 

GPRS Initial Frame 

Indents 

Dohoda o změně 

smlouvy k 

GPRS Initial Frame 

Indents 

Variace 

Dohoda GPRS 

Initial Frame 

odsazení 

Dohoda o 

odchylkách 

počátečních 

rámců GPRS 

Project Service 

Agreement for 

operation of 

International 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu řízení 

Dohoda 

projekt servis pro 

provoz 

Smlouva o 

projektové službě 

pro provozování 



227 

 

Transmission 

Network 

mezinárodní 

přenosové sítě 

mezinárodní sítě 

Transmission 

mezinárodní 

přenosové sítě 

Framework Service 

and Consultancy 

Agreement 

Rámcová 

smlouva o 

službách a 

poradenství 

Framework 

Service a 

dohoda o 

poradenství 

Rámcová 

dohoda o 

poskytování 

služeb a 

poradenství 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

Smlouva o 

mezinárodním 

GSM roamingu 

Mezinárodní 

dohoda o GSM 

Roaming 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu GSM 

Addendum No. 1 to 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

Dodatek č. 1 ke 

Smlouvě o 

mezinárodním 

GSM roamingu 

Dodatek č.1 k 

mezinárodní 

dohody GSM 

Roaming 

Dodatek č. 1 k 

mezinárodní 

roamingové 

dohodě GSM 

Supplementary IOT 

Discount 

Agreement for 

Bilateral 

Agreement on 

the Inter Operator 

Tariff (IOT) for 

GPRS Always on 

Services (here 

Blackberry) in 

International 

Roaming 

Doplňková 

smlouva o IOT 

slevě k oboustranné 

smlouvě o 

tarifech mezi 

operátory (IOT) pro 

GPRS Blackberry 

služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Dodatková 

dohoda IOT 

Sleva pro 

dvoustranné 

dohody o Inter 

Operátor 

sazebníku (IOT) 

pro GPRS Vždy o 

službách (zde 

Blackberry) v 

Mezinárodní 

roaming 

Doplňková 

dohoda o slevě 

IOT pro 

dvoustrannou 

dohodu o tarifě 

mezi operátory 

(IOT) pro službu 

GPRS vždy na 

služby (zde 

Blackberry) v 

mezinárodním 

roamingu 

Roaming 

Agreement for 

Smlouva o 

roamingu pro 

Roaming 

Dohoda o 

veřejných 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné služby 
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Public Wireless 

LAN Services 

veřejné bezdrátové 

LAN služby 

bezdrátových 

LAN Services 

bezdrátové sítě 

LAN 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

Concerning the 

Provision of IMS 

SSC 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

IMS SSC 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement o 

poskytnutí IMS 

SSC 

Rámcová 

dohoda o 

spolupráci a 

poskytování 

služeb v 

souvislosti s 

poskytováním 

IMS SSC 

Multilateral 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

Vícestranná 

smlouva o 

mezinárodním 

GSM roamingu 

Mnohostranná 

International 

GSM Roaming 

dohoda 

Mnohostranná 

mezinárodní 

roamingová 

dohoda o GSM 

Addendum to 

Multilateral 

International 

GSM/PCS Roaming 

Agreement 

Dodatek k 

vícestranné 

smlouvě o 

mezinárodním 

GSM/PCS 

roamingu 

Dodatek k 

mnohostranné 

mezinárodní 

GSM / PCS 

Roaming 

Dohoda 

Dodatek k 

mnohostranné 

mezinárodní 

dohodě o 

roamingu pro 

GSM / PCS 

International 

Roaming 

Agreement 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu 

Mezinárodní 

dohoda o 

roamingu 

Roaming 

Agreement for 

Public Wirelless 

LAN Services 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné bezdrátové 

LAN služby 

Roaming 

Dohoda o 

veřejných 

Wirelless LAN 

Services 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné 

bezdrátové sítě 

LAN 
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Framework 

Agreement – 

Monet Security 

Services 

Rámcová 

smlouva – 

bezpečnostní služby 

Monet 

Rámcová 

dohoda - 

Monet 

Bezpečnostní 

služby 

Rámcová 

dohoda - 

Monet Security 

Services 

Transfer of Assets 

Agreement 

Smlouva o 

převodu aktiv 

Převod majetku 

dohody 

Smlouva o 

převodu aktiv 

Agreement on 

the use of a licence 

under the Microsoft 

Enterprise 

Agreement 

(MS EA) of 

Deutsche Telekom 

AG 

Smlouva o 

použití licence 

podle Smlouvy 

(MS EA) mezi 

Microsoft a 

Deutsche Telekom 

AG 

Smlouva o 

užívání licence 

podle Enterprise 

smlouvy 

společnosti 

Microsoft (MS 

EA) společnosti 

Deutsche 

Telekom AG 

Dohoda o 

užívání licence 

podle smlouvy 

Microsoft 

Enterprise (MS 

EA) společnosti 

Deutsche 

Telekom AG 

Non-Disclosure 

Agreement on 

the Project „Due 

diligence for 

outsourcing TMCZ 

IT operations“ 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací 

Non-Disclosure 

dohody o 

projektu „Due 

diligence pro 

outsourcing 

operace TMCZ 

IT“ 

Dohoda o 

nezveřejnění 

projektu "Due 

diligence for 

outsourcing 

TMCZ IT 

operations" 

Supplement No. 3 

to the Project 

Service 

Agreement No. 

022281-000-00 NG 

CRM 

Dodatek č. 3 k 

projektové 

smlouvě o 

poskytování služeb 

č. 022281-000-00 

NG CRM 

Dodatek č.3 k 

projektu 

Smlouva o 

poskytování 

služeb č 022281-

000-00 NG CRM 

Dodatek č. 3 

Smlouvy o 

servisu č. 022281-

000-00 NG CRM 
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Supplement No. 4 

to the Project 

Service 

Agreement No. 

022281-000-00 NG 

CRM 

Dodatek č. 4 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu č. 

022281-000-00 NG 

CRM 

Dodatek č 4 do 

projektu 

Smlouva o 

poskytování 

služeb č 022281-

000-00 NG CRM 

Dodatek č. 4 

Smlouvy o 

servisu č. 022281-

000-00 NG CRM 

Confidentiality 

Agreement 

Dohoda o 

mlčenlivosti 

dohoda o 

důvěrnosti 

Smlouva o 

důvěrnosti 

Enrolment to the 

Frame 

Agreement for 

the supply of CCC 

SAP Services 

including SAP 

Licence 

Management 

Services 

Zápis k Rámcové 

smlouvě o 

dodání CCC SAP 

služeb včetně 

služeb SAP 

licenčního 

managementu 

Zápis do 

Rámcové 

smlouvy na 

dodávku CCC 

služeb SAP 

včetně SAP 

licence 

Management 

Services 

Zápis do rámcové 

smlouvy pro 

poskytování 

služeb CCC SAP 

včetně služeb 

správy licencí 

SAP 

Declaration of User 

Accession to the 

Agreement on 

Telepresence@DT

AG/SEE Services 

Prohlášení o 

přístupu uživatele 

ke Smlouvě na 

Telepresence@DT

AG/SEE služby 

Prohlášení User 

přistoupení k 

dohodě o 

Telepresence @ 

DTAG / SEE 

Služby 

Prohlášení o 

přistoupení k 

dohodě o 

teleprezenci @ 

DTAG / SEE 

Agreement for 

Commissioned Data 

Processing – 

Telekom Social 

Network Data 

Process 

Smlouva o 

zpracování údajů – 

Telekom Social 

Network 

Dohoda o Z 

pověření 

zpracování dat - 

Telekom Sociální 

sítě dat Process 

Dohoda o 

zpracování dat v 

komisích - Datový 

proces v síti 

Telekom 
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Amendment No. 1 

to Agreement 

For Commissioned 

Data Processing in 

Telekom Social 

Network 

Dodatek č. 1 ke 

Smlouvě o 

zpracování údajů – 

Telekom Social 

Network 

Dodatek č 1 

Dohody Pro Z 

pověření 

zpracování dat v 

Telekom Social 

Network 

Změna č. 1 

dohody o 

zpracování 

zpracovávaných 

údajů v sociální 

síti Telekom 

Letter of Intent for 

Tibco Enterprise 

Licence 

Agreement 

2012 – 2015 

Předsmluvní 

ujednání (Letter 

of Intent) pro 

Smlouvu o 

poskytnutí software 

licence Tibco 2012-

2015 

Letter of Intent 

pro licenční 

smlouvy Tibco 

Enterprise 2012 - 

2015 

Letter of Intent 

pro licenční 

smlouvu Tibco 

Enterprise 2012 - 

2015 

Software Licence 

Agreement for 

Tibco Enterprise 

Licence 

Agreement 

2012-2015 

Smlouva o 

poskytnutí software 

licence pro Tibco 

2012-2015 

Licenční 

smlouva 

softwaru pro 

licenční 

dohody Tibco 

Enterprise 2012-

2015 

Licenční 

smlouva o 

softwaru pro 

licenční 

smlouvu Tibco 

Enterprise 2012-

2015 

Software Delivery 

Agreement – 

subcontract for 

finalisation of NG 

CRM R1 Siebel 

Smlouva o 

dodání softwaru – 

dílčí smlouva 

pro dokončení NG 

CRM R1 Siebel 

Dodávka 

dohoda 

Software - 

subdodávka pro 

finalizaci NG 

CRM R1 Siebel 

Smlouva o 

dodávání 

softwaru - 

subdodávky pro 

finalizaci NG 

CRM R1 Siebel 
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Supplement No. 1 

to the Software 

Delivery 

Agreement 

Dodatek č. 1 ke 

Smlouvě o 

dodání softwaru 

Dodatek č.1 k 

dodání dohody 

o softwaru 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

dodávání 

softwaru 

Project Service 

Agreement 

(PSA) – Provision 

of Services in 

connection with 

Shared Platforms 

and Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu služby 

související se 

sdílenou platformou 

a službami 

Dohoda o 

projektu Service 

(PSA) - 

Poskytování 

služeb v 

souvislosti se 

společnou 

platforem a služeb 

Smlouva o 

projektu (PSA) - 

poskytování 

služeb ve spojení 

se sdílenými 

platformami a 

službami 

Termination of the 

Term Sheet 

regarding services 

for common 

Wholesale Billing 

(cWB) concluded 

under the Project 

Service 

Agreement No. 

024100-000-00 

Výpověď cWB Ukončení 

funkčního listu, 

pokud jde o 

služby pro běžné 

Velkoobchod 

fakturace (CWB) 

uzavřené v rámci 

projektu 

Smlouva o 

poskytování 

služeb č 024100-

000-00 

Ukončení 

termínového 

lístku týkajícího 

se služeb pro 

společnou 

fakturaci za 

velkoobchodní 

ceny (cWB) 

uzavřených na 

základě 

Smlouvy o 

servisu č. 024100-

000-00 

Adherence 

Agreement ( to 

the agreement 

990072-000-00) 

Dohoda o 

dodržování 

Smlouvy č. 

990072-000-00 

Dohoda lpění 

(k dohodě 

990072-000-00) 

Dohoda o 

přidružení (k 

dohodě 

990072-000-00) 
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Adherence 

Agreement to 

the Contract 

71009540 – Citrix 

contract 2015 

Dohoda o 

dodržování 

Smlouvy 71009540 

– smlouva Citrix 

2015 

Dohoda o 

dodržování 

smlouvy 

71009540 - Citrix 

smlouva 2015 

Smlouva o 

přistoupení ke 

smlouvě 

71009540 - 

Smlouva Citrix 

2015 

Framework 

Agreement 

regarding the 

provision of IT 

Services 

Rámcová 

smlouva o 

poskytování IT 

služeb 

Rámcová 

smlouva o 

poskytování 

služeb IT 

Rámcová 

smlouva 

týkající se 

poskytování 

služeb IT 

Service 

Agreement for 

support services 

regarding the 

provision of TC 

services to Gestamp 

Automocion S.A. 

Smlouva o 

poskytování 

podpory při 

zajištování 

telekomunikačních 

služeb 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro 

podpůrné služby v 

souvislosti s 

poskytováním 

služeb TC na 

gestamp 

automoción S.A. 

Smlouva o 

poskytování 

servisních služeb 

ohledně 

poskytování 

služeb TC 

společnosti 

Gestamp 

Automocion S.A. 

Service 

Agreement 

(Gestamp 

Automoción) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

Smlouva o 

poskytování 

služeb (Gestamp 

Automoción) 

Smlouva o 

poskytování 

služeb (Gestamp 

Automoción) 

Amendment to 

Service 

Agreement Nr. 

2012/0737 

Dodatek ke 

Smlouvě o 

poskytování služeb 

č. 2012/0737 

Novela 

Smlouva o 

poskytování 

služeb Nr. 

2012/0737 

Změna 

smlouvy o 

poskytování 

služeb č. 

2012/0737 
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Business 

Agreement 

Obchodní 

smlouva 

obchodní 

dohoda 

Obchodní 

smlouva 

Share Purchase 

Agreement in 

relation to T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Smlouva o 

koupi podílu ve 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Smlouva o 

koupi podílu v 

souvislosti s T-

Systems Česká 

republika a.s. 

Sdílení kupní 

smlouvy ve 

vztahu k T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Cooperation 

Agreement in 

relation to 

acquisition of T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Smlouva o 

spolupráci  v rámci 

nákupu podílu ve 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Dohoda o 

spolupráci v 

souvislosti s 

pořízením T-

Systems Česká 

republika a.s. 

Dohoda o 

spolupráci v 

souvislosti s 

pořízením 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Individual 

Agreement 

(Project Time 

Management 

System) 

Individuální 

smlouva 

(Project Time 

Management 

Systém) 

Individuální 

smlouva 

(System Time 

Management 

Project) 

Individuální 

dohoda 

(systém řízení 

času projektu) 

Delivery 

Agreement – 

Global Business 

Continuity Manager 

Services 

Smlouva o 

dodání služeb – 

služba Global 

Busines Continuity 

Manager 

Dodávka 

smlouva - 

manažer Services 

Global Business 

Continuity 

Dodací 

smlouva - 

služby manažera 

globální 

kontinuity 

provozu 

Operational level 

Agreement to 

the Frame Delivery 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

Dohoda 

provozní úrovni, 

aby dohody o 

Provozní úroveň 

dohody o 

dodávce 
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Agreement for 

Telekom IT 2013 

CZ – OLA Telekom 

IT FB T-Europe 

2013 Q1 CZ 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

Telekom IT 2013 

CZ 

Frame dodávky 

pro Telekom IT 

2013 CZ - OLA 

Telekom IT FB T-

Europe 2013 Q1 

CZ 

rámcových 

služeb pro 

společnost 

Telekom IT 2013 

CZ - OLA 

Telekom IT FB T-

Evropa 2013 Q1 

CZ 

Operational Level 

Agreement 

(OLA) to the Frame 

Delivery 

Agreement for 

SOC SAP TS Large 

Accounts 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

SOC SAP TS Large 

Accounts 

Dohoda 

provozní úrovni 

(OLA) Dohody 

o Frame dodávky 

pro SOC SAP TS 

velkých účtů 

Smlouva o 

provozní úrovni 

(OLA) k 

Dohodě o 

dodávce rámců 

pro SOC SAP TS 

Large Accounts 

Individual 

Agreement 

Individuální 

smlouva 

individuální 

dohoda 

Individuální 

smlouva 

Operational Level 

Agreement to 

the Frame Delivery 

Agreement for 

Telekom IT 2013 

CZ 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

Telekom IT 2013 

CZ 

Operační Level 

Agreement 

na dodávky 

Rámcové 

smlouvy pro 

Telekom IT 2013 

CZ 

Dohoda o 

provozní úrovni k 

Dohodě o 

dodávkách rámců 

pro společnost 

Telekom IT 2013 

CZ 

Operational Level 

Agreement to 

the Frame Delivery 

Agreement for 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

Operační Level 

Agreement 

na dodávky 

Rámcové 

Dohoda o 

provozní úrovni k 

Dohodě o 

dodávkách rámců 
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GDU SAP TS 

MPHS 

dodání služeb pro 

GDU SAP TS 

MPHS 

smlouvy o 

GDU SAP TS 

MPHS 

pro GDU SAP TS 

MPHS 

Delivery 

Agreement – 

IT Services 

Smlouva o 

dodání IT služeb 

Dodávka 

smlouva - IT 

služby 

Smlouva o 

dodávce - služby 

IT 

Service 

Agreement 

Smlouva o 

poskytování služeb 

Dohoda o 

službách 

Dohoda o 

službách 

Business 

Agreement to 

the Frame Delivery 

Agreement for 

Telekom IT 2013 

CZ 

Obchodní 

smlouva k 

Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

Telekom IT 2013 

CZ 

Obchodní 

dohody na 

dodávky 

Rámcové 

smlouvy pro 

Telekom IT 2013 

CZ 

Obchodní 

smlouva k 

dohodě o 

dodávkách rámců 

pro společnost 

Telekom IT 2013 

CZ 

Agreement for 

Commissioned Data 

Processing 

Smlouva o 

zpracování údajů 

Dohoda o Z 

pověření 

zpracování dat 

Dohoda o 

zpracování 

zpracovávaných 

údajů 

Operational Level 

Agreement 

(OLA) to the Frame 

Delivery 

Agreement for 

GDU SAP TS 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

GDU SAP TS 

Operační Level 

Agreement 

(OLA) Dohody 

o Frame dodávky 

pro GDU SAP TS 

Dohoda o 

provozní úrovni 

(OLA) s 

Dohodou o 

dodávce rámců 

pro GDU SAP TS 

Operating Level 

Agreement 

Dohoda o 

poskytování služeb 

pro GDU SAP TS 

Dohoda 

provozní úrovni 

Smlouva o 

provozní úrovni 
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(OLA) for GDU 

SAP TS 

(OLA) pro GDU 

SAP TS 

(OLA) pro GDU 

SAP TS 

Operational Level 

Agreement 

(OLA) for IT 

CSOAO 2013 Q3 

CZ 

Dohoda o úrovni 

provozu pro IT 

CSOAO 2013 Q3 

CZ 

Operační Level 

Agreement 

(OLA) pro IT 

CSOAO 2013 Q3 

CZ 

Dohoda o 

provozní úrovni 

(OLA) pro IT 

CSOAO 2013 Q3 

CZ 

Operational Level 

Agreement 

(OLA) for IT 

CSOAO 2013 Q4 

CZ 

Dohoda o úrovni 

provozu pro IT 

CSOAO 2013 Q4 

CZ 

Operační Level 

Agreement 

(OLA) pro IT 

CSOAO 2013 Q4 

CZ 

Dohoda o 

provozní úrovni 

(OLA) pro IT 

CSOAO 2013 Q4 

CZ 

Operational Level 

Agreement 

(OLA) for GDU 

SAP TS 

Dohoda o 

poskytování služeb 

pro GDU SAP TS 

Operační Level 

Agreement 

(OLA) pro GDU 

SAP TS 

Smlouva o 

úrovni operací 

(OLA) pro GDU 

SAP TS 

Operational Level 

Agreement to 

the Frame Delivery 

Agreement for 

Telekom IT 2013 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

Telekom IT 2013 

Operační Level 

Agreement 

na dodávky 

Rámcové 

smlouvy pro 

Telekom IT 2013 

Dohoda o 

provozní úrovni k 

Dohodě o 

dodávkách rámců 

pro Telekom IT 

2013 

Delivery 

agreement 

Telekom IT 2014 

CZ pursuant to the 

framework 

agreement 

Smlouva o 

dodání IT služeb 

Dohoda 

dodávka Telekom 

IT 2014 CZ na 

základě rámcové 

smlouvy 

týkající se 

Dodací 

smlouva 

Telekom IT 2014 

CZ podle rámcové 

smlouvy o 
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regarding the 

provision of IT 

Services 

poskytování 

služeb IT 

poskytování 

služeb IT 

One Stop Shopping 

Agreement 

Smlouva One 

Stop Shopping 

Dohoda One 

Stop Nákupní 

Dohoda o 

nákupu jednou 

zastávkou 

Cooperation 

agreement 

Smlouva o 

spolupráci 

dohoda o 

spolupráci 

Dohoda o 

spolupráci 

Content provision 

agreement 

Smlouva o 

zajištění 

poskytování obsahu 

Obsah dohody 

ustanovení 

Dohoda o 

poskytnutí obsahu 

Based on a sub-

licence 

agreement 

between the 

Company and 

Deutsche Telekom 

AG (legal successor 

of T-Mobile 

International AG), 

the Company is also 

entitled to use 

relevant trademarks 

registered by 

DTAG in the Czech 

Republic. 

Na základě 

sublicenční 

smlouvy 

uzavřené mezi 

Společností a 

Deutsche Telekom 

AG (právní 

nástupce T-Mobile 

International AG) je 

Společnost 

oprávněna užívat 

rovněž příslušné 

ochranné známky 

zaregistrované v 

České republice 

společností DTAG. 

Na základě 

smlouvy o 

sublicenční mezi 

Společností a 

Deutsche 

Telekom AG 

(právní nástupce 

T-Mobile 

International AG) 

vytvořila 

společnost je 

oprávněn 

používat příslušné 

ochranné známky 

zaregistrované 

DTAG v České 

republice. 

Na základě 

sublicenční 

smlouvy mezi 

společností a 

Deutsche 

Telekom AG 

(právním 

nástupcem 

společnosti T-

Mobile 

International AG) 

je společnost 

oprávněna také 

používat příslušné 

ochranné známky 

registrované 

společností 
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DTAG v České 

republice. 

In June 2014 the 

Company entered 

into a factoring 

agreement with 

recourse with 

Helaba Landesbank 

Hessen-Thüringen 

Girozentrale („the 

Factor”). 

V červnu 2014 

Společnost uzavřela 

smlouvu o 

regresním 

faktoringu s bankou 

Helaba Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen „faktoring“). 

V červnu 2014 

společnost 

uzavřela 

dohodu o 

faktoringu s 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen“Factor“). 

V červnu 2014 

uzavřela 

společnost 

factoringovou 

smlouvu s 

firmou Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen "faktor"). 

The Company 

further defers 

installation fees 

charged to 

customers based on 

service 

agreements. 

Společnost dále 

časově rozlišuje 

zřizovací poplatky 

fakturované na 

základě smluv o 

službách. 

Společnost dále 

časově rozlišuje 

instalace poplatky 

účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

Společnost dále 

odvádí instalační 

poplatky účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

The Company 

concluded 

agreements 

according to which 

the original 

liabilities were 

extinguished and 

replaced by the 

Společnost uzavřela 

dohody podle 

kterých byly 

původní závazky 

nahrazeny 

směnkami 

splatnými bance 

výměnou za 

Společnost 

uzavřela 

dohody, podle 

nichž původní 

závazky byly 

uhašeny a 

nahrazena směnek 

splatných bance 

Společnost 

uzavřela 

dohody, podle 

nichž byly 

původní závazky 

uhrazeny a 

nahrazeny 

směnkou, která je 
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promissory notes 

payable to a bank in 

exchange for the 

extended payment 

terms. 

prodloužení 

platebních 

podmínek. 

výměnou za delší 

platební 

podmínky. 

splatná bankám 

výměnou za 

prodloužené 

platební 

podmínky. 

The Company has 

entered into the 

finance lease 

contracts, 

particularly optical 

fibre lease 

agreements. 

Společnost uzavřela 

smlouvy o 

finančním pronájmu 

zejména o pronájmu 

optických vláken. 

Společnost 

vstoupila do 

smluv o 

finančním 

leasingu, zejména 

nájemních 

smluv 

optických vláken 

na. 

Společnost 

uzavřela smlouvy 

o finančním 

leasingu, zejména 

smlouvy o 

nájmu optických 

vláken. 

Due to the different 

classification of 

active and passive 

mobile network 

elements, the 

Company adopted 

two different 

approaches to the 

assets under both 

network sharing 

agreements. 

Vzhledem k 

odlišnému přístupu 

k aktivním a 

pasivním prvkům 

sítě, byly aktivní 

prvky klasifikovány 

a vykazovány jako 

individuálně držená 

aktiva a pasivní 

prvky jako společně 

držená aktiva. 

Vzhledem k 

odlišné klasifikaci 

aktivních a 

pasivních 

mobilních 

síťových prvků, 

společnost přijala 

dva odlišné 

přístupy k 

majetku v rámci 

obou dohod o 

sdílení sítí. 

Vzhledem k 

rozdílné 

klasifikaci 

aktivních a 

pasivních prvků 

mobilních sítí 

společnost přijala 

dva různé přístupy 

k aktivům v rámci 

obou smluv o 

sdílení sítí. 

Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held assets, 

V případě společně 

držených aktiv bylo 

účtováno o 50%ním 

podílu Společnosti 

Pasivní mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány 

jako držené 

Pasivní prvky 

mobilní sítě byly 

klasifikovány 

jako společně 
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the Company 

recognized 50% 

share of the 

Company’s share of 

jointly held assets 

subject to network 

sharing 

agreements 

and 50% share on 

joint costs and 

revenues resulting 

from the joint 

arrangement. 

na celkových 

společně držených 

pasivních prvcích, 

které jsou 

předmětem 

smlouvy o 

sdílení 2G a 3G sítě 

a 50%ním podílu na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společného 

ujednání. 

společně aktiva, 

společnost 

vykázala 50% 

podíl na akcii 

Společnosti 

společně 

držených aktiv, na 

něž se sítí 

dohod o sdílení 

a 50% podíl na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

plynoucích ze 

společného 

uspořádání. 

držené aktiva, 

společnost uznala 

50% podíl 

Společnosti na 

společně 

vlastněných 

aktivech 

podléhajících 

dohodám o 

sdílení sítí a 50% 

podílu na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společné dohody. 

The share premium 

of CZK 5,344 

million was settled 

by the Company’s 

shareholders under 

the Joint Venture 

Agreement of 

the joint-stock 

company between 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s*. and 

CMobil B.V., dated 

25 March 1996, and 

Emisní ážio ve výši 

5 344 mil. Kč bylo 

splaceno akcionáři 

Společnosti v 

souladu se 

Smlouvou o 

založení společného 

podniku mezi 

společnostmi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* a CMobil 

B.V. ze dne 25. 

března 1996 a dále 

Emisní ážio z 

5344 milionů 

korun byl urovnán 

akcionářům v 

rámci Joint 

Venture 

dohoda o 

akciové 

společnosti mezi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE A.Ş *. a 

CMobil BV ze 

dne 25. března 

Emisní ážio ve 

výši 5 344 mil. Kč 

bylo vypořádáno 

akcionáři 

Společnosti na 

základě 

smlouvy o 

společném 

podnikání akciové 

společnosti 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s *. a 

CMobil B.V. ze 
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the Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(currently Ministry 

of Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.*, dated 25 

March 1996. 

Smlouvou mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(nyní Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu) a 

společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* ze dne 

25. března 1996. 

1996 a dohoda 

mezi 

Ministerstvem 

hospodářství 

České republiky 

(v současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

BV a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s. * ze 

dne 25. března 

1996. 

dne 25. března 

1996 a Dohoda 

mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(v současnosti 

ministerstvem 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

B.V. a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s. * ze 

dne 25. března 

1996. 

On 31 May 2014 

GTS Czech s.r.o 

entered into two 

loan 

agreements 

with Deutsche 

Telecom AG. 

Dne 31. května 

2014 společnost 

GTS Czech s.r.o 

uzavřela níže 

uvedené 

smlouvy o 

půjčkách se 

společností 

Deutsche Telecom 

AG. 

Dne 31. 05. 2014 

GTS České s.r.o. 

uzavřela dvě 

úvěrové 

smlouvy s 

Deutsche 

Telekom AG. 

Dne 31. května 

2014 uzavřela 

společnost GTS 

Czech s.r.o dvě 

smlouvy o 

půjčce s Deutsche 

Telecom AG. 

The Company’s 

future capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

K 31. prosinci 2015 

a k 31. prosinci 

2014 měla 

Společnost 

uzavřeny 

smlouvy s 

Budoucí 

investiční 

závazky 

společnosti do 

hlavních 

dodavatelů 

Budoucí 

kapitálové 

závazky 

společnosti vůči 

hlavním 

dodavatelům 
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concluded 

agreements as 

at 31 December 

2015 and 31 

December 2014 are 

as follows: 

hlavními dodavateli 

v oblasti technologií 

a služeb v 

následujících 

hodnotách: 

technologií a 

služeb z 

uzavřených 

smluv k 31. 

prosinci 2015 ak 

31. prosinci 2014 

jsou následující: 

technologií a 

služeb z 

uzavřených 

smluv k 31. 

prosinci 2015 a 

31. prosince 2014 

jsou následující: 

Based on a sub-

licence 

agreement 

between the Group 

and Deutsche 

Telekom AG (legal 

successor of T-

Mobile 

International AG), 

the Group is also 

entitled to use 

relevant trademarks 

registered by 

DTAG in the Czech 

Republic. 

Na základě 

sublicenční 

smlouvy 

uzavřené mezi 

Skupinou a 

Deutsche Telekom 

AG (právní 

nástupce T-Mobile 

International AG) je 

Skupina oprávněna 

užívat rovněž 

příslušné ochranné 

známky 

zaregistrované v 

České republice 

společností DTAG. 

Na základě 

smlouvy o 

sublicenční mezi 

skupinou a 

Deutsche 

Telekom AG 

(právní nástupce 

T-Mobile 

International AG) 

na bázi Skupina je 

také oprávněn 

používat příslušné 

ochranné známky 

zaregistrované 

DTAG v České 

republice. 

Na základě 

sublicenční 

smlouvy mezi 

skupinou a 

Deutsche 

Telekom AG 

(právním 

nástupcem 

společnosti T-

Mobile 

International AG) 

je skupina rovněž 

oprávněna 

používat příslušné 

ochranné známky 

registrované 

společností 

DTAG v České 

republice. 

Consideration paid 

includes fair value 

of whatever assets 

and liabilities, 

Uhrazená 

protihodnota 

zahrnuje reálnou 

hodnotu jakýchkoli 

Zaplacená úhrada 

zahrnuje reálnou 

hodnotu 

jakýchkoliv aktiv 

Zaplacená úvaha 

zahrnuje reálnou 

hodnotu 

jakýchkoli aktiv a 
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which resulting 

from contingent 

consideration 

agreement. 

aktiv a závazků, 

které vyplývají z 

dohody o  

podmíněném 

plnění. 

a závazků, které 

vyplývají z 

podmíněné 

souhlasem 

úvahu. 

závazků 

vyplývajících z 

dohody o 

podmíněné 

úhradě. 

In June 2014 the 

Group entered into a 

factoring 

agreement with 

recourse with 

Helaba Landesbank 

Hessen-Thüringen 

Girozentrale („the 

Factor”). 

V červnu 2014 

Skupina uzavřela 

smlouvu o 

regresním 

faktoringu s bankou 

Helaba Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen „faktoring“). 

V červnu 2014 

skupina uzavřela 

dohodu o 

faktoringu s 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen“Factor“). 

V červnu 2014 

skupina uzavřela 

dohodu o 

faktoringu se 

společností 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen "faktor"). 

Interconnection 

revenues are 

recognised based on 

valid 

agreements. 

Výnosy z propojení 

hovorů jsou 

účtovány na základě 

platných smluv. 

Výnosy z 

propojení jsou 

účtovány na 

základě platných 

smluv. 

Výnosy z 

propojení jsou 

uznávány na 

základě platných 

smluv. 

The Group further 

defers installation 

fees charged to 

customers based on 

service 

agreements. 

Skupina dále časově 

rozlišuje zřizovací 

poplatky 

fakturované na 

základě smluv o 

službách. 

Skupina dále 

odkládá instalační 

poplatky účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

Skupina dále 

odvádí instalační 

poplatky účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 
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Installation fees are 

released to the 

statement of 

comprehensive 

income over the 

expected life of the 

related service 

agreement. 

Pro zpřesnění 

vykazování jsou 

zřizovací poplatky 

časově rozlišovány 

po předpokládanou 

dobu trvání 

souvisejících 

smluv o službách. 

Instalační 

poplatky jsou 

účtovány do 

výkazu o úplném 

výsledku v 

průběhu 

očekávané 

životnosti 

smlouvy 

související služby. 

Instalační 

poplatky jsou 

uvolněny do 

výkazu o úplném 

výsledku po dobu 

předpokládané 

životnosti 

příslušné 

smlouvy o 

poskytování 

služeb. 

The Group 

concluded 

agreements 

according to which 

the original 

liabilities were 

extinguished and 

replaced by the 

promissory notes 

payable to bank in 

exchange for 

extended payment 

terms. 

Skupina uzavřela 

dohody podle 

kterých byly 

původní závazky 

nahrazeny 

směnkami 

splatnými bance 

výměnou za 

prodloužení 

platebních 

podmínek. 

Skupina uzavřela 

dohody, podle 

nichž původní 

závazky byly 

uhašeny a 

nahrazena směnek 

splatných bance 

výměnou za delší 

platební 

podmínky. 

Skupina uzavřela 

dohody, podle 

nichž byly 

původní závazky 

uhrazeny a 

nahrazeny 

směnkami, které 

jsou bankám 

uhrazeny 

výměnou za 

prodloužené 

platební 

podmínky. 

These 

agreements 

were terminated 

during 2015 (for 

more information 

Tyto dohody 

byly ukončeny v 

roce 2015 (více 

informací je 

Tyto dohody 

byly ukončeny v 

průběhu roku 

2015 (pro více 

Tyto dohody 

byly ukončeny v 

roce 2015 (další 

informace viz 

poznámky 2i a 6). 
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refer to Note 2i and 

6). 

uvedeno v 

poznámce 2i a 6). 

informací viz bod 

2; a 6). 

The Group has 

entered into the 

finance lease 

contracts, 

particularly optical 

fibre lease 

agreements. 

Skupina uzavřela 

smlouvy o 

finančním pronájmu 

zejména o pronájmu 

optických vláken. 

Skupina uzavřela 

smlouvy o 

finančním 

leasingu, zejména 

nájemních 

smluv 

optických vláken 

na. 

Skupina uzavřela 

smlouvy o 

finančním 

leasingu, zejména 

smlouvy o 

nájmu optických 

vláken. 

Due to the different 

classification of 

active and passive 

mobile network 

elements, the Group 

adopted two 

different 

approaches to the 

assets under both 

network sharing 

agreements. 

Vzhledem k 

odlišnému přístupu 

k aktivním a 

pasivním prvkům 

sítě, byly aktivní 

prvky klasifikovány 

a vykazovány jako 

individuálně držená 

aktiva a pasivní 

prvky jako společně 

držená aktiva. 

Vzhledem k 

odlišné klasifikaci 

aktivních a 

pasivních 

mobilních 

síťových prvků, 

skupina přijala 

dva odlišné 

přístupy k 

majetku v rámci 

obou dohod o 

sdílení sítí. 

Vzhledem k 

rozdílné 

klasifikaci 

aktivních a 

pasivních prvků 

mobilních sítí 

přijala Skupina 

dvě odlišné 

přístupy k 

aktivům podle 

obou smluv o 

sdílení sítí. 

Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held assets, 

the Group 

recognized 50% 

share of the Group’s 

share of jointly held 

V případě společně 

držených aktiv bylo 

účtováno o 50%ním 

podílu Skupiny na 

celkových společně 

držených pasivních 

prvcích, které jsou 

předmětem 

Pasivní mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány 

jako společně 

držených aktiv 

Skupina 

vykazovala 50% 

podíl podílu 

Pasivní mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány 

jako společně 

držené aktiva, 

skupina 

vykazovala 50% 

podíl na podílu 



247 

 

assets subject to 

network sharing 

agreements 

and 50% share on 

joint costs and 

revenues resulting 

from the joint 

arrangement. 

smlouvy o 

sdílení 2G a 3G sítě 

a 50%ním podílu na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společného 

ujednání. 

skupiny společně 

držených aktiv, na 

něž se sítí 

dohod o sdílení 

a 50% podíl na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

plynoucích ze 

společného 

uspořádání. 

skupiny na 

společně 

vlastněných 

aktivech 

podléhajících 

dohodám o sdílení 

sítí a 50% podílu 

na společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společné 

dohody. 

The share premium 

of CZK 5,344 

million was settled 

by the Group’s 

shareholders under 

the Joint Venture 

Agreement of 

the joint-stock 

company between 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* and 

CMobil B.V., dated 

25 March 1996, and 

the Agreement 

between the 

Ministry of 

Emisní ážio ve výši 

5 344 mil. Kč bylo 

splaceno akcionáři 

Skupiny v souladu 

se Smlouvou o 

založení společného 

podniku mezi 

společnostmi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* a CMobil 

B.V. ze dne 25. 

března 1996 a dále 

Smlouvou mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(nyní Ministerstvo 

Emisní ážio z 

5344 milionů 

korun byl urovnán 

akcionářů skupiny 

v rámci společné 

Venture 

dohody o 

akciové 

společnosti mezi 

České 

Radiokomunikace 

as * a CMobil BV 

ze dne 25. března 

1996 a 

Smlouvy mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

Emisní ážio ve 

výši 5 344 mil. Kč 

bylo vypořádáno 

akcionáři Skupiny 

podle 

Společné 

smlouvy o 

akciové 

společnosti 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as * a 

CMobil BV ze 

dne 25. 3. 1996 a 

Dohoda mezi 

Ministerstvem 

hospodářství 
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Economy of the 

Czech Republic 

(currently Ministry 

of Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s., dated 25 

March 1996. 

průmyslu a 

obchodu) a 

společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* ze dne 

25. března 1996. 

(v současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

BV a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as, ze dne 

25. března 1996. 

České republiky 

(v současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

BV a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as, ze dne 

25. března 1996. 

On 31 May 2014 

GTS Czech entered 

into two loan 

agreements 

with DTAG. 

Dne 31. května 

2014 GTS Czech 

uzavřela dvě 

smlouvy o 

půjčkách se 

společností DTAG. 

Dne 31. 05. 2014 

GTS České 

uzavřela dvě 

úvěrové 

smlouvy s 

DTAG. 

Dne 31. května 

2014 uzavřela 

společnost GTS 

Czech dvě 

smlouvy o 

půjčce s 

DTAG. 

On the same date 

CE Colo Czech 

entered into another 

two loan 

agreements 

with DTAG. 

Ten samý den 

uzavřelo CE Colo 

Czech další dvě 

smlouvy o 

půjčkách s DTAG. 

Ke stejnému datu 

CE Colo Česká 

uzavřely další dvě 

úvěrové 

smlouvy s 

DTAG. 

Téhož data 

uzavřela 

společnost CE 

Colo Czech další 

dvě úvěrové 

smlouvy s 

DTAG. 

The Group’s future 

capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

K 31. prosinci 2015 

a k 31. prosinci 

2014 měla Skupina 

uzavřeny 

smlouvy s 

hlavními dodavateli 

Budoucí 

investiční 

závazky Skupiny 

v hlavních 

dodavatelů 

technologií a 

Budoucí 

kapitálové 

závazky Skupiny 

k hlavním 

dodavatelům 

technologií a 
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concluded 

agreements as 

at 31 December 

2015 and 31 

December 2014 are 

as follows: 

v oblasti technologií 

a služeb v 

následujících 

hodnotách: 

služeb z 

uzavřených 

smluv k 31. 

prosinci 2015 ak 

31. prosinci 2014 

jsou následující: 

služeb z 

uzavřených 

smluv k 31. 

prosinci 2015 a 

31. prosince 2014 

jsou následující: 

The majority of 

lease 

agreements are 

renewable at market 

prices after 

termination of the 

operating lease. 

Většina nájemních 

smluv je 

obnovitelná po 

skončení 

operativního 

pronájmu za tržní 

ceny. 

Většina 

leasingových 

smluv jsou z 

obnovitelných 

zdrojů za tržní 

ceny po ukončení 

operativního 

leasingu. 

Většina 

leasingových 

smluv je 

obnovitelná v 

tržních cenách po 

ukončení 

operativního 

leasingu. 
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en cs en en 

Agreement 

Concerning the 

Transfer of 

Assets 

Smlouva o 

převodu 

majetku 

Dohoda o převodu 

majetku 

Dohoda o převodu 

aktiv 

Transfer of 

Assets 

Agreement 

Smlouva o 

převodu aktiv 

Převod majetku 

dohody 

Smlouva o převodu 

aktiv 

OVERVIEW OF 

ACTIONS 

TAKEN DURING 

THE 

ACCOUNTING 

PERIOD AT THE 

INITIATIVE OR 

IN THE 

INTEREST OF 

THE 

CONTROLLING 

PARTY OR 

OTHER 

ENTITIES 

CONTROLLED 

BY THE 

CONTROLLING 

PARTY WHERE 

SUCH ACTIONS 

RELATED TO 

ASSETS IN 

EXCESS OF 10% 

PŘEHLED 

JEDNÁNÍ 

UČINĚNÝCH NA 

POPUD NEBO V 

ZÁJMU 

OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBY NEBO JÍ 

OVLÁDANÝCH 

OSOB POKUD 

SE TAKOVÉTO 

JEDNÁNÍ 

TÝKALO 

MAJETKU, 

KTERÝ 

PŘESAHUJE 

10 % 

VLASTNÍHO 

KAPITÁLU 

OVLÁDANÉ 

OSOBY 

ZJIŠTĚNÉHO 

PODLE ÚČETNÍ 

PŘEHLED 

PŘIJATÝCH 

OPATŘENÍ V 

PRŮBĚHU 

ÚČETNÍHO 

OBDOBÍ NA 

POPUD NEBO V 

ZÁJMU 

OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBY NEBO 

JINÝCH 

SUBJEKTŮ 

OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBOU 

POKUD TATO 

OPATŘENÍ U 

MAJETKU 

PŘESAHUJÍCÍ 

10% 

VLASTNÍHO 

OVLÁDANÉ 

JEDNOTKY JAK 

PŘEHLED 

ČINNOSTÍ 

PŘIJATÝCH PŘI 

ÚČETNÍM 

OBDOBÍ V 

INICIATÍVĚ 

NEBO ZA ZÁJEM 

KONTROLNÍCH 

STRAN ALEBO 

JINÝCH 

SUBJEKTŮ 

ŘÍZENÝCH 

ŘÍDÍCÍMI 

STRANAMI, JEŽ 

TIETO ČINNOSTI 

VZTAHUJÍCÍ SE 

NA MAJETKY 

V RÁMCI 10% 

VLASTNICTVÍ 

OVLÁDANÉHO 

SUBJEKTU, 

OZNAMUJÍCÍCH 
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OF THE 

CONTROLLED 

ENTITY‘S 

EQUITY AS 

REPORTED IN 

THE 2015 

FINANCIAL 

STATEMENTS 

ZÁVĚRKY ZA 

ROK 2015 

JSOU UVEDENY 

V 2015 ÚČETNÍ 

ZÁVĚRKA 

V ROCE 2015 

FINANČNÍ 

VÝKAZY 

On 1 January 2015 

the Company 

purchased  100% 

share of GTS 

Czech s.r.o. As of 

the same day the 

Company merged 

with GTS Czech 

s.r.o. (which 

ceased to exist 

without 

liquidation) and all  

assets including 

rights and 

obligations arising 

from labour-law 

provision were 

transferred to the 

Company. 

Dne 1. ledna 2015 

Společnost 

nakoupila 100% 

podíl společnosti 

GTS Czech s.r.o., 

ten samý den 

následovala fúze 

sloučením 

Společnosti a 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. (která 

zanikla bez 

likvidace) a 

veškerá aktiva a 

závazky, včetně 

práv a povinností z 

pracovněprávních 

vztahů přešly na 

Společnost. 

Dne 1. ledna 2015 

společnost koupila 

100% podíl ve 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. Ke 

stejnému dni 

společnost sloučila 

s GTS Czech s.r.o. 

(Která zanikla bez 

likvidace) a 

veškerý 

majetek, včetně 

práv a povinností 

vyplývajících z 

ustanovení 

pracovněprávní 

byly převedeny na 

společnost. 

Dne 1. ledna 2015 

společnost 

zakoupila 100% 

podíl společnosti 

GTS Czech s.r.o. 

Od téhož dne 

sloučila s GTS 

Czech s.r.o. (která 

přestala existovat 

bez likvidace) a 

veškeré aktiva 

včetně práv a 

povinností 

vyplývajících z 

pracovněprávních 

předpisů byly 

převedeny na 

společnost. 

Gain on sale of 

fixed assets net 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku sítě 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku netto 
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The assets and 

liabilities of GTS 

Group (including 

GTS Czech s.r.o.) 

were measured at 

fair value as of the 

acquisition date, 

and the excess of 

the consideration 

transferred over the 

sum of net assets 

measured at fair 

value was 

recognised as 

goodwill. 

Aktiva a 

závazky skupiny 

GTS  byly k datu 

akvizice oceněny 

reálnou hodnotou 

a přebytek kupní 

ceny nad součtem 

čistých aktiv 

oceněných 

reálnými 

hodnotami byl 

vykázán jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

GTS Group 

(včetně GTS 

Czech s.r.o.) byly 

měřeny v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice, a 

přebytek 

protihodnoty 

předané přes 

součtu čistých 

aktiv 

oceňovaných 

reálnou hodnotou 

byl zaúčtován jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

skupiny GTS 

(včetně společnosti 

GTS Czech s.r.o.) 

byla oceněna v 

reálné hodnotě k 

datu akvizice a 

přebytek převáděné 

protihodnoty přes 

součet čistých 

aktiv oceněných 

reálnou hodnotou 

byl vykázán jako 

goodwill. 

For the purposes of 

the consolidated 

financial 

statements, 

assets and 

liabilities of GTS 

Czech would have 

been taken over at 

amounts used in 

the consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Do konsolidované 

účetní závěrky by 

aktiva a 

závazky GTS 

Czech byly 

převzaty v ocenění 

použitém pro 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

DTAG. 

Pro účely 

konsolidované 

účetní závěrky 

jsou aktiva a 

pasiva společnosti 

GTS Czech by 

byly převzaty v 

množstvích 

používaných v 

konsolidované 

účetní závěrce 

DTAG. 

Pro účely 

konsolidované 

účetní závěrky by 

byly aktiva a 

závazky 

společnosti GTS 

Czech převzaty v 

částkách použitých 

v konsolidované 

účetní závěrce 

společnosti DTAG. 
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– IFRS 5, Non-

current Assets 

Held for Sale and 

Discontinued 

Operations - 

changes in methods 

of disposal 

– IFRS 5, 

Dlouhodobá 

aktiva držená k 

prodeji a ukončené 

činnosti, ohledně 

metod likvidací 

- IFRS 5 

Dlouhodobá 

aktiva určená k 

prodeji a 

ukončované 

činnosti - změny 

ve způsobech 

odstraňování 

- IFRS 5, 

Dlouhodobá 

aktiva držená k 

prodeji a 

ukončované 

činnosti - změny v 

metodách 

nakládání 

Lessee will be 

required to 

recognise: (a) 

assets and 

liabilities for all 

leases with a term 

of more than 12 

months, unless the 

underlying asset 

is of low value; and 

(b) depreciation of 

lease assets 

separately from 

interest on lease 

liabilities in the 

income statement. 

Nájemce vykáže: 

(a) aktivum a 

závazek pro 

všechny leasingy s 

dobou trvání delší 

než 12 měsíců, 

pokud se nejedná o 

aktivum s 

nízkou hodnotou; 

a za (b) vykáže 

odpisy aktiva z 

leasingu odděleně 

od úroku z 

leasingového 

závazku ve výkazu 

zisku a ztráty. 

Nájemce bude 

nutné rozpoznat: 

(a) aktiva a 

závazky pro 

všechny leasing s 

dobou trvání delší 

než 12 měsíců, 

pokud podkladové 

aktivum je 

nízké hodnoty; a 

(b) odpisy leasingu 

odděleně od úroků 

z leasingových 

závazků ve 

výkazu zisku a 

ztráty. 

Nájemce bude 

povinen uznat: a) 

majetek a 

závazky za všechny 

pronájmy s dobou 

splatnosti delší než 

12 měsíců, pokud 

není podkladové 

aktivum nízké 

hodnoty; a (b) 

odpisy 

leasingových 

aktiv odděleně od 

úroků z 

leasingových 

závazků ve výkazu 

zisku a ztráty. 

The preparation of 

the Company’s 

financial 

statements requires 

Při sestavování 

účetní závěrky 

Společnost 

používá odhady a 

Při sestavování 

účetní závěrky 

společnosti 

vyžaduje použití 

Příprava účetní 

závěrky společnosti 

vyžaduje použití 

účetních odhadů a 
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the use of 

accounting 

estimates and 

assumptions in 

respect of the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities not 

clearly evident 

from other sources. 

předpoklady o výši 

účetní hodnoty 

aktiv a závazků  

která není 

okamžitě zřejmá z 

jiných zdrojů. 

účetních odhadů a 

předpokladů, 

pokud jde o účetní 

hodnoty aktiv a 

závazků, které 

nejsou zřejmá z 

jiných zdrojů. 

předpokladů 

týkajících se účetní 

hodnoty aktiv a 

závazků, které 

nejsou zřejmé z 

jiných zdrojů. 

During the 

measurement 

period, the 

Company shall 

recognise any 

adjustments to 

those provisional 

values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Company about 

facts and 

circumstances that 

existed as at the 

date of acquisition 

Během 

rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo 

jsou vykázána 

dodatečná 

aktiva a 

závazky tak, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, jež 

Společnost 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly 

známy, by 

Během 

rozhodného 

období, musí 

společnost vykáže 

veškeré úpravy 

těchto 

prozatímních 

hodnot nebo 

jakýchkoliv 

dalších aktiv a 

pasiv, aby 

nastavených 

hodnot tak, aby 

odrážely nové 

informace získané 

Společností o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, a které v 

Během období 

ocenění společnost 

vykazuje veškeré 

úpravy těchto 

předběžných 

hodnot nebo 

jakýchkoli 

dodatečných aktiv 

a závazků, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace získané 

Společností o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, a které , 

které byly známy 

ke dni akvizice, by 
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and which if had 

been known as at 

the date of 

acquisition would 

have influenced 

values recognised. 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

případě, byl znám 

jako k datu 

akvizice by 

ovlivnily hodnoty 

uznávané. 

ovlivnily uznávané 

hodnoty. 

Under this method 

the Company does 

not revaluate 

assets and 

liabilities to their 

fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. from 

the consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Společnost 

převezme ocenění 

dceřiných aktiv 

a závazků z 

konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované 

účetní závěrky 

DTAG. 

Podle této metody 

se společnost 

nemá přehodnotit 

aktiva a pasiva 

na jejich reálné 

hodnoty, ale 

přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiného podniku 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti 

DTAG. 

V rámci této 

metody společnost 

nepřeceňuje 

aktiva a závazky 

na reálnou hodnotu, 

ale přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné společnosti 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti DTAG. 

Acquisition-date 

fair value of any 

previous equity 

čistou reálnou 

hodnotou 

identifikovatelnýc

Akvizice datum 

reálnou hodnotu 

jakéhokoliv 

Reálná hodnota 

akvizice k datu 

každého 
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interest in the 

acquired entity 

over the fair value 

of the net 

identifiable 

assets acquired. 

h aktiv a 

závazků 

koupeného 

podniku k datu 

akvizice.  

předchozího 

podílu ve 

získaného 

subjektu nad 

reálnou hodnotou 

čistých nabytých 

identifikovatelnýc

h aktiv. 

předchozího 

majetkového podílu 

v nabyté 

společnosti nad 

reálnou hodnotou 

získaného čistého 

identifikovatelného 

majetku. 

According to 

participation in 

joint operations, 

the Company 

recognises assets 

controlled and 

liabilities incurred 

and its share on all 

jointly held 

assets and jointly 

incurred liabilities 

and its share on 

revenue and costs 

generated by the 

joint operations 

according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

Společnost v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a 

závazky včetně 

podílů na 

veškerých 

společně držených 

aktivech a 

vzniklých 

závazcích a svůj 

podíl na výnosech 

a nákladech 

vzniklých ze 

společné činnosti  

a to vše v souladu 

s platnými 

smluvními 

podmínkami. 

Podle účasti na 

společných 

operacích, 

společnost vykáže 

aktiva a závazky 

vzniklé ovládané a 

její podíl na všech 

společně držených 

aktiv a společně 

vzniklé závazky a 

její podíl na 

příjmech a náklady 

vzniklé na základě 

společných 

operací v souladu s 

platnými 

podmínkami 

příslušných smluv. 

Podle podílu na 

společných 

operacích 

společnost 

vykazuje ovládané 

aktiva a vzniklé 

závazky a svůj 

podíl na všech 

společně držených 

aktivech a 

společně vzniklých 

závazcích a na 

podílu na výnosech 

a nákladech 

vzniklých 

společnými 

operacemi podle 

platných podmínek 

příslušných smluv. 
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The Company 

classifies its 

financial assets 

in the following 

categories: Loans 

and receivables, 

Financial assets 

at fair value 

recorded to profit 

or loss. 

Společnost 

klasifikuje svá 

finanční aktiva 

do následujících 

kategorií:  půjčky 

a pohledávky  

finanční aktiva 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty  

Společnost 

klasifikuje svá 

finanční aktiva 

do následujících 

kategorií: úvěry a 

pohledávky a 

finanční aktiva v 

reálné hodnotě 

zaznamenané do 

hospodářského 

výsledku. 

Společnost 

klasifikuje své 

finanční aktiva 

do následujících 

kategorií: Úvěry a 

pohledávky, 

Finanční aktiva 

oceněná reálnou 

hodnotou do zisku 

nebo ztráty. 

Management of the 

Company assigns 

financial assets 

classification at the 

time of initial 

record of asset. 

Vedení 

Společnosti určuje 

klasifikaci 

finančních aktiv 

při jejich prvotním 

zaúčtování. 

Vedení 

společnosti 

přiřazuje 

klasifikaci 

finančních aktiv 

v době původního 

záznamu aktiv. 

Vedení Společnosti 

přiřazuje klasifikaci 

finančních aktiv v 

okamžiku 

prvotního evidence 

majetku. 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial assets 

with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

that are not held by 

the Company for 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva 

s danými nebo 

předpokládanými 

platbami  která 

nejsou kótována 

na aktivním trhu a 

která Společnost 

nedrží s cílem 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami, která 

nejsou kótována 

na aktivním trhu a 

které nejsou v 

držení společnosti 

Úvěry a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

pevnými nebo 

určitelnými 

platbami, které 

nejsou kótovány na 

aktivním trhu a 

které nejsou 

společností drženy 
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the purpose of 

selling them 

immediately or in 

the short-term. 

prodat okamžitě 

ani v krátkém 

období. 

za účelem 

okamžitě nebo v 

krátkodobém 

horizontu jejich 

prodeje. 

za účelem jejich 

okamžitého nebo 

krátkodobého 

prodeje. 

The Company 

recognizes the 

transferred assets 

to the extent of its 

continuing 

involvement, 

which is the 

maximum amount 

that the Company 

would be required 

to pay to the Factor. 

Společnost 

vykazuje finanční 

aktivum, které 

je předmětem 

faktoringu, v 

rozsahu své 

trvající 

spoluodpovědnost

i, tedy v částce 

odpovídající 

maximálnímu 

možnému plnění, 

které by mohlo být 

po Společnosti 

bankou 

vyžadováno. 

Společnost účtuje 

převedené 

aktiva v rozsahu 

své trvající 

spoluodpovědnost

i, což je maximální 

částka, kterou by 

společnost byla 

povinna uhradit 

Factor. 

Společnost převede 

převáděná aktiva 

do rozsahu jejího 

pokračujícího 

zapojení, což je 

maximální částka, 

kterou by 

společnost byla 

povinna zaplatit 

Faktorovi. 

The Company also 

recognises an 

associated liability, 

measured in such a 

way that the net 

carrying amount of 

the transferred 

asset and the 

associated liability 

Společnost rovněž 

vykazuje 

související 

závazek, který je 

oceněn tak, aby 

čistou účetní 

hodnotou 

převáděného 

aktiva a 

Společnost také 

související 

odpovědnost, 

měřeno tak, že 

čistá účetní 

hodnota 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

Společnost rovněž 

vykazuje 

související závazek, 

měřený tak, že čistá 

účetní hodnota 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

závazku se rovná 
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is equal to the fair 

value of the rights 

and obligations 

retained by the 

entity. 

souvisejícího 

závazku byla 

reálná hodnota 

práv a povinností, 

které si Společnost 

ponechala. 

závazku je rovna 

reálné hodnotě 

práv a povinností, 

které u subjektu. 

reálné hodnotě práv 

a závazků, které 

účetní jednotka 

udržela. 

The acquisition 

cost comprises the 

purchase price, 

transportation 

costs, customs, 

installation costs, 

borrowing costs, 

estimated costs of 

dismantling and 

removing the 

asset and 

restoring the base 

station sites to their 

original condition 

and other relevant 

costs. 

Pořizovací cena 

zahrnuje cenu 

pořízení, 

dopravné, clo, 

poplatky za 

instalaci, výpůjční 

náklady, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

vyřazení aktiva 

a na uvedení 

lokalit pro 

základnové stanice 

sítě do původního 

stavu a ostatní 

související 

náklady. 

Pořizovací cena 

zahrnuje cenu 

pořízení, náklady 

na dopravu, clo, 

náklady na 

montáž, výpůjční 

náklady, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

přemístění 

aktiva a 

obnovení lokalit 

základnové stanice 

do původního 

stavu a dalších 

relevantních 

nákladů. 

Pořizovací cena 

zahrnuje kupní 

cenu, náklady na 

dopravu, celní 

náklady, náklady na 

instalaci, náklady 

na půjčky, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

odstranění 

majetku a 

obnovení míst 

základny v 

původním stavu a 

další relevantní 

náklady. 

The respective 

short term and long 

term lease 

payments, net of 

finance charges are 

recognised as 

Odpovídající 

krátkodobé a 

dlouhodobé 

leasingové splátky 

očištěné o finanční 

náklady jsou 

Odpovídající 

krátkodobé a 

dlouhodobé 

leasingové 

splátky, po 

odečtení 

Příslušné 

krátkodobé a 

dlouhodobé splátky 

leasingu po 

odečtení finančních 

nákladů jsou 



261 

 

current and non-

current finance 

assets. 

vykázány jako 

ostatní krátkodobá 

a dlouhodobá 

finanční aktiva. 

finančních 

nákladů jsou 

vykázány jako 

krátkodobé a 

dlouhodobé 

současných 

finančních aktiv. 

účtovány jako 

krátkodobé a 

dlouhodobé 

finanční aktiva. 

The Company 

recognised an 

asset retirement 

obligation, which 

represents the costs 

of restoring its 

leased sites in 

accordance with 

the terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Společnost 

vykázala závazek 

z titulu povinnosti 

uvést pronajaté 

lokality do 

původního stavu v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Společnost 

vykázala aktiva 

důchodového 

závazku, který 

představuje 

náklady na 

obnovení jeho 

pronajaté lokalit v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Společnost uznala 

povinnost 

odchodu do 

důchodu, která 

představuje 

náklady na obnovu 

svých pronajatých 

míst v souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Deferred income 

tax is determined 

based on temporary 

differences 

between the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities and their 

tax bases, using the 

statutory tax rates 

that are expected to 

apply when the 

V těchto případech 

je odložená daň 

účtována oproti 

vlastnímu 

kapitálu. Odložená 

daň se vykazuje u 

všech 

přechodných 

rozdílů mezi 

zůstatkovou 

hodnotou aktiva 

nebo závazku ve 

Odložená daň je 

stanovena na 

základě dočasných 

rozdílů mezi 

účetní hodnotou 

aktiv a závazků a 

jejich daňovou 

hodnotou s 

využitím 

zákonných 

daňových sazeb, 

které budou podle 

Odložená daň z 

příjmů je stanovena 

na základě 

přechodných 

rozdílů mezi účetní 

hodnotou aktiv a 

závazků a jejich 

daňovou 

základnou, a to 

použitím 

zákonných 

daňových sazeb, u 
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relevant deferred 

income tax asset 

is realised or the 

relevant deferred 

income tax liability 

is settled. 

výkazu finanční 

pozice a jejich 

daňovou hodnotou 

s použitím 

očekávané 

zákonné sazby 

daně z příjmů 

platné pro rok, v 

němž bude 

uplatněna. 

očekávání platné, 

je-li příslušná 

odložená daňová 

pohledávka 

realizována nebo 

příslušný odložený 

daňový závazek z 

ustálené , 

nichž se očekává, 

že budou použity 

při realizaci 

příslušné odložené 

daňové 

pohledávky, 

nebo bude uhrazen 

příslušný odložený 

daňový závazek . 

However, if the 

deferred income 

tax arises from 

initial recognition 

of an asset or 

liability in a 

transaction other 

than a business 

combination that at 

the time of the 

transaction affects 

neither accounting 

nor taxable profit 

nor loss, it is not 

recognised. 

Pokud ovšem 

odložená daň z 

příjmů vyplývá z 

výchozího 

zachycení 

aktiva nebo 

závazku z 

transakcí jiných 

než je podniková 

kombinace, které v 

době vzniku 

nemají dopad ani 

na účetní, ani na 

daňový zisk nebo 

ztrátu, tak se o ní 

neúčtuje. 

Nicméně, pokud 

odložená daň z 

příjmů vyplývá z 

výchozího 

zachycení aktiva 

nebo závazku z 

jiných než je 

podniková 

kombinace, které v 

době transakce 

neovlivňuje ani 

účetní ani na 

daňový zisk nebo 

ztrátu transakci, 

není rozpoznána. 

Pokud však 

odložená daň z 

příjmů vyplývá z 

prvotního 

zaúčtování aktiva 

nebo závazku v jiné 

transakci než 

podnikové 

kombinaci, která v 

době transakce 

neovlivňuje ani 

účetní ani 

zdanitelný zisk 

nebo ztrátu, není 

vykázána. 
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Deferred income 

tax charged or 

credited to profit or 

loss is measured as 

the change in the 

net deferred tax 

asset or liability 

during the year 

except when the 

deferred income 

tax relates to 

temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná 

do zisku nebo 

ztráty běžného 

období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené 

daňové 

pohledávky 

nebo čistého 

odloženého 

daňového závazku 

během roku, s 

výjimkou 

odložené daně z 

přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

Odložená daň z 

příjmů účtovaná 

do výkazu zisku a 

ztráty se měří jako 

změna čisté 

odložené 

daňové 

pohledávky 

nebo závazku v 

průběhu roku, s 

výjimkou, kdy 

odložená daň z 

příjmů se týká 

přechodných 

rozdílů z 

položkám 

účtovaným přímo 

do vlastního 

kapitálu. 

Odložená daň z 

příjmů účtovaná 

nebo připsaná do 

zisku nebo ztráty je 

měřena jako změna 

čisté odložené 

daňové 

pohledávky 

nebo závazku v 

průběhu roku, s 

výjimkou případů, 

kdy se odložená 

daň z příjmů týká 

dočasných rozdílů 

od položek 

připsaných nebo 

účtovaných přímo 

do vlastního 

kapitálu. 

The Company 

performed a 

sensitivity analysis 

for the following 

items of the 

statement of 

financial position 

denominated in 

Společnost 

provádí analýzu 

citlivosti na 

následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných 

v EUR: peněžní 

Společnost 

provedla 

citlivostní analýzu 

pro následující 

položky výkazu o 

finanční pozici v 

měně EUR: Peníze 

a peněžní 

Společnost 

provedla analýzu 

citlivosti pro 

následující položky 

výkazu o finanční 

situaci 

denominované v 

EUR: Peněžní 
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EUR: Cash and 

cash equivalents; 

Trade and other 

receivables;  Other 

financial assets;  

Trade and other 

payables;  Short-

term bank 

financing;  Other 

financial liabilities. 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty  

obchodní a jiné 

pohledávky  

ostatní finanční 

aktiva  

obchodní a jiné 

závazky  

krátkodobé 

bankovní 

financování  

ostatní finanční 

závazky. 

ekvivalenty; 

Obchodní a jiné 

pohledávky; 

Ostatní finanční 

aktiva; 

Obchodní a jiné 

závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty; 

Pohledávky z 

obchodních a 

jiných pohledávek; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní 

a jiné závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 

The Company 

invests in financial 

assets with short-

term maturity and 

fixed interest rate. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv 

s krátkodobou 

splatností a fixní 

úrokovou sazbou. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv 

s krátkodobou 

splatností a 

pevnou úrokovou 

sazbou. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a pevnou 

úrokovou sazbou. 

Concentrations of 

credit risks relating 

to Trade and other 

receivables and 

Other financial 

assets are limited 

due to credit risk 

management tools, 

debt collection 

Úvěrové riziko u 

obchodních a 

ostatních 

pohledávek a 

ostatních 

finančních aktiv 

je limitováno díky 

nástrojům řízení 

rizika, procesu 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

souvisejících s 

obchodní a jiné 

pohledávky a 

ostatní finanční 

aktiva jsou 

omezené 

vzhledem k 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

vztahujících se k 

obchodním a jiným 

pohledávkám a 

jiným finančním 

aktivům jsou 

omezena kvůli 

nástrojům řízení 
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process and 

following policies 

and directions set 

in investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Company. 

vymáhání 

pohledávek a dále 

pak politikami a 

direktivami z 

investiční strategie 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

nástrojům pro 

správu úvěrových 

rizik, proces 

vymáhání 

pohledávek a 

následující zásady 

a směry stanovené 

v investiční 

strategii schválené 

valnou hromadou 

společnosti. 

úvěrového rizika, 

procesu vymáhání 

pohledávek a 

dodržování zásad a 

pokynů uvedených 

v investiční 

strategii schválené 

valnou hromadou 

Společnosti. 

Financial assets 

and financial 

liabilities measured 

at fair value are 

classified into three 

levels according to 

the method of fair 

value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices (unadjusted) 

in active markets 

for identical 

assets or 

liabilities;  Level 2 

– inputs other than 

quoted prices 

included within 

level 1 that are 

Finanční aktiva 

a závazky oceněné 

reálnou hodnotou 

jsou klasifikovány 

do tří úrovní podle 

způsobu stanovení 

jejich reálné 

hodnoty:  úroveň 1 

– použity kótované 

ceny (neupravené) 

na aktivních 

trzích pro 

identická aktiva 

nebo závazky  

úroveň 2 – použita 

jiná vstupní data 

než kótované ceny 

obsažené v úrovni 

1 zjistitelná přímo 

Finanční aktiva 

a finanční závazky 

oceňované reálnou 

hodnotou jsou 

rozděleny do tří 

úrovní podle 

způsobu stanovení 

reálné hodnoty: 1. 

stupeň - kótované 

ceny (neupravené) 

na aktivních trzích 

pro identická 

aktiva nebo 

závazky; Level 2 - 

jiné než kótované 

ceny vstupy 

zahrnuty v úrovni 

1, které je možné 

zjistit u aktiva 

Finanční aktiva a 

finanční závazky 

oceněné v reálné 

hodnotě jsou 

rozděleny do tří 

úrovní podle 

metody určování 

reálné hodnoty: 

Úroveň 1 - 

kótované ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích pro 

totožné aktiva 

nebo závazky; 

Úroveň 2 - vstupy 

jiné než kótované 

ceny zahrnuté do 

úrovně 1, které jsou 

pro aktivum 
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observable for the 

asset or liability, 

either directly (that 

is, as prices) or 

indirectly (that is, 

derived from 

prices); and Level 3 

– inputs for the 

asset or liability 

that are not based 

on observable 

market data. 

(např. jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 

odvozené od cen) 

pro dané 

aktivum nebo 

závazek a  úroveň 

3 – použitá vstupní 

data pro ocenění 

aktiva nebo 

závazku nejsou 

odvozena z 

informací 

zjistitelných na 

trhu.  

nebo závazku, a to 

buď přímo (to 

znamená, že jako 

ceny), nebo 

nepřímo (to 

znamená, 

odvozením od 

cen); a 3. stupeň - 

vstupní údaje pro 

aktivum nebo 

závazek, které 

nejsou založeny na 

zjistitelných 

tržních údajů. 

nebo závazek 

pozorovatelné buď 

přímo (tj. Jako 

ceny) nebo nepřímo 

(tj. Odvozené z 

cen); a úroveň 3 - 

vstupy pro 

aktivum nebo 

závazek, které 

nejsou založeny na 

pozorovatelných 

tržních údajích. 

The following table 

presents the 

Company’s 

assets and 

liabilities that are 

measured at fair 

value at 31 

December 2015. 

Následující 

tabulka zobrazuje 

finanční aktiva 

a závazky 

Společnosti 

oceněné reálnou 

hodnotou k 31. 

prosinci 2015. 

Následující 

tabulka uvádí 

aktiva a 

závazky, které 

jsou oceněny 

reálnou hodnotou 

ke dni 31. prosince 

2015 společnosti. 

Následující tabulka 

uvádí aktiva a 

závazky 

společnosti, které 

jsou k 31. prosinci 

2015 oceněny 

reálnou hodnotou. 

The Company does 

not have any 

financial assets 

and liabilities that 

are measured at fair 

value at level 1 and 

3. 

Společnost nemá 

žádná finanční 

aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotu v 

kategorii 1 a 3. 

Společnost nemá 

žádné finanční 

aktiva a 

závazky, které 

jsou oceněny 

reálnou hodnotou 

na úrovni 1 a 3. 

Společnost nemá 

žádné finanční 

aktiva a závazky 

oceňované reálnou 

hodnotou na úrovni 

1 a 3. 
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* Receivables and 

provisions from 

customers include 

balances related to 

active and 

terminated 

customers Due 

dates of financial 

assets did not 

change during 

2015 or 2014. 

* Pohledávky a 

opravné položky 

za zákazníky 

obsahují balance 

za aktivními i 

terminovanými 

zákazníky 

Splatnost 

finančních aktiv 

nebyla změněna v 

průběhu let 2015 a 

2014. 

* Pohledávky a 

opravné položky 

ze strany 

zákazníků patří 

zůstatky týkající se 

aktivních a 

ukončených 

zákazníkům data 

splatnosti 

finančních aktiv 

nezměnil v 

průběhu roku 2015 

nebo 2014. 

* Pohledávky a 

rezervy od 

zákazníků zahrnují 

zůstatky týkající se 

aktivních a 

ukončených 

zákazníků. Termín 

splatnosti 

finančních aktiv 

se v letech 2015 

nebo 2014 

nezměnil. 

The carrying value 

of NG CRM as of 

31 December 2015 

is CZK 933 million 

plus CZK 335 

million in section 

of Assets under 

construction (31 

December 2014: 

Účetní hodnota 

NG CRM k 31. 

prosinci 2015 je 

933 mil. Kč, plus 

335 mil. Kč 

nedokončeného 

majetku (k 31. 

prosinci 2014: 

Účetní hodnota 

NG CRM ke dni 

31. prosince 2015 

je 933 milionů Kč 

plus 335 milionů 

korun v části 

majetku ve 

výstavbě (k 31. 

prosinci 2014: 

Účetní hodnota NG 

CRM k 31. prosinci 

2015 činí 933 mil. 

Kč plus 335 mil. Kč 

v části Aktiva ve 

výstavbě (31. 

prosince 2014: 
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The weighted 

average cost of 

capital (“WACC”) 

used in the 

calculation to 

discount the cash 

flow projections 

was determined 

based on CAPM 

(capital asset 

pricing model) 

using the average 

betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio in 

line with the usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunication

s companies and an 

additional debt risk 

premium 

considering 

average peer 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) 

použitý v kalkulaci 

byl vypočten na 

základě modelu 

oceňování 

kapitálových 

aktiv (Capital 

Asset Pricing 

Model – 

„CAPM“), za 

použití 

průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, 

bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy 

metody pro 

Německo a 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé 

Vážené průměrné 

náklady kapitálu 

( „WACC“) 

používá při 

výpočtu k 

diskontování 

peněžních toků 

byla stanovena na 

základě modelu 

CAPM (oceňování 

kapitálových 

aktiv model) na 

základě 

průměrných beta 

verze této skupiny 

vrstevníků, se 

bezriziková míra 

použití metodiky 

Svensson za 

Německo a upravit 

pro konkrétní 

rizika zemí, poměr 

dluhu v souladu s 

obvyklou 

zadluženosti 

uvedených 

vzájemných 

telekomunikační 

společnosti a další 

rizikové prémie 

dluh uvažuje 

Vážená průměrná 

cena kapitálu 

("WACC") použitá 

ve výpočtu pro 

diskontování 

projekcí peněžních 

toků byla stanovena 

na základě CAPM 

(model oceňování 

kapitálových 

aktiv) s použitím 

průměrných bází 

skupiny peer, 

bezriziková sazba 

metodou Svensson 

pro Německo a 

přizpůsobené 

rizikům 

specifickým pro 

danou zemi, poměr 

dluhu v souladu s 

obvyklým 

zadlužením 

společností 

vymezených peer 

telekomunikačními 

společnostmi a 

dodatečná prémie 

za riziko dluhu s 

ohledem na 

průměrná rizika 
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company specific 

debt risks. 

zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačníc

h společností a 

dodatečné rizikové 

prémie 

zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

průměrná peer 

firemních 

specifických 

dluhových rizika. 

dluhových cenných 

papírů. 

Due to the different 

classification of 

active and passive 

mobile network 

elements, the 

Company adopted 

two different 

approaches to the 

assets under both 

network sharing 

agreements. 

Vzhledem k 

odlišnému 

přístupu k 

aktivním a 

pasivním prvkům 

sítě, byly aktivní 

prvky 

klasifikovány a 

vykazovány jako 

individuálně 

držená aktiva a 

pasivní prvky jako 

společně držená 

aktiva. 

Vzhledem k 

odlišné klasifikaci 

aktivních a 

pasivních 

mobilních 

síťových prvků, 

společnost přijala 

dva odlišné 

přístupy k 

majetku v 

rámci obou dohod 

o sdílení sítí. 

Vzhledem k 

rozdílné klasifikaci 

aktivních a 

pasivních prvků 

mobilních sítí 

společnost přijala 

dva různé přístupy 

k aktivům v 

rámci obou smluv o 

sdílení sítí. 

Active mobile 

network elements 

were classified as 

individually held 

Aktivní prvky 

klasifikované jako 

individuálně 

držená aktiva 

Zapnutý mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány jako 

jednotlivě 

Aktivní prvky 

mobilní sítě byly 

klasifikovány jako 

individuálně držené 
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assets and 

recognized at cost, 

consistently with 

other solely owned 

assets by the 

Company. 

byly vykázány 

shodně, jako 

ostatní výhradně 

vlastněná aktiva 

Společností. 

držených aktiv a 

zachycena v 

pořizovací ceně, v 

souladu s dalšími 

pouze majetek 

vlastněný 

společností. 

aktiva a 

zaúčtovány v 

pořizovací ceně v 

souladu s ostatními 

výhradně 

vlastněnými 

aktivy 

Společnosti. 

Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held 

assets, the 

Company 

recognized 50% 

share of the 

Company’s share 

of jointly held 

assets subject to 

network sharing 

agreements and 

50% share on joint 

costs and revenues 

resulting from the 

joint arrangement. 

V případě 

společně držených 

aktiv bylo 

účtováno o 

50%ním podílu 

Společnosti na 

celkových 

společně držených 

pasivních prvcích, 

které jsou 

předmětem 

smlouvy o sdílení 

2G a 3G sítě a 

50%ním podílu na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společného 

ujednání. 

Pasivní mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány jako 

držené společně 

aktiva, 

společnost 

vykázala 50% 

podíl na akcii 

Společnosti 

společně držených 

aktiv, na něž se 

sítí dohod o sdílení 

a 50% podíl na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

plynoucích ze 

společného 

uspořádání. 

Pasivní prvky 

mobilní sítě byly 

klasifikovány jako 

společně držené 

aktiva, 

společnost uznala 

50% podíl 

Společnosti na 

společně 

vlastněných 

aktivech 

podléhajících 

dohodám o sdílení 

sítí a 50% podílu na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společné dohody. 
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– deferred income 

tax asset to be 

recovered after 

more than 12 

months 

– odložená 

daňová 

pohledávka k 

uplatnění nad 12 

měsíců 

- odložená 

daňová 

pohledávka s 

očekávanou 

realizací za více 

než 12 měsíců 

- odloženou 

daňovou 

pohledávku, 

která má být 

navrácena po více 

než dvanácti 

měsících 

– deferred income 

tax asset to be 

recovered within 

12 months 

– odložená 

daňová 

pohledávka k 

uplatnění do 12 

měsíců 

- odložená 

daňová 

pohledávka s 

očekávanou 

realizací do 12 

měsíců 

- odloženou 

daňovou 

pohledávku, 

která má být 

vrácena do 12 

měsíců 

Financial assets 

and liabilities are 

categorized 

according to risk 

rate and in the level 

of detail required 

by the Company 

for management 

purposes. 

**  Třídy 

finančních aktiv 

a závazků jsou 

členěny podle 

míry rizika a v 

detailu nutném pro 

jejich řízení 

vedením 

Společnosti. 

Finanční aktiva 

a závazky jsou 

rozděleny do 

kategorií podle 

míry rizika a na 

úrovni 

podrobnosti 

požadovaných 

Společností pro 

účely řízení. 

Finanční aktiva a 

závazky jsou 

rozčleněny podle 

míry rizika a 

úrovně podrobností 

požadované 

Společností pro 

účely řízení. 

Excluding non-

financial assets / 

liabilities (refer to 

Notes 5 and 12) 

*** Bez 

nefinančních 

aktiv/závazků 

(Poznámka 5 a 12) 

Vyjma nefinanční 

aktiva / závazky 

(viz body 5 a 12) 

S výjimkou 

nefinančních 

aktiv / pasiv (viz 

poznámky 5 a 12) 
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Financial assets 

and liabilities are 

set off and the net 

amount is 

presented in the 

statement of 

financial position, 

when there is a 

legally enforceable 

right of offsetting 

recognized 

amounts and an 

intention to settle 

the respective 

asset and liability 

in net amount 

exists. 

Finanční aktiva 

a závazky jsou 

vzájemně 

kompenzovány a 

čistá částka je 

uvedena ve výkazu 

finanční pozice, 

pokud existuje 

smluvně 

dohodnuté právo 

kompenzace 

vykázaných částek 

a úmysl vypořádat 

příslušné 

aktivum a 

příslušný závazek 

v čisté výši. 

Finanční aktiva 

a závazky jsou 

uvedeny off a čistá 

částka je 

prezentován ve 

výkazu o finanční 

situaci, kdy 

existuje ze zákona 

vymahatelné 

právo započtení 

účtovaných částek 

a záměr vypořádat 

příslušné 

aktivum a 

závazek v čisté 

výši existuje. 

Finanční aktiva a 

závazky jsou 

započteny a čistá 

částka je vykázána 

ve výkazu o 

finanční situaci, 

pokud existuje 

právně vynutitelné 

právo na započtení 

vykázaných částek 

a záměr vypořádat 

příslušné 

aktivum a 

závazek v čisté 

výši. 

Total current 

assets 

Oběžná aktiva 

celkem 

Oběžná aktiva 

celkem 

Celková oběžná 

aktiva 

NON-CURRENT 

ASSETS 

DLOUHODOBÁ 

AKTIVA 

AKTIVA NEPOVĚDN

É AKTIVA 

Total non-current 

assets 

Dlouhodobá 

aktiva celkem 

Celková aktiva 

stálá 

Celková 

dlouhodobá 

aktiva 

Gain on sale of 

fixed assets 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 
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Purchases of 

property and 

equipment and 

intangible assets 

Pořízení 

dlouhodobého 

majetku 

Nákup budov a 

zařízení a 

nehmotných 

aktiv 

Nákup pozemků a 

zařízení a 

nehmotného 

majetku 

Purchases of non-

current financial 

assets 

Pořízení 

dlouhodobých 

finančních aktiv 

Nákup stálých 

finančních aktiv 

Nákupy 

dlouhodobého 

finančního 

majetku 

Proceeds from the 

sale of property and 

equipment and 

intangible assets 

Příjmy z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 

Příjmy z prodeje 

budov a zařízení a 

nehmotných 

aktiv 

Výnosy z prodeje 

pozemků a zařízení 

a nehmotného 

majetku 

Under this method, 

the acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. from 

the consolidated 

financial 

statements of 

Deutsche Telekom 

AG (“DTAG”). 

Při použití této 

metody přebírá 

nabyvatel ocenění 

aktiv a závazků 

pořízené 

společnosti v 

hodnotách 

vykázaných v 

konsolidované 

účetní závěrce 

nejvyšší mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované 

účetní závěrky 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“). 

Podle této metody 

je nabyvatel 

přebírá oceňování 

aktiv a závazků 

dceřiného podniku 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti 

Deutsche Telekom 

AG ( „DTAG“). 

V rámci této 

metody přebírá 

převzetí ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné společnosti 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

Deutsche Telekom 

AG (dále jen 

"DTAG"). 
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The assets and 

liabilities of GTS 

Group (including 

GTS Czech and CE 

Colo Czech) were 

measured at fair 

value as of the 

acquisition date, 

and the excess of 

the consideration 

transferred over the 

sum of net assets 

measured at fair 

value was 

recognised as 

goodwill. 

Aktiva a 

závazky skupiny 

GTS (včetně GTS 

Czech a CE Colo 

Czech) byly k datu 

akvizice oceněny 

reálnou hodnotou 

a přebytek kupní 

ceny nad součtem 

čistých aktiv 

oceněných 

reálnými 

hodnotami byl 

vykázán jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

GTS Group 

(včetně GTS 

Czech a CE Colo 

česky) byly 

měřeny v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice, a 

přebytek 

protihodnoty 

předané přes 

součtu čistých 

aktiv 

oceňovaných 

reálnou hodnotou 

byl zaúčtován jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

skupiny GTS 

(včetně společností 

GTS Czech a CE 

Colo Czech) byla 

oceněna v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice a přebytek 

převáděné 

protihodnoty přes 

součet čistých 

aktiv oceněných 

reálnou hodnotou 

byl vykázán jako 

goodwill. 

For the purposes of 

the consolidated 

financial 

statements, 

assets and 

liabilities of GTS 

Czech and CE Colo 

Czech would have 

been taken over at 

amounts used in 

the consolidated 

financial 

Do konsolidované 

účetní závěrky by 

aktiva a 

závazky GTS 

Czech a CE Colo 

Czech byly 

převzaty v ocenění 

použitém pro 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

DTAG. 

Pro účely 

konsolidované 

účetní závěrky, 

aktiv a pasiv 

GTS Czech a CE 

Colo češtiny by 

byly převzaty v 

množstvích 

používaných v 

konsolidované 

účetní závěrce 

DTAG. 

Pro účely 

konsolidované 

účetní závěrky by 

byly aktiva a 

závazky GTS 

Czech a CE Colo 

Czech převzaty v 

částkách použitých 

v konsolidované 

účetní závěrce 

společnosti DTAG. 
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statements of 

DTAG. 

– IAS 38, 

Intangible 

Assets: 

– IAS 38, 

Nehmotná 

aktiva: 

- IAS 38, 

Nehmotný 

majetek: 

- IAS 38, 

Nehmotný 

majetek: 

– Consequential 

amendments to 

IFRS 9, Financial 

Instruments; IAS 

37, Provisions, 

contingent 

liabilities and 

contingent assets 

– Následné novely 

standardu IFRS 9, 

Finanční nástroje a 

IAS 37, Rezervy, 

podmíněné 

závazky a 

podmíněné 

aktiva 

- Následné změny 

IFRS 9, Finanční 

nástroje; IAS 37 

Rezervy, 

podmíněné 

závazky a 

podmíněná 

aktiva 

- následné změny 

IFRS 9, finanční 

nástroje; IAS 37, 

Rezervy, 

podmíněné 

závazky a 

podmíněné 

závazky 

– IIFRS 5, Non-

current Assets 

Held for Sale and 

Discontinued 

Operations - 

changes in methods 

of disposal 

– IFRS 5, 

Dlouhodobá 

aktiva držená k 

prodeji a ukončené 

činnosti, ohledně 

metod likvidací 

- IIFRS 5, Non-

aktiva držená k 

prodeji a 

ukončované 

činnosti - změny 

ve způsobech 

odstraňování 

- IIFRS 5, 

Dlouhodobý 

majetek držený k 

prodeji a ukončené 

činnosti - změny v 

metodách likvidace 

Amendment to IAS 

16, Property, Plant 

and Equipment, 

and IAS 38 

Intangible 

Assets, 

clarifying 

Novela standardu 

IAS 16, Pozemky, 

budovy a zařízení 

a IAS 38, 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek, 

Změna IAS 16 

Pozemky, budovy 

a zařízení a IAS 38 

Nehmotná 

aktiva, vyjasnit 

přijatelné metody 

odpisy a 

Změna IAS 16 

Pozemky, budovy a 

zařízení a IAS 38 

Nehmotný 

majetek, 

objasňující 

přijatelné metody 
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acceptable 

methods of 

depreciation and 

amortisation 

(issued in May 

2014, endorsed by 

EU for annual 

periods beginning 

on or after 1 

January 2016). 

týkající se odpisů a 

amortizace. 

(vydaná v květnu 

2014, účinná ve 

znění schváleném 

EU pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2016, 

nebo později). 

amortizací 

(vydané v květnu 

2014, schválena 

Evropskou unií 

pro účetní období 

začínající ledna 

2016 nebo po 1.). 

odpisování (vydané 

v květnu 2014, 

schválené EU pro 

účetní období 

začínající 1. ledna 

2016 nebo později). 

The amendment 

clarified that the 

use of revenue 

based methods to 

calculate 

depreciation of an 

asset is not 

appropriate. 

Novela vyjasňuje, 

že výnosové 

metody kalkulace 

odpisů nejsou 

vhodné. 

Tento 

pozměňovací 

návrh vyjasnit, že 

používání metod 

založených příjmů 

pro výpočet 

snížení aktiv 

není vhodné. 

Tento pozměňovací 

návrh objasnil, že 

použití metod 

založených na 

příjmech pro 

výpočet odpisů 

aktiva není 

vhodné. 

The new standard 

brings 

classification and 

measurement, 

impairment and 

hedge accounting 

and replaces IAS 

39 which relates to 

classification and 

measurement of 

financial assets. 

Standard se 

zaměřuje na 

klasifikaci, 

oceňování, snížení 

hodnoty a 

zajišťovací 

účetnictví a 

nahrazuje pokyny 

z IAS 39, které se 

vztahují ke 

klasifikaci a 

oceňování 

Nová norma 

přináší klasifikace 

a oceňování, 

snížení hodnoty a 

zajišťovací 

účetnictví a 

nahrazuje IAS 39, 

který se týká 

klasifikace a 

oceňování 

finančních aktiv. 

Nová norma přináší 

klasifikaci a 

oceňování, snížení 

hodnoty a 

zajišťovací 

účetnictví a 

nahrazuje IAS 39, 

který se týká 

klasifikace a 

ocenění finančních 

aktiv. 
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finančních 

aktiv. 

IFRS 9 keeps, but 

simplifies 

measurement 

model and 

specifies three 

categories for 

financial assets 

measurement: 

measured 

subsequently at 

amortised costs, 

fair value through 

other 

comprehensive 

income and fair 

value through 

profit and loss. 

Standard IFRS 9 

zachovává, ale 

zjednodušuje 

smíšený model 

oceňování a 

stanovuje tři 

základní kategorie 

oceňování 

finančních 

aktiv: 

zůstatkovou 

cenou, reálnou 

hodnotou přes 

ostatní položky 

úplného výsledku 

hospodaření a 

reálnou hodnotou 

proti výkazu zisku 

a ztráty. 

IFRS 9 zachovává, 

ale zjednodušuje 

modelu měření a 

určuje tři kategorie 

pro měření 

finančních aktiv: 

následně 

oceňované v 

naběhlé hodnotě, 

reálné hodnotě 

vykázané do 

ostatního úplného 

výsledku a reálnou 

hodnotou do zisku 

a ztráty. 

IFRS 9 udržuje, ale 

zjednodušuje 

model měření a 

určuje tři kategorie 

pro měření 

finančního 

majetku: 

následně oceněné v 

amortizovaných 

nákladech, reálnou 

hodnotu 

prostřednictvím 

ostatního úplného 

výsledku a reálnou 

hodnotou do zisku a 

ztráty. 

Classification is 

based on business 

model and nature 

of cash flows from 

the financial 

asset. 

Klasifikace závisí 

na obchodním 

modelu a na 

charakteristikách 

smluvních 

peněžních toků, 

plynoucích z 

Klasifikace je 

založena na 

obchodním 

modelu a povaze 

peněžní toky z 

finančního 

aktiva. 

Klasifikace vychází 

z obchodního 

modelu a povahy 

peněžních toků z 

finančního 

aktiva. 
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finančního 

aktiva. 

The amendments 

address a conflict 

between the 

requirements of 

IFRS 10 and IAS 

28 concerning sale 

or contribution of 

assets between 

an investor and its 

associate or joint 

venture. 

Tyto novely řeší 

nesoulad mezi 

požadavky dle 

IFRS 10 a IAS 28 

zabývající se 

prodejem nebo 

vkladem 

majetku mezi 

investora a jeho 

přidružený nebo 

společný podnik. 

Změny řešit 

konflikt mezi 

požadavky IFRS 

10 a IAS 28 

týkající se prodeje 

nebo vkladu 

majetku mezi 

investorem a jeho 

přidružený nebo 

společný podnik. 

Změny řeší konflikt 

mezi požadavky 

IFRS 10 a IAS 28 

týkající se prodeje 

nebo vkladu aktiv 

mezi investorem a 

jeho přidruženým 

podnikem nebo 

společným 

podnikem. 

All leases result in 

the lessee obtaining 

the right to use an 

asset at the start 

of the lease and, if 

lease payments are 

made over time, 

also obtaining 

financing. 

Všechny leasingy 

vedou u nájemce k 

získání práva 

užívat aktivum 

na začátku 

leasingu, a pokud 

jsou leasingové 

platby placeny v 

průběhu času, také 

k zajištění 

financování tohoto 

aktiva. 

Všechny nájmy za 

následek nájemce 

získá právo užívat 

aktivum na 

počátku leasingu, 

a pokud jsou 

splátky provedeny 

v průběhu času, a 

to i získávání 

finančních 

prostředků. 

Všechny smlouvy o 

pronájmu vedou k 

tomu, že nájemce 

získá právo užívat 

aktiva na začátku 

nájmu a pokud jsou 

leasingové splátky 

prováděny v 

průběhu času, 

získávají také 

finanční 

prostředky. 

Lessee will be 

required to 

recognise: (a) 

assets and 

Nájemce vykáže: 

(a) aktivum a 

závazek pro 

všechny leasingy s 

Nájemce bude 

nutné rozpoznat: 

(a) aktiva a 

závazky pro 

Nájemce bude 

povinen uznat: a) 

majetek a 

závazky za všechny 
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liabilities for all 

leases with a term 

of more than 12 

months, unless the 

underlying asset 

is of low value; and 

(b) depreciation of 

lease assets 

separately from 

interest on lease 

liabilities in the 

income statement. 

dobou trvání delší 

než 12 měsíců, 

pokud se nejedná o 

aktivum s 

nízkou hodnotou; 

a za (b) vykáže 

odpisy aktiva z 

leasingu odděleně 

od úroku z 

leasingového 

závazku ve výkazu 

zisku a ztráty. 

všechny leasing s 

dobou trvání delší 

než 12 měsíců, 

pokud podkladové 

aktivum je 

nízké hodnoty; a 

(b) odpisy 

leasingu 

odděleně od úroků 

z leasingových 

závazků ve výkazu 

zisku a ztráty. 

pronájmy s dobou 

splatnosti delší než 

12 měsíců, pokud 

není podkladové 

aktivum nízké 

hodnoty; a (b) 

odpisy 

leasingových 

aktiv odděleně od 

úroků z 

leasingových 

závazků ve výkazu 

zisku a ztráty. 

The preparation of 

the Group’s 

financial 

statements requires 

the use of 

accounting 

estimates and 

assumptions in 

respect of the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities not 

clearly evident 

from other sources. 

Při sestavování 

účetní závěrky 

Skupina používá 

odhady a 

předpoklady o výši 

účetní hodnoty 

aktiv a závazků 

která není 

okamžitě zřejmá z 

jiných zdrojů. 

Při přípravě účetní 

závěrky Skupiny 

vyžaduje použití 

účetních odhadů a 

předpokladů, 

pokud jde o účetní 

hodnoty aktiv a 

závazků, které 

nejsou zřejmá z 

jiných zdrojů. 

Příprava účetní 

závěrky Skupiny 

vyžaduje použití 

účetních odhadů a 

předpokladů 

týkajících se účetní 

hodnoty aktiv a 

závazků, které 

nejsou zřejmé z 

jiných zdrojů. 
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The estimates and 

assumptions that 

have a significant 

risk of causing a 

material 

adjustment to the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities within 

the next financial 

year are disclosed 

in these financial 

statements. 

Odhady a 

předpoklady u 

kterých je riziko 

významné změny 

zůstatkových 

hodnot aktiv a 

závazků v 

následných 

účetních obdobích 

jsou v této účetní 

závěrce popsány. 

Odhady a 

předpoklady, u 

kterých existuje 

významné riziko, 

že dojde k 

významným 

úpravám účetní 

hodnoty aktiv a 

závazků v rámci 

příštího finančního 

roku jsou 

zveřejněny v této 

účetní závěrce. 

Odhady a 

předpoklady, které 

mají významné 

riziko způsobení 

významné úpravy 

účetní hodnoty 

aktiv a závazků v 

příštím účetním 

období, jsou 

uvedeny v této 

účetní závěrce. 

Unrealized losses 

are also eliminated 

unless the 

transaction 

provides evidence 

of an impairment of 

the transferred 

asset. 

Nerealizované 

ztráty jsou také 

eliminovány, 

pokud transakce 

neposkytuje 

evidenci o snížení 

hodnoty 

převáděného 

aktiva. 

Nerealizované 

ztráty jsou 

eliminovány, 

pokud transakce 

poskytuje důkaz o 

snížení hodnoty 

převáděného 

aktiva. 

Nerealizované 

ztráty jsou také 

vyloučeny, pokud 

transakce 

neposkytuje důkaz 

o snížení hodnoty 

převáděného 

aktiva. 

Consolidated 

financial 

statements have 

been prepared 

using the 

predecessor 

accounting method 

(similar to pooling 

Konsolidovaná 

účetní závěrka je 

připravena za 

použití metody 

převzetí účetních 

hodnot 

předchůdce 

(podobné spojení 

Konsolidovaná 

účetní závěrka 

byla připravena s 

použitím metody 

předchůdce 

účetnictví 

(podobně jako 

sdružování 

Konsolidovaná 

účetní závěrka byla 

sestavena s 

použitím 

předchůdné účetní 

metody (podobně 

jako při sdružování 

podílů), kdy 
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of interests), when 

the acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities (where 

fair values were 

determined at the 

DTAG level 

including related 

GW) from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company (see Note 

2 Comparatives). 

podílů), kdy 

nabyvatel 

převezme ocenění 

dceřiných aktiv 

a závazků (kde 

jsou reálné 

hodnoty určeny na 

úrovni DTAG, 

včetně 

souvisejícího GW) 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti (viz. 

Poznámka 2 

srovnatelné údaje). 

zájmů), kdy 

nabyvatel přebírá 

ocenění aktiv a 

závazků dceřiné 

společnosti (kde 

byly reálné 

hodnoty stanoveny 

na úrovni DTAG 

včetně 

souvisejícího GW) 

z konsolidované 

účetní závěrky z 

mateřské 

společnosti (viz 

poznámka 2 

srovnávacích). 

nabyvatel přebírá z 

konsolidované 

účetní závěrky 

ocenění aktiv a 

závazků dceřiné 

společnosti (pokud 

byly reálné hodnoty 

stanoveny na 

úrovni DTAG 

včetně 

souvisejících GW) 

konečné mateřské 

společnosti (viz 

poznámka 2 

srovnání). 

Consolidation 

difference which 

represents 

difference between 

the purchase price 

of the Subsidiary 

and the net book 

value of its assets 

and liabilities as at 

the acquisition date 

has been recorded 

Konsolidační 

rozdíl, který 

reprezentuje rozdíl 

mezi kupní cenou 

dceřiné 

společnosti a 

čistou účetní 

hodnotou jejích 

aktiv a závazků 

ke dni akvizice je 

vykázán jako 

Konsolidační 

rozdíl, který 

představuje rozdíl 

mezi pořizovací 

cenou dceřiného 

podniku a účetní 

zůstatkovou 

hodnotou aktiv a 

pasiv k datu 

akvizice byla 

zaznamenána jako 

Konsolidační 

rozdíl, který 

představuje rozdíl 

mezi kupní cenou 

dceřiné společnosti 

a čistou účetní 

hodnotou aktiv a 

závazků ke dni 

akvizice, byl 

zaznamenán jako 

změna vlastního 

kapitálu skupiny. 
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as a change of the 

Group’s equity. 

změna vlastního 

kapitálu Skupiny. 

změna vlastního 

kapitálu skupiny. 

Consideration paid 

for acquisition of a 

subsidiary is equal 

to fair value of the 

assets transferred 

and the liabilities 

incurred. 

Protihodnota 

zaplacená za 

pořízení dceřiné 

společnosti je 

rovna reálné 

hodnotě 

převáděných 

aktiv a 

vzniklých 

závazků. 

Zaplacená úhrada 

na pořízení dceřiné 

společnosti se 

rovná reálné 

hodnotě aktiv 

převedených a 

závazků 

vzniklých. 

Úhrada zaplacená 

za pořízení 

dceřiného podniku 

se rovná reálné 

hodnotě 

převedených 

aktiv a vzniklých 

závazků. 

Consideration paid 

includes fair value 

of whatever 

assets and 

liabilities, which 

resulting from 

contingent 

consideration 

agreement. 

Uhrazená 

protihodnota 

zahrnuje reálnou 

hodnotu 

jakýchkoli aktiv 

a závazků, které 

vyplývají z 

dohody o  

podmíněném 

plnění. 

Zaplacená úhrada 

zahrnuje reálnou 

hodnotu 

jakýchkoliv 

aktiv a závazků, 

které vyplývají z 

podmíněné 

souhlasem úvahu. 

Zaplacená úvaha 

zahrnuje reálnou 

hodnotu jakýchkoli 

aktiv a závazků 

vyplývajících z 

dohody o 

podmíněné úhradě. 

Acquired 

identifiable 

assets, liabilities 

and contingent 

liabilities incurred 

in business 

Pořízená 

identifikovatelná 

aktiva, závazky 

a podmíněné 

závazky převzaté v 

rámci podnikové 

Nabytá 

identifikovatelná 

aktiva, závazky 

a podmíněné 

závazky vzniklé v 

rámci podnikové 

Získané 

identifikovatelné 

aktiva, závazky a 

podmíněné závazky 

vzniklé v rámci 

podnikové 
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combination are 

initially recognised 

at fair value at the 

date of acquisition. 

kombinace jsou 

prvotně rozeznány 

v reálné hodnotě k 

datu pořízení. 

kombinace jsou 

prvotně vykázány 

v reálné hodnotě k 

datu akvizice. 

kombinace jsou 

nejprve vykázány v 

reálné hodnotě k 

datu akvizice. 

During the 

measurement 

period, the Group 

shall recognise any 

adjustments to 

those provisional 

values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Group about facts 

and circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition and 

which if had been 

known as at the 

date of acquisition 

would have 

influenced values 

recognised. 

Během 

rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo 

jsou vykázána 

dodatečná 

aktiva a 

závazky tak, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, jež 

Skupina obdržela 

o skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly 

známy, by 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

Během 

rozhodného 

období se skupina 

vykáže veškeré 

úpravy těchto 

prozatímních 

hodnot nebo 

jakýchkoliv 

dalších aktiv a 

pasiv, aby 

nastavených 

hodnot tak, aby 

odrážely nové 

informace získané 

Skupinou o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, a které v 

případě, byl znám 

jako k datu 

akvizice by 

ovlivnily hodnoty 

uznávané. 

Během období 

ocenění Skupina 

vykáže veškeré 

úpravy těchto 

předběžných 

hodnot nebo 

jakýchkoli 

dodatečných aktiv 

a závazků, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace získané 

Skupinou o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud , které byly 

známy ke dni 

akvizice, by 

ovlivnily uznávané 

hodnoty. 
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Under this method 

the Group does not 

revaluate assets 

and liabilities to 

their fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. from 

the consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Skupina převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované 

účetní závěrky 

DTAG. 

Podle této metody 

se skupina nemá 

přehodnotit 

aktiva a pasiva 

na jejich reálné 

hodnoty, ale 

přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiného podniku 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti 

DTAG. 

V rámci této 

metody Skupina 

nepřeceňuje 

aktiva a závazky 

na reálnou hodnotu, 

ale přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné společnosti 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti DTAG. 

Amount of any 

non-controlling 

interest in the 

acquired entity and 

Acquisition-date 

fair value of any 

previous equity 

interest in the 

acquired entity 

over the fair value 

of the net 

hodnoty 

nekontrolního 

podílu na 

koupeném 

podniku a  reálné 

hodnoty 

původního podílu 

na vlastním 

kapitálu 

koupeného 

podniku k datu 

Částka 

jakéhokoliv non-

kontrolní podíl v 

nabyté osobou a 

datu akvizice 

stanovené reálné 

hodnoty 

jakéhokoliv 

předchozího 

podílu ve 

získaného 

Výše jakéhokoli 

nekontrolního 

podílu na získané 

účetní jednotce a 

reálné hodnoty 

akvizice k datu 

předchozího 

vlastního kapitálu v 

nabyté společnosti 

nad reálnou 

hodnotou 
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identifiable 

assets acquired. 

akvizice nad čistou 

reálnou hodnotou 

identifikovatelnýc

h aktiv a 

závazků 

koupeného 

podniku k datu 

akvizice.  

subjektu nad 

reálnou hodnotou 

čistých nabytých 

identifikovatelnýc

h aktiv. 

získaného čistého 

identifikovatelného 

majetku. 

If those amounts 

are less than the 

fair value of the net 

identifiable 

assets of the 

subsidiary 

acquired, the 

difference is 

recognised directly 

in profit or loss as a 

bargain purchase. 

V případě, že jsou 

tyto hodnoty nižší 

než čistá reálná 

hodnota 

identifikovatelnýc

h aktiv a 

závazků 

koupeného 

podniku, rozdíl je 

rozeznán přímo do 

hospodářského 

výsledku jako 

výhodná koupě. 

Pokud tyto částky 

jsou nižší než 

reálná hodnota 

čistých 

identifikovatelnýc

h aktiv dceřiného 

podniku, rozdíl se 

zaúčtuje přímo do 

výkazu zisku a 

ztráty jako 

výhodné koupě. 

Pokud jsou tyto 

částky nižší než 

reálná hodnota 

čistých 

identifikovatelných 

aktiv nabyté 

dceřiné společnosti, 

rozdíl je vykázán 

přímo ve výkazu 

zisku nebo ztráty 

jako výhodné 

koupě. 

Goodwill on 

acquisitions of 

subsidiaries is 

included in 

intangible assets. 

Goodwill vzniklý 

při akvizici 

dceřiných 

společností je 

zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill z akvizic 

dceřiných podniků 

je zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill z akvizic 

dceřiných 

společností je 

zahrnut v 

nehmotném 

majetku. 
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According to 

participation in 

joint operations, 

the Group 

recognises assets 

controlled and 

liabilities incurred 

and its share on all 

jointly held 

assets and jointly 

incurred liabilities 

and its share on 

revenue and costs 

generated by the 

joint operations 

according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

Skupina v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a 

závazky včetně 

podílů na 

veškerých 

společně držených 

aktivech a 

vzniklých 

závazcích a svůj 

podíl na výnosech 

a nákladech 

vzniklých ze 

společné činnosti a 

to vše v souladu s 

platnými 

smluvními 

podmínkami. 

Podle účasti na 

společných 

operacích, skupina 

vykáže aktiva a 

závazky vzniklé 

ovládané a její 

podíl na všech 

společně držených 

aktiv a společně 

vzniklé závazky a 

její podíl na 

příjmech a náklady 

vzniklé na základě 

společných 

operací v souladu s 

platnými 

podmínkami 

příslušných smluv. 

Podle podílu na 

společných 

operacích Skupina 

vykazuje vykázané 

aktiva a závazky 

a svůj podíl na 

všech společně 

držených 

aktivech a 

společně vzniklých 

závazcích a na 

podílu na výnosech 

a nákladech 

vytvořených 

společnými 

operacemi podle 

platných podmínek 

příslušných smluv. 

i) Financial 

instruments 

Financial assets 

i) Finanční 

nástroje Finanční 

aktiva  

i) Finanční 

nástroje Finanční 

aktiva 

i) Finanční nástroje 

Finanční aktiva 

The Group 

classifies its 

financial assets 

in the following 

categories: Loans 

and receivables, 

Skupina 

klasifikuje svá 

finanční aktiva 

do následujících 

kategorií:  půjčky 

a pohledávky  

Skupina 

klasifikuje svá 

finanční aktiva 

do následujících 

kategorií: úvěry a 

pohledávky a 

Skupina klasifikuje 

své finanční 

aktiva do 

následujících 

kategorií: Úvěry a 

pohledávky, 
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Financial assets 

at fair value 

recorded to profit 

or loss. 

finanční aktiva 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty  

finanční aktiva v 

reálné hodnotě 

zaznamenané do 

hospodářského 

výsledku. 

Finanční aktiva 

oceněná reálnou 

hodnotou do zisku 

nebo ztráty. 

Classification of 

financial assets 

is based on purpose 

of asset purchase. 

Klasifikace plyne 

z účelu pro který 

byla finanční 

aktiva pořízena. 

Klasifikace 

finančních aktiv 

je založen na účelu 

nákupu aktiv. 

Klasifikace 

finančních aktiv 

je založena na účelu 

nákupu aktiv. 

Management of the 

Group assigns 

financial assets 

classification at the 

time of initial 

record of asset. 

Vedení Skupiny 

určuje klasifikaci 

finančních aktiv 

při jejich prvotním 

zaúčtování. 

Vedení skupiny se 

přiděluje 

finančních aktiv 

klasifikace v době 

původního 

záznamu aktiv. 

Vedení skupiny 

přiřazuje klasifikaci 

finančních aktiv v 

okamžiku 

počátečního 

záznamu aktiva. 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial assets 

with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

that are not held by 

the Group for the 

purpose of selling 

them immediately 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva 

s danými nebo 

předpokládanými 

platbami která 

nejsou kótována 

na aktivním trhu a 

která Skupina 

nedrží s cílem 

prodat okamžitě 

ani v krátkém 

období. 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami, která 

nejsou kótována 

na aktivním trhu a 

které nejsou v 

držení skupiny za 

účelem okamžitě 

nebo v 

krátkodobém 

Úvěry a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

pevnými nebo 

určitelnými 

platbami, které 

nejsou kótovány na 

aktivním trhu a 

nejsou drženy 

Skupinou za 

účelem jejich 

okamžitého nebo 
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or in the short-

term. 

horizontu jejich 

prodeje. 

krátkodobého 

prodeje. 

They are included 

in current assets, 

except for loans 

and receivables 

with maturities 

greater than 12 

months after the 

end of the reporting 

period which are 

classified as non-

current assets. 

Jsou zahrnuty do 

krátkodobých 

aktiv, s 

výjimkou půjček a 

pohledávek s 

dobou splatnosti 

delší než 12 

měsíců od 

rozvahového dne. 

Ty jsou 

klasifikovány jako 

dlouhodobá 

aktiva. 

Jsou zahrnuty do 

krátkodobých 

aktiv, s výjimkou 

úvěrů a 

pohledávek s 

dobou splatnosti 

delší než 12 

měsíců po 

skončení účetního 

období, které jsou 

klasifikovány jako 

dlouhodobá 

aktiva. 

Jsou zahrnuty do 

oběžných aktiv, 

kromě úvěrů a 

pohledávek se 

splatností delší než 

12 měsíců po 

skončení účetního 

období, které jsou 

klasifikovány jako 

dlouhodobá 

aktiva. 

Loans and 

receivables are 

comprised in Trade 

and other 

receivables, Cash 

and cash 

equivalents and 

Other financial 

assets in the 

statement of 

financial position. 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

zahrnuty ve 

výkazu finanční 

pozice v 

položkách 

Obchodní a jiné 

pohledávky, 

peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty a 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

zahrnuty v 

obchodních a 

jiných 

pohledávek, 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů a 

ostatní finanční 

aktiva ve výkazu 

o finanční situaci. 

Úvěry a 

pohledávky jsou ve 

výkazu o finanční 

situaci zahrnuty do 

obchodních a 

jiných pohledávek, 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů a 

ostatních 

finančních aktiv. 
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Ostatní finanční 

aktiva. 

The amount of the 

provision 

approximates the 

difference between 

the asset’s 

carrying amount 

and the present 

value of estimated 

future cash flows, 

discounted at the 

original market 

discount rate used 

for similar 

receivables. 

Takto vykázaná 

opravná položka 

aproximuje rozdíl 

mezi účetní 

hodnotou 

pohledávky a 

předpokládanou 

zpětně získatelnou 

částkou, která je 

rovna současné 

hodnotě 

očekávaných 

peněžních toků 

diskontovaných 

původní tržní 

diskontní sazbou 

platnou pro 

obdobné případy 

pohledávek. 

Výše opravné 

položky se blíží 

rozdílu mezi 

účetní hodnotou 

aktiva a 

současnou 

hodnotou 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních toků, 

diskontovaných 

původní tržní 

diskontní sazbu 

použitou pro 

obdobné 

pohledávky. 

Výše rezervy se 

přibližuje rozdílu 

mezi účetní 

hodnotou aktiva a 

současnou 

hodnotou 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních toků 

diskontovaných 

podle původní 

diskontní sazby 

používaného pro 

podobné 

pohledávky. 

The Group 

recognizes the 

transferred assets 

to the extent of its 

continuing 

involvement, 

which is the 

maximum amount 

Skupina vykazuje 

finanční 

aktivum, které 

je předmětem 

faktoringu, v 

rozsahu své 

trvající 

spoluodpovědnost

Skupina účtuje 

převedené 

aktiva v rozsahu 

své trvající 

spoluodpovědnost

i, což je maximální 

částka, kterou 

skupina bude 

Skupina vykazuje 

převedené aktiva 

v rozsahu jejího 

pokračujícího 

zapojení, což je 

maximální částka, 

kterou by skupina 
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that the Group 

would be required 

to pay to the Factor. 

i, tedy v částce 

odpovídající 

maximálnímu 

možnému plnění, 

které by mohlo být 

po Skupině 

bankou 

vyžadováno. 

muset zaplatit 

Factor. 

byla povinna 

zaplatit Faktorovi. 

The Group also 

recognises an 

associated liability, 

measured in such a 

way that the net 

carrying amount of 

the transferred 

asset and the 

associated liability 

is equal to the fair 

value of the rights 

and obligations 

retained by the 

entity. 

Skupina rovněž 

vykazuje 

související 

závazek, který je 

oceněn tak, aby 

čistou účetní 

hodnotou 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

závazku byla 

reálná hodnota 

práv a povinností, 

které si Skupina 

ponechala. 

Skupina také 

související 

odpovědnost, 

měřeno tak, že 

čistá účetní 

hodnota 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

závazku je rovna 

reálné hodnotě 

práv a povinností, 

které u subjektu. 

Skupina také 

vykazuje 

související závazek, 

měřený tak, aby 

čistá účetní hodnota 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

závazku odpovídala 

reálné hodnotě práv 

a závazků, které 

účetní jednotka 

udržela. 

Financial assets 

at fair value 

through profit or 

loss 

Finanční aktiva 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty 

Finanční aktiva 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty 

Finanční aktiva 

oceňovaná reálnou 

hodnotou proti 

účtům nákladů 

nebo výnosů 
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Financial assets 

at fair value 

through profit or 

loss are initially 

recognised at fair 

value and 

subsequently 

carried at fair 

value. 

Finanční aktiva 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty jsou 

prvotně vykázána 

v reálné hodnotě a 

následně 

oceňována reálnou 

hodnotou. 

Finanční aktiva 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty jsou 

prvotně vykázány 

v reálné hodnotě a 

následně 

oceňovány reálnou 

hodnotou. 

Finanční aktiva 

oceňovaná reálnou 

hodnotou proti 

účtům nákladů 

nebo výnosů jsou 

prvotně vykázána v 

reálné hodnotě a 

následně 

vykazována v 

reálné hodnotě. 

Unrealised gains 

and losses arising 

from revaluation of 

financial assets 

to the fair value as 

well as realised 

gains and losses are 

recognised to the 

profit or loss. 

Nerealizované 

zisky a ztráty z 

přecenění 

finančních aktiv 

na reálnou 

hodnotu, stejně 

jako realizované 

zisky a ztráty, jsou 

vykázány v zisku 

nebo ztrátě. 

Nerealizované 

zisky a ztráty z 

přecenění 

finančních aktiv 

na reálnou 

hodnotu, stejně 

jako realizované 

zisky a ztráty jsou 

zachyceny ve 

výkazu zisku a 

ztráty. 

Nerealizované 

zisky a ztráty z 

přecenění 

finančních aktiv 

na reálnou hodnotu, 

jakož i realizované 

zisky a ztráty se 

účtují do zisku nebo 

ztráty. 

The overview of 

financial assets 

and liabilities 

according to 

categories is stated 

in Note 19. 

Přehled finančních 

aktiv a závazků 

dle jednotlivých 

tříd je uveden v 

Poznámce 19. 

Přehled finančních 

aktiv a pasiv 

podle kategorií je 

uvedeno v bodě 

19. 

Přehled finančních 

aktiv a závazků 

podle kategorií je 

uveden v bodě 19. 
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The acquisition 

cost comprises the 

purchase price, 

transportation 

costs, customs, 

installation costs, 

borrowing costs, 

estimated costs of 

dismantling and 

removing the 

asset and 

restoring the base 

station sites to their 

original condition 

and other relevant 

costs. 

Pořizovací cena 

zahrnuje cenu 

pořízení, 

dopravné, clo, 

poplatky za 

instalaci, výpůjční 

náklady, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

vyřazení aktiva 

a na uvedení 

lokalit pro 

základnové stanice 

sítě do původního 

stavu a ostatní 

související 

náklady. 

Pořizovací cena 

zahrnuje cenu 

pořízení, náklady 

na dopravu, clo, 

náklady na 

montáž, výpůjční 

náklady, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

přemístění 

aktiva a 

obnovení lokalit 

základnové stanice 

do původního 

stavu a dalších 

relevantních 

nákladů. 

Pořizovací cena 

zahrnuje kupní 

cenu, náklady na 

dopravu, celní 

náklady, náklady na 

instalaci, náklady 

na půjčky, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

odstranění 

majetku a 

obnovení míst 

základny v 

původním stavu a 

další relevantní 

náklady. 

Depreciation is 

calculated using 

the straight-line 

method over the 

assets’ estimated 

useful lives, as 

follows: 

Odpisy jsou 

vypočteny s 

použitím lineární 

metody 

odpisování a jsou 

založeny na 

následujících 

odhadovaných 

životnostech 

majetku: 

Odpisy jsou 

vypočteny 

metodou 

rovnoměrně po 

dobu 

předpokládané 

životnosti aktiv, 

a to následovně: 

Odpisy se 

vypočítají lineární 

metodou na základě 

předpokládané 

doby životnosti 

těchto aktiv: 

Asset category Kategorie 

majetku 

kategorie aktiv Kategorie aktiv 
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The assets’ 

residual values and 

useful lives are 

reviewed, and 

adjusted if 

appropriate, as at 

each end of the 

reporting period. 

Zbytková hodnota 

aktiv a jejich 

životnost je 

posuzována a v 

případě potřeby 

upravena ke 

každému konci 

vykazovaného 

období. 

Zůstatková 

hodnota aktiv a 

jejich životnost je 

posuzována av 

případě potřeby 

upravena ke 

každému konci 

vykazovaného 

období. 

Zbytkové hodnoty a 

životnost aktiv 

jsou přezkoumány a 

případně upraveny 

ke konci každého 

vykazovaného 

období. 

If the carrying 

amount of an 

asset is higher 

than its recoverable 

amount, the 

carrying amount is 

reduced to reflect 

the recoverable 

amount. 

V případě, že 

zůstatková 

hodnota 

majetku 

přesahuje jeho 

odhadovanou 

zpětně získatelnou 

hodnotu, je 

zůstatková 

hodnota snížena 

tak, aby 

odpovídala zpětně 

získatelné hodnotě 

tohoto majetku. 

V případě, že 

účetní hodnota 

majetku je 

vyšší než jeho 

užitnou hodnotu, 

je účetní hodnota 

snížena o 

realizovatelnou 

hodnotu. 

Pokud je účetní 

hodnota aktiva 

vyšší než její zpětně 

získatelná částka, 

účetní hodnota se 

sníží tak, aby 

odrážela zpětně 

získatelnou částku. 

The recoverable 

amount of assets 

is calculated as the 

higher of the fair 

value less cost to 

sell and value in 

use, which is the 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na prodej 

a hodnoty z 

Realizovatelná 

hodnota 

majetku se 

vypočte jako vyšší 

z reálné hodnoty 

snížené o náklady 

na prodej a 

Zpětně získatelná 

hodnota aktiv je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na prodej a 

hodnotu v užívání, 
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present value of 

expected future 

cash flows 

generated by the 

asset or the cash-

generating unit. 

užívání, tj. 

současné hodnoty 

budoucích 

peněžních toků, 

které se očekávají, 

že budou získány z 

majetku nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

hodnoty z užívání, 

což je současná 

hodnota 

očekávaných 

budoucích 

peněžních toků 

generovaných 

aktiva nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

což je současná 

hodnota 

očekávaných 

budoucích 

peněžních toků 

vytvořených 

aktivem nebo 

penězotvornou 

jednotkou. 

The gain or loss 

arising from the 

liquidation, sale or 

disposal of an 

asset is 

determined by 

comparing the 

proceeds with the 

carrying amount of 

the asset and is 

recognised in profit 

or loss. 

Zisk nebo ztráta z 

likvidace, prodeje 

nebo vyřazení 

majetku se 

stanoví jako rozdíl 

mezi výnosy z 

prodeje a účetní 

hodnotou 

majetku a jsou 

zaúčtovány v zisku 

nebo ztrátě. 

Zisk nebo ztráta z 

likvidace, prodeje 

nebo vyřazení 

majetku jsou 

určeny 

porovnáním mezi 

výnosy a jejich 

zůstatkovou 

hodnotou 

majetku a jsou 

účtovány do 

výkazu zisku a 

ztráty. 

Zisk nebo ztráta 

vyplývající z 

likvidace, prodeje 

nebo prodeje 

aktiva je určena 

porovnáním výnosů 

s účetní hodnotou 

aktiva a je 

vykázána v 

hospodářském 

výsledku. 

k) Intangible 

assets 

k) Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

k) Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

k) Nehmotný 

majetek 

Intangible assets 

comprise 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

Nehmotný 

majetek zahrnuje 

zejména: 
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especially the 

following: 

představuje 

zejména 

následující 

položky: 

zahrnuje zejména 

následující: 

Such costs are 

capitalised only 

when it is probable 

that the intangible 

asset under 

development will 

be successful 

considering its 

commercial and 

technological 

feasibility, and the 

costs can be 

reliably measured. 

Tyto náklady jsou 

kapitalizovány 

pouze pokud je 

pravděpodobné, že 

vytvořené 

nehmotné 

aktivum bude 

úspěšné z hlediska 

jeho komerční a 

technologické 

proveditelnosti, a 

pokud mohou být 

tyto náklady 

spolehlivě 

vyčísleny. 

Tyto náklady jsou 

aktivovány pouze 

tehdy, když je 

pravděpodobné, že 

nehmotné 

aktivum ve 

vývoji bude 

úspěšný z hlediska 

jeho komerční a 

technologické 

proveditelnosti, a 

tyto náklady 

mohou být 

spolehlivě měřit. 

Tyto náklady jsou 

aktivovány pouze 

tehdy, je-li 

pravděpodobné, že 

vynaložené 

nehmotné 

aktivum bude 

úspěšné vzhledem k 

jeho obchodní a 

technologické 

proveditelnosti a 

náklady lze 

spolehlivě měřit. 

If the carrying 

amount of the 

intangible asset is 

higher than its 

expected 

recoverable 

amount, the 

carrying amount is 

reduced to reflect 

the recoverable 

amount. 

V případě že 

účetní hodnota 

dlouhodobého 

nehmotného 

majetku 

přesahuje jeho 

odhadovanou 

zpětně získatelnou 

hodnotu, je účetní 

hodnota snížena 

tak, aby 

V případě, že 

účetní hodnota 

nehmotného 

aktiva je vyšší 

než jeho 

očekávanou 

užitnou hodnotu, 

je účetní hodnota 

snížena o 

realizovatelnou 

hodnotu. 

Pokud je účetní 

hodnota 

nehmotného 

aktiva vyšší než 

její očekávaná 

zpětně získatelná 

částka, účetní 

hodnota se sníží 

tak, aby odrážela 

zpětně získatelnou 

částku. 
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odpovídala zpětně 

získatelné hodnotě 

tohoto majetku. 

The recoverable 

amount of assets 

is calculated as the 

higher of the fair 

value less cost to 

sell and value in 

use, which is the 

present value of 

future cash flows 

generated by the 

asset or the cash 

generating unit. 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na prodej 

a hodnoty z 

užívání, tj. 

současné hodnoty 

budoucích 

peněžních toků 

které se očekávají, 

že budou získány z 

majetku nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

Realizovatelná 

hodnota 

majetku se 

vypočte jako vyšší 

z reálné hodnoty 

snížené o náklady 

na prodej a 

hodnoty z užívání, 

což je současná 

hodnota 

budoucích 

peněžních toků 

generovaných 

aktiva nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

Realizovatelná 

hodnota aktiv je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na prodej a 

hodnotu v užívání, 

což je současná 

hodnota budoucích 

peněžních toků 

vytvořených 

aktivem nebo 

jednotkou 

vytvářející 

hotovost. 

The respective 

short term and long 

term lease 

payments, net of 

finance charges are 

recognised as 

current and 

noncurrent finance 

assets. 

Odpovídající 

krátkodobé a 

dlouhodobé 

leasingové splátky 

očištěné o finanční 

náklady jsou 

vykázány jako 

ostatní krátkodobá 

a dlouhodobá 

finanční aktiva. 

Odpovídající 

krátkodobé a 

dlouhodobé 

leasingové 

splátky, po 

odečtení 

finančních 

nákladů jsou 

vykázány jako 

krátkodobé a 

Příslušné 

krátkodobé a 

dlouhodobé splátky 

leasingu po 

odečtení finančních 

nákladů se vykazují 

jako krátkodobé a 

krátkodobé 

finanční aktiva. 
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dlouhodobých 

finančních aktiv. 

The Group 

recognised an 

asset retirement 

obligation, which 

represents the costs 

of restoring its 

leased sites in 

accordance with 

the terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Skupina vykázala 

závazek z titulu 

povinnosti uvést 

pronajaté 

lokality do 

původního stavu v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Skupina vykázala 

aktiva 

důchodového 

závazku, který 

představuje 

náklady na 

obnovení jeho 

pronajaté lokalit v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Skupina uznala 

povinnost 

odchodu do 

důchodu, která 

představuje 

náklady na obnovu 

jejích pronajatých 

míst v souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

The estimated 

value of the 

liability is added to 

the carrying 

amount of the 

associated non-

current tangible 

asset and is 

depreciated over 

the assets’ useful 

life. 

Odhadovaná 

hodnota závazku 

je aktivována do 

ocenění 

příslušného 

dlouhodobého 

hmotného 

majetku a je 

odpisována po 

dobu životnosti 

aktiva. 

Odhadovaná 

hodnota závazku 

se přidá k účetní 

hodnotě spojené 

non-aktuálního 

hmotného 

majetku a je 

odepisována po 

dobu životnosti 

majetku. 

Odhadovaná 

hodnota závazku se 

připočítává k účetní 

hodnotě 

přidruženého 

dlouhodobého 

hmotného 

majetku a 

odepisuje se po 

dobu životnosti 

těchto aktiv. 

The value of the 

liability is 

recalculated to its 

present value as at 

the end of the 

Závazek je ke 

konci 

vykazovaného 

období přepočten 

na současnou 

Hodnota závazku 

je přepočítána na 

současnou 

hodnotu jako na 

konci účetního 

Hodnota závazku je 

přepočítána na jeho 

současnou hodnotu 

ke konci účetního 

období a změny 
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reporting period 

and changes in the 

liability are 

recognised in the 

value of the 

assets or through 

charges to profit or 

loss (finance 

costs). 

hodnotu a změna 

stavu závazku 

vykázána v 

hodnotě 

majetku nebo 

v zisku nebo ztrátě 

běžného období 

(finanční náklad). 

období a změny v 

závazku jsou 

uznány v hodnotě 

aktiv nebo 

prostřednictvím 

poplatků ze zisku 

nebo ztráty 

(finanční náklady). 

závazku jsou 

vykázány v hodnotě 

aktiv nebo 

prostřednictvím 

nákladů do zisku 

nebo ztráty 

(finanční náklady). 

Deferred income 

tax is determined 

based on temporary 

differences 

between the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities and their 

tax bases, using the 

statutory tax rates 

that are expected to 

apply when the 

relevant deferred 

income tax asset 

is realised or the 

relevant deferred 

income tax liability 

is settled. 

V těchto případech 

je odložená daň 

účtována oproti 

vlastnímu 

kapitálu. Odložená 

daň se vykazuje u 

všech 

přechodných 

rozdílů mezi 

zůstatkovou 

hodnotou aktiva 

nebo závazku ve 

výkazu finanční 

pozice a jejich 

daňovou 

hodnotou s 

použitím 

očekávané 

zákonné sazby 

daně z příjmů 

platné pro rok, v 

Odložená daň je 

stanovena na 

základě dočasných 

rozdílů mezi 

účetní hodnotou 

aktiv a závazků a 

jejich daňovou 

hodnotou s 

využitím 

zákonných 

daňových sazeb, 

které budou podle 

očekávání platné, 

je-li příslušná 

odložená 

daňová 

pohledávka 

realizována nebo 

příslušný odložený 

Odložená daň z 

příjmů je stanovena 

na základě 

přechodných 

rozdílů mezi účetní 

hodnotou aktiv a 

závazků a jejich 

daňovou 

základnou, a to 

použitím 

zákonných 

daňových sazeb, u 

nichž se očekává, 

že budou použity 

při realizaci 

příslušné 

odložené 

daňové 

pohledávky, 

nebo bude uhrazen 
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němž bude 

uplatněna. 

daňový závazek z 

ustálené , 

příslušný odložený 

daňový závazek . 

However, if the 

deferred income 

tax arises from 

initial recognition 

of an asset or 

liability in a 

transaction other 

than a business 

combination that at 

the time of the 

transaction affects 

neither accounting 

nor taxable profit 

nor loss, it is not 

recognised. 

Pokud ovšem 

odložená daň z 

příjmů vyplývá z 

výchozího 

zachycení 

aktiva nebo 

závazku z 

transakcí jiných 

než je podniková 

kombinace, které v 

době vzniku 

nemají dopad ani 

na účetní, ani na 

daňový zisk nebo 

ztrátu, tak se o ní 

neúčtuje. 

Nicméně, pokud 

odložená daň z 

příjmů vyplývá z 

výchozího 

zachycení aktiva 

nebo závazku z 

jiných než je 

podniková 

kombinace, které v 

době transakce 

neovlivňuje ani 

účetní ani na 

daňový zisk nebo 

ztrátu transakci, 

není rozpoznána. 

Pokud však 

odložená daň z 

příjmů vyplývá z 

prvotního 

zaúčtování aktiva 

nebo závazku v jiné 

transakci než 

podnikové 

kombinaci, která v 

době transakce 

neovlivňuje ani 

účetní ani 

zdanitelný zisk 

nebo ztrátu, není 

vykázána. 

Deferred income 

tax charged or 

credited to profit or 

loss is measured as 

the change in the 

net deferred 

tax asset or 

liability during the 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná 

do zisku nebo 

ztráty běžného 

období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené 

Odložená daň z 

příjmů účtovaná 

do výkazu zisku a 

ztráty se měří jako 

změna čisté 

odložené 

daňové 

pohledávky 

Odložená daň z 

příjmů účtovaná 

nebo připsaná do 

zisku nebo ztráty je 

měřena jako změna 

čisté odložené 

daňové 

pohledávky 
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year except when 

the deferred 

income tax relates 

to temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

daňové 

pohledávky 

nebo čistého 

odloženého 

daňového závazku 

během roku, s 

výjimkou 

odložené daně z 

přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

nebo závazku v 

průběhu roku, s 

výjimkou, kdy 

odložená daň z 

příjmů se týká 

přechodných 

rozdílů z 

položkám 

účtovaným přímo 

do vlastního 

kapitálu. 

nebo závazku v 

průběhu roku, s 

výjimkou případů, 

kdy se odložená 

daň z příjmů týká 

dočasných rozdílů 

od položek 

připsaných nebo 

účtovaných přímo 

do vlastního 

kapitálu. 

The principal 

temporary 

differences arise 

from accounting 

and tax 

depreciation of 

property and 

equipment, 

changes in tax non-

deductible 

adjustments and 

tax non-deductible 

provisions and 

revaluation of other 

assets and 

liabilities. 

Přechodné rozdíly 

vznikají 

především z 

rozdílů účetních a 

daňových odpisů 

dlouhodobého 

majetku, ze 

změny stavu 

daňově 

neuznatelných 

opravných 

položek a 

nedaňových rezerv 

a z přecenění 

ostatních aktiv a 

závazků. 

Hlavní přechodné 

rozdíly vyplývají z 

účetních a 

daňových odpisů 

hmotného a 

nehmotného 

majetku, 

změnami v daňově 

neuznatelných 

opravných 

položek a daňově 

neuznatelných 

rezerv a přecenění 

ostatních aktiv a 

pasiv. 

Hlavní přechodné 

rozdíly vyplývají z 

účetního a 

daňového odpisu 

majetku a 

zařízení, změn 

daňových 

neodpočitatelných 

opravných položek 

a daňových 

neodpočitatelných 

opravných položek 

a přecenění 

ostatních aktiv a 

závazků. 
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A deferred income 

tax asset is 

recognised to the 

extent that it is 

probable that 

taxable profit will 

be available, 

against which 

deductible 

temporary 

differences can be 

utilised. 

Odložená daňová 

pohledávka je 

zaúčtována, pokud 

je pravděpodobné, 

že ji bude možné 

daňově uplatnit v 

následujících 

účetních 

obdobích. 

Odložená daňová 

pohledávka je 

zachycena ve výši, 

že je 

pravděpodobné, že 

zdanitelný zisk 

bude dosažitelný, 

proti kterému lze 

využít odčitatelné 

přechodné rozdíly. 

Odložená daňová 

pohledávka je 

vykázána v 

rozsahu, ve kterém 

je pravděpodobné, 

že bude k dispozici 

zdanitelný zisk, 

vůči kterému lze 

využít 

odpočitatelné 

dočasné rozdíly. 

Currency risk 

arises from future 

commercial 

transactions, 

assets and 

liabilities 

denominated in 

foreign currencies. 

Měnové riziko 

vzniká z 

budoucích 

obchodních 

transakcí, aktiv 

a závazků 

denominovaných 

v cizích měnách. 

Měnové riziko 

vzniká z 

budoucích 

obchodních 

transakcí, aktiv a 

pasiv 

denominovaných 

v cizích měnách. 

Měnové riziko 

vzniká z budoucích 

obchodních 

transakcí, aktiv a 

závazků 

denominovaných v 

cizích měnách. 

The Group 

performed a 

sensitivity analysis 

for the following 

items of the 

statement of 

financial position 

denominated in 

EUR: Trade and 

other receivables;  

Skupina provádí 

analýzu citlivosti 

na následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných 

v EUR: peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty,  

Skupina provedla 

citlivostní analýzu 

pro následující 

položky výkazu o 

finanční pozici v 

měně EUR: 

Obchodní a ostatní 

pohledávky; 

Ostatní finanční 

aktiva; 

Skupina provedla 

analýzu citlivosti 

pro následující 

položky výkazu o 

finanční situaci 

denominované v 

EUR: obchodní a 

ostatní pohledávky; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní 
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Other financial 

assets;  Trade 

and other payables;  

Short-term bank 

financing;  Other 

financial liabilities.  

Cash and cash 

equivalents; 

obchodní a jiné 

pohledávky,  

ostatní finanční 

aktiva,  

obchodní a jiné 

závazky,  

krátkodobé 

bankovní 

financování,  

ostatní finanční 

závazky.  

Obchodní a jiné 

závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. Hotovost 

a hotovostní 

ekvivalenty; 

a jiné závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. Hotovost 

a hotovostní 

ekvivalenty; 

The Group invests 

in financial 

assets with short-

term maturity and 

fixed interest rate. 

Skupina investuje 

do finančních 

aktiv s 

krátkodobou 

splatností a fixní 

úrokovou sazbou. 

Skupina investuje 

do finančních 

aktiv s 

krátkodobou 

splatností a 

pevnou úrokovou 

sazbou. 

Skupina investuje 

do finančních 

aktiv s 

krátkodobou 

splatností a pevnou 

úrokovou sazbou. 

The maximum 

exposure to credit 

risk as at the end of 

the reporting 

period is 

represented by the 

carrying amounts 

of the financial 

assets in the 

statement of 

financial position. 

Maximální 

expozice 

úvěrového rizika 

ke konci účetního 

období je 

vyjádřena účetní 

hodnotou 

finančních aktiv 

ve výkazu finanční 

pozice. 

Maximální míra 

vystavení 

úvěrovému riziku 

ke konci 

sledovaného 

období je 

vyjádřena 

zůstatkovou výši 

finančních aktiv 

ve výkazu o 

finanční situaci. 

Maximální 

expozice vůči 

úvěrovému riziku 

ke konci účetního 

období představují 

účetní hodnoty 

finančních aktiv 

ve výkazu o 

finanční situaci. 
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Concentrations of 

credit risks relating 

to Trade and other 

receivables and 

Other financial 

assets are limited 

due to credit risk 

management tools, 

debt collection 

process and 

following policies 

and directions set 

in investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Group. 

Úvěrové riziko u 

obchodních a 

ostatních 

pohledávek a 

ostatních 

finančních aktiv 

je limitováno díky 

nástrojům řízení 

rizika, procesu 

vymáhání 

pohledávek a dále 

pak politikami a 

direktivami z 

investiční strategie 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

souvisejících s 

obchodní a jiné 

pohledávky a 

ostatní finanční 

aktiva jsou 

omezené 

vzhledem k 

nástrojům pro 

správu úvěrových 

rizik, proces 

vymáhání 

pohledávek a 

následující zásady 

a směry stanovené 

v investiční 

strategii schválené 

valnou hromadou 

Skupiny. 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

vztahujících se k 

obchodním a jiným 

pohledávkám a 

ostatním finančním 

aktivům jsou 

omezena kvůli 

nástrojům řízení 

úvěrového rizika, 

procesu vymáhání 

pohledávek a 

dodržování zásad a 

pokynů uvedených 

v investiční 

strategii schválené 

valnou hromadou 

skupiny. 

Cash and cash 

equivalents and 

other financial 

assets 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty a 

ostatní finanční 

aktiva 

Hotovost a 

hotovostní 

ekvivalenty a další 

finanční aktiva 

Peněžní prostředky 

a peněžní 

ekvivalenty a 

ostatní finanční 

aktiva 

Short term bank 

financing and other 

financial assets 

Krátkodobé 

bankovní 

financování a 

Krátkodobé 

bankovní 

financování a další 

finanční aktiva 

Krátkodobé 

bankovní 

financování a 



304 

 

ostatní finanční 

aktiva 

ostatní finanční 

aktiva 

Total cash and cash 

equivalents and 

other financial 

assets exposure 

Celková expozice 

hotovosti, 

peněžních 

ekvivalentů a 

ostatních 

finančních aktiv 

Celkem peníze a 

peněžní 

ekvivalenty a jiné 

expozice finanční 

aktiva 

Celková peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty a 

ostatní expozice 

finančních aktiv 

Financial assets 

and financial 

liabilities measured 

at fair value are 

classified into three 

levels according to 

the method of fair 

value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices (unadjusted) 

in active markets 

for identical 

assets or 

liabilities;  Level 2 

– inputs other than 

quoted prices 

included within 

level 1 that are 

observable for the 

asset or liability, 

Finanční aktiva 

a závazky oceněné 

reálnou hodnotou 

jsou klasifikovány 

do tří úrovní podle 

způsobu stanovení 

jejich reálné 

hodnoty:  úroveň 1 

– použity kótované 

ceny (neupravené) 

na aktivních trzích 

pro identická 

aktiva nebo 

závazky  úroveň 2 

– použita jiná 

vstupní data než 

kótované ceny 

obsažené v úrovni 

1 zjistitelná přímo 

(např. jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 

Finanční aktiva 

a finanční závazky 

oceňované reálnou 

hodnotou jsou 

rozděleny do tří 

úrovní podle 

způsobu stanovení 

reálné hodnoty: 1. 

stupeň - kótované 

ceny (neupravené) 

na aktivních trzích 

pro identická 

aktiva nebo 

závazky; Level 2 - 

jiné než kótované 

ceny vstupy 

zahrnuty v úrovni 

1, které je možné 

zjistit u aktiva 

nebo závazku, a to 

buď přímo (to 

Finanční aktiva a 

finanční závazky 

oceněné v reálné 

hodnotě jsou 

rozděleny do tří 

úrovní podle 

metody určování 

reálné hodnoty: 

Úroveň 1 - 

kótované ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích pro 

totožné aktiva 

nebo závazky; 

Úroveň 2 - vstupy 

jiné než kótované 

ceny zahrnuté do 

úrovně 1, které jsou 

pro aktivum 

nebo závazek 

pozorovatelné buď 



305 

 

either directly (that 

is, as prices) or 

indirectly (that is, 

derived from 

prices); and Level 3 

– inputs for the 

asset or liability 

that are not based 

on observable 

market data. 

odvozené od cen) 

pro dané 

aktivum nebo 

závazek a  úroveň 

3 – použitá vstupní 

data pro ocenění 

aktiva nebo 

závazku nejsou 

odvozena z 

informací 

zjistitelných na 

trhu. 

znamená, že jako 

ceny), nebo 

nepřímo (to 

znamená, 

odvozením od 

cen); a 3. stupeň - 

vstupní údaje pro 

aktivum nebo 

závazek, které 

nejsou založeny na 

zjistitelných 

tržních údajů. 

přímo (tj. Jako 

ceny) nebo nepřímo 

(tj. Odvozené z 

cen); a úroveň 3 - 

vstupy pro 

aktivum nebo 

závazek, které 

nejsou založeny na 

pozorovatelných 

tržních údajích. 

The following table 

presents the 

Group’s assets 

and liabilities that 

are measured at fair 

value at 31 

December 2015. 

Následující 

tabulka zobrazuje 

finanční aktiva 

a závazky Skupiny 

oceněné reálnou 

hodnotou k 31. 

prosinci 2015. 

Následující 

tabulka uvádí 

aktiva a 

závazky, které 

jsou oceněny 

reálnou hodnotou 

ke dni 31. prosince 

2015 skupiny. 

Následující tabulka 

uvádí aktiva a 

závazky skupiny, 

které jsou k 31. 

prosinci 2015 

oceněny reálnou 

hodnotou. 

The Group does not 

have any financial 

assets and 

liabilities that are 

measured at fair 

value at level 1 and 

3. 

Skupina nemá 

žádná finanční 

aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotu v 

kategorii 1 a 3. 

Skupina nemá 

žádné finanční 

aktiva a 

závazky, které 

jsou oceněny 

reálnou hodnotou 

na úrovni 1 a 3. 

Skupina nemá 

žádné finanční 

aktiva a závazky 

oceňované reálnou 

hodnotou na úrovni 

1 a 3. 

The carrying 

amount of other 

Zůstatková 

hodnota ostatních 

Zůstatková 

hodnota ostatních 

Účetní hodnota 

ostatních kategorií 
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categories of 

financial assets 

and liabilities both 

at 31 December 

2015 and 31 

December 2014 

approximate their 

fair values. 

kategorií 

finančních aktiv 

a závazků k 31. 

prosinci 2015 a 31. 

prosinci 2014 se 

blížila jejich 

reálným 

hodnotám. 

kategorií 

finančních aktiv 

a pasiv, a to jak na 

31. prosince 2015 

a 31. prosince 

2014 se blíží jejich 

reálné hodnotě. 

finančních aktiv a 

závazků k 31. 

prosinci 2015 a 31. 

prosince 2014 se 

přibližuje jejich 

reálným hodnotám. 

The classification 

of financial 

assets and 

liabilities into 

categories in 

accordance with 

IAS 39 is stated in 

Note 19. 

Rozdělení 

finančních aktiv 

a závazků do 

kategorií dle IAS 

39 je uvedeno v 

Poznámce 19. 

Klasifikace 

finančních aktiv 

a závazků do 

kategorií v souladu 

s IAS 39 je 

uvedeno v bodě 

19. 

Klasifikace 

finančních aktiv a 

pasiv do kategorií v 

souladu s IAS 39 je 

uvedena v 

poznámce 19. 

Due dates of 

financial assets 

did not change 

during 2015 or 

2014. 

Splatnost 

finančních aktiv 

nebyla změněna v 

průběhu let 2015 a 

2014. 

Splatnost 

finančních aktiv 

nezměnila v 

průběhu roku 2015 

nebo 2014. 

Splatnost 

finančních aktiv 

se v letech 2015 

nebo 2014 

nezměnila. 

Total asset / 

(liability) 

Celkem 

aktivum/- 

závazek 

Celková 

pohledávka / 

(závazek) 

Celková aktiva / 

(závazek) 

8  INTANGIBLE 

ASSETS 

8  

DLOUHODOBÝ 

NEHMOTNÝ 

MAJETEK 

8 NEHMOTNÁ 

AKTIVA 

8 NEHMOTNÝ 

MAJETEK 
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Other intangible 

fixed assets 

Ostatní nehmotný 

majetek 

Ostatní nehmotný 

majetek 

Ostatní dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

Assets in the 

course of 

construction and 

advances paid 

Nedokončený 

majetek a 

poskytnuté zálohy 

Aktiva v 

průběhu výstavby 

a zálohy zaplacené 

Aktiva v průběhu 

výstavby a 

zaplacené zálohy 

* Transfers include 

transfers of 

intangible fixed 

assets in the 

course of 

construction and 

advances to 

assets in use. 

* Převody zahrnují 

převody 

nedokončeného 

nehmotného 

majetku a 

záloh do 

používání. 

* Převody zahrnují 

převody 

nehmotného 

majetku v 

průběhu výstavby 

a půjček 

majetku v 

užívání. 

* Převody zahrnují 

převody 

nehmotného 

dlouhodobého 

majetku v 

průběhu stavby a 

zálohy na užívané 

aktiva. 

SIGNIFICANT 

INDIVIDUAL 

INTANGIBLE 

ASSETS 

Licences 

VÝZNAMNÝ 

NEHMOTNÝ 

MAJETEK 

Licence  

Jednotlivých 

významných 

nehmotných 

aktiv licence 

VÝZNAMNÉ 

INDIVIDUÁLNÍ 

NEHMOTNÉ 

AKTIVA 

Licence 

For further 

information on 

these assets, 

please see Note 1. 

Další informace 

jsou uvedeny v 

Poznámce 1 

Pro další 

informace o těchto 

aktivech, viz 

poznámka 1. 

Další informace o 

těchto aktivech 

naleznete v 

poznámce 1. 

The carrying value 

of NG CRM as of 

31.12.2015 is CZK 

933 million plus 

CZK 335 million in 

Účetní hodnota 

NG CRM k 31. 

prosinci 2015 je 

933 mil. Kč, plus 

335 mil. Kč 

Účetní hodnota 

NG CRM k 

31.12.2015 je 933 

milionů Kč plus 

335 milionů korun 

Účetní hodnota NG 

CRM k 31.12.2015 

činí 933 mil. Kč 

plus 335 mil. Kč v 
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section of Assets 

under construction 

(31.12.2014: CZK 

1,015 million plus 

CZK 115 million 

under construction) 

and the remaining 

amortization 

period as of 

31.12.2015 is 7 

years (31.12.2014: 

nedokončeného 

majetku (k 31. 

prosinci 2014 1 

015 mil. Kč a 115 

mil. Kč 

nedokončeného 

majetku) a 

zbývající doba 

odepisování k 

31.12.2015 je 7 let 

(k 31. prosinci 

2014: 

v části majetku 

ve výstavbě 

(31.12.2014: 

1,015 milionu Kč 

plus 115 milionů 

Kč ve výstavbě) a 

zbývající časový 

odpis v délce ke 

dni 31.12.2015 7 

let (31.12.2014: 

části Aktiva ve 

výstavbě 

(31.12.2014: 1 015 

mil. Kč plus 115 

mil. Kč ve 

výstavbě) a 

zbývající 

amortizační období 

k 31.12.2015 je 7 

let (31.12.2014: 

The weighted 

average cost of 

capital (“WACC”) 

used in the 

calculation to 

discount the cash 

flow projections 

was determined 

based on CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 

using the average 

betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) 

použitý v kalkulaci 

byl vypočten na 

základě modelu 

oceňování 

kapitálových 

aktiv (Capital 

Asset Pricing 

Model – 

„CAPM“), za 

použití 

průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

Vážené průměrné 

náklady kapitálu 

( „WACC“) 

používá při 

výpočtu k 

diskontování 

peněžních toků 

byla stanovena na 

základě modelu 

CAPM (Capital 

Asset Pricing 

Model) s použitím 

průměrných beta 

verze této skupiny 

vrstevníků, se 

bezriziková míra 

použití metodiky 

Svensson za 

Vážená průměrná 

cena kapitálu 

("WACC") použitá 

při výpočtu pro 

diskontování 

projekcí peněžních 

toků byla stanovena 

na základě 

CAPM (Capital 

Asset Pricing 

Model) pomocí 

průměrných bází 

skupiny peer, 

bezriziková sazba s 

využitím metodiky 

Svensson pro V 

Německu a 

přizpůsobené 
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adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio in 

line with the usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunication

s companies and an 

additional debt risk 

premium 

considering 

average peer Group 

specific debt risks. 

odvětví, 

bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy 

metody pro 

Německo a 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé 

zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačníc

h společností a 

dodatečné rizikové 

prémie 

zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

Německo a upravit 

pro konkrétní 

rizika zemí, poměr 

dluhu v souladu s 

obvyklou 

zadluženosti 

uvedených 

vzájemných 

telekomunikační 

společnosti a další 

rizikové prémie 

dluh uvažuje 

průměrná peer 

Skupina 

specifických 

dluhových 

rizika. 

rizikům 

specifickým pro 

jednotlivé země, 

poměr dluhu v 

souladu s obvyklým 

zadlužením 

společností s 

peerovými 

telekomunikačními 

službami 

uvedenými v 

seznamu a 

dodatečná prémie 

za riziko dluhu s 

ohledem na 

průměrná rizika 

dluhu specifického 

pro skupinu. 

Equipment and 

other fixed assets 

Zařízení a ostatní 

dlouhodobý 

majetek 

Zařízení a ostatní 

hmotný majetek 

Zařízení a ostatní 

dlouhodobá 

aktiva 

Assets in the 

course of 

Nedokončený 

majetek, 

Aktiva v 

průběhu výstavby, 

Aktiva v průběhu 

výstavby, zálohy a 
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construction, 

advances and 

network spare parts 

zálohy a náhradní 

díly – síť 

pokroku a 

náhradních dílů 

sítě 

síťové náhradní 

díly 

* Transfers include 

transfers of 

tangible fixed 

assets in the 

course of 

construction and 

advances to 

assets in use. 

* Převody zahrnují 

převody 

nedokončeného 

hmotného 

majetku a 

záloh do 

používání. 

* Převody zahrnují 

převody hmotného 

majetku v 

průběhu výstavby 

a půjček 

majetku v 

užívání. 

* Převody zahrnují 

převody 

dlouhodobého 

hmotného 

majetku v 

průběhu stavby a 

zálohy na užívaný 

majetek. 

The assets under 

financial lease are 

recognized as a part 

of own equipment 

and are depreciated 

over their 

estimated useful 

life that is mainly 

over the period of 

20 years. 

Majetek na 

finanční pronájem 

je vykázán jako 

součást vlastního 

zařízení a je 

odpisován po dobu 

předpokládaného 

používání, tj. 

většinou po dobu 

20 let. 

Aktiva pod 

finanční leasing 

jsou vykázány 

jako součást 

vlastního zařízení 

a odepisován po 

dobu jeho 

předpokládané 

životnosti, která je 

hlavně v období 20 

let. 

Aktiva v rámci 

finančního leasingu 

jsou vykázána jako 

součást vlastního 

zařízení a jsou 

odepisována po 

dobu jejich 

odhadované doby 

použitelnosti, která 

je převážně za 

období 20 let. 

Network sharing in 

context of these 

contracts means 

sharing of 

transmitting sites 

including related 

tangible assets 

Sdílením sítí je v 

kontextu těchto 

smluv myšleno 

sdílení vysílacích 

stožárů/lokalit 

včetně 

souvisejícího 

hmotného 

Sdílení síť v rámci 

těchto smluv 

znamená sdílení 

vysílacích lokalit 

včetně 

souvisejících 

hmotného 

Sdílení sítí v 

souvislosti s těmito 

smlouvami 

znamená sdílení 

vysílacích míst 

včetně 

souvisejících 
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used for providing 

of 2G and 3G, resp. 

LTE services. 

majetku, který 

je používán pro 

poskytování 2G a 

3G resp. LTE 

služeb. 

majetku 

využívaného k 

poskytování 2G a 

3G, resp. LTE 

služby. 

hmotných aktiv 

používaných pro 

poskytování 2G a 

3G, resp. Služby 

LTE. 

Due to the different 

classification of 

active and passive 

mobile network 

elements, the 

Group adopted two 

different 

approaches to the 

assets under both 

network sharing 

agreements. 

Vzhledem k 

odlišnému 

přístupu k 

aktivním a 

pasivním prvkům 

sítě, byly aktivní 

prvky 

klasifikovány a 

vykazovány jako 

individuálně 

držená aktiva a 

pasivní prvky jako 

společně držená 

aktiva. 

Vzhledem k 

odlišné klasifikaci 

aktivních a 

pasivních 

mobilních 

síťových prvků, 

skupina přijala dva 

odlišné přístupy k 

majetku v 

rámci obou dohod 

o sdílení sítí. 

Vzhledem k 

rozdílné klasifikaci 

aktivních a 

pasivních prvků 

mobilních sítí 

přijala Skupina dvě 

odlišné přístupy k 

aktivům podle 

obou smluv o 

sdílení sítí. 

The following table 

summarises the 

assets acquired 

and liabilities and 

equity assumed of 

GTS Czech as at 

the acquisition date 

1 January 2015. 

Následující 

tabulka shrnuje 

aktiva, závazky 

a vlastní kapitál 

GTS Czech k datu 

akvizice 1. ledna 

2015. 

Následující 

tabulka shrnuje 

získaných aktiv a 

pasiv a vlastního 

kapitálu převzaté z 

GTS Czech as v 

pořizovací dnem 

1. ledna 2015. 

Následující tabulka 

shrnuje získané 

aktiva a závazky 

a vlastní kapitál 

společnosti GTS 

Czech k datu 

akvizice k 1. lednu 

2015. 
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Other non-current 

assets 

Ostatní 

dlouhodobá 

aktiva 

Ostatní stálá 

aktiva 

Ostatní dlouhodobá 

aktiva 

Other financial 

assets 

Ostatní 

dlouhodobá 

finanční aktiva 

Ostatní finanční 

aktiva 

Ostatní finanční 

aktiva 

The following table 

summarises the 

assets acquired 

and liabilities and 

equity assumed of 

CE Colo Czech as 

at the acquisition 

date 1 January 

2015 at values 

taken over from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Následující 

tabulka shrnuje 

nabytá aktiva, 

převzaté závazky a 

vlastní kapitál CE 

Colo Czech k datu 

akvizice 1. ledna 

2015 v hodnotách 

převzatých z 

konsolidované 

účetní závěrky 

DTAG. 

Následující 

tabulka shrnuje 

získaných aktiv a 

pasiv a vlastního 

kapitálu převzaté z 

CE Colo Czech as 

v pořizovací dni 1. 

ledna 2015 při 

hodnotách 

převzatých z 

konsolidované 

účetní závěrky 

DTAG. 

Následující tabulka 

shrnuje získané 

aktiva a závazky 

a vlastní kapitál 

společnosti CE 

Colo Czech k datu 

akvizice k 1. lednu 

2015 při hodnotách 

převzatých z 

konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti DTAG. 

Assets acquired 

and liabilities 

assumed at 1 

January 2015 

Nabytá aktiva a 

převzaté závazky k 

1. lednu 2015 

Majetek nabytý 

a převzaté závazky 

k 1. lednu 2015 

Aktiva získaná a 

závazky převzaté k 

1. lednu 2015 

Prepaid expenses 

and other current 

assets 

Náklady příštích 

období a ostatní 

oběžná aktiva 

Náklady příštích 

období a ostatní 

oběžná aktiva 

Předplacené výdaje 

a ostatní oběžná 

aktiva 
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Intangible assets Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

Nehmotný 

majetek 

TOTAL 

ASSETS 

AKTIVA 

CELKEM 

AKTIVA 

CELKEM 

CELKOVÉ 

AKTIVA 

The consolidation 

difference 

represents the 

excess of 

consideration paid 

for the CE Colo 

Czech over the net 

book value of its 

assets and 

liabilities as at the 

acquisition date. 

Konsolidační 

rozdíl představuje 

přebytek 

zaplacené 

protihodnoty za 

společnost CE 

Colo Czech nad 

čistou účetní 

hodnotou aktiv a 

závazků k datu 

akvizice. 

Konsolidační 

rozdíl představuje 

částku protiplnění 

za CE Colo 

českého nad 

zůstatkové 

hodnoty aktiv a 

pasiv k datu 

akvizice. 

Konsolidační rozdíl 

představuje 

přeplatku 

protiplnění za 

společnost CE Colo 

Czech vůči 

zůstatkové hodnotě 

aktiv a závazků k 

datu akvizice. 

The value of net 

assets represents 

fair value of net 

assets at the date, 

when DTAG 

obtained control 

over GTS Group 

(including Ce Colo 

Czech) in 2014, 

adjusted for 

movements during 

the 7 months 

period until Ce 

Hodnota čistých 

aktiv 

představuje 

reálnou hodnotu 

nabytých čistých 

aktiv k datu, kdy 

DTAG získalo 

kontrolu nad 

skupinou GTS 

(včetně Ce Colo 

Czech) v roce 

2014, upravenou o 

pohyby behěm 7 

Hodnota čistých 

aktiv představuje 

reálnou hodnotu 

čistých aktiv k 

datu, kdy DTAG 

získat kontrolu nad 

GTS Group 

(včetně CE Colo 

česky) v roce 

2014, upravený o 

změny v průběhu 7 

měsíců období do 

Hodnota čistých 

aktiv představuje 

reálnou hodnotu 

čistých aktiv k 

datu, kdy 

společnost DTAG 

získala v roce 2014 

kontrolu nad 

skupinou GTS 

(včetně společnosti 

Ce Colo Czech), 

upravenou o 

pohyby během 
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Colo Czech was 

acquired by the 

Company. 

měsíčního období, 

než Společnost 

pořídila CE Colo 

Czech. 

Ce Colo Česká 

získala společnost. 

období 7 měsíců do 

doby, než 

společnost získala 

společnost Ce Colo 

Czech. 

Net assets 

acquired 

Převzatá čistá 

aktiva 

Čistý majetek 

nabytý 

Získaná čistá 

aktiva 

Asset retirement 

obligation 

Rezerva na 

uvedení 

majetku do 

původního stavu 

Asset povinnost 

odchod do 

důchodu 

Závazky ze 

splacení aktiv 

The provision for 

Asset retirement 

obligation 

represents the costs 

of restoring leased 

sites in accordance 

with terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Rezerva na 

uvedení 

majetku do 

původního stavu 

představuje 

náklady na 

uvedení 

pronajatých lokalit 

do původního 

stavu v souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Rezerva na 

majetku 

penzijního 

povinnost 

představuje 

náklady obnovení 

pronajaté lokality 

v souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Rezerva na 

odchod do 

důchodu 

představuje 

náklady na obnovu 

pronajatých míst v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Deferred income 

tax assets: 

Odložené daňové 

pohledávky: 

Odložená daňová 

pohledávka: 

Odložená daňová 

pohledávka: 

- deferred income 

tax asset to be 

recovered after 

– odložená daňová 

pohledávka k 

uplatnění nad 12 

měsíců 

- odložená daňová 

pohledávka s 

očekávanou 

- odloženou 

daňovou 

pohledávku, 

která má být 
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more than 12 

months 

realizací za více 

než 12 měsíců 

navrácena po více 

než dvanácti 

měsících 

- deferred income 

tax asset to be 

recovered within 

12 months 

– odložená daňová 

pohledávka k 

uplatnění do 12 

měsíců 

- odložená daňová 

pohledávka s 

očekávanou 

realizací do 12 

měsíců 

- odloženou 

daňovou 

pohledávku, 

která má být 

vrácena do 12 

měsíců 

Total deferred 

income tax 

assets 

Odložené daňové 

pohledávky 

celkem 

Celkem odložená 

daňová 

pohledávka 

Celková odložená 

daňová 

pohledávka 

Deferred income 

tax assets CZK 

million 

Odložené daňové 

pohledávky mil. 

Kč 

Odložená daňová 

pohledávka 

milionů korun 

Odložená daňová 

pohledávka v 

mil. Kč 

Financial assets 

and liabilities by 

category* (CZK 

million) 

Finanční aktiva 

a závazky podle 

tříd* mil. Kč 

Finanční aktiva 

a závazky podle 

kategorie * (v 

milionech Kč) 

Finanční aktiva a 

závazky podle 

kategorie * (mil. 

Kč) 

Assets Aktiva Aktiva Aktiva 

Other financial 

assets, of which: 

Ostatní finanční 

aktiva z toho: 

Ostatní finanční 

aktiva, z toho: 

Ostatní finanční 

aktiva, z toho: 

*   Financial 

assets and 

liabilities are 

categorized 

according to risk 

rate and in the level 

*   Třídy 

finančních aktiv 

a závazků jsou 

členěny podle 

míry rizika a v 

detailu nutném pro 

* Finanční 

aktiva a závazky 

jsou rozděleny do 

kategorií podle 

míry rizika a na 

úrovni 

* Finanční aktiva 

a závazky jsou 

rozčleněny podle 

míry rizika a 

úrovně podrobností 

požadované 
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of detail required 

by the Group for 

management 

purposes. 

jejich řízení 

vedením Skupiny. 

podrobnosti 

požadovaných 

skupinou pro účely 

řízení. 

skupinou pro účely 

řízení. 

** Excluding non-

financial 

assets/liabilities 

(refer to Notes 5 

and 12) 

** Bez 

nefinančních 

aktiv/závazků 

(Poznámka 5 a 12) 

** Vyjma 

nefinanční 

aktiva / závazky 

(viz body 5 a 12) 

** S výjimkou 

nefinančních 

aktiv / závazků 

(viz poznámky 5 a 

12) 

Financial assets 

except for trade and 

other receivables 

stated in Note 5 are 

neither past due nor 

impaired. 

Finanční aktiva 

vyjma obchodních 

a jiných 

pohledávek 

uvedených v 

Poznámce 5 

nejsou ani po 

splatnosti ani 

nemají sníženou 

hodnotu. 

Finanční 

majetek s 

výjimkou 

obchodních a 

jiných pohledávek 

uvedených v bodě 

5 nejsou ani po 

splatnosti ani 

nemají sníženou 

hodnotu. 

Finanční aktiva s 

výjimkou 

obchodních a 

jiných pohledávek 

uvedených v bodě 5 

nejsou ani po 

splatnosti ani 

nejsou snížena. 

Financial assets 

and liabilities are 

set off and the net 

amount is 

presented in the 

statement of 

financial position, 

when there is a 

legally enforceable 

right of offsetting 

recognized 

Finanční aktiva 

a závazky jsou 

vzájemně 

kompenzovány a 

čistá částka je 

uvedena ve výkazu 

finanční pozice, 

pokud existuje 

smluvně 

dohodnuté právo 

kompenzace 

Finanční aktiva 

a závazky jsou 

uvedeny off a čistá 

částka je 

prezentován ve 

výkazu o finanční 

situaci, kdy 

existuje ze zákona 

vymahatelné 

právo započtení 

účtovaných částek 

Finanční aktiva a 

závazky jsou 

započteny a čistá 

částka je vykázána 

ve výkazu o 

finanční situaci, 

pokud existuje 

právně vynutitelné 

právo na započtení 

vykázaných částek 

a záměr vypořádat 
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amounts and an 

intention to settle 

the respective 

asset and liability 

in net amount 

exists. 

vykázaných částek 

a úmysl vypořádat 

příslušné 

aktivum a 

příslušný závazek 

v čisté výši. 

a záměr vypořádat 

příslušné 

aktivum a 

závazek v čisté 

výši existuje. 

příslušné 

aktivum a 

závazek v čisté 

výši. 

Gain from 

disposals of fixed 

assets 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 

Amortisation of 

other intangible 

fixed assets 

Odpisy ostatních 

nehmotných 

aktiv 

Amortizací jiných 

nehmotných 

aktiv 

Odpisy ostatního 

dlouhodobého 

nehmotného 

majetku 

Depreciation of 

tangible fixed 

assets 

Odpisy hmotných 

dlouhodobých 

aktiv 

Odpisy hmotného 

majetku 

Odpisy 

dlouhodobého 

hmotného 

majetku 

– from financial 

assets and 

liabilities at fair 

value through 

profit or loss 

– z finančních 

aktiv a závazků 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty 

- z finančních 

aktiv a závazků v 

reálné hodnotě do 

zisku nebo ztráty 

- z finančních 

aktiv a závazků 

oceňovaných 

reálnou hodnotou 

proti účtům nákladů 

nebo výnosů 
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en cs en en 

Cash and 

cash 

equivalents 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty 

Hotovost a 

hotovostní 

ekvivalenty 

Hotovost a 

hotovostní 

ekvivalenty 

Net decrease in 

cash and cash 

equivalents 

Čisté snížení 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů 

Čisté snížení 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů 

Čisté snížení 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů 

Cash and 

cash 

equivalents as 

at the beginning of 

the period 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty na 

začátku roku 

Stav 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů na 

začátku období 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty na 

začátku období 

Cash and 

cash 

equivalents as 

at the end of the 

period 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty na 

konci roku 

Stav 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů na 

konci období 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty ke 

konci období 

* Consideration 

paid for purchase of 

* Protihodnota 

zaplacená za nákup 

* Pozornost 

zaplatil za koupi 

* Úhrada 

zaplacená za 
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business has been 

reduced by cash 

and cash 

equivalents 

obtained. 

společnosti byla 

ponížena o 

přijaté peníze 

a peněžní 

ekvivalenty. 

podniku byla 

snížena o 

peněžních 

prostředků 

získaných. 

nákup podniku 

byla snížena o 

peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty 

získané. 

g) Cash and 

cash 

equivalents 

g) Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty 

g) Peníze a 

peněžní 

ekvivalenty 

g) peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty 

Cash and 

cash 

equivalents 

are cash in hand, 

bank deposits and 

other highly liquid 

financial 

instruments 

exchangeable for a 

predetermined 

amount of cash and 

due date lower than 

3 months from 

purchase date 

(mainly depository 

bill of exchange 

Peněžní 

prostředky a 

ekvivalenty 

peněžních 

prostředků 

představují peníze v 

hotovosti bankovní 

depozita a jiné 

vysoce likvidní 

finanční nástroje 

směnitelné za 

známou částku 

peněžních 

prostředků a 

splatností kratší než 

Peníze a 

peněžní 

ekvivalenty 

jsou finanční 

hotovost, 

bankovní vklady a 

ostatní vysoce 

likvidní finanční 

nástroje 

směnitelný za 

předem 

stanovenou částku 

v hotovosti a 

splatnosti nižší 

než 3 měsíce od 

data nákupu 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty 

jsou hotovost v 

hotovosti, 

bankovní vklady a 

jiné vysoce 

likvidní finanční 

nástroje 

vyměnitelné za 

předem 

stanovenou částku 

hotovosti a 

splatnost nižší než 

3 měsíce od data 
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and short-term 

deposits). 

3 měsíce od data 

pořízení (zejména 

depozitní směnky a 

termínové vklady). 

(zejména 

depozitní 

směnkou a 

krátkodobých 

vkladů). 

nákupu (zejména 

depozitní směnky 

a krátkodobé 

vklady). 

The Company 

performed a 

sensitivity analysis 

for the following 

items of the 

statement of 

financial position 

denominated in 

EUR: Cash and 

cash 

equivalents; 

Trade and other 

receivables;  Other 

financial assets;  

Trade and other 

payables;  Short-

term bank 

financing;  Other 

financial liabilities. 

Společnost provádí 

analýzu citlivosti na 

následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných v 

EUR: peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty  

obchodní a jiné 

pohledávky  ostatní 

finanční aktiva  

obchodní a jiné 

závazky  

krátkodobé 

bankovní 

financování  ostatní 

finanční závazky. 

Společnost 

provedla 

citlivostní analýzu 

pro následující 

položky výkazu o 

finanční pozici v 

měně EUR: 

Peníze a 

peněžní 

ekvivalenty; 

Obchodní a jiné 

pohledávky; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní 

a jiné závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 

Společnost 

provedla analýzu 

citlivosti pro 

následující 

položky výkazu o 

finanční situaci 

denominované v 

EUR: Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty; 

Pohledávky z 

obchodních a 

jiných 

pohledávek; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní 

a jiné závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 
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In case of Cash 

and cash 

equivalents 

and Short-term 

bank financing 

concentrations of 

credit risk are 

limited as the 

Company places its 

cash with 

substantial credit 

institutions. 

V případě 

hotovosti, 

peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobého 

bankovního 

financování je 

koncentrace 

úvěrového rizika 

limitována tím, že 

Společnost ukládá 

hotovost u 

významných 

úvěrových institucí. 

V případě převodů 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobých 

koncentrací 

bankovního 

financování 

úvěrového rizika 

jsou omezené, 

jelikož společnost 

umístí svou 

hotovost s 

podstatnými 

úvěrových 

institucí. 

V případě peněz 

a peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobého 

bankovního 

financování jsou 

koncentrace 

úvěrového rizika 

omezena tím, že 

společnost umístí 

své hotovostní 

prostředky do 

významných 

úvěrových 

institucí. 

Cash and 

cash 

equivalents 

are cash in hand, 

bank deposits and 

other highly liquid 

financial 

instruments 

exchangeable for a 

predetermined 

amount of cash and 

due date lower than 

Peněžní 

prostředky a 

ekvivalenty 

peněžních 

prostředků 

představují peníze v 

hotovosti bankovní 

depozita a jiné 

vysoce likvidní 

finanční nástroje 

směnitelné za 

Peníze a 

peněžní 

ekvivalenty 

jsou finanční 

hotovost, 

bankovní vklady a 

ostatní vysoce 

likvidní finanční 

nástroje 

směnitelný za 

předem 

stanovenou částku 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty 

jsou hotovost v 

hotovosti, 

bankovní vklady a 

jiné vysoce 

likvidní finanční 

nástroje 

vyměnitelné za 
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3 months from 

purchase date 

(mainly depository 

bill of exchange 

and short-term 

deposits). 

známou částku 

peněžních 

prostředků a 

splatností kratší než 

3 měsíce od data 

pořízení (zejména 

depozitní směnky a 

termínové vklady). 

v hotovosti a 

splatnosti nižší 

než 3 měsíce od 

data nákupu 

(zejména 

depozitní 

směnkou a 

krátkodobých 

vkladů). 

předem 

stanovenou částku 

hotovosti a 

splatnost nižší než 

3 měsíce od data 

nákupu (zejména 

depozitní směnky 

a krátkodobé 

vklady). 

Loans and 

receivables are 

comprised in Trade 

and other 

receivables, Cash 

and cash 

equivalents 

and Other financial 

assets in the 

statement of 

financial position. 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

zahrnuty ve výkazu 

finanční pozice v 

položkách 

Obchodní a jiné 

pohledávky, 

peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty a 

Ostatní finanční 

aktiva. 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

zahrnuty v 

obchodních a 

jiných 

pohledávek, 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů a 

ostatní finanční 

aktiva ve výkazu o 

finanční situaci. 

Úvěry a 

pohledávky jsou 

ve výkazu o 

finanční situaci 

zahrnuty do 

obchodních a 

jiných 

pohledávek, 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů a 

ostatních 

finančních aktiv. 

The Group 

performed a 

sensitivity analysis 

for the following 

items of the 

statement of 

Skupina provádí 

analýzu citlivosti na 

následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných v 

Skupina provedla 

citlivostní analýzu 

pro následující 

položky výkazu o 

finanční pozici v 

měně EUR: 

Skupina provedla 

analýzu citlivosti 

pro následující 

položky výkazu o 

finanční situaci 

denominované v 
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financial position 

denominated in 

EUR: Trade and 

other receivables;  

Other financial 

assets;  Trade and 

other payables;  

Short-term bank 

financing;  Other 

financial liabilities.  

Cash and 

cash 

equivalents; 

EUR: peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty,  

obchodní a jiné 

pohledávky,  ostatní 

finanční aktiva,  

obchodní a jiné 

závazky,  

krátkodobé 

bankovní 

financování,  ostatní 

finanční závazky.  

Obchodní a ostatní 

pohledávky; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní 

a jiné závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 

Hotovost a 

hotovostní 

ekvivalenty; 

EUR: obchodní a 

ostatní 

pohledávky; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní 

a jiné závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 

Hotovost a 

hotovostní 

ekvivalenty; 

In case of Cash 

and cash 

equivalents 

and Short-term 

bank financing 

concentrations of 

credit risk are 

limited as the 

Group places its 

cash with 

substantial credit 

institutions. 

V případě 

hotovosti, 

peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobého 

bankovního 

financování je 

koncentrace 

úvěrového rizika 

limitována tím, že 

Skupina ukládá 

hotovost u 

významných 

úvěrových institucí. 

V případě převodů 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobých 

koncentrací 

bankovního 

financování 

úvěrového rizika 

jsou omezené, 

protože Group 

umístí své peníze s 

podstatnými 

V případě 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobého 

bankovního 

financování jsou 

koncentrace 

úvěrového rizika 

omezena, protože 

skupina investuje 

své hotovostní 

prostředky do 

významných 
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úvěrových 

institucí. 

úvěrových 

institucí. 

Cash and 

cash 

equivalents 

and other financial 

assets 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty a 

ostatní finanční 

aktiva 

Hotovost a 

hotovostní 

ekvivalenty a 

další finanční 

aktiva 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty a 

ostatní finanční 

aktiva 

Total cash and 

cash 

equivalents 

and other financial 

assets exposure 

Celková expozice 

hotovosti, 

peněžních 

ekvivalentů a 

ostatních finančních 

aktiv 

Celkem peníze 

a peněžní 

ekvivalenty a 

jiné expozice 

finanční aktiva 

Celková 

peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty a 

ostatní expozice 

finančních aktiv 

4  CASH AND 

CASH 

EQUIVALE

NTS 

4  PENĚŽNÍ 

PROSTŘED

KY A 

PENĚŽNÍ 

EKVIVALE

NTY 

4 PENÍZE A 

PENĚŽNÍ 

EKVIVALE

NTY 

4 PENĚŽNÍ 

PROSTŘED

KY A 

PENĚŽNÍ 

EKVIVALE

NTY 

Cash and 

cash 

Peněžní 

prostředky a 

Peněžní 

prostředky a 

Peněžní 

prostředky a 
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equivalents, of 

which: 

peněžní 

ekvivalenty z 

toho: 

peněžní 

ekvivalenty, z 

toho: 

peněžní 

ekvivalenty, z 

toho: 

 



327 

 

  



328 

 

en cs en en 

STATEMENT 

OF CASH 

FLOWS 

VÝKAZ 

PENĚŽNÍC

H TOKŮ 

VÝKAZ 

PENĚŽNÍCH 

TOKŮ 

VÝKAZ 

PENĚŽNÍCH 

TOKŮ 

The aim of such a 

change in 

presentation is to 

provide a more 

relevant 

information about 

the effects of both 

factoring and 

reverse factoring 

transactions on 

the Company’s 

financial position 

and cash 

flows. 

Cílem změny 

klasifikace je 

poskytnutí 

relevantnější 

informace o 

dopadu 

faktoringových a 

reverzně 

faktoringových 

transakcí na 

finanční pozici a 

peněžní toky 

Společnosti. 

Cílem takové 

změny v prezentaci 

je poskytnout více 

relevantní 

informace o 

dopadech jak 

factoringu a 

reverzní 

factoringových 

transakcí na pozici 

a peněžní toky 

Společnosti 

finanční. 

Cílem takové 

změny v prezentaci 

je poskytnout 

relevantnější 

informace o 

dopadech transakcí 

faktoringu a 

reverzního 

factoringu na 

finanční situaci a 

peněžní toky 

společnosti. 

As a results of the 

change in 

presentation, 

effective from 1 

January 2015 all 

factoring and 

reverse factoring 

arrangements are 

presented on a 

new financial 

statement line 

Výsledkem je od 1. 

ledna 2015 změna 

vykazování, kde 

všechna 

faktoringová a 

reverzně 

faktoringová 

ujednání jsou 

vykazována na 

novém řádku 

finančních výkazů 

Jako výsledky 

změn v prezentaci, 

s účinností od 1. 

ledna 2015 všechny 

factoringové a 

reverze factoringu 

ujednání jsou 

prezentovány na 

nové prohlášení 

vedení finanční 

„Krátkodobý 

Jako výsledek 

změny v prezentaci 

s účinností od 1. 

ledna 2015 jsou 

všechna fakturační 

a reverzní 

faktoringová 

opatření uvedena 

na novém řádku 

finančního výkazu 

"Krátkodobé 
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“Short-term bank 

financing” and 

related cash 

flows are 

presented under 

cash flows 

from financing 

activities. 

„krátkodobé 

bankovní 

financování“ a 

související 

peněžní toky 

jsou vykázány pod 

peněžními 

toky z finanční 

činnosti. 

bankovního 

financování“ je a 

souvisejících 

peněžních 

toků, jsou 

prezentovány v 

rámci 

peněžních 

toků z finanční 

činnosti. 

bankovní 

financování" a 

související 

peněžní toky 

jsou vykazovány v 

rámci 

peněžních 

toků z finančních 

činností. 

The Company 

uses currency 

forward contracts 

to hedge its 

estimated cash 

flows. 

Společnost využívá 

měnové forwardy 

pro zajištění 

očekávaných 

peněžních 

toků. 

Společnost používá 

měnové 

forwardové 

smlouvy k zajištění 

svých 

odhadovaných 

peněžních 

toků. 

Společnost využívá 

měnové 

forwardové 

smlouvy k zajištění 

odhadovaných 

peněžních 

toků. 

In assessing the 

fair value of 

derivatives, the 

Company uses a 

variety of 

methods 

including 

techniques such 

as the present 

value of estimated 

Při stanovení reálné 

hodnoty používá 

Společnost řadu 

metod jako je 

například současná 

hodnota budoucích 

peněžních 

toků za 

předpokladů 

vycházejících z 

Při posuzování 

reálné hodnoty 

derivátů používá 

Společnost řadu 

metod, včetně 

technik, jako je 

například současná 

hodnota 

odhadovaných 

budoucích 

Při oceňování 

reálné hodnoty 

derivátů používá 

společnost různé 

metody včetně 

technik, jako je 

současná hodnota 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních 
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future cash 

flows under 

assumptions 

based on market 

conditions 

existing as at 

statement of 

financial position 

date and other 

valuation 

techniques. 

tržních podmínek, 

které existovaly k 

datu výkazu 

finanční pozice a 

jiných oceňovacích 

technik. 

peněžních 

toků na základě 

předpokladů 

založených na 

tržních podmínek, 

které existovaly ke 

dni dni výkazu o 

finanční pozici a 

dalších 

oceňovacích 

metod. 

toků za 

předpokladu, 

vycházejících z 

tržních podmínek 

existujících k datu 

výkazu o finanční 

situaci a jiných 

oceňovacích 

technikách. 

The Company 

uses currency 

forward contracts 

to hedge 

estimated cash 

flows. 

Společnost používá 

cizoměnové 

forwardové 

smlouvy k zajištění 

očekávaných 

peněžních 

toků. 

Společnost používá 

měnové forwardy k 

zajištění 

odhadované 

peněžní toky. 

Společnost využívá 

měnové 

forwardové 

smlouvy k zajištění 

odhadovaných 

peněžních 

toků. 

In general, the 

projections of the 

above mentioned 

components of 

expected future 

cash flows 

take into account 

the expected 

economic 

development, the 

competition and 

Obecně platí, že 

projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

toků bere v úvahu 

očekávaný 

hospodářský vývoj, 

konkurenci a další 

tržní faktory, 

Obecně platí, že 

projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

toků zohlední 

očekávaný 

hospodářský 

rozvoj, soutěže a 

další faktory na 

Projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

toků obecně 

berou v úvahu 

očekávaný 

hospodářský vývoj, 

konkurenční a další 

tržní faktory, 
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other market 

factors, 

regulation, as well 

as the Company’s 

strategy. 

regulaci, stejně 

jako strategii 

Společností. 

trhu, regulace, 

stejně jako strategie 

společnosti. 

regulaci a strategii 

společnosti. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

on CAPM (capital 

asset pricing 

model) using the 

average betas of 

the peer group, a 

risk free rate 

using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

in line with the 

usual 

indebtedness of 

listed peer 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) použitý 

v kalkulaci byl 

vypočten na 

základě modelu 

oceňování 

kapitálových 

aktiv (Capital 

Asset Pricing 

Model – „CAPM“), 

za použití 

průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, 

bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy 

metody pro 

Německo a 

upravené o 

Vážené průměrné 

náklady kapitálu 

( „WACC“) 

používá při 

výpočtu k 

diskontování 

peněžních 

toků byla 

stanovena na 

základě modelu 

CAPM (oceňování 

kapitálových aktiv 

model) na základě 

průměrných beta 

verze této skupiny 

vrstevníků, se 

bezriziková míra 

použití metodiky 

Svensson za 

Německo a upravit 

pro konkrétní rizika 

zemí, poměr dluhu 

v souladu s 

obvyklou 

zadluženosti 

Vážená průměrná 

cena kapitálu 

("WACC") použitá 

ve výpočtu pro 

diskontování 

projekcí 

peněžních 

toků byla 

stanovena na 

základě CAPM 

(model oceňování 

kapitálových aktiv) 

s použitím 

průměrných bází 

skupiny peer, 

bezriziková sazba 

metodou Svensson 

pro Německo a 

přizpůsobené 

rizikům 

specifickým pro 

danou zemi, poměr 

dluhu v souladu s 

obvyklým 

zadlužením 
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telecommunicatio

ns companies and 

an additional debt 

risk premium 

considering 

average peer 

company specific 

debt risks. 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé 

zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a 

dodatečné rizikové 

prémie 

zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

uvedených 

vzájemných 

telekomunikační 

společnosti a další 

rizikové prémie 

dluh uvažuje 

průměrná peer 

firemních 

specifických 

dluhových rizika. 

společností 

vymezených peer 

telekomunikačními 

společnostmi a 

dodatečná prémie 

za riziko dluhu s 

ohledem na 

průměrná rizika 

dluhových cenných 

papírů. 

CONSOLIDATE

D STATEMENT 

OF CASH 

FLOWS 

KONSOLIDOVA

NÝ VÝKAZ 

PENĚŽNÍC

H TOKŮ 

KONSOLIDOVA

NÝ PŘEHLED O 

PENĚŽNÍCH 

TOCÍCH 

KONSOLIDOVA

NÝ VÝKAZ 

PENĚŽNÍCH 

TOKŮ 

Cash flow 

from operating 

activities before 

changes in 

working capital 

Peněžní toky z 

provozní činnosti 

před změnami 

pracovního 

kapitálu 

Cash flow z 

provozní činnosti 

před změnami 

pracovního 

kapitálu 

Peněžní tok z 

provozní činnosti 

před změnami 

pracovního 

kapitálu 

Cash flow 

generated from 

Peněžní toky z 

provozní činnosti 

Cash flow z 

provozní činnosti 

Peněžní tok z 

provozní činnosti 
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operating 

activities 

Net cash flow 

from operating 

activities 

Čisté peněžní 

toky z provozní 

činnosti 

Čistý peněžní 

tok z provozní 

činnosti 

Čistý peněžní 

tok z provozní 

činnosti 

Cash flows 

from investing 

activities 

Peněžní tok z 

investiční činnosti 

Peněžní toky z 

investiční činnosti 

Peněžní toky z 

investičních 

činností 

Net cash flow 

from investing 

activities 

Čisté peněžní 

toky z investiční 

činnosti 

Čistý peněžní 

tok z investiční 

činnosti 

Čistý peněžní 

tok z investičních 

činností 

Net cash flow 

from financing 

activities 

Čisté peněžní 

toky z finanční 

činnosti 

Čistý peněžní 

tok z finanční 

činnosti 

Čistý peněžní 

tok z finančních 

činností 

The aim of such a 

change in 

presentation is to 

provide a more 

relevant 

information about 

the effects of both 

factoring and 

reverse factoring 

transactions on 

the Group’s 

financial position 

and cash 

flows. 

Cílem změny 

klasifikace je 

poskytnutí 

relevantnější 

informace o 

dopadu 

faktoringových a 

reverzně 

faktoringových 

transakcí na 

finanční pozici a 

peněžní toky 

Skupiny. 

Cílem takové 

změny v prezentaci 

je poskytnout více 

relevantní 

informace o 

dopadech jak 

factoringu a 

reverzní 

factoringových 

transakcí na pozici 

a peněžní toky 

Skupiny 

finančních. 

Cílem takové 

změny v prezentaci 

je poskytnout 

relevantnější 

informace o 

dopadech transakcí 

faktoringu a 

reverzního 

factoringu na 

finanční pozici 

Skupiny a 

peněžní toky. 
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As a results of the 

change in 

presentation, 

effective from 1 

January 2015 all 

factoring and 

reverse factoring 

arrangements are 

presented on a 

new financial 

statement line 

“Short-term bank 

financing” and 

related cash 

flows are 

presented under 

cash-flows 

from financing 

activities. 

Výsledkem je od 1. 

ledna 2015 změna 

vykazování, kde 

všechna 

faktoringová a 

reverzně 

faktoringová 

ujednání jsou 

vykazována na 

novém řádku 

finančních výkazů 

„krátkodobé 

bankovní 

financování“ a 

související 

peněžní toky 

jsou vykázány pod 

peněžními 

toky z finanční 

činnosti. 

Jako výsledky 

změn v prezentaci, 

s účinností od 1. 

ledna 2015 všechny 

factoringové a 

reverze factoringu 

ujednání jsou 

prezentovány na 

nové prohlášení 

vedení finanční 

„Krátkodobý 

bankovního 

financování“ je a 

souvisejících 

peněžních 

toků, jsou 

prezentovány v 

rámci 

peněžních 

toků z finanční 

činnosti. 

V důsledku změny 

prezentace s 

účinností od 1. 

ledna 2015 jsou 

veškerá fakturační 

a reverzní 

faktoringová 

opatření uvedena 

na novém řádku 

finančního výkazu 

"Krátkodobé 

financování 

bankami" a 

související 

peněžní toky 

jsou prezentovány 

v rámci 

peněžních 

toků z finančních 

činností. 

Comparative 

amounts were 

adjusted to show 

over time trends 

of factoring 

arrangements in 

the statement of 

Srovnatelné údaje 

byly upraveny tak, 

aby zobrazovaly 

vývoj 

faktoringových 

ujednání v čase ve 

výkazu finanční 

pozice a výkazu 

Srovnatelné údaje 

byly upraveny pro 

zobrazení přes 

různá časová 

trendů factoringu 

ujednání ve výkazu 

o finanční pozici a 

peněžní toky. 

Srovnatelné částky 

byly upraveny tak, 

aby ukazovaly 

časové trendy 

factoringových 

dohod ve výkazu o 

finanční situaci a 
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financial position 

and cash flow. 

peněžních 

toků. 

peněžním 

toku. 

The change in 

presentation does 

not have any 

impact neither on 

the total 

comprehensive 

income nor cash 

flow for the 

years 2014 and 

2013. 

Tato změna nemá 

žádný vliv na úplný 

výsledek 

hospodaření a 

peněžní toky 

za roky 2014 a 

2013. 

Změna ve 

vykazování nemá 

žádný vliv ani na 

celkový úplný 

výsledek ani o 

peněžních 

tocích za roky 

2014 a 2013. 

Změna prezentace 

nemá vliv ani na 

celkový komplexní 

výnos, ani na 

peněžní toky za 

roky 2014 a 2013. 

Cash flow 

statement for the 

year ended 31 

December 2014: 

Výkaz 

peněžních 

toků za rok 

končící 31. 

prosince 2014: 

přehled o 

peněžních 

tocích za rok 

končící 31. 

prosince 2014: 

Výkaz 

peněžních 

toků za rok 

končící 31. 

prosincem 2014: 

Cash flows 

from operating 

activities 

Čisté peněžní 

toky z provozní 

činnosti 

Peněžní toky z 

provozní činnosti 

Peněžní toky z 

provozní činnosti 

Cash flows 

from financing 

activities 

Čisté peněžní 

toky z finanční 

činnosti 

Peněžní toky z 

finanční činnosti 

Peněžní toky z 

finančních činností 

Classification is 

based on business 

model and nature 

of cash flows 

Klasifikace závisí 

na obchodním 

modelu a na 

charakteristikách 

Klasifikace je 

založena na 

obchodním modelu 

a povaze 

Klasifikace vychází 

z obchodního 

modelu a povahy 

peněžních 
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from the financial 

asset. 

smluvních 

peněžních 

toků, plynoucích 

z finančního aktiva. 

peněžní toky z 

finančního aktiva. 

toků z finančního 

aktiva. 

The assessment of 

the net realisable 

amount for the 

handsets takes 

into account the 

present value of 

estimated cash 

flows resulting 

from the contract 

with the final 

customer. 

V případě 

mobilních telefonů 

při posuzování 

čisté realizovatelné 

hodnoty je také 

zohledňována 

současná hodnota 

očekávaných 

peněžních 

toků vázaných na 

smlouvu uzavřenou 

s koncovým 

zákazníkem. 

Posouzení 

opravnou položku 

pro mobilní 

telefony bere v 

úvahu současnou 

hodnotu 

odhadovaných 

peněžních 

toků plynoucích 

ze smlouvy s 

konečným 

zákazníkem. 

Posuzování čisté 

realizovatelné 

částky pro 

sluchátka 

zohledňuje 

současnou hodnotu 

odhadovaných 

peněžních 

toků 

vyplývajících ze 

smlouvy s 

konečným 

zákazníkem. 

The amount of the 

provision 

approximates the 

difference 

between the 

asset’s carrying 

amount and the 

present value of 

estimated future 

cash flows, 

discounted at the 

original market 

Takto vykázaná 

opravná položka 

aproximuje rozdíl 

mezi účetní 

hodnotou 

pohledávky a 

předpokládanou 

zpětně získatelnou 

částkou, která je 

rovna současné 

hodnotě 

očekávaných 

Výše opravné 

položky se blíží 

rozdílu mezi účetní 

hodnotou aktiva a 

současnou 

hodnotou 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních 

toků, 

diskontovaných 

původní tržní 

Výše rezervy se 

přibližuje rozdílu 

mezi účetní 

hodnotou aktiva a 

současnou 

hodnotou 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních 

toků 

diskontovaných 

podle původní 
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discount rate used 

for similar 

receivables. 

peněžních 

toků 

diskontovaných 

původní tržní 

diskontní sazbou 

platnou pro 

obdobné případy 

pohledávek. 

diskontní sazbu 

použitou pro 

obdobné 

pohledávky. 

diskontní sazby 

používaného pro 

podobné 

pohledávky. 

The Group uses 

currency forward 

contracts to hedge 

its estimated 

cash flows. 

Skupina využívá 

měnové forwardy 

pro zajištění 

očekávaných 

peněžních 

toků. 

Skupina používá 

měnové 

forwardové 

smlouvy k zajištění 

svých 

odhadovaných 

peněžních 

toků. 

Skupina využívá 

kontraktů 

měnových 

forwardů k 

zajištění 

odhadovaných 

peněžních 

toků. 

The recoverable 

amount of assets 

is calculated as 

the higher of the 

fair value less cost 

to sell and value 

in use, which is 

the present value 

of expected future 

cash flows 

generated by the 

asset or the cash-

generating unit. 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na prodej a 

hodnoty z užívání, 

tj. současné 

hodnoty budoucích 

peněžních 

toků, které se 

očekávají, že budou 

získány z majetku 

Realizovatelná 

hodnota majetku se 

vypočte jako vyšší 

z reálné hodnoty 

snížené o náklady 

na prodej a hodnoty 

z užívání, což je 

současná hodnota 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

toků 

generovaných 

Zpětně získatelná 

hodnota aktiv je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na prodej a 

hodnotu v užívání, 

což je současná 

hodnota 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

toků vytvořených 
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nebo penězotvorné 

jednotky. 

aktiva nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

aktivem nebo 

penězotvornou 

jednotkou. 

The recoverable 

amount of assets 

is calculated as 

the higher of the 

fair value less cost 

to sell and value 

in use, which is 

the present value 

of future cash 

flows generated 

by the asset or the 

cash generating 

unit. 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na prodej a 

hodnoty z užívání, 

tj. současné 

hodnoty budoucích 

peněžních 

toků které se 

očekávají, že budou 

získány z majetku 

nebo penězotvorné 

jednotky. 

Realizovatelná 

hodnota majetku se 

vypočte jako vyšší 

z reálné hodnoty 

snížené o náklady 

na prodej a hodnoty 

z užívání, což je 

současná hodnota 

budoucích 

peněžních 

toků 

generovaných 

aktiva nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

Realizovatelná 

hodnota aktiv je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na prodej a 

hodnotu v užívání, 

což je současná 

hodnota budoucích 

peněžních 

toků vytvořených 

aktivem nebo 

jednotkou 

vytvářející 

hotovost. 

In assessing the 

fair value of 

derivatives, the 

Group uses a 

variety of 

methods 

including 

techniques such 

as the present 

value of estimated 

Při stanovení reálné 

hodnoty používá 

Skupina řadu 

metod jako je 

například současná 

hodnota budoucích 

peněžních 

toků za 

předpokladů 

vycházejících z 

Při posuzování 

reálnou hodnotu 

derivátů, Skupina 

používá různé 

metody, včetně 

technik, jako je 

například současná 

hodnota 

odhadovaných 

budoucích 

Při oceňování 

reálné hodnoty 

derivátů Skupina 

používá různé 

metody včetně 

technik, jako je 

současná hodnota 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních 
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future cash 

flows under 

assumptions 

based on market 

conditions 

existing as at 

statement of 

financial position 

date and other 

valuation 

techniques. 

tržních podmínek, 

které existovaly k 

datu výkazu 

finanční pozice a 

jiných oceňovacích 

technik. 

peněžních 

toků na základě 

předpokladů 

založených na 

tržních podmínek, 

které existovaly ke 

dni dni výkazu o 

finanční pozici a 

dalších 

oceňovacích 

metod. 

toků za 

předpokladu 

vycházející z 

tržních podmínek 

existujících k datu 

výkazu o finanční 

situaci a jiných 

oceňovacích 

technikách. 

The Group uses 

currency forward 

contracts to hedge 

estimated cash 

flows. 

Skupina používá 

cizoměnové 

forwardové 

smlouvy k zajištění 

očekávaných 

peněžních 

toků. 

Skupina používá 

měnové forwardy k 

zajištění 

odhadované 

peněžní toky. 

Skupina používá 

kontrakty s 

měnovými 

forwardy k 

zajištění 

odhadovaných 

peněžních 

toků. 

The fair value was 

determined by 

calculating 

discounted 

projected cash 

flows over the 

next ten years 

with a terminal 

value. 

Reálná hodnota 

byla určena pomocí 

plánu 

diskontovaných 

peněžních 

toků pro období 

nadcházejících 

deseti let s 

konečnou 

hodnotou. 

Reálná hodnota 

byla stanovena na 

základě výpočtu 

diskontovaných 

peněžních 

toků v průběhu 

příštích deseti let se 

konečné hodnoty. 

Reálná hodnota 

byla stanovena 

výpočtem 

diskontovaných 

plánovaných 

peněžních 

toků v příštích 

deseti letech s 

koncovou 

hodnotou. 
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Cash flows 

beyond the ten-

year period were 

extrapolated 

using the 

estimated long-

term growth rate 

stated in the table 

below. 

Peněžní toky 

pro období 

přesahující deset let 

byly extrapolovány 

pomocí 

dlouhodobého 

tempa růstu 

uvedeného v 

tabulce níže. 

Peněžní toky 

po desetiletém 

období byly 

extrapolovány s 

použitím odhadů 

dlouhodobé tempo 

růstu uvedené v 

níže uvedené 

tabulce. 

Peněžní toky 

nad rámec 

desetiletého období 

byly extrapolovány 

pomocí 

odhadované 

dlouhodobé míry 

růstu uvedené v 

následující tabulce. 

The calculation of 

expected future 

cash flows is 

based on an 

estimate of 

service revenue, 

operating 

expenditure 

(direct and 

indirect costs) and 

capital 

expenditure for 

the period 2016 – 

2025. 

Výpočet budoucích 

očekávaných 

peněžních 

toků je založen 

na odhadu výnosů, 

přímých a 

nepřímých 

provozních nákladů 

a výdajů na 

pořízení 

dlouhodobého 

majetku pro období 

2016 – 2025. 

Výpočet hodnot 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

toků je založen na 

odhadu příjmů 

služby, provozní 

výdaje (přímé a 

nepřímé náklady) a 

kapitálových 

výdajů pro období 

2016 - 2025. 

Výpočet 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

toků je založen na 

odhadu příjmů z 

poskytování 

služeb, provozních 

výdajů (přímé a 

nepřímé náklady) a 

kapitálových 

výdajů za období 

2016 - 2025. 

In general, the 

projections of the 

above mentioned 

components of 

expected future 

cash flows 

take into account 

Obecně platí, že 

projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

Obecně platí, že 

projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

Projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

toků obecně 
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the expected 

economic 

development, the 

competition and 

other market 

factors, 

regulation, as well 

as the Group’s 

strategy. 

toků bere v úvahu 

očekávaný 

hospodářský vývoj, 

konkurenci a další 

tržní faktory, 

regulaci, stejně 

jako strategii 

Skupiny. 

toků zohlední 

očekávaný 

hospodářský 

rozvoj, soutěže a 

další faktory na 

trhu, regulace, 

stejně jako strategii 

skupiny. 

berou v úvahu 

očekávaný 

hospodářský vývoj, 

konkurenci a další 

tržní faktory, 

regulaci a strategii 

Skupiny. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

on CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 

using the average 

betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) použitý 

v kalkulaci byl 

vypočten na 

základě modelu 

oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset 

Pricing Model – 

„CAPM“), za 

použití průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, 

bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy 

metody pro 

Vážené průměrné 

náklady kapitálu 

( „WACC“) 

používá při 

výpočtu k 

diskontování 

peněžních 

toků byla 

stanovena na 

základě modelu 

CAPM (Capital 

Asset Pricing 

Model) s použitím 

průměrných beta 

verze této skupiny 

vrstevníků, se 

bezriziková míra 

použití metodiky 

Svensson za 

Německo a upravit 

pro konkrétní rizika 

Vážená průměrná 

cena kapitálu 

("WACC") použitá 

při výpočtu pro 

diskontování 

projekcí 

peněžních 

toků byla 

stanovena na 

základě CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 

pomocí 

průměrných bází 

skupiny peer, 

bezriziková sazba s 

využitím metodiky 

Svensson pro V 

Německu a 

přizpůsobené 

rizikům 
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in line with the 

usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunicatio

ns companies and 

an additional debt 

risk premium 

considering 

average peer 

Group specific 

debt risks. 

Německo a 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé 

zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a 

dodatečné rizikové 

prémie 

zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

zemí, poměr dluhu 

v souladu s 

obvyklou 

zadluženosti 

uvedených 

vzájemných 

telekomunikační 

společnosti a další 

rizikové prémie 

dluh uvažuje 

průměrná peer 

Skupina 

specifických 

dluhových rizika. 

specifickým pro 

jednotlivé země, 

poměr dluhu v 

souladu s 

obvyklým 

zadlužením 

společností s 

peerovými 

telekomunikačními 

službami 

uvedenými v 

seznamu a 

dodatečná prémie 

za riziko dluhu s 

ohledem na 

průměrná rizika 

dluhu specifického 

pro skupinu. 

Nominal expected 

future cash 

flows 

Peněžní toky Nominální 

očekávaných 

budoucích 

peněžních 

toků 

Nominální 

očekávané budoucí 

peněžní toky 

If the nominal 

expected future 

cash flows, 

discount rates, or 

long term growth 

rate used for 

Pokud by se 

nominální 

očekávané 

peněžní toky, 

diskontní míra, 

nebo míra 

V případě, že 

předpokládá, že 

budoucí peněžní 

toky, diskontní 

sazby, nebo 

Pokud by se 

nominální 

očekávané budoucí 

peněžní toky, 

diskontní sazby 

nebo dlouhodobá 
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impairment 

testing had been 

changed as 

described in the 

table above for 

the projection 

period, this would 

not have resulted 

in any 

impairment. 

dlouhodobého 

růstu použité pro 

testování na snížení 

hodnoty změnily 

pro projektované 

období tak, jak je 

popsáno v tabulce 

výše, nevedly by 

tyto změny k 

snížení hodnoty. 

dlouhodobá míra 

růstu použity pro 

testování snížení 

nominální byly 

změněny, jak je 

popsáno ve výše 

uvedené tabulce 

pro projekční 

období, to by neměl 

za následek 

jakékoliv 

poškození. 

míra růstu 

používané při 

testování na snížení 

hodnoty změnily, 

jak je uvedeno v 

tabulce výše pro 

projekční období, 

nezpůsobilo by to 

žádné snížení 

hodnoty. 

The remaining 

maturities of 

financial 

liabilities 

(contractual 

undiscounted 

cash flows) 

are as follows 

(contractual 

maturities of 

financial lease 

liabilities are 

stated in Note 10): 

Zbytkové smluvní 

doby splatnosti 

finančních závazků 

(smluvní 

nediskontované 

peněžní toky) 

jsou následující 

(smluvní splatnosti 

závazků z 

finančního leasingu 

jsou uvedeny v 

poznámce 10): 

Zbývající splatnosti 

finančních závazků 

(smluvní 

nediskontované 

peněžní toky) 

jsou následující 

(smluvní splatnost 

závazků finančního 

leasingu jsou 

uvedeny v 

poznámce 10): 

Zbývající splatnosti 

finančních závazků 

(smluvní 

nediskontované 

peněžní toky) 

jsou následující 

(smluvní splatnost 

závazků z 

finančního leasingu 

je uvedena v bodě 

10): 
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en cs en en 

The year 2015 at 

T-Mobile was 

marked primarily 

by the 

strengthening of 

our 

company’s 

position as an 

integrated 

operator 

following the 

mergers with T-

Systems Czech 

Republic a.s. and 

GTS Czech s.r.o. 

in the current and 

previous year. 

Rok 2015 v T-Mobile 

probíhal zejména ve 

znamení posilování 

naší společnosti 

jako integrovaného 

operátora po fúzích s 

T-Systems Czech 

Republic a.s. a GTS 

Czech s.r.o. v 

minulých letech. 

V roce 2015 T-

Mobile byl 

poznamenán 

především 

posílení 

postavení naší 

společnosti 

jako 

integrovaného 

operátora v 

návaznosti na 

spojení s 

významem T-

Systems Česká 

republika a.s. a 

GTS České s.r.o. 

v současném a 

předchozím roce. 

Rok 2015 v T-

Mobile byl 

poznamenán 

především 

posilováním 

postavení naší 

společnosti 

jako 

integrovaného 

operátora po 

fúzích s T-Systems 

Czech Republic 

a.s. a GTS Czech 

s.r.o. v současném 

a předchozím roce. 

Our company 

was successful 

not only on the 

Czech market but 

also 

internationally, 

reporting one of 

the highest 

performance 

rates within the 

Naše společnost 

byla úspěšná nejen na 

českém trhu, ale také 

mezinárodně, kde 

vykazovala jednu z 

nejvyšších výkonností 

v rámci celé skupiny 

Deutsche Telekom. 

Naše 

společnost 

byla úspěšná 

nejen na českém 

trhu, ale i na 

mezinárodní 

úrovni, hlásí 

jednu z 

nejvyšších měr 

výkonnosti v 

rámci celé 

Naše 

společnost 

byla úspěšná nejen 

na českém trhu, ale 

i mezinárodně, 

přičemž 

vykazovala jednu z 

nejvyšších výkonů 

v rámci celé 

skupiny Deutsche 

Telekom. 
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entire Deutsche 

Telekom Group. 

skupiny Deutsche 

Telekom. 

Implemented in 

2014, the 

integration of T-

Mobile, T-

Systems and GTS 

was deepened in 

2015 in terms of 

internal 

cooperation and 

unification of the 

“new” 

company’s 

offer, particularly 

in the B2B area. 

Integrace T-Mobile, 

T-Systems a GTS 

probíhala v roce 2014, 

vloni jsme ji dále 

prohlubovali po 

stránce interní 

spolupráce a 

sjednocování nabídky 

„nové“ společnost

i, především v oblasti 

B2B. 

Realizovány v 

roce 2014, 

integrace T-

Mobile, T-

Systems a GTS se 

prohloubil v roce 

2015, pokud jde o 

vnitřní 

spolupráce a 

sjednocení 

nabídky 

„nové“ společ

nosti, zejména 

v oblasti B2B. 

Realizovaná v roce 

2014 byla 

integrace 

společností T-

Mobile, T-

Systems a GTS 

prohloubena v roce 

2015, pokud jde o 

vnitřní spolupráci 

a sjednocení 

nabídky "nové" 

společnosti, 

zejména v oblasti 

B2B. 

The success of 

the merger of the 

three 

companies 

into one was 

confirmed by the 

excellent 

business results 

in the B2B 

segment and by 

the acquisition of 

new corporate 

customers who 

Úspěšnost spojení tří 

společností do 

jedné potvrdily 

výborné obchodní 

výsledky v segmentu 

B2B a noví firemní 

klienti, kteří nás 

poctili svou důvěrou. 

Úspěch 

sloučením těchto 

tří 

společností 

do jedné 

potvrdily 

vynikající 

obchodní 

výsledky v 

segmentu B2B a 

získání nových 

firemních 

zákazníků, kteří 

Úspěch spojení tří 

společností do 

jednoho byl 

potvrzen 

vynikajícími 

obchodními 

výsledky v 

segmentu B2B a 

akvizicí nových 

firemních 

zákazníků, kteří 

nám dali důvěru. 
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placed their 

confidence in us. 

dali svou důvěru 

v nás. 

As a socially 

responsible 

company, we 

devoted 

ourselves to 

socially and 

environmentally 

friendly activities 

throughout the 

year. 

Jako společensky 

odpovědná firma 

jsme se v průběhu 

celého roku věnovali 

také sociálně a 

environmentálně 

prospěšným 

aktivitám. 

Jako společensky 

odpovědná 

firma, jsme se 

věnovali sami na 

sociálně a 

ekologicky 

šetrných vyžití po 

celý rok. 

Jako společensky 

zodpovědná 

společnost 

jsme se během 

celého roku 

věnovali 

společenským a 

ekologickým 

aktivitám. 

The LET’S 

HELP EACH 

OTHER pillar is 

intended solely 

for the 

company’s 

employees and 

supports their 

volunteering and 

charitable 

activities and 

social 

responsibility. 

Pilíř POMÁHEJME 

SI je určen výhradně 

zaměstnancům 

společnosti. 

Podporuje jejich 

dobrovolnictví, 

odpovědnost a 

dobročinnost. 

Pomáhat Pojďme 

NAVZÁJEM 

sloupek je určen 

pouze pro 

zaměstnance 

společnosti a 

podporuje jejich 

dobrovolnické 

práce a 

charitativní 

činnosti a sociální 

odpovědnosti. 

Stůl je určen 

výhradně 

zaměstnancům 

společnosti a 

podporuje jejich 

dobrovolnou a 

charitativní 

činnost a 

společenskou 

odpovědnost. 

In addition to the 

academy, the 

company 

continued to 

Kromě akademie 

pokračovaly 

pravidelné semináře 

pro neziskový sektor, 

Kromě akademie, 

společnost i 

nadále pořádat 

pravidelné 

Kromě akademie 

společnost 

pokračovala v 

pořádání 
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organise regular 

workshops for the 

non-profit sector, 

which were 

focused, for 

example,  on PR 

and human 

resources. 

zaměřené například na 

PR nebo na oblast 

lidských zdrojů. 

semináře pro 

neziskový sektor, 

které byly 

zaměřeny 

například na PR a 

lidských zdrojů. 

pravidelných 

workshopů pro 

neziskové odvětví, 

které se 

zaměřovaly 

například na PR a 

lidské zdroje. 

As at 31 

December 2015, 

our company 

had 3,321 

employees with 

an average age of 

36, of whom 

65 % were men 

and 35 % women. 

K 31. prosinci 2015 

měla naše 

společnost 3 321 

zaměstnanců v 

průměrném věku 36 

let, z toho 65 % mužů 

a 35 % žen. 

Ke dni 31. 

prosince 2015, 

naše 

společnost má 

3,321 

zaměstnanců s 

průměrným 

věkem 36 let, z 

nichž 65% byli 

muži a 35% žen. 

K 31. prosinci 

2015 měla naše 

společnost 3 

321 zaměstnanců s 

průměrným věkem 

36 let, z toho 65% 

mužů a 35% žen. 

Last year saw the 

continuation of 

our internal 

Healthy 

Company 

programme 

focused on the 

care of our 

employees’ 

physical and 

mental health. 

V loňském roce 

pokračoval interní 

program Zdravá 

firma, ve kterém 

jsme se zaměřili na 

péči o fyzické a 

duševní zdraví našich 

zaměstnanců. 

V loňském roce 

došlo k 

pokračování 

našeho interního 

programu Zdravá 

firma se 

zaměřením na 

péči o fyzické a 

duševní zdraví 

našich 

zaměstnanců. 

V loňském roce 

došlo k 

pokračování 

našeho interního 

programu Zdravá 

společnost 

zaměřený na péči o 

tělesné a duševní 

zdraví našich 

zaměstnanců. 
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Our efforts in this 

area were 

rewarded  in 2015 

with a first-place 

finish in the 

Company 

Supporting 

Health 

competition and 

defending the 

Company 

Supporting 

Health of the 

Third Degree 

certification. 

Naše snaha v této 

oblasti byla oceněna a 

v roce 2015 jsme 

obhájili certifikaci 

Podnik podporující 

zdraví III. stupně a 

získali první místo. 

Naše úsilí v této 

oblasti byli 

odměněni v roce 

2015 s první 

příčku ve 

společnosti 

podpory zdraví 

soutěž a chrání 

společnost 

podporující 

zdraví třetího 

certifikace 

stupňů. 

Naše úsilí v této 

oblasti bylo 

odměněno v roce 

2015 za první 

místo v soutěži 

Společnost 

podporující zdraví 

a obhajobu 

certifikace 

Společnosti 

podporující zdraví 

třetího stupně. 

The results of 

their work were 

recognised at the 

ICF Coaching 

Conference, 

where we placed 

second among the 

best projects of 

2015 for a project 

focused on 

development of 

the coaching 

culture within the 

company. 

Výsledky jejich práce 

byly oceněny i v rámci 

Koučinkové 

konference ICF, na níž 

jsme získali druhé 

místo za nejlepší 

projekt roku 2015 

zaměřený na rozvoj 

koučovací kultury ve 

firmě. 

Výsledky jejich 

práce byly 

oceněny v ICF 

Coaching 

konferenci, kde 

jsme umístili na 

druhém místě 

mezi nejlepších 

projektů v roce 

2015 pro projekt 

zaměřený na 

rozvoj koučování 

kultury v rámci 

společnosti. 

Výsledky jejich 

práce byly 

oceněny na 

konferenci ICF 

Coaching 

Conference, kde 

jsme se umístili na 

druhém místě mezi 

nejlepší projekty 

roku 2015 pro 

projekt zaměřený 

na rozvoj 

koučovací kultury 

v rámci 

společnosti. 
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Based on our 

good experience 

with inter-

company 

mentoring, we 

expanded 

cooperation in the 

area of inter-

company 

learning and 

shared internal 

trainers with 

several 

companies. 

Na základě dobré 

zkušenosti z 

mezifiremního 

mentoringu jsme 

rozšířili spolupráci v 

oblasti 

mezifiremního 

vzdělávání a s 

několika 

společnostmi 

vzájemně sdíleli své 

interní trenéry. 

Na našich 

dobrých 

zkušeností s 

mezipodniko

vé mentoring 

založený jsme 

rozšířili 

spolupráci v 

oblasti 

vzdělávání mezi 

společnostmi 

a sdílené interní 

trenéry s několika 

společnostmi

. 

Na základě našich 

dobrých 

zkušeností s 

mentoringem 

mezi 

společnostmi 

jsme rozšířili 

spolupráci v 

oblasti 

mezipodnikov

ého učení a 

sdíleli interní 

školitele s několika 

společnostmi. 

Selected 

managers visited 

prominent Czech 

and international 

companies 

within the 

Learning Journey 

part of the 

programme, 

while others went 

back to school 

within the very 

positively 

evaluated 

Vybraní z nich v rámci 

tzv. Learning Journey 

navštívili významné 

české i mezinárodní 

společnosti, jiní 

se v rámci skvěle 

hodnoceného školení 

vrátili zpět do 

školních lavic a 

absolvovali 

semestrální kurz na 

vysoké škole. 

Vybraní 

manažeři 

navštívil 

předních českých 

i mezinárodních 

společností v 

rámci Learning 

Journey části 

programu, 

zatímco jiní se 

vrátili do školy v 

rámci velmi 

kladně 

hodnoceného 

Vybraní manažeři 

navštívili 

významné české a 

mezinárodní 

společnosti v 

rámci programu 

"Výukové cesty", 

zatímco jiní se 

vrátili do školy v 

rámci velmi 

pozitivně 

hodnoceného 

výcviku a 

absolvovali 
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training and 

attended a 

semestral course 

at an institution of 

higher education. 

školení a 

zúčastnili 

semestrální kurz 

na instituce 

vyššího 

vzdělávání. 

semestrální kurz 

na vysoké škole. 

The aim of the 

programme was 

to give talented 

women an 

opportunity to 

work on 

interesting 

projects that can 

bring added value 

to the 

company. 

Jeho cílem bylo dát 

šikovným ženám 

možnost pracovat na 

zajímavých 

projektech, které 

firmě můžou přinést 

přidanou hodnotu. 

Cílem tohoto 

programu bylo 

dát talentovaným 

ženám příležitost 

pracovat na 

zajímavých 

projektech, které 

mohou přinést 

přidanou hodnotu 

pro 

společnost. 

Cílem programu 

bylo dát 

talentovaným 

ženám příležitost 

pracovat na 

zajímavých 

projektech, které 

mohou 

společnosti 

přinést přidanou 

hodnotu. 

And since we 

enjoy working 

together in our 

company, we 

have not 

forgotten the 

importance of 

balancing 

business and fun. 

A jelikož nás to u nás 

ve firmě společně 

baví, nezapomínáme 

vyvažovat práci i 

zábavou. 

A protože jsme 

rádi pracují 

společně v naší 

společnosti, 

jsme 

nezapomněli, že 

je důležité 

vyvážení 

podnikání a 

zábavy. 

A protože se nám 

líbí spolupráce v 

naší 

společnosti, 

nezapomněli jsme 

na důležitost 

vyváženého 

podnikání a 

zábavy. 

Following the 

2013 acquisition 

of and subsequent 

Po koupi sesterské 

společnosti T-

Systems Czech 

Po roce 2013 

akvizici a 

následné fúzi s 

Po akvizici a 

následném 

sloučení s naší 
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merger with our 

sister 

company T-

Systems Czech 

Republic a.s., we 

completed 

another 

integration 

project last year, 

specifically with 

GTS Czech s.r.o. 

Republic a.s. v roce 

2013 a následné fúzi 

jsme vloni dokončili 

další integraci, a to se 

společností GTS 

Czech s.r.o. 

naší sesterskou 

společností 

T-Systems Česká 

republika a.s., 

loni jsme 

dokončili další 

projekt integrace, 

konkrétně s GTS 

Czech s.r.o. 

sesterskou 

společností T-

Systems Czech 

Republic a. S. 

Jsme dokončili v 

loňském roce další 

integrační projekt, 

konkrétně s GTS 

Czech s.r.o. 

After having 

unified and 

simplified the 

company’s 

organisational 

structure, we are 

focusing on 

optimisation of 

our operating 

model. 

Po sjednocení a 

zjednodušení 

organizační 

struktury se 

zaměřujeme na 

optimalizaci 

provozního modelu. 

Po sjednocena a 

zjednodušena 

organizační 

strukturu 

společnosti, 

se zaměřujeme na 

optimalizaci 

našeho 

provozního 

modelu. 

Po sjednocení a 

zjednodušení 

organizační 

struktury 

společnosti se 

zaměřujeme na 

optimalizaci 

našeho operačního 

modelu. 

In April, we 

joined the 

partnership 

between our 

parent 

company 

Deutsche 

Telekom and 

Airbnb, a service 

V dubnu jsme se 

připojili k partnerství 

naší mateřské 

společnosti 

Deutsche Telekom s 

Airbnb, službou 

umožňující 

vyhledávání a placení 

ubytování v 

V dubnu jsme se 

zapojili do 

partnerství mezi 

naší mateřské 

společnosti 

Deutsche 

Telekom a 

Airbnb, což je 

služba, která 

V dubnu jsme se 

zapojili do 

partnerství mezi 

naší mateřskou 

společností 

Deutsche Telekom 

a Airbnb, což je 

služba umožňující 

vyhledávat a platit 
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enabling to 

search and pay 

for 

accommodation 

in private flats 

and houses 

worldwide. 

soukromých  bytech a 

domech po celém 

světě. 

umožňuje 

vyhledávat a 

platit za 

ubytování v 

soukromých 

bytech a 

rodinných 

domech po celém 

světě. 

za ubytování v 

soukromých 

bytech a domcích 

po celém světě. 

We continued our 

Našim pro radost 

(“Treats for Our 

Customers”) 

programme by 

offering 

attractive 

discounts on 

products and 

services of our 

partner 

companies as 

well as benefits 

provided directly 

by our 

company. 

Pokračovali jsme v 

programu Našim pro 

radost se zajímavými 

slevami na zboží a 

služby od 

partnerských firem i 

benefity 

poskytovanými přímo 

naší společností. 

Pokračovali jsme 

Nasim pro radost 

( „Zachází pro 

naše zákazníky“), 

program nabízí 

zajímavé slevy na 

produkty a služby 

našich 

partnerských 

společností, 

stejně jako 

výhody 

poskytované 

přímo naší 

firmou. 

Pokračovali jsme v 

programu Našim 

pro radost tím, že 

jsme nabízeli 

atraktivní slevy na 

produkty a služby 

našich 

partnerských 

firem, stejně 

jako výhody 

poskytované 

přímo naší 

společností. 

Based on the 

successful result, 

we decided in 

cooperation with 

the partner 

Na základě jeho 

úspěšného výsledku 

jsme se spolu s 

partnerskou firmou 

SimpleCell Networks 

Na základě 

úspěšného 

výsledku na 

základě jsme se 

rozhodli ve 

Na základě 

úspěšného 

výsledku jsme se 

rozhodli ve 

spolupráci s 
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company 

SimpleCell 

Networks to 

jointly cover the 

entire Czech 

Republic in 2016 

with the SIGFOX 

network, which 

will comprise a 

minimum of 350 

base stations. 

a.s. rozhodli pro 

společné pokrytí celé 

České republiky sítí 

SIGFOX v roce 2016, 

a to prostřednictvím 

minimálně 350 

základnových stanic. 

spolupráci s 

partnerskou 

firmou 

SimpleCell 

Networks 

společně 

pokrývají celou 

Českou republiku 

v roce 2016 s 

SIGFOX sítě, 

která bude 

zahrnovat 

minimálně 350 

základnových 

stanic. 

partnerskou 

společností 

SimpleCell 

Networks společně 

pokrýt celou 

Českou republiku 

v roce 2016 se sítí 

SIGFOX, která 

bude obsahovat 

minimálně 350 

základnových 

stanic. 

The Board of 

Directors of T-

Mobile 

CzechRepublic 

a.s., having its 

registered office 

at Tomíčkova 

2144/1, 149 00 

Praha 4, 

company 

registration 

number 

64949681, which 

is registered in 

the Commercial 

Představenstvo 

společnosti T-Mobile 

Czech Republic a.s., 

se sídlem Tomíčkova 

2144/1, 149 00 Praha 

4, IČ 64949681, 

zapsané v obchodním 

rejstříku vedeném 

Městským soudem v 

Praze, oddíl B, vložka 

3787 (v této zprávě též 

jen 

„Společnost“ neb

o „TMCZ“) 

zpracovalo následující 

Představenstvo 

společnosti T-

Mobile 

CZECHREPUBL

IC as, se sídlem 

Tomíčkova 

2144/1, 149 00 

Praha 4, IČ 

64949681, která 

je zapsána v 

obchodním 

rejstříku 

vedeném 

Městským 

soudem v Praze, 

Představenstvo 

společnosti T-

Mobile Czech 

Republic as, se 

sídlem Tomíčkova 

2144/1, 149 00 

Praha 4, číslo 

zápisu 

společnosti 

64949681, 

zapsané v 

obchodním 

rejstříku vedeném 

Městským soudem 

v Praze, oddíl B, 
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Register 

administered by 

the Municipal 

Court in Prague, 

Section B, File 

No. 3787 (“the 

Company” or 

“TMCZ”) 

prepared 

following Report 

on the 

Relationships in 

accordance with 

Section 82 of Act 

No. 90/2012 

Coll., Act on 

Corporations 

(“the Act on 

Corporations”), 

in respect of the 

accounting 

period of the year 

2015 (“the 

Accounting 

Period”). 

zprávu o vztazích ve 

smyslu § 82 zákona č. 

90/2012 Sb., zákon o 

obchodních 

korporacích (dále jen 

„Zákon o 

korporacích“), za 

účetní období roku 

2015 (dále jen 

„Rozhodné období“). 

oddíl B, vložka 

No. 3787 (dále 

jen 

„Společnost“ 

nebo „TMCZ“), 

připraví zprávu o 

vztazích v 

souladu s § 82 

zákona č 90/2012 

Sb., zákon o 

korporacích (dále 

jen „zákon o 

korporacích“), za 

dobu účetní 

období roku 2015 

(dále jen „účetní 

období“). 

složka Č. 3787 

(dále jen 

"společnost" 

nebo "TMCZ") 

sestavenou na 

základě zprávy o 

vztazích podle § 

82 zákona č. 

90/2012 Sb., O 

podnikání (dále jen 

"zákon o 

korporacích") 

účetní období roku 

2015 (dále jen 

"účetní období"). 

1.1  According to 

the available 

information of 

the Board of 

Directors of the 

1.1 Podle informací 

dostupných 

představenstvu 

Společnosti 

jednajícímu s péčí 

1.1 Podle 

dostupných 

informací z 

představenstva 

společnosti, 

1.1 V souladu s 

dostupnými 

informacemi 

představenstva 

Společnosti s 
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Company 

acting with due 

managerial care, 

the Company 

formed part of the 

group of 

Deutsche 

Telekom AG 

(“DTAG”) (“the 

Group of 

companies“) 

during the 

accounting 

period. 

řádného hospodáře 

byla Společnost 

po celé Rozhodné 

období součástí 

koncernu, ve kterém je 

ovládající osobou 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“) (dále 

jen „Koncern“). 

která působí s 

péčí řádného 

hospodáře se 

společnost 

byla součástí 

skupiny Deutsche 

Telekom AG 

( „DTAG“) (dále 

jen „skupiny 

společností„) v 

průběhu účetního 

období. 

řádnou 

manažerskou péčí 

byla 

společnost v 

průběhu účetního 

období součástí 

skupiny Deutsche 

Telekom AG (dále 

jen "skupina 

společností"). 

Information 

concerning 

parties in the 

Group of 

companies are 

presented as per 

31 December 

2015, based on 

the information 

of Board of 

Directors of the 

Company 

acting with due 

managerial care. 

Údaje o osobách 

náležejících do 

Koncernu se uvádí k 

31.12.2015, a to dle 

informací dostupných 

představenstvu  

Společnosti 

jednajícímu s péčí 

řádného hospodáře. 

Informace 

týkající se strany 

do skupiny 

společností jsou 

prezentovány jak 

na 31. prosince 

2015, na základě 

informací 

představenstva 

společnosti, 

která působí s 

péčí řádného 

hospodáře. 

Informace o 

stranách skupiny 

společností jsou 

prezentovány k 31. 

prosinci 2015, a to 

na základě 

informací 

představenstva 

Společnosti s 

řádnou 

manažerskou péčí. 
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Deutsche 

Telekom AG, 

having its 

registered office 

at Friedrich-

Ebert-Allee 140, 

Bonn, Nordrhein-

Westfalen, 53113 

Germany (“the 

Controlling 

party“) indirectly 

controls the 

Company via 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(Germany) as 

100% 

shareholder of 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V. (the 

Netherlands) as a 

100% 

shareholder of 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (the 

Netherlands), 

which owns 

Deutsche Telekom 

AG, se sídlem 

Friedrich-Ebert-Allee 

140, Bonn, 

Nordrhein-Westfalen, 

53113 Germany (v 

této zprávě též jen 

„Ovládající osoba“) 

nepřímo ovládá 

Společnost 

prostřednictvím 

společnosti Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(Německo), která je 

100 % vlastníkem 

společnosti Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V. 

(Nizozemí), která je 

100 % vlastníkem 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe 

B.V.(Nizozemí), jenž 

vlastní 100% 

Společnosti. 

Deutsche 

Telekom AG, se 

sídlem Friedrich-

Ebert-Allee 140, 

Bonn, Nordrhein-

Westfalen, 53113 

Německo (dále 

jen“ovládající 

osobou„) 

nepřímo ovládá 

společnost 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(Německo) jako 

100% akcionář 

Deutsche 

Telekom Europe 

holding BV 

(Nizozemsko) 

jako 100% 

akcionář 

Deutsche 

Telekom Europe 

BV 

(Nizozemsko), 

která vlastní 

100% 

Deutsche Telekom 

AG se sídlem ve 

Friedrich-Ebert-

Allee 140, Bonn, 

Nordrhein-

Westfalen, 53113 

Německo (dále jen 

"ovládající 

strana") nepřímo 

ovládá 

společnost 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH Telekom 

Europe Holding 

BV (Nizozemsko) 

jako 100% 

akcionář 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe BV 

(Nizozemsko), 

která vlastní 100% 

společnosti. 



358 

 

100 % of the 

Company. 

společnosti 

je. 

THE 

COMPANY 

ROLE IN THE 

GROUP OF 

COMPANIES 

ÚLOHA 

SPOLEČNOST

I V KONCERNU 

ROLE 

SPOLEČNO

STI SKUPINY 

SPOLEČNOSTÍ 

ROLE 

SPOLEČNO

STI VE 

SKUPINĚ 

SPOLEČNOSTÍ 

The 

Company is 

the integrated 

operator: in 

addition to 

mobile and fix 

telecommunicati

on services it 

provides a wide 

portfolio of IT 

services and 

system 

integration 

solutions to 

business 

customers. 

Společnost je 

integrovaným 

operátorem: vedle 

mobilních a fixních 

telekomunikačních 

služeb nabízí i široké 

portfolio IT služeb a 

řešení systémové 

integrace pro firemní 

zákazníky. 

Společnost je 

integrovaným 

operátorem: 

vedle mobilních a 

opravit 

telekomunikačníc

h služeb, které 

poskytuje široké 

portfolio IT 

služeb a 

systémové 

integrace řešení 

pro firemní 

zákazníky. 

Společnost je 

integrovaným 

operátorem: kromě 

mobilních a 

fixních 

telekomunikačníc

h služeb poskytuje 

široké portfolio 

služeb IT a 

systémových 

integračních řešení 

pro firemní 

zákazníky. 

The 

Company is 

Společnost se 

dlouhodobě zaměřuje 

Společnost je 

dlouhodobě 

Společnost se 

dlouhodobě 
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in the long term 

focused on the 

quality of 

provided 

services. 

na kvalitu svých 

služeb. 

zaměřena na 

kvalitu 

poskytovaných 

služeb. 

zaměřuje na 

kvalitu 

poskytovaných 

služeb. 

Since its 

establishment the 

Company 

emphasizes the 

excellent 

customer care 

and a fair 

approach to 

business partners, 

employees and 

environment. 

Od svého založení 

Společnost klade 

důraz na vynikající 

péči o své zákazníky a 

korektní chování k 

obchodním 

partnerům, 

zaměstnancům a 

životnímu prostředí. 

Od svého 

založení 

společnost 

klade důraz na 

vynikající péči o 

zákazníka a 

spravedlivý 

přístup k 

obchodním 

partnerům, 

zaměstnancům a 

životnímu 

prostředí. 

Od svého založení 

společnost 

zdůrazňuje 

vynikající péči o 

zákazníka a 

spravedlivý 

přístup k 

obchodním 

partnerům, 

zaměstnancům a 

životnímu 

prostředí. 

The Controlling 

party indirectly 

controls the 

Company via 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH, 

which was in 

Accounting 

period the only 

owner of 

Deutsche 

Ovládající osoba 

nepřímo ovládá 

Společnost 

prostřednictvím 

společnosti Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH, která 

byla v Rozhodném 

období jediným 

vlastníkem 

spolecnosti Deutsche 

Telekom Europe 

Ovládající 

osobou nepřímo 

ovládá 

společnost 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH, 

která byla v 

účetním období 

jediným 

Ovládající strana 

nepřímo ovládá 

společnost 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH, která byla 

v účetním období 

jediným 

vlastníkem 

společnosti 
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Telekom Europe 

Holding B.V., 

which was in the 

Accounting 

period the only 

owner of 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V., which owns 

100 % of the 

Company. 

Holding B.V., která 

byla v Rozhodném 

období 100 % 

vlastníkem 

společnosti Deutsche 

Telekom Europe B.V., 

jenž vlastní 100 % 

Společnosti. 

vlastníkem 

společnosti 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding BV, 

která byla v 

účetním období 

jediným 

vlastníkem 

společnosti 

Deutsche 

Telekom Europe 

BV, která vlastní 

100% 

Společnost. 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

BV, která byla v 

účetním období 

jediným 

vlastníkem 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe BV, která 

vlastní 100% 

Společnost. 

The 

Company is 

controlled 

primarily by 

decision-making 

of the sole 

shareholder of the 

Company in 

the powers of the 

General Meeting 

of the 

Company. 

K ovládání 

Společnosti 

dochází zejména 

prostřednictvím 

rozhodovaní 

jediného 

akcionáře v 

působnosti valné 

hromady 

Společnosti. 

Společnost je 

řízena primárně 

rozhodování 

jediného 

společníka v 

působnosti valné 

hromady 

společnosti. 

Společnost je 

ovládána 

především 

rozhodováním 

jediného akcionáře 

společnosti v 

pravomoci valné 

hromady 

společnosti. 

The 

Company 

Společnost 

postupuje ve svých 

Společnost 

vykonává svou 

Společnost 

provádí své 
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carries out its 

activities in line 

with the globally 

developed and 

focused business, 

financial, 

investment, and 

other plans of the 

DTAG group. 

aktivitách v souladu s 

globálně vytvářenými 

a zaměřenými 

podnikatelskými, 

finančními, 

investičními popř. 

dalšími plány skupiny 

DTAG. 

činnost v souladu 

s globálně 

vyvinuty a udržet 

obchodní, 

finanční, 

investiční a další 

plány skupiny 

DTAG. 

činnosti v souladu 

s globálně 

rozvinutými a 

zaměřenými 

obchodními, 

finančními, 

investičními a 

dalšími plány 

skupiny DTAG. 

Decisions on the 

day-to-day 

activities and 

business of the 

Company 

(e.g. budgets, 

marketing, HR 

policy, etc.) fall 

naturally within 

the autonomous 

powers of the 

Company 

while taking into 

account the 

DTAG group‘s 

global policy. 

Pokud jde o 

rozhodování o 

každodenních 

činnostech a 

podnikání 

Společnosti 

(např. rozpočty, 

marketing, personální 

politika, atd.) tyto 

spadají do autonomní 

oblasti 

Společnosti, 

samozřejmě s 

ohledem na globální 

politiku ve skupině 

DTAG. 

Rozhodnutí o 

činnosti ze dne na 

den a obchodní 

společnosti 

(např rozpočty, 

marketing, HR 

politiky, atd.) 

Spadají přirozeně 

v rámci 

samostatné 

působnosti 

Společnosti 

při zohlednění 

globální politiku 

DTAG skupiny. 

Rozhodnutí o 

každodenních 

činnostech a 

obchodních 

aktivitách 

společnosti 

(např. Rozpočty, 

marketing, politika 

lidských zdrojů 

apod.) Přirozeně 

spadají do 

autonomních 

pravomocí 

Společnosti při 

zohlednění 

globální politiky 

skupiny DTAG. 

between the 

Related parties 

for the Year 2015 

of company 

společnosti T-

Mobile Czech 

Republic a.s.  podle § 

82 zákona o 

mezi 

propojenými 

osobami za rok 

2015 firmy T-

mezi propojenými 

osobami za rok 

2015 

společnosti T-
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T-Mobile Czech 

Republic a.s. In 

accordance with 

Section 82 of Act 

on Corporations 

obchodních 

korporacích za účetní 

období roku 2015 

Mobile Česká 

republika a.s. V 

souladu s § 82 

zákona o 

korporacích 

Mobile Czech 

Republic a.s. V 

souladu s § 82 

zákona o 

korporacích 

4.1 

CONTRACTS 

CONCLUDED 

BETWEEN THE 

COMPANY 

AND THE 

CONTROLLING 

PARTY New 

contracts 

concluded in 

2015  

4.1  SMLOUVY 

UZAVŘENÉ MEZI 

SPOLEČNOST

Í A OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBOU Smlouvy, 

které byly uzavřeny v 

roce 2015  

4.1 Smlouvy 

uzavřené mezi 

Společností a 

ovládající osobou 

nové smlouvy 

uzavřené v roce 

2015 

4.1 SMLOUVY 

UZAVŘENÉ 

MEZI 

SPOLEČNO

STEM A 

OVLÁDACÍ 

OSOBOU Nové 

smlouvy uzavřené 

v roce 2015 

No. of contract of 

Company 

Číslo smlouvy TMCZ Počet smlouvy o 

společnosti 

Číslo smlouvy 

společnosti 

4.2  

CONTRACTS 

CONCLUDED 

BETWEEN THE 

COMPANY 

AND OTHER 

ENTITIES 

CONTROLLED 

BY THE 

CONTROLLING 

PARTY 

Contracts 

4.2   SMLOUVY 

UZAVŘENÉ MEZI 

SPOLEČNOST

Í A JINÝMI 

OSOBAMI 

OVLÁDANÝMI 

OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBOU Smlouvy, 

které byly uzavřeny v 

roce 2015  

4.2 Smlouvy 

uzavřené mezi 

Společností a 

ostatními 

osobami 

ovládanými 

ovládající osobou 

zakázkách 

uzavřené v roce 

2015 

4.2 ZAKÁZKY 

UZAVŘENÉ 

MEZI 

SPOLEČNO

STEM A 

OSTATNÍMI 

SUBJEKTY, 

KTERÉ 

KONTROLUJÍ 

KONTROLNÍ 

SKUPINA 
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concluded in 

2015  

Smlouvy uzavřené 

v roce 2015 

During the 

Accounting 

period the 

Company 

performed in the 

interest of the 

Controlling party 

or other entities 

controlled by 

such controlling 

entity below 

mentioned legal 

transactions and 

other measures 

concerning assets 

exceeding 10% of 

the 

Company´s 

equity (i.e.  CZK 

3,084 million): 

Během rozhodného 

období učinila 

Společnost na 

popud ovládající 

osoby nebo jí 

ovládaných osob níže 

uvedené právní úkony 

a ostatní opatření, 

která se týkala 

majetku přesahujícího 

10 % vlastního 

kapitálu 

Společnosti (tedy 

3 084 miliónů Kč): 

V účetním období 

Společnost 

provedla v zájmu 

ovládající osoby 

či ostatními 

osobami 

ovládanými 

ovládající osobou 

takovou níže 

uvedené právní 

úkony a další 

opatření týkající 

se majetku 

přesahující 10% 

vlastního kapitálu 

firemních (tj. 

3.084 mil Kč): 

V průběhu 

účetního období 

provedla 

společnost v 

zájmu ovládající 

osoby nebo jiných 

osob ovládaných 

touto ovládající 

osobou níže 

uvedené právní 

transakce a jiná 

opatření týkající se 

aktiv převyšujících 

10% vlastního 

kapitálu 

společnosti (tj. 

3 084 mil. Kč): 

On 1 January 

2015 the 

Company 

purchased  100% 

share of GTS 

Czech s.r.o. As of 

the same day the 

Dne 1. ledna 2015 

Společnost 

nakoupila 100% podíl 

společnosti GTS 

Czech s.r.o., ten samý 

den následovala fúze 

sloučením 

Dne 1. ledna 

2015 

společnost 

koupila 100% 

podíl ve 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. Ke 

Dne 1. ledna 2015 

společnost 

zakoupila 100% 

podíl společnosti 

GTS Czech s.r.o. 

Od téhož dne 

sloučila s 
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Company 

merged with GTS 

Czech s.r.o. 

(which ceased to 

exist without 

liquidation) and 

all  assets 

including rights 

and obligations 

arising from 

labour-law 

provision were 

transferred to the 

Company. 

Společnosti a 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. (která 

zanikla bez likvidace) 

a veškerá aktiva a 

závazky, včetně práv a 

povinností z 

pracovněprávních 

vztahů přešly na 

Společnost. 

stejnému dni 

společnost 

sloučila s GTS 

Czech s.r.o. 

(Která zanikla 

bez likvidace) a 

veškerý majetek, 

včetně práv a 

povinností 

vyplývajících z 

ustanovení 

pracovněprávní 

byly převedeny 

na společnost. 

GTS Czech s.r.o. 

(která přestala 

existovat bez 

likvidace) a 

veškeré aktiva 

včetně práv a 

povinností 

vyplývajících z 

pracovněprávních 

předpisů byly 

převedeny na 

společnost. 

During the 

Accounting 

period the 

Company 

purchased from 

DTAG Group 

foreign currency 

at market value in 

total amount 

CZK 8 462 

million. 

Během rozhodného 

období 

Společnost 

nakoupila od skupiny 

DTAG cizí měny v 

tržní hodnotě 8 462 

miliónů Kč. 

V účetním období 

nakoupila z 

cizí měny 

DTAG Group v 

tržní hodnotě v 

celkové výši 8 Kč 

462 milionů. 

V účetním období 

společnost 

koupila od 

společnosti DTAG 

Group devizovou 

měnu v tržní 

hodnotě ve výši 8 

462 mil. Kč. 

ASSESMENT 

OF THE 

DAMAGE 

INCURRED BY 

THE 

POSOUZENÍ ÚJMY 

A JEJÍHO 

VYROVNÁNÍ 

STANOVENÍ 

ŠKODY, KTERÉ 

VZNIKLY 

SPOLEČNO

ZJIŠTĚNÍ ŠKOD 

ZPŮSOBENÉ 

SPOLEČNO
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COMPANY 

AND OF ITS 

SETTLEMENT 

STI A JEJÍ 

ÚHRADA 

STEM A JEHO 

ŘEŠENÍ 

The 

Company did 

not incure any 

damage from the  

contracts that 

were efffective 

during the  

Accounting 

period between 

the Company 

and other entities 

parties from 

Group of 

companies, or 

from any other 

performances 

received or 

provided, which 

were provided in 

the interest or at 

the inititative of 

the other entities 

from the Group of 

companies. 

Na základě smluv 

platných v 

Rozhodném období 

mezi Společností a 

ostatními osobami z 

Koncernu, jiných 

jednání ani opatření, 

která byla v zájmu 

nebo na popud těchto 

osob uskutečněna 

Společností v 

Rozhodném období, 

Společnosti 

nevznikla žádná újma. 

Společnost 

neměla incure 

žádnou škodu ze 

smluv, které byly 

efffective V 

účetním období 

mezi stranami 

společnosti a 

další subjekty ze 

skupiny 

společností, nebo 

z jakékoliv jiné 

výkony přijaté 

nebo za 

předpokladu, 

které byly 

poskytnuty v 

zájmu nebo na 

inititative z další 

subjekty ze 

skupiny 

společností. 

Společnost 

neposkytovala 

žádné škody ze 

smluv, které byly v 

účetním období 

mezi 

Společností a 

ostatními osobami, 

které jsou stranami 

Skupiny 

společností, 

efektivní, nebo z 

jakýchkoli jiných 

plnění, které byly 

obdrženy nebo 

poskytnuty, které 

byly poskytnuty v 

zájmu nebo při 

zahájení ostatní 

subjekty ze 

skupiny 

společností. 

Mainly 

advantages result 

from the 

Společnosti 

vyplývají z účasti v 

Hlavně výhody 

vyplývají z účasti 

Hlavní výhody 

plynou ze zapojení 
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Company’s 

participation in 

the Group of 

companies. 

Koncernu zejména 

výhody. 

společnosti 

ve skupině 

podniků. 

společnosti do 

skupiny 

společností. 

The Group of 

companies is a 

provider of top 

class 

telecommunicati

on services, it 

disposes of a 

strong brand and 

strong financial 

background, from 

which the 

Company 

benefits 

especially when 

closing deals with 

its suppliers. 

Koncern je 

poskytovatelem 

špičkových 

telekomunikačních 

služeb, disponujícím 

silnou obchodní 

značkou a silným 

finančním zázemím, z 

čehož těží 

Společnost 

zejména při uzavírání 

obchodů se svými 

dodavateli. 

Skupina firem je 

poskytovatelem 

špičkových 

telekomunikačníc

h služeb, 

disponuje silnou 

značkou a silné 

finanční zázemí, 

ze kterého těží 

Firemní 

zejména při 

uzavírání 

obchodů se svými 

dodavateli. 

Skupina 

společností je 

poskytovatelem 

prvotřídních 

telekomunikačníc

h služeb, disponuje 

silnou značkou a 

silným finančním 

zázemím, z něhož 

společnost těží 

zejména při 

uzavírání obchodů 

s jejími dodavateli. 

No disadvantages 

result from the 

Company’s 

participation in 

the Group of 

companies. 

Společnosti 

nevyplývají z účasti v 

Koncernu nevýhody. 

Žádné nevýhody 

vyplývají z účasti 

společnosti 

ve skupině 

podniků. 

Z účasti 

společnosti ve 

skupině 

společností 

nevyplývají žádné 

nevýhody. 

INFORMATION 

ABOUT THE 

COMPANY 

INFORMACE O 

SPOLEČNOST

I 

INFORMACE O 

SPOLEČNO

STI 

INFORMACE O 

SPOLEČNO

STI 
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T-Mobile Czech 

Republic a.s. 

(„the 

Company”) 

is a Czech legal 

entity, joint-stock 

company 

with registered 

office in Prague 

4, Tomíčkova 

2144/1, Czech 

Republic, and 

was incorporated 

on 15 February 

1996, reg. no 

64949681. 

T-Mobile Czech 

Republic  a.s. (dále jen 

„Společnost”) je 

česká právnická 

osoba, akciová 

společnost se 

sídlem Tomíčkova 

2144/1, Praha 4, 

Česká republika, která 

vznikla dne 15. února 

1996, identifikační 

číslo 64949681. 

T-Mobile Česká 

republika a.s. 

(Dále jen 

„společnost“) 

je česká 

právnická osoba, 

akciová 

společnost se 

sídlem v Praze 4, 

Tomíčkova 

2144/1, České 

republice a byla 

zapsána dne 15. 

února 1996, reg. 

no 64949681. 

T-Mobile Česká 

republika a.s. 

(Dále jen 

"společnost") 

je česká 

právnická 

osoba se sídlem 

v Praze 4, 

Tomíčkova 

2144/1, Česká 

republika, a byla 

založena dne 15. 

února 1996, č. č. 

64949681. 

The 

Company 

operates public 

mobile 

communications 

network, public 

fixed 

telecommunicati

ons network and 

provides mobile 

communications 

services, fixed 

communication 

services and 

Hlavním předmětem 

její činnosti je provoz 

veřejné mobilní 

komunikační sítě, 

veřejné pevné 

komunikační sítě a 

poskytování mobilní 

komunikační služby, 

pevné komunikační 

služby a šíření 

televizního signálu v 

rozsahu a podle 

podmínek uvedených 

na základě osvědčení 

Společnost 

provozuje 

veřejnou mobilní 

komunikační sítě, 

veřejné pevné 

telekomunikační 

sítě a poskytuje 

mobilní 

komunikační 

služby, 

komunikační 

služby a televizní 

vysílání v 

podmínkách 

Společnost 

provozuje 

veřejnou mobilní 

komunikační síť, 

veřejnou pevnou 

telekomunikační 

síť a poskytuje 

mobilní 

komunikační 

služby, pevné 

komunikační 

služby a televizní 

vysílání v 

podmínkách 



368 

 

television 

broadcasting 

under conditions 

of Czech 

Telecommunicati

on Office 

(„CTO”) 

certificate, No. 

310/7, issued on 2 

October 2015, 

authorizing to 

operate in 

electronic 

communication 

sector, 

respectively to 

carry out 

communication 

activities 

comprising 

provision of the 

public mobile 

networks, 

provision of 

public fixed 

networks and 

provision of 

electronic 

communications 

services. 

Českého 

telekomunikačního 

úřadu (dále jen 

„ČTÚ“) č. 310/7 ze 

dne 2. října 2015 

opravňující k 

podnikání v 

elektronických 

komunikacích, resp. k 

výkonu 

komunikačních 

činností spočívajících 

v zajišťování 

veřejných mobilních 

sítí, zajišťování 

veřejných pevných sítí 

a k poskytování služeb 

elektronických 

komunikací. 

Českého 

telekomunikační

ho úřadu 

( „ČTÚ“) 

osvědčení č 

310/7, vydaném 

dne 2. října 2015, 

kterým se 

povoluje 

operovat v 

odvětví 

elektronických 

komunikací, 

respektive k 

provádění 

komunikačních 

činností 

zahrnujících 

poskytování 

veřejných 

mobilních sítích, 

poskytování 

veřejných 

pevných sítí a 

poskytování 

služeb 

elektronických 

komunikací. 

certifikátu č. 310/7 

Českého 

telekomunikačníh

o úřadu ("ČTÚ"), 

vydaného dne 2. 

října 2015, 

provozovat v 

oblasti 

elektronických 

komunikací, resp. 

provádět 

komunikační 

činnosti zahrnující 

poskytování 

veřejných 

mobilních sítí, 

poskytování 

veřejných pevných 

sítí a poskytování 

služeb 

elektronických 

komunikací. 
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On 1 January 

2015 the 

Company 

acquired from 

another 

company 

under common 

control an entity 

GTS Czech s.r.o. 

(hereinafter 

“GTS Czech” or 

“the acquired 

company”), 

and at the same 

date GTS Czech 

merged with the 

Company. 

Dne 1. ledna 2015 

nabyla Společnost 

od společnosti 

pod společnou 

kontrolou 

společnost GTS 

Czech s.r.o. (níže 

“GTS Czech” nebo 

“Nabytá 

společnost”) a v 

ten samý den proběhla 

fúze této GTS Czech 

se Společností. 

Dne 1. ledna 

2015 

společnost 

získala od jiné 

společnosti 

pod společnou 

kontrolou subjekt 

GTS Czech s.r.o. 

(Dále jen „GTS 

český“ nebo 

„nabytá 

společnost“), 

a ke stejnému 

datu GTS České 

spojil s 

společnosti. 

Dne 1. ledna 2015 

společnost 

získala od jiné 

společnosti 

pod společnou 

kontrolou účetní 

jednotka GTS 

Czech s.r.o. (dále 

jen "GTS Czech" 

nebo "získaná 

společnost") a 

ve stejný den se 

společnost GTS 

Czech spojila se 

Společností. 

INFORMATION 

ABOUT THE 

ACQUIRED 

COMPANY 

POPIS NABYTÉ 

SPOLEČNOST

I 

INFORMACE O 

NABYTÉ 

SPOLEČNO

STI 

INFORMACE O 

POŽADOVANÉ 

SPOLEČNO

STI 

The registered 

office of the 

acquired 

company was 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Prague 3. 

Registrované sídlo 

Nabyté 

společnosti bylo 

na adrese 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 Praha 

3. 

Sídlem nabyté 

společnosti 

byl Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3. 

Sídlem zakoupené 

společnosti 

byla Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3. 
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The acquired 

company’s 

primary business 

activities were 

the provision of 

telecommunicati

on services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunicati

ons equipment, 

data processing, 

data services, 

network 

management and 

technical 

advisory services 

in the area of 

telecommunicati

ons. 

Hlavním předmětem 

podnikání Nabyté 

společnosti bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačního 

zařízení, zpracování 

dat, datové služby, 

správa sítí a odborné 

poradenství v oblasti 

telekomunikací. 

Primární 

podnikání nabyté 

společnosti 

byly poskytování 

telekomunikačníc

h služeb, 

zřizování, 

montáž, údržba a 

servis 

telekomunikačníc

h zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí, 

činnost 

technických 

poradců v oblasti 

telekomunikací. 

Hlavním 

předmětem 

podnikání 

společnosti 

bylo poskytování 

telekomunikačníc

h služeb, 

zřizování, 

instalace, údržba a 

servis 

telekomunikačníc

h zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí a 

technické 

poradenství v 

oblasti 

telekomunikací. 

THE 

COMPANY

’S 

OWNERSHIP 

STRUCTURE 

VLASTNICKÁ 

STRUKTURA 

SPOLEČNOST

I 

VLASTNICKÁ 

STRUKTURA 

SPOLEČNO

STI 

STRUKTURA 

VLASTNICTVÍ 

SPOLEČNO

STI 

On 7 February 

2014 a contract 

between CMobil 

Dne 7. února 2014 

byla podepsána 

smlouva mezi 

Dne 7. února 

2014 (Lux) 

S. .r.l., 

Dne 7. února 2014 

byla podepsána 

smlouva mezi 
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B.V., the 

majority 

shareholder of the 

Company, 

and TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S. .r.l., the 

minority 

shareholder of the 

Company, 

about purchase of 

minority share 

was signed. 

majoritním 

akcionářem 

Společnosti, 

společností 

CMobil B.V. a 

vlastníkem 

menšinového podílu 

Společnosti, 

společností TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S.à.r.l. o odkupu 

menšinového podílu 

ve společnosti. 

Menšinový 

akcionář 

Společnosti, 

o koupi 

minoritního 

podílu byla 

podepsána 

smlouva mezi 

společnostmi 

CMobil BV, 

majoritní 

akcionář 

společnosti a 

TMCZ Holdco II. 

majoritním 

akcionářem 

společnosti 

CMobil B.V. a 

menšinovým 

akcionářem 

společnosti 

TMCZ Holdco II 

(Lux) S.r.r.l. O 

koupi 

menšinového 

podílu. 

After the contract 

became legally 

effective CMobil 

B.V. became the 

sole shareholder 

of the 

Company. 

Po nabytí účinnosti 

této smlouvy se stala 

společnost CMobil 

B.V. jediným 

akcionářem 

Společnosti. 

Poté, co smlouva 

nabylo právní 

moci CMobil BV 

stala jediným 

akcionářem 

společnosti. 

Po uzavření 

smlouvy vstoupila 

společnost CMobil 

B.V jako jediný 

akcionář 

společnosti. 

As at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014, the 

ownership 

structure of the 

Company 

was as follows: 

Vlastnická struktura 

Společnosti byla 

k 31. prosinci 2015 a 

31. prosinci 2014 

následující: 

Ke dni 31. 

prosince 2015 a 

31. prosince 

2014, vlastnická 

struktura 

společnosti je 

následující: 

K 31. prosinci 

2015 a 31. 

prosince 2014 byla 

vlastnická 

struktura 

společnosti 

následující: 



372 

 

The ultimate 

parent 

company of 

the Company 

during the 

accounting 

periods ended 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG”) which 

controls 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V (former 

CMobil B.V.) via 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V. 

which is 

controlled by 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(former T-Mobile 

Global Holding 

Nr. 

Konečnou mateřskou 

společností 

Společnosti v 

průběhu účetních 

období končících 31. 

prosince 2015 a 31. 

prosince 2014 byla 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“), která 

ovládá Deutsche 

Telekom Europe B.V. 

(dříve CMobil B.V.) 

prostřednictvím 

společnosti Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., která je 

kontrolovaná 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH (dříve T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

Konečnou 

mateřskou 

společností 

Společnosti v 

průběhu účetního 

období končící 

31. prosince 2015 

a 31 prosince 

2014 byla 

Deutsche 

Telekom AG 

( „DTAG“), která 

kontroluje 

společnost 

Deutsche 

Telekom Europe 

BV (bývalý 

CMobil BV) přes 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding BV, 

která je řízena 

Deutsche 

Telekom Europe 

holding GmbH 

(bývalá T-Mobile 

Global holding 

Nr. 

Konečnou 

mateřskou 

společností 

společnosti v 

účetních obdobích 

končících 31. 

prosincem 2015 a 

31. prosincem 

2014 byla 

společnost 

Deutsche Telekom 

AG (dále jen 

"DTAG"), která 

ovládá společnost 

Deutsche Telekom 

Europe BV 

(bývalá společnost 

CMobil BV) 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

BV, Telekom 

Europe Holding 

GmbH (bývalá 

společnost T-

Mobile Global 

Holding Nr. 
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As at 31 

December 2015, 

the Company 

had the right to 

use the following 

frequency bands: 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network in 900 

MHz and 1800 

MHz frequency 

bands for the 

period of 20 years 

(expires in 2024); 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network of 

electronic 

communication 

in 2.1 GHz and 28 

GHz frequency 

bands for the 

period of 20 years 

(expires in 2024); 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

Společnost má k 

31. prosinci 2015 v 

držení tyto příděly 

rádiových kmitočtů:  

příděl rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování veřejné 

mobilní sítě v 

kmitočtových 

pásmech 900 MHz a 

1800 MHz na dobu 

platnosti 20 let 

(pozbývá platnosti v 

roce 2024),  příděl 

rádiových kmitočtů 

pro zajišťování 

veřejné mobilní sítě 

elektronických 

komunikací v 

kmitočtovém pásmu 

2,1 GHz a 28 GHz na 

dobu platnosti 20 let 

(pozbývá platnosti v 

roce 2024),  příděl 

rádiových kmitočtů 

pro zajišťování 

veřejné mobilní sítě v 

kmitočtových 

pásmech 800 MHz, 

1800 MHz a 2600 

MHz na dobu 

K 31. prosinci 

2015 měla 

společnost 

právo použít 

následující 

frekvenční 

pásma: příděl 

rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování 

veřejné mobilní 

sítě v pásmu 900 

MHz a frekvence 

1800 MHz 

pásmech za dobu 

20 let (vyprší v 

roce 2024); Příděl 

rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování 

veřejné mobilní 

sítě 

elektronických 

komunikací v 2,1 

GHz a 28 GHz na 

dobu 20 let 

(vyprší v roce 

2024); Příděl 

rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování 

Společnost 

měla k 31. prosinci 

2015 právo 

používat tyto 

kmitočtové pásma: 

Přidělování 

kmitočtových 

pásem pro 

poskytování 

veřejné mobilní 

sítě v 

kmitočtových 

pásmech 900 MHz 

a 1800 MHz po 

dobu 20 let (vyprší 

v roce 2024); 

Přidělování 

kmitočtových 

pásem pro 

poskytování 

veřejné mobilní 

sítě elektronické 

komunikace ve 

frekvenčních 

pásmech 2,1 GHz 

a 28 GHz po dobu 

20 let (vyprší v 

roce 2024); 

Přidělování 

kmitočtových 

pásem pro 
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of public mobile 

network in 800 

MHz, 1800 MHz 

and 2600 MHz 

frequency bands 

for the period of 

15 years (expires 

in 2029); 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network in 26 

GHz frequency, 

which expires in 

2020. 

platnosti 15 let 

(pozbývá platnosti v 

roce 2029),  příděl 

rádiových kmitočtů 

pro zajišťování 

veřejné komunikační 

sítě v pásmu 26 GHz, 

který pozbývá 

platnosti v roce 2020. 

veřejné mobilní 

sítě v pásmech 

800 MHz, 1800 

MHz a 2600 MHz 

frekvenční pásma 

na dobu 15 let 

(vyprší v roce 

2029); Příděl 

rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování 

veřejné mobilní 

sítě v 26 GHz, 

jehož platnost 

vyprší v roce 

2020. 

poskytování 

veřejné mobilní 

sítě v 

kmitočtových 

pásmech 800 

MHz, 1800 MHz a 

2600 MHz po 

dobu 15 let (vyprší 

v roce 2029); 

Přidělování 

kmitočtových 

pásem pro 

poskytování 

veřejné mobilní 

sítě ve frekvenci 

26 GHz, která 

vyprší v roce 2020. 

Licences do not 

fall within the 

scope of IFRIC 

12, Service 

Concession 

Arrangements, 

and therefore the 

Company 

does not use 

concession 

accounting. 

Licence nespadají do 

působnosti IFRIC 12, 

Ujednání o 

poskytování 

licenčních služeb, a 

Společnost tedy 

neúčtuje o licencích 

jako o licenčních 

službách. 

Licencí nespadá 

do působnosti 

IFRIC 12 

Koncesní 

smlouvy na 

poskytování 

služeb, a proto 

společnost 

nepoužívá 

koncesní 

účetnictví. 

Licence nespadají 

do působnosti 

IFRIC 12, 

Ujednání o koncesi 

na služby, a proto 

společnost 

nepoužívá 

koncesní 

účetnictví. 

The 

Company 

V rejstříku vedeném 

Úřadem 

Společnost 

vlastní 161 

Společnost 

vlastní 161 
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owns 161 

registered 

trademarks 

registered in the 

Industrial 

Property Office 

Register of the 

Czech Republic. 

průmyslového 

vlastnictví ČR je 

Společnost 

zapsána jako majitel 

161 registrovaných 

ochranných známek. 

registrovaných 

ochranných 

známek 

registrovaných ve 

Úřadem 

průmyslového 

vlastnictví 

nemovitostí 

České republiky. 

registrovaných 

ochranných 

známek zapsaných 

v Úřadu 

průmyslového 

vlastnictví České 

republiky. 

Based on a sub-

licence 

agreement 

between the 

Company 

and Deutsche 

Telekom AG 

(legal successor 

of T-Mobile 

International 

AG), the 

Company is 

also entitled to 

use relevant 

trademarks 

registered by 

DTAG in the 

Czech Republic. 

Na základě 

sublicenční smlouvy 

uzavřené mezi 

Společností a 

Deutsche Telekom 

AG (právní nástupce 

T-Mobile 

International AG) je 

Společnost 

oprávněna užívat 

rovněž příslušné 

ochranné známky 

zaregistrované v 

České republice 

společností DTAG. 

Na základě 

smlouvy o 

sublicenční mezi 

Společností a 

Deutsche 

Telekom AG 

(právní nástupce 

T-Mobile 

International AG) 

vytvořila 

společnost je 

oprávněn 

používat 

příslušné 

ochranné známky 

zaregistrované 

DTAG v České 

republice. 

Na základě 

sublicenční 

smlouvy mezi 

společností a 

Deutsche Telekom 

AG (právním 

nástupcem 

společnosti T-

Mobile 

International AG) 

je společnost 

oprávněna také 

používat příslušné 

ochranné známky 

registrované 

společností DTAG 

v České republice. 

Such financial 

statements are 

considered as 

Tyto finanční výkazy 

jsou považovány za 

relevantní k posouzení 

Tyto finanční 

výkazy jsou 

považovány za 

Taková účetní 

závěrka se 

považuje za 
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relevant for 

appraisal of the 

changes in the 

Company’s 

financial position 

during the annual 

period ended 31 

December 2015. 

změny finanční pozice 

Společnosti v 

průběhu účetního 

období končícího 31. 

prosince 2015. 

relevantní pro 

posouzení změn 

ve finanční 

situaci 

společnosti 

během ročního 

období končící 

31. prosince 

2015. 

významnou pro 

posouzení změn ve 

finanční pozici 

Společnosti v 

průběhu účetního 

období končícího 

31. prosincem 

2015. 

The ownership 

interest in GTS 

Czech s.r.o. was 

transferred to the 

Company by 

a company 

that is under 

common control. 

Vlastnický podíl ve 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. byl 

převeden na 

Společnost 

společností, která 

je pod společnou 

kontrolou. 

Majetková účast 

v GTS Czech 

s.r.o. byla 

převedena na 

společnost 

prostřednictvím 

společnosti, 

která je pod 

společnou 

kontrolou. 

Vlastnický podíl v 

GTS Czech s.r.o. 

byla 

společnosti 

převedena 

společností, 

která je pod 

společnou 

kontrolou. 

The 

Company 

applies the 

predecessor 

accounting 

method for these 

transactions 

(similar to 

pooling of 

interests). 

Společnost 

aplikuje na tyto 

transakce metodu 

převzetí ocenění po 

předchůdci (jinak též 

metoda spojení 

podílů). 

Společnost 

používá účetní 

metody 

předchůdce pro 

tyto transakce 

(podobně 

sdružení podílů). 

Společnost 

používá pro tyto 

transakce 

předcházející 

účetní metodu 

(podobně jako 

sdružování 

zájmů). 
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The 

Company has 

not prepared 

consolidated 

financial 

statements in 

accordance with 

IFRS for the year 

ended 31 

December 2014. 

Společnost 

nesestavila za rok 

2014 konsolidovanou 

účetní závěrku dle 

IFRS. 

Společnost 

nemá připravila 

konsolidovanou 

účetní závěrku v 

souladu s IFRS za 

rok končící 31. 

prosince 2014. 

Společnost 

nevypracovala 

konsolidovanou 

účetní závěrku v 

souladu s IFRS za 

rok končící 31. 

prosincem 2014. 

The legal merger 

with GTS Czech 

affected the 

structure of the 

Company’s 

equity. 

Fúze sloučením s GTS 

Czech  měla vliv na 

strukturu vlastního 

kapitálu 

Společnosti. 

Právní fúze s 

GTS Czech vliv 

na strukturu 

vlastního kapitálu 

společnosti. 

Právní fúze s GTS 

Czech ovlivnila 

strukturu vlastního 

kapitálu 

společnosti. 

The 

Company 

decided to 

present 

transactions with 

financing 

arrangements on 

a separate 

financial 

statement line. 

Společnost se 

rozhodla vykazovat 

transakce obsahující 

finanční ujednání na 

samostatném řádku 

finančních výkazů. 

Společnost se 

rozhodla 

předložit 

transakce s 

finančními 

opatřeními na 

samostatném 

řádku v účetní 

závěrce. 

Společnost se 

rozhodla 

prezentovat 

transakce s 

finančními 

opatřeními na 

samostatném 

řádku účetní 

závěrky. 

The aim of such a 

change in 

presentation is to 

provide a more 

Cílem změny 

klasifikace je 

poskytnutí 

relevantnější 

Cílem takové 

změny v 

prezentaci je 

poskytnout více 

Cílem takové 

změny v 

prezentaci je 

poskytnout 
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relevant 

information 

about the effects 

of both factoring 

and reverse 

factoring 

transactions on 

the 

Company’s 

financial position 

and cash flows. 

informace o dopadu 

faktoringových a 

reverzně 

faktoringových 

transakcí na finanční 

pozici a peněžní toky 

Společnosti. 

relevantní 

informace o 

dopadech jak 

factoringu a 

reverzní 

factoringových 

transakcí na 

pozici a peněžní 

toky 

Společnosti 

finanční. 

relevantnější 

informace o 

dopadech 

transakcí 

faktoringu a 

reverzního 

factoringu na 

finanční situaci a 

peněžní toky 

společnosti. 

To improve the 

presentation of its 

financial 

statements, the 

Company 

decided to 

present employee 

related liabilities 

for untaken 

holiday and 

bonuses within 

Trade and other 

payables instead 

of within Current 

provisions 

financial 

statement line, 

effectively from 1 

January 2015. 

Dále se 

Společnost 

rozhodla s efektem od 

1. ledna 2015 vykázat 

rezervu na 

nevybranou 

dovolenou a bonusy 

na řádku finančních 

výkazů obchodní a 

jiné závazky, namísto 

řádku krátkodobé 

rezervy. 

Chcete-li zlepšit 

prezentaci své 

účetní závěrky se 

společnost 

rozhodla 

předložit 

zaměstnanců 

souvisejících 

závazků na 

nevyčerpanou 

dovolenou a 

odměny v rámci 

obchodní a jiné 

závazky místo v 

rámci stávajících 

ustanovení v 

účetní závěrce 

linie, efektivně 

od 1. ledna 2015. 

Za účelem zlepšení 

prezentace účetní 

závěrky se 

společnost 

rozhodla 

prezentovat 

závazky 

související se 

zaměstnanci za 

nevyčerpané 

dovolené a prémie 

v rámci závazků z 

obchodního styku 

a ostatních 

závazků místo v 

řádku účetní 

závěrky "Rezervy 

v běžném účetním 
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období" účinně od 

1. ledna 2015. 

ADOPTION OF 

NEW/REVISED 

STANDARDS 

AND NEW 

STANDARDS 

(INCLUDING 

AMENDMENTS 

OF EXISTING 

STANDARDS) 

NOT YET 

ADOPTED BY 

THE 

COMPANY 

POUŽITÍ 

NOVÝCH/REVIDO

VANÝCH 

STANDARDŮ A 

NOVÝCH 

STANDARDŮ 

(VČETNĚ NOVEL 

EXISTUJÍCÍCH 

STANDARDŮ) 

DOSUD 

NEAPLIKOVANÝC

H 

SPOLEČNOST

Í 

POUŽITÍ 

NOVÝCH / 

REVIDOVANÝ

CH 

STANDARDŮ A 

NOVÝCH 

NOREM 

(VČETNĚ 

ZMĚN 

STÁVAJÍCÍCH 

NOREM) 

NEBYLA 

DOSUD 

SCHVÁLENA 

SPOLEČNO

STI 

PŘIJETÍ 

NOVÝCH / 

REVIDOVANÝC

H NORIEM A 

NOVÝCH NORM 

(VČETNĚ 

ZMĚNY 

STÁVAJÍCÍCH 

NORM) NEŽ JE 

PŘIJATÉ 

SPOLEČNO

STÍ 

In 2015, the 

Company 

adopted the 

following 

standards and 

amendments to 

the standards. 

V roce 2015 

Společnost 

aplikovala následující 

standardy a novely 

standardů. 

V roce 2015 

společnost 

přijala následující 

standardy a 

změny norem. 

V roce 2015 

společnost 

přijala tyto normy 

a změny norem. 

The adopted 

standards and 

amendments do 

Aplikované standardy 

a novely standardů 

nemají významný 

Přijaté normy a 

změny nemají 

významný dopad 

Přijaté standardy a 

změny nemají 

významný dopad 
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not have material 

impact on the 

Company’s 

financial 

statements. 

dopad na účetní 

závěrku 

Společnosti. 

na účetní závěrku 

Společnosti. 

na účetní závěrku 

společnosti. 

This amendment 

is not relevant to 

the 

Company. 

Tato novela není pro 

Společnost 

relevantní. 

Tento 

pozměňovací 

návrh není 

relevantní pro 

společnost. 

Tato změna není 

pro společnost 

relevantní. 

The amendment 

will have no 

material impact 

on the 

Company’s 

financial 

statements. 

Novela nebude mít 

významný vliv na 

účetní závěrku 

Společnosti. 

Novela nebude 

mít žádný 

významný dopad 

na účetní závěrku 

Společnosti. 

Dodatek nebude 

mít žádný 

významný dopad 

na účetní závěrku 

společnosti. 

The amendment 

is not relevant to 

the 

Company’s 

financial 

statements. 

Novela není 

relevantní pro účetní 

závěrku 

Společnosti. 

Tento 

pozměňovací 

návrh není 

relevantní pro 

účetní závěrku 

společnosti. 

Tato změna není 

relevantní pro 

účetní závěrku 

společnosti. 

The 

Company’s 

management is 

not expecting that 

the amendment 

will have a 

Management 

Společnosti 

nepředpokládá, že 

novela bude mít 

významný vliv na 

Vedení 

společnosti 

neočekává, že 

tato změna bude 

mít významný 

dopad na finanční 

Vedení 

společnosti 

neočekává, že 

změna bude mít 

významný dopad 
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material impact 

on the 

Company’s 

financial 

statements. 

účetní závěrku 

Společnosti. 

výkazy 

Společnosti. 

na účetní závěrku 

společnosti. 

The amendment 

is not relevant to 

the 

Company. 

Novela není 

relevantní pro účetní 

závěrku 

Společnosti. 

Tento 

pozměňovací 

návrh není 

relevantní pro 

společnost. 

Změna není pro 

společnost 

relevantní. 

The standard is 

not relevant to the 

Company. 

Standard není pro 

Společnost 

relevantní. 

Norma není 

relevantní pro 

společnost. 

Standard není pro 

společnost 

relevantní. 

The 

Company is 

currently 

assessing the 

impact of the 

amendments on 

its financial 

statements. 

Společnost v 

současnosti 

vyhodnocuje dopad na 

svou účetní závěrku. 

Společnost v 

současné době 

posuzuje dopad 

těchto změn na 

její účetní 

závěrku. 

Společnost v 

současné době 

hodnotí dopad 

pozměňovacích 

návrhů na účetní 

závěrku. 

The amendments 

are not relevant to 

the 

Company. 

Novely nejsou pro 

Společnost 

relevantní. 

Tyto změny 

nejsou relevantní 

pro 

společnost. 

Změny nejsou pro 

společnost 

relevantní. 

Adoption of the 

new standard will 

significantly 

affect financial 

Přijetí nového 

standardu bude mít za 

následek významné 

změny v účetní 

Přijetí tohoto 

nového standardu 

bude významně 

ovlivní účetní 

Přijetí nového 

standardu 

významně ovlivní 

účetní závěrku 
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statements of 

Company, 

mainly in 

revenues 

recognition over 

time and further 

in connection to 

capitalisation of 

customer 

acquisition costs. 

závěrce 

Společnosti, a to 

především pokud jde o 

načasování uznání 

výnosů, a dále ve 

vztahu ke kapitalizaci 

nákladů na získávání 

smluv se zákazníky. 

závěrku 

společnosti, a 

to především v 

Výnosy v 

průběhu času, a 

dále v návaznosti 

na kapitalizaci 

pořizovacích 

nákladů 

zákazníka. 

Společnosti, 

zejména v oblasti 

rozpoznávání 

příjmů v průběhu 

času a dále v 

souvislosti s 

kapitalizací 

nákladů na 

pořízení zakázek. 

The 

Company’s 

activities, related 

processes and 

systems are 

complex and 

current 

estimation is, that 

the Company 

will need several 

months for new 

accounting 

principles, 

judgements and 

processes 

implementation 

according to the 

new standard. 

Naše aktivity, 

související procesy a 

systémy jsou složité a 

současný odhad je, že 

Společnost bude 

potřebovat několik 

měsíců na zavedení 

nových účetních 

pravidel, odhadů, 

úsudků a procesů v 

souladu s novým 

standardem. 

činnosti, 

související 

procesy a 

systémy 

Společnosti 

jsou složité a 

současný odhad 

je, že 

společnost 

bude potřebovat 

několik měsíců 

na nových 

účetních zásad, 

rozhodnutí a 

procesy 

implementace v 

souladu s novou 

normou. 

Činnosti, 

související procesy 

a systémy 

společnosti 

jsou složité a 

současným 

odhadem je, že 

společnost 

bude potřebovat 

několik měsíců pro 

nové účetní 

principy, 

posouzení a 

procesy 

implementace 

podle nového 

standardu. 
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The entities will 

need to go 

through a major 

system change to 

comply with the 

new standard. 

Adoption of the 

new standard will 

significantly 

affect financial 

statements of the 

Company, 

mainly in 

recognition of the 

operating leases 

on the statement 

of financial 

position. 

Aplikace nového 

standardu významně 

ovlivní účetní závěrku 

Společnosti, 

zejména v oblasti 

vykazování 

operativního leasingu 

ve výkazu finanční 

pozice. 

Tyto subjekty 

budou muset 

projít zásadní 

změnou systému, 

aby v souladu s 

novým 

standardem. 

Přijetí tohoto 

nového standardu 

bude významně 

ovlivní účetní 

závěrku 

společnosti, a 

to především v 

uznání 

operativního 

leasingu na 

výkazu o finanční 

situaci. 

Subjekty budou 

muset projít 

zásadní změnou 

systému, aby 

vyhověly novému 

standardu. Přijetí 

nového standardu 

významně ovlivní 

účetní závěrku 

Společnosti, 

zejména při uznání 

operativního 

leasingu na výkazu 

o finanční situaci. 

The 

Company’s 

activities, related 

processes and 

systems are 

complex and 

current 

estimation is, that 

the Company 

will need several 

months to 

Aktivity, související 

procesy a systémy 

Společnosti jsou 

složité a současný 

odhad je, že 

Společnost bude 

potřebovat několik 

měsíců na zavedení 

nových účetních 

pravidel, odhadů, 

úsudků a procesů v 

činnosti, 

související 

procesy a 

systémy 

Společnosti 

jsou složité a 

současný odhad 

je, že 

společnost 

bude potřebovat 

několik měsíců k 

Činnosti, 

související procesy 

a systémy 

společnosti 

jsou složité a 

současným 

odhadem je, že 

společnost 

bude potřebovat 

několik měsíců k 

tomu, aby vyvíjely 
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develop new 

accounting 

principles, make 

judgements and 

implement 

processes 

according to the 

new standard. 

souladu s novým 

standardem. 

vývoji nových 

účetních zásad, 

úsudky a 

implementovat 

procesy podle 

nové normy. 

nové účetní 

zásady, prováděly 

úsudky a 

prováděly procesy 

podle nového 

standardu. 

The preparation 

of the 

Company’s 

financial 

statements 

requires the use 

of accounting 

estimates and 

assumptions in 

respect of the 

carrying amount 

of assets and 

liabilities not 

clearly evident 

from other 

sources. 

Při sestavování účetní 

závěrky 

Společnost 

používá odhady a 

předpoklady o výši 

účetní hodnoty aktiv a 

závazků  která není 

okamžitě zřejmá z 

jiných zdrojů. 

Při sestavování 

účetní závěrky 

společnosti 

vyžaduje použití 

účetních odhadů 

a předpokladů, 

pokud jde o 

účetní hodnoty 

aktiv a závazků, 

které nejsou 

zřejmá z jiných 

zdrojů. 

Příprava účetní 

závěrky 

společnosti 

vyžaduje použití 

účetních odhadů a 

předpokladů 

týkajících se účetní 

hodnoty aktiv a 

závazků, které 

nejsou zřejmé z 

jiných zdrojů. 

If the initial 

accounting for a 

business 

combination can 

be determined 

only 

Jestliže je ke konci 

účetního období, kdy 

se kombinace 

realizovala, prvotní 

zaúčtování podnikové 

kombinace 

V případě, že 

prvotní 

zaúčtování 

podnikové 

kombinace může 

být určena pouze 

Pokud lze 

počáteční účetní 

závěrku pro 

podnikovou 

kombinaci stanovit 

pouze prozatímně 
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provisionally by 

the end of the 

period in which 

the combination 

is effected, the 

Company 

shall account for 

the incomplete 

items using those 

provisional 

values. 

prozatímní, 

Společnost 

vykáže položky, 

jejichž zaúčtování 

není konečné, v 

prozatímních 

hodnotách. 

prozatímně ke 

konci období, ve 

kterém se 

kombinace 

uskutečnila, je 

Společnost 

povinna 

odpovídat za 

neúplné položky 

s použitím těchto 

prozatímních 

hodnot. 

do konce období, 

ve kterém je 

kombinace 

uskutečněna, 

společnost 

zaúčtuje neúplné 

položky za použití 

těchto 

předběžných 

hodnot. 

During the 

measurement 

period, the 

Company 

shall recognise 

any adjustments 

to those 

provisional 

values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Company 

about facts and 

Během rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo jsou 

vykázána dodatečná 

aktiva a závazky tak, 

aby upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, jež 

Společnost 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly známy, 

by ovlivnily hodnoty 

Během 

rozhodného 

období, musí 

společnost 

vykáže veškeré 

úpravy těchto 

prozatímních 

hodnot nebo 

jakýchkoliv 

dalších aktiv a 

pasiv, aby 

nastavených 

hodnot tak, aby 

odrážely nové 

informace 

získané 

Společností o 

skutečnostech a 

Během období 

ocenění 

společnost 

vykazuje veškeré 

úpravy těchto 

předběžných 

hodnot nebo 

jakýchkoli 

dodatečných aktiv 

a závazků, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace získané 

Společností o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, a které , 
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circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition and 

which if had been 

known as at the 

date of 

acquisition would 

have influenced 

values 

recognised. 

vykázané k datu 

akvizice. 

okolnostech, 

které existovaly k 

datu akvizice, a 

které v případě, 

byl znám jako k 

datu akvizice by 

ovlivnily hodnoty 

uznávané. 

které byly známy 

ke dni akvizice, by 

ovlivnily uznávané 

hodnoty. 

The measurement 

period is a period 

from the date of 

acquisition to the 

date when the 

Company 

obtains complete 

information 

about facts and 

circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition, 

however, no later 

than one year 

from the 

acquisition date. 

Rozhodné období je 

období od data 

akvizice do data, kdy 

Společnost obdrží 

kompletní informace 

o skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, nejdéle však 

jeden rok od data 

akvizice. 

Dokončovací 

období je období 

od data akvizice 

do data, kdy 

společnost 

obdrží kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, 

které existovaly k 

datu akvizice, 

avšak nejpozději 

do jednoho roku 

od data akvizice. 

Doba měření je 

období od data 

akvizice do data, 

kdy společnost 

obdrží úplné 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, avšak 

nejpozději do 

jednoho roku od 

data akvizice. 
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Under this 

method the 

Company 

does not 

revaluate assets 

and liabilities to 

their fair values 

but takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Společnost 

převezme ocenění 

dceřiných aktiv a 

závazků z 

konsolidované účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované účetní 

závěrky DTAG. 

Podle této 

metody se 

společnost 

nemá přehodnotit 

aktiva a pasiva na 

jejich reálné 

hodnoty, ale 

přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiného 

podniku z 

konsolidované 

účetní závěrky 

konečné 

mateřské 

společnosti, 

tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti 

DTAG. 

V rámci této 

metody 

společnost 

nepřeceňuje aktiva 

a závazky na 

reálnou hodnotu, 

ale přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné 

společnosti z 

konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. 

Z konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti 

DTAG. 

Subsidiaries are 

all entities over 

which the 

Company has 

control. 

Dceřiné 

společnosti jsou 

všechny 

společnosti, nad 

kterými má 

Společnost 

kontrolu. 

Dceřiné 

společnosti jsou 

všechny subjekty, 

v nichž má 

společnost 

kontrolu. 

Dceřiné 

společnosti jsou 

všechny subjekty, 

nad nimiž 

společnost 

ovládá. 
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The 

Company 

controls an entity 

when it is 

exposed to, or has 

rights to, variable 

returns from its 

involvement with 

the entity and has 

the ability to 

affect those 

returns through 

its power to direct 

activities of the 

entity. 

Společnost 

kontroluje druhou 

společnost, pokud 

je vystavena, nebo má 

právo na variabilní 

výnosy na základě její 

angažovanosti v 

jednotce, do které 

investovala, a má 

schopnost ovlivnit 

tyto výnosy 

prostřednictvím své 

pravomoci řídit 

aktivity této jednotky. 

Společnost 

kontroluje 

subjekt, je-li 

vystaven, nebo 

má právo na 

proměnlivé 

výnosy ze své 

účasti v této 

společnosti a má 

schopnost 

ovlivnit tyto 

výnosy 

prostřednictvím 

své moci řídit 

činnost subjektu. 

Společnost 

ovládá účetní 

jednotku, když je 

vystavena nebo má 

právo na variabilní 

výnosy z jejího 

zapojení do účetní 

jednotky a má 

schopnost 

ovlivňovat tyto 

výnosy 

prostřednictvím 

své pravomoci k 

přímým aktivitám 

účetní jednotky. 

The 

Company is 

considered as one 

cashgenerating 

unit. 

Společnost je 

považována za jednu 

penězotvornou 

jednotku. 

Společnost je 

považována za 

jednu 

penězotvorné 

jednotky. 

Společnost je 

považována za 

jednu 

penězgenerační 

jednotku. 

According to 

participation in 

joint operations, 

the Company 

recognises assets 

controlled and 

liabilities 

incurred and its 

share on all 

jointly held assets 

Společnost v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a závazky 

včetně podílů na 

veškerých společně 

držených aktivech a 

vzniklých závazcích a 

svůj podíl na 

Podle účasti na 

společných 

operacích, 

společnost 

vykáže aktiva a 

závazky vzniklé 

ovládané a její 

podíl na všech 

společně 

držených aktiv a 

Podle podílu na 

společných 

operacích 

společnost 

vykazuje ovládané 

aktiva a vzniklé 

závazky a svůj 

podíl na všech 

společně držených 

aktivech a 
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and jointly 

incurred 

liabilities and its 

share on revenue 

and costs 

generated by the 

joint operations 

according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

výnosech a nákladech 

vzniklých ze společné 

činnosti  a to vše v 

souladu s platnými 

smluvními 

podmínkami. 

společně vzniklé 

závazky a její 

podíl na příjmech 

a náklady vzniklé 

na základě 

společných 

operací v souladu 

s platnými 

podmínkami 

příslušných 

smluv. 

společně 

vzniklých 

závazcích a na 

podílu na 

výnosech a 

nákladech 

vzniklých 

společnými 

operacemi podle 

platných 

podmínek 

příslušných smluv. 

The 

Company 

classifies its 

financial assets in 

the following 

categories: Loans 

and receivables, 

Financial assets 

at fair value 

recorded to profit 

or loss. 

Společnost 

klasifikuje svá 

finanční aktiva do 

následujících 

kategorií:  půjčky a 

pohledávky  finanční 

aktiva v reálné 

hodnotě vykázané do 

zisku nebo ztráty  

Společnost 

klasifikuje svá 

finanční aktiva do 

následujících 

kategorií: úvěry a 

pohledávky a 

finanční aktiva v 

reálné hodnotě 

zaznamenané do 

hospodářského 

výsledku. 

Společnost 

klasifikuje své 

finanční aktiva do 

následujících 

kategorií: Úvěry a 

pohledávky, 

Finanční aktiva 

oceněná reálnou 

hodnotou do zisku 

nebo ztráty. 

Management of 

the Company 

assigns financial 

assets 

classification at 

the time of initial 

record of asset. 

Vedení 

Společnosti 

určuje klasifikaci 

finančních aktiv při 

jejich prvotním 

zaúčtování. 

Vedení 

společnosti 

přiřazuje 

klasifikaci 

finančních aktiv v 

době původního 

záznamu aktiv. 

Vedení 

Společnosti 

přiřazuje 

klasifikaci 

finančních aktiv v 

okamžiku 
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prvotního 

evidence majetku. 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial assets 

with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

that are not held 

by the 

Company for 

the purpose of 

selling them 

immediately or in 

the short-term. 

Půjčky a pohledávky 

jsou nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami  která nejsou 

kótována na aktivním 

trhu a která 

Společnost nedrží 

s cílem prodat 

okamžitě ani v 

krátkém období. 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami, která 

nejsou kótována 

na aktivním trhu a 

které nejsou v 

držení 

společnosti 

za účelem 

okamžitě nebo v 

krátkodobém 

horizontu jejich 

prodeje. 

Úvěry a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

pevnými nebo 

určitelnými 

platbami, které 

nejsou kótovány 

na aktivním trhu a 

které nejsou 

společností 

drženy za účelem 

jejich okamžitého 

nebo 

krátkodobého 

prodeje. 

A provision for 

impairment of 

Trade and other 

receivables is 

established when 

there is objective 

evidence that the 

Company 

will not be able to 

collect all 

amounts due 

Hodnota obchodních a 

jiných pohledávek se 

snižuje v případě, že 

existují objektivní 

důkazy o tom  že 

Společnost 

nebude schopna 

inkasovat veškeré 

dlužné částky podle 

původně sjednaných 

podmínek. 

Opravná položka 

na snížení 

hodnoty 

obchodních a 

jiných 

pohledávek se 

vytváří tehdy, 

jestliže existují 

objektivní 

důkazy o tom, že 

Společnost 

Rezerva na snížení 

hodnoty 

pohledávek z 

obchodního styku 

a ostatních 

pohledávek je 

stanovena, pokud 

existuje objektivní 

důkaz, že 

společnost 

nebude schopna 
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according to the 

original terms of 

the receivables. 

nebude schopna 

inkasovat veškeré 

dlužné částky 

podle původních 

podmínek 

pohledávky. 

inkasovat všechny 

splatné částky 

podle původních 

podmínek 

pohledávek. 

The 

Company 

performs the 

receivables write 

off against 

provisions after 

all legal steps for 

enforcement 

were taken or 

after the sale of 

the receivables. 

Společnost 

odepisuje pohledávky 

vůči opravným 

položkám až po 

uskutečnění všech 

právních kroků k 

vymožení, případně 

po prodeji 

pohledávek. 

Společnost 

provádí 

pohledávky 

odepsat proti 

ustanovení poté, 

co byla přijata 

nebo po prodeji 

pohledávek 

všechny právní 

kroky k 

vymáhání. 

Společnost 

provádí odpis 

pohledávek proti 

opravným 

položkám po 

provedení všech 

právních kroků k 

výkonu rozhodnutí 

nebo po prodeji 

pohledávek. 

In June 2014 the 

Company 

entered into a 

factoring 

agreement with 

recourse with 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale 

(„the Factor”). 

V červnu 2014 

Společnost 

uzavřela smlouvu o 

regresním faktoringu s 

bankou Helaba 

Landesbank Hessen 

Thüringen 

Girozentrale (dále jen 

„faktoring“). 

V červnu 2014 

společnost 

uzavřela dohodu 

o faktoringu s 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale 

(dále 

jen“Factor“). 

V červnu 2014 

uzavřela 

společnost 

factoringovou 

smlouvu s firmou 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen "faktor"). 
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The 

Company 

recognizes the 

transferred assets 

to the extent of its 

continuing 

involvement, 

which is the 

maximum 

amount that the 

Company 

would be 

required to pay to 

the Factor. 

Společnost 

vykazuje finanční 

aktivum, které je 

předmětem 

faktoringu, v rozsahu 

své trvající 

spoluodpovědnosti, 

tedy v částce 

odpovídající 

maximálnímu 

možnému plnění, 

které by mohlo být po 

Společnosti 

bankou vyžadováno. 

Společnost 

účtuje převedené 

aktiva v rozsahu 

své trvající 

spoluodpovědnos

ti, což je 

maximální 

částka, kterou by 

společnost 

byla povinna 

uhradit Factor. 

Společnost 

převede převáděná 

aktiva do rozsahu 

jejího 

pokračujícího 

zapojení, což je 

maximální částka, 

kterou by 

společnost 

byla povinna 

zaplatit Faktorovi. 

The 

Company 

also recognises 

an associated 

liability, 

measured in such 

a way that the net 

carrying amount 

of the transferred 

asset and the 

associated 

liability is equal 

to the fair value 

of the rights and 

obligations 

Společnost 

rovněž vykazuje 

související závazek, 

který je oceněn tak, 

aby čistou účetní 

hodnotou 

převáděného aktiva a 

souvisejícího závazku 

byla reálná hodnota 

práv a povinností, 

které si Společnost 

ponechala. 

Společnost 

také související 

odpovědnost, 

měřeno tak, že 

čistá účetní 

hodnota 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

závazku je rovna 

reálné hodnotě 

práv a povinností, 

které u subjektu. 

Společnost 

rovněž vykazuje 

související 

závazek, měřený 

tak, že čistá účetní 

hodnota 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

závazku se rovná 

reálné hodnotě 

práv a závazků, 

které účetní 

jednotka udržela. 
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retained by the 

entity. 

The 

Company 

uses currency 

forward contracts 

to hedge its 

estimated cash 

flows. 

Společnost 

využívá měnové 

forwardy pro zajištění 

očekávaných 

peněžních toků. 

Společnost 

používá měnové 

forwardové 

smlouvy k 

zajištění svých 

odhadovaných 

peněžních toků. 

Společnost 

využívá měnové 

forwardové 

smlouvy k 

zajištění 

odhadovaných 

peněžních toků. 

The 

Company 

uses financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management of 

the working 

capital and 

liquidity tied up 

in supply chain 

process, i.e. 

reverse factoring 

of the 

Company‘s 

trade payables. 

Společnost 

využívá finanční 

nástroje a metody pro 

optimalizaci řízení 

pracovního kapitálu a 

likvidity v 

dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních závazků 

Společnosti. 

Společnost 

využívá finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj 

reverzní factoring 

závazků z 

obchodního styku 

společnosti. 

Společnost 

používá finanční 

nástroje a postupy 

pro optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a likvidity 

spojené s 

procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. 

Reverzní factoring 

obchodních 

závazků 

společnosti. 

The 

Company 

does not perform 

Společnost 

neprovádí výzkum. 

Společnost 

neprovádí 

Společnost 

nevykonává 
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research 

activities. 

výzkumné 

činnosti. 

výzkumné 

činnosti. 

Leased property 

and equipment 

where the 

Company 

assumes all the 

substantial 

benefits and risks 

usually 

connected with 

the ownership are 

classified as 

finance leases. 

Pronajatý hmotný 

majetek, u kterého 

byly na 

Společnost 

převedeny všechny 

podstatné výhody a 

rizika obvykle spojená 

s vlastnictvím, je 

klasifikován jako 

finanční pronájem. 

Pronajatý 

majetek a 

zařízení, kde 

společnost 

přebírá všechny 

podstatné výhody 

a rizika obvykle 

spojená s 

vlastnictvím, je 

klasifikován jako 

finanční leasing. 

Pronajímaný 

majetek a zařízení, 

v nichž 

společnost 

přebírá všechny 

podstatné výhody 

a rizika obvykle 

spojená s 

vlastnictvím, jsou 

klasifikována jako 

finanční leasing. 

Leased out 

property and 

equipment where 

all the substantial 

benefits and risks 

usually 

connected with 

the ownership 

were transferred 

from the 

Company to 

lessee is 

classified as 

finance lease. 

Pronajímaný majetek, 

u kterého všechny 

podstatné výhody a 

rizika spojená s 

vlastnictvím přešla ze 

Společnosti na 

nájemce, je 

klasifikován jako 

finanční pronájem. 

Pronajaté 

nemovitosti a 

zařízení, kde jsou 

všechny 

podstatné výhody 

a rizika obvykle 

spojená s 

vlastnictvím byly 

převedeny ze 

Společnosti 

na nájemcem je 

klasifikován jako 

finanční leasing. 

Byly pronajaty 

nemovitosti a 

zařízení, kde byly 

všechny podstatné 

přínosy a rizika 

obvykle spojené s 

vlastnictvím 

převedeny ze 

Společnosti na 

nájemce, 

klasifikován jako 

finanční leasing. 
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Provisions are 

recognised when 

the Company 

has a present 

legal or 

constructive 

obligation as a 

result of past 

events and it is 

probable that an 

outflow of 

resources will be 

required to settle 

the obligation, 

and a reliable 

estimate of the 

amount can be 

made. 

Společnost tvoří 

rezervy v případě, kdy 

existují současné 

smluvní nebo 

mimosmluvní 

závazky 

Společnosti v 

důsledku minulých 

událostí a je 

pravděpodobné, že k 

vyrovnání těchto 

závazků bude 

nezbytné vynaložení 

prostředků, a lze 

provést spolehlivý 

odhad výše těchto 

závazků. 

Tvoří rezervy, 

pokud má 

Společnost 

současný právní 

nebo 

mimosmluvní 

závazek, který je 

výsledkem 

minulých 

událostí, přičemž 

je 

pravděpodobné, 

že bude třeba 

vynaložit vlastní 

zdroje na 

vypořádání 

tohoto závazku, a 

může být 

proveden 

spolehlivý odhad 

výše závazku. 

Rezervy jsou 

vykázány v 

okamžiku, kdy 

společnost má 

v důsledku 

minulých událostí 

stávající právní 

nebo 

mimosmluvní 

závazek a je 

pravděpodobné, že 

pro vypořádání 

závazku bude 

požadován odliv 

zdrojů a může být 

proveden 

spolehlivý odhad 

částky. 

The 

Company 

recognised an 

asset retirement 

obligation, which 

represents the 

costs of restoring 

its leased sites in 

accordance with 

Společnost 

vykázala závazek z 

titulu povinnosti uvést 

pronajaté lokality do 

původního stavu v 

souladu s podmínkami 

nájemních smluv. 

Společnost 

vykázala aktiva 

důchodového 

závazku, který 

představuje 

náklady na 

obnovení jeho 

pronajaté lokalit 

v souladu s 

Společnost 

uznala povinnost 

odchodu do 

důchodu, která 

představuje 

náklady na obnovu 

svých pronajatých 

míst v souladu s 
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the terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

podmínkami 

nájemních smluv. 

podmínkami 

nájemních smluv. 

The 

Company 

recognises the 

revenue when the 

amount of 

revenue can be 

reliably 

measured, it is 

probable that 

future economic 

benefits will flow 

to the entity and 

when specific 

criteria have been 

met for each of 

the revenue 

categories. 

Výnosy jsou 

vykázány v okamžiku, 

kdy částka výnosů 

může být spolehlivě 

oceněna, je 

pravděpodobné, že 

ekonomické užitky 

spojené s transakcí 

poplynou do účetní 

jednotky a že byla 

splněna specifická 

kritéria pro vykázání 

jednotlivých kategorií 

výnosů. 

Společnost 

účtuje příjmy při 

částku výnosu lze 

spolehlivě měřit, 

je 

pravděpodobné, 

že budoucí 

ekonomické 

užitky poplynou 

do účetní 

jednotky, a když 

byly splněny 

konkrétní kritéria 

pro každou 

kategorii příjmů. 

Společnost 

vykazuje výnosy, 

pokud lze 

spolehlivě měřit 

výši výnosů, je 

pravděpodobné, že 

do účetní jednotky 

budou plynout 

budoucí 

ekonomické 

přínosy a pokud 

jsou splněny 

konkrétní kritéria 

pro každou 

kategorii příjmů. 

The 

Company 

further defers 

installation fees 

charged to 

customers based 

on service 

agreements. 

Společnost dále 

časově rozlišuje 

zřizovací poplatky 

fakturované na 

základě smluv o 

službách. 

Společnost 

dále časově 

rozlišuje 

instalace 

poplatky 

účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

Společnost 

dále odvádí 

instalační poplatky 

účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 
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Cost of goods, 

raw materials and 

services includes 

costs of handsets 

and accessories 

sold, costs of 

leased lines, 

roaming costs 

and 

interconnection 

fees for 

delivering calls 

that terminate 

outside the 

Company’s 

network. 

Nakoupené zboží, 

materiál a služby 

zahrnují náklady na 

prodané telefonní 

přístroje a 

příslušenství, náklady 

na pronájem linek, 

náklady na roaming a 

propojovací poplatky 

za doručení hovorů 

směrovaných mimo 

síť Společnosti. 

Náklady na 

zboží, surovin a 

služeb zahrnuje 

náklady na 

mobilní telefony 

a příslušenství 

prodávané, 

náklady na 

pronájem linek, 

náklady na 

roaming a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů, 

které ukončují 

mimo síť 

Společnosti. 

Náklady na zboží, 

suroviny a služby 

zahrnují náklady 

na prodané 

mobilní telefony a 

příslušenství, 

náklady na 

pronajaté linky, 

roamingové 

poplatky a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů, 

které končí mimo 

síť 

společnosti. 

The 

Company 

provides 

commissions to 

business partners 

for customer 

acquisition or 

retention, or other 

services provided 

by business 

partner (e.g. 

prepaid credit 

recharging, up-

Společnost 

poskytuje obchodním 

partnerům provize 

jako odměnu za 

získání nebo udržení 

zákazníka  či za jiné 

služby poskytované 

skrze obchodního 

partnera (např. 

dobíjení kreditu na 

předplacených 

kartách, navýšení 

Společnost 

poskytuje provize 

obchodním 

partnerům za 

získávání nových 

zákazníků nebo 

zadržením, nebo 

jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené 

dobití kreditu, 

Společnost 

poskytuje provize 

obchodním 

partnerům za 

účelem získání 

nebo zadržení 

zákazníků nebo 

jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené dobití 

kreditu, up-sell 
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sell of customer 

services). 

služeb poskytnutých 

zákazníkovi). 

up-sell služeb 

zákazníkům). 

služeb 

zákazníkům). 

Regular 

contributions are 

made by the 

Company to 

the state to fund 

the national 

pension plan that 

is operated on the 

basis of the 

defined 

contributions. 

Společnost hradí 

za zaměstnance 

pravidelné odvody do 

státního penzijního 

systému, který je 

spravován na bázi 

definovaných 

příspěvků. 

Pravidelné 

odvody 

Společností 

státu na 

financování 

státního 

důchodového 

plánu, který je 

provozován na 

základě 

definovaných 

příspěvků. 

Společnost 

pravidelně 

přispívá na 

financování 

národního 

penzijního plánu, 

který je 

provozován na 

základě 

stanovených 

příspěvků. 

Under this plan, 

the Company 

has no 

obligations 

beyond the 

payment of the 

contributions 

defined by the 

law. 

Po zaplacení 

příspěvku v zákonem 

definované výši nemá 

Společnost žádné 

další závazky spojené 

se státním penzijním 

systémem. 

Podle tohoto 

plánu, 

společnost 

nemá žádné 

závazky mimo 

placení příspěvků 

stanovených 

zákonem. 

Podle tohoto plánu 

společnost 

nemá žádné 

závazky nad platbu 

příspěvků 

stanovených 

zákonem. 

The 

Company 

also provides its 

employees with 

contributions for 

a pension 

Zároveň 

Společnost 

poskytuje svým 

zaměstnancům 

příspěvek na penzijní 

připojištění, který 

Společnost 

také poskytuje 

svým 

zaměstnancům 

příspěvky na 

důchod příspěvek 

Společnost 

také poskytuje 

svým 

zaměstnancům 

příspěvky na plán 

penzijního 
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contribution plan 

under which the 

Company 

pays to a separate 

entity under so-

called joint plan 

of defined 

contributions. 

platí samostatnému 

subjektu v rámci tzv. 

sdruženého plánu 

definovaných 

příspěvků. 

plánu, podle 

nichž 

společnost 

platí do 

samostatného 

subjektu v rámci 

tzv společného 

plánu 

definovaných 

příspěvků. 

příspěvku, na 

základě kterého 

společnost 

vyplácí samostatné 

účetní jednotce na 

základě tzv. 

Společného plánu 

stanovených 

příspěvků. 

The 

Company has 

entered into 

several incentive 

programs, both 

share-based and 

non-share based 

and cash and non-

cash settled 

managed by 

DTAG. 

Společnost 

vstoupila do několika 

bonusových programů 

vázaných i 

nevázaných na akcie, 

vypořádaných 

peněžně i nepeněžně 

spravovaných DTAG. 

Společnost 

uzavřela několik 

motivačních 

programů, a to 

jak na bázi akcií a 

non-share bázi a 

hotovostní a 

bezhotovostní 

vypořádat řízena 

DTAG. 

Společnost 

uzavřela několik 

pobídkových 

programů, a to jak 

s akciemi, tak i bez 

akcií, a 

hotovostních a 

bezhotovostních 

vyrovnání 

spravovaných 

společností 

DTAG. 

The 

Company 

recognizes the 

costs of services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

Společnost 

vykazuje náklady na 

služby poskytnuté 

výkonným vedením v 

transakcích vázaných 

i nevázaných na akcie 

v okamžiku, kdy jsou 

služby poskytnuty. 

Společnost 

vykazuje náklady 

na služby přijaté 

od svých členů 

výkonného 

vedení v 

provedení 

platební 

Společnost 

účtuje o nákladech 

na služby získané 

od svých členů 

výkonného vedení 

v platební 

transakci založené 

na akcie a 
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share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

services are 

received. 

transakce non-

share založené na 

principu akcií, a 

při příjmu služby. 

transakci bez akcií, 

pokud jsou služby 

přijaty. 

If these services 

are received in a 

cash-settled 

transaction, the 

Company 

recognizes the 

expense against 

the provision, 

remeasured at 

each financial 

statement date. 

Pokud jsou služby 

poskytnuty a jedná se 

o peněžní transakci, 

Společnost 

vykáže náklad proti 

rezervě, která je 

přeceněna ke 

každému 

rozvahovému dni. 

Pokud jsou 

přijaty tyto 

služby v rámci 

transakce se 

vypořádává 

hotovostí, 

společnost 

uznává náklad 

proti ustanovení, 

přeceněn při 

každém dni 

účetní závěrky. 

Pokud jsou tyto 

služby obdrženy v 

transakci 

vypořádané v 

hotovosti, 

společnost 

vykáže náklad 

proti rezervě, 

přepočtený k datu 

účetní závěrky. 

In case of non-

cash-settled 

transaction, the 

Company 

recognizes the 

expense against 

the equity capital 

fund, re-

measured at each 

financial 

statement date. 

V případě nepeněžní 

transakce, 

Společnost 

vykáže náklad proti 

kapitálovému fondu, 

který je přeceněn ke 

každému 

rozvahovému dni. 

V případě 

bezhotovostní 

vypořádané 

transakce 

Společnost 

vykazuje náklady 

na vlastní kapitál 

fondu equity, 

přeceňovány 

vždy k datu 

účetní závěrky. 

V případě 

transakce bez 

vyrovnání v 

hotovosti 

společnost 

vykáže náklady k 

vlastnímu 

kapitálovému 

fondu, které jsou 

znovu oceněny ke 

každému datu 

účetní závěrky. 
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The 

Company’s 

objective when 

managing capital 

is to safeguard the 

Company’s 

ability to 

continue in its 

business in order 

to provide return 

on investment to 

its shareholders 

and benefit other 

stakeholders as 

well as to meet all 

relevant legal 

requirements. 

Cílem 

Společnosti při 

řízení kapitálu je 

zajištění schopnosti 

Společnosti 

pokračovat ve své 

činnosti tak  aby byla 

schopna zabezpečit 

návratnost 

akcionářům a užitek 

ostatním 

zainteresovaným 

osobám a zároveň aby 

plnila veškeré 

relevantní právní 

požadavky. 

Cílem 

Společnosti 

při řízení kapitálu 

je zajištění 

schopnosti 

Společnosti 

pokračovat ve své 

činnosti s cílem 

zajistit návratnost 

investic do svých 

akcionářů a 

využívat další 

zainteresované 

strany, jakož i 

splnit všechny 

příslušné 

zákonné 

požadavky. 

Cílem 

společnosti při 

řízení kapitálu je 

chránit schopnost 

Společnosti 

pokračovat ve 

svém podnikání s 

cílem poskytnout 

návratnost 

investice 

akcionářům a 

prospět dalším 

zúčastněným 

stranám, jakož i 

splnění všech 

příslušných 

právních 

požadavků. 

The dividend 

policy of the 

Company is 

aligned with this 

objective. 

Tímto cílem se řídí i 

dividendová politika 

Společnosti. 

Dividendová 

politika 

společnosti je 

v souladu s tímto 

cílem. 

Dividendová 

politika 

společnosti je 

v souladu s tímto 

cílem. 

Equity, 

represented by 

share capital, 

share premium, 

legal reserve fund 

and retained 

earnings, is 

Vlastní kapitál 

představuje základní 

kapitál, emisní ážio, 

zákonný rezervní fond 

a nerozdělený zisk a je 

považován 

Equity, 

zastoupená 

základního 

kapitálu, 

emisního ážia, 

zákonného 

rezervního fondu 

Vlastní kapitál, 

který představuje 

základní kapitál, 

emisní ážio, 

zákonný rezervní 

fond a nerozdělený 

zisk, považuje 
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considered by the 

Company as 

a source of 

financing of the 

Company’s 

activities. 

Společností jako 

zdroj financování 

aktivit 

Společnosti. 

a nerozděleného 

zisku, je 

považován za 

Společností 

jako zdroj 

financování 

aktivit 

společnosti. 

společnost za 

zdroj financování 

činností 

Společnosti. 

The 

Company 

creates other 

capital fund 

according to long 

term incentive 

program for top 

management 

based on 

remuneration in 

shares. 

Společnost tvoří 

ostatní kapitálový 

fond v souvislost s 

dlouhodobým 

motivačním 

bonusovým 

programem 

výkonného vedení 

vázaným na odměnu v 

akciích. 

Společnost 

vytváří další 

kapitálového 

fondu podle 

dlouhodobého 

motivačního 

programu pro 

vrcholový 

management 

založený na 

odměny v 

akciích. 

Společnost 

vytváří další 

kapitálový fond v 

souladu s 

dlouhodobým 

pobídkovým 

programem pro 

vrcholový 

management 

založený na 

odměnách akcií. 

The 

Company’s 

activities expose 

it to a variety of 

financial risks, 

primarily credit 

risk, liquidity 

risk, currency 

Z činnosti 

Společnosti 

vyplývá řada 

finančních rizik, 

zejména riziko z 

pohybu měnových 

kurzů, úrokových 

sazeb a tržních cen 

ovlivňujících její 

Z činnosti 

Společnosti 

vyplývají řada 

finančních rizik, 

především 

úvěrové riziko, 

riziko likvidity, 

měnovému riziku 

Činnosti 

společnosti 

jsou vystaveny 

různým finančním 

rizikům, 

především 

úvěrovému riziku, 

riziku likvidity, 
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risk, and interest 

rate risk. 

aktiva, závazky a 

plánované transakce. 

a úrokovému 

riziku. 

měnovému riziku a 

úrokovému riziku. 

The 

Company’s 

overall risk 

management 

strategy focuses 

on the 

unpredictability 

of financial 

markets. The 

Company 

seeks to minimise 

potentially 

adverse effects on 

the 

Company’s 

financial 

performance 

through its 

operating and 

financial 

procedures. 

Celková strategie 

řízení rizik 

Společnosti se 

soustředí na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů a snaží 

se minimalizovat 

potenciální negativní 

dopady na finanční 

výsledky 

Společnosti 

prostřednictvím 

běžných provozních a 

finančních aktivit. 

Celková strategie 

řízení rizik 

Společnosti 

se soustředí na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů. 

Společnost se 

snaží 

minimalizovat 

potenciální 

negativní dopady 

na finanční 

výsledky 

společnosti 

prostřednictvím 

své provozní a 

finanční postupy. 

Celková strategie 

řízení rizik 

společnosti se 

zaměřuje na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů. 

Společnost se 

snaží 

minimalizovat 

potenciálně 

nepříznivé dopady 

na finanční 

výkonnost 

společnosti 

prostřednictvím 

svých provozních 

a finančních 

postupů. 

Based on its risk 

assessment, the 

Company 

uses selected 

derivative and 

non-derivative 

Za tímto účelem jsou 

na základě 

vyhodnocení rizika 

použity vybrané 

derivátové a 

na základě 

vlastního 

posouzení rizika 

založeném 

společnost 

používá vybraná 

Na základě 

posouzení rizik 

používá 

společnost ke 

správě expozic 

vybrané 
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hedging 

instruments to 

manage 

exposures. 

nederivátové 

zajišťovací nástroje. 

derivátové a 

nederivátové 

zajišťovací 

nástroje k řízení 

expozice. 

derivátové a 

nederivátové 

zajišťovací 

nástroje. 

In order to 

manage credit 

risk, the hedging 

transactions are 

generally entered 

into with 

institutions that 

meet the 

requirements of 

the 

Company’s 

hedging strategy 

for required 

rating. 

Za účelem řízení 

úvěrového rizika jsou 

zajišťovací transakce 

obecně uzavírány s 

institucemi  které 

splňují požadavky 

zajišťovací strategie 

Společnosti na 

požadované ratingové 

hodnocení. 

Za účelem řízení 

úvěrového rizika 

jsou zajišťovací 

transakce jsou 

obecně uzavřela s 

institucemi, které 

splňují 

požadavky 

zajišťovací 

strategií 

Společnosti 

pro požadované 

kvalifikace. 

Za účelem řízení 

úvěrového rizika 

jsou zajišťovací 

transakce obvykle 

uzavírány s 

institucemi, které 

splňují požadavky 

strategie 

zajišťovací 

strategie 

společnosti pro 

požadované 

ratingové 

hodnocení. 

Financial risk 

management is 

carried out by the 

Company’s 

Treasury 

Department 

under policies 

and directions set 

by the Board of 

Directors of the 

Company, 

Řízení finančních 

rizik provádí oddělení 

treasury 

Společnosti podle 

postupů a směrnic 

stanovených 

představenstvem 

Společnosti s 

výjimkou úvěrového 

rizika vyplývajícího z 

obchodního styku, 

řízení finančních 

rizik provádí 

oddělení treasury 

Společnosti 

podle zásad a 

pokynů 

stanovených 

představenstvem 

Společnosti s 

výjimkou 

úvěrového rizika 

Řízení finančního 

rizika provádí 

oddělení Treasury 

společnosti 

podle zásad a 

pokynů 

stanovených 

představenstvem 

Společnosti, s 

výjimkou 

úvěrového rizika 
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except for credit 

risk arising from 

sales activities 

which is managed 

by the Credit Risk 

Department. 

které řídí oddělení 

řízení kreditních rizik. 

vyplývající z 

obchodních 

činností, které je 

řízena odbor 

řízení úvěrových 

rizik. 

vyplývajícího z 

prodejních 

činností, které 

spravuje oddělení 

úvěrového rizika. 

The 

Company 

operates 

internationally 

and is exposed to 

currency risk, 

primarily with 

respect to EUR. 

Společnost 

operuje na 

mezinárodních trzích 

a je vystavena 

měnovému riziku 

zejména ve vztahu k 

EUR. 

Společnost 

působí na 

mezinárodním 

trhu a je 

vystavena 

měnovému 

riziku, a to 

především ve 

vztahu k EUR. 

Společnost 

působí na 

mezinárodní 

úrovni a je 

vystavena 

měnovému riziku, 

především s 

ohledem na EUR. 

The 

Company 

uses financial 

instruments, 

primarily 

currency forward 

contracts, in its 

management of 

the currency risk 

associated with 

its foreign 

currency 

denominated 

sales and 

purchases. 

Společnost pro 

zajištění měnového 

rizika spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční nástroje, 

zejména měnové 

forwardové smlouvy. 

Společnost 

používá finanční 

nástroje, zejména 

měnové 

forwardové 

kontrakty ve 

svém řízení 

měnového rizika 

spojeného s jeho 

cizoměnových 

prodejů a nákupů. 

Společnost 

používá finanční 

nástroje, 

především měnové 

forwardy, při 

řízení měnového 

rizika spojeného s 

prodejem a nákupy 

v cizích měnách. 
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In line with the 

hedging strategy, 

the Company 

hedges 100% of 

committed future 

foreign exchange 

exposures and 50 

to 90% of 

uncommitted 

expected foreign 

exchange 

exposures. 

Na základě 

zajišťovací strategie 

Společnost 

zajišťuje 100 % 

jistých budoucích 

cizoměnových výdajů 

a 50 – 90 % ostatních 

očekávaných 

cizoměnových 

výdajů. 

V souladu se 

strategií 

zajišťovací 

společnost 

zajišťuje 100% 

odhodlána 

budoucích 

devizových 

expozic a 50 až 

90% z ceny 

nepřislíbené 

očekávaných 

kurzových 

expozic. 

V souladu se 

zajišťovací 

strategií zajišťuje 

společnost 

100% závazků v 

budoucích 

měnových 

expozicách a 50 až 

90% 

neočekávaných 

očekávaných 

devizových 

expozic. 

The 

Company 

performed a 

sensitivity 

analysis for the 

following items 

of the statement 

of financial 

position 

denominated in 

EUR: Cash and 

cash equivalents; 

Trade and other 

receivables;  

Other financial 

assets;  Trade and 

Společnost 

provádí analýzu 

citlivosti na 

následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných v 

EUR: peněžní 

prostředky a peněžní 

ekvivalenty  obchodní 

a jiné pohledávky  

ostatní finanční aktiva  

obchodní a jiné 

závazky  krátkodobé 

bankovní financování  

Společnost 

provedla 

citlivostní 

analýzu pro 

následující 

položky výkazu o 

finanční pozici v 

měně EUR: 

Peníze a peněžní 

ekvivalenty; 

Obchodní a jiné 

pohledávky; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní 

a jiné závazky; 

Krátkodobé 

Společnost 

provedla analýzu 

citlivosti pro 

následující 

položky výkazu o 

finanční situaci 

denominované v 

EUR: Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty; 

Pohledávky z 

obchodních a 

jiných pohledávek; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní a 
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other payables;  

Short-term bank 

financing;  Other 

financial 

liabilities. 

ostatní finanční 

závazky. 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 

jiné závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 

The effects of 

other currency 

fluctuations 

(SDR, USD, 

CHF, GBP, 

AUD) are not 

deemed material 

to the 

Company’s 

financial 

statements. 

Efekt pohybu 

ostatních měnových 

kurzů (SDR, USD, 

CHF, GBP, AUD) 

nemá významný 

dopad na účetní 

závěrku 

Společnosti. 

Účinky ostatních 

měnových 

výkyvů (SDR, 

USD, CHF, GBP, 

AUD), nejsou 

považovány za 

materiál, na 

účetní závěrku 

společnosti. 

Účinky jiných 

měnových výkyvů 

(SDR, USD, CHF, 

GBP, AUD) se 

nepovažují za 

významné pro 

účetní závěrku 

Společnosti. 

The 

Company 

invests in 

financial assets 

with short-term 

maturity and 

fixed interest 

rate. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a fixní 

úrokovou sazbou. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a 

pevnou úrokovou 

sazbou. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a pevnou 

úrokovou sazbou. 

Therefore the 

Company 

does not actively 

manage the 

interest rate risk. 

Za předpokladu, že by 

po splatnosti těchto 

nástrojů 

Společnost 

reinvestovala 

Z tohoto důvodu 

se společnost 

aktivně neřídí 

úrokové riziko. 

Poté, co tyto 

Proto 

společnost 

aktivně neřídí 

riziko úrokových 

sazeb. Jakmile 
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Once the current 

instruments 

matured, should 

the Company 

reinvest the free 

cash in equivalent 

financial 

instruments, it 

would be exposed 

to following 

potential effects: 

prostředky do 

rovnocenných 

finančních nástrojů, 

byla by vystavena 

následujícím možným 

vlivům: 

nástroje zrál, 

měla 

společnost 

investovat volné 

peněžní 

prostředky v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojů, by bylo 

vystaveno 

následující 

potenciální 

efekty: 

dosáhne splatnosti 

stávajících 

nástrojů, pokud by 

společnost 

reinvestovala 

volnou hotovost v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojích, byla by 

vystavena 

následujícím 

možným účinkům: 

The 

counterparties for 

transactions of 

the 

Company’s 

financial 

instruments are 

limited to 

institutions with 

high credit 

quality as defined 

in the policies and 

directions set in 

investment 

strategy approved 

by the General 

Výběr protistran pro 

transakce s 

finančními 

prostředky je 

omezen na vysoce 

bonitní instituce a je 

regulován podle 

postupů a směrnic 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

Protistrany za 

transakce 

finančních 

nástrojů 

Společnosti 

jsou omezeny na 

instituce s 

vysokou 

úvěrovou kvalitu, 

jak je definováno 

v politice a směry 

stanovené v 

investiční 

strategii 

schválené valnou 

hromadou 

společnosti. 

Protistrany pro 

transakce 

finančních 

nástrojů 

společnosti 

jsou omezeny na 

instituce s vysokou 

úvěrovou kvalitou, 

jak jsou 

definovány v 

zásadách a 

pokynech 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 
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Meeting of the 

Company. 

The 

Company 

carries out only 

such financial 

transactions 

whose 

originator’s or 

guarantor’s credit 

rating from an 

independent 

global rating 

agency lies safely 

within 

investment grade 

(i.e. at least 

BBB+ / Baa1) 

and, at the same 

time, the 

originator’s or 

guarantor’s credit 

quality indicators 

can be 

continuously 

monitored 

through the 

financial market. 

Společnost 

provádí pouze 

finanční transakce, 

jejichž původce nebo 

zajistitel má 

hodnocení úvěrové 

způsobilosti dané 

nezávislými 

globálními 

ratingovými 

agenturami bezpečně 

na investičním stupni 

(tzn. alespoň na stupni 

BBB+ / Baa1) a 

zároveň je možné 

indikátory úvěrové 

kvality kontinuálně 

monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

Společnost 

provádí pouze 

takové finanční 

transakce, jejichž 

původce nebo 

ručitele rating od 

nezávislého 

globální 

ratingové 

agentury spočívá 

bezpečně do 

investičního 

stupně (tj 

nejméně BBB + / 

Baa1) a zároveň 

indikátory 

úvěrové kvality 

původce nebo 

ručitel může být 

trvale 

monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

Společnost 

provádí pouze 

takové finanční 

transakce, jejichž 

úvěrový rating 

originátora nebo 

ručitele z nezávislé 

globální ratingové 

agentury spočívá 

bezpečně v 

investičním stupni 

(tj. Alespoň BBB + 

/ Baa1) a současně 

indikátory úvěrové 

kvality originátora 

nebo ručitele 

mohou být 

průběžně 

finančním trhu. 
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The 

Company 

manages the 

credit risk 

associated with 

its trading 

operations by 

using various 

instruments such 

as insurance, 

bank guarantees, 

credit limits, 

differentiated 

debt collecting 

process, etc. 

Úvěrové riziko 

spojené s 

protistranami 

obchodních transakcí 

řídí Společnost za 

použití různých 

nástrojů, jako jsou 

pojištění, bankovní 

záruky, kreditní 

limity, diferencovaný 

vymáhací proces 

apod. 

Společnost 

řídí úvěrové 

riziko spojené s 

obchodními 

operacemi 

pomocí různých 

nástrojů, jako je 

například 

pojištění, 

bankovní záruky, 

kreditní limity, 

diferencovaný 

dluhu proces 

shromažďování, 

atd 

Společnost 

spravuje úvěrové 

riziko spojené s 

jejími obchodními 

operacemi pomocí 

různých nástrojů, 

jako jsou pojištění, 

bankovní záruky, 

úvěrové limity, 

diferencovaný 

postup vymáhání 

pohledávek atd. 

In case of Cash 

and cash 

equivalents and 

Short-term bank 

financing 

concentrations of 

credit risk are 

limited as the 

Company 

places its cash 

with substantial 

credit 

institutions. 

V případě hotovosti, 

peněžních ekvivalentů 

a krátkodobého 

bankovního 

financování je 

koncentrace 

úvěrového rizika 

limitována tím, že 

Společnost ukládá 

hotovost u 

významných 

úvěrových institucí. 

V případě 

převodů 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobých 

koncentrací 

bankovního 

financování 

úvěrového rizika 

jsou omezené, 

jelikož 

společnost 

umístí svou 

V případě peněz a 

peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobého 

bankovního 

financování jsou 

koncentrace 

úvěrového rizika 

omezena tím, že 

společnost 

umístí své 

hotovostní 

prostředky do 

významných 
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hotovost s 

podstatnými 

úvěrových 

institucí. 

úvěrových 

institucí. 

Concentrations of 

credit risks 

relating to Trade 

and other 

receivables and 

Other financial 

assets are limited 

due to credit risk 

management 

tools, debt 

collection 

process and 

following 

policies and 

directions set in 

investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Company. 

Úvěrové riziko u 

obchodních a 

ostatních pohledávek 

a ostatních finančních 

aktiv je limitováno 

díky nástrojům řízení 

rizika, procesu 

vymáhání pohledávek 

a dále pak politikami a 

direktivami z 

investiční strategie 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

souvisejících s 

obchodní a jiné 

pohledávky a 

ostatní finanční 

aktiva jsou 

omezené 

vzhledem k 

nástrojům pro 

správu úvěrových 

rizik, proces 

vymáhání 

pohledávek a 

následující 

zásady a směry 

stanovené v 

investiční 

strategii 

schválené valnou 

hromadou 

společnosti. 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

vztahujících se k 

obchodním a 

jiným 

pohledávkám a 

jiným finančním 

aktivům jsou 

omezena kvůli 

nástrojům řízení 

úvěrového rizika, 

procesu vymáhání 

pohledávek a 

dodržování zásad a 

pokynů uvedených 

v investiční 

strategii schválené 

valnou hromadou 

Společnosti. 

The 

Company 

considers 

receivables from 

Společnost 

považuje úvěrové 

riziko za nejvyšší u 

pohledávek za 

Společnost se 

domnívá, 

pohledávky za 

klienty svých 

Společnost 

považuje 

pohledávky vůči 

zákazníkům za své 
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customers of its 

electronic 

communication 

services to give 

rise to the highest 

credit risk. 

zákazníky 

vznikajících ze služeb 

elektronických 

komunikací, které 

tvoří zhruba 80 % 

pohledávek z 

obchodního styku. 

služeb 

elektronických 

komunikací, aby 

vést k nejvyšší 

úvěrové riziko. 

služby 

elektronických 

komunikací za 

nejvyšší úvěrové 

riziko. 

The 

Company has 

changed 

approach to 

monitoring of 

credit risk arising 

from receivables 

from end-users. 

Společnost 

upravila přístup ke 

sledování kreditního 

rizika pohledávek 

koncových zákazníků. 

Společnost 

změnila přístup 

ke sledování 

úvěrového rizika 

vyplývajícího z 

pohledávek z 

koncových 

uživatelů. 

Společnost 

změnila přístup k 

monitorování 

úvěrového rizika 

vyplývajícího z 

pohledávek vůči 

koncovým 

uživatelům. 

The 

Company has 

implemented 

credit risk 

management 

tools and a debt 

collection 

process for the 

defined risk 

categories. 

K takto definovaným 

rizikovým kategoriím 

má Společnost 

postavené nástroje 

řízení kreditního 

rizika a vymáhacího 

procesu. 

Společnost 

zavedla nástroje 

pro správu 

kreditních rizik a 

sběru proces 

dluhu za 

definovaných 

kategorií rizika. 

Společnost 

zavedla nástroje 

pro řízení 

úvěrového rizika a 

proces sběru dluhů 

pro definované 

kategorie rizik. 

The trade 

receivables from 

the DTAG group 

do not give rise to 

a significant 

Obchodní pohledávky 

v rámci skupiny 

DTAG nenesou 

významnou míru 

úvěrového rizika, 

Obchodní 

pohledávky ze 

skupiny DTAG 

nevedou k 

významnému 

Pohledávky z 

obchodního styku 

ze skupiny DTAG 

nevedou k 

významnému 
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credit risk. These 

receivables are 

settled through 

the group inter-

company 

clearing centre 

and therefore 

classified to 

category BBB+. 

platby pohledávek 

probíhají v rámci 

skupinového 

zúčtovacího 

centra a z toho 

důvodu jsou řazeny do 

kategorie BBB+. 

úvěrovému 

riziku. Tyto 

pohledávky jsou 

hrazeny 

prostřednictvím 

skupiny 

mezipodniko

vé 

clearingovéh

o centra, a 

proto je zařazen 

do kategorie BBB 

+. 

úvěrovému riziku. 

Tyto pohledávky 

jsou vypořádány 

prostřednictvím 

skupinového 

mezipodnikov

ého 

zúčtovacího 

centra, a proto 

jsou zařazeny do 

kategorie BBB +. 

Other trade 

receivables from 

third parties as at 

31 December 

2015 are 

represented by 

receivables from 

dealers CZK 73 

million (31 

December 2014: 

CZK 80 million) 

where balances in 

this category 

exceeding a 

certain level are 

insured or 

secured by 

Ostatní obchodní 

pohledávky za třetími 

stranami jsou k 31. 

prosinci 2015 tvořeny 

pohledávkami za 

dealery ve výši 73 mil. 

Kč (k 31. prosinci 

2014 ve výši 80 mil. 

Kč), kde částky nad 

stanovenou hranici v 

této kategorii jsou 

pojištěny nebo 

zajištěny jiným 

zajišťovacím 

nástrojem např. 

bianco směnkou, 

pohledávkami za 

Ostatní 

pohledávky z 

obchodního styku 

od data třetím 

stranám k 31. 

prosinci 2015 

jsou zastoupeny 

pohledávky od 

prodejců 73 

milionů Kč (k 31. 

prosinci 2014: 80 

milionů Kč), kde 

bilance v této 

kategorii 

převyšující 

určitou úroveň 

jsou pojištěny 

Ostatní 

pohledávky z 

obchodních vztahů 

vůči třetím osobám 

k 31. prosinci 2015 

představují 

pohledávky vůči 

obchodníkům 73 

mil. Kč (31. 

prosince 2014: 80 

mil. Kč), kde 

zůstatky v této 

kategorii 

přesahující určitou 

úroveň jsou 

pojištěny nebo 

zajištěny jiným 
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another 

instrument, such 

as a blank bill of 

exchange, 

roaming and 

interconnection 

receivables CZK 

107 million (as at 

31 December 

2014: CZK 262 

million) which 

not to give rise to 

significant credit 

risk and the 

Company 

does not monitor 

them individually 

and by 

receivables from 

business 

customers for 

other products of 

the 

Company, 

such as system 

integration, IT 

outsourcing, etc. 

of CZK 700 

million (as at 31 

December 2014: 

roaming a propojení 

ve výši 107 mil. Kč (k 

31. prosinci 2014 ve 

výši 262 mil. Kč), 

které nenesou 

významnou míru 

úvěrového rizika a 

Společnost je 

individuálně nesleduje 

a pohledávkami za 

firemními zákazníky 

ostatních produktů 

Společnosti, jako 

jsou systémová 

integrace, IT 

outsourcing atd., ve 

výši 700 mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014 ve výši 

211 mil. Kč). 

nebo zajištěné 

jiným nástrojem, 

jako je prázdný 

směnka, roaming 

a propojovací 

poplatky 

pohledávky 107 

milionů Kč (k 31. 

prosinci 2014: 

262 milionů Kč), 

které nejsou k 

vést k 

významnému 

úvěrovému riziku 

a společností 

nemonitoruje 

jednotlivě a 

pohledávky z 

firemních 

zákazníků pro 

jiné produkty 

společnost, 

jako je systémová 

integrace, 

outsourcing IT, 

atd ve výši 700 

milionů Kč (k 31. 

prosinci 2014: 

211 mil Kč). 

nástrojem, 

směnky, roamingu 

a pohledávky za 

propojením 107 

mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014: 262 

mil. Kč), které 

nevedou k 

významnému 

úvěrovému riziku 

a společnost je 

neovládá 

jednotlivě a 

pohledávek vůči 

podnikatelským 

zákazníkům za 

ostatní 

produkty Jako 

např. Systémová 

integrace, 

outsourcing IT atd. 

Ve výši 700 mil. 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 211 mil. 

Kč). 
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CZK 211 

million). 

Credit check of 

business 

customers for 

other products of 

the Company 

is performed at 

the beginning of 

business cases. 

Kontrola úvěrového 

rizika je u pohledávek 

za firemními 

zákazníky ostatních 

produktů 

Společnosti 

prováděna na začátku 

obchodních případů. 

Úvěrová kontrola 

firemních 

zákazníků k 

jiným produktem 

firmy je 

prováděno na 

začátku 

obchodních 

případů. 

Úvěrová kontrola 

obchodních 

zákazníků pro jiné 

produkty 

společnosti se 

provádí na začátku 

obchodních 

případů. 

Receivables from 

business 

customers for 

other products of 

the Company 

do not give rise to 

significant credit 

risk due to 

characteristics of 

transactions and 

continuously 

credit monitoring 

is not necessary. 

Pohledávky za 

firemními zákazníky 

ostatních produktů 

Společnosti 

nenesou významnou 

míru úvěrového rizika 

vzhledem k 

charakteru transakcí a 

nepřetržité 

monitorování není 

nutné. 

Pohledávky z 

obchodních 

zákazníků pro 

jiné produkty 

společnosti 

nevedou k 

významnému 

úvěrovému riziku 

z důvodu 

charakteristik 

transakcí a 

průběžně 

Pohledávky za 

obchodními 

zákazníky za jiné 

produkty 

Společnosti 

nevedou k 

významnému 

úvěrovému riziku 

z důvodu 

charakteristik 

transakcí a 

průběžné 



416 

 

monitoring úvěr 

není nutné. 

sledování úvěrů 

není nutné. 

The 

Company 

only makes short-

term cash 

deposits (cash, 

depository bills 

of exchange, term 

deposits, REPO 

transactions). 

Společnost 

provádí pouze 

krátkodobé vklady 

peněžních prostředků 

(hotovost, depozitní 

směnky, termínované 

vklady a REPO 

operace). 

Společnost 

provádí pouze 

krátkodobé 

hotovostní 

vklady 

(hotovostí, 

depozitní 

směnky, 

termínované 

vklady, repo 

operace). 

Společnost 

provádí pouze 

krátkodobé 

hotovostní vklady 

(hotovost, 

depozitní směnky, 

termínované 

vklady, REPO 

transakce). 

The 

Company 

deposits free cash 

into financial 

instruments such 

as mortgage-

backed securities 

or financial 

investments in 

the form of loans 

to DTAG. 

Společnost ukládá 

volné peněžní 

prostředky do 

finančních nástrojů 

jako jsou finanční 

investice v podobě 

poskytnutí půjčky 

DTAG. 

Vklady 

Společnost 

volné peněžní do 

finančních 

nástrojů, jako 

jsou cenné papíry 

kryté hypotékami 

nebo finanční 

investice ve 

formě půjček 

DTAG. 

Společnost 

ukládá zdarma 

hotovost do 

finančních 

nástrojů, jako jsou 

cenné papíry 

zajištěné 

hypotékou nebo 

finanční investice 

ve formě půjček 

společnosti 

DTAG. 

The 

counterparties for 

financial 

transactions of 

Výběr protistran pro 

finanční transakce s 

hotovostí je omezen 

na vysoce bonitní 

Výběr protistran 

pro finanční 

transakce v 

hotovosti 

Protistrany pro 

finanční transakce 

hotovosti 

společnosti 
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the 

Company’s 

cash are limited 

to institutions 

with high credit 

quality as defined 

in the policies and 

directions set in 

investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Company. 

instituce a je 

regulován podle 

postupů a směrnic 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

společnosti 

jsou omezeny na 

instituce s 

vysokou 

úvěrovou kvalitu, 

jak je definováno 

v politice a směry 

stanovené v 

investiční 

strategii 

schválené valnou 

hromadou 

společnosti. 

jsou omezeny na 

instituce s vysokou 

úvěrovou kvalitou, 

jak jsou 

definovány v 

zásadách a 

pokynech 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

The 

Company 

carries out only 

such financial 

transactions 

whose 

originator’s or 

guarantor’s credit 

rating from an 

independent 

global rating 

agency lies safely 

within 

investment grade 

(i.e. at least 

BBB+ / Baa1) 

and, at the same 

Společnost 

provádí pouze 

finanční transakce, 

jejichž původce nebo 

zajistitel má 

hodnocení úvěrové 

způsobilosti dané 

nezávislými 

globálními 

ratingovými 

agenturami bezpečně 

na investičním stupni 

(tzn. alespoň na stupni 

BBB+ / Baa1) a 

zároveň je možné 

indikátory úvěrové 

kvality kontinuálně 

Společnost 

provádí pouze 

takové finanční 

transakce, jejichž 

původce nebo 

ručitele rating od 

nezávislého 

globální 

ratingové 

agentury spočívá 

bezpečně do 

investičního 

stupně (tj 

nejméně BBB + / 

Baa1) a zároveň 

indikátory 

úvěrové kvality 

Společnost 

provádí pouze 

takové finanční 

transakce, jejichž 

úvěrový rating 

originátora nebo 

ručitele z nezávislé 

globální ratingové 

agentury spočívá 

bezpečně v 

investičním stupni 

(tj. Alespoň BBB + 

/ Baa1) a současně 

indikátory úvěrové 

kvality originátora 

nebo ručitele 

mohou být 
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time, the 

originator’s or 

guarantor’s credit 

quality indicators 

can be 

continuously 

monitored 

through the 

financial market. 

monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

původce nebo 

ručitel může být 

trvale 

monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

průběžně 

finančním trhu. 

The 

Company has 

a concentration of 

credit risk mainly 

towards banks 

regulated by 

Czech National 

Bank, see below. 

Společnost má 

koncentraci 

úvěrového rizika vůči 

bankám regulovaným 

Českou národní 

bankou. 

Společnost 

má koncentraci 

úvěrového rizika 

zejména vůči 

bankám 

regulovány 

Českou národní 

bankou, viz níže. 

Společnost má 

koncentraci 

úvěrového rizika 

především vůči 

bankám 

regulovaným 

Českou národní 

bankou, viz níže. 

The 

Company 

maintains a 

liquidity reserve 

in the form of a 

bank overdraft 

and flexible 

credit line to 

support its ability 

to meet its 

liabilities and to 

provide financial 

flexibility. 

Společnost 

udržuje likvidní 

rezervu ve formě 

kontokorentní a 

flexibilní úvěrové 

linky, která 

zabezpečuje platební 

schopnost a finanční 

flexibilitu 

Společnosti. 

Společnost 

udržuje rezervu 

likvidity ve formě 

kontokorentní a 

flexibilní úvěrové 

linky na podporu 

jeho schopnost 

dostát svým 

závazkům a 

poskytnout 

finanční 

flexibilitu. 

Společnost 

udržuje rezervu na 

likviditu ve formě 

kontokorentu a 

flexibilní úvěrové 

linky, která 

podporuje její 

schopnost plnit své 

závazky a 

poskytovat 

finanční 

flexibilitu. 
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Historically, the 

Company 

generated 

sufficient cash to 

ensure its 

solvency and 

financial 

flexibility. The 

Company 

does not consider 

itself 

significantly 

exposed to 

liquidity risk. 

Historicky 

Společnost 

generuje k zajištění 

platební schopnosti a 

finanční flexibility 

dostatek peněžních 

prostředků proto se 

necítí být významně 

vystavena riziku 

likvidity. 

Historicky 

společnost 

vytvořila 

dostatek 

hotovosti k 

zajištění platební 

schopnosti a 

finanční 

flexibility. 

Společnost 

necítí být 

významně 

vystavena riziku 

likvidity. 

Z historického 

hlediska 

společnost 

vytvořila 

dostatečnou 

hotovost, aby 

zajistila svou 

solventnost a 

finanční 

flexibilitu. 

Společnost se 

nepovažuje za 

významně 

vystavená riziku 

likvidity. 

The 

Company 

uses financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management of 

the working 

capital and 

liquidity tied up 

in supply chain 

process, i.e. 

reverse factoring 

of the 

Společnost 

využívá dodavatelské 

financování, 

konkrétně reverzní 

faktoring obchodních 

závazků pro 

optimalizaci při řízení 

pracovního kapitálu a 

likvidity v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních závazků 

Společností. 

Společnost 

využívá finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj 

reverzní factoring 

závazků z 

obchodního styku 

společnosti. 

Společnost 

používá finanční 

nástroje a postupy 

pro optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a likvidity 

spojené s 

procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. Zpětné 

faktoring 

obchodních 

závazků 

společnosti. 
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Company‘s 

trade payables. 

The 

Company 

concluded 

agreements 

according to 

which the 

original liabilities 

were 

extinguished and 

replaced by the 

promissory notes 

payable to a bank 

in exchange for 

the extended 

payment terms. 

Společnost 

uzavřela dohody 

podle kterých byly 

původní závazky 

nahrazeny směnkami 

splatnými bance 

výměnou za 

prodloužení 

platebních podmínek. 

Společnost 

uzavřela dohody, 

podle nichž 

původní závazky 

byly uhašeny a 

nahrazena 

směnek splatných 

bance výměnou 

za delší platební 

podmínky. 

Společnost 

uzavřela dohody, 

podle nichž byly 

původní závazky 

uhrazeny a 

nahrazeny 

směnkou, která je 

splatná bankám 

výměnou za 

prodloužené 

platební 

podmínky. 

The following 

table presents the 

Company’s 

assets and 

liabilities that are 

measured at fair 

value at 31 

December 2015. 

Následující tabulka 

zobrazuje finanční 

aktiva a závazky 

Společnosti 

oceněné reálnou 

hodnotou k 31. 

prosinci 2015. 

Následující 

tabulka uvádí 

aktiva a závazky, 

které jsou 

oceněny reálnou 

hodnotou ke dni 

31. prosince 2015 

společnosti. 

Následující 

tabulka uvádí 

aktiva a závazky 

společnosti, 

které jsou k 31. 

prosinci 2015 

oceněny reálnou 

hodnotou. 

The 

Company 

does not have any 

financial assets 

Společnost nemá 

žádná finanční aktiva 

a závazky oceněné 

Společnost 

nemá žádné 

finanční aktiva a 

závazky, které 

Společnost 

nemá žádné 

finanční aktiva a 

závazky 
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and liabilities that 

are measured at 

fair value at level 

1 and 3. 

reálnou hodnotu v 

kategorii 1 a 3. 

jsou oceněny 

reálnou hodnotou 

na úrovni 1 a 3. 

oceňované reálnou 

hodnotou na 

úrovni 1 a 3. 

In assessing the 

fair value of 

derivatives, the 

Company 

uses a variety of 

methods 

including 

techniques such 

as the present 

value of 

estimated future 

cash flows under 

assumptions 

based on market 

conditions 

existing as at 

statement of 

financial position 

date and other 

valuation 

techniques. 

Při stanovení reálné 

hodnoty používá 

Společnost řadu 

metod jako je 

například současná 

hodnota budoucích 

peněžních toků za 

předpokladů 

vycházejících z 

tržních podmínek, 

které existovaly k datu 

výkazu finanční 

pozice a jiných 

oceňovacích technik. 

Při posuzování 

reálné hodnoty 

derivátů používá 

Společnost 

řadu metod, 

včetně technik, 

jako je například 

současná hodnota 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních toků 

na základě 

předpokladů 

založených na 

tržních 

podmínek, které 

existovaly ke dni 

dni výkazu o 

finanční pozici a 

dalších 

oceňovacích 

metod. 

Při oceňování 

reálné hodnoty 

derivátů používá 

společnost 

různé metody 

včetně technik, 

jako je současná 

hodnota 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních toků za 

předpokladu, 

vycházejících z 

tržních podmínek 

existujících k datu 

výkazu o finanční 

situaci a jiných 

oceňovacích 

technikách. 

The 

Company 

uses currency 

forward contracts 

Společnost 

používá cizoměnové 

forwardové smlouvy k 

Společnost 

používá měnové 

forwardy k 

zajištění 

Společnost 

využívá měnové 

forwardové 

smlouvy k 
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to hedge 

estimated cash 

flows. 

zajištění očekávaných 

peněžních toků. 

odhadované 

peněžní toky. 

zajištění 

odhadovaných 

peněžních toků. 

In 2015 and 2014, 

the Company 

did not apply 

hedge 

accounting. 

Společnost v roce 

2015 a 2014 

neaplikovala 

zajišťovací účetnictví. 

V roce 2015 a 

2014, neměla 

společnost 

zajišťovací 

účetnictví. 

V letech 2015 a 

2014 

společnost 

neuplatnila 

zajišťovací 

účetnictví. 

The 

Company is 

considered as one 

cash-generating 

unit (“CGU”). 

Společnost je 

považována za jednu 

penězotvornou 

jednotku. 

Společnost je 

považována za 

jednu jednotku 

penězotvorného 

( „CGU“). 

Společnost je 

považována za 

jednu 

penězotvornou 

jednotku ("CGU"). 

The 

Company 

establishes the 

recoverable 

amount by 

determining the 

CGU’s fair value 

less cost to sell by 

using valuation 

techniques. 

Zpětně získatelná 

částka penězotvorné 

jednotky je stanovena 

pomocí oceňovacích 

technik jako reálná 

hodnota snížená o 

náklady na prodej. 

Společnost 

tvoří 

realizovatelnou 

hodnotu 

stanovením CGU 

v reálné hodnotě 

snížené o náklady 

související s 

prodejem pomocí 

oceňovacích 

technik. 

Společnost 

stanoví zpětně 

získatelnou částku 

určením reálné 

hodnoty CGU 

snížené o náklady 

na prodej za 

použití 

oceňovacích 

technik. 

In general, the 

projections of the 

above mentioned 

components of 

expected future 

Obecně platí, že 

projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích peněžních 

Obecně platí, že 

projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

Projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

peněžních toků 
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cash flows take 

into account the 

expected 

economic 

development, the 

competition and 

other market 

factors, 

regulation, as 

well as the 

Company’s 

strategy. 

toků bere v úvahu 

očekávaný 

hospodářský vývoj, 

konkurenci a další 

tržní faktory, regulaci, 

stejně jako strategii 

Společností. 

peněžních toků 

zohlední 

očekávaný 

hospodářský 

rozvoj, soutěže a 

další faktory na 

trhu, regulace, 

stejně jako 

strategie 

společnosti. 

obecně berou v 

úvahu očekávaný 

hospodářský 

vývoj, 

konkurenční a 

další tržní faktory, 

regulaci a strategii 

společnosti. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

on CAPM 

(capital asset 

pricing model) 

using the average 

betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) použitý v 

kalkulaci byl 

vypočten na základě 

modelu oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset Pricing 

Model – „CAPM“), za 

použití průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy metody 

pro Německo a 

Vážené průměrné 

náklady kapitálu 

( „WACC“) 

používá při 

výpočtu k 

diskontování 

peněžních toků 

byla stanovena na 

základě modelu 

CAPM 

(oceňování 

kapitálových 

aktiv model) na 

základě 

průměrných beta 

verze této 

skupiny 

vrstevníků, se 

bezriziková míra 

Vážená průměrná 

cena kapitálu 

("WACC") 

použitá ve výpočtu 

pro diskontování 

projekcí peněžních 

toků byla 

stanovena na 

základě CAPM 

(model oceňování 

kapitálových 

aktiv) s použitím 

průměrných bází 

skupiny peer, 

bezriziková sazba 

metodou Svensson 

pro Německo a 

přizpůsobené 

rizikům 
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adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

in line with the 

usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunicati

ons 

companies 

and an additional 

debt risk 

premium 

considering 

average peer 

company 

specific debt 

risks. 

upravené o teritoriální 

rizika, ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a 

dodatečné rizikové 

prémie zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

použití metodiky 

Svensson za 

Německo a 

upravit pro 

konkrétní rizika 

zemí, poměr 

dluhu v souladu s 

obvyklou 

zadluženosti 

uvedených 

vzájemných 

telekomunikační 

společnosti a 

další rizikové 

prémie dluh 

uvažuje 

průměrná peer 

firemních 

specifických 

dluhových rizika. 

specifickým pro 

danou zemi, poměr 

dluhu v souladu s 

obvyklým 

zadlužením 

společností 

vymezených peer 

telekomunikačním

i společnostmi 

a dodatečná 

prémie za riziko 

dluhu s ohledem 

na průměrná 

rizika 

dluhových 

cenných 

papírů. 

The 

Company has 

entered into the 

finance lease 

contracts, 

particularly 

optical fibre lease 

agreements. 

Společnost 

uzavřela smlouvy o 

finančním pronájmu 

zejména o pronájmu 

optických vláken. 

Společnost 

vstoupila do 

smluv o 

finančním 

leasingu, zejména 

nájemních smluv 

optických vláken 

na. 

Společnost 

uzavřela smlouvy 

o finančním 

leasingu, zejména 

smlouvy o nájmu 

optických vláken. 

Optical fibres are 

taken by the 

Optická vlákna jsou 

převzata 

Optická vlákna 

jsou učiněna 

Optická vlákna 

jsou pořizována 
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Company 

when prepared to 

use. 

Společností v 

okamžiku, kdy jsou 

připravena k užívání. 

Společností, 

kdy jsou 

připraveny k 

použití. 

společností, 

když jsou 

připraveny k 

použití. 

Thereof the 

Company 

paid in 2013 an 

advance for 

financial lease of 

optical fibres 

amounting to 

CZK 643 million. 

Dále Společnost v 

roce 2013 zaplatila 

zálohu na finanční 

pronájem optických 

vláken v částce 643 

mil. Kč. 

Z toho vyplatila 

společnost v 

roce 2013 zálohu 

na finanční 

pronájem 

optických vláken 

ve výši 643 

milionů korun. 

V roce 2013 

společnost 

vyplatila zálohu na 

finanční leasing 

optických vláken 

ve výši 643 mil. 

Kč. 

As at 31 

December 2015 

the Company 

has overtaken 

323 optical fibres 

(amounting to 

CZK 886 million) 

from planned 

800, related to 

advance payment 

in 2013. 

K 31. prosinci 2015 

bylo převzato 323 

vláken (886 mil. Kč) z 

plánovaných 800, ke 

kterým se uvedená 

záloha vztahuje. 

K 31. prosinci 

2015 

společnost 

předstihla 323 

optických vláken 

(ve výši 886 

milionů Kč) od 

plánované 800, 

vztahující se k 

zálohová platba v 

roce 2013. 

K 31. prosinci 

2015 dosáhla 

společnost 

předběžnou platbu 

v roce 2013 323 

optických vláken 

(z toho 886 mil. 

Kč) z plánovaných 

800. 

In 2013 the 

Company 

entered into joint 

arrangement with 

company O2 

Czech Republic 

V roce 2013 vstoupila 

Společnost do 

společného ujednání 

se společností O2 

Czech Republic a.s. o 

sdílení sítí 2G a3G, 

V roce 2013 

společnost 

vstoupila do 

společného 

ujednání se 

společností 

V roce 2013 

společnost 

uzavřela 

společnou dohodu 

se společností 

O2 Czech 
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a.s. concerning a 

2G and 3G 

network sharing, 

resp. sharing of 

active and 

passive mobile 

network elements 

on a territorial 

basis of Czech 

Republic. 

resp. sdílení aktivních 

a pasivních 2G a 3G 

síťových prvků na 

základě geografického 

rozdělení území 

České Republiky. 

O2 Česká 

republika a.s. 

týkající se 2G a 

3G sdílení sítě, 

resp. sdílení 

aktivních a 

pasivních 

mobilních 

síťových prvků 

na územním 

základě ČR. 

Republic a.s. 

týkající se sdílení 

sítí 2G a 3G, resp. 

sdílení aktivních a 

pasivních prvků 

mobilní sítě na 

územní bázi České 

republiky. 

As at 31 

December 2015, 

525 sites were 

shared on the 

Company 

side and 560 sites 

on O2 Czech 

Republic a.s. side 

(as at 31 

December 2014: 

82 sites on the 

Company 

side and 83 sites 

on O2 Czech 

Republic a.s. 

side). 

K 31.12.2015 bylo 

sdíleno 525 bodů sítě 

na straně 

Společnosti a 560 

bodů sítě na straně O2 

Czech Republic a.s. (k 

31.12.2014 bylo 

sdíleno 82 bodů sítě na 

straně 

Společnosti a 83 

bodů sítě na straně O2 

Czech Republic a.s.). 

Ke dni 31. 

prosince 2015, 

525 míst byly 

sdíleny na straně 

společnosti a 

560 míst na O2 

Česká republika 

a.s. side (ke dni 

31. prosince 

2014: 82 míst na 

straně 

společnosti a 

83 míst na straně 

O2 ČR a.s.). 

K 31. prosinci 

2015 bylo na 

straně 

společnosti 

sdíleno 525 lokalit 

a 560 míst na O2 

Czech Republic 

a.s. strana (k 31. 

prosinci 2014: 82 

míst na straně 

společnosti a 

83 lokalit na straně 

O2 Czech 

Republic a.s.). 

In 2014 the 

Company 

entered into a 

V roce 2014 vstoupila 

Společnost do 

obdobného 

V roce 2014 

Společnost 

uzavřela 

V roce 2014 

společnost 

uzavřela podobnou 
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similar joint 

arrangement with 

O2 Czech 

Republic a.s. 

concerning 

sharing of LTE 

technologies for 

mobile networks. 

společného ujednání 

se společností O2 

Czech Republic a.s. o 

sdílení LTE 

technologií pro 

mobilní sítě. 

podobnou 

společnou 

dohodu s O2 

Česká republika 

a.s. o sdílení LTE 

technologií pro 

mobilní sítě. 

společnou dohodu 

s O2 Czech 

Republic a.s. 

týkající se sdílení 

technologií LTE 

pro mobilní sítě. 

As at 31 

December 2015, 

1,187 sites on the 

Company 

side and 1,187 

sites on O2 Czech 

Republic a.s. side 

were shared (as at 

31 December 

2014: 374 sites on 

the Company 

side and 366 sites 

on O2 Czech 

Republic a.s. 

side). 

K 31.12.2015 bylo 

sdíleno 1 187 bodů 

sítě na straně 

Společnosti a 1 

187 bodů sítě na straně 

O2 Czech Republic 

a.s. (k 31.12.2014 

bylo sdíleno 374 bodů 

sítě na straně 

Společnosti a 366 

bodů sítě na straně O2 

Czech Republic a.s.). 

Ke dni 31. 

prosince 2015, 

1.187 míst na 

straně 

společnosti a 

1.187 stránek na 

O2 Česká 

republika a.s. side 

byly sdíleny (k 

31. prosinci 

2014: 374 míst na 

straně 

společnosti a 

366 míst na O2 

Česká republika 

a.s. straně). 

K 31. prosinci 

2015 bylo na 

straně 

společnosti 1 

187 lokalit a 1 187 

míst na O2 Czech 

Republic a.s. (k 31. 

12. 2014: 374 míst 

na straně 

společnosti a 

366 míst na straně 

O2 Czech 

Republic a.s.). 

Due to the 

different 

classification of 

active and 

passive mobile 

network 

Vzhledem k 

odlišnému přístupu k 

aktivním a pasivním 

prvkům sítě, byly 

aktivní prvky 

klasifikovány a 

Vzhledem k 

odlišné 

klasifikaci 

aktivních a 

pasivních 

mobilních 

Vzhledem k 

rozdílné 

klasifikaci 

aktivních a 

pasivních prvků 

mobilních sítí 
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elements, the 

Company 

adopted two 

different 

approaches to the 

assets under both 

network sharing 

agreements. 

vykazovány jako 

individuálně držená 

aktiva a pasivní prvky 

jako společně držená 

aktiva. 

síťových prvků, 

společnost 

přijala dva 

odlišné přístupy k 

majetku v rámci 

obou dohod o 

sdílení sítí. 

společnost 

přijala dva různé 

přístupy k aktivům 

v rámci obou 

smluv o sdílení 

sítí. 

Active mobile 

network elements 

were classified as 

individually held 

assets and 

recognized at 

cost, consistently 

with other solely 

owned assets by 

the 

Company. 

Aktivní prvky 

klasifikované jako 

individuálně držená 

aktiva byly vykázány 

shodně, jako ostatní 

výhradně vlastněná 

aktiva 

Společností. 

Zapnutý mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány 

jako jednotlivě 

držených aktiv a 

zachycena v 

pořizovací ceně, 

v souladu s 

dalšími pouze 

majetek 

vlastněný 

společností. 

Aktivní prvky 

mobilní sítě byly 

klasifikovány jako 

individuálně 

držené aktiva a 

zaúčtovány v 

pořizovací ceně v 

souladu s ostatními 

výhradně 

vlastněnými aktivy 

Společnosti. 

The 

Company 

considered risks 

resulting from 

joint 

arrangements and 

evaluated them as 

immaterial. 

Společnost 

zvážila rizika 

vyplývající ze 

společných ujednání a 

vyhodnotila je jako 

nevýznamná. 

Společnost 

považuje za 

rizika vyplývající 

z dohod o 

společném a 

hodnoceny je 

jako 

nevýznamný. 

Společnost 

považovala rizika 

vyplývající ze 

společných 

ujednání a 

vyhodnotila je jako 

nevýznamnou. 
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In 2014 DTAG 

acquired GTS 

Group including 

GTS Czech and 

on 1 January 

2015 the 

Company 

acquired the 

100% share of 

GTS Czech from 

DTAG for CZK 

4,210 million (all 

paid in cash) and 

merged with the 

entity as of the 

same date. 

V roce 2014 získala 

mateřská společnost 

DTAG kontrolu na 

skupinou GTS, včetně 

GTS Czech s.r.o.. Dne 

1. ledna 2015 získala 

Společnost 100% 

podíl na společnosti 

GTS Czech za 4 210 

mil. Kč a ten samý den 

došlo k fúzi obou 

společností. 

V roce 2014 

získala skupina 

GTS DTAG 

včetně GTS 

Czech a dne 1. 

ledna 2015 

nabyla 

společnost 

100% podíl 

společnosti GTS 

Czech se od 

DTAG na 4210 

milionů korun 

(vše zaplaceno v 

hotovosti) a spojil 

se s účetní 

jednotkou ke 

stejnému datu. 

V roce 2014 

společnost DTAG 

získala GTS Group 

včetně společnosti 

GTS Czech a od 1. 

ledna 2015 

získala 100% 

podíl společnosti 

GTS Czech od 

společnosti DTAG 

za 4,210 milionů 

Kč (vše zaplaceno 

v hotovosti) a 

sloučilo se s účetní 

jednotkou ke 

stejnému datu. 

On 1 January 

2015 the 

Company 

also acquired 

100% share in the 

CE Colo Czech 

s.r.o. for CZK 

1,422 million (all 

paid in cash) and 

became its parent 

company. 

Dne 1. ledna 2015 

získala 

Společnost také 

100% podíl na 

společnosti CE Colo 

Czech s.r.o. za částku 

1 422 mil. Kč (celá 

částka zaplacena v 

hotovosti) a stala se 

tak její mateřskou 

společností. 

Dne 1. ledna 

2015 

společnost 

také získala 

100% podíl v CE 

Colo ČR s.r.o. na 

1422 milionů 

korun (vše 

zaplaceno v 

hotovosti) a stal 

se její mateřská 

společnost. 

Dne 1. ledna 2015 

společnost 

rovněž získala 

100% podíl na 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. 

za 1 422 milionů 

korun (vše 

zaplaceno v 

hotovosti) a stalo 

se jeho mateřskou 

společností. 
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The total limit of 

bank overdrafts 

and flexible 

credit lines 

available to the 

Company as 

at 31 December 

2015 was EUR 1 

million (CZK 27 

million) and CZK 

1,475 million (as 

at and 31 

December 2014: 

Společnost má k 

31. prosinci 2014 k 

dispozici 

kontokorentní a 

flexibilní úvěrové 

linky v celkovém 

limitu 1 mil. EUR (27 

mil. Kč) a 1 475 mil. 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 

Celkový limit 

kontokorentní a 

flexibilní úvěrové 

linky jsou k 

dispozici na 

společnost k 

31. prosinci 2015 

činila 1 milion 

eur (27 milionů 

korun) a 1475 

milionů Kč (k 31. 

prosince 2014: 

Celkový limit 

kontokorentních 

úvěrů a 

flexibilních 

úvěrových linek, 

které má 

Společnost k 

dispozici k 31. 

prosinci 2015, 

činil 1 milion EUR 

(27 milionů Kč) a 

1,475 milionu Kč 

(k 31. prosinci 

2014: 

As at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014, the 

Company did 

not draw any 

overdrafts. 

Společnost k 31. 

prosinci 2015 ani k 31. 

prosinci 2014 

kontokorentní úvěr 

nečerpala. 

K 31. prosinci 

2015 a 31. 

prosinci 2014 

společnost 

nečerpala žádné 

přečerpání. 

K 31. prosinci 

2015 a 31. 

prosince 2014 

společnost 

nevyčerpala žádné 

přečerpání. 

As at the end of 

2015, the 

Company 

had open 

currency forward 

contracts with a 

total nominal 

value of CZK 

1,273 million (as 

Společnost měla 

ke konci roku 2015 

otevřené měnové 

forwardové smlouvy v 

celkové nominální 

hodnotě 1 273 mil. Kč 

(k 31. prosinci 2014: 

Ke konci roku 

2015 měla 

společnost 

otevřené měnové 

forwardové 

smlouvy v 

celkové 

nominální 

hodnotě 1,273 

Ke konci roku 

2015 měla 

společnost 

otevřené 

forwardové 

kontrakty s 

nominální 

hodnotou 1 273 
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at 31 December 

2014: 

milionů Kč (k 31. 

prosinci 2014: 

mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014: 

These 

transactions 

focus on 

managing 

currency risks 

associated with 

the settlement of 

the 

Company’s 

future liabilities 

resulting from the 

customer-

supplier relations 

and denominated 

in EUR and USD. 

Tyto transakce jsou 

zaměřeny na řízení 

měnových rizik v 

souvislosti se 

splácením budoucích 

závazků 

Společnosti 

vyplývajících z 

obchodního styku a 

denominovaných v 

EUR a USD. 

Tyto transakce se 

zaměřují na řízení 

měnových rizik 

spojených s 

vypořádáním 

budoucích 

závazků 

Společnosti 

vyplývajících z 

dodavatelsko-

odběratelských 

vztahů a 

denominované v 

EUR a USD. 

Tyto transakce se 

zaměřují na řízení 

měnových rizik 

spojených s 

vypořádáním 

budoucích 

závazků 

Společnosti 

vyplývajících z 

vztahů mezi 

zákazníkem a 

dodavatelem a jsou 

denominovány v 

EUR a USD. 

The 

Company’s 

shareholders 

have their rights 

and obligations. 

Akcionáři 

Společnosti mají 

jak svá práva, tak i 

povinnosti. 

Akcionáři 

společnosti 

mají svá práva a 

povinnosti. 

Akcionáři 

společnosti 

mají své práva a 

povinnosti. 

Right to request 

and receive 

explanations at 

General Meetings 

on matters which 

concern the 

Company or 

Právo požadovat a 

obdržet vysvětlení na 

valné hromadě k 

záležitostem 

týkajících se 

Společnosti nebo 

jí ovládaných osob 

Právo požadovat 

a dostat 

vysvětlení na 

valných 

hromadách v 

záležitostech, 

které se týkají 

Právo požadovat a 

přijímat vysvětlení 

na valných 

hromadách o 

záležitostech, které 

se týkají 

společnosti 
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parties controlled 

by the 

Company or 

which are 

relevant to the 

exercise of 

shareholders’ 

rights; Right to 

make proposals 

and counter-

proposals on 

matters on the 

agenda of a 

General Meeting; 

nebo pro výkon 

akcionářských práv 

Právo uplatňovat 

návrhy a protinávrhy k 

záležitostem 

zařazeným na pořad 

valné hromady 

společnosti 

nebo strany 

kontrolované 

Společností, 

nebo které jsou 

relevantní pro 

výkon 

akcionářských 

práv; Právo 

podávat návrhy a 

protinávrhy k 

záležitostem na 

pořadu jednání 

valné hromady; 

nebo stran 

ovládaných 

Společností 

nebo které jsou 

relevantní pro 

výkon práv 

akcionářů; Právo 

předkládat návrhy 

a protinávrhy 

týkající se 

záležitostí, které 

jsou součástí 

pořadu jednání 

valné hromady; 

The share 

premium of CZK 

5,344 million was 

settled by the 

Company’s 

shareholders 

under the Joint 

Venture 

Agreement of the 

joint-stock 

company 

between ČESKÉ 

RADIOKOMUN

IKACE a.s*. and 

CMobil B.V., 

dated 25 March 

Emisní ážio ve výši 5 

344 mil. Kč bylo 

splaceno akcionáři 

Společnosti v 

souladu se Smlouvou 

o založení společného 

podniku mezi 

společnostmi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIKA

CE a.s.* a CMobil 

B.V. ze dne 25. března 

1996 a dále Smlouvou 

mezi Ministerstvem 

hospodářství ČR (nyní 

Ministerstvo 

Emisní ážio z 

5344 milionů 

korun byl 

urovnán 

akcionářům 

v rámci Joint 

Venture dohoda o 

akciové 

společnosti 

mezi ČESKÉ 

RADIOKOMUN

IKACE A.Ş *. a 

CMobil BV ze 

dne 25. března 

1996 a dohoda 

mezi 

Emisní ážio ve 

výši 5 344 mil. Kč 

bylo vypořádáno 

akcionáři 

Společnosti na 

základě smlouvy o 

společném 

podnikání akciové 

společnosti 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s *. a 

CMobil B.V. ze 

dne 25. března 

1996 a Dohoda 

mezi 
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1996, and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(currently 

Ministry of 

Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUN

IKACE a.s.*, 

dated 25 March 

1996. 

průmyslu a obchodu) 

a společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIKA

CE a.s.* ze dne 25. 

března 1996. 

Ministerstvem 

hospodářství 

České republiky 

(v současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), 

CMobil BV a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUN

IKACE a.s. * ze 

dne 25. března 

1996. 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(v současnosti 

ministerstvem 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

B.V. a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s. * ze 

dne 25. března 

1996. 

In 2015, the 

Company did 

not pay any 

dividends (in 

2014: dividends 

of CZK 4,919 

million) (refer to 

Note 28). 

V roce 2015 

Společnost 

nevyplatila dividendu 

(v roce 2014:4 919 

mil. Kč) (viz 

Poznámka 28). 

V roce 2015 

společnost 

nevyplatila žádné 

dividendy (v roce 

2014: dividendy 

ve výši 4919 

milionů Kč) (viz 

bod 28). 

V roce 2015 

společnost 

nezaplatila 

dividendy (v roce 

2014: dividendy ve 

výši 4 919 mil. Kč) 

(viz bod 28). 

Financial assets 

and liabilities are 

categorized 

according to risk 

rate and in the 

level of detail 

required by the 

**  Třídy finančních 

aktiv a závazků jsou 

členěny podle míry 

rizika a v detailu 

nutném pro jejich 

řízení vedením 

Společnosti. 

Finanční aktiva a 

závazky jsou 

rozděleny do 

kategorií podle 

míry rizika a na 

úrovni 

podrobnosti 

Finanční aktiva a 

závazky jsou 

rozčleněny podle 

míry rizika a 

úrovně 

podrobností 

požadované 
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Company for 

management 

purposes. 

požadovaných 

Společností 

pro účely řízení. 

Společností 

pro účely řízení. 

The 

Company has 

been providing its 

employees with a 

contribution to 

supplementary 

pension 

insurance. 

Společnost 

poskytuje 

zaměstnancům 

příspěvek na penzijní 

připojištění. 

Společnost 

poskytuje svým 

zaměstnancům 

příspěvek na 

penzijní 

připojištění. 

Společnost 

poskytuje svým 

zaměstnancům 

příspěvek na 

penzijní 

připojištění. 

The 

Company is 

controlled by the 

entities as 

described in Note 

1. 

Společnost je 

ovládána 

společnostmi 

tak, jak je popsáno v 

poznámce 1. 

Společnost je 

řízena osobami, 

jak je popsáno v 

bodě 1. 

Společnost je 

ovládána subjekty 

popsanými v 

poznámce 1. 

Due to the merger 

with GTS Czech 

(see Note 1) these 

loans were 

assumed by the 

Company on 

1 January 2015 

and repaid by the 

Company on 

29 May 2015. 

V důsledku fúze s 

GTS Czech (viz. 

Poznámka 1) byly tyto 

půjčky převzaty 

Společností k 1. 

lednu 2015  a byly 

plně splaceny 

Společností dne 

29. května 2015. 

V důsledku 

sloučení se 

společností GTS 

Czech (viz 

poznámka 1) tyto 

půjčky byly 

převzaty 

společností 

dne 1. ledna 2015 

a vrácena 

Společnosti 

Kvůli sloučení s 

GTS Czech (viz 

poznámka 1) tyto 

úvěry převzala 

Společnost 1. 

ledna 2015 a 

společnost 

splatila 29. května 

2015. 
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dne 29. května 

2015. 

In 2015 and 2014 

the Company 

did not have any 

transaction 

related to its 

parent 

company 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (former 

CMobil B.V.). 

V roce 2015 ani v roce 

2014 Společnost 

neuskutečnila žádné 

transakce se svou 

mateřskou 

společností 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. (dříve 

CMobil B.V.). 

V roce 2015 a 

2014 

společnost 

neměla žádnou 

transakci 

související s její 

mateřské 

společnosti 

Deutsche 

Telekom Europe 

BV, (bývalý 

CMobil B.V.). 

V letech 2015 a 

2014 

společnost 

neměla žádnou 

transakci týkající 

se její mateřské 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. (dříve 

CMobil B.V.). 

Executive 

management 

includes 

executive 

directors and 

other directors of 

the 

Company. 

Pod pojmem 

„výkonné vedení“ se 

rozumí výkonní 

ředitelé a ředitelé 

Společnosti. 

Výkonný 

management 

zahrnuje výkonní 

ředitelé a ředitelé 

Společnosti. 

Výkonné vedení 

zahrnuje výkonné 

ředitele a další 

členy 

společnosti. 

The 

Company’s 

contributions to 

pension 

insurance 

amounted in 2015 

Hodnota příspěvků 

Společnosti v 

rámci důchodového 

pojištění v roce 2015 

činila  28 mil. Kč (v 

roce 2014: 

Příspěvky 

společnosti 

na penzijní 

připojištění 

dosáhl v roce 

2015 na 28 

Příspěvky 

společnosti na 

penzijní 

připojištění činily 

v roce 2015 28 mil. 

Kč (v roce 2014: 
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to CZK 28 

million (in 2014: 

milionů Kč (v 

roce 2014: 

As at 31 

December 2015, 

the Company 

provided post-

employment 

benefits in the 

form of a 

motivation bonus 

scheme to 

members of 

management. 

K 31. prosinci 2015 

poskytuje 

Společnost 

zaměstnanecké 

požitky po skončení 

pracovního poměru ve 

formě motivačního 

bonusového programu 

řídícím pracovníkům. 

K 31. prosinci 

2015 

Společnost 

poskytla požitky 

po skončení 

pracovního 

poměru ve formě 

motivace prémií 

členům vedení. 

K 31. prosinci 

2015 

společnost 

poskytla členům 

vedení požitky po 

skončení 

pracovního 

poměru ve formě 

motivačního 

bonusového 

programu. 

In 2015, the 

Company did 

not pay out any 

bonus (in 2014: 

V roce 2015 

nevyplatila 

Společnost v 

rámci tohoto 

programu žádný 

bonus. (v roce 2014: 

V roce 2015 

neměla 

společnost 

vyplácet bonusy 

(v roce 2014: 

V roce 2015 

společnost 

nevyplatila žádný 

bonus (v roce 

2014: 

In 2015, the 

Company 

provided 

severance pay to 

management in 

the amount of 

CZK 2 million 

(2014: nil). 

V roce 2015 

Společnost 

vyplatila výkonnému 

vedení odstupné ve 

výši 2 mil. Kč (2014: 

V roce 2015 

společnost 

poskytla 

odstupné vedení 

ve výši 2.000.000 

Kč (2014: nula). 

V roce 2015 

společnost 

poskytla 

managementu 

odstupné ve výši 2 

mil. Kč (2014: 

nula). 

In 2010 the 

Company 

V roce 2010 zahájila 

Společnost 

V roce 2010 

společnost 

V roce 2010 

společnost 
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launched a cash-

based long-term 

incentive plan 

without any link 

to DTAG´s 

shares or 

development of 

the share price for 

its executive 

dlouhodobý peněžní 

bonusový plán bez 

vazby na akcie 

mateřské společnosti 

DTAG a pohyb jejich 

cen pro výkonné 

vedení Společnosti. 

spustila cash-

based 

dlouhodobý 

motivační plán 

bez jakéhokoli 

odkazu na akcie 

DTAG's nebo 

vývoj ceny akcií 

pro své výkonné 

zahájila 

dlouhodobý 

motivační plán 

založený na 

hotovosti bez 

jakéhokoli spojení 

s akciemi 

společnosti DTAG 

nebo s vývojem 

ceny akcií pro její 

výkonnou 

As at 31 

December 2015, 

the Company 

recognised a total 

provision of CZK 

48 million (as at 

31 December 

2014: CZK 37 

million) related to 

the bonus scheme 

tied to KPIs set at 

the DTAG level. 

K 31. prosinci 2015 

Společnost 

vykázala rezervu v 

rámci bonusového 

programu vázaného 

na finanční ukazatele 

na úrovni mateřské 

společnosti DTAG ve 

výši 48 mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014: 37 mil. 

Kč). 

K 31. prosinci 

2015 

společnost 

zaúčtovala 

celkovou rezervu 

ve výši 48 

milionů Kč (k 31. 

prosinci 2014: 37 

milionů Kč) v 

souvislosti s 

prémií vázána na 

KPI stanovenými 

na úrovni DTAG. 

K 31. prosinci 

2015 

Společnost 

vykázala souhrnné 

rezervy ve výši 48 

mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014: 37 

mil. Kč) 

související se 

systémem odměn 

vázaným na KPI 

stanovené na 

úrovni DTAG. 

In 2015 the 

Company 

paid out a bonus 

of CZK 9 million 

(2014: 

V roce 2015 bylo 

vyplaceno v rámci 

tohoto programu 9 

mil. Kč (v roce 2014: 

V roce 2015 

společnost 

vyplatila bonus 

ve výši 9 milionů 

Kč (2014: 

Společnost v 

roce 2015 vyplatila 

bonus ve výši 9 

milionů Kč (2014: 
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In 2015 the 

Company 

launched a new 

long-term cash-

settled plan 

linked to the 

development of 

DTAG’s share 

price, therefore 

classified as a 

cash-settled plan 

under IFRS 2. 

V roce 2015 zahájila 

Společnost nový 

dlouhodobý peněžní 

plán s vazbou na vývoj 

ceny akcií mateřské 

společnosti DTAG, 

který je klasifikován 

jako vypořádaný v 

hotovosti podle IFRS 

2. 

V roce 2015 

společnost 

spustila novou 

dlouhodobou 

hotovosti 

vypořádané plán 

spojené s 

vývojem ceny 

akcií DTAG je 

proto 

klasifikován jako 

plán 

vypořádaných v 

hotovosti v 

souladu s IFRS 2. 

V roce 2015 

společnost 

zahájila nový 

dlouhodobý plán 

vyrovnaný v 

hotovosti spojený s 

vývojem ceny 

akcií DTAG, a 

proto byl 

klasifikován jako 

plán vypořádaný v 

hotovosti podle 

IFRS 2. 

As at 31 

December 2015 

the Company 

recognised a total 

provision of CZK 

9 million related 

to the LTI 

scheme. 

K 31. prosinci 2015 

Společnost 

vykázala v rámci 

tohoto programu 

rezervu ve výši 9 mil. 

Kč. 

K 31. prosinci 

2015 

společnost 

zaúčtovala 

celkovou rezervu 

ve výši 9 milionů 

Kč týkající se 

systému LTI. 

K 31. prosinci 

2015 

Společnost 

vykázala celkem 9 

mil. Kč v 

souvislosti s 

programem LTI. 

In 2015 the 

Company 

launched a new 

share matching 

plan, where 

participants can 

V roce 2015 

Společnost 

zahájila nový plán 

vázaný na akcie, kde 

účastníci mohou 

dobrovolně investovat 

V roce 2015 

společnost 

spustila novou 

odpovídající 

podíl plán, kde se 

účastníci mohou 

dobrovolně 

V roce 2015 

společnost 

zahájila nový plán 

sdružování akcií, 

kde mohou 

účastníci 

dobrovolně 
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voluntarily invest 

in DTAG shares. 

do akcií mateřské 

společnosti DTAG. 

investovat do 

akcií DTAG. 

investovat do akcií 

společnosti 

DTAG. 

As at 31 

December 2015 

the Company 

recognised a total 

provision of CZK 

0,5 million. 

K 31. prosinci 2015 

Společnost 

vykázala v rámci 

tohoto programu 

celkovou rezervu ve 

výši 0,5 mil. Kč. 

K 31. prosinci 

2015 

společnost 

vykázala celkový 

poskytnutí 0,5 

milionu korun. 

K 31. prosinci 

2015 

společnost 

vykázala celkovou 

rezervu ve výši 0,5 

mil. Kč. 

Based on the 

resolution of the 

sole shareholder 

from 26 May 

2015, the 

Company 

retained the 

whole profit and 

distributed no 

dividend in 2015. 

Na základě rozhodnutí 

jediného akcionáře ze 

dne 26. května 2015 si 

Společnost 

ponechala celý zisk a 

v roce 2015 

nevyplatila žádnou 

dividendu. 

Na základě 

rozhodnutí 

jediného 

akcionáře ze dne 

26. května 2015 

vytvořila 

společnost 

udržel celý zisk a 

distribuován bez 

dividendy v roce 

2015. 

Na základě 

rozhodnutí 

jediného akcionáře 

ze dne 26. května 

2015 si 

společnost 

ponechala celý 

zisk a v roce 2015 

nevyplatila 

dividendu. 

During 2014, the 

Company 

distributed the 

profit to the sole 

shareholder as a 

dividend in the 

aggregate amount 

of CZK 4,919 

million. 

V roce 2014 vyplatila 

Společnost svému 

jedinému akcionáři 

dividendu v celkové 

výši 4 919 mil. Kč 

V průběhu roku 

2014 rozdělila 

Společnost 

zisk na jediného 

akcionáře ve 

formě dividendy 

v celkové výši 

4919 milionů 

korun. 

V průběhu roku 

2014 

společnost 

vyplatila zisk 

jedinému 

akcionáři jako 

dividendu v 

celkové výši 4 919 

mil. Kč. 
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The 

Company‘s 

management is 

not aware of any 

circumstances 

which may in the 

future give rise to 

a potential 

material liability 

in this respect. 

Vedení 

Společnosti si 

není vědomo žádných 

skutečností, které by v 

budoucnosti mohly 

vést ke vzniku 

významného 

potenciálního závazku 

vyplývajícího z těchto 

kontrol. 

Vedení 

Společnosti 

si není vědomo 

žádných 

okolností, které 

by v budoucnosti 

mohly vést ke 

vzniku 

významného 

potenciálního 

závazku 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 

Vedení 

společnosti si 

není vědoma 

žádných okolností, 

které by mohly v 

budoucnu vést k 

potenciální 

materiální 

odpovědnosti. 

The 

Company’s 

future capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

concluded 

agreements as at 

31 December 

2015 and 31 

December 2014 

are as follows: 

K 31. prosinci 2015 a 

k 31. prosinci 2014 

měla Společnost 

uzavřeny smlouvy s 

hlavními dodavateli v 

oblasti technologií a 

služeb v následujících 

hodnotách: 

Budoucí 

investiční 

závazky 

společnosti 

do hlavních 

dodavatelů 

technologií a 

služeb z 

uzavřených 

smluv k 31. 

prosinci 2015 ak 

31. prosinci 2014 

jsou následující: 

Budoucí 

kapitálové 

závazky 

společnosti 

vůči hlavním 

dodavatelům 

technologií a 

služeb z 

uzavřených smluv 

k 31. prosinci 2015 

a 31. prosince 

2014 jsou 

následující: 

These financial 

statements have 

been approved by 

the Board of 

Tato účetní závěrka 

byla schválena 

představenstvem 

Společnosti k 

Tato účetní 

závěrka byla 

schválena 

představenstvem 

Tato účetní 

závěrka byla 

schválena 

představenstvem 



441 

 

Directors of the 

Company for 

issuance on 17 

March 2016. 

vydání dne 17. března 

2016. 

Společnosti k 

vydání dne 17. 

března 2016. 

společnosti za 

vydání dne 17. 

března 2016. 

Impact of 

acquisition of 

company 

under common 

control* 

Vliv akvizice 

společnosti pod 

společnou kontrolou* 

Dopad akvizice 

společnosti 

pod společnou 

kontrolou * 

Dopad nabývání 

společnosti 

pod společnou 

kontrolou * 

INFORMATION 

ABOUT THE 

GROUP AND 

THE 

COMPANY 

INFORMACE O 

SKUPINĚ A 

SPOLEČNOST

I 

INFORMACE O 

SKUPINĚ A 

SPOLEČNO

STI 

INFORMACE O 

SKUPINĚ A 

SPOLEČNO

STI 

The group T-

Mobile Czech 

Republic a.s. 

(“the Group”) 

consists of T-

Mobile Czech 

Republic a.s. 

(“the 

Company”) 

with registered 

office in Prague 

4, Tomíčkova 

2144/1, and its 

subsidiary CE 

Colo Czech s.r.o. 

Skupina T-Mobile 

Czech Republic, a.s. 

(dále jen „Skupina“) 

se skládá ze 

společnosti T-

Mobile Czech 

Republic a.s. (dále jen 

„Společnost“) se 

sídlem Tomíčkova 

2144/1, Praha 4 a 

dceřiné společnosti 

CE Colo Czech s.r.o. 

se sídlem Nad 

Elektrárnou 1428/47, 

Praha 10 („Dceřinná 

Skupina T-

Mobile Česká 

republika a.s. 

(Dále jen 

„Skupina“) se 

skládá z T-

Mobile Česká 

republika a.s. 

(Dále jen 

„Společnost“

) se sídlem v 

Praze 4, 

Tomíčkova 

2144/1, a její 

dceřiná 

Skupina T-Mobile 

Česká republika 

a.s. ("Skupina") 

tvoří společnost T-

Mobile Czech 

Republic a.s. (Dále 

jen 

"společnost") 

se sídlem Praha 4, 

Tomíčkova 2144/1 

a její dceřiná 

společnost CE 

Colo Czech s.r.o. 

se sídlem Praha 10, 

Nad Elektrárnou 



442 

 

with registered 

office in Prague 

10, Nad 

Elektrárnou 

1428/47 (“the 

Subsidiary” or 

“CE Colo 

Czech”). 

společnost“ nebo „CE 

Colo Czech“). 

společnost CE 

Colo Česká s.r.o. 

se sídlem v Praze 

10, Nad 

Elektrárnou 

1428/47 (dále jen 

„Dceřiná 

společnost“ nebo 

„CE Colo 

české“). 

1428/47 (dále jen 

"dceřiná 

společnost" nebo 

"CE Colo Czech"). 

On 1 January 

2015 the 

Company 

acquired from 

another 

company 

under common 

control an entity 

GTS Czech s.r.o. 

(hereinafter 

“GTS Czech”), 

and at the same 

date GTS Czech 

merged with the 

Company. 

Dne 1. ledna 2015 

nabyla Společnost 

od společnosti pod 

společnou kontrolou 

společnost GTS 

Czech s.r.o. (níže 

“GTS Czech”) a v ten 

samý den proběhla 

fúze GTS Czech se 

Společností. 

Dne 1. ledna 

2015 

společnost 

získala od jiné 

společnosti 

pod společnou 

kontrolou subjekt 

GTS Czech s.r.o. 

(Dále jen „GTS 

české“), a ke 

stejnému datu 

GTS České spojil 

s společnosti. 

Dne 1. ledna 2015 

společnost 

získala od jiné 

společnosti 

pod společnou 

kontrolou účetní 

jednotka GTS 

Czech s.r.o. (dále 

jen "GTS Czech") 

a ve stejný den se 

společnost GTS 

Czech spojila se 

Společností. 

The 

Company 

prepared the 

opening 

Společnost 

sestavila zahajovací 

výkaz finanční pozice 

a přílohu včetně 

Společnost 

připravila 

počáteční výkaz o 

finanční pozici a 

Společnost 

sestavila počáteční 

výkaz o finanční 

situaci a poznámky 
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statement of 

financial position 

and notes, 

including 

description of 

significant 

accounting 

policies and other 

declarative 

information as at 

1 January 2015, 

with issued audit 

opinion without 

qualification on 

18 June 2015. 

popisu podstatných 

účetních pravidel a 

dalších vysvětlujících 

informací k 1. lednu 

2015, ke kterému byl 

dne 18. června 2015 

vydán výrok auditora 

bez výhrad. 

přílohu, včetně 

popisu 

podstatných 

účetních pravidel 

a další 

deklarativní 

informace ke dni 

1. ledna 2015, se 

vydaného výroku 

bez kvalifikace 

dne 18. června 

2015. 

včetně popisu 

významných 

účetních postupů a 

dalších 

deklarativních 

informací k 1. 

lednu 2015 s 

vydaným výrokem 

auditora bez 

kvalifikace dne 18. 

června 2015. 

The acquired 

company 

GTS Czech s.r.o 

was incorporated 

in the 

Commercial 

Register on 21 

November 2008. 

Nabytá společnost 

GTS Czech byla 

zapsána do 

obchodního rejstříku 

dne 21. listopadu 

2008. 

Získané 

společnost 

GTS České s.r.o. 

byla zapsána do 

obchodního 

rejstříku dne 21. 

listopadu 2008. 

Získaná 

společnost 

GTS Czech s.r.o 

byla zapsána do 

obchodního 

rejstříku dne 21. 

listopadu 2008. 

The ultimate 

parent 

company of 

the Group during 

the accounting 

periods ended 31 

December 2015 

Konečnou mateřskou 

společností 

Skupiny v průběhu 

účetních období 

končících 31. prosince 

2015 a 31. prosince 

2014 byla Deutsche 

Konečnou 

mateřskou 

společností 

Skupiny v 

průběhu účetního 

období končící 

31. prosince 2015 

Konečnou 

mateřskou 

společností 

skupiny v účetních 

obdobích 

končících 31. 

prosincem 2015 a 
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and 31 December 

2014 was 

Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG”) which 

controls 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V (former 

CMobil B.V.) via 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V. 

which is 

controlled by 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(former T-Mobile 

Global Holding 

Nr. 

Telekom AG 

(„DTAG“) která 

ovládá Deutsche 

Telekom Europe B.V. 

(dříve CMobil B.V.) 

prostřednictvím 

společnosti Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., která je 

kontrolovaná 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH (dříve T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

a 31 prosince 

2014 byla 

Deutsche 

Telekom AG 

( „DTAG“), která 

kontroluje 

společnost 

Deutsche 

Telekom Europe 

BV (bývalý 

CMobil BV) přes 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding BV, 

která je řízena 

Deutsche 

Telekom Europe 

holding GmbH 

(bývalá T-Mobile 

Global holding 

Nr. 

31. prosincem 

2014 byla 

Deutsche Telekom 

AG (dále jen 

"DTAG"), která 

ovládá společnost 

Deutsche Telekom 

Europe BV 

(bývalá společnost 

CMobil BV) 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

BV, Telekom 

Europe Holding 

GmbH (bývalá 

společnost T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

The ownership 

interest in GTS 

Czech and CE 

Colo Czech was 

transferred to the 

Company by 

a company 

that is under 

common control. 

Vlastnický podíl v 

GTS Czech a CE Colo 

Czech byl převeden na 

Společnost 

společností, která 

je pod společnou 

kontrolou. 

Podílu ve 

společnosti GTS 

Czech a CE Colo 

češtiny byla 

převedena na 

společnost 

prostřednictvím 

společnosti, 

která je pod 

Vlastnictví v GTS 

Czech a CE Colo 

Czech bylo 

převedeno do 

Společnosti 

společností, 

která je pod 

společnou 

kontrolou. 
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společnou 

kontrolou. 

Under this 

method, the 

acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

Deutsche 

Telekom AG 

(“DTAG”). 

Při použití této 

metody přebírá 

nabyvatel ocenění 

aktiv a závazků 

pořízené společnosti v 

hodnotách 

vykázaných v 

konsolidované účetní 

závěrce nejvyšší 

mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované účetní 

závěrky Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG“). 

Podle této 

metody je 

nabyvatel přebírá 

oceňování aktiv a 

závazků 

dceřiného 

podniku z 

konsolidované 

účetní závěrky 

konečné 

mateřské 

společnosti, 

tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti 

Deutsche 

Telekom AG 

( „DTAG“). 

V rámci této 

metody přebírá 

převzetí ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné 

společnosti z 

konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. 

Z konsolidované 

účetní závěrky 

Deutsche Telekom 

AG (dále jen 

"DTAG"). 

Consolidated 

financial 

statements have 

been prepared 

using the 

predecessor 

accounting 

method (similar 

Konsolidovaná účetní 

závěrka je připravena 

za použití metody 

převzetí účetních 

hodnot předchůdce 

(podobné spojení 

podílů), kdy nabyvatel 

převezme ocenění 

Konsolidovaná 

účetní závěrka 

byla připravena s 

použitím metody 

předchůdce 

účetnictví 

(podobně jako 

sdružování 

Konsolidovaná 

účetní závěrka 

byla sestavena s 

použitím 

předchůdné účetní 

metody (podobně 

jako při sdružování 

podílů), kdy 
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to pooling of 

interests), when 

the acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities (where 

fair values were 

determined at the 

DTAG level 

including related 

GW) from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company (see 

Note 2 

Comparatives). 

dceřiných aktiv a 

závazků (kde jsou 

reálné hodnoty určeny 

na úrovni DTAG, 

včetně souvisejícího 

GW) z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti (viz. 

Poznámka 2 

srovnatelné údaje). 

zájmů), kdy 

nabyvatel přebírá 

ocenění aktiv a 

závazků dceřiné 

společnosti (kde 

byly reálné 

hodnoty 

stanoveny na 

úrovni DTAG 

včetně 

souvisejícího 

GW) z 

konsolidované 

účetní závěrky z 

mateřské 

společnosti 

(viz poznámka 2 

srovnávacích). 

nabyvatel přebírá z 

konsolidované 

účetní závěrky 

ocenění aktiv a 

závazků dceřiné 

společnosti (pokud 

byly reálné 

hodnoty stanoveny 

na úrovni DTAG 

včetně 

souvisejících GW) 

konečné mateřské 

společnosti 

(viz poznámka 2 

srovnání). 

Under this 

method the 

Group does not 

revaluate assets 

and liabilities to 

their fair values 

but takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from 

Podle této metody 

Skupina převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků z 

konsolidované účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované účetní 

závěrky DTAG. 

Podle této 

metody se 

skupina nemá 

přehodnotit 

aktiva a pasiva na 

jejich reálné 

hodnoty, ale 

přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiného 

podniku z 

V rámci této 

metody Skupina 

nepřeceňuje aktiva 

a závazky na 

reálnou hodnotu, 

ale přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné 

společnosti z 

konsolidované 

účetní závěrky 
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the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

konsolidované 

účetní závěrky 

konečné 

mateřské 

společnosti, 

tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti 

DTAG. 

konečné mateřské 

společnosti, tj. 

Z konsolidované 

účetní závěrky 

společnosti 

DTAG. 

Provisions are not 

created for 

receivables due 

from the DTAG 

group 

companies. 

Opravné položky 

nejsou tvořeny k 

pohledávkám v rámci 

skupiny DTAG. 

Opravné položky 

nejsou tvořeny k 

pohledávkám v 

rámci 

společností 

skupiny DTAG. 

U pohledávek 

splatných 

společností 

skupiny DTAG 

nejsou vytvořena 

rezervy. 

Financial 

liabilities include 

mainly trade 

payables, short-

term bank 

financing, 

finance lease 

obligations, bank 

overdrafts, loans 

from parent 

company 

DTAG and other 

payables. 

Finanční závazky 

představují zejména 

závazky z obchodního 

styku, krátkodobé 

bankovní financování, 

závazky z finančního 

pronájmu, 

kontokorentní účty, 

úvěry od mateřské 

společnosti 

DTAG a ostatní 

závazky. 

Finanční závazky 

zahrnují 

především 

závazky z 

obchodního 

styku, krátkodobé 

financování bank, 

závazky 

finančního 

leasingu, 

bankovní úvěry 

od mateřské 

společnosti 

Finanční závazky 

zahrnují 

především 

závazky z 

obchodních 

vztahů, 

krátkodobé 

bankovní 

financování, 

závazky z 

finančního 

leasingu, 

kontokorentní 

úvěry, půjčky od 
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DTAG a jiných 

závazků. 

mateřské 

společnosti 

DTAG a jiné 

závazky. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

on CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 

using the average 

betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

in line with the 

usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunicati

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) použitý v 

kalkulaci byl 

vypočten na základě 

modelu oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset Pricing 

Model – „CAPM“), za 

použití průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy metody 

pro Německo a 

upravené o teritoriální 

rizika, ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

Vážené průměrné 

náklady kapitálu 

( „WACC“) 

používá při 

výpočtu k 

diskontování 

peněžních toků 

byla stanovena na 

základě modelu 

CAPM (Capital 

Asset Pricing 

Model) s 

použitím 

průměrných beta 

verze této 

skupiny 

vrstevníků, se 

bezriziková míra 

použití metodiky 

Svensson za 

Německo a 

upravit pro 

konkrétní rizika 

zemí, poměr 

dluhu v souladu s 

obvyklou 

zadluženosti 

Vážená průměrná 

cena kapitálu 

("WACC") 

použitá při 

výpočtu pro 

diskontování 

projekcí peněžních 

toků byla 

stanovena na 

základě CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 

pomocí 

průměrných bází 

skupiny peer, 

bezriziková sazba 

s využitím 

metodiky 

Svensson pro V 

Německu a 

přizpůsobené 

rizikům 

specifickým pro 

jednotlivé země, 

poměr dluhu v 

souladu s 

obvyklým 



449 

 

ons 

companies 

and an additional 

debt risk 

premium 

considering 

average peer 

Group specific 

debt risks. 

společností a 

dodatečné rizikové 

prémie zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

uvedených 

vzájemných 

telekomunikační 

společnosti a 

další rizikové 

prémie dluh 

uvažuje 

průměrná peer 

Skupina 

specifických 

dluhových rizika. 

zadlužením 

společností s 

peerovými 

telekomunikačním

i službami 

uvedenými v 

seznamu a 

dodatečná prémie 

za riziko dluhu s 

ohledem na 

průměrná rizika 

dluhu specifického 

pro skupinu. 

In 2013 the 

Group entered 

into joint 

arrangement with 

company O2 

Czech Republic 

a.s. concerning a 

2G and 3G 

network sharing, 

resp. sharing of 

active and 

passive mobile 

network elements 

on a territorial 

basis of Czech 

Republic. 

V roce 2013 vstoupila 

Skupina do 

společného ujednání 

se společností O2 

Czech Republic a.s. o 

sdílení sítí 2G a3G, 

resp. sdílení aktivních 

a pasivních 2G a 3G 

síťových prvků na 

základě geografického 

rozdělení území 

České Republiky. 

V roce 2013 

skupina uzavřela 

společný postup s 

firmou O2 

Česká republika 

a.s. týkající se 2G 

a 3G sdílení sítě, 

resp. sdílení 

aktivních a 

pasivních 

mobilních 

síťových prvků 

na územním 

základě ČR. 

V roce 2013 

skupina uzavřela 

společnou dohodu 

se společností 

O2 Czech 

Republic a.s. 

týkající se sdílení 

sítí 2G a 3G, resp. 

sdílení aktivních a 

pasivních prvků 

mobilní sítě na 

územní bázi České 

republiky. 
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On 1 January 

2015 the 

Company 

acquired the 

100% share of 

GTS Czech from 

DTAG for CZK 

4,210 million (all 

paid in cash) and 

merged with the 

entity as of the 

same date. 

K 1. lednu 2015 

získala 

Společnost 100% 

podíl na GTS Czech 

od DTAG za 4 210 

mil. Kč (celá částka 

zaplacena v hotovosti) 

a ten samý den došlo k 

fúzi obou 

společností. 

Dne 1. ledna 

2015 nabyla 

společnost 

100% podíl ve 

společnosti GTS 

Czech od DTAG 

na 4210 milionů 

korun (vše 

zaplaceno v 

hotovosti) a spojil 

se s účetní 

jednotkou ke 

stejnému datu. 

Dne 1. ledna 2015 

společnost 

získala 100% podíl 

společnosti GTS 

Czech od 

společnosti DTAG 

za 4 210 milionů 

Kč (všechny byly 

vyplaceny v 

hotovosti) a 

sloučily se stejným 

datem s účetní 

jednotkou. 

On 1 January 

2015 the 

Company 

acquired 100% 

share in the CE 

Colo Czech s.r.o. 

for CZK 1,422 

million (all paid 

in cash). 

K 1. lednu 2015 

získala 

Společnost také 

100% podíl na 

společnosti CE Colo 

Czech s.r.o. za částku 

1 422 mil. Kč (celá 

částka zaplacena v 

hotovosti). 

Dne 1. ledna 

2015 nabyla 

společnost 

100% podíl v CE 

Colo ČR s.r.o. na 

1422 milionů 

korun (vše 

zaplatit v 

hotovosti). 

Dne 1. ledna 2015 

společnost 

získala 100% podíl 

na společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. 

za 1 422 mil. Kč 

(všechny 

zaplaceny v 

hotovosti). 

The value of net 

assets represents 

fair value of net 

assets at the date, 

when DTAG 

obtained control 

over GTS Group 

(including Ce 

Hodnota čistých aktiv 

představuje reálnou 

hodnotu nabytých 

čistých aktiv k datu, 

kdy DTAG získalo 

kontrolu nad skupinou 

GTS (včetně Ce Colo 

Czech) v roce 2014, 

Hodnota čistých 

aktiv představuje 

reálnou hodnotu 

čistých aktiv k 

datu, kdy DTAG 

získat kontrolu 

nad GTS Group 

(včetně CE Colo 

Hodnota čistých 

aktiv představuje 

reálnou hodnotu 

čistých aktiv k 

datu, kdy 

společnost DTAG 

získala v roce 2014 

kontrolu nad 
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Colo Czech) in 

2014, adjusted 

for movements 

during the 7 

months period 

until Ce Colo 

Czech was 

acquired by the 

Company. 

upravenou o pohyby 

behěm 7 měsíčního 

období, než 

Společnost 

pořídila CE Colo 

Czech. 

česky) v roce 

2014, upravený o 

změny v průběhu 

7 měsíců období 

do Ce Colo Česká 

získala 

společnost. 

skupinou GTS 

(včetně 

společnosti Ce 

Colo Czech), 

upravenou o 

pohyby během 

období 7 měsíců 

do doby, než 

společnost získala 

společnost Ce 

Colo Czech. 

The 

Company’s 

shares have a 

nominal value of 

CZK 1,000 each 

and are book-

entered, 

registered and not 

publicly traded. 

Akcie 

Společnosti mají 

nominální hodnotu 1 

000 Kč, jsou 

zaknihované, na 

jméno a veřejně 

neobchodovatelné. 

Akcie 

Společnosti 

mají nominální 

hodnotu 1000 Kč, 

každý a jsou 

zaknihované, na 

jméno a veřejně 

neobchodovateln

é. 

Akcie 

společnosti 

mají jmenovitou 

hodnotu 1 000 Kč 

a jsou 

zaknihovány, 

registrovány a 

nejsou veřejně 

obchodovány. 

The share 

premium of CZK 

5,344 million was 

settled by the 

Group’s 

shareholders 

under the Joint 

Venture 

Agreement of the 

joint-stock 

Emisní ážio ve výši 5 

344 mil. Kč bylo 

splaceno akcionáři 

Skupiny v souladu se 

Smlouvou o založení 

společného podniku 

mezi 

společnostmi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIKA

Emisní ážio z 

5344 milionů 

korun byl 

urovnán 

akcionářů 

skupiny v rámci 

společné Venture 

dohody o akciové 

společnosti 

mezi České 

Emisní ážio ve 

výši 5 344 mil. Kč 

bylo vypořádáno 

akcionáři Skupiny 

podle Společné 

smlouvy o akciové 

společnosti 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as * a 
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company 

between ČESKÉ 

RADIOKOMUN

IKACE a.s.* and 

CMobil B.V., 

dated 25 March 

1996, and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(currently 

Ministry of 

Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUN

IKACE a.s., 

dated 25 March 

1996. 

CE a.s.* a CMobil 

B.V. ze dne 25. března 

1996 a dále Smlouvou 

mezi Ministerstvem 

hospodářství ČR (nyní 

Ministerstvo 

průmyslu a obchodu) 

a společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIKA

CE a.s.* ze dne 25. 

března 1996. 

Radiokomunikac

e as * a CMobil 

BV ze dne 25. 

března 1996 a 

Smlouvy mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(v současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), 

CMobil BV a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUN

IKACE as, ze dne 

25. března 1996. 

CMobil BV ze dne 

25. 3. 1996 a 

Dohoda mezi 

Ministerstvem 

hospodářství 

České republiky (v 

současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

BV a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as, ze dne 

25. března 1996. 

As at 1 January 

2015, merger 

between the 

Company 

and GTS Czech 

s.r.o. took place. 

K 1. lednu 2015 

proběhla fúze mezi 

Společností a 

společností GTS 

Czech s.r.o. 

Ke dni 1. ledna 

2015, fúze mezi 

Společností a 

GTS Czech s.r.o. 

odehrál se. 

K 1. lednu 2015 

došlo ke sloučení 

společnosti s 

GTS Czech s.r.o. 

odehrál se. 

The acquisition 

price of GTS 

Czech investment 

Pořizovací cena 

finanční investice 

GTS Czech s.r.o. ve 

Pořizovací cena 

GTS Czech 

investici ve výši 

Pořizovací cena 

investice 

společnosti GTS 
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of CZK 4,210 

million, a share 

capital of CZK 

1,300 million and 

statutory reserve 

fund of CZK 19 

million were 

booked towards 

Share premium of 

the 

Company. 

výši 4 210 mil. Kč, 

základní kapitál ve 

výši 1 300 mil. Kč a 

zákonný rezervní fond 

ve výši 19 mil. Kč 

byly zúčtovány proti 

emisnímu ážiu 

Společnosti. 

4210 milionů Kč, 

což představuje 

základní kapitál 

1,300 mil Kč a 

zákonný rezervní 

fond ve výši 19 

milionů Kč byly 

zaúčtovány na 

emisního ážia 

Společnosti. 

Czech Republic ve 

výši 4,210 mil. Kč, 

základní kapitál ve 

výši 1 300 mil. Kč 

a zákonný rezervní 

fond ve výši 19 

mil. Kč byly 

zaúčtovány na 

emisní ážio 

společnosti. 

The statutory 

reserve fund 

comprises fund 

that the 

Company is 

required to retain 

according to its 

Statutes. 

Zákonný rezervní 

fond představuje 

zdroj, který 

Společnost musí 

tvořit v souladu s 

jejími stanovami. 

Rezervní fond 

obsahuje fond, 

který je na 

firmu tvořit v 

souladu s jeho 

stanov. 

Zákonný rezervní 

fond zahrnuje 

fond, který je 

společnost 

povinna ponechat 

v souladu se 

stanovami. 

Use of the 

statutory reserve 

fund is limited by 

Statutes of the 

Company. 

Použití zákonného 

rezervního fondu je 

omezeno stanovami a 

fond nesmí být 

vyplacen akcionářům. 

Použití 

zákonného 

rezervního fondu 

je omezeno 

stanovami 

Společnosti. 

Použití zákonného 

rezervního fondu 

je omezeno 

stanovami 

společnosti. 

Related parties 

are considered to 

be the parent 

company and 

Spřízněnými stranami 

se rozumí mateřská 

společnost a 

ostatní 

Spřízněné strany 

jsou považovány 

za mateřskou 

společnost a 

Spřízněnými 

stranami se rozumí 

mateřská 

společnost a 
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other 

companies 

within DTAG 

group (“other 

related party”), 

members of 

statutory and 

supervisory 

bodies, executive 

managers and 

parties close to 

them. 

společnosti 

skupiny DTAG 

(„ostatní spřízněné 

strany“), členové 

představenstva, 

členové dozorčí rady a 

osoby blízké těmto 

členům. 

ostatní 

společnosti v 

rámci skupiny 

DTAG ( „jiná 

spřízněná 

strana“), členové 

statutárních a 

dozorčích 

orgánů, 

výkonných 

manažerů a osoby 

blízké k nim. 

další 

společnosti v 

rámci skupiny 

DTAG ("jiná 

spřízněná strana"), 

členové 

statutárních a 

dozorčích orgánů, 

výkonní manažeři 

a osoby blízké jim. 

DTAG group 

represents all 

companies 

controlled by 

DTAG. 

Skupina DTAG 

představuje všechny 

společnosti 

ovládané DTAG. 

DTAG skupina 

představuje 

všechny firmy 

ovládané DTAG. 

Skupina DTAG 

zastupuje všechny 

společnosti 

kontrolované 

společností 

DTAG. 

TRANSACTION

S WITH 

SHAREHOLDE

RS (DIRECT, 

INDIRECT AND 

ULTIMATE 

PARENT 

COMPANI

ES): 

TRANSAKCE S 

AKCIONÁŘI 

(PŘÍMÝMI, 

NEPŘÍMÝMI A 

KONEČNOU 

MATEŘSKOU 

SPOLEČNOST

Í): 

OBCHODNÍM 

JEDNÁNÍ S 

AKCIONÁŘI 

(PŘÍMÉ, 

NEPŘÍMÉ A 

KONEČNÉ 

MATEŘSKÉ 

SPOLEČNO

STI): 

TRANSAKCE S 

AKCIONÁŘI 

(PŘÍMÉ, 

NEPŘÍMÉ A 

NEJVYŠŠÍ 

PRÁVNÍ 

SPOLEČNO

STI): 

In 2015 and 2014 

the Group did not 

V roce 2015 ani v roce 

2014 Společnost 

V roce 2015 a 

2014 Skupina 

V letech 2015 a 

2014 skupina 
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have any 

transaction 

related to its 

parent 

company 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (former 

CMobil B.V.). 

neuskutečnila žádné 

transakce se svou 

mateřskou 

společností 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. (former 

CMobil B.V.). 

neměla žádnou 

transakci 

související s její 

mateřské 

společnosti 

Deutsche 

Telekom Europe 

BV, (bývalý 

CMobil B.V.). 

neměla žádnou 

transakci 

související se svou 

mateřskou 

společností 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. (dříve 

CMobil B.V.). 
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en cs en en 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. is 

consolidated by 

Deutsche 

Telekom AG 

Group and its 

results are 

presented in 

Group 

consolidated 

financial 

statements on 

website 

www.telekom.de/

investor-relations. 

Společnost 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. je 

konsolidována 

skupinou Deutsche 

Telekom AG a její 

výsledky jsou 

prezentovány v 

konsolidovan

é účetní 

závěrce skupiny 

na stránkách 

www.telekom.de/ 

investor-relations. 

Deutsche Telekom 

Europe BV je 

konsolidovaný 

podle Deutsche 

Telekom AG 

Group a její 

výsledky jsou 

uvedeny v 

konsolidovan

é finanční 

výkazy na 

internetových 

stránkách 

www.telekom.de/i

nvestor-relations. 

Společnost 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. je 

konsolidována 

skupinou Deutsche 

Telekom AG a její 

výsledky jsou 

prezentovány v 

konsolidovan

é účetní 

závěrce skupiny 

na internetových 

stránkách 

www.telekom.de/i

nvestor-relations. 

The Company has 

not prepared 

consolidated 

financial 

statements in 

accordance with 

IFRS for the year 

ended 31 

December 2014. 

Společnost 

nesestavila za rok 

2014 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku dle 

IFRS. 

Společnost nemá 

připravila 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku v 

souladu s IFRS za 

rok končící 31. 

prosince 2014. 

Společnost 

nevypracovala 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku v 

souladu s IFRS za 

rok končící 31. 

prosincem 2014. 
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Nevertheless, 

these financial 

statements are 

based on methods 

that would have 

been used for the 

preparation of 

consolidated 

financial 

statements in 

accordance with 

IFRS as at and for 

the year ended 31 

December 2014. 

Nicméně tato účetní 

závěrka vychází z 

metod, které by byly 

použity při 

sestavení 

konsolidovan

é účetní 

závěrky dle 

IFRS k 31. prosince 

2014. 

Nicméně, v této 

účetní závěrce jsou 

založeny na 

metodách, které by 

byly použity pro 

sestavení 

konsolidovan

é účetní 

závěrky v 

souladu s IFRS, jak 

va pro rok končící 

31. prosince 2014. 

Nicméně tato 

účetní závěrka 

vychází z metod, 

které by byly 

použity pro 

sestavení 

konsolidovan

é účetní 

závěrky v 

souladu s IFRS k 

31. prosinci 2014. 

For the purposes 

of the 

consolidated 

financial 

statements, 

assets and 

liabilities of GTS 

Czech would have 

been taken over at 

amounts used in 

the 

consolidated 

financial 

Do 

konsolidovan

é účetní 

závěrky by 

aktiva a závazky 

GTS Czech byly 

převzaty v ocenění 

použitém pro 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku DTAG. 

Pro účely 

konsolidovan

é účetní 

závěrky jsou 

aktiva a pasiva 

společnosti GTS 

Czech by byly 

převzaty v 

množstvích 

používaných v 

konsolidovan

é účetní 

závěrce DTAG. 

Pro účely 

konsolidovan

é účetní 

závěrky by byly 

aktiva a závazky 

společnosti GTS 

Czech převzaty v 

částkách použitých 

v 

konsolidovan

é účetní 

závěrce 

společnosti 

DTAG. 



459 

 

statements of 

DTAG. 

Under this 

method the 

Company does 

not revaluate 

assets and 

liabilities to their 

fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of 

the ultimate 

parent company, 

i.e. from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Společnost 

převezme ocenění 

dceřiných aktiv a 

závazků z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky DTAG. 

Podle této metody 

se společnost nemá 

přehodnotit aktiva 

a pasiva na jejich 

reálné hodnoty, ale 

přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiného podniku 

z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky 

společnosti 

DTAG. 

V rámci této 

metody společnost 

nepřeceňuje aktiva 

a závazky na 

reálnou hodnotu, 

ale přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné společnosti 

z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky 

společnosti 

DTAG. 

CONSOLID

ATED 

FINANCIA

KONSOLID

OVANÁ 

ÚČETNÍ 

KONSOLID

OVANÉ 

ÚČETNÍ 

KONSOLID

OVANÁ 

ÚČETNÍ 
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L 

STATEME

NTS IN 

ACCORDANCE 

WITH 

INTERNATION

AL FINANCIAL 

REPORTING 

STANDARDS 

ZÁVĚRKA 

DLE 

MEZINÁRODNÍC

H STANDARDŮ 

ÚČETNÍHO 

VÝKAZNICTVÍ 

ZÁVĚRKY V 

SOULADU S 

MEZINÁRODNÍ

MI STANDARDY 

ÚČETNÍHO 

VÝKAZNICTVÍ 

ZÁVĚRKA V 

SOULADU S 

MEZINÁRODNÍ

MI STANDARDY 

FINANČNÍHO 

VÝKAZNICTVÍ 

NOTES TO THE 

CONSOLID

ATED 

FINANCIA

L 

STATEME

NTS 

PŘÍLOHA KE 

KONSOLID

OVANÉ 

ÚČETNÍ 

ZÁVĚRCE 

PŘÍLOHA KE 

KONSOLID

OVANÉ 

ÚČETNÍ 

ZÁVĚRCE 

POZNÁMKY KE 

KONSOLID

OVANÉ 

ÚČETNÍ 

ZÁVĚRCE 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. is 

consolidated by 

Deutsche 

Telekom AG 

Group and its 

results are 

presented in 

Group 

consolidated 

Společnost 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. je 

konsolidována 

skupinou Deutsche 

Telekom AG a její 

výsledky jsou 

prezentovány v 

konsolidovan

é účetní 

závěrce skupiny 

Deutsche Telekom 

Europe BV je 

konsolidovaný 

podle Deutsche 

Telekom AG 

Group a její 

výsledky jsou 

uvedeny v 

konsolidovan

é finanční 

výkazy na 

Společnost 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. je 

konsolidována 

skupinou Deutsche 

Telekom AG a její 

výsledky jsou 

prezentovány v 

konsolidovan

é účetní 

závěrce skupiny 
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financial 

statements on 

website 

www.telekom.de/

investor-relations. 

na stránkách 

www.telekom.de/in

vestor-relations. 

internetových 

stránkách 

www.telekom.de/i

nvestor-relations. 

na internetových 

stránkách 

www.telekom.de/i

nvestor-relations. 

Under this 

method, the 

acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of 

the ultimate 

parent company, 

i.e. from the 

consolidated 

financial 

statements of 

Deutsche 

Telekom AG 

(“DTAG”). 

Při použití této 

metody přebírá 

nabyvatel ocenění 

aktiv a závazků 

pořízené společnosti 

v hodnotách 

vykázaných v 

konsolidovan

é účetní 

závěrce nejvyšší 

mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“). 

Podle této metody 

je nabyvatel 

přebírá oceňování 

aktiv a závazků 

dceřiného podniku 

z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky 

společnosti 

Deutsche Telekom 

AG ( „DTAG“). 

V rámci této 

metody přebírá 

převzetí ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné společnosti 

z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky 

Deutsche Telekom 

AG (dále jen 

"DTAG"). 

The Group has not 

prepared 

consolidated 

Skupina nesestavila 

konsolidovan

Skupina 

nepřipravil 

konsolidovan

Skupina 

nevytvořila 

konsolidovan
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financial 

statements in 

accordance with 

IFRS for the year 

ended 31 

December 2014. 

ou účetní 

závěrku dle 

IFRS za rok končící 

31. prosince 2014. 

ou účetní 

závěrku v 

souladu s IFRS za 

rok končící 31. 

prosince 2014. 

ou účetní 

závěrku v 

souladu s IFRS za 

rok končící 31. 

prosincem 2014. 

Nevertheless, 

these financial 

statements are 

based on methods 

that would have 

been used for the 

preparation of 

consolidated 

financial 

statements in 

accordance with 

IFRS as at and for 

the year ended 31 

December 2014. 

Nicméně tato účetní 

závěrka vychází z 

metod, které by byly 

použity při 

sestavení 

konsolidovan

é účetní 

závěrky dle 

IFRS pro rok 

končící 31. prosince 

2014. 

Nicméně, v této 

účetní závěrce jsou 

založeny na 

metodách, které by 

byly použity pro 

sestavení 

konsolidovan

é účetní 

závěrky v 

souladu s IFRS, jak 

va pro rok končící 

31. prosince 2014. 

Nicméně tato 

účetní závěrka 

vychází z metod, 

které by byly 

použity pro 

sestavení 

konsolidovan

é účetní 

závěrky v 

souladu s IFRS k 

31. prosinci 2014. 

For the purposes 

of the 

consolidated 

financial 

statements, 

assets and 

liabilities of GTS 

Czech and CE 

Do 

konsolidovan

é účetní 

závěrky by 

aktiva a závazky 

GTS Czech a CE 

Colo Czech byly 

převzaty v ocenění 

Pro účely 

konsolidovan

é účetní 

závěrky, aktiv a 

pasiv GTS Czech a 

CE Colo češtiny by 

byly převzaty v 

množstvích 

Pro účely 

konsolidovan

é účetní 

závěrky by byly 

aktiva a závazky 

GTS Czech a CE 

Colo Czech 

převzaty v 
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Colo Czech 

would have been 

taken over at 

amounts used in 

the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

použitém pro 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku DTAG. 

používaných v 

konsolidovan

é účetní 

závěrce DTAG. 

částkách použitých 

v 

konsolidovan

é účetní 

závěrce 

společnosti 

DTAG. 

The adopted 

standards and 

amendments do 

not have material 

impact on the 

Group’s 

consolidated 

financial 

statements. 

Aplikované 

standardy a novely 

standardů nemají 

významný dopad na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

Přijaté normy a 

změny nemají 

významný dopad 

na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

Přijaté standardy a 

změny nemají 

významný dopad 

na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

The amendment 

will have no 

material impact 

on the Group’s 

consolidated 

financial 

statements. 

Novela nebude mít 

významný vliv na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

Novela bude mít 

významný dopad 

na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

Tato změna 

nebude mít žádný 

významný dopad 

na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

The amendment is 

not relevant to the 

Novela není 

relevantní pro 

Tento 

pozměňovací 

Tato změna není 

relevantní pro 
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Group’s 

consolidated 

financial 

statements. 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

návrh není 

relevantní pro 

konsolidovan

é účetní 

závěrky 

Skupiny. 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

The Group’s 

management is 

not expecting that 

the amendment 

will have a 

material impact 

on the Group’s 

consolidated 

financial 

statements. 

Management 

Skupiny 

nepředpokládá, že 

novela bude mít 

významný vliv na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

Vedení skupiny 

neočekává, že tato 

změna bude mít 

významný dopad 

na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

Vedení Skupiny 

neočekává, že 

změna bude mít 

významný dopad 

na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny. 

The Group is 

currently 

assessing the 

impact of the 

amendments on 

its 

consolidated 

financial 

statements. 

Skupina v 

současnosti 

vyhodnocuje dopad 

na svou 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku. 

Skupina v 

současné době 

posuzuje dopad 

těchto změn na své 

konsolidovan

é účetní 

závěrky. 

Skupina v 

současné době 

hodnotí dopad 

pozměňovacích 

návrhů na 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku. 

Amendments to 

IFRS 10, 

Novely standardu 

IFRS 10, 

Změny IFRS 10, 

Konsolidovan

Změny IFRS 10, 

Konsolidovan
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Consolidate

d Financial 

Statements 

and IAS 28, 

Investments in 

Associates 

(issued in 

September 2014, 

effective date for 

EU still not 

announced). 

Konsolidovan

á účetní 

závěrka a IAS 

28, Investice v 

přidružených a 

společných 

podnicích (vydané v 

září 2014, účinnost 

pro EU zatím 

nevyhlášena). 

á účetní 

závěrka a IAS 

28, Investice do 

přidružených 

podniků (vydané v 

září 2014, datum 

účinnosti pro EU 

stále není 

oznámil). 

á účetní 

závěrka a IAS 

28, Investice do 

přidružených 

společností 

(vydaných v září 

2014, účinný 

termín pro EU 

dosud 

neoznámené). 

Adoption of the 

new standard will 

significantly 

affect 

consolidated 

financial 

statements of 

the Group, mainly 

in recognition of 

the operating 

leases on the 

statement of 

financial position. 

Aplikace nového 

standardu 

významně ovlivní 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny, zejména v 

oblasti vykazování 

operativního 

leasingu ve výkazu 

finanční pozice. 

Přijetí tohoto 

nového standardu 

bude významně 

ovlivní 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny, a to 

zejména v uznání 

operativního 

leasingu na výkazu 

o finanční situaci. 

Přijetí nového 

standardu 

významně ovlivní 

konsolidovan

ou účetní 

závěrku 

Skupiny, a to 

zejména v 

souvislosti s 

operativním 

leasingem na 

výkazu o finanční 

situaci. 
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Consolidate

d financial 

statements 

have been 

prepared using the 

predecessor 

accounting 

method (similar to 

pooling of 

interests), when 

the acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities (where 

fair values were 

determined at the 

DTAG level 

including related 

GW) from the 

consolidated 

financial 

statements of 

the ultimate 

parent company 

(see Note 2 

Comparatives). 

Konsolidovan

á účetní 

závěrka je 

připravena za 

použití metody 

převzetí účetních 

hodnot předchůdce 

(podobné spojení 

podílů), kdy 

nabyvatel převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků (kde 

jsou reálné hodnoty 

určeny na úrovni 

DTAG, včetně 

souvisejícího GW) z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti (viz. 

Poznámka 2 

srovnatelné údaje). 

Konsolidovan

á účetní 

závěrka byla 

připravena s 

použitím metody 

předchůdce 

účetnictví 

(podobně jako 

sdružování zájmů), 

kdy nabyvatel 

přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné společnosti 

(kde byly reálné 

hodnoty stanoveny 

na úrovni DTAG 

včetně 

souvisejícího GW) 

z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky z 

mateřské 

společnosti (viz 

poznámka 2 

srovnávacích). 

Konsolidovan

á účetní 

závěrka byla 

sestavena s 

použitím 

předchůdné účetní 

metody (podobně 

jako při sdružování 

podílů), kdy 

nabyvatel přebírá z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné společnosti 

(pokud byly reálné 

hodnoty stanoveny 

na úrovni DTAG 

včetně 

souvisejících GW) 

konečné mateřské 

společnosti (viz 

poznámka 2 

srovnání). 
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Under this 

method the Group 

does not revaluate 

assets and 

liabilities to their 

fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of 

the ultimate 

parent company, 

i.e. from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Skupina převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky DTAG. 

Podle této metody 

se skupina nemá 

přehodnotit aktiva 

a pasiva na jejich 

reálné hodnoty, ale 

přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiného podniku 

z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky 

společnosti 

DTAG. 

V rámci této 

metody Skupina 

nepřeceňuje aktiva 

a závazky na 

reálnou hodnotu, 

ale přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné společnosti 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky 

společnosti 

DTAG. 

The following 

table summarises 

the assets 

acquired and 

liabilities and 

equity assumed of 

CE Colo Czech as 

at the acquisition 

Následující tabulka 

shrnuje nabytá 

aktiva, převzaté 

závazky a vlastní 

kapitál CE Colo 

Czech k datu 

akvizice 1. ledna 

2015 v hodnotách 

Následující tabulka 

shrnuje získaných 

aktiv a pasiv a 

vlastního kapitálu 

převzaté z CE Colo 

Czech as v 

pořizovací dni 1. 

ledna 2015 při 

Následující tabulka 

shrnuje získané 

aktiva a závazky a 

vlastní kapitál 

společnosti CE 

Colo Czech k datu 

akvizice k 1. lednu 

2015 při hodnotách 
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date 1 January 

2015 at values 

taken over from 

the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

převzatých z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky DTAG. 

hodnotách 

převzatých z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky DTAG. 

převzatých z 

konsolidovan

é účetní 

závěrky 

společnosti 

DTAG. 
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en cs en en 

The core of our 

strategy was a 

massive rollout of 

the LTE network 

and an expansion 

of our offer in the 

B2B segment, 

particularly data 

services. 

Jádrem naší 

strategie byly 

masivní výstavba 

sítě LTE a rozvoj 

nabídky pro B2B, 

zejména v oblasti 

datových 

služeb. 

Jádrem naší 

strategie byl 

masivní 

Zavádění LTE 

sítě a rozšíření 

naší nabídky v 

segmentu B2B, 

zejména 

datové 

služby. 

Jádrem naší strategie 

bylo masivní 

zavedení sítě LTE a 

rozšíření nabídky v 

segmentu B2B, 

zejména datových 

služeb. 

We also put the 

Mobilní televize 

(“Mobile TV”) 

service into 

commercial 

operation and 

introduced new 

data and 

combined 

packages for 

prepaid Twist card 

users. 

Dále jsme 

komerčně spustili 

službu Mobilní 

televize a uvedli 

nové datové a 

kombinované 

balíčky pro 

uživatele 

předplacených karet 

Twist. 

Také jsme dát 

televize Mobilní 

( „Mobile TV“) 

služby do 

komerčního 

provozu a 

zavedla nová 

data a 

kombinovaných 

balíčků pro 

uživatele 

předplacených 

Twist karet. 

Mobilní televizi jsme 

také uvedli do 

komerčního provozu 

a zavedli jsme nové 

datové a 

kombinované 

balíčky pro 

předplacené uživatele 

karty Twist. 

We were pleased 

that our customers 

appreciate the 

benefits associated 

with the fastest 

mobile internet 

Potěšilo nás, že naši 

zákazníci výhody 

spojené s 

nejrychlejším 

mobilním 

internetem oceňují 

Byli jsme rádi, 

že naši 

zákazníci 

oceňují výhody 

spojené s 

nejrychlejší 

Byli jsme rádi, že naši 

zákazníci oceňují 

výhody spojené s 

nejrychlejší mobilní 

internetovou službou 
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service – the 

volume of data 

transmitted in the 

LTE network 

increased by 

nearly 1,500 % as 

compared with 

2014! 

– objem 

přenesených dat v 

síti LTE v 

porovnání s rokem 

2014 narostl o 

téměř 1 500 %! 

mobilní 

internetové 

služby - objem 

přenesených 

dat v síti LTE 

zvýšil o téměř 

1500% oproti 

roku 2014! 

- objem dat 

přenášených v síti 

LTE vzrostl oproti 

roku 2014 o téměř 1 

500%! 

Thanks to the 

merger between T-

Mobile, the 

number-one 

mobile operator on 

the Czech market, 

the ICT integrator 

T-Systems and 

GTS, a leading 

provider of fixed-

line services and 

operator of data 

centres, we can 

offer the best of 

these three areas. 

Spojením T-

Mobile, jedničky na 

mobilním trhu, T-

Systems jakožto 

ICT integrátora a 

GTS, předního 

provozovatele 

fixních služeb a 

datových 

center, máme k 

dispozici to nejlepší 

ze všech tří oblastí. 

Díky spojení 

mezi T-Mobile, 

číslo jedna 

mobilní 

operátor na 

českém trhu, 

integrátor ICT 

T-Systems a 

GTS, přední 

poskytovatel 

pevných služeb 

a provozovatele 

datových 

center, 

můžeme 

nabídnout to 

nejlepší z nich 

třech oblastech. 

Díky fúzi mezi T-

Mobile, mobilním 

operátorem číslo 

jedna na českém trhu, 

ICT integrátem T-

Systems a GTS, 

předním 

poskytovatelem 

pevných linek a 

provozovatelem 

datových 

center, můžeme 

nabídnout to nejlepší 

z těchto tři oblasti. 

At the same time, 

CE Colo Czech 

s.r.o., a leading 

provider of 

Současně s tím se 

CE Colo Czech 

s.r.o., přední 

poskytovatel služeb 

Ve stejné době, 

CE Colo Česká 

s.r.o., přední 

poskytovatel 

Současně se stala naší 

pobočkou společnost 

CE Colo Czech s.r.o., 

přední poskytovatel 
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“carrier neutral” 

data centre 

services, became 

our subsidiary. 

„carrier 

neutral“ datovýc

h center, stává 

naší dceřinou 

společností. 

„nosič“ neutráln

ích služeb 

datových 

center, se 

stala naší 

dceřinou 

společností. 

datových služeb 

"neutrálních 

dopravců". 

The portfolio 

places emphasis 

on security, data 

centres, IT and 

telecommunicatio

ns services 

together with 

individualised 

customer care. 

Portfolio klade 

důraz na 

bezpečnost, 

datová centra, 

IT a 

telekomunikační 

služby doplněné o 

individuální 

zákaznickou péči. 

Portfolio klade 

důraz na 

bezpečnost, 

datových 

center, IT a 

telekomunikačn

í služby spolu s 

individualizova

nou péči o 

zákazníka. 

Portfolio kladou 

důraz na bezpečnost, 

datová centra, IT 

a telekomunikační 

služby spolu s 

individuální péčí o 

zákazníky. 

NUMBER-ONE 

IN DATA 

CENTRES 

JEDNIČKOU V 

DATOVÝCH 

CENTRECH 

ČÍSLO JEDNA 

V 

DATOVÝC

H 

CENTREC

H 

NUMBER-ONE V 

DATOVÝCH 

CENTRECH 

Mobile data 

downloaded in 

connection with 

watching 

television did not 

Mobilní data 

stažená v rámci 

sledování televize 

se navíc během této 

doby 

Mobilní 

data stáhnout 

v souvislosti se 

sledováním 

Mobilní data 

stažená v souvislosti s 

sledováním televize 

se během tohoto 

tříměsíčního období 
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count against the 

data limit 

during that three-

month period. 

nezapočítávala do 

datového 

limitu. 

televize se 

nezapočítává do 

datového 

limitu v 

průběhu této 

tříměsíční lhůty. 

nezapočítávaly na 

limit dat. 

To facilitate the 

use of mobile 

internet abroad for 

our customers, we 

increased the 

data 

allowance 

available under the 

Internet v 

zahraničí na den 

(“Internet Abroad 

for One Day”) and 

Internet v 

zahraničí 100 MB 

(“100 MB Internet 

Abroad”) bundles 

by up to 50% from 

21 June to 30 

September. 

Abychom 

zákazníkům 

usnadnili možnost 

využívat mobilní 

internet v zahraničí, 

zvýšili jsme od 21. 

června do 30. září 

datový limit 

balíčků Internet 

v zahraničí na den a 

Internet v zahraničí 

100 MB až o 50 %. 

S cílem usnadnit 

používání 

mobilního 

Internetu v 

zahraničí pro 

naše zákazníky, 

jsme zvýšili 

povolenou 

dat dostupných 

v rámci Internet 

v zahranici na 

den ( „Internet v 

zahraničí na 

jeden den“) a 

Internet v 

Zahraničí 100 

MB ( „100 MB 

Internet v 

zahraničí“) 

svazky by až do 

výše 50% od 21. 

června do 30. 

září. 

Abychom našim 

zákazníkům usnadnili 

využívání mobilního 

internetu v zahraničí, 

zvýšili jsme v rámci 

sítě Internet v 

zahraničí na den a 

Internet v zahraničí 

100 MB ("100 MB 

Internet v zahraničí") 

dostupných 

datových 

balíčků až do 50% 

od 21. června do 30. 

září. 
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WE INCREASED 

THE DATA 

ALLOWAN

CE UNDER 

THE ROAMING 

BUNDLES FOR 

MORE THAN A 

HALF YEAR 

NA VÍCE NEŽ 

PŮL ROKU JSME 

ZVÝŠILI 

DATOVÝ 

LIMIT 

ROAMINGOVÝC

H BALÍČKŮ 

JSME ZVÝŠILI 

DATA 

PŘÍSPĚVE

K PODLE 

ROAMINGOV

Ý SVAZKŮ JIŽ 

VÍCE NEŽ PŮL 

ROKU 

ZVÝŠILI 

DATOVÁ 

PŘÍSLUŠENS

TVÍ V RÁMCI 

ROKOVACÍCH 

ZÁSUVKŮ NA VĚC 

NEJLEPŠÍ 

POLOŽKOVÝ ROK 

At the end of 2015, 

data traffic in 

the LTE network 

exceeded that in 

the 3G network 

and our fastest 

mobile internet 

service was 

available in 

approximately 

2,300 

communities of 

the Czech 

Republic. 

Závěrem roku 2015 

překonal datový 

provoz v LTE 

provoz ve 3G a náš 

nejrychlejší mobilní 

internet se 

rozprostíral nad 

přibližně 2 300 

městy a obcemi ČR. 

Na konci roku 

2015, datový 

provoz v síti 

LTE přesáhl že 

v síti 3G a byl k 

dispozici v 

přibližně 2300 

obcích České 

republiky náš 

nejrychlejší 

mobilní 

internetové 

služby. 

Na konci roku 2015 

překročil datový 

přenos v síti LTE 

síť v síti 3G a naše 

nejrychlejší mobilní 

internetová služba 

byla k dispozici v 

přibližně 2300 obcích 

ČR. 

CDP Individual 

Agreeement on 

commissioned 

processing of 

personal 

data GPBI 

(BDSG) 

CDP individuální 

smlouva na 

pověřené 

zpracování 

osobních dat 

GPBI (BDSG) 

CDP 

Individuální 

Agreeement na 

pověřen 

zpracováním 

osobních 

Individuální dohoda 

CDP o zadaném 

zpracování 

osobních údajů 

GPBI (BDSG) 
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údajů GPBI 

(BDSG) 

CDP Individual 

Agreement on 

commissioned 

processing of 

personal 

data – S2C 

CDP individuální 

smlouva na 

pověřené 

zpracování 

osobních dat – 

S2C 

Dohoda CDP 

Individual na 

pověřen 

zpracováním 

osobních 

údajů - S2C 

Individuální dohoda 

CDP o zadaném 

zpracování 

osobních údajů 

- S2C 

CDP Individual 

Agreement on 

commissioned 

processing of 

personal 

data OCP 

(OneCom) 

CDP individuální 

smlouva na 

pověřené 

zpracování 

osobních dat 

OCP (OneCom) 

Dohoda CDP 

Individual na 

zadala 

zpracování dat 

OCP 

osobního 

(OneCom) 

Individuální smlouva 

CDP o zadaném 

zpracování 

osobních údajů 

OCP (OneCom) 

Interim Letter 

Agreement (ILA) 

– GPBI access to 

NatCo 

procurement 

data 

Prozatímní dohoda 

– přístup GBPI do 

zadávání dat v 

NatCo 

Prozatímní 

dohoda o Letter 

(ILA) - GPBI 

přístup k 

údajům 

NATCO 

zakázkách 

Dohoda o 

prozatímním dopisu 

(ILA) - přístup GPBI 

k údajům o 

veřejných zakázkách 

NatCo 

CDP Frame 

Agreement for 

CoE Data 

Transparency 

CDP rámcová 

dohoda o CoE 

datové 

transparentn

Dohoda CDP 

Rám pro RE 

dat 

Transparentnost 

Rámcová smlouva o 

CDP pro 

transparentnost 

údajů v CoE 
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osti – DTAG jako 

controller 

Individual 

Agreement on the 

commissioned 

processing of 

pers.data – 

Performance M 

Individuální 

smlouva o 

zpracování 

osobních 

údajů – 

Performance M 

Individuáln

í dohoda o 

zadala 

zpracování 

pers.data - 

Performan

ce M 

Individuální smlouva 

o zadaném 

zpracování 

osobních údajů 

- výkon M 

Agreement for 

Commissioned 

Data Processing 

in TMPC and 

ReMaiD 

Smlouva o 

zpracování údajů 

v TMPC a ReMaiD 

Dohoda o Z 

pověření 

zpracování 

dat v tmpC a 

ReMaiD 

Dohoda o zpracování 

zpracovávanýc

h údajů v TMPC a 

ReMaiD 

The acquired 

company’s 

primary business 

activities were the 

provision of 

telecommunicatio

n services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunicatio

ns equipment, 

Hlavním 

předmětem 

podnikání Nabyté 

společnosti bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačního 

zařízení, 

zpracování 

dat, datové 

Primární 

podnikání 

nabyté 

společnosti byly 

poskytování 

telekomunikačn

ích služeb, 

zřizování, 

montáž, údržba 

a servis 

telekomunikačn

ích zařízení, 

zpracování 

Hlavním předmětem 

podnikání společnosti 

bylo poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

servis 

telekomunikačních 

zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí a technické 



477 

 

data 

processing, 

data services, 

network 

management and 

technical advisory 

services in the area 

of 

telecommunicatio

ns. 

služby, správa 

sítí a odborné 

poradenství v 

oblasti 

telekomunikací. 

dat, datové 

služby, správa 

sítí, činnost 

technických 

poradců v 

oblasti 

telekomunikací. 

poradenství v oblasti 

telekomunikací. 

System solutions 

revenues represent 

revenues from 

application of 

information 

technology and 

telecommunicatio

ns equipment to 

store, retrieve, 

transmit and 

manipulate data 

and to provide 

advanced 

solutions such as 

system 

integration, cloud 

applications, ICT 

security and 

desktop services 

management. 

Tržby ze 

systémových řešení 

představují tržby z 

aplikace 

informačních 

technologií a 

telekomunikačního 

vybavení k 

ukládání, získávání, 

přenosu a 

manipulaci s daty 

a poskytování 

pokročilých řešení 

jako systémová 

integrace, cloudové 

aplikace, ICT 

bezpečnost a 

desktop services 

management. 

Výnosy 

systémová 

řešení 

představují 

výnosy z 

používání 

informačních 

technologií a 

telekomunikačn

í zařízení pro 

ukládání, 

získávání, 

přenosu a 

manipulova

t s daty a 

poskytovat 

pokročilé 

řešení, jako jsou 

systémové 

Příjmy z 

systémových řešení 

představují výnosy z 

využití informačních 

technologií a 

telekomunikačních 

zařízení pro ukládání, 

načítání, přenos a 

manipulaci s 

daty a pro 

poskytování 

pokročilých řešení, 

jako je systémová 

integrace, cloudové 

aplikace, zabezpečení 

IKT a správa 

desktopových služeb. 
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integrace, cloud 

aplikací, 

zabezpečení 

informačních a 

komunikačních 

technologií a 

managementu 

Desktop 

Services. 

Financial assets 

and financial 

liabilities 

measured at fair 

value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of fair 

value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices 

(unadjusted) in 

active markets for 

identical assets or 

liabilities;  Level 2 

– inputs other than 

quoted prices 

included within 

level 1 that are 

observable for the 

Finanční aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotou 

jsou klasifikovány 

do tří úrovní podle 

způsobu stanovení 

jejich reálné 

hodnoty:  úroveň 1 

– použity kótované 

ceny (neupravené) 

na aktivních trzích 

pro identická aktiva 

nebo závazky  

úroveň 2 – použita 

jiná vstupní data 

než kótované ceny 

obsažené v úrovni 1 

zjistitelná přímo 

(např. jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 

odvozené od cen) 

pro dané aktivum 

Finanční aktiva 

a finanční 

závazky 

oceňované 

reálnou 

hodnotou jsou 

rozděleny do tří 

úrovní podle 

způsobu 

stanovení reálné 

hodnoty: 1. 

stupeň - 

kótované ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích 

pro identická 

aktiva nebo 

závazky; Level 

2 - jiné než 

kótované ceny 

vstupy zahrnuty 

v úrovni 1, které 

Finanční aktiva a 

finanční závazky 

oceněné v reálné 

hodnotě jsou 

rozděleny do tří 

úrovní podle metody 

určování reálné 

hodnoty: Úroveň 1 - 

kótované ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích pro 

totožné aktiva nebo 

závazky; Úroveň 2 - 

vstupy jiné než 

kótované ceny 

zahrnuté do úrovně 1, 

které jsou pro 

aktivum nebo 

závazek 

pozorovatelné buď 

přímo (tj. Jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 
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asset or liability, 

either directly 

(that is, as prices) 

or indirectly (that 

is, derived from 

prices); and Level 

3 – inputs for the 

asset or liability 

that are not based 

on observable 

market data. 

nebo závazek a  

úroveň 3 – použitá 

vstupní data pro 

ocenění aktiva nebo 

závazku nejsou 

odvozena z 

informací 

zjistitelných 

na trhu.  

je možné zjistit 

u aktiva nebo 

závazku, a to 

buď přímo (to 

znamená, že 

jako ceny), nebo 

nepřímo (to 

znamená, 

odvozením od 

cen); a 3. stupeň 

- vstupní údaje 

pro aktivum 

nebo závazek, 

které nejsou 

založeny na 

zjistitelných 

tržních 

údajů. 

Odvozené z cen); a 

úroveň 3 - vstupy pro 

aktivum nebo 

závazek, které nejsou 

založeny na 

pozorovatelných 

tržních údajích. 

CE Colo Czech 

s.r.o. primary 

business activity is 

lease of space in 

data centres 

and real estates, 

flats and 

commercial 

premises. 

Hlavním 

předmětem 

podnikání 

společnosti CE 

Colo je pronájem 

prostor v 

datových 

centrech a 

pronájem 

nemovitostí, bytů a 

nebytových prostor. 

CE Colo Česká 

s.r.o. Hlavním 

předmětem 

podnikání je 

pronájem 

prostor v 

datových 

centrech a 

nemovitostí, 

bytů a 

nebytových 

prostor. 

CE Colo Czech s.r.o. 

primární obchodní 

činností je pronájem 

prostor v datových 

centrech a 

nemovitostech, 

bytech a komerčních 

prostorách. 
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Further it provides 

system integration 

services, computer 

and desktop 

services including 

rental, servicing, 

consulting, data 

centres 

services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunicatio

ns equipment, 

data 

processing, 

data services, 

network 

management and 

technical advisory 

services in the area 

of 

telecommunicatio

ns. 

Dále poskytuje 

služby systémové 

integrace, služby v 

oblasti výpočetní a 

kancelářské 

techniky včetně 

pronájmu, servisu, 

poradenství, služby 

datových 

center, zřizování, 

instalaci, údržbu a 

servis 

telekomunikačních 

zařízení, 

zpracování 

dat, datové 

služby, správu 

sítě a technické 

poradenství v 

oblasti 

telekomunikací. 

Dále poskytuje 

služby 

systémové 

integrace, 

počítačové a 

stolní služby 

včetně 

pronájmu, 

servisu, 

konzultací, 

datových 

center služeb, 

zřizování, 

montáž, údržba 

a servis 

telekomunikačn

ích zařízení, 

zpracování 

dat, datové 

služby, správa 

sítí, činnost 

technických 

poradců v 

oblasti 

telekomunikace

. 

Dále poskytuje 

služby systémové 

integrace, počítačové 

a desktopové služby 

včetně nájemného, 

servisu, poradenství, 

služeb datových 

center, zřizování, 

instalace, údržba a 

servis 

telekomunikačních 

zařízení, 

zpracování dat, 

datových 

služeb, správy sítí a 

technických 

poradenských služeb 

v oblasti 

telekomunikace. 
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The registered 

office of GTS 

Czech was 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Prague 3 and its 

primary business 

activities were the 

provision of 

telecommunicatio

n services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunicatio

ns equipment, 

data 

processing, 

data services, 

network 

management and 

technical advisory 

services in the area 

of 

telecommunicatio

ns. 

Registrované sídlo 

Zanikající 

společnosti bylo na 

adrese 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 a jejím 

hlavním předmětem 

podnikání bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačního 

zařízení, 

zpracování 

dat, datové 

služby, správa 

sítí a odborné 

poradenství v 

oblasti 

telekomunikací. 

Sídlem 

společnosti 

GTS Czech byl 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 a jeho 

primární 

podnikání bylo 

poskytování 

telekomunikačn

ích služeb, 

zřizování, 

montáž, údržba 

a servis 

telekomunikačn

ích zařízení, 

zpracování 

dat, datové 

služby, správu 

sítí a 

technických 

poradenské 

služby v oblasti 

telekomunikací. 

Sídlo společnosti 

GTS Czech byla 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 a její hlavní 

obchodní činností 

bylo poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

servis 

telekomunikačních 

zařízení, 

zpracování dat, 

datových 

služeb, správy sítí a 

technických 

poradenské služby v 

oblasti 

telekomunikací. 
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Monthly 

subscription fees, 

revenues from 

non-voice services 

such as SMS, 

data 

transmission

s and MMS and 

revenues from the 

sale of handsets, 

accessories and 

revenues from 

operations of 

optical networks 

represent another 

significant 

revenue stream. 

Další významnou 

část výnosů tvoří 

měsíční paušály 

zákazníků, výnosy z 

nehlasových služeb, 

mezi něž patří 

zejména SMS, 

datové 

přenosy a MMS 

výnosy z prodeje 

telefonních 

přístrojů 

příslušenství a 

provozování 

optické sítě. 

Měsíční 

předplatné 

poplatky, 

výnosy z 

nehlasových 

služeb, jako 

jsou SMS, 

datové 

přenosy a 

MMS a výnosy 

z prodeje 

mobilních 

telefonů, 

příslušenství a 

výnosů z 

operací ve výši 

optické sítě 

představují další 

významný zdroj 

příjmů. 

Měsíční poplatky za 

předplatné, příjmy z 

nehlasových služeb, 

jako jsou SMS, 

přenos dat a 

MMS, a příjmy z 

prodeje mobilních 

telefonů, 

příslušenství a 

výnosů z provozu 

optických sítí 

představují další 

významný tok 

příjmů. 

Revenues from the 

sale of pre-paid 

cards are deferred 

and based on 

operational 

data are 

recognised at the 

moment when the 

customer uses the 

pre-paid credit. 

Výnosy z prodeje 

předplacených karet 

jsou časově 

rozlišeny a na 

základě 

provozních dat 

vykázány v 

okamžiku, kdy 

zákazník využije 

předplacený kredit. 

Výnosy z 

prodeje 

předplacených 

karet jsou 

časově 

rozlišeny a na 

základě 

provozních 

dat jsou 

zachyceny v 

Výnosy z prodeje 

předplacených karet 

jsou odloženy a na 

základě 

provozních 

údajů jsou 

vykázány v 

okamžiku, kdy 

zákazník využívá 

předplacený kredit. 
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okamžiku, kdy 

zákazník 

využívá 

předplacený 

kredit. 

System solutions 

revenues represent 

revenues from 

application of 

information 

technology and 

telecommunicatio

ns equipment to 

store, retrieve, 

transmit and 

manipulate data 

and to provide 

advanced 

solutions such as 

system 

integration, cloud 

applications, ICT 

security and 

desktop services 

management. 

Tržby ze 

systémových řešení 

představují tržby z 

aplikace 

informačních 

technologií a 

telekomunikačního 

vybavení k 

ukládání, získávání, 

přenosu a 

manipulaci s daty 

a poskytování 

pokročilých řešení 

jako systémová 

integrace, cloudové 

aplikace, ICT 

bezpečnost a 

desktop services 

management. 

Výnosy 

systémová 

řešení 

představují 

výnosy z 

používání 

informačních 

technologií a 

telekomunikačn

í zařízení pro 

ukládání, 

získávání, 

přenosu a 

manipulova

t s daty a 

poskytovat 

pokročilé 

řešení, jako jsou 

systémové 

integrace, cloud 

aplikací, 

zabezpečení 

informačních a 

komunikačních 

technologií a 

Příjmy z 

systémových řešení 

představují výnosy z 

využití informačních 

technologií a 

telekomunikačních 

zařízení pro ukládání, 

načítání, přenos a 

manipulaci s 

daty a pro 

poskytování 

pokročilých řešení, 

jako je systémová 

integrace, cloudové 

aplikace, zabezpečení 

IKT a správa 

desktopových služeb. 
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managementu 

Desktop 

Services. 

Financial assets 

and financial 

liabilities 

measured at fair 

value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of fair 

value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices 

(unadjusted) in 

active markets for 

identical assets or 

liabilities;  Level 2 

– inputs other than 

quoted prices 

included within 

level 1 that are 

observable for the 

asset or liability, 

either directly 

(that is, as prices) 

Finanční aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotou 

jsou klasifikovány 

do tří úrovní podle 

způsobu stanovení 

jejich reálné 

hodnoty:  úroveň 1 

– použity kótované 

ceny (neupravené) 

na aktivních trzích 

pro identická aktiva 

nebo závazky  

úroveň 2 – použita 

jiná vstupní data 

než kótované ceny 

obsažené v úrovni 1 

zjistitelná přímo 

(např. jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 

odvozené od cen) 

pro dané aktivum 

nebo závazek a  

úroveň 3 – použitá 

vstupní data pro 

Finanční aktiva 

a finanční 

závazky 

oceňované 

reálnou 

hodnotou jsou 

rozděleny do tří 

úrovní podle 

způsobu 

stanovení reálné 

hodnoty: 1. 

stupeň - 

kótované ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích 

pro identická 

aktiva nebo 

závazky; Level 

2 - jiné než 

kótované ceny 

vstupy zahrnuty 

v úrovni 1, které 

je možné zjistit 

u aktiva nebo 

závazku, a to 

Finanční aktiva a 

finanční závazky 

oceněné v reálné 

hodnotě jsou 

rozděleny do tří 

úrovní podle metody 

určování reálné 

hodnoty: Úroveň 1 - 

kótované ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích pro 

totožné aktiva nebo 

závazky; Úroveň 2 - 

vstupy jiné než 

kótované ceny 

zahrnuté do úrovně 1, 

které jsou pro 

aktivum nebo 

závazek 

pozorovatelné buď 

přímo (tj. Jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 

Odvozené z cen); a 

úroveň 3 - vstupy pro 

aktivum nebo 
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or indirectly (that 

is, derived from 

prices); and Level 

3 – inputs for the 

asset or liability 

that are not based 

on observable 

market data. 

ocenění aktiva nebo 

závazku nejsou 

odvozena z 

informací 

zjistitelných 

na trhu. 

buď přímo (to 

znamená, že 

jako ceny), nebo 

nepřímo (to 

znamená, 

odvozením od 

cen); a 3. stupeň 

- vstupní údaje 

pro aktivum 

nebo závazek, 

které nejsou 

založeny na 

zjistitelných 

tržních 

údajů. 

závazek, které nejsou 

založeny na 

pozorovatelných 

tržních údajích. 

CE Colo Czech 

s.r.o. primary 

business activity is 

lease of space in 

data centres 

and real estates, 

flats and 

commercial 

spaces. 

Hlavním 

předmětem 

podnikání 

společnosti CE 

Colo je pronájem 

prostor v 

datových 

centrech a 

pronájem 

nemovitostí, bytů a 

nebytových prostor. 

CE Colo Česká 

s.r.o. Hlavním 

předmětem 

podnikání je 

pronájem 

prostor v 

datových 

centrech a 

nemovitostí, 

bytů a 

nebytových 

prostor. 

CE Colo Czech s.r.o. 

primární obchodní 

činností je pronájem 

prostor v datových 

centrech a 

nemovitostech, 

bytech a komerčních 

prostorech. 
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en cs en en 

Financial 

instruments: 

Finanční 

nástroje: 

Finanční 

nástroje: 

Finanční 

nástroje: 

IFRS 9, 

Financial 

Instruments – 

recognition and 

measurement (issued 

in July 2014, 

effective for annual 

periods beginning on 

or after 1 January 

2018, not yet 

endorsed by EU). 

IFRS 9, 

Finanční 

nástroje – 

klasifikace a 

oceňování 

(vydaný v 

červenci 2014, 

účinný pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2018 

nebo později, 

dosud neschváleno 

EU). 

IFRS 9, 

Finanční 

nástroje - 

účtování a 

oceňování 

(vydáno v 

červenci 2014, 

účinný pro účetní 

období začínající 

ledna 2018 nebo 

po 1, dosud 

schválené EU). 

IFRS 9 

"Finanční 

nástroje - 

vykazování a 

oceňování" 

(vydaný v 

červenci 2014, 

účinný pro roční 

účetní období 

počínající 1. ledna 

2018 nebo 

později, dosud 

neschválí EU). 

Cash and cash 

equivalents are cash 

in hand, bank 

deposits and other 

highly liquid 

financial 

instruments 

exchangeable for a 

predetermined 

amount of cash and 

due date lower than 3 

months from 

purchase date 

Peněžní 

prostředky a 

ekvivalenty 

peněžních 

prostředků 

představují peníze 

v hotovosti 

bankovní depozita 

a jiné vysoce 

likvidní 

finanční 

nástroje 

směnitelné za 

Peníze a peněžní 

ekvivalenty jsou 

finanční hotovost, 

bankovní vklady a 

ostatní vysoce 

likvidní 

finanční 

nástroje 

směnitelný za 

předem 

stanovenou částku 

v hotovosti a 

splatnosti nižší 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty jsou 

hotovost v 

hotovosti, 

bankovní vklady a 

jiné vysoce 

likvidní 

finanční 

nástroje 

vyměnitelné za 

předem 
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(mainly depository 

bill of exchange and 

short-term deposits). 

známou částku 

peněžních 

prostředků a 

splatností kratší 

než 3 měsíce od 

data pořízení 

(zejména 

depozitní směnky 

a termínové 

vklady). 

než 3 měsíce od 

data nákupu 

(zejména 

depozitní 

směnkou a 

krátkodobých 

vkladů). 

stanovenou částku 

hotovosti a 

splatnost nižší než 

3 měsíce od data 

nákupu (zejména 

depozitní směnky 

a krátkodobé 

vklady). 

The Company uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management of the 

working capital and 

liquidity tied up in 

supply chain process, 

i.e. reverse factoring 

of the Company‘s 

trade payables. 

Společnost 

využívá 

finanční 

nástroje a 

metody pro 

optimalizaci řízení 

pracovního 

kapitálu a likvidity 

v dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků 

Společnosti. 

Společnost 

využívá 

finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj reverzní 

factoring závazků 

z obchodního 

styku společnosti. 

Společnost 

používá 

finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a 

likvidity spojené s 

procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. 

Reverzní 

factoring 

obchodních 

závazků 

společnosti. 

The Company uses 

financial 

Společnost pro 

zajištění 

měnového rizika 

Společnost 

používá 

finanční 

Společnost 

používá 

finanční 
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instruments, 

primarily currency 

forward contracts, in 

its management of 

the currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční 

nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

smlouvy. 

nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

kontrakty ve svém 

řízení měnového 

rizika spojeného s 

jeho 

cizoměnových 

prodejů a nákupů. 

nástroje, 

především 

měnové forwardy, 

při řízení 

měnového rizika 

spojeného s 

prodejem a 

nákupy v cizích 

měnách. 

Once the current 

instruments matured, 

should the Company 

reinvest the free cash 

in equivalent 

financial 

instruments, it 

would be exposed to 

following potential 

effects: 

Za předpokladu, 

že by po splatnosti 

těchto nástrojů 

Společnost 

reinvestovala 

prostředky do 

rovnocenných 

finančních 

nástrojů, byla 

by vystavena 

následujícím 

možným vlivům: 

Poté, co tyto 

nástroje zrál, měla 

společnost 

investovat volné 

peněžní 

prostředky v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojů, by 

bylo vystaveno 

následující 

potenciální 

efekty: 

Jakmile dosáhne 

splatnosti 

stávajících 

nástrojů, pokud by 

společnost 

reinvestovala 

volnou hotovost v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojích, 

byla by vystavena 

následujícím 

možným 

účinkům: 

The counterparties 

for transactions of 

the Company’s 

financial 

instruments are 

Výběr protistran 

pro transakce s 

finančními 

prostředky je 

omezen na vysoce 

Protistrany za 

transakce 

finančních 

nástrojů 

Společnosti jsou 

Protistrany pro 

transakce 

finančních 

nástrojů 

společnosti jsou 
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limited to institutions 

with high credit 

quality as defined in 

the policies and 

directions set in 

investment strategy 

approved by the 

General Meeting of 

the Company. 

bonitní instituce a 

je regulován podle 

postupů a směrnic 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

omezeny na 

instituce s 

vysokou úvěrovou 

kvalitu, jak je 

definováno v 

politice a směry 

stanovené v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

společnosti. 

omezeny na 

instituce s 

vysokou úvěrovou 

kvalitou, jak jsou 

definovány v 

zásadách a 

pokynech 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

The Company 

deposits free cash 

into financial 

instruments 

such as mortgage-

backed securities or 

financial investments 

in the form of loans 

to DTAG. 

Společnost ukládá 

volné peněžní 

prostředky do 

finančních 

nástrojů jako 

jsou finanční 

investice v podobě 

poskytnutí půjčky 

DTAG. 

Vklady 

Společnost volné 

peněžní do 

finančních 

nástrojů, jako 

jsou cenné papíry 

kryté hypotékami 

nebo finanční 

investice ve formě 

půjček DTAG. 

Společnost ukládá 

zdarma hotovost 

do finančních 

nástrojů, jako 

jsou cenné papíry 

zajištěné 

hypotékou nebo 

finanční investice 

ve formě půjček 

společnosti 

DTAG. 

The Company uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management of the 

Společnost 

využívá 

dodavatelské 

financování, 

konkrétně 

reverzní 

Společnost 

využívá 

finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

Společnost 

používá 

finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 
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working capital and 

liquidity tied up in 

supply chain process, 

i.e. reverse factoring 

of the Company‘s 

trade payables. 

faktoring 

obchodních 

závazků pro 

optimalizaci při 

řízení pracovního 

kapitálu a likvidity 

v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků 

Společností. 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj reverzní 

factoring závazků 

z obchodního 

styku společnosti. 

řízení provozního 

kapitálu a 

likvidity spojené s 

procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. Zpětné 

faktoring 

obchodních 

závazků 

společnosti. 

The fair values of 

financial 

instruments at 

level 2 are based on 

monetary yield 

curves determined at 

the balance sheet 

date which are based 

on the market prices 

valid as at the end of 

the reporting period. 

Reálná hodnota 

finančních 

nástrojů v 

úrovni 2 je 

stanovena na 

základě měnových 

výnosových 

křivek 

stanovených k 

datu účetní 

závěrky  které 

vycházejí z tržních 

cen platných ke 

konci 

vykazovaného 

období. 

Reálné hodnoty 

finančních 

nástrojů na 

úrovni 2 jsou 

založeny na 

peněžních 

výnosových 

křivek určených k 

rozvahovému dni, 

které jsou 

založeny na 

tržních cenách 

platných ke konci 

účetního období. 

Reálné hodnoty 

finančních 

nástrojů na 

úrovni 2 vycházejí 

z měnových 

výnosových 

křivek určených k 

rozvahovému dni, 

které vycházejí z 

tržních cen 

platných ke konci 

účetního období. 
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Certain derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments are 

treated as separate 

derivatives when the 

risks and 

characteristics are 

not closely related to 

those of the host 

contract and the host 

contract is not 

carried at fair value, 

with changes in fair 

value being recorded 

in the profit or loss. 

Deriváty vložené 

do jiných 

finančních 

nástrojů jsou 

vykazovány jako 

samostatné 

deriváty v případě  

že jejich rizika a 

charakteristiky 

úzce nesouvisí s 

riziky a 

charakteristikami 

hostitelské 

smlouvy a 

hostitelská 

smlouva není 

vykázána v reálné 

hodnotě, s dopady 

změn reálné 

hodnoty do zisku 

nebo ztráty. 

Deriváty vložené 

do jiných 

finančních 

nástrojů jsou 

vykazovány jako 

samostatné 

deriváty v případě, 

že rizika a 

charakteristiky 

úzce nesouvisí s 

těmi z hostitelské 

smlouvy a 

hostitelská 

smlouva není 

vykázána v reálné 

hodnotě, se změny 

reálné hodnoty 

jsou zaznamenány 

v zisku nebo 

ztrátě , 

Některé deriváty 

vložené do jiných 

finančních 

nástrojů se 

považují za 

samostatné 

deriváty, pokud 

rizika a 

charakteristiky 

úzce nesouvisejí s 

těmi v hostitelské 

smlouvě a 

hostitelská 

smlouva není 

vykazována v 

reálné hodnotě, 

přičemž změny 

reálné hodnoty se 

vykazují ve 

výsledovce . 

– Consequential 

amendments to IFRS 

9, Financial 

Instruments; 

IAS 37, Provisions, 

contingent liabilities 

and contingent assets 

– Následné novely 

standardu IFRS 9, 

Finanční 

nástroje a IAS 

37, Rezervy, 

podmíněné 

závazky a 

podmíněné aktiva 

- Následné změny 

IFRS 9, 

Finanční 

nástroje; IAS 

37 Rezervy, 

podmíněné 

závazky a 

podmíněná aktiva 

- následné změny 

IFRS 9, 

finanční 

nástroje; IAS 

37, Rezervy, 

podmíněné 

závazky a 

podmíněné 

závazky 
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– IAS 39, 

Financial 

Instruments – 

Recognition and 

measurement 

– IAS 39, 

Finanční 

nástroje – 

účtování a 

oceňování 

- IAS 39, 

Finanční 

nástroje - 

účtování a 

oceňování 

- IAS 39, 

Finanční 

nástroje - 

Rozpoznání a 

oceňování 

– IIFRS 7: 

Financial 

instruments: 

– IFRS 7, 

Finanční 

nástroje: 

- IIFRS 7: 

Finanční 

nástroje: 

- IIFRS 7: 

Finanční 

nástroje: 

IFRS 9, 

Financial 

Instruments - 

recognition and 

measurement (issued 

in July 2014, 

effective for annual 

periods beginning on 

or after 1 January 

2018, not yet 

endorsed by EU). 

IFRS 9, 

Finanční 

nástroje – 

klasifikace a 

oceňování 

(vydaný v 

červenci 2014, 

účinný pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2018 

nebo později, 

dosud neschváleno 

EU). 

IFRS 9, 

Finanční 

nástroje - 

účtování a 

oceňování 

(vydáno v 

červenci 2014, 

účinný pro účetní 

období začínající 

ledna 2018 nebo 

po 1, dosud 

schválené EU). 

IFRS 9, 

Finanční 

nástroje - 

vykazování a 

oceňování 

(vydané v 

červenci 2014, 

platné pro účetní 

období počínající 

1. ledna 2018 

nebo později, 

které EU ještě 

nepotvrdila). 

Cash and cash 

equivalents are cash 

in hand, bank 

deposits and other 

highly liquid 

financial 

instruments 

Peněžní 

prostředky a 

ekvivalenty 

peněžních 

prostředků 

představují peníze 

v hotovosti 

bankovní depozita 

Peníze a peněžní 

ekvivalenty jsou 

finanční hotovost, 

bankovní vklady a 

ostatní vysoce 

likvidní 

finanční 

Peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty jsou 

hotovost v 

hotovosti, 

bankovní vklady a 

jiné vysoce 



494 

 

exchangeable for a 

predetermined 

amount of cash and 

due date lower than 3 

months from 

purchase date 

(mainly depository 

bill of exchange and 

short-term deposits). 

a jiné vysoce 

likvidní 

finanční 

nástroje 

směnitelné za 

známou částku 

peněžních 

prostředků a 

splatností kratší 

než 3 měsíce od 

data pořízení 

(zejména 

depozitní směnky 

a termínové 

vklady). 

nástroje 

směnitelný za 

předem 

stanovenou částku 

v hotovosti a 

splatnosti nižší 

než 3 měsíce od 

data nákupu 

(zejména 

depozitní 

směnkou a 

krátkodobých 

vkladů). 

likvidní 

finanční 

nástroje 

vyměnitelné za 

předem 

stanovenou částku 

hotovosti a 

splatnost nižší než 

3 měsíce od data 

nákupu (zejména 

depozitní směnky 

a krátkodobé 

vklady). 

i) Financial 

instruments 

i) Finanční 

nástroje 

i) Finanční 

nástroje 

i) Finanční 

nástroje 

The Group uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management of the 

working capital and 

liquidity tied up in 

supply chain process, 

i.e. reverse factoring 

of the Group‘s trade 

payables. 

Skupina využívá 

finanční 

nástroje a 

metody pro 

optimalizaci řízení 

pracovního 

kapitálu a likvidity 

v dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků Skupiny. 

Skupina využívá 

finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj reverzní 

factoring 

Skupina používá 

finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a 

likvidity spojené s 

procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. 

Reverzní 
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obchodních 

závazků Skupiny. 

factoring 

obchodních 

závazků Skupiny. 

The Group uses 

financial 

instruments, 

primarily currency 

forward contracts, in 

its management of 

the currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

Skupina pro 

zajištění 

měnového rizika 

spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční 

nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

smlouvy. 

Skupina používá 

finanční 

nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

kontrakty ve svém 

řízení měnového 

rizika spojeného s 

jeho 

cizoměnových 

prodejů a nákupů. 

Skupina používá 

finanční 

nástroje, 

zejména měnové 

forwardy, při 

řízení měnového 

rizika spojeného s 

prodejem a 

nákupy v cizích 

měnách. 

 Once the current 

instruments matured, 

should the Group 

reinvest the free cash 

in equivalent 

financial 

instruments, it 

would be exposed to 

following potential 

effects: 

Za předpokladu, 

že by po splatnosti 

těchto nástrojů 

Skupina 

reinvestovala 

prostředky do 

rovnocenných 

finančních 

nástrojů, byla 

by vystavena 

následujícím 

možným vlivům: 

Poté, co tyto 

nástroje zrál, měla 

skupina 

investovat volné 

peněžní 

prostředky v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojů, by 

bylo vystaveno 

následující 

potenciální 

efekty: 

Jakmile dosáhne 

splatnosti 

stávajících 

nástrojů, pokud by 

skupina 

reinvestovala 

volnou hotovost v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojích, 

byla by vystavena 

následujícím 
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možným 

účinkům: 

The counterparties 

for transactions of 

the Group’s 

financial 

instruments are 

limited to institutions 

with high credit 

quality as defined in 

the policies and 

directions set in 

investment strategy 

approved by the 

General Meeting of 

the Group. 

Výběr protistran 

pro transakce s 

finančními 

prostředky 

Skupiny je 

omezen na vysoce 

bonitní instituce a 

je regulován podle 

postupů a směrnic 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Protistrany za 

transakce 

finančních 

nástrojů 

skupiny jsou 

omezeny na 

instituce s 

vysokou úvěrovou 

kvalitu, jak je 

definováno v 

politice a směry 

stanovené v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Protistrany pro 

transakce 

finančních 

nástrojů 

Skupiny jsou 

omezeny na 

instituce s 

vysokou úvěrovou 

kvalitou, jak jsou 

definovány v 

zásadách a 

pokynech 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

The Group deposits 

free cash into 

financial 

instruments 

such as mortgage-

backed securities or 

financial investments 

in the form of loans 

to DTAG. 

Skupina ukládá 

volné peněžní 

prostředky do 

finančních 

nástrojů jako 

jsou finanční 

investice v podobě 

poskytnutí půjčky 

DTAG. 

Koncernové 

vklady volné 

peněžní 

prostředky do 

finančních 

nástrojů, jako 

jsou cenné papíry 

kryté hypotékami 

nebo finanční 

Skupina vkládá 

volné peněžní 

prostředky do 

finančních 

nástrojů, jako 

jsou cenné papíry 

kryté hypotékou 

nebo finanční 

investice ve formě 
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investice ve formě 

půjček DTAG. 

půjček společnosti 

DTAG. 

The Group uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management of the 

working capital and 

liquidity tied up in 

supply chain process, 

i.e. reverse factoring 

of the Group‘s trade 

payables. 

Skupina využívá 

dodavatelské 

financování, 

konkrétně 

reverzní 

faktoring 

obchodních 

závazků pro 

optimalizaci při 

řízení pracovního 

kapitálu a likvidity 

v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků Skupiny. 

Skupina využívá 

finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj reverzní 

factoring 

obchodních 

závazků Skupiny. 

Skupina používá 

finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a 

likvidity spojené s 

procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. Zpětné 

faktoring závazků 

z obchodních 

vztahů Skupiny. 

FAIR VALUE 

ESTIMATION OF 

FINANCIAL 

INSTRUMEN

TS 

ODHAD 

REÁLNÉ 

HODNOTY 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJŮ 

FAIR VALUE 

ODHAD 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJŮ 

PŘEDBĚŽNÁ 

ODHAD 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJŮ 
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The fair values of 

financial 

instruments at 

level 2 are based on 

monetary yield 

curves determined at 

the balance sheet 

date which are based 

on the market prices 

valid as at the end of 

the reporting period. 

Reálná hodnota 

finančních 

nástrojů v 

úrovni 2 je 

stanovena na 

základě měnových 

výnosových 

křivek 

stanovených k 

datu účetní 

závěrky které 

vycházejí z tržních 

cen platných ke 

konci 

vykazovaného 

období. 

Reálné hodnoty 

finančních 

nástrojů na 

úrovni 2 jsou 

založeny na 

peněžních 

výnosových 

křivek určených k 

rozvahovému dni, 

které jsou 

založeny na 

tržních cenách 

platných ke konci 

účetního období. 

Reálné hodnoty 

finančních 

nástrojů na 

úrovni 2 vycházejí 

z měnových 

výnosových 

křivek určených k 

rozvahovému dni, 

které vycházejí z 

tržních cen 

platných ke konci 

účetního období. 

ACCOUNTING 

FOR DERIVATIVE 

FINANCIAL 

INSTRUMEN

TS AND 

HEDGING 

ACTIVITIES 

ÚČTOVÁNÍ 

DERIVÁTOVÝC

H 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJŮ 

A 

ZAJIŠŤOVACÍC

H AKTIVIT 

ÚČTOVÁNÍ 

DERIVÁTOVÝC

H 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJŮ 

A ZAJIŠTĚNÍ 

ÚČTOVÁNÍ 

DERIVÁTNÍCH 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJŮ 

A ZÁVAZNÝCH 

ČINNOSTÍ 

Derivative 

financial 

instruments are 

Derivátové 

finanční 

nástroje jsou 

Finanční 

deriváty jsou 

prvotně 

Finanční 

deriváty jsou 

nejprve vykázány 
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initially recognised 

in the statement of 

financial position at 

fair value. 

nejprve zachyceny 

ve výkazu finanční 

pozice v reálné 

hodnotě. 

zachyceny ve 

výkazu o finanční 

situaci v reálné 

hodnotě. 

ve výkazu o 

finanční situaci v 

reálné hodnotě. 

Certain derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments are 

treated as separate 

derivatives when the 

risks and 

characteristics are 

not closely related to 

those of the host 

contract and the host 

contract is not 

carried at fair value, 

with changes in fair 

value being recorded 

in the profit or loss. 

Deriváty vložené 

do jiných 

finančních 

nástrojů jsou 

vykazovány jako 

samostatné 

deriváty v případě 

že jejich rizika a 

charakteristiky 

úzce nesouvisí s 

riziky a 

charakteristikami 

hostitelské 

smlouvy a 

hostitelská 

smlouva není 

vykázána v reálné 

hodnotě, s dopady 

změn reálné 

hodnoty do zisku 

nebo ztráty. 

Deriváty vložené 

do jiných 

finančních 

nástrojů jsou 

vykazovány jako 

samostatné 

deriváty v případě, 

že rizika a 

charakteristiky 

úzce nesouvisí s 

těmi z hostitelské 

smlouvy a 

hostitelská 

smlouva není 

vykázána v reálné 

hodnotě, se změny 

reálné hodnoty 

jsou zaznamenány 

v zisku nebo 

ztrátě , 

Některé deriváty 

vložené do jiných 

finančních 

nástrojů se 

považují za 

samostatné 

deriváty, pokud 

rizika a 

charakteristiky 

úzce nesouvisejí s 

těmi v hostitelské 

smlouvě a 

hostitelská 

smlouva není 

vykazována v 

reálné hodnotě, 

přičemž změny 

reálné hodnoty se 

vykazují ve 

výsledovce . 

17   DERIVATIVE 

FINANCIAL 

INSTRUMEN

TS 

17   

DERIVÁTOVÉ 

FINANČNÍ 

NÁSTROJE 

17 

FINANČNÍ 

DERIVÁTY 

17 

DERIVÁTNÍ 

FINANČNÍ 

NÁSTROJE 
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19   ADDITIONAL 

INFORMATION 

ABOUT 

FINANCIAL 

INSTRUMEN

TS 

19   

DODATEČNÉ 

INFORMACE K 

FINANČNÍ

M 

NÁSTROJŮ

M 

19 DALŠÍ 

INFORMACE O 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJÍC

H 

19 DODATEČNÉ 

INFORMACE O 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJÍC

H 

OFFSETTING OF 

FINANCIAL 

INSTRUMEN

TS 

KOMPENZACE 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJŮ 

ZAPOČTENÍ 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJŮ 

OPRAVOVÁNÍ 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJŮ 

 



501 

 

  



502 

 

en cs en en 

Our company was 

successful not 

only on the Czech 

market but also 

internationally, 

reporting one of 

the highest 

performance rates 

within the entire 

Deutsche 

Telekom 

Group. 

Naše společnost byla 

úspěšná nejen na 

českém trhu, ale také 

mezinárodně, kde 

vykazovala jednu z 

nejvyšších 

výkonností v rámci 

celé skupiny 

Deutsche Telekom. 

Naše společnost 

byla úspěšná 

nejen na českém 

trhu, ale i na 

mezinárodní 

úrovni, hlásí jednu 

z nejvyšších měr 

výkonnosti v 

rámci celé 

skupiny 

Deutsche 

Telekom. 

Naše společnost 

byla úspěšná 

nejen na českém 

trhu, ale i 

mezinárodně, 

přičemž 

vykazovala jednu 

z nejvyšších 

výkonů v rámci 

celé skupiny 

Deutsche 

Telekom. 

Our key priority 

last year was to 

offer the fastest 

mobile LTE 

network, which 

we have been 

building 

according to the 

Deutsche 

Telekom 

Group’s 

international 

quality and 

security 

standards, to 

cover the largest 

number of 

Naší klíčovou 

prioritou v loňském 

roce bylo nabídnout 

nejrychlejší mobilní 

síť LTE, kterou 

budujeme podle 

mezinárodních 

kvalitativních a 

bezpečnostních 

standardů skupiny 

Deutsche Telekom, 

co největšímu počtu 

klientů. 

Naší hlavní 

prioritou v 

loňském roce bylo 

nabídnout 

nejrychlejší 

mobilní LTE síť, 

kterou jsme 

budovali v 

souladu s 

mezinárodními 

standardy kvality 

a bezpečnosti 

skupiny 

Deutsche 

Telekom, která se 

vztahuje na 

největší počet 

Klíčovou 

prioritou našeho 

loňského roku 

bylo nabízet 

nejrychlejší 

mobilní síť LTE, 

která budeme 

budovat podle 

mezinárodních 

norem kvality a 

bezpečnosti 

společnosti 

Deutsche 

Telekom, 

abychom pokryli 

největší počet 

zákazníků. 
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customers 

possible. 

zákazníků, je to 

možné. 

This project is 

aimed at 

supporting owners 

of small 

businesses, 

particularly those 

from groups of 

the population 

that are at risk of 

unemployment: 

parents with 

young children, 

recent graduates, 

the long-term 

unemployed and 

disabled and 

elderly people. 

V tomto projektu 

podporujeme 

začínající drobné 

podnikatele, zejména  

ty ze skupin, které 

jsou ohroženy 

nezaměstnaností: 

rodiče s malými 

dětmi, čerstvé 

absolventy, 

dlouhodobě 

nezaměstnané, 

hendikepované nebo 

starší lidi. 

Tento projekt je 

zaměřen na 

podporu vlastníků 

malých podniků, 

zejména ze 

skupin 

obyvatelstva, 

které jsou 

ohroženi 

nezaměstnaností: 

rodiče s malými 

dětmi, čerství 

absolventi, na 

dlouhodobě 

nezaměstnané a 

zdravotně 

postižené a starší 

osoby. 

Tento projekt je 

zaměřen na 

podporu majitelů 

malých podniků, 

zejména 

těch, kteří 

jsou 

vystaveni 

riziku 

nezaměstnan

osti: rodiče s 

malými dětmi, 

nedávní 

absolventi, 

dlouhodobě 

nezaměstnaní, 

zdravotně 

postižení a starší 

lidé. 

Another 

partnership within 

the group 

brought the handy 

UBER application 

Další skupinové 

partnerství přineslo 

našim zákazníkům 

praktickou aplikaci 

UBER se slevou 500 

Další spolupráce v 

rámci skupiny 

přinesla aplikace 

šikovný Uber pro 

naše zákazníky s 

Další partnerství v 

rámci skupiny 

přineslo našim 

zákazníkům 

šikovnou aplikaci 
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to our customers 

with a CZK 500 

discount on their 

first ride in 

Prague. 

Kč na první jízdu po 

Praze. 

500 Kč slevu na 

jejich první jízdu 

v Praze. 

UBER se slevou 

500 Kč na první 

jízdu v Praze. 

We were the first 

operator to 

establish 

cooperation with 

young YouTubers 

and together with 

them we prepared 

two events that 

strengthened 

awareness of the 

brand in the target 

group of young 

people. 

Jako první mezi 

operátory jsme 

navázali spolupráci s 

mladými youtubery a 

společně připravili 

dvě události, které 

dále prohlubují 

znalost v cílové 

skupině mladých 

lidí. 

Byli jsme jako 

první operátor 

navázat 

spolupráci s 

mladými uživateli 

YouTube a 

společně s nimi 

jsme se 

připravovali dvě 

události, které 

posílily povědomí 

o značce v cílové 

skupině 

mladých lidí. 

Byl to první 

operátor, který 

založil spolupráci 

s mladými 

YouTubery a 

spolu s nimi jsme 

připravili dvě 

akce, které zvýšily 

povědomí o 

značce v cílové 

skupině 

mladých lidí. 

1.1  According to 

the available 

information of the 

Board of 

Directors of the 

Company acting 

with due 

managerial care, 

the Company 

formed part of the 

group of 

1.1 Podle informací 

dostupných 

představenstvu 

Společnosti 

jednajícímu s péčí 

řádného hospodáře 

byla Společnost po 

celé Rozhodné 

období součástí 

koncernu, ve 

kterém je ovládající 

1.1 Podle 

dostupných 

informací z 

představenstva 

společnosti, která 

působí s péčí 

řádného 

hospodáře se 

společnost byla 

součástí 

skupiny 

1.1 V souladu s 

dostupnými 

informacemi 

představenstva 

Společnosti s 

řádnou 

manažerskou péčí 

byla společnost v 

průběhu účetního 

období součástí 

skupiny 
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Deutsche 

Telekom AG 

(“DTAG”) (“the 

Group of 

companies“) 

during the 

accounting 

period. 

osobou Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG“) (dále jen 

„Koncern“). 

Deutsche 

Telekom AG 

( „DTAG“) (dále 

jen „skupiny 

společností„) 

v průběhu 

účetního období. 

Deutsche 

Telekom AG 

(dále jen 

"skupina 

společností"). 

Information 

concerning parties 

in the Group of 

companies are 

presented as per 

31 December 

2015, based on the 

information of 

Board of 

Directors of the 

Company acting 

with due 

managerial care. 

Údaje o osobách 

náležejících do 

Koncernu se 

uvádí k 31.12.2015, a 

to dle informací 

dostupných 

představenstvu  

Společnosti 

jednajícímu s péčí 

řádného hospodáře. 

Informace týkající 

se strany do 

skupiny 

společností 

jsou prezentovány 

jak na 31. prosince 

2015, na základě 

informací 

představenstva 

společnosti, která 

působí s péčí 

řádného 

hospodáře. 

Informace o 

stranách 

skupiny 

společností 

jsou prezentovány 

k 31. prosinci 

2015, a to na 

základě informací 

představenstva 

Společnosti s 

řádnou 

manažerskou 

péčí. 

The overview 

contains the 

entities controlled 

by DTAG, when 

the Company had 

business 

relationships with 

these entities 

during the 

Přehled obsahuje 

osoby ovládané 

DTAG, se kterými 

měla TMCZ v 

účetním období 

obchodní vztahy, 

jakož i některé osoby, 

které jsou ve 

struktuře 

Přehled obsahuje 

osoby ovládané 

DTAG, kdy 

společnost měla 

obchodní vztahy s 

těmito subjekty v 

průběhu účetního 

období, jakož i 

některé subjekty, 

Přehled obsahuje 

subjekty ovládané 

společností 

DTAG, kdy 

společnost měla 

obchodní vztahy s 

těmito subjekty v 

průběhu účetního 

období, a některé 
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accounting 

period, as well as 

some entities 

which stand in the 

structure of the 

Group of 

companies either 

above or below 

the 

aforementioned 

entities. 

koncernových 

podniků nad či pod 

těmito osobami. 

které stojí ve 

struktuře 

skupiny 

společností, a 

to buď nad nebo 

pod těmito 

osobami. 

subjekty, které 

jsou ve struktuře 

skupiny 

společností 

nad nebo pod výše 

uvedenými 

subjekty. 

Relationships 

structure in the 

Group of 

companies is 

shown in the 

Appendix  1. 

Struktura vztahů v 

Koncernu je 

graficky znázorněna 

v Příloze č. 1. 

Vztahy mezi 

strukturou a ve 

skupině 

podniků je 

uveden v dodatku 

1. 

Struktura vztahů 

ve skupině 

společností je 

uvedena v 

dodatku 1. 

THE COMPANY 

ROLE IN THE 

GROUP OF 

COMPANIES 

ÚLOHA 

SPOLEČNOSTI V 

KONCERNU 

ROLE 

SPOLEČNOSTI 

SKUPINY 

SPOLEČNO

STÍ 

ROLE 

SPOLEČNOSTI 

VE SKUPINĚ 

SPOLEČNO

STÍ 

The Company 

carries out its 

activities in line 

with the globally 

developed and 

focused business, 

financial, 

Společnost postupuje 

ve svých aktivitách v 

souladu s globálně 

vytvářenými a 

zaměřenými 

podnikatelskými, 

finančními, 

Společnost 

vykonává svou 

činnost v souladu 

s globálně 

vyvinuty a udržet 

obchodní, 

finanční, 

Společnost 

provádí své 

činnosti v souladu 

s globálně 

rozvinutými a 

zaměřenými 

obchodními, 
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investment, and 

other plans of the 

DTAG group. 

investičními popř. 

dalšími plány 

skupiny DTAG. 

investiční a další 

plány skupiny 

DTAG. 

finančními, 

investičními a 

dalšími plány 

skupiny 

DTAG. 

Decisions on the 

day-to-day 

activities and 

business of the 

Company (e.g. 

budgets, 

marketing, HR 

policy, etc.) fall 

naturally within 

the autonomous 

powers of the 

Company while 

taking into 

account the 

DTAG group‘s 

global policy. 

Pokud jde o 

rozhodování o 

každodenních 

činnostech a 

podnikání 

Společnosti (např. 

rozpočty, marketing, 

personální politika, 

atd.) tyto spadají do 

autonomní oblasti 

Společnosti, 

samozřejmě s 

ohledem na globální 

politiku ve 

skupině DTAG. 

Rozhodnutí o 

činnosti ze dne na 

den a obchodní 

společnosti (např 

rozpočty, 

marketing, HR 

politiky, atd.) 

Spadají přirozeně 

v rámci 

samostatné 

působnosti 

Společnosti při 

zohlednění 

globální politiku 

DTAG 

skupiny. 

Rozhodnutí o 

každodenních 

činnostech a 

obchodních 

aktivitách 

společnosti (např. 

Rozpočty, 

marketing, 

politika lidských 

zdrojů apod.) 

Přirozeně spadají 

do autonomních 

pravomocí 

Společnosti při 

zohlednění 

globální politiky 

skupiny 

DTAG. 

OVERVIEW OF 

CONTRACTS 

BETWEEN THE 

RELATED 

PARTIES IN 

THE GROUP 

OF COMPANIES 

PŘEHLED 

VZÁJEMNÝCH 

SMLUV V RÁMCI 

KONCERNU 

PŘEHLED 

SMLUV MEZI 

PROPOJENÝMI 

OSOBAMI V 

KONCERN

U 

PŘEHLED 

SMLUV MEZI 

SOUVISEJÍCÍMI 

STRANAMI VE 

SKUPINĚ 
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SPOLEČNO

STÍ 

During the 

Accounting 

period the 

Company 

purchased from 

DTAG Group 

foreign currency 

at market value in 

total amount CZK 

8 462 million. 

Během rozhodného 

období Společnost 

nakoupila od 

skupiny DTAG 

cizí měny v tržní 

hodnotě 8 462 

miliónů Kč. 

V účetním období 

nakoupila z cizí 

měny DTAG 

Group v tržní 

hodnotě v celkové 

výši 8 Kč 462 

milionů. 

V účetním období 

společnost 

koupila od 

společnosti 

DTAG Group 

devizovou měnu v 

tržní hodnotě ve 

výši 8 462 mil. 

Kč. 

The Company did 

not incure any 

damage from the  

contracts that 

were efffective 

during the  

Accounting 

period between 

the Company and 

other entities 

parties from 

Group of 

companies, or 

from any other 

performances 

received or 

provided, which 

Na základě smluv 

platných v 

Rozhodném období 

mezi Společností a 

ostatními osobami z 

Koncernu, jiných 

jednání ani opatření, 

která byla v zájmu 

nebo na popud těchto 

osob uskutečněna 

Společností v 

Rozhodném období, 

Společnosti 

nevznikla žádná 

újma. 

Společnost 

neměla incure 

žádnou škodu ze 

smluv, které byly 

efffective V 

účetním období 

mezi stranami 

společnosti a další 

subjekty ze 

skupiny 

společností, 

nebo z jakékoliv 

jiné výkony 

přijaté nebo za 

předpokladu, 

které byly 

poskytnuty v 

Společnost 

neposkytovala 

žádné škody ze 

smluv, které byly 

v účetním období 

mezi Společností 

a ostatními 

osobami, které 

jsou stranami 

Skupiny 

společností, 

efektivní, nebo z 

jakýchkoli jiných 

plnění, které byly 

obdrženy nebo 

poskytnuty, které 

byly poskytnuty v 
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were provided in 

the interest or at 

the inititative of 

the other entities 

from the Group 

of companies. 

zájmu nebo na 

inititative z další 

subjekty ze 

skupiny 

společností. 

zájmu nebo při 

zahájení ostatní 

subjekty ze 

skupiny 

společností. 

ASSESMENT OF 

RELATIONSHIP

S AND RISKS IN 

THE GROUP 

OF COMPANIES 

HODNOCENÍ 

VZTAHŮ A RIZIK 

V RÁMCI 

KONCERNU 

STANOVENÍ 

VZTAHŮ A 

RIZIK V 

KONCERN

U 

ZHODNOCENÍ 

VZTAHŮ A 

RIZIK VE 

SKUPINĚ 

SPOLEČNO

STÍ 

7.1  

ASSESMENT OF 

ADVANTAGES 

AND 

DISADVANTAG

ES ARISING 

FROM THE 

RELATIONSHIP

S WITHIN THE 

GROUP OF 

COMPANIES 

7.1  HODNOCENÍ 

VÝHOD A 

NEVÝHOD 

VZTAHŮ V 

KONCERNU 

7.1 STANOVENÍ 

VÝHOD A 

NEVÝHOD 

PLYNOUCÍCH Z 

VAZEB V 

RÁMCI 

KONCERN

U 

7.1 

ZHODNOCENÍ 

VÝHODY A 

NEVYHODNÝC

H 

PROSTŘEDKŮ 

VYPLÝVAJÍCÍC

H Z VZTAHŮ VE 

SKUPINĚ 

SPOLEČNO

STÍ 

Mainly 

advantages result 

from the 

Company’s 

participation in 

Společnosti vyplývají 

z účasti v 

Koncernu 

zejména výhody. 

Hlavně výhody 

vyplývají z účasti 

společnosti ve 

skupině 

podniků. 

Hlavní výhody 

plynou ze 

zapojení 

společnosti do 
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the Group of 

companies. 

skupiny 

společností. 

The Group of 

companies is a 

provider of top 

class 

telecommunicatio

n services, it 

disposes of a 

strong brand and 

strong financial 

background, from 

which the 

Company benefits 

especially when 

closing deals with 

its suppliers. 

Koncern je 

poskytovatelem 

špičkových 

telekomunikačních 

služeb, disponujícím 

silnou obchodní 

značkou a silným 

finančním zázemím, 

z čehož těží 

Společnost zejména 

při uzavírání obchodů 

se svými dodavateli. 

Skupina 

firem je 

poskytovatelem 

špičkových 

telekomunikačníc

h služeb, 

disponuje silnou 

značkou a silné 

finanční zázemí, 

ze kterého těží 

Firemní zejména 

při uzavírání 

obchodů se svými 

dodavateli. 

Skupina 

společností je 

poskytovatelem 

prvotřídních 

telekomunikačníc

h služeb, 

disponuje silnou 

značkou a silným 

finančním 

zázemím, z něhož 

společnost těží 

zejména při 

uzavírání obchodů 

s jejími 

dodavateli. 

No disadvantages 

result from the 

Company’s 

participation in 

the Group of 

companies. 

Společnosti 

nevyplývají z účasti v 

Koncernu 

nevýhody. 

Žádné nevýhody 

vyplývají z účasti 

společnosti ve 

skupině 

podniků. 

Z účasti 

společnosti ve 

skupině 

společností 

nevyplývají žádné 

nevýhody. 

7.2  NO RISKS 

RESULT FROM 

THE 

CONPANY’S 

RELATIONSHIP

S WITH THE 

7.2  ZE VZTAHŮ V 

RÁMCI 

KONCERNU 

NEPLYNOU PRO 

7.2 NO RIZIKA 

VYPLÝVAJÍ ZE 

VZTAHU 

CONPANY 

ZNAMENÁ 

7.2 BEZ 

OHLEDU NA 

VZTAHY 

SPOLEČNOSTI 

S 



511 

 

GROUP OF 

COMPANIES. 

SPOLEČNOST 

ŽÁDNÁ RIZIKA. 

TATO 

SKUPINA. 

SKUPINOU 

SPOLEČNO

STÍ 

NEPOSKYTUJÍ 

ŽÁDNÉ RIZIKA. 

The overview 

contains the 

entities controlled 

by DTAG with 

which TMCZ had 

business 

relationships 

during the 

accounting 

period, as well as 

some entities 

which stand, in 

the structure of the 

group 

companies, either 

above or below 

the 

aforementioned 

entities. 

Přehled obsahuje 

osoby ovládané 

DTAG, se kterými 

měla TMCZ v 

účetním období 

obchodní vztahy, 

jakož i některé osoby, 

které jsou ve 

struktuře 

koncernových 

podniků nad či pod 

těmito osobami. 

Přehled obsahuje 

osoby ovládané 

DTAG, se kterými 

měla TMCZ 

obchodní vztahy v 

průběhu účetního 

období, jakož i 

některé osoby, 

které stojí ve 

struktuře 

koncernovýc

h podniků nad či 

pod těmito 

osobami. 

Přehled obsahuje 

subjekty ovládané 

společností 

DTAG, s nimiž 

společnost TMCZ 

měla v průběhu 

účetního období 

obchodní vztahy, 

a některé 

subjekty, které ve 

struktuře 

skupinových 

společností 

představují nad 

nebo pod výše 

uvedenými 

subjekty. 

100,00% EE 

(Group) Ltd. 

100,00% EE (Group) 

Ltd. 

100,00% EE 

(Group) Ltd. 

100,00% EE 

(Group) Ltd. 

26,00% Mainline 

Commuciations 

26,00% Mainline 

Commuciations 

26,00% 

Železniční 

Commuciations 

26,00% 

Společnost 

Mainline 
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Group plc 

(United Kingdom) 

Group plc (Velká 

Británie) 

Group plc 

(United Kingdom) 

Commuciations 

Group plc 

(Spojené 

království) 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. is 

consolidated by 

Deutsche 

Telekom AG 

Group and its 

results are 

presented in 

Group 

consolidated 

financial 

statements on 

website 

www.telekom.de/

investor-relations. 

Společnost Deutsche 

Telekom Europe B.V. 

je konsolidována 

skupinou 

Deutsche Telekom 

AG a její výsledky 

jsou prezentovány v 

konsolidované účetní 

závěrce skupiny 

na stránkách 

www.telekom.de/ 

investor-relations. 

Deutsche 

Telekom Europe 

BV je 

konsolidovaný 

podle Deutsche 

Telekom AG 

Group a její 

výsledky jsou 

uvedeny v 

konsolidovan

é finanční 

výkazy na 

internetových 

stránkách 

www.telekom.de/

investor-relations. 

Společnost 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. je 

konsolidována 

skupinou 

Deutsche 

Telekom AG a její 

výsledky jsou 

prezentovány v 

konsolidované 

účetní závěrce 

skupiny na 

internetových 

stránkách 

www.telekom.de/

investor-relations. 

The ownership of 

GTS Czech s.r.o. 

was transferred to 

the DTAG 

group by a 

transaction of 30 

May 2014 through 

which DTAG 

Na skupinu 

DTAG přešlo 

vlastnictví GTS 

Czech s.r.o. transakcí 

z 30. května 2014, 

kdy DTAG získala 

kontrolu nad 

skupinou GTS 

Vlastnictví GTS 

Czech s.r.o. byla 

převedena do 

skupiny DTAG 

o transakci ze dne 

30. května 2014, 

jímž DTAG 

získanou kontrolu 

Vlastnictví 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. byla 

převedena do 

skupiny DTAG 

transakcí ze dne 

30. května 2014, 

prostřednictvím 
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obtained control 

over the GTS 

Group 

(including GTS 

Czech s.r.o.) from 

a group of 

private investors. 

(včetně GTS Czech) 

od skupiny 

soukromých 

investorů. 

nad GTS Group 

(včetně GTS 

Czech s.r.o.) ze 

skupiny 

soukromých 

investorů. 

které DTAG 

získala kontrolu 

nad skupinou 

GTS (včetně 

společnosti GTS 

Czech s.r.o.) ze 

skupiny 

soukromých 

investorů. 

The assets and 

liabilities of GTS 

Group 

(including GTS 

Czech s.r.o.) were 

measured at fair 

value as of the 

acquisition date, 

and the excess of 

the consideration 

transferred over 

the sum of net 

assets measured at 

fair value was 

recognised as 

goodwill. 

Aktiva a závazky 

skupiny GTS  

byly k datu akvizice 

oceněny reálnou 

hodnotou a přebytek 

kupní ceny nad 

součtem čistých aktiv 

oceněných reálnými 

hodnotami byl 

vykázán jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

GTS Group 

(včetně GTS 

Czech s.r.o.) byly 

měřeny v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice, a 

přebytek 

protihodnoty 

předané přes 

součtu čistých 

aktiv 

oceňovaných 

reálnou hodnotou 

byl zaúčtován 

jako goodwill. 

Aktiva a pasiva 

skupiny GTS 

(včetně 

společnosti GTS 

Czech s.r.o.) byla 

oceněna v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice a 

přebytek 

převáděné 

protihodnoty přes 

součet čistých 

aktiv oceněných 

reálnou hodnotou 

byl vykázán jako 

goodwill. 

The allocation is 

made to those 

cash-generating 

units or groups 

Pro účely testování 

snížení hodnoty se 

goodwill přiřadí 

penězotvorným 

jednotkám nebo 

Přidělování je 

prováděno na tyto 

penězotvorné 

jednotky nebo 

Přidělení se 

provádí na ty 

penězotvorné 

jednotky nebo 
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of cash-generating 

units that are 

expected to 

benefit from the 

business 

combination in 

which the 

goodwill arose. 

skupinám 

penězotvorných 

jednotek, o nichž se 

předpokládá, že 

budou mít prospěch z 

podnikové 

kombinace, ve které 

goodwill vznikl. 

skupiny 

penězotvorných 

jednotek, které by 

měly těžit z 

podnikové 

kombinace, ve 

kterém vznikl 

goodwill. 

skupiny 

penězotvorných 

jednotek, u 

kterých se 

očekává, že budou 

mít prospěch z 

podnikové 

kombinace, ve 

které vznikl 

goodwill. 

The units or 

groups of units 

are identified at 

the lowest level at 

which goodwill is 

monitored for 

internal 

management 

purposes, being 

the operating 

segments. 

Penězotvorné 

jednotky nebo 

skupiny 

penězotvorných 

jednotek jsou 

identifikovány na 

nejnižší úrovni, na 

které je goodwill 

sledován pro interní 

manažerské účely, tj. 

provozní segmenty. 

Jednotky nebo 

skupiny 

jednotek jsou 

označeny na 

nejnižší úrovni, 

při které se 

goodwill sleduje 

pro účely 

interního řízení, 

jsou provozní 

segmenty. 

Jednotky nebo 

skupiny 

jednotek jsou 

identifikovány na 

nejnižší úrovni, ve 

které je goodwill 

sledován pro 

účely interního 

řízení, což jsou 

provozní 

segmenty. 

Provisions are not 

created for 

receivables due 

from the DTAG 

group 

companies. 

Opravné položky 

nejsou tvořeny k 

pohledávkám v rámci 

skupiny DTAG. 

Opravné položky 

nejsou tvořeny k 

pohledávkám v 

rámci společností 

skupiny 

DTAG. 

U pohledávek 

splatných 

společností 

skupiny DTAG 

nejsou vytvořena 

rezervy. 
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The trade 

receivables from 

the DTAG 

group do not 

give rise to a 

significant credit 

risk. These 

receivables are 

settled through the 

group inter-

company clearing 

centre and 

therefore 

classified to 

category BBB+. 

Obchodní 

pohledávky v rámci 

skupiny DTAG 

nenesou významnou 

míru úvěrového 

rizika, platby 

pohledávek probíhají 

v rámci 

skupinového 

zúčtovacího centra a 

z toho důvodu jsou 

řazeny do kategorie 

BBB+. 

Obchodní 

pohledávky ze 

skupiny DTAG 

nevedou k 

významnému 

úvěrovému riziku. 

Tyto pohledávky 

jsou hrazeny 

prostřednictvím 

skupiny 

mezipodnikové 

clearingového 

centra, a proto je 

zařazen do 

kategorie BBB +. 

Pohledávky z 

obchodního styku 

ze skupiny 

DTAG nevedou k 

významnému 

úvěrovému riziku. 

Tyto pohledávky 

jsou vypořádány 

prostřednictvím 

skupinového 

mezipodnikového 

zúčtovacího 

centra, a proto 

jsou zařazeny do 

kategorie BBB +. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

on CAPM (capital 

asset pricing 

model) using the 

average betas of 

the peer group, 

a risk free rate 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) použitý v 

kalkulaci byl 

vypočten na základě 

modelu oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset Pricing 

Model – „CAPM“), 

za použití 

průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

Vážené průměrné 

náklady kapitálu 

( „WACC“) 

používá při 

výpočtu k 

diskontování 

peněžních toků 

byla stanovena na 

základě modelu 

CAPM 

(oceňování 

kapitálových aktiv 

model) na základě 

průměrných beta 

verze této 

Vážená průměrná 

cena kapitálu 

("WACC") 

použitá ve 

výpočtu pro 

diskontování 

projekcí 

peněžních toků 

byla stanovena na 

základě CAPM 

(model oceňování 

kapitálových 

aktiv) s použitím 

průměrných bází 

skupiny peer, 
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using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

in line with the 

usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunicatio

ns companies and 

an additional debt 

risk premium 

considering 

average peer 

company specific 

debt risks. 

odvětví, bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy metody 

pro Německo a 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a 

dodatečné rizikové 

prémie zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

skupiny 

vrstevníků, se 

bezriziková míra 

použití metodiky 

Svensson za 

Německo a 

upravit pro 

konkrétní rizika 

zemí, poměr 

dluhu v souladu s 

obvyklou 

zadluženosti 

uvedených 

vzájemných 

telekomunikační 

společnosti a další 

rizikové prémie 

dluh uvažuje 

průměrná peer 

firemních 

specifických 

dluhových rizika. 

bezriziková sazba 

metodou 

Svensson pro 

Německo a 

přizpůsobené 

rizikům 

specifickým pro 

danou zemi, 

poměr dluhu v 

souladu s 

obvyklým 

zadlužením 

společností 

vymezených peer 

telekomunikační

mi společnostmi a 

dodatečná prémie 

za riziko dluhu s 

ohledem na 

průměrná rizika 

dluhových 

cenných papírů. 

In 2014 DTAG 

acquired GTS 

Group 

including GTS 

Czech and on 1 

January 2015 the 

Company 

acquired the 

V roce 2014 získala 

mateřská společnost 

DTAG kontrolu na 

skupinou GTS, 

včetně GTS Czech 

s.r.o.. Dne 1. ledna 

2015 získala 

Společnost 100% 

V roce 2014 

získala skupina 

GTS DTAG 

včetně GTS 

Czech a dne 1. 

ledna 2015 nabyla 

společnost 100% 

podíl společnosti 

V roce 2014 

společnost DTAG 

získala GTS 

Group včetně 

společnosti GTS 

Czech a od 1. 

ledna 2015 získala 

100% podíl 
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100% share of 

GTS Czech from 

DTAG for CZK 

4,210 million (all 

paid in cash) and 

merged with the 

entity as of the 

same date. 

podíl na společnosti 

GTS Czech za 4 210 

mil. Kč a ten samý 

den došlo k fúzi obou 

společností. 

GTS Czech se od 

DTAG na 4210 

milionů korun 

(vše zaplaceno v 

hotovosti) a spojil 

se s účetní 

jednotkou ke 

stejnému datu. 

společnosti GTS 

Czech od 

společnosti 

DTAG za 4,210 

milionů Kč (vše 

zaplaceno v 

hotovosti) a 

sloučilo se s 

účetní jednotkou 

ke stejnému datu. 

Income from 

recharged services 

within DTAG 

Group 

Výnosy z 

přefakturace služeb v 

rámci skupiny 

DTAG 

Výnosy z dobíjet 

služeb v rámci 

skupiny DTAG 

Výnosy z 

nabízených služeb 

v rámci 

skupiny DTAG 

Expenses from 

cross charges of 

services shared in 

DTAG Group 

Přefakturace služeb 

sdílených v rámci 

skupiny DTAG 

Náklady z 

přefakturace 

služeb podíleli 

Skupina 

DTAG 

Náklady na 

zprostředkování 

služeb sdílených 

ve skupině 

DTAG 

Related parties are 

considered to be 

the parent 

company and 

other companies 

within DTAG 

group (“other 

related party”), 

members of 

statutory and 

supervisory 

Spřízněnými 

stranami se rozumí 

mateřská společnost a 

ostatní společnosti 

skupiny DTAG 

(„ostatní spřízněné 

strany“), členové 

představenstva, 

členové dozorčí rady 

a osoby blízké těmto 

členům. 

Spřízněné strany 

jsou považovány 

za mateřskou 

společnost a 

ostatní společnosti 

v rámci 

skupiny DTAG 

( „jiná spřízněná 

strana“), členové 

statutárních a 

dozorčích orgánů, 

Spřízněnými 

stranami se 

rozumí mateřská 

společnost a další 

společnosti v 

rámci skupiny 

DTAG ("jiná 

spřízněná 

strana"), členové 

statutárních a 

dozorčích orgánů, 
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bodies, executive 

managers and 

parties close to 

them. 

výkonných 

manažerů a osoby 

blízké k nim. 

výkonní manažeři 

a osoby blízké 

jim. 

DTAG group 

represents all 

companies 

controlled by 

DTAG. 

Skupina DTAG 

představuje všechny 

společnosti ovládané 

DTAG. 

DTAG skupina 

představuje 

všechny firmy 

ovládané DTAG. 

Skupina 

DTAG zastupuje 

všechny 

společnosti 

kontrolované 

společností 

DTAG. 

TRANSACTION

S WITH OTHER 

RELATED 

PARTIES 

WITHIN THE 

DTAG 

GROUP: 

TRANSAKCE S 

OSTATNÍMI 

SPŘÍZNĚNÝMI 

STRANAMI VE 

SKUPINĚ 

DTAG: 

TRANSAKCÍ S 

OSTATNÍMI 

PROPOJENÝMI 

OSOBAMI V 

RÁMCI 

GROUP 

DTAG: 

TRANSAKCE S 

OSTATNÍMI 

SOUVISEJÍCÍMI 

STRANAMI V 

RÁMCI DTAG 

SKUPINY: 

Outstanding 

balances arising 

from 

sales/purchases of 

goods and 

services from 

other related 

parties within the 

DTAG group: 

Balance vzniklé z 

prodejů/nákupů zboží 

a služeb od ostatních 

spřízněných stran ve 

skupině DTAG: 

Zůstatky 

vyplývající z 

prodeje / nákupu 

zboží a služeb z 

jiných 

propojenými 

osobami v rámci 

skupiny 

DTAG: 

Zůstatky z prodeje 

/ nákupů zboží a 

služeb od 

ostatních 

spřízněných stran 

v rámci 

skupiny 

DTAG: 
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INFORMATION 

ABOUT THE 

GROUP AND 

THE COMPANY 

INFORMACE O 

SKUPINĚ A 

SPOLEČNOSTI 

INFORMACE O 

SKUPINĚ A 

SPOLEČNOSTI 

INFORMACE O 

SKUPINĚ A 

SPOLEČNOSTI 

The group T-

Mobile Czech 

Republic a.s. (“the 

Group”) 

consists of T-

Mobile Czech 

Republic a.s. (“the 

Company”) with 

registered office 

in Prague 4, 

Tomíčkova 

2144/1, and its 

subsidiary CE 

Colo Czech s.r.o. 

with registered 

office in Prague 

10, Nad 

Elektrárnou 

1428/47 (“the 

Subsidiary” or 

“CE Colo 

Czech”). 

Skupina T-

Mobile Czech 

Republic, a.s. (dále 

jen „Skupina“) se 

skládá ze společnosti 

T-Mobile Czech 

Republic a.s. (dále 

jen „Společnost“) se 

sídlem Tomíčkova 

2144/1, Praha 4 a 

dceřiné společnosti 

CE Colo Czech s.r.o. 

se sídlem Nad 

Elektrárnou 1428/47, 

Praha 10 („Dceřinná 

společnost“ nebo „CE 

Colo Czech“). 

Skupina T-

Mobile Česká 

republika a.s. 

(Dále jen 

„Skupina“) se 

skládá z T-Mobile 

Česká republika 

a.s. (Dále jen 

„Společnost“) se 

sídlem v Praze 4, 

Tomíčkova 

2144/1, a její 

dceřiná společnost 

CE Colo Česká 

s.r.o. se sídlem v 

Praze 10, Nad 

Elektrárnou 

1428/47 (dále jen 

„Dceřiná 

společnost“ nebo 

„CE Colo české“). 

Skupina T-

Mobile Česká 

republika a.s. 

("Skupina") 

tvoří společnost 

T-Mobile Czech 

Republic a.s. 

(Dále jen 

"společnost") se 

sídlem Praha 4, 

Tomíčkova 

2144/1 a její 

dceřiná společnost 

CE Colo Czech 

s.r.o. se sídlem 

Praha 10, Nad 

Elektrárnou 

1428/47 (dále jen 

"dceřiná 

společnost" nebo 

"CE Colo 

Czech"). 
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The Group 

operates public 

mobile 

communications 

network, public 

fixed 

telecommunicatio

ns network and 

provides mobile 

communications 

services, fixed 

communication 

services and 

television 

broadcasting 

under conditions 

of Czech 

Telecommunicati

on Office 

(„CTO”) 

certificate, No. 

310/7, issued on 

Skupina 

provozuje veřejnou 

mobilní komunikační 

síť, veřejnou pevnou 

komunikační síť a 

poskytuje mobilní 

komunikační služby, 

pevné komunikační 

služby a šíření 

televizního signálu v 

rozsahu a podle 

podmínek uvedených 

na základě osvědčení 

Českého 

telekomunikačního 

úřadu (dále jen 

„ČTÚ“) č. 310/7 ze 

dne 2. října 2015, 

opravňující k 

podnikání v 

elektronických 

komunikacích, resp. k 

výkonu 

komunikačních 

činností spočívajících 

v zajišťování 

veřejných mobilních 

sítí, zajišťování 

veřejných pevných 

sítí a k poskytování 

Skupina 

provozuje 

veřejnou mobilní 

komunikační sítě, 

veřejné pevné 

telekomunikační 

sítě a poskytuje 

mobilní 

komunikační 

služby, 

komunikační 

služby a televizní 

vysílání v 

podmínkách 

Českého 

telekomunikačníh

o úřadu ( „ČTÚ“) 

osvědčení č 310/7 

vydané dne 

Skupina 

provozuje 

veřejnou mobilní 

komunikační síť, 

veřejnou pevnou 

telekomunikační 

síť a poskytuje 

mobilní 

komunikační 

služby, pevné 

komunikační 

služby a televizní 

vysílání v 

podmínkách 

certifikátu ČTK č. 

310/7, vydaného 

dne 
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služeb elektronických 

komunikací. 

THE 

GROUP’S 

OWNERSHIP 

STRUCTURE 

VLASTNICKÁ 

STRUKTURA 

SKUPINY 

VLASTNICKÁ 

STRUKTURA 

SKUPINY 

STRUKTURA 

VLASTNICTVÍ 

SKUPINY 

On 7 February 

2014 a contract 

between CMobil 

B.V., the majority 

shareholder of the 

Group, and 

TMCZ Holdco II 

(Lux) S.à.r.l., the 

minority 

shareholder of the 

Group, about 

purchase of 

minority share 

was signed. 

Dne 7. února 2014 

byla podepsána 

smlouva mezi 

majoritním 

akcionářem 

Společnosti, 

společností CMobil 

B.V. a vlastníkem 

menšinového podílu 

Společnosti, 

společností TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S.à.r.l. o odkupu 

menšinového podílu 

ve společnosti. 

Dne 7. února 2014 

smlouvu mezi 

CMobil BV, 

majoritní akcionář 

skupiny a 

TMCZ Holdco II 

(Lux) S.A.R.L., 

minoritní akcionář 

Skupiny, asi 

byla podepsána 

nákup 

menšinového 

podílu. 

Dne 7. února 2014 

byla podepsána 

smlouva mezi 

majoritním 

akcionářem 

skupiny 

CMobil B.V. a 

menšinovým 

akcionářem 

skupiny TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S.à.r.l, o nákupu 

menšinového 

podílu. 

After the contract 

became legally 

Po nabytí účinnosti 

této smlouvy se stala 

Poté, co smlouva 

nabylo právní 

Po uzavření 

smlouvy vstoupila 
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effective CMobil 

B.V. became the 

sole shareholder 

of the Group. 

společnost CMobil 

B.V. jediným 

akcionářem 

Společnosti. 

moci CMobil BV 

stala jediným 

akcionářem 

skupiny. 

společnost 

CMobil B.V jako 

jediný akcionář 

skupiny. 

As at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014, the 

ownership 

structure of the 

Group was as 

follows: 

Vlastnická struktura 

Společnosti byla 

k 31. prosinci 2015 a 

31. prosinci 2014 

následující: 

Ke dni 31. 

prosince 2015 a 

31. prosince 2014, 

vlastnická 

struktura 

skupiny byla 

následující: 

K 31. prosinci 

2015 a 31. 

prosince 2014 

byla vlastnická 

struktura 

skupiny 

následující: 

The ultimate 

parent company 

of the Group 

during the 

accounting 

periods ended 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG”) which 

controls Deutsche 

Telekom Europe 

B.V (former 

CMobil B.V.) via 

Deutsche 

Telekom Europe 

Konečnou mateřskou 

společností 

Skupiny v 

průběhu účetních 

období končících 31. 

prosince 2015 a 31. 

prosince 2014 byla 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“) která 

ovládá Deutsche 

Telekom Europe B.V. 

(dříve CMobil B.V.) 

prostřednictvím 

společnosti Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., která je 

kontrolovaná 

Deutsche Telekom 

Konečnou 

mateřskou 

společností 

Skupiny v 

průběhu účetního 

období končící 31. 

prosince 2015 a 

31 prosince 2014 

byla Deutsche 

Telekom AG 

( „DTAG“), která 

kontroluje 

společnost 

Deutsche 

Telekom Europe 

BV (bývalý 

CMobil BV) přes 

Deutsche 

Konečnou 

mateřskou 

společností 

skupiny v 

účetních obdobích 

končících 31. 

prosincem 2015 a 

31. prosincem 

2014 byla 

Deutsche 

Telekom AG 

(dále jen 

"DTAG"), která 

ovládá společnost 

Deutsche 

Telekom Europe 

BV (bývalá 

společnost 
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Holding B.V. 

which is 

controlled by 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(former T-Mobile 

Global Holding 

Nr. 

Europe Holding 

GmbH (dříve T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

Telekom Europe 

Holding BV, která 

je řízena Deutsche 

Telekom Europe 

holding GmbH 

(bývalá T-Mobile 

Global holding 

Nr. 

CMobil BV) 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding BV, 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(bývalá 

společnost T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

As at 31 

December 2015, 

the Group had 

the right to use the 

following 

frequency bands: 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network in 900 

MHz and 1800 

MHz frequency 

bands for the 

period of 20 years 

(expires in 2024); 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

Skupina má k 31. 

prosinci 2015 v 

držení tyto příděly 

rádiových kmitočtů:  

příděl rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování veřejné 

mobilní sítě v 

kmitočtových 

pásmech 900 MHz a 

1800 MHz na dobu 

platnosti 20 let 

(pozbývá platnosti v 

roce 2024),  příděl 

rádiových kmitočtů 

pro zajišťování 

veřejné mobilní sítě 

elektronických 

komunikací v 

K 31. prosinci 

2015 měla 

skupina právo 

použít následující 

frekvenční pásma: 

příděl rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování 

veřejné mobilní 

sítě v pásmu 900 

MHz a frekvence 

1800 MHz 

pásmech za dobu 

20 let (vyprší v 

roce 2024); Příděl 

rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování 

veřejné mobilní 

Skupina měla 

k 31. prosinci 

2015 právo 

používat tyto 

kmitočtové 

pásma: 

Přidělování 

kmitočtových 

pásem pro 

poskytování 

veřejné mobilní 

sítě v 

kmitočtových 

pásmech 900 

MHz a 1800 MHz 

po dobu 20 let 

(vyprší v roce 

2024); 

Přidělování 
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of public mobile 

network of 

electronic 

communication in 

2.1 GHz and 28 

GHz frequency 

bands for the 

period of 20 years 

(expires in 2024); 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network in 800 

MHz, 1800 MHz 

and 2600 MHz 

frequency bands 

for the period of 

15 years (expires 

in 2029); 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network in 26 

GHz frequency, 

which expires in 

2020. 

kmitočtovém pásmu 

2.1 GHz a 28 GHz na 

dobu platnosti 20 let 

(pozbývá platnosti v 

roce 2024),  příděl 

rádiových kmitočtů 

pro zajišťování 

veřejné mobilní sítě v 

kmitočtových 

pásmech 800 MHz, 

1800 MHz a 2600 

MHz na dobu 

platnosti 15 let 

(pozbývá platnosti v 

roce 2029),  příděl 

rádiových kmitočtů 

pro zajišťování 

veřejné komunikační 

sítě v pásmu 26 GHz, 

který pozbývá 

platnosti v roce 2020.  

sítě 

elektronických 

komunikací v 2,1 

GHz a 28 GHz na 

dobu 20 let 

(vyprší v roce 

2024); Příděl 

rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování 

veřejné mobilní 

sítě v pásmech 

800 MHz, 1800 

MHz a 2600 MHz 

frekvenční pásma 

na dobu 15 let 

(vyprší v roce 

2029); Příděl 

rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování 

veřejné mobilní 

sítě v 26 GHz, 

jehož platnost 

vyprší v roce 

2020. 

kmitočtových 

pásem pro 

poskytování 

veřejné mobilní 

sítě elektronické 

komunikace ve 

frekvenčních 

pásmech 2,1 GHz 

a 28 GHz po dobu 

20 let (vyprší v 

roce 2024); 

Přidělování 

kmitočtových 

pásem pro 

poskytování 

veřejné mobilní 

sítě v 

kmitočtových 

pásmech 800 

MHz, 1800 MHz a 

2600 MHz po 

dobu 15 let 

(vyprší v roce 

2029); 

Přidělování 

kmitočtových 

pásem pro 

poskytování 

veřejné mobilní 

sítě ve frekvenci 

26 GHz, která 
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vyprší v roce 

2020. 

Licences do not 

fall within the 

scope of IFRIC 

12, Service 

Concession 

Arrangements, 

and therefore the 

Group does not 

use concession 

accounting. 

Licence nespadají do 

působnosti IFRIC 12 

Ujednání o 

poskytování 

licenčních služeb a 

Skupina tedy 

neúčtuje o licencích 

jako o licenčních 

službách. 

Licencí nespadá 

do působnosti 

IFRIC 12 

Koncesní 

smlouvy na 

poskytování 

služeb, a proto 

Group 

nepoužívá 

koncesní 

účetnictví. 

Licence nespadají 

do působnosti 

IFRIC 12, 

ujednání o 

koncesi na služby, 

a proto skupina 

nepoužívá 

koncesní 

účetnictví. 

The Group 

owns 168 

registered 

trademarks 

registered in the 

Industrial 

Property Office 

V rejstříku vedeném 

Úřadem 

průmyslového 

vlastnictví ČR je 

Skupina zapsána 

jako majitel 168 

registrovaných 

ochranných známek. 

Skupina 

vlastní 168 

registrovaných 

ochranných 

známek 

registrovaných ve 

Úřadem 

průmyslového 

Skupina 

vlastní 168 

registrovaných 

ochranných 

známek 

zapsaných v 

Úřadu 

průmyslového 
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Register of the 

Czech Republic. 

vlastnictví 

nemovitostí České 

republiky. 

vlastnictví České 

republiky. 

Based on a sub-

licence agreement 

between the 

Group and 

Deutsche 

Telekom AG 

(legal successor of 

T-Mobile 

International AG), 

the Group is 

also entitled to use 

relevant 

trademarks 

registered by 

DTAG in the 

Czech Republic. 

Na základě 

sublicenční smlouvy 

uzavřené mezi 

Skupinou a 

Deutsche Telekom 

AG (právní nástupce 

T-Mobile 

International AG) je 

Skupina 

oprávněna užívat 

rovněž příslušné 

ochranné známky 

zaregistrované v 

České republice 

společností DTAG. 

Na základě 

smlouvy o 

sublicenční mezi 

skupinou a 

Deutsche 

Telekom AG 

(právní nástupce 

T-Mobile 

International AG) 

na bázi 

Skupina je také 

oprávněn používat 

příslušné 

ochranné známky 

zaregistrované 

DTAG v České 

republice. 

Na základě 

sublicenční 

smlouvy mezi 

skupinou a 

Deutsche 

Telekom AG 

(právním 

nástupcem 

společnosti T-

Mobile 

International AG) 

je skupina 

rovněž oprávněna 

používat příslušné 

ochranné známky 

registrované 

společností 

DTAG v České 

republice. 

Such financial 

statements are 

considered as 

relevant for 

appraisal of the 

changes in the 

Group’s 

financial position 

Takové finanční 

výkazy jsou 

považovány za 

relevantní k 

posouzení změny 

finanční pozice 

Skupiny v 

průběhu účetního 

Tyto finanční 

výkazy jsou 

považovány za 

relevantní pro 

posouzení změn 

ve finanční pozici 

skupiny v 

průběhu ročního 

Taková účetní 

závěrka se 

považuje za 

významnou pro 

posouzení změn 

ve finanční pozici 

Skupiny v 

průběhu účetního 
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during the annual 

period ended 31 

December 2015. 

období končícího 31. 

prosince 2015. 

období končící 31. 

prosince 2015. 

období končícího 

31. prosincem 

2015. 

The Group 

applies the 

predecessor 

accounting 

method for these 

transactions 

(similar to pooling 

of interests). 

Skupina aplikuje 

na tyto transakce 

metodu převzetí 

ocenění po 

předchůdci (jinak též 

metoda spojení 

podílů). 

Skupina 

aplikuje účetní 

postup 

předchůdce pro 

tyto transakce 

(podobně sdružení 

podílů). 

Skupina 

používá pro tyto 

transakce 

předcházející 

účetní metodu 

(podobně jako 

sdružování 

zájmů). 

The ownership of 

GTS Czech and 

CE Colo Czech 

was transferred to 

the DTAG 

group by a 

transaction of 30 

May 2014 through 

which DTAG 

obtained control 

over the GTS 

Group 

(including GTS 

Czech and CE 

Colo Czech) from 

a group of 

private investors. 

Na skupinu 

DTAG přešlo 

vlastnictví GTS 

Czech a CE Colo 

Czech transakcí z 30. 

května 2014, kdy 

DTAG získala 

kontrolu nad 

skupinou GTS 

(včetně GTS Czech a 

CE Colo Czech) od 

skupiny 

soukromých 

investorů. 

Vlastnictví GTS 

Czech a CE Colo 

češtiny byl 

přeložen do 

skupiny DTAG 

o transakci ze dne 

30. května 2014, 

jímž DTAG 

získanou kontrolu 

nad skupiny 

GTS (včetně GTS 

Czech a CE Colo 

česky) ze 

skupiny 

soukromých 

investorů. 

Vlastnictví GTS 

Czech a CE Colo 

Czech bylo 

převedeno do 

skupiny DTAG 

transakcí ze dne 

30. května 2014, 

kdy DTAG 

získala kontrolu 

nad skupinou 

GTS (včetně GTS 

Czech a CE Colo 

Czech) ze 

skupiny 

soukromých 

investorů. 
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The assets and 

liabilities of GTS 

Group 

(including GTS 

Czech and CE 

Colo Czech) were 

measured at fair 

value as of the 

acquisition date, 

and the excess of 

the consideration 

transferred over 

the sum of net 

assets measured at 

fair value was 

recognised as 

goodwill. 

Aktiva a závazky 

skupiny GTS 

(včetně GTS Czech a 

CE Colo Czech) byly 

k datu akvizice 

oceněny reálnou 

hodnotou a přebytek 

kupní ceny nad 

součtem čistých aktiv 

oceněných reálnými 

hodnotami byl 

vykázán jako 

goodwill. 

Aktiva a pasiva 

GTS Group 

(včetně GTS 

Czech a CE Colo 

česky) byly 

měřeny v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice, a 

přebytek 

protihodnoty 

předané přes 

součtu čistých 

aktiv 

oceňovaných 

reálnou hodnotou 

byl zaúčtován 

jako goodwill. 

Aktiva a pasiva 

skupiny GTS 

(včetně 

společností GTS 

Czech a CE Colo 

Czech) byla 

oceněna v reálné 

hodnotě k datu 

akvizice a 

přebytek 

převáděné 

protihodnoty přes 

součet čistých 

aktiv oceněných 

reálnou hodnotou 

byl vykázán jako 

goodwill. 

The Group has 

not prepared 

consolidated 

financial 

statements in 

accordance with 

IFRS for the year 

ended 31 

December 2014. 

Skupina 

nesestavila 

konsolidovanou 

účetní závěrku dle 

IFRS za rok končící 

31. prosince 2014. 

Skupina 

nepřipravil 

konsolidovanou 

účetní závěrku v 

souladu s IFRS za 

rok končící 31. 

prosince 2014. 

Skupina 

nevytvořila 

konsolidovanou 

účetní závěrku v 

souladu s IFRS za 

rok končící 31. 

prosincem 2014. 

The legal merger 

with GTS Czech 

affected the 

structure of the 

Fúze sloučením s 

GTS Czech měla vliv 

na strukturu vlastního 

kapitálu Skupiny. 

Právní fúze s GTS 

Czech vliv na 

strukturu 

Právní fúze s GTS 

Czech ovlivnila 

strukturu 
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Group’s 

equity. 

vlastního kapitálu 

skupiny. 

vlastního kapitálu 

skupiny. 

The Group 

decided to present 

transactions with 

financing 

arrangements on a 

separate financial 

statement line. 

Skupina se 

rozhodla vykazovat 

transakce obsahující 

finanční ujednání na 

samostatném řádku 

finančních výkazů. 

Skupina 

rozhodla předložit 

transakce s 

finančními 

opatřeními na 

samostatném 

řádku v účetní 

závěrce. 

Skupina se 

rozhodla 

prezentovat 

transakce s 

finančními 

nástroji na 

samostatném 

řádku finančního 

výkazu. 

The aim of such a 

change in 

presentation is to 

provide a more 

relevant 

information about 

the effects of both 

factoring and 

reverse factoring 

transactions on 

the Group’s 

financial position 

and cash flows. 

Cílem změny 

klasifikace je 

poskytnutí 

relevantnější 

informace o dopadu 

faktoringových a 

reverzně 

faktoringových 

transakcí na finanční 

pozici a peněžní toky 

Skupiny. 

Cílem takové 

změny v 

prezentaci je 

poskytnout více 

relevantní 

informace o 

dopadech jak 

factoringu a 

reverzní 

factoringových 

transakcí na 

pozici a peněžní 

toky Skupiny 

finančních. 

Cílem takové 

změny v 

prezentaci je 

poskytnout 

relevantnější 

informace o 

dopadech 

transakcí 

faktoringu a 

reverzního 

factoringu na 

finanční pozici 

Skupiny a 

peněžní toky. 

To improve the 

presentation of its 

financial 

statements, the 

Dále se Skupina 

rozhodla s účinkem 

od 1. ledna 2015 

vykázat rezervu na 

Chcete-li zlepšit 

prezentaci své 

účetní závěrky, se 

skupina 

Za účelem 

zlepšení 

prezentace účetní 

závěrky se 
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Group decided 

to present 

employee related 

liabilities for 

untaken holiday 

and bonuses 

within Trade and 

other payables 

instead of within 

Current 

provisions 

financial 

statement line, 

effectively from 1 

January 2015. 

nevybranou 

dovolenou a bonusy 

na řádku finančních 

výkazů obchodní a 

jiné závazky, namísto 

řádku krátkodobé 

rezervy. 

rozhodla předložit 

zaměstnanců 

souvisejících 

závazků na 

nevyčerpanou 

dovolenou a 

odměny v rámci 

obchodní a jiné 

závazky místo v 

rámci stávajících 

ustanovení v 

účetní závěrce 

linie, efektivně od 

1. ledna 2015. 

skupina 

rozhodla, že za 

závazky týkající 

se odprodeje a 

odměn 

neuhrazených v 

rámci závazků z 

obchodního styku 

a ostatních 

závazků se bude 

místo účinku od 1. 

ledna 2015 místo 

řádku účetní 

závěrky běžných 

rezerv vykazovat. 

ADOPTION OF 

NEW/REVISED 

STANDARDS 

AND NEW 

STANDARDS 

(INCLUDING 

AMENDMENTS 

OF EXISTING 

STANDARDS) 

NOT YET 

ADOPTED BY 

THE GROUP 

POUŽITÍ 

NOVÝCH/REVIDO

VANÝCH 

STANDARDŮ A 

NOVÝCH 

STANDARDŮ 

(VČETNĚ NOVEL 

EXISTUJÍCÍCH 

STANDARDŮ) 

DOSUD 

NEAPLIKOVANÝC

H SKUPINOU 

POUŽITÍ 

NOVÝCH / 

REVIDOVANÝC

H STANDARDŮ 

A NOVÝCH 

NOREM 

(VČETNĚ ZMĚN 

STÁVAJÍCÍCH 

NOREM) 

NEBYLA 

DOSUD 

SCHVÁLENA 

SKUPINOU 

PŘIJETÍ 

NOVÝCH / 

REVIZOVANÝC

H NORIEM A 

NOVÝCH 

NORMA 

(VČETNĚ 

ZMĚNY 

STÁVAJÍCÍCH 

NORM), KTERÉ 

SKUPINA 

NEPŘIJALA 

In 2015, the 

Group adopted 

V roce 2015 

Skupina 

V roce 2015 

Skupina přijala 

V roce 2015 

přijala skupina 
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the following 

standards and 

amendments to 

the standards. 

aplikovala následující 

standardy a novely 

standardů. 

následující 

standardy a 

změny norem. 

následující 

standardy a 

změny norem. 

The adopted 

standards and 

amendments do 

not have material 

impact on the 

Group’s 

consolidated 

financial 

statements. 

Aplikované 

standardy a novely 

standardů nemají 

významný dopad na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Přijaté normy a 

změny nemají 

významný dopad 

na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Přijaté standardy a 

změny nemají 

významný dopad 

na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

This amendment 

is not relevant to 

the Group. 

Tato novela není pro 

Skupinu 

relevantní. 

Tato novela není 

pro Skupinu 

relevantní. 

Tato změna není 

pro skupinu 

relevantní. 

The amendment 

will have no 

material impact 

on the Group’s 

consolidated 

financial 

statements. 

Novela nebude mít 

významný vliv na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Novela bude mít 

významný dopad 

na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Tato změna 

nebude mít žádný 

významný dopad 

na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

The amendment is 

not relevant to the 

Group’s 

consolidated 

financial 

statements. 

Novela není 

relevantní pro 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Tento 

pozměňovací 

návrh není 

relevantní pro 

konsolidované 

Tato změna není 

relevantní pro 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 
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účetní závěrky 

Skupiny. 

The Group’s 

management is 

not expecting that 

the amendment 

will have a 

material impact 

on the Group’s 

consolidated 

financial 

statements. 

Management 

Skupiny 

nepředpokládá, že 

novela bude mít 

významný vliv na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Vedení 

skupiny 

neočekává, že tato 

změna bude mít 

významný dopad 

na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Vedení 

Skupiny 

neočekává, že 

změna bude mít 

významný dopad 

na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

The amendment is 

not relevant to the 

Group. 

Novela není 

relevantní pro 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Tento dodatek 

není pro 

Skupinu 

relevantní. 

Tato změna není 

pro skupinu 

relevantní. 

The standard is 

not relevant to the 

Group. 

Standard není pro 

Skupinu 

relevantní. 

Norma není 

relevantní pro 

Skupinu. 

Standard není pro 

skupinu 

relevantní. 

The Group is 

currently 

assessing the 

impact of the 

amendments on 

its consolidated 

financial 

statements. 

Skupina v 

současnosti 

vyhodnocuje dopad 

na svou 

konsolidovanou 

účetní závěrku. 

Skupina v 

současné době 

posuzuje dopad 

těchto změn na 

své konsolidované 

účetní závěrky. 

Skupina v 

současné době 

hodnotí dopad 

pozměňovacích 

návrhů na 

konsolidovanou 

účetní závěrku. 
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The amendments 

are not relevant to 

the Group.  

Novely nejsou pro 

Skupinu 

relevantní. 

Tyto změny 

nejsou pro 

Skupinu 

relevantní. 

Změny nejsou pro 

skupinu 

relevantní. 

Adoption of the 

new standard will 

significantly 

affect financial 

statements of 

Group, mainly 

in revenues 

recognition over 

time and further in 

connection to 

capitalisation of 

customer 

acquisition costs. 

Přijetí nového 

standardu bude mít za 

následek významné 

změny v 

konsolidované účetní 

závěrce Skupiny, 

a to především pokud 

jde o načasování 

uznání výnosů, a dále 

ve vztahu ke 

kapitalizaci nákladů 

na získávání smluv se 

zákazníky. 

Přijetí tohoto 

nového standardu 

bude významně 

ovlivní účetní 

závěrku 

Skupiny, a to 

zejména v Výnosy 

v průběhu času, a 

dále v návaznosti 

na kapitalizaci 

pořizovacích 

nákladů 

zákazníka. 

Přijetí nového 

standardu 

významně ovlivní 

účetní závěrku 

Skupiny, 

zejména v oblasti 

rozpoznání tržeb v 

průběhu času a 

dále v souvislosti 

s kapitalizací 

nákladů na 

pořízení zakázek. 

The Group’s 

activities, related 

processes and 

systems are 

complex and 

current estimation 

is, that the 

Group will 

need several 

months for new 

accounting 

principles, 

Naše aktivity, 

související procesy a 

systémy jsou složité a 

současný odhad je, že 

Skupina bude 

potřebovat několik 

měsíců na zavedení 

nových účetních 

pravidel, odhadů, 

úsudků a procesů v 

souladu s novým 

standardem. 

činnosti, 

související 

procesy a systémy 

Skupiny jsou 

složité a současný 

odhad je, že 

skupina bude 

potřebovat 

několik měsíců na 

nových účetních 

zásad, rozhodnutí 

a procesy 

Činnosti, 

související 

procesy a systémy 

skupiny jsou 

složité a 

současným 

odhadem je, že 

skupina bude 

potřebovat 

několik měsíců 

pro nové účetní 

principy, 



534 

 

judgements and 

processes 

implementation 

according to the 

new standard. 

implementace v 

souladu s novou 

normou. 

posouzení a 

implementaci 

procesů podle 

nového standardu. 

Adoption of the 

new standard will 

significantly 

affect 

consolidated 

financial 

statements of the 

Group, mainly 

in recognition of 

the operating 

leases on the 

statement of 

financial position. 

Aplikace nového 

standardu významně 

ovlivní 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny, zejména 

v oblasti vykazování 

operativního leasingu 

ve výkazu finanční 

pozice. 

Přijetí tohoto 

nového standardu 

bude významně 

ovlivní 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny, a to 

zejména v uznání 

operativního 

leasingu na 

výkazu o finanční 

situaci. 

Přijetí nového 

standardu 

významně ovlivní 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny, a to 

zejména v 

souvislosti s 

operativním 

leasingem na 

výkazu o finanční 

situaci. 

The Group’s 

activities, related 

processes and 

systems are 

complex and 

current estimation 

is, that the 

Group will 

need several 

months to develop 

new accounting 

principles, make 

Aktivity, související 

procesy a systémy 

Skupiny jsou 

složité a současný 

odhad je, že 

Skupina bude 

potřebovat několik 

měsíců na zavedení 

nových účetních 

pravidel, odhadů, 

úsudků a procesů v 

činnosti, 

související 

procesy a systémy 

Skupiny jsou 

složité a současný 

odhad je, že 

skupina bude 

potřebovat 

několik měsíců k 

vývoji nových 

účetních zásad, 

úsudky a 

Činnosti 

Skupiny, 

související 

procesy a systémy 

jsou složité a 

současný odhad 

je, že Skupina 

bude potřebovat 

několik měsíců k 

tomu, aby 

vyvinula nové 

účetní principy, 
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judgements and 

implement 

processes 

according to the 

new standard. 

souladu s novým 

standardem. 

implementovat 

procesy podle 

nové normy. 

provedla úsudky a 

implementovala 

procesy podle 

nového standardu. 

The preparation of 

the Group’s 

financial 

statements 

requires the use of 

accounting 

estimates and 

assumptions in 

respect of the 

carrying amount 

of assets and 

liabilities not 

clearly evident 

from other 

sources. 

Při sestavování účetní 

závěrky Skupina 

používá odhady a 

předpoklady o výši 

účetní hodnoty aktiv 

a závazků která není 

okamžitě zřejmá z 

jiných zdrojů. 

Při přípravě účetní 

závěrky 

Skupiny 

vyžaduje použití 

účetních odhadů a 

předpokladů, 

pokud jde o účetní 

hodnoty aktiv a 

závazků, které 

nejsou zřejmá z 

jiných zdrojů. 

Příprava účetní 

závěrky 

Skupiny 

vyžaduje použití 

účetních odhadů a 

předpokladů 

týkajících se 

účetní hodnoty 

aktiv a závazků, 

které nejsou 

zřejmé z jiných 

zdrojů. 

Subsidiaries are 

all entities over 

which the 

Group has 

control. 

Dceřiné společnosti 

jsou všechny 

společnosti, nad 

kterými má 

Skupina kontrolu. 

Dceřiné 

společnosti jsou 

všechny subjekty, 

v nichž má 

skupina 

kontrolu. 

Dceřiné 

společnosti jsou 

všechny subjekty, 

nad nimiž má 

skupina 

kontrolu. 

The Group 

controls an entity 

when the 

Skupina 

kontroluje 

společnost, pokud je 

vystavena, nebo má 

Skupina 

ovládá entity, 

pokud je 

Skupina řídí 

účetní jednotku, 

když je 
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Group is 

exposed to, or has 

rights to, variable 

returns from its 

involvement with 

the entity and has 

the ability to 

affect those 

returns through its 

power to direct the 

activities of the 

entity. 

právo na variabilní 

výnosy na základě 

její angažovanosti v 

jednotce, do které 

investovala, a má 

schopnost ovlivnit 

tyto výnosy 

prostřednictvím své 

pravomoci řídit 

aktivity této jednotky. 

skupina 

vystavena, nebo 

má právo na 

proměnlivé 

výnosy ze své 

účasti v této 

společnosti a má 

schopnost 

ovlivňovat výnosy 

skrze svou 

pravomoc k 

ovlivňování 

činnosti subjektu. 

skupina 

vystavena nebo 

má práva na 

variabilní výnosy 

z jejího zapojení 

do účetní jednotky 

a má schopnost 

ovlivnit tyto 

výnosy 

prostřednictvím 

své pravomoci 

směrovat činnosti 

účetní jednotky. 

Subsidiaries are 

fully consolidated 

from the date on 

which control is 

transferred to the 

Group. They 

are 

deconsolidated 

from the date that 

control ceases. 

Dceřiné společnosti 

jsou plně 

konsolidovány od 

okamžiku, kdy 

Skupina získá 

kontrolu a 

dekonsolidovány k 

datu, kdy přestává mít 

kontrolu. 

Dceřiné 

společnosti jsou 

plně 

konsolidovány od 

data, kdy je 

kontrola 

převedena do 

skupiny. Jsou 

dekonsolidaci ode 

dne jeho 

ukončení. 

Dceřiné 

společnosti jsou 

plně 

konsolidovány od 

data, kdy je 

ovládací jednotka 

převedena do 

skupiny. 

Deconsolidují od 

data, kdy dojde k 

ukončení 

kontroly. 

Intercompany 

transactions, 

balances and 

unrealized gains 

on transactions 

Transakce se 

spřízněnými 

stranami, balance a 

nerealizované zisky z 

transakcí mezi 

Vnitroskupinové 

transakce, 

zůstatky a 

nerealizované 

zisky z transakcí 

Vnitřní transakce, 

zůstatky a 

nerealizované 

zisky z transakcí 

mezi 



537 

 

between group 

companies are 

eliminated. 

společnostmi ve 

skupině jsou 

eliminovány. 

mezi podniky ve 

Skupině jsou 

eliminovány. 

skupinovými 

společnostmi 

jsou vyloučeny. 

Accounting 

policies of 

subsidiaries have 

been changed 

where necessary 

to ensure 

consistency with 

the policies 

adopted by the 

Group. 

Účetní politiky 

dceřiných společností 

jsou změněny tak, 

aby byly konzistentní 

s účetními politikami 

Skupiny. 

Účetní pravidla 

dceřiných 

společností byly 

změněny tak, aby 

byly konzistentní 

s účetními 

pravidly 

Skupiny. 

Účetní postupy 

dceřiných 

společností byly v 

případě potřeby 

změněny tak, aby 

byl zajištěn soulad 

s politikami 

přijatými 

Skupinou. 

The Group 

treats transactions 

with non-

controlling 

interests that do 

not result in a loss 

of control as 

transactions with 

equity owners of 

the Group. 

Skupina považuje 

transakce s 

nekontrolními podíly, 

které nevedou ke 

ztrátě kontroly za 

transakce s vlastníky 

Skupiny. 

Skupina 

považuje 

transakce s 

nekontrolním 

podílům, které 

nevedou ke ztrátě 

kontroly, která 

transakcí s 

vlastníky akcií 

skupiny. 

Skupina 

zachází s 

transakcemi s 

nekontrolními 

podíly, které 

nevedou ke ztrátě 

kontroly jako 

transakce s 

vlastníky akcií 

Skupiny. 

Any difference 

between the 

amount of the 

adjustment to 

non-controlling 

interests and any 

Rozdíl mezi částkou 

úpravy nekontrolního 

podílu a jakékoli 

zaplacené, nebo 

přijaté protihodnoty 

je vykázán jako 

Případný rozdíl 

mezi výší úpravu 

non-kontrolních 

podílů a jakékoli 

placené nebo 

přijaté 

Jakýkoli rozdíl 

mezi částkou 

úpravy na 

nekontrolní podíly 

a veškerou 

zaplacenou nebo 
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consideration paid 

or received is 

recognised in a 

separate reserve 

within equity 

attributable to 

owners of the 

Group. 

separátní rezerva ve 

vlastním kapitálu 

náležícího 

vlastníkům 

Skupiny. 

protihodnoty je 

uznán v 

samostatném 

rezervních fondů 

v rámci 

přiřazeného 

vlastníkům 

skupiny. 

přijatou 

protihodnotou je 

vykázán v 

samostatné 

rezervě v rámci 

vlastního kapitálu 

připadajícího na 

vlastníky 

skupiny. 

Due to the fact 

that the 

Group’s 

business 

combinations are 

combinations 

under common 

control, the 

Group does not 

use the acquisition 

method for the 

purposes of 

recording the 

merge and the 

consolidation. 

Vzhledem k faktu, že 

podnikové 

kombinace 

Skupiny jsou 

podnikovými 

kombinacemi pod 

společným vlivem, 

Skupina 

nevyužívá metodu 

koupě pro účely fúze 

a konsolidace. 

Vzhledem k tomu, 

že podnikové 

kombinace 

Skupiny jsou 

kombinací pod 

společnou 

kontrolou, 

skupina 

nepoužívá metody 

akvizice pro účely 

záznamu 

korespondence a 

konsolidaci. 

Vzhledem k tomu, 

že podnikové 

kombinace 

skupiny jsou 

kombinacemi pod 

společnou 

kontrolou, 

skupina 

nepoužívá metodu 

akvizice pro účely 

záznamu sloučení 

a konsolidace. 

Consolidation 

difference which 

represents 

difference 

between the 

purchase price of 

Konsolidační rozdíl, 

který reprezentuje 

rozdíl mezi kupní 

cenou dceřiné 

společnosti a čistou 

účetní hodnotou 

Konsolidační 

rozdíl, který 

představuje rozdíl 

mezi pořizovací 

cenou dceřiného 

podniku a účetní 

Konsolidační 

rozdíl, který 

představuje rozdíl 

mezi kupní cenou 

dceřiné 

společnosti a 
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the Subsidiary and 

the net book value 

of its assets and 

liabilities as at the 

acquisition date 

has been recorded 

as a change of the 

Group’s 

equity. 

jejích aktiv a závazků 

ke dni akvizice je 

vykázán jako změna 

vlastního kapitálu 

Skupiny. 

zůstatkovou 

hodnotou aktiv a 

pasiv k datu 

akvizice byla 

zaznamenána jako 

změna vlastního 

kapitálu 

skupiny. 

čistou účetní 

hodnotou aktiv a 

závazků ke dni 

akvizice, byl 

zaznamenán jako 

změna vlastního 

kapitálu 

skupiny. 

If the initial 

accounting for a 

business 

combination can 

be determined 

only provisionally 

by the end of the 

period in which 

the combination is 

effected, the 

Group shall 

account for the 

incomplete items 

using those 

provisional 

values. 

Jestliže je ke konci 

účetního období, kdy 

se kombinace 

realizovala, prvotní 

zaúčtování 

podnikové 

kombinace 

prozatímní, 

Skupina vykáže 

položky, jejichž 

zaúčtování není 

konečné, v 

prozatímních 

hodnotách. 

V případě, že 

prvotní 

zaúčtování 

podnikové 

kombinace může 

být určena pouze 

prozatímně ke 

konci období, ve 

kterém se 

kombinace 

uskutečnila, musí 

Group tvoří 

neúplných 

položek pomocí 

prozatímních 

hodnot. 

Pokud může být 

počáteční účetní 

závěrka pro 

podnikovou 

kombinaci 

stanovena pouze 

prozatímně do 

konce období, ve 

kterém je 

uskutečněna 

kombinace, 

skupina 

zaúčtuje neúplné 

položky za použití 

těchto 

předběžných 

hodnot. 
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During the 

measurement 

period, the 

Group shall 

recognise any 

adjustments to 

those provisional 

values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Group about 

facts and 

circumstances that 

existed as at the 

date of acquisition 

and which if had 

been known as at 

the date of 

acquisition would 

have influenced 

values recognised. 

Během rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo jsou 

vykázána dodatečná 

aktiva a závazky tak, 

aby upravené 

hodnoty odrážely 

nové informace, jež 

Skupina obdržela 

o skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly 

známy, by ovlivnily 

hodnoty vykázané k 

datu akvizice. 

Během 

rozhodného 

období se 

skupina 

vykáže veškeré 

úpravy těchto 

prozatímních 

hodnot nebo 

jakýchkoliv 

dalších aktiv a 

pasiv, aby 

nastavených 

hodnot tak, aby 

odrážely nové 

informace získané 

Skupinou o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, a které v 

případě, byl znám 

jako k datu 

akvizice by 

ovlivnily hodnoty 

uznávané. 

Během období 

ocenění 

Skupina 

vykáže veškeré 

úpravy těchto 

předběžných 

hodnot nebo 

jakýchkoli 

dodatečných aktiv 

a závazků, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace získané 

Skupinou o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud , které byly 

známy ke dni 

akvizice, by 

ovlivnily 

uznávané 

hodnoty. 

The measurement 

period is a period 

from the date of 

acquisition to the 

Rozhodné období je 

období od data 

akvizice do data, kdy 

Skupina obdrží 

Dokončovací 

období je období 

od data akvizice 

do data, kdy 

Doba měření je 

období od data 

akvizice do data, 

kdy skupina 
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date when the 

Group obtains 

complete 

information about 

facts and 

circumstances that 

existed as at the 

date of 

acquisition, 

however, no later 

than one year 

from the 

acquisition date. 

kompletní informace 

o skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, nejdéle však 

jeden rok od data 

akvizice. 

Skupina získá 

kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, avšak 

nejpozději do 

jednoho roku od 

data akvizice. 

obdrží úplné 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, avšak 

nejpozději jeden 

rok od data 

akvizice. 

Under this method 

the Group does 

not revaluate 

assets and 

liabilities to their 

fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s assets 

and liabilities 

from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

Podle této metody 

Skupina 

převezme ocenění 

dceřiných aktiv a 

závazků z 

konsolidované účetní 

závěrky konečné 

mateřské společnosti, 

tj. z konsolidované 

účetní závěrky 

DTAG. 

Podle této metody 

se skupina 

nemá přehodnotit 

aktiva a pasiva na 

jejich reálné 

hodnoty, ale 

přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiného 

podniku z 

konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 

V rámci této 

metody 

Skupina 

nepřeceňuje 

aktiva a závazky 

na reálnou 

hodnotu, ale 

přebírá ocenění 

aktiv a závazků 

dceřiné 

společnosti z 

konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. Z 

konsolidované 

účetní závěrky 
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consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

společnosti 

DTAG. 

společnosti 

DTAG. 

The Group is 

considered as one 

cashgenerating 

unit. 

Přiřazen je té 

penězotvorné 

jednotce nebo 

skupinám 

penězotvorných 

jednotek, o nichž se 

předpokládá, že 

budou mít prospěch z 

podnikové 

kombinace, ve které 

goodwill vznikl. 

Skupina je 

považována za 

jednu 

penězotvorné 

jednotky. 

Skupina je 

považována za 

jednu peněžní 

jednotku. 

According to 

participation in 

joint operations, 

the Group 

recognises assets 

controlled and 

liabilities incurred 

and its share on all 

jointly held assets 

and jointly 

incurred liabilities 

and its share on 

revenue and costs 

generated by the 

joint operations 

Skupina v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a závazky 

včetně podílů na 

veškerých společně 

držených aktivech a 

vzniklých závazcích a 

svůj podíl na 

výnosech a nákladech 

vzniklých ze společné 

činnosti a to vše v 

souladu s platnými 

Podle účasti na 

společných 

operacích, 

skupina 

vykáže aktiva a 

závazky vzniklé 

ovládané a její 

podíl na všech 

společně držených 

aktiv a společně 

vzniklé závazky a 

její podíl na 

příjmech a 

náklady vzniklé 

na základě 

Podle podílu na 

společných 

operacích 

Skupina 

vykazuje 

vykázané aktiva a 

závazky a svůj 

podíl na všech 

společně držených 

aktivech a 

společně 

vzniklých 

závazcích a na 

podílu na 

výnosech a 
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according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

smluvními 

podmínkami. 

společných 

operací v souladu 

s platnými 

podmínkami 

příslušných 

smluv. 

nákladech 

vytvořených 

společnými 

operacemi podle 

platných 

podmínek 

příslušných 

smluv. 

The Group 

classifies its 

financial assets in 

the following 

categories: Loans 

and receivables, 

Financial assets at 

fair value 

recorded to profit 

or loss. 

Skupina 

klasifikuje svá 

finanční aktiva do 

následujících 

kategorií:  půjčky a 

pohledávky  finanční 

aktiva v reálné 

hodnotě vykázané do 

zisku nebo ztráty  

Skupina 

klasifikuje svá 

finanční aktiva do 

následujících 

kategorií: úvěry a 

pohledávky a 

finanční aktiva v 

reálné hodnotě 

zaznamenané do 

hospodářského 

výsledku. 

Skupina 

klasifikuje své 

finanční aktiva do 

následujících 

kategorií: Úvěry a 

pohledávky, 

Finanční aktiva 

oceněná reálnou 

hodnotou do zisku 

nebo ztráty. 

Management of 

the Group 

assigns financial 

assets 

classification at 

the time of initial 

record of asset. 

Vedení Skupiny 

určuje klasifikaci 

finančních aktiv při 

jejich prvotním 

zaúčtování. 

Vedení 

skupiny se 

přiděluje 

finančních aktiv 

klasifikace v době 

původního 

záznamu aktiv. 

Vedení 

skupiny 

přiřazuje 

klasifikaci 

finančních aktiv v 

okamžiku 

počátečního 

záznamu aktiva. 
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Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial assets 

with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

that are not held 

by the Group 

for the purpose of 

selling them 

immediately or in 

the short-term. 

Půjčky a pohledávky 

jsou nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami která nejsou 

kótována na aktivním 

trhu a která 

Skupina nedrží s 

cílem prodat 

okamžitě ani v 

krátkém období. 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami, která 

nejsou kótována 

na aktivním trhu a 

které nejsou v 

držení skupiny 

za účelem 

okamžitě nebo v 

krátkodobém 

horizontu jejich 

prodeje. 

Úvěry a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

pevnými nebo 

určitelnými 

platbami, které 

nejsou kótovány 

na aktivním trhu a 

nejsou drženy 

Skupinou za 

účelem jejich 

okamžitého nebo 

krátkodobého 

prodeje. 

A provision for 

impairment of 

Trade and other 

receivables is 

established when 

there is objective 

evidence that the 

Group will not 

be able to collect 

all amounts due 

according to the 

original terms of 

the receivables. 

Hodnota obchodních 

a jiných pohledávek 

se snižuje v případě 

že existují objektivní 

důkazy o tom, že 

Skupina nebude 

schopna inkasovat 

veškeré dlužné částky 

podle původně 

sjednaných 

podmínek. 

Opravná položka 

na snížení 

hodnoty 

obchodních a 

jiných pohledávek 

se vytváří tehdy, 

jestliže existují 

objektivní důkazy 

o tom, že 

Skupina 

nebude schopna 

inkasovat veškeré 

dlužné částky 

podle původních 

Rezerva na 

snížení hodnoty 

pohledávek z 

obchodních 

vztahů a jiných 

pohledávek je 

stanovena, pokud 

existuje objektivní 

důkaz, že 

skupina 

nebude schopna 

shromáždit 

všechny splatné 

částky podle 
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podmínek 

pohledávky. 

původních 

podmínek 

pohledávek. 

The Group 

performs the 

receivables write 

off against 

provisions after 

all legal steps for 

enforcement were 

taken or after the 

sale of the 

receivables. 

Skupina 

odepisuje pohledávky 

vůči opravným 

položkám až po 

uskutečnění všech 

právních kroků k 

vymožení případně 

po prodeji 

pohledávek. 

Skupina 

provádí 

pohledávky 

odepsat proti 

ustanovení poté, 

co byla přijata 

nebo po prodeji 

pohledávek 

všechny právní 

kroky k 

vymáhání. 

Skupina 

provádí odpis 

pohledávek proti 

opravným 

položkám po 

provedení všech 

právních kroků k 

výkonu 

rozhodnutí nebo 

po prodeji 

pohledávek. 

In June 2014 the 

Group entered 

into a factoring 

agreement with 

recourse with 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale („the 

Factor”). 

V červnu 2014 

Skupina uzavřela 

smlouvu o regresním 

faktoringu s bankou 

Helaba Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale (dále jen 

„faktoring“). 

V červnu 2014 

skupina 

uzavřela dohodu o 

faktoringu s 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen“Factor“). 

V červnu 2014 

skupina 

uzavřela dohodu o 

faktoringu se 

společností 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen "faktor"). 

The Group 

recognizes the 

transferred assets 

Skupina vykazuje 

finanční aktivum, 

které je předmětem 

Skupina účtuje 

převedené aktiva 

v rozsahu své 

Skupina 

vykazuje 

převedené aktiva 
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to the extent of its 

continuing 

involvement, 

which is the 

maximum amount 

that the Group 

would be required 

to pay to the 

Factor. 

faktoringu, v rozsahu 

své trvající 

spoluodpovědnosti, 

tedy v částce 

odpovídající 

maximálnímu 

možnému plnění, 

které by mohlo být po 

Skupině bankou 

vyžadováno. 

trvající 

spoluodpovědnost

i, což je 

maximální částka, 

kterou skupina 

bude muset 

zaplatit Factor. 

v rozsahu jejího 

pokračujícího 

zapojení, což je 

maximální částka, 

kterou by 

skupina byla 

povinna zaplatit 

Faktorovi. 

The Group also 

recognises an 

associated 

liability, 

measured in such 

a way that the net 

carrying amount 

of the transferred 

asset and the 

associated 

liability is equal to 

the fair value of 

the rights and 

obligations 

retained by the 

entity. 

Skupina rovněž 

vykazuje související 

závazek, který je 

oceněn tak, aby čistou 

účetní hodnotou 

převáděného aktiva a 

souvisejícího 

závazku byla reálná 

hodnota práv a 

povinností, které si 

Skupina 

ponechala. 

Skupina také 

související 

odpovědnost, 

měřeno tak, že 

čistá účetní 

hodnota 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

závazku je rovna 

reálné hodnotě 

práv a povinností, 

které u subjektu. 

Skupina také 

vykazuje 

související 

závazek, měřený 

tak, aby čistá 

účetní hodnota 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

závazku 

odpovídala reálné 

hodnotě práv a 

závazků, které 

účetní jednotka 

udržela. 

The Group 

uses currency 

forward contracts 

to hedge its 

Skupina využívá 

měnové forwardy pro 

zajištění 

Skupina 

používá měnové 

forwardové 

smlouvy k 

Skupina 

využívá kontraktů 

měnových 

forwardů k 
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estimated cash 

flows. 

očekávaných 

peněžních toků. 

zajištění svých 

odhadovaných 

peněžních toků. 

zajištění 

odhadovaných 

peněžních toků. 

The Group 

uses financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management of 

the working 

capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. 

reverse factoring 

of the Group‘s 

trade payables. 

Skupina využívá 

finanční nástroje a 

metody pro 

optimalizaci řízení 

pracovního kapitálu a 

likvidity v 

dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních závazků 

Skupiny. 

Skupina 

využívá finanční 

nástroje a postupy 

pro optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj reverzní 

factoring 

obchodních 

závazků 

Skupiny. 

Skupina 

používá finanční 

nástroje a postupy 

pro optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a 

likvidity spojené s 

procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. 

Reverzní 

factoring 

obchodních 

závazků 

Skupiny. 

The Group 

does not perform 

research 

activities. 

Skupina 

neprovádí výzkum. 

Skupina 

neprovádí 

výzkumné 

činnosti. 

Skupina 

neprovádí 

výzkumné 

činnosti. 

Leased property 

and equipment 

where the 

Group assumes 

all the substantial 

benefits and risks 

usually connected 

Pronajatý hmotný 

majetek, u kterého 

byly na Skupinu 

převedeny všechny 

podstatné výhody a 

rizika obvykle 

spojená s 

Pronajatý majetek 

a zařízení, kde 

skupina 

předpokládá, že 

všechny podstatné 

výhody a rizika 

obvykle spojená s 

Pronajímaný 

majetek a 

zařízení, u nichž 

Skupina 

přebírá všechny 

podstatné výhody 

a rizika obvykle 
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with the 

ownership are 

classified as 

finance leases. 

vlastnictvím, je 

klasifikován jako 

finanční pronájem. 

vlastnictvím, je 

klasifikován jako 

finanční leasing. 

spojené s 

vlastnictvím, jsou 

klasifikovány jako 

finanční leasingy. 

Leased out 

property and 

equipment where 

all the substantial 

benefits and risks 

usually connected 

with the 

ownership were 

transferred from 

the Group to 

lessee is classified 

as finance lease. 

Pronajímaný 

majetek, u kterého 

všechny podstatné 

výhody a rizika 

spojená s 

vlastnictvím přešla ze 

Skupiny na 

nájemce, je 

klasifikován jako 

finanční pronájem. 

Pronajaté 

nemovitosti a 

zařízení, kde jsou 

všechny podstatné 

výhody a rizika 

obvykle spojená s 

vlastnictvím byly 

převedeny ze 

skupiny, aby 

nájemce je 

klasifikován jako 

finanční leasing. 

Byly pronajaty 

nemovitosti a 

zařízení, kde byly 

všechny podstatné 

výhody a rizika 

spojené s 

vlastnictvím 

převedeny ze 

skupiny na 

nájemce, 

klasifikováno jako 

finanční leasing. 

Provisions are 

recognised when 

the Group has a 

present legal or 

constructive 

obligation as a 

result of past 

events and it is 

probable that an 

outflow of 

resources will be 

required to settle 

the obligation, and 

a reliable estimate 

Skupina tvoří 

rezervy v případě, 

kdy existují současné 

smluvní nebo 

mimosmluvní 

závazky Skupiny 

v důsledku minulých 

událostí a je 

pravděpodobné, že k 

vyrovnání těchto 

závazků bude 

nezbytné vynaložení 

prostředků, a lze 

provést spolehlivý 

Rezervy jsou 

tvořeny v 

okamžiku, kdy 

skupina má 

současný právní 

nebo 

mimosmluvní 

závazek, který je 

výsledkem 

minulých 

událostí, přičemž 

je pravděpodobné, 

že bude třeba 

vynaložit vlastní 

Rezervy jsou 

vykázány v 

okamžiku, kdy 

skupina má v 

důsledku 

minulých událostí 

stávající právní 

nebo 

mimosmluvní 

závazek a je 

pravděpodobné, 

že k vypořádání 

závazku bude 

požadován odliv 
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of the amount can 

be made. 

odhad výše těchto 

závazků. 

zdroje na 

vypořádání tohoto 

závazku, a může 

být proveden 

spolehlivý odhad 

výše závazku. 

zdrojů a může být 

proveden 

spolehlivý odhad 

částky. 

The Group 

recognised an 

asset retirement 

obligation, which 

represents the 

costs of restoring 

its leased sites in 

accordance with 

the terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Skupina vykázala 

závazek z titulu 

povinnosti uvést 

pronajaté lokality do 

původního stavu v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Skupina 

vykázala aktiva 

důchodového 

závazku, který 

představuje 

náklady na 

obnovení jeho 

pronajaté lokalit v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Skupina 

uznala povinnost 

odchodu do 

důchodu, která 

představuje 

náklady na 

obnovu jejích 

pronajatých míst v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

The Group 

recognises the 

revenue when the 

amount of 

revenue can be 

reliably measured, 

it is probable that 

future economic 

benefits will flow 

to the entity and 

when specific 

criteria have been 

met for each of the 

Výnosy jsou 

vykázány v 

okamžiku, kdy částka 

výnosů může být 

spolehlivě oceněna, 

je pravděpodobné, že 

ekonomické užitky 

spojené s transakcí 

poplynou do účetní 

jednotky a že byla 

splněna specifická 

kritéria pro vykázání 

Skupina 

vykazuje tržby, 

pokud částka 

výnosů může být 

spolehlivě 

stanovena, je 

pravděpodobné, 

že budoucí 

ekonomické 

užitky poplynou 

do účetní 

jednotky, a když 

byly splněny 

Skupina 

vykazuje výnosy, 

pokud lze 

spolehlivě měřit 

výši výnosu, je 

pravděpodobné, 

že do účetní 

jednotky budou 

plynout budoucí 

ekonomické 

přínosy a pokud 

jsou splněny 

konkrétní kritéria 
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revenue 

categories. 

jednotlivých 

kategorií výnosů. 

konkrétní kritéria 

pro každou 

kategorii příjmů. 

pro každou 

kategorii příjmů. 

The Group 

further defers 

installation fees 

charged to 

customers based 

on service 

agreements. 

Skupina dále 

časově rozlišuje 

zřizovací poplatky 

fakturované na 

základě smluv o 

službách. 

Skupina dále 

odkládá instalační 

poplatky účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

Skupina dále 

odvádí instalační 

poplatky účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

Cost of goods, 

raw materials and 

services includes 

costs of handsets 

and accessories 

sold, costs of 

leased lines, 

roaming costs and 

interconnection 

fees for delivering 

calls that 

terminate outside 

the Group’s 

network. 

Nakoupené zboží, 

materiál a služby 

zahrnují náklady na 

prodané telefonní 

přístroje a 

příslušenství, náklady 

na pronájem linek, 

náklady na roaming a 

propojovací poplatky 

za doručení hovorů 

směrovaných mimo 

síť Skupiny. 

Náklady na zboží, 

surovin a služeb 

zahrnuje náklady 

na mobilní 

telefony a 

příslušenství 

prodávané, 

náklady na 

pronájem linek, 

náklady na 

roaming a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů, 

které ukončují 

mimo síť 

skupiny. 

Náklady na zboží, 

suroviny a služby 

zahrnují náklady 

na prodané 

mobilní telefony a 

příslušenství, 

náklady na 

pronajaté linky, 

poplatky za 

roaming a 

poplatky za 

propojení za 

doručení hovorů, 

které končí mimo 

síť skupiny. 
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The Group 

provides 

commissions to 

business partners 

for customer 

acquisition or 

retention, or other 

services provided 

by business 

partner (e.g. 

prepaid credit 

recharging, up-

sell of customer 

services). 

Skupina 

poskytuje obchodním 

partnerům provize 

jako odměnu za 

získání nebo udržení 

zákazníka či za jiné 

služby poskytované 

skrze obchodního 

partnera (např. 

dobíjení kreditu na 

předplacených 

kartách, navýšení 

služeb poskytnutých 

zákazníkovi). 

Skupina 

poskytuje provize 

obchodním 

partnerům za 

získávání nových 

zákazníků nebo 

zadržením, nebo 

jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené 

dobití kreditu, up-

sell služeb 

zákazníkům). 

Skupina 

poskytuje 

podnikatelským 

partnerům provize 

za účelem získání 

nebo zadržení 

zákazníků nebo 

jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené 

dobití kreditu, 

prodej služeb 

zákazníkům). 

Regular 

contributions are 

made by the 

Group to the 

state to fund the 

national pension 

plan that is 

operated on the 

basis of the 

defined 

contributions. 

Skupina hradí za 

zaměstnance 

pravidelné odvody do 

státního penzijního 

systému, který je 

spravován na bázi 

definovaných 

příspěvků. 

Pravidelné 

odvody 

Skupinou 

státu na 

financování 

státního 

důchodového 

plánu, který je 

provozován na 

základě 

definovaných 

příspěvků. 

Skupina 

pravidelně 

přispívá na 

financování 

národního 

penzijního plánu, 

který je 

provozován na 

základě 

stanovených 

příspěvků. 

Under this plan, 

the Group has 

no obligations 

Po zaplacení 

příspěvku v zákonem 

definované výši nemá 

Podle tohoto 

plánu, skupina 

nemá žádné 

Podle tohoto 

plánu nemá 

skupina žádné 



552 

 

beyond the 

payment of the 

contributions 

defined by the 

law. 

Skupina žádné 

další závazky spojené 

se státním penzijním 

systémem. 

závazky mimo 

placení příspěvků 

stanovených 

zákonem. 

závazky nad 

platbu příspěvků 

stanovených 

zákonem. 

The Group also 

provides its 

employees with 

contributions for a 

pension 

contribution plan 

under which the 

Group pays to 

a separate entity 

under so-called 

joint plan of 

defined 

contributions. 

Zároveň Skupina 

poskytuje svým 

zaměstnancům 

příspěvek na penzijní 

připojištění, který 

platí samostatnému 

subjektu v rámci tzv. 

sdruženého plánu 

definovaných 

příspěvků. 

Skupina také 

poskytuje svým 

zaměstnancům 

příspěvky na 

důchod příspěvek 

plánu podle 

kterého 

Skupina platí 

do samostatného 

subjektu v rámci 

tzv společného 

plánu 

definovaných 

příspěvků. 

Skupina také 

poskytuje svým 

zaměstnancům 

příspěvky na plán 

penzijního 

příspěvku, na 

základě kterého 

skupina platí 

samostatné účetní 

jednotce na 

základě tzv. 

Společného plánu 

stanovených 

příspěvků. 

The Group has 

entered into 

several incentive 

programs, both 

share-based and 

non-share based 

and cash and non-

cash settled 

managed by 

DTAG. 

Skupina vstoupila 

do několika 

bonusových 

programů vázaných i 

nevázaných na akcie, 

vypořádaných 

peněžně i nepeněžně 

spravovaných 

DTAG. 

Skupina 

uzavřela několik 

motivačních 

programů, a to jak 

na bázi akcií a 

non-share bázi a 

hotovostní a 

bezhotovostní 

vypořádat řízena 

DTAG. 

Skupina 

uzavřela několik 

pobídkových 

programů, a to jak 

na akcie, tak i na 

jiné než akcie, a 

hotovosti a 

bezhotovostních 

plateb, které 

spravuje 
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společnost 

DTAG. 

The Group 

recognizes the 

costs of services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

services are 

received. 

Skupina vykazuje 

náklady na služby 

poskytnuté 

výkonným vedením v 

transakcích vázaných 

i nevázaných na akcie 

v okamžiku, kdy jsou 

služby poskytnuty. 

Skupina 

vykazuje náklady 

na služby přijaté 

od svých členů 

výkonného vedení 

v provedení 

platební transakce 

non-share 

založené na 

principu akcií, a 

při příjmu služby. 

Skupina účtuje 

o nákladech na 

služby, které 

obdrží od svých 

členů výkonného 

vedení v platební 

transakci založené 

na akcie a 

transakci bez 

akcií, když jsou 

služby přijaty. 

If these services 

are received in a 

cash-settled 

transaction, the 

Group 

recognizes the 

expense against 

the provision, re-

measured at each 

financial 

statement date. 

Pokud jsou služby 

poskytnuty a jedná se 

o peněžní transakci, 

Skupina vykáže 

náklad proti rezervě, 

která je přeceněna ke 

každému 

rozvahovému dni. 

Pokud jsou přijaty 

tyto služby v 

rámci transakce se 

vypořádává 

hotovostí, 

skupina 

zaúčtuje náklady 

proti ustanovení, 

přeceňovány vždy 

k datu účetní 

závěrky. 

Pokud jsou tyto 

služby přijaty v 

transakci 

vypořádané v 

hotovosti, 

Skupina 

vykáže výkaz 

výnosů, který je 

přepočten na 

každý účet účetní 

závěrky. 

In case of non-

cash-settled 

transaction, the 

V případě nepeněžní 

transakce, 

Skupina vykáže 

V případě 

bezhotovostní 

vypořádané 

V případě 

transakcí bez 

hotovosti 
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Group 

recognizes the 

expense against 

the equity capital 

fund, re-measured 

at each financial 

statement date. 

náklad proti 

kapitálovému fondu, 

který je přeceněn ke 

každému 

rozvahovému dni. 

transakci, 

skupina 

zaúčtuje náklady 

na vlastní kapitál 

fondu equity, 

přeceňovány vždy 

k datu účetní 

závěrky. 

vypořádá 

Skupina 

náklady k 

vlastnímu 

kapitálovému 

fondu, které jsou 

znovu oceněny ke 

každému datu 

účetní závěrky. 

The Group’s 

objective when 

managing capital 

is to safeguard the 

Group’s 

ability to continue 

in its business in 

order to provide 

return on 

investment to its 

shareholders and 

benefit other 

stakeholders as 

well as to meet all 

relevant legal 

requirements. 

Cílem Skupiny při 

řízení kapitálu je 

zajištění schopnosti 

Skupiny 

pokračovat ve své 

činnosti tak aby byla 

schopna zabezpečit 

návratnost 

akcionářům a užitek 

ostatním 

zainteresovaným 

osobám a zároveň 

aby plnila veškeré 

relevantní právní 

požadavky. 

Cílem Skupiny 

při řízení kapitálu 

je zajištění 

schopnosti 

Skupiny 

pokračovat ve své 

činnosti s cílem 

zajistit návratnost 

investic do svých 

akcionářů a 

využívat další 

zainteresované 

strany, jakož i 

splnit všechny 

příslušné zákonné 

požadavky. 

Cílem Skupiny 

při řízení kapitálu 

je chránit 

schopnost 

Skupiny 

pokračovat ve 

svém podnikání s 

cílem zajistit 

návratnost 

investice 

akcionářům a 

prospěch dalším 

zúčastněným 

stranám, jakož i 

splnění všech 

příslušných 

právních 

požadavků. 
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The dividend 

policy of the 

Group is 

aligned with this 

objective. 

Tímto cílem se řídí i 

dividendová politika 

Skupiny. 

Dividendová 

politika 

skupiny je v 

souladu s tímto 

cílem. 

Dividendová 

politika 

skupiny je v 

souladu s tímto 

cílem. 

Equity, 

represented by 

share capital, 

share premium, 

legal reserve fund 

and retained 

earnings, is 

considered by the 

Group as a 

source of 

financing of the 

Group’s 

activities. 

Vlastní kapitál 

představuje základní 

kapitál, emisní ážio, 

zákonný rezervní 

fond a nerozdělený 

zisk a je považován 

Skupinou jako 

zdroj financování 

aktivit Skupiny. 

Equity, 

zastoupená 

základního 

kapitálu, emisního 

ážia, zákonného 

rezervního fondu 

a nerozděleného 

zisku, je 

považován za 

Skupinou jako 

zdroj financování 

aktivit skupiny. 

Vlastní kapitál, 

který představuje 

základní kapitál, 

emisní ážio, 

zákonný rezervní 

fond a 

nerozdělený zisk, 

považuje 

Skupina za 

zdroj financování 

činností 

Skupiny. 

The Group 

creates other 

capital fund 

according to long 

term incentive 

program for top 

management 

based on 

remuneration in 

shares. 

Skupina tvoří 

ostatní kapitálový 

fond v souvislost s 

dlouhodobým 

motivačním 

bonusovým 

programem 

výkonného vedení 

vázaným na odměnu 

v akciích. 

Skupina 

vytváří ostatní 

kapitálového 

fondu podle 

dlouhodobého 

motivačního 

programu pro 

vrcholový 

management 

založený na 

odměny v akciích. 

Skupina 

vytváří další 

kapitálový fond v 

souladu s 

dlouhodobým 

pobídkovým 

programem pro 

vrcholový 

management 

založený na 

odměňování akcií. 
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The Group’s 

activities expose it 

to a variety of 

financial risks, 

primarily credit 

risk, liquidity risk, 

currency risk, and 

interest rate risk. 

Z činnosti 

Skupiny vyplývá 

řada finančních rizik, 

zejména úvěrové 

riziko, riziko 

likvidity, riziko z 

pohybu měnových 

kurzů, úrokových 

sazeb. 

Aktivity 

skupiny jsou 

vystaveny 

vyplývá řada 

finančních rizik, 

především 

úvěrové riziko, 

riziko likvidity, 

měnovému riziku 

a úrokovému 

riziku. 

Činnost 

skupiny je 

vystavena řadě 

finančních rizik, 

především 

úvěrovému riziku, 

riziku likvidity, 

měnovému riziku 

a úrokovému 

riziku. 

The Group’s 

overall risk 

management 

strategy focuses 

on the 

unpredictability of 

financial markets. 

Celková strategie 

řízení rizik 

Skupiny se 

soustředí na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů a 

snaží se 

minimalizovat 

potenciální negativní 

dopady na finanční 

výsledky Skupiny 

prostřednictvím 

běžných provozních a 

finančních aktivit. 

Celková strategie 

řízení rizik 

Skupiny se 

soustředí na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů. 

Celková strategie 

řízení rizik 

skupiny se 

zaměřuje na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů. 

The Group 

seeks to minimise 

potentially 

adverse effects on 

Za tímto účelem jsou 

na základě 

vyhodnocení rizika 

použity vybrané 

derivátové a 

Skupina se 

snaží 

minimalizovat 

potenciální 

Skupina se 

snaží 

minimalizovat 

potenciálně 
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the Group’s 

financial 

performance 

through its 

operating and 

financial 

procedures. 

nederivátové 

zajišťovací nástroje. 

negativní dopady 

na finanční 

výsledky 

Skupiny 

prostřednictvím 

své provozní a 

finanční postupy. 

nepříznivé dopady 

na finanční 

výkonnost 

Skupiny 

prostřednictvím 

svých provozních 

a finančních 

postupů. 

Based on its risk 

assessment, the 

Group uses 

selected 

derivative and 

non-derivative 

hedging 

instruments to 

manage 

exposures. The 

derivatives are 

used solely for 

hedging purposes, 

not for trading or 

speculating. 

Deriváty jsou užívány 

výhradně jako 

zajišťovací nástroj a 

ne jako nástroj k 

obchodování  

spekulacím. 

na základě 

vlastního 

posouzení rizika 

založeném 

Skupina 

používá vybraná 

derivátové a 

nederivátové 

zajišťovací 

nástroje k řízení 

expozice. 

Deriváty se 

používají 

výhradně pro 

účely zajištění, a 

to za účelem 

obchodování nebo 

spekulovat. 

Na základě 

posouzení rizik 

Skupina 

používá k řízení 

expozic vybrané 

derivátové a 

nederivátové 

zajišťovací 

nástroje. Deriváty 

se používají 

výhradně k 

zajištění, nikoliv k 

obchodování nebo 

k spekulaci. 

In order to 

manage credit 

risk, the hedging 

transactions are 

Za účelem řízení 

úvěrového rizika jsou 

zajišťovací transakce 

obecně uzavírány s 

Za účelem řízení 

úvěrového rizika 

jsou zajišťovací 

transakce jsou 

Za účelem řízení 

úvěrového rizika 

jsou zajišťovací 

transakce obecně 
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generally entered 

into with 

institutions that 

meet the 

requirements of 

the Group’s 

hedging strategy 

for required 

rating. 

institucemi které 

splňují požadavky 

zajišťovací strategie 

Skupiny pro 

požadovaný rating. 

obecně uzavřela s 

institucemi, které 

splňují požadavky 

zajišťovací 

strategie 

skupiny na 

požadované 

hodnoty. 

uzavírány s 

institucemi, které 

splňují požadavky 

strategie 

zajišťovací 

strategie 

skupiny pro 

požadované 

ratingové 

hodnocení. 

Financial risk 

management is 

carried out by the 

Group’s 

Treasury 

Department under 

policies and 

directions set by 

the Board of 

Directors of the 

Group, except 

for credit risk 

arising from sales 

activities which is 

managed by the 

Credit Risk 

Department. 

Řízení finančních 

rizik provádí oddělení 

treasury Skupiny 

podle postupů a 

směrnic stanovených 

představenstvem 

Skupiny s 

výjimkou úvěrového 

rizika vyplývajícího z 

obchodního styku 

které řídí oddělení 

řízení kreditních 

rizik. 

řízení finančních 

rizik provádí 

oddělení treasury 

skupiny v 

rámci politik a 

směrů 

stanovených 

představenstvem 

Skupiny, s 

výjimkou 

úvěrového rizika 

vyplývající z 

obchodních 

činností, které je 

řízena odbor 

řízení úvěrových 

rizik. 

Řízení finančního 

rizika provádí 

oddělení Treasury 

skupiny podle 

zásad a pokynů 

stanovených 

představenstvem 

skupiny, s 

výjimkou 

úvěrového rizika 

vyplývajícího z 

prodejních 

činností, které řídí 

oddělení 

úvěrového rizika. 

The Group 

operates 

Skupina operuje 

na mezinárodních 

Skupina 

působí na 

Skupina 

působí na 
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internationally 

and is exposed to 

currency risk, 

primarily with 

respect to EUR. 

trzích a je vystavena 

měnovému riziku 

zejména ve vztahu k 

EUR. 

mezinárodní 

úrovni a je 

vystavena 

měnovému riziku, 

a to především ve 

vztahu k EUR. 

mezinárodní 

úrovni a je 

vystavena 

měnovému riziku, 

především s 

ohledem na EUR. 

The Group 

uses financial 

instruments, 

primarily 

currency forward 

contracts, in its 

management of 

the currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

Skupina pro 

zajištění měnového 

rizika spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční nástroje, 

zejména měnové 

forwardové smlouvy. 

Skupina 

používá finanční 

nástroje, zejména 

měnové 

forwardové 

kontrakty ve svém 

řízení měnového 

rizika spojeného s 

jeho 

cizoměnových 

prodejů a nákupů. 

Skupina 

používá finanční 

nástroje, zejména 

měnové forwardy, 

při řízení 

měnového rizika 

spojeného s 

prodejem a 

nákupy v cizích 

měnách. 

In line with the 

hedging strategy, 

the Group 

hedges 100% of 

committed future 

foreign exchange 

exposures and 50 

to 90% of 

uncommitted 

expected foreign 

exchange 

exposures. 

Na základě 

zajišťovací strategie 

Skupina zajišťuje 

100 % jistých 

budoucích 

cizoměnových 

výdajů a 50 – 90 % 

ostatních 

očekávaných 

cizoměnových 

výdajů. 

V souladu se 

strategií 

zajišťovací 

Skupina 

zajišťuje 100% 

spáchaných 

budoucích 

devizových 

expozic a 50 až 

90% z ceny 

nepřislíbené 

očekávaných 

V souladu se 

zajišťovací 

strategií zajišťuje 

skupina 100% 

závazků v 

budoucích 

měnových 

expozicách a 50 

až 90% 

očekávaných 

očekávaných 
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kurzových 

expozic. 

devizových 

expozic. 

The Group 

performed a 

sensitivity 

analysis for the 

following items of 

the statement of 

financial position 

denominated in 

EUR: Trade and 

other receivables;  

Other financial 

assets;  Trade and 

other payables;  

Short-term bank 

financing;  Other 

financial 

liabilities.  Cash 

and cash 

equivalents; 

Skupina provádí 

analýzu citlivosti na 

následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných v 

EUR: peněžní 

prostředky a peněžní 

ekvivalenty,  

obchodní a jiné 

pohledávky,  ostatní 

finanční aktiva,  

obchodní a jiné 

závazky,  krátkodobé 

bankovní 

financování,  ostatní 

finanční závazky.  

Skupina 

provedla 

citlivostní analýzu 

pro následující 

položky výkazu o 

finanční pozici v 

měně EUR: 

Obchodní a 

ostatní 

pohledávky; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní 

a jiné závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 

Hotovost a 

hotovostní 

ekvivalenty; 

Skupina 

provedla analýzu 

citlivosti pro 

následující 

položky výkazu o 

finanční situaci 

denominované v 

EUR: obchodní a 

ostatní 

pohledávky; 

Ostatní finanční 

aktiva; Obchodní 

a jiné závazky; 

Krátkodobé 

bankovní 

financování; 

Ostatní finanční 

závazky. 

Hotovost a 

hotovostní 

ekvivalenty; 

The effects of 

other currency 

fluctuations 

(SDR, USD, CHF, 

GBP, AUD) are 

not deemed 

Efekt pohybu 

ostatních měnových 

kurzů (SDR, USD, 

CHF, GBP, AUD) 

nemá významný 

Účinky ostatních 

měnových výkyvů 

(SDR, USD, CHF, 

GBP, AUD), 

nejsou 

považovány za 

Účinky jiných 

měnových výkyvů 

(SDR, USD, CHF, 

GBP, AUD) se 

nepovažují za 

významné pro 
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material to the 

Group’s 

financial 

statements. 

dopad na účetní 

závěrku Skupiny. 

materiál, na účetní 

závěrku 

Skupiny. 

účetní závěrku 

Skupiny. 

The Group 

invests in 

financial assets 

with short-term 

maturity and fixed 

interest rate. 

Skupina investuje 

do finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a fixní 

úrokovou sazbou. 

Skupina 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a 

pevnou úrokovou 

sazbou. 

Skupina 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a 

pevnou úrokovou 

sazbou. 

Therefore the 

Group does not 

actively manage 

the interest rate 

risk. Once the 

current 

instruments 

matured, should 

the Group 

reinvest the free 

cash in equivalent 

financial 

instruments, it 

would be exposed 

to following 

potential effects: 

Za předpokladu, že 

by po splatnosti 

těchto nástrojů 

Skupina 

reinvestovala 

prostředky do 

rovnocenných 

finančních nástrojů, 

byla by vystavena 

následujícím 

možným vlivům: 

Z tohoto důvodu 

Skupina 

aktivně neřídí 

úrokové riziko. 

Poté, co tyto 

nástroje zrál, měla 

skupina 

investovat volné 

peněžní 

prostředky v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojů, by bylo 

vystaveno 

následující 

potenciální 

efekty: 

Skupina proto 

aktivně neřídí 

riziko úrokových 

sazeb. Jakmile 

dosáhne splatnosti 

stávajících 

nástrojů, pokud by 

skupina 

reinvestovala 

volnou hotovost v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojích, byla by 

vystavena 

následujícím 

možným 

účinkům: 
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The 

counterparties for 

transactions of the 

Group’s 

financial 

instruments are 

limited to 

institutions with 

high credit quality 

as defined in the 

policies and 

directions set in 

investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Group. 

Výběr protistran pro 

transakce s 

finančními 

prostředky 

Skupiny je 

omezen na vysoce 

bonitní instituce a je 

regulován podle 

postupů a směrnic 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Protistrany za 

transakce 

finančních 

nástrojů 

skupiny jsou 

omezeny na 

instituce s 

vysokou úvěrovou 

kvalitu, jak je 

definováno v 

politice a směry 

stanovené v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Protistrany pro 

transakce 

finančních 

nástrojů 

Skupiny jsou 

omezeny na 

instituce s 

vysokou úvěrovou 

kvalitou, jak jsou 

definovány v 

zásadách a 

pokynech 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

The Group 

carries out only 

such financial 

transactions 

whose 

originator’s or 

guarantor’s credit 

rating from an 

independent 

global rating 

agency lies safely 

within investment 

grade (i.e. at least 

Skupina provádí 

pouze finanční 

transakce, jejichž 

původce nebo 

zajistitel má 

hodnocení úvěrové 

způsobilosti dané 

nezávislými 

globálními 

ratingovými 

agenturami bezpečně 

na investičním stupni 

(tzn. alespoň na 

Skupina 

provádí pouze 

takové finanční 

transakce, jejichž 

původce nebo 

ručitele rating od 

nezávislého 

globální ratingové 

agentury spočívá 

bezpečně do 

investičního 

stupně (tj nejméně 

BBB + / Baa1) a 

Skupina 

provádí pouze 

takové finanční 

transakce, jejichž 

úvěrový rating 

originátora nebo 

ručitele z 

nezávislé globální 

ratingové 

agentury spadá 

bezpečně do 

investičního 

stupně (tj. 
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BBB+ / Baa1) 

and, at the same 

time, the 

originator’s or 

guarantor’s credit 

quality indicators 

can be 

continuously 

monitored 

through the 

financial market. 

stupni BBB+ / Baa1) 

a zároveň je možné 

indikátory úvěrové 

kvality kontinuálně 

monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

zároveň 

indikátory 

úvěrové kvality 

původce nebo 

ručitel může být 

trvale monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

Alespoň BBB + / 

Baa1) a současně 

indikátory 

úvěrové kvality 

originátora nebo 

ručitele mohou 

být průběžně 

finančním trhu. 

The Group 

manages the 

credit risk 

associated with its 

trading operations 

by using various 

instruments such 

as insurance, bank 

guarantees, credit 

limits, 

differentiated debt 

collecting 

process, etc. 

Úvěrové riziko 

spojené s 

protistranami 

obchodních transakcí 

řídí Skupina za 

použití různých 

nástrojů, jako jsou 

pojištění, bankovní 

záruky, kreditní 

limity, diferencovaný 

vymáhací proces 

apod. 

Skupina řídí 

úvěrové riziko 

spojené s 

obchodními 

operacemi pomocí 

různých nástrojů, 

jako je například 

pojištění, 

bankovní záruky, 

kreditní limity, 

diferencovaný 

dluhu proces 

shromažďování, 

atd 

Skupina řídí 

úvěrové riziko 

spojené s jejími 

obchodními 

operacemi pomocí 

různých nástrojů, 

jako jsou 

pojištění, 

bankovní záruky, 

úvěrové limity, 

diferencovaný 

postup vymáhání 

pohledávek atd. 

In case of Cash 

and cash 

equivalents and 

Short-term bank 

financing 

V případě hotovosti, 

peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobého 

bankovního 

V případě 

převodů 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

V případě 

peněžních 

prostředků a 

peněžních 

ekvivalentů a 
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concentrations of 

credit risk are 

limited as the 

Group places 

its cash with 

substantial credit 

institutions. 

financování je 

koncentrace 

úvěrového rizika 

limitována tím, že 

Skupina ukládá 

hotovost u 

významných 

úvěrových institucí. 

ekvivalentů a 

krátkodobých 

koncentrací 

bankovního 

financování 

úvěrového rizika 

jsou omezené, 

protože Group 

umístí své peníze 

s podstatnými 

úvěrových 

institucí. 

krátkodobého 

bankovního 

financování jsou 

koncentrace 

úvěrového rizika 

omezena, protože 

skupina 

investuje své 

hotovostní 

prostředky do 

významných 

úvěrových 

institucí. 

Concentrations of 

credit risks 

relating to Trade 

and other 

receivables and 

Other financial 

assets are limited 

due to credit risk 

management 

tools, debt 

collection process 

and following 

policies and 

directions set in 

investment 

strategy approved 

by the General 

Úvěrové riziko u 

obchodních a 

ostatních pohledávek 

a ostatních finančních 

aktiv je limitováno 

díky nástrojům řízení 

rizika, procesu 

vymáhání 

pohledávek a dále 

pak politikami a 

direktivami z 

investiční strategie 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

souvisejících s 

obchodní a jiné 

pohledávky a 

ostatní finanční 

aktiva jsou 

omezené 

vzhledem k 

nástrojům pro 

správu úvěrových 

rizik, proces 

vymáhání 

pohledávek a 

následující zásady 

a směry stanovené 

v investiční 

strategii schválené 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

vztahujících se k 

obchodním a 

jiným 

pohledávkám a 

ostatním 

finančním 

aktivům jsou 

omezena kvůli 

nástrojům řízení 

úvěrového rizika, 

procesu vymáhání 

pohledávek a 

dodržování zásad 

a pokynů 

uvedených v 

investiční strategii 



565 

 

Meeting of the 

Group. 

valnou hromadou 

Skupiny. 

schválené valnou 

hromadou 

skupiny. 

The Group 

considers 

receivables from 

customers of its 

electronic 

communication 

services to give 

rise to the highest 

credit risk. 

Skupina považuje 

úvěrové riziko za 

nejvyšší u 

pohledávek za 

zákazníky 

vznikajících ze služeb 

elektronických 

komunikací, které 

tvoří zhruba 80 % 

pohledávek z 

obchodního styku. 

Skupina se 

domnívá, 

pohledávky za 

klienty svých 

služeb 

elektronických 

komunikací, aby 

vést k nejvyšší 

úvěrové riziko. 

Skupina 

považuje 

pohledávky za 

zákazníky za své 

elektronické 

komunikační 

služby za nejvyšší 

úvěrové riziko. 

The Group has 

changed approach 

to monitoring of 

credit risk arising 

from receivables 

from end-users. 

Skupina upravila 

přístup ke sledování 

kreditního rizika 

pohledávek 

koncových 

zákazníků. 

Skupina 

změnila přístup ke 

sledování 

úvěrového rizika 

vyplývajícího z 

pohledávek z 

koncových 

uživatelů. 

Skupina 

změnila přístup k 

monitorování 

úvěrového rizika 

vyplývajícího z 

pohledávek vůči 

koncovým 

uživatelům. 

The Group has 

implemented 

credit risk 

management tools 

and a debt 

K takto definovaným 

rizikovým kategoriím 

má Skupina 

postavené nástroje 

řízení kreditního 

Skupina 

zavedla nástroje 

pro správu 

kreditních rizik a 

sběru proces 

Skupina 

zavedla nástroje 

řízení úvěrového 

rizika a proces 

sběru dluhů pro 
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collection process 

for the defined 

risk categories. 

rizika a vymáhacího 

procesu. 

dluhu za 

definovaných 

kategorií rizika. 

definované 

kategorie rizik. 

Receivables from 

DTAG group 

companies 

Pohledávky  za 

společnostmi 

skupiny DTAG 

Pohledávky v 

podnicích 

skupiny DTAG 

Pohledávky za 

společnostmi 

skupiny DTAG 

The trade 

receivables from 

the DTAG 

group do not 

give rise to a 

significant credit 

risk. These 

receivables are 

settled through the 

group inter-

Group clearing 

centre and 

therefore 

classified to 

category BBB+. 

Obchodní 

pohledávky v rámci 

skupiny DTAG 

nenesou významnou 

míru úvěrového 

rizika, platby 

pohledávek probíhají 

v rámci 

skupinového 

zúčtovacího centra a 

z toho důvodu jsou 

řazeny do kategorie 

BBB+. 

Obchodní 

pohledávky ze 

skupiny DTAG 

nevedou k 

významnému 

úvěrovému riziku. 

Tyto pohledávky 

se vypořádávají 

prostřednictvím 

skupiny 

meziskupinové 

clearingového 

centra, a proto je 

zařazen do 

kategorie BBB +. 

Pohledávky z 

obchodního styku 

ze skupiny 

DTAG nevedou k 

významnému 

úvěrovému riziku. 

Tyto pohledávky 

jsou vypořádány 

prostřednictvím 

skupinového 

zúčtovacího 

střediska 

skupiny, a 

proto jsou 

zařazeny do 

kategorie BBB +. 

Credit check of 

business 

customers for 

other products of 

the Group is 

performed at the 

Kontrola úvěrového 

rizika je u pohledávek 

za firemními 

zákazníky ostatních 

produktů Skupiny 

prováděna na začátku 

obchodních případů. 

Úvěrová kontrola 

firemních 

zákazníků pro jiné 

produkty 

skupiny se 

provádí na 

začátku 

Úvěrová kontrola 

firemních 

zákazníků pro 

ostatní produkty 

skupiny se 

provádí na 

začátku 
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beginning of 

business cases. 

obchodních 

případů. 

obchodních 

případů. 

Receivables from 

business 

customers for 

other products of 

the Group do 

not give rise to 

significant credit 

risk due to 

characteristics of 

transactions and 

continuously 

credit monitoring 

is not necessary. 

Pohledávky za 

firemními zákazníky 

ostatních produktů 

Skupiny nenesou 

významnou míru 

úvěrového rizika, 

vzhledem k 

charakteru transakcí a 

nepřetržité 

monitorování není 

nutné. 

Pohledávky z 

obchodních 

zákazníků na 

dalších 

produktech 

skupiny 

nevedou k 

významnému 

úvěrovému riziku 

z důvodu 

charakteristik 

transakcí a 

průběžně 

monitoring úvěr 

není nutné. 

Pohledávky vůči 

obchodním 

zákazníkům za 

ostatní produkty 

skupiny 

nevedou k 

významnému 

úvěrovému riziku 

kvůli 

charakteristice 

transakcí a 

neustálé sledování 

úvěrů není nutné. 

The Group 

only makes short-

term cash deposits 

(cash, depository 

bills of exchange, 

term deposits, 

REPO 

transactions). 

Skupina provádí 

pouze krátkodobé 

vklady peněžních 

prostředků (hotovost, 

depozitní směnky, 

termínované vklady a 

REPO operace). 

Skupina 

provádí pouze 

krátkodobé 

hotovostní vklady 

(hotovostí, 

depozitní směnky, 

termínované 

vklady, repo 

operace). 

Skupina 

provádí pouze 

krátkodobé 

hotovostní vklady 

(hotovost, 

depozitní směnky, 

termínované 

vklady, REPO 

transakce). 

The Group 

deposits free cash 

into financial 

instruments such 

Skupina ukládá 

volné peněžní 

prostředky do 

finančních nástrojů 

Koncernové 

vklady volné 

peněžní 

prostředky do 

Skupina 

vkládá volné 

peněžní 

prostředky do 



568 

 

as mortgage-

backed securities 

or financial 

investments in the 

form of loans to 

DTAG. 

jako jsou finanční 

investice v podobě 

poskytnutí půjčky 

DTAG. 

finančních 

nástrojů, jako jsou 

cenné papíry kryté 

hypotékami nebo 

finanční investice 

ve formě půjček 

DTAG. 

finančních 

nástrojů, jako jsou 

cenné papíry kryté 

hypotékou nebo 

finanční investice 

ve formě půjček 

společnosti 

DTAG. 

The 

counterparties for 

financial 

transactions of the 

Group’s cash 

are limited to 

institutions with 

high credit quality 

as defined in the 

policies and 

directions set in 

investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Group. 

Výběr protistran pro 

finanční transakce s 

hotovostí je omezen 

na vysoce bonitní 

instituce a je 

regulován podle 

postupů a směrnic 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Výběr protistran 

pro finanční 

transakce v 

hotovosti 

skupiny jsou 

omezeny na 

instituce s 

vysokou úvěrovou 

kvalitu, jak je 

definováno v 

politice a směry 

stanovené v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Protistrany 

finančních 

transakcí v 

hotovosti 

Skupiny jsou 

omezeny na 

instituce s 

vysokou úvěrovou 

kvalitou, jak jsou 

definovány v 

zásadách a 

pokynech 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

The Group 

carries out only 

such financial 

transactions 

whose 

Skupina provádí 

pouze finanční 

transakce, jejichž 

původce nebo 

zajistitel má 

Skupina 

provádí pouze 

takové finanční 

transakce, jejichž 

původce nebo 

Skupina 

provádí pouze 

takové finanční 

transakce, jejichž 

úvěrový rating 
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originator’s or 

guarantor’s credit 

rating from an 

independent 

global rating 

agency lies safely 

within investment 

grade (i.e. at least 

BBB+ / Baa1) 

and, at the same 

time, the 

originator’s or 

guarantor’s credit 

quality indicators 

can be 

continuously 

monitored 

through the 

financial market. 

hodnocení úvěrové 

způsobilosti dané 

nezávislými 

globálními 

ratingovými 

agenturami bezpečně 

na investičním stupni 

(tzn. alespoň na 

stupni BBB+ / Baa1) 

a zároveň je možné 

indikátory úvěrové 

kvality kontinuálně 

monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

ručitele rating od 

nezávislého 

globální ratingové 

agentury spočívá 

bezpečně do 

investičního 

stupně (tj nejméně 

BBB + / Baa1) a 

zároveň 

indikátory 

úvěrové kvality 

původce nebo 

ručitel může být 

trvale monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

originátora nebo 

ručitele z 

nezávislé globální 

ratingové 

agentury spadá 

bezpečně do 

investičního 

stupně (tj. 

Alespoň BBB + / 

Baa1) a současně 

indikátory 

úvěrové kvality 

originátora nebo 

ručitele mohou 

být průběžně 

finančním trhu. 

The Group has 

a concentration of 

credit risk mainly 

towards banks 

regulated by 

Czech National 

Bank, see below. 

Skupina má 

koncentraci 

úvěrového rizika vůči 

bankám regulovaným 

Českou národní 

bankou, viz níže. 

Skupina má 

koncentraci 

úvěrového rizika 

zejména vůči 

bankám 

regulovány 

Českou národní 

bankou, viz níže. 

Skupina má 

koncentraci 

úvěrového rizika 

především vůči 

bankám 

regulovaným 

Českou národní 

bankou, viz níže. 

The Group 

maintains a 

liquidity reserve 

Skupina udržuje 

likvidní rezervu ve 

formě kontokorentní 

Skupina 

udržuje rezervu 

likvidity ve formě 

Skupina 

udržuje rezervu na 

likviditu ve formě 
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in the form of a 

bank overdraft 

and flexible credit 

line to support its 

ability to meet its 

liabilities and to 

provide financial 

flexibility. 

a flexibilní úvěrové 

linky, která 

zabezpečuje platební 

schopnost a finanční 

flexibilitu 

Skupiny. 

kontokorentní a 

flexibilní úvěrové 

linky na podporu 

jeho schopnost 

dostát svým 

závazkům a 

poskytnout 

finanční 

flexibilitu. 

kontokorentu a 

flexibilní úvěrové 

linky na podporu 

své schopnosti 

plnit své závazky 

a poskytovat 

finanční 

flexibilitu. 

Historically, the 

Group 

generated 

sufficient cash to 

ensure its 

solvency and 

financial 

flexibility. 

Historicky 

Skupina generuje 

k zajištění platební 

schopnosti a finanční 

flexibility dostatek 

peněžních prostředků 

proto se necítí být 

významně vystavena 

riziku likvidity. 

Historicky 

skupina 

generovány 

dostatek 

hotovosti, aby 

byla zajištěna jeho 

platební 

schopnosti a 

finanční 

flexibility. 

Historicky 

skupina 

vytvořila 

dostatečnou 

hotovost, aby 

zajistila svou 

solventnost a 

finanční 

flexibilitu. 

The Group 

does not consider 

itself significantly 

exposed to 

liquidity risk. The 

Group uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management of 

Skupina využívá 

dodavatelské 

financování, 

konkrétně reverzní 

faktoring obchodních 

závazků pro 

optimalizaci při řízení 

pracovního kapitálu a 

likvidity v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

Skupina necítí 

být významně 

vystavena riziku 

likvidity. 

Skupina 

využívá finanční 

nástroje a postupy 

pro optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

Skupina se 

nepovažuje za 

významně 

vystavenou riziku 

likvidity. 

Skupina 

používá finanční 

nástroje a postupy 

pro optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a 



571 

 

the working 

capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. 

reverse factoring 

of the Group‘s 

trade payables. 

reverzní faktoring 

obchodních závazků 

Skupiny. 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj reverzní 

factoring 

obchodních 

závazků 

Skupiny. 

likvidity spojené s 

procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. Zpětné 

faktoring závazků 

z obchodních 

vztahů 

Skupiny. 

The Group 

concluded 

agreements 

according to 

which the original 

liabilities were 

extinguished and 

replaced by the 

promissory notes 

payable to bank in 

exchange for 

extended payment 

terms. 

Skupina uzavřela 

dohody podle kterých 

byly původní závazky 

nahrazeny směnkami 

splatnými bance 

výměnou za 

prodloužení 

platebních podmínek. 

Skupina 

uzavřela dohody, 

podle nichž 

původní závazky 

byly uhašeny a 

nahrazena směnek 

splatných bance 

výměnou za delší 

platební 

podmínky. 

Skupina 

uzavřela dohody, 

podle nichž byly 

původní závazky 

uhrazeny a 

nahrazeny 

směnkami, které 

jsou bankám 

uhrazeny 

výměnou za 

prodloužené 

platební 

podmínky. 

The following 

table presents the 

Group’s assets 

and liabilities that 

are measured at 

fair value at 31 

December 2015. 

Následující tabulka 

zobrazuje finanční 

aktiva a závazky 

Skupiny oceněné 

reálnou hodnotou k 

31. prosinci 2015. 

Následující 

tabulka uvádí 

aktiva a závazky, 

které jsou 

oceněny reálnou 

hodnotou ke dni 

31. prosince 2015 

skupiny. 

Následující 

tabulka uvádí 

aktiva a závazky 

skupiny, které 

jsou k 31. prosinci 

2015 oceněny 

reálnou hodnotou. 
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The Group 

does not have any 

financial assets 

and liabilities that 

are measured at 

fair value at level 

1 and 3. 

Skupina nemá 

žádná finanční aktiva 

a závazky oceněné 

reálnou hodnotu v 

kategorii 1 a 3. 

Skupina nemá 

žádné finanční 

aktiva a závazky, 

které jsou 

oceněny reálnou 

hodnotou na 

úrovni 1 a 3. 

Skupina nemá 

žádné finanční 

aktiva a závazky 

oceňované 

reálnou hodnotou 

na úrovni 1 a 3. 

In assessing the 

fair value of 

derivatives, the 

Group uses a 

variety of 

methods including 

techniques such as 

the present value 

of estimated 

future cash flows 

under 

assumptions 

based on market 

conditions 

existing as at 

statement of 

financial position 

date and other 

valuation 

techniques. 

Při stanovení reálné 

hodnoty používá 

Skupina řadu 

metod jako je 

například současná 

hodnota budoucích 

peněžních toků za 

předpokladů 

vycházejících z 

tržních podmínek, 

které existovaly k 

datu výkazu finanční 

pozice a jiných 

oceňovacích technik. 

Při posuzování 

reálnou hodnotu 

derivátů, 

Skupina 

používá různé 

metody, včetně 

technik, jako je 

například 

současná hodnota 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních toků na 

základě 

předpokladů 

založených na 

tržních podmínek, 

které existovaly 

ke dni dni výkazu 

o finanční pozici a 

dalších 

oceňovacích 

metod. 

Při oceňování 

reálné hodnoty 

derivátů 

Skupina 

používá různé 

metody včetně 

technik, jako je 

současná hodnota 

odhadovaných 

budoucích 

peněžních toků za 

předpokladu 

vycházející z 

tržních podmínek 

existujících k datu 

výkazu o finanční 

situaci a jiných 

oceňovacích 

technikách. 
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The Group 

uses currency 

forward contracts 

to hedge 

estimated cash 

flows. 

Skupina používá 

cizoměnové 

forwardové smlouvy 

k zajištění 

očekávaných 

peněžních toků. 

Skupina 

používá měnové 

forwardy k 

zajištění 

odhadované 

peněžní toky. 

Skupina 

používá kontrakty 

s měnovými 

forwardy k 

zajištění 

odhadovaných 

peněžních toků. 

In 2015 and 2014, 

the Group did 

not apply hedge 

accounting. 

Skupina v roce 

2015 a 2014 

neaplikovala 

zajišťovací 

účetnictví. 

V roce 2015 a 

2014, skupina 

se neaplikuje 

zajišťovací 

účetnictví. 

V letech 2015 a 

2014 Skupina 

neúčtovala 

zajišťovací 

účetnictví. 

– from DTAG 

group 

– v rámci skupiny 

DTAG 

- ze skupiny 

DTAG 

- ze skupiny 

DTAG 

The Group is 

considered as one 

cash-generating 

unit (“CGU”). 

Skupina je 

považována za jednu 

penězotvornou 

jednotku. 

Skupina je 

považována za 

jednu jednotku 

penězotvorného 

( „CGU“). 

Skupina je 

považována za 

jednu 

penězotvornou 

jednotku 

("CGU"). 

The Group 

establishes the 

recoverable 

amount by 

determining the 

CGU’s fair value 

less cost to sell by 

using valuation 

techniques. 

Zpětně získatelná 

částka penězotvorné 

jednotky je stanovena 

pomocí oceňovacích 

technik jako reálná 

hodnota snížená o 

náklady na prodej. 

Skupina 

stanovuje 

realizovatelnou 

hodnotu 

stanovením CGU 

v reálné hodnotě 

snížené o náklady 

související s 

prodejem pomocí 

Skupina 

stanoví zpětně 

získatelnou částku 

určením reálné 

hodnoty CGU 

snížené o náklady 

na prodej za 

použití technik 

oceňování. 
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oceňovacích 

technik. 

In general, the 

projections of the 

above mentioned 

components of 

expected future 

cash flows take 

into account the 

expected 

economic 

development, the 

competition and 

other market 

factors, 

regulation, as well 

as the Group’s 

strategy. 

Obecně platí, že 

projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích peněžních 

toků bere v úvahu 

očekávaný 

hospodářský vývoj, 

konkurenci a další 

tržní faktory, 

regulaci, stejně jako 

strategii Skupiny. 

Obecně platí, že 

projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

peněžních toků 

zohlední 

očekávaný 

hospodářský 

rozvoj, soutěže a 

další faktory na 

trhu, regulace, 

stejně jako 

strategii 

skupiny. 

Projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích 

peněžních toků 

obecně berou v 

úvahu očekávaný 

hospodářský 

vývoj, konkurenci 

a další tržní 

faktory, regulaci a 

strategii 

Skupiny. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

on CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) použitý v 

kalkulaci byl 

vypočten na základě 

modelu oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset Pricing 

Model – „CAPM“), 

za použití 

průměrného 

koeficientu beta 

Vážené průměrné 

náklady kapitálu 

( „WACC“) 

používá při 

výpočtu k 

diskontování 

peněžních toků 

byla stanovena na 

základě modelu 

CAPM (Capital 

Asset Pricing 

Model) s použitím 

Vážená průměrná 

cena kapitálu 

("WACC") 

použitá při 

výpočtu pro 

diskontování 

projekcí 

peněžních toků 

byla stanovena na 

základě CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 
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using the average 

betas of the peer 

group, a risk 

free rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

in line with the 

usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunicatio

ns companies and 

an additional debt 

risk premium 

considering 

average peer 

Group specific 

debt risks. 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy metody 

pro Německo a 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a 

dodatečné rizikové 

prémie zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

průměrných beta 

verze této 

skupiny 

vrstevníků, se 

bezriziková míra 

použití metodiky 

Svensson za 

Německo a 

upravit pro 

konkrétní rizika 

zemí, poměr 

dluhu v souladu s 

obvyklou 

zadluženosti 

uvedených 

vzájemných 

telekomunikační 

společnosti a další 

rizikové prémie 

dluh uvažuje 

průměrná peer 

Skupina 

specifických 

dluhových rizika. 

pomocí 

průměrných bází 

skupiny peer, 

bezriziková sazba 

s využitím 

metodiky 

Svensson pro V 

Německu a 

přizpůsobené 

rizikům 

specifickým pro 

jednotlivé země, 

poměr dluhu v 

souladu s 

obvyklým 

zadlužením 

společností s 

peerovými 

telekomunikační

mi službami 

uvedenými v 

seznamu a 

dodatečná prémie 

za riziko dluhu s 

ohledem na 

průměrná rizika 

dluhu 

specifického pro 

skupinu. 
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The Group has 

entered into the 

finance lease 

contracts, 

particularly 

optical fibre lease 

agreements. 

Skupina uzavřela 

smlouvy o finančním 

pronájmu zejména o 

pronájmu optických 

vláken. 

Skupina 

uzavřela smlouvy 

o finančním 

leasingu, zejména 

nájemních smluv 

optických vláken 

na. 

Skupina 

uzavřela smlouvy 

o finančním 

leasingu, zejména 

smlouvy o nájmu 

optických vláken. 

Optical fibres are 

taken by the 

Group when 

prepared to use. 

Optická vlákna jsou 

převzata 

Skupinou v 

okamžiku, kdy jsou 

připravena k užívání. 

Optická vlákna 

jsou převzaty 

skupinou, kdy 

jsou připraveny k 

použití. 

Optická vlákna 

jsou pořizována 

skupinou, 

když jsou 

připraveny k 

použití. 

Thereof the 

Group paid in 

2013 an advance 

for financial lease 

of optical fibres 

amounting to 

CZK 643 million. 

Dále Skupina v 

roce 2013 zaplatila 

zálohu na finanční 

pronájem optických 

vláken v částce 643 

mil. Kč. 

Jeho skupina 

zaplatil v roce 

2013 zálohu na 

finanční pronájem 

optických vláken 

ve výši 643 

milionů korun. 

Z toho skupina 

v roce 2013 

vyplatila zálohu 

na finanční 

leasing optických 

vláken ve výši 643 

mil. Kč. 

As at 31 

December 2015 

the Group has 

overtaken 323 

optical fibres 

(amounting to 

CZK 886 million) 

from planned 800, 

K 31. prosinci 2015 

bylo převzato 323 

vláken (886 mil. Kč) 

z plánovaných 800, 

ke kterým se uvedená 

záloha vztahuje. 

K 31. prosinci 

2015 skupina 

předstihla 323 

optických vláken 

(ve výši 886 

milionů Kč) od 

plánované 800, 

vztahující se k 

K 31. prosinci 

2015 skupina 

převzala 323 

optických vláken 

(ve výši 886 mil. 

Kč) z 

plánovaných 800, 

které se vztahují k 
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related to advance 

payment in 2013. 

zálohová platba v 

roce 2013. 

zálohové platbě v 

roce 2013. 

In 2013 the 

Group entered 

into joint 

arrangement with 

company O2 

Czech Republic 

a.s. concerning a 

2G and 3G 

network sharing, 

resp. sharing of 

active and passive 

mobile network 

elements on a 

territorial basis of 

Czech Republic. 

V roce 2013 vstoupila 

Skupina do 

společného ujednání 

se společností O2 

Czech Republic a.s. o 

sdílení sítí 2G a3G, 

resp. sdílení aktivních 

a pasivních 2G a 3G 

síťových prvků na 

základě 

geografického 

rozdělení území 

České Republiky. 

V roce 2013 

skupina 

uzavřela společný 

postup s firmou 

O2 Česká 

republika a.s. 

týkající se 2G a 

3G sdílení sítě, 

resp. sdílení 

aktivních a 

pasivních 

mobilních 

síťových prvků na 

územním základě 

ČR. 

V roce 2013 

skupina 

uzavřela 

společnou dohodu 

se společností O2 

Czech Republic 

a.s. týkající se 

sdílení sítí 2G a 

3G, resp. sdílení 

aktivních a 

pasivních prvků 

mobilní sítě na 

územní bázi 

České republiky. 

As at 31 

December 2015, 

525 sites were 

shared on the 

Group side and 

560 sites on O2 

Czech Republic 

a.s. side (as at 31 

December 2014: 

K 31.12.2015 bylo 

sdíleno 525 bodů sítě 

na straně Skupiny 

a 560 bodů sítě na 

straně O2 Czech 

Republic a.s. (k 

31.12.2014 bylo 

sdíleno: 

Ke dni 31. 

prosince 2015, 

525 stránky byly 

sdíleny na 

bočních a 560 

míst skupina 

pro O2 Česká 

republika a.s. side 

(ke dni 31. 

prosince 2014: 

K 31. prosinci 

2015 bylo na 

straně skupiny 

sdíleno 525 lokalit 

a 560 míst na O2 

Czech Republic 

a.s. strana (k 31. 

prosinci 2014: 

82 sites on the 

Group side and 

82 bodů sítě na straně 

Skupiny a 83 

82 stránek na 

straně skupiny 

82 míst na straně 

skupiny a 83 
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83 sites on O2 

Czech Republic 

a.s. side). 

bodů sítě na straně O2 

Czech Republic a.s.). 

a 83 míst na O2 

Česká republika 

a.s. boční). 

míst na O2 Czech 

Republic a.s. 

boční). 

In 2014 the 

Group entered 

into a similar joint 

arrangement with 

O2 Czech 

Republic a.s. 

concerning 

sharing of LTE 

technologies for 

mobile networks. 

V roce 2014 vstoupila 

Skupina do 

obdobného 

společného ujednání 

se společností O2 

Czech Republic a.s. o 

sdílení LTE 

technologií pro 

mobilní sítě. 

V roce 2014 

skupina 

uzavřela 

podobnou 

společnou dohodu 

s O2 Česká 

republika a.s. o 

sdílení LTE 

technologií pro 

mobilní sítě. 

V roce 2014 

skupina 

uzavřela 

podobnou 

společnou dohodu 

s O2 Czech 

Republic a.s. 

týkající se sdílení 

technologií LTE 

pro mobilní sítě. 

As at 31 

December 2015, 

1,187 sites on the 

Group side and 

1,187 sites on O2 

Czech Republic 

a.s. side were 

shared (as at 31 

December 2014: 

K 31.12.2015 bylo 

sdíleno 1 187 bodů 

sítě na straně 

Skupiny a 1 187 

bodů sítě na straně O2 

Czech Republic a.s. 

(k 31. prosinci 2014: 

Ke dni 31. 

prosince 2015, 

1.187 míst na 

straně skupiny 

a 1.187 stránek na 

O2 Česká 

republika a.s. side 

byly sdíleny (31. 

prosince 2014: 

K 31. prosinci 

2015 bylo na 

straně skupiny 

1 187 lokalit a 1 

187 míst na O2 

Czech Republic 

a.s. (k 31. prosinci 

2014: 

374 sites on the 

Group side and 

366 sites on O2 

Czech Republic 

a.s. side). 

374 bodů na straně 

Skupiny a 366 

bodů na straně O2 

Czech Republic a.s.). 

374 míst na straně 

skupiny a 366 

míst na O2 Česká 

republika a.s. 

boční). 

374 míst na straně 

skupiny a 366 

míst na O2 Czech 

Republic a.s. 

boční). 

Due to the 

different 

classification of 

Vzhledem k 

odlišnému přístupu k 

aktivním a pasivním 

Vzhledem k 

odlišné klasifikaci 

aktivních a 

Vzhledem k 

rozdílné 

klasifikaci 
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active and passive 

mobile network 

elements, the 

Group adopted 

two different 

approaches to the 

assets under both 

network sharing 

agreements. 

prvkům sítě, byly 

aktivní prvky 

klasifikovány a 

vykazovány jako 

individuálně držená 

aktiva a pasivní prvky 

jako společně držená 

aktiva. 

pasivních 

mobilních 

síťových prvků, 

skupina přijala 

dva odlišné 

přístupy k 

majetku v rámci 

obou dohod o 

sdílení sítí. 

aktivních a 

pasivních prvků 

mobilních sítí 

přijala Skupina 

dvě odlišné 

přístupy k 

aktivům podle 

obou smluv o 

sdílení sítí. 

Active mobile 

network elements 

were classified as 

individually held 

assets and 

recognized at cost, 

consistently with 

other solely 

owned assets by 

the Group. 

Aktivní prvky 

klasifikované jako 

individuálně držená 

aktiva byly vykázány 

shodně, jako ostatní 

výhradně vlastněná 

aktiva Skupinou. 

Zapnutý mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány jako 

jednotlivě 

držených aktiv a 

zachycena v 

pořizovací ceně, v 

souladu s dalšími 

výlučně 

vlastněných aktiv 

podle skupiny. 

Aktivní prvky 

mobilní sítě byly 

klasifikovány jako 

individuálně 

držené aktiva a 

vykázány v 

pořizovacích 

cenách, a to v 

souladu s 

ostatními 

výhradně 

vlastněnými 

aktivy 

Skupiny. 

Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held assets, 

the Group 

recognized 50% 

share of the 

V případě společně 

držených aktiv bylo 

účtováno o 50%ním 

podílu Skupiny na 

celkových společně 

držených pasivních 

prvcích, které jsou 

Pasivní mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány jako 

společně držených 

aktiv Skupina 

vykazovala 50% 

podíl podílu 

Pasivní mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány jako 

společně držené 

aktiva, skupina 

vykazovala 50% 

podíl na podílu 
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Group’s share 

of jointly held 

assets subject to 

network sharing 

agreements and 

50% share on joint 

costs and 

revenues resulting 

from the joint 

arrangement. 

předmětem smlouvy 

o sdílení 2G a 3G sítě 

a 50%ním podílu na 

společných 

nákladech a výnosech 

vyplývajících ze 

společného ujednání. 

skupiny 

společně držených 

aktiv, na něž se 

sítí dohod o 

sdílení a 50% 

podíl na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

plynoucích ze 

společného 

uspořádání. 

skupiny na 

společně 

vlastněných 

aktivech 

podléhajících 

dohodám o sdílení 

sítí a 50% podílu 

na společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společné dohody. 

The Group 

considered risks 

resulting from 

joint 

arrangements and 

evaluated them as 

immaterial. 

Skupina zvážila 

rizika vyplývající ze 

společných ujednání 

a vyhodnotila je jako 

nevýznamná. 

Skupina 

považuje za rizika 

vyplývající z 

dohod o 

společném a 

hodnoceny je jako 

nevýznamný. 

Skupina 

považovala rizika 

vyplývající ze 

společných dohod 

a vyhodnotila je 

jako 

nevýznamnou. 

In 2014 DTAG 

acquired GTS 

Group 

including GTS 

Czech and CE 

Colo Czech. 

V roce 2014 získala 

mateřská společnost 

DTAG kontrolu na 

skupinou GTS, 

včetně GTS Czech a 

CE Colo Czech. 

V roce 2014 

získala skupina 

GTS DTAG 

včetně GTS 

Czech a CE Colo 

češtiny. 

V roce 2014 

získala společnost 

DTAG 

skupinu GTS 

včetně GTS 

Czech a CE Colo 

Czech. 



581 

 

The value of net 

assets represents 

fair value of net 

assets at the date, 

when DTAG 

obtained control 

over GTS 

Group 

(including Ce 

Colo Czech) in 

2014, adjusted for 

movements 

during the 7 

months period 

until Ce Colo 

Czech was 

acquired by the 

Company. 

Hodnota čistých aktiv 

představuje reálnou 

hodnotu nabytých 

čistých aktiv k datu, 

kdy DTAG získalo 

kontrolu nad 

skupinou GTS 

(včetně Ce Colo 

Czech) v roce 2014, 

upravenou o pohyby 

behěm 7 měsíčního 

období, než 

Společnost pořídila 

CE Colo Czech. 

Hodnota čistých 

aktiv představuje 

reálnou hodnotu 

čistých aktiv k 

datu, kdy DTAG 

získat kontrolu 

nad GTS Group 

(včetně CE Colo 

česky) v roce 

2014, upravený o 

změny v průběhu 

7 měsíců období 

do Ce Colo Česká 

získala 

společnost. 

Hodnota čistých 

aktiv představuje 

reálnou hodnotu 

čistých aktiv k 

datu, kdy 

společnost DTAG 

získala v roce 

2014 kontrolu nad 

skupinou GTS 

(včetně 

společnosti Ce 

Colo Czech), 

upravenou o 

pohyby během 

období 7 měsíců 

do doby, než 

společnost získala 

společnost Ce 

Colo Czech. 

The consolidation 

difference has 

been recorded as a 

decrease of the 

Group’s 

equity. 

Konsolidační rozdíl 

byl zaúčtován jako 

snížení vlastního 

kapitálu Skupiny. 

Konsolidační 

rozdíl byl vykázán 

jako snížení 

vlastního kapitálu 

skupiny. 

Konsolidační 

rozdíl byl 

zaznamenán jako 

snížení vlastního 

kapitálu 

skupiny. 

The total limit of 

bank overdrafts 

and flexible credit 

lines available to 

the Group as at 

Skupina má k 31. 

prosinci 2015 k 

dispozici 

kontokorentní a 

flexibilní úvěrové 

Celkový limit 

kontokorentní a 

flexibilní úvěrové 

linky jsou k 

dispozici pro 

Celková výše 

kontokorentních 

úvěrů a 

flexibilních 

úvěrových linek, 
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31 December 

2015 was EUR 1 

million (CZK 27 

million) and CZK 

1,475 million (as 

at and 31 

December 2014 

EUR 1 million or 

CZK 28 million 

and CZK 575 

million). 

linky v celkovém 

limitu 1 mil. EUR (27 

mil. Kč) a 1 475 mil. 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 

skupinu k 31. 

prosinci 2015 

činila 1 milion eur 

(27 milionů 

korun) a 1475 

milionů Kč (k 31. 

prosince 2014 1 

milion EUR nebo 

28 milionů korun 

a 575 milionů 

korun ). 

které Skupina 

k 31. prosinci 

2015 měla k 

dispozici, činila 1 

milion EUR (27 

milionů Kč) a 1 

475 milionů Kč (k 

31. prosinci 2014 

1 mil. EUR nebo 

28 mil. Kč a 575 

mil. Kč ). 

As at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014, the 

Group did not 

draw any 

overdrafts. 

Skupina k 31. 

prosinci 2015 ani k 

31. prosinci 2014 

kontokorentní úvěr 

nečerpala. 

K 31. prosinci 

2015 ak 31. 

prosinci 2014 

Skupina 

nečerpala 

kontokorent. 

K 31. prosinci 

2015 a 31. 

prosince 2014 

Skupina 

nečerpala žádný 

kontokorent. 

As at the end of 

2015, the 

Group had 

open currency 

forward contracts 

with a total 

nominal value of 

CZK 1,273 

million (as at 31 

December 2014: 

Skupina měla ke 

konci roku 2015 

otevřené měnové 

forwardové smlouvy 

v celkové nominální 

hodnotě 1 273 mil. 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 

Ke konci roku 

2015 měla 

skupina 

otevřené měnové 

forwardové 

smlouvy v 

celkové nominální 

hodnotě 1,273 

milionů Kč (k 31. 

prosinci 2014: 

Ke konci roku 

2015 měla 

skupina 

otevřené 

forwardové 

kontrakty s 

nominální 

hodnotou 1 273 

mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014: 
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These transactions 

focus on 

managing 

currency risks 

associated with 

the settlement of 

the Group’s 

future liabilities 

resulting from the 

customer-supplier 

relations and 

denominated in 

EUR and USD. 

Tyto transakce jsou 

zaměřeny na řízení 

měnových rizik v 

souvislosti se 

splácením budoucích 

závazků Skupiny 

vyplývajících z 

obchodního styku a 

denominovaných v 

EUR a USD. 

Tyto transakce se 

zaměřují na řízení 

měnových rizik 

spojených s 

vypořádáním 

budoucích 

závazků 

Skupiny 

vyplývajících z 

dodavatelsko-

odběratelských 

vztahů a 

denominované v 

EUR a USD. 

Tyto transakce se 

zaměřují na řízení 

měnových rizik 

spojených s 

vypořádáním 

budoucích 

závazků 

Skupiny 

vyplývajících z 

vztahů mezi 

zákazníkem a 

dodavatelem a 

jsou 

denominovány v 

EUR a USD. 

The Group’s 

shareholders have 

their rights and 

obligations. 

Akcionáři 

Skupiny mají jak 

svá práva, tak i 

povinnosti. 

Akcionáři 

Skupiny mají 

svá práva a 

povinnosti. 

Akcionáři 

skupiny mají 

své práva a 

povinnosti. 
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Voting right;  

Right to request 

and receive 

explanations at 

General Meetings 

on matters which 

concern the 

Group or 

parties controlled 

by the Group 

or which are 

relevant to the 

exercise of 

shareholders’ 

rights; Right to 

make proposals 

and counter-

proposals on 

matters on the 

agenda of a 

General Meeting; 

Rights of 

qualified 

shareholders, in 

particular the right 

to ask the Board of 

Directors to 

convene a General 

Meeting and the 

Supervisory 

hlasovací právo,  

právo požadovat a 

obdržet vysvětlení na 

valné hromadě k 

záležitostem 

týkajících se 

Skupiny nebo jí 

ovládaných osob 

nebo pro výkon 

akcionářských práv, 

právo uplatňovat 

návrhy a protinávrhy 

k záležitostem 

zařazeným na pořad 

valné hromady,  

práva 

kvalifikovaných 

akcionářů, zejména 

požádat 

představenstvo o 

svolání valné 

hromady a dozorčí 

radu o přezkoumání 

výkonu působnosti 

představenstva,  

právo podat 

akcionářskou žalobu 

proti členu 

představenstva nebo 

dozorčí rady, právo 

domáhat se splacení 

Hlasovacího 

práva; Právo 

požadovat a dostat 

vysvětlení na 

valných 

hromadách v 

záležitostech, 

které se týkají 

skupiny nebo 

strany 

kontrolované 

skupinou nebo 

které jsou 

relevantní pro 

výkon 

akcionářských 

práv; Právo 

podávat návrhy a 

protinávrhy k 

záležitostem na 

pořadu jednání 

valné hromady; 

Práva 

kvalifikovaných 

akcionářů, 

zejména právo 

požádat 

představenstvo o 

svolání valné 

hromady a 

Hlasovací právo; 

Právo požadovat a 

přijímat 

vysvětlení na 

valných 

hromadách o 

záležitostech, 

které se týkají 

skupiny nebo 

stran 

kontrolovaných 

skupinou nebo 

které jsou důležité 

pro výkon práv 

akcionářů; Právo 

předkládat návrhy 

a protinávrhy 

týkající se 

záležitostí, které 

jsou součástí 

pořadu jednání 

valné hromady; 

Práva 

kvalifikovaných 

akcionářů, 

zejména právo 

požádat 

představenstvo o 

svolání valné 

hromady a 
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Board to review 

the exercise of the 

powers of the 

Board of 

Directors; Right 

to file a 

shareholders’ 

action against a 

member of the 

Board of 

Directors or the 

Supervisory 

Board, the right to 

seek payment of 

the issue price by 

a shareholder who 

is in delay with 

payment thereof; 

Right to request a 

compulsory 

devolution of 

participatory 

securities. 

emisního kursu proti 

akcionáři, který je v 

prodlení se 

splacením,  právo 

požadovat nucený 

přechod účastnických 

cenných papírů. 

dozorčí radu, aby 

přezkoumala 

výkon působnosti 

představenstva 

společnosti; Právo 

podat žalobu 

akcionářů proti 

člena 

představenstva 

nebo dozorčí rady, 

právo žádat 

úhradu emisního 

kursu akcionářem, 

který je v prodlení 

s úhradou této 

smlouvy; Právo 

požádat o povinné 

převedení 

účastnických 

cenných papírů. 

dozorčí rady k 

přezkoumání 

výkonu 

pravomocí 

představenstva; 

Právo podat 

žalobu akcionáře 

proti členu 

představenstva 

nebo dozorčí rady, 

právo požadovat 

zaplacení emisní 

ceny akcionářem, 

který je v prodlení 

s platbou; Právo 

požadovat 

povinné přenesení 

účastinných 

cenných papírů. 

The share 

premium of CZK 

5,344 million was 

settled by the 

Group’s 

shareholders 

under the Joint 

Venture 

Emisní ážio ve výši 5 

344 mil. Kč bylo 

splaceno akcionáři 

Skupiny v 

souladu se Smlouvou 

o založení společného 

podniku mezi 

společnostmi ČESKÉ 

Emisní ážio z 

5344 milionů 

korun byl urovnán 

akcionářů 

skupiny v 

rámci společné 

Venture dohody o 

akciové 

Emisní ážio ve 

výši 5 344 mil. Kč 

bylo vypořádáno 

akcionáři 

Skupiny podle 

Společné smlouvy 

o akciové 

společnosti 
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Agreement of the 

joint-stock 

company between 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s.* and 

CMobil B.V., 

dated 25 March 

1996, and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(currently 

Ministry of 

Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s., dated 

25 March 1996. 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* a CMobil 

B.V. ze dne 25. 

března 1996 a dále 

Smlouvou mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(nyní Ministerstvo 

průmyslu a obchodu) 

a společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* ze dne 25. 

března 1996. 

společnosti mezi 

České 

Radiokomunikace 

as * a CMobil BV 

ze dne 25. března 

1996 a Smlouvy 

mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(v současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

BV a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as, ze dne 

25. března 1996. 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as * a 

CMobil BV ze 

dne 25. 3. 1996 a 

Dohoda mezi 

Ministerstvem 

hospodářství 

České republiky 

(v současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

BV a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as, ze dne 

25. března 1996. 

In 2015, the 

Group did not 

pay any dividends 

(in 2014: 

dividends of CZK 

4,919 million) 

(refer to Note 28). 

V roce 2015 

Skupina 

nevyplatila dividendu 

(v roce 2014: 4 919 

mil. Kč) (viz 

Poznámka 28). 

V roce 2015 

neměla 

Skupina žádné 

dividendy (v roce 

2014: dividendy 

ve výši 4919 

milionů Kč) (viz 

bod 28). 

V roce 2015 

skupina 

nezaplatila žádné 

dividendy (v roce 

2014: dividendy 

ve výši 4 919 mil. 

Kč) (viz bod 28). 
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*   Financial assets 

and liabilities are 

categorized 

according to risk 

rate and in the 

level of detail 

required by the 

Group for 

management 

purposes. 

*   Třídy finančních 

aktiv a závazků jsou 

členěny podle míry 

rizika a v detailu 

nutném pro jejich 

řízení vedením 

Skupiny. 

* Finanční aktiva 

a závazky jsou 

rozděleny do 

kategorií podle 

míry rizika a na 

úrovni 

podrobnosti 

požadovaných 

skupinou pro 

účely řízení. 

* Finanční aktiva 

a závazky jsou 

rozčleněny podle 

míry rizika a 

úrovně 

podrobností 

požadované 

skupinou pro 

účely řízení. 

The Group has 

been providing its 

employees with a 

contribution to 

supplementary 

pension 

insurance. 

Skupina 

poskytuje 

zaměstnancům 

příspěvek na penzijní 

připojištění. 

Skupina 

poskytuje svým 

zaměstnancům 

příspěvek na 

penzijní 

připojištění. 

Skupina 

poskytuje svým 

zaměstnancům 

příspěvek na 

penzijní 

připojištění. 

The following 

transactions are 

related to the 

shareholders, 

subsidiaries and 

other related 

parties. The 

Group is 

controlled by the 

entities as 

described in Note 

1. 

Následující transakce 

se týkají akcionářů, 

dceřiných společností 

a ostatních 

spřízněných osob 

Společnost je 

ovládána 

společnostmi tak, jak 

je popsáno v 

Poznámce 1. 

Následující 

transakce se týkají 

akcionářů, 

dceřinými 

společnostmi a 

ostatními 

propojenými 

osobami. 

Skupina je 

kontrolována 

subjekty, jak je 

popsáno v bodě 1. 

Následující 

transakce se 

vztahují k 

akcionářům, 

dceřiným 

společnostem a 

dalším 

propojeným 

osobám. 

Skupina je 

ovládána subjekty 

popsanými v 

poznámce 1. 
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Interest expense 

on loans provided 

to the Group 

Úrokový náklad z 

půjčky poskytnuté 

GTS Czech 

Nákladové úroky 

z úvěrů 

poskytnutých 

Skupinou 

Úrokové náklady 

z úvěrů 

poskytnutých 

Skupině 

Repayment of 

loans provided to 

the Group 

Splacení půjčky 

poskytnuté GTS 

Czech 

Splácení úvěrů 

poskytnutých 

Skupinou 

Splácení úvěrů 

poskytnutých 

Skupině 

Due to the merger 

with GTS Czech 

(see Note 1) these 

loans were 

assumed by the 

Group on 1 

January 2015 and 

repaid by the 

Group on 29 

May 2015. 

V důsledku fúze s 

GTS Czech (viz. 

Poznámka 1) byly 

tyto půjčky převzaty 

Skupinou k 1. 

lednu 2015 a byly 

plně splaceny 

Skupinou dne 29. 

května 2015. 

V důsledku 

sloučení se 

společností GTS 

Czech (viz 

poznámka 1) tyto 

půjčky byly 

převzaty 

skupinou dne 

1. ledna 2015 a 

vrácena 

skupinou dne 

29. května 2015. 

Kvůli sloučení s 

GTS Czech (viz 

poznámka 1) tyto 

úvěry převzala 

skupina k 1. 

lednu 2015 a 

splatila 

skupina 29. 

května 2015. 

In 2015 and 2014 

the Group did 

not have any 

transaction related 

to its parent 

company 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (former 

CMobil B.V.). 

V roce 2015 ani v 

roce 2014 

Společnost 

neuskutečnila žádné 

transakce se svou 

mateřskou 

společností Deutsche 

Telekom Europe B.V. 

(former CMobil 

B.V.). 

V roce 2015 a 

2014 Skupina 

neměla žádnou 

transakci 

související s její 

mateřské 

společnosti 

Deutsche 

Telekom Europe 

V letech 2015 a 

2014 skupina 

neměla žádnou 

transakci 

související se 

svou mateřskou 

společností 

Deutsche 

Telekom Europe 
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BV, (bývalý 

CMobil B.V.). 

B.V. (dříve 

CMobil B.V.). 

Executive 

management 

includes executive 

directors and 

other directors of 

the Group. 

Pod pojmem 

„výkonné vedení“ se 

rozumí výkonní 

ředitelé a ředitelé 

Skupiny. 

Výkonný 

management 

zahrnuje výkonní 

ředitelé a ředitelé 

skupiny. 

Výkonné vedení 

zahrnuje výkonné 

ředitele a další 

členy skupiny. 

The Group’s 

contributions to 

pension insurance 

amounted in 2015 

to CZK 29 million 

(in 2014: 

Hodnota příspěvků 

Skupiny v rámci 

důchodového 

pojištění v roce 2015 

činila částku 29 mil. 

Kč (v roce 2014: 

Příspěvky 

Skupiny na 

penzijní 

připojištění dosáhl 

v roce 2015 až 29 

milionů korun (v 

roce 2014: 

Příspěvky 

skupiny na 

důchodové 

pojištění činily v 

roce 2015 29 mil. 

Kč (v roce 2014: 

As at 31 

December 2015, 

the Group 

provided post-

employment 

benefits in the 

form of a 

motivation bonus 

scheme to 

members of 

management. 

K 31. prosinci 2015 

poskytuje 

Skupina 

zaměstnanecké 

požitky po skončení 

pracovního poměru 

ve formě motivačního 

bonusového 

programu řídícím 

pracovníkům. 

K 31. prosinci 

2015 Skupina 

poskytla požitky 

po skončení 

pracovního 

poměru ve formě 

motivace prémií 

členům vedení. 

K 31. prosinci 

2015 skupina 

poskytla členům 

vedení požitky po 

skončení 

pracovního 

poměru ve formě 

motivačního 

bonusového 

programu. 

In 2015, the 

Group did not 

V roce 2015 

nevyplatila 

V roce 2015 

skupina 

V roce 2015 

skupina 
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pay out any bonus 

(in 2014: 

Skupina v rámci 

tohoto programu 

žádný bonus. (v roce 

2014: 

neměla vyplácet 

bonusy (v roce 

2014: 

nevyplatila žádný 

bonus (v roce 

2014: 

In 2015, the 

Group 

provided 

severance pay to 

management in 

the amount of 

CZK 2 million 

(2014: nil). 

V roce 2015 

Skupina vyplatila 

výkonnému vedení 

odstupné ve výši 2 

mil. Kč. 

V roce 2015 

Skupina 

poskytla odstupné 

vedení ve výši 

2.000.000 Kč 

(2014: nula). 

V roce 2015 

skupina 

poskytla 

managementu 

odstupné ve výši 2 

mil. Kč (2014: 

nula). 

In 2010 the 

Group 

launched a cash-

based long-term 

incentive plan 

without any link 

to DTAG’s shares 

or development of 

the share price for 

its executive 

management, with 

a new package 

being launched 

each year, and 

with each tranche 

lasting for 4 years. 

V roce 2010 zahájila 

Skupina 

dlouhodobý peněžní 

bonusový plán bez 

vazby na akcie 

mateřské společnosti 

DTAG a pohyb jejich 

cen pro výkonné 

vedení Skupiny. 

V roce 2010 

Skupina 

zahájila 

hotovostní bázi 

dlouhodobý 

motivační plán 

bez jakéhokoli 

odkazu na akcie 

DTAG nebo 

vývoj ceny akcií 

pro jeho 

výkonného 

managementu, s 

novým balením se 

každý rok 

zahájen, as 

každou tranši 

V roce 2010 

skupina 

zahájila 

dlouhodobý 

motivační plán 

založený na 

hotovosti bez 

jakéhokoli spojení 

s akciemi 

společnosti 

DTAG nebo s 

vývojem ceny 

akcií pro její 

výkonné řízení, 

přičemž každý rok 

bude zahájen 

nový balíček a 
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trvající po dobu 4 

let. 

každá tranše bude 

trvat 4 roky. 

As at 31 

December 2015, 

the Group 

recognised a total 

provision of CZK 

48 million (as at 

31 December 

2014: 

K 31. prosinci 2015 

Skupina vykázala 

rezervu v rámci 

bonusového 

programu vázaného 

na finanční ukazatele 

na úrovni mateřské 

společnosti DTAG ve 

výši 48 mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014: 

K 31. prosinci 

2015 Skupina 

vykázala 

celkovou rezervu 

ve výši 48 milionů 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 

K 31. prosinci 

2015 Skupina 

vykazovala k 31. 

prosinci 2014 

celkovou rezervu 

ve výši 48 mil. 

Kč: 

In 2015 the 

Group paid out 

a bonus of CZK 9 

million (2014: 

V roce 2015 bylo 

vyplaceno v rámci 

tohoto programu 9 

mil. Kč (v roce 2014: 

V roce 2015 

Skupina 

vyplatila bonus ve 

výši 9 milionů Kč 

(2014: 

V roce 2015 

skupina 

vyplatila bonus ve 

výši 9 milionů Kč 

(2014: 

In 2015 the 

Group 

launched a new 

long-term cash-

settled plan linked 

to the 

development of 

DTAG´s share 

price, therefore 

classified as a 

V roce 2015 zahájila 

Skupina nový 

dlouhodobý peněžní 

plán s vazbou na 

vývoj ceny akcií 

mateřské společnosti 

DTAG, který je 

klasifikován jako 

vypořádaný v 

V roce 2015 

skupina 

zahájila novou 

dlouhodobou 

hotovosti 

vypořádané plán 

spojené s vývojem 

ceny akcií 

DTAG's, tedy 

klasifikován jako 

V roce 2015 

skupina 

zahájila nový 

dlouhodobý plán 

vypořádaný s 

hotovostmi 

spojený s 

vývojem ceny 

akcií společnosti 

DTAG, a proto 
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cash-settled plan 

under IFRS 2. 

hotovosti podle IFRS 

2. 

plán 

vypořádaných v 

hotovosti v 

souladu s IFRS 2. 

byl klasifikován 

jako plán 

vypořádaný s 

hotovostmi podle 

IFRS 2. 

As at 31 

December 2015 

the Group 

recognised a total 

provision of CZK 

9 million related 

to the LTI scheme. 

Rezerva je ke 

každému 

rozvahovému dni 

přeceněna proti zisku 

nebo ztrátě. K 31. 

prosinci 2015 

Společnost vykázala 

v rámci tohoto 

programu rezervu ve 

výši 9 mil. Kč. 

K 31. prosinci 

2015 Skupina 

vykázala 

celkovou rezervu 

ve výši 9 milionů 

Kč týkající se 

systému LTI. 

K 31. prosinci 

2015 Skupina 

zaúčtovala 

rezervu ve výši 9 

mil. Kč v 

souvislosti s 

programem LTI. 

In 2015 the 

Group 

launched a new 

share matching 

plan, where 

participants can 

voluntarily invest 

in DTAG shares. 

V roce 2015 

Skupina zahájila 

nový plán vázaný na 

akcie, kde účastníci 

mohou dobrovolně 

investovat do akcií 

mateřské společnosti 

DTAG. 

V roce 2015 

skupina 

zahájila nový 

odpovídající podíl 

plán, kde se 

účastníci mohou 

dobrovolně 

investovat do 

akcií DTAG. 

V roce 2015 

skupina 

zahájila nový plán 

sdružování akcií, 

kde mohou 

účastníci 

dobrovolně 

investovat do 

akcií společnosti 

DTAG. 

As at 31 

December 2015 

the Group 

recognised a total 

K 31. prosinci 2015 

Skupina vykázala 

v rámci tohoto 

programu celkovou 

K 31. prosinci 

2015 skupina 

vykázala celkové 

poskytování 0,5 

milionu korun. 

K 31. prosinci 

2015 Skupina 

vykazovala 

celkovou rezervu 
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provision of CZK 

0,5 million. 

rezervu ve výši 0,5 

mil. Kč. 

ve výši 0,5 mil. 

Kč. 

Based on the 

resolution of the 

sole shareholder 

from 26 May 

2015, the 

Group retained 

the whole profit 

and distributed no 

dividend in 2015. 

Na základě 

rozhodnutí jediného 

akcionáře ze dne 26. 

května 2015 si 

Skupina 

ponechala celý zisk a 

v roce 2015 

nevyplatila žádnou 

dividendu. 

Na základě 

rozhodnutí 

jediného 

akcionáře ze dne 

26. května 2015 

na základě 

Skupina udržel 

celý zisk a 

distribuován bez 

dividendy v roce 

2015. 

Na základě 

usnesení jediného 

akcionáře ze dne 

26. května 2015 si 

skupina 

zachovala celý 

zisk a v roce 2015 

nevyplatila 

dividendu. 

During 2014, the 

Group 

distributed the 

profit to the sole 

shareholder as a 

dividend in the 

aggregate amount 

of CZK 4,919 

million. 

V roce 2014 vyplatila 

Skupina svému 

jedinému akcionáři 

dividendu v celkové 

výši 4 919 mil. Kč 

V průběhu roku 

2014 Skupina 

distribuován zisk 

na jediného 

akcionáře ve 

formě dividendy v 

celkové výši 4919 

milionů korun. 

V průběhu roku 

2014 skupina 

rozdělila zisk 

jedinému 

akcionáři jako 

dividendu v 

celkové výši 4 919 

mil. Kč. 

The Group‘s 

management is 

not aware of any 

circumstances 

which may in the 

future give rise to 

a potential 

Vedení Skupiny si 

není vědomo žádných 

skutečností, které by 

v budoucnosti mohly 

vést ke vzniku 

významného 

potenciálního 

závazku 

Vedení 

Skupiny si není 

vědomo žádných 

okolností, které by 

v budoucnosti 

mohly vést ke 

vzniku 

významného 

Vedení 

Skupiny si není 

vědoma žádných 

okolností, které by 

mohly v 

budoucnu vést k 

možnému 



594 

 

material liability 

in this respect. 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 

potenciálního 

závazku 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 

materiálnímu 

závazku. 

The Group’s 

future capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

concluded 

agreements as at 

31 December 

2015 and 31 

December 2014 

are as follows: 

K 31. prosinci 2015 a 

k 31. prosinci 2014 

měla Skupina 

uzavřeny smlouvy s 

hlavními dodavateli v 

oblasti technologií a 

služeb v následujících 

hodnotách: 

Budoucí 

investiční závazky 

Skupiny v 

hlavních 

dodavatelů 

technologií a 

služeb z 

uzavřených smluv 

k 31. prosinci 

2015 ak 31. 

prosinci 2014 jsou 

následující: 

Budoucí 

kapitálové 

závazky 

Skupiny k 

hlavním 

dodavatelům 

technologií a 

služeb z 

uzavřených smluv 

k 31. prosinci 

2015 a 31. 

prosince 2014 

jsou následující: 

These financial 

statements have 

been approved by 

the Board of 

Directors of the 

Groups for 

issuance on 17 

March 2016. 

Tato účetní závěrka 

byla schválena 

představenstvem 

Skupiny k vydání 

dne 17. března 2016. 

Tato účetní 

závěrka byla 

schválena 

představenstvem 

skupin o vydání 

ze dne 17. března 

2016. 

Tato účetní 

závěrka byla 

schválena 

představenstvem 

skupin pro 

vydání dne 17. 

března 2016. 
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en cs SMT NMT 

Goodwill on 

acquisitions of 

subsidiaries is 

included in 

intangible 

assets. 

Goodwill vzniklý 

při akvizici 

podniku je zahrnut 

v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill z akvizic 

dceřiných podniků 

je zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill z 

akvizic dceřiných 

společností je 

zahrnut v 

nehmotném 

majetku.  

Purchases of 

property and 

equipment and 

intangible 

assets 

Pořízení 

dlouhodobéh

o majetku 

Nákup budov a 

zařízení a 

nehmotných 

aktiv 

Nákup pozemků a 

zařízení a 

nehmotného 

majetku 

Proceeds from the 

sale of property and 

equipment and 

intangible 

assets 

Příjmy z prodeje 

dlouhodobéh

o majetku 

Příjmy z prodeje 

budov a zařízení a 

nehmotných 

aktiv 

Výnosy z prodeje 

pozemků a 

zařízení a 

nehmotného 

majetku 

– IAS 38, 

Intangible 

Assets: 

– IAS 38, 

Nehmotná 

aktiva: 

- IAS 38, 

Nehmotný 

majetek: 

- IAS 38, 

Nehmotný 

majetek: 

Amendment to IAS 

16, Property, Plant 

and Equipment, and 

IAS 38 

Intangible 

Assets, clarifying 

acceptable methods 

Novela standardu 

IAS 16, Pozemky, 

budovy a zařízení a 

IAS 38, 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek, 

Změna IAS 16 

Pozemky, budovy a 

zařízení a IAS 38 

Nehmotná 

aktiva, vyjasnit 

přijatelné metody 

odpisy a amortizací 

Změna IAS 16 

Pozemky, budovy 

a zařízení a IAS 

38 Nehmotný 

majetek, 

objasňující 

přijatelné metody 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0261:FIN:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0261:FIN:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0261:FIN:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0261:FIN:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0261:FIN:CS:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2006:0261:FIN:CS:PDF
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of depreciation and 

amortisation (issued 

in May 2014, 

endorsed by EU for 

annual periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 

týkající se odpisů a 

amortizace. 

(vydaná v květnu 

2014, účinná ve 

znění schváleném 

EU pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2016, 

nebo později). 

(vydané v květnu 

2014, schválena 

Evropskou unií pro 

účetní období 

začínající ledna 

2016 nebo po 1.). 

odpisování 

(vydané v květnu 

2014, schválené 

EU pro účetní 

období začínající 

1. ledna 2016 

nebo později). 

Goodwill on 

acquisitions of 

subsidiaries is 

included in 

intangible 

assets. 

Goodwill vzniklý 

při akvizici 

dceřiných 

společností je 

zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill z akvizic 

dceřiných podniků 

je zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill z 

akvizic dceřiných 

společností je 

zahrnut v 

nehmotném 

majetku. 

k) Intangible 

assets 

k) Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

k) Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

k) Nehmotný 

majetek 

Intangible 

assets comprise 

especially the 

following: 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

představuje 

zejména 

následující 

položky: 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

zahrnuje zejména 

následující: 

Nehmotný 

majetek 

zahrnuje zejména: 
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8  

INTANGIBL

E ASSETS 

8  

DLOUHODOBÝ 

NEHMOTN

Ý 

MAJETEK 

8 

NEHMOTNÁ 

AKTIVA 

8 

NEHMOTN

Ý 

MAJETEK 

SIGNIFICANT 

INDIVIDUAL 

INTANGIBL

E ASSETS  

VÝZNAMNÝ 

NEHMOTN

Ý 

MAJETEK 

VÝRAZNÝCH 

INDIVIDUÁLNÍC

H 

NEHMOTNÁ 

MAJETEK 

VÝZNAMNÉ 

INDIVIDUÁLNÍ 

NEHMOTN

É AKTIVA 

Intangible 

assets 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

Nehmotný 

majetek 
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en cs en en 

The ownership 

interest in 

GTS Czech 

s.r.o. was 

transferred to 

the Company 

by a company 

that is under 

common 

control. 

Vlastnický podíl 

ve společnosti GTS 

Czech s.r.o. byl 

převeden na 

Společnost 

společností, která 

je pod společnou 

kontrolou. 

Majetková 

účast v GTS 

Czech s.r.o. byla 

převedena na 

společnost 

prostřednictvím 

společnosti, která 

je pod společnou 

kontrolou. 

Vlastnický 

podíl v GTS 

Czech s.r.o. byla 

společnosti 

převedena 

společností, která je 

pod společnou 

kontrolou. 

The Company 

applies the 

predecessor 

accounting 

method for 

these 

transactions 

(similar to 

pooling of 

interests). 

Společnost 

aplikuje na tyto 

transakce metodu 

převzetí ocenění po 

předchůdci (jinak 

též metoda spojení 

podílů). 

Společnost používá 

účetní metody 

předchůdce pro 

tyto transakce 

(podobně sdružení 

podílů). 

Společnost používá 

pro tyto transakce 

předcházející 

účetní metodu 

(podobně jako 

sdružování 

zájmů). 

Lessee will be 

required to 

recognise: (a) 

assets and 

liabilities for 

all leases with a 

term of more 

than 12 

months, unless 

Nájemce vykáže: 

(a) aktivum a 

závazek pro 

všechny leasingy s 

dobou trvání delší 

než 12 měsíců, 

pokud se nejedná o 

aktivum s nízkou 

hodnotou; a za (b) 

Nájemce bude 

nutné rozpoznat: 

(a) aktiva a 

závazky pro 

všechny leasing s 

dobou trvání delší 

než 12 měsíců, 

pokud podkladové 

aktivum je nízké 

Nájemce bude 

povinen uznat: a) 

majetek a závazky 

za všechny 

pronájmy s dobou 

splatnosti delší než 

12 měsíců, pokud 

není podkladové 

aktivum nízké 
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the underlying 

asset is of low 

value; and (b) 

depreciation of 

lease assets 

separately 

from 

interest on 

lease liabilities 

in the income 

statement. 

vykáže odpisy 

aktiva z leasingu 

odděleně od 

úroku z 

leasingového 

závazku ve výkazu 

zisku a ztráty. 

hodnoty; a (b) 

odpisy leasingu 

odděleně od 

úroků z 

leasingových 

závazků ve výkazu 

zisku a ztráty. 

hodnoty; a (b) 

odpisy 

leasingových aktiv 

odděleně od 

úroků z 

leasingových 

závazků ve výkazu 

zisku a ztráty. 

Business 

combinations 

under common 

control are 

accounted for 

using 

predecessor 

amounts 

approach 

(similar to 

pooling of 

interest). 

Podnikové 

kombinace pod 

společnou 

kontrolou jsou 

účtovány na 

základě metody 

převzetí účetních 

hodnot předchůdce 

(podobné spojení 

podílů). 

Obchodní 

kombinace pod 

společnou 

kontrolou se účtuje 

pomocí 

předchůdce 

množství, přístupu 

(podobný 

slučování 

zájmu). 

Podnikové 

kombinace pod 

společnou 

kontrolou jsou 

účtovány za použití 

přístupu 

předchůdců 

(podobně jako 

sdružování 

zájmů). 

The 

Company’s 

activities 

expose it to a 

variety of 

financial risks, 

primarily 

Z činnosti 

Společnosti 

vyplývá řada 

finančních rizik, 

zejména riziko z 

pohybu měnových 

kurzů, 

Z činnosti 

Společnosti 

vyplývají řada 

finančních rizik, 

především úvěrové 

riziko, riziko 

likvidity, 

Činnosti 

společnosti jsou 

vystaveny různým 

finančním rizikům, 

především 

úvěrovému riziku, 

riziku likvidity, 
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credit risk, 

liquidity risk, 

currency risk, 

and interest 

rate risk. 

úrokových 

sazeb a tržních 

cen ovlivňujících 

její aktiva, závazky 

a plánované 

transakce. 

měnovému riziku a 

úrokovému 

riziku. 

měnovému riziku a 

úrokovému 

riziku. 

The Company 

invests in 

financial assets 

with short-term 

maturity and 

fixed 

interest 

rate. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a fixní 

úrokovou 

sazbou. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a pevnou 

úrokovou 

sazbou. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a pevnou 

úrokovou 

sazbou. 

Therefore the 

Company does 

not actively 

manage the 

interest rate 

risk. Once the 

current 

instruments 

matured, 

should the 

Company 

reinvest the 

free cash in 

equivalent 

financial 

Takovéto nástroje 

nejsou vystaveny 

riziku fluktuace 

úrokových 

měr, a proto 

Společnost toto 

riziko aktivně 

neřídí. Za 

předpokladu, že by 

po splatnosti těchto 

nástrojů 

Společnost 

reinvestovala 

prostředky do 

rovnocenných 

Z tohoto důvodu se 

společnost aktivně 

neřídí úrokové 

riziko. Poté, co 

tyto nástroje zrál, 

měla společnost 

investovat volné 

peněžní prostředky 

v ekvivalentních 

finančních 

nástrojů, by bylo 

vystaveno 

následující 

potenciální efekty: 

Proto společnost 

aktivně neřídí 

riziko 

úrokových 

sazeb. Jakmile 

dosáhne splatnosti 

stávajících 

nástrojů, pokud by 

společnost 

reinvestovala 

volnou hotovost v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojích, byla by 

vystavena 



603 

 

instruments, it 

would be 

exposed to 

following 

potential 

effects: 

finančních 

nástrojů, byla by 

vystavena 

následujícím 

možným vlivům: 

následujícím 

možným účinkům: 

Interest 

expense on 

the loan 

provided to 

GTS Czech 

Úrokový 

náklad z půjčky 

poskytnuté GTS 

Czech 

Nákladové 

úroky z úvěru 

poskytnutého GTS 

Czech 

Úrokový 

náklad z úvěru 

poskytnutého 

společnosti GTS 

Czech 

Interest 

expense net 

Úrokové 

náklady netto 

Nákladové 

úroky Čistý 

Úrokový 

náklad čistý 

Interest 

paid 

Úroky 

vyplacené 

Zaplacené 

úroky 

Zaplacené 

úroky 

Interest 

received 

Úroky přijaté úroky přijaté Obdržené 

úroky 

The ownership 

interest in 

GTS Czech 

and CE Colo 

Czech was 

transferred to 

the Company 

by a company 

that is under 

common 

control. 

Vlastnický podíl 

v GTS Czech a CE 

Colo Czech byl 

převeden na 

Společnost 

společností, která 

je pod společnou 

kontrolou. 

Podílu ve 

společnosti GTS 

Czech a CE Colo 

češtiny byla 

převedena na 

společnost 

prostřednictvím 

společnosti, která 

je pod společnou 

kontrolou. 

Vlastnictví v 

GTS Czech a CE 

Colo Czech bylo 

převedeno do 

Společnosti 

společností, která je 

pod společnou 

kontrolou. 
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The Group 

applies the 

predecessor 

accounting 

method for 

these 

transactions 

(similar to 

pooling of 

interests). 

Skupina aplikuje 

na tyto transakce 

metodu převzetí 

ocenění po 

předchůdci (jinak 

též metoda spojení 

podílů). 

Skupina aplikuje 

účetní postup 

předchůdce pro 

tyto transakce 

(podobně sdružení 

podílů). 

Skupina používá 

pro tyto transakce 

předcházející 

účetní metodu 

(podobně jako 

sdružování 

zájmů). 

Amendment to 

IFRS 11, Joint 

arrangements, 

Accounting for 

Acquisitions of 

Interests in 

Joint 

Operations 

(issued in May 

2014, endorsed 

by EU for 

annual periods 

beginning on 

or after 1 

January 2016). 

Novela standardu 

IFRS 11, Společná 

ujednání o nabytí 

účasti ve 

společném 

podnikání (vydaná 

v květnu 2014, 

účinná ve znění 

schváleném EU pro 

účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2016 nebo 

později). 

Dodatek k IFRS 11 

Společná 

uspořádání, 

účtování akvizice 

účastí ve 

společných operací 

(vydáno v květnu 

2014 schválena 

Evropskou unií pro 

účetní období 

začínající ledna 

2016 nebo po 1.). 

Změna standardu 

IFRS 11, Společné 

ujednání, Účtování 

o nabytí podílu 

na společných 

operacích (vydaná 

v květnu 2014 

schválená EU pro 

účetní období 

začínající 1. ledna 

2016 nebo později). 

The 

amendment 

clarifies the 

accounting for 

acquisitions of 

Tato novela 

objasňuje pokyny 

jak účtovat o nabytí 

účasti ve 

společném 

Tento 

pozměňovací 

návrh upřesňuje 

účtování o akvizici 

podílu na 

Novela objasňuje 

účetnictví pro 

nabytí podílu na 

společné operaci a 
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an interest 

in a joint 

operation and 

correctness of 

such 

accounting. 

podnikání a 

správnost takového 

účtování. 

společné operace a 

správnost tohoto 

účetnictví. 

správnost tohoto 

účetnictví. 

Lessee will be 

required to 

recognise: (a) 

assets and 

liabilities for 

all leases with a 

term of more 

than 12 

months, unless 

the underlying 

asset is of low 

value; and (b) 

depreciation of 

lease assets 

separately 

from 

interest on 

lease liabilities 

in the income 

statement. 

Nájemce vykáže: 

(a) aktivum a 

závazek pro 

všechny leasingy s 

dobou trvání delší 

než 12 měsíců, 

pokud se nejedná o 

aktivum s nízkou 

hodnotou; a za (b) 

vykáže odpisy 

aktiva z leasingu 

odděleně od 

úroku z 

leasingového 

závazku ve výkazu 

zisku a ztráty. 

Nájemce bude 

nutné rozpoznat: 

(a) aktiva a 

závazky pro 

všechny leasing s 

dobou trvání delší 

než 12 měsíců, 

pokud podkladové 

aktivum je nízké 

hodnoty; a (b) 

odpisy leasingu 

odděleně od 

úroků z 

leasingových 

závazků ve výkazu 

zisku a ztráty. 

Nájemce bude 

povinen uznat: a) 

majetek a závazky 

za všechny 

pronájmy s dobou 

splatnosti delší než 

12 měsíců, pokud 

není podkladové 

aktivum nízké 

hodnoty; a (b) 

odpisy 

leasingových aktiv 

odděleně od 

úroků z 

leasingových 

závazků ve výkazu 

zisku a ztráty. 
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Non-

controlling 

interests in 

the results and 

equity of 

subsidiaries are 

shown 

separately in 

the 

consolidated 

statement of 

profit or loss, 

statement of 

comprehensive 

income, 

statement of 

changes in 

equity and 

balance sheet 

respectively. 

Nekontrolní 

podíly na 

výsledku 

hospodaření a 

vlastním kapitálu 

dceřiných 

společností jsou 

vykázány 

separátně v 

konsolidovaném 

výkazu zisku a 

ztráty, 

konsolidovaném 

výkazu ostatního 

úplného výsledku 

hospodaření, 

konsolidovaném 

výkazu změn 

vlastního kapitálu a 

konsolidovaném 

výkazu finanční 

pozice. 

Nekontrolní 

podíly na 

výsledcích a 

vlastního kapitálu 

dceřiných 

společností jsou 

uvedeny odděleně 

v konsolidovaném 

výkazu zisku a 

ztráty, výkaz o 

úplném výsledku, 

přehled o změnách 

vlastního kapitálu a 

v rozvaze, resp. 

Nekontrolní 

podíly na 

výsledcích a 

vlastním kapitálu 

dceřiných 

společností jsou 

vykazovány 

samostatně v 

konsolidovaném 

výkazu zisku a 

ztráty, ve výkazu o 

úplném výsledku, 

ve výkazu změn 

vlastního kapitálu a 

v rozvaze. 

The Group 

treats 

transactions 

with non-

controlling 

interests 

that do not 

result in a loss 

Skupina považuje 

transakce s 

nekontrolními 

podíly, které 

nevedou ke ztrátě 

kontroly za 

transakce s 

vlastníky Skupiny. 

Skupina považuje 

transakce s 

nekontrolním 

podílům, které 

nevedou ke ztrátě 

kontroly, která 

transakcí s 

Skupina zachází s 

transakcemi s 

nekontrolními 

podíly, které 

nevedou ke ztrátě 

kontroly jako 

transakce s 
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of control as 

transactions 

with equity 

owners of the 

Group. 

vlastníky akcií 

skupiny. 

vlastníky akcií 

Skupiny. 

A change in 

ownership 

interest 

results in an 

adjustment 

between the 

carrying 

amounts of the 

controlling and 

non-

controlling 

interests to 

reflect their 

relative 

interests in 

the subsidiary. 

Změna 

vlastnického 

podílu vede k 

úpravě mezi účetní 

hodnotou 

kontrolního a 

nekontrolního 

podílu pro 

zohlednění jejich 

relativního 

podílu na 

dceřiné 

společnosti. 

Změna ve 

výsledcích 

majetkového 

podílu v úpravě 

mezi zůstatkovou 

hodnotou 

ovládající a 

nekontrolním 

podílům, aby 

odrážely jejich 

relativní 

podíly v dceřiné 

společnosti. 

Změna 

vlastnického 

podílu vede k 

úpravě mezi účetní 

hodnotou 

ovládaných a 

nekontrolních 

podílů tak, aby 

odrážely jejich 

relativní 

podíly v dceřiné 

společnosti. 

Any difference 

between the 

amount of the 

adjustment to 

non-

controlling 

interests 

and any 

Rozdíl mezi 

částkou úpravy 

nekontrolního 

podílu a jakékoli 

zaplacené, nebo 

přijaté 

protihodnoty je 

vykázán jako 

Případný rozdíl 

mezi výší úpravu 

non-

kontrolních 

podílů a jakékoli 

placené nebo 

přijaté 

protihodnoty je 

Jakýkoli rozdíl 

mezi částkou 

úpravy na 

nekontrolní 

podíly a veškerou 

zaplacenou nebo 

přijatou 

protihodnotou je 
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consideration 

paid or 

received is 

recognised in a 

separate 

reserve within 

equity 

attributable to 

owners of the 

Group. 

separátní rezerva 

ve vlastním 

kapitálu náležícího 

vlastníkům 

Skupiny. 

uznán v 

samostatném 

rezervních fondů v 

rámci přiřazeného 

vlastníkům 

skupiny. 

vykázán v 

samostatné rezervě 

v rámci vlastního 

kapitálu 

připadajícího na 

vlastníky skupiny. 

Consolidated 

financial 

statements 

have been 

prepared using 

the predecessor 

accounting 

method 

(similar to 

pooling of 

interests), 

when the 

acquirer takes 

over the 

measurement 

of subsidiary’s 

assets and 

liabilities 

(where fair 

values were 

determined at 

Konsolidovaná 

účetní závěrka je 

připravena za 

použití metody 

převzetí účetních 

hodnot předchůdce 

(podobné spojení 

podílů), kdy 

nabyvatel 

převezme ocenění 

dceřiných aktiv a 

závazků (kde jsou 

reálné hodnoty 

určeny na úrovni 

DTAG, včetně 

souvisejícího GW) 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti (viz. 

Konsolidovaná 

účetní závěrka byla 

připravena s 

použitím metody 

předchůdce 

účetnictví 

(podobně jako 

sdružování 

zájmů), kdy 

nabyvatel přebírá 

ocenění aktiv a 

závazků dceřiné 

společnosti (kde 

byly reálné 

hodnoty stanoveny 

na úrovni DTAG 

včetně 

souvisejícího GW) 

z konsolidované 

účetní závěrky z 

mateřské 

Konsolidovaná 

účetní závěrka byla 

sestavena s 

použitím 

předchůdné účetní 

metody (podobně 

jako při sdružování 

podílů), kdy 

nabyvatel přebírá z 

konsolidované 

účetní závěrky 

ocenění aktiv a 

závazků dceřiné 

společnosti (pokud 

byly reálné 

hodnoty stanoveny 

na úrovni DTAG 

včetně 

souvisejících GW) 

konečné mateřské 

společnosti (viz 
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the DTAG 

level including 

related GW) 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

the ultimate 

parent 

company (see 

Note 2 

Comparatives). 

Poznámka 2 

srovnatelné údaje). 

společnosti (viz 

poznámka 2 

srovnávacích). 

poznámka 2 

srovnání). 

Amount of any 

non-

controlling 

interest in 

the acquired 

entity and 

Acquisition-

date fair value 

of any previous 

equity 

interest in 

the acquired 

entity over the 

fair value of the 

net identifiable 

assets 

acquired. 

hodnoty 

nekontrolního 

podílu na 

koupeném podniku 

a  reálné hodnoty 

původního 

podílu na 

vlastním kapitálu 

koupeného 

podniku k datu 

akvizice nad čistou 

reálnou hodnotou 

identifikovatelných 

aktiv a závazků 

koupeného 

podniku k datu 

akvizice.  

Částka jakéhokoliv 

non-kontrolní 

podíl v nabyté 

osobou a datu 

akvizice stanovené 

reálné hodnoty 

jakéhokoliv 

předchozího 

podílu ve 

získaného subjektu 

nad reálnou 

hodnotou čistých 

nabytých 

identifikovatelných 

aktiv. 

Výše jakéhokoli 

nekontrolního 

podílu na získané 

účetní jednotce a 

reálné hodnoty 

akvizice k datu 

předchozího 

vlastního 

kapitálu v 

nabyté společnosti 

nad reálnou 

hodnotou 

získaného čistého 

identifikovatelného 

majetku. 
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Trade and 

other 

receivables are 

recognised 

initially at fair 

value and 

subsequently 

measured at 

amortised cost 

using the 

effective 

interest 

method, less a 

provision for 

impairment 

(hereinafter 

referred to as 

“provisions”). 

Obchodní a jiné 

pohledávky se 

prvotně vykazují v 

reálné hodnotě a 

následně jsou 

oceňovány v 

naběhlé hodnotě na 

základě metody 

efektivní 

úrokové 

sazby po 

odečtení 

kumulované ztráty 

ze snížení hodnoty 

(dále „opravné 

položky“). 

Obchodní 

pohledávky jsou 

oceňovány reálnou 

hodnotou a 

následně jsou 

oceňovány 

zůstatkové hodnotě 

s použitím metody 

efektivní 

úrokové sazby 

po odečtení rezervy 

na snížení hodnoty 

(dále jen 

„opatření“). 

Pohledávky z 

obchodního styku a 

ostatní pohledávky 

se prvotně vykazují 

v reálné hodnotě a 

následně se oceňují 

amortizovanou 

pořizovací cenou s 

použitím metody 

efektivní 

úrokové sazby 

snížené o opravnou 

položku na snížení 

hodnoty (dále jen 

"rezervy"). 

Current trade 

payables and 

other financial 

liabilities, 

except for 

liabilities at 

fair value 

through profit 

or loss, are 

initially 

recognised at 

fair value and 

subsequently 

Krátkodobé 

závazky z 

obchodního styku a 

ostatní finanční 

závazky, kromě 

závazků v reálné 

hodnotě vykázané 

do zisku nebo 

ztráty jsou prvotně 

vykázány v reálné 

hodnotě a následně 

oceňovány v 

zůstatkové hodnotě 

Běžné závazky z 

obchodního styku a 

ostatní finanční 

závazky, s 

výjimkou závazků 

v reálné hodnotě do 

zisku nebo ztráty 

jsou prvotně 

vykázány v reálné 

hodnotě a následně 

jsou oceňovány v 

zůstatkové hodnotě 

za použití metody 

Současné závazky 

z obchodních 

vztahů a ostatní 

finanční závazky, s 

výjimkou závazků 

oceňovaných 

reálnou hodnotou 

proti účtům 

nákladů nebo 

výnosů, jsou 

prvotně vykázány v 

reálné hodnotě a 

následně oceněny 
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measured at the 

amortised cost 

using the 

effective 

interest 

method. 

s použitím metody 

efektivní 

úrokové 

sazby. 

efektivní 

úrokové 

sazby. 

amortizovanou 

hodnotou metodou 

efektivního 

úroku. 

Finance costs 

are charged to 

profit or loss 

over the lease 

period using 

the effective 

interest 

method. 

Finanční náklady 

jsou po dobu trvání 

finančního 

pronájmu účtovány 

do zisku nebo 

ztráty s využitím 

metody efektivní 

úrokové 

sazby. 

Finanční náklady 

jsou účtovány do 

výkazu zisku a 

ztráty po celou 

dobu leasingu s 

použitím metody 

efektivní 

úrokové 

sazby. 

Finanční náklady 

jsou účtovány do 

zisku nebo ztráty za 

dobu trvání nájmu 

metodou 

efektivního 

úroku. 

Interest 

income is 

recorded on an 

accrual and 

deferral basis 

using the 

effective 

interest 

method. 

Úrokové 

výnosy jsou 

časově rozlišeny s 

použitím efektivní 

úrokové sazby. 

Výnosy z 

úroků se 

zaznamenávají na 

časově rozlišený s 

použitím metody 

efektivní 

úrokové 

sazby. 

Úrokové 

výnosy jsou 

účtovány na 

základě časového 

rozlišení a odložení 

s použitím metody 

efektivní 

úrokové míry. 

The Group’s 

activities 

expose it to a 

variety of 

financial risks, 

Z činnosti Skupiny 

vyplývá řada 

finančních rizik, 

zejména úvěrové 

riziko, riziko 

Aktivity skupiny 

jsou vystaveny 

vyplývá řada 

finančních rizik, 

především úvěrové 

Činnost skupiny je 

vystavena řadě 

finančních rizik, 

především 

úvěrovému riziku, 
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primarily 

credit risk, 

liquidity risk, 

currency risk, 

and interest 

rate risk. 

likvidity, riziko z 

pohybu měnových 

kurzů, 

úrokových 

sazeb. 

riziko, riziko 

likvidity, 

měnovému riziku a 

úrokovému 

riziku. 

riziku likvidity, 

měnovému riziku a 

úrokovému 

riziku. 

b) Interest 

rate risk 

b) Úrokové 

riziko 

b) Úrokové 

riziko 

b) úrokové 

riziko 

The Group 

invests in 

financial assets 

with short-term 

maturity and 

fixed 

interest 

rate. 

Skupina investuje 

do finančních aktiv 

s krátkodobou 

splatností a fixní 

úrokovou 

sazbou. 

Skupina investuje 

do finančních aktiv 

s krátkodobou 

splatností a pevnou 

úrokovou 

sazbou. 

Skupina investuje 

do finančních aktiv 

s krátkodobou 

splatností a pevnou 

úrokovou 

sazbou. 

Such 

instruments are 

not exposed to 

the risk of 

interest 

rate 

fluctuation. 

Takovéto nástroje 

nejsou vystaveny 

riziku fluktuace 

úrokových 

měr, a proto 

Skupina toto riziko 

aktivně neřídí. 

Tyto nástroje 

nejsou vystaveny 

riziku kolísání 

úrokové 

sazby. 

Takové nástroje 

nejsou vystaveny 

riziku fluktuace 

úrokových 

sazeb. 

Therefore the 

Group does not 

actively 

manage the 

interest 

Takovéto nástroje 

nejsou vystaveny 

riziku fluktuace 

úrokových 

měr, a proto 

Z tohoto důvodu 

Skupina aktivně 

neřídí úrokové 

riziko. Poté, co 

tyto nástroje zrál, 

Skupina proto 

aktivně neřídí 

riziko 

úrokových 

sazeb. Jakmile 



613 

 

rate risk. 

Once the 

current 

instruments 

matured, 

should the 

Group reinvest 

the free cash in 

equivalent 

financial 

instruments, it 

would be 

exposed to 

following 

potential 

effects: 

Skupina toto riziko 

aktivně neřídí. Za 

předpokladu, že by 

po splatnosti těchto 

nástrojů Skupina 

reinvestovala 

prostředky do 

rovnocenných 

finančních 

nástrojů, byla by 

vystavena 

následujícím 

možným vlivům: 

měla skupina 

investovat volné 

peněžní prostředky 

v ekvivalentních 

finančních 

nástrojů, by bylo 

vystaveno 

následující 

potenciální efekty: 

dosáhne splatnosti 

stávajících 

nástrojů, pokud by 

skupina 

reinvestovala 

volnou hotovost v 

ekvivalentních 

finančních 

nástrojích, byla by 

vystavena 

následujícím 

možným účinkům: 

Interest 

rate change 

by 100 basic 

points* 

Pohyb úrokové 

sazby o 100 

bazických bodů* 

Změna úrokové 

sazby o 100 

bazických bodů * 

Změna úrokové 

sazby o 100 

základních bodů * 

Future 

interest 

expense on 

finance leases 

Budoucí 

úrokové 

náklady z 

finančních 

pronájmů 

Budoucí 

úrokové 

náklady na 

finanční leasing 

Budoucí výdaje na 

úroky z 

finančního leasingu 

Unwinding of 

interest 

Úrok Odvíjení 

zájmu 

Unwinding of 

interest 
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Interest 

income 

Úrokové 

výnosy 

Úrokový 

výnos 

Úrokový 

výnos 

Interest 

expenses 

Úrokové 

náklady 

úrokové 

náklady 

Úrokové 

výdaje 

Interest 

expense on 

loans provided 

to the Group 

Úrokový 

náklad z půjčky 

poskytnuté GTS 

Czech 

Nákladové 

úroky z úvěrů 

poskytnutých 

Skupinou 

Úrokové 

náklady z úvěrů 

poskytnutých 

Skupině 
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en cs en en 

The women were 

given the time and 

resource to engage 

in self-improvement 

and build up their 

confidence, while 

getting a better idea 

not only of what to 

expect during the 

hiring process for a 

management 

position, but also of 

the issues they may 

encounter in a 

management 

role should they 

decide to accept it 

one day. 

Dostaly prostor 

pracovat na sobě 

samých, získaly 

odvahu, 

sebevědomí a 

představu, co je 

čeká nejen během 

výběru na řídící 

pozici, ale s čím 

se mohou setkat v 

manažerské 

roli, pokud se pro 

ni jednou 

rozhodnou. 

Ženy dostaly čas 

a zdroje, aby se 

zapojily do 

sebezdokonalová

ní a vybudovat 

důvěru, a 

zároveň získat 

lepší představu 

nejen o tom, co 

lze očekávat v 

průběhu 

náborového 

procesu řídící 

pozici, ale také 

o problémech, 

které mohou 

nastat v role 

managemen

tu, pokud se 

rozhodnou 

přijmout jeden 

den. 

Ženy dostaly čas a 

zdroje na to, aby se 

zapojily do 

sebereflexe a 

nabývali důvěry, a 

zároveň získali 

lepší představu 

nejen toho, co lze 

očekávat během 

procesu najímání 

pro 

manažerskou 

pozici, ale také o 

problémech, se 

kterými se mohou 

setkat. řídící 

roli, pokud se 

rozhodnou jej 

jednoho dne 

přijmout. 

In June, the portfolio 

of free or discounted 

applications was 

expanded with the 

premium version of 

the Spendee 

Výčet bezplatných 

či zvýhodněných 

aplikací od června 

rozšířily také 

premium verze 

aplikace na 

V červnu, 

portfolio zdarma 

nebo se slevou 

žádostí byl 

rozšířen o 

prémiovou verzi 

V červnu bylo 

rozšířeno portfolio 

volných nebo 

diskontovaných 

aplikací s 

prémiovou verzí 
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financial 

management 

application, the 

Czech version of the 

SimpleMind mind-

mapper with a 30% 

discount, and an 

improved version of 

the Snadněji  

(“Make it Easier”) 

application, which 

facilitates the use of 

tablets for senior 

citizens. 

správu 

financí 

Spendee, česká 

verze SimpleMind 

pro tvorbu 

myšlenkových 

map s 30 % slevou 

a vylepšená verze 

aplikace pro 

seniory Snadněji, 

která zjednodušuje 

použití tabletu. 

aplikace 

Spendee 

finančního 

řízení, česká 

verze 

SimpleMind 

mysli Mapper s 

30% slevou a 

vylepšenou verzi 

Snadněji 

( „usnadňují „) 

aplikace, která 

usnadňuje 

použití tablet pro 

seniory. 

aplikace Spendee 

pro finanční 

správu, českou 

verzi mapovače 

SimpleMind s 30% 

slevou a 

vylepšenou verzí 

Snadněji ("Make it 

Easier "), Která 

usnadňuje užívání 

tablet pro seniory. 

In the area of 

information 

technologies, 2015 

saw in particular the 

continuation of our 

migration to a new 

client relationship 

management 

(CRM) system. 

V oblasti 

Informačních 

technologií přinesl 

rok 2015 zejména 

pokračování 

přechodu na nový 

systém pro 

řízení vztahů 

se zákazníky 

(CRM). 

V oblasti 

informačních 

technologií 2015 

viděl zejména 

pokračování 

našeho stěhování 

do nového 

Relationshi

p 

Manageme

nt Klient (CRM) 

systém. 

V oblasti 

informačních 

technologií do roku 

2015 došlo zejména 

k pokračování 

našeho přechodu na 

nový systém 

řízení vztahů 

se zákazníky 

(CRM). 
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Service 

Arrangement – 

Strategy & Portfolio 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– strategické řízení 

& řízení 

portfolia 

Service 

Uspořádání - 

Strategy & 

Portfolio 

Manageme

nt 

Uspořádání služeb - 

Strategie a řízení 

portfolia 

Service 

Arrangement – 

Management 

IT Applications 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– řízení IT 

aplikací 

Service 

Uspořádání - 

správa IT 

aplikací 

Uspořádání služeb - 

řízení IT aplikací 

Service 

Arrangement – 

Network 

Deployment & 

Operations 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Spuštění sítě & 

řízení operací 

Service 

Uspořádání - 

Network 

Manageme

nt nasazení a 

provoz 

Uspořádání služeb - 

Rozmístění sítí a 

správa operací 

Service 

Arrangement – IT 

Strategy & Portfolio 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– IT strategie & 

správa portfolia 

Service 

Uspořádání - IT 

Strategy & 

Portfolio 

Manageme

nt 

Uspořádání služeb - 

IT strategie a 

řízení 

portfolia 

Service 

Arrangement – 

Process Alignment 

& Quality 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Proces 

harmonizace & 

řízení jakosti 

Service 

Uspořádání - 

zarovnání a 

řízení jakosti 

Uspořádání služeb - 

Přizpůsobení 

procesu a řízení 

kvality 
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Service 

Arrangement – 

Management 

IT Operations 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Správa IT 

operací 

Service 

Uspořádání - 

řízení IT 

Operations 

Uspořádání služeb - 

Řízení 

informačních 

technologií 

Service 

Arrangement – 

Product 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Product 

management 

Service 

Uspořádání - 

Product 

Manageme

nt 

Uspořádání služeb - 

Správa produktů 

Service 

Arrangement – 

European Terminal 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– European 

Terminal 

Management 

Service 

Uspořádání - 

European 

Manageme

nt Terminal 

Uspořádání služeb - 

řízení 

evropských 

terminálů 

Service 

Arrangement – 

Network 

Deployment and 

Operations 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Vývoj sítě a 

správa 

operací 

Service 

Uspořádání - 

Vytvoření sítě a 

řízení operací 

Uspořádání služeb - 

rozmístění sítí a 

správa operací 

Service 

Arrangement – 

Supplier 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Správa 

dodavatelů 

Service 

Uspořádání - 

dodavatel 

Vedení 

Uspořádání služeb - 

řízení dodavatelů 

Project Service 

Agreement (Remote 

Device 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

(správa 

Dohoda o 

projektu Service 

(Remote 

Smlouva o projektu 

(Remote 

Device 
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Management) 

Release 1A 

vzdálených 

zařízení) Release 

1A 

Manageme

nt Device) 

Release 1A 

Management) 

Release 1A 

Addendum No. 1 – 

Remote Device 

Management 

Release 1 A 

Dodatek č.1 – 

správa 

vzdálených 

zařízení – Release 

1A 

Dodatek č.1 - 

Remote 

Device 

managemen

t Release 1 A 

Dodatek č. 1 - 

Vzdálená 

správa zařízení 

Release 1 A 

Project Service 

Agreement for 

VoMS – Voucher 

Management 

System 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu VoMS – 

řízení 

poukázkového 

systému 

Dohoda o 

projektu Servis 

pro voms - 

systém 

správy 

Voucher 

Smlouva o 

projektovém 

servisu pro VoMS - 

Systém správy 

voucherů 

Enrolment to the 

Frame Agreement 

for the supply of 

CCC SAP Services 

including SAP 

Licence 

Management 

Services 

Zápis k Rámcové 

smlouvě o dodání 

CCC SAP služeb 

včetně služeb SAP 

licenčního 

management

u 

Zápis do 

Rámcové 

smlouvy na 

dodávku CCC 

služeb SAP 

včetně SAP 

licence 

Manageme

nt Services 

Zápis do rámcové 

smlouvy pro 

poskytování služeb 

CCC SAP včetně 

služeb správy 

licencí SAP 

Term Sheet 2014 – 

Risk 

Management 

Center (RMC) 

Harmonogram 

2014 – centrum 

řízení rizik 

(RMC) 

Term Sheet 2014 

- 

Manageme

Termínový list 

2014 - Centrum 

řízení rizik 

(RMC) 
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nt Center 

rizik (RMC) 

Term Sheets 2014 – 

Voucher 

Management 

System (VoMS) 

Harmonogram 

2014 – VoMS 

Dlouhodobé 

Listy 2014 - 

systém správy 

Voucher (voms) 

Termínové listy 

2014 - systém 

správy voucherů 

(VoMS) 

Individual 

Agreement (Project 

Time 

Management 

System) 

Individuální 

smlouva (Project 

Time 

Management 

Systém) 

Individuální 

smlouva 

(System 

Time 

Manageme

nt Project) 

Individuální 

dohoda (systém 

řízení času 

projektu) 

The acquired 

company’s primary 

business activities 

were the provision 

of 

telecommunication 

services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunications 

equipment, data 

processing, data 

services, network 

management 

Hlavním 

předmětem 

podnikání Nabyté 

společnosti bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačního 

zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí a 

odborné 

poradenství v 

Primární 

podnikání nabyté 

společnosti byly 

poskytování 

telekomunikační

ch služeb, 

zřizování, 

montáž, údržba a 

servis 

telekomunikační

ch zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí, 

činnost 

technických 

Hlavním 

předmětem 

podnikání 

společnosti bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

servis 

telekomunikačních 

zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí a 

technické 

poradenství v 
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and technical 

advisory services in 

the area of 

telecommunications

. 

oblasti 

telekomunikací. 

poradců v oblasti 

telekomunikací. 

oblasti 

telekomunikací. 

The Company’s 

management is 

not expecting that 

the amendment will 

have a material 

impact on the 

Company’s 

financial statements. 

Management 

Společnosti 

nepředpokládá, že 

novela bude mít 

významný vliv na 

účetní závěrku 

Společnosti. 

Vedení 

společnosti 

neočekává, že 

tato změna bude 

mít významný 

dopad na 

finanční výkazy 

Společnosti. 

Vedení 

společnosti 

neočekává, že 

změna bude mít 

významný dopad 

na účetní závěrku 

společnosti. 

Management 

of the Company 

assigns financial 

assets classification 

at the time of initial 

record of asset. 

Vedení 

Společnosti určuje 

klasifikaci 

finančních aktiv při 

jejich prvotním 

zaúčtování. 

Vedení 

společnosti 

přiřazuje 

klasifikaci 

finančních aktiv 

v době 

původního 

záznamu aktiv. 

Vedení 

Společnosti 

přiřazuje klasifikaci 

finančních aktiv v 

okamžiku 

prvotního evidence 

majetku. 

The Company uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management 

of the working 

capital and liquidity 

Společnost 

využívá finanční 

nástroje a metody 

pro optimalizaci 

řízení 

pracovního 

kapitálu a likvidity 

v dodavatelském 

Společnost 

využívá finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení 

pracovního 

kapitálu a 

Společnost používá 

finanční nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a likvidity 

spojené s procesem 

dodavatelského 
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tied up in supply 

chain process, i.e. 

reverse factoring of 

the Company‘s trade 

payables. 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků 

Společnosti. 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj 

reverzní 

factoring 

závazků z 

obchodního 

styku 

společnosti. 

řetězce, tj. Reverzní 

factoring 

obchodních 

závazků 

společnosti. 

System solutions 

revenues represent 

revenues from 

application of 

information 

technology and 

telecommunications 

equipment to store, 

retrieve, transmit 

and manipulate data 

and to provide 

advanced solutions 

such as system 

integration, cloud 

applications, ICT 

security and desktop 

services 

management. 

Tržby ze 

systémových 

řešení představují 

tržby z aplikace 

informačních 

technologií a 

telekomunikačního 

vybavení k 

ukládání, 

získávání, přenosu 

a manipulaci s daty 

a poskytování 

pokročilých řešení 

jako systémová 

integrace, 

cloudové aplikace, 

ICT bezpečnost a 

desktop services 

management. 

Výnosy 

systémová řešení 

představují 

výnosy z 

používání 

informačních 

technologií a 

telekomunikační 

zařízení pro 

ukládání, 

získávání, 

přenosu a 

manipulovat s 

daty a 

poskytovat 

pokročilé řešení, 

jako jsou 

systémové 

integrace, cloud 

aplikací, 

zabezpečení 

Příjmy z 

systémových řešení 

představují výnosy 

z využití 

informačních 

technologií a 

telekomunikačních 

zařízení pro 

ukládání, načítání, 

přenos a 

manipulaci s daty a 

pro poskytování 

pokročilých řešení, 

jako je systémová 

integrace, cloudové 

aplikace, 

zabezpečení IKT a 

správa 

desktopových 

služeb. 
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informačních a 

komunikačních 

technologií a 

managemen

tu Desktop 

Services. 

The Company 

recognizes the costs 

of services received 

from its members of 

executive 

management 

in a share-based and 

non-share-based 

payment transaction 

when services are 

received. 

Společnost 

vykazuje náklady 

na služby 

poskytnuté 

výkonným 

vedením v 

transakcích 

vázaných i 

nevázaných na 

akcie v okamžiku, 

kdy jsou služby 

poskytnuty. 

Společnost 

vykazuje 

náklady na 

služby přijaté od 

svých členů 

výkonného 

vedení v 

provedení 

platební 

transakce non-

share založené 

na principu akcií, 

a při příjmu 

služby. 

Společnost účtuje o 

nákladech na 

služby získané od 

svých členů 

výkonného 

vedení v platební 

transakci založené 

na akcie a transakci 

bez akcií, pokud 

jsou služby přijaty. 

The Company 

creates other capital 

fund according to 

long term incentive 

program for top 

management 

based on 

remuneration in 

shares. 

Společnost tvoří 

ostatní kapitálový 

fond v souvislost s 

dlouhodobým 

motivačním 

bonusovým 

programem 

výkonného 

vedení vázaným 

Společnost 

vytváří další 

kapitálového 

fondu podle 

dlouhodobého 

motivačního 

programu pro 

vrcholový 

Společnost vytváří 

další kapitálový 

fond v souladu s 

dlouhodobým 

pobídkovým 

programem pro 

vrcholový 

management 
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na odměnu v 

akciích. 

managemen

t založený na 

odměny v 

akciích. 

založený na 

odměnách akcií. 

The Company’s 

overall risk 

management 

strategy focuses on 

the unpredictability 

of financial markets. 

The Company seeks 

to minimise 

potentially adverse 

effects on the 

Company’s 

financial 

performance 

through its operating 

and financial 

procedures. 

Celková strategie 

řízení rizik 

Společnosti se 

soustředí na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů a 

snaží se 

minimalizovat 

potenciální 

negativní dopady 

na finanční 

výsledky 

Společnosti 

prostřednictvím 

běžných 

provozních a 

finančních aktivit. 

Celková 

strategie řízení 

rizik Společnosti 

se soustředí na 

nepředvídatelnos

t finančních trhů. 

Společnost se 

snaží 

minimalizovat 

potenciální 

negativní dopady 

na finanční 

výsledky 

společnosti 

prostřednictvím 

své provozní a 

finanční postupy. 

Celková strategie 

řízení rizik 

společnosti se 

zaměřuje na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů. 

Společnost se snaží 

minimalizovat 

potenciálně 

nepříznivé dopady 

na finanční 

výkonnost 

společnosti 

prostřednictvím 

svých provozních a 

finančních postupů. 

Financial risk 

management is 

carried out by the 

Company’s 

Treasury 

Department under 

policies and 

directions set by the 

Řízení 

finančních rizik 

provádí oddělení 

treasury 

Společnosti podle 

postupů a směrnic 

stanovených 

představenstvem 

řízení 

finančních rizik 

provádí oddělení 

treasury 

Společnosti 

podle zásad a 

pokynů 

stanovených 

Řízení 

finančního rizika 

provádí oddělení 

Treasury 

společnosti podle 

zásad a pokynů 

stanovených 

představenstvem 
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Board of Directors 

of the Company, 

except for credit risk 

arising from sales 

activities which is 

managed by the 

Credit Risk 

Department. 

Společnosti s 

výjimkou 

úvěrového rizika 

vyplývajícího z 

obchodního styku, 

které řídí oddělení 

řízení kreditních 

rizik. 

představenstvem 

Společnosti s 

výjimkou 

úvěrového rizika 

vyplývající z 

obchodních 

činností, které je 

řízena odbor 

řízení úvěrových 

rizik. 

Společnosti, s 

výjimkou 

úvěrového rizika 

vyplývajícího z 

prodejních činností, 

které spravuje 

oddělení úvěrového 

rizika. 

The Company uses 

financial 

instruments, 

primarily currency 

forward contracts, in 

its 

management 

of the currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

Společnost pro 

zajištění 

měnového rizika 

spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

smlouvy. 

Společnost 

používá finanční 

nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

kontrakty ve 

svém řízení 

měnového rizika 

spojeného s jeho 

cizoměnových 

prodejů a 

nákupů. 

Společnost používá 

finanční nástroje, 

především měnové 

forwardy, při 

řízení měnového 

rizika spojeného s 

prodejem a nákupy 

v cizích měnách. 

Concentrations of 

credit risks relating 

to Trade and other 

receivables and 

Other financial 

assets are limited 

due to credit risk 

management 

Úvěrové riziko u 

obchodních a 

ostatních 

pohledávek a 

ostatních 

finančních aktiv je 

limitováno díky 

nástrojům řízení 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

souvisejících s 

obchodní a jiné 

pohledávky a 

ostatní finanční 

aktiva jsou 

omezené 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

vztahujících se k 

obchodním a jiným 

pohledávkám a 

jiným finančním 

aktivům jsou 

omezena kvůli 
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tools, debt collection 

process and 

following policies 

and directions set in 

investment strategy 

approved by the 

General Meeting of 

the Company. 

rizika, procesu 

vymáhání 

pohledávek a dále 

pak politikami a 

direktivami z 

investiční strategie 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

vzhledem k 

nástrojům pro 

správu 

úvěrových rizik, 

proces vymáhání 

pohledávek a 

následující 

zásady a směry 

stanovené v 

investiční 

strategii 

schválené valnou 

hromadou 

společnosti. 

nástrojům řízení 

úvěrového rizika, 

procesu vymáhání 

pohledávek a 

dodržování zásad a 

pokynů uvedených 

v investiční 

strategii schválené 

valnou hromadou 

Společnosti. 

The Company has 

implemented credit 

risk 

management 

tools and a debt 

collection process 

for the defined risk 

categories. 

K takto 

definovaným 

rizikovým 

kategoriím má 

Společnost 

postavené nástroje 

řízení kreditního 

rizika a 

vymáhacího 

procesu. 

Společnost 

zavedla nástroje 

pro správu 

kreditních rizik a 

sběru proces 

dluhu za 

definovaných 

kategorií rizika. 

Společnost zavedla 

nástroje pro 

řízení úvěrového 

rizika a proces 

sběru dluhů pro 

definované 

kategorie rizik. 

The Company uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management 

Společnost 

využívá 

dodavatelské 

financování, 

konkrétně reverzní 

faktoring 

Společnost 

využívá finanční 

nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení 

Společnost používá 

finanční nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a likvidity 
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of the working 

capital and liquidity 

tied up in supply 

chain process, i.e. 

reverse factoring of 

the Company‘s trade 

payables. 

obchodních 

závazků pro 

optimalizaci při 

řízení 

pracovního 

kapitálu a likvidity 

v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků 

Společností. 

pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj 

reverzní 

factoring 

závazků z 

obchodního 

styku 

společnosti. 

spojené s procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. Zpětné 

faktoring 

obchodních 

závazků 

společnosti. 

Financial assets and 

liabilities are 

categorized 

according to risk rate 

and in the level of 

detail required by 

the Company for 

management 

purposes. 

**  Třídy 

finančních aktiv a 

závazků jsou 

členěny podle míry 

rizika a v detailu 

nutném pro jejich 

řízení vedením 

Společnosti. 

Finanční aktiva a 

závazky jsou 

rozděleny do 

kategorií podle 

míry rizika a na 

úrovni 

podrobnosti 

požadovaných 

Společností pro 

účely řízení. 

Finanční aktiva a 

závazky jsou 

rozčleněny podle 

míry rizika a 

úrovně podrobností 

požadované 

Společností pro 

účely řízení. 

Executive 

management 

includes executive 

directors and other 

directors of the 

Company. 

Pod pojmem 

„výkonné 

vedení“ se 

rozumí výkonní 

ředitelé a ředitelé 

Společnosti. 

Výkonný 

managemen

t zahrnuje 

výkonní ředitelé 

a ředitelé 

Společnosti. 

Výkonné 

vedení zahrnuje 

výkonné ředitele a 

další členy 

společnosti. 
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As at 31 December 

2015, the Company 

provided post-

employment 

benefits in the form 

of a motivation 

bonus scheme to 

members of 

management. 

K 31. prosinci 

2015 poskytuje 

Společnost 

zaměstnanecké 

požitky po 

skončení 

pracovního 

poměru ve formě 

motivačního 

bonusového 

programu 

řídícím 

pracovníkům. 

K 31. prosinci 

2015 Společnost 

poskytla požitky 

po skončení 

pracovního 

poměru ve formě 

motivace prémií 

členům 

vedení. 

K 31. prosinci 2015 

společnost poskytla 

členům vedení 

požitky po 

skončení 

pracovního poměru 

ve formě 

motivačního 

bonusového 

programu. 

In 2015, the 

Company provided 

severance pay to 

management 

in the amount of 

CZK 2 million 

(2014: nil). 

V roce 2015 

Společnost 

vyplatila 

výkonnému 

vedení odstupné 

ve výši 2 mil. Kč 

(2014: 

V roce 2015 

společnost 

poskytla 

odstupné 

vedení ve výši 

2.000.000 Kč 

(2014: nula). 

V roce 2015 

společnost 

poskytla             

odstupné ve 

výši 2 mil. Kč 

(2014: nula). 

REMUNERATION 

OF EXECUTIVE 

MANAGEME

NT 

ODMĚNY 

ŘÍDÍCÍCH 

PRACOVNÍ

KŮ 

ODMĚNA 

VÝKONNÉ

HO 

VEDENÍ 

ODMĚNA 

VÝKONNÉH

O ŘÍZENÍ 

The Company‘s 

management is 

not aware of any 

circumstances 

Vedení 

Společnosti si není 

vědomo žádných 

skutečností, které 

Vedení 

Společnosti si 

není vědomo 

žádných 

Vedení 

společnosti si není 

vědoma žádných 

okolností, které by 
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which may in the 

future give rise to a 

potential material 

liability in this 

respect. 

by v budoucnosti 

mohly vést ke 

vzniku 

významného 

potenciálního 

závazku 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 

okolností, které 

by v budoucnosti 

mohly vést ke 

vzniku 

významného 

potenciálního 

závazku 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 

mohly v budoucnu 

vést k potenciální 

materiální 

odpovědnosti. 

Further it provides 

system integration 

services, computer 

and desktop services 

including rental, 

servicing, 

consulting, data 

centres services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunications 

equipment, data 

processing, data 

services, network 

management 

and technical 

advisory services in 

the area of 

telecommunications

. 

Dále poskytuje 

služby systémové 

integrace, služby v 

oblasti výpočetní a 

kancelářské 

techniky včetně 

pronájmu, servisu, 

poradenství, služby 

datových center, 

zřizování, 

instalaci, údržbu a 

servis 

telekomunikačních 

zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správu sítě a 

technické 

poradenství v 

oblasti 

telekomunikací. 

Dále poskytuje 

služby 

systémové 

integrace, 

počítačové a 

stolní služby 

včetně pronájmu, 

servisu, 

konzultací, 

datových center 

služeb, 

zřizování, 

montáž, údržba a 

servis 

telekomunikační

ch zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí, 

činnost 

technických 

Dále poskytuje 

služby systémové 

integrace, 

počítačové a 

desktopové služby 

včetně nájemného, 

servisu, 

poradenství, služeb 

datových center, 

zřizování, instalace, 

údržba a servis 

telekomunikačních 

zařízení, 

zpracování dat, 

datových služeb, 

správy sítí a 

technických 

poradenských 

služeb v oblasti 

telekomunikace. 
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poradců v oblasti 

telekomunikace. 

The registered office 

of GTS Czech was 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Prague 3 and its 

primary business 

activities were the 

provision of 

telecommunication 

services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunications 

equipment, data 

processing, data 

services, network 

management 

and technical 

advisory services in 

the area of 

telecommunications

. 

Registrované sídlo 

Zanikající 

společnosti bylo na 

adrese 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 a jejím 

hlavním 

předmětem 

podnikání bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačního 

zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí a 

odborné 

poradenství v 

oblasti 

telekomunikací. 

Sídlem 

společnosti GTS 

Czech byl 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 a jeho 

primární 

podnikání bylo 

poskytování 

telekomunikační

ch služeb, 

zřizování, 

montáž, údržba a 

servis 

telekomunikační

ch zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správu sítí a 

technických 

poradenské 

služby v oblasti 

telekomunikací. 

Sídlo společnosti 

GTS Czech byla 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 a její hlavní 

obchodní činností 

bylo poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

servis 

telekomunikačních 

zařízení, 

zpracování dat, 

datových služeb, 

správy sítí a 

technických 

poradenské služby 

v oblasti 

telekomunikací. 
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The Group’s 

management is 

not expecting that 

the amendment will 

have a material 

impact on the 

Group’s 

consolidated 

financial statements. 

Management 

Skupiny 

nepředpokládá, že 

novela bude mít 

významný vliv na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Vedení 

skupiny 

neočekává, že 

tato změna bude 

mít významný 

dopad na 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Vedení Skupiny 

neočekává, že 

změna bude mít 

významný dopad 

na konsolidovanou 

účetní závěrku 

Skupiny. 

Investments in 

equity instruments 

are always measured 

at fair value. 

However, 

management 

can make an 

irrevocable election 

to present changes in 

fair value in other 

comprehensive 

income. 

Investice do 

kapitálových 

nástrojů musí být 

oceněna v reálné 

hodnotě proti 

výkazu zisku a 

ztráty s 

neodvolatelnou 

volbou již od 

počátku, aby 

odrážela změny 

reálné hodnoty v 

ostatním výsledku 

hospodaření. 

Investice do 

kapitálových 

nástrojů jsou 

vždy oceňují 

reálnou 

hodnotou. 

Nicméně, 

vedení může 

udělat nezvratné 

rozhodnutí 

předložit změny 

reálné hodnoty v 

rámci ostatního 

úplného 

výsledku. 

Investice do 

kapitálových 

nástrojů jsou vždy 

oceněny reálnou 

hodnotou. 

Vedení však 

může provést 

neodvolatelné 

volby, které by 

představovalo 

změny reálné 

hodnoty v ostatním 

úplném výsledku. 

Hedge accounting 

requirements were 

amended to align 

accounting more 

closely with risk 

management. 

Požadavky na 

zajišťovací 

účetnictví byly 

upraveny tak, aby 

více propojili 

Zajišťovací 

účetnictví 

požadavky byly 

změněny, aby 

lépe sladit 

Požadavky na 

zajišťovací 

účetnictví byly 

pozměněny, aby se 

účetnictví lépe 
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účetnictví a 

řízení rizika. 

účetnictví s 

řízením rizik. 

sladilo s řízením 

rizik. 

The units or groups 

of units are 

identified at the 

lowest level at which 

goodwill is 

monitored for 

internal 

management 

purposes, being the 

operating segments. 

Penězotvorné 

jednotky nebo 

skupiny 

penězotvorných 

jednotek jsou 

identifikovány na 

nejnižší úrovni, na 

které je goodwill 

sledován pro 

interní 

manažerské 

účely, tj. 

provozní 

segmenty. 

Jednotky nebo 

skupiny jednotek 

jsou označeny na 

nejnižší úrovni, 

při které se 

goodwill sleduje 

pro účely 

interního 

řízení, jsou 

provozní 

segmenty. 

Jednotky nebo 

skupiny jednotek 

jsou identifikovány 

na nejnižší úrovni, 

ve které je goodwill 

sledován pro účely 

interního řízení, 

což jsou provozní 

segmenty. 

Management 

of the Group assigns 

financial assets 

classification at the 

time of initial record 

of asset. 

Vedení Skupiny 

určuje klasifikaci 

finančních aktiv při 

jejich prvotním 

zaúčtování. 

Vedení 

skupiny se 

přiděluje 

finančních aktiv 

klasifikace v 

době původního 

záznamu aktiv. 

Vedení skupiny 

přiřazuje klasifikaci 

finančních aktiv v 

okamžiku 

počátečního 

záznamu aktiva. 

The Group uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management 

Skupina využívá 

finanční nástroje a 

metody pro 

optimalizaci 

řízení 

pracovního 

Skupina využívá 

finanční nástroje 

a postupy pro 

optimalizaci 

řízení 

pracovního 

Skupina používá 

finanční nástroje a 

postupy pro 

optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a likvidity 
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of the working 

capital and liquidity 

tied up in supply 

chain process, i.e. 

reverse factoring of 

the Group‘s trade 

payables. 

kapitálu a likvidity 

v dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků Skupiny. 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj 

reverzní 

factoring 

obchodních 

závazků 

Skupiny. 

spojené s procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. Reverzní 

factoring 

obchodních 

závazků Skupiny. 

System solutions 

revenues represent 

revenues from 

application of 

information 

technology and 

telecommunications 

equipment to store, 

retrieve, transmit 

and manipulate data 

and to provide 

advanced solutions 

such as system 

integration, cloud 

applications, ICT 

security and desktop 

services 

management. 

Tržby ze 

systémových 

řešení představují 

tržby z aplikace 

informačních 

technologií a 

telekomunikačního 

vybavení k 

ukládání, 

získávání, přenosu 

a manipulaci s daty 

a poskytování 

pokročilých řešení 

jako systémová 

integrace, 

cloudové aplikace, 

ICT bezpečnost a 

desktop services 

management. 

Výnosy 

systémová řešení 

představují 

výnosy z 

používání 

informačních 

technologií a 

telekomunikační 

zařízení pro 

ukládání, 

získávání, 

přenosu a 

manipulovat s 

daty a 

poskytovat 

pokročilé řešení, 

jako jsou 

systémové 

integrace, cloud 

aplikací, 

zabezpečení 

Příjmy z 

systémových řešení 

představují výnosy 

z využití 

informačních 

technologií a 

telekomunikačních 

zařízení pro 

ukládání, načítání, 

přenos a 

manipulaci s daty a 

pro poskytování 

pokročilých řešení, 

jako je systémová 

integrace, cloudové 

aplikace, 

zabezpečení IKT a 

správa 

desktopových 

služeb. 



635 

 

informačních a 

komunikačních 

technologií a 

managemen

tu Desktop 

Services. 

The Group 

recognizes the costs 

of services received 

from its members of 

executive 

management 

in a share-based and 

non-share-based 

payment transaction 

when services are 

received. 

Skupina vykazuje 

náklady na služby 

poskytnuté 

výkonným 

vedením v 

transakcích 

vázaných i 

nevázaných na 

akcie v okamžiku, 

kdy jsou služby 

poskytnuty. 

Skupina 

vykazuje 

náklady na 

služby přijaté od 

svých členů 

výkonného 

vedení v 

provedení 

platební 

transakce non-

share založené 

na principu akcií, 

a při příjmu 

služby. 

Skupina účtuje o 

nákladech na 

služby, které obdrží 

od svých členů 

výkonného 

vedení v platební 

transakci založené 

na akcie a transakci 

bez akcií, když jsou 

služby přijaty. 

The Group creates 

other capital fund 

according to long 

term incentive 

program for top 

management 

based on 

remuneration in 

shares. 

Skupina tvoří 

ostatní kapitálový 

fond v souvislost s 

dlouhodobým 

motivačním 

bonusovým 

programem 

výkonného 

vedení vázaným 

Skupina vytváří 

ostatní 

kapitálového 

fondu podle 

dlouhodobého 

motivačního 

programu pro 

vrcholový 

managemen

Skupina vytváří 

další kapitálový 

fond v souladu s 

dlouhodobým 

pobídkovým 

programem pro 

vrcholový 

management 
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na odměnu v 

akciích. 

t založený na 

odměny v 

akciích. 

založený na 

odměňování akcií. 

3  FINANCIAL 

RISK 

MANAGEME

NT 

3 ŘÍZENÍ 

FINANČNÍCH 

RIZIK 

3. ŘÍZENÍ 

FINANČNÍCH 

RIZIK 

3 ŘÍZENÍ 

FINANČNÍCH 

RIZIK 

FINANCIAL RISK 

MANAGEME

NT PRINCIPLES 

PRINCIPY 

ŘÍZENÍ 

FINANČNÍCH 

RIZIK 

ZÁSADY 

ŘÍZENÍ 

FINANČNÍCH 

RIZIK 

ZÁSADY 

HOSPODAŘ

ENÍ 

FINANČNÍHO 

RIZIKA 

The Group’s overall 

risk 

management 

strategy focuses on 

the unpredictability 

of financial markets. 

Celková strategie 

řízení rizik 

Skupiny se 

soustředí na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů a 

snaží se 

minimalizovat 

potenciální 

negativní dopady 

na finanční 

výsledky Skupiny 

prostřednictvím 

běžných 

provozních a 

finančních aktivit. 

Celková 

strategie řízení 

rizik Skupiny se 

soustředí na 

nepředvídatelnos

t finančních trhů. 

Celková strategie 

řízení rizik 

skupiny se 

zaměřuje na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů. 
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Financial risk 

management is 

carried out by the 

Group’s Treasury 

Department under 

policies and 

directions set by the 

Board of Directors 

of the Group, except 

for credit risk arising 

from sales activities 

which is managed by 

the Credit Risk 

Department. 

Řízení 

finančních rizik 

provádí oddělení 

treasury Skupiny 

podle postupů a 

směrnic 

stanovených 

představenstvem 

Skupiny s 

výjimkou 

úvěrového rizika 

vyplývajícího z 

obchodního styku 

které řídí oddělení 

řízení kreditních 

rizik. 

řízení 

finančních rizik 

provádí oddělení 

treasury skupiny 

v rámci politik a 

směrů 

stanovených 

představenstvem 

Skupiny, s 

výjimkou 

úvěrového rizika 

vyplývající z 

obchodních 

činností, které je 

řízena odbor 

řízení úvěrových 

rizik. 

Řízení 

finančního rizika 

provádí oddělení 

Treasury skupiny 

podle zásad a 

pokynů 

stanovených 

představenstvem 

skupiny, s 

výjimkou 

úvěrového rizika 

vyplývajícího z 

prodejních činností, 

které řídí oddělení 

úvěrového rizika. 

The Group uses 

financial 

instruments, 

primarily currency 

forward contracts, in 

its 

management 

of the currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

Skupina pro 

zajištění 

měnového rizika 

spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

smlouvy. 

Skupina používá 

finanční nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

kontrakty ve 

svém řízení 

měnového rizika 

spojeného s jeho 

cizoměnových 

prodejů a 

nákupů. 

Skupina používá 

finanční nástroje, 

zejména měnové 

forwardy, při 

řízení měnového 

rizika spojeného s 

prodejem a nákupy 

v cizích měnách. 
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Concentrations of 

credit risks relating 

to Trade and other 

receivables and 

Other financial 

assets are limited 

due to credit risk 

management 

tools, debt collection 

process and 

following policies 

and directions set in 

investment strategy 

approved by the 

General Meeting of 

the Group. 

Úvěrové riziko u 

obchodních a 

ostatních 

pohledávek a 

ostatních 

finančních aktiv je 

limitováno díky 

nástrojům řízení 

rizika, procesu 

vymáhání 

pohledávek a dále 

pak politikami a 

direktivami z 

investiční strategie 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

souvisejících s 

obchodní a jiné 

pohledávky a 

ostatní finanční 

aktiva jsou 

omezené 

vzhledem k 

nástrojům pro 

správu 

úvěrových rizik, 

proces vymáhání 

pohledávek a 

následující 

zásady a směry 

stanovené v 

investiční 

strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Skupiny. 

Koncentrace 

úvěrových rizik 

vztahujících se k 

obchodním a jiným 

pohledávkám a 

ostatním finančním 

aktivům jsou 

omezena kvůli 

nástrojům řízení 

úvěrového rizika, 

procesu vymáhání 

pohledávek a 

dodržování zásad a 

pokynů uvedených 

v investiční 

strategii schválené 

valnou hromadou 

skupiny. 

The Group has 

implemented credit 

risk 

management 

tools and a debt 

collection process 

for the defined risk 

categories. 

K takto 

definovaným 

rizikovým 

kategoriím má 

Skupina postavené 

nástroje řízení 

kreditního rizika a 

Skupina zavedla 

nástroje pro 

správu 

kreditních rizik a 

sběru proces 

dluhu za 

definovaných 

kategorií rizika. 

Skupina zavedla 

nástroje řízení 

úvěrového rizika a 

proces sběru dluhů 

pro definované 

kategorie rizik. 
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vymáhacího 

procesu. 

The credit risk 

management 

tools include 

acceptance 

procedures for new 

post-paid customers, 

sending collection 

letters to customers 

with overdue 

payments, 

enforcement by law 

and the sale of 

receivables in 

auctions. 

Nástroje řízení 

kreditního rizika 

zahrnují 

akceptační 

procedury u 

nových paušálních 

zákazníků, 

upomínání 

zákazníků s 

pohledávkami po 

splatnosti, právní 

vymáhání a prodej 

pohledávek v 

aukcích. 

Nástroje řízení 

úvěrového rizika 

zahrnují 

přejímací 

postupy pro nové 

tarifní 

zákazníky, 

posílání sběru 

dopisy 

zákazníkům 

prodlení, jeho 

vymáhání práva 

a prodejem 

pohledávek v 

aukcích. 

Nástroje pro 

řízení úvěrového 

rizika zahrnují 

přijímací řízení pro 

nové zákazníky se 

zákazníky, zasílání 

inkasních dopisů 

zákazníkům se 

zpožděnými 

platbami, vymáhání 

ze zákona a prodej 

pohledávek v 

dražbách. 

Prudent liquidity 

risk 

management 

implies maintaining 

sufficient cash and 

held for sale 

securities, the 

availability of 

funding through an 

adequate amount of 

committed credit 

facilities and the 

Obezřetné řízení 

rizika likvidity 

předpokládá 

udržování 

dostatečné úrovně 

hotovosti a 

obchodovatelných 

cenných papírů, 

dostupnosti 

financování z 

přiměřeného 

objemu úvěrových 

produktů určených 

Obezřetné 

řízení rizika 

likvidity 

předpokládá 

udržování 

dostatečné 

úrovně hotovosti 

a určené k 

prodeji cenných 

papírů, 

dostupnosti 

financování z 

přiměřeného 

Obezřetné řízení 

rizika likvidity 

znamená zachování 

dostatečných 

peněžních 

prostředků a 

cenných papírů 

držených k prodeji, 

dostupnost 

finančních 

prostředků 

prostřednictvím 

přiměřeného 
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ability to close out 

market positions. 

k tomuto účelu a 

schopnosti uzavřít 

tržní pozice. 

objemu 

úvěrových 

produktů a 

schopnosti 

uzavřít tržní 

pozice. 

objemu úvěrů a 

schopnost uzavřít 

tržní pozice. 

The Group does not 

consider itself 

significantly 

exposed to liquidity 

risk. The Group uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management 

of the working 

capital and liquidity 

tied up in supply 

chain process, i.e. 

reverse factoring of 

the Group‘s trade 

payables. 

Skupina využívá 

dodavatelské 

financování, 

konkrétně reverzní 

faktoring 

obchodních 

závazků pro 

optimalizaci při 

řízení 

pracovního 

kapitálu a likvidity 

v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků Skupiny. 

Skupina necítí 

být významně 

vystavena riziku 

likvidity. 

Skupina využívá 

finanční nástroje 

a postupy pro 

optimalizaci 

řízení 

pracovního 

kapitálu a 

likvidity svázaný 

v procesu 

dodavatelského 

řetězce, tj 

reverzní 

factoring 

obchodních 

závazků 

Skupiny. 

Skupina se 

nepovažuje za 

významně 

vystavenou riziku 

likvidity. Skupina 

používá finanční 

nástroje a postupy 

pro optimalizaci 

řízení provozního 

kapitálu a likvidity 

spojené s procesem 

dodavatelského 

řetězce, tj. Zpětné 

faktoring závazků z 

obchodních vztahů 

Skupiny. 

The majority of 

software balance is 

made by NG CRM, a 

new platform for 

Software je 

převážně tvořen 

novou platformou 

NG CRM, sloužící 

Většina softwaru 

zůstatku se 

provádí pomocí 

NG CRM, nová 

Většina 

softwarového 

zůstatku provádí 

NG CRM, nová 
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client relationship 

management 

(CRM) system. 

pro řízení vztahů 

se zákazníky 

(CRM). 

platforma pro 

řízení vztahů 

se klient systému 

(CRM). 

platforma pro 

řízení vztahů se 

zákazníky (CRM). 

The estimated 

number of 

customers/subscribe

rs is based on past 

performance and 

management’s 

expectations of 

market 

development. 

Očekávaný počet 

zákazníků/předplat

itelů je založen na 

minulém vývoji a 

očekávaném 

vývoji trhu 

vedením 

Skupiny. 

Odhadovaný 

počet zákazníků / 

odběratelů je 

založen na 

minulé 

výkonnosti a 

očekávání 

vedení 

společnosti o 

vývoji trhu. 

Odhadovaný počet 

zákazníků / 

odběratelů je 

založen na 

předcházejícím 

vývoji a 

očekáváním 

vedení v oblasti 

vývoje trhu. 

Capital expenditure 

is based on the 

historical experience 

of 

management 

and the planned 

development of the 

fixed and mobile 

network. 

Kapitálové výdaje 

jsou založené na 

historické 

zkušenosti 

vedení Skupiny 

a plánovaném 

vývoji fixní a 

mobilní sítě. 

Investiční výdaje 

vychází z 

historické 

zkušenosti z 

řízení a 

plánovaný 

rozvoj pevné a 

mobilní sítě. 

Kapitálové výdaje 

jsou založeny na 

historických 

zkušenostech 

vedení a 

plánovaném vývoji 

pevných a 

mobilních sítí. 

*   Financial assets 

and liabilities are 

categorized 

according to risk rate 

and in the level of 

detail required by 

the Group for 

*   Třídy finančních 

aktiv a závazků 

jsou členěny podle 

míry rizika a v 

detailu nutném pro 

* Finanční aktiva 

a závazky jsou 

rozděleny do 

kategorií podle 

míry rizika a na 

úrovni 

podrobnosti 

* Finanční aktiva a 

závazky jsou 

rozčleněny podle 

míry rizika a 

úrovně podrobností 

požadované 
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management 

purposes. 

jejich řízení 

vedením Skupiny. 

požadovaných 

skupinou pro 

účely řízení. 

skupinou pro účely 

řízení. 

For 

management 

purposes, the 

revenues can be split 

into the following 

categories, 

distinguishable by 

nature of product or 

business and by type 

of products or 

services. 

Pro účely řízení 

Skupiny lze tržby 

rozdělit na 

následující 

kategorie, které lze 

specifikovat podle 

povahy produktu či 

předmětu 

podnikání a podle 

druhu produktů a 

služeb. 

Pro účely 

řízení, výnosy 

mohou být 

rozděleny do 

následujících 

kategorií, které 

jsou rozlišitelné 

podle druhu 

výrobku či 

podnikání a 

podle druhu 

produktů a 

služeb. 

Pro účely řízení 

lze výnosy rozdělit 

do následujících 

kategorií, které se 

liší podle povahy 

produktu nebo 

podniku a podle 

typu produktů nebo 

služeb. 

Executive 

management 

Řídící 

pracovníci 

Výkonné 

vedení 

Výkonné 

vedení 

Executive 

management 

includes executive 

directors and other 

directors of the 

Group. 

Pod pojmem 

„výkonné 

vedení“ se 

rozumí výkonní 

ředitelé a ředitelé 

Skupiny. 

Výkonný 

management 

zahrnuje 

výkonní 

ředitelé a 

ředitelé skupiny. 

Výkonné vedení 

zahrnuje 

výkonné 

ředitele a další 

členy skupiny. 

Contributions for 

management 

to supplementary 

pension fund 

Příspěvky 

penzijního 

připojištění 

představovaly pro 

Příspěvky na 

hospodaření 

na penzijní fond 

dosáhl v roce 

Příspěvky na 

správu do 

penzijního fondu 

byly v roce 2015 na 
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amounted in 2015 to 

CZK 1 million (in 

2014: 

řídící 

pracovníky v 

roce 2015 částku 1 

mil. Kč (v roce 

2014: 

2015 na 1 milion 

Kč (v roce 2014: 

1 mil. Kč (v roce 

2014: 

As at 31 December 

2015, the Group 

provided post-

employment 

benefits in the form 

of a motivation 

bonus scheme to 

members of 

management. 

K 31. prosinci 

2015 poskytuje 

Skupina 

zaměstnanecké 

požitky po 

skončení 

pracovního 

poměru ve formě 

motivačního 

bonusového 

programu 

řídícím 

pracovníkům

. 

K 31. prosinci 

2015 Skupina 

poskytla požitky 

po skončení 

pracovního 

poměru ve formě 

motivace prémií 

členům 

vedení. 

K 31. prosinci 2015 

skupina poskytla 

členům vedení 

požitky po 

skončení 

pracovního poměru 

ve formě 

motivačního 

bonusového 

programu. 

In 2015, the Group 

provided severance 

pay to 

management 

in the amount of 

CZK 2 million 

(2014: nil). 

V roce 2015 

Skupina vyplatila 

výkonnému 

vedení odstupné 

ve výši 2 mil. Kč. 

V roce 2015 

Skupina poskytla 

odstupné 

vedení ve výši 

2.000.000 Kč 

(2014: nula). 

V roce 2015 

skupina poskytla 

managementu 

odstupné ve výši 2 

mil. Kč (2014: 

nula). 

REMUNERATION 

OF EXECUTIVE 

ODMĚNY 

ŘÍDÍCÍCH 

ODMĚŇOVÁN

Í vedení 

ODMĚNA 

VÝKONNÉH
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MANAGEME

NT Variable II 

PRACOVNÍ

KŮ Variable II 

Výkonná 

proměnné II 

O ŘÍZENÍ 

Proměnná II 

In 2010 the Group 

launched a cash-

based long-term 

incentive plan 

without any link to 

DTAG’s shares or 

development of the 

share price for its 

executive 

management, 

with a new package 

being launched each 

year, and with each 

tranche lasting for 4 

years. 

V roce 2010 

zahájila Skupina 

dlouhodobý 

peněžní bonusový 

plán bez vazby na 

akcie mateřské 

společnosti DTAG 

a pohyb jejich cen 

pro výkonné 

vedení Skupiny. 

V roce 2010 

Skupina zahájila 

hotovostní bázi 

dlouhodobý 

motivační plán 

bez jakéhokoli 

odkazu na akcie 

DTAG nebo 

vývoj ceny akcií 

pro jeho 

výkonného 

managemen

tu, s novým 

balením se každý 

rok zahájen, as 

každou tranši 

trvající po dobu 

4 let. 

V roce 2010 

skupina zahájila 

dlouhodobý 

motivační plán 

založený na 

hotovosti bez 

jakéhokoli spojení s 

akciemi společnosti 

DTAG nebo s 

vývojem ceny akcií 

pro její výkonné 

řízení, přičemž 

každý rok bude 

zahájen nový 

balíček a každá 

tranše bude trvat 4 

roky. 

The Group‘s 

management is 

not aware of any 

circumstances 

which may in the 

future give rise to a 

potential material 

liability in this 

respect. 

Vedení Skupiny 

si není vědomo 

žádných 

skutečností, které 

by v budoucnosti 

mohly vést ke 

vzniku 

významného 

potenciálního 

Vedení 

Skupiny si není 

vědomo žádných 

okolností, které 

by v budoucnosti 

mohly vést ke 

vzniku 

významného 

potenciálního 

Vedení Skupiny 

si není vědoma 

žádných okolností, 

které by mohly v 

budoucnu vést k 

možnému 

materiálnímu 

závazku. 
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závazku 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 

závazku 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 
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en cs en en 

The core of our 

strategy was a 

massive rollout of 

the LTE network 

and an expansion 

of our offer in the 

B2B segment, 

particularly data 

services. 

Jádrem naší strategie 

byly masivní výstavba 

sítě LTE a rozvoj 

nabídky pro B2B, 

zejména v oblasti 

datových služeb. 

Jádrem naší 

strategie byl 

masivní Zavádění 

LTE sítě a 

rozšíření naší 

nabídky v 

segmentu B2B, 

zejména datové 

služby. 

Jádrem naší 

strategie bylo 

masivní 

zavedení sítě 

LTE a rozšíření 

nabídky v 

segmentu B2B, 

zejména 

datových 

služeb. 

We did not forget 

about our 

residential 

customers either 

and we again 

offered them a 

number of 

attractive new 

services 

including, for 

example, the 

Internet bez drátu 

(“Wireless 

Internet”) plan 

that enables 

creating a Wi-Fi 

network at home 

using the LTE or 

3G signal – 

Nezapomínali jsme ani 

na naše rezidentní 

zákazníky a opět jim 

nabídli řadu 

zajímavých 

novinek. Šlo 

například o tarif 

Internet bez drátu 

umožňující vytvoření 

domácí Wi-Fi sítě 

pomocí LTE nebo 3G 

signálu – zájem o tento 

produkt předčil naše 

očekávání. 

Nezapomněli 

jsme ani na naše 

rezidenční 

zákazníky buď a 

my zase jim nabídl 

řadu zajímavých 

nových služeb, 

včetně, například, 

internet bez drátu 

( „bezdrátový“) 

plán, který 

umožňuje vytvořit 

síť doma Wi-Fi 

pomocí LTE nebo 

3G signál - zájem 

o tento produkt 

předčil naše 

očekávání. 

Nikdy jsme 

nezapomněli ani 

na naše 

rezidentní 

zákazníky a opět 

jim nabídli řadu 

atraktivních 

nových 

služeb, 

například 

například 

internet bez 

drátu (Wireless 

Internet), který 

umožňuje doma 

vytvářet Wi-Fi 

síť pomocí LTE 

nebo 3G signál - 

zájem o tento 
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interest in this 

product exceeded 

our expectations. 

produkt 

překonal naše 

očekávání. 

We also put the 

Mobilní televize 

(“Mobile TV”) 

service into 

commercial 

operation and 

introduced new 

data and 

combined 

packages for 

prepaid Twist 

card users. 

Dále jsme komerčně 

spustili službu 

Mobilní televize a 

uvedli nové datové a 

kombinované balíčky 

pro uživatele 

předplacených karet 

Twist. 

Také jsme dát 

televize Mobilní 

( „Mobile TV“) 

služby do 

komerčního 

provozu a zavedla 

nová data a 

kombinovaných 

balíčků pro 

uživatele 

předplacených 

Twist karet. 

Mobilní 

televizi jsme 

také uvedli do 

komerčního 

provozu a 

zavedli jsme 

nové datové a 

kombinované 

balíčky pro 

předplacené 

uživatele karty 

Twist. 

We were pleased 

that our 

customers 

appreciate the 

benefits 

associated with 

the fastest mobile 

internet service 

– the volume of 

data transmitted 

in the LTE 

network 

increased by 

Potěšilo nás, že naši 

zákazníci výhody 

spojené s nejrychlejším 

mobilním internetem 

oceňují – objem 

přenesených dat v síti 

LTE v porovnání s 

rokem 2014 narostl o 

téměř 1 500 %! 

Byli jsme rádi, že 

naši zákazníci 

oceňují výhody 

spojené s 

nejrychlejší 

mobilní 

internetové 

služby - objem 

přenesených dat v 

síti LTE zvýšil o 

téměř 1500% 

oproti roku 2014! 

Byli jsme rádi, 

že naši zákazníci 

oceňují výhody 

spojené s 

nejrychlejší 

mobilní 

internetovou 

službou - 

objem dat 

přenášených v 

síti LTE vzrostl 

oproti roku 2014 

o téměř 1 500%! 
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nearly 1,500 % as 

compared with 

2014! 

We are very 

pleased by the 

growing customer 

satisfaction with 

our care and 

services and 

the nearly six 

million active 

SIM cards in our 

network, being, 

the largest 

number on the 

Czech market, 

which at the same 

time is a huge 

obligation for the 

future. 

Rostoucí spokojenost 

zákazníků s naší péčí a 

službami a číslo 

přibližně šest milionů 

udávající největší počet 

aktivních SIM karet na 

českém trhu nás velice 

těší, zároveň jsou však 

velkým závazkem do 

budoucna. 

Jsme velmi 

potěšeni tím, 

rostoucí 

spokojenosti 

zákazníků s naší 

péče a služeb a 

téměř šest milionů 

aktivních SIM 

karet ve své síti, 

pohody, největším 

počtem na českém 

trhu, která zároveň 

představuje 

obrovský závazek 

do budoucna. 

Velmi nás těší 

rostoucí 

spokojenost 

zákazníků s péčí 

a službami a 

téměř šest 

milionů 

aktivních SIM 

karet v naší síti, 

což je největší 

počet na českém 

trhu, což je 

zároveň 

obrovský 

závazek pro 

budoucnost. 

We were very 

active in this area 

in 2015: we 

participated in the 

development 

and/or 

introduction of 

two solutions – T-

Mobile e-Přepis 

(“T-Mobile e-

V roce 2015 jsme byli v 

této oblasti velmi 

aktivní. Podíleli jsme se 

na vývoji a/nebo 

zavedení hned dvou 

řešení: T-Mobile e-

Přepisu, služby pro 

sluchově postižené 

zákazníky, a Pokročilé 

navigace nevidomých 

Byli jsme velmi 

aktivní v této 

oblasti v roce 

2015: jsme se 

podíleli na vývoji 

a / nebo zavedení 

dvou řešení - T-

Mobile e-přepis 

( „T-Mobile e-

Přepis“), což je 

V této oblasti 

jsme byli velmi 

aktivní v roce 

2015: podíleli 

jsme se na 

vývoji a / nebo 

zavedení dvou 

řešení - T-

Mobile e-Přepis 

(služba T-
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Transcription”), a 

service for 

hearing-impaired 

customers, and 

Pokročilá 

navigace 

nevidomých 

(“Advanced 

Navigation for 

the Blind”), 

which is based on 

a special white 

cane connected to 

a smartphone and 

the navigation 

centre. 

založené na speciální 

bílé holi propojené s 

chytrým telefonem a 

navigačním střediskem. 

Mimo to jsme v rámci 

soutěže o Mobilní 

aplikaci roku iniciovali 

vznik speciální 

kategorie Aplikace pro 

lepší svět a vyvinuli 

aplikaci Snadněji, která 

umožňuje seniorům 

snadnější manipulaci s 

tabletem. 

služba pro 

sluchově 

postižené 

zákazníky, a 

Pokročilá 

navigace 

nevidomých 

( „Advanced 

Navigation pro 

nevidomé“), který 

je založen na 

speciální bílé holi 

připojený k 

telefonu a 

navigačního 

centra. 

Mobile e-

Transcription), 

služby pro 

sluchově 

postižené 

zákazníky a 

Pokročilá 

navigace 

nevidomých 

("Pokročilá 

navigace pro 

nevidomé"), 

která je založena 

na speciální bílé 

třtině připojené k 

smartphonu a 

navigačnímu 

centru. 

Our employees 

continued to use 

the services of 

a private 

healthcare 

provider. 

Zaměstnanci i nadále 

využívali léčebnou péči 

u soukromého 

poskytovatele 

zdravotních služeb. 

Naši zaměstnanci 

i nadále využít 

služeb 

soukromého 

poskytovatele 

zdravotní péče. 

Naši 

zaměstnanci 

nadále využívali 

služby 

poskytovatele 

soukromé 

zdravotní péče. 

Thanks to the 

merger between 

T-Mobile, the 

number-one 

mobile operator 

Spojením T-Mobile, 

jedničky na mobilním 

trhu, T-Systems 

jakožto ICT integrátora 

a GTS, předního 

Díky spojení mezi 

T-Mobile, číslo 

jedna mobilní 

operátor na 

českém trhu, 

Díky fúzi mezi 

T-Mobile, 

mobilním 

operátorem číslo 

jedna na českém 
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on the Czech 

market, the ICT 

integrator T-

Systems and 

GTS, a leading 

provider of fixed-

line services 

and operator of 

data centres, we 

can offer the best 

of these three 

areas. 

provozovatele fixních 

služeb a datových 

center, máme k 

dispozici to nejlepší ze 

všech tří oblastí. 

integrátor ICT T-

Systems a GTS, 

přední 

poskytovatel 

pevných 

služeb a 

provozovatele 

datových center, 

můžeme 

nabídnout to 

nejlepší z nich 

třech oblastech. 

trhu, ICT 

integrátem T-

Systems a GTS, 

předním 

poskytovatelem 

pevných 

linek a 

provozovatelem 

datových center, 

můžeme 

nabídnout to 

nejlepší z těchto 

tři oblasti. 

Our 

comprehensive 

portfolio of 

services now 

covers every need 

of our business 

customers. 

Naše komplexní 

portfolio služeb nyní 

pokrývá všechny 

potřeby firmy. 

Naše komplexní 

portfolio služeb 

nyní pokrývá 

všechny potřeby 

našich firemních 

zákazníků. 

Naše komplexní 

portfolio 

služeb nyní 

pokrývá všechny 

potřeby našich 

obchodních 

zákazníků. 

At the same time, 

CE Colo Czech 

s.r.o., a leading 

provider of 

“carrier neutral” 

data centre 

services, 

became our 

subsidiary. 

Současně s tím se CE 

Colo Czech s.r.o., 

přední poskytovatel 

služeb „carrier 

neutral“ datových 

center, stává naší 

dceřinou společností. 

Ve stejné době, 

CE Colo Česká 

s.r.o., přední 

poskytovatel 

„nosič“ neutrál

ních služeb 

datových center, 

se stala naší 

Současně se 

stala naší 

pobočkou 

společnost CE 

Colo Czech 

s.r.o., přední 

poskytovatel 

datových 

služeb 
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dceřinou 

společností. 

"neutrálních 

dopravců". 

Following this 

successful 

integration, we 

can now offer a 

comprehensive 

portfolio of 

services 

comprising IT 

solutions, 

systems 

integration, the 

densest 

metropolitan 

fibre-optic 

network in 

Prague and other 

products covering 

our customers’ 

requirements and 

their business 

needs. 

Po úspěšné integraci 

přinášíme na trh 

sjednocenou nabídku 

služeb zahrnující IT 

řešení, systémovou 

integraci, nejhustší 

metropolitní optickou 

síť na území Prahy a 

také další produkty 

reflektující požadavky 

zákazníků a jejich 

podnikatelské potřeby. 

Na základě této 

úspěšné integraci, 

můžeme nyní 

nabídnout 

komplexní 

portfolio služeb 

zahrnující řešení, 

systémovou 

integraci, 

nejhustší 

metropolitní 

optickou síť v 

Praze a dalších 

produktů, které 

pokrývají 

požadavky 

zákazníků a jejich 

obchodní potřeby 

IT. 

Po této úspěšné 

integraci nyní 

můžeme 

nabídnout 

komplexní 

portfolio 

služeb 

zahrnující IT 

řešení, 

systémovou 

integraci, 

nejhustší 

metropolitní 

optickou síť v 

Praze a další 

produkty 

pokrývající 

požadavky 

našich 

zákazníků a 

jejich obchodní 

potřeby. 

The portfolio 

places emphasis 

on security, data 

centres, IT and 

telecommunicatio

ns services 

Portfolio klade důraz na 

bezpečnost, datová 

centra, IT a 

telekomunikační 

služby doplněné o 

Portfolio klade 

důraz na 

bezpečnost, 

datových center, 

IT a 

telekomunikační 

Portfolio kladou 

důraz na 

bezpečnost, 

datová centra, IT 

a 

telekomunikační 
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together with 

individualised 

customer care. 

individuální 

zákaznickou péči. 

služby spolu s 

individualizovano

u péči o 

zákazníka. 

služby spolu s 

individuální péčí 

o zákazníky. 

Last year, we 

unified our 

product portfolio, 

key processes in  

the sale of 

services and 

customer care and 

we have been 

continuously 

reducing the time 

between making 

an offer to our 

customers and 

setting up 

services. 

V minulém roce jsme 

sjednotili produktové 

portfolio, klíčové 

postupy v oblasti 

prodeje služeb a péče 

o zákazníka a průběžné 

zkracujeme dobu 

předložení nabídky 

zákazníkovi a 

následného zřízení 

služeb. 

V loňském roce 

jsme sjednoceny 

naše produktové 

portfolio, klíčové 

procesy v oblasti 

prodeje služeb a 

péče o zákazníky a 

byli jsme neustále 

zkracuje čas mezi 

dělat nabídku pro 

naše zákazníky a 

nastavení 

služby. 

V loňském roce 

jsme sjednotili 

naše produktové 

portfolio, 

klíčové procesy 

při prodeji 

služeb a péči o 

zákazníky a 

neustále 

snižujeme čas 

mezi nabídkou 

našich 

zákazníků a 

nastavováním 

služeb. 

WE EXPANDED 

OUR 

SERVICES 

TO INCLUDE 

COMPREHENSI

VE IT 

SOLUTIONS 

AND SYSTEMS 

INTEGRATION 

ROZŠÍŘILI JSME 

SLUŽBY O 

KOMPLEXNÍ IT 

ŘEŠENÍ A 

SYSTÉMOVOU 

INTEGRACI 

JSME 

ROZŠÍŘILI 

NAŠE 

SLUŽBY 

BUDE 

OBSAHOVAT 

KOMPLEXNÍ IT 

ŘEŠENÍ A 

SYSTÉMOVÁ 

INTEGRACE 

ROZŠÍŘILY 

NAŠICH 

SLUŽEB K 

ZAHRNUTÍ 

KOMPLEXNÍC

H IT ŘEŠENÍ A 

INTEGRACE 

SYSTÉMŮ 



654 

 

Additionally, our 

My T-Mobile 

application 

ranked first in the 

Customer 

Service 

category of the 

Mobile 

Application of the 

Year awards. 

V neposlední řadě si 

naše mobilní aplikace 

Můj T-Mobile odnesla 

ze soutěže Mobilní 

aplikace roku první 

místo v kategorii 

Klientský servis. 

 

Navíc, náš Můj T-

Mobile aplikace 

umístila na 

prvním místě v 

kategorii 

zákaznický 

servis na 

mobilní aplikace z 

cen roku. 

Kromě toho se 

naše aplikace 

My T-Mobile 

poprvé umístila 

v kategorii 

Customer 

Service v 

kategorii 

Mobilní aplikace 

roku. 

In April, we 

joined the 

partnership 

between our 

parent company 

Deutsche 

Telekom and 

Airbnb, a 

service 

enabling to search 

and pay for 

accommodation 

in private flats 

and houses 

worldwide. 

V dubnu jsme se 

připojili k partnerství 

naší mateřské 

společnosti Deutsche 

Telekom s Airbnb, 

službou umožňující 

vyhledávání a placení 

ubytování v 

soukromých  bytech a 

domech po celém světě. 

V dubnu jsme se 

zapojili do 

partnerství mezi 

naší mateřské 

společnosti 

Deutsche 

Telekom a 

Airbnb, což je 

služba, která 

umožňuje 

vyhledávat a platit 

za ubytování v 

soukromých 

bytech a 

rodinných 

domech po celém 

světě. 

V dubnu jsme se 

zapojili do 

partnerství mezi 

naší mateřskou 

společností 

Deutsche 

Telekom a 

Airbnb, což je 

služba 

umožňující 

vyhledávat a 

platit za 

ubytování v 

soukromých 

bytech a 

domcích po 

celém světě. 

In February, we 

commercially 

launched the 

V únoru jsme spustili 

do komerčního provozu 

službu Mobilní 

V únoru jsme 

komerčně zahájila 

Mobilní televize 

V únoru jsme 

komerčně 

spustili službu 
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Mobilní televize 

(“Mobile TV”) 

service, which 

had been tested 

by approximately 

10,000 customers 

since November 

2014 in a free trial 

operation. 

televize, kterou  od 

listopadu 2014 

testovalo v bezplatném 

pilotním provozu 

přibližně 10 000 našich 

zákazníků. 

( „mobilní 

televize“) 

služby, které 

byly testovány cca 

10.000 zákazníků 

od listopadu 2014 

ve volném 

zkušebním 

provozu. 

Mobilní televize 

("Mobilní 

televize"), která 

od listopadu 

2014 testovala 

přibližně 10 000 

zákazníků v 

rámci zkušební 

operace zdarma. 

As part of the 

Christmas 

campaign, we 

offered this 

service at 

special conditions 

– customers could 

use the Start plan 

free of charge for 

up to three 

months and the 

Komplet  plan 

with a discount of 

CZK 119. 

V rámci vánoční 

kampaně jsme tuto 

službu nabídli za 

zvýhodněných 

podmínek – zákazníci 

mohli získat tarif Start 

Mobilní televize až na 

tři měsíce zdarma, tarif 

Komplet pak se slevou 

119 Kč. 

V rámci vánoční 

kampaně, jsme 

nabídli tuto 

službu za 

zvláštních 

podmínek - 

zákazníci mohli 

použít start plán 

zdarma po dobu až 

tří měsíců a plánu 

Komplet se slevou 

119 Kč. 

V rámci vánoční 

kampaně jsme 

tuto službu 

nabízeli za 

zvláštních 

podmínek - 

zákazníci mohli 

využít Startový 

plán zdarma až 

na tři měsíce a 

plán Komplet se 

slevou 119 Kč. 

We did not forget 

about users of 

prepaid Twist 

services either. 

Nezapomínali jsme ani 

na klienty využívající 

předplacenou kartu. 

Nezapomněli 

jsme ani o majitele 

předplacených 

služeb buď. 

Nezapomněli 

jsme ani na 

uživatele 

předplacených 

služeb Twist. 
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We continued our 

Našim pro radost 

(“Treats for Our 

Customers”) 

programme by 

offering attractive 

discounts on 

products and 

services of our 

partner 

companies as 

well as benefits 

provided directly 

by our company. 

Pokračovali jsme v 

programu Našim pro 

radost se zajímavými 

slevami na zboží a 

služby od 

partnerských firem i 

benefity 

poskytovanými přímo 

naší společností. 

Pokračovali jsme 

Nasim pro radost 

( „Zachází pro 

naše zákazníky“), 

program nabízí 

zajímavé slevy na 

produkty a 

služby našich 

partnerských 

společností, stejně 

jako výhody 

poskytované 

přímo naší firmou. 

Pokračovali 

jsme v programu 

Našim pro radost 

tím, že jsme 

nabízeli 

atraktivní slevy 

na produkty a 

služby našich 

partnerských 

firem, stejně 

jako výhody 

poskytované 

přímo naší 

společností. 

In the first two 

years  of its 

existence, we 

succeeded in 

creating and 

developing a 

brand that is 

tailored to suit the 

needs of young 

people interested 

in prepaid 

services. 

Za dva roky se podařilo 

vytvořit a dále rozvíjet 

značku, která je šitá na 

míru mladé generaci se 

zájmem o předplacené 

služby. 

V prvních dvou 

letech své 

existence se nám 

podařilo vytvořit a 

rozvíjet značku, 

která je 

přizpůsobena tak, 

aby vyhovovaly 

potřebám 

mladých lidí, kteří 

mají zájem na 

předplacené 

služby. 

V prvních dvou 

letech existence 

se nám podařilo 

vytvořit a 

rozvíjet značku, 

která je 

přizpůsobena 

potřebám 

mladých lidí, 

kteří mají zájem 

o předplacené 

služby. 

At the end of 

2015, data traffic 

in the LTE 

Závěrem roku 2015 

překonal datový provoz 

v LTE provoz ve 3G a 

Na konci roku 

2015, datový 

provoz v síti LTE 

Na konci roku 

2015 překročil 

datový přenos v 
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network exceeded 

that in the 3G 

network and our 

fastest mobile 

internet service 

was available in 

approximately 

2,300 

communities of 

the Czech 

Republic. 

náš nejrychlejší 

mobilní internet se 

rozprostíral nad 

přibližně 2 300 městy a 

obcemi ČR. 

přesáhl že v síti 

3G a byl k 

dispozici v 

přibližně 2300 

obcích České 

republiky náš 

nejrychlejší 

mobilní 

internetové 

služby. 

síti LTE síť v síti 

3G a naše 

nejrychlejší 

mobilní 

internetová 

služba byla k 

dispozici v 

přibližně 2300 

obcích ČR. 

This fundamental 

and necessary 

technological 

change helped to 

further improve 

the quality of 

services 

provided to our 

customers and to 

introduce new 

services. 

Tato zásadní a nutná 

technologická změna 

nám pomohla dále 

zkvalitnit obsluhu 

klientů i zavádění 

nových služeb. 

Tento základní a 

nutné 

technologické 

změny pomohly k 

dalšímu zlepšení 

kvality služeb 

poskytovaných 

našim 

zákazníkům a 

zavádění nových 

služeb. 

Tato zásadní a 

nezbytná 

technologická 

změna přispěla k 

dalšímu zlepšení 

kvality služeb 

poskytovaných 

našim 

zákazníkům ak 

zavedení nových 

služeb. 

The security of 

our services 

was a top priority 

for us. 

Velkou prioritou pro 

nás byla i bezpečnost 

našich služeb. 

Bezpečnost našich 

služeb byla 

nejvyšší prioritou 

pro nás. 

Bezpečnost 

našich služeb 

byla pro nás 

nejvyšší 

prioritou. 
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The Company is 

the integrated 

operator: in 

addition to 

mobile and fix 

telecommunicatio

n services it 

provides a wide 

portfolio of IT 

services and 

system 

integration 

solutions to 

business 

customers. 

Společnost je 

integrovaným 

operátorem: vedle 

mobilních a fixních 

telekomunikačních 

služeb nabízí i široké 

portfolio IT služeb a 

řešení systémové 

integrace pro firemní 

zákazníky. 

Společnost je 

integrovaným 

operátorem: vedle 

mobilních a 

opravit 

telekomunikačníc

h služeb, které 

poskytuje široké 

portfolio IT 

služeb a 

systémové 

integrace řešení 

pro firemní 

zákazníky. 

Společnost je 

integrovaným 

operátorem: 

kromě 

mobilních a 

fixních 

telekomunikační

ch služeb 

poskytuje široké 

portfolio 

služeb IT a 

systémových 

integračních 

řešení pro 

firemní 

zákazníky. 

The Company is 

in the long term 

focused on the 

quality of 

provided 

services. 

Společnost se 

dlouhodobě zaměřuje 

na kvalitu svých 

služeb. 

Společnost je 

dlouhodobě 

zaměřena na 

kvalitu 

poskytovaných 

služeb. 

Společnost se 

dlouhodobě 

zaměřuje na 

kvalitu 

poskytovaných 

služeb. 

Annex 2 – 

Service 

Arrangement 

2015 – Inbound 

Service  

Příloha 2 – Smlouva o 

poskytování služeb 

2015 – Inbound 

služby 

Příloha 2 - 

Uspořádání 

Service 2015 - 

Příchozí 

Smlouva o 

Příloha 2 - 

Dohoda o 

službách 

2015 - 

Dohoda o 
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poskytování 

služeb 

příchozích 

službách 

Annex – 

Service 

Arrangement – 

Products & 

Innovation 

Terminals 

Services 

Příloha – Smlouva o 

poskytování služeb – 

Produkty & inovace 

terminálových 

služeb 

Příloha - 

Service 

uspořádání - 

produkty a 

inovace terminály 

Služby 

Příloha - 

Uspořádání 

služeb - 

Produkty a 

inovace 

Terminálové 

služby 

Annex to the 

Framework 

Cooperation and 

Service -

Service 

Arrangement 

Group 

Procurement 

Příloha k rámcové 

smlouvě o spolupráci a 

poskytování služeb: 

Smlouva o poskytování 

služeb týkajících se 

zadávání zakázek 

skupinou 

Příloha k 

Rámcové dohody 

o spolupráci a-

Service 

Service 

Uspořádání Group 

zakázkách 

Příloha k 

rámcové 

smlouvě o 

spolupráci a 

službách - 

zadávání 

zakázek skupiny 

služeb 

Supplementary  – 

MNC Services 

Doplňková smlouva – 

služby MNC 

Dodatková 

dohoda - MNC 

Services 

Doplňková 

dohoda - 

služby MNC 

Annex Service  

– SLA Inbound 

2015 TMCZ 

Service 

Provider TDG 

Service 

Receiver 

Příloha ke smlouvě o 

poskytování služeb – 

SLA Inbound 2015 

TMCZ poskytovatel 

služby TDG 

příjemce služby 

Smlouva o 

poskytování 

služeb Příloha - 

poskytovatel SLA 

Příchozí 2015 

TMCZ Service 

Příloha 

Servisní 

smlouva - 

SLA Inbound 

2015 TMCZ 

Provider 

Service TDG 
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TDG Service 

Přijímač 

Servisní 

přijímač 

Service 

Arrangement – 

SLA Outbound 

Services 2015 

Smlouva o poskytování 

služeb – SLA 

outbound služby 

2015 

Service 

Uspořádání - SLA 

Outbound 

Services 2015 

Uspořádání 

služeb - SLA 

Outbound 

Services 2015 

Framework 

cooperation and 

service  – 

Inbound 

Rámcová smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb – 

inbound 

Rámec spolupráce 

a dohoda o 

službách - 

Příchozí 

Rámcová 

dohoda o 

spolupráci a 

službách - 

příchozí 

Inbound 

(aktualizace 

Annex 2 – 

Service 

Arrangement 

2005) 

Inbound (aktualizace 

Annex 2 – Service 

Arrangement 2005) 

Příchozí 

(Aktualizace 

Příloha 2 - 

Uspořádání 

Service 2005) 

Příchozí 

(aktualizace 

příloha 2 - 

servisní 

dohoda 2005) 

2 – Service 

Arrangement 

2006) 

Inbound (změna 

přílohy č. 2 – 

Service 

Arrangement 2006) 

2 - Service 

Arrangement 

2006) 

2 - Servisní 

dohoda 2006) 

Service 

Arrangement 

2013 (Inbound – 

Annex 

Service 

Arrangement 2013 

(Inbound – Annex 

Service 

Uspořádání 

2013 (příchozí - 

Příloha 

Uspořádání 

služby 2013 

(příchozí - 

příloha 
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SLA Inbound 

2014 TMCZ 

Service 

Provider TDG 

Service 

Receiver 

Smlouva o poskytování 

služeb na projektu 

Inbound 2014 TMCZ 

poskytovatel TDG 

příjemce služby 

Poskytovatel SLA 

Příchozí 2014 

TMCZ Service 

TDG Receiver 

Service 

Vstup SLA 2014 

Provozovate

l služeb 

TMCZ Receiver 

služby TDG 

Service 

Arrangement – 

Annex Service  

TMCZ EUHQ 

2014 

Smlouva o poskytování 

služeb – příloha ke 

smlouvě o poskytování 

služeb TMCZ 

EUHQ 2014 

Service 

Uspořádání - 

příloha 

Smlouva o 

poskytování 

služeb TMCZ 

EUHQ 2014 

Dohoda o 

službách - 

Příloha k 

dohodě o 

službách 

TMCZ EUHQ 

2014 

Outbound 

Service 

Arrangement 

2005 – Annex no. 

2 modification 

Smlouva o poskytování 

služeb 2005 

(Outbound) – změna 

přílohy č. 2 

Outbound 

Service 

Uspořádání 2005 - 

Příloha č. 2 

modifikace 

Dohoda o 

odchozích 

službách z 

roku 2005 - 

Příloha č. 2 

modifikace 

Outbound 

Service 

Arrangement 

2006 – Annex no. 

2 modification 

Smlouva o poskytování 

služeb 2006 

(Outbound) – změna 

přílohy č. 2 

Outbound 

Service 

Uspořádání 

2006 - Příloha č. 2 

modifikace 

Dohoda o 

odchozích 

službách za 

rok 2006 - 

příloha č. 2 

modifikace 
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Outbound 

Service 

Arrangement 

2007 

Smlouva o poskytování 

služeb 2007 

(Outbound) 

Outbound 

Service 

Uspořádání 

2007 

Dohoda o 

odchozích 

službách z 

roku 2007 

Service 

Arrangement 

2008 (Outbound) 

– Annex no. 2 

modification 

Smlouva o poskytování 

služeb 2008 

(Outbound) – změna 

přílohy č. 2 

Service 

Uspořádání 

2008 (odchozí) - 

příloha č. 2 

modifikace 

Dohoda o 

službách 

2008 (odchozí) - 

příloha č. 2 

modifikace 

Service 

arrangement 2009 

Smlouva o poskytování 

služeb 2009 

Service 

uspořádání 

2009 

Uspořádání 

služeb 2009 

Service 

Arrangement 

2010 – Annex 2 

(Outbound 

Contract) 

Smlouva o poskytování 

služeb 2010 – 

příloha 2 (Outbound 

smlouva) 

Service 

Uspořádání 

2010 - příloha 2 

(odchozí 

Contract) 

Dohoda o 

službách 

2010 - příloha 2 

(odchozí 

smlouva) 

Service  – 

Interoperator 

Discount 

Services 

(„IOT-

services“) 

Smlouva o poskytování 

služeb – slevy mezi 

operátory („IOT 

služby“) 

Smlouva o 

poskytování 

služeb - 

Interoperator 

Sleva Services 

( „IOT-

services“) 

Smlouva o 

poskytování 

služeb - 

služby 

slevových 

služeb ("IOT-

služby") 
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Service  

(auditing 

services – x-

charge) 

Smlouva o poskytování 

auditních služeb 

(přefakturace) 

Smlouva o 

poskytování 

služeb 

(revizní 

služby - x-

poplatek) 

Smlouva o 

poskytování 

služeb 

(auditorské 

služby - x-

charge) 

Service  for the 

provision of 

Marketing 

Services 

Smlouva o poskytování 

marketingových 

služeb 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro 

poskytování 

Marketing 

Services 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro 

poskytování 

marketingo

vých služeb 

Amendment No. 

1 to the Service 

Agr.- Service 

Description, Cost 

Allocation 

Scheme 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o poskytnutí 

služeb – popis služeb 

a alokace nákladů 

Dodatek č 1 do 

Service Agr.- 

Service Popis, 

Cost alokačního 

schématu 

Změna č. 1 ke 

službě Agr. - 

popis služby, 

schéma přidělení 

nákladů 

Roaming  for 

Public Wireless 

Lan Services 

(Germany) 

Roamingová smlouva 

na služby veřejné 

bezdrátové síťě 

(Německo) 

Roaming 

Dohoda o 

veřejných 

bezdrátová síť 

LAN Services 

(Německo) 

Smlouva o 

roamingu 

pro veřejné 

bezdrátové 

sítě (Německo) 
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Service 

Package to the 

EBS General 

Service  

Servisní balíček k 

hlavní smlouvě o 

poskytování služeb 

EBS 

Servisní 

balíček Dohody 

o EBS General 

Service 

Servisní 

balíček k 

obecné smlouvě 

o službách 

EBS 

Project Service  

for cIBS – 

common 

Interconnect  

Billing System 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

cIBS – Společný 

propojený fakturační 

systém 

Dohoda o 

projektu 

Servis pro cIBS 

- společný 

Interconnect 

Billing System 

Smlouva o 

projektovém 

servisu pro 

cIBS - společný 

systém fakturace 

propojení 

Project Service  

for RMC (PSA) 

for the new IT 

Enabler RMC (T-

Rex) 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

RMC (PSA) pro nový 

IT nástroj RMC (T-

Rex) 

Dohoda o 

projektu 

Služby pro 

RMC (PSA) pro 

nové IT Enabler 

RMC (T-Rex) 

Dohoda o 

projektové 

službě pro 

RMC (PSA) pro 

nový IT Enabler 

RMC (T-Rex) 

 on Commercial 

Roaming Broker 

Services 

Smlouva o obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

Dohoda o 

obchodních 

Roaming 

Broker 

Services 

Smlouva o 

obchodních 

službách 

roamingových 

makléřů 

Amendment 

Letter No. 1 to the  

on Commercial 

Dodatek č.1 k smlouvě 

o obchodním 

zprostředkování 

Novela Dopis č.1 

Dohody o 

obchodních 

Roaming 

Doplňující list č. 

1 k Dohodě o 

obchodních 
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Roaming Broker 

Services 

roamingových 

služeb 

Broker 

Services 

službách 

roamingových 

makléřů 

Amendment 

Letter No. 3 to the  

on Commercial 

Roaming Broker 

Services 

Dodatek č.3 k smlouvě 

o obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

Novela Letter No. 

3 Dohody o 

obchodních 

Roaming 

Broker 

Services 

Doplňující list č. 

3 k Dohodě o 

obchodních 

službách 

roamingových 

makléřů 

Delivery of 

Software and the 

Performance of 

Services in 

Connection with 

ngCRM 

Dodávka softwaru a 

výkonu služeb v 

souvislosti s ngCRM 

Dodávka software 

a výkonu služeb 

v souvislosti s 

ngCRM 

Dodávka 

softwaru a 

výkon služeb 

v souvislosti s 

ngCRM 

Supplement No. 1 

– Delivery of 

Software and the 

Performance of 

Services in 

Connection with 

ngCRM 

Dodatek č. 1 – Dodávka 

softwaru a výkonu 

služeb v souvislosti s 

ngCRM 

Dodatek č.1 - 

Dodávka software 

a výkonu služeb 

v souvislosti s 

ngCRM 

Dodatek č. 1 - 

Dodávka 

softwaru a 

výkon služeb 

v souvislosti s 

ngCRM 

Supplement No. 1 

to Project 

Service  (PSA) 

–  ngCRM system 

Dodatek č. 1 k smlouvě 

o poskytování služeb 

k projektu (PSA) – 

ngCRM systém 

Dodatek č.1 k 

dohodě 

projektu 

službě (PSA) - 

systém ngCRM 

Dodatek č. 1 k 

dohodě o 

projektu 

(PSA) - systém 

ngCRM 
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SERVICE  

Network 

Technology 

Smlouva o poskytování 

služeb síťové 

technologie 

SERVICE 

Technology 

Network 

Dohoda 

SERVISNÍ 

smlouva 

Síťová 

technologie 

Management  for 

international 

MNC Services 

Smlouva o správě 

mezinárodních MNC 

služeb 

Dohoda 

Management pro 

mezinárodní 

MNC 

Services 

Smlouva o 

správě 

mezinárodn

ích služeb 

MNC 

iPad License 

Acknowledgeme

nt of Adherence 

to Wireless 

Service 

License – iPad 

TMC 

iPad licenční potvrzení 

o dodržování licence 

bezdrátových služeb 

– iPad TMC 

iPad licence 

Potvrzení 

Dodržování 

bezdrátové 

služby licence - 

iPad TMC 

Licence iPad 

Potvrzení 

dodržování 

licence na 

bezdrátovou 

službu - iPad 

TMC 

Annex No. 

022888-104-00 

Service 

arrangement EU 

HQ 

Příloha č. 022888-104-

00 dohoda o 

službách EU HQ 

Příloha č 022888-

104-00 Service 

uspořádání 

HQ EU 

Příloha č. 

022888-104-00 

Uspořádání 

servisu 

Velitelství EU 

Annex to FA – 

Service 

Arrangement – 

X- charges 2012- 

Products and 

Innovation annex 

Příloha k rámcové 

smlouvě o poskytování 

služeb – přefakturací 

2012 – příloha produkt 

a inovace 

Příloha FA - 

Servisní 

Arrangement 

- X- poplatků 

2012- produkty a 

inovace příloha 

Příloha FA - 

dohoda o 

službách - X- 

poplatky 2012- 

Příloha produktů 

a inovací 
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Service 

Arrangement – 

Cross Charging 

2013 

Smlouva o poskytováni 

služeb – přefakturace 

2013 

Service 

Uspořádání - 

Cross nabíjení 

2013 

Uspořádání 

služeb - Cross 

Billing 2013 

Annex Service 

Arrangement – 

Products and 

Innovation 

Terminals 

Services 

Příloha k smlouvě o 

poskytování služeb – 

produkty a inovace 

terminálových 

služeb 

Příloha Service 

uspořádání - 

produkty a 

inovace terminály 

Services 

Příloha 

servisní 

dohody - 

Produkty a 

inovace 

Terminálov

é služby 

Annex – 

Service 

Arrangement 

Product Roadmap 

2014 

Příloha – smlouva o 

poskytování služeb 

produkttového plánu 

2014 

Příloha - 

Service Plán 

Uspořádání 

výrobku 2014 

Příloha - 

Cestovní mapa 

pro produktové 

uspořádání 

služeb 2014 

Annex Service 

Arrangement – 

P&I Payment 

Products 

Příloha – smlouva o 

poskytování služeb – 

P&I platební produkty 

Příloha 

Servisní 

uspořádání - 

P & I Platební 

produkty 

Příloha 

servisní 

dohody - 

platební 

produkty P & I 

Service 

Arrangement – 

Group 

Technology 2013 

and 2014 

Smlouva o poskytování 

služeb – Skupinová 

technologie 2013 a 

2014 

Service 

Uspořádání - 

Technology 

Group 2013 a 

2014 

Uspořádání 

služeb - 

technologie 

skupiny 2013 a 

2014 
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Annex – 

Service 

Arrangement – 

Group 

Technology 2014 

Příloha – Smlouva o 

poskytování služeb – 

Skupinová technologie 

2014 

Příloha - 

Service 

Uspořádání - 

Skupina 

Technology 2014 

Příloha - 

Uspořádání 

služeb - 

Skupina 

technologie 

2014 

Annex Service 

Arrangement – 

Board Area 

Europe 

Příloha k smlouvě o 

poskytováni služeb – 

Evropský prostor 

Příloha Service 

Uspořádání - 

Board Area 

Europe 

Příloha 

servisní 

dohody - 

oblastní oblast 

Evropy 

Side Letter to the 

Framework 

Cooperation and 

Service  

Průvodní list k rámcové 

smlouvě o spolupráci a 

poskytování služeb 

Průvodní dopis k 

Rámcové 

dohody o 

spolupráci a 

službě 

Dopis k 

rámcové 

smlouvě o 

spolupráci a 

službách 

Framework 

Cooperation and 

Service  

Rámcová smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

Rámec pro 

spolupráci a 

dohodu Service 

Rámcová 

dohoda o 

spolupráci a 

službách 

Letter of 

Adherence 

(„LoA“) – 

Ringback Tones 

Services 

Dohoda o dodržování – 

služby vyzváněcích 

tónů 

Letter of 

Dodržování 

( „LoA“) - 

vyzváněcí tóny 

pro volajícího 

Services 

Doplňkový 

dopis ("LoA") - 

Služby 

vyzváněcích 

tónů 
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Global M2M 

Service 

cooperation – 

Joining  

Globální M2M servisní 

smlouva – smlouva o 

spojení 

Global M2M 

Service 

spolupráce - 

Spojování 

Dohoda 

Spolupráce 

s globálními 

službami 

M2M - Smlouva 

o připojení 

Letter of 

Adherence – 

Callertunes 

service Real 

Networks 

Dohoda o dodržování – 

uvítací tóny služby 

Real Networks 

Letter of 

Dodržování - 

CallerTunes 

služby Real 

Networks 

Letter of 

Adherence - 

Služeb 

Callertunes 

Real Networks 

Service 

Arrangement P&I 

products core 

telco products 

and media 2013 

Smlouva o poskytování 

služeb P&I a média 

2013 

Service 

Uspořádání P 

& I produkty jádro 

telco produktů a 

média 2013 

Servisní 

uspořádání 

Produkty P & I 

jsou základními 

produkty a 

mediálními 

technologiemi 

pro rok 2013 

Cooperation and 

Service  – Ring 

back tones 

Smlouva o spolupráci a 

poskytování služeb – 

Vyzváněcí tóny 

Spolupráce a 

servisní 

smlouva - 

vyzváněcí tóny 

Smlouva o 

spolupráci a 

službách - 

vyzváněcí tóny 

Annex 1 to 

Service 

Arrangement – 

Product Roadmap 

2015 

Příloha 1 k smlouvě o 

poskytování služeb – 

Produktový plán 2015 

Příloha 1 

Service 

ujednání - Plán 

produktu 2015 

Příloha 1 k 

dohodě o 

službách - 

cestovní mapa 
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pro produkty 

2015 

 on City-to-City 

Bandwidth 

Services 

(International 

Transmission 

Network 

Smlouva o „City to 

City“ širokopásmové 

služby (Mezinárodní 

přenosová síť) 

Dohoda o City-to-

City 

Bandwidth 

Services 

(Mezinárodní síť 

Transmission 

Dohoda o 

službách 

šířky pásma 

mezi městy 

(mezinárodní 

přenosová síť 

Contract on 

Deutsche 

Telekom ICSS 

Mobile 

Services – 

DINr3, 

Services 

enabling 

IP/MPLS 

platform 

Smlouva o Deutsche 

Telekom ICSS 

Mobilních službách 

– DINr3, služby 

umožňující 

IP/platforma 

Smlouva o 

Deutsche 

Telekom IKS 

Mobile 

Services - 

DINr3, služby 

umožňující IP 

MPLS platformy / 

Smlouva o 

Deutsche 

Telekom ICSS 

Mobile 

Services - 

DINr3, služby 

umožňující 

platformu IP / 

MPLS 

 for Provisioning 

of Integration 

Services for 

MyWallet 

Smlouva o dotacích pro 

integrační služby pro 

MyWallet 

Dohoda o 

dotování 

Integration 

Services pro 

MyWallet 

Smlouva o 

poskytování 

služeb 

integrace pro 

společnost 

MyWallet 

 for Support 

Services for 

MyWallet 

Smlouva o podpoře 

služeb pro MyWallet 

Dohoda o 

podpůrné 

služby pro 

MyWallet 

Smlouva o 

podpůrných 

službách pro 

MyWallet 
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Business  

concerning the 

Telekom Global 

Net transport 

oriented 

services 

Obchodní smlouva 

vztahující se k 

dopravně 

orientovaným službám 

Telekom Global Net 

Obchodní 

dohody v 

oblasti služeb 

dopravních 

orientované 

Telekom Global 

Net 

Obchodní 

smlouva týkající 

se služeb 

orientovaných 

na dopravu 

Telekom Global 

Net 

International 

Carrier 

Interconnection- 

Deutsche 

Telekom network 

through Deutsche 

Telekom Point of 

Presence in 

Prague for 

International 

Telecommunicati

ons Services 

viac PSTN/ISDN 

Smlouva o nosném 

propojení do Deutsche 

Telekom sítě přes 

Deutsche Telekom 

přístupové body v 

Praze pro mezinárodní 

telekomunikační 

služby přes 

PSTN/IDSN 

Síť International 

Carrier 

Interconnection- 

Deutsche 

Telekom 

prostřednictvím 

Deutsche 

Telekom Point of 

Presence v Praze 

pro mezinárodní 

telekomunikační 

služby viac 

PSTN / ISDN 

Mezinárodní síť 

Carrier 

Interconnection 

- síť Deutsche 

Telekom 

prostřednictvím 

místa Deutsche 

Telekom v Praze 

pro mezinárodní 

telekomunikační 

služby více 

PSTN / ISDN 

Service  for the 

provision of 

labourmedical 

services and 

premium medical 

healthcare 

Smlouva o poskytování 

pracovnělékařských 

služeb a 

nadstandardní 

zdravotní péče 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro 

poskytování 

služeb 

labourmedic

al a exkluzivní 

Smlouva o 

poskytování 

služeb v 

oblasti 

zdravotnick

ých služeb a 

zdravotní péče 
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lékařské zdravotní 

péče 

Project 

Services  

(PSA) for the 

Provision of 

DTUK 

Services 

Smlouva o poskytování 

projektových služeb 

pro DTUK služby 

Dohoda o projektu 

Services (PSA) 

pro poskytování 

služeb DTUK 

Smlouva o 

projektovýc

h službách 

(PSA) pro 

poskytování 

služeb 

DTUK 

Frame contract 

DTBS Shared 

Services 

Centrum for HR 

processes in 

Bucurest 

Rámcová smlouva 

DTBS Shared 

Services Centrum 

pro HR procesy v 

Bukurešti 

Smlouva rám 

DTBS 

sdílených 

služeb Centrum 

pro HR procesy v 

Bukurešti 

Rámcová 

smlouva DTBS 

Shared 

Services 

Centrum pro HR 

procesy v 

Bukurešti 

Service 

Arrangement for 

the Delivery of 

Inquiry 

Management 

Services – k 

převáděn 

Smlouva o poskytování 

služeb k službám 

poptávkového 

manažmentu 

Service 

Uspořádání pro 

dodávku Dotaz 

Management 

Services - k 

převáděn 

Způsob 

poskytování 

služeb pro 

poskytování 

služeb 

správy pošty - 

k převáděn 

Service 

Arrangement for 

the Delivery of 

Smlouva o dodání 

služeb k zpracování 

údajů o zaměstnancích 

Service 

Uspořádání 

pro dodávku 

Uspořádání 

služeb pro 

poskytování 
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Employee Data 

Administration 

Services - 

zaměstnaneckých 

správa dat 

služby - 

služeb 

správy dat 

zaměstnanců - 

 about 

International 

Internal 

Services 

Smlouva o poskytování 

mezinárodních 

interních službách 

Dohoda o 

mezinárodní 

Interní 

služby 

Dohoda o 

mezinárodních 

interních 

službách 

 about 

International 

Internal 

Services – 

Testing Trinity 

Suite 

Smouva o poskytování 

mezinárodních 

interních služeb – 

testování Trinity Suite 

Dohoda o 

mezinárodní 

Interní 

služby - Testing 

Suite Trojice 

Dohoda o 

mezinárodních 

interních 

službách - 

Testování 

Trinity Suite 

Prolongation  

Infrastructure 

Services 

Smlouva o prodloužení 

služeb infrastruktury 

Dohoda o 

prodloužení 

služby 

infrastruktur

y 

Služby 

infrastruktu

ry pro 

prodloužení 

smlouvy 

Services / 

goods – original 

version 

Předmět smlouvy – 

originální znění 

Služby / zboží - 

Původní verze 

Služby / zboží 

- původní verze 

Services / 

goods – 

translation 

Předmět smlouvy – 

překlad 

Služby / zboží - 

překlad 

Služby / zboží 

- překlad 
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Amendment no. 6 

– Housing 

services  

Dodatek č.6 ke 

Smlouvě o poskytování 

housingových služeb 

Změna č. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb 

bydlení - 6 

Změna č. 6 - 

Smlouva o 

službách 

bydlení 

Amendment no. 7 

– Housing 

services  

Dodatek č.7 ke 

Smlouvě o poskytování 

housingových služeb 

Změna č. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb 

bydlení - 7 

Změna č. 7 - 

Smlouva o 

službách v 

oblasti 

bydlení 

Amendment no. 8 

– Housing 

services  

Dodatek č.8 ke 

Smlouvě o poskytování 

housingových služeb 

Změna č. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb 

bydlení - 8 

Změna č. 8 - 

Smlouva o 

službách 

bydlení 

Amendment no. 9 

– Housing 

services  

Dodatek č.9 ke 

Smlouvě o poskytování 

housingových služeb 

Změna č. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb 

bydlení - 9 

Změna č. 9 - 

Smlouva o 

službách v 

oblasti 

bydlení 

Amendment no. 

10 – Housing 

services  

Dodatek č.10 ke 

Smlouvě o poskytování 

housingových služeb 

Změna č. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb 

bydlení - 10 

Změna č. 10 - 

Smlouva o 

službách v 

oblasti 

bydlení 
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International 

Download Centre 

Access and 

Managed 

Services Ag. 

Smlouva o poskytování 

přístupu k 

mezinárodnímu 

download centru a 

řízení služeb 

Mezinárodní 

Download 

centrum a 

Managed 

Services AG. 

Mezinárodní 

přístup ke 

stažení a 

spravované 

služby Ag. 

MCS Service  Smlouva o poskytování 

služeb MCS 

Dohoda MCS 

Service 

Smlouva o 

poskytování 

služeb MCS 

Content Resale 

and Partner 

Services  

Smlouva o přeprodeji 

obsahu a partnerských 

služeb 

Obsah další prodej 

a dohody Partner 

Services 

Smlouva o 

dalším prodeji a 

partnerskýc

h službách 

Engagement 

Form (Czech 

Republic) – 

Android 

Services 

Přistoupení ke smlouvě 

(Česká republika) – 

služby Android 

Engagement Form 

(Česká republika) 

- Android 

Služby 

Engagement 

Form (Česká 

republika) - 

služby 

Android 

Engagement 

Form (Czech 

Republic); 

Blackberry 

Services 

Přistoupení ke smlouvě 

(Česká republika) – 

služby Blackberry 

Engagement Form 

(Česká republika); 

Blackberry 

Services 

Formulář pro 

zapojení (Česká 

republika); 

Služby 

Blackberry 

Engagement 

Form (Czech 

Republic); 

Microsoft 

Services 

Přistoupení ke smlouvě 

(Česká republika) – 

služby Microsoft 

Engagement Form 

(Česká republika); 

Microsoft 

Services 

Formulář pro 

zapojení (Česká 

republika); 

Služby 
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společnosti 

Microsoft 

Engagement 

Form  (Czech 

Republic) – 

Facebook 

Services 

Přistoupení ke smlouvě 

(Česká republika) – 

služby Facebook 

Engagement Form 

(Česká republika) 

- Facebook 

Služby 

Formulář 

zakázky (Česká 

republika) - 

služby 

Facebook 

Cross Charging 

Services  

Smlouva o přefakturaci 

služeb 

Dohoda Cross 

nabíjení 

Services 

Smlouva o 

přeshraničn

ích 

poplatcích 

Addendum No. 1 

– Cross charging  

for additional 

services – SDP 

Partner 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o přefakturaci 

služeb pro dodatečné 

služby – SDP partner 

Dodatek č.1 - 

Cross nabíjení 

smlouvu o 

doplňkové 

služby - SDP 

Partner 

Dodatek č. 1 - 

Smlouva o 

zpoplatnění 

dodatečných 

služeb - 

Partner SDP 

Amendment No. 

1 to the project 

service  for 

personal 

touchpooints and 

stores 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o poskytování 

služeb k projektu 

kontakt se zákazníkem 

a skladování 

Dodatek č 1 ke 

smlouvě o 

projektu 

služby pro 

osobní 

touchpooints a 

prodejen 

Dodatek č. 1 k 

dohodě o 

projektovýc

h službách 

pro osobní 

dotazy a 

obchody 
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Project Service  

for the Provision 

of DTUK 

Services 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

DTUK služby 

Dohoda o projektu 

Service pro 

poskytování 

služeb DTUK 

Dohoda o 

projektu 

služby pro 

poskytování 

služeb 

DTUK 

Framework 

Contract of Sale – 

service cards 

(SAU) sale 

Rámcová prodejní 

smlouva – odprodej 

servisních karet SAU 

Rámcová smlouva 

o prodeji - 

služební 

průkazy (SAU) 

prodej 

Rámcová 

smlouva o 

prodeji - prodej 

služebních 

karet (SAU) 

Project Service  

for International 

eSales Solution 

(IneSS) in TMCZ 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

mezinárodní řešení 

elektronického 

obchodu v TMCZ 

Dohoda o projektu 

Service for 

International 

eSales Solution 

(INESS) v TMCZ 

Smlouva o 

projektovém 

servisu pro 

mezinárodní 

řešení eSales 

(IneSS) v TMCZ 

Individual 

contract – 

interconnection 

services 

Individuální smlouva – 

propojovací služby 

Individuální 

smlouva - 

propojení 

služby 

Individuální 

smlouvy - 

propojovací 

služby 

Amendment Nr.1 

to the Service  

for GTS NET a.s 

and GTS 

Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Dodatek č.1 ke 

smlouvě o poskytování 

služeb pro  GTS 

NET a.s a GTS 

Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Novela č.1 ke 

smlouvě o 

poskytnutí 

služeb GTS 

NET A.Ş a GTS 

Změna č. 1 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb 

společnosti 
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Magyarország 

Távközlési Kft. 

GTS NET a.s 

a GTS 

Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Amendment to 

service 

arrangement on 

telecommunicatio

n services 

Dodatek smlouvy o 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb 

Novela servis 

dohodu o 

telekomunik

ačních 

službách 

Změna 

uspořádání 

služeb v 

oblasti 

telekomuni

kačních 

služeb 

Service 

arrangement 

GTS-01 on 

telecommunicatio

n services 

Smlouva č. GTS – 01 o 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb 

Service 

uspořádání GTS-

01 na 

telekomunik

ační služby 

Služební 

uspořádání 

GTS-01 o 

telekomuni

kačních 

službách 

Reciprocal 

Telecommunicati

ons Services  

Smlouva o poskytování 

vzájemných 

telekomunikačních 

služeb 

Dohoda o 

reciproční 

Telecommun

ications 

Services 

Reciproční 

dohoda o 

telekomuni

kačních 

službách 

International 

Telecommunicati

on Service 

Smouva o poskytování 

mezinárodních 

telekomunikačních 

služeb 

International 

Telecommun

Mezinárodní 

telekomuni

kační služba 
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ication 

Service 

Annex 1 to the  

for the provision 

and operation of 

international 

freephone 

service and 

international 

shared cost 

services 

Příloha č.1  ke Smlouvě 

o poskytování a 

provozu mezinárodních 

bezplatných 

telefonních služeb a 

mezinárodních 

sdílených cenových 

služeb 

Příloha 1 k dohodě 

o zřízení a 

provozování 

mezinárodních 

bezplatných 

služeb a 

mezinárodních 

sdílenými 

náklady 

služeb 

Příloha 1 k 

Dohodě o 

poskytování a 

provozu 

mezinárodních 

bezplatných 

telefonních 

služeb a 

mezinárodních 

sdílených 

služeb 

Project Service  

– SSL Certificate 

Service 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

certifikace SSL 

Dohoda o projektu 

Service - SSL 

Certificate 

Service 

Smlouva o 

projektu - 

SSL certifikační 

služba 

Project Service  

– DRSSC SSL 

Certification 

Service 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

certifikace DRSSC 

SSL 

Dohoda o projektu 

Service - 

DRSSC SSL 

Certification 

Service 

Smlouva o 

projektovém 

servisu - 

Certifikační 

služba 

DRSSC SSL 

 on the Provison 

of Wholesale 

SMS tranzit 

Smlouva o poskytování 

velkoobchodních 

služeb SMS tranzit 

Dohoda o se 

poskytování 

velkoobchodního 

Smlouva o 

poskytování 

velkoobchodníc
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Services – 

Nexmo, Inc. 

SMS Tranzit 

Services - 

Nexmo, Inc. 

h služeb SMS 

tranzitu - 

Nexmo, Inc. 

Cooperation  for 

providing 

telecommunicatio

n services 

Smlouva o spolupraci 

při poskytování 

telekomunikačních 

služeb 

Dohoda o 

spolupráci na 

poskytování 

telekomunik

ačních služeb 

Dohoda o 

spolupráci při 

poskytování 

telekomuni

kačních 

služeb 

Agency Contract 

on Distribution of 

Services 

Agenturní smlouva na 

distribuční služby 

Agentura kontrakt 

na distribuci 

služeb 

Agentura 

Smlouva o 

rozvozu 

služeb 

Service  

Concern. the 

Performance of 

Melody 

Services 

Smlouva o poskytování 

služeb týkající se 

služby Melody 

Smlouva o 

poskytování 

služeb Concern. 

Performance of 

Melody 

Services 

Obavy z 

dohody o 

službách. 

výkon Melody 

Services 

Amendment No. 

1 to Service  

(performance of 

Melody 

Services) 

Dodatek č.1 ke 

smlouvě o poskytování 

služeb (poskytování 

služby Melody) 

Novela č.1 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb (výkon 

Melody 

Services) 

Dodatek č. 1 ke 

Smlouvě o 

poskytování 

služeb (výkon 

služby 

Melody) 



681 

 

Project Service  

for the Provision 

of MMSC – 

Services 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

MMSC služby 

Dohoda o 

projektu 

Služby pro 

poskytnutí 

MMSC - 

Služby 

Smlouva o 

projektu na 

poskytování 

služeb 

MMSC 

Supplementary  

No. 1 to the PSA 

for the Provision 

of MMSC 

Services 

Doplňková smlouva č.1 

ke smlouvě o 

poskytování MMSC 

služeb 

Dodatková 

dohoda č.1 k PSA 

pro poskytování 

služeb 

MMSC 

Dodatečná 

dohoda č. 1 k 

PSA pro 

poskytování 

služeb 

MMSC 

Project Service  

For the Provision 

of FTE based 

Services 

Smlouva na 

poskytování služeb k 

projektu služby 

založené na FTE 

Dohoda o 

projektu 

Service pro 

poskytování 

služeb na 

bázi FTE 

Dohoda o 

projektu na 

poskytování 

služeb FTE 

Project Service  

– For the 

Provision of OTA 

Services 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

OTA služby 

Dohoda o projektu 

Service - pro 

poskytování 

služby OTA 

Smlouva o 

projektové 

službě - Pro 

poskytování 

služeb OTA 

Service 

Arrangement – 

Ujednání o poskytování 

služeb – vývoj 

Service 

Uspořádání - 

Uspořádání 

služeb - Vývoj 
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Telekom 

Deutschland 

Product 

Development 

produktů společnosti 

Telekom Deutschland 

Telekom 

Deutschland 

Product 

Development 

produktů 

společnosti 

Telekom 

Deutschland 

Service Level  

(SLA) for PKI 

services 

sharing 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb na sdílení 

infrastruktury 

veřejných klíčů 

Service Level 

Agreement (SLA) 

pro sdílení 

služby PKI 

Smlouva o 

úrovni služeb 

(SLA) pro 

sdílení 

služeb PKI 

Framework  for 

providing of 

services with 

transfer pricing 

Rámcová smlouvy o 

poskytování služeb s 

převodními cenami 

Rámcová 

smlouva o 

poskytování 

služeb s 

převodními 

cenami 

Rámcová 

dohoda o 

poskytování 

služeb s 

převodními 

cenami 

Service 

Arrangement – 

SLA Outbound 

2014 k 

Framework  

Outbound 

Service 

Arrangement – SLA 

Outbound 2014 k 

Framework Agreement 

Outbound 

Service 

Uspořádání - SLA 

Outbound 2014 k 

rámcové dohody 

Outbound 

Uspořádání 

služeb - SLA 

odchozí 

rámcová dohoda 

pro rok 2014 k 

Outbound 

Project Service  

(PSA) – 

Blackberry 

services 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

Blackberry služby 

Dohoda o projektu 

Service (PSA) - 

Blackberry 

služby 

Smlouva o 

projektu 

(PSA) - služby 

Blackberry 
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International 

Telecommunicati

on Services  – 

ROMTELECOM 

S.A. 

Smlouva o 

mezinárodních 

telekomunikačních 

službách – 

ROMTELECOM S.A. 

Dohoda o 

Mezinárodní 

telekomunik

ační služby - 

Romtelecom S.A. 

Mezinárodní 

dohoda o 

telekomuni

kačních 

službách - 

ROMTELECO

M S.A. 

Roaming  for 

Public Wireless 

LAN Services 

(WLAN) 

Smlouva o roamingu 

pro veřejné bezdrátové 

LAN služby 

Roaming Dohoda 

o veřejných 

bezdrátových 

LAN Services 

(WLAN) 

Smlouva o 

roamingu 

pro veřejné 

bezdrátové 

sítě LAN 

(WLAN) 

Supplementary 

discount  on 

Bilateral 

discounts on the 

Inter Operator 

tariff (IOT) for 

GPRS-

services in 

International 

Roaming 

Doplňková smlouva 

pro oboustranné slevy k 

tarifům mezi operátory 

(IOT) pro GPRS 

služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Doplňková sleva 

dohoda o 

dvoustranných 

slevy na celní 

Inter Operator 

(IOT) pro 

GPRS služby 

v Mezinárodní 

roaming 

Dodatečná 

dohoda o 

slevách na 

dvoustranných 

slevách na tarifu 

Inter Operator 

(IOT) pro 

služby GPRS 

v mezinárodním 

roamingu 

Supplementary 

IOT  for Bilateral  

on the Inter 

Operator Tariff 

Doplňková smlouva k 

oboustranné smlouvě o 

tarifech mezi operátory 

(IOT) pro GPRS 

Doplňková 

smlouva IOT pro 

bilaterální dohody 

o Inter Operátor 

Doplňková 

dohoda IOT o 

dvoustranné 

dohodě o tarifu 
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(IOT) for GPRS 

Always On 

Services (here 

Blackberry) in 

International 

Roaming 

Blackberry služby v 

mezinárodním 

roamingu 

sazebníku (IOT) 

pro GPRS Vždy o 

službách (zde 

Blackberry) v 

Mezinárodní 

roaming 

mezi operátory 

(IOT) pro službu 

GPRS Always 

On Services 

(zde Blackberry) 

v mezinárodním 

roamingu 

Supplementary 

IOT Discount  for 

Bilateral  on the 

Inter Operator 

Tariff (IOT) for 

GPRS Always on 

Services (here 

Blackberry) in 

International 

Roaming 

Doplňková smlouva o 

IOT slevě k 

oboustranné smlouvě o 

tarifech mezi operátory 

(IOT) pro GPRS 

Blackberry služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Dodatková 

dohoda IOT Sleva 

pro dvoustranné 

dohody o Inter 

Operátor 

sazebníku (IOT) 

pro GPRS Vždy o 

službách (zde 

Blackberry) v 

Mezinárodní 

roaming 

Doplňková 

dohoda o slevě 

IOT pro 

dvoustrannou 

dohodu o tarifě 

mezi operátory 

(IOT) pro službu 

GPRS vždy na 

služby (zde 

Blackberry) v 

mezinárodním 

roamingu 

Roaming  for 

Public Wireless 

LAN Services 

Smlouva o roamingu 

pro veřejné bezdrátové 

LAN služby 

Roaming Dohoda 

o veřejných 

bezdrátových 

LAN Services 

Smlouva o 

roamingu 

pro veřejné 

služby 

bezdrátové 

sítě LAN 

ONE IMS 

Mavenir 

Centralized 

Předběžná smlouva o 

dodání (Supply Letter 

of Intent) ONR IMS 

ONE IMS 

Mavenir 

Centralizova

ONE IMS 

Mavenir 

Centralized 
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TestBed and 

services – 

Supply LOI 

Mavenir Centralized 

TestBed a služeb 

né Testbed a 

služby - Supply 

LOI 

TestBed a 

služby - 

Nabídka LOI 

Framework 

Cooperation and 

Service  

Concerning the 

Provision of IMS 

SSC 

Rámcová smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

IMS SSC 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement o 

poskytnutí IMS 

SSC 

Rámcová 

dohoda o 

spolupráci a 

poskytování 

služeb v 

souvislosti s 

poskytováním 

IMS SSC 

Roaming  for 

Public Wirelless 

LAN Services 

Smlouva o roamingu 

pro veřejné bezdrátové 

LAN služby 

Roaming Dohoda 

o veřejných 

Wirelless LAN 

Services 

Smlouva o 

roamingu 

pro veřejné 

bezdrátové 

sítě LAN 

Framework  – 

Monet Security 

Services 

Rámcová smlouva – 

bezpečnostní služby 

Monet 

Rámcová dohoda 

- Monet 

Bezpečnostní 

služby 

Rámcová 

dohoda - Monet 

Security 

Services 

Enrolment to the 

Frame  for the 

supply of CCC 

SAP Services 

including SAP 

Licence 

Zápis k Rámcové 

smlouvě o dodání CCC 

SAP služeb včetně 

služeb SAP 

Zápis do Rámcové 

smlouvy na 

dodávku CCC 

služeb SAP 

včetně SAP 

Zápis do 

rámcové 

smlouvy pro 

poskytování 

služeb CCC 
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Management 

Services 

licenčního 

managementu 

licence 

Management 

Services 

SAP včetně 

služeb 

správy 

licencí SAP 

Declaration of 

User Accession to 

the  on 

Telepresence@D

TAG/SEE 

Services 

Prohlášení o přístupu 

uživatele ke Smlouvě 

na 

Telepresence@DTAG/

SEE služby 

Prohlášení User 

přistoupení k 

dohodě o 

Telepresence @ 

DTAG / SEE 

Služby 

Prohlášení o 

přistoupení k 

dohodě o 

teleprezenci @ 

DTAG / SEE 

Project Service  

(PSA) – 

Provision of 

Services in 

connection with 

Shared Platforms 

and Services 

Smlouva o poskytování 

služeb k projektu 

služby související se 

sdílenou platformou a 

službami 

Dohoda o projektu 

Service (PSA) - 

Poskytování 

služeb v 

souvislosti se 

společnou 

platforem a 

služeb 

Smlouva o 

projektu 

(PSA) - 

poskytování 

služeb ve 

spojení se 

sdílenými 

platformami a 

službami 

Term Sheet 2014 

– common 

Business 

Service 

Interface (cBSI) 

Harmonogram 2014 – 

cBSI 

Term Sheet 2014 - 

společná Business 

Service 

Interface (cBSI) 

Termínový list 

2014 - běžné 

rozhraní 

služeb pro 

podniky (cBSI) 

Term Sheet 2014 

for Service 

Provision of 

Harmonogram 2014 – 

poskytnutí 

Term Sheet 2014 

pro poskytování 

služeb 

Termínový list 

2014 pro 

poskytování 
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international IT 

service cIBS 

mezinárodních IT 

služeb cIBS 

mezinárodní cIBS 

IT služeb 

služeb 

mezinárodní IT 

služby cIBS 

Term Sheets 2014 

for Service 

Provision of 

international IT 

service SubSe 

Harmonogram 2014 – 

poskytnutí 

mezinárodních IT 

služeb SubSE 

Dlouhodobé Listy 

2014 pro 

poskytování 

služeb 

mezinárodní 

IT služby 

následně, a 

Termínové lhůty 

2014 pro 

poskytování 

služeb v 

oblasti 

mezinárodních 

služeb IT 

SubSe 

Termination of 

the Term Sheet 

regarding 

services for 

common 

Wholesale Billing 

(cWB) concluded 

under the Project 

Service  No. 

024100-000-00 

Výpověď cWB Ukončení 

funkčního listu, 

pokud jde o 

služby pro 

běžné 

Velkoobchod 

fakturace (CWB) 

uzavřené v rámci 

projektu Smlouva 

o poskytování 

služeb č 

024100-000-00 

Ukončení 

termínového 

lístku týkajícího 

se služeb pro 

společnou 

fakturaci za 

velkoobchodní 

ceny (cWB) 

uzavřených na 

základě 

Smlouvy o 

servisu č. 

024100-000-00 

Framework  

regarding the 

provision of IT 

Services 

Rámcová smlouva o 

poskytování IT 

služeb 

Rámcová 

smlouva o 

Rámcová 

smlouva 

týkající se 
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poskytování 

služeb IT 

poskytování 

služeb IT 

Service  for 

support 

services 

regarding the 

provision of TC 

services to 

Gestamp 

Automocion S.A. 

Smlouva o poskytování 

podpory při zajištování 

telekomunikačních 

služeb 

Smlouva o 

poskytování 

služeb pro 

podpůrné 

služby v 

souvislosti s 

poskytováním 

služeb TC na 

gestamp 

automoción S.A. 

Smlouva o 

poskytování 

servisních 

služeb ohledně 

poskytování 

služeb TC 

společnosti 

Gestamp 

Automocion 

S.A. 

Delivery  – 

Global Business 

Continuity 

Manager 

Services 

Smlouva o dodání 

služeb – služba 

Global Busines 

Continuity Manager 

Dodávka smlouva 

- manažer 

Services 

Global Business 

Continuity 

Dodací smlouva 

- služby 

manažera 

globální 

kontinuity 

provozu 

Service 

Schedule (IBL 

Connection iDCC 

(One-Time 

Costs)) 

Servisní řád (IBL 

Connection iDCC 

(One- Time Costs)) 

Program 

Service (IBL 

připojení iDCC 

(jednorázové 

náklady)) 

Servisní 

plán (připojení 

IBL iDCC 

(jednorázové 

náklady)) 
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Delivery  – IT 

Services 

Smlouva o dodání IT 

služeb 

Dodávka smlouva 

- IT služby 

Smlouva o 

dodávce - 

služby IT 

Amendment to 

Service 

Schedule 

Network FWLB 

Nr. 

Amendment to 

Service Schedule 

Network FWLB Nr. 

Novela doby 

provozu 

Network 

FWLB Nr. 

Změna plánu 

servisních 

sítí FWLB Nr. 

Amendment to 

Service 

Schedule 

Network FW-LB 

Nr. 

Dodatek k Servisnímu 

řádu síť FW-LB Nr. 

Novela doby 

provozu 

Network FW-LB 

Nr. 

Změna 

plánu 

servisních 

sítí FW-LB č. 

Amendment to 

Service 

Schedule 

Microsoft Nr. 

Dodatek k Servisnímu 

řádu Microsoft Nr. 

Novela doby 

provozu 

Microsoft Nr. 

Změna 

plánu 

služeb 

Microsoft č. 

Amendment to 

Service 

Schedule Filent 

Nr. 

Dodatek k Servisnímu 

řádu Filent Nr. 

Novela doby 

provozu Filent 

Nr. 

Změna 

servisního 

plánu Filent 

Nr. 

Amendment to 

Service 

Schedule SAP Nr. 

Dodatek k Servisnímu 

řádu SAP Nr. 

Novela doby 

provozu SAP 

Nr. 

Změna plánu 

služeb SAP č. 

Amendment to 

Service 

Dodatek k Servisnímu 

řádu ARM Nr. 

Novela doby 

provozu ARM 

Nr. 

Změna plánu 

služeb ARM č. 
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Schedule ARM 

Nr. 

Amendment to 

Service 

Schedule Linux 

Waikiki Nr. 

Dodatek k Servisnímu 

řádu Linux Waikiki Nr. 

Novela doby 

provozu Linux 

Waikiki Nr. 

Změna plánu 

služeb Linux 

Waikiki Nr. 

Amendment to 

Service 

Schedule Linux 

Havaii Nr. 

Dodatek k Servisnímu 

řádu Linux Havaii Nr. 

Novela doby 

provozu Linux 

Havaii Nr. 

Změna 

servisního 

plánu Linux 

Havaii Nr. 

Amendment to 

Service 

Schedule Linux 

Hawaii Nr. 

Dodatek k Servisnímu 

řádu Linux Hawaii Nr. 

Novela doby 

provozu Linux 

Hawaii Nr. 

Změna plánu 

služeb Linux 

Hawaii Nr. 

Service 

Schedule 

„Waikikki 

Infrastructure“ 

Servisní řád „Waikikki 

infrastruktura“ 

Plán Service 

„Waikikki 

Infrastructure“ 

Servisní 

plán "Waikikki 

Infrastructure" 

Delivery  

Telekom IT 2014 

CZ pursuant to 

the framework  

regarding the 

provision of IT 

Services 

Smlouva o dodání IT 

služeb 

Dohoda dodávka 

Telekom IT 2014 

CZ na základě 

rámcové smlouvy 

týkající se 

poskytování 

služeb IT 

Dodací smlouva 

Telekom IT 

2014 CZ podle 

rámcové 

smlouvy o 

poskytování 

služeb IT 

The Group of 

companies is a 

provider of top 

class 

Koncern je 

poskytovatelem 

špičkových 

telekomunikačních 

Skupina firem je 

poskytovatelem 

špičkových 

telekomunikačníc

Skupina 

společností je 

poskytovatelem 

prvotřídních 
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telecommunicatio

n services, it 

disposes of a 

strong brand and 

strong financial 

background, from 

which the 

Company 

benefits 

especially when 

closing deals with 

its suppliers. 

služeb, disponujícím 

silnou obchodní 

značkou a silným 

finančním zázemím, z 

čehož těží Společnost 

zejména při uzavírání 

obchodů se svými 

dodavateli. 

h služeb, 

disponuje silnou 

značkou a silné 

finanční zázemí, 

ze kterého těží 

Firemní zejména 

při uzavírání 

obchodů se svými 

dodavateli. 

telekomunikační

ch služeb, 

disponuje silnou 

značkou a 

silným 

finančním 

zázemím, z 

něhož 

společnost těží 

zejména při 

uzavírání 

obchodů s jejími 

dodavateli. 

100,00% EE 

Services 

Limited (United 

Kingdom) 

100,00% EE 

Services Limited 

(Velká Británie) 

100,00% EE 

Services 

Limited (Velká 

Británie) 

100,00% EE 

Services 

Limited 

(Spojené 

království) 

100,00% Orange 

Personal 

Communications 

Services Ltd. 

100,00% Orange 

Personal 

Communications 

Services Ltd. 

100,00% Orange 

Personal 

Communications 

Services Ltd. 

100,00% Orange 

Personal 

Communication

s Services 

Ltd. 

99,80% Orange 

Services India 

Private Ltd. 

99,80% Orange 

Services India 

Private Ltd. 

99,80% Orange 

Services India 

Private Ltd. 

99,80% Orange 

Services India 

Private Ltd. 

0,20% Orange 

Services India 

Private Ltd. 

0,20% Orange 

Services India 

Private Ltd. 

0,20% Orange 

Services India 

Private Ltd. 

0,20% Orange 

Services India 

Private Ltd. 
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100,00% T-

Infrastructur 

Services 

GmbH (Austria) 

100,00% T-

Infrastructur 

Services GmbH 

(Rakousko) 

100,00% T-

Infrastruktur 

Services 

GmbH 

(Rakousko) 

100,00% T-

Infrastructur 

Services 

GmbH 

(Rakousko) 

100,00% T-

Mobile 

Service GmbH 

(Austria) 

100% T-Mobile 

Service GmbH 

(Rakousko) 

100,00% T-

Mobile Service 

GmbH 

(Rakousko) 

100,00% T-

Mobile 

Service 

GmbH 

(Rakousko) 

99,62% 

ClickandBuy 

Services India 

Private Ltd. 

99,62% ClickandBuy 

Services India 

Private Ltd. 

99,62% 

ClickandBuy 

Services India 

Private Ltd. 

99,62% služby 

ClickandBuy 

Services India 

Private Ltd. 

99,99% Deutsche 

Telekom Shared 

Services s.r.o. 

Deutsche Telekom 

Europe 

Beteiligungsverwaltun

gsgesellschaft mbH 

(Německo) 

99,99% Deutsche 

Telekom Shared 

Services s.r.o. 

99,99% 

Deutsche 

Telekom Shared 

Services s.r.o. 

Deutsche 

Telekom 

Business 

Services 

S.R.L. 

Deutsche Telekom 

Business Services 

S.R.L. 

Deutsche 

Telekom Business 

Services S.R.L. 

Deutsche 

Telekom 

Obchodní 

služby S.R.L. 
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The Company 

operates public 

mobile 

communications 

network, public 

fixed 

telecommunicatio

ns network and 

provides mobile 

communications 

services, fixed 

communication 

services and 

television 

broadcasting 

under conditions 

of Czech 

Telecommunicati

on Office 

(„CTO”) 

certificate, No. 

310/7, issued on 2 

October 2015, 

authorizing to 

operate in 

electronic 

communication 

sector, 

respectively to 

carry out 

Hlavním předmětem 

její činnosti je provoz 

veřejné mobilní 

komunikační sítě, 

veřejné pevné 

komunikační sítě a 

poskytování mobilní 

komunikační služby, 

pevné komunikační 

služby a šíření 

televizního signálu v 

rozsahu a podle 

podmínek uvedených 

na základě osvědčení 

Českého 

telekomunikačního 

úřadu (dále jen „ČTÚ“) 

č. 310/7 ze dne 2. října 

2015 opravňující k 

podnikání v 

elektronických 

komunikacích, resp. k 

výkonu komunikačních 

činností spočívajících v 

zajišťování veřejných 

mobilních sítí, 

zajišťování veřejných 

pevných sítí a k 

poskytování služeb 

Společnost 

provozuje 

veřejnou mobilní 

komunikační sítě, 

veřejné pevné 

telekomunikační 

sítě a poskytuje 

mobilní 

komunikační 

služby, 

komunikační 

služby a 

televizní vysílání 

v podmínkách 

Českého 

telekomunikačníh

o úřadu ( „ČTÚ“) 

osvědčení č 310/7, 

vydaném dne 2. 

října 2015, kterým 

se povoluje 

operovat v odvětví 

elektronických 

komunikací, 

respektive k 

provádění 

komunikačních 

činností 

zahrnujících 

poskytování 

Společnost 

provozuje 

veřejnou 

mobilní 

komunikační síť, 

veřejnou pevnou 

telekomunikační 

síť a poskytuje 

mobilní 

komunikač

ní služby, 

pevné 

komunikač

ní služby a 

televizní 

vysílání v 

podmínkách 

certifikátu č. 

310/7 Českého 

telekomunikační

ho úřadu 

("ČTÚ"), 

vydaného dne 2. 

října 2015, 

provozovat v 

oblasti 

elektronických 

komunikací, 

resp. provádět 
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communication 

activities 

comprising 

provision of the 

public mobile 

networks, 

provision of 

public fixed 

networks and 

provision of 

electronic 

communications 

services. 

elektronických 

komunikací. 

veřejných 

mobilních sítích, 

poskytování 

veřejných 

pevných sítí a 

poskytování 

služeb 

elektronických 

komunikací. 

komunikační 

činnosti 

zahrnující 

poskytování 

veřejných 

mobilních sítí, 

poskytování 

veřejných 

pevných sítí a 

poskytování 

služeb 

elektronických 

komunikací. 

The acquired 

company’s 

primary business 

activities were the 

provision of 

telecommunicatio

n services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunicatio

ns equipment, 

data processing, 

data services, 

network 

Hlavním předmětem 

podnikání Nabyté 

společnosti bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačního 

zařízení, zpracování 

dat, datové služby, 

správa sítí a odborné 

poradenství v oblasti 

telekomunikací. 

Primární 

podnikání nabyté 

společnosti byly 

poskytování 

telekomunik

ačních 

služeb, 

zřizování, montáž, 

údržba a servis 

telekomunikačníc

h zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí, 

činnost 

Hlavním 

předmětem 

podnikání 

společnosti bylo 

poskytování 

telekomuni

kačních 

služeb, 

zřizování, 

instalace, údržba 

a servis 

telekomunikační

ch zařízení, 

zpracování dat, 

datové 
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management and 

technical 

advisory 

services in the 

area of 

telecommunicatio

ns. 

technických 

poradců v oblasti 

telekomunikací. 

služby, správa 

sítí a technické 

poradenství 

v oblasti 

telekomunikací. 

Licences do not 

fall within the 

scope of IFRIC 

12, Service 

Concession 

Arrangements, 

and therefore the 

Company does 

not use 

concession 

accounting. 

Licence nespadají do 

působnosti IFRIC 12, 

Ujednání o poskytování 

licenčních služeb, a 

Společnost tedy 

neúčtuje o licencích 

jako o licenčních 

službách. 

Licencí nespadá 

do působnosti 

IFRIC 12 

Koncesní 

smlouvy na 

poskytování 

služeb, a proto 

společnost 

nepoužívá 

koncesní 

účetnictví. 

Licence 

nespadají do 

působnosti 

IFRIC 12, 

Ujednání o 

koncesi na 

služby, a proto 

společnost 

nepoužívá 

koncesní 

účetnictví. 

Revenues from 

voice services 

constitute the 

principal part of 

total revenues, 

consisting 

primarily of 

domestic and 

foreign (roaming) 

airtime revenues 

and 

interconnection 

Hlavní část výnosů 

tvoří výnosy z 

hlasových služeb, 

mezi něž patří zejména 

výnosy za vnitrostátní 

či zahraniční (roaming) 

hovorné zákazníků a 

výnosy za propojení 

hovorů zákazníků 

ostatních operátorů 

komunikačních sítí do 

sítě Společnosti. 

Výnosy z 

hlasových 

služeb, 

představují hlavní 

část celkových 

výnosů, který se 

skládá převážně z 

domácích i 

zahraniční 

(roaming) 

hovorné výnosy a 

výnosy za 

Výnosy z 

hlasových 

služeb 

představují 

hlavní část 

celkových 

výnosů, tvořené 

především 

domácími a 

zahraničními 

(roamingovými) 

příjmy za 
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revenues from 

termination of 

traffic originating 

from the 

networks of other 

operators. 

propojení dopravy 

pocházející ze sítí 

jiných operátorů. 

vysílání a příjmy 

z propojení z 

ukončení 

provozu 

pocházející ze 

sítí jiných 

operátorů. 

The Company 

further defers 

installation fees 

charged to 

customers based 

on service s. 

Společnost dále časově 

rozlišuje zřizovací 

poplatky fakturované 

na základě smluv o 

službách. 

Společnost dále 

časově rozlišuje 

instalace poplatky 

účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

Společnost dále 

odvádí instalační 

poplatky 

účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

System solutions 

revenues 

represent 

revenues from 

application of 

information 

technology and 

telecommunicatio

ns equipment to 

store, retrieve, 

transmit and 

manipulate data 

and to provide 

advanced 

solutions such as 

Tržby ze systémových 

řešení představují tržby 

z aplikace 

informačních 

technologií a 

telekomunikačního 

vybavení k ukládání, 

získávání, přenosu a 

manipulaci s daty a 

poskytování 

pokročilých řešení jako 

systémová integrace, 

cloudové aplikace, ICT 

bezpečnost a desktop 

Výnosy 

systémová řešení 

představují 

výnosy z 

používání 

informačních 

technologií a 

telekomunikační 

zařízení pro 

ukládání, 

získávání, přenosu 

a manipulovat s 

daty a poskytovat 

pokročilé řešení, 

jako jsou 

Příjmy z 

systémových 

řešení 

představují 

výnosy z využití 

informačních 

technologií a 

telekomunikační

ch zařízení pro 

ukládání, 

načítání, přenos 

a manipulaci s 

daty a pro 

poskytování 

pokročilých 
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system 

integration, cloud 

applications, ICT 

security and 

desktop 

services 

management. 

services 

management. 

systémové 

integrace, cloud 

aplikací, 

zabezpečení 

informačních a 

komunikačních 

technologií a 

management

u Desktop 

Services. 

řešení, jako je 

systémová 

integrace, 

cloudové 

aplikace, 

zabezpečení IKT 

a správa 

desktopovýc

h služeb. 

Cost of goods, 

raw materials and 

services 

includes costs of 

handsets and 

accessories sold, 

costs of leased 

lines, roaming 

costs and 

interconnection 

fees for 

delivering calls 

that terminate 

outside the 

Company’s 

network. 

Nakoupené zboží, 

materiál a služby 

zahrnují náklady na 

prodané telefonní 

přístroje a 

příslušenství, náklady 

na pronájem linek, 

náklady na roaming a 

propojovací poplatky 

za doručení hovorů 

směrovaných mimo síť 

Společnosti. 

Náklady na zboží, 

surovin a služeb 

zahrnuje náklady 

na mobilní 

telefony a 

příslušenství 

prodávané, 

náklady na 

pronájem linek, 

náklady na 

roaming a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů, 

které ukončují 

mimo síť 

Společnosti. 

Náklady na 

zboží, suroviny a 

služby 

zahrnují náklady 

na prodané 

mobilní telefony 

a příslušenství, 

náklady na 

pronajaté linky, 

roamingové 

poplatky a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů, 

které končí 

mimo síť 

společnosti. 
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The Company 

provides 

commissions to 

business partners 

for customer 

acquisition or 

retention, or other 

services 

provided by 

business partner 

(e.g. prepaid 

credit recharging, 

up-sell of 

customer 

services). 

Společnost poskytuje 

obchodním partnerům 

provize jako odměnu za 

získání nebo udržení 

zákazníka  či za jiné 

služby poskytované 

skrze obchodního 

partnera (např. dobíjení 

kreditu na 

předplacených kartách, 

navýšení služeb 

poskytnutých 

zákazníkovi). 

Společnost 

poskytuje provize 

obchodním 

partnerům za 

získávání nových 

zákazníků nebo 

zadržením, nebo 

jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené 

dobití kreditu, up-

sell služeb 

zákazníkům). 

Společnost 

poskytuje 

provize 

obchodním 

partnerům za 

účelem získání 

nebo zadržení 

zákazníků nebo 

jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené 

dobití kreditu, 

up-sell služeb 

zákazníkům). 

The Company 

recognizes the 

costs of 

services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

services are 

received. 

Společnost vykazuje 

náklady na služby 

poskytnuté výkonným 

vedením v transakcích 

vázaných i nevázaných 

na akcie v okamžiku, 

kdy jsou služby 

poskytnuty. 

Společnost 

vykazuje náklady 

na služby přijaté 

od svých členů 

výkonného vedení 

v provedení 

platební transakce 

non-share 

založené na 

principu akcií, a 

při příjmu 

služby. 

Společnost 

účtuje o 

nákladech na 

služby získané 

od svých členů 

výkonného 

vedení v platební 

transakci 

založené na 

akcie a transakci 

bez akcií, pokud 

jsou služby 

přijaty. 
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If these 

services are 

received in a 

cash-settled 

transaction, the 

Company 

recognizes the 

expense against 

the provision, 

remeasured at 

each financial 

statement date. 

Pokud jsou služby 

poskytnuty a jedná se o 

peněžní transakci, 

Společnost vykáže 

náklad proti rezervě, 

která je přeceněna ke 

každému rozvahovému 

dni. 

Pokud jsou přijaty 

tyto služby v 

rámci transakce se 

vypořádává 

hotovostí, 

společnost uznává 

náklad proti 

ustanovení, 

přeceněn při 

každém dni účetní 

závěrky. 

Pokud jsou tyto 

služby 

obdrženy v 

transakci 

vypořádané v 

hotovosti, 

společnost 

vykáže náklad 

proti rezervě, 

přepočtený k 

datu účetní 

závěrky. 

The Company 

considers 

receivables from 

customers of its 

electronic 

communication 

services to 

give rise to the 

highest credit 

risk. 

Společnost považuje 

úvěrové riziko za 

nejvyšší u pohledávek 

za zákazníky 

vznikajících ze 

služeb 

elektronických 

komunikací, které tvoří 

zhruba 80 % 

pohledávek z 

obchodního styku. 

Společnost se 

domnívá, 

pohledávky za 

klienty svých 

služeb 

elektronických 

komunikací, aby 

vést k nejvyšší 

úvěrové riziko. 

Společnost 

považuje 

pohledávky vůči 

zákazníkům za 

své služby 

elektronických 

komunikací za 

nejvyšší úvěrové 

riziko. 

Receivables  from 

electronic 

communication 

services 

Pohledávky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací 

Pohledávky za 

služby 

elektronických 

komunikací 

Pohledávky z 

elektronických 

komunikačních 

služeb 
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Trade receivables 

from customers 

of electronic 

communication 

services with 

increased credit 

risk are to a 

certain extent 

secured by 

collateral in the 

form of cash 

deposits that are 

refundable after 

the contract 

termination or 

credited against 

unsettled 

receivables. 

Obchodní pohledávky 

za zákazníky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací se 

zvýšeným úvěrovým 

rizikem jsou částečně 

jištěny kolaterálem ve 

formě peněžních záloh, 

které jsou vratné po 

ukončení smluvního 

vztahu nebo 

započitatelné proti 

otevřeným 

pohledávkám. 

Pohledávky za 

zákazníky 

služeb 

elektronickýc

h 

komunikací 

se zvýšeným 

úvěrového rizika 

jsou do určité míry 

zajištěné 

kolaterálem ve 

formě 

hotovostních 

vkladů, které jsou 

vratné po 

ukončení zakázky 

nebo započíst 

neuhrazených 

pohledávek. 

Pohledávky z 

obchodních 

vztahů se 

zákazníky 

elektronických 

komunikačních 

služeb se 

zvýšeným 

úvěrovým 

rizikem jsou do 

jisté míry 

zajištěny 

zástavním 

právem ve formě 

hotovostních 

vkladů, které 

jsou vratné po 

ukončení 

smlouvy nebo 

připsány na 

neuspokojené 

pohledávky. 

Trade receivables 

comprise mainly 

receivables from 

the 

communication 

network users, 

receivables from 

other 

communication 

Pohledávky z 

obchodního styku 

zahrnují zejména 

pohledávky za uživateli 

komunikační sítě, 

pohledávky za 

ostatními poskytovateli 

komunikačních 

Pohledávky z 

obchodního styku 

zahrnují zejména 

pohledávky z 

uživatelů 

komunikační sítě, 

pohledávek za 

ostatními 

poskytovateli 

Pohledávky z 

obchodních 

vztahů zahrnují 

zejména 

pohledávky vůči 

uživatelům 

komunikační 

sítě, pohledávky 

vůči jiným 
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services 

providers, 

receivables from 

partners for 

electronic 

recharging of 

Twist pre-paid 

cards and 

receivables from 

independent 

dealers. 

služeb, pohledávky 

za partnery 

elektronického dobíjení 

Twist karet a 

pohledávky za 

nezávislými 

obchodními zástupci. 

komunikačních 

služeb, 

pohledávek za 

partnery pro 

elektronického 

dobíjení Twist 

předplacených 

karet a 

pohledávek za 

nezávislými 

dealery. 

poskytovatelům 

komunikačních 

služeb, 

pohledávky za 

společníky za 

elektronické 

dobíjení 

předplacených 

karet Twist a 

pohledávek vůči 

nezávislým 

prodejcům. 

22   COST OF 

GOODS, RAW 

MATERIALS 

AND 

TELECOMMUN

ICATION 

SERVICES 

22    NAKOUPENÉ 

ZBOŽÍ, MATERIÁL 

A 

TELEKOMUNIKAČN

Í SLUŽBY 

22 CENA ZBOŽÍ, 

SUROVIN A 

TELEKOMUNIK

AČNÍCH 

SLUŽEB 

22 NÁKLADY 

NA TOVAR, 

SUROVINY A 

TELEKOMUNI

KAČNÍ 

SLUŽBY 

Increase in 

category Costs of 

telecommunicatio

n services is 

mainly affected 

by merger with 

GTS Czech These 

costs are related 

primarily to 

leased lines, 

interconnection, 

Nárůst kategorie 

Náklady na 

telekomunikační 

služby je ovlivněn 

především fúzí s GTS 

Czech. Tyto náklady se 

týkají zejména 

pronajatých okruhů, 

propojení, přenosu a 

mezinárodní 

Nárůst v kategorii 

Náklady na 

telekomunikační 

služby je 

ovlivněn 

především 

sloučením s GTS 

Czech se Tyto 

náklady souvisí 

především se 

pronajatých 

Zvýšení v 

kategorii 

Náklady na 

telekomunikační 

služby jsou 

ovlivněny 

především fúzí s 

GTS Czech Tyto 

náklady se týkají 

především 

pronajatých 
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transit and 

international 

wholesale 

business. 

velkoobchodní 

činnosti. 

okruhů, 

propojování, 

tranzitu a 

mezinárodní 

velkoobchodní 

činnost. 

linek, propojení, 

tranzitu a 

mezinárodního 

velkoobchodu. 

Expenses from 

recharging of 

services 

Náklady z přefakturace 

služeb 

Náklady na 

dobíjení služeb 

Výdaje z 

dobíjení 

služeb 

Income from 

recharging of 

services and 

using common 

platforms 

Výnosy z přefakturace 

služeb a užívání 

společných platforem 

Výnosy z dobíjení 

služeb a 

využívání 

společných 

platforem 

Výnosy z 

dobíjení 

služeb a 

využívání 

společných 

platforem 

Outstanding 

balances arising 

from 

sales/purchases of 

goods and 

services from 

the subsidiary: 

Balance vzniklé z 

prodejů/nákupů zboží a 

služeb od dceřiné 

společnosti: 

Zůstatky 

vyplývající z 

prodeje / nákupu 

zboží a služeb 

od dceřiné 

společnosti: 

Zůstatky z 

prodeje / nákupu 

zboží a služeb 

dceřiné 

společnosti: 

The Company’s 

future capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

concluded s as at 

K 31. prosinci 2015 a k 

31. prosinci 2014 měla 

Společnost uzavřeny 

smlouvy s hlavními 

dodavateli v oblasti 

technologií a služeb 

Budoucí 

investiční závazky 

společnosti do 

hlavních 

dodavatelů 

technologií a 

služeb z 

Budoucí 

kapitálové 

závazky 

společnosti vůči 

hlavním 

dodavatelům 

technologií a 
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31 December 

2015 and 31 

December 2014 

are as follows: 

v následujících 

hodnotách: 

uzavřených smluv 

k 31. prosinci 

2015 ak 31. 

prosinci 2014 jsou 

následující: 

služeb z 

uzavřených 

smluv k 31. 

prosinci 2015 a 

31. prosince 

2014 jsou 

následující: 

Cost of goods, 

raw materials and 

telecommunicatio

n services 

Nakoupené zboží 

materiál a 

telekomunikační 

služby 

Náklady na zboží, 

surovin a 

telekomunikačníc

h služeb 

Náklady na 

zboží, suroviny a 

telekomunikační 

služby 

The Group 

operates public 

mobile 

communications 

network, public 

fixed 

telecommunicatio

ns network and 

provides mobile 

communications 

services, fixed 

communication 

services and 

television 

broadcasting 

under conditions 

of Czech 

Telecommunicati

Skupina provozuje 

veřejnou mobilní 

komunikační síť, 

veřejnou pevnou 

komunikační síť a 

poskytuje mobilní 

komunikační služby, 

pevné komunikační 

služby a šíření 

televizního signálu v 

rozsahu a podle 

podmínek uvedených 

na základě osvědčení 

Českého 

telekomunikačního 

úřadu (dále jen „ČTÚ“) 

č. 310/7 ze dne 2. října 

2015, opravňující k 

Skupina 

provozuje 

veřejnou mobilní 

komunikační sítě, 

veřejné pevné 

telekomunikační 

sítě a poskytuje 

mobilní 

komunikační 

služby, 

komunikační 

služby a 

televizní vysílání 

v podmínkách 

Českého 

telekomunikačníh

o úřadu ( „ČTÚ“) 

Skupina 

provozuje 

veřejnou 

mobilní 

komunikační síť, 

veřejnou pevnou 

telekomunikační 

síť a poskytuje 

mobilní 

komunikač

ní služby, 

pevné 

komunikač

ní služby a 

televizní 

vysílání v 

podmínkách 
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on Office 

(„CTO”) 

certificate, No. 

310/7, issued on 

podnikání v 

elektronických 

komunikacích, resp. k 

výkonu komunikačních 

činností spočívajících v 

zajišťování veřejných 

mobilních sítí, 

zajišťování veřejných 

pevných sítí a k 

poskytování služeb 

elektronických 

komunikací. 

osvědčení č 310/7 

vydané dne 

certifikátu ČTK 

č. 310/7, 

vydaného dne 

2 October 2015, 

authorizing to 

operate in 

electronic 

communication 

sector, 

respectively to 

carry out 

communication 

activities 

comprising 

provision of the 

public mobile 

networks, 

provision of 

public fixed 

networks and 

provision of 

electronic 

Dále poskytuje služby 

systémové integrace, 

služby v oblasti 

výpočetní a 

kancelářské techniky 

včetně pronájmu, 

servisu, poradenství, 

služby datových center, 

zřizování, instalaci, 

údržbu a servis 

telekomunikačních 

zařízení, zpracování 

dat, datové služby, 

správu sítě a technické 

poradenství v oblasti 

telekomunikací. 

02.10.2015 

opravňující 

pracovat v odvětví 

elektronických 

komunikací, 

respektive k 

provádění 

komunikačních 

činností 

zahrnujících 

poskytování 

veřejných 

mobilních sítích, 

poskytování 

veřejných 

pevných sítí a 

poskytování 

služeb 

2. října 2015, 

oprávnění k 

provozu v 

odvětví 

elektronických 

komunikací, 

respektive k 

provádění 

komunikačních 

činností 

zahrnujících 

poskytování 

veřejných 

mobilních sítí, 

poskytování 

veřejných 

pevných sítí a 

poskytování 
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communications 

services. 

elektronických 

komunikací. 

služeb 

elektronických 

komunikací. 

Further it 

provides system 

integration 

services, 

computer and 

desktop 

services 

including rental, 

servicing, 

consulting, data 

centres 

services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunicatio

ns equipment, 

data processing, 

data services, 

network 

management and 

technical 

advisory 

Dále poskytuje 

služby systémové 

integrace, služby v 

oblasti výpočetní a 

kancelářské techniky 

včetně pronájmu, 

servisu, poradenství, 

služby datových 

center, zřizování, 

instalaci, údržbu a 

servis 

telekomunikačních 

zařízení, zpracování 

dat, datové služby, 

správu sítě a technické 

poradenství v oblasti 

telekomunikací. 

Dále poskytuje 

služby 

systémové 

integrace, 

počítačové a stolní 

služby včetně 

pronájmu, servisu, 

konzultací, 

datových center 

služeb, 

zřizování, montáž, 

údržba a servis 

telekomunikačníc

h zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí, činnost 

technických 

poradců v 

oblasti 

telekomunikace. 

Dále poskytuje 

služby 

systémové 

integrace, 

počítačové a 

desktopové 

služby včetně 

nájemného, 

servisu, 

poradenství, 

služeb 

datových center, 

zřizování, 

instalace, údržba 

a servis 

telekomunikační

ch zařízení, 

zpracování dat, 

datových 

služeb, správy 

sítí a 

technických 

poradenských 
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services in the 

area of 

telecommunicatio

ns. 

služeb v 

oblasti 

telekomunikace. 

The registered 

office of GTS 

Czech was 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Prague 3 and its 

primary business 

activities were the 

provision of 

telecommunicatio

n services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunicatio

ns equipment, 

data processing, 

data services, 

network 

management and 

technical 

advisory 

Registrované sídlo 

Zanikající společnosti 

bylo na adrese 

Přemyslovská 2845/43, 

130 00 Praha 3 a jejím 

hlavním předmětem 

podnikání bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačního 

zařízení, zpracování 

dat, datové služby, 

správa sítí a odborné 

poradenství v oblasti 

telekomunikací. 

Sídlem 

společnosti GTS 

Czech byl 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 a jeho 

primární 

podnikání bylo 

poskytování 

telekomunikačníc

h služeb, 

zřizování, montáž, 

údržba a servis 

telekomunikačníc

h zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správu sítí a 

technických 

poradenské 

služby v oblasti 

telekomunikací. 

Sídlo 

společnosti GTS 

Czech byla 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 a její 

hlavní obchodní 

činností bylo 

poskytování 

telekomunikační

ch služeb, 

zřizování, 

instalace, údržba 

a servis 

telekomunikační

ch zařízení, 

zpracování dat, 

datových 

služeb, správy 

sítí a 

technických 

poradenské 

služby v 
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services in the 

area of 

telecommunicatio

ns. 

oblasti 

telekomunikací. 

Licences do not 

fall within the 

scope of IFRIC 

12, Service 

Concession 

Arrangements, 

and therefore the 

Group does not 

use concession 

accounting. 

Licence nespadají do 

působnosti IFRIC 12 

Ujednání o poskytování 

licenčních služeb a 

Skupina tedy neúčtuje o 

licencích jako o 

licenčních službách. 

Licencí nespadá 

do působnosti 

IFRIC 12 

Koncesní 

smlouvy na 

poskytování 

služeb, a proto 

Group nepoužívá 

koncesní 

účetnictví. 

Licence 

nespadají do 

působnosti 

IFRIC 12, 

ujednání o 

koncesi na 

služby, a proto 

skupina 

nepoužívá 

koncesní 

účetnictví. 

The new standard 

introduces, that 

revenues are 

recognised in 

transaction price 

at time, when 

goods or 

services are 

transferred to a 

customer. 

Tento nový standard 

zavádí princip, že 

výnosy se vykazují 

podle ceny transakce v 

čase, kdy jsou zboží 

nebo služby 

převedené na 

zákazníka. 

Nová norma 

zavádí, že výnosy 

jsou účtovány v 

ceně transakce v 

době, kdy jsou 

zboží nebo 

služby 

převedeny k 

zákazníkovi. 

Nový standard 

zavádí, že 

výnosy jsou 

vykázány v 

transakční ceně 

v době, kdy jsou 

zboží nebo 

služby 

převedeny na 

zákazníka. 
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The standard will 

extend 

information about 

revenues, provide 

guidance for 

transactions not 

complexly solved 

earlier (e.g. 

service 

revenues or 

contract 

modifications) 

and concern 

transactions, 

where vendor 

provides more 

than one 

performance 

obligation. 

Nový standard také 

povede ke zvýšení 

rozsahu informací 

poskytovaných o 

výnosech, bude 

poskytovat vodítko pro 

transakce, které dříve 

nebyly komplexně 

řešeny (například 

výnosy ze služeb, 

nebo změny ve 

smlouvách) a řeší 

transakce, při nichž 

prodejce poskytuje více 

než jedno plnění. 

Norma bude 

rozšiřovat 

informace o 

příjmech, 

poskytnout 

vodítko pro 

transakce, které 

nejsou komplexně 

řešeny dříve 

(například tržby 

ze služeb nebo 

úpravy smluv) a 

týkají transakcí, 

kdy dodavatel 

poskytuje více než 

jeden závazek 

výkonu. 

Tento standard 

rozšiřuje 

informace o 

výnosech, 

poskytuje 

pokyny pro 

transakce, které 

nejsou 

komplexně 

řešeny dříve 

(např. Výnosy z 

poskytování 

služeb nebo 

změny smlouvy) 

a týkají se 

transakcí, pokud 

dodavatel 

poskytuje více 

než jednu 

výkonnostní 

povinnost. 

Revenues 

recognition over 

time and revenues 

classification, 

either for 

revenues from 

services or 

sale of goods, will 

be affected as 

Načasování uznání 

výnosů a klasifikace 

výnosů, ať už jako 

výnosy za poskytování 

služeb nebo z 

prodeje zboží, bude 

ovlivněno v důsledku 

uplatnění nových 

Výnosy v průběhu 

času a příjmů 

klasifikace, a to 

buď za výnosy ze 

služeb nebo 

prodeje zboží, 

budou ovlivněny v 

důsledku nových 

zásad pro 

Rozpoznání 

příjmů v čase a 

klasifikace 

výnosů, ať už z 

příjmů ze 

služeb nebo z 

prodeje zboží, 

bude ovlivněna 

novými principy 



709 

 

result of new 

principles for 

transaction price 

allocation. 

principů pro rozdělení 

smluvní ceny. 

přidělování cena 

transakce. 

přidělování cen 

transakcí. 

The GSM licence 

which represents 

the right to 

provide 

communication 

services in the 

Czech Republic 

and to establish 

and operate GSM 

communication 

equipment is 

recorded at cost 

less accumulated 

amortisation. 

Licence GSM 

představuje právo k 

poskytování 

komunikačních 

služeb na území 

České republiky a k 

výstavbě a provozování 

komunikačního 

zařízení ve standardu 

GSM. 

Licence GSM, 

který představuje 

právo k 

poskytování 

komunikačních 

služeb na území 

České republiky a 

zřizovat a 

provozovat GSM 

komunikační 

zařízení je 

vykázán v 

pořizovacích 

cenách snížených 

o oprávky. 

Licence GSM, 

která 

představuje 

právo 

poskytovat 

komunikační 

služby v České 

republice a 

vytvářet a 

provozovat 

GSM 

komunikační 

zařízení, se 

vykazuje v 

pořizovací ceně 

snížené o 

oprávky. 

The LTE licence 

which represents 

the right to 

provide 

communication 

services in the 

Czech Republic 

and to establish 

and operate LTE 

Licence LTE 

představuje právo k 

poskytování 

komunikačních 

služeb na území 

České republiky a k 

výstavbě a provozování 

komunikačního 

Licenci LTE, 

které představuje 

právo k 

poskytování 

komunikačních 

služeb na území 

České republiky a 

zřizovat a 

provozovat LTE 

Licence LTE, 

která 

představuje 

právo 

poskytovat 

komunikační 

služby v České 

republice a 

založit a 
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communication 

equipment is 

recorded at cost 

less accumulated 

amortisation. 

zařízení ve standardu 

LTE. 

komunikační 

zařízení je 

vykázán v 

pořizovacích 

cenách snížených 

o oprávky. 

provozovat 

komunikační 

zařízení LTE, je 

zaúčtována v 

pořizovací ceně 

snížené o 

oprávky. 

Capitalised 

software costs 

include the 

licence fees for 

the use of 

software, costs of 

consulting 

services 

related to 

software 

implementation 

and internal 

labour costs 

directly related to 

the integration of 

the purchased 

software. 

Kapitalizované náklady 

na software zahrnují 

licenční poplatky za 

užívání softwaru, 

náklady na poradenské 

služby spojené s 

implementací softwaru 

a interní mzdové 

náklady přímo 

související s integrací 

nakoupeného softwaru. 

Aktivované 

náklady na 

software zahrnují 

licenční poplatky 

za užívání 

softwaru, náklady 

na poradenské 

služby spojené s 

implementací 

softwaru a 

vnitřních 

mzdových 

nákladů přímo 

souvisejících s 

integrací 

zakoupeného 

softwaru. 

Kapitalizované 

náklady na 

software 

zahrnují licenční 

poplatky za 

používání 

softwaru, 

náklady na 

poradenské 

služby týkající 

se implementace 

softwaru a 

vnitřní náklady 

na pracovní sílu 

přímo 

související s 

integrací 

zakoupeného 

softwaru. 

Costs of 

consulting 

services, 

which are 

Náklady na poradenské 

služby, které 

vznikají po zařazení 

příslušného 

Náklady na 

poradenské 

služby, které 

vznikají po 

Náklady na 

poradenské 

služby, které 

vzniknou po 
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incurred after the 

relevant 

subsystem of the 

software is put 

into routine 

operation and as 

such do not fulfil 

the criteria for 

capitalisation, are 

expensed as 

incurred. 

softwarového systému 

do užívání a nesplňují 

kritéria pro 

kapitalizaci, jsou 

účtovány do nákladů v 

okamžiku vzniku. 

příslušnému 

subsystému 

softwaru je dát do 

rutinního provozu 

a jako takové 

nesplňují kritéria 

pro aktivaci, se 

účtují přímo do 

nákladů. 

zařazení 

příslušného 

subsystému do 

běžného 

provozu a které 

jako takové 

neplní kritéria 

pro kapitalizaci, 

jsou účtovány do 

nákladů. 

Revenue 

comprises 

primarily revenue 

from the 

provision of 

telecommunicatio

n network 

services to 

final customers 

and to other 

parties, revenue 

from the sale of 

goods and 

revenues from 

System Solutions 

(IT services). 

Výnosy, zahrnující 

zejména výnosy z 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb konečným 

zákazníkům a jiným 

subjektům, výnosy z 

prodeje zboží a výnosy 

ze systémových řešení 

(IT služby). 

Příjmy tvoří 

především příjmy 

z poskytování 

telekomunikačníc

h síťových 

služeb 

konečným 

zákazníkům a 

ostatním stranám, 

příjmy z prodeje 

zboží a výnosy z 

systémová řešení 

(IT). 

Výnosy zahrnují 

především 

výnosy z 

poskytování 

služeb 

telekomunikační

ch sítí konečným 

zákazníkům a 

ostatním 

stranám, výnosy 

z prodeje zboží a 

výnosy z System 

Solutions 

(služby IT). 
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Revenues from 

voice services 

constitute the 

principal part of 

total revenues, 

consisting 

primarily of 

domestic and 

foreign (roaming) 

airtime revenues 

and 

interconnection 

revenues from 

termination of 

traffic originating 

from the 

networks of other 

operators. 

Hlavní část výnosů 

tvoří výnosy z 

hlasových služeb, 

mezi něž patří zejména 

výnosy za vnitrostátní 

či zahraniční (roaming) 

hovorné zákazníků a 

výnosy za propojení 

hovorů zákazníků 

ostatních operátorů 

komunikačních sítí do 

sítě Skupiny. 

Výnosy z 

hlasových 

služeb, 

představují hlavní 

část celkových 

výnosů, který se 

skládá převážně z 

domácích i 

zahraniční 

(roaming) 

hovorné výnosy a 

výnosy za 

propojení dopravy 

pocházející ze sítí 

jiných operátorů. 

Výnosy z 

hlasových 

služeb 

představují 

hlavní část 

celkových 

výnosů, tvořené 

především 

domácími a 

zahraničními 

(roamingovými) 

příjmy za 

vysílání a příjmy 

z propojení z 

ukončení 

provozu 

pocházející ze 

sítí jiných 

operátorů. 

Monthly 

subscription fees, 

revenues from 

non-voice 

services such 

as SMS, data 

transmissions and 

MMS and 

revenues from the 

sale of handsets, 

accessories and 

Další významnou část 

výnosů tvoří měsíční 

paušály zákazníků, 

výnosy z nehlasových 

služeb, mezi něž 

patří zejména SMS, 

datové přenosy a MMS 

výnosy z prodeje 

telefonních přístrojů 

příslušenství a 

Měsíční 

předplatné 

poplatky, výnosy 

z nehlasových 

služeb, jako 

jsou SMS, datové 

přenosy a MMS a 

výnosy z prodeje 

mobilních 

telefonů, 

příslušenství a 

Měsíční 

poplatky za 

předplatné, 

příjmy z 

nehlasových 

služeb, jako 

jsou SMS, 

přenos dat a 

MMS, a příjmy z 

prodeje 

mobilních 
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revenues from 

operations of 

optical networks 

represent another 

significant 

revenue stream. 

provozování optické 

sítě. 

výnosů z operací 

ve výši optické 

sítě představují 

další významný 

zdroj příjmů. 

telefonů, 

příslušenství a 

výnosů z 

provozu 

optických sítí 

představují další 

významný tok 

příjmů. 

The Group 

further defers 

installation fees 

charged to 

customers based 

on service s. 

Skupina dále časově 

rozlišuje zřizovací 

poplatky fakturované 

na základě smluv o 

službách. 

Skupina dále 

odkládá instalační 

poplatky účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

Skupina dále 

odvádí instalační 

poplatky 

účtované 

zákazníkům na 

základě smluv o 

poskytování 

služeb. 

Installation fees 

are released to the 

statement of 

comprehensive 

income over the 

expected life of 

the related 

service . 

Pro zpřesnění 

vykazování jsou 

zřizovací poplatky 

časově rozlišovány po 

předpokládanou dobu 

trvání souvisejících 

smluv o službách. 

Instalační 

poplatky jsou 

účtovány do 

výkazu o úplném 

výsledku v 

průběhu 

očekávané 

životnosti 

smlouvy 

související 

služby. 

Instalační 

poplatky jsou 

uvolněny do 

výkazu o úplném 

výsledku po 

dobu 

předpokládané 

životnosti 

příslušné 

smlouvy o 

poskytování 

služeb. 
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Sale of 

services is 

recognized as at 

the date the 

services are 

rendered and are 

stated net of 

discounts and 

Value Added 

Tax. 

Výnosy z prodeje 

služeb jsou vykázány 

k datu poskytnutí 

služeb a jsou 

vykázány po odečtení 

slev a daně z přidané 

hodnoty. 

Prodej služeb je 

uznáván jako k 

datu poskytnutí 

služeb a jsou 

vykázány po 

odečtení slev a 

daně z přidané 

hodnoty. 

Prodej služeb 

je účtován k datu 

poskytnutí 

služeb a je 

uveden bez daní 

a daně z přidané 

hodnoty. 

System solutions 

revenues 

represent 

revenues from 

application of 

information 

technology and 

telecommunicatio

ns equipment to 

store, retrieve, 

transmit and 

manipulate data 

and to provide 

advanced 

solutions such as 

system 

integration, cloud 

applications, ICT 

security and 

desktop 

Tržby ze systémových 

řešení představují tržby 

z aplikace 

informačních 

technologií a 

telekomunikačního 

vybavení k ukládání, 

získávání, přenosu a 

manipulaci s daty a 

poskytování 

pokročilých řešení jako 

systémová integrace, 

cloudové aplikace, ICT 

bezpečnost a desktop 

services 

management. 

Výnosy 

systémová řešení 

představují 

výnosy z 

používání 

informačních 

technologií a 

telekomunikační 

zařízení pro 

ukládání, 

získávání, přenosu 

a manipulovat s 

daty a poskytovat 

pokročilé řešení, 

jako jsou 

systémové 

integrace, cloud 

aplikací, 

zabezpečení 

informačních a 

Příjmy z 

systémových 

řešení 

představují 

výnosy z využití 

informačních 

technologií a 

telekomunikační

ch zařízení pro 

ukládání, 

načítání, přenos 

a manipulaci s 

daty a pro 

poskytování 

pokročilých 

řešení, jako je 

systémová 

integrace, 

cloudové 

aplikace, 
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services 

management. 

komunikačních 

technologií a 

managementu 

Desktop 

Services. 

zabezpečení IKT 

a správa 

desktopovýc

h služeb. 

Revenue is 

recognised as the 

services are 

rendered. 

Výnosy jsou vykázány 

k okamžiku poskytnutí 

služby. 

Výnosy jsou 

uznány jako 

služby jsou 

poskytovány. 

Výnosy jsou 

vykázány za 

poskytnuté 

služby. 

p) Cost of goods, 

raw materials and 

services 

p) Nakoupené zboží, 

materiál a služby 

p) Náklady na 

zboží, surovin a 

služeb 

p) Náklady na 

zboží, suroviny a 

služby 

Cost of goods, 

raw materials and 

services 

includes costs of 

handsets and 

accessories sold, 

costs of leased 

lines, roaming 

costs and 

interconnection 

fees for 

delivering calls 

that terminate 

outside the 

Group’s network. 

Nakoupené zboží, 

materiál a služby 

zahrnují náklady na 

prodané telefonní 

přístroje a 

příslušenství, náklady 

na pronájem linek, 

náklady na roaming a 

propojovací poplatky 

za doručení hovorů 

směrovaných mimo síť 

Skupiny. 

Náklady na zboží, 

surovin a služeb 

zahrnuje náklady 

na mobilní 

telefony a 

příslušenství 

prodávané, 

náklady na 

pronájem linek, 

náklady na 

roaming a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů, 

které ukončují 

mimo síť skupiny. 

Náklady na 

zboží, suroviny a 

služby 

zahrnují náklady 

na prodané 

mobilní telefony 

a příslušenství, 

náklady na 

pronajaté linky, 

poplatky za 

roaming a 

poplatky za 

propojení za 

doručení hovorů, 

které končí 

mimo síť 

skupiny. 
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The costs of 

goods and 

services are 

charged to the 

period in which 

they are incurred. 

Tyto náklady jsou 

účtovány do období, 

kdy je zboží a materiál 

spotřebován a služby 

přijaty. 

Náklady na zboží 

a služby jsou 

účtovány do 

období, ve kterém 

vznikly. 

Náklady na 

zboží a služby 

jsou účtovány za 

období, ve 

kterém vznikly. 

The Group 

provides 

commissions to 

business partners 

for customer 

acquisition or 

retention, or other 

services 

provided by 

business partner 

(e.g. prepaid 

credit recharging, 

up-sell of 

customer 

services). 

Skupina poskytuje 

obchodním partnerům 

provize jako odměnu za 

získání nebo udržení 

zákazníka či za jiné 

služby poskytované 

skrze obchodního 

partnera (např. dobíjení 

kreditu na 

předplacených kartách, 

navýšení služeb 

poskytnutých 

zákazníkovi). 

Skupina poskytuje 

provize 

obchodním 

partnerům za 

získávání nových 

zákazníků nebo 

zadržením, nebo 

jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené 

dobití kreditu, up-

sell služeb 

zákazníkům). 

Skupina 

poskytuje 

podnikatelským 

partnerům 

provize za 

účelem získání 

nebo zadržení 

zákazníků nebo 

jiných služeb 

poskytovaných 

obchodním 

partnerem (např. 

Předplacené 

dobití kreditu, 

prodej služeb 

zákazníkům). 

The Group 

recognizes the 

costs of 

services 

received from its 

members of 

executive 

Skupina vykazuje 

náklady na služby 

poskytnuté výkonným 

vedením v transakcích 

vázaných i nevázaných 

na akcie v okamžiku, 

Skupina vykazuje 

náklady na 

služby přijaté od 

svých členů 

výkonného vedení 

v provedení 

platební transakce 

Skupina účtuje o 

nákladech na 

služby, které 

obdrží od svých 

členů 

výkonného 

vedení v platební 
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management in a 

share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

services are 

received. 

kdy jsou služby 

poskytnuty. 

non-share 

založené na 

principu akcií, a 

při příjmu 

služby. 

transakci 

založené na 

akcie a transakci 

bez akcií, když 

jsou služby 

přijaty. 

If these 

services are 

received in a 

cash-settled 

transaction, the 

Group recognizes 

the expense 

against the 

provision, re-

measured at each 

financial 

statement date. 

Pokud jsou služby 

poskytnuty a jedná se o 

peněžní transakci, 

Skupina vykáže náklad 

proti rezervě, která je 

přeceněna ke každému 

rozvahovému dni. 

Pokud jsou přijaty 

tyto služby v 

rámci transakce se 

vypořádává 

hotovostí, skupina 

zaúčtuje náklady 

proti ustanovení, 

přeceňovány vždy 

k datu účetní 

závěrky. 

Pokud jsou tyto 

služby přijaty 

v transakci 

vypořádané v 

hotovosti, 

Skupina vykáže 

výkaz výnosů, 

který je 

přepočten na 

každý účet 

účetní závěrky. 

The Group 

considers 

receivables from 

customers of its 

electronic 

communication 

services to 

give rise to the 

highest credit 

risk. 

Skupina považuje 

úvěrové riziko za 

nejvyšší u pohledávek 

za zákazníky 

vznikajících ze 

služeb 

elektronických 

komunikací, které tvoří 

zhruba 80 % 

pohledávek z 

obchodního styku. 

Skupina se 

domnívá, 

pohledávky za 

klienty svých 

služeb 

elektronických 

komunikací, aby 

vést k nejvyšší 

úvěrové riziko. 

Skupina 

považuje 

pohledávky za 

zákazníky za své 

elektronické 

komunikační 

služby za 

nejvyšší úvěrové 

riziko. 
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The credit quality 

of the receivables 

from customers 

of electronic 

communication 

services can be 

analysed by 

dividing these 

receivables into 

the five risk 

categories: 

Úvěrovou kvalitu 

pohledávek za 

zákazníky ze služeb 

elektronických 

komunikací lze 

analyzovat rozdělením 

těchto pohledávek do 5 

rizikových skupin: 

Úvěrová kvalita 

pohledávek za 

klienty služeb 

elektronických 

komunikací 

mohou být 

analyzovány 

rozdělením tyto 

pohledávky do 

pěti kategorií 

rizika: 

Úvěrová kvalita 

pohledávek vůči 

zákazníkům 

služeb 

elektronických 

komunikací lze 

analyzovat 

rozdělením 

těchto 

pohledávek do 

pěti rizikových 

kategorií: 

Receivables  from 

electronic 

communication 

services   

Pohledávky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací 

Pohledávky za 

služby 

elektronických 

komunikací 

Pohledávky z 

elektronických 

komunikačních 

služeb 

Trade receivables 

from customers 

of electronic 

communication 

services with 

increased credit 

risk are to a 

certain extent 

secured by 

collateral in the 

form of cash 

deposits that are 

refundable after 

the contract 

Obchodní pohledávky 

za zákazníky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací se 

zvýšeným úvěrovým 

rizikem jsou částečně 

jištěny kolaterálem ve 

formě peněžních záloh, 

které jsou vratné po 

ukončení smluvního 

vztahu nebo 

započitatelné proti 

Pohledávky za 

zákazníky 

služeb 

elektronických 

komunikací se 

zvýšeným 

úvěrového rizika 

jsou do určité míry 

zajištěné 

kolaterálem ve 

formě 

hotovostních 

vkladů, které jsou 

vratné po 

Pohledávky z 

obchodních 

vztahů se 

zákazníky 

elektronických 

komunikačních 

služeb se 

zvýšeným 

úvěrovým 

rizikem jsou do 

jisté míry 

zajištěny 

zástavním 

právem ve formě 
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termination or 

credited against 

unsettled 

receivables. 

otevřeným 

pohledávkám. 

ukončení zakázky 

nebo započíst 

neuhrazených 

pohledávek. 

hotovostních 

vkladů, které 

jsou vratné po 

ukončení 

smlouvy nebo 

připsány na 

neuspokojené 

pohledávky. 

Trade receivables 

comprise mainly 

receivables from 

the 

communication 

network users, 

receivables from 

other 

communication 

services 

providers, 

receivables from 

partners for 

electronic 

recharging of 

Twist pre-paid 

cards and 

receivables from 

independent 

dealers. 

Pohledávky z 

obchodního styku 

zahrnují zejména 

pohledávky za uživateli 

komunikační sítě, 

pohledávky za 

ostatními poskytovateli 

komunikačních 

služeb, pohledávky 

za partnery 

elektronického dobíjení 

Twist karet a 

pohledávky za 

nezávislými 

obchodními zástupci. 

Pohledávky z 

obchodního styku 

zahrnují zejména 

pohledávky z 

uživatelů 

komunikační sítě, 

pohledávek za 

ostatními 

poskytovateli 

komunikačních 

služeb, 

pohledávek za 

partnery pro 

elektronického 

dobíjení Twist 

předplacených 

karet a 

pohledávek za 

nezávislými 

dealery. 

Pohledávky z 

obchodních 

vztahů zahrnují 

zejména 

pohledávky vůči 

uživatelům 

komunikační 

sítě, pohledávky 

vůči jiným 

poskytovatelům 

komunikačních 

služeb, 

pohledávky za 

společníky za 

elektronické 

dobíjení 

předplacených 

karet Twist a 

pohledávek vůči 

nezávislým 

prodejcům. 
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– from customers 

of electronic 

communication 

services* 

– za zákazníky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací* 

- od zákazníků 

služeb 

elektronických 

komunikací * 

- od zákazníků 

služeb 

elektronických 

komunikací * 

– for trade 

receivables from 

customers of 

electronic 

communication 

services* 

– k obchodním 

pohledávkám za 

zákazníky ze služeb 

elektronických 

komunikací* 

- ochranné 

pohledávek za 

klienty služeb 

elektronických 

komunikací * 

- u obchodních 

pohledávek vůči 

zákazníkům 

služeb 

elektronických 

komunikací * 

The calculation of 

expected future 

cash flows is 

based on an 

estimate of 

service 

revenue, 

operating 

expenditure 

(direct and 

indirect costs) 

and capital 

expenditure for 

the period 2016 – 

2025. 

Výpočet budoucích 

očekávaných 

peněžních toků je 

založen na odhadu 

výnosů, přímých a 

nepřímých provozních 

nákladů a výdajů na 

pořízení dlouhodobého 

majetku pro období 

2016 – 2025. 

Výpočet hodnot 

očekávaných 

budoucích 

peněžních toků je 

založen na odhadu 

příjmů služby, 

provozní výdaje 

(přímé a nepřímé 

náklady) a 

kapitálových 

výdajů pro období 

2016 - 2025. 

Výpočet 

očekávaných 

budoucích 

peněžních toků 

je založen na 

odhadu příjmů z 

poskytování 

služeb, 

provozních 

výdajů (přímé a 

nepřímé 

náklady) a 

kapitálových 

výdajů za období 

2016 - 2025. 

Service 

revenue is 

projected 

separately for 

Tržby z prodeje 

služeb jsou 

projektovány separátně 

pro každou hlavní 

výnosy jsou 

projekce pro 

každou hlavní 

Příjmy ze 

služeb jsou 

plánovány 

samostatně pro 
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each main area 

(mobile, fixed, 

IT). 

kategorii (mobil, fix a 

IT). 

oblast (mobilní, 

pevné, IT). 

každou hlavní 

oblast (mobilní, 

pevná, IT). 

Network sharing 

in context of these 

contracts means 

sharing of 

transmitting sites 

including related 

tangible assets 

used for 

providing of 2G 

and 3G, resp. 

LTE services. 

Sdílením sítí je v 

kontextu těchto smluv 

myšleno sdílení 

vysílacích 

stožárů/lokalit včetně 

souvisejícího 

hmotného majetku, 

který je používán pro 

poskytování 2G a 3G 

resp. LTE služeb. 

Sdílení síť v rámci 

těchto smluv 

znamená sdílení 

vysílacích lokalit 

včetně 

souvisejících 

hmotného 

majetku 

využívaného k 

poskytování 2G a 

3G, resp. LTE 

služby. 

Sdílení sítí v 

souvislosti s 

těmito 

smlouvami 

znamená sdílení 

vysílacích míst 

včetně 

souvisejících 

hmotných aktiv 

používaných pro 

poskytování 2G 

a 3G, resp. 

Služby LTE. 

Operators keep 

full control over 

the content of 

provided 

services to its 

customers, 

acquiring and 

managing of 

customers, price 

policy, marketing 

and customer 

support. 

Operátoři si 

zachovávají plnou 

kontrolu nad obsahem 

služeb 

poskytovaným 

zákazníkům, 

získáváním a řízením 

zákazníků, cenovou 

politikou, marketingem 

a zákaznickou 

podporou. 

Provozovatelé 

udržet plnou 

kontrolu nad 

obsahem 

poskytovaných 

služeb svým 

zákazníkům, 

získávání a správě 

zákazníků, 

cenovou politiku, 

marketing a 

zákaznickou 

podporu. 

Provozovatelé 

mají plnou 

kontrolu nad 

obsahem 

poskytovaných 

služeb svým 

zákazníkům, 

získáváním a 

řízením 

zákazníků, 

cenovou 

politikou, 

marketingem a 
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zákaznickou 

podporou. 

For management 

purposes, the 

revenues can be 

split into the 

following 

categories, 

distinguishable 

by nature of 

product or 

business and by 

type of products 

or services. 

Pro účely řízení 

Skupiny lze tržby 

rozdělit na následující 

kategorie, které lze 

specifikovat podle 

povahy produktu či 

předmětu podnikání a 

podle druhu produktů a 

služeb. 

Pro účely řízení, 

výnosy mohou být 

rozděleny do 

následujících 

kategorií, které 

jsou rozlišitelné 

podle druhu 

výrobku či 

podnikání a podle 

druhu produktů a 

služeb. 

Pro účely řízení 

lze výnosy 

rozdělit do 

následujících 

kategorií, které 

se liší podle 

povahy produktu 

nebo podniku a 

podle typu 

produktů nebo 

služeb. 

Sales of mobile 

telecommunicatio

n services 

Poskytování služeb 

mobilní 

telekomunikační sítě 

Prodej mobilních 

telekomunikačníc

h služeb 

Prodej 

mobilních 

telekomunikační

ch služeb 

Sales of fix 

telecommunicatio

n services 

Poskytování služeb 

pevné telekomunikační 

sítě 

Prodej fix 

telekomunikačníc

h služeb 

Prodej fixních 

telekomunikační

ch služeb 

Sales of IT 

services 

Poskytování služeb 

systémové integrace 

Prodej IT služeb Prodej IT 

služeb 

Income from 

recharged 

services within 

DTAG Group 

Výnosy z přefakturace 

služeb v rámci 

skupiny DTAG 

Výnosy z dobíjet 

služeb v rámci 

skupiny DTAG 

Výnosy z 

nabízených 

služeb v rámci 

skupiny DTAG 

22    COST OF 

GOODS, RAW 

22   NAKOUPENÉ 

ZBOŽÍ, MATERIÁL 

22 CENA ZBOŽÍ, 

SUROVIN A 

22 NÁKLADY 

NA TOVAR, 
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MATERIALS 

AND 

TELECOMMUN

ICATION 

SERVICES 

A 

TELEKOMUNIKAČN

Í SLUŽBY 

TELEKOMUNIK

AČNÍCH 

SLUŽEB 

SUROVINY A 

TELEKOMUNI

KAČNÍ 

SLUŽBY 

Costs of 

telecommunicatio

n services 

Náklady na 

telekomunikační 

služby 

Náklady na 

telekomunikační 

služby 

Náklady na 

telekomunikační 

služby 

IT services IT služby IT služby IT služby 

Increase in 

category Costs of 

telecommunicatio

n services is 

mainly affected 

by merger with 

GTS Czech. 

Nárůst kategorie 

Náklady na 

telekomunikační 

služby je ovlivněn 

především fúzí s GTS 

Czech. 

Nárůst v kategorii 

Náklady na 

telekomunikační 

služby je 

ovlivněn 

především 

sloučení se 

společností GTS 

Czech. 

Zvýšení v 

kategorii 

Náklady na 

telekomunikační 

služby jsou 

ovlivněny 

především fúzí s 

GTS Czech. 

Costs of external 

marketing 

services 

Náklady na externí 

marketingové služby 

Náklady na 

externí 

marketingové 

služby 

Náklady na 

externí 

marketingové 

služby 

Expenses from 

cross charges of 

services 

shared in DTAG 

Group 

Přefakturace služeb 

sdílených v rámci 

skupiny DTAG 

Náklady z 

přefakturace 

služeb podíleli 

Skupina DTAG 

Náklady na 

zprostředkování 

služeb 

sdílených ve 

skupině DTAG 
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Roaming, 

interconnection 

and related 

purchased 

services 

Roaming, propojení a 

související nakoupené 

služby 

Roaming, 

propojení a 

související 

nakoupené 

služby 

Roaming, 

propojení a 

související 

zakoupené 

služby 

Other purchased 

goods and 

services 

Ostatní nakoupené 

služby a hmotné 

dodávky 

Ostatní 

nakoupené zboží a 

služby 

Jiné nakupované 

zboží a služby 

Expenses from 

re-invoicing of 

services 

Náklady z přefakturace 

služeb 

Náklady z 

přefakturace 

služeb 

Výdaje z 

přepočtu 

služeb 

Roaming, 

interconnection 

and related sold 

services 

Roaming, propojení a 

související prodané 

služby 

Roaming, 

propojení a 

související 

prodané služby 

Roaming, 

propojení a 

související 

prodávané 

služby 

Income from re-

invoicing of 

services and 

using common 

platforms 

Výnosy z přefakturace 

služeb a užívání 

společných platforem 

Výnosy z 

přefakturace 

služeb a s 

využitím 

společných 

platforem 

Výnosy z 

přepočívání 

služeb a 

používání 

společných 

platforem 

Outstanding 

balances arising 

from 

sales/purchases of 

goods and 

services from 

shareholders: 

Balance vzniklé z 

prodejů/nákupů zboží a 

služeb od akcionářů: 

Zůstatky 

vyplývající z 

prodeje / nákupu 

zboží a služeb z 

akcionářů: 

Zůstatky z 

prodeje / nákupu 

zboží a služeb 

od akcionářů: 
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Receivables from 

roaming, 

interconnection 

and related sold 

services 

Pohledávky z 

roamingu, propojení a 

souvisejících 

poskytnutých služeb 

Pohledávky z 

roamingu, 

propojení a 

související 

prodané služby 

Pohledávky za 

roaming, 

propojení a 

související 

prodávané 

služby 

Payables from 

roaming, 

interconnection 

and related 

purchased 

services 

Závazky z roamingu, 

propojení a 

souvisejících 

nakoupených služeb 

Závazky z 

roamingu, 

propojení a 

související 

nakoupené 

služby 

Závazky z 

roamingu, 

propojení a 

souvisejících 

zakoupených 

služeb 

IT services 

and related 

services 

IT a související 

služby 

IT a související 

služby 

IT služby a 

související 

služby 

Outstanding 

balances arising 

from 

sales/purchases of 

goods and 

services from 

other related 

parties within the 

DTAG group: 

Balance vzniklé z 

prodejů/nákupů zboží a 

služeb od ostatních 

spřízněných stran ve 

skupině DTAG: 

Zůstatky 

vyplývající z 

prodeje / nákupu 

zboží a služeb z 

jiných 

propojenými 

osobami v rámci 

skupiny DTAG: 

Zůstatky z 

prodeje / nákupů 

zboží a služeb 

od ostatních 

spřízněných 

stran v rámci 

skupiny DTAG: 

Receivables and 

prepayments 

from other 

services and 

discounts 

Pohledávky ze záloh, 

ostatních služeb a 

slev 

Pohledávky a 

zálohy z ostatních 

služeb a slev 

Pohledávky a 

zálohy z 

ostatních 

služeb a slevy 
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Payables from 

other services 

and discounts 

Závazky z ostatních 

služeb a slev 

Závazky z 

ostatních služeb 

a slev 

Závazky z 

ostatních 

služeb a slevy 

The Group’s 

future capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

concluded s as at 

31 December 

2015 and 31 

December 2014 

are as follows: 

K 31. prosinci 2015 a k 

31. prosinci 2014 měla 

Skupina uzavřeny 

smlouvy s hlavními 

dodavateli v oblasti 

technologií a služeb 

v následujících 

hodnotách: 

Budoucí 

investiční závazky 

Skupiny v 

hlavních 

dodavatelů 

technologií a 

služeb z 

uzavřených smluv 

k 31. prosinci 

2015 ak 31. 

prosinci 2014 jsou 

následující: 

Budoucí 

kapitálové 

závazky 

Skupiny k 

hlavním 

dodavatelům 

technologií a 

služeb z 

uzavřených 

smluv k 31. 

prosinci 2015 a 

31. prosince 

2014 jsou 

následující: 
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en cs SMT NMT 

First Amendment 

Agreement to 

Share 

Purchase 

Agreemen – 

Neptune 

První dodatek ke 

smlouvě o nákupu 

podílu – 

Neprune 

První dodatek 

Dohoda o koupi 

akcií dohodou o - 

Neptun 

První smlouva o 

změně dohody o 

koupi 

akcionářů - 

Neptun 

Share 

Purchase 

Agreement – 

Neptune (sale of 

GTS) 

Smlouva o koupi 

podílu – Nepune 

(prodej GTS) 

Smlouva o koupi 

podílu - Neptun 

(prodej GTS) 

Sdílení kupní 

smlouvy - 

Neptun (prodej 

GTS) 

Share 

Purchase 

Agreement – 

Angel + znalecký 

posudek 

Share 

Purchase 

Agreement – 

Angel + znalecký 

posudek 

Smlouva o koupi 

podílu - Anděl + 

znalecký posudek 

Sdílení kupní 

smlouvy - Angel 

+ znalecký 

posudek 

Share 

Purchase 

Agreement in 

relation to T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Smlouva o koupi 

podílu ve 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Smlouva o koupi 

podílu v 

souvislosti s T-

Systems Česká 

republika a.s. 

Sdílení kupní 

smlouvy ve vztahu 

k T-Systems Czech 

Republic a.s. 

On 1 January 2015 

the Company 

purchased  100% 

share of GTS 

Czech s.r.o. As of 

Dne 1. ledna 2015 

Společnost 

nakoupila 100% 

podíl společnosti 

GTS Czech s.r.o., 

Dne 1. ledna 2015 

společnost koupila 

100% podíl ve 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. Ke 

Dne 1. ledna 2015 

společnost 

zakoupila 100% 

podíl společnosti 

GTS Czech s.r.o. 
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the same day the 

Company merged 

with GTS Czech 

s.r.o. (which 

ceased to exist 

without 

liquidation) and all  

assets including 

rights and 

obligations arising 

from labour-law 

provision were 

transferred to the 

Company. 

ten samý den 

následovala fúze 

sloučením 

Společnosti a 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. (která 

zanikla bez 

likvidace) a 

veškerá aktiva a 

závazky, včetně 

práv a povinností z 

pracovněprávních 

vztahů přešly na 

Společnost. 

stejnému dni 

společnost sloučila 

s GTS Czech s.r.o. 

(Která zanikla bez 

likvidace) a 

veškerý majetek, 

včetně práv a 

povinností 

vyplývajících z 

ustanovení 

pracovněprávní 

byly převedeny na 

společnost. 

Od téhož dne 

sloučila s GTS 

Czech s.r.o. (která 

přestala existovat 

bez likvidace) a 

veškeré aktiva 

včetně práv a 

povinností 

vyplývajících z 

pracovněprávních 

předpisů byly 

převedeny na 

společnost. 

No. of shares Počet akcií Počet akcií Počet akcií 

According to 

participation in 

joint operations, 

the Company 

recognises assets 

controlled and 

liabilities incurred 

and its share on 

all jointly held 

assets and jointly 

incurred liabilities 

and its share on 

revenue and costs 

generated by the 

joint operations 

Společnost v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a závazky 

včetně podílů na 

veškerých 

společně držených 

aktivech a 

vzniklých 

závazcích a svůj 

podíl na 

výnosech a 

nákladech 

vzniklých ze 

Podle účasti na 

společných 

operacích, 

společnost vykáže 

aktiva a závazky 

vzniklé ovládané a 

její podíl na 

všech společně 

držených aktiv a 

společně vzniklé 

závazky a její 

podíl na příjmech 

a náklady vzniklé 

na základě 

společných operací 

Podle podílu na 

společných 

operacích 

společnost 

vykazuje ovládané 

aktiva a vzniklé 

závazky a svůj 

podíl na všech 

společně držených 

aktivech a 

společně vzniklých 

závazcích a na 

podílu na 

výnosech a 

nákladech 
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according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

společné činnosti  a 

to vše v souladu s 

platnými 

smluvními 

podmínkami. 

v souladu s 

platnými 

podmínkami 

příslušných smluv. 

vzniklých 

společnými 

operacemi podle 

platných podmínek 

příslušných smluv. 

The Company has 

entered into several 

incentive 

programs, both 

share-based and 

non-share based 

and cash and non-

cash settled 

managed by 

DTAG. 

Společnost 

vstoupila do 

několika 

bonusových 

programů 

vázaných i 

nevázaných 

na akcie, 

vypořádaných 

peněžně i 

nepeněžně 

spravovaných 

DTAG. 

Společnost 

uzavřela několik 

motivačních 

programů, a to jak 

na bázi akcií a 

non-share 

bázi a hotovostní 

a bezhotovostní 

vypořádat řízena 

DTAG. 

Společnost 

uzavřela několik 

pobídkových 

programů, a to jak 

s akciemi, tak i 

bez akcií, a 

hotovostních a 

bezhotovostních 

vyrovnání 

spravovaných 

společností 

DTAG. 

The Company 

recognizes the 

costs of services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

Společnost 

vykazuje náklady 

na služby 

poskytnuté 

výkonným 

vedením v 

transakcích 

vázaných i 

nevázaných 

na akcie v 

Společnost 

vykazuje náklady 

na služby přijaté od 

svých členů 

výkonného vedení 

v provedení 

platební transakce 

non-share 

založené na 

principu 

Společnost účtuje 

o nákladech na 

služby získané od 

svých členů 

výkonného vedení 

v platební 

transakci 

založené na 

akcie a transakci 
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services are 

received. 

okamžiku, kdy 

jsou služby 

poskytnuty. 

akcií, a při příjmu 

služby. 

bez akcií, pokud 

jsou služby přijaty. 

Equity, 

represented by 

share capital, 

share 

premium, legal 

reserve fund and 

retained earnings, 

is considered by 

the Company as a 

source of financing 

of the Company’s 

activities. 

Vlastní kapitál 

představuje 

základní 

kapitál, 

emisní ážio, 

zákonný rezervní 

fond a nerozdělený 

zisk a je považován 

Společností jako 

zdroj financování 

aktivit Společnosti. 

Equity, zastoupená 

základního 

kapitálu, 

emisního ážia, 

zákonného 

rezervního fondu a 

nerozděleného 

zisku, je 

považován za 

Společností jako 

zdroj financování 

aktivit společnosti. 

Vlastní kapitál, 

který představuje 

základní 

kapitál, 

emisní ážio, 

zákonný rezervní 

fond a nerozdělený 

zisk, považuje 

společnost za zdroj 

financování 

činností 

Společnosti. 

The Company 

creates other 

capital fund 

according to long 

term incentive 

program for top 

management based 

on remuneration in 

shares. 

Společnost tvoří 

ostatní kapitálový 

fond v souvislost s 

dlouhodobým 

motivačním 

bonusovým 

programem 

výkonného vedení 

vázaným na 

odměnu v 

akciích. 

Společnost vytváří 

další kapitálového 

fondu podle 

dlouhodobého 

motivačního 

programu pro 

vrcholový 

management 

založený na 

odměny v 

akciích. 

Společnost vytváří 

další kapitálový 

fond v souladu s 

dlouhodobým 

pobídkovým 

programem pro 

vrcholový 

management 

založený na 

odměnách akcií. 
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Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held assets, 

the Company 

recognized 50% 

share of the 

Company’s 

share of jointly 

held assets subject 

to network sharing 

agreements and 

50% share on 

joint costs and 

revenues resulting 

from the joint 

arrangement. 

V případě společně 

držených aktiv 

bylo účtováno o 

50%ním podílu 

Společnosti na 

celkových 

společně držených 

pasivních prvcích, 

které jsou 

předmětem 

smlouvy o sdílení 

2G a 3G sítě a 

50%ním podílu 

na společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společného 

ujednání. 

Pasivní mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány jako 

držené společně 

aktiva, společnost 

vykázala 50% 

podíl na akcii 

Společnosti 

společně držených 

aktiv, na něž se sítí 

dohod o sdílení a 

50% podíl na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

plynoucích ze 

společného 

uspořádání. 

Pasivní prvky 

mobilní sítě byly 

klasifikovány jako 

společně držené 

aktiva, společnost 

uznala 50% podíl 

Společnosti na 

společně 

vlastněných 

aktivech 

podléhajících 

dohodám o sdílení 

sítí a 50% podílu 

na společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společné dohody. 

In 2014 DTAG 

acquired GTS 

Group including 

GTS Czech and on 

1 January 2015 the 

Company acquired 

the 100% share 

of GTS Czech 

from DTAG for 

CZK 4,210 million 

(all paid in cash) 

V roce 2014 

získala mateřská 

společnost DTAG 

kontrolu na 

skupinou GTS, 

včetně GTS Czech 

s.r.o.. Dne 1. ledna 

2015 získala 

Společnost 100% 

podíl na 

společnosti GTS 

V roce 2014 

získala skupina 

GTS DTAG včetně 

GTS Czech a dne 

1. ledna 2015 

nabyla společnost 

100% podíl 

společnosti GTS 

Czech se od DTAG 

na 4210 milionů 

korun (vše 

V roce 2014 

společnost DTAG 

získala GTS Group 

včetně společnosti 

GTS Czech a od 1. 

ledna 2015 získala 

100% podíl 

společnosti GTS 

Czech od 

společnosti DTAG 

za 4,210 milionů 
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and merged with 

the entity as of the 

same date. 

Czech za 4 210 

mil. Kč a ten samý 

den došlo k fúzi 

obou společností. 

zaplaceno v 

hotovosti) a spojil 

se s účetní 

jednotkou ke 

stejnému datu. 

Kč (vše zaplaceno 

v hotovosti) a 

sloučilo se s účetní 

jednotkou ke 

stejnému datu. 

On 1 January 2015 

the Company also 

acquired 100% 

share in the CE 

Colo Czech s.r.o. 

for CZK 1,422 

million (all paid in 

cash) and became 

its parent 

company. 

Dne 1. ledna 2015 

získala Společnost 

také 100% podíl 

na společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. 

za částku 1 422 

mil. Kč (celá 

částka zaplacena v 

hotovosti) a stala 

se tak její 

mateřskou 

společností. 

Dne 1. ledna 2015 

společnost také 

získala 100% 

podíl v CE Colo 

ČR s.r.o. na 1422 

milionů korun (vše 

zaplaceno v 

hotovosti) a stal se 

její mateřská 

společnost. 

Dne 1. ledna 2015 

společnost rovněž 

získala 100% 

podíl na 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. 

za 1 422 milionů 

korun (vše 

zaplaceno v 

hotovosti) a stalo 

se jeho mateřskou 

společností. 

On 17 November 

2014 the Board of 

Directors approved 

the acquisition of 

100 % share of 

GTS Czech s.r.o. 

and CE Colo 

Czech s.r.o. from 

Deutsche Telecom 

AG with the 

effective date of 1 

January 2015 for 

Dne 17. listopadu 

2014 rozhodlo 

představenstvo 

Společnosti o 

koupi 100% 

podílů 

společností GTS 

Czech s.r.o. a CE 

Colo Czech  s.r.o. 

od Deutsche 

Telecom AG, a to s 

účinností ke dni 1. 

ledna 2015, za 

Dne 17. listopadu 

2014 

představenstvo 

schválilo akvizici 

100% podílu 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. a CE 

Colo Česká s.r.o. 

Deutsche Telecom 

AG s účinností od 

1. ledna 2015 na 

5632 milionů 

korun. 

Dne 17. listopadu 

2014 schválila 

představenstvo 

akvizici 100% 

podílu 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. a CE 

Colo Czech s.r.o. 

od Deutsche 

Telecom AG s 

účinností od 1. 

ledna 2015 za 5 

632 milionů Kč. 
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CZK 5,632 

million. 

pořizovací cenu ve 

výši 5 632 mil. Kč. 

Contribution to  

share capital 

Příspěvek do 

základního 

kapitálu 

Příspěvek k 

základnímu 

kapitálu 

Příspěvek na 

základní 

kapitál 

On 25 March 2015 

the Board of 

Directors approved 

the increase of 

share capital 

in CE Colo Czech 

s.r.o. of CZK 711 

million. 

Dne 25. března 

2015 schválilo 

představenstvo 

Společnosti 

navýšení 

základního 

kapitálu ve 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. o 

711 mil. Kč. 

Dne 25. března 

2015 

představenstvo 

schválilo zvýšení 

základního 

kapitálu ve CE 

Colo České s.r.o. o 

711 milionů korun. 

Dne 25. března 

2015 schválilo 

představenstvo 

zvýšení 

základního 

kapitálu v CE 

Colo Czech s.r.o. 

ve výši 711 mil. 

Kč. 

In 2010 the 

Company launched 

a cash-based long-

term incentive plan 

without any link to 

DTAG´s shares 

or development of 

the share price 

for its executive 

management, with 

a new package 

being launched 

V roce 2010 

zahájila Společnost 

dlouhodobý 

peněžní bonusový 

plán bez vazby 

na akcie 

mateřské 

společnosti DTAG 

a pohyb jejich 

cen pro výkonné 

V roce 2010 

společnost spustila 

cash-based 

dlouhodobý 

motivační plán bez 

jakéhokoli odkazu 

na akcie nebo 

vývoj ceny akcií 

pro jeho 

výkonného vedení 

DTAG's se nový 

balík, jež začíná 

V roce 2010 

společnost zahájila 

dlouhodobý 

motivační plán 

založený na 

hotovosti bez 

jakéhokoli spojení 

s akciemi 

společnosti DTAG 

nebo s vývojem 

ceny akcií pro 

její výkonné řízení, 
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each year, and with 

each tranche 

lasting for 4 years. 

vedení 

Společnosti. 

každý rok, a s 

každou tranši 

trvající 4 roky , 

přičemž každý rok 

bude zahájen nový 

balíček a každá 

tranše bude trvat 4 

roky . 

In 2015 the 

Company launched 

a new long-term 

cash-settled plan 

linked to the 

development of 

DTAG’s share 

price, therefore 

classified as a 

cash-settled plan 

under IFRS 2. 

V roce 2015 

zahájila Společnost 

nový dlouhodobý 

peněžní plán s 

vazbou na vývoj 

ceny akcií 

mateřské 

společnosti 

DTAG, který je 

klasifikován jako 

vypořádaný v 

hotovosti podle 

IFRS 2. 

V roce 2015 

společnost spustila 

novou 

dlouhodobou 

hotovosti 

vypořádané plán 

spojené s vývojem 

ceny akcií 

DTAG je proto 

klasifikován jako 

plán vypořádaných 

v hotovosti v 

souladu s IFRS 2. 

V roce 2015 

společnost zahájila 

nový dlouhodobý 

plán vyrovnaný v 

hotovosti spojený s 

vývojem ceny 

akcií DTAG, a 

proto byl 

klasifikován jako 

plán vypořádaný v 

hotovosti podle 

IFRS 2. 

In 2015 the 

Company launched 

a new share 

matching plan, 

where participants 

can voluntarily 

invest in DTAG 

shares. 

V roce 2015 

Společnost zahájila 

nový plán vázaný 

na akcie, kde 

účastníci mohou 

dobrovolně 

investovat do 

akcií mateřské 

společnosti 

DTAG. 

V roce 2015 

společnost spustila 

novou odpovídající 

podíl plán, kde se 

účastníci mohou 

dobrovolně 

investovat do 

akcií DTAG. 

V roce 2015 

společnost zahájila 

nový plán 

sdružování akcií, 

kde mohou 

účastníci 

dobrovolně 

investovat do 

akcií společnosti 

DTAG. 
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Share 

Capital 

Základní 

kapitál 

Základní 

kapitál 

Základní 

kapitál 

Share 

Premium 

Emisní ážio podíl 

Premium 

Share 

Premium 

On 7 February 

2014 a contract 

between CMobil 

B.V., the majority 

shareholder of the 

Group, and TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S.à.r.l., the 

minority 

shareholder of the 

Group, about 

purchase of 

minority share 

was signed. 

Dne 7. února 2014 

byla podepsána 

smlouva mezi 

majoritním 

akcionářem 

Společnosti, 

společností 

CMobil B.V. a 

vlastníkem 

menšinového 

podílu Společnosti, 

společností TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S.à.r.l. o odkupu 

menšinového 

podílu ve 

společnosti. 

Dne 7. února 2014 

smlouvu mezi 

CMobil BV, 

majoritní akcionář 

skupiny a TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S.A.R.L., 

minoritní akcionář 

Skupiny, asi byla 

podepsána nákup 

menšinového 

podílu. 

Dne 7. února 2014 

byla podepsána 

smlouva mezi 

majoritním 

akcionářem 

skupiny CMobil 

B.V. a 

menšinovým 

akcionářem 

skupiny TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S.à.r.l, o nákupu 

menšinového 

podílu. 

Paid in share 

capital 

Splacený 

základní 

kapitál 

Vyplacena na 

základním 

kapitálu 

Zaplaceno v 

akciovém 

kapitálu 

– IFRS 2, Share-

based payments 

– IFRS 2, Úhrady 

vázané na akcie 

- platby IFRS 2, 

Share-based 

- IFRS 2, platby 

na akcie 
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According to 

participation in 

joint operations, 

the Group 

recognises assets 

controlled and 

liabilities incurred 

and its share on 

all jointly held 

assets and jointly 

incurred liabilities 

and its share on 

revenue and costs 

generated by the 

joint operations 

according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

Skupina v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a závazky 

včetně podílů na 

veškerých 

společně držených 

aktivech a 

vzniklých 

závazcích a svůj 

podíl na 

výnosech a 

nákladech 

vzniklých ze 

společné činnosti a 

to vše v souladu s 

platnými 

smluvními 

podmínkami. 

Podle účasti na 

společných 

operacích, skupina 

vykáže aktiva a 

závazky vzniklé 

ovládané a její 

podíl na všech 

společně držených 

aktiv a společně 

vzniklé závazky a 

její podíl na 

příjmech a náklady 

vzniklé na základě 

společných operací 

v souladu s 

platnými 

podmínkami 

příslušných smluv. 

Podle podílu na 

společných 

operacích Skupina 

vykazuje vykázané 

aktiva a závazky a 

svůj podíl na 

všech společně 

držených aktivech 

a společně 

vzniklých 

závazcích a na 

podílu na 

výnosech a 

nákladech 

vytvořených 

společnými 

operacemi podle 

platných podmínek 

příslušných smluv. 

The Group has 

entered into several 

incentive 

programs, both 

share-based and 

non-share based 

and cash and non-

cash settled 

managed by 

DTAG. 

Skupina vstoupila 

do několika 

bonusových 

programů 

vázaných i 

nevázaných 

na akcie, 

vypořádaných 

peněžně i 

Skupina uzavřela 

několik 

motivačních 

programů, a to jak 

na bázi akcií a 

non-share bázi 

a hotovostní a 

bezhotovostní 

vypořádat řízena 

DTAG. 

Skupina uzavřela 

několik 

pobídkových 

programů, a to jak 

na akcie, tak i na 

jiné než akcie, a 

hotovosti a 

bezhotovostních 

plateb, které 
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nepeněžně 

spravovaných 

DTAG. 

spravuje 

společnost DTAG. 

The Group 

recognizes the 

costs of services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

services are 

received. 

Skupina vykazuje 

náklady na služby 

poskytnuté 

výkonným 

vedením v 

transakcích 

vázaných i 

nevázaných 

na akcie v 

okamžiku, kdy 

jsou služby 

poskytnuty. 

Skupina vykazuje 

náklady na služby 

přijaté od svých 

členů výkonného 

vedení v provedení 

platební transakce 

non-share 

založené na 

principu 

akcií, a při příjmu 

služby. 

Skupina účtuje o 

nákladech na 

služby, které 

obdrží od svých 

členů výkonného 

vedení v platební 

transakci 

založené na 

akcie a transakci 

bez akcií, když 

jsou služby přijaty. 

Equity, 

represented by 

share capital, 

share premium, 

legal reserve fund 

and retained 

earnings, is 

considered by the 

Group as a source 

Vlastní kapitál 

představuje 

základní 

kapitál, 

emisní ážio, 

zákonný rezervní 

fond a nerozdělený 

zisk a je považován 

Skupinou jako 

Equity, zastoupená 

základního 

kapitálu, 

emisního ážia, 

zákonného 

rezervního fondu a 

nerozděleného 

zisku, je 

považován za 

Skupinou jako 

Vlastní kapitál, 

který představuje 

základní 

kapitál, 

emisní ážio, 

zákonný rezervní 

fond a nerozdělený 

zisk, považuje 

Skupina za zdroj 
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of financing of the 

Group’s activities. 

zdroj financování 

aktivit Skupiny. 

zdroj financování 

aktivit skupiny. 

financování 

činností Skupiny. 

The Group creates 

other capital fund 

according to long 

term incentive 

program for top 

management based 

on remuneration in 

shares. 

Skupina tvoří 

ostatní kapitálový 

fond v souvislost s 

dlouhodobým 

motivačním 

bonusovým 

programem 

výkonného vedení 

vázaným na 

odměnu v 

akciích. 

Skupina vytváří 

ostatní 

kapitálového fondu 

podle 

dlouhodobého 

motivačního 

programu pro 

vrcholový 

management 

založený na 

odměny v 

akciích. 

Skupina vytváří 

další kapitálový 

fond v souladu s 

dlouhodobým 

pobídkovým 

programem pro 

vrcholový 

management 

založený na 

odměňování 

akcií. 

Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held assets, 

the Group 

recognized 50% 

share of the 

Group’s share of 

jointly held assets 

subject to network 

sharing agreements 

and 50% share 

on joint costs and 

revenues resulting 

V případě společně 

držených aktiv 

bylo účtováno o 

50%ním podílu 

Skupiny na 

celkových 

společně držených 

pasivních prvcích, 

které jsou 

předmětem 

smlouvy o sdílení 

2G a 3G sítě a 

50%ním podílu 

na společných 

nákladech a 

Pasivní mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány jako 

společně držených 

aktiv Skupina 

vykazovala 50% 

podíl podílu 

skupiny společně 

držených aktiv, na 

něž se sítí dohod o 

sdílení a 50% 

podíl na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

Pasivní mobilní 

síťové prvky byly 

klasifikovány jako 

společně držené 

aktiva, skupina 

vykazovala 50% 

podíl na podílu 

skupiny na 

společně 

vlastněných 

aktivech 

podléhajících 

dohodám o sdílení 

sítí a 50% podílu 

na společných 



740 

 

from the joint 

arrangement. 

výnosech 

vyplývajících ze 

společného 

ujednání. 

plynoucích ze 

společného 

uspořádání. 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společné dohody. 

On 1 January 2015 

the Company 

acquired the 100% 

share of GTS 

Czech from DTAG 

for CZK 4,210 

million (all paid in 

cash) and merged 

with the entity as of 

the same date. 

K 1. lednu 2015 

získala Společnost 

100% podíl na 

GTS Czech od 

DTAG za 4 210 

mil. Kč (celá 

částka zaplacena v 

hotovosti) a ten 

samý den došlo k 

fúzi obou 

společností. 

Dne 1. ledna 2015 

nabyla společnost 

100% podíl ve 

společnosti GTS 

Czech od DTAG 

na 4210 milionů 

korun (vše 

zaplaceno v 

hotovosti) a spojil 

se s účetní 

jednotkou ke 

stejnému datu. 

Dne 1. ledna 2015 

společnost získala 

100% podíl 

společnosti GTS 

Czech od 

společnosti DTAG 

za 4 210 milionů 

Kč (všechny byly 

vyplaceny v 

hotovosti) a 

sloučily se stejným 

datem s účetní 

jednotkou. 

On 1 January 2015 

the Company 

acquired 100% 

share in the CE 

Colo Czech s.r.o. 

for CZK 1,422 

million (all paid in 

cash). 

K 1. lednu 2015 

získala Společnost 

také 100% podíl 

na společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. 

za částku 1 422 

mil. Kč (celá 

částka zaplacena v 

hotovosti). 

Dne 1. ledna 2015 

nabyla společnost 

100% podíl v CE 

Colo ČR s.r.o. na 

1422 milionů 

korun (vše zaplatit 

v hotovosti). 

Dne 1. ledna 2015 

společnost získala 

100% podíl na 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. 

za 1 422 mil. Kč 

(všechny 

zaplaceny v 

hotovosti). 

The Company’s 

shares have a 

nominal value of 

Akcie 

Společnosti mají 

nominální hodnotu 

Akcie 

Společnosti mají 

nominální hodnotu 

Akcie 

společnosti mají 

jmenovitou 
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CZK 1,000 each 

and are book-

entered, registered 

and not publicly 

traded. 

1 000 Kč, jsou 

zaknihované, na 

jméno a veřejně 

neobchodovatelné. 

1000 Kč, každý a 

jsou zaknihované, 

na jméno a veřejně 

neobchodovatelné. 

hodnotu 1 000 Kč a 

jsou zaknihovány, 

registrovány a 

nejsou veřejně 

obchodovány. 

Approved and 

subscribed share 

capital is fully paid 

off. 

Schválený a 

upsaný 

základní 

kapitál je plně 

splacen. 

Schválena a 

upsaný základní 

kapitál je plně 

splacen. 

Schválený a 

upsaný základní 

kapitál je plně 

splacen. 

As at 31 December 

2015 and 31 

December 2014, 

the registered 

capital was 

represented by 520 

thousand shares. 

Základní kapitál k 

31. prosinci 2015 a 

k 31. prosinci 2014 

představuje 520 

000 kusů akcií. 

K 31. prosinci 

2015 ak 31. 

prosinci 2014 

kapitál byl 

zastoupen 520 tisíc 

akcií. 

K 31. prosinci 

2015 a 31. prosince 

2014 bylo základní 

kapitál 

představováno 520 

tis. Akcií. 

All shares have 

equal voting rights. 

Všechny akcie 

nesou stejná práva. 

Všechny akcie 

mají stejná 

hlasovací práva. 

Všechny akcie 

mají stejné 

hlasovací práva. 

Right to a profit 

share; 

právo na podíl na 

zisku, 

Právo na podíl na 

zisku; 

Právo na podíl na 

zisku; 

The share 

premium of 

CZK 5,344 million 

was settled by the 

Group’s 

shareholders under 

Emisní ážio ve 

výši 5 344 mil. Kč 

bylo splaceno 

akcionáři Skupiny 

v souladu se 

Smlouvou o 

založení 

Emisní ážio z 

5344 milionů 

korun byl urovnán 

akcionářů skupiny 

v rámci společné 

Venture dohody o 

akciové 

Emisní ážio ve 

výši 5 344 mil. Kč 

bylo vypořádáno 

akcionáři Skupiny 

podle Společné 

smlouvy o akciové 

společnosti 
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the Joint Venture 

Agreement of the 

joint-stock 

company between 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s.* and 

CMobil B.V., 

dated 25 March 

1996, and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(currently Ministry 

of Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s., dated 

25 March 1996. 

společného 

podniku mezi 

společnostmi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s.* a 

CMobil B.V. ze 

dne 25. března 

1996 a dále 

Smlouvou mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(nyní Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu) a 

společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s.* ze dne 

25. března 1996. 

společnosti mezi 

České 

Radiokomunikace 

as * a CMobil BV 

ze dne 25. března 

1996 a Smlouvy 

mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR (v 

současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

BV a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as, ze dne 

25. března 1996. 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as * a 

CMobil BV ze dne 

25. 3. 1996 a 

Dohoda mezi 

Ministerstvem 

hospodářství 

České republiky (v 

současné době 

Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu), CMobil 

BV a ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE as, ze dne 

25. března 1996. 

The acquisition 

price of GTS 

Czech investment 

of CZK 4,210 

million, a share 

capital of CZK 

1,300 million and 

statutory reserve 

Pořizovací cena 

finanční investice 

GTS Czech s.r.o. 

ve výši 4 210 mil. 

Kč, základní 

kapitál ve výši 1 

300 mil. Kč a 

zákonný rezervní 

Pořizovací cena 

GTS Czech 

investici ve výši 

4210 milionů Kč, 

což představuje 

základní 

kapitál 1,300 

mil Kč a zákonný 

Pořizovací cena 

investice 

společnosti GTS 

Czech Republic ve 

výši 4,210 mil. Kč, 

základní 

kapitál ve výši 1 

300 mil. Kč a 
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fund of CZK 19 

million were 

booked towards 

Share 

premium of the 

Company. 

fond ve výši 19 

mil. Kč byly 

zúčtovány proti 

emisnímu 

ážiu Společnosti. 

rezervní fond ve 

výši 19 milionů Kč 

byly zaúčtovány na 

emisního ážia 

Společnosti. 

zákonný rezervní 

fond ve výši 19 

mil. Kč byly 

zaúčtovány na 

emisní ážio 

společnosti. 

Share 

premium as at 

1 January 2015 

amounted to CZK 

397 million and 

retained earnings 

to CZK 25,110 

million. 

Emisní ážio k 

1. lednu 2015 je 

tedy ve výši 397 

mil Kč a výsledky 

hospodaření 

minulých let ve 

výši 25 110 mil. 

Kč. 

Emisního 

ážia ke dni 1. 

ledna 2015 činil 

397 milionů Kč a 

nerozdělený zisk 

na 25110 milionů 

korun. 

Emisní 

rozdíly k 1. 

lednu 2015 činily 

397 mil. Kč a 

nerozdělený zisk 

na 25 110 mil. Kč. 

The dividend per 

share paid out in 

2014 amounted to 

CZK 9,457. 

Dividenda na 

jednu akcii 

vyplacená v roce 

2014 byla 9 457 

Kč. 

Dividenda na 

akcii vyplacené v 

roce 2014 činila 

9457 Kč. 

Dividenda na 

akcii vyplacená v 

roce 2014 činila 9 

457 Kč. 

On 17 November 

2014 the Board of 

Directors approved 

the acquisition of 

100 % share of 

GTS Czech s.r.o. 

and CE Colo 

Czech s.r.o. from 

Deutsche Telekom 

AG with the 

Dne 17. listopadu 

2014 rozhodlo 

představenstvo o 

koupi 100% 

podílů 

společností GTS 

Czech a CE Colo 

Czech od DTAG, a 

to s účinností ke 

dni 1. ledna 2015, 

Dne 17. listopadu 

2014 

představenstvo 

schválilo akvizici 

100% podílu 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. a CE 

Colo Česká s.r.o. 

Deutsche Telekom 

AG s účinností od 

Dne 17. listopadu 

2014 schválila 

představenstvo 

akvizici 100% 

podílu 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. a CE 

Colo Czech s.r.o. 

od Deutsche 

Telekom AG s 
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effective date of 1 

January 2015 for 

CZK 5,632 

million. 

za pořizovací cenu 

ve výši 5 632 mil. 

Kč. 

1. ledna 2015 na 

5632 milionů 

korun. 

účinností od 1. 

ledna 2015 za 5 

632 mil. Kč. 

In 2010 the Group 

launched a cash-

based long-term 

incentive plan 

without any link to 

DTAG’s shares 

or development of 

the share price 

for its executive 

management, with 

a new package 

being launched 

each year, and with 

each tranche 

lasting for 4 years. 

V roce 2010 

zahájila Skupina 

dlouhodobý 

peněžní bonusový 

plán bez vazby na 

akcie mateřské 

společnosti DTAG 

a pohyb jejich 

cen pro výkonné 

vedení Skupiny. 

V roce 2010 

Skupina zahájila 

hotovostní bázi 

dlouhodobý 

motivační plán bez 

jakéhokoli odkazu 

na akcie DTAG 

nebo vývoj 

ceny akcií pro 

jeho výkonného 

managementu, s 

novým balením se 

každý rok zahájen, 

as každou tranši 

trvající po dobu 4 

let. 

V roce 2010 

skupina zahájila 

dlouhodobý 

motivační plán 

založený na 

hotovosti bez 

jakéhokoli spojení 

s akciemi 

společnosti DTAG 

nebo s vývojem 

ceny akcií pro 

její výkonné řízení, 

přičemž každý rok 

bude zahájen nový 

balíček a každá 

tranše bude trvat 4 

roky. 

This bonus was 

paid out at the end 

of the plan, 

depending on the 

achievement of 

four non-share 

price-based targets 

at the DTAG level, 

Na počátku tohoto 

plánu je každému 

účastníkovi 

nabídnut bonus. 

Bonus je vyplacen 

na konci trvání 

plánu v závislosti 

na dosažení čtyř 

finančních 

Tento bonus byla 

vyplacena na konci 

plánu, v závislosti 

na dosažení čtyř 

cílů cenové bázi 

non-share na 

úrovni 

DTAG, které 

Tento bonus byl 

vyplacen na konci 

plánu v závislosti 

na dosažení čtyř 

cílů založených 

na cenách na 

úrovni 
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which are additive, 

equally weighted 

and targeted in the 

corridor between 

0% and 150%. 

ukazatelů bez 

vazby na 

cenu akcie, 

které jsou 

doplňkové, se 

stejnou váhou a 

jsou cílovány do 

koridoru 0% až 

150%. 

jsou aditivní, 

stejnou váhu a 

cílené na chodbě 

mezi 0% a 150%. 

DTAG, které 

jsou aditivní, stejně 

vážené a cílené v 

koridoru mezi 0% 

a 150%. 

In 2015 the Group 

launched a new 

long-term cash-

settled plan linked 

to the development 

of DTAG´s 

share price, 

therefore classified 

as a cash-settled 

plan under IFRS 2. 

V roce 2015 

zahájila Skupina 

nový dlouhodobý 

peněžní plán s 

vazbou na vývoj 

ceny akcií 

mateřské 

společnosti 

DTAG, který je 

klasifikován jako 

vypořádaný v 

hotovosti podle 

IFRS 2. 

V roce 2015 

skupina zahájila 

novou 

dlouhodobou 

hotovosti 

vypořádané plán 

spojené s vývojem 

ceny akcií 

DTAG's, tedy 

klasifikován jako 

plán vypořádaných 

v hotovosti v 

souladu s IFRS 2. 

V roce 2015 

skupina zahájila 

nový dlouhodobý 

plán vypořádaný s 

hotovostmi 

spojený s vývojem 

ceny akcií 

společnosti 

DTAG, a proto byl 

klasifikován jako 

plán vypořádaný s 

hotovostmi podle 

IFRS 2. 

Participants 

receive virtual 

shares – 

phantom 

shares – 

depending on 

Účastníci obdrží 

virtuální 

akcie – 

Phantom 

shares – v 

závislosti na 

Účastníci obdrží 

virtuální 

akcie - 

stínových 

akcií - v 

závislosti na 

Účastníci obdrží 

virtuální 

akcie - 

fantomové 

akcie - v 

závislosti na 
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individual 

performance; the 

number of 

phantom 

shares is 

determined by the 

target achievement 

of KPIs. 

individuálním 

výkonu. 

individuálním 

výkonu; počet 

stínových 

akcií je určen 

cílovou dosažení 

KPI. 

individuálním 

výkonu; počet 

fantomových 

akcií je určen 

cílovým 

dosažením KPI. 

The number of 

phantom 

shares is 

remeasured each 

reporting period 

based on the 

current DTAG´s 

share price and 

the best estimate of 

the target 

achievement of the 

underlying KPIs. 

Počet Phantom 

shares je určen 

dosažením 

klíčových 

výkonnostních 

ukazatelů. 

Phantom 

shares jsou 

oceněny k 

rozvahovému dni 

podle aktuální 

ceny akcií 

DTAG, nejlepšího 

odhadu dosažení 

daných klíčových 

výkonnostních 

ukazatelů. 

Počet stínových 

akcií je 

přeceňován každé 

období vykazování 

založené na 

aktuální ceně 

akcií DTAG's a 

nejlepšího odhadu 

cílové dosažení 

základních KPI. 

Počet fiktivních 

akcií se znovu 

měří za každé 

vykazované 

období na základě 

aktuální ceny 

akcií DTAG a 

nejlepšího odhadu 

cílového dosažení 

základních 

ukazatelů KPI. 
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SMP (Share 

Matching Plan) 

SMP (Share 

Matching Plan) 

SMP (Share 

Matching 

Plan) 

SMP (plán 

sdílení) 

In 2015 the Group 

launched a new 

share matching 

plan, where 

participants can 

voluntarily invest 

in DTAG 

shares. 

V roce 2015 

Skupina zahájila 

nový plán 

vázaný na 

akcie, kde 

účastníci mohou 

dobrovolně 

investovat do 

akcií mateřské 

společnosti 

DTAG. 

V roce 2015 

skupina zahájila 

nový odpovídající 

podíl plán, kde se 

účastníci mohou 

dobrovolně 

investovat do 

akcií DTAG. 

V roce 2015 

skupina zahájila 

nový plán 

sdružování 

akcií, kde mohou 

účastníci 

dobrovolně 

investovat do 

akcií společnosti 

DTAG. 

The plan is settled 

in real shares at 

the end of the term 

when DTAG 

provides 

participants with 

additional 

matching 

shares. 

Tento plán je 

vypořádán 

reálnými 

akciemi na 

konci období, kdy 

jsou mateřskou 

společností 

poskytnuty další 

akcie. 

Plán se usadil v 

reálných akcií na 

konci funkčního 

období, kdy DTAG 

poskytuje 

účastníkům s 

dalšími 

odpovídajícími 

akciemi. 

Plán je vypořádán 

v reálných 

akcích na konci 

období, kdy DTAG 

poskytuje 

účastníkům další 

odpovídající 

akcie. 

The Matching 

Shares are 

recognized at grant 

date at fair value. 

Akcie jsou 

vykázány ke dni 

poskytnutí v reálné 

hodnotě. 

Odpovídající 

akcie jsou 

vykazovány k datu 

Příslušné akcie 

jsou vykázány v 

den ocenění v 

reálné hodnotě. 



748 

 

poskytnutí reálnou 

hodnotou. 

The fair value 

equals to the 

share price of 

DTAG shares at 

a grant date less 

expected dividends 

of the next four 

years. 

Reálná hodnota se 

rovná ceně 

akcie mateřské 

společnosti DTAG 

k datu poskytnutí 

snížené o 

očekávanou 

dividendu na 

následující čtyři 

roky. 

Reálná hodnota se 

rovná ceně 

akcií akcií 

DTAG v den 

poskytnutí méně 

očekávané 

dividendy v 

příštích čtyřech 

letech. 

Reálná hodnota se 

rovná ceně akcií 

DTAG v den 

grantu snížené o 

očekávané 

dividendy příštích 

čtyř let. 

 

  



749 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 User Manual 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



750 

 

 

 

EN CZ SMT NMT 

Samsung 

account 

Účet Samsung účet Samsung Samsung účet 

Accounts Účty účty Účty 

Samsung 

account 

Účet Samsung účet Samsung Samsung účet 

Your Samsung 

account is an 

integrated 

account service 

that allows you to 

use a variety of 

Samsung services 

provided by mobile 

devices, TVs, and 

the Samsung 

website. 

Váš účet 

Samsung 

představuje službu 

integrovaného 

účtu, která vám 

umožňuje používat 

různé služby 

Samsung nabízené 

mobilními 

zařízeními, 

televizory a 

internetovými 

stránkami 

Samsung. 

Účet Samsung je 

integrovaná účet 

služba, která vám 

umožní používat 

různé služby 

Samsung 

poskytovaných 

mobilními 

zařízeními, 

televizory, a 

webové stránky 

společnosti 

Samsung. 

Váš účet 

Samsung je 

integrovaná 

služba, která 

umožňuje používat 

různé služby 

Samsung 

poskytované 

mobilními 

zařízeními, 

televizory a 

webovými 

stránkami 

společnosti 

Samsung. 

Once your 

Samsung 

account has 

been registered, 

Jakmile bude váš 

účet Samsung 

zaregistrován, 

můžete používat 

Jakmile bude váš 

účet Samsung 

byla 

zaregistrována, 

Po zaregistrování 

účtu Samsung 

můžete používat 

aplikace 
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you can use apps 

provided by 

Samsung, without 

signing in to your 

account. 

aplikace 

poskytované 

společností 

Samsung, aniž 

byste se museli ke 

svému účtu 

přihlašovat. 

můžete použít 

aplikace 

poskytované 

společností 

Samsung, bez 

přihlášení ke 

svému účtu. 

poskytované 

společností 

Samsung bez 

přihlášení k účtu. 

Create your 

Samsung 

account with 

your email address. 

Vytvořte si účet 

Samsung pomocí 

své e-mailové 

adresy. 

Vytvořte si svůj 

účet Samsung s 

vaší e-mailovou 

adresu. 

Vytvořte svůj 

účet Samsung s 

vaší e-mailovou 

adresou. 

To check the list of 

services that can be 

used with your 

Samsung 

account, visit 

account.samsung.c

om. 

Chcete-li si přečíst 

seznam služeb, 

které můžete se 

svým účtem 

Samsung používat, 

navštivte 

account.samsung.c

om. 

Chcete-li 

zkontrolovat 

seznam služeb, 

které mohou být 

použity k účtu 

Samsung, navštívit 

account.samsung.c

om. 

Chcete-li 

zkontrolovat 

seznam služeb, 

které lze použít s 

účtem Samsung, 

navštivte stránku 

account.samsung.c

om. 

For more 

information on 

Samsung 

accounts, open 

the Apps screen 

and tap Settings → 

Accounts → 

Samsung 

account → 

Help. 

Pro více informací 

o účtech 

Samsung otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku Nastavení 

→ Účty → 

Samsung účet → 

Nápověda. 

Další informace o 

účtech 

Samsung, otevřít 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku Nastavení 

→ Účty → 

Samsung Účet → 

Help. 

Další informace o 

účtech Samsung 

otevřete obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

Nastavení → 

Účty → Samsung 

účet → 

Nápověda. 
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Registering your 

Samsung 

account 

Registering a new 

Samsung 

account  

Zaregistrování 

účtu Samsung 

Zaregistrování 

nového účtu 

Samsung  

Registraci 

Samsung účtu 

Registrace nového 

účtu Samsung 

Registrace účtu 

Samsung 

Registrace nového 

účtu Samsung 

If you do not have 

a Samsung 

account, you 

should create one. 

Pokud účet 

Samsung nemáte, 

měli byste si ho 

vytvořit. 

Pokud nemáte 

účet Samsung, 

měli byste vytvořit 

jeden. 

Pokud nemáte 

účet Samsung, 

měli byste vytvořit 

jeden. 

1 On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Accounts → 

Add account. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

1. Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

na Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

1 Na obrazovce 

aplikace klepněte 

na Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

2 Tap Samsung 

account → 

CREATE 

ACCOUNT. 

2 Klepněte na 

položku Účet 

Samsung account 

→ VYTVOŘIT 

ÚČET. 

2 Tap Samsung 

účet → Vytvořit 

účet. 

2 Klepněte na 

účet Samsung → 

CREATE 

ACCOUNT. 

3 Follow the on-

screen instructions 

to complete 

creating your 

account.  

3 Vytváření účtu 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce.  

3 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete 

vytváření účtu. 

3 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete 

vytváření účtu. 
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Registering an 

existing Samsung 

account 

Zaregistrování 

stávajícího účtu 

Samsung 

Registraci 

existujícího účtu 

Samsung 

Registrace 

existujícího účtu 

Samsung 

If you already have 

a Samsung 

account, 

register it to the 

device. 

Pokud již účet 

Samsung máte, 

zaregistrujte si ho v 

zařízení. 

Pokud již máte 

účet Samsung, 

zaregistrujte jej do 

zařízení. 

Pokud již máte 

účet Samsung, 

zaregistrujte jej na 

zařízení. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Accounts → 

Add account. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

na Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

Tap Samsung 

account. 

Klepněte na 

položku Účet 

Samsung account. 

Klepněte na účet 

Samsung. 

Klepněte na účet 

Samsung. 

If you forget your 

account 

information, tap 

Forgotten your ID 

or password? 

Pokud informace 

ke svému účtu 

zapomenete, 

klepněte na 

položku 

Zapomněli jste ID 

nebo heslo? 

Pokud zapomenete 

informací o účtu, 

klepněte na 

Zapomněli jste ID 

nebo heslo? 

Pokud zapomenete 

své informace o 

účtu, klepněte na 

Zapomenuté ID 

nebo heslo? 

You can find your 

account 

information when 

you enter the 

Informace ke 

svému účtu 

naleznete, když 

zadáte požadované 

Můžete najít 

informace o svém 

účtu, když zadáte 

požadované 

Informace o účtu 

najdete, když 

zadáte požadované 

informace a 
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required 

information and 

security code 

displayed that is on 

the screen. 

informace a 

bezpečnostní kód 

zobrazený na 

obrazovce. 

informace a 

bezpečnostní kód 

zobrazený, který je 

na obrazovce. 

bezpečnostní kód 

zobrazený na 

obrazovce. 

Removing your 

Samsung 

account 

Odstranění účtu 

Samsung 

Odstraněním 

účtu Samsung 

Odstranění účtu 

Samsung 

When you remove 

your registered 

Samsung 

account from 

the device, your 

data, such as 

contacts or events, 

will also be 

removed. 

Když odstraníte 

svůj 

zaregistrovaný 

účet Samsung ze 

zařízení, vaše data, 

například kontakty 

nebo události, 

budou také 

odstraněna. 

Když sundáte 

registrovaného 

účtu Samsung ze 

zařízení, vaše data, 

jako jsou kontakty 

nebo události, bude 

také odstraněn. 

Po odebrání 

registrovaného 

účtu Samsung ze 

zařízení budou 

také odstraněna 

vaše data, 

například kontakty 

nebo události. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Accounts. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

na Nastavení → 

Účty. 

Na obrazovce 

aplikace klepněte 

na Nastavení → 

Účty. 

Tap Samsung 

account and tap 

the account to 

remove. 

Klepněte na 

položku Samsung 

účet, klepnutím 

na účet jej 

odstraníte. 

Klepněte na účet 

Samsung a 

klepněte na účet, 

který chcete 

odstranit. 

Klepněte na účet 

Samsung a 

klepněte na účet, 

který chcete 

odstranit. 
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Tap MORE → 

Remove 

account → 

REMOVE 

ACCOUNT. 

Klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Odebrat účet → 

ODEBRAT 

ÚČET. 

Klepněte na Další 

→ Odebrat účet 

→ Odebrat účet. 

Klepněte na VÍCE 

→ Odstranit účet 

→ ODSTRANIT 

ÚČET. 

Enter your 

Samsung 

account 

password and tap 

CONFIRM. 

Zadejte své heslo 

do účtu Samsung 

a klepněte na 

položku 

POTVRDIT. 

Zadejte heslo k 

účtu Samsung a 

klepněte na 

tlačítko Potvrdit. 

Zadejte své heslo 

účtu Samsung a 

klepněte na 

tlačítko Potvrdit. 

Tap REMOVE 

ACCOUNT. 

Klepněte na 

položku 

ODEBRAT 

ÚČET. 

Klepněte na 

položku Odebrat 

účet. 

Klepněte na 

ODSTRANĚNÍ 

ÚČTU. 

You can back up 

your sensitive 

information to a 

backup account 

and access it later. 

Citlivé údaje 

můžete zálohovat 

na záložní účet a 

použít je později. 

Můžete zálohovat 

vaše citlivé 

informace do 

záložního účtu a 

přistupovat k němu 

později. 

Vaše citlivá data 

můžete zálohovat 

do záložního 

účtu a získat 

přístup k nim 

později. 

You must sign in to 

your Google or 

Samsung 

account to back 

up or restore data. 

Chcete-li 

zálohovat nebo 

obnovit data, 

musíte se přihlásit 

ke svému účtu 

Google nebo 

Samsung. 

Musíte se přihlásit 

ke svému účtu 

Google nebo 

Samsung 

zálohovat nebo 

obnovit data. 

Chcete-li 

zálohovat nebo 

obnovovat data, 

musíte se přihlásit 

k účtu Google 

nebo Samsung. 
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Refer to Samsung 

account and 

Accounts for 

more information. 

Další informace 

naleznete v části 

Účet Samsung a 

Účty. 

Viz účet a účty 

Samsung pro více 

informací. 

Více informací 

naleznete v účtu 

Samsung a 

účtech. 

Using a Samsung 

account 

Používání účtu 

Samsung 

Pomocí účtu 

Samsung 

Použití účtu 

Samsung 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Backup and 

reset → Back up 

my data for the 

Samsung 

account, tap the 

switches next to 

the items you want 

to back up to 

activate them, and 

then tap BACK UP 

NOW. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a obnovení 

→ Zálohovat moje 

data pro účet 

Samsung, klepněte 

na přepínače vedle 

položek, které 

chcete zálohovat, 

abyste je 

aktivovali, potom 

klepněte na 

položku 

ZÁLOHOVAT. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

na Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Zálohovat data pro 

účet Samsung, 

klepněte na 

přepínače vedle 

položek, které 

chcete zálohovat 

na jejich aktivaci, a 

potom klepněte na 

položku Zálohovat 

nyní. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Zálohovat a 

obnovit → 

Zálohovat data pro 

účet Samsung, 

klepnutím na 

přepínače vedle 

položek, které 

chcete zálohovat, 

abyste je 

aktivovali, a pak 

klepněte na 

položku ZPĚT 

NAHORU. 

To restore data 

using a Samsung 

account, tap 

Restore. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Samsung, klepněte 

na položku 

Obnovit. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Samsung, klepněte 

na tlačítko 

Obnovit. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Samsung, klepněte 

na Obnovit. 
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Using a Google 

account 

Používání účtu 

Google 

Pomocí účtu 

Google 

Používání účtu 

Google 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Backup and 

reset → Back up 

my data for the 

Google 

account, and 

then tap the switch 

to activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a obnovení 

→ Zálohovat moje 

data pro účet 

Google, potom 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

na Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data na účet 

Google, a potom 

klepněte na 

přepínač pro 

aktivaci. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Zálohovat a 

obnovit → 

Zálohovat data pro 

účet Google a 

klepnutím na 

přepínač ji 

aktivovat. 

Tap Backup 

account and 

select an 

account as the 

backup 

account. 

Klepněte na 

položku Zálohovat 

účet a vyberte 

účet jako záložní 

účet. 

Klepněte na 

Záložní účet a 

vyberte účet jako 

záložní účet. 

Klepněte na 

položku 

Zálohovací účet a 

vyberte účet jako 

záložní účet. 

To restore data 

using a Google 

account, tap the 

Automatic restore 

switch to activate 

it. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Google, klepněte 

na přepínač 

Automatické 

obnovení, abyste 

funkci aktivovali. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Google, klepněte 

na Automatické 

obnovení spínač jej 

aktivovat. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Google, klepnutím 

na přepínač 

automatického 

obnovení jej 

aktivujte. 

Setting up email 

accounts 

Nastavení e-

mailových účtů 

Nastavení e-

mailových účtů 

Nastavení e-

mailových účtů 
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Set up an email 

account when 

opening Email for 

the first time. 

Nastavte e-

mailový účet při 

prvním otevírání 

položky E-mail. 

Nastavení e-

mailového účtu 

při otevírání e-mail 

poprvé. 

Při prvním 

otevření e-mailu 

nastavte e-mailový 

účet. 

To manually 

register a company 

email account, 

tap MANUAL 

SETUP. 

Pokud chcete 

ručně zaregistrovat 

e-mailový účet 

společnosti, 

klepněte na 

položku RUČNÍ 

NASTAVENÍ. 

Chcete-li ručně 

zaregistrovat e-

mailový účet 

společnosti, 

klepněte na Ruční 

nastavení. 

Chcete-li ručně 

zaregistrovat 

firemní e-mailový 

účet, klepněte na 

položku RUČNÍ 

NASTAVENÍ. 

To set up another 

email account, 

tap MORE → 

Settings → Add 

account. 

Chcete-li nastavit 

jiný e-mailový 

účet, klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

Přidat účet. 

Chcete-li nastavit 

jiný e-mailový 

účet, klepněte na 

Další → Nastavení 

→ Přidat účet. 

Chcete-li nastavit 

jiný e-mailový 

účet, klepněte na 

VÍCE → 

Nastavení → 

Přidat účet. 

If you have more 

than one email 

account, you 

can set one as the 

default account. 

Máte-li více než 

jeden e-mailový 

účet, můžete 

některý z nich 

nastavit jako 

výchozí. 

Pokud máte více 

než jeden e-

mailový účet, 

můžete nastavit 

jeden jako výchozí 

účet. 

Pokud máte více 

než jeden e-

mailový účet, 

můžete jej nastavit 

jako výchozí 

účet. 

Tap MORE  → 

Settings → MORE 

→ Set default 

account.  

Klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

DALŠÍ → Nastavit 

výchozí účet. 

Klepněte na Další 

→ Nastavení → 

Další → Nastavit 

jako výchozí 

účet. 

Klepněte na VÍCE 

→ Nastavení → 

VÍCE → Nastavte 

výchozí účet. 
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To enable email 

syncing, tap 

MORE → Settings 

→ your account 

name, and then tap 

the Sync 

account switch 

to activate it. 

Chcete-li 

synchronizaci e-

mailů povolit, 

klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

jméno vašeho 

účtu, potom 

klepněte na 

přepínač 

Synchronizovat 

účet, abyste 

funkci aktivovali. 

Chcete-li povolit e-

mailovou 

synchronizaci, 

klepněte na Další 

→ Nastavení → 

název účtu a 

potom klepněte na 

přepínač 

synchronizace 

účtu aktivovat. 

Chcete-li povolit 

synchronizaci e-

mailu, klepněte na 

položku VÍCE → 

Nastavení → 

název účtu a 

klepnutím na 

přepínač 

synchronizace 

účtu jej aktivujte. 

Syncing events and 

tasks with your 

accounts 

Synchronizovat 

události nebo 

úlohy s vašimi 

účty 

Synchronizovat 

události a úkoly se 

svými účty 

Synchronizace 

událostí a úkolů s 

vašimi účty 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Accounts, 

select an 

account 

service, and then 

tap the Sync 

Calendar switch to 

sync events and 

tasks with the 

account. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty, vyberte 

službu účtu, 

potom klepněte na 

přepínač 

Synchronizovat 

Kalendář, abyste 

události a úlohy 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

na Nastavení → 

Účty, vyberte 

službu účtu a 

potom klepněte na 

Kalendář přepínač 

Sync pro 

synchronizaci 

události a úkoly s 

účtem. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty, vyberte 

službu účtu a pak 

klepnutím na 

přepínač 

Synchronizovat 

kalendář 

synchronizujte 



760 

 

synchronizovali s 

účtem. 

události a úkoly s 

účtem. 

To add 

accounts to 

sync with, open the 

Apps screen and 

tap S Planner → 

MORE → Manage 

calendars → Add 

account. 

Chcete-li přidat 

účty pro 

synchronizaci, 

otevřete obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku S 

Plánovač → 

DALŠÍ → Správa 

kalendářů → 

Přidat účet. 

Chcete-li přidat 

účty k 

synchronizaci s, 

otevřít obrazovku a 

tap S Planner 

Aplikace → Další 

→ Správa 

kalendáře → Přidat 

účet. 

Chcete-li přidat 

účty, které chcete 

synchronizovat, 

otevřete obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na S 

Plánovač → VÍCE 

→ Spravovat 

kalendáře → Přidat 

účet. 

Then, select an 

account to sync 

with and sign in. 

Potom vyberte 

účet, se kterým 

má být provedena 

synchronizace, a 

přihlaste se. 

Pak vyberte účet, 

který chcete 

synchronizovat s a 

přihlaste se. 

Potom vyberte 

účet, který chcete 

synchronizovat a 

přihlásit se. 

When an 

account is 

added, it will 

appear on the list. 

Po přidání účtu 

se účet objeví v 

seznamu. 

Když se přidá 

účet, objeví se na 

seznamu. 

Po přidání účtu 

se zobrazí v 

seznamu. 

(But if you sign in 

to your Samsung 

account from S 

Health, your data 

may be saved on 

(Pokud se však ke 

svému účtu 

Samsung přihlásíte 

z aplikace S 

Health, vaše údaje 

mohou být uloženy 

(Ale pokud se 

přihlásíte ke svému 

účtu Samsung od 

S zdraví, vaše data 

mohou být uloženy 

na serveru pro 

(Pokud se však 

přihlásíte do svého 

účtu Samsung ze 

služby S Health, 

mohou být vaše 

data uložena na 
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the server for data 

backup purposes.) 

na serveru za 

účelem zálohování 

údajů.) 

účely zálohování 

dat.) 

serveru pro účely 

zálohování dat.) 

You may require a 

Google account 

to access some 

apps. 

Pro přístup 

k některým 

aplikacím budete 

pravděpodobně 

potřebovat účet 

Google. 

Můžete potřebovat 

účet Google pro 

přístup k některým 

aplikacím. 

Pro přístup k 

některým 

aplikacím můžete 

potřebovat účet 

Google. 

Refer to 

Accounts for 

more information. 

Další informace 

naleznete v části 

Účty. 

Odkazovat na 

účty pro více 

informací. 

Více informací 

naleznete v části 

Účty. 

Accounts Účty účty Účty 

Add your Samsung 

and Google 

accounts, or 

other accounts, 

to sync with. 

Přidá účty 

Samsung a Google 

nebo jiné účty do 

seznamu 

k synchronizaci. 

Přidat Samsung a 

Google účty nebo 

jiné účty, které 

chcete 

synchronizovat s. 

Přidejte své účty 

Samsung a Google 

nebo jiné účty, s 

nimiž chcete 

synchronizovat. 

Adding 

accounts 

Přidávání účtů přidávání účtů Přidávání účtů 

Some apps used on 

your device require 

a registered 

account. 

Některé aplikace 

používané v 

zařízení vyžadují 

zaregistrovaný 

účet. 

Některé aplikace 

používané v 

přístroji vyžadují 

registrovaný 

účet. 

Některé aplikace 

používané v 

zařízení vyžadují 

zaregistrovaný 

účet. 

Create 

accounts to 

have the best 

Chcete-li 

maximálně 

využívat možnosti 

Vytvořte účty 

mají nejlepší 

Vytvořte účty, 

abyste měli co 
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experience with 

your device. 

zařízení, vytvořte 

si účty. 

zkušenosti s 

přístrojem. 

nejvíce zkušeností 

s přístrojem. 

1 On the Settings 

screen, tap 

Accounts → 

Add account. 

1 Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Účty 

→ Přidat účet. 

1. Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Účty → Přidat 

účet. 

1 Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Účty 

→ Přidat účet. 

2 Select an 

account 

service. 

2 Vyberte službu 

účtu. 

2 Vyberte službu 

účtu. 

2 Vyberte službu 

účtu. 

3 Follow the on-

screen instructions 

to complete the 

account setup. 

3 Nastavení účtu 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce. 

3 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete 

nastavení účtu. 

3 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete 

nastavení účtu. 

To sync content 

with your 

accounts, select 

an account and 

select items to 

sync. 

Chcete-li 

synchronizovat 

obsah se svými 

účty, vyberte 

účet a vyberte 

položky, které se 

mají 

synchronizovat. 

Synchronizovat 

obsah s vašimi 

účty, vyberte 

účet a zvolte 

položky, které 

chcete 

synchronizovat. 

Chcete-li 

synchronizovat 

obsah s účty, 

vyberte účet a 

vyberte položky, 

které chcete 

synchronizovat. 

Removing 

accounts 

Odebírání účtů odebírání účtů Odstranění účtů 

On the Settings 

screen, tap 

Accounts, 

select an 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Účty, 

vyberte název 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Účty, vyberte 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položky Účty, 

vyberte název 
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account name, 

select the 

account to 

remove, and then 

tap MORE → 

Remove 

account. 

účtu, vyberte 

účet, který chcete 

odebrat, a pak 

klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Odebrat účet. 

název účtu, 

vyberte účet, 

který chcete 

odstranit, a potom 

klepněte na 

tlačítko Další → 

Odebrat účet. 

účtu, vyberte 

účet, který chcete 

odebrat, a klepněte 

na položku VÍCE 

→ Odstranit účet. 

Restore previously 

backed up personal 

information and 

app data from your 

Samsung 

account. 

Obnova dříve 

zálohovaných 

osobních údajů 

a dat aplikací 

z účtu Samsung. 

Obnovit dříve 

zálohované osobní 

informace a data 

aplikací z účtu 

Samsung. 

Obnovte dříve 

zálohované osobní 

údaje a údaje o 

aplikacích z účtu 

Samsung. 

• Backup 

account: 

• Zálohovat účet: • účet Backup: • Zálohovací 

účet: 

Set up or edit your 

Google backup 

account. 

Nastavení nebo 

úprava účtu 

zálohování 

Google. 

Nastavit nebo 

upravit své záložní 

účet Google. 

Nastavte nebo 

upravte svůj 

zálohovací účet 

Google. 
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EN CZ SMT NMT 

Alarm 

activated 

Budík je aktivní poplach Alarm byl 

aktivován 

In emergency 

mode, you can 

make an 

emergency call, 

send your 

current location 

information to 

others, sound 

an emergency 

alarm, and 

more. 

V tísňovém režimu 

můžete provádět 

nouzová volání, 

odesílat ostatním 

informace o 

aktuální poloze, 

spouštět nouzový 

alarm a další. 

V nouzovém 

režimu můžete 

provádět tísňové 

volání, posílat 

aktuální informace 

o poloze pro ostatní, 

zvuk nouzové 

alarm, a další. 

V nouzovém 

režimu můžete 

provádět 

nouzové volání, 

posílat aktuální 

informace o 

poloze ostatním, 

zvuk nouzového 

poplachu a 

další. 

Sound 

alarms. 

Zvuková 

upozornění. 

Zvukové alarmy. Zvukové 

alarmy. 

Set an alarm. Nastavení 

alarmu. 

Nastavení 

budíku. 

Nastavte 

budík. 

Set alarms, 

check the 

current time in 

many cities 

around the 

world, time an 

event, or set a 

specific 

duration. 

Nastavujte 

budíky, 

kontrolujte aktuální 

čas v mnoha 

různých městech po 

celém světě, určete 

čas události nebo 

nastavte konkrétní 

trvání. 

Nastavovat 

upozornění, 

ověření aktuálního 

času v mnoha 

městech po celém 

světě, čas události, 

nebo nastavit 

určitou dobu. 

Nastavte 

alarmy, 

zkontrolujte 

aktuální čas v 

mnoha městech 

po celém světě, 

čas události nebo 

nastavte 

konkrétní dobu 

trvání. 

Alarm Upozornění Poplach Poplach 
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On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

Alarm. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Hodiny 

→ Upozornění. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

Hodiny → 

Upozornění. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Hodiny 

→ Alarm. 

Setting 

alarms 

Nastavení 

upozornění 

nastavení alarmů Nastavení 

alarmů 

Tap ADD in the 

alarms list, 

set an alarm 

time, select the 

days on which 

the alarm 

will repeat, set 

other various 

alarm 

options, and 

then tap SAVE. 

Klepněte na 

položku PŘIDAT v 

seznamech 

upozornění, 

nastavte dobu 

upozornění, 

vyberte dny, ve 

které se bude 

alarm opakovat, 

nastavte další různé 

možnosti 

upozornění a 

pak klepněte na 

položku ULOŽIT. 

Klepněte na 

položku Přidat do 

seznamu alarmů, 

nastavit čas 

buzení, zvolte 

dny, na které bude 

alarm opakovat, 

nastavte další různé 

možnosti budíku, 

a potom klepněte na 

tlačítko Uložit. 

Klepněte na 

položku 

PŘIDAT v 

seznamu 

poplachů, 

nastavte čas 

buzení, 

vyberte dny, ve 

kterých se bude 

budík 

opakovat, 

nastavte další 

různé možnosti 

poplachu a 

pak klepněte na 

SAVE. 

To open the 

keypad to enter 

an alarm 

time, tap the 

time input field. 

Chcete-li otevřít 

klávesnici, abyste 

mohli zadat čas 

výstrahy, 

Chcete-li otevřít 

klávesnici pro 

zadání času 

alarmu, klepněte 

Chcete-li otevřít 

klávesnici pro 

zadání času 

budíku, 
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klepněte na pole pro 

zadání času. 

na pole pro zadání 

času. 

klepněte na pole 

pro zadání času. 

To set an 

alarm with 

various 

alarm 

options, set 

alarm 

options under 

the time input 

field, and then 

tap SAVE. 

Chcete-li nastavit 

upozornění s 

různými možnostmi 

upozornění, 

nastavte možnosti 

upozornění, 

potom klepněte na 

položku ULOŽIT. 

Chcete-li nastavit 

budík s různými 

možnostmi 

alarm, nastavte 

volby alarmů v 

rámci vstupního 

pole času, a poté 

klepněte na tlačítko 

Uložit. 

Chcete-li 

nastavit budík 

s různými 

možnostmi 

poplachu, 

nastavte 

možnosti 

poplachu pod 

pole pro zadání 

času a pak 

klepněte na 

SAVE. 

To activate or 

deactivate 

alarms, tap 

the clock icon 

next to the 

alarm in the 

alarms list. 

Chcete-li aktivovat 

nebo deaktivovat 

upozornění, 

klepněte na ikonu 

vedle 

upozornění v 

seznamu 

upozornění. 

Chcete-li aktivovat 

nebo deaktivovat 

upozornění 

klepnutím na ikonu 

hodin vedle 

alarmu v 

seznamu alarmů. 

Chcete-li 

aktivovat nebo 

deaktivovat 

poplachy, 

klepněte na 

ikonu hodin 

vedle alarmu 

v seznamu 

poplachů. 

Stopping 

alarms 

Zastavení 

upozornění 

zastavení alarmů Zastavení 

alarmů 

Tap DISMISS 

to stop an 

alarm. 

Klepnutím na 

tlačítko KONEC 

Poklepáním 

DISMISS zastavit 

poplach. 

Klepnutím na 

tlačítko 

DISMISS 
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upozornění 

vypnete. 

zastavíte 

budík. 

If you have 

previously 

enabled the 

snooze option, 

tap SNOOZE to 

repeat the 

alarm after a 

specified length 

of time. 

Pokud jste dříve 

aktivovali možnost 

posunutí 

upozornění, 

klepněte na položku 

POSUNOUT 

BUDÍK a nastavte 

opakování 

upozornění za 

určitou dobu. 

Pokud jste dříve 

povolili možnost 

opakovaného 

buzení klepnutím 

SNOOZE opakovat 

budík po určitou 

dobu. 

Pokud jste dříve 

povolili možnost 

odložení, 

klepněte na 

tlačítko 

SNOOZE, 

chcete-li 

poplach 

opakovat po 

uplynutí určité 

doby. 

Deleting 

alarms 

Odstraňování 

upozornění 

smazání alarmů Smazání 

poplachů 

Tap on an 

alarm in the 

list of 

alarms. 

Klepněte na 

položku  a 

upozornění v 

seznamu 

upozornění. 

Klepněte na 

alarm v seznamu 

alarmů. 

Klepněte na 

poplach v 

seznamu 

alarmů. 

Set the device 

to mute 

incoming calls 

or alarms by 

facing the 

device’s screen 

downwards.  

Nastavte zařízení, 

aby ztlumilo 

příchozí hovory 

nebo 

upozornění 

umístěním zařízení 

obrazovkou dolů.  

Nastavit přístroj 

tak, aby ztlumit 

příchozí hovory 

nebo alarmů čelí 

displej přístroje 

směrem dolů. 

Nastavte 

zařízení, aby 

ztichlo příchozí 

hovory nebo 

poplachy 

směrem dolů. 
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EN CZ SMT NMT 

Apps related to 

the content may 

not work properly 

depending on the 

device’s 

specifications and 

the environment 

that it is used in. 

Aplikace 

související s 

obsahem nemusí v 

závislosti na 

technických 

údajích zařízení a 

prostředí, ve 

kterém se 

používají, správně 

pracovat. 

Aplikace 

vztahující se k 

obsahu nemusí 

pracovat správně v 

závislosti na 

specifikace 

přístroje a 

životního prostředí 

tím, že se používá 

v. 

Aplikace 

související s 

obsahem nemusí 

správně pracovat v 

závislosti na 

specifikacích 

zařízení a 

prostředí, ve 

kterém jsou 

používány. 

• Samsung is not 

liable for 

performance issues 

caused by apps 

supplied by 

providers other 

than Samsung. 

• Společnost 

Samsung 

neodpovídá za 

problémy s 

výkonem 

způsobené 

aplikacemi od 

jiných dodavatelů 

než společnosti 

Samsung. 

• Společnost 

Samsung 

nezodpovídá za 

funkční problémy 

způsobené 

aplikacemi 

dodávaných jinými 

společnostmi než 

společností 

Samsung 

poskytovatelů. 

• Společnost 

Samsung 

neodpovídá za 

problémy týkající 

se výkonu 

způsobené 

aplikacemi 

dodávanými 

jinými 

poskytovateli než 

společností 

Samsung. 

Attempting to 

customise the 

operating system 

may cause the 

device or apps to 

work improperly. 

Pokus o 

přizpůsobení 

operačního 

systému může vést 

k chybné 

funkčnosti zařízení 

nebo aplikací. 

Pokus o 

přizpůsobení 

operačního 

systému může 

způsobit, že 

zařízení nebo 

Pokus o 

přizpůsobení 

operačního 

systému může 

způsobit nesprávné 

fungování zařízení 

nebo aplikací. 
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aplikací 

pracovat správně. 

• Default apps 

that come with the 

device are subject 

to updates and may 

no longer be 

supported without 

prior notice. 

• Původní 

aplikace 

dodané spolu se 

zařízením mohou 

být aktualizovány 

a jejich podpora  

může být ukončena 

bez předchozího 

upozornění. 

• Výchozí 

aplikace, které 

přicházejí s tímto 

zařízením jsou 

předmětem 

aktualizace a již 

nemusí být 

podporovány bez 

předchozího 

upozornění. 

• Výchozí 

aplikace 

dodávané se 

zařízením 

podléhají 

aktualizacím a 

nemusí být 

podporována bez 

předchozího 

upozornění. 

If you have 

questions about an 

app provided 

with the device, 

contact a Samsung 

Service Centre. 

Máte-li otázky 

týkající se některé 

aplikace 

dodané se 

zařízením, 

kontaktujte 

servisní středisko 

společnosti 

Samsung. 

Máte-li dotazy 

ohledně 

aplikace 

dodávané s 

přístrojem, obraťte 

se na servisní 

středisko 

Samsung. 

Máte-li dotazy 

ohledně 

aplikace dodané 

se zařízením, 

obraťte se na 

servisní středisko 

společnosti 

Samsung. 

For user-installed 

apps, contact 

service providers. 

V případě 

uživatelsky 

instalovaných 

aplikací 

kontaktujte 

poskytovatele 

služeb. 

Pro uživatelem 

nainstalovaných 

aplikací, 

poskytovatelů 

služeb kontakt. 

U aplikací 

instalovaných 

uživatelem 

kontaktujte 

poskytovatele 

služeb. 
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• Tap to open the 

list of recent 

apps.  

• Klepnutím 

otevřete seznam 

posledních 

aplikací.  

• Klepnutím na 

tlačítko otevřete 

seznam posledních 

aplikací. 

• Klepnutím 

otevřete seznam 

posledních 

aplikací. 

While charging, 

open the Home 

screen and tap 

Apps → Settings 

→ Battery. 

Během nabíjení 

otevřete 

domovskou 

obrazovku a 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie. 

Při nabíjení, 

otevřete 

domovskou 

obrazovku a 

klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

baterie. 

Během nabíjení 

otevřete obrazovku 

Plocha a klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie. 

• Close 

unnecessary 

apps. 

• Zavřete 

aplikace, které 

nepotřebujete. 

• Zavřete 

nepotřebné 

aplikace. 

• Zavřete 

nepotřebné 

aplikace. 

• Deactivate auto-

syncing of apps 

that need to be 

synced, such as 

emails. 

• Vypněte 

automatickou 

synchronizaci 

aplikací, které 

se synchronizují, 

například e-mailů. 

• Deaktivace 

automatické 

synchronizace 

aplikací, které 

musí být 

synchronizovány, 

jako je e-maily. 

• Deaktivujte 

automatickou 

synchronizaci 

aplikací, které 

je třeba 

synchronizovat, 

například e-mailů. 

• If you use 

multiple apps at 

once, network 

apps, or apps 

that need a 

connection to 

• Používáte-li více 

aplikací 

najednou, síťové 

aplikace nebo 

aplikace, které 

• Pokud používáte 

více aplikací 

najednou, síťové 

aplikace nebo 

aplikace, které 

• Pokud používáte 

více aplikací 

najednou, síťové 

aplikace nebo 

aplikace, které 



773 

 

another device, the 

battery will drain 

quickly. 

vyžadují připojení 

k jinému zařízení, 

dojde k rychlému 

vybití baterie. 

potřebují připojení 

k dalším 

zařízením, baterie 

bude mozků 

rychleji. 

potřebují připojení 

k jinému zařízení, 

baterie se rychle 

vypustí. 

To avoid losing 

power during a 

data transfer, 

always use these 

apps after fully 

charging the 

battery. 

Chcete-li se 

vyhnout ztrátě 

napájení během 

přenosu dat, vždy 

používejte tyto 

aplikace po 

plném nabití 

baterie. 

Aby nedošlo ke 

ztrátě napájení 

během přenosu dat, 

vždy používat tyto 

aplikace, po 

úplném nabití 

baterie. 

Abyste se vyhnuli 

ztrátě energie 

během přenosu dat, 

vždy po úplném 

nabití baterie vždy 

používejte tyto 

aplikace. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Battery → Power 

saving mode, and 

then tap the switch 

to activate it. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → 

Úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → 

Úsporný režim, a 

potom klepněte na 

přepínač pro 

aktivaci. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Režim 

úspory energie a 

poté klepnutím na 

přepínač ji 

aktivujte. 

• Restricts the 

available apps to 

essential and 

selected apps 

only. 

• Omezuje 

dostupné 

aplikace pouze 

na nezbytné a 

vybrané 

aplikace. 

• Omezuje 

dostupné 

aplikace pouze 

na základních a 

vybraných 

aplikací. 

• Omezuje 

dostupné 

aplikace pouze 

na základní a 

vybrané 

aplikace. 
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On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Battery → Ultra 

power saving 

mode, and then tap 

the switch to 

activate it. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Ultra 

úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Ultra 

úsporného režimu, 

a potom klepněte 

na přepínač pro 

aktivaci. 

Na obrazovce 

Plocha klepněte na 

položku Apps → 

Settings 

(Nastavení) → 

Battery (Baterie) 

→ Ultra power 

saving mode 

(Úsporný režim) a 

pak klepnutím na 

přepínač ji 

aktivujte. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → SIM 

card manager. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

správce 

Aplikace → 

Nastavení → SIM 

karty. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce karet SIM. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → SIM 

card manager and 

select a SIM or 

USIM card to 

access the 

following options: 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet 

a vyberte kartu 

SIM nebo USIM 

pro přístup k 

následujícím 

možnostem: 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

správce 

Aplikace → 

Nastavení → SIM 

karty a vyberte 

SIM nebo USIM 

na přístup k 

následující 

možnosti: 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet 

a vyberte kartu 

SIM nebo USIM, 

abyste získali 

přístup k 

následujícím 

možnostem: 
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On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → SIM 

card manager and 

set the feature 

preferences for 

your cards in 

Preferred SIM 

card. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet 

a nastavte pro své 

karty 

upřednostňované 

funkce v možnosti 

Preferovaná SIM 

karta. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

správce 

Aplikace → 

Nastavení → SIM 

karty a nastavit 

předvolby funkcí 

pro vaše karty v 

Preferred SIM 

kartě. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce karet SIM 

a nastavte 

předvolby funkcí 

pro karty ve složce 

Preferovaná SIM 

karta. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Storage → SD card 

→ Unmount. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Odpojit. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → 

Odpojit SD kartu 

→. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Odpojit. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Storage → SD card 

→ Format → 

FORMAT. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Formát → 

FORMÁTOVAT. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Formát → 

formátu. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Apps → 

Settings → Storage 

→ SD card → 

Format → 

FORMAT. 

To open an app, 

to select a menu 

Chcete-li otevřít 

aplikaci, vybrat 

Chcete-li otevřít 

aplikaci, 

Chcete-li otevřít 

aplikaci, vybrat 
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item, to press an 

on-screen button, 

or to enter a 

character using the 

keyboard on the 

screen, tap it with 

your finger. 

položku menu, 

stisknout tlačítko 

na obrazovce nebo 

zadat znaky 

pomocí klávesnice 

na obrazovce, 

klepněte na 

položku prstem. 

vyberte položku 

menu, stisknout 

tlačítko na 

obrazovce, nebo 

zadat znak, pomocí 

klávesnice na 

obrazovce, 

klepněte na něj 

prstem. 

položku nabídky, 

stisknout tlačítko 

na obrazovce nebo 

zadat znak pomocí 

klávesnice na 

obrazovce, 

klepněte na ni 

prstem. 

It displays widgets, 

shortcuts to apps, 

and more. 

Zobrazuje nástroje, 

zkratky 

aplikací a další 

položky. 

To zobrazuje 

nástroje, zástupce 

aplikací a další. 

Zobrazuje 

widgety, zkratky 

aplikací a další. 

Favourite apps Oblíbené 

aplikace 

oblíbené 

aplikace 

Oblíbené 

aplikace 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Home screen to 

access the 

available options. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Domovská 

obrazovka, abyste 

otevřeli dostupné 

možnosti. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

úvodní obrazovce 

pro přístup k 

dostupným 

volbám. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Výchozí 

obrazovka pro 

přístup k 

dostupným 

možnostem. 

Widgets are small 

apps that launch 

specific app 

functions to 

Nástroje jsou malé 

aplikace, které 

spouštějí konkrétní 

funkce aplikací 

Nástroje jsou malé 

aplikace, které 

zahájila konkrétní 

aplikací slouží k 

Widgety jsou malé 

aplikace, které 

spouštějí konkrétní 

funkce aplikace 
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provide 

information and 

convenient access 

on your Home 

screen. 

a tak o nich 

poskytují 

informace a 

pohodlný přístup 

na vaší domovské 

obrazovce. 

poskytování 

informací a 

pohodlný přístup 

na domovské 

obrazovce. 

a poskytují 

informace a 

pohodlný přístup 

na ploše. 

You can also move 

frequently used 

apps to the 

shortcuts area at 

the bottom of the 

Home screen. 

Často používané 

aplikace 

můžete také 

přesunout do 

oblasti zkratek na 

spodní straně 

domovské 

obrazovky. 

Můžete také 

přesouvat často 

používané 

aplikace do 

oblasti zkratky v 

dolní části 

domovské 

obrazovky. 

Také často 

používané 

aplikace můžete 

přesunovat do 

oblasti zkratek v 

dolní části 

obrazovky Plocha. 

To move an item 

more easily, tap 

and hold an item, 

and drag it to Move 

apps at the top of 

the screen. 

Chcete-li položku 

snáze přesunout, 

klepněte na 

položku, podržte ji 

a pak ji přetáhněte 

na položku 

Přesunout 

aplikace v 

horní části 

obrazovky. 

Chcete-li 

přesunout položku 

snadněji, klepněte 

a podržte položku a 

přetáhněte ji na 

Přesun aplikací 

v horní části 

obrazovky. 

Chcete-li položku 

jednoduše 

přesunout, 

klepněte na 

položku a podržte 

ji a přetáhněte ji do 

polohy Přesunout 

aplikace v horní 

části obrazovky. 

Create folders and 

gather similar 

applications to 

quickly access and 

launch apps. 

Můžete vytvářet 

složky a 

shromažďovat 

podobné 

aplikace, 

abyste mohli 

Vytvářet složky a 

sbírat podobné 

aplikace pro 

rychlé připojení k 

internetu a 

Vytvořte složky a 

shromažďujte 

podobné 

aplikace pro 

rychlý přístup a 
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aplikace rychle 

otvírat a spouštět. 

spouštění 

aplikací. 

spouštění 

aplikací. 

On the Home 

screen, tap and 

hold an app, and 

then drag it over 

another app. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na aplikaci a 

podržte ji a pak ji 

přetáhněte na jinou 

aplikaci. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

a přidržte 

aplikaci a 

přetáhněte ji na 

jinou aplikaci. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na aplikaci a 

podržte ji a 

přetáhněte ji přes 

jinou aplikaci. 

You can also add 

an app by 

dragging it to the 

folder on the Home 

screen. 

Můžete také přidat 

aplikaci jejím 

přetažením do 

složky na 

domovské 

obrazovce. 

Můžete také přidat 

aplikaci 

přetažením do 

složky na 

domovské 

obrazovce. 

Aplikaci můžete 

také přidat 

přetažením do 

složky na 

domovské 

obrazovce. 

To move apps 

from a folder to the 

Home screen, tap 

the folder, and then 

drag an app to the 

Home screen. 

Chcete-li 

přesunout 

aplikace na 

domovskou 

obrazovku, 

klepněte na složku, 

potom přetáhněte 

aplikaci na 

domovskou 

obrazovku. 

Chcete-li 

přesunout 

aplikace ze 

složky na 

domovské 

obrazovce klepněte 

na složku a 

přetáhněte 

aplikaci na 

domovskou 

obrazovku. 

Chcete-li 

přesunout 

aplikace ze 

složky na plochu, 

klepněte na složku 

a přetáhněte 

aplikaci na 

domovskou 

obrazovku. 

To delete apps in 

a folder, tap the 

folder, and then 

Chcete-li vymazat 

aplikace ve 

složce, klepněte na 

Chcete-li odstranit 

aplikace ve 

složce, klepněte na 

Chcete-li odstranit 

aplikace ve 

složce, klepněte na 
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drag the app you 

want to delete to 

Remove at the top 

of the screen. 

složku, potom 

přetáhněte 

aplikaci, kterou 

chcete vymazat, na 

položku Odebrat v 

horní části 

obrazovky. 

složku a přetáhněte 

na aplikaci, 

kterou chcete 

odstranit, odebrat v 

horní části 

obrazovky. 

složku a v horní 

části obrazovky 

přetáhněte 

aplikaci, kterou 

chcete smazat. 

Create folders and 

gather similar 

applications 

to quickly access 

and launch apps 

you want. 

Můžete vytvářet 

složky a 

shromažďovat 

podobné 

aplikace, 

abyste mohli 

rychle otvírat a 

spouštět 

aplikace, které 

budete chtít. 

Vytvářet složky a 

sbírat podobné 

aplikace pro 

rychlý přístup a 

spuštění 

aplikace, které 

chcete. 

Vytvořte složky a 

shromažďujte 

podobné 

aplikace pro 

rychlý přístup a 

spuštění 

aplikací, které 

chcete. 

2 Tap and hold an 

app, and then 

drag it over another 

app.  

2 Klepněte na 

aplikaci, 

podržte ji a pak ji 

přetáhněte na jinou 

aplikaci.  

2 Klepněte na 

aplikaci, 

přidržte ji a potom 

ji přetáhněte přes 

jiné aplikace. 

2 Klepněte a 

podržte aplikaci 

a přetáhněte ji přes 

jinou aplikaci. 

Drop the app 

when a folder 

frame s around the 

apps. 

Jakmile se kolem 

aplikací objeví 

rámeček složky, 

aplikaci pusťte. 

Upusťte ji, když se 

objeví rámeček 

složka kolem 

apps. 

Přetažení 

aplikace, když 

se kolem 

aplikací zobrazí 

rámeček složek. 
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A new folder 

containing the 

selected apps 

will be created. 

Bude vytvořena 

nová složka 

obsahující vybrané 

aplikace. 

Bude vytvořena 

nová složka 

obsahující vybrané 

aplikace. 

Otevře se nový 

adresář obsahující 

vybrané 

aplikace. 

To add more 

apps to the 

folder, tap , tick the 

apps, and then 

tap ADD. 

Chcete-li do složky 

přidat více 

aplikací, 

klepněte na 

položku , 

zaškrtněte 

aplikace, 

potom klepněte na 

položku PŘIDAT. 

Chcete-li přidat 

další aplikace 

do složky, 

klepněte, 

zaškrtněte 

aplikace a 

potom klepněte na 

tlačítko Přidat. 

Chcete-li do složky 

přidat další 

aplikace, 

klepněte na 

tlačítko, zaškrtněte 

příslušné 

aplikace a pak 

klepněte na 

položku ADD. 

The status bar may 

not  at the top of the 

screen in some 

apps. 

Stavový řádek se u 

některých 

aplikacích 

nemusí objevit v 

horní části 

obrazovky. 

Stavový řádek se 

nemusí objevit v 

horní části 

obrazovky v 

některých 

aplikacích. 

Stavový řádek se v 

některých 

aplikacích 

nemusí zobrazit v 

horní části 

obrazovky. 

It is not possible to 

capture a 

screenshot while 

using some apps 

and features. 

Snímky obrazovky 

nelze vytvářet při 

používání 

některých 

aplikací a 

funkcí. 

Není možné 

zachytit screenshot 

při použití některé 

aplikace a 

funkce. 

Při použití 

některých 

aplikací a 

funkcí není možné 

zachytit snímek 

obrazovky. 

Opening apps Spouštění 

aplikací 

otevření 

aplikací 

Otevření 

aplikací 
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To open an app 

from the list of 

recently used 

apps, tap  and 

select a recent 

app window. 

Chcete-li otevřít 

aplikaci ze 

seznamu 

posledních 

aplikací, 

klepněte na 

položku  a vyberte 

okno poslední 

aplikace. 

Chcete-li otevřít 

aplikaci ze 

seznamu 

naposledy 

použitých 

aplikací, 

klepněte na 

tlačítko a výběrem 

posledního okna 

aplikace. 

Chcete-li otevřít 

aplikaci ze 

seznamu nedávno 

použitých 

aplikací, 

klepněte na ikonu a 

vyberte poslední 

okno aplikace. 

Closing an app Ukončení 

aplikace 

Zavření 

aplikace 

Uzavření 

aplikace 

Tap  and drag a 

recent app 

window to the left 

or right to close it. 

Klepnutím na 

položku  a 

přetažením ikony 

poslední 

aplikace doleva 

nebo doprava ji 

zavřete. 

Klepnout a 

přetáhnout 

nedávné 

aplikace okno 

doleva nebo 

doprava, abyste ho 

zavřeli. 

Klepnutím a 

přetažením 

nedávného 

okna aplikace 

doleva nebo 

doprava jej 

zavřete. 

To close all 

running apps, tap 

CLOSE ALL. 

Pro zavření všech 

spuštěných 

aplikací 

klepněte na 

položku ZAVŘÍT 

VŠE. 

Chcete-li ukončit 

všechny spuštěné 

aplikace, 

klepněte na Zavřít 

vše. 

Chcete-li zavřít 

všechny spuštěné 

aplikace, 

klepněte na 

CLOSE ALL. 

Once your 

Samsung account 

has been 

Jakmile bude váš 

účet Samsung 

zaregistrován, 

Jakmile bude váš 

účet Samsung byla 

zaregistrována, 

Po zaregistrování 

účtu Samsung 

můžete používat 
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registered, you can 

use apps 

provided by 

Samsung, without 

signing in to your 

account. 

můžete používat 

aplikace 

poskytované 

společností 

Samsung, aniž 

byste se museli ke 

svému účtu 

přihlašovat. 

můžete použít 

aplikace 

poskytované 

společností 

Samsung, bez 

přihlášení ke 

svému účtu. 

aplikace 

poskytované 

společností 

Samsung bez 

přihlášení k účtu. 

You can download 

the app from 

Galaxy Apps or 

Play Store. 

Aplikaci si 

můžete stáhnout z 

obchodu 

Galaxy Apps 

nebo Obchod Play. 

Zde si můžete 

stáhnout 

aplikaci z 

Galaxy Apps 

nebo Play. 

Aplikaci můžete 

stáhnout z Galaxy 

Apps nebo Play 

Store. 

You can download 

the app from 

www.samsung.co

m/smartswitch. 

Aplikaci si 

můžete stáhnout na 

stránce 

www.samsung.co

m/smartswitch. 

Zde si můžete 

stáhnout 

aplikaci z 

www.samsung.co

m/smartswitch. 

Aplikaci můžete 

stáhnout z webu 

www.samsung.co

m/smartswitch. 

On both devices, 

download and 

install Smart 

Switch from 

Galaxy Apps or 

Play Store. 

Na obou zařízeních 

si z obchodu 

Galaxy Apps nebo 

Obchod Play 

stáhněte a 

nainstalujte 

aplikaci Smart 

Switch. 

Na obou 

zařízeních, 

stahovat a 

instalovat 

inteligentní 

Přechod z Galaxy 

Apps nebo Play. 

Na obou zařízeních 

stáhněte a 

nainstalujte funkci 

Smart Switch z 

Galaxy Apps 

nebo Play Store. 

Keep your personal 

information, app 

data, and settings 

Udržujte své 

osobní údaje, údaje 

aplikací a 

Udržujte své 

osobní údaje, data 

aplikací a 

Uchovávejte v 

zařízení osobní 

údaje, data 
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safe on your 

device. 

nastavení v 

bezpečí ve vašem 

zařízení. 

nastavení v 

bezpečí na svém 

zařízení. 

aplikace a 

nastavení. 

When you reinstall 

apps, backed up 

settings and data 

will be restored. 

Když 

přeinstalujete 

aplikace, budou 

obnovena 

zálohovaná 

nastavení a data. 

Při přeinstalaci 

aplikace bude 

obnovena 

zálohovaná 

nastavení a data. 

Při přeinstalování 

aplikací budou 

obnovena 

nastavení 

zálohovaných 

nastavení a dat. 

Some apps and 

functions will be 

restricted. 

Některé 

aplikace a 

funkce budou 

omezeny. 

Některé 

aplikace a 

funkce budou 

omezeny. 

Některé 

aplikace a 

funkce budou 

omezeny. 

Add more apps 

to use. 

Přidání dalších 

aplikací, které 

lze používat. 

Přidání dalších 

aplikací 

používat. 

Přidejte další 

aplikace k 

použití. 

Installing or 

uninstalling apps 

Instalace nebo 

odinstalace 

aplikací 

Instalace a 

odinstalace 

aplikací 

Instalace nebo 

odinstalování 

aplikací 

Galaxy Apps Galaxy Apps Galaxy Apps Galaxy Apps 

You can download 

apps that are 

specialised for 

Samsung Galaxy 

devices. 

Stahovat lze 

aplikace, které 

jsou speciálně 

určeny pro zařízení 

Samsung Galaxy. 

Zde si můžete 

stáhnout 

aplikace, které 

jsou speciálně 

přizpůsobené pro 

zařízení Samsung 

Galaxy. 

Můžete si stáhnout 

aplikace, které 

jsou 

specializované pro 

zařízení Samsung 

Galaxy. 
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• This app may 

not be available 

depending on the 

region or service 

provider. 

• Dostupnost této 

aplikace závisí 

na oblasti a 

poskytovateli 

služeb. 

• Tato aplikace 

nemusí být k 

dispozici v 

závislosti na 

regionu nebo 

poskytovatele 

služeb. 

• Tato aplikace 

nemusí být 

dostupná v 

závislosti na 

regionu nebo 

poskytovateli 

služeb. 

Browse apps by 

category or tap 

SEARCH to search 

for a keyword. 

Procházejte 

aplikace podle 

kategorií nebo 

klepněte na 

položku HLEDAT 

a vyhledávejte je 

pomocí klíčových 

slov. 

Procházet pro 

hledání 

klíčových slov 

aplikací podle 

kategorií nebo 

klepněte na 

tlačítko Hledat. 

Procházení 

aplikací podle 

kategorií nebo 

klepnutím na 

tlačítko HLEDAT 

vyhledejte klíčové 

slovo. 

To change the auto 

update settings, tap 

MORE → Settings 

→ Auto update 

apps, and then 

select an option. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatických 

aktualizací, 

klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

Automaticky 

aktualizované 

aplikace a pak 

vyberte 

požadovanou 

možnost. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatické 

aktualizace, 

klepněte na Další 

→ Settings → 

Auto aktualizace 

aplikací, a poté 

vyberte volbu. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatické 

aktualizace, 

klepněte na VÍCE 

→ Nastavení → 

Automatické 

aktualizace 

aplikací a poté 

vyberte možnost. 
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Purchase and 

download apps. 

Kupujte a stahujte 

aplikace. 

Nákup a stahování 

aplikací. 

Nákup a stažení 

aplikací. 

Installing apps Instalace 

aplikací 

Instalace 

aplikací 

Instalace 

aplikací 

Browse apps by 

category or search 

for apps by 

keyword. 

Procházejte 

aplikace podle 

kategorií nebo 

aplikace 

vyhledávejte podle 

klíčového slova. 

Procházet 

aplikacemi 

podle kategorií 

nebo vyhledávat 

aplikace podle 

klíčového slova. 

Procházení 

aplikací podle 

kategorií nebo 

vyhledávání 

aplikací podle 

klíčových slov. 

Select an app to 

view information 

about it. 

Chcete-li zobrazit 

informace o 

aplikaci, 

vyberte ji. 

Vyberte 

aplikaci, kterou 

chcete zobrazit 

informace o něm. 

Vyberte 

aplikaci a 

zobrazte informace 

o ní. 

To download free 

apps, tap 

INSTALL. 

Chcete-li stáhnout 

aplikace 

zdarma, klepněte 

na položku 

INSTALOVAT. 

Stahovat bezplatné 

aplikace, 

klepněte na 

NASTAVENÍ. 

Chcete-li stáhnout 

bezplatné 

aplikace, 

klepněte na 

položku INSTALL 

(Instalovat). 

To purchase and 

download apps 

where charges 

apply, tap the 

price and follow 

the on-screen 

instructions. 

Chcete-li zakoupit 

a stáhnout 

zpoplatněné 

aplikace, 

klepněte na 

tlačítko s cenou 

aplikace a 

postupujte podle 

Chcete-li zakoupit 

a stáhnout 

aplikace, ve 

kterých platí 

poplatky, klepněte 

na cenu a 

postupujte podle 

Chcete-li zakoupit 

a stáhnout 

aplikace, kde se 

účtují poplatky, 

klepněte na cenu a 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce. 
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pokynů na 

obrazovce. 

pokynů na 

obrazovce. 

To change the auto 

update settings, tap  

→ Settings → 

Auto-update 

apps, and then 

select an option. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatických 

aktualizací, 

klepněte na → 

Nastavení → 

Automatické 

aktualizace a 

vyberte příslušnou 

možnost.  

Chcete-li změnit 

nastavení 

Automatická 

aktualizace, 

klepněte na → 

Settings → 

Automatická 

aktualizace 

aplikací, a poté 

vyberte volbu. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatické 

aktualizace, 

klepněte na → 

Nastavení → 

Automatické 

aktualizace 

aplikací a 

vyberte 

požadovanou 

možnost. 

Managing apps  Správa aplikací Správa aplikací Správa aplikací 

Uninstalling or 

disabling apps  

Odinstalace nebo 

zakázání 

aplikací 

Odinstalaci nebo 

zakázání 

aplikace 

Odinstalování 

nebo zakázání 

aplikací 

The  icon s on the 

apps that you can 

disable or 

uninstall. 

Vedle aplikací, 

které můžete 

zakázat nebo 

odinstalovat, se 

objeví ikona . 

na aplikaci, 

kterou můžete 

zakázat nebo 

odinstalovat 

objeví ikona. 

V aplikacích, 

které můžete 

zakázat nebo 

odinstalovat, se 

zobrazí ikona. 

Select an app and 

tap DISABLE or 

OK. 

Vyberte 

aplikaci a 

klepněte na 

položku 

Vyberte 

aplikaci a 

klepněte zakázat 

nebo OK. 

Vyberte 

aplikaci a 

klepnutím na 
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ZAKÁZAT nebo 

OK. 

DISABLE nebo 

OK. 

Disable selected 

default apps that 

cannot be 

uninstalled from 

the device. 

Zakáže vybrané 

výchozí 

aplikace, které 

ze zařízení 

nemohou být 

odinstalovány. 

Zakázat vybrané 

výchozí 

aplikace, které 

nelze odinstalovat 

ze zařízení. 

Zakázat vybrané 

výchozí 

aplikace, které 

nelze ze zařízení 

odinstalovat. 

Uninstall 

downloaded 

apps.  

Odinstaluje 

stažené 

aplikace.  

Odinstalovat 

stažených 

aplikací. 

Odinstalujte 

stažené 

aplikace. 

Enabling apps Povolení 

aplikací 

Povolení 

aplikací 

Povolení 

aplikací 

Setting app 

permissions 

Nastavení 

oprávnění 

aplikací 

Nastavení 

oprávnění 

aplikace 

Nastavení 

oprávnění 

aplikace 

For some apps to 

operate properly, 

they may need 

permission to 

access or use 

information on 

your device. 

Aby některé 

aplikace 

správně fungovaly, 

mohou vyžadovat 

oprávnění k 

přístupu k a 

používání 

informací na 

vašem zařízení. 

Pro některé 

aplikace 

pracovat správně, 

mohou potřebovat 

povolení k přístupu 

nebo použití 

informací na 

vašem zařízení. 

Aby některé 

aplikace 

fungovaly správně, 

mohou potřebovat 

přístup k 

informacím nebo 

jejich používání ve 

vašem zařízení. 

When you open an 

app, a pop-up 

window may  and 

request access to 

Když otevřete 

aplikaci, může 

se objevit 

vyskakovací okno 

Když otevřete 

aplikaci, pop-up 

okno se může 

objevit a požádat o 

Když otevřete 

aplikaci, může 

se objevit 

vyskakovací okno 
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certain features or 

information. 

s požadavkem na 

přístup k určitým 

funkcím nebo 

informacím. 

přístup k některým 

funkcím a 

informacím. 

a požádat o přístup 

k určitým funkcím 

nebo informacím. 

Tap ALLOW on 

the pop-up window 

to grant 

permissions to the 

app. 

Ve vyskakovacím 

okně klepněte na 

položku 

POVOLIT, abyste 

aplikaci 

poskytli oprávnění. 

Poklepáním nechá 

na pop-up okna 

udělit oprávnění k 

aplikaci. 

Klepnutím na 

tlačítko ALLOW v 

rozbalovacím okně 

udělíte oprávnění k 

aplikaci. 

Select an app and 

tap Permissions. 

Vyberte 

aplikaci a 

klepněte na 

položku 

Oprávnění. 

Vyberte 

aplikaci a 

klepněte na 

položku 

Oprávnění. 

Vyberte 

aplikaci a 

klepněte na 

položku 

Oprávnění. 

You can view the 

app’s 

permissions list 

and change its 

permissions. 

Můžete zobrazit 

seznam oprávnění 

aplikace a 

změnit její 

oprávnění. 

Můžete zobrazit 

seznam oprávnění 

aplikace a 

změnit jeho 

oprávnění. 

Můžete zobrazit 

seznam oprávnění 

aplikace a 

změnit její 

oprávnění. 

Select an item and 

tap the switches 

next to apps to 

grant permissions. 

Vyberte položku a 

klepněte na 

přepínače vedle 

aplikací, abyste 

jim udělili 

oprávnění. 

Vyberte položku a 

klepněte na 

přepínače vedle 

aplikací udělit 

oprávnění. 

Vyberte položku a 

k udělení 

oprávnění 

klepnutím na 

přepínače vedle 

aplikací. 

If you do not grant 

permissions to 

apps, the basic 

Pokud 

aplikacím 

neudělíte 

Pokud nechcete 

udělit oprávnění k 

aplikacím, 

Pokud neudělíte 

oprávnění k 

aplikacím, 
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features of the 

apps may not 

function properly. 

oprávnění, je 

možné, že základní 

funkce aplikací 

nebudou správně 

fungovat. 

základní rysy 

aplikace nemusí 

správně fungovat. 

nemusí základní 

funkce aplikací 

fungovat správně. 

Some features of 

this app may not 

be supported by 

some devices. 

Některá zařízení 

nemusí některé 

funkce této 

aplikace 

podporovat. 

Některé funkce 

této aplikace 

nemusí být 

podporována u 

některých zařízení. 

Některé funkce 

této aplikace 

nemusí být 

podporovány 

některými 

zařízeními. 

Alternatively, 

close the Internet 

app. 

Případně můžete 

zavřít aplikaci 

Internet. 

Alternativně 

uzavřete Internet 

aplikace. 

Případně zavřete 

aplikaci 

Internet. 

When running this 

app for the first 

time or restart it 

after performing a 

data reset, follow 

the on-screen 

instructions to 

complete the setup. 

Pokud tuto 

aplikaci 

spouštíte poprvé 

nebo ji spouštíte 

znovu po 

resetování dat, 

dokončete 

nastavení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Při spuštění této 

aplikace poprvé 

nebo restartovat po 

provedení 

obnovení dat, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

dokončení 

instalace. 

Při spuštění této 

aplikace poprvé 

nebo po restartu po 

dokončení 

obnovení dat 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete 

nastavení. 

Use this app to 

record or play 

voice memos. 

Tuto aplikaci 

použije 

k nahrávání nebo 

přehrávání 

Pomocí této 

aplikace pro 

záznam a 

přehrávání 

Tuto aplikaci 

můžete použít k 

nahrávání nebo 

přehrávání 
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hlasových 

poznámek. 

zvukových 

poznámek. 

hlasových 

poznámek. 

This app may  in 

the Tools folder 

depending on the 

region or service 

provider. 

• Aplikace se 

v závislosti na 

oblasti a 

poskytovateli 

služeb může 

zobrazovat ve 

složce Tools. 

Tato aplikace se 

může objevit ve 

složce Nástroje v 

závislosti na 

regionu nebo 

poskytovatele 

služeb. 

Tato aplikace se 

může zobrazit ve 

složce Nástroje v 

závislosti na 

regionu nebo 

poskytovateli 

služeb. 

Before you use this 

app, you must 

connect a headset, 

which serves as the 

radio antenna. 

Před použitím 

aplikace je 

třeba připojit 

sluchátka, která 

fungují jako 

anténa. 

Než začnete 

používat tuto 

aplikaci, je 

nutné připojit 

sluchátka, která 

slouží jako anténa 

rádia. 

Před použitím této 

aplikace musíte 

připojit headset, 

který slouží jako 

rádiová anténa. 

Google apps Aplikace 

Google 

aplikace 

Google 

Aplikace 

Google 

Google provides 

entertainment, 

social network, and 

business apps. 

Google nabízí 

aplikace 

v oblasti zábavy, 

sociálních sítí a 

obchodu. 

Google nabízí 

zábavu, sociální 

sítě a obchodní 

aplikace. 

Společnost Google 

poskytuje zábavní, 

sociální síť a 

firemní 

aplikace. 

You may require a 

Google account to 

access some 

apps. 

Pro přístup 

k některým 

aplikacím 

budete 

pravděpodobně 

Můžete potřebovat 

účet Google pro 

přístup k některým 

aplikacím. 

Pro přístup k 

některým 

aplikacím 

můžete potřebovat 

účet Google. 
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potřebovat účet 

Google. 

To view more 

app information, 

access each app’s 

help menu. 

Chcete-li zobrazit 

více informací o 

aplikaci, 

otevřete menu 

nápovědy 

jednotlivých 

aplikací. 

Chcete-li zobrazit 

více aplikací 

informací, přístup 

k menu nápovědy 

každého app. 

Chcete-li zobrazit 

další informace o 

aplikaci, 

přejděte do 

nabídky nápovědy 

každé aplikace. 

Some apps may 

not be available or 

may be labelled 

differently 

depending on the 

region or service 

provider. 

Některé 

aplikace 

nemusí být 

dostupné nebo 

mohou mít jiné 

označení 

v závislosti na 

oblasti nebo 

poskytovateli 

služeb. 

Některé 

aplikace nemusí 

být dostupné nebo 

mohou být 

označeny odlišně v 

závislosti na 

regionu nebo 

poskytovatele 

služeb. 

Některé 

aplikace nemusí 

být k dispozici 

nebo mohou být 

označeny odlišně v 

závislosti na 

regionu nebo 

poskytovateli 

služeb. 

Customise settings 

for functions and 

apps. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

funkce a 

aplikace. 

Přizpůsobení 

nastavení funkcí a 

aplikací. 

Přizpůsobte 

nastavení funkcí a 

aplikací. 

Many apps 

support data 

transfer via 

Bluetooth. 

Mnoho aplikací 

podporuje přenos 

dat pomocí funkce 

Bluetooth. 

Mnoho aplikací 

podporuje přenos 

dat přes Bluetooth. 

Mnoho aplikací 

podporuje přenos 

dat přes Bluetooth. 

Prevent apps that 

are running in the 

Zabrání 

aplikacím, 

Zabránit 

aplikací, které 

Zabraňte používání 

aplikací 
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background from 

using a mobile data 

connection. 

které běží na 

pozadí, v použití 

mobilního 

datového 

připojení. 

jsou spuštěny na 

pozadí používat 

mobilní datové 

připojení. 

spuštěných na 

pozadí mobilním 

datovým 

připojením. 

You can also use 

this feature to 

make payments 

and buy tickets for 

transportation or 

events after 

downloading the 

required apps. 

Tuto funkci 

můžete také použít 

k provádění plateb 

nebo nakupování 

lístků při přepravě 

nebo událostech po 

stažení povinných 

aplikací. 

Můžete také použít 

tuto funkci, aby se 

platby a koupit 

vstupenky na 

dopravu nebo 

události po stažení 

požadované 

aplikace. 

Tuto funkci 

můžete také využít 

k uskutečnění 

plateb a zakoupení 

vstupenek na 

přepravu nebo 

události po stažení 

požadovaných 

aplikací. 

To set the default 

payment app, 

open the settings 

screen and tap 

NFC and payment 

→ Tap and pay → 

PAYMENT, and 

then select an 

app. 

Chcete-li nastavit 

výchozí platební 

aplikaci, 

otevřete obrazovku 

nastavení a 

klepněte na 

položku NFC a 

platba → Klepnout 

a zaplatit → 

PLATBA a poté 

vyberte 

aplikaci. 

Chcete-li nastavit 

výchozí platební 

aplikaci, 

otevřete okno s 

nastavením a 

klepněte NFC a 

platba → Klepněte 

a zaplatit → platby 

a poté vyberte 

aplikaci. 

Chcete-li nastavit 

výchozí platební 

aplikaci, 

otevřete obrazovku 

nastavení a 

klepněte na 

položku NFC a 

platbu → Klepnout 

a zaplatit → 

PLATBA a pak 

vybrat aplikaci. 

The payment 

services list may 

not include all 

Seznam platebních 

služeb nemusí 

zahrnovat všechny 

Seznam platebních 

služeb nemusí 

zahrnovat všechny 

Seznam platebních 

služeb nemusí 

obsahovat všechny 
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available payment 

apps. 

dostupné platební 

aplikace. 

dostupné platební 

aplikace. 

dostupné platební 

aplikace. 

• Deleting 

unnecessary files 

and closing apps 

running in the 

background. 

• Vymazání 

nepotřebných 

souborů a zavření 

aplikací 

spuštěných na 

pozadí. 

• Smazání 

nepotřebných 

souborů a zavření 

aplikace běžící 

na pozadí. 

• Smazání 

nepotřebných 

souborů a zavírání 

aplikací 

spuštěných na 

pozadí. 

• You cannot 

receive 

notifications from 

apps that use 

power saving 

mode.  

• Nemůžete 

přijímat 

upozornění z 

aplikací, které 

používají úsporný 

režim.  

• Nemůžete 

přijímat oznámení 

z aplikací, které 

používají režim 

úspory energie. 

• Nelze přijímat 

oznámení z 

aplikací, které 

používají úsporný 

režim. 

To save battery 

power by setting 

whether to 

optimise the 

battery usage for 

each app, tap 

DETAILS for the 

app power saving 

and tap the switch 

to activate it. 

Abyste šetřili 

energii baterie 

nastavením, zda se 

má pro jednotlivé 

aplikace 

optimalizovat 

využívání baterie, 

klepněte na 

položku DETAIL 

pro optimalizaci 

úspory energie 

aplikace a 

klepnutím na 

přepínač tuto 

funkci aktivujte. 

Chcete-li šetřit 

energii baterie 

nastavením zda k 

optimalizaci 

využití baterií pro 

každou aplikaci, 

klepněte na 

podrobnosti 

týkající se úspory 

energie aplikací 

a klepnutím na 

přepínač aktivovat. 

Chcete-li šetřit 

energii baterie tím, 

že nastavíte 

optimalizaci 

využití baterie pro 

každou aplikaci, 

klepnutím na 

položku 

DETAILY pro 

úsporu energie 

aplikace a 

klepnutím na 

přepínač ji 

aktivujte. 
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To delete files or 

uninstall apps 

that you do not use 

any more, tap 

DETAILS for the 

user data and select 

a category. 

Chcete-li odstranit 

soubory nebo 

odinstalovat 

aplikace, které 

již nepoužíváte, 

klepněte na 

položku DETAIL 

pro uživatelská 

data a vyberte 

kategorii. 

Chcete-li odstranit 

soubory nebo 

odinstalovat 

aplikace, které 

nepoužívají žádné 

další získáte 

poklepáním na 

Detaily pro 

uživatelská data a 

vyberte kategorii. 

Chcete-li odstranit 

soubory nebo 

odinstalovat 

aplikace, které 

již nepoužíváte, 

klepněte na 

položku 

DETAILY pro 

uživatelská data a 

vyberte kategorii. 

To speed up your 

device by reducing 

the amount of 

RAM you are 

using, tap END 

ALL to close all 

background 

apps. 

Abyste své 

zařízení zrychlili 

omezením 

množství 

využívané paměti 

RAM, klepněte na 

položku 

UKONČIT VŠE, 

abyste zavřeli 

všechny 

aplikace 

spuštěné na pozadí. 

Aby urychlila svůj 

přístroj tím, že 

sníží množství 

paměti RAM, 

kterou používáte, 

klepněte na 

Ukončit vše zavřít 

všechny 

aplikace na 

pozadí. 

Chcete-li zařízení 

zrychlit snížením 

množství paměti 

RAM, kterou 

používáte, 

klepnutím na 

tlačítko KONEC 

ukončete všechny 

aplikace na 

pozadí. 

Manage the 

device’s apps 

and change their 

settings. 

Spravujte 

aplikace 

zařízení a měňte 

jejich nastavení. 

Správa aplikací 

telefonu a změnit 

jejich nastavení. 

Správa aplikací 

zařízení a změna 

nastavení. 

View and manage 

the apps on your 

device. 

Kontrola a správa 

aplikací v 

zařízení. 

Zobrazit a 

spravovat 

Zobrazení a správa 

aplikací v 

zařízení. 
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aplikace na 

vašem zařízení. 

Select a default 

settings for using 

apps. 

Vyberte výchozí 

nastavení pro 

používání 

aplikací. 

Vyberte výchozí 

nastavení pro 

používání 

aplikací. 

Vyberte výchozí 

nastavení pro 

používání 

aplikací. 

Customise the 

settings for each 

app. 

Přizpůsobení 

nastavení 

oznámení pro 

jednotlivé 

aplikace. 

Přizpůsobení 

nastavení pro 

každou aplikaci. 

Upravte nastavení 

pro každou 

aplikaci. 

You can also 

change the 

notification 

settings for each 

app. 

Můžete také 

změnit nastavení 

upozornění pro 

jednotlivé 

aplikace. 

Můžete také 

změnit nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Můžete také 

změnit nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Set the device to 

sound when you 

select an app or 

option on the 

touchscreen. 

Nastaví výběr 

zvuků zařízení při 

výběru 

aplikace nebo 

možnosti na 

dotykovém 

displeji. 

Nastavení zvuků 

zařízení při výběru 

aplikace nebo 

možnosti na 

dotykovém 

displeji. 

Nastavte zařízení 

tak, aby se ozvalo, 

když na dotykové 

obrazovce 

vyberete 

aplikaci nebo 

možnost. 

Change the 

notification 

settings for each 

app. 

Změní nastavení 

oznámení pro 

každou 

aplikaci. 

Změna nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Změňte nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 
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To customise 

notification 

settings, tap 

ADVANCED and 

select an app. 

Chcete-li 

přizpůsobit 

natavení 

upozornění, 

klepněte na 

položku 

UPŘESNIT a 

vyberte 

aplikaci. 

Chcete-li upravit 

nastavení 

oznámení, 

klepněte na 

Advanced a 

vyberte 

aplikaci. 

Chcete-li 

přizpůsobit 

nastavení 

oznámení, 

klepněte na 

ADVANCED a 

vyberte 

aplikaci. 

Allow notifications 

from the selected 

app. 

Povolí upozornění 

z vybraných 

aplikací. 

Povolit oznámení z 

vybrané 

aplikace. 

Povolit oznámení 

ze zvolené 

aplikace. 

Hide notifications 

from the selected 

app when the 

device is locked. 

Skryje upozornění 

z vybraných 

aplikací, když 

je zařízení 

zamčené. 

Skrýt oznámení z 

vybrané 

aplikace, když 

je přístroj 

zamknutý. 

Skrýt oznámení ze 

zvolené 

aplikace, když 

je zařízení 

uzamčeno. 

Hide the content of 

notifications from 

the selected app 

when the device is 

locked. 

Skryje obsah 

upozornění z 

vybraných 

aplikací, když 

je zařízení 

zamčené. 

Skrýt obsah 

oznámení ze 

zvolené 

aplikace, když 

je přístroj 

zamknutý. 

Skryjte obsah 

oznámení z 

vybrané 

aplikace, když 

je zařízení 

uzamčeno. 

Customise 

additional 

notification 

settings for the 

selected app.  

Přizpůsobte si další 

nastavení 

upozornění pro 

vybranou 

aplikaci.  

Přizpůsobte další 

nastavení 

upozornění pro 

vybranou 

aplikaci. 

Upravte další 

nastavení 

oznámení pro 

vybranou 

aplikaci. 
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• Info and app 

shortcuts: 

• Informace a 

zástupci 

aplikací: 

• Informace a 

aplikace 

zkratky: 

• Klávesové 

zkratky pro 

informace a 

aplikace: 

Set the device to 

allow the 

installation of 

apps from 

unknown sources. 

Nastavení zařízení 

umožňující 

instalaci 

aplikací z 

neznámých zdrojů. 

Nastavit přístroj 

tak, aby umožnila 

instalaci 

aplikací z 

neznámých zdrojů. 

Nastavte zařízení 

tak, aby 

umožňovalo 

instalaci 

aplikací z 

neznámých zdrojů. 

• App 

permissions: 

• Oprávnění 

aplikace: 

• Povolení 

aplikaci: 

• Povolení 

aplikaci: 

View the list of 

features and apps 

that have 

permission to use 

them. 

Zobrazí seznam 

funkcí a 

aplikací, které 

mají oprávnění k 

jejich používání. 

Zobrazit seznam 

funkcí a 

aplikací, které 

mají oprávnění k 

jejich použití. 

Zobrazte seznam 

funkcí a 

aplikací, které 

mají oprávnění k 

jejich použití. 

Refer to Setting 

app permissions 

for more 

information. 

Další informace 

naleznete v části 

Nastavení 

oprávnění 

aplikací. 

Viz Nastavení 

oprávnění 

aplikací pro 

více informací. 

Další informace 

naleznete v části 

Nastavení 

oprávnění 

aplikace. 

Some app 

features may not be 

available in easy 

mode. 

Některé funkce 

aplikací 

nemusejí být ve 

snadném režimu k 

dispozici. 

Některé funkce 

aplikace nemusí 

být k dispozici ve 

snadném režimu. 

Některé funkce 

aplikace nemusí 

být v režimu 

snadné. 
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2 Select apps 

under Easy 

applications to 

apply a simpler 

layout. 

2 Vyberte 

aplikace v 

možnosti Snadné 

aplikace, abyste 

použili jednodušší 

rozvržení. 

2 Vyberte 

aplikace do 

jednoduchých 

aplikací použít 

jednodušší vzhled. 

2 Vyberte 

aplikace v 

aplikaci 

Jednoduché 

aplikace a použijte 

jednodušší 

rozvržení. 

To add a shortcut 

to an app to the 

Home screen, 

swipe to the left, 

tap , and then select 

an app. 

Chcete-li přidat 

zástupce 

aplikace na 

domovskou 

obrazovku, táhněte 

doleva, klepněte na 

položku   a pak 

vyberte 

aplikaci. 

Chcete-li přidat 

zástupce 

aplikace na 

domovské 

obrazovce, 

přejeďte prstem na 

levé straně, 

kohoutku, a poté 

vyberte 

aplikaci. 

Chcete-li k 

domovské 

obrazovce přidat 

zkratku do 

aplikace, 

přejetím prstem 

doleva klepněte na 

položku a vyberte 

aplikaci. 

To delete a 

shortcut from the 

Home screen, tap 

EDIT and select an 

app or contact 

with . 

Chcete-li odstranit 

zástupce z 

domovské 

obrazovky, 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT a 

vyberte 

aplikaci nebo 

kontakt pomocí 

položky . 

Chcete-li odstranit 

zástupce z 

domovské 

obrazovky, 

klepněte na 

tlačítko Upravit a 

vyberte aplikaci 

nebo kontakt s. 

Chcete-li odstranit 

zástupce z 

domovské 

obrazovky, 

klepněte na 

položku EDIT a 

vyberte aplikaci 

nebo kontakt. 
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Some apps used 

on your device 

require a registered 

account. 

Některé 

aplikace 

používané v 

zařízení vyžadují 

zaregistrovaný 

účet. 

Některé 

aplikace 

používané v 

přístroji vyžadují 

registrovaný účet. 

Některé 

aplikace 

používané v 

zařízení vyžadují 

zaregistrovaný 

účet. 

Back up your 

personal 

information and 

app data to the 

Samsung server. 

Zálohování 

osobních údajů 

a dat aplikací 

na serveru 

Samsung. 

Zálohovat vaše 

osobní údaje a data 

aplikací na 

serveru Samsung. 

Zálohujte své 

osobní údaje a data 

aplikací na 

server Samsung. 

Restore previously 

backed up personal 

information and 

app data from 

your Samsung 

account. 

Obnova dříve 

zálohovaných 

osobních údajů 

a dat aplikací 

z účtu Samsung. 

Obnovit dříve 

zálohované osobní 

informace a data 

aplikací z účtu 

Samsung. 

Obnovte dříve 

zálohované osobní 

údaje a údaje o 

aplikacích z 

účtu Samsung. 

Set the device to 

back up settings 

and app data to 

the Google server. 

Nastavení zařízení 

pro zálohování 

nastavení a dat 

aplikací na 

server Google. 

Nastavit přístroj 

tak, aby zálohování 

nastavení a dat 

aplikací na 

server Google. 

Nastavte zařízení, 

aby zálohovalo 

nastavení a data 

aplikací na 

server Google. 

Set the device to 

automatically 

restore settings and 

app data from the 

Google server 

when apps are 

reinstalled. 

Nastavení zařízení, 

aby automaticky 

obnovovalo 

nastavení a data 

aplikací ze 

serveru Google při 

Nastavit přístroj 

tak, aby se 

automaticky 

obnovit nastavení a 

dat aplikací ze 

serveru Google, 

pokud jsou 

Nastavte zařízení, 

aby při obnově 

aplikací 

automaticky 

obnovilo nastavení 

a data aplikací 

ze serveru Google. 
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opětovné instalaci 

aplikací. 

aplikace 

přeinstalovat. 

Select a display 

language for all 

menus and apps. 

Výběr jazyka, ve 

kterém se budou 

zobrazovat 

všechna menu a 

aplikace. 

Zvolit jazyk 

zobrazení pro 

všechna menu a 

aplikace. 

Zvolte jazyk 

zobrazení všech 

nabídek a 

aplikací. 

Extend standby 

time and reduce 

battery 

consumption by 

displaying a 

simpler layout and 

allowing limited 

access to an app. 

Prodlouží dobu 

pohotovostního 

režimu a omezí 

spotřebu baterie 

pomocí 

jednoduššího 

rozvržení a 

omezeného 

přístupu k 

aplikaci. 

Prodloužit 

pohotovostní dobu 

a snížení spotřeby 

energie tím, že 

zobrazuje 

jednodušší vzhled 

a umožňuje 

omezený přístup k 

aplikaci. 

Prodloužení doby 

pohotovosti a 

snížení spotřeby 

baterie zobrazením 

jednoduššího 

rozvržení a 

umožněním 

omezeného 

přístupu k 

aplikaci. 

• App power 

saving: 

• Úsporný režim 

aplikace: 

• úspory energie 

App: 

• Úspora napájení 

aplikací: 

Save battery power 

by optimising the 

battery usage for 

each app. 

Šetřete energii 

baterie 

optimalizací 

využívání baterie 

pro jednotlivé 

aplikace. 

Šetřit energii 

baterie tím, že 

optimalizuje 

využití baterie pro 

každou aplikaci. 

Šetřete energii 

baterie 

optimalizací 

využití baterie pro 

každou aplikaci. 

The actual 

available capacity 

of the internal 

memory is less 

Skutečná dostupná 

kapacita vnitřní 

paměti je menší, 

než je uváděno, 

Skutečná dostupná 

kapacita vnitřní 

paměti je menší 

než je udávaný 

Skutečná dostupná 

kapacita vnitřní 

paměti je menší 

než zadaná 
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than the specified 

capacity because 

the operating 

system and default 

apps occupy part 

of the memory. 

protože operační 

systém a výchozí 

aplikace 

zabírají část této 

paměti. 

objem, protože 

operační systém a 

výchozí 

aplikace 

zabírají část 

paměti. 

kapacita, protože 

operační systém a 

výchozí 

aplikace 

zabírají část 

paměti. 

View help 

information to 

learn how to use 

the device and 

apps or configure 

important settings. 

Zobrazí informace 

nápovědy, kde se 

naučíte používat 

zařízení a 

aplikace nebo 

konfigurovat 

důležité nastavení. 

Zobrazí nápovědu 

naučit se používat 

zařízení a 

aplikací nebo 

konfigurovat 

důležitá nastavení. 

Informace o 

nápovědě ke 

zjištění, jak 

používat zařízení a 

aplikace nebo 

nakonfigurovat 

důležité nastavení, 

naleznete v 

nápovědě. 

If your device 

freezes or hangs, 

you may need to 

close apps or 

turn off the device 

and turn it on 

again. 

Pokud zařízení 

zamrzá nebo se 

zasekává, může být 

nezbytné zavřít 

všechny 

aplikace nebo 

zařízení vypnout a 

znovu zapnout. 

Pokud váš přístroj 

zamrzne nebo 

zasekne, možná 

budete muset 

zavřít aplikace 

nebo vypnutí 

zařízení a znovu jej 

zapněte. 

Pokud zařízení 

zamrzne nebo 

zablokuje, budete 

pravděpodobně 

muset zavřít 

aplikace nebo 

vypnout zařízení a 

znovu jej zapnout. 

• Battery 

consumption 

increases when you 

use messaging 

features or some 

apps, such as 

• Spotřeba kapacity 

baterie se zvyšuje, 

pokud používáte 

funkce zasílání 

zpráv nebo některé 

aplikace, 

• zvyšuje spotřebu 

energie z baterie, 

když používáte 

funkce zasílání 

zpráv nebo některé 

aplikace, jako 

• Spotřeba baterie 

se zvyšuje, pokud 

používáte funkce 

zpráv nebo některé 

aplikace, 
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games or the 

Internet. 

například hry nebo 

síť Internet. 

jsou hry nebo 

internet. 

například hry nebo 

Internet. 

When you use 

apps that require 

more power or use 

apps on your 

device for an 

extended period of 

time, your device 

may feel hot to the 

touch. 

Při používání 

aplikací, které 

vyžadují více 

energie, nebo při 

používání 

aplikací v 

zařízení po delší 

dobu může být 

zařízení na dotek 

horké. 

Použijete-li 

aplikace, které 

vyžadují energii 

nebo používat 

aplikace v 

přístroji delší dobu, 

váš přístroj může 

být telefon horký 

na dotek. 

Používáte-li 

aplikace, která 

vyžadují větší 

spotřebu energie 

nebo delší dobu 

používají 

aplikace ve 

vašem přístroji, 

může se vám 

přístroj dotýkat. 

If a file format is 

not supported, such 

as DivX or AC3, 

install an app that 

supports it. 

Pokud není formát 

souboru zařízením 

podporován, 

například DivX 

nebo AC3, 

nainstalujte 

aplikaci, která 

ho podporuje. 

Je-li formát 

souboru není 

podporován, jako 

DivX nebo AC3, 

nainstalovat 

aplikaci, která ji 

podporuje. 

Pokud formát 

souboru není 

podporován, 

například DivX 

nebo AC3, 

nainstalujte 

aplikaci, která 

jej podporuje. 

Delete unnecessary 

data, such as cache, 

using the Smart 

manager or 

manually delete 

unused apps or 

files to free up 

storage space. 

Uvolněte místo 

v úložišti 

odstraněním 

nepotřebných dat, 

například 

z mezipaměti, 

pomocí chytrého 

správce, nebo 

ručním 

odstraněním 

Vymažte 

nepotřebná data, 

jako jsou 

vyrovnávací 

paměti, pomocí 

inteligentního 

správce nebo ručně 

odstranit 

nepoužívané 

Vymažte 

nepotřebná data, 

například 

mezipaměť, 

pomocí Správce 

inteligentních 

technologií nebo 

ručně odstraňte 

nepoužívané 
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nepoužívaných 

aplikací a 

souborů. 

aplikace nebo 

soubory, aby se 

uvolnily úložného 

prostoru. 

aplikace nebo 

soubory, abyste 

uvolnili místo na 

úložišti. 
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EN CZ SMT NMT 

2 Insert the battery 

with the battery’s 

gold-coloured 

contacts 

properly aligned 

with the device’s 

contacts.  

2 Založte baterii 

zlatými 

kontakty na 

kontakty 

zařízení.  

2 Vložte baterii 

zlaté kontakty 

baterie správně 

vyrovnány s 

kontakty 

zařízení. 

2 Vložte baterii do 

zlatých 

kontaktů 

baterie řádně 

zarovnaných s 

kontakty 

zařízení. 

Insert the SIM or 

USIM card with 

the gold-coloured 

contacts facing 

downwards. 

Vložte kartu SIM 

nebo USIM tak, aby 

zlaté kontakty 

směřovaly dolů. 

Vložte SIM nebo 

USIM kartu, aby 

zlaté kontakty 

směřovaly dolů. 

Vložte kartu SIM 

nebo USIM 

zlatými 

kontakty 

směrem dolů. 

2 Insert a memory 

card with the gold-

coloured 

contacts facing 

downwards.  

2 Vložte 

paměťovou kartu 

tak, aby zlaté 

kontakty 

směřovaly dolů.  

2 Vložte 

paměťovou kartu 

tak, aby zlaté 

kontakty 

směřovaly dolů. 

2 Vložte 

paměťovou kartu 

se zlatými 

kontakty 

směrem dolů. 

Swipe upwards or 

downwards to 

scroll through a 

webpage or a list of 

items, such as 

contacts. 

Chcete-li procházet 

webovou stránku 

nebo seznam 

položek, například 

kontakty, 

táhněte nahoru nebo 

dolů. 

Přejeďte nahoru 

nebo dolů můžete 

procházet webové 

stránky nebo 

seznam položek, 

například 

kontakty. 

Chcete-li 

procházet 

webovou stránkou 

nebo seznamem 

položek, 

například 

kontakty, 

přetáhněte prstem 

směrem nahoru 

nebo dolů. 
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When you remove 

your registered 

Samsung account 

from the device, 

your data, such as 

contacts or 

events, will also be 

removed. 

Když odstraníte 

svůj zaregistrovaný 

účet Samsung ze 

zařízení, vaše data, 

například 

kontakty nebo 

události, budou také 

odstraněna. 

Když sundáte 

registrovaného 

účtu Samsung ze 

zařízení, vaše 

data, jako jsou 

kontakty nebo 

události, bude také 

odstraněn. 

Po odebrání 

registrovaného 

účtu Samsung ze 

zařízení budou 

také odstraněna 

vaše data, 

například 

kontakty nebo 

události. 

Share content with 

your contacts. 

Sdílejte obsah se 

svými kontakty. 

Sdílení obsahu se 

svými 

kontakty. 

Sdílejte obsah s 

kontakty. 

Add the number to 

the contacts 

list. 

Přidání čísla do 

seznamu 

kontaktů. 

Přidat číslo do 

seznamu 

kontaktů. 

Přidejte číslo do 

seznamu 

kontaktů. 

Making calls from 

call logs or 

contacts list 

Volání ze záznamu 

hovorů nebo 

seznamu 

kontaktů 

Volání z logů 

hovorů nebo 

seznamu 

kontaktů 

Volání z 

protokolů hovorů 

nebo seznamu 

kontaktů 

Tap LOG or 

CONTACTS, 

and then swipe to 

the right on a 

contact or a phone 

number to make a 

call. 

Klepněte na 

položku 

PROTOKOL nebo 

KONTAKTY, 

potom táhněte 

doprava na kontakt 

nebo telefonní číslo 

a uskutečněte 

hovor. 

Poklepáním LOG 

nebo kontakty, 

a poté přejeďte 

doprava na 

kontakt nebo 

telefonní číslo pro 

uskutečnění 

hovoru. 

Klepněte na LOG 

nebo 

KONTAKTY 

a přesunete 

prstem doprava na 

kontakt nebo na 

telefonní číslo pro 

uskutečnění 

hovoru. 
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2 Tap LOG or 

CONTACTS 

to select 

contacts and 

tap . 

Klepnutím na 

položku 

PROTOKOL nebo 

KONTAKTY 

vyberte 

kontakty a 

klepněte na 

položku . 

2 Klepněte na 

LOG nebo 

KONTAKTY 

vybrat 

kontakty a 

klepněte na 

tlačítko. 

2 Klepnutím na 

LOG nebo 

CONTACTS 

vyberte 

kontakty a 

klepněte na. 

• Contacts: • Kontakty: • Kontakty: • Kontakty: 

Open the 

contacts list. 

Otevření seznamu 

kontaktů. 

Otevřete seznam 

kontaktů. 

Otevřete seznam 

kontaktů. 

Contacts Kontakty Kontakty Kontakty 

Create new 

contacts or 

manage 

contacts on the 

device. 

Umožňuje vytvářet 

nové kontakty 

nebo spravovat 

kontakty v 

zařízení. 

Vytvoření nových 

kontaktů nebo 

spravovat 

kontakty na 

zařízení. 

Vytvořte nové 

kontakty nebo 

spravujte 

kontakty v 

zařízení. 

Adding 

contacts 

Creating 

contacts 

manually  

Přidávání 

kontaktů Ruční 

vytváření 

kontaktů  

Přidávání 

kontaktů 

Vytváření 

kontaktů 

manuálně 

Přidávání 

kontaktů 

Vytváření 

kontaktů ručně 

To add a phone 

number to the 

contacts list 

from the keypad, 

open the Apps 

Chcete-li do 

seznamu 

kontaktů přidat 

telefonní číslo z 

klávesnice, otevřete 

Chcete-li přidat 

telefonní číslo do 

seznamu 

kontaktů z 

klávesnice, otevřít 

Přidání 

telefonního čísla 

do seznamu 

kontaktů z 

klávesnice 
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screen and tap 

Phone. 

obrazovku Aplikace 

a klepněte na 

položku Telefon. 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

tlačítko Telefon. 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku Telefon. 

Enter the number 

and tap Add to 

Contacts. 

Zadejte číslo a 

klepněte na položku 

Přidat do 

Kontaktů. 

Zadejte číslo a 

klepněte na 

položku Přidat ke 

kontaktům. 

Zadejte číslo a 

klepněte na Přidat 

do kontaktů. 

To add a phone 

number to the 

contacts list 

from received 

calls, open the 

Apps screen and 

tap Phone → LOG 

→ a contact → 

CREATE 

CONTACT. 

Chcete-li do 

seznamu 

kontaktů přidat 

telefonní číslo z 

přijatých hovorů, 

otevřete obrazovku 

Aplikace, klepněte 

na položku Telefon 

→ PROTOKOL → 

kontakt → 

VYTVOŘIT 

KONTAKT. 

Chcete-li přidat 

telefonní číslo do 

seznamu 

kontaktů z 

přijatých hovorů, 

otevřít obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

tlačítko Telefon 

→ Protokol → 

kontakt → 

Vytvořit kontakt. 

Přidání 

telefonního čísla 

do seznamu 

kontaktů z 

přijatých hovorů 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

Telefon → LOG 

→ kontakt → 

CREATE 

CONTACT. 

Importing 

contacts 

Import 

kontaktů 

import 

kontaktů 

Import 

kontaktů 

Import contacts 

from storage 

services to your 

device. 

Importujte 

kontakty z 

úložných služeb do 

vašeho zařízení. 

Import 

kontaktů ze 

skladovacích 

služeb do vašeho 

zařízení. 

Import 

kontaktů ze 

služeb úložiště do 

zařízení. 
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On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

MORE → Settings 

→ Import/Export 

contacts →  

IMPORT and 

select an import 

option.  

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Import/export 

kontaktů → 

IMPORT a pak 

vyberte možnost 

importu. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → 

Další → 

Nastavení → 

Import / Export 

kontaktů → 

IMPORT a 

vyberte možnost 

importu. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na Kontakty → 

Další → 

Nastavení → 

Import / Export 

kontaktů → 

IMPORT a 

vyberte možnost 

importu. 

Searching for 

contacts 

Hledání 

kontaktů 

Vyhledávání 

kontaktů 

Hledání 

kontaktů 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

na položku 

Kontakty. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty. 

• Scroll up or down 

the contacts 

list. 

• Přejděte nahoru 

nebo dolů v 

seznamu 

kontaktů. 

• listování směrem 

nahoru nebo dolů 

v seznamu 

kontaktů. 

• Posunujte 

seznam 

kontaktů 

nahoru nebo dolů. 

• Drag a finger 

along the index at 

the right side of the 

contacts list to 

scroll through it 

quickly. 

• Přetáhněte prst po 

rejstříku na pravé 

straně seznamu 

kontaktů a 

rychle jím rolujte. 

• Tažením prstu 

podél indexu na 

pravé straně 

seznamu 

kontaktů 

posouvat přes to 

rychle. 

• Přetáhněte 

prstem po indexu 

na pravé straně 

seznamu 

kontaktů, 

abyste mohli 

rychle procházet. 



810 

 

• Tap the search 

field at the top of 

the contacts list 

and enter search 

criteria. 

• Klepněte na pole 

hledání v horní části 

seznamu 

kontaktů a 

zadejte kritéria 

hledání. 

• Klepněte na 

vyhledávací pole v 

horní části 

seznamu 

kontaktů a 

zadejte 

vyhledávací 

kritéria. 

• Klepněte na 

vyhledávací pole 

v horní části 

seznamu 

kontaktů a 

zadejte kritéria 

vyhledávání. 

Add to favourite 

contacts. 

Přidat do 

oblíbených 

kontaktů. 

Přidat k 

oblíbeným 

kontaktům. 

Přidat do 

oblíbených 

kontaktů. 

• This feature is 

only available for 

contacts who 

have activated the 

profile sharing 

feature on their 

device. 

• Tato funkce je k 

dispozici pouze pro 

kontakty, kteří 

mají na svém 

zařízení 

aktivovanou funkci 

sdílení profilu. 

• Tato funkce je 

dostupná pouze 

pro kontakty, 

kteří povolili 

funkci sdílení 

profilu na jejich 

zařízení. 

• Tato funkce je k 

dispozici pouze 

pro kontakty, 

které aktivují 

funkci sdílení 

profilů v zařízení. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

your profile → 

Profile sharing, 

and then tap the 

switch to activate 

it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → 

váš profil → Sdílení 

profilu a pak funkci 

aktivujte klepnutím 

na přepínač. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → 

vaše sdílení profil 

→ profil a poté 

klepněte na 

přepínač pro jeho 

aktivaci. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → 

váš profil → 

Sdílení profilu a 

klepnutím na 

přepínač ji 

aktivujte. 

You can view your 

contacts’ 

Můžete zobrazit 

aktualizované 

Můžete si 

prohlédnout 

Aktualizované 

informace o 
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updated profile 

information in 

Contacts. 

profilové informace 

svých kontaktů 

v položce 

Kontakty. 

aktualizovaný 

profil k 

informacím o 

kontaktech do 

kontaktů. 

profilech vašich 

kontaktů 

můžete zobrazit 

ve složce 

Kontakty. 

Sharing 

contacts 

Sdílení 

kontaktů 

sdílení 

kontaktů 

Sdílení 

kontaktů 

You can share 

contacts with 

others by using 

various sharing 

options. 

Můžete sdílet 

kontakty s 

ostatními 

prostřednictvím 

různých možností 

sdílení. 

Můžete sdílet 

kontakty s 

ostatními pomocí 

různých možností 

pro sdílení. 

Můžete sdílet 

kontakty s 

ostatními pomocí 

různých možností 

sdílení. 

1 Tap Contacts 

on the Apps 

screen. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty. 

1 Klepněte na 

Kontakty na 

obrazovce 

Aplikace. 

1 Klepněte na 

položku 

Kontakty na 

obrazovce 

Aplikace. 

3 Tick contacts 

and tap SHARE. 

3 Zaškrtněte 

kontakty a 

klepněte na položku 

SDÍLET. 

3 Zaškrtněte 

kontakty a 

klepněte na 

položku Sdílet. 

3 Zadejte 

kontakty a 

klepněte na 

SHARE. 

Select contacts 

from the 

contacts list. 

Vybrat 

kontakty ze 

seznamu 

kontaktů. 

Vyberte 

kontakty ze 

seznamu 

kontaktů. 

Vyberte 

kontakty ze 

seznamu 

kontaktů. 
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Tap INBOX or 

CONTACTS 

to select 

contacts and 

tap . 

Klepnutím na 

položku PŘIJATÉ 

nebo 

KONTAKTY 

vyberte 

kontakty a 

klepněte na 

položku . 

Klepněte na 

Doručená pošta 

nebo kontakty, 

které chce vybrat 

kontakty a 

klepněte na 

položku. 

Klepnutím na 

položku INBOX 

nebo 

CONTACTS 

vyberte 

kontakty a 

klepněte na. 

You can share 

event albums with 

your contacts. 

Alba s událostmi 

můžete sdílet se 

svými kontakty. 

Můžete sdílet alba 

události se svými 

kontakty. 

S kontakty 

můžete sdílet alba 

událostí. 

Tap  and select 

contacts. 

Klepněte na 

položku  a vyberte 

kontakty. 

Klepněte na 

tlačítko a vyberte 

kontakty. 

Klepněte na a 

vyberte 

kontakty. 

When your 

contacts accept 

the share request, 

the event album 

will be shared and 

more photos and 

videos can be 

added to the event 

album by your 

contacts. 

Když vaše 

kontakty 

přijmou požadavek 

na sdílení, bude 

album s událostí 

sdíleno a vaše 

kontakty budou 

moci do tohoto alba 

s událostí přidávat 

další fotografie a 

videa. 

Když vaše 

kontakty 

přijmout žádost o 

sdílení, bude 

album událost být 

sdíleny a další 

fotografie a videa 

mohou být 

přidány do alba 

události podle 

vašich 

kontaktů. 

Když vaše 

kontakty 

přijmou žádost o 

sdílení, bude alba 

událostí sdílena a 

do kontaktů 

můžete alba 

přidávat více 

fotografií a videí. 

You can share 

data, such as 

S dalšími 

zařízeními můžete 

sdílet data, 

Můžete sdílet data, 

jako jsou 

S jinými 

zařízeními můžete 

sdílet data, 



813 

 

contacts or 

media files, with 

other devices. 

například 

kontakty nebo 

multimediální 

soubory. 

kontakty nebo 

multimediální 

soubory s 

ostatními 

zařízeními. 

například 

kontakty nebo 

mediální soubory. 

You can share 

data, such as 

contacts or 

media files, with 

other Bluetooth 

devices. 

S dalšími 

zařízeními 

Bluetooth můžete 

sdílet data, 

například 

kontakty nebo 

soubory médií. 

Můžete sdílet data, 

jako jsou 

kontakty nebo 

multimediální 

soubory s 

ostatními 

zařízeními 

Bluetooth. 

Můžete sdílet 

data, například 

kontakty nebo 

mediální soubory, 

s jinými 

zařízeními 

Bluetooth. 

Use the NFC 

feature to send 

images or 

contacts to 

other devices, and 

read product 

information from 

NFC tags. 

Funkci NFC 

použijte k odesílání 

snímků nebo 

kontaktů do 

dalších zařízení a 

čtení informací o 

produktu ze značek 

NFC. 

Použijte funkci 

NFC posílat 

obrázky nebo 

kontakty s 

jinými zařízeními, 

a číst informace o 

produktech NFC 

tagy. 

Pomocí funkce 

NFC můžete 

odesílat obrázky 

nebo kontakty 

do jiných zařízení 

a číst informace o 

produktech z 

štítků NFC. 

The device sends 

messages to your 

emergency 

contacts. 

Zařízení odešle 

zprávy na nouzové 

kontakty. 

Přístroj odesílá 

zprávy do 

nouzových 

kontaktech. 

Přístroj odešle 

zprávy vašim 

nouzovým 

kontaktům. 

2 Follow the on-

screen instructions 

to add emergency 

contacts if you 

2 Pokud jste to ještě 

neudělali, přidejte 

nouzové 

kontakty podle 

2 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce přidejte 

nouzové 

2 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

přidání 
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have not already 

done so. 

pokynů na 

obrazovce. 

kontakty, 

pokud jste tak již 

neučinili. 

nouzových 

kontaktů, 

pokud jste tak 

ještě neučinili. 

Adding emergency 

contacts 

Přidávání 

nouzových 

kontaktů 

Přidávání nouzové 

kontakty 

Přidání 

nouzových 

kontaktů 

Tap Create contact 

and enter contact 

information or tap 

Select from 

contacts to add 

an existing contact 

as a emergency 

contact.  

Klepněte na 

položku Vytvořit 

kontakt a zadejte 

kontaktní údaje 

nebo klepněte na 

položku Vybrat z 

kontaktů a 

přidejte stávající 

kontakt jako 

nouzový kontakt. 

Klepněte na 

Vytvořit kontakt a 

zadejte kontaktní 

informace, nebo 

klepněte na 

tlačítko Vybrat ze 

seznamu 

kontaktů přidat 

k existujícímu 

kontaktu jako 

nouzový kontakt. 

Klepněte na 

možnost Vytvořit 

kontakt a zadejte 

kontaktní 

informace nebo 

klepnutím na 

možnost Vybrat z 

kontaktů 

přidáte stávající 

kontakt jako 

tísňový kontakt. 

• Wipe both gold-

coloured 

contacts and 

insert the battery 

again.  

• Otřete zlatě 

zbarvené 

kontakty a 

baterii znovu 

vložte.  

• Otřete oba zlaté 

kontakty a 

znovu vložte 

baterii. 

• Vymažte oba 

zlaté kontakty 

a znovu vložte 

baterii. 

Wipe both gold-

coloured 

contacts and try 

charging the 

battery again.  

Otřete oba zlatě 

zbarvené 

kontakty a 

zkuste znovu vložit 

baterii.  

Otřete oba zlaté 

kontakty a 

zkuste baterii 

nabít znovu. 

Vymažte oba zlaté 

kontakty a 

zkuste znovu 

nabít baterii. 
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EN CZ SMT NMT 

Transferring 

data from 

your previous 

device 

Přenos dat z 

předchozího 

zařízení 

Přenos dat z 

předchozího 

přístroje 

Přenos dat z vašeho 

předchozího zařízení 

Device and 

data 

management 

Správa zařízení a 

dat 

Přístroj a správa 

dat 

Správa zařízení a dat 

Data usage Použití dat Využití dat Využití dat 

• You may incur 

additional 

charges for 

data 

services, 

such as 

messaging, 

uploading and 

downloading, 

auto-syncing, or 

using location 

services 

depending on 

your data 

plan. 

• Datové 

služby, jako 

například 

zasílání zpráv, 

nahrávání a 

stahování, 

automatická 

synchronizace 

nebo využívání 

služeb určování 

polohy, mohou 

být v závislosti 

na datovém 

tarifu dále 

zpoplatněny. 

• může být 

dodatečně 

poplatky za 

datové 

služby, jako je 

zasílání zpráv, 

nahrávání a 

stahování, 

automatická 

synchronizace 

nebo používání 

služeb určování 

polohy v 

závislosti na 

vašem 

datovém 

tarifu. 

• V závislosti na 

datovém plánu 

mohou vzniknout 

dodatečné poplatky za 

datové služby, 

například odesílání 

zpráv, nahrávání a 

stahování, automatické 

synchronizace nebo 

použití služeb určování 

polohy. 
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For large data 

transfers, it is 

recommended 

to use the Wi-Fi 

feature. 

U přenosů 

velkého 

množství dat je 

doporučeno 

používat funkci 

Wi-Fi. 

U velkých 

datových 

přenosů, 

doporučuje se 

použít funkci 

Wi-Fi. 

Pro velké přenosy dat 

se doporučuje používat 

funkci Wi-Fi. 

• Modifying the 

device’s 

operating 

system or 

installing 

softwares from 

unofficial 

sources may 

result in device 

malfunctions 

and data 

corruption or 

loss. 

• Úpravy 

operačního 

systému zařízení 

nebo instalace 

softwaru z 

neoficiálních 

zdrojů mohou 

způsobit poruchy 

zařízení a 

poškození nebo 

ztrátu dat. 

• Úprava 

operačního 

systému 

zařízení nebo 

instalovat 

software z 

neoficiálních 

zdrojů může 

způsobit 

poruchu 

zařízení a 

poškození dat 

nebo ztráty. 

• Úprava operačního 

systému zařízení nebo 

instalace softwaru z 

neoficiálních zdrojů 

může mít za následek 

poruchy zařízení a 

poškození nebo ztrátu 

dat. 

– If you cover 

the device’s 

antenna area 

with your hands 

or other objects 

while using 

certain features, 

such as calls or 

the mobile 

– Pokud při 

používání 

určitých funkcí, 

jako jsou hovory 

nebo mobilní 

datové 

připojení, 

zakryjete oblast 

antény zařízení 

- Máte-li pokrýt 

oblast antény 

přístroje s 

rukama nebo 

jinými předměty 

při používání 

určitých funkcí, 

jako například 

volání nebo 

připojení k 

- Pokud pokryjete oblast 

antény zařízení rukama 

nebo jinými předměty, 

když používáte určité 

funkce, například 

hovory nebo mobilní 

datové připojení 
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data 

connection 

rukama nebo 

jinými předměty 

mobilní 

datové 

To avoid losing 

power during a 

data 

transfer, 

always use 

these apps after 

fully charging 

the battery. 

Chcete-li se 

vyhnout ztrátě 

napájení během 

přenosu dat, 

vždy používejte 

tyto aplikace po 

plném nabití 

baterie. 

Aby nedošlo ke 

ztrátě napájení 

během 

přenosu 

dat, vždy 

používat tyto 

aplikace, po 

úplném nabití 

baterie. 

Abyste se vyhnuli ztrátě 

energie během 

přenosu dat, vždy 

po úplném nabití baterie 

vždy používejte tyto 

aplikace. 

• Deactivates 

the mobile 

data 

connection 

when the screen 

turns off. 

• Deaktivuje 

mobilní 

datové 

připojení při 

vypnutí 

obrazovky. 

• Deaktivace 

mobilní 

datové 

spojení, když 

je obrazovka 

vypnutá. 

• Deaktivuje mobilní 

datové připojení, 

když se obrazovka 

vypne. 

In some areas, 

data 

transfer 

speeds may be 

slower if two 

SIM cards are 

inserted in the 

device than 

when one SIM 

card is inserted. 

V některých 

oblastech mohou 

být rychlosti 

přenosu dat 

nižší, když jsou v 

zařízení vloženy 

dvě karty SIM, 

než když je v 

něm vložena 

jedna karta SIM. 

V některých 

oblastech, 

rychlost 

přenosu dat 

může být nižší, 

pokud jsou dvě 

SIM karty v 

přístroji 

vložena, než 

V některých oblastech 

může být rychlost 

přenosu dat 

pomalejší, pokud jsou 

do zařízení vložena dvě 

SIM karta, než když je 

vložena jedna karta 

SIM. 
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když je vložena 

jedna SIM karta. 

When two cards 

are activated, 

you can assign 

voice calls, 

messaging, and 

data 

services to 

specific cards. 

Když jsou 

aktivované dvě 

karty, můžete 

jednotlivým 

kartám přiřadit 

hlasové hovory, 

zprávy a 

datové 

služby. 

Jsou-li 

aktivovány dvě 

karty, můžete 

přiřadit hlasové 

hovory, zprávy 

a datové 

služby na 

konkrétní karty. 

Když jsou aktivována 

dvě karty, můžete 

přiřadit hlasové hovory, 

zprávy a datové 

služby konkrétním 

kartám. 

Using an 

incompatible 

card may 

damage the 

device or the 

memory card, 

or corrupt the 

data stored in 

it. 

Používání 

nekompatibilní 

karty může 

způsobit 

poškození 

zařízení nebo 

paměťové karty 

a poškodit data 

uložená na kartě. 

Používání 

nekompatibilní 

karty může dojít 

k poškození 

zařízení nebo 

paměťové karty 

nebo k 

poškození dat 

uložených v 

něm. 

Použití nekompatibilní 

karty může poškodit 

zařízení nebo 

paměťovou kartu nebo 

poškodit uložená data. 

• Frequent 

writing and 

erasing of 

data shortens 

the lifespan of 

memory cards. 

• Časté 

zapisování a 

mazání dat 

zkracuje 

životnost 

paměťových 

karet. 

• Časté 

zapisování a 

mazání dat 

zkracuje 

životnost 

paměťových 

karet. 

• Časté psaní a mazání 

dat zkracuje životnost 

paměťových karet. 
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Doing so can 

cause data to 

be lost or 

corrupted or 

damage to the 

memory card or 

device. 

Mohlo by dojít 

ke ztrátě či 

poškození dat 

nebo k poškození 

paměťové karty 

nebo zařízení. 

Mohlo by dojít 

ke ztrátě dat 

nebo poškození 

nebo poškození 

karty či 

telefonu. 

Mohlo by dojít k ztrátě 

nebo poškození dat 

nebo poškození 

paměťové karty nebo 

zařízení. 

Samsung is not 

responsible for 

losses that result 

from the misuse 

of damaged 

memory cards, 

including the 

loss of data. 

Společnost 

Samsung 

neodpovídá za 

škody způsobené 

nesprávným 

používáním 

poškozených 

paměťových 

karet včetně 

ztráty dat. 

Společnost 

Samsung nenese 

zodpovědnost 

za škody, které 

vyplývají ze 

zneužití 

poškozených 

paměťových 

karet, včetně 

ztráty dat. 

Společnost Samsung 

neodpovídá za ztráty, 

které jsou důsledkem 

zneužití poškozených 

paměťových karet, 

včetně ztráty dat. 

Before 

formatting the 

memory card, 

remember to 

make backup 

copies of all 

important 

data stored in 

the memory 

card. 

Před 

naformátováním 

paměťové karty 

si nezapomeňte 

zálohovat 

všechna důležitá 

data uložená 

na paměťové 

kartě. 

Před 

formátováním 

paměťové karty 

si nezapomeňte 

zálohovat 

všechna důležitá 

data uložená 

na paměťové 

kartě. 

Před formátováním 

paměťové karty 

nezapomeňte vytvořit 

záložní kopie všech 

důležitých dat 

uložených na paměťové 

kartě. 

The 

manufacturer’s 

warranty does 

Záruka výrobce 

se nevztahuje na 

Záruka výrobce 

se nevztahuje na 

Záruka výrobce 

nezahrnuje ztrátu dat 
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not cover loss of 

data resulting 

from user 

actions. 

ztrátu dat 

způsobenou 

činností 

uživatele. 

ztrátu dat 

způsobenou 

činností 

uživatele. 

vyplývající z činností 

uživatele. 

When you turn 

on your device 

for the first time 

or after 

performing a 

data reset, 

follow the 

onscreen 

instructions to 

set up your 

device. 

Při prvním 

zapnutí zařízení 

nebo po 

resetování dat 

nastavte zařízení 

podle pokynů na 

obrazovce. 

Když zapnete 

přístroj poprvé 

nebo po 

provedení 

obnovení dat, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

nastavení 

vašeho zařízení. 

Když přístroj poprvé 

zapnete nebo po 

provedení obnovení 

dat, postupujte podle 

pokynů na obrazovce a 

nastavte zařízení. 

When you 

remove your 

registered 

Samsung 

account from 

the device, your 

data, such as 

contacts or 

events, will also 

be removed. 

Když odstraníte 

svůj 

zaregistrovaný 

účet Samsung ze 

zařízení, vaše 

data, například 

kontakty nebo 

události, budou 

také odstraněna. 

Když sundáte 

registrovaného 

účtu Samsung 

ze zařízení, vaše 

data, jako jsou 

kontakty nebo 

události, bude 

také odstraněn. 

Po odebrání 

registrovaného účtu 

Samsung ze zařízení 

budou také odstraněna 

vaše data, například 

kontakty nebo události. 

You can 

transfer data 

from a previous 

device to your 

Data můžete z 

předchozího 

zařízení do svého 

zařízení přenášet 

Můžete přenášet 

data z 

předchozího 

přístroje do 

Data z předchozího 

zařízení můžete přenést 

do svého zařízení přes 

Samsung Smart Switch. 
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device via 

Samsung Smart 

Switch. 

pomocí aplikace 

Samsung Smart 

Switch. 

svého přístroje 

prostřednictvím 

Samsung Smart 

Switch. 

Transfer data 

between mobile 

devices. 

Přenášejte data 

mezi mobilními 

zařízeními. 

Přenos dat 

mezi mobilními 

zařízeními. 

Přenos dat mezi 

mobilními zařízeními. 

Transfer data 

between your 

device and a 

computer. 

Přenášejte data 

mezi zařízením a 

počítačem. 

Přenos dat 

mezi telefonem 

a počítačem. 

Přenášejte data mezi 

přístrojem a počítačem. 

Transferring 

data 

wirelessly 

Bezdrátový 

přenos dat 

Přenos dat 

bezdrátově 

Přenos dat bezdrátově 

Transfer data 

from your 

previous device 

to your device. 

Můžete přenést 

data z 

předchozího 

zařízení do svého 

zařízení. 

Přenášíte data 

z předchozího 

přístroje do 

svého přístroje. 

Přeneste data z vašeho 

předchozího zařízení do 

zařízení. 

Follow the on-

screen 

instructions to 

transfer data 

from your 

previous device. 

Přeneste ze 

svého 

předchozího 

zařízení data 

podle pokynů na 

obrazovce. 

Postupujte 

podle pokynů na 

obrazovce pro 

přenos dat z 

předchozího 

přístroje. 

Postupujte podle 

pokynů na obrazovce a 

přeneste data z 

předchozího zařízení. 

Transferring 

backup data 

from a 

computer 

Přenos záložních 

dat z počítače 

Přenos 

zálohování dat 

z počítače 

Přenos zálohových dat 

z počítače 
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Back up data 

from your 

previous device 

to a computer 

and import the 

data to your 

device. 

Data z 

předchozího 

zařízení si 

můžete 

zazálohovat do 

počítače a potom 

je importovat do 

svého zařízení. 

Zálohovat 

data ze svého 

předchozího 

přístroje do 

počítače a 

import dat do 

přístroje. 

Zálohujte data z 

předchozího zařízení do 

počítače a importujte 

data do zařízení. 

If your previous 

device is not a 

Samsung 

device, back up 

data to a 

computer using 

a program 

provided by the 

device’s 

manufacturer. 

Pokud předchozí 

zařízení není 

zařízení 

Samsung, 

zazálohujte si 

data do 

počítače pomocí 

programu 

dodaného 

výrobcem 

daného zařízení. 

Pokud je vaše 

předchozí 

zařízení není 

zařízení 

Samsung, 

zálohovat data 

do počítače 

pomocí 

programu 

dodávaného 

výrobcem 

zařízení. 

Pokud vaše předchozí 

zařízení není zařízení 

Samsung, zálohujte 

data do počítače 

pomocí programu 

poskytnutého výrobcem 

zařízení. 

On the 

computer, 

follow the on-

screen 

instructions to 

back up data 

from the device. 

Na počítači si 

zazálohujte 

data ze 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Na počítači, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce 

zálohovat data 

ze zařízení. 

V počítači postupujte 

podle pokynů na 

obrazovce a zálohujte 

data ze zařízení. 

On the 

computer, 

Na počítači 

přeneste data 

Na počítači, 

postupujte podle 

V počítači postupujte 

podle pokynů na 
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follow the on-

screen 

instructions to 

transfer data 

to your device. 

do svého zařízení 

podle pokynů na 

obrazovce. 

pokynů na 

obrazovce pro 

přenos dat do 

přístroje. 

obrazovce a přeneste 

data do zařízení. 

Connecting the 

device to a 

computer for 

data transfer 

Připojení 

zařízení k 

počítači pro 

přenos dat 

Připojení 

zařízení k 

počítači pro 

přenos dat 

Připojení zařízení k 

počítači pro přenos dat 

Doing so may 

cause data 

loss or device 

damage. 

Mohlo by dojít 

ke ztrátě dat 

nebo poškození 

zařízení. 

Jinak může dojít 

ke ztrátě dat 

nebo poškození 

zařízení. 

Může to způsobit ztrátu 

dat nebo poškození 

zařízení. 

Tap ALLOW to 

permit the 

computer to 

access your 

device’s data. 

Klepněte na 

položku 

POVOLIT, 

abyste počítači 

umožnili přístup 

k datům 

zařízení. 

Poklepáním 

nechá umožnit 

počítač pro 

přístup k 

datům vašeho 

zařízení. 

Klepnutím na tlačítko 

ALLOW povolíte 

počítači přístup k 

datům vašeho 

zařízení. 

Backing up and 

restoring data 

Zálohování nebo 

obnovení dat 

Zálohování a 

obnovení dat 

Zálohování a obnovení 

dat 

Keep your 

personal 

information, 

app data, and 

settings safe on 

your device. 

Udržujte své 

osobní údaje, 

údaje 

aplikací a 

nastavení v 

Udržujte své 

osobní údaje, 

data aplikací a 

nastavení v 

bezpečí na svém 

zařízení. 

Uchovávejte v zařízení 

osobní údaje, data 

aplikace a nastavení. 
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bezpečí ve 

vašem zařízení. 

You must sign 

in to your 

Google or 

Samsung 

account to back 

up or restore 

data. 

Chcete-li 

zálohovat nebo 

obnovit data, 

musíte se 

přihlásit ke 

svému účtu 

Google nebo 

Samsung. 

Musíte se 

přihlásit ke 

svému účtu 

Google nebo 

Samsung 

zálohovat nebo 

obnovit data. 

Chcete-li zálohovat 

nebo obnovovat data, 

musíte se přihlásit k 

účtu Google nebo 

Samsung. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back 

up my data 

for the Samsung 

account, tap the 

switches next to 

the items you 

want to back up 

to activate 

them, and then 

tap BACK UP 

NOW. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Samsung, 

klepněte na 

přepínače vedle 

položek, které 

chcete zálohovat, 

abyste je 

aktivovali, 

potom klepněte 

na položku 

ZÁLOHOVAT. 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Zálohovat 

data pro účet 

Samsung, 

klepněte na 

přepínače vedle 

položek, které 

chcete 

zálohovat na 

jejich aktivaci, a 

potom klepněte 

na položku 

Zálohovat nyní. 

Na obrazovce Aplikace 

klepněte na položku 

Nastavení → Zálohovat 

a obnovit → Zálohovat 

data pro účet 

Samsung, klepnutím na 

přepínače vedle 

položek, které chcete 

zálohovat, abyste je 

aktivovali, a pak 

klepněte na položku 

ZPĚT NAHORU. 
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To set the 

device to 

automatically 

back up data, 

tap the Auto 

back up switch 

to activate it. 

Chcete-li 

zařízení nastavit 

tak, aby data 

zálohovalo 

automaticky, 

klepněte na 

přepínač 

Automaticky 

zálohovat, abyste 

funkci 

aktivovali. 

Chcete-li 

přístroj nastavit 

tak, aby 

automaticky 

zálohovat 

data, klepněte 

na Automaticky 

zálohovat 

spínače 

aktivovat. 

Chcete-li nastavit, aby 

zařízení automaticky 

zálohovalo data, 

klepnutím na přepínač 

Automatické 

zálohování ji aktivujte. 

To restore 

data using a 

Samsung 

account, tap 

Restore. 

Chcete-li 

obnovit data 

pomocí účtu 

Samsung, 

klepněte na 

položku 

Obnovit. 

Chcete-li 

obnovit data 

pomocí účtu 

Samsung, 

klepněte na 

tlačítko 

Obnovit. 

Chcete-li obnovit data 

pomocí účtu Samsung, 

klepněte na Obnovit. 

Current data 

will be deleted 

from the device 

to restore the 

selected items. 

Aktuální data 

budou ze 

zařízení 

vymazána, aby 

mohly být 

obnoveny 

zvolené položky. 

Aktuální data 

budou 

vymazány ze 

zařízení obnovit 

vybrané 

položky. 

Aktuální data budou 

vymazána ze zařízení, 

aby se obnovily vybrané 

položky. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → 

Zálohování a 

Na obrazovce Aplikace 

klepněte na položku 

Nastavení → Zálohovat 

a obnovit → Zálohovat 
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up my data 

for the Google 

account, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Záloha a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Google, potom 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data na účet 

Google, a potom 

klepněte na 

přepínač pro 

aktivaci. 

data pro účet Google a 

klepnutím na přepínač ji 

aktivovat. 

To restore 

data using a 

Google account, 

tap the 

Automatic 

restore switch to 

activate it. 

Chcete-li 

obnovit data 

pomocí účtu 

Google, klepněte 

na přepínač 

Automatické 

obnovení, abyste 

funkci 

aktivovali. 

Chcete-li 

obnovit data 

pomocí účtu 

Google, 

klepněte na 

Automatické 

obnovení spínač 

jej aktivovat. 

Chcete-li obnovit data 

pomocí účtu Google, 

klepnutím na přepínač 

automatického 

obnovení jej aktivujte. 

When you 

reinstall apps, 

backed up 

settings and 

data will be 

restored. 

Když 

přeinstalujete 

aplikace, budou 

obnovena 

zálohovaná 

nastavení a 

data. 

Při přeinstalaci 

aplikace bude 

obnovena 

zálohovaná 

nastavení a 

data. 

Při přeinstalování 

aplikací budou 

obnovena nastavení 

zálohovaných nastavení 

a dat. 

Performing a 

data reset 

Provádění 

obnovení dat 

Při obnovení 

dat 

Proveďte obnovení dat 

Delete all 

settings and 

Vymaže všechna 

nastavení a 

Vymazat 

všechna 

nastavení a 

Smazat všechna 

nastavení a data v 

zařízení. 
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data on the 

device. 

data na 

zařízení. 

data v 

zařízení. 

Before 

performing a 

factory data 

reset, ensure 

you back up all 

important 

data stored on 

the device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení ověřte, 

zda jste 

zálohovali 

všechna důležitá 

data uložená v 

zařízení. 

Před 

provedením 

obnovení 

továrních dat, 

ujistěte se, 

zálohovat 

všechna důležitá 

data uložená v 

zařízení. 

Před provedením 

obnovení továrního 

nastavení zajistěte 

zálohování všech 

důležitých dat 

uložených v zařízení. 

Refer to 

Backing up and 

restoring data 

for more 

information. 

Další informace 

naleznete v části 

Zálohování nebo 

obnovení dat. 

Viz Zálohování 

a obnovení dat 

pro více 

informací. 

Další informace 

naleznete v části 

Zálohování a obnovení 

dat. 

When running 

this app for the 

first time or 

restart it after 

performing a 

data reset, 

follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

setup. 

Pokud tuto 

aplikaci 

spouštíte poprvé 

nebo ji spouštíte 

znovu po 

resetování dat, 

dokončete 

nastavení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Při spuštění této 

aplikace poprvé 

nebo restartovat 

po provedení 

obnovení dat, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

dokončení 

instalace. 

Při spuštění této 

aplikace poprvé nebo po 

restartu po dokončení 

obnovení dat 

postupujte podle 

pokynů na obrazovce a 

dokončete nastavení. 
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• The purpose 

for data 

collection is 

limited to 

providing the 

service that you 

have requested, 

including 

providing 

additional 

information to 

enhance your 

wellness, sync 

data, data 

analysis and 

statistics or to 

develop and 

provide better 

services. 

• Účel sběru dat 

je omezen na 

poskytování 

požadované 

služby, včetně 

poskytování 

dalších 

informací ke 

zlepšení vašeho 

zdraví, 

synchronizace 

dat, analýzy 

dat a statistik 

nebo vývoj a 

poskytování 

lepších služeb. 

• Účelem sběru 

dat je omezena 

na poskytování 

služeb, které jste 

požadovali, 

včetně 

poskytnutí 

dodatečných 

informací, aby 

posílily své 

wellness, 

synchronizace 

dat, analýzu 

dat a statistiky 

nebo rozvíjet a 

poskytovat lepší 

služby. 

• Účel pro 

shromažďování údajů 

je omezen na poskytnutí 

služby, o kterou jste 

požádali, včetně 

poskytnutí dalších 

informací pro 

zdokonalení vaší 

wellness, 

synchronizačních 

dat, analýzy dat a 

statistik nebo pro rozvoj 

a poskytování lepších 

služeb. 

(But if you sign 

in to your 

Samsung 

account from S 

Health, your 

data may be 

saved on the 

server for 

data backup 

purposes.) 

(Pokud se však 

ke svému účtu 

Samsung 

přihlásíte z 

aplikace S 

Health, vaše 

údaje mohou 

být uloženy na 

serveru za 

účelem 

(Ale pokud se 

přihlásíte ke 

svému účtu 

Samsung od S 

zdraví, vaše 

data mohou 

být uloženy na 

serveru pro 

účely 

zálohování 

dat.) 

(Pokud se však 

přihlásíte do svého účtu 

Samsung ze služby S 

Health, mohou být vaše 

data uložena na 

serveru pro účely 

zálohování dat.) 
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zálohování 

údajů.) 

You can delete 

personal data 

stored by S 

Health by using 

the Reset data 

option in the 

Settings menu. 

Osobní údaje, 

uložené ve 

službě S Health, 

můžete odstranit 

pomocí možnosti 

Vynulovat 

údaje v menu 

Nastavení. 

Můžete vymazat 

osobní údaje 

uložené podle S 

zdraví pomocí 

Obnovit volbu 

dat v nabídce 

Nastavení. 

Můžete vymazat osobní 

údaje uložené v 

aplikaci S Health 

pomocí možnosti 

Obnovit data v 

nabídce Nastavení. 

To delete any 

data you have 

shared with 

social networks 

or transferred to 

storage devices, 

you must delete 

them separately. 

Údaje, které 

jste sdíleli na 

sociálních sítích 

nebo přenesli do 

úložných 

zařízení, musíte 

vymazat 

samostatně. 

Chcete-li 

odstranit 

všechna data 

sdílíte se 

sociálními 

sítěmi nebo 

přeneseny do 

zařízení pro 

ukládání dat, je 

nutné je 

odstranit 

samostatně. 

Chcete-li smazat 

všechna data, která 

jste sdíleli se sociálními 

sítěmi nebo jste je 

přenesli do úložných 

zařízení, musíte je 

smazat zvlášť. 

• You may share 

and/or sync 

your data 

with additional 

Samsung 

services or 

compatible 

• Svá data 

můžete sdílet 

a/nebo 

synchronizovat s 

dalšími 

vybranými 

službami 

• Můžete sdílet a 

/ nebo 

synchronizovat 

data s dalšími 

službami 

společnosti 

Samsung či 

• Svá data můžete 

sdílet a synchronizovat s 

dalšími službami 

Samsung nebo s 

vybranými 

kompatibilními 

službami třetích stran, 
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third party 

services that 

you select, as 

well as with any 

of your other 

connected 

devices. 

Samsung nebo se 

službami třetích 

stran, stejně jako 

s jakýmikoli 

jinými 

připojenými 

zařízeními. 

kompatibilních 

službách třetích 

stran, které si 

vyberete, stejně 

jako s 

kterýmkoli z 

ostatních 

připojených 

zařízení. 

stejně jako s ostatními 

připojenými zařízeními. 

• You assume 

full 

responsibility 

for the 

inappropriate 

use of data 

shared on social 

networks or 

transmitted to 

others. 

• Přebíráte plnou 

odpovědnost za 

nevhodné 

používání dat 

sdílených na 

sociálních sítích 

nebo 

přenášených 

k jiným osobám. 

• Přebíráte 

plnou 

odpovědnost za 

nevhodné 

použití dat 

sdílených na 

sociálních sítích 

nebo 

postoupeny 

ostatním. 

• Přebíráte plnou 

zodpovědnost za 

nevhodné použití dat 

sdílených v sociálních 

sítích nebo předávaných 

ostatním. 

Use caution 

when sharing 

your personal 

data with 

others. 

Při sdílené 

osobních 

údajů 

s ostatními 

osobami buďte 

opatrní. 

Při sdílení 

vašich osobních 

údajů s 

ostatními 

uživateli 

používat 

opatrně. 

Při sdílení osobních 

údajů s ostatními 

buďte opatrní. 

You can share 

data, such as 

contacts or 

media files, 

S dalšími 

zařízeními 

můžete sdílet 

data, například 

Můžete sdílet 

data, jako jsou 

kontakty nebo 

multimediální 

S jinými zařízeními 

můžete sdílet data, 

například kontakty nebo 

mediální soubory. 
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with other 

devices. 

kontakty nebo 

multimediální 

soubory. 

soubory s 

ostatními 

zařízeními. 

Use Bluetooth 

to exchange 

data or media 

files with other 

Bluetooth-

enabled 

devices. 

K výměně dat 

nebo mediálních 

souborů s 

dalšími 

zařízeními 

Bluetooth 

použijte rozhraní 

Bluetooth. 

Pomocí 

technologie 

Bluetooth pro 

výměnu dat 

nebo 

multimediální 

soubory s 

ostatními 

zařízeními 

Bluetooth. 

Pomocí rozhraní 

Bluetooth můžete 

vyměňovat data nebo 

multimediální soubory s 

jinými zařízeními 

podporujícími 

technologii Bluetooth. 

• Samsung is 

not responsible 

for the loss, 

interception, or 

misuse of 

data sent or 

received via 

Bluetooth. 

• Společnost 

Samsung nenese 

odpovědnost za 

případnou ztrátu, 

zachycení nebo 

zneužití dat 

odeslaných nebo 

přijatých pomocí 

funkce 

Bluetooth. 

• Společnost 

Samsung není 

odpovědná za 

ztrátu, 

zachycení nebo 

zneužití dat 

odeslaných 

nebo přijatých 

pomocí 

Bluetooth. 

• Společnost Samsung 

neodpovídá za ztrátu, 

zachycení nebo zneužití 

dat odesílaných nebo 

přijatých přes 

Bluetooth. 

• Always ensure 

that you share 

and receive 

data with 

devices that are 

trusted and 

• Vždy se 

přesvědčte, že 

zařízení, se 

kterými sdílíte a 

vyměňujete 

data, jsou 

důvěryhodná a 

• Vždy se 

ujistěte, že jste 

sdílení a 

přijímání dat se 

zařízeními, 

která jsou 

důvěryhodná a 

• Vždy se ujistěte, že 

sdílíte a přijímáte data 

s důvěryhodnými a 

řádně zabezpečenými 

zařízeními. 
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properly 

secured. 

řádně 

zabezpečená. 

řádně 

zabezpečená. 

Sending and 

receiving data 

Odesílání a 

příjem dat 

Odesílání a 

přijímání dat 

Odesílání a přijímání 

dat 

Many apps 

support data 

transfer via 

Bluetooth. 

Mnoho aplikací 

podporuje 

přenos dat 

pomocí funkce 

Bluetooth. 

Mnoho aplikací 

podporuje 

přenos dat přes 

Bluetooth. 

Mnoho aplikací 

podporuje přenos dat 

přes Bluetooth. 

You can share 

data, such as 

contacts or 

media files, 

with other 

Bluetooth 

devices. 

S dalšími 

zařízeními 

Bluetooth 

můžete sdílet 

data, například 

kontakty nebo 

soubory médií. 

Můžete sdílet 

data, jako jsou 

kontakty nebo 

multimediální 

soubory s 

ostatními 

zařízeními 

Bluetooth. 

Můžete sdílet data, 

například kontakty nebo 

mediální soubory, s 

jinými zařízeními 

Bluetooth. 

Use the device 

as a mobile 

hotspot to share 

the device’s 

mobile data 

connection 

with other 

devices when 

the network 

connection is 

not available. 

Umožní používat 

zařízení jako 

mobile hotspot a 

sdílet datové 

připojení k 

síti s dalšími 

zařízeními, 

pokud není 

dostupné síťové 

připojení. 

Používat 

zařízení jako 

mobilní hotspot 

pro sdílení 

mobilního 

datového 

připojení na 

zařízení s jinými 

zařízeními, 

když je síťové 

připojení není k 

dispozici. 

Použijte zařízení jako 

mobilní hotspot pro 

sdílení mobilního 

datového 

připojení zařízení s 

jinými zařízeními, 

pokud není k dispozici 

síťové připojení. 
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Use the mobile 

hotspot to share 

the device’s 

mobile data 

connection 

with computers 

or other 

devices. 

Mobilní aktivní 

bod použijte ke 

sdílení 

datového 

připojení 

zařízení s 

počítači nebo 

jinými 

zařízeními. 

Pomocí mobilní 

hotspot pro 

sdílení 

mobilního 

datového 

připojení 

přístroje se 

počítačích či 

jiných 

zařízeních. 

Použijte mobilní 

hotspot pro sdílení 

mobilního datového 

připojení zařízení s 

počítači nebo jinými 

zařízeními. 

Use Bluetooth 

tethering to 

share the 

device’s mobile 

data 

connection 

with computers 

or other devices 

via Bluetooth. 

Sdílení připojení 

přes Bluetooth 

použijte ke 

sdílení připojení 

zařízení k 

datové síti 

pomocí počítačů 

nebo dalších 

zařízení pomocí 

funkce 

Bluetooth. 

Použijte 

Tethering přes 

Bluetooth pro 

sdílení 

mobilního 

datového 

připojení 

přístroje se 

počítačů nebo 

jiných zařízení 

přes Bluetooth. 

Pomocí tetheringu 

Bluetooth můžete sdílet 

mobilní datové 

připojení zařízení s 

počítači nebo jinými 

zařízeními 

prostřednictvím 

technologie Bluetooth. 

Use USB 

tethering to 

share the 

device’s mobile 

data 

connection 

with a computer 

via USB. 

Sdílení připojení 

přes USB 

použijte ke 

sdílení 

datového 

připojení 

mobilního 

zařízení 

Použijte USB 

tethering abyste 

mohli sdílet 

mobilní 

datové 

připojení 

daného zařízení 

Pomocí tetheringu USB 

můžete sdílet mobilní 

datové připojení 

zařízení s počítačem 

prostřednictvím 

rozhraní USB. 
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s počítačem přes 

USB. 

s počítačem přes 

USB. 

Use your device 

as a mobile 

hotspot to share 

your device’s 

mobile data 

connection 

with other 

devices. 

Umožní používat 

zařízení jako 

mobile hotspot a 

sdílet datové 

připojení k 

síti s dalšími 

zařízeními. 

Přístroj můžete 

používat jako 

mobilní hotspot 

pro sdílení 

mobilního 

datového 

připojení 

zařízení s jinými 

zařízeními. 

Chcete-li sdílet mobilní 

datové připojení 

zařízení s jinými 

zařízeními, použijte 

zařízení jako mobilní 

hotspot. 

On the 

connected 

device, use the 

device’s mobile 

data 

connection to 

access the 

Internet. 

V připojeném 

zařízení použijte 

datové 

připojení k 

mobilní síti 

zařízení pro 

přístup na 

Internet. 

Na připojeném 

zařízení, 

pomocí 

mobilního 

datového 

připojení 

zařízení k 

přístupu na 

internet. 

Na připojeném zařízení 

můžete pomocí 

mobilního datového 

připojení zařízení 

přistupovat k Internetu. 

Keep track of 

your data 

usage amount 

and customise 

the settings for 

the limitation. 

Přehled o 

množství 

využívaných 

dat a 

přizpůsobení 

nastavení pro 

omezení. 

Sledovat své 

použité 

množství dat a 

upravit 

nastavení pro 

omezení. 

Sledujte množství 

využití dat a upravte 

nastavení pro omezení. 
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On the Settings 

screen, tap 

Data usage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Použití 

dat. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Využití 

dat. 

Na obrazovce Nastavení 

klepněte na možnost 

Využití dat. 

Set the device to 

use data 

connections on 

any mobile 

network. 

Nastavení 

používání 

datového 

připojení 

zařízení 

v jakékoli 

mobilní síti. 

Nastavit 

přístroj, aby 

používal 

připojení 

dat na 

jakékoliv 

mobilní sítě. 

Nastavte zařízení, aby 

používal datová 

připojení v libovolné 

mobilní síti. 

• Background 

data: 

• Data na 

pozadí: 

• Data na 

pozadí: 

• Data na pozadí: 

Prevent apps 

that are running 

in the 

background 

from using a 

mobile data 

connection. 

Zabrání 

aplikacím, které 

běží na pozadí, v 

použití 

mobilního 

datového 

připojení. 

Zabránit 

aplikací, které 

jsou spuštěny na 

pozadí používat 

mobilní 

datové 

připojení. 

Zabraňte používání 

aplikací spuštěných na 

pozadí mobilním 

datovým 

připojením. 

• Set mobile 

data limit: 

• Nastavit limit 

mobilních 

dat: 

• Nastavte 

mobilní 

datový limit: 

• Nastavit mobilní 

datový limit: 

Set a limit for 

mobile data 

usage. 

Nastavení 

omezení 

Nastavení limitu 

pro mobilní 

využití dat. 

Nastavte limit pro 

využití mobilních dat. 
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využívání 

mobilních dat. 

Limiting data 

usage 

Omezení 

používání dat 

Omezení využití 

dat 

Omezení využití dat 

Set the device to 

automatically 

disable the 

mobile data 

connection 

when the 

amount of 

mobile data 

you have used 

reaches your 

specified limit. 

Nastavte 

zařízení, aby 

automaticky 

zakazovalo 

mobilní 

datové 

připojení, 

když množství 

využitých 

mobilních dat 

dosáhne zadané 

úrovně. 

Přístroj nastavit 

tak, aby 

automaticky 

vypnout mobilní 

datové 

spojení, když 

je množství 

mobilních dat 

jste použili 

dosáhne 

vyčerpání 

určeného limitu. 

Nastavte zařízení, aby 

automaticky vypnul 

mobilní datové 

připojení, pokud 

množství mobilních 

dat, které jste použili, 

dosáhne stanoveného 

limitu. 

On the Settings 

screen, tap 

Data usage 

and tap the Set 

mobile data 

limit switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Použití 

dat, potom 

klepněte na 

přepínač 

Nastavit limit 

mobilních dat, 

abyste funkci 

aktivovali. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

využití dat a 

klepněte na 

limit mobilních 

dat spínač 

nastaven na jeho 

aktivaci. 

Na obrazovce Nastavení 

klepněte na možnost 

Využití dat a 

klepnutím na tlačítko 

Nastavit limit pro 

nastavení mobilních 

dat ji aktivujte. 
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Drag the 

warning 

adjustment bar 

upwards or 

downwards to 

set a data 

usage alert 

level. 

Nastavte úroveň 

výstrahy využití 

dat přetažením 

panelu 

přizpůsobení 

varování směrem 

nahoru nebo 

dolů. 

Přetažením 

nastavovací 

varovný pruh 

nahoru nebo 

dolů nastavit 

upozornění 

úroveň využití 

dat. 

Chcete-li nastavit 

úroveň výstrahy pro 

využití dat, přetáhněte 

lištu nastavení výstrah 

směrem nahoru nebo 

dolů. 

• Mobile data: • Mobilní data: • Mobilní 

data: 

• Mobilní data: 

Select a SIM or 

USIM card for 

data service. 

Vyberte SIM 

nebo USIM kartu 

pro datové 

služby. 

Vyberte SIM 

nebo USIM pro 

datové 

služby. 

Vyberte kartu SIM nebo 

USIM pro datovou 

službu. 

• Data 

roaming: 

• Datový 

roaming: 

• Data 

roaming: 

• Datový roaming: 

Set the device to 

use data 

connections 

when you are 

roaming. 

Nastavení 

používání 

datových 

připojení 

zařízení během 

roamingu. 

Nastavit, aby 

přístroj používal 

datová 

připojení při 

roamingu. 

Nastavte zařízení, aby 

při roamingu používal 

datová spojení. 

Otherwise, the 

device will not 

read NFC tags 

or receive 

data. 

Jinak zařízení 

nebude schopno 

přečíst značky 

NFC nebo 

přijímat data. 

V opačném 

případě přístroj 

nebude číst 

NFC tagy nebo 

přijímání dat. 

V opačném případě 

přístroj nebude číst 

značky NFC ani 

přijímat data. 

Sending data Odesílání dat odesílání dat Odesílání dat 
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Allow data 

exchange when 

your device’s 

NFC antenna 

touches the 

other device’s 

NFC antenna. 

Umožňuje 

povolení 

výměny dat, 

když se NFC 

anténa vašeho 

zařízení dotkne 

NFC antény 

dalšího zařízení. 

Povolit výměnu 

dat, pokud 

NFC antény 

přístroje dotkne 

NFC antény 

druhého 

zařízení. 

Povolte výměnu dat, 

když se anténa NFC 

vašeho zařízení dotkne 

antény NFC druhého 

zařízení. 

If both devices 

try to send 

data 

simultaneously, 

the file transfer 

may fail.  

Pokud se obě 

zařízení pokusí 

odeslat data 

zároveň, může 

dojít k selhání 

přenosu. 

Pokud jsou obě 

zařízení budou 

pokoušet o 

odeslání dat 

současně, 

přenos souborů 

může selhat. 

Pokud se obě zařízení 

pokusí odeslat data 

současně, přenos 

souborů může selhat. 

To delete files 

or uninstall apps 

that you do not 

use any more, 

tap DETAILS 

for the user 

data and 

select a 

category. 

Chcete-li 

odstranit 

soubory nebo 

odinstalovat 

aplikace, které 

již nepoužíváte, 

klepněte na 

položku 

DETAIL pro 

uživatelská 

data a vyberte 

kategorii. 

Chcete-li 

odstranit 

soubory nebo 

odinstalovat 

aplikace, které 

nepoužívají 

žádné další 

získáte 

poklepáním na 

Detaily pro 

uživatelská 

data a vyberte 

kategorii. 

Chcete-li odstranit 

soubory nebo 

odinstalovat aplikace, 

které již nepoužíváte, 

klepněte na položku 

DETAILY pro 

uživatelská data a 

vyberte kategorii. 
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Encrypt your 

device’s data 

to prevent 

others from 

accessing it if 

the device is 

lost or stolen. 

Šifrujte data 

zařízení, aby k 

nim ostatní 

neměli přístup v 

případě, že 

zařízení ztratíte 

nebo že vám 

bude odcizeno. 

Šifrování dat z 

vašeho zařízení, 

aby se ostatní v 

přístupu, pokud 

je zařízení ke 

ztrátě nebo 

odcizení. 

Šifrujte data svého 

zařízení, abyste 

zabránili ostatním v 

přístupu, pokud je 

zařízení ztraceno nebo 

odcizeno. 

Your device’s 

data is 

encrypted to 

prevent others 

from accessing 

it if  the device 

is lost or stolen. 

Data zařízení 

se budou 

šifrovat, aby k 

nim ostatní 

neměli přístup v 

případě, že 

zařízení ztratíte 

nebo že vám 

bude odcizeno. 

Data vašeho 

zařízení je 

šifrována, aby 

se zabránilo 

ostatním v 

přístupu, pokud 

je zařízení ke 

ztrátě nebo 

odcizení. 

Data zařízení jsou 

zašifrována, aby 

zabránila ostatním 

uživatelům přístup k 

nim, pokud je zařízení 

ztraceno nebo odcizeno. 

To use your 

encrypted 

device, you 

must decrypt 

the device’s 

data every 

time you turn on 

the device. 

Abyste mohli 

zašifrované 

zařízení 

používat, musíte 

data zařízení 

při každém 

zapnutí zařízení 

dešifrovat. 

Chcete-li 

používat 

šifrovanou 

zařízení, musíte 

dešifrovat data 

na zařízení při 

každém zapnutí 

přístroje. 

Chcete-li používat 

šifrované zařízení, 

musíte při každém 

zapnutí zařízení 

dešifrovat data 

zařízení. 

You can set 

whether your 

device’s data 

will be 

Můžete nastavit, 

zda se data 

zařízení budou 

dešifrovat 

Můžete nastavit, 

zda se data 

vašeho zařízení 

budou 

Můžete nastavit, zda 

budou data vašeho 

zařízení automaticky 

dešifrována, nebo zda je 
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decrypted 

automatically or 

whether an 

unlock code is 

required. 

automaticky 

nebo zda bude 

vyžadován kód 

pro odemknutí. 

dešifrován 

automaticky 

nebo zda je 

zapotřebí kód 

pro odemknutí. 

vyžadován odblokovací 

kód. 

It is not possible 

to back up or 

restore data 

when it is 

encrypted. 

Když jsou data 

zašifrovaná, není 

je možné 

zálohovat ani 

obnovit. 

Není možné 

zálohovat nebo 

obnovit data, 

pokud je 

šifrována. 

Při šifrování nelze 

zálohovat ani obnovovat 

data. 

Change the 

settings for 

managing 

settings and 

data. 

Změňte 

nastavení pro 

správu nastavení 

a dat. 

Změna 

nastavení pro 

správu 

nastavení a dat. 

Změňte nastavení pro 

správu nastavení a dat. 

Back up your 

personal 

information and 

app data to 

the Samsung 

server. 

Zálohování 

osobních údajů 

a dat aplikací 

na serveru 

Samsung. 

Zálohovat vaše 

osobní údaje a 

data aplikací 

na serveru 

Samsung. 

Zálohujte své osobní 

údaje a data aplikací 

na server Samsung. 

You can also set 

the device to 

automatically 

back up data. 

Můžete také 

nastavit zařízení, 

aby data 

zálohovalo 

automaticky. 

Můžete také 

nastavit, aby 

přístroj 

automaticky 

zálohovat 

data. 

Můžete také nastavit, 

aby zařízení 

automaticky zálohovalo 

data. 

Restore 

previously 

Obnova dříve 

zálohovaných 

Obnovit dříve 

zálohované 

Obnovte dříve 

zálohované osobní 
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backed up 

personal 

information and 

app data from 

your Samsung 

account. 

osobních údajů 

a dat aplikací 

z účtu Samsung. 

osobní 

informace a 

data aplikací z 

účtu Samsung. 

údaje a údaje o 

aplikacích z účtu 

Samsung. 

• Back up my 

data: 

• Zálohovat moje 

data: 

• Zálohujte svá 

data: 

• Zálohovat data: 

Set the device to 

back up settings 

and app data 

to the Google 

server. 

Nastavení 

zařízení pro 

zálohování 

nastavení a dat 

aplikací na 

server Google. 

Nastavit přístroj 

tak, aby 

zálohování 

nastavení a dat 

aplikací na 

server Google. 

Nastavte zařízení, aby 

zálohovalo nastavení a 

data aplikací na server 

Google. 

Set the device to 

automatically 

restore settings 

and app data 

from the Google 

server when 

apps are 

reinstalled. 

Nastavení 

zařízení, aby 

automaticky 

obnovovalo 

nastavení a 

data aplikací 

ze serveru 

Google při 

opětovné 

instalaci 

aplikací. 

Nastavit přístroj 

tak, aby se 

automaticky 

obnovit 

nastavení a dat 

aplikací ze 

serveru Google, 

pokud jsou 

aplikace 

přeinstalovat. 

Nastavte zařízení, aby 

při obnově aplikací 

automaticky obnovilo 

nastavení a data 

aplikací ze serveru 

Google. 

Return the 

device’s 

settings to the 

factory default 

Obnovení 

továrního 

nastavení 

Vrátit nastavení 

zařízení na 

tovární 

Vrátí nastavení zařízení 

na výchozí tovární 

nastavení bez vymazání 

dat. 
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settings without 

deleting data. 

telefonu bez 

vymazání dat. 

nastavení bez 

vymazání dat. 

Reset settings to 

the factory 

default values 

and delete all 

data.  

Obnovení 

nastavení na 

jejich výchozí 

tovární hodnoty 

a smazání všech 

dat.  

Obnovení 

nastavení na 

výchozí tovární 

hodnoty a 

smazání všech 

dat. 

Obnovte nastavení na 

výchozí tovární hodnoty 

a odstraňte všechna 

data. 

Before 

performing the 

factory data 

reset, remember 

to make backup 

copies of all 

important 

data stored in 

the device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení si 

nezapomeňte 

zálohovat 

všechna důležitá 

data uložená 

v zařízení. 

Před 

provedením 

obnovení 

továrních dat si 

nezapomeňte 

zálohovat 

všechna důležitá 

data uložená v 

přístroji. 

Před provedením 

obnovení továrního 

nastavení nezapomeňte 

vytvořit záložní kopie 

všech důležitých dat 

uložených v zařízení. 

Data stored in 

the device has 

been lost 

Došlo ke ztrátě 

dat uložených 

v zařízení 

Data uložená 

v přístroji byl 

ztracen 

Data uložená v 

zařízení byla ztracena 

Always make 

backup copies 

of all important 

data stored in 

the device. 

Vždy vytvářejte 

záložní kopie 

všech důležitých 

dat uložených 

v zařízení. 

Vždy vytvořit 

záložní kopie 

všech 

důležitých dat 

uložených v 

přístroji. 

Vždy vytvořte záložní 

kopie všech důležitých 

dat uložených v 

zařízení. 

Otherwise, you 

cannot restore 

data if it is 

V opačném 

případě nebude 

možné v případě 

V opačném 

případě nelze 

obnovit data, 

V opačném případě 

nemůžete obnovit 

data, pokud jsou 
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corrupted or 

lost. 

poškození nebo 

ztráty data 

obnovit. 

pokud je 

poškozen nebo 

ztracen. 

poškozena nebo 

ztracena. 

Samsung is not 

responsible for 

the loss of 

data stored in 

the device. 

Společnost 

Samsung 

neponese 

odpovědnost za 

ztrátu dat 

uložených 

v zařízení. 

Společnost 

Samsung není 

odpovědná za 

ztrátu dat 

uložených v 

přístroji. 

Společnost Samsung 

není zodpovědná za 

ztrátu dat uložených v 

zařízení. 

Delete 

unnecessary 

data, such as 

cache, using the 

Smart manager 

or manually 

delete unused 

apps or files to 

free up storage 

space. 

Uvolněte místo 

v úložišti 

odstraněním 

nepotřebných 

dat, například 

z mezipaměti, 

pomocí chytrého 

správce, nebo 

ručním 

odstraněním 

nepoužívaných 

aplikací a 

souborů. 

Vymažte 

nepotřebná 

data, jako jsou 

vyrovnávací 

paměti, pomocí 

inteligentního 

správce nebo 

ručně odstranit 

nepoužívané 

aplikace nebo 

soubory, aby se 

uvolnily 

úložného 

prostoru. 

Vymažte nepotřebná 

data, například 

mezipaměť, pomocí 

Správce inteligentních 

technologií nebo ručně 

odstraňte nepoužívané 

aplikace nebo soubory, 

abyste uvolnili místo na 

úložišti. 
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EN CZ SMT NMT 

Please read this 

manual before 

using the device 

to ensure safe and 

proper use. 

Před použitím 

zařízení si 

přečtěte tuto 

příručku, ve které 

se dozvíte 

informace o 

bezpečném a 

správném 

používání zařízení. 

Před použitím 

zařízení, které 

zajistí bezpečné a 

správné používání 

Prosím přečtěte si 

tento návod k 

obsluze. 

Před použitím 

přístroje si 

přečtěte tento 

návod k zajištění 

bezpečného a 

správného 

používání. 

• Descriptions are 

based on the 

device’s default 

settings. 

• Popis je založen 

na výchozím 

nastavení 

zařízení. 

• Popisy jsou 

založeny na 

výchozí nastavení 

přístroje. 

• Popisy vycházejí 

z výchozích 

nastavení 

zařízení. 

• Some content 

may differ from 

your device 

depending on the 

region, service 

provider, model 

specifications, or 

device’s 

software. 

• Některý obsah se 

může od vašeho 

zařízení lišit v 

závislosti na 

oblasti, 

poskytovateli 

služeb, 

specifikacích 

modelu nebo 

softwaru 

zařízení. 

• Některý obsah se 

může lišit od 

vašeho zařízení 

v závislosti na 

regionu, 

poskytovatele 

služeb, specifikace 

modelu, nebo 

softwaru 

zařízení. 

• Některý obsah se 

může lišit od 

vašeho zařízení 

v závislosti na 

regionu, 

poskytovateli 

služeb, 

specifikacích 

modelu nebo 

softwaru 

zařízení. 

• Content (high 

quality content) 

that requires high 

CPU and RAM 

• Obsah (obsah s 

vysokou kvalitou), 

který vyžaduje 

vysoký výkon 

• Content (obsah 

vysoká kvalita), 

která vyžaduje 

vysoké využití 

• Obsah (vysoce 

kvalitní obsah), 

který vyžaduje 

vysoké využití 
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usage will affect 

the overall 

performance of the 

device. 

procesoru a paměti 

RAM, ovlivní 

celkový výkon 

zařízení. 

CPU a RAM bude 

mít vliv na celkový 

výkon zařízení. 

procesoru a paměti 

RAM, ovlivní 

celkovou 

výkonnost 

zařízení. 

Apps related to the 

content may not 

work properly 

depending on the 

device’s 

specifications and 

the environment 

that it is used in. 

Aplikace 

související s 

obsahem nemusí v 

závislosti na 

technických 

údajích zařízení 

a prostředí, ve 

kterém se 

používají, správně 

pracovat. 

Aplikace 

vztahující se k 

obsahu nemusí 

pracovat správně v 

závislosti na 

specifikace 

přístroje a 

životního prostředí 

tím, že se používá 

v. 

Aplikace 

související s 

obsahem nemusí 

správně pracovat v 

závislosti na 

specifikacích 

zařízení a 

prostředí, ve 

kterém jsou 

používány. 

Attempting to 

customise the 

operating system 

may cause the 

device or apps to 

work improperly. 

Pokus o 

přizpůsobení 

operačního 

systému může vést 

k chybné 

funkčnosti 

zařízení nebo 

aplikací. 

Pokus o 

přizpůsobení 

operačního 

systému může 

způsobit, že 

zařízení nebo 

aplikací pracovat 

správně. 

Pokus o 

přizpůsobení 

operačního 

systému může 

způsobit nesprávné 

fungování 

zařízení nebo 

aplikací. 

• Software, sound 

sources, 

wallpapers, 

images, and other 

media provided 

with this device 

• Software, 

zvukové zdroje, 

tapety, obrázky a 

další média 

dodávaná k tomuto 

zařízení mohou 

• Software, 

zvukové zdroje, 

tapety, obrázky a 

další média dodané 

s tímto 

zařízením jsou 

• Software, zdroje 

zvuku, tapety, 

obrázky a jiná 

média dodávaná s 

tímto 

přístrojem jsou 
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are licensed for 

limited use. 

být na základě 

licence používána 

pouze v omezené 

míře. 

licencovány pro 

omezené použití. 

licencována pro 

omezené použití. 

• Default apps that 

come with the 

device are 

subject to updates 

and may no longer 

be supported 

without prior 

notice. 

• Původní aplikace 

dodané spolu se 

zařízením 

mohou být 

aktualizovány a 

jejich podpora  

může být ukončena 

bez předchozího 

upozornění. 

• Výchozí 

aplikace, které 

přicházejí s tímto 

zařízením jsou 

předmětem 

aktualizace a již 

nemusí být 

podporovány bez 

předchozího 

upozornění. 

• Výchozí aplikace 

dodávané se 

zařízením 

podléhají 

aktualizacím a 

nemusí být 

podporována bez 

předchozího 

upozornění. 

If you have 

questions about an 

app provided with 

the device, 

contact a Samsung 

Service Centre. 

Máte-li otázky 

týkající se některé 

aplikace dodané se 

zařízením, 

kontaktujte 

servisní středisko 

společnosti 

Samsung. 

Máte-li dotazy 

ohledně aplikace 

dodávané s 

přístrojem, 

obraťte se na 

servisní středisko 

Samsung. 

Máte-li dotazy 

ohledně aplikace 

dodané se 

zařízením, 

obraťte se na 

servisní středisko 

společnosti 

Samsung. 

• Modifying the 

device’s 

operating system 

or installing 

softwares from 

unofficial sources 

may result in 

• Úpravy 

operačního 

systému 

zařízení nebo 

instalace softwaru 

z neoficiálních 

zdrojů mohou 

způsobit poruchy 

• Úprava 

operačního 

systému 

zařízení nebo 

instalovat software 

z neoficiálních 

zdrojů může 

způsobit poruchu 

• Úprava 

operačního 

systému zařízení 

nebo instalace 

softwaru z 

neoficiálních 

zdrojů může mít za 

následek poruchy 
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device 

malfunctions and 

data corruption or 

loss. 

zařízení a 

poškození nebo 

ztrátu dat. 

zařízení a 

poškození dat nebo 

ztráty. 

zařízení a 

poškození nebo 

ztrátu dat. 

Caution: situations 

that could cause 

damage to your 

device or other 

equipment 

Výstraha: situace, 

které by mohly 

způsobit poškození 

zařízení nebo 

jiného přístroje 

Pozor: situace, 

které by mohly 

způsobit 

poškození 

zařízení nebo 

jiného zařízení 

Upozornění: 

situace, které by 

mohly poškodit 

vaše zařízení 

nebo jiné zařízení 

• Device • Zařízení • Přístroj • Přístroj 

• The items 

supplied with the 

device and any 

available 

accessories may 

vary depending on 

the region or 

service provider. 

• Položky dodané 

se zařízením a 

dostupné 

příslušenství se 

mohou lišit podle 

oblasti a 

poskytovatele 

služeb. 

• Součásti 

dodávané s 

přístrojem a 

všechny dostupné 

příslušenství se 

může lišit v 

závislosti na 

regionu nebo 

poskytovatele 

služeb. 

• Položky dodané 

se zařízením a 

veškeré dostupné 

příslušenství se 

mohou lišit v 

závislosti na 

regionu nebo 

poskytovateli 

služeb. 

• The supplied 

items are designed 

only for this 

device and may 

not be compatible 

with other 

devices. 

• Dodané položky 

jsou určeny pouze 

pro toto zařízení 

a s jinými 

zařízeními 

nemusí být 

kompatibilní. 

• Dodané položky 

jsou určeny pouze 

pro tento 

přístroj a 

nemusí být 

kompatibilní s 

jinými 

zařízeními. 

• Dodávané 

položky jsou 

určeny pouze pro 

toto zařízení a 

nemusí být 

kompatibilní s 

jinými 

zařízeními. 
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Make sure they are 

compatible with 

the device 

before purchase. 

Před zakoupením 

se ujistěte, že jsou 

se zařízením 

kompatibilní. 

Ujistěte se, že jsou 

kompatibilní s 

tímto 

zařízením před 

nákupem. 

Před zakoupením 

se ujistěte, že jsou 

kompatibilní se 

zařízením. 

Device layout Rozvržení 

zařízení 

rozvržení 

zařízení 

Rozložení 

zařízení 

– If you attach 

metallic stickers 

on the antenna area 

of the device 

– Pokud do oblasti 

antény zařízení 

nalepíte kovové 

samolepky 

- Pokud připojíte 

kovové samolepky 

na anténním 

plochy zařízení 

- Pokud na plochu 

antény přístroje 

připojíte kovové 

nálepky 

– If you attach a 

device cover 

made with metallic 

material to the 

device 

– Pokud na 

zařízení 

nasadíte kryt 

zařízení 

vyrobený z 

kovového 

materiálu 

- Máte-li připojit 

kryt přístroje 

udělaný kovového 

materiálu do 

zařízení 

- Pokud do 

zařízení 

připojíte kryt 

přístroje 

vyrobený s 

kovovým 

materiálem 

– If you cover the 

device’s 

antenna area with 

your hands or other 

objects while using 

certain features, 

such as calls or the 

mobile data 

connection 

– Pokud při 

používání určitých 

funkcí, jako jsou 

hovory nebo 

mobilní datové 

připojení, zakryjete 

oblast antény 

zařízení rukama 

nebo jinými 

předměty 

- Máte-li pokrýt 

oblast antény 

přístroje s 

rukama nebo 

jinými předměty 

při používání 

určitých funkcí, 

jako například 

volání nebo 

připojení k mobilní 

datové 

- Pokud pokryjete 

oblast antény 

zařízení rukama 

nebo jinými 

předměty, když 

používáte určité 

funkce, například 

hovory nebo 

mobilní datové 

připojení 
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• Press and hold to 

turn the device 

on or off. 

• Chcete-li 

zařízení 

zapnout nebo 

vypnout, stiskněte 

tlačítko a podržte 

ho. 

• Stisknutím a 

podržením tlačítka 

zařízení 

zapnout nebo 

vypnout. 

• Stisknutím a 

podržením zapnete 

nebo vypnete 

zařízení. 

• Press to adjust the 

device volume.  

• Stisknutím 

upravte hlasitosti 

zařízení.  

• Stisknutím 

tlačítka pro 

nastavení hlasitosti 

zařízení. 

• Stiskněte pro 

nastavení hlasitosti 

zařízení. 

2 Insert the battery 

with the battery’s 

gold-coloured 

contacts properly 

aligned with the 

device’s 

contacts.  

2 Založte baterii 

zlatými kontakty 

na kontakty 

zařízení.  

2 Vložte baterii 

zlaté kontakty 

baterie správně 

vyrovnány s 

kontakty 

zařízení. 

2 Vložte baterii do 

zlatých kontaktů 

baterie řádně 

zarovnaných s 

kontakty 

zařízení. 

Unapproved 

chargers or cables 

can cause the 

battery to explode 

or damage the 

device. 

Neschválené 

nabíječky nebo 

kabely mohou 

způsobit explozi 

baterie nebo 

poškození 

zařízení. 

Neschválené 

nabíječky nebo 

kabely mohou 

způsobit explozi 

baterie nebo 

poškození 

zařízení. 

Neschválené 

nabíječky nebo 

kabely mohou 

způsobit výbuch 

baterie nebo 

poškození 

zařízení. 

Connecting the 

charger improperly 

may cause serious 

damage to the 

device. 

Nesprávné 

připojení nabíječky 

může způsobit 

vážné poškození 

zařízení. 

Připojení 

nabíječky 

nesprávně, může 

dojít k vážnému 

Nesprávné 

připojení nabíječky 

může způsobit 

vážné poškození 

zařízení. 
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poškození 

přístroje. 

3 After fully 

charging, 

disconnect the 

device from the 

charger. 

3 Po úplném nabití 

odpojte zařízení 

od nabíječky. 

3. Po úplném 

nabití, odpojte 

přístroj od 

nabíječky. 

3 Po úplném 

nabíjení odpojte 

zařízení od 

nabíječky. 

First unplug the 

charger from the 

device, and then 

unplug it from the 

electric socket. 

Nejprve odpojte 

nabíječku od 

zařízení a pak ji 

odpojte z elektrické 

zásuvky. 

Nejprve odpojte 

nabíječku od 

přístroje a poté 

jej odpojit od 

elektrické 

zásuvky. 

Nejprve odpojte 

nabíječku ze 

zařízení a pak ji 

odpojte od 

elektrické zásuvky. 

This may damage 

the device. 

Mohlo by dojít k 

poškození 

zařízení. 

K tomu může dojít 

k jeho poškození. 

Mohlo by dojít k 

poškození 

zařízení. 

The actual 

charging time may 

vary depending on 

the status of your 

device and the 

charging 

conditions. 

Skutečná doba 

nabíjení se může 

lišit v závislosti na 

stavu zařízení a 

podmínkách 

nabíjení. 

Skutečná doba 

nabíjení se může 

lišit v závislosti na 

stavu vašeho 

zařízení a 

podmínkách 

nabíjení. 

Aktuální doba 

nabíjení se může 

lišit v závislosti na 

stavu zařízení a 

podmínkách 

nabíjení. 

The remaining 

charging time may 

not be displayed 

when you charge 

the device in 

Zbývající doba 

nabíjení se nemusí 

zobrazit, pokud 

nabíjíte zařízení 

ve velmi chladných 

Zbývající doba 

nabíjení nemusí 

být zobrazeny při 

nabíjení ve 

velmi 

Zbývající doba 

nabíjení nemusí být 

zobrazena, pokud 

nabíjíte zařízení 

ve velmi chladných 

nebo velmi 
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very cold or very 

hot conditions. 

nebo horkých 

podmínkách. 

chladném 

nebo velmi 

horkém 

prostředí. 

horkých 

podmínkách. 

Your device 

provides various 

options that help 

you conserve 

battery power. 

Zařízení nabízí 

různé možnosti, 

které pomáhají 

šetřit energii 

baterie. 

Přístroj 

poskytuje různé 

možnosti, které 

vám pomohou 

šetřit energii 

baterie. 

Přístroj nabízí 

různé možnosti, 

které vám 

pomohou šetřit 

energii baterie. 

• Optimise the 

device using the 

Smart manager. 

• Optimalizujte 

zařízení pomocí 

chytrého správce. 

• Optimalizace 

zařízení pomocí 

inteligentního 

správce. 

• Optimalizujte 

zařízení pomocí 

správce Smart. 

• When you are not 

using the device, 

switch to sleep 

mode by pressing 

the Power key. 

• Když zařízení 

nepoužíváte, 

přepněte je 

stisknutím 

vypínacího tlačítka 

do režimu spánku. 

• Pokud přístroj 

nepoužíváte, 

přepnout do 

režimu spánku 

stisknutím tlačítka 

napájení. 

• Pokud zařízení 

nepoužíváte, 

přepněte do režimu 

spánku stisknutím 

vypínače. 

• If the battery is 

completely 

discharged, the 

device cannot be 

turned on 

immediately when 

the charger is 

connected. 

• Pokud je baterie 

zcela vybitá, 

zařízení se 

nemůže zapnout 

okamžitě po 

připojení 

nabíječky. 

• Je-li baterie zcela 

vybitá, přístroj 

nemůže být zapnut 

ihned po připojení 

nabíječky. 

• Pokud je baterie 

zcela vybitá, 

zařízení nelze 

okamžitě zapnout, 

když je připojena 

nabíječka. 
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Allow a depleted 

battery to charge 

for a few minutes 

before turning on 

the device. 

Před tím, než 

zařízení 

zapnete, nechte 

vybitou baterii 

několik minut 

nabíjet. 

Nechte vybitou 

baterii nabíjet 

několik minut před 

zapnutím 

zařízení. 

Před zapnutím 

zařízení nechte 

vyčerpanou baterii 

nabíjet několik 

minut. 

• If you use 

multiple apps at 

once, network 

apps, or apps that 

need a connection 

to another 

device, the 

battery will drain 

quickly. 

• Používáte-li více 

aplikací najednou, 

síťové aplikace 

nebo aplikace, 

které vyžadují 

připojení k jinému 

zařízení, dojde 

k rychlému vybití 

baterie. 

• Pokud používáte 

více aplikací 

najednou, síťové 

aplikace nebo 

aplikace, které 

potřebují připojení 

k dalším 

zařízením, 

baterie bude 

mozků rychleji. 

• Pokud používáte 

více aplikací 

najednou, síťové 

aplikace nebo 

aplikace, které 

potřebují připojení 

k jinému 

zařízení, baterie 

se rychle vypustí. 

• The device can 

be used while it is 

charging, but it 

may take longer to 

fully charge the 

battery. 

• Během nabíjení 

můžete zařízení 

používat, ale plné 

nabití baterie může 

trvat delší dobu. 

• Přístroj může 

být použit během 

nabíjení, ale to 

může trvat déle, 

než se plně nabít 

baterii. 

• Zařízení může 

být použito při 

nabíjení, avšak 

může dojít k 

úplnému nabití 

baterie. 

• If the device 

receives an 

unstable power 

supply while 

charging, the 

touchscreen may 

not function. 

• Pokud je napájení 

zařízení během 

nabíjení nestabilní, 

dotykový displej 

nemusí fungovat. 

• Pokud zařízení 

obdrží nestabilní 

napájení během 

nabíjení, dotykový 

displej nemusí 

fungovat. 

• Pokud zařízení 

během nabíjení 

nese nestálý zdroj 

napájení, dotyková 

obrazovka nemusí 

fungovat. 
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If this happens, 

unplug the charger 

from the device. 

Pokud se tak stane, 

odpojte nabíječku 

ze zařízení. 

Pokud k tomu 

dojde, odpojte 

nabíječku od 

přístroje. 

Pokud k tomu 

dojde, odpojte 

nabíječku od 

přístroje. 

• While charging, 

the device and 

the charger may 

heat up. 

• Během nabíjení 

může dojít k zahřátí 

zařízení a 

nabíječky. 

• Během nabíjení 

přístroj a 

nabíječka může 

zahřívat. 

• Během nabíjení 

se přístroj a 

nabíječ mohou 

zahřát. 

This is normal and 

should not affect 

the device’s 

lifespan or 

performance. 

To je normální a 

nemělo by to mít 

žádný vliv na 

životnost ani výkon 

zařízení. 

Toto je normální a 

nemělo by mít vliv 

na životnost ani 

výkon zařízení. 

To je normální a 

nemělo by mít vliv 

na životnost nebo 

výkon zařízení. 

• If the device is 

not charging 

properly, take the 

device and the 

charger to a 

Samsung Service 

Centre.  

• Pokud se 

zařízení 

nenabíjí správně, 

vezměte 

zařízení a 

nabíječku do 

servisního 

střediska Samsung.  

• Je-li přístroj 

nenabíjí správně, 

vezměte 

zařízení a 

nabíječku do 

servisního 

střediska 

Samsung. 

• Pokud se 

zařízení nenabíjí 

správně, odeberte 

zařízení a 

nabíječku do 

servisního 

střediska 

společnosti 

Samsung. 

Save the battery 

power by limiting 

the device’s 

functions. 

Šetřete energii 

baterie omezením 

funkcí zařízení. 

Uspořit kapacitu 

baterie tím, že 

omezuje funkce 

přístroje. 

Ušetřete kapacitu 

baterie tím, že 

omezíte funkce 

přístroje. 

Use this mode to 

extend the 

Tento režim 

použijte k 

prodloužení doby 

Tento režim 

použijte pro 

rozšíření energie 

Tento režim 

použijte k 
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device’s battery 

power. 

provozu 

zařízení na 

baterii. 

baterie daného 

zařízení. 

prodloužení 

výkonu 

baterie. 

In ultra power 

saving mode, the 

device performs 

the following: 

V ultra úsporném 

režimu zařízení 

provádí následující 

funkce: 

V ultra úsporném 

režimu, zařízení 

provádí 

následující: 

V režimu ultra 

úspory energie 

zařízení provádí 

následující: 

• Only microSIM 

cards work with 

the device. 

• Se zařízením 

pracují pouze karty 

microSIM. 

• Pouze karty 

microSIM 

pracovat s tímto 

zařízením. 

• S přístrojem 

pracují pouze karty 

microSIM. 

In some areas, data 

transfer speeds 

may be slower if 

two SIM cards are 

inserted in the 

device than 

when one SIM 

card is inserted. 

V některých 

oblastech mohou 

být rychlosti 

přenosu dat nižší, 

když jsou v 

zařízení 

vloženy dvě karty 

SIM, než když je v 

něm vložena jedna 

karta SIM. 

V některých 

oblastech, rychlost 

přenosu dat může 

být nižší, pokud 

jsou dvě SIM karty 

v přístroji 

vložena, než když 

je vložena jedna 

SIM karta. 

V některých 

oblastech může být 

rychlost přenosu 

dat pomalejší, 

pokud jsou do 

zařízení vložena 

dvě SIM karta, než 

když je vložena 

jedna karta SIM. 

If a memory card 

happens to be 

lodged in the SIM 

card slot, take the 

device to a 

Samsung Service 

Pokud dojde 

náhodou k zasunutí 

paměťové karty do 

slotu pro kartu 

SIM, vezměte 

zařízení do 

servisního centra 

Je-li paměťová 

karta se stane být 

podány do slotu 

SIM karty, 

vezměte přístroj 

do servisního 

střediska Samsung 

Pokud se 

paměťová karta 

vloží do zásuvky na 

kartu SIM, 

vyjměte 

paměťovou 

kartu do 
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Centre to remove 

the memory card. 

společnosti 

Samsung a nechte 

paměťovou kartu 

vyjmout. 

vyjmout 

paměťovou kartu. 

servisního 

střediska 

společnosti 

Samsung. 

If you insert two 

SIM or USIM 

cards, you can 

have two phone 

numbers or service 

providers for a 

single device. 

Pokud vložíte dvě 

karty SIM nebo 

USIM, můžete mít 

dvě telefonní čísla 

nebo poskytovatele 

služeb pro jedno 

zařízení. 

Pokud vložíte dvě 

karty SIM nebo 

USIM, můžete mít 

dvě telefonní čísla 

nebo 

poskytovatele 

služeb pro jednoho 

přístroje. 

Pokud vložíte dvě 

SIM nebo USIM 

karty, můžete mít 

dvě telefonní čísla 

nebo poskytovatele 

služeb pro jedno 

zařízení. 

Your device 

accepts memory 

cards with 

maximum 

capacities of 128 

GB. 

Vaše zařízení 

přijímá paměťové 

karty s maximální 

kapacitou 128 GB. 

Tento přístroj 

podporuje karty s 

kapacitou 

maximálně 128 

GB. 

Vaše zařízení 

přijímá paměťové 

karty s maximální 

kapacitou 128 GB. 

Depending on the 

memory card 

manufacturer and 

type, some 

memory cards may 

not be compatible 

with your 

device. 

V závislosti na 

výrobci a typu 

paměťové karty 

nemusí být některé 

paměťové karty 

kompatibilní s 

vaším 

zařízením. 

V závislosti na 

výrobci a typu 

paměťové karty 

může Některé 

paměťové karty 

nemusí být 

kompatibilní s 

vaším 

zařízením. 

V závislosti na 

typu a typu výrobce 

paměťových karet 

nemusí být některé 

paměťové karty 

kompatibilní se 

zařízením. 

• Some memory 

cards may not be 

• Některé 

paměťové karty 

• Některé 

paměťové karty 

• Některé 

paměťové karty 
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fully compatible 

with the device. 

nemusí být plně 

kompatibilní se 

zařízením. 

nemusí být plně 

kompatibilní s 

tímto 

zařízením. 

nemusí být s 

přístrojem plně 

kompatibilní. 

Using an 

incompatible card 

may damage the 

device or the 

memory card, or 

corrupt the data 

stored in it. 

Používání 

nekompatibilní 

karty může 

způsobit poškození 

zařízení nebo 

paměťové karty a 

poškodit data 

uložená na kartě. 

Používání 

nekompatibilní 

karty může dojít k 

poškození 

zařízení nebo 

paměťové karty 

nebo k poškození 

dat uložených v 

něm. 

Použití 

nekompatibilní 

karty může 

poškodit 

zařízení nebo 

paměťovou kartu 

nebo poškodit 

uložená data. 

• The device 

supports the FAT 

and the exFAT file 

systems for 

memory cards. 

• Zařízení 

podporuje u 

paměťových karet 

systémy souborů 

typu FAT a exFAT. 

• Přístroj 

podporuje FAT a 

exFAT souborové 

systémy pro 

paměťové karty. 

• Zařízení 

podporuje 

souborové systémy 

FAT a exFAT pro 

paměťové karty. 

When inserting a 

card formatted in a 

different file 

system, the 

device asks to 

reformat the 

memory card. 

Pokud vložíte kartu 

naformátovanou s 

jiným systémem 

souborů, 

zařízení vás 

vyzve k 

přeformátování 

paměťové karty. 

Při vložení karty 

formátované v 

jiném souborovém 

systému, 

přístroj požádá 

o přeformátování 

paměťové karty. 

Při vkládání karty 

naformátované v 

jiném souborovém 

systému přístroj 

vyzve k 

přeformátování 

paměťové karty. 

• When inserting a 

memory card into 

the device, the 

• Při vkládání 

paměťové karty do 

zařízení se 

• Při vložení 

paměťové karty do 

přístroje, 

• Při vkládání 

paměťové karty do 

zařízení se 
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memory card’s file 

directory appears 

in the My Files → 

SD card folder. 

soubory adresáře 

paměťové karty 

zobrazí ve složce 

Moje soubory → 

SD karta. 

adresář souborů 

paměťové karty se 

objeví ve složce 

SD karty Moje 

soubory →. 

adresář souborů 

paměťové karty 

zobrazí ve složce 

My Files → SD. 

Do not remove the 

memory card 

while the device 

is transferring or 

accessing 

information. 

Nevysunujte 

paměťovou kartu, 

pokud zařízení 

přenáší nebo 

získává informace. 

paměťovou kartu, 

když přístroj 

přenáší nebo 

přístup k 

informacím, 

neodstraňujte. 

Neodstraňujte 

paměťovou kartu, 

když zařízení 

přenáší informace 

nebo přistupuje k 

nim. 

Doing so can cause 

data to be lost or 

corrupted or 

damage to the 

memory card or 

device. 

Mohlo by dojít ke 

ztrátě či poškození 

dat nebo k 

poškození 

paměťové karty 

nebo zařízení. 

Mohlo by dojít ke 

ztrátě dat nebo 

poškození nebo 

poškození karty či 

telefonu. 

Mohlo by dojít k 

ztrátě nebo 

poškození dat nebo 

poškození 

paměťové karty 

nebo zařízení. 

A memory card 

formatted on a 

computer may not 

be compatible with 

the device. 

Paměťová karta 

naformátovaná v 

počítači nemusí být 

se zařízením 

kompatibilní. 

Paměťová karta 

naformátovaná v 

počítači nemusí 

být kompatibilní s 

tímto 

zařízením. 

Paměťová karta 

naformátovaná v 

počítači nemusí být 

kompatibilní se 

zařízením. 

Format the 

memory card on 

the device. 

Paměťovou kartu 

formátujte pouze v 

zařízení. 

Formátování 

paměťové karty v 

zařízení. 

Naformátujte 

paměťovou kartu 

na zařízení. 

Turning the 

device on and 

off 

Zapínání a 

vypínání 

zařízení 

Zapnutí 

přístroje a 

vypne 

Zapnutí a vypnutí 

zařízení 
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Press and hold the 

Power key for a 

few seconds to turn 

on the device. 

Na několik sekund 

stiskněte a podržte 

vypínací tlačítko, 

abyste zařízení 

zapnuli. 

Stiskněte a podržte 

tlačítko Power po 

dobu několika 

sekund pro zapnutí 

přístroje. 

Stisknutím a 

podržením tlačítka 

Napájení zapněte 

zařízení po dobu 

několika sekund. 

When you turn on 

your device for 

the first time or 

after performing a 

data reset, follow 

the onscreen 

instructions to set 

up your device. 

Při prvním zapnutí 

zařízení nebo 

po resetování dat 

nastavte 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Když zapnete 

přístroj poprvé 

nebo po provedení 

obnovení dat, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

nastavení vašeho 

zařízení. 

Když přístroj 

poprvé zapnete 

nebo po provedení 

obnovení dat, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

nastavte 

zařízení. 

To turn off the 

device, press 

and hold the Power 

key, and then tap 

Power off. 

Abyste zařízení 

vypnuli, stiskněte a 

podržte vypínací 

tlačítko, a poté 

klepněte na 

položku Vypnout. 

Chcete-li vypnout 

přístroj, 

stiskněte a podržte 

tlačítko napájení, a 

potom klepněte na 

položku Vypnout. 

Chcete-li 

zařízení 

vypnout, stiskněte 

a podržte vypínač a 

potom klepněte na 

položku Vypnout. 

• If your device 

is frozen and 

unresponsive, 

press and hold the 

Power key and the 

Volume key down 

simultaneously for 

more than 7 

• Pokud 

zařízení 

zamrzlo a 

neodpovídá, 

stiskněte a přidržte 

zároveň vypínací 

tlačítko a tlačítko 

hlasitosti po dobu 

více než 7 sekund, 

• Pokud váš 

přístroj zamrzl a 

nereaguje, 

stiskněte a podržte 

tlačítko napájení a 

tlačítko hlasitosti 

dolů současně na 

více než 7 sekund, 

aby jej restartovat. 

• Pokud je vaše 

zařízení zmrzlé 

a nereaguje, 

stiskněte a podržte 

stisknuté tlačítko 

Power a tlačítko 

hlasitosti současně 

po dobu delší než 7 
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seconds to restart 

it. 

abyste zařízení 

restartovali. 

vteřin, než jej 

znovu zapnete. 

• Follow all posted 

warnings and 

directions from 

authorised 

personnel in areas 

where the use of 

wireless devices 

is restricted, such 

as aeroplanes and 

hospitals.  

• Na místech, na 

kterých je 

zakázáno 

používání 

bezdrátových 

zařízení 

(například v letadle 

nebo v nemocnici), 

dodržujte veškerá 

upozornění a 

pokyny 

zaměstnanců.  

• dodržujte veškerá 

upozornění a 

pokyny od 

pověřených 

pracovníků v 

oblastech, kde je 

používání 

bezdrátových 

zařízení, 

například v letadle 

nebo v nemocnici. 

• Dodržujte 

všechna 

upozornění a 

pokyny od 

autorizovaných 

pracovníků v 

oblastech, kde je 

omezeno používání 

bezdrátových 

zařízení, jako 

jsou letadla a 

nemocnice. 

• Do not allow the 

touchscreen to 

come into contact 

with other 

electrical 

devices. 

• Zabraňte styku 

dotykového 

displeje s jinými 

elektrickými 

zařízeními. 

• Nedovolte, aby se 

dotykový přijít do 

styku s jinými 

elektrickými 

zařízeními. 

• Nedovolte, aby se 

dotyková 

obrazovka dostala 

do kontaktu s 

jinými 

elektrickými 

zařízeními. 

• The device 

may not recognise 

touch inputs close 

to the edges of the 

screen, which are 

outside of the 

touch input area. 

• Zařízení 

nemusí rozpoznat 

dotykové ovládání 

v blízkosti okrajů 

obrazovky, které se 

nachází mimo 

• Zařízení 

nemusí rozpoznat 

dotykové vstupy v 

blízkosti okraje 

obrazovky, které 

jsou mimo 

dotykové 

• Přístroj nemusí 

rozpoznat 

dotykové vstupy v 

blízkosti okrajů 

obrazovky, které 

jsou mimo 
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oblast dotykového 

vstupu. 

vstupního 

prostoru. 

dotykovou vstupní 

oblast. 

Turn off the 

touchscreen when 

you do not use the 

device. 

Pokud zařízení 

nepoužíváte, 

vypněte dotykový 

displej. 

Vypne dotykovou 

obrazovku, pokud 

nechcete používat 

zařízení. 

Při nepoužívání 

zařízení vypněte 

dotykovou 

obrazovku. 

The Home screen 

is the starting point 

for accessing all of 

the device’s 

features. 

Domovská 

obrazovka 

představuje 

počáteční bod 

přístupu ke všem 

funkcím 

zařízení. 

Výchozí 

obrazovka je 

výchozím bodem 

pro přístup ke 

všem funkcím 

zařízení. 

Domovská 

obrazovka je 

výchozí bod pro 

přístup ke všem 

funkcím 

zařízení. 

Change the 

device’s theme. 

Změna motivu 

zařízení. 

Změnit téma 

daného zařízení. 

Změňte motiv 

zařízení. 

The device will 

search for and 

display the items 

containing the 

characters you 

entered. 

Zařízení 

vyhledá a zobrazí 

položky obsahující 

znaky, které jste 

zadali. 

Přístroj vyhledá 

a zobrazí 

dokumenty, které 

obsahují znaky, 

které jste zadali. 

Přístroj vyhledá 

a zobrazí položky 

obsahující zadané 

znaky. 

Also, the screen 

turns off and 

automatically 

locks if the 

device is not 

used for a specified 

period. 

Pokud není 

zařízení 

používáno po 

určitou dobu, 

obrazovka se 

vypne a 

Také, obrazovka se 

vypne a 

automaticky 

uzamkne, pokud se 

zařízení 

nepoužívá po 

určitou dobu. 

Obrazovka se také 

vypne a 

automaticky 

zablokuje, pokud 

se zařízení 

nepoužívá po 

určitou dobu. 
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automaticky 

zamkne. 

When you set a 

pattern, PIN, or 

password for the 

screen lock 

method, you can 

protect your 

personal 

information by 

preventing others 

from accessing 

your device. 

Když jako metodu 

zamykání 

obrazovky zvolíte 

vzor, PIN nebo 

heslo, můžete 

ochránit své osobní 

informace a 

zabránit ostatním v 

přístupu k vašemu 

zařízení. 

Pokud nastavíte 

gesto, kód PIN 

nebo heslo pro 

metodu uzamčení 

obrazovky, můžete 

chránit vaše osobní 

údaje tím, že brání 

ostatním v přístupu 

k zařízení. 

Když nastavíte 

vzor, kód PIN nebo 

heslo pro metodu 

zámku obrazovky, 

můžete chránit své 

osobní informace 

tím, že zabráníte 

ostatním, aby měli 

přístup k vašemu 

zařízení. 

After setting the 

screen lock 

method, the 

device will 

require an unlock 

code whenever 

unlocking it. 

Jakmile nastavíte 

metodu zamknutí 

obrazovky, bude 

zařízení 

vyžadovat při 

každém odemykání 

kód pro odemčení. 

Po nastavení 

metody zámku 

obrazovky, 

zařízení bude 

při každém 

odemykání 

vyžadují 

odemykací kód. 

Po nastavení 

metody uzamčení 

obrazovky bude 

zařízení 

vyžadovat kód 

odemknutí vždy, 

když jej odemkne. 

• If the unlock code 

is forgotten, take 

the device to a 

Samsung Service 

Centre to reset it. 

• Pokud kód k 

odemknutí 

zapomenete, 

můžete zařízení 

nechat resetovat v 

servisním středisku 

Samsung. 

• Je-li kód pro 

odemknutí 

zapomněli, 

vezměte přístroj 

do servisního 

střediska Samsung 

jej resetovat. 

• Je-li kód pro 

odemknutí 

zapomenut, 

přejděte zařízení 

do servisního 

střediska 

společnosti 

Samsung a 

vynulujte jej. 
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• You can set your 

device to 

perform a factory 

data reset if you 

enter the unlock 

code incorrectly 

several times in a 

row and reach the 

attempt limit. 

• Můžete 

zařízení 

nastavit, aby 

provedlo reset dat 

na výrobní 

nastavení, pokud 

několikrát za sebou 

nesprávně zadáte 

kód pro odemčení a 

dosáhnete limitu 

pro počet pokusů.  

• Můžete nastavit 

přístroj tak, aby 

provést obnovení 

továrních dat, 

pokud zadáte 

odblokovací kód 

nesprávně 

několikrát za 

sebou a dosáhnout 

limitu pokus. 

• Přístroj můžete 

nastavit tak, aby 

obnovil tovární 

nastavení, pokud 

několikrát za sebou 

nesprávně zadáte 

kód odemknutí a 

dosáhnete limitu 

pokusu. 

Searching for 

content on the 

device 

Vyhledávání 

obsahu v 

zařízení 

Vyhledání obsahu 

na zařízení 

Vyhledávání 

obsahu v 

zařízení 

Capture a 

screenshot while 

using the device. 

Během používání 

zařízení můžete 

pořizovat snímky 

obrazovky. 

Pořídit snímek 

obrazovky při 

používání 

přístroje. 

Zachyťte snímek 

obrazovky při 

používání 

zařízení. 

Your Samsung 

account is an 

integrated account 

service that allows 

you to use a variety 

of Samsung 

services provided 

by mobile 

devices, TVs, 

and the Samsung 

website. 

Váš účet Samsung 

představuje službu 

integrovaného 

účtu, která vám 

umožňuje používat 

různé služby 

Samsung nabízené 

mobilními 

zařízeními, 

televizory a 

internetovými 

Účet Samsung je 

integrovaná účet 

služba, která vám 

umožní používat 

různé služby 

Samsung 

poskytovaných 

mobilními 

zařízeními, 

televizory, a 

webové stránky 

Váš účet Samsung 

je integrovaná 

služba, která 

umožňuje používat 

různé služby 

Samsung 

poskytované 

mobilními 

zařízeními, 

televizory a 

webovými 
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stránkami 

Samsung. 

společnosti 

Samsung. 

stránkami 

společnosti 

Samsung. 

If you already have 

a Samsung 

account, register it 

to the device. 

Pokud již účet 

Samsung máte, 

zaregistrujte si ho v 

zařízení. 

Pokud již máte 

účet Samsung, 

zaregistrujte jej do 

zařízení. 

Pokud již máte účet 

Samsung, 

zaregistrujte jej na 

zařízení. 

When you remove 

your registered 

Samsung account 

from the device, 

your data, such as 

contacts or events, 

will also be 

removed. 

Když odstraníte 

svůj zaregistrovaný 

účet Samsung ze 

zařízení, vaše 

data, například 

kontakty nebo 

události, budou 

také odstraněna. 

Když sundáte 

registrovaného 

účtu Samsung ze 

zařízení, vaše 

data, jako jsou 

kontakty nebo 

události, bude také 

odstraněn. 

Po odebrání 

registrovaného 

účtu Samsung ze 

zařízení budou 

také odstraněna 

vaše data, 

například kontakty 

nebo události. 

Transferring data 

from your previous 

device 

Přenos dat z 

předchozího 

zařízení 

Přenos dat z 

předchozího 

přístroje 

Přenos dat z vašeho 

předchozího 

zařízení 

You can transfer 

data from a 

previous device 

to your device 

via Samsung 

Smart Switch. 

Data můžete z 

předchozího 

zařízení do 

svého zařízení 

přenášet pomocí 

aplikace Samsung 

Smart Switch. 

Můžete přenášet 

data z předchozího 

přístroje do 

svého přístroje 

prostřednictvím 

Samsung Smart 

Switch. 

Data z předchozího 

zařízení můžete 

přenést do svého 

zařízení přes 

Samsung Smart 

Switch. 
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Transfer data 

between mobile 

devices. 

Přenášejte data 

mezi mobilními 

zařízeními. 

Přenos dat mezi 

mobilními 

zařízeními. 

Přenos dat mezi 

mobilními 

zařízeními. 

Transfer data 

between your 

device and a 

computer. 

Přenášejte data 

mezi zařízením 

a počítačem. 

Přenos dat mezi 

telefonem a 

počítačem. 

Přenášejte data 

mezi přístrojem 

a počítačem. 

• Samsung Smart 

Switch is not 

supported on some 

devices or 

computers. 

• Aplikace 

Samsung Smart 

Switch není na 

některých 

zařízeních 

nebo počítačích 

podporována. 

• Samsung 

inteligentní 

přepínač není 

podporován na 

některých 

zařízeních 

nebo počítačích. 

• Samsung Smart 

Switch není 

podporován na 

některých 

zařízeních nebo 

počítačích. 

Transfer data from 

your previous 

device to your 

device. 

Můžete přenést 

data z předchozího 

zařízení do 

svého zařízení. 

Přenášíte data z 

předchozího 

přístroje do 

svého přístroje. 

Přeneste data z 

vašeho 

předchozího 

zařízení do 

zařízení. 

On both 

devices, 

download and 

install Smart 

Switch from 

Galaxy Apps or 

Play Store. 

Na obou 

zařízeních si z 

obchodu Galaxy 

Apps nebo Obchod 

Play stáhněte a 

nainstalujte 

aplikaci Smart 

Switch. 

Na obou 

zařízeních, 

stahovat a 

instalovat 

inteligentní 

Přechod z Galaxy 

Apps nebo Play. 

Na obou 

zařízeních 

stáhněte a 

nainstalujte funkci 

Smart Switch z 

Galaxy Apps nebo 

Play Store. 
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Place the 

devices near 

each other. 

Umístěte 

zařízení tak, 

aby byla blízko 

sebe. 

Umístěte 

zařízení blízko 

sebe. 

Umístěte 

zařízení blízko 

sebe. 

Launch Smart 

Switch on both 

devices. 

Na obou 

zařízeních 

spusťte aplikaci 

Smart Switch. 

Spustit 

GIGABYTE 

Smart Switch na 

obou 

zařízeních. 

Spusťte Smart 

Switch na obou 

zařízeních. 

On your device, 

select the previous 

device type from 

the list and tap 

START. 

Na svém 

zařízení vyberte 

ze seznamu typ 

předchozího 

zařízení a 

klepněte na 

položku SPUSTIT. 

Ve svém 

přístroji vyberte 

předchozí typ 

zařízení ze 

seznamu a 

klepněte na 

tlačítko Start. 

Ve vašem 

zařízení vyberte 

ze seznamu 

předchozí typ 

zařízení a 

klepněte na tlačítko 

START. 

Follow the on-

screen instructions 

to transfer data 

from your previous 

device. 

Přeneste ze svého 

předchozího 

zařízení data 

podle pokynů na 

obrazovce. 

Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

přenos dat z 

předchozího 

přístroje. 

Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

přeneste data z 

předchozího 

zařízení. 

Back up data from 

your previous 

device to a 

computer and 

import the data to 

your device. 

Data z předchozího 

zařízení si 

můžete 

zazálohovat do 

počítače a potom je 

Zálohovat data ze 

svého předchozího 

přístroje do 

počítače a import 

dat do přístroje. 

Zálohujte data z 

předchozího 

zařízení do 

počítače a 

importujte data do 

zařízení. 
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importovat do 

svého zařízení. 

If your previous 

device is not a 

Samsung 

device, back up 

data to a computer 

using a program 

provided by the 

device’s 

manufacturer. 

Pokud předchozí 

zařízení není 

zařízení 

Samsung, 

zazálohujte si data 

do počítače pomocí 

programu 

dodaného 

výrobcem daného 

zařízení. 

Pokud je vaše 

předchozí 

zařízení není 

zařízení 

Samsung, 

zálohovat data do 

počítače pomocí 

programu 

dodávaného 

výrobcem 

zařízení. 

Pokud vaše 

předchozí 

zařízení není 

zařízení 

Samsung, zálohujte 

data do počítače 

pomocí programu 

poskytnutého 

výrobcem 

zařízení. 

Connect your 

previous device 

to the computer 

using the USB 

cable. 

Připojte své 

předchozí 

zařízení k 

počítači pomocí 

kabelu USB. 

Připojte svůj 

předchozí 

zařízení k 

počítači pomocí 

USB kabelu. 

Připojte své 

předchozí 

zařízení k 

počítači pomocí 

kabelu USB. 

On the computer, 

follow the on-

screen instructions 

to back up data 

from the device. 

Na počítači si 

zazálohujte data ze 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Na počítači, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce 

zálohovat data ze 

zařízení. 

V počítači 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

zálohujte data ze 

zařízení. 

Then, disconnect 

your previous 

device from the 

computer. 

Poté odpojte své 

předchozí 

zařízení od 

počítače. 

Poté odpojte 

předchozí 

zařízení od 

počítače. 

Potom odpojte své 

předchozí 

zařízení od 

počítače. 
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Connect your 

device to the 

computer using the 

USB cable. 

Připojte své 

zařízení k 

počítači pomocí 

kabelu USB. 

Připojte 

zařízení k 

počítači pomocí 

USB kabelu. 

Připojte zařízení 

k počítači pomocí 

kabelu USB. 

On the computer, 

follow the on-

screen instructions 

to transfer data to 

your device. 

Na počítači 

přeneste data do 

svého zařízení 

podle pokynů na 

obrazovce. 

Na počítači, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

přenos dat do 

přístroje. 

V počítači 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

přeneste data do 

zařízení. 

Device and data 

management 

Správa zařízení 

a dat 

Přístroj a správa 

dat 

Správa zařízení 

a dat 

Connecting the 

device to a 

computer for data 

transfer 

Připojení 

zařízení k 

počítači pro přenos 

dat 

Připojení 

zařízení k 

počítači pro přenos 

dat 

Připojení 

zařízení k 

počítači pro přenos 

dat 

Move audio, 

video, image, or 

other types of files 

from the device 

to the computer, or 

vice versa. 

Přesunujte zvuky, 

videa, obrázky 

nebo jiné typy 

souborů ze 

zařízení do 

počítače a naopak. 

Přesunout audio, 

video, obrázky 

nebo jiné typy 

souborů ze 

zařízení do 

počítače nebo 

naopak. 

Přesuňte zvukové, 

obrazové, obrazové 

nebo jiné typy 

souborů ze 

zařízení do 

počítače nebo 

naopak. 

Do not disconnect 

the USB cable 

from the device 

when you are 

transferring files. 

Během přenosu 

souborů 

neodpojujte kabel 

USB od 

zařízení. 

Neodpojujte USB 

kabel ze 

zařízení při 

přenosu souborů. 

Během přenosu 

souborů 

neodpojujte kabel 

USB od 

zařízení. 
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Doing so may 

cause data loss or 

device damage. 

Mohlo by dojít ke 

ztrátě dat nebo 

poškození 

zařízení. 

Jinak může dojít ke 

ztrátě dat nebo 

poškození 

zařízení. 

Může to způsobit 

ztrátu dat nebo 

poškození 

zařízení. 

The devices 

may not connect 

properly if they are 

connected via a 

USB hub. 

Zařízení se 

nemusí správně 

připojit, pokud jsou 

připojena pomocí 

USB rozbočovače. 

Zařízení 

nemusí správně 

připojit, pokud 

jsou připojeny přes 

USB rozbočovač. 

Přístroje se 

nemusí správně 

připojit, pokud jsou 

připojeny pomocí 

rozbočovače USB. 

Directly connect 

the device to the 

computer’s USB 

port. 

Připojte 

zařízení přímo 

ke konektoru USB 

počítače. 

Zařízení 

připojíte přímo do 

USB portu 

počítače. 

Přímo připojte 

zařízení k portu 

USB počítače. 

Connect the 

device to the 

computer using the 

USB cable. 

Připojte 

zařízení k 

počítači pomocí 

kabelu USB. 

Připojte 

zařízení k 

počítači pomocí 

USB kabelu. 

Připojte zařízení 

k počítači pomocí 

kabelu USB. 

If the computer 

cannot recognise 

your device, tap 

Transferring 

images. 

Pokud počítač vaše 

zařízení 

nerozpozná, 

klepněte na 

položku Přenášení 

obrázků. 

V případě, že 

počítač není 

schopen rozpoznat 

zařízení, 

klepněte na Přenos 

snímků. 

Pokud počítač 

zařízení nemůže 

rozpoznat, klepněte 

na položku Přenos 

snímků. 

Tap ALLOW to 

permit the 

computer to access 

your device’s 

data. 

Klepněte na 

položku 

POVOLIT, abyste 

počítači umožnili 

přístup k datům 

zařízení. 

Poklepáním nechá 

umožnit počítač 

pro přístup k 

datům vašeho 

zařízení. 

Klepnutím na 

tlačítko ALLOW 

povolíte počítači 

přístup k datům 

vašeho zařízení. 
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When the 

computer 

recognises your 

device, the 

device will 

appear in My PC. 

Když počítač 

rozpozná 

zařízení, 

zařízení se 

objeví ve volbě můj 

počítač. 

Je-li počítač 

rozpozná 

zařízení, bude 

zařízení 

zobrazeno v mém 

PC. 

Když počítač 

rozpozná vaše 

zařízení, 

zařízení se 

objeví v počítači. 

Transfer files 

between your 

device and the 

computer. 

Přesunujte soubory 

mezi zařízením 

a počítačem. 

Přenos souborů 

mezi zařízením 

a počítačem. 

Přenos souborů 

mezi zařízením 

a počítačem. 

Updating the 

device 

Aktualizace 

zařízení 

Aktualizace 

zařízení 

Aktualizace 

zařízení 

The device can 

be updated to the 

latest software. 

Zařízení lze 

aktualizovat na 

nejnovější 

software. 

Přístroj lze 

aktualizovat na 

nejnovější verzi 

softwaru. 

Zařízení lze 

aktualizovat na 

nejnovější 

software. 

The device can 

be directly updated 

to the latest 

software by the 

firmware over-the-

air (FOTA) 

service. 

Zařízení lze 

přímo aktualizovat 

na nejnovější 

software pomocí 

služby 

bezdrátového 

zasílání firmwaru 

(FOTA). 

Zařízení může 

být přímo 

aktualizován na 

nejnovější verzi 

softwaru, které 

over-the-air služby 

firmwaru (FOTA). 

Přístroj lze 

přímo aktualizovat 

na nejnovější 

software pomocí 

služby FOTA 

(firmware over-

the-air). 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ About device 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → O 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

na Nastavení → O 

zařízení 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Informace o 
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→ Download 

updates manually. 

zařízení → 

Stáhnout 

aktualizace ručně. 

aktualizace → 

ruční stažení. 

zařízení → 

Stáhnout 

aktualizace ručně. 

When you tap the 

Download update 

automatically 

switch to activate 

it, updates will be 

downloaded when 

the device is 

connected to a Wi-

Fi network. 

Když klepnutím na 

přepínač Stahovat 

aktualizace 

automaticky tuto 

funkci aktivujete, 

budou se 

aktualizace 

stahovat, když 

bude zařízení 

připojeno k síti Wi-

Fi. 

Po klepnutí na 

aktualizaci stažení 

automaticky 

přepne na její 

aktivaci, budou 

aktualizace 

stáhnout, když je 

zařízení 

připojeno k síti 

Wi-Fi. 

Jakmile klepnete 

na aktualizaci 

Stažení, 

automaticky se 

přepne, aby se 

aktivovala, 

aktualizace se 

stáhnou, když je 

zařízení 

připojeno k síti Wi-

Fi. 

Connect the 

device to a 

computer and 

update the 

device to the 

latest software. 

Připojte 

zařízení k 

počítači a 

aktualizujte 

zařízení na 

nejnovější 

software. 

Připojte 

zařízení k 

počítači a 

aktualizovat 

zařízení na 

nejnovější verzi 

softwaru. 

Připojte zařízení 

k počítači a 

aktualizujte 

zařízení na 

nejnovější 

software. 

If a software 

update is available, 

follow the on-

screen instructions 

to update the 

device. 

Pokud je k 

dispozici 

aktualizace 

softwaru, 

aktualizujte 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Pokud je k 

dispozici 

aktualizace 

softwaru, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

Pokud je k 

dispozici 

aktualizace 

softwaru, 

aktualizujte 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 



873 

 

aktualizaci 

zařízení. 

• Do not turn off 

the computer or 

disconnect the 

USB cable while 

the device is 

updating. 

• Nevypínejte 

počítač a 

neodpojujte kabel 

USB, pokud 

probíhá aktualizace 

zařízení. 

• Nevypínejte 

počítač nebo 

odpojíte kabel 

USB, když je 

zařízení 

aktualizovat. 

• Během 

aktualizace 

zařízení 

nevypínejte počítač 

ani neodpojujte 

kabel USB. 

• While updating 

the device, do 

not connect other 

media devices 

to the computer. 

• Během 

aktualizace 

zařízení 

nepřipojujte k 

počítači další 

mediální 

zařízení. 

• Během 

aktualizace 

zařízení, 

nepřipojujte další 

mediální 

zařízení k 

počítači. 

• Při aktualizaci 

zařízení 

nepřipojujte k 

počítači žádné další 

mediální 

zařízení. 

Before updating, 

disconnect all 

other media 

devices from the 

computer.  

Před aktualizací 

odpojte všechna 

ostatní mediální 

zařízení od 

počítače.  

Před aktualizací je 

třeba odpojit 

všechny ostatní 

mediální 

zařízení od 

počítače. 

Před aktualizací 

odpojte všechna 

ostatní mediální 

zařízení od 

počítače. 

Keep your 

personal 

information, app 

data, and settings 

safe on your 

device. 

Udržujte své 

osobní údaje, údaje 

aplikací a nastavení 

v bezpečí ve vašem 

zařízení. 

Udržujte své 

osobní údaje, data 

aplikací a 

nastavení v 

bezpečí na svém 

zařízení. 

Uchovávejte v 

zařízení osobní 

údaje, data 

aplikace a 

nastavení. 
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To set the device 

to automatically 

back up data, tap 

the Auto back up 

switch to activate 

it. 

Chcete-li 

zařízení 

nastavit tak, aby 

data zálohovalo 

automaticky, 

klepněte na 

přepínač 

Automaticky 

zálohovat, abyste 

funkci aktivovali. 

Chcete-li 

přístroj nastavit 

tak, aby 

automaticky 

zálohovat data, 

klepněte na 

Automaticky 

zálohovat spínače 

aktivovat. 

Chcete-li nastavit, 

aby zařízení 

automaticky 

zálohovalo data, 

klepnutím na 

přepínač 

Automatické 

zálohování ji 

aktivujte. 

Current data will 

be deleted from the 

device to restore 

the selected items. 

Aktuální data 

budou ze 

zařízení 

vymazána, aby 

mohly být 

obnoveny zvolené 

položky. 

Aktuální data 

budou vymazány 

ze zařízení 

obnovit vybrané 

položky. 

Aktuální data 

budou vymazána 

ze zařízení, aby 

se obnovily 

vybrané položky. 

Delete all settings 

and data on the 

device. 

Vymaže všechna 

nastavení a data na 

zařízení. 

Vymazat všechna 

nastavení a data v 

zařízení. 

Smazat všechna 

nastavení a data v 

zařízení. 

Before performing 

a factory data 

reset, ensure you 

back up all 

important data 

stored on the 

device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení ověřte, 

zda jste zálohovali 

všechna důležitá 

data uložená v 

zařízení. 

Před provedením 

obnovení 

továrních dat, 

ujistěte se, 

zálohovat všechna 

důležitá data 

uložená v 

zařízení. 

Před provedením 

obnovení továrního 

nastavení zajistěte 

zálohování všech 

důležitých dat 

uložených v 

zařízení. 
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The device 

automatically 

restarts. 

Zařízení se 

automaticky 

restartuje. 

Zařízení se 

automaticky 

restartuje. 

Přístroj se 

automaticky 

restartuje. 

Print content using 

the printer plug-ins 

installed on the 

device. 

Tiskněte obsah 

pomocí plug-inů 

tiskárny 

nainstalovaných v 

zařízení. 

Obsah Tisk 

pomocí tiskárny 

pluginy 

nainstalované v 

zařízení. 

Tiskněte obsah 

pomocí zásuvných 

modulů tiskárny 

nainstalovaných v 

zařízení. 

When the image is 

sent to the 

recipients’ 

devices, a 

notification will 

appear on their 

devices. 

Když je snímek 

odeslán do 

zařízení 

příjemců, objeví se 

na jejich 

zařízení 

oznámení. 

Když je snímek 

poslán do 

zařízení 

příjemců, bude 

upozornění 

zobrazovat na 

svých 

zařízeních. 

Po odeslání snímku 

do zařízení 

příjemců se na 

jejich zařízení 

objeví oznámení. 

You can download 

apps that are 

specialised for 

Samsung Galaxy 

devices. 

Stahovat lze 

aplikace, které jsou 

speciálně určeny 

pro zařízení 

Samsung Galaxy. 

Zde si můžete 

stáhnout aplikace, 

které jsou 

speciálně 

přizpůsobené pro 

zařízení 

Samsung Galaxy. 

Můžete si stáhnout 

aplikace, které jsou 

specializované pro 

zařízení 

Samsung Galaxy. 

Disable selected 

default apps that 

cannot be 

uninstalled from 

the device. 

Zakáže vybrané 

výchozí aplikace, 

které ze zařízení 

nemohou být 

odinstalovány. 

Zakázat vybrané 

výchozí aplikace, 

které nelze 

odinstalovat ze 

zařízení. 

Zakázat vybrané 

výchozí aplikace, 

které nelze ze 

zařízení 

odinstalovat. 
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For some apps to 

operate properly, 

they may need 

permission to 

access or use 

information on 

your device. 

Aby některé 

aplikace správně 

fungovaly, mohou 

vyžadovat 

oprávnění k 

přístupu k a 

používání 

informací na vašem 

zařízení. 

Pro některé 

aplikace pracovat 

správně, mohou 

potřebovat 

povolení k 

přístupu nebo 

použití informací 

na vašem 

zařízení. 

Aby některé 

aplikace fungovaly 

správně, mohou 

potřebovat přístup 

k informacím nebo 

jejich používání ve 

vašem zařízení. 

Some features of 

this app may not be 

supported by some 

devices. 

Některá 

zařízení nemusí 

některé funkce této 

aplikace 

podporovat. 

Některé funkce 

této aplikace 

nemusí být 

podporována u 

některých 

zařízení. 

Některé funkce této 

aplikace nemusí 

být podporovány 

některými 

zařízeními. 

Switch to a 

Bluetooth headset 

if it is connected to 

the device. 

Přepne na 

sluchátka s 

podporou funkce 

Bluetooth, pokud 

jsou k zařízení 

připojena. 

Přepnout na 

náhlavní soupravy 

Bluetooth, pokud 

je připojen k 

zařízení. 

Přepnutí do 

náhlavní soupravy 

Bluetooth, pokud 

je připojeno k 

zařízení. 

When using the 

speakerphone, 

keep the device 

away from your 

ears. 

Při použití 

hlasitého 

odposlechu 

nepřikládejte 

telefon k uchu. 

Při použití 

hlasitého telefonu, 

udržujte 

zařízení mimo 

dosah vašich uší. 

Při použití 

hlasitého telefonu 

udržujte přístroj 

mimo uši. 

Create new 

contacts or manage 

Umožňuje vytvářet 

nové kontakty nebo 

Vytvoření nových 

kontaktů nebo 

Vytvořte nové 

kontakty nebo 
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contacts on the 

device. 

spravovat kontakty 

v zařízení. 

spravovat kontakty 

na zařízení. 

spravujte kontakty 

v zařízení. 

Import contacts 

from storage 

services to your 

device. 

Importujte 

kontakty z 

úložných služeb do 

vašeho zařízení. 

Import kontaktů ze 

skladovacích 

služeb do vašeho 

zařízení. 

Import kontaktů ze 

služeb úložiště do 

zařízení. 

• This feature is 

only available for 

contacts who have 

activated the 

profile sharing 

feature on their 

device. 

• Tato funkce je k 

dispozici pouze pro 

kontakty, kteří mají 

na svém 

zařízení 

aktivovanou funkci 

sdílení profilu. 

• Tato funkce je 

dostupná pouze 

pro kontakty, kteří 

povolili funkci 

sdílení profilu na 

jejich zařízení. 

• Tato funkce je k 

dispozici pouze pro 

kontakty, které 

aktivují funkci 

sdílení profilů v 

zařízení. 

Set the device to 

vibrate when you 

receive messages. 

Nastaví zařízení 

tak, aby vibrovalo 

při přijetí zpráv. 

Nastavení 

přístroje, aby 

vibroval při 

přijímání zpráv. 

Nastavte 

zařízení, aby při 

přijímání zpráv 

vibrovalo. 

Set the device to 

display messages 

in pop-up 

windows. 

Nastaví zařízení 

tak, aby 

zobrazovalo 

zprávy ve 

vyskakovacích 

oknech. 

Nastavit přístroj 

tak, aby 

zobrazovat zprávy 

ve vyskakovacích 

oknech. 

Nastavte 

zařízení tak, aby 

zobrazovalo 

zprávy ve 

vyskakovacích 

oknech. 

Set the device to 

display message 

content on the 

locked screen and 

in pop-up 

windows.  

Nastaví zařízení 

tak, aby 

zobrazovalo obsah 

zprávy na zamčené 

obrazovce a ve 

Nastavit přístroj 

tak, aby 

zobrazoval obsah 

zprávy na zamčené 

obrazovce av pop-

up oken. 

Nastavte 

zařízení, aby 

zobrazoval obsah 

zpráv na 

uzamčeném 

displeji a v 
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vyskakovacích 

oknech.  

kontextových 

oknech. 

• In secret mode, 

the device will 

change the colour 

of the toolbars.  

• V tajném režimu 

zařízení změní 

barvu panelů 

nástrojů.  

• V tajném režimu, 

přístroj změní 

barvu panelů. 

• V tajném režimu 

přístroj změní 

barvu nástrojových 

panelů. 

When Email is 

open, the device 

will automatically 

retrieve new 

emails. 

Když je E-mail 

otevřený, 

zařízení 

automaticky načte 

nové e-maily. 

Když e-mail je 

otevřený, 

přístroj se 

automaticky 

načítat nové e-

maily. 

Po otevření e-mailu 

zařízení 

automaticky načte 

nové e-maily. 

Otherwise, the 

device may not 

work properly in 

some modes that 

require high 

resolutions. 

V opačném případě 

nemusí zařízení 

v některých 

režimech 

vyžadujících vyšší 

rozlišení správně 

pracovat. 

V opačném 

případě zařízení 

nemusí správně 

fungovat v 

některých 

režimech, které 

vyžadují vysoké 

rozlišení. 

V opačném případě 

nemusí zařízení 

pracovat správně v 

některých 

režimech, které 

vyžadují vysoké 

rozlišení. 

Minor distortion 

may occur in 

wideangle photos 

and does not 

indicate device 

performance 

problems.  

U širokoúhlých 

fotografií může 

dojít k jemnému 

zkreslení, které 

neindikuje 

zhoršenou 

funkčnost 

zařízení.  

Minor zkreslení 

může dojít v 

širokoúhlých 

fotografií a 

neindikuje 

problémy s 

výkonem 

zařízení. 

Při širokoúhlých 

fotografiích může 

dojít k menším 

zkreslením a 

neprokáže 

problémy s 

výkonem 

zařízení. 
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The device 

identifies the 

photos with  in 

Gallery. 

Zařízení 

identifikuje 

fotografie pomocí  

v Galerie. 

Přístroj 

identifikuje 

fotografie se v 

galerii. 

Zařízení 

identifikuje 

fotografie v 

aplikaci Galerie. 

After recognising 

your palm, the 

device will take 

a photo after two 

seconds. 

Jakmile 

zařízení vaši 

dlaň rozpozná, 

pořídí fotografii po 

uplynutí dvou 

sekund. 

Po rozpoznání 

dlaně, bude 

přístroj vyfotit 

po dvou 

sekundách. 

Po rozpoznání 

dlaně bude 

přístroj po dvou 

sekundách pořídit 

fotografii. 

Slowly swivel the 

device left and 

then right or vice 

versa to take a 

wide self-portrait. 

Pomalu otáčejte 

zařízením 

doleva a pak 

doprava nebo 

obráceně a pořiďte 

širokoúhlý 

autoportrét. 

Pomalu otočte 

zařízení doleva 

a pak doprava nebo 

naopak, aby se 

širokou 

autoportrét. 

Pomalu otočte 

zařízení doleva a 

doprava nebo 

naopak, abyste 

získali široký 

autoportrét. 

The device will 

take additional 

photos when the 

white frame moves 

to each end of the 

viewfinder 

window. 

Zařízení pořídí 

další fotografie, 

když se bílý 

rámeček přesune k 

jednotlivým 

koncům okna 

hledáčku. 

Přístroj bude 

trvat dalších 

fotografií, kdy bílý 

rámeček se 

přesune na každém 

konci okna 

hledáčku. 

Přístroj pořizuje 

další fotografie, 

když se bílý 

rámeček přesune 

na každý konec 

okna hledáčku. 

When the device 

detects your face, 

tap the screen to 

take a photo of 

yourself. 

Jakmile telefon 

najde vaši tvář, 

klepnutím na 

obrazovku pořiďte 

autoportrét. 

I když je přístroj 

rozpozná váš 

obličej, klepnutím 

na displej vyfotit 

sebe. 

Když přístroj 

detekuje vaši tvář, 

klepněte na 

obrazovku a 
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pořiďte si 

fotografii. 

The device will 

take four photos at 

the two-second 

intervals. 

Zařízení pořídí 

čtyři fotografie ve 

dvousekundovém 

intervalu. 

Zařízení bude 

trvat čtyři 

fotografie na dvou-

sekundových 

intervalech. 

V 

dvousekundových 

intervalech bude 

zařízení snímat 

čtyři fotografie. 

After recognising 

your palm, the 

device will take 

a photo after a few 

seconds. 

Jakmile telefon 

vaši dlaň rozpozná, 

pořídí fotografii po 

uplynutí několika 

sekund. 

Po rozpoznání 

dlaně, bude 

přístroj vyfotit 

po dobu několika 

sekund. 

Po rozpoznání 

dlaně po několika 

sekundách bude 

zařízení pořídit 

fotografii. 

Set the device to 

record sound 

before or after 

taking a photo.  

Nastavte 

v telefonu 

nahrávání zvuku 

před a po pořízení 

fotografie.  

před nebo po 

pořízení fotografie 

nastavit 

zařízením pro 

záznam zvuku. 

Nastavte 

zařízení na 

záznam zvuku před 

nebo po pořízení 

fotografie. 

Set the device to 

detect your palm, 

so you can use it to 

take selfportraits. 

V zařízení 

nastavte rozeznání 

vaší dlaně, abyste 

tímto způsobem 

mohli pořizovat 

autoportréty. 

Nastavit přístroj 

tak, aby detekovat 

vaši dlaň, takže jej 

můžete použít, aby 

se selfportraits. 

Nastavte 

zařízení tak, aby 

detekovala vaši 

dlaň, abyste ji 

mohli použít pro 

vlastní 

autoportréty. 

Set the device to 

show photos after 

capturing them. 

Nastavení 

zařízení pro 

zobrazení 

fotografií po jejich 

zachycení. 

Nastavit přístroj 

tak, aby zobrazení 

fotografií po jejich 

zachycení. 

Nastavte 

zařízení tak, aby 

zobrazovalo 

fotografie po jejich 

pořízení. 



881 

 

Set the device to 

use the Volume 

key to control the 

shutter or zoom 

function. 

Nastavení 

zařízení na 

použití tlačítka 

hlasitosti k 

ovládání spouště 

nebo funkce 

zoomu. 

Nastavit přístroj 

tak, aby pomocí 

tlačítek hlasitosti 

můžete ovládat 

funkci spouště a 

zoomu. 

Nastavte 

zařízení tak, aby 

používalo tlačítko 

hlasitosti pro 

ovládání funkce 

závěrky nebo 

zoomu. 

View and manage 

photos and videos 

stored in the 

device. 

Umožňuje 

zobrazení a správu 

fotografií a videí 

uložených 

v zařízení. 

Zobrazení a správa 

fotografií a 

videozáznamů 

uložených v 

přístroji. 

Zobrazení a správa 

fotografií a videí 

uložených v 

zařízení. 

• If the recipients 

have not verified 

their phone 

numbers or if their 

devices do not 

support the feature, 

a link to the files 

will be sent to 

them via text 

message. 

• Pokud příjemci 

nemají svá 

telefonní čísla 

ověřená nebo 

pokud jejich 

zařízení 

nepodporují tuto 

funkci, bude jim 

odkaz na soubory 

odeslán v textové 

zprávě. 

• V případě, že 

příjemci neověřili 

své telefonní čísla, 

nebo pokud jejich 

zařízení 

nepodporují 

funkci, bude odkaz 

na soubory být 

odeslány k nim 

prostřednictvím 

textové zprávy. 

• Pokud příjemci 

neověřili své 

telefonní čísla nebo 

jejich zařízení 

tuto funkci 

nepodporují, bude 

jim 

prostřednictvím 

textové zprávy 

zaslán odkaz na 

soubory. 

To delete any data 

you have shared 

with social 

networks or 

transferred to 

storage devices, 

Údaje, které jste 

sdíleli na 

sociálních sítích 

nebo přenesli do 

úložných 

zařízení, musíte 

Chcete-li odstranit 

všechna data 

sdílíte se 

sociálními sítěmi 

nebo přeneseny do 

zařízení pro 

Chcete-li smazat 

všechna data, která 

jste sdíleli se 

sociálními sítěmi 

nebo jste je přenesli 

do úložných 
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you must delete 

them separately. 

vymazat 

samostatně. 

ukládání dat, je 

nutné je odstranit 

samostatně. 

zařízení, musíte 

je smazat zvlášť. 

• You may share 

and/or sync your 

data with 

additional 

Samsung services 

or compatible third 

party services that 

you select, as well 

as with any of your 

other connected 

devices. 

• Svá data můžete 

sdílet a/nebo 

synchronizovat s 

dalšími vybranými 

službami Samsung 

nebo se službami 

třetích stran, stejně 

jako s jakýmikoli 

jinými připojenými 

zařízeními. 

• Můžete sdílet a / 

nebo 

synchronizovat 

data s dalšími 

službami 

společnosti 

Samsung či 

kompatibilních 

službách třetích 

stran, které si 

vyberete, stejně 

jako s kterýmkoli z 

ostatních 

připojených 

zařízení. 

• Svá data můžete 

sdílet a 

synchronizovat s 

dalšími službami 

Samsung nebo s 

vybranými 

kompatibilními 

službami třetích 

stran, stejně jako s 

ostatními 

připojenými 

zařízeními. 

Access to S Health 

information by 

such additional 

services or third 

party devices 

will only be 

permitted with 

your express 

approval. 

Přístup k 

informacím 

aplikace S Health 

ze strany 

takovýchto dalších 

služeb nebo 

zařízení třetích 

stran bude povolen 

pouze s vaším 

výslovným 

souhlasem. 

Přístup k 

informacím S 

Health takovými 

doplňkovými 

službami nebo 

zařízeními 

třetích stran budou 

povoleny jen s 

výslovným 

souhlasem. 

Přístup k 

informacím o 

zdravotním stavu S 

takovými 

doplňkovými 

službami nebo 

zařízeními 

třetích stran bude 

povolen pouze s 

vaším výslovným 

souhlasem. 
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• If the device is 

connected to 

measuring 

devices, verify 

the 

communication 

protocol to 

confirm proper 

operation. 

• Pokud je 

zařízení 

připojeno k 

měřícím 

zařízením, 

ověřte 

komunikační 

protokol a potvrďte 

tak správný 

provoz. 

• Pokud je 

zařízení 

připojeno na 

měřicí zařízení, 

zkontrolujte 

komunikační 

protokol pro 

potvrzení správné 

funkci. 

• Pokud je 

zařízení 

připojeno k 

měřicím 

zařízením, 

ověřte 

komunikační 

protokol, abyste 

potvrdili správnou 

funkci. 

If you use a 

wireless 

connection, such 

as Bluetooth, the 

device may be 

affected by 

electronic 

interference from 

other devices. 

Pokud používáte 

bezdrátové 

připojení, např. 

Bluetooth, může 

být zařízení 

elektronicky 

rušeno jinými 

zařízeními. 

Používáte-li 

bezdrátové 

připojení, jako je 

Bluetooth, 

zařízení může 

být ovlivněna 

elektronickému 

rušení z jiných 

zařízení. 

Pokud používáte 

bezdrátové 

připojení, 

například 

Bluetooth, může 

být zařízení 

ovlivněno 

elektronickým 

rušením od jiných 

zařízení. 

Avoid using the 

device near 

other devices 

that transmit radio 

waves. 

Nepoužívejte 

zařízení v 

blízkosti jiných 

zařízení, která 

vysílají rádiové 

vlny. 

Vyvarujte se 

používání 

zařízení v 

blízkosti jiných 

zařízení, která 

vysílají rádiové 

vlny. 

Nepoužívejte 

zařízení v 

blízkosti jiných 

zařízení, která 

vysílají radiové 

vlny. 

Access and 

manage various 

Otevírejte a 

spravujte různé 

Přístupové a 

spravovat různé 

Přístup a správa 

různých souborů 
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files stored in the 

device. 

soubory uložené v 

telefonu. 

soubory uložené v 

přístroji. 

uložených v 

zařízení. 

View files by 

category, or view 

files stored in the 

device. 

Umožňuje 

zobrazení souborů 

podle kategorie 

nebo zobrazení 

souborů uložených 

v zařízení. 

Zobrazit soubory 

podle kategorií, 

nebo zobrazit 

soubory uložené v 

přístroji. 

Zobrazení souborů 

podle kategorií 

nebo zobrazení 

souborů uložených 

v zařízení. 

Rotate the 

device to 

landscape 

orientation to 

display the 

scientific 

calculator. 

Otočte zařízení 

do zobrazení na 

šířku a zobrazte 

vědeckou 

kalkulačku. 

Otočením 

zařízení 

orientaci na šířku 

pro zobrazení 

vědeckou 

kalkulačku. 

Otočte zařízení 

na orientaci na 

šířku, abyste 

zobrazili vědeckou 

kalkulačku. 

Discover, listen to, 

and share music on 

your device. 

Vyhledávejte, 

poslouchejte a 

sdílejte hudbu ve 

svém zařízení. 

Objevit, 

poslouchat a sdílet 

hudbu na svém 

zařízení. 

Objevte, 

poslouchejte a 

sdílejte hudbu v 

zařízení. 

You can upload 

music collections 

stored on your 

device to the 

cloud and access 

them later. 

Hudební sbírky 

uložené ve vašem 

zařízení můžete 

nahrávat do 

cloudu, abyste k 

nim měli přístup 

později. 

Můžete nahrát 

hudební sbírky 

uložené v 

přístroji do 

cloudu a 

přistupovat k nim 

později. 

Můžete posílat 

sbírky hudby 

uložené ve vašem 

zařízení do 

cloudu a získat 

přístup k nim 

později. 

Search quickly for 

items on the 

Můžete rychle 

vyhledávat 

položky na 

Rychle vyhledávat 

položky na 

Rychle 

vyhledávejte 

položky na 
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Internet or your 

device. 

Internetu nebo ve 

svém zařízení. 

Internetu nebo ve 

vašem zařízení. 

Internetu nebo v 

zařízení. 

You can make 

your device 

more personalised 

by configuring 

various setting 

options. 

Můžete si své 

zařízení lépe 

přizpůsobit 

nakonfigurováním 

různých možností 

nastavení. 

Můžete si vytvořit 

svůj přístroj 

osobnější 

konfigurací různé 

možnosti 

nastavení. 

Zařízení můžete 

přizpůsobit 

konfiguraci 

různých možností 

nastavení. 

Activate the Wi-Fi 

feature to connect 

to a Wi-Fi network 

and access the 

Internet or other 

network 

devices. 

Funkci Wi-Fi 

aktivujte, chcete-li 

se připojit k síti 

Wi-Fi a k internetu 

nebo jiným 

síťovým 

zařízením. 

Aktivovat funkci 

Wi-Fi pro 

připojení k síti Wi-

Fi a přístup k 

Internetu nebo 

jiných síťových 

zařízení. 

Aktivujte funkci 

Wi-Fi pro připojení 

k síti Wi-Fi a 

přístup k Internetu 

nebo jiným 

síťovým 

zařízením. 

• Once the 

device connects 

to a Wi-Fi 

network, the 

device will 

reconnect to that 

network each time 

it is available 

without requiring a 

password. 

• Jakmile se 

zařízení připojí 

k síti Wi-Fi, 

zařízení se k 

této síti bude znovu 

připojovat 

pokaždé, když 

bude k dispozici – 

aniž by bylo třeba 

vyplňovat heslo. 

• Jakmile se 

zařízení připojí 

k síti Wi-Fi, 

zařízení se 

znovu připojit k 

této síti pokaždé, 

když je k dispozici 

bez nutnosti zadání 

hesla. 

• Jakmile se 

zařízení připojí 

k síti Wi-Fi, 

zařízení se 

znovu připojí k této 

síti pokaždé, když 

je k dispozici bez 

nutnosti zadání 

hesla. 

To prevent the 

device 

connecting to the 

network 

Chcete-li zabránit 

automatickému 

připojování 

zařízení k určité 

Chcete-li vypnout 

automatické 

připojování k 

Chcete-li zabránit 

automatickému 

připojení 

zařízení k síti, 
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automatically, 

select it from the 

list of networks 

and tap FORGET. 

síti, vyberte ji ze 

seznamu sítí a 

klepněte na 

položku 

ODSTRANIT. 

síti, vyberte ji ze 

seznamu sítí a 

klepněte na 

tlačítko Odstranit. 

vyberte ji ze 

seznamu sítí a 

klepněte na 

položku FORGET. 

• If you cannot 

connect to a Wi-Fi 

network properly, 

restart your 

device’s Wi-Fi 

feature or the 

wireless router.  

• Pokud se 

nemůžete správně 

připojit k síti Wi-

Fi, restartujte 

funkci Wi-Fi svého 

zařízení nebo 

bezdrátový router.  

• Pokud se 

nemůžete připojit 

k síti Wi-Fi 

správně, restartujte 

Wi-Fi funkci 

vašeho zařízení 

nebo bezdrátového 

směrovače. 

• Pokud se 

nemůžete správně 

připojit k síti Wi-

Fi, restartujte 

funkci Wi-Fi 

zařízení nebo 

bezdrátový 

směrovač. 

Wi-Fi Direct 

connects 

devices directly 

via a Wi-Fi 

network without 

requiring an access 

point. 

Funkce Wi-Fi 

Direct propojí 

zařízení přes síť 

Wi-Fi bez nutnosti 

použít přístupový 

bod. 

Wi-Fi Direct 

připojení 

zařízení přímo 

přes síť Wi-Fi bez 

přístupového 

bodu. 

Zařízení Wi-Fi 

Direct připojuje 

zařízení přímo 

přes síť Wi-Fi, aniž 

by vyžadovala 

přístupový bod. 

If the device you 

want to connect to 

is not in the list, 

request that the 

device turns on 

its Wi-Fi Direct 

feature. 

Pokud se 

zařízení, ke 

kterým se chcete 

připojit, nenachází 

na seznamu, 

požadujte, aby 

zařízení 

zapnulo funkci Wi-

Fi Direct. 

V případě, že 

zařízení, které 

chcete připojit, 

není v seznamu 

požádat, aby 

přístroj zapne 

jeho Wi-Fi Direct 

funkce. 

Pokud se 

zařízení, ke 

kterému se chcete 

připojit, nenachází 

v seznamu, 

požádejte o zapnutí 

zařízení Wi-Fi 

Direct. 
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Select a device 

to connect to. 

Vyberte 

zařízení, ke 

kterému se chcete 

připojit. 

Zvolte zařízení, 

které chcete 

připojit. 

Vyberte 

zařízení, ke 

kterému se chcete 

připojit. 

The devices will 

be connected when 

the other device 

accepts the Wi-Fi 

Direct connections 

request. 

Zařízení se 

připojí, jakmile 

druhé zařízení 

přijme požadavek 

na připojení 

pomocí Wi-Fi 

Direct. 

Tato zařízení 

budou napojeny 

když druhý 

přístroj příjme 

Wi-Fi Direct 

připojení 

požadavek. 

Přístroje budou 

připojeny, když 

druhé zařízení 

přijme požadavek 

na připojení Wi-Fi 

Direct. 

You can share 

data, such as 

contacts or media 

files, with other 

devices. 

S dalšími 

zařízeními 

můžete sdílet data, 

například kontakty 

nebo multimediální 

soubory. 

Můžete sdílet data, 

jako jsou kontakty 

nebo 

multimediální 

soubory s 

ostatními 

zařízeními. 

S jinými 

zařízeními 

můžete sdílet data, 

například kontakty 

nebo mediální 

soubory. 

Tap Share → Wi-

Fi Direct, select a 

device to 

transfer the image 

to, and then tap 

SHARE. 

Klepněte na 

položku Sdílet → 

Wi-Fi Direct, 

vyberte 

zařízení, do 

kterého chcete 

odeslat přenést, a 

klepněte na 

SDÍLET. 

Klepněte na 

položku Sdílet → 

Wi-Fi Direct, 

vyberte zařízení 

pro přenos obrazu, 

a potom klepněte 

na položku Sdílet. 

Klepněte na 

položku Sdílet → 

Wi-Fi Direct, 

vyberte zařízení, 

do kterého chcete 

obrázek přenést, a 

pak klepněte na 

SHARE. 

Accept the Wi-Fi 

Direct connection 

Přijměte 

požadavek 

Přijímat žádosti o 

přímé připojení 

Přijměte žádost o 

připojení Wi-Fi 
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request on the 

other device. 

připojení funkce 

Wi-Fi Direct 

v druhém 

zařízení. 

Wi-Fi připojení na 

jiném zařízení. 

Direct na druhém 

zařízení. 

If the devices 

are already 

connected, the 

image will be sent 

to the other 

device without 

the connection 

request procedure. 

Pokud jsou 

zařízení již 

připojená, bude 

snímek do druhého 

zařízení odeslán 

bez procedury 

požadavku na 

připojení. 

Jsou-li již 

připojeny k 

zařízení, obraz 

bude zaslána do 

druhého 

přístroje bez 

postupu vyžádání 

nového připojení. 

Pokud jsou 

zařízení již 

připojena, bude 

obrázek odeslán na 

druhé zařízení 

bez postupu žádosti 

o připojení. 

Ending the 

device 

connection 

Ukončení připojení 

k zařízení 

Ukončení 

připojení 

zařízení 

Ukončení připojení 

zařízení 

The device 

displays the 

connected 

devices in the 

list. 

Zařízení 

zobrazí připojená 

zařízení v 

seznamu. 

Přístroj 

zobrazuje 

připojená 

zařízení v 

seznamu. 

Přístroj zobrazí 

připojená 

zařízení v 

seznamu. 

3 Tap the device 

name to disconnect 

the devices.  

3 Odpojte 

zařízení 

klepnutím na název 

zařízení.  

3. Klepněte na 

název zařízení 

pro odpojení 

zařízení. 

3 Klepnutím na 

název zařízení 

odpojte zařízení. 

Use Bluetooth to 

exchange data or 

media files with 

K výměně dat nebo 

mediálních 

souborů s dalšími 

zařízeními 

Pomocí 

technologie 

Bluetooth pro 

výměnu dat nebo 

Pomocí rozhraní 

Bluetooth můžete 

vyměňovat data 

nebo multimediální 
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other Bluetooth-

enabled devices. 

Bluetooth použijte 

rozhraní Bluetooth. 

multimediální 

soubory s 

ostatními 

zařízeními 

Bluetooth. 

soubory s jinými 

zařízeními 

podporujícími 

technologii 

Bluetooth. 

• Always ensure 

that you share and 

receive data with 

devices that are 

trusted and 

properly secured. 

• Vždy se 

přesvědčte, že 

zařízení, se 

kterými sdílíte a 

vyměňujete data, 

jsou důvěryhodná a 

řádně zabezpečená. 

• Vždy se ujistěte, 

že jste sdílení a 

přijímání dat se 

zařízeními, 

která jsou 

důvěryhodná a 

řádně 

zabezpečená. 

• Vždy se ujistěte, 

že sdílíte a 

přijímáte data s 

důvěryhodnými a 

řádně 

zabezpečenými 

zařízeními. 

If there are 

obstacles between 

the devices, the 

operating distance 

may be reduced. 

Pokud se mezi 

zařízeními 

nacházejí 

překážky, může být 

provozní dosah 

snížen. 

Pokud existují 

překážky mezi 

zařízeními, 

může být provozní 

dosah snížen. 

Pokud mezi 

zařízeními 

existují překážky, 

může být provozní 

vzdálenost snížena. 

• Some devices, 

especially those 

that are not tested 

or approved by the 

Bluetooth SIG, 

may be 

incompatible with 

your device. 

• Některá 

zařízení, 

obzvláště ta, která 

nejsou testována 

nebo schválena 

společností 

Bluetooth SIG, 

nemusejí být se 

zařízením 

kompatibilní. 

• Některá 

zařízení, 

obzvláště ta, která 

nejsou testována 

nebo schválena 

společností 

Bluetooth SIG, 

nemusejí být s 

telefonem 

kompatibilní. 

• Některá 

zařízení, 

zejména zařízení, 

která nejsou 

testována nebo 

schválena 

technologií 

Bluetooth SIG, 

mohou být s vaším 
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přístrojem 

nekompatibilní. 

Pairing with other 

Bluetooth 

devices 

Párování s dalšími 

zařízeními 

Bluetooth 

Párování s jinými 

zařízeními 

Bluetooth 

Párování s jinými 

zařízeními 

Bluetooth 

The detected 

devices are 

listed. 

Uvedena jsou 

nalezená 

zařízení. 

Detekované 

zařízení jsou 

uvedeny. 

Zjištěná zařízení 

jsou uvedena. 

Select a device 

to pair with. 

Vyberte 

zařízení, se 

kterým chcete 

provést párování. 

Vyberte 

zařízení pro 

spárování s. 

Vyberte 

zařízení, které 

chcete spárovat. 

Refer to the other 

device’s user 

manuals. 

Postup najdete v 

uživatelských 

příručkách druhého 

zařízení. 

Viz uživatelské 

příručky druhý 

přístroj je. 

Viz uživatelské 

příručky druhého 

zařízení. 

Your device is 

visible to other 

devices while 

the Bluetooth 

settings screen is 

open. 

Vaše zařízení je 

viditelné pro 

ostatní zařízení, 

zatímco je otevřená 

obrazovka 

nastavení 

Bluetooth. 

Tento přístroj je 

viditelný pro 

ostatní zařízení, 

zatímco na 

obrazovce 

nastavení 

Bluetooth je 

otevřený. 

Přístroj je 

viditelný pro 

ostatní zařízení, 

když je obrazovka 

nastavení 

Bluetooth 

otevřena. 

Accept the 

Bluetooth 

connection request 

Potvrďte připojení 

přijetím požadavku 

na připojení 

Přijetí žádosti o 

připojení 

Bluetooth v 

Přijměte 

požadavek na 

připojení Bluetooth 
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on your device 

to confirm. 

Bluetooth na svém 

zařízení. 

přístroji pro 

potvrzení. 

v zařízení a 

potvrďte. 

The devices will 

be connected when 

the other device 

accepts the 

Bluetooth 

connection 

request. 

Zařízení se 

připojí, jakmile 

druhé zařízení 

přijme požadavek 

na připojení 

pomocí Bluetooth. 

Tato zařízení 

budou spojeny při 

druhé zařízení 

přijme žádost o 

připojení 

Bluetooth. 

Zařízení budou 

připojena, když 

druhé zařízení 

přijme požadavek 

na připojení 

Bluetooth. 

You can share 

data, such as 

contacts or media 

files, with other 

Bluetooth 

devices. 

S dalšími 

zařízeními 

Bluetooth můžete 

sdílet data, 

například kontakty 

nebo soubory 

médií. 

Můžete sdílet data, 

jako jsou kontakty 

nebo 

multimediální 

soubory s 

ostatními 

zařízeními 

Bluetooth. 

Můžete sdílet data, 

například kontakty 

nebo mediální 

soubory, s jinými 

zařízeními 

Bluetooth. 

Tap Share → 

Bluetooth, and 

then select a 

device to 

transfer the image 

to. 

Klepněte na Sdílet 

→ Bluetooth a 

vyberte 

zařízení, do 

kterého chcete 

obrázek přenést. 

Klepněte na 

položku Sdílet → 

Bluetooth a poté 

vyberte zařízení 

pro přenos obrazu 

do. 

Klepněte na 

položku Sdílet → 

Bluetooth a poté 

vyberte zařízení, 

do kterého chcete 

přenést obraz. 

If your device 

has paired with the 

device before, 

tap the device 

name without 

Pokud se vaše 

zařízení již 

předtím 

spárovalo, klepněte 

na název 

Je-li váš přístroj 

spárován s 

přístrojem 

před, klepněte na 

název zařízení 

Pokud se vaše 

zařízení dříve 

spárovalo se 

zařízením, 

klepněte na název 
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confirming the 

auto-generated 

passkey. 

zařízení bez 

potvrzení 

automaticky 

vygenerovaného 

klíče. 

bez potvrzení 

automaticky 

generované klíč. 

zařízení bez 

potvrzení 

automatického 

generování hesla. 

If the device you 

want to pair with is 

not in the list, 

request that the 

device turns on 

its visibility 

option. 

Pokud se 

zařízení, se 

kterým chcete 

provést párování, 

nenachází na 

seznamu, 

požadujte, aby 

zařízení 

zapnulo možnost 

viditelnosti. 

V případě, že 

zařízení, které 

chcete spárovat, 

není v seznamu 

požádat, aby 

přístroj zapne 

podle svého 

uvážení 

viditelnost. 

Pokud zařízení, 

se kterým chcete 

provést spárování, 

není v seznamu, 

požádejte o zapnutí 

přístroje 

možnost 

viditelnosti. 

Accept the 

Bluetooth 

connection request 

on the other 

device. 

Potvrďte 

požadavek 

připojení Bluetooth 

na druhém 

zařízení. 

Přijetí žádosti o 

připojení 

Bluetooth na 

druhém 

zařízení. 

Přijměte 

požadavek na 

připojení Bluetooth 

na druhém 

zařízení. 

Unpairing 

Bluetooth 

devices 

Zrušení párování 

zařízení 

Bluetooth 

Zařízení 

Zrušení 

párování 

Bluetooth 

Zrušení spojení 

zařízení 

Bluetooth 

The device 

displays the paired 

Zařízení 

zobrazí spárovaná 

Přístroj zobrazí 

spárované 

Přístroj zobrazí 

spárované 
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devices in the 

list. 

zařízení v 

seznamu. 

zařízení v 

seznamu. 

zařízení v 

seznamu. 

2 Tap  next to the 

device name to 

unpair. 

2 Klepněte na 

položku  vedle 

názvu zařízení a 

zrušte jeho 

spárování. 

2 Klepněte na 

vedle názvu 

zařízení zrušit 

párování. 

2 Klepnutím na 

tlačítko vedle 

názvu zařízení 

zrušte spárování. 

This disables all 

wireless functions 

on your device. 

V tomto režimu 

budou všechny 

bezdrátové funkce 

zařízení 

vypnuty. 

Zakáže všechny 

bezdrátové funkce 

zařízení. 

Tím vypnete 

všechny funkce 

bezdrátového 

připojení v 

zařízení. 

Make sure the 

device is turned 

off during takeoff 

and landing. 

Ujistěte se, že je při 

vzletu a přistávání 

toto zařízení 

vypnuto. 

Ujistěte se, že je 

zařízení 

vypnuto během 

vzletu a přistání. 

Zkontrolujte, zda je 

zařízení během 

vzletu a přistání 

vypnuté. 

After takeoff, you 

can use the 

device in flight 

mode if allowed by 

aircraft personnel. 

Po vzletu můžete 

zařízení 

používat v režimu 

letadlo, je-li to 

povoleno 

personálem letadla. 

Po startu, můžete 

používat 

zařízení v 

režimu Letadlo, 

pokud to umožňuje 

personálu letadel. 

Po vzletu můžete 

zařízení 

používat v letovém 

režimu, pokud to 

povolují pracovníci 

letadel. 

Use the device 

as a mobile hotspot 

to share the 

device’s mobile 

data connection 

with other 

Umožní používat 

zařízení jako 

mobile hotspot a 

sdílet datové 

připojení k síti 

s dalšími 

Používat 

zařízení jako 

mobilní hotspot 

pro sdílení 

mobilního 

datového připojení 

Použijte zařízení 

jako mobilní 

hotspot pro sdílení 

mobilního 

datového připojení 

zařízení s jinými 
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devices when 

the network 

connection is not 

available. 

zařízeními, 

pokud není 

dostupné síťové 

připojení. 

na zařízení s 

jinými 

zařízeními, 

když je síťové 

připojení není k 

dispozici. 

zařízeními, 

pokud není k 

dispozici síťové 

připojení. 

Use the mobile 

hotspot to share the 

device’s mobile 

data connection 

with computers or 

other devices. 

Mobilní aktivní 

bod použijte ke 

sdílení datového 

připojení 

zařízení s 

počítači nebo 

jinými 

zařízeními. 

Pomocí mobilní 

hotspot pro sdílení 

mobilního 

datového připojení 

přístroje se 

počítačích či 

jiných 

zařízeních. 

Použijte mobilní 

hotspot pro sdílení 

mobilního 

datového připojení 

zařízení s 

počítači nebo 

jinými 

zařízeními. 

Use Bluetooth 

tethering to share 

the device’s 

mobile data 

connection with 

computers or other 

devices via 

Bluetooth. 

Sdílení připojení 

přes Bluetooth 

použijte ke sdílení 

připojení 

zařízení k 

datové síti pomocí 

počítačů nebo 

dalších zařízení 

pomocí funkce 

Bluetooth. 

Použijte Tethering 

přes Bluetooth pro 

sdílení mobilního 

datového připojení 

přístroje se 

počítačů nebo 

jiných zařízení 

přes Bluetooth. 

Pomocí tetheringu 

Bluetooth můžete 

sdílet mobilní 

datové připojení 

zařízení s 

počítači nebo 

jinými 

zařízeními 

prostřednictvím 

technologie 

Bluetooth. 

Use USB tethering 

to share the 

device’s mobile 

Sdílení připojení 

přes USB použijte 

ke sdílení datového 

připojení 

Použijte USB 

tethering abyste 

mohli sdílet 

mobilní datové 

Pomocí tetheringu 

USB můžete sdílet 

mobilní datové 

připojení 
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data connection 

with a computer 

via USB. 

mobilního 

zařízení 

s počítačem přes 

USB. 

připojení daného 

zařízení s 

počítačem přes 

USB. 

zařízení s 

počítačem 

prostřednictvím 

rozhraní USB. 

When connected to 

a computer, the 

device is used as 

a wireless modem 

for the computer.  

Po připojení k 

počítači je 

zařízení 

využíváno jako 

bezdrátový modem 

počítače.  

Po připojení k 

počítači je 

přístroj 

využíván jako 

bezdrátový 

modem pro 

počítač. 

Po připojení k 

počítači se 

zařízení používá 

jako bezdrátový 

modem pro 

počítač. 

Use your device 

as a mobile hotspot 

to share your 

device’s mobile 

data connection 

with other 

devices. 

Umožní používat 

zařízení jako 

mobile hotspot a 

sdílet datové 

připojení k síti 

s dalšími 

zařízeními. 

Přístroj můžete 

používat jako 

mobilní hotspot 

pro sdílení 

mobilního 

datového připojení 

zařízení s 

jinými 

zařízeními. 

Chcete-li sdílet 

mobilní datové 

připojení 

zařízení s jinými 

zařízeními, 

použijte zařízení 

jako mobilní 

hotspot. 

Other devices 

can find your 

device in the 

Wi-Fi networks 

list. 

Ostatní zařízení 

budou moci najít 

vaše zařízení 

v seznamu sítí Wi-

Fi. 

Ostatní zařízení 

mohou najít váš 

přístroj v 

seznamu Wi-Fi 

sítí. 

Ostatní zařízení 

mohou najít vaše 

zařízení v 

seznamu sítí Wi-Fi. 

On the other 

device’s screen, 

search for and 

Na obrazovce 

druhého 

zařízení 

Na obrazovce 

druhého 

zařízení, 

Na obrazovce 

druhého zařízení 

vyhledejte a 
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select your 

device from the 

Wi-Fi networks 

list. 

hledejte a vyberte 

své zařízení ze 

seznamu sítí Wi-Fi. 

vyhledat a vyberte 

zařízení ze 

seznamu Wi-Fi 

sítí. 

vyberte své 

zařízení ze 

seznamu sítí Wi-Fi. 

On the connected 

device, use the 

device’s mobile 

data connection to 

access the Internet. 

V připojeném 

zařízení 

použijte datové 

připojení k mobilní 

síti zařízení pro 

přístup na Internet. 

Na připojeném 

zařízení, 

pomocí mobilního 

datového připojení 

zařízení k 

přístupu na 

internet. 

Na připojeném 

zařízení můžete 

pomocí mobilního 

datového připojení 

zařízení 

přistupovat k 

Internetu. 

Set the device to 

use data 

connections on any 

mobile network. 

Nastavení 

používání 

datového připojení 

zařízení 

v jakékoli mobilní 

síti. 

Nastavit 

přístroj, aby 

používal připojení 

dat na jakékoliv 

mobilní sítě. 

Nastavte 

zařízení, aby 

používal datová 

připojení v 

libovolné mobilní 

síti. 

Set the device to 

automatically 

disable the mobile 

data connection 

when the amount 

of mobile data you 

have used reaches 

your specified 

limit. 

Nastavte 

zařízení, aby 

automaticky 

zakazovalo 

mobilní datové 

připojení, když 

množství 

využitých 

mobilních dat 

dosáhne zadané 

úrovně. 

Přístroj nastavit 

tak, aby 

automaticky 

vypnout mobilní 

datové spojení, 

když je množství 

mobilních dat jste 

použili dosáhne 

vyčerpání 

určeného limitu. 

Nastavte 

zařízení, aby 

automaticky 

vypnul mobilní 

datové připojení, 

pokud množství 

mobilních dat, 

které jste použili, 

dosáhne 

stanoveného 

limitu. 
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The device will 

alert you when the 

warning level is 

reached. 

Zařízení vás 

bude varovat, 

jakmile bude 

dosaženo úrovně 

varování. 

Přístroj vás 

upozorní, když je 

dosaženo úrovně 

varování. 

Přístroj vás 

upozorní na 

dosažení úrovně 

varování. 

Set the device to 

allow incoming 

calls from the other 

SIM or USIM card 

during a call. 

Nastavte 

zařízení tak, 

aby povolilo 

příchozí hovory 

z druhé SIM nebo 

USIM karty během 

hovoru. 

Nastavit přístroj 

tak, aby příchozí 

volání z druhé SIM 

nebo USIM během 

hovoru. 

Nastavte přístroj 

tak, aby během 

hovoru umožňoval 

příchozí hovory z 

jiné karty SIM 

nebo USIM. 

Set the device to 

use data 

connections when 

you are roaming. 

Nastavení 

používání 

datových připojení 

zařízení během 

roamingu. 

Nastavit, aby 

přístroj 

používal datová 

připojení při 

roamingu. 

Nastavte 

zařízení, aby při 

roamingu používal 

datová spojení. 

Your device 

allows you to read 

near field 

communication 

(NFC) tags that 

contain 

information about 

products. 

Vaše zařízení 

umožňuje čtení 

značek NFC (Near 

Field 

Communication), 

které obsahují 

informace o 

produktech. 

Váš přístroj 

umožňuje číst v 

blízkosti značky 

Field 

Communication 

(NFC), které 

obsahují 

informace o 

produktech. 

Přístroj 

umožňuje číst 

značky v blízkosti 

komunikace v 

terénu (NFC), které 

obsahují informace 

o produktech. 

The device 

contains a built-in 

NFC antenna. 

Zařízení 

obsahuje 

Zařízení 

obsahuje 

Zařízení 

obsahuje 
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integrovanou 

anténu NFC. 

zabudovanou NFC 

antény. 

zabudovanou 

anténu NFC. 

Handle the 

device carefully 

to avoid damaging 

the NFC antenna. 

Se zařízením 

zacházejte opatrně, 

abyste anténu NFC 

nepoškodili. 

S přístrojem 

opatrně, aby 

nedošlo k 

poškození antény 

NFC. 

Zacházejte 

opatrně, abyste 

zabránili poškození 

antény NFC. 

Use the NFC 

feature to send 

images or contacts 

to other devices, 

and read product 

information from 

NFC tags. 

Funkci NFC 

použijte k odesílání 

snímků nebo 

kontaktů do dalších 

zařízení a čtení 

informací o 

produktu ze značek 

NFC. 

Použijte funkci 

NFC posílat 

obrázky nebo 

kontakty s jinými 

zařízeními, a 

číst informace o 

produktech NFC 

tagy. 

Pomocí funkce 

NFC můžete 

odesílat obrázky 

nebo kontakty do 

jiných zařízení a 

číst informace o 

produktech z štítků 

NFC. 

2 Place the NFC 

antenna area on the 

back of your 

device near an 

NFC tag. 

2 Umístěte oblast 

antény NFC na 

zadní stranu 

zařízení do 

blízkosti značky 

NFC. 

2 Umístěte anténu 

oblast NFC na 

zadní straně 

přístroje v 

blízkosti NFC 

značky. 

2 Umístěte oblast 

antény NFC na 

zadní straně 

přístroje v 

blízkosti značky 

NFC. 

Ensure that the 

device’s screen 

is unlocked. 

Ujistěte se, že 

obrazovka 

zařízení je 

odemčená. 

Ujistěte se, že 

obrazovka 

zařízení je 

odemčena. 

Ujistěte se, že 

obrazovka 

zařízení je 

odemčena. 

Otherwise, the 

device will not 

read NFC tags or 

receive data. 

Jinak zařízení 

nebude schopno 

přečíst značky 

V opačném 

případě přístroj 

nebude číst NFC 

V opačném případě 

přístroj nebude 

číst značky NFC 

ani přijímat data. 
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NFC nebo přijímat 

data. 

tagy nebo 

přijímání dat. 

2 Touch the NFC 

antenna area on the 

back of your 

device to the 

NFC card reader. 

2 Dotkněte se 

oblastí antény NFC 

na zadní straně 

zařízení čtečky 

karet NFC. 

2 Klepněte na 

oblast antény NFC 

na zadní straně 

přístroje do 

čtečky NFC karty. 

2 Klepněte na 

oblast antény NFC 

na zadní straně 

zařízení na 

čtečku karet NFC. 

Allow data 

exchange when 

your device’s 

NFC antenna 

touches the other 

device’s NFC 

antenna. 

Umožňuje 

povolení výměny 

dat, když se NFC 

anténa vašeho 

zařízení dotkne 

NFC antény 

dalšího 

zařízení. 

Povolit výměnu 

dat, pokud NFC 

antény přístroje 

dotkne NFC 

antény druhého 

zařízení. 

Povolte výměnu 

dat, když se anténa 

NFC vašeho 

zařízení dotkne 

antény NFC 

druhého 

zařízení. 

3 Select an item 

and touch the other 

device’s NFC 

antenna to your 

device’s NFC 

antenna. 

Vyberte položku a 

dotkněte se NFC 

anténou druhého 

zařízení NFC 

antény vašeho 

zařízení. 

3 Vyberte položku 

a stiskněte tlačítko 

NFC anténu jiného 

zařízení NFC 

antény 

přístroje. 

3 Vyberte položku 

a dotkněte se 

antény NFC jiného 

zařízení na NFC 

anténě zařízení. 

4 When Touch to 

beam. appears on 

the screen, tap 

your device’s 

screen to send the 

item. 

Když se na 

obrazovce objeví 

položka Dotykem 

odešlete., klepněte 

na obrazovku 

zařízení a 

odešlete položku. 

4 Po Dotykem 

nosníku. Na 

obrazovce se 

objeví, klepněte na 

displej vašeho 

zařízení odeslat 

položku. 

4 Po stisknutí 

tlačítka Dotkněte 

se. zobrazí se na 

obrazovce, 

klepnutím na 

obrazovku 

zařízení odešlete 

položku. 
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If both devices 

try to send data 

simultaneously, 

the file transfer 

may fail.  

Pokud se obě 

zařízení pokusí 

odeslat data 

zároveň, může 

dojít k selhání 

přenosu. 

Pokud jsou obě 

zařízení budou 

pokoušet o 

odeslání dat 

současně, přenos 

souborů může 

selhat. 

Pokud se obě 

zařízení pokusí 

odeslat data 

současně, přenos 

souborů může 

selhat. 

• Nearby device 

scanning: 

• Hledání 

nedalekých zař.: 

• V blízkosti 

snímací 

zařízení: 

• Skenování v 

blízkosti 

zařízení: 

Set the device to 

scan for nearby 

devices to 

connect to. 

Nastavte 

zařízení na 

vyhledávání 

nedalekých 

zařízení, ke 

kterým se lze 

připojit. 

Nastavit přístroj 

tak, aby skenování 

poblíž zařízení 

připojit. 

Nastavte 

zařízení tak, aby 

prohledalo blízké 

zařízení, do 

kterých se 

připojuje. 

Configure settings 

for printer plug-ins 

installed on the 

device. 

Konfiguruje 

nastavení pro 

moduly plug-in 

tiskáren 

nainstalovaných v 

zařízení. 

Konfigurovat 

nastavení tiskárny 

plug-inů 

instalovaných v 

zařízení. 

Nakonfigurujte 

nastavení plug-inů 

tiskárny 

nainstalovaných v 

zařízení. 

You can connect 

the device to a 

printer via Wi-Fi 

or Wi-Fi Direct, 

and print images or 

documents. 

Můžete zařízení 

připojit k tiskárně 

pomocí Wi-Fi nebo 

Wi-Fi Direct a 

tisknout snímky či 

dokumenty. 

Můžete připojit 

zařízení k 

tiskárně přes Wi-Fi 

nebo Wi-Fi Direct, 

a tisknout obrázky 

nebo dokumenty. 

Přístroj můžete 

připojit k tiskárně 

přes Wi-Fi nebo 

Wi-Fi Direct a 

vytisknout obrázky 

nebo dokumenty. 
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Some printers may 

not be compatible 

with the device. 

Některé tiskárny 

nemusí být se 

zařízením 

kompatibilní. 

Některé tiskárny 

nemusí být 

kompatibilní s 

tímto 

zařízením. 

Některé tiskárny 

nemusí být 

kompatibilní se 

zařízením. 

Add printer plug-

ins for printers you 

want to connect the 

device to. 

Přidání zásuvných 

modulů tiskáren 

pro tiskárny, ke 

kterých chcete 

připojit 

zařízení. 

Přidat tiskárnu 

plug-inů pro 

tiskárny, které 

chcete připojit 

zařízení k. 

Přidat tiskárny k 

tiskárnám, ke 

kterým chcete 

připojit zařízení. 

The device 

searches for 

printers that are 

connected to the 

same Wi-Fi 

network as your 

device. 

Zařízení 

vyhledá tiskárny, 

které jsou 

připojeny ke stejné 

síti Wi-Fi jako vaše 

zařízení. 

Přístroj vyhledá 

tiskárny, které jsou 

připojeny ke stejné 

síti Wi-Fi jako 

vaše zařízení. 

Zařízení 

vyhledává tiskárny, 

které jsou 

připojeny ke stejné 

síti Wi-Fi jako vaše 

zařízení. 

The Smart 

manager provides 

an overview of the 

status of your 

device’s 

battery, storage, 

RAM, and system 

security. 

Chytrý správce 

poskytuje přehled o 

stavu baterie, 

úložiště paměti 

RAM a 

zabezpečení 

systému vašeho 

zařízení. 

Smart Manager 

poskytuje přehled 

o stavu baterie, 

paměti, paměti 

RAM a systémové 

bezpečnosti 

vašeho zařízení. 

Správce Smart 

poskytuje přehled 

stavu baterie, 

úložiště, paměti 

RAM a 

zabezpečení 

systému. 

You can also 

automatically 

optimise the 

Můžete také 

zařízení 

automaticky 

Můžete také 

automaticky 

optimalizovat 

Zařízení můžete 

také automaticky 

optimalizovat 
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device with one 

tap of your finger. 

optimalizovat 

jedním klepnutím 

prstu. 

zařízení s 

jedním klepnutím 

prstu. 

jedním klepnutím 

prstu. 

The quick 

optimisation 

feature improves 

device 

performance 

through the 

following actions. 

Funkce rychlé 

optimalizace 

zvyšuje výkon 

zařízení 

prostřednictvím 

následujících akcí. 

Rychlá funkce 

optimalizace 

zvyšuje výkon 

zařízení 

prostřednictvím 

těchto akcí. 

Funkce rychlé 

optimalizace 

zlepšuje výkon 

zařízení pomocí 

následujících akcí. 

Check the 

remaining battery 

power and time to 

use the device. 

Zkontrolujte 

zbývající úroveň 

nabití baterie a 

dobu, po kterou lze 

zařízení 

používat. 

Zkontrolujte 

zbývající kapacitu 

baterie a čas k 

používání 

zařízení. 

Zkontrolujte 

zbývající kapacitu 

baterie a čas, 

abyste přístroj 

mohli používat. 

For devices with 

low battery levels, 

conserve battery 

power by 

activating power 

saving features. 

U zařízení s 

téměř vybitou 

baterií můžete 

pomoci zbývající 

energii baterie 

zachovat aktivací 

funkcí úspory 

energie. 

U zařízení s 

nízkou úrovní 

baterie, šetřit 

energii baterie tím, 

že aktivuje funkce 

pro úsporu energie. 

U zařízení s 

nízkou úrovní 

nabití šetří energii 

baterie aktivací 

funkcí pro úsporu 

energie. 

To speed up your 

device by 

reducing the 

amount of RAM 

you are using, tap 

Abyste své 

zařízení 

zrychlili omezením 

množství 

využívané paměti 

Aby urychlila svůj 

přístroj tím, že 

sníží množství 

paměti RAM, 

kterou používáte, 

Chcete-li 

zařízení zrychlit 

snížením množství 

paměti RAM, 

kterou používáte, 
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END ALL to close 

all background 

apps. 

RAM, klepněte na 

položku 

UKONČIT VŠE, 

abyste zavřeli 

všechny aplikace 

spuštěné na pozadí. 

klepněte na 

Ukončit vše zavřít 

všechny aplikace 

na pozadí. 

klepnutím na 

tlačítko KONEC 

ukončete všechny 

aplikace na pozadí. 

Device security Zabezpečení 

zařízení 

zabezpečovac

í zařízení 

Zabezpečení 

zařízení 

Check the 

device’s 

security status. 

Zkontrolujte stav 

zabezpečení 

zařízení. 

Zkontrolovat stav 

zabezpečení 

daného zařízení. 

Zkontrolujte stav 

zabezpečení 

zařízení. 

This feature scans 

your device for 

malware. 

Tato funkce 

vyhledá ve vašem 

zařízení 

škodlivý software. 

Tato funkce 

prohledá váš 

přístroj pro 

malware. 

Tato funkce 

naskenuje vaše 

zařízení kvůli 

malwaru. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Device security. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Smart 

Manager → 

Zabezpečení 

zařízení. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Smart 

Manager → 

Zabezpečení 

přístroje. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku 

Inteligentní 

správce → 

Zabezpečení 

zařízení. 

Manage the 

device’s apps 

and change their 

settings. 

Spravujte aplikace 

zařízení a měňte 

jejich nastavení. 

Správa aplikací 

telefonu a 

změnit jejich 

nastavení. 

Správa aplikací 

zařízení a změna 

nastavení. 
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View and manage 

the apps on your 

device. 

Kontrola a správa 

aplikací v 

zařízení. 

Zobrazit a 

spravovat aplikace 

na vašem 

zařízení. 

Zobrazení a správa 

aplikací v 

zařízení. 

Change settings 

for various sounds 

on the device. 

Změna nastavení 

pro různé zvuky v 

zařízení. 

Změna nastavení 

pro různé zvuky 

přístroje. 

Změňte nastavení 

různých zvuků v 

zařízení. 

Set the device to 

use sound mode or 

silent mode. 

Nastavení 

zařízení na 

použití režimu 

zvuku nebo tichého 

režimu. 

Nastavit, aby 

přístroj 

používal režim 

zvuku nebo tichý 

režim. 

Nastavte přístroj 

tak, aby používal 

režim zvuku nebo 

tichý režim. 

Set the device to 

vibrate and play a 

ringtone for 

incoming calls. 

Nastavení vibrací a 

přehrávání 

vyzvánění 

zařízení během 

příchozích hovorů. 

Nastavení vibrací 

přístroje a hrát 

vyzvánění pro 

příchozí hovory. 

Nastavte přístroj 

tak, aby vibroval a 

přehrával 

vyzváněcí tón pro 

příchozí hovory. 

Set the device to 

sound when you 

select an app or 

option on the 

touchscreen. 

Nastaví výběr 

zvuků zařízení 

při výběru aplikace 

nebo možnosti na 

dotykovém 

displeji. 

Nastavení zvuků 

zařízení při 

výběru aplikace 

nebo možnosti na 

dotykovém 

displeji. 

Nastavte 

zařízení tak, aby 

se ozvalo, když na 

dotykové 

obrazovce vyberete 

aplikaci nebo 

možnost. 

Set the device to 

sound when you 

lock or unlock the 

touchscreen. 

Nastavení zvuku 

zařízení, který 

zazní při zamknutí 

nebo odemknutí 

Nastavení zvuků 

zařízení při 

zamykání nebo 

odemykání 

Nastavte 

zařízení, aby 

zazvonilo při 

uzamknutí nebo 

odemknutí 
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dotykového 

displeje. 

dotykového 

displeje. 

dotykové 

obrazovky. 

Set the device to 

sound when it is 

connected to a 

charger. 

Nastaví 

zařízení, aby se 

ozval zvuk, když je 

připojíte k 

nabíječce. 

Nastavit přístroj 

tak, aby vydával, 

když je připojen k 

nabíječce. 

Nastavte 

přístroj, aby se 

ozval, když je 

připojen k 

nabíječce. 

Set the device to 

sound when you 

tap the buttons on 

the keypad. 

Nastavení zvuků 

zařízení při 

klepnutí na tlačítka 

na klávesnici. 

Nastavit přístroj 

tak, aby vydával, 

když klepnete na 

tlačítka na 

klávesnici. 

Nastavte přístroj 

tak, aby zvuk po 

klepnutí na tlačítka 

na klávesnici. 

Set the device to 

sound when a key 

is touched. 

Nastavení 

zvuku při dotyku 

tlačítek. 

Nastavení 

zvuku při 

stisku 

tlačítka. 

Nastavte 

zařízení, aby se 

ozvalo, když je 

dotykem klíče. 

Hide notifications 

from the selected 

app when the 

device is locked. 

Skryje upozornění 

z vybraných 

aplikací, když je 

zařízení 

zamčené. 

Skrýt oznámení z 

vybrané aplikace, 

když je přístroj 

zamknutý. 

Skrýt oznámení ze 

zvolené aplikace, 

když je zařízení 

uzamčeno. 

Hide the content of 

notifications from 

the selected app 

when the device 

is locked. 

Skryje obsah 

upozornění z 

vybraných 

aplikací, když je 

zařízení 

zamčené. 

Skrýt obsah 

oznámení ze 

zvolené aplikace, 

když je přístroj 

zamknutý. 

Skryjte obsah 

oznámení z 

vybrané aplikace, 

když je zařízení 

uzamčeno. 
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Set the device to 

mute incoming 

calls and 

notification 

sounds, except for 

allowed 

exceptions. 

Nastaví zařízení 

tak, aby tlumilo 

zvuky příchozích 

hovorů a 

upozornění kromě 

povolených 

výjimek. 

Nastavit přístroj 

tak, aby ztlumit 

příchozí hovory a 

zvuky oznámení, 

kromě povolených 

výjimek. 

Nastavte 

zařízení na 

ztlumení 

příchozích hovorů 

a zvuků 

upozornění, s 

výjimkou 

povolených 

výjimek. 

Set the length of 

time the device 

waits before 

turning off the 

display’s 

backlight. 

Nastavení prodlevy 

než zařízení 

vypne podsvícení 

displeje. 

Nastavte dobu, po 

kterou přístroj 

čeká před 

vypnutím 

podsvícení 

displeje. 

Nastavte dobu, po 

kterou přístroj 

čeká, než vypnete 

podsvícení 

displeje. 

Set the device to 

launch a 

screensaver when 

the device is 

charging.  

Nastavení 

zařízení, které 

umožňuje spuštění 

spořiče obrazovky 

při nabíjení 

zařízení.  

Nastavit přístroj 

tak, aby spustit 

spořič obrazovky, 

když je nabíjení 

zařízení. 

Nastavte 

zařízení, aby 

spustil spořič 

obrazovky, když se 

zařízení nabíjí. 

Excessive shaking 

or impact to the 

device may 

cause unintended 

input for some 

features. 

Nadměrné otřesy 

nebo nárazy 

zařízení mohou 

u některých funkcí 

způsobit 

nezamýšlený 

vstup. 

Nadměrné otřesy 

nebo nárazy do 

zařízení může 

způsobit 

nezamýšlený vstup 

pro některé funkce. 

Nadměrné otřesy 

nebo nárazy na 

zařízení mohou 

způsobit 

neúmyslný vstup 

některých funkcí. 
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:Activate one-

handed operation 

mode for your 

convenience when 

using the device 

with one hand. 

Aktivace režimu 

ovládání jednou 

rukou pro pohodlné 

ovládání při 

manipulaci se 

zařízením 

jednou rukou. 

: Aktivace režimu 

ovládání jednou 

rukou pro vaše 

pohodlí při 

používání 

zařízení s 

jednou rukou. 

: Aktivujte režim 

obsluhy jednou 

rukou pro vaše 

pohodlí při použití 

přístroje jednou 

rukou. 

Set the device to 

launch the camera 

by pressing the 

Home key twice 

quickly. 

Nastavte 

zařízení, aby 

spustilo fotoaparát, 

když rychle 

dvakrát za sebou 

stisknete tlačítko 

Domů. 

Nastavit přístroj 

tak, aby spustit 

kameru dvojím 

rychlým stiskem 

tlačítka Domů. 

Nastavte 

zařízení tak, aby 

dvakrát rychle 

stisklo tlačítko 

Domů. 

Set the device to 

alert you if you 

have missed calls 

or new messages 

when you pick up 

the device. 

Nastavení 

zařízení na 

upozornění v 

případě, že máte 

zmeškané hovory 

nebo nové zprávy 

při zvednutí 

zařízení. 

Nastavit přístroj 

tak, aby vás 

upozornil, pokud 

máte nepřijaté 

hovory nebo nové 

zprávy, když 

zvednete 

zařízení. 

Nastavte 

přístroj, aby vás 

upozorňoval, 

pokud při 

vyzvednutí 

přístroje máte 

zmeškané hovory 

nebo nové zprávy. 

This feature may 

not work if the 

screen is turned on 

or the device is 

not on a flat 

surface. 

Tato funkce 

nemusí fungovat, 

pokud je zapnutá 

obrazovka nebo 

pokud zařízení 

neleží na rovném 

povrchu. 

Tato funkce 

nemusí fungovat, 

pokud je 

obrazovka zapnutá 

nebo není 

zařízení na 

rovný povrch. 

Tato funkce 

nemusí fungovat, 

pokud je obrazovka 

zapnutá nebo 

přístroj není na 

rovné ploše. 
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Set the device to 

mute incoming 

calls or alarms by 

facing the 

device’s screen 

downwards.  

Nastavte 

zařízení, aby 

ztlumilo příchozí 

hovory nebo 

upozornění 

umístěním 

zařízení 

obrazovkou dolů.  

Nastavit přístroj 

tak, aby ztlumit 

příchozí hovory 

nebo alarmů čelí 

displej přístroje 

směrem dolů. 

Nastavte 

zařízení, aby 

ztichlo příchozí 

hovory nebo 

poplachy 

směrem dolů. 

Apply various 

themes to the 

device to change 

the visual elements 

of the Home 

screen, locked 

screen, and icons. 

Používejte v 

zařízení různé 

motivy, kterými 

můžete změnit 

vizuální prvky 

domovské 

obrazovky, 

zamčené 

obrazovky a ikon. 

Použitím různých 

motivů do 

zařízení ke 

změně vizuální 

prvky domovské 

obrazovce 

uzamčené 

obrazovce a ikony. 

Aplikujte do 

přístroje různé 

motivy, abyste 

změnili vizuální 

prvky domovské 

obrazovky, 

uzamčené 

obrazovky a ikon. 

Change the 

settings for 

securing the 

device and the 

SIM or USIM 

card. 

Změňte nastavení 

tak, abyste 

zařízení a kartu 

SIM nebo USIM 

zabezpečili. 

Změna nastavení 

zabezpečení 

zařízení a karty 

SIM nebo USIM. 

Změňte nastavení 

zabezpečení 

zařízení a karty 

SIM nebo USIM. 

Access the Find 

my mobile website 

(findmymobile.sa

msung.com) to 

track and control 

Navštivte 

internetové stránky 

Find my mobile 

(findmymobile.sa

msung.com), které 

vám umožní 

Vstoupit do funkce 

Najít moje mobilní 

webové stránky 

(findmymobile.sa

msung.com) 

sledovat a 

Přejděte na stránku 

Najít mé mobilní 

zařízení 

(findmymobile.sa

msung.com), kde 

můžete sledovat a 
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your lost or stolen 

device. 

sledovat a ovládat 

svůj ukradený nebo 

ztracený telefon. 

kontrolovat vaše 

ztracené nebo 

odcizené 

zařízení. 

kontrolovat 

ztracené nebo 

ukradené 

zařízení. 

Set the device to 

allow the 

installation of apps 

from unknown 

sources. 

Nastavení 

zařízení 

umožňující 

instalaci aplikací z 

neznámých zdrojů. 

Nastavit přístroj 

tak, aby umožnila 

instalaci aplikací z 

neznámých zdrojů. 

Nastavte 

zařízení tak, aby 

umožňovalo 

instalaci aplikací z 

neznámých zdrojů. 

• Encrypt 

device: 

• Šifrovat 

zařízení: 

• Šifrování 

zařízení: 

• Šifrování 

zařízení: 

Encrypt your 

device’s data to 

prevent others 

from accessing it if 

the device is lost 

or stolen. 

Šifrujte data 

zařízení, aby k 

nim ostatní neměli 

přístup v případě, 

že zařízení 

ztratíte nebo že 

vám bude 

odcizeno. 

Šifrování dat z 

vašeho zařízení, 

aby se ostatní v 

přístupu, pokud je 

zařízení ke 

ztrátě nebo 

odcizení. 

Šifrujte data svého 

zařízení, abyste 

zabránili ostatním 

v přístupu, pokud 

je zařízení 

ztraceno nebo 

odcizeno. 

To use your 

encrypted 

device, you must 

decrypt the 

device’s data 

every time you 

turn on the 

device. 

Abyste mohli 

zašifrované 

zařízení 

používat, musíte  

data zařízení při 

každém zapnutí 

zařízení 

dešifrovat. 

Chcete-li používat 

šifrovanou 

zařízení, musíte 

dešifrovat data na 

zařízení při 

každém zapnutí 

přístroje. 

Chcete-li používat 

šifrované 

zařízení, musíte 

při každém zapnutí 

zařízení 

dešifrovat data 

zařízení. 
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You can set 

whether your 

device’s data 

will be decrypted 

automatically or 

whether an unlock 

code is required. 

Můžete nastavit, 

zda se data 

zařízení budou 

dešifrovat 

automaticky nebo 

zda bude 

vyžadován kód pro 

odemknutí. 

Můžete nastavit, 

zda se data vašeho 

zařízení budou 

dešifrován 

automaticky nebo 

zda je zapotřebí 

kód pro 

odemknutí. 

Můžete nastavit, 

zda budou data 

vašeho zařízení 

automaticky 

dešifrována, nebo 

zda je vyžadován 

odblokovací kód. 

If you enter the 

unlock code 

incorrectly several 

times in a row and 

reach the attempt 

limit, your 

device will 

perform a factory 

data reset. 

Pokud několikrát 

za sebou zadáte 

kód pro odemčení 

nesprávně a 

dosáhnete limitu 

pro počet pokusů, 

provede 

zařízení reset na 

výrobní data. 

Zadáte-li 

odblokovací kód 

nesprávně 

několikrát za 

sebou a dosáhnout 

limitu pokus, bude 

vaše zařízení 

provést obnovení 

továrních dat. 

Pokud kód 

odemknutí zadáte 

nesprávně 

několikrát za sebou 

a dosáhnete limitu 

pokusu, přístroj 

provede obnovení 

továrního 

nastavení. 

Your device’s 

data is encrypted to 

prevent others 

from accessing it if  

the device is lost 

or stolen. 

Data zařízení se 

budou šifrovat, aby 

k nim ostatní 

neměli přístup v 

případě, že 

zařízení ztratíte 

nebo že vám bude 

odcizeno. 

Data vašeho 

zařízení je 

šifrována, aby se 

zabránilo ostatním 

v přístupu, pokud 

je zařízení ke 

ztrátě nebo 

odcizení. 

Data zařízení 

jsou zašifrována, 

aby zabránila 

ostatním 

uživatelům přístup 

k nim, pokud je 

zařízení 

ztraceno nebo 

odcizeno. 

Set the device to 

encrypt files on a 

memory card. 

Nastavení 

zařízení pro 

Nastavit přístroj 

tak, aby šifrování 

Nastavte 

zařízení na 
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šifrování souborů 

na paměťové kartě. 

souborů na 

paměťovou kartu. 

šifrování souborů 

na paměťové kartě. 

If you reset your 

device to the 

factory defaults 

with this setting 

enabled, the 

device will not 

be able to read 

your encrypted 

files. 

Pokud restartujete 

zařízení do 

továrního 

nastavení a necháte 

toto nastavení 

povolené, 

zařízení nebude 

moci číst 

zašifrované 

soubory. 

Máte-li zařízení 

resetovat do 

továrního 

nastavení se toto 

nastavení 

povoleno, 

zařízení nebude 

moci číst vaše 

zašifrované 

soubory. 

Pokud zařízení 

obnovíte výchozí 

tovární nastavení s 

povoleným 

nastavením, 

zařízení nebude 

schopno číst 

šifrované soubory. 

Disable this setting 

before resetting the 

device. 

Před resetováním 

zařízení zakažte 

toto nastavení. 

Zakázání tohoto 

nastavení před 

obnovením 

zařízení. 

Před resetováním 

zařízení 

deaktivujte toto 

nastavení. 

Set the device to 

automatically send 

the device’s 

diagnostic and 

usage information 

to Samsung. 

Nastavení 

automatického 

odesílání informací 

o diagnostice a 

používání 

zařízení 

společnosti 

Samsung. 

Přístroj nastavit 

tak, aby 

automaticky 

odesílat 

diagnostiky a 

využití informací o 

zařízení k 

Samsung. 

Nastavte 

zařízení, aby 

automaticky 

odeslal informace o 

diagnostice a 

používání 

zařízení 

společnosti 

Samsung. 

Set the device to 

send help 

messages by 

Nastavení 

telefonu, které 

umožňuje odesílat 

zprávy o pomoc po 

Nastavit přístroj 

tak, aby poslat 

pomoc zprávy 

stiskem 

Nastavte 

zařízení, aby 

odesílal zprávy 

nápovědy třikrát 
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pressing the Power 

key three times. 

trojitém stisknutí 

vypínacího 

tlačítka. 

vypínacího tlačítka 

třikrát. 

stisknutím tlačítka 

Napájení. 

The device 

sends messages to 

your emergency 

contacts. 

Zařízení odešle 

zprávy na nouzové 

kontakty. 

Přístroj odesílá 

zprávy do 

nouzových 

kontaktech. 

Přístroj odešle 

zprávy vašim 

nouzovým 

kontaktům. 

Configure various 

settings to improve 

accessibility to the 

device. 

Nakonfigurujte 

různá nastavení pro 

usnadnění přístupu 

k zařízení. 

Konfigurovat 

různá nastavení 

pro zlepšení 

dostupnosti 

zařízení. 

Konfigurace 

různých nastavení 

pro zlepšení 

přístupu k 

zařízení. 

Set the device to 

open selected 

accessibility 

menus when you 

press the Home 

key three times 

quickly. 

Nastavte 

otevření vybraných 

nabídek usnadnění 

po rychlém 

trojnásobném 

stisknutí tlačítka 

Domů. 

Nastavit přístroj 

tak, aby otevření 

vybrané nabídky 

přístupnosti, 

pokud rychle 

stisknete tlačítko 

Domů třikrát. 

Nastavte 

zařízení, aby 

otevřela vybraná 

menu usnadnění, 

když třikrát rychle 

stisknete tlačítko 

Domů. 

Set the device to 

alert you to 

notifications that 

you have not 

checked at the 

interval. 

Použijte tuto 

funkci na 

upozornění o 

oznámeních, které 

jste si ještě 

nepřečetli. 

Nastavit přístroj 

tak, aby vás 

upozornil na 

oznámení, které 

jste dosud 

zkontrolovaných 

na intervalu. 

Nastavte 

zařízení, aby vás 

upozorňovalo na 

oznámení, která 

jste v intervalu 

nezkontrolovali. 

Set the device to 

control incoming 

calls or 

Nastavení 

zařízení na 

ovládání 

Nastavit, aby 

přístroj ovládat 

příchozí hovory 

Nastavte 

zařízení na 

ovládání 
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notifications by 

tapping the button 

instead of dragging 

it. 

příchozích volání 

nebo oznámení 

klepnutím na 

tlačítko místo 

přetažení. 

nebo oznámení 

klepnutím na 

tlačítko místo 

přetažením. 

příchozích hovorů 

nebo oznámení 

klepnutím na 

tlačítko namísto 

jeho přetažení. 

View accessibility 

services installed 

on the device.  

Zobrazí služby 

usnadnění 

nainstalované v 

zařízení.  

Pohled dostupnost 

služby 

nainstalován na 

zařízení. 

Zobrazit služby 

usnadnění přístupu 

nainstalované v 

zařízení. 

Some apps used on 

your device 

require a registered 

account. 

Některé aplikace 

používané v 

zařízení 

vyžadují 

zaregistrovaný 

účet. 

Některé aplikace 

používané v 

přístroji 

vyžadují 

registrovaný účet. 

Některé aplikace 

používané v 

zařízení 

vyžadují 

zaregistrovaný 

účet. 

Create accounts to 

have the best 

experience with 

your device. 

Chcete-li 

maximálně 

využívat možnosti 

zařízení, 

vytvořte si účty. 

Vytvořte účty mají 

nejlepší zkušenosti 

s přístrojem. 

Vytvořte účty, 

abyste měli co 

nejvíce zkušeností 

s přístrojem. 

You can also set 

the device to 

automatically back 

up data. 

Můžete také 

nastavit 

zařízení, aby 

data zálohovalo 

automaticky. 

Můžete také 

nastavit, aby 

přístroj 

automaticky 

zálohovat data. 

Můžete také 

nastavit, aby 

zařízení 

automaticky 

zálohovalo data. 

Set the device to 

back up settings 

and app data to the 

Google server. 

Nastavení 

zařízení pro 

zálohování 

nastavení a dat 

Nastavit přístroj 

tak, aby 

zálohování 

nastavení a dat 

Nastavte 

zařízení, aby 

zálohovalo 

nastavení a data 
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aplikací na server 

Google. 

aplikací na server 

Google. 

aplikací na server 

Google. 

Set the device to 

automatically 

restore settings and 

app data from the 

Google server 

when apps are 

reinstalled. 

Nastavení 

zařízení, aby 

automaticky 

obnovovalo 

nastavení a data 

aplikací ze serveru 

Google při 

opětovné instalaci 

aplikací. 

Nastavit přístroj 

tak, aby se 

automaticky 

obnovit nastavení 

a dat aplikací ze 

serveru Google, 

pokud jsou 

aplikace 

přeinstalovat. 

Nastavte 

zařízení, aby při 

obnově aplikací 

automaticky 

obnovilo nastavení 

a data aplikací ze 

serveru Google. 

Return the 

device’s 

settings to the 

factory default 

settings without 

deleting data. 

Obnovení 

továrního 

nastavení 

telefonu bez 

vymazání dat. 

Vrátit nastavení 

zařízení na 

tovární nastavení 

bez vymazání dat. 

Vrátí nastavení 

zařízení na 

výchozí tovární 

nastavení bez 

vymazání dat. 

Select device 

languages and 

change settings, 

such as keyboards 

and voice input 

types. 

Vyberte jazyky 

zařízení a 

změňte nastavení, 

jako jsou např. 

klávesnice a druhy 

hlasového 

zadávání. 

Zvolit jazyk 

zařízení a měnit 

nastavení, jako je 

například 

klávesnice a typy 

hlasového vstupu. 

Vyberte jazyky 

zařízení a 

změňte nastavení, 

například 

klávesnice a typy 

hlasových vstupů. 

Adjust the pointer 

speed for the 

mouse or trackpad 

connected to your 

device.  

Nastavte rychlost 

ukazatele pro myš 

nebo dotykovou 

destičku (trackpad) 

Upravte rychlost 

ukazatele pro myši 

nebo trackpadu 

připojené k 

přístroji. 

Upravte rychlost 

ukazatele myši 

nebo trackpadu 

připojeného k 

zařízení. 
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připojenou k 

zařízení.  

Usage time left 

may vary 

depending on your 

device settings 

and operating 

conditions. 

Zbývající doba 

používání se může 

lišit v závislosti na 

nastaveních 

zařízení a na 

provozních 

podmínkách. 

Doba použitelnosti 

nechal se může 

lišit v závislosti na 

nastavení 

zařízení a 

provozních 

podmínek. 

Zbývající doba 

použití se může 

lišit v závislosti na 

nastavení 

zařízení a 

provozních 

podmínkách. 

View the amount 

of battery power 

consumed by your 

device. 

Zobrazení 

množství 

zařízením 

spotřebované 

energie baterie. 

Zobrazit množství 

energie baterie 

zařízením 

spotřebované. 

Zobrazte množství 

baterie 

spotřebované v 

přístroji. 

Set the device to 

display the 

remaining battery 

life.  

Nastavení 

zařízení pro 

zobrazení údajů 

o zbývající 

kapacitě baterie.  

Nastavit přístroj 

tak, aby zobrazit 

zbývající životnost 

baterie. 

Nastavte přístroj 

tak, aby zobrazoval 

zbývající životnost 

baterie. 

View memory 

information for 

your device. 

Zobrazit informace 

o paměti vašeho 

zařízení. 

Zobrazit 

informace o 

paměti pro váš 

přístroj. 

Zobrazení 

informací o paměti 

pro vaše 

zařízení. 

The available 

capacity may 

change when you 

update the 

device. 

Dostupná kapacita 

se může změnit po 

aktualizaci 

zařízení. 

Dostupná kapacita 

se může měnit při 

aktualizaci 

zařízení. 

Dostupná kapacita 

se může změnit při 

aktualizaci 

zařízení. 
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Set the device to 

unlock 

automatically 

when the cover is 

flipped open. 

Nastavení 

zařízení na 

automatické 

odemknutí, pokud 

dojde k otevření 

krytu. 

Nastavit přístroj 

tak, aby se 

automaticky 

odemkne, když je 

kryt otevřela. 

Nastavte 

automatické 

odblokování 

přístroje, když 

je kryt otevřen. 

Access and alter 

the following 

settings to control 

how the device 

displays the time 

and date. 

Přístup a změna 

následujících 

nastavení pro řízení 

zobrazení data a 

času v zařízení. 

Otevřete a upravte 

následující 

nastavení, jak 

přístroj 

zobrazuje čas a 

datum. 

Přístup a změna 

následujících 

nastavení můžete 

řídit, jak 

zařízení 

zobrazuje čas a 

datum. 

If the battery 

remains fully 

discharged or 

removed from the 

device, the time 

and date is reset. 

Pokud se baterie 

zcela vybije nebo je 

vyjmuta ze 

zařízení, datum 

a čas se resetuje. 

Je-li baterie zcela 

vybije nebo je 

vyjmuta ze 

zařízení, datum 

a čas se vynuluje. 

Pokud je 

akumulátor zcela 

vybitý nebo vyjmut 

z přístroje, 

resetuje se čas a 

datum. 

View help 

information to 

learn how to use 

the device and 

apps or configure 

important settings. 

Zobrazí informace 

nápovědy, kde se 

naučíte používat 

zařízení a 

aplikace nebo 

konfigurovat 

důležité nastavení. 

Zobrazí nápovědu 

naučit se používat 

zařízení a 

aplikací nebo 

konfigurovat 

důležitá nastavení. 

Informace o 

nápovědě ke 

zjištění, jak 

používat 

zařízení a 

aplikace nebo 

nakonfigurovat 

důležité nastavení, 

naleznete v 

nápovědě. 
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About device O zařízení O zařízení O zařízení 

Access device 

information, edit 

the device name, 

or update device 

software. 

Otevření informací 

o zařízení, 

úprava názvu 

zařízení nebo 

aktualizace 

softwaru 

zařízení. 

Informace o 

zařízení přístup, 

úprava názvu 

přístroje, nebo 

aktualizovat 

software 

přístroje. 

Otevřete informace 

o zařízení, 

upravte název 

zařízení nebo 

aktualizujte 

software 

zařízení. 

On the Settings 

screen, tap About 

device. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku O 

zařízení. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku 

Informace o 

přístroji. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku O 

zařízení. 

Some situations 

may not apply to 

your device. 

Některé situace se 

nemusí týkat 

vašeho zařízení. 

Některé situace se 

nemusí vztahovat 

na přístroji. 

Některé situace se 

na váš přístroj 

nemusí vztahovat. 

When you turn on 

your device or 

while you are 

using the device, 

it prompts you to 

enter one of the 

following codes: 

Když zapnete 

zařízení nebo 

pokud zařízení 

používáte, vyzve 

vás k zadání 

jednoho z 

následujících kódů: 

Když zapnete, 

nebo při jeho 

používání, budete 

vyzváni k zadání 

jednoho z 

následujících 

kódů: 

Po zapnutí 

zařízení nebo při 

používání 

zařízení vás 

vyzve k zadání 

jednoho z 

následujících kódů: 

When the device 

lock feature is 

enabled, you must 

enter the password 

Když je aktivní 

funkce zámek 

zařízení, musíte 

zadat heslo, které 

Je-li aktivována 

funkce zámek 

telefonu, musíte 

zadat heslo, které 

Je-li povolena 

funkce zámku 

zařízení, musíte 

zadat heslo, které 
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you set for the 

device. 

jste pro zařízení 

nastavili. 

jste pro telefon 

nastavili. 

jste nastavili pro 

toto zařízení. 

When using the 

device for the 

first time or when 

the PIN 

requirement is 

enabled, you must 

enter the PIN 

supplied with the 

SIM or USIM 

card. 

Při prvním použití 

zařízení, nebo 

když je nutné zadat 

kód PIN, musíte 

zadat kód PIN 

dodaný s kartou 

SIM nebo USIM. 

Při používání 

zařízení poprvé, 

nebo když je nutné 

zadat kód PIN, 

musíte zadat kód 

PIN dodaný s 

kartou SIM nebo 

USIM. 

Při prvním použití 

zařízení nebo po 

zapnutí požadavku 

na PIN musíte 

zadat kód PIN 

dodaný se SIM 

nebo USIM kartou. 

Your device 

displays network 

or service error 

messages 

Toto zařízení 

zobrazuje chybová 

hlášení sítě nebo 

služeb 

Váš přístroj 

zobrazuje sítě nebo 

služby chybové 

zprávy 

V přístroji se 

zobrazují chybové 

zprávy sítě nebo 

služby 

Your device 

does not turn on 

Zařízení se 

nezapne 

Přístroj se 

nezapne 

Zařízení se 

nezapne 

• When the battery 

is completely 

discharged, your 

device will not 

turn on. 

• Pokud je baterie 

zcela vybitá, 

zařízení se 

nezapne. 

• Je-li baterie zcela 

vybitá, bude váš 

přístroj 

nezapne. 

• Když je baterie 

zcela vybitá, 

zařízení se 

nezapne. 

Fully charge the 

battery before 

turning on the 

device. 

Před zapnutím 

zařízení baterii 

úplně nabijte. 

Plné nabití baterie 

před zapnutím 

zařízení. 

Před zapnutím 

přístroje plně 

nabijte baterii. 
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• Restart your 

device to clear 

any temporary 

software bugs. 

• Restartujte 

zařízení a 

vymažte jakékoliv 

dočasné 

softwarové chyby. 

• Restartujte 

zařízení, abyste 

odstranili dočasné 

chyby v softwaru. 

• Restartujte 

zařízení, abyste 

vymazali dočasné 

softwarové chyby. 

• Ensure that your 

device software 

is updated to the 

latest version. 

• Ujistěte se, že je 

software 

zařízení 

aktualizován na 

nejnovější verzi. 

• Ujistěte se, že 

software 

zařízení je 

aktualizován na 

nejnovější verzi. 

• Ujistěte se, že je 

software vašeho 

zařízení 

aktualizován na 

nejnovější verzi. 

Your device 

freezes or 

encounters a fatal 

error 

Zařízení 

zamrzá nebo se u 

něj objeví kritická 

chyba 

Tento přístroj 

zamrzne nebo 

narazí na fatální 

chybu 

Vaše zařízení 

zamrzne nebo se 

setkává s fatální 

chybou 

Restarting the 

device 

Restart zařízení Restartování 

zařízení 

Restartujte 

zařízení 

If your device 

freezes or hangs, 

you may need to 

close apps or turn 

off the device 

and turn it on 

again. 

Pokud zařízení 

zamrzá nebo se 

zasekává, může být 

nezbytné zavřít 

všechny aplikace 

nebo zařízení 

vypnout a znovu 

zapnout. 

Pokud váš 

přístroj zamrzne 

nebo zasekne, 

možná budete 

muset zavřít 

aplikace nebo 

vypnutí zařízení 

a znovu jej 

zapněte. 

Pokud zařízení 

zamrzne nebo 

zablokuje, budete 

pravděpodobně 

muset zavřít 

aplikace nebo 

vypnout zařízení 

a znovu jej 

zapnout. 

If your device is 

frozen and 

unresponsive, 

Pokud zařízení 

zamrzlo a 

neodpovídá, 

Je-li váš přístroj 

zamrzl a 

nereaguje, 

Pokud je vaše 

zařízení zamrzlé 

a nereaguje, 
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press and hold the 

Power key and the 

Volume Down key 

simultaneously for 

more than 7 

seconds to restart 

it. 

stiskněte a podržte 

zároveň vypínací 

tlačítko a tlačítko 

snížení hlasitosti 

po dobu více než 7 

sekund, abyste 

zařízení 

restartovali. 

stiskněte a podržte 

tlačítko Power a 

snížení hlasitosti 

současně na více 

než 7 sekund, aby 

jej restartovat. 

stiskněte a podržte 

stisknuté tlačítko 

Power a tlačítko 

snížení hlasitosti 

současně po dobu 

delší než 7 sekund. 

Resetting the 

device 

Resetování 

zařízení 

Resetování 

zařízení 

Resetování 

zařízení 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Backup and 

reset → Factory 

data reset → 

RESET 

DEVICE → 

ERASE 

EVERYTHING. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a obnovení 

→ Obnovit tovární 

data → 

RESETOVAT 

ZAŘÍZENÍ → 

ODSTRANIT 

VŠE. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

na Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Obnovení 

továrních dat → 

RESET 

ZAŘÍZENÍ → 

Vymazat vše. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Obnovení 

továrních dat → 

RESET 

DEVICE → 

VYMAZAT 

VŠECHNY. 

Before performing 

the factory data 

reset, remember to 

make backup 

copies of all 

important data 

stored in the 

device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení si 

nezapomeňte 

zálohovat všechna 

důležitá data 

Před provedením 

obnovení 

továrních dat si 

nezapomeňte 

zálohovat všechna 

důležitá data 

uložená v 

přístroji. 

Před provedením 

obnovení továrního 

nastavení 

nezapomeňte 

vytvořit záložní 

kopie všech 

důležitých dat 
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uložená 

v zařízení. 

uložených v 

zařízení. 

• Ensure that you 

are not blocking 

the device’s 

internal antenna. 

• Ujistěte se, že 

neblokujete interní 

anténu zařízení. 

• Ujistěte se, že 

nezakrýváte 

vnitřní anténu 

zařízení. 

• Zajistěte, aby 

nebyla 

zablokována 

vnitřní anténa 

zařízení. 

• When using the 

device while 

moving, wireless 

network services 

may be disabled 

due to issues with 

the service 

provider’s 

network.  

• Pokud používáte 

zařízení za 

jízdy, můžou se 

bezdrátové sítě 

odpojit vlivem 

problémů se sítí 

poskytovatele 

služeb.  

• Při používání 

přístroje během 

jízdy, může dojít k 

přerušení síťové 

služby 

bezdrátových 

zakázána kvůli 

problémům se sítí 

poskytovatele 

služeb. 

• Při používání 

zařízení během 

pohybu mohou být 

služby bezdrátové 

sítě zakázány kvůli 

problémům se sítí 

poskytovatele 

služeb. 

• If the battery 

terminals are dirty, 

the battery may not 

charge properly or 

the device may 

turn off. 

• Pokud jsou 

svorky baterie 

špinavé, nemusí se 

baterie správně 

nabíjet nebo se 

může zařízení 

vypnout. 

• Jsou-li kontakty 

baterií znečištěné, 

může se baterie 

nenabíjí správně 

nebo se zařízení 

může vypnout. 

• Pokud jsou 

svorky baterie 

špinavé, může se 

baterie řádně 

nenabíjet nebo se 

zařízení může 

vypnout. 

• When you expose 

the device or the 

battery to very cold 

or very hot 

• Pokud vystavíte 

zařízení nebo 

baterii velmi 

vysokým nebo 

• Pokud vystavit 

přístroj nebo 

baterie velice 

nízkým ani velice 

• Při vystavení 

přístroje nebo 

akumulátoru velmi 

chladným nebo 
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temperatures, the 

useful charge may 

be reduced. 

nízkým teplotám, 

může dojít k 

omezení využitelné 

kapacity. 

vysokým teplotám, 

může být užitečná 

poplatek snížen. 

velmi vysokým 

teplotám může být 

užitečný náboj 

snížen. 

Your device is 

hot to the touch 

Zařízení je při 

dotyku horké 

Přístroj je horký 

na dotek 

Vaše zařízení je 

horké na dotek 

When you use apps 

that require more 

power or use apps 

on your device 

for an extended 

period of time, 

your device may 

feel hot to the 

touch. 

Při používání 

aplikací, které 

vyžadují více 

energie, nebo při 

používání aplikací 

v zařízení po 

delší dobu může 

být zařízení na 

dotek horké. 

Použijete-li 

aplikace, které 

vyžadují energii 

nebo používat 

aplikace v 

přístroji delší 

dobu, váš 

přístroj může 

být telefon horký 

na dotek. 

Používáte-li 

aplikace, která 

vyžadují větší 

spotřebu energie 

nebo delší dobu 

používají aplikace 

ve vašem 

přístroji, může 

se vám přístroj 

dotýkat. 

If the device 

overheats or feels 

hot for a prolonged 

period, do not use 

it for a while. 

Pokud se 

zařízení 

přehřívá nebo 

pokud bude po 

delší dobu na dotyk 

horké, chvilku jej 

nepoužívejte. 

Je-li přístroj 

přehřívá nebo 

horká po delší 

dobu, nepoužívejte 

jej na chvíli. 

Pokud se přístroj 

přehřívá nebo se 

cítí horký po delší 

dobu, nepoužívejte 

jej po delší dobu. 

If the device 

continues to 

overheat, contact a 

Samsung Service 

Centre. 

Pokud se bude 

zařízení i nadále 

přehřívat, 

kontaktujte 

servisní středisko 

Samsung. 

V případě, že 

přístroj i nadále 

přehřívat, obraťte 

se na servisní 

středisko 

Samsung. 

Pokud se 

zařízení nadále 

přehřívá, obraťte se 

na servisní 

středisko 
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společnosti 

Samsung. 

Your device 

must have 

sufficient available 

memory and 

battery power to 

operate the camera 

app. 

K provozu 

fotoaparátu musí 

mít zařízení 

dostatek paměti a 

kapacity baterie. 

Zařízení musí 

mít k dispozici 

dostatek paměti a 

baterie energie pro 

provoz aplikace 

fotoaparátu. 

Vaše zařízení 

musí mít 

dostatečnou 

dostupnou paměť a 

napájení z baterie 

pro ovládání 

aplikace 

fotoaparátu. 

• Free some 

memory by 

transferring files to 

a computer or 

deleting files from 

your device. 

• Uvolněte část 

paměti přesunutím 

souborů do 

počítače nebo 

odstraněním 

souborů ze 

zařízení. 

• Uvolněte paměť 

přesunutím 

souborů do 

počítače nebo 

odstraněním 

souborů z 

telefonu. 

• Uvolněte paměť 

přenášením 

souborů do 

počítače nebo 

mazáním souborů 

ze zařízení. 

• Restart the 

device. 

• Restartujte 

zařízení. 

• Restartujte 

přístroj. 

• Restartujte 

zařízení. 

If you receive error 

messages or 

multimedia files 

do not play when 

you open them on 

your device, try 

the following: 

Pokud se zobrazí 

chybové zprávy 

nebo nedojde ke 

spuštění přehrávání 

multimediálních 

souborů po jejich 

otevření v 

zařízení, 

vyzkoušejte 

Pokud se zobrazí 

chybové zprávy 

nebo 

multimediální 

soubory nehrají při 

otevření je na 

vašem přístroji, 

zkuste následující 

postup: 

Pokud se při 

otevření v 

zařízení zobrazí 

chybové zprávy 

nebo multimediální 

soubory, 

nepokládejte 

následující kroky: 
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následující 

možnosti: 

• Ensure that the 

file formats are 

supported by the 

device. 

• Ověřte, zda jsou 

formáty souborů 

podporovány 

zařízením. 

• Ujistěte se, že 

formáty souborů 

jsou podporovány 

zařízením. 

• Ujistěte se, že 

zařízení 

podporuje formáty 

souborů. 

To confirm the file 

formats that your 

device supports, 

visit 

www.samsung.co

m. 

Pro potvrzení 

formátu souborů, 

které vaše 

zařízení 

podporuje, 

navštivte stránku 

www.samsung.co

m. 

Pro potvrzení 

formáty souborů, 

které přístroj 

podporuje, najdete 

www.samsung.co

m. 

Chcete-li potvrdit 

formát souborů, 

které vaše 

zařízení 

podporuje, 

navštivte stránku 

www.samsung.co

m. 

• Your device 

supports photos 

and videos 

captured with the 

device. 

• Vaše zařízení 

podporuje 

fotografie a videa 

zachycená pomocí 

zařízení. 

• Tento přístroj 

podporuje fotky a 

videa pořízená s 

tímto 

zařízením. 

• Zařízení 

podporuje 

fotografie a videa 

pořízená 

zařízením. 

Photos and videos 

captured by other 

devices may not 

work properly. 

Fotografie a videa 

zachycená jinými 

zařízeními 

nemusí správně 

pracovat. 

Fotografie a videa 

pořízené jiným 

zařízením 

nemusí fungovat 

správně. 

Fotografie a videa 

pořízená jinými 

zařízeními 

nemusí fungovat 

správně. 

• Your device 

supports 

multimedia files 

• Vaše zařízení 

podporuje 

multimediální 

• Přístroj 

podporuje 

multimediální 

• Zařízení 

podporuje 

multimediální 
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that are authorised 

by your network 

service provider or 

providers of 

additional 

services. 

soubory, jejichž 

použití bylo 

autorizováno 

poskytovatelem 

síťových služeb 

nebo poskytovateli 

dodatečných 

služeb. 

soubory, které jsou 

autorizovány 

vašeho 

poskytovatele 

síťových služeb 

nebo 

poskytovatelů 

doplňkových 

služeb. 

soubory, které jsou 

autorizovány 

poskytovatelem 

síťových služeb 

nebo poskytovateli 

dalších služeb. 

Another Bluetooth 

device is not 

located 

Nelze najít jiné 

zařízení 

Bluetooth 

Jiné zařízení 

Bluetooth není 

umístěn 

Další zařízení 

Bluetooth není 

umístěno 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature is activated 

on your device. 

• Ujistěte se, že je 

bezdrátová funkce 

Bluetooth v 

zařízení aktivní. 

• Zkontrolujte, zda 

je rozhraní 

Bluetooth v 

přístroji 

aktivována. 

• Ujistěte se, že je v 

přístroji 

aktivována 

bezdrátová funkce 

Bluetooth. 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature is activated 

on the device 

you wish to 

connect to. 

• Ujistěte se, že je 

bezdrátová funkce 

Bluetooth 

v zařízení, ke 

kterému se chcete 

připojit, aktivní. 

• Zkontrolujte, zda 

je rozhraní 

Bluetooth aktivní 

na zařízení, 

které chcete 

připojit. 

• Ujistěte se, že je 

na zařízení, ke 

kterému se chcete 

připojit, aktivována 

bezdrátová funkce 

Bluetooth. 

• Ensure that your 

device and the 

other Bluetooth 

device are 

within the 

maximum 

• Ujistěte se, že 

vaše zařízení a 

další zařízení 

Bluetooth se 

nachází v 

maximálním 

• Ujistěte se, že se 

telefon a druhé 

zařízení 

Bluetooth je v 

rámci 

maximálního 

• Ujistěte se, že 

vaše zařízení a 

ostatní zařízení 

Bluetooth jsou v 

rozsahu 

maximálního 
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Bluetooth range 

(10 m). 

dosahu funkce 

Bluetooth (10 m). 

dosahu Bluetooth 

(10 m). 

dosahu Bluetooth 

(10 m). 

A connection is not 

established when 

you connect the 

device to a 

computer 

Připojení není při 

připojení 

zařízení k 

počítači navázáno 

Spojení není 

navázáno při 

připojení 

zařízení k 

počítači 

Při připojování 

zařízení k 

počítači není 

vytvořeno 

připojení 

• Ensure that the 

USB cable you are 

using is 

compatible with 

your device. 

• Dbejte na to, aby 

byl používaný 

kabel USB 

kompatibilní se 

zařízením. 

• Ujistěte se, že 

kabel USB, který 

používáte, je 

kompatibilní s 

vaším 

zařízením. 

• Ujistěte se, že 

použitý kabel USB 

je kompatibilní s 

přístrojem. 

Your device 

cannot find your 

current location 

Zařízení 

nemůže najít vaši 

aktuální polohu 

Tento přístroj 

nemůže najít svou 

aktuální polohu 

Vaše zařízení 

nemůže najít vaši 

aktuální polohu 

Set the device to 

use Wi-Fi or a 

mobile network to 

find your current 

location in these 

situations. 

Nastavte 

zařízení, aby k 

vyhledávání 

aktuální polohy v 

těchto situacích 

používalo sítě Wi-

Fi nebo mobilní 

sítě. 

Nastavit, aby 

přístroj 

používal Wi-Fi 

nebo mobilní síť 

najít svou aktuální 

polohu v těchto 

situacích. 

Nastavte 

zařízení tak, aby 

používalo Wi-Fi 

nebo mobilní síť, 

abyste v těchto 

situacích našli své 

aktuální umístění. 

Data stored in the 

device has been 

lost 

Došlo ke ztrátě dat 

uložených 

v zařízení 

Data uložená v 

přístroji byl 

ztracen 

Data uložená v 

zařízení byla 

ztracena 
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Always make 

backup copies of 

all important data 

stored in the 

device. 

Vždy vytvářejte 

záložní kopie všech 

důležitých dat 

uložených 

v zařízení. 

Vždy vytvořit 

záložní kopie 

všech důležitých 

dat uložených v 

přístroji. 

Vždy vytvořte 

záložní kopie všech 

důležitých dat 

uložených v 

zařízení. 

Samsung is not 

responsible for the 

loss of data stored 

in the device. 

Společnost 

Samsung neponese 

odpovědnost za 

ztrátu dat 

uložených 

v zařízení. 

Společnost 

Samsung není 

odpovědná za 

ztrátu dat 

uložených v 

přístroji. 

Společnost 

Samsung není 

zodpovědná za 

ztrátu dat 

uložených v 

zařízení. 

A small gap 

appears around the 

outside of the 

device case 

Po celém obvodu 

pouzdra 

zařízení se 

objevila úzká 

mezera 

Objeví kolem 

vnější skříňce 

přístroje malá 

mezera 

Na vnější straně 

skříně zařízení 

se objeví malá 

mezera 

There is not 

enough space in 

the device’s 

storage 

V úložišti 

zařízení není 

dostatek místa 

Není v paměti 

přístroje 

dostatek místa 

V úložišti 

přístroje není 

dostatek místa 
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Emergency 

mode 

Tísňový 

režim 

Nouzový režim Nouzový režim 

Emergency 

mode changes 

the screen to grey 

tones to reduce 

battery 

consumption. 

Tísňový 

režim přepne 

obrazovku do 

šedých odstínů, 

aby se snížila 

spotřeba baterie. 

Nouzový režim 

se změní na 

obrazovku šedé tóny 

ke snížení spotřeby 

energie. 

Nouzový 

režim mění 

obrazovku na 

šedé tóny, aby se 

snížila spotřeba 

baterie. 

In emergency 

mode, you can 

make an 

emergency call, 

send your current 

location 

information to 

others, sound an 

emergency alarm, 

and more. 

V tísňovém 

režimu 

můžete provádět 

nouzová volání, 

odesílat 

ostatním 

informace o 

aktuální poloze, 

spouštět 

nouzový alarm a 

další. 

V nouzovém 

režimu můžete 

provádět tísňové 

volání, posílat 

aktuální informace o 

poloze pro ostatní, 

zvuk nouzové 

alarm, a další. 

V nouzovém 

režimu můžete 

provádět nouzové 

volání, posílat 

aktuální 

informace o 

poloze ostatním, 

zvuk nouzového 

poplachu a další. 

Press and hold the 

Power key, and 

then tap 

Emergency 

mode. 

Stiskněte a 

podržte vypínací 

tlačítko a pak 

klepněte na 

položku 

Tísňový 

režim. 

Stiskněte a podržte 

tlačítko napájení, a 

potom klepněte na 

položku Nouzový 

režim. 

Stiskněte a 

podržte klávesu 

Napájení a pak 

klepněte na 

Nouzový 

režim. 
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Deactivating 

emergency 

mode 

Deaktivace 

nouzového 

režimu 

Deaktivace 

nouzový režim 

Deaktivace 

nouzového 

režimu 

To deactivate 

emergency 

mode, tap 

MORE → 

Disable 

Emergency 

mode. 

Chcete-li 

deaktivovat 

tísňový 

režim, 

klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Vypnout 

Tísňový 

režim. 

Pro deaktivaci 

nouzového 

režimu, klepněte 

na Další → režimu 

Zakázat 

mimořádných 

událostech. 

Chcete-li 

nouzový 

režim 

deaktivovat, 

klepněte na VÍCE 

→ Vypnout 

režim 

nouzového 

volání. 

Alternatively, 

press and hold the 

Power key, and 

then tap 

Emergency 

mode. 

Případně 

stiskněte a 

podržte vypínací 

tlačítko a pak 

klepněte na 

položku 

Tísňový 

režim. 

Nebo stiskněte a 

podržte tlačítko 

napájení, a potom 

klepněte na položku 

Nouzový 

režim. 

Případně 

stiskněte a 

podržte vypínač a 

potom klepněte 

na možnost 

Nouzový 

režim. 
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• You can set 

your device to 

perform a 

factory data 

reset if you 

enter the unlock 

code incorrectly 

several times in a 

row and reach the 

attempt limit. 

• Můžete zařízení 

nastavit, aby 

provedlo reset 

dat na 

výrobní 

nastavení, 

pokud několikrát 

za sebou 

nesprávně zadáte 

kód pro odemčení 

a dosáhnete limitu 

pro počet pokusů.  

• Můžete nastavit 

přístroj tak, aby 

provést 

obnovení 

továrních 

dat, pokud 

zadáte 

odblokovací kód 

nesprávně 

několikrát za 

sebou a dosáhnout 

limitu pokus. 

• Přístroj můžete 

nastavit tak, aby 

obnovil 

tovární 

nastavení, 

pokud několikrát 

za sebou 

nesprávně zadáte 

kód odemknutí a 

dosáhnete limitu 

pokusu. 

Before 

performing a 

factory data 

reset, ensure 

you back up all 

important data 

stored on the 

device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení 

ověřte, zda jste 

zálohovali 

všechna důležitá 

data uložená v 

zařízení. 

Před provedením 

obnovení 

továrních 

dat, ujistěte se, 

zálohovat všechna 

důležitá data 

uložená v 

zařízení. 

Před provedením 

obnovení 

továrního 

nastavení 

zajistěte 

zálohování všech 

důležitých dat 

uložených v 

zařízení. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and reset 

→ Factory 

data reset → 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a obnovení 

→ Obnovit 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 
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RESET DEVICE 

→ ERASE 

EVERYTHING. 

tovární data 

→ RESETOVAT 

ZAŘÍZENÍ → 

ODSTRANIT 

VŠE. 

Obnovení 

továrních dat 

→ RESET 

ZAŘÍZENÍ → 

Vymazat vše. 

Obnovení 

továrních dat 

→ RESET 

DEVICE → 

VYMAZAT 

VŠECHNY. 

If you enter the 

unlock code 

incorrectly 

several times in a 

row and reach the 

attempt limit, 

your device will 

perform a 

factory data 

reset. 

Pokud několikrát 

za sebou zadáte 

kód pro odemčení 

nesprávně a 

dosáhnete limitu 

pro počet pokusů, 

provede zařízení 

reset na 

výrobní data. 

Zadáte-li 

odblokovací kód 

nesprávně 

několikrát za 

sebou a dosáhnout 

limitu pokus, 

bude vaše zařízení 

provést 

obnovení 

továrních 

dat. 

Pokud kód 

odemknutí zadáte 

nesprávně 

několikrát za 

sebou a dosáhnete 

limitu pokusu, 

přístroj provede 

obnovení 

továrního 

nastavení. 

• Factory 

data reset: 

• Obnovit 

tovární data: 

• Obnovení 

továrních 

dat: 

• Obnovení 

továrních dat: 

If the methods 

above do not 

solve your 

problem, perform 

a factory 

data reset. 

Pokud se pomocí 

způsobů 

uvedených výše 

nepodaří problém 

vyřešit, proveďte 

obnovení do 

Pokud metody 

výše nevyřeší 

problém, 

proveďte 

obnovení 

továrních 

dat. 

Pokud výše 

uvedené metody 

nevyřeší váš 

problém, proveďte 

obnovení 

továrních dat. 



934 

 

továrního 

nastavení. 

Before 

performing the 

factory data 

reset, 

remember to 

make backup 

copies of all 

important data 

stored in the 

device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení si 

nezapomeňte 

zálohovat všechna 

důležitá data 

uložená v zařízení. 

Před provedením 

obnovení 

továrních dat 

si nezapomeňte 

zálohovat všechna 

důležitá data 

uložená v 

přístroji. 

Před provedením 

obnovení 

továrního 

nastavení 

nezapomeňte 

vytvořit záložní 

kopie všech 

důležitých dat 

uložených v 

zařízení. 
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Memory 

card (microSD 

card) 

Paměťová 

karta (karta 

MicroSD) 

Paměťová 

karta 

(microSD karta) 

Paměťová 

karta (karta 

microSD) 

Do not insert a 

memory 

card into the 

SIM card slot. 

Nevkládejte 

paměťovou 

kartu do slotu pro 

SIM kartu. 

Nevkládejte 

paměťovou 

kartu do slotu 

pro SIM kartu. 

Do slotu pro 

kartu SIM 

nevkládejte 

paměťovou 

kartu. 

If a memory 

card happens 

to be lodged in 

the SIM card 

slot, take the 

device to a 

Samsung Service 

Centre to remove 

the memory 

card. 

Pokud dojde náhodou 

k zasunutí 

paměťové karty 

do slotu pro kartu SIM, 

vezměte zařízení do 

servisního centra 

společnosti Samsung a 

nechte 

paměťovou 

kartu vyjmout. 

Je-li 

paměťová 

karta se stane 

být podány do 

slotu SIM karty, 

vezměte přístroj 

do servisního 

střediska 

Samsung 

vyjmout 

paměťovou 

kartu. 

Pokud se 

paměťová 

karta vloží do 

zásuvky na kartu 

SIM, vyjměte 

paměťovou 

kartu do 

servisního 

střediska 

společnosti 

Samsung. 

Installing a 

memory 

card 

Instalace 

paměťové karty 

Instalace 

paměťové 

karty 

Instalace 

paměťové 

karty 

Your device 

accepts 

memory 

Vaše zařízení přijímá 

paměťové karty 

Tento přístroj 

podporuje 

karty s 

Vaše zařízení 

přijímá 

paměťové 
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cards with 

maximum 

capacities of 128 

GB. 

s maximální kapacitou 

128 GB. 

kapacitou 

maximálně 128 

GB. 

karty s 

maximální 

kapacitou 128 

GB. 

Depending on 

the memory 

card 

manufacturer 

and type, some 

memory 

cards may not 

be compatible 

with your device. 

V závislosti na výrobci 

a typu paměťové 

karty nemusí být 

některé paměťové 

karty kompatibilní s 

vaším zařízením. 

V závislosti na 

výrobci a typu 

paměťové 

karty může 

Některé 

paměťové 

karty nemusí 

být kompatibilní 

s vaším 

zařízením. 

V závislosti na 

typu a typu 

výrobce 

paměťových 

karet nemusí 

být některé 

paměťové 

karty 

kompatibilní se 

zařízením. 

• Some 

memory 

cards may not 

be fully 

compatible with 

the device. 

• Některé 

paměťové karty 

nemusí být plně 

kompatibilní se 

zařízením. 

• Některé 

paměťové 

karty nemusí 

být plně 

kompatibilní s 

tímto zařízením. 

• Některé 

paměťové 

karty nemusí 

být s přístrojem 

plně 

kompatibilní. 

Using an 

incompatible 

card may damage 

the device or the 

memory 

card, or corrupt 

the data stored in 

it. 

Používání 

nekompatibilní karty 

může způsobit 

poškození zařízení 

nebo paměťové 

karty a poškodit 

data uložená na kartě. 

Používání 

nekompatibilní 

karty může dojít 

k poškození 

zařízení nebo 

paměťové 

karty nebo k 

poškození dat 

Použití 

nekompatibilní 

karty může 

poškodit zařízení 

nebo 

paměťovou 

kartu nebo 
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uložených v 

něm. 

poškodit uložená 

data. 

• Use caution to 

insert the 

memory 

card right-side 

up. 

• Dávejte pozor, abyste 

paměťovou 

kartu vložili 

správnou stranou 

vzhůru. 

• Dávejte pozor, 

aby vložení 

paměťové 

karty pravou 

stranou nahoru. 

• Vložte 

paměťovou 

kartu správnou 

stranou nahoru 

opatrně. 

• The device 

supports the FAT 

and the exFAT 

file systems for 

memory 

cards. 

• Zařízení podporuje u 

paměťových 

karet systémy 

souborů typu FAT a 

exFAT. 

• Přístroj 

podporuje FAT a 

exFAT 

souborové 

systémy pro 

paměťové 

karty. 

• Zařízení 

podporuje 

souborové 

systémy FAT a 

exFAT pro 

paměťové 

karty. 

When inserting a 

card formatted in 

a different file 

system, the 

device asks to 

reformat the 

memory 

card. 

Pokud vložíte kartu 

naformátovanou s 

jiným systémem 

souborů, zařízení vás 

vyzve k 

přeformátování 

paměťové 

karty. 

Při vložení karty 

formátované v 

jiném 

souborovém 

systému, přístroj 

požádá o 

přeformátování 

paměťové 

karty. 

Při vkládání 

karty 

naformátované v 

jiném 

souborovém 

systému přístroj 

vyzve k 

přeformátování 

paměťové 

karty. 

• Frequent 

writing and 

erasing of data 

shortens the 

lifespan of 

• Časté zapisování a 

mazání dat zkracuje 

životnost 

• Časté 

zapisování a 

mazání dat 

zkracuje 

životnost 

• Časté psaní a 

mazání dat 

zkracuje 

životnost 
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memory 

cards. 

paměťových 

karet. 

paměťových 

karet. 

paměťových 

karet. 

• When inserting 

a memory 

card into the 

device, the 

memory 

card’s file 

directory appears 

in the My Files 

→ SD card 

folder. 

• Při vkládání 

paměťové karty 

do zařízení se soubory 

adresáře 

paměťové karty 

zobrazí ve složce Moje 

soubory → SD karta. 

• Při vložení 

paměťové 

karty do 

přístroje, adresář 

souborů 

paměťové 

karty se objeví 

ve složce SD 

karty Moje 

soubory →. 

• Při vkládání 

paměťové 

karty do 

zařízení se 

adresář souborů 

paměťové 

karty zobrazí 

ve složce My 

Files → SD. 

2 Insert a 

memory 

card with the 

gold-coloured 

contacts facing 

downwards.  

2 Vložte 

paměťovou 

kartu tak, aby zlaté 

kontakty směřovaly 

dolů.  

2 Vložte 

paměťovou 

kartu tak, aby 

zlaté kontakty 

směřovaly dolů. 

2 Vložte 

paměťovou 

kartu se 

zlatými kontakty 

směrem dolů. 

Removing the 

memory 

card 

Vyjmutí 

paměťové karty 

Vyjmutí 

paměťové 

karty 

Vyjmutí 

paměťové 

karty 

Before removing 

the memory 

card, first 

unmount it for 

safe removal. 

Abyste mohli 

paměťovou 

kartu bezpečně 

vyjmout, nejprve ji 

odpojte. 

Před vyjmutím 

paměťové 

karty, nejprve 

ji odpojte 

bezpečně 

vyjmout. 

Než vyjmete 

paměťovou 

kartu, nejdříve 

ji odpojte pro 

bezpečné 

odstranění. 
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2 Pull out the 

memory 

card. 

2 Vysuňte 

paměťovou 

kartu. 

2 

Paměťovou 

kartu 

vytáhněte. 

2 Vytáhněte 

paměťovou 

kartu. 

Do not remove 

the memory 

card while the 

device is 

transferring or 

accessing 

information. 

Nevysunujte 

paměťovou 

kartu, pokud 

zařízení přenáší nebo 

získává informace. 

paměťovou 

kartu, když 

přístroj přenáší 

nebo přístup k 

informacím, 

neodstraňujte. 

Neodstraňujte 

paměťovou 

kartu, když 

zařízení přenáší 

informace nebo 

přistupuje k nim. 

Doing so can 

cause data to be 

lost or corrupted 

or damage to the 

memory 

card or device. 

Mohlo by dojít ke 

ztrátě či poškození dat 

nebo k poškození 

paměťové karty 

nebo zařízení. 

Mohlo by dojít 

ke ztrátě dat 

nebo poškození 

nebo 

poškození 

karty či 

telefonu. 

Mohlo by dojít k 

ztrátě nebo 

poškození dat 

nebo poškození 

paměťové 

karty nebo 

zařízení. 

Samsung is not 

responsible for 

losses that result 

from the misuse 

of damaged 

memory 

cards, 

including the loss 

of data. 

Společnost Samsung 

neodpovídá za škody 

způsobené 

nesprávným 

používáním 

poškozených 

paměťových 

karet včetně ztráty 

dat. 

Společnost 

Samsung nenese 

zodpovědnost za 

škody, které 

vyplývají ze 

zneužití 

poškozených 

paměťových 

karet, včetně 

ztráty dat. 

Společnost 

Samsung 

neodpovídá za 

ztráty, které jsou 

důsledkem 

zneužití 

poškozených 

paměťových 

karet, včetně 

ztráty dat. 
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Formatting the 

memory 

card 

Formátování 

paměťové karty 

Formátování 

paměťové 

karty 

Formátování 

paměťové 

karty 

A memory 

card formatted 

on a computer 

may not be 

compatible with 

the device. 

Paměťová 

karta 

naformátovaná v 

počítači nemusí být se 

zařízením 

kompatibilní. 

Paměťová 

karta 

naformátovaná v 

počítači nemusí 

být kompatibilní 

s tímto 

zařízením. 

Paměťová 

karta 

naformátovaná v 

počítači nemusí 

být kompatibilní 

se zařízením. 

Format the 

memory 

card on the 

device. 

Paměťovou 

kartu formátujte 

pouze v zařízení. 

Formátování 

paměťové 

karty v 

zařízení. 

Naformátujte 

paměťovou 

kartu na 

zařízení. 

Before 

formatting the 

memory 

card, 

remember to 

make backup 

copies of all 

important data 

stored in the 

memory 

card. 

Před naformátováním 

paměťové karty 

si nezapomeňte 

zálohovat všechna 

důležitá data uložená 

na paměťové 

kartě. 

Před 

formátováním 

paměťové 

karty si 

nezapomeňte 

zálohovat 

všechna důležitá 

data uložená na 

paměťové 

kartě. 

Před 

formátováním 

paměťové 

karty 

nezapomeňte 

vytvořit záložní 

kopie všech 

důležitých dat 

uložených na 

paměťové 

kartě. 
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Set the device to 

encrypt files on a 

memory 

card. 

Nastavení zařízení pro 

šifrování souborů na 

paměťové kartě. 

Nastavit přístroj 

tak, aby šifrování 

souborů na 

paměťovou 

kartu. 

Nastavte zařízení 

na šifrování 

souborů na 

paměťové 

kartě. 
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EN CZ SMT NMT 

New text or 

multimedia 

message 

Nová textová nebo 

multimediální 

zpráva 

Nová textová nebo 

multimediální 

zpráva 

Nová textová nebo 

multimediální 

zpráva 

When you 

receive new 

notifications, 

such as 

messages or 

missed calls, 

indicator icons 

appear on the 

status bar. 

Když obdržíte 

nové oznámení, 

jako jsou 

zprávy nebo 

zmeškané hovory, 

na stavovém řádku 

se zobrazí ikony 

indikátoru. 

Když obdržíte 

nové oznámení, 

například zprávy 

nebo zmeškané 

hovory, ikony 

indikátor se 

zobrazí na 

stavovém řádku. 

Po přijetí nových 

upozornění, 

například zpráv 

nebo zmeškaných 

hovorů, se na 

stavovém řádku 

objeví ikony 

indikátorů. 

A keyboard 

appears 

automatically 

when you enter 

text to send 

messages, 

create memos, 

and more. 

Když zadáte text 

pro posílání 

zpráv, vytváření 

poznámek a 

podobně, 

automaticky se 

zobrazí 

klávesnice. 

Klávesnice se 

automaticky 

zobrazí při 

zadávání textu 

posílat zprávy, 

vytvářet 

poznámky a další. 

Klávesnice se 

automaticky 

zobrazí při 

zadávání textu pro 

odesílání zpráv, 

vytváření 

poznámek a další. 

Send your 

current location 

information in a 

message. 

Odeslání 

aktuálních údajů o 

poloze ve 

zprávě. 

Odeslat informace 

o aktuální pozici 

ve zprávě. 

Odeslání 

informací o 

aktuální poloze ve 

zprávě. 

To send a 

message 

when rejecting 

an incoming call, 

Chcete-li při 

odmítnutí 

příchozího hovoru 

odeslat zprávu, 

Chcete-li poslat 

zprávu, když 

bude odmítnutý 

příchozí hovor, 

Chcete-li odeslat 

zprávu při 

odmítnutí 

příchozího 
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drag the reject 

message bar 

upwards. 

přetáhněte panel 

zpráv nahoru. 

přetáhněte 

odmítnout 

zprávu bar 

nahoru. 

hovoru, přetáhněte 

panel s 

odmítnutými 

zprávami 

směrem nahoru. 

To create various 

rejection 

messages, 

open the Apps 

screen and tap 

Phone → MORE 

→  

Chcete-li vytvořit 

různé zprávy 

odmítnutí, na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na možnost 

Telefon  

Vytvářet různé 

odmítnutí 

zprávy, otevřete 

Apps obrazovky a 

klepněte na 

tlačítko Telefon → 

Další → 

Chcete-li vytvořit 

různé odmítavé 

zprávy, otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

Telefon → VÍCE 

→ 

Settings → Call 

blocking → 

Call-reject 

messages, 

enter a 

message, and 

then tap .  

→ DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokování hovorů 

→ Zprávy při 

odmítnutí hovoru, 

zadejte zprávu 

a klepněte na 

možnost .  

Nastavení → 

blokování hovorů 

→ Call-

odmítnout 

zprávy, zadejte 

zprávu a potom 

klepněte na 

položku. 

Nastavení → 

Blokování hovorů 

→ Zprávy o 

odmítnutí 

hovoru, zadejte 

zprávu a pak 

klepněte na. 

• Message: • Zpráva: • Zpráva: • Zpráva: 

Send a 

message. 

Odesílání 

zprávy. 

Poslat zprávu. Poslat zprávu. 

Compose a 

message. 

Vytvořit 

zprávu. 

Vytvoření 

zprávy. 

Zadejte zprávu. 
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Share your 

profile 

information, 

such as your 

photo and status 

message, 

with others using 

the profile 

sharing feature. 

Sdílejte informace 

o svém profilu, 

například svou 

fotografii a 

stavovou 

zprávu, s 

ostatními 

prostřednictvím 

funkce sdílení 

profilu. 

Sdílení informací 

z profilu, jako je 

vaše fotografie a 

zprávy o 

stavu, s 

ostatními pomocí 

funkce sdílení 

profilu. 

Sdílejte s 

ostatními pomocí 

profilu sdílení 

profilů, například 

fotografie a 

stavovou 

zprávu. 

Messages Zprávy zprávy Zprávy 

Send and view 

messages by 

conversation. 

Odesílejte a 

prohlížejte 

zprávy podle 

konverzací. 

Odesílání a 

zobrazování 

zpráv podle 

konverzace. 

Odesílání a 

prohlížení zpráv 

podle konverzace. 

Sending 

messages 

Odesílání zpráv posílání zpráv Odesílání zpráv 

You may incur 

additional 

charges for 

sending 

messages 

when you are 

roaming. 

Během roamingu 

může být odesílání 

zpráv dodatečně 

zpoplatněno. 

Můžete být 

dodatečně 

zpoplatněno 

odesílání zpráv 

při roamingu. 

Během roamingu 

může dojít k 

dodatečným 

poplatkům za 

odesílání zpráv. 

Add recipients 

and enter a 

message. 

Přidejte příjemce a 

zadejte zprávu. 

Přidejte příjemce a 

zadejte zprávu. 

Přidejte příjemce a 

zadejte zprávu. 
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Send the 

message. 

Poslat zprávu. Poslat zprávu. Odeslat zprávu. 

Enter a 

message. 

Vložení zprávy. Napiąte zprávu. Zadejte zprávu. 

Tap SEND to 

send the 

message. 

Klepněte na 

položku ODES. a 

zprávu 

odešlete. 

Klepnutím na 

tlačítko Odeslat 

odešlete zprávu. 

K odeslání 

zprávy klepněte 

na ODESLAT. 

Tap  or  to send 

the message.  

Klepněte na 

položku  nebo  a 

zprávu 

odešlete.  

Klepnutím nebo 

poslat zprávu. 

Klepněte na nebo 

pro odeslání 

zprávy. 

Viewing 

messages 

Zobrazení zpráv Zobrazení zpráv Prohlížení zpráv 

Messages are 

grouped into 

message 

threads by 

contact. 

Zprávy jsou 

seskupeny do 

vláken podle 

kontaktu. 

Zprávy jsou 

seskupeny do 

vláken zpráv 

od kontaktu. 

Zprávy jsou 

seskupeny do 

podprocesů 

zpráv podle 

kontaktu. 

You may incur 

additional 

charges for 

receiving 

messages 

when you are 

roaming. 

Během roamingu 

může být přijímání 

zpráv dodatečně 

zpoplatněno. 

Může být 

dodatečně 

poplatky za příjem 

zpráv při 

roamingu. 

Během roamingu 

vám mohou 

vzniknout další 

poplatky za příjem 

zpráv. 
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2 On the 

messages 

list, select a 

contact. 

2 V seznamu 

zpráv vyberte 

kontakt. 

2. Na seznamu 

zpráv, vyberte 

kontakt. 

2 V seznamu 

zpráv vyberte 

kontakt. 

Blocking 

unwanted 

messages 

Blokování 

nežádoucích 

zpráv 

Blokování 

nevyžádané 

zprávy 

Blokování 

nežádoucích 

zpráv 

Block 

messages 

from specific 

numbers or 

messages 

that contain 

phrases added to 

your block list. 

Můžete blokovat 

zprávy z 

určitých čísel nebo 

zprávy, které 

obsahují fráze 

uvedené v 

seznamu 

blokování. 

Blokovat zprávy 

z určitých čísel 

nebo zpráv, které 

obsahují výrazy 

přidané do 

seznamu 

blokovaných. 

Blokovat zprávy 

ze specifických 

čísel nebo zpráv, 

které obsahují 

fráze přidané do 

seznamu bloků. 

Tap 

Messages on 

the Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Zprávy. 

Klepněte na 

položku Zprávy 

na obrazovce 

Aplikace. 

Klepněte na 

Zprávy na 

obrazovce 

Aplikace. 

Tap MORE → 

Settings → 

Block 

messages. 

Klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení → 

Blokovat 

zprávy. 

Klepněte na Další 

→ Nastavení → 

blokování zpráv. 

Klepněte na Více 

→ Nastavení → 

Blokovat 

zprávy. 

When you 

receive 

messages 

from the blocked 

Když obdržíte 

zprávy z 

blokovaného čísla 

nebo zprávy, 

Když budete 

přijímat zprávy 

z blokovaných 

čísel a zprávy 

Když obdržíte 

zprávy z 

blokovaných čísel 

nebo zpráv 
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numbers or 

messages 

including 

blocked phrases, 

you will not be 

notified. 

které obsahují 

blokované fráze, 

nebudete na jejich 

přijetí upozorněni. 

včetně 

blokovaných frází, 

nebudete 

upozorněni. 

včetně 

zablokovaných 

frází, nebudete o 

tom informováni. 

To view blocked 

messages, 

tap MORE → 

Settings → 

Block 

messages → 

Blocked 

messages. 

Chcete-li zobrazit 

blokované 

zprávy, 

klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení → 

Blokovat 

zprávy → 

Blokované 

zprávy. 

Chcete-li zobrazit 

blokované 

zprávy, klepněte 

na Další → 

Nastavení → 

blokování zpráv 

→ blokovaných 

zpráv. 

Chcete-li zobrazit 

zablokované 

zprávy, klepněte 

na VÍCE → 

Nastavení → 

Blokovat zprávy 

→ Blokované 

zprávy. 

Setting the 

message 

notification 

Nastavení 

upozornění na 

zprávy 

Nastavení 

upozornění na 

zprávu 

Nastavení 

upozornění na 

zprávu 

1 Tap 

Messages on 

the Apps screen. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Zprávy. 

1 Klepněte na 

Hlášení na 

obrazovce 

Aplikace. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Zprávy. 

Set the device to 

vibrate when 

you receive 

messages. 

Nastaví zařízení 

tak, aby vibrovalo 

při přijetí zpráv. 

Nastavení 

přístroje, aby 

vibroval při 

přijímání zpráv. 

Nastavte zařízení, 

aby při přijímání 

zpráv vibrovalo. 
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Set the device to 

display 

messages in 

pop-up 

windows. 

Nastaví zařízení 

tak, aby 

zobrazovalo 

zprávy ve 

vyskakovacích 

oknech. 

Nastavit přístroj 

tak, aby 

zobrazovat 

zprávy ve 

vyskakovacích 

oknech. 

Nastavte zařízení 

tak, aby 

zobrazovalo 

zprávy ve 

vyskakovacích 

oknech. 

• Preview 

message: 

• Náhled 

zprávy: 

• Náhled 

zprávy: 

• Zpráva o 

náhledu: 

Set the device to 

display 

message 

content on the 

locked screen 

and in pop-up 

windows.  

Nastaví zařízení 

tak, aby 

zobrazovalo obsah 

zprávy na 

zamčené 

obrazovce a ve 

vyskakovacích 

oknech.  

Nastavit přístroj 

tak, aby 

zobrazoval obsah 

zprávy na 

zamčené 

obrazovce av pop-

up oken. 

Nastavte zařízení, 

aby zobrazoval 

obsah zpráv na 

uzamčeném 

displeji a v 

kontextových 

oknech. 

Setting a 

message 

reminder 

Nastavení 

připomínání 

zpráv 

Nastavení 

připomenutí 

zprávu 

Nastavení 

připomenutí 

zprávy 

Then, tap the 

Messages 

switch to 

activate it. 

Klepnutím na 

přepínač 

Zprávy potom 

tuto funkci 

aktivujete. 

Pak klepněte na 

Zprávy 

přepnout jej 

aktivovat. 

Poté klepněte na 

přepínač Zprávy 

a aktivujte jej. 

• If the recipients 

have not verified 

their phone 

numbers or if 

their devices do 

• Pokud příjemci 

nemají svá 

telefonní čísla 

ověřená nebo 

pokud jejich 

• V případě, že 

příjemci neověřili 

své telefonní čísla, 

nebo pokud jejich 

zařízení 

• Pokud příjemci 

neověřili své 

telefonní čísla 

nebo jejich 

zařízení tuto 
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not support the 

feature, a link to 

the files will be 

sent to them via 

text message. 

zařízení 

nepodporují tuto 

funkci, bude jim 

odkaz na soubory 

odeslán v textové 

zprávě. 

nepodporují 

funkci, bude odkaz 

na soubory být 

odeslány k nim 

prostřednictvím 

textové 

zprávy. 

funkci 

nepodporují, bude 

jim 

prostřednictvím 

textové 

zprávy zaslán 

odkaz na soubory. 

• Text 

messages: 

• SMS: • Textové 

zprávy: 

• Textové 

zprávy: 

Set the device to 

alert you if you 

have missed 

calls or new 

messages 

when you pick 

up the device. 

Nastavení zařízení 

na upozornění v 

případě, že máte 

zmeškané hovory 

nebo nové 

zprávy při 

zvednutí zařízení. 

Nastavit přístroj 

tak, aby vás 

upozornil, pokud 

máte nepřijaté 

hovory nebo nové 

zprávy, když 

zvednete zařízení. 

Nastavte přístroj, 

aby vás 

upozorňoval, 

pokud při 

vyzvednutí 

přístroje máte 

zmeškané hovory 

nebo nové 

zprávy. 

• Send SOS 

messages: 

• Odesílat SOS 

zprávy: 

• odeslat zprávu 

SOS: 

• Odeslat zprávy 

SOS: 

Set the device to 

send help 

messages by 

pressing the 

Power key three 

times. 

Nastavení 

telefonu, které 

umožňuje odesílat 

zprávy o pomoc 

po trojitém 

stisknutí 

vypínacího 

tlačítka. 

Nastavit přístroj 

tak, aby poslat 

pomoc zprávy 

stiskem 

vypínacího 

tlačítka třikrát. 

Nastavte zařízení, 

aby odesílal 

zprávy 

nápovědy 

třikrát stisknutím 

tlačítka Napájení. 
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You can also 

send sound 

recordings along 

with the 

message to 

the recipients. 

Spolu se 

zprávou 

můžete také 

příjemcům zaslat 

zvukové 

nahrávky. 

Můžete také poslat 

zvukové záznamy 

spolu se 

zprávou pro 

příjemce. 

Můžete také 

odeslat zvukové 

nahrávky společně 

se zprávou 

příjemcům. 

Refer to Send 

SOS 

messages for 

more 

information.  

Další informace 

naleznete v části 

Odesílat SOS 

zprávy.  

Viz odeslat 

zprávu SOS 

pro více informací. 

Další informace 

naleznete v části 

Odeslat zprávy 

SOS. 

Send SOS 

messages 

Odesílat SOS 

zprávy 

Odeslat zprávu 

SOS 

Odeslat zprávy 

SOS 

The device sends 

messages to 

your emergency 

contacts. 

Zařízení odešle 

zprávy na 

nouzové kontakty. 

Přístroj odesílá 

zprávy do 

nouzových 

kontaktech. 

Přístroj odešle 

zprávy vašim 

nouzovým 

kontaktům. 

The 

messages 

include your 

location 

information. 

Zprávy 

obsahují 

informace o vaší 

poloze. 

Tyto zprávy 

obsahují 

informace o 

umístění. 

Zprávy obsahují 

informace o vaší 

poloze. 

1 On the Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety → Send 

SOS 

messages, 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Soukromí 

a bezpečnost → 

Odesílat SOS 

1. Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

soukromí a 

bezpečnost → 

odeslat zprávu 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položky Ochrana 

osobních údajů a 

bezpečnosti → 
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and then tap the 

switch to 

activate it. 

zprávy  a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

SOS, a potom 

klepněte na 

přepínač pro 

aktivaci. 

Odeslat zprávy 

SOS a pak 

klepnutím na 

přepínač ji 

aktivujte. 

To send help 

messages 

with audio 

recordings or 

photos, tap the 

Attach audio 

recording or 

Attach pictures 

switch to 

activate it. 

Chcete li odesílat 

zprávy o pomoc 

se zvukovými 

nahrávkami nebo 

fotografiemi, 

klepněte na  

přepínač Připojit 

zvuk. nahrávku 

nebo Připojit 

obrázky, abyste 

danou funkci 

aktivovali. 

Chcete-li poslat 

pomoc zpráv s 

audio nahrávky 

nebo fotografie, 

klepněte na 

Připojit zvukový 

záznam nebo 

připojit obrázků 

přepnout jej 

aktivovat. 

Chcete-li 

odeslat 

nápovědu se 

zvukovými 

záznamy nebo 

fotografiemi, 

klepnutím na 

tlačítko Připojit 

záznam zvuku 

nebo Připojit 

obrazy aktivujte. 

On the Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety → Send 

SOS 

messages → 

Send 

messages  to 

→ ADD. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Soukromí 

a bezpečnost → 

Odesílat SOS 

zprávy → 

Odeslat zprávy 

→ PŘIDAT. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

bezpečnost → 

Soukromí a 

odeslání zprávy 

SOS → Odeslat 

zprávy → 

Přidat. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položky Ochrana 

osobních údajů a 

bezpečnosti → 

Odeslat zprávy 

SOS → Odeslat 

zprávy → ADD. 

Your device 

displays network 

Toto zařízení 

zobrazuje chybová 

Váš přístroj 

zobrazuje sítě 

nebo služby 

V přístroji se 

zobrazují 
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or service error 

messages 

hlášení sítě 

nebo služeb 

chybové 

zprávy 

chybové 

zprávy sítě nebo 

služby 

While moving, 

error 

messages 

may appear 

repeatedly. 

Během přesunu se 

mohou zobrazovat 

opakovaně 

chybové 

zprávy. 

Zatímco se 

pohybuje, 

chybové 

zprávy se 

mohou objevit 

opakovaně. 

Během přesunu se 

mohou opakovaně 

zobrazovat 

chybové 

zprávy. 

Error 

messages 

appear when 

launching the 

camera 

Při spouštění 

fotoaparátu se 

zobrazí chybové 

zprávy 

Chybové 

zprávy se 

zobrazí při 

spuštění 

fotoaparátu 

Při spouštění 

fotoaparátu se 

zobrazí 

chybové 

zprávy 

If you receive 

error 

messages 

when launching 

the camera, try 

the following: 

Pokud se při 

spouštění 

fotoaparátu 

zobrazí chybové 

zprávy, zkuste 

následující: 

Pokud se zobrazí 

chybové 

zprávy při 

spuštění 

fotoaparátu, 

zkuste následující 

postup: 

Pokud se během 

spouštění 

fotoaparátu 

zobrazí chybové 

zprávy, zkuste 

následující: 

Error 

messages 

appear when 

opening 

multimedia files 

Při otevírání 

multimediálních 

souborů se 

zobrazují chybové 

zprávy 

Chybové 

hlášení se 

objeví při 

otevírání 

multimediálních 

souborů 

Při otevírání 

multimediálních 

souborů se zobrazí 

chybové 

zprávy 
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If you receive 

error 

messages or 

multimedia files 

do not play when 

you open them 

on your device, 

try the 

following: 

Pokud se zobrazí 

chybové zprávy 

nebo nedojde ke 

spuštění 

přehrávání 

multimediálních 

souborů po jejich 

otevření v 

zařízení, 

vyzkoušejte 

následující 

možnosti: 

Pokud se zobrazí 

chybové 

zprávy nebo 

multimediální 

soubory nehrají při 

otevření je na 

vašem přístroji, 

zkuste následující 

postup: 

Pokud se při 

otevření v zařízení 

zobrazí 

chybové 

zprávy nebo 

multimediální 

soubory, 

nepokládejte 

následující kroky: 
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Notification 

panel 

Oznamovací 

panel 

oznamova

cí panel 

Panel 

oznámení 

Using the 

notification 

panel 

Používání panelu s 

oznámeními 

Použití panel 

upozorněn

í 

Pomocí panelu 

oznámení 

To see more 

information about 

the icons, open the 

notification 

panel and view the 

details. 

Chcete-li zobrazit více 

informací o ikonách, 

otevřete panel s 

oznámeními a 

zobrazte podrobnosti. 

Chcete-li 

získat další 

informace o 

ikonách, 

otevřete 

panel 

upozorněn

í a zobrazit 

podrobnosti. 

Chcete-li 

zobrazit další 

informace o 

ikonách, otevřete 

oznamovací 

panel a 

zobrazte 

podrobnosti. 
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To open the 

notification 

panel, drag the 

status bar 

downwards. 

Chcete-li otevřít 

panel s 

oznámeními, 

přetáhněte stavový 

řádek dolů. 

Chcete-li 

otevřít panel 

upozorněn

í, přetáhněte 

stavový řádek 

směrem dolů. 

Chcete-li 

oznamovací 

panel otevřít, 

přetáhněte 

stavový řádek 

směrem dolů. 

To close the 

notification 

panel, swipe 

upwards on the 

screen. 

Chcete-li zavřít 

panel s 

oznámeními, 

přejeďte prstem přes 

displej směrem 

nahoru. 

Chcete-li zavřít 

panel 

upozorněn

í, přejeďte 

nahoru na 

obrazovce. 

Chcete-li zavřít 

oznamovací 

panel, 

přetáhněte 

prstem nahoru na 

obrazovku. 

You can use the 

following functions 

on the 

notification 

panel. 

Na panelu s 

oznámeními 

můžete používat tyto 

funkce. 

Můžete použít 

následující 

funkce na 

oznámení 

panelu. 

Na 

oznamovací

m panelu 

můžete použít 

následující 

funkce. 

Open the 

notification 

panel and tap 

Otevřete panel s 

oznámeními a 

klepněte na položku 

Otevřete 

panel 

oznámení a 

klepnutím 

Otevřete panel 

oznámení a 

klepněte na 

Open the 

notification 

panel, and then tap 

USB for file transfer 

Otevřete panel 

s oznámením a 

klepněte na položku 

Připojeno jako 

multimediální zařízení 

Otevřete 

panel 

oznámení a 

potom 

klepněte na 

Otevřete 

oznamovací 

panel a pak 

klepněte na USB 

pro přenos 
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→ Transferring 

media files. 

→ Přenášení 

multimediálních 

souborů. 

položku USB 

pro přenos 

souborů → 

Přenos 

multimediálníc

h souborů. 

souborů → 

Přenos souborů 

médií. 

Open the 

notification 

panel to view the 

list of missed calls. 

Otevřete panel s 

oznámeními a 

zobrazte seznam 

zmeškaných hovorů. 

Otevřít panel 

upozorněn

í zobrazit 

seznam 

zmeškaných 

hovorů. 

Otevřete 

oznamovací 

panel a 

zobrazte seznam 

zmeškaných 

hovorů. 

Display notifications 

at the top of the 

notification 

panel and include 

them in the allowed 

list when Do not 

disturb is activated. 

Zobrazí upozornění v 

horní části panelu s 

oznámeními a 

zahrne je do 

povoleného seznamu, 

když je aktivována 

možnost Nerušit. 

Zobrazovat 

oznámení v 

horní části 

oznamova

cí panel a 

zahrnout je do 

seznamu 

povolených, 

když Nerušit se 

aktivuje. 

Zobrazte 

oznámení v horní 

části panelu s 

upozornění

m a v seznamu 

aktivujte jej, 

když je aktivován 

režim Nerušit. 

 

EN CZ SMT NMT 

You can change 

notification 

sound, display 

options, and more. 

Můžete změnit 

zvuk 

upozornění, 

Můžete změnit 

zvukové 

upozornění, 

Můžete změnit 

zvuky 

oznámení, 
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možnosti zobrazení 

a další. 

možnosti 

zobrazení a další. 

možnosti 

zobrazení a další. 

• Notification 

sound: 

• Zvuk 

upozornění: 

• zvukové 

upozornění: 

• Zvuk 

upozornění: 

Change the 

notification 

sound. 

Změní zvuk 

upozornění. 

Změnit zvuk 

oznámení. 

Změňte zvuk 

oznámení. 

Change the 

ringtone and 

notification 

sound settings. 

Změní nastavení 

vyzváněcích tónů a 

zvuků  

upozornění 

systému. 

Změna nastavení 

zvuku vyzvánění 

a upozornění. 

Změňte nastavení 

vyzvánění a 

upozornění 

zvuku. 

• Notification 

sounds (single 

SIM models): 

• Zvuky 

oznámení 

(modely 

podporující jednu 

SIM kartu): 

• zvuková 

upozornění 

(single SIM 

modely): 

• Zvuky 

upozornění 

(modely s jednou 

SIM kartou): 

Select a default 

notification 

sound. 

Vyberte výchozí 

zvuk 

upozornění. 

Vyberte zvuk 

výchozí 

oznámení. 

Vyberte výchozí 

zvuk 

oznámení. 

Notification 

sounds (dual 

SIM models): 

Zvuky 

oznámení 

(modely 

podporující dvě 

SIM karty): 

Zvuková 

upozornění 

(modely dual 

SIM): 

Zvuky 

upozornění 

(modely s duální 

SIM kartou): 

Set the device to 

mute incoming 

Nastaví zařízení 

tak, aby tlumilo 

Nastavit přístroj 

tak, aby ztlumit 

Nastavte zařízení 

na ztlumení 
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calls and 

notification 

sounds, except 

for allowed 

exceptions. 

zvuky 

příchozích hovorů 

a upozornění 

kromě povolených 

výjimek. 

příchozí hovory a 

zvuky 

oznámení, 

kromě povolených 

výjimek. 

příchozích hovorů 

a zvuků 

upozornění, s 

výjimkou 

povolených 

výjimek. 

 

EN CZ SMT NMT 

Notifications Oznámení oznámení Oznámení 

When you receive 

new 

notifications, 

such as messages 

or missed calls, 

indicator icons 

appear on the 

status bar. 

Když obdržíte nové 

oznámení, jako 

jsou zprávy nebo 

zmeškané hovory, 

na stavovém řádku 

se zobrazí ikony 

indikátoru. 

Když obdržíte 

nové 

oznámení, 

například zprávy 

nebo zmeškané 

hovory, ikony 

indikátor se 

zobrazí na 

stavovém řádku. 

Po přijetí nových 

upozornění, 

například zpráv 

nebo zmeškaných 

hovorů, se na 

stavovém řádku 

objeví ikony 

indikátorů. 

Tap a 

notification 

and perform 

various actions. 

Klepnout na 

oznámení a 

vykonat rozličné 

činnosti. 

Klepnutím na 

oznámení a 

provádět různé 

akce. 

Klepněte na 

oznámení a 

proveďte různé 

akce. 

Clear all 

notifications. 

Vymazat všechna 

oznámení. 

Vymazat všechna 

oznámení. 

Vymažte všechna 

oznámení. 

Access the 

notification 

settings. 

Otevření nastavení 

oznámení. 

Přístup k 

nastavení 

oznámení. 

Otevřete nastavení 

oznámení. 
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Tap a 

notification 

and perform 

various actions. 

Klepnout na 

oznámení a 

vykonat rozličné 

činnosti. 

Klepnutím na 

oznámení a 

provádět různé 

akce. 

Klepněte na 

oznámení a 

proveďte různé 

akce. 

Access the 

notification 

settings. 

Otevření nastavení 

oznámení. 

Přístup k 

nastavení 

oznámení. 

Otevřete nastavení 

oznámení. 

Clear all 

notifications. 

Vymazat všechna 

oznámení. 

Vymazat všechna 

oznámení. 

Vymažte všechna 

oznámení. 

When the image is 

sent to the 

recipients’ devices, 

a notification 

will appear on their 

devices. 

Když je snímek 

odeslán do zařízení 

příjemců, objeví se 

na jejich zařízení 

oznámení. 

Když je snímek 

poslán do 

zařízení 

příjemců, bude 

upozornění 

zobrazovat na 

svých zařízeních. 

Po odeslání 

snímku do zařízení 

příjemců se na 

jejich zařízení 

objeví 

oznámení. 

Tap the 

notification to 

view or download 

the image. 

Abyste snímek 

zobrazili nebo stáhli, 

klepněte na toto 

oznámení. 

Klepnutím na 

oznámení lze 

zobrazit nebo 

stáhnout obraz. 

Klepnutím na 

oznámení 

zobrazíte nebo 

stáhnete obrázek. 

When blocked 

numbers try to 

contact you, you 

will not receive 

notifications. 

Když se vás budou 

blokovaná čísla 

snažit kontaktovat, 

nebudete na to 

upozorněni. 

Když 

blokovaných 

čísel snažit vás 

kontaktovat, 

nebudete dostávat 

oznámení. 

Když se 

zablokovaná čísla 

pokusí 

kontaktovat, 

neobdržíte 

oznámení. 
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Setting the 

message 

notification 

Nastavení 

upozornění na 

zprávy 

Nastavení 

upozornění 

na zprávu 

Nastavení 

upozornění na 

zprávu 

2 Tap MORE → 

Settings → 

Notifications, 

and then tap the 

switch to activate 

it. 

2 Klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

Oznámení, 

potom tuto položku 

aktivujte klepnutím 

na přepínač. 

2 Klepněte na 

Další → 

Nastavení → 

upozornění a 

potom klepněte 

na přepínač pro 

aktivaci. 

2 Klepněte na 

VÍCE → 

Nastavení → 

Oznámení a 

potom klepněte na 

přepínač a 

aktivujte ji. 

3 Change the 

notification 

settings. 

3 Změna nastavení 

upozornění. 

3 Změna 

nastavení 

oznamování. 

3 Změňte 

nastavení 

oznámení. 

You can set an alert 

at an interval to let 

you know that you 

have unchecked 

notifications. 

Můžete nastavit, aby 

vás zařízení v 

určitém intervalu 

upozorňovalo, že 

máte 

nezkontrolovaná 

oznámení. 

Můžete si 

nastavit 

upozornění na 

intervalu, abyste 

věděli, že máte 

nekontrolované 

oznámení. 

Můžete nastavit 

výstrahu v 

intervalu, abyste 

věděli, že máte 

neověřená 

oznámení. 

If this feature is not 

activated, open the 

Apps screen, tap 

Settings → 

Accessibility → 

Notification 

reminder, and then 

tap the switch to 

activate it. 

Pokud tato funkce 

není aktivní, 

otevřete obrazovku 

Aplikace, klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Usnadnění → 

Připomenutí 

oznámení a pak 

Je-li tato funkce 

aktivována, 

otevřít obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → 

Accessibility → 

Oznámení 

připomenutí, a 

Pokud tato funkce 

není aktivována, 

otevřete obrazovku 

Aplikace, klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Přístupnost → 

Připomenutí 

upozornění a 
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funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

potom klepněte 

na přepínač pro 

aktivaci. 

potom klepnutím 

na přepínač ji 

aktivujte. 

• You cannot 

receive 

notifications 

from apps that use 

power saving 

mode.  

• Nemůžete přijímat 

upozornění z 

aplikací, které 

používají úsporný 

režim.  

• Nemůžete 

přijímat 

oznámení z 

aplikací, které 

používají režim 

úspory energie. 

• Nelze přijímat 

oznámení z 

aplikací, které 

používají úsporný 

režim. 

Adjust the volume 

level for call 

ringtones, music 

and videos, system 

sounds, and 

notifications. 

Nastavení úrovně 

hlasitosti 

vyzváněcích tónů, 

hudby a videa, 

systémových zvuků 

a oznámení. 

Nastavení úrovně 

hlasitosti pro 

vyzvánění, hudbu 

a videa, 

systémových 

zvuků a 

oznámení. 

Upravte hlasitost 

vyzváněcích tónů, 

hudby a videa, 

zvuků systému a 

upozornění. 

You can also 

change the 

notification 

settings for each 

app. 

Můžete také změnit 

nastavení 

upozornění pro 

jednotlivé aplikace. 

Můžete také 

změnit nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Můžete také 

změnit nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Change the 

notification 

settings for each 

app. 

Změní nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Změna nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Změňte nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Notifications Oznámení oznámení Oznámení 
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Change the 

notification 

settings for each 

app. 

Změní nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Změna nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Změňte nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

On the Settings 

screen, tap 

Notifications. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku 

Oznámení. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Oznámení. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Oznámení. 

To customise 

notification 

settings, tap 

ADVANCED and 

select an app. 

Chcete-li 

přizpůsobit natavení 

upozornění, 

klepněte na položku 

UPŘESNIT a 

vyberte aplikaci. 

Chcete-li upravit 

nastavení 

oznámení, 

klepněte na 

Advanced a 

vyberte aplikaci. 

Chcete-li 

přizpůsobit 

nastavení 

oznámení, 

klepněte na 

ADVANCED a 

vyberte aplikaci. 

• Allow 

notifications: 

• Povolit 

oznamování: 

• Povolit 

oznámení: 

• Povolit 

oznámení: 

Allow 

notifications 

from the selected 

app. 

Povolí 

upozornění z 

vybraných aplikací. 

Povolit 

oznámení z 

vybrané aplikace. 

Povolit 

oznámení ze 

zvolené aplikace. 

Display 

notification 

previews in pop-up 

windows. 

Zobrazí náhledy 

upozornění ve 

vyskakovacích 

oknech. 

oznámení 

displej náhledy v 

pop-up oken. 

Zobrazit náhledy 

oznámení v 

kontextových 

oknech. 

Hide 

notifications 

Skryje 

upozornění z 

Skrýt 

oznámení z 

Skrýt oznámení 

ze zvolené 
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from the selected 

app when the 

device is locked. 

vybraných aplikací, 

když je zařízení 

zamčené. 

vybrané aplikace, 

když je přístroj 

zamknutý. 

aplikace, když je 

zařízení uzamčeno. 

Hide the content of 

notifications 

from the selected 

app when the 

device is locked. 

Skryje obsah 

upozornění z 

vybraných aplikací, 

když je zařízení 

zamčené. 

Skrýt obsah 

oznámení ze 

zvolené aplikace, 

když je přístroj 

zamknutý. 

Skryjte obsah 

oznámení z 

vybrané aplikace, 

když je zařízení 

uzamčeno. 

Customise 

additional 

notification 

settings for the 

selected app.  

Přizpůsobte si další 

nastavení 

upozornění pro 

vybranou aplikaci.  

Přizpůsobte další 

nastavení 

upozornění 

pro vybranou 

aplikaci. 

Upravte další 

nastavení 

oznámení pro 

vybranou aplikaci. 

• 

Notifications 

on lock screen: 

• 

Upozorňování 

na zamykací 

obrazovce: 

• Oznámení 

na obrazovce 

uzamčení: 

• Oznámení na 

uzamčené 

obrazovce: 

Set whether or not 

to show 

notification 

content on the 

locked screen and 

select which 

notifications 

to display. 

Nastavte, zda se má 

zobrazovat obsah 

oznámení na 

uzamčené 

obrazovce, a 

vyberte, jaké 

oznámení se má 

zobrazit. 

Nastavte, zda se 

má zobrazovat 

obsah 

oznámení, na 

uzamčené 

obrazovce a 

zvolit, jaká 

oznámení se 

zobrazí. 

Nastavte, zda 

chcete zobrazovat 

obsah 

oznámení na 

uzamčeném 

displeji a zda 

chcete zobrazit 

oznámení, 

která se mají 

zobrazovat. 

• Notification 

reminder: 

• Připomenutí 

oznámení: 

• Oznámení 

připomenutí: 

• Upozornění 

na upozornění: 
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Set the device to 

alert you to 

notifications 

that you have not 

checked at the 

interval. 

Použijte tuto funkci 

na upozornění o 

oznámeních, 

které jste si ještě 

nepřečetli. 

Nastavit přístroj 

tak, aby vás 

upozornil na 

oznámení, 

které jste dosud 

zkontrolovaných 

na intervalu. 

Nastavte zařízení, 

aby vás 

upozorňovalo 

na oznámení, která 

jste v intervalu 

nezkontrolovali. 

Set the device to 

control incoming 

calls or 

notifications 

by tapping the 

button instead of 

dragging it. 

Nastavení zařízení 

na ovládání 

příchozích volání 

nebo oznámení 

klepnutím na 

tlačítko místo 

přetažení. 

Nastavit, aby 

přístroj ovládat 

příchozí hovory 

nebo 

oznámení 

klepnutím na 

tlačítko místo 

přetažením. 

Nastavte zařízení 

na ovládání 

příchozích hovorů 

nebo oznámení 

klepnutím na 

tlačítko namísto 

jeho přetažení. 

 

EN CZ SMT NMT 

• Using a 

Samsung-

approved 

screen 

protector is 

recommended. 

• Doporučuje se 

používat 

ochrannou fólii 

na displej 

schválenou 

společností 

Samsung. 

• Použití Samsung 

schválený chránič 

obrazovky je 

doporučeno. 

• Doporučuje se použít 

ochranný kryt 

obrazovky 

schválený společností 

Samsung. 

Unapproved 

screen 

protectors may 

cause the 

Neschválené 

ochranné fólie na 

displej mohou 

způsobit špatné 

Neschválené 

ochranné fólie 

může způsobit 

senzory k poruše. 

Neschválené 

chrániče 

obrazovky mohou 

způsobit selhání 

snímačů. 
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sensors to 

malfunction. 

fungování 

senzorů. 

• Press to turn 

on or lock the 

screen.  

• Stisknutím 

tohoto tlačítka 

zapnete nebo 

zamknete 

obrazovku.  

• Stiskněte pro 

zapnutí nebo 

uzamknout 

obrazovku. 

• Stisknutím tlačítka 

zapněte nebo zamkněte 

obrazovku. 

• Press to turn 

on the screen 

while the 

screen is 

locked. 

• Stisknutím 

tohoto tlačítka 

zapnete 

obrazovku, 

když je 

zamknutá. 

• Stiskněte pro 

zapnutí displeje, 

zatímco 

obrazovka je 

uzamčena. 

• Stisknutím tlačítka 

zapnete obrazovku, 

dokud je 

obrazovka 

uzamčena. 

• Press to return 

to the Home 

screen. 

• Stisknutím 

tlačítka se vraťte 

na domovskou 

obrazovku. 

• Stiskněte pro 

návrat na 

domovskou 

obrazovku. 

• Stisknutím tlačítka se 

vrátíte na domovskou 

obrazovku. 

• Tap to return 

to the previous 

screen.  

• Klepnutím na 

tlačítko se vraťte 

na předchozí 

obrazovku.  

• Klepnutím se 

vrátíte na předchozí 

obrazovku. 

• Klepnutím se vrátíte 

na předchozí 

obrazovku. 

While 

charging, open 

the Home 

screen and 

tap Apps → 

Settings → 

Battery. 

Během nabíjení 

otevřete 

domovskou 

obrazovku a 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie. 

Při nabíjení, 

otevřete domovskou 

obrazovku a 

klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

baterie. 

Během nabíjení 

otevřete obrazovku 

Plocha a klepněte na 

Aplikace → Nastavení 

→ Baterie. 
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• Decrease the 

screen 

brightness.  

• Snižte jas 

obrazovky.  

• Snížit jas 

obrazovky. 

• Snížení jasu 

obrazovky. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Power saving 

mode, and then 

tap the switch 

to activate it. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → 

Úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Úsporný 

režim, a potom 

klepněte na přepínač 

pro aktivaci. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → Režim 

úspory energie a poté 

klepnutím na přepínač 

ji aktivujte. 

• Displays 

colours on the 

screen as 

grey tones. 

• Zobrazuje barvy 

na obrazovce 

ve stupních šedi. 

• Zobrazení barev na 

obrazovce jako 

šedých tónů. 

• Zobrazuje barvy na 

obrazovce jako 

šedé tóny. 

• Deactivates 

the mobile data 

connection 

when the 

screen turns 

off. 

• Deaktivuje 

mobilní datové 

připojení při 

vypnutí 

obrazovky. 

• Deaktivace 

mobilní datové 

spojení, když je 

obrazovka 

vypnutá. 

• Deaktivuje mobilní 

datové připojení, když 

se obrazovka 

vypne. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Ultra power 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → Ultra 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Ultra 

Na obrazovce 

Plocha klepněte na 

položku Apps → 

Settings (Nastavení) 

→ Battery (Baterie) → 

Ultra power saving 
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saving mode, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

úsporného režimu, a 

potom klepněte na 

přepínač pro 

aktivaci. 

mode (Úsporný režim) 

a pak klepnutím na 

přepínač ji aktivujte. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

SIM card 

manager. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce SIM 

karet. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte správce 

Aplikace → 

Nastavení → SIM 

karty. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce karet SIM. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

SIM card 

manager and 

select a SIM or 

USIM card to 

access the 

following 

options: 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce SIM 

karet a vyberte 

kartu SIM nebo 

USIM pro přístup 

k následujícím 

možnostem: 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte správce 

Aplikace → 

Nastavení → SIM 

karty a vyberte SIM 

nebo USIM na 

přístup k následující 

možnosti: 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → Správce 

SIM karet a vyberte 

kartu SIM nebo USIM, 

abyste získali přístup k 

následujícím 

možnostem: 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

SIM card 

manager and 

set the feature 

preferences for 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce SIM 

karet a nastavte 

pro své karty 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte správce 

Aplikace → 

Nastavení → SIM 

karty a nastavit 

předvolby funkcí 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce karet SIM a 

nastavte předvolby 

funkcí pro karty ve 
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your cards in 

Preferred SIM 

card. 

upřednostňované 

funkce v 

možnosti 

Preferovaná SIM 

karta. 

pro vaše karty v 

Preferred SIM kartě. 

složce Preferovaná 

SIM karta. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Storage → SD 

card → 

Unmount. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Odpojit. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → Odpojit 

SD kartu →. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → Úložiště 

→ SD karta → 

Odpojit. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Storage → SD 

card → Format 

→ FORMAT. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Formát 

→ 

FORMÁTOVAT

. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Formát → 

formátu. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Apps → Settings → 

Storage → SD card → 

Format → FORMAT. 

• The device 

may not 

recognise touch 

inputs close to 

the edges of the 

screen, 

which are 

• Zařízení nemusí 

rozpoznat 

dotykové 

ovládání v 

blízkosti okrajů 

obrazovky, 

které se nachází 

• Zařízení nemusí 

rozpoznat dotykové 

vstupy v blízkosti 

okraje 

obrazovky, které 

jsou mimo dotykové 

vstupního prostoru. 

• Přístroj nemusí 

rozpoznat dotykové 

vstupy v blízkosti 

okrajů obrazovky, 

které jsou mimo 

dotykovou vstupní 

oblast. 
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outside of the 

touch input 

area. 

mimo oblast 

dotykového 

vstupu. 

To open an app, 

to select a 

menu item, to 

press an on-

screen 

button, or to 

enter a 

character using 

the keyboard 

on the 

screen, tap it 

with your 

finger. 

Chcete-li otevřít 

aplikaci, vybrat 

položku menu, 

stisknout tlačítko 

na obrazovce 

nebo zadat znaky 

pomocí 

klávesnice na 

obrazovce, 

klepněte na 

položku prstem. 

Chcete-li otevřít 

aplikaci, vyberte 

položku menu, 

stisknout tlačítko na 

obrazovce, nebo 

zadat znak, pomocí 

klávesnice na 

obrazovce, 

klepněte na něj 

prstem. 

Chcete-li otevřít 

aplikaci, vybrat 

položku nabídky, 

stisknout tlačítko na 

obrazovce nebo 

zadat znak pomocí 

klávesnice na 

obrazovce, 

klepněte na ni prstem. 

Tap and hold 

an item or the 

screen for 

more than 2 

seconds to 

access 

available 

options. 

Chcete-li otevřít 

dostupné 

možnosti, 

klepněte a 

podržte 

příslušnou 

položku nebo 

obrazovku 

déle než 2 

sekundy. 

Klepněte a podržte 

položku, nebo na 

obrazovku po 

dobu delší než 2 

sekundy pro přístup 

k dostupným 

volbám. 

Klepnutím a 

přidržením položky 

nebo obrazovky na 

více než 2 sekundy 

získáte přístup k 

dostupným 

možnostem. 

Swipe to the 

left or right on 

the Home 

Chcete-li zobrazit 

další panely, 

táhněte na 

domovské 

Přejeďte doleva 

nebo doprava na 

domovské 

Chcete-li zobrazit další 

panely, přetáhněte 

prstem vlevo nebo 

vpravo na 
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screen or the 

Apps screen 

to view other 

panels. 

obrazovce 

nebo na 

obrazovce 

Aplikace doleva 

nebo doprava. 

obrazovce nebo 

na obrazovce 

Aplikace Pro 

zobrazení dalších 

panelů. 

obrazovce 

Plocha nebo na 

obrazovce 

Aplikace. 

The Home 

screen is the 

starting point 

for accessing 

all of the 

device’s 

features. 

Domovská 

obrazovka 

představuje 

počáteční bod 

přístupu ke všem 

funkcím zařízení. 

Výchozí 

obrazovka je 

výchozím bodem 

pro přístup ke všem 

funkcím zařízení. 

Domovská 

obrazovka je 

výchozí bod pro 

přístup ke všem 

funkcím zařízení. 

To view other 

panels, swipe 

to the left or 

right, or tap one 

of the screen 

indicators at the 

bottom of the 

screen. 

Chcete-li zobrazit 

další panely, 

táhněte doprava 

nebo doleva, 

případně klepněte 

na některý 

z indikátorů 

obrazovky 

v dolní části 

obrazovky. 

Chcete-li zobrazit 

další panely, 

přejeďte prstem 

vlevo nebo vpravo, 

nebo klepněte na 

jednu z 

indikátorů, v 

dolní části 

obrazovky. 

Chcete-li zobrazit další 

panely, přejetím 

prstem doleva nebo 

doprava nebo 

klepnutím na některý z 

indikátorů 

obrazovky ve 

spodní části 

obrazovky. 

The Home 

screen may 

appear 

differently 

depending on 

the region or 

Domovská 

obrazovka se 

může lišit v 

závislosti na 

oblasti nebo 

Výchozí 

obrazovka se 

může lišit v 

závislosti na regionu 

nebo poskytovatele 

služeb. 

Domovská 

obrazovka se může 

zobrazit v závislosti na 

regionu nebo 

poskytovateli služeb. 
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service 

provider. 

poskytovateli 

služeb. 

Screen 

indicators 

Indikátory 

obrazovky 

indikátory na 

obrazovce 

Indikátory na 

obrazovce 

Apps screen 

icon 

Ikona 

obrazovky 

Aplikace 

Ikona obrazovky 

aplikace 

Ikona aplikace 

Apps 

News screen 

indicator. 

Indikátor 

obrazovky 

novinek. 

Indikátor 

obrazovka 

zprávy. 

Indikátor 

obrazovky zpráv. 

Home screen 

options 

Možnosti 

domovské 

obrazovky 

možnosti 

domovské 

obrazovky 

Možnosti 

domovské 

obrazovky 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Home screen 

to access the 

available 

options. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Domovská 

obrazovka, 

abyste otevřeli 

dostupné 

možnosti. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

úvodní 

obrazovce pro 

přístup k dostupným 

volbám. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Výchozí 

obrazovka pro 

přístup k dostupným 

možnostem. 

Alternatively, 

on the Home 

screen, tap 

and hold an 

empty area. 

Případně na 

domovské 

obrazovce 

klepněte na 

Nebo na 

domovské 

obrazovce 

Případně na ploše 

klepněte na prázdnou 

oblast a podržte ji. 
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prázdnou oblast a 

podržte ji. 

klepněte a podržte 

prázdnou oblast. 

Customise the 

Home screen 

by adding, 

deleting, or 

rearranging 

Home screen 

panels. 

Upravte 

domovskou 

obrazovku 

přidáním, 

vymazáním nebo 

přesunutím 

panelů domovské 

obrazovky. 

Přizpůsobení 

domovské 

obrazovky 

přidáním, 

odstraněním nebo 

přeskupit Home 

obrazovky 

panelů. 

Přizpůsobte 

domovskou 

obrazovku 

přidáním, mazáním 

nebo přeskupením 

panelů domovské 

obrazovky. 

You can also 

set the Home 

screen 

wallpaper, add 

widgets to the 

Home 

screen, and 

more. 

Můžete také 

nastavit tapetu 

domovské 

obrazovky, 

nástroje pro 

domovskou 

obrazovku a 

další. 

Také můžete 

nastavit tapetu 

obrazovky 

Plocha, přidejte 

widget na 

domovskou 

obrazovku a 

další. 

Můžete také nastavit 

tapetu Plocha, 

přidat widgety na 

plochu a další. 

Change the 

wallpaper 

settings for the 

Home screen 

and the locked 

screen.  

Změňte nastavení 

pozadí pro 

domovskou 

obrazovku a 

zamknutou 

obrazovku.  

Změnit nastavení 

tapety na 

domovské 

obrazovce a 

uzamčené 

obrazovce. 

Změňte nastavení 

tapety na 

obrazovce 

Plocha a 

zamčené 

obrazovky. 
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Add widgets to 

the Home 

screen. 

Přidání nástrojů 

na domovskou 

obrazovku. 

Přidat widgety na 

domovskou 

obrazovku. 

Přidání widgetů na 

domovskou 

obrazovku. 

Widgets are 

small apps that 

launch specific 

app functions 

to provide 

information 

and convenient 

access on your 

Home 

screen. 

Nástroje jsou 

malé aplikace, 

které spouštějí 

konkrétní funkce 

aplikací a tak o 

nich poskytují 

informace a 

pohodlný přístup 

na vaší domovské 

obrazovce. 

Nástroje jsou malé 

aplikace, které 

zahájila konkrétní 

aplikací slouží k 

poskytování 

informací a 

pohodlný přístup na 

domovské 

obrazovce. 

Widgety jsou malé 

aplikace, které 

spouštějí konkrétní 

funkce aplikace a 

poskytují informace a 

pohodlný přístup na 

ploše. 

• Screen 

grid: 

• Mřížka na 

obr.: 

• mřížka 

obrazovky: 

• Mřížka 

obrazovky: 

Change the size 

of the grid to 

display more or 

less items on 

the Home 

screen and 

the Apps 

screen.  

Změňte velikost 

mřížky, abyste na 

domovské 

obrazovce a 

na obrazovce 

Aplikace 

zobrazili více, 

nebo méně 

položek.  

Měnit velikost 

mřížky zobrazit více 

či méně položek na 

domovské 

obrazovce a 

obrazovce 

Aplikace. 

Změňte velikost 

mřížky a zobrazte více 

nebo méně položek na 

obrazovce 

Plocha a na 

obrazovce 

Aplikace. 

Tap and hold 

an app or a 

folder from the 

Apps screen, 

Klepněte a 

podržte aplikaci 

nebo složku z 

obrazovky 

Klepněte a přidržte 

aplikaci nebo složku 

z obrazovky 

Apps, a potom ji 

Klepněte a podržte 

aplikaci nebo složku z 

obrazovky 

Aplikace a 
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and then drag it 

to the Home 

screen. 

Aplikace a pak ji 

přetáhněte na 

domovskou 

obrazovku. 

přetáhněte na 

Výchozí 

obrazovku. 

přetáhněte ji na 

plochu. 

To add 

widgets, tap 

and hold an 

empty area on 

the Home 

screen, tap 

Widgets, tap 

and hold a 

widget, and 

then drag it to 

the Home 

screen. 

Chcete-li přidat 

nástroje, klepněte 

na prázdnou 

oblast na 

domovské 

obrazovce, 

podržte ji, 

klepněte na 

položku Nástroje, 

klepněte na 

nástroj, podržte 

ho a pak ho 

přetáhněte na 

domovskou 

obrazovku. 

Chcete-li přidat 

widget, klepněte a 

podržte prázdnou 

oblast na 

domovské 

obrazovce, 

klepněte na 

Widgety, klepněte a 

podržte widget a 

přetáhněte ji na 

domovské 

obrazovce. 

Chcete-li přidat 

widgety, klepnutím a 

podržením prázdné 

oblasti na 

domovské 

obrazovce klepněte 

na položku Widgety, 

klepněte na 

miniaplikaci a podržte 

ji a přetáhněte na 

plochu. 

Tap and hold 

an item on the 

Home 

screen, and 

then drag it to a 

new location. 

Klepněte a 

podržte položku 

na domovské 

obrazovce a 

pak ji přetáhněte 

do nového 

umístění. 

Klepněte a podržte 

položku na 

obrazovce a 

přetáhněte ji na 

nové místo. 

Klepněte a podržte 

položku na ploše a 

přetáhněte ji na nové 

místo. 

You can also 

move 

frequently used 

Často používané 

aplikace můžete 

také přesunout do 

Můžete také 

přesouvat často 

používané aplikace 

Také často používané 

aplikace můžete 

přesunovat do oblasti 
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apps to the 

shortcuts area 

at the bottom of 

the Home 

screen. 

oblasti zkratek na 

spodní straně 

domovské 

obrazovky. 

do oblasti zkratky v 

dolní části 

domovské 

obrazovky. 

zkratek v dolní části 

obrazovky 

Plocha. 

To move an 

item more 

easily, tap and 

hold an item, 

and drag it to 

Move apps at 

the top of the 

screen. 

Chcete-li položku 

snáze přesunout, 

klepněte na 

položku, podržte 

ji a pak ji 

přetáhněte na 

položku 

Přesunout 

aplikace v horní 

části 

obrazovky. 

Chcete-li přesunout 

položku snadněji, 

klepněte a podržte 

položku a 

přetáhněte ji na 

Přesun aplikací v 

horní části 

obrazovky. 

Chcete-li položku 

jednoduše přesunout, 

klepněte na položku a 

podržte ji a přetáhněte 

ji do polohy Přesunout 

aplikace v horní části 

obrazovky. 

The item will 

move to the 

panel at the top 

of the 

screen. 

Položka se 

přesune do panelu 

v horní části 

obrazovky. 

Položka se přesune 

na panel v horní 

části obrazovky. 

Položka se přesune na 

panel v horní části 

obrazovky. 

Tap and hold 

an item, and 

then drag it to 

Remove at the 

top of the 

screen. 

Klepněte na 

položku, podržte 

ji a přetáhněte ji 

na položku 

Odebrat v horní 

části 

obrazovky. 

Klepněte a podržte 

položku a 

přetáhněte ji na 

Odstranit v horní 

části obrazovky. 

Klepněte a podržte 

položku a přetáhněte ji 

na Odstranit v horní 

části obrazovky. 
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On the Home 

screen, tap 

and hold an 

app, and then 

drag it over 

another app. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

aplikaci a podržte 

ji a pak ji 

přetáhněte na 

jinou aplikaci. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte a přidržte 

aplikaci a přetáhněte 

ji na jinou aplikaci. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na aplikaci a podržte ji 

a přetáhněte ji přes 

jinou aplikaci. 

You can also 

add an app by 

dragging it to 

the folder on 

the Home 

screen. 

Můžete také 

přidat aplikaci 

jejím přetažením 

do složky na 

domovské 

obrazovce. 

Můžete také přidat 

aplikaci přetažením 

do složky na 

domovské 

obrazovce. 

Aplikaci můžete také 

přidat přetažením do 

složky na 

domovské 

obrazovce. 

To move apps 

from a folder to 

the Home 

screen, tap 

the folder, and 

then drag an 

app to the 

Home 

screen. 

Chcete-li 

přesunout 

aplikace na 

domovskou 

obrazovku, 

klepněte na 

složku, potom 

přetáhněte 

aplikaci na 

domovskou 

obrazovku. 

Chcete-li přesunout 

aplikace ze složky 

na domovské 

obrazovce 

klepněte na složku a 

přetáhněte aplikaci 

na domovskou 

obrazovku. 

Chcete-li přesunout 

aplikace ze složky na 

plochu, klepněte na 

složku a přetáhněte 

aplikaci na 

domovskou 

obrazovku. 

To delete apps 

in a folder, tap 

the folder, and 

then drag the 

app you want to 

Chcete-li 

vymazat aplikace 

ve složce, 

klepněte na 

složku, potom 

Chcete-li odstranit 

aplikace ve složce, 

klepněte na složku a 

přetáhněte na 

aplikaci, kterou 

Chcete-li odstranit 

aplikace ve složce, 

klepněte na složku a v 

horní části 

obrazovky 
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delete to 

Remove at the 

top of the 

screen. 

přetáhněte 

aplikaci, kterou 

chcete vymazat, 

na položku 

Odebrat v horní 

části 

obrazovky. 

chcete odstranit, 

odebrat v horní části 

obrazovky. 

přetáhněte aplikaci, 

kterou chcete smazat. 

On the Home 

screen, tap 

and hold an 

empty area to 

add, move, or 

remove a panel. 

Chcete-li přidat, 

přesunout nebo 

odebrat panel na 

domovské 

obrazovce 

klepněte na 

prázdnou oblast a 

podržte ji. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte a podržte 

prázdnou oblast, 

která má přidat, 

přesunout, nebo 

odstranit panel. 

Na obrazovce 

Plocha klepněte a 

přidržte prázdnou 

oblast pro přidání, 

přesunutí nebo 

odstranění panelu. 

To remove a 

panel, tap and 

hold a panel 

preview, and 

then drag it to 

Remove at the 

top of the 

screen. 

Chcete-li 

odstranit panel, 

klepněte a 

podržte náhled 

panelu a pak ho 

přetáhněte na 

možnost Odebrat 

v horní části 

obrazovky. 

Chcete-li odstranit 

panel stiskněte a 

podržte náhled 

panel, a potom ji 

přetáhněte na 

Odstranit v horní 

části obrazovky. 

Chcete-li panel 

odstranit, klepněte a 

podržte náhled panelu 

a přetáhněte jej do 

horní části 

obrazovky. 

To set a panel 

as the main 

Home 

screen, tap . 

Chcete-li nastavit 

panel jako hlavní 

domovskou 

obrazovku, 

Chcete-li nastavit 

panel jako hlavní 

obrazovce 

klepněte na 

položku. 

Chcete-li nastavit 

panel jako hlavní 

domovskou 

obrazovku, 

klepněte na. 
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klepněte na 

položku . 

Apps screen Obrazovka 

Aplikace 

obrazovka 

aplikace 

Obrazovka 

aplikací 

The Apps 

screen 

displays icons 

for all apps, 

including 

newly installed 

apps. 

Na obrazovce 

Aplikace jsou 

zobrazeny ikony 

všech aplikací, 

včetně nově 

nainstalovaných 

aplikací. 

Obrazovka 

Aplikace 

zobrazuje ikony pro 

všechny aplikace, 

včetně nově 

nainstalovaných 

aplikací. 

Na obrazovce 

Aplikace se 

zobrazují ikony pro 

všechny aplikace, 

včetně nově 

nainstalovaných 

aplikací. 

On the Home 

screen, tap 

Apps to open 

the Apps 

screen. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

a otevřete 

obrazovku 

Aplikace. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

Aplikace pro 

otevření 

obrazovky 

Apps. 

Na domovské 

obrazovce 

klepnutím na Apps 

otevřete obrazovku 

Aplikace. 

To view other 

panels, swipe 

to the left or 

right, or select a 

screen 

indicator at the 

bottom of the 

screen. 

Chcete-li zobrazit 

další panely, 

táhněte doprava 

nebo doleva, 

případně vyberte 

indikátor 

obrazovky na 

její spodní straně. 

Chcete-li zobrazit 

další panely, 

přejeďte prstem 

vlevo nebo vpravo, 

nebo zvolte 

indikátor 

obrazovky v 

dolní části 

obrazovky. 

Chcete-li zobrazit další 

panely, přejetím 

prstem doleva nebo 

doprava nebo vyberte 

ukazatel na 

obrazovce ve 

spodní části 

obrazovky. 
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To move the 

item to another 

panel, drag it to 

the side of the 

screen. 

Chcete-li položku 

přesunout na jiný 

panel, přetáhněte 

ji na stranu 

obrazovky. 

Chcete-li položku 

přesunout do jiného 

panelu, přetáhněte ji 

na straně 

obrazovky. 

Chcete-li položku 

přesunout na jiný 

panel, přetáhněte jej na 

stranu obrazovky. 

1 On the Apps 

screen, tap 

EDIT. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT. 

1. Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na EDIT. 

1 Na obrazovce 

aplikace klepněte na 

položku EDIT. 

You can also 

add an app by 

dragging it to 

the folder on 

the Apps 

screen. 

Můžete také 

přidat aplikaci 

jejím přetažením 

do složky na 

obrazovce 

Aplikace. 

Můžete také přidat 

aplikaci přetažením 

do složky na 

obrazovce 

Aplikace. 

Aplikaci můžete také 

přidat přetažením do 

složky na 

obrazovce 

Aplikace. 

The folder’s 

apps will be 

relocated to the 

Apps screen. 

Aplikace ve 

složce budou 

přesunuty na 

obrazovku 

Aplikace. 

Aplikace Složka 

bude přemístěn na 

obrazovce 

Aplikace. 

Aplikace složky budou 

přemístěny na 

obrazovku 

aplikací. 

You can 

rearrange items 

in alphabetical 

order on the 

Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace můžete 

změnit 

uspořádání 

položek v 

abecedním 

pořadí. 

Můžete uspořádat 

položky v 

abecedním pořadí 

na obrazovce 

Aplikace. 

Na obrazovce 

Aplikace můžete 

uspořádat položky v 

abecedním pořadí. 
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On the Apps 

screen, tap 

A-Z → SAVE. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku A-Z → 

ULOŽIT. 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na A-Z → 

Uložit. 

Na obrazovce 

aplikace klepněte 

na A-Z → ULOŽIT. 

You can search 

for items on the 

Apps screen. 

Můžete 

vyhledávat 

položky na 

obrazovce 

Aplikace. 

Můžete hledat 

položky na 

obrazovce 

Aplikace. 

Na obrazovce 

Aplikace můžete 

vyhledat položky. 

On the Apps 

screen, tap 

SEARCH and 

enter 

characters. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

HLEDAT a 

zadejte znaky. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

vyhledávání a 

zadávání znaků. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku HLEDAT a 

zadejte znaky. 

Indicator icons 

appear on the 

status bar at the 

top of the 

screen. 

Ikony indikátoru 

jsou zobrazeny na 

stavovém řádku 

v horní části 

obrazovky. 

Ikony indikátoru se 

zobrazí na stavovém 

řádku v horní části 

obrazovky. 

Na stavovém řádku v 

horní části 

obrazovky se 

zobrazí ikony 

indikátorů. 

The status bar 

may not appear 

at the top of the 

screen in 

some apps. 

Stavový řádek se 

u některých 

aplikacích 

nemusí objevit v 

horní části 

obrazovky. 

Stavový řádek se 

nemusí objevit v 

horní části 

obrazovky v 

některých 

aplikacích. 

Stavový řádek se v 

některých aplikacích 

nemusí zobrazit v 

horní části 

obrazovky. 

To display the 

status bar, drag 

Chcete-li zobrazit 

stavový řádek, 

Chcete-li zobrazit 

stavovou lištu, 

Chcete-li zobrazit 

stavový řádek, 
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down from the 

top of the 

screen. 

přetáhněte dolů z 

horní části 

obrazovky. 

tažením dolů z horní 

části obrazovky. 

přetáhněte dolů od 

horní části 

obrazovky. 

Lock screen Zamknout 

displej 

zámek 

obrazovky 

Zamknout 

obrazovku 

Pressing the 

Power key 

turns off the 

screen and 

locks it. 

Stisknutím 

vypínacího 

tlačítka dojde 

k vypnutí a 

zamknutí 

obrazovky. 

Stisknutím tlačítka 

napájení vypne 

displej a uzamkne 

jej. 

Stisknutím vypínače 

displej vypne a 

zamkne. 

Also, the 

screen turns 

off and 

automatically 

locks if the 

device is not 

used for a 

specified 

period. 

Pokud není 

zařízení 

používáno po 

určitou dobu, 

obrazovka se 

vypne a 

automaticky 

zamkne. 

Také, obrazovka 

se vypne a 

automaticky 

uzamkne, pokud se 

zařízení nepoužívá 

po určitou dobu. 

Obrazovka se také 

vypne a automaticky 

zablokuje, pokud se 

zařízení nepoužívá po 

určitou dobu. 

The screen is 

locked with 

Swipe, the 

default 

screen lock 

method. 

Obrazovka 

se zamyká 

pomocí Přejetí, 

výchozí metody 

zamykání 

obrazovky. 

Obrazovka je 

uzamčena prst, 

metody zámku 

výchozí 

obrazovky. 

Obrazovka je 

uzamčena metodou 

Swipe, což je výchozí 

metoda zámku 

obrazovky. 

Press the 

Power key or 

the Home key 

Abyste 

obrazovku 

Stiskněte tlačítko 

vypínače nebo 

tlačítka Domů a 

Stisknutím tlačítka 

Napájení nebo tlačítka 

Domů a přejetím 
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and swipe in 

any direction to 

unlock the 

screen. 

odemkli, 

stiskněte vypínací 

tlačítko nebo 

tlačítko Domů a 

táhněte v 

libovolném 

směru. 

přejeďte jakýmkoli 

směrem k odemčení 

obrazovky. 

prstem v libovolném 

směru odemknete 

obrazovku. 

To change the 

screen lock 

method, on the 

Apps screen, 

tap Settings → 

Lock screen 

and security → 

Screen lock 

type, and then 

select a 

method. 

Chcete-li změnit 

metodu zamykání 

obrazovky, 

na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → Typ 

zámku 

displeje a pak 

vyberte metodu 

zamykání 

obrazovky. 

Chcete-li změnit 

metodu zámku 

obrazovky, na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

obrazovku 

Settings → zámku a 

typ zabezpečení → 

zámku 

obrazovky, a 

poté zvolte metodu. 

Chcete-li změnit 

způsob uzamčení 

obrazovky, 

klepněte na 

obrazovce 

Aplikace na 

Nastavení → 

Uzamknout 

obrazovku a 

zabezpečení → Typ 

zámku obrazovky a 

potom vyberte metodu. 

When you set a 

pattern, PIN, or 

password for 

the screen 

lock method, 

you can protect 

your personal 

Když jako 

metodu zamykání 

obrazovky 

zvolíte vzor, PIN 

nebo heslo, 

můžete ochránit 

své osobní 

Pokud nastavíte 

gesto, kód PIN nebo 

heslo pro metodu 

uzamčení 

obrazovky, 

můžete chránit vaše 

osobní údaje tím, že 

Když nastavíte vzor, 

kód PIN nebo heslo 

pro metodu zámku 

obrazovky, můžete 

chránit své osobní 

informace tím, že 

zabráníte ostatním, aby 
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information by 

preventing 

others from 

accessing your 

device. 

informace a 

zabránit ostatním 

v přístupu k 

vašemu zařízení. 

brání ostatním v 

přístupu k zařízení. 

měli přístup k vašemu 

zařízení. 

After setting 

the screen 

lock method, 

the device will 

require an 

unlock code 

whenever 

unlocking it. 

Jakmile nastavíte 

metodu zamknutí 

obrazovky, 

bude zařízení 

vyžadovat při 

každém 

odemykání kód 

pro odemčení. 

Po nastavení 

metody zámku 

obrazovky, 

zařízení bude při 

každém odemykání 

vyžadují odemykací 

kód. 

Po nastavení metody 

uzamčení 

obrazovky bude 

zařízení vyžadovat kód 

odemknutí vždy, když 

jej odemkne. 

Swipe in any 

direction on the 

screen to 

unlock it. 

Obrazovku 

odemknete tak, že 

po ní potáhnete 

prstem v 

libovolném 

směru. 

Swipe v libovolném 

směru na 

obrazovce, aby 

se uvolnilo. 

Chcete-li ji 

odemknout, přejet 

prstem v jakémkoliv 

směru obrazovky. 

Draw a pattern 

with four or 

more dots to 

unlock the 

screen. 

Obrazovku 

odemknete tak, že 

nakreslíte vzor 

sestávající ze čtyř 

nebo více teček. 

Nakreslit obrazec se 

čtyřmi a více bodů 

pro odemknutí 

displeje. 

Nakreslete vzorek se 

čtyřmi nebo více body 

pro odemčení 

obrazovky. 

Enter a PIN 

with at least 

four numbers 

to unlock the 

screen. 

Obrazovku 

odemknete tak, že 

zadáte PIN kód 

sestávající 

Zadejte kód PIN s 

nejméně čtyřmi 

čísly pro odemknutí 

displeje. 

Pro odemčení 

obrazovky zadejte 

kód PIN s alespoň 

čtyřmi čísly. 
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minimálně ze čtyř 

číslic. 

Enter a 

password with 

at least four 

characters, 

numbers, or 

symbols to 

unlock the 

screen. 

Obrazovku 

odemknete tak, že 

zadáte heslo 

sestávající 

minimálně ze čtyř 

znaků, číslic nebo 

symbolů. 

Zadat heslo s 

nejméně čtyřmi 

znaky, čísla nebo 

symboly pro 

odemknutí 

displeje. 

Zadejte heslo s 

nejméně čtyřmi znaky, 

čísly nebo symboly pro 

odemknutí 

obrazovky. 

Do not set a 

screen lock 

method. 

Nenastaví se 

žádná metoda 

zamykání 

obrazovky. 

Nenastavíte metodu 

zámku 

obrazovky. 

Nenastavujte metodu 

uzamčení 

obrazovky. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Lock screen 

and security → 

Secure lock 

settings and tap 

the Auto 

factory reset 

switch to 

activate it.  

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → 

Nastavení 

zabezpečeného 

zámku, potom 

klepnutím 

aktivujte přepínač 

Autom. výrobní 

nastavení. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

obrazovku Settings 

→ Lock a 

bezpečnost → 

Bezpečné nastavení 

zámku a klepněte na 

přepínač továrním 

nastavení 

automatického jej 

aktivovat. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Nastavení 

→ Zamknout 

obrazovku a 

zabezpečení → 

Zabezpečit nastavení 

zámku a klepnutím na 

přepínač Automatický 

reset z výroby ji 

aktivovat. 
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To close the 

notification 

panel, swipe 

upwards on the 

screen. 

Chcete-li zavřít 

panel s 

oznámeními, 

přejeďte prstem 

přes displej 

směrem nahoru. 

Chcete-li zavřít 

panel upozornění, 

přejeďte nahoru na 

obrazovce. 

Chcete-li zavřít 

oznamovací panel, 

přetáhněte prstem 

nahoru na 

obrazovku. 

Screen 

capture 

Zachycení 

obrazovky 

Snímání 

obrazovky 

Snímání obrazovky 

On the Home 

screen or the 

Apps screen, 

select an app 

icon to open it. 

Na domovské 

obrazovce 

nebo 

obrazovce 

Aplikace otevřete 

aplikaci výběrem 

ikony. 

Na domovské 

obrazovce nebo 

na obrazovce 

Aplikace, 

vyberte ikonu 

aplikace, kterou 

chcete otevřít. 

Na domovské 

obrazovce nebo na 

obrazovce 

Aplikace vyberte 

ikonu aplikace a 

otevřete ji. 

For more 

information on 

Samsung 

accounts, open 

the Apps 

screen and 

tap Settings → 

Accounts → 

Samsung 

account → 

Help. 

Pro více 

informací o 

účtech Samsung 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty → Samsung 

účet → 

Nápověda. 

Další informace o 

účtech Samsung, 

otevřít 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na položku 

Nastavení → Účty 

→ Samsung Účet → 

Help. 

Další informace o 

účtech Samsung 

otevřete obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na Nastavení → Účty 

→ Samsung účet → 

Nápověda. 
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1 On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

1. Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → Účty 

→ Přidat účet. 

1 Na obrazovce 

aplikace klepněte 

na Nastavení → Účty 

→ Přidat účet. 

3 Follow the 

on-screen 

instructions to 

complete 

creating your 

account.  

3 Vytváření účtu 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce.  

3 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete vytváření 

účtu. 

3 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete vytváření 

účtu. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → Účty 

→ Přidat účet. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Nastavení 

→ Účty → Přidat účet. 

You can find 

your account 

information 

when you enter 

the required 

information 

and security 

code displayed 

Informace ke 

svému účtu 

naleznete, když 

zadáte 

požadované 

informace a 

bezpečnostní kód 

Můžete najít 

informace o svém 

účtu, když zadáte 

požadované 

informace a 

bezpečnostní kód 

zobrazený, který je 

na obrazovce. 

Informace o účtu 

najdete, když zadáte 

požadované informace 

a bezpečnostní kód 

zobrazený na 

obrazovce. 
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that is on the 

screen. 

zobrazený na 

obrazovce. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty. 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → Účty. 

Na obrazovce 

aplikace klepněte 

na Nastavení → Účty. 

Follow the on-

screen 

instructions to 

transfer data 

from your 

previous 

device. 

Přeneste ze svého 

předchozího 

zařízení data 

podle pokynů na 

obrazovce. 

Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

přenos dat z 

předchozího 

přístroje. 

Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

přeneste data z 

předchozího zařízení. 

On the 

computer, 

follow the on-

screen 

instructions to 

back up data 

from the 

device. 

Na počítači si 

zazálohujte data 

ze zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Na počítači, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce 

zálohovat data ze 

zařízení. 

V počítači postupujte 

podle pokynů na 

obrazovce a 

zálohujte data ze 

zařízení. 

On the 

computer, 

follow the on-

screen 

instructions to 

Na počítači 

přeneste data do 

svého zařízení 

podle pokynů na 

obrazovce. 

Na počítači, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

přenos dat do 

přístroje. 

V počítači postupujte 

podle pokynů na 

obrazovce a 

přeneste data do 

zařízení. 
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transfer data to 

your device. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

About device 

→ Download 

updates 

manually. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → O 

zařízení → 

Stáhnout 

aktualizace ručně. 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → O 

zařízení aktualizace 

→ ruční stažení. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Nastavení 

→ Informace o 

zařízení → Stáhnout 

aktualizace ručně. 

If a software 

update is 

available, 

follow the on-

screen 

instructions to 

update the 

device. 

Pokud je k 

dispozici 

aktualizace 

softwaru, 

aktualizujte 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Pokud je k dispozici 

aktualizace 

softwaru, postupujte 

podle pokynů na 

obrazovce pro 

aktualizaci zařízení. 

Pokud je k dispozici 

aktualizace softwaru, 

aktualizujte zařízení 

podle pokynů na 

obrazovce. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back 

up my data for 

the Samsung 

account, tap the 

switches next 

to the items you 

want to back up 

to activate 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Samsung, 

klepněte na 

přepínače vedle 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Zálohovat data pro 

účet Samsung, 

klepněte na 

přepínače vedle 

položek, které 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Nastavení 

→ Zálohovat a obnovit 

→ Zálohovat data pro 

účet Samsung, 

klepnutím na 

přepínače vedle 

položek, které chcete 

zálohovat, abyste je 

aktivovali, a pak 
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them, and then 

tap BACK UP 

NOW. 

položek, které 

chcete zálohovat, 

abyste je 

aktivovali, potom 

klepněte na 

položku 

ZÁLOHOVAT. 

chcete zálohovat na 

jejich aktivaci, a 

potom klepněte na 

položku Zálohovat 

nyní. 

klepněte na položku 

ZPĚT NAHORU. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back 

up my data for 

the Google 

account, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Google, potom 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Zálohovat moje data 

na účet Google, a 

potom klepněte na 

přepínač pro 

aktivaci. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Nastavení 

→ Zálohovat a obnovit 

→ Zálohovat data pro 

účet Google a 

klepnutím na přepínač 

ji aktivovat. 

4 Follow the 

on-screen 

instructions to 

share the image 

with others. 

4 Sdílejte snímky 

s ostatními podle 

pokynů na 

obrazovce. 

4 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce 

obrázek sdílet s 

ostatními uživateli. 

4 Chcete-li obrázek 

sdílet s ostatními, 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Emergency 

mode changes 

the screen to 

grey tones to 

Tísňový režim 

přepne 

obrazovku 

do šedých 

odstínů, aby se 

Nouzový režim se 

změní na 

obrazovku šedé 

tóny ke snížení 

spotřeby energie. 

Nouzový režim mění 

obrazovku na šedé 

tóny, aby se snížila 

spotřeba baterie. 
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reduce battery 

consumption. 

snížila spotřeba 

baterie. 

Tap Samsung 

→ Galaxy 

Apps on the 

Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Samsung 

→ Galaxy Apps. 

Poklepáním na 

Samsung Galaxy → 

aplikace na 

obrazovce 

Aplikace. 

Klepněte na Samsung 

→ Galaxy Apps na 

obrazovce 

aplikace. 

• This app may 

appear on the 

Apps screen 

depending on 

the region or 

service 

provider.  

• Aplikace se 

v závislosti na 

oblasti a 

poskytovateli 

služeb může 

zobrazovat na 

obrazovce 

Aplikace.  

• Může se objevit 

aplikace na 

obrazovce 

Aplikace v 

závislosti na regionu 

nebo poskytovatele 

služeb. 

• Tato aplikace se 

může zobrazit na 

obrazovce 

Aplikace v 

závislosti na regionu 

nebo poskytovateli 

služeb. 

Tap Play Store 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Obchod 

Play. 

Klepněte na Play 

Store na 

obrazovce 

Aplikace. 

Klepněte na položku 

Obchod Play (Úložiště 

Play) na obrazovce 

Aplikace. 

To purchase 

and download 

apps where 

charges apply, 

tap the price 

and follow the 

on-screen 

instructions. 

Chcete-li 

zakoupit a 

stáhnout 

zpoplatněné 

aplikace, klepněte 

na tlačítko s 

cenou aplikace a 

postupujte podle 

Chcete-li zakoupit a 

stáhnout aplikace, 

ve kterých platí 

poplatky, klepněte 

na cenu a postupujte 

podle pokynů na 

obrazovce. 

Chcete-li zakoupit a 

stáhnout aplikace, kde 

se účtují poplatky, 

klepněte na cenu a 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce. 
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pokynů na 

obrazovce. 

On the Apps 

screen, tap 

EDIT. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na EDIT. 

Na obrazovce 

aplikace klepněte 

na položku EDIT. 

Alternatively, 

on the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Applications 

→ Application 

manager, select 

an app, and 

then tap 

DISABLE or 

UNINSTALL. 

Případně na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací, 

vyberte aplikaci a 

pak klepněte na 

položku 

VYPNOUT nebo 

ODINSTALOVA

T. 

Případně na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na položku 

správce Nastavení 

→ Aplikace → 

Aplikace, vyberte 

aplikaci, a potom 

klepněte na položku 

zakázat nebo 

odinstalovat. 

Případně na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Nastavení 

→ Aplikace → 

Správce aplikací, 

vyberte aplikaci a 

potom klepněte na 

položku ZRUŠIT nebo 

ODINSTALOVAT. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Applications 

→ Application 

manager →  → 

Disabled, 

select an app, 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací 

→  → Vypnuto, 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací → 

→ pro invalidy, 

vyberte aplikaci, a 

Na obrazovce 

aplikace klepněte 

na Nastavení → 

Aplikace → Správce 

aplikací → → 

Zakázáno, vyberte 

aplikaci a pak klepněte 

na ENABLE. 
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and then tap 

ENABLE. 

vyberte aplikaci a 

pak klepněte na 

položku 

ZAPNOUT. 

poté klepnutím na 

tlačítko Povolit. 

To view your 

app permission 

settings, open 

the Apps 

screen and 

tap Settings → 

Applications 

→ Application 

manager. 

Chcete-li zobrazit 

nastavení 

oprávnění 

aplikací, otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací. 

Chcete-li zobrazit 

nastavení aplikace 

oprávnění, otevřít 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na tlačítko 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací. 

Chcete-li zobrazit 

nastavení oprávnění 

aplikace, otevřete 

obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na Nastavení → 

Aplikace → Správce 

aplikací. 

To view or 

change app 

permission 

settings by 

permission 

category, open 

the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Privacy and 

safety → App 

permissions. 

Budete-li chtít 

zobrazit nebo 

změnit nastavení 

oprávnění 

aplikací podle 

kategorie 

oprávnění, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Chcete-li zobrazit 

nebo změnit 

nastavení aplikace 

oprávnění podle 

kategorií oprávnění, 

otevřít 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na tlačítko 

Nastavení → 

bezpečnosti 

soukromí a → 

oprávnění aplikací. 

Chcete-li zobrazit nebo 

změnit nastavení 

oprávnění aplikace 

podle kategorie 

oprávnění, otevřete 

obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na Nastavení → 

Ochrana soukromí a 

bezpečnost → Povolit 

aplikace. 
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Oprávnění 

aplikace. 

1 Tap Phone on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Telefon. 

1. Klepněte na 

Phone na 

obrazovce 

Aplikace. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na Telefon. 

Making calls 

from the locked 

screen 

Volání ze 

zamčené 

obrazovky 

Telefonování z 

uzamčené 

obrazovce 

Volání z uzamčené 

obrazovky 

Tap  to open the 

keypad if the 

keypad does 

not appear on 

the screen. 

Klepnutím na 

položku  zobrazte 

klávesnici, pokud 

se klávesnice na 

obrazovce 

neobjeví. 

Klepnutím otevřete 

klávesnici, pokud 

klávesnice není na 

obrazovce. 

Klepnutím otevřete 

klávesnici, pokud se 

klávesnice nezobrazí 

na obrazovce. 

To create 

various 

rejection 

messages, open 

the Apps 

screen and 

tap Phone → 

MORE →  

Chcete-li vytvořit 

různé zprávy 

odmítnutí, na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

možnost Telefon  

Vytvářet různé 

odmítnutí zprávy, 

otevřete Apps 

obrazovky a 

klepněte na tlačítko 

Telefon → Další → 

Chcete-li vytvořit 

různé odmítavé 

zprávy, otevřete 

obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na Telefon → VÍCE → 

Alternatively, 

on the Apps 

screen, tap 

Phone → LOG 

Případně klepněte 

na obrazovce 

Aplikace na 

položku Telefon 

Případně na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na tlačítko 

Případně na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na Telefon → LOG, 
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to view missed 

calls. 

→ PROTOKOL a 

zobrazte 

zmeškané 

hovory. 

Telefon → LOG pro 

zobrazení 

zmeškaných 

hovorů. 

chcete-li zobrazit 

zmeškané hovory. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Phone → 

MORE → 

Settings → 

Call blocking 

→ Block list. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Telefon 

→ DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokování 

hovorů → 

Seznam 

blokování. 

1. Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na tlačítko 

Telefon → Další → 

Nastavení → 

blokování hovorů 

→ seznamu 

blokovaných. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na Telefon → VÍCE → 

Nastavení → 

Blokování hovorů → 

Seznam bloků. 

Tap the 

screen to use 

the following 

options: 

Klepněte na 

obrazovku a 

použijte 

následující 

možnosti: 

Klepnutím na 

obrazovku 

použít následující 

možnosti: 

Klepnutím na 

obrazovku použijte 

následující možnosti: 

To add a phone 

number to the 

contacts list 

from the 

keypad, open 

the Apps 

screen and 

tap Phone. 

Chcete-li do 

seznamu 

kontaktů přidat 

telefonní číslo z 

klávesnice, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku Telefon. 

Chcete-li přidat 

telefonní číslo do 

seznamu kontaktů z 

klávesnice, otevřít 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na tlačítko 

Telefon. 

Přidání telefonního 

čísla do seznamu 

kontaktů z klávesnice 

otevřete obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na položku Telefon. 
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If the keypad 

does not appear 

on the 

screen, tap  

to open the 

keypad. 

Pokud se na 

obrazovce 

neobjeví 

klávesnice, 

otevřete 

klávesnici 

klepnutím na 

položku . 

Pokud klávesnice 

nemá na 

obrazovce 

neobjeví, klepnutím 

na otevřete 

klávesnici. 

Pokud se klávesnice 

nezobrazí na 

obrazovce, 

klepnutím otevřete 

klávesnici. 

To add a phone 

number to the 

contacts list 

from received 

calls, open the 

Apps screen 

and tap Phone 

→ LOG → a 

contact → 

CREATE 

CONTACT. 

Chcete-li do 

seznamu 

kontaktů přidat 

telefonní číslo z 

přijatých hovorů, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

položku Telefon 

→ PROTOKOL 

→ kontakt → 

VYTVOŘIT 

KONTAKT. 

Chcete-li přidat 

telefonní číslo do 

seznamu kontaktů z 

přijatých hovorů, 

otevřít 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na tlačítko 

Telefon → Protokol 

→ kontakt → 

Vytvořit kontakt. 

Přidání telefonního 

čísla do seznamu 

kontaktů z přijatých 

hovorů otevřete 

obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na Telefon → LOG → 

kontakt → CREATE 

CONTACT. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

MORE → 

Settings → 

Import/Export 

contacts →  

IMPORT and 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Kontakty 

→ DALŠÍ → 

Nastavení → 

Import/export 

kontaktů → 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na položku 

Kontakty → Další 

→ Nastavení → 

Import / Export 

kontaktů → 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na Kontakty → Další 

→ Nastavení → 

Import / Export 

kontaktů → IMPORT 



997 

 

select an import 

option.  

IMPORT a pak 

vyberte možnost 

importu. 

IMPORT a vyberte 

možnost importu. 

a vyberte možnost 

importu. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Kontakty. 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na položku 

Kontakty. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Kontakty. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

your profile → 

Profile sharing, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Kontakty 

→ váš profil → 

Sdílení profilu a 

pak funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na položku 

Kontakty → vaše 

sdílení profil → 

profil a poté 

klepněte na přepínač 

pro jeho aktivaci. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Kontakty 

→ váš profil → Sdílení 

profilu a klepnutím na 

přepínač ji aktivujte. 

1 Tap Contacts 

on the Apps 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Kontakty. 

1 Klepněte na 

Kontakty na 

obrazovce 

Aplikace. 

1 Klepněte na položku 

Kontakty na 

obrazovce 

Aplikace. 

Tap Messages 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Zprávy. 

Klepněte na položku 

Zprávy na 

obrazovce 

Aplikace. 

Klepněte na Zprávy na 

obrazovce 

Aplikace. 
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1 Tap 

Messages on 

the Apps 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Zprávy. 

1 Klepněte na 

Hlášení na 

obrazovce 

Aplikace. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Zprávy. 

Set the device 

to display 

message 

content on the 

locked 

screen and in 

pop-up 

windows.  

Nastaví zařízení 

tak, aby 

zobrazovalo 

obsah zprávy na 

zamčené 

obrazovce a 

ve vyskakovacích 

oknech.  

Nastavit přístroj tak, 

aby zobrazoval 

obsah zprávy na 

zamčené 

obrazovce av 

pop-up oken. 

Nastavte zařízení, aby 

zobrazoval obsah 

zpráv na uzamčeném 

displeji a v 

kontextových oknech. 

If this feature is 

not activated, 

open the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accessibility 

→ Notification 

reminder, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Pokud tato funkce 

není aktivní, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Usnadnění → 

Připomenutí 

oznámení a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Je-li tato funkce 

aktivována, otevřít 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → 

Accessibility → 

Oznámení 

připomenutí, a 

potom klepněte na 

přepínač pro 

aktivaci. 

Pokud tato funkce není 

aktivována, otevřete 

obrazovku 

Aplikace, klepněte 

na položku Nastavení 

→ Přístupnost → 

Připomenutí 

upozornění a potom 

klepnutím na přepínač 

ji aktivujte. 

1 Tap Samsung 

→ Internet on 

1 Na 

obrazovce 

1. Klepněte na → 

Internet Samsung na 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 
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the Apps 

screen. 

Aplikace 

klepněte na 

položku Samsung 

→ Internet. 

obrazovce 

Aplikace. 

na Samsung → 

Internet. 

To view the 

toolbars, drag 

your finger 

downwards 

slightly on the 

screen. 

Chcete-li zobrazit 

panely nástrojů, 

potáhněte prstem 

mírně dolů po 

obrazovce. 

Chcete-li zobrazit 

panel nástrojů, 

tažením prstu dolů 

mírně na 

obrazovce. 

Chcete-li zobrazit 

panely nástrojů, lehce 

přetáhněte prst směrem 

dolů na obrazovku. 

In the toolbar at 

the bottom of 

the screen, 

tap Tabs → 

ENABLE 

SECRET. 

Na panelu 

nástrojů ve 

spodní části 

obrazovky 

klepněte na 

položku Karty → 

ZAPNOUT 

UTAJENÍ. 

V panelu nástrojů v 

dolní části 

obrazovky, 

klepněte na Záložky 

→ aktivní tajné. 

Na panelu nástrojů v 

dolní části 

obrazovky klepněte 

na kartu Záložky → 

ENABLE SECRET. 

• In secret 

mode, you 

cannot use 

some features, 

such as 

screen 

capture. 

• V tajném režimu 

není možné 

používat některé 

funkce, například 

zachycení 

obrazovky. 

• V tajném režimu, 

nelze použít některé 

funkce, jako je 

například snímání 

obrazovky. 

• V tajném režimu 

nelze použít některé 

funkce, jako je 

například snímání 

obrazovky. 

In the toolbar at 

the bottom of 

the screen, 

tap Tabs → 

Na panelu 

nástrojů ve 

spodní části 

obrazovky 

V panelu nástrojů v 

dolní části 

obrazovky, 

klepněte na Záložky 

Na panelu nástrojů v 

dolní části 

obrazovky klepněte 
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DISABLE 

SECRET. 

klepněte na 

položku Karty → 

VYPNOUT 

UTAJENÍ. 

→ Nepovolit 

tajemství. 

na záložky Tabs → 

DISABLE SECRET. 

1 Tap Samsung 

→ Email on the 

Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Samsung 

→ E-mail. 

1. Klepněte na 

Samsung → E-mail 

na obrazovce 

Aplikace. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na Samsung → E-mail. 

3 Follow the 

on-screen 

instructions to 

complete the 

setup. 

Nastavení 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce. 

3 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

dokončení instalace. 

3 Dokončete nastavení 

podle pokynů na 

obrazovce. 

To manually 

retrieve emails, 

swipe 

downwards on 

the screen. 

Chcete-li e-maily 

načíst ručně, 

táhněte po 

obrazovce 

směrem dolů. 

Chcete-li ručně 

obnovit e-maily, 

přejeďte dolů na 

obrazovce. 

Chcete-li ručně načíst 

e-maily, přejet prstem 

dolů na obrazovce. 

Tap an email 

on the screen 

to read it. 

Klepněte na e-

mail na 

obrazovce, 

abyste si ho 

přečetli. 

Klepnutím na e-mail 

na obrazovce 

přečíst. 

Klepnutím na e-mail 

na obrazovce jej 

můžete přečíst. 

Tap Camera on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Fotoaparát. 

Klepnutím na 

tlačítko Fotoaparát 

na obrazovce 

Aplikace. 

Klepněte na Fotoaparát 

na obrazovce 

Aplikace. 
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1 Tap the 

image on the 

preview 

screen where 

the camera 

should focus. 

1 Klepněte na 

obrázek na 

obrazovce 

náhledu, kam 

chcete fotoaparát 

zaostřit. 

1. Klepněte na obraz 

na obrazovce 

náhledu, kde má 

fotoaparát zaostřit. 

1 Klepněte na obrázek 

na obrazovce 

náhledu, kam má 

fotoaparát zaostřit. 

• Spread two 

fingers apart on 

the screen to 

zoom in, and 

pinch to zoom 

out. 

• Na 

obrazovce 

roztažením dvou 

prstů od sebe 

zobrazení 

přibližte a 

stažením oddalte. 

• Roztáhněte dva 

prsty od sebe na 

obrazovce 

přiblížit, a špetka 

oddálit. 

• Na obrazovce 

roztáhněte dva prsty od 

sebe, abyste se 

přiblížili a odtáhněte. 

• To adjust the 

brightness of 

photos or 

videos, tap the 

screen. 

• Chcete-li 

upravit jas 

fotografií nebo 

videí, klepněte na 

obrazovku. 

• Chcete-li nastavit 

jas fotografií nebo 

videa, klepněte na 

obrazovku. 

• Chcete-li upravit jas 

snímků nebo 

videozáznamů, 

klepněte na 

obrazovku. 

To focus on the 

centre of the 

screen, tap .  

Chcete-li zaostřit 

na střed 

obrazovky, 

klepněte na 

položku .  

Zaměřit se na středu 

obrazovky, 

klepněte na 

položku. 

Chcete-li zaostřit na 

střed obrazovky, 

klepněte na. 

On the preview 

screen, 

swipe to the 

right to access 

the list of 

Na obrazovce 

náhledu táhněte 

doprava, abyste 

otevřeli seznam 

režimů snímání. 

Na obrazovce 

náhledu přejeďte 

doprava pro přístup 

k seznamu režimů 

snímání. 

Na obrazovce 

náhledu přejetím 

prstem doprava 

zobrazíte seznam 

režimů fotografování. 
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shooting 

modes. 

• The preview 

screen may 

vary depending 

on the shooting 

mode and 

which camera 

is being used. 

• Obrazovka 

náhledu se může 

lišit v závislosti 

na režimu 

snímání a na 

používaném 

fotoaparátu. 

• Na obrazovce 

Náhled se může lišit 

v závislosti na 

režimu 

fotografování a 

která kamera je 

používána. 

• Obrazovka 

náhledu se může lišit v 

závislosti na režimu 

fotografování a 

kameru používáte. 

Launching 

Camera on the 

locked 

screen 

Spouštění 

fotoaparátu na 

uzamčené 

obrazovce 

Spuštění 

fotoaparátu na 

zamčené 

obrazovce 

Spuštění fotoaparátu 

na uzamčeném 

displeji 

To quickly take 

photos, launch 

Camera on the 

locked 

screen. 

Chcete-li rychle 

pořizovat 

fotografie, 

spusťte 

Fotoaparát na 

zamčené 

obrazovce. 

Chcete-li rychle 

fotit, spustit 

fotoaparát na 

zamčené 

obrazovce. 

Chcete-li rychle 

pořizovat fotografie, 

spusťte fotoaparát na 

zamčené 

obrazovce. 

On the locked 

screen, drag  

outside the 

large circle. 

Na zamčené 

obrazovce 

přetáhněte 

položku  mimo 

velký kruh. 

Na zamčené 

obrazovce, 

přetáhněte mimo 

velký kruh. 

Na uzamčené 

obrazovce 

přetáhněte mimo velký 

kruh. 

• Some camera 

features are not 

available when 

you launch 

• Když spustíte 

Fotoaparát na 

zamčené 

obrazovce s 

• Některé funkce 

fotoaparátu nejsou k 

dispozici při 

spuštění fotoaparátu 

• Některé funkce 

fotoaparátu nejsou 

dostupné, když 

spustíte fotoaparát z 
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Camera from 

the locked 

screen while 

the security 

features are 

activated.  

aktivovanými 

bezpečnostními 

funkcemi, 

nebudou některé 

funkce 

fotoaparátu k 

dispozici.  

z uzamčené 

obrazovky, 

zatímco 

bezpečnostní prvky 

jsou aktivovány. 

uzamčené 

obrazovky, zatímco 

jsou aktivovány funkce 

zabezpečení. 

Some camera 

features are not 

available when 

you launch 

Camera from 

the locked 

screen or 

when the 

screen is 

turned off 

while the 

security 

features are 

activated. 

Když spustíte 

Fotoaparát na 

zamčené nebo 

vypnuté 

obrazovce s 

aktivovanými 

bezpečnostními 

funkcemi, 

nebudou některé 

funkce 

fotoaparátu k 

dispozici. 

Některé funkce 

fotoaparátu nejsou k 

dispozici při 

spuštění fotoaparátu 

z uzamčené 

obrazovky, nebo 

když je vypnutý 

monitor, zatímco 

bezpečnostní prvky 

jsou aktivovány. 

Některé funkce 

fotoaparátu nejsou 

dostupné, když 

spustíte fotoaparát z 

uzamčené 

obrazovky nebo 

když je obrazovka 

vypnutá, když jsou 

aktivovány funkce 

zabezpečení. 

On the preview 

screen, tap 

MODE and 

select a mode. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM a vyberte 

režim. 

Na obrazovce 

náhledu, 

klepněte na MODE 

a vyberte režim. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku MODE a 

vyberte režim. 

On the preview 

screen, tap 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

Na obrazovce 

náhledu, 

klepnutím na 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na MODE → Auto. 
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MODE → 

Auto. 

REŽIM → 

Automaticky. 

položku Režim → 

Auto. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Pro. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Pro. 

Na obrazovce 

náhledu, 

klepnutím na 

položku Režim → 

Pro. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na MODE → Pro. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Panorama. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Panoráma. 

Na obrazovce 

náhledu, 

klepnutím na 

položku Režim → 

Panorama. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na MODE → 

Panorama. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Continuous 

shot. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Sériový sn. 

Na obrazovce 

náhledu, 

klepnutím na 

položku Režim → 

Nepřetržitý záběr. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku MODE → 

Sériové snímání. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Beauty face. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Překrásná tvář. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na REŽIM → Krása 

tváře. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na MODE → Face 

beauty. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Sound & shot. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Zvuk 

a foto. 

Na obrazovce 

náhledu, 

klepnutím na 

položku Režim → 

Zvuk & výstřel. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na MODE → Sound & 

shot. 
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On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Sports. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Sport. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

stavu → Sports. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na MODE → Sports. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

HDR (Rich 

tone). 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → HDR 

(Sytý tón). 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na REŽIM → HDR 

(Rich tón). 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na MODE → HDR 

(Rich tone). 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Night. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Noc. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na REŽIM → noci. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na MODE → Noc. 

You can 

preview 

various beauty 

effects on the 

screen. 

Na obrazovce 

můžete 

zobrazovat 

náhled různých 

zkrášlovacích 

efektů. 

Si můžete 

prohlédnout různé 

kosmetické účinky 

na obrazovce. 

Můžete si prohlédnout 

různé efekty krásy na 

obrazovce. 

On the preview 

screen, tap  

repeatedly until 

you reach On. 

Na obrazovce 

náhledu 

opakovaně 

klepněte na 

položku , dokud 

se neobjeví 

možnost On. 

Na obrazovce 

náhledu, 

klepněte opakovaně, 

dokud nedosáhnete 

na. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

opakovaně, dokud se 

nedostanete na 

možnost Zapnuto. 
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1 On the 

preview 

screen, tap . 

1 Na 

obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku . 

1. Na obrazovce 

náhledu, 

klepněte na tlačítko. 

1 Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku. 

2 Select the 

options below 

to apply beauty 

effects to your 

face on the 

preview 

screen and 

take a photo of 

yourself. 

2 Vyberte 

možnosti níže pro 

použití 

zkrášlovacích 

efektů na vaši tvář 

na obrazovce 

náhledu a pořiďte 

fotografii sebe 

sama. 

2 Vyberte možnosti 

dále aplikovat 

kosmetické účinky 

na váš obličej na 

obrazovce 

náhledu a vyfotit 

sebe. 

2 Vyberte níže 

uvedené možnosti, 

chcete-li na 

obrazovce 

náhledu použít 

efekty krásy na obličeji 

a pořiďte si sami sebe. 

• The top and 

bottom parts of 

the image 

displayed on 

the preview 

screen may 

be cut out of the 

photo 

depending on 

the shooting 

conditions.  

• V závislosti na 

podmínkách 

fotografování 

mohou být z 

fotografie 

oříznuty horní a 

dolní část 

obrázku 

zobrazené na 

obrazovce 

náhledu.  

• Horní a dolní části 

obrazu na 

obrazovce 

náhledu lze 

vystřihnout z 

fotografií v 

závislosti na 

podmínkách 

fotografování. 

• Horní a dolní části 

obrazu zobrazené na 

náhledovém 

snímku mohou být 

vyříznuty z fotografie 

v závislosti na 

podmínkách 

fotografování. 

On the preview 

screen, tap  

to switch to the 

front camera 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku  a 

přepněte přední 

Na obrazovce 

náhledu, 

klepnutím na 

přepnout na přední 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na přepnutí na přední 

fotoaparát pro 

autoportréty. 
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for self-

portraits. 

fotoaparát na 

autoportréty. 

kameru pro 

autoportréty. 

When the 

device detects 

your face, tap 

the screen to 

take a photo of 

yourself. 

Jakmile telefon 

najde vaši tvář, 

klepnutím na 

obrazovku 

pořiďte 

autoportrét. 

I když je přístroj 

rozpozná váš 

obličej, klepnutím 

na displej vyfotit 

sebe. 

Když přístroj detekuje 

vaši tvář, klepněte na 

obrazovku a 

pořiďte si fotografii. 

On the preview 

screen, use 

the following 

quick settings. 

Na obrazovce 

náhledu 

používejte 

následující rychlá 

nastavení. 

Na obrazovce 

náhledu, 

použijte následující 

rychlé nastavení. 

Na obrazovce 

náhledu použijte 

následující rychlé 

nastavení. 

On the preview 

screen, tap . 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku . 

Na obrazovce 

náhledu, 

klepněte na tlačítko. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku. 

1 Tap Gallery 

on the Apps 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Galerie. 

1. Klepněte Galerie 

na obrazovce 

Aplikace. 

1 Klepněte na Galerie 

na obrazovce 

Aplikace. 

Move to the 

previous 

screen. 

Přechod na 

předchozí 

obrazovku. 

Přesun na předchozí 

obrazovku. 

Přejděte na předchozí 

obrazovku. 

To hide or 

show the 

menus, tap the 

screen. 

Chcete-li skrýt 

nebo zobrazit 

menu, klepněte 

Chcete-li skrýt nebo 

zobrazit menu, 

klepněte na 

obrazovku. 

Chcete-li skrýt nebo 

zobrazit nabídky, 

klepněte na 

obrazovku. 
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na 

obrazovku. 

Change 

screen ratio. 

Změnit poměr 

stran 

obrazovky. 

Změnit poměr 

obrazovky. 

Změňte poměr 

obrazovky. 

Select an image 

or a video and 

tap Delete at 

the bottom of 

the screen. 

Vyberte snímek 

nebo video a 

klepněte na 

položku Odstr. v 

dolní části 

obrazovky. 

Vyberte obrázek 

nebo video a 

klepněte na tlačítko 

Odstranit v dolní 

části obrazovky. 

Vyberte obrázek nebo 

video a v dolní části 

obrazovky klepněte 

na položku Odstranit. 

1 On the main 

Gallery 

screen, tap 

and hold an 

image or a 

video to delete. 

1 Na hlavní 

obrazovce 

Galerie klepněte 

na snímek nebo 

video, které 

chcete vymazat, a 

podržte je. 

1. Na hlavní 

obrazovce 

galerie, klepněte 

a podržte obrázek 

nebo video, které 

chcete odstranit. 

1 Na obrazovce 

hlavní obrazovky 

klepněte a podržte 

obrázek nebo video, 

které chcete odstranit. 

Select an image 

or a video, tap 

Share at the 

bottom of the 

screen, and 

then select a 

sharing 

method. 

Vyberte snímek 

nebo video a 

klepněte na 

položku Sdílet v 

dolní části 

obrazovky, 

potom vyberte 

způsob sdílení. 

Vyberte obrázek 

nebo video, 

klepněte na Sdílet v 

dolní části 

obrazovky a 

vyberte způsob 

sdílení. 

Vyberte snímek nebo 

video, klepněte na 

položku Sdílet ve 

spodní části 

obrazovky a 

vyberte způsob sdílení. 

On the main 

Gallery 

Na hlavní 

obrazovce 

Galerie klepněte 

Na hlavní 

obrazovce 

Na hlavní 

obrazovce 
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screen, tap  

→ Events. 

na položku  → 

Události. 

Galerie klepněte 

na → Events. 

Galerie klepněte na 

položku → Události. 

1 Tap S Planner 

on the Apps 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku S 

Plánovač. 

1. Klepněte S 

Planner na 

obrazovce 

Aplikace. 

1 Klepněte na P 

Planner na 

obrazovce Apps. 

Tap S Planner 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku S 

Plánovač. 

Poklepáním S 

Planner na 

obrazovce 

Aplikace. 

Klepněte na P 

plánovač na 

obrazovce 

aplikace. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts, 

select an 

account 

service, and 

then tap the 

Sync Calendar 

switch to sync 

events and 

tasks with the 

account. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty, vyberte 

službu účtu, 

potom klepněte 

na přepínač 

Synchronizovat 

Kalendář, abyste 

události a úlohy 

synchronizovali s 

účtem. 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → Účty, 

vyberte službu účtu 

a potom klepněte na 

Kalendář přepínač 

Sync pro 

synchronizaci 

události a úkoly s 

účtem. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Nastavení 

→ Účty, vyberte 

službu účtu a pak 

klepnutím na přepínač 

Synchronizovat 

kalendář 

synchronizujte 

události a úkoly s 

účtem. 
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To add 

accounts to 

sync with, open 

the Apps 

screen and 

tap S Planner 

→ MORE → 

Manage 

calendars → 

Add account. 

Chcete-li přidat 

účty pro 

synchronizaci, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku S 

Plánovač → 

DALŠÍ → Správa 

kalendářů → 

Přidat účet. 

Chcete-li přidat účty 

k synchronizaci s, 

otevřít 

obrazovku a tap 

S Planner Aplikace 

→ Další → Správa 

kalendáře → Přidat 

účet. 

Chcete-li přidat účty, 

které chcete 

synchronizovat, 

otevřete obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na S Plánovač → 

VÍCE → Spravovat 

kalendáře → Přidat 

účet. 

When running 

this app for the 

first time or 

restart it after 

performing a 

data reset, 

follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

setup. 

Pokud tuto 

aplikaci spouštíte 

poprvé nebo ji 

spouštíte znovu 

po resetování dat, 

dokončete 

nastavení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Při spuštění této 

aplikace poprvé 

nebo restartovat po 

provedení obnovení 

dat, postupujte 

podle pokynů na 

obrazovce pro 

dokončení instalace. 

Při spuštění této 

aplikace poprvé nebo 

po restartu po 

dokončení obnovení 

dat postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete nastavení. 

1 Tap Samsung 

→ S Health on 

the Apps 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Samsung 

→ S Health. 

1. Klepněte na 

Samsung → S 

Health na 

obrazovce 

Aplikace. 

1 Klepněte na 

Samsung → S Health 

na obrazovce 

aplikace. 
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2 Follow the 

on-screen 

instructions to 

complete the 

setup.  

2 Nastavení 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce.  

2 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce pro 

dokončení instalace. 

2 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Tap Samsung 

→ S Health on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Samsung 

→ S Health. 

Poklepáním 

Samsung → s 

Health na 

obrazovce 

Aplikace. 

Klepněte na Samsung 

→ S Health na 

obrazovce 

aplikace. 

To add 

trackers, goals, 

or programmes 

to the S Health 

screen, tap 

MORE → 

Manage items, 

and then select 

items under the 

TRACKERS, 

GOALS, or 

PROGRAMM

ES tab. 

Chcete-li přidat 

na 

obrazovku S 

Health nástroje 

pro sledování, 

cíle nebo 

programy, 

klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Správa 

položek, potom 

vyberte položky v 

záložkách 

MONITORY, 

CÍLE nebo 

PROGRAMY. 

Chcete-li přidat 

trackery, cíle a 

programy na 

obrazovku S 

zdraví, klepněte na 

Další → Správa 

položky a vyberte 

položky na kartě 

trackery, cíle, nebo 

programy. 

Chcete-li na 

obrazovku Zdraví 

S přidat stopy, cíle 

nebo programy, 

klepněte na VÍCE → 

Spravovat položky a 

poté vyberte položky 

na kartě TRACKERY, 

CÍLY nebo 

PROGRAMY. 

This app may 

appear on the 

Apps screen 

Aplikace se 

v závislosti na 

oblasti a 

Tato aplikace se 

může objevit na 

obrazovce 

Tato aplikace se může 

zobrazit na 

obrazovce 
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depending on 

the region or 

service 

provider. 

poskytovateli 

služeb může 

zobrazovat na 

obrazovce 

Aplikace. 

Aplikace v 

závislosti na regionu 

nebo poskytovatele 

služeb. 

Aplikace v 

závislosti na regionu 

nebo poskytovateli 

služeb. 

On the Apps 

screen, tap 

Samsung → 

Voice 

Recorder. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Samsung 

→ Záznamník. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte Samsung 

→ Hlasový 

záznamník. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na Samsung → Voice 

Recorder. 

On the Apps 

screen, tap 

Samsung → 

My Files. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Samsung 

→ Moje soubory. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte Samsung 

→ Moje soubory. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na Samsung → Moje 

soubory. 

On the Apps 

screen, tap 

Memo. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Poznámka. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte Memo. 

Na obrazovce 

aplikace klepněte 

na položku Poznámka. 

On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

Alarm. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Hodiny 

→ Upozornění. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte Hodiny → 

Upozornění. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Hodiny → 

Alarm. 

On the Apps 

screen, tap 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

Na obrazovce 

Aplikace 

Na obrazovce 

aplikace klepněte 
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Clock → 

World clock. 

položku Hodiny 

→ Světové 

hodiny. 

klepněte Hodiny → 

Světový čas. 

na položku Hodiny → 

Světové hodiny. 

On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

Stopwatch. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Hodiny 

→ Stopky. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte Hodiny → 

Stopky. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Hodiny → 

Stopky. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

Timer. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Hodiny 

→ Časovač. 

1. Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte Hodiny → 

Časovač. 

1 Na obrazovce 

aplikace klepněte 

na položku Hodiny → 

Časovač. 

Tap Calculator 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Kalkulačka. 

Poklepáním na 

kalkulačku na 

obrazovce 

Aplikace. 

Klepněte na 

Kalkulačka na 

obrazovce 

Aplikace. 

• This app may 

appear on the 

Apps screen 

depending on 

the region or 

service 

provider. 

• Aplikace se 

v závislosti na 

oblasti a 

poskytovateli 

služeb může 

zobrazovat na 

obrazovce 

Aplikace. 

• Může se objevit 

aplikace na 

obrazovce 

Aplikace v 

závislosti na regionu 

nebo poskytovatele 

služeb. 

• Tato aplikace se 

může zobrazit na 

obrazovce 

Aplikace v 

závislosti na regionu 

nebo poskytovateli 

služeb. 

Tap Samsung 

→ Radio on the 

Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

Poklepáním 

Samsung → Rádio 

Klepněte na Samsung 

→ Radio na 
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položku Samsung 

→ Rádio. 

na obrazovce 

Aplikace. 

obrazovce 

aplikace. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení. 

Na obrazovce 

Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Nastavení. 

1 On the 

Settings 

screen, tap 

Wi-Fi, and then 

tap the switch 

to activate it. 

1 Na 

obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Wi-Fi a 

pak funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

1. Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Wi-Fi, a potom 

klepněte na přepínač 

pro aktivaci. 

1 Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Wi-Fi a 

klepnutím na přepínač 

ji aktivujte. 

On the Settings 

screen, tap 

Wi-Fi, and then 

tap the switch 

to activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Wi-Fi a 

pak funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Wi-Fi, a potom 

klepněte na přepínač 

pro aktivaci. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Wi-Fi a 

potom klepněte na 

přepínač a aktivujte ji. 

1 Tap Wi-Fi on 

the Settings 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Wi-Fi. 

1. Klepněte na Wi-

Fi na obrazovce 

Nastavení. 

1 Klepněte na položku 

Wi-Fi na obrazovce 

Nastavení. 
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On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Bluetooth a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Bluetooth a potom 

klepněte na přepínač 

pro aktivaci. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Bluetooth a 

potom klepněte na 

přepínač a aktivujte ji. 

Your device is 

visible to other 

devices while 

the Bluetooth 

settings 

screen is 

open. 

Vaše zařízení je 

viditelné pro 

ostatní zařízení, 

zatímco je 

otevřená 

obrazovka 

nastavení 

Bluetooth. 

Tento přístroj je 

viditelný pro ostatní 

zařízení, zatímco na 

obrazovce 

nastavení 

Bluetooth je 

otevřený. 

Přístroj je viditelný pro 

ostatní zařízení, když 

je obrazovka 

nastavení 

Bluetooth otevřena. 

Tap Gallery on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Galerie. 

Na Galerie na 

obrazovce 

Aplikace. 

Klepněte na Galerie na 

obrazovce 

Aplikace. 

1 Tap 

Bluetooth on 

the Settings 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Bluetooth. 

1. Klepněte na 

Bluetooth na 

obrazovce 

Nastavení. 

1 Klepněte na 

Bluetooth na 

obrazovce 

Nastavení. 

On the Settings 

screen, tap 

Flight mode. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

Na obrazovce 

Nastavení 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Režim letu. 
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položku Režim 

Letadlo. 

klepněte na položku 

Režim Letadlo. 

On the Settings 

screen, tap 

Mobile hotspot 

and tethering. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Mobile 

hotspot a sdílení 

internetového 

připojení. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na mobilní 

hotspot a tethering. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Mobilní 

hotspot a tetování. 

On the Settings 

screen, tap 

Mobile hotspot 

and tethering 

→ Mobile 

hotspot. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Mobile 

hotspot a sdílení 

internetového 

připojení → 

Mobilní hotspot. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na mobilní 

hotspot a tethering 

→ Mobile HotSpot. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Mobilní 

hotspot a propojení → 

Mobilní hotspot. 

On the other 

device’s 

screen, 

search for and 

select your 

device from the 

Wi-Fi networks 

list. 

Na obrazovce 

druhého zařízení 

hledejte a vyberte 

své zařízení ze 

seznamu sítí Wi-

Fi. 

Na obrazovce 

druhého zařízení, 

vyhledat a vyberte 

zařízení ze seznamu 

Wi-Fi sítí. 

Na obrazovce 

druhého zařízení 

vyhledejte a vyberte 

své zařízení ze 

seznamu sítí Wi-Fi. 

On the Settings 

screen, tap 

Data usage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Využití dat. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na možnost Využití 

dat. 



1017 

 

položku Použití 

dat. 

On the Settings 

screen, tap 

Data usage and 

tap the Set 

mobile data 

limit switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Použití 

dat, potom 

klepněte na 

přepínač Nastavit 

limit mobilních 

dat, abyste funkci 

aktivovali. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na využití 

dat a klepněte na 

limit mobilních dat 

spínač nastaven na 

jeho aktivaci. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na možnost Využití dat 

a klepnutím na tlačítko 

Nastavit limit pro 

nastavení mobilních 

dat ji aktivujte. 

On the Settings 

screen, tap 

SIM card 

manager. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Správce 

SIM karet. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na SIM 

Manager karty. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Správce SIM karet. 

On the Settings 

screen, tap 

Mobile 

networks. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Mobilní 

sítě. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Mobilní sítě. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Mobilní sítě. 

1 On the 

Settings 

screen, tap 

NFC and 

payment, and 

then tap the 

1 Na 

obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku NFC a 

platba a pak 

funkci aktivujte 

1. Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na NFC a 

platby, a potom 

klepněte na přepínač 

pro aktivaci. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepnutím na NFC a 

platbu a klepnutím na 

přepínač ji aktivujte. 
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switch to 

activate it.  

klepnutím na 

přepínač.  

Ensure that the 

device’s 

screen is 

unlocked. 

Ujistěte se, že 

obrazovka 

zařízení je 

odemčená. 

Ujistěte se, že 

obrazovka 

zařízení je 

odemčena. 

Ujistěte se, že 

obrazovka zařízení 

je odemčena. 

To set the 

default 

payment app, 

open the 

settings 

screen and 

tap NFC and 

payment → 

Tap and pay → 

PAYMENT, 

and then select 

an app. 

Chcete-li nastavit 

výchozí platební 

aplikaci, otevřete 

obrazovku 

nastavení a 

klepněte na 

položku NFC a 

platba → 

Klepnout a 

zaplatit → 

PLATBA a poté 

vyberte aplikaci. 

Chcete-li nastavit 

výchozí platební 

aplikaci, otevřete 

okno s nastavením 

a klepněte NFC a 

platba → Klepněte a 

zaplatit → platby a 

poté vyberte 

aplikaci. 

Chcete-li nastavit 

výchozí platební 

aplikaci, otevřete 

obrazovku 

nastavení a klepněte na 

položku NFC a platbu 

→ Klepnout a zaplatit 

→ PLATBA a pak 

vybrat aplikaci. 

1 On the 

Settings 

screen, tap 

NFC and 

payment, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku NFC a 

platba a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

1. Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na NFC a 

platby, a potom 

klepněte na přepínač 

pro aktivaci. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepnutím na NFC a 

platbu a klepnutím na 

přepínač ji aktivujte. 

4 When Touch 

to beam. 

appears on the 

Když se na 

obrazovce 

objeví položka 

4 Po Dotykem 

nosníku. Na 

obrazovce se 

4 Po stisknutí tlačítka 

Dotkněte se. zobrazí se 

na obrazovce, 
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screen, tap 

your device’s 

screen to 

send the item. 

Dotykem 

odešlete., 

klepněte na 

obrazovku 

zařízení a 

odešlete položku. 

objeví, klepněte na 

displej vašeho 

zařízení odeslat 

položku. 

klepnutím na 

obrazovku zařízení 

odešlete položku. 

On the Settings 

screen, tap 

More 

connection 

settings. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Další 

nastavení 

připojení. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na Další 

nastavení připojení. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Další nastavení 

připojení. 

On the Settings 

screen, tap 

More 

connection 

settings → 

Printing → 

Download 

plug-in. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Další 

nastavení 

připojení → Tisk 

→ Stáhnout 

modul plug-in. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Další nastavení 

spojení → tisk → 

Stažení plug-in. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Další nastavení 

připojení → Tisk → 

Stáhnout modul plug-

in. 

On the Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ CLEAN 

ALL. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

SMAZAT VŠE. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

inteligentní Správce 

→ čistit všechny. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Inteligentní 

správce → CLEAN 

ALL. 

On the Settings 

screen, tap 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 
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Smart Manager 

→ Battery. 

položku Smart 

Manager → 

Baterie. 

Smart Manager → 

baterie. 

na položku Inteligentní 

správce → Baterie. 

On the Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ Storage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

Úložiště. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Smart Manager → 

Storage. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Inteligentní 

správce → Úložiště. 

On the Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ RAM. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

RAM. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

Inteligentní 

manažer → RAM. 

Na obrazovce 

nastavení klepněte 

na Smart Manager → 

RAM. 

On the Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ Device 

security. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

Zabezpečení 

zařízení. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Smart Manager → 

Zabezpečení 

přístroje. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Inteligentní 

správce → 

Zabezpečení zařízení. 

On the Settings 

screen, tap 

Applications. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Aplikace. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Aplikace. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Aplikace. 
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On the Settings 

screen, tap 

Sounds and 

vibrations. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Zvuky a 

vibrace. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Zvuky a vibrace. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Zvuky a vibrace. 

• Screen 

lock sounds: 

• Zvuky zamknutí 

displeje: 

• Zvuky zamknutí 

displeje: 

• Zvuky zámku 

obrazovky: 

On the Settings 

screen, tap 

Notifications. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Oznámení. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Oznámení. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Oznámení. 

• Hide on lock 

screen: 

• Skrýt na zam. 

obrazovce: 

• Hide na zamčené 

obrazovce: 

• Skrýt na uzamčené 

obrazovce: 

• Hide content 

on lock 

screen: 

• Skrýt obsah na 

zamyk. obr.: 

• Hide obsah na 

obrazovce 

uzamčení: 

• Skrýt obsah na 

obrazovce 

uzamčení: 

On the Settings 

screen, tap 

Do not disturb. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Nerušit. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na Nerušit. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Nerušit. 

On the Settings 

screen, tap 

Display. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Zobrazení. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na displej. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Zobrazit. 

• Screen 

timeout: 

• Časový limit 

displeje: 

• Interval vypnutí 

obrazovky: 

• Časový limit 

obrazovky: 
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• Screen 

mode: 

• Režim 

displeje: 

• Režim 

obrazovky: 

• Režim obrazovky: 

Change the 

screen mode 

to adjust the 

display’s 

colour and 

contrast. 

Změní režim 

obrazovky a 

upraví barvy a 

kontrast displeje. 

Změna režimu 

obrazovky pro 

úpravu barev a 

kontrastu displeje. 

Změňte režim 

obrazovky a 

upravte barvu a 

kontrast displeje. 

On the Settings 

screen, tap 

Advanced 

features. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Rozšířené funkce. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Pokročilé funkce. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Pokročilé funkce. 

This feature 

may not work if 

the screen is 

turned on or the 

device is not on 

a flat surface. 

Tato funkce 

nemusí fungovat, 

pokud je zapnutá 

obrazovka 

nebo pokud 

zařízení neleží na 

rovném povrchu. 

Tato funkce nemusí 

fungovat, pokud je 

obrazovka 

zapnutá nebo není 

zařízení na rovný 

povrch. 

Tato funkce nemusí 

fungovat, pokud je 

obrazovka zapnutá 

nebo přístroj není na 

rovné ploše. 

Set the device 

to mute 

incoming calls 

or alarms by 

facing the 

device’s 

screen 

downwards.  

Nastavte zařízení, 

aby ztlumilo 

příchozí hovory 

nebo upozornění 

umístěním 

zařízení 

obrazovkou 

dolů.  

Nastavit přístroj tak, 

aby ztlumit příchozí 

hovory nebo alarmů 

čelí displej 

přístroje směrem 

dolů. 

Nastavte 

zařízení, aby 

ztichlo příchozí 

hovory nebo 

poplachy 

směrem dolů. 
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Change the 

wallpaper 

settings for the 

Home screen 

and the locked 

screen. 

Změňte nastavení 

pozadí pro 

domovskou 

obrazovku a 

zamknutou 

obrazovku. 

Změnit nastavení 

tapety na domovské 

obrazovce a 

uzamčené 

obrazovce. 

Změňte nastavení 

tapety na 

obrazovce 

Plocha a zamčené 

obrazovky. 

On the Settings 

screen, tap 

Wallpaper. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Pozadí. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Tapeta. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na tapetu. 

Apply various 

themes to the 

device to 

change the 

visual elements 

of the Home 

screen, 

locked 

screen, and 

icons. 

Používejte v 

zařízení různé 

motivy, kterými 

můžete změnit 

vizuální prvky 

domovské 

obrazovky, 

zamčené 

obrazovky a 

ikon. 

Použitím různých 

motivů do zařízení 

ke změně vizuální 

prvky domovské 

obrazovce 

uzamčené 

obrazovce a 

ikony. 

Aplikujte do přístroje 

různé motivy, abyste 

změnili vizuální prvky 

domovské 

obrazovky, 

uzamčené 

obrazovky a ikon. 

On the Settings 

screen, tap 

Themes. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Schémata. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Motivy. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Témata. 

Home screen Domovská 

obrazovka 

Domovská 

obrazovka 

Domovská 

obrazovka 
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Customise the 

Home screen 

by adding, 

deleting, or 

rearranging 

Home screen 

panels, and 

more. 

Upravte 

domovskou 

obrazovku 

přidáním, 

vymazáním nebo 

přesunutím 

panelů domovské 

obrazovky a 

dalšími 

možnostmi. 

Přizpůsobení 

domovské 

obrazovky 

přidáním, 

odstraněním nebo 

přeskupit Home 

obrazovky 

panely a další. 

Přizpůsobte 

domovskou 

obrazovku 

přidáním, mazáním 

nebo přesouváním 

panelů domovské 

obrazovky a 

dalšími. 

Refer to Home 

screen 

options for 

more 

information. 

Další informace 

naleznete v části 

Možnosti 

domovské 

obrazovky. 

Viz možnosti 

Home 

obrazovky pro 

více informací. 

Další informace 

naleznete v části 

Možnosti 

domovské 

obrazovky. 

On the Settings 

screen, tap 

Home 

screen. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Domovská 

obrazovka. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

domovskou 

obrazovku. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Výchozí 

obrazovka. 

Lock screen 

and security 

Zamykací obr. a 

zabezp. 

Zámek 

obrazovky a 

bezpečnost 

Uzamknout 

obrazovku a 

zabezpečení 

On the Settings 

screen, tap 

Lock screen 

and security. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Uzamknout 
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Zamykací obr. a 

zabezp. 

displej a 

bezpečnostního 

zámku. 

obrazovku a 

zabezpečení. 

The available 

options may 

vary depending 

on the screen 

lock method 

selected. 

Dostupné 

možnosti se 

mohou lišit v 

závislosti na 

vybrané metodě 

zámku 

obrazovky. 

Dostupné možnosti 

se mohou lišit v 

závislosti na 

způsobu uzamčení 

obrazovky 

vybranou. 

Dostupné možnosti se 

mohou lišit v závislosti 

na zvolené metodě 

zámku obrazovky. 

• Screen 

lock type: 

• Typ zámku 

displeje: 

• typ uzamčení 

obrazovky: 

• Typ zámku 

obrazovky: 

Change the 

screen lock 

method. 

Změna metody 

zámku 

obrazovky. 

Změnit metodu 

zámku 

obrazovky. 

Změňte metodu 

uzamčení 

obrazovky. 

Change 

settings for the 

items displayed 

on the locked 

screen. 

Změna nastavení 

pro položky 

zobrazené na 

zamknuté 

obrazovce. 

Změna nastavení 

položek 

zobrazených na 

zamčené 

obrazovce. 

Změňte nastavení 

položek zobrazených 

na uzamčeném 

displeji. 

• Notifications 

on lock 

screen: 

• Upozorňování 

na zamykací 

obrazovce: 

• Oznámení na 

obrazovce 

uzamčení: 

• Oznámení na 

uzamčené 

obrazovce: 

Set whether or 

not to show 

notification 

content on the 

locked 

Nastavte, zda se 

má zobrazovat 

obsah oznámení 

na uzamčené 

obrazovce, a 

Nastavte, zda se má 

zobrazovat obsah 

oznámení, na 

uzamčené 

obrazovce a 

Nastavte, zda chcete 

zobrazovat obsah 

oznámení na 

uzamčeném displeji 

a zda chcete zobrazit 
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screen and 

select which 

notifications to 

display. 

vyberte, jaké 

oznámení se má 

zobrazit. 

zvolit, jaká 

oznámení se 

zobrazí. 

oznámení, která se 

mají zobrazovat. 

Change 

screen lock 

settings for the 

selected lock 

method.  

Změní nastavení 

zámku 

obrazovky 

pro vybraný 

způsob zamykání.  

Změnit nastavení 

zámku 

obrazovky pro 

vybranou metodu 

zámku. 

Změna nastavení 

zámku obrazovky 

pro vybranou metodu 

uzamčení. 

On the Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Soukromí a 

bezpečnost. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

bezpečnost a 

soukromí. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Ochrana 

soukromí a 

bezpečnost. 

1 On the 

Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety → Send 

SOS messages, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

1 Na 

obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Odesílat SOS 

zprávy  a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

1. Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

soukromí a 

bezpečnost → 

odeslat zprávu SOS, 

a potom klepněte na 

přepínač pro 

aktivaci. 

1 Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položky Ochrana 

osobních údajů a 

bezpečnosti → Odeslat 

zprávy SOS a pak 

klepnutím na přepínač 

ji aktivujte. 

2 Follow the 

on-screen 

2 Pokud jste to 

ještě neudělali, 

2 Postupujte podle 

pokynů na 

2 Postupujte podle 

pokynů na 
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instructions to 

add emergency 

contacts if you 

have not 

already done 

so. 

přidejte nouzové 

kontakty podle 

pokynů na 

obrazovce. 

obrazovce 

přidejte nouzové 

kontakty, pokud jste 

tak již neučinili. 

obrazovce pro 

přidání nouzových 

kontaktů, pokud jste 

tak ještě neučinili. 

On the Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety → Send 

SOS messages 

→ Send 

messages  to → 

ADD. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Odesílat SOS 

zprávy → Odeslat 

zprávy → 

PŘIDAT. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

bezpečnost → 

Soukromí a odeslání 

zprávy SOS → 

Odeslat zprávy → 

Přidat. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položky Ochrana 

osobních údajů a 

bezpečnosti → Odeslat 

zprávy SOS → Odeslat 

zprávy → ADD. 

Easy mode 

provides an 

easier user 

experience by 

using a simpler 

layout and 

bigger icons on 

the Home 

screen. 

Jednoduchý 

režim poskytuje 

uživateli lepší 

možnosti 

používáním 

jednoduššího 

rozvržení a 

velkých ikon na 

domovské 

obrazovce. 

Snadný režim 

poskytuje 

jednodušší 

uživatelské 

prostředí pomocí 

jednodušší vzhled a 

větší ikony na 

domovské 

obrazovce. 

Jednoduchý režim 

poskytuje snadnější 

uživatelský zážitek 

pomocí jednoduššího 

rozložení a větších 

ikon na obrazovce 

Plocha. 

1 On the 

Settings 

screen, tap 

1 Na 

obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

1. Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

1 Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Snadný 
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Easy mode → 

Easy mode. 

položku Snadný 

režim → Snadný 

režim. 

Snadný režim → 

režimu snadného. 

režim → Snadný 

režim. 

Swipe to the 

left on the 

Home screen 

and tap 

Settings → 

Easy mode → 

Standard mode 

→ DONE. 

Na domovské 

obrazovce 

přetáhněte prstem 

doleva a klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Snadný režim → 

Standardní režim 

→ HOTOVO. 

Přejeďte doleva na 

domovské 

obrazovce a 

zvolte Nastavení → 

režimu snadného → 

standardního režimu 

→ Provedeno. 

Přejděte prstem vlevo 

na plochu a klepněte 

na Nastavení → 

Snadný režim → 

Standardní režim → 

DONE. 

To add a 

shortcut to an 

app to the 

Home 

screen, 

swipe to the 

left, tap , and 

then select an 

app. 

Chcete-li přidat 

zástupce aplikace 

na domovskou 

obrazovku, 

táhněte doleva, 

klepněte na 

položku   a pak 

vyberte aplikaci. 

Chcete-li přidat 

zástupce aplikace na 

domovské 

obrazovce, 

přejeďte prstem na 

levé straně, 

kohoutku, a poté 

vyberte aplikaci. 

Chcete-li k 

domovské 

obrazovce přidat 

zkratku do aplikace, 

přejetím prstem doleva 

klepněte na položku a 

vyberte aplikaci. 

To add a 

shortcut to a 

contact on the 

Home 

screen, 

swipe to the 

right and tap . 

Chcete-li přidat 

zástupce kontaktu 

na domovskou 

obrazovku, 

táhněte doprava a 

klepněte na 

položku . 

Chcete-li přidat 

zástupce kontaktu 

na domovské 

obrazovce, 

přejeďte prstem 

doprava a 

kohoutkem. 

Chcete-li do 

domovské 

obrazovky přidat 

zástupce kontaktu, 

přetáhněte prstem 

doprava a klepněte na 

něj. 
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To delete a 

shortcut from 

the Home 

screen, tap 

EDIT and 

select an app or 

contact with . 

Chcete-li 

odstranit zástupce 

z domovské 

obrazovky, 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT a 

vyberte aplikaci 

nebo kontakt 

pomocí položky . 

Chcete-li odstranit 

zástupce z 

domovské 

obrazovky, 

klepněte na tlačítko 

Upravit a vyberte 

aplikaci nebo 

kontakt s. 

Chcete-li odstranit 

zástupce z 

domovské 

obrazovky, 

klepněte na položku 

EDIT a vyberte 

aplikaci nebo kontakt. 

On the Settings 

screen, tap 

Accessibility. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Usnadnění. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

Usnadnění. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku 

Dostupnost. 

1 On the 

Settings 

screen, tap 

Accounts → 

Add account. 

1 Na 

obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Účty → 

Přidat účet. 

1. Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na Účty → 

Přidat účet. 

1 Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Účty → 

Přidat účet. 

3 Follow the 

on-screen 

instructions to 

complete the 

account setup. 

3 Nastavení účtu 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce. 

3 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete nastavení 

účtu. 

3 Postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce a 

dokončete nastavení 

účtu. 

On the Settings 

screen, tap 

Accounts, 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na Účty, 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položky Účty, 
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select an 

account name, 

select the 

account to 

remove, and 

then tap MORE 

→ Remove 

account. 

položku Účty, 

vyberte název 

účtu, vyberte 

účet, který chcete 

odebrat, a pak 

klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Odebrat účet. 

vyberte název účtu, 

vyberte účet, který 

chcete odstranit, a 

potom klepněte na 

tlačítko Další → 

Odebrat účet. 

vyberte název účtu, 

vyberte účet, který 

chcete odebrat, a 

klepněte na položku 

VÍCE → Odstranit 

účet. 

On the Settings 

screen, tap 

Backup and 

reset. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Záloha a 

obnovení. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Zálohování a 

obnovení. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Zálohovat 

a obnovit. 

On the Settings 

screen, tap 

Language and 

input. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Jazyk a 

zadávání. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Jazyk a vstup. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Jazyk a 

vstup. 

On the Settings 

screen, tap 

Battery. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Baterie. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na baterie. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Baterie. 

On the Settings 

screen, tap 

Storage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Úložiště. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na úložiště. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Úložiště. 
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On the Settings 

screen, tap 

Accessories. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Příslušenství. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Příslušenství. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Příslušenství. 

You can use 

this feature 

only for some 

screen lock 

methods.  

Tuto funkci lze 

použít pouze pro 

některé metody 

zámku 

obrazovky.  

Můžete použít tuto 

funkci pouze pro 

některé způsoby 

uzamčení 

obrazovky. 

Tuto funkci můžete 

použít pouze pro 

některé metody 

uzamčení 

obrazovky. 

On the Settings 

screen, tap 

Date and time. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Datum a 

čas. 

Na obrazovce 

nastavení 

klepněte na Datum a 

čas. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na Datum a čas. 

On the Settings 

screen, tap 

User manual. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Uživatelská 

příručka. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Uživatelská 

příručka. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku 

Uživatelská příručka. 

On the Settings 

screen, tap 

About device. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku O 

zařízení. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Informace o 

přístroji. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku O zařízení. 

On the Apps 

screen, tap 

Na obrazovce 

Aplikace 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 
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Settings → 

Backup and 

reset → 

Factory data 

reset → 

RESET 

DEVICE → 

ERASE 

EVERYTHIN

G. 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Obnovit tovární 

data → 

RESETOVAT 

ZAŘÍZENÍ → 

ODSTRANIT 

VŠE. 

na Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Obnovení továrních 

dat → RESET 

ZAŘÍZENÍ → 

Vymazat vše. 

položku Nastavení → 

Zálohování a obnovení 

→ Obnovení továrních 

dat → RESET 

DEVICE → 

VYMAZAT 

VŠECHNY. 

 

EN CZ SMT NMT 

Settings Nastavení Nastavení Nastavení 

More 

connection 

settings 

Další 

nastavení 

připojení 

Další nastavení 

připojení 

Další nastavení 

připojení 

• Descriptions 

are based on 

the device’s 

default 

settings. 

• Popis je založen 

na výchozím 

nastavení 

zařízení. 

• Popisy jsou 

založeny na výchozí 

nastavení 

přístroje. 

• Popisy vycházejí z 

výchozích 

nastavení 

zařízení. 

• Samsung is 

not liable for 

performance 

issues or 

incompatibiliti

es caused by 

edited registry 

• Společnost 

Samsung 

neodpovídá za 

problémy spojené 

s výkonem nebo 

za 

nekompatibilitu 

způsobenou 

• Společnost Samsung 

nezodpovídá za 

funkční problémy 

nebo nekompatibilitu 

způsobenou úpravou 

nastavení registru 

• Společnost 

Samsung nenese 

odpovědnost za 

problémy s výkonem 

nebo nekompatibility 

způsobené úpravou 

nastavení registru 
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settings or 

modified 

operating 

system 

software. 

úpravou 

nastavení 

registru či 

změnou softwaru 

operačního 

systému. 

či změnou softwaru 

operačního systému. 

nebo modifikovaným 

softwarem 

operačního systému. 

While 

charging, open 

the Home 

screen and tap 

Apps → 

Settings → 

Battery. 

Během nabíjení 

otevřete 

domovskou 

obrazovku a 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení 

→ Baterie. 

Při nabíjení, otevřete 

domovskou 

obrazovku a klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

baterie. 

Během nabíjení 

otevřete obrazovku 

Plocha a klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Power saving 

mode, and then 

tap the switch 

to activate it. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení 

→ Baterie → 

Úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

Na domovské 

obrazovce klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Úsporný 

režim, a potom 

klepněte na přepínač 

pro aktivaci. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → Režim 

úspory energie a poté 

klepnutím na 

přepínač ji aktivujte. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení 

Na domovské 

obrazovce klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Ultra 

Na obrazovce Plocha 

klepněte na položku 

Apps → Settings 

(Nastavení) → 

Battery (Baterie) → 
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Ultra power 

saving mode, 

and then tap 

the switch to 

activate it. 

→ Baterie → 

Ultra úsporný 

režim a klepněte 

na přepínač, 

abyste funkci 

aktivovali. 

úsporného režimu, a 

potom klepněte na 

přepínač pro aktivaci. 

Ultra power saving 

mode (Úsporný 

režim) a pak 

klepnutím na 

přepínač ji aktivujte. 

Usage time left 

may vary 

depending on 

your device 

settings and 

operating 

conditions. 

Zbývající doba 

používání se 

může lišit v 

závislosti na 

nastaveních 

zařízení a na 

provozních 

podmínkách. 

Doba použitelnosti 

nechal se může lišit v 

závislosti na 

nastavení zařízení 

a provozních 

podmínek. 

Zbývající doba 

použití se může lišit v 

závislosti na 

nastavení zařízení 

a provozních 

podmínkách. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

SIM card 

manager. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení 

→ Správce SIM 

karet. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

správce Aplikace → 

Nastavení → SIM 

karty. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce karet SIM. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

SIM card 

manager and 

select a SIM or 

USIM card to 

access the 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení 

→ Správce SIM 

karet a vyberte 

kartu SIM nebo 

USIM pro přístup 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

správce Aplikace → 

Nastavení → SIM 

karty a vyberte SIM 

nebo USIM na přístup 

k následující 

možnosti: 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet a 

vyberte kartu SIM 

nebo USIM, abyste 

získali přístup k 
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following 

options: 

k následujícím 

možnostem: 

následujícím 

možnostem: 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

SIM card 

manager and 

set the feature 

preferences for 

your cards in 

Preferred SIM 

card. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení 

→ Správce SIM 

karet a nastavte 

pro své karty 

upřednostňované 

funkce v 

možnosti 

Preferovaná SIM 

karta. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

správce Aplikace → 

Nastavení → SIM 

karty a nastavit 

předvolby funkcí pro 

vaše karty v Preferred 

SIM kartě. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce karet SIM a 

nastavte předvolby 

funkcí pro karty ve 

složce Preferovaná 

SIM karta. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Storage → SD 

card → 

Unmount. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení 

→ Úložiště → SD 

karta → Odpojit. 

Na domovské 

obrazovce klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → Odpojit 

SD kartu →. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD karta 

→ Odpojit. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Storage → SD 

card → Format 

→ FORMAT. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení 

→ Úložiště → SD 

karta → Formát 

Na domovské 

obrazovce klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD karta 

→ Formát → 

formátu. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na Apps → 

Settings → 

Storage → SD card 

→ Format → 

FORMAT. 
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→ 

FORMÁTOVAT. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Home screen 

to access the 

available 

options. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení 

→ Domovská 

obrazovka, abyste 

otevřeli dostupné 

možnosti. 

Na domovské 

obrazovce klepněte na 

Aplikace → 

Nastavení → 

úvodní obrazovce pro 

přístup k dostupným 

volbám. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Výchozí obrazovka 

pro přístup k 

dostupným 

možnostem. 

Change the 

wallpaper 

settings for 

the Home 

screen and the 

locked screen.  

Změňte 

nastavení 

pozadí pro 

domovskou 

obrazovku a 

zamknutou 

obrazovku.  

Změnit nastavení 

tapety na domovské 

obrazovce a 

uzamčené obrazovce. 

Změňte nastavení 

tapety na obrazovce 

Plocha a zamčené 

obrazovky. 

To change the 

screen lock 

method, on the 

Apps screen, 

tap Settings 

→ Lock screen 

and security → 

Screen lock 

type, and then 

select a 

method. 

Chcete-li změnit 

metodu zamykání 

obrazovky, na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → Typ 

zámku displeje a 

pak vyberte 

Chcete-li změnit 

metodu zámku 

obrazovky, na 

obrazovce Aplikace 

klepněte na 

obrazovku Settings 

→ zámku a typ 

zabezpečení → 

zámku obrazovky, a 

poté zvolte metodu. 

Chcete-li změnit 

způsob uzamčení 

obrazovky, klepněte 

na obrazovce 

Aplikace na 

Nastavení → 

Uzamknout 

obrazovku a 

zabezpečení → Typ 

zámku obrazovky a 

potom vyberte 

metodu. 
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metodu zamykání 

obrazovky. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Lock screen 

and security → 

Secure lock 

settings and 

tap the Auto 

factory reset 

switch to 

activate it.  

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → 

Nastavení 

zabezpečeného 

zámku, potom 

klepnutím 

aktivujte přepínač 

Autom. výrobní 

nastavení. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

obrazovku Settings → 

Lock a bezpečnost → 

Bezpečné 

nastavení zámku a 

klepněte na přepínač 

továrním 

nastavení 

automatického jej 

aktivovat. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Zamknout obrazovku 

a zabezpečení → 

Zabezpečit 

nastavení zámku 

a klepnutím na 

přepínač 

Automatický reset z 

výroby ji aktivovat. 

Launch 

Settings. 

Spuštění 

Nastavení. 

Nastavení startu. Spusťte 

nastavení. 

Access the 

notification 

settings. 

Otevření 

nastavení 

oznámení. 

Přístup k 

nastavení 

oznámení. 

Otevřete 

nastavení 

oznámení. 

To view more 

detailed 

settings, tap 

and hold a 

button. 

Pokud klepnete 

na tlačítko a 

podržíte jej, 

můžete zobrazit 

podrobnější 

nastavení. 

Chcete-li zobrazit 

podrobnější 

nastavení, 

klepněte a podržte 

tlačítko. 

Chcete-li zobrazit 

podrobnější 

nastavení, 

klepněte a přidržte 

tlačítko. 
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Change the 

keyboard 

settings. 

Změna 

nastavení 

klávesnice. 

Změna nastavení 

klávesnice. 

Změňte nastavení 

klávesnice. 

Change the 

keyboard 

settings.  

Změna 

nastavení 

klávesnice.  

Změna nastavení 

klávesnice. 

Změňte nastavení 

klávesnice. 

For more 

information on 

Samsung 

accounts, open 

the Apps 

screen and tap 

Settings → 

Accounts → 

Samsung 

account → 

Help. 

Pro více 

informací o 

účtech Samsung 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty → Samsung 

účet → 

Nápověda. 

Další informace o 

účtech Samsung, 

otevřít obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na položku 

Nastavení → Účty 

→ Samsung Účet → 

Help. 

Další informace o 

účtech Samsung 

otevřete obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na Nastavení → 

Účty → Samsung 

účet → Nápověda. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

1. Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení → Účty 

→ Přidat účet. 

1 Na obrazovce 

aplikace klepněte na 

Nastavení → 

Účty → Přidat účet. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení → Účty 

→ Přidat účet. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat účet. 
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Účty → Přidat 

účet. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení → 

Účty. 

Na obrazovce 

aplikace klepněte na 

Nastavení → 

Účty. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

About device 

→ Download 

updates 

manually. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

O zařízení → 

Stáhnout 

aktualizace ručně. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení → O 

zařízení aktualizace 

→ ruční stažení. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Informace o zařízení 

→ Stáhnout 

aktualizace ručně. 

Keep your 

personal 

information, 

app data, and 

settings 

safe on your 

device. 

Udržujte své 

osobní údaje, 

údaje aplikací a 

nastavení v 

bezpečí ve vašem 

zařízení. 

Udržujte své osobní 

údaje, data aplikací a 

nastavení v 

bezpečí na svém 

zařízení. 

Uchovávejte v 

zařízení osobní údaje, 

data aplikace a 

nastavení. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back 

up my data for 

the Samsung 

account, tap 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Zálohovat data pro 

účet Samsung, 

klepněte na přepínače 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Zálohovat a obnovit 

→ Zálohovat data pro 

účet Samsung, 

klepnutím na 
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the switches 

next to the 

items you want 

to back up to 

activate them, 

and then tap 

BACK UP 

NOW. 

Samsung, 

klepněte na 

přepínače vedle 

položek, které 

chcete zálohovat, 

abyste je 

aktivovali, potom 

klepněte na 

položku 

ZÁLOHOVAT. 

vedle položek, které 

chcete zálohovat na 

jejich aktivaci, a 

potom klepněte na 

položku Zálohovat 

nyní. 

přepínače vedle 

položek, které chcete 

zálohovat, abyste je 

aktivovali, a pak 

klepněte na položku 

ZPĚT NAHORU. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back 

up my data for 

the Google 

account, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Google, potom 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Zálohovat moje data 

na účet Google, a 

potom klepněte na 

přepínač pro aktivaci. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Zálohovat a obnovit 

→ Zálohovat data pro 

účet Google a 

klepnutím na 

přepínač ji aktivovat. 

When you 

reinstall apps, 

backed up 

settings and 

data will be 

restored. 

Když 

přeinstalujete 

aplikace, budou 

obnovena 

zálohovaná 

nastavení a 

data. 

Při přeinstalaci 

aplikace bude 

obnovena zálohovaná 

nastavení a data. 

Při přeinstalování 

aplikací budou 

obnovena 

nastavení 

zálohovaných 

nastavení a dat. 
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Delete all 

settings and 

data on the 

device. 

Vymaže všechna 

nastavení a 

data na zařízení. 

Vymazat všechna 

nastavení a data v 

zařízení. 

Smazat všechna 

nastavení a data v 

zařízení. 

To change the 

auto update 

settings, tap 

MORE → 

Settings → 

Auto update 

apps, and then 

select an 

option. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatických 

aktualizací, 

klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení 

→ Automaticky 

aktualizované 

aplikace a pak 

vyberte 

požadovanou 

možnost. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatické 

aktualizace, klepněte 

na Další → 

Settings → Auto 

aktualizace aplikací, a 

poté vyberte volbu. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatické 

aktualizace, klepněte 

na VÍCE → 

Nastavení → 

Automatické 

aktualizace aplikací a 

poté vyberte 

možnost. 

To change the 

auto update 

settings, tap  

→ Settings 

→ Auto-

update apps, 

and then select 

an option. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatických 

aktualizací, 

klepněte na → 

Nastavení → 

Automatické 

aktualizace a 

vyberte 

příslušnou 

možnost.  

Chcete-li změnit 

nastavení 

Automatická 

aktualizace, klepněte 

na → Settings → 

Automatická 

aktualizace aplikací, a 

poté vyberte volbu. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatické 

aktualizace, klepněte 

na → Nastavení 

→ Automatické 

aktualizace aplikací a 

vyberte požadovanou 

možnost. 
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Alternatively, 

on the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Applications 

→ Application 

manager, 

select an app, 

and then tap 

DISABLE or 

UNINSTALL. 

Případně na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací, 

vyberte aplikaci a 

pak klepněte na 

položku 

VYPNOUT nebo 

ODINSTALOVA

T. 

Případně na 

obrazovce Aplikace 

klepněte na položku 

správce Nastavení 

→ Aplikace → 

Aplikace, vyberte 

aplikaci, a potom 

klepněte na položku 

zakázat nebo 

odinstalovat. 

Případně na 

obrazovce Aplikace 

klepněte na položku 

Nastavení → 

Aplikace → Správce 

aplikací, vyberte 

aplikaci a potom 

klepněte na položku 

ZRUŠIT nebo 

ODINSTALOVAT. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Applications 

→ Application 

manager →  → 

Disabled, 

select an app, 

and then tap 

ENABLE. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací 

→  → Vypnuto, 

vyberte aplikaci a 

pak klepněte na 

položku 

ZAPNOUT. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení → 

Aplikace → Správce 

aplikací → → pro 

invalidy, vyberte 

aplikaci, a poté 

klepnutím na tlačítko 

Povolit. 

Na obrazovce 

aplikace klepněte na 

Nastavení → 

Aplikace → Správce 

aplikací → → 

Zakázáno, vyberte 

aplikaci a pak 

klepněte na 

ENABLE. 

To view your 

app permission 

settings, 

open the Apps 

screen and tap 

Chcete-li zobrazit 

nastavení 

oprávnění 

aplikací, otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

Chcete-li zobrazit 

nastavení aplikace 

oprávnění, otevřít 

obrazovku Aplikace a 

klepněte na tlačítko 

Chcete-li zobrazit 

nastavení 

oprávnění aplikace, 

otevřete obrazovku 

Aplikace a klepněte 
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Settings → 

Applications 

→ Application 

manager. 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací. 

Nastavení → 

Aplikace → Správce 

aplikací. 

na Nastavení → 

Aplikace → Správce 

aplikací. 

To view or 

change app 

permission 

settings by 

permission 

category, open 

the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Privacy and 

safety → App 

permissions. 

Budete-li chtít 

zobrazit nebo 

změnit 

nastavení 

oprávnění 

aplikací podle 

kategorie 

oprávnění, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Oprávnění 

aplikace. 

Chcete-li zobrazit 

nebo změnit 

nastavení aplikace 

oprávnění podle 

kategorií oprávnění, 

otevřít obrazovku 

Aplikace, klepněte na 

tlačítko Nastavení 

→ bezpečnosti 

soukromí a → 

oprávnění aplikací. 

Chcete-li zobrazit 

nebo změnit 

nastavení 

oprávnění aplikace 

podle kategorie 

oprávnění, otevřete 

obrazovku Aplikace a 

klepněte na 

Nastavení → 

Ochrana soukromí a 

bezpečnost → 

Povolit aplikace. 

Settings → 

Call blocking 

→ Call-reject 

messages, 

enter a 

→ DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokování hovorů 

→ Zprávy při 

odmítnutí hovoru, 

zadejte zprávu 

Nastavení → 

blokování hovorů → 

Call-odmítnout 

zprávy, zadejte 

zprávu a potom 

klepněte na položku. 

Nastavení → 

Blokování hovorů → 

Zprávy o odmítnutí 

hovoru, zadejte 

zprávu a pak klepněte 

na. 
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message, and 

then tap .  

a klepněte na 

možnost .  

1 On the Apps 

screen, tap 

Phone → 

MORE → 

Settings → 

Call blocking 

→ Block list. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Telefon → 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokování hovorů 

→ Seznam 

blokování. 

1. Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

tlačítko Telefon → 

Další → 

Nastavení → 

blokování hovorů → 

seznamu 

blokovaných. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

Telefon → VÍCE → 

Nastavení → 

Blokování hovorů → 

Seznam bloků. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

MORE → 

Settings → 

Import/Export 

contacts →  

IMPORT and 

select an 

import option.  

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Import/export 

kontaktů → 

IMPORT a pak 

vyberte možnost 

importu. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

položku Kontakty → 

Další → 

Nastavení → 

Import / Export 

kontaktů → IMPORT 

a vyberte možnost 

importu. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

Kontakty → Další → 

Nastavení → 

Import / Export 

kontaktů → IMPORT 

a vyberte možnost 

importu. 

Tap MORE → 

Settings → 

Block 

messages. 

Klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení 

→ Blokovat 

zprávy. 

Klepněte na Další → 

Nastavení → 

blokování zpráv. 

Klepněte na Více → 

Nastavení → 

Blokovat zprávy. 

To view 

blocked 

messages, tap 

Chcete-li zobrazit 

blokované 

zprávy, klepněte 

Chcete-li zobrazit 

blokované zprávy, 

klepněte na Další → 

Chcete-li zobrazit 

zablokované zprávy, 

klepněte na VÍCE → 
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MORE → 

Settings → 

Block 

messages → 

Blocked 

messages. 

na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokovat zprávy 

→ Blokované 

zprávy. 

Nastavení → 

blokování zpráv → 

blokovaných zpráv. 

Nastavení → 

Blokovat zprávy → 

Blokované zprávy. 

Setting the 

message 

notification 

Nastavení 

upozornění na 

zprávy 

Nastavení upozornění 

na zprávu 

Nastavení upozornění 

na zprávu 

2 Tap MORE 

→ Settings 

→ 

Notifications, 

and then tap 

the switch to 

activate it. 

2 Klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení 

→ Oznámení, 

potom tuto 

položku aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

2 Klepněte na Další 

→ Nastavení → 

upozornění a potom 

klepněte na přepínač 

pro aktivaci. 

2 Klepněte na VÍCE 

→ Nastavení → 

Oznámení a potom 

klepněte na přepínač 

a aktivujte ji. 

3 Change the 

notification 

settings. 

3 Změna 

nastavení 

upozornění. 

3 Změna 

nastavení 

oznamování. 

3 Změňte 

nastavení 

oznámení. 

If this feature 

is not 

activated, open 

the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accessibility 

→ Notification 

reminder, and 

Pokud tato funkce 

není aktivní, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Usnadnění → 

Je-li tato funkce 

aktivována, otevřít 

obrazovku Aplikace, 

klepněte na 

Nastavení → 

Accessibility → 

Oznámení 

připomenutí, a potom 

Pokud tato funkce 

není aktivována, 

otevřete obrazovku 

Aplikace, klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Přístupnost → 

Připomenutí 

upozornění a potom 
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then tap the 

switch to 

activate it. 

Připomenutí 

oznámení a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

klepněte na přepínač 

pro aktivaci. 

klepnutím na 

přepínač ji aktivujte. 

Changing 

security 

settings 

Změna 

nastavení 

zabezpečení 

Změna nastavení 

zabezpečení 

Změna nastavení 

zabezpečení 

Tap MORE → 

Settings → 

Privacy → 

Secret mode 

security → 

Change 

password. 

Klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení 

→ Soukromí → 

Zabez. Režimu 

utajení → Změnit 

heslo. 

Klepněte na Další → 

Nastavení → 

Soukromí → tajné 

bezpečnostní režim 

→ Změnit heslo. 

Klepněte na Více → 

Nastavení → 

Soukromí → 

Zabezpečení tajného 

režimu → Změnit 

heslo. 

To set up 

another email 

account, tap 

MORE → 

Settings → 

Add account. 

Chcete-li nastavit 

jiný e-mailový 

účet, klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení 

→ Přidat účet. 

Chcete-li nastavit jiný 

e-mailový účet, 

klepněte na Další → 

Nastavení → 

Přidat účet. 

Chcete-li nastavit 

jiný e-mailový účet, 

klepněte na VÍCE → 

Nastavení → 

Přidat účet. 

Tap MORE  → 

Settings → 

MORE → Set 

default 

account.  

Klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení 

→ DALŠÍ → 

Nastavit výchozí 

účet. 

Klepněte na Další → 

Nastavení → 

Další → Nastavit jako 

výchozí účet. 

Klepněte na VÍCE → 

Nastavení → 

VÍCE → Nastavte 

výchozí účet. 

To enable 

email syncing, 

Chcete-li 

synchronizaci e-

Chcete-li povolit e-

mailovou 

Chcete-li povolit 

synchronizaci e-
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tap MORE → 

Settings → 

your account 

name, and then 

tap the Sync 

account switch 

to activate it. 

mailů povolit, 

klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení 

→ jméno vašeho 

účtu, potom 

klepněte na 

přepínač 

Synchronizovat 

účet, abyste 

funkci aktivovali. 

synchronizaci, 

klepněte na Další → 

Nastavení → 

název účtu a potom 

klepněte na přepínač 

synchronizace účtu 

aktivovat. 

mailu, klepněte na 

položku VÍCE → 

Nastavení → 

název účtu a 

klepnutím na 

přepínač 

synchronizace účtu 

jej aktivujte. 

Take photos 

and record 

videos using 

various modes 

and 

settings. 

Umožňuje 

pořizovat 

fotografie a 

nahrávat videa 

pomocí různých 

režimů a 

nastavení. 

Pořizovat fotografie a 

nahrávat video 

pomocí různých 

režimů a 

nastavení. 

Fotografujte a 

nahrávejte videa 

pomocí různých 

režimů a 

nastavení. 

Quick 

settings 

Rychlá 

nastavení 

Rychlé nastavení Rychlé nastavení 

Select options 

and customise 

the settings, 

and then tap  to 

take a photo. 

Vyberte možnosti 

a přizpůsobte 

nastavení, 

potom pořiďte 

fotografii 

klepnutím na 

položku . 

Zvolte možnosti a 

přizpůsobit 

nastavení a potom 

klepněte na vyfotit. 

Vyberte možnosti a 

přizpůsobte 

nastavení a pak 

klepněte na fotku. 

However, 

higher ISO 

Nicméně vyšší 

hodnota citlivosti 

Avšak vyšší 

nastavení ISO 

Vyšší nastavení 

ISO však může 
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settings can 

result in noise 

in photos. 

ISO může 

způsobit objevení 

šumu na 

fotografiích. 

může vést k šumu ve 

fotografiích. 

způsobit šum ve 

fotografiích. 

Camera 

settings 

Quick 

settings  

Nastavení 

fotoaparátu 

Rychlá 

nastavení  

Nastavení 

fotoaparátu Rychlé 

nastavení 

Nastavení 

fotoaparátu Rychlé 

nastavení 

On the preview 

screen, use the 

following 

quick 

settings. 

Na obrazovce 

náhledu 

používejte 

následující rychlá 

nastavení. 

Na obrazovce 

náhledu, použijte 

následující rychlé 

nastavení. 

Na obrazovce 

náhledu použijte 

následující rychlé 

nastavení. 

Camera 

settings 

Nastavení 

fotoaparátu 

nastavení 

fotoaparátu 

Nastavení 

fotoaparátu 

Reset the 

camera 

settings.  

Obnovení 

nastavení 

fotoaparátu.  

Resetování 

nastavení 

fotoaparátu. 

Resetujte 

nastavení 

fotoaparátu. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts, 

select an 

account 

service, and 

then tap the 

Sync Calendar 

switch to sync 

events and 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty, vyberte 

službu účtu, 

potom klepněte 

na přepínač 

Synchronizovat 

Kalendář, abyste 

události a úlohy 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení → 

Účty, vyberte službu 

účtu a potom klepněte 

na Kalendář přepínač 

Sync pro 

synchronizaci 

události a úkoly s 

účtem. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty, vyberte službu 

účtu a pak klepnutím 

na přepínač 

Synchronizovat 

kalendář 

synchronizujte 
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tasks with the 

account. 

synchronizovali s 

účtem. 

události a úkoly s 

účtem. 

To access 

more 

information 

about S Health 

functions, tap 

MORE → 

Settings → 

Help. 

Chcete-li získat 

více informací o 

funkcích S 

Health, klepněte 

na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení  → 

Nápověda.  

Chcete-li získat více 

informací o funkcích 

S zdraví, klepněte na 

Další → 

Nastavení → 

Nápověda. 

Chcete-li získat další 

informace o funkcích 

S zdraví, klepněte na 

VÍCE → 

Nastavení → 

Nápověda. 

You can delete 

personal data 

stored by S 

Health by 

using the Reset 

data option in 

the Settings 

menu. 

Osobní údaje, 

uložené ve službě 

S Health, můžete 

odstranit pomocí 

možnosti 

Vynulovat údaje 

v menu 

Nastavení. 

Můžete vymazat 

osobní údaje uložené 

podle S zdraví pomocí 

Obnovit volbu dat v 

nabídce 

Nastavení. 

Můžete vymazat 

osobní údaje uložené 

v aplikaci S Health 

pomocí možnosti 

Obnovit data v 

nabídce 

Nastavení. 

Customise 

settings for 

functions and 

apps. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

funkce a aplikace. 

Přizpůsobení 

nastavení funkcí a 

aplikací. 

Přizpůsobte 

nastavení funkcí a 

aplikací. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

položku 

Nastavení. 

To search for 

settings by 

Chcete-li hledat 

nastavení 

Chcete-li vyhledat 

nastavení zadáním 

Chcete-li vyhledat 

nastavení 
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entering 

keywords, tap 

SEARCH. 

zadáváním 

klíčových slov, 

klepněte na 

položku 

HLEDAT. 

klíčových slov, 

klepněte na tlačítko 

Hledat. 

zadáním klíčových 

slov, klepněte na 

tlačítko HLEDAT. 

To edit the list 

of frequently 

used 

settings, tap 

EDIT. 

Chcete-li upravit 

seznam často 

používaných 

nastavení, 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT. 

Chcete-li upravit 

seznam často 

používaných 

nastavení, 

klepněte na tlačítko 

Úpravy. 

Chcete-li upravit 

seznam často 

používaných 

nastavení, 

klepněte na položku 

EDIT. 

Keep track of 

your data 

usage amount 

and customise 

the settings 

for the 

limitation. 

Přehled o 

množství 

využívaných dat a 

přizpůsobení 

nastavení pro 

omezení. 

Sledovat své použité 

množství dat a upravit 

nastavení pro 

omezení. 

Sledujte množství 

využití dat a upravte 

nastavení pro 

omezení. 

Activate your 

SIM or USIM 

cards and 

customise the 

SIM card 

settings. 

Aktivuje vaše 

karty SIM nebo 

USIM a 

přizpůsobuje 

nastavení 

karet SIM. 

Aktivovat SIM nebo 

USIM karty a 

přizpůsobit 

nastavení SIM 

karty. 

Aktivujte karty SIM 

nebo USIM a upravte 

nastavení karty 

SIM. 

Configure 

your mobile 

network 

settings. 

Nakonfigurujte si 

nastavení 

mobilních sítí. 

Konfigurovat 

nastavení 

mobilních sítí. 

Nakonfigurujte 

nastavení mobilní 

sítě. 
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Customise 

settings to 

control other 

features. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

ovládání dalších 

funkcí. 

Vlastní nastavení 

pro ovládání dalších 

funkcí. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

ovládání dalších 

funkcí. 

Configure 

settings for 

printer plug-

ins installed on 

the device. 

Konfiguruje 

nastavení pro 

moduly plug-in 

tiskáren 

nainstalovaných v 

zařízení. 

Konfigurovat 

nastavení tiskárny 

plug-inů 

instalovaných v 

zařízení. 

Nakonfigurujte 

nastavení plug-

inů tiskárny 

nainstalovaných v 

zařízení. 

To change 

print 

settings, tap 

MORE → 

Printing 

settings. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

tisku, klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení 

tisku. 

Chcete-li změnit 

nastavení tisku, 

klepněte na tlačítko 

Další → 

Nastavení tisku. 

Chcete-li změnit 

nastavení tisku, 

klepněte na VÍCE → 

Nastavení tisku. 

Manage the 

device’s apps 

and change 

their 

settings. 

Spravujte 

aplikace zařízení 

a měňte jejich 

nastavení. 

Správa aplikací 

telefonu a změnit 

jejich nastavení. 

Správa aplikací 

zařízení a změna 

nastavení. 

Select a default 

settings for 

using apps. 

Vyberte výchozí 

nastavení pro 

používání 

aplikací. 

Vyberte výchozí 

nastavení pro 

používání aplikací. 

Vyberte výchozí 

nastavení pro 

používání aplikací. 

• Application 

settings: 

• Nastavení 

aplikací: 

• Nastavení 

aplikace: 

• Nastavení 

aplikace: 
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Customise the 

settings for 

each app. 

Přizpůsobení 

nastavení 

oznámení pro 

jednotlivé 

aplikace. 

Přizpůsobení 

nastavení pro 

každou aplikaci. 

Upravte nastavení 

pro každou aplikaci. 

• Google 

settings: 

• Nastavení 

Google: 

• nastavení 

Google: 

• Nastavení 

Google: 

Configure 

settings for 

some features 

provided by 

Google.  

Nakonfigurujte 

nastavení pro 

určité funkce 

poskytované 

Googlem.  

Konfigurovat 

nastavení pro 

některé funkce 

poskytované 

společností Google. 

Nakonfigurujte 

nastavení 

některých funkcí 

poskytovaných 

společností Google. 

Change 

settings for 

various sounds 

on the device. 

Změna 

nastavení pro 

různé zvuky v 

zařízení. 

Změna nastavení 

pro různé zvuky 

přístroje. 

Změňte nastavení 

různých zvuků v 

zařízení. 

Change the 

ringtone 

settings. 

Změní 

nastavení 

vyzváněcího 

tónu. 

Změňte nastavení 

vyzvánění. 

Změňte nastavení 

vyzvánění. 

Change the 

ringtone and 

notification 

sound 

settings. 

Změní 

nastavení 

vyzváněcích tónů 

a zvuků  

upozornění 

systému. 

Změna nastavení 

zvuku vyzvánění a 

upozornění. 

Změňte nastavení 

vyzvánění a 

upozornění zvuku. 

You can also 

change the 

notification 

Můžete také 

změnit 

Můžete také změnit 

nastavení 

Můžete také změnit 

nastavení 
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settings for 

each app. 

nastavení 

upozornění pro 

jednotlivé 

aplikace. 

oznámení pro každou 

aplikaci. 

oznámení pro každou 

aplikaci. 

Configure 

additional 

sound 

settings.  

Umožňuje 

konfiguraci 

dalších 

nastavení 

zvuku.  

Nakonfigurovat další 

nastavení zvuku. 

Nakonfigurujte další 

nastavení zvuku. 

Change the 

notification 

settings for 

each app. 

Změní 

nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Změna nastavení 

oznámení pro každou 

aplikaci. 

Změňte nastavení 

oznámení pro každou 

aplikaci. 

• More 

settings: 

• Další 

nastavení: 

• Více nastavení: • Více nastavení: 

Customise 

additional 

notification 

settings for 

the selected 

app.  

Přizpůsobte si 

další 

nastavení 

upozornění pro 

vybranou 

aplikaci.  

Přizpůsobte další 

nastavení 

upozornění pro 

vybranou aplikaci. 

Upravte další 

nastavení 

oznámení pro 

vybranou aplikaci. 

Customise the 

settings for 

allowed 

exceptions.  

Upravte 

nastavení 

povolením 

výjimek.  

Úprava nastavení 

povolených výjimek. 

Upravte nastavení 

povolených výjimek. 

Change the 

display 

settings. 

Změna 

nastavení 

zobrazení. 

Změna nastavení 

zobrazení. 

Změňte nastavení 

zobrazení. 
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Activate useful 

features and 

change the 

settings that 

control them. 

Aktivujte 

užitečné funkce a 

změňte 

nastavení, 

která je ovládají. 

Aktivace užitečné 

funkce a měnit 

nastavení, které je 

ovládají. 

Aktivujte užitečné 

funkce a změňte 

nastavení, která je 

ovládají. 

Change the 

wallpaper 

settings for 

the Home 

screen and the 

locked screen. 

Změňte 

nastavení 

pozadí pro 

domovskou 

obrazovku a 

zamknutou 

obrazovku. 

Změnit nastavení 

tapety na domovské 

obrazovce a 

uzamčené obrazovce. 

Změňte nastavení 

tapety na obrazovce 

Plocha a zamčené 

obrazovky. 

Change the 

settings for 

securing the 

device and the 

SIM or USIM 

card. 

Změňte 

nastavení tak, 

abyste zařízení a 

kartu SIM nebo 

USIM 

zabezpečili. 

Změna nastavení 

zabezpečení zařízení 

a karty SIM nebo 

USIM. 

Změňte nastavení 

zabezpečení zařízení 

a karty SIM nebo 

USIM. 

Change 

settings for 

the items 

displayed on 

the locked 

screen. 

Změna 

nastavení pro 

položky 

zobrazené na 

zamknuté 

obrazovce. 

Změna nastavení 

položek zobrazených 

na zamčené 

obrazovce. 

Změňte nastavení 

položek zobrazených 

na uzamčeném 

displeji. 

• Secure lock 

settings: 

• Nastavení 

zabezpečeného 

zámku: 

• Zabezpečené 

nastavení zámku: 

• Zabezpečení 

nastavení zámku: 

Change screen 

lock 

Změní 

nastavení 

Změnit nastavení 

zámku obrazovky pro 

Změna nastavení 

zámku obrazovky pro 
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settings for 

the selected 

lock method.  

zámku obrazovky 

pro vybraný 

způsob zamykání.  

vybranou metodu 

zámku. 

vybranou metodu 

uzamčení. 

• Other 

security 

settings: 

• Další 

nastavení 

zabezpečení: 

• Další nastavení 

zabezpečení: 

• Další nastavení 

zabezpečení: 

Configure 

additional 

security 

settings.  

Konfigurace 

dalších 

nastavení 

zabezpečení.  

Konfigurovat další 

bezpečnostní 

nastavení. 

Nakonfigurujte další 

nastavení 

zabezpečení. 

Change the 

settings for 

maintaining 

your privacy 

and safety. 

Změňte 

nastavení pro 

zachování 

soukromí a 

bezpečnosti. 

Změna nastavení 

pro zachování vašeho 

soukromí a 

bezpečnosti. 

Změňte nastavení 

pro zachování 

soukromí a 

bezpečnosti. 

Change 

settings for 

location 

information 

permissions. 

Změna 

nastavení 

oprávnění 

informací o 

poloze. 

Změna nastavení 

pro umístění 

informačních 

oprávnění. 

Změňte nastavení 

oprávnění pro 

informace o poloze. 

You can also 

edit the 

permission 

settings. 

Můžete také 

upravit 

nastavení 

oprávnění. 

Můžete také upravit 

nastavení 

oprávnění. 

Můžete také upravit 

nastavení 

oprávnění. 

Swipe to the 

left on the 

Home screen 

and tap 

Na domovské 

obrazovce 

přetáhněte prstem 

doleva a klepněte 

na položku 

Přejeďte doleva na 

domovské obrazovce 

a zvolte Nastavení 

→ režimu snadného 

Přejděte prstem vlevo 

na plochu a klepněte 

na Nastavení → 

Snadný režim → 
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Settings → 

Easy mode → 

Standard mode 

→ DONE. 

Nastavení → 

Snadný režim → 

Standardní režim 

→ HOTOVO. 

→ standardního 

režimu → Provedeno. 

Standardní režim → 

DONE. 

Configure 

various 

settings to 

improve 

accessibility to 

the device. 

Nakonfigurujte 

různá 

nastavení pro 

usnadnění 

přístupu 

k zařízení. 

Konfigurovat různá 

nastavení pro 

zlepšení dostupnosti 

zařízení. 

Konfigurace různých 

nastavení pro 

zlepšení přístupu k 

zařízení. 

Customise the 

settings to 

improve 

accessibility 

for visually 

impaired users. 

Přizpůsobte 

nastavení a 

vylepšete 

usnadnění pro 

uživatele s 

poruchou zraku. 

Přizpůsobit 

nastavení, které 

zlepšují přístupnost 

pro zrakově postižené 

uživatele. 

Přizpůsobte 

nastavení, abyste 

zlepšili přístupnost 

pro zrakově postižené 

uživatele. 

Customise the 

settings to 

improve 

accessibility 

for users with 

hearing 

impairment. 

Přizpůsobte 

nastavení a 

vylepšete 

dostupnost pro 

uživatele s 

poruchou sluchu. 

Přizpůsobit 

nastavení, které 

zlepšují přístupnost 

pro uživatele se 

sluchovým 

postižením. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

zlepšení dostupnosti 

pro uživatele s 

poruchou sluchu. 

Customise the 

settings to 

improve 

accessibility 

for users who 

Přizpůsobte 

nastavení a 

vylepšete 

dostupnost pro 

uživatele s 

Přizpůsobit 

nastavení, které 

zlepšují přístupnost 

pro uživatele, kteří 

mají sníženou 

obratnost. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

zlepšení dostupnosti 

pro uživatele, kteří 

mají omezenou 

obratnost. 
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have reduced 

dexterity.  

poruchou 

pohyblivosti.  

Change the 

settings for 

managing 

settings and 

data. 

Změňte 

nastavení pro 

správu 

nastavení a 

dat. 

Změna nastavení 

pro správu 

nastavení a dat. 

Změňte nastavení 

pro správu 

nastavení a dat. 

Set the device 

to back up 

settings and 

app data to the 

Google server. 

Nastavení 

zařízení pro 

zálohování 

nastavení a dat 

aplikací na server 

Google. 

Nastavit přístroj tak, 

aby zálohování 

nastavení a dat 

aplikací na server 

Google. 

Nastavte zařízení, 

aby zálohovalo 

nastavení a data 

aplikací na server 

Google. 

Set the device 

to 

automatically 

restore 

settings and 

app data from 

the Google 

server when 

apps are 

reinstalled. 

Nastavení 

zařízení, aby 

automaticky 

obnovovalo 

nastavení a data 

aplikací ze 

serveru Google 

při opětovné 

instalaci aplikací. 

Nastavit přístroj tak, 

aby se automaticky 

obnovit nastavení 

a dat aplikací ze 

serveru Google, 

pokud jsou aplikace 

přeinstalovat. 

Nastavte zařízení, 

aby při obnově 

aplikací automaticky 

obnovilo 

nastavení a data 

aplikací ze serveru 

Google. 

• Reset 

settings: 

• Vynulovat 

nastavení: 

• Resetovat 

nastavení: 

• Resetovat 

nastavení: 

Return the 

device’s 

settings to 

the factory 

Obnovení 

továrního 

nastavení 

Vrátit nastavení 

zařízení na tovární 

Vrátí nastavení 

zařízení na výchozí 
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default 

settings 

without 

deleting data. 

telefonu bez 

vymazání dat. 

nastavení bez 

vymazání dat. 

tovární nastavení 

bez vymazání dat. 

• Reset 

network 

settings: 

• Obnovit 

nastavení 

sítě: 

• Nastavení 

Obnovení sítě: 

• Obnovení 

nastavení sítě: 

Return the 

network 

connection 

settings to 

the factory 

default 

settings. 

Návrat 

nastavení 

síťového 

připojení na 

výchozí tovární 

nastavení. 

Vrátit nastavení 

síťového připojení do 

továrního 

nastavení. 

Vrátí nastavení 

síťového připojení na 

výchozí tovární 

nastavení. 

Reset 

settings to 

the factory 

default values 

and delete all 

data.  

Obnovení 

nastavení na 

jejich výchozí 

tovární hodnoty a 

smazání všech 

dat.  

Obnovení 

nastavení na 

výchozí tovární 

hodnoty a smazání 

všech dat. 

Obnovte 

nastavení na 

výchozí tovární 

hodnoty a odstraňte 

všechna data. 

Select device 

languages and 

change 

settings, 

such as 

keyboards and 

voice input 

types. 

Vyberte jazyky 

zařízení a změňte 

nastavení, 

jako jsou např. 

klávesnice a 

druhy hlasového 

zadávání. 

Zvolit jazyk zařízení a 

měnit nastavení, 

jako je například 

klávesnice a typy 

hlasového vstupu. 

Vyberte jazyky 

zařízení a změňte 

nastavení, 

například klávesnice 

a typy hlasových 

vstupů. 
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Change the 

Samsung 

keyboard 

settings. 

Změna 

nastavení 

klávesnice 

Samsung. 

Změna nastavení 

klávesnice Samsung. 

Změňte nastavení 

klávesnice Samsung. 

Change the 

voice input 

settings. 

Změna 

nastavení 

hlasového 

zadávání. 

Změnit nastavení 

hlasového vstupu. 

Změňte nastavení 

hlasového vstupu. 

Change the 

text-to-speech 

settings. 

Změna 

nastavení 

funkce převodu 

textu na řeč. 

Změnit nastavení 

převodu textu na řeč. 

Změňte nastavení 

hlasu na řeč. 

Activate 

power-saving 

mode and 

change the 

settings for 

powersaving 

mode. 

V této části 

můžete aktivovat 

úsporný režim a 

změnit 

nastavení 

úsporného 

režimu. 

Aktivace úsporného 

režimu a měnit 

nastavení 

úsporném režimu. 

Aktivujte režim 

úspory energie a 

změňte nastavení 

režimu úspory 

energie. 

Change the 

accessory 

settings. 

Změna 

nastavení 

příslušenství. 

Změna nastavení 

příslušenství. 

Změňte nastavení 

příslušenství. 

Access and 

alter the 

following 

settings to 

control how 

the device 

Přístup a změna 

následujících 

nastavení pro 

řízení zobrazení 

data a času v 

zařízení. 

Otevřete a upravte 

následující 

nastavení, jak 

přístroj zobrazuje čas 

a datum. 

Přístup a změna 

následujících 

nastavení můžete 

řídit, jak zařízení 

zobrazuje čas a 

datum. 
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displays the 

time and date. 

View help 

information to 

learn how to 

use the device 

and apps or 

configure 

important 

settings. 

Zobrazí 

informace 

nápovědy, kde se 

naučíte používat 

zařízení a 

aplikace nebo 

konfigurovat 

důležité 

nastavení. 

Zobrazí nápovědu 

naučit se používat 

zařízení a aplikací 

nebo konfigurovat 

důležitá 

nastavení. 

Informace o 

nápovědě ke zjištění, 

jak používat zařízení 

a aplikace nebo 

nakonfigurovat 

důležité 

nastavení, 

naleznete v 

nápovědě. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → 

Factory data 

reset → 

RESET 

DEVICE → 

ERASE 

EVERYTHIN

G. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Obnovit tovární 

data → 

RESETOVAT 

ZAŘÍZENÍ → 

ODSTRANIT 

VŠE. 

Na obrazovce 

Aplikace, klepněte na 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Obnovení továrních 

dat → RESET 

ZAŘÍZENÍ → 

Vymazat vše. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Zálohování a 

obnovení → 

Obnovení továrních 

dat → RESET 

DEVICE → 

VYMAZAT 

VŠECHNY. 
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EN CZ SMT NMT 

Please read the 

terms and 

conditions of 

this End User 

License 

Agreement 

(“Agreemen

t”) carefully 

before you use 

the Solution (as 

defined below). 

Před použitím 

řešení (dle níže 

uvedené 

definice) si 

pečlivě přečtěte 

podmínky 

a ujednání 

tohoto 

licenčního 

ujednání 

koncového 

uživatele 

(„ujednání“)

. 

Prosím, přečtěte si 

termíny a podmínky 

této licenční 

smlouvy s 

koncovým 

uživatelem 

( „Smlouva“) 

pečlivě před použitím 

řešení (jak je 

definováno níže). 

Přečtěte si prosím 

zřetelně podmínky 

této Licenční 

smlouvy s 

koncovým 

uživatelem 

("Smlouva") před 

použitím řešení (jak 

je definováno níže). 

By assenting 

electronically, 

installing the 

Solution or 

using the 

Solution, you 

accept all the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement 

Elektronickým 

vyjádřením 

souhlasu, 

instalací nebo 

použitím řešení 

přijímáte 

všechny 

podmínky 

a ujednání 

tohoto 

ujednání 

By srozuměných 

elektronicky, 

instalaci řešení, nebo 

pomocí řešení, 

můžete přijmout 

všechny podmínky 

této dohody 

jménem svým a 

jakémukoli subjektu 

nebo jednotlivci, 

kterou zastupujete 

Elektronickým 

souhlasem, instalací 

řešení nebo použitím 

řešení souhlasíte se 

všemi smluvními 

podmínkami této 

smlouvy jménem 

sebe a jakéhokoli 

subjektu nebo 

jednotlivce, kterého 

zastupujete, nebo pro 
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on behalf of 

yourself and any 

entity or 

individual you 

represent or for 

whose Device 

you acquire 

Solutions from 

Vendor 

(collectively 

“you”). 

svým jménem 

a jménem všech 

právnických 

nebo fyzických 

osob, které 

zastupujete nebo 

pro něž řešení od 

prodejce 

pořizujete 

(souhrnně „vy“). 

nebo pro jehož 

zařízení získáte řešení 

od dodavatele 

(souhrnně „vy“). 

jehož zařízení 

získáváte řešení od 

dodavatele (společně 

"vy"). 

If you do not 

agree with the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

do not continue 

the installation 

process and 

delete or destroy 

all copies of the 

Solution in your 

possession.{5} 

Pokud 

s podmínkami 

a  tohoto 

ujednání 

nesouhlasíte, 

nepokračujte 

v procesu 

instalace 

a smažte nebo 

zničte všechny 

kopie řešení, 

které 

vlastníte.{5} 

Pokud nesouhlasíte s 

podmínkami této 

dohody, 

nepokračujte procesu 

instalace a odstranit 

nebo zničit všechny 

kopie řešení ve svém 

držení. \ {5 \} 

Pokud nesouhlasíte s 

podmínkami této 

smlouvy, 

nepokračujte v 

instalačním procesu a 

odstraňte nebo zničte 

všechny kopie řešení, 

které máte k 

dispozici. \ {5 \} 

This 

Agreement 

relates to your 

use of certain 

software or 

services 

Toto 

ujednání se 

týká vašeho 

použití určitého 

softwaru nebo 

služeb (včetně 

Tato dohoda se 

vztahuje na užívání 

určitého software 

nebo služby (včetně 

případných 

aktualizovaných k ní) 

Tato smlouva se 

týká vašeho užívání 

určitého softwaru 

nebo služeb (včetně 

případných upgradů 

nebo aktualizací) 
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(including any 

upgrades or 

updates thereto) 

provided by 

Vendor (each, a 

“Solution”) and 

any related 

Documentation. 

jejich upgradů 

a aktualizací) 

poskytovaných 

prodejcem 

(jednotlivě 

„řešení“) 

a související 

dokumentace. 

poskytnutých 

Prodejcem (každý z 

nich „řešení“) a 

veškeré související 

dokumentace. 

poskytnutých 

dodavatelem (každé 

"řešení") a veškeré 

související 

dokumentace. 

In this 

Agreement, 

“Documentation

” means any user 

manuals and 

instructions 

Vendor provides 

with the 

Solution; and 

“Applicable 

Conditions” 

means 

collectively the 

Subscription 

Term together 

with the types of 

Devices, 

Permitted 

Number of 

Devices, other 

limitations 

described by 

Section 2, the 

V tomto 

ujednání 

„dokumentace“ 

označuje 

veškeré 

uživatelské 

příručky 

a pokyny, které 

prodejce 

poskytuje 

k řešení, 

a „příslušné 

podmínky“ zna

menají souhrnně 

období 

předplatného 

společně s typy 

zařízení, 

povoleným 

počtem zařízení, 

dalšími 

omezeními 

popsanými 

V této dohody, 

„Dokumentace“ zna

mená jakýkoli 

uživatel příručky a 

návody Prodávající 

poskytuje s řešením; a 

„Použitelné 

podmínky“ znamená 

společně období 

odběru spolu s typy 

zařízení, dovolil 

počet zařízení, jiné 

omezení popsaných v 

§ 2, Dokumentace 

nebo transakční 

dokumenty, podle 

nichž jste získali 

řešení. 

V této smlouvě se 

"dokumentací" 

rozumí veškeré 

uživatelské příručky a 

pokyny, které 

dodavatel poskytuje 

řešením; a 

"Použitelné 

podmínky" společně 

znamenají Podpisový 

poplatek spolu s typy 

zařízení, povoleným 

počtem zařízení, 

dalšími omezeními 

popsanými v části 2, 

Dokumentacemi 

nebo transakčními 

dokumenty, pod 

kterými jste řešení 

získali. 
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Documentation 

or the 

transaction 

documents 

under which you 

acquired the 

Solution. 

v části 2, 

dokumentací 

nebo 

transakčními 

dokumenty, na 

jejichž základě 

jste řešení 

získali. 

This 

Agreement 

supersedes and 

replaces any 

other 

agreement 

you previously 

entered into with 

respect to a prior 

version of the 

Solution. 

Toto 

ujednání 

nahrazuje 

veškerá ostatní 

ujednání 

dříve uzavřená 

k předchozí 

verzi řešení. 

Tato dohoda ruší a 

nahrazuje jakoukoli 

smlouvu, kterou 

předtím uzavřela s 

ohledem na předchozí 

verzi řešení. 

Tato smlouva 

nahrazuje a nahrazuje 

jakoukoli jinou 

smlouvu, kterou 

jste dříve uzavřeli s 

ohledem na předchozí 

verzi řešení. 

Vendor may 

amend this 

Agreement 

at any time by 

notice provided 

to you in 

accordance with 

this 

Agreement, 

and your 

Prodejce může 

toto 

ujednání 

kdykoli změnit 

prostřednictvím 

oznámení, které 

obdržíte 

v souladu 

s tímto 

ujednáním. 

Prodávající může tuto 

dohodu změnit 

kdykoli sdělení 

stanoveného pro vás v 

souladu s touto 

dohodou, a vaše 

další používání, nebo 

rozhodnutí neusilovat 

o vrácení peněz za 

jakékoliv řešení v 

Dodavatel může tuto 

smlouvu kdykoli 

změnit oznámením, 

které vám bylo 

poskytnuto v souladu 

s touto smlouvou, 

a vaše další užívání 

nebo rozhodnutí 

nevyžadovat náhradu 

za jakékoli řešení v 
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continued use 

of, or decision 

not to seek a 

refund for, any 

Solution at any 

point at least 30 

days after the 

notice date will 

constitute your 

acceptance of 

the amendment 

of this 

Agreement. 

Jestliže budete 

řešení dále 

používat nebo se 

rozhodnete 

nepožadovat 

vrácení peněz ve 

lhůtě alespoň 

30 dnů ode dne 

oznámení, bude 

to znamenat, že 

změnu tohoto 

ujednání 

přijímáte. 

každém bodě alespoň 

30 dní po datu 

oznámení bude 

představovat vaše 

přijetí 

pozměňovacího 

návrhu této 

dohody. 

žádném okamžiku 

nejméně 30 dnů po 

dni oznámení bude 

představovat vaše 

přijetí změny této 

dohody. 

Vendor may 

require that you 

accept the 

amended 

Agreement 

in order to 

continue using 

Solutions you 

have previously 

purchased. 

Prodejce může 

požadovat, 

abyste upravené 

ujednání 

před dalším 

používáním 

dříve 

zakoupených 

řešení přijali. 

Prodávající může 

požadovat, aby vás 

přijmout pozměněnou 

dohodu tak, aby 

byla i nadále používat 

řešení jste již dříve 

zakoupili. 

Dodavatel může 

požadovat, abyste 

přijali změněnou 

smlouvu, abyste 

mohli pokračovat v 

používání řešení, 

která jste dříve 

zakoupili. 

If you decline to 

accept the 

amendment of 

this 

Agreement, 

Vendor may 

terminate your 

Pokud změnu 

tohoto 

ujednání 

odmítnete 

přijmout, může 

prodejce ukončit 

vaše používání 

Pokud odmítnete 

přijmout změnu této 

dohody, 

Prodávající může 

ukončit vaše 

používání dotčených 

Solutions, v takovém 

Pokud odmítnete 

přijmout změnu této 

smlouvy, 

dodavatel může 

ukončit vaše 

používání dotčených 

řešení, v takovém 
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use of the 

affected 

Solutions, in 

which case you 

may obtain a 

refund of the 

Fees for the 

Solutions 

(prorated for the 

unexpired or 

unused portion 

of the 

Subscription 

Term) by 

following the 

instructions at 

https://www.ava

st.com/en-

us/faq.php?artic

le=

AVKB24#idt_0

440 (where 

Vendor is Avast 

Software s.r.o) 

or 

https://support.a

vg.com/Support

ArticleView?l

=en&urlName=

What-is-AVG-

refund-policy 

dotčených 

řešení, a 

v takovém 

případě můžete 

požádat 

o vrácení 

poplatků 

zaplacených za 

tato řešení 

(poměrnou část 

odpovídající 

zbývající části 

období 

předplatného) 

podle pokynů na 

adrese 

https://www.ava

st.com/en-

us/faq.php?artic

le=

AVKB24#idt_0

440 (pokud je 

prodejcem 

společnost 

Avast Software 

s.r.o) nebo 

https://support.a

vg.com/Support

ArticleView?l

=en&urlName=

What-is-AVG-

případě můžete získat 

vrácení poplatků za 

Solutions (poměrná 

dobu zbývající do 

konce nebo nevyužité 

části předplaceného 

období) podle 

následujícího 

instrukce na 

https://www.avast.co

m/en-

us/faq.php?article=A

VKB24#idt_0440 

(kde Vendor je Avast 

Software sro) nebo 

https://support.avg.co

m/SupportArticleVie

w?l=en&urlName = 

Co-je-AVG-náhrada-

politika (kde Vendor 

je AVG Netherlands 

BV) nebo 

http://www.hidemyas

s.com/legal/refunds 

(kde Vendor je Privax 

Limited). 

případě můžete získat 

náhradu poplatků za 

řešení (pročtená za 

nevyčerpanou nebo 

nepoužitou část 

termínu 

předplatného) podle 

následujících pokyny 

na adrese 

https://www.avast.co

m/en-

us/faq.php?article=A

VKB24#idt_0440 

(kde je dodavatel 

Avast Software sro) 

nebo 

https://support.avg.co

m/SupportArticleVie

w?l=cs&urlName = 

Co-je-AVG-

refundace (kde je 

dodavatel AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

http://www.hidemyas

s.com/legal/refunds 

(kde je dodavatel 

Privax Limited). 



1068 

 

(where Vendor 

is AVG 

Netherlands 

BV) or 

http://www.hide

myass.com/lega

l/refunds (where 

Vendor is Privax 

Limited). 

refund-policy 

(pokud je 

prodejcem 

společnost AVG 

Netherlands 

BV) nebo 

http://www.hide

myass.com/lega

l/refunds (pokud 

je prodejcem 

společnost 

Privax Limited). 

Vendor grants to 

you a non-

exclusive 

license to use the 

Solution and the 

Documentation 

for the agreed 

period indicated 

in the 

Applicable 

Conditions, 

including any 

extensions or 

renewals (the 

“Subscription 

Term”), 

provided that 

you agree to the 

terms and 

Prodejce vám 

uděluje 

nevýhradní 

licenci na 

používání řešení 

a dokumentace 

na sjednanou 

dobu uvedenou 

v příslušných 

podmínkách 

včetně všech 

prodloužení 

nebo obnovení 

(„období 

předplatného“) 

za předpokladu, 

že souhlasíte 

s podmínkami 

Prodejce vám uděluje 

nevýhradní licenci k 

používání řešení a 

dokumentace po 

sjednanou dobu 

uvedenou v příslušné 

podmínky, včetně 

případných rozšíření 

nebo obnovení (dále 

jen „období odběru“), 

za předpokladu, že 

souhlasíte s 

podmínkami této 

Dohoda. 

Dodavatel vám udělí 

nevýlučnou licenci k 

používání řešení a 

dokumentace po 

dohodnuté období 

uvedené v 

příslušných 

podmínkách, včetně 

případných 

prodloužení nebo 

prodloužení ("termín 

upisování") za 

předpokladu, že 

souhlasíte s 

podmínkami této 

smlouvy 

Dohoda. 
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conditions of 

this 

Agreement. 

a  tohoto 

ujednání. 

In the event of 

any such use of 

the Business 

Solution by your 

affiliates, you 

are responsible 

for your 

affiliates’ 

compliance with 

this 

Agreement, 

and a breach by 

an affiliate will 

be deemed a 

breach by you. 

V případě 

takového použití 

podnikového 

řešení vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

odpovídáte za 

dodržování 

tohoto 

ujednání 

přidruženou 

společností 

a porušení z její 

strany bude 

považováno za 

vaše porušení 

ujednání. 

V případě takového 

použití řešení 

Business pomocí své 

pobočky, jste 

zodpovědní za 

dodržování své 

pobočky s touto 

dohodou, a porušil 

pobočka bude 

považováno za 

porušení vámi. 

V případě jakéhokoli 

takového použití 

obchodního řešení 

vašimi přidruženými 

společnostmi 

odpovídáte za 

dodržování této 

smlouvy vašimi 

přidruženými 

společnostmi a 

porušení smlouvy 

přidruženým 

podnikem bude 

považováno za 

porušení. 

Any obligations 

of Vendor under 

this 

Agreement 

will be owed 

solely to you and 

not your 

affiliates that 

use the Business 

Solution under 

Veškeré 

povinnosti 

prodejce 

vyplývající 

z tohoto 

ujednání 

jsou vztaženy 

výhradně vůči 

vám a nikoli 

vašim 

Veškeré povinnosti 

dodavatele 

vyplývající z této 

smlouvy budou 

výhradně dluží na vás 

a ne své pobočky, 

které používají 

Business Solution v 

rámci této dohody. 

Jakékoli závazky 

prodávajícího podle 

této smlouvy 

budou dluženy 

výhradně vám a 

nikoli vašim 

přidruženým 

subjektům, které 

používají obchodní 
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this 

Agreement. 

přidruženým 

společnostem, 

které používají 

podnikové 

řešení podle 

tohoto 

ujednání. 

řešení podle této 

smlouvy. 

YOUR USE OF 

THE 

SOLUTION 

OTHER THAN 

AS 

EXPRESSLY 

AUTHORIZED 

BY THIS 

SECTION OR 

ANY RESALE 

OR FURTHER 

DISTRIBUTIO

N OF THE 

SOLUTION 

CONSTITUTE

S A 

MATERIAL 

BREACH OF 

THIS 

AGREEM

ENT AND 

MAY 

VIOLATE 

POUŽITÍ 

ŘEŠENÍ 

V ROZPORU 

S VÝSLOVNÝ

MI 

SVOLENÍMI 

V TÉTO ČÁSTI 

NEBO DALŠÍ 

PRODEJ ČI 

DISTRIBUCE 

ŘEŠENÍ 

PŘEDSTAVUJ

E ZÁVAŽNÉ 

PORUŠENÍ 

TOHOTO 

UJEDNÁN

Í A MŮŽE 

ZNAMENAT 

PORUŠENÍ 

PŘÍSLUŠNÝC

H ZÁKONŮ 

O AUTORSKÝ

CH PRÁVECH. 

POUŽITÍ 

ROZTOKU JINAK, 

NEŽ JAK TO 

VÝSLOVNĚ 

POVOLENO V 

TOMTO ODDÍLE 

NEBO DALŠÍHO 

PRODEJE NEBO 

DALŠÍ ŠÍŘENÍ 

TOHOTO 

ROZTOKU JE 

PODSTATNÝM 

PORUŠENÍM TÉTO 

SMLOUVY, A 

MŮŽE 

PORUŠOVAT 

TOTO AUTORSKÉ 

ZÁKONY. 

VAŠE POUŽITÍ 

ŘEŠENÍ JINAK NEŽ 

JAKOUKOLIV 

VÝSLOVNĚ 

POVOLENÉ TÉTO 

SEKCE NEBO 

JAKÉKOLIV 

ZDRUŽENÍ NEBO 

DALŠÍ 

DISTRIBUCE 

ŘEŠENÍ 

ZAHRNUJE 

MATERIÁLNÍ 

PORUŠENÍ TÉTO 

SMLOUVY A 

MŮŽE PŘERUŠIT 

PŘÍSLUŠNÉ 

PRÁVNÍ PŘEDPISY 

O AUTORSKÝCH 

PRÁVECH. 
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APPLICABLE 

COPYRIGHT 

LAWS. 

Updates will be 

deemed a part of 

the Solution for 

all purposes 

under this 

Agreement. 

Aktualizace se 

budou 

považovat za 

součást řešení 

pro všechny 

účely podle 

tohoto 

ujednání. 

Aktualizace bude 

považována za 

součást řešení pro 

všechny účely v 

rámci této dohody. 

Aktualizace budou 

považovány za 

součást řešení pro 

všechny účely podle 

této dohody. 

Except as stated 

in this 

Agreement, 

your possession, 

installation and 

use of a Solution 

does not grant 

you any rights or 

title to any 

intellectual 

property rights 

in the Solution 

or 

Documentation. 

Není-li v tomto 

ujednání 

uvedeno jinak, 

držení, instalace 

a používání 

řešení vám 

neposkytuje 

žádná práva 

nebo nárok na 

práva duševního 

vlastnictví na 

řešení nebo 

dokumentaci. 

S výjimkou jak je 

uvedeno v této 

dohodě, svůj 

majetek, instalace a 

používání řešení vám 

neuděluje žádná 

práva ani nárok na 

všechna práva k 

duševnímu vlastnictví 

v roztoku nebo 

Dokumentaci. 

S výjimkou případů 

uvedených v této 

smlouvě vám vaše 

držení, instalace a 

používání řešení 

neuděluje žádná 

práva ani nárok na 

žádná práva 

duševního vlastnictví 

v řešení nebo 

dokumentaci. 

You may not 

copy or use the 

Solution or the 

Documentation 

except as set 

Řešení ani 

dokumentaci 

nesmíte 

kopírovat ani 

používat jinak, 

Nesmíte kopírovat 

nebo použít řešení či 

dokumentaci s 

výjimkou uvedenou v 

§ 2 této dohody. 

Nesmíte kopírovat 

ani používat řešení 

ani dokumentaci s 

výjimkami 
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forth in Section 

2 of this 

Agreement. 

než je uvedeno 

v části 2 tohoto 

ujednání. 

uvedenými v části 2 

této smlouvy. 

You may not, 

and may not 

permit any third 

party to: (i) use 

any license 

number, 

username/passw

ord combination 

or other 

authorization 

code or number 

supplied by 

Vendor in 

connection with 

any Solution on 

or for more than 

the number of 

Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any 

license number, 

username/passw

ord combination 

or other 

authorization 

code or number 

Nesmíte 

provádět tyto 

činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

autorizační kód 

či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro 

větší počet 

zařízení, než 

který je 

stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

Nesmíte, a nesmí 

dovolit třetí straně: (i) 

používat jakékoliv 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

kombinace hesla 

nebo jiné 

autorizačního kódu 

nebo čísla dodaného 

Prodejcem v 

souvislosti s 

jakýmkoliv řešení na 

nebo po dobu delší, 

než je počet zařízení 

určených příslušné 

podmínky; (Ii) 

zveřejnit jakoukoli 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

heslo kombinaci nebo 

jiné autorizační kód či 

číslo jinému účelu 

než k dodavateli nebo 

zástupci Prodejce 

určený strany; (Iii) s 

výjimkou výslovně 

povolených zákonem, 

(A) zpětně 

Nesmíte a nesmíte 

dovolit žádné třetí 

straně: (i) používat 

jakékoli licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského jména / 

hesla nebo jiný 

autorizační kód nebo 

číslo dodané 

dodavatelem v 

souvislosti s 

jakýmkoli Řešením 

nebo pro více než 

počet Zařízení 

specifikovaných 

příslušné podmínky; 

(ii) zveřejnit 

jakékoliv licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského jména / 

hesla nebo jiný 

autorizační kód nebo 

číslo jakékoli jiné 

straně než určeným 

zástupcem 

prodávajícího nebo 

prodejce; (iii) s 

výjimkou případů 



1073 

 

to any party 

other than 

Vendor or 

Vendor 

designated 

representatives; 

(iii) except as 

expressly 

authorized by 

law, (A) reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract any 

Solution or any 

portion of the 

Solution 

(including 

without 

limitation any 

related malware 

signatures and 

malware 

detection 

routines), or (B) 

change, modify 

or otherwise 

alter any 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

autorizační kód 

či číslo 

komukoli 

jinému než 

prodejci nebo 

jeho určeným 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět 

zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo extrahovat 

řešení nebo jeho 

část (mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro 

detekci 

analyzovat, rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformaci nebo 

extrahovat jakýkoliv 

roztok nebo jakoukoli 

část roztoku (včetně, 

bez omezení všechny 

související 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru), 

nebo (B) změny, 

úpravy či jinak měnit 

jakýkoliv roztok 

(včetně, bez omezení 

jakýchkoliv 

souvisejících 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru); 

(Iv) zveřejňovat, 

prodávat, 

distribuovat, vysílat, 

přenášet, komunikaci, 

přenos, zástavy, 

pronájmu, podíl nebo 

sublicencovat 

jakékoliv řešení; (V) s 

výjimkou způsobů 

výslovně povolených 

zákonem, (A) 

reverzní inženýr, 

rozkladat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat nebo 

extrahovat jakékoliv 

Řešení nebo 

jakoukoli část Řešení 

(včetně, bez omezení, 

veškerých 

souvisejících 

malware podpisů a 

rutin detekce 

malwaru); (B) měnit, 

upravovat nebo jinak 

měnit jakékoliv 

řešení (včetně, ale bez 

omezení, veškeré 

související podpisy 

malwaru a rutiny 

detekce malwaru); 

(iv) publikovat, 

prodávat, 

distribuovat, vysílat, 

přenášet, sdělovat, 

převádět, slíbit, 

pronajmout, sdílet 

nebo sublicencí 
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Solution 

(including 

without 

limitation any 

related malware 

signatures and 

malware 

detection 

routines); (iv) 

publish, resell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

transfer, pledge, 

rent, share or 

sublicense any 

Solution; (v) 

except as 

expressly 

authorized by 

this 

Agreement 

or the 

Applicable 

Conditions, use 

any Solution to 

manage the 

facilities of a 

third party or 

grant any third 

malwaru), ani 

B) měnit, 

modifikovat 

nebo jinak 

pozměňovat 

řešení (mimo 

jiné včetně 

všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro 

detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat, 

dále prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, 

přenášet, 

sdělovat, 

předávat, dávat 

do zástavy, 

pronajímat, 

sdílet nebo 

sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

tímto 

ujednáním 

výslovně povolených 

touto dohodou 

nebo příslušné 

podmínky pro vydání, 

používat jakékoliv 

řešení pro správu 

zařízení třetí strany 

nebo poskytovat 

jakékoli třetí straně 

přístup nebo možnost 

použití jakéhokoli 

řešení ve středisku 

služeb, sdílení, 

předplacené služby 

nebo aplikační služby 

poskytovatele nebo 

jiný podobný základ; 

(Vi) používat žádné 

řešení poskytnout 

nebo postavit produkt 

nebo službu, která 

kompetuje s řešení; 

(Vii) používat žádné 

řešení, a to způsobem, 

který porušuje 

obchodníka 

zveřejněnou 

přijatelné použití 

politiky; (Viii) 

použití nebo pokus o 

použití jakéhokoli 

jakékoli řešení; (v) s 

výjimkou případů, 

kdy je výslovně 

povoleno touto 

Smlouvou nebo 

Použitelnými 

podmínkami, 

používat jakékoliv 

řešení ke správě 

zařízení třetí strany 

nebo poskytnutí 

jakéhokoli třetího 

strany k přístupu 

nebo použití 

jakéhokoli řešení v 

servisní kanceláři, 

timesharingu, 

předplacené službě 

nebo aplikační službě 

poskytovatel nebo 

jiný podobný základ; 

(vi) použije jakékoli 

řešení k poskytování 

nebo sestavení 

produktu nebo 

služby, které soutěží s 

Řešením; (vii) 

používat jakékoliv 

řešení způsobem, 

který porušuje 

publikované 
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party access to 

or use of any 

Solution on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

application 

service provider 

or other similar 

basis; (vi) use 

any Solution to 

provide or build 

a product or 

service that 

competes with 

the Solution; 

(vii) use any 

Solution in a 

manner that 

violates 

Vendor’s 

published 

acceptable use 

policy; (viii) use 

or attempt to use 

any Solution to 

upload, store or 

transmit any 

data, 

information or 

nebo 

příslušnými 

podmínkami 

používat řešení 

ke správě 

zařízení třetí 

strany nebo 

zpřístupňovat či 

umožňovat 

používání řešení 

třetí straně 

prostřednictvím 

střediska služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních 

služeb či 

podobným 

způsobem, 

vi) používat 

řešení 

k poskytování 

nebo sestavení 

produktu či 

služby 

představující 

konkurenční 

řešení, 

vii) používat 

řešení právo, ukládat 

nebo přenášet žádná 

data, informace nebo 

materiály, které: 

porušují práva 

duševního vlastnictví 

nebo jiná práva 

třetích osob; 

obsahovat jakýkoliv 

nezákonný, škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, 

pomlouvačné či jinak 

nežádoucí materiál 

všeho druhu; nebo 

jinak v jakékoli škody 

způsobem, zakázat 

nebo vliv na funkci 

řešení; (Ix) zisk nebo 

se pokoušet o získání 

neoprávněného 

přístupu k jakékoliv 

řešení, nebo sítě 

připojené k němu, 

nebo k obsahu 

uloženého nebo 

dodáno přes to, 

jakýmikoliv 

prostředky, včetně 

hacking, spoofing, 

nebo se snaží obejít 

přijatelné zásady 

používání 

dodavatele; (viii) 

používat nebo se 

pokoušet použít 

jakékoli řešení k 

uploadování, 

ukládání nebo 

přenosu dat, 

informací nebo 

materiálů, které: 

porušují duševní 

vlastnictví nebo jiná 

práva třetích stran; 

obsahovat jakýkoli 

nezákonný, škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, hanlivý 

nebo jinak nežádoucí 

materiál všeho druhu; 

nebo jinak jakýmkoli 

způsobem poškodit, 

zakázat nebo narušit 

provoz řešení; (ix) 

získat nebo pokusit se 

o získání 

neoprávněného 

přístupu k jakémukoli 

Řešení nebo k sítím 

připojeným k němu 

nebo k obsahu 



1076 

 

materials that: 

infringe the 

intellectual 

property or other 

rights of third 

parties; contain 

any unlawful, 

harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory or 

otherwise 

objectionable 

material of any 

kind; or 

otherwise in any 

way damage, 

disable or impair 

the operation of 

the Solution; 

(ix) gain or 

attempt to gain 

unauthorized 

access to any 

Solution or to 

networks 

connected to it, 

or to content 

stored or 

delivered 

through it, by 

řešení 

způsobem, který 

porušuje zásady 

přijatelného 

užívání 

zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat 

nebo se 

pokoušet 

používat řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu 

jakýchkoli dat, 

informací či 

materiálů, které 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran, obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

pomlouvačný či 

jinak 

nepřípustný 

materiál nebo 

nebo znemožnění 

jakýchkoli firewally 

či jiné technologické 

nebo jiná ochrana 

nebo bezpečnostní 

opatření; (X) 

zkušební nebo 

benchmark, nebo 

poskytnout či 

zveřejnit testování či 

výsledky 

benchmarků, za 

jakékoli řešení bez 

předchozího 

písemného souhlasu 

prodávajícího; nebo 

(xi) o zrušení nebo 

obcházení pokus o 

zrušení nebo 

obcházení nebo 

povolit nebo pomáhat 

žádné třetí straně ve 

zrušení nebo 

obcházení prostředků 

sloužících k omezení 

instalace či užívání 

kopií jakéhokoli 

řešení. 

uloženému nebo 

poskytovanému 

prostřednictvím 

jakéhokoli 

prostředku, a to 

včetně hackování, 

spoofingu nebo snahy 

o obcházení nebo 

porušení jakýchkoli 

firewallů nebo jiných 

technologických 

nebo jiné ochrany 

nebo bezpečnostní 

opatření; (x) test nebo 

benchmark nebo 

zveřejnit nebo 

publikovat výsledky 

testování nebo 

srovnávacích 

výsledků pro 

jakékoliv předchozí 

písemné souhlasy 

Řešení bez 

dodavatele; nebo (xi) 

porazit nebo 

obcházet, pokusit se 

porazit nebo obejít, 

nebo oprávnit nebo 

napomáhat jakékoli 

třetí straně při 

porušení nebo 
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any means, 

including by 

hacking, 

spoofing or 

seeking to 

circumvent or 

defeat any 

firewalls or 

other 

technological or 

other 

protections or 

security 

measures; (x) 

test or 

benchmark, or 

disclose or 

publish testing 

or benchmark 

results, for any 

Solution without 

Vendor’s prior 

written consent; 

or (xi) defeat or 

circumvent, 

attempt to defeat 

or circumvent, 

or authorize or 

assist any third 

party in 

defeating or 

jakkoli 

poškozují, 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

prostředky, jako 

jsou hacking, 

spoofing 

a pokusy 

o obcházení či 

překonání brány 

firewall nebo 

dalších 

technologických 

či jiných 

ochranných 

prvků 

a bezpečnostníc

h opatření, 

získávat nebo se 

pokoušet získat 

neoprávněný 

přístup k řešení 

nebo 

připojeným 

sítím či obsahu, 

který je v řešení 

uložen nebo 

jeho 

prostřednictvím 

obcházení ovládacích 

prvků při instalaci 

nebo použití kopií 

řešení. 
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circumventing 

controls on the 

installation or 

use of copies of 

any Solution. 

poskytován, 

(x) testovat nebo 

měřit výkon 

řešení či 

sdělovat nebo 

zveřejňovat 

výsledky 

takového 

testování nebo 

měření výkonu 

bez předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodejce, 

a xi) překonávat 

či obcházet 

kontrolní 

mechanismy pro 

instalaci nebo 

používání kopií 

řešení, pokoušet 

se o takové 

překonání nebo 

obejití, či tyto 

činnosti 

povolovat nebo 

k nim 

napomáhat 

třetím stranám. 
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You also 

represent and 

warrant that you 

have the 

authority to 

accept this 

Agreement, 

and install the 

Solution on the 

Devices, on 

behalf of owners 

and users of 

those 

administered 

Devices, and 

hereby accept 

this 

Agreement 

on their behalf. 

Prohlašujete 

a zaručujete se 

také, že jste 

oprávněni 

přijmout toto 

ujednání 

a instalovat 

řešení na 

zařízení jménem 

vlastníků 

a uživatelů 

těchto 

spravovaných 

zařízení, a toto 

ujednání 

tímto jejich 

jménem 

přijímáte. 

Také prohlašujete a 

zaručujete, že máte 

oprávnění přijmout 

tuto dohodu, a 

nainstalovat řešení na 

zařízení jménem 

vlastníků a uživatelů 

těchto spravovaných 

zařízení, a tím 

přijmout tuto 

dohodu jejich 

jménem. 

Zároveň zastupujete a 

zaručujete, že máte 

oprávnění akceptovat 

tuto Smlouvu a 

nainstalovat řešení na 

zařízeních jménem 

vlastníků a uživatelů 

těch spravovaných 

zařízení a tímto 

souhlasíte s 

jejich 

souhlasem. 

You retain any 

and all 

intellectual 

property rights 

you already hold 

under applicable 

law in User 

Content you 

publish or share 

through the 

Solution, subject 

Při tom vám 

zůstávají 

veškerá práva 

duševního 

vlastnictví, jež 

vám již náležejí 

podle platných 

právních 

předpisů 

k uživatelskému 

obsahu, který 

Zůstávají vám 

jakákoliv a všechna 

práva k duševnímu 

vlastnictví, které již 

držet podle platných 

právních předpisů v 

uživatelském obsahu 

publikovat nebo 

sdílet prostřednictvím 

řešení, s výhradou 

práv, licencí, a 

Uchováváte veškerá 

práva duševního 

vlastnictví, která již 

vlastníte podle 

platných zákonů v 

uživatelském obsahu, 

který publikujete 

nebo sdílíte 

prostřednictvím 

řešení, s výhradou 

práv, licencí a dalších 
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to the rights, 

licenses, and 

other terms of 

this 

Agreement, 

including any 

underlying 

rights of others 

in any User 

Content that you 

may use or 

modify. 

prostřednictvím 

řešení 

zveřejňujete 

nebo sdílíte, 

s výhradou práv, 

licencí a dalších 

podmínek 

tohoto 

ujednání, 

včetně 

případných 

podkladových 

práv jiných osob 

k uživatelskému 

obsahu, který 

používáte nebo 

upravujete. 

dalšími podmínkami 

této dohody, včetně 

veškerých 

souvisejících práv 

druhých v jakékoliv 

uživatelského 

obsahu, který můžete 

použít nebo upravit. 

podmínek této 

smlouvy včetně 

jakýchkoli 

podkladových práv 

ostatních v jakémkoli 

obsahu uživatele, 

můžete použít nebo 

upravit. 

You grant to 

Vendor, a non-

exclusive, 

unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, 

worldwide, 

irrevocable, 

perpetual, and 

royalty-free 

right and license 

to use, copy, 

record, 

distribute, 

Prodejci 

udělujete 

nevýlučné, 

neomezené, 

bezpodmínečné, 

nelimitované, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

trvalé 

a bezplatné 

právo a licenci 

na používání, 

kopírování, 

zaznamenávání, 

Udělujete dodavateli, 

non-exkluzivní, 

neomezený, 

nepodmíněný, 

neomezené, 

celosvětové, 

neodvolatelné, trvalé 

a royalty-free právo a 

licenci k používání, 

kopírování, záznamu, 

distribuovat, 

reprodukovat, 

zveřejňovat, 

prodávat, opětovně 

Poskytujete 

Prodávajícímu 

nevýhradní, 

neomezené, 

bezpodmínečné, 

neomezené, 

celosvětové, 

neodvolatelné, trvalé 

a bez licenčních 

poplatků právo a 

licenci k užívání, 

kopírování, záznam, 

distribuci, 

reprodukci, 
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reproduce, 

disclose, sell, re-

sell, sublicense 

(through 

multiple levels), 

modify, display, 

publicly 

perform, 

transmit, 

publish, 

broadcast, 

translate, make 

derivative works 

of, and 

otherwise 

exploit in any 

manner 

whatsoever, all 

or any portion of 

the User Content 

you publish or 

share through a 

Solution (and 

derivative works 

thereof), solely 

for the purpose 

of providing the 

Solutions to you 

under this 

Agreement. 

distribuci, 

reprodukci, 

sdělování, 

prodej, další 

prodej, 

udělování 

sublicencí 

(prostřednictvím 

několika 

úrovní), úpravy, 

zobrazování, 

veřejné 

provádění, 

přenos, 

zveřejňování, 

vysílání, 

překlad, 

vytváření 

odvozených děl 

a jakékoli další 

využívání 

uživatelského 

obsahu, který 

zveřejňujete 

nebo sdílíte 

prostřednictvím 

řešení (a z něj 

odvozených 

děl), nebo 

jakékoli jeho 

části, a to 

prodávat, licencovat 

( prostřednictvím 

různých úrovních), 

upravovat, 

zobrazovat, veřejně 

předvádět, přenášet, 

publikovat, vysílat, 

překládat, vytvářet 

odvozená díla a jinak 

využít jakýmkoli 

způsobem, všechny 

nebo část 

uživatelského 

obsahu, který 

publikovat nebo 

sdílet přes roztok (a 

odvozená díla z nich), 

a to pouze za účelem 

poskytování řešení v 

rámci této dohody. 

zpřístupnění, prodej, 

zpětné prodeje, 

sublicence 

prostřednictvím 

několika úrovní) 

upravovat, 

zobrazovat, veřejně 

provádět, přenášet, 

publikovat, vysílat, 

překládat, dělat 

odvozená díla a jinak 

jakýmkoli způsobem 

využívat veškerou 

nebo jakoukoli část 

uživatelského 

obsahu, který 

publikujete nebo 

sdílíte 

prostřednictvím 

řešení (a odvozená 

díla z nich), výhradně 

za účelem 

poskytování řešení 

podle této 

Smlouvy. 



1082 

 

výlučně za tím 

účelem, aby 

vám mohla být 

poskytována 

řešení podle 

tohoto 

ujednání. 

Each time you 

publish or share 

any User 

Content, you 

represent and 

warrant that you 

are at least the 

age of majority 

in the state in 

which you 

reside and are 

the parent or 

legal guardian, 

or have all 

proper consents 

from the parent 

or legal 

guardian, of any 

minor who is 

depicted in or 

contributed to 

any User 

Content you 

publish or share, 

Při každém 

odeslání nebo 

sdílení 

uživatelského 

obsahu 

prohlašujete 

a zaručujete, že 

jste dosáhli 

alespoň věku 

zletilosti ve 

státě, ve kterém 

máte bydliště, 

a jste rodičem či 

opatrovníkem 

nebo máte 

všechna patřičná 

svolení rodiče či 

opatrovníka 

každého 

nezletilého 

dítěte, které je 

zobrazeno ve 

vámi 

odesílaném 

Pokaždé, když 

publikovat nebo 

sdílet jakýkoli 

Uživatelský obsah, 

prohlašujete a 

zaručujete, že jste 

alespoň plnoletosti ve 

stavu, ve kterém 

žijete a jsou rodič 

nebo zákonný 

zástupce, nebo mít 

všechny správné 

souhlasy od rodičů 

nebo zákonného 

zástupce, jakéhokoli 

nezletilého, který je 

zobrazen nebo 

přispělo k jakékoliv 

uživatelského 

obsahu, který 

publikujete nebo 

podílu, a to, že ve 

vztahu k tomuto 

uživateli Obsah: (i) 

Pokaždé, když 

publikujete nebo 

sdílíte jakýkoli 

Uživatelský obsah, 

zastupujete a 

zaručujete, že jste 

alespoň ve věku 

plnoletosti ve státě, 

ve kterém máte 

bydliště a jste 

rodičem nebo 

zákonným 

opatrovníkem, nebo 

máte všechny řádné 

souhlasy od rodiče 

nebo zákonného 

zástupce, kterákoli 

osoba, která je 

zobrazena nebo 

přispívá k jakémukoli 

uživatelskému 

obsahu, který 

publikujete nebo 

sdílíte, a že pokud jde 
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and that, in 

regard to that 

User Content: (i) 

you are the sole 

author and 

owner of the 

intellectual 

property and 

other rights to 

the User 

Content, or you 

have a lawful 

right to publish 

and share the 

User Content 

and grant 

Vendor the right 

to use it as 

described in this 

section, all 

without any 

Vendor 

obligation to 

obtain consent 

of any third 

party and 

without creating 

any obligation 

or liability of 

Vendor; (ii) the 

User Content is 

uživatelském 

obsahu nebo 

k němu přispělo, 

a že ve vztahu 

k tomuto 

uživatelskému 

obsahu platí, že: 

i) jste jediným 

autorem 

a vlastníkem 

práv duševního 

vlastnictví 

a dalších práv 

k uživatelskému 

obsahu nebo 

máte legální 

právo 

uživatelský 

obsah odeslat 

a sdílet a udělit 

prodejci právo 

používat jej 

v souladu 

s touto částí, a to 

aniž by prodejce 

musel získávat 

svolení třetí 

strany a aniž by 

mu vznikala 

jakákoli 

povinnost nebo 

jste jediným autorem 

a vlastníkem 

duševního vlastnictví 

a jiná práva k 

uživatelskému 

obsahu, nebo máte 

zákonný nárok na 

publikování a sdílení 

uživatelského obsahu 

a udělovat Vendor 

právo ji používat, jak 

je popsáno v této 

části, a to vše bez 

jakéhokoliv závazku 

dodavatele k získání 

souhlasu žádné třetí 

osobě a bez vytváření 

jakýkoli závazek 

nebo odpovědnost 

dodavatele; (Ii) 

uživatelský obsah je 

přesná; (Iii) 

Uživatelský obsah 

není a, pokud jde o 

povolené použití a 

využití dodavatele 

uvedené v této 

dohodě, nebude 

porušovat duševní 

vlastnictví nebo jiná 

práva jakékoliv třetí 

o tento uživatelský 

obsah: (i) jste 

jediným autorem a 

vlastníkem duševního 

vlastnictví a dalších 

práv k obsahu 

uživatelů, nebo máte 

zákonné oprávnění 

zveřejňovat a sdílet 

uživatelský obsah a 

udělovat dodavateli 

právo používat jej, 

jak je popsáno v této 

části, a to bez 

povinnosti 

dodavatele získat 

souhlas třetí strany a 

aniž by vznikl 

jakýkoli závazek 

nebo odpovědnost 

dodavatele; (ii) 

uživatelský obsah je 

přesný; (iii) 

uživatelský obsah 

není a pokud jde o 

přípustné použití a 

využívání dodavatele 

uvedené v této 

smlouvě, 

neporušuje žádné 

duševní vlastnictví 
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accurate; (iii) 

the User Content 

does not and, as 

to Vendor’s 

permitted uses 

and exploitation 

set forth in this 

Agreement, 

will not infringe 

any intellectual 

property or other 

right of any third 

party; and (iv) 

the User Content 

will not violate 

this 

Agreement 

or cause injury 

or harm to any 

person. 

závazek, 

ii) uživatelský 

obsah je 

pravdivý, 

iii) uživatelský 

obsah 

neporušuje 

a s ohledem na 

použití povolená 

prodejci 

uvedená v tomto 

ujednání 

nebude 

porušovat práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran 

a iv) uživatelský 

obsah nebude 

porušovat toto 

ujednání 

a nezpůsobí 

žádné osobě 

škodu či újmu. 

strany; a (iv) 

uživatelský obsah 

neporuší tuto 

smlouvu nebo 

způsobit zranění nebo 

škodu na každou 

osobu. 

nebo jiné právo žádné 

třetí strany; a (iv) 

Uživatelský obsah 

nebude porušit tuto 

Smlouvu ani 

způsobit zranění nebo 

poškození jakékoli 

osoby. 

NOTWITHSTA

NDING ANY 

OTHER 

PROVISION 

OF THIS 

BEZ OHLEDU 

NA JAKÉKOLI 

JINÉ 

USTANOVENÍ 

TOHOTO 

BEZ OHLEDU NA 

USTANOVENÍ 

TÉTO 

SMLOUVY, 

VŠECHNA ŘEŠENÍ 

BEZ POPLATKŮ 

(VČETNĚ ŘEŠENÍ, 

KTERÉ JSOU 

POSKYTOVÁNY 

ZAŘÍZENÍ 
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AGREEM

ENT, ALL 

SOLUTIONS 

PROVIDED TO 

YOU 

WITHOUT 

FEES 

(INCLUDING 

SOLUTIONS 

PROVIDED AS 

“FREE,” 

“TRIAL” OR 

“BETA” 

SOLUTIONS) 

ARE 

PROVIDED 

ON AN “AS 

IS”, “WITH 

ALL FAULTS,” 

AND “AS 

AVAILABLE” 

BASIS, 

WITHOUT 

ANY 

WARRANTY 

OF ANY KIND 

AND 

WITHOUT 

SUPPORT OR 

OTHER 

UJEDNÁN

Í JSOU 

VŠECHNA 

ŘEŠENÍ 

POKYTOVAN

Á ZDARMA 

(ŘEŠENÍ 

POSKYTOVA

NÁ JAKO 

„BEZPLATNÉ“

, 

„ZKUŠEBNÍ“ 

NEBO 

„BETA“ ŘEŠE

NÍ) 

POSKYTOVÁ

NA „JAK 

STOJÍ A LEŽÍ“, 

„SE VŠEMI 

VADAMI“ A „

DLE 

DOSTUPNOST

I“, BEZ 

JAKÝCHKOLI 

ZÁRUK 

A PODPORY 

ČI DALŠÍCH 

SLUŽEB 

PRODEJCE. 

VÁM K BEZ 

POPLATKŮ 

(VČETNĚ ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁNA 

JAKO „ZDARMA“, 

„TRIAL“ ČI 

„BETA“ ŘEŠENÍ), 

JSOU 

POSKYTOVÁNY 

„TAK JAK JSOU“, 

„SE VŠEMI 

CHYBAMI“ A „ JAK 

JSOU 

PŘÍSTUPNÉ“BEZ 

JAKÉKOLI 

ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLI 

DRUHU, A BEZ 

POMOCI NEBO 

JINÉ SLUŽBY 

PODLE 

DODAVATELE. 

"BEZPLATNÉ", 

"ZKUŠEBNÍ" NEBO 

"BETA") 

NEPOSKYTUJÍTE 

JAKÉKOLI JINÉ 

POSKYTOVÁNÍ 

TÉTO 

SMLOUVY, 

JSOU 

POSKYTOVÁNY 

"JAK JSOU", "S 

VEŠKERÝMI 

VADAMI" 

JAKOUKOLIV 

ZÁRUKA 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU A BEZ 

PODPORY NEBO 

JINÝCH SLUŽEB 

POSKYTOVATELE

M. 
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SERVICES BY 

VENDOR. 

TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, IN 

NO EVENT 

WILL 

VENDOR OR 

ANY 

COMPANY 

THAT 

CONTROLS, IS 

CONTROLLED 

BY OR UNDER 

COMMON 

CONTROL 

WITH 

VENDOR 

(COLLECTIVE

LY, THE 

“VENDOR 

GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENTA

TIVES, 

SUPPLIERS, 

PRODEJCE 

ANI ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOSTI

, KTERÉ 

PRODEJCE 

ŘÍDÍ, JSOU 

JÍM ŘÍZENY 

NEBO JSOU 

ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJCEM 

STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJCE“), 

ANI JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVAT

ELÉ LICENCE, 

PŘEDSTAVIT

ELÉ, 

DODAVATEL

É, 

DISTRIBUTOŘ

I, PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

TO V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

SE NA 

DODAVATELE 

NEBO 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ ŘÍDÍ, JE 

ŘÍZENA NEBO 

POD SPOLEČNOU 

KONTROLOU S 

VENDOR 

(SOUHRNNĚ 

„PRODEJCE 

GROUP“) NEBO 

JEJICH 

ZÁSTUPCŮM, 

LICENCÍ, 

ZÁSTUPCI, 

DODAVATELI, 

DISTRIBUTORY, 

PRODEJCŮ 

MOBILNÍCH 

OPERÁTORŮ, NAD 

JEJICHŽ 

NETWORK ŘEŠENÍ 

V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

NEODPŮSOBUJE 

POSKYTUJÍCÍ 

ZÁKAZNÍCI NEBO 

JAKÁKOLIV 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ 

KONTROLUJE, JE 

ŘÍZENÁ 

SPOLEČNÝM 

KONTROLEM S 

VEŘEJNÝM 

SPOLEČNOSTEM 

(SPOLEČNOST 

"VENDOR 

GROUP") NEBO 

JEJICH 

SPOLEČNOST, 

PRODEJCŮ, 

BEZDRÁTOVÝCH 

DOPRAVNÍKŮ, 

KTERÉ JSOU 

SÍŤOVOU SÍŤOU 

POSKYTNUTÉ 
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DISTRIBUTOR

S, 

RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS 

OVER WHOSE 

NETWORK 

THE 

SOLUTION IS 

PROVIDED OR 

OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS BE 

LIABLE TO 

YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENT

IAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVE

R, WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, 

OR ANY 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

JEJICHŽ SÍTĚ 

JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO, ANI 

OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁLN

Í MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDNO

ST VŮČI VÁM 

ČI TŘETÍM 

STRANÁM ZA 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY NEBO 

ODŠKODNĚNÍ

, BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU 

ČI POJETÍ 

ODPOVĚDNO

STI, ANI ZA 

JE POSKYTNUTA 

NEBO JINÝMI 

OBCHODNÍMI 

PARTNERY VŮČI 

VÁM ANI TŘETÍ 

STRANĚ ZA 

ZVLÁŠTNÍ, 

NEPŘÍMÉ, 

TRESTNÍ NEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA TO 

ZPŮSOBUJE NEBO 

TEORIE 

ODPOVĚDNOSTI, 

NEBO JAKÉKOLIV 

ŠKODY ( PŘÍMÝ ČI 

NEPŘÍMÝ) 

VZNIKLÉ ZE 

ZTRÁTY, ZISKY 

NEBO PŘÍJMY, 

ZTRÁTU 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY POUŽITÍ 

JAKÉHOKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ROZTOK 

(VČETNĚ, ALE BEZ 

OMEZENÍ NA 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

ŘEŠENÍ NEBO JINÉ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI, 

ZODPOVÍDÁ VÁM 

NEBO JAKÁKOLIV 

TŘETÍ STRANOU 

ZA JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ ALEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, ALE BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU NEBO 

TEORIÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

NEBO JAKÉKOLI 

ŠKODY PŘÍMÉ 

NEBO NEPŘÍMÉ) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

ZTRÁTY 

OBCHODU, ZISKU 

NEBO PŘÍJMŮ, 

ZTRÁTU 

ZÁKONNOSTI, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÝCHKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ŘEŠENÍ (VČETNĚ, 
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DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED 

FOR LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF ANY 

DEVICE OR 

SOLUTION 

(INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO, 

THE 

SOLUTION), 

COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE 

OR 

REPLACEMEN

T GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTIO

N, LOSS OF 

BUSINESS 

ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDKU 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

PŘÍLEŽITOSTÍ

, ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO ŘEŠENÍ 

(MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO 

VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBSTARÁNÍ 

NÁHRAŽKA NEBO 

ZBOŽÍ A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ NEBO 

JINÉ FINANČNÍ 

ZTRÁTY, KTERÉ 

VYPLÝVAJÍ Z 

TÉTO 

SMLOUVY 

NEBO ROZTOK JE 

POSKYTNUTÝ 

BRÁN, I KDYŽ MÁ 

DODAVATEL BYLI 

NA MOŽNOST 

TAKOVÉ DAMAG 

ES. 

ALE BEZ 

OMEZENÍ, 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

PŘEDÁVÁNÍ NEBO 

VÝMĚNY ZBOŽÍ A 

SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODU , 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ NEBO 

JINÉ ODPADOVÉ 

ZTRÁTY 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO 

SMLOUVY 

NEBO ŘEŠENÍ 

PŘEDLOŽENÉ 

ZAKÁZANÉ ZA 

JAKÉKOLIV 

ZÁKON, AJ KDYŽ 

VLASTNÍK BOLI 

UPOZORNĚNI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ ŠKODY 

ES. 
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INFORMATIO

N OR OTHER 

PECUNIARY 

LOSS 

ARISING OUT 

OF THIS 

AGREEM

ENT OR THE 

SOLUTION 

PROVIDED 

HEREUNDER, 

EVEN IF 

VENDOR HAS 

BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM 

DOJDE 

V SOUVISLOS

TI S TÍMTO 

UJEDNÁN

ÍM ČI 

ŘEŠENÍM 

POSKYTOVA

NÝM PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, 

A TO ANI 

V PŘÍPADĚ, 

ŽE PRODEJCE 

BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN. 

This 

Agreement 

will 

immediately 

terminate upon 

Pokud porušíte 

libovolnou 

povinnost 

obsaženou 

v tomto 

Tato dohoda bude 

ukončena okamžitě 

po vašem porušení 

jakékoliv povinnosti 

obsažené v tomto 

Tato smlouva 

bude okamžitě 

ukončena v případě 

porušení jakýchkoli 

závazků obsažených 



1090 

 

your breach of 

any obligation 

contained herein 

(including any 

breach of your 

obligations in 

Sections 2, 5 or 

9 which will 

result in 

forfeiture of any 

rights you may 

have to receive 

updates to the 

Solution or a 

refund of Fees). 

ujednání 

(včetně 

povinností 

v částech 2, 5 

nebo 9, které 

způsobí odnětí 

všech práv, jež 

případně máte 

na získání 

aktualizací 

řešení nebo 

vrácení 

poplatků), bude 

toto ujednání 

okamžitě 

ukončeno. 

dokumentu (včetně 

jakékoli porušení 

svých povinností v 

oddílech 2, 5 a 9, 

které bude mít za 

následek odebrání 

všech práv, budete 

muset dostávat 

aktualizace do 

roztoku nebo vrácení 

poplatků) , 

v tomto dokumentu 

(včetně jakéhokoli 

porušení vašich 

povinností v oddílech 

2, 5 nebo 9, které 

budou mít za 

následek ztráta všech 

práv, která možná 

budete muset obdržet 

aktualizace řešení 

nebo vrácení 

poplatků) . 

Vendor reserves 

the right to any 

other remedies 

available under 

law in the event 

your breach of 

this 

Agreement 

adversely 

affects Vendor 

or its 

distributors or 

agents. 

Prodejce si 

v případě 

vašeho porušení 

tohoto 

ujednání, 

které by mělo 

nepříznivý 

dopad na 

prodejce, jeho 

distributory či 

zástupce, 

vyhrazuje právo 

na libovolné 

další prostředky 

Prodávající si 

vyhrazuje právo 

jakýchkoliv jiných 

dostupných 

opravných prostředků 

v rámci právních 

předpisů v případě 

vašeho porušení této 

dohody nepříznivě 

ovlivňuje prodejce 

nebo jejími 

distributory. 

Dodavatel si 

vyhrazuje právo na 

jakékoliv jiné 

dostupné opravné 

prostředky podle 

zákona v případě, že 

vaše porušení této 

Smlouvy 

nepříznivě ovlivňuje 

prodejce nebo jeho 

distributory nebo 

agenty. 
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nápravy 

dostupné podle 

zákona. 

The limitations 

of liability and 

disclaimers of 

warranty and 

liability for 

damages 

contained herein 

will survive 

termination of 

this 

Agreement. 

Omezení 

odpovědnosti 

a odmítnutí 

záruky 

a odpovědnosti 

za škody 

obsažené 

v tomto 

ujednání 

zůstávají 

v platnosti i po 

ukončení tohoto 

ujednání. 

Omezení 

odpovědnosti a 

záruky týkající se 

záruky a 

odpovědnosti za 

škody, které se zde 

bude i po ukončení 

této dohody. 

Omezení 

odpovědnosti a 

odmítnutí záruk a 

odpovědnosti za 

škody obsažené v 

tomto dokumentu 

budou přežívat po 

ukončení této 

smlouvy. 

If any provision 

of this 

Agreement 

is held invalid or 

unenforceable, 

the remainder of 

this 

Agreement 

will continue in 

full force and 

effect. 

Bude-li 

libovolné 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

považováno za 

neplatné nebo 

nevymahatelné, 

zbytek tohoto 

ujednání 

bude i nadále 

platný a účinný 

v plném 

rozsahu. 

Pokud bude některé 

ustanovení této 

smlouvy shledáno 

neplatným nebo 

nevymahatelným, 

zůstávají zbývající 

ustanovení této 

smlouvy i nadále v 

plné platnosti a 

účinnosti. 

Pokud bude jakékoli 

ustanovení této 

smlouvy 

považováno za 

neplatné nebo 

nevymahatelné, 

zbývající část této 

smlouvy bude i 

nadále plná a účinná. 
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Use of such 

Solutions and 

related 

Documentation 

constitutes 

agreement 

by the 

government 

entity that the 

computer 

software and 

computer 

software 

documentation 

is commercial, 

and constitutes 

acceptance of 

the rights and 

restrictions 

herein. 

Použitím těchto 

řešení 

a související 

dokumentace 

vyjadřuje vládní 

instituce 

souhlas s tím, 

že počítačový 

software 

a dokumentace 

k počítačovému 

softwaru je 

komerční, 

a přijímá zde 

uvedená práva 

a omezení. 

Použití těchto řešení a 

související 

dokumentace 

představuje 

dohodu vládní 

subjekt, že 

dokumentace 

počítačový software a 

počítačový software 

je komerční, a 

vyjadřujete svůj 

souhlas s právy a 

omezeními zde. 

Použití takovýchto 

řešení a související 

dokumentace 

představuje 

souhlas vládního 

subjektu s tím, že 

dokumentace týkající 

se počítačového 

softwaru a 

počítačového 

softwaru je komerční 

a představuje přijetí 

práv a omezení v 

tomto dokumentu. 

Binding 

Arbitration 

Agreement 

and Class 

Action Waiver 

Závazná 

rozhodčí 

dohoda 

a zřeknutí se 

skupinové 

žaloby 

Závazná dohoda 

arbitráže a Class 

Action Waiver 

Závazná arbitrážní 

smlouva a 

osvobození od dané 

třídy 

This Section 11 

applies to any 

Dispute arising 

from or related 

Tato část 11 se 

vztahuje na 

jakýkoli spor 

ohledně řešení 

Tento oddíl 11 se 

vztahuje na veškeré 

spory vzniklé z nebo 

v souvislosti s 

Tento oddíl 11 se 

vztahuje na jakýkoli 

spor vzniklý nebo 

související s Řešením 
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to a Solution or 

this 

Agreement 

and involving 

you and any 

Vendor Group 

company. 

nebo tohoto 

ujednání, 

který se týká vás 

a kterékoli 

společnosti 

skupiny 

prodejce. 

roztokem nebo této 

dohody, který se 

týká vás a všechny 

dodavatele skupiny 

společnosti. 

nebo s touto 

Smlouvou a který 

zahrnuje vás a 

jakoukoli společnost 

Skupiny dodavatelů. 

This 

Agreement 

governs to the 

extent it 

conflicts with 

the Consumer 

Procedures. 

Toto 

ujednání má 

přednost 

v rozsahu, ve 

kterém je 

v rozporu 

s Postupy při 

spotřebitelských 

řízeních. 

Tato smlouva 

upravuje do té míry, 

že je v rozporu s 

spotřebitelského 

postupy. 

Tato dohoda se řídí 

tak, aby byla v 

rozporu se 

spotřebitelskými 

postupy. 

You and Vendor 

agree that the 

use of the AAA 

to administer 

arbitration is not 

integral to the 

parties’ 

agreement 

to arbitrate 

Disputes. 

Spolu 

s prodejcem se 

zavazujete, že 

využití 

organizace 

AAA k vedení 

rozhodčích 

řízení není 

považováno za 

součást 

ujednání 

mezi smluvními 

stranami 

ohledně řešení 

Vy a dodavatelů 

souhlasí, že použití 

AAA spravovat 

arbitráž není nedílnou 

součástí dohody 

stran posuzovat 

spory. 

Vy a Prodávající 

souhlasíte s tím, že 

použití AAA k řízení 

arbitráže není 

součástí dohody 

stran rozhodovat o 

sporů. 
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sporů 

rozhodčím 

řízením. 

If one or more 

parts of this 

Section 11 are 

found to be 

illegal, invalid 

or 

unenforceable 

as to all or some 

parts of a 

Dispute, then, 

and only in that 

circumstance, 

those parts will 

be severed and 

the Dispute will 

be resolved 

subject to all 

remaining parts 

of this Section 

11 and all other 

provisions of 

this 

Agreement. 

Bude-li jedno 

nebo více 

ustanovení této 

části 11 

vzhledem ke 

všem nebo 

některým 

částem sporu 

shledáno 

nezákonným, 

neplatným či 

nevymahatelný

m, pak pouze za 

těchto okolností 

budou tyto části 

odděleny a spor 

bude řešen podle 

ostatních 

ustanovení této 

části 11 

a dalších 

ustanovení 

ujednání. 

Pokud je nalezeno 

jedno nebo více částí 

tohoto oddílu 11 za 

nezákonné, neplatné 

nebo nevymahatelné, 

aby všechny nebo 

některé části sporu, 

pak, a to pouze za 

těchto okolností, tyto 

části budou přerušeny 

a spor bude vyřešen 

podléhat všem 

zbývající část tohoto 

oddílu 11 a všech 

ostatních ustanovení 

této dohody. 

Pokud se zjistí, že 

jedna nebo více částí 

tohoto oddílu 11 jsou 

protiprávní, neplatné 

nebo nevymahatelné, 

pokud jde o všechny 

nebo některé části 

sporu, a pouze za 

těchto okolností 

budou tyto části 

odděleny a spor bude 

vyřešen s výhradou 

všech zbývajících 

částí tohoto oddílu 11 

a všech ostatních 

ustanovení této 

smlouvy. 

However, this 

Agreement 

governs to the 

extent it 

Toto 

ujednání 

však upravuje 

řešení sporů 

Nicméně tato 

dohoda upravuje 

do té míry, že je v 

Tato dohoda se 

však řídí v rozsahu, v 

jakém je v rozporu s 

obchodními postupy. 
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conflicts with 

the Commercial 

Procedures. 

v rozsahu, ve 

kterém je 

v rozporu 

s Postupy při 

obchodních 

řízeních. 

rozporu s obchodními 

postupy. 

The laws of the 

State of 

California, 

excluding its 

conflicts of law 

rules, govern 

this 

Agreement 

and your use of 

the Solution and 

the 

Documentation. 

Toto 

ujednání 

a vaše používání 

řešení 

a dokumentace 

se řídí zákony 

státu Kalifornie 

při vyloučení 

jeho pravidel 

pro konflikt 

právních norem. 

Zákony státu 

Kalifornie, s 

výjimkou jeho 

kolizních norem, toto 

ujednání a vaše 

používání Řešení a 

Dokumentaci. 

Zákony státu 

Kalifornie, s 

vyloučením jeho 

kolizních norem, 

upravují tuto 

smlouvu a vaše 

používání řešení a 

dokumentace. 

Complete 

Agreement. 

Úplné 

ujednání. 

Úplná smlouva. Kompletní 

smlouva. 

This 

Agreement 

is the entire 

agreement 

between you and 

Vendor relating 

to your use of 

the Solutions 

Toto 

ujednání 

představuje celé 

ujednání 

mezi vámi 

a prodejcem 

týkající se 

vašeho 

Tato smlouva je 

úplnou dohodou 

mezi vámi a 

dodavatele týkající se 

vašeho používání 

Solutions and 

Documentation. 

Tato smlouva je 

celá smlouva mezi 

Vámi a Vámi 

dodavatelem týkající 

se vašeho používání 

řešení a 

dokumentace. 
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and 

Documentation. 

používání řešení 

a dokumentace. 

This 

Agreement 

supersedes all 

prior or 

contemporaneou

s oral or written 

communications

, proposals, 

statements, 

warranties and 

representations 

with respect to 

your use of the 

Solutions or 

Documentation. 

Toto 

ujednání 

nahrazuje 

veškerá 

předchozí nebo 

souběžná ústní 

či písemná 

sdělení, návrhy 

a prohlášení 

a záruky týkající 

se vašeho 

používání řešení 

nebo 

dokumentace. 

Tato smlouva 

nahrazuje všechny 

předchozí nebo 

současná ústní nebo 

písemná sdělení, 

návrhy prohlášení, 

záruk a zastoupení s 

ohledem na používání 

těchto roztoků nebo 

dokumentace. 

Tato smlouva 

nahrazuje všechny 

předcházející nebo 

souběžné ústní nebo 

písemné sdělení, 

návrhy, prohlášení, 

záruky a prohlášení 

týkající se vašeho 

používání řešení nebo 

dokumentace. 

Notwithstanding 

the foregoing, 

nothing in this 

Agreement 

will diminish 

any rights you 

may have under 

existing 

consumer 

protection 

legislation or 

other applicable 

laws in your 

Bez ohledu na 

předchozí 

ustanovení 

nemůže žádné 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

omezovat žádná 

práva, která vám 

poskytují platné 

zákony na 

ochranu 

spotřebitele 

Bez ohledu na výše 

uvedené, nic v této 

dohodě zmenšit 

žádná práva, která 

mohou mít podle 

platných právních 

předpisů v oblasti 

ochrany spotřebitele 

nebo jinými platnými 

zákony ve vaší 

jurisdikci, které 

nemusí být upuštěno 

od smlouvy. 

Bez ohledu na výše 

uvedené žádné 

ustanovení v této 

smlouvě nezničí 

žádná práva, která 

můžete mít podle 

stávajících právních 

předpisů o ochraně 

spotřebitele nebo 

jiných platných 

zákonů ve vaší 

jurisdikci, které se 
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jurisdiction that 

may not be 

waived by 

contract. 

a další příslušné 

zákony ve vaší 

právní 

jurisdikci, které 

nelze smluvně 

odmítnout. 

smlouvou 

nebudou smířit. 

This 

Agreement, 

the Applicable 

Conditions and 

the 

Documentation, 

to the greatest 

extent 

reasonably 

practicable, will 

be construed to 

be consistent 

with each other, 

but in the event 

of a conflict will 

control in the 

following order: 

(i) the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

this 

Agreement; 

and (iii) the 

Documentation. 

Toto 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

budou 

v maximálním 

použitelné 

rozsahu 

považovány za 

konzistentní, 

v případě 

rozporu však 

mají přednost 

v následujícím 

pořadí: (i) 

příslušné 

podmínky, (ii) 

toto 

ujednání, 

(iii) 

dokumentace. 

Tato dohoda je 

platné podmínky a 

dokumentace, aby v 

co největší míře 

rozumně 

proveditelné, bude 

chápán tak, že je v 

souladu s sebou, ale v 

případě konfliktu 

budou platit v 

následujícím pořadí: 

(i) příslušné 

podmínky; (Ii) tato 

dohoda; a (iii) 

dokumentace. 

Tato dohoda, 

použitelné podmínky 

a dokumentace budou 

v co největší míře 

rozumně 

proveditelné, budou 

považovány za 

vzájemně 

konzistentní, avšak v 

případě konfliktu 

budou kontrolovány v 

následujícím pořadí: 

i) příslušné 

podmínky; ii) tuto 

dohodu; a (iii) 

Dokumentace. 
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The 

construction, 

validity and 

performance of 

this 

Agreement 

and all non-

contractual 

obligations 

arising from or 

connected with 

this 

Agreement 

will be governed 

by the laws of 

the State of 

California, U.S. 

excluding its 

conflict of laws 

principles. 

Výklad, platnost 

a plnění tohoto 

ujednání 

a všech 

mimosmluvních 

závazků 

vyplývajících 

z tohoto 

ujednání 

nebo s ním 

souvisejících se 

řídí zákony státu 

Kalifornie 

v USA, 

s výjimkou jeho 

zásad pro kolizi 

norem. 

Konstrukce, platnost 

a plnění této 

dohody a všechny 

mimosmluvní 

závazky vyplývající z 

nebo v souvislosti s 

touto dohodou se 

řídí zákony státu 

Kalifornie, USA s 

výjimkou jeho střet 

právních principů. 

Výstavba, platnost a 

výkon této 

Smlouvy a veškeré 

mimosmluvní 

závazky vyplývající z 

této Smlouvy nebo 

související s ní budou 

upraveny zákony 

státu Kalifornie, 

USA, s výjimkou 

jejích kolizních 

principů. 

The headings in 

this 

Agreement 

do not affect its 

interpretation. 

Nadpisy v tomto 

ujednání 

nemají vliv na 

jeho výklad. 

Nadpisy v této 

dohodě neovlivňují 

jeho výklad. 

Nadpisy této 

dohody 

neovlivňují její 

výklad. 

Should any 

provisions of 

this 

Agreement 

Budou-li 

kterákoli 

ustanovení 

tohoto 

Jestliže některá 

ustanovení této 

dohody považuje 

za nezákonné, 

Pokud by se některá 

ustanovení této 

Smlouvy 

považovala za 
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be deemed 

illegal, invalid 

or 

unenforceable 

under any 

applicable laws 

and regulations, 

all other 

provisions of 

this 

Agreement 

will remain in 

full force and 

effect. 

ujednání 

podle jakýchkoli 

příslušných 

právních 

a správních 

předpisů 

považována za 

nezákonná, 

neplatná nebo 

nevymahatelná, 

zůstávají 

všechna ostatní 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

platná a účinná 

v plném 

rozsahu. 

neplatné nebo 

nevymahatelná na 

základě jakýchkoli 

platných právních a 

správních předpisů, 

budou všechna 

ostatní ustanovení 

této smlouvy 

zůstávají v plné 

platnosti a účinnosti. 

neoprávněná, 

neplatná nebo 

nevymahatelná podle 

platných zákonů a 

nařízení, všechna 

ostatní ustanovení 

této Smlouvy 

zůstávají v plné 

platnosti a účinnosti. 

The failure of 

either party to 

insist on the 

strict 

performance of 

any of the terms, 

conditions and 

provisions of 

this 

Agreement 

will not be 

construed as a 

Netrvá-li 

kterákoli strana 

na přesném 

plnění všech 

podmínek, 

ujednání 

a ustanovení 

tohoto 

ujednání, 

nebude to 

považováno za 

zřeknutí se či 

Neschopnost 

kterékoli strany trvat 

na striktním plnění 

některého z 

podmínek a 

ustanovení této 

dohody nelze 

vykládat jako vzdání 

se nebo vzdání se 

budoucích souladu s 

touto dohodou, a 

podmínky a 

Neúspěch kterékoli 

strany trvat na 

přísném plnění 

kteréhokoli z 

podmínek, podmínek 

a ustanovení této 

Dohody nebude 

chápáno jako vzdání 

se nebo vzdání se 

budoucího souladu s 

Dohodou a 

podmínky a 
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waiver or 

relinquishment 

of future 

compliance with 

the 

Agreement, 

and the terms, 

conditions and 

provisions of 

this 

Agreement 

will remain in 

full force and 

effect. 

vzdání se 

budoucího 

dodržování 

tohoto 

ujednání 

a podmínky, 

ujednání 

a ustanovení 

tohoto 

ujednání 

zůstanou platné 

a účinné 

v plném 

rozsahu. 

ustanovení této 

dohody budou 

zůstávají v plné 

platnosti a účinnosti. 

ustanovení této 

Smlouvy budou 

zůstanou v plné síle a 

účinku. 

No waiver of 

any term or 

condition of this 

Agreement 

on the part of 

either party will 

be effective for 

any purpose 

whatsoever 

unless such 

waiver is in 

writing and 

signed by such 

party. 

Zřeknutí se 

nároku na plnění 

jakékoli 

podmínky 

tohoto 

ujednání 

některou ze 

stran nebude 

účinné pro 

žádný účel, 

pokud nebude 

vyhotoveno 

písemně 

a příslušná 

strana jej 

nepodepíše. 

Žádné zřeknutí se 

jakékoli podmínky 

nebo podmínky této 

smlouvy na straně 

jedné ze stran bude 

účinná pro jakýkoli 

účel, pokud takové 

vzdání se písemně a 

podepsaný tímto 

stranou. 

Žádná výjimka z 

jakéhokoli 

ustanovení nebo 

podmínek této 

smlouvy ze strany 

kterékoli ze stran 

nebude účinná pro 

jakýkoli účel, pokud 

taková výjimka není 

písemná a 

nepodepsaná takovou 

stranou. 
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The waiver by 

either party of a 

breach of any 

provision of this 

Agreement 

by the other 

party will not be 

construed as a 

continuing 

waiver of such 

breach or as a 

waiver of other 

breaches of the 

same or of other 

provisions of 

this 

Agreement. 

Pokud kterákoli 

strana promine 

druhé straně 

porušení 

kteréhokoli 

ustanovení 

tohoto 

ujednání, 

nevykládá se to 

jako trvalé 

promíjení 

daného porušení 

ani jako 

prominutí jiných 

porušení 

stejného 

ustanovení nebo 

jiných 

ustanovení 

tohoto 

ujednání. 

Upuštění ze strany 

kterékoli ze stran 

porušení některého z 

ustanovení této 

dohody druhou 

stranou nebude 

vykládáno jako 

pokračující vzdání se 

takové porušení nebo 

jako zřeknutí se 

dalších porušení 

stejného nebo jiných 

ustanovení této 

dohody. 

Odmítnutí jakéhokoli 

ustanovení této 

smlouvy druhou 

stranou ze strany 

kterékoli strany 

nebude považováno 

za trvalé zřeknutí se 

tohoto porušení nebo 

za vzdání se jiného 

porušení stejných 

nebo jiných 

ustanovení této 

dohody. 

You may not 

assign your 

rights or 

obligations 

under this 

Agreement 

without the prior 

written consent 

of Vendor. 

Svá práva nebo 

povinnosti 

v rámci tohoto 

ujednání 

nesmíte 

postoupit bez 

předchozího 

písemného 

Nesmíte postoupit 

svá práva nebo 

povinnosti 

vyplývající z této 

smlouvy bez 

předchozího 

písemného souhlasu 

dodavatele. 

Nesmíte udělovat 

vaše práva nebo 

povinnosti podle této 

smlouvy bez 

předchozího 

písemného souhlasu 

dodavatele. 
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svolení 

prodejce. 

Vendor may 

assign this 

Agreement 

at any time in its 

sole discretion 

without any 

prior written 

consent by you. 

Prodejce smí 

toto 

ujednání 

kdykoli 

postoupit podle 

svého uvážení 

bez vašeho 

předchozího 

písemného 

svolení. 

Prodávající může tuto 

dohodu kdykoli 

podle vlastního 

uvážení bez 

předchozího 

písemného souhlasu 

ze strany vás. 

Dodavatel může tuto 

smlouvu kdykoli 

na základě vlastního 

uvážení přiřadit bez 

předchozího 

písemného souhlasu. 

This 

Agreement 

will not be 

governed by the 

United Nations 

Convention on 

Contracts for the 

International 

Sales of Goods, 

the application 

of which is 

expressly 

excluded. 

Toto 

ujednání se 

neřídí Úmluvou 

OSN 

o smlouvách 

o mezinárodní 

koupi zboží, 

jejíž použití se 

výslovně 

vylučuje. 

Tato dohoda se 

nebude řídit Úmluvou 

OSN o smlouvách o 

mezinárodní koupi 

zboží, jejíž aplikace je 

výslovně vyloučena. 

Tato dohoda se 

nebude řídit Úmluvou 

Organizace 

spojených národů o 

smlouvách o 

mezinárodním 

prodeji zboží, jejíž 

použití je výslovně 

vyloučeno. 

In the event that 

an ambiguity or 

question of 

intent or 

interpretation 

V případě, že se 

při soudním 

řízení nebo 

v jiné situaci 

objeví 

V případě, že 

nejasnost či otázka 

záměru nebo výkladu 

vyplývá, v žádném 

soudním řízení, nebo 

V případě, že vznikne 

nejednoznačnost 

nebo otázka záměru 

nebo výkladu, v 

jakémkoli soudním 
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arises, in any 

judicial 

proceeding or 

otherwise, the 

terms of this 

Agreement 

will be 

construed as 

having been 

drafted jointly 

by the parties, 

and no 

presumption or 

burden of proof 

will arise 

favoring or 

disfavoring any 

party by virtue 

of the authorship 

of any 

provisions of 

this 

Agreement. 

nejednoznačnost 

nebo otázka 

záměru či 

výkladu, vyloží 

se podmínky 

tohoto 

ujednání 

tak, že byly 

stranami 

vypracovány 

společně, 

a nevznikne 

žádná právní 

domněnka ani 

důkazní 

břemeno 

zvýhodňující 

nebo 

znevýhodňující 

kteroukoli 

stranu z důvodu 

autorství 

kterýchkoli 

ustanovení 

tohoto 

ujednání. 

jinak, budou 

podmínky této 

dohody nelze 

vykládat tak, že byl 

vypracován společně 

strany, a ne 

předpoklad nebo 

důkazní břemeno 

bude vznikat 

zvýhodnění nebo 

disfavoring kterákoli 

strana na základě 

autorství všech 

ustanovení této 

dohody. 

řízení nebo jiném 

způsobem budou 

podmínky této 

Smlouvy 

vykládány tak, že 

byly navrženy 

společně stranami a 

žádná domněnka 

nebo důkazní 

břemeno nevznikne 

upřednostňováním 

nebo znevýhodněním 

jakékoli straně na 

základě autorství 

jakýchkoli 

ustanovení této 

smlouvy. 

This 

Agreement 

is intended 

solely for the 

Toto 

ujednání 

vzniklo 

výhradně 

Tato dohoda je 

určeno výhradně ve 

prospěch vás a 

dodavatele a 

Tato smlouva je 

určena výhradně ve 

prospěch vás a 

dodavatele a dalších 
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benefit of you 

and Vendor and 

the other Vendor 

Group 

companies, and 

their respective 

agents, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

resellers and 

other business 

partners. 

s ohledem na 

váš prospěch 

a prospěch 

prodejce 

a ostatních 

společností 

skupiny 

prodejce a jejich 

příslušných 

zástupců, 

poskytovatelů 

licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců 

a dalších 

obchodních 

partnerů. 

ostatními 

společnostmi Vendor 

skupiny a jejich 

agentů, poskytovatelé 

licencí, zástupci, 

dodavatelé, 

distributoři, prodejci 

a jinými obchodními 

partnery. 

společností skupiny 

dodavatelů a jejich 

příslušných zástupců, 

poskytovatelů licencí, 

zástupců, dodavatelů, 

distributorů, prodejců 

a dalších obchodních 

partnerů. 

No person not a 

party to this 

Agreement 

may bring a 

cause of action 

pursuant to this 

Agreement 

as a third party 

beneficiary 

hereof. 

Žádná osoba či 

strana tohoto 

ujednání 

nepodá žalobu 

na základě 

tohoto 

ujednání 

jako oprávněná 

třetí strana 

tohoto 

dokumentu. 

Žádná osoba není 

účastníkem této 

dohody mohou 

přinést příčinu 

opatření podle této 

dohody jako 

příjemce třetí stranou 

této smlouvy. 

Žádná osoba, která 

není smluvní stranou 

této smlouvy, 

nemůže v souladu s 

touto smlouvou 

podat žalobu jako 

třetí osobu, která je 

příjemcem této 

smlouvy. 
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This 

Agreement 

was originally 

prepared in the 

English 

language. 

Toto 

ujednání 

bylo původně 

vyhotoveno 

v anglickém 

jazyce. 

Tato dohoda byla 

původně připravena v 

anglickém jazyce. 

Tato smlouva byla 

původně připravena v 

anglickém jazyce. 

Although 

Vendor may 

provide one or 

more translated 

versions of this 

Agreement 

for your 

convenience, the 

English 

language 

version of this 

Agreement 

will be the 

governing 

version of this 

Agreement 

in the case of 

any conflict or 

discrepancy. 

Ačkoli prodejce 

může 

poskytovat 

jednu či více 

přeložených 

verzí tohoto 

ujednání za 

účelem snazšího 

porozumění, je 

v případě 

konfliktu či 

nejasnosti 

rozhodující 

anglické znění 

ujednání. 

Ačkoli Prodejce 

může poskytnout 

jednu nebo více 

přeložených verzí 

této dohody pro 

vaše pohodlí, bude 

anglická verze této 

dohody bude řídící 

verze této dohody v 

případě jakéhokoli 

rozporu nebo 

nesrovnalosti. 

Ačkoli dodavatel 

může poskytnout pro 

vaše pohodlí jednu 

nebo více 

přeložených verzí 

této smlouvy, v 

případě jakéhokoli 

rozporu nebo 

nesrovnalosti bude 

anglickou jazykovou 

verzí této smlouvy 

vládnoucí verzí této 

smlouvy. 

If you have any 

questions 

regarding this 

Agreement 

Máte-li jakékoli 

otázky týkající 

se tohoto 

ujednání 

Máte-li jakékoli 

dotazy týkající se této 

dohody, nebo 

chcete požádat o 

Máte-li jakékoli 

dotazy týkající se této 

smlouvy nebo 

chcete požádat o 
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or wish to 

request any 

information 

from Vendor, 

please write to 

Avast Software 

s.r.o., Pikrtova 

1737/1a, Prague 

4, Postal Code 

140 00, Czech 

Republic, e-

mail: 

support@avast.c

om, tel.: +420 

274 005 777 or 

visit our support 

page at 

www.avast.com

/support. 

nebo chcete 

prodejce 

požádat 

o jakékoli 

informace, 

napište na 

adresu Avast 

Software s.r.o., 

Pikrtova 1737/1

a, Praha 4, 

PSČ 140 00, 

Česká republika, 

e-mail: 

support@avast.c

om, tel.: 

+420 274 005 7

77 nebo 

navštivte naše 

stránky podpory 

na adrese 

www.avast.com

/support. 

jakékoli informace od 

dodavatele, pište na 

Avast Software sro, 

Pikrtova 1737 / 1a, 

Praha 4, PSČ 140 00, 

Česká republika, e-

mail: 

support@avast.com, 

tel .: +420 274 005 

777 nebo navštivte 

naše stránky podpory 

na 

www.avast.com/supp

ort. 

informace od 

dodavatele, napište 

Avast Software sro, 

Pikrtova 1737 / 1a, 

Praha 4, PSČ 140 00, 

Česká republika, e-

mail: 

support@avast.com, 

tel .: +420 274 005 

777 nebo navštivte 

naši stránku podpory 

na adrese 

www.avast.com/supp

ort. 

If these special 

terms conflict 

with the 

remainder of the 

Agreement, 

these special 

terms will 

govern with 

respect to the 

V případě 

rozporu mezi 

těmito 

zvláštními 

podmínkami 

a zbytkem 

ujednání 

mají tyto 

zvláštní 

Pokud jsou tyto 

zvláštní podmínky v 

rozporu se zbytkem 

dohody, budou tyto 

zvláštní podmínky 

upravují s ohledem na 

platné řešení. 

Pokud jsou tyto 

zvláštní podmínky v 

rozporu se zbývající 

částí Smlouvy, 

budou se tyto zvláštní 

podmínky řídit s 

ohledem na příslušná 

řešení. 
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applicable 

Solutions. 

podmínky 

přednost ve 

vztahu 

k příslušným 

řešením. 

You 

acknowledge 

that the 

applicable third 

party is solely 

responsible for 

its offerings and 

Vendor makes 

no 

representations 

or warranties 

concerning 

those offerings 

and accepts no 

liability with 

respect to them, 

and if you 

acquire or use 

any of these 

third party 

offerings, the 

offerings and 

your use of them 

will be governed 

by any license 

agreements

Berete na 

vědomí, že za 

nabídku plně 

odpovídá 

příslušná třetí 

strana 

a prodejce 

nečiní žádná 

prohlášení ani 

neposkytuje 

žádné záruky 

ohledně těchto 

nabídek 

a nenese za ně 

žádnou 

odpovědnost. 

Pokud jakékoli 

takové nabídky 

třetích stran 

získáte nebo 

budete používat, 

budou se na ně 

a na jejich 

použití 

vztahovat 

všechna licenční 

Berete na vědomí, že 

příslušná třetí strana 

je výhradně 

odpovědná za jeho 

oběti a Vendor 

neposkytuje žádné 

záruky ani prohlášení 

týkající se těchto 

nabídek a nenese 

žádnou odpovědnost 

ve vztahu k nim, a 

pokud jste získat nebo 

použít některý z 

těchto nabídek třetích 

stran, o emisích a 

užívání z nich bude 

řídit žádnými 

licenčních smluv, 

podmínky použití 

zásad ochrany 

osobních údajů a / 

nebo dalších 

podmínek, které 

požaduje třetí 

stranou. 

Berete na vědomí, že 

příslušná třetí strana 

je výhradně 

zodpovědná za své 

nabídky a prodávající 

neposkytuje žádné 

prohlášení a záruky 

týkající se těchto 

nabídek a nepřijímá 

žádnou odpovědnost, 

pokud jde o ně a 

pokud získáte nebo 

použijete kteroukoli z 

těchto nabídek třetích 

stran, nabídky a vaše 

použití z nich se 

budou řídit 

licenčními 

smlouvami, 

podmínkami použití, 

zásadami ochrany 

soukromí a / nebo 

dalšími podmínkami 

požadovanými třetí 

stranou. 
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, terms of use, 

privacy policies 

and/or other 

terms and 

conditions 

required by the 

third party. 

ujednání, 

podmínky 

použití, zásady 

ochrany 

osobních údajů 

a/nebo další 

podmínky 

a ujednání 

vyžadované třetí 

stranou. 

For Solutions 

downloaded 

from Google 

Play 

(http://play.goo

gle.com), the 

license granted 

by this 

Agreement 

is in lieu of any 

rights to use a 

Solution that 

would otherwise 

be granted by 

the default terms 

for applications 

downloaded 

from the Google 

Play Store. 

U řešení 

stažených 

z obchodu 

Google Play 

(http://play.goo

gle.com) licence 

udělená v tomto 

ujednání 

nahrazuje 

veškerá práva 

k používání 

řešení, která by 

byla jinak 

udělena na 

základě 

standardních 

podmínek pro 

aplikace stažené 

z obchodu 

Google Play. 

Pro Solutions stažené 

z Google Play 

(http://play.google.co

m), licenci udělenou 

touto smlouvou se 

namísto jakýchkoli 

práv k využívání 

řešení, které by jinak 

mohly být poskytnutá 

výchozími 

podmínkami pro 

aplikace stažené z 

Google Play Obchod. 

V případě aplikací 

Řešení stažených ze 

služby Google Play 

(http://play.google.co

m) je licence udělená 

touto smlouvou 

nanejvýš namísto 

jakýchkoli práv na 

používání řešení, 

které by jinak bylo 

uděleno výchozími 

podmínkami pro 

aplikace stažené z 

Google Play Obchod. 
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(a) The licenses 

granted this 

Agreement 

are limited to a 

non-transferable 

license to use the 

Solution on any 

iPhone, iPod 

Touch or other 

Apple-powered 

Device that you 

own or control 

and as permitted 

by the Usage 

Rules set forth in 

the Apple App 

Stores Terms of 

Service, 

available online 

at 

http://www.appl

e.com/legal/inte

rnet-

services/itunes/u

s/terms.html or 

through such 

sites and other 

means made 

available to you 

by Apple. 

a) Licence 

udělené v tomto 

ujednání 

jsou omezeny na 

nepřenositelnou 

licenci na 

používání řešení 

v zařízení 

iPhone, iPod 

Touch nebo 

jiném zařízení 

od společnosti 

Apple, které 

vlastníte nebo 

máte v držení, 

v souladu 

s pravidly 

používání 

uvedenými 

v podmínkách 

služby Apple 

App Store, jež 

jsou k dispozici 

na webové 

stránce 

http://www.appl

e.com/legal/inte

rnet-

services/itunes/u

s/terms.html 

nebo 

(A) průkazy vydané 

této dohody jsou 

omezeny na 

nepřenosné licence k 

užívání řešení na 

jakýkoli iPhone, iPod 

Touch nebo jiný 

Apple-poháněl 

zařízení, které 

vlastníte nebo řízení a 

jak je povoleno podle 

pravidel Usage 

uvedenými v Apple 

App ukládá 

podmínky služby, k 

dispozici online na 

http://www.apple.co

m/legal/internet-

services/itunes/us/ter

ms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto stránek a 

jiných prostředků, 

které má k dispozici 

od společnosti Apple. 

(a) Licence udělené 

touto smlouvou 

jsou omezeny na 

nepřevoditelnou 

licenci k použití 

řešení na jakémkoli 

zařízení iPhone, iPod 

Touch nebo jiném 

zařízení Apple, které 

vlastníte nebo řídíte a 

které jsou povoleny 

podle Pravidel pro 

použití uvedených v 

aplikaci Apple 

Podmínky služby 

ukládá, které jsou k 

dispozici online na 

adrese 

http://www.apple.co

m/legal/internet-

services/itunes/us/ter

ms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto webů a dalších 

způsobů, které vám 

společnost Apple 

poskytla. 
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prostřednictvím 

dalších 

webových 

stránek či jiných 

prostředků 

poskytnutých 

společností 

Apple. 

(b) This 

Agreement 

is concluded 

solely between 

the parties, and 

not with Apple. 

b) Toto 

ujednání se 

uzavírá výlučně 

mezi jeho 

stranami, nikoli 

se společností 

Apple. 

(B) Tato dohoda se 

uzavírá výhradně 

mezi smluvními 

stranami, a to se 

společností Apple. 

(b) Tato dohoda je 

uzavřena výhradně 

mezi stranami, 

nikoliv u společnosti 

Apple. 

For example, for 

a VOIP 

Solution, you 

must not violate 

your wireless 

data service 

agreement 

when using the 

Solution. 

Například 

v případě řešení 

VOIP nesmíte 

při používání 

řešení porušit 

dohodu 

uzavřenou ke 

službě 

bezdrátového 

přenosu dat. 

Například pro VoIP 

řešení, nesmíte při 

použití řešení v 

rozporu s 

bezdrátovou 

smlouvu datové 

služby. 

Například pro řešení 

VOIP nesmí při 

používání řešení 

narušit smlouvu o 

bezdrátové datové 

službě. 

(h) Apple and 

Apple’s 

subsidiaries are 

third party 

beneficiaries of 

h) Společnost 

Apple a její 

dceřiné 

společnosti jsou 

oprávněnými 

(H), Apple a Apple 

dceřiné společnosti 

jsou oprávněnou třetí 

stranou této 

smlouvy, a na 

(h) Dceřiné 

společnosti Apple a 

Apple jsou příjemci 

této Smlouvy třetí 

stranou a na základě 
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this 

Agreement 

and, on your 

acceptance of 

the terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

Apple will have 

the right (and 

will be deemed 

to have accepted 

the right) to 

enforce this 

Agreement 

against you as a 

third party 

beneficiary. 

třetími stranami 

tohoto 

ujednání 

a vaším přijetím 

jeho podmínek 

a ujednání 

získává 

společnost 

Apple právo 

(a bude se mít za 

to, že přijala 

právo) vymáhat 

na vás plnění 

tohoto 

ujednání 

jako oprávněná 

třetí strana. 

přijetí podmínek této 

smlouvy, Apple 

bude mít právo (a 

budou za to, že přijal 

právo) k vynucení 

dodržování této 

smlouvy proti tobě 

jako příjemce třetí 

strany. 

vašeho souhlasu s 

podmínkami této 

Smlouvy bude mít 

Apple právo (a bude 

se domnívat, že 

přijalo toto právo) za 

účelem uplatnění této 

Smlouvy vůči vám 

jako příjemce třetí 

strany. 

The Default 

EULA Terms 

will specify, 

among other 

things, that 

Vendor is the 

licensor of the 

Solution and 

Amazon is not a 

party to this 

Agreement. 

Ve výchozích 

podmínkách 

EULA bude 

mimo jiné 

uvedeno, že 

prodejce je 

poskytovatelem 

licence k řešení 

a společnost 

Amazon není 

smluvní stranou 

Výchozí EULA 

Podmínky určí mimo 

jiné, že Prodávající je 

licence k řešení a 

Amazon není smluvní 

stranou této 

dohody. 

Výchozí podmínky 

smlouvy EULA 

budou mimo jiné 

specifikovat, že 

dodavatel je 

poskytovatelem 

řešení a společnost 

Amazon není stranou 

této smlouvy. 
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tohoto 

ujednání. 

If there are any 

conflicts 

between the 

Default EULA 

Terms and this 

Agreement, 

then to the 

extent of such 

conflict the 

Default EULA 

Terms will 

control. 

Budou-li 

výchozí 

podmínky 

EULA a toto 

ujednání 

v rozporu, 

budou mít 

v rozsahu 

takového 

rozporu 

přednost 

výchozí 

podmínky 

EULA. 

Pokud se vyskytnou 

nějaké konflikty mezi 

EULA podmínkami 

výchozí a této 

dohody, poté v 

rozsahu takového 

střetu je výchozí 

EULA podmínky 

budou řídit. 

Pokud existují 

konflikty mezi 

výchozími 

podmínkami EULA a 

touto smlouvou, 

pak v rozsahu tohoto 

konfliktu budou 

kontrolovány výchozí 

podmínky EULA. 

(f) “Service 

Agreement

” means an 

agreement 

between you and 

a Customer that, 

among other 

things, clearly 

describes the 

services you 

have agreed to 

provide the 

Customer. 

f) „Ujednání 

o službách“ zna

mená 

ujednání 

mezi vámi 

a zákazníkem, 

které mimo jiné 

jasně popisuje 

služby, na 

jejichž 

poskytování jste 

se se 

(F) „Smlouva o 

poskytování 

služeb“ se rozumí 

dohoda mezi vámi 

a zákazníkem, které, 

mimo jiné, jasně 

popisuje služby, které 

souhlasily s 

poskytnutím 

zákazníka. 

(f) "Smlouva o 

poskytování služeb" 

znamená dohodu 

mezi Vámi a 

Zákazníkem, která 

mimo jiné jasně 

popisuje služby, které 

jste poskytli 

Zákazníkovi. 
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zákazníkem 

dohodli. 

Vendor, subject 

to the provisions 

of this 

Agreement, 

grants you a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license (with no 

rights to 

sublicense) 

during the 

Subscription 

Term to use the 

relevant 

Solutions 

(including as 

applicable AVG 

Business 

Services) to 

provide MSP 

Services to your 

Customers. 

Prodejce vám 

podle 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenositelnou 

licenci na 

období 

předplatného 

(bez práva na 

sublicencování) 

pro používání 

příslušných 

řešení (včetně 

služeb AVG 

Business) 

k poskytování 

služeb MSP 

zákazníkům. 

Prodejce, s výhradou 

ustanovení této 

dohody, uděluje 

vám omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenosnou licenci 

(bez práva na 

sublicenci) v průběhu 

období odběru použít 

příslušná řešení 

(včetně znění platném 

AVG Business 

Services) poskytovat 

MSP služby svým 

zákazníkům. 

Dodavatel, s 

výhradou ustanovení 

této Smlouvy, vám 

udělí během Období 

předplatného 

omezenou, 

nevýhradní a 

nepřevoditelnou 

licenci (bez nároku na 

sublicence) k použití 

příslušných řešení 

(včetně případně 

AVG Business 

Services) k 

poskytování MSP 

Služby zákazníkům. 

Vendor, subject 

to the terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

Prodejce vám 

bude podle 

podmínek 

a ujednání 

tohoto 

Prodejce, s výhradou 

podmínek této 

smlouvy, vám 

poskytne Solutions 

(včetně znění platném 

Dodavatel vám za 

podmínek uvedených 

v této smlouvě 

poskytne řešení 

(včetně případně 
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will provide you 

with Solutions 

(including as 

applicable AVG 

Business 

Services) for the 

benefit of your 

Customers. 

ujednání 

poskytovat 

řešení (včetně 

příslušných 

služeb AVG 

Business) ve 

prospěch vašich 

zákazníků. 

AVG Business 

Services) ve prospěch 

svých zákazníků. 

AVG Business 

Services) ve prospěch 

vašich zákazníků. 

You, subject to 

the terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

will: 

Vy budete 

s výhradou 

podmínek 

a ujednání 

uvedených 

v tomto 

ujednání: 

Ty, s výhradou 

podmínek této 

smlouvy, bude: 

Vy, s výhradou 

smluvních podmínek 

této Smlouvy, 

budete: 

(a) Require that: 

(i) each 

Customer 

(including you, 

to the extent 

applicable) 

receiving a 

Solution execute 

or otherwise 

bind itself to the 

then-current 

version of this 

Agreement; 

and (ii) each 

Customer to 

a) požadovat, 

aby: i) každý 

zákazník 

(včetně vás, 

pokud to je 

relevantní), 

který obdržel 

řešení, podepsal 

nebo se jinak 

zavázal, že bude 

dodržovat právě 

aktuální znění 

tohoto 

ujednání, 

a aby ii) každý 

(A) požadovat, aby: 

(i) každý zákazník 

(včetně vás, na co 

nejvyšší míře 

uplatňovat) přijímá 

Solution spouštět 

nebo jinak zavazovat 

se k tehdejší aktuální 

verzi této dohody; 

a (ii) každý zákazník, 

kterému se dohodli na 

poskytnutí řešení 

spouštět nebo jinak 

zavazovat se k 

(a) vyžadovat, aby: (i) 

každý Zákazník 

(včetně vás, v 

příslušném rozsahu), 

který obdrží řešení, 

provedl nebo jinak se 

zavázal k tehdy 

aktuální verzi této 

Smlouvy; a (ii) 

každý zákazník, 

kterému jste se 

dohodli, že 

poskytnete řešení, 

provedete nebo se 

jinak zavážete ke 
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whom you have 

agreed to 

provide 

Solutions 

execute or 

otherwise bind 

itself to a 

Service 

Agreement. 

zákazník, se 

kterým jste se 

dohodli, že mu 

budete 

poskytovat 

řešení, podepsal 

nebo se jinak 

zavázal, že bude 

dodržovat 

ujednání 

o službách. 

servisní 

smlouvy. 

smlouvě o 

poskytování služeb. 

Without limiting 

the foregoing, 

you may accept 

the EULA on the 

Customer’s 

behalf only to 

the extent the 

Customer has 

expressly 

authorized you 

to do so in the 

Service 

Agreement 

or otherwise. 

Aniž by tím byla 

omezena 

platnost výše 

uvedeného, 

odsouhlasit 

ujednání EULA 

jménem 

zákazníka 

můžete pouze 

v případě, že vás 

k tomu zákazník 

v ujednání 

o službách nebo 

jinak výslovně 

zmocnil. 

Bez omezení výše 

uvedeného, můžete 

přijmout EULA 

jménem Zákazníka 

jen do té míry, 

zákazník vás 

výslovně povolil, aby 

tak učinily v 

dohodě o službě 

nebo jinak. 

Bez omezení výše 

uvedeného smíte 

přijmout EULA v 

zastoupení Zákazníka 

pouze v rozsahu, v 

jakém to Zákazník 

výslovně povolil ve 

Smlouvě o 

poskytování služeb 

nebo jinak. 

The Service 

Agreement 

will: (i) contain 

provisions at 

Ujednání 

o službách bude: 

i) obsahovat 

ustanovení, 

Servisní 

smlouva bude: (i) 

obsahují ustanovení, 

Smlouva o 

poskytování služeb: 

(i) bude obsahovat 

ustanovení 



1116 

 

least as 

protective of 

Vendor’s 

interests as this 

Agreement; 

and (ii) 

expressly 

authorize you 

and Vendor to 

reproduce, 

transmit, store 

and process the 

Customer’s data 

and information 

in the 

performance of 

services. 

která budou 

chránit zájmy 

prodejce 

nejméně do té 

míry jako toto 

ujednání, 

a ii) výslovně 

opravňovat vás 

a prodejce, 

abyste během 

poskytování 

služeb 

reprodukovali, 

přenášeli, 

ukládali 

a zpracovávali 

data a informace 

zákazníka. 

přinejmenším stejnou 

ochranu zájmů 

dodavatele podle této 

dohody; a (ii) 

výslovně opravňuje a 

Vendor 

reprodukovat, 

přenášet, ukládat a 

zpracovávat data 

zákazníka a informací 

při výkonu služby. 

přinejmenším jako 

ochranu zájmů 

dodavatele jako tato 

smlouva; a (ii) 

výslovně autorizovat 

vám a Prodávajícího, 

aby reprodukovali, 

přenášeli, uchovávali 

a zpracovávali data a 

informace Zákazníka 

při poskytování 

služeb. 

(b) As between 

Vendor and you, 

be solely 

responsible for: 

(i) performing 

your obligations 

under the 

Service 

Agreement; 

(ii) ensuring that 

you and all 

Customers 

b) stejně jako ve 

vztahu mezi 

vámi 

a prodejcem 

výhradně 

odpovědní za: i) 

plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, ii) 

zajištění toho, že 

(B) Ve vztahu mezi 

prodejcem a vámi, 

výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění své povinnosti 

podle smlouvy o 

poskytnutí služeb; (Ii) 

zajistit, že vy a 

všichni zákazníci v 

souladu se všemi 

platnými právními 

předpisy, které se 

(b) Mezi Vámi a 

Vámi nesete výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění svých závazků 

vyplývajících ze 

Smlouvy o 

poskytování služeb; 

(ii) zajistit, aby vy a 

všichni zákazníci 

dodržovali veškeré 

platné zákony týkající 

se monitorování 
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comply with all 

applicable laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and 

other third 

parties and their 

respective 

Devices; (iii) 

performing the 

tasks and 

obligation 

assigned to you 

and Customers 

by the 

Agreement, 

Applicable 

Conditions and 

Documentation; 

and (iv) on the 

expiration or 

termination of 

the applicable 

Service 

Agreement, 

terminating 

service 

provision and 

removing or 

causing the 

vy i všichni vaši 

zákazníci budete 

dodržovat 

všechny platné 

zákony týkající 

se monitorování 

zaměstnanců 

a dalších třetích 

stran a jejich 

zařízení, iii) 

plnění úkolů 

a povinností, 

které vám 

a zákazníkům 

ukládají 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

a iv) ukončení 

poskytování 

služeb po 

ukončení 

platnosti 

příslušného 

ujednání 

o službách 

a odstranění 

nebo zajištění 

toho, aby 

týkají monitorování 

zaměstnanců a 

dalších třetích stran a 

jejich zařízení; (Iii) 

plnění úkolů a 

povinností přiřazené 

vámi a zákazníky v 

dohodě, platných 

podmínek a 

dokumentace; a (iv) 

po uplynutí nebo 

ukončení příslušné 

smlouvy o 

službách, o ukončení 

poskytování služeb a 

odstranění nebo 

způsobení 

objednatele k 

odstranění jakéhokoli 

řešení ze všech 

zařízení, na kterém je 

nainstalován. 

zaměstnanců a jiných 

třetích stran a jejich 

příslušných zařízení; 

(iii) plnění úkolů a 

závazků, které vám a 

zákazníkům 

přenecháte 

dohodou, 

platnými 

podmínkami a 

dokumentací; a (iv) 

po vypršení platnosti 

nebo ukončení 

příslušné smlouvy 

o poskytování služeb, 

ukončení 

poskytování služeb a 

odstranění nebo 

způsobení 

zákazníkovi, aby z 

jakéhokoli zařízení, 

na kterém je 

nainstalován, odebral 

jakékoli řešení. 
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Customer to 

remove any 

Solution from 

any Devices on 

which it is 

installed. 

zákazník 

odstranil řešení 

ze všech 

zařízení, na 

kterých je 

nainstalováno. 

Under the terms 

of this Software 

End User 

License 

Agreement 

(hereinafter 

referred to as 

“the 

Agreement

”) executed by 

and between 

ESET, spol. s r. 

o., having its 

registered office 

at Einsteinova 

24, 851 01 

Bratislava, 

Slovak 

Republic, 

registered in the 

Commercial 

Register 

administered by 

Bratislava I 

Tato Dohoda 

o užívání 

software (dále 

jen 

„Dohoda“) 

uzavřená mezi 

společností 

ESET spol. s 

r.o., se sídlem 

Einsteinova 24, 

851 01 

Bratislava, 

Slovenská 

republika, 

zapsaná v 

Obchodnom 

registri, 

vedeném 

Okresným 

súdom 

Bratislava I, 

oddiel Sro, 

vložka 3586/B, 

(dále jen 

V souladu s 

podmínkami této 

Licenční smlouvy 

software koncovým 

uživatelem (dále jen 

„dohoda“) 

prováděný mezi 

ESET, spol. s r. o, se 

sídlem v Einsteinova 

24, 851 01 Bratislava, 

Slovenská republika, 

zapsaná v obchodním 

rejstříku vedeném 

Bratislava I okresního 

soudu, oddíl Sro, 

vložka č 3586 / B, 

Obchodní registrační 

číslo:. 31 333 535, 

nebo jiná společnost 

ze Skupina ESET 

(dále jen 

„ESET“ nebo 

„poskytovatel“) a 

vámi, fyzické nebo 

Pod podmínkami této 

Licenční smlouvy 

pro koncového 

uživatele softwaru 

(dále jen 

"Smlouva"), 

kterou provádí 

společnost ESET, 

spol. s r. , se sídlem 

Einsteinova 24, 851 

01 Bratislava, 

Slovenská republika, 

zapsaná v obchodním 

rejstříku vedeném 

Okresním soudem 

Bratislava I, oddíl 

Sro, vložka č. 3586 / 

B, obchodní číslo: 31 

333 535 nebo jinou 

společností ESET 

Group (dále jen 

"ESET" nebo 

"Poskytovatel") a vy, 

fyzickou nebo 
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District Court, 

Section Sro, 

Entry No 

3586/B, 

Business 

Registration 

Number: 31 333 

535 or another 

company from 

the ESET Group 

(hereinafter 

referred to as 

"ESET" or “the 

Provider”) and 

you, a physical 

person or legal 

entity 

(hereinafter 

referred to as 

“You" or "the 

End User”), You 

are entitled to 

use the Software 

defined in 

Article 1 of this 

Agreement. 

„Poskytovatel“) 

a Vámi, 

fyzickou anebo 

právnickou 

osobou, (dále 

jen „Vy“ anebo 

„Koncový 

uživatel”) Vás 

opravňuje na 

používání 

Software 

definovaného 

v článku 1 této 

Dohody. 

právnické osoby (dále 

jen 

„vy‚nebo‘koncový 

uživatel“), jste 

oprávněni používat 

Software definovaný 

v článku 1 této 

dohody. 

právnickou osobou 

(dále jen "vy" nebo 

"koncový uživatel"), 

v článku 1 této 

dohody. 

The Software 

defined in 

Article 1 of this 

Agreement 

Software 

definovaný 

v článku 1 této 

Dohody 

Software je definován 

v článku 1 této 

dohody mohou být 

uloženy na datovém 

Software definovaný 

v článku 1 této 

Smlouvy může být 

uložen na nosiči dat, 
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can be stored on 

a data carrier, 

sent via 

electronic mail, 

downloaded 

from the 

Internet, 

downloaded 

from the 

Provider's 

servers or 

obtained from 

other sources, 

subject to the 

terms and 

conditions 

specified below. 

může být 

uložený na 

hmotném nosiči 

dat, zaslaný 

elektronickou 

poštou, stáhnutý 

z počítačové sítě 

internet, 

stáhnutý ze 

serverů 

Poskytovatele 

anebo získaný z 

jiných zdrojů za 

podmínek 

a okolností 

uvedených níže. 

nosiči, zaslaný 

elektronickou poštou, 

stažený z internetu 

stáhnout ze serverů 

Poskytovatele nebo 

získaný z jiných 

zdrojů, na něž se 

podmínek uvedených 

níže. 

zasílán elektronickou 

poštou, stažen z 

internetu, stažen ze 

serverů 

Poskytovatele nebo 

získán z jiných zdrojů 

za podmínek 

uvedených níže. 

THIS IS AN 

AGREEM

ENT ON 

END-USER 

RIGHTS AND 

NOT AN 

AGREEM

ENT FOR 

SALE. 

TOTO NENÍ 

KUPNÍ 

SMLOUV

A, ALE 

DOHODA 

O PRÁVECH 

KONCOVÉHO 

UŽIVATELE. 

JEDNÁ SE O 

DOHODU ON 

PRÁV 

KONCOVÝCH 

UŽIVATELŮ A NE 

SMLOUVA O 

PRODEJI. 

TOTO JE 

DOHODA O 

PRÁVECH 

KONCOVÉHO 

UŽIVATELE A 

NEJSOU 

PRODEJNOU 

DOHODOU. 

The Provider 

continues to 

own the copy of 

Poskytovatel 

zůstává 

vlastníkem 

Poskytovatel zůstává 

vlastníkem kopie 

Softwaru a hmotného 

Poskytovatel nadále 

vlastní kopii softwaru 

a fyzických médií 
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the Software and 

the physical 

media contained 

in the sales 

package and any 

other copies that 

the End User is 

authorized to 

make pursuant 

to this 

Agreement. 

kopie Software 

a případného 

fyzického média 

na kterém se 

Software 

dodává 

v obchodním 

balení jako i 

všech kopií 

Software na 

které má 

Koncový 

uživatel právo 

podle této 

Dohody. 

média obsaženého v 

prodejním balení i 

jakékoli další kopie, 

že koncový uživatel 

je oprávněn provádět 

v souladu s touto 

dohodou. 

obsažených v 

prodejním balíčku a 

dalších kopiích, které 

je koncový uživatel 

oprávněn provádět 

podle této 

smlouvy. 

By clicking on 

the "I Accept" 

option while 

installing, 

downloading, 

copying or using 

the Software, 

You agree to the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement. 

Zvolením 

možnosti  "Souh

lasím" po dobu 

instalace, 

stahování, 

kopírování 

anebo používání 

Software 

vyslovujete 

souhlas s 

ustanoveními a 

podmínkami 

této Dohody. 

Kliknutím na 

možnost 

„Souhlasím“ při 

instalování, 

stahování, kopírování 

nebo používání 

Softwaru souhlasíte s 

podmínkami této 

dohody. 

Kliknutím na 

možnost "Přijímám" 

při instalaci, 

stahování, kopírování 

nebo používání 

softwaru souhlasíte s 

podmínkami této 

smlouvy. 
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If You do not 

agree to all of 

the terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

immediately 

click on the "I 

Do Not Accept" 

option, cancel 

the installation 

or download, or 

destroy or return 

the Software, 

installation 

media, 

accompanying 

documentation 

and sales receipt 

to ESET or the 

outlet from 

which You 

acquired the 

Software. 

Pokud 

nesouhlasíte 

s některými 

ustanoveními 

této Dohody, 

ihned klikněte 

na možnost 

"Nesouhlasím", 

zrušte instalaci 

anebo stahování, 

anebo zničte, 

případně vraťte 

Software, 

instalační 

média, 

doprovodnou 

dokumentaci 

a doklad 

o nákupu a to 

Poskytovateli 

anebo na místo, 

kde jste 

Software získali. 

Pokud nesouhlasíte se 

všemi podmínkami 

této dohody, ihned 

klikněte na možnost 

„Nesouhlasím“, 

zrušte instalaci nebo 

stahování nebo zničit 

nebo vrátit stvrzenku 

Software, instalační 

média, průvodní 

dokumentace a 

prodeje na ESET 

nebo výstup, ze 

kterého jste software 

získali. 

Pokud nesouhlasíte se 

všemi smluvními 

podmínkami této 

Smlouvy, 

okamžitě klikněte na 

možnost "Nechci 

přijmout", zrušit 

instalaci nebo 

stáhnout, nebo zničit 

nebo vrátit Software, 

instalační média, 

doprovodnou 

dokumentaci a 

potvrzení o prodeji 

ESET nebo oddíl, ze 

kterého jste Software 

získali. 

YOU AGREE 

THAT YOUR 

USE OF THE 

SOFTWARE 

ACKNOWLED

GES THAT 

YOU HAVE 

SOUHLASÍTE 

S TÍM, ŽE 

VAŠE 

POUŽÍVÁNÍ 

SOFTWARE JE 

ZNAKEM 

TOHO, ŽE 

SOUHLASÍTE, ŽE 

VAŠE POUŽITÍ 

SOFTWARU 

POTVRZUJE, ŽE 

JSTE SI TUTO 

SMLOUVU, 

SOUHLASÍTE S 

TÍM, ŽE VAŠE 

POUŽÍVÁNÍ 

SOFTWARU 

UZNÁVÁ, ŽE 

PŘEČTĚTE TUTO 
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READ THIS 

AGREEM

ENT, 

UNDERSTAN

D IT AND 

AGREE TO BE 

BOUND BY 

ITS TERMS 

AND 

CONDITIONS. 

JSTE SI 

PŘEČETLI 

TUTO 

DOHODU, 

ROZUMÍTE JÍ, 

A 

SOUHLASÍTE 

S TÍM, ŽE JSTE 

VÁZANÍ 

JEJÍMI 

USTANOVENÍ

MI. 

ROZUMÍTE JÍ A 

SOUHLASÍTE S 

JEJÍMI 

PODMÍNKAMI. 

SMLOUVU, 

UDĚLUJETE A 

SOUHLASÍTE, ABY 

BÝVALI JEJI 

PODMÍNKY A 

PODMÍNKY. 

As used in this 

Agreement 

the term 

"Software" 

means: (i) the 

ESET Smart 

Security 5 

computer 

program and all 

components 

thereof; (ii) all 

the contents of 

the disks, CD-

ROMs, DVDs, 

e-mails and any 

attachments, or 

other media with 

which this 

Software v této 

Dohodě 

znamená (i) 

počítačový 

program ESET 

NOD32 

Antivirus 7 

včetně všech 

jeho součástí, 

(ii) obsah disků, 

CD-ROM, DVD 

médií, zpráv 

elektronické 

pošty a jejich 

všech 

případných 

příloh, anebo 

jiných médií ke 

Jak je používán v této 

smlouvě výraz 

„Software“ znamená: 

(i) ESET Smart 

Security 5 počítačový 

program a všechny 

jeho součásti; (Ii) 

veškerý obsah disků, 

CD-ROMy, DVD, e-

maily a všechny 

přílohy, nebo jiná 

média, s nimiž se tato 

smlouva 

poskytuje, včetně 

strojového kódu 

formuláře softwaru 

dodávaného na 

datovém nosiči, 

Výraz "software", jak 

je používán v této 

smlouvě, 

znamená: (i) 

počítačový program 

ESET Smart Security 

5 a všechny jeho 

součásti; (ii) veškerý 

obsah disků, CD-

ROMů, disků DVD, 

e-mailů a všech 

příloh nebo jiných 

médií, s nimiž je tato 

smlouva 

poskytována, včetně 

formy objektového 

kódu Softwaru 

dodávaného na nosiči 
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Agreement 

is provided, 

including the 

object code form 

of the Software 

supplied on a 

data carrier, via 

electronic mail 

or downloaded 

via the Internet; 

(iii) any related 

explanatory 

written 

materials and 

any other 

possible 

documentation 

related to the 

Software, above 

all any 

description of 

the Software, its 

specifications, 

any description 

of the Software 

properties or 

operation, any 

description of 

the operating 

environment in 

which the 

kterým je 

přiložená tato 

Dohoda 

včetně Software 

dodaného ve 

formě 

objektového 

kódu na 

hmotném nosiči 

dat, 

elektronickou 

poštou, anebo 

stáhnutý přes 

počítačovou síť 

internet, (iii) se 

Software 

související 

vysvětlující 

materiály 

a jakoukoliv 

dokumentaci, 

zejména 

jakýkoliv popis 

Software, jeho 

specifikaci, 

popis vlastností, 

popis ovládání, 

popis 

operačního 

prostředí 

ve kterém se 

prostřednictvím 

elektronické pošty 

nebo stažené přes 

internet; (Iii) veškeré 

související 

vysvětlující písemné 

materiály a jakákoliv 

jiná možná 

dokumentaci 

vztahující se k 

softwaru, především 

jakýkoli popis 

Softwaru, jeho 

specifikací, jakýkoli 

popis vlastností nebo 

provozování 

Software, jakýkoli 

popis operačního 

prostředí, ve kterém 

se používá software , 

návod k použití nebo 

instalaci Software 

nebo jakýkoli popis 

toho, jak používat 

software (dále jen 

„dokumentace“); (Iv) 

kopie softwaru, 

záplaty na případné 

chyby v softwaru, 

dodatky k softwaru, 

rozšíření Softwaru, 

dat, elektronickou 

poštou nebo staženy 

prostřednictvím 

internetu; (iii) 

veškeré související 

vysvětlující 

písemnosti a 

jakoukoli jinou 

možnou dokumentaci 

týkající se Softwaru, 

zejména jakýkoli 

popis Softwaru, jeho 

specifikace, jakýkoli 

popis vlastností nebo 

operace Softwaru, 

jakýkoli popis 

provozního prostředí, 

ve kterém je Software 

používán , pokyny k 

použití nebo instalaci 

softwaru nebo 

jakýkoli popis 

používání softwaru 

(dále jen 

"dokumentace"); (iv) 

kopie softwaru, 

opravy případných 

chyb v softwaru, 

dodatky k softwaru, 

rozšíření softwaru, 

upravené verze 
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Software is 

used, 

instructions for 

use or 

installation of 

the Software or 

any description 

of how to use the 

Software 

(hereinafter 

referred to as 

“Documentation

”); (iv) copies of 

the Software, 

patches for 

possible errors 

in the Software, 

additions to the 

Software, 

extensions to the 

Software, 

modified 

versions of the 

Software and 

updates of 

Software 

components, if 

any, licensed to 

You by the 

Provider 

pursuant to 

Software 

používá, návod 

na použití anebo 

instalaci 

Software anebo 

jakýkoliv popis 

správného 

používání 

Software (dále 

jen 

„Dokumentace“

), (iv) kopie 

Software, 

opravy 

případných chyb 

Software, 

dodatky k 

Software, 

rozšíření 

Software, 

modifikované 

verze Software, 

a  aktualizace 

součástí 

Software, jak 

jsou dodané, na 

které Vám 

Poskytovatel 

uděluje Licenci 

ve smyslu 

modifikované verze 

softwaru a 

aktualizace 

softwarových 

komponent, pokud 

vůbec, vám 

licencován 

Poskytovatelem 

podle článku 3 této 

dohody. 

softwaru a 

aktualizace 

softwarových 

komponent, pokud 

existují, 

poskytovatelem 

licencí podle čl. 3 

odst. této dohody. 
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Article 3 of this 

Agreement. 

článku 3. této 

Dohody. 

Subject to the 

condition that 

You have agreed 

to the terms of 

this 

Agreement, 

You pay the 

License Fee 

within the 

maturity period 

and You comply 

with all the 

terms and 

conditions 

stipulated 

herein, the 

Provider shall 

grant You the 

following rights 

("the License"): 

Za předpokladu, 

že jste souhlasili 

s touto 

Dohodou, 

zaplatíte 

licenční 

poplatek 

v termínu 

splatnosti 

a budete 

dodržovat 

všechny její 

podmínky, Vám 

Poskytovatel 

uděluje 

následovná 

práva 

(„Licence“): 

Pod podmínkou, že 

jste souhlasil s 

podmínkami této 

dohody, platíte 

Licenční poplatek ve 

lhůtě splatnosti a jste 

v souladu se všemi 

podmínkami zde 

uvedenými, 

Poskytovatel udělit 

následující práva 

(dále jen „licence“) : 

Za podmínky, že jste 

souhlasili s 

podmínkami této 

smlouvy, platíte 

licenční poplatek ve 

lhůtě splatnosti a 

splňujete všechny 

podmínky uvedené v 

tomto dokumentu, 

Poskytovatel vám 

udělí následující 

práva (dále jen 

"licence") : 
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If You fail to 

comply with any 

of the provisions 

of this 

Agreement, 

the Provider 

shall be entitled 

to withdraw 

from the 

Agreement, 

without 

prejudice to any 

entitlement or 

legal remedy 

open to the 

Provider in such 

eventualities. 

Pokud 

nedodržíte 

kterékoliv 

ustanovení této 

Dohody má 

Poskytovatel 

právo odstoupit 

od Dohody 

bez toho, aby 

byl dotknutý 

jakýkoliv nárok 

anebo 

prostředek, 

který má 

Poskytovatel 

pro takovýto 

případ k 

dispozici. 

Pokud nesplníte 

některé z ustanovení 

této smlouvy, je 

poskytovatel 

oprávněn odstoupit 

od smlouvy, aniž 

jsou dotčeny jakékoli 

nároky nebo opravný 

prostředek otevřené 

Poskytovateli v 

těchto eventualit. 

Pokud nedodržíte 

některá ustanovení 

této Smlouvy, je 

Poskytovatel 

oprávněn odstoupit 

od Smlouvy, aniž 

by byl dotčen 

jakýkoli nárok nebo 

opravný prostředek, 

který je Poskytovateli 

v těchto případech k 

dispozici. 

Any other 

copies You 

make of the 

Software shall 

constitute 

breach of this 

Agreement. 

Vytvoření 

jakékoliv další 

kopie Software 

je porušením 

této Dohody. 

Jakékoli další kopie 

softwaru představuje 

porušení této 

dohody. 

Jakékoli další kopie, 

které vytvoříte ze 

softwaru, představují 

porušení této 

smlouvy. 

(b) You may not 

use, modify, 

translate or 

reproduce the 

Software or 

(b) Software 

nesmíte 

používat, 

upravovat, 

překládat, 

(B) nesmíte používat, 

modifikovat, 

překládat nebo 

reprodukovat práv 

softwaru nebo převod 

(b) Nesmíte používat, 

upravovat, překládat 

ani reprodukovat 

Software nebo práva 

k přenosu za účelem 
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transfer rights to 

use the Software 

or copies of the 

Software in any 

manner other 

than as provided 

for in this 

Agreement. 

reprodukovat, 

anebo převádět 

práva na 

používání 

Software anebo 

kopií Software 

jinak, než je 

výslovně 

uvedené v této 

Dohodě. 

na používání 

softwaru nebo kopie 

softwaru jinak, než 

jak je stanoveno v této 

dohodě způsobem. 

používání Softwaru 

nebo kopií Softwaru 

jiným způsobem, než 

jak je stanoveno v 

této Smlouvě. 

Any copies 

which You are 

permitted to 

make pursuant 

to this 

Agreement 

must contain the 

same copyright 

and other 

proprietary 

notices that 

appear on the 

Software. 

Jakékoliv kopie, 

které smíte 

vytvořit podle 

této Dohody, 

musí obsahovat 

stejná 

upozornění na 

autorská a 

vlastnická 

práva, jaká jsou 

uvedená na 

Software. 

Veškeré kopie, které 

máte povoleno, aby 

na základě této 

dohody, musí 

obsahovat stejná 

autorská práva a další 

informace o 

vlastnictví, které se 

objevují na Software. 

Jakékoli kopie, které 

vám mohou být 

uděleny v souladu s 

touto smlouvou, 

musí obsahovat stejná 

upozornění na 

autorská práva a jiná 

vlastnická práva, 

která se objevují v 

softwaru. 

If You reverse 

engineer, 

reverse compile, 

disassemble or 

otherwise 

attempt to 

discover the 

V případě, že 

v rozporu 

s ustanoveními 

této Dohody 

budete zpětně 

analyzovat, 

dekompilovat, 

Pokud zpětně 

analyzovat, zpětně 

kompilovat, rozebírat 

ani se jinak pokoušet 

odhalit zdrojový kód 

softwaru, v rozporu s 

ustanoveními této 

Pokud provedete 

zpětné zpracování, 

zpětnou kompilaci, 

demontáž nebo jinou 

snahu zjistit zdrojový 

kód Softwaru v 

rozporu s 
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source code of 

the Software, in 

breach of the 

provisions of 

this 

Agreement, 

You hereby 

agree that any 

information 

thereby obtained 

shall 

automatically 

and irrevocably 

be deemed to be 

transferred to 

and owned by 

the Provider in 

full, from the 

moment such 

information 

comes into 

being, 

notwithstanding 

the Provider's 

rights in relation 

to breach of this 

Agreement. 

převádět do 

zdrojového 

kódu anebo se 

jiným způsobem 

pokusíte získat 

zdrojový kód, 

souhlasíte s tím, 

že takto získané 

informace se 

budou 

automaticky 

a neodvolatelně 

považovat za 

převedené na 

Poskytovatele a 

vlastněné 

v plném rozsahu 

Poskytovatelem 

od okamžiku 

jejich vzniku, 

tím nejsou 

dotčená práva 

Poskytovatele 

spojená 

s porušením této 

Dohody. 

Dohody, 

Souhlasíte s tím, že 

jakékoli takto získané 

informace musí 

automaticky a 

neodvolatelně 

považovat za které 

mají být převedeny a 

vlastnil 

poskytovatelem v 

plné výši, ze tyto 

informace 

Momentálně přichází 

do bytí, bez ohledu na 

práva poskytovatele 

ve vztahu k porušení 

této dohody. 

ustanoveními této 

Smlouvy, tímto 

souhlasíte s tím, že 

takto získané 

informace budou 

automaticky a 

neodvolatelně 

považovány za 

převedené a vlastněné 

poskytovatelem v 

plném rozsahu, od 

okamžiku vzniku 

těchto informací, bez 

ohledu na práva 

Poskytovatele v 

souvislosti s 

porušením této 

Smlouvy. 

The Provider 

hereby reserves 

all rights to the 

Všechna práva k 

Software, kromě 

práv které Vám 

Poskytovatel si 

vyhrazuje veškerá 

práva k softwaru, s 

Poskytovatel tímto 

vyhrazuje všechna 

práva k Softwaru, s 



1130 

 

Software, with 

the exception of 

rights expressly 

granted under 

the terms of this 

Agreement 

to You as the 

End User of the 

Software. 

jako 

Koncovému 

uživateli 

Software byly 

výslovně 

udělená v této 

Dohodě, si 

Poskytovatel 

vyhrazuje pro 

sebe. 

výjimkou práv 

výslovně udělených v 

souladu s 

podmínkami této 

dohody, aby vás 

jako koncového 

uživatele softwaru. 

výjimkou práv 

výslovně udělených 

na základě podmínek 

této Smlouvy, jako 

Konečný uživatel 

Softwaru. 

Commencement 

and termination 

of the 

Agreement. 

Začátek a trvání 

Dohody. 

Zahájení a ukončení 

dohody. 

Zahájení a ukončení 

dohody. 

This 

Agreement 

is effective from 

the date You 

agree to the 

terms of this 

Agreement. 

Tato Dohoda 

je platná 

a účinná ode 

dne, kdy jste 

odsouhlasili tuto 

Dohodu. 

Tato smlouva je 

platná od data, kdy 

jste souhlas s 

podmínkami této 

dohody. 

Tato smlouva je 

platná ode dne, kdy 

souhlasíte s 

podmínkami této 

smlouvy. 

You may 

terminate this 

Agreement 

at any time by 

permanently 

uninstalling, 

destroying and 

returning, at 

Dohodu 

můžete kdykoliv 

ukončit tak, že 

natrvalo 

odinstalujete 

zničíte anebo na 

své vlastní 

náklady vrátíte 

Můžete ukončit tuto 

smlouvu kdykoli 

natrvalo odinstalovat, 

ničení a vracení, na 

vlastní náklady, 

Softwaru, všech 

záložních kopií a 

všech souvisejících 

Tuto smlouvu 

můžete kdykoli 

ukončit tím, že trvale 

odinstalujete, zničíte 

a vrátíte na vlastní 

náklady software, 

všechny záložní 

kopie a veškeré 
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your own costs, 

the Software, all 

back-up copies 

and all related 

materials 

provided by the 

Provider or its 

business 

partners. 

Software, 

všechny 

případné záložní 

kopie a všechen 

související 

materiál, který 

jste získali od 

Poskytovatele 

anebo jeho 

obchodních 

partnerů. 

materiálech 

poskytovaných 

Poskytovatelem nebo 

jeho obchodních 

partnerů. 

související materiály 

poskytované 

Poskytovatelem nebo 

jeho obchodními 

partnery. 

Irrespective of 

the manner of 

termination of 

this 

Agreement, 

the provisions of 

Articles 7, 8, 11, 

13, 20 and 22 

shall continue to 

apply for an 

unlimited time. 

Bez ohledu na 

způsob zániku 

této Dohody, 

ustanovení 

jejích článků 7, 

8, 11, 13, 

20  a 22 

zůstávají 

v platnosti bez 

časového 

omezení. 

A to bez ohledu na 

způsob ukončení 

platnosti této 

dohody se použijí 

ustanovení článků 7, 

8, 11, 13, 20 a 22 se 

použije i nadále po 

neomezenou dobu. 

Bez ohledu na způsob 

ukončení této 

dohody se 

ustanovení článků 7, 

8, 11, 13, 20 a 22 

nadále uplatňují po 

neomezenou dobu. 

This 

Agreement 

creates no 

obligations on 

the part of the 

Provider and its 

licensors other 

than as 

Tato Dohoda 

nezakládá na 

straně 

Poskytovatele a 

jeho případných 

poskytovatelů 

licencí kromě 

závazků 

Tato dohoda 

nezakládá žádné 

závazky na straně 

poskytovatele a jeho 

poskytovatelé licencí 

jiných než je 

výslovně uvedeno v 

tomto dokumentu. 

Tato Smlouva 

nevytváří žádné 

povinnosti ze strany 

Poskytovatele a jeho 

poskytovatelů licencí 

jinak, než jak je 

výslovně uvedeno v 

tomto dokumentu. 
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specifically set 

forth herein. 

konkrétně 

uvedených 

v této Dohodě 

žádné jiné 

závazky. 

Nothing 

contained in this 

Agreement 

shall prejudice 

the statutory 

rights of any 

party dealing as 

a consumer if 

running contrary 

thereto. 

Žádné 

ustanovení této 

Dohody se 

nedotýká práv 

strany, které 

zákon přiznává 

práva 

a postavení 

spotřebitele, 

pokud je s nimi 

v rozporu. 

Žádné ustanovení této 

dohody vliv na 

zákonná práva 

jakékoliv strany 

zabývat jako 

spotřebitel, pokud 

běží s nimi v rozporu. 

Nic obsaženého v této 

smlouvě není v 

rozporu se 

zákonnými právy 

kterékoli strany, která 

se zabývá 

spotřebiteli, jestliže je 

v rozporu s tím. 

The Software 

can be 

transferred from 

one computer 

system to 

another, unless 

contrary to the 

terms of the 

Agreement. 

Software 

můžete přenést 

z jednoho 

počítačového 

systému na jiný 

počítačový 

systém, pokud 

to není 

v rozporu 

s Dohodou. 

Tento software je 

možné převést z 

jednoho počítačového 

systému do druhého, 

není-li v rozporu s 

podmínkami této 

dohody. 

Software je možné 

přenášet z jednoho 

počítačového 

systému do jiného, 

pokud není v rozporu 

s podmínkami 

Smlouvy. 
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If not contrary to 

the terms of the 

Agreement, 

the End User 

shall only be 

entitled to 

permanently 

transfer the 

License and all 

rights ensuing 

from this 

Agreement 

to another End 

User with the 

Provider's 

consent, subject 

to the condition 

that (i) the 

original End 

User does not 

retain any copies 

of the Software; 

(ii) the transfer 

of rights must be 

direct, i.e. from 

the original End 

User to the new 

End User; (iii) 

the new End 

User must 

Pokud to není 

v rozporu 

s Dohodou, 

Koncový 

uživatel může 

jednorázově 

trvale převést 

Licenci 

a všechna práva 

z této 

Dohody na 

jiného 

Koncového 

uživatele jen se 

souhlasem 

Poskytovatele  z

a podmínky, že 

(i) původní 

Koncový 

uživatel si 

neponechá 

žádnou kopii 

Software, (ii) 

převod práv 

musí být přímý, 

tedy z 

původního 

Koncového 

uživatele na 

nového 

Pokud tomu tak není 

v rozporu s 

podmínkami této 

dohody, musí být 

koncovým 

uživatelem nárok 

pouze na trvale 

převést licenci a 

veškerá práva 

vyplývající z této 

smlouvy na jiného 

koncového uživatele 

se souhlasem 

Poskytovatele, pod 

podmínkou, že (i) 

originál s koncovým 

uživatelem 

nezachová žádné 

kopie softwaru; (Ii) 

převod práv musí být 

přímá, tj. Od 

původního 

koncového uživatele 

do nového koncového 

uživatele; (Iii) nový 

Koncový uživatel 

musí převzít všechna 

práva a povinnosti, 

které z původního 

koncového uživatele 

Není-li to v rozporu s 

podmínkami 

Smlouvy, má 

Konečný uživatel 

právo trvale převádět 

licenci a všechna 

práva vyplývající z 

této Smlouvy 

pouze jinému 

koncovému uživateli 

se souhlasem 

Poskytovatele za 

podmínky, že (i) 

původní Konečný 

Uživatel neuchovává 

žádné kopie softwaru; 

(ii) převod práv musí 

být přímý, tj. od 

původního 

koncového uživatele 

k novému 

koncovému uživateli; 

(iii) nový konečný 

uživatel musí převzít 

veškerá práva a 

povinnosti, které 

vyplývají z 

původního 

koncového uživatele 

v souladu s touto 
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assume all the 

rights and 

obligations 

incumbent on 

the original End 

User under the 

terms of this 

Agreement; 

(iv) the original 

End User has to 

provide the new 

End User with 

documentation 

enabling 

verification of 

the genuineness 

of the Software 

as specified 

under Article 

17. 

Koncového 

uživatele,  (iii) 

nový Koncový 

uživatel musí 

přebrat všechna 

práva 

a povinnosti, 

které má podle 

této Dohody 

původní 

Koncový 

uživatel (iv) 

původní 

Koncový 

uživatel musí 

odevzdat 

novému 

Koncovému 

uživateli 

doklady 

umožňující 

ověření legality 

Software jako je 

uvedené 

v článku 17. 

v souladu s 

podmínkami této 

dohody; (Iv) 

původní Koncový 

uživatel musí 

poskytnout nový 

koncovému uživateli 

dokumentace 

umožňuje ověřit 

pravost softwaru, jak 

je uvedeno v článku 

17. 

smlouvou; (iv) 

původní koncový 

uživatel musí 

poskytnout novému 

koncovému uživateli 

dokumentaci 

umožňující ověření 

pravosti softwaru 

podle článku 17. 

The End User 

may 

demonstrate 

entitlement to 

use the Software 

in one of the 

Oprávněnost 

používání 

Software 

může  Koncový 

uživatel 

prokázat 

Koncový uživatel 

může prokázat nárok 

na používání 

softwaru v jednom z 

následujících 

způsobů: (i) 

Konečný uživatel 

může prokázat nárok 

na používání 

Softwaru jedním z 

následujících 

způsobů: (i) 
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following ways: 

(i) through a 

license 

certificate 

issued by the 

Provider or a 

third party 

appointed by the 

Provider; (ii) 

through a 

written license 

agreement, 

if such an 

agreement 

was concluded; 

(iii) through the 

submission of an 

e-mail sent to 

the Provider 

containing 

licensing details 

(user name and 

password) 

enabling 

Updates. 

některým 

z následujících 

způsobů“ (i) 

licenčním 

certifikátem 

vydaným 

Poskytovatelem 

anebo ním 

pověřenou třetí 

stranou, (ii) 

písemnou 

licenční 

smlouvou, 

pokud byla 

takováto 

smlouva 

uzavřená (iii) 

předložením 

zprávy 

elektronické 

pošty odeslané 

Poskytovatelem 

s licenčními 

údaji 

(přihlašovací 

jméno a heslo) 

umožňujícími 

Update. 

prostřednictvím 

certifikátu povolení 

vydaného 

poskytovatelem nebo 

třetí osobou 

jmenovanou 

Poskytovatelem; (Ii) 

prostřednictvím 

písemné licenční 

smlouvy, pokud 

byla uzavřena taková 

dohoda; (Iii) na 

základě předložení e-

mailu zaslaného na 

detaily poskytovatele 

obsahující licenčních 

(uživatelské jméno a 

heslo), které 

umožňují aktualizace. 

prostřednictvím 

licenčního certifikátu 

vydaného 

Poskytovatelem nebo 

třetí osobou určenou 

Poskytovatelem; (ii) 

prostřednictvím 

písemné licenční 

smlouvy, pokud 

byla uzavřena; 

(iii) zasláním e-mailu 

zaslaného 

Poskytovateli, který 

obsahuje podrobnosti 

o licencování 

(uživatelské jméno a 

heslo) umožňující 

Aktualizace. 

You hereby 

agree to the 

Souhlasíte, že 

Poskytovatel 

Souhlasíte s tím, aby 

Poskytovatel 

Tímto souhlasíte s 

tím, že Poskytovatel 
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Provider using 

its own means to 

check whether 

You are using 

the Software in 

accordance with 

the provisions of 

this 

Agreement. 

může svými 

prostředky 

kontrolovat, zda 

používáte 

Software v 

souladu 

s ustanoveními 

této Dohody. 

vlastními prostředky 

ke kontrole, zda 

používáte Software v 

souladu s 

ustanoveními této 

Dohody. 

použije své vlastní 

prostředky ke 

kontrole, zda 

používáte Software v 

souladu s 

ustanoveními této 

Smlouvy. 

You hereby 

issue your 

agreement 

to data being 

transferred, 

during 

communication 

between the 

Software and the 

Provider's 

computer 

systems or those 

of its business 

partners, the 

purpose of 

which is to 

ensure 

functionality of 

and 

authorization to 

use the Software 

Souhlasíte, 

že po dobu 

komunikace 

Software 

s počítačovými 

systémy 

Poskytovatele 

anebo jeho 

obchodních 

partnerů mohou 

být přenášené 

údaje, které mají 

za účel 

zabezpečit 

funkčnost 

a oprávněnost 

používání 

Software 

a ochranu práv 

Poskytovatele. 

Tímto vydat svůj 

souhlas s 

přenášených dat při 

komunikaci mezi 

softwarem a 

poskytovatele 

počítačových 

systémů nebo jejích 

obchodních partnerů, 

jehož cílem je zajistit 

funkčnost a 

oprávnění k 

používání Softwaru a 

ochranu práv 

Poskytovatele. 

Tímto vyhlasujete 

souhlas s 

přenosem dat během 

komunikace mezi 

softwarem a 

počítačovými 

systémy 

poskytovatele nebo 

poskytovateli 

obchodních partnerů, 

jejichž účelem je 

zajistit funkčnost a 

oprávnění k 

používání softwaru a 

ochranu práv 

poskytovatele. 
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and protection 

of the Provider’s 

rights. 

Following 

conclusion of 

this 

Agreement, 

the Provider or 

any of its 

business 

partners shall be 

entitled to 

transfer, process 

and store 

essential data 

identifying You, 

for billing 

purposes and 

performance of 

this 

Agreement. 

V souvislosti 

s uzavřením této 

Dohody jsou 

Poskytovatel 

anebo jeho 

obchodní 

partner 

oprávnění na 

účely fakturace 

a plnění této 

Dohody 

přenášet, 

zpracovávat 

a uchovávat 

údaje, které Vás 

umožní 

identifikovat 

v nevyhnutelné

m rozsahu. 

Následovat uzavření 

této dohody, 

poskytovatel nebo 

některý z jejích 

obchodních partnerů 

je oprávněn převádět, 

zpracovávat a ukládat 

důležité údaje, které 

vás identifikují, pro 

účely účtování a 

plnění této dohody. 

Po uzavření této 

Smlouvy je 

Poskytovatel nebo 

kterýkoli jeho 

obchodní partner 

oprávněn převést, 

zpracovávat a ukládat 

důležité údaje, které 

Vás identifikují, pro 

účely fakturace a 

plnění této 

Smlouvy. 

The Software 

shall be 

provided to 

public 

authorities 

including the 

United States 

Government 

Software se 

poskytuje 

státním 

orgánům včetně 

vlády Spojených 

států 

amerických 

s licenčními 

Software musí být k 

dispozici pro veřejné 

orgány, včetně 

Spojených států vládě 

licenčních práv a 

omezení popsaných v 

této dohodě. 

Software je 

poskytován veřejným 

orgánům včetně 

vlády Spojených států 

s licenčními právy a 

omezeními 

popsanými v této 

smlouvě. 
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with the license 

rights and 

restrictions 

described in this 

Agreement. 

právy 

a omezeními 

popsanými 

v této 

Dohodě. 

This 

Agreement 

shall be 

governed by and 

construed in 

accordance with 

the laws of the 

Slovak 

Republic. 

Táto Dohoda 

se řídí a musí 

být vykládána 

v souladu se 

zákony 

Slovenské 

republiky 

s vyloučením 

ustanovení 

o kolizi 

právních norem. 

Tato dohoda se 

bude řídit a vykládat v 

souladu s právními 

předpisy Slovenské 

republiky. 

Tato smlouva se 

řídí a vykládá v 

souladu se zákony 

Slovenské republiky. 

You expressly 

agree that any 

disputes or 

claims ensuing 

from this 

Agreement 

with respect to 

the Provider or 

any disputes or 

claims relating 

to use of the 

Software shall 

be settled by 

Bratislava I 

Výslovně 

souhlasíte, že 

řešení 

jakýchkoliv 

sporů anebo 

nároků z této 

Dohody vůči 

Poskytovateli 

anebo spory 

a nároky 

související 

s používáním 

software je 

příslušný 

Výslovně souhlasíte s 

tím, že veškeré spory 

nebo nároky 

vyplývající z této 

dohody s ohledem 

na poskytovatele 

nebo jakékoliv spory 

nebo nároky týkající 

se použití softwaru 

budou řešeny 

Bratislava I okresního 

soudu a výslovně 

souhlasí s tím, aby 

Výslovně souhlasíte s 

tím, že veškeré spory 

nebo nároky 

vyplývající z této 

Smlouvy ve 

vztahu k 

Poskytovateli, 

případné spory nebo 

nároky související s 

užíváním Softwaru 

budou řešeny 

Okresním soudem 

Bratislava I a vy 

výslovně souhlasíte s 
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District Court 

and You 

expressly agree 

to the said court 

exercising 

jurisdiction. 

Okresní soud 

Bratislava V 

a výslovně 

souhlasíte 

s výkonem 

jurisdikce tímto 

soudem. 

uvedené soudní 

výkonu jurisdikce. 

uvedeným soudem 

vykonávajícím 

příslušnost. 

Should any of 

the provisions of 

this 

Agreement 

be invalid or 

unenforceable, 

this shall not 

affect the 

validity of the 

other provisions 

of the 

Agreement, 

which shall 

remain valid and 

enforceable in 

accordance with 

the conditions 

stipulated 

therein. 

V případě, že 

jakékoliv 

ustanovení této 

Dohody je 

neplatné anebo 

nevykonatelné, 

neovlivní to 

platnost 

ostatních 

ustanovení 

Dohody. Ta 

zůstanou platná 

a vykonatelná 

podle podmínek 

v ní 

stanovených. 

Pokud by některá z 

ustanovení této 

smlouvy za 

neplatné nebo 

nevymahatelné, bude 

to mít vliv na platnost 

ostatních ustanovení 

dohody, která 

zůstávají platná a 

vymahatelná v 

souladu s 

podmínkami 

stanovenými v 

uvedených. 

Pokud bude některá z 

ustanovení této 

smlouvy neplatná 

nebo nevymahatelná, 

nebude to mít vliv na 

platnost ostatních 

ustanovení této 

smlouvy, která 

zůstává platná a 

vykonatelná v 

souladu s 

podmínkami 

uvedenými v této 

dohodě. 

This 

Agreement 

may only be 

modified in 

Změny této 

Dohody jsou 

možné jen 

v písemné 

Tato smlouva 

může být změněna 

pouze v písemné 

podobě podepsané 

Tato smlouva 

může být změněna 

pouze písemně, 

podepsaná 
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written form, 

signed by an 

authorized 

representative of 

the Provider or a 

person expressly 

authorized to act 

in this capacity 

under the terms 

of a power of 

attorney. 

formě, přičemž 

za 

Poskytovatele 

musí takovouto 

změnu podepsat 

statutární 

zástupce anebo 

osoba k tomuto 

úkonu výslovně 

zplnomocněná. 

oprávněným 

zástupcem 

Poskytovatele nebo 

osoby výslovně 

oprávněné jednat v 

této funkci v souladu 

s podmínkami na 

základě plné moci. 

oprávněným 

zástupcem 

Poskytovatele nebo 

osobou výslovně 

oprávněnou jednat v 

této funkci za 

podmínek plné moci. 

This is the entire 

Agreement 

between the 

Provider and 

You relating to 

the Software and 

it supersedes 

any prior 

representations, 

discussions, 

undertakings, 

communications 

or advertising 

relating to the 

Software. 

Tato Dohoda 

mezi Vámi 

a Poskytovatele

m představuje 

jedinou a úplnou 

Dohodu 

vztahující se na 

Software, a plně 

nahrazuje 

jakékoliv 

předcházející 

prohlášení, 

jednání, 

závazky, zprávy 

anebo reklamní 

informace, 

týkající se 

Software. 

Toto je úplná 

dohoda mezi 

poskytovatelem a 

vámi týkající se 

softwaru a nahrazuje 

veškerá předchozí 

prohlášení, diskuse, 

podniky, komunikace 

nebo reklamy týkající 

se Softwaru. 

Jedná se o celou 

Smlouvu mezi 

Poskytovatelem a 

Vámi týkající se 

Softwaru a nahrazuje 

veškerá předchozí 

vyjádření, jednání, 

závazky, komunikace 

nebo reklama 

vztahující se k 

Softwaru. 
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a) “Authorized 

Partner” means 

any of McAfee’s 

distributors, 

resellers or other 

business 

partners that are 

authorized by 

McAfee in 

writing to sell 

Support or the 

Software license 

rights granted 

under this 

Agreement. 

„Autorizovaný

m  

partnerem“  se  

rozumí  

kterýkoli  z 

distributorů,  

prodejců  či  

jiných  

obchodních  

partnerů 

společnosti  

McAfee,  které  

společnost  

McAfee  

písemně  

oprávnila  k 

prodeji  Podpory  

nebo  licenčních  

práv  k Softwaru 

udělených na 

základě této 

Smlouvy.  

a) „Autorizovaní 

partneři“ se rozumí 

kterýkoliv ze 

společnosti McAfee 

distributorů, prodejců 

nebo jiných 

obchodních partnerů, 

které jsou oprávněny 

společnost McAfee 

písemně prodat 

podpory nebo 

licenční práva 

softwaru udělená na 

základě této 

dohody. 

a) "Autorizovaný 

partner" znamená 

kteréhokoli z 

distributorů, prodejců 

nebo dalších 

obchodních partnerů 

společnosti McAfee, 

kteří jsou písemně 

autorizováni 

společností McAfee k 

prodeji podpory nebo 

licenčních licencí 

poskytovaných podle 

této smlouvy. 

Access to the 

Cloud Services 

requires either 

an active 

support 

agreement 

or an active 

subscription, as 

Přístup ke 

Cloudovým 

službám 

vyžaduje buď 

aktivní 

smlouvu o 

podpoře, nebo 

aktivní 

Přístup k cloudových 

služeb vyžaduje buď 

aktivní smlouvu 

podpory nebo aktivní 

předplatné, jak to 

vyžaduje konkrétní 

nabídky. 

Přístup ke službě 

Cloud Services 

vyžaduje buď aktivní 

dohodu o podpoře 

nebo aktivní 

předplatné, jak to 

vyžaduje konkrétní 

nabídka. 
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required by the 

specific 

offering. 

předplatné, dle 

požadavků 

konkrétní 

nabídky.  

Subject to the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

McAfee hereby 

grants to you a 

non-exclusive, 

non transferable 

right to use the 

Software (for 

the purpose of 

this 

Agreement, 

to use the 

Software 

includes to 

download, 

install, and 

access the 

Software) listed 

in the Grant 

Letter solely for 

your own 

internal business 

operations. 

V souladu s 

podmínkami  

této  

Smlouvy  

vám  tímto  

společnost  

McAfee  uděluje  

nevýhradní,  

nepřenosné  

právo používat  

tento  Software  

(pro  účely  této  

Smlouvy  se  

použitím  

Softwaru  

rozumí  přístup  

k němu,  jeho  

stažení a 

instalace) 

uvedený v 

Potvrzení o 

udělení  práv  

výhradně  pro  

vaši  vlastní  

interní  firemní  

potřebu. 

V souladu s 

podmínkami této 

dohody, McAfee 

vám tímto uděluje 

nevýhradní, 

nepřenosné právo na 

používání softwaru 

(pro účely této 

dohody, používat 

software zahrnuje 

stáhnout, 

nainstalovat, a musí 

přistupovat k 

Softwaru) jsou 

uvedeny v Grantové 

Dopis pouze pro své 

vlastní interní 

obchodních operací. 

V souladu s 

podmínkami této 

smlouvy 

společnost McAfee 

tímto uděluje 

nevýlučné 

nepřevoditelné právo 

užívat Software (pro 

účely této 

Smlouvy používá 

Software ke stažení, 

instalace a přístup k 

Softwaru) uvedených 

v Poskytovateli 

grantu výhradně pro 

vaše vlastní interní 

obchodní operace. 
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McAfee (or its 

licensors) owns 

exclusively and 

reserves all – 

and you may not 

exercise any – 

right, title, and 

interest in and to 

the Software, 

including, 

without 

limitation, all 

intellectual 

property rights 

in and to the 

Software, except 

to the extent of 

the limited 

Software use 

license granted 

to you in this 

Agreement. 

Společnost  

McAfee  (nebo  

její  

poskytovatelé  

licencí) 

výhradně vlastní 

a vyhrazuje si 

všechna – 

přičemž vy 

nejste oprávněni 

uplatňovat 

žádná – práva a 

nároky na 

Software a 

podíly v něm,  

včetně  mimo  

jiné  všech  práv  

duševního  

vlastnictví  k 

Softwaru, a to s 

výjimkou 

případů,  na  něž  

se  vztahuje  

licence  k 

omezenému  

užívání  

Softwaru,  která  

je  vám  udělena  

touto  

Smlouvou. 

McAfee (nebo její 

poskytovatelé licencí) 

vlastní výlučně a 

rezervy všechny - a ty 

nesmí vykonávat 

žádnou - vpravo, titul, 

a nároky na Software, 

včetně, bez omezení, 

všech práv k 

duševnímu vlastnictví 

a software, s 

výjimkou případů 

omezené povolení 

užívání softwaru 

poskytnutého vám v 

této dohodě. 

Společnost McAfee 

(nebo její 

poskytovatelé 

licencí) vlastní 

výhradně a vyhrazuje 

všechny - a nesmíte 

uplatnit žádné - 

právo, nárok a zájem 

o Software, včetně, 

avšak bez omezení, 

veškerých práv 

duševního vlastnictví 

v Software a 

Software, s výjimkou 

rozsahu omezené 

licence na užívání 

softwaru, která vám 

byla udělena v této 

smlouvě. 
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This 

Agreement 

is not an 

agreement 

of sale, and no 

title, intellectual 

property rights, 

or ownership 

rights to the 

Software are 

transferred to 

you pursuant to 

this 

Agreement. 

Tato 

Smlouva 

není 

smlouvou o 

prodeji,  

přičemž  na  

základě  této  

smlouvy  na  

vás  nejsou  

převáděny  

žádné nároky, 

práva duševního 

vlastnictví ani 

vlastnická práva 

k Softwaru. 

Tato dohoda není 

dohoda o prodeji, a 

žádný titul, práva k 

duševnímu vlastnictví 

nebo vlastnická práva 

k softwaru jsou 

převedena na vás na 

základě této 

dohody. 

Tato smlouva není 

smlouvou o 

prodeji a na základě 

této smlouvy se na 

vás nevrací žádný 

titul, práva duševního 

vlastnictví ani 

vlastnické právo k 

softwaru. 

All Cloud 

Services, and 

any Software 

that includes 

Cloud Services, 

are subject to the 

McAfee Cloud 

Terms of 

Service 

Agreement, 

which is posted 

at: 

http://www.mca

fee.com/us/abou

t/legal/cloud-

Veškeré  

Cloudové  

služby  a 

veškerý  

Software,  který  

Cloudové  

služby  

obsahuje,  

podléhají  

Smlouvě o 

Cloudových  

službách  

společnosti  

McAfee  

zveřejněné  na  

All Cloud Services, a 

jakýkoli software, 

který obsahuje 

cloudové služby, 

podléhají McAfee 

Cloud smluvní 

podmínky, které je 

zveřejněné na adrese: 

http://www.mcafee.c

om/us/about/legal/clo

ud-terms-of- service 

agreement.aspx 

Všechny služby 

Cloud a jakýkoli 

software, který 

zahrnuje služby 

Cloud Services, 

podléhají Dohodě 

o smluvních 

podmínkách 

služby McAfee 

Cloud, která je 

zveřejněna na adrese: 

http://www.mcafee.c

om/us/about/legal/clo
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terms-of-service 

agreement.

aspx   

následující  

adrese: 

http://www.mca

fee.com/us/abou

t/legal/cloud-

terms-of-

service-

agreement.aspx. 

ud-terms-of- service 

agreement.aspx 

You may permit 

use of the 

Software in 

accordance with 

the terms of this 

Agreement 

by a Subsidiary 

only for so long 

as such entity 

remains your 

Subsidiary. 

Použití 

Softwaru v 

souladu s 

podmínkami 

této Smlouvy 

můžete Dceřiné 

společnosti 

povolit na dobu, 

po jakou tento 

subjekt zůstává 

vaší Dceřinou 

společností. 

Smíte povolit 

používání Softwaru v 

souladu s 

podmínkami této 

dohody pobočkou 

pouze tak dlouho, jak 

je tento subjekt i 

nadále pobočku. 

Můžete povolit 

používání softwaru v 

souladu s 

podmínkami této 

smlouvy dceřiným 

podnikem pouze po 

dobu, po kterou tento 

subjekt zůstane vaší 

dceřinou společností. 

You also may 

permit a third 

party with which 

you enter into a 

contract to 

manage your 

information 

technology 

resources 

(“Managing 

Můžete rovněž 

povolit třetí  

straně,  s níž  jste  

uzavřeli  

smlouvu,  

aby  spravovala  

vaše  prostředky  

informačních  

technologií  

(dále  jen 

Také může dovolit 

třetí osobě, se kterou 

uzavřít smlouvu, 

jak spravovat své 

zdroje informačních 

technologií 

( „Managing strana“), 

za předpokladu, že (i) 

Řídící strana používá 

pouze software pro 

Můžete také povolit 

třetí straně, s níž 

uzavřete smlouvu 

o správě svých zdrojů 

informačních 

technologií ("řídící 

strana"), za 

předpokladu, že (i) 

řídící strana používá 

software pouze pro 
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Party”), 

provided that (i) 

the Managing 

Party only uses 

the Software for 

your internal 

operations and 

not for the 

benefit of 

another third 

party or the 

Managing Party, 

(ii) the 

Managing Party 

agrees to 

comply with the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement 

and (iii) you 

provide McAfee 

with written 

notice that a 

Managing Party 

will be using the 

Software on 

your behalf. 

„Spravující  

strana“),  pokud  

(i) Spravující  

strana  používá  

Software  pouze  

pro  vaši  interní  

potřebu,  a nikoli 

k získání  

výhody  pro  

další  třetí  

stranu  nebo  

Spravující  

stranu,  (ii) 

Spravující 

strana souhlasí s 

tím,  že  bude 

dodržovat  

podmínky  této  

Smlouvy,  a 

(iii) společnosti  

McAfee  

písemně  

oznámíte,  že  

Spravující  

strana  bude 

používat 

Software ve 

vašem 

zastoupení. 

interní operace, a 

nikoli ve prospěch 

jiného třetí strana 

nebo generální Party, 

(ii) Řídící strana 

souhlasí s tím, aby v 

souladu s 

podmínkami této 

dohody a (iii) vám 

poskytne McAfee 

písemné oznámení, že 

výkonný strana bude 

používat tento 

software na váš účet. 

vaše vnitřní operace a 

nikoli ve prospěch 

jiného třetí stranou 

nebo řídící stranou, 

(ii) řídící strana 

souhlasí s 

dodržováním 

podmínek této 

smlouvy a (iii) 

poskytnete McAfee 

písemným 

oznámením, že řídící 

strana bude používat 

software ve vašem 

zastoupení. 

You shall be 

responsible and 

Nesete plnou 

odpovědnost za 

Budete zodpovědní a 

plnou odpovědnost za 

Budete zodpovědní a 

plně zodpovídáte za 
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fully liable for 

each 

Subsidiary’s and 

Managing 

Party’s 

compliance with 

or breach of the 

terms of 

thisAgreeme

nt. 

dodržování či 

porušení 

podmínek této 

Smlouvy 

každou vaší 

Dceřinou 

společností a 

Spravující 

stranou. 

dodržování každé 

dceřiné společnosti a 

generální Party 

uživateli nebo 

porušení 

podmínek 

thisAgreement. 

to, že dceřiné a řídící 

strany dodržují nebo 

nesplňují podmínky 

této dohody. 

You may not, 

and you may not 

cause or allow 

any third party 

to: (i) 

decompile, 

disassemble or 

reverse-engineer 

the Software; or 

create or 

recreate the 

source code for 

the Software; 

(ii) remove, 

erase, obscure, 

or tamper with 

any copyright or 

any other 

product 

identification or 

Musíte se zdržet 

následujícího 

jednání a 

nesmíte 

způsobit ani 

umožnit, aby 

takto jednala 

jakákoli  třetí  

strana:  (i) 

dekompilovat  

Software,  

převádět  jej  ze  

strojového  kódu  

nebo  jej  zpětně  

analyzovat, 

případně 

vytvářet či 

opětovně 

vytvářet 

zdrojový kód 

Nesmíte, a nesmí 

způsobit nebo 

umožnit třetí straně: 

(i) dekompilovat, 

rozebírat nebo zpětné 

inženýrství Software; 

nebo vytvořit nebo 

obnovit zdrojový kód 

pro Software; (Ii) 

odstranění, mazat, 

skrývat či 

manipulovat s 

autorského práva 

nebo jiné identifikaci 

výrobku nebo 

vlastnických práv 

upozornění, těsnění, 

nebo instruktážní 

natištěný nebo 

vyražené na, 

Nesmíte a nesmíte 

způsobit nebo dovolit 

žádné třetí straně, 

aby: (i) 

dekompilovala, 

rozebrala nebo 

reverzně inženýrala 

Software; nebo 

vytvářet nebo znovu 

vytvářet zdrojový kód 

pro Software; (ii) 

odstranění, 

vymazání, 

obskurování nebo 

manipulace s 

jakýmikoli údaji o 

autorských právech 

nebo jiných 

identifikačních 

dokumentech nebo o 
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proprietary 

rights notices, 

seal, or 

instructional 

label printed or 

stamped on, 

affixed to, or 

encoded or 

recorded in or on 

any Software or 

Documentation; 

or fail to 

preserve all 

copyright and 

other 

proprietary 

notices in all 

copies of the 

Software and 

Documentation 

made by you; 

(iii) lease, lend 

or use the 

Software for 

timesharing or 

service bureau 

purposes; sell, 

market, license, 

sublicense, 

distribute, or 

otherwise grant 

Softwaru; (ii) 

odstranit, 

smazat či zakrýt 

jakékoli 

oznámení, 

plombu či 

informační 

štítek, které se 

týkají 

autorských práv 

či jiného 

označení 

produktu nebo 

chráněných práv 

a které jsou 

natištěny nebo 

vyznačeny na 

Softwaru či 

Dokumentaci, 

připojeny k 

Softwaru či 

Dokumentaci 

nebo 

zakódovány  či  

zaznamenány  v 

Softwaru  či  

Dokumentaci  

nebo  s nimi  

neoprávněně  

manipulovat;  

nebo nezachovat  

připevněném k, nebo 

kódovaný nebo 

zaznamenané v nebo 

na jakémkoli 

softwaru a 

dokumentaci; nebo 

nepodaří uchovat 

všechna autorská 

práva a další 

informace o 

vlastnictví ve všech 

kopií Softwaru a 

Dokumentace vámi 

vytvořeného; (Iii) 

pronajímat, půjčovat 

nebo používat 

software pro sdílení 

nebo středisko služeb 

účely; prodat, 

obchod, licence, 

licencovat, 

distribuovat nebo 

jinak poskytnout 

jakékoliv fyzické 

nebo právnické osoby 

jakékoliv právo na 

používání softwaru s 

výjimkou rozsahu 

výslovně 

stanoveného v této 

dohodě; nebo 

vlastnických právech, 

pečeti nebo 

instruktážních 

štítcích vytištěných 

nebo otiskovaných, 

připevněných nebo 

zakódovaných nebo 

zaznamenaných v 

jakémkoliv softwaru 

nebo dokumentaci; 

nebo nezabrání 

zachování všech 

autorských práv a 

jiných vlastnických 

poznámek ve všech 

kopiích softwaru a 

dokumentace, které 

jste provedli; (iii) 

pronajmout, půjčovat 

nebo používat 

Software pro účely 

timesharing nebo 

servisního úřadu; 

prodat, tržní, 

licencovat, 

sublicencovat, 

distribuovat nebo 

jinak udělovat 

jakékoli osobě nebo 

právu jakékoli právo 

používat Software 
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to any person or 

entity any right 

to use the 

Software except 

to the extent 

expressly 

permitted in this 

Agreement; 

or use the 

Software to 

provide, alone 

or in 

combination 

with any other 

product or 

service, any 

product or 

service to any 

person or entity, 

whether on a fee 

basis or 

otherwise; (iv) 

modify, adapt, 

tamper with, 

translate, or 

create derivative 

works of the 

Software or the 

Documentation; 

combine or 

merge any part 

veškerá  

oznámení  

týkající  se  

autorských  práv  

či  jiných  

vlastnických  

práv  ve  všech  

vámi 

vytvořených  

kopiích  

Softwaru  a 

Dokumentace; 

(iii) pronajímat,  

půjčovat  nebo  

používat  

Software  pro  

účely   sdílení  

prostředků  nebo  

použití  

společnostmi  

poskytujícími 

služby;  prodat,  

nabízet, 

licencovat,  

sublicencovat, 

distribuovat  či  

jinak  

poskytnout  

libovolné  osobě  

či  subjektu  

jakékoli  právo  

používat software, 

aby samostatně nebo 

v kombinaci s 

jakýmkoli jiným 

produktem nebo 

službou, jakýkoli 

produkt nebo službu 

na jakékoliv fyzické 

nebo právnické 

osoby, ať už za úplatu 

nebo za jiným 

účelem; (Iv) měnit, 

upravovat, 

manipulovat s 

překládat nebo 

vytvářet odvozená 

díla ze Softwaru nebo 

Dokumentaci; spojit 

nebo sloučit žádnou 

část softwaru nebo 

dokumentace s nebo 

do jakéhokoli jiného 

softwaru nebo 

dokumentace; nebo 

odkazují na nebo 

jinak používat 

Software jako součást 

jakéhokoliv úsilí 

vyvinout software 

(včetně, bez omezení, 

jakékoliv běžné, 

kromě rozsahu 

výslovně povoleného 

v této Smlouvě; 

nebo využívat 

Software k 

poskytování 

jakéhokoli produktu 

nebo služby osobám 

či subjektům 

samostatně nebo v 

kombinaci s 

jakýmkoli jiným 

produktem nebo 

službou, ať už za 

poplatek nebo jinak; 

(iv) upravovat, 

upravovat, 

manipulovat, 

překládat nebo 

vytvářet odvozené 

díla Software nebo 

Dokumentace; 

kombinovat nebo 

sloučit kteroukoli část 

softwaru nebo 

dokumentace s nebo 

do jakéhokoli jiného 

softwaru nebo 

dokumentace; nebo 

odkazovat nebo jinak 

používat Software 
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of the Software 

or 

Documentation 

with or into any 

other software 

or 

documentation; 

or refer to or 

otherwise use 

the Software as 

part of any effort 

to develop 

software 

(including, 

without 

limitation, any 

routine, script, 

code, or 

program) having 

any functional 

attributes, visual 

expressions, or 

other features 

similar to those 

of the Software 

or to compete 

with McAfee; 

(v) except with 

McAfee’s prior 

written 

permission, 

k použití  

Softwaru,  s 

výjimkou 

rozsahu 

výslovně 

povoleného v 

této 

Smlouvě; 

nebo používat 

Software – ať již 

samostatně, 

nebo v 

kombinaci s 

jiným 

produktem či 

službou – k 

poskytování 

jakéhokoli 

produktu nebo 

služby jakékoli 

osobě nebo 

subjektu, ať už 

za poplatek, či 

jinak; (iv) měnit, 

upravovat, 

překládat 

Software či 

Dokumentaci, 

neoprávněně 

manipulovat se 

Softwarem  či  

scénář, kódem, nebo 

program), který má 

veškeré funkční 

vlastnosti, vizuální 

výrazy nebo jiné 

vlastnosti podobné 

těm, softwaru nebo 

soutěžit s McAfee; 

(V) s výjimkou 

předchozího 

písemného souhlasu 

společnosti McAfee, 

zveřejňovat žádné 

testy výkonu nebo 

benchmarkové nebo 

analýzu týkající se 

softwaru; nebo (vi), 

pokus o některou z 

výše uvedených látek. 

jako součást 

jakékoliv snahy o 

vývoj softwaru 

(včetně, ale bez 

omezení, jakékoliv 

rutiny, skriptu, kódu 

nebo programu), 

které mají jakékoliv 

funkční atributy, 

vizuální výrazy nebo 

jiné funkce podobné 

těm, soutěžit s 

McAfee; (v) s 

výjimkou 

předchozího 

písemného svolení 

společnosti McAfee 

zveřejnit jakékoli 

testy nebo analýzy 

týkající se výkonu 

nebo srovnávací 

analýzy týkající se 

softwaru; nebo (vi) 

pokus o provedení 

některého z 

předcházejících. 
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publish any 

performance or 

benchmark tests 

or analysis 

relating to the 

Software; or (vi) 

attempt to do 

any of the 

foregoing. 

Dokumentací 

nebo  vytvářet  

odvozená  díla  

od  Softwaru  či  

Dokumentace;  

spojit  nebo  

sloučit jakoukoli  

část  Softwaru  

či  Dokumentace  

s jakýmkoli  

jiným  

Softwarem  či  

Dokumentací;  

nebo  odkazovat  

na Software či 

jej jinak 

používat v rámci 

jakékoli snahy o 

vývoj softwaru 

(včetně mimo 

jiné jakékoli 

rutiny, skriptu, 

kódu nebo 

programu), 

jehož jakékoli 

funkční 

vlastnosti, 

vizuální 

uživatelské 

rozhraní či jiné 

prvky se 
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podobají 

Softwaru, nebo s 

cílem  

konkurovat  

společnosti  

McAfee;  (v) bez  

předchozího  

písemného  

svolení  

společnosti 

McAfee  

publikovat  

výsledky  

jakýchkoli  testů  

výkonnosti  

nebo  

porovnávacích  

testů  či  analýz  

týkajících  se 

Softwaru; nebo 

(vi) se pokusit o 

kterékoli z výše  

uvedených  

způsobů  

jednání. 

You will secure 

any and all 

privacy-related 

rights and 

permissions 

from individual 

Zajistíte  si  od  

jednotlivých  

osob  veškerá  

práva a 

oprávnění 

týkající se 

Vám zajistí veškerá 

práva a oprávnění od 

jednotlivých osob, o 

ochraně osobních 

údajů v souvislosti s 

jak může být 

Získáte veškerá práva 

a povolení týkající se 

ochrany osobních 

údajů, která mohou 

být vyžadována 

nařízením, statutem 
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persons as may 

be required by 

regulation, 

statute, or other 

law or your 

internal policies 

or guidelines in 

order to disclose 

to McAfee, in 

connection with 

McAfee’s 

performance of 

Support or 

otherwise under 

this 

Agreement, 

applicable 

personally 

identifiable 

information, 

data, and 

material. 

ochrany 

osobních údajů, 

která mohou být 

vyžadována na 

základě 

nařízení, zákona 

či jiného 

právního  

předpisu  nebo  

interních  zásad  

či  pokynů,  s 

cílem  

zpřístupnit  

společnosti  

McAfee  

příslušné  osobní  

údaje, data a 

materiály 

vedoucí k 

identifikaci 

uživatele v 

souvislosti s 

vykonáváním 

Podpory 

společností 

McAfee či z 

jiného důvodu 

podle této 

Smlouvy.  

požadováno 

předpisem, zákonem 

nebo jiným zákonem 

nebo interními 

zásadami nebo 

pokyny s cílem 

zpřístupnit McAfee, v 

souvislosti s plněním 

McAfee podpory 

nebo jiným způsobem 

v rámci tato 

dohoda, platí 

osobně 

identifikovatelné 

informace, data a 

materiál. 

nebo jiným zákonem, 

nebo vaší vnitřní 

politikou nebo 

pokyny, abyste mohli 

zveřejnit McAfee, v 

souvislosti s 

výkonem podpory 

společnosti McAfee 

nebo jinak této 

Dohodě, platných 

osobně 

identifikovatelných 

informací, údajů a 

materiálů. 
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THE ABOVE 

LIMITED 

WARRANTY 

WILL NOT 

APPLY IF: (i) 

THE 

SOFTWARE IS 

NOT USED IN 

ACCORDANC

E WITH THIS 

AGREEM

ENT OR THE 

DOCUMENTA

TION, (ii) THE 

SOFTWARE 

OR ANY PART 

THEREOF 

HAS BEEN 

MODIFIED BY 

ANY ENTITY 

OTHER THAN 

MCAFEE OR 

(iii) A 

MALFUNCTIO

N IN THE 

SOFTWARE 

HAS BEEN 

CAUSED BY 

ANY 

EQUIPMENT 

VÝŠE 

ZMÍNĚNÁ 

OMEZENÁ 

ZÁRUKA 

NEPLATÍ, 

POKUD: (i) 

SOFTWARE 

NENÍ 

POUŽÍVÁN V 

SOULADU S 

TOUTO 

SMLOUV

OU NEBO 

DOKUMENTA

CÍ; (ii) DOŠLO  

K 

POZMĚNĚNÍ  

SOFTWARU  

ČI NĚKTERÉ 

JEHO ČÁSTI 

JINÝM 

SUBJEKTEM 

NEŽ 

SPOLEČNOSTÍ 

MCAFEE 

NEBO (iii) 

DOŠLO K 

SELHÁNÍ 

SOFTWARU V 

DŮSLEDKU  

VÝŠE UVEDENÁ 

omezená záruka se 

nevztahuje, pokud: (i) 

SOFTWARE není 

používán v souladu s 

touto dohodou 

nebo v dokumentaci, 

(ii) softwaru nebo 

jakékoliv její části 

měněny kterýmkoli 

subjekt s výjimkou 

McAfee nebo (iii) k 

poruše V software byl 

způsoben některou 

zařízení nebo 

softwaru nebyly 

dodány společností 

McAfee. 

VÝŠE UVEDENÁ 

OMEZENÁ 

ZÁRUKA NENÍ 

POUŽITÁ V 

PŘÍPADĚ, ŽE: (i) 

SOFTWARE 

NEPOUŽÍVAJÍ V 

SOULADU S TUTO 

DOHODOU 

NEBO 

DOKUMENTACÍ, 

(ii) SOFTWARE 

NEBO JAKÁKOLIV 

JEJ ČÁST BYLA JE 

MODIFIKOVÁNA 

JAKOUKOLI 

SUBJEKTEM JINÝ 

NEŽ MCAFEE 

NEBO (iii) 

ZÁLEŽITOST V 

SOFTWARE JSOU 

VYPLÝVAJÍCÍ 

JAKÉKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

SOFTWARE, 

KTERÉ 

NEPOSKYTUJE 

MCAFEE. 
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OR 

SOFTWARE 

NOT 

SUPPLIED BY 

MCAFEE. 

VYBAVENÍ  ČI  

SOFTWARU,  

JEHOŽ 

DODAVATEL

EM  NENÍ  

SPOLEČNOST 

MCAFEE. 

UNDER NO 

CIRCUMSTAN

CES AND 

UNDER NO 

LEGAL 

THEORY, 

WHETHER IN 

TORT, 

NEGLIGENCE, 

CONTRACT 

OR 

OTHERWISE, 

SHALL 

EITHER 

PARTY BE 

LIABLE TO 

THE OTHER 

UNDER THIS 

AGREEM

ENT OR IN 

CONNECTION 

WITH ITS 

SUBJECT 

a) ZA  

ŽÁDNÝCH  

OKOLNOSTÍ  

A NA  

ZÁKLADĚ  

ŽÁDNÉ  

PRÁVNÍ  

TEORIE,  AŤ  

JIŽ  NA  

ZÁKLADĚ 

OBČANSKOP

RÁVNÍHO  

DELIKTU,  

NEDBALOSTI, 

SMLOUV

Y,  ČI  JINAK,  

NENESE  

ŽÁDNÁ  ZE  

STRAN  NA 

ZÁKLADĚ  

TÉTO  

SMLOUV

Y  NEBO  VE  

V ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ A NA 

ZÁKLADĚ ŽÁDNÉ 

PRÁVNÍ TEORIE, 

AŤ UŽ NA 

NEDBALOSTI, 

SMLUVNÍHO 

NEBO JINÉHO 

VZTAHU, 

JAKÁKOLIV 

STRANA MUSÍ 

BÝT ODPOVĚDNÝ 

DRUHÉ STRANY 

NA ZÁKLADĚ 

TÉTO DOHODY 

NEBO V 

SOUVISLOSTI S 

JEJÍM NÁMĚTEM 

JAKÉKOLIV 

NEPŘÍMÉ, 

SPECIÁLNÍ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ, 

EXEMPLÁRNÍ, 

ZA ŽÁDNÝCH 

OKOLNOSTÍ A V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

NEPŘÍPUSTNÉ 

PRÁVNÍ TEORIE, 

AŤ ZA ZÁKON, 

NEDBALOSTI, 

ZMLUVU NEBO 

JINAK, 

ZODPOVĚDNOST 

ZA JINOU 

ZODPOVĚDNOU 

ZODPOVĚDNICTV

Í Z TÉTO 

DOHODY ANI V 

SOUVISLOSTI S 

JEHO 

PŘEDMĚTEM ZA 

JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

ZVLÁŠTNÍ, 

NÁHODNÉ, 

NÁHODNÉ, 

PŘÍKLADY, 
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MATTER FOR 

ANY 

INDIRECT, 

SPECIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE, 

EXEMPLARY, 

CONSEQUENT

IAL, OR 

EXTRA-

CONTRACTU

AL DAMAGES 

OF ANY KIND, 

LOSS OF 

GOODWILL, 

LOSS OF 

PERSONNEL 

SALARIES, 

LOST 

PROFITS OR 

REVENUE, 

DAMAGES 

DUE TO 

WORK 

STOPPAGE 

AND/OR 

COMPUTER 

FAILURE OR 

MALFUNCTIO

N, AND/OR 

COSTS OF 

SPOJENÍ  S 

JEJÍM  

PŘEDMĚTEM  

ODPOVĚDNO

ST  VŮČI  

DRUHÉ 

STRANĚ  ZA  

JAKÉKOLI  

NEPŘÍMÉ,  

ZVLÁŠTNÍ,  

NAHODILÉ,  

TRESTNÍ,  

EXEMPLÁRNÍ

,  NÁSLEDNÉ  

ČI 

MIMOSMLUV

NÍ  ŠKODY  

JAKÉHOKOLI  

DRUHU,  

ZTRÁTU  

DOBRÉ  

POVĚSTI,  

ZTRÁTU  

PLATŮ 

ZAMĚSTNAN

CŮ, UŠLÉ 

ZISKY NEBO 

PŘÍJMY, 

ŠKODY Z 

DŮVODU 

PŘERUŠENÍ 

NÁSLEDNÉ NEBO 

EXTRA-NÁHRADY 

ŠKODY 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU, ZTRÁTY 

DŮVĚRY, ZTRÁTA 

OSOBNÍCH 

PLATY, UŠLÉ 

ZISKY NEBO 

PŘÍJMY, ŠKODY 

ZPŮSOBENÉ 

PŘERUŠENÍ 

PRÁCE A / NEBO 

POČÍTAČOVÉHO 

PORUCHY NEBO 

SELHÁNÍ, A / 

NEBO NÁKLADY 

NA POŘÍZENÍ 

NÁHRADNÍ 

SOFTWARU A 

SLUŽEB, TÉŽ 

NELZE 

PŘEDVÍDAT, 

DOKONCE I KDYŽ 

VÝLUČNÝMI 

PROSTŘEDKY 

STANOVENÉ 

TOUTO 

DOHODOU 

FAIL SVŮJ ÚČEL A 

TAKÉ POKUD 

NÁSLEDNÉ , NEBO 

ZTRÁTY ZTRÁTU 

ZODPOVĚDNOSTI 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU, ZTRÁTU 

DOBRÉHO 

VLASTNICTVÍ, 

ZTRÁTU 

PERSONÁLNÍCH 

ZÍSKANÝCH 

ZISKŮ, ZTRÁTU 

ZISKU NEBO 

PŘÍJMŮ, ZTRÁTY 

ZPŮSOBENÉ 

ZPŮSOBEM 

STOPPAGE A / 

NEBO POŠKOZENÍ 

NEBO POŠKOZENÍ 

POČÍTAČE A / 

NEBO NÁKLADY 

NA SOUČASNÝ 

SOFTWARE NEBO 

SLUŽBY, A TO NEŽ 

JE VYPLÝVAJÍCÍ, 

A TO AJ 

VEŘEJNOST, ŽE 

VÝLUČNÉ 

NÁPRAVKY 

POSKYTOVANÉ 

TÉTO 

SMLOUVOU 
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PROCURING 

SUBSTITUTE 

SOFTWARE 

OR SERVICES, 

WHETHER OR 

NOT 

FORESEEABL

E, EVEN IF 

THE 

EXCLUSIVE 

REMEDIES 

PROVIDED BY 

THIS 

AGREEM

ENT FAIL OF 

THEIR 

ESSENTIAL 

PURPOSE 

AND EVEN IF 

EITHER 

PARTY HAS 

BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OR 

PROBABILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

PRÁCE 

A/NEBO 

SELHÁNÍ ČI  

PORUCHY  

POČÍTAČE  

A/NEBO  

NÁKLADY  

NA  POŘÍZENÍ  

NÁHRADNÍH

O  SOFTWARU  

NEBO  

SLUŽEB, AŤ  

JIŽ  JE  BYLO,  

ČI  NEBYLO  

MOŽNÉ  

PŘEDVÍDAT,  

A TO I POKUD  

VÝLUČNÉ  

PROSTŘEDKY 

NÁPRAVY 

STANOVENÉ  

TOUTO  

SMLOUVOU  

NESPLNÍ  

SVŮJ  

ZÁKLADNÍ  

ÚČEL  A 

POKUD BYLA 

KTERÁKOLI 

ZE STRAN NA 

MOŽNOST ČI 

NĚKTERÁ ZE 

STRAN BYLI NA 

MOŽNOST ČI 

PRAVDĚPODOBN

OST TAKOVÉ 

ŠKODY. 

NEVYHOVUJÍ ZA 

JEHO ZÁKLADNÍ 

ÚČEL A AJ 

VEŘEJNÉ, 

AKDÉKOLI 

ZÁSTUPCI BY 

BOLI 

UPOZORNĚNI NA 

MOŽNOST NEBO 

PROBLEMATIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD. 
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PRAVDĚPOD

OBNOST 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN

A.  

REGARDLESS 

OF WHETHER 

THE CLAIM 

FOR SUCH 

DAMAGES IS 

BASED IN 

CONTRACT, 

TORT AND/OR 

ANY OTHER 

LEGAL 

THEORY, IN 

NO EVENT 

SHALL 

EITHER 

PARTY’S 

AGGREGATE 

LIABILITY TO 

THE OTHER 

PARTY FOR 

DIRECT 

DAMAGES 

UNDER THIS 

b) BEZ  

OHLEDU  NA  

TO,  ZDA  

NÁROK  NA  

TAKOVOU  

NÁHRADU  

ŠKODY  

VYCHÁZÍ  ZE  

SMLOUVY, 

OBČANSKOP

RÁVNÍHO  

DELIKTU  

A/NEBO  

JAKÉKOLI  

JINÉ  PRÁVNÍ  

TEORIE,  

CELKOVÁ  

ODPOVĚDNO

ST 

KTERÉKOLI  

STRANY  

VŮČI  DRUHÉ  

BEZ OHLEDU NA 

TO NÁROK ZA 

TUTO ŠKODU NA 

ZÁKLADĚ TÉTO 

SMLOUVY, ZA 

PORUŠENÍ A / 

NEBO JINOU 

PRÁVNÍ TEORIE V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

SE NĚKTERÁ ZE 

STRAN CELKOVÁ 

ODPOVĚDNOST S 

DRUHÝM 

ÚČASTNÍKEM ZA 

PŘÍMÉ ŠKODY NA 

ZÁKLADĚ TÉTO 

SMLOUVY 

NEBO V 

SOUVISLOSTI S 

JEJÍM 

PŘEDMĚTEM 

ČÁSTKU Z 

BEZ OHLEDU NA 

TO, ŽE ŽÁDOST O 

TAKOVÉ ŠKODY 

JE ZALOŽENÝ NA 

SMLOUVĚ, PRÁCI 

A / NEBO 

JAKOUKOLI 

JINOU PRÁVNÍ 

TEORIÍ, V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

NEBUDE 

SPOLEČNOST 

SPOLEČNOSTÍ 

ODPOVĚDNÁ ZA 

JINOU STRANU ZA 

PŘÍMÉ ŠKODY 

PODLE TÉTO 

SMLOUVY ANI 

V SOUVISLOSTI S 

JEHO SUBJEKTEM 

VYŠŠÍ SUMOU 

CELKOVÝCH 
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AGREEM

ENT OR IN 

CONNECTION 

WITH ITS 

SUBJECT 

MATTER 

EXCEED THE 

AMOUNT OF 

TOTAL FEES 

PAID OR 

PAYABLE BY 

YOU FOR THE 

SOFTWARE 

GIVING RISE 

TO SUCH 

CLAIM 

DURING THE 

12 MONTHS 

IMMEDIATEL

Y PRECEDING 

THE EVENT 

GIVING RISE 

TO SUCH 

CLAIM. 

STRANĚ  ZA  

PŘÍMÉ  

ŠKODY  NA  

ZÁKLADĚ  

TÉTO  

SMLOUV

Y  NEBO V 

SOUVISLOSTI 

S JEJÍM  

PŘEDMĚTEM  

V ŽÁDNÉM  

PŘÍPADĚ  

NEPŘEKROČÍ  

VÝŠI  

CELKOVÝCH 

POPLATKŮ,  

KTERÉ  JSTE  

UHRADILI  

NEBO  MÁTE  

UHRADIT  ZA  

SOFTWARE,  

NA  JEHOŽ  

ZÁKLADĚ 

TAKOVÝ  

NÁROK  

VZNIKL,  

BĚHEM  12 

MĚSÍCŮ  

BEZPROSTŘE

DNĚ  

CELKOVÉ 

ODMĚNY 

ZAPLACENÉ NEBO 

SPLATNÉ CENY, 

KTEROU JSTE ZA 

SOFTWARE, 

KTERÉ 

VYVOLÁVÁ 

TAKOVÉ NÁROK 

BĚHEM 12 MĚSÍCŮ 

BEZPROSTŘEDNĚ 

PŘEDCHÁZEJÍCÍC

H UDÁLOSTI, 

KTERÁ VEDLA K 

TAKOVÉMU 

POŽADAVKU. 

POPLATKŮ, 

KTERÉ SE VÁM 

POSKYTUJÍ NEBO 

VYPLATELE ZA 

SOFTWARE, 

KTERÝ SE 

VYPLÝVAJÍ Z 

TAKOVÉHO 

NÁROKU V 

PŘÍPADĚ 12 

MĚSÍCŮ, KTERÉ 

JSOU PŘEDCHOZÍ 

PŘEDSTAVUJÍCÍ 

UDÁLOSTI, KTERÉ 

SE VZTAHUJÍ K 

TAKOVÉMU 

NÁROKU. 
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PŘEDCHÁZEJÍ

CÍCH  

UDÁLOSTI,  

NA JEJÍMŽ 

ZÁKLADĚ 

TAKOVÝ 

NÁROK 

VZNIKL.  

No provision of 

this 

Agreement 

shall exclude or 

limit in any way 

(i) the liability of 

either party for 

death or 

personal injury 

caused by 

negligence or 

(ii) your liability 

for excess usage 

of and/or any 

breach of 

McAfee’s 

intellectual 

property rights 

in the Software. 

c) Žádné  

ustanovení  této  

Smlouvy  

žádným  

způsobem  

nevylučuje  ani  

neomezuje  (i)  

odpovědnost  

některé  ze 

smluvních stran 

za smrt  nebo  

poranění  osob  v 

důsledku  

nedbalosti  ani  

(ii)  vaši  

odpovědnost  za  

neúměrné 

použití nebo 

jakékoli 

porušení práv 

duševního 

vlastnictví na 

Software 

Žádné ustanovení v 

žádném případě této 

dohody nevylučuje 

ani neomezuje (i) 

odpovědnost jedné ze 

stran v případě úmrtí 

nebo zranění 

způsobené nedbalostí 

nebo (ii) vašeho 

odpovědnosti za 

nadměrného 

využívání a / nebo 

jakékoli porušení 

práv k duševnímu 

vlastnictví 

společnosti McAfee v 

uživatelské Software. 

Žádné ustanovení této 

Smlouvy 

nevylučuje ani 

neomezuje jakoukoli 

odpovědnost 

kterékoli ze 

Smluvních stran za 

smrt nebo zranění 

způsobenou 

nedbalostí, nebo (ii) 

vaší odpovědnosti za 

nadměrné užívání a / 

nebo porušení práv 

duševního vlastnictví 

společnosti McAfee v 

oblasti Software. 
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společnosti 

McAfee.  

FOR THESE 

BUSINESS 

REASONS, 

YOU AGREE 

TO THE 

LIMITATIONS 

OF LIABILITY 

IN THIS 

SECTION AND 

ACKNOWLED

GE THAT 

WITHOUT 

YOUR 

AGREEM

ENT TO THIS 

PROVISION, 

THE FEE 

CHARGED 

FOR THE 

SOFTWARE 

WOULD BE 

HIGHER. 

Z TĚCHTO 

OBCHODNÍCH  

DŮVODŮ  

SOUHLASÍTE 

S OMEZENÍM  

ODPOVĚDNO

STI  

UVEDENÝM  

V TOMTO 

BODU A 

BERETE  NA  

VĚDOMÍ,  ŽE  

BEZ  VAŠEHO  

SOUHLAS

U  S TÍMTO 

USTANOVENÍ

M BY BYL 

POPLATEK 

ÚČTOVANÝ 

ZA TENTO 

SOFTWARE 

VYŠŠÍ.  

Z TĚCHTO 

OBCHODNÍCH 

DŮVODŮ, 

SOUHLASÍTE 

OMEZENÍ 

ODPOVĚDNOSTI V 

TÉTO SEKCI A 

UZNAT, ŽE BEZ 

VAŠÍ DOHODY, 

ABY TOTO 

USTANOVENÍ, 

ČINÍ POPLATEK 

ZA SOFTWARE BY 

BYLY VYŠŠÍ. 

Z TĚCHTO 

OBCHODNÍCH 

DŮVODŮ 

SÚHLASÍTE S 

OMEZENÍM 

ODPOVĚDNOSTI V 

TOMTO SEKCE A 

BERE NA VĚDOMÍ, 

ŽE BEZ VAŠEHO 

SMLOUVY S 

TOHTO 

USTANOVENÍM, 

POPLATKU, 

KTERÁ BUDE V 

SOFTWARU 

NABÍZENÁ, BUDE 

VYŠŠÍ. 

Notwithstanding 

anything else in 

this 

Agreement, 

Bez  ohledu  na  

jiná  ustanovení  

této  

Smlouvy  

Bez ohledu na 

cokoliv jiného v této 

dohodě, McAfee 

nemá žádnou 

Bez ohledu na cokoli 

jiného v této 

smlouvě nemá 

společnost McAfee 
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McAfee has no 

obligation to 

indemnify or 

defend you for 

claims asserted, 

in whole or in 

part, against: 

nemá  

společnost  

McAfee  žádnou  

povinnost  vás 

odškodnit nebo 

hájit při 

nárocích, které 

se celkově či 

částečně týkají 

těchto položek:  

povinnost odškodnit 

nebo bránit za tvrzení 

tvrdil, zcela nebo 

zčásti, proti: 

žádnou povinnost 

odškodnit nebo 

obhajovat nároky 

uplatněné zcela nebo 

zčásti proti: 

As a condition 

of McAfee’s 

obligations 

under this 

Section 7, you 

must provide to 

McAfee: (i) 

prompt written 

notice of the 

claim and your 

agreement 

to give McAfee 

sole control over 

the defense and 

settlement of the 

claim; and (ii) 

your full and 

timely 

cooperation. 

Podmínkou  

plnění  

povinností  

společnosti 

McAfee 

stanovených v 

této  části 7  je  

to,  že  musíte 

společnosti 

McAfee 

poskytnout: (i) 

okamžité 

písemné 

oznámení o 

nároku a váš 

souhlas s tím, 

že společnosti 

McAfee 

svěřujete 

výhradní 

kontrolu nad 

Jako podmínku 

povinností McAfee 

podle tohoto oddílu 7, 

je nutné zajistit, aby 

McAfee: (i) prompt 

písemné oznámení o 

nároku a vaše 

smlouva dát 

McAfee kontrolu 

výlučnou při 

obhajobě a vyřízení 

reklamace; a (ii) vaše 

úplné a včasné 

spolupráce. 

Jako podmínku 

povinností 

společnosti McAfee 

podle tohoto článku 7 

musíte poskytnout 

společnosti McAfee: 

i) okamžité písemné 

oznámení o nároku a 

vašeho souhlasu s 

tím, že společnost 

McAfee bude mít 

výhradní kontrolu 

nad obhajobou a 

vypořádáním nároku; 

a (ii) plnou a včasnou 

spolupráci. 
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obhajobou, a (ii) 

vaši plnou a 

včasnou 

spolupráci.   

McAfee may 

terminate your 

license in the 

event that you 

materially 

breach the terms 

of this 

Agreement 

and you fail to 

cure such breach 

within thirty 

(30) days of 

receiving notice 

of such breach. 

Společnost 

McAfee  může  

ukončit  platnost  

vaší  licence v 

případě,  že  

podstatným  

způsobem  

porušíte  

podmínky  této  

Smlouvy a 

toto  porušení  

nenapravíte  do  

třiceti  (30) dnů  

od  okamžiku,  

kdy  jste  byli  na  

takové  porušení  

Smlouvy  

upozorněni. 

McAfee může 

ukončit licenci v 

případě, že se 

podstatným 

způsobem k porušení 

podmínky této 

smlouvy a se vám 

nepodaří vyléčit 

takové porušení do 

třiceti (30) dnů ode 

dne doručení 

oznámení o takové 

porušení. 

Společnost McAfee 

může svou licenci 

ukončit v případě, že 

podstatně porušíte 

podmínky této 

Smlouvy, a vy 

byste takovou 

porušení nedokázal 

odstranit do třiceti 

(30) dnů od obdržení 

oznámení o takovém 

porušení. 

If the Software 

has been 

identified by 

McAfee as 

“Evaluation” 

Software, then 

the provisions of 

this section 

Je-li  Software  

společností  

McAfee  

označen  jako  

„zkušební  

software“,  

vztahují  se  na  

něj podmínky v 

Pokud byl Software 

byl identifikován 

podle McAfee jako 

„Evaluation“ softwar

e, pak se ustanovení 

této části platí a 

nahrazují jakoukoli 

jinou konfliktní 

Pokud byl software 

společností McAfee 

identifikován jako 

software "Evaluace", 

použijí se ustanovení 

této části a nahrazují 

veškeré jiné 

protichůdné 
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apply and shall 

supersede any 

other conflicting 

term of this 

Agreement. 

této  části  a mají  

přednost  před  

jakýmkoli  

jiným  

ustanovením  

této  

Smlouvy  s 

protikladným 

významem. 

platnosti této 

dohody. 

podmínky této 

smlouvy. 

WHERE 

LEGAL 

LIABILITY 

CANNOT BE 

EXCLUDED, 

BUT MAY BE 

LIMITED, 

MCAFEE’S 

LIABILITY 

AND THAT OF 

ITS 

SUPPLIERS 

AND 

AUTHORIZED 

PARTNERS 

UNDER THIS 

AGREEM

ENT 

RELATED TO 

EVALUATION 

SOFTWARE, 

POKUD  

NELZE  

ZÁKONNOU  

ODPOVĚDNO

ST  

VYLOUČIT, 

ALE  LZE  JI  

OMEZIT,  

BUDE  

ODPOVĚDNO

ST  

SPOLEČNOSTI  

MCAFEE  A 

JEJÍCH 

DODAVATEL

Ů A 

AUTORIZOVA

NÝCH  

PARTNERŮ  

PODLE  TÉTO  

SMLOUV

KDE PRÁVNÍ 

ODPOVĚDNOST 

NELZE VYLOUCIT, 

ALE MŮŽE BÝT 

OMEZEN, 

ODPOVĚDNOST A 

ŽE JEHO 

DODAVATELÉ 

MCAFEE A 

AUTORIZOVANÉ 

PARTNERY PODLE 

TÉTO 

SMLOUVY 

VZTAHUJÍCÍ SE K 

EVALUACI 

SOFTWARE, NEBO 

V SOUVISLOSTI S 

HODNOCENÍM 

SOFTWARE, SE 

OMEZUJÍ NA 

SUMU PADESÁTI 

POKUD PRÁVNÍ 

ODPOVĚDNOST 

NEMŮŽE BÝT 

VYLOUČENA, ALE 

MŮŽE BÝT 

OMEZENA, 

ODPOVĚDNOST 

SPOLEČNOSTI 

MCAFEE A JEJÍCH 

DODAVATELŮ A 

OPRÁVNĚNÝCH 

PARTNERŮ NA 

ZÁKLADĚ TÉTO 

SMLOUVY 

SOUVISEJÍCÍ S 

VYHODNOCOVAC

ÍM SOFTWAREM 

NEBO 

SOUVISEJÍCÍM S 

VYHODNOCOVAC

ÍM SOFTWAREM 
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OR IN 

CONNECTION 

WITH 

EVALUATION 

SOFTWARE, 

SHALL BE 

LIMITED TO 

THE SUM OF 

FIFTY (50) U.S. 

DOLLARS OR 

THE 

EQUIVALENT 

IN LOCAL 

CURRENCY 

IN TOTAL. 

Y  TÝKAJÍCÍ  

SE  

ZKUŠEBNÍHO  

SOFTWARU 

NEBO 

SOUVISEJÍCÍ 

SE 

ZKUŠEBNÍM 

SOFTWAREM 

OMEZENA 

CELKOVOU 

ČÁSTKOU 

PADESÁT (50) 

USD NEBO 

EKVIVALENT

EM TÉTO 

ČÁSTKY V 

MÍSTNÍ 

MĚNĚ. 

(50) AMERICKÝCH 

DOLARŮ NEBO 

EKVIVALENT V 

MĚNĚ TOTAL. 

BUDE OMEZENA 

NA ČÁSTKU 

PĚTADVACETI 

AMERICKÝCH 

DOLARŮ NEBO 

EKVIVALENTU V 

MĚNOVÉ MĚNĚ 

CELKEM. 

FOSS Code 

components 

included with 

the Software are 

redistributed by 

McAfee under 

the terms of the 

applicable 

FOSS Code 

license for such 

component; 

your receipt of 

Součásti, které 

představují Kód 

FOSS a jsou 

součástí 

Softwaru, jsou 

opětovně  

distribuovány  

společností  

McAfee  na  

základě  

podmínek  

příslušné  

komponenty FOSS 

Kód je součástí 

softwaru jsou 

přerozděluje McAfee 

za podmínek 

vyplývajících z 

příslušného průkazu 

FOSS kód pro takové 

komponenty; Váš 

příjem komponentů 

FOSS Code od 

společnosti McAfee v 

Součásti kódu FOSS, 

které jsou součástí 

softwaru, jsou 

redistribuovány 

společností McAfee 

podle podmínek 

příslušné licence 

FOSS Code pro 

takovou komponentu; 

vaše přijetí 

komponenty FOSS 

Code od společnosti 
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FOSS Code 

components 

from McAfee 

under this 

Agreement 

neither enlarges 

nor curtails your 

rights or 

obligations 

defined by the 

FOSS Code 

license 

applicable to the 

FOSS Code 

component. 

licence  Kódu  

FOSS  k dané 

součásti,  

přičemž  přijetí  

součástí  

obsahujících  

Kód  FOSS  od  

společnosti  

McAfee  na  

základě  této 

Smlouvy 

nerozšiřuje  ani  

nezužuje  vaše  

práva či  

povinnosti 

definované  

příslušnou 

licencí  Kódu  

FOSS  k dané 

součásti 

obsahující  Kód  

FOSS. 

rámci této dohody 

ani zvětšuje ani omezí 

svá práva nebo 

povinnosti stanovené 

v licenci FOSS 

zákoníku se vztahuje 

na komponenty FOSS 

kód. 

McAfee podle této 

Smlouvy 

nerozšiřuje ani 

omezuje vaše práva 

nebo povinnosti 

definované licencí 

kódu FOSS platnou 

pro komponentu 

FOSS Code. 

Any use, 

modification, 

reproduction, 

release, 

performance, 

display or 

disclosure of the 

Software and 

accompanying 

Jakékoli  

použití,  změny,  

reprodukce,  

vydání,  

spuštění,  

zobrazení  nebo  

zveřejnění  

softwaru  a 

doprovodné 

Jakékoli použití, 

změny, reprodukce, 

zveřejnění, výkon, 

zobrazení nebo 

zpřístupnění 

Softwaru a 

doprovodné 

Dokumentace ze 

strany vlády 

Jakékoli použití, 

změna, reprodukce, 

zpřístupnění, plnění, 

zobrazení nebo 

zpřístupnění 

Softwaru a 

doprovodné 

dokumentace vládou 

Spojených států se 
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Documentation 

by the United 

States 

Government 

shall be 

governed solely 

by the terms of 

this 

Agreement 

and shall be 

prohibited 

except to the 

extent expressly 

permitted by the 

terms of this 

Agreement. 

dokumentace ze 

strany úřadů 

Spojených států 

amerických se 

bude řídit 

výhradně 

podmínkami 

této smlouvy 

a bude zakázáno 

s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

podmínkami 

této 

smlouvy.  

Spojených států, se 

řídí výhradně 

podmínkami této 

dohody a je 

zakázáno s výjimkou 

rozsahu výslovně 

povoleného 

podmínkami této 

Dohoda. 

řídí výhradně 

podmínkami této 

Smlouvy a je 

zakázáno, pokud to 

výslovně nepovolují 

podmínky této 

Smlouvy 

Dohoda. 

By entering into 

this 

Agreement, 

or using the 

Software, 

Support or 

service 

subscription, 

you and users 

agree to the 

McAfee Privacy 

Policy on the 

McAfee web 

site 

Uzavřením této 

Smlouvy 

nebo použitím 

Softwaru, 

Podpory nebo 

předplacených 

služeb vy i 

uživatelé 

souhlasíte se  

zásadami  

ochrany  

osobních  údajů  

společnosti  

McAfee,  které  

Uzavřením této 

dohody, nebo s 

použitím softwaru, 

podpory nebo službu 

předplatného, vy a 

uživatelé souhlasí se 

zásadami ochrany 

osobních údajů 

společnosti McAfee 

na webovém serveru 

společnosti McAfee 

(www.mcafee.com) a 

na shromažďování, 

zpracování, 

Přihlášením do této 

smlouvy nebo 

použitím 

předplatného na 

software, podporu 

nebo službu 

souhlasíte vy i 

uživatelé se zásadami 

ochrany osobních 

údajů McAfee na 

webové stránce 

společnosti McAfee 

(www.mcafee.com) a 

ke sběru, zpracování, 
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(www.mcafee.c

om) and to the 

collection, 

processing, 

copying, 

backup, storage, 

transfer and use 

of this Data by 

McAfee and its 

service 

providers, in, 

from and to the 

United States, 

Europe, or other 

countries or 

jurisdictions 

potentially 

outside of your 

or user’s own as 

part of the 

Software, 

Support or 

service 

subscription. 

jsou  uvedeny  

na  webových  

stránkách 

společnosti  

McAfee  

(www.mcafee.c

om), i se  

shromažďování

m,  

zpracováním,  

kopírováním,  

zálohováním, 

ukládáním,  

převodem  a 

použitím  těchto  

Dat  společností  

McAfee  a jejími  

poskytovateli  

služeb  ve  

Spojených   

státech 

amerických, 

Evropě nebo 

dalších zemích 

nebo 

jurisdikcích, 

které nemusí být 

vaší zemí nebo 

jurisdikcí, z 

těchto oblastí či 

do těchto 

kopírování, 

zálohování, ukládání, 

přenosu a použití 

těchto údajů 

společností McAfee a 

jeho poskytovatelům 

služeb, od a do 

Spojených států, 

Evropy nebo jiných 

zemích nebo 

jurisdikcích 

potenciálně mimo váš 

nebo uživatel vlastní 

jako součást 

softwaru, podpory 

nebo službu 

předplatného. 

kopírování, 

zálohování, ukládání, 

přenosu a používání 

těchto dat 

společnostmi 

McAfee a jejími 

poskytovateli služeb 

v rámci, ze Spojených 

států, do Evropy nebo 

do jiných zemí nebo 

jurisdikcí potenciálně 

mimo vaši nebo 

vlastní uživatele jako 

součást odběru 

softwaru, podpory 

nebo služby. 
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oblastí, v rámci 

tohoto Softwaru, 

Podpory nebo 

předplacených 

služeb. 

However, if a 

System Report 

or your prepared 

Software 

deployment 

verification 

report identifies 

that you are out 

of compliance 

with the license 

terms of this 

Agreement, 

you will be 

required to 

purchase the 

additional 

licenses and pay 

any 

reinstatement 

fees associated 

with the licenses 

and/or support 

and an out-of-

compliance fee 

Pokud však 

Systémová 

zpráva nebo 

vámi 

vypracovaná 

zpráva o ověření 

nasazení 

Softwaru zjistí, 

že nedodržujete 

licenční 

podmínky této 

Smlouvy, 

bude nutné, 

abyste zakoupili 

další licence a 

uhradili  

případné  

obnovovací  

poplatky  

spojené  s licencí 

a/nebo 

podporou, a dále  

může  být  

vyměřen  

poplatek  za 

Nicméně, pokud se 

zpráva o systému 

nebo vaše připraveni 

zpráva ověření 

nasazení Software 

zjistí, že jste mimo 

souladu s licenčními 

podmínkami této 

smlouvy, budete 

muset zakoupit další 

licence a zaplatit 

veškeré 

obnovovacích 

poplatky spojené s 

licencí a / nebo 

podpory a out-of-

dodržování poplatek 

mohou také 

beassessed. 

Pokud však v 

systémové sestavě 

nebo v připravené 

zprávě o ověření 

nasazení softwaru 

zjistíte, že 

nesplňujete licenční 

podmínky této 

smlouvy, budete 

muset zakoupit 

dodatečné licence a 

zaplatit případné 

poplatky za obnovení 

spojené s licencemi a 

/ nebo podporou a 

také může být 

posuzován poplatek 

za nevyhovění. 
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may also 

beassessed. 

nedodržení 

podmínek. 

All disputes 

arising out of or 

relating to this 

Agreement 

or its subject 

matter will be 

governed by the 

substantive 

laws: (a) of the 

State of New 

York, if you 

purchased the 

license to the 

Software in the 

United States, 

Mexico, Central 

America, 

Canada, South 

America or the 

Caribbean, (b) 

of England and 

Wales, if you 

purchased the 

license to the 

Software in 

Europe, Middle 

East, Africa, 

Veškeré spory 

vyplývající z 

nebo vztahující 

se k této 

Smlouvě 

nebo jejímu 

předmětu se 

budou řídit 

hmotným 

právem: (a) státu 

New York, 

pokud jste 

licenci k 

Softwaru 

zakoupili ve 

Spojených 

státech, Mexiku, 

Střední 

Americe, 

Kanadě, Jižní 

Americe nebo 

Karibiku, (b) 

Anglie a 

Walesu, pokud 

jste licenci k 

Softwaru 

zakoupili v 

Všechny spory 

vyplývající z nebo 

vztahující se k této 

dohodě ani při 

jejím předmětem 

bude řídit hmotným 

právem: (a) státu New 

York, pokud jste 

zakoupili licenci na 

software ve 

Spojených státech, 

Mexiku, Střední 

Americe, Kanada, 

Jižní Amerika a 

Karibik, (b) z Anglie 

a Walesu, pokud jste 

si zakoupili licenci na 

Software v Evropě, na 

Středním východě, v 

Africe, Asii (kromě 

Japonska), nebo 

regionu se běžně 

označuje jako 

Oceánii a (c) 

Japonska, pokud jste 

zakoupili licenci na 

software v Japonsku, 

Veškeré spory 

vzniklé v souvislosti s 

touto smlouvou 

nebo jejími předměty 

se budou řídit 

hmotněprávními 

právy: a) státu New 

York, pokud jste 

zakoupili licenci na 

Software v USA, 

Mexiku, Střední 

Americe, Kanadě, 

Jižní Americe nebo 

Karibiku, b) Anglii a 

Walesu, pokud jste 

zakoupili licenci na 

software v Evropě, na 

Středním východě, v 

Africe, v Asii (kromě 

Japonska) nebo v 

oblasti obvykle 

označované jako 

Oceánie a c) z 

Japonska, pokud jste 

zakoupili licenci pro 

software v Japonsku, 

aniž byste uvedli v 
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Asia (other than 

Japan) or the 

region 

commonly 

referred to as 

Oceania and (c) 

of Japan, if you 

purchased the 

license to the 

Software in 

Japan, without 

giving effect to 

its rules relating 

to conflict of 

laws. 

Evropě,  na  

Blízkém  

východě, v 

Africe, Asii 

(mimo 

Japonska) nebo 

v oblasti 

Oceánie a (c) 

Japonska, pokud 

jste licenci k 

Softwaru 

zakoupili v 

Japonsku, a to 

aniž by byly 

uvedeny v 

platnost jeho 

kolizní normy. 

a to bez uvedení v 

platnost jeho 

kolizních norem. 

platnost pravidla 

týkající se kolizního 

práva. 

This 

Agreement 

will not be 

governed by the 

United Nations 

Convention on 

Contracts for the 

International 

Sale of Goods, 

the application 

of which is 

expressly 

excluded. 

Tato 

smlouva se  

neřídí  Úmluvou  

OSN  o 

smlouvách o 

mezinárodní  

koupi  zboží,  

jejíž  uplatnění  

je  tímto  

výslovně  

vyloučeno. 

Tato dohoda se 

nebude řídit Úmluvou 

OSN o smlouvách o 

mezinárodní koupi 

zboží, jejíž aplikace je 

výslovně vyloučena. 

Tato dohoda se 

nebude řídit Úmluvou 

Organizace 

spojených národů o 

smlouvách o 

mezinárodním 

prodeji zboží, jejíž 

použití je výslovně 

vyloučeno. 
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The United 

States District 

Court for the 

Southern 

District of New 

York, when 

New York law 

applies, the 

courts in 

England, when 

the law of 

England and 

Wales applies, 

the courts in the 

Republic of 

Ireland, when 

the law of 

Ireland applies, 

and the courts in 

Japan, when the 

law of Japan 

applies, shall 

each have 

exclusive 

jurisdiction over 

all disputes 

arising out of or 

relating to this 

Agreement 

or its subject 

matter. 

Výhradní  

jurisdikce  ve  

všech  sporech 

vzniklých z této 

Smlouvy 

nebo v 

souvislosti s ní 

bude náležet 

okresnímu 

soudu USA pro 

jižní oblast státu 

New York, 

použijí-li se 

zákony státu 

New York; 

soudům v 

Anglii, použijí-li 

se zákony 

Anglie a 

Walesu; soudům 

v Irské 

republice, 

použijí-li se 

zákony Irska; a 

soudům v 

Japonsku, 

použijí-li se 

zákony 

Japonska.  

Spojené státy okresní 

soud pro jižní obvod 

New Yorku, kdy se 

vztahuje New York 

zákon, soudy v 

Anglii, kdy se použijí 

právní předpisy 

Anglie a Walesu, 

soudů v Irské 

republice, kdy se 

použijí právní 

předpisy Irska a 

soudy v Japonsku, 

kdy se použije právo 

Japonska, musí každý 

z nich má výlučnou 

jurisdikci nad všemi 

spory vyplývající z 

nebo související s 

touto dohodou 

nebo jeho předmět. 

Okresní soud 

Spojených států pro 

jižní okres New York, 

když platí nové právo 

v New Yorku, soudy 

v Anglii, když se 

uplatňuje právo 

Anglie a Walesu, 

soudy v Irské 

republice, kdy platí 

Irský zákon, a soudy 

v Japonsku, pokud se 

uplatňuje právo 

Japonska, mají 

výlučnou příslušnost 

ve všech sporech 

vyplývajících z této 

dohody nebo jejích 

předmětů. 
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Each party’s 

Confidential 

Information is of 

substantial value 

to the party, 

which value 

could be 

impaired if such 

information was 

disclosed to 

third parties or 

used in violation 

of this 

Agreement. 

Důvěrné  

informace  

jednotlivých  

stran  mají  pro  

danou stranu  

podstatnou  

hodnotu,  která  

může  být  při  

vyzrazení  jiným  

osobám  nebo  

použití  v 

rozporu s touto 

smlouvou 

poškozena. 

Důvěrné informace 

každé ze stran je 

podstatné hodnoty do 

strany, přičemž tato 

hodnota by mohla být 

narušena, pokud by 

tyto informace byly 

poskytnuty třetím 

stranám nebo 

používán v rozporu s 

touto dohodou. 

Důvěrné informace 

každé strany mají 

stranou značnou 

hodnotu, jejíž 

hodnota by mohla být 

snížena, pokud by 

tyto informace byly 

poskytnuty třetím 

osobám nebo použity 

v rozporu s touto 

smlouvou. 

Each party 

agrees that it 

will not use in 

any way for its 

own account or 

the account of 

any third party, 

such 

Confidential 

Information, 

except as 

authorized 

under this 

Agreement, 

and will protect 

Confidential 

Smluvní strany 

se zavazují, že 

nebudou 

důvěrné 

informace 

žádným 

způsobem 

využívat pro 

sebe či jinou 

třetí  stranu,  

pokud  není  v 

této  smlouvě  

povoleno  jinak,  

a  budou  tyto  

chránit  

přinejmenším  

Každá strana souhlasí 

s tím, že nebude 

používat v žádném 

případě na vlastní 

účet nebo na účet třetí 

osoby, takové 

důvěrné informace, 

než které byly 

schváleny na základě 

této dohody, a bude 

chránit důvěrné 

informace alespoň ve 

stejném rozsahu, jako 

chrání své vlastní 

důvěrné informace a 

ve stejném rozsahu, 

Každá strana souhlasí 

s tím, že v žádném 

případě nepoužije na 

vlastní účet ani na 

účet třetí strany 

takové Důvěrné 

informace, s 

výjimkou případů, 

kdy je tato 

Smlouva 

oprávněna, a bude 

chránit Důvěrné 

informace 

přinejmenším ve 

stejném rozsahu, v 

jakém chrání své 
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Information at 

least to the same 

extent as it 

protects its own 

Confidential 

Information and 

to the same 

extent that a 

reasonable 

person would 

protect such 

Confidential 

Information. 

stejně,  jako  

chrání  své 

vlastní  důvěrné  

informace  a  jak  

by  je  chránila  

rozumná  osoba. 

které by rozumný 

člověk by chránit tyto 

důvěrné informace. 

vlastní Důvěrné 

informace a ve 

stejném rozsahu, v 

jakém by rozumná 

osoba ochraňovala 

tyto Důvěrné 

informace. 

Neither party 

may use the 

other party’s 

Confidential 

Information 

except to 

perform its 

duties or 

exercise its 

rights under this 

Agreement. 

Žádná  ze  stran  

nesmí  využívat  

důvěrné  

informace druhé  

strany  jinak  než  

k plnění  svých  

povinností  

podle  této  

smlouvy. 

Ani jedna ze stran 

může používat 

důvěrné informace 

druhé strany s 

výjimkou pro plnění 

jeho povinností nebo 

uplatnit svá práva 

vyplývající z této 

smlouvy. 

Žádná ze smluvních 

stran nesmí používat 

důvěrné informace 

druhé strany s 

výjimkou plnění 

svých povinností 

nebo výkonu svých 

práv podle této 

smlouvy. 

Unless 

otherwise 

agreed to by 

both parties, 

upon 

termination of 

Nedohodnou-li  

se  strany  jinak,  

po  ukončení 

platnosti této 

Smlouvy 

nebo 

Není-li na obě strany 

nedohodnou jinak, po 

ukončení platnosti 

této dohody nebo 

použitelného 

dodatku, každá strana 

Není-li mezi oběma 

stranami dohodnuto 

jinak, po ukončení 

této smlouvy nebo 

příslušného dodatku 

vrátí každá strana 
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this 

Agreement 

or an applicable 

Addendum, 

each party will 

return the other 

party’s 

ConfidentialInfo

rmation. 

příslušného 

Dodatku si 

budou povinny 

poskytnuté 

důvěrné 

informace 

navrátit. 

se vrátí 

ConfidentialInformat

ion druhé strany. 

důvěrnou informaci 

druhé strany. 

Except for 

actions for non-

payment or 

breach of 

McAfee’s 

proprietary 

rights in the 

Software and 

Documentation, 

no action, 

regardless of 

form, arising out 

of this 

Agreement 

may be brought 

by either party 

more than two 

(2) years after a 

party knew or 

should have 

S výjimkou  

žalob  z důvodu  

nezaplacení  

Softwaru  a 

Dokumentace  

nebo  porušení  

práv  duševního  

vlastnictví 

společnosti  

McAfee  na  

Software  a 

Dokumentaci  

nesmí  žádná  ze  

smluvních  stran  

podávat  na  

základě této 

Smlouvy  

žádné  žaloby  

po  uplynutí  

dvou  (2) let  od  

okamžiku,  kdy  

S výjimkou akcí pro 

neplacení nebo 

porušení vlastnických 

práv společnosti 

McAfee v softwaru a 

dokumentaci, nebylo 

přijato žádné 

opatření, bez ohledu 

na formu, pramenící z 

této dohody může 

podat kterákoli ze 

stran více než dva (2) 

roky po strana věděla 

nebo by mají známé 

nároku. 

S výjimkou akcí na 

neplacení nebo 

porušení vlastnických 

práv společnosti 

McAfee v softwaru a 

dokumentaci nemůže 

žádná strana, bez 

ohledu na formu, 

vyplývající z této 

dohody, podat 

kterákoli strana více 

než dva (2) roky poté, 

co strana věděla nebo 

měla o nároku. 
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known of the 

claim. 

se  tato  strana  o 

předmětném  

nároku 

dozvěděla nebo 

měla dozvědět.  

Any terms of 

this 

Agreement 

which by their 

nature should 

survive the 

termination of 

this 

Agreement 

shall survive 

such 

termination. 

Podmínky  této  

Smlouvy,  

které  mají  ze  

své  podstaty  

zůstat  v 

platnosti  po  

ukončení  

platnosti  této  

Smlouvy, 

zůstanou v 

platnosti i po 

jejím ukončení.  

Jakékoliv podmínky 

této smlouvy, které 

vzhledem ke své 

povaze měla zůstat i 

po ukončení této 

smlouvy zůstanou 

v platnosti takové 

ukončení. 

Veškeré podmínky 

této Smlouvy, 

které svou povahou 

přežijí ukončení této 

Smlouvy, přežijí 

toto ukončení. 

McAfee may 

assign this 

Agreement, 

in whole, at any 

time subject to 

your prior 

written consent; 

provided, 

however, any 

assignment 

resulting from or 

as part of a 

merger, 

Společnost  

McAfee  může  

tuto  

Smlouvu  

jako  celek  

postoupit,  a to  

kdykoli  na  

základě  vašeho  

předchozího 

písemného 

souhlasu, avšak 

s podmínkou, že 

případné 

McAfee může 

postoupit tuto 

smlouvu, v celku, 

kdykoliv je vázán na 

vašeho předchozího 

písemného souhlasu; 

avšak za 

předpokladu, jakýkoli 

úkol vyplývající z 

nebo v rámci fúze, 

konsolidace, nabytí 

všech nebo v podstatě 

všech aktiv 

Společnost McAfee 

může tuto 

smlouvu přiřadit v 

celém rozsahu 

kdykoliv, a to s 

výhradou vašeho 

předchozího 

písemného souhlasu; 

avšak za 

předpokladu, že 

jakákoliv práce 

vyplývající z fúze, 

sloučení, získání 
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consolidation, 

acquisition of all 

or substantially 

all of the assets 

of McAfee, or 

internal 

restructuring or 

reorganization 

does not require 

your consent. 

postoupení, k 

němuž došlo v 

rámci fúze, 

konsolidace, 

akvizice  

veškerých nebo 

v podstatě  

veškerých  aktiv  

společnosti  

McAfee  nebo  

vnitřní  

restrukturalizace  

či reorganizace, 

případně v 

souvislosti s 

těmito kroky, 

nevyžaduje váš 

souhlas.  

společnosti McAfee, 

nebo vnitřní 

restrukturalizace 

nebo reorganizace 

nevyžaduje souhlas. 

veškerého nebo v 

podstatě veškerého 

majetku společnosti 

McAfee nebo v rámci 

vnitřní 

restrukturalizace 

nebo reorganizace 

nevyžaduje váš 

souhlas. 

This 

Agreement, 

including all 

documents 

incorporated by 

reference, 

represents the 

entire 

agreement 

between the 

parties and 

expressly 

Tato 

Smlouva, 

včetně všech 

dokumentů v ní 

zmíněných, 

představuje 

úplnou 

smlouvu 

mezi stranami a 

výslovně 

nahrazuje a ruší  

veškerá  další  

Tato dohoda, 

včetně všech 

dokumentů jako 

odkaz, představuje 

úplnou dohodu 

mezi stranami a 

výslovně se nahrazuje 

a ruší jakékoliv jiné 

komunikaci, 

prohlášení nebo 

reklamní ať již ústní 

Tato smlouva, 

včetně všech 

dokumentů 

zahrnutých formou 

odkazu, představuje 

úplnou dohodu 

mezi stranami a 

výslovně nahrazuje a 

ruší jakoukoli jinou 

komunikaci, 

reprezentaci nebo 

reklamu, ať už ústní 
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supersedes and 

cancels any 

other 

communication, 

representation 

or advertising 

whether oral or 

written, on the 

subjects herein. 

ústní  či  

písemná  

sdělení,  

prohlášení  či  

reklamy  týkající  

se  předmětu  

této smlouvy. 

či písemné, na 

předmětech zde. 

nebo písemnou, k 

těmto předmětům. 

If you issue an 

order to an 

Authorized 

Partner or to 

McAfee and the 

terms and 

conditions of the 

order conflict 

with the terms 

and conditions 

of (i) this 

Agreement 

or (ii) the Grant 

Letter, then the 

terms and 

conditions 

specified in this 

Agreement 

and in the Grant 

Letter shall 

control. 

Pokud 

Autorizovaném

u partnerovi 

nebo společnosti 

McAfee 

vystavíte 

objednávku a 

podmínky 

takové 

objednávky 

budou v rozporu 

s podmínkami 

(i) této 

Smlouvy 

nebo (ii) 

Potvrzení o 

udělení  práv,  

budou  mít 

přednost  

podmínky  

uvedené  ve  

Máte-li vydat příkaz k 

registrovanému 

partnerovi nebo 

McAfee a podmínky 

objednávky rozporu s 

podmínkami (i) této 

smlouvy, nebo (ii) 

Grant Letter, pak jsou 

podmínky stanovené 

v této dohodě, v 

Grant Dopis musí 

kontrolovat. 

Pokud vydáte 

objednávku 

autorizovanému 

partnerovi nebo 

McAfee a podmínky 

objednávky jsou v 

rozporu s 

podmínkami (i) této 

smlouvy nebo (ii) s 

žádostí o udělení 

grantu, pak smluvní 

podmínky uvedené v 

této smlouvě a v 

grantovém dopisu 

kontroluje. 
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Smlouvě  a v 

Potvrzení o 

udělení  práv. 

No terms or 

conditions of 

any pre-printed 

or boilerplate 

purchase order 

of yours or other 

document of 

yours will 

govern the 

transactions 

contemplated by 

this 

Agreement. 

Transakce  

předpokládané  

touto 

Smlouvou  

nebudou  

podléhat  

žádným  

podmínkám  

uvedeným  v 

jakékoli  vaší  

předtištěné  či  

standardizované 

objednávce  či  

jiném  

dokumentu. 

Žádné termíny nebo 

podmínky jakéhokoli 

předtištěnou nebo 

často používaný 

objednávce tvým 

nebo jiného dokladu o 

vaše bude řídit 

transakce podle této 

smlouvy. 

Na transakce 

zamýšlené touto 

smlouvou se 

nevztahují žádné 

podmínky žádné 

předem tištěné 

objednávky nebo 

objednávky na 

objednávku. 

This 

Agreement 

may not be 

modified except 

by a written 

addendum 

issued by a duly 

authorized 

representative of 

McAfee. 

Tuto  

Smlouvu  lze  

změnit  pouze  

formou  

písemného  

dodatku,  který  

bude podepsán  

řádným  

oprávněným  

zástupcem  

společnosti  

McAfee. 

Tato dohoda nesmí 

být modifikován s 

výjimkou písemného 

dodatku vydané řádně 

oprávněným 

zástupcem 

společnosti McAfee. 

Tato smlouva 

nesmí být změněna 

kromě písemného 

dodatku vydaného 

řádně pověřeným 

zástupcem 

společnosti McAfee. 
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If any provision 

of this 

Agreement 

is held invalid, 

unenforceable, 

invalid, or 

prohibited under 

law, then such 

provision will be 

deemed restated 

to reflect the 

original 

intention of the 

parties as nearly 

as possible in 

accordance with 

applicable law 

and the 

remainder of 

this 

Agreement 

shall continue in 

full force 

andeffect. 

Je-li kterékoli 

ustanovení této 

Smlouvy 

shledáno 

neplatným, 

nevymahatelný

m nebo 

zakázaným na 

základě 

právních 

předpisů, potom 

takové 

ustanovení bude 

považováno za 

přepracované 

tak, aby v 

souladu s 

platnými 

právními 

předpisy co 

nejblíže 

odráželo 

původní záměr 

stran, přičemž 

zbývající část 

této Smlouvy 

zůstane v plné 

platnosti a 

účinnosti.  

Pokud bude některé 

ustanovení této 

smlouvy shledáno 

neplatným, 

nevymahatelným, 

neplatné nebo 

zakázané na základě 

zákona, pak takové 

ustanovení bude 

považováno za 

přepracovány tak, aby 

odrážela původní 

záměr stran co 

nejblíže v souladu s 

platnými právními 

předpisy a zbývající 

část této dohody v 

platnost pokračovat v 

plné síle andeffect. 

Pokud bude některá 

ustanovení této 

smlouvy 

považována za 

neplatnou, 

nevymahatelnou, 

neplatnou nebo 

zakázanou podle 

zákona, bude se toto 

ustanovení považovat 

za upravené tak, aby 

co nejvíce odráželo 

původní úmysl stran 

v souladu s platnými 

právními předpisy a 

zbývající část této 

smlouvy 

pokračovat v plné síle 

a účinku. 
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All notices, 

requests, 

demands and 

determinations 

for McAfee 

under this 

Agreement 

(other than 

routine 

operational 

communications

) shall be sent to: 

the applicable 

entity address in 

Section 1(g) of 

this 

Agreement 

addressed to 

“Attention: 

Legal 

Department”. 

Všechna 

oznámení, 

žádosti, 

požadavky a 

rozhodnutí 

určené 

společnosti 

McAfee v 

souladu s touto 

Smlouvou 

(mimo běžné 

provozní 

komunikace) je 

nutné zasílat na 

příslušnou 

adresu subjektu 

uvedenou v části 

1(f) této 

Smlouvy a 

musí být 

adresovány 

takto: 

„Attention: 

Legal 

Department“.  

Veškerá oznámení, 

žádosti, nároky a 

stanovení pro 

McAfee podle této 

dohody (kromě 

běžných provozních 

komunikací) musí být 

zaslány: na příslušný 

subjekt adresu 

uvedenou v § 1 (g) 

této dohody určeno 

na „Pozor: Právní 

oddělení“. 

Veškerá upozornění, 

žádosti, požadavky a 

rozhodnutí 

společnosti McAfee 

na základě této 

smlouvy (s 

výjimkou běžných 

provozních sdělení) 

se zasílají na adrese: 

"Právní oddělení" v 

části 1 (g) této 

dohody. 

NORTON 

LICENSE 

AGREEM

ENT Norton 

Security / 

LICENČNÍ 

SMLOUV

A NORTON 

Norton Security 

/ Norton 

NORTON Licenční 

ujednání Norton 

Security / Norton 

Security s Backup 

NORTON 

LICENČNÍ 

SMLOUVA 

Norton Security / 
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Norton Security 

with Backup 

Security se 

zálohováním 

Norton Security se 

zálohou 

PLEASE READ 

THE TERMS 

AND 

CONDITIONS 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEM

ENT 

(“LICENSE  

AGREEM

ENT”)  

CAREFULLY  

BEFORE  

USING  THE  

SOFTWARE 

AND 

SERVICES (AS 

DEFINED 

BELOW). 

PŘED  

POUŽITÍM  

SOFTWARU  A  

SLUŽEB  (JAK  

JE  

DEFINOVÁN  

NÍŽE)  SI  

POZORNĚ 

PŘEČTĚTE  

PODMÍNKY  

TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUV

Y  (DÁLE  JEN  

„LICENČNÍ  

SMLOUV

A“). 

PŘEČTĚTE 

PODMÍNKY TÉTO 

SMLOUVY 

LICENCI 

( „LICENČNÍ 

SMLOUVA“) 

PROSTUDOVÁNÍ 

PŘED POUŽITÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (JAK 

DEFINOVÁNO 

NÍŽE). 

PROSÍM PŘED 

POUŽITÍM 

SOFTWARU A 

SLUŽEB (PODLE 

DEFINOVANÉHO 

NÍŽE) PŘEČTĚTE 

SI PODMÍNKY 

TÉTO LICENČNÍ 

SMLOUVY 

("LICENČNÍ 

SMLOUVA"). 

SYMANTEC 

CORPORATIO

N, IF YOU ARE 

LOCATED IN 

THE 

AMERICAS; 

OR 

SYMANTEC 

SPOLEČNOST  

SYMANTEC  

CORPORATIO

N, 

NACHÁZÍTE-

LI SE V 

AMERICE; 

SYMANTEC 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

POKUD SE 

NACHÁZÍTE V 

AMERICE; NEBO 

SYMANTEC ASIA 

PACIFIC PTE LTD, 

POKUD SE 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

POKUD JSTE SÍTĚ 

V AMERIKA; 

NEBO SYMANTEC 

ASIA PACIFIC PTE 

LTD, POKUD JSTE 

UMÍSTĚNI V 
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ASIA PACIFIC 

PTE LTD, IF 

YOU ARE 

LOCATED IN 

THE ASIA 

PACIFIC RIM 

OR JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, IF 

YOU ARE 

LOCATED IN 

EUROPE, THE 

MIDDLE EAST 

OR AFRICA 

(“SYMANTEC

”)  IS  

WILLING  TO  

LICENSE  THE  

SOFTWARE 

AND 

SERVICES TO 

YOU AS THE 

INDIVIDUAL, 

THE 

COMPANY, 

OR THE 

LEGAL 

ENTITY THAT 

WILL BE 

UTILIZING 

THE 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, 

NACHÁZÍTE-

LI  SE  NA  

TICHOMOŘSK

ÉM  POBŘEŽÍ  

ASIE  NEBO  V 

JAPONSKU; 

NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED, 

NACHÁZÍTE-

LI SE V 

EVROPĚ,  NA  

STŘEDNÍM  

VÝCHODĚ  

NEBO V 

AFRICE  

(„SYMANTEC

“),  UDĚLUJE  

LICENCI  K 

TOMUTO 

SOFTWARU A 

SLUŽBÁM  

VÁM  JAKO 

JEDNOTLIVCI

,  

SPOLEČNOSTI  

NEBO  

PRÁVNICKÉ  

OSOBĚ,  

NACHÁZÍTE V 

ASII A TICHOMOŘÍ 

RIM NEBO 

JAPONSKU; NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED POKUD 

SE NACHÁZEJÍ V 

EVROPĚ, NA 

STŘEDNÍM 

VÝCHODĚ NEBO V 

AFRICE 

( „SYMANTEC“) 

OCHOTNA 

LICENCÍ NA 

SOFTWARE A 

SLUŽBY PRO VÁS I 

PRO 

JEDNOTLIVCE, 

SPOLEČNOSTI 

NEBO PRÁVNICKÉ 

OSOBY, KTERÁ 

BUDE VYUŽITÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (NÍŽE 

UVÁDĚNÝ JAKO 

„VY“ NEBO „VÁŠ“) 

POUZE ZA 

PŘEDPOKLADU, 

ŽE JSTE PŘIJMOUT 

VŠECHNY 

PODMÍNKY TÉTO 

ASIJSKÉM 

PACIFICKÉM 

NÁMOŘNICTVU 

NEBO V 

JAPONSKU; NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED, POKUD 

JSTE VE 

VEŘEJNOSTI, 

SOUDA NEBO 

AFRIKA 

("SYMANTEC") JE 

V SOUVISLOSTI S 

LICENCÍM 

SOFTWARU A 

SLUŽEB PRO VÁS 

JAKO 

JEDNOTLIVÁ, 

SPOLEČNOST 

NEBO PRÁVNÍ 

SUBJEKT, KTERÝ 

BUDE POUŽÍVAT 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (NÍŽE 

UVEDENÉ JAKO 

"VY" NEBO 

"VAŠE") POUZE ZA 

PODMÍNKY, ŽE 

AKCEPTUJETE 

VŠECHNY 

PODMÍNKY TÉTO 
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SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

(REFERENCE

D  BELOW AS 

“YOU” OR 

“YOUR”) 

ONLY ON  

THE 

CONDITION 

THAT YOU 

ACCEPT ALL 

OF THE 

TERMS OF 

THIS LICENSE 

AGREEM

ENT. 

KTERÁ  BUDE  

SOFTWARE  A  

SLUŽEB 

POUŽÍVAT 

(DÁLE POUZE 

OSLOVENÍ 

„VÁŠ“), 

POUZE ZA 

PŘEDPOKLAD

U, ŽE 

PŘIJÍMÁTE 

VŠECHNY 

PODMÍNKY 

TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUV

Y. 

LICENČNÍ 

SMLOUVY 

SMLOUVY. 

LICENČNÍ 

SMLOUVY. 

BY OPENING 

THIS 

PACKAGE, 

BREAKING 

THE SEAL, 

CLICKING 

THE “I 

AGREE” OR 

“YES” 

BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATING 

ASSENT 

OTEVŘENÍM  

TOHOTO  

BALENÍ,  

PORUŠENÍM  

PEČETI, 

KLEPNUTÍM 

NA TLAČÍTKO 

„I 

AGREE“ (SOU

HLASÍM) 

NEBO 

„YES“ (ANO) 

NEBO JINÝM 

BY OTEVŘENÍM 

TOHOTO BALENÍ, 

LÁMÁNÍ SEAL, 

KLIKNUTÍM NA 

TLAČÍTKO 

„SOUHLASÍM“ NE

BO „ANO“ NEBO K 

JINÉMU 

OZNAČOVÁNÍ 

SOUHLAS, KTERÁ 

BYLA 

ELEKTRONICKY 

NEBO NAČÍTÁNÍ 

OTEVŘENÍM TÉTO 

BALÍČKY, 

POKRAČOVÁNÍM 

TĚSNĚNÍ, 

KLIKNUTÍM 

TLAČÍTKA 

"SOUHLASÍMEM" 

NEBO "ANO" ANI 

JINAK, KTERÉ SE 

VZTAHUJÍ 

ELEKTRONICKY, 

NEBO NAKLÁDÁ 

SOFTWARE A 
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ELECTRONIC

ALLY, OR 

LOADING 

THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES OR 

OTHERWISE 

USING THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES, 

YOU AGREE 

TO THE 

TERMS AND 

CONDITIONS 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEM

ENT. 

VYJÁDŘENÍM 

SOUHLASU  

ELEKTRONIC

KOU  CESTOU  

NEBO  

NAČTENÍM  ČI  

POUŽITÍM  

SOFTWARU  A  

SLUŽEB 

VYJADŘUJET

E  SOUHLAS  S  

PODMÍNKAMI  

TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUV

Y. 

SOFTWARE A 

SLUŽBY NEBO 

JINÝM 

POUŽÍVÁNÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY, 

SOUHLASÍTE S 

PODMÍNKAMI 

TÉTO LICENCE 

DOHODA. 

SLUŽBY NEBO 

JINÉHO 

POUŽÍVÁNÍ 

SOFTWARU A 

SLUŽEB, 

SOUHLASÍTE S 

TERMÍNY A 

PODMÍNKY TÉTO 

LICENCE 

DOHODA. 

IF YOU DO 

NOT AGREE 

TO THESE 

TERMS AND 

CONDITIONS, 

CLICK THE 

“CANCEL” OR 

“NO” OR 

“CLOSE 

WINDOW” 

JESTLIŽE  S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍ

TE, KLIKNĚTE 

NA TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („Z

RUŠIT“), NA 

TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  

POKUD 

NESOUHLASÍTE S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI, 

klikněte na tlačítko 

„ZRUŠIT“ nebo 

„ne“ nebo „ZAV 

OKNO“ tlačítko nebo 

jiným způsobem 

neoznačí odmítnutí 

Pokud nesouhlasíte s 

těmito podmínkami, 

klikněte na tlačítko 

"Zrušit" nebo "Ne" 

nebo "Zavřít okno" 

nebo jinak označte 

odmítnutí, 

neprovádějte žádné 

další použití softwaru 

a služeb a kontaktujte 
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BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATE 

REFUSAL, 

MAKE NO 

FURTHER USE 

OF THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES, 

AND 

CONTACT (i) 

YOUR 

VENDOR OR 

SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, 

USING THE 

CONTACT 

DETAILS IN 

SECTION 12 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEM

ENT,  FOR 

INFORMATIO

N ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND OF 

THE AMOUNT 

NEBO  NA  

TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  („

ZAVŘÍT  

OKNO“)  

NEBO  JINÝM  

ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  

A SOFTWARE 

A SLUŽBY  

DÁLE  

NEPOUŽÍVEJT

E A (i) DLE 

KONTAKTNÍC

H  ÚDAJŮ  

UVEDENÝCH  

V ČÁSTI  11  

TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUV

Y  

KONTAKTUJT

E PRODEJCE  

NEBO  

ODDĚLENÍ  

SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮ

M  

ŽÁDNÉ další využití 

softwaru a služeb A 

KONTAKT (i) 

vašeho dodavatele 

nebo Symantec 

SERVIS, pomocí 

údajů může obrátit v 

§12 této licenční 

smlouvy pro 

informace o tom, jak 

získat VRÁCENA 

kterou jste zaplatili za 

na běžný provoz 

období (definováno 

níže) (méně balné, 

manipulaci, a všech 

příslušných daní s 

výjimkou určitých 

STÁTY A zemích, 

kde dopravou, 

manipulaci a daně 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti (60) 

dnů následujících po 

dni nákupu roční 

předplatné nebo do 

třiceti (30) dnů po dni 

zakoupení měsíční 

předplatné, OR (ii) 

Vašeho poskytovatele 

služeb (viz definice 

(i) svého prodejce 

nebo Symanta 

ZAŘÍZENÍ 

ZÁKAZNÍKA, 

POUŽÍVÁNÍ 

KONTAKTUJÍCÍCH 

PODROBNÝCH 

ÚDAJŮ V ODDÍLU 

12 TÉTO LICENČNÍ 

SMLOUVY NA 

INFORMACE O 

ZÍSKÁVÁNÍ 

NÁHRADY 

ČÁSTKY, KTERÉ 

PLATÍTE ZA 

SOUČASNOU 

OBDOBÍ (níže 

definované) (méně 

přepravy, manipulace 

a jakékoli příslušné 

daně kromě 

některých STÁTY A 

ZEMĚ, KTERÉ 

JSOU NÁHRADNÍ, 

ZAŘÍZENÍ A DANĚ 

NÁHRADNÉ) V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

POČAS ŠETRÉ (60) 

DENNÉHO 

OBDOBÍ KDYŽ 

DATUM NÁKUPU 
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YOU PAID 

FOR THE 

CURRENT 

SERVICE 

PERIOD 

(DEFINED 

BELOW) 

(LESS 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND ANY 

APPLICABLE 

TAXES 

EXCEPT IN 

CERTAIN 

STATES AND 

COUNTRIES 

WHERE 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND TAXES 

ARE 

REFUNDABLE

) AT ANY 

TIME DURING 

THE SIXTY  

(60) DAY 

PERIOD 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE 

SPOLEČNOSTI  

SYMANTEC,  

KTEŘÍ  VÁM 

SDĚLÍ  

INFORMACE  

O 

NAVRÁCENÍ  

PENĚZ,  JEŽ  

JSTE  ZA  

AKTUÁLNÍ  

DOBU  

TRVÁNÍ  

SLUŽBY 

(DEFINOVÁN

A  NÍŽE)  

ZAPLATILI, A 

TO  KDYKOLI  

DO  ŠEDESÁTI  

(60)  DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  

K ODBĚRU  

NEBO  DO  

TŘICETI  (30)  

DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  

níže) s informacemi o 

tom, jak získat 

náhradu, pokud jste 

získali software a 

služby ze svého 

poskytovatele sluzeb. 

ROČNÍHO 

PŘEDPLATNÉHO 

PŘÍSLUŠNÉHO 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

NEBO DO 

TŘETÝCH (30) DNÍ 

PO DATU NÁKUPU 

MĚSÍČNÍHO 

PŘEDPLATNÉHO, 

NEBO (ii) VAŠEHO 

POSKYTOVATELE 

SLUŽEB (PODLE 

DEFINOVANÉ 

DALŠÍ) PRO 

INFORMACÍ O 

POSKYTOVÁNÍ 

NÁHRADY, 

POKUD BYSTE 

SOFTWARE A 

SLUŽBY OD 

POSKYTOVATELE 

SLUŽEB ZÍSKALI. 
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OF AN 

ANNUAL 

SUBSCRIPTIO

N OR WITHIN 

THIRTY (30) 

DAYS 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE 

OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIPTIO

N, OR (ii) 

YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(AS DEFINED 

BELOW) FOR 

INFORMATIO

N ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND IF 

YOU 

OBTAINED 

THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

FROM YOUR 

SERVICE 

PROVIDER. 

K ODBĚRU,  

NEBO  SE  (ii)  

OBRAŤTE  NA  

SVÉHO  

POSKYTOVAT

ELE SLUŽEB 

(DEFINOVÁN 

NÍŽE) S 

ŽÁDOSTÍ O 

INFORMACE 

O MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ 

PENĚZ.  
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The software 

and services and 

documentation, 

(including any 

product 

packaging) (the 

“Documentation

”), that 

accompanies 

this License 

Agreement 

(collectively  the  

“Software and 

Services”)  is  

the  property  of 

Symantec or its 

licensors, and is 

protected by 

copyright law. 

Software,  

služby  a  

dokumentace,  

včetně  

veškerého  

balení  

(„dokumentace“

),  které  

doprovázejí  tuto 

licenční  

smlouvu  

(souhrnně  

„software  a  

služby“),  jsou  

majetkem  

společnosti  

Symantec  nebo  

jejích 

poskytovatelů  

licencí  a  jsou  

chráněny  

zákonem  o  

autorském  

právu. 

Tento software a 

služby a 

dokumentace (včetně 

obalu výrobku) (dále 

jen „Dokumentace“), 

které je součástí 

tohoto licenční 

smlouva (dále 

souhrnně „Software a 

služby“) je majetkem 

společnosti Symantec 

nebo jejích 

poskytovatelů licencí 

a je chráněn 

autorským zákonem. 

Software a služby a 

dokumentace (včetně 

veškerého obalu 

produktu) 

("Dokumentace"), 

které je součástí této 

licenční smlouvy 

(dále jen "Software a 

služby"), jsou 

majetkem společnosti 

Symantec nebo jejích 

poskytovatelů licencí 

a jsou chráněny 

autorským zákonem. 

Although 

Symantec or its 

licensors 

continues to 

own the 

Software and 

Services, after 

Přestože  

software  a 

služby  bude i 

nadále vlastnit 

společnost 

Symantec nebo 

její vydavatelé 

Přestože Symantec 

nebo její 

poskytovatelé licence 

i nadále vlastnit 

software a služby, po 

přijetí této licenční 

smlouvy, budete 

Přestože společnost 

Symantec nebo její 

poskytovatelé licence 

nadále vlastní 

software a služby, po 

přijetí této licenční 

smlouvy budete 
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Your acceptance 

of this License 

Agreement, 

You will have 

certain rights to 

use the Software 

and Services 

during the 

Service Period 

(as defined 

below). 

licencí, po 

přijetí této 

licenční 

smlouvy 

budete mít po 

dobu trvání 

služby 

(definována 

níže) určitá 

práva na 

používání 

softwaru a 

služeb. 

mít určitá práva k 

užívání software a 

služby v průběhu 

servisního období 

(jak je definováno 

níže). 

mít určitá práva na 

používání softwaru a 

služeb během období 

služby (jak je 

definováno níže). 

The “Service 

Period” shall 

begin on (a) the 

date of Your 

initial 

installation or 

use of the 

Software and 

Services on a 

computer, 

virtual 

environment, 

mobile or 

mobile 

computing 

device (a 

“Device”), or 

(b) the date you 

„Doba  trvání  

služby“  začíná  

(a)  k datu  první  

instalace  nebo  

použití  kopie  

softwaru  a 

služeb  v 

počítači, 

virtuálním  

prostředí,  

mobilním  

telefonu  nebo  

mobilním  

zařízení  

(„zařízení“),  

nebo  (b)  k datu  

přijetí  této 

licenční 

„Služba 

období“ začíná dnem 

(a) datum vašeho 

počáteční instalaci 

nebo používání 

softwaru a služeb na 

počítači, virtuální 

prostředí, mobilní 

telefon nebo mobilní 

výpočetní zařízení 

( „Zařízení“), nebo 

(b) data, kdy jste 

přijali tuto licenční 

smlouvu, nebo (c) 

jestliže jste obdrželi 

software a služby, 

jako součást 

"Období služby" 

začíná dnem (a) data 

vaší počáteční 

instalace nebo 

používání softwaru a 

služeb na počítači, 

virtuálním prostředí, 

mobilním nebo 

mobilním 

výpočetním 

zařízením 

("zařízení") nebo 

(b) (c) pokud 

jste obdrželi 

software a 

služby jako 
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have accepted 

this License 

Agreement, 

or (c) if You 

received the 

Software and 

Services as part 

of a multiple 

product 

offering, the 

date of Your 

initial 

installation or 

use of the 

Software and 

Services or any 

other software 

product or 

mobile 

application 

included in such 

offering on a 

Device, or (d) if 

You obtained 

the rights to use 

the Software and 

Services as 

described in this 

License 

Agreement 

smlouvy, 

nebo (c) pokud 

jste tento 

software a 

služby obdrželi 

v rámci nabídky 

několika 

produktů, k datu 

první instalace 

nebo použití 

softwaru a 

služeb nebo 

libovolného 

softwarového 

produktu či 

mobilní aplikace 

zahrnutých v 

takové nabídce v 

zařízení, nebo 

(d) pokud jste 

právo používat 

software a 

služby, jak je 

uvedeno v této  

licenční  

smlouvě,  

získali  od  

poskytovatele  

služeb  

autorizovaného  

mnohočetného 

nabídky produktů, 

což je datum vaší 

počáteční instalaci 

nebo používání 

softwaru a služeb 

nebo jiného 

softwarového 

produktu či 

mobilních aplikací 

zahrnuty v takové 

oběti na zařízení, 

nebo (d), pokud jste 

získali práva k 

užívání software a 

služby, jak je popsáno 

v této licenční 

smlouvě od 

společnosti Symantec 

autorizovaného 

poskytovatele služeb 

( „poskytovatel 

služeb“), datum 

stanoveno takovým 

poskytovatelem 

služeb. 

součást nabídky 

více produktů, datum 

počáteční instalace 

nebo používání 

softwaru a služeb 

nebo jakýkoli jiný 

softwarový produkt 

nebo mobilní aplikaci 

obsaženou v této 

nabídce na zařízení 

nebo (d) jestliže jste 

získali oprávnění k 

používání softwaru a 

služeb popsaných v 

této licenční 

smlouvě od 

autorizovaného 

poskytovatele služeb 

společnosti Symantec 

(dále jen 

"poskytovatel 

služeb"), což je 

datum stanovené 

tímto poskytovatelem 

služeb. 
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from a 

Symantec 

authorized 

service provider  

(“Service  

Provider”), the 

date determined 

by such Service 

Provider. 

společností 

Symantec  

(„poskytovatel  

služeb“),  k datu,  

které  určí  

poskytovatel  

služeb. 

This License 

Agreement 

governs any 

releases, 

revisions, 

updates or 

enhancements to 

the Software and 

Services that 

Symantec may 

make available 

to You. 

Tato  licenční  

smlouva  se  

vztahuje  na  

všechna  vydání,  

opravy,  

aktualizace  

nebo  vylepšení  

softwaru  a 

služeb,  která  

Vám  společnost  

Symantec  

poskytne. 

Tato licenční 

smlouva se 

vztahuje na všechny 

nové verze, revize, 

aktualizace nebo 

vylepšení softwaru a 

služeb, které 

společnost Symantec 

může dát k dispozici. 

Tato licenční 

smlouva upravuje 

všechna vydání, 

revize, aktualizace 

nebo vylepšení 

softwaru a služeb, 

které vám společnost 

Symantec poskytne. 

Except as may 

be modified by 

the 

Documentation, 

Your rights and 

obligations 

under this 

License 

Agreement 

S výjimkou  

změn  

uvedených v 

dokumentaci 

jsou vaše práva a 

povinnosti 

vyplývající z 

této licenční 

smlouvy a 

S výjimkou mohou 

být modifikovány 

Dokumentaci, Vaše 

práva a povinnosti 

vyplývající z této 

licenční smlouvy 

ve vztahu k používání 

tohoto softwaru a 

S výjimkou případů, 

kdy může být 

dokumentace 

upravena, jsou vaše 

práva a povinnosti 

vyplývající z této 

licenční smlouvy 

týkající se používání 
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with respect to 

the use of this 

Software and 

Services are as 

follows. 

týkající se 

použití tohoto 

softwaru a 

služeb 

následující. 

služeb, jsou 

následující. 

tohoto softwaru a 

služeb následující. 

D. permanently 

transfer all of 

Your rights in 

the Software and 

Services granted 

under this 

License 

Agreement 

to another 

person or entity, 

provided that 

You retain no 

copies of the 

Software and 

Services and the 

transferee 

agrees to all the 

terms of this 

License 

Agreement. 

Trvale  přenést  

veškerá  svá  

práva  udělená  

touto  licenční  

smlouvou  v 

souvislosti se 

softwarem a 

službami 

(získaným  

výhradně na 

fyzickém 

médiu)  na jinou 

osobu či subjekt, 

a to  za 

předpokladu,  že 

předáte fyzické 

médium, na 

kterém jste 

software a 

služby obdrželi, 

neponecháte si 

žádné kopie 

softwaru a 

služeb  a 

přijímající  

strana  udělí  

D. trvale převést 

veškerá svá práva na 

software a služby 

poskytnuté v rámci 

této licenční 

smlouvy na jinou 

osobu nebo subjekt za 

předpokladu, že si 

neponecháte žádné 

kopie softwaru a 

služeb, a nabyvatel 

souhlasí se všemi 

podmínkami této 

Licenční smlouvy. 

D. trvale převádět 

všechna vaše práva 

na Software a služby 

poskytované podle 

této licenční 

smlouvy jiné 

osobě nebo subjektu 

za předpokladu, že si 

nezachováte žádné 

kopie softwaru a 

služeb a že nabyvatel 

souhlasí se všemi 

podmínkami této 

licenční smlouvy. 
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souhlas  se  

všemi  

podmínkami  

této  licenční  

smlouvy. 

Partial transfer 

of Your rights 

under this 

License 

Agreement 

shall not be 

permitted and 

any such 

attempts shall be 

void and null. 

Částečný  

převod  práv  

vyplývajících  z 

této  licenční  

smlouvy  

není  povolen  a  

všechny takové  

pokusy  budou  

neplatné. 

Částečný převod 

vašich práv 

vyplývajících z této 

Licenční smlouvy 

nesmí být povoleno a 

veškeré takové 

pokusy budou 

považovány za 

neplatné a null. 

Částečný převod 

vašich práv podle této 

licenční smlouvy 

nebude povolen a 

žádné takové pokusy 

budou neplatné a 

nulové. 

D. use the 

Software and 

Services in any 

manner that is 

not permitted 

pursuant to this 

License 

Agreement. 

Používat 

software a 

služby 

jakýmkoli 

způsobem, který 

není touto 

licenční 

smlouvou 

povolen. 

D. používat software 

a služby takovým 

způsobem, který není 

povoleno v souladu s 

touto licenční 

smlouvou. 

D. používat software 

a služby jakýmkoli 

způsobem, který není 

povolen podle této 

licenční smlouvy. 

This License 

Agreement 

and the Software 

and Services 

containing 

Tato  licenční  

smlouva  a 

software a 

služby  s 

omezovacím  

Tato Licenční 

smlouva a 

programové vybavení 

a služby, které 

obsahují technologii 

Tato licenční 

smlouva a 

software a služby 

obsahující 

technologii vymáhání 
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enforcement 

technology may 

require 

activation as 

further set out in 

the 

Documentation. 

mechanismem  

mohou  

vyžadovat  

aktivaci,  jak  je  

uvedeno  v 

dokumentaci. 

vymáhání může 

vyžadovat aktivaci, 

jak je dále uvedeno v 

dokumentaci. 

mohou vyžadovat 

aktivaci, jak je dále 

uvedeno v 

dokumentaci. 

To the 

maximum 

amount 

permissible 

under applicable 

law, You agree 

to pay 

Symantec, its 

parents, 

subsidiaries, 

affiliates, 

officers, 

directors, 

employees and 

agents the 

amount of any 

claims, 

demands, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses, 

including 

reasonable 

attorneys' fees, 

V  největší  

možné  míře  

povolené  

platnými  

zákony  

souhlasíte,  že  

odškodníte  a  

ochráníte  

společnost 

Symantec,  její  

mateřské  

společnosti,  

dceřiné  

společnosti,  

sesterské  

společnosti,  

členy  

představenstva, 

ředitele,  

zaměstnance  a  

pracovníky  před  

jakýmikoli  

nároky,  

požadavky,  

Do maximální částky 

přípustné podle 

platných zákonů, 

souhlasíte zaplatit 

Symantec, její rodiče, 

dceřiné společnosti, 

pobočky, úředníky, 

ředitele, zaměstnance 

a agenty množství 

jakýmikoli nároky, 

požadavky, náklady, 

škody, závazků a 

nákladů, včetně 

přiměřených 

právníky "poplatky, 

provedené třetí 

stranou vyplývající z 

nebo v souvislosti s 

používáním online 

funkce zálohování 

prostřednictvím 

svého účtu Norton do 

té míry, jakékoliv 

takové nároky, 

Na maximální částku 

přípustnou podle 

platných zákonů 

souhlasíte s tím, že 

společnosti 

Symantec, jejích 

rodičů, dceřiných 

společností, poboček, 

důstojníků, ředitelů, 

zaměstnanců a agentů 

zaplatíte částku 

veškerých nároků, 

nároků, nákladů, 

škod, ztrát, závazků a 

výdajů včetně 

přiměřených 

právníků "poplatky 

uskutečněné 

jakoukoli třetí stranou 

vyplývající z nebo v 

souvislosti s 

využíváním Online 

Backup Feature 

prostřednictvím 
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made by any 

third party 

arising out of or 

in connection 

with use of the 

Online Backup 

Feature through 

Your Norton 

Account to the 

extent any such 

claims, 

demands, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses arise 

as a result of 

Your breach of 

this License 

Agreement 

or Your 

negligence or 

willful 

misconduct. 

náklady,  

škodami,  

ztrátami, 

závazky a výdaji 

třetích stran, 

včetně 

přiměřených 

poplatků za 

právní 

zastoupení, 

uplatněnými 

jakoukoli třetí  

stranou  a  

vzniklými  

použitím  nebo  

ve  spojení  s  

použitím funkce  

zálohování  

online  

prostřednictvím 

Vašeho účtu 

Norton v 

rozsahu, ve 

kterém takové 

nároky, 

požadavky, 

náklady, škody, 

ztráty, závazky a 

výdaje  

vyplývají  z  

Vašeho  

požadavky, náklady, 

škody, závazky a 

výdaje vzniknou v 

důsledku vašeho 

porušení z této 

licenční smlouvy 

nebo Váš nedbalosti 

nebo úmyslného 

pochybení. 

vašeho účtu Norton v 

rozsahu, v jakém se 

takové škody, nároky, 

náklady, škody, 

ztráty, závazky a 

výdaje vznikají v 

důsledku vašeho 

porušení této licenční 

smlouvy nebo Vaší 

nedbalosti nebo 

úmyslného 

pochybení. 
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porušení  této  

licenční  

smlouvy  

nebo  Vaší  

nedbalosti  či  

úmyslného 

nesprávného 

chování. 

To the 

maximum 

extent 

permissible 

under applicable 

law and 

notwithstanding 

the provisions of 

section 13 

below, 

Symantec 

reserves the 

right at all times 

to monitor, 

review, retain 

and/or disclose 

any Data or 

other 

information as 

necessary to 

satisfy any 

applicable law, 

regulation, legal 

V maximální 

přípustné míře  

podle  

odpovídajících  

zákonů  a  

nehledě  na  

ustanovení  níže  

uvedené  části  

13  si  společnost 

Symantec 

vyhrazuje  právo  

kdykoli  

monitorovat,  

přezkoumat,  

uchovat  nebo  

zpřístupnit  

libovolná  data 

nebo jiné 

informace nutné 

ke splnění 

jakýchkoli 

odpovídajících 

zákonů, 

V maximální možné 

míře přípustné podle 

platných právních 

předpisů a bez ohledu 

na ustanovení § 13 

níže, Symantec si 

vyhrazuje právo 

kdykoli sledovat, 

kontrolovat, 

uchovávat a / nebo 

předávat jakékoliv 

údaje či jiné 

informaci potřebnou 

ke splnění jakéhokoli 

úpoužitelného 

zákona, nařízení, 

právního procesu či 

vládního požadavku 

nebo zkoumat 

jakékoliv použití 

nebo podezření na 

V maximální možné 

míře přípustné podle 

platných zákonů a 

bez ohledu na 

ustanovení oddílu 13 

níže, společnost 

Symantec si 

vyhrazuje právo 

kdykoli sledovat, 

kontrolovat, 

uchovávat a / nebo 

zveřejňovat jakékoli 

údaje nebo jiné 

informace, které jsou 

nezbytné k 

uspokojení platných 

zákonů, předpisů, 

právních předpisů 

procesní nebo vládní 

žádost nebo prošetřit 

jakékoliv použití 

nebo podezření na 
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process or 

governmental 

request, or to 

investigate any 

use or suspected 

breach of this 

License 

Agreement. 

předpisů, 

soudních sporů 

nebo vládních  

požadavků  nebo  

k  přešetření  

jakéhokoli  

použití  nebo  při  

podezření  na  

porušení  této  

licenční 

smlouvy. 

porušení této licenční 

smlouvy. 

porušení této licenční 

smlouvy. 

Certain 

technical 

support features 

may be offered 

from within the 

Software and 

Services, which 

may include live 

chat with a 

technical 

support agent 

and/or 

assistance from 

a technical 

support agent 

via remote 

computer access 

(any such 

technical 

support offered 

V softwaru a 

službách  mohou  

být  zahrnuty  

některé  funkce  

technické  

podpory. Mohou  

zahrnovat  živý 

rozhovor  s  

pracovníkem  

technické  

podpory  nebo  

pomoc  

pracovníka  

technické  

podpory  

prostřednictvím 

vzdáleného 

přístupu k 

počítači 

(veškerá taková 

Některé technické 

prvky podpory 

mohou být nabízeny v 

rámci softwaru a 

služeb, které mohou 

zahrnovat live chat se 

zástupcem technické 

podpory a / nebo 

podpory od technické 

podpory agentem 

prostřednictvím 

vzdáleného přístupu k 

počítači (takové 

technické podpory 

nabízených v rámci 

softwaru a služeb 

sdělí být uvedené v 

této licenční 

smlouvě jako 

Některé funkce 

technické podpory 

mohou být nabízeny 

v rámci softwaru a 

služeb, které mohou 

zahrnovat živý 

rozhovor s agentem 

technické podpory a / 

nebo pomoc agentu 

technické podpory 

prostřednictvím 

vzdáleného přístupu k 

počítači (jakákoli 

taková technická 

podpora nabízená v 

rámci softwaru a 

služeb být v této 

licenční smlouvě 
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from within the 

Software and 

Services shall be 

referred to in 

this License 

Agreement 

as the 

“Technical 

Support”). 

technická 

podpora 

nabízená přímo 

v softwaru a 

službách se  v  

této  licenční  

smlouvě  

nazývá  

„technická  

podpora“). 

„technická 

podpora“). 

označován jako 

"technická podpora"). 

If You are the 

original licensee 

of the Software 

and Services and 

are not 

completely 

satisfied with it 

for any reason, 

please make no 

further use of the 

Software and 

Services and 

contact (i) the 

authorized 

reseller that sold 

You the 

Software and 

Services, or (ii) 

the authorized 

reseller that sold 

You the device 

Pokud jste 

původním 

vlastníkem 

licence k 

softwaru a 

službám a nejste 

s nimi z 

jakéhokoli 

důvodu zcela 

spokojeni, 

software a 

služby dále 

nepoužívejte a 

dle kontaktních 

údajů 

uvedených v 

části 11 této 

licenční 

smlouvy se 

do šedesáti (60) 

Pokud jste původním 

držitelem licence na 

software a služby a 

nejsou z nějakého 

důvodu zcela 

spokojeni s tím, 

prosím, aby žádné 

další používání 

softwaru a služeb a 

kontaktů (i) 

autorizovaného 

prodejce, který vám 

prodal software a 

služby, nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který vám 

prodal zařízení, které 

obsahuje software a 

služby, jako pre-

naložené v přístroji, 

pokud jste získali 

Pokud jste původním 

držitelem licence na 

Software a služby a z 

jakéhokoli důvodu 

jste s ním zcela 

nespokojeni, prosím 

nepoužívejte 

Software a služby 

dále a kontaktujte (i) 

autorizovaného 

prodejce, který vám 

prodal Software a 

služby nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který vám 

prodal zařízení, které 

obsahuje software a 

služby jako 

předinstalované v 

zařízení, pokud jste 

získali software a 
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that includes the 

Software and 

Services as pre-

loaded in the 

device, if You 

obtained the 

Software and 

Services as part 

of a device 

bundled 

offering, or (iii)  

Symantec 

Customer 

Service, using 

the contact 

details set out in 

Section 12 of 

this License 

Agreement,  

for information 

on how to obtain 

a refund of the 

amount You 

paid for the 

current Service 

Period (less 

shipping, 

handling, and 

any applicable 

taxes except in 

certain states 

dnů ode dne 

zakoupení 

ročního 

přihlášení k 

odběru nebo do 

třiceti (30) dnů 

ode dne 

zakoupení 

měsíčního 

přihlášení k 

odběru obraťte 

(i) na 

autorizovaného 

prodejce, od 

něhož jste 

software a 

služby koupili, 

nebo (ii) na 

autorizovaného 

prodejce, od 

něhož jste 

koupili zařízení, 

v němž byl 

předinstalován 

software a 

služby, které jste 

získali v rámci 

nabídky se 

zařízením, nebo 

(iii) na oddělení 

služeb  

Software a služby v 

rámci zakládajícího 

zařízení svázaný nebo 

(iii) Symantec 

zákaznický servis, 

pomocí kontaktu 

podrobnosti 

stanoveny v § 12 této 

licenční smlouvy 

pro informaci o tom, 

jak získat vrácení 

částky zaplacené za 

aktuální servisní doby 

(méně lodní dopravy, 

manipulace a veškeré 

příslušné daně s 

výjimkou některých 

zemích a zemích, kde 

náklady na dopravu, 

manipulaci a daně 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti (60) 

dnů po datu nákupu 

roční předplatné nebo 

do třiceti (30) dnů ode 

dne zakoupení 

měsíční předplatné (t 

on „Vrácení“). 

služby jako součást 

nabízeného balíčku 

zařízení nebo (iii) 

zákaznický servis 

společnosti Symantec 

pomocí kontaktů 

podrobnosti uvedené 

v části 12 této 

licenční smlouvy, 

kde získáte informace 

o tom, jak získat 

částku, kterou jste 

zaplatili za stávající 

období služby 

(snížené o přepravu, 

manipulaci a všechny 

příslušné daně s 

výjimkou některých 

států a zemí, daně 

jsou vratné) kdykoli 

během šedesáti (60) 

dnů po datu nákupu 

ročního úpisu nebo 

do třiceti (30) dnů po 

dni nákupu měsíčního 

upisování (t 

"Refund"). 
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and countries 

where shipping, 

handling and 

taxes are 

refundable) at 

any time during 

the sixty (60) 

day period 

following the 

date of purchase 

of an annual 

subscription or 

within thirty 

(30) days 

following the 

date of purchase 

of a monthly 

subscription (the 

“Refund”). 

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  kde  

vám  sdělí  

informace  o 

navrácení  

částky,  kterou  

jste zaplatili  za  

aktuální  dobu  

trvání  služby  

(„vrácení  

peněz“). 

Nejsou-li 

software a 

služby  vadné,  

budete nuceni 

pokrýt výlohy za 

navrácení 

softwaru a 

služeb  

společnosti  

Symantec,  

včetně  všech  

příslušných 

daní. Jste-li  

spotřebitelem  

(používáte  

software  a 

služby  pro  

osobní,  

nekomerční  
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účely  a jednáte 

mimo 

podnikatelskou  

či  obchodní  

činnost  nebo  

profesi  vás  či  

jiné  osoby  nebo  

jste  jinak  

spotřebitelem  

dle platných 

zákonů ve vaší 

oblasti), nejsou 

tímto dotčena 

žádná zákonná 

práva, která jako 

spotřebitel dle 

zákonů platných 

v dané oblasti 

máte. 

AVG Antivirus 

and Security 

Software - 

License 

Agreement 

- AVG 8.0 

Antivir AVG | 

Licenční 

smlouva - 

AVG 8.0 

AVG Anti-Virus a 

Internet Security - 

Licenční smlouva 

- AVG 8.0 

AVG Antivirus a 

bezpečnostní 

software - licenční 

smlouva - AVG 

8.0 

License 

Agreement 

- AVG 8.0 

Licenční 

smlouva - 

AVG 8.0 

Licenční smlouva 

- AVG 8.0 

Licenční smlouva 

- AVG 8.0 
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READ THIS 

AGREEM

ENT 

CAREFULLY. 

ČTĚTE 

PROSÍM 

POZORNĚ

! 

PŘEČTĚTE SI 

POZORNĚ TUTO 

SMLOUVU. 

PŘEČTĚTE TUTO 

SMLOUVU 

POZORNĚ. 

THIS IS A 

LEGAL 

AGREEM

ENT 

BETWEEN 

AVG 

TECHNOLOGI

ES CZ, S.R.O. 

(“AVG 

TECHNOLOGI

ES”) AND YOU 

(ACTING AS 

AN 

INDIVIDUAL 

OR, IF 

APPLICABLE, 

ON BEHALF 

OF THE 

INDIVIDUAL 

OR ENTITY 

ON WHOSE 

COMPUTER 

THE 

SOFTWARE IS 

INSTALLED). 

TOTO JE 

PRÁVNÍ 

DOHODA 

MEZI 

SPOLEČNOSTÍ 

AVG 

TECHNOLOGI

ES CZ, S.R.O. 

(DÁLE JEN 

"AVG 

TECHNOLOGI

ES") A VÁMI 

(JAKO 

JEDNOTLIVC

EM A 

PŘÍPADNĚ 

ZÁSTUPCEM 

FYZICKÉ 

NEBO 

PRÁVNICKÉ 

OSOBY, NA 

JEJÍŽ 

POČÍTAČ JE 

SOFTWARE 

INSTALOVÁN

). 

TOTO JE PRÁVNÍ 

DOHODA MEZI 

SPOLEČNOSTÍ 

AVG 

TECHNOLOGIES 

CZ, S.R.O. ( „AVG 

TECHNOLOGIES“) 

A VÁMI 

(JEDNAJÍCÍ JAKO 

JEDNOTLIVEC 

NEBO PŘÍPADNĚ 

JMÉNEM 

JEDNOTLIVÝCH 

NEBO CELEK JEJÍŽ 

POČÍTAČ JE 

SOFTWARE 

INSTALOVÁN). 

TOTO JE 

PRAVIDELNÁ 

ZMLUVA MEZI 

AVG 

TECHNOLOGIES 

CZ, S.R.O. (DÁLE 

JEN "AVG 

TECHNOLOGIES") 

A VÁMI (JAKO 

JAKÉ JSOU 

INDIVIDUÁLNÍ 

NEBO JEJICH 

POUŽITELNOST 

ZA JEDNOTLIVÉ 

OSOBY NEBO 

JEDNOTLIVÝCH 

OSOB, NA 

KTERÝCH JE 

POČÍTAČ 

INSTALOVANÝ 

SOFTWARE). 
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IF YOU CLICK 

THE 

“ACCEPT” 

OPTION OR 

INSTALL THE 

SOFTWARE 

PRODUCT 

ACCOMPANY

ING THIS 

AGREEM

ENT (THE 

“SOFTWARE”) 

YOU WILL BE 

BOUND BY 

THIS 

AGREEM

ENT. 

POKUD 

KLIKNETE NA 

TLAČÍTKO 

"SOUHLASÍM" 

NEBO 

NAINSTALUJ

ETE 

SOFTWAROV

Ý PRODUKT 

DODANÝ S 

TOUTO 

SMLOUV

OU (DÁLE 

JEN 

"SOFTWARE")

, JSTE TOUTO 

SMLOUV

OU VÁZÁNI. 

POKUD KLIKNETE 

NA 

„ACCEPT“ OPCE 

NEBO INSTALACE 

SOFTWARU 

PRODUKTU 

DODANÝ TATO 

SMLOUVA 

( „SOFTWARE“), 

BUDETE VÁZÁN 

TÍMTO 

SMLOUVY. 

POKUD KLIKNĚTE 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

"PŘIJETÍ" NEBO 

NASTAVUJETE 

SOFTWAROVÝ 

PRODUKT 

PŘIJÍMAJÍCÍ TUTO 

SMLOUVU 

("SOFTWARE"), 

BUDETE BÝT 

VZTAHUJÍCÍ S 

TEJTO 

SMLOUVOU. 

END USER 

SOFTWARE 

LICENSE 

AGREEM

ENT 

SOFTWAROV

Á LICENČNÍ 

SMLOUV

A S 

KONCOVÝMI 

UŽIVATELI 

END USER 

LICENČNÍ 

UJEDNÁNÍ 

LICENČNÍ 

SMLOUVA 

SOUČASNÉHO 

UŽIVATELE 

SOFTWARU 

AVG 

Technologies, 

subject to the 

terms and 

conditions of 

tímto 

uděluje 

nevýhradní a 

nepřevoditelné 

AVG Technologies, s 

výhradou podmínek 

této smlouvy tímto 

uděluje nevýhradní a 

Společnost AVG 

Technologies v 

souladu s 

podmínkami této 
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this 

Agreement, 

hereby grants to 

you a non-

exclusive and 

non-transferable 

license during 

the Term to use 

the Software 

only in 

executable or 

object code form 

solely for your 

personal or 

internal business 

purposes. 

právo užívat 

Software po 

celou Dobu 

platnosti 

výhradně ve 

formě 

strojového nebo 

objektového 

kódu pro osobní 

nebo interní 

firemní účely. 

nepřenosnou licenci v 

průběhu trvání 

smlouvy používat 

software pouze v 

spustitelného nebo 

objektového kódu 

formě výhradně pro 

osobní nebo interní 

obchodní účely. 

smlouvy vám 

tímto uděluje 

nevýlučnou a 

nepřevoditelnou 

licenci během doby 

užívání softwaru 

pouze ve formě 

spustitelného nebo 

objektového kódu 

pouze pro vaše 

osobní nebo interní 

obchodní účely. 

(i) duplicate the 

Software for any 

purpose other 

than as 

reasonably 

necessary to use 

the same as 

contemplated by 

this 

Agreement 

and for off-line 

archival and 

disaster 

(i) rozmnožovat 

software k 

jinému účelu, 

než je v 

přiměřené míře 

nezbytné k 

použití podle 

této smlouvy 

a pro účely off-

line archivování 

a obnovy 

systému; 

(I) rozmnožovat 

software k 

jakémukoliv účelu 

jinak, než je 

přiměřeně nutné 

použít stejné jako 

podle této smlouvy 

a pro off-line 

archivace a pro účely 

obnovení po havárii; 

(i) duplikovat 

Software pro jakýkoli 

jiný účel než je 

přiměřeně nutné k 

tomu, aby byl 

používán stejným 

způsobem, jaký 

předpokládá tato 

Smlouva, a pro 

účely archivace a 

obnovy po havárii 

offline; 
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recovery 

purposes; 

(iii) publish the 

Software or use 

the same other 

than for the 

purposes 

described in 

Section 1.a of 

this 

Agreement; 

(iii) zveřejnit 

Software nebo 

ho použít k 

jiným účelům, 

než jak je 

uvedeno v části 

1.a této 

smlouvy; 

(Iii) zveřejnit 

Software nebo použít 

stejný jiný než pro 

účely popsané v části 

1.a této smlouvy; 

(iii) publikovat 

Software nebo jej 

používat jinak než 

pro účely popsané v 

Části 1.a této 

Smlouvy; 

Updates will be 

deemed 

Software for all 

purposes under 

this 

Agreement. 

Aktualizace jsou 

považovány za 

Software v 

celém rozsahu 

této 

smlouvy. 

Aktualizace budou 

považovány za 

Software pro všechny 

účely v rámci této 

dohody. 

Aktualizace budou 

považovány za 

Software pro všechny 

účely podle této 

Smlouvy. 

The initial term 

of this 

Agreement 

will commence 

on the date you 

download or 

otherwise 

acquire the 

Software, and 

will continue 

Tato 

smlouva 

vstupuje v 

platnost datem, 

kdy stáhnete 

nebo jinak 

získáte Software 

a trvá 

Počáteční funkční 

období této dohody 

bude zahájena dnem 

stáhnete nebo jinak 

získáte Software, a 

bude pokračovat 

Počáteční doba 

platnosti této 

Smlouvy začíná 

dnem, kdy stáhnete 

nebo jinak získáte 

Software, a bude 

pokračovat 

The initial term 

and any 

renewals 

Počáteční doba 

platnosti a 

zakoupená 

Počáteční funkční 

období a případné 

obnovení zakoupené 

Počáteční termín a 

zakoupené obnovení 

jsou v této 
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purchased are 

referred to in 

this 

Agreement 

as the “Term”. 

prodloužení 

licence se v této 

smlouvě 

označují 

pojmem "Doba 

platnosti". 

jsou uvedeny v této 

dohodě jako 

„Termín“. 

smlouvě 

označovány jako 

"Termín". 

AVG 

Technologies, in 

addition to such 

other rights may 

be available at 

law or equity, 

shall be entitled 

to terminate this 

Agreement 

at any time 

without notice if 

you commit a 

material breach 

of this 

Agreement. 

Kromě důvodů 

vyplývajících ze 

zákona nebo 

zvyklostí 

(equity) může 

AVG 

Technologies 

kdykoli ukončit 

tuto smlouvu 

bez předchozího 

upozornění 

pokud porušíte 

tuto smlouvu 

závažným 

způsobem. 

AVG Technologies, 

kromě takových 

jiných práv může být 

k dispozici ze zákona 

nebo spravedlnosti, je 

oprávněn ukončit tuto 

smlouvu kdykoliv 

bez předchozího 

upozornění, pokud se 

dopustí závažné 

porušení této 

dohody. 

AVG Technologies, 

kromě takových 

dalších práv může být 

k dispozici ze zákona 

nebo z vlastního 

kapitálu, je oprávněn 

kdykoliv bez 

předchozího 

upozornění ukončit 

tuto Smlouvu, 

pokud se dopustíte 

závažného porušení 

této Smlouvy. 

On the 

expiration or 

termination of 

this 

Agreement, 

you will cease 

using the 

Software, AVG 

Při vypršení 

platnosti nebo 

ukončení této 

smlouvy 

musíte přestat 

Software 

používat, AVG 

Technologies 

Na vypršení platnosti 

nebo ukončení této 

smlouvy musíte 

přestat Software 

používat, AVG 

Technologies vám 

může přestat 

poskytovat 

Po uplynutí nebo 

ukončení platnosti 

této smlouvy 

ukončíte používání 

softwaru, společnost 

AVG Technologies 

přestane poskytovat 

aktualizace a 
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Technologies 

may cease 

making Updates 

available to you, 

and the Software 

may cease 

functioning. 

vám může 

přestat 

poskytovat 

Aktualizace a 

funkčnost 

software může 

být ukončena. 

Aktualizace které 

máte k dispozici, a 

Software může 

přestat fungovat. 

software přestane 

fungovat. 

Sections 1.b, 3, 

4, 5 and 6 will 

survive the 

expiration or 

termination of 

this 

Agreement. 

Odstavce 1.b, 3, 

4, 5 a 6 platí i po 

vypršení 

platnosti nebo 

ukončení této 

smlouvy. 

Oddíly 1.B, 3, 4, 5 a 6 

přežije i po vypršení 

nebo ukončení této 

dohody. 

Části 1.b, 3, 4, 5 a 6 

přežijí vypršení nebo 

ukončení této 

smlouvy. 

AVG 

Technologies 

reserves all 

rights in the 

Software not 

expressly 

granted by this 

Agreement. 

AVG 

Technologies si 

vyhrazuje 

všechna práva k 

Softwaru, která 

nejsou výslovně 

uvedena v této 

smlouvě. 

Společnost AVG 

Technologies si 

vyhrazuje veškerá 

práva k tomuto 

softwaru, která nejsou 

výslovně udělena 

touto dohodou. 

Společnost AVG 

Technologies si 

vyhrazuje všechna 

práva v Software, 

která nejsou výslovně 

udělena touto 

Smlouvou. 

Any copy of the 

Software you 

are allowed to 

make pursuant 

to this 

Agreement 

must contain the 

entire copyright 

Jakákoli kopie 

Softwaru, kterou 

jste podle této 

smlouvy 

oprávněni 

zhotovit, musí 

obsahovat úplné 

doložky o 

Jakákoli kopie 

Softwaru je povoleno, 

aby se na základě této 

smlouvy musí 

obsahovat celý 

copyright i další 

oznámení zahrnuté v 

Každá kopie 

softwaru, kterou 

můžete v souladu s 

touto smlouvou 

umožnit, musí 

obsahovat všechna 

autorská práva a další 

oznámení obsažená v 
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and other 

notices included 

with the original 

copy of the 

Software. 

autorských a 

jiných právech, 

které byly 

obsaženy v 

původní kopii 

Softwaru. 

původní kopii 

Softwaru. 

původní kopii 

softwaru. 

EXCEPT AS 

EXPRESSLY 

PROVIDED BY 

SECTION 4.a 

OF THIS 

AGREEM

ENT, AVG 

TECHNOLOGI

ES 

DISCLAIMS 

ALL OTHER 

WARRANTIES 

WITH 

RESPECT TO 

THE 

SOFTWARE, 

MEDIA AND 

ANY OTHER 

SUBJECT 

MATTER OF 

THIS 

AGREEM

ENT, 

WHETHER 

S VÝJIMKOU 

PŘÍPADŮ 

VÝSLOVNĚ 

UVEDENÝCH 

V ČLÁNKU 4.a 

TÉTO 

SMLOUV

Y AVG 

TECHNOLOGI

ES 

NEPŘEBÍRÁ A 

NEUZNÁVÁ 

JAKÉKOLI 

DALŠÍ 

VÝSLOVNÉ 

ZÁRUKY 

NEBO 

ZÁRUKY 

VYPLÝVAJÍCÍ 

Z PRÁVNÍCH 

PŘEDPISŮ, 

TÝKAJÍCÍ SE 

SOFTWARU, 

NOSIČŮ A 

Kromě výslovně 

uvedeného PODLE 

ČÁSTI 4.a TÉTO 

SMLOUVY AVG 

TECHNOLOGIES 

ODMÍTÁ 

VŠECHNY 

OSTATNÍ ZÁRUKY 

NA SOFTWARE, 

MEDIA a jakýkoli 

jiný předmět této 

dohody, ať již 

výslovnou nebo 

nepřímou, VČETNĚ, 

A TO ZEJMÉNA, 

předpokládané 

záruky ZA 

PRODEJNOST, 

předpokládané 

záruky vhodnosti pro 

KONKRÉTNÍ ÚČEL 

A ODVOZENÉ 

ZÁRUKY 

NEPORUŠENÍ. 

S VÝJIMKOU, 

KTERÁ JSOU 

VÝSLOVNĚ 

POSKYTOVÁNY V 

ČÁSTI 4.a TÉTO 

SMLOUVY, 

AVG 

TECHNOLOGIES 

VYLUČUJE 

VŠECHNY 

OSTATNÍ ZÁRUKY 

S OHLEDEM NA 

SOFTWARE, 

MÉDIA A JINAK 

DALŠÍ PŘEDMĚTY 

TÉTO 

SMLOUVY, AŤ 

VÝSLOVNÉ NEBO 

IMPLIKOVANÉ, 

VČETNĚ, ALE BEZ 

OMEZENÍ, 

IMPLICITNÍ 

ZÁRUKY 

OBCHODOVATEL
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EXPRESS OR 

IMPLIED, 

INCLUDING, 

BUT NOT 

LIMITED TO, 

THE IMPLIED 

WARRANTY 

OF 

MERCHANTA

BILITY, THE 

IMPLIED 

WARRANTY 

OF FITNESS 

FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE 

AND IMPLIED 

WARRANTY 

OF 

NONINFRING

EMENT. 

JAKÉHOKOLI 

PŘEDMĚTU 

TÉTO 

SMLOUV

Y VČETNĚ, 

MIMO JINÉ, 

ZÁKONNÉ 

ZÁRUKY 

OBCHODOVA

TELNOSTI, 

ZÁKONNÉ 

ZÁRUKY 

VHODNOSTI 

K URČITÉMU 

ÚČELU A 

ZÁKONNÉ 

ZÁRUKY 

NEPORUŠENÍ 

PRÁV 

TŘETÍCH 

OSOB. 

NOSTI, 

PŘEDPOKLÁDANÉ 

ZÁRUKY 

VHODNOSTI PRO 

URČITÝ ÚČEL A 

PŘEDPOKLÁDANÉ 

ZÁRUKY 

NEPŘÍPUSTNOSTI. 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT 

SHALL AVG 

AVG 

TECHNOLOGI

ES ANI JEHO 

DODAVATEL

É ČI PRODEJCI 

NEMAJÍ 

ODPOVĚDNO

ST NAHRADIT 

VÁM NEBO 

V MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

POUŽITELNÝMI 

ZÁKONY V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

AVG 

TECHNOLOGIES 

NEBO JEJÍ 

V MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

PŘÍSLUŠNÝM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

AVG 

TECHNOLOGIES 

NEBO JEJÍ 
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TECHNOLOGI

ES OR ITS 

SUPPLIERS 

OR 

RESELLERS 

BE LIABLE TO 

YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENT

IAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVE

R, WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY 

(INCLUDING, 

WITHOUT 

LIMITATION, 

DAMAGES 

INCURRED 

FOR LOSS OF 

BUSINESS 

PROFITS OR 

REVENUE, 

JAKÉKOLI 

TŘETÍ OSOBĚ 

JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ANI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY 

(VČETNĚ, 

MIMO JINÉ, 

UŠLÉHO 

ZISKU NEBO 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY 

UŽITKU Z 

JAKÉHOKOLI 

POČÍTAČE 

NEBO 

SOFTWARU 

VČETNĚ 

TOHOTO 

SOFTWARU, 

PŘERUŠENÍ 

PROVOZU, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ A 

JINÉ PENĚŽNÍ 

DODAVATELÉ 

NEBO PRODEJCI 

VŮČI VÁM ANI 

TŘETÍ STRANĚ ZA 

ZVLÁŠTNÍ, 

NEPŘÍMÉ, 

TRESTNÍ NEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA TO 

ZPŮSOBUJE NEBO 

TEORIE 

ODPOVĚDNOSTI 

(VČETNĚ, BEZ 

OMEZENÍ, ŠKODY 

VZNIKLÉ ZE 

ZTRÁTY ZISKY 

NEBO PŘÍJMY, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÝCHKOLIV 

POČÍTAČ NEBO 

SOFTWARE 

VČETNĚ 

PROGRAMOVÉHO 

VYBAVENÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ NEBO 

DODAVATELÉ 

ALEBO PRODEJCI 

NEPOSKYTUJÍ 

VÁM NEBO 

JAKÁKOLIV 

ZODPOVĚDNOST 

ODPOVĚDNOST 

ZA JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ ALEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINY NEBO 

TEORIE 

ODPOVĚDNOSTI 

(VČETNĚ, BEZ 

OMEZENÍ, ŠKODY 

VYPLÝVAJÍCÍCH Z 

ZTRÁTU 

OBCHODNÍCH 

ZISKŮ NEBO 

PŘÍJMŮ, ZTRÁTY 

ZÁKONNOSTI, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÉKOLIV 

POČÍTAČE NEBO 

SOFTWARU 



1212 

 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF ANY 

COMPUTER 

OR 

SOFTWARE 

INCLUDING 

THE 

SOFTWARE, 

BUSINESS 

INTERRUPTIO

N, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATIO

N OR OTHER 

PECUNIARY 

LOSS) 

ARISING OUT 

OF THIS 

AGREEM

ENT OR THE 

SOFTWARE 

PROVIDED 

HEREUNDER, 

EVEN IF AVG 

TECHNOLOGI

ES HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

ZTRÁTY), 

VZNIKLÉ V 

SOUVISLOTI S 

TOUTO 

SMLOUV

OU NEBO 

SOFTWAREM, 

KTERÝ JE NA 

JEJÍM 

ZÁKLADĚ 

POSKYTOVÁ

N, A TO ANI V 

PŘÍPADĚ, ŽE 

BYL AVG 

TECHNOLOGI

ES NA 

MOŽNOST 

TĚCHTO 

ŠKOD 

UPOZORNĚN, 

PŘIČEMŽ 

NEBUDE 

BRÁN 

ZŘETEL NA 

PŘÍČINU 

ŠKODY ČI 

TEORII 

ODPOVĚDNO

STI ZA 

ŠKODU. 

JINÉ ZTRÁTY) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO 

SMLOUVY 

NEBO SOFTWARE 

DODANÝ DÁLE, I 

KDYŽ 

SPOLEČNOST AVG 

TECHNOLOGIES 

BYLI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ ŠKODY. 

VČETNĚ 

SOFTWARU, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODU, 

ZTRÁTU 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ NEBO 

JINÉ ODPADOVÉ 

ZTRÁTY) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO 

SMLOUVY 

NEBO SOFTWARE 

POSKYTOVANÝ 

ZA JAKÉKOLIV 

ZÁRUKY, A TO AJ 

VEŘEJNOSTI AVG 

TECHNOLOGIES 

BOLI 

UPOZORNĚNY NA 

MOŽNOST 

TAKOVÝCH 

ŠKOD. 
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POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

Complete 

Agreement 

Úplná 

smlouva 

úplná smlouva Kompletní 

smlouva 

This 

Agreement 

constitutes the 

complete 

Agreement 

between the 

parties and 

supersedes all 

previous 

communications 

and 

representations 

or 

agreements

, either oral or 

written, with 

respect to the 

subject matter 

hereof. 

Tato 

smlouva 

představuje 

úplnou smlouvu 

mezi stranami a 

nahrazuje 

veškerá 

předchozí ústní 

či písemná 

sdělení, 

vyjádření a 

dohody 

týkající se 

předmětu této 

smlouvy. 

Tato smlouva 

představuje úplnou 

dohodu mezi 

stranami a nahrazuje 

veškerá předchozí 

sdělení a vyjádření a 

dohody, ať už 

písemné nebo ústní, s 

ohledem na její 

podstatu. 

Tato smlouva 

představuje úplnou 

dohodu mezi 

stranami a nahrazuje 

všechny předchozí 

sdělení a prohlášení 

nebo dohody, ať už 

ústně nebo písemně, s 

ohledem na předmět 

této smlouvy. 
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This 

Agreement 

may be modified 

or changed in 

whole or in part 

in any manner 

other than by an 

Agreement 

in writing duly 

signed by both 

parties hereto or 

by a further 

electronic 

agreement 

presented by 

AVG 

Technologies 

and accepted by 

you. 

Tato 

smlouva 

může být 

celkově nebo 

částečně 

upravena nebo 

změněna pouze 

na základě 

písemné 

smlouvy 

náležitě 

podepsané 

oběma 

smluvními 

stranami nebo 

na základě další 

elektronické 

smlouvy 

předložené 

AVG 

Technologies a 

vámi 

odsouhlasené. 

Tato smlouva 

může být upravena 

nebo změněna úplně 

nebo částečně jiným 

způsobem, než 

způsobem písemnou 

dohodu řádně 

podepsané oběma 

smluvními stranami 

nebo na základě další 

elektronické 

smlouvy 

předložené AVG 

Technologies a vámi 

odsouhlasené. 

Tato smlouva 

může být změněna 

nebo změněna zcela 

nebo zčásti jiným 

způsobem než 

písemnou 

smlouvou řádně 

podepsanou oběma 

smluvními stranami 

nebo jinou 

elektronickou 

smlouvou 

předloženou 

společností AVG 

Technologies a 

kterou jste přijali. 

AVG 

Technologies’ 

failure to insist 

upon or enforce 

strict 

performance of 

any provision of 

Nebude-li AVG 

Technologies 

vyžadovat nebo 

vymáhat přísné 

plnění všech 

ustanovení této 

smlouvy, 

Nebude-li AVG 

Technologies 

vyžadovat nebo 

vymáhat přísné 

plnění všech 

ustanovení této 

dohody nesmí být 

Nedodržení nebo 

prosazení striktního 

výkonu jakéhokoli 

ustanovení této 

Smlouvy 

společností AVG 

Technologies nebude 
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this 

Agreement 

shall not be 

construed as a 

waiver of any 

provision or 

right. 

nebude to 

považováno za 

zřeknutí se 

jakéhokoli 

ustanovení či 

práva. 

vykládáno jako 

zřeknutí se jakéhokoli 

ustanovení či práva. 

vykládáno jako 

vzdání se jakéhokoli 

ustanovení nebo 

práva. 

The parties 

desire and 

intend that all of 

the provisions of 

this 

Agreement 

be enforceable 

to the fullest 

extent permitted 

by law. 

Strany si přejí a 

trvají na tom, 

aby veškerá 

ustanovení této 

smlouvy byla 

vymahatelná v 

úplném rozsahu 

povoleném 

právními 

předpisy. 

Strany si přejí a trvají, 

aby veškerá 

ustanovení této 

smlouvy byla 

vymahatelná v 

úplném rozsahu 

povoleném zákonem. 

Strany si přejí a 

zamýšlejí, aby byla 

všechna ustanovení 

této Smlouvy 

vymahatelná v 

nejvyšší možné míře 

povolené zákonem. 

If any provision 

of this 

Agreement 

or the 

application 

thereof to any 

person or 

circumstances 

is, to any extent, 

construed to be 

illegal, invalid 

or 

unenforceable, 

Pokud je některé 

ustanovení této 

smlouvy 

nebo jeho 

použití na 

určitou osobu či 

skutečnost v 

jakémkoli 

rozsahu 

shledáno úplně 

nebo částečně 

nezákonným, 

neplatným či 

Pokud některé 

ustanovení této 

smlouvy nebo jeho 

použití na určitou 

osobu či skutečnost 

je, aby v jakémkoli 

rozsahu, budou 

vykládány jako 

nezákonné, neplatné 

nebo nevymahatelné, 

zcela nebo zčásti, pak 

takové ustanovení 

bude vykládáno 

Pokud je jakékoliv 

ustanovení této 

smlouvy nebo její 

aplikace na jakoukoli 

osobu nebo okolnosti 

považováno za 

nezákonné, neplatné 

nebo nevymahatelné, 

zcela nebo zčásti, pak 

bude takové 

ustanovení vykládáno 

způsobem, který 

umožní její 



1216 

 

in whole or in 

part, then such 

provision will be 

construed in a 

manner to 

permit its 

enforceability 

under applicable 

law to the fullest 

extent permitted 

by law. 

nevymahatelný

m, bude toto 

ustanovení 

interpretováno 

způsobem, který 

umožňuje jeho 

maximální 

vymahatelnost 

podle 

příslušného 

právního 

předpisu. 

takovým způsobem, 

aby bylo zajištěno její 

vymahatelnost pod 

rozhodné právo v 

plném rozsahu 

povoleném zákonem. 

vykonatelnost podle 

rozhodné právo v 

nejširším rozsahu 

povoleném zákonem. 

In any case, the 

remaining terms 

of this 

Agreement 

or the 

application 

thereof to any 

person or 

circumstance, 

other than those 

that have been 

held illegal, 

invalid or 

unenforceable, 

will remain in 

full force and 

effect. 

Vedle 

ustanovení, 

která byla 

shledána 

nezákonnými, 

neplatnými nebo 

nevymahatelný

mi zůstávají 

veškerá ostatní 

ustanovení 

smlouvy a 

jejich použití na 

jakoukoli osobu 

či skutečnost v 

každém případě 

plně platná a 

účinná. 

V každém případě, 

zbývající podmínky 

této smlouvy nebo 

jeho použití na 

jakoukoli osobu či 

skutečnost, jiné než 

ty, které byly drženy 

nezákonné, neplatné 

nebo nevymahatelné, 

zůstanou v plné 

platnosti a účinnosti. 

V každém případě 

zůstanou zbývající 

podmínky této 

smlouvy nebo její 

aplikace na jakoukoli 

osobu nebo okolnost, 

kromě těch, které 

byly považovány za 

nelegální, neplatné 

nebo nevymahatelné, 

v plné platnosti a 

účinnosti. 
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This 

Agreement 

will be governed 

by the laws of 

the State of 

Delaware. 

Tato 

smlouva se 

řídí zákony státu 

Delaware. 

Tato smlouva se 

řídí zákony státu 

Delaware. 

Tato smlouva se 

bude řídit zákony 

státu Delaware. 

This 

Agreement 

was originally 

prepared in the 

English 

language. 

Výchozím a 

rozhodujícím 

jazykem této 

Smlouvy je 

angličtina. 

Tato dohoda byla 

původně připravena v 

anglickém jazyce. 

Tato smlouva byla 

původně připravena v 

anglickém jazyce. 
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EN CZ SMT NMT 

The Solutions 

and 

Documentation 

are the 

intellectual 

property of 

Vendor and are 

protected by 

applicable 

copyright laws, 

international 

treaty provisions 

and other 

applicable 

laws of the 

country in which 

the Solution is 

being used. 

Řešení a dokumentace 

jsou duševním 

vlastnictvím prodejce 

a jsou chráněny 

příslušnými zákony 

o autorských právech, 

ustanoveními 

mezinárodních smluv 

a dalšími 

příslušnými 

zákony země, ve 

které je řešení 

používáno. 

Roztoky a 

dokumentace 

jsou duševním 

vlastnictvím 

dodavatele a jsou 

chráněny 

příslušnými 

autorskými 

právy, 

mezinárodními 

smlouvami a 

dalšími 

příslušnými 

zákony země, 

v níž je roztok 

používán. 

Řešení a 

dokumentace jsou 

duševním 

vlastnictvím 

dodavatele a jsou 

chráněny platnými 

zákony o 

autorských 

právech, 

ustanoveními 

mezinárodních 

smluv a dalšími 

platnými 

právními 

předpisy země, 

ve které je řešení 

používáno. 

You retain any 

and all 

intellectual 

property rights 

you already hold 

under 

applicable 

law in User 

Content you 

publish or share 

Při tom vám zůstávají 

veškerá práva 

duševního vlastnictví, 

jež vám již náležejí 

podle platných 

právních 

předpisů 

k uživatelskému 

obsahu, který 

prostřednictvím řešení 

Zůstávají vám 

jakákoliv a 

všechna práva k 

duševnímu 

vlastnictví, které 

již držet podle 

platných 

právních 

předpisů v 

uživatelském 

Uchováváte 

veškerá práva 

duševního 

vlastnictví, která 

již vlastníte podle 

platných 

zákonů v 

uživatelském 

obsahu, který 

publikujete nebo 
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through the 

Solution, 

subject to the 

rights, licenses, 

and other terms 

of this 

Agreement, 

including any 

underlying 

rights of others 

in any User 

Content that you 

may use or 

modify. 

zveřejňujete nebo 

sdílíte, s výhradou 

práv, licencí a dalších 

podmínek tohoto 

ujednání, včetně 

případných 

podkladových práv 

jiných osob 

k uživatelskému 

obsahu, který 

používáte nebo 

upravujete. 

obsahu 

publikovat nebo 

sdílet 

prostřednictvím 

řešení, s 

výhradou práv, 

licencí, a dalšími 

podmínkami této 

dohody, včetně 

veškerých 

souvisejících 

práv druhých v 

jakékoliv 

uživatelského 

obsahu, který 

můžete použít 

nebo upravit. 

sdílíte 

prostřednictvím 

řešení, s výhradou 

práv, licencí a 

dalších podmínek 

této smlouvy 

včetně jakýchkoli 

podkladových práv 

ostatních v 

jakémkoli obsahu 

uživatele, můžete 

použít nebo 

upravit. 

THE 

FOREGOING 

EXCLUSIONS 

AND 

LIMITATIONS 

OF LIABILITY 

OF VENDOR, 

MEMBERS OF 

VENDOR 

GROUP, AND 

THEIR 

DISTRIBUTOR

S AND 

AGENTS DO 

VÝŠE UVEDENÁ 

VYLOUČENÍ 

A OMEZENÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

PRODEJCE, ČLENŮ 

SKUPINY 

PRODEJCE A JEJICH 

DISTRIBUTORŮ 

A ZÁSTUPCŮ 

NEOMEZUJÍ 

POTENCIÁLNÍ 

ODPOVĚDNOST ZA 

ÚMRTÍ, ÚJMU NA 

ZDRAVÍ OSOB 

PŘEDCHOZÍ 

VYLOUČENÍ A 

OMEZENÍ 

ODPOVĚDNOS

TI 

DODAVATELE 

ČLENOVÉ 

VENDOR 

SKUPINOU A 

JEJICH 

DISTRIBUTOR

Ů A 

OBCHODNÍCH 

ZÁSTUPCŮ, 

PŘEDCHOZÍ 

VYLOUČENÍ A 

OMEZENÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

VENDORŮ, 

ČLENŮ 

SKUPINY 

VENDORŮ A 

JEJICH 

DISTRIBUTORŮ 

A ZÁSTUPCŮ 

NEOBSAHUJÍ 

OBMEDZENÍ 

JEJICH 
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NOT LIMIT 

THEIR 

POTENTIAL 

LIABILITY 

FOR DEATH, 

PERSONAL 

INJURY OR 

FRAUD 

BEYOND THE 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICA

BLE 

LAWS. 

NEBO PODVODNÉ 

JEDNÁNÍ 

PŘEKRAČUJÍCÍ 

ROZSAH 

POVOLENÝ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY. 

KTERÉ 

NEOMEZUJÍ 

JEJICH 

POTENCIÁLNÍ 

ODPOVĚDNOS

T ZA SMRT, 

ZRANĚNÍ 

NEBO 

PODVODEM 

VĚTŠÍ MÍŘE, 

NEŽ 

POVOLENÉM 

PLATNÝMI 

ZÁKONY. 

MOŽNOSTÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

ZA ÚMRTÍ, 

OSOBNÍ 

PORUŠENÍ 

NEBO 

PODVODŮ Z 

ROZŠÍŘENÍ 

PŘÍPUSTNÉM 

PŘÍSLUŠNÝ

MI 

ZÁKONY. 

Notwithstandin

g the foregoing, 

nothing in this 

Agreement will 

diminish any 

rights you may 

have under 

existing 

consumer 

protection 

legislation or 

other 

applicable 

laws in your 

Bez ohledu na 

předchozí ustanovení 

nemůže žádné 

ustanovení tohoto 

ujednání omezovat 

žádná práva, která vám 

poskytují platné 

zákony na ochranu 

spotřebitele a další 

příslušné 

zákony ve vaší 

právní jurisdikci, které 

nelze smluvně 

odmítnout. 

Bez ohledu na 

výše uvedené, nic 

v této dohodě 

zmenšit žádná 

práva, která 

mohou mít podle 

platných 

právních 

předpisů v oblasti 

ochrany 

spotřebitele nebo 

jinými 

platnými 

zákony ve vaší 

Bez ohledu na výše 

uvedené žádné 

ustanovení v této 

smlouvě nezničí 

žádná práva, která 

můžete mít podle 

stávajících 

právních předpisů 

o ochraně 

spotřebitele nebo 

jiných platných 

zákonů ve vaší 

jurisdikci, které se 
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jurisdiction that 

may not be 

waived by 

contract. 

jurisdikci, které 

nemusí být 

upuštěno od 

smlouvy. 

smlouvou nebudou 

smířit. 

Should any 

provisions of 

this Agreement 

be deemed 

illegal, invalid 

or 

unenforceable 

under any 

applicable 

laws and 

regulations, all 

other provisions 

of this 

Agreement will 

remain in full 

force and effect. 

Budou-li kterákoli 

ustanovení tohoto 

ujednání podle 

jakýchkoli 

příslušných 

právních 

a správních 

předpisů 

považována za 

nezákonná, neplatná 

nebo nevymahatelná, 

zůstávají všechna 

ostatní ustanovení 

tohoto ujednání platná 

a účinná v plném 

rozsahu. 

Jestliže některá 

ustanovení této 

dohody považuje 

za nezákonné, 

neplatné nebo 

nevymahatelná 

na základě 

jakýchkoli 

platných 

právních a 

správních 

předpisů, 

budou všechna 

ostatní 

ustanovení této 

smlouvy 

zůstávají v plné 

platnosti a 

účinnosti. 

Pokud by se 

některá ustanovení 

této Smlouvy 

považovala za 

neoprávněná, 

neplatná nebo 

nevymahatelná 

podle platných 

zákonů a 

nařízení, 

všechna ostatní 

ustanovení této 

Smlouvy zůstávají 

v plné platnosti a 

účinnosti. 
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To the 

maximum 

extent permitted 

by 

applicable 

law, Apple will 

have no other 

warranty 

obligation 

whatsoever with 

respect to the 

Solution, and 

that, as between 

you, Vendor and 

Apple, any other 

claims, losses, 

liabilities, 

damages, costs 

or expenses 

attributable to 

any failure to 

conform to any 

warranty will be 

Vendor’s sole 

responsibility. 

V maximální míře 

povolené 

příslušnými 

zákony nebude mít 

společnost Apple žádné 

další závazky ze záruk 

ve vztahu k řešení a ve 

vztahu mezi vámi, 

prodejcem 

a společností Apple je 

za veškeré další 

nároky, ztráty, 

závazky, škody, 

náklady nebo výdaje, 

jež lze připsat 

nedodržení jakékoli 

záruky, odpovědný 

výlučně prodejce. 

V největším 

možném rozsahu 

povoleném 

rozhodným 

právem, 

Apple bude mít 

jinou záruční 

povinnost 

jakéhokoliv 

druhu s ohledem 

na řešení, a to jak 

mezi vás, 

dodavatele a 

Apple, všechny 

ostatní nároky, 

ztráty, závazky, 

škody, náklady 

nebo výdaje 

připadající na 

kteroukoli 

nemožnost 

dosáhnout shody 

na jakékoliv 

záruky budou 

výhradní 

odpovědností 

dodavatele. 

V maximálním 

rozsahu 

povoleném 

platným 

právním 

řádem 

společnost Apple 

nebude mít žádnou 

jinou záruční 

povinnost týkající 

se řešení a že mezi 

vámi, dodavatelem 

a společností 

Apple jsou veškeré 

další nároky, 

ztráty, závazky, 

náhrady škody, 

náklady nebo 

výdaje spojené s 

jakýmkoli 

nesplnění záruky 

bude výlučnou 

odpovědností 

dodavatele. 
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(b) As between 

Vendor and you, 

be solely 

responsible for: 

(i) performing 

your obligations 

under the 

Service 

Agreement; (ii) 

ensuring that 

you and all 

Customers 

comply with all 

applicable 

laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and 

other third 

parties and their 

respective 

Devices; (iii) 

performing the 

tasks and 

obligation 

assigned to you 

and Customers 

by the 

Agreement, 

Applicable 

b) stejně jako ve vztahu 

mezi vámi a prodejcem 

výhradně odpovědní 

za: i) plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání o službách, 

ii) zajištění toho, že vy 

i všichni vaši zákazníci 

budete dodržovat 

všechny platné 

zákony týkající se 

monitorování 

zaměstnanců a dalších 

třetích stran a jejich 

zařízení, iii) plnění 

úkolů a povinností, 

které vám 

a zákazníkům ukládají 

ujednání, příslušné 

podmínky 

a dokumentace a iv) 

ukončení poskytování 

služeb po ukončení 

platnosti příslušného 

ujednání o službách 

a odstranění nebo 

zajištění toho, aby 

zákazník odstranil 

řešení ze všech 

(B) Ve vztahu 

mezi prodejcem a 

vámi, výhradní 

odpovědnost za: 

(i) plnění své 

povinnosti podle 

smlouvy o 

poskytnutí 

služeb; (Ii) 

zajistit, že vy a 

všichni zákazníci 

v souladu se 

všemi 

platnými 

právními 

předpisy, 

které se týkají 

monitorování 

zaměstnanců a 

dalších třetích 

stran a jejich 

zařízení; (Iii) 

plnění úkolů a 

povinností 

přiřazené vámi a 

zákazníky v 

dohodě, platných 

podmínek a 

dokumentace; a 

(iv) po uplynutí 

(b) Mezi Vámi a 

Vámi nesete 

výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění svých 

závazků 

vyplývajících ze 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb; (ii) zajistit, 

aby vy a všichni 

zákazníci 

dodržovali veškeré 

platné 

zákony týkající 

se monitorování 

zaměstnanců a 

jiných třetích stran 

a jejich příslušných 

zařízení; (iii) 

plnění úkolů a 

závazků, které vám 

a zákazníkům 

přenecháte 

dohodou, platnými 

podmínkami a 

dokumentací; a (iv) 

po vypršení 

platnosti nebo 

ukončení příslušné 
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Conditions and 

Documentation; 

and (iv) on the 

expiration or 

termination of 

the applicable 

Service 

Agreement, 

terminating 

service 

provision and 

removing or 

causing the 

Customer to 

remove any 

Solution from 

any Devices on 

which it is 

installed. 

zařízení, na kterých je 

nainstalováno. 

nebo ukončení 

příslušné 

smlouvy o 

službách, o 

ukončení 

poskytování 

služeb a 

odstranění nebo 

způsobení 

objednatele k 

odstranění 

jakéhokoli řešení 

ze všech zařízení, 

na kterém je 

nainstalován. 

smlouvy o 

poskytování 

služeb, ukončení 

poskytování služeb 

a odstranění nebo 

způsobení 

zákazníkovi, aby z 

jakéhokoli 

zařízení, na kterém 

je nainstalován, 

odebral jakékoli 

řešení. 

(e) You agree 

that You will 

only use the 

Software in a 

manner that 

complies with 

all 

applicable 

laws in the 

jurisdiction in 

which You use 

(e) Souhlasíte s tím, že 

budete používat 

Software jen 

způsobem, který je v 

souladu se všemi 

platnými 

právními 

předpisy v právním 

systému, ve kterém 

Software používáte, 

zejména v souladu s 

(E) Souhlasíte, že 

budete používat 

software pouze 

způsobem, který 

je v souladu se 

všemi 

platnými 

zákony v 

jurisdikci, ve 

které Software 

užíváte, včetně, 

(e) Souhlasíte s 

tím, že Software 

budete používat 

pouze způsobem, 

který je v souladu 

se všemi 

platnými 

zákony v 

jurisdikci, ve které 

Software 

používáte, včetně, 



1226 

 

the Software, 

including, but 

not limited to, 

applicable 

restrictions 

concerning 

copyright and 

other 

intellectual 

property rights. 

platnými omezeními 

vyplývajícími z 

autorského práva a 

dalších práv duševního 

vlastnictví. 

ale bez omezení, 

platná omezení 

týkající se 

autorských práv a 

jiných práv 

duševního 

vlastnictví. 

avšak bez omezení, 

platných omezení 

týkajících se 

autorských práv a 

dalších práv 

duševního 

vlastnictví. 

AS THE END 

USER YOU 

ACKNOWLED

GE THAT THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED 

"AS IS", 

WITHOUT 

WARRANTY 

OF ANY KIND, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, 

AND TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICA

BLE LAW. 

NEITHER THE 

JAKO KONCOVÝ 

UŽIVATEL 

UZNÁVÁTE, ŽE 

SOFTWARE JE 

POSKYTOVANÝ 

"JAK STOJÍ A LEŽÍ", 

BEZ VÝSLOVNÉ 

ANEBO 

IMPLIKOVANÉ 

ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU A V 

MAXIMÁLNÍ MÍŘE 

DOVOLENÉ 

APLIKOVATE

LNÝMI 

ZÁKONY ANI 

POSKYTOVATEL, 

ANI JEHO 

POSKYTOVATELÉ 

AS KONCOVÝ 

UŽIVATEL 

UZNÁVÁTE, 

ŽE SOFTWARE 

JE 

POSKYTOVÁN 

„TAK JAK JE“, 

BEZ ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU, 

VÝSLOVNÉ 

NEBO 

PŘEDPOKLÁD

ANÉ, A TO V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉ

M 

ZÁKONEM. 

JAKO KONEČNÝ 

UŽIVATEL 

UZNÁVÁTE, ŽE 

SOFTWARE JE 

POSKYTOVÁN 

"JAKO 

TAKOVÝ", BEZ 

ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLI 

DRUHU, 

VÝSLOVNÉ 

NEBO 

IMPLIKOVANÉ 

A V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

PŘÍSLUŠNÝM 

ZÁKONEM. 
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PROVIDER, 

ITS 

LICENSORS 

OR 

AFFILIATES 

NOR THE 

COPYRIGHT 

HOLDERS 

MAKE ANY 

REPRESENTA

TIONS OR 

WARRANTIES

, EXPRESS OR 

IMPLIED, 

INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO 

THE 

WARRANTIES 

OF 

MERCHANTA

BILITY OR 

FITNESS FOR 

A 

PARTICULAR 

PURPOSE OR 

THAT THE 

SOFTWARE 

WILL NOT 

INFRINGE 

ANY THIRD 

LICENCÍ, ANI 

DRŽITELÉ 

AUTORSKÝCH 

PRÁV 

NEPOSKYTUJÍ 

JAKÉKOLIV 

VÝSLOVNÉ ANEBO 

IMPLIKOVANÉ 

PROHLÁŠENÍ 

ANEBO ZÁRUKY, 

ZEJMÉNA NE 

ZÁRUKY 

PRODEJNOSTI 

ANEBO 

VHODNOSTI PRO 

KONKRÉTNÍ ÚČEL 

ANEBO ZÁRUKY, 

ŽE SOFTWARE 

NEPORUŠUJE 

ŽÁDNÉ PATENTY, 

AUTORSKÁ PRÁVA, 

OCHRANNÉ 

ZNÁMKY ANEBO 

JINÁ PRÁVA 

TŘETÍCH STRAN. 

ANI 

POSKYTOVAT

EL, JEHO 

LICENCE 

NEBO 

POBOČKY ANI 

AUTORSKÝCH 

PRÁV ŽÁDNÉ 

STÍŽNOSTI ANI 

ZÁRUKY, 

VÝSLOVNÉ 

ANI 

PŘEDPOKLÁD

ANÝCH 

VČETNĚ, ALE 

NENÍ OMEZEN 

POUZE NA 

ZÁRUKY 

PRODEJNOSTI 

NEBO 

VHODNOSTI 

PRO 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL NEBO ŽE 

SOFTWARE 

NEBUDE 

PORUŠENA 

ŽÁDNÁ 

TŘETÍM 

PATENTEM 

STRAN, 

NIKDY 

POSKYTOVATE

L, JEJÍ 

POSKYTOVATE

LÉ LICENCÍ 

NEBO JEJÍ 

ZÁKAZNÍCI 

NEBO DRŽITELÉ 

AUTORSKÝCH 

PRÁV 

NEPOSKYTUJÍ 

ŽÁDNÉ 

ZÁRUKY NEBO 

ZÁRUKY, 

VÝSLOVNÉ 

NEBO 

PŘEDPOKLÁDA

NÉ, VČETNĚ, 

ALE BEZ 

OMEZENÍ, 

ZÁRUK 

OBCHODOVATE

LNOSTI NEBO 

VHODNOSTI 

PRO URČITÝ 

ÚČEL NEBO ŽE 

SOFTWARE 

NEPŘÍPUSTÍ 

ŽÁDNÉ 

PATENTY, 

AUTORSKÉ 
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PARTY 

PATENTS, 

COPYRIGHTS, 

TRADEMARK

S OR OTHER 

RIGHTS. 

AUTORSKÁ 

PRÁVA , 

OCHRANNÉ 

ZNÁMKY 

NEBO JINÝCH 

PRÁV. 

PRÁVA 

TŘETÍCH 

STRAN , 

OBCHODNÍ 

ZNAČKY NEBO 

JINÉ PRÁVA. 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICA

BLE LAW, 

IN NO EVENT 

SHALL THE 

PROVIDER, 

ITS 

EMPLOYEES 

OR 

LICENSORS 

BE LIABLE 

FOR ANY 

LOST 

PROFITS, 

REVENUE, 

V MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE, JAKOU 

DOVOLUJE 

APLIKOVATE

LNÉ PRÁVO, V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

NEBUDE 

POSKYTOVATEL, 

JEHO 

ZAMĚSTNANCI 

ANEBO JEHO 

POSKYTOVATELÉ 

LICENCÍ 

ZODPOVÍDAT ZA 

JAKÝKOLIV UŠLÝ 

ZISK, PŘÍJEM 

ANEBO PRODEJ, 

ANEBO ZA 

JAKOUKOLIV 

V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

POUŽITELNÝ

MI ZÁKONY 

V ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

POSKYTOVAT

EL, JEHO 

ZAMĚSTNANC

I NEBO 

PRODEJCI 

ODPOVĚDNOS

T ZA ZTRÁTU 

ZISKU, 

PŘÍJMŮ, 

PRODEJE, DAT 

NEBO 

V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

PŘÍSLUŠNÝM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEBUDE 

POSKYTOVATE

L, JEJÍ 

ZAMĚSTNANCI 

NEBO 

POSKYTOVATE

L LICENCÍ 

ODPOVĚDNI ZA 

ŽÁDNÝ ZTRÁT 

ZISK, PŘÍJMY, 

PRODEJE, 
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SALES, DATA 

OR COSTS OF 

PROCUREME

NT OF 

SUBSTITUTE 

GOODS OR 

SERVICES, 

PROPERTY 

DAMAGE, 

PERSONAL 

INJURY, 

INTERRUPTIO

N OF 

BUSINESS, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATIO

N OR FOR 

ANY 

SPECIAL, 

DIRECT, 

INDIRECT, 

INCIDENTAL, 

ECONOMIC, 

COVER, 

PUNITIVE, 

SPECIAL OR 

CONSEQUEN

TIAL 

DAMAGES, 

HOWEVER 

ZTRÁTU DAT, 

ANEBO ZA 

NÁKLADY 

VYNALOŽENÉ NA 

OBSTARÁNÍ 

NÁHRADNÍHO 

ZBOŽÍ ANEBO 

SLUŽEB, ZA 

MAJETKOVÉ 

ŠKODY, ZA OSOBNÍ 

ÚJMU, ZA 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, ZA 

ZTRÁTU 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ, ANI ZA 

JAKÉKOLIV 

SPECIÁLNÍ, PŘÍMÉ, 

NEPŘÍMÉ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ, 

KRYCÍ, TRESTNÉ, 

SPECIÁLNÍ ANEBO 

NÁSLEDNÉ ŠKODY, 

JAKKOLIV 

ZAPŘÍČINĚNÉ, ČI 

UŽ VYPLYNULI ZE 

SMLOUVY, 

ÚMYSLNÉHO 

JEDNÁNÍ, 

NEDBALOSTI 

NÁKLADY NA 

OBSTARÁNÍ 

NÁHRADNÍHO 

ZBOŽÍ NEBO 

SLUŽEB, 

POŠKOZENÍ 

MAJETKU, 

ZRANĚNÍ, 

PŘERUŠENÍ 

BUSINESS, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ, 

ANI ZA ŽÁDNÉ 

ZVLÁŠTNÍ, 

PŘÍMÉ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ, 

KRYCÍ, 

TRESTNÍ, 

ZVLÁŠTNÍ 

NEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, AŤ 

ZPŮSOBENÉ A 

ZDA VZNIKLY 

NA ZÁKLADĚ 

SMLOUVY, 

NEDBALOSTI 

ČI JINÉ TEORIE 

ODPOVĚDNOS

ÚDAJE NEBO 

NÁKLADY NA 

NÁHRADU 

NÁHRADNÍHO 

ZBOŽÍ NEBO 

SLUŽEB, 

POŠKODENÍ 

MAJETKU, 

OSOBNÍ ZTRÁT, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODNÍ 

PODMÍNKY, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO ZA 

JAKÉKOLI 

ZVLÁŠTNÍ, 

PŘÍMÉ, 

NEPŘÍMÉ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ, 

KRYTÉ, 

NÁHODNÉ, 

ZVLÁŠTNÍ 

NEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, AŤ 

VYPLÝVAJÍCÍ 

ZA ZÁKAZ, 

ZÁKON, 
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CAUSED AND 

WHETHER 

ARISING 

UNDER 

CONTRACT, 

TORT, 

NEGLIGENCE 

OR OTHER 

THEORY OF 

LIABILITY, 

ARISING OUT 

OF THE USE 

OF OR 

INABILITY TO 

USE THE 

SOFTWARE, 

EVEN IF THE 

PROVIDER OR 

ITS 

LICENSORS 

OR 

AFFILIATES 

ARE ADVISED 

OF THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

ANEBO JINÉ 

SKUTEČNOSTI, 

ZAKLÁDAJÍCÍ 

VZNIK 

ZODPOVĚDNOSTI, 

VZNIKLÉ 

POUŽÍVÁNÍM 

ANEBO 

NEMOŽNOSTÍ 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE, A TO I 

V PŘÍPADĚ, ŽE 

POSKYTOVATEL 

ANEBO JEHO 

POSKYTOVATELÉ 

LICENCÍ BYLI 

UVĚDOMĚNÍ O 

MOŽNOSTI 

TAKOVÝCHTO 

ŠKOD. 

TI, VZNIKLÉ Z 

POUŽITÍ NEBO 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE, I 

KDYBY 

POSKYTOVAT

EL NEBO JEJÍ 

LICENCE 

NEBO 

PARTNEŘI 

BYLI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ 

ŠKODY. 

NEDBALOSTI 

NEBO JINOU 

TEORI 

ODPOVĚDNOSTI 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

POUŽITÍ NEBO 

NEMOŽNOSTI 

POUŽITÍ 

SOFTWARU, A 

TO AJ 

VEŘEJNOST, ŽE 

JE 

POSKYTOVATE

L, NEBO JEJÍ 

POSKYTOVATE

L LICENCÍ NEBO 

JEJÍ ZAJIŠTĚNÉ, 

VYKÁZANÉ O 

MOŽNOSTI 

TAKOVÝCH 

ŠKOD. 
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The Software, 

the 

Documentation 

or components 

thereof, 

including 

information 

about the 

Software and 

components 

thereof, shall be 

subject to import 

and export 

controls under 

legal regulations 

which may be 

issued by 

governments 

responsible for 

issue thereof 

under 

applicable 

law, , including 

US law. 

Software, 

Dokumentace anebo 

jejich součásti včetně 

informací o Software 

a jeho součástech 

podléhají opatřením o 

kontrole dovozu a 

vývozu na základě 

právních předpisů, 

které mohou vydávat 

vlády příslušné na 

jejich vydání podle 

aplikovatelného 

práva, včetně U.S. 

Software, 

Dokumentace 

nebo jejich 

součásti, včetně 

informací o 

softwaru a jejich 

komponentů, 

podléhají 

importovat a 

exportovat 

kontroly podle 

právních 

předpisů, které 

mohou být 

vydané vládami 

odpovědnými za 

jeho vydání na 

základě platných 

právních 

předpisů,, včetně 

právních 

předpisů 

Spojených států. 

Software, 

dokumentace nebo 

jeho součásti 

včetně informací o 

softwaru a jeho 

součástech 

podléhají 

kontrolám dovozu 

a vývozu podle 

právních předpisů, 

které mohou vydat 

vlády odpovědné 

za jejich vydání 

podle platných 

zákonů, včetně 

práva USA. 

Applicable 

law. 

Rozhodující 

právo. 

Aplikované 

právo. 

Aplikované 

právo. 

You shall not 

export the 

Software to any 

Software  nevyvezete  

žádnému  jednotlivci,  

subjektu  ani  do  žádné  

Nesmíte 

exportovat 

Software do 

Software nesmíte 

exportovat na 

jakoukoli fyzickou 
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individual, 

entity or country 

prohibited by 

applicable 

law or 

regulation. 

země,  u nichž  to 

zakazují platné 

zákony či předpisy. 

jakéhokoli 

individuálního 

subjektu či země 

zakázáno 

platným 

zákonem 

nebo předpisem. 

nebo právnickou 

osobu nebo zemi 

zakázanou 

příslušnými 

zákony nebo 

předpisy. 

If McAfee 

receives notice 

that you are or 

you become 

identified as a 

sanctioned or 

restricted party 

under 

applicable 

law, then 

McAfee will not 

be obligated to 

perform any of 

its obligations 

under this 

license if such 

performance 

would result in 

violation of the 

sanctions or 

restrictions. 

Obdrží-li společnost 

McAfee oznámení s 

informací, že jste či 

budete uvedeni jako 

strana podléhající 

sankcím nebo 

omezením podle 

platných 

právních 

předpisů, potom 

společnost McAfee 

nebude povinna plnit 

žádné ze svých 

povinností vyplývající 

z této licence, pokud by 

takové plnění mělo za 

následek porušení 

sankcí nebo omezení.  

Pokud McAfee 

obdrží oznámení, 

že jste nebo se 

stanete 

identifikován 

jako schválený 

nebo omezeného 

strany podle 

platných 

právních 

předpisů, pak 

McAfee nebude 

povinen 

vykonávat 

veškeré své 

povinnosti podle 

této licence, 

pokud takový 

výkon by mělo za 

následek 

porušení sankcí 

či omezení. 

Pokud společnost 

McAfee obdrží 

oznámení o tom, že 

jste nebo jste byli 

identifikováni jako 

sankcionovaná 

nebo omezená 

strana podle 

platných 

zákonů, McAfee 

nebude povinen 

plnit žádné ze 

svých závazků 

vyplývajících z 

této licence, pokud 

by takový výkon 

vedl k porušení 

sankcí nebo 

omezení. 
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If any provision 

of this 

Agreement is 

held invalid, 

unenforceable, 

invalid, or 

prohibited under 

law, then such 

provision will be 

deemed restated 

to reflect the 

original 

intention of the 

parties as nearly 

as possible in 

accordance with 

applicable 

law and the 

remainder of 

this Agreement 

shall continue in 

full force 

andeffect. 

Je-li kterékoli 

ustanovení této 

Smlouvy shledáno 

neplatným, 

nevymahatelným nebo 

zakázaným na základě 

právních předpisů, 

potom takové 

ustanovení bude 

považováno za 

přepracované tak, aby v 

souladu s platnými 

právními 

předpisy co 

nejblíže odráželo 

původní záměr stran, 

přičemž zbývající část 

této Smlouvy zůstane v 

plné platnosti a 

účinnosti.  

Pokud bude 

některé 

ustanovení této 

smlouvy 

shledáno 

neplatným, 

nevymahatelným

, neplatné nebo 

zakázané na 

základě zákona, 

pak takové 

ustanovení bude 

považováno za 

přepracovány 

tak, aby odrážela 

původní záměr 

stran co nejblíže 

v souladu s 

platnými 

právními 

předpisy a 

zbývající část 

této dohody v 

platnost 

pokračovat v plné 

síle andeffect. 

Pokud bude 

některá ustanovení 

této smlouvy 

považována za 

neplatnou, 

nevymahatelnou, 

neplatnou nebo 

zakázanou podle 

zákona, bude se 

toto ustanovení 

považovat za 

upravené tak, aby 

co nejvíce odráželo 

původní úmysl 

stran v souladu s 

platnými 

právními 

předpisy a 

zbývající část této 

smlouvy 

pokračovat v plné 

síle a účinku. 

User Conduct 

and 

Responsibility; 

Compliance 

Chování a 

zodpovědnost 

uživatelů, dodržování 

Návod k jednání 

a odpovědnost; 

Souladu s 

Uživatelské 

chování a 

zodpovědnost; 

Dodržování 
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with 

Applicable 

Laws. 

příslušných 

zákonů. 

platnými 

zákony. 

platných 

zákonů. 

You agree to 

comply with 

such 

applicable 

laws and 

regulations and 

with the 

specifications 

set out in the 

Documentation 

or the applicable 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

reseller, or 

Service Provider 

from which You 

obtained the 

Software and 

Services and not 

to (i) use the 

Online Backup 

Feature for 

illegal purposes, 

(ii) transmit or 

Zavazujete  se,  že  

budete  dodržovat 

příslušné  

zákony  a  předpisy  

a  specifikace  popsané  

v  dokumentaci  nebo  

odpovídající  

transakční 

dokumentaci od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele služeb 

nebo prodejce, od 

něhož jste software a 

služby získali a že 

nebudete (i) používat 

funkci Zálohování 

online pro nezákonné 

účely; (ii) přenášet ani 

ukládat materiál, který 

by mohl poškozovat 

práva duševního 

vlastnictví nebo jiná 

práva třetích osob nebo 

který je nezákonný, 

protiprávní, urážlivý, 

nactiutrhačný nebo 

Souhlasíte s tím, 

aby v souladu s 

těmito 

platnými 

zákony a 

předpisy a 

specifikacemi 

uvedenými v 

dokumentaci 

nebo platného 

transakční 

dokumentace od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, ze 

kterého jste 

získali software a 

služby a ne (i) 

použít Online 

Backup Funkce 

pro nezákonné 

účely, (ii) 

přenášet nebo 

sklad materiálu, 

Souhlasíte s tím, že 

budete dodržovat 

platné zákony 

a předpisy a 

specifikace 

uvedené v 

dokumentaci nebo 

v příslušné 

transakční 

dokumentaci od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, od něhož 

jste získali 

software a služby, 

a ne (i) Online 

Backup Feature 

pro nezákonné 

účely, (ii) přenášet 

nebo ukládat 

materiály, které by 

mohly poškodit 

práva duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 
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store material 

that may 

infringe the 

intellectual 

property rights 

or other rights of 

third parties or 

that is illegal, 

tortious, 

defamatory, 

libelous, or 

invasive of 

another's 

privacy;  (iii) 

transmit or store 

data belonging 

to another party 

without first 

obtaining all 

consents 

required by law 

from the data 

owner for 

transmission of 

the data to 

Symantec for 

storage within 

the United 

States; (iv) 

transmit any 

material that 

který zasahuje do 

soukromí jiných osob; 

(iii) přenášet  ani  

ukládat  data  patřící  

třetí  osobě,  aniž  byste  

předtím  získali  

všechna  zákonem  

vyžadovaná svolení 

vlastníků dat s 

přenosem dat do 

společnosti Symantec 

za účelem uschování na 

území Spojených států  

amerických;  (iv)  

přenášet  žádný  

materiál,  který  

obsahuje  softwarové  

viry  nebo  jiné  

nebezpečné počítačové 

kódy, soubory nebo 

programy, jako 

například trojské koně, 

červy nebo časované 

bomby; (v) zasahovat 

do serverů a sítí 

připojených k funkci 

Zálohování online ani 

je narušovat; (vi) 

pokoušet se o získání 

neautorizovaného 

přístupu k funkci 

který může být 

porušením práv 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiných práv 

třetích stran nebo 

který je 

nezákonný, 

protiprávní, 

pomlouvačné, 

urážlivé nebo 

invazivní jiného 

je soukromí; (Iii) 

přenášet nebo 

ukládat data 

patřící jiné osobě, 

aniž by nejprve 

získat všechny 

souhlasy 

požadované 

zákonem od 

vlastníka údajů 

pro předávání dat 

do systému 

Symantec pro 

skladování v 

rámci Spojených 

států; (Iv) 

přenášet jakýkoli 

materiál, který 

obsahuje 

stran, nebo které 

jsou protiprávní, 

poškozující, 

hanlivé, urážlivé 

nebo invazivní 

vůči soukromí 

někoho jiného; (iii) 

přenášet nebo 

ukládat data patřící 

jiné osobě bez 

předchozího 

získání všech 

souhlasů 

vyžadovaných 

zákonem od 

vlastníka údajů pro 

přenos dat 

společnosti 

Symantec pro 

ukládání ve 

Spojených státech; 

(iv) předávat 

jakýkoli materiál, 

který obsahuje 

softwarové viry 

nebo jiný škodlivý 

počítačový kód, 

soubory nebo 

programy, jako 

jsou trojské koně, 

červy nebo časové 
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contains 

software viruses 

or other harmful 

computer code, 

files or 

programs such 

as trojan horses, 

worms or time 

bombs; (v) 

interfere with or 

disrupt servers 

or networks 

connected to the 

Online Backup 

Feature;  or (vi) 

attempt to gain 

unauthorized 

access to the 

Online Backup 

Feature, the 

accounts of 

other Online 

Backup Feature 

users, or 

computer 

systems or 

networks 

connected to the 

Online Backup 

Feature. 

Zálohování online, k 

účtům jiných uživatelů 

funkce Zálohování 

online nebo k 

počítačovým 

systémům a sítím 

připojeným k funkci 

Zálohování online. 

softwarové viry 

nebo jiný 

škodlivý 

počítačový kód, 

soubory nebo 

programy, jako 

jsou trojské koně, 

červy nebo 

časované bomby; 

(V) rušit nebo 

narušovat serverů 

či sítí 

připojených k 

online funkce 

zálohování; nebo 

(vi) pokus o 

získání 

neoprávněného 

přístupu k online 

zálohování 

funkce, účty 

ostatními 

uživateli online 

zálohování 

funkce nebo 

počítačových 

systémech nebo 

sítích 

připojených k 

online funkce 

zálohování. 

bomby; (v) 

zasahovat nebo 

narušovat servery 

nebo sítě připojené 

k funkci Online 

Backup; nebo (vi) 

pokus o získání 

neoprávněného 

přístupu k funkci 

Online Backup 

Feature, účtům 

jiných uživatelů 

Online Backup 

Feature nebo 

počítačovým 

systémům nebo 

sítím připojeným k 

Online Backup 

Feature. 
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To the 

maximum 

amount 

permissible 

under 

applicable 

law, You agree 

to pay 

Symantec, its 

parents, 

subsidiaries, 

affiliates, 

officers, 

directors, 

employees and 

agents the 

amount of any 

claims, 

demands, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses, 

including 

reasonable 

attorneys' fees, 

made by any 

third party 

arising out of or 

in connection 

with use of the 

V  největší  možné  

míře  povolené  

platnými  

zákony  souhlasíte,  

že  odškodníte  a  

ochráníte  společnost 

Symantec,  její  

mateřské  společnosti,  

dceřiné  společnosti,  

sesterské  společnosti,  

členy  představenstva, 

ředitele,  zaměstnance  

a  pracovníky  před  

jakýmikoli  nároky,  

požadavky,  náklady,  

škodami,  ztrátami, 

závazky a výdaji třetích 

stran, včetně 

přiměřených poplatků 

za právní zastoupení, 

uplatněnými jakoukoli 

třetí  stranou  a  

vzniklými  použitím  

nebo  ve  spojení  s  

použitím funkce  

zálohování  online  

prostřednictvím 

Vašeho účtu Norton v 

rozsahu, ve kterém 

takové nároky, 

Do maximální 

částky přípustné 

podle 

platných 

zákonů, 

souhlasíte 

zaplatit 

Symantec, její 

rodiče, dceřiné 

společnosti, 

pobočky, 

úředníky, 

ředitele, 

zaměstnance a 

agenty množství 

jakýmikoli 

nároky, 

požadavky, 

náklady, škody, 

závazků a 

nákladů, včetně 

přiměřených 

právníky 

"poplatky, 

provedené třetí 

stranou 

vyplývající z 

nebo v 

souvislosti s 

používáním 

Na maximální 

částku přípustnou 

podle platných 

zákonů 

souhlasíte s tím, že 

společnosti 

Symantec, jejích 

rodičů, dceřiných 

společností, 

poboček, 

důstojníků, 

ředitelů, 

zaměstnanců a 

agentů zaplatíte 

částku veškerých 

nároků, nároků, 

nákladů, škod, 

ztrát, závazků a 

výdajů včetně 

přiměřených 

právníků "poplatky 

uskutečněné 

jakoukoli třetí 

stranou vyplývající 

z nebo v souvislosti 

s využíváním 

Online Backup 

Feature 

prostřednictvím 

vašeho účtu Norton 
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Online Backup 

Feature through 

Your Norton 

Account to the 

extent any such 

claims, 

demands, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses arise 

as a result of 

Your breach of 

this License 

Agreement or 

Your negligence 

or willful 

misconduct. 

požadavky, náklady, 

škody, ztráty, závazky 

a výdaje  vyplývají  z  

Vašeho  porušení  této  

licenční  smlouvy  nebo  

Vaší  nedbalosti  či  

úmyslného 

nesprávného chování. 

online funkce 

zálohování 

prostřednictvím 

svého účtu 

Norton do té 

míry, jakékoliv 

takové nároky, 

požadavky, 

náklady, škody, 

závazky a výdaje 

vzniknou v 

důsledku vašeho 

porušení z této 

licenční smlouvy 

nebo Váš 

nedbalosti nebo 

úmyslného 

pochybení. 

v rozsahu, v jakém 

se takové škody, 

nároky, náklady, 

škody, ztráty, 

závazky a výdaje 

vznikají v důsledku 

vašeho porušení 

této licenční 

smlouvy nebo Vaší 

nedbalosti nebo 

úmyslného 

pochybení. 

To the 

maximum 

extent 

permissible 

under 

applicable 

law and 

notwithstanding 

the provisions of 

section 13 

below, 

Symantec 

V maximální přípustné 

míře  podle  

odpovídajících  

zákonů  a  nehledě  

na  ustanovení  níže  

uvedené  části  13  si  

společnost Symantec 

vyhrazuje  právo  

kdykoli  monitorovat,  

přezkoumat,  uchovat  

nebo  zpřístupnit  

libovolná  data nebo 

V maximální 

možné míře 

přípustné podle 

platných 

právních 

předpisů a bez 

ohledu na 

ustanovení § 13 

níže, Symantec si 

vyhrazuje právo 

kdykoli sledovat, 

kontrolovat, 

V maximální 

možné míře 

přípustné podle 

platných 

zákonů a bez 

ohledu na 

ustanovení oddílu 

13 níže, společnost 

Symantec si 

vyhrazuje právo 

kdykoli sledovat, 

kontrolovat, 
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reserves the 

right at all times 

to monitor, 

review, retain 

and/or disclose 

any Data or 

other 

information as 

necessary to 

satisfy any 

applicable 

law, 

regulation, legal 

process or 

governmental 

request, or to 

investigate any 

use or suspected 

breach of this 

License 

Agreement. 

jiné informace nutné ke 

splnění jakýchkoli 

odpovídajících 

zákonů, předpisů, 

soudních sporů nebo 

vládních  požadavků  

nebo  k  přešetření  

jakéhokoli  použití  

nebo  při  podezření  na  

porušení  této  licenční 

smlouvy. 

uchovávat a / 

nebo předávat 

jakékoliv údaje či 

jiné informaci 

potřebnou ke 

splnění 

jakéhokoli 

úpoužitelné

ho zákona, 

nařízení, 

právního procesu 

či vládního 

požadavku nebo 

zkoumat 

jakékoliv použití 

nebo podezření 

na porušení této 

licenční 

smlouvy. 

uchovávat a / nebo 

zveřejňovat 

jakékoli údaje nebo 

jiné informace, 

které jsou nezbytné 

k uspokojení 

platných 

zákonů, 

předpisů, právních 

předpisů procesní 

nebo vládní žádost 

nebo prošetřit 

jakékoliv použití 

nebo podezření na 

porušení této 

licenční smlouvy. 

Subject to 

applicable 

laws, 

Symantec 

reserves the 

right to 

cooperate with 

any legal 

process and any 

Společnost Symantec si 

v souladu s 

platnými 

zákony vyhrazuje 

právo spolupracovat v 

případě každého 

soudního  sporu  a  

každého  prosazování  

práva  nebo  jiného  

V souladu s 

platnými 

zákony, 

Symantec si 

vyhrazuje právo 

spolupracovat s 

jakýmkoli 

právním 

procesem a 

S výhradou 

platných 

zákonů si 

Symantec 

vyhrazuje právo 

spolupracovat s 

jakýmkoli právním 

postupem a 

jakýmkoli 
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law enforcement 

or other 

government 

inquiry related 

to Your use of 

this Software 

and Services. 

vládního  šetření  

týkajícího  se  vašeho 

používání tohoto 

softwaru a služeb. 

jakékoliv 

vymáhání práva 

nebo jiným 

vládním dotaz 

týkající se vašeho 

používání tohoto 

softwaru a 

služeb. 

vynucováním 

práva nebo jiným 

vládním dotazem 

souvisejícím s 

používáním tohoto 

softwaru a služeb. 

All copyrights, 

trademarks and 

other 

conceivable 

intellectual 

property rights 

in and to the 

Software 

(including, but 

not limited to, 

malware 

signatures and 

other data files, 

images 

appearing in the 

Software and 

screen displays 

as well as any 

and all 

documentation 

relating to the 

Software) are 

owned by AVG 

Veškerá autorská 

práva, ochranné 

známky a další možná 

práva k duševnímu 

vlastnictví související 

se Softwarem (včetně, 

mimo jiné, 

malwarových signatur 

a jiných datových 

souborů, obrázků 

zobrazovaných v 

Softwaru a na 

obrazovce, stejně jako 

jakékoli dokumentace 

týkající se Softwaru) 

jsou majetkem AVG 

Technologies nebo 

jeho poskytovatelů 

licencí a jsou chráněny 

autorskoprávními 

předpisy Spojených 

států amerických a 

dalších zemí, 

Veškerá autorská 

práva, ochranné 

známky a jiná 

práva myslitelná 

duševního 

vlastnictví k 

Softwaru 

(včetně, ale bez 

omezení, 

malwarových 

signatur a jiných 

datových 

souborů, obrázků 

zobrazovaných v 

Softwaru a na 

obrazovce, jakož 

i veškeré 

dokumentace 

týkající se 

Softwaru) jsou 

majetkem AVG 

Technologies 

nebo jeho 

Všechna autorská 

práva, ochranné 

známky a jiná 

možná práva k 

duševnímu 

vlastnictví v rámci 

softwaru (včetně, 

ale nikoliv 

výlučně, podpisů 

škodlivého 

softwaru a dalších 

datových souborů, 

obrázků 

zobrazovaných v 

softwaru a 

obrazovkách, jakož 

i veškeré 

dokumentace 

týkající se 

softwaru) jsou 

vlastněny 

společností AVG 

Technologies nebo 
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Technologies or 

its licensors, and 

are protected by 

United States 

and foreign 

copyright laws, 

international 

treaties and 

other 

applicable 

laws. 

mezinárodními 

úmluvami a dalšími 

aplikovatelnými 

právními 

předpisy. 

poskytovatelů 

licencí a jsou 

chráněny 

Spojených států a 

zahraničních 

autorskými 

právy, 

mezinárodními 

smlouvami a 

dalšími 

příslušnými 

zákony. 

jejími 

poskytovateli 

licencí a jsou 

chráněny 

americkými a 

zahraničními 

zákony o 

autorských 

právech, 

mezinárodními 

smlouvami a 

dalšími 

platnými 

zákony. 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICA

BLE LAW, 

IN NO EVENT 

SHALL AVG 

TECHNOLOGI

ES OR ITS 

SUPPLIERS 

OR 

RESELLERS 

BE LIABLE TO 

AVG 

TECHNOLOGIES 

ANI JEHO 

DODAVATELÉ ČI 

PRODEJCI NEMAJÍ 

ODPOVĚDNOST 

NAHRADIT VÁM 

NEBO JAKÉKOLI 

TŘETÍ OSOBĚ 

JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ANI 

ZVLÁŠTNÍ ŠKODY 

(VČETNĚ, MIMO 

V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

POUŽITELNÝ

MI ZÁKONY 

V ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ AVG 

TECHNOLOGI

ES NEBO JEJÍ 

DODAVATELÉ 

NEBO 

PRODEJCI 

VŮČI VÁM ANI 

TŘETÍ STRANĚ 

V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

PŘÍSLUŠNÝM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ AVG 

TECHNOLOGIES 

NEBO JEJÍ 

DODAVATELÉ 

ALEBO 

PRODEJCI 

NEPOSKYTUJÍ 

VÁM NEBO 
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YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUEN

TIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVE

R, WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY 

(INCLUDING, 

WITHOUT 

LIMITATION, 

DAMAGES 

INCURRED 

FOR LOSS OF 

BUSINESS 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF ANY 

COMPUTER 

OR 

JINÉ, UŠLÉHO 

ZISKU NEBO 

VÝNOSŮ, ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY UŽITKU Z 

JAKÉHOKOLI 

POČÍTAČE NEBO 

SOFTWARU 

VČETNĚ TOHOTO 

SOFTWARU, 

PŘERUŠENÍ 

PROVOZU, ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ A JINÉ 

PENĚŽNÍ ZTRÁTY), 

VZNIKLÉ V 

SOUVISLOTI S 

TOUTO SMLOUVOU 

NEBO 

SOFTWAREM, 

KTERÝ JE NA JEJÍM 

ZÁKLADĚ 

POSKYTOVÁN, A 

TO ANI V PŘÍPADĚ, 

ŽE BYL AVG 

TECHNOLOGIES NA 

MOŽNOST TĚCHTO 

ŠKOD UPOZORNĚN, 

PŘIČEMŽ NEBUDE 

BRÁN ZŘETEL NA 

PŘÍČINU ŠKODY ČI 

ZA ZVLÁŠTNÍ, 

NEPŘÍMÉ, 

TRESTNÍ NEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA 

TO 

ZPŮSOBUJE 

NEBO TEORIE 

ODPOVĚDNOS

TI (VČETNĚ, 

BEZ OMEZENÍ, 

ŠKODY 

VZNIKLÉ ZE 

ZTRÁTY 

ZISKY NEBO 

PŘÍJMY, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÝCHKOLI

V POČÍTAČ 

NEBO 

SOFTWARE 

VČETNĚ 

PROGRAMOVÉ

HO 

VYBAVENÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

JAKÁKOLIV 

ZODPOVĚDNOS

T 

ODPOVĚDNOST 

ZA JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ ALEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINY NEBO 

TEORIE 

ODPOVĚDNOSTI 

(VČETNĚ, BEZ 

OMEZENÍ, 

ŠKODY 

VYPLÝVAJÍCÍC

H Z ZTRÁTU 

OBCHODNÍCH 

ZISKŮ NEBO 

PŘÍJMŮ, 

ZTRÁTY 

ZÁKONNOSTI, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÉKOLIV 

POČÍTAČE 

NEBO 

SOFTWARU 
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SOFTWARE 

INCLUDING 

THE 

SOFTWARE, 

BUSINESS 

INTERRUPTIO

N, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATIO

N OR OTHER 

PECUNIARY 

LOSS) 

ARISING OUT 

OF THIS 

AGREEMENT 

OR THE 

SOFTWARE 

PROVIDED 

HEREUNDER, 

EVEN IF AVG 

TECHNOLOGI

ES HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

TEORII 

ODPOVĚDNOSTI ZA 

ŠKODU. 

INFORMACÍ 

NEBO JINÉ 

ZTRÁTY) 

VYPLÝVAJÍCÍ 

Z TÉTO 

SMLOUVY 

NEBO 

SOFTWARE 

DODANÝ 

DÁLE, I KDYŽ 

SPOLEČNOST 

AVG 

TECHNOLOGI

ES BYLI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ 

ŠKODY. 

VČETNĚ 

SOFTWARU, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODU, 

ZTRÁTU 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÉ 

ODPADOVÉ 

ZTRÁTY) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO 

SOFTWARE 

POSKYTOVANÝ 

ZA JAKÉKOLIV 

ZÁRUKY, A TO 

AJ VEŘEJNOSTI 

AVG 

TECHNOLOGIES 

BOLI 

UPOZORNĚNY 

NA MOŽNOST 

TAKOVÝCH 

ŠKOD. 
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If any provision 

of this 

Agreement or 

the application 

thereof to any 

person or 

circumstances 

is, to any extent, 

construed to be 

illegal, invalid 

or 

unenforceable, 

in whole or in 

part, then such 

provision will be 

construed in a 

manner to 

permit its 

enforceability 

under 

applicable 

law to the 

fullest extent 

permitted by 

law. 

Pokud je některé 

ustanovení této 

smlouvy nebo jeho 

použití na určitou 

osobu či skutečnost v 

jakémkoli rozsahu 

shledáno úplně nebo 

částečně nezákonným, 

neplatným či 

nevymahatelným, bude 

toto ustanovení 

interpretováno 

způsobem, který 

umožňuje jeho 

maximální 

vymahatelnost podle 

příslušného 

právního 

předpisu. 

Pokud některé 

ustanovení této 

smlouvy nebo 

jeho použití na 

určitou osobu či 

skutečnost je, aby 

v jakémkoli 

rozsahu, budou 

vykládány jako 

nezákonné, 

neplatné nebo 

nevymahatelné, 

zcela nebo zčásti, 

pak takové 

ustanovení bude 

vykládáno 

takovým 

způsobem, aby 

bylo zajištěno její 

vymahatelnost 

pod rozhodné 

právo v plném 

rozsahu 

povoleném 

zákonem. 

Pokud je jakékoliv 

ustanovení této 

smlouvy nebo její 

aplikace na 

jakoukoli osobu 

nebo okolnosti 

považováno za 

nezákonné, 

neplatné nebo 

nevymahatelné, 

zcela nebo zčásti, 

pak bude takové 

ustanovení 

vykládáno 

způsobem, který 

umožní její 

vykonatelnost 

podle rozhodné 

právo v 

nejširším rozsahu 

povoleném 

zákonem. 
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EN CZ SMT NMT 

a) 

“Authorize

d Partner” 

means any of 

McAfee’s 

distributors, 

resellers or other 

business partners 

that are 

authorized by 

McAfee in 

writing to sell 

Support or the 

Software license 

rights granted 

under this 

Agreement. 

„Autorizovaným  

partnerem“  se  

rozumí  kterýkoli  z 

distributorů,  prodejců  

či  jiných  obchodních  

partnerů společnosti  

McAfee,  které  

společnost  McAfee  

písemně  oprávnila  k 

prodeji  Podpory  nebo  

licenčních  práv  k 

Softwaru udělených na 

základě této Smlouvy.  

a) 

„Autorizova

ní 

partneři“ se 

rozumí 

kterýkoliv ze 

společnosti 

McAfee 

distributorů, 

prodejců nebo 

jiných 

obchodních 

partnerů, které 

jsou oprávněny 

společnost 

McAfee 

písemně prodat 

podpory nebo 

licenční práva 

softwaru 

udělená na 

základě této 

dohody. 

a) 

"Autorizovan

ý partner" 

znamená 

kteréhokoli z 

distributorů, 

prodejců nebo 

dalších 

obchodních 

partnerů 

společnosti 

McAfee, kteří 

jsou písemně 

autorizováni 

společností 

McAfee k prodeji 

podpory nebo 

licenčních licencí 

poskytovaných 

podle této 

smlouvy. 
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h) “Software” 

means the 

McAfee 

software 

program in 

object code 

format (i) 

licensed from 

McAfee and 

purchased from 

McAfee or its 

Authorized 

Partners, or 

(ii) embedded in 

or pre-loaded on 

McAfee-branded 

hardware 

equipment 

purchased from 

McAfee or its 

Authorized 

Partners, in 

each case 

including 

Upgrades and 

Updates that you 

install during the 

applicable 

Support period. 

„Softwarem“  se  rozumí  

softwarový  program  

společnosti  McAfee  ve  

formátu  objektového  

kódu,  který je (i) 

licencován  společností  

McAfee  a zakoupen  od  

společnosti  McAfee  

nebo  jejích  

Autorizovaných  

partnerů nebo (ii) 

vložen  či  

předinstalován  do  

hardwarového  vybavení  

značky  McAfee  

zakoupeného  od  

společnosti McAfee 

nebo jejích 

Autorizovaných 

partnerů, přičemž v 

každém případě 

zahrnuje upgrady a 

aktualizace, které 

nainstalujete během 

příslušného období 

Podpory. 

h) 

„Software“ zna

mená software 

program 

McAfee ve 

formátu 

objektového 

kódu (i) 

licencované od 

společnosti 

McAfee a 

zakoupený od 

společnosti 

McAfee nebo 

jejích 

autorizovan

ých 

partnerů, 

nebo (ii) vložené 

do nebo pre-

naloženy na 

McAfee-

značkové 

hardwarové 

vybavení 

zakoupené od 

společnosti 

McAfee nebo 

jejími 

h) "Software" 

znamená program 

McAfee ve 

formátu 

objektového kódu 

(i) licencovaný od 

společnosti 

McAfee a 

zakoupený 

společností 

McAfee nebo jeho 

autorizovaný

mi partnery 

nebo (ii) vložený 

nebo 

předinstalovaný 

na hardwarové 

zařízení značky 

McAfee 

zakoupené 

společností 

McAfee nebo jeho 

Autorizovan

ých partnerů, 

v každém případě 

včetně aktualizací 

a aktualizací, 

které nainstalujete 

během 
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autorizovan

ých 

partnerů, v 

každém případě, 

včetně vyšších 

verzí, které 

nainstalujete 

během 

příslušného 

období podpory. 

příslušného 

období podpory. 

WHERE 

LEGAL 

LIABILITY 

CANNOT BE 

EXCLUDED, 

BUT MAY BE 

LIMITED, 

MCAFEE’S 

LIABILITY 

AND THAT OF 

ITS 

SUPPLIERS 

AND 

AUTHORI

ZED 

PARTNER

S UNDER THIS 

AGREEMENT 

POKUD  NELZE  

ZÁKONNOU  

ODPOVĚDNOST  

VYLOUČIT, ALE  LZE  

JI  OMEZIT,  BUDE  

ODPOVĚDNOST  

SPOLEČNOSTI  

MCAFEE  A JEJÍCH 

DODAVATELŮ A 

AUTORIZOVA

NÝCH  

PARTNERŮ  

PODLE  TÉTO  

SMLOUVY  TÝKAJÍCÍ  

SE  ZKUŠEBNÍHO  

SOFTWARU NEBO 

SOUVISEJÍCÍ SE 

ZKUŠEBNÍM 

KDE PRÁVNÍ 

ODPOVĚDNO

ST NELZE 

VYLOUCIT, 

ALE MŮŽE 

BÝT OMEZEN, 

ODPOVĚDNO

ST A ŽE JEHO 

DODAVATEL

É MCAFEE A 

AUTORIZOV

ANÉ 

PARTNERY 

PODLE TÉTO 

SMLOUVY 

VZTAHUJÍCÍ 

SE K 

EVALUACI 

POKUD 

PRÁVNÍ 

ODPOVĚDNOS

T NEMŮŽE BÝT 

VYLOUČENA, 

ALE MŮŽE BÝT 

OMEZENA, 

ODPOVĚDNOS

T 

SPOLEČNOSTI 

MCAFEE A 

JEJÍCH 

DODAVATELŮ 

A 

OPRÁVNĚNÝ

CH 

PARTNERŮ 

NA ZÁKLADĚ 
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RELATED TO 

EVALUATION 

SOFTWARE, 

OR IN 

CONNECTION 

WITH 

EVALUATION 

SOFTWARE, 

SHALL BE 

LIMITED TO 

THE SUM OF 

FIFTY (50) U.S. 

DOLLARS OR 

THE 

EQUIVALENT 

IN LOCAL 

CURRENCY IN 

TOTAL. 

SOFTWAREM 

OMEZENA 

CELKOVOU 

ČÁSTKOU PADESÁT 

(50) USD NEBO 

EKVIVALENTEM 

TÉTO ČÁSTKY V 

MÍSTNÍ MĚNĚ. 

SOFTWARE, 

NEBO V 

SOUVISLOSTI 

S 

HODNOCENÍ

M SOFTWARE, 

SE OMEZUJÍ 

NA SUMU 

PADESÁTI (50) 

AMERICKÝCH 

DOLARŮ 

NEBO 

EKVIVALENT 

V MĚNĚ 

TOTAL. 

TÉTO 

SMLOUVY 

SOUVISEJÍCÍ S 

VYHODNOCOV

ACÍM 

SOFTWAREM 

NEBO 

SOUVISEJÍCÍM 

S 

VYHODNOCOV

ACÍM 

SOFTWAREM 

BUDE 

OMEZENA NA 

ČÁSTKU 

PĚTADVACETI 

AMERICKÝCH 

DOLARŮ NEBO 

EKVIVALENTU 

V MĚNOVÉ 

MĚNĚ 

CELKEM. 

If you issue an 

order to an 

Authorized 

Partner or to 

McAfee and the 

terms and 

conditions of the 

order conflict 

Pokud 

Autorizovanému 

partnerovi nebo 

společnosti McAfee 

vystavíte objednávku a 

podmínky takové 

objednávky budou v 

rozporu s podmínkami 

Máte-li vydat 

příkaz k 

registrovan

ému 

partnerovi 

nebo McAfee a 

podmínky 

objednávky 

Pokud vydáte 

objednávku 

autorizované

mu 

partnerovi 

nebo McAfee a 

podmínky 

objednávky jsou v 
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with the terms 

and conditions of 

(i) this 

Agreement or 

(ii) the Grant 

Letter, then the 

terms and 

conditions 

specified in this 

Agreement and 

in the Grant 

Letter shall 

control. 

(i) této Smlouvy nebo 

(ii) Potvrzení o udělení  

práv,  budou  mít 

přednost  podmínky  

uvedené  ve  Smlouvě  a 

v Potvrzení o udělení  

práv. 

rozporu s 

podmínkami (i) 

této smlouvy, 

nebo (ii) Grant 

Letter, pak jsou 

podmínky 

stanovené v této 

dohodě, v Grant 

Dopis musí 

kontrolovat. 

rozporu s 

podmínkami (i) 

této smlouvy nebo 

(ii) s žádostí o 

udělení grantu, 

pak smluvní 

podmínky 

uvedené v této 

smlouvě a v 

grantovém dopisu 

kontroluje. 
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EN CZ SMT NMT 

Please read 
the terms 
and 

conditio
ns of this 

End User 
License 
Agreement 
(“Agreemen
t”) carefully 
before you 
use the 
Solution (as 
defined 
below). 

Před použitím řešení (dle níže 
uvedené definice) si pečlivě přečtěte 

podmínky a ujednání tohoto 

licenčního ujednání koncového 
uživatele („ujednání“). 

Prosím, 
přečtěte si 
termíny a 

podmínk
y této 

licenční 
smlouvy s 
koncovým 
uživatelem 
( „Smlouva“) 
pečlivě před 
použitím 
řešení (jak je 
definováno 
níže). 

Přečtěte si 
prosím 
zřetelně 

podmínk
y této 

Licenční 
smlouvy s 
koncovým 
uživatelem 
("Smlouva") 
před 
použitím 
řešení (jak je 
definováno 
níže). 

By assenting 
electronicall
y, installing 
the Solution 
or using the 
Solution, 
you accept 
all the terms 
and 

conditio
ns of this 

Agreement 
on behalf of 
yourself and 
any entity or 
individual 
you 
represent or 
for whose 
Device you 
acquire 
Solutions 
from 
Vendor 

Elektronickým vyjádřením souhlasu, 
instalací nebo použitím řešení 

přijímáte všechny podmínky 

a ujednání tohoto ujednání svým 
jménem a jménem všech právnických 
nebo fyzických osob, které 
zastupujete nebo pro něž řešení od 
prodejce pořizujete (souhrnně „vy“). 

By 
srozuměnýc
h 
elektronicky
, instalaci 
řešení, nebo 
pomocí 
řešení, 
můžete 
přijmout 
všechny 

podmínk
y této 

dohody 
jménem 
svým a 
jakémukoli 
subjektu 
nebo 
jednotlivci, 
kterou 
zastupujete 
nebo pro 
jehož 
zařízení 

Elektronický
m 
souhlasem, 
instalací 
řešení nebo 
použitím 
řešení 
souhlasíte 
se všemi 
smluvními 

podmínk
ami této 

smlouvy 
jménem 
sebe a 
jakéhokoli 
subjektu 
nebo 
jednotlivce, 
kterého 
zastupujete, 
nebo pro 
jehož 
zařízení 
získáváte 
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(collectively 
“you”). 

získáte 
řešení od 
dodavatele 
(souhrnně 
„vy“). 

řešení od 
dodavatele 
(společně 
"vy"). 

If you do 
not agree 
with the 
terms and 

conditio
ns of this 

Agreement, 
do not 
continue the 
installation 
process and 
delete or 
destroy all 
copies of 
the Solution 
in your 
possession.{
5} 

Pokud s podmínkami 
a ujednáními tohoto ujednání 
nesouhlasíte, nepokračujte v procesu 
instalace a smažte nebo zničte 
všechny kopie řešení, které 
vlastníte.{5} 

Pokud 
nesouhlasíte 
s 

podmínk
ami této 

dohody, 
nepokračujt
e procesu 
instalace a 
odstranit 
nebo zničit 
všechny 
kopie řešení 
ve svém 
držení. \ {5 
\} 

Pokud 
nesouhlasíte 
s 

podmínk
ami této 

smlouvy, 
nepokračujt
e v 
instalačním 
procesu a 
odstraňte 
nebo zničte 
všechny 
kopie 
řešení, které 
máte k 
dispozici. \ 
{5 \} 

In this 
Agreement, 
“Documenta
tion” means 
any user 
manuals 
and 
instructions 
Vendor 
provides 
with the 
Solution; 
and 
“Applicable 

Conditio
ns” means 

collectively 

V tomto ujednání 
„dokumentace“ označuje veškeré 
uživatelské příručky a pokyny, které 
prodejce poskytuje k řešení, 
a „příslušné 

podmínky“ znamenají souhrnně 

období předplatného společně s typy 
zařízení, povoleným počtem zařízení, 
dalšími omezeními popsanými 
v části 2, dokumentací nebo 
transakčními dokumenty, na jejichž 
základě jste řešení získali. 

V této 
dohody, 
„Dokumenta
ce“ znamen
á jakýkoli 
uživatel 
příručky a 
návody 
Prodávající 
poskytuje s 
řešením; a 
„Použitelné 

podmínk
y“ znamená 

společně 
období 
odběru 

V této 
smlouvě se 
"dokumenta
cí" rozumí 
veškeré 
uživatelské 
příručky a 
pokyny, 
které 
dodavatel 
poskytuje 
řešením; a 
"Použitelné 

podmínk
y" společně 

znamenají 
Podpisový 
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the 
Subscription 
Term 
together 
with the 
types of 
Devices, 
Permitted 
Number of 
Devices, 
other 
limitations 
described by 
Section 2, 
the 
Documentat
ion or the 
transaction 
documents 
under which 
you 
acquired the 
Solution. 

spolu s typy 
zařízení, 
dovolil 
počet 
zařízení, jiné 
omezení 
popsaných v 
§ 2, 
Dokumenta
ce nebo 
transakční 
dokumenty, 
podle nichž 
jste získali 
řešení. 

poplatek 
spolu s typy 
zařízení, 
povoleným 
počtem 
zařízení, 
dalšími 
omezeními 
popsanými v 
části 2, 
Dokumenta
cemi nebo 
transakčním
i 
dokumenty, 
pod kterými 
jste řešení 
získali. 

Vendor 
grants to 
you a non-
exclusive 
license to 
use the 
Solution and 
the 
Documentat
ion for the 
agreed 
period 
indicated in 
the 
Applicable 

Conditio
ns, 

including 
any 
extensions 

Prodejce vám uděluje nevýhradní 
licenci na používání řešení 
a dokumentace na sjednanou dobu 
uvedenou v příslušných 

podmínkách včetně všech 

prodloužení nebo obnovení („období 
předplatného“) za předpokladu, že 

souhlasíte s podmínkami 
a ujednáními tohoto ujednání. 

Prodejce 
vám uděluje 
nevýhradní 
licenci k 
používání 
řešení a 
dokumentac
e po 
sjednanou 
dobu 
uvedenou v 
příslušné 

podmínk
y, včetně 

případných 
rozšíření 
nebo 
obnovení 
(dále jen 
„období 

Dodavatel 
vám udělí 
nevýlučnou 
licenci k 
používání 
řešení a 
dokumentac
e po 
dohodnuté 
období 
uvedené v 
příslušných 

podmínk
ách, včetně 

případných 
prodloužení 
nebo 
prodloužení 
("termín 
upisování") 



1255 

 

or renewals 
(the 
“Subscriptio
n Term”), 
provided 
that you 
agree to the 
terms and 

conditio
ns of this 

Agreement. 

odběru“), za 
předpokladu
, že 
souhlasíte s 

podmínk
ami této 

Dohoda. 

za 
předpokladu
, že 
souhlasíte s 

podmínk
ami této 

smlouvy 
Dohoda. 

You may 
install and 
use the 
Solution on, 
or to 
support, up 
to the 
agreed 
number (the 
“Permitted 
Number of 
Devices”) of 
mobile 
phones, 
smartphone
s, tablets, 
mobile 
network 
appliances, 
other 
mobile 
devices 
(each, a 
“Mobile 
Device”), 
personal 
computers, 
Internet-
connected 
devices, or 
other device 
compatible 

Řešení můžete nainstalovat 
a používat nejvýše na sjednaném 
počtu („povolený počet zařízení“) 
mobilních telefonů, chytrých 
telefonů, tabletů, zařízení v mobilní 
síti, dalších mobilních zařízení (ve 
všech případech „mobilní zařízení“), 
osobních počítačů, zařízení 
s připojením k internetu nebo jiných 
zařízení kompatibilních s řešením (ve 
všech případech, včetně všech 
mobilních zařízení, „zařízení“) 
uvedených v příslušných 

podmínkách výhradně: 

Smíte 
instalovat a 
používat 
řešení na, 
nebo na 
podporu, a 
to až do 
sjednané 
číslo (dále 
jen 
„Povolený 
počet 
zařízení“) o 
mobilní 
telefony, 
smartphony, 
tablety, 
mobilní sítě 
zařízení, 
dalších 
mobilních 
zařízeních 
(každý z nich 
„Mobile 
Device“ ), 
osobní 
počítače, 
zařízení 
připojeného 
k internetu 
nebo jiné 
zařízení 

Solution 
můžete 
nainstalovat 
a používat 
na 
dohodnuté
m čísle 
("Povolený 
počet 
zařízení") 
mobilních 
telefonů, 
smartphonů
, tabletů, 
zařízení 
mobilních 
sítí nebo 
jiných 
mobilních 
zařízení 
(každé, 
"mobilní 
zařízení" ), 
osobních 
počítačů, 
zařízení 
připojených 
k internetu 
nebo jiného 
zařízení 
kompatibilní
ho s 
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with the 
Solution 
(each, 
including 
each Mobile 
Device, a 
“Device”) 
indicated in 
the 
Applicable 

Conditio
ns 

exclusively: 

kompatibilní 
s Solution 
(každý, 
včetně 
každého 
mobilního 
zařízení je 
„Device“) je 
uvedeno v 
příslušné 

podmínk
y výhradně: 

řešením 
(každé, 
včetně 
každého 
mobilního 
zařízení, 
dále jen 
"zařízení") 
uvedené 
výlučně v 
příslušných 

podmínk
ách: 

You may 
not, and 
may not 
permit any 
third party 
to: (i) use 
any license 
number, 
username/p
assword 
combination 
or other 
authorizatio
n code or 
number 
supplied by 
Vendor in 
connection 
with any 
Solution on 
or for more 
than the 
number of 
Devices 
specified by 
the 
Applicable 

Conditio
ns; (ii) 

Nesmíte provádět tyto činnosti ani 
umožnit třetím stranám, aby 
prováděly tyto činnosti: i) používat 
licenční číslo, kombinaci 
uživatelského jména a hesla nebo 
jiný autorizační kód či číslo 
poskytnuté prodejcem v souvislosti 
s řešením pro větší počet zařízení, 
než který je stanoven v příslušných 

podmínkách, ii) sdělovat licenční 

číslo, kombinaci uživatelského jména 
a hesla nebo jiný autorizační kód či 
číslo komukoli jinému než prodejci 
nebo jeho určeným zástupcům, 
iii) s výjimkou případů výslovně 
povolených zákonem A) provádět 
zpětné inženýrství, rozkládat, 
dekompilovat, překládat, 
rekonstruovat, transformovat nebo 
extrahovat řešení nebo jeho část 
(mimo jiné včetně všech souvisejících 
malware definic a rutin pro detekci 
malwaru), ani B) měnit, modifikovat 
nebo jinak pozměňovat řešení (mimo 
jiné včetně všech souvisejících 
malware definic a rutin pro detekci 
malwaru), iv) zveřejňovat, dále 
prodávat, distribuovat, vysílat, 
přenášet, sdělovat, předávat, dávat 
do zástavy, pronajímat, sdílet nebo 

Nesmíte, a 
nesmí 
dovolit třetí 
straně: (i) 
používat 
jakékoliv 
licenční 
číslo, 
uživatelské 
jméno / 
kombinace 
hesla nebo 
jiné 
autorizačníh
o kódu nebo 
čísla 
dodaného 
Prodejcem v 
souvislosti s 
jakýmkoliv 
řešení na 
nebo po 
dobu delší, 
než je počet 
zařízení 
určených 
příslušné 

podmínk
y; (Ii) 

Nesmíte a 
nesmíte 
dovolit 
žádné třetí 
straně: (i) 
používat 
jakékoli 
licenční 
číslo, 
kombinaci 
uživatelskéh
o jména / 
hesla nebo 
jiný 
autorizační 
kód nebo 
číslo dodané 
dodavatele
m v 
souvislosti s 
jakýmkoli 
Řešením 
nebo pro 
více než 
počet 
Zařízení 
specifikovan
ých 
příslušné 

podmínk
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disclose any 
license 
number, 
username/p
assword 
combination 
or other 
authorizatio
n code or 
number to 
any party 
other than 
Vendor or 
Vendor 
designated 
representati
ves; (iii) 
except as 
expressly 
authorized 
by law, (A) 
reverse 
engineer, 
disassemble
, decompile, 
translate, 
reconstruct, 
transform or 
extract any 
Solution or 
any portion 
of the 
Solution 
(including 
without 
limitation 
any related 
malware 
signatures 
and 
malware 
detection 
routines), or 
(B) change, 

sublicencovat řešení, v) s výjimkou 
případů výslovně povolených tímto 
ujednáním nebo příslušnými 

podmínkami používat řešení ke 

správě zařízení třetí strany nebo 
zpřístupňovat či umožňovat 
používání řešení třetí straně 
prostřednictvím střediska služeb, 
timesharingu, předplacené služby, 
poskytovatele aplikačních služeb či 
podobným způsobem, vi) používat 
řešení k poskytování nebo sestavení 
produktu či služby představující 
konkurenční řešení, vii) používat 
řešení způsobem, který porušuje 
zásady přijatelného užívání 
zveřejněné prodejcem, viii) používat 
nebo se pokoušet používat řešení 
k nahrávání, ukládání nebo přenosu 
jakýchkoli dat, informací či materiálů, 
které porušují práva duševního 
vlastnictví nebo jiná práva třetích 
stran, obsahují jakýkoli nezákonný, 
škodlivý, výhružný, urážlivý, 
pomlouvačný či jinak nepřípustný 
materiál nebo jakkoli poškozují, 
znemožňují či narušují provoz řešení, 
ix) jakýmikoli prostředky, jako jsou 
hacking, spoofing a pokusy 
o obcházení či překonání brány 
firewall nebo dalších technologických 
či jiných ochranných prvků 
a bezpečnostních opatření, získávat 
nebo se pokoušet získat 
neoprávněný přístup k řešení nebo 
připojeným sítím či obsahu, který je 
v řešení uložen nebo jeho 
prostřednictvím poskytován, 
(x) testovat nebo měřit výkon řešení 
či sdělovat nebo zveřejňovat výsledky 
takového testování nebo měření 
výkonu bez předchozího písemného 
souhlasu prodejce, a xi) překonávat či 

zveřejnit 
jakoukoli 
licenční 
číslo, 
uživatelské 
jméno / 
heslo 
kombinaci 
nebo jiné 
autorizační 
kód či číslo 
jinému 
účelu než k 
dodavateli 
nebo 
zástupci 
Prodejce 
určený 
strany; (Iii) s 
výjimkou 
výslovně 
povolených 
zákonem, 
(A) zpětně 
analyzovat, 
rozkládat, 
dekompilov
at, 
překládat, 
rekonstruov
at, 
transformac
i nebo 
extrahovat 
jakýkoliv 
roztok nebo 
jakoukoli 
část roztoku 
(včetně, bez 
omezení 
všechny 
související 
malwarovýc
h signatur a 

y; (ii) 

zveřejnit 
jakékoliv 
licenční 
číslo, 
kombinaci 
uživatelskéh
o jména / 
hesla nebo 
jiný 
autorizační 
kód nebo 
číslo jakékoli 
jiné straně 
než 
určeným 
zástupcem 
prodávajícíh
o nebo 
prodejce; 
(iii) s 
výjimkou 
případů 
výslovně 
povolených 
zákonem, 
(A) reverzní 
inženýr, 
rozkladat, 
dekompilov
at, 
překládat, 
rekonstruov
at, 
transformov
at nebo 
extrahovat 
jakékoliv 
Řešení nebo 
jakoukoli 
část Řešení 
(včetně, bez 
omezení, 
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modify or 
otherwise 
alter any 
Solution 
(including 
without 
limitation 
any related 
malware 
signatures 
and 
malware 
detection 
routines); 
(iv) publish, 
resell, 
distribute, 
broadcast, 
transmit, 
communicat
e, transfer, 
pledge, rent, 
share or 
sublicense 
any 
Solution; (v) 
except as 
expressly 
authorized 
by this 
Agreement 
or the 
Applicable 

Conditio
ns, use any 

Solution to 
manage the 
facilities of a 
third party 
or grant any 
third party 
access to or 
use of any 

obcházet kontrolní mechanismy pro 
instalaci nebo používání kopií řešení, 
pokoušet se o takové překonání nebo 
obejití, či tyto činnosti povolovat 
nebo k nim napomáhat třetím 
stranám. 

postupů 
detekce 
malwaru), 
nebo (B) 
změny, 
úpravy či 
jinak měnit 
jakýkoliv 
roztok 
(včetně, bez 
omezení 
jakýchkoliv 
souvisejících 
malwarovýc
h signatur a 
postupů 
detekce 
malwaru); 
(Iv) 
zveřejňovat, 
prodávat, 
distribuovat, 
vysílat, 
přenášet, 
komunikaci, 
přenos, 
zástavy, 
pronájmu, 
podíl nebo 
sublicencov
at jakékoliv 
řešení; (V) s 
výjimkou 
způsobů 
výslovně 
povolených 
touto 
dohodou 
nebo 
příslušné 

podmínk
y pro 

vydání, 

veškerých 
souvisejících 
malware 
podpisů a 
rutin 
detekce 
malwaru); 
(B) měnit, 
upravovat 
nebo jinak 
měnit 
jakékoliv 
řešení 
(včetně, ale 
bez 
omezení, 
veškeré 
související 
podpisy 
malwaru a 
rutiny 
detekce 
malwaru); 
(iv) 
publikovat, 
prodávat, 
distribuovat, 
vysílat, 
přenášet, 
sdělovat, 
převádět, 
slíbit, 
pronajmout, 
sdílet nebo 
sublicencí 
jakékoli 
řešení; (v) s 
výjimkou 
případů, kdy 
je výslovně 
povoleno 
touto 
Smlouvou 
nebo 
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Solution on 
a service 
bureau, 
timesharing, 
subscription 
service or 
application 
service 
provider or 
other similar 
basis; (vi) 
use any 
Solution to 
provide or 
build a 
product or 
service that 
competes 
with the 
Solution; 
(vii) use any 
Solution in a 
manner that 
violates 
Vendor’s 
published 
acceptable 
use policy; 
(viii) use or 
attempt to 
use any 
Solution to 
upload, 
store or 
transmit any 
data, 
information 
or materials 
that: 
infringe the 
intellectual 
property or 
other rights 
of third 

používat 
jakékoliv 
řešení pro 
správu 
zařízení třetí 
strany nebo 
poskytovat 
jakékoli třetí 
straně 
přístup 
nebo 
možnost 
použití 
jakéhokoli 
řešení ve 
středisku 
služeb, 
sdílení, 
předplacené 
služby nebo 
aplikační 
služby 
poskytovate
le nebo jiný 
podobný 
základ; (Vi) 
používat 
žádné řešení 
poskytnout 
nebo 
postavit 
produkt 
nebo službu, 
která 
kompetuje s 
řešení; (Vii) 
používat 
žádné 
řešení, a to 
způsobem, 
který 
porušuje 
obchodníka 
zveřejněnou 

Použitelným
i 

podmínk
ami, 
používat 
jakékoliv 
řešení ke 
správě 
zařízení třetí 
strany nebo 
poskytnutí 
jakéhokoli 
třetího 
strany k 
přístupu 
nebo použití 
jakéhokoli 
řešení v 
servisní 
kanceláři, 
timesharing
u, 
předplacené 
službě nebo 
aplikační 
službě 
poskytovate
l nebo jiný 
podobný 
základ; (vi) 
použije 
jakékoli 
řešení k 
poskytování 
nebo 
sestavení 
produktu 
nebo služby, 
které 
soutěží s 
Řešením; 
(vii) 
používat 
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parties; 
contain any 
unlawful, 
harmful, 
threatening, 
abusive, 
defamatory 
or otherwise 
objectionabl
e material 
of any kind; 
or otherwise 
in any way 
damage, 
disable or 
impair the 
operation of 
the 
Solution; (ix) 
gain or 
attempt to 
gain 
unauthorize
d access to 
any Solution 
or to 
networks 
connected 
to it, or to 
content 
stored or 
delivered 
through it, 
by any 
means, 
including by 
hacking, 
spoofing or 
seeking to 
circumvent 
or defeat 
any firewalls 
or other 
technologic

přijatelné 
použití 
politiky; 
(Viii) použití 
nebo pokus 
o použití 
jakéhokoli 
řešení 
právo, 
ukládat 
nebo 
přenášet 
žádná data, 
informace 
nebo 
materiály, 
které: 
porušují 
práva 
duševního 
vlastnictví 
nebo jiná 
práva 
třetích osob; 
obsahovat 
jakýkoliv 
nezákonný, 
škodlivý, 
ohrožující, 
zneužívající, 
pomlouvačn
é či jinak 
nežádoucí 
materiál 
všeho 
druhu; nebo 
jinak v 
jakékoli 
škody 
způsobem, 
zakázat 
nebo vliv na 
funkci 
řešení; (Ix) 

jakékoliv 
řešení 
způsobem, 
který 
porušuje 
publikované 
přijatelné 
zásady 
používání 
dodavatele; 
(viii) 
používat 
nebo se 
pokoušet 
použít 
jakékoli 
řešení k 
uploadování
, ukládání 
nebo 
přenosu dat, 
informací 
nebo 
materiálů, 
které: 
porušují 
duševní 
vlastnictví 
nebo jiná 
práva 
třetích 
stran; 
obsahovat 
jakýkoli 
nezákonný, 
škodlivý, 
ohrožující, 
zneužívající, 
hanlivý 
nebo jinak 
nežádoucí 
materiál 
všeho 
druhu; nebo 
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al or other 
protections 
or security 
measures; 
(x) test or 
benchmark, 
or disclose 
or publish 
testing or 
benchmark 
results, for 
any Solution 
without 
Vendor’s 
prior 
written 
consent; or 
(xi) defeat 
or 
circumvent, 
attempt to 
defeat or 
circumvent, 
or authorize 
or assist any 
third party 
in defeating 
or 
circumventi
ng controls 
on the 
installation 
or use of 
copies of 
any 
Solution. 

zisk nebo se 
pokoušet o 
získání 
neoprávněn
ého 
přístupu k 
jakékoliv 
řešení, nebo 
sítě 
připojené k 
němu, nebo 
k obsahu 
uloženého 
nebo 
dodáno přes 
to, 
jakýmikoliv 
prostředky, 
včetně 
hacking, 
spoofing, 
nebo se 
snaží obejít 
nebo 
znemožnění 
jakýchkoli 
firewally či 
jiné 
technologick
é nebo jiná 
ochrana 
nebo 
bezpečnostn
í opatření; 
(X) zkušební 
nebo 
benchmark, 
nebo 
poskytnout 
či zveřejnit 
testování či 
výsledky 
benchmarků
, za jakékoli 

jinak 
jakýmkoli 
způsobem 
poškodit, 
zakázat 
nebo narušit 
provoz 
řešení; (ix) 
získat nebo 
pokusit se o 
získání 
neoprávněn
ého 
přístupu k 
jakémukoli 
Řešení nebo 
k sítím 
připojeným 
k němu 
nebo k 
obsahu 
uloženému 
nebo 
poskytované
mu 
prostřednict
vím 
jakéhokoli 
prostředku, 
a to včetně 
hackování, 
spoofingu 
nebo snahy 
o obcházení 
nebo 
porušení 
jakýchkoli 
firewallů 
nebo jiných 
technologick
ých nebo 
jiné ochrany 
nebo 
bezpečnostn
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řešení bez 
předchozího 
písemného 
souhlasu 
prodávajícíh
o; nebo (xi) 
o zrušení 
nebo 
obcházení 
pokus o 
zrušení 
nebo 
obcházení 
nebo povolit 
nebo 
pomáhat 
žádné třetí 
straně ve 
zrušení 
nebo 
obcházení 
prostředků 
sloužících k 
omezení 
instalace či 
užívání kopií 
jakéhokoli 
řešení. 

í opatření; 
(x) test nebo 
benchmark 
nebo 
zveřejnit 
nebo 
publikovat 
výsledky 
testování 
nebo 
srovnávacíc
h výsledků 
pro 
jakékoliv 
předchozí 
písemné 
souhlasy 
Řešení bez 
dodavatele; 
nebo (xi) 
porazit nebo 
obcházet, 
pokusit se 
porazit nebo 
obejít, nebo 
oprávnit 
nebo 
napomáhat 
jakékoli třetí 
straně při 
porušení 
nebo 
obcházení 
ovládacích 
prvků při 
instalaci 
nebo použití 
kopií řešení. 
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EXCEPT FOR 
THE 
FOREGOING 
LIMITED 
WARRANTY, 
THE 
SOLUTION IS 
PROVIDED 
“AS IS” AND 
VENDOR 
AND ITS 
DISTRIBUTO
RS AND 
AGENTS 
MAKE NO 
EXPRESS OR 
IMPLIED 
WARRANTIE
S OR 

CONDITI
ONS AND, 

TO THE 
MAXIMUM 
EXTENT 
PERMITTED 
BY LAW, 
DISCLAIM 
ANY AND 
ALL 

CONDITI
ONS AND 

WARRANTIE
S IMPLIED 
BY STATUTE, 
COMMON 
LAW, 
JURISPRUDE
NCE OR 
OTHER 
THEORIES 
OF LAW, 
INCLUDING 

S VÝJIMKOU VÝŠE UVEDENÉ 
OMEZENÉ ZÁRUKY JE ŘEŠENÍ 
POSKYTOVÁNO „TAK, JAK 
JE“ A PRODEJCE A JEHO 
DISTRIBUTOŘI A ZÁSTUPCI 
NEPOSKYTUJÍ ŽÁDNÉ VÝSLOVNÉ ANI 
PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY NEBO 

PODMÍNKY A V MAXIMÁLNÍM 

MOŽNÉM ROZSAHU ODMÍTAJÍ 

VEŠKERÉ PODMÍNKY A ZÁRUKY 

PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁKONEM, 
OBYČEJOVÝM PRÁVEM, 
JUDIKATUROU NEBO JINOU PRÁVNÍ 
TEORIÍ, MIMO JINÉ VČETNĚ 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK NEBO 

PODMÍNEK NEPORUŠOVÁNÍ 

PRÁV TŘETÍCH OSOB, 
OBCHODOVATELNOSTI, VHODNÉ 
KVALITY NEBO VHODNOSTI PRO 
KONKRÉTNÍ ÚČEL. 

KROMĚ 
PŘEDCHOZÍ 
OMEZENÁ 
ZÁRUKA JE 
ROZTOK 
POSKYTOVÁ
N „JAK JE“ A 
PRODEJCI A 
JEHO 
DISTRIBUTO
RŮ A 
OBCHODNÍC
H ZÁSTUPCŮ 
NEPOSKYTU
JÍ ŽÁDNÉ 
VÝSLOVNÉ 
NEBO 
IMPLICITNÍ 
ZÁRUKY 
NEBO 

PODMÍN
KY A, A TO 

V 
MAXIMÁLNÍ
M ROZSAHU 
POVOLENÉ
M 
ZÁKONEM 
ODMÍTAJÍ 
VEŠKEROU 

PODMÍN
KY A 

ZÁRUKY 
VYPLÝVAT 
ZE ZÁKONA , 
ZVYKOVÉHO 
PRÁVA 
JURISPRUDE
NCE NEBO 
JINÉ TEORIE 
STÁTU, 
VČETNĚ ALE 

S VÝJIMKOU 
VÝŠEJŠÍ 
OMEZENÉ 
ZÁRUKY JE 
ŘEŠENÍ JE 
POSKYTOVA
NO "JAK JE" 
A PRODEJCE 
A JEJÍ 
DISTRIBUTO
ŘI A AGENTY 
NEPOUŽÍVEJ
Í ŽÁDNÉ 
VÝSLOVNÉ 
NEBO 
VYPLÝVAJÍCÍ 
ZÁRUKY 
NEBO 

PODMÍN
KY A V 

MAXIMÁLNÍ
M ROZSAHU 
POVOLENÉ
M 
ZÁKONEM 
NEPŘÍPUSTÍ 
ŽÁDNÉ A 
VŠECHNY 

PODMÍN
KY A 

ZÁRUKY 
PODLE 
STANOVISK
A SPOLEČNÉ 
PRÁVO, 
JURISPRUDE
NCE NEBO 
JINÉ 
ZÁKLADNÍ 
PRÁVNÍ 
ZÁLEŽITOSTI
, VČETNĚ, 
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BUT NOT 
LIMITED TO 
IMPLIED 
WARRANTIE
S OR 

CONDITI
ONS OF 

NONINFRIN
GEMENT OF 
THIRD 
PARTY 
RIGHTS, 
MERCHANT
ABILITY, 
SUITABLE 
QUALITY OR 
FITNESS FOR 
ANY 
PARTICULAR 
PURPOSE. 

BEZ 
OMEZENÍ 
NA ZÁRUKY 
ČI 

PODMÍN
KY 

NEPORUŠEN
Í PRÁV TŘETÍ 
STRANY, 
PRODEJNOS
TI, 
ODPOVÍDAJÍ
CÍ KVALITĚ 
NEBO 
VHODNOSTI 
PRO URČITÝ 
ÚČEL. 

ALE BEZ 
OMEZENÍ, 
ZÁRUK 
NEBO 

PODMÍN
EK 

NEPORUŠEN
Í PRÁV 
TRETÍCH 
STRAN, 
OBCHODOV
ATELNOSTI, 
VHODNÉ 
KVALITY 
NEBO 
VHODNOSTI 
PRO 
JAKÝKOLIV 
KONKRÉTNÍ 
ÚČEL. 

This 
Agreement, 
the 
Applicable 

Conditio
ns and the 

Documentat
ion, to the 
greatest 
extent 
reasonably 
practicable, 
will be 
construed 
to be 
consistent 
with each 
other, but in 
the event of 
a conflict 
will control 
in the 

Toto ujednání, příslušné 

podmínky a dokumentace budou 

v maximálním použitelné rozsahu 
považovány za konzistentní, 
v případě rozporu však mají přednost 
v následujícím pořadí: (i) příslušné 

podmínky, (ii) toto ujednání, (iii) 

dokumentace. 

Tato dohoda 
je platné 

podmínk
y a 

dokumentac
e, aby v co 
největší 
míře 
rozumně 
provediteln
é, bude 
chápán tak, 
že je v 
souladu s 
sebou, ale v 
případě 
konfliktu 
budou platit 
v 
následujícím 
pořadí: (i) 
příslušné 

Tato 
dohoda, 
použitelné 

podmínk
y a 

dokumentac
e budou v 
co největší 
míře 
rozumně 
provediteln
é, budou 
považovány 
za vzájemně 
konzistentní
, avšak v 
případě 
konfliktu 
budou 
kontrolován
y v 
následujícím 
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following 
order: (i) the 
Applicable 

Conditio
ns; (ii) this 

Agreement; 
and (iii) the 
Documentat
ion. 

podmínk
y; (Ii) tato 

dohoda; a 
(iii) 
dokumentac
e. 

pořadí: i) 
příslušné 

podmínk
y; ii) tuto 

dohodu; a 
(iii) 
Dokumenta
ce. 

The failure 
of either 
party to 
insist on the 
strict 
performanc
e of any of 
the terms, 

conditio
ns and 

provisions 
of this 
Agreement 
will not be 
construed 
as a waiver 
or 
relinquishm
ent of 
future 
compliance 
with the 
Agreement, 
and the 
terms, 

conditio
ns and 

provisions 
of this 
Agreement 
will remain 

Netrvá-li kterákoli strana na přesném 

plnění všech podmínek, ujednání 

a ustanovení tohoto ujednání, 
nebude to považováno za zřeknutí se 
či vzdání se budoucího dodržování 

tohoto ujednání a podmínky, 

ujednání a ustanovení tohoto 
ujednání zůstanou platné a účinné 
v plném rozsahu. 

Neschopnos
t kterékoli 
strany trvat 
na striktním 
plnění 
některého z 

podmíne
k a 

ustanovení 
této dohody 
nelze 
vykládat 
jako vzdání 
se nebo 
vzdání se 
budoucích 
souladu s 
touto 
dohodou, a 

podmínk
y a 

ustanovení 
této dohody 
budou 
zůstávají v 
plné 
platnosti a 
účinnosti. 

Neúspěch 
kterékoli 
strany trvat 
na přísném 
plnění 
kteréhokoli 
z 

podmíne
k, 

podmíne
k a 

ustanovení 
této Dohody 
nebude 
chápáno 
jako vzdání 
se nebo 
vzdání se 
budoucího 
souladu s 
Dohodou a 

podmínk
y a 

ustanovení 
této 
Smlouvy 
budou 
zůstanou v 
plné síle a 
účinku. 
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in full force 
and effect. 

No waiver of 
any term or 

conditio
n of this 

Agreement 
on the part 
of either 
party will be 
effective for 
any purpose 
whatsoever 
unless such 
waiver is in 
writing and 
signed by 
such party. 

Zřeknutí se nároku na plnění jakékoli 

podmínky tohoto ujednání 

některou ze stran nebude účinné pro 
žádný účel, pokud nebude 
vyhotoveno písemně a příslušná 
strana jej nepodepíše. 

Žádné 
zřeknutí se 
jakékoli 

podmínk
y nebo 

podmínk
y této 

smlouvy na 
straně jedné 
ze stran 
bude účinná 
pro jakýkoli 
účel, pokud 
takové 
vzdání se 
písemně a 
podepsaný 
tímto 
stranou. 

Žádná 
výjimka z 
jakéhokoli 
ustanovení 
nebo 

podmíne
k této 

smlouvy ze 
strany 
kterékoli ze 
stran 
nebude 
účinná pro 
jakýkoli 
účel, pokud 
taková 
výjimka není 
písemná a 
nepodepsan
á takovou 
stranou. 
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You 
acknowledg
e that the 
applicable 
third party is 
solely 
responsible 
for its 
offerings 
and Vendor 
makes no 
representati
ons or 
warranties 
concerning 
those 
offerings 
and accepts 
no liability 
with respect 
to them, 
and if you 
acquire or 
use any of 
these third 
party 
offerings, 
the 
offerings 
and your 
use of them 
will be 
governed by 
any license 
agreements, 
terms of 
use, privacy 
policies 
and/or 
other terms 
and 

conditio
ns required 

Berete na vědomí, že za nabídku plně 
odpovídá příslušná třetí strana 
a prodejce nečiní žádná prohlášení 
ani neposkytuje žádné záruky 
ohledně těchto nabídek a nenese za 
ně žádnou odpovědnost. Pokud 
jakékoli takové nabídky třetích stran 
získáte nebo budete používat, budou 
se na ně a na jejich použití vztahovat 
všechna licenční ujednání, podmínky 
použití, zásady ochrany osobních 
údajů a/nebo další podmínky 
a ujednání vyžadované třetí stranou. 

Berete na 
vědomí, že 
příslušná 
třetí strana 
je výhradně 
odpovědná 
za jeho 
oběti a 
Vendor 
neposkytuje 
žádné 
záruky ani 
prohlášení 
týkající se 
těchto 
nabídek a 
nenese 
žádnou 
odpovědnos
t ve vztahu k 
nim, a 
pokud jste 
získat nebo 
použít 
některý z 
těchto 
nabídek 
třetích 
stran, o 
emisích a 
užívání z 
nich bude 
řídit 
žádnými 
licenčních 
smluv, 

podmínk
y použití 

zásad 
ochrany 
osobních 
údajů a / 
nebo dalších 

Berete na 
vědomí, že 
příslušná 
třetí strana 
je výhradně 
zodpovědná 
za své 
nabídky a 
prodávající 
neposkytuje 
žádné 
prohlášení a 
záruky 
týkající se 
těchto 
nabídek a 
nepřijímá 
žádnou 
odpovědnos
t, pokud jde 
o ně a 
pokud 
získáte nebo 
použijete 
kteroukoli z 
těchto 
nabídek 
třetích 
stran, 
nabídky a 
vaše použití 
z nich se 
budou řídit 
licenčními 
smlouvami, 

podmínk
ami 
použití, 
zásadami 
ochrany 
soukromí a / 
nebo 
dalšími 
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by the third 
party. 

podmínek, 
které 
požaduje 
třetí 
stranou. 

podmínk
ami 
požadovaný
mi třetí 
stranou. 

(h) Apple 
and Apple’s 
subsidiaries 
are third 
party 
beneficiaries 
of this 
Agreement 
and, on your 
acceptance 
of the terms 
and 

conditio
ns of this 

Agreement, 
Apple will 
have the 
right (and 
will be 
deemed to 
have 
accepted 
the right) to 
enforce this 
Agreement 
against you 
as a third 
party 
beneficiary. 

h) Společnost Apple a její dceřiné 
společnosti jsou oprávněnými třetími 
stranami tohoto ujednání a vaším 

přijetím jeho podmínek 

a ujednání získává společnost Apple 
právo (a bude se mít za to, že přijala 
právo) vymáhat na vás plnění tohoto 
ujednání jako oprávněná třetí strana. 

(H), Apple a 
Apple 
dceřiné 
společnosti 
jsou 
oprávněnou 
třetí stranou 
této 
smlouvy, a 
na přijetí 

podmíne
k této 

smlouvy, 
Apple bude 
mít právo (a 
budou za to, 
že přijal 
právo) k 
vynucení 
dodržování 
této 
smlouvy 
proti tobě 
jako 
příjemce 
třetí strany. 

(h) Dceřiné 
společnosti 
Apple a 
Apple jsou 
příjemci 
této 
Smlouvy 
třetí stranou 
a na základě 
vašeho 
souhlasu s 

podmínk
ami této 

Smlouvy 
bude mít 
Apple právo 
(a bude se 
domnívat, 
že přijalo 
toto právo) 
za účelem 
uplatnění 
této 
Smlouvy 
vůči vám 
jako 
příjemce 
třetí strany. 
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Vendor does 
not in any 
way assume 
responsibilit
y for your 
compliance 
with terms 
and 

conditio
ns 

applicable 
to the use of 
any 
networks 
whose data 
you have 
shared. 

Prodejce žádným způsobem 
nepřejímá odpovědnost za vaše 

dodržování podmínek a ujednání 

vztahujících se na používání sítí, 
jejichž data sdílíte. 

Prodejce 
není v 
žádném 
případě nést 
odpovědnos
t za vaši 
souladu s 

podmínk
ami 
platnými 
pro 
používání 
jakýchkoli 
sítí, jejichž 
údaje jste 
sdíleli. 

Dodavatel v 
žádném 
případě 
nese 
zodpovědno
st za 
dodržování 
smluvních 

podmíne
k platných 

pro použití 
sítí, jejichž 
údaje jste 
sdíleli. 

This Section 
14.5 applies 
to the 
extent the 
Applicable 

Conditio
ns 

authorize 
you to use 
CloudCare 
or Managed 
Workplace 
in providing 
MSP 
Services to 
third 
parties. 

Podmínky této části 14.5 platí tam, 

kde vás příslušné podmínky 

opravňují k použití služby CloudCare 
nebo Managed Workplace při 
poskytování služeb MSP třetím 
stranám. 

Tento oddíl 
14.5 platí do 
té míry, že 
příslušné 

podmínk
y pro vydání 

oprávnění k 
používání 
CloudCare 
nebo řízené 
pracoviště v 
poskytování 
MSP služeb 
třetím 
stranám. 

Tento oddíl 
14.5 se 
vztahuje na 
rozsah, v 
jakém vám 
příslušné 

podmínk
y povolují 

používat 
služby 
CloudCare 
nebo 
Managed 
Workplace 
při 
poskytování 
služeb MSP 
třetím 
stranám. 

Vendor, 
subject to 
the terms 
and 

conditio
ns of this 

Prodejce vám bude podle 

podmínek a ujednání tohoto 

ujednání poskytovat řešení (včetně 
příslušných služeb AVG Business) ve 
prospěch vašich zákazníků. 

Prodejce, s 
výhradou 

podmíne
k této 

smlouvy, 
vám 

Dodavatel 
vám za 

podmíne
k 

uvedených v 
této 
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Agreement, 
will provide 
you with 
Solutions 
(including as 
applicable 
AVG 
Business 
Services) for 
the benefit 
of your 
Customers. 

poskytne 
Solutions 
(včetně 
znění 
platném 
AVG 
Business 
Services) ve 
prospěch 
svých 
zákazníků. 

smlouvě 
poskytne 
řešení 
(včetně 
případně 
AVG 
Business 
Services) ve 
prospěch 
vašich 
zákazníků. 

You, subject 
to the terms 
and 

conditio
ns of this 

Agreement, 
will: 

Vy budete s výhradou podmínek 

a ujednání uvedených v tomto 
ujednání: 

Ty, s 
výhradou 

podmíne
k této 

smlouvy, 
bude: 

Vy, s 
výhradou 
smluvních 

podmíne
k této 

Smlouvy, 
budete: 

(b) As 
between 
Vendor and 
you, be 
solely 
responsible 
for: (i) 
performing 
your 
obligations 
under the 
Service 
Agreement; 
(ii) ensuring 
that you and 
all 
Customers 
comply with 
all 
applicable 
laws 
concerning 
the 
monitoring 

b) stejně jako ve vztahu mezi vámi 
a prodejcem výhradně odpovědní za: 
i) plnění svých povinností 
vyplývajících z ujednání o službách, ii) 
zajištění toho, že vy i všichni vaši 
zákazníci budete dodržovat všechny 
platné zákony týkající se 
monitorování zaměstnanců a dalších 
třetích stran a jejich zařízení, iii) 
plnění úkolů a povinností, které vám 
a zákazníkům ukládají ujednání, 

příslušné podmínky 

a dokumentace a iv) ukončení 
poskytování služeb po ukončení 
platnosti příslušného ujednání 
o službách a odstranění nebo 
zajištění toho, aby zákazník odstranil 
řešení ze všech zařízení, na kterých je 
nainstalováno. 

(B) Ve 
vztahu mezi 
prodejcem a 
vámi, 
výhradní 
odpovědnos
t za: (i) 
plnění své 
povinnosti 
podle 
smlouvy o 
poskytnutí 
služeb; (Ii) 
zajistit, že vy 
a všichni 
zákazníci v 
souladu se 
všemi 
platnými 
právními 
předpisy, 
které se 
týkají 
monitorová

(b) Mezi 
Vámi a Vámi 
nesete 
výhradní 
odpovědnos
t za: (i) 
plnění svých 
závazků 
vyplývajících 
ze Smlouvy 
o 
poskytování 
služeb; (ii) 
zajistit, aby 
vy a všichni 
zákazníci 
dodržovali 
veškeré 
platné 
zákony 
týkající se 
monitorová
ní 
zaměstnanc
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of 
employees 
and other 
third parties 
and their 
respective 
Devices; (iii) 
performing 
the tasks 
and 
obligation 
assigned to 
you and 
Customers 
by the 
Agreement, 
Applicable 

Conditio
ns and 

Documentat
ion; and (iv) 
on the 
expiration 
or 
termination 
of the 
applicable 
Service 
Agreement, 
terminating 
service 
provision 
and 
removing or 
causing the 
Customer to 
remove any 
Solution 
from any 
Devices on 
which it is 
installed. 

ní 
zaměstnanc
ů a dalších 
třetích stran 
a jejich 
zařízení; (Iii) 
plnění úkolů 
a povinností 
přiřazené 
vámi a 
zákazníky v 
dohodě, 
platných 

podmíne
k a 

dokumentac
e; a (iv) po 
uplynutí 
nebo 
ukončení 
příslušné 
smlouvy o 
službách, o 
ukončení 
poskytování 
služeb a 
odstranění 
nebo 
způsobení 
objednatele 
k odstranění 
jakéhokoli 
řešení ze 
všech 
zařízení, na 
kterém je 
nainstalován
. 

ů a jiných 
třetích stran 
a jejich 
příslušných 
zařízení; (iii) 
plnění úkolů 
a závazků, 
které vám a 
zákazníkům 
přenecháte 
dohodou, 
platnými 

podmínk
ami a 

dokumentac
í; a (iv) po 
vypršení 
platnosti 
nebo 
ukončení 
příslušné 
smlouvy o 
poskytování 
služeb, 
ukončení 
poskytování 
služeb a 
odstranění 
nebo 
způsobení 
zákazníkovi, 
aby z 
jakéhokoli 
zařízení, na 
kterém je 
nainstalován
, odebral 
jakékoli 
řešení. 
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(a) Vendor 
or an 
Associate, 
as a 

conditio
n to 

providing 
services 
under the 
Assurance 
Plan, 
Premium 
Technical 
Support or 
other 
services, 
may instruct 
you to 
download 
and install 
on the 
Device a 
software 
program 
(the 
“Assistance 
Software”) 
allowing the 
Associate to 
gain remote 
access to 
your Device, 
gather 
information 
about the 
Device and 
its 
operations, 
diagnose 
and repair 
the 
problem, 
and change 

a) Aby vám mohla být poskytnuta 
pomoc v rámci služby Assurance 
Plan, prémiové technické podpory, 
nebo jiných služeb, může prodejce 
nebo společník vyžadovat, abyste 
stáhli a nainstalovali do zařízení 
softwarový program („asistenční 
software“), který prodejci umožní 
získat vzdálený přístup k zařízení, 
shromažďovat informace o zařízení 
a jeho činnosti, diagnostikovat 
a opravovat problémy a měnit 
nastavení zařízení. 

(A) 
Prodávající 
nebo 
spolupracov
ník, jako 

podmínk
u pro 

poskytování 
služeb v 
rámci Plánu 
Assurance, 
technické 
podpory 
Premium 
nebo jiné 
služby, 
může vás 
pokyn 
stáhnout a 
nainstalovat 
na zařízení 
softwarový 
program 
(dále jen 
„pomoc 
Software“), 
který 
umožňuje 
připojit se 
získat 
vzdálený 
přístup do 
vašeho 
zařízení, 
shromažďov
at informace 
o zařízení a 
jeho provoz, 
diagnostikov
at a opravit 
problém, a 
měnit 

(a) 
Prodávající 
nebo 
přidružený 
subjekt jako 

podmínk
a pro 

poskytování 
služeb v 
rámci plánu 
záruk, 
technické 
podpory 
Premium 
nebo jiných 
služeb vás 
může načíst 
stáhnout a 
nainstalovat 
do zařízení 
softwarový 
program 
("asistenční 
software"), 
který 
umožní 
spolupracov
níkovi získat 
vzdálený 
přístup k 
zařízení, 
shromažďov
at informace 
o zařízení a 
jeho 
operacích, 
diagnostikov
at a 
opravovat 
problém a 
měnit 
nastavení 
zařízení. 
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Device 
settings. 

nastavení 
přístroje. 

(iii) May by 
default 
constantly 
run on your 
Device and 
perform 
various 
background 
tasks that 
help 
maintain 
your Device 
in working 

conditio
n. 

iii) být ve výchozím nastavení 
v zařízení neustále spuštěn 
a provádět různé úlohy na pozadí, 
které pomohou zařízení udržovat ve 

funkčním stavu. 

(Iii) May 
standardně 
neustále 
běžet na 
přístroji a 
plnit různé 
úkoly na 
pozadí, 
které 
pomáhají 
udržovat 
přístroj v 
provozuscho
pném 

stavu. 

(iii) Ve 
výchozím 
nastavení 
může být ve 
vašem 
zařízení 
nepřetržitě 
spuštěn a 
provádět 
různé úkoly 
na pozadí, 
které 
pomáhají 
udržovat 
zařízení v 
provozním 

stavu. 

Please read 
the terms 
and 

conditio
ns of 

product 
application 
set out 
below 
carefully 
prior to 
download, 

Před stáhnutím, instalací, 
kopírováním anebo použitím si 
pozorně přečtěte níže uvedené 

podmínky používání produktu. 

Prosím, 
přečtěte si 
termíny a 

podmínk
y pro 

použití 
výrobku 
uvedené 
níže pečlivě 
před 
stažením, 
instalací, 
kopírovat 

Před 
stažením, 
instalací, 
kopírováním 
nebo 
použitím si 
pečlivě 
přečtěte 

podrobn
osti a 

pokyny 
uvedené v 
níže 
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installation, 
copy or use. 

nebo 
používat. 

uvedené 
aplikaci. 

THROUGH 
DOWNLOAD
ING, 
INSTALLING, 
COPYING OR 
USING THE 
SOFTWARE 
YOU ARE 
EXPRESSING 
YOUR 
CONSENT 
TO THESE 
TERMS AND 

CONDITI
ONS. 

INSTALACÍ, STÁHNUTÍM, 
KOPÍROVÁNÍM ANEBO POUŽITÍM 
SOFTWARE  VYJADŘUJETE SVŮJ 
SOUHLAS S TĚMITO 

PODMÍNKAMI. 

PŘES 
STAHOVÁNÍ, 
INSTALACI 
KOPÍROVÁN
ÍM NEBO 
POUŽÍVÁNÍ
M 
SOFTWARU, 
KTERÝ 
VYJÁDŘIT 
SVÉ 
SOUHLAS S 
TĚMITO 

PODMÍN
KAMI. 

PŘI 
DOWNLOAD
Í, 
INSTALACÍ, 
KOPÍROVÁN
ÍM NEBO 
POUŽÍVÁNÍ
M 
SOFTWARU 
VYJEME 
VAŠE 
SOUHLAS S 
TĚMITO 

PODMÍN
KAMI. 

The 
Software 
defined in 
Article 1 of 
this 
Agreement 
can be 
stored on a 
data carrier, 
sent via 
electronic 
mail, 
downloaded 
from the 
Internet, 
downloaded 
from the 
Provider's 
servers or 
obtained 
from other 
sources, 
subject to 
the terms 

Software definovaný v článku 1 této 
Dohody může být uložený na 
hmotném nosiči dat, zaslaný 
elektronickou poštou, stáhnutý 
z počítačové sítě internet, stáhnutý 
ze serverů Poskytovatele anebo 
získaný z jiných zdrojů za 

podmínek a okolností uvedených 

níže. 

Software je 
definován v 
článku 1 
této dohody 
mohou být 
uloženy na 
datovém 
nosiči, 
zaslaný 
elektronicko
u poštou, 
stažený z 
internetu 
stáhnout ze 
serverů 
Poskytovate
le nebo 
získaný z 
jiných 
zdrojů, na 
něž se 

podmíne
k 

Software 
definovaný 
v článku 1 
této 
Smlouvy 
může být 
uložen na 
nosiči dat, 
zasílán 
elektronicko
u poštou, 
stažen z 
internetu, 
stažen ze 
serverů 
Poskytovate
le nebo 
získán z 
jiných 
zdrojů za 

podmíne
k 
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and 

conditio
ns specified 

below. 

uvedených 
níže. 

uvedených 
níže. 

By clicking 
on the "I 
Accept" 
option while 
installing, 
downloadin
g, copying 
or using the 
Software, 
You agree to 
the terms 
and 

conditio
ns of this 

Agreement. 

Zvolením možnosti  "Souhlasím" po 
dobu instalace, stahování, kopírování 
anebo používání Software 
vyslovujete souhlas s ustanoveními a 

podmínkami této Dohody. 

Kliknutím na 
možnost 
„Souhlasím“ 
při 
instalování, 
stahování, 
kopírování 
nebo 
používání 
Softwaru 
souhlasíte s 

podmínk
ami této 

dohody. 

Kliknutím na 
možnost 
"Přijímám" 
při instalaci, 
stahování, 
kopírování 
nebo 
používání 
softwaru 
souhlasíte s 

podmínk
ami této 

smlouvy. 

If You do 
not agree to 
all of the 
terms and 

conditio
ns of this 

Agreement, 
immediately 
click on the 
"I Do Not 
Accept" 
option, 
cancel the 
installation 
or 
download, 
or destroy 
or return 
the 

Pokud nesouhlasíte s některými 

ustanoveními této Dohody, 

ihned klikněte na možnost 
"Nesouhlasím", zrušte instalaci 
anebo stahování, anebo zničte, 
případně vraťte Software, instalační 
média, doprovodnou dokumentaci 
a doklad o nákupu a to Poskytovateli 
anebo na místo, kde jste Software 
získali. 

Pokud 
nesouhlasíte 
se všemi 

podmínk
ami této 

dohody, 
ihned 
klikněte na 
možnost 
„Nesouhlasí
m“, zrušte 
instalaci 
nebo 
stahování 
nebo zničit 
nebo vrátit 
stvrzenku 
Software, 
instalační 

Pokud 
nesouhlasíte 
se všemi 
smluvními 

podmínk
ami této 

Smlouvy, 
okamžitě 
klikněte na 
možnost 
"Nechci 
přijmout", 
zrušit 
instalaci 
nebo 
stáhnout, 
nebo zničit 
nebo vrátit 
Software, 
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Software, 
installation 
media, 
accompanyi
ng 
documentat
ion and 
sales receipt 
to ESET or 
the outlet 
from which 
You 
acquired the 
Software. 

média, 
průvodní 
dokumentac
e a prodeje 
na ESET 
nebo 
výstup, ze 
kterého jste 
software 
získali. 

instalační 
média, 
doprovodno
u 
dokumentac
i a potvrzení 
o prodeji 
ESET nebo 
oddíl, ze 
kterého jste 
Software 
získali. 

YOU AGREE 
THAT YOUR 
USE OF THE 
SOFTWARE 
ACKNOWLE
DGES THAT 
YOU HAVE 
READ THIS 
AGREEMEN
T, 
UNDERSTAN
D IT AND 
AGREE TO 
BE BOUND 
BY ITS 
TERMS AND 

CONDITI
ONS. 

SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE VAŠE 
POUŽÍVÁNÍ SOFTWARE JE ZNAKEM 
TOHO, ŽE JSTE SI PŘEČETLI TUTO 
DOHODU, ROZUMÍTE JÍ, A 
SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE JSTE VÁZANÍ 

JEJÍMI USTANOVENÍMI. 

SOUHLASÍTE
, ŽE VAŠE 
POUŽITÍ 
SOFTWARU 
POTVRZUJE, 
ŽE JSTE SI 
TUTO 
SMLOUVU, 
ROZUMÍTE 
JÍ A 
SOUHLASÍTE 
S JEJÍMI 

PODMÍN
KAMI. 

SOUHLASÍTE 
S TÍM, ŽE 
VAŠE 
POUŽÍVÁNÍ 
SOFTWARU 
UZNÁVÁ, ŽE 
PŘEČTĚTE 
TUTO 
SMLOUVU, 
UDĚLUJETE 
A 
SOUHLASÍTE
, ABY BÝVALI 
JEJI 

PODMÍN
KY A 

PODMÍN
KY. 

Subject to 
the 

conditio
n that You 

have agreed 
to the terms 
of this 
Agreement, 
You pay the 
License Fee 

Za předpokladu, že jste souhlasili 

s touto Dohodou, zaplatíte licenční 
poplatek v termínu splatnosti 
a budete dodržovat všechny její 

podmínky, Vám Poskytovatel 

uděluje následovná práva 
(„Licence“): 

Pod 

podmínk
ou, že jste 

souhlasil s 
podmínkami 
této 
dohody, 
platíte 
Licenční 
poplatek ve 

Za 

podmínk
y, že jste 

souhlasili s 
podmínkami 
této 
smlouvy, 
platíte 
licenční 
poplatek ve 
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within the 
maturity 
period and 
You comply 
with all the 
terms and 

conditio
ns 

stipulated 
herein, the 
Provider 
shall grant 
You the 
following 
rights ("the 
License"): 

lhůtě 
splatnosti a 
jste v 
souladu se 
všemi 

podmínk
ami zde 

uvedenými, 
Poskytovate
l udělit 
následující 
práva (dále 
jen 
„licence“) : 

lhůtě 
splatnosti a 
splňujete 
všechny 

podmínk
y uvedené v 

tomto 
dokumentu, 
Poskytovate
l vám udělí 
následující 
práva (dále 
jen 
"licence") : 

If not 
contrary to 
the terms of 
the 
Agreement, 
the End 
User shall 
only be 
entitled to 
permanentl
y transfer 
the License 
and all 
rights 
ensuing 
from this 
Agreement 
to another 
End User 
with the 
Provider's 
consent, 
subject to 
the 

conditio
n that (i) 

Pokud to není v rozporu s Dohodou, 
Koncový uživatel může jednorázově 
trvale převést Licenci a všechna 
práva z této Dohody na jiného 
Koncového uživatele jen se 
souhlasem Poskytovatele  za 

podmínky, že (i) původní Koncový 

uživatel si neponechá žádnou kopii 
Software, (ii) převod práv musí 
být přímý, tedy z původního 
Koncového uživatele na nového 
Koncového uživatele,  (iii) nový 
Koncový uživatel musí přebrat 
všechna práva a povinnosti, které má 
podle této Dohody původní Koncový 
uživatel (iv) původní Koncový uživatel 
musí odevzdat novému Koncovému 
uživateli doklady umožňující ověření 
legality Software jako je uvedené 
v článku 17. 

Pokud tomu 
tak není v 
rozporu s 
podmínkami 
této 
dohody, 
musí být 
koncovým 
uživatelem 
nárok pouze 
na trvale 
převést 
licenci a 
veškerá 
práva 
vyplývající z 
této 
smlouvy na 
jiného 
koncového 
uživatele se 
souhlasem 
Poskytovate
le, pod 

podmínk
ou, že (i) 

Není-li to v 
rozporu s 
podmínkami 
Smlouvy, 
má Konečný 
uživatel 
právo trvale 
převádět 
licenci a 
všechna 
práva 
vyplývající z 
této 
Smlouvy 
pouze 
jinému 
koncovému 
uživateli se 
souhlasem 
Poskytovate
le za 

podmínk
y, že (i) 

původní 
Konečný 
Uživatel 
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the original 
End User 
does not 
retain any 
copies of 
the 
Software; 
(ii) the 
transfer of 
rights must 
be direct, 
i.e. from the 
original End 
User to the 
new End 
User; (iii) 
the new End 
User must 
assume all 
the rights 
and 
obligations 
incumbent 
on the 
original End 
User under 
the terms of 
this 
Agreement; 
(iv) the 
original End 
User has to 
provide the 
new End 
User with 
documentat
ion enabling 
verification 
of the 
genuineness 
of the 
Software as 
specified 

originál s 
koncovým 
uživatelem 
nezachová 
žádné kopie 
softwaru; 
(Ii) převod 
práv musí 
být přímá, 
tj. Od 
původního 
koncového 
uživatele do 
nového 
koncového 
uživatele; 
(Iii) nový 
Koncový 
uživatel 
musí převzít 
všechna 
práva a 
povinnosti, 
které z 
původního 
koncového 
uživatele v 
souladu s 
podmínkami 
této 
dohody; (Iv) 
původní 
Koncový 
uživatel 
musí 
poskytnout 
nový 
koncovému 
uživateli 
dokumentac
e umožňuje 
ověřit 
pravost 
softwaru, 

neuchovává 
žádné kopie 
softwaru; 
(ii) převod 
práv musí 
být přímý, 
tj. od 
původního 
koncového 
uživatele k 
novému 
koncovému 
uživateli; (iii) 
nový 
konečný 
uživatel 
musí převzít 
veškerá 
práva a 
povinnosti, 
které 
vyplývají z 
původního 
koncového 
uživatele v 
souladu s 
touto 
smlouvou; 
(iv) původní 
koncový 
uživatel 
musí 
poskytnout 
novému 
koncovému 
uživateli 
dokumentac
i umožňující 
ověření 
pravosti 
softwaru 
podle článku 
17. 
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under 
Article 17. 

jak je 
uvedeno v 
článku 17. 

Should any 
of the 
provisions 
of this 
Agreement 
be invalid or 
unenforcea
ble, this 
shall not 
affect the 
validity of 
the other 
provisions 
of the 
Agreement, 
which shall 
remain valid 
and 
enforceable 
in 
accordance 
with the 

conditio

V případě, že jakékoliv ustanovení 
této Dohody je neplatné anebo 
nevykonatelné, neovlivní to platnost 
ostatních ustanovení Dohody. Ta 
zůstanou platná a vykonatelná podle 

podmínek v ní stanovených. 

Pokud by 
některá z 
ustanovení 
této 
smlouvy za 
neplatné 
nebo 
nevymahate
lné, bude to 
mít vliv na 
platnost 
ostatních 
ustanovení 
dohody, 
která 
zůstávají 
platná a 
vymahateln
á v souladu 
s 

podmínk
ami 
stanoveným

Pokud bude 
některá z 
ustanovení 
této 
smlouvy 
neplatná 
nebo 
nevymahate
lná, nebude 
to mít vliv 
na platnost 
ostatních 
ustanovení 
této 
smlouvy, 
která 
zůstává 
platná a 
vykonatelná 
v souladu s 

podmínk
ami 
uvedenými 
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ns 

stipulated 
therein. 

i v 
uvedených. 

v této 
dohodě. 

A device or 
system with 
a fail-safe 
feature in 
the event of 
failure may 
revert to a 
safe 

conditio
n rather 

than break 
down, may 
include a 
secondary 
system that 
comes into 
operation to 
prevent a 
malfunction, 
or may 
operate as a 
backup in 
the event of 
a 
malfunction. 

Zařízení  nebo  systém  zabezpečený  
proti  chybám  může v případě 
selhání namísto poruchy přejít zpět 

do bezpečného stavu, může 

zahrnovat sekundární systém, který 
je uveden do provozu s cílem 
zabránit poruše, nebo může v 
případě poruchy pracovat jako 
záloha. 

Zařízení 
nebo systém 
s funkcí Fail-
Safe v 
případě 
neúspěchu 
může vrátit 
zpět do 

bezpečné
ho stavu, 

nikoli 
rozdělovat, 
může 
zahrnovat 
sekundární 
systém, 
který 
přichází do 
provozu, 
aby se 
zabránilo 
chybné 
funkci, nebo 
může 
pracovat 
jako záložní 
v případě 
závadu. 

Zařízení 
nebo systém 
s funkcí 
selhání v 
případě 
selhání se 
může vrátit 
k 

bezpečné
mu stavu 

spíše než k 
rozbití, 
může 
zahrnovat 
sekundární 
systém, 
který 
přichází do 
provozu, 
aby zabránil 
poruše nebo 
může 
fungovat 
jako záloha 
v případě 
porucha. 
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Subject to 
the terms 
and 

conditio
ns of this 

Agreement, 
McAfee 
hereby 
grants to 
you a non-
exclusive, 
non 
transferable 
right to use 
the 
Software 
(for the 
purpose of 
this 
Agreement, 
to use the 
Software 
includes to 
download, 
install, and 
access the 
Software) 
listed in the 
Grant Letter 
solely for 
your own 
internal 
business 
operations. 

V souladu s podmínkami  této  

Smlouvy  vám  tímto  společnost  
McAfee  uděluje  nevýhradní,  
nepřenosné  právo používat  tento  
Software  (pro  účely  této  Smlouvy  
se  použitím  Softwaru  rozumí  
přístup  k němu,  jeho  stažení a 
instalace) uvedený v Potvrzení o 
udělení  práv  výhradně  pro  vaši  
vlastní  interní  firemní  potřebu. 

V souladu s 

podmínk
ami této 

dohody, 
McAfee vám 
tímto 
uděluje 
nevýhradní, 
nepřenosné 
právo na 
používání 
softwaru 
(pro účely 
této 
dohody, 
používat 
software 
zahrnuje 
stáhnout, 
nainstalovat
, a musí 
přistupovat 
k Softwaru) 
jsou 
uvedeny v 
Grantové 
Dopis pouze 
pro své 
vlastní 
interní 
obchodních 
operací. 

V souladu s 

podmínk
ami této 

smlouvy 
společnost 
McAfee 
tímto 
uděluje 
nevýlučné 
nepřevodite
lné právo 
užívat 
Software 
(pro účely 
této 
Smlouvy 
používá 
Software ke 
stažení, 
instalace a 
přístup k 
Softwaru) 
uvedených v 
Poskytovate
li grantu 
výhradně 
pro vaše 
vlastní 
interní 
obchodní 
operace. 
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You also 
may permit 
a third party 
with which 
you enter 
into a 
contract to 
manage 
your 
information 
technology 
resources 
(“Managing 
Party”), 
provided 
that (i) the 
Managing 
Party only 
uses the 
Software for 
your 
internal 
operations 
and not for 
the benefit 
of another 
third party 
or the 
Managing 
Party, (ii) 
the 
Managing 
Party agrees 
to comply 
with the 
terms and 

conditio
ns of this 

Agreement 
and (iii) you 
provide 
McAfee 
with written 

Můžete rovněž povolit třetí  straně,  s 
níž  jste  uzavřeli  smlouvu,  aby  
spravovala  vaše  prostředky  
informačních  technologií  (dále  jen 
„Spravující  strana“),  pokud  (i) 
Spravující  strana  používá  Software  
pouze  pro  vaši  interní  potřebu,  a 
nikoli k získání  výhody  pro  další  
třetí  stranu  nebo  Spravující  stranu,  
(ii) Spravující strana souhlasí s tím,  

že  bude dodržovat  podmínky  

této  Smlouvy,  a (iii) společnosti  
McAfee  písemně  oznámíte,  že  
Spravující  strana  bude používat 
Software ve vašem zastoupení. 

Také může 
dovolit třetí 
osobě, se 
kterou 
uzavřít 
smlouvu, jak 
spravovat 
své zdroje 
informačníc
h 
technologií 
( „Managing 
strana“), za 
předpokladu
, že (i) Řídící 
strana 
používá 
pouze 
software 
pro interní 
operace, a 
nikoli ve 
prospěch 
jiného třetí 
strana nebo 
generální 
Party, (ii) 
Řídící strana 
souhlasí s 
tím, aby v 
souladu s 

podmínk
ami této 

dohody a 
(iii) vám 
poskytne 
McAfee 
písemné 
oznámení, 
že výkonný 
strana bude 
používat 
tento 

Můžete také 
povolit třetí 
straně, s níž 
uzavřete 
smlouvu o 
správě svých 
zdrojů 
informačníc
h 
technologií 
("řídící 
strana"), za 
předpokladu
, že (i) řídící 
strana 
používá 
software 
pouze pro 
vaše vnitřní 
operace a 
nikoli ve 
prospěch 
jiného třetí 
stranou 
nebo řídící 
stranou, (ii) 
řídící strana 
souhlasí s 
dodržování
m 

podmíne
k této 

smlouvy a 
(iii) 
poskytnete 
McAfee 
písemným 
oznámením, 
že řídící 
strana bude 
používat 
software ve 
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notice that a 
Managing 
Party will be 
using the 
Software on 
your behalf. 

software na 
váš účet. 

vašem 
zastoupení. 

The McAfee 
Technical 
Support and 
Maintenanc
e Terms and 

Conditio
ns apply if 

you have 
purchased 
Support. 

Podmínky poskytování technické 

podpory a údržby  společnosti  
McAfee  se  vztahují  na  zákazníky,  
kteří si zakoupili Podporu. 

Podmínk
y McAfee 

technické 
podpory a 
údržby 
podmínky 
platí, pokud 
jste si 
zakoupili 
podporu. 

Pokud jste 
zakoupili 
technickou 
podporu, 
platí 
Technická 
podpora a 

podmínk
y údržby 

společnosti 
McAfee. 

The McAfee 
Technical 
Support and 
Maintenanc
e Terms and 

Conditio
ns are 

incorporate
d  by  
reference  
and  can  be  
found at 
https://supp
ort.mcafee.c
om/terms. 

Podmínky poskytování technické 

podpory a údržby  společnosti  
McAfee  jsou v této Smlouvě  
začleněny odkazem. Naleznete je na 
adrese 
https://support.mcafee.com/SPR/We
bContent/ProgramsAndPolicies/Corp
orate_TechSupport_Terms.pdf. 

Technická 
podpora 
McAfee a 

podmínk
y pro 

údržbu jsou 
zahrnuty 
formou 
odkazu, a 
lze nalézt na 
https://supp
ort.mcafee.c
om/terms. 

Smluvní 

podmínk
y pro 

technickou 
podporu a 
údržbu 
společnosti 
McAfee jsou 
zahrnuty v 
odkazu a lze 
je nalézt na 
adrese 
https://supp
ort.mcafee.c
om/terms. 
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EXCEPT FOR 
THE 
LIMITED 
WARRANTY 
SET FORTH 
ABOVE, THE 
SOFTWARE 
IS 
PROVIDED 
“AS IS” AND 
MCAFEE 
MAKES NO 
REPRESENT
ATIONS OR 
WARRANTIE
S, AND 
MCAFEE 
DISCLAIMS 
ALL 
REPRESENT
ATIONS, 
WARRANTIE
S, AND 

CONDITI
ONS, ORAL 

OR 
WRITTEN, 
EXPRESS OR 
IMPLIED, 
ARISING 
FROM 
COURSE OF 
DEALING, 
COURSE OF 
PERFORMA
NCE, OR 
USAGE IN 
TRADE, OR 
OTHERWISE, 
INCLUDING, 
WITHOUT 
LIMITATION, 
IMPLIED 

S VÝJIMKOU OMEZENÉ ZÁRUKY 
UVEDENÉ VÝŠE JE SOFTWARE 
DODÁVÁN VE STAVU „TAK, JAK JE“ A 
SPOLEČNOST  MCAFEE NEPOSKYTUJE 
ŽÁDNÁ PROHLÁŠENÍ ANI ZÁRUKY, 
PŘIČEMŽ SE  SPOLEČNOST  MCAFEE  
ZŘÍKÁ  VEŠKERÝCH  PROHLÁŠENÍ,  

ZÁRUK A PODMÍNEK,  ÚSTNÍCH  

ČI PÍSEMNÝCH,  VÝSLOVNÝCH  ČI  
PŘEDPOKLÁDANÝCH,  VZNIKLÝCH  V 
PRŮBĚHU  JEDNÁNÍ,  PRŮBĚHU 
PLNĚNÍ NEBO POUŽITÍ PŘI OBCHODU 
NEBO JINAK, VČETNĚ MIMO JINÉ 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK 
PRODEJNOSTI, KVALITY, VHODNOSTI 
KE KONKRÉTNÍMU ÚČELU, NÁROKU, 
NEPORUŠENÍ PRÁV NEBO 
SYSTÉMOVÉ  INTEGRACE. 

S VÝJIMKOU 
OMEZENÉ 
ZÁRUKY 
UVEDENÉ 
VÝŠE, 
SOFTWARE 
JE 
POSKYTOVÁ
N „TAK JAK 
JE“ A 
MCAFEE 
NEPOSKYTU
JE ŽÁDNÉ 
ZÁRUKY, A 
MCAFEE 
NEUZNÁVÁ 
VEŠKERÁ 
PROHLÁŠEN
Í, ZÁRUKY A 

PODMÍN
KY, ORÁLNÍ 

ČI PSANÉ, 
VÝSLOVNOU 
NEBO 
NEPŘÍMOU, 
VYPLÝVAJÍCÍ 
Z JEDNÁNÍ, 
BĚHEM 
PLNĚNÍ 
NEBO 
ZPŮSOBU 
POUŽITÍ 
OBCHODU 
NEBO JINAK, 
VČETNĚ, 
BEZ 
OMEZENÍ, 
MLČKY 
PŘEDPOKLÁ
DANÝCH 
ZÁRUK 
OBCHODOV
ATELNOSTI, 

S VÝJIMKOU 
OMEZENÉ 
ZÁRUKY 
UVEDENÉ 
VEŠKERÉ, 
SOFTWARE 
JE 
POSKYTOVA
NÝ "JAK JE" 
A MCAFEE 
NEPOSKYTU
JE ŽÁDNÉ 
ZÁVAZKY 
NEBO 
ZÁRUKY, A 
MCAFEE 
ODMÍTÁ 
VEŠKERÉ 
ZÁVAZKY, 
ZÁRUKY A 

PODMÍN
KY, ÚSTNÍ 

ALEBO 
PÍSEMNÉ, 
VÝSLOVNÉ 
NEBO 
VYPLÝVAJÍCÍ
, VZNIKLÉ Z 
OBCHODU, 
KURZ 
VÝKONU 
NEBO 
POUŽÍVÁNÍ 
V OBCHODU 
NEBO JINAK, 
VČETNĚ, 
BEZ 
OMEZENÍ, 
PŘEDPOKLÁ
DANÝCH 
ZÁRUK 
OBCHODOV
ATELNOSTI, 
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WARRANTIE
S OF 
MERCHANT
ABILITY, 
QUALITY, 
FITNESS FOR 
A 
PARTICULAR 
PURPOSE, 
TITLE, NON-
INFRINGEM
ENT, OR 
SYSTEMS 
INTEGRATIO
N. 

KVALITY, 
VHODNOSTI 
PRO 
KONKRÉTNÍ 
ÚČEL, TITUL, 
NON-
PROTIPRÁV
NÍHO 
JEDNÁNÍ 
NEBO 
SYSTÉMOVO
U 
INTEGRACI. 

KVALITY, 
VHODNOSTI 
PRO 
KONKRÉTNÍ 
ÚČEL, 
NÁZVU, 
NEPORUŠEN
Í NEBO 
SYSTÉMOVÉ 
INTEGRACE. 

Conditio
ns: 

c) Podmínky: Podmínk
y: 

Podmínk
y: 

As a 

conditio
n of 

McAfee’s 
obligations 
under this 
Section 7, 
you must 
provide to 
McAfee: (i) 
prompt 
written 
notice of 
the claim 
and your 
agreement 
to give 
McAfee sole 
control over 
the defense 
and 
settlement 
of the claim; 
and (ii) your 

Podmínkou  plnění  povinností  

společnosti McAfee stanovených v 
této  části 7  je  to,  že  musíte 
společnosti McAfee poskytnout: (i) 
okamžité písemné oznámení o 
nároku a váš souhlas s tím, že 
společnosti McAfee svěřujete 
výhradní kontrolu nad obhajobou, a 
(ii) vaši plnou a včasnou spolupráci.   

Jako 

podmínk
u 

povinností 
McAfee 
podle 
tohoto 
oddílu 7, je 
nutné 
zajistit, aby 
McAfee: (i) 
prompt 
písemné 
oznámení o 
nároku a 
vaše 
smlouva dát 
McAfee 
kontrolu 
výlučnou při 
obhajobě a 
vyřízení 
reklamace; 
a (ii) vaše 

Jako 

podmínk
u 

povinností 
společnosti 
McAfee 
podle 
tohoto 
článku 7 
musíte 
poskytnout 
společnosti 
McAfee: i) 
okamžité 
písemné 
oznámení o 
nároku a 
vašeho 
souhlasu s 
tím, že 
společnost 
McAfee 
bude mít 
výhradní 
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full and 
timely 
cooperation
. 

úplné a 
včasné 
spolupráce. 

kontrolu 
nad 
obhajobou a 
vypořádání
m nároku; a 
(ii) plnou a 
včasnou 
spolupráci. 

If you issue 
an order to 
an 
Authorized 
Partner or 
to McAfee 
and the 
terms and 

conditio
ns of the 

order 
conflict with 
the terms 
and 

conditio
ns of (i) this 

Agreement 
or (ii) the 
Grant 
Letter, then 
the terms 
and 

conditio
ns specified 

in this 
Agreement 
and in the 
Grant Letter 
shall 
control. 

Pokud Autorizovanému partnerovi 
nebo společnosti McAfee vystavíte 

objednávku a podmínky takové 

objednávky budou v rozporu s 

podmínkami (i) této Smlouvy 

nebo (ii) Potvrzení o udělení  práv,  

budou  mít přednost  podmínky  

uvedené  ve  Smlouvě  a v Potvrzení o 
udělení  práv. 

Máte-li 
vydat příkaz 
k 
registrované
mu 
partnerovi 
nebo 
McAfee a 

podmínk
y 

objednávky 
rozporu s 

podmínk
ami (i) této 

smlouvy, 
nebo (ii) 
Grant 
Letter, pak 
jsou 

podmínk
y stanovené 

v této 
dohodě, v 
Grant Dopis 
musí 
kontrolovat. 

Pokud 
vydáte 
objednávku 
autorizovan
ému 
partnerovi 
nebo 
McAfee a 

podmínk
y 

objednávky 
jsou v 
rozporu s 

podmínk
ami (i) této 

smlouvy 
nebo (ii) s 
žádostí o 
udělení 
grantu, pak 
smluvní 

podmínk
y uvedené v 

této 
smlouvě a v 
grantovém 
dopisu 
kontroluje. 
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No terms or 

conditio
ns of any 

pre-printed 
or 
boilerplate 
purchase 
order of 
yours or 
other 
document 
of yours will 
govern the 
transactions 
contemplate
d by this 
Agreement. 

Transakce  předpokládané  touto 
Smlouvou  nebudou  podléhat  

žádným  podmínkám  uvedeným  

v jakékoli  vaší  předtištěné  či  
standardizované objednávce  či  
jiném  dokumentu. 

Žádné 
termíny 
nebo 

podmínk
y jakéhokoli 

předtištěno
u nebo 
často 
používaný 
objednávce 
tvým nebo 
jiného 
dokladu o 
vaše bude 
řídit 
transakce 
podle této 
smlouvy. 

Na 
transakce 
zamýšlené 
touto 
smlouvou se 
nevztahují 
žádné 

podmínk
y žádné 

předem 
tištěné 
objednávky 
nebo 
objednávky 
na 
objednávku. 

PLEASE 
READ THE 
TERMS AND 

CONDITI
ONS OF 

THIS 
LICENSE 
AGREEMEN
T (“LICENSE  
AGREEMEN
T”)  
CAREFULLY  
BEFORE  
USING  THE  
SOFTWARE 
AND 
SERVICES 
(AS DEFINED 
BELOW). 

PŘED  POUŽITÍM  SOFTWARU  A  
SLUŽEB  (JAK  JE  DEFINOVÁN  NÍŽE)  
SI  POZORNĚ PŘEČTĚTE  

PODMÍNKY  TÉTO  LICENČNÍ  

SMLOUVY  (DÁLE  JEN  „LICENČNÍ  
SMLOUVA“). 

PŘEČTĚTE 

PODMÍN
KY TÉTO 

SMLOUVY 
LICENCI 
( „LICENČNÍ 
SMLOUVA“) 
PROSTUDOV
ÁNÍ PŘED 
POUŽITÍM 
SOFTWARE 
A SLUŽBY 
(JAK 
DEFINOVÁN
O NÍŽE). 

PROSÍM 
PŘED 
POUŽITÍM 
SOFTWARU 
A SLUŽEB 
(PODLE 
DEFINOVAN
ÉHO NÍŽE) 
PŘEČTĚTE SI 

PODMÍN
KY TÉTO 

LICENČNÍ 
SMLOUVY 
("LICENČNÍ 
SMLOUVA"). 
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SYMANTEC 
CORPORATI
ON, IF YOU 
ARE 
LOCATED IN 
THE 
AMERICAS; 
OR 
SYMANTEC 
ASIA 
PACIFIC PTE 
LTD, IF YOU 
ARE 
LOCATED IN 
THE ASIA 
PACIFIC RIM 
OR JAPAN; 
OR 
SYMANTEC 
LIMITED, IF 
YOU ARE 
LOCATED IN 
EUROPE, 
THE MIDDLE 
EAST OR 
AFRICA 
(“SYMANTE
C”)  IS  
WILLING  TO  
LICENSE  
THE  
SOFTWARE 
AND 
SERVICES TO 
YOU AS THE 
INDIVIDUAL, 
THE 
COMPANY, 
OR THE 
LEGAL 
ENTITY 
THAT WILL 
BE 
UTILIZING 

SPOLEČNOST  SYMANTEC  
CORPORATION, NACHÁZÍTE-LI SE V 
AMERICE; SYMANTEC ASIA PACIFIC 
PTE LTD, NACHÁZÍTE-LI  SE  NA  
TICHOMOŘSKÉM  POBŘEŽÍ  ASIE  
NEBO  V JAPONSKU; NEBO 
SYMANTEC LIMITED, NACHÁZÍTE-LI 
SE V EVROPĚ,  NA  STŘEDNÍM  
VÝCHODĚ  NEBO V AFRICE  
(„SYMANTEC“),  UDĚLUJE  LICENCI  K 
TOMUTO SOFTWARU A SLUŽBÁM  
VÁM  JAKO JEDNOTLIVCI,  
SPOLEČNOSTI  NEBO  PRÁVNICKÉ  
OSOBĚ,  KTERÁ  BUDE  SOFTWARE  A  
SLUŽEB POUŽÍVAT (DÁLE POUZE 
OSLOVENÍ „VÁŠ“), POUZE ZA 
PŘEDPOKLADU, ŽE PŘIJÍMÁTE 

VŠECHNY PODMÍNKY TÉTO 

LICENČNÍ SMLOUVY. 

SYMANTEC 
CORPORATI
ON, POKUD 
SE 
NACHÁZÍTE 
V AMERICE; 
NEBO 
SYMANTEC 
ASIA 
PACIFIC PTE 
LTD, POKUD 
SE 
NACHÁZÍTE 
V ASII A 
TICHOMOŘÍ 
RIM NEBO 
JAPONSKU; 
NEBO 
SYMANTEC 
LIMITED 
POKUD SE 
NACHÁZEJÍ 
V EVROPĚ, 
NA 
STŘEDNÍM 
VÝCHODĚ 
NEBO V 
AFRICE 
( „SYMANTE
C“) 
OCHOTNA 
LICENCÍ NA 
SOFTWARE 
A SLUŽBY 
PRO VÁS I 
PRO 
JEDNOTLIVC
E, 
SPOLEČNOS
TI NEBO 
PRÁVNICKÉ 
OSOBY, 
KTERÁ BUDE 
VYUŽITÍM 

SYMANTEC 
CORPORATI
ON, POKUD 
JSTE SÍTĚ V 
AMERIKA; 
NEBO 
SYMANTEC 
ASIA 
PACIFIC PTE 
LTD, POKUD 
JSTE 
UMÍSTĚNI V 
ASIJSKÉM 
PACIFICKÉM 
NÁMOŘNIC
TVU NEBO V 
JAPONSKU; 
NEBO 
SYMANTEC 
LIMITED, 
POKUD JSTE 
VE 
VEŘEJNOSTI, 
SOUDA 
NEBO 
AFRIKA 
("SYMANTE
C") JE V 
SOUVISLOST
I S LICENCÍM 
SOFTWARU 
A SLUŽEB 
PRO VÁS 
JAKO 
JEDNOTLIVÁ
, 
SPOLEČNOS
T NEBO 
PRÁVNÍ 
SUBJEKT, 
KTERÝ BUDE 
POUŽÍVAT 
SOFTWARE 
A SLUŽBY 
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THE 
SOFTWARE 
AND 
SERVICES 
(REFERENCE
D  BELOW 
AS “YOU” 
OR “YOUR”) 
ONLY ON  
THE 

CONDITI
ON THAT 

YOU ACCEPT 
ALL OF THE 
TERMS OF 
THIS 
LICENSE 
AGREEMEN
T. 

SOFTWARE 
A SLUŽBY 
(NÍŽE 
UVÁDĚNÝ 
JAKO 
„VY“ NEBO 
„VÁŠ“) 
POUZE ZA 
PŘEDPOKLA
DU, ŽE JSTE 
PŘIJMOUT 
VŠECHNY 

PODMÍN
KY TÉTO 

LICENČNÍ 
SMLOUVY 
SMLOUVY. 

(NÍŽE 
UVEDENÉ 
JAKO "VY" 
NEBO 
"VAŠE") 
POUZE ZA 
PODMÍNKY, 
ŽE 
AKCEPTUJET
E VŠECHNY 

PODMÍN
KY TÉTO 

LICENČNÍ 
SMLOUVY. 

BY OPENING 
THIS 
PACKAGE, 
BREAKING 
THE SEAL, 
CLICKING 
THE “I 
AGREE” OR 
“YES” 
BUTTON OR 
OTHERWISE 
INDICATING 
ASSENT 
ELECTRONIC
ALLY, OR 
LOADING 
THE 
SOFTWARE 
AND 
SERVICES 
OR 
OTHERWISE 
USING THE 
SOFTWARE 

OTEVŘENÍM  TOHOTO  BALENÍ,  
PORUŠENÍM  PEČETI, KLEPNUTÍM NA 
TLAČÍTKO „I AGREE“ (SOUHLASÍM) 
NEBO „YES“ (ANO) NEBO JINÝM 
VYJÁDŘENÍM SOUHLASU  
ELEKTRONICKOU  CESTOU  NEBO  
NAČTENÍM  ČI  POUŽITÍM  
SOFTWARU  A  SLUŽEB VYJADŘUJETE  

SOUHLAS  S  PODMÍNKAMI  
TÉTO  LICENČNÍ  SMLOUVY. 

BY 
OTEVŘENÍM 
TOHOTO 
BALENÍ, 
LÁMÁNÍ 
SEAL, 
KLIKNUTÍM 
NA 
TLAČÍTKO 
„SOUHLASÍ
M“ NEBO 
„ANO“ NEB
O K JINÉMU 
OZNAČOVÁ
NÍ 
SOUHLAS, 
KTERÁ BYLA 
ELEKTRONIC
KY NEBO 
NAČÍTÁNÍ 
SOFTWARE 
A SLUŽBY 
NEBO JINÝM 
POUŽÍVÁNÍ

OTEVŘENÍM 
TÉTO 
BALÍČKY, 
POKRAČOVÁ
NÍM 
TĚSNĚNÍ, 
KLIKNUTÍM 
TLAČÍTKA 
"SOUHLASÍ
MEM" NEBO 
"ANO" ANI 
JINAK, 
KTERÉ SE 
VZTAHUJÍ 
ELEKTRONIC
KY, NEBO 
NAKLÁDÁ 
SOFTWARE 
A SLUŽBY 
NEBO 
JINÉHO 
POUŽÍVÁNÍ 
SOFTWARU 
A SLUŽEB, 
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AND 
SERVICES, 
YOU AGREE 
TO THE 
TERMS AND 

CONDITI
ONS OF 

THIS 
LICENSE 
AGREEMEN
T. 

M 
SOFTWARE 
A SLUŽBY, 
SOUHLASÍTE 
S 

PODMÍN
KAMI 
TÉTO 
LICENCE 
DOHODA. 

SOUHLASÍTE 
S TERMÍNY 
A 

PODMÍN
KY TÉTO 

LICENCE 
DOHODA. 

IF YOU DO 
NOT AGREE 
TO THESE 
TERMS AND 

CONDITI
ONS, CLICK 

THE 
“CANCEL” 
OR “NO” OR 
“CLOSE 
WINDOW” 
BUTTON OR 
OTHERWISE 
INDICATE 
REFUSAL, 
MAKE NO 
FURTHER 
USE OF THE 
SOFTWARE 
AND 
SERVICES, 
AND 
CONTACT (i) 
YOUR 
VENDOR OR 
SYMANTEC 
CUSTOMER 
SERVICE, 
USING THE 
CONTACT 
DETAILS IN 

JESTLIŽE  S TĚMITO 

PODMÍNKAMI NESOUHLASÍTE, 

KLIKNĚTE NA TLAČÍTKO 
„CANCEL“ („ZRUŠIT“), NA TLAČÍTKO 
„NO“ („NE“)  NEBO  NA  TLAČÍTKO  
„CLOSE  WINDOW“  („ZAVŘÍT  
OKNO“)  NEBO  JINÝM  ZPŮSOBEM 
VYJÁDŘETE  NESOUHLAS  A 
SOFTWARE A SLUŽBY  DÁLE  
NEPOUŽÍVEJTE A (i) DLE 
KONTAKTNÍCH  ÚDAJŮ  UVEDENÝCH  
V ČÁSTI  11  TÉTO  LICENČNÍ  
SMLOUVY  KONTAKTUJTE PRODEJCE  
NEBO  ODDĚLENÍ  SLUŽEB  
ZÁKAZNÍKŮM  SPOLEČNOSTI  
SYMANTEC,  KTEŘÍ  VÁM SDĚLÍ  
INFORMACE  O NAVRÁCENÍ  PENĚZ,  
JEŽ  JSTE  ZA  AKTUÁLNÍ  DOBU  
TRVÁNÍ  SLUŽBY (DEFINOVÁNA  NÍŽE)  
ZAPLATILI, A TO  KDYKOLI  DO  
ŠEDESÁTI  (60)  DNŮ  ODE  DNE  
ZAKOUPENÍ ROČNÍHO  PŘIHLÁŠENÍ  K 
ODBĚRU  NEBO  DO  TŘICETI  (30)  
DNŮ  ODE  DNE  ZAKOUPENÍ 
MĚSÍČNÍHO  PŘIHLÁŠENÍ  K ODBĚRU,  
NEBO  SE  (ii)  OBRAŤTE  NA  SVÉHO  
POSKYTOVATELE SLUŽEB 
(DEFINOVÁN NÍŽE) S ŽÁDOSTÍ O 
INFORMACE O MOŽNOSTI VRÁCENÍ 
PENĚZ.  

POKUD 
NESOUHLAS
ÍTE S 
TĚMITO 

PODMÍN
KAMI, 
klikněte na 
tlačítko 
„ZRUŠIT“ ne
bo 
„ne“ nebo 
„ZAV 
OKNO“ tlačít
ko nebo 
jiným 
způsobem 
neoznačí 
odmítnutí 
ŽÁDNÉ další 
využití 
softwaru a 
služeb A 
KONTAKT (i) 
vašeho 
dodavatele 
nebo 
Symantec 
SERVIS, 
pomocí 
údajů může 
obrátit v 

Pokud 
nesouhlasíte 
s těmito 

podmínk
ami, 
klikněte na 
tlačítko 
"Zrušit" 
nebo "Ne" 
nebo "Zavřít 
okno" nebo 
jinak 
označte 
odmítnutí, 
neprovádějt
e žádné 
další použití 
softwaru a 
služeb a 
kontaktujte 
(i) svého 
prodejce 
nebo 
Symanta 
ZAŘÍZENÍ 
ZÁKAZNÍKA, 
POUŽÍVÁNÍ 
KONTAKTUJÍ
CÍCH 
PODROBNÝ
CH ÚDAJŮ V 
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SECTION 12 
OF THIS 
LICENSE 
AGREEMEN
T,  FOR 
INFORMATI
ON ON 
HOW TO 
OBTAIN A 
REFUND OF 
THE 
AMOUNT 
YOU PAID 
FOR THE 
CURRENT 
SERVICE 
PERIOD 
(DEFINED 
BELOW) 
(LESS 
SHIPPING, 
HANDLING, 
AND ANY 
APPLICABLE 
TAXES 
EXCEPT IN 
CERTAIN 
STATES AND 
COUNTRIES 
WHERE 
SHIPPING, 
HANDLING, 
AND TAXES 
ARE 
REFUNDABL
E) AT ANY 
TIME 
DURING THE 
SIXTY  (60) 
DAY PERIOD 
FOLLOWING 
THE DATE 
OF 
PURCHASE 

§12 této 
licenční 
smlouvy pro 
informace o 
tom, jak 
získat 
VRÁCENA 
kterou jste 
zaplatili za 
na běžný 
provoz 
období 
(definováno 
níže) (méně 
balné, 
manipulaci, 
a všech 
příslušných 
daní s 
výjimkou 
určitých 
STÁTY A 
zemích, kde 
dopravou, 
manipulaci a 
daně 
vracejí) 
kdykoli 
během 
šedesáti 
(60) dnů 
následujícíc
h po dni 
nákupu 
roční 
předplatné 
nebo do 
třiceti (30) 
dnů po dni 
zakoupení 
měsíční 
předplatné, 
OR (ii) 
Vašeho 

ODDÍLU 12 
TÉTO 
LICENČNÍ 
SMLOUVY 
NA 
INFORMACE 
O 
ZÍSKÁVÁNÍ 
NÁHRADY 
ČÁSTKY, 
KTERÉ 
PLATÍTE ZA 
SOUČASNO
U OBDOBÍ 
(níže 
definované) 
(méně 
přepravy, 
manipulace 
a jakékoli 
příslušné 
daně kromě 
některých 
STÁTY A 
ZEMĚ, 
KTERÉ JSOU 
NÁHRADNÍ, 
ZAŘÍZENÍ A 
DANĚ 
NÁHRADNÉ) 
V ŽÁDNÉM 
PŘÍPADĚ 
POČAS 
ŠETRÉ (60) 
DENNÉHO 
OBDOBÍ 
KDYŽ 
DATUM 
NÁKUPU 
ROČNÍHO 
PŘEDPLATN
ÉHO 
PŘÍSLUŠNÉH
O 
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OF AN 
ANNUAL 
SUBSCRIPTI
ON OR 
WITHIN 
THIRTY (30) 
DAYS 
FOLLOWING 
THE DATE 
OF 
PURCHASE 
OF A 
MONTHLY 
SUBSCRIPTI
ON, OR (ii) 
YOUR 
SERVICE 
PROVIDER 
(AS DEFINED 
BELOW) 
FOR 
INFORMATI
ON ON 
HOW TO 
OBTAIN A 
REFUND IF 
YOU 
OBTAINED 
THE 
SOFTWARE 
AND 
SERVICES 
FROM YOUR 
SERVICE 
PROVIDER. 

poskytovate
le služeb (viz 
definice 
níže) s 
informacemi 
o tom, jak 
získat 
náhradu, 
pokud jste 
získali 
software a 
služby ze 
svého 
poskytovate
le sluzeb. 

PŘÍSLUŠENS
TVÍ NEBO 
DO TŘETÝCH 
(30) DNÍ PO 
DATU 
NÁKUPU 
MĚSÍČNÍHO 
PŘEDPLATN
ÉHO, NEBO 
(ii) VAŠEHO 
POSKYTOVA
TELE SLUŽEB 
(PODLE 
DEFINOVAN
É DALŠÍ) 
PRO 
INFORMACÍ 
O 
POSKYTOVÁ
NÍ 
NÁHRADY, 
POKUD 
BYSTE 
SOFTWARE 
A SLUŽBY 
OD 
POSKYTOVA
TELE SLUŽEB 
ZÍSKALI. 

Additionally, 
Symantec 
may modify 
the terms 
and 

conditio
ns that 

apply to 

Společnost Symantec může na 
základě těchto aktualizací a verzí 

změnit pravidla a podmínky 

vztahující se k vašemu použití 
softwaru a služeb a vy s těmito 
aktualizovanými pravidly souhlasíte. 

Navíc 
Symantec 
může 
modifikovat 

podmínk
y, které se 

vztahují na 
vaše 

Společnost 
Symantec 
navíc může 
upravovat 
smluvní 

podmínk
y, které se 

vztahují na 
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Your use of 
the 
Software 
and Services 
to reflect 
such 
updates and 
versions and 
You agree to 
such 
updated 
terms. 

používání 
softwaru a 
služeb, aby 
odrážely 
tyto 
aktualizace 
a verze a vy 
souhlasíte s 
takovými 
aktualizovan
ými 
podmínkami
. 

vaše 
používání 
softwaru a 
služeb, aby 
odrážely 
takové 
aktualizace 
a verze a 
souhlasíte s 
takovými 
aktualizovan
ými 
podmínkami
. 

Symantec 
may 
immediately 
suspend or 
terminate 
use of the 
Online 
Backup 
Feature 
during the 
Service 
Period for 
Your failure 
to comply, 
or 
Symantec’s 
reasonable 
belief that 
You have 
failed to 
comply with 
these terms 
and 

conditio
ns (other 

than a trivial 
or 
inconseque
ntial breach) 

Společnost  Symantec  může  
okamžitě  přerušit  nebo  ukončit  
používání  funkce zálohování online 
během doby trvání služby, pokud 
nedodržíte tyto podmínky nebo 
pokud se společnost Symantec  
důvodně  domnívá,  že  jste  tyto  

podmínky  nedodrželi  (s 

výjimkou zanedbatelných nebo 
bezvýznamných  nedodržení).  nebo  
jakékoli  jiné  zneužití  funkce  
zálohování  online. 

Společnost 
Symantec 
může 
okamžitě 
pozastavit 
nebo 
ukončit 
používání 
Online 
funkce 
zálohování 
během 
servisního 
období pro 
váš neplnění 
nebo 
rozumnou 
víru 
společnosti 
Symantec, 
které jste 
nedodržel 
těchto 

podmíne
k (jiných 

než triviální 
nebo 
bezvýznamn
é porušení) 

Společnost 
Symantec 
může 
okamžitě 
pozastavit 
nebo 
ukončit 
používání 
funkce 
Online 
Backup 
během 
období 
služby za 
nedodržení 
nebo 
přiměřené 
přesvědčení 
společnosti 
Symantec, 
že jste 
nedodrželi 
tyto 

podmínk
y (jiné než 

triviální 
nebo 
bezvýznamn
é porušení) 
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or any other 
misuse of 
the Online 
Backup 
Feature. 

nebo jiným 
zneužíváním 
of Online 
funkce 
zálohování. 

nebo 
jakékoli jiné 
zneužití 
Online 
Backup 
Feature. 

ADDITIONAL 
TERMS AND 

CONDITI
ONS. 

DALŠÍ  PRAVIDLA  A  PODMÍNKY. DALŠÍ 

PODMÍN
KY. 

DOPLŇKOVÉ 

PODMÍN
KY. 

Your use of 
the 
Software 
and Services 
is subject to 
the terms 
and 

conditio
ns below in 

addition to 
those stated 
above.  

Vedle  výše  uvedených  pravidel  a  
podmínek  se  na  vaše  používání 
softwaru a služeb vztahují také 

následující pravidla a podmínky.  

Vaše 
používání 
softwaru a 
služeb se 
řídí 

podmínk
ami níže 

kromě těch, 
které je 
uvedeno 
výše. 

Vaše užívání 
softwaru a 
služeb 
podléhá 
níže 
uvedeným 
podmínkám 
a 

podmínk
ám 

uvedeným 
výše. 

AVG 
Technologie
s, subject to 
the terms 
and 

conditio
ns of this 

Agreement, 
hereby 
grants to 
you a non-
exclusive 
and non-
transferable 

tímto uděluje nevýhradní a 
nepřevoditelné právo užívat 
Software po celou Dobu platnosti 
výhradně ve formě strojového nebo 
objektového kódu pro osobní nebo 
interní firemní účely. 

AVG 
Technologie
s, s 
výhradou 

podmíne
k této 

smlouvy 
tímto 
uděluje 
nevýhradní 
a 
nepřenosno
u licenci v 
průběhu 

Společnost 
AVG 
Technologie
s v souladu s 

podmínk
ami této 

smlouvy 
vám tímto 
uděluje 
nevýlučnou 
a 
nepřevodite
lnou licenci 
během doby 
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license 
during the 
Term to use 
the 
Software 
only in 
executable 
or object 
code form 
solely for 
your 
personal or 
internal 
business 
purposes. 

trvání 
smlouvy 
používat 
software 
pouze v 
spustitelnéh
o nebo 
objektového 
kódu formě 
výhradně 
pro osobní 
nebo interní 
obchodní 
účely. 

užívání 
softwaru 
pouze ve 
formě 
spustitelnéh
o nebo 
objektového 
kódu pouze 
pro vaše 
osobní nebo 
interní 
obchodní 
účely. 
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EN CZ SMT NMT 

By assenting 

electronically, 

installing the 

Solution or using 

the Solution, you 

accept all the terms 

and conditions of 

this Agreement on 

behalf of yourself 

and any entity or 

individual you 

represent or for 

whose Device 

you acquire 

Solutions from 

Vendor 

(collectively 

“you”). 

Elektronickým 

vyjádřením 

souhlasu, instalací 

nebo použitím 

řešení přijímáte 

všechny podmínky 

a ujednání tohoto 

ujednání svým 

jménem a jménem 

všech právnických 

nebo fyzických 

osob, které 

zastupujete nebo 

pro něž řešení od 

prodejce pořizujete 

(souhrnně „vy“). 

By srozuměných 

elektronicky, 

instalaci řešení, 

nebo pomocí 

řešení, můžete 

přijmout všechny 

podmínky této 

dohody jménem 

svým a jakémukoli 

subjektu nebo 

jednotlivci, kterou 

zastupujete nebo 

pro jehož 

zařízení získáte 

řešení od 

dodavatele 

(souhrnně „vy“). 

Elektronickým 

souhlasem, 

instalací řešení 

nebo použitím 

řešení souhlasíte se 

všemi smluvními 

podmínkami této 

smlouvy jménem 

sebe a jakéhokoli 

subjektu nebo 

jednotlivce, 

kterého 

zastupujete, nebo 

pro jehož 

zařízení 

získáváte řešení od 

dodavatele 

(společně "vy"). 

In this Agreement, 

“Documentation” 

means any user 

manuals and 

instructions 

Vendor provides 

with the Solution; 

and “Applicable 

Conditions” means 

collectively the 

Subscription Term 

V tomto ujednání 

„dokumentace“ oz

načuje veškeré 

uživatelské 

příručky a pokyny, 

které prodejce 

poskytuje k řešení, 

a „příslušné 

podmínky“ zname

nají souhrnně 

období 

V této dohody, 

„Dokumentace“ zn

amená jakýkoli 

uživatel příručky a 

návody Prodávající 

poskytuje s 

řešením; a 

„Použitelné 

podmínky“ zname

ná společně období 

odběru spolu s typy 

V této smlouvě se 

"dokumentací" 

rozumí veškeré 

uživatelské 

příručky a pokyny, 

které dodavatel 

poskytuje řešením; 

a "Použitelné 

podmínky" 

společně 

znamenají 
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together with the 

types of 

Devices, 

Permitted Number 

of Devices, 

other limitations 

described by 

Section 2, the 

Documentation or 

the transaction 

documents under 

which you 

acquired the 

Solution. 

předplatného 

společně s typy 

zařízení, 

povoleným počtem 

zařízení, 

dalšími omezeními 

popsanými 

v části 2, 

dokumentací nebo 

transakčními 

dokumenty, na 

jejichž základě jste 

řešení získali. 

zařízení, dovolil 

počet zařízení, 

jiné omezení 

popsaných v § 2, 

Dokumentace nebo 

transakční 

dokumenty, podle 

nichž jste získali 

řešení. 

Podpisový 

poplatek spolu s 

typy zařízení, 

povoleným počtem 

zařízení, dalšími 

omezeními 

popsanými v části 

2, Dokumentacemi 

nebo transakčními 

dokumenty, pod 

kterými jste řešení 

získali. 

You may install 

and use the 

Solution on, or to 

support, up to the 

agreed number (the 

“Permitted 

Number of 

Devices”) of 

mobile phones, 

smartphones, 

tablets, mobile 

network 

appliances, other 

mobile devices 

(each, a “Mobile 

Řešení můžete 

nainstalovat 

a používat nejvýše 

na sjednaném 

počtu („povolený 

počet zařízení“) 

mobilních 

telefonů, chytrých 

telefonů, tabletů, 

zařízení v mobilní 

síti, dalších 

mobilních 

zařízení (ve 

všech případech 

„mobilní 

Smíte instalovat a 

používat řešení na, 

nebo na podporu, a 

to až do sjednané 

číslo (dále jen 

„Povolený počet 

zařízení“) o 

mobilní telefony, 

smartphony, 

tablety, mobilní 

sítě zařízení, 

dalších mobilních 

zařízeních 

(každý z nich 

„Mobile 

Solution můžete 

nainstalovat a 

používat na 

dohodnutém čísle 

("Povolený počet 

zařízení") 

mobilních 

telefonů, 

smartphonů, 

tabletů, zařízení 

mobilních sítí nebo 

jiných mobilních 

zařízení (každé, 

"mobilní 

zařízení" ), 
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Device”), 

personal 

computers, 

Internet-connected 

devices, or other 

device 

compatible with 

the Solution (each, 

including each 

Mobile Device, 

a “Device”) 

indicated in the 

Applicable 

Conditions 

exclusively: 

zařízení“), 

osobních počítačů, 

zařízení 

s připojením 

k internetu nebo 

jiných zařízení 

kompatibilních 

s řešením (ve 

všech případech, 

včetně všech 

mobilních 

zařízení, 

„zařízení“) 

uvedených 

v příslušných 

podmínkách 

výhradně: 

Device“ ), 

osobní počítače, 

zařízení 

připojeného k 

internetu nebo jiné 

zařízení 

kompatibilní s 

Solution (každý, 

včetně každého 

mobilního 

zařízení je 

„Device“) je 

uvedeno v 

příslušné 

podmínky 

výhradně: 

osobních počítačů, 

zařízení 

připojených k 

internetu nebo 

jiného zařízení 

kompatibilního s 

řešením (každé, 

včetně každého 

mobilního 

zařízení, dále 

jen "zařízení") 

uvedené výlučně v 

příslušných 

podmínkách: 

2.3.1. Either 

permanent 

installation of the 

Solution onto a 

hard disk or other 

storage device 

for up to the 

Permitted Number 

of Devices, or 

2.3.1. buď trvalou 

instalaci řešení na 

pevný disk či jiné 

úložné zařízení 

až na povolený 

počet zařízení, 

nebo 

2.3.1. Buď trvalou 

instalaci z roztoku 

na pevný disk nebo 

jiné paměťové 

zařízení až po 

povoleném počtu 

zařízení, nebo 

2.3.1. Buď trvalá 

instalace řešení na 

pevný disk nebo 

jiné úložné 

zařízení až do 

povoleného počtu 

zařízení nebo 

2.3.2. Use of the 

Solution over such 

2.3.2. používání 

řešení 

2.3.2. Použití 

řešení než takové 

2.3.2. Použití 

řešení na takové 
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single local area 

network, provided 

the number of 

different 

Devices on 

which the Solution 

is used does not 

exceed the 

Permitted Number 

of Devices. 

prostřednictvím 

této jedné místní 

oblastní sítě za 

podmínky, že 

počet různých 

zařízení, na 

nichž je řešení 

používáno, 

nepřekročí 

povolený počet 

zařízení. 

jediné lokální síti, 

za předpokladu, že 

množství různých 

zařízení, na 

nichž je řešení 

nepřesahuje 

povolený počet 

zařízení. 

místní místní síti za 

předpokladu, že 

počet různých 

zařízení, u 

kterých je řešení 

používáno, 

nepřekročí 

povolený počet 

zařízení. 

Vendor, from time 

to time during the 

Subscription Term 

and without your 

separate 

permission or 

consent, may 

deploy updates of, 

or replacements 

for, any Solution, 

and as a result of 

the deployment 

you may not be 

able to use the 

applicable Solution 

or Device (or 

certain functions of 

the Device) until 

the update is fully 

Prodejce může 

během období 

předplatného bez 

vašeho zvláštního 

svolení či souhlasu 

příležitostně 

nasazovat 

aktualizace nebo 

náhrady 

kteréhokoli řešení 

a při tom je možné, 

že příslušné řešení 

nebo zařízení 

(nebo některé 

funkce 

zařízení) 

nebudete moci 

v důsledku tohoto 

nasazení používat, 

Prodejce, čas od 

času během období 

odběru a bez 

vašeho 

samostatného 

povolení či 

souhlasu, může 

nasadit aktualizace 

nebo náhrady za 

jakékoliv řešení, a 

v důsledku 

nasazení nemusí 

být schopen 

používat 

použitelné řešení 

nebo zařízení 

( nebo některé 

funkce 

zařízení), až 

Dodavatel může 

čas od času během 

období 

předplatného a bez 

vašeho 

samostatného 

svolení nebo 

souhlasu nasadit 

aktualizace nebo 

náhrady pro 

jakékoliv řešení a v 

důsledku nasazení 

nebudete moci 

používat příslušné 

řešení nebo 

zařízení ( nebo 

některé funkce 

zařízení), dokud 

není aktualizace 
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installed or 

activated. 

dokud nebude 

aktualizace zcela 

nainstalována nebo 

aktivována. 

bude aktualizace 

instalováno nebo 

aktivována. 

zcela 

nainstalována nebo 

aktivována. 

Vendor or your 

Device is not 

required to offer 

you the option to 

decline or delay 

updates, but in any 

event you may 

need to download 

and permit 

installation of all 

available updates 

to obtain maximum 

benefit from the 

Solution. 

Prodejce nebo vaše 

zařízení nemusí 

nabízet možnost 

odmítnutí nebo 

odložení 

aktualizací. 

Chcete-li však mít 

z daného řešení 

maximální užitek, 

je třeba, abyste 

stahovali všechny 

dostupné 

aktualizace 

a povolovali jejich 

instalaci. 

není požadováno 

prodejce nebo vaše 

zařízení 

nabídnout možnost 

odmítnout nebo 

pozdržet 

aktualizace, ale v 

každém případě, že 

budete muset 

stáhnout a povolit 

instalaci všech 

dostupných 

aktualizací získat 

maximální užitek z 

roztoku. 

Dodavatel nebo 

vaše zařízení 

nemusí poskytovat 

možnost odmítnout 

nebo zpozdit 

aktualizace, avšak 

v každém případě 

bude 

pravděpodobně 

nutné stáhnout a 

povolit instalaci 

všech dostupných 

aktualizací, abyste 

získali maximální 

užitek z řešení. 
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You may not, and 

may not permit any 

third party to: (i) 

use any license 

number, 

username/passwor

d combination or 

other authorization 

code or number 

supplied by 

Vendor in 

connection with 

any Solution on or 

for more than the 

number of 

Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any 

license number, 

username/passwor

d combination or 

other authorization 

code or number to 

any party other 

than Vendor or 

Vendor designated 

representatives; 

(iii) except as 

expressly 

Nesmíte provádět 

tyto činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla nebo 

jiný autorizační 

kód či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro větší 

počet zařízení, 

než který je 

stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla nebo 

jiný autorizační 

kód či číslo 

komukoli jinému 

než prodejci nebo 

jeho určeným 

Nesmíte, a nesmí 

dovolit třetí straně: 

(i) používat 

jakékoliv licenční 

číslo, uživatelské 

jméno / kombinace 

hesla nebo jiné 

autorizačního kódu 

nebo čísla 

dodaného 

Prodejcem v 

souvislosti s 

jakýmkoliv řešení 

na nebo po dobu 

delší, než je počet 

zařízení 

určených příslušné 

podmínky; (Ii) 

zveřejnit jakoukoli 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

heslo kombinaci 

nebo jiné 

autorizační kód či 

číslo jinému účelu 

než k dodavateli 

nebo zástupci 

Prodejce určený 

strany; (Iii) s 

výjimkou výslovně 

povolených 

Nesmíte a nesmíte 

dovolit žádné třetí 

straně: (i) používat 

jakékoli licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského 

jména / hesla nebo 

jiný autorizační 

kód nebo číslo 

dodané 

dodavatelem v 

souvislosti s 

jakýmkoli 

Řešením nebo pro 

více než počet 

Zařízení 

specifikovaných 

příslušné 

podmínky; (ii) 

zveřejnit jakékoliv 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména / hesla nebo 

jiný autorizační 

kód nebo číslo 

jakékoli jiné straně 

než určeným 

zástupcem 

prodávajícího nebo 

prodejce; (iii) s 



1303 

 

authorized by law, 

(A) reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract any 

Solution or any 

portion of the 

Solution (including 

without limitation 

any related 

malware signatures 

and malware 

detection routines), 

or (B) change, 

modify or 

otherwise alter any 

Solution (including 

without limitation 

any related 

malware signatures 

and malware 

detection routines); 

(iv) publish, resell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo extrahovat 

řešení nebo jeho 

část (mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro detekci 

malwaru), ani 

B) měnit, 

modifikovat nebo 

jinak pozměňovat 

řešení (mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat, 

dále prodávat, 

zákonem, (A) 

zpětně analyzovat, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformaci nebo 

extrahovat 

jakýkoliv roztok 

nebo jakoukoli část 

roztoku (včetně, 

bez omezení 

všechny 

související 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru), 

nebo (B) změny, 

úpravy či jinak 

měnit jakýkoliv 

roztok (včetně, bez 

omezení 

jakýchkoliv 

souvisejících 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru); 

(Iv) zveřejňovat, 

prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, přenášet, 

výjimkou případů 

výslovně 

povolených 

zákonem, (A) 

reverzní inženýr, 

rozkladat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo extrahovat 

jakékoliv Řešení 

nebo jakoukoli část 

Řešení (včetně, bez 

omezení, 

veškerých 

souvisejících 

malware podpisů a 

rutin detekce 

malwaru); (B) 

měnit, upravovat 

nebo jinak měnit 

jakékoliv řešení 

(včetně, ale bez 

omezení, veškeré 

související podpisy 

malwaru a rutiny 

detekce malwaru); 

(iv) publikovat, 

prodávat, 

distribuovat, 
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transfer, pledge, 

rent, share or 

sublicense any 

Solution; (v) 

except as expressly 

authorized by this 

Agreement or the 

Applicable 

Conditions, use 

any Solution to 

manage the 

facilities of a third 

party or grant any 

third party access 

to or use of any 

Solution on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

application service 

provider or other 

similar basis; (vi) 

use any Solution to 

provide or build a 

product or service 

that competes with 

the Solution; 

(vii) use any 

Solution in a 

manner that 

distribuovat, 

vysílat, přenášet, 

sdělovat, předávat, 

dávat do zástavy, 

pronajímat, sdílet 

nebo sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů výslovně 

povolených tímto 

ujednáním nebo 

příslušnými 

podmínkami 

používat řešení ke 

správě zařízení 

třetí strany nebo 

zpřístupňovat či 

umožňovat 

používání řešení 

třetí straně 

prostřednictvím 

střediska služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních služeb 

či podobným 

způsobem, 

vi) používat řešení 

k poskytování 

komunikaci, 

přenos, zástavy, 

pronájmu, podíl 

nebo sublicencovat 

jakékoliv řešení; 

(V) s výjimkou 

způsobů výslovně 

povolených touto 

dohodou nebo 

příslušné 

podmínky pro 

vydání, používat 

jakékoliv řešení 

pro správu zařízení 

třetí strany nebo 

poskytovat 

jakékoli třetí straně 

přístup nebo 

možnost použití 

jakéhokoli řešení 

ve středisku 

služeb, sdílení, 

předplacené služby 

nebo aplikační 

služby 

poskytovatele nebo 

jiný podobný 

základ; (Vi) 

používat žádné 

řešení poskytnout 

nebo postavit 

vysílat, přenášet, 

sdělovat, převádět, 

slíbit, pronajmout, 

sdílet nebo 

sublicencí jakékoli 

řešení; (v) s 

výjimkou případů, 

kdy je výslovně 

povoleno touto 

Smlouvou nebo 

Použitelnými 

podmínkami, 

používat jakékoliv 

řešení ke správě 

zařízení třetí strany 

nebo poskytnutí 

jakéhokoli třetího 

strany k přístupu 

nebo použití 

jakéhokoli řešení v 

servisní kanceláři, 

timesharingu, 

předplacené službě 

nebo aplikační 

službě 

poskytovatel nebo 

jiný podobný 

základ; (vi) použije 

jakékoli řešení k 

poskytování nebo 

sestavení produktu 



1305 

 

violates Vendor’s 

published 

acceptable use 

policy; (viii) use or 

attempt to use any 

Solution to upload, 

store or transmit 

any data, 

information or 

materials that: 

infringe the 

intellectual 

property or other 

rights of third 

parties; contain any 

unlawful, harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory or 

otherwise 

objectionable 

material of any 

kind; or otherwise 

in any way 

damage, disable or 

impair the 

operation of the 

Solution; (ix) gain 

or attempt to gain 

unauthorized 

access to any 

nebo sestavení 

produktu či služby 

představující 

konkurenční 

řešení, 

vii) používat řešení 

způsobem, který 

porušuje zásady 

přijatelného 

užívání zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat nebo 

se pokoušet 

používat řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu jakýchkoli 

dat, informací či 

materiálů, které 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran, obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

pomlouvačný či 

jinak nepřípustný 

produkt nebo 

službu, která 

kompetuje s řešení; 

(Vii) používat 

žádné řešení, a to 

způsobem, který 

porušuje 

obchodníka 

zveřejněnou 

přijatelné použití 

politiky; (Viii) 

použití nebo pokus 

o použití 

jakéhokoli řešení 

právo, ukládat 

nebo přenášet 

žádná data, 

informace nebo 

materiály, které: 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

osob; obsahovat 

jakýkoliv 

nezákonný, 

škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, 

pomlouvačné či 

jinak nežádoucí 

nebo služby, které 

soutěží s Řešením; 

(vii) používat 

jakékoliv řešení 

způsobem, který 

porušuje 

publikované 

přijatelné zásady 

používání 

dodavatele; (viii) 

používat nebo se 

pokoušet použít 

jakékoli řešení k 

uploadování, 

ukládání nebo 

přenosu dat, 

informací nebo 

materiálů, které: 

porušují duševní 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran; obsahovat 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, 

hanlivý nebo jinak 

nežádoucí materiál 

všeho druhu; nebo 

jinak jakýmkoli 
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Solution or to 

networks 

connected to it, or 

to content stored or 

delivered through 

it, by any means, 

including by 

hacking, spoofing 

or seeking to 

circumvent or 

defeat any 

firewalls or other 

technological or 

other protections or 

security measures; 

(x) test or 

benchmark, or 

disclose or publish 

testing or 

benchmark results, 

for any Solution 

without Vendor’s 

prior written 

consent; or (xi) 

defeat or 

circumvent, 

attempt to defeat or 

circumvent, or 

authorize or assist 

any third party in 

defeating or 

materiál nebo 

jakkoli poškozují, 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

prostředky, jako 

jsou hacking, 

spoofing a pokusy 

o obcházení či 

překonání brány 

firewall nebo 

dalších 

technologických či 

jiných ochranných 

prvků 

a bezpečnostních 

opatření, získávat 

nebo se pokoušet 

získat neoprávněný 

přístup k řešení 

nebo připojeným 

sítím či obsahu, 

který je v řešení 

uložen nebo jeho 

prostřednictvím 

poskytován, 

(x) testovat nebo 

měřit výkon řešení 

či sdělovat nebo 

zveřejňovat 

materiál všeho 

druhu; nebo jinak v 

jakékoli škody 

způsobem, zakázat 

nebo vliv na funkci 

řešení; (Ix) zisk 

nebo se pokoušet o 

získání 

neoprávněného 

přístupu k 

jakékoliv řešení, 

nebo sítě připojené 

k němu, nebo k 

obsahu uloženého 

nebo dodáno přes 

to, jakýmikoliv 

prostředky, včetně 

hacking, spoofing, 

nebo se snaží obejít 

nebo znemožnění 

jakýchkoli 

firewally či jiné 

technologické 

nebo jiná ochrana 

nebo bezpečnostní 

opatření; (X) 

zkušební nebo 

benchmark, nebo 

poskytnout či 

zveřejnit testování 

či výsledky 

způsobem 

poškodit, zakázat 

nebo narušit 

provoz řešení; (ix) 

získat nebo pokusit 

se o získání 

neoprávněného 

přístupu k 

jakémukoli Řešení 

nebo k sítím 

připojeným k 

němu nebo k 

obsahu uloženému 

nebo 

poskytovanému 

prostřednictvím 

jakéhokoli 

prostředku, a to 

včetně hackování, 

spoofingu nebo 

snahy o obcházení 

nebo porušení 

jakýchkoli 

firewallů nebo 

jiných 

technologických 

nebo jiné ochrany 

nebo bezpečnostní 

opatření; (x) test 

nebo benchmark 

nebo zveřejnit 
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circumventing 

controls on the 

installation or use 

of copies of any 

Solution. 

výsledky takového 

testování nebo 

měření výkonu bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu prodejce, 

a xi) překonávat či 

obcházet kontrolní 

mechanismy pro 

instalaci nebo 

používání kopií 

řešení, pokoušet se 

o takové překonání 

nebo obejití, či tyto 

činnosti povolovat 

nebo k nim 

napomáhat třetím 

stranám. 

benchmarků, za 

jakékoli řešení bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodávajícího; 

nebo (xi) o zrušení 

nebo obcházení 

pokus o zrušení 

nebo obcházení 

nebo povolit nebo 

pomáhat žádné 

třetí straně ve 

zrušení nebo 

obcházení 

prostředků 

sloužících k 

omezení instalace 

či užívání kopií 

jakéhokoli řešení. 

nebo publikovat 

výsledky testování 

nebo srovnávacích 

výsledků pro 

jakékoliv 

předchozí písemné 

souhlasy Řešení 

bez dodavatele; 

nebo (xi) porazit 

nebo obcházet, 

pokusit se porazit 

nebo obejít, nebo 

oprávnit nebo 

napomáhat 

jakékoli třetí straně 

při porušení nebo 

obcházení 

ovládacích prvků 

při instalaci nebo 

použití kopií 

řešení. 

Certain Solutions 

grant you or 

another user 

administrative 

privileges that, 

among other 

things, may allow 

the administrator to 

monitor other 

Devices and/or 

Některá řešení 

udělují vám nebo 

jinému uživateli 

oprávnění pro 

správu, která 

mohou správci 

mimo jiné 

umožnit, aby 

monitoroval jiná 

zařízení nebo 

Určité řešení vy 

nebo jiný uživatel s 

administrativním 

privilegia, která, 

mimo jiné, mohou 

umožnit správcům 

sledovat ostatními 

zařízeními a / 

nebo stav 

Solutions nasazen 

Některá řešení vám 

nebo jiným 

uživatelským 

oprávněním 

správce umožňují 

mimo jiné umožnit 

správci 

monitorovat další 

zařízení a / nebo 

stav řešení 
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the status of 

Solutions deployed 

on other 

Devices, 

including for 

example 

subscription status, 

Solution 

notifications and 

messages. 

stav nasazených 

řešení v jiných 

zařízeních, 

například včetně 

stavu 

předplatného, 

oznámení daného 

řešení či zpráv. 

na jiném 

zařízení, a to i 

pro postavení 

například 

předplatného, 

oznámení řešení a 

zpráv udělit. 

nasazených na 

jiných 

zařízeních, 

například stav 

odběru, oznámení 

o řešení a zprávy. 

You represent and 

warrant that you 

will exercise 

administrator 

privileges only 

with respect to 

Devices and 

Solutions for 

which you are 

authorized and for 

no other purpose. 

Prohlašujete a 

zaručujete se, že 

budete oprávnění 

správce vykonávat 

pouze ve vztahu 

k zařízením 

a řešením, u nichž 

jste k tomu 

oprávněni, a za 

žádným jiným 

účelem. 

Prohlašujete a 

zaručujete, že 

budete vykonávat 

oprávnění správce 

pouze s ohledem 

na zařízení a 

řešení, pro které 

jsou oprávněny a 

pro žádný jiný 

účel. 

Prohlašujete a 

zaručujete, že 

budete vykonávat 

oprávnění správce 

pouze s ohledem 

na zařízení a 

řešení, pro která 

jste oprávněni a 

bez jakéhokoli 

jiného účelu. 

You also represent 

and warrant that 

you have the 

authority to accept 

this Agreement, 

and install the 

Solution on the 

Devices, on 

behalf of owners 

Prohlašujete 

a zaručujete se 

také, že jste 

oprávněni přijmout 

toto ujednání 

a instalovat řešení 

na zařízení 

jménem vlastníků 

a uživatelů těchto 

Také prohlašujete 

a zaručujete, že 

máte oprávnění 

přijmout tuto 

dohodu, a 

nainstalovat řešení 

na zařízení 

jménem vlastníků 

a uživatelů těchto 

Zároveň 

zastupujete a 

zaručujete, že máte 

oprávnění 

akceptovat tuto 

Smlouvu a 

nainstalovat řešení 

na zařízeních 

jménem vlastníků 
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and users of those 

administered 

Devices, and 

hereby accept this 

Agreement on their 

behalf. 

spravovaných 

zařízení, a toto 

ujednání tímto 

jejich jménem 

přijímáte. 

spravovaných 

zařízení, a tím 

přijmout tuto 

dohodu jejich 

jménem. 

a uživatelů těch 

spravovaných 

zařízení a tímto 

souhlasíte s jejich 

souhlasem. 

This warranty 

applies only to the 

Solution as 

originally 

delivered, and does 

not apply to 

updates or defects 

caused by the 

combination, 

operation or use of 

the Solution with 

software, hardware 

or other materials 

not provided by 

Vendor, or by 

Devices, 

software, or other 

materials that do 

not conform to 

Vendor 

requirements set 

forth in the 

Documentation. 

Tato záruka se 

vztahuje pouze na 

řešení v původně 

dodané podobě 

a nevztahuje se na 

aktualizace ani 

vady způsobené 

kombinací, 

provozem nebo 

používáním řešení 

se softwarem, 

hardwarem či 

jinými materiály 

neposkytovanými 

prodejcem nebo 

způsobené 

zařízeními, 

softwarem či 

jinými materiály, 

které neodpovídají 

požadavkům 

prodejce 

uvedeným 

v dokumentaci. 

Tato záruka se 

vztahuje pouze na 

řešení, jak bylo 

původně dodáno, a 

nevztahuje se 

aktualizací nebo 

vady způsobené 

kombinací, 

provozu nebo 

používání řešení se 

softwarem, 

hardwarem nebo 

jinými materiály, 

které nejsou 

poskytnuty 

Prodejcem, nebo 

zařízení, 

software nebo jiné 

materiály, které 

neodpovídají 

požadavkům 

Prodejce 

uvedenými v 

dokumentaci. 

Tato záruka se 

vztahuje pouze na 

řešení, které bylo 

původně dodáno, a 

nevztahuje se na 

aktualizace nebo 

závady způsobené 

kombinací, 

provozem nebo 

používáním řešení 

pomocí softwaru, 

hardwaru nebo 

jiných materiálů, 

které nebyly 

poskytnuty 

dodavatelem, nebo 

zařízeními, 

softwarem nebo 

jinými materiály, 

které neodpovídají 

požadavkům 

dodavatele 

uvedeným v 

dokumentaci. 
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VENDOR DOES 

NOT WARRANT 

THAT THE 

OPERATION OF 

THE SOLUTIONS 

WILL BE 

UNINTERRUPTE

D OR ERROR 

FREE, THAT THE 

SOLUTIONS 

WILL WORK 

PROPERLY ON 

ANY GIVEN 

DEVICE OR 

WITH ANY 

PARTICULAR 

CONFIGURATIO

N OF 

HARDWARE 

AND/OR 

SOFTWARE, OR 

THAT THE 

SOLUTIONS 

WILL PROVIDE 

COMPLETE 

PROTECTION 

FOR THE 

INTEGRITY OF 

SELECTED 

DATA, 

INFORMATION 

PRODEJCE 

NEZARUČUJE, 

ŽE ŘEŠENÍ 

BUDOU 

FUNGOVAT 

NEPŘERUŠOVA

NĚ ČI 

BEZCHYBNĚ, ŽE 

BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ 

V JAKÉMKOLI 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

S JAKOUKOLI 

KONKRÉTNÍ 

KONFIGURACÍ 

HARDWARU 

NEBO 

SOFTWARU ANI 

ŽE ZAJISTÍ 

ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 

VYBRANÝCH 

DAT 

A INFORMACÍ 

ČI OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

NEBO 

VENDOR 

NEZARUČUJE, 

ŽE PROVOZ 

ŘEŠENÍ BUDOU 

BEZ PŘERUŠENÍ 

NEBO CHYB, ŽE 

ŘEŠENÍ BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ NA 

DANÝ 

ZAŘÍZENÍ 

ANI S ŽÁDNOU 

KONKRÉTNÍ 

KONFIGURACE 

HARDWARU A / 

NEBO 

SOFTWARU, 

NEBO ŽE 

ŘEŠENÍ BUDOU 

NEPOSKYTUJE 

ÚPLNOU 

OCHRANU PRO 

INTEGRITU 

VYBRANÝCH 

ÚDAJŮ, 

INFORMACE 

NEBO OBSAH 

ULOŽENÝ NEBO 

PŘENÁŠENA 

PŘES 

INTERNET. 

VLASTNÍK 

NEZARUČUJE, 

ŽE PROVOZ 

ŘEŠENÍ BUDE 

NEPŘERUŠENÝ 

NEBO BEZ 

CHYBY, ŽE 

ŘEŠENÍ 

DOPLŇUJÍ 

PŘÍSLUŠNĚ NA 

JAKÉMKOLIV 

UVEDENÉM 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO S 

JAKOUKOLIV 

KONSTRUKCÍM 

HARDWAREU A 

/ NEBO 

SOFTWARU 

NEBO ŽE 

ŘEŠENÍ 

PROVÁDÍ 

ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 

VYBRANÝCH 

ÚDAJŮ, 

INFORMACÍ 

NEBO OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

NEBO 
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OR CONTENT 

STORED OR 

TRANSMITTED 

VIA THE 

INTERNET. 

PŘENÁŠENÝCH 

PO INTERNETU. 

PŘENESENÝCH 

INTERNETEM. 

The Solution may 

make changes to 

your Device that 

may adversely 

affect its 

functionality, such 

as deleting system 

or application files 

identified 

(correctly or 

incorrectly) by the 

Solution as 

infected. 

Řešení může 

provádět ve vašem 

zařízení změny, 

které mohou mít 

nepříznivý dopad 

na jeho funkčnost, 

například 

vymazání 

systémových nebo 

aplikačních 

souborů, které 

řešení identifikuje 

(správně či 

chybně) jako 

infikované. 

Řešení může 

provádět změny do 

svého zařízení, 

které by mohly 

negativně ovlivnit 

jeho funkčnost, 

jako je například 

odstranění systému 

nebo aplikace 

soubory 

identifikované 

(správně či 

nesprávně) 

roztokem jako 

infikovaný. 

Řešení může 

provádět změny 

vašeho zařízení, 

které mohou 

nepříznivě ovlivnit 

jeho funkčnost, 

například 

odstranění souborů 

systému nebo 

aplikací, které byly 

správně nebo 

nesprávně 

označeny řešením 

jako infikované. 

You acknowledge 

and agree to such 

changes to your 

Device that may 

occur as a result of 

your use of the 

Solution. 

Berete na vědomí 

a souhlasíte s tím, 

že k těmto změnám 

ve vašem 

zařízení může 

v důsledku vašeho 

používání řešení 

dojít. 

Berete na vědomí a 

souhlasí s tím, aby 

tyto změny do 

vašeho 

přístroje, které 

mohou nastat v 

důsledku vašeho 

používání řešení. 

Berete na vědomí a 

souhlasíte s těmito 

změnami ve vašem 

zařízení, k nimž 

může dojít v 

důsledku vašeho 

použití řešení. 
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TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED BY 

LAW, IN NO 

EVENT WILL 

VENDOR OR 

ANY COMPANY 

THAT 

CONTROLS, IS 

CONTROLLED 

BY OR UNDER 

COMMON 

CONTROL WITH 

VENDOR 

(COLLECTIVEL

Y, THE 

“VENDOR 

GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENTATI

VES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS 

OVER WHOSE 

NETWORK THE 

PRODEJCE ANI 

ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOSTI, 

KTERÉ 

PRODEJCE ŘÍDÍ, 

JSOU JÍM 

ŘÍZENY NEBO 

JSOU ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJCEM 

STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJCE“), 

ANI JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVATE

LÉ LICENCE, 

PŘEDSTAVITEL

É, 

DODAVATELÉ, 

DISTRIBUTOŘI, 

PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNICT

VÍM JEJICHŽ 

SÍTĚ JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁNO

, ANI OSTATNÍ 

TO V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ SE NA 

DODAVATELE 

NEBO 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ ŘÍDÍ, JE 

ŘÍZENA NEBO 

POD 

SPOLEČNOU 

KONTROLOU S 

VENDOR 

(SOUHRNNĚ 

„PRODEJCE 

GROUP“) NEBO 

JEJICH 

ZÁSTUPCŮM, 

LICENCÍ, 

ZÁSTUPCI, 

DODAVATELI, 

DISTRIBUTORY, 

PRODEJCŮ 

MOBILNÍCH 

OPERÁTORŮ, 

NAD JEJICHŽ 

NETWORK 

ŘEŠENÍ JE 

POSKYTNUTA 

V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEODPŮSOBUJ

E POSKYTUJÍCÍ 

ZÁKAZNÍCI 

NEBO 

JAKÁKOLIV 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ 

KONTROLUJE, 

JE ŘÍZENÁ 

SPOLEČNÝM 

KONTROLEM S 

VEŘEJNÝM 

SPOLEČNOSTE

M 

(SPOLEČNOST 

"VENDOR 

GROUP") NEBO 

JEJICH 

SPOLEČNOST, 

PRODEJCŮ, 

BEZDRÁTOVÝC

H 

DOPRAVNÍKŮ, 

KTERÉ JSOU 

SÍŤOVOU SÍŤOU 
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SOLUTION IS 

PROVIDED OR 

OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS BE 

LIABLE TO YOU 

OR ANY THIRD 

PARTY FOR 

ANY INDIRECT, 

CONSEQUENTI

AL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVER, 

WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR 

ANY DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED FOR 

LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS 

OF PRIVACY, 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDNOST 

VŮČI VÁM ČI 

TŘETÍM 

STRANÁM ZA 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY NEBO 

ODŠKODNĚNÍ, 

BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU ČI 

POJETÍ 

ODPOVĚDNOST

I, ANI ZA ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDKU 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

NEBO JINÝMI 

OBCHODNÍMI 

PARTNERY 

VŮČI VÁM ANI 

TŘETÍ STRANĚ 

ZA ZVLÁŠTNÍ, 

NEPŘÍMÉ, 

TRESTNÍ NEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA TO 

ZPŮSOBUJE 

NEBO TEORIE 

ODPOVĚDNOST

I, NEBO 

JAKÉKOLIV 

ŠKODY ( PŘÍMÝ 

ČI NEPŘÍMÝ) 

VZNIKLÉ ZE 

ZTRÁTY, ZISKY 

NEBO PŘÍJMY, 

ZTRÁTU 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY 

POUŽITÍ 

JAKÉHOKOLI 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO ROZTOK 

(VČETNĚ, ALE 

BEZ OMEZENÍ 

NA ŘEŠENÍ), 

POSKYTNUTÉ 

ŘEŠENÍ NEBO 

JINÉ OBCHODNÍ 

PARTNEŘI, 

ZODPOVÍDÁ 

VÁM NEBO 

JAKÁKOLIV 

TŘETÍ 

STRANOU ZA 

JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ ALEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, ALE 

BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU 

NEBO TEORIÍ 

ODPOVĚDNOST

I NEBO 

JAKÉKOLI 

ŠKODY PŘÍMÉ 

NEBO NEPŘÍMÉ) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

ZTRÁTY 

OBCHODU, 

ZISKU NEBO 

PŘÍJMŮ, 

ZTRÁTU 

ZÁKONNOSTI, 
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LOSS OF USE OF 

ANY DEVICE 

OR SOLUTION 

(INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO, 

THE 

SOLUTION), 

COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE OR 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATION 

OR OTHER 

PECUNIARY 

LOSS ARISING 

OUT OF THIS 

AGREEMENT 

OR THE 

SOLUTION 

PROVIDED 

HEREUNDER, 

EVEN IF 

VENDOR HAS 

BEEN ADVISED 

PŘÍLEŽITOSTÍ, 

ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO ŘEŠENÍ 

(MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM DOJDE 

V SOUVISLOSTI 

S TÍMTO 

UJEDNÁNÍM ČI 

NÁKLADY NA 

OBSTARÁNÍ 

NÁHRAŽKA 

NEBO ZBOŽÍ A 

SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÉ 

FINANČNÍ 

ZTRÁTY, KTERÉ 

VYPLÝVAJÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO ROZTOK 

JE 

POSKYTNUTÝ 

BRÁN, I KDYŽ 

MÁ 

DODAVATEL 

BYLI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ 

DAMAG ES. 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÝCHKOLI 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO ŘEŠENÍ 

(VČETNĚ, ALE 

BEZ OMEZENÍ, 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

PŘEDÁVÁNÍ 

NEBO VÝMĚNY 

ZBOŽÍ A 

SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODU , 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÉ 

ODPADOVÉ 

ZTRÁTY 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO ŘEŠENÍ 

PŘEDLOŽENÉ 

ZAKÁZANÉ ZA 

JAKÉKOLIV 

ZÁKON, AJ 

KDYŽ 

VLASTNÍK BOLI 

UPOZORNĚNI 
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OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

ŘEŠENÍM 

POSKYTOVANÝ

M PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, A TO 

ANI V PŘÍPADĚ, 

ŽE PRODEJCE 

BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN. 

NA MOŽNOST 

TAKOVÉ 

ŠKODY ES. 

Vendor processes 

certain information 

and data (which 

may include 

personally 

identifiable 

information and/or 

personal data) 

relating to: (i) the 

user of the Solution 

and/or any 

Device which 

uses the Solution; 

(ii) the Solution 

and/or any 

Device which 

uses the Solution; 

Prodejce 

zpracovává určité 

informace a údaje 

(které mohou 

zahrnovat osobní 

údaje) týkající se: 

i) uživatele řešení 

nebo zařízení, 

které řešení 

používá, ii) řešení 

nebo zařízení, 

které řešení 

používá, v souladu 

se zásadami 

ochrany osobních 

údajů prodejce na 

adrese 

Prodejce 

zpracovává určité 

informace a údaje 

(které mohou 

zahrnovat 

identifikační údaje 

a / nebo osobní 

údaje) týkající se: 

(i) uživatele o 

roztoku a / nebo 

jakékoli 

zařízení, které 

používá řešení; (Ii) 

roztok a / nebo 

jakékoli 

zařízení, které 

využívá řešení; v 

Dodavatel 

zpracovává určité 

informace a údaje 

(které mohou 

obsahovat osobní 

identifikační údaje 

a / nebo osobní 

údaje) týkající se: 

(i) uživatele řešení 

a / nebo 

zařízení, které 

používá řešení; (ii) 

řešení a / nebo 

jakékoli 

zařízení, které 

používá řešení; v 

souladu se 
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in accordance with 

the Vendor’s 

privacy policy at 

www.avast.com 

(where Vendor is 

Avast Software 

s.r.o), 

www.avg.com 

(where Vendor is 

AVG Netherlands 

BV) or 

www.hidemyass.c

om (where Vendor 

is Privax Limited). 

www.avast.com 

(pokud je prodejce 

společnost Avast 

Software s.r.o), 

nebo 

www.avg.com 

(pokud je prodejce 

společnost AVG 

Netherlands BV), 

nebo 

www.hidemyass.c

om (pokud je 

prodejce 

společnost Privax 

Limited). 

souladu se 

zásadami ochrany 

osobních údajů 

prodávajícího v 

www.avast.com 

(kde Vendor je 

Avast Software 

s.r.o.), 

www.avg.com 

(kde Vendor je 

AVG Netherlands 

BV) nebo 

www.hidemyass.c

om (kde 

prodávající Privax 

Limited). 

zásadami ochrany 

soukromí 

dodavatele na 

www.avast.com 

(kde je dodavatel 

společností Avast 

Software s.r.o), 

www.avg.com 

(kde je dodavatel 

společností AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

www.hidemyass.c

om (kde je 

dodavatel Privax 

Limited). 

This Section 14.3 

applies to 

Solutions intended 

for use on Mobile 

Devices. 

Tato část 14.3 se 

vztahuje na řešení 

určená pro mobilní 

zařízení. 

Tento oddíl 14.3 

platí pro řešení 

určené pro použití 

na mobilních 

zařízeních. 

Tento oddíl 14.3 se 

vztahuje na řešení 

určená pro použití 

na mobilních 

zařízeních. 

(a) The licenses 

granted this 

Agreement are 

limited to a non-

transferable license 

to use the Solution 

on any iPhone, 

iPod Touch or 

other Apple-

a) Licence udělené 

v tomto ujednání 

jsou omezeny na 

nepřenositelnou 

licenci na 

používání řešení 

v zařízení iPhone, 

iPod Touch nebo 

jiném zařízení 

(A) průkazy 

vydané této 

dohody jsou 

omezeny na 

nepřenosné licence 

k užívání řešení na 

jakýkoli iPhone, 

iPod Touch nebo 

jiný Apple-poháněl 

(a) Licence 

udělené touto 

smlouvou jsou 

omezeny na 

nepřevoditelnou 

licenci k použití 

řešení na 

jakémkoli zařízení 

iPhone, iPod 
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powered Device 

that you own or 

control and as 

permitted by the 

Usage Rules set 

forth in the Apple 

App Stores Terms 

of Service, 

available online at 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html or 

through such sites 

and other means 

made available to 

you by Apple. 

od společnosti 

Apple, které 

vlastníte nebo máte 

v držení, v souladu 

s pravidly 

používání 

uvedenými 

v podmínkách 

služby Apple App 

Store, jež jsou 

k dispozici na 

webové stránce 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html nebo 

prostřednictvím 

dalších webových 

stránek či jiných 

prostředků 

poskytnutých 

společností Apple. 

zařízení, které 

vlastníte nebo 

řízení a jak je 

povoleno podle 

pravidel Usage 

uvedenými v 

Apple App ukládá 

podmínky služby, 

k dispozici online 

na 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto stránek a 

jiných prostředků, 

které má k 

dispozici od 

společnosti Apple. 

Touch nebo jiném 

zařízení Apple, 

které vlastníte 

nebo řídíte a které 

jsou povoleny 

podle Pravidel pro 

použití uvedených 

v aplikaci Apple 

Podmínky služby 

ukládá, které jsou k 

dispozici online na 

adrese 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto webů a 

dalších způsobů, 

které vám 

společnost Apple 

poskytla. 

(e) “NOC 

Services” means 

remote Device 

monitoring and 

management 

services Vendor or 

its third party 

supplier provides 

e) „Služby 

NOC“ znamenají 

služby vzdáleného 

monitorování 

zařízení 

a služby správy, 

které prodejce 

nebo jeho 

(E) „NOC 

Services“ znamená 

dálkové zařízení 

pro monitorování a 

řízení služeb 

Prodávající nebo 

jeho dodavatel třetí 

strana poskytuje 

(e) "Služby NOC" 

znamenají 

vzdálené 

sledování a 

správu služeb. 

Dodavatel nebo 

jeho třetí dodavatel 

vám poskytne ve 
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to you for the 

benefit of one or 

more Customers, 

in each case as 

described in the 

Documentation as 

Vendor may 

modify the same 

from time to time. 

dodavatelé jako 

třetí strany 

poskytují ve 

prospěch jednoho 

nebo více 

zákazníků – v obou 

případech tak, jak 

je popsáno 

v dokumentaci, 

přičemž prodejce 

může tuto 

dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

vám ve prospěch 

jednoho nebo více 

zákazníků, v 

každém případě, 

jak je popsáno v 

Dokumentaci jako 

dodavatele může 

modifikovat stejný 

čas od času , 

prospěch jednoho 

nebo více 

Zákazníků, v 

každém případě, 

jak je popsáno v 

Dokumentaci, 

protože Dodavatel 

může čas od času 

změnit . 

(b) As between 

Vendor and you, be 

solely responsible 

for: (i) performing 

your obligations 

under the Service 

Agreement; (ii) 

ensuring that you 

and all Customers 

comply with all 

applicable laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and 

other third parties 

and their respective 

Devices; (iii) 

b) stejně jako ve 

vztahu mezi vámi 

a prodejcem 

výhradně 

odpovědní za: i) 

plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, ii) 

zajištění toho, že 

vy i všichni vaši 

zákazníci budete 

dodržovat všechny 

platné zákony 

týkající se 

monitorování 

(B) Ve vztahu mezi 

prodejcem a vámi, 

výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění své 

povinnosti podle 

smlouvy o 

poskytnutí služeb; 

(Ii) zajistit, že vy a 

všichni zákazníci v 

souladu se všemi 

platnými právními 

předpisy, které se 

týkají 

monitorování 

zaměstnanců a 

dalších třetích 

(b) Mezi Vámi a 

Vámi nesete 

výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění svých 

závazků 

vyplývajících ze 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb; (ii) zajistit, 

aby vy a všichni 

zákazníci 

dodržovali veškeré 

platné zákony 

týkající se 

monitorování 

zaměstnanců a 
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performing the 

tasks and 

obligation assigned 

to you and 

Customers by the 

Agreement, 

Applicable 

Conditions and 

Documentation; 

and (iv) on the 

expiration or 

termination of the 

applicable Service 

Agreement, 

terminating service 

provision and 

removing or 

causing the 

Customer to 

remove any 

Solution from any 

Devices on 

which it is 

installed. 

zaměstnanců 

a dalších třetích 

stran a jejich 

zařízení, iii) 

plnění úkolů 

a povinností, které 

vám a zákazníkům 

ukládají ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

a iv) ukončení 

poskytování služeb 

po ukončení 

platnosti 

příslušného 

ujednání 

o službách 

a odstranění nebo 

zajištění toho, aby 

zákazník odstranil 

řešení ze všech 

zařízení, na 

kterých je 

nainstalováno. 

stran a jejich 

zařízení; (Iii) 

plnění úkolů a 

povinností 

přiřazené vámi a 

zákazníky v 

dohodě, platných 

podmínek a 

dokumentace; a 

(iv) po uplynutí 

nebo ukončení 

příslušné smlouvy 

o službách, o 

ukončení 

poskytování služeb 

a odstranění nebo 

způsobení 

objednatele k 

odstranění 

jakéhokoli řešení 

ze všech 

zařízení, na 

kterém je 

nainstalován. 

jiných třetích stran 

a jejich příslušných 

zařízení; (iii) 

plnění úkolů a 

závazků, které vám 

a zákazníkům 

přenecháte 

dohodou, platnými 

podmínkami a 

dokumentací; a 

(iv) po vypršení 

platnosti nebo 

ukončení příslušné 

smlouvy o 

poskytování 

služeb, ukončení 

poskytování služeb 

a odstranění nebo 

způsobení 

zákazníkovi, aby z 

jakéhokoli 

zařízení, na 

kterém je 

nainstalován, 

odebral jakékoli 

řešení. 

“Assurance Plan” 

means a service 

under which 

Vendor’s 

„Assurance 

Plan“ označuje 

službu, v jejímž 

rámci vám bude 

„Assurance 

Plan“ znamená 

službu, za jakých 

dodavatele technik 

"Pojistný plán" 

znamená službu, 

při níž technik 

dodavatele 
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technician (an 

“Associate”), in 

exchange for a 

separate 

subscription fee, 

will assist you to 

remove viruses or 

other malware that 

infects your 

protected Device 

during the 

Subscription Term. 

technik prodejce 

(„společník”) za 

samostatné 

předplatné 

pomáhat 

odstraňovat viry 

a jiný malware, 

které napadnou 

vaše chráněné 

zařízení 

v průběhu období 

předplatného. 

(za „Associate“), 

výměnou za 

samostatného 

vstupního 

poplatku, vám 

pomůže odstranit 

viry nebo jiný 

malware, který 

infikuje svůj 

chráněného 

zařízení v 

průběhu trvání 

předplatného. 

("spolupracovník") 

za výměnu za 

samostatný 

poplatek za odběr 

vám pomůže 

odstranit viry nebo 

jiný malware, který 

infikuje vaše 

chráněné 

zařízení během 

doby předplatného. 

If you request 

Vendor’s 

assistance under 

the Assurance 

Plan, and if you 

and your Device 

qualify for 

assistance under 

Section 14.6.3, 

Vendor will use 

commercially 

reasonable efforts 

to assist you to 

remove the viruses 

or other malware 

affecting your 

Device. 

Pokud požadujete 

pomoc prodejce 

v rámci služby 

Assurance Plan 

a pokud máte vy 

a vaše zařízení 

nárok na tuto 

pomoc podle části 

14.6.3, vynaloží 

prodejce 

přiměřenou snahu, 

aby vám pomohl 

odstranit viry nebo 

jiný malware, které 

postihnou vaše 

zařízení. 

Máte-li požádat o 

pomoc dodavatele 

v souladu s plánem 

Assurance, a 

pokud vy a vaše 

zařízení nárok 

na pomoc podle § 

14.6.3, bude 

Vendor Použijeme 

komerčně 

přijatelné řešení, 

které vám 

pomohou odstranit 

viry nebo jiný 

malware, které 

ovlivňují vaše 

zařízení. 

Pokud požádáte o 

poskytovatele 

pomoci podle 

plánu záruk a 

pokud se vy a váš 

přístroj 

kvalifikujete na 

pomoc podle 

článku 14.6.3, 

poskytne dodavatel 

komerčně 

přiměřené úsilí, 

aby vám pomohl 

odstranit viry nebo 

jiný škodlivý 

software, který 
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ovlivňuje vaše 

zařízení. 

You hereby 

acknowledge, 

accept and agree 

that Vendor’s 

efforts may not be 

enough to remove 

certain viruses or 

other malware 

from your 

Device, and that 

Vendor, in the 

course of providing 

service, may alter, 

delete or corrupt 

data on your 

Device, change 

Device settings, 

or otherwise 

interfere with the 

proper operation of 

your Device. 

Tímto potvrzujete, 

přijímáte 

a souhlasíte s tím, 

že snaha prodejce 

nemusí být 

dostačující 

k odstranění 

určitých virů nebo 

jiného malwaru 

z vašeho 

zařízení a že 

prodejce může 

v rámci 

poskytování služby 

změnit, odstranit 

nebo poškodit data 

ve vašem 

zařízení, změnit 

nastavení 

zařízení nebo 

jinak narušit jeho 

správné fungování. 

Tímto potvrzujete, 

souhlasíte a úsilí, 

které prodejce 

nemusí stačit, aby 

se odstranily 

některé viry nebo 

jiný malware z 

vašeho zařízení, 

a to Vendor, v 

průběhu 

poskytování 

služby, může 

změnit, odstranit 

nebo poškodit data 

na vašem 

zařízení, ke 

změně nastavení 

zařízení nebo 

jinak narušovat 

řádný provoz 

zařízení. 

Tímto potvrzujete, 

souhlasíte a 

souhlasíte s tím, že 

úsilí dodavatele 

nemusí být 

dostatečné k 

odstranění určitých 

virů nebo jiného 

škodlivého 

softwaru ze svého 

zařízení a že 

dodavatel může v 

průběhu 

poskytování služeb 

změnit, vymazat 

nebo poškodit data 

ve vašem 

zařízení, změnit 

nastavení 

zařízení , nebo 

jinak narušovat 

správné fungování 

vašeho zařízení. 
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The Assurance 

Plan covers: (i) 

only the Device 

for which you 

purchased the 

related Security 

Solution, and may 

not be transferred 

to another 

Device; and (ii) 

only viruses and 

other malware 

infecting the 

Device during 

the Subscription 

Term, after you 

downloaded and 

installed the 

Security Solution 

on the Device, 

and while the 

Security Solution 

was running with 

up-to-date 

malware 

definitions. 

Služba Assurance 

Plan se vztahuje: 

(i) pouze na 

zařízení, pro 

které jste zakoupili 

příslušné 

bezpečnostní 

řešení, a nelze ji 

převést na jiné 

zařízení, a (ii) 

pouze na viry 

a jiný malware, 

které postihnou 

zařízení během 

období 

předplatného poté, 

co jste stáhli 

a nainstalovali 

bezpečnostní 

řešení do 

zařízení, a za 

podmínky, že 

bezpečnostní 

řešení pracovalo 

s aktuálními 

malwarovými 

definicemi. 

Ujištění Plán 

zahrnuje: (i) pouze 

ten přístroj, pro 

kterou máte 

zakoupenou 

související 

bezpečnostní 

řešení, a nemohou 

být převedeny do 

jiného zařízení; 

a (ii) pouze viry a 

další škodlivý 

software 

infikování 

zařízení během 

období odběru, 

poté, co jste stáhli a 

nainstalovali řešení 

zabezpečení na 

zařízení, a 

zatímco Security 

Solution běžel s 

definicemi 

škodlivého up-to-

date. 

Plán záruky 

zahrnuje: (i) pouze 

zařízení, pro 

které jste zakoupili 

příslušné 

bezpečnostní 

řešení, a nesmí být 

převedeno na jiné 

zařízení; a (ii) 

pouze po viry a 

jiném škodlivém 

softwaru, který 

infikuje zařízení 

během doby 

předplatného po 

stažení a instalaci 

bezpečnostního 

řešení na 

zařízení, a 

zatímco řešení 

zabezpečení běží s 

aktuálními 

definicemi 

malwaru. 
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Vendor may 

terminate the 

Assurance Plan 

without notice if it 

determines in its 

sole business 

judgment that you 

have requested or 

received service 

under the 

Assurance Plan for 

a Device not 

covered by the 

Assurance Plan, 

transferred or 

attempted to 

transfer the 

Assurance Plan to 

another person or 

entity, or otherwise 

breached the terms 

of the Assurance 

Plan. 

Prodejce může 

službu Assurance 

Plan bez 

předchozího 

upozornění 

ukončit, pokud 

zcela na základě 

vlastního uvážení 

usoudí, že jste si 

vyžádali nebo jste 

obdrželi službu 

Assurance Plan pro 

zařízení, na 

které se služba 

Assurance Plan 

nevztahuje, že jste 

převedli nebo se 

pokusili převést 

službu Assurance 

Plan na jinou 

osobu nebo subjekt 

nebo jste jinak 

porušili podmínky 

služby Assurance 

Plan. 

Prodávající může 

ukončit plánu 

zajištění bez 

předchozího 

upozornění pouze 

v případě, že určí, 

podle svého 

vlastního 

obchodního 

rozhodnutí, které 

jste si vyžádali 

nebo přijaté služby 

v rámci Plánu 

Assurance pro 

zařízení se 

nevztahuje plánu 

Assurance, 

přenášení nebo se 

pokusil přenést 

plánu zajištění na 

jinou osobu či 

subjekt nebo jinak 

porušil podmínky 

plánu Assurance. 

Dodavatel může 

ukončit plán 

záruky bez 

upozornění, pokud 

ve svém jediném 

obchodním úsudku 

rozhodne, že jste 

požádali o službu 

nebo jej obdrželi 

službu v rámci 

plánu zajištění pro 

zařízení, na 

které se nevztahuje 

plán záruky, 

převedl nebo se 

pokusil převést 

plán ujištění na 

jinou osobu nebo 

subjekt , jinak 

porušil podmínky 

záručního plánu. 

Vendor, in 

providing 

assistance under 

the Assurance 

Plan, my require 

remote access to 

Prodejce může při 

poskytování 

podpory v rámci 

služby Assurance 

Plan vyžadovat 

vzdálený přístup 

Prodejce, při 

poskytování 

pomoci v rámci 

Plánu Assurance, 

my vyžadují 

vzdálený přístup 

Dodavatel, který 

poskytuje pomoc v 

rámci plánu 

zajištění, požaduje 

vzdálený přístup k 
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your Device, 

and/or may require 

that you install 

Assistance 

Software (as 

defined below), in 

which case you 

acknowledge and 

agree that that 

Section 14.8 

applies. 

k vašemu 

zařízení a/nebo 

může vyžadovat, 

abyste 

nainstalovali 

asistenční software 

(dle níže uvedené 

definice), a vy 

v takovém případě 

berete na vědomí 

a souhlasíte s tím, 

že platí část 14.8. 

ke svému 

zařízení, a / 

nebo může 

požadovat, aby 

instalaci pomoci 

Software (jak je 

definováno níže), v 

takovém případě 

berete na vědomí a 

souhlasí s tím, že 

tento oddíl 14.8 

platí. 

vašemu zařízení 

a / nebo může 

vyžadovat instalaci 

asistenčního 

softwaru (jak je 

definováno níže), v 

takovém případě 

potvrzujete a 

souhlasíte s tím, že 

se použije tento 

oddíl 14.8. 

If you cannot or do 

not download and 

install the 

Assistance 

Software on the 

Device or follow 

Vendor’s or 

Associate’s other 

instructions, or if 

Vendor determines 

your Device 

does not qualify for 

support under the 

Assurance Plan, 

Vendor will not 

provide service 

under the 

Assurance Plan. 

Pokud nemůžete 

provést nebo 

neprovedete 

stažení a instalaci 

asistenčního 

softwaru do 

zařízení nebo 

nedodržíte ostatní 

pokyny prodejce 

nebo společníka, 

nebo pokud 

prodejce rozhodne, 

že vaše zařízení 

nemá na podporu 

v rámci služby 

Assurance Plan 

nárok, prodejce 

tuto službu 

Pokud nemůžete, 

nebo ne stáhnout a 

nainstalovat 

software pro 

pomoc na 

zařízení nebo jej 

sledovat 

dodavatele nebo 

spolupracovníka 

jiné pokyny, nebo 

pokud Prodejce 

určuje váš 

přístroj nemá 

nárok na podporu v 

rámci plánu 

Assurance 

Prodejce nebude 

poskytovat služby 

Pokud nemůžete 

nebo 

nenainstalujete, ani 

nenainstalujete 

asistenční software 

na zařízení nebo 

nebudete 

dodržovat ostatní 

pokyny dodavatele 

nebo přidruženého 

dodavatele, nebo 

pokud dodavatel 

zjistí, že vaše 

zařízení není 

způsobilé pro 

podporu v rámci 

plánu záruky, 

dodavatel nebude 
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Assurance Plan 

neposkytne. 

v rámci plánu 

Assurance. 

poskytovat službu 

v rámci plánu 

zajištění. 

This Section 14.7 

applies to Avast 

Total Care, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG Go 

and other technical 

support services 

(each, “Premium 

Technical 

Support”) that 

Vendor sells 

separately from its 

software Solutions, 

and through which 

Vendor may help 

you install, 

configure or 

troubleshoot any of 

a variety of 

software products 

and/or equipment 

or systems, 

including a PC, 

Mac, tablet, mobile 

phone or any other 

personal 

Tato část 14.7 se 

vztahuje na 

produkty Avast 

Total Care, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG Go 

a další služby 

technické podpory 

(dále jednotlivě 

jako „prémiová 

technická 

podpora“), které 

prodejce prodává 

nezávisle na 

softwarových 

řešeních, a jejichž 

součástí může být 

pomoc s instalací, 

konfigurací nebo 

řešením problémů 

různých 

softwarových 

produktů a/nebo 

zařízení či 

systémů, jako je 

PC, Mac, tablet, 

Tento oddíl 14.7 

platí pro Avast 

Total Care, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG Go 

a jiné technické 

podpůrné služby 

(každý, 

„Technická 

podpora 

Premium“), které 

Prodejce prodává 

odděleně od svých 

softwarových 

řešení, a jejichž 

prostřednictvím 

může Vendor 

pomůže 

nainstalovat, 

konfigurovat nebo 

potíží s některou z 

různých 

softwarových 

produktů a / nebo 

zařízení nebo 

systémů, včetně 

Tento oddíl 14.7 se 

vztahuje na Avast 

Total Care, AVG 

Premium 

technickou 

podporu, AVG Go 

a další technické 

podpůrné služby 

(každá "Premium 

Technical 

Support"), kterou 

dodavatel prodává 

odděleně od 

softwarových 

řešení a 

prostřednictvím 

kterého může 

dodavatel pomoci 

vám nainstalovat, 

konfigurovat nebo 

řešení problémů s 

různými 

softwarovými 

produkty a / nebo 

zařízeními nebo 

systémy včetně 
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computing 

device, wireless 

router, cable 

modem or other 

router, printer, 

digital camera, 

game console, 

media player, 

Smart TV, 

DVD/Blu-Ray 

player. 

mobilní telefon 

nebo jiné osobní 

výpočetní 

zařízení, 

bezdrátový router, 

kabelový modem 

či jiný router, 

tiskárna, digitální 

kamera, herní 

konzole, přehrávač 

médií, Smart TV, 

přehrávač 

DVD/Blu-Ray. 

PC, Mac, tablety, 

mobilní telefon 

nebo jakékoli jiné 

osobní 

výpočetní 

techniku, 

bezdrátové 

směrovače, 

kabelového 

modemu nebo 

jiného routeru, 

tiskárny, digitální 

fotoaparáty, herní 

konzole, média 

hráč, Smart TV, 

DVD / Blu-ray 

přehrávač. 

počítače, počítače 

Mac, tabletu, 

mobilního telefonu 

nebo jiného 

osobního 

počítačového 

zařízení, 

bezdrátového 

směrovače, 

kabelového 

modemu nebo 

jiného směrovače, 

tiskárny, 

digitálního 

fotoaparátu, herní 

konzoly, médií 

přehrávač, Smart 

TV, přehrávač 

disků DVD / Blu-

Ray. 

The Associate, in 

providing 

Premium 

Technical Support, 

may require remote 

access to your 

Device, and/or 

may require that 

you install 

Assistance 

Společník může při 

poskytování 

prémiové 

technické podpory 

vyžadovat 

vzdálený přístup 

k vašemu 

zařízení a může 

vyžadovat, abyste 

nainstalovali 

Associate v 

poskytování 

technické podpory 

Premium, mohou 

vyžadovat 

vzdálený přístup 

ke svému 

zařízení, a / 

nebo může 

požadovat, aby 

Associate při 

poskytování 

technické podpory 

Premium může 

vyžadovat 

vzdálený přístup k 

zařízení a / nebo 

může vyžadovat 

instalaci 

asistenčního 
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Software, in which 

case you 

acknowledge and 

agree that that 

Section 14.8 

applies. 

asistenční 

software, a vy 

v takovém případě 

berete na vědomí 

a souhlasíte s tím, 

že platí část 14.8. 

instalaci pomoci 

softwaru, přičemž 

v takovém případě 

berete na vědomí a 

souhlasí s tím, že 

tento oddíl 14.8 

platí. 

softwaru, v 

takovém případě 

potvrzujete a 

souhlasíte s tím, že 

se tato část 14.8 

týká. 

If you cannot or do 

not download and 

install the 

Assistance 

Software on the 

Device or follow 

Vendor’s or 

Associate’s other 

instructions, or if 

Vendor determines 

your Device 

does not qualify for 

support under the 

Premium 

Technical Support 

subscription, 

Vendor will not 

provide Premium 

Technical Support. 

Pokud nemůžete 

provést nebo 

neprovedete 

stažení a instalaci 

asistenčního 

softwaru do 

zařízení nebo 

nedodržíte ostatní 

pokyny prodejce 

nebo společníka, 

nebo pokud 

prodejce rozhodne, 

že vaše zařízení 

nemá na 

prémiovou 

technickou 

podporu nárok, 

prodejce 

prémiovou 

technickou 

podporu 

neposkytne. 

Pokud nemůžete, 

nebo ne stáhnout a 

nainstalovat 

software pro 

pomoc na 

zařízení nebo jej 

sledovat 

dodavatele nebo 

spolupracovníka 

jiné pokyny, nebo 

pokud Prodejce 

určuje váš 

přístroj nemá 

nárok na podporu v 

rámci předplatného 

technické podpory 

Premium, 

Prodávající nebude 

poskytovat 

technickou 

podporu Premium. 

Nemůžete-li 

stáhnout nebo 

nainstalovat 

asistenční software 

na zařízení nebo 

postupovat podle 

dalších pokynů 

dodavatele nebo 

přidruženého 

dodavatele, nebo 

pokud dodavatel 

zjistí, že vaše 

zařízení není 

způsobilé pro 

získání podpory v 

rámci předplatného 

Premium 

Technical Support, 

dodavatel nebude 

poskytovat 

technickou 

podporu Premium. 
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(c) You 

acknowledge and 

agree that the 

Associate may 

have access to any 

information stored 

on your Device. 

c) Berete na 

vědomí 

a souhlasíte s tím, 

že společník může 

mít přístup 

k jakýmkoli 

informacím 

uloženým ve 

vašem zařízení. 

(C) Souhlasíte s 

tím, že 

spolupracovník 

může mít přístup 

ke všem 

informacím 

uloženým v 

zařízení. 

(c) potvrzujete a 

souhlasíte s tím, že 

spolupracovník 

může mít přístup 

ke všem 

informacím 

uloženým ve 

vašem zařízení. 

You must 

nevertheless 

remain in front of 

your Device 

screen to observe 

the actions of the 

Associate while he 

or she delivers the 

Solution on your 

Device. 

Přesto však musíte 

zůstat před 

obrazovkou 

zařízení, abyste 

mohli sledovat 

postup společníka 

při poskytování 

řešení na vašem 

zařízení. 

Vy však musí 

zůstat v přední 

části obrazovky 

Device sledovat 

akce tohoto 

spolupracovníka, 

zatímco on nebo 

ona poskytuje 

řešení na vašem 

zařízení. 

Musíte přesto 

zůstat před 

obrazovkou 

zařízení, abyste 

sledovali činnost 

spolupracovníka, 

zatímco on nebo 

ona dodá řešení na 

vašem zařízení. 

(a) Vendor or an 

Associate, as a 

condition to 

providing services 

under the 

Assurance Plan, 

Premium 

Technical Support 

or other services, 

may instruct you to 

download and 

a) Aby vám mohla 

být poskytnuta 

pomoc v rámci 

služby Assurance 

Plan, prémiové 

technické podpory, 

nebo jiných služeb, 

může prodejce 

nebo společník 

vyžadovat, abyste 

stáhli 

(A) Prodávající 

nebo 

spolupracovník, 

jako podmínku pro 

poskytování služeb 

v rámci Plánu 

Assurance, 

technické podpory 

Premium nebo jiné 

služby, může vás 

pokyn stáhnout a 

(a) Prodávající 

nebo přidružený 

subjekt jako 

podmínka pro 

poskytování služeb 

v rámci plánu 

záruk, technické 

podpory Premium 

nebo jiných služeb 

vás může načíst 

stáhnout a 
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install on the 

Device a 

software program 

(the “Assistance 

Software”) 

allowing the 

Associate to gain 

remote access to 

your Device, 

gather information 

about the Device 

and its operations, 

diagnose and repair 

the problem, and 

change Device 

settings. 

a nainstalovali do 

zařízení 

softwarový 

program 

(„asistenční 

software“), který 

prodejci umožní 

získat vzdálený 

přístup 

k zařízení, 

shromažďovat 

informace 

o zařízení 

a jeho činnosti, 

diagnostikovat 

a opravovat 

problémy a měnit 

nastavení 

zařízení. 

nainstalovat na 

zařízení 

softwarový 

program (dále jen 

„pomoc 

Software“), který 

umožňuje připojit 

se získat vzdálený 

přístup do vašeho 

zařízení, 

shromažďovat 

informace o 

zařízení a jeho 

provoz, 

diagnostikovat a 

opravit problém, a 

měnit nastavení 

přístroje. 

nainstalovat do 

zařízení 

softwarový 

program 

("asistenční 

software"), který 

umožní 

spolupracovníkovi 

získat vzdálený 

přístup k 

zařízení, 

shromažďovat 

informace o 

zařízení a jeho 

operacích, 

diagnostikovat a 

opravovat problém 

a měnit nastavení 

zařízení. 

(b) If you or an 

Associate install 

Assistance 

Software on a 

Device, that 

Assistance 

Software: 

b) Pokud vy nebo 

společník 

nainstalujete na 

zařízení 

asistenční 

software, může 

tento software: 

(B) Je-li vy nebo 

spolupracovník 

nainstalovat 

pomoci softwaru 

na zařízení, aby 

byla pomoc 

Software: 

(b) Pokud vy nebo 

pomocný 

softwarový 

software 

nainstalujete na 

zařízení, tento 

asistenční 

software: 
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(i) May require that 

you activate it on 

your Device. 

(i) vyžadovat, 

abyste ho 

v zařízení 

aktivovali. 

(I) může 

požadovat, aby ji 

aktivovat na vašem 

zařízení. 

(i) Může 

vyžadovat, abyste 

jej aktivovali na 

vašem Zařízení. 

(iii) May by default 

constantly run on 

your Device and 

perform various 

background tasks 

that help maintain 

your Device in 

working condition. 

iii) být ve 

výchozím 

nastavení 

v zařízení 

neustále spuštěn 

a provádět různé 

úlohy na pozadí, 

které pomohou 

zařízení 

udržovat ve 

funkčním stavu. 

(Iii) May 

standardně 

neustále běžet na 

přístroji a plnit 

různé úkoly na 

pozadí, které 

pomáhají udržovat 

přístroj v 

provozuschopném 

stavu. 

(iii) Ve výchozím 

nastavení může být 

ve vašem 

zařízení 

nepřetržitě spuštěn 

a provádět různé 

úkoly na pozadí, 

které pomáhají 

udržovat 

zařízení v 

provozním stavu. 

When running, it 

may collect various 

data regarding your 

Device, 

including its 

technical 

specifications, 

information 

regarding its 

operating system, 

downloaded and/or 

installed software, 

updates and 

upgrades, the 

Spuštěný software 

může 

shromažďovat 

různé údaje 

o vašem 

zařízení, jako 

jsou technické 

specifikace, 

informace 

o operačním 

systému, staženém 

a/nebo 

nainstalovaném 

softwaru, 

Při spuštění se 

může 

shromažďovat 

různé údaje 

týkající se vašeho 

zařízení, včetně 

jeho technické 

specifikace, 

informace o svém 

operačním 

systému, stažený a 

/ nebo nainstalován 

software, 

aktualizace a 

Při spuštění může 

shromažďovat 

různá data týkající 

se vašeho 

zařízení, včetně 

jeho technických 

specifikací, 

informací 

týkajících se jeho 

operačního 

systému, staženého 

a / nebo 

nainstalovaného 

softwaru, 
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availability and the 

status of your 

security software, 

backups and 

firewalls, various 

unique identifiers, 

system and 

software error 

messages, network 

connections status, 

connected 

peripherals and 

other connected 

devices, and 

similar such 

information and 

data. 

aktualizacích 

a upgradech, 

dostupnosti a stavu 

softwaru pro 

zabezpečení, 

zálohách a branách 

firewall, různé 

jedinečné 

identifikátory, 

systémové 

a softwarové 

chybové zprávy, 

stav síťového 

připojení, 

připojená periferní 

zařízení a jiná 

připojená 

zařízení a další 

podobné informace 

a údaje. 

upgrady, 

dostupnost a stav 

vašeho 

bezpečnostního 

softwaru, 

zálohování a 

firewally, různé 

jedinečný 

identifikátory, 

systémové a 

chybové hlášení 

software, stav sítě 

spoje, připojené 

periferie a další 

připojená 

zařízení a 

podobné takové 

informace a údaje. 

aktualizací a 

upgradů, 

dostupnosti a stavu 

bezpečnostního 

softwaru, záloh a 

firewallů, 

identifikátory, 

systémové a 

softwarové 

chybové zprávy, 

stav síťových 

připojení, 

připojená periferní 

zařízení a další 

připojená 

zařízení a 

podobné informace 

a údaje. 

f) “High Risk 

System” means a 

device or system 

that requires extra 

safety 

functionalities 

such as fail-safe or 

fault tolerant 

performance 

features to 

„Vysoce 

rizikovým 

systémem“ se 

rozumí zařízení 

nebo systém, který 

k zachování 

bezpečného stavu 

vyžaduje zvláštní  

bezpečnostní  

funkce,  např.  

f) „High Risk 

System“ se rozumí 

zařízení nebo 

systém, který 

vyžaduje další 

bezpečnostní 

funkce, jako je fail-

safe nebo 

tolerantní 

výkonnostních 

f) "Systémem s 

vysokým rizikem" 

se rozumí 

zařízení nebo 

systém, který 

vyžaduje další 

bezpečnostní 

funkce, jako jsou 

bezpečnostní 

funkce odolné 
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maintain a safe 

state where it is 

reasonably 

foreseeable that 

failure of the 

device or system 

could lead directly 

to death, personal 

injury, or 

catastrophic 

property damage. 

funkce  

zabezpečení  proti  

chybám  nebo  

funkce  provozu  

odolného  proti 

chybám, lze-li 

rozumně 

předpokládat, že 

selhání tohoto 

zařízení nebo 

systému by mohlo 

přímo vést k úmrtí, 

zranění  nebo  

katastrofické  

škodě  na  majetku. 

porucha funkce pro 

udržení 

bezpečného stavu, 

kdy je to rozumně 

předpokládat, že 

selhání zařízení 

nebo systému by 

mohla vést přímo k 

úmrtí, úraz, nebo 

katastrofické 

škody na majetku. 

proti poruchám 

nebo odolnosti 

proti poruchám, 

aby se udržel 

bezpečný stav, kdy 

lze rozumně 

předpokládat, že 

selhání zařízení 

nebo systému by 

mohlo vést přímo k 

úmrtí, zranění osob 

nebo katastrofické 

poškození 

majetku. 

A device or 

system with a fail-

safe feature in the 

event of failure 

may revert to a safe 

condition rather 

than break down, 

may include a 

secondary system 

that comes into 

operation to 

prevent a 

malfunction, or 

may operate as a 

Zařízení  nebo  

systém  

zabezpečený  proti  

chybám  může v 

případě selhání 

namísto poruchy 

přejít zpět do 

bezpečného stavu, 

může zahrnovat 

sekundární systém, 

který je uveden do 

provozu s cílem 

zabránit poruše, 

nebo může v 

případě poruchy 

Zařízení nebo 

systém s funkcí 

Fail-Safe v případě 

neúspěchu může 

vrátit zpět do 

bezpečného stavu, 

nikoli rozdělovat, 

může zahrnovat 

sekundární systém, 

který přichází do 

provozu, aby se 

zabránilo chybné 

funkci, nebo může 

pracovat jako 

Zařízení nebo 

systém s funkcí 

selhání v případě 

selhání se může 

vrátit k 

bezpečnému stavu 

spíše než k rozbití, 

může zahrnovat 

sekundární systém, 

který přichází do 

provozu, aby 

zabránil poruše 

nebo může 

fungovat jako 
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backup in the event 

of a malfunction. 

pracovat jako 

záloha. 

záložní v případě 

závadu. 

záloha v případě 

porucha. 

A device or 

system with a 

fault-tolerant 

feature in the event 

of failure may 

continue its 

intended operation, 

possibly at a 

reduced level, 

rather than failing 

completely. 

Zařízení nebo 

systém s funkcí  

odolnosti  proti  

chybám  může  v 

případě  selhání  

nadále  pracovat  

předpokládaným 

způsobem,  

případně  v 

omezeném 

rozsahu, a nikoli 

zcela selhat. 

Zařízení nebo 

systém s funkcí 

odolné proti 

chybám v případě 

poruchy může 

pokračovat ve své 

zamýšlené 

operace, případně 

na nižší úrovni, než 

selhání zcela. 

Zařízení nebo 

systém s poruchou 

tolerantní funkce v 

případě selhání 

může pokračovat 

ve svém 

zamýšleném 

provozu, možná ve 

snížené úrovni, 

spíše než úplné 

selhání. 

Without limitation, 

High Risk Systems 

may be required in 

critical 

infrastructure, 

industrial plants, 

manufacturing 

facilities, direct life 

support devices, 

aircraft, train, boat 

or vehicle 

navigation or 

communication 

systems, air traffic 

control, weapons 

Vysoce rizikové 

systémy mohou 

být vyžadovány  

zejména  v případě  

kritické  

infrastruktury,  

průmyslových  

závodů,  výrobních  

zařízení,  

přístrojů 

zajišťujících  

přímou  podporu  

životních  funkcí,  

navigačních  a 

komunikačních  

Bez omezení, 

mohou být 

požadovány 

vysoké rizikové 

systémy v kritické 

infrastruktury, 

průmyslových 

závodů, výrobních 

zařízení, přímé 

přístrojů na 

podporu 

životních 

funkcí, letadle, 

vlaku, lodi nebo 

Bez omezení se 

mohou vyžadovat 

systémy s 

vysokým rizikem v 

kritické 

infrastruktuře, 

průmyslových 

závodech, 

výrobních 

zařízeních, 

přímých 

zařízeních na 

podporu 

života, letadle, 
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systems, nuclear 

facilities, power 

plants, medical 

systems and 

facilities,and 

transportation 

facilities. 

systémů  letadel,  

vlaků,  lodí a 

vozidel,  řízení  

letového  provozu,  

zbraňových  

systémů,  

jaderných  

zařízení,  

elektráren,  

lékařských  

systémů a zařízení 

či dopravních 

zařízení.  

vozidel 

navigačních nebo 

komunikačních 

systémů, řízení 

letového provozu, 

zbrojních systémů 

jaderných zařízení, 

elektrárnách, 

lékařských 

systémy a zařízení 

a dopravní 

prostředky. 

vlacích, lodích 

nebo dopravních 

nebo 

komunikačních 

systémech, řízení 

letového provozu, 

zbrojních systémů, 

jaderných zařízení, 

elektráren, 

systémy a zařízení 

a dopravní 

prostředky. 

If the Software 

supports multiple 

platforms or if you 

receive the 

Software bundled 

with other 

software, the total 

number of 

devices on 

which all versions 

of the Software is 

installed may not 

exceed your 

product 

entitlement. 

Pokud Software 

podporuje více 

platforem nebo jej 

obdržíte v balíčku s 

jiným softwarem, 

nesmí být Software 

(bez ohledu na 

verzi) instalován 

na více 

zařízeních, než 

na kolik máte 

nárok. 

Pokud Software 

podporuje více 

platforem nebo 

pokud obdržíte 

Software v balíku s 

jiným softwarem, 

celkový počet 

zařízení, na 

kterém je 

nainstalován 

všechny verze 

softwaru nesmí 

překročit svůj 

nárok produktu. 

Pokud Software 

podporuje více 

platforem nebo 

pokud obdržíte 

software dodávaný 

s jiným softwarem, 

nesmí celkový 

počet zařízení, 

na kterých jsou 

nainstalovány 

všechny verze 

softwaru, překročit 

nárok na produkt. 
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The Software, 

Support or service 

subscription may 

employ 

applications and 

tools to collect 

personally 

identifiable, 

sensitive or other 

information about 

you and users (e.g., 

including, without 

limitation, your 

and users’ name, 

address, e-mail 

address and 

payment details), 

their computers, 

files stored on their 

computers, or their 

computers’ 

interactions with 

other computers 

(e.g., including, 

without limitation, 

information 

regarding network, 

licenses used, 

hardware type, 

model, hard disk 

size, CPU type, 

Software a 

Podporu nebo 

předplacené služby 

mohou využívat 

aplikace a nástroje 

určené ke sběru 

osobních, citlivých 

nebo jiných 

informací o vás a 

uživatelích  (např.  

mimo  jiné  včetně  

vašeho  nebo  

uživatelova  jména, 

adresy, e-mailové 

adresy a údajů  o 

platbě),  jejich  

počítačích,  

souborech  

uložených  v jejich  

počítačích  nebo 

interakcích  jejich  

počítačů  s 

ostatními  počítači  

(např.  mimo  jiné  

včetně  informační  

sítě,  používaných  

licencí, typu  

hardwaru,  modelu,  

velikosti  pevného  

disku,  typu  

procesoru,  typu  

Software, Support 

nebo 

předplacených 

služeb může 

využívat aplikace a 

nástroje, které 

shromažďují 

osobní 

identifikační, 

citlivé nebo další 

informace o vás a 

uživatele (např, 

včetně, ale bez 

omezení, vaše a 

jméno, adresa, e-

mailová adresa 

uživatele a platební 

údaje), jejich 

počítače, soubory 

uložené na svých 

počítačích, nebo 

interakce ve svých 

počítačích s 

ostatními počítači 

(např, včetně, ale 

bez omezení, 

informace o síti, 

používají licence, 

typ hardware, 

model, velikost 

pevného disku, typ 

Odběr softwaru, 

podpory nebo 

služby může 

využívat aplikace a 

nástroje pro 

shromažďování 

osobně 

identifikovatelnýc

h, citlivých nebo 

jiných informací o 

vás a uživatelích 

(např. Mimo jiné 

včetně vašeho 

jména, adresy, e-

mailové adresy a 

platebních údajů) 

jejich počítače, 

soubory uložené v 

jejich počítačích 

nebo interakce 

jejich počítačů s 

jinými počítači 

(např. včetně 

informací o síti, 

použitých 

licencích, typu 

hardwaru, modelu, 

velikosti pevného 

disku, typu CPU, 

typu disku, 

velikosti RAM, 
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disk type, RAM 

size, 32 or 64 bit 

architecture, 

operating system 

types, versions, 

locale, BIOS 

version, BIOS 

model, total 

scanners deployed, 

database size, 

system telemetry, 

device ID, IP 

address, location, 

content, McAfee 

products installed, 

McAfee 

components, 

processes and 

services 

information, 

frequency and 

details of update of 

McAfee 

components, 

information about 

third party 

products installed, 

extracts of logs 

created by 

McAfee, usage 

patterns of McAfee 

disku,  velikosti  

paměti  RAM,  32- 

nebo 64bitové  

architektury,  typů  

operačního  

systému,  verzí,  

národního  

prostředí,  verze  

BIOS,  modelu  

BIOS, celkového 

počtu nasazených 

skenerů, velikosti 

databáze, 

telemetrie 

systému, ID 

zařízení, IP 

adresy, umístění, 

obsahu,  

instalovaných  

produktů  McAfee,  

komponent  

McAfee,  

informací  o 

procesech a 

službách,  četnosti 

a podrobností k 

aktualizacím 

komponent 

McAfee, informací 

o nainstalovaných 

produktech třetích 

CPU, typ disku, 

velikost RAM, 32 

nebo 64 bitové 

architektury, typy 

operačních 

systémů, verze, 

locale, verze 

BIOS, model 

BIOS, celkem 

skenery nasazeny, 

velikost databáze, 

systém telemetrie, 

ID zařízení, IP 

adresy, umístění, 

obsah, produkty 

McAfee 

nainstalován, 

komponenty 

McAfee, procesy a 

služby informace, 

četnost a 

podrobnosti o 

aktualizaci 

McAfee 

komponentů, 

informace o 

produktech třetích 

stran instalované, 

výtažky z 

protokolů 

vytvořených 

Architektura 32 

nebo 64 bitů, typy 

operačních 

systémů, verze, 

národní prostředí, 

verze BIOSu, 

model BIOS, 

nasazení celých 

skenerů, velikost 

databáze, 

systémová 

telemetrie, ID 

zařízení, IP 

adresa, umístění, 

obsah, 

nainstalované 

produkty McAfee, 

komponenty 

McAfee, procesy a 

služby informace o 

frekvenci a 

podrobnostech 

aktualizace 

komponent 

McAfee, 

informace o 

nainstalovaných 

produktech třetích 

stran, výňatcích z 

protokolů 

vytvořených 
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products and 

specific features, 

etc.) (collectively, 

“Data”). 

stran, úryvků z 

protokolů  

vytvořených  

společností  

McAfee,  schéma  

využití  produktů  a 

specifických 

funkcí McAfee 

atd.) (souhrnně 

označováno jako 

„Data“).  

společností 

McAfee, způsoby 

používání 

produktů 

společnosti 

McAfee a 

specifické fe 

atures, atd.) 

(souhrnně „data“). 

společností 

McAfee, vzorcích 

využití produktů 

McAfee a 

konkrétních atures 

atd.) (souhrnně 

"Data"). 

The collection of 

this Data may be 

necessary to 

provide you and 

users with the 

relevant Software, 

Support or service 

subscription 

functionalities as 

ordered (e.g., 

including, without 

limitation, 

detecting and 

reporting threats 

and vulnerabilities 

on your and users’ 

computer 

network), to enable 

McAfee to 

Shromažďování  

těchto  Dat  může  

být  nezbytné  k 

tomu, abychom 

vám a uživatelům  

mohli  poskytnout 

odpovídající  

Software,  Podporu  

nebo  objednané  

funkce  

předplacených  

služeb  (např.  

včetně  mimo  jiné 

zjišťování  a 

ohlašování  hrozeb  

a slabých  míst  ve  

vaší  nebo  

uživatelově  

počítačové  síti)  a 

Shromažďování 

těchto údajů může 

být nutné, aby vám 

i uživatelům s 

příslušnými 

Software, 

technické podpory 

nebo předplatné 

služby funkcionalit 

poskytují dle 

objednávky (např, 

včetně, bez 

omezení, 

zjišťování a 

nahlašování 

hrozby a zranitelná 

místa na vašem a 

uživatelů 

počítačové sítě), 

Shromažďování 

těchto údajů může 

být nezbytné pro 

to, aby jste vy a 

uživatelům 

poskytli příslušné 

funkce týkající se 

softwaru, podpory 

nebo služeb 

předplacených 

služeb (např. 

Včetně, mimo jiné, 

detekce a hlášení 

hrozeb a 

zranitelných míst v 

počítačové síti 

uživatelů a 

uživatelů) McAfee 

ke zlepšení našeho 
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improve our 

Software, Support 

or service 

subscription (e.g., 

including, without 

limitation, content 

synchronization, 

device tracking, 

troubleshooting, 

etc.), and to further 

or improve overall 

security for you 

and users. 

aby  společnost 

McAfee  mohla  

zdokonalovat  svůj  

Software,  Podporu  

nebo  předplacené  

služby  (např.  

včetně  mimo  jiné 

synchronizace  

obsahu,  sledování  

zařízení,  řešení  

potíží  atd.)  a dále  

zlepšovat  

celkovou  

bezpečnost  pro  

vás i uživatele. 

pro umožnění 

McAfee ke 

zlepšení svého 

softwaru, 

technické podpory 

nebo servisní 

předplatné (např, 

včetně, ale bez 

omezení, 

synchronizace 

obsahu, 

sledovací 

zařízení, řešení 

problémů, atd), a 

podporovat nebo 

zlepšit celkovou 

bezpečnost pro vás 

i pro uživatele. 

předplatného na 

software, podporu 

nebo službu (např. 

Mimo jiné včetně 

synchronizace 

obsahu, sledování 

zařízení, 

odstraňování 

problémů apod.) A 

pro zlepšení nebo 

zlepšení celkové 

bezpečnosti pro 

vás a uživatele. 

The “Service 

Period” shall begin 

on (a) the date of 

Your initial 

installation or use 

of the Software and 

Services on a 

computer, virtual 

environment, 

mobile or mobile 

computing 

device (a 

„Doba  trvání  

služby“  začíná  (a)  

k datu  první  

instalace  nebo  

použití  kopie  

softwaru  a služeb  

v počítači, 

virtuálním  

prostředí,  

mobilním  telefonu  

nebo  mobilním  

zařízení  

„Služba 

období“ začíná 

dnem (a) datum 

vašeho počáteční 

instalaci nebo 

používání softwaru 

a služeb na 

počítači, virtuální 

prostředí, mobilní 

telefon nebo 

mobilní výpočetní 

zařízení 

"Období služby" 

začíná dnem (a) 

data vaší počáteční 

instalace nebo 

používání softwaru 

a služeb na 

počítači, 

virtuálním 

prostředí, 

mobilním nebo 

mobilním 

výpočetním 
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“Device”), or (b) 

the date you have 

accepted this 

License 

Agreement, or (c) 

if You received the 

Software and 

Services as part of 

a multiple product 

offering, the date 

of Your initial 

installation or use 

of the Software and 

Services or any 

other software 

product or mobile 

application 

included in such 

offering on a 

Device, or (d) if 

You obtained the 

rights to use the 

Software and 

Services as 

described in this 

License 

Agreement from a 

Symantec 

authorized service 

provider  (“Service  

(„zařízení“),  

nebo  (b)  k datu  

přijetí  této licenční 

smlouvy, nebo (c) 

pokud jste tento 

software a služby 

obdrželi v rámci 

nabídky několika 

produktů, k datu 

první instalace 

nebo použití 

softwaru a služeb 

nebo libovolného 

softwarového 

produktu či 

mobilní aplikace 

zahrnutých v 

takové nabídce v 

zařízení, nebo 

(d) pokud jste 

právo používat 

software a služby, 

jak je uvedeno v 

této  licenční  

smlouvě,  získali  

od  poskytovatele  

služeb  

autorizovaného  

společností 

Symantec  

( „Zařízení“), 

nebo (b) data, kdy 

jste přijali tuto 

licenční smlouvu, 

nebo (c) jestliže 

jste obdrželi 

software a služby, 

jako součást 

mnohočetného 

nabídky produktů, 

což je datum vaší 

počáteční instalaci 

nebo používání 

softwaru a služeb 

nebo jiného 

softwarového 

produktu či 

mobilních aplikací 

zahrnuty v takové 

oběti na 

zařízení, nebo 

(d), pokud jste 

získali práva k 

užívání software a 

služby, jak je 

popsáno v této 

licenční smlouvě 

od společnosti 

Symantec 

autorizovaného 

zařízením 

("zařízení") 

nebo (b) (c) pokud 

jste obdrželi 

software a služby 

jako součást 

nabídky více 

produktů, datum 

počáteční instalace 

nebo používání 

softwaru a služeb 

nebo jakýkoli jiný 

softwarový 

produkt nebo 

mobilní aplikaci 

obsaženou v této 

nabídce na 

zařízení nebo 

(d) jestliže jste 

získali oprávnění k 

používání softwaru 

a služeb popsaných 

v této licenční 

smlouvě od 

autorizovaného 

poskytovatele 

služeb společnosti 

Symantec (dále jen 

"poskytovatel 

služeb"), což je 
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Provider”), the 

date determined by 

such Service 

Provider. 

(„poskytovatel  

služeb“),  k datu,  

které  určí  

poskytovatel  

služeb. 

poskytovatele 

služeb 

( „poskytovatel 

služeb“), datum 

stanoveno 

takovým 

poskytovatelem 

služeb. 

datum stanovené 

tímto 

poskytovatelem 

služeb. 

A. use one copy of 

the Software and 

Services on a 

single Device. 

Používat  jednu  

kopii  softwaru  a  

služeb  v jednom  

zařízení. 

A. používat jednu 

kopii softwaru a 

služeb na jednom 

zařízení. 

A. Používejte 

jednu kopii 

softwaru a služeb 

na jednom 

zařízení. 

If a greater number 

of copies and/or 

number of 

Devices is 

specified within 

the Documentation 

or the applicable 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

reseller, or Service 

Provider from 

which You 

Je-li v 

dokumentaci nebo  

příslušné 

dokumentaci 

transakce od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, od 

kterého jste 

software a služby 

získali, uveden 

větší počet kopií 

a/nebo počet 

Pokud je zadán 

větší počet kopií a / 

nebo počtu 

zařízení v 

dokumentaci či 

použitelného 

transakční 

dokumentace od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, ze kterého 

jste získali 

software a služby, 

Pokud je v 

dokumentaci nebo 

v příslušné 

dokumentaci k 

transakci uvedena 

větší počet kopií a / 

nebo počet 

zařízení od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, od kterého 

jste získali 

software a služby, 
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obtained the 

Software and 

Services, You may 

use the Software 

and Services in 

accordance with 

such 

specifications; 

zařízení, 

můžete software a 

služby používat v 

souladu s těmito 

specifikacemi. 

smíte používat 

software a služby v 

souladu s takovými 

specifikacemi; 

můžete použít 

software a služby v 

souladu s těmito 

specifikacemi; 

B. make one copy 

of the software for 

back-up or archival 

purposes, or copy 

the software and 

Services onto the 

hard disk of Your 

Device and 

retain the original 

for back-up or 

archival purposes; 

Vytvořit jednu 

kopii softwaru pro 

účely zálohování 

nebo archivace 

nebo zkopírovat 

software a služby 

na pevný disk 

zařízení a 

uschovat originál 

pro účely 

zálohování či 

archivace. 

B. vytvořit jednu 

kopii softwaru pro 

zálohování nebo 

archivní účely 

nebo kopírovat 

software a služby 

zaměřené na 

pevném disku 

vašeho zařízení 

a ponechá si 

originál pro 

zálohování nebo 

archivní účely; 

B. zhotovte jednu 

kopii softwaru pro 

zálohovací nebo 

archivační účely 

nebo zkopírujte 

software a služby 

na pevný disk 

vašeho zařízení 

a zachovejte 

originál pro 

zálohovací nebo 

archivační účely; 

C. use the Software 

and Services on a 

network, provided 

that You have a 

licensed copy of 

the Software and 

Services for each 

Device that can 

access the 

Používat software 

a služby v síti za 

předpokladu, že 

máte kopii s 

udělenou licencí 

softwaru a služeb 

pro každé 

zařízení, které 

má k softwaru a 

C. používat 

software a služby v 

síti za 

předpokladu, že 

máte licencovanou 

kopii softwaru a 

služeb pro každé 

Zařízení, které 

mohou přistupovat 

C. používat 

software a služby v 

síti za 

předpokladu, že 

máte licencovanou 

kopii softwaru a 

služeb pro každé 

zařízení, které 

má přístup k 
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Software and 

Services over that 

network; 

službám přístup 

prostřednictvím 

této sítě. 

k softwaru a služeb 

v průběhu této sítě; 

softwaru a službám 

prostřednictvím 

této sítě; 

You agree to 

receive and permit 

Symantec to 

deliver such new 

updates and 

versions to Your 

Device. 

Souhlasíte s 

přijetím těchto 

nových aktualizací 

a dovolujete 

společnosti 

Symantec dodávat 

tyto nové 

aktualizace a verze 

do vašeho 

zařízení. 

Souhlasíte, že 

budete přijímat a 

povolit Symantec 

poskytovat takové 

nové aktualizace a 

verze do 

přístroje. 

Souhlasíte s tím, že 

budete společnosti 

Symantec přijímat 

a povolíte, aby 

dodala nové verze 

a verze do vašeho 

zařízení. 

This Software and 

Services may 

contain 

enforcement 

technology that 

limits the ability to 

install and uninstall 

the Software and 

Services on a 

Device to not 

more than a finite 

number of times 

for a finite number 

of Devices. 

Software a služby  

mohou  obsahovat  

omezovací  

mechanismus,  

který  umožňuje  

provést  pouze  

omezený  počet 

jejich instalací a 

odinstalací v 

určitém  

stanoveném  počtu  

zařízení. 

Tento software a 

služby mohou 

obsahovat 

technologii 

vynucení, který 

omezuje možnost 

instalace a 

odinstalování 

software a služby 

zaměřené na 

zařízení nejvýše 

konečný počet 

opakování pro 

konečného počtu 

zařízení. 

Tento software a 

služby mohou 

obsahovat 

technologii 

vynucování, která 

omezuje možnost 

instalace a 

odinstalace 

softwaru a služeb 

na zařízení na 

konečný počet 

zařízení až na 

konečný počet 

zařízení. 
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During activation, 

You may be 

required to provide 

Your unique 

activation code 

accompanying the 

Software and 

Services and 

Device 

configuration in 

the form of an 

alphanumeric code 

over the Internet to 

verify the 

authenticity of the 

Software and 

Services. 

Pro účely ověření 

pravosti softwaru a 

služeb můžete být 

během aktivace 

prostřednictvím 

internetu požádáni 

o zadání  

jedinečného  

aktivačního  kódu  

dodaného  se  

softwarem a 

službami  a 

konfigurace  

zařízení  ve 

tvaru 

alfanumerického 

kódu. 

Během aktivace, 

můžete být 

požádáni, aby svůj 

jedinečný 

aktivační kód 

doprovodný 

software a služby a 

konfigurace 

zařízení ve 

formě 

alfanumerického 

kódu přes internet 

ověřit pravost 

softwaru a služeb. 

Během aktivace 

může být 

požadováno 

poskytnutí 

jedinečného 

aktivačního kódu, 

který doprovází 

konfiguraci 

softwaru, služeb a 

zařízení, formou 

alfanumerického 

kódu přes internet, 

aby ověřil pravost 

softwaru a služeb. 

If You are the 

original licensee of 

the Software and 

Services and are 

not completely 

satisfied with it for 

any reason, please 

make no further 

use of the Software 

and Services and 

contact (i) the 

authorized reseller 

that sold You the 

Software and 

Pokud jste 

původním 

vlastníkem licence 

k softwaru a 

službám a nejste s 

nimi z jakéhokoli 

důvodu zcela 

spokojeni, 

software a služby 

dále nepoužívejte a 

dle kontaktních 

údajů uvedených v 

části 11 této 

licenční smlouvy 

Pokud jste 

původním 

držitelem licence 

na software a 

služby a nejsou z 

nějakého důvodu 

zcela spokojeni s 

tím, prosím, aby 

žádné další 

používání softwaru 

a služeb a kontaktů 

(i) autorizovaného 

prodejce, který 

vám prodal 

Pokud jste 

původním 

držitelem licence 

na Software a 

služby a z 

jakéhokoli důvodu 

jste s ním zcela 

nespokojeni, 

prosím 

nepoužívejte 

Software a služby 

dále a kontaktujte 

(i) autorizovaného 

prodejce, který 
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Services, or (ii) the 

authorized reseller 

that sold You the 

device that 

includes the 

Software and 

Services as pre-

loaded in the 

device, if You 

obtained the 

Software and 

Services as part of 

a device bundled 

offering, or (iii)  

Symantec 

Customer Service, 

using the contact 

details set out in 

Section 12 of this 

License 

Agreement,  for 

information on 

how to obtain a 

refund of the 

amount You paid 

for the current 

Service Period 

(less shipping, 

handling, and any 

applicable taxes 

se do šedesáti (60) 

dnů ode dne 

zakoupení ročního 

přihlášení k odběru 

nebo do třiceti (30) 

dnů ode dne 

zakoupení 

měsíčního 

přihlášení k odběru 

obraťte (i) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby koupili, 

nebo (ii) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

jste koupili 

zařízení, v 

němž byl 

předinstalován 

software a služby, 

které jste získali v 

rámci nabídky se 

zařízením, 

nebo (iii) na 

oddělení služeb  

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  kde  

software a služby, 

nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který 

vám prodal 

zařízení, které 

obsahuje software 

a služby, jako pre-

naložené v 

přístroji, pokud 

jste získali 

Software a služby 

v rámci 

zakládajícího 

zařízení 

svázaný nebo (iii) 

Symantec 

zákaznický servis, 

pomocí kontaktu 

podrobnosti 

stanoveny v § 12 

této licenční 

smlouvy pro 

informaci o tom, 

jak získat vrácení 

částky zaplacené 

za aktuální servisní 

doby (méně lodní 

dopravy, 

manipulace a 

vám prodal 

Software a služby 

nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který 

vám prodal 

zařízení, které 

obsahuje software 

a služby jako 

předinstalované v 

zařízení, pokud 

jste získali 

software a služby 

jako součást 

nabízeného balíčku 

zařízení nebo 

(iii) zákaznický 

servis společnosti 

Symantec pomocí 

kontaktů 

podrobnosti 

uvedené v části 12 

této licenční 

smlouvy, kde 

získáte informace 

o tom, jak získat 

částku, kterou jste 

zaplatili za 

stávající období 

služby (snížené o 
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except in certain 

states and countries 

where shipping, 

handling and taxes 

are refundable) at 

any time during the 

sixty (60) day 

period following 

the date of 

purchase of an 

annual 

subscription or 

within thirty (30) 

days following the 

date of purchase of 

a monthly 

subscription (the 

“Refund”). 

vám  sdělí  

informace  o 

navrácení  částky,  

kterou  jste 

zaplatili  za  

aktuální  dobu  

trvání  služby  

(„vrácení  peněz“). 

Nejsou-li software 

a služby  vadné,  

budete nuceni 

pokrýt výlohy za 

navrácení softwaru 

a služeb  

společnosti  

Symantec,  včetně  

všech  příslušných 

daní. Jste-li  

spotřebitelem  

(používáte  

software  a služby  

pro  osobní,  

nekomerční  účely  

a jednáte mimo 

podnikatelskou  či  

obchodní  činnost  

nebo  profesi  vás  

či  jiné  osoby  nebo  

jste  jinak  

spotřebitelem  dle 

platných zákonů ve 

veškeré příslušné 

daně s výjimkou 

některých zemích a 

zemích, kde 

náklady na 

dopravu, 

manipulaci a daně 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti 

(60) dnů po datu 

nákupu roční 

předplatné nebo do 

třiceti (30) dnů ode 

dne zakoupení 

měsíční předplatné 

(t on „Vrácení“). 

přepravu, 

manipulaci a 

všechny příslušné 

daně s výjimkou 

některých států a 

zemí, daně jsou 

vratné) kdykoli 

během šedesáti 

(60) dnů po datu 

nákupu ročního 

úpisu nebo do 

třiceti (30) dnů po 

dni nákupu 

měsíčního 

upisování (t 

"Refund"). 
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vaší oblasti), 

nejsou tímto 

dotčena žádná 

zákonná práva, 

která jako 

spotřebitel dle 

zákonů platných v 

dané oblasti máte. 

From time to time, 

the Software and 

Services may 

collect certain 

information, 

including 

personally 

identifiable 

information, from 

the Device on 

which it is 

installed, which 

may include: 

Software a služby 

mohou čas od času 

shromažďovat 

určité informace 

(včetně osobně 

identifikovatelnýc

h údajů) od 

zařízení, ve 

kterém jsou 

nainstalovány. 

Patří k nim: 

Čas od času, 

software a služby 

může 

shromažďovat 

určité informace, 

včetně osobních 

údajů, ze 

zařízení, na 

kterém je 

nainstalován, které 

mohou zahrnovat: 

Čas od času mohou 

Software a služby 

shromažďovat 

určité informace, 

včetně osobně 

identifikovatelnýc

h informací, ze 

zařízení, na 

kterém jsou 

nainstalovány, což 

může zahrnovat: 

The name given to 

the Device 

during the initial 

Název přidělený 

zařízení při 

počátečním 

Jméno dané 

zařízení během 

počáteční instalace 

Jméno dané 

zařízení během 

počátečního 
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setup of such 

Device. 

nastavení takového 

zařízení. 

takového 

zařízení. 

nastavení takového 

zařízení. 

If collected, the 

name will be used 

by Symantec as an 

account name for 

the Device under 

which You may 

elect to receive 

additional services 

and/or under which 

You may use 

certain features of 

the Software and 

Services. 

Tento název 

použije společnost 

Symantec jako 

název účtu pro 

zařízení, do 

něhož chcete 

přijímat další 

služby a na němž 

můžete používat 

některé funkce 

softwaru a služeb. 

Pokud shromáždí, 

bude název použít 

Symantec jako 

název účtu pro 

zařízení, pod 

kterým jste se 

může rozhodnout 

získat dodatečné 

služby a / nebo na 

základě kterých 

můžete použít 

některé funkce 

softwaru a služeb. 

Pokud bude systém 

shromažďován, 

název bude 

používán 

společností 

Symantec jako 

název účtu pro 

zařízení, na 

základě kterého se 

můžete 

rozhodnout, že 

získáte další služby 

a / nebo pod 

kterým můžete 

používat určité 

funkce softwaru a 

služeb. 

The report includes 

information 

regarding the status 

of both the 

Software and 

Services and Your 

Device at the 

time that the 

Software and 

Services 

Tato zpráva 

obsahuje 

informace o stavu 

softwaru a služeb a 

vašeho zařízení 

v okamžiku, kdy v 

softwaru a 

službách došlo k 

potížím. 

Zpráva obsahuje 

informace o stavu 

obou software a 

služby a přístroj 

v té době, že 

software a služby 

narazil na problém. 

Přehled obsahuje 

informace týkající 

se stavu softwaru a 

služeb a vašeho 

zařízení v době, 

kdy se software a 

služby setkaly s 

tímto problémem. 
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encountered the 

problem. 

The status 

information about 

Your Device 

may include the 

system language, 

country locale, and 

the operating 

system version for 

Your Device, as 

well as the 

processes running, 

their status and 

performance 

information, and 

data from files or 

folders that were 

open at the time the 

Software and 

Services 

encountered the 

problem. 

Mezi tyto 

informace o 

stavu může patřit 

údaj o jazyce 

systému, zemi,  

kde  se  používá,  

verzi  

operačního  

systému,  

spuštěných  

procesech  včetně  

informací o jejich 

stavu a výkonu a 

také data ze 

souborů nebo 

složek, které byly 

otevřeny v době, 

kdy došlo  k 

problému. 

Informace o stavu 

O tomto 

přístroji může 

obsahovat 

systémový jazyk, 

zemi lokální verzi 

a verzi operačního 

systému pro tento 

přístroj, jakož i 

procesy běžící, 

jejich stavu a 

výkonu informace 

a data ze souborů 

nebo složek, které 

byly otevřeny v 

době, kdy software 

a služby došlo k 

problému. 

Informace o stavu 

vašeho zařízení 

mohou obsahovat 

systémový jazyk, 

národní prostředí 

země a verzi 

operačního 

systému pro vaše 

zařízení, stejně 

jako běh procesů, 

informace o stavu a 

výkonu a data ze 

souborů nebo 

složek, které byly 

otevřeny v době, 

kdy Software a 

služby se setkaly s 

tímto problémem. 

The Internet 

Protocol (IP) 

address and/or 

Media Access 

Control (MAC) 

address and the 

Machine ID of the 

Adresa  IP,  adresa  

MAC  nebo  ID  

zařízení,  ve  

kterém  jsou  

software  a služby  

nainstalované, k 

Internet Protocol 

(IP) a / nebo Media 

Access Control 

(MAC) adresu a 

číslo Machine ze 

zařízení, na 

Adresa IP (Internet 

Protocol) a / nebo 

adresa MAC 

(Media Access 

Control) a ID 

počítače 
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Device on which 

the Software and 

Services is 

installed to enable 

the Software and 

Services to 

function and for 

license 

administration 

purposes.  

zajištění 

funkčnosti 

softwaru a služeb a 

ke správě licencí.  

nichž je Software a 

Services 

nainstalován 

povolit software a 

služby fungovat i 

pro účely licenční 

správy. 

zařízení, na 

kterém je software 

a služby 

nainstalovány, 

umožňují funkci 

softwaru a služeb a 

za účelem správy 

licencí. 
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EN CZ SMT NMT 

This Section 11 

applies to any 

Dispute arising 

from or related to a 

Solution or this 

Agreement and 

involving you and 

any Vendor Group 

company. 

Tato část 11 se 

vztahuje na 

jakýkoli spor 

ohledně řešení 

nebo tohoto 

ujednání, který 

se týká vás 

a kterékoli 

společnosti 

skupiny 

prodejce. 

Tento oddíl 11 se 

vztahuje na 

veškeré spory 

vzniklé z nebo v 

souvislosti s 

roztokem nebo 

této dohody, 

který se týká vás 

a všechny 

dodavatele 

skupiny 

společnosti. 

Tento oddíl 11 se 

vztahuje na jakýkoli 

spor vzniklý nebo 

související s Řešením 

nebo s touto 

Smlouvou a který 

zahrnuje vás a 

jakoukoli společnost 

Skupiny dodavatelů. 

“Dispute,” for 

purposes of this 

Section 11, means 

any dispute, 

action, or other 

controversy 

regardless of the 

particular cause of 

action(s) asserted 

(i.e., it encompasses, 

among any other 

potential cause of 

action or legal basis, 

claims for breach of 

contract, fraud, and 

violation of statute 

or regulation). 

„Sporem“ se 

pro účely této 

části 11 rozumí 

jakýkoli spor, 

žaloba nebo jiná 

pře bez ohledu 

na konkrétní 

předmět sporu 

(tj. zahrnuje – 

kromě jiných 

potenciálních 

předmětů sporu 

nebo právních 

základů – žaloby 

pro porušení 

smlouvy, 

podvod 

„Spor“ Pro 

účely tohoto 

oddílu 11, se 

rozumí jakákoli 

sporů, akce, 

nebo jiný spor 

bez ohledu na 

konkrétní příčinu 

akce (y) tvrdil (tj 

to zahrnuje mimo 

jakékoliv jiné 

potenciální 

příčiny akce nebo 

právní základ, 

navrhuje pro 

porušení 

smlouvy, 

"Spor" pro účely 

tohoto oddílu 11 

znamená jakýkoli 

spor, jednání nebo 

jiný spor, bez ohledu 

na konkrétní příčinu 

tvrzených opatření 

(tj. Zahrnuje jakýkoli 

jiný potenciální 

důvod nebo právní 

základ, nároky na 

porušení smlouvy, 

podvodu a porušení 

statutu nebo 

nařízení). 
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a porušení 

zákona či 

nařízení). 

podvodu a 

porušení zákona 

nebo nařízení). 

In the event of a 

Dispute, you 

must provide 

Vendor with a notice 

of Dispute, 

which is a written 

statement of the 

name, address and 

contact information 

of the party giving it, 

the facts giving rise 

to the Dispute, 

and the relief 

requested. 

Dojde-li ke 

sporu, musíte 

prodejci zaslat 

oznámení 

o sporu. Jedná 

se o písemné 

prohlášení, ve 

kterém jsou 

uvedeny jméno, 

adresa 

a kontaktní údaje 

žalující strany, 

důvody vzniku 

sporu 

a požadovaná 

náprava. 

V případě 

sporu, je třeba 

zadat Vendor s 

oznámením o 

sporu, který je 

písemné 

prohlášení o 

jméno, adresu a 

kontaktní údaje 

strany, která jej 

uvádí skutkový 

základ sporu, a 

reliéf 

požadováno. 

V případě sporu 

musíte dodavateli 

předložit oznámení o 

sporu, což je 

písemné vyjádření 

jména, adresy a 

kontaktních údajů 

účastníka, který je 

dává, skutečnosti 

vedoucí k sporům 

a požadované 

osvobození. 

You must send any 

Notice of 

Dispute by email 

to Vendor at 

legal@avast.com 

(stating Subject: 

Oznámení 

o sporu je 

prodejci třeba 

zaslat e-mailem 

na adresu 

legal@avast.co

Je nutné odesílat 

oznámení o 

sporu 

elektronickou 

poštou na adresu 

dodavatele v 

Musíte zaslat 

oznámení o 

sporu e-mailem 

dodavateli na 

legal@avast.com (s 

uvedením tématu: 
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m (jako předmět 

uveďte: 

legal@avast.com 

(s uvedením 

Předmět: 

ANY 

PROCEEDINGS 

TO RESOLVE OR 

LITIGATE ANY 

DISPUTE IN 

ANY FORUM 

WILL BE 

CONDUCTED 

SOLELY ON AN 

INDIVIDUAL 

BASIS. 

VEŠKERÁ 

SOUDNÍ NEBO 

JINÁ ŘÍZENÍ 

PRO ŘEŠENÍ 

SPORU 

BUDOU 

PROBÍHAT 

VÝLUČNĚ 

JEDNOTLIVĚ. 

JAKÉMKOLI 

ŘÍZENÍ 

VYŘEŠIT 

NEBO SPOR 

JAKÝKOLI 

SPOR 

JAKÉKOLIV 

FÓRUM BUDE 

PROBÍHAT 

VÝHRADNĚ 

NA 

INDIVIDUÁLNÍ 

BÁZI. 

JAKÉKOLI ŘÍZENÍ, 

KTERÉ JSOU 

ROZHODNUTY 

NEBO ZTRÁTAJTE 

JAKÝKOLI 

ŘEŠENÍ VE 

VŠECH FÓRECH, 

BUDOU 

PROVEDENY 

JEDNOTLIVÝ NA 

JEDNOTLIVÉ 

ZÁKLADĚ. 

YOU WILL NOT 

SEEK TO HAVE 

ANY DISPUTE 

HEARD AS A 

CLASS ACTION, 

PRIVATE 

ATTORNEY 

GENERAL 

ACTION, OR IN 

ANY OTHER 

PROCEEDING IN 

WHICH EITHER 

PARTY ACTS OR 

NEBUDETE 

ŽÁDAT 

O PROJEDNÁN

Í SPORU 

JAKO 

SKUPINOVÉ 

ŽALOBY, 

ŽALOBY 

SOUKROMÉ 

STRANY VE 

VEŘEJNÉM 

ZÁJMU ANI 

V JAKÉMKOLI 

BUDETE 

NESNAŽÍ SE 

JAKÝKOLI 

SPOR 

VYSLECHNUT

A JAKO 

SKUPINOVÉ 

ŽALOBY, 

SOUKROMÁ 

GENERÁLNÍ 

PROKURÁTOR 

AKCE, NEBO V 

JAKÉMKOLI 

NEPŘEHLÉDÍTE, 

ABY SE K 

DISPOZICI 

ZJIŠTĚNÍ JAKO 

ČINNOST TŘÍD, 

SOUČASNÝM 

VEŘEJNÝM 

SPOLEČNOSTEM 

NEBO V 

JAKÉMKOLIV 

JINÉMU ŘÍZENÍ, V 

KTERÉM KTERÁ 

KTERÁ ČÁST 
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PROPOSES TO 

ACT IN A 

REPRESENTATIV

E CAPACITY. 

JINÉM ŘÍZENÍ, 

V JEHOŽ 

RÁMCI BY 

NĚKTERÁ 

STRANA 

JEDNALA 

JAKO 

ZÁSTUPCE 

NEBO 

PODÁVALA 

NÁVRH, ABY 

TAK MOHLA 

JEDNAT. 

JINÉM ŘÍZENÍ 

KDY JEDNA ZE 

STRAN AKTŮ 

NEBO 

NAVRHUJE, 

ABY JEDNALI 

V POSTAVENÍ 

ZÁSTUPCE. 

ZPŮSOBUJE, 

NEBO NAVRHUJE 

NA ČINNOST V 

REPRESENTATIV

NÍ KAPACITĚ. 

If you and Vendor 

do not resolve any 

Dispute by 

informal 

negotiation, any 

other effort to 

resolve the 

Dispute will be 

conducted 

exclusively by 

binding arbitration 

governed by the 

United States 

Federal Arbitration 

Act (“FAA”), 9 

U.S.C. § 1 et seq. 

Pokud spor 

s prodejcem 

nevyřešíte 

neformálním 

jednáním, bude 

další řešení 

sporu probíhat 

výlučně 

prostřednictvím 

závazného 

rozhodčího 

řízení v souladu 

s federálním 

zákonem USA 

o rozhodčím 

řízení (Federal 

Arbitration Act 

Pokud se vy a 

prodejci nejsou 

vyřešit případný 

spor 

neformálním 

jednáním, bude 

jakákoli jiná 

snaha o vyřešení 

sporu být 

prováděny 

výhradně 

závazného 

rozhodčího řízení 

se řídí zákonem 

Spojených států 

Federální 

arbitrážní 

Pokud vy a dodavatel 

nevyřešíte žádný 

spor neformálním 

vyjednáváním, 

veškerá další snaha o 

vyřešení sporu 

bude provedena 

výhradně závaznou 

arbitrážou řízenou 

americkým zákonem 

federálního arbitra 

(FAA), 9 USC. § 1 a 

násl. 



1355 

 

(„FAA“), 

9 U.S.C. § 1 et 

seq.). 

( „FAA“), 9 

U.S.C. § 1 a násl. 

Except as provided 

in below, you are 

giving up the right to 

litigate (or 

participate in 

litigation as a party 

or class member) all 

Disputes in court 

before a judge or 

jury. 

S výjimkou 

ujednání níže se 

vzdáváte práva 

na řešení 

sporů 

prostřednictvím 

soudního řízení 

(či účasti v něm 

jako strana nebo 

člen skupiny 

žalobců) před 

soudcem nebo 

porotou. 

S výjimkou 

případů 

uvedených v níže 

se vzdát práva na 

spor (nebo 

účastnit se 

soudních sporů 

jako člen strany 

nebo třídu) 

všechny spory 

u soudu 

předveden před 

soudce nebo 

porota. 

S výjimkou případů, 

které jsou uvedeny 

níže, se vzdáváte 

práva soudního sporu 

(nebo se účastnit 

soudního sporu jako 

účastník nebo člen 

třídy) všechny 

spory před soudcem 

nebo porotou u 

soudu. 

Instead, all 

Disputes will be 

resolved before a 

neutral arbitrator, 

whose decision will 

be final except for a 

limited right to 

judicial review 

under the FAA. 

Místo toho 

budou všechny 

spory řešeny 

nestranným 

rozhodcem, 

jehož rozhodnutí 

bude konečné. 

K dispozici bude 

pouze omezené 

právo na soudní 

Namísto toho 

budou všechny 

spory řešeny 

před neutrální 

arbitr, jehož 

rozhodnutí bude 

konečné s 

výjimkou 

omezeného práva 

na soudní 

Místo toho budou 

všechny spory 

vyřešeny před 

neutrálním 

rozhodcem, jehož 

rozhodnutí bude 

konečné, s výjimkou 

omezeného práva na 

soudní přezkum pod 

FAA. 
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revizi v souladu 

se zákonem 

FAA. 

přezkum podle 

FAA. 

You may litigate any 

Dispute in small 

claims court, in the 

county or other 

similar political 

subdivision in which 

you reside, if the 

Dispute meets all 

requirements to be 

heard in the small 

claims court. 

Jste oprávněni 

nechat projednat 

jakýkoli spor 

u soudu pro 

drobné žaloby 

v okrese 

(county) nebo na 

jiném podobném 

územním 

správním celku, 

ve kterém máte 

bydliště, pokud 

spor splňuje 

veškeré 

požadavky 

potřebné 

k projednání 

soudem pro 

drobné žaloby. 

Můžete soudit 

jakýkoliv spor v 

drobných 

pohledávkách 

soudu, v kraji 

nebo jiné 

obdobné 

útvarem, ve 

kterém žijete, v 

případě, že 

řešení splňuje 

všechny 

požadavky na 

slyšení v 

drobných 

pohledávkách 

soudu. 

Můžete jednat o 

jakémkoli sporu v 

soudu pro drobné 

nároky, v kraji nebo 

jiném obdobném 

politickém subdivizi, 

ve kterém máte 

bydliště, pokud 

sporu splňuje 

všechny požadavky, 

které mají být 

vyslechnuty na soudu 

pro drobné nároky. 

All Disputes 

concerning any 

alleged 

misappropriation of 

your or Vendor’s 

intellectual property 

Veškeré spory 

týkající se 

údajného zcizení 

vašeho 

duševního 

vlastnictví nebo 

duševního 

Veškeré spory 

týkající se 

jakékoli údajné 

zpronevěry vaší 

nebo duševní 

vlastnictví 

prodávajícího 

Všechny spory 

týkající se údajného 

zneužití duševního 

vlastnictví nebo 

duševního vlastnictví 

dodavatele budou 

vyřešeny u soudu. 
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will be resolved in 

court. 

vlastnictví 

prodejce budou 

řešeny u soudu. 

budou řešeny u 

soudu. 

If you live in the 

European Union and 

you purchased the 

Solution from a 

Vendor Group 

company based in 

the European Union, 

you may be entitled 

to address your 

Dispute through 

an internet platform 

for online dispute 

resolution 

established by the 

European 

Commission (the 

“ODR Platform”). 

Pokud žijete 

v Evropské unii 

a zakoupili jste 

řešení od 

společnosti 

skupiny prodejce 

se sídlem 

v Evropské unii, 

můžete mít 

nárok na řešení 

sporu 

prostřednictvím 

internetové 

platformy pro 

řešení sporů 

online, kterou 

založila 

Evropská 

komise 

(„platforma 

ODR“). 

Pokud žijete v 

Evropské unii a 

zakoupení řešení 

od společnosti 

Vendor Group se 

sídlem v 

Evropské unii, 

můžete být 

oprávněn řešit 

svůj spor 

prostřednictvím 

internetové 

platformy pro 

online řešení 

sporů zavedla 

Evropská komise 

(dále jen „ODR 

platformy“ ). 

Pokud žijete v 

Evropské unii a 

zakoupíte řešení od 

společnosti skupiny 

dodavatelů se sídlem 

v Evropské unii, 

můžete mít právo 

obrátit se na váš 

spor 

prostřednictvím 

internetové platformy 

pro řešení sporů 

online, kterou zřídila 

Evropská komise 

("platforma ODR" ). 

Except as provided 

in below, the AAA’s 

Consumer 

Procedures will be 

applied to any 

S výjimkou 

ustanovení níže 

se na jakýkoli 

spor mezi 

smluvními 

stranami uplatní 

S výjimkou 

případů 

uvedených v 

níže, bude pro 

spotřebitele 

Postupy AAA má 

S výjimkou níže 

uvedených postupů 

spotřebitelských 

postupů společnosti 

AAA bude použito u 



1358 

 

Dispute between 

the parties. 

postupy při 

spotřebitelských 

řízeních AAA. 

být aplikován na 

jakýkoli spor 

mezi stranami. 

každého sporu 

mezi stranami. 

You and Vendor 

agree that the use of 

the AAA to 

administer 

arbitration is not 

integral to the 

parties’ agreement 

to arbitrate 

Disputes. 

Spolu 

s prodejcem se 

zavazujete, že 

využití 

organizace AAA 

k vedení 

rozhodčích 

řízení není 

považováno za 

součást ujednání 

mezi smluvními 

stranami ohledně 

řešení sporů 

rozhodčím 

řízením. 

Vy a dodavatelů 

souhlasí, že 

použití AAA 

spravovat 

arbitráž není 

nedílnou součástí 

dohody stran 

posuzovat 

spory. 

Vy a Prodávající 

souhlasíte s tím, že 

použití AAA k řízení 

arbitráže není 

součástí dohody stran 

rozhodovat o 

sporů. 

If the AAA will not 

or cannot conduct an 

arbitration, you and 

Vendor will 

negotiate in good 

faith to agree on a 

sole arbitrator who 

will resolve the 

Dispute as 

provided in the 

Consumer 

Procedures. 

Pokud 

organizace AAA 

nebude ochotná 

nebo schopná 

rozhodčí řízení 

vést, dohodnete 

se s prodejcem 

v dobré víře na 

jediném 

rozhodci, který 

rozhodne spor 

podle postupů 

V případě, že 

AAA nebude ani 

nemůže vést 

arbitráž, vy a 

dodavatele jednat 

v dobré víře, aby 

se dohodly na 

rozhodce, který 

bude řešit spor, 

jak je uvedeno v 

zákonu 

Pokud společnost 

AAA nebude nebo 

nemůže provést 

rozhodčí řízení, vy a 

prodejce vyjedneme 

v dobré víře, 

abychom se dohodli 

na jediném rozhodci, 

který vyřeší spor, 

jak je stanoveno v 

postupů spotřebitelů. 
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při 

spotřebitelských 

řízeních. 

Consumer 

postupech. 

If one or more parts 

of this Section 11 

are found to be 

illegal, invalid or 

unenforceable as to 

all or some parts of a 

Dispute, then, 

and only in that 

circumstance, those 

parts will be severed 

and the Dispute 

will be resolved 

subject to all 

remaining parts of 

this Section 11 and 

all other provisions 

of this Agreement. 

Bude-li jedno 

nebo více 

ustanovení této 

části 11 

vzhledem ke 

všem nebo 

některým částem 

sporu 

shledáno 

nezákonným, 

neplatným či 

nevymahatelný

m, pak pouze za 

těchto okolností 

budou tyto části 

odděleny 

a spor bude 

řešen podle 

ostatních 

ustanovení této 

části 11 a dalších 

ustanovení 

ujednání. 

Pokud je 

nalezeno jedno 

nebo více částí 

tohoto oddílu 11 

za nezákonné, 

neplatné nebo 

nevymahatelné, 

aby všechny nebo 

některé části 

sporu, pak, a to 

pouze za těchto 

okolností, tyto 

části budou 

přerušeny a 

spor bude 

vyřešen podléhat 

všem zbývající 

část tohoto oddílu 

11 a všech 

ostatních 

ustanovení této 

dohody. 

Pokud se zjistí, že 

jedna nebo více částí 

tohoto oddílu 11 jsou 

protiprávní, neplatné 

nebo nevymahatelné, 

pokud jde o všechny 

nebo některé části 

sporu, a pouze za 

těchto okolností 

budou tyto části 

odděleny a spor 

bude vyřešen s 

výhradou všech 

zbývajících částí 

tohoto oddílu 11 a 

všech ostatních 

ustanovení této 

smlouvy. 
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If such severance 

results in all or some 

parts of a Dispute 

proceeding in a 

court of law, 

exclusive 

jurisdiction for any 

such court 

proceeding will be 

the courts sitting in 

the county of Santa 

Clara, California. 

Pokud bude mít 

takové oddělení 

za následek 

projednání všech 

nebo některých 

částí sporu 

u soudu, mají 

výhradní 

příslušnost 

u takovýchto 

soudních jednání 

soudy okresu 

Santa Clara 

v Kalifornii. 

Pokud těchto 

výsledků 

odstupné ve 

všech nebo 

některých částech 

sporu řízení u 

soudu, se výlučná 

příslušnost pro 

takové soudní 

řízení se soudy 

sedí v okrese 

Santa Clara v 

Kalifornii. 

Pokud takové 

ukončení vyústí ve 

všech nebo v 

některých částech 

sporu probíhajícího 

u soudu, výlučnou 

pravomocí pro takové 

soudní řízení budou 

soudy, které se 

nacházejí v okrese 

Santa Clara, 

Kalifornie. 

The Commercial 

Procedures are 

appropriately 

applied to any 

Dispute between 

the parties, and you 

will not advocate 

otherwise in any 

proceeding. 

Tyto Postupy při 

obchodních 

řízeních se 

náležitě použijí 

pro všechny 

spory mezi 

smluvními 

stranami a vy 

nebudete 

v žádném řízení 

navrhovat nic 

jiného. 

Obchodním 

postupy jsou 

odpovídajícím 

způsobem 

aplikovat na 

všechny spory 

mezi stranami, a 

nebude v žádném 

řízení obhajují 

jinak. 

Obchodní postupy 

jsou vhodně použity 

na jakýkoli spor 

mezi stranami a v 

žádném řízení 

nebudete obhajovat 

jinak. 
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You expressly agree 

that any disputes 

or claims ensuing 

from this Agreement 

with respect to the 

Provider or any 

disputes or 

claims relating to 

use of the Software 

shall be settled by 

Bratislava I District 

Court and You 

expressly agree to 

the said court 

exercising 

jurisdiction. 

Výslovně 

souhlasíte, že 

řešení 

jakýchkoliv 

sporů anebo 

nároků z této 

Dohody vůči 

Poskytovateli 

anebo spory 

a nároky 

související 

s používáním 

software je 

příslušný 

Okresní soud 

Bratislava V 

a výslovně 

souhlasíte 

s výkonem 

jurisdikce tímto 

soudem. 

Výslovně 

souhlasíte s tím, 

že veškeré 

spory nebo 

nároky 

vyplývající z této 

dohody s 

ohledem na 

poskytovatele 

nebo jakékoliv 

spory nebo 

nároky týkající se 

použití softwaru 

budou řešeny 

Bratislava I 

okresního soudu 

a výslovně 

souhlasí s tím, 

aby uvedené 

soudní výkonu 

jurisdikce. 

Výslovně souhlasíte s 

tím, že veškeré 

spory nebo nároky 

vyplývající z této 

Smlouvy ve vztahu k 

Poskytovateli, 

případné spory 

nebo nároky 

související s 

užíváním Softwaru 

budou řešeny 

Okresním soudem 

Bratislava I a vy 

výslovně souhlasíte s 

uvedeným soudem 

vykonávajícím 

příslušnost. 
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All disputes 

arising out of or 

relating to this 

Agreement or its 

subject matter will 

be governed by the 

substantive laws: (a) 

of the State of New 

York, if you 

purchased the 

license to the 

Software in the 

United States, 

Mexico, Central 

America, Canada, 

South America or 

the Caribbean, (b) of 

England and Wales, 

if you purchased the 

license to the 

Software in Europe, 

Middle East, Africa, 

Asia (other than 

Japan) or the region 

commonly referred 

to as Oceania and (c) 

of Japan, if you 

purchased the 

license to the 

Software in Japan, 

without giving 

Veškeré spory 

vyplývající z 

nebo vztahující 

se k této 

Smlouvě nebo 

jejímu předmětu 

se budou řídit 

hmotným 

právem: (a) státu 

New York, 

pokud jste 

licenci k 

Softwaru 

zakoupili ve 

Spojených 

státech, Mexiku, 

Střední Americe, 

Kanadě, Jižní 

Americe nebo 

Karibiku, (b) 

Anglie a Walesu, 

pokud jste 

licenci k 

Softwaru 

zakoupili v 

Evropě,  na  

Blízkém  

východě, v 

Africe, Asii 

(mimo 

Japonska) nebo v 

Všechny spory 

vyplývající z 

nebo vztahující 

se k této dohodě 

ani při jejím 

předmětem bude 

řídit hmotným 

právem: (a) státu 

New York, pokud 

jste zakoupili 

licenci na 

software ve 

Spojených 

státech, Mexiku, 

Střední Americe, 

Kanada, Jižní 

Amerika a 

Karibik, (b) z 

Anglie a Walesu, 

pokud jste si 

zakoupili licenci 

na Software v 

Evropě, na 

Středním 

východě, v 

Africe, Asii 

(kromě 

Japonska), nebo 

regionu se běžně 

označuje jako 

Oceánii a (c) 

Veškeré spory 

vzniklé v souvislosti 

s touto smlouvou 

nebo jejími předměty 

se budou řídit 

hmotněprávními 

právy: a) státu New 

York, pokud jste 

zakoupili licenci na 

Software v USA, 

Mexiku, Střední 

Americe, Kanadě, 

Jižní Americe nebo 

Karibiku, b) Anglii a 

Walesu, pokud jste 

zakoupili licenci na 

software v Evropě, na 

Středním východě, v 

Africe, v Asii (kromě 

Japonska) nebo v 

oblasti obvykle 

označované jako 

Oceánie a c) z 

Japonska, pokud jste 

zakoupili licenci pro 

software v Japonsku, 

aniž byste uvedli v 

platnost pravidla 

týkající se kolizního 

práva. 
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effect to its rules 

relating to conflict 

of laws. 

oblasti Oceánie a 

(c) Japonska, 

pokud jste 

licenci k 

Softwaru 

zakoupili v 

Japonsku, a to 

aniž by byly 

uvedeny v 

platnost jeho 

kolizní normy. 

Japonska, pokud 

jste zakoupili 

licenci na 

software v 

Japonsku, a to 

bez uvedení v 

platnost jeho 

kolizních norem. 

The United States 

District Court for the 

Southern District of 

New York, when 

New York law 

applies, the courts in 

England, when the 

law of England and 

Wales applies, the 

courts in the 

Republic of Ireland, 

when the law of 

Ireland applies, and 

the courts in Japan, 

when the law of 

Japan applies, shall 

each have exclusive 

jurisdiction over all 

disputes arising 

out of or relating to 

Výhradní  

jurisdikce  ve  

všech  

sporech 

vzniklých z této 

Smlouvy nebo v 

souvislosti s ní 

bude náležet 

okresnímu soudu 

USA pro jižní 

oblast státu New 

York, použijí-li 

se zákony státu 

New York; 

soudům v 

Anglii, použijí-li 

se zákony Anglie 

a Walesu; 

soudům v Irské 

republice, 

Spojené státy 

okresní soud pro 

jižní obvod New 

Yorku, kdy se 

vztahuje New 

York zákon, 

soudy v Anglii, 

kdy se použijí 

právní předpisy 

Anglie a Walesu, 

soudů v Irské 

republice, kdy se 

použijí právní 

předpisy Irska a 

soudy v 

Japonsku, kdy se 

použije právo 

Japonska, musí 

každý z nich má 

výlučnou 

Okresní soud 

Spojených států pro 

jižní okres New 

York, když platí nové 

právo v New Yorku, 

soudy v Anglii, když 

se uplatňuje právo 

Anglie a Walesu, 

soudy v Irské 

republice, kdy platí 

Irský zákon, a soudy 

v Japonsku, pokud se 

uplatňuje právo 

Japonska, mají 

výlučnou příslušnost 

ve všech sporech 

vyplývajících z této 

dohody nebo jejích 

předmětů. 
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this Agreement or its 

subject matter. 

použijí-li se 

zákony Irska; a 

soudům v 

Japonsku, 

použijí-li se 

zákony 

Japonska.  

jurisdikci nad 

všemi spory 

vyplývající z 

nebo související s 

touto dohodou 

nebo jeho 

předmět. 

The exclusive 

jurisdiction for any 

dispute will be 

state or federal 

courts sitting in the 

State of Delaware. 

Výlučně 

příslušný je v 

případě 

jakéhokoli 

sporu státní 

nebo federální 

soud se sídlem 

ve státě 

Delaware. 

Výlučná 

příslušnost v 

případě 

jakéhokoli 

sporu státní 

nebo federální 

soud se sídlem ve 

státě Delaware. 

Výhradní pravomoc 

pro jakýkoli spor 

budou státní nebo 

federální soudy, které 

se nacházejí ve státě 

Delaware. 
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EN CZ SMT NMT 

End User 

License 

Agreements 

| Avast 

Licenční 

ujednání 

s koncovým 

uživatelem | 

Avast 

Dohody User 

License 

koncové | 

avast 

Licenční 

smlouvy s 

koncovým 

uživatelem 

Avast 

END USER 

LICENSE 

AGREEMENT 

LICENČNÍ 

UJEDNÁNÍ 

S KONCOVÝM 

UŽIVATELEM 

LICENČNÍ 

UJEDNÁNÍ 

KONCOVÉHO 

UŽIVATELE 

LICENČNÍ 

SMLOUVA 

KONCOVÉHO 

UŽIVATELE 

End User 

License 

Agreement 

Licenční 

ujednání 

koncového 

uživatele 

Licenční 

smlouva s 

koncovým 

uživatelem 

Licenční 

smlouva s 

koncovým 

uživatelem 

Please read the 

terms and 

conditions of this 

End User 

License 

Agreement 

(“Agreement”) 

carefully before 

you use the 

Před použitím 

řešení (dle níže 

uvedené definice) 

si pečlivě přečtěte 

podmínky 

a ujednání tohoto 

licenčního 

ujednání 

koncového 

Prosím, přečtěte 

si termíny a 

podmínky této 

licenční 

smlouvy s 

koncovým 

uživatelem 

( „Smlouva“) 

pečlivě před 

použitím řešení 

Přečtěte si prosím 

zřetelně 

podmínky této 

Licenční 

smlouvy s 

koncovým 

uživatelem 

("Smlouva") před 

použitím řešení 
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Solution (as 

defined below). 

uživatele 

(„ujednání“). 

(jak je definováno 

níže). 

(jak je definováno 

níže). 

Software End 

User License 

Agreement 

Licenční 

podmínky 

Licenční 

smlouva na 

software s 

koncovým 

Licenční 

smlouva s 

koncovým 

uživatelem 

softwaru 

Under the terms 

of this Software 

End User 

License 

Agreement 

(hereinafter 

referred to as 

“the Agreement”) 

executed by and 

between ESET, 

spol. s r. o., having 

its registered 

office at 

Einsteinova 24, 

851 01 Bratislava, 

Slovak Republic, 

registered in the 

Commercial 

Register 

Tato Dohoda 

o užívání 

software (dále 

jen „Dohoda“) 

uzavřená mezi 

společností ESET 

spol. s r.o., se 

sídlem Einsteinova 

24, 851 01 

Bratislava, 

Slovenská 

republika, zapsaná 

v Obchodnom 

registri, vedeném 

Okresným súdom 

Bratislava I, oddiel 

Sro, vložka 3586/B, 

(dále jen 

„Poskytovatel“) 

V souladu s 

podmínkami této 

Licenční 

smlouvy 

software 

koncovým 

uživatelem 

(dále jen 

„dohoda“) 

prováděný mezi 

ESET, spol. s r. o, 

se sídlem v 

Einsteinova 24, 

851 01 Bratislava, 

Slovenská 

republika, 

zapsaná v 

obchodním 

Pod podmínkami 

této Licenční 

smlouvy pro 

koncového 

uživatele 

softwaru (dále 

jen "Smlouva"), 

kterou provádí 

společnost ESET, 

spol. s r. , se 

sídlem 

Einsteinova 24, 

851 01 Bratislava, 

Slovenská 

republika, 

zapsaná v 

obchodním 

rejstříku vedeném 
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administered by 

Bratislava I 

District Court, 

Section Sro, Entry 

No 3586/B, 

Business 

Registration 

Number: 31 333 

535 or another 

company from 

the ESET Group 

(hereinafter 

referred to as 

"ESET" or “the 

Provider”) and 

you, a physical 

person or legal 

entity 

(hereinafter 

referred to as 

“You" or "the End 

User”), You are 

entitled to use 

the Software 

defined in Article 

1 of this 

Agreement. 

a Vámi, fyzickou 

anebo právnickou 

osobou, (dále jen 

„Vy“ anebo 

„Koncový 

uživatel”) Vás 

opravňuje na 

používání 

Software 

definovaného 

v článku 1 této 

Dohody. 

rejstříku 

vedeném 

Bratislava I 

okresního soudu, 

oddíl Sro, vložka č 

3586 / B, 

Obchodní 

registrační číslo:. 

31 333 535, nebo 

jiná společnost ze 

Skupina ESET 

(dále jen 

„ESET“ nebo 

„poskytovatel“) a 

vámi, fyzické 

nebo právnické 

osoby (dále jen 

„vy‚nebo‘koncový 

uživatel“), jste 

oprávněni 

používat 

Software 

definovaný v 

článku 1 této 

dohody. 

Okresním soudem 

Bratislava I, oddíl 

Sro, vložka č. 3586 

/ B, obchodní 

číslo: 31 333 535 

nebo jinou 

společností ESET 

Group (dále jen 

"ESET" nebo 

"Poskytovatel") a 

vy, fyzickou nebo 

právnickou 

osobou (dále jen 

"vy" nebo 

"koncový 

uživatel"), v 

článku 1 této 

dohody. 
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BY 

DOWNLOADING, 

INSTALLING, 

COPYING, 

ACCESSING OR 

USING THIS 

SOFTWARE, YOU 

AGREE TO THE 

TERMS OF THIS 

END USER 

LICENSE 

AGREEMENT. 

STAŽENÍM, 

INSTALACÍ, 

ZKOPÍROVÁNÍM, 

SPUŠTĚNÍM NEBO 

POUŽITÍM 

TOHOTO 

SOFTWARU 

VYJADŘUJETE SVŮJ 

SOUHLAS S 

PODMÍNKAMI 

TÉTO LICENČNÍ  

SMLOUVY  S 

KONCOVÝM  

UŽIVATELEM. 

STAŽENÍM, 

INSTALACÍ, 

KOPÍROVÁNÍM 

VSTUPU NEBO 

POUŽITÍ TOHOTO 

SOFTWARU 

SOUHLASÍTE S 

PODMÍNKAMI 

TÉTO 

LICENČNÍ 

UJEDNÁNÍ 

KONCOVÉHO 

UŽIVATELE. 

DOWNLOADEM, 

INSTALACÍM, 

KOPÍROVÁNÍM, 

PŘÍSTUPEM NEBO 

POUŽÍVÁNÍM 

TOHOTO 

SOFTWARU S 

TRVÁNÍM 

SOUHLASU S 

TÍMTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVOU 

S 

KONCOVÝM 

UŽIVATELEM. 

McAfee 

Corporate End 

User License 

Agreement 

(April 2017) 

Licenční 

smlouva s 

firemním 

koncovým 

uživatelem 

společnosti 

McAfee (duben 

2017) 

McAfee 

Corporate End 

User License 

Agreement 

(duben 2017) 

Licenční 

smlouva s 

koncovým 

uživatelem 

společnosti 

McAfee 

Corporate (duben 

2017) 
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EN CZ SMT NMT 

Consistent with 

48 C.F.R. 12.212 

and 48 C.F.R. 

227.7202-1 

through 

227.7202-4, all 

U.S. Government 

end users 

acquire such 

Solutions and 

related 

Documentation 

with only those 

rights set forth 

herein that apply 

to non-

governmental 

customers. 

V souladu 

s 48 CFR, 

oddíl 12.212 

a 48 CFR, oddíl 

227.7202-1 až 

227.7202-4 jsou 

tato řešení 

a související 

dokumentace 

poskytovány 

k používání 

koncovým 

uživatelům 

ze skupiny 

vládních institucí 

USA pouze 

v rozsahu práv, 

která jsou udělena 

všem ostatním 

koncovým 

uživatelům. 

Ve shodě s 48 

C.F.R. 12,212 a 48 

C.F.R. 227.7202-1 

až 227.7202-4, 

všichni koncoví 

uživatelé v US 

Government získat 

takové řešení a 

související 

dokumentaci 

pouze s těmi právy, 

popsanými v tomto 

které se vztahují na 

nevládní 

zákazníky. 

V souladu s 48 

C.F.R. 12,212 a 48 

C.F.R. 227.7202-1 

až 227.7202-4, 

všichni koncoví 

uživatelé 

vládních institucí ve 

Spojených státech 

získávají tato řešení a 

související 

dokumentace pouze s 

těmi právy 

uvedenými v tomto 

dokumentu, které se 

vztahují na nevládní 

zákazníky. 

Under the terms 

of this Software 

End User License 

Agreement 

(hereinafter 

referred to as “the 

Agreement”) 

Tato Dohoda 

o užívání 

software (dále jen 

„Dohoda“) 

uzavřená mezi 

společností ESET 

spol. s r.o., se 

V souladu s 

podmínkami této 

Licenční smlouvy 

software 

koncovým 

uživatelem (dále 

jen „dohoda“) 

Pod podmínkami 

této Licenční 

smlouvy pro 

koncového uživatele 

softwaru (dále jen 

"Smlouva"), kterou 

provádí společnost 
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executed by and 

between ESET, 

spol. s r. o., 

having its 

registered office 

at Einsteinova 24, 

851 01 Bratislava, 

Slovak Republic, 

registered in the 

Commercial 

Register 

administered by 

Bratislava I 

District Court, 

Section Sro, Entry 

No 3586/B, 

Business 

Registration 

Number: 31 333 

535 or another 

company from the 

ESET Group 

(hereinafter 

referred to as 

"ESET" or “the 

Provider”) and 

you, a physical 

person or legal 

entity (hereinafter 

referred to as 

“You" or "the 

sídlem 

Einsteinova 24, 

851 01 Bratislava, 

Slovenská 

republika, 

zapsaná v 

Obchodnom 

registri, vedeném 

Okresným súdom 

Bratislava I, 

oddiel Sro, vložka 

3586/B, (dále jen 

„Poskytovatel“) 

a Vámi, fyzickou 

anebo právnickou 

osobou, (dále jen 

„Vy“ anebo 

„Koncový 

uživatel”) Vás 

opravňuje na 

používání 

Software 

definovaného 

v článku 1 této 

Dohody. 

prováděný mezi 

ESET, spol. s r. o, 

se sídlem v 

Einsteinova 24, 

851 01 Bratislava, 

Slovenská 

republika, zapsaná 

v obchodním 

rejstříku vedeném 

Bratislava I 

okresního soudu, 

oddíl Sro, vložka č 

3586 / B, Obchodní 

registrační číslo:. 

31 333 535, nebo 

jiná společnost ze 

Skupina ESET 

(dále jen 

„ESET“ nebo 

„poskytovatel“) a 

vámi, fyzické nebo 

právnické osoby 

(dále jen 

„vy‚nebo‘konco

vý uživatel“), 

jste oprávněni 

používat Software 

definovaný v 

článku 1 této 

dohody. 

ESET, spol. s r. , se 

sídlem Einsteinova 

24, 851 01 

Bratislava, 

Slovenská republika, 

zapsaná v 

obchodním rejstříku 

vedeném Okresním 

soudem Bratislava I, 

oddíl Sro, vložka č. 

3586 / B, obchodní 

číslo: 31 333 535 

nebo jinou 

společností ESET 

Group (dále jen 

"ESET" nebo 

"Poskytovatel") a vy, 

fyzickou nebo 

právnickou osobou 

(dále jen "vy" nebo 

"koncový 

uživatel"), v 

článku 1 této dohody. 



1373 

 

End User”), 

You are entitled to 

use the Software 

defined in Article 

1 of this 

Agreement. 

The Provider 

continues to own 

the copy of the 

Software and the 

physical media 

contained in the 

sales package and 

any other copies 

that the End 

User is 

authorized to 

make pursuant to 

this Agreement. 

Poskytovatel 

zůstává 

vlastníkem kopie 

Software 

a případného 

fyzického média 

na kterém se 

Software dodává 

v obchodním 

balení jako i všech 

kopií Software na 

které má 

Koncový 

uživatel právo 

podle této 

Dohody. 

Poskytovatel 

zůstává vlastníkem 

kopie Softwaru a 

hmotného média 

obsaženého v 

prodejním balení i 

jakékoli další 

kopie, že 

koncový 

uživatel je 

oprávněn provádět 

v souladu s touto 

dohodou. 

Poskytovatel nadále 

vlastní kopii 

softwaru a fyzických 

médií obsažených v 

prodejním balíčku a 

dalších kopiích, které 

je koncový 

uživatel oprávněn 

provádět podle této 

smlouvy. 

The right to use 

the Software shall 

be bound by the 

number of End 

Users. 

Právo na použití 

Software se váže 

na počet 

Koncových 

uživatelů. 

Právo na používání 

softwaru, bude 

vázána na počet 

koncových 

uživatelů. 

Právo na používání 

softwaru je vázáno 

počtem 

konečných 

uživatelů. 
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One End User 

shall be taken to 

refer to the 

following: (i) 

installation of the 

Software on one 

computer system; 

or (ii) if the extent 

of a license is 

bound to the 

number of mail 

boxes, then one 

End User 

shall be taken to 

refer to a 

computer user 

who accepts 

electronic mail 

via a Mail User 

Agent (hereinafter 

referred to as “an 

MUA”). 

Jedním 

Koncovým 

uživatelem se 

přitom rozumí: (i) 

instalace Software 

na jednom 

počítačovém 

systému, anebo 

(ii) pokud se 

rozsah licence 

váže na počet 

poštovních 

schránek, potom 

se rozumí jedním 

Koncovým 

uživatelem 

uživatel počítače, 

který si pomocí 

Mail User Agent 

(dále jen „MUA“) 

přebírá 

elektronickou 

poštu. 

Jeden koncový 

uživatel musí 

být přijata, aby se 

vztahují na 

následující: 

instalace (i) 

softwaru na 

jednom 

počítačovém 

systému; nebo (ii) 

v případě, že 

rozsah licence je 

vázána na počet 

poštovních 

schránek, pak s 

koncovým 

uživatelem se 

považuje za odkaz 

na uživatele 

počítače, který 

přijímá 

elektronickou 

poštu přes Mail 

User Agent (dále 

jen jako „MUA“ ). 

Jedním 

koncovým 

uživatelem se 

rozumí: (i) instalace 

softwaru na jeden 

počítačový systém; 

nebo (ii) je-li rozsah 

licence vázán na 

počet poštovních 

schránek, pak se 

jeden koncový 

uživatel bude 

odvolávat na 

uživatele počítače, 

který přijímá 

elektronickou poštu 

prostřednictvím 

Agenta uživatele 

pošty (dále jen 

"MUA" ). 

If an MUA 

accepts electronic 

mail and 

subsequently 

Pokud MUA 

přebírá 

elektronickou 

poštu a následně ji 

Je-li MUA přijímá 

elektronickou 

poštu a následně 

automaticky 

Pokud MUA 

akceptuje 

elektronickou poštu 

a následně ji 
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distributes it 

automatically to 

several users, then 

the number of 

End Users 

shall be 

determined 

according to the 

actual number of 

users for whom 

the electronic 

mail is 

distributed. 

automaticky 

rozděluje vícerým 

uživatelům potom 

se počet 

Koncových 

uživatelů 

stanovuje podle 

skutečného počtu 

uživatelů, pro 

které je 

elektronická pošta 

rozdělovaná. 

distribuuje do více 

uživatelů, pak se 

počet 

koncových 

uživatelů, musí 

být stanovena 

podle skutečného 

počtu uživatelů, 

pro něž je 

elektronická pošta 

distribuován. 

automaticky rozdělí 

na několik uživatelů, 

pak počet 

koncových 

uživatelů bude 

určen podle 

skutečného počtu 

uživatelů, pro které 

je elektronická pošta 

distribuována. 

If a mail server 

performs the 

function of a mail 

gate, the number 

of End Users 

shall equal the 

number of mail 

server users for 

which the said 

gate provides 

services. 

V případě, že 

poštovní server 

vykonává funkci 

poštovní brány, je 

počet 

Koncových 

uživatelů 

shodný s počtem 

uživatelů 

poštovních 

serverů, pro které 

poskytuje tato 

brána služby. 

Je-li poštovní 

server vykonává 

funkci poštovní 

brány, je počet 

koncových 

uživatelů se 

rovná počtu 

uživatelů 

poštovního 

serveru, u nichž 

uvedená brána 

poskytuje služby. 

Pokud poštovní 

server vykonává 

funkci poštovní 

brány, počet 

koncových 

uživatelů se bude 

rovnat počtu 

uživatelů poštovního 

serveru, pro které 

tato brána poskytuje 

služby. 
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This function is 

enabled under the 

Software's 

standard settings 

and Updates are 

therefore installed 

automatically, 

unless the End 

User has 

disabled 

automatic 

installation of 

Updates. 

Tato funkce je při 

standardním 

nastavení 

Software zapnutá, 

proto se Update 

nainstaluje 

automaticky, 

kromě případů, 

kdy Koncový 

uživatel 

automatickou 

instalaci Update 

zakázal. 

Tato funkce je 

povolena v rámci 

standardního 

nastavení Softwaru 

a aktualizace se 

proto instalují 

automaticky, 

pokud koncový 

uživatel má 

zakázané 

automatickou 

instalaci 

aktualizací. 

Tato funkce je 

povolena podle 

standardních 

nastavení softwaru a 

aktualizace jsou 

proto automaticky 

nainstalovány, 

pokud konečný 

uživatel nezakáže 

automatickou 

instalaci aktualizací. 

The Information 

may contain data 

(including 

randomly or 

accidentally 

obtained personal 

data) about the 

End User 

and/or other users 

of the computer 

on which the 

Software is 

installed, 

information about 

the computer, the 

operating system 

and programs 

Informace mohou 

obsahovat údaje 

(včetně náhodně 

získaných 

osobních údajů) 

o Koncovém 

uživateli 

a/anebo jiných 

uživatelích 

počítače na 

kterém je 

nainstalovaný 

Software, 

informace 

o počítači, 

operačním 

Tyto informace 

mohou obsahovat 

údaje (včetně 

náhodně nebo 

náhodně získaných 

osobních údajů) o 

koncového 

uživatele a / 

nebo jinými 

uživateli počítače, 

na kterém je 

nainstalován 

software, 

informace o 

počítači, 

operačním systému 

Informace mohou 

obsahovat údaje 

(včetně náhodně 

nebo náhodně 

získaných osobních 

údajů) o 

koncovém 

uživateli a / nebo 

ostatních uživatelích 

počítače, na kterém 

je software 

nainstalován, 

informace o počítači, 

operačním systému a 

nainstalovaných 

programech, soubory 
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installed, files 

from the 

computer on 

which the 

Software is 

installed and files 

affected by an 

Infiltration and 

details about such 

files. 

systému 

a nainstalovaných 

programech, 

soubory 

z počítače na 

kterém je 

Software 

nainstalovaný, so

ubory postižené 

Infiltrací 

a informace 

o takovýchto 

souborech. 

a nainstalovaných 

programech, 

soubory z počítače 

nichž je Software 

nainstalován a 

soubory ovlivněné 

infiltrace a 

podrobnosti o 

těchto souborech. 

z počítače které je 

nainstalován a 

soubory ovlivněné 

infiltrací a 

podrobnosti o 

takových souborech. 

Exercising End 

User rights. 

Výkon práv 

Koncového 

uživatele. 

Uplatnění práv 

koncového 

uživatele. 

Uplatňování práv 

koncového 

uživatele. 

You must 

exercise End 

User rights in 

person or via your 

employees. 

Práva 

Koncového 

uživatele 

musíte vykonávat 

osobně anebo 

prostřednictvím 

svých případných 

zaměstnanců. 

Je třeba uplatnit 

koncových 

uživatelů práva 

osobně nebo 

prostřednictvím 

svých 

zaměstnanců. 

Musíte vykonávat 

práva koncového 

uživatele osobně 

nebo prostřednictvím 

svých zaměstnanců. 

The Provider 

hereby reserves 

all rights to the 

Software, with the 

exception of 

Všechna práva k 

Software, kromě 

práv které Vám 

jako 

Koncovému 

Poskytovatel si 

vyhrazuje veškerá 

práva k softwaru, s 

výjimkou práv 

výslovně 

Poskytovatel tímto 

vyhrazuje všechna 

práva k Softwaru, s 

výjimkou práv 

výslovně udělených 
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rights expressly 

granted under the 

terms of this 

Agreement to 

You as the End 

User of the 

Software. 

uživateli 

Software byly 

výslovně udělená 

v této Dohodě, si 

Poskytovatel 

vyhrazuje pro 

sebe. 

udělených v 

souladu s 

podmínkami této 

dohody, aby vás 

jako 

koncového 

uživatele 

softwaru. 

na základě podmínek 

této Smlouvy, jako 

Konečný 

uživatel Softwaru. 

END USER 

DECLARATION

S. 

PROHLÁŠENÍ 

KONCOVÉ

HO 

UŽIVATEL

E. 

KONCOVÝ 

UŽIVATEL 

PROHLÁŠENÍ. 

PROHLÁŠENÍ 

KONEČNÉHO 

UŽIVATELE. 

AS THE END 

USER YOU 

ACKNOWLEDG

E THAT THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED "AS 

IS", WITHOUT 

WARRANTY OF 

ANY KIND, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, AND 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

JAKO 

KONCOVÝ 

UŽIVATEL 

UZNÁVÁTE, ŽE 

SOFTWARE JE 

POSKYTOVAN

Ý "JAK STOJÍ A 

LEŽÍ", BEZ 

VÝSLOVNÉ 

ANEBO 

IMPLIKOVANÉ 

ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU A V 

MAXIMÁLNÍ 

AS KONCOVÝ 

UŽIVATEL 

UZNÁVÁTE, ŽE 

SOFTWARE JE 

POSKYTOVÁN 

„TAK JAK JE“, 

BEZ ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU, 

VÝSLOVNÉ 

NEBO 

PŘEDPOKLÁDA

NÉ, A TO V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

JAKO KONEČNÝ 

UŽIVATEL 

UZNÁVÁTE, ŽE 

SOFTWARE JE 

POSKYTOVÁN 

"JAKO TAKOVÝ", 

BEZ ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLI 

DRUHU, 

VÝSLOVNÉ NEBO 

IMPLIKOVANÉ A 

V MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

PŘÍSLUŠNÝM 
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APPLICABLE 

LAW. NEITHER 

THE 

PROVIDER, ITS 

LICENSORS OR 

AFFILIATES 

NOR THE 

COPYRIGHT 

HOLDERS 

MAKE ANY 

REPRESENTATI

ONS OR 

WARRANTIES, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, 

INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO 

THE 

WARRANTIES 

OF 

MERCHANTAB

ILITY OR 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE OR 

THAT THE 

SOFTWARE 

WILL NOT 

INFRINGE ANY 

THIRD PARTY 

MÍŘE 

DOVOLENÉ 

APLIKOVATEL

NÝMI ZÁKONY 

ANI 

POSKYTOVATE

L, ANI JEHO 

POSKYTOVATE

LÉ LICENCÍ, 

ANI DRŽITELÉ 

AUTORSKÝCH 

PRÁV 

NEPOSKYTUJÍ 

JAKÉKOLIV 

VÝSLOVNÉ 

ANEBO 

IMPLIKOVANÉ 

PROHLÁŠENÍ 

ANEBO 

ZÁRUKY, 

ZEJMÉNA NE 

ZÁRUKY 

PRODEJNOSTI 

ANEBO 

VHODNOSTI 

PRO 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL ANEBO 

ZÁRUKY, ŽE 

SOFTWARE 

NEPORUŠUJE 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM. ANI 

POSKYTOVATE

L, JEHO 

LICENCE NEBO 

POBOČKY ANI 

AUTORSKÝCH 

PRÁV ŽÁDNÉ 

STÍŽNOSTI ANI 

ZÁRUKY, 

VÝSLOVNÉ ANI 

PŘEDPOKLÁDA

NÝCH VČETNĚ, 

ALE NENÍ 

OMEZEN POUZE 

NA ZÁRUKY 

PRODEJNOSTI 

NEBO 

VHODNOSTI 

PRO 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL NEBO ŽE 

SOFTWARE 

NEBUDE 

PORUŠENA 

ŽÁDNÁ TŘETÍM 

PATENTEM 

STRAN, 

AUTORSKÁ 

PRÁVA , 

OCHRANNÉ 

ZÁKONEM. 

NIKDY 

POSKYTOVATEL, 

JEJÍ 

POSKYTOVATEL

É LICENCÍ NEBO 

JEJÍ ZÁKAZNÍCI 

NEBO DRŽITELÉ 

AUTORSKÝCH 

PRÁV 

NEPOSKYTUJÍ 

ŽÁDNÉ ZÁRUKY 

NEBO ZÁRUKY, 

VÝSLOVNÉ NEBO 

PŘEDPOKLÁDAN

É, VČETNĚ, ALE 

BEZ OMEZENÍ, 

ZÁRUK 

OBCHODOVATEL

NOSTI NEBO 

VHODNOSTI PRO 

URČITÝ ÚČEL 

NEBO ŽE 

SOFTWARE 

NEPŘÍPUSTÍ 

ŽÁDNÉ PATENTY, 

AUTORSKÉ 

PRÁVA TŘETÍCH 

STRAN , 

OBCHODNÍ 
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PATENTS, 

COPYRIGHTS, 

TRADEMARKS 

OR OTHER 

RIGHTS. 

ŽÁDNÉ 

PATENTY, 

AUTORSKÁ 

PRÁVA, 

OCHRANNÉ 

ZNÁMKY 

ANEBO JINÁ 

PRÁVA 

TŘETÍCH 

STRAN. 

ZNÁMKY NEBO 

JINÝCH PRÁV. 

ZNAČKY NEBO 

JINÉ PRÁVA. 

The End User 

shall be required 

to back up all 

existing data, 

software and 

program facilities 

prior to the 

provision of 

technical support. 

Koncový 

uživatel je 

povinný před 

poskytnutím 

technické 

podpory 

zálohovat 

všechny jeho 

existující data, 

software 

a programové 

vybavení. 

Koncový 

uživatel je 

povinen zálohovat 

všechna existující 

data, software a 

programové 

vybavení před 

poskytnutím 

technické podpory. 

Koncový 

uživatel je 

povinen před 

poskytnutím 

technické podpory 

zálohovat všechny 

stávající data, 

software a 

programová zařízení. 

If not contrary to 

the terms of the 

Agreement, the 

End User 

shall only be 

entitled to 

permanently 

transfer the 

Pokud to není 

v rozporu 

s Dohodou, 

Koncový 

uživatel může 

jednorázově 

trvale převést 

Pokud tomu tak 

není v rozporu s 

podmínkami této 

dohody, musí být 

koncovým 

uživatelem 

nárok pouze na 

Není-li to v rozporu s 

podmínkami 

Smlouvy, má 

Konečný 

uživatel právo 

trvale převádět 

licenci a všechna 
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License and all 

rights ensuing 

from this 

Agreement to 

another End 

User with the 

Provider's 

consent, subject to 

the condition that 

(i) the original 

End User 

does not retain 

any copies of the 

Software; (ii) the 

transfer of rights 

must be direct, i.e. 

from the original 

End User to 

the new End 

User; (iii) the 

new End User 

must assume all 

the rights and 

obligations 

incumbent on the 

original End 

User under the 

terms of this 

Licenci a všechna 

práva z této 

Dohody na jiného 

Koncového 

uživatele jen 

se souhlasem 

Poskytovatele  za 

podmínky, že (i) 

původní 

Koncový 

uživatel si 

neponechá 

žádnou kopii 

Software, (ii) 

převod práv musí 

být přímý, tedy z 

původního 

Koncového 

uživatele na 

nového 

Koncového 

uživatele,  (iii) 

nový Koncový 

uživatel musí 

přebrat všechna 

práva 

a povinnosti, 

které má podle 

trvale převést 

licenci a veškerá 

práva vyplývající z 

této smlouvy na 

jiného 

koncového 

uživatele se 

souhlasem 

Poskytovatele, pod 

podmínkou, že (i) 

originál s 

koncovým 

uživatelem 

nezachová žádné 

kopie softwaru; (Ii) 

převod práv musí 

být přímá, tj. Od 

původního 

koncového 

uživatele do 

nového 

koncového 

uživatele; (Iii) 

nový Koncový 

uživatel musí 

převzít všechna 

práva a povinnosti, 

práva vyplývající z 

této Smlouvy pouze 

jinému 

koncovému 

uživateli se 

souhlasem 

Poskytovatele za 

podmínky, že (i) 

původní Konečný 

Uživatel 

neuchovává žádné 

kopie softwaru; (ii) 

převod práv musí být 

přímý, tj. od 

původního 

koncového 

uživatele k 

novému 

koncovému 

uživateli; (iii) 

nový konečný 

uživatel musí 

převzít veškerá práva 

a povinnosti, které 

vyplývají z 

původního 
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Agreement; (iv) 

the original End 

User has to 

provide the new 

End User with 

documentation 

enabling 

verification of the 

genuineness of 

the Software as 

specified under 

Article 17. 

této Dohody 

původní 

Koncový 

uživatel (iv) 

původní 

Koncový 

uživatel musí 

odevzdat novému 

Koncovému 

uživateli 

doklady 

umožňující 

ověření legality 

Software jako je 

uvedené v článku 

17. 

které z původního 

koncového 

uživatele v 

souladu s 

podmínkami této 

dohody; (Iv) 

původní 

Koncový 

uživatel musí 

poskytnout nový 

koncovému 

uživateli 

dokumentace 

umožňuje ověřit 

pravost softwaru, 

jak je uvedeno v 

článku 17. 

koncového 

uživatele v 

souladu s touto 

smlouvou; (iv) 

původní koncový 

uživatel musí 

poskytnout novému 

koncovému 

uživateli 

dokumentaci 

umožňující ověření 

pravosti softwaru 

podle článku 17. 

The End User 

may demonstrate 

entitlement to use 

the Software in 

one of the 

following ways: 

(i) through a 

license certificate 

issued by the 

Provider or a third 

party appointed 

Oprávněnost 

používání 

Software 

může  Koncov

ý uživatel 

prokázat 

některým 

z následujících 

způsobů“ (i) 

licenčním 

certifikátem 

Koncový 

uživatel může 

prokázat nárok na 

používání softwaru 

v jednom z 

následujících 

způsobů: (i) 

prostřednictvím 

certifikátu 

povolení vydaného 

poskytovatelem 

Konečný 

uživatel může 

prokázat nárok na 

používání Softwaru 

jedním z 

následujících 

způsobů: (i) 

prostřednictvím 

licenčního certifikátu 

vydaného 

Poskytovatelem 
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by the Provider; 

(ii) through a 

written license 

agreement, if such 

an agreement was 

concluded; (iii) 

through the 

submission of an 

e-mail sent to the 

Provider 

containing 

licensing details 

(user name and 

password) 

enabling Updates. 

vydaným 

Poskytovatelem 

anebo ním 

pověřenou třetí 

stranou, (ii) 

písemnou licenční 

smlouvou, pokud 

byla takováto 

smlouva uzavřená 

(iii) předložením 

zprávy 

elektronické pošty 

odeslané 

Poskytovatelem 

s licenčními údaji 

(přihlašovací 

jméno a heslo) 

umožňujícími 

Update. 

nebo třetí osobou 

jmenovanou 

Poskytovatelem; 

(Ii) 

prostřednictvím 

písemné licenční 

smlouvy, pokud 

byla uzavřena 

taková dohoda; 

(Iii) na základě 

předložení e-mailu 

zaslaného na 

detaily 

poskytovatele 

obsahující 

licenčních 

(uživatelské jméno 

a heslo), které 

umožňují 

aktualizace. 

nebo třetí osobou 

určenou 

Poskytovatelem; (ii) 

prostřednictvím 

písemné licenční 

smlouvy, pokud byla 

uzavřena; (iii) 

zasláním e-mailu 

zaslaného 

Poskytovateli, který 

obsahuje 

podrobnosti o 

licencování 

(uživatelské jméno a 

heslo) umožňující 

Aktualizace. 

Data regarding 

the End User 

and protection of 

rights. 

Údaje 

o Koncovém 

uživateli a 

ochrana práv. 

Data týkající se 

koncových 

uživatelů a 

ochranu práv. 

Údaje týkající se 

koncového 

uživatele a 

ochrana práv. 

As the End 

User, You 

hereby authorize 

the Provider to 

transfer, process 

Vy jako 

Koncový 

uživatel 

opravňujete 

Poskytovatele, 

Vzhledem k tomu, 

koncovým 

uživatelem, 

můžete se 

autorizovat 

Jako konečný 

uživatel tímto 

oprávňujete 

Poskytovatele k 

přenosu, zpracování 
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and store data 

enabling the 

Provider to 

identify You. 

aby přenášel, 

zpracovával 

a uchovával 

údaje, které Vás 

umožní 

identifikovat. 

Poskytovatel 

přenos, zpracování 

a ukládání dat 

umožňující 

zprostředkovatele 

k vaší identifikaci. 

a uchovávání dat 

umožňujících 

Poskytovateli 

identifikovat vás. 

The End User 

and the Provider 

hereby agree that 

the principles of 

the conflict of 

laws and the 

United Nations 

Convention on 

Contracts for the 

International Sale 

of Goods shall not 

apply. 

Koncový 

uživatel 

a Poskytovatel se 

dohodli, že 

kolizní ustanovení 

rozhodujícího 

právního řádu 

a Dohod OSN 

o smlouvách při 

mezinárodní 

koupi zboží se 

nepoužijí. 

Koncový 

uživatel a 

Poskytovatel se 

dohodly, že neplatí 

principy kolizních 

norem a Úmluvy 

OSN o smlouvách 

o mezinárodní 

koupi zboží. 

Koncový 

uživatel a 

poskytovatel 

souhlasí s tím, že se 

nepoužijí zásady 

kolizního práva a 

Úmluvy OSN o 

smlouvách o 

mezinárodním 

prodeji zboží. 

THE 

LIMITATION 

OF LIABILITY 

IN THIS 

SECTION IS 

BASED ON THE 

FACT THAT 

END 

USERS USE 

THEIR 

COMPUTERS 

d) OMEZENÍ  

ODPOVĚDNOS

TI  UVEDENÉ  V 

TOMTO  BODU  

VYCHÁZÍ  ZE  

SKUTEČNOSTI,  

ŽE  

KONCOVÍ 

UŽIVATEL

É  POUŽÍVAJÍ  

SVÉ  POČÍTAČE  

OMEZENÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

V TÉTO ČÁSTI JE 

ZALOŽENO NA 

SKUTEČNOSTI, 

ŽE KONCOVÍ 

UŽIVATELÉ 

BUDOU 

POUŽÍVAT SVÉ 

POČÍTAČE PRO 

RŮZNÉ ÚČELY. 

OMEZENÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

V TÉTO ČÁSTI JE 

ZALOŽENO NA 

TO, ŽE 

KONCOVÉ 

POUŽÍVÁNÍ 

POUŽÍVÁ JEJICH 

POČÍTAČE PRO 

RŮZNÉ ÚČELY. 
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FOR 

DIFFERENT 

PURPOSES. 

K RŮZNÝM  

ÚČELŮM. 

Notice to U.S. 

Government 

End Users. 

Poznámka pro 

koncové 

uživatele 

pracující ve státní 

správě USA  

Poznámka pro 

americký vládní 

koncové 

uživatele. 

Upozornění 

koncovým 

uživatelům v 

USA. 
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EN CZ SMT NMT 

f) “High Risk 

System” 

means a device 

or system that 

requires extra 

safety 

functionalities 

such as fail-safe 

or fault tolerant 

performance 

features to 

maintain a safe 

state where it is 

reasonably 

foreseeable that 

failure of the 

device or system 

could lead 

directly to death, 

personal injury, 

or catastrophic 

property damage. 

„Vysoce 

rizikovým 

systémem“ se 

rozumí zařízení 

nebo systém, který 

k zachování 

bezpečného stavu 

vyžaduje zvláštní  

bezpečnostní  

funkce,  např.  

funkce  

zabezpečení  proti  

chybám  nebo  

funkce  provozu  

odolného  proti 

chybám, lze-li 

rozumně 

předpokládat, že 

selhání tohoto 

zařízení nebo 

systému by mohlo 

přímo vést k úmrtí, 

zranění  nebo  

katastrofické  

škodě  na  majetku. 

f) „High 

Risk 

System“ se 

rozumí 

zařízení nebo 

systém, který 

vyžaduje 

další 

bezpečnostní 

funkce, jako 

je fail-safe 

nebo 

tolerantní 

výkonnostní

ch porucha 

funkce pro 

udržení 

bezpečného 

stavu, kdy je 

to rozumně 

předpokládat

, že selhání 

zařízení nebo 

systému by 

mohla vést 

přímo k 

úmrtí, úraz, 

nebo 

f) "Systémem s 

vysokým rizikem" se 

rozumí zařízení nebo 

systém, který vyžaduje 

další bezpečnostní funkce, 

jako jsou bezpečnostní 

funkce odolné proti 

poruchám nebo odolnosti 

proti poruchám, aby se 

udržel bezpečný stav, kdy 

lze rozumně předpokládat, 

že selhání zařízení nebo 

systému by mohlo vést 

přímo k úmrtí, zranění 

osob nebo katastrofické 

poškození majetku. 
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katastrofické 

škody na 

majetku. 

Without 

limitation, 

High Risk 

Systems may 

be required in 

critical 

infrastructure, 

industrial plants, 

manufacturing 

facilities, direct 

life support 

devices, aircraft, 

train, boat or 

vehicle 

navigation or 

communication 

systems, air 

traffic control, 

weapons 

systems, nuclear 

facilities, power 

plants, medical 

systems and 

Vysoce 

rizikové 

systémy mohou 

být vyžadovány  

zejména  v případě  

kritické  

infrastruktury,  

průmyslových  

závodů,  výrobních  

zařízení,  přístrojů 

zajišťujících  

přímou  podporu  

životních  funkcí,  

navigačních  a 

komunikačních  

systémů  letadel,  

vlaků,  lodí a 

vozidel,  řízení  

letového  provozu,  

zbraňových  

systémů,  

jaderných  

zařízení,  

Bez 

omezení, 

mohou být 

požadovány 

vysoké 

rizikové 

systémy v 

kritické 

infrastruktur

y, 

průmyslovýc

h závodů, 

výrobních 

zařízení, 

přímé 

přístrojů na 

podporu 

životních 

funkcí, 

letadle, 

vlaku, lodi 

nebo vozidel 

navigačních 

Bez omezení se mohou 

vyžadovat systémy s 

vysokým rizikem v 

kritické infrastruktuře, 

průmyslových závodech, 

výrobních zařízeních, 

přímých zařízeních na 

podporu života, letadle, 

vlacích, lodích nebo 

dopravních nebo 

komunikačních 

systémech, řízení letového 

provozu, zbrojních 

systémů, jaderných 

zařízení, elektráren, 

systémy a zařízení a 

dopravní prostředky. 
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facilities,and 

transportation 

facilities. 

elektráren,  

lékařských  

systémů a zařízení 

či dopravních 

zařízení.  

nebo 

komunikační

ch systémů, 

řízení 

letového 

provozu, 

zbrojních 

systémů 

jaderných 

zařízení, 

elektrárnách, 

lékařských 

systémy a 

zařízení a 

dopravní 

prostředky. 

High Risk 

Systems 

Terms: 

Podmínky pro 

Vysoce 

rizikové 

systémy: 

Vysoce 

rizikové 

systémy 

podmínky: 

Podmínky vysokých 

rizikových systémů: 

THE 

SOFTWARE 

MAY FAIL 

AND IS NOT 

DESIGNED, 

DEVELOPED, 

TESTED, OR 

INTENDED TO 

BE RELIABLE 

IN THE 

SOFTWARE  

MŮŽE  SELHAT  

A NENÍ  

NAVRŽEN,  

VYVINUT, 

TESTOVÁN  ANI  

URČEN  K 

TOMU,  ABY  

BYL  

SPOLEHLIVÝ  

SOFTWAR

E MŮŽE 

SELHAT A 

NENÍ 

NAVRŽEN, 

VYVÍJÍ, 

TESTUJE, 

NEBO MAJÍ 

BÝT 

SPOLEHLI

SOFTWARE MŮŽE 

ZPŮSOBIT A NESMÍ 

POUŽÍVAT, 

NEVYVOLANÉ, 

ZKOUŠENÉ NEBO JE 

URČENY SPOLEHLIVÉ 

V SOUVISLOSTI S 

VYSOKÝMI 
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CONTEXT OF 

HIGH 

RISK 

SYSTEMS. 

PŘI  POUŽITÍ  S 

VYSOCE 

RIZIKOVÝ

MI 

SYSTÉMY. 

VÉ RÁMCI 

VYSOKÉ 

RIZIKO 

SYSTEM

S. 

RIZIKOVÝMI 

SYSTÉMY. 

WITHOUT 

LIMITING 

ANYTHING 

ELSE, MCAFEE 

HAS NO 

RESPONSIBILI

TY FOR, AND 

YOU WILL 

INDEMNIFY 

AND HOLD 

HARMLESS 

MCAFEE 

FROM, ALL 

CLAIMS, 

SUITS, 

DEMANDS, 

AND 

PROCEEDINGS 

ALLEGING, 

CLAIMING, 

SEEKING, OR 

ASSERTING, 

ANY 

LIABILITY, 

LOSS, 

ANIŽ  BY  BYLO  

OMEZENO  

COKOLI  

JINÉHO,  

SPOLEČNOST  

MCAFEE  

NENESE  

ŽÁDNOU 

ODPOVĚDNOST 

– A VY 

SPOLEČNOST 

MCAFEE 

ODŠKODNÍTE A 

ZBAVÍTE 

ODPOVĚDNOSTI 

– ZA ŽÁDNÉ 

NÁROKY, 

ŽALOBY, 

POŽADAVKY A 

ŘÍZENÍ, KTERÉ 

TVRDÍ, 

DOMÁHAJÍ SE, 

POŽADUJÍ NEBO 

UPLATŇUJÍ 

JAKOUKOLI  

BEZ 

OMEZENÍ 

něco jiného, 

MCAFEE 

nenese 

žádnou 

odpovědnost 

za a budete 

zbavit 

odpovědnost

i a krýt 

McAfee, 

všem 

nárokům, 

obleky, 

požadavky, a 

sbornících 

vycházejícím

u tvrzením, 

hledání, či 

přiznání, 

veškerá 

odpovědnost, 

ZTRÁTY, 

povinnost o 

BEZ OMEZENÍ 

JAKÉKOLI JINÉHO, 

MCAFEE 

NEPOSKYTUJE 

ŽÁDNOU 

ODPOVĚDNOST ZA 

VŠECHNY NÁROKY, 

VÝPRAVY, POŽÁDÁNÍ 

A ŘÍZENÍ, NÁROKY 

NEBO ODPOVĚDNOST, 

ŽÁDNOU 

ODPOVĚDNOST, 

ZTRÁTU, POVINNOST, 

RIZIKO, NÁKLADY, 

(VČETNĚ POPLATKŮ 

SPOLEČNOSTI) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

VÁŠHO POUŽÍVÁNÍ 

SOFTWARU NEBO V 

SYSTÉMU 

VYSOKÉHO 

RIZIKA, VČETNĚ, 

ALE BEZ OMEZENÍ, 

TĚCH, KTERÉ BYLY (I) 
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OBLIGATION, 

RISK, COST, 

DAMAGE, 

AWARD, 

PENALTY, 

SETTLEMENT, 

JUDGMENT, 

FINE, OR 

EXPENSES 

(INCLUDING 

ATTORNEYS 

FEES) ARISING 

FROM OR IN 

CONNECTION 

WITH YOUR 

USE OF THE 

SOFTWARE 

ON OR IN A 

HIGH 

RISK 

SYSTEM, 

INCLUDING, 

WITHOUT 

LIMITATION, 

THOSE THAT 

(i) COULD 

HAVE BEEN 

PREVENTED 

BY 

DEPLOYMENT 

ODPOVĚDNOST,  

ZTRÁTU,  

ZÁVAZEK,  

RIZIKO,  

NÁKLADY,  

ŠKODU,  

UDĚLENÍ,  

POSTIH, 

VYPOŘÁDÁNÍ,  

ROZSUDEK,  

POKUTU  NEBO  

VÝDAJE  

(VČETNĚ  

POPLATKŮ  ZA  

PRÁVNÍ  

ZASTOUPENÍ) 

VZNIKLÉ V 

SOUVISLOSTI S 

VAŠÍM  

POUŽÍVÁNÍM  

SOFTWARU  VE  

VYSOCE  

RIZIKOVÉ

M  

SYSTÉMU, 

VČETNĚ MIMO 

JINÉ POKUD (i) 

JIM BYLO 

MOŽNÉ 

PŘEDEJÍT 

riziku, 

nákladech, 

ŠKODY, 

AWARD, 

trest, osada, 

ROZSUDEK

, peněžitým 

trestem nebo 

náklady 

(včetně 

poplatků za 

právní 

zastoupení), 

které 

vyplývají 

nebo v 

souvislosti S 

POUŽITÍM 

SOFTWAR

E na nebo 

vysokým 

rizikem 

systém, 

včetně, ale 

bez omezení, 

ty, které (i) 

může mít 

bylo 

zabráněno 

nasazením 

MOHOU BÝT 

PŘEDCHÁZEJÍCÍM 

VYPLÝVAJÍCÍM 

BEZPEČNOSTNÍM A 

BEZPEČNOSTNÍ

M 

TOLERANTOVAC

ÍM SYSTÉMEM, 

(ii) jsou založeny na 

nároku, tvrzení nebo 

tvrzení, že fungování 

systému s vysokým 

rizikem závisí nebo 

závisí na fungování 

softwaru nebo na tom, 

POŠKOZENÍ 

SOFTWARU způsobilo 

vysoký rizikový 

systém, který selhal. 
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OF FAIL SAFE 

OR FAULT-

TOLERANT 

FEATURES TO 

THE HIGH 

RISK 

SYSTEM, 

(ii) ARE BASED 

ON A CLAIM, 

ALLEGATION, 

OR 

ASSERTION 

THAT THE 

FUNCTIONING 

OF THE 

HIGH 

RISK 

SYSTEM 

DEPENDS OR 

DEPENDED ON 

THE 

FUNCTIONING 

OF THE 

SOFTWARE 

OR THAT THE 

FAILURE OF 

THE 

SOFTWARE 

CAUSED A 

NASAZENÍM 

FUNKCÍ 

ZABEZPEČENÍ 

PROTI CHYBÁM 

A ODOLNOSTI 

PROTI CHYBÁM 

VE VYSOCE  

RIZIKOVÉ

M 

SYSTÉMU, 

(ii) JSOU 

ZALOŽENY NA 

NÁROKU,  

PROHLÁŠENÍ  ČI  

TVRZENÍ,  ŽE  

FUNGOVÁNÍ  

VYSOCE  

RIZIKOVÉ

HO  

SYSTÉMU  

ZÁVISÍ  NEBO 

ZÁVISELO  NA  

FUNGOVÁNÍ  

SOFTWARU  

NEBO  ŽE  

SELHÁNÍ  

SOFTWARU  

BYLO  

bezpečné při 

poruše nebo 

odolný proti 

chybám 

funkce pro 

vysoké 

riziko 

SYSTEM

, (ii) jsou 

založeny na 

tvrzení, 

tvrzení, 

NEBO 

tvrzením, že 

fungování 

vysokém

u riziku 

systému 

závisí nebo 

závisel na 

FUNGOVÁ

NÍ 

SOFTWAR

E nebo že 

BY 

sELHÁNÍ 

Software 

způsobil 

vysoké 
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HIGH 

RISK 

SYSTEM 

TO FAIL. 

PŘÍČINOU  

SELHÁNÍ 

VYSOCE 

RIZIKOVÉ

HO 

SYSTÉMU. 

riziko 

selhání 

systému. 
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EN CZ SMT NMT 

The structure, 

organization and 

code of the 

Solution are 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information 

of Vendor. 

Struktura, 

uspořádání a kód 

řešení jsou cenná 

obchodní tajemství 

a důvěrné 

informace 

prodejce. 

Struktura, 

organizace a kód 

řešení jsou cenná 

obchodní tajemství 

a důvěrné 

informace 

dodavatele. 

Struktura, 

organizace a kód 

řešení jsou 

cennými 

obchodními 

tajemstvími a 

důvěrnými 

informacemi 

dodavatele. 

You may not, and 

may not permit any 

third party to: (i) 

use any license 

number, 

username/passwor

d combination or 

other authorization 

code or number 

supplied by 

Vendor in 

connection with 

any Solution on or 

for more than the 

number of Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any 

Nesmíte provádět 

tyto činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla nebo 

jiný autorizační 

kód či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro větší 

počet zařízení, než 

který je stanoven 

v příslušných 

Nesmíte, a nesmí 

dovolit třetí straně: 

(i) používat 

jakékoliv licenční 

číslo, uživatelské 

jméno / kombinace 

hesla nebo jiné 

autorizačního kódu 

nebo čísla 

dodaného 

Prodejcem v 

souvislosti s 

jakýmkoliv řešení 

na nebo po dobu 

delší, než je počet 

zařízení určených 

příslušné 

podmínky; (Ii) 

zveřejnit jakoukoli 

Nesmíte a nesmíte 

dovolit žádné třetí 

straně: (i) používat 

jakékoli licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského 

jména / hesla nebo 

jiný autorizační 

kód nebo číslo 

dodané 

dodavatelem v 

souvislosti s 

jakýmkoli 

Řešením nebo pro 

více než počet 

Zařízení 

specifikovaných 

příslušné 

podmínky; (ii) 
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license number, 

username/passwor

d combination or 

other authorization 

code or number to 

any party other 

than Vendor or 

Vendor designated 

representatives; 

(iii) except as 

expressly 

authorized by law, 

(A) reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract any 

Solution or any 

portion of the 

Solution (including 

without limitation 

any related 

malware signatures 

and malware 

detection routines), 

or (B) change, 

modify or 

otherwise alter any 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla nebo 

jiný autorizační 

kód či číslo 

komukoli jinému 

než prodejci nebo 

jeho určeným 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo extrahovat 

řešení nebo jeho 

část (mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro detekci 

malwaru), ani 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

heslo kombinaci 

nebo jiné 

autorizační kód či 

číslo jinému účelu 

než k dodavateli 

nebo zástupci 

Prodejce určený 

strany; (Iii) s 

výjimkou výslovně 

povolených 

zákonem, (A) 

zpětně analyzovat, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformaci nebo 

extrahovat 

jakýkoliv roztok 

nebo jakoukoli část 

roztoku (včetně, 

bez omezení 

všechny 

související 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru), 

nebo (B) změny, 

úpravy či jinak 

zveřejnit jakékoliv 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména / hesla nebo 

jiný autorizační 

kód nebo číslo 

jakékoli jiné straně 

než určeným 

zástupcem 

prodávajícího nebo 

prodejce; (iii) s 

výjimkou případů 

výslovně 

povolených 

zákonem, (A) 

reverzní inženýr, 

rozkladat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo extrahovat 

jakékoliv Řešení 

nebo jakoukoli část 

Řešení (včetně, bez 

omezení, 

veškerých 

souvisejících 

malware podpisů a 

rutin detekce 
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Solution (including 

without limitation 

any related 

malware signatures 

and malware 

detection routines); 

(iv) publish, resell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

transfer, pledge, 

rent, share or 

sublicense any 

Solution; (v) 

except as expressly 

authorized by this 

Agreement or the 

Applicable 

Conditions, use 

any Solution to 

manage the 

facilities of a third 

party or grant any 

third party access 

to or use of any 

Solution on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

B) měnit, 

modifikovat nebo 

jinak pozměňovat 

řešení (mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat, 

dále prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, přenášet, 

sdělovat, předávat, 

dávat do zástavy, 

pronajímat, sdílet 

nebo sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů výslovně 

povolených tímto 

ujednáním nebo 

příslušnými 

podmínkami 

používat řešení ke 

správě zařízení 

třetí strany nebo 

zpřístupňovat či 

umožňovat 

používání řešení 

třetí straně 

měnit jakýkoliv 

roztok (včetně, bez 

omezení 

jakýchkoliv 

souvisejících 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru); 

(Iv) zveřejňovat, 

prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, přenášet, 

komunikaci, 

přenos, zástavy, 

pronájmu, podíl 

nebo sublicencovat 

jakékoliv řešení; 

(V) s výjimkou 

způsobů výslovně 

povolených touto 

dohodou nebo 

příslušné 

podmínky pro 

vydání, používat 

jakékoliv řešení 

pro správu zařízení 

třetí strany nebo 

poskytovat 

jakékoli třetí straně 

přístup nebo 

možnost použití 

malwaru); (B) 

měnit, upravovat 

nebo jinak měnit 

jakékoliv řešení 

(včetně, ale bez 

omezení, veškeré 

související podpisy 

malwaru a rutiny 

detekce malwaru); 

(iv) publikovat, 

prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, přenášet, 

sdělovat, převádět, 

slíbit, pronajmout, 

sdílet nebo 

sublicencí jakékoli 

řešení; (v) s 

výjimkou případů, 

kdy je výslovně 

povoleno touto 

Smlouvou nebo 

Použitelnými 

podmínkami, 

používat jakékoliv 

řešení ke správě 

zařízení třetí strany 

nebo poskytnutí 

jakéhokoli třetího 

strany k přístupu 

nebo použití 
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application service 

provider or other 

similar basis; (vi) 

use any Solution to 

provide or build a 

product or service 

that competes with 

the Solution; 

(vii) use any 

Solution in a 

manner that 

violates Vendor’s 

published 

acceptable use 

policy; (viii) use or 

attempt to use any 

Solution to upload, 

store or transmit 

any data, 

information 

or materials that: 

infringe the 

intellectual 

property or other 

rights of third 

parties; contain any 

unlawful, harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory or 

otherwise 

prostřednictvím 

střediska služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních služeb 

či podobným 

způsobem, 

vi) používat řešení 

k poskytování 

nebo sestavení 

produktu či služby 

představující 

konkurenční 

řešení, 

vii) používat řešení 

způsobem, který 

porušuje zásady 

přijatelného 

užívání zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat nebo 

se pokoušet 

používat řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu jakýchkoli 

dat, informací 

či materiálů, které 

porušují práva 

jakéhokoli řešení 

ve středisku 

služeb, sdílení, 

předplacené služby 

nebo aplikační 

služby 

poskytovatele nebo 

jiný podobný 

základ; (Vi) 

používat žádné 

řešení poskytnout 

nebo postavit 

produkt nebo 

službu, která 

kompetuje s řešení; 

(Vii) používat 

žádné řešení, a to 

způsobem, který 

porušuje 

obchodníka 

zveřejněnou 

přijatelné použití 

politiky; (Viii) 

použití nebo pokus 

o použití 

jakéhokoli řešení 

právo, ukládat 

nebo přenášet 

žádná data, 

informace 

nebo materiály, 

jakéhokoli řešení v 

servisní kanceláři, 

timesharingu, 

předplacené službě 

nebo aplikační 

službě 

poskytovatel nebo 

jiný podobný 

základ; (vi) použije 

jakékoli řešení k 

poskytování nebo 

sestavení produktu 

nebo služby, které 

soutěží s Řešením; 

(vii) používat 

jakékoliv řešení 

způsobem, který 

porušuje 

publikované 

přijatelné zásady 

používání 

dodavatele; (viii) 

používat nebo se 

pokoušet použít 

jakékoli řešení k 

uploadování, 

ukládání nebo 

přenosu dat, 

informací nebo 

materiálů, které: 

porušují duševní 
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objectionable 

material of any 

kind; or otherwise 

in any way 

damage, disable or 

impair the 

operation of the 

Solution; (ix) gain 

or attempt to gain 

unauthorized 

access to any 

Solution or to 

networks 

connected to it, or 

to content stored or 

delivered through 

it, by any means, 

including by 

hacking, spoofing 

or seeking to 

circumvent or 

defeat any 

firewalls or other 

technological or 

other protections or 

security measures; 

(x) test or 

benchmark, or 

disclose or publish 

testing or 

benchmark results, 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran, obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

pomlouvačný či 

jinak nepřípustný 

materiál nebo 

jakkoli poškozují, 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

prostředky, jako 

jsou hacking, 

spoofing a pokusy 

o obcházení či 

překonání brány 

firewall nebo 

dalších 

technologických či 

jiných ochranných 

prvků 

a bezpečnostních 

opatření, získávat 

nebo se pokoušet 

získat neoprávněný 

které: porušují 

práva duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

osob; obsahovat 

jakýkoliv 

nezákonný, 

škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, 

pomlouvačné či 

jinak nežádoucí 

materiál všeho 

druhu; nebo jinak v 

jakékoli škody 

způsobem, zakázat 

nebo vliv na funkci 

řešení; (Ix) zisk 

nebo se pokoušet o 

získání 

neoprávněného 

přístupu k 

jakékoliv řešení, 

nebo sítě připojené 

k němu, nebo k 

obsahu uloženého 

nebo dodáno přes 

to, jakýmikoliv 

prostředky, včetně 

hacking, spoofing, 

nebo se snaží obejít 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran; obsahovat 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, 

hanlivý nebo jinak 

nežádoucí materiál 

všeho druhu; nebo 

jinak jakýmkoli 

způsobem 

poškodit, zakázat 

nebo narušit 

provoz řešení; (ix) 

získat nebo pokusit 

se o získání 

neoprávněného 

přístupu k 

jakémukoli Řešení 

nebo k sítím 

připojeným k 

němu nebo k 

obsahu uloženému 

nebo 

poskytovanému 

prostřednictvím 

jakéhokoli 

prostředku, a to 

včetně hackování, 
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for any Solution 

without Vendor’s 

prior written 

consent; or (xi) 

defeat or 

circumvent, 

attempt to defeat or 

circumvent, or 

authorize or assist 

any third party in 

defeating or 

circumventing 

controls on the 

installation or use 

of copies of any 

Solution. 

přístup k řešení 

nebo připojeným 

sítím či obsahu, 

který je v řešení 

uložen nebo jeho 

prostřednictvím 

poskytován, 

(x) testovat nebo 

měřit výkon řešení 

či sdělovat nebo 

zveřejňovat 

výsledky takového 

testování nebo 

měření výkonu bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu prodejce, 

a xi) překonávat či 

obcházet kontrolní 

mechanismy pro 

instalaci nebo 

používání kopií 

řešení, pokoušet se 

o takové překonání 

nebo obejití, či tyto 

činnosti povolovat 

nebo k nim 

napomáhat třetím 

stranám. 

nebo znemožnění 

jakýchkoli 

firewally či jiné 

technologické 

nebo jiná ochrana 

nebo bezpečnostní 

opatření; (X) 

zkušební nebo 

benchmark, nebo 

poskytnout či 

zveřejnit testování 

či výsledky 

benchmarků, za 

jakékoli řešení bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodávajícího; 

nebo (xi) o zrušení 

nebo obcházení 

pokus o zrušení 

nebo obcházení 

nebo povolit nebo 

pomáhat žádné 

třetí straně ve 

zrušení nebo 

obcházení 

prostředků 

sloužících k 

omezení instalace 

spoofingu nebo 

snahy o obcházení 

nebo porušení 

jakýchkoli 

firewallů nebo 

jiných 

technologických 

nebo jiné ochrany 

nebo bezpečnostní 

opatření; (x) test 

nebo benchmark 

nebo zveřejnit 

nebo publikovat 

výsledky testování 

nebo srovnávacích 

výsledků pro 

jakékoliv 

předchozí písemné 

souhlasy Řešení 

bez dodavatele; 

nebo (xi) porazit 

nebo obcházet, 

pokusit se porazit 

nebo obejít, nebo 

oprávnit nebo 

napomáhat 

jakékoli třetí straně 

při porušení nebo 

obcházení 

ovládacích prvků 

při instalaci nebo 
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či užívání kopií 

jakéhokoli řešení. 

použití kopií 

řešení. 

VENDOR DOES 

NOT WARRANT 

THAT THE 

OPERATION OF 

THE SOLUTIONS 

WILL BE 

UNINTERRUPTE

D OR ERROR 

FREE, THAT THE 

SOLUTIONS 

WILL WORK 

PROPERLY ON 

ANY GIVEN 

PRODEJCE 

NEZARUČUJE, 

ŽE ŘEŠENÍ 

BUDOU 

FUNGOVAT 

NEPŘERUŠOVA

NĚ ČI 

BEZCHYBNĚ, ŽE 

BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ 

V JAKÉMKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

VENDOR 

NEZARUČUJE, 

ŽE PROVOZ 

ŘEŠENÍ BUDOU 

BEZ PŘERUŠENÍ 

NEBO CHYB, ŽE 

ŘEŠENÍ BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ NA 

DANÝ ZAŘÍZENÍ 

ANI S ŽÁDNOU 

KONKRÉTNÍ 

KONFIGURACE 

VLASTNÍK 

NEZARUČUJE, 

ŽE PROVOZ 

ŘEŠENÍ BUDE 

NEPŘERUŠENÝ 

NEBO BEZ 

CHYBY, ŽE 

ŘEŠENÍ 

DOPLŇUJÍ 

PŘÍSLUŠNĚ NA 

JAKÉMKOLIV 

UVEDENÉM 

ZAŘÍZENÍ NEBO 
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DEVICE OR 

WITH ANY 

PARTICULAR 

CONFIGURATIO

N OF 

HARDWARE 

AND/OR 

SOFTWARE, OR 

THAT THE 

SOLUTIONS 

WILL PROVIDE 

COMPLETE 

PROTECTION 

FOR THE 

INTEGRITY OF 

SELECTED 

DATA, 

INFORMAT

ION OR 

CONTENT 

STORED OR 

TRANSMITTED 

VIA THE 

INTERNET. 

S JAKOUKOLI 

KONKRÉTNÍ 

KONFIGURACÍ 

HARDWARU 

NEBO 

SOFTWARU ANI 

ŽE ZAJISTÍ 

ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 

VYBRANÝCH 

DAT 

A INFORMA

CÍ ČI OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

NEBO 

PŘENÁŠENÝCH 

PO INTERNETU. 

HARDWARU A / 

NEBO 

SOFTWARU, 

NEBO ŽE 

ŘEŠENÍ BUDOU 

NEPOSKYTUJE 

ÚPLNOU 

OCHRANU PRO 

INTEGRITU 

VYBRANÝCH 

ÚDAJŮ, 

INFORMAC

E NEBO OBSAH 

ULOŽENÝ NEBO 

PŘENÁŠENA 

PŘES 

INTERNET. 

S JAKOUKOLIV 

KONSTRUKCÍM 

HARDWAREU A 

/ NEBO 

SOFTWARU 

NEBO ŽE 

ŘEŠENÍ 

PROVÁDÍ 

ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 

VYBRANÝCH 

ÚDAJŮ, 

INFORMAC

Í NEBO 

OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

NEBO 

PŘENESENÝCH 

INTERNETEM. 
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TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED BY 

LAW, IN NO 

EVENT WILL 

VENDOR OR 

ANY COMPANY 

THAT 

CONTROLS, IS 

CONTROLLED 

BY OR UNDER 

COMMON 

CONTROL WITH 

VENDOR 

(COLLECTIVEL

Y, THE 

“VENDOR 

GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENTATI

VES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS 

OVER WHOSE 

NETWORK THE 

PRODEJCE ANI 

ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOSTI, 

KTERÉ 

PRODEJCE ŘÍDÍ, 

JSOU JÍM 

ŘÍZENY NEBO 

JSOU ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJCEM 

STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJCE“), 

ANI JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVATE

LÉ LICENCE, 

PŘEDSTAVITEL

É, 

DODAVATELÉ, 

DISTRIBUTOŘI, 

PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNICT

VÍM JEJICHŽ 

SÍTĚ JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁNO

, ANI OSTATNÍ 

TO V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ SE NA 

DODAVATELE 

NEBO 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ ŘÍDÍ, JE 

ŘÍZENA NEBO 

POD 

SPOLEČNOU 

KONTROLOU S 

VENDOR 

(SOUHRNNĚ 

„PRODEJCE 

GROUP“) NEBO 

JEJICH 

ZÁSTUPCŮM, 

LICENCÍ, 

ZÁSTUPCI, 

DODAVATELI, 

DISTRIBUTORY, 

PRODEJCŮ 

MOBILNÍCH 

OPERÁTORŮ, 

NAD JEJICHŽ 

NETWORK 

ŘEŠENÍ JE 

POSKYTNUTA 

V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEODPŮSOBUJ

E POSKYTUJÍCÍ 

ZÁKAZNÍCI 

NEBO 

JAKÁKOLIV 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ 

KONTROLUJE, 

JE ŘÍZENÁ 

SPOLEČNÝM 

KONTROLEM S 

VEŘEJNÝM 

SPOLEČNOSTE

M 

(SPOLEČNOST 

"VENDOR 

GROUP") NEBO 

JEJICH 

SPOLEČNOST, 

PRODEJCŮ, 

BEZDRÁTOVÝC

H 

DOPRAVNÍKŮ, 

KTERÉ JSOU 

SÍŤOVOU SÍŤOU 
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SOLUTION IS 

PROVIDED OR 

OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS BE 

LIABLE TO YOU 

OR ANY THIRD 

PARTY FOR 

ANY INDIRECT, 

CONSEQUENTI

AL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVER, 

WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR 

ANY DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED FOR 

LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS 

OF PRIVACY, 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDNOST 

VŮČI VÁM ČI 

TŘETÍM 

STRANÁM ZA 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY NEBO 

ODŠKODNĚNÍ, 

BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU ČI 

POJETÍ 

ODPOVĚDNOST

I, ANI ZA ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDKU 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

NEBO JINÝMI 

OBCHODNÍMI 

PARTNERY 

VŮČI VÁM ANI 

TŘETÍ STRANĚ 

ZA ZVLÁŠTNÍ, 

NEPŘÍMÉ, 

TRESTNÍ NEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA TO 

ZPŮSOBUJE 

NEBO TEORIE 

ODPOVĚDNOST

I, NEBO 

JAKÉKOLIV 

ŠKODY ( PŘÍMÝ 

ČI NEPŘÍMÝ) 

VZNIKLÉ ZE 

ZTRÁTY, ZISKY 

NEBO PŘÍJMY, 

ZTRÁTU 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY 

POUŽITÍ 

JAKÉHOKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ROZTOK 

(VČETNĚ, ALE 

BEZ OMEZENÍ 

NA ŘEŠENÍ), 

POSKYTNUTÉ 

ŘEŠENÍ NEBO 

JINÉ OBCHODNÍ 

PARTNEŘI, 

ZODPOVÍDÁ 

VÁM NEBO 

JAKÁKOLIV 

TŘETÍ 

STRANOU ZA 

JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ ALEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, ALE 

BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU 

NEBO TEORIÍ 

ODPOVĚDNOST

I NEBO 

JAKÉKOLI 

ŠKODY PŘÍMÉ 

NEBO NEPŘÍMÉ) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

ZTRÁTY 

OBCHODU, 

ZISKU NEBO 

PŘÍJMŮ, 

ZTRÁTU 

ZÁKONNOSTI, 
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LOSS OF USE OF 

ANY DEVICE OR 

SOLUTION 

(INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO, 

THE 

SOLUTION), 

COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE OR 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMAT

ION OR OTHER 

PECUNIARY 

LOSS ARISING 

OUT OF THIS 

AGREEMENT 

OR THE 

SOLUTION 

PROVIDED 

HEREUNDER, 

EVEN IF 

VENDOR HAS 

PŘÍLEŽITOSTÍ, 

ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ŘEŠENÍ (MIMO 

JINÉ VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍ

CH 

INFORMAC

Í NEBO JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM DOJDE 

V SOUVISLOSTI 

S TÍMTO 

NÁKLADY NA 

OBSTARÁNÍ 

NÁHRAŽKA 

NEBO ZBOŽÍ A 

SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍ

CH 

INFORMAC

Í NEBO JINÉ 

FINANČNÍ 

ZTRÁTY, KTERÉ 

VYPLÝVAJÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO ROZTOK 

JE 

POSKYTNUTÝ 

BRÁN, I KDYŽ 

MÁ 

DODAVATEL 

BYLI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ 

DAMAG ES. 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÝCHKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ŘEŠENÍ 

(VČETNĚ, ALE 

BEZ OMEZENÍ, 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

PŘEDÁVÁNÍ 

NEBO VÝMĚNY 

ZBOŽÍ A 

SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODU , 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍ

CH 

INFORMAC

Í NEBO JINÉ 

ODPADOVÉ 

ZTRÁTY 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO ŘEŠENÍ 

PŘEDLOŽENÉ 

ZAKÁZANÉ ZA 

JAKÉKOLIV 

ZÁKON, AJ 

KDYŽ 
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BEEN ADVISED 

OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

UJEDNÁNÍM ČI 

ŘEŠENÍM 

POSKYTOVANÝ

M PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, A TO 

ANI V PŘÍPADĚ, 

ŽE PRODEJCE 

BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN. 

VLASTNÍK BOLI 

UPOZORNĚNI 

NA MOŽNOST 

TAKOVÉ 

ŠKODY ES. 

NO MEMBER OF 

THE VENDOR 

GROUP WILL BE 

LIABLE FOR 

ANY 

UNAUTHORIZE

D ACCESS TO, 

OR ANY 

CORRUPTION, 

ERASURE, 

THEFT, 

DESTRUCTION, 

ALTERATION, 

INADVERTENT 

DISCLOSURE 

OR LOSS OF 

DATA, 

ŽÁDNÝ ČLEN 

SKUPINY 

PRODEJCE 

NEPONESE 

ODPOVĚDNOST 

ZA 

NEOPRÁVNĚNÝ 

PŘÍSTUP ČI 

JAKÉKOLI 

POŠKOZENÍ, 

VYMAZÁNÍ, 

KRÁDEŽ, 

ZNIČENÍ, 

POZMĚNĚNÍ, 

NEÚMYSLNÉ 

VYZRAZENÍ ČI 

ZTRÁTU DAT, 

ŽÁDNÝ ČLEN 

VENDOR 

SKUPINA BUDE 

ZODPOVĚDNÝ 

ZA JAKÉKOLIV 

NEOPRÁVNĚNÉ 

PŘÍSTUPU K 

NIM NEBO 

ŽÁDNÉ 

POŠKOZENÍ, 

VÝMAZ, 

ODCIZENÍ, 

ZNIČENÍ, 

POZMĚNĚNÍ, 

NEÚMYSLNÉHO 

PROZRAZENÍ 

NEBO ZTRÁTĚ 

ŽÁDNÝ ČLEN 

SKUPINY 

DODAVATELŮ 

NEBUDE 

ODPOVĚDNÝ 

ZA JAKÝKOLI 

NEOPRÁVNĚNÝ 

PŘÍSTUP, 

POPŘÍPADĚ 

JAKOUKOLI 

KORUPCI, 

VYLOUČENÍ, 

KRÁDEŽ, 

ZNIČENÍ, 

ZMĚNU, 

NEDBALOST 

NEBO ZTRÁTU 
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INFORMAT

ION OR 

CONTENT 

TRANSMITTED, 

RECEIVED OR 

STORED BY OR 

IN 

CONNECTION 

WITH A 

SOLUTION 

REGARDLESS 

OF THE CAUSE. 

INFORMAC

Í NEBO 

OBSAHU 

PŘENÁŠENÝCH, 

OBDRŽENÝCH 

ČI ULOŽENÝCH 

PROSTŘEDNICT

VÍM ŘEŠENÍ 

NEBO 

V SOUVISLOSTI 

S NÍM BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU. 

DAT, 

INFORMAC

E NEBO OBSAH 

PŘENÁŠENÝ, 

PŘIJATÉ NEBO 

SKLADOVÁNY 

NEBO V 

SOUVISLOSTI S 

ŘEŠENÍM 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU. 

DAT, 

INFORMAC

Í NEBO 

OBSAHU 

PŘEDANÝCH, 

PŘÍČINY. 

Privacy; 

processing of 

personal 

information 

Ochrana 

osobních 

údajů, 

zpracování 

osobních údajů 

Soukromí; 

Zpracování 

osobních 

údajů 

Soukromí; 

zpracování 

osobních 

údajů 

Vendor processes 

certain 

information 

and data (which 

may include 

personally 

identifiable 

information 

and/or personal 

data) relating to: (i) 

Prodejce 

zpracovává určité 

informace 

a údaje (které 

mohou zahrnovat 

osobní údaje) 

týkající se: i) 

uživatele řešení 

nebo zařízení, 

které řešení 

používá, ii) řešení 

Prodejce 

zpracovává určité 

informace a 

údaje (které mohou 

zahrnovat 

identifikační údaje 

a / nebo osobní 

údaje) týkající 

se: (i) uživatele o 

roztoku a / nebo 

Dodavatel 

zpracovává určité 

informace a 

údaje (které mohou 

obsahovat osobní 

identifikační údaje 

a / nebo osobní 

údaje) týkající 

se: (i) uživatele 

řešení a / nebo 
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the user of the 

Solution and/or 

any Device which 

uses the Solution; 

(ii) the Solution 

and/or any Device 

which uses the 

Solution; in 

accordance with 

the Vendor’s 

privacy policy at 

www.avast.com 

(where Vendor is 

Avast Software 

s.r.o), 

www.avg.com 

(where Vendor is 

AVG Netherlands 

BV) or 

www.hidemyass.c

om (where Vendor 

is Privax Limited). 

nebo zařízení, 

které řešení 

používá, v souladu 

se zásadami 

ochrany osobních 

údajů prodejce na 

adrese 

www.avast.com 

(pokud je prodejce 

společnost Avast 

Software s.r.o), 

nebo 

www.avg.com 

(pokud je prodejce 

společnost AVG 

Netherlands BV), 

nebo 

www.hidemyass.c

om (pokud je 

prodejce 

společnost Privax 

Limited). 

jakékoli zařízení, 

které používá 

řešení; (Ii) roztok a 

/ nebo jakékoli 

zařízení, které 

využívá řešení; v 

souladu se 

zásadami ochrany 

osobních údajů 

prodávajícího v 

www.avast.com 

(kde Vendor je 

Avast Software 

s.r.o.), 

www.avg.com 

(kde Vendor je 

AVG Netherlands 

BV) nebo 

www.hidemyass.c

om (kde 

prodávající Privax 

Limited). 

zařízení, které 

používá řešení; (ii) 

řešení a / nebo 

jakékoli zařízení, 

které používá 

řešení; v souladu se 

zásadami ochrany 

soukromí 

dodavatele na 

www.avast.com 

(kde je dodavatel 

společností Avast 

Software s.r.o), 

www.avg.com 

(kde je dodavatel 

společností AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

www.hidemyass.c

om (kde je 

dodavatel Privax 

Limited). 

In the event of a 

Dispute, you must 

provide Vendor 

with a notice of 

Dispute, which is a 

written statement 

of the name, 

address and 

contact 

Dojde-li ke sporu, 

musíte prodejci 

zaslat oznámení 

o sporu. Jedná se 

o písemné 

prohlášení, ve 

kterém jsou 

uvedeny jméno, 

adresa 

V případě sporu, je 

třeba zadat Vendor 

s oznámením o 

sporu, který je 

písemné prohlášení 

o jméno, adresu a 

kontaktní 

údaje strany, 

V případě sporu 

musíte dodavateli 

předložit oznámení 

o sporu, což je 

písemné vyjádření 

jména, adresy a 

kontaktních 

údajů účastníka, 
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information 

of the party giving 

it, the facts giving 

rise to the Dispute, 

and the relief 

requested. 

a kontaktní 

údaje žalující 

strany, důvody 

vzniku sporu 

a požadovaná 

náprava. 

která jej uvádí 

skutkový základ 

sporu, a reliéf 

požadováno. 

který je dává, 

skutečnosti 

vedoucí k sporům a 

požadované 

osvobození. 

Vendor will not be 

liable for any 

failure or delay in 

performance, due 

in whole or in part, 

to utility failures 

(including power), 

failure of the 

internet, failure of 

telecommunication

s or 

information 

technology 

services, failure of 

telecommunication

s or 

information 

technology 

equipment, strikes 

or other labor 

disturbances 

(including without 

limitation a strike 

Prodejce nemá 

odpovědnost za 

neplnění nebo 

opožděné plnění 

způsobené zcela 

nebo zčásti 

výpadkem 

veřejných služeb 

(včetně dodávek 

elektřiny), 

výpadkem 

internetu, 

poruchami 

telekomunikačních 

nebo IT služeb, 

poruchami 

telekomunikačních 

nebo IT 

zařízení, 

stávkami nebo 

jinými 

pracovněprávními 

spory (mimo jiné 

Prodávající nebude 

odpovědný za 

jakékoliv selhání či 

zpoždění při 

výkonu, které jsou 

způsobeny zcela 

nebo zčásti, na 

inženýrské 

poruchami (včetně 

energie) a poruchy 

internetu, selhání 

telekomunikačních 

či 

informačních 

technologií, 

poruchy 

telekomunikací 

nebo 

informační 

techniky, 

stávky nebo jiné 

poruchy na 

pracovní sílu 

Dodavatel 

neodpovídá za 

žádné poruchy 

nebo zpoždění ve 

výkonu, způsobené 

zcela nebo zčásti, 

poruchami sítě 

(včetně napájení), 

selháním internetu, 

selháním 

telekomunikačních 

nebo 

informačních 

technologií, 

selháním 

telekomunikačních 

nebo 

informačních 

technologií, 

stávkami (včetně, 

mimo jiné, stávky 

nebo jiného 

pracovního 
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or other labor 

disturbance arising 

in respect of any 

Vendor Group 

companies or their 

agents, licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

resellers and other 

business partners), 

acts of war or 

terror, denial of 

service attacks or 

other 

information 

technology 

attacks or breaches 

affecting Vendor, 

any member of 

Vendor Group or 

their suppliers, 

floods, sabotage, 

fire, other natural 

disasters or Acts of 

God, or any other 

cause beyond 

Vendor’s 

reasonable control. 

včetně stávky nebo 

jiného 

pracovněprávního 

sporu týkajících se 

společnosti 

skupiny prodejce 

a jejích zástupců, 

poskytovatelů 

licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců a jiných 

obchodních 

partnerů), 

válečnými akty, 

teroristickými 

činy, útoky typu 

„odepření 

služby“ nebo 

jinými útoky na 

informační 

technologie či 

jejich narušení 

s dopadem na 

prodejce, člena 

skupiny prodejce 

nebo jejich 

dodavatele, 

povodněmi, 

(včetně, bez 

omezení, stávky 

nebo jiné pracovní 

poruchy vzniklé v 

souvislosti s 

jakýmikoliv 

společnosti Vendor 

skupiny nebo 

jejich zástupci, 

licencí, zástupci, 

dodavatelé, 

distributoři, 

prodejci a dalších 

obchodních 

partnerů), 

válečnými 

událostmi nebo 

teroru, denial of 

service útoky nebo 

jiné 

informační 

technologie 

útoky nebo 

narušení 

ovlivňující Vendor 

každý člen skupiny 

dodavatele nebo 

jejich dodavatelů, 

záplavy, sabotáž, 

požár, jinými 

narušení 

vyplývajícího z 

jakýchkoli 

společností 

dodavatelů nebo 

jejich zástupců, 

poskytovatelů 

licencí, zástupců, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců a dalších 

obchodních 

partnerů), válečné 

nebo teroristické 

činy, odmítnutí 

služby útoky nebo 

jiné útoky nebo 

porušení 

informačních 

technologií 

ovlivňující 

prodejce, 

jakéhokoli člena 

skupiny 

dodavatelů nebo 

jejich dodavatelů, 

záplavy, sabotáže, 

požáry, jiné 

přírodní katastrofy 

nebo Boží skutky 
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sabotáží, požárem, 

jinými přírodními 

katastrofami nebo 

zásahy vyšší moci 

či jinou příčinou, 

kterou prodejce 

nemohl při 

vynaložení 

přiměřené snahy 

ovlivnit. 

přírodními 

katastrofami nebo 

živelných pohrom, 

nebo jakékoli jiné 

příčiny mimo 

rozumnou kontrolu 

dodavatele. 

nebo jakoukoli 

jinou příčinu mimo 

rozumnou kontrolu 

dodavatele. 

Contact 

Information. 

Kontaktní 

informace. 

Kontaktní 

informace. 

Kontaktní 

informace. 

If you have any 

questions 

regarding this 

Agreement or wish 

to request any 

information 

from Vendor, 

please write to 

Avast Software 

s.r.o., Pikrtova 

1737/1a, Prague 4, 

Postal Code 140 

00, Czech 

Republic, e-mail: 

support@avast.co

m, tel.: +420 274 

005 777 or visit our 

support page at 

Máte-li jakékoli 

otázky týkající se 

tohoto ujednání 

nebo chcete 

prodejce požádat 

o jakékoli 

informace, 

napište na adresu 

Avast Software 

s.r.o., 

Pikrtova 1737/1a, 

Praha 4, 

PSČ 140 00, Česká 

republika, e-mail: 

support@avast.co

m, tel.: 

+420 274 005 777 

nebo navštivte 

Máte-li jakékoli 

dotazy týkající se 

této dohody, nebo 

chcete požádat o 

jakékoli 

informace od 

dodavatele, pište 

na Avast Software 

sro, Pikrtova 1737 / 

1a, Praha 4, PSČ 

140 00, Česká 

republika, e-mail: 

support@avast.co

m, tel .: +420 274 

005 777 nebo 

navštivte naše 

stránky podpory na 

Máte-li jakékoli 

dotazy týkající se 

této smlouvy nebo 

chcete požádat o 

informace od 

dodavatele, napište 

Avast Software 

sro, Pikrtova 1737 / 

1a, Praha 4, PSČ 

140 00, Česká 

republika, e-mail: 

support@avast.co

m, tel .: +420 274 

005 777 nebo 

navštivte naši 

stránku podpory na 

adrese 
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www.avast.com/su

pport. 

naše stránky 

podpory na adrese 

www.avast.com/su

pport. 

www.avast.com/su

pport. 

www.avast.com/su

pport. 

The Service 

Agreement will: (i) 

contain provisions 

at least as 

protective of 

Vendor’s interests 

as this Agreement; 

and (ii) expressly 

authorize you and 

Vendor to 

reproduce, 

transmit, store and 

process the 

Customer’s data 

and 

information 

in the performance 

of services. 

Ujednání 

o službách bude: i) 

obsahovat 

ustanovení, která 

budou chránit 

zájmy prodejce 

nejméně do té míry 

jako toto ujednání, 

a ii) výslovně 

opravňovat vás 

a prodejce, abyste 

během 

poskytování služeb 

reprodukovali, 

přenášeli, ukládali 

a zpracovávali data 

a informace 

zákazníka. 

Servisní smlouva 

bude: (i) obsahují 

ustanovení, 

přinejmenším 

stejnou ochranu 

zájmů dodavatele 

podle této dohody; 

a (ii) výslovně 

opravňuje a 

Vendor 

reprodukovat, 

přenášet, ukládat a 

zpracovávat data 

zákazníka a 

informací při 

výkonu služby. 

Smlouva o 

poskytování 

služeb: (i) bude 

obsahovat 

ustanovení 

přinejmenším jako 

ochranu zájmů 

dodavatele jako 

tato smlouva; a (ii) 

výslovně 

autorizovat vám a 

Prodávajícího, aby 

reprodukovali, 

přenášeli, 

uchovávali a 

zpracovávali data a 

informace 

Zákazníka při 

poskytování 

služeb. 

(c) You 

acknowledge and 

agree that the 

Associate may 

have access to any 

information 

c) Berete na 

vědomí 

a souhlasíte s tím, 

že společník může 

mít přístup 

k jakýmkoli 

(C) Souhlasíte s 

tím, že 

spolupracovník 

může mít přístup 

ke všem 

informacím 

(c) potvrzujete a 

souhlasíte s tím, že 

spolupracovník 

může mít přístup 

ke všem 

informacím 
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stored on your 

Device. 

informacím 

uloženým ve 

vašem zařízení. 

uloženým v 

zařízení. 

uloženým ve 

vašem zařízení. 

Associates are 

trained not to 

access more 

information 

than absolutely 

necessary to 

resolve the issues 

for which you are 

requesting the 

Associate’s 

support. 

Společníci jsou 

vyškoleni, aby 

nepřistupovali 

k informacím, 

které nejsou 

naprosto nezbytné 

k vyřešení 

problémů, se 

kterými jste se na 

ně obrátili. 

Spolupracovníci 

jsou školeni, aby 

přístup k více 

informací, než 

je nezbytně nutné k 

vyřešení problémů, 

pro které žádají 

podporu Associate 

to. 

Spolupracovníci 

jsou vyškoleni, aby 

neměli přístup k 

dalším 

informacím, 

než je nezbytně 

nutné k vyřešení 

problémů, pro 

které požadujete 

podporu Associate. 

(a) Vendor or an 

Associate, as a 

condition to 

providing services 

under the 

Assurance Plan, 

Premium 

Technical Support 

or other services, 

may instruct you to 

download and 

install on the 

Device a software 

program (the 

“Assistance 

Software”) 

a) Aby vám mohla 

být poskytnuta 

pomoc v rámci 

služby Assurance 

Plan, prémiové 

technické podpory, 

nebo jiných služeb, 

může prodejce 

nebo společník 

vyžadovat, abyste 

stáhli 

a nainstalovali do 

zařízení 

softwarový 

program 

(„asistenční 

(A) Prodávající 

nebo 

spolupracovník, 

jako podmínku pro 

poskytování služeb 

v rámci Plánu 

Assurance, 

technické podpory 

Premium nebo jiné 

služby, může vás 

pokyn stáhnout a 

nainstalovat na 

zařízení 

softwarový 

program (dále jen 

„pomoc 

(a) Prodávající 

nebo přidružený 

subjekt jako 

podmínka pro 

poskytování služeb 

v rámci plánu 

záruk, technické 

podpory Premium 

nebo jiných služeb 

vás může načíst 

stáhnout a 

nainstalovat do 

zařízení 

softwarový 

program 

("asistenční 
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allowing the 

Associate to gain 

remote access to 

your Device, 

gather 

information 

about the Device 

and its operations, 

diagnose and repair 

the problem, and 

change Device 

settings. 

software“), který 

prodejci umožní 

získat vzdálený 

přístup k zařízení, 

shromažďovat 

informace 

o zařízení a jeho 

činnosti, 

diagnostikovat 

a opravovat 

problémy a měnit 

nastavení zařízení. 

Software“), který 

umožňuje připojit 

se získat vzdálený 

přístup do vašeho 

zařízení, 

shromažďovat 

informace o 

zařízení a jeho 

provoz, 

diagnostikovat a 

opravit problém, a 

měnit nastavení 

přístroje. 

software"), který 

umožní 

spolupracovníkovi 

získat vzdálený 

přístup k zařízení, 

shromažďovat 

informace o 

zařízení a jeho 

operacích, 

diagnostikovat a 

opravovat problém 

a měnit nastavení 

zařízení. 

When running, it 

may collect various 

data regarding your 

Device, including 

its technical 

specifications, 

information 

regarding its 

operating system, 

downloaded and/or 

installed software, 

updates and 

upgrades, the 

availability and the 

status of your 

security software, 

backups and 

Spuštěný software 

může 

shromažďovat 

různé údaje 

o vašem zařízení, 

jako jsou technické 

specifikace, 

informace 

o operačním 

systému, staženém 

a/nebo 

nainstalovaném 

softwaru, 

aktualizacích 

a upgradech, 

dostupnosti a stavu 

softwaru pro 

Při spuštění se 

může 

shromažďovat 

různé údaje 

týkající se vašeho 

zařízení, včetně 

jeho technické 

specifikace, 

informace o 

svém operačním 

systému, stažený a 

/ nebo nainstalován 

software, 

aktualizace a 

upgrady, 

dostupnost a stav 

vašeho 

Při spuštění může 

shromažďovat 

různá data týkající 

se vašeho zařízení, 

včetně jeho 

technických 

specifikací, 

informací 

týkajících se jeho 

operačního 

systému, staženého 

a / nebo 

nainstalovaného 

softwaru, 

aktualizací a 

upgradů, 

dostupnosti a stavu 
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firewalls, various 

unique identifiers, 

system and 

software error 

messages, network 

connections status, 

connected 

peripherals and 

other connected 

devices, and 

similar such 

information 

and data. 

zabezpečení, 

zálohách a branách 

firewall, různé 

jedinečné 

identifikátory, 

systémové 

a softwarové 

chybové zprávy, 

stav síťového 

připojení, 

připojená periferní 

zařízení a jiná 

připojená zařízení 

a další podobné 

informace 

a údaje. 

bezpečnostního 

softwaru, 

zálohování a 

firewally, různé 

jedinečný 

identifikátory, 

systémové a 

chybové hlášení 

software, stav sítě 

spoje, připojené 

periferie a další 

připojená zařízení 

a podobné takové 

informace a 

údaje. 

bezpečnostního 

softwaru, záloh a 

firewallů, 

identifikátory, 

systémové a 

softwarové 

chybové zprávy, 

stav síťových 

připojení, 

připojená periferní 

zařízení a další 

připojená zařízení 

a podobné 

informace a 

údaje. 

This 

information 

helps Vendor to 

prevent many 

common issues 

that you may be 

experiencing, and 

also to quickly 

identify problems 

for which you may 

be requesting 

Vendor’s support. 

Tyto 

informace 

pomáhají prodejci 

předcházet mnoha 

běžným potížím, 

které se mohou 

vyskytnout, a také 

rychle 

identifikovat 

problémy, kvůli 

nimž žádáte 

prodejce 

o podporu. 

Tyto 

informace 

pomáhají Vendor, 

aby se zabránilo 

mnoho společných 

problémů, které 

mohou být zažívá, 

a také rychle 

identifikovat 

problémy, pro 

které může být 

požadujících 

podporu 

dodavatele. 

Tyto 

informace 

pomáhají 

dodavateli 

předcházet mnoha 

běžným 

problémům, které 

se mohou setkat, a 

také rychle 

identifikovat 

problémy, které by 

mohly vyžadovat 

podporu 

dodavatele. 
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b) Forwarding of 

infiltrations and 

information 

to the Provider. 

b) Zasílání 

infiltrací 

a informací 

Poskytovateli. 

b) Předávání 

infiltrací a 

informací 

Poskytovateli. 

b) předání infiltrací 

a informací 

Poskytovateli. 

The Software 

contains a function 

which collects 

samples of new 

viruses and other 

similar malicious 

programs and 

suspicious or 

problematic files 

(hereinafter 

referred to as 

“Infiltrations”) and 

then sends them to 

the Provider, along 

with 

information 

about the computer 

and/or the platform 

on which the 

Software is 

installed 

(hereinafter 

referred to as 

“Information

”). 

Software obsahuje 

funkci, která slouží 

na shromažďování 

vzorků nových 

počítačových virů, 

jiných obdobných 

škodlivých 

počítačových 

programů, 

podezřelých anebo 

problematických 

souborů (dále jen 

„Infiltrací“) 

a jejich následné 

odeslání 

Poskytovateli 

včetně 

informací 

o počítači a/anebo 

platformě na které 

je Software 

nainstalovaný 

(dále jen 

„Informace“). 

Software obsahuje 

funkci, která sbírá 

vzorky nových 

virů a jiných 

podobných 

škodlivými 

programy a 

podezřelých nebo 

problematické 

soubory (dále jen 

„infiltrací“) a 

odešle je 

poskytovateli, 

spolu s 

informacemi 

o počítači a / nebo 

platformě na který 

je nainstalován 

software (dále jen 

„Informace“). 

Software obsahuje 

funkci, která 

shromažďuje 

vzorky nových 

virů a podobných 

škodlivých 

programů a 

podezřelých nebo 

problematických 

souborů (dále jen 

"Infiltrace") a poté 

je odešle 

Poskytovateli 

spolu s 

informacemi o 

počítači a / nebo 

platformě který je 

nainstalován (dále 

jen 

"informace"). 
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The 

Information 

may contain data 

(including 

randomly or 

accidentally 

obtained personal 

data) about the End 

User and/or other 

users of the 

computer on which 

the Software is 

installed, 

information 

about the 

computer, the 

operating system 

and programs 

installed, files from 

the computer on 

which the Software 

is installed and 

files affected by an 

Infiltration and 

details about such 

files. 

Informace 

mohou obsahovat 

údaje (včetně 

náhodně získaných 

osobních údajů) 

o Koncovém 

uživateli a/anebo 

jiných uživatelích 

počítače na kterém 

je nainstalovaný 

Software, 

informace 

o počítači, 

operačním systému 

a nainstalovaných 

programech, 

soubory z počítače 

na kterém je 

Software 

nainstalovaný, sou

bory postižené 

Infiltrací 

a informace 

o takovýchto 

souborech. 

Tyto 

informace 

mohou obsahovat 

údaje (včetně 

náhodně nebo 

náhodně získaných 

osobních údajů) o 

koncového 

uživatele a / nebo 

jinými uživateli 

počítače, na kterém 

je nainstalován 

software, 

informace o 

počítači, 

operačním systému 

a nainstalovaných 

programech, 

soubory z počítače 

nichž je Software 

nainstalován a 

soubory ovlivněné 

infiltrace a 

podrobnosti o 

těchto souborech. 

Informace 

mohou obsahovat 

údaje (včetně 

náhodně nebo 

náhodně získaných 

osobních údajů) o 

koncovém 

uživateli a / nebo 

ostatních 

uživatelích 

počítače, na kterém 

je software 

nainstalován, 

informace o 

počítači, 

operačním systému 

a nainstalovaných 

programech, 

soubory z počítače 

které je 

nainstalován a 

soubory ovlivněné 

infiltrací a 

podrobnosti o 

takových 

souborech. 

The Provider shall 

only use 

Information 

and Infiltrations 

Poskytovatel 

použije získané 

Informace 

a Infiltrace jen na 

Poskytovatel 

používat pouze 

informace a 

infiltrace získal pro 

Poskytovatel 

použije 

informace a 

infiltrace, které 



1418 

 

received for 

research into 

Infiltrations and 

shall take 

appropriate 

precautions to 

ensure that 

Information 

received remains 

confidential. 

přezkoumání 

Infiltrace, přičemž 

vykoná přiměřené 

opatření na 

zachování 

důvěrného 

charakteru 

získaných 

Informací. 

výzkum infiltrací a 

přijmou veškerá 

vhodná opatření, 

aby zajistily, že 

informace 

obdržené zůstanou 

důvěrné. 

obdrží pro výzkum 

infiltrací, a přijme 

vhodná opatření, 

aby zajistil, že 

obdržené 

informace 

zůstanou důvěrné. 

By activating this 

function of the 

Software You are 

agreeing to 

Infiltrations and 

Information 

being sent to the 

Provider and You 

are also granting 

the Provider the 

necessary 

approval, as 

specified under the 

relevant legal 

regulations, for 

processing 

Information 

obtained. 

V případě, že 

aktivujete tuto 

funkci Software, 

souhlasíte s tím, 

aby byly 

Poskytovateli 

zasílané Infiltrace 

a Informace 

a současně 

udělujete 

Poskytovateli 

souhlas potřebný 

ve smyslu 

příslušných 

právních norem na 

zpracovávání 

získaných 

Informací. 

Aktivací této 

funkce softwaru, 

který souhlasil s 

infiltrací a 

informace 

posílá na 

poskytovatele a 

jste také udělení 

poskytovateli 

nezbytný souhlas, 

jak je stanoveno v 

souladu s 

příslušnými 

právními předpisy, 

pro zpracování 

získaných 

informací. 

Aktivací této 

funkce softwaru 

souhlasíte s tím, že 

infiltrace a 

informace 

budou zasílány 

Poskytovateli a 

také poskytnete 

Poskytovateli 

potřebné 

schválení, jak je 

stanoveno v 

příslušných 

právních 

předpisech, pro 

zpracování 

získaných 

informací. 

The structure, 

organization and 

Struktura, 

organizace a kód 

Struktura, 

organizace a kód 

Struktura, 

organizace a kód 
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code of the 

Software are the 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information 

of ESET and/or its 

licensors. 

Software jsou 

obchodními 

tajemstvími a 

důvěrnými 

informacemi 

společnosti ESET 

a/anebo jejích 

poskytovatelů 

licencí. 

Softwaru jsou 

cenná obchodní 

tajemství a 

důvěrné 

informace 

společnosti ESET 

a / nebo jejích 

poskytovatelů 

licence. 

softwaru jsou 

cenné obchodní 

tajemství a 

důvěrné 

informace 

společnosti ESET 

a / nebo jejích 

poskytovatelů 

licencí. 

If You reverse 

engineer, reverse 

compile, 

disassemble or 

otherwise attempt 

to discover the 

source code of the 

Software, in breach 

of the provisions of 

this Agreement, 

You hereby agree 

that any 

information 

thereby obtained 

shall automatically 

and irrevocably be 

deemed to be 

transferred to and 

owned by the 

Provider in full, 

from the moment 

V případě, že 

v rozporu 

s ustanoveními 

této Dohody 

budete zpětně 

analyzovat, 

dekompilovat, 

převádět do 

zdrojového kódu 

anebo se jiným 

způsobem pokusíte 

získat zdrojový 

kód, souhlasíte 

s tím, že takto 

získané 

informace se 

budou automaticky 

a neodvolatelně 

považovat za 

převedené na 

Poskytovatele a 

Pokud zpětně 

analyzovat, zpětně 

kompilovat, 

rozebírat ani se 

jinak pokoušet 

odhalit zdrojový 

kód softwaru, v 

rozporu s 

ustanoveními této 

Dohody, 

Souhlasíte s tím, že 

jakékoli takto 

získané 

informace 

musí automaticky 

a neodvolatelně 

považovat za které 

mají být převedeny 

a vlastnil 

poskytovatelem v 

plné výši, ze tyto 

Pokud provedete 

zpětné zpracování, 

zpětnou kompilaci, 

demontáž nebo 

jinou snahu zjistit 

zdrojový kód 

Softwaru v rozporu 

s ustanoveními této 

Smlouvy, tímto 

souhlasíte s tím, že 

takto získané 

informace 

budou automaticky 

a neodvolatelně 

považovány za 

převedené a 

vlastněné 

poskytovatelem v 

plném rozsahu, od 

okamžiku vzniku 

těchto 
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such 

information 

comes into being, 

notwithstanding 

the Provider's 

rights in relation to 

breach of this 

Agreement. 

vlastněné v plném 

rozsahu 

Poskytovatelem od 

okamžiku jejich 

vzniku, tím nejsou 

dotčená práva 

Poskytovatele 

spojená 

s porušením této 

Dohody. 

informace 

Momentálně 

přichází do bytí, 

bez ohledu na 

práva 

poskytovatele ve 

vztahu k porušení 

této dohody. 

informací, bez 

ohledu na práva 

Poskytovatele v 

souvislosti s 

porušením této 

Smlouvy. 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT SHALL 

THE PROVIDER, 

ITS EMPLOYEES 

OR LICENSORS 

BE LIABLE FOR 

ANY LOST 

PROFITS, 

REVENUE, 

SALES, DATA 

OR COSTS OF 

PROCUREMENT 

OF SUBSTITUTE 

GOODS OR 

SERVICES, 

PROPERTY 

V MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE, JAKOU 

DOVOLUJE 

APLIKOVATELN

É PRÁVO, V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEBUDE 

POSKYTOVATE

L, JEHO 

ZAMĚSTNANCI 

ANEBO JEHO 

POSKYTOVATE

LÉ LICENCÍ 

ZODPOVÍDAT 

ZA JAKÝKOLIV 

UŠLÝ ZISK, 

PŘÍJEM ANEBO 

PRODEJ, ANEBO 

ZA 

JAKOUKOLIV 

V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

POUŽITELNÝMI 

ZÁKONY V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

POSKYTOVATE

L, JEHO 

ZAMĚSTNANCI 

NEBO PRODEJCI 

ODPOVĚDNOST 

ZA ZTRÁTU 

ZISKU, PŘÍJMŮ, 

PRODEJE, DAT 

NEBO 

NÁKLADY NA 

OBSTARÁNÍ 

NÁHRADNÍHO 

ZBOŽÍ NEBO 

V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

PŘÍSLUŠNÝM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEBUDE 

POSKYTOVATE

L, JEJÍ 

ZAMĚSTNANCI 

NEBO 

POSKYTOVATE

L LICENCÍ 

ODPOVĚDNI ZA 

ŽÁDNÝ ZTRÁT 

ZISK, PŘÍJMY, 

PRODEJE, 

ÚDAJE NEBO 

NÁKLADY NA 
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DAMAGE, 

PERSONAL 

INJURY, 

INTERRUPTION 

OF BUSINESS, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMAT

ION OR FOR 

ANY SPECIAL, 

DIRECT, 

INDIRECT, 

INCIDENTAL, 

ECONOMIC, 

COVER, 

PUNITIVE, 

SPECIAL OR 

CONSEQUENTI

AL DAMAGES, 

HOWEVER 

CAUSED AND 

WHETHER 

ARISING UNDER 

CONTRACT, 

TORT, 

NEGLIGENCE 

OR OTHER 

THEORY OF 

LIABILITY, 

ARISING OUT 

ZTRÁTU DAT, 

ANEBO ZA 

NÁKLADY 

VYNALOŽENÉ 

NA OBSTARÁNÍ 

NÁHRADNÍHO 

ZBOŽÍ ANEBO 

SLUŽEB, ZA 

MAJETKOVÉ 

ŠKODY, ZA 

OSOBNÍ ÚJMU, 

ZA PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, ZA 

ZTRÁTU 

OBCHODNÍ

CH 

INFORMAC

Í, ANI ZA 

JAKÉKOLIV 

SPECIÁLNÍ, 

PŘÍMÉ, 

NEPŘÍMÉ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ, 

KRYCÍ, 

TRESTNÉ, 

SPECIÁLNÍ 

ANEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, 

SLUŽEB, 

POŠKOZENÍ 

MAJETKU, 

ZRANĚNÍ, 

PŘERUŠENÍ 

BUSINESS, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMAC

Í, ANI ZA 

ŽÁDNÉ 

ZVLÁŠTNÍ, 

PŘÍMÉ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ, 

KRYCÍ, 

TRESTNÍ, 

ZVLÁŠTNÍ 

NEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, AŤ 

ZPŮSOBENÉ A 

ZDA VZNIKLY 

NA ZÁKLADĚ 

SMLOUVY, 

NEDBALOSTI ČI 

JINÉ TEORIE 

ODPOVĚDNOST

I, VZNIKLÉ Z 

POUŽITÍ NEBO 

NÁHRADU 

NÁHRADNÍHO 

ZBOŽÍ NEBO 

SLUŽEB, 

POŠKODENÍ 

MAJETKU, 

OSOBNÍ ZTRÁT, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODNÍ 

PODMÍNKY, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMAC

Í NEBO ZA 

JAKÉKOLI 

ZVLÁŠTNÍ, 

PŘÍMÉ, 

NEPŘÍMÉ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ, 

KRYTÉ, 

NÁHODNÉ, 

ZVLÁŠTNÍ 

NEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, AŤ 

VYPLÝVAJÍCÍ 

ZA ZÁKAZ, 

ZÁKON, 

NEDBALOSTI 
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OF THE USE OF 

OR INABILITY 

TO USE THE 

SOFTWARE, 

EVEN IF THE 

PROVIDER OR 

ITS LICENSORS 

OR AFFILIATES 

ARE ADVISED 

OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

JAKKOLIV 

ZAPŘÍČINĚNÉ, 

ČI UŽ 

VYPLYNULI ZE 

SMLOUVY, 

ÚMYSLNÉHO 

JEDNÁNÍ, 

NEDBALOSTI 

ANEBO JINÉ 

SKUTEČNOSTI, 

ZAKLÁDAJÍCÍ 

VZNIK 

ZODPOVĚDNOS

TI, VZNIKLÉ 

POUŽÍVÁNÍM 

ANEBO 

NEMOŽNOSTÍ 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE, A 

TO I V PŘÍPADĚ, 

ŽE 

POSKYTOVATE

L ANEBO JEHO 

POSKYTOVATE

LÉ LICENCÍ 

BYLI 

UVĚDOMĚNÍ O 

MOŽNOSTI 

TAKOVÝCHTO 

ŠKOD. 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE, I 

KDYBY 

POSKYTOVATE

L NEBO JEJÍ 

LICENCE NEBO 

PARTNEŘI BYLI 

NA MOŽNOST 

TAKOVÉ 

ŠKODY. 

NEBO JINOU 

TEORI 

ODPOVĚDNOST

I VYPLÝVAJÍCÍ 

Z POUŽITÍ NEBO 

NEMOŽNOSTI 

POUŽITÍ 

SOFTWARU, A 

TO AJ 

VEŘEJNOST, ŽE 

JE 

POSKYTOVATE

L, NEBO JEJÍ 

POSKYTOVATE

L LICENCÍ NEBO 

JEJÍ ZAJIŠTĚNÉ, 

VYKÁZANÉ O 

MOŽNOSTI 

TAKOVÝCH 

ŠKOD. 
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The Software, the 

Documentation or 

components 

thereof, including 

information 

about the Software 

and components 

thereof, shall be 

subject to import 

and export controls 

under legal 

regulations which 

may be issued by 

governments 

responsible for 

issue thereof under 

applicable law, , 

including US law. 

Software, 

Dokumentace 

anebo jejich 

součásti včetně 

informací 

o Software a jeho 

součástech 

podléhají 

opatřením o 

kontrole dovozu a 

vývozu na základě 

právních předpisů, 

které mohou 

vydávat vlády 

příslušné na jejich 

vydání podle 

aplikovatelného 

práva, včetně U.S. 

Software, 

Dokumentace nebo 

jejich součásti, 

včetně 

informací o 

softwaru a jejich 

komponentů, 

podléhají 

importovat a 

exportovat 

kontroly podle 

právních předpisů, 

které mohou být 

vydané vládami 

odpovědnými za 

jeho vydání na 

základě platných 

právních předpisů,, 

včetně právních 

předpisů 

Spojených států. 

Software, 

dokumentace nebo 

jeho součásti 

včetně 

informací o 

softwaru a jeho 

součástech 

podléhají 

kontrolám dovozu 

a vývozu podle 

právních předpisů, 

které mohou vydat 

vlády odpovědné 

za jejich vydání 

podle platných 

zákonů, včetně 

práva USA. 

You also may 

permit a third party 

with which you 

enter into a 

contract to manage 

your 

information 

technology 

resources 

Můžete rovněž 

povolit třetí  straně,  

s níž  jste  uzavřeli  

smlouvu,  aby  

spravovala  vaše  

prostředky  

informačních  

technologií  

(dále  jen 

Také může dovolit 

třetí osobě, se 

kterou uzavřít 

smlouvu, jak 

spravovat své 

zdroje 

informačních 

technologií 

( „Managing 

Můžete také 

povolit třetí straně, 

s níž uzavřete 

smlouvu o správě 

svých zdrojů 

informačních 

technologií 

("řídící strana"), za 

předpokladu, že (i) 
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(“Managing 

Party”), provided 

that (i) the 

Managing Party 

only uses the 

Software for your 

internal operations 

and not for the 

benefit of another 

third party or the 

Managing Party, 

(ii) the Managing 

Party agrees to 

comply with the 

terms and 

conditions of this 

Agreement and 

(iii) you provide 

McAfee with 

written notice that 

a Managing Party 

will be using the 

Software on your 

behalf. 

„Spravující  

strana“),  pokud  (i) 

Spravující  strana  

používá  Software  

pouze  pro  vaši  

interní  potřebu,  a 

nikoli k získání  

výhody  pro  další  

třetí  stranu  nebo  

Spravující  stranu,  

(ii) Spravující 

strana souhlasí s 

tím,  že  bude 

dodržovat  

podmínky  této  

Smlouvy,  a (iii) 

společnosti  

McAfee  písemně  

oznámíte,  že  

Spravující  strana  

bude používat 

Software ve vašem 

zastoupení. 

strana“), za 

předpokladu, že (i) 

Řídící strana 

používá pouze 

software pro 

interní operace, a 

nikoli ve prospěch 

jiného třetí strana 

nebo generální 

Party, (ii) Řídící 

strana souhlasí s 

tím, aby v souladu 

s podmínkami této 

dohody a (iii) vám 

poskytne McAfee 

písemné oznámení, 

že výkonný strana 

bude používat 

tento software na 

váš účet. 

řídící strana 

používá software 

pouze pro vaše 

vnitřní operace a 

nikoli ve prospěch 

jiného třetí stranou 

nebo řídící stranou, 

(ii) řídící strana 

souhlasí s 

dodržováním 

podmínek této 

smlouvy a (iii) 

poskytnete 

McAfee písemným 

oznámením, že 

řídící strana bude 

používat software 

ve vašem 

zastoupení. 

You will secure 

any and all 

privacy-related 

rights and 

permissions from 

individual persons 

as may be required 

Zajistíte  si  od  

jednotlivých  osob  

veškerá  práva a 

oprávnění týkající 

se ochrany 

osobních údajů, 

která mohou být 

Vám zajistí 

veškerá práva a 

oprávnění od 

jednotlivých osob, 

o ochraně osobních 

údajů v souvislosti 

s jak může být 

Získáte veškerá 

práva a povolení 

týkající se ochrany 

osobních údajů, 

která mohou být 

vyžadována 

nařízením, 
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by regulation, 

statute, or other 

law or your 

internal policies or 

guidelines in order 

to disclose to 

McAfee, in 

connection with 

McAfee’s 

performance of 

Support or 

otherwise under 

this Agreement, 

applicable 

personally 

identifiable 

information, 

data, and material. 

vyžadována na 

základě nařízení, 

zákona či jiného 

právního  předpisu  

nebo  interních  

zásad  či  pokynů,  

s cílem  zpřístupnit  

společnosti  

McAfee  příslušné  

osobní  údaje, data 

a materiály 

vedoucí k 

identifikaci 

uživatele v 

souvislosti s 

vykonáváním 

Podpory 

společností 

McAfee či z jiného 

důvodu podle této 

Smlouvy.  

požadováno 

předpisem, 

zákonem nebo 

jiným zákonem 

nebo interními 

zásadami nebo 

pokyny s cílem 

zpřístupnit 

McAfee, v 

souvislosti s 

plněním McAfee 

podpory nebo 

jiným způsobem v 

rámci tato dohoda, 

platí osobně 

identifikovate

lné 

informace, 

data a materiál. 

statutem nebo 

jiným zákonem, 

nebo vaší vnitřní 

politikou nebo 

pokyny, abyste 

mohli zveřejnit 

McAfee, v 

souvislosti s 

výkonem podpory 

společnosti 

McAfee nebo jinak 

této Dohodě, 

platných osobně 

identifikovate

lných 

informací, 

údajů a materiálů. 

Any 

information 

about the 

Evaluation 

Software gathered 

from its use shall 

be used solely for 

evaluation 

Veškeré 

informace o 

Zkušebním 

softwaru získané 

jeho užitím budou  

použity  výlučně  

pro  účely  

vyzkoušení  a 

Veškeré 

informace o 

vyhodnocovacím 

softwarem 

shromážděné z 

jeho použití musí 

být používány 

výhradně pro účely 

Jakékoli 

informace o 

vyhodnocovacím 

softwaru 

shromážděné z 

jeho použití budou 

použity výhradně 

pro vyhodnocovací 
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purposes and shall 

not be provided to 

any third parties. 

nebudou  

poskytnuty  žádné  

třetí  straně. 

hodnocení a nesmí 

být poskytnuty 

třetím osobám. 

účely a nebudou 

poskytovány žádné 

třetí straně. 

Privacy and 

Collection of 

Personal or 

System 

Information. 

Ochrana osobních 

údajů a sběr 

osobních nebo 

systémových 

informací  

Soukromí a 

shromažďování 

osobních nebo 

systémových 

informací. 

Soukromí a sběr 

osobních nebo 

systémových 

informací. 

The Software, 

Support or service 

subscription may 

employ 

applications and 

tools to collect 

personally 

identifiable, 

sensitive or other 

information 

about you and 

users (e.g., 

including, without 

limitation, your 

and users’ name, 

address, e-mail 

address and 

payment details), 

their computers, 

files stored on their 

computers, or their 

computers’ 

Software a 

Podporu nebo 

předplacené služby 

mohou využívat 

aplikace a nástroje 

určené ke sběru 

osobních, citlivých 

nebo jiných 

informací o 

vás a uživatelích  

(např.  mimo  jiné  

včetně  vašeho  

nebo  uživatelova  

jména, adresy, e-

mailové adresy a 

údajů  o platbě),  

jejich  počítačích,  

souborech  

uložených  v jejich  

počítačích  nebo 

interakcích  jejich  

počítačů  s 

Software, Support 

nebo 

předplacených 

služeb může 

využívat aplikace a 

nástroje, které 

shromažďují 

osobní 

identifikační, 

citlivé nebo další 

informace o 

vás a uživatele 

(např, včetně, ale 

bez omezení, vaše 

a jméno, adresa, e-

mailová adresa 

uživatele a platební 

údaje), jejich 

počítače, soubory 

uložené na svých 

počítačích, nebo 

interakce ve svých 

Odběr softwaru, 

podpory nebo 

služby může 

využívat aplikace a 

nástroje pro 

shromažďování 

osobně 

identifikovatelnýc

h, citlivých nebo 

jiných 

informací o vás 

a uživatelích (např. 

Mimo jiné včetně 

vašeho jména, 

adresy, e-mailové 

adresy a platebních 

údajů) jejich 

počítače, soubory 

uložené v jejich 

počítačích nebo 

interakce jejich 

počítačů s jinými 
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interactions with 

other computers 

(e.g., including, 

without limitation, 

information 

regarding network, 

licenses used, 

hardware type, 

model, hard disk 

size, CPU type, 

disk type, RAM 

size, 32 or 64 bit 

architecture, 

operating system 

types, versions, 

locale, BIOS 

version, BIOS 

model, total 

scanners deployed, 

database size, 

system telemetry, 

device ID, IP 

address, location, 

content, McAfee 

products installed, 

McAfee 

components, 

processes and 

services 

information, 

ostatními  počítači  

(např.  mimo  jiné  

včetně  

informační  

sítě,  používaných  

licencí, typu  

hardwaru,  modelu,  

velikosti  pevného  

disku,  typu  

procesoru,  typu  

disku,  velikosti  

paměti  RAM,  32- 

nebo 64bitové  

architektury,  typů  

operačního  

systému,  verzí,  

národního  

prostředí,  verze  

BIOS,  modelu  

BIOS, celkového 

počtu nasazených 

skenerů, velikosti 

databáze, 

telemetrie 

systému, ID 

zařízení, IP adresy, 

umístění, obsahu,  

instalovaných  

produktů  McAfee,  

komponent  

McAfee,  

počítačích s 

ostatními počítači 

(např, včetně, ale 

bez omezení, 

informace o 

síti, používají 

licence, typ 

hardware, model, 

velikost pevného 

disku, typ CPU, 

typ disku, velikost 

RAM, 32 nebo 64 

bitové 

architektury, typy 

operačních 

systémů, verze, 

locale, verze 

BIOS, model 

BIOS, celkem 

skenery nasazeny, 

velikost databáze, 

systém telemetrie, 

ID zařízení, IP 

adresy, umístění, 

obsah, produkty 

McAfee 

nainstalován, 

komponenty 

McAfee, procesy a 

služby 

počítači (např. 

včetně 

informací o 

síti, použitých 

licencích, typu 

hardwaru, modelu, 

velikosti pevného 

disku, typu CPU, 

typu disku, 

velikosti RAM, 

Architektura 32 

nebo 64 bitů, typy 

operačních 

systémů, verze, 

národní prostředí, 

verze BIOSu, 

model BIOS, 

nasazení celých 

skenerů, velikost 

databáze, 

systémová 

telemetrie, ID 

zařízení, IP adresa, 

umístění, obsah, 

nainstalované 

produkty McAfee, 

komponenty 

McAfee, procesy a 

služby 

informace o 
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frequency and 

details of update of 

McAfee 

components, 

information 

about third party 

products installed, 

extracts of logs 

created by 

McAfee, usage 

patterns of McAfee 

products and 

specific features, 

etc.) (collectively, 

“Data”). 

informací  o 

procesech a 

službách,  četnosti 

a podrobností k 

aktualizacím 

komponent 

McAfee, 

informací o 

nainstalovaných 

produktech třetích 

stran, úryvků z 

protokolů  

vytvořených  

společností  

McAfee,  schéma  

využití  produktů  a 

specifických 

funkcí McAfee 

atd.) (souhrnně 

označováno jako 

„Data“).  

informace, 

četnost a 

podrobnosti o 

aktualizaci 

McAfee 

komponentů, 

informace o 

produktech třetích 

stran instalované, 

výtažky z 

protokolů 

vytvořených 

společností 

McAfee, způsoby 

používání 

produktů 

společnosti 

McAfee a 

specifické fe 

atures, atd.) 

(souhrnně „data“). 

frekvenci a 

podrobnostech 

aktualizace 

komponent 

McAfee, 

informace o 

nainstalovaných 

produktech třetích 

stran, výňatcích z 

protokolů 

vytvořených 

společností 

McAfee, vzorcích 

využití produktů 

McAfee a 

konkrétních atures 

atd.) (souhrnně 

"Data"). 

McAfee will only 

collect, process, 

copy, backup, 

store, transfer and 

use personally 

identifiable 

information 

in accordance with 

Společnost 

McAfee bude 

údaje 

vedoucí k 

identifikaci 

uživatele 

shromažďovat, 

zpracovávat, 

McAfee bude jen 

sbírat, 

zpracovávat, 

kopírovat, 

zálohovat, ukládat 

přenášet a používat 

osobní údaje v 

souladu se 

zásadami ochrany 

Společnost 

McAfee bude 

shromažďovat, 

zpracovávat, 

kopírovat, 

zálohovat, ukládat, 

převádět a 

používat osobní 

identifikační 
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the McAfee 

privacy policy on 

the McAfee web 

site 

(www.mcafee.com

). 

kopírovat, 

zálohovat, ukládat, 

převádět  a 

používat pouze v 

souladu  se  

zásadami  ochrany  

osobních  údajů  

společnosti  

McAfee,  které  

jsou uvedeny na 

webových 

stránkách 

společnosti 

McAfee 

(www.mcafee.com

).   

osobních údajů 

společnosti 

McAfee na 

webovém serveru 

společnosti 

McAfee 

(www.mcafee.com

). 

údaje pouze v 

souladu se 

zásadami ochrany 

osobních údajů 

McAfee na webu 

společnosti 

McAfee 

(www.mcafee.com

). 

For additional 

information 

regarding 

exporting and 

importing the 

Software, see 

“Export 

Compliance” at 

http://www.mcafee

.com/us/about-

us.aspx. 

Další 

informace o 

dovozu a vývozu 

Softwaru naleznete 

v části  „Export  

Compliance“  týka

jící  se  dodržování  

vývozních 

předpisů  na  adrese  

http://www.mcafee

.com/us/about-

us.aspx. 

Další 

informace 

týkající se exportu 

a importu do 

softwaru, viz 

„Export 

Compliance“ na 

http://www.mcafee

.com/us/about-

us.aspx. 

Další 

informace 

týkající se exportu 

a importu softwaru 

naleznete v části 

"Exportovat 

shodu" na adrese 

http://www.mcafee

.com/us/about-

us.aspx. 

The Uniform 

Computer 

Zákon Uniform 

Computer 

Jednotné 

Computer 

Jednotný zákon o 

transakcích s 
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Information 

Transactions Act 

as enacted shall not 

apply. 

Information 

Transactions Act 

(Jednotný zákon o 

počítačových  

informacích  

a transakcích; 

UCITA), v 

platném  znění,  se  

neuplatní. 

Information 

Transactions 

Act as přijalo 

neplatí. 

počítačovými 

informacemi, 

tak jak je stanoven, 

se nepoužije. 

Each party hereto 

acknowledges that 

by reason of its 

relationship with 

the other party 

hereunder, it may 

have access to 

confidential 

information 

and materials 

concerning the 

other party’s 

business, 

technology, and/or 

products that is 

confidential to the 

other party 

(“Confidential 

Information”

). 

Každá ze stran této 

smlouvy bere na 

vědomí, že díky 

svému vztahu s 

druhou stranou této 

smlouvy může mít 

přístup k 

důvěrným 

informacím a 

materiálům 

týkajícím se 

podnikání, 

technologií a/nebo 

produktů druhé 

strany, které druhá 

strana  považuje  za  

důvěrné  (dále  jen  

„důvěrné  

informace“). 

Každá ze 

smluvních stran k 

tomu uznává, že z 

důvodu svého 

vztahu s druhou 

stranou na základě 

této dohody, 

mohou mít přístup 

k důvěrným 

informacím a 

materiály týkající 

se podnikání, 

technologie druhé 

strany a / nebo 

produktů, které 

jsou důvěrné na 

druhé straně 

( „Důvěrné 

informace“) , 

Každá smluvní 

strana uznává, že z 

důvodu svého 

vztahu s druhou 

stranou podle této 

smlouvy může mít 

přístup k 

důvěrným 

informacím a 

materiálům 

týkajícím se 

podnikání, 

technologie a / 

nebo produktů 

druhé strany, které 

jsou vůči druhé 

straně důvěrné 

(dále jen "důvěrné 

informace"). . 
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Each party’s 

Confidential 

Information 

is of substantial 

value to the party, 

which value could 

be impaired if such 

information 

was disclosed to 

third parties or 

used in violation of 

this Agreement. 

Důvěrné  

informace  

jednotlivých  stran  

mají  pro  danou 

stranu  podstatnou  

hodnotu,  která  

může  být  při  

vyzrazení  jiným  

osobám  nebo  

použití  v rozporu s 

touto smlouvou 

poškozena. 

Důvěrné 

informace 

každé ze stran je 

podstatné hodnoty 

do strany, přičemž 

tato hodnota by 

mohla být 

narušena, pokud by 

tyto informace 

byly poskytnuty 

třetím stranám 

nebo používán v 

rozporu s touto 

dohodou. 

Důvěrné 

informace 

každé strany mají 

stranou značnou 

hodnotu, jejíž 

hodnota by mohla 

být snížena, pokud 

by tyto 

informace byly 

poskytnuty třetím 

osobám nebo 

použity v rozporu s 

touto smlouvou. 

Written or other 

tangible 

Confidential 

Information 

must at the time of 

disclosure be 

identified and 

labeled as 

Confidential 

Information 

belonging to the 

disclosing party. 

Důvěrné  

informace  v 

písemné  nebo  jiné  

hmotné  podobě  

musí  být  v době  

poskytnutí  

označeny  jako 

důvěrné 

informace 

patřící straně, která 

je poskytuje. 

Písemná nebo musí 

být v době 

zveřejnění být 

identifikovány a 

označeny jako 

důvěrné 

informace 

patřící do sdělující 

stranou jiná 

hmotná 

Důvěrné 

informace. 

Písemná nebo jiná 

hmatatelná 

důvěrná 

informace 

musí být v 

okamžiku 

zveřejnění 

identifikována a 

označena jako 

důvěrná 

informace, 

která patří straně, 

která zveřejnila 

informace. 
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When disclosed 

orally or visually, 

Confidential 

Information 

must be identified 

as confidential at 

the time of the 

disclosure, with 

subsequent 

confirmation in 

writing within 

fifteen (15) days 

after disclosure. 

Při poskytnutí 

ústní nebo vizuální 

formou musí být 

tyto informace 

označeny jako 

důvěrné v 

okamžiku 

poskytnutí, a toto 

musí být následně 

písemně potvrzeno 

do patnácti (15) 

dnů od poskytnutí. 

Při popsány orálně 

nebo vizuálně, 

musí být 

důvěrné 

informace 

označené jako 

důvěrné v době 

provedení, s 

následným 

potvrzením 

písemně do 

patnácti (15) dní po 

zveřejnění. 

Při zveřejnění 

ústně nebo 

vizuálně musí být v 

okamžiku 

zveřejnění 

důvěrné 

informace 

označeny jako 

důvěrné s 

následným 

písemným 

potvrzením do 

patnácti (15) dnů 

po zveřejnění. 

Each party agrees 

that it will not use 

in any way for its 

own account or the 

account of any 

third party, such 

Confidential 

Information, 

except as 

authorized under 

this Agreement, 

and will protect 

Confidential 

Information 

at least to the same 

Smluvní strany se 

zavazují, že 

nebudou 

důvěrné 

informace 

žádným způsobem 

využívat pro sebe 

či jinou třetí  

stranu,  pokud  není  

v této  smlouvě  

povoleno  jinak,  

a  budou  tyto  

chránit  

přinejmenším  

stejně,  jako  chrání  

Každá strana 

souhlasí s tím, že 

nebude používat v 

žádném případě na 

vlastní účet nebo 

na účet třetí osoby, 

takové důvěrné 

informace, než 

které byly 

schváleny na 

základě této 

dohody, a bude 

chránit důvěrné 

informace 

alespoň ve stejném 

Každá strana 

souhlasí s tím, že v 

žádném případě 

nepoužije na 

vlastní účet ani na 

účet třetí strany 

takové Důvěrné 

informace, s 

výjimkou případů, 

kdy je tato 

Smlouva 

oprávněna, a bude 

chránit Důvěrné 

informace 

přinejmenším ve 
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extent as it protects 

its own 

Confidential 

Information 

and to the same 

extent that a 

reasonable person 

would protect such 

Confidential 

Information. 

své vlastní  

důvěrné  

informace  a  

jak  by  je  chránila  

rozumná  osoba. 

rozsahu, jako 

chrání své vlastní 

důvěrné 

informace a ve 

stejném rozsahu, 

které by rozumný 

člověk by chránit 

tyto důvěrné 

informace. 

stejném rozsahu, v 

jakém chrání své 

vlastní Důvěrné 

informace a ve 

stejném rozsahu, v 

jakém by rozumná 

osoba ochraňovala 

tyto Důvěrné 

informace. 

Neither party may 

use the other 

party’s 

Confidential 

Information 

except to perform 

its duties or 

exercise its rights 

under this 

Agreement. 

Žádná  ze  stran  

nesmí  využívat  

důvěrné  

informace 

druhé  strany  jinak  

než  k plnění  svých  

povinností  podle  

této  smlouvy. 

Ani jedna ze stran 

může používat 

důvěrné 

informace 

druhé strany s 

výjimkou pro 

plnění jeho 

povinností nebo 

uplatnit svá práva 

vyplývající z této 

smlouvy. 

Žádná ze 

smluvních stran 

nesmí používat 

důvěrné 

informace 

druhé strany s 

výjimkou plnění 

svých povinností 

nebo výkonu svých 

práv podle této 

smlouvy. 

The 

Confidential 

Information 

restrictions will not 

apply to 

Confidential 

Uvedená  omezení  

týkající  se  

důvěrných 

informací se 

nevztahují na 

důvěrné 

Důvěrných 

informací, 

omezení se 

nevztahuje na 

důvěrné 

informace, 

Omezení 

důvěrných 

informací se 

nevztahují na 

důvěrné 

informace, 
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Information 

that is (i) already 

known to the 

receiving party at 

the time of access 

hereunder, (ii) 

becomes publicly 

available through 

no wrongful act of 

the receiving party, 

(iii) independently 

developed by the 

receiving party 

without benefit of 

the disclosing 

party’s 

Confidential 

Information, 

(iv) has been 

rightfully received 

from a third party 

not under 

obligation of 

confidentiality or 

(v) is required to be 

disclosed by law, 

provided the party 

compelled to 

disclose the 

Confidential 

informace, 

které (i) jsou již 

přijímající straně 

známy v okamžiku 

obdržení dle této 

smlouvy,  (ii)  se  

stanou  veřejně  

dostupnými  bez  

protiprávního  

jednání  přijímající  

strany,  (iii)  byly  

přijímající stranou 

nezávisle 

vyvinuty, aniž by k 

tomu přispělo 

jejich poskytnutí 

stranou sdělující, 

(iv) byly 

oprávněným 

způsobem získány 

od jiného subjektu, 

který není vázán 

mlčenlivostí, nebo 

(v) musí být 

poskytnuty ze 

zákona, s tím, že 

strana nucená 

důvěrné  

informace  

sdělit  o tom  bude  

které je (i) již 

známy přijímající 

straně v době 

přístupu podle této 

smlouvy, (ii) se 

stanou veřejně 

dostupnými přes 

bez protiprávního 

jednání přijímající 

strany, (iii) 

nezávisle vytvořil 

přijímající strana 

bez pomoci 

důvěrných 

informací 

sdělující strany, 

(iv) byl oprávněně 

získal od třetí 

strany, které 

nespadají pod 

povinnost 

mlčenlivosti, nebo 

(v) musí být 

zveřejněny podle 

zákona za 

předpokladu, že 

strana je nucena 

sdělit Důvěrné 

informace 

poskytuje strana, 

které jsou (i) již 

přijímající straně 

známé v okamžiku 

přístupu podle této 

smlouvy, (ii) jsou 

veřejně přístupné 

bez jakéhokoli 

protiprávního 

jednání přijímající 

strany, (iii) 

nezávisle 

vytvořené (iv) 

byl právoplatně 

obdržen od třetí 

strany, která není 

povinna 

zachovávat 

mlčenlivost, nebo 

(v) je povinna 

zveřejnit zákon, 

pokud strana, která 

je povinna 

zveřejnit důvěrné 

informace, 

poskytne strana 

vlastnící 

důvěrné 

informace s 

předchozím 
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Information 

provides the party 

owning the 

Confidential 

Information 

with prior written 

notice of disclosure 

adequate for the 

owning party to 

take reasonable 

action to prevent 

such disclosure, 

where reasonably 

possible. 

jejich  vlastníka  

písemně  

informovat  

dostatečně  

předem,  aby  tento  

mohl  proti tomu  

přijmout  

přiměřená  

opatření,  pokud  to  

bude  rozumně  

možné. 

která vlastní 

důvěrné 

informace bez 

předchozího 

písemného 

oznámení o 

zveřejnění 

přiměřenou 

vlastnící strana 

přijmout vhodná 

opatření, aby se 

zabránilo takové 

uveřejnění, kde je 

to logicky možné. 

písemným 

oznámením o 

zveřejnění, 

přiměřené pro 

vlastní stranu, aby 

přijala přiměřená 

opatření k 

zabránění 

takového 

zpřístupnění, 

pokud je to 

přiměřeně možné. 

Unless otherwise 

agreed to by both 

parties, upon 

termination of this 

Agreement or an 

applicable 

Addendum, each 

party will return 

the other party’s 

Confidential 

Information. 

Nedohodnou-li  se  

strany  jinak,  po  

ukončení platnosti 

této Smlouvy nebo 

příslušného 

Dodatku si budou 

povinny 

poskytnuté 

důvěrné 

informace 

navrátit. 

Není-li mezi 

oběma stranami 

dohodnuto jinak, 

po ukončení této 

smlouvy nebo 

příslušného 

dodatku vrátí 

každá strana 

důvěrné 

informace 

druhé strany. 

Není-li mezi 

oběma stranami 

dohodnuto jinak, 

po ukončení této 

smlouvy nebo 

příslušného 

dodatku vrátí 

každá strana 

důvěrnou 

informaci 

druhé strany. 
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IF YOU DO NOT 

AGREE TO 

THESE TERMS 

AND 

CONDITIONS, 

CLICK THE 

“CANCEL” OR 

“NO” OR “CLOSE 

WINDOW” 

BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATE 

REFUSAL, 

MAKE NO 

FURTHER USE 

OF THE 

SOFTWARE 

AND SERVICES, 

AND CONTACT 

(i) YOUR 

VENDOR OR 

SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, USING 

THE CONTACT 

DETAILS IN 

SECTION 12 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT,  

FOR 

INFORMAT

JESTLIŽE  S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍTE

, KLIKNĚTE NA 

TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („ZR

UŠIT“), NA 

TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  

NEBO  NA  

TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  („ZA

VŘÍT  OKNO“)  

NEBO  JINÝM  

ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  A 

SOFTWARE A 

SLUŽBY  DÁLE  

NEPOUŽÍVEJTE 

A (i) DLE 

KONTAKTNÍCH  

ÚDAJŮ  

UVEDENÝCH  V 

ČÁSTI  11  TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY  

KONTAKTUJTE 

PRODEJCE  

POKUD 

NESOUHLASÍTE 

S TĚMITO 

PODMÍNKAMI, 

klikněte na tlačítko 

„ZRUŠIT“ nebo 

„ne“ nebo „ZAV 

OKNO“ tlačítko 

nebo jiným 

způsobem 

neoznačí odmítnutí 

ŽÁDNÉ další 

využití softwaru a 

služeb A 

KONTAKT (i) 

vašeho dodavatele 

nebo Symantec 

SERVIS, pomocí 

údajů může obrátit 

v §12 této licenční 

smlouvy pro 

informace o 

tom, jak získat 

VRÁCENA kterou 

jste zaplatili za na 

běžný provoz 

období 

(definováno níže) 

(méně balné, 

manipulaci, a 

všech příslušných 

Pokud nesouhlasíte 

s těmito 

podmínkami, 

klikněte na tlačítko 

"Zrušit" nebo "Ne" 

nebo "Zavřít okno" 

nebo jinak označte 

odmítnutí, 

neprovádějte žádné 

další použití 

softwaru a služeb a 

kontaktujte (i) 

svého prodejce 

nebo Symanta 

ZAŘÍZENÍ 

ZÁKAZNÍKA, 

POUŽÍVÁNÍ 

KONTAKTUJÍCÍ

CH 

PODROBNÝCH 

ÚDAJŮ V 

ODDÍLU 12 

TÉTO LICENČNÍ 

SMLOUVY NA 

INFORMAC

E O ZÍSKÁVÁNÍ 

NÁHRADY 

ČÁSTKY, KTERÉ 

PLATÍTE ZA 

SOUČASNOU 
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ION ON HOW 

TO OBTAIN A 

REFUND OF THE 

AMOUNT YOU 

PAID FOR THE 

CURRENT 

SERVICE 

PERIOD 

(DEFINED 

BELOW) (LESS 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND ANY 

APPLICABLE 

TAXES EXCEPT 

IN CERTAIN 

STATES AND 

COUNTRIES 

WHERE 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND TAXES 

ARE 

REFUNDABLE) 

AT ANY TIME 

DURING THE 

SIXTY  (60) DAY 

PERIOD 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF 

NEBO  

ODDĚLENÍ  

SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮM  

SPOLEČNOSTI  

SYMANTEC,  

KTEŘÍ  VÁM 

SDĚLÍ  

INFORMAC

E  O 

NAVRÁCENÍ  

PENĚZ,  JEŽ  

JSTE  ZA  

AKTUÁLNÍ  

DOBU  TRVÁNÍ  

SLUŽBY 

(DEFINOVÁNA  

NÍŽE)  

ZAPLATILI, A 

TO  KDYKOLI  

DO  ŠEDESÁTI  

(60)  DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU  NEBO  

DO  TŘICETI  (30)  

DNŮ  ODE  DNE  

ZAKOUPENÍ 

daní s výjimkou 

určitých STÁTY A 

zemích, kde 

dopravou, 

manipulaci a daně 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti 

(60) dnů 

následujících po 

dni nákupu roční 

předplatné nebo do 

třiceti (30) dnů po 

dni zakoupení 

měsíční 

předplatné, OR (ii) 

Vašeho 

poskytovatele 

služeb (viz 

definice níže) s 

informacemi 

o tom, jak získat 

náhradu, pokud 

jste získali 

software a služby 

ze svého 

poskytovatele 

sluzeb. 

OBDOBÍ (níže 

definované) (méně 

přepravy, 

manipulace a 

jakékoli příslušné 

daně kromě 

některých STÁTY 

A ZEMĚ, KTERÉ 

JSOU 

NÁHRADNÍ, 

ZAŘÍZENÍ A 

DANĚ 

NÁHRADNÉ) V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ POČAS 

ŠETRÉ (60) 

DENNÉHO 

OBDOBÍ KDYŽ 

DATUM 

NÁKUPU 

ROČNÍHO 

PŘEDPLATNÉH

O PŘÍSLUŠNÉHO 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

NEBO DO 

TŘETÝCH (30) 

DNÍ PO DATU 

NÁKUPU 

MĚSÍČNÍHO 

PŘEDPLATNÉH

O, NEBO (ii) 
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AN ANNUAL 

SUBSCRIPTION 

OR WITHIN 

THIRTY (30) 

DAYS 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIPTION, 

OR (ii) YOUR 

SERVICE 

PROVIDER (AS 

DEFINED 

BELOW) FOR 

INFORMAT

ION ON HOW 

TO OBTAIN A 

REFUND IF YOU 

OBTAINED THE 

SOFTWARE 

AND SERVICES 

FROM YOUR 

SERVICE 

PROVIDER. 

MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU,  NEBO  

SE  (ii)  

OBRAŤTE  NA  

SVÉHO  

POSKYTOVATE

LE SLUŽEB 

(DEFINOVÁN 

NÍŽE) S 

ŽÁDOSTÍ O 

INFORMAC

E O MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ 

PENĚZ.  

VAŠEHO 

POSKYTOVATE

LE SLUŽEB 

(PODLE 

DEFINOVANÉ 

DALŠÍ) PRO 

INFORMAC

Í O 

POSKYTOVÁNÍ 

NÁHRADY, 

POKUD BYSTE 

SOFTWARE A 

SLUŽBY OD 

POSKYTOVATE

LE SLUŽEB 

ZÍSKALI. 

In the event that 

You are not able to 

activate the 

Software and 

Services over the 

V případě,  že  

nemůžete software 

a služby  aktivovat  

prostřednictvím  

internetu  ani  

V případě, že 

nejste schopni 

aktivovat software 

a služby přes 

internet nebo 

V případě, že 

nemůžete 

aktivovat software 

a služby přes 

Internet nebo jinou 
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Internet, or through 

any other method 

specified during 

the activation 

process, You may 

contact either (i) 

Symantec 

Customer Support 

using the 

information 

provided by 

Symantec during 

activation, or as set 

out in Section 12 

below, or (ii) Your 

Service Provider, 

or the entity set out 

in the 

documentation 

issued to You by 

Your Service 

Provider, if You 

obtained the 

Software and 

Services from 

Your Service 

Provider. 

jiným  ze  způsobů  

uvedených  během  

procesu aktivace, 

můžete se obrátit 

na (i) oddělení 

podpory zákazníků 

společnosti 

Symantec na 

základě 

informací 

poskytnutých 

společností 

Symantec během 

aktivace nebo 

uvedených v části 

11 níže, nebo (ii) 

pokud jste 

software a služby  

získali  od  

poskytovatele  

služeb,  na  

poskytovatele  

služeb  či  subjekt  

uvedený v 

dokumentaci 

dodané 

poskytovatelem 

služeb. 

prostřednictvím 

jiné metody 

uvedené v průběhu 

procesu aktivace, 

mohou se obrátit 

buď (i) Symantec 

Customer Support 

pomocí 

informací 

poskytnutý 

společností 

Symantec během 

aktivace, nebo jako 

stanoveny v § 12 

níže, nebo (ii) 

vašeho 

poskytovatele 

služeb nebo 

subjektu 

uvedeným v 

dokumentaci 

vydané pro vás od 

vašeho 

poskytovatele 

služeb, pokud jste 

získali Software a 

služby od svého 

poskytovatele 

služeb. 

metodou uvedenou 

během procesu 

aktivace, můžete 

kontaktovat (i) 

zákaznickou 

podporu 

společnosti 

Symantec pomocí 

informací 

poskytnutých 

společností 

Symantec během 

aktivace nebo jako 

(viz níže) nebo (ii) 

Poskytovatele 

služeb nebo 

subjektu uvede- 

ného v 

dokumentaci, 

kterou vám vydal 

Poskytovatel 

služeb, pokud jste 

získali Software a 

služby od vašeho 

poskytovatele 

služeb. 
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To the maximum 

extent permissible 

under applicable 

law and 

notwithstanding 

the provisions of 

section 13 below, 

Symantec reserves 

the right at all 

times to monitor, 

review, retain 

and/or disclose any 

Data or other 

information 

as necessary to 

satisfy any 

applicable law, 

regulation, legal 

process or 

governmental 

request, or to 

investigate any use 

or suspected 

breach of this 

License 

Agreement. 

V maximální 

přípustné míře  

podle  

odpovídajících  

zákonů  a  nehledě  

na  ustanovení  níže  

uvedené  části  13  

si  společnost 

Symantec 

vyhrazuje  právo  

kdykoli  

monitorovat,  

přezkoumat,  

uchovat  nebo  

zpřístupnit  

libovolná  data 

nebo jiné 

informace 

nutné ke splnění 

jakýchkoli 

odpovídajících 

zákonů, předpisů, 

soudních sporů 

nebo vládních  

požadavků  nebo  k  

přešetření  

jakéhokoli  použití  

nebo  při  

podezření  na  

porušení  této  

licenční smlouvy. 

V maximální 

možné míře 

přípustné podle 

platných právních 

předpisů a bez 

ohledu na 

ustanovení § 13 

níže, Symantec si 

vyhrazuje právo 

kdykoli sledovat, 

kontrolovat, 

uchovávat a / nebo 

předávat jakékoliv 

údaje či jiné 

informaci 

potřebnou ke 

splnění jakéhokoli 

úpoužitelného 

zákona, nařízení, 

právního procesu 

či vládního 

požadavku nebo 

zkoumat jakékoliv 

použití nebo 

podezření na 

porušení této 

licenční smlouvy. 

V maximální 

možné míře 

přípustné podle 

platných zákonů a 

bez ohledu na 

ustanovení oddílu 

13 níže, společnost 

Symantec si 

vyhrazuje právo 

kdykoli sledovat, 

kontrolovat, 

uchovávat a / nebo 

zveřejňovat 

jakékoli údaje 

nebo jiné 

informace, 

které jsou nezbytné 

k uspokojení 

platných zákonů, 

předpisů, právních 

předpisů procesní 

nebo vládní žádost 

nebo prošetřit 

jakékoliv použití 

nebo podezření na 

porušení této 

licenční smlouvy. 
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If You are the 

original licensee of 

the Software and 

Services and are 

not completely 

satisfied with it for 

any reason, please 

make no further 

use of the Software 

and Services and 

contact (i) the 

authorized reseller 

that sold You the 

Software and 

Services, or (ii) the 

authorized reseller 

that sold You the 

device that 

includes the 

Software and 

Services as pre-

loaded in the 

device, if You 

obtained the 

Software and 

Services as part of 

a device bundled 

offering, or (iii)  

Symantec 

Customer Service, 

using the contact 

Pokud jste 

původním 

vlastníkem licence 

k softwaru a 

službám a nejste s 

nimi z jakéhokoli 

důvodu zcela 

spokojeni, 

software a služby 

dále nepoužívejte a 

dle kontaktních 

údajů uvedených v 

části 11 této 

licenční smlouvy 

se do šedesáti (60) 

dnů ode dne 

zakoupení ročního 

přihlášení k odběru 

nebo do třiceti (30) 

dnů ode dne 

zakoupení 

měsíčního 

přihlášení k odběru 

obraťte (i) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby koupili, 

nebo (ii) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

Pokud jste 

původním 

držitelem licence 

na software a 

služby a nejsou z 

nějakého důvodu 

zcela spokojeni s 

tím, prosím, aby 

žádné další 

používání softwaru 

a služeb a kontaktů 

(i) autorizovaného 

prodejce, který 

vám prodal 

software a služby, 

nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který 

vám prodal 

zařízení, které 

obsahuje software 

a služby, jako pre-

naložené v 

přístroji, pokud jste 

získali Software a 

služby v rámci 

zakládajícího 

zařízení svázaný 

nebo (iii) 

Symantec 

zákaznický servis, 

Pokud jste 

původním 

držitelem licence 

na Software a 

služby a z 

jakéhokoli důvodu 

jste s ním zcela 

nespokojeni, 

prosím 

nepoužívejte 

Software a služby 

dále a kontaktujte 

(i) autorizovaného 

prodejce, který 

vám prodal 

Software a služby 

nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který 

vám prodal 

zařízení, které 

obsahuje software 

a služby jako 

předinstalované v 

zařízení, pokud jste 

získali software a 

služby jako součást 

nabízeného balíčku 

zařízení nebo (iii) 

zákaznický servis 

společnosti 
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details set out in 

Section 12 of this 

License 

Agreement,  for 

information 

on how to obtain a 

refund of the 

amount You paid 

for the current 

Service Period 

(less shipping, 

handling, and any 

applicable taxes 

except in certain 

states and countries 

where shipping, 

handling and taxes 

are refundable) at 

any time during the 

sixty (60) day 

period following 

the date of 

purchase of an 

annual 

subscription or 

within thirty (30) 

days following the 

date of purchase of 

a monthly 

subscription (the 

“Refund”). 

jste koupili 

zařízení, v němž 

byl předinstalován 

software a služby, 

které jste získali v 

rámci nabídky se 

zařízením, nebo 

(iii) na oddělení 

služeb  

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  kde  

vám  sdělí  

informace  o 

navrácení  částky,  

kterou  jste 

zaplatili  za  

aktuální  dobu  

trvání  služby  

(„vrácení  peněz“). 

Nejsou-li software 

a služby  vadné,  

budete nuceni 

pokrýt výlohy za 

navrácení softwaru 

a služeb  

společnosti  

Symantec,  včetně  

všech  příslušných 

daní. Jste-li  

spotřebitelem  

pomocí kontaktu 

podrobnosti 

stanoveny v § 12 

této licenční 

smlouvy pro 

informaci o 

tom, jak získat 

vrácení částky 

zaplacené za 

aktuální servisní 

doby (méně lodní 

dopravy, 

manipulace a 

veškeré příslušné 

daně s výjimkou 

některých zemích a 

zemích, kde 

náklady na 

dopravu, 

manipulaci a daně 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti 

(60) dnů po datu 

nákupu roční 

předplatné nebo do 

třiceti (30) dnů ode 

dne zakoupení 

měsíční předplatné 

(t on „Vrácení“). 

Symantec pomocí 

kontaktů 

podrobnosti 

uvedené v části 12 

této licenční 

smlouvy, kde 

získáte 

informace o 

tom, jak získat 

částku, kterou jste 

zaplatili za 

stávající období 

služby (snížené o 

přepravu, 

manipulaci a 

všechny příslušné 

daně s výjimkou 

některých států a 

zemí, daně jsou 

vratné) kdykoli 

během šedesáti 

(60) dnů po datu 

nákupu ročního 

úpisu nebo do 

třiceti (30) dnů po 

dni nákupu 

měsíčního 

upisování (t 

"Refund"). 
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(používáte  

software  a služby  

pro  osobní,  

nekomerční  účely  

a jednáte mimo 

podnikatelskou  či  

obchodní  činnost  

nebo  profesi  vás  

či  jiné  osoby  nebo  

jste  jinak  

spotřebitelem  dle 

platných zákonů ve 

vaší oblasti), 

nejsou tímto 

dotčena žádná 

zákonná práva, 

která jako 

spotřebitel dle 

zákonů platných v 

dané oblasti máte. 

From time to time, 

the Software and 

Services may 

collect certain 

information, 

including 

personally 

identifiable 

information, 

from the Device on 

Software a služby 

mohou čas od času 

shromažďovat 

určité 

informace 

(včetně osobně 

identifikovat

elných údajů) 

od zařízení, ve 

kterém jsou 

Čas od času, 

software a služby 

může 

shromažďovat 

určité 

informace, 

včetně osobních 

údajů, ze 

zařízení, na kterém 

je nainstalován, 

Čas od času mohou 

Software a služby 

shromažďovat 

určité 

informace, 

včetně osobně 

identifikovatelnýc

h informací, ze 

zařízení, na kterém 

jsou nainstalovány, 
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which it is 

installed, which 

may include: 

nainstalovány. 

Patří k nim: 

které mohou 

zahrnovat: 

což může 

zahrnovat: 

Information 

on potential 

security risks as 

well as URLs and 

the Internet 

Protocol (IP) 

addresses of 

websites visited 

that the Software 

and Services 

deems potentially 

fraudulent. 

Informace o 

možných  rizicích  

zabezpečení,  

adresy  URL  a 

adresy  IP  

navštívených  

webů, které 

software a služby  

považují  za  

potenciálně  

podvodné. 

Informace o 

možných 

bezpečnostních 

rizicích, stejně jako 

URL a Internet 

Protocol (IP) adres 

navštívených 

webových stránek, 

že software a 

služby považuje za 

potenciálně 

podvodné. 

Informace o 

potenciálních 

bezpečnostních 

rizicích, stejně jako 

adresy URL a 

adresy 

internetového 

protokolu (IP) 

navštívených 

webových stránek, 

které Software a 

služby považují za 

potenciálně 

podvodné. 

The URLs could 

contain 

personally 

identifiable 

information 

that a potentially 

fraudulent website 

is attempting to 

obtain without 

Your permission. 

Adresy URL 

mohou obsahovat 

osobní  

údaje,  které  se  

potenciálně  

podvodné  webové  

stránky  pokoušejí  

získat  bez  vašeho 

svolení. 

Tyto adresy by 

mohly obsahovat 

osobní údaje, 

které potenciálně 

podvodné webové 

stránky se pokouší 

získat bez vašeho 

svolení. 

Adresy URL 

mohou obsahovat 

osobní 

identifikační 

údaje, které se 

potenciálně 

podvodné webové 

stránky pokouší 

získat bez vašeho 

svolení. 

This 

information is   

Tyto  

informace  

Tyto 

informace jsou 

Tyto 

informace 
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collected by 

Symantec for the 

purpose of 

delivering the 

functionalities of 

the Software and 

Services, and also 

for evaluating and 

improving the 

ability of 

Symantec’s 

products to detect 

malicious 

behavior, 

potentially 

fraudulent 

websites and other 

Internet security 

risks. 

shromažďuje  

společnost  

Symantec  pro  

účely  zajištění  

funkcí softwaru  a  

služeb  a  také  pro  

posouzení  a  

vylepšení  

schopnosti  

produktů  

společnosti 

Symantec  zjistit 

škodlivé chování, 

potenciálně  

podvodné  weby a 

další ohrožení 

internetové 

bezpečnosti.    

shromažďovány 

společností 

Symantec za 

účelem 

poskytování 

funkčnost softwaru 

a služeb, a také pro 

vyhodnocení a 

zlepšení 

schopnosti 

produktů 

společnosti 

Symantec zjišťovat 

škodlivé chování, 

potenciálně 

podvodné webové 

stránky a další 

bezpečnostní rizika 

internetu. 

shromažďuje 

společnost 

Symantec za 

účelem 

poskytování funkcí 

softwaru a služeb a 

rovněž za účelem 

vyhodnocení a 

zlepšování 

schopnosti 

produktů 

společnosti 

Symantec 

odhalovat škodlivé 

chování, 

potenciálně 

podvodné webové 

stránky a další 

rizika týkající se 

zabezpečení 

Internetu. 

This 

information is 

collected by 

Symantec for the 

purpose of 

providing 

protection and of 

evaluating and 

advising You 

regarding potential 

Společnost  

Symantec  

shromažďuje  tyto  

informace  

proto,  aby  mohla 

poskytovat  

ochranu  a  

vyhodnotit  možné  

hrozby  a  rizika  

spojená  s  

Tyto 

informace jsou 

shromažďovány 

společností 

Symantec za 

účelem 

poskytování 

ochrany a 

vyhodnocování a 

radí vám o 

Tyto 

informace 

shromažďuje 

společnost 

Symantec za 

účelem 

poskytování 

ochrany a 

vyhodnocení a 

poradenství 
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threats and risks 

that may be 

associated with a 

particular Web site 

before You view it.    

konkrétním  

webovým 

serverem a aby Vás 

o nich mohla 

informovat dříve, 

než daný web 

zobrazíte.    

možných hrozbách 

a rizicích, které 

mohou být spojeny 

s určitou webovou 

stránku, než jste ji 

viděli. 

ohledně možných 

hrozeb a rizik, 

která mohou být 

spojena s určitým 

webem před jeho 

zobrazením. 

Executable files 

and files that 

contain executable 

content that are 

identified as 

potential malware, 

including 

information 

on the actions 

taken by such files 

at the time of 

installation. 

Spustitelné 

soubory a soubory, 

které obsahují 

spustitelný obsah, 

identifikované jako 

potenciální  

škodlivý  kód,  

včetně  

informací  o  

činnostech,  které  

takové  soubory  

provedly  v 

okamžiku  

instalace. 

Spustitelné 

soubory a soubory, 

které obsahují 

spustitelný obsah, 

který je 

identifikován jako 

potenciální 

malware, včetně 

informací o 

opatřeních 

přijatých těmito 

soubory v době 

instalace. 

Spouštěcí soubory 

a soubory, které 

obsahují 

spustitelný obsah 

identifikovaný 

jako potenciální 

malware, včetně 

informací o 

akcích, které tyto 

soubory provedly v 

době instalace. 

The collected files 

could contain 

personally 

identifiable 

information 

that has been 

obtained by the 

Shromážděné 

soubory mohou 

obsahovat 

osobní údaje 

jakéhokoli typu, 

které získal 

škodlivý kód  bez  

Vašeho  svolení. 

Shromážděné 

soubory mohou 

obsahovat osobně 

identifikovatelné 

informace, 

které byly získány 

pomocí malware 

bez vašeho svolení. 

Shromážděné 

soubory by mohly 

obsahovat osobní 

identifikační údaje 

získané malwarem 

bez vašeho svolení. 
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malware without 

Your permission. 

Status 

information 

regarding 

installation and 

operation of the 

Software and 

Services. 

Informace o 

stavu ohledně 

instalace a provozu 

softwaru a služeb. 

Informace o 

stavu týkající se 

instalace a provozu 

softwaru a služeb. 

Stavové 

informace 

týkající se 

instalace a provozu 

softwaru a služeb. 

This 

information 

indicates to 

Symantec whether 

installation of the 

Software and 

Services was 

successfully 

completed as well 

as whether the 

Software and 

Services has 

encountered an 

error. 

Tato 

informace 

oznamuje 

společnosti 

Symantec, jestli 

byla instalace 

softwaru a služeb 

úspěšně dokončena 

a také jestli se 

nevyskytla chyba. 

Tato informace 

naznačuje, 

Symantec, zda 

instalace softwaru 

a služeb byl 

úspěšně dokončen, 

stejně jako zda 

Software a služby 

došlo k chybě. 

Tyto 

informace 

naznačují 

společnosti 

Symantec, zda byla 

úspěšně dokončena 

instalace softwaru 

a služeb, a zda 

došlo k chybě 

softwaru a služeb. 

The status 

information 

could contain 

personally 

identifiable 

information 

Informace o 

stavu  mohou  

obsahovat  osobně  

identifikovatelné  

údaje, pouze  

pokud  jsou  

Informace o 

stavu může 

obsahovat osobní 

údaje pouze 

tehdy, pokud tyto 

informace je 

Informace o 

stavu by mohly 

obsahovat 

informace o 

osobě 

identifikovatelné, 
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only if such 

information is 

included in the 

name of the file or 

folder encountered 

by the Software 

and Services at the 

time of installation 

or error. 

takovéto  údaje  

obsaženy  v názvu  

souboru  nebo  

složky,  které  

software a služby  

zjistí  v okamžiku  

instalace  nebo  

chyby. 

obsažen v názvu 

souboru nebo 

složky, s nímž se 

potýká softwaru a 

služeb v době 

instalace nebo 

chybou. 

pouze pokud jsou 

tyto informace 

zahrnuty do názvu 

souboru nebo 

složky, se kterými 

se software a 

služby setkávají v 

době instalace 

nebo chyby. 

The status 

information is 

collected by 

Symantec for the 

purpose of 

evaluating and 

improving 

Symantec’s 

product 

performance and 

installation success 

rate. 

Společnost  

Symantec  sbírá 

informace o 

stavu,  aby  

mohla  vyhodnotit  

a  zvýšit  míru  

úspěšnosti  

instalace  produktů  

Symantec  a  jejich 

výkonnost. 

Informace o 

stavu jsou 

shromažďovány 

společností 

Symantec za 

účelem hodnocení 

a zlepšování 

výkonu produktů a 

instalační 

úspěšnost 

Symantec. 

Informace o 

stavu jsou 

shromažďovány 

společností 

Symantec za 

účelem 

vyhodnocení a 

vylepšení 

výkonnosti 

produktů 

společnosti 

Symantec a 

úspěšnosti 

instalace. 

Symantec may also 

use this 

information 

to optimize its 

web-pages.  

Information 

Společnost  

Symantec  může  

tyto  

informace  

použít  také  k  

optimalizaci  svých 

webových stránek.  

Společnost 

Symantec může 

také použít tyto 

informace k 

optimalizaci svých 

webových stránek. 

Společnost 

Symantec může 

také tyto 

informace 

využít k 

optimalizaci svých 

webových stránek. 
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contained in email 

messages that You 

send through the 

Software and 

Services to 

Symantec to report 

as spam or as 

incorrectly 

identified as spam. 

Informace  

obsažené  v  e-

mailových 

zprávách, které  

posíláte  

prostřednictvím  

softwaru  a služeb  

společnosti  

Symantec  jako  

zprávu  o  

nevyžádané  poště  

nebo  o  poště  

nesprávně 

označené  jako  

nevyžádané. 

Informace 

obsažené v e-

mailových zpráv 

odeslaných 

prostřednictvím 

softwaru a služeb 

společnosti 

Symantec nahlásit 

jako spam nebo 

jako nesprávně 

označeny jako 

spam. 

Informace 

obsažené v e-

mailových 

zprávách, které 

odesíláte 

prostřednictvím 

softwaru a služeb 

společnosti 

Symantec, aby 

byly hlášeny jako 

spam nebo 

nesprávně 

označené jako 

spam. 

These email 

messages may 

contain 

personally 

identifiable 

information 

and will be sent to 

Symantec only 

with Your 

permission, and 

will not be sent 

automatically. 

Tyto  e-mailové  

zprávy  mohou  

obsahovat  

osobně 

identifikovat

elné  

informace  a  

budou  zaslány  do  

společnosti  

Symantec  pouze  s  

vaším svolením a 

nebudou zasílány 

automaticky. 

Tyto e-mailové 

zprávy mohou 

obsahovat osobní 

údaje a budou 

odeslány 

společnosti 

Symantec pouze s 

vaším souhlasem, a 

nebudou odeslány 

automaticky. 

Tyto e-mailové 

zprávy mohou 

obsahovat osobní 

identifikační 

údaje a budou 

zasílány 

společnosti 

Symantec pouze s 

Vaším svolením a 

nebudou 

automaticky 

odeslány. 
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Symantec will not 

correlate or match 

up these files with 

any other 

personally 

identifiable 

information.  

Společnost  

Symantec  nebude 

dávat tyto soubory 

do jakéhokoli 

vztahu s 

osobními 

údaji jakéhokoli 

typu ani je s nimi 

ztotožňovat. 

Symantec nebude 

korelovat nebo 

shodovat se tyto 

soubory s jiným 

osobním 

údajům. 

Společnost 

Symantec tyto 

soubory 

neodpovídá ani 

neodpovídá jiným 

osobně 

identifikovatelným 

informacím. 

Information 

contained in a 

report that You 

may choose to send 

through the 

Software and 

Services to 

Symantec when the 

Software and 

Services 

encounters a 

problem. 

Informace  

obsažené  ve  

zprávě,  kterou  

můžete  zaslat  

prostřednictvím  

tohoto  softwaru a 

služeb společnosti 

Symantec, když se 

software a služby 

setkají s 

problémem. 

Informace 

obsažené ve 

zprávě, kterou 

můžete zvolit 

odeslání 

prostřednictvím 

softwaru a služeb 

společnosti 

Symantec, když se 

Software a 

Services narazí na 

problém. 

Informace 

obsažené ve 

zprávě, které se 

můžete rozhodnout 

odeslat 

prostřednictvím 

softwaru a služeb 

společnosti 

Symantec, když se 

software a služby 

setkají s nějakým 

problémem. 

The report includes 

information 

regarding the status 

of both the 

Software and 

Services and Your 

Device at the time 

that the Software 

Tato zpráva 

obsahuje 

informace o 

stavu softwaru a 

služeb a vašeho 

zařízení v 

okamžiku, kdy v 

softwaru a 

Zpráva obsahuje 

informace o 

stavu obou 

software a služby a 

přístroj v té době, 

že software a 

služby narazil na 

problém. 

Přehled obsahuje 

informace 

týkající se stavu 

softwaru a služeb a 

vašeho zařízení v 

době, kdy se 

software a služby 
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and Services 

encountered the 

problem. 

službách došlo k 

potížím. 

setkaly s tímto 

problémem. 

The status 

information 

about Your Device 

may include the 

system language, 

country locale, and 

the operating 

system version for 

Your Device, as 

well as the 

processes running, 

their status and 

performance 

information, 

and data from files 

or folders that were 

open at the time the 

Software and 

Services 

encountered the 

problem. 

Mezi tyto 

informace o 

stavu může patřit 

údaj o jazyce 

systému, zemi,  

kde  se  používá,  

verzi  operačního  

systému,  

spuštěných  

procesech  včetně  

informací o 

jejich stavu a 

výkonu a také 

data ze souborů 

nebo složek, které 

byly otevřeny v 

době, kdy došlo  k 

problému. 

Informace o 

stavu O tomto 

přístroji může 

obsahovat 

systémový jazyk, 

zemi lokální verzi 

a verzi operačního 

systému pro tento 

přístroj, jakož i 

procesy běžící, 

jejich stavu a 

výkonu 

informace a 

data ze souborů 

nebo složek, které 

byly otevřeny v 

době, kdy software 

a služby došlo k 

problému. 

Informace o 

stavu vašeho 

zařízení mohou 

obsahovat 

systémový jazyk, 

národní prostředí 

země a verzi 

operačního 

systému pro vaše 

zařízení, stejně 

jako běh procesů, 

informace o 

stavu a výkonu a 

data ze souborů 

nebo složek, které 

byly otevřeny v 

době, kdy Software 

a služby se setkaly 

s tímto problémem. 

The 

information 

could contain 

personally 

Soubory  či  složky  

otevřené  v době,  

kdy  došlo  k 

problému, mohou 

obsahovat  

Tyto 

informace by 

mohly obsahovat 

osobní údaje, 

Informace by 

mohly obsahovat 

osobní 

identifikační 
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identifiable 

information if 

such 

information is 

included in, or is a 

part of the name of 

the files or folders 

open at the time the 

Software and 

Services 

encountered the 

problem. 

informace  

umožňující  

osobní  

identifikaci. 

pokud tyto 

informace jsou 

součástí, nebo je 

součástí názvu 

souborů nebo 

složek otevřených 

v době, kdy 

software a služby 

narazil na problém. 

údaje, pokud 

jsou tyto 

informace 

součástí nebo jsou 

součástí souborů 

nebo složek 

otevřených v době, 

kdy se software a 

služby setkaly s 

tímto problémem. 

This 

information 

will be sent to 

Symantec only 

with Your 

permission, and 

will not be sent 

automatically. 

Tyto  

informace  

budou  zaslány 

společnosti 

Symantec pouze s 

vaším svolením a 

nebudou zasílány 

automaticky. 

Tyto 

informace 

budou odeslány 

společnosti 

Symantec pouze s 

vaším souhlasem, a 

nebudou odeslány 

automaticky. 

Tyto 

informace 

budou společnosti 

Symantec zasílány 

pouze s Vaším 

svolením a 

nebudou 

automaticky 

odeslány. 

The 

information is 

collected by 

Symantec for the 

purpose of 

correcting the 

encountered 

problem and 

Společnost 

Symantec  tyto  

informace  

sbírá,  aby  mohla  

problém  opravit  a  

zvýšit  výkonnost  

svých produktů. 

Informace se 

shromažďují 

společnost 

Symantec za 

účelem korigování 

setkal problému a 

zlepšení výkonu 

produktu 

Informace jsou 

shromažďovány 

společností 

Symantec za 

účelem odstranění 

problému a 

zlepšení výkonu 

produktů 
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improving  

Symantec’s  

product 

performance. 

společnosti 

Symantec. 

společnosti 

Symantec. 

This 

information  

will not be 

correlated or 

matched up with 

any personally 

identifiable 

information.  

Tyto  

informace  

nebudou 

spojovány s 

osobními údaji 

jakéhokoli typu ani 

s nimi 

ztotožňovány.  

Tyto 

informace 

nebudou 

korelovány nebo 

uzavřeno s žádným 

osobním údajům. 

Tyto 

informace 

nebudou 

korelovány ani 

nesouhlasí s 

osobními 

informacemi. 

Other general, 

statistical 

information 

used for product 

analysis, and for 

improving product 

functionality.    

Jiné obecné 

statistické 

informace 

používané  pro  

analýzu  produktu  

a  zlepšení  

funkčnosti 

produktu.    

Ostatní všeobecné, 

statistické 

informace 

použité pro 

analýzu produktů, 

a pro zlepšení 

funkce produktu. 

Další obecné 

statistické 

informace 

používané pro 

analýzu produktů a 

pro zlepšení 

funkčnosti 

produktu. 

Unless it is 

expressly defined 

as optional, the 

collected 

information 

as set out above is 

necessary for the 

purpose of the 

functionality of 

Pokud nejsou 

výslovně 

definované jako 

volitelné, jsou výše 

popsané 

shromažďované 

informace 

nezbytné pro účely 

funkčnosti 

Pokud není 

výslovně 

definován jako 

volitelná, 

shromážděné 

informace, jak 

je uvedeno výše, je 

nutné za účelem 

funkčnosti 

Není-li výslovně 

definováno jako 

volitelná, 

shromážděné 

informace, jak 

je uvedeno výše, 

jsou nezbytné pro 

účely funkčnosti 

produktů 
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Symantec’s 

products. 

produktů 

společnosti 

Symantec. 

produktů 

společnosti 

Symantec. 

společnosti 

Symantec. 

Information 

may be transferred 

to the Symantec 

group in the United 

States or other 

countries that may 

have less 

protective data 

protection laws 

than the region in 

which You are 

situated (including 

the European 

Union) and may be 

accessible by 

Symantec 

employees or 

contractors 

exclusively to be 

used in accordance 

with the purposes 

described above. 

Informace 

mohou být 

přeneseny do 

skupiny Symantec 

ve Spojených 

státech nebo jiných 

zemích, které 

mohou mít méně 

přísné zákony na 

ochranu dat než 

oblast, ve které se 

nacházíte (včetně 

Evropské unie), a 

mohou být 

přístupné 

zaměstnancům 

nebo dodavatelům 

společnosti 

Symantec 

výhradně pro 

použití v souladu  s  

výše  popsanými  

účely. 

Informace 

mohou být 

převedeny do 

skupiny Symantec 

ve Spojených 

státech nebo v 

jiných zemích, 

které mohou mít 

méně ochranné 

zákony o ochraně 

osobních údajů, 

než je oblast, ve 

které se nacházejí 

(včetně Evropské 

unie) a může být 

přístup 

zaměstnanci 

společnosti 

Symantec nebo 

dodavatelé 

exkluzivně které 

mají být použity v 

souladu s účely 

popsané výše. 

Informace 

mohou být 

přeneseny do 

skupiny Symantec 

ve Spojených 

státech amerických 

nebo v jiných 

zemích, které 

mohou mít méně 

chráněné zákony 

na ochranu dat než 

oblast, ve které se 

nacházíte (včetně 

Evropské unie) a 

mohou být 

přístupné 

zaměstnancům 

nebo dodavatelům 

společnosti 

Symantec výlučně 

k použití v souladu 

s výše popsanými 

účely. 

For the same 

purposes the 

information 

Tyto  

informace  

mohou  být  sdíleny  

K témuž účelu 

mohou být 

informace 

Ke stejným účelům 

mohou být 

informace 
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may be shared with 

partners and 

vendors that 

process 

information 

on behalf of 

Symantec. 

za  stejnými  účely  

s  partnery  a 

výrobci, kteří 

informace 

zpracovávají 

jménem 

společnosti 

Symantec. 

sdíleny s partnery a 

dodavateli, které 

zpracovávají 

informace 

jménem 

společnosti 

Symantec. 

sdíleny s partnery a 

dodavateli, kteří 

zpracovávají 

informace 

jménem 

společnosti 

Symantec. 

Symantec has 

taken steps so that 

the collected 

information, 

if transferred, 

receives an 

adequate level of 

protection. 

Společnost 

Symantec přijala 

taková opatření, 

aby byly 

shromažďované 

údaje v případě 

přenosu dostatečně 

chráněny. 

Symantec učinila 

kroky k tomu, že 

získané 

informace, 

pokud jsou 

přenášeny, obdrží 

přiměřenou úroveň 

ochrany. 

Společnost 

Symantec podnikla 

kroky, aby 

shromážděné 

informace, 

pokud byly 

přeneseny, dostaly 

odpovídající 

úroveň ochrany. 

This means that 

Symantec may 

provide documents 

and 

information 

relevant to a court 

subpoena or to a 

law enforcement or 

other government 

investigation. 

To znamená, že 

společnost 

Symantec může 

poskytnout 

dokumenty a 

informace 

související se 

soudní obsílkou 

nebo trestním 

řízením či jiným 

vyšetřováním 

státními orgány. 

To znamená, že 

společnost 

Symantec může 

poskytnout 

dokumenty a 

informace 

týkající se soudní 

předvolání nebo k 

vymáhání práva 

nebo jiným 

vládním 

vyšetřování. 

To znamená, že 

společnost 

Symantec může 

poskytnout 

dokumenty a 

informace 

týkající se 

soudního 

předvolání nebo 

soudního 

vymáhání nebo 

jiného vládního 

vyšetřování. 
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In order to promote 

awareness, 

detection and 

prevention of 

Internet security 

risks, Symantec 

may share certain 

information 

with research 

organizations and 

other security 

software vendors. 

Za  účelem  

zvýšení  povědomí,  

detekce  a  

prevence  rizik  

spojených  se  

zabezpečením  

Internetu  může 

společnost 

Symantec sdílet 

některé 

informace s 

výzkumnými 

organizacemi a 

dalšími dodavateli 

softwaru 

zabezpečení. 

S cílem podpořit 

povědomí, detekce 

a prevence 

bezpečnostních 

rizik Internetu 

může společnost 

Symantec sdílet 

určité 

informace s 

výzkumnými 

organizacemi a 

jinými dodavateli 

bezpečnostního 

softwaru. 

S cílem podpořit 

informovanost, 

odhalování a 

prevenci 

bezpečnostních 

rizik pro internet 

může společnost 

Symantec sdílet 

určité 

informace s 

výzkumnými 

organizacemi a 

dalšími dodavateli 

bezpečnostního 

softwaru. 

Symantec may also 

use statistics 

derived from the 

information 

to track and 

publish reports on 

security risk 

trends. 

Společnost 

Symantec může 

také použít 

statistiky 

vytvořené z 

informací ke 

sledování trendů 

bezpečnostních 

rizik a k publikaci 

zpráv o těchto 

trendech. 

Společnost 

Symantec může 

také použít 

statistiky odvozené 

z informací ke 

sledování a 

publikování zpráv 

o trendech 

bezpečnostních 

rizik. 

Symantec může 

také použít 

statistiky odvozené 

od informací 

pro sledování a 

publikování zpráv 

o trendech 

bezpečnostních 

rizik. 

By using the 

Software and 

Services, You 

Užíváním softwaru 

a služeb jste si 

vědomi a 

Pomocí software a 

služby, berete na 

vědomí a souhlasí s 

Používáním 

softwaru a služeb 

potvrzujete a 
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acknowledge and 

agree that 

Symantec may 

collect, transmit, 

store, disclose and 

analyze such 

information 

for these purposes. 

souhlasíte  s  tím,  

že  společnost  

Symantec  může  

shromažďovat,  

přenášet,  

uchovávat,  

zveřejňovat  a 

analyzovat takové 

informace k 

těmto účelům. 

tím, že společnost 

Symantec může 

shromažďovat, 

přenášet, ukládat, 

zveřejňovat a 

analyzovat tyto 

informace pro 

tyto účely. 

souhlasíte s tím, že 

společnost 

Symantec může 

pro tyto účely 

shromažďovat, 

předávat, ukládat, 

zveřejňovat a 

analyzovat tyto 

informace. 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT SHALL 

AVG 

TECHNOLOGIES 

OR ITS 

SUPPLIERS OR 

RESELLERS BE 

LIABLE TO YOU 

OR ANY THIRD 

PARTY FOR 

ANY INDIRECT, 

CONSEQUENTI

AL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

AVG 

TECHNOLOGIES 

ANI JEHO 

DODAVATELÉ 

ČI PRODEJCI 

NEMAJÍ 

ODPOVĚDNOST 

NAHRADIT 

VÁM NEBO 

JAKÉKOLI 

TŘETÍ OSOBĚ 

JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ANI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY 

(VČETNĚ, MIMO 

JINÉ, UŠLÉHO 

ZISKU NEBO 

V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

POUŽITELNÝMI 

ZÁKONY V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ AVG 

TECHNOLOGIES 

NEBO JEJÍ 

DODAVATELÉ 

NEBO PRODEJCI 

VŮČI VÁM ANI 

TŘETÍ STRANĚ 

ZA ZVLÁŠTNÍ, 

NEPŘÍMÉ, 

TRESTNÍ NEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA TO 

ZPŮSOBUJE 

V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

PŘÍSLUŠNÝM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ AVG 

TECHNOLOGIES 

NEBO JEJÍ 

DODAVATELÉ 

ALEBO 

PRODEJCI 

NEPOSKYTUJÍ 

VÁM NEBO 

JAKÁKOLIV 

ZODPOVĚDNOS

T 

ODPOVĚDNOST 

ZA JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 
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DAMAGES 

WHATSOEVER, 

WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY 

(INCLUDING, 

WITHOUT 

LIMITATION, 

DAMAGES 

INCURRED FOR 

LOSS OF 

BUSINESS 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS 

OF PRIVACY, 

LOSS OF USE OF 

ANY 

COMPUTER OR 

SOFTWARE 

INCLUDING THE 

SOFTWARE, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMAT

ION OR OTHER 

PECUNIARY 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY 

UŽITKU Z 

JAKÉHOKOLI 

POČÍTAČE 

NEBO 

SOFTWARU 

VČETNĚ 

TOHOTO 

SOFTWARU, 

PŘERUŠENÍ 

PROVOZU, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍ

CH 

INFORMAC

Í A JINÉ 

PENĚŽNÍ 

ZTRÁTY), 

VZNIKLÉ V 

SOUVISLOTI S 

TOUTO 

SMLOUVOU 

NEBO 

SOFTWAREM, 

KTERÝ JE NA 

JEJÍM ZÁKLADĚ 

POSKYTOVÁN, 

NEBO TEORIE 

ODPOVĚDNOST

I (VČETNĚ, BEZ 

OMEZENÍ, 

ŠKODY 

VZNIKLÉ ZE 

ZTRÁTY ZISKY 

NEBO PŘÍJMY, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÝCHKOLIV 

POČÍTAČ NEBO 

SOFTWARE 

VČETNĚ 

PROGRAMOVÉ

HO VYBAVENÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMAC

Í NEBO JINÉ 

ZTRÁTY) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO 

SOFTWARE 

DODANÝ DÁLE, 

I KDYŽ 

SPOLEČNOST 

NÁSLEDNÉ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ ALEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINY NEBO 

TEORIE 

ODPOVĚDNOST

I (VČETNĚ, BEZ 

OMEZENÍ, 

ŠKODY 

VYPLÝVAJÍCÍC

H Z ZTRÁTU 

OBCHODNÍCH 

ZISKŮ NEBO 

PŘÍJMŮ, 

ZTRÁTY 

ZÁKONNOSTI, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÉKOLIV 

POČÍTAČE 

NEBO 

SOFTWARU 

VČETNĚ 

SOFTWARU, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODU, 

ZTRÁTU 

OBCHODNÍCH 
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LOSS) ARISING 

OUT OF THIS 

AGREEMENT 

OR THE 

SOFTWARE 

PROVIDED 

HEREUNDER, 

EVEN IF AVG 

TECHNOLOGIES 

HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

A TO ANI V 

PŘÍPADĚ, ŽE 

BYL AVG 

TECHNOLOGIES 

NA MOŽNOST 

TĚCHTO ŠKOD 

UPOZORNĚN, 

PŘIČEMŽ 

NEBUDE BRÁN 

ZŘETEL NA 

PŘÍČINU ŠKODY 

ČI TEORII 

ODPOVĚDNOST

I ZA ŠKODU. 

AVG 

TECHNOLOGIES 

BYLI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ 

ŠKODY. 

INFORMAC

Í NEBO JINÉ 

ODPADOVÉ 

ZTRÁTY) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO 

SOFTWARE 

POSKYTOVANÝ 

ZA JAKÉKOLIV 

ZÁRUKY, A TO 

AJ VEŘEJNOSTI 

AVG 

TECHNOLOGIES 

BOLI 

UPOZORNĚNY 

NA MOŽNOST 

TAKOVÝCH 

ŠKOD. 

(i) You 

acknowledge that 

AVG 

Technologies 

collects certain 

information 

regarding the users 

of the Software, 

including certain 

personally 

(i) Berete na 

vědomí, že AVG 

Technologies 

shromažďuje 

určité 

informace 

týkající se 

uživatelů Softwaru 

včetně určitých 

údajů 

(I) Berete na 

vědomí, že AVG 

Technologies 

shromažďuje 

určité 

informace 

týkající se 

uživatelů Softwaru 

včetně určitých 

druhů osobních 

údajů. 

(i) Berete na 

vědomí, že AVG 

Technologies 

shromažďuje 

určité 

informace 

týkající se 

uživatelů 

Softwaru, včetně 

určitých osobně 
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identifiable 

information. 

umožňujících 

osobní identifikaci. 

identifikovatelnýc

h informací. 

You hereby 

consent to AVG 

Technologies’ 

collection and use 

of such 

information, 

and agree that 

AVG 

Technologies’ 

collection and use 

of such 

information 

will be governed 

by AVG 

Technologies’ 

Privacy Policy, 

currently published 

at www.avg.com 

as AVG 

Technologies may 

revise the same 

from time to time. 

Tímto souhlasíte s 

tím, aby AVG 

Technologies 

takové údaje 

shromažďoval a 

používal, a že 

shromažďování a 

používání těchto 

informací 

AVG 

Technologies se 

řídí Zásadami 

ochrany osobních 

údajů AVG 

Technologies, 

které jsou k 

dispozici na 

stránce 

www.avg.com, a 

které může AVG 

Technologies 

průběžně 

revidovat. 

Souhlasíte, aby 

AVG 

Technologies 

shromažďování a 

používání těchto 

informací, a 

souhlasí s tím, že 

AVG 

Technologies 

shromažďování a 

používání těchto 

informací se 

řídí AVG 

Technologies 

ochrany osobních 

údajů, které se 

aktuálně 

zveřejněná na 

www.avg.com 

jako AVG 

Technologies 

může revidovat 

stejný čas od času. 

Tímto souhlasíte s 

tím, že AVG 

Technologies 

shromažďuje a 

používá tyto 

informace a 

souhlasí s tím, že 

shromažďování a 

používání těchto 

informací 

společností AVG 

Technologies se 

bude řídit 

zásadami ochrany 

osobních údajů 

společnosti AVG 

Technologies, 

které jsou aktuálně 

zveřejňovány na 

adrese 

www.avg.com, 

protože společnost 

AVG 

Technologies 

může revidovat 

stejný čas od času. 
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EN CZ SMT NMT 

All Avast 

commercial 

products can be 

used according to 

their license 

agreement. 

All Avast 

commercial 

products can be 

used according to 

their license 

agreement. 

Všechny komerční 

produkty avast 

mohou být použity 

v souladu s jejich 

licenční 

smlouvy. 

Všechny komerční 

produkty 

společnosti Avast 

mohou být použity 

podle jejich 

licenční 

smlouvy. 

Please read the 

license 

agreements below. 

Please read the 

license 

agreements below. 

Přečtěte si prosím 

licenční 

smlouvy níže. 

Přečtěte si níže 

uvedené 

licenční 

smlouvy. 

License Licence Licence Licence 

Vendor grants to 

you a non-

exclusive license 

to use the Solution 

and the 

Documentation for 

the agreed period 

indicated in the 

Applicable 

Conditions, 

including any 

extensions or 

renewals (the 

“Subscription 

Term”), provided 

Prodejce vám 

uděluje 

nevýhradní 

licenci na 

používání řešení 

a dokumentace na 

sjednanou dobu 

uvedenou 

v příslušných 

podmínkách 

včetně všech 

prodloužení nebo 

obnovení („období 

předplatného“) za 

předpokladu, že 

Prodejce vám 

uděluje nevýhradní 

licenci k 

používání řešení a 

dokumentace po 

sjednanou dobu 

uvedenou v 

příslušné 

podmínky, včetně 

případných 

rozšíření nebo 

obnovení (dále jen 

„období odběru“), 

za předpokladu, že 

souhlasíte s 

Dodavatel vám 

udělí nevýlučnou 

licenci k 

používání řešení a 

dokumentace po 

dohodnuté období 

uvedené v 

příslušných 

podmínkách, 

včetně případných 

prodloužení nebo 

prodloužení 

("termín 

upisování") za 

předpokladu, že 
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that you agree to 

the terms and 

conditions of this 

Agreement. 

souhlasíte 

s podmínkami 

a ujednáními 

tohoto ujednání. 

podmínkami této 

Dohoda. 

souhlasíte s 

podmínkami této 

smlouvy Dohoda. 

To the extent you 

provide any 

comments or 

suggestions about 

the Solution to 

Vendor, you grant 

Vendor the right 

and license to 

retain and use any 

such comments or 

suggestions in our 

current or future 

products or 

services, without 

further 

compensation to 

you and without 

your approval of 

such retention or 

use. 

Pokud poskytnete 

prodejci nějaké 

komentáře nebo 

návrhy týkající se 

řešení, udělujete 

prodejci právo 

a licenci si tyto 

komentáře 

a návrhy ponechat 

a použít je u našich 

aktuálních nebo 

budoucích 

produktů či služeb, 

a to bez další 

odměny a bez 

vašeho schválení 

takového 

ponechání si 

komentářů či 

návrhů nebo jejich 

používání. 

Do té míry, kterou 

poskytnete 

jakékoliv 

připomínky či 

návrhy týkající se 

řešení dodavateli, 

udělujete Prodejci 

právo a licenci k 

ponechat a 

používat takové 

připomínky či 

návrhy našich 

současných nebo 

budoucích 

produktech nebo 

službách, a to bez 

nároku na odměnu 

pro vás a bez 

vašeho souhlasu 

jako zadržení nebo 

použití. 

Pokud poskytnete 

jakékoliv 

připomínky nebo 

návrhy ohledně 

řešení dodavateli, 

udělíte dodavateli 

právo a licenci, 

abyste si ponechali 

a využili takové 

komentáře nebo 

návrhy v našich 

současných nebo 

budoucích 

produktech nebo 

službách bez 

dalšího odškodnění 

Vám a bez vašeho 

souhlasu takové 

uchovávání nebo 

užívání. 
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You may not, and 

may not permit any 

third party to: (i) 

use any license 

number, 

username/passwor

d combination or 

other authorization 

code or number 

supplied by 

Vendor in 

connection with 

any Solution on or 

for more than the 

number of Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any 

license number, 

username/passwor

d combination or 

other authorization 

code or number to 

any party other 

than Vendor or 

Vendor designated 

representatives; 

(iii) except as 

expressly 

Nesmíte provádět 

tyto činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla nebo 

jiný autorizační 

kód či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro větší 

počet zařízení, než 

který je stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla nebo 

jiný autorizační 

kód či číslo 

komukoli jinému 

než prodejci nebo 

jeho určeným 

Nesmíte, a nesmí 

dovolit třetí straně: 

(i) používat 

jakékoliv 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

kombinace hesla 

nebo jiné 

autorizačního kódu 

nebo čísla 

dodaného 

Prodejcem v 

souvislosti s 

jakýmkoliv řešení 

na nebo po dobu 

delší, než je počet 

zařízení určených 

příslušné 

podmínky; (Ii) 

zveřejnit jakoukoli 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

heslo kombinaci 

nebo jiné 

autorizační kód či 

číslo jinému účelu 

než k dodavateli 

nebo zástupci 

Prodejce určený 

strany; (Iii) s 

Nesmíte a nesmíte 

dovolit žádné třetí 

straně: (i) používat 

jakékoli 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména / hesla nebo 

jiný autorizační 

kód nebo číslo 

dodané 

dodavatelem v 

souvislosti s 

jakýmkoli 

Řešením nebo pro 

více než počet 

Zařízení 

specifikovaných 

příslušné 

podmínky; (ii) 

zveřejnit jakékoliv 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména / hesla nebo 

jiný autorizační 

kód nebo číslo 

jakékoli jiné straně 

než určeným 

zástupcem 
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authorized by law, 

(A) reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract any 

Solution or any 

portion of the 

Solution (including 

without limitation 

any related 

malware signatures 

and malware 

detection routines), 

or (B) change, 

modify or 

otherwise alter any 

Solution (including 

without limitation 

any related 

malware signatures 

and malware 

detection routines); 

(iv) publish, resell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět 

zpětné inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo extrahovat 

řešení nebo jeho 

část (mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro detekci 

malwaru), ani 

B) měnit, 

modifikovat nebo 

jinak pozměňovat 

řešení (mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat, 

dále prodávat, 

výjimkou výslovně 

povolených 

zákonem, (A) 

zpětně analyzovat, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformaci nebo 

extrahovat 

jakýkoliv roztok 

nebo jakoukoli část 

roztoku (včetně, 

bez omezení 

všechny 

související 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru), 

nebo (B) změny, 

úpravy či jinak 

měnit jakýkoliv 

roztok (včetně, bez 

omezení 

jakýchkoliv 

souvisejících 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru); 

(Iv) zveřejňovat, 

prodávat, 

prodávajícího nebo 

prodejce; (iii) s 

výjimkou případů 

výslovně 

povolených 

zákonem, (A) 

reverzní inženýr, 

rozkladat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat nebo 

extrahovat 

jakékoliv Řešení 

nebo jakoukoli část 

Řešení (včetně, bez 

omezení, 

veškerých 

souvisejících 

malware podpisů a 

rutin detekce 

malwaru); (B) 

měnit, upravovat 

nebo jinak měnit 

jakékoliv řešení 

(včetně, ale bez 

omezení, veškeré 

související podpisy 

malwaru a rutiny 

detekce malwaru); 

(iv) publikovat, 
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transfer, pledge, 

rent, share or 

sublicense any 

Solution; (v) 

except as expressly 

authorized by this 

Agreement or the 

Applicable 

Conditions, use 

any Solution to 

manage the 

facilities of a third 

party or grant any 

third party access 

to or use of any 

Solution on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

application service 

provider or other 

similar basis; (vi) 

use any Solution to 

provide or build a 

product or service 

that competes with 

the Solution; 

(vii) use any 

Solution in a 

manner that 

distribuovat, 

vysílat, přenášet, 

sdělovat, předávat, 

dávat do zástavy, 

pronajímat, sdílet 

nebo 

sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů výslovně 

povolených tímto 

ujednáním nebo 

příslušnými 

podmínkami 

používat řešení ke 

správě zařízení 

třetí strany nebo 

zpřístupňovat či 

umožňovat 

používání řešení 

třetí straně 

prostřednictvím 

střediska služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních služeb 

či podobným 

způsobem, 

vi) používat řešení 

distribuovat, 

vysílat, přenášet, 

komunikaci, 

přenos, zástavy, 

pronájmu, podíl 

nebo sublicencovat 

jakékoliv řešení; 

(V) s výjimkou 

způsobů výslovně 

povolených touto 

dohodou nebo 

příslušné 

podmínky pro 

vydání, používat 

jakékoliv řešení 

pro správu zařízení 

třetí strany nebo 

poskytovat 

jakékoli třetí straně 

přístup nebo 

možnost použití 

jakéhokoli řešení 

ve středisku služeb, 

sdílení, 

předplacené služby 

nebo aplikační 

služby 

poskytovatele nebo 

jiný podobný 

základ; (Vi) 

používat žádné 

prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, přenášet, 

sdělovat, převádět, 

slíbit, pronajmout, 

sdílet nebo 

sublicencí jakékoli 

řešení; (v) s 

výjimkou případů, 

kdy je výslovně 

povoleno touto 

Smlouvou nebo 

Použitelnými 

podmínkami, 

používat jakékoliv 

řešení ke správě 

zařízení třetí strany 

nebo poskytnutí 

jakéhokoli třetího 

strany k přístupu 

nebo použití 

jakéhokoli řešení v 

servisní kanceláři, 

timesharingu, 

předplacené službě 

nebo aplikační 

službě 

poskytovatel nebo 

jiný podobný 

základ; (vi) použije 

jakékoli řešení k 
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violates Vendor’s 

published 

acceptable use 

policy; (viii) use or 

attempt to use any 

Solution to upload, 

store or transmit 

any data, 

information or 

materials that: 

infringe the 

intellectual 

property or other 

rights of third 

parties; contain any 

unlawful, harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory or 

otherwise 

objectionable 

material of any 

kind; or otherwise 

in any way 

damage, disable or 

impair the 

operation of the 

Solution; (ix) gain 

or attempt to gain 

unauthorized 

access to any 

k poskytování 

nebo sestavení 

produktu či služby 

představující 

konkurenční 

řešení, 

vii) používat 

řešení způsobem, 

který porušuje 

zásady 

přijatelného 

užívání zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat nebo 

se pokoušet 

používat řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu jakýchkoli 

dat, informací či 

materiálů, které 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran, obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

řešení poskytnout 

nebo postavit 

produkt nebo 

službu, která 

kompetuje s řešení; 

(Vii) používat 

žádné řešení, a to 

způsobem, který 

porušuje 

obchodníka 

zveřejněnou 

přijatelné použití 

politiky; (Viii) 

použití nebo pokus 

o použití 

jakéhokoli řešení 

právo, ukládat 

nebo přenášet 

žádná data, 

informace nebo 

materiály, které: 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

osob; obsahovat 

jakýkoliv 

nezákonný, 

škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, 

poskytování nebo 

sestavení produktu 

nebo služby, které 

soutěží s Řešením; 

(vii) používat 

jakékoliv řešení 

způsobem, který 

porušuje 

publikované 

přijatelné zásady 

používání 

dodavatele; (viii) 

používat nebo se 

pokoušet použít 

jakékoli řešení k 

uploadování, 

ukládání nebo 

přenosu dat, 

informací nebo 

materiálů, které: 

porušují duševní 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran; obsahovat 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, 

hanlivý nebo jinak 

nežádoucí materiál 
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Solution or to 

networks 

connected to it, or 

to content stored or 

delivered through 

it, by any means, 

including by 

hacking, spoofing 

or seeking to 

circumvent or 

defeat any 

firewalls or other 

technological or 

other protections or 

security measures; 

(x) test or 

benchmark, or 

disclose or publish 

testing or 

benchmark results, 

for any Solution 

without Vendor’s 

prior written 

consent; or (xi) 

defeat or 

circumvent, 

attempt to defeat or 

circumvent, or 

authorize or assist 

any third party in 

defeating or 

pomlouvačný či 

jinak nepřípustný 

materiál nebo 

jakkoli poškozují, 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

prostředky, jako 

jsou hacking, 

spoofing a pokusy 

o obcházení či 

překonání brány 

firewall nebo 

dalších 

technologických či 

jiných ochranných 

prvků 

a bezpečnostních 

opatření, získávat 

nebo se pokoušet 

získat 

neoprávněný 

přístup k řešení 

nebo připojeným 

sítím či obsahu, 

který je v řešení 

uložen nebo jeho 

prostřednictvím 

poskytován, 

(x) testovat nebo 

pomlouvačné či 

jinak nežádoucí 

materiál všeho 

druhu; nebo jinak v 

jakékoli škody 

způsobem, zakázat 

nebo vliv na funkci 

řešení; (Ix) zisk 

nebo se pokoušet o 

získání 

neoprávněného 

přístupu k 

jakékoliv řešení, 

nebo sítě připojené 

k němu, nebo k 

obsahu uloženého 

nebo dodáno přes 

to, jakýmikoliv 

prostředky, včetně 

hacking, spoofing, 

nebo se snaží obejít 

nebo znemožnění 

jakýchkoli 

firewally či jiné 

technologické nebo 

jiná ochrana nebo 

bezpečnostní 

opatření; (X) 

zkušební nebo 

benchmark, nebo 

poskytnout či 

všeho druhu; nebo 

jinak jakýmkoli 

způsobem 

poškodit, zakázat 

nebo narušit 

provoz řešení; (ix) 

získat nebo pokusit 

se o získání 

neoprávněného 

přístupu k 

jakémukoli Řešení 

nebo k sítím 

připojeným k němu 

nebo k obsahu 

uloženému nebo 

poskytovanému 

prostřednictvím 

jakéhokoli 

prostředku, a to 

včetně hackování, 

spoofingu nebo 

snahy o obcházení 

nebo porušení 

jakýchkoli 

firewallů nebo 

jiných 

technologických 

nebo jiné ochrany 

nebo bezpečnostní 

opatření; (x) test 

nebo benchmark 
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circumventing 

controls on the 

installation or use 

of copies of any 

Solution. 

měřit výkon řešení 

či sdělovat nebo 

zveřejňovat 

výsledky takového 

testování nebo 

měření výkonu bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu prodejce, 

a xi) překonávat či 

obcházet kontrolní 

mechanismy pro 

instalaci nebo 

používání kopií 

řešení, pokoušet se 

o takové 

překonání nebo 

obejití, či tyto 

činnosti povolovat 

nebo k nim 

napomáhat třetím 

stranám. 

zveřejnit testování 

či výsledky 

benchmarků, za 

jakékoli řešení bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodávajícího; 

nebo (xi) o zrušení 

nebo obcházení 

pokus o zrušení 

nebo obcházení 

nebo povolit nebo 

pomáhat žádné 

třetí straně ve 

zrušení nebo 

obcházení 

prostředků 

sloužících k 

omezení instalace 

či užívání kopií 

jakéhokoli řešení. 

nebo zveřejnit 

nebo publikovat 

výsledky testování 

nebo srovnávacích 

výsledků pro 

jakékoliv 

předchozí písemné 

souhlasy Řešení 

bez dodavatele; 

nebo (xi) porazit 

nebo obcházet, 

pokusit se porazit 

nebo obejít, nebo 

oprávnit nebo 

napomáhat 

jakékoli třetí straně 

při porušení nebo 

obcházení 

ovládacích prvků 

při instalaci nebo 

použití kopií 

řešení. 

You retain any and 

all intellectual 

property rights you 

already hold under 

applicable law in 

User Content you 

publish or share 

through the 

Solution, subject to 

Při tom vám 

zůstávají veškerá 

práva duševního 

vlastnictví, jež 

vám již náležejí 

podle platných 

právních předpisů 

k uživatelskému 

obsahu, který 

Zůstávají vám 

jakákoliv a 

všechna práva k 

duševnímu 

vlastnictví, které 

již držet podle 

platných právních 

předpisů v 

uživatelském 

Uchováváte 

veškerá práva 

duševního 

vlastnictví, která 

již vlastníte podle 

platných zákonů v 

uživatelském 

obsahu, který 

publikujete nebo 
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the rights, 

licenses, and 

other terms of this 

Agreement, 

including any 

underlying rights 

of others in any 

User Content that 

you may use or 

modify. 

prostřednictvím 

řešení zveřejňujete 

nebo sdílíte, 

s výhradou práv, 

licencí a dalších 

podmínek tohoto 

ujednání, včetně 

případných 

podkladových 

práv jiných osob 

k uživatelskému 

obsahu, který 

používáte nebo 

upravujete. 

obsahu publikovat 

nebo sdílet 

prostřednictvím 

řešení, s výhradou 

práv, licencí, a 

dalšími 

podmínkami této 

dohody, včetně 

veškerých 

souvisejících práv 

druhých v 

jakékoliv 

uživatelského 

obsahu, který 

můžete použít nebo 

upravit. 

sdílíte 

prostřednictvím 

řešení, s výhradou 

práv, licencí a 

dalších podmínek 

této smlouvy 

včetně jakýchkoli 

podkladových práv 

ostatních v 

jakémkoli obsahu 

uživatele, můžete 

použít nebo 

upravit. 

You grant to 

Vendor, a non-

exclusive, 

unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, 

worldwide, 

irrevocable, 

perpetual, and 

royalty-free right 

and license to 

use, copy, record, 

distribute, 

reproduce, 

Prodejci udělujete 

nevýlučné, 

neomezené, 

bezpodmínečné, 

nelimitované, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

trvalé a bezplatné 

právo a licenci 

na používání, 

kopírování, 

zaznamenávání, 

distribuci, 

reprodukci, 

Udělujete 

dodavateli, non-

exkluzivní, 

neomezený, 

nepodmíněný, 

neomezené, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

trvalé a royalty-

free právo a 

licenci k 

používání, 

kopírování, 

záznamu, 

Poskytujete 

Prodávajícímu 

nevýhradní, 

neomezené, 

bezpodmínečné, 

neomezené, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

trvalé a bez 

licenčních 

poplatků právo a 

licenci k 

užívání, 

kopírování, 
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disclose, sell, re-

sell, sublicense 

(through multiple 

levels), modify, 

display, publicly 

perform, transmit, 

publish, broadcast, 

translate, make 

derivative works 

of, and otherwise 

exploit in any 

manner 

whatsoever, all or 

any portion of the 

User Content you 

publish or share 

through a Solution 

(and derivative 

works thereof), 

solely for the 

purpose of 

providing the 

Solutions to you 

under this 

Agreement. 

sdělování, prodej, 

další prodej, 

udělování 

sublicencí 

(prostřednictvím 

několika úrovní), 

úpravy, 

zobrazování, 

veřejné provádění, 

přenos, 

zveřejňování, 

vysílání, překlad, 

vytváření 

odvozených děl 

a jakékoli další 

využívání 

uživatelského 

obsahu, který 

zveřejňujete nebo 

sdílíte 

prostřednictvím 

řešení (a z něj 

odvozených děl), 

nebo jakékoli jeho 

části, a to výlučně 

za tím účelem, aby 

vám mohla být 

poskytována 

řešení podle tohoto 

ujednání. 

distribuovat, 

reprodukovat, 

zveřejňovat, 

prodávat, opětovně 

prodávat, 

licencovat 

( prostřednictvím 

různých úrovních), 

upravovat, 

zobrazovat, 

veřejně předvádět, 

přenášet, 

publikovat, vysílat, 

překládat, vytvářet 

odvozená díla a 

jinak využít 

jakýmkoli 

způsobem, 

všechny nebo část 

uživatelského 

obsahu, který 

publikovat nebo 

sdílet přes roztok (a 

odvozená díla z 

nich), a to pouze za 

účelem 

poskytování řešení 

v rámci této 

dohody. 

záznam, distribuci, 

reprodukci, 

zpřístupnění, 

prodej, zpětné 

prodeje, sublicence 

prostřednictvím 

několika úrovní) 

upravovat, 

zobrazovat, 

veřejně provádět, 

přenášet, 

publikovat, vysílat, 

překládat, dělat 

odvozená díla a 

jinak jakýmkoli 

způsobem využívat 

veškerou nebo 

jakoukoli část 

uživatelského 

obsahu, který 

publikujete nebo 

sdílíte 

prostřednictvím 

řešení (a odvozená 

díla z nich), 

výhradně za 

účelem 

poskytování řešení 

podle této 

Smlouvy. 
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You acknowledge 

that the applicable 

third party is solely 

responsible for its 

offerings and 

Vendor makes no 

representations or 

warranties 

concerning those 

offerings and 

accepts no liability 

with respect to 

them, and if you 

acquire or use any 

of these third party 

offerings, the 

offerings and your 

use of them will be 

governed by any 

license 

agreements, terms 

of use, privacy 

policies and/or 

other terms and 

conditions required 

by the third party. 

Berete na vědomí, 

že za nabídku plně 

odpovídá příslušná 

třetí strana 

a prodejce nečiní 

žádná prohlášení 

ani neposkytuje 

žádné záruky 

ohledně těchto 

nabídek a nenese 

za ně žádnou 

odpovědnost. 

Pokud jakékoli 

takové nabídky 

třetích stran 

získáte nebo 

budete používat, 

budou se na ně 

a na jejich použití 

vztahovat všechna 

licenční ujednání, 

podmínky použití, 

zásady ochrany 

osobních údajů 

a/nebo další 

podmínky 

a ujednání 

vyžadované třetí 

stranou. 

Berete na vědomí, 

že příslušná třetí 

strana je výhradně 

odpovědná za jeho 

oběti a Vendor 

neposkytuje žádné 

záruky ani 

prohlášení týkající 

se těchto nabídek a 

nenese žádnou 

odpovědnost ve 

vztahu k nim, a 

pokud jste získat 

nebo použít 

některý z těchto 

nabídek třetích 

stran, o emisích a 

užívání z nich bude 

řídit žádnými 

licenčních 

smluv, podmínky 

použití zásad 

ochrany osobních 

údajů a / nebo 

dalších podmínek, 

které požaduje třetí 

stranou. 

Berete na vědomí, 

že příslušná třetí 

strana je výhradně 

zodpovědná za své 

nabídky a 

prodávající 

neposkytuje žádné 

prohlášení a záruky 

týkající se těchto 

nabídek a 

nepřijímá žádnou 

odpovědnost, 

pokud jde o ně a 

pokud získáte nebo 

použijete 

kteroukoli z těchto 

nabídek třetích 

stran, nabídky a 

vaše použití z nich 

se budou řídit 

licenčními 

smlouvami, 

podmínkami 

použití, zásadami 

ochrany soukromí 

a / nebo dalšími 

podmínkami 

požadovanými třetí 

stranou. 
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For Solutions 

downloaded from 

Google Play 

(http://play.google.

com), the license 

granted by this 

Agreement is in 

lieu of any rights to 

use a Solution that 

would otherwise be 

granted by the 

default terms for 

applications 

downloaded from 

the Google Play 

Store. 

U řešení stažených 

z obchodu Google 

Play 

(http://play.google

.com) licence 

udělená v tomto 

ujednání nahrazuje 

veškerá práva 

k používání řešení, 

která by byla jinak 

udělena na základě 

standardních 

podmínek pro 

aplikace stažené 

z obchodu Google 

Play. 

Pro Solutions 

stažené z Google 

Play 

(http://play.google.

com), licenci 

udělenou touto 

smlouvou se 

namísto jakýchkoli 

práv k využívání 

řešení, které by 

jinak mohly být 

poskytnutá 

výchozími 

podmínkami pro 

aplikace stažené z 

Google Play 

Obchod. 

V případě aplikací 

Řešení stažených 

ze služby Google 

Play 

(http://play.google.

com) je licence 

udělená touto 

smlouvou nanejvýš 

namísto jakýchkoli 

práv na používání 

řešení, které by 

jinak bylo uděleno 

výchozími 

podmínkami pro 

aplikace stažené z 

Google Play 

Obchod. 

(a) The licenses 

granted this 

Agreement are 

limited to a non-

transferable 

license to use the 

Solution on any 

iPhone, iPod 

Touch or other 

Apple-powered 

Device that you 

own or control and 

as permitted by the 

a) Licence 

udělené v tomto 

ujednání jsou 

omezeny na 

nepřenositelnou 

licenci na 

používání řešení 

v zařízení iPhone, 

iPod Touch nebo 

jiném zařízení od 

společnosti Apple, 

které vlastníte 

nebo máte 

(A) průkazy 

vydané této 

dohody jsou 

omezeny na 

nepřenosné 

licence k užívání 

řešení na jakýkoli 

iPhone, iPod 

Touch nebo jiný 

Apple-poháněl 

zařízení, které 

vlastníte nebo 

řízení a jak je 

(a) Licence 

udělené touto 

smlouvou jsou 

omezeny na 

nepřevoditelnou 

licenci k použití 

řešení na jakémkoli 

zařízení iPhone, 

iPod Touch nebo 

jiném zařízení 

Apple, které 

vlastníte nebo 

řídíte a které jsou 
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Usage Rules set 

forth in the Apple 

App Stores Terms 

of Service, 

available online at 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html or 

through such sites 

and other means 

made available to 

you by Apple. 

v držení, v souladu 

s pravidly 

používání 

uvedenými 

v podmínkách 

služby Apple App 

Store, jež jsou 

k dispozici na 

webové stránce 

http://www.apple.

com/legal/internet

-

services/itunes/us/

terms.html nebo 

prostřednictvím 

dalších webových 

stránek či jiných 

prostředků 

poskytnutých 

společností Apple. 

povoleno podle 

pravidel Usage 

uvedenými v 

Apple App ukládá 

podmínky služby, 

k dispozici online 

na 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto stránek a 

jiných prostředků, 

které má k 

dispozici od 

společnosti Apple. 

povoleny podle 

Pravidel pro 

použití uvedených 

v aplikaci Apple 

Podmínky služby 

ukládá, které jsou k 

dispozici online na 

adrese 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto webů a 

dalších způsobů, 

které vám 

společnost Apple 

poskytla. 

Vendor, subject to 

the provisions of 

this Agreement, 

grants you a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license (with no 

rights to 

sublicense) during 

the Subscription 

Prodejce vám 

podle ustanovení 

tohoto ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenositelnou 

licenci na 

období 

předplatného (bez 

práva na 

Prodejce, s 

výhradou 

ustanovení této 

dohody, uděluje 

vám omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenosnou 

licenci (bez 

práva na 

sublicenci) v 

průběhu období 

Dodavatel, s 

výhradou 

ustanovení této 

Smlouvy, vám 

udělí během 

Období 

předplatného 

omezenou, 

nevýhradní a 

nepřevoditelnou 

licenci (bez 
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Term to use the 

relevant Solutions 

(including as 

applicable AVG 

Business Services) 

to provide MSP 

Services to your 

Customers. 

sublicencování) 

pro používání 

příslušných řešení 

(včetně služeb 

AVG Business) 

k poskytování 

služeb MSP 

zákazníkům. 

odběru použít 

příslušná řešení 

(včetně znění 

platném AVG 

Business Services) 

poskytovat MSP 

služby svým 

zákazníkům. 

nároku na 

sublicence) k 

použití příslušných 

řešení (včetně 

případně AVG 

Business Services) 

k poskytování 

MSP Služby 

zákazníkům. 

License. Licence. Licence. Licence. 

Subject to the 

condition that You 

have agreed to the 

terms of this 

Agreement, You 

pay the License 

Fee within the 

maturity period 

and You comply 

with all the terms 

and conditions 

stipulated herein, 

the Provider shall 

grant You the 

following rights 

("the License"): 

Za předpokladu, že 

jste souhlasili 

s touto Dohodou, 

zaplatíte licenční 

poplatek v termínu 

splatnosti a budete 

dodržovat všechny 

její podmínky, 

Vám Poskytovatel 

uděluje 

následovná práva 

(„Licence“): 

Pod podmínkou, že 

jste souhlasil s 

podmínkami této 

dohody, platíte 

Licenční 

poplatek ve lhůtě 

splatnosti a jste v 

souladu se všemi 

podmínkami zde 

uvedenými, 

Poskytovatel udělit 

následující práva 

(dále jen 

„licence“) : 

Za podmínky, že 

jste souhlasili s 

podmínkami této 

smlouvy, platíte 

licenční 

poplatek ve lhůtě 

splatnosti a 

splňujete všechny 

podmínky uvedené 

v tomto 

dokumentu, 

Poskytovatel vám 

udělí následující 

práva (dále jen 

"licence") : 

b) Stipulation of 

the number of 

licenses. 

b) Stanovení počtu 

licencí. 

b) Stanovení počtu 

licencí. 

b) Stanovení počtu 

licencí. 
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One End User shall 

be taken to refer to 

the following: (i) 

installation of the 

Software on one 

computer system; 

or (ii) if the extent 

of a license is 

bound to the 

number of mail 

boxes, then one 

End User shall be 

taken to refer to a 

computer user who 

accepts electronic 

mail via a Mail 

User Agent 

(hereinafter 

referred to as “an 

MUA”). 

Jedním Koncovým 

uživatelem se 

přitom rozumí: (i) 

instalace Software 

na jednom 

počítačovém 

systému, anebo (ii) 

pokud se rozsah 

licence váže na 

počet poštovních 

schránek, potom se 

rozumí jedním 

Koncovým 

uživatelem 

uživatel počítače, 

který si pomocí 

Mail User Agent 

(dále jen „MUA“) 

přebírá 

elektronickou 

poštu. 

Jeden koncový 

uživatel musí být 

přijata, aby se 

vztahují na 

následující: 

instalace (i) 

softwaru na 

jednom 

počítačovém 

systému; nebo (ii) 

v případě, že 

rozsah licence je 

vázána na počet 

poštovních 

schránek, pak s 

koncovým 

uživatelem se 

považuje za odkaz 

na uživatele 

počítače, který 

přijímá 

elektronickou 

poštu přes Mail 

User Agent (dále 

jen jako „MUA“ ). 

Jedním koncovým 

uživatelem se 

rozumí: (i) 

instalace softwaru 

na jeden 

počítačový systém; 

nebo (ii) je-li 

rozsah licence 

vázán na počet 

poštovních 

schránek, pak se 

jeden koncový 

uživatel bude 

odvolávat na 

uživatele počítače, 

který přijímá 

elektronickou 

poštu 

prostřednictvím 

Agenta uživatele 

pošty (dále jen 

"MUA" ). 

If an unspecified 

number of 

electronic mail 

addresses are 

directed to and 

accepted by one 

Pokud je jednomu 

uživateli 

směřovaný 

libovolný počet 

adres elektronické 

pošty (například 

Pokud 

nespecifikovaný 

počet adres 

elektronické pošty 

se týkají a potvrzuji 

jedním uživatelem 

Pokud je neurčený 

počet adres 

elektronické pošty 

směrován a 

akceptován jedním 

uživatelem (např. 
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user (e.g., through 

aliases) and 

messages are not 

automatically 

distributed by the 

client to a larger 

number of users, a 

License for one 

computer shall be 

required. 

pomocí aliasů) a 

přebírá si je jeden 

uživatel, a zprávy 

nejsou 

automaticky na 

straně klienta 

rozdělované pro 

více uživatelů je 

potřebná licence 

pro jeden počítač. 

(např. 

Prostřednictvím 

aliasů) a zprávy 

nejsou automaticky 

distribuována 

klient na větší 

počet uživatelů, 

musí být 

požadována 

licence pro jeden 

počítač. 

Aliasem) a zprávy 

nejsou klientem 

automaticky 

distribuovány 

většímu počtu 

uživatelů, bude 

vyžadována 

licence pro jeden 

počítač. 

You must not use 

the same 

License at the 

same time on more 

than one computer. 

Jednu licenci 

nesmíte současně 

používat na 

vícerých 

počítačích. 

Nesmíte používat 

stejnou licenci 

současně na více 

než jednom 

počítači. 

Současnou 

licenci nesmíte 

používat ve více 

než jednom 

počítači. 

d) Term of the 

License. 

d) Trvání 

Licence. 

d) Doba licence. d) Doba platnosti 

licence. 

h) Termination of 

the License. 

g) Zánik 

licence. 

h) Ukončení této 

licence. 

h) Ukončení 

licence. 

The License 

shall terminate 

automatically at 

the end of the 

period for which 

granted. 

Licence zaniká 

automaticky 

uplynutím období 

na které byla 

udělená. 

Licenční 

automaticky 

zaniknou na konci 

období, pro které 

udělil. 

Licence se 

automaticky 

ukončí na konci 

doby, pro kterou 

byla licence 

udělena. 
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In the event of 

cancellation of the 

License, You 

must immediately 

delete, destroy or 

return at your own 

cost, the Software 

and all backup 

copies to ESET or 

to the outlet from 

which You 

obtained the 

Software. 

V případě zániku 

Licence musíte 

Software a 

všechny jeho 

záložní kopie 

okamžitě zničit 

anebo na vlastní 

náklady vrátit 

společnosti ESET 

anebo na místo, 

kde jste Software 

získali. 

V případě zrušení 

licence, musíte 

okamžitě vymazat, 

zničit nebo vrátit 

na vlastní náklady, 

software a všechny 

záložní kopie 

ESET nebo na 

výstupu, ze kterého 

jste software 

získali. 

V případě zrušení 

licence musíte 

okamžitě smazat, 

zničit nebo vrátit 

na vlastní náklady, 

software a všechny 

záložní kopie do 

ESET nebo do 

zásuvky, ze které 

jste získali 

software. 

You are only 

entitled to use the 

Software to 

safeguard your 

operations and 

protect those 

computer systems 

for which You 

have obtained a 

License. 

Software můžete 

použít výlučně jen 

na zabezpečení své 

činnosti a na 

ochranu výlučně 

těch počítačových 

systémů, pro které 

jste získali 

Licenci. 

Jste oprávněni 

používat Software 

k ochraně své 

operace a chránit ty 

počítačové 

systémy, pro něž 

jste získali 

licenci. 

Jste oprávněni 

používat software 

pouze k ochraně 

vašich operací a 

ochraně těch 

počítačových 

systémů, pro které 

jste získali 

licenci. 

(c) You may not 

sell, sub-license, 

lease or rent or 

borrow the 

Software or use the 

Software for the 

provision of 

(c) Software 

nesmíte prodat, 

sublicencovat, 

pronajmout anebo 

pronajmout si, 

vypůjčit si ho 

anebo používat na 

(C) Nesmíte 

prodávat, 

sublicencovat, 

pronajmout nebo 

pronajmout nebo 

půjčit software 

nebo používat 

(c) Nesmíte prodat, 

sublicencovat, 

pronajmout, 

pronajmout, půjčit 

nebo používat 

Software pro 
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commercial 

services. 

poskytování 

komerčních 

služeb. 

software pro 

poskytování 

obchodních služeb. 

poskytování 

obchodních služeb. 

In the event that the 

Software supports 

multiple platforms 

or languages, or if 

You receive 

multiple copies of 

the Software, You 

may only use the 

Software for the 

number of 

computer systems 

and for the versions 

for which You 

obtained a 

License. 

V případě jestliže 

Software 

podporuje víceré 

platformy anebo 

jazyky, anebo 

jestliže jste získali 

více kopií 

Software, můžete 

Software používat 

jen na takovém 

počtu 

počítačových 

systémů 

a v takových 

verzích, na které 

jste získali 

Licenci. 

V případě, že 

Software 

podporuje více 

platforem nebo 

jazyků nebo pokud 

obdržíte více kopií 

softwaru, smíte 

používat software 

pouze na počtu 

počítačových 

systémů a verzí, 

pro které jste 

získali licenci. 

V případě, že 

Software 

podporuje více 

platforem nebo 

jazyků, nebo pokud 

obdržíte více kopií 

Softwaru, můžete 

používat Software 

pouze pro počet 

počítačových 

systémů a pro 

verze, pro které jste 

získali licenci. 

You may not sell, 

rent, lease, sub-

license, lend or 

transfer versions or 

copies of the 

Software which 

You do not use. 

Verze anebo kopie 

Software, které 

nepoužíváte 

nesmíte prodat, 

pronajmout, 

sublicencovat, 

zapůjčit anebo 

převést na jiné 

osoby. 

Nesmíte prodávat, 

pronajímat, 

sublicencovat, 

půjčovat nebo 

převádět verze 

nebo kopie 

Softwaru, které jste 

nepoužívají. 

Nesmíte prodat, 

pronajmout, 

pronajmout, 

sublicencovat, 

půjčovat ani 

převádět verze 

nebo kopie 

softwaru, který 

nepoužíváte. 
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BECAUSE SOME 

COUNTRIES 

AND 

JURISDICTIONS 

DO NOT ALLOW 

THE 

EXCLUSION OF 

LIABILITY, BUT 

MAY ALLOW 

LIABILITY TO 

BE LIMITED, IN 

SUCH CASES, 

THE LIABILITY 

OF THE 

PROVIDER, ITS 

EMPLOYEES OR 

LICENSORS OR 

AFFILIATES 

SHALL BE 

LIMITED TO 

THE SUM THAT 

YOU PAID FOR 

THE 

LICENSE. 

POKUD 

NĚKTERÉ 

STÁTY 

A NĚKTERÉ 

PRÁVNÍ 

SYSTÉMY 

NEDOVOLUJÍ 

VYLOUČENÍ 

ZODPOVĚDNOS

TI, ALE MOHOU 

DOVOLOVAT 

OMEZENÍ 

ZODPOVĚDNOS

TI, JE 

ZODPOVĚDNOS

T 

POSKYTOVATE

LE, JEHO 

ZAMĚSTNANCŮ 

ANEBO 

POSKYTOVATE

LŮ LICENCÍ 

OMEZENÁ DO 

VÝŠE CENY, 

KTEROU JSTE 

ZAPLATILI ZA 

LICENCI. 

PROTOŽE 

NĚKTERÉ ZEMĚ 

A JURISDIKCE 

NEUMOŽŇUJÍ 

VYLOUČENÍ 

ODPOVĚDNOSTI

, ALE MŮŽE 

DOVOLIT 

ODPOVĚDNOST 

BÝT OMEZEN V 

TAKOVÉM 

PŘÍPADĚ JE 

ODPOVĚDNOST 

POSKYTOVATE

LE, JEHO 

ZAMĚSTNANCI 

NEBO 

LICENCE 

NEBO POBOČKY 

BUDE 

OMEZENA 

ČÁSTKY, 

KTEROU JSTE 

ZAPLATILI ZA 

LICENCE. 

JAKÉKOLI 

KRAJINY A 

JURISDIKCE 

NEPOVOLUJÍ 

VYLOUČENÍ 

ODPOVĚDNOSTI

, NÁSLEDUJÍC, 

ŽE MŮŽE BÝT 

OMEZENÁ 

ODPOVĚDNOST, 

V PŘÍPADĚ 

PŘEDPOKLÁDÁ

NÍ 

ZODPOVĚDNOS

TI 

POSKYTOVATE

LE, JEJICH 

ZAMĚSTNANCŮ 

NEBO 

POSKYTOVATE

LŮ 

LICENČNÍC

H SLUŽEB 

NEBO 

SMLUVNÍCH 

POJIŠTĚNÍ 

BUDOU 

OMEZENY NA 

SOUBU, 

KTEROU JSTE 
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ZAPLATILI ZA 

LICENCI. 

Transfer of the 

License. 

Převod 

Licence. 

Převod licence. Převod licence. 

If not contrary to 

the terms of the 

Agreement, the 

End User shall only 

be entitled to 

permanently 

transfer the 

License and all 

rights ensuing from 

this Agreement to 

another End User 

with the Provider's 

consent, subject to 

the condition that 

(i) the original End 

User does not 

retain any copies of 

the Software; (ii) 

the transfer of 

rights must be 

Pokud to není 

v rozporu 

s Dohodou, 

Koncový uživatel 

může jednorázově 

trvale převést 

Licenci 

a všechna práva 

z této Dohody na 

jiného Koncového 

uživatele jen se 

souhlasem 

Poskytovatele  za 

podmínky, že (i) 

původní Koncový 

uživatel si 

neponechá žádnou 

kopii Software, (ii) 

převod práv musí 

být přímý, tedy z 

Pokud tomu tak 

není v rozporu s 

podmínkami této 

dohody, musí být 

koncovým 

uživatelem nárok 

pouze na trvale 

převést licenci a 

veškerá práva 

vyplývající z této 

smlouvy na jiného 

koncového 

uživatele se 

souhlasem 

Poskytovatele, pod 

podmínkou, že (i) 

originál s 

koncovým 

uživatelem 

nezachová žádné 

Není-li to v 

rozporu s 

podmínkami 

Smlouvy, má 

Konečný uživatel 

právo trvale 

převádět licenci 

a všechna práva 

vyplývající z této 

Smlouvy pouze 

jinému koncovému 

uživateli se 

souhlasem 

Poskytovatele za 

podmínky, že (i) 

původní Konečný 

Uživatel 

neuchovává žádné 

kopie softwaru; (ii) 

převod práv musí 
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direct, i.e. from the 

original End User 

to the new End 

User; (iii) the new 

End User must 

assume all the 

rights and 

obligations 

incumbent on the 

original End User 

under the terms of 

this Agreement; 

(iv) the original 

End User has to 

provide the new 

End User with 

documentation 

enabling 

verification of the 

genuineness of the 

Software as 

specified under 

Article 17. 

původního 

Koncového 

uživatele na 

nového 

Koncového 

uživatele,  (iii) 

nový Koncový 

uživatel musí 

přebrat všechna 

práva a povinnosti, 

které má podle této 

Dohody původní 

Koncový uživatel 

(iv) původní 

Koncový uživatel 

musí odevzdat 

novému 

Koncovému 

uživateli doklady 

umožňující 

ověření legality 

Software jako je 

uvedené v článku 

17. 

kopie softwaru; (Ii) 

převod práv musí 

být přímá, tj. Od 

původního 

koncového 

uživatele do 

nového koncového 

uživatele; (Iii) 

nový Koncový 

uživatel musí 

převzít všechna 

práva a povinnosti, 

které z původního 

koncového 

uživatele v souladu 

s podmínkami této 

dohody; (Iv) 

původní Koncový 

uživatel musí 

poskytnout nový 

koncovému 

uživateli 

dokumentace 

umožňuje ověřit 

pravost softwaru, 

jak je uvedeno v 

článku 17. 

být přímý, tj. od 

původního 

koncového 

uživatele k novému 

koncovému 

uživateli; (iii) nový 

konečný uživatel 

musí převzít 

veškerá práva a 

povinnosti, které 

vyplývají z 

původního 

koncového 

uživatele v souladu 

s touto smlouvou; 

(iv) původní 

koncový uživatel 

musí poskytnout 

novému 

koncovému 

uživateli 

dokumentaci 

umožňující ověření 

pravosti softwaru 

podle článku 17. 
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The End User may 

demonstrate 

entitlement to use 

the Software in one 

of the following 

ways: (i) through a 

license 

certificate issued 

by the Provider or a 

third party 

appointed by the 

Provider; (ii) 

through a written 

license 

agreement, if such 

an agreement was 

concluded; (iii) 

through the 

submission of an e-

mail sent to the 

Provider 

containing 

licensing details 

(user name and 

password) enabling 

Updates. 

Oprávněnost 

používání 

Software 

může  Koncový 

uživatel prokázat 

některým 

z následujících 

způsobů“ (i) 

licenčním 

certifikátem 

vydaným 

Poskytovatelem 

anebo ním 

pověřenou třetí 

stranou, (ii) 

písemnou licenční 

smlouvou, pokud 

byla takováto 

smlouva uzavřená 

(iii) předložením 

zprávy 

elektronické pošty 

odeslané 

Poskytovatelem 

s licenčními údaji 

(přihlašovací 

jméno a heslo) 

umožňujícími 

Update. 

Koncový uživatel 

může prokázat 

nárok na používání 

softwaru v jednom 

z následujících 

způsobů: (i) 

prostřednictvím 

certifikátu 

povolení vydaného 

poskytovatelem 

nebo třetí osobou 

jmenovanou 

Poskytovatelem; 

(Ii) 

prostřednictvím 

písemné 

licenční 

smlouvy, pokud 

byla uzavřena 

taková dohoda; 

(Iii) na základě 

předložení e-mailu 

zaslaného na 

detaily 

poskytovatele 

obsahující 

licenčních 

(uživatelské jméno 

a heslo), které 

Konečný uživatel 

může prokázat 

nárok na používání 

Softwaru jedním z 

následujících 

způsobů: (i) 

prostřednictvím 

licenčního 

certifikátu 

vydaného 

Poskytovatelem 

nebo třetí osobou 

určenou 

Poskytovatelem; 

(ii) prostřednictvím 

písemné 

licenční 

smlouvy, pokud 

byla uzavřena; (iii) 

zasláním e-mailu 

zaslaného 

Poskytovateli, 

který obsahuje 

podrobnosti o 

licencování 

(uživatelské jméno 

a heslo) 

umožňující 

Aktualizace. 
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umožňují 

aktualizace. 

The Software shall 

be provided to 

public authorities 

including the 

United States 

Government with 

the license rights 

and restrictions 

described in this 

Agreement. 

Software se 

poskytuje státním 

orgánům včetně 

vlády Spojených 

států amerických 

s licenčními právy 

a omezeními 

popsanými v této 

Dohodě. 

Software musí být 

k dispozici pro 

veřejné orgány, 

včetně Spojených 

států vládě 

licenčních práv 

a omezení 

popsaných v této 

dohodě. 

Software je 

poskytován 

veřejným orgánům 

včetně vlády 

Spojených států s 

licenčními 

právy a omezeními 

popsanými v této 

smlouvě. 

You agree to 

comply strictly 

with all applicable 

import and export 

regulations and 

acknowledge that 

You have the 

responsibility to 

obtain all 

Souhlasíte, že 

budete striktně 

dodržovat všechny 

aplikovatelné 

dovozní a vývozní 

předpisy a 

uznáváte, že nesete 

zodpovědnost za 

získání všech 

Souhlasíte s tím, že 

bude přísně 

dodržovat všechny 

platné dovozní a 

vývozní předpisy a 

uznáváte, že máte 

povinnost opatřit si 

veškeré potřebné 

licence pro 

Souhlasíte s tím, že 

budete striktně 

dodržovat všechny 

platné dovozní a 

vývozní předpisy a 

potvrzujete, že 

máte odpovědnost 

za získání všech 

licencí 
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licenses required 

to export, re-

export, transfer or 

import the 

Software. 

povolení 

potřebných na 

export, reexport, 

převod anebo 

import Software. 

vývoz, re-export, 

převod nebo 

import Softwaru. 

potřebných pro 

export, reexport, 

přenos nebo import 

softwaru. 

a) “Authorized 

Partner” means any 

of McAfee’s 

distributors, 

resellers or other 

business partners 

that are authorized 

by McAfee in 

writing to sell 

Support or the 

Software license 

rights granted 

under this 

Agreement. 

„Autorizovaným  

partnerem“  se  

rozumí  kterýkoli  

z distributorů,  

prodejců  či  jiných  

obchodních  

partnerů 

společnosti  

McAfee,  které  

společnost  

McAfee  písemně  

oprávnila  k 

prodeji  Podpory  

nebo  licenčních  

práv  k Softwaru 

udělených na 

základě této 

Smlouvy.  

a) „Autorizovaní 

partneři“ se rozumí 

kterýkoliv ze 

společnosti 

McAfee 

distributorů, 

prodejců nebo 

jiných obchodních 

partnerů, které jsou 

oprávněny 

společnost McAfee 

písemně prodat 

podpory nebo 

licenční práva 

softwaru udělená 

na základě této 

dohody. 

a) "Autorizovaný 

partner" znamená 

kteréhokoli z 

distributorů, 

prodejců nebo 

dalších obchodních 

partnerů 

společnosti 

McAfee, kteří jsou 

písemně 

autorizováni 

společností 

McAfee k prodeji 

podpory nebo 

licenčních 

licencí 

poskytovaných 

podle této 

smlouvy. 

License Grant; 

ProprietaryRights. 

Udělení licence; 

vlastnická práva  

Udělení licence; 

Majetková práva. 

Licenční 

podpora; 

Majetková práva. 
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McAfee (or its 

licensors) owns 

exclusively and 

reserves all – and 

you may not 

exercise any – 

right, title, and 

interest in and to 

the Software, 

including, without 

limitation, all 

intellectual 

property rights in 

and to the 

Software, except to 

the extent of the 

limited Software 

use license 

granted to you in 

this Agreement. 

Společnost  

McAfee  (nebo  její  

poskytovatelé  

licencí) 

výhradně vlastní a 

vyhrazuje si 

všechna – přičemž 

vy nejste 

oprávněni 

uplatňovat žádná – 

práva a nároky na 

Software a podíly 

v něm,  včetně  

mimo  jiné  všech  

práv  duševního  

vlastnictví  k 

Softwaru, a to s 

výjimkou případů,  

na  něž  se  

vztahuje  

licence  k 

omezenému  

užívání  Softwaru,  

která  je  vám  

udělena  touto  

Smlouvou. 

McAfee (nebo její 

poskytovatelé 

licencí) vlastní 

výlučně a rezervy 

všechny - a ty 

nesmí vykonávat 

žádnou - vpravo, 

titul, a nároky na 

Software, včetně, 

bez omezení, všech 

práv k duševnímu 

vlastnictví a 

software, s 

výjimkou případů 

omezené 

povolení 

užívání softwaru 

poskytnutého vám 

v této dohodě. 

Společnost 

McAfee (nebo její 

poskytovatelé 

licencí) vlastní 

výhradně a 

vyhrazuje všechny 

- a nesmíte uplatnit 

žádné - právo, 

nárok a zájem o 

Software, včetně, 

avšak bez omezení, 

veškerých práv 

duševního 

vlastnictví v 

Software a 

Software, s 

výjimkou rozsahu 

omezené licence 

na užívání 

softwaru, která 

vám byla udělena v 

této smlouvě. 
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The use of the 

Software depends 

on the licenses 

purchased (e.g. 

nodes) and is 

subject to the 

Product 

Entitlement 

Definitions set 

forth 

https://www.mcafe

e.com/us/resources

/legal/mcafee-

productentitlement

-definitions.pdf on 

the applicable date 

of your 

GrantLetter. 

Použití Softwaru 

závisí na 

zakoupených 

licencích (např. 

uzlech) a vztahují 

se na něj Definice 

nároku na produkt 

uvedené v 

dokumentu 

http://www.mcafe

e.com/us/resource

s/legal/mcafee-

productentitlement

-definitions.pdf  ke 

dni uvedenému v 

Potvrzení o 

udělení práv.  

Použití softwaru 

závisí na 

zakoupených 

licencí (např 

uzly) a podléhá 

Nárok Definice 

produktu uvedeny 

https://www.mcafe

e.com/us/resources

/legal/mcafee-

productentitlement

-definitions.pdf na 

rozhodné datum 

svého GrantLetter. 

Používání softwaru 

závisí na 

zakoupených 

licencích (např. 

Uzlech) a na něž se 

vztahují definice 

produktu 

oprávnění 

stanovená na 

adrese 

https://www.mcafe

e.com/us/resources

/legal/mcafee-

productentitlement

-definitions.pdf o 

použitelném datum 

vašeho 

GrantLetter. 

Certain Software 

licensed as part of a 

suite-based 

McAfee product 

may also require 

the purchase of a 

separate McAfee 

server license in 

order to use the 

Software on certain 

types of servers, in 

each case as 

U některých  

programů  

získaných  v rámci  

softwarových  sad  

společnosti  

McAfee  je  k 

použití  Softwaru  

na některých 

serverech také 

nutné zakoupit 

samostatnou 

serverovou 

Jistá Software 

licencován jako 

součást sady na 

bázi produktu 

McAfee může také 

vyžadovat nákup 

samostatného 

serverovou 

licenci McAfee 

za účelem využití 

softwaru na 

určitých typů 

Některý software 

licencovaný jako 

součást produktu 

McAfee 

založeného na sady 

může také 

vyžadovat 

zakoupení 

samostatné 

licence serveru 

McAfee, aby mohl 

software používat 
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specified in the 

Documentation. 

licenci, tak jak 

je uvedeno v 

dokumentaci. 

serverů, v každém 

případě, jak je 

uvedeno v 

dokumentaci. 

na určitých typech 

serverů, a to v 

každém případě, 

jak je uvedeno v 

dokumentaci. 

The license is 

effective for a 

limited period of 

time (“Term”) in 

the event that such 

Term is set forth in 

the Grant Letter, 

otherwise the 

licenses shall be 

perpetual. 

Je-li v 

Potvrzení o 

udělení  práv  

uvedeno  období  

platnosti  (dále  jen  

„Doba  platnosti“),  

bude licence platit 

pouze po tuto 

dobu. V opačném 

případě je platnost 

licence časově 

neomezená.  

Tato licence je 

účinná po 

omezenou dobu 

( „doba platnosti“) 

v případě, že je 

tento termín 

uvedenou v 

grantové Letter, 

jinak jsou 

licence musí být 

trvalá. 

Licence je 

platná po 

omezenou dobu 

("termín"), pokud 

je tento termín 

stanoven v 

grantovém lístku, 

jinak jsou 

licence trvalé. 
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You may not, and 

you may not cause 

or allow any third 

party to: (i) 

decompile, 

disassemble or 

reverse-engineer 

the Software; or 

create or recreate 

the source code for 

the Software; (ii) 

remove, erase, 

obscure, or tamper 

with any copyright 

or any other 

product 

identification or 

proprietary rights 

notices, seal, or 

instructional label 

printed or stamped 

on, affixed to, or 

encoded or 

recorded in or on 

any Software or 

Documentation; or 

fail to preserve all 

copyright and other 

proprietary notices 

in all copies of the 

Software and 

Musíte se zdržet 

následujícího 

jednání a nesmíte 

způsobit ani 

umožnit, aby takto 

jednala jakákoli  

třetí  strana:  (i) 

dekompilovat  

Software,  

převádět  jej  ze  

strojového  kódu  

nebo  jej  zpětně  

analyzovat, 

případně vytvářet 

či opětovně 

vytvářet zdrojový 

kód Softwaru; (ii) 

odstranit, smazat 

či zakrýt jakékoli 

oznámení, plombu 

či informační 

štítek, které se 

týkají autorských 

práv či jiného 

označení produktu 

nebo chráněných 

práv a které jsou 

natištěny nebo 

vyznačeny na 

Softwaru či 

Dokumentaci, 

Nesmíte, a nesmí 

způsobit nebo 

umožnit třetí 

straně: (i) 

dekompilovat, 

rozebírat nebo 

zpětné inženýrství 

Software; nebo 

vytvořit nebo 

obnovit zdrojový 

kód pro Software; 

(Ii) odstranění, 

mazat, skrývat či 

manipulovat s 

autorského práva 

nebo jiné 

identifikaci 

výrobku nebo 

vlastnických práv 

upozornění, 

těsnění, nebo 

instruktážní 

natištěný nebo 

vyražené na, 

připevněném k, 

nebo kódovaný 

nebo zaznamenané 

v nebo na 

jakémkoli softwaru 

a dokumentaci; 

nebo nepodaří 

Nesmíte a nesmíte 

způsobit nebo 

dovolit žádné třetí 

straně, aby: (i) 

dekompilovala, 

rozebrala nebo 

reverzně 

inženýrala 

Software; nebo 

vytvářet nebo 

znovu vytvářet 

zdrojový kód pro 

Software; (ii) 

odstranění, 

vymazání, 

obskurování nebo 

manipulace s 

jakýmikoli údaji o 

autorských právech 

nebo jiných 

identifikačních 

dokumentech nebo 

o vlastnických 

právech, pečeti 

nebo 

instruktážních 

štítcích vytištěných 

nebo otiskovaných, 

připevněných nebo 

zakódovaných 

nebo 
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Documentation 

made by you; (iii) 

lease, lend or use 

the Software for 

timesharing or 

service bureau 

purposes; sell, 

market, license, 

sublicense, 

distribute, or 

otherwise grant to 

any person or 

entity any right to 

use the Software 

except to the extent 

expressly 

permitted in this 

Agreement; or use 

the Software to 

provide, alone or in 

combination with 

any other product 

or service, any 

product or service 

to any person or 

entity, whether on 

a fee basis or 

otherwise; (iv) 

modify, adapt, 

tamper with, 

translate, or create 

připojeny k 

Softwaru či 

Dokumentaci nebo 

zakódovány  či  

zaznamenány  v 

Softwaru  či  

Dokumentaci  

nebo  s nimi  

neoprávněně  

manipulovat;  nebo 

nezachovat  

veškerá  oznámení  

týkající  se  

autorských  práv  

či  jiných  

vlastnických  práv  

ve  všech  vámi 

vytvořených  

kopiích  Softwaru  

a Dokumentace; 

(iii) pronajímat,  

půjčovat  nebo  

používat  Software  

pro  účely   sdílení  

prostředků  nebo  

použití  

společnostmi  

poskytujícími 

služby;  prodat,  

nabízet, 

licencovat,  

uchovat všechna 

autorská práva a 

další informace o 

vlastnictví ve 

všech kopií 

Softwaru a 

Dokumentace vámi 

vytvořeného; (Iii) 

pronajímat, 

půjčovat nebo 

používat software 

pro sdílení nebo 

středisko služeb 

účely; prodat, 

obchod, licence, 

licencovat, 

distribuovat nebo 

jinak poskytnout 

jakékoliv fyzické 

nebo právnické 

osoby jakékoliv 

právo na používání 

softwaru s 

výjimkou rozsahu 

výslovně 

stanoveného v této 

dohodě; nebo 

používat software, 

aby samostatně 

nebo v kombinaci s 

jakýmkoli jiným 

zaznamenaných v 

jakémkoliv 

softwaru nebo 

dokumentaci; nebo 

nezabrání 

zachování všech 

autorských práv a 

jiných vlastnických 

poznámek ve všech 

kopiích softwaru a 

dokumentace, 

které jste provedli; 

(iii) pronajmout, 

půjčovat nebo 

používat Software 

pro účely 

timesharing nebo 

servisního úřadu; 

prodat, tržní, 

licencovat, 

sublicencovat, 

distribuovat nebo 

jinak udělovat 

jakékoli osobě 

nebo právu 

jakékoli právo 

používat Software 

kromě rozsahu 

výslovně 

povoleného v této 

Smlouvě; nebo 
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derivative works of 

the Software or the 

Documentation; 

combine or merge 

any part of the 

Software or 

Documentation 

with or into any 

other software or 

documentation; or 

refer to or 

otherwise use the 

Software as part of 

any effort to 

develop software 

(including, without 

limitation, any 

routine, script, 

code, or program) 

having any 

functional 

attributes, visual 

expressions, or 

other features 

similar to those of 

the Software or to 

compete with 

McAfee; (v) except 

with McAfee’s 

prior written 

permission, 

sublicencovat, 

distribuovat  či  

jinak  poskytnout  

libovolné  osobě  či  

subjektu  jakékoli  

právo  k použití  

Softwaru,  s 

výjimkou rozsahu 

výslovně 

povoleného v této 

Smlouvě; nebo 

používat Software 

– ať již 

samostatně, nebo v 

kombinaci s jiným 

produktem či 

službou – k 

poskytování 

jakéhokoli 

produktu nebo 

služby jakékoli 

osobě nebo 

subjektu, ať už za 

poplatek, či jinak; 

(iv) měnit, 

upravovat, 

překládat Software 

či Dokumentaci, 

neoprávněně 

manipulovat se 

Softwarem  či  

produktem nebo 

službou, jakýkoli 

produkt nebo 

službu na jakékoliv 

fyzické nebo 

právnické osoby, 

ať už za úplatu 

nebo za jiným 

účelem; (Iv) měnit, 

upravovat, 

manipulovat s 

překládat nebo 

vytvářet odvozená 

díla ze Softwaru 

nebo 

Dokumentaci; 

spojit nebo sloučit 

žádnou část 

softwaru nebo 

dokumentace s 

nebo do jakéhokoli 

jiného softwaru 

nebo dokumentace; 

nebo odkazují na 

nebo jinak 

používat Software 

jako součást 

jakéhokoliv úsilí 

vyvinout software 

(včetně, bez 

omezení, jakékoliv 

využívat Software 

k poskytování 

jakéhokoli 

produktu nebo 

služby osobám či 

subjektům 

samostatně nebo v 

kombinaci s 

jakýmkoli jiným 

produktem nebo 

službou, ať už za 

poplatek nebo 

jinak; (iv) 

upravovat, 

upravovat, 

manipulovat, 

překládat nebo 

vytvářet odvozené 

díla Software nebo 

Dokumentace; 

kombinovat nebo 

sloučit kteroukoli 

část softwaru nebo 

dokumentace s 

nebo do jakéhokoli 

jiného softwaru 

nebo dokumentace; 

nebo odkazovat 

nebo jinak 

používat Software 

jako součást 
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publish any 

performance or 

benchmark tests or 

analysis relating to 

the Software; or 

(vi) attempt to do 

any of the 

foregoing. 

Dokumentací nebo  

vytvářet  odvozená  

díla  od  Softwaru  

či  Dokumentace;  

spojit  nebo  sloučit 

jakoukoli  část  

Softwaru  či  

Dokumentace  s 

jakýmkoli  jiným  

Softwarem  či  

Dokumentací;  

nebo  odkazovat  

na Software či jej 

jinak používat v 

rámci jakékoli 

snahy o vývoj 

softwaru (včetně 

mimo jiné jakékoli 

rutiny, skriptu, 

kódu nebo 

programu), jehož 

jakékoli funkční 

vlastnosti, vizuální 

uživatelské 

rozhraní či jiné 

prvky se podobají 

Softwaru, nebo s 

cílem  konkurovat  

společnosti  

McAfee;  (v) bez  

předchozího  

běžné, scénář, 

kódem, nebo 

program), který má 

veškeré funkční 

vlastnosti, vizuální 

výrazy nebo jiné 

vlastnosti podobné 

těm, softwaru nebo 

soutěžit s McAfee; 

(V) s výjimkou 

předchozího 

písemného 

souhlasu 

společnosti 

McAfee, 

zveřejňovat žádné 

testy výkonu nebo 

benchmarkové 

nebo analýzu 

týkající se 

softwaru; nebo 

(vi), pokus o 

některou z výše 

uvedených látek. 

jakékoliv snahy o 

vývoj softwaru 

(včetně, ale bez 

omezení, jakékoliv 

rutiny, skriptu, 

kódu nebo 

programu), které 

mají jakékoliv 

funkční atributy, 

vizuální výrazy 

nebo jiné funkce 

podobné těm, 

soutěžit s McAfee; 

(v) s výjimkou 

předchozího 

písemného svolení 

společnosti 

McAfee zveřejnit 

jakékoli testy nebo 

analýzy týkající se 

výkonu nebo 

srovnávací analýzy 

týkající se 

softwaru; nebo (vi) 

pokus o provedení 

některého z 

předcházejících. 
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písemného  

svolení  

společnosti 

McAfee  

publikovat  

výsledky  

jakýchkoli  testů  

výkonnosti  nebo  

porovnávacích  

testů  či  analýz  

týkajících  se 

Softwaru; nebo 

(vi) se pokusit o 

kterékoli z výše  

uvedených  

způsobů  jednání. 

Without prejudice 

to your payment 

obligations, you 

may terminate your 

license at any 

time by 

uninstalling the 

Software. 

Bez ohledu na své 

platební závazky 

můžete platnost 

své licence 

kdykoli ukončit 

odinstalováním 

Softwaru. 

Aniž by byla 

dotčena vaše 

platební 

povinnosti, může 

vaši licenci 

ukončit kdykoliv 

odinstalování 

softwaru. 

Aniž jsou dotčeny 

vaše platební 

povinnosti, můžete 

licenci kdykoli 

ukončit odinstalací 

softwaru. 
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McAfee may 

terminate your 

license in the 

event that you 

materially breach 

the terms of this 

Agreement and 

you fail to cure 

such breach within 

thirty (30) days of 

receiving notice of 

such breach. 

Společnost 

McAfee  může  

ukončit  platnost  

vaší  licence v 

případě,  že  

podstatným  

způsobem  

porušíte  

podmínky  této  

Smlouvy a toto  

porušení  

nenapravíte  do  

třiceti  (30) dnů  od  

okamžiku,  kdy  

jste  byli  na  

takové  porušení  

Smlouvy  

upozorněni. 

McAfee může 

ukončit licenci v 

případě, že se 

podstatným 

způsobem k 

porušení podmínky 

této smlouvy a se 

vám nepodaří 

vyléčit takové 

porušení do třiceti 

(30) dnů ode dne 

doručení oznámení 

o takové porušení. 

Společnost 

McAfee může svou 

licenci ukončit v 

případě, že 

podstatně porušíte 

podmínky této 

Smlouvy, a vy 

byste takovou 

porušení nedokázal 

odstranit do třiceti 

(30) dnů od 

obdržení oznámení 

o takovém 

porušení. 

Your royalty-free, 

non transferable, 

limited license 

to use the 

Evaluation 

Software, for 

evaluation 

purposes only, is 

limited to thirty 

(30) days unless 

otherwise agreed to 

Vaše  bezplatná,  

nepřenosná,  

omezená  

licence  na  

použití  

Zkušebního  

softwaru,  která  je  

určena pouze pro 

účely vyzkoušení, 

má omezenou 

platnost trvající 

třicet (30) dnů, 

Váš royalty-free, 

nepřenosné, 

omezenou 

licenci používat 

vyhodnocovací 

software, pouze za 

účelem hodnocení, 

je omezena na 

třiceti (30) dnů, 

pokud McAfee 

dohodnuto jinak v 

písemné formě. 

Vaše bezplatná, 

nepřevoditelná, 

omezená licence 

k používání 

vyhodnocovacího 

softwaru pouze pro 

účely 

vyhodnocování je 

omezena na třicet 

(30) dní, pokud 

není písemně 

dohodnuto jinak ve 
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in writing by 

McAfee. 

pokud společnost 

McAfee písemně 

neodsouhlasí jinou 

dobu platnosti. 

společnosti 

McAfee. 

You agree to grant 

McAfee a 

perpetual, non-

exclusive, royalty-

free, worldwide 

license to use, 

copy, distribute 

and make 

derivative works 

and incorporate the 

feedback into any 

McAfee product at 

McAfee’s sole 

discretion. 

Souhlasíte s tím,  

že  společnosti  

McAfee  udělujete  

trvalou,  

nevýhradní,  

bezplatnou a 

celosvětově 

platnou licenci 

na používání, 

kopírování a 

distribuci této 

zpětné vazby i 

tvorbu z ní 

odvozených děl  a 

zahrnutí  této  

zpětné  vazby  do  

libovolného  

produktu  McAfee  

na  základě  

uvážení  

společnosti  

McAfee. 

Souhlasíte s tím, 

udělit McAfee 

trvalé, nevýhradní 

licenci bez, 

celosvětovou 

licenci na 

užívání, 

kopírování, 

distribuci a 

vytvářet odvozená 

díla a začlenění 

zpětné vazby do 

jakéhokoli 

produktu McAfee 

na uvážení 

společnosti 

McAfee. 

Souhlasíte s tím, že 

společnost McAfee 

udělí trvalou, 

nevýhradní, 

bezplatnou 

celosvětovou 

licenci na 

používání, 

kopírování, 

distribuci a 

vytváření 

odvozených děl a 

začlenění zpětné 

vazby do 

jakéhokoli 

produktu 

společnosti 

McAfee na základě 

vlastního uvážení 

společnosti 

McAfee. 
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FOSS Code 

components 

included with the 

Software are 

redistributed by 

McAfee under the 

terms of the 

applicable FOSS 

Code license for 

such component; 

your receipt of 

FOSS Code 

components from 

McAfee under this 

Agreement neither 

enlarges nor 

curtails your rights 

or obligations 

defined by the 

FOSS Code 

license 

applicable to the 

FOSS Code 

component. 

Součásti, které 

představují Kód 

FOSS a jsou 

součástí Softwaru, 

jsou opětovně  

distribuovány  

společností  

McAfee  na  

základě  podmínek  

příslušné  

licence  Kódu  

FOSS  k dané 

součásti,  přičemž  

přijetí  součástí  

obsahujících  Kód  

FOSS  od  

společnosti  

McAfee  na  

základě  této 

Smlouvy 

nerozšiřuje  ani  

nezužuje  vaše  

práva či  

povinnosti 

definované  

příslušnou 

licencí  Kódu  

FOSS  k dané 

součásti obsahující  

Kód  FOSS. 

komponenty FOSS 

Kód je součástí 

softwaru jsou 

přerozděluje 

McAfee za 

podmínek 

vyplývajících z 

příslušného 

průkazu FOSS 

kód pro takové 

komponenty; Váš 

příjem 

komponentů FOSS 

Code od 

společnosti 

McAfee v rámci 

této dohody ani 

zvětšuje ani omezí 

svá práva nebo 

povinnosti 

stanovené v 

licenci FOSS 

zákoníku se 

vztahuje na 

komponenty FOSS 

kód. 

Součásti kódu 

FOSS, které jsou 

součástí softwaru, 

jsou 

redistribuovány 

společností 

McAfee podle 

podmínek 

příslušné licence 

FOSS Code pro 

takovou 

komponentu; vaše 

přijetí komponenty 

FOSS Code od 

společnosti 

McAfee podle této 

Smlouvy 

nerozšiřuje ani 

omezuje vaše 

práva nebo 

povinnosti 

definované 

licencí kódu 

FOSS platnou pro 

komponentu FOSS 

Code. 
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Copies of the 

FOSS Code 

licenses for 

FOSS Code 

components 

included with 

Software are 

included with or 

referenced in the 

Software’s 

Documentation. 

Kopie  licencí  

Kódu  FOSS  pro  

součásti,  které  

obsahují  Kód  

FOSS  a jsou  

součástí Softwaru, 

jsou přiloženy k 

Softwaru nebo 

jeho Dokumentaci 

nebo je na ně 

odkazováno v 

Softwaru nebo 

jeho Dokumentaci. 

Kopie licencí 

FOSS kód pro 

komponenty FOSS 

zákoníku součástí 

softwaru jsou 

součástí nebo 

odkazované v 

dokumentaci k 

Software. 

Kopie licencí 

kódu FOSS pro 

součásti kódu 

FOSS zahrnuté do 

softwaru jsou 

součástí 

dokumentace 

softwaru nebo jsou 

uvedeny v 

dokumentaci k 

softwaru. 
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The Software, 

Support or service 

subscription may 

employ 

applications and 

tools to collect 

personally 

identifiable, 

sensitive or other 

information about 

you and users (e.g., 

including, without 

limitation, your 

and users’ name, 

address, e-mail 

address and 

payment details), 

their computers, 

files stored on their 

computers, or their 

computers’ 

interactions with 

other computers 

(e.g., including, 

without limitation, 

information 

regarding network, 

licenses used, 

hardware type, 

model, hard disk 

size, CPU type, 

Software a 

Podporu nebo 

předplacené 

služby mohou 

využívat aplikace a 

nástroje určené ke 

sběru osobních, 

citlivých nebo 

jiných informací o 

vás a uživatelích  

(např.  mimo  jiné  

včetně  vašeho  

nebo  uživatelova  

jména, adresy, e-

mailové adresy a 

údajů  o platbě),  

jejich  počítačích,  

souborech  

uložených  v jejich  

počítačích  nebo 

interakcích  jejich  

počítačů  s 

ostatními  počítači  

(např.  mimo  jiné  

včetně  informační  

sítě,  používaných  

licencí, typu  

hardwaru,  

modelu,  velikosti  

pevného  disku,  

typu  procesoru,  

Software, Support 

nebo 

předplacených 

služeb může 

využívat aplikace a 

nástroje, které 

shromažďují 

osobní 

identifikační, 

citlivé nebo další 

informace o vás a 

uživatele (např, 

včetně, ale bez 

omezení, vaše a 

jméno, adresa, e-

mailová adresa 

uživatele a platební 

údaje), jejich 

počítače, soubory 

uložené na svých 

počítačích, nebo 

interakce ve svých 

počítačích s 

ostatními počítači 

(např, včetně, ale 

bez omezení, 

informace o síti, 

používají 

licence, typ 

hardware, model, 

velikost pevného 

Odběr softwaru, 

podpory nebo 

služby může 

využívat aplikace a 

nástroje pro 

shromažďování 

osobně 

identifikovatelnýc

h, citlivých nebo 

jiných informací o 

vás a uživatelích 

(např. Mimo jiné 

včetně vašeho 

jména, adresy, e-

mailové adresy a 

platebních údajů) 

jejich počítače, 

soubory uložené v 

jejich počítačích 

nebo interakce 

jejich počítačů s 

jinými počítači 

(např. včetně 

informací o síti, 

použitých 

licencích, typu 

hardwaru, modelu, 

velikosti pevného 

disku, typu CPU, 

typu disku, 

velikosti RAM, 
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disk type, RAM 

size, 32 or 64 bit 

architecture, 

operating system 

types, versions, 

locale, BIOS 

version, BIOS 

model, total 

scanners deployed, 

database size, 

system telemetry, 

device ID, IP 

address, location, 

content, McAfee 

products installed, 

McAfee 

components, 

processes and 

services 

information, 

frequency and 

details of update of 

McAfee 

components, 

information about 

third party 

products installed, 

extracts of logs 

created by 

McAfee, usage 

patterns of McAfee 

typu  disku,  

velikosti  paměti  

RAM,  32- nebo 

64bitové  

architektury,  typů  

operačního  

systému,  verzí,  

národního  

prostředí,  verze  

BIOS,  modelu  

BIOS, celkového 

počtu nasazených 

skenerů, velikosti 

databáze, 

telemetrie 

systému, ID 

zařízení, IP adresy, 

umístění, obsahu,  

instalovaných  

produktů  McAfee,  

komponent  

McAfee,  

informací  o 

procesech a 

službách,  četnosti 

a podrobností k 

aktualizacím 

komponent 

McAfee, 

informací o 

nainstalovaných 

disku, typ CPU, typ 

disku, velikost 

RAM, 32 nebo 64 

bitové 

architektury, typy 

operačních 

systémů, verze, 

locale, verze BIOS, 

model BIOS, 

celkem skenery 

nasazeny, velikost 

databáze, systém 

telemetrie, ID 

zařízení, IP adresy, 

umístění, obsah, 

produkty McAfee 

nainstalován, 

komponenty 

McAfee, procesy a 

služby informace, 

četnost a 

podrobnosti o 

aktualizaci 

McAfee 

komponentů, 

informace o 

produktech třetích 

stran instalované, 

výtažky z 

protokolů 

vytvořených 

Architektura 32 

nebo 64 bitů, typy 

operačních 

systémů, verze, 

národní prostředí, 

verze BIOSu, 

model BIOS, 

nasazení celých 

skenerů, velikost 

databáze, 

systémová 

telemetrie, ID 

zařízení, IP adresa, 

umístění, obsah, 

nainstalované 

produkty McAfee, 

komponenty 

McAfee, procesy a 

služby informace o 

frekvenci a 

podrobnostech 

aktualizace 

komponent 

McAfee, 

informace o 

nainstalovaných 

produktech třetích 

stran, výňatcích z 

protokolů 

vytvořených 

společností 
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products and 

specific features, 

etc.) (collectively, 

“Data”). 

produktech třetích 

stran, úryvků z 

protokolů  

vytvořených  

společností  

McAfee,  schéma  

využití  produktů  a 

specifických 

funkcí McAfee 

atd.) (souhrnně 

označováno jako 

„Data“).  

společností 

McAfee, způsoby 

používání 

produktů 

společnosti 

McAfee a 

specifické fe 

atures, atd.) 

(souhrnně „data“). 

McAfee, vzorcích 

využití produktů 

McAfee a 

konkrétních atures 

atd.) (souhrnně 

"Data"). 

However, if a 

System Report or 

your prepared 

Software 

deployment 

verification report 

identifies that you 

are out of 

compliance with 

the license terms 

of this Agreement, 

Pokud však 

Systémová zpráva 

nebo vámi 

vypracovaná 

zpráva o ověření 

nasazení Softwaru 

zjistí, že 

nedodržujete 

licenční podmínky 

této Smlouvy, 

bude nutné, abyste 

Nicméně, pokud se 

zpráva o systému 

nebo vaše 

připraveni zpráva 

ověření nasazení 

Software zjistí, že 

jste mimo souladu 

s licenčními 

podmínkami této 

smlouvy, budete 

muset zakoupit 

Pokud však v 

systémové sestavě 

nebo v připravené 

zprávě o ověření 

nasazení softwaru 

zjistíte, že 

nesplňujete 

licenční 

podmínky této 

smlouvy, budete 

muset zakoupit 
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you will be 

required to 

purchase the 

additional 

licenses and pay 

any reinstatement 

fees associated 

with the licenses 

and/or support and 

an out-of-

compliance fee 

may also 

beassessed. 

zakoupili další 

licence a 

uhradili  případné  

obnovovací  

poplatky  spojené  

s licencí a/nebo 

podporou, a dále  

může  být  

vyměřen  poplatek  

za nedodržení 

podmínek. 

další licence a 

zaplatit veškeré 

obnovovacích 

poplatky spojené s 

licencí a / nebo 

podpory a out-of-

dodržování 

poplatek mohou 

také beassessed. 

dodatečné 

licence a zaplatit 

případné poplatky 

za obnovení 

spojené s 

licencemi a / 

nebo podporou a 

také může být 

posuzován 

poplatek za 

nevyhovění. 

You are 

responsible, at your 

own expense, for 

any local 

government 

permits, licenses 

or approvals 

required for 

importing and/or 

exporting the 

Software. 

Nesete 

odpovědnost za 

zajištění veškerých 

povolení, 

osvědčení či 

licencí, které 

vystavuje místní 

vláda a které jsou 

nezbytné k dovozu 

a/nebo vývozu 

Softwaru, a to  na  

vlastní  náklady. 

Nesete 

odpovědnost, na 

své vlastní 

náklady, pro 

jakýkoli místní 

vládní povolení, 

licence nebo 

schválení nutné pro 

import a / nebo 

exportu softwaru. 

Na své náklady 

odpovídáte za 

veškerá povolení, 

licence nebo 

schválení potřebná 

pro import a / nebo 

export softwaru. 
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If McAfee receives 

notice that you are 

or you become 

identified as a 

sanctioned or 

restricted party 

under applicable 

law, then McAfee 

will not be 

obligated to 

perform any of its 

obligations under 

this license if 

such performance 

would result in 

violation of the 

sanctions or 

restrictions. 

Obdrží-li 

společnost 

McAfee oznámení 

s informací, že jste 

či budete uvedeni 

jako strana 

podléhající 

sankcím nebo 

omezením podle 

platných právních 

předpisů, potom 

společnost 

McAfee nebude 

povinna plnit 

žádné ze svých 

povinností 

vyplývající z této 

licence, pokud 

by takové plnění 

mělo za následek 

porušení sankcí 

nebo omezení.  

Pokud McAfee 

obdrží oznámení, 

že jste nebo se 

stanete 

identifikován jako 

schválený nebo 

omezeného strany 

podle platných 

právních předpisů, 

pak McAfee 

nebude povinen 

vykonávat veškeré 

své povinnosti 

podle této 

licence, pokud 

takový výkon by 

mělo za následek 

porušení sankcí či 

omezení. 

Pokud společnost 

McAfee obdrží 

oznámení o tom, že 

jste nebo jste byli 

identifikováni jako 

sankcionovaná 

nebo omezená 

strana podle 

platných zákonů, 

McAfee nebude 

povinen plnit 

žádné ze svých 

závazků 

vyplývajících z 

této licence, 

pokud by takový 

výkon vedl k 

porušení sankcí 

nebo omezení. 
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All disputes arising 

out of or relating to 

this Agreement or 

its subject matter 

will be governed 

by the substantive 

laws: (a) of the 

State of New York, 

if you purchased 

the license to the 

Software in the 

United States, 

Mexico, Central 

America, Canada, 

South America or 

the Caribbean, (b) 

of England and 

Wales, if you 

purchased the 

license to the 

Software in 

Europe, Middle 

East, Africa, Asia 

(other than Japan) 

or the region 

commonly referred 

to as Oceania and 

(c) of Japan, if you 

purchased the 

license to the 

Veškeré spory 

vyplývající z nebo 

vztahující se k této 

Smlouvě nebo 

jejímu předmětu se 

budou řídit 

hmotným právem: 

(a) státu New 

York, pokud jste 

licenci k 

Softwaru zakoupili 

ve Spojených 

státech, Mexiku, 

Střední Americe, 

Kanadě, Jižní 

Americe nebo 

Karibiku, (b) 

Anglie a Walesu, 

pokud jste 

licenci k 

Softwaru zakoupili 

v Evropě,  na  

Blízkém  východě, 

v Africe, Asii 

(mimo Japonska) 

nebo v oblasti 

Oceánie a (c) 

Japonska, pokud 

jste licenci k 

Softwaru zakoupili 

Všechny spory 

vyplývající z nebo 

vztahující se k této 

dohodě ani při 

jejím předmětem 

bude řídit 

hmotným právem: 

(a) státu New 

York, pokud jste 

zakoupili licenci 

na software ve 

Spojených státech, 

Mexiku, Střední 

Americe, Kanada, 

Jižní Amerika a 

Karibik, (b) z 

Anglie a Walesu, 

pokud jste si 

zakoupili licenci 

na Software v 

Evropě, na 

Středním východě, 

v Africe, Asii 

(kromě Japonska), 

nebo regionu se 

běžně označuje 

jako Oceánii a (c) 

Japonska, pokud 

jste zakoupili 

licenci na 

Veškeré spory 

vzniklé v 

souvislosti s touto 

smlouvou nebo 

jejími předměty se 

budou řídit 

hmotněprávními 

právy: a) státu New 

York, pokud jste 

zakoupili licenci 

na Software v 

USA, Mexiku, 

Střední Americe, 

Kanadě, Jižní 

Americe nebo 

Karibiku, b) Anglii 

a Walesu, pokud 

jste zakoupili 

licenci na 

software v Evropě, 

na Středním 

východě, v Africe, 

v Asii (kromě 

Japonska) nebo v 

oblasti obvykle 

označované jako 

Oceánie a c) z 

Japonska, pokud 

jste zakoupili 

licenci pro 
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Software in Japan, 

without giving 

effect to its rules 

relating to conflict 

of laws. 

v Japonsku, a to 

aniž by byly 

uvedeny v platnost 

jeho kolizní 

normy. 

software v 

Japonsku, a to bez 

uvedení v platnost 

jeho kolizních 

norem. 

software v 

Japonsku, aniž 

byste uvedli v 

platnost pravidla 

týkající se 

kolizního práva. 

If you purchased 

the license to the 

Software in any 

other country, then 

the substantive 

laws of the 

Republic of Ireland 

shall apply, unless 

another local law is 

required to be 

applied. 

Pokud jste 

licenci k 

softwaru zakoupili 

v některé jiné 

zemi, budou jako 

rozhodné použity 

zákony hmotného 

práva Irské 

republiky, nebude-

li nutné uplatnit 

jiné místní zákony. 

Pokud jste 

zakoupili licenci 

na Software v 

jakékoli jiné zemi, 

pak se použijí 

podstatné zákony 

Irské republiky, 

není-li zapotřebí 

další místní právní 

předpisy, které 

mají být použity. 

Pokud jste 

licenci k 

softwaru zakoupili 

v jakékoli jiné 

zemi, použijí se 

hmotněprávní 

předpisy Irské 

republiky, pokud 

není požadováno 

použití jiného 

místního zákona. 

NORTON 

LICENSE 

AGREEMENT 

Norton Security / 

Norton Security 

with Backup 

LICENČNÍ 

SMLOUVA 

NORTON Norton 

Security / Norton 

Security se 

zálohováním 

NORTON 

Licenční 

ujednání Norton 

Security / Norton 

Security s Backup 

NORTON 

LICENČNÍ 

SMLOUVA 

Norton Security / 

Norton Security se 

zálohou 
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PLEASE READ 

THE TERMS 

AND 

CONDITIONS OF 

THIS 

LICENSE 

AGREEMENT 

(“LICENSE  

AGREEMENT”)  

CAREFULLY  

BEFORE  USING  

THE  SOFTWARE 

AND SERVICES 

(AS DEFINED 

BELOW). 

PŘED  

POUŽITÍM  

SOFTWARU  A  

SLUŽEB  (JAK  

JE  DEFINOVÁN  

NÍŽE)  SI  

POZORNĚ 

PŘEČTĚTE  

PODMÍNKY  

TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY  

(DÁLE  JEN  

„LICENČNÍ  

SMLOUVA“)

. 

PŘEČTĚTE 

PODMÍNKY 

TÉTO SMLOUVY 

LICENCI 

( „LICENČNÍ 

SMLOUVA“) 

PROSTUDOVÁN

Í PŘED 

POUŽITÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (JAK 

DEFINOVÁNO 

NÍŽE). 

PROSÍM PŘED 

POUŽITÍM 

SOFTWARU A 

SLUŽEB (PODLE 

DEFINOVANÉH

O NÍŽE) 

PŘEČTĚTE SI 

PODMÍNKY 

TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY 

("LICENČNÍ 

SMLOUVA"). 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

IF YOU ARE 

LOCATED IN 

THE AMERICAS; 

OR SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, IF YOU 

ARE LOCATED 

IN THE ASIA 

PACIFIC RIM OR 

JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, IF 

SPOLEČNOST  

SYMANTEC  

CORPORATION, 

NACHÁZÍTE-LI 

SE V AMERICE; 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, 

NACHÁZÍTE-LI  

SE  NA  

TICHOMOŘSKÉ

M  POBŘEŽÍ  

ASIE  NEBO  V 

JAPONSKU; 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

POKUD SE 

NACHÁZÍTE V 

AMERICE; NEBO 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, 

POKUD SE 

NACHÁZÍTE V 

ASII A 

TICHOMOŘÍ 

RIM NEBO 

JAPONSKU; 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

POKUD JSTE 

SÍTĚ V 

AMERIKA; 

NEBO 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, 

POKUD JSTE 

UMÍSTĚNI V 

ASIJSKÉM 

PACIFICKÉM 

NÁMOŘNICTVU 
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YOU ARE 

LOCATED IN 

EUROPE, THE 

MIDDLE EAST 

OR AFRICA 

(“SYMANTEC”)  

IS  WILLING  TO  

LICENSE  

THE  SOFTWARE 

AND SERVICES 

TO YOU AS THE 

INDIVIDUAL, 

THE COMPANY, 

OR THE LEGAL 

ENTITY THAT 

WILL BE 

UTILIZING THE 

SOFTWARE 

AND SERVICES 

(REFERENCED  

BELOW AS 

“YOU” OR 

“YOUR”) ONLY 

ON  THE 

CONDITION 

THAT YOU 

ACCEPT ALL OF 

THE TERMS OF 

THIS 

NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED, 

NACHÁZÍTE-LI 

SE V EVROPĚ,  

NA  STŘEDNÍM  

VÝCHODĚ  

NEBO V AFRICE  

(„SYMANTEC“),  

UDĚLUJE  

LICENCI  K 

TOMUTO 

SOFTWARU A 

SLUŽBÁM  VÁM  

JAKO 

JEDNOTLIVCI,  

SPOLEČNOSTI  

NEBO  

PRÁVNICKÉ  

OSOBĚ,  KTERÁ  

BUDE  

SOFTWARE  A  

SLUŽEB 

POUŽÍVAT 

(DÁLE POUZE 

OSLOVENÍ 

„VÁŠ“), POUZE 

ZA 

PŘEDPOKLADU, 

ŽE PŘIJÍMÁTE 

VŠECHNY 

NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED 

POKUD SE 

NACHÁZEJÍ V 

EVROPĚ, NA 

STŘEDNÍM 

VÝCHODĚ 

NEBO V AFRICE 

( „SYMANTEC“) 

OCHOTNA 

LICENCÍ NA 

SOFTWARE A 

SLUŽBY PRO 

VÁS I PRO 

JEDNOTLIVCE, 

SPOLEČNOSTI 

NEBO 

PRÁVNICKÉ 

OSOBY, KTERÁ 

BUDE 

VYUŽITÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (NÍŽE 

UVÁDĚNÝ JAKO 

„VY“ NEBO 

„VÁŠ“) POUZE 

ZA 

PŘEDPOKLADU, 

ŽE JSTE 

PŘIJMOUT 

NEBO V 

JAPONSKU; 

NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED, 

POKUD JSTE VE 

VEŘEJNOSTI, 

SOUDA NEBO 

AFRIKA 

("SYMANTEC") 

JE V 

SOUVISLOSTI S 

LICENCÍM 

SOFTWARU A 

SLUŽEB PRO 

VÁS JAKO 

JEDNOTLIVÁ, 

SPOLEČNOST 

NEBO PRÁVNÍ 

SUBJEKT, 

KTERÝ BUDE 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (NÍŽE 

UVEDENÉ JAKO 

"VY" NEBO 

"VAŠE") POUZE 

ZA PODMÍNKY, 

ŽE 

AKCEPTUJETE 

VŠECHNY 
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LICENSE 

AGREEMENT. 

PODMÍNKY 

TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY. 

VŠECHNY 

PODMÍNKY 

TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY 

SMLOUVY. 

PODMÍNKY 

TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY. 

BY OPENING 

THIS PACKAGE, 

BREAKING THE 

SEAL, CLICKING 

THE “I AGREE” 

OR “YES” 

BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATING 

ASSENT 

ELECTRONICAL

LY, OR 

LOADING THE 

SOFTWARE 

AND SERVICES 

OR OTHERWISE 

USING THE 

OTEVŘENÍM  

TOHOTO  

BALENÍ,  

PORUŠENÍM  

PEČETI, 

KLEPNUTÍM NA 

TLAČÍTKO „I 

AGREE“ (SOUH

LASÍM) NEBO 

„YES“ (ANO) 

NEBO JINÝM 

VYJÁDŘENÍM 

SOUHLASU  

ELEKTRONICK

OU  CESTOU  

NEBO  

NAČTENÍM  ČI  

BY OTEVŘENÍM 

TOHOTO 

BALENÍ, 

LÁMÁNÍ SEAL, 

KLIKNUTÍM NA 

TLAČÍTKO 

„SOUHLASÍM“ N

EBO 

„ANO“ NEBO K 

JINÉMU 

OZNAČOVÁNÍ 

SOUHLAS, 

KTERÁ BYLA 

ELEKTRONICKY 

NEBO 

NAČÍTÁNÍ 

SOFTWARE A 

OTEVŘENÍM 

TÉTO BALÍČKY, 

POKRAČOVÁNÍ

M TĚSNĚNÍ, 

KLIKNUTÍM 

TLAČÍTKA 

"SOUHLASÍME

M" NEBO "ANO" 

ANI JINAK, 

KTERÉ SE 

VZTAHUJÍ 

ELEKTRONICKY

, NEBO 

NAKLÁDÁ 

SOFTWARE A 

SLUŽBY NEBO 

JINÉHO 
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SOFTWARE 

AND SERVICES, 

YOU AGREE TO 

THE TERMS 

AND 

CONDITIONS OF 

THIS 

LICENSE 

AGREEMENT. 

POUŽITÍM  

SOFTWARU  A  

SLUŽEB 

VYJADŘUJETE  

SOUHLAS  S  

PODMÍNKAMI  

TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY. 

SLUŽBY NEBO 

JINÝM 

POUŽÍVÁNÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY, 

SOUHLASÍTE S 

PODMÍNKAMI 

TÉTO 

LICENCE 

DOHODA. 

POUŽÍVÁNÍ 

SOFTWARU A 

SLUŽEB, 

SOUHLASÍTE S 

TERMÍNY A 

PODMÍNKY 

TÉTO 

LICENCE 

DOHODA. 

IF YOU DO NOT 

AGREE TO 

THESE TERMS 

AND 

CONDITIONS, 

CLICK THE 

“CANCEL” OR 

“NO” OR “CLOSE 

WINDOW” 

BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATE 

REFUSAL, 

MAKE NO 

FURTHER USE 

OF THE 

SOFTWARE 

AND SERVICES, 

AND CONTACT 

(i) YOUR 

VENDOR OR 

JESTLIŽE  S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍTE

, KLIKNĚTE NA 

TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („ZR

UŠIT“), NA 

TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  

NEBO  NA  

TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  („ZA

VŘÍT  OKNO“)  

NEBO  JINÝM  

ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  A 

SOFTWARE A 

SLUŽBY  DÁLE  

POKUD 

NESOUHLASÍTE 

S TĚMITO 

PODMÍNKAMI, 

klikněte na tlačítko 

„ZRUŠIT“ nebo 

„ne“ nebo „ZAV 

OKNO“ tlačítko 

nebo jiným 

způsobem 

neoznačí odmítnutí 

ŽÁDNÉ další 

využití softwaru a 

služeb A 

KONTAKT (i) 

vašeho dodavatele 

nebo Symantec 

SERVIS, pomocí 

údajů může obrátit 

v §12 této 

Pokud nesouhlasíte 

s těmito 

podmínkami, 

klikněte na tlačítko 

"Zrušit" nebo "Ne" 

nebo "Zavřít okno" 

nebo jinak označte 

odmítnutí, 

neprovádějte žádné 

další použití 

softwaru a služeb a 

kontaktujte (i) 

svého prodejce 

nebo Symanta 

ZAŘÍZENÍ 

ZÁKAZNÍKA, 

POUŽÍVÁNÍ 

KONTAKTUJÍCÍ

CH 

PODROBNÝCH 

ÚDAJŮ V 
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SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, USING 

THE CONTACT 

DETAILS IN 

SECTION 12 OF 

THIS 

LICENSE 

AGREEMENT,  

FOR 

INFORMATION 

ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND OF THE 

AMOUNT YOU 

PAID FOR THE 

CURRENT 

SERVICE 

PERIOD 

(DEFINED 

BELOW) (LESS 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND ANY 

APPLICABLE 

TAXES EXCEPT 

IN CERTAIN 

STATES AND 

COUNTRIES 

WHERE 

SHIPPING, 

NEPOUŽÍVEJTE 

A (i) DLE 

KONTAKTNÍCH  

ÚDAJŮ  

UVEDENÝCH  V 

ČÁSTI  11  TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY  

KONTAKTUJTE 

PRODEJCE  

NEBO  

ODDĚLENÍ  

SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮM  

SPOLEČNOSTI  

SYMANTEC,  

KTEŘÍ  VÁM 

SDĚLÍ  

INFORMACE  O 

NAVRÁCENÍ  

PENĚZ,  JEŽ  

JSTE  ZA  

AKTUÁLNÍ  

DOBU  TRVÁNÍ  

SLUŽBY 

(DEFINOVÁNA  

NÍŽE)  

ZAPLATILI, A 

TO  KDYKOLI  

DO  ŠEDESÁTI  

(60)  DNŮ  ODE  

licenční 

smlouvy pro 

informace o tom, 

jak získat 

VRÁCENA kterou 

jste zaplatili za na 

běžný provoz 

období 

(definováno níže) 

(méně balné, 

manipulaci, a 

všech příslušných 

daní s výjimkou 

určitých STÁTY A 

zemích, kde 

dopravou, 

manipulaci a daně 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti 

(60) dnů 

následujících po 

dni nákupu roční 

předplatné nebo do 

třiceti (30) dnů po 

dni zakoupení 

měsíční 

předplatné, OR (ii) 

Vašeho 

poskytovatele 

služeb (viz definice 

níže) s 

ODDÍLU 12 

TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY NA 

INFORMACE O 

ZÍSKÁVÁNÍ 

NÁHRADY 

ČÁSTKY, KTERÉ 

PLATÍTE ZA 

SOUČASNOU 

OBDOBÍ (níže 

definované) (méně 

přepravy, 

manipulace a 

jakékoli příslušné 

daně kromě 

některých STÁTY 

A ZEMĚ, KTERÉ 

JSOU 

NÁHRADNÍ, 

ZAŘÍZENÍ A 

DANĚ 

NÁHRADNÉ) V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ POČAS 

ŠETRÉ (60) 

DENNÉHO 

OBDOBÍ KDYŽ 

DATUM 

NÁKUPU 

ROČNÍHO 
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HANDLING, 

AND TAXES 

ARE 

REFUNDABLE) 

AT ANY TIME 

DURING THE 

SIXTY  (60) DAY 

PERIOD 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF 

AN ANNUAL 

SUBSCRIPTION 

OR WITHIN 

THIRTY (30) 

DAYS 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIPTION, 

OR (ii) YOUR 

SERVICE 

PROVIDER (AS 

DEFINED 

BELOW) FOR 

INFORMATION 

ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND IF YOU 

OBTAINED THE 

DNE  

ZAKOUPENÍ 

ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU  NEBO  

DO  TŘICETI  

(30)  DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU,  NEBO  

SE  (ii)  

OBRAŤTE  NA  

SVÉHO  

POSKYTOVATE

LE SLUŽEB 

(DEFINOVÁN 

NÍŽE) S 

ŽÁDOSTÍ O 

INFORMACE O 

MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ 

PENĚZ.  

informacemi o 

tom, jak získat 

náhradu, pokud jste 

získali software a 

služby ze svého 

poskytovatele 

sluzeb. 

PŘEDPLATNÉH

O PŘÍSLUŠNÉHO 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

NEBO DO 

TŘETÝCH (30) 

DNÍ PO DATU 

NÁKUPU 

MĚSÍČNÍHO 

PŘEDPLATNÉH

O, NEBO (ii) 

VAŠEHO 

POSKYTOVATE

LE SLUŽEB 

(PODLE 

DEFINOVANÉ 

DALŠÍ) PRO 

INFORMACÍ O 

POSKYTOVÁNÍ 

NÁHRADY, 

POKUD BYSTE 

SOFTWARE A 

SLUŽBY OD 

POSKYTOVATE

LE SLUŽEB 

ZÍSKALI. 
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SOFTWARE 

AND SERVICES 

FROM YOUR 

SERVICE 

PROVIDER. 

License: Licence: Licence: Licence: 

The software and 

services and 

documentation, 

(including any 

product packaging) 

(the 

“Documentation”), 

that accompanies 

this License 

Software,  služby  

a  dokumentace,  

včetně  veškerého  

balení  

(„dokumentace“),  

které  doprovázejí  

tuto licenční  

smlouvu  

(souhrnně  

Tento software a 

služby a 

dokumentace 

(včetně obalu 

výrobku) (dále jen 

„Dokumentace“), 

které je součástí 

tohoto licenční 

smlouva (dále 

Software a služby a 

dokumentace 

(včetně veškerého 

obalu produktu) 

("Dokumentace"), 

které je součástí 

této licenční 

smlouvy (dále jen 

"Software a 
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Agreement 

(collectively  the  

“Software and 

Services”)  is  the  

property  of 

Symantec or its 

licensors, and is 

protected by 

copyright law. 

„software  a  

služby“),  jsou  

majetkem  

společnosti  

Symantec  nebo  

jejích 

poskytovatelů  

licencí  a  jsou  

chráněny  

zákonem  o  

autorském  právu. 

souhrnně 

„Software a 

služby“) je 

majetkem 

společnosti 

Symantec nebo 

jejích 

poskytovatelů 

licencí a je chráněn 

autorským 

zákonem. 

služby"), jsou 

majetkem 

společnosti 

Symantec nebo 

jejích 

poskytovatelů 

licencí a jsou 

chráněny 

autorským 

zákonem. 

Although 

Symantec or its 

licensors continues 

to own the 

Software and 

Services, after 

Your acceptance of 

this License 

Agreement, You 

will have certain 

rights to use the 

Software and 

Services during the 

Service Period (as 

defined below). 

Přestože  software  

a služby  bude i 

nadále vlastnit 

společnost 

Symantec nebo její 

vydavatelé 

licencí, po 

přijetí této licenční 

smlouvy budete 

mít po dobu trvání 

služby (definována 

níže) určitá práva 

na používání 

softwaru a služeb. 

Přestože Symantec 

nebo její 

poskytovatelé 

licence i nadále 

vlastnit software a 

služby, po přijetí 

této licenční 

smlouvy, budete 

mít určitá práva k 

užívání software a 

služby v průběhu 

servisního období 

(jak je definováno 

níže). 

Přestože 

společnost 

Symantec nebo její 

poskytovatelé 

licence nadále 

vlastní software a 

služby, po přijetí 

této licenční 

smlouvy budete 

mít určitá práva na 

používání softwaru 

a služeb během 

období služby (jak 

je definováno 

níže). 
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The “Service 

Period” shall begin 

on (a) the date of 

Your initial 

installation or use 

of the Software and 

Services on a 

computer, virtual 

environment, 

mobile or mobile 

computing device 

(a “Device”), or (b) 

the date you have 

accepted this 

License 

Agreement, or (c) 

if You received the 

Software and 

Services as part of 

a multiple product 

offering, the date 

of Your initial 

installation or use 

of the Software and 

Services or any 

other software 

product or mobile 

application 

included in such 

offering on a 

Device, or (d) if 

„Doba  trvání  

služby“  začíná  (a)  

k datu  první  

instalace  nebo  

použití  kopie  

softwaru  a služeb  

v počítači, 

virtuálním  

prostředí,  

mobilním  telefonu  

nebo  mobilním  

zařízení  

(„zařízení“),  nebo  

(b)  k datu  přijetí  

této licenční 

smlouvy, nebo (c) 

pokud jste tento 

software a služby 

obdrželi v rámci 

nabídky několika 

produktů, k datu 

první instalace 

nebo použití 

softwaru a služeb 

nebo libovolného 

softwarového 

produktu či 

mobilní aplikace 

zahrnutých v 

takové nabídce v 

zařízení, nebo (d) 

„Služba 

období“ začíná 

dnem (a) datum 

vašeho počáteční 

instalaci nebo 

používání softwaru 

a služeb na 

počítači, virtuální 

prostředí, mobilní 

telefon nebo 

mobilní výpočetní 

zařízení 

( „Zařízení“), nebo 

(b) data, kdy jste 

přijali tuto 

licenční 

smlouvu, nebo (c) 

jestliže jste 

obdrželi software a 

služby, jako 

součást 

mnohočetného 

nabídky produktů, 

což je datum vaší 

počáteční instalaci 

nebo používání 

softwaru a služeb 

nebo jiného 

softwarového 

produktu či 

mobilních aplikací 

"Období služby" 

začíná dnem (a) 

data vaší počáteční 

instalace nebo 

používání softwaru 

a služeb na 

počítači, 

virtuálním 

prostředí, 

mobilním nebo 

mobilním 

výpočetním 

zařízením 

("zařízení") nebo 

(b) (c) pokud jste 

obdrželi software a 

služby jako součást 

nabídky více 

produktů, datum 

počáteční instalace 

nebo používání 

softwaru a služeb 

nebo jakýkoli jiný 

softwarový 

produkt nebo 

mobilní aplikaci 

obsaženou v této 

nabídce na zařízení 

nebo (d) jestliže 

jste získali 

oprávnění k 
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You obtained the 

rights to use the 

Software and 

Services as 

described in this 

License 

Agreement from a 

Symantec 

authorized service 

provider  (“Service  

Provider”), the date 

determined by such 

Service Provider. 

pokud jste právo 

používat software 

a služby, jak je 

uvedeno v této  

licenční  smlouvě,  

získali  od  

poskytovatele  

služeb  

autorizovaného  

společností 

Symantec  

(„poskytovatel  

služeb“),  k datu,  

které  určí  

poskytovatel  

služeb. 

zahrnuty v takové 

oběti na zařízení, 

nebo (d), pokud 

jste získali práva k 

užívání software a 

služby, jak je 

popsáno v této 

licenční 

smlouvě od 

společnosti 

Symantec 

autorizovaného 

poskytovatele 

služeb 

( „poskytovatel 

služeb“), datum 

stanoveno 

takovým 

poskytovatelem 

služeb. 

používání softwaru 

a služeb popsaných 

v této licenční 

smlouvě od 

autorizovaného 

poskytovatele 

služeb společnosti 

Symantec (dále jen 

"poskytovatel 

služeb"), což je 

datum stanovené 

tímto 

poskytovatelem 

služeb. 

This License 

Agreement 

governs any 

releases, revisions, 

updates or 

enhancements to 

the Software and 

Services that 

Symantec may 

Tato  licenční  

smlouva  se  

vztahuje  na  

všechna  vydání,  

opravy,  

aktualizace  nebo  

vylepšení  

softwaru  a služeb,  

která  Vám  

společnost  

Tato licenční 

smlouva se 

vztahuje na 

všechny nové 

verze, revize, 

aktualizace nebo 

vylepšení softwaru 

a služeb, které 

společnost 

Tato licenční 

smlouva upravuje 

všechna vydání, 

revize, aktualizace 

nebo vylepšení 

softwaru a služeb, 

které vám 

společnost 

Symantec 

poskytne. 
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make available to 

You. 

Symantec  

poskytne. 

Symantec může dát 

k dispozici. 

Except as may be 

modified by the 

Documentation, 

Your rights and 

obligations under 

this License 

Agreement with 

respect to the use 

of this Software 

and Services are as 

follows. 

S výjimkou  změn  

uvedených v 

dokumentaci jsou 

vaše práva a 

povinnosti 

vyplývající z této 

licenční 

smlouvy a 

týkající se použití 

tohoto softwaru a 

služeb následující. 

S výjimkou mohou 

být modifikovány 

Dokumentaci, 

Vaše práva a 

povinnosti 

vyplývající z této 

licenční 

smlouvy ve vztahu 

k používání tohoto 

softwaru a služeb, 

jsou následující. 

S výjimkou 

případů, kdy může 

být dokumentace 

upravena, jsou vaše 

práva a povinnosti 

vyplývající z této 

licenční 

smlouvy týkající se 

používání tohoto 

softwaru a služeb 

následující. 

C. use the Software 

and Services on a 

network, provided 

that You have a 

licensed copy of 

the Software and 

Services for each 

Device that can 

access the 

Software and 

Services over that 

network; 

Používat software 

a služby v síti za 

předpokladu, že 

máte kopii s 

udělenou licencí 

softwaru a služeb 

pro každé zařízení, 

které má k 

softwaru a 

službám přístup 

prostřednictvím 

této sítě. 

C. používat 

software a služby v 

síti za předpokladu, 

že máte 

licencovanou kopii 

softwaru a služeb 

pro každé Zařízení, 

které mohou 

přistupovat k 

softwaru a služeb v 

průběhu této sítě; 

C. používat 

software a služby v 

síti za předpokladu, 

že máte 

licencovanou kopii 

softwaru a služeb 

pro každé zařízení, 

které má přístup k 

softwaru a službám 

prostřednictvím 

této sítě; 
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D. permanently 

transfer all of Your 

rights in the 

Software and 

Services granted 

under this 

License 

Agreement to 

another person or 

entity, provided 

that You retain no 

copies of the 

Software and 

Services and the 

transferee agrees to 

all the terms of this 

License 

Agreement. 

Trvale  přenést  

veškerá  svá  práva  

udělená  touto  

licenční  

smlouvou  v 

souvislosti se 

softwarem a 

službami 

(získaným  

výhradně na 

fyzickém médiu)  

na jinou osobu či 

subjekt, a to  za 

předpokladu,  že 

předáte fyzické 

médium, na 

kterém jste 

software a služby 

obdrželi, 

neponecháte si 

žádné kopie 

softwaru a služeb  

a přijímající  strana  

udělí  souhlas  se  

všemi  

podmínkami  této  

licenční  

smlouvy. 

D. trvale převést 

veškerá svá práva 

na software a 

služby poskytnuté 

v rámci této 

licenční 

smlouvy na jinou 

osobu nebo subjekt 

za předpokladu, že 

si neponecháte 

žádné kopie 

softwaru a služeb, 

a nabyvatel 

souhlasí se všemi 

podmínkami této 

Licenční 

smlouvy. 

D. trvale převádět 

všechna vaše práva 

na Software a 

služby 

poskytované podle 

této licenční 

smlouvy jiné osobě 

nebo subjektu za 

předpokladu, že si 

nezachováte žádné 

kopie softwaru a 

služeb a že 

nabyvatel souhlasí 

se všemi 

podmínkami této 

licenční 

smlouvy. 
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Partial transfer of 

Your rights under 

this License 

Agreement shall 

not be permitted 

and any such 

attempts shall be 

void and null. 

Částečný  převod  

práv  vyplývajících  

z této  licenční  

smlouvy  není  

povolen  a  

všechny takové  

pokusy  budou  

neplatné. 

Částečný převod 

vašich práv 

vyplývajících z 

této Licenční 

smlouvy nesmí být 

povoleno a veškeré 

takové pokusy 

budou považovány 

za neplatné a null. 

Částečný převod 

vašich práv podle 

této licenční 

smlouvy nebude 

povolen a žádné 

takové pokusy 

budou neplatné a 

nulové. 

D. use the Software 

and Services in any 

manner that is not 

permitted pursuant 

to this License 

Agreement. 

Používat software 

a služby jakýmkoli 

způsobem, který 

není touto 

licenční 

smlouvou 

povolen. 

D. používat 

software a služby 

takovým 

způsobem, který 

není povoleno v 

souladu s touto 

licenční 

smlouvou. 

D. používat 

software a služby 

jakýmkoli 

způsobem, který 

není povolen podle 

této licenční 

smlouvy. 

This License 

Agreement and the 

Software and 

Services 

containing 

enforcement 

technology may 

require activation 

as further set out in 

the 

Documentation. 

Tato  licenční  

smlouva  a 

software a služby  

s omezovacím  

mechanismem  

mohou  vyžadovat  

aktivaci,  jak  je  

uvedeno  v 

dokumentaci. 

Tato Licenční 

smlouva a 

programové 

vybavení a služby, 

které obsahují 

technologii 

vymáhání může 

vyžadovat aktivaci, 

jak je dále uvedeno 

v dokumentaci. 

Tato licenční 

smlouva a software 

a služby obsahující 

technologii 

vymáhání mohou 

vyžadovat aktivaci, 

jak je dále uvedeno 

v dokumentaci. 
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To the maximum 

amount 

permissible under 

applicable law, 

You agree to pay 

Symantec, its 

parents, 

subsidiaries, 

affiliates, officers, 

directors, 

employees and 

agents the amount 

of any claims, 

demands, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses, 

including 

reasonable 

attorneys' fees, 

made by any third 

party arising out of 

or in connection 

with use of the 

Online Backup 

Feature through 

Your Norton 

Account to the 

extent any such 

claims, demands, 

costs, damages, 

V  největší  možné  

míře  povolené  

platnými  zákony  

souhlasíte,  že  

odškodníte  a  

ochráníte  

společnost 

Symantec,  její  

mateřské  

společnosti,  

dceřiné  

společnosti,  

sesterské  

společnosti,  členy  

představenstva, 

ředitele,  

zaměstnance  a  

pracovníky  před  

jakýmikoli  

nároky,  

požadavky,  

náklady,  škodami,  

ztrátami, závazky 

a výdaji třetích 

stran, včetně 

přiměřených 

poplatků za právní 

zastoupení, 

uplatněnými 

jakoukoli třetí  

stranou  a  

Do maximální 

částky přípustné 

podle platných 

zákonů, souhlasíte 

zaplatit Symantec, 

její rodiče, dceřiné 

společnosti, 

pobočky, úředníky, 

ředitele, 

zaměstnance a 

agenty množství 

jakýmikoli nároky, 

požadavky, 

náklady, škody, 

závazků a nákladů, 

včetně 

přiměřených 

právníky 

"poplatky, 

provedené třetí 

stranou vyplývající 

z nebo v souvislosti 

s používáním 

online funkce 

zálohování 

prostřednictvím 

svého účtu Norton 

do té míry, 

jakékoliv takové 

nároky, 

požadavky, 

Na maximální 

částku přípustnou 

podle platných 

zákonů souhlasíte s 

tím, že společnosti 

Symantec, jejích 

rodičů, dceřiných 

společností, 

poboček, 

důstojníků, 

ředitelů, 

zaměstnanců a 

agentů zaplatíte 

částku veškerých 

nároků, nároků, 

nákladů, škod, 

ztrát, závazků a 

výdajů včetně 

přiměřených 

právníků "poplatky 

uskutečněné 

jakoukoli třetí 

stranou vyplývající 

z nebo v souvislosti 

s využíváním 

Online Backup 

Feature 

prostřednictvím 

vašeho účtu Norton 

v rozsahu, v jakém 

se takové škody, 
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losses, liabilities 

and expenses arise 

as a result of Your 

breach of this 

License 

Agreement or Your 

negligence or 

willful misconduct. 

vzniklými  

použitím  nebo  ve  

spojení  s  použitím 

funkce  zálohování  

online  

prostřednictvím 

Vašeho účtu 

Norton v rozsahu, 

ve kterém takové 

nároky, 

požadavky, 

náklady, škody, 

ztráty, závazky a 

výdaje  vyplývají  

z  Vašeho  

porušení  této  

licenční  

smlouvy  nebo  

Vaší  nedbalosti  či  

úmyslného 

nesprávného 

chování. 

náklady, škody, 

závazky a výdaje 

vzniknou v 

důsledku vašeho 

porušení z této 

licenční 

smlouvy nebo Váš 

nedbalosti nebo 

úmyslného 

pochybení. 

nároky, náklady, 

škody, ztráty, 

závazky a výdaje 

vznikají v důsledku 

vašeho porušení 

této licenční 

smlouvy nebo Vaší 

nedbalosti nebo 

úmyslného 

pochybení. 
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To the maximum 

extent permissible 

under applicable 

law and 

notwithstanding 

the provisions of 

section 13 below, 

Symantec reserves 

the right at all 

times to monitor, 

review, retain 

and/or disclose any 

Data or other 

information as 

necessary to satisfy 

any applicable law, 

regulation, legal 

process or 

governmental 

request, or to 

investigate any use 

or suspected 

breach of this 

License 

Agreement. 

V maximální 

přípustné míře  

podle  

odpovídajících  

zákonů  a  nehledě  

na  ustanovení  

níže  uvedené  části  

13  si  společnost 

Symantec 

vyhrazuje  právo  

kdykoli  

monitorovat,  

přezkoumat,  

uchovat  nebo  

zpřístupnit  

libovolná  data 

nebo jiné 

informace nutné ke 

splnění jakýchkoli 

odpovídajících 

zákonů, předpisů, 

soudních sporů 

nebo vládních  

požadavků  nebo  k  

přešetření  

jakéhokoli  použití  

nebo  při  

podezření  na  

porušení  této  

licenční smlouvy. 

V maximální 

možné míře 

přípustné podle 

platných právních 

předpisů a bez 

ohledu na 

ustanovení § 13 

níže, Symantec si 

vyhrazuje právo 

kdykoli sledovat, 

kontrolovat, 

uchovávat a / nebo 

předávat jakékoliv 

údaje či jiné 

informaci 

potřebnou ke 

splnění jakéhokoli 

úpoužitelného 

zákona, nařízení, 

právního procesu 

či vládního 

požadavku nebo 

zkoumat jakékoliv 

použití nebo 

podezření na 

porušení této 

licenční 

smlouvy. 

V maximální 

možné míře 

přípustné podle 

platných zákonů a 

bez ohledu na 

ustanovení oddílu 

13 níže, společnost 

Symantec si 

vyhrazuje právo 

kdykoli sledovat, 

kontrolovat, 

uchovávat a / nebo 

zveřejňovat 

jakékoli údaje nebo 

jiné informace, 

které jsou nezbytné 

k uspokojení 

platných zákonů, 

předpisů, právních 

předpisů procesní 

nebo vládní žádost 

nebo prošetřit 

jakékoliv použití 

nebo podezření na 

porušení této 

licenční 

smlouvy. 
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Certain technical 

support features 

may be offered 

from within the 

Software and 

Services, which 

may include live 

chat with a 

technical support 

agent and/or 

assistance from a 

technical support 

agent via remote 

computer access 

(any such technical 

support offered 

from within the 

Software and 

Services shall be 

referred to in this 

License 

Agreement as the 

“Technical 

Support”). 

V softwaru a 

službách  mohou  

být  zahrnuty  

některé  funkce  

technické  

podpory. Mohou  

zahrnovat  živý 

rozhovor  s  

pracovníkem  

technické  podpory  

nebo  pomoc  

pracovníka  

technické  podpory  

prostřednictvím 

vzdáleného 

přístupu k počítači 

(veškerá taková 

technická podpora 

nabízená přímo v 

softwaru a 

službách se  v  této  

licenční  smlouvě  

nazývá  „technická  

podpora“). 

Některé technické 

prvky podpory 

mohou být 

nabízeny v rámci 

softwaru a služeb, 

které mohou 

zahrnovat live chat 

se zástupcem 

technické podpory 

a / nebo podpory 

od technické 

podpory agentem 

prostřednictvím 

vzdáleného 

přístupu k počítači 

(takové technické 

podpory 

nabízených v rámci 

softwaru a služeb 

sdělí být uvedené v 

této licenční 

smlouvě jako 

„technická 

podpora“). 

Některé funkce 

technické podpory 

mohou být 

nabízeny v rámci 

softwaru a služeb, 

které mohou 

zahrnovat živý 

rozhovor s 

agentem technické 

podpory a / nebo 

pomoc agentu 

technické podpory 

prostřednictvím 

vzdáleného 

přístupu k počítači 

(jakákoli taková 

technická podpora 

nabízená v rámci 

softwaru a služeb 

být v této 

licenční 

smlouvě 

označován jako 

"technická 

podpora"). 
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If You are the 

original licensee 

of the Software and 

Services and are 

not completely 

satisfied with it for 

any reason, please 

make no further 

use of the Software 

and Services and 

contact (i) the 

authorized reseller 

that sold You the 

Software and 

Services, or (ii) the 

authorized reseller 

that sold You the 

device that 

includes the 

Software and 

Services as pre-

loaded in the 

device, if You 

obtained the 

Software and 

Services as part of 

a device bundled 

offering, or (iii)  

Symantec 

Customer Service, 

using the contact 

Pokud jste 

původním 

vlastníkem 

licence k 

softwaru a 

službám a nejste s 

nimi z jakéhokoli 

důvodu zcela 

spokojeni, 

software a služby 

dále nepoužívejte a 

dle kontaktních 

údajů uvedených v 

části 11 této 

licenční smlouvy 

se do šedesáti (60) 

dnů ode dne 

zakoupení ročního 

přihlášení k odběru 

nebo do třiceti (30) 

dnů ode dne 

zakoupení 

měsíčního 

přihlášení k odběru 

obraťte (i) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby koupili, 

nebo (ii) na 

autorizovaného 

Pokud jste 

původním 

držitelem 

licence na 

software a služby a 

nejsou z nějakého 

důvodu zcela 

spokojeni s tím, 

prosím, aby žádné 

další používání 

softwaru a služeb a 

kontaktů (i) 

autorizovaného 

prodejce, který 

vám prodal 

software a služby, 

nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který 

vám prodal 

zařízení, které 

obsahuje software 

a služby, jako pre-

naložené v 

přístroji, pokud jste 

získali Software a 

služby v rámci 

zakládajícího 

zařízení svázaný 

nebo (iii) 

Symantec 

Pokud jste 

původním 

držitelem 

licence na 

Software a služby a 

z jakéhokoli 

důvodu jste s ním 

zcela nespokojeni, 

prosím 

nepoužívejte 

Software a služby 

dále a kontaktujte 

(i) autorizovaného 

prodejce, který 

vám prodal 

Software a služby 

nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který 

vám prodal 

zařízení, které 

obsahuje software 

a služby jako 

předinstalované v 

zařízení, pokud jste 

získali software a 

služby jako součást 

nabízeného balíčku 

zařízení nebo (iii) 

zákaznický servis 

společnosti 
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details set out in 

Section 12 of this 

License 

Agreement,  for 

information on 

how to obtain a 

refund of the 

amount You paid 

for the current 

Service Period 

(less shipping, 

handling, and any 

applicable taxes 

except in certain 

states and countries 

where shipping, 

handling and taxes 

are refundable) at 

any time during the 

sixty (60) day 

period following 

the date of 

purchase of an 

annual 

subscription or 

within thirty (30) 

days following the 

date of purchase of 

a monthly 

subscription (the 

“Refund”). 

prodejce, od něhož 

jste koupili 

zařízení, v němž 

byl předinstalován 

software a služby, 

které jste získali v 

rámci nabídky se 

zařízením, nebo 

(iii) na oddělení 

služeb  

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  kde  

vám  sdělí  

informace  o 

navrácení  částky,  

kterou  jste 

zaplatili  za  

aktuální  dobu  

trvání  služby  

(„vrácení  peněz“). 

Nejsou-li software 

a služby  vadné,  

budete nuceni 

pokrýt výlohy za 

navrácení softwaru 

a služeb  

společnosti  

Symantec,  včetně  

všech  příslušných 

daní. Jste-li  

zákaznický servis, 

pomocí kontaktu 

podrobnosti 

stanoveny v § 12 

této licenční 

smlouvy pro 

informaci o tom, 

jak získat vrácení 

částky zaplacené 

za aktuální servisní 

doby (méně lodní 

dopravy, 

manipulace a 

veškeré příslušné 

daně s výjimkou 

některých zemích a 

zemích, kde 

náklady na 

dopravu, 

manipulaci a daně 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti 

(60) dnů po datu 

nákupu roční 

předplatné nebo do 

třiceti (30) dnů ode 

dne zakoupení 

měsíční předplatné 

(t on „Vrácení“). 

Symantec pomocí 

kontaktů 

podrobnosti 

uvedené v části 12 

této licenční 

smlouvy, kde 

získáte informace o 

tom, jak získat 

částku, kterou jste 

zaplatili za 

stávající období 

služby (snížené o 

přepravu, 

manipulaci a 

všechny příslušné 

daně s výjimkou 

některých států a 

zemí, daně jsou 

vratné) kdykoli 

během šedesáti 

(60) dnů po datu 

nákupu ročního 

úpisu nebo do 

třiceti (30) dnů po 

dni nákupu 

měsíčního 

upisování (t 

"Refund"). 
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spotřebitelem  

(používáte  

software  a služby  

pro  osobní,  

nekomerční  účely  

a jednáte mimo 

podnikatelskou  či  

obchodní  činnost  

nebo  profesi  vás  

či  jiné  osoby  

nebo  jste  jinak  

spotřebitelem  dle 

platných zákonů 

ve vaší oblasti), 

nejsou tímto 

dotčena žádná 

zákonná práva, 

která jako 

spotřebitel dle 

zákonů platných v 

dané oblasti máte. 

You agree to 

comply with all 

relevant laws and 

will not export any 

Controlled 

Technology in 

contravention to 

U.S. law nor to any 

prohibited country, 

entity, or person 

Souhlasíte,  že  

budete  dodržovat  

všechny příslušné 

zákony a nebudete 

vyvážet žádnou 

kontrolovanou 

technologii v 

rozporu se zákony 

USA ani do žádné 

zakázané země, 

Souhlasíte s tím, 

aby v souladu se 

všemi příslušnými 

právními předpisy 

a nebude vyvážet 

jakékoliv řízené 

technologie v 

rozporu se zákony 

USA ani žádné 

zakázané země, 

Souhlasíte s tím, že 

budete dodržovat 

veškeré příslušné 

zákony a nebudete 

vyvážet žádné 

řízené technologie 

v rozporu s 

právními předpisy 

Spojených států ani 

s žádnou 
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for which an export 

license or other 

governmental 

approval is 

required. All 

Symantec product 

is prohibited for 

export or re-export 

to Cuba, North 

Korea, Iran, Syria 

and Sudan and to 

any country subject 

to relevant trade 

sanctions, 

including 

Afghanistan and 

Iraq. 

žádnému subjektu 

a žádné osobě, pro 

něž je vyžadována 

vývozní licence 

nebo jiné schválení 

vlády. 

subjektu nebo 

osoby, u nichž je 

vyžadována 

vývozní licence 

nebo jiný vládní 

schválení. All 

produkt Symantec 

je zakázán vývoz 

nebo zpětný vývoz 

do Kuby, Severní 

Koreje, Íránu, 

Sýrie a Súdánu a 

do jiných zemí, se 

řídí příslušnými 

obchodními 

sankcemi, včetně 

Afghánistánu a 

Iráku. 

zakázanou zemí, 

subjektem nebo 

osobou, pro kterou 

je požadována 

vývozní licence 

nebo jiné vládní 

schválení. Veškerý 

produkt 

společnosti 

Symantec je 

zakázán pro export 

nebo zpětný vývoz 

na Kubu, Severní 

Koreu, Írán, Sýrii a 

Súdán a do jakékoli 

země, která 

podléhá 

příslušným 

obchodním 

sankcím, včetně 

Afghánistánu a 

Iráku. 

The Internet 

Protocol (IP) 

address and/or 

Media Access 

Control (MAC) 

address and the 

Machine ID of the 

Device on which 

the Software and 

Adresa  IP,  adresa  

MAC  nebo  ID  

zařízení,  ve  

kterém  jsou  

software  a služby  

nainstalované, k 

zajištění 

funkčnosti 

softwaru a služeb a 

Internet Protocol 

(IP) a / nebo Media 

Access Control 

(MAC) adresu a 

číslo Machine ze 

zařízení, na nichž 

je Software a 

Services 

nainstalován 

Adresa IP (Internet 

Protocol) a / nebo 

adresa MAC 

(Media Access 

Control) a ID 

počítače zařízení, 

na kterém je 

software a služby 

nainstalovány, 
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Services is 

installed to enable 

the Software and 

Services to 

function and for 

license 

administration 

purposes.  

ke správě 

licencí.  

povolit software a 

služby fungovat i 

pro účely 

licenční správy. 

umožňují funkci 

softwaru a služeb a 

za účelem správy 

licencí. 

AVG Antivirus 

and Security 

Software - 

License 

Agreement - AVG 

8.0 

Antivir AVG | 

Licenční smlouva 

- AVG 8.0 

AVG Anti-Virus a 

Internet Security - 

Licenční 

smlouva - AVG 8.0 

AVG Antivirus a 

bezpečnostní 

software - 

licenční 

smlouva - AVG 8.0 

License 

Agreement - AVG 

8.0 

Licenční smlouva 

- AVG 8.0 

Licenční 

smlouva - AVG 8.0 

Licenční 

smlouva - AVG 8.0 

License Grant; 

Related Provisions 

Poskytnutí 

licence, 

související 

ustanovení. 

Udělení licence; 

Související 

předpisy 

Licenční 

podpora; 

Související 

ustanovení 

Grant of 

License 

Poskytnutí 

licence. 

Udělení licence Poskytnutí 

licence 
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This license 

authorizes you to 

use the Software on 

or in conjunction 

with up to (i) the 

number of 

computers 

specified by your 

order for the 

Software, or (ii) in 

the case of 

Software 

purchased on a CD 

or other physical 

medium, the 

number specified 

on the Software 

package, or (iii) if 

you received the 

Software in 

combination with 

other hardware or 

software, solely in 

conjunction with 

such other 

hardware or 

software. 

Tato licence vás 

opravňuje 

používat Software 

maximálně v tolika 

počítačích nebo v 

souvislosti s tolika 

počítači, (i) kolik 

je uvedeno ve vaší 

objednávce 

Softwaru nebo (ii) 

v případě Softwaru 

zakoupeného na 

disku CD nebo 

jiném fyzickém 

nosiči, jak je 

uvedeno na obalu 

Softwaru nebo (iii) 

pokud jste 

Software získali s 

jiným hardwarem 

či softwarem, 

výhradně v 

souvislosti s tímto 

hardwarem nebo 

softwarem. 

Tato licence Vás 

opravňuje k 

užívání softwaru 

na nebo ve spojení 

s až (i) počtu 

počítačů určeném 

vaší objednávce 

Softwaru, nebo (ii) 

v případě Softwaru 

zakoupeného na 

CD či jiném 

fyzickém médiu, 

počet uvedeno na 

obalu softwaru 

nebo (iii) pokud 

jste obdrželi 

software v 

kombinaci s jiným 

hardwarem či 

softwarem, 

výhradně ve 

spojení s takovým 

jiným hardwarem 

či softwarem. 

Tato licence vás 

oprávňuje používat 

Software na nebo v 

kombinaci s (i) 

počtem počítačů 

uvedených v 

objednávce 

Software nebo (ii) 

v případě Software 

zakoupeného na 

CD nebo jiném 

fyzickém médiu, 

číslo uvedené v 

softwarovém 

balíčku nebo (iii) 

pokud jste obdrželi 

software v 

kombinaci s jiným 

hardwarem nebo 

softwarem, pouze 

ve spojení s jiným 

hardwarem nebo 

softwarem. 

U.S. Government 

License 

Licence pro 

státní instituce v 

USA 

US Government 

Licence 

Americká vládní 

licence 
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Any Software 

provided to the 

U.S. Government 

is provided with 

the commercial 

license rights 

and restrictions 

described 

elsewhere herein. 

Veškerý Software 

poskytovaný 

státním institucím 

v USA je 

poskytován s 

komerčními 

licenčními právy a 

omezeními 

uvedenými v této 

smlouvě. 

Veškerý Software 

poskytovaný 

vládou Spojených 

států amerických je 

poskytován s 

komerčními 

licenčními 

právy a omezeními 

uvedenými v této 

smlouvě. 

Veškerý software 

poskytovaný vládě 

Spojených států 

amerických je 

poskytován s 

licenčními 

právy a omezeními 

popsanými jinde v 

tomto dokumentu. 
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EN CZ SMT NMT 

This Agreement 

relates to your use of 

certain software or 

services 

(including any 

upgrades or updates 

thereto) provided by 

Vendor (each, a 

“Solution”) and any 

related 

Documentation. 

Toto 

ujednání se 

týká vašeho 

použití 

určitého 

softwaru 

nebo 

služeb 

(včetně jejich 

upgradů 

a aktualizací) 

poskytovaný

ch prodejcem 

(jednotlivě 

„řešení“) 

a související 

dokumentace

. 

Tato dohoda se 

vztahuje na užívání 

určitého software 

nebo služby 

(včetně případných 

aktualizovaných k 

ní) poskytnutých 

Prodejcem (každý z 

nich „řešení“) a 

veškeré související 

dokumentace. 

Tato smlouva se týká 

vašeho užívání 

určitého softwaru 

nebo služeb 

(včetně případných 

upgradů nebo 

aktualizací) 

poskytnutých 

dodavatelem (každé 

"řešení") a veškeré 

související 

dokumentace. 

To the extent you 

provide any 

comments or 

suggestions about 

the Solution to 

Vendor, you grant 

Vendor the right and 

license to retain and 

use any such 

comments or 

suggestions in our 

Pokud 

poskytnete 

prodejci 

nějaké 

komentáře 

nebo návrhy 

týkající se 

řešení, 

udělujete 

prodejci 

právo 

Do té míry, kterou 

poskytnete jakékoliv 

připomínky či 

návrhy týkající se 

řešení dodavateli, 

udělujete Prodejci 

právo a licenci k 

ponechat a používat 

takové připomínky či 

návrhy našich 

současných nebo 

Pokud poskytnete 

jakékoliv 

připomínky nebo 

návrhy ohledně 

řešení dodavateli, 

udělíte dodavateli 

právo a licenci, 

abyste si ponechali a 

využili takové 

komentáře nebo 

návrhy v našich 
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current or future 

products or 

services, without 

further 

compensation to you 

and without your 

approval of such 

retention or use. 

a licenci si 

tyto 

komentáře 

a návrhy 

ponechat 

a použít je 

u našich 

aktuálních 

nebo 

budoucích 

produktů či 

služeb, 

a to bez další 

odměny 

a bez vašeho 

schválení 

takového 

ponechání si 

komentářů či 

návrhů nebo 

jejich 

používání. 

budoucích 

produktech nebo 

službách, a to bez 

nároku na odměnu 

pro vás a bez vašeho 

souhlasu jako 

zadržení nebo 

použití. 

současných nebo 

budoucích 

produktech nebo 

službách bez 

dalšího odškodnění 

Vám a bez vašeho 

souhlasu takové 

uchovávání nebo 

užívání. 
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You may not, and 

may not permit any 

third party to: (i) use 

any license number, 

username/password 

combination or other 

authorization code or 

number supplied by 

Vendor in 

connection with any 

Solution on or for 

more than the 

number of Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any license 

number, 

username/password 

combination or other 

authorization code or 

number to any party 

other than Vendor or 

Vendor designated 

representatives; (iii) 

except as expressly 

authorized by law, 

(A) reverse engineer, 

disassemble, 

decompile, translate, 

reconstruct, 

Nesmíte 

provádět tyto 

činnosti ani 

umožnit 

třetím 

stranám, aby 

prováděly 

tyto činnosti: 

i) používat 

licenční 

číslo, 

kombinaci 

uživatelskéh

o jména 

a hesla nebo 

jiný 

autorizační 

kód či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro 

větší počet 

zařízení, než 

který je 

stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční 

číslo, 

Nesmíte, a nesmí 

dovolit třetí straně: 

(i) používat 

jakékoliv licenční 

číslo, uživatelské 

jméno / kombinace 

hesla nebo jiné 

autorizačního kódu 

nebo čísla dodaného 

Prodejcem v 

souvislosti s 

jakýmkoliv řešení na 

nebo po dobu delší, 

než je počet zařízení 

určených příslušné 

podmínky; (Ii) 

zveřejnit jakoukoli 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

heslo kombinaci 

nebo jiné autorizační 

kód či číslo jinému 

účelu než k 

dodavateli nebo 

zástupci Prodejce 

určený strany; (Iii) s 

výjimkou výslovně 

povolených 

zákonem, (A) zpětně 

analyzovat, 

rozkládat, 

Nesmíte a nesmíte 

dovolit žádné třetí 

straně: (i) používat 

jakékoli licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského jména 

/ hesla nebo jiný 

autorizační kód nebo 

číslo dodané 

dodavatelem v 

souvislosti s 

jakýmkoli Řešením 

nebo pro více než 

počet Zařízení 

specifikovaných 

příslušné podmínky; 

(ii) zveřejnit 

jakékoliv licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského jména 

/ hesla nebo jiný 

autorizační kód nebo 

číslo jakékoli jiné 

straně než určeným 

zástupcem 

prodávajícího nebo 

prodejce; (iii) s 

výjimkou případů 

výslovně 

povolených 

zákonem, (A) 
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transform or extract 

any Solution or any 

portion of the 

Solution (including 

without limitation 

any related malware 

signatures and 

malware detection 

routines), or (B) 

change, modify or 

otherwise alter any 

Solution (including 

without limitation 

any related malware 

signatures and 

malware detection 

routines); (iv) 

publish, resell, 

distribute, broadcast, 

transmit, 

communicate, 

transfer, pledge, rent, 

share or sublicense 

any Solution; (v) 

except as expressly 

authorized by this 

Agreement or the 

Applicable 

Conditions, use any 

Solution to manage 

the facilities of a 

kombinaci 

uživatelskéh

o jména 

a hesla nebo 

jiný 

autorizační 

kód či číslo 

komukoli 

jinému než 

prodejci nebo 

jeho určeným 

zástupcům, 

iii) s výjimko

u případů 

výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět 

zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilova

t, překládat, 

rekonstruova

t, 

transformova

t nebo 

extrahovat 

řešení nebo 

jeho část 

(mimo jiné 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformaci nebo 

extrahovat jakýkoliv 

roztok nebo 

jakoukoli část 

roztoku (včetně, bez 

omezení všechny 

související 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru), 

nebo (B) změny, 

úpravy či jinak měnit 

jakýkoliv roztok 

(včetně, bez omezení 

jakýchkoliv 

souvisejících 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru); 

(Iv) zveřejňovat, 

prodávat, 

distribuovat, vysílat, 

přenášet, 

komunikaci, přenos, 

zástavy, pronájmu, 

podíl nebo 

sublicencovat 

jakékoliv řešení; (V) 

reverzní inženýr, 

rozkladat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat nebo 

extrahovat jakékoliv 

Řešení nebo 

jakoukoli část Řešení 

(včetně, bez 

omezení, veškerých 

souvisejících 

malware podpisů a 

rutin detekce 

malwaru); (B) měnit, 

upravovat nebo jinak 

měnit jakékoliv 

řešení (včetně, ale 

bez omezení, veškeré 

související podpisy 

malwaru a rutiny 

detekce malwaru); 

(iv) publikovat, 

prodávat, 

distribuovat, vysílat, 

přenášet, sdělovat, 

převádět, slíbit, 

pronajmout, sdílet 

nebo sublicencí 

jakékoli řešení; (v) s 

výjimkou případů, 
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third party or grant 

any third party 

access to or use of 

any Solution on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

application 

service provider 

or other similar 

basis; (vi) use any 

Solution to provide 

or build a product or 

service that 

competes with the 

Solution; (vii) use 

any Solution in a 

manner that violates 

Vendor’s published 

acceptable use 

policy; (viii) use or 

attempt to use any 

Solution to upload, 

store or transmit any 

data, information or 

materials that: 

infringe the 

intellectual property 

or other rights of 

včetně všech 

souvisejících 

malware 

definic 

a rutin pro 

detekci 

malwaru), 

ani B) měnit, 

modifikovat 

nebo jinak 

pozměňovat 

řešení (mimo 

jiné včetně 

všech 

souvisejících 

malware 

definic 

a rutin pro 

detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňov

at, dále 

prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, 

přenášet, 

sdělovat, 

předávat, 

dávat do 

zástavy, 

pronajímat, 

s výjimkou způsobů 

výslovně 

povolených touto 

dohodou nebo 

příslušné podmínky 

pro vydání, používat 

jakékoliv řešení pro 

správu zařízení třetí 

strany nebo 

poskytovat jakékoli 

třetí straně přístup 

nebo možnost 

použití jakéhokoli 

řešení ve středisku 

služeb, sdílení, 

předplacené služby 

nebo aplikační 

služby 

poskytovatele nebo 

jiný podobný základ; 

(Vi) používat žádné 

řešení poskytnout 

nebo postavit 

produkt nebo 

službu, která 

kompetuje s řešení; 

(Vii) používat žádné 

řešení, a to 

způsobem, který 

porušuje obchodníka 

kdy je výslovně 

povoleno touto 

Smlouvou nebo 

Použitelnými 

podmínkami, 

používat jakékoliv 

řešení ke správě 

zařízení třetí strany 

nebo poskytnutí 

jakéhokoli třetího 

strany k přístupu 

nebo použití 

jakéhokoli řešení v 

servisní 

kanceláři, 

timesharingu, 

předplacené službě 

nebo aplikační 

službě 

poskytovatel nebo 

jiný podobný základ; 

(vi) použije jakékoli 

řešení k poskytování 

nebo sestavení 

produktu nebo 

služby, které 

soutěží s Řešením; 

(vii) používat 

jakékoliv řešení 
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third parties; contain 

any unlawful, 

harmful, threatening, 

abusive, defamatory 

or otherwise 

objectionable 

material of any kind; 

or otherwise in any 

way damage, disable 

or impair the 

operation of the 

Solution; (ix) gain or 

attempt to gain 

unauthorized access 

to any Solution or to 

networks connected 

to it, or to content 

stored or delivered 

through it, by any 

means, including by 

hacking, spoofing or 

seeking to 

circumvent or defeat 

any firewalls or other 

technological or 

other protections or 

security measures; 

(x) test or 

benchmark, or 

disclose or publish 

testing or benchmark 

sdílet nebo 

sublicencova

t řešení, 

v) s výjimko

u případů 

výslovně 

povolených 

tímto 

ujednáním 

nebo 

příslušnými 

podmínkami 

používat 

řešení ke 

správě 

zařízení třetí 

strany nebo 

zpřístupňovat 

či umožňovat 

používání 

řešení třetí 

straně 

prostřednictv

ím střediska 

služeb, 

timesharingu

, předplacené 

služby, 

poskytovatel

e aplikačních 

zveřejněnou 

přijatelné použití 

politiky; (Viii) 

použití nebo pokus o 

použití jakéhokoli 

řešení právo, ukládat 

nebo přenášet žádná 

data, informace nebo 

materiály, které: 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví nebo jiná 

práva třetích osob; 

obsahovat jakýkoliv 

nezákonný, 

škodlivý, ohrožující, 

zneužívající, 

pomlouvačné či 

jinak nežádoucí 

materiál všeho 

druhu; nebo jinak v 

jakékoli škody 

způsobem, zakázat 

nebo vliv na funkci 

řešení; (Ix) zisk nebo 

se pokoušet o získání 

neoprávněného 

přístupu k jakékoliv 

řešení, nebo sítě 

připojené k němu, 

nebo k obsahu 

způsobem, který 

porušuje 

publikované 

přijatelné zásady 

používání 

dodavatele; (viii) 

používat nebo se 

pokoušet použít 

jakékoli řešení k 

uploadování, 

ukládání nebo 

přenosu dat, 

informací nebo 

materiálů, které: 

porušují duševní 

vlastnictví nebo jiná 

práva třetích stran; 

obsahovat jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, ohrožující, 

zneužívající, hanlivý 

nebo jinak nežádoucí 

materiál všeho 

druhu; nebo jinak 

jakýmkoli způsobem 

poškodit, zakázat 

nebo narušit provoz 

řešení; (ix) získat 

nebo pokusit se o 

získání 

neoprávněného 
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results, for any 

Solution without 

Vendor’s prior 

written consent; or 

(xi) defeat or 

circumvent, attempt 

to defeat or 

circumvent, or 

authorize or assist 

any third party in 

defeating or 

circumventing 

controls on the 

installation or use of 

copies of any 

Solution. 

služeb či 

podobným 

způsobem, 

vi) používat 

řešení 

k poskytován

í nebo 

sestavení 

produktu či 

služby 

představující 

konkurenční 

řešení, 

vii) používat 

řešení 

způsobem, 

který 

porušuje 

zásady 

přijatelného 

užívání 

zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat 

nebo se 

pokoušet 

používat 

řešení 

k nahrávání, 

ukládání 

uloženého nebo 

dodáno přes to, 

jakýmikoliv 

prostředky, včetně 

hacking, spoofing, 

nebo se snaží obejít 

nebo znemožnění 

jakýchkoli firewally 

či jiné technologické 

nebo jiná ochrana 

nebo bezpečnostní 

opatření; (X) 

zkušební nebo 

benchmark, nebo 

poskytnout či 

zveřejnit testování či 

výsledky 

benchmarků, za 

jakékoli řešení bez 

předchozího 

písemného souhlasu 

prodávajícího; nebo 

(xi) o zrušení nebo 

obcházení pokus o 

zrušení nebo 

obcházení nebo 

povolit nebo 

pomáhat žádné třetí 

straně ve zrušení 

nebo obcházení 

prostředků 

přístupu k 

jakémukoli Řešení 

nebo k sítím 

připojeným k němu 

nebo k obsahu 

uloženému nebo 

poskytovanému 

prostřednictvím 

jakéhokoli 

prostředku, a to 

včetně hackování, 

spoofingu nebo 

snahy o obcházení 

nebo porušení 

jakýchkoli firewallů 

nebo jiných 

technologických 

nebo jiné ochrany 

nebo bezpečnostní 

opatření; (x) test 

nebo benchmark 

nebo zveřejnit nebo 

publikovat výsledky 

testování nebo 

srovnávacích 

výsledků pro 

jakékoliv předchozí 

písemné souhlasy 

Řešení bez 

dodavatele; nebo (xi) 

porazit nebo 
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nebo přenosu 

jakýchkoli 

dat, 

informací či 

materiálů, 

které 

porušují 

práva 

duševního 

vlastnictví 

nebo jiná 

práva třetích 

stran, 

obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

pomlouvačný 

či jinak 

nepřípustný 

materiál nebo 

jakkoli 

poškozují, 

znemožňují 

či narušují 

provoz 

řešení, 

ix) jakýmikol

i prostředky, 

sloužících k omezení 

instalace či užívání 

kopií jakéhokoli 

řešení. 

obcházet, pokusit se 

porazit nebo obejít, 

nebo oprávnit nebo 

napomáhat jakékoli 

třetí straně při 

porušení nebo 

obcházení 

ovládacích prvků při 

instalaci nebo použití 

kopií řešení. 
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jako jsou 

hacking, 

spoofing 

a pokusy 

o obcházení 

či překonání 

brány 

firewall nebo 

dalších 

technologick

ých či jiných 

ochranných 

prvků 

a bezpečnost

ních opatření, 

získávat nebo 

se pokoušet 

získat 

neoprávněný 

přístup 

k řešení nebo 

připojeným 

sítím či 

obsahu, který 

je v řešení 

uložen nebo 

jeho 

prostřednictv

ím 

poskytován, 

(x) testovat 
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nebo měřit 

výkon řešení 

či sdělovat 

nebo 

zveřejňovat 

výsledky 

takového 

testování 

nebo měření 

výkonu bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodejce, 

a xi) překoná

vat či 

obcházet 

kontrolní 

mechanismy 

pro instalaci 

nebo 

používání 

kopií řešení, 

pokoušet se 

o takové 

překonání 

nebo obejití, 

či tyto 

činnosti 

povolovat 

nebo k nim 
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napomáhat 

třetím 

stranám. 

NOTWITHSTANDI

NG ANY OTHER 

PROVISION OF 

THIS 

AGREEMENT, 

ALL SOLUTIONS 

PROVIDED TO 

YOU WITHOUT 

FEES (INCLUDING 

SOLUTIONS 

PROVIDED AS 

BEZ 

OHLEDU 

NA 

JAKÉKOLI 

JINÉ 

USTANOVE

NÍ TOHOTO 

UJEDNÁNÍ 

JSOU 

VŠECHNA 

ŘEŠENÍ 

BEZ OHLEDU NA 

USTANOVENÍ 

TÉTO SMLOUVY, 

VŠECHNA ŘEŠENÍ 

VÁM K BEZ 

POPLATKŮ 

(VČETNĚ ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁNA 

JAKO „ZDARMA“, 

„TRIAL“ ČI 

„BETA“ ŘEŠENÍ), 

BEZ POPLATKŮ 

(VČETNĚ ŘEŠENÍ, 

KTERÉ JSOU 

POSKYTOVÁNY 

ZAŘÍZENÍ 

"BEZPLATNÉ", 

"ZKUŠEBNÍ" 

NEBO "BETA") 

NEPOSKYTUJÍTE 

JAKÉKOLI JINÉ 

POSKYTOVÁNÍ 
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“FREE,” “TRIAL” 

OR “BETA” 

SOLUTIONS) ARE 

PROVIDED ON AN 

“AS IS”, “WITH 

ALL FAULTS,” 

AND “AS 

AVAILABLE” 

BASIS, WITHOUT 

ANY WARRANTY 

OF ANY KIND 

AND WITHOUT 

SUPPORT OR 

OTHER 

SERVICES BY 

VENDOR. 

POKYTOV

ANÁ 

ZDARMA 

(ŘEŠENÍ 

POSKYTOV

ANÁ JAKO 

„BEZPLAT

NÉ“, 

„ZKUŠEBNÍ

“ NEBO 

„BETA“ ŘE

ŠENÍ) 

POSKYTOV

ÁNA „JAK 

STOJÍ 

A LEŽÍ“, 

„SE VŠEMI 

VADAMI“ 

A „DLE 

DOSTUPNO

STI“, BEZ 

JAKÝCHKO

LI ZÁRUK 

A PODPOR

Y ČI 

DALŠÍCH 

SLUŽEB 

PRODEJCE. 

JSOU 

POSKYTOVÁNY 

„TAK JAK JSOU“, 

„SE VŠEMI 

CHYBAMI“ A „ 

JAK JSOU 

PŘÍSTUPNÉ“BEZ 

JAKÉKOLI 

ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLI 

DRUHU, A BEZ 

POMOCI NEBO 

JINÉ SLUŽBY 

PODLE 

DODAVATELE. 

TÉTO SMLOUVY, 

JSOU 

POSKYTOVÁNY 

"JAK JSOU", "S 

VEŠKERÝMI 

VADAMI" 

JAKOUKOLIV 

ZÁRUKA 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU A BEZ 

PODPORY NEBO 

JINÝCH 

SLUŽEB 

POSKYTOVATEL

EM. 
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TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED BY 

LAW, IN NO 

EVENT WILL 

VENDOR OR ANY 

COMPANY THAT 

CONTROLS, IS 

CONTROLLED BY 

OR UNDER 

COMMON 

CONTROL WITH 

VENDOR 

(COLLECTIVELY, 

THE “VENDOR 

GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIV

ES, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS OVER 

WHOSE 

NETWORK THE 

SOLUTION IS 

PROVIDED OR 

OTHER BUSINESS 

PRODEJCE 

ANI ŽÁDNÉ 

SPOLEČNO

STI, KTERÉ 

PRODEJCE 

ŘÍDÍ, JSOU 

JÍM 

ŘÍZENY 

NEBO JSOU 

ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJC

EM 

STEJNÝM 

SUBJEKTE

M 

(SOUHRNN

Ě 

„SKUPINA 

PRODEJCE“

), ANI 

JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOV

ATELÉ 

LICENCE, 

PŘEDSTAV

ITELÉ, 

DODAVAT

ELÉ, 

DISTRIBUT

TO V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ SE NA 

DODAVATELE 

NEBO 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ ŘÍDÍ, JE 

ŘÍZENA NEBO 

POD SPOLEČNOU 

KONTROLOU S 

VENDOR 

(SOUHRNNĚ 

„PRODEJCE 

GROUP“) NEBO 

JEJICH 

ZÁSTUPCŮM, 

LICENCÍ, 

ZÁSTUPCI, 

DODAVATELI, 

DISTRIBUTORY, 

PRODEJCŮ 

MOBILNÍCH 

OPERÁTORŮ, 

NAD JEJICHŽ 

NETWORK 

ŘEŠENÍ JE 

POSKYTNUTA 

NEBO JINÝMI 

V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEODPŮSOBUJE 

POSKYTUJÍCÍ 

ZÁKAZNÍCI NEBO 

JAKÁKOLIV 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ 

KONTROLUJE, JE 

ŘÍZENÁ 

SPOLEČNÝM 

KONTROLEM S 

VEŘEJNÝM 

SPOLEČNOSTEM 

(SPOLEČNOST 

"VENDOR 

GROUP") NEBO 

JEJICH 

SPOLEČNOST, 

PRODEJCŮ, 

BEZDRÁTOVÝCH 

DOPRAVNÍKŮ, 

KTERÉ JSOU 

SÍŤOVOU SÍŤOU 

POSKYTNUTÉ 

ŘEŠENÍ NEBO 

JINÉ OBCHODNÍ 
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PARTNERS BE 

LIABLE TO YOU 

OR ANY THIRD 

PARTY FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL

, INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVER, 

WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR 

ANY DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED FOR 

LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS 

OF PRIVACY, 

LOSS OF USE OF 

ANY DEVICE OR 

SOLUTION 

(INCLUDING BUT 

NOT LIMITED TO, 

OŘI, 

PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘ

I, 

PROSTŘED

NICTVÍM 

JEJICHŽ 

SÍTĚ JE 

ŘEŠENÍ 

POSKYTOV

ÁNO, ANI 

OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁ

LNÍ MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝ

MI 

ZÁKONY 

NEPONESO

U 

ODPOVĚD

NOST VŮČI 

VÁM ČI 

TŘETÍM 

STRANÁM 

ZA 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ

OBCHODNÍMI 

PARTNERY VŮČI 

VÁM ANI TŘETÍ 

STRANĚ ZA 

ZVLÁŠTNÍ, 

NEPŘÍMÉ, 

TRESTNÍ NEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA TO 

ZPŮSOBUJE 

NEBO TEORIE 

ODPOVĚDNOSTI, 

NEBO 

JAKÉKOLIV 

ŠKODY ( PŘÍMÝ 

ČI NEPŘÍMÝ) 

VZNIKLÉ ZE 

ZTRÁTY, ZISKY 

NEBO PŘÍJMY, 

ZTRÁTU 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY POUŽITÍ 

JAKÉHOKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ROZTOK 

(VČETNĚ, ALE 

BEZ OMEZENÍ NA 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

OBSTARÁNÍ 

PARTNEŘI, 

ZODPOVÍDÁ VÁM 

NEBO 

JAKÁKOLIV 

TŘETÍ STRANOU 

ZA JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ ALEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, ALE BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU NEBO 

TEORIÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

NEBO JAKÉKOLI 

ŠKODY PŘÍMÉ 

NEBO NEPŘÍMÉ) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

ZTRÁTY 

OBCHODU, ZISKU 

NEBO PŘÍJMŮ, 

ZTRÁTU 

ZÁKONNOSTI, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÝCHKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ŘEŠENÍ (VČETNĚ, 

ALE BEZ 



1544 

 

THE SOLUTION), 

COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE OR 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATION 

OR OTHER 

PECUNIARY LOSS 

ARISING OUT OF 

THIS 

AGREEMENT OR 

THE SOLUTION 

PROVIDED 

HEREUNDER, 

EVEN IF VENDOR 

HAS BEEN 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH DAMAGES. 

, VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ 

ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY 

NEBO 

ODŠKODN

ĚNÍ, BEZ 

OHLEDU 

NA 

PŘÍČINU ČI 

POJETÍ 

ODPOVĚD

NOSTI, ANI 

ZA ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLED

KU 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍ

CH 

PŘÍLEŽITO

STÍ, ZISKU 

ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ

, 

NÁHRAŽKA 

NEBO ZBOŽÍ A 

SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÉ 

FINANČNÍ 

ZTRÁTY, KTERÉ 

VYPLÝVAJÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO ROZTOK JE 

POSKYTNUTÝ 

BRÁN, I KDYŽ MÁ 

DODAVATEL 

BYLI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ DAMAG 

ES. 

OMEZENÍ, 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

PŘEDÁVÁNÍ 

NEBO VÝMĚNY 

ZBOŽÍ A 

SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODU , 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÉ 

ODPADOVÉ 

ZTRÁTY 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO ŘEŠENÍ 

PŘEDLOŽENÉ 

ZAKÁZANÉ ZA 

JAKÉKOLIV 

ZÁKON, AJ KDYŽ 

VLASTNÍK BOLI 

UPOZORNĚNI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ ŠKODY 

ES. 
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NEMOŽNO

STI 

POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

ŘEŠENÍ 

(MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ 

NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO 

VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽE

B, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁN

Í, ZTRÁTY 

OBCHODNÍ

CH 

INFORMAC

Í NEBO 

JINÝCH 

PENĚŽNÍC

H ZTRÁT, 

KE 
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KTERÝM 

DOJDE 

V SOUVISL

OSTI 

S TÍMTO 

UJEDNÁNÍ

M ČI 

ŘEŠENÍM 

POSKYTOV

ANÝM 

PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, 

A TO ANI 

V PŘÍPADĚ, 

ŽE 

PRODEJCE 

BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝC

H ŠKOD 

UPOZORNĚ

N. 

You acknowledge 

and agree that the 

Solution may 

communicate 

automatically with 

Vendor’s cloud-

based technology to 

Berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že 

řešení může 

automaticky 

komunikovat 

Berete na vědomí a 

souhlasí s tím, že 

řešení může 

automaticky 

komunikovat s 

technologií cloud-

based prodávajícího 

Berete na vědomí a 

souhlasíte s tím, že 

Řešení může 

automaticky 

komunikovat s 

technologií 

založenou na 
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function, and to 

make the Solutions 

and other Vendor 

products and 

services more 

effective. 

s cloudovou 

technologií 

prodejce pro 

zajištění 

funkce 

a zefektivněn

í řešení 

a fungování 

dalších 

produktů 

a služeb 

prodejce. 

na funkci, a aby se 

Solutions a další 

Prodejce produktů a 

služeb 

efektivnější. 

cloudových 

technologiích a 

fungovat a zvýšit 

účinnost řešení a 

dalších produktů a 

služeb dodavatelů. 

The ODR Platform is 

intended to facilitate 

out-of-court 

resolutions relating 

to online purchases 

of goods and 

services between 

consumers and 

traders based in the 

European Union. 

Platforma 

ODR slouží 

ke 

zprostředkov

ání 

mimosoudníc

h řešení 

sporů mezi 

spotřebiteli 

a obchodníky 

v Evropské 

unii 

týkajících se 

nákupu zboží 

a služeb na 

internetu. 

Online řešení sporů 

platforma má 

usnadnit out-of-soud 

usnesení týkající se 

on-line nákupu zboží 

a služeb mezi 

spotřebiteli a 

obchodníky se 

sídlem v Evropské 

unii. 

Platforma ODR má 

usnadnit 

mimosoudní 

rozhodnutí týkající 

se online nákupů 

zboží a služeb 

mezi spotřebiteli a 

obchodníky se 

sídlem v Evropské 

unii. 
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Vendor will not be 

liable for any failure 

or delay in 

performance, due in 

whole or in part, to 

utility failures 

(including power), 

failure of the 

internet, failure of 

telecommunications 

or information 

technology 

services, failure 

of 

telecommunications 

or information 

technology 

equipment, strikes or 

other labor 

disturbances 

(including without 

limitation a strike or 

other labor 

disturbance arising 

in respect of any 

Vendor Group 

companies or their 

agents, licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, resellers 

Prodejce 

nemá 

odpovědnost 

za neplnění 

nebo 

opožděné 

plnění 

způsobené 

zcela nebo 

zčásti 

výpadkem 

veřejných 

služeb 

(včetně 

dodávek 

elektřiny), 

výpadkem 

internetu, 

poruchami 

telekomunika

čních nebo IT 

služeb, 

poruchami 

telekomunika

čních nebo IT 

zařízení, 

stávkami 

nebo jinými 

pracovněpráv

ními spory 

Prodávající nebude 

odpovědný za 

jakékoliv selhání či 

zpoždění při výkonu, 

které jsou způsobeny 

zcela nebo zčásti, na 

inženýrské 

poruchami (včetně 

energie) a poruchy 

internetu, selhání 

telekomunikačních 

či informačních 

technologií, 

poruchy 

telekomunikací nebo 

informační techniky, 

stávky nebo jiné 

poruchy na pracovní 

sílu (včetně, bez 

omezení, stávky 

nebo jiné pracovní 

poruchy vzniklé v 

souvislosti s 

jakýmikoliv 

společnosti Vendor 

skupiny nebo jejich 

zástupci, licencí, 

zástupci, dodavatelé, 

distributoři, prodejci 

a dalších obchodních 

Dodavatel 

neodpovídá za žádné 

poruchy nebo 

zpoždění ve výkonu, 

způsobené zcela 

nebo zčásti, 

poruchami sítě 

(včetně napájení), 

selháním internetu, 

selháním 

telekomunikačních 

nebo informačních 

technologií, 

selháním 

telekomunikačních 

nebo 

informačních 

technologií, 

stávkami (včetně, 

mimo jiné, stávky 

nebo jiného 

pracovního narušení 

vyplývajícího z 

jakýchkoli 

společností 

dodavatelů nebo 

jejich zástupců, 

poskytovatelů 

licencí, zástupců, 

dodavatelů, 
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and other business 

partners), acts of war 

or terror, denial of 

service attacks or 

other information 

technology attacks or 

breaches affecting 

Vendor, any member 

of Vendor Group or 

their suppliers, 

floods, sabotage, 

fire, other natural 

disasters or Acts of 

God, or any other 

cause beyond 

Vendor’s reasonable 

control. 

(mimo jiné 

včetně stávky 

nebo jiného 

pracovněpráv

ního sporu 

týkajících se 

společnosti 

skupiny 

prodejce 

a jejích 

zástupců, 

poskytovatel

ů licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců 

a jiných 

obchodních 

partnerů), 

válečnými 

akty, 

teroristickým

i činy, útoky 

typu 

„odepření 

služby“ ne

bo jinými 

útoky na 

informační 

technologie 

partnerů), válečnými 

událostmi nebo 

teroru, denial of 

service útoky nebo 

jiné informační 

technologie útoky 

nebo narušení 

ovlivňující Vendor 

každý člen skupiny 

dodavatele nebo 

jejich dodavatelů, 

záplavy, sabotáž, 

požár, jinými 

přírodními 

katastrofami nebo 

živelných pohrom, 

nebo jakékoli jiné 

příčiny mimo 

rozumnou kontrolu 

dodavatele. 

distributorů, 

prodejců a dalších 

obchodních 

partnerů), válečné 

nebo teroristické 

činy, odmítnutí 

služby útoky nebo 

jiné útoky nebo 

porušení 

informačních 

technologií 

ovlivňující prodejce, 

jakéhokoli člena 

skupiny dodavatelů 

nebo jejich 

dodavatelů, záplavy, 

sabotáže, požáry, 

jiné přírodní 

katastrofy nebo Boží 

skutky nebo 

jakoukoli jinou 

příčinu mimo 

rozumnou kontrolu 

dodavatele. 
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či jejich 

narušení 

s dopadem na 

prodejce, 

člena 

skupiny 

prodejce 

nebo jejich 

dodavatele, 

povodněmi, 

sabotáží, 

požárem, 

jinými 

přírodními 

katastrofami 

nebo zásahy 

vyšší moci či 

jinou 

příčinou, 

kterou 

prodejce 

nemohl při 

vynaložení 

přiměřené 

snahy 

ovlivnit. 

Third Party 

Software, 

Services and 

Other Products 

Software, 

služby 

a další 

produkty 

třetích stran 

Software třetích 

stran, služby a 

další produkty 

Software třetích 

stran, služby a 

další produkty 
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Some Solutions offer 

you the opportunity 

to acquire software, 

services and other 

products supplied by 

third parties. 

Některá 

řešení 

nabízejí 

možnost 

získat 

software, 

služby 

a další 

produkty 

dodávané 

třetími 

stranami. 

Některá řešení vám 

nabízejí možnost 

získat software, 

služby a další 

výrobky dodávané 

třetími stranami. 

Některá řešení vám 

nabízejí možnost 

získat software, 

služby a další 

produkty dodávané 

třetími stranami. 

(a) The licenses 

granted this 

Agreement are 

limited to a non-

transferable license 

to use the Solution 

on any iPhone, iPod 

Touch or other 

Apple-powered 

Device that you own 

or control and as 

permitted by the 

Usage Rules set forth 

in the Apple App 

Stores Terms of 

Service, available 

online at 

http://www.apple.co

a) Licence 

udělené 

v tomto 

ujednání jsou 

omezeny na 

nepřenositeln

ou licenci na 

používání 

řešení 

v zařízení 

iPhone, iPod 

Touch nebo 

jiném 

zařízení od 

společnosti 

Apple, které 

vlastníte 

nebo máte 

v držení, 

(A) průkazy vydané 

této dohody jsou 

omezeny na 

nepřenosné licence k 

užívání řešení na 

jakýkoli iPhone, 

iPod Touch nebo jiný 

Apple-poháněl 

zařízení, které 

vlastníte nebo řízení 

a jak je povoleno 

podle pravidel Usage 

uvedenými v Apple 

App ukládá 

podmínky 

služby, k dispozici 

online na 

http://www.apple.co

(a) Licence udělené 

touto smlouvou jsou 

omezeny na 

nepřevoditelnou 

licenci k použití 

řešení na jakémkoli 

zařízení iPhone, iPod 

Touch nebo jiném 

zařízení Apple, které 

vlastníte nebo řídíte a 

které jsou povoleny 

podle Pravidel pro 

použití uvedených v 

aplikaci Apple 

Podmínky 

služby ukládá, 

které jsou k dispozici 

online na adrese 
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m/legal/internet-

services/itunes/us

/terms.html or 

through such sites 

and other means 

made available to 

you by Apple. 

v souladu 

s pravidly 

používání 

uvedenými 

v podmínkác

h služby 

Apple App 

Store, jež 

jsou 

k dispozici 

na webové 

stránce 

http://www.a

pple.com/leg

al/internet-

services/itun

es/us/terms.h

tml nebo 

prostřednictv

ím dalších 

webových 

stránek či 

jiných 

prostředků 

poskytnutých 

společností 

Apple. 

m/legal/internet-

services/itunes/us/ter

ms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto stránek a 

jiných prostředků, 

které má k dispozici 

od společnosti 

Apple. 

http://www.apple.co

m/legal/internet-

services/itunes/us/ter

ms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto webů a dalších 

způsobů, které vám 

společnost Apple 

poskytla. 

(c) Apple has no 

obligation 

whatsoever to 

furnish any 

c) Společnost 

Apple není 

povinna 

poskytovat 

(C) Apple nemá 

povinnost vůbec 

vybavit žádnou 

údržbu a podpůrné 

(c) Společnost Apple 

nemá žádnou 

povinnost 

poskytovat jakékoli 
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maintenance and 

support services 

with respect to the 

Solution. 

ve vztahu 

k řešení 

žádné 

služby 

v oblasti 

údržby 

a podpory. 

služby s ohledem 

na řešení. 

servisní a podpůrné 

služby týkající se 

řešení. 

For example, for a 

VOIP Solution, you 

must not violate your 

wireless data 

service agreement 

when using the 

Solution. 

Například 

v případě 

řešení VOIP 

nesmíte při 

používání 

řešení porušit 

dohodu 

uzavřenou ke 

službě 

bezdrátového 

přenosu dat. 

Například pro VoIP 

řešení, nesmíte při 

použití řešení v 

rozporu s 

bezdrátovou 

smlouvu 

datové služby. 

Například pro řešení 

VOIP nesmí při 

používání řešení 

narušit smlouvu 

o bezdrátové 

datové službě. 

This Section 14.5 

applies to the extent 

the Applicable 

Conditions authorize 

you to use 

CloudCare or 

Managed Workplace 

in providing MSP 

Services to third 

parties. 

Podmínky 

této 

části 14.5 

platí tam, kde 

vás příslušné 

podmínky 

opravňují 

k použití 

služby 

CloudCare 

nebo 

Managed 

Tento oddíl 14.5 

platí do té míry, že 

příslušné podmínky 

pro vydání oprávnění 

k používání 

CloudCare nebo 

řízené pracoviště v 

poskytování MSP 

služeb třetím 

stranám. 

Tento oddíl 14.5 se 

vztahuje na rozsah, v 

jakém vám příslušné 

podmínky povolují 

používat služby 

CloudCare nebo 

Managed Workplace 

při poskytování 

služeb MSP třetím 

stranám. 
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Workplace 

při 

poskytování 

služeb 

MSP třetím 

stranám. 

(a) “AVG Business 

Service” means 

HD Services 

and/or NOC 

Services as the 

context requires. 

a) „Služba 

AVG 

Business“ zn

amená 

služby HD 

a/nebo 

služby 

NOC tak, jak 

vyžaduje 

kontext. 

(A) „AVG Business 

Service“ znamená 

HD služby a / nebo 

NOC služby dle 

kontextu. 

(a) "Služba AVG 

Business Service" 

znamená služby 

HD a / nebo služby 

NOC, jak to kontext 

vyžaduje. 

(b) “Customer” 

means a third party 

to whom you provide 

or wish to provide 

MSP Services. 

b) 

„Zákazník“ z

namená třetí 

stranu, které 

poskytujete 

nebo chcete 

poskytovat 

služby 

MSP. 

(B) „zákazníkem“ se 

rozumí třetí strana, 

které poskytujete 

nebo chcete 

poskytnout MSP 

služby. 

(b) "Zákazník" 

znamená třetí osobu, 

které poskytujete 

nebo chcete 

poskytovat služby 

MSP. 

(c) “HD 

Services” means 

the helpdesk 

services Vendor 

c) „Služby 

HD“ znamen

ají služby 

zákaznické 

(C) „HD 

služby“ se 

rozumí 

(c) "Služby HD" 

znamenají služby 

poskytovatele 

helpdesku, které 
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or its third party 

supplier provides to 

you for the benefit of 

one or more 

Customers, in each 

case as described in 

the Documentation 

as Vendor may 

modify the same 

from time to time. 

podpory, 

které vám 

prodejce 

nebo jeho 

dodavatelé 

jako třetí 

strany 

poskytují ve 

prospěch 

jednoho nebo 

více 

zákazníků – 

v obou 

případech 

tak, jak je 

popsáno 

v dokumenta

ci, přičemž 

prodejce 

může 

dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

helpdesk 

Prodávající nebo 

jeho dodavatel třetí 

strana poskytuje vám 

ve prospěch jednoho 

nebo více zákazníků, 

v každém případě, 

jak je popsáno v 

Dokumentaci jako 

dodavatele může 

modifikovat stejný 

čas od času. 

dodavatel nebo jeho 

třetí dodavatel 

poskytne ve 

prospěch jednoho 

nebo více zákazníků, 

a to vždy, jak je 

popsáno v 

dokumentaci, jelikož 

dodavatel může čas 

od času upravovat. 

(d) “MSP 

Services” means 

the managed 

service you 

provide your 

Customers using the 

Solutions (including 

d) „Služby 

MSP“ zname

nají 

spravované 

služby, 

které 

poskytujete 

(D) „MSP 

služby“ se rozumí 

spravovanou 

službu, kterou 

poskytují vaši 

zákazníci využívající 

řešení (včetně 

(d) "Služby MSP" 

znamenají řízenou 

službu, kterou 

poskytujete svým 

zákazníkům 

prostřednictvím 

řešení (včetně 
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as applicable AVG 

Business 

Services). 

zákazníkům 

s využitím 

řešení 

(včetně 

služeb 

AVG 

Business). 

znění platném 

AVG Business 

Services). 

případně AVG 

Business 

Services). 

(e) “NOC 

Services” means 

remote Device 

monitoring and 

management 

services Vendor 

or its third party 

supplier provides to 

you for the benefit of 

one or more 

Customers, in each 

case as described in 

the Documentation 

as Vendor may 

modify the same 

from time to time. 

e) „Služby 

NOC“ zname

nají služby 

vzdáleného 

monitorování 

zařízení 

a služby 

správy, které 

prodejce 

nebo jeho 

dodavatelé 

jako třetí 

strany 

poskytují ve 

prospěch 

jednoho nebo 

více 

zákazníků – 

v obou 

případech 

tak, jak je 

popsáno 

v dokumenta

(E) „NOC 

Services“ znamen

á dálkové zařízení 

pro monitorování a 

řízení služeb 

Prodávající nebo 

jeho dodavatel třetí 

strana poskytuje vám 

ve prospěch jednoho 

nebo více zákazníků, 

v každém případě, 

jak je popsáno v 

Dokumentaci jako 

dodavatele může 

modifikovat stejný 

čas od času , 

(e) "Služby NOC" 

znamenají vzdálené 

sledování a správu 

služeb. Dodavatel 

nebo jeho třetí 

dodavatel vám 

poskytne ve 

prospěch jednoho 

nebo více Zákazníků, 

v každém případě, 

jak je popsáno v 

Dokumentaci, 

protože Dodavatel 

může čas od času 

změnit . 
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ci, přičemž 

prodejce 

může tuto 

dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

(f) “Service 

Agreement” means 

an agreement 

between you and a 

Customer that, 

among other things, 

clearly describes the 

services you have 

agreed to provide the 

Customer. 

f) „Ujednání 

o službách“ z

namená 

ujednání 

mezi vámi 

a zákazníke

m, které 

mimo jiné 

jasně 

popisuje 

služby, na 

jejichž 

poskytování 

jste se se 

zákazníkem 

dohodli. 

(F) „Smlouva o 

poskytování 

služeb“ se rozumí 

dohoda mezi vámi a 

zákazníkem, které, 

mimo jiné, jasně 

popisuje služby, 

které souhlasily s 

poskytnutím 

zákazníka. 

(f) "Smlouva o 

poskytování služeb" 

znamená dohodu 

mezi Vámi a 

Zákazníkem, která 

mimo jiné jasně 

popisuje služby, 

které jste poskytli 

Zákazníkovi. 

Vendor, subject to 

the provisions of this 

Agreement, grants 

you a limited, non-

exclusive, non-

transferable license 

(with no rights to 

sublicense) during 

Prodejce vám 

podle 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

Prodejce, s výhradou 

ustanovení této 

dohody, uděluje vám 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenosnou licenci 

(bez práva na 

sublicenci) v 

Dodavatel, s 

výhradou ustanovení 

této Smlouvy, vám 

udělí během Období 

předplatného 

omezenou, 

nevýhradní a 

nepřevoditelnou 
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the Subscription 

Term to use the 

relevant Solutions 

(including as 

applicable AVG 

Business 

Services) to 

provide MSP 

Services to your 

Customers. 

nepřenositeln

ou licenci na 

období 

předplatného 

(bez práva na 

sublicencová

ní) pro 

používání 

příslušných 

řešení 

(včetně 

služeb 

AVG 

Business) 

k poskytován

í služeb 

MSP 

zákazníkům. 

průběhu období 

odběru použít 

příslušná řešení 

(včetně znění 

platném AVG 

Business 

Services) 

poskytovat MSP 

služby svým 

zákazníkům. 

licenci (bez nároku 

na sublicence) k 

použití příslušných 

řešení (včetně 

případně AVG 

Business 

Services) k 

poskytování MSP 

Služby 

zákazníkům. 

Vendor, subject to 

the terms and 

conditions of this 

Agreement, will 

provide you with 

Solutions (including 

as applicable AVG 

Business 

Services) for the 

benefit of your 

Customers. 

Prodejce vám 

bude podle 

podmínek 

a ujednání 

tohoto 

ujednání 

poskytovat 

řešení 

(včetně 

příslušných 

služeb 

AVG 

Prodejce, s výhradou 

podmínek této 

smlouvy, vám 

poskytne Solutions 

(včetně znění 

platném AVG 

Business 

Services) ve 

prospěch svých 

zákazníků. 

Dodavatel vám za 

podmínek 

uvedených v této 

smlouvě poskytne 

řešení (včetně 

případně AVG 

Business 

Services) ve 

prospěch vašich 

zákazníků. 
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Business) ve 

prospěch 

vašich 

zákazníků. 

The Service 

Agreement will: (i) 

contain provisions at 

least as protective of 

Vendor’s interests as 

this Agreement; and 

(ii) expressly 

authorize you and 

Vendor to reproduce, 

transmit, store and 

process the 

Customer’s data and 

information in the 

performance of 

services. 

Ujednání 

o službách 

bude: i) 

obsahovat 

ustanovení, 

která budou 

chránit zájmy 

prodejce 

nejméně do 

té míry jako 

toto ujednání, 

a ii) výslovně 

opravňovat 

vás 

a prodejce, 

abyste během 

poskytování 

služeb 

reprodukoval

i, přenášeli, 

ukládali 

a zpracováva

li data 

a informace 

zákazníka. 

Servisní smlouva 

bude: (i) obsahují 

ustanovení, 

přinejmenším 

stejnou ochranu 

zájmů dodavatele 

podle této dohody; a 

(ii) výslovně 

opravňuje a Vendor 

reprodukovat, 

přenášet, ukládat a 

zpracovávat data 

zákazníka a 

informací při výkonu 

služby. 

Smlouva o 

poskytování služeb: 

(i) bude obsahovat 

ustanovení 

přinejmenším jako 

ochranu zájmů 

dodavatele jako tato 

smlouva; a (ii) 

výslovně autorizovat 

vám a Prodávajícího, 

aby reprodukovali, 

přenášeli, uchovávali 

a zpracovávali data a 

informace Zákazníka 

při poskytování 

služeb. 
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(b) As between 

Vendor and you, be 

solely responsible 

for: (i) performing 

your obligations 

under the Service 

Agreement; (ii) 

ensuring that you and 

all Customers 

comply with all 

applicable laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and other 

third parties and their 

respective Devices; 

(iii) performing the 

tasks and obligation 

assigned to you and 

Customers by the 

Agreement, 

Applicable 

Conditions and 

Documentation; and 

(iv) on the expiration 

or termination of the 

applicable Service 

Agreement, 

terminating 

service provision 

and removing or 

b) stejně jako 

ve vztahu 

mezi vámi 

a prodejcem 

výhradně 

odpovědní 

za: i) plnění 

svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, 

ii) zajištění 

toho, že vy 

i všichni vaši 

zákazníci 

budete 

dodržovat 

všechny 

platné 

zákony 

týkající se 

monitorování 

zaměstnanců 

a dalších 

třetích stran 

a jejich 

zařízení, iii) 

plnění úkolů 

a povinností, 

které vám 

(B) Ve vztahu mezi 

prodejcem a vámi, 

výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění své povinnosti 

podle smlouvy o 

poskytnutí služeb; 

(Ii) zajistit, že vy a 

všichni zákazníci v 

souladu se všemi 

platnými právními 

předpisy, které se 

týkají monitorování 

zaměstnanců a 

dalších třetích stran a 

jejich zařízení; (Iii) 

plnění úkolů a 

povinností přiřazené 

vámi a zákazníky v 

dohodě, platných 

podmínek a 

dokumentace; a (iv) 

po uplynutí nebo 

ukončení příslušné 

smlouvy o službách, 

o ukončení 

poskytování 

služeb a odstranění 

nebo způsobení 

objednatele k 

odstranění 

(b) Mezi Vámi a 

Vámi nesete 

výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění svých 

závazků 

vyplývajících ze 

Smlouvy o 

poskytování služeb; 

(ii) zajistit, aby vy a 

všichni zákazníci 

dodržovali veškeré 

platné zákony 

týkající se 

monitorování 

zaměstnanců a 

jiných třetích stran a 

jejich příslušných 

zařízení; (iii) plnění 

úkolů a závazků, 

které vám a 

zákazníkům 

přenecháte dohodou, 

platnými 

podmínkami a 

dokumentací; a (iv) 

po vypršení platnosti 

nebo ukončení 

příslušné smlouvy o 

poskytování služeb, 

ukončení 
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causing the 

Customer to remove 

any Solution from 

any Devices on 

which it is installed. 

a zákazníků

m ukládají 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumenta

ce a iv) 

ukončení 

poskytování 

služeb po 

ukončení 

platnosti 

příslušného 

ujednání 

o službách 

a odstranění 

nebo 

zajištění 

toho, aby 

zákazník 

odstranil 

řešení ze 

všech 

zařízení, na 

kterých je 

nainstalován

o. 

jakéhokoli řešení ze 

všech zařízení, na 

kterém je 

nainstalován. 

poskytování 

služeb a odstranění 

nebo způsobení 

zákazníkovi, aby z 

jakéhokoli zařízení, 

na kterém je 

nainstalován, 

odebral jakékoli 

řešení. 

“Assurance Plan” 

means a service 

under which 

„Assurance 

Plan“ označu

je službu, 

„Assurance 

Plan“ znamená 

službu, za jakých 

"Pojistný plán" 

znamená službu, 

při níž technik 
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Vendor’s technician 

(an “Associate”), in 

exchange for a 

separate subscription 

fee, will assist you to 

remove viruses or 

other malware that 

infects your 

protected Device 

during the 

Subscription Term. 

v jejímž 

rámci vám 

bude technik 

prodejce 

(„společník”) 

za 

samostatné 

předplatné 

pomáhat 

odstraňovat 

viry a jiný 

malware, 

které 

napadnou 

vaše 

chráněné 

zařízení 

v průběhu 

období 

předplatného

. 

dodavatele technik 

(za „Associate“), 

výměnou za 

samostatného 

vstupního poplatku, 

vám pomůže 

odstranit viry nebo 

jiný malware, který 

infikuje svůj 

chráněného zařízení 

v průběhu trvání 

předplatného. 

dodavatele 

("spolupracovník") 

za výměnu za 

samostatný poplatek 

za odběr vám 

pomůže odstranit 

viry nebo jiný 

malware, který 

infikuje vaše 

chráněné zařízení 

během doby 

předplatného. 

You hereby 

acknowledge, accept 

and agree that 

Vendor’s efforts may 

not be enough to 

remove certain 

viruses or other 

malware from your 

Device, and that 

Vendor, in the course 

Tímto 

potvrzujete, 

přijímáte 

a souhlasíte 

s tím, že 

snaha 

prodejce 

nemusí být 

dostačující 

k odstranění 

Tímto potvrzujete, 

souhlasíte a úsilí, 

které prodejce 

nemusí stačit, aby se 

odstranily některé 

viry nebo jiný 

malware z vašeho 

zařízení, a to Vendor, 

v průběhu 

poskytování 

Tímto potvrzujete, 

souhlasíte a 

souhlasíte s tím, že 

úsilí dodavatele 

nemusí být 

dostatečné k 

odstranění určitých 

virů nebo jiného 

škodlivého softwaru 

ze svého zařízení a 
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of providing 

service, may alter, 

delete or corrupt data 

on your Device, 

change Device 

settings, or otherwise 

interfere with the 

proper operation of 

your Device. 

určitých virů 

nebo jiného 

malwaru 

z vašeho 

zařízení a že 

prodejce 

může v rámci 

poskytování 

služby 

změnit, 

odstranit 

nebo 

poškodit data 

ve vašem 

zařízení, 

změnit 

nastavení 

zařízení nebo 

jinak narušit 

jeho správné 

fungování. 

služby, může 

změnit, odstranit 

nebo poškodit data 

na vašem zařízení, ke 

změně nastavení 

zařízení nebo jinak 

narušovat řádný 

provoz zařízení. 

že dodavatel může v 

průběhu poskytování 

služeb změnit, 

vymazat nebo 

poškodit data ve 

vašem zařízení, 

změnit nastavení 

zařízení , nebo jinak 

narušovat správné 

fungování vašeho 

zařízení. 

Vendor may 

terminate the 

Assurance Plan 

without notice if it 

determines in its sole 

business judgment 

that you have 

requested or received 

service under the 

Prodejce 

může službu 

Assurance 

Plan bez 

předchozího 

upozornění 

ukončit, 

pokud zcela 

na základě 

vlastního 

Prodávající může 

ukončit plánu 

zajištění bez 

předchozího 

upozornění pouze v 

případě, že určí, 

podle svého 

vlastního 

obchodního 

rozhodnutí, které jste 

Dodavatel může 

ukončit plán záruky 

bez upozornění, 

pokud ve svém 

jediném obchodním 

úsudku rozhodne, že 

jste požádali o službu 

nebo jej obdrželi 

službu v rámci 



1564 

 

Assurance Plan for a 

Device not covered 

by the Assurance 

Plan, transferred or 

attempted to transfer 

the Assurance Plan 

to another person or 

entity, or otherwise 

breached the terms of 

the Assurance Plan. 

uvážení 

usoudí, že 

jste si 

vyžádali 

nebo jste 

obdrželi 

službu 

Assurance 

Plan pro 

zařízení, na 

které se 

služba 

Assurance 

Plan 

nevztahuje, 

že jste 

převedli nebo 

se pokusili 

převést 

službu 

Assurance 

Plan na jinou 

osobu nebo 

subjekt nebo 

jste jinak 

porušili 

podmínky 

služby 

Assurance 

Plan. 

si vyžádali nebo 

přijaté služby v 

rámci Plánu 

Assurance pro 

zařízení se 

nevztahuje plánu 

Assurance, přenášení 

nebo se pokusil 

přenést plánu 

zajištění na jinou 

osobu či subjekt 

nebo jinak porušil 

podmínky plánu 

Assurance. 

plánu zajištění pro 

zařízení, na které se 

nevztahuje plán 

záruky, převedl nebo 

se pokusil převést 

plán ujištění na jinou 

osobu nebo subjekt , 

jinak porušil 

podmínky záručního 

plánu. 
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If you cannot or do 

not download and 

install the Assistance 

Software on the 

Device or follow 

Vendor’s or 

Associate’s other 

instructions, or if 

Vendor determines 

your Device does not 

qualify for support 

under the Assurance 

Plan, Vendor will not 

provide service 

under the Assurance 

Plan. 

Pokud 

nemůžete 

provést nebo 

neprovedete 

stažení 

a instalaci 

asistenčního 

softwaru do 

zařízení nebo 

nedodržíte 

ostatní 

pokyny 

prodejce 

nebo 

společníka, 

nebo pokud 

prodejce 

rozhodne, že 

vaše zařízení 

nemá na 

podporu 

v rámci 

služby 

Assurance 

Plan nárok, 

prodejce tuto 

službu 

Assurance 

Plan 

neposkytne. 

Pokud nemůžete, 

nebo ne stáhnout a 

nainstalovat 

software pro pomoc 

na zařízení nebo jej 

sledovat dodavatele 

nebo 

spolupracovníka jiné 

pokyny, nebo pokud 

Prodejce určuje váš 

přístroj nemá nárok 

na podporu v rámci 

plánu Assurance 

Prodejce nebude 

poskytovat služby 

v rámci plánu 

Assurance. 

Pokud nemůžete 

nebo nenainstalujete, 

ani nenainstalujete 

asistenční software 

na zařízení nebo 

nebudete dodržovat 

ostatní pokyny 

dodavatele nebo 

přidruženého 

dodavatele, nebo 

pokud dodavatel 

zjistí, že vaše 

zařízení není 

způsobilé pro 

podporu v rámci 

plánu záruky, 

dodavatel nebude 

poskytovat službu 

v rámci plánu 

zajištění. 
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Vendor may (but is 

not required to) refer 

you to a service 

under which Vendor 

or its subcontractor, 

for a fee, will provide 

assistance. 

Prodejce vás 

může (avšak 

není 

povinen) 

odkázat na 

službu, 

v jejímž 

rámci vám 

prodejce 

nebo jeho 

subdodavatel 

za poplatek 

poskytnou 

pomoc. 

Prodejce může (ale 

nemusí) se týkají vás 

ke službě, za 

kterých prodávající 

nebo jeho 

subdodavatelem, za 

poplatek, bude 

poskytovat pomoc. 

Dodavatel může (ale 

nemusí) vás odkázat 

na službu, za 

kterou poskytne 

prodejce nebo jeho 

subdodavatel za 

pomoc. 

This Section 14.7 

applies to Avast 

Total Care, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG Go 

and other technical 

support services 

(each, “Premium 

Technical Support”) 

that Vendor sells 

separately from its 

software Solutions, 

and through which 

Vendor may help 

you install, configure 

or troubleshoot any 

Tato část 

14.7 se 

vztahuje na 

produkty 

Avast Total 

Care, AVG 

Premium 

Tech 

Support, 

AVG Go 

a další 

služby 

technické 

podpory 

(dále 

jednotlivě 

Tento oddíl 14.7 

platí pro Avast Total 

Care, AVG Premium 

Tech Support, AVG 

Go a jiné technické 

podpůrné služby 

(každý, „Technická 

podpora Premium“), 

které Prodejce 

prodává odděleně od 

svých softwarových 

řešení, a jejichž 

prostřednictvím 

může Vendor 

pomůže nainstalovat, 

konfigurovat nebo 

Tento oddíl 14.7 se 

vztahuje na Avast 

Total Care, AVG 

Premium technickou 

podporu, AVG Go a 

další technické 

podpůrné služby 

(každá "Premium 

Technical Support"), 

kterou dodavatel 

prodává odděleně od 

softwarových řešení 

a prostřednictvím 

kterého může 

dodavatel pomoci 

vám nainstalovat, 
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of a variety of 

software products 

and/or equipment or 

systems, including a 

PC, Mac, tablet, 

mobile phone or any 

other personal 

computing device, 

wireless router, cable 

modem or other 

router, printer, 

digital camera, game 

console, media 

player, Smart TV, 

DVD/Blu-Ray 

player. 

jako 

„prémiová 

technická 

podpora“), 

které 

prodejce 

prodává 

nezávisle na 

softwarových 

řešeních, 

a jejichž 

součástí 

může být 

pomoc 

s instalací, 

konfigurací 

nebo řešením 

problémů 

různých 

softwarových 

produktů 

a/nebo 

zařízení či 

systémů, jako 

je PC, Mac, 

tablet, 

mobilní 

telefon nebo 

jiné osobní 

výpočetní 

zařízení, 

potíží s některou z 

různých 

softwarových 

produktů a / nebo 

zařízení nebo 

systémů, včetně PC, 

Mac, tablety, 

mobilní telefon nebo 

jakékoli jiné osobní 

výpočetní techniku, 

bezdrátové 

směrovače, 

kabelového modemu 

nebo jiného routeru, 

tiskárny, digitální 

fotoaparáty, herní 

konzole, média hráč, 

Smart TV, DVD / 

Blu-ray přehrávač. 

konfigurovat nebo 

řešení problémů s 

různými 

softwarovými 

produkty a / nebo 

zařízeními nebo 

systémy včetně 

počítače, počítače 

Mac, tabletu, 

mobilního telefonu 

nebo jiného 

osobního 

počítačového 

zařízení, 

bezdrátového 

směrovače, 

kabelového modemu 

nebo jiného 

směrovače, tiskárny, 

digitálního 

fotoaparátu, herní 

konzoly, médií 

přehrávač, Smart 

TV, přehrávač disků 

DVD / Blu-Ray. 
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bezdrátový 

router, 

kabelový 

modem či 

jiný router, 

tiskárna, 

digitální 

kamera, herní 

konzole, 

přehrávač 

médií, Smart 

TV, 

přehrávač 

DVD/Blu-

Ray. 

Vendor or an 

Associate, when 

providing 

services under the 

Assurance Plan, as 

part of Premium 

Technical Support or 

in connection with 

other services, 

may need to 

remotely connect to, 

and take control of, 

your equipment in 

order to resolve the 

Prodejce 

nebo 

společník 

může při 

poskytování 

služeb 

Assurance 

Plan v rámci 

prémiové 

technické 

podpory, 

nebo ve 

spojení 

s jinými 

službami, 

Prodejce nebo 

spolupracovník, při 

poskytování 

služeb v rámci 

plánu Assurance v 

rámci technické 

podpory Premium 

nebo v souvislosti s 

jinými službami, 

může být nutné, aby 

vzdáleně připojit, a 

převzít kontrolu nad, 

vaše zařízení s cílem 

vyřešit problémy, 

které se potýkají , 

Dodavatel nebo 

přidružený subjekt, 

který poskytuje 

služby v rámci 

plánu záruk jako 

součást technické 

podpory Premium 

nebo v souvislosti s 

dalšími službami, 

může potřebovat 

vzdálené připojení k 

vašemu zařízení a 

převzetí jeho 

kontroly za účelem 
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issues that you are 

experiencing. 

potřebovat 

vzdáleně se 

připojit 

k vašemu 

zařízení a 

ovládat je, 

aby mohl 

vzniklé 

potíže 

vyřešit. 

vyřešení problémů, 

které prožíváte . 

(a) Vendor or an 

Associate, as a 

condition to 

providing 

services under the 

Assurance Plan, 

Premium Technical 

Support or other 

services, may 

instruct you to 

download and install 

on the Device a 

software program 

(the “Assistance 

Software”) allowing 

the Associate to gain 

remote access to 

your Device, gather 

information about 

the Device and its 

a) Aby vám 

mohla být 

poskytnuta 

pomoc 

v rámci 

služby 

Assurance 

Plan, 

prémiové 

technické 

podpory, 

nebo jiných 

služeb, 

může 

prodejce 

nebo 

společník 

vyžadovat, 

abyste stáhli 

a nainstalova

(A) Prodávající nebo 

spolupracovník, jako 

podmínku pro 

poskytování 

služeb v rámci 

Plánu Assurance, 

technické podpory 

Premium nebo jiné 

služby, může vás 

pokyn stáhnout a 

nainstalovat na 

zařízení softwarový 

program (dále jen 

„pomoc Software“), 

který umožňuje 

připojit se získat 

vzdálený přístup do 

vašeho zařízení, 

shromažďovat 

informace o zařízení 

(a) Prodávající nebo 

přidružený subjekt 

jako podmínka pro 

poskytování 

služeb v rámci 

plánu záruk, 

technické podpory 

Premium nebo 

jiných služeb vás 

může načíst stáhnout 

a nainstalovat do 

zařízení softwarový 

program ("asistenční 

software"), který 

umožní 

spolupracovníkovi 

získat vzdálený 

přístup k zařízení, 

shromažďovat 

informace o zařízení 
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operations, diagnose 

and repair the 

problem, and change 

Device settings. 

li do zařízení 

softwarový 

program 

(„asistenční 

software“), 

který 

prodejci 

umožní 

získat 

vzdálený 

přístup 

k zařízení, 

shromažďov

at informace 

o zařízení 

a jeho 

činnosti, 

diagnostikov

at 

a opravovat 

problémy 

a měnit 

nastavení 

zařízení. 

a jeho provoz, 

diagnostikovat a 

opravit problém, a 

měnit nastavení 

přístroje. 

a jeho operacích, 

diagnostikovat a 

opravovat problém a 

měnit nastavení 

zařízení. 

(ii) May 

communicate with 

Vendor’s (or its 

partner’s or 

contractor’s) servers 

on a regular basis to 

(i) ensure that you 

ii) pravidelně 

komunikovat 

se servery 

prodejce 

(nebo jeho 

partnera či 

smluvního 

(Ii) může 

komunikovat se 

servery dodavatele 

(nebo jeho partnera 

nebo dodavatele je) v 

pravidelných 

intervalech (i) 

(ii) může pravidelně 

komunikovat se 

servery dodavatele 

(nebo jeho partnerů 

nebo dodavatelů) (i) 

zajistit, že obdržíte 

veškeré služby a 
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receive all the 

services and 

software you are 

eligible to as part of 

your Solution, (ii) 

enable you to 

promptly launch a 

chat session with an 

Associate as part of 

your Solution, or (iii) 

give you access to 

certain self-

service tools as 

part of your Solution. 

pracovníka) 

za účelem i) 

zajištění 

poskytnutí 

všech 

služeb 

a softwaru, 

na které máte 

v rámci 

řešení nárok, 

ii) umožnění 

okamžitého 

spuštění 

chatu se 

společníkem 

v rámci 

řešení, nebo 

iii) 

poskytnutí 

přístupu 

k určitým 

samoobslužn

ým 

nástrojům 

v rámci 

řešení. 

zajistit, že dostanete 

všechny služby a 

software jste 

oprávněni jako 

součást vašeho 

řešení, (ii) vám 

umožní pohotově 

spuštění chatování s 

spolupracovníka 

jako součást vašeho 

řešení, nebo (iii) vám 

umožní přístup k 

určitým nástrojům 

samoobslužných 

jako součást vašeho 

řešení. 

software, na které 

jste oprávněni, jako 

součást svého řešení; 

(ii) konverzace s 

partnerem jako 

součást vašeho 

řešení nebo (iii) vám 

umožní přístup k 

určitým 

samoobslužným 

nástrojům jako 

součást řešení. 

If a mail server 

performs the 

function of a mail 

gate, the number of 

End Users shall 

V případě, že 

poštovní 

server 

vykonává 

funkci 

Je-li poštovní server 

vykonává funkci 

poštovní brány, je 

počet koncových 

uživatelů se rovná 

Pokud poštovní 

server vykonává 

funkci poštovní 

brány, počet 

koncových uživatelů 
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equal the number of 

mail server users for 

which the said gate 

provides services. 

poštovní 

brány, je 

počet 

Koncových 

uživatelů 

shodný s 

počtem 

uživatelů 

poštovních 

serverů, pro 

které 

poskytuje 

tato brána 

služby. 

počtu uživatelů 

poštovního serveru, 

u nichž uvedená 

brána poskytuje 

služby. 

se bude rovnat počtu 

uživatelů poštovního 

serveru, pro které 

tato brána poskytuje 

služby. 

(c) You may not sell, 

sub-license, lease or 

rent or borrow the 

Software or use the 

Software for the 

provision of 

commercial 

services. 

(c) Software 

nesmíte 

prodat, 

sublicencova

t, pronajmout 

anebo 

pronajmout 

si, vypůjčit si 

ho anebo 

používat na 

poskytování 

komerčních 

služeb. 

(C) Nesmíte 

prodávat, 

sublicencovat, 

pronajmout nebo 

pronajmout nebo 

půjčit software nebo 

používat software 

pro poskytování 

obchodních 

služeb. 

(c) Nesmíte prodat, 

sublicencovat, 

pronajmout, 

pronajmout, půjčit 

nebo používat 

Software pro 

poskytování 

obchodních 

služeb. 
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TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT SHALL 

THE PROVIDER, 

ITS EMPLOYEES 

OR LICENSORS 

BE LIABLE FOR 

ANY LOST 

PROFITS, 

REVENUE, SALES, 

DATA OR COSTS 

OF 

PROCUREMENT 

OF SUBSTITUTE 

GOODS OR 

SERVICES, 

PROPERTY 

DAMAGE, 

PERSONAL 

INJURY, 

INTERRUPTION 

OF BUSINESS, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATION 

OR FOR ANY 

SPECIAL, DIRECT, 

V 

MAXIMÁL

NÍ MÍŘE, 

JAKOU 

DOVOLUJE 

APLIKOVA

TELNÉ 

PRÁVO, V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEBUDE 

POSKYTOV

ATEL, JEHO 

ZAMĚSTNA

NCI ANEBO 

JEHO 

POSKYTOV

ATELÉ 

LICENCÍ 

ZODPOVÍD

AT ZA 

JAKÝKOLI

V UŠLÝ 

ZISK, 

PŘÍJEM 

ANEBO 

PRODEJ, 

ANEBO ZA 

JAKOUKOL

IV ZTRÁTU 

DAT, 

V MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

POUŽITELNÝMI 

ZÁKONY V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

POSKYTOVATEL, 

JEHO 

ZAMĚSTNANCI 

NEBO PRODEJCI 

ODPOVĚDNOST 

ZA ZTRÁTU 

ZISKU, PŘÍJMŮ, 

PRODEJE, DAT 

NEBO NÁKLADY 

NA OBSTARÁNÍ 

NÁHRADNÍHO 

ZBOŽÍ NEBO 

SLUŽEB, 

POŠKOZENÍ 

MAJETKU, 

ZRANĚNÍ, 

PŘERUŠENÍ 

BUSINESS, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ, ANI 

ZA ŽÁDNÉ 

ZVLÁŠTNÍ, 

PŘÍMÉ, 

V MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

PŘÍSLUŠNÝM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ NEBUDE 

POSKYTOVATEL, 

JEJÍ 

ZAMĚSTNANCI 

NEBO 

POSKYTOVATEL 

LICENCÍ 

ODPOVĚDNI ZA 

ŽÁDNÝ ZTRÁT 

ZISK, PŘÍJMY, 

PRODEJE, ÚDAJE 

NEBO NÁKLADY 

NA NÁHRADU 

NÁHRADNÍHO 

ZBOŽÍ NEBO 

SLUŽEB, 

POŠKODENÍ 

MAJETKU, 

OSOBNÍ ZTRÁT, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODNÍ 

PODMÍNKY, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 
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INDIRECT, 

INCIDENTAL, 

ECONOMIC, 

COVER, 

PUNITIVE, 

SPECIAL OR 

CONSEQUENTIAL 

DAMAGES, 

HOWEVER 

CAUSED AND 

WHETHER 

ARISING UNDER 

CONTRACT, 

TORT, 

NEGLIGENCE OR 

OTHER THEORY 

OF LIABILITY, 

ARISING OUT OF 

THE USE OF OR 

INABILITY TO 

USE THE 

SOFTWARE, 

EVEN IF THE 

PROVIDER OR ITS 

LICENSORS OR 

AFFILIATES ARE 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH DAMAGES. 

ANEBO ZA 

NÁKLADY 

VYNALOŽE

NÉ NA 

OBSTARÁN

Í 

NÁHRADNÍ

HO ZBOŽÍ 

ANEBO 

SLUŽEB

, ZA 

MAJETKOV

É ŠKODY, 

ZA OSOBNÍ 

ÚJMU, ZA 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁN

Í, ZA 

ZTRÁTU 

OBCHODNÍ

CH 

INFORMAC

Í, ANI ZA 

JAKÉKOLI

V 

SPECIÁLNÍ, 

PŘÍMÉ, 

NEPŘÍMÉ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMIC

KÉ, KRYCÍ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ, 

KRYCÍ, TRESTNÍ, 

ZVLÁŠTNÍ NEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, AŤ 

ZPŮSOBENÉ A 

ZDA VZNIKLY NA 

ZÁKLADĚ 

SMLOUVY, 

NEDBALOSTI ČI 

JINÉ TEORIE 

ODPOVĚDNOSTI, 

VZNIKLÉ Z 

POUŽITÍ NEBO 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE, I 

KDYBY 

POSKYTOVATEL 

NEBO JEJÍ 

LICENCE NEBO 

PARTNEŘI BYLI 

NA MOŽNOST 

TAKOVÉ ŠKODY. 

NEBO ZA 

JAKÉKOLI 

ZVLÁŠTNÍ, 

PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ, 

KRYTÉ, 

NÁHODNÉ, 

ZVLÁŠTNÍ NEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, AŤ 

VYPLÝVAJÍCÍ ZA 

ZÁKAZ, ZÁKON, 

NEDBALOSTI 

NEBO JINOU 

TEORI 

ODPOVĚDNOSTI 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

POUŽITÍ NEBO 

NEMOŽNOSTI 

POUŽITÍ 

SOFTWARU, A TO 

AJ VEŘEJNOST, 

ŽE JE 

POSKYTOVATEL, 

NEBO JEJÍ 

POSKYTOVATEL 

LICENCÍ NEBO 

JEJÍ ZAJIŠTĚNÉ, 

VYKÁZANÉ O 

MOŽNOSTI 
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TRESTNÉ, 

SPECIÁLNÍ 

ANEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, 

JAKKOLIV 

ZAPŘÍČINĚ

NÉ, ČI UŽ 

VYPLYNUL

I ZE 

SMLOUVY, 

ÚMYSLNÉ

HO 

JEDNÁNÍ, 

NEDBALOS

TI ANEBO 

JINÉ 

SKUTEČNO

STI, 

ZAKLÁDAJ

ÍCÍ VZNIK 

ZODPOVĚD

NOSTI, 

VZNIKLÉ 

POUŽÍVÁNÍ

M ANEBO 

NEMOŽNO

STÍ 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE

, A TO I V 

TAKOVÝCH 

ŠKOD. 
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PŘÍPADĚ, 

ŽE 

POSKYTOV

ATEL 

ANEBO 

JEHO 

POSKYTOV

ATELÉ 

LICENCÍ 

BYLI 

UVĚDOMĚ

NÍ O 

MOŽNOSTI 

TAKOVÝC

HTO ŠKOD. 

b) “Cloud 

Services” means 

the cloud services 

that McAfee 

provides to 

Customer as 

specified in one or 

more Grant Letters. 

„Cloudovými 

službami

“ se rozumí 

cloudové 

služby, 

které 

společnost 

McAfee 

poskytuje 

Zákazníkovi 

způsobem 

stanoveným 

v jednom či 

více 

Potvrzeních 

b) „Cloud 

Services“ znamen

á cloud služby, 

které McAfee 

poskytuje 

zákazníkovi, jak je 

uvedeno v jednom 

nebo více 

grantových dopisů. 

b) "Cloud 

Services" jsou 

cloudové služby, 

které společnost 

McAfee poskytuje 

zákazníkovi, jak je 

uvedeno v jednom 

nebo více 

grantových dopisů. 
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o udělení 

práv. 

Access to the Cloud 

Services requires 

either an active 

support agreement or 

an active 

subscription, as 

required by the 

specific offering. 

Přístup ke 

Cloudovým 

službám 

vyžaduje buď 

aktivní 

smlouvu o 

podpoře, 

nebo aktivní 

předplatné, 

dle 

požadavků 

konkrétní 

nabídky.  

Přístup k cloudových 

služeb vyžaduje 

buď aktivní smlouvu 

podpory nebo aktivní 

předplatné, jak to 

vyžaduje konkrétní 

nabídky. 

Přístup ke službě 

Cloud Services 

vyžaduje buď aktivní 

dohodu o podpoře 

nebo aktivní 

předplatné, jak to 

vyžaduje konkrétní 

nabídka. 

Software may also 

include additional 

features or 

functionality that can 

be accessed with 

either a current 

subscription or 

active support 

contract to certain 

Cloud Services as 

required by the 

specific offering and 

subject to the Cloud 

Terms of Service. 

Software 

může rovněž 

zahrnovat 

dodatečné 

prvky či 

funkce, k 

nimž lze 

získat přístup 

pouze s 

aktuálním 

předplatným 

nebo s 

aktivní 

smlouvou o 

poskytování 

Software může také 

obsahovat další 

funkce, nebo funkce, 

které lze přistupovat 

buď s platným 

předplatným nebo 

aktivní smlouvu o 

poskytování podpory 

na určité Cloud 

Services, jak to 

vyžaduje konkrétní 

oběti a za podmínek 

Cloud of Service. 

Software může také 

obsahovat další 

funkce nebo funkce, 

s nimiž lze 

přistupovat buď k 

aktuálnímu 

předplatnému nebo 

ke smlouvě o aktivní 

podpoře určitých 

Cloudových 

služeb, jak to 

vyžadují konkrétní 

nabídky a 

podléhající 
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podpory pro 

určité  

Cloudové  

služby,  

dle  

požadavků  

konkrétní  

nabídky  a v 

souladu s 

Podmínkami  

použití  

Cloudových 

služeb.  

podmínkám Cloud 

Terms of Service. 

You are not granted 

rights to Updates and 

Upgrades unless you 

have purchased 

Support (or a 

service 

subscription granting 

rights to Updates 

andUpgrades). 

Práva  na 

Aktualizace a 

Upgrady vám 

nejsou 

udělena, 

pokud si 

nezakoupíte 

Podporu 

(nebo 

nepředplatíte 

službu, která 

vám uděluje 

práva na 

Aktualizace a 

Upgrady). 

Nejste udělena práva 

na jeho aktualizací a 

pokud jste si koupili 

podpory (nebo 

předplacená 

služba udělení 

práv k aktualizacím 

andUpgrades). 

Nejste oprávněni k 

aktualizacím a 

aktualizacím, pokud 

nemáte zakoupenou 

službu Podpora 

(nebo práva na 

předplatné služby 

k aktualizacím a 

aktualizacím). 
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All Cloud 

Services, and any 

Software that 

includes Cloud 

Services, are 

subject to the 

McAfee Cloud 

Terms of Service 

Agreement, which is 

posted at: 

http://www.mcafee.c

om/us/about/legal/cl

oud-terms-of-service 

agreement.aspx   

Veškeré  

Cloudové  

služby  a 

veškerý  

Software,  

který  

Cloudové  

služby  

obsahuje,  

podléhají  

Smlouvě o 

Cloudových  

službách  

společnosti  

McAfee  

zveřejněné  

na  

následující  

adrese: 

http://www.

mcafee.com/

us/about/lega

l/cloud-

terms-of-

service-

agreement.as

px. 

All Cloud 

Services, a 

jakýkoli software, 

který obsahuje 

cloudové služby, 

podléhají McAfee 

Cloud smluvní 

podmínky, které je 

zveřejněné na 

adrese: 

http://www.mcafee.c

om/us/about/legal/cl

oud-terms-of- 

service 

agreement.aspx 

Všechny služby 

Cloud a jakýkoli 

software, který 

zahrnuje služby 

Cloud Services, 

podléhají Dohodě o 

smluvních 

podmínkách služby 

McAfee Cloud, která 

je zveřejněna na 

adrese: 

http://www.mcafee.c

om/us/about/legal/cl

oud-terms-of- 

service 

agreement.aspx 
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You may not, and 

you may not cause or 

allow any third party 

to: (i) decompile, 

disassemble or 

reverse-engineer the 

Software; or create 

or recreate the source 

code for the 

Software; (ii) 

remove, erase, 

obscure, or tamper 

with any copyright or 

any other product 

identification or 

proprietary rights 

notices, seal, or 

instructional label 

printed or stamped 

on, affixed to, or 

encoded or recorded 

in or on any Software 

or Documentation; 

or fail to preserve all 

copyright and other 

proprietary notices in 

all copies of the 

Software and 

Documentation 

made by you; (iii) 

lease, lend or use the 

Musíte se 

zdržet 

následujícího 

jednání a 

nesmíte 

způsobit ani 

umožnit, aby 

takto jednala 

jakákoli  třetí  

strana:  (i) 

dekompilova

t  Software,  

převádět  jej  

ze  

strojového  

kódu  nebo  

jej  zpětně  

analyzovat, 

případně 

vytvářet či 

opětovně 

vytvářet 

zdrojový kód 

Softwaru; (ii) 

odstranit, 

smazat či 

zakrýt 

jakékoli 

oznámení, 

plombu či 

informační 

Nesmíte, a nesmí 

způsobit nebo 

umožnit třetí straně: 

(i) dekompilovat, 

rozebírat nebo 

zpětné inženýrství 

Software; nebo 

vytvořit nebo 

obnovit zdrojový 

kód pro Software; 

(Ii) odstranění, 

mazat, skrývat či 

manipulovat s 

autorského práva 

nebo jiné identifikaci 

výrobku nebo 

vlastnických práv 

upozornění, těsnění, 

nebo instruktážní 

natištěný nebo 

vyražené na, 

připevněném k, nebo 

kódovaný nebo 

zaznamenané v nebo 

na jakémkoli 

softwaru a 

dokumentaci; nebo 

nepodaří uchovat 

všechna autorská 

práva a další 

informace o 

Nesmíte a nesmíte 

způsobit nebo 

dovolit žádné třetí 

straně, aby: (i) 

dekompilovala, 

rozebrala nebo 

reverzně inženýrala 

Software; nebo 

vytvářet nebo znovu 

vytvářet zdrojový 

kód pro Software; 

(ii) odstranění, 

vymazání, 

obskurování nebo 

manipulace s 

jakýmikoli údaji o 

autorských právech 

nebo jiných 

identifikačních 

dokumentech nebo o 

vlastnických 

právech, pečeti nebo 

instruktážních 

štítcích vytištěných 

nebo otiskovaných, 

připevněných nebo 

zakódovaných nebo 

zaznamenaných v 

jakémkoliv softwaru 

nebo dokumentaci; 

nebo nezabrání 
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Software for 

timesharing or 

service bureau 

purposes; sell, 

market, license, 

sublicense, 

distribute, or 

otherwise grant to 

any person or entity 

any right to use the 

Software except to 

the extent expressly 

permitted in this 

Agreement; or use 

the Software to 

provide, alone or in 

combination with 

any other product or 

service, any 

product or service 

to any person or 

entity, whether on a 

fee basis or 

otherwise; (iv) 

modify, adapt, 

tamper with, 

translate, or create 

derivative works of 

the Software or the 

Documentation; 

štítek, které 

se týkají 

autorských 

práv či jiného 

označení 

produktu 

nebo 

chráněných 

práv a které 

jsou 

natištěny 

nebo 

vyznačeny na 

Softwaru či 

Dokumentaci

, připojeny k 

Softwaru či 

Dokumentaci 

nebo 

zakódovány  

či  

zaznamenány  

v Softwaru  

či  

Dokumentaci  

nebo  s nimi  

neoprávněně  

manipulovat;  

nebo 

nezachovat  

veškerá  

vlastnictví ve všech 

kopií Softwaru a 

Dokumentace vámi 

vytvořeného; (Iii) 

pronajímat, půjčovat 

nebo používat 

software pro sdílení 

nebo středisko 

služeb účely; 

prodat, obchod, 

licence, licencovat, 

distribuovat nebo 

jinak poskytnout 

jakékoliv fyzické 

nebo právnické 

osoby jakékoliv 

právo na používání 

softwaru s výjimkou 

rozsahu výslovně 

stanoveného v této 

dohodě; nebo 

používat software, 

aby samostatně nebo 

v kombinaci s 

jakýmkoli jiným 

produktem nebo 

službou, jakýkoli 

produkt nebo 

službu na 

jakékoliv fyzické 

zachování všech 

autorských práv a 

jiných vlastnických 

poznámek ve všech 

kopiích softwaru a 

dokumentace, které 

jste provedli; (iii) 

pronajmout, 

půjčovat nebo 

používat Software 

pro účely 

timesharing nebo 

servisního 

úřadu; prodat, 

tržní, licencovat, 

sublicencovat, 

distribuovat nebo 

jinak udělovat 

jakékoli osobě nebo 

právu jakékoli právo 

používat Software 

kromě rozsahu 

výslovně 

povoleného v této 

Smlouvě; nebo 

využívat Software k 

poskytování 

jakéhokoli produktu 

nebo služby 

osobám či subjektům 
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combine or merge 

any part of the 

Software or 

Documentation with 

or into any other 

software or 

documentation; or 

refer to or otherwise 

use the Software as 

part of any effort to 

develop software 

(including, without 

limitation, any 

routine, script, code, 

or program) having 

any functional 

attributes, visual 

expressions, or other 

features similar to 

those of the Software 

or to compete with 

McAfee; (v) except 

with McAfee’s prior 

written permission, 

publish any 

performance or 

benchmark tests or 

analysis relating to 

the Software; or (vi) 

attempt to do any of 

the foregoing. 

oznámení  

týkající  se  

autorských  

práv  či  

jiných  

vlastnických  

práv  ve  

všech  vámi 

vytvořených  

kopiích  

Softwaru  a 

Dokumentac

e; (iii) 

pronajímat,  

půjčovat  

nebo  

používat  

Software  pro  

účely   sdílení  

prostředků  

nebo  použití  

společnostmi  

poskytujícím

i služby;  

prodat,  

nabízet, 

licencovat,  

sublicencova

t, 

distribuovat  

či  jinak  

nebo právnické 

osoby, ať už za 

úplatu nebo za jiným 

účelem; (Iv) měnit, 

upravovat, 

manipulovat s 

překládat nebo 

vytvářet odvozená 

díla ze Softwaru 

nebo Dokumentaci; 

spojit nebo sloučit 

žádnou část softwaru 

nebo dokumentace s 

nebo do jakéhokoli 

jiného softwaru nebo 

dokumentace; nebo 

odkazují na nebo 

jinak používat 

Software jako 

součást jakéhokoliv 

úsilí vyvinout 

software (včetně, bez 

omezení, jakékoliv 

běžné, scénář, 

kódem, nebo 

program), který má 

veškeré funkční 

vlastnosti, vizuální 

výrazy nebo jiné 

vlastnosti podobné 

těm, softwaru nebo 

samostatně nebo v 

kombinaci s 

jakýmkoli jiným 

produktem nebo 

službou, ať už za 

poplatek nebo jinak; 

(iv) upravovat, 

upravovat, 

manipulovat, 

překládat nebo 

vytvářet odvozené 

díla Software nebo 

Dokumentace; 

kombinovat nebo 

sloučit kteroukoli 

část softwaru nebo 

dokumentace s nebo 

do jakéhokoli jiného 

softwaru nebo 

dokumentace; nebo 

odkazovat nebo jinak 

používat Software 

jako součást 

jakékoliv snahy o 

vývoj softwaru 

(včetně, ale bez 

omezení, jakékoliv 

rutiny, skriptu, kódu 

nebo programu), 

které mají jakékoliv 

funkční atributy, 
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poskytnout  

libovolné  

osobě  či  

subjektu  

jakékoli  

právo  k 

použití  

Softwaru,  s 

výjimkou 

rozsahu 

výslovně 

povoleného v 

této 

Smlouvě; 

nebo 

používat 

Software – ať 

již 

samostatně, 

nebo v 

kombinaci s 

jiným 

produktem či 

službou – k 

poskytování 

jakéhokoli 

produktu 

nebo služby 

jakékoli 

osobě nebo 

subjektu, ať 

soutěžit s McAfee; 

(V) s výjimkou 

předchozího 

písemného souhlasu 

společnosti McAfee, 

zveřejňovat žádné 

testy výkonu nebo 

benchmarkové nebo 

analýzu týkající se 

softwaru; nebo (vi), 

pokus o některou z 

výše uvedených 

látek. 

vizuální výrazy nebo 

jiné funkce podobné 

těm, soutěžit s 

McAfee; (v) s 

výjimkou 

předchozího 

písemného svolení 

společnosti McAfee 

zveřejnit jakékoli 

testy nebo analýzy 

týkající se výkonu 

nebo srovnávací 

analýzy týkající se 

softwaru; nebo (vi) 

pokus o provedení 

některého z 

předcházejících. 
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už za 

poplatek, či 

jinak; (iv) 

měnit, 

upravovat, 

překládat 

Software či 

Dokumentaci

, 

neoprávněně 

manipulovat 

se Softwarem  

či  

Dokumentací 

nebo  

vytvářet  

odvozená  

díla  od  

Softwaru  či  

Dokumentac

e;  spojit  

nebo  sloučit 

jakoukoli  

část  

Softwaru  či  

Dokumentac

e  s 

jakýmkoli  

jiným  

Softwarem  

či  
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Dokumentací

;  nebo  

odkazovat  na 

Software či 

jej jinak 

používat v 

rámci 

jakékoli 

snahy o 

vývoj 

softwaru 

(včetně 

mimo jiné 

jakékoli 

rutiny, 

skriptu, kódu 

nebo 

programu), 

jehož 

jakékoli 

funkční 

vlastnosti, 

vizuální 

uživatelské 

rozhraní či 

jiné prvky se 

podobají 

Softwaru, 

nebo s cílem  

konkurovat  

společnosti  
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McAfee;  (v) 

bez  

předchozího  

písemného  

svolení  

společnosti 

McAfee  

publikovat  

výsledky  

jakýchkoli  

testů  

výkonnosti  

nebo  

porovnávacíc

h  testů  či  

analýz  

týkajících  se 

Softwaru; 

nebo (vi) se 

pokusit o 

kterékoli z 

výše  

uvedených  

způsobů  

jednání. 

After the support or 

service 

subscription period 

specified in a Grant 

Letter has expired, 

you have no further 

Po skončení 

předplacenéh

o období 

podpory 

nebo 

služby 

Po uplynutí podporu 

nebo službu 

předplatného je 

uvedeno v grantové 

Letter vypršel, 

nemáte žádné další 

Po uplynutí doby 

platnosti podpory 

nebo poskytnutí 

služby uvedené v 

grantovém dopisu 

nemáte další práva 
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rights to receive any 

Support including 

Upgrades, Updates 

and telephone 

support. McAfee 

may change the 

Support offered at 

any time, effective as 

of the 

commencement of 

any renewal period. 

uvedeného v 

Potvrzení o 

udělení práv 

ztrácíte 

veškerá 

práva na 

jakoukoli 

Podporu,  

včetně  

Upgradů,  

Aktualizací  a 

telefonické 

podpory. 

právo obdržet 

žádnou podporu 

včetně aktualizace, 

aktualizace a 

telefonickou 

podporu. McAfee 

může změnit 

podpory nabízené 

kdykoliv, s účinností 

od zahájení 

jakéhokoliv 

pětiletého období. 

na získání podpory, 

včetně upgradu, 

aktualizace a 

telefonické podpory. 

Společnost McAfee 

může kdykoli změnit 

Podporu, která je 

účinná od zahájení 

každého 

obnovovacího 

období. 

UNDER NO 

CIRCUMSTANCES 

AND UNDER NO 

LEGAL THEORY, 

WHETHER IN 

TORT, 

NEGLIGENCE, 

CONTRACT OR 

OTHERWISE, 

SHALL EITHER 

PARTY BE 

LIABLE TO THE 

OTHER UNDER 

THIS 

AGREEMENT OR 

IN CONNECTION 

WITH ITS 

SUBJECT 

a) ZA  

ŽÁDNÝCH  

OKOLNOST

Í  A NA  

ZÁKLADĚ  

ŽÁDNÉ  

PRÁVNÍ  

TEORIE,  

AŤ  JIŽ  NA  

ZÁKLADĚ 

OBČANSK

OPRÁVNÍH

O  

DELIKTU,  

NEDBALOS

TI, 

SMLOUVY,  

ČI  JINAK,  

V ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ A NA 

ZÁKLADĚ ŽÁDNÉ 

PRÁVNÍ TEORIE, 

AŤ UŽ NA 

NEDBALOSTI, 

SMLUVNÍHO 

NEBO JINÉHO 

VZTAHU, 

JAKÁKOLIV 

STRANA MUSÍ 

BÝT ODPOVĚDNÝ 

DRUHÉ STRANY 

NA ZÁKLADĚ 

TÉTO DOHODY 

NEBO V 

SOUVISLOSTI S 

JEJÍM NÁMĚTEM 

ZA ŽÁDNÝCH 

OKOLNOSTÍ A V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEPŘÍPUSTNÉ 

PRÁVNÍ TEORIE, 

AŤ ZA ZÁKON, 

NEDBALOSTI, 

ZMLUVU NEBO 

JINAK, 

ZODPOVĚDNOST 

ZA JINOU 

ZODPOVĚDNOU 

ZODPOVĚDNICTV

Í Z TÉTO DOHODY 

ANI V 

SOUVISLOSTI S 

JEHO 
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MATTER FOR 

ANY INDIRECT, 

SPECIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE, 

EXEMPLARY, 

CONSEQUENTIAL

, OR EXTRA-

CONTRACTUAL 

DAMAGES OF 

ANY KIND, LOSS 

OF GOODWILL, 

LOSS OF 

PERSONNEL 

SALARIES, LOST 

PROFITS OR 

REVENUE, 

DAMAGES DUE 

TO WORK 

STOPPAGE 

AND/OR 

COMPUTER 

FAILURE OR 

MALFUNCTION, 

AND/OR COSTS 

OF PROCURING 

SUBSTITUTE 

SOFTWARE OR 

SERVICES, 

WHETHER OR 

NOT 

NENESE  

ŽÁDNÁ  ZE  

STRAN  NA 

ZÁKLADĚ  

TÉTO  

SMLOUVY  

NEBO  VE  

SPOJENÍ  S 

JEJÍM  

PŘEDMĚTE

M  

ODPOVĚD

NOST  VŮČI  

DRUHÉ 

STRANĚ  

ZA  

JAKÉKOLI  

NEPŘÍMÉ,  

ZVLÁŠTNÍ,  

NAHODILÉ,  

TRESTNÍ,  

EXEMPLÁR

NÍ,  

NÁSLEDNÉ  

ČI 

MIMOSML

UVNÍ  

ŠKODY  

JAKÉHOKO

LI  DRUHU,  

ZTRÁTU  

JAKÉKOLIV 

NEPŘÍMÉ, 

SPECIÁLNÍ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ, 

EXEMPLÁRNÍ, 

NÁSLEDNÉ NEBO 

EXTRA-

NÁHRADY 

ŠKODY 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU, ZTRÁTY 

DŮVĚRY, 

ZTRÁTA 

OSOBNÍCH 

PLATY, UŠLÉ 

ZISKY NEBO 

PŘÍJMY, ŠKODY 

ZPŮSOBENÉ 

PŘERUŠENÍ 

PRÁCE A / NEBO 

POČÍTAČOVÉHO 

PORUCHY NEBO 

SELHÁNÍ, A / 

NEBO NÁKLADY 

NA POŘÍZENÍ 

NÁHRADNÍ 

SOFTWARU A 

SLUŽEB, TÉŽ 

NELZE 

PŘEDVÍDAT, 

PŘEDMĚTEM ZA 

JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

ZVLÁŠTNÍ, 

NÁHODNÉ, 

NÁHODNÉ, 

PŘÍKLADY, 

NÁSLEDNÉ , 

NEBO ZTRÁTY 

ZTRÁTU 

ZODPOVĚDNOSTI 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU, ZTRÁTU 

DOBRÉHO 

VLASTNICTVÍ, 

ZTRÁTU 

PERSONÁLNÍCH 

ZÍSKANÝCH 

ZISKŮ, ZTRÁTU 

ZISKU NEBO 

PŘÍJMŮ, ZTRÁTY 

ZPŮSOBENÉ 

ZPŮSOBEM 

STOPPAGE A / 

NEBO 

POŠKOZENÍ 

NEBO 

POŠKOZENÍ 

POČÍTAČE A / 

NEBO NÁKLADY 

NA SOUČASNÝ 
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FORESEEABLE, 

EVEN IF THE 

EXCLUSIVE 

REMEDIES 

PROVIDED BY 

THIS 

AGREEMENT 

FAIL OF THEIR 

ESSENTIAL 

PURPOSE AND 

EVEN IF EITHER 

PARTY HAS BEEN 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OR 

PROBABILITY OF 

SUCH DAMAGES. 

DOBRÉ  

POVĚSTI,  

ZTRÁTU  

PLATŮ 

ZAMĚSTNA

NCŮ, UŠLÉ 

ZISKY 

NEBO 

PŘÍJMY, 

ŠKODY Z 

DŮVODU 

PŘERUŠENÍ 

PRÁCE 

A/NEBO 

SELHÁNÍ 

ČI  

PORUCHY  

POČÍTAČE  

A/NEBO  

NÁKLADY  

NA  

POŘÍZENÍ  

NÁHRADNÍ

HO  

SOFTWAR

U  NEBO  

SLUŽEB

, AŤ  JIŽ  JE  

BYLO,  ČI  

NEBYLO  

MOŽNÉ  

DOKONCE I KDYŽ 

VÝLUČNÝMI 

PROSTŘEDKY 

STANOVENÉ 

TOUTO 

DOHODOU FAIL 

SVŮJ ÚČEL A 

TAKÉ POKUD 

NĚKTERÁ ZE 

STRAN BYLI NA 

MOŽNOST ČI 

PRAVDĚPODOBN

OST TAKOVÉ 

ŠKODY. 

SOFTWARE NEBO 

SLUŽBY, A TO 

NEŽ JE 

VYPLÝVAJÍCÍ, A 

TO AJ 

VEŘEJNOST, ŽE 

VÝLUČNÉ 

NÁPRAVKY 

POSKYTOVANÉ 

TÉTO SMLOUVOU 

NEVYHOVUJÍ ZA 

JEHO ZÁKLADNÍ 

ÚČEL A AJ 

VEŘEJNÉ, 

AKDÉKOLI 

ZÁSTUPCI BY 

BOLI 

UPOZORNĚNI NA 

MOŽNOST NEBO 

PROBLEMATIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD. 
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PŘEDVÍDA

T,  A TO I 

POKUD  

VÝLUČNÉ  

PROSTŘED

KY 

NÁPRAVY 

STANOVEN

É  TOUTO  

SMLOUVO

U  NESPLNÍ  

SVŮJ  

ZÁKLADNÍ  

ÚČEL  A 

POKUD 

BYLA 

KTERÁKOL

I ZE STRAN 

NA 

MOŽNOST 

ČI 

PRAVDĚPO

DOBNOST 

TAKOVÝC

H ŠKOD 

UPOZORNĚ

NA.  
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The Software, 

Support or service 

subscription may 

employ applications 

and tools to collect 

personally 

identifiable, 

sensitive or other 

information about 

you and users (e.g., 

including, without 

limitation, your and 

users’ name, address, 

e-mail address and 

payment details), 

their computers, files 

stored on their 

computers, or their 

computers’ 

interactions with 

other computers 

(e.g., including, 

without limitation, 

information 

regarding network, 

licenses used, 

hardware type, 

model, hard disk 

size, CPU type, disk 

type, RAM size, 32 

or 64 bit architecture, 

Software a 

Podporu 

nebo 

předplacené 

služby 

mohou 

využívat 

aplikace a 

nástroje 

určené ke 

sběru 

osobních, 

citlivých 

nebo jiných 

informací o 

vás a 

uživatelích  

(např.  mimo  

jiné  včetně  

vašeho  nebo  

uživatelova  

jména, 

adresy, e-

mailové 

adresy a 

údajů  o 

platbě),  

jejich  

počítačích,  

souborech  

uložených  v 

Software, Support 

nebo předplacených 

služeb může 

využívat aplikace a 

nástroje, které 

shromažďují osobní 

identifikační, citlivé 

nebo další informace 

o vás a uživatele 

(např, včetně, ale bez 

omezení, vaše a 

jméno, adresa, e-

mailová adresa 

uživatele a platební 

údaje), jejich 

počítače, soubory 

uložené na svých 

počítačích, nebo 

interakce ve svých 

počítačích s 

ostatními počítači 

(např, včetně, ale bez 

omezení, informace 

o síti, používají 

licence, typ 

hardware, model, 

velikost pevného 

disku, typ CPU, typ 

disku, velikost 

RAM, 32 nebo 64 

bitové architektury, 

Odběr softwaru, 

podpory nebo 

služby může 

využívat aplikace a 

nástroje pro 

shromažďování 

osobně 

identifikovatelných, 

citlivých nebo jiných 

informací o vás a 

uživatelích (např. 

Mimo jiné včetně 

vašeho jména, 

adresy, e-mailové 

adresy a platebních 

údajů) jejich 

počítače, soubory 

uložené v jejich 

počítačích nebo 

interakce jejich 

počítačů s jinými 

počítači (např. 

včetně informací o 

síti, použitých 

licencích, typu 

hardwaru, modelu, 

velikosti pevného 

disku, typu CPU, 

typu disku, velikosti 

RAM, Architektura 

32 nebo 64 bitů, typy 
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operating system 

types, versions, 

locale, BIOS 

version, BIOS 

model, total scanners 

deployed, database 

size, system 

telemetry, device ID, 

IP address, location, 

content, McAfee 

products installed, 

McAfee 

components, 

processes and 

services 

information, 

frequency and details 

of update of McAfee 

components, 

information about 

third party products 

installed, extracts of 

logs created by 

McAfee, usage 

patterns of McAfee 

products and specific 

features, etc.) 

(collectively, 

“Data”). 

jejich  

počítačích  

nebo 

interakcích  

jejich  

počítačů  s 

ostatními  

počítači  

(např.  mimo  

jiné  včetně  

informační  

sítě,  

používaných  

licencí, typu  

hardwaru,  

modelu,  

velikosti  

pevného  

disku,  typu  

procesoru,  

typu  disku,  

velikosti  

paměti  

RAM,  32- 

nebo 

64bitové  

architektury,  

typů  

operačního  

systému,  

verzí,  

typy operačních 

systémů, verze, 

locale, verze BIOS, 

model BIOS, celkem 

skenery nasazeny, 

velikost databáze, 

systém telemetrie, ID 

zařízení, IP adresy, 

umístění, obsah, 

produkty McAfee 

nainstalován, 

komponenty 

McAfee, procesy a 

služby informace, 

četnost a podrobnosti 

o aktualizaci 

McAfee 

komponentů, 

informace o 

produktech třetích 

stran instalované, 

výtažky z protokolů 

vytvořených 

společností McAfee, 

způsoby používání 

produktů společnosti 

McAfee a specifické 

fe atures, atd.) 

(souhrnně „data“). 

operačních systémů, 

verze, národní 

prostředí, verze 

BIOSu, model BIOS, 

nasazení celých 

skenerů, velikost 

databáze, systémová 

telemetrie, ID 

zařízení, IP adresa, 

umístění, obsah, 

nainstalované 

produkty McAfee, 

komponenty 

McAfee, procesy a 

služby informace o 

frekvenci a 

podrobnostech 

aktualizace 

komponent McAfee, 

informace o 

nainstalovaných 

produktech třetích 

stran, výňatcích z 

protokolů 

vytvořených 

společností McAfee, 

vzorcích využití 

produktů McAfee a 

konkrétních atures 

atd.) (souhrnně 

"Data"). 
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národního  

prostředí,  

verze  BIOS,  

modelu  

BIOS, 

celkového 

počtu 

nasazených 

skenerů, 

velikosti 

databáze, 

telemetrie 

systému, ID 

zařízení, IP 

adresy, 

umístění, 

obsahu,  

instalovanýc

h  produktů  

McAfee,  

komponent  

McAfee,  

informací  o 

procesech a 

službách,  

četnosti a 

podrobností 

k 

aktualizacím 

komponent 

McAfee, 
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informací o 

nainstalovan

ých 

produktech 

třetích stran, 

úryvků z 

protokolů  

vytvořených  

společností  

McAfee,  

schéma  

využití  

produktů  a 

specifických 

funkcí 

McAfee atd.) 

(souhrnně 

označováno 

jako „Data“).  

The collection of this 

Data may be 

necessary to provide 

you and users with 

the relevant 

Software, Support or 

service 

subscription 

functionalities as 

ordered (e.g., 

including, without 

limitation, detecting 

Shromažďov

ání  těchto  

Dat  může  

být  nezbytné  

k tomu, 

abychom 

vám a 

uživatelům  

mohli  

poskytnout 

odpovídající  

Software,  

Shromažďování 

těchto údajů může 

být nutné, aby vám i 

uživatelům s 

příslušnými 

Software, technické 

podpory nebo 

předplatné služby 

funkcionalit 

poskytují dle 

objednávky (např, 

včetně, bez omezení, 

Shromažďování 

těchto údajů může 

být nezbytné pro to, 

aby jste vy a 

uživatelům poskytli 

příslušné funkce 

týkající se softwaru, 

podpory nebo 

služeb 

předplacených 

služeb (např. 
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and reporting threats 

and vulnerabilities 

on your and users’ 

computer network), 

to enable McAfee to 

improve our 

Software, Support or 

service 

subscription (e.g., 

including, without 

limitation, content 

synchronization, 

device tracking, 

troubleshooting, 

etc.), and to further 

or improve overall 

security for you and 

users. 

Podporu  

nebo  

objednané  

funkce  

předplacenýc

h  služeb  

(např.  včetně  

mimo  jiné 

zjišťování  a 

ohlašování  

hrozeb  a 

slabých  míst  

ve  vaší  nebo  

uživatelově  

počítačové  

síti)  a aby  

společnost 

McAfee  

mohla  

zdokonalovat  

svůj  

Software,  

Podporu  

nebo  

předplacené  

služby  

(např.  včetně  

mimo  jiné 

synchronizac

e  obsahu,  

zjišťování a 

nahlašování hrozby a 

zranitelná místa na 

vašem a uživatelů 

počítačové sítě), pro 

umožnění McAfee 

ke zlepšení svého 

softwaru, technické 

podpory nebo 

servisní 

předplatné (např, 

včetně, ale bez 

omezení, 

synchronizace 

obsahu, sledovací 

zařízení, řešení 

problémů, atd), a 

podporovat nebo 

zlepšit celkovou 

bezpečnost pro vás i 

pro uživatele. 

Včetně, mimo jiné, 

detekce a hlášení 

hrozeb a 

zranitelných míst v 

počítačové síti 

uživatelů a 

uživatelů) McAfee 

ke zlepšení našeho 

předplatného na 

software, podporu 

nebo službu (např. 

Mimo jiné včetně 

synchronizace 

obsahu, sledování 

zařízení, 

odstraňování 

problémů apod.) A 

pro zlepšení nebo 

zlepšení celkové 

bezpečnosti pro vás a 

uživatele. 
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sledování  

zařízení,  

řešení  potíží  

atd.)  a dále  

zlepšovat  

celkovou  

bezpečnost  

pro  vás i 

uživatele. 

You may be required 

to uninstall the 

Software or disable 

Support or its 

service 

subscription to stop 

further Data 

collection that 

supports these 

functions. 

Může  být  

nutné,  abyste  

odinstalovali  

Software  

nebo  přestali  

využívat  

Podporu  či  

předplacenou 

službu, 

chcete-li 

ukončit sběr 

Dat, který 

tyto funkce 

podporuje.  

Můžete být 

požádáni, aby 

odinstalovat 

software nebo 

zakázat podporu 

nebo její servisní 

předplatné 

zastavit další sběr 

dat, který podporuje 

tyto funkce. 

Může se stát, že 

budete muset 

odinstalovat 

software nebo 

zakázat podporu 

nebo jeho odběr 

služby, abyste 

zastavili další sběr 

dat, který podporuje 

tyto funkce. 

By entering into this 

Agreement, or using 

the Software, 

Support or service 

subscription, you 

and users agree to the 

McAfee Privacy 

Uzavřením 

této Smlouvy 

nebo 

použitím 

Softwaru, 

Podpory 

nebo 

Uzavřením této 

dohody, nebo s 

použitím softwaru, 

podpory nebo 

službu 

předplatného, 

vy a uživatelé 

Přihlášením do této 

smlouvy nebo 

použitím 

předplatného na 

software, podporu 

nebo službu 

souhlasíte vy i 
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Policy on the 

McAfee web site 

(www.mcafee.com) 

and to the collection, 

processing, copying, 

backup, storage, 

transfer and use of 

this Data by McAfee 

and its service 

providers, in, from 

and to the United 

States, Europe, or 

other countries or 

jurisdictions 

potentially outside of 

your or user’s own as 

part of the Software, 

Support or service 

subscription. 

předplacenýc

h služeb vy 

i uživatelé 

souhlasíte se  

zásadami  

ochrany  

osobních  

údajů  

společnosti  

McAfee,  

které  jsou  

uvedeny  na  

webových  

stránkách 

společnosti  

McAfee  

(www.mcafe

e.com), i se  

shromažďov

áním,  

zpracováním,  

kopírováním,  

zálohováním, 

ukládáním,  

převodem  a 

použitím  

těchto  Dat  

společností  

McAfee  a 

jejími  

poskytovateli  

souhlasí se zásadami 

ochrany osobních 

údajů společnosti 

McAfee na 

webovém serveru 

společnosti McAfee 

(www.mcafee.com) 

a na shromažďování, 

zpracování, 

kopírování, 

zálohování, 

ukládání, přenosu a 

použití těchto údajů 

společností McAfee 

a jeho 

poskytovatelům 

služeb, od a do 

Spojených států, 

Evropy nebo jiných 

zemích nebo 

jurisdikcích 

potenciálně mimo 

váš nebo uživatel 

vlastní jako součást 

softwaru, podpory 

nebo službu 

předplatného. 

uživatelé se 

zásadami ochrany 

osobních údajů 

McAfee na webové 

stránce společnosti 

McAfee 

(www.mcafee.com) 

a ke sběru, 

zpracování, 

kopírování, 

zálohování, 

ukládání, přenosu a 

používání těchto dat 

společnostmi 

McAfee a jejími 

poskytovateli 

služeb v rámci, ze 

Spojených států, do 

Evropy nebo do 

jiných zemí nebo 

jurisdikcí 

potenciálně mimo 

vaši nebo vlastní 

uživatele jako 

součást odběru 

softwaru, podpory 

nebo služby. 
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služeb  ve  

Spojených   

státech 

amerických, 

Evropě nebo 

dalších 

zemích nebo 

jurisdikcích, 

které nemusí 

být vaší zemí 

nebo 

jurisdikcí, z 

těchto oblastí 

či do těchto 

oblastí, v 

rámci tohoto 

Softwaru, 

Podpory 

nebo 

předplacenýc

h služeb. 

PLEASE READ 

THE TERMS AND 

CONDITIONS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT 

(“LICENSE  

AGREEMENT”)  

CAREFULLY  

BEFORE  USING  

PŘED  

POUŽITÍM  

SOFTWAR

U  A  

SLUŽEB  

(JAK  JE  

DEFINOVÁ

N  NÍŽE)  SI  

POZORNĚ 

PŘEČTĚTE 

PODMÍNKY TÉTO 

SMLOUVY 

LICENCI 

( „LICENČNÍ 

SMLOUVA“) 

PROSTUDOVÁNÍ 

PŘED POUŽITÍM 

SOFTWARE A 

PROSÍM PŘED 

POUŽITÍM 

SOFTWARU A 

SLUŽEB 

(PODLE 

DEFINOVANÉHO 

NÍŽE) PŘEČTĚTE 

SI PODMÍNKY 

TÉTO LICENČNÍ 
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THE  SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

(AS DEFINED 

BELOW). 

PŘEČTĚTE  

PODMÍNKY  

TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY  

(DÁLE  JEN  

„LICENČNÍ  

SMLOUVA“

). 

SLUŽBY (JAK 

DEFINOVÁNO 

NÍŽE). 

SMLOUVY 

("LICENČNÍ 

SMLOUVA"). 

SYMANTEC 

CORPORATION, IF 

YOU ARE 

LOCATED IN THE 

AMERICAS; OR 

SYMANTEC ASIA 

PACIFIC PTE LTD, 

IF YOU ARE 

LOCATED IN THE 

ASIA PACIFIC RIM 

OR JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, IF YOU 

ARE LOCATED IN 

EUROPE, THE 

MIDDLE EAST OR 

AFRICA 

(“SYMANTEC”)  IS  

WILLING  TO  

LICENSE  THE  

SOFTWARE AND 

SERVICES TO 

SPOLEČNO

ST  

SYMANTE

C  

CORPORAT

ION, 

NACHÁZÍT

E-LI SE V 

AMERICE; 

SYMANTE

C ASIA 

PACIFIC 

PTE LTD, 

NACHÁZÍT

E-LI  SE  NA  

TICHOMOŘ

SKÉM  

POBŘEŽÍ  

ASIE  NEBO  

V 

JAPONSKU; 

NEBO 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

POKUD SE 

NACHÁZÍTE V 

AMERICE; NEBO 

SYMANTEC ASIA 

PACIFIC PTE LTD, 

POKUD SE 

NACHÁZÍTE V 

ASII A 

TICHOMOŘÍ RIM 

NEBO JAPONSKU; 

NEBO SYMANTEC 

LIMITED POKUD 

SE NACHÁZEJÍ V 

EVROPĚ, NA 

STŘEDNÍM 

VÝCHODĚ NEBO 

V AFRICE 

( „SYMANTEC“) 

OCHOTNA 

LICENCÍ NA 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

POKUD JSTE SÍTĚ 

V AMERIKA; 

NEBO SYMANTEC 

ASIA PACIFIC PTE 

LTD, POKUD JSTE 

UMÍSTĚNI V 

ASIJSKÉM 

PACIFICKÉM 

NÁMOŘNICTVU 

NEBO V 

JAPONSKU; NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED, POKUD 

JSTE VE 

VEŘEJNOSTI, 

SOUDA NEBO 

AFRIKA 

("SYMANTEC") JE 

V SOUVISLOSTI S 

LICENCÍM 
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YOU AS THE 

INDIVIDUAL, THE 

COMPANY, OR 

THE LEGAL 

ENTITY THAT 

WILL BE 

UTILIZING THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES 

(REFERENCED  

BELOW AS “YOU” 

OR “YOUR”) 

ONLY ON  THE 

CONDITION THAT 

YOU ACCEPT ALL 

OF THE TERMS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

SYMANTE

C LIMITED, 

NACHÁZÍT

E-LI SE V 

EVROPĚ,  

NA  

STŘEDNÍM  

VÝCHODĚ  

NEBO V 

AFRICE  

(„SYMANT

EC“),  

UDĚLUJE  

LICENCI  K 

TOMUTO 

SOFTWAR

U A 

SLUŽBÁ

M  VÁM  

JAKO 

JEDNOTLIV

CI,  

SPOLEČNO

STI  NEBO  

PRÁVNICK

É  OSOBĚ,  

KTERÁ  

BUDE  

SOFTWARE  

A  

SOFTWARE A 

SLUŽBY PRO 

VÁS I PRO 

JEDNOTLIVCE, 

SPOLEČNOSTI 

NEBO 

PRÁVNICKÉ 

OSOBY, KTERÁ 

BUDE VYUŽITÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (NÍŽE 

UVÁDĚNÝ JAKO 

„VY“ NEBO 

„VÁŠ“) POUZE ZA 

PŘEDPOKLADU, 

ŽE JSTE 

PŘIJMOUT 

VŠECHNY 

PODMÍNKY TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY 

SMLOUVY. 

SOFTWARU A 

SLUŽEB PRO 

VÁS JAKO 

JEDNOTLIVÁ, 

SPOLEČNOST 

NEBO PRÁVNÍ 

SUBJEKT, KTERÝ 

BUDE POUŽÍVAT 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (NÍŽE 

UVEDENÉ JAKO 

"VY" NEBO 

"VAŠE") POUZE 

ZA PODMÍNKY, 

ŽE AKCEPTUJETE 

VŠECHNY 

PODMÍNKY TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY. 
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SLUŽEB 

POUŽÍVAT 

(DÁLE 

POUZE 

OSLOVENÍ 

„VÁŠ“), 

POUZE ZA 

PŘEDPOKL

ADU, ŽE 

PŘIJÍMÁTE 

VŠECHNY 

PODMÍNKY 

TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY. 

BY OPENING THIS 

PACKAGE, 

BREAKING THE 

SEAL, CLICKING 

THE “I AGREE” OR 

“YES” BUTTON 

OR OTHERWISE 

INDICATING 

ASSENT 

ELECTRONICALL

Y, OR LOADING 

THE SOFTWARE 

AND 

SERVICES OR 

OTHERWISE 

OTEVŘENÍ

M  TOHOTO  

BALENÍ,  

PORUŠENÍ

M  PEČETI, 

KLEPNUTÍ

M NA 

TLAČÍTKO 

„I 

AGREE“ (S

OUHLASÍM

) NEBO 

„YES“ (AN

O) NEBO 

JINÝM 

VYJÁDŘEN

BY OTEVŘENÍM 

TOHOTO BALENÍ, 

LÁMÁNÍ SEAL, 

KLIKNUTÍM NA 

TLAČÍTKO 

„SOUHLASÍM“ NE

BO „ANO“ NEBO K 

JINÉMU 

OZNAČOVÁNÍ 

SOUHLAS, KTERÁ 

BYLA 

ELEKTRONICKY 

NEBO NAČÍTÁNÍ 

SOFTWARE A 

SLUŽBY NEBO 

OTEVŘENÍM 

TÉTO BALÍČKY, 

POKRAČOVÁNÍM 

TĚSNĚNÍ, 

KLIKNUTÍM 

TLAČÍTKA 

"SOUHLASÍMEM" 

NEBO "ANO" ANI 

JINAK, KTERÉ SE 

VZTAHUJÍ 

ELEKTRONICKY, 

NEBO NAKLÁDÁ 

SOFTWARE A 

SLUŽBY NEBO 

JINÉHO 
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USING THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES, 

YOU AGREE TO 

THE TERMS AND 

CONDITIONS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

ÍM 

SOUHLASU  

ELEKTRON

ICKOU  

CESTOU  

NEBO  

NAČTENÍM  

ČI  

POUŽITÍM  

SOFTWAR

U  A  

SLUŽEB 

VYJADŘUJ

ETE  

SOUHLAS  

S  

PODMÍNKA

MI  TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY. 

JINÝM 

POUŽÍVÁNÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY, 

SOUHLASÍTE S 

PODMÍNKAMI 

TÉTO LICENCE 

DOHODA. 

POUŽÍVÁNÍ 

SOFTWARU A 

SLUŽEB, 

SOUHLASÍTE S 

TERMÍNY A 

PODMÍNKY TÉTO 

LICENCE 

DOHODA. 

IF YOU DO NOT 

AGREE TO THESE 

TERMS AND 

CONDITIONS, 

CLICK THE 

“CANCEL” OR 

“NO” OR “CLOSE 

WINDOW” 

BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATE 

JESTLIŽE  S 

TĚMITO 

PODMÍNKA

MI 

NESOUHLA

SÍTE, 

KLIKNĚTE 

NA 

TLAČÍTKO 

„CANCEL“ 

(„ZRUŠIT“), 

POKUD 

NESOUHLASÍTE S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI, 

klikněte na tlačítko 

„ZRUŠIT“ nebo 

„ne“ nebo „ZAV 

OKNO“ tlačítko 

nebo jiným 

způsobem neoznačí 

odmítnutí ŽÁDNÉ 

Pokud nesouhlasíte s 

těmito podmínkami, 

klikněte na tlačítko 

"Zrušit" nebo "Ne" 

nebo "Zavřít okno" 

nebo jinak označte 

odmítnutí, 

neprovádějte žádné 

další použití 

softwaru a služeb a 
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REFUSAL, MAKE 

NO FURTHER USE 

OF THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES, 

AND CONTACT (i) 

YOUR VENDOR 

OR SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, 

USING THE 

CONTACT 

DETAILS IN 

SECTION 12 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT,  

FOR 

INFORMATION 

ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND OF THE 

AMOUNT YOU 

PAID FOR THE 

CURRENT 

SERVICE 

PERIOD (DEFINED 

BELOW) (LESS 

SHIPPING, 

HANDLING, AND 

ANY APPLICABLE 

NA 

TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  

NEBO  NA  

TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  

(„ZAVŘÍT  

OKNO“)  

NEBO  

JINÝM  

ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘET

E  

NESOUHLA

S  A 

SOFTWARE 

A 

SLUŽBY  

DÁLE  

NEPOUŽÍV

EJTE A (i) 

DLE 

KONTAKT

NÍCH  

ÚDAJŮ  

UVEDENÝ

CH  V 

ČÁSTI  11  

TÉTO  

LICENČNÍ  

další využití 

softwaru a služeb 

A KONTAKT (i) 

vašeho dodavatele 

nebo Symantec 

SERVIS, pomocí 

údajů může obrátit v 

§12 této licenční 

smlouvy pro 

informace o tom, jak 

získat VRÁCENA 

kterou jste zaplatili 

za na běžný provoz 

období 

(definováno níže) 

(méně balné, 

manipulaci, a všech 

příslušných daní s 

výjimkou určitých 

STÁTY A zemích, 

kde dopravou, 

manipulaci a daně 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti (60) 

dnů následujících po 

dni nákupu roční 

předplatné nebo do 

třiceti (30) dnů po 

dni zakoupení 

měsíční předplatné, 

kontaktujte (i) svého 

prodejce nebo 

Symanta 

ZAŘÍZENÍ 

ZÁKAZNÍKA, 

POUŽÍVÁNÍ 

KONTAKTUJÍCÍC

H PODROBNÝCH 

ÚDAJŮ V ODDÍLU 

12 TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY NA 

INFORMACE O 

ZÍSKÁVÁNÍ 

NÁHRADY 

ČÁSTKY, KTERÉ 

PLATÍTE ZA 

SOUČASNOU 

OBDOBÍ (níže 

definované) (méně 

přepravy, 

manipulace a 

jakékoli příslušné 

daně kromě 

některých STÁTY A 

ZEMĚ, KTERÉ 

JSOU NÁHRADNÍ, 

ZAŘÍZENÍ A 

DANĚ 



1604 

 

TAXES EXCEPT IN 

CERTAIN STATES 

AND COUNTRIES 

WHERE 

SHIPPING, 

HANDLING, AND 

TAXES ARE 

REFUNDABLE) 

AT ANY TIME 

DURING THE 

SIXTY  (60) DAY 

PERIOD 

FOLLOWING THE 

DATE OF 

PURCHASE OF AN 

ANNUAL 

SUBSCRIPTION 

OR WITHIN 

THIRTY (30) DAYS 

FOLLOWING THE 

DATE OF 

PURCHASE OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIPTION, 

OR (ii) YOUR 

SERVICE 

PROVIDER (AS 

DEFINED BELOW) 

FOR 

INFORMATION 

ON HOW TO 

SMLOUVY  

KONTAKT

UJTE 

PRODEJCE  

NEBO  

ODDĚLENÍ  

SLUŽEB  

ZÁKAZNÍK

ŮM  

SPOLEČNO

STI  

SYMANTE

C,  KTEŘÍ  

VÁM SDĚLÍ  

INFORMAC

E  O 

NAVRÁCE

NÍ  PENĚZ,  

JEŽ  JSTE  

ZA  

AKTUÁLNÍ  

DOBU  

TRVÁNÍ  

SLUŽBY 

(DEFINOVÁ

NA  NÍŽE)  

ZAPLATILI, 

A TO  

KDYKOLI  

DO  

OR (ii) Vašeho 

poskytovatele 

služeb (viz 

definice níže) s 

informacemi o tom, 

jak získat náhradu, 

pokud jste získali 

software a služby 

ze svého 

poskytovatele 

sluzeb. 

NÁHRADNÉ) V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ POČAS 

ŠETRÉ (60) 

DENNÉHO 

OBDOBÍ KDYŽ 

DATUM NÁKUPU 

ROČNÍHO 

PŘEDPLATNÉHO 

PŘÍSLUŠNÉHO 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

NEBO DO 

TŘETÝCH (30) DNÍ 

PO DATU 

NÁKUPU 

MĚSÍČNÍHO 

PŘEDPLATNÉHO, 

NEBO (ii) VAŠEHO 

POSKYTOVATEL

E SLUŽEB 

(PODLE 

DEFINOVANÉ 

DALŠÍ) PRO 

INFORMACÍ O 

POSKYTOVÁNÍ 

NÁHRADY, 

POKUD BYSTE 

SOFTWARE A 

SLUŽBY OD 

POSKYTOVATEL
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OBTAIN A 

REFUND IF YOU 

OBTAINED THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES 

FROM YOUR 

SERVICE 

PROVIDER. 

ŠEDESÁTI  

(60)  DNŮ  

ODE  DNE  

ZAKOUPEN

Í ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠE

NÍ  K 

ODBĚRU  

NEBO  DO  

TŘICETI  

(30)  DNŮ  

ODE  DNE  

ZAKOUPEN

Í 

MĚSÍČNÍH

O  

PŘIHLÁŠE

NÍ  K 

ODBĚRU,  

NEBO  SE  

(ii)  

OBRAŤTE  

NA  SVÉHO  

POSKYTOV

ATELE 

SLUŽEB 

(DEFINOVÁ

N NÍŽE) S 

ŽÁDOSTÍ O 

INFORMAC

E O 

E SLUŽEB 

ZÍSKALI. 
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MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ 

PENĚZ.  

The software and 

services and 

documentation, 

(including any 

product packaging) 

(the 

“Documentation”), 

that accompanies 

this License 

Agreement 

(collectively  the  

“Software and 

Services”)  is  the  

property  of 

Symantec or its 

licensors, and is 

protected by 

copyright law. 

Software,  

služby  a  

dokumentace

,  včetně  

veškerého  

balení  

(„dokumenta

ce“),  které  

doprovázejí  

tuto licenční  

smlouvu  

(souhrnně  

„software  a  

služby“),  

jsou  

majetkem  

společnosti  

Symantec  

nebo  jejích 

poskytovatel

ů  licencí  a  

Tento software a 

služby a 

dokumentace 

(včetně obalu 

výrobku) (dále jen 

„Dokumentace“), 

které je součástí 

tohoto licenční 

smlouva (dále 

souhrnně „Software 

a služby“) je 

majetkem 

společnosti 

Symantec nebo 

jejích poskytovatelů 

licencí a je chráněn 

autorským zákonem. 

Software a služby 

a dokumentace 

(včetně veškerého 

obalu produktu) 

("Dokumentace"), 

které je součástí této 

licenční smlouvy 

(dále jen "Software a 

služby"), jsou 

majetkem 

společnosti 

Symantec nebo 

jejích poskytovatelů 

licencí a jsou 

chráněny autorským 

zákonem. 
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jsou  

chráněny  

zákonem  o  

autorském  

právu. 

Although Symantec 

or its licensors 

continues to own the 

Software and 

Services, after 

Your acceptance of 

this License 

Agreement, You will 

have certain rights to 

use the Software and 

Services during 

the Service Period 

(as defined below). 

Přestože  

software  a 

služby  

bude i nadále 

vlastnit 

společnost 

Symantec 

nebo její 

vydavatelé 

licencí, po 

přijetí této 

licenční 

smlouvy 

budete mít po 

dobu trvání 

služby 

(definována 

níže) určitá 

práva na 

používání 

softwaru a 

služeb. 

Přestože Symantec 

nebo její 

poskytovatelé 

licence i nadále 

vlastnit software a 

služby, po přijetí 

této licenční 

smlouvy, budete mít 

určitá práva k 

užívání software a 

služby v průběhu 

servisního 

období (jak je 

definováno níže). 

Přestože společnost 

Symantec nebo její 

poskytovatelé 

licence nadále 

vlastní software a 

služby, po přijetí 

této licenční 

smlouvy budete mít 

určitá práva na 

používání softwaru a 

služeb během 

období služby (jak 

je definováno níže). 
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The “Service 

Period” shall begin 

on (a) the date of 

Your initial 

installation or use of 

the Software and 

Services on a 

computer, virtual 

environment, mobile 

or mobile computing 

device (a “Device”), 

or (b) the date you 

have accepted this 

License Agreement, 

or (c) if You received 

the Software and 

Services as part of 

a multiple product 

offering, the date of 

Your initial 

installation or use of 

the Software and 

Services or any 

other software 

product or mobile 

application included 

in such offering on a 

Device, or (d) if You 

obtained the rights to 

use the Software and 

„Doba  trvání  

služby“  z

ačíná  (a)  k 

datu  první  

instalace  

nebo  použití  

kopie  

softwaru  a 

služeb  v 

počítači, 

virtuálním  

prostředí,  

mobilním  

telefonu  

nebo  

mobilním  

zařízení  

(„zařízení“),  

nebo  (b)  k 

datu  přijetí  

této licenční 

smlouvy, 

nebo (c) 

pokud jste 

tento 

software a 

služby 

obdrželi v 

rámci 

nabídky 

„Služba 

období“ začíná 

dnem (a) datum 

vašeho počáteční 

instalaci nebo 

používání softwaru a 

služeb na počítači, 

virtuální prostředí, 

mobilní telefon nebo 

mobilní výpočetní 

zařízení 

( „Zařízení“), nebo 

(b) data, kdy jste 

přijali tuto licenční 

smlouvu, nebo (c) 

jestliže jste obdrželi 

software a služby, 

jako součást 

mnohočetného 

nabídky produktů, 

což je datum vaší 

počáteční instalaci 

nebo používání 

softwaru a služeb 

nebo jiného 

softwarového 

produktu či 

mobilních aplikací 

zahrnuty v takové 

"Období 

služby" začíná 

dnem (a) data vaší 

počáteční instalace 

nebo používání 

softwaru a služeb 

na počítači, 

virtuálním prostředí, 

mobilním nebo 

mobilním 

výpočetním 

zařízením 

("zařízení") nebo (b) 

(c) pokud jste 

obdrželi software a 

služby jako součást 

nabídky více 

produktů, datum 

počáteční instalace 

nebo používání 

softwaru a služeb 

nebo jakýkoli jiný 

softwarový produkt 

nebo mobilní 

aplikaci obsaženou v 

této nabídce na 

zařízení nebo (d) 

jestliže jste získali 

oprávnění k 
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Services as 

described in this 

License Agreement 

from a Symantec 

authorized service 

provider  

(“Service  

Provider”), the date 

determined by such 

Service Provider. 

několika 

produktů, k 

datu první 

instalace 

nebo použití 

softwaru a 

služeb 

nebo 

libovolného 

softwarového 

produktu či 

mobilní 

aplikace 

zahrnutých v 

takové 

nabídce v 

zařízení, 

nebo (d) 

pokud jste 

právo 

používat 

software a 

služby, jak 

je uvedeno v 

této  licenční  

smlouvě,  

získali  od  

poskytovatel

e  služeb  

autorizované

oběti na zařízení, 

nebo (d), pokud jste 

získali práva k 

užívání software a 

služby, jak je 

popsáno v této 

licenční smlouvě od 

společnosti 

Symantec 

autorizovaného 

poskytovatele 

služeb 

( „poskytovatel 

služeb“), datum 

stanoveno takovým 

poskytovatelem 

služeb. 

používání softwaru a 

služeb popsaných 

v této licenční 

smlouvě od 

autorizovaného 

poskytovatele 

služeb společnosti 

Symantec (dále jen 

"poskytovatel 

služeb"), což je 

datum stanovené 

tímto 

poskytovatelem 

služeb. 
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ho  

společností 

Symantec  

(„poskytovat

el  

služeb“),  

k datu,  které  

určí  

poskytovatel  

služeb. 

The Service 

Period shall last for 

the period of time set 

out in the 

Documentation or 

the applicable 

transaction 

documentation from 

the authorized 

distributor, reseller, 

or Service 

Provider from which 

You obtained the 

Software and 

Services. 

„Servisní  

doba“  trvá  

po  dobu 

stanovenou  v  

dokumentaci  

nebo  v  

dokumentaci  

k  příslušné  

transakci  od  

autorizované

ho  

distributora, 

poskytovatel

e služeb 

nebo 

prodejce, od 

něhož jste 

software a 

služby 

získali. 

Servisní lhůta 

trvat po dobu 

stanovenou v 

Dokumentaci nebo 

platného transakční 

dokumentace od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, ze kterého 

jste získali software a 

služby. 

Období služby 

trvá po dobu 

stanovenou v 

dokumentaci nebo 

příslušné transakční 

dokumentaci od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, od kterého 

jste získali software a 

služby. 
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The Software and 

Services may 

automatically 

deactivate and 

become non-

operational at the end 

of the Service 

Period, and You will 

not be entitled to 

receive any feature 

or content updates to 

the Software and 

Services unless 

the Service Period 

is renewed. 

Software a 

služby se 

může na 

konci 

servisní doby 

automaticky 

deaktivovat a 

stát se 

neschopným 

provozu; Vy 

přitom 

nebudete mít 

nárok  na  

získání  

aktualizací  

funkcí  nebo  

obsahu  

softwaru,  

pokud  

nebude  

servisní  doba  

prodloužena. 

Software and 

Services se může 

automaticky vypnout 

a stane non-funkční 

na konci 

servisního 

období, a nebudete 

mít nárok na 

jakoukoli funkci 

nebo aktualizace 

obsahu na software a 

služby, pokud není 

obnoven Service 

období. 

Software a služby 

se mohou na konci 

období služby 

automaticky 

deaktivovat a stát se 

nefunkční a nebudete 

mít nárok na získání 

aktualizací funkcí a 

obsahu softwaru a 

služeb, pokud 

nebude obnoveno 

období služby. 

Subscriptions for 

renewals of the 

Service Period 

will (i) be available 

in  accordance  with  

Symantec’s  support  

policy  posted  at 

http://www.symante

Přihlášení k 

obnovení 

servisní doby 

bude (i) dáno 

k dispozici v 

souladu se 

zásadami 

podpory 

společnosti 

Předplatné pro 

obnovení ze 

servisního 

období bude (i) 

musí být k dispozici 

v souladu s politiky 

podpory Symantec 

zveřejnila v 

Předplatné pro 

obnovení období 

služby budou (i) k 

dispozici v souladu s 

podporou 

společnosti 

Symantec, která je 

zveřejněna na adrese 
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c.com/norton/suppor

t/technical_support_

policy.jsp or (ii) be 

provided by Your 

Service Provider 

in accordance with 

such Service 

Provider’s policies, 

if You obtained the 

Software and 

Services from 

Your Service 

Provider. 

Symantec,  

zveřejněnými  

na  webové  

adrese  

www.norton.

com/support

_policy/, 

nebo (ii) 

pokud jste 

software  a  

služby  

obdrželi  od 

poskytovatel

e  služeb,  

bude  

zajištěno  

poskytovatel

em  služeb  

v souladu s 

jeho 

zásadami. 

http://www.symante

c.com/norton/suppor

t/technical_support_

policy.jsp nebo (ii) je 

poskytována vaším 

poskytovatelem 

služeb v souladu s 

takovými politiky 

poskytovatele 

služeb se, pokud 

jste získali Software 

a služby od svého 

poskytovatele 

služeb. 

http://www.symante

c.com/norton/suppor

t/technical_support_

policy.jsp nebo (ii) 

poskytnutá 

Poskytovatelem 

služeb v souladu s 

s těmito zásadami 

poskytovatele 

služeb, pokud jste 

získali software a 

služby od svého 

poskytovatele 

služeb. 

This License 

Agreement governs 

any releases, 

revisions, updates or 

enhancements to the 

Software and 

Services that 

Symantec may make 

available to You. 

Tato  licenční  

smlouva  se  

vztahuje  na  

všechna  

vydání,  

opravy,  

aktualizace  

nebo  

vylepšení  

Tato licenční 

smlouva se vztahuje 

na všechny nové 

verze, revize, 

aktualizace nebo 

vylepšení softwaru a 

služeb, které 

společnost Symantec 

může dát k dispozici. 

Tato licenční 

smlouva upravuje 

všechna vydání, 

revize, aktualizace 

nebo vylepšení 

softwaru a služeb, 

které vám společnost 

Symantec poskytne. 
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softwaru  a 

služeb,  

která  Vám  

společnost  

Symantec  

poskytne. 

Except as may be 

modified by the 

Documentation, 

Your rights and 

obligations under 

this License 

Agreement with 

respect to the use of 

this Software and 

Services are as 

follows. 

S výjimkou  

změn  

uvedených v 

dokumentaci 

jsou vaše 

práva a 

povinnosti 

vyplývající z 

této licenční 

smlouvy a 

týkající se 

použití 

tohoto 

softwaru a 

služeb 

následující. 

S výjimkou mohou 

být modifikovány 

Dokumentaci, Vaše 

práva a povinnosti 

vyplývající z této 

licenční smlouvy ve 

vztahu k používání 

tohoto softwaru a 

služeb, jsou 

následující. 

S výjimkou případů, 

kdy může být 

dokumentace 

upravena, jsou vaše 

práva a povinnosti 

vyplývající z této 

licenční smlouvy 

týkající se používání 

tohoto softwaru a 

služeb následující. 

During the 

Service Period, 

You may: 

Během 

servisní doby 

můžete: 

Během 

servisního 

období, může: 

Během období 

služby můžete: 

A. use one copy of 

the Software and 

Services on a 

single Device. 

Používat  

jednu  kopii  

softwaru  a  

služeb  v 

A. používat jednu 

kopii softwaru a 

služeb na jednom 

zařízení. 

A. Používejte jednu 

kopii softwaru a 

služeb na jednom 

zařízení. 
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jednom  

zařízení. 

If a greater number 

of copies and/or 

number of Devices is 

specified within the 

Documentation or 

the applicable 

transaction 

documentation from 

the authorized 

distributor, reseller, 

or Service 

Provider from which 

You obtained the 

Software and 

Services, You 

may use the Software 

and Services in 

accordance with 

such specifications; 

Je-li v 

dokumentaci 

nebo  

příslušné 

dokumentaci 

transakce od 

autorizované

ho 

distributora, 

poskytovatel

e služeb 

nebo 

prodejce, od 

kterého jste 

software a 

služby 

získali, 

uveden větší 

počet kopií 

a/nebo počet 

zařízení, 

můžete 

software a 

služby 

používat v 

souladu s 

těmito 

Pokud je zadán větší 

počet kopií a / nebo 

počtu zařízení v 

dokumentaci či 

použitelného 

transakční 

dokumentace od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, ze kterého 

jste získali software a 

služby, smíte 

používat software a 

služby v souladu s 

takovými 

specifikacemi; 

Pokud je v 

dokumentaci nebo v 

příslušné 

dokumentaci k 

transakci uvedena 

větší počet kopií a / 

nebo počet zařízení 

od autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, od kterého 

jste získali software a 

služby, můžete 

použít software a 

služby v souladu s 

těmito 

specifikacemi; 
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specifikacem

i. 

B. make one copy of 

the software for 

back-up or archival 

purposes, or copy the 

software and 

Services onto the 

hard disk of Your 

Device and retain the 

original for back-up 

or archival purposes; 

Vytvořit 

jednu kopii 

softwaru pro 

účely 

zálohování 

nebo 

archivace 

nebo 

zkopírovat 

software a 

služby na 

pevný disk 

zařízení a 

uschovat 

originál pro 

účely 

zálohování či 

archivace. 

B. vytvořit jednu 

kopii softwaru pro 

zálohování nebo 

archivní účely nebo 

kopírovat software a 

služby zaměřené 

na pevném disku 

vašeho zařízení a 

ponechá si originál 

pro zálohování nebo 

archivní účely; 

B. zhotovte jednu 

kopii softwaru pro 

zálohovací nebo 

archivační účely 

nebo zkopírujte 

software a služby 

na pevný disk vašeho 

zařízení a zachovejte 

originál pro 

zálohovací nebo 

archivační účely; 

C. use the Software 

and Services on a 

network, provided 

that You have a 

licensed copy of the 

Software and 

Services for each 

Device that can 

Používat 

software a 

služby v 

síti za 

předpokladu, 

že máte kopii 

s udělenou 

licencí 

softwaru a 

C. používat software 

a služby v síti za 

předpokladu, že máte 

licencovanou kopii 

softwaru a služeb 

pro každé Zařízení, 

které mohou 

přistupovat k 

C. používat software 

a služby v síti za 

předpokladu, že máte 

licencovanou kopii 

softwaru a služeb 

pro každé zařízení, 

které má přístup k 

softwaru a 
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access the Software 

and Services over 

that network; 

služeb pro 

každé 

zařízení, 

které má k 

softwaru a 

službám 

přístup 

prostřednictv

ím této sítě. 

softwaru a služeb v 

průběhu této sítě; 

službám 

prostřednictvím této 

sítě; 

D. permanently 

transfer all of Your 

rights in the Software 

and Services 

granted under this 

License Agreement 

to another person or 

entity, provided that 

You retain no copies 

of the Software and 

Services and the 

transferee agrees to 

all the terms of this 

License Agreement. 

Trvale  

přenést  

veškerá  svá  

práva  

udělená  

touto  

licenční  

smlouvou  v 

souvislosti se 

softwarem a 

službami 

(získaným  

výhradně na 

fyzickém 

médiu)  na 

jinou osobu 

či subjekt, a 

to  za 

předpokladu,  

že předáte 

fyzické 

médium, na 

D. trvale převést 

veškerá svá práva na 

software a služby 

poskytnuté v rámci 

této licenční 

smlouvy na jinou 

osobu nebo subjekt 

za předpokladu, že si 

neponecháte žádné 

kopie softwaru a 

služeb, a nabyvatel 

souhlasí se všemi 

podmínkami této 

Licenční smlouvy. 

D. trvale převádět 

všechna vaše práva 

na Software a 

služby 

poskytované podle 

této licenční 

smlouvy jiné osobě 

nebo subjektu za 

předpokladu, že si 

nezachováte žádné 

kopie softwaru a 

služeb a že 

nabyvatel souhlasí se 

všemi podmínkami 

této licenční 

smlouvy. 
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kterém jste 

software a 

služby 

obdrželi, 

neponecháte 

si žádné 

kopie 

softwaru a 

služeb  a 

přijímající  

strana  udělí  

souhlas  se  

všemi  

podmínkami  

této  licenční  

smlouvy. 

For the avoidance of 

doubt, if the 

Software and 

Services being 

transferred is part of 

a multiple product 

offering You must 

transfer all Your 

rights to all product 

offerings included in 

such Software and 

Services. 

Jestliže  je 

přenášený  

software  a  

služby  

součástí  

nabídky  

zahrnující  

více  

produktů,  

musíte  z 

důvodu  

zamezení 

pochybnoste

m  přenést  

Aby se předešlo 

pochybnostem, je-li 

Software a 

Services převádí 

je součástí hromadné 

produkt nabízí, 

musíte převést 

všechna vaše práva 

ke všem nabízeným 

produktům součástí 

takového softwaru a 

služeb. 

Abyste předešli 

pochybnostem, je-li 

přenesený software a 

služby součástí 

nabídky více 

produktů, musíte 

převést veškerá Vaše 

práva na veškeré 

nabídky produktů 

obsažené v tomto 

softwaru a 

službách. 
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všechna  

práva  ke  

všem  

nabídkám  

produktů,  

které  jsou  

součástí  

takového 

softwaru  a  

služeb. 

For example, if the 

Documentation or 

the applicable 

transaction 

documentation from 

the authorized 

distributor, reseller, 

or Service 

Provider grants You 

the right to use 

multiple copies of 

the Software and 

Services, only a 

transfer of all the 

rights to use all such 

copies of the 

Software and 

Services would 

be valid. 

Pokud  

například  

dokumentace  

nebo  

příslušná  

dokumentace  

od 

autorizované

ho 

distributora, 

prodejce či 

poskytovatel

e služeb 

uděluje právo 

používat více 

kopií 

softwaru a 

služeb,  

bude  platný  

pouze  

Například v případě, 

že dokumentace 

nebo příslušná 

dokumentace 

transakce od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo grantů 

provozovatel 

služby právo 

užívat více kopií 

softwaru a služeb, 

tak převod všech 

práv na používání 

všechny takové 

kopie softwaru a 

služby by bylo 

platné. 

Pokud například 

dokumentace nebo 

příslušná 

dokumentace 

transakce od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb uděluje vám 

právo používat více 

kopií softwaru a 

služeb pouze 

převod všech práv na 

užívání všech 

takových kopií 

softwaru a služby 

by byly platné. 
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převod  práv  

na  užívání  

všech  těchto  

kopií  

softwaru  a  

služeb. 

For the avoidance of 

doubt, the foregoing 

rights to transfer do 

not apply if You 

obtained the 

Software and 

Services from 

Your Service 

Provider; and 

Z důvodu 

zamezení 

pochybnoste

m výše 

uvedená 

práva na 

přenos 

neplatí, 

pokud jste 

software a 

služby 

získali od 

poskytovatel

e  služeb. 

Aby se předešlo 

pochybnostem, 

předcházející práva 

převést neplatí, 

pokud jste získali 

Software a služby 

od svého 

poskytovatele 

služby; a 

Abyste předešli 

pochybnostem, 

předchozí práva na 

převod se nevztahují, 

pokud jste získali 

Software a služby 

od svého 

poskytovatele 

služeb; a 

E. use the Software 

and Services in 

accordance with any 

additional permitted 

uses which may be 

set forth below. 

Používejte 

software a 

služby v 

souladu s 

jakýmikoli 

dodatečnými 

pravidly 

používání, 

které mohou 

E. používat software 

a služby v souladu 

s případnými dalšími 

povolených použití, 

která může být 

uvedenými níže. 

E. používat software 

a služby v souladu 

s dalšími 

povolenými způsoby 

použití, které mohou 

být uvedeny níže. 
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být uvedeny 

níže. 

A. sublicense, rent or 

lease any portion of 

the Software and 

Services; 

Poskytnout 

dílčí licenci 

na 

libovolnou 

část softwaru 

a služeb 

nebo ji 

pronajímat. 

A. licencovat, 

půjčovat nebo 

pronajímat jakoukoli 

část softwaru a 

služeb; 

A. sublicence, 

pronájem nebo 

pronájem části 

softwaru a služeb; 

B. reverse engineer, 

decompile, 

disassemble, modify, 

translate, make any 

attempt to discover 

the source code of 

the Software and 

Services or create 

derivative works 

from the Software 

and Services; 

Provádět  

zpětnou  

analýzu  

softwaru,  

jeho  

dekompilaci,  

převod  ze  

strojového  

kódu,  

úpravy,  

překlad, 

jakékoli 

pokusy o 

zjištění  

zdrojového  

kódu  

softwaru  a 

služeb  

nebo  z něj  

vytvářet  

B. zpětně 

analyzovat, 

dekompilovat, 

rozebírat, upravovat, 

překládat, žádný 

pokus o zjištění 

zdrojového kódu 

softwaru a služeb, 

nebo vytvářet 

odvozená díla ze 

softwaru a služeb; 

B. reverzní inženýr, 

dekompilovat, 

rozebírat, upravovat, 

překládat, provádět 

jakýkoli pokus o 

odhalení zdrojového 

kódu softwaru a 

služeb nebo 

vytvářet odvozené 

práce ze softwaru a 

služeb; 
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odvozená  

díla  nad 

hranici nebo 

rámec 

okolností, 

které jsou 

povoleny 

zákonem. 

C. provide, offer or 

make available the 

Software and 

Services as part of 

a facility 

management, 

timesharing, 

service provider 

or service bureau 

arrangement; or 

Poskytovat,  

nabízet  nebo  

zpřístupňovat    

software  a  

služby  

jako  

prostředek  

pro  správu,  

pro  časově 

omezené 

sdílení, jako 

poskytovatel 

služeb 

nebo pro 

vybavení 

střediska 

služeb; 

nebo 

C. poskytovat 

nabídku nebo 

zpřístupní software a 

služby jako součást 

facility 

managementu, 

sdílení, poskytovatel 

služeb nebo 

služeb střediska 

uspořádání; nebo 

C. poskytovat, 

nabízet nebo 

zpřístupňovat 

Software a služby 

v rámci facility 

managementu, 

timesharingu, 

poskytovatele 

služeb nebo 

servisního 

úřadu; nebo 

D. use the Software 

and Services in 

any manner that is 

Používat 

software a 

služby 

D. používat software 

a služby takovým 

způsobem, který není 

D. používat software 

a služby jakýmkoli 

způsobem, který není 
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not permitted 

pursuant to this 

License Agreement. 

jakýmkoli 

způsobem, 

který není 

touto licenční 

smlouvou 

povolen. 

povoleno v souladu s 

touto licenční 

smlouvou. 

povolen podle této 

licenční smlouvy. 

The Software and 

Services may 

include third party 

features and 

functionalities or 

may access content 

on a third party 

website. 

Software a 

služby  

mohou  

obsahovat  

funkce  a 

vlastnosti  od  

třetích  stran  

nebo  mohou  

přistupovat k 

obsahu na 

webových 

stránkách 

třetích stran. 

Software a služby 

mohou zahrnovat 

parametry a funkce 

třetích stran, nebo 

mohou mít přístup k 

obsahu na webových 

stránkách třetích 

stran. 

Software a služby 

mohou obsahovat 

funkce a funkce 

třetích stran nebo 

mohou přistupovat k 

obsahu na webových 

stránkách třetích 

stran. 

Such features, 

functionalities or 

content may be 

subject to such third 

party terms of 

service and 

privacy policies. 

Na takové 

vlastnosti, 

funkce a 

obsah se 

mohou 

vztahovat 

podmínky 

používání 

služeb a 

zásady 

ochrany 

Takové vlastnosti, 

funkce nebo obsah 

může být předmětem 

těchto třetích stran, 

pokud jde o 

poskytování 

služeb a zásadami 

ochrany soukromí. 

Tyto funkce, funkce 

nebo obsah mohou 

být předmětem 

takových 

smluvních 

podmínek třetích 

stran a zásad ochrany 

osobních údajů. 
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osobních 

údajů třetích 

stran. 

Software and 

Services and 

Content Updates: 

Aktualizace 

softwaru a 

služeb a 

aktualizace 

obsahu: 

Software a služby 

a obsah aktualizace: 

Aktualizace 

softwaru a služeb a 

obsahu: 

You shall have the 

right to receive new 

features to and 

versions of the 

Software and 

Services as 

Symantec, in its sole 

discretion, makes 

such features and 

versions available 

during Your 

Service Period. 

Budete  mít  

právo  získat  

nové  funkce  

a  verze  

softwaru  a  

služeb  tak,  

jak  

společnost  

Symantec  

dle vlastního 

uvážení dá 

tyto funkce a 

verze k 

dispozici 

během Vaší 

servisní 

doby. 

Budete mít nárok na 

nové funkce a verze 

softwaru a služeb 

jako Symantec, na 

základě vlastního 

uvážení, dává takové 

funkce a verze jsou k 

dispozici během 

období odběru 

služby. 

Máte právo na 

získání nových 

funkcí a verzí 

softwaru a služeb, 

neboť společnost 

Symantec podle 

vlastního uvážení 

zpřístupní tyto 

funkce a verze 

během vašeho 

servisního 

období. 

Symantec 

continually strives to 

improve the usability 

and performance of 

Společnost 

Symantec 

neustále  

usiluje  o  

vylepšení  

Symantec se neustále 

snaží zlepšit 

použitelnost a výkon 

svých výrobků a 

služeb. 

Společnost 

Symantec se neustále 

snaží zlepšit 

použitelnost a výkon 
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its products and 

services. 

použitelnosti  

a  kvality  

svých  

produktů  a  

služeb. 

svých produktů a 

služeb. 

In order to optimize 

the Software and 

Services, and to 

provide You with the 

most current version 

of the Software and 

Services, You 

agree the Software 

and Services may 

download and install 

new updates and 

versions of the 

Software and 

Services as they 

are made available 

by Symantec in its 

sole discretion. 

Abychom 

mohli 

software a 

služby  

optimalizova

t  a 

poskytovat  

vám  jejich  

nejnovější  

verzi, 

souhlasíte s 

tím, že 

software a 

služby 

mohou 

stahovat a 

instalovat své 

nové 

aktualizace a 

verze, když 

je společnost 

Symantec na 

své vlastní 

uvážení 

uvolní. 

Za účelem 

optimalizace 

software a služby, 

a poskytne vám 

nejnovější verzi 

softwaru a služeb 

se zavazujete 

Software a služby 

mohou stahovat a 

instalovat nové 

aktualizace a verze 

softwaru a služeb 

tak, jak jsou k 

dispozici od 

společnosti 

Symantec na základě 

vlastního uvážení. 

Za účelem 

optimalizace 

softwaru a služeb a 

poskytování 

nejaktuálnější verze 

softwaru a služeb 

souhlasíte s tím, že 

software a služby 

mohou stahovat a 

instalovat nové 

aktualizace a verze 

softwaru a služeb, 

které jsou k dispozici 

společnosti 

Symantec podle 

svého uvážení. 
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Additionally, 

Symantec may 

modify the terms and 

conditions that apply 

to Your use of the 

Software and 

Services to reflect 

such updates and 

versions and You 

agree to such 

updated terms. 

Společnost 

Symantec 

může na 

základě 

těchto 

aktualizací a 

verzí změnit 

pravidla a 

podmínky 

vztahující se 

k vašemu 

použití 

softwaru a 

služeb a vy 

s těmito 

aktualizovan

ými pravidly 

souhlasíte. 

Navíc Symantec 

může modifikovat 

podmínky, které se 

vztahují na vaše 

používání softwaru a 

služeb, aby 

odrážely tyto 

aktualizace a verze a 

vy souhlasíte s 

takovými 

aktualizovanými 

podmínkami. 

Společnost 

Symantec navíc 

může upravovat 

smluvní podmínky, 

které se vztahují na 

vaše používání 

softwaru a služeb, 

aby odrážely takové 

aktualizace a verze a 

souhlasíte s 

takovými 

aktualizovanými 

podmínkami. 

Certain Software and 

Services use 

content that is 

updated from time to 

time, including but 

not limited to the 

following: antivirus 

and crimeware 

software use updated 

virus definitions; 

antispyware 

software uses 

Obsah  

některých  

softwarových  

produktů  a 

služeb  je  

v určitých  

intervalech  

aktualizován  

včetně,  ale 

nikoli  

výhradně,  

následujícího  

Jistá Software a 

Services 

využívání obsahu, 

který je aktualizován 

čas od času, včetně, 

ale nejsou omezeny 

na následující: 

antivirový a použití 

crimeware software 

aktualizovaných 

definic virů; 

antispyware 

Některé softwarové a 

služby používají 

obsah, který je čas od 

času aktualizován, 

mimo jiné: 

antivirový a 

kriminální software 

používají 

aktualizované 

definice virů; 

antispywarový 

software používá 
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updated spyware 

definitions; antispam 

software uses 

updated antispam 

rules; content 

filtering and 

antiphishing 

software use updated 

URL lists; some 

firewall software use 

updated firewall 

rules; vulnerability 

assessment products 

use updated 

vulnerability data, 

and web site 

authentication 

software uses 

updated lists of 

authenticated web 

pages; these updates 

are collectively 

referred  to  as  

“Content Updates”. 

softwaru:  

antivirový  

software  a 

software  na  

ochranu  před  

crimewarem 

používá 

aktualizovan

é definice 

virů, 

software na 

ochranu před 

spywarem 

používá 

aktualizovan

é definice 

spywaru, 

software  na  

ochranu  před  

nevyžádanou  

poštou  

používá  

aktualizovan

á  pravidla  

ochrany  před 

nevyžádanou  

poštou,  

software  pro  

filtrování  

obsahu  a 

ochranu  

software používá 

aktualizované 

definice spyware; 

antispamový 

software používá 

aktualizované 

pravidla 

antispamových; 

filtrování obsahu a 

phishingem software 

používá 

aktualizovaný 

seznam URL; někteří 

software firewall 

použití 

aktualizovány 

pravidla firewallu; 

Výrobky pro 

posuzování 

zranitelnosti 

využívají 

aktualizovaná data 

zranitelnosti a 

ověřování webových 

stránek software 

používá 

aktualizované 

seznamy ověřených 

webových stránek; 

Tyto aktualizace jsou 

souhrnně 

aktualizované 

definice spywaru; 

antispamový 

software používá 

aktualizovaná 

antispamová 

pravidla; filtrování 

obsahu a 

antiphishing 

software používají 

aktualizované 

seznamy URL; 

Některé firewallové 

programy používají 

aktualizovaná 

pravidla brány 

firewall. produkty 

hodnocení 

zranitelnosti 

používají 

aktualizované údaje 

o zranitelnosti a 

software pro 

ověřování webových 

stránek používá 

aktualizované 

seznamy ověřených 

webových stránek; 

tyto aktualizace jsou 

kolektivně 

označovány jako 
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proti  

phishingu  

používá  

aktualizovan

é seznamy  

adres  URL,  

některý  

software  

brány  

firewall  

používá  

aktualizovan

á pravidla 

brány 

firewall, 

produkty pro 

vyhodnocová

ní 

zranitelnosti 

používají 

aktualizovan

á data o 

zranitelných 

místech a 

software pro 

ověření 

webových 

stránek 

používá 

aktualizovan

é seznamy 

označovány jako 

„Obsah 

Aktualizace“. 

"Aktualizace 

obsahu". 
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ověřených 

webových 

stránek; 

souhrnně se 

tyto 

aktualizace 

nazývají 

„Aktualizace 

obsahu“. 

You shall have the 

right to receive 

Content Updates for 

the Software and 

Services during 

Your Service 

Period. 

Během doby 

trvání 

služby jste 

oprávněni 

přijímat pro 

software a 

služby 

aktualizace 

obsahu. 

Budete mít nárok na 

obsahu aktualizace 

pro software a 

služby během 

období odběru 

služby. 

Máte právo obdržet 

aktualizace obsahu 

softwaru a služeb 

během doby 

služby. 

During the 

installation process, 

the Software and 

Services may 

uninstall or disable 

other security 

products, or features 

of such products, if 

such products or 

features are 

incompatible with 

the Software and 

Během  

procesu  

instalace  

mohou  

software  a 

služby  

odinstalovat  

nebo  zakázat  

ostatní  

bezpečností 

produkty 

nebo jejich 

Během procesu 

instalace, software a 

služby mohou 

odinstalovat nebo 

zakázat další 

bezpečnostní 

produkty a funkce 

těchto produktů, 

pokud jsou tyto 

produkty nebo 

funkce nejsou 

kompatibilní se 

Během procesu 

instalace mohou 

Software a služby 

odinstalovat nebo 

zakázat jiné 

produkty 

zabezpečení nebo 

funkce takových 

produktů, pokud jsou 

tyto produkty nebo 

funkce 

nekompatibilní se 
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Services or for 

purposes of 

improving the 

overall functionality 

of the Software and 

Services. 

funkce, 

pokud jsou 

tyto produkty 

či funkce se 

softwarem a 

službami 

nekompatibil

ní nebo pro 

zlepšení 

celkové 

funkčnosti 

softwaru a 

služeb. 

softwarem a 

službami nebo za 

účelem zlepšení 

celkové funkčnosti 

softwaru a služeb. 

softwarem a 

službami nebo za 

účelem zlepšení 

celkové funkčnosti 

softwaru a služeb. 

There may be 

technological 

measures in this 

Software and 

Services that are 

designed to prevent 

unlicensed or illegal 

use of the Software 

and Services. 

V tomto 

softwaru a 

službách  

mohou  být  

použita  

technologick

á  opatření,  

jejichž  cílem  

je  zabránit 

nelicencovan

ému a 

neoprávněné

mu  

používání  

softwaru  a 

služeb. 

Tam může být 

technologická 

opatření v tomto 

softwaru a služeb, 

které jsou navrženy 

tak, aby se zabránilo 

nelicencovanému 

nebo nelegálnímu 

používání softwaru a 

služeb. 

V tomto softwaru a 

službách mohou 

existovat 

technologická 

opatření, jejichž 

cílem je zabránit 

nelicencovanému 

nebo nezákonnému 

používání softwaru a 

služeb. 
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You agree that 

Symantec may use 

these measures to 

protect Symantec 

against Software and 

Services piracy. 

Souhlasíte  s 

tím,  že  

společnost 

Symantec 

může tato 

opatření 

používat k 

vlastní 

ochraně proti 

softwarovém

u a jinému 

pirátství. 

Souhlasíte s tím, že 

společnost Symantec 

může použít tato 

opatření k ochraně 

Symantec proti 

pirátství software a 

služby. 

Souhlasíte s tím, že 

společnost Symantec 

může tato opatření 

použít k ochraně 

společnosti 

Symantec proti 

pirátství softwaru a 

služeb. 

This Software and 

Services may 

contain enforcement 

technology that 

limits the ability to 

install and uninstall 

the Software and 

Services on a 

Device to not more 

than a finite number 

of times for a finite 

number of Devices. 

Software a 

služby  

mohou  

obsahovat  

omezovací  

mechanismus

,  který  

umožňuje  

provést  

pouze  

omezený  

počet jejich 

instalací a 

odinstalací v 

určitém  

stanoveném  

počtu  

zařízení. 

Tento software a 

služby mohou 

obsahovat 

technologii 

vynucení, který 

omezuje možnost 

instalace a 

odinstalování 

software a služby 

zaměřené na zařízení 

nejvýše konečný 

počet opakování pro 

konečného počtu 

zařízení. 

Tento software a 

služby mohou 

obsahovat 

technologii 

vynucování, která 

omezuje možnost 

instalace a 

odinstalace softwaru 

a služeb na 

zařízení na konečný 

počet zařízení až na 

konečný počet 

zařízení. 
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This License 

Agreement and the 

Software and 

Services 

containing 

enforcement 

technology may 

require activation as 

further set out in the 

Documentation. 

Tato  licenční  

smlouva  a 

software a 

služby  s 

omezovacím  

mechanisme

m  mohou  

vyžadovat  

aktivaci,  jak  

je  uvedeno  v 

dokumentaci. 

Tato Licenční 

smlouva a 

programové 

vybavení a služby, 

které obsahují 

technologii 

vymáhání může 

vyžadovat aktivaci, 

jak je dále uvedeno v 

dokumentaci. 

Tato licenční 

smlouva a software a 

služby obsahující 

technologii 

vymáhání mohou 

vyžadovat aktivaci, 

jak je dále uvedeno v 

dokumentaci. 

If so, the Software 

and Services will 

only operate for a 

finite period of time 

prior to Software and 

Services 

activation by You. 

Je-li tomu 

tak, do 

aktivace 

uživatelem 

bude tento 

software a 

služby 

fungovat 

pouze po 

omezenou 

dobu. 

Pokud ano, bude 

Software a služby 

fungovat pouze po 

omezenou dobu před 

Software and 

Services aktivaci 

vás. 

Pokud ano, software 

a služby budou 

fungovat pouze po 

určitou dobu před 

aktivací softwaru a 

služeb. 

During activation, 

You may be required 

to provide Your 

unique activation 

code accompanying 

the Software and 

Services and 

Device configuration 

Pro účely 

ověření 

pravosti 

softwaru a 

služeb 

můžete být 

během 

aktivace 

Během aktivace, 

můžete být požádáni, 

aby svůj jedinečný 

aktivační kód 

doprovodný 

software a služby a 

konfigurace zařízení 

ve formě 

Během aktivace 

může být 

požadováno 

poskytnutí 

jedinečného 

aktivačního kódu, 

který doprovází 

konfiguraci 
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in the form of an 

alphanumeric code 

over the Internet to 

verify the 

authenticity of the 

Software and 

Services. 

prostřednictv

ím internetu 

požádáni o 

zadání  

jedinečného  

aktivačního  

kódu  

dodaného  se  

softwarem a 

službami  

a konfigurace  

zařízení  ve 

tvaru 

alfanumerick

ého kódu. 

alfanumerického 

kódu přes internet 

ověřit pravost 

softwaru a služeb. 

softwaru, služeb a 

zařízení, formou 

alfanumerického 

kódu přes internet, 

aby ověřil pravost 

softwaru a služeb. 

If You do not 

complete the 

activation within the 

finite period of time 

set forth in the 

Documentation, or 

as prompted by the 

Software and 

Services, the 

Software and 

Services will 

cease to function 

until activation is 

complete; at which 

time the Software 

Pokud 

neprovedete 

aktivaci 

během 

omezené 

doby 

uvedené v 

dokumentaci 

nebo po 

vyzvání, 

které vám 

software a 

služby  

zobrazí,  

přestanou  

Pokud nedokončíte 

aktivaci v rámci 

konečné lhůtě 

uvedené v 

dokumentaci, nebo 

jak k tomu vyzývaly 

softwaru a služeb, 

bude Software a 

služby přestanou 

fungovat až do 

dokončení aktivace; 

kdy se obnoví 

funkčnost Software a 

Services. 

Pokud nedokončíte 

aktivaci v konečném 

časovém období 

uvedeném v 

dokumentaci nebo 

podle pokynů 

softwaru a služeb, 

přestane software a 

služby fungovat, 

dokud není aktivace 

dokončena; kdy bude 

obnovena funkčnost 

softwaru a služeb. 
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and Services 

functionality will be 

restored. 

software  a 

služby  

fungovat,  

dokud 

aktivaci  

nedokončíte. 

Poté  bude  

funkčnost  

softwaru  a 

služeb  

obnovena. 

In the event that You 

are not able to 

activate the Software 

and Services over 

the Internet, or 

through any other 

method specified 

during the activation 

process, You may 

contact either (i) 

Symantec Customer 

Support using the 

information 

provided by 

Symantec during 

activation, or as set 

out in Section 12 

below, or (ii) Your 

Service Provider, 

V případě,  že  

nemůžete 

software a 

služby  

aktivovat  

prostřednictv

ím  internetu  

ani  jiným  ze  

způsobů  

uvedených  

během  

procesu 

aktivace, 

můžete se 

obrátit na (i) 

oddělení 

podpory 

zákazníků 

společnosti 

V případě, že nejste 

schopni aktivovat 

software a služby 

přes internet nebo 

prostřednictvím jiné 

metody uvedené v 

průběhu procesu 

aktivace, mohou se 

obrátit buď (i) 

Symantec Customer 

Support pomocí 

informací 

poskytnutý 

společností 

Symantec během 

aktivace, nebo jako 

stanoveny v § 12 

níže, nebo (ii) vašeho 

poskytovatele 

V případě, že 

nemůžete aktivovat 

software a služby 

přes Internet nebo 

jinou metodou 

uvedenou během 

procesu aktivace, 

můžete kontaktovat 

(i) zákaznickou 

podporu společnosti 

Symantec pomocí 

informací 

poskytnutých 

společností 

Symantec během 

aktivace nebo jako 

(viz níže) nebo (ii) 

Poskytovatele 

služeb nebo 
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or the entity set out in 

the documentation 

issued to You by 

Your Service 

Provider, if You 

obtained the 

Software and 

Services from 

Your Service 

Provider. 

Symantec na 

základě 

informací 

poskytnutých 

společností 

Symantec 

během 

aktivace 

nebo 

uvedených v 

části 11 níže, 

nebo (ii) 

pokud jste 

software a 

služby  

získali  od  

poskytovatel

e  služeb,  

na  

poskytovatel

e  služeb  

či  subjekt  

uvedený v 

dokumentaci 

dodané 

poskytovatel

em služeb. 

služeb nebo 

subjektu uvedeným v 

dokumentaci vydané 

pro vás od vašeho 

poskytovatele 

služeb, pokud jste 

získali Software a 

služby od svého 

poskytovatele 

služeb. 

subjektu uvede- ného 

v dokumentaci, 

kterou vám vydal 

Poskytovatel 

služeb, pokud jste 

získali Software a 

služby od vašeho 

poskytovatele 

služeb. 

A current Symantec 

Norton Account 

(“Norton Account”) 

Pro  přístup  k  

funkci  

Zálohování  

Může být nutné 

současný Symantec 

Norton Account 

Současný účet 

společnosti 

Symantec Norton 
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may be required to 

access and use the 

Software and 

Services. 

online  a  pro  

její  

využívání  je  

zapotřebí  

platný  účet 

Symantec  

Norton  

Account  

(„účet  

Norton“). 

( „Norton Account“) 

přistupovat a 

používat software a 

služby. 

("účet Norton") 

může být vyžadován 

k přístupu a 

používání softwaru a 

služeb. 

In such case, if You 

do not have a Norton 

Account, You must 

complete the 

applicable 

registration process 

to create a Norton 

Account in order to 

use the Software and 

Services. 

Pokud  

nemáte  účet  

Norton,  

abyste  mohli  

službu  

používat, 

musíte  

provést  

příslušnou  

registraci  a  

tím  vytvořit  

účet  Norton. 

V takovém případě, 

pokud nemáte účet 

Norton Account, 

musíte dokončit 

příslušnou 

registrační proces 

vytvořit účet Norton 

Account, aby mohli 

používat software a 

služby. 

V takovém případě, 

pokud nemáte účet 

Norton, musíte 

dokončit příslušný 

registrační proces a 

vytvořit účet Norton, 

abyste mohli 

používat software a 

služby. 

A Norton Account 

may not be required 

if You obtained the 

rights to use the 

Software and 

Services from a 

Service Provider 

who requires You to 

Jestliže  jste  

právo  

používat  

software  a 

služby 

získali od 

poskytovatel

e služeb, 

Aplikace Norton 

Account nemusí být 

požadovány, pokud 

získá jsi, že práva k 

užívání software a 

služby od 

poskytovatele 

služeb, který 

Účet Norton nemusí 

být vyžadován, 

pokud jste získali 

práva na používání 

softwaru a služeb 

od poskytovatele 

služeb, který 

vyžaduje, abyste 
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have a different user 

account (“SP User 

Account”) to access 

and use the Software 

and Services. 

který pro 

přístup k 

softwaru a 

službám 

vyžaduje jiný 

uživatelský 

účet 

(„uživatelský 

účet 

poskytovatel

e služeb“), 

nemusí být 

účet Norton 

zapotřebí. 

vyžaduje, abyste 

měli jiný uživatelský 

účet ( „SP 

uživatelský účet“) 

přistupovat a 

používat software a 

služby. 

měli přístup k 

softwaru a 

službám a 

používali jej jiný 

uživatelský účet 

("uživatelský účet 

SP"). 

Please refer to the 

applicable 

transaction 

documentation with 

Your Service 

Provider to 

determine whether a 

Norton Account or a 

SP User Account is 

required to access 

and use the Software 

and Services. 

Informace o 

tom, zda je 

pro  přístup  k 

softwaru  a  

službám  a  

jejich  

užívání  

zapotřebí  

účet  Norton,  

nebo  

uživatelský  

účet 

poskytovatel

e  služeb,  

najdete  v 

příslušné  

Podívejte se prosím 

do platného 

transakční 

dokumentace se u 

svého operátora, 

zda je požadována 

Norton Account 

nebo uživatelských 

účtů SP přistupovat a 

používat software a 

služby. 

Přečtěte si příslušnou 

dokumentaci k 

transakcí u svého 

poskytovatele 

služeb, abyste 

zjistili, zda je pro 

přístup k softwaru a 

službám a pro použití 

těchto služeb 

vyžadován 

uživatelský účet 

Norton nebo SP. 
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dokumentaci  

k transakci s 

poskytovatel

em  služeb. 

The Software and 

Services may 

include a Safe Search 

feature which 

provides You the 

ability to safely 

search the Internet. 

Software a 

služby  

mohou  

zahrnovat  

funkci  Safe  

Search,  která  

umožňuje  

bezpečné 

vyhledávání  

na  internetu. 

Software a služby 

mohou zahrnovat 

Safe Search, která 

poskytuje schopnost 

bezpečně vyhledávat 

na internetu. 

Software a služby 

mohou obsahovat 

funkci Bezpečné 

vyhledávání, která 

vám umožňuje 

bezpečně vyhledávat 

na internetu. 

The Software and 

Services may 

include an online 

backup feature, 

which provides the 

capability to store 

and retrieve Your 

data on Symantec’s 

system via the 

Internet during the 

Service Period 

(“Online Backup 

Feature”), subject to 

the amount of online 

backup space 

Software a 

služby  

mohou  

obsahovat  

funkci  

zálohování  

online,  která  

vám  během  

doby  trvání  

služby 

umožňuje 

přes internet 

ukládat data 

do systému 

společnosti 

Software a služby 

mohou zahrnovat 

online funkci 

zálohování, která 

poskytuje schopnost 

ukládat a načítat data 

na systému 

Symantec přes 

internet během 

servisního 

období ( „Online 

Backup Funkce“), s 

výhradou množství 

on-line prostor pro 

zálohování, dodané s 

Software a služby 

mohou obsahovat 

funkci zálohování 

online, která 

poskytuje možnost 

ukládat a načítat data 

v systému 

společnosti 

Symantec 

prostřednictvím 

Internetu během 

období služby 

("funkce zálohování 

online") v závislosti 

na množství místa 
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provided with Your 

Software and 

Services and/or 

which You 

additionally 

purchase. 

Symantec a 

znovu je z něj 

stahovat 

(„funkce 

zálohování  

online“)  a 

která  je  

omezena  

množstvím  

online  

prostoru  pro  

zálohování,  

jenž  je  

poskytován 

jako součást 

vašeho 

softwaru a 

služeb 

a/nebo který 

si zakoupíte 

navíc. 

tímto software a 

služby a / nebo 

které jste dodatečně 

zakoupit. 

pro zálohování 

online poskytnutého 

s vaším Softwaru a 

služeb a / nebo 

které dodatečně 

zakoupíte. 

If You choose to use 

the Online Backup 

Feature, You must 

complete the 

activation process 

within the Software 

and Services for 

such feature. 

Rozhodnete-

li se používat 

funkci 

Online 

Backup, 

musíte tuto 

funkci v 

softwaru a 

Pokud se rozhodnete 

používat online 

funkce zálohování, 

musíte dokončit 

proces aktivace v 

rámci softwaru a 

služeb pro takovou 

funkci. 

Pokud se rozhodnete 

použít funkci Online 

Backup, musíte 

dokončit aktivační 

proces v rámci 

softwaru a služeb 

pro tuto funkci. 
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službách 

aktivovat. 

You agree to comply 

with such applicable 

laws and regulations 

and with the 

specifications set out 

in the 

Documentation or 

the applicable 

transaction 

documentation from 

the authorized 

distributor, reseller, 

or Service 

Provider from which 

You obtained the 

Software and 

Services and not 

to (i) use the Online 

Backup Feature for 

illegal purposes, (ii) 

transmit or store 

material that may 

infringe the 

intellectual property 

rights or other rights 

of third parties or 

that is illegal, 

tortious, defamatory, 

Zavazujete  

se,  že  budete  

dodržovat 

příslušné  

zákony  a  

předpisy  a  

specifikace  

popsané  v  

dokumentaci  

nebo  

odpovídající  

transakční 

dokumentaci 

od 

autorizované

ho 

distributora, 

poskytovatel

e služeb 

nebo 

prodejce, od 

něhož jste 

software a 

služby 

získali a že 

nebudete (i) 

používat 

funkci 

Souhlasíte s tím, aby 

v souladu s těmito 

platnými zákony a 

předpisy a 

specifikacemi 

uvedenými v 

dokumentaci nebo 

platného transakční 

dokumentace od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, ze kterého 

jste získali software a 

služby a ne (i) 

použít Online 

Backup Funkce pro 

nezákonné účely, (ii) 

přenášet nebo sklad 

materiálu, který 

může být porušením 

práv duševního 

vlastnictví nebo 

jiných práv třetích 

stran nebo který je 

nezákonný, 

protiprávní, 

Souhlasíte s tím, že 

budete dodržovat 

platné zákony a 

předpisy a 

specifikace uvedené 

v dokumentaci nebo 

v příslušné 

transakční 

dokumentaci od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce nebo 

poskytovatele 

služeb, od něhož 

jste získali software a 

služby, a ne (i) 

Online Backup 

Feature pro 

nezákonné účely, (ii) 

přenášet nebo 

ukládat materiály, 

které by mohly 

poškodit práva 

duševního 

vlastnictví nebo jiná 

práva třetích stran, 

nebo které jsou 

protiprávní, 



1640 

 

libelous, or invasive 

of another's privacy;  

(iii) transmit or store 

data belonging to 

another party 

without first 

obtaining all 

consents required by 

law from the data 

owner for 

transmission of the 

data to Symantec for 

storage within the 

United States; (iv) 

transmit any material 

that contains 

software viruses or 

other harmful 

computer code, files 

or programs such as 

trojan horses, worms 

or time bombs; (v) 

interfere with or 

disrupt servers or 

networks connected 

to the Online Backup 

Feature;  or (vi) 

attempt to gain 

unauthorized access 

to the Online Backup 

Feature, the accounts 

Zálohování 

online pro 

nezákonné 

účely; (ii) 

přenášet ani 

ukládat 

materiál, 

který by 

mohl 

poškozovat 

práva 

duševního 

vlastnictví 

nebo jiná 

práva třetích 

osob nebo 

který je 

nezákonný, 

protiprávní, 

urážlivý, 

nactiutrhačný 

nebo který 

zasahuje do 

soukromí 

jiných osob; 

(iii) přenášet  

ani  ukládat  

data  patřící  

třetí  osobě,  

aniž  byste  

předtím  

pomlouvačné, 

urážlivé nebo 

invazivní jiného je 

soukromí; (Iii) 

přenášet nebo 

ukládat data patřící 

jiné osobě, aniž by 

nejprve získat 

všechny souhlasy 

požadované 

zákonem od 

vlastníka údajů pro 

předávání dat do 

systému Symantec 

pro skladování v 

rámci Spojených 

států; (Iv) přenášet 

jakýkoli materiál, 

který obsahuje 

softwarové viry nebo 

jiný škodlivý 

počítačový kód, 

soubory nebo 

programy, jako jsou 

trojské koně, červy 

nebo časované 

bomby; (V) rušit 

nebo narušovat 

serverů či sítí 

připojených k online 

funkce zálohování; 

poškozující, hanlivé, 

urážlivé nebo 

invazivní vůči 

soukromí někoho 

jiného; (iii) přenášet 

nebo ukládat data 

patřící jiné osobě bez 

předchozího získání 

všech souhlasů 

vyžadovaných 

zákonem od 

vlastníka údajů pro 

přenos dat 

společnosti 

Symantec pro 

ukládání ve 

Spojených státech; 

(iv) předávat 

jakýkoli materiál, 

který obsahuje 

softwarové viry nebo 

jiný škodlivý 

počítačový kód, 

soubory nebo 

programy, jako jsou 

trojské koně, červy 

nebo časové bomby; 

(v) zasahovat nebo 

narušovat servery 

nebo sítě připojené k 

funkci Online 
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of other Online 

Backup Feature 

users, or computer 

systems or networks 

connected to the 

Online Backup 

Feature. 

získali  

všechna  

zákonem  

vyžadovaná 

svolení 

vlastníků dat 

s přenosem 

dat do 

společnosti 

Symantec za 

účelem 

uschování na 

území 

Spojených 

států  

amerických;  

(iv)  přenášet  

žádný  

materiál,  

který  

obsahuje  

softwarové  

viry  nebo  

jiné  

nebezpečné 

počítačové 

kódy, 

soubory nebo 

programy, 

jako 

například 

nebo (vi) pokus o 

získání 

neoprávněného 

přístupu k online 

zálohování funkce, 

účty ostatními 

uživateli online 

zálohování funkce 

nebo počítačových 

systémech nebo 

sítích připojených k 

online funkce 

zálohování. 

Backup; nebo (vi) 

pokus o získání 

neoprávněného 

přístupu k funkci 

Online Backup 

Feature, účtům 

jiných uživatelů 

Online Backup 

Feature nebo 

počítačovým 

systémům nebo sítím 

připojeným k Online 

Backup Feature. 
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trojské koně, 

červy nebo 

časované 

bomby; (v) 

zasahovat do 

serverů a sítí 

připojených 

k funkci 

Zálohování 

online ani je 

narušovat; 

(vi) pokoušet 

se o získání 

neautorizova

ného přístupu 

k funkci 

Zálohování 

online, k 

účtům jiných 

uživatelů 

funkce 

Zálohování 

online nebo k 

počítačovým 

systémům a 

sítím 

připojeným k 

funkci 

Zálohování 

online. 
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Your right to use the 

Online Backup 

Feature will 

terminate on 

expiration of the 

Service Period. 

Vaše  právo  

používat  

funkci  

zálohování  

online  bude  

ukončeno  po  

vypršení 

doby  trvání  

služby. 

Vaše právo používat 

online funkce 

zálohování bude 

ukončena po 

uplynutí 

servisního 

období. 

Vaše právo používat 

Online Backup 

Feature bude 

ukončeno po 

uplynutí doby 

služby. 

Symantec may 

immediately suspend 

or terminate use of 

the Online Backup 

Feature during the 

Service Period for 

Your failure to 

comply, or 

Symantec’s 

reasonable belief that 

You have failed to 

comply with these 

terms and conditions 

(other than a trivial 

or inconsequential 

breach) or any other 

misuse of the Online 

Backup Feature. 

Společnost  

Symantec  

může  

okamžitě  

přerušit  nebo  

ukončit  

používání  

funkce 

zálohování 

online během 

doby trvání 

služby, 

pokud 

nedodržíte 

tyto 

podmínky 

nebo pokud 

se společnost 

Symantec  

důvodně  

domnívá,  že  

Společnost 

Symantec může 

okamžitě pozastavit 

nebo ukončit 

používání Online 

funkce zálohování 

během 

servisního 

období pro váš 

neplnění nebo 

rozumnou víru 

společnosti 

Symantec, které jste 

nedodržel těchto 

podmínek (jiných 

než triviální nebo 

bezvýznamné 

porušení) nebo jiným 

zneužíváním of 

Online funkce 

zálohování. 

Společnost 

Symantec může 

okamžitě pozastavit 

nebo ukončit 

používání funkce 

Online Backup 

během období 

služby za 

nedodržení nebo 

přiměřené 

přesvědčení 

společnosti 

Symantec, že jste 

nedodrželi tyto 

podmínky (jiné než 

triviální nebo 

bezvýznamné 

porušení) nebo 

jakékoli jiné zneužití 

Online Backup 

Feature. 
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jste  tyto  

podmínky  

nedodrželi  (s 

výjimkou 

zanedbatelný

ch nebo 

bezvýznamn

ých  

nedodržení).  

nebo  

jakékoli  jiné  

zneužití  

funkce  

zálohování  

online. 

Following the 

expiration or 

termination of the 

Service Period: 

Po  vypršení  

nebo 

ukončení 

doby trvání 

služby: 

Po vypršení nebo 

ukončení 

služebního 

období: 

Po uplynutí nebo 

ukončení 

servisního 

období: 

Symantec may 

permanently delete 

any Data stored to 

the online backup 

space provided with 

Your Software and 

Services;  

Společnost 

Symantec 

může trvale 

odstranit 

všechna data 

uložená v 

prostoru pro 

zálohování 

online 

poskytnutém 

Společnost 

Symantec může 

trvale odstranit 

všechna data uložená 

v online prostor pro 

zálohování 

poskytnuté se 

softwarem a 

službami; 

Společnost 

Symantec může 

trvale smazat 

veškerá data uložená 

v online zálohovém 

prostoru dodaném s 

vaším softwarem a 

službami; 
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s vaším 

softwarem a 

službami.  

Symantec will not be 

obligated to maintain 

such Data, forward 

such Data to You or 

a third party, or 

migrate such Data to 

another backup 

service or 

account; and  

Společnost 

Symantec 

nebude 

povinna 

zachovat 

taková data, 

předat tato 

data Vám 

nebo třetí 

straně nebo 

přenést tato 

data do jiné 

zálohovací 

služby 

nebo účtu.  

Symantec nebude 

mít povinnost 

udržovat takové 

údaje, předají tyto 

údaje k vám nebo 

třetí stranou, nebo 

přenést tyto údaje 

jiné služby 

zálohování nebo na 

účet; a 

Společnost 

Symantec nebude 

povinna tyto údaje 

uchovávat, předávat 

takovéto údaje vám 

nebo třetí osobě nebo 

migrovat tyto údaje 

do jiné záložní 

služby nebo účtu; a 

You will not be able 

to store the Data to 

any additional 

backup space that 

You may have 

purchased separately 

unless and until the 

Service Period is 

renewed.  

Nebudete  

moci  uložit  

data  na  

žádný  

dodatečný  

prostor  pro  

zálohování,  

který  jste  

zakoupili 

zvlášť, dokud 

nebude toto 

servisní 

Nebudete moci 

ukládat data na 

jakékoliv další 

prostor pro 

zálohování, že 

Možná jste si 

zakoupili 

samostatně, dokud 

nebude služba 

období 

obnoven. 

Nebudete moci 

ukládat data do 

libovolného dalšího 

záložního prostoru, 

který jste si mohli 

zakoupit samostatně, 

dokud nebude 

obnoveno období 

služby. 
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období 

obnoveno.  

Certain technical 

support features may 

be offered from 

within the Software 

and Services, 

which may include 

live chat with a 

technical support 

agent and/or 

assistance from a 

technical support 

agent via remote 

computer access 

(any such technical 

support offered from 

within the Software 

and Services shall 

be referred to in this 

License Agreement 

as the “Technical 

Support”). 

V softwaru a 

službách  

mohou  být  

zahrnuty  

některé  

funkce  

technické  

podpory. 

Mohou  

zahrnovat  

živý 

rozhovor  s  

pracovníkem  

technické  

podpory  

nebo  pomoc  

pracovníka  

technické  

podpory  

prostřednictv

ím 

vzdáleného 

přístupu k 

počítači 

(veškerá 

taková 

technická 

podpora 

nabízená 

Některé technické 

prvky podpory 

mohou být nabízeny 

v rámci softwaru a 

služeb, které 

mohou zahrnovat 

live chat se 

zástupcem technické 

podpory a / nebo 

podpory od 

technické podpory 

agentem 

prostřednictvím 

vzdáleného přístupu 

k počítači (takové 

technické podpory 

nabízených v rámci 

softwaru a služeb 

sdělí být uvedené v 

této licenční smlouvě 

jako „technická 

podpora“). 

Některé funkce 

technické podpory 

mohou být nabízeny 

v rámci softwaru a 

služeb, které 

mohou zahrnovat 

živý rozhovor s 

agentem technické 

podpory a / nebo 

pomoc agentu 

technické podpory 

prostřednictvím 

vzdáleného přístupu 

k počítači (jakákoli 

taková technická 

podpora nabízená v 

rámci softwaru a 

služeb být v této 

licenční smlouvě 

označován jako 

"technická 

podpora"). 
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přímo v 

softwaru a 

službách 

se  v  této  

licenční  

smlouvě  

nazývá  

„technická  

podpora“). 

If You are the 

original licensee of 

the Software and 

Services and are 

not completely 

satisfied with it for 

any reason, please 

make no further use 

of the Software and 

Services and 

contact (i) the 

authorized reseller 

that sold You the 

Software and 

Services, or (ii) 

the authorized 

reseller that sold You 

the device that 

includes the 

Software and 

Pokud jste 

původním 

vlastníkem 

licence k 

softwaru a 

službám a 

nejste s nimi 

z jakéhokoli 

důvodu zcela 

spokojeni, 

software a 

služby 

dále 

nepoužívejte 

a dle 

kontaktních 

údajů 

uvedených v 

části 11 této 

licenční 

smlouvy se 

Pokud jste původním 

držitelem licence na 

software a služby a 

nejsou z nějakého 

důvodu zcela 

spokojeni s tím, 

prosím, aby žádné 

další používání 

softwaru a služeb a 

kontaktů (i) 

autorizovaného 

prodejce, který vám 

prodal software a 

služby, nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který vám 

prodal zařízení, které 

obsahuje software a 

služby, jako pre-

naložené v přístroji, 

Pokud jste původním 

držitelem licence na 

Software a služby 

a z jakéhokoli 

důvodu jste s ním 

zcela nespokojeni, 

prosím nepoužívejte 

Software a služby 

dále a kontaktujte (i) 

autorizovaného 

prodejce, který vám 

prodal Software a 

služby nebo ( ii) 

autorizovaný 

prodejce, který vám 

prodal zařízení, které 

obsahuje software a 

služby jako 

předinstalované v 

zařízení, pokud jste 



1648 

 

Services as pre-

loaded in the device, 

if You obtained the 

Software and 

Services as part of 

a device bundled 

offering, or (iii)  

Symantec Customer 

Service, using the 

contact details set out 

in Section 12 of this 

License Agreement,  

for information on 

how to obtain a 

refund of the amount 

You paid for the 

current Service 

Period (less 

shipping, handling, 

and any applicable 

taxes except in 

certain states and 

countries where 

shipping, handling 

and taxes are 

refundable) at any 

time during the sixty 

(60) day period 

following the date of 

purchase of an 

do šedesáti 

(60) dnů ode 

dne 

zakoupení 

ročního 

přihlášení k 

odběru nebo 

do třiceti (30) 

dnů ode dne 

zakoupení 

měsíčního 

přihlášení k 

odběru 

obraťte (i) na 

autorizované

ho prodejce, 

od něhož jste 

software a 

služby 

koupili, nebo 

(ii) na 

autorizované

ho prodejce, 

od něhož jste 

koupili 

zařízení, v 

němž byl 

předinstalová

n software a 

služby, 

pokud jste získali 

Software a služby 

v rámci 

zakládajícího 

zařízení svázaný 

nebo (iii) Symantec 

zákaznický 

servis, pomocí 

kontaktu 

podrobnosti 

stanoveny v § 12 této 

licenční smlouvy pro 

informaci o tom, jak 

získat vrácení částky 

zaplacené za aktuální 

servisní doby 

(méně lodní dopravy, 

manipulace a 

veškeré příslušné 

daně s výjimkou 

některých zemích a 

zemích, kde náklady 

na dopravu, 

manipulaci a daně 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti (60) 

dnů po datu nákupu 

roční předplatné 

nebo do třiceti (30) 

dnů ode dne 

získali software a 

služby jako součást 

nabízeného balíčku 

zařízení nebo (iii) 

zákaznický 

servis společnosti 

Symantec pomocí 

kontaktů 

podrobnosti uvedené 

v části 12 této 

licenční smlouvy, 

kde získáte 

informace o tom, jak 

získat částku, kterou 

jste zaplatili za 

stávající období 

služby (snížené o 

přepravu, manipulaci 

a všechny příslušné 

daně s výjimkou 

některých států a 

zemí, daně jsou 

vratné) kdykoli 

během šedesáti (60) 

dnů po datu nákupu 

ročního úpisu nebo 

do třiceti (30) dnů po 

dni nákupu 
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annual subscription 

or within thirty (30) 

days following the 

date of purchase of a 

monthly subscription 

(the “Refund”). 

které jste 

získali v 

rámci 

nabídky se 

zařízením, 

nebo (iii) na 

oddělení 

služeb  

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  

kde  vám  

sdělí  

informace  o 

navrácení  

částky,  

kterou  jste 

zaplatili  za  

aktuální  

dobu  trvání  

služby  

(„vrácení  

peněz“). 

Nejsou-li 

software a 

služby  

vadné,  

budete 

nuceni 

pokrýt 

zakoupení měsíční 

předplatné (t on 

„Vrácení“). 

měsíčního upisování 

(t "Refund"). 
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výlohy za 

navrácení 

softwaru a 

služeb  

společnosti  

Symantec,  

včetně  všech  

příslušných 

daní. Jste-li  

spotřebitelem  

(používáte  

software  a 

služby  pro  

osobní,  

nekomerční  

účely  a 

jednáte mimo 

podnikatelsk

ou  či  

obchodní  

činnost  nebo  

profesi  vás  

či  jiné  osoby  

nebo  jste  

jinak  

spotřebitelem  

dle platných 

zákonů ve 

vaší oblasti), 

nejsou tímto 
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dotčena 

žádná 

zákonná 

práva, která 

jako 

spotřebitel 

dle zákonů 

platných v 

dané oblasti 

máte. 

For the avoidance of 

doubt, the Refund 

will not apply if You 

obtained the 

Software and 

Services from 

Your Service 

Provider. 

Z důvodu  

zamezení  

pochybnoste

m  není  

vrácení  

peněz  

možné,  

pokud  jste  

software  a 

služby  

získali  od 

poskytovatel

e služeb. 

Aby se předešlo 

pochybnostem, bude 

Refund neplatí, 

pokud jste získali 

Software a služby 

od svého 

poskytovatele 

služeb. 

Abyste předešli 

pochybnostem, 

vrácení se 

nevztahuje, pokud 

jste získali software a 

služby od svého 

poskytovatele 

služeb. 

You acknowledge 

that the Software and 

Services and 

related technical data 

and services 

(collectively 

Potvrzujete,  

že  software  

a  služby  a  

související  

technické  

údaje  a  

Berete na vědomí, že 

software a služby a 

související technické 

údaje a služby 

(souhrnně 

„Controlled 

Berete na vědomí, že 

Software a služby 

a související 

technické údaje a 

služby (společně 

"řízená technologie") 
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"Controlled 

Technology") may 

be subject to the 

import and export 

laws of the United 

States, specifically 

the U.S. Export 

Administration 

Regulations (EAR), 

and the laws of any 

country where 

Controlled 

Technology is 

imported or re-

exported. 

služby  

(souhrnně  

dále  

„kontrolovan

á 

technologie”)  

podléhá  

zákonům  

Spojených  

států  o  

dovozu  a  

vývozu,  

konkrétně  

Nařízením  

pro  správu 

exportu  USA  

(EAR,  

Export  

Administrati

on  

Regulations)  

a  zákonům  

jakékoli  

země,  do  

které  je 

kontrolovaná  

technologie  

dovážena  

nebo  

reexportován

a. 

Technology“), může 

být předmětem 

dovozních a 

vývozních zákonů 

Spojených států, 

konkrétně Export 

Administration 

Regulations USA 

(EAR) a zákonů 

jakékoli země kde je 

řízena technologie 

dovezeny nebo 

vyvezeny zpět. 

mohou podléhat 

zákonům o dovozu a 

vývozu Spojených 

států amerických, 

konkrétně 

americkým 

předpisům pro 

správu vývozu 

(EAR) a zákonům 

jakékoli země kde je 

kontrolovaná 

technologie 

dovážena nebo 

reexportována. 
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Your use of the 

Software and 

Services is 

subject to the terms 

and conditions below 

in addition to those 

stated above.  

Vedle  výše  

uvedených  

pravidel  a  

podmínek  se  

na  vaše  

používání 

softwaru a 

služeb 

vztahují také 

následující 

pravidla a 

podmínky.  

Vaše používání 

softwaru a služeb 

se řídí podmínkami 

níže kromě těch, 

které je uvedeno 

výše. 

Vaše užívání 

softwaru a služeb 

podléhá níže 

uvedeným 

podmínkám a 

podmínkám 

uvedeným výše. 

From time to time, 

the Software and 

Services may 

collect certain 

information, 

including personally 

identifiable 

information, from 

the Device on which 

it is installed, which 

may include: 

Software a 

služby 

mohou čas od 

času 

shromažďov

at určité 

informace 

(včetně 

osobně 

identifikovat

elných údajů) 

od zařízení, 

ve kterém 

jsou 

nainstalován

y. Patří k 

nim: 

Čas od času, 

software a služby 

může shromažďovat 

určité informace, 

včetně osobních 

údajů, ze zařízení, na 

kterém je 

nainstalován, které 

mohou zahrnovat: 

Čas od času mohou 

Software a služby 

shromažďovat určité 

informace, včetně 

osobně 

identifikovatelných 

informací, ze 

zařízení, na kterém 

jsou nainstalovány, 

což může zahrnovat: 
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Information on 

potential security 

risks as well as URLs 

and the Internet 

Protocol (IP) 

addresses of 

websites visited that 

the Software and 

Services deems 

potentially 

fraudulent. 

Informace o 

možných  

rizicích  

zabezpečení,  

adresy  URL  

a adresy  IP  

navštívených  

webů, které 

software a 

služby  

považují  za  

potenciálně  

podvodné. 

Informace o 

možných 

bezpečnostních 

rizicích, stejně jako 

URL a Internet 

Protocol (IP) adres 

navštívených 

webových stránek, 

že software a 

služby považuje za 

potenciálně 

podvodné. 

Informace o 

potenciálních 

bezpečnostních 

rizicích, stejně jako 

adresy URL a adresy 

internetového 

protokolu (IP) 

navštívených 

webových stránek, 

které Software a 

služby považují za 

potenciálně 

podvodné. 

This information is   

collected by 

Symantec for the 

purpose of delivering 

the functionalities of 

the Software and 

Services, and also 

for evaluating and 

improving the ability 

of Symantec’s 

products to detect 

malicious behavior, 

potentially 

fraudulent websites 

and other Internet 

security risks. 

Tyto  

informace  

shromažďuje  

společnost  

Symantec  

pro  účely  

zajištění  

funkcí 

softwaru  a  

služeb  a  

také  pro  

posouzení  a  

vylepšení  

schopnosti  

produktů  

společnosti 

Symantec  

Tyto informace jsou 

shromažďovány 

společností 

Symantec za účelem 

poskytování 

funkčnost softwaru a 

služeb, a také pro 

vyhodnocení a 

zlepšení schopnosti 

produktů společnosti 

Symantec zjišťovat 

škodlivé chování, 

potenciálně 

podvodné webové 

stránky a další 

bezpečnostní rizika 

internetu. 

Tyto informace 

shromažďuje 

společnost Symantec 

za účelem 

poskytování funkcí 

softwaru a služeb a 

rovněž za účelem 

vyhodnocení a 

zlepšování 

schopnosti produktů 

společnosti 

Symantec odhalovat 

škodlivé chování, 

potenciálně 

podvodné webové 

stránky a další rizika 

týkající se 
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zjistit 

škodlivé 

chování, 

potenciálně  

podvodné  

weby a další 

ohrožení 

internetové 

bezpečnosti.    

zabezpečení 

Internetu. 

These files are 

submitted to 

Symantec using the 

Software and 

Service’s  

automatic 

submission function. 

Tyto  

soubory  jsou  

odeslány  

společnosti  

Symantec  

pomocí  

funkce 

automatickéh

o  odesílání  

společnosti  

Symantec. 

Tyto soubory jsou 

předloženy 

Symantec pomocí 

softwaru a funkcí 

automatického 

podání služeb. 

Tyto soubory jsou 

odesílány 

společnosti 

Symantec pomocí 

funkce 

automatického 

odesílání softwaru a 

služby. 

If collected, the 

name will be used by 

Symantec as an 

account name for the 

Device under which 

You may elect to 

receive additional 

services and/or 

under which You 

may use certain 

Tento název 

použije 

společnost 

Symantec 

jako název 

účtu pro 

zařízení, do 

něhož chcete 

přijímat další 

služby a na 

Pokud shromáždí, 

bude název použít 

Symantec jako název 

účtu pro zařízení, 

pod kterým jste se 

může rozhodnout 

získat dodatečné 

služby a / nebo na 

základě kterých 

můžete použít 

Pokud bude systém 

shromažďován, 

název bude používán 

společností 

Symantec jako název 

účtu pro zařízení, na 

základě kterého se 

můžete rozhodnout, 

že získáte další 

služby a / nebo pod 
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features of the 

Software and 

Services. 

němž můžete 

používat 

některé 

funkce 

softwaru a 

služeb. 

některé funkce 

softwaru a služeb. 

kterým můžete 

používat určité 

funkce softwaru a 

služeb. 

You may change 

such account name at 

any time after 

installation of the 

Software and 

Services and it is 

recommended that 

You do so.  

Jméno účtu 

můžete 

kdykoli po 

instalaci 

softwaru a 

služeb 

změnit, 

dokonce se to 

doporučuje.  

Můžete změnit toto 

jméno účtu kdykoliv 

po instalaci softwaru 

a služeb a je 

doporučeno, aby 

vám tak učinit. 

Tento název účtu 

můžete kdykoli 

změnit po instalaci 

softwaru a služeb a 

doporučuje se, 

abyste tak učinili. 

Status information 

regarding 

installation and 

operation of the 

Software and 

Services. 

Informace o 

stavu 

ohledně 

instalace a 

provozu 

softwaru a 

služeb. 

Informace o stavu 

týkající se instalace a 

provozu softwaru a 

služeb. 

Stavové informace 

týkající se instalace a 

provozu softwaru a 

služeb. 

This information 

indicates to 

Symantec whether 

installation of the 

Software and 

Services was 

successfully 

Tato 

informace 

oznamuje 

společnosti 

Symantec, 

jestli byla 

instalace 

softwaru a 

Tato informace 

naznačuje, 

Symantec, zda 

instalace softwaru a 

služeb byl úspěšně 

dokončen, stejně 

jako zda Software a 

Tyto informace 

naznačují 

společnosti 

Symantec, zda byla 

úspěšně dokončena 

instalace softwaru a 

služeb, a zda došlo 
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completed as well as 

whether the Software 

and Services has 

encountered an error. 

služeb 

úspěšně 

dokončena a 

také jestli se 

nevyskytla 

chyba. 

služby došlo k 

chybě. 

k chybě softwaru a 

služeb. 

The status 

information could 

contain personally 

identifiable 

information only if 

such information is 

included in the name 

of the file or folder 

encountered by the 

Software and 

Services at the 

time of installation or 

error. 

Informace o 

stavu  mohou  

obsahovat  

osobně  

identifikovat

elné  údaje, 

pouze  pokud  

jsou  

takovéto  

údaje  

obsaženy  v 

názvu  

souboru  

nebo  složky,  

které  

software a 

služby  

zjistí  v 

okamžiku  

instalace  

nebo  chyby. 

Informace o stavu 

může obsahovat 

osobní údaje pouze 

tehdy, pokud tyto 

informace je obsažen 

v názvu souboru 

nebo složky, s nímž 

se potýká softwaru a 

služeb v době 

instalace nebo 

chybou. 

Informace o stavu by 

mohly obsahovat 

informace o osobě 

identifikovatelné, 

pouze pokud jsou 

tyto informace 

zahrnuty do názvu 

souboru nebo složky, 

se kterými se 

software a služby 

setkávají v době 

instalace nebo 

chyby. 

Symantec may also 

use this information 

to optimize its web-

Společnost  

Symantec  

může  tyto  

Společnost 

Symantec může také 

použít tyto 

Společnost 

Symantec může také 

tyto informace 
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pages.  Information 

contained in email 

messages that You 

send through the 

Software and 

Services to 

Symantec to report 

as spam or as 

incorrectly identified 

as spam. 

informace  

použít  také  k  

optimalizaci  

svých 

webových 

stránek.  

Informace  

obsažené  v  

e-mailových 

zprávách, 

které  

posíláte  

prostřednictv

ím  softwaru  

a služeb  

společnosti  

Symantec  

jako  zprávu  

o  

nevyžádané  

poště  nebo  o  

poště  

nesprávně 

označené  

jako  

nevyžádané. 

informace k 

optimalizaci svých 

webových stránek. 

Informace obsažené 

v e-mailových zpráv 

odeslaných 

prostřednictvím 

softwaru a služeb 

společnosti 

Symantec nahlásit 

jako spam nebo jako 

nesprávně označeny 

jako spam. 

využít k optimalizaci 

svých webových 

stránek. Informace 

obsažené v e-

mailových zprávách, 

které odesíláte 

prostřednictvím 

softwaru a služeb 

společnosti 

Symantec, aby byly 

hlášeny jako spam 

nebo nesprávně 

označené jako spam. 

Information 

contained in a report 

that You may choose 

to send through the 

Software and 

Informace  

obsažené  ve  

zprávě,  

kterou  

můžete  

Informace obsažené 

ve zprávě, kterou 

můžete zvolit 

odeslání 

prostřednictvím 

Informace obsažené 

ve zprávě, které se 

můžete rozhodnout 

odeslat 

prostřednictvím 
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Services to 

Symantec when the 

Software and 

Services 

encounters a 

problem. 

zaslat  

prostřednictv

ím  tohoto  

softwaru a 

služeb 

společnosti 

Symantec, 

když se 

software a 

služby 

setkají s 

problémem. 

softwaru a služeb 

společnosti 

Symantec, když se 

Software a 

Services narazí na 

problém. 

softwaru a služeb 

společnosti 

Symantec, když se 

software a služby 

setkají s nějakým 

problémem. 

The report includes 

information 

regarding the status 

of both the Software 

and Services and 

Your Device at the 

time that the 

Software and 

Services 

encountered the 

problem. 

Tato zpráva 

obsahuje 

informace o 

stavu 

softwaru a 

služeb a 

vašeho 

zařízení v 

okamžiku, 

kdy v 

softwaru a 

službách 

došlo k 

potížím. 

Zpráva obsahuje 

informace o stavu 

obou software a 

služby a přístroj v 

té době, že software a 

služby narazil na 

problém. 

Přehled obsahuje 

informace týkající se 

stavu softwaru a 

služeb a vašeho 

zařízení v době, kdy 

se software a 

služby setkaly s 

tímto problémem. 

The status 

information about 

Your Device may 

Mezi tyto 

informace o 

stavu může 

Informace o stavu O 

tomto přístroji může 

obsahovat 

Informace o stavu 

vašeho zařízení 

mohou obsahovat 



1660 

 

include the system 

language, country 

locale, and the 

operating system 

version for Your 

Device, as well as the 

processes running, 

their status and 

performance 

information, and 

data from files or 

folders that were 

open at the time the 

Software and 

Services 

encountered the 

problem. 

patřit údaj o 

jazyce 

systému, 

zemi,  kde  se  

používá,  

verzi  

operačního  

systému,  

spuštěných  

procesech  

včetně  

informací o 

jejich stavu a 

výkonu a 

také data ze 

souborů nebo 

složek, které 

byly 

otevřeny v 

době, kdy 

došlo  k 

problému. 

systémový jazyk, 

zemi lokální verzi a 

verzi operačního 

systému pro tento 

přístroj, jakož i 

procesy běžící, jejich 

stavu a výkonu 

informace a data ze 

souborů nebo složek, 

které byly otevřeny v 

době, kdy software a 

služby došlo k 

problému. 

systémový jazyk, 

národní prostředí 

země a verzi 

operačního systému 

pro vaše zařízení, 

stejně jako běh 

procesů, informace o 

stavu a výkonu a data 

ze souborů nebo 

složek, které byly 

otevřeny v době, kdy 

Software a služby 

se setkaly s tímto 

problémem. 

The information 

could contain 

personally 

identifiable 

information if such 

information is 

included in, or is a 

part of the name of 

the files or folders 

Soubory  či  

složky  

otevřené  v 

době,  kdy  

došlo  k 

problému, 

mohou 

obsahovat  

informace  

Tyto informace by 

mohly obsahovat 

osobní údaje, pokud 

tyto informace jsou 

součástí, nebo je 

součástí názvu 

souborů nebo složek 

otevřených v době, 

kdy software a 

Informace by mohly 

obsahovat osobní 

identifikační údaje, 

pokud jsou tyto 

informace součástí 

nebo jsou součástí 

souborů nebo složek 

otevřených v době, 

kdy se software a 
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open at the time the 

Software and 

Services 

encountered the 

problem. 

umožňující  

osobní  

identifikaci. 

služby narazil na 

problém. 

služby setkaly s 

tímto problémem. 

The Internet Protocol 

(IP) address and/or 

Media Access 

Control (MAC) 

address and the 

Machine ID of the 

Device on which the 

Software and 

Services is 

installed to enable 

the Software and 

Services to 

function and for 

license 

administration 

purposes.  

Adresa  IP,  

adresa  MAC  

nebo  ID  

zařízení,  ve  

kterém  jsou  

software  a 

služby  

nainstalovan

é, k zajištění 

funkčnosti 

softwaru a 

služeb a ke 

správě 

licencí.  

Internet Protocol (IP) 

a / nebo Media 

Access Control 

(MAC) adresu a číslo 

Machine ze zařízení, 

na nichž je Software 

a Services 

nainstalován povolit 

software a služby 

fungovat i pro účely 

licenční správy. 

Adresa IP (Internet 

Protocol) a / nebo 

adresa MAC (Media 

Access Control) a ID 

počítače zařízení, na 

kterém je software a 

služby 

nainstalovány, 

umožňují funkci 

softwaru a služeb a 

za účelem správy 

licencí. 

Subject to applicable 

laws, Symantec 

reserves the right to 

cooperate with any 

legal process and any 

law enforcement or 

other government 

inquiry related to 

Your use of this 

Společnost 

Symantec si 

v souladu s 

platnými 

zákony 

vyhrazuje 

právo 

spolupracova

t v případě 

V souladu s platnými 

zákony, Symantec si 

vyhrazuje právo 

spolupracovat s 

jakýmkoli právním 

procesem a jakékoliv 

vymáhání práva 

nebo jiným vládním 

dotaz týkající se 

S výhradou platných 

zákonů si Symantec 

vyhrazuje právo 

spolupracovat s 

jakýmkoli právním 

postupem a 

jakýmkoli 

vynucováním práva 

nebo jiným vládním 
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Software and 

Services. 

každého 

soudního  

sporu  a  

každého  

prosazování  

práva  nebo  

jiného  

vládního  

šetření  

týkajícího  se  

vašeho 

používání 

tohoto 

softwaru a 

služeb. 

vašeho používání 

tohoto softwaru a 

služeb. 

dotazem 

souvisejícím s 

používáním tohoto 

softwaru a služeb. 

By using the 

Software and 

Services, You 

acknowledge and 

agree that Symantec 

may collect, 

transmit, store, 

disclose and analyze 

such information for 

these purposes. 

Užíváním 

softwaru a 

služeb jste 

si vědomi a 

souhlasíte  s  

tím,  že  

společnost  

Symantec  

může  

shromažďov

at,  přenášet,  

uchovávat,  

zveřejňovat  

a analyzovat 

takové 

Pomocí software a 

služby, berete na 

vědomí a souhlasí s 

tím, že společnost 

Symantec může 

shromažďovat, 

přenášet, ukládat, 

zveřejňovat a 

analyzovat tyto 

informace pro tyto 

účely. 

Používáním 

softwaru a služeb 

potvrzujete a 

souhlasíte s tím, že 

společnost Symantec 

může pro tyto účely 

shromažďovat, 

předávat, ukládat, 

zveřejňovat a 

analyzovat tyto 

informace. 
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informace k 

těmto 

účelům. 

If you have any 

questions about how 

Your Data is being 

handled, please 

contact Symantec 

Customer Service 

using the contact 

details in Section 12. 

Pokud  máte  

jakékoli  

dotazy  o  

způsobu  

zpracování  

vašich  Dat,  

obraťte  se  

dle  

kontaktních 

údajů 

uvedených v 

oddílu 11 na 

Služby 

zákazníkům 

společnosti 

Symantec. 

Pokud máte nějaké 

otázky o tom, jak se 

vaše data 

manipulaci, obraťte 

se na zákaznický 

servis společnosti 

Symantec 

prostřednictvím 

kontaktních údajů v 

§ 12. 

Máte-li jakékoli 

dotazy ohledně 

zpracování vašich 

dat, obraťte se na 

zákaznický 

servis společnosti 

Symantec pomocí 

kontaktních údajů 

uvedených v kapitole 

12. 

(vii) grant any third 

party access to or use 

of the Software on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service, rental or 

application 

service provider 

basis or otherwise; or 

(vii) 

poskytovat 

jakékoli třetí 

straně přístup 

nebo 

možnost 

používat 

Software ve 

středisku 

služeb, 

průběžně jej 

(Vii) poskytovat 

jakékoli třetí straně 

přístup nebo 

možnost používat 

Software ve 

středisku služeb, 

sdílení, předplacené 

služby, pronájem 

nebo aplikačních 

služeb 

(vii) poskytnout 

třetím stranám 

přístup k softwaru 

nebo jeho využívání 

v servisním 

středisku, 

timesharingu, 

předplacené 

službě, 

poskytovateli 
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sdílet 

(timesharing)

, poskytovat 

v rámci 

předplatitelsk

é služby, 

pronajímat 

nebo 

poskytovat 

aplikační 

služby ani 

jinak; 

poskytovatel základu 

nebo jinak; nebo 

pronájmu nebo 

poskytovateli 

aplikačních služeb 

nebo jiným 

způsobem; nebo 

In view of the 

evaluation nature of 

Software, Software 

is provided on an “as 

is”, “as available” 

basis, without 

warranty and without 

support or other 

services by AVG 

Technologies. 

Protože je 

Software 

určen pouze 

k testování a 

hodnocení, je 

poskytován 

„tak, jak 

je“ bez 

záruky, 

podpory a 

jiných 

služeb 

AVG 

Technologies

. 

S ohledem na 

hodnotící povahy 

Software, Software 

je poskytován na 

bázi „jak je“, „jak 

jsou přístupné“ bez 

záruky a bez podpory 

či jiných služeb ze 

strany AVG 

Technologies. 

Vzhledem k 

vyhodnocovací 

povaze softwaru je 

software poskytován 

bez jakýchkoliv 

záruk a bez podpory 

nebo jiných služeb 

společnosti AVG 

Technologies na 

základě "tak jak je", 

"jak je dostupný". 
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EN CZ SMT NMT 

Please read the 

terms and 

conditions of 

this End User 

License 

Agreement 

(“Agreement”) 

carefully before 

you use the 

Solution (as 

defined below). 

Před použitím 

řešení (dle 

níže uvedené 

definice) si 

pečlivě přečtěte 

podmínky 

a ujednání 

tohoto 

licenčního 

ujednání 

koncového 

uživatele 

(„ujednání“). 

Prosím, přečtěte si 

termíny a podmínky 

této licenční smlouvy 

s koncovým 

uživatelem 

( „Smlouva“) pečlivě 

před použitím 

řešení (jak je 

definováno níže). 

Přečtěte si prosím 

zřetelně podmínky 

této Licenční 

smlouvy s koncovým 

uživatelem 

("Smlouva") před 

použitím řešení 

(jak je definováno 

níže). 

This is a legally 

binding contract 

with Avast 

Software s.r.o. 

(a company 

formed under 

the laws of the 

Czech Republic) 

in respect of 

Solutions 

branded 

“AVAST”, 

Avast Software 

B.V. (a 

company 

formed under 

Toto je právně 

závazná 

smlouva 

uzavřená se 

společností 

Avast Software 

s.r.o. 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

České 

republiky) pro 

řešení 

„AVAST“, 

společností 

Avast Software 

Jedná se o právně 

závaznou smlouvu s 

Avast Software s.r.o. 

(Společnost založená 

podle práva České 

republiky), pokud jde 

o řešení 

značkových 

„AVAST“, Avast 

Software BV 

(společnost založená 

podle práva 

Nizozemska a že 

právní nástupce AVG 

Netherlands BV), 

pokud jde o řešení 

Toto je právně 

závazná smlouva se 

společností Avast 

Software s.r.o. 

(společnost založená 

podle zákonů České 

republiky) ve vztahu 

ke společnosti 

Solutions, značce 

"AVAST", 

společnosti Avast 

Software BV 

(společnost založené 

podle právních 

předpisů Nizozemska 

a právního nástupce 
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the laws of The 

Netherlands and 

being the legal 

successor of 

AVG 

Netherlands 

B.V.) in respect 

of Solutions 

branded 

“AVG”, or 

Privax Limited 

(a company 

formed under 

the laws of 

England and 

Wales) in 

respect of 

Solutions 

branded “HIDE 

MY ASS!” or 

“HMA!” (Avast 

Software s.r.o., 

AVG 

Netherlands BV 

and Privax 

Limited, as 

applicable, 

being 

individually 

“Vendor”). 

B.V. (společnost 

založená podle 

právního řádu 

Nizozemska 

jako právní 

nástupce 

společnosti 

AVG 

Netherlands 

BV) pro 

řešení 

„AVG“, nebo 

společností 

Privax Limited 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

Anglie 

a Walesu) pro 

řešení „HIDE 

MY ASS!“ nebo 

„HMA!“ (spole

čnosti Avast 

Software s.r.o., 

AVG 

Netherlands BV 

a Privax Limited 

jsou dále 

označovány 

značkových „ AVG“, 

nebo Privax Limited 

(společnost založená 

podle zákonů Anglie 

a Wales), pokud jde o 

řešení 

značkových‚Hide My 

Ass!‘nebo‚HMA!‘(A

vast Software sro, 

AVG Netherlands 

BV a Privax Limited, 

přichází v úvahu, že 

jednotlivě 

„prodejcem“). 

společnosti AVG 

Netherlands BV) 

AVG "nebo 

společnosti Privax 

Limited (společnost 

založená podle 

zákonů Anglie a 

Walesu), pokud jde o 

řešení označená 

jako" HIDE MY 

ASS! "Nebo" HMA! 

"(Avast Software sro, 

AVG Netherlands 

BV a Privax Limited 

jednotlivě 

"dodavatel"). 
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jednotlivě jako 

„prodejce“). 

By assenting 

electronically, 

installing the 

Solution or 

using the 

Solution, 

you accept all 

the terms and 

conditions of 

this Agreement 

on behalf of 

yourself and any 

entity or 

individual you 

represent or for 

whose Device 

you acquire 

Solutions 

from Vendor 

(collectively 

“you”). 

Elektronickým 

vyjádřením 

souhlasu, 

instalací nebo 

použitím 

řešení 

přijímáte 

všechny 

podmínky 

a ujednání 

tohoto ujednání 

svým jménem 

a jménem všech 

právnických 

nebo fyzických 

osob, které 

zastupujete nebo 

pro něž řešení 

od prodejce 

pořizujete 

(souhrnně „vy“). 

By srozuměných 

elektronicky, 

instalaci řešení, 

nebo pomocí 

řešení, můžete 

přijmout všechny 

podmínky této 

dohody jménem 

svým a jakémukoli 

subjektu nebo 

jednotlivci, kterou 

zastupujete nebo pro 

jehož zařízení získáte 

řešení od 

dodavatele (souhrnně 

„vy“). 

Elektronickým 

souhlasem, instalací 

řešení nebo 

použitím řešení 

souhlasíte se všemi 

smluvními 

podmínkami této 

smlouvy jménem 

sebe a jakéhokoli 

subjektu nebo 

jednotlivce, kterého 

zastupujete, nebo pro 

jehož zařízení 

získáváte řešení od 

dodavatele (společně 

"vy"). 

If you do not 

agree with the 

terms and 

Pokud 

s podmínkami 

a ujednáními 

Pokud nesouhlasíte s 

podmínkami této 

dohody, nepokračujte 

Pokud nesouhlasíte s 

podmínkami této 

smlouvy, 
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conditions of 

this Agreement, 

do not continue 

the installation 

process and 

delete or destroy 

all copies of the 

Solution in 

your 

possession.{5} 

tohoto ujednání 

nesouhlasíte, 

nepokračujte 

v procesu 

instalace 

a smažte nebo 

zničte všechny 

kopie řešení, 

které 

vlastníte.{5} 

procesu instalace a 

odstranit nebo zničit 

všechny kopie 

řešení ve svém 

držení. \ {5 \} 

nepokračujte v 

instalačním procesu a 

odstraňte nebo zničte 

všechny kopie 

řešení, které máte k 

dispozici. \ {5 \} 

This Agreement 

relates to your 

use of certain 

software or 

services 

(including any 

upgrades or 

updates thereto) 

provided by 

Vendor (each, a 

“Solution”) 

and any related 

Documentation. 

Toto ujednání se 

týká vašeho 

použití určitého 

softwaru nebo 

služeb (včetně 

jejich upgradů 

a aktualizací) 

poskytovaných 

prodejcem 

(jednotlivě 

„řešení“) 

a související 

dokumentace. 

Tato dohoda se 

vztahuje na užívání 

určitého software 

nebo služby (včetně 

případných 

aktualizovaných k ní) 

poskytnutých 

Prodejcem (každý z 

nich „řešení“) a 

veškeré související 

dokumentace. 

Tato smlouva se týká 

vašeho užívání 

určitého softwaru 

nebo služeb (včetně 

případných upgradů 

nebo aktualizací) 

poskytnutých 

dodavatelem (každé 

"řešení") a veškeré 

související 

dokumentace. 

In this 

Agreement, 

“Documentation

” means any user 

manuals and 

instructions 

Vendor provides 

V tomto 

ujednání 

„dokumentace“ 

označuje 

veškeré 

uživatelské 

příručky 

V této dohody, 

„Dokumentace“ zna

mená jakýkoli 

uživatel příručky a 

návody Prodávající 

poskytuje s 

řešením; a 

V této smlouvě se 

"dokumentací" 

rozumí veškeré 

uživatelské příručky a 

pokyny, které 

dodavatel poskytuje 

řešením; a 
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with the 

Solution; and 

“Applicable 

Conditions” 

means 

collectively the 

Subscription 

Term together 

with the types of 

Devices, 

Permitted 

Number of 

Devices, other 

limitations 

described by 

Section 2, the 

Documentation 

or the 

transaction 

documents 

under which you 

acquired the 

Solution. 

a pokyny, které 

prodejce 

poskytuje 

k řešení, 

a „příslušné 

podmínky“ zna

menají souhrnně 

období 

předplatného 

společně s typy 

zařízení, 

povoleným 

počtem zařízení, 

dalšími 

omezeními 

popsanými 

v části 2, 

dokumentací 

nebo 

transakčními 

dokumenty, na 

jejichž základě 

jste řešení 

získali. 

„Použitelné 

podmínky“ znamená 

společně období 

odběru spolu s typy 

zařízení, dovolil 

počet zařízení, jiné 

omezení popsaných v 

§ 2, Dokumentace 

nebo transakční 

dokumenty, podle 

nichž jste získali 

řešení. 

"Použitelné 

podmínky" společně 

znamenají Podpisový 

poplatek spolu s typy 

zařízení, povoleným 

počtem zařízení, 

dalšími omezeními 

popsanými v části 2, 

Dokumentacemi 

nebo transakčními 

dokumenty, pod 

kterými jste řešení 

získali. 

This Agreement 

supersedes and 

replaces any 

other agreement 

you previously 

entered into with 

Toto ujednání 

nahrazuje 

veškerá ostatní 

ujednání dříve 

uzavřená 

Tato dohoda ruší a 

nahrazuje jakoukoli 

smlouvu, kterou 

předtím uzavřela s 

ohledem na předchozí 

verzi řešení. 

Tato smlouva 

nahrazuje a nahrazuje 

jakoukoli jinou 

smlouvu, kterou jste 

dříve uzavřeli s 
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respect to a prior 

version of the 

Solution. 

k předchozí 

verzi řešení. 

ohledem na předchozí 

verzi řešení. 

Vendor may 

amend this 

Agreement at 

any time by 

notice provided 

to you in 

accordance with 

this Agreement, 

and your 

continued use 

of, or decision 

not to seek a 

refund for, any 

Solution at 

any point at least 

30 days after the 

notice date will 

constitute your 

acceptance of 

the amendment 

of this 

Agreement. 

Prodejce může 

toto ujednání 

kdykoli změnit 

prostřednictvím 

oznámení, které 

obdržíte 

v souladu 

s tímto 

ujednáním. 

Jestliže budete 

řešení dále 

používat nebo se 

rozhodnete 

nepožadovat 

vrácení peněz ve 

lhůtě alespoň 

30 dnů ode dne 

oznámení, bude 

to znamenat, že 

změnu tohoto 

ujednání 

přijímáte. 

Prodávající může tuto 

dohodu změnit 

kdykoli sdělení 

stanoveného pro vás v 

souladu s touto 

dohodou, a vaše další 

používání, nebo 

rozhodnutí neusilovat 

o vrácení peněz za 

jakékoliv řešení v 

každém bodě alespoň 

30 dní po datu 

oznámení bude 

představovat vaše 

přijetí 

pozměňovacího 

návrhu této dohody. 

Dodavatel může tuto 

smlouvu kdykoli 

změnit oznámením, 

které vám bylo 

poskytnuto v souladu 

s touto smlouvou, a 

vaše další užívání 

nebo rozhodnutí 

nevyžadovat náhradu 

za jakékoli řešení v 

žádném okamžiku 

nejméně 30 dnů po 

dni oznámení bude 

představovat vaše 

přijetí změny této 

dohody. 

Vendor may 

require that you 

accept the 

amended 

Agreement in 

Prodejce může 

požadovat, 

abyste upravené 

ujednání před 

dalším 

Prodávající může 

požadovat, aby vás 

přijmout pozměněnou 

dohodu tak, aby byla i 

nadále používat 

Dodavatel může 

požadovat, abyste 

přijali změněnou 

smlouvu, abyste 

mohli pokračovat v 
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order to 

continue using 

Solutions 

you have 

previously 

purchased. 

používáním 

dříve 

zakoupených 

řešení přijali. 

řešení jste již dříve 

zakoupili. 

používání řešení, 

která jste dříve 

zakoupili. 

If you decline to 

accept the 

amendment of 

this Agreement, 

Vendor may 

terminate your 

use of the 

affected 

Solutions, in 

which case you 

may obtain a 

refund of the 

Fees for the 

Solutions 

(prorated for the 

unexpired or 

unused portion 

of the 

Subscription 

Term) by 

following the 

instructions at 

https://www.ava

st.com/en-

Pokud změnu 

tohoto ujednání 

odmítnete 

přijmout, může 

prodejce ukončit 

vaše používání 

dotčených 

řešení, a 

v takovém 

případě můžete 

požádat 

o vrácení 

poplatků 

zaplacených za 

tato řešení 

(poměrnou část 

odpovídající 

zbývající části 

období 

předplatného) 

podle pokynů na 

adrese 

https://www.ava

st.com/en-

Pokud odmítnete 

přijmout změnu této 

dohody, Prodávající 

může ukončit vaše 

používání dotčených 

Solutions, v 

takovém případě 

můžete získat vrácení 

poplatků za 

Solutions 

(poměrná dobu 

zbývající do konce 

nebo nevyužité části 

předplaceného 

období) podle 

následujícího 

instrukce na 

https://www.avast.co

m/en-

us/faq.php?article=A

VKB24#idt_0440 

(kde Vendor je Avast 

Software sro) nebo 

https://support.avg.co

Pokud odmítnete 

přijmout změnu této 

smlouvy, dodavatel 

může ukončit vaše 

používání dotčených 

řešení, v takovém 

případě můžete získat 

náhradu poplatků za 

řešení (pročtená za 

nevyčerpanou nebo 

nepoužitou část 

termínu 

předplatného) podle 

následujících pokyny 

na adrese 

https://www.avast.co

m/en-

us/faq.php?article=A

VKB24#idt_0440 

(kde je dodavatel 

Avast Software sro) 

nebo 

https://support.avg.co

m/SupportArticleVie
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us/faq.php?artic

le=

AVKB24#idt_0

440 (where 

Vendor is Avast 

Software s.r.o) 

or 

https://support.a

vg.com/Support

ArticleView?l

=en&urlName=

What-is-AVG-

refund-policy 

(where Vendor 

is AVG 

Netherlands 

BV) or 

http://www.hide

myass.com/lega

l/refunds (where 

Vendor is Privax 

Limited). 

us/faq.php?artic

le=

AVKB24#idt_0

440 (pokud je 

prodejcem 

společnost 

Avast Software 

s.r.o) nebo 

https://support.a

vg.com/Support

ArticleView?l

=en&urlName=

What-is-AVG-

refund-policy 

(pokud je 

prodejcem 

společnost AVG 

Netherlands 

BV) nebo 

http://www.hide

myass.com/lega

l/refunds (pokud 

je prodejcem 

společnost 

Privax Limited). 

m/SupportArticleVie

w?l=en&urlName = 

Co-je-AVG-náhrada-

politika (kde Vendor 

je AVG Netherlands 

BV) nebo 

http://www.hidemyas

s.com/legal/refunds 

(kde Vendor je Privax 

Limited). 

w?l=cs&urlName = 

Co-je-AVG-

refundace (kde je 

dodavatel AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

http://www.hidemyas

s.com/legal/refunds 

(kde je dodavatel 

Privax Limited). 

Vendor grants to 

you a non-

exclusive 

license to use the 

Solution and 

the 

Prodejce vám 

uděluje 

nevýhradní 

licenci na 

používání 

řešení 

Prodejce vám uděluje 

nevýhradní licenci k 

používání řešení a 

dokumentace po 

sjednanou dobu 

uvedenou v příslušné 

Dodavatel vám udělí 

nevýlučnou licenci k 

používání řešení a 

dokumentace po 

dohodnuté období 

uvedené v 
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Documentation 

for the agreed 

period indicated 

in the 

Applicable 

Conditions, 

including any 

extensions or 

renewals (the 

“Subscription 

Term”), 

provided that 

you agree to the 

terms and 

conditions of 

this Agreement. 

a dokumentace 

na sjednanou 

dobu uvedenou 

v příslušných 

podmínkách 

včetně všech 

prodloužení 

nebo obnovení 

(„období 

předplatného“) 

za předpokladu, 

že souhlasíte 

s podmínkami 

a ujednáními 

tohoto ujednání. 

podmínky, včetně 

případných rozšíření 

nebo obnovení (dále 

jen „období odběru“), 

za předpokladu, že 

souhlasíte s 

podmínkami této 

Dohoda. 

příslušných 

podmínkách, včetně 

případných 

prodloužení nebo 

prodloužení ("termín 

upisování") za 

předpokladu, že 

souhlasíte s 

podmínkami této 

smlouvy Dohoda. 

Permitted use of 

the Solution 

Povolené 

používání 

řešení 

Povoleno použití 

řešení 

Povolené používání 

řešení 

You may install 

and use the 

Solution on, 

or to support, up 

to the agreed 

number (the 

“Permitted 

Number of 

Devices”) of 

mobile phones, 

smartphones, 

Řešení 

můžete 

nainstalovat 

a používat 

nejvýše na 

sjednaném 

počtu 

(„povolený 

počet zařízení“) 

mobilních 

telefonů, 

Smíte instalovat a 

používat řešení na, 

nebo na podporu, a to 

až do sjednané číslo 

(dále jen „Povolený 

počet zařízení“) o 

mobilní telefony, 

smartphony, tablety, 

mobilní sítě zařízení, 

dalších mobilních 

zařízeních (každý z 

Solution můžete 

nainstalovat a 

používat na 

dohodnutém čísle 

("Povolený počet 

zařízení") mobilních 

telefonů, smartphonů, 

tabletů, zařízení 

mobilních sítí nebo 

jiných mobilních 

zařízení (každé, 
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tablets, mobile 

network 

appliances, 

other mobile 

devices (each, a 

“Mobile 

Device”), 

personal 

computers, 

Internet-

connected 

devices, or other 

device 

compatible with 

the Solution 

(each, including 

each Mobile 

Device, a 

“Device”) 

indicated in the 

Applicable 

Conditions 

exclusively: 

chytrých 

telefonů, 

tabletů, zařízení 

v mobilní síti, 

dalších 

mobilních 

zařízení (ve 

všech případech 

„mobilní 

zařízení“), 

osobních 

počítačů, 

zařízení 

s připojením 

k internetu nebo 

jiných zařízení 

kompatibilních 

s řešením (ve 

všech případech, 

včetně všech 

mobilních 

zařízení, 

„zařízení“) 

uvedených 

v příslušných 

podmínkách 

výhradně: 

nich „Mobile 

Device“ ), osobní 

počítače, zařízení 

připojeného k 

internetu nebo jiné 

zařízení kompatibilní 

s Solution (každý, 

včetně každého 

mobilního zařízení je 

„Device“) je uvedeno 

v příslušné podmínky 

výhradně: 

"mobilní zařízení" ), 

osobních počítačů, 

zařízení připojených 

k internetu nebo 

jiného zařízení 

kompatibilního s 

řešením (každé, 

včetně každého 

mobilního zařízení, 

dále jen "zařízení") 

uvedené výlučně v 

příslušných 

podmínkách: 

In the case of 

Solutions 

that Vendor 

V případě 

řešení 

označených 

V případě řešení, 

které Prodejce 

označuje pro firemní, 

V případě řešení, 

která dodavatel 

určuje pro firemní, 
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designates for 

corporate, 

commercial or 

business use 

(each, a 

“Business 

Solution”), 

by you or your 

affiliates (those 

entities 

controlling you, 

controlled by 

you or under 

common control 

with you) for 

internal business 

purposes. 

prodejcem pro 

firemní, 

komerční nebo 

podnikové 

použití (ve 

všech případech 

„podnikové 

řešení”) vámi 

nebo vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

(subjekty, které 

vás řídí, jsou 

vámi řízeny 

nebo jsou 

společně s vámi 

řízeny stejným 

subjektem) pro 

interní 

podnikové 

účely. 

obchodní nebo 

podnikatelské účely 

(každý z nich 

„Business 

Solution“), vy 

nebo vaše 

přidružených 

společností (tyto 

subjekty vám 

ovládání, 

kontrolovaný vámi 

nebo pod společnou 

kontrolou s sebou) 

pro interní obchodní 

účely , 

obchodní nebo 

obchodní účely 

(každý z nich, 

"obchodní řešení"), 

vy nebo vaši 

přidružené 

společnosti (ty entity, 

které vás ovládají, 

ovládáte s vámi nebo 

pod společnou 

kontrolou) pro interní 

obchodní účely . 

In the event of 

any such use of 

the Business 

Solution by 

your affiliates, 

you are 

responsible for 

your affiliates’ 

compliance with 

V případě 

takového použití 

podnikového 

řešení vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

odpovídáte za 

dodržování 

tohoto ujednání 

V případě takového 

použití řešení 

Business pomocí své 

pobočky, jste 

zodpovědní za 

dodržování své 

pobočky s touto 

dohodou, a porušil 

pobočka bude 

V případě jakéhokoli 

takového použití 

obchodního řešení 

vašimi přidruženými 

společnostmi 

odpovídáte za 

dodržování této 

smlouvy vašimi 

přidruženými 
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this Agreement, 

and a breach by 

an affiliate will 

be deemed a 

breach by you. 

přidruženou 

společností 

a porušení z její 

strany bude 

považováno za 

vaše porušení 

ujednání. 

považováno za 

porušení vámi. 

společnostmi a 

porušení smlouvy 

přidruženým 

podnikem bude 

považováno za 

porušení. 

Any obligations 

of Vendor under 

this Agreement 

will be owed 

solely to you and 

not your 

affiliates that 

use the Business 

Solution 

under this 

Agreement. 

Veškeré 

povinnosti 

prodejce 

vyplývající 

z tohoto 

ujednání jsou 

vztaženy 

výhradně vůči 

vám a nikoli 

vašim 

přidruženým 

společnostem, 

které používají 

podnikové 

řešení podle 

tohoto ujednání. 

Veškeré povinnosti 

dodavatele 

vyplývající z této 

smlouvy budou 

výhradně dluží na vás 

a ne své pobočky, 

které používají 

Business Solution 

v rámci této dohody. 

Jakékoli závazky 

prodávajícího podle 

této smlouvy budou 

dluženy výhradně 

vám a nikoli vašim 

přidruženým 

subjektům, které 

používají obchodní 

řešení podle této 

smlouvy. 

In the case of all 

other 

Solutions 

(each, a 

“Consumer 

Solution”), 

by you or 

V případě všech 

ostatních 

řešení (ve 

všech případech 

„spotřebitelské 

řešení“) vámi 

nebo členy vaší 

V případě všech 

ostatních 

Solutions (každý z 

nich „Consumer 

Solution“), vy 

nebo členové vaší 

domácnosti pro 

V případě všech 

ostatních řešení 

(každé 

"spotřebitelské 

řešení") vy nebo 

vaši členové vaší 

domácnosti pro 
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members of 

your household 

for personal, 

noncommercial 

purposes. 

domácnosti pro 

osobní, 

nekomerční 

účely. 

osobní a nekomerční 

účely. 

osobní, nekomerční 

účely. 

You may also 

make one 

backup copy of 

the Solution. 

Můžete si také 

pořídit jednu 

záložní kopii 

řešení. 

Můžete si také 

vytvořit jednu záložní 

kopii řešení. 

Můžete také vytvořit 

jednu záložní kopii 

řešení. 

Provided the 

Solution is 

configured for 

network use, 

you may install 

and use the 

Solution on 

one or more file 

servers for use 

on a single local 

area network for 

only one (but not 

both) of the 

following 

purposes: 

Pokud je 

řešení 

nakonfigurován

o pro síťové 

používání, 

můžete jej 

instalovat 

a používat na 

jednom nebo 

více 

souborových 

serverech pro 

použití v jedné 

místní oblastní 

síti pouze pro 

jeden (avšak ne 

oba) 

z následujících 

účelů: 

Za předpokladu, že 

řešení je 

nakonfigurován pro 

použití v síti, můžete 

nainstalovat a 

používat řešení na 

jednom nebo více 

souborových serverů 

pro použití na jedné 

místní síti pouze 

jednu (ale ne oba) z 

následujících důvodů: 

Pokud je řešení 

nakonfigurováno pro 

použití v síti, můžete 

nainstalovat a 

používat řešení na 

jednom nebo více 

souborových 

serverech pro použití 

v jedné lokální síti 

pouze pro jeden (ale 

ne oba) následující 

účely: 

2.3.1. Either 

permanent 

2.3.1. buď 

trvalou instalaci 

2.3.1. Buď trvalou 

instalaci z roztoku 

2.3.1. Buď trvalá 

instalace řešení na 
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installation of 

the Solution 

onto a hard disk 

or other storage 

device for up to 

the Permitted 

Number of 

Devices, or 

řešení na 

pevný disk či 

jiné úložné 

zařízení až na 

povolený počet 

zařízení, nebo 

na pevný disk nebo 

jiné paměťové 

zařízení až po 

povoleném počtu 

zařízení, nebo 

pevný disk nebo jiné 

úložné zařízení až do 

povoleného počtu 

zařízení nebo 

2.3.2. Use of the 

Solution 

over such single 

local area 

network, 

provided the 

number of 

different 

Devices on 

which the 

Solution is 

used does not 

exceed the 

Permitted 

Number of 

Devices. 

2.3.2. používání 

řešení 

prostřednictvím 

této jedné místní 

oblastní sítě za 

podmínky, že 

počet různých 

zařízení, na 

nichž je řešení 

používáno, 

nepřekročí 

povolený počet 

zařízení. 

2.3.2. Použití 

řešení než takové 

jediné lokální síti, za 

předpokladu, že 

množství různých 

zařízení, na nichž je 

řešení nepřesahuje 

povolený počet 

zařízení. 

2.3.2. Použití 

řešení na takové 

místní místní síti za 

předpokladu, že počet 

různých zařízení, u 

kterých je řešení 

používáno, 

nepřekročí povolený 

počet zařízení. 

YOUR USE OF 

THE 

SOLUTIO

N OTHER 

THAN AS 

POUŽITÍ 

ŘEŠENÍ 

V ROZPORU 

S VÝSLOVNÝ

MI 

POUŽITÍ 

ROZTOKU 

JINAK, NEŽ JAK 

TO VÝSLOVNĚ 

POVOLENO V 

VAŠE POUŽITÍ 

ŘEŠENÍ JINAK 

NEŽ JAKOUKOLIV 

VÝSLOVNĚ 

POVOLENÉ TÉTO 
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EXPRESSLY 

AUTHORIZED 

BY THIS 

SECTION OR 

ANY RESALE 

OR FURTHER 

DISTRIBUTIO

N OF THE 

SOLUTIO

N 

CONSTITUTE

S A 

MATERIAL 

BREACH OF 

THIS 

AGREEMENT 

AND MAY 

VIOLATE 

APPLICABLE 

COPYRIGHT 

LAWS. 

SVOLENÍMI 

V TÉTO ČÁSTI 

NEBO DALŠÍ 

PRODEJ ČI 

DISTRIBUCE 

ŘEŠENÍ 

PŘEDSTAVUJ

E ZÁVAŽNÉ 

PORUŠENÍ 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ 

A MŮŽE 

ZNAMENAT 

PORUŠENÍ 

PŘÍSLUŠNÝC

H ZÁKONŮ 

O AUTORSKÝ

CH PRÁVECH. 

TOMTO ODDÍLE 

NEBO DALŠÍHO 

PRODEJE NEBO 

DALŠÍ ŠÍŘENÍ 

TOHOTO 

ROZTOKU JE 

PODSTATNÝM 

PORUŠENÍM TÉTO 

SMLOUVY, A 

MŮŽE 

PORUŠOVAT 

TOTO AUTORSKÉ 

ZÁKONY. 

SEKCE NEBO 

JAKÉKOLIV 

ZDRUŽENÍ NEBO 

DALŠÍ 

DISTRIBUCE 

ŘEŠENÍ 

ZAHRNUJE 

MATERIÁLNÍ 

PORUŠENÍ TÉTO 

SMLOUVY A 

MŮŽE PŘERUŠIT 

PŘÍSLUŠNÉ 

PRÁVNÍ PŘEDPISY 

O AUTORSKÝCH 

PRÁVECH. 

Vendor, from 

time to time 

during the 

Subscription 

Term and 

without your 

separate 

permission or 

consent, may 

Prodejce může 

během období 

předplatného 

bez vašeho 

zvláštního 

svolení či 

souhlasu 

příležitostně 

nasazovat 

Prodejce, čas od času 

během období odběru 

a bez vašeho 

samostatného 

povolení či souhlasu, 

může nasadit 

aktualizace nebo 

náhrady za jakékoliv 

řešení, a v důsledku 

Dodavatel může čas 

od času během 

období předplatného 

a bez vašeho 

samostatného svolení 

nebo souhlasu nasadit 

aktualizace nebo 

náhrady pro jakékoliv 

řešení a v důsledku 
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deploy updates 

of, or 

replacements 

for, any 

Solution, and 

as a result of the 

deployment you 

may not be able 

to use the 

applicable 

Solution or 

Device (or 

certain functions 

of the Device) 

until the update 

is fully installed 

or activated. 

aktualizace nebo 

náhrady 

kteréhokoli 

řešení a při 

tom je možné, že 

příslušné 

řešení nebo 

zařízení (nebo 

některé funkce 

zařízení) 

nebudete moci 

v důsledku 

tohoto nasazení 

používat, dokud 

nebude 

aktualizace 

zcela 

nainstalována 

nebo 

aktivována. 

nasazení nemusí být 

schopen používat 

použitelné řešení 

nebo zařízení ( nebo 

některé funkce 

zařízení), až bude 

aktualizace 

instalováno nebo 

aktivována. 

nasazení nebudete 

moci používat 

příslušné řešení 

nebo zařízení ( nebo 

některé funkce 

zařízení), dokud není 

aktualizace zcela 

nainstalována nebo 

aktivována. 

Updates will be 

deemed a part of 

the Solution 

for all purposes 

under this 

Agreement. 

Aktualizace se 

budou 

považovat za 

součást řešení 

pro všechny 

účely podle 

tohoto ujednání. 

Aktualizace bude 

považována za 

součást řešení pro 

všechny účely v 

rámci této dohody. 

Aktualizace budou 

považovány za 

součást řešení pro 

všechny účely podle 

této dohody. 

Updates may 

include both 

additions to, and 

Aktualizace 

mohou jak 

doplňovat, tak 

Aktualizace mohou 

zahrnovat jak tvorbu, 

a propadů, žádné 

Aktualizace mohou 

obsahovat jak 

přidání, tak 
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removals of, any 

particular 

features or 

functionality 

offered by a 

Solution or 

may replace it 

entirely, and 

Vendor will 

determine the 

content, features 

and 

functionality of 

the updated 

Solution in 

its sole 

discretion. 

odebírat určité 

funkční prvky 

a funkce daného 

řešení, 

případně mohou 

řešení úplně 

nahradit. Obsah, 

funkční prvky 

a funkce 

aktualizací 

řešení jsou 

zcela na uvážení 

prodejce. 

zvláštní vlastnosti 

nebo funkce, které 

nabízí roztoku 

nebo mohou nahradit 

zcela, a Prodávající 

bude určovat obsah, 

funkce a 

aktualizovaného 

řešení podle 

vlastního uvážení. 

odstranění jakýchkoli 

konkrétních funkcí 

nebo funkcí 

nabízených 

řešením, nebo je 

mohou zcela 

nahradit, a dodavatel 

určí obsah, funkce a 

funkčnost 

aktualizovaného 

řešení podle 

vlastního uvážení. 

Vendor or your 

Device is not 

required to offer 

you the option to 

decline or delay 

updates, but in 

any event you 

may need to 

download and 

permit 

installation of all 

available 

updates to 

Prodejce nebo 

vaše zařízení 

nemusí nabízet 

možnost 

odmítnutí nebo 

odložení 

aktualizací. 

Chcete-li však 

mít z daného 

řešení 

maximální 

užitek, je třeba, 

abyste stahovali 

není požadováno 

prodejce nebo vaše 

zařízení nabídnout 

možnost odmítnout 

nebo pozdržet 

aktualizace, ale v 

každém případě, že 

budete muset 

stáhnout a povolit 

instalaci všech 

dostupných 

aktualizací získat 

Dodavatel nebo vaše 

zařízení nemusí 

poskytovat možnost 

odmítnout nebo 

zpozdit aktualizace, 

avšak v každém 

případě bude 

pravděpodobně nutné 

stáhnout a povolit 

instalaci všech 

dostupných 

aktualizací, abyste 
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obtain 

maximum 

benefit from the 

Solution. 

všechny 

dostupné 

aktualizace 

a povolovali 

jejich instalaci. 

maximální užitek z 

roztoku. 

získali maximální 

užitek z řešení. 

Vendor may 

stop providing 

support for a 

Solution 

until you have 

accepted and 

installed all 

updates. 

Prodejce také 

může pro 

konkrétní 

řešení přestat 

poskytovat 

podporu, dokud 

nepřijmete 

a nenainstalujet

e všechny 

aktualizace. 

Prodejce může přestat 

poskytovat podporu 

pro řešení, dokud 

jste přijali a 

nainstalovány 

všechny aktualizace. 

Dodavatel může 

přestat poskytovat 

podporu pro řešení, 

dokud nepřijmete a 

nainstalujete všechny 

aktualizace. 

Vendor in its 

sole discretion 

may stop 

providing 

updates for any 

version of the 

Solution 

other than the 

most current 

version, or 

updates 

supporting use 

of the 

Solution in 

connection with 

Prodejce může 

dle vlastního 

uvážení přestat 

poskytovat 

aktualizace pro 

jinou verzi 

řešení, než je 

nejaktuálnější 

verze, nebo 

aktualizace 

podporující 

používání 

řešení spolu 

s jakýmikoli 

verzemi 

Prodávající na 

základě vlastního 

uvážení může přestat 

poskytovat 

aktualizace pro 

každou verzi řešení 

jiný než nejnovější 

verze nebo 

aktualizace 

podporující využívání 

řešení v souvislosti 

se všemi verzemi 

operačních systémů, 

e-mailové programy, 

programy prohlížeče 

Dodavatel může 

podle vlastního 

uvážení přestat 

poskytovat 

aktualizace pro 

libovolnou verzi 

jiného než 

nejnovější verze 

nebo 

aktualizace 

podporující 

používání řešení v 

souvislosti s 
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any versions of 

operating 

systems, email 

programs, 

browser 

programs and 

other software 

with which the 

Solution is 

designed to 

operate. 

operačních 

systémů, e-

mailových 

programů, 

prohlížečů 

a dalšího 

softwaru, 

s nimiž má 

řešení 

fungovat. 

a další software, se 

kterým Solution je 

určen k provozu. 

libovolnými verzemi 

operačních systémů, 

e-mailových 

programů, programů 

prohlížeče a jiného 

softwaru, s nímž 

Řešení je určen k 

provozu. 

The 

Solutions 

and 

Documentation 

are the 

intellectual 

property of 

Vendor and are 

protected by 

applicable 

copyright laws, 

international 

treaty provisions 

and other 

applicable laws 

of the country in 

which the 

Solution is 

being used. 

Řešení 

a dokumentace 

jsou duševním 

vlastnictvím 

prodejce a jsou 

chráněny 

příslušnými 

zákony 

o autorských 

právech, 

ustanoveními 

mezinárodních 

smluv a dalšími 

příslušnými 

zákony země, ve 

které je řešení 

používáno. 

Roztoky a 

dokumentace jsou 

duševním 

vlastnictvím 

dodavatele a jsou 

chráněny příslušnými 

autorskými právy, 

mezinárodními 

smlouvami a dalšími 

příslušnými zákony 

země, v níž je 

roztok používán. 

Řešení a 

dokumentace jsou 

duševním 

vlastnictvím 

dodavatele a jsou 

chráněny platnými 

zákony o autorských 

právech, 

ustanoveními 

mezinárodních smluv 

a dalšími platnými 

právními předpisy 

země, ve které je 

řešení používáno. 
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The structure, 

organization and 

code of the 

Solution are 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information of 

Vendor. 

Struktura, 

uspořádání 

a kód řešení 

jsou cenná 

obchodní 

tajemství 

a důvěrné 

informace 

prodejce. 

Struktura, organizace 

a kód řešení jsou 

cenná obchodní 

tajemství a důvěrné 

informace 

dodavatele. 

Struktura, organizace 

a kód řešení jsou 

cennými obchodními 

tajemstvími a 

důvěrnými 

informacemi 

dodavatele. 

To the extent 

you provide any 

comments or 

suggestions 

about the 

Solution to 

Vendor, you 

grant Vendor the 

right and license 

to retain and use 

any such 

comments or 

suggestions in 

our current or 

future products 

or services, 

without further 

compensation to 

you and without 

your approval of 

Pokud 

poskytnete 

prodejci nějaké 

komentáře nebo 

návrhy týkající 

se řešení, 

udělujete 

prodejci právo 

a licenci si tyto 

komentáře 

a návrhy 

ponechat 

a použít je 

u našich 

aktuálních nebo 

budoucích 

produktů či 

služeb, a to bez 

další odměny 

a bez vašeho 

schválení 

Do té míry, kterou 

poskytnete jakékoliv 

připomínky či návrhy 

týkající se řešení 

dodavateli, udělujete 

Prodejci právo a 

licenci k ponechat a 

používat takové 

připomínky či návrhy 

našich současných 

nebo budoucích 

produktech nebo 

službách, a to bez 

nároku na odměnu 

pro vás a bez vašeho 

souhlasu jako 

zadržení nebo použití. 

Pokud poskytnete 

jakékoliv připomínky 

nebo návrhy ohledně 

řešení dodavateli, 

udělíte dodavateli 

právo a licenci, 

abyste si ponechali a 

využili takové 

komentáře nebo 

návrhy v našich 

současných nebo 

budoucích 

produktech nebo 

službách bez dalšího 

odškodnění Vám a 

bez vašeho souhlasu 

takové uchovávání 

nebo užívání. 
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such retention or 

use. 

takového 

ponechání si 

komentářů či 

návrhů nebo 

jejich používání. 

Except as stated 

in this 

Agreement, 

your possession, 

installation and 

use of a 

Solution 

does not grant 

you any rights or 

title to any 

intellectual 

property rights 

in the 

Solution or 

Documentation. 

Není-li v tomto 

ujednání 

uvedeno jinak, 

držení, instalace 

a používání 

řešení vám 

neposkytuje 

žádná práva 

nebo nárok na 

práva duševního 

vlastnictví na 

řešení nebo 

dokumentaci. 

S výjimkou jak je 

uvedeno v této 

dohodě, svůj majetek, 

instalace a používání 

řešení vám 

neuděluje žádná 

práva ani nárok na 

všechna práva k 

duševnímu vlastnictví 

v roztoku nebo 

Dokumentaci. 

S výjimkou případů 

uvedených v této 

smlouvě vám vaše 

držení, instalace a 

používání řešení 

neuděluje žádná 

práva ani nárok na 

žádná práva 

duševního vlastnictví 

v řešení nebo 

dokumentaci. 

All rights to the 

Solution and 

Documentation, 

including all 

associated 

copyrights, 

patents, trade 

secret rights, 

trademarks and 

other 

Prodejce si 

vyhrazuje 

veškerá práva na 

řešení 

a dokumentaci 

včetně všech 

souvisejících 

autorských práv, 

patentů, práv na 

obchodní 

Všechna práva k 

roztoku a 

dokumentace, včetně 

všech souvisejících 

autorská práva, 

patenty, obchodní 

tajemství práv, 

ochranných známek a 

jiných práv 

duševního vlastnictví, 

Všechna práva k 

řešení a 

dokumentaci, včetně 

všech souvisejících 

autorských práv, 

patentů, práv 

obchodního 

tajemství, 

ochranných známek a 

dalších práv 
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intellectual 

property rights, 

are reserved by 

Vendor. 

tajemství, 

ochranných 

známek 

a ostatních práv 

duševního 

vlastnictví. 

jsou vyhrazena 

Prodejcem. 

duševního vlastnictví, 

jsou vyhrazena 

dodavateli. 

You may not 

copy or use the 

Solution or 

the 

Documentation 

except as set 

forth in Section 

2 of this 

Agreement. 

Řešení ani 

dokumentaci 

nesmíte 

kopírovat ani 

používat jinak, 

než je uvedeno 

v části 2 tohoto 

ujednání. 

Nesmíte kopírovat 

nebo použít řešení 

či dokumentaci s 

výjimkou uvedenou v 

§ 2 této dohody. 

Nesmíte kopírovat 

ani používat řešení 

ani dokumentaci s 

výjimkami 

uvedenými v části 2 

této smlouvy. 
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You may not, 

and may not 

permit any third 

party to: (i) use 

any license 

number, 

username/passw

ord combination 

or other 

authorization 

code or number 

supplied by 

Vendor in 

connection with 

any Solution 

on or for more 

than the number 

of Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any 

license number, 

username/passw

ord combination 

or other 

authorization 

code or number 

to any party 

other than 

Vendor or 

Nesmíte 

provádět tyto 

činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

autorizační kód 

či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro 

větší počet 

zařízení, než 

který je 

stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

Nesmíte, a nesmí 

dovolit třetí straně: (i) 

používat jakékoliv 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

kombinace hesla 

nebo jiné 

autorizačního kódu 

nebo čísla dodaného 

Prodejcem v 

souvislosti s 

jakýmkoliv řešení 

na nebo po dobu 

delší, než je počet 

zařízení určených 

příslušné podmínky; 

(Ii) zveřejnit 

jakoukoli licenční 

číslo, uživatelské 

jméno / heslo 

kombinaci nebo jiné 

autorizační kód či 

číslo jinému účelu 

než k dodavateli nebo 

zástupci Prodejce 

určený strany; (Iii) s 

výjimkou výslovně 

povolených zákonem, 

(A) zpětně 

analyzovat, rozkládat, 

dekompilovat, 

Nesmíte a nesmíte 

dovolit žádné třetí 

straně: (i) používat 

jakékoli licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského jména / 

hesla nebo jiný 

autorizační kód nebo 

číslo dodané 

dodavatelem v 

souvislosti s 

jakýmkoli 

Řešením nebo pro 

více než počet 

Zařízení 

specifikovaných 

příslušné podmínky; 

(ii) zveřejnit 

jakékoliv licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského jména / 

hesla nebo jiný 

autorizační kód nebo 

číslo jakékoli jiné 

straně než určeným 

zástupcem 

prodávajícího nebo 

prodejce; (iii) s 

výjimkou případů 

výslovně povolených 

zákonem, (A) 
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Vendor 

designated 

representatives; 

(iii) except as 

expressly 

authorized by 

law, (A) reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract any 

Solution or 

any portion of 

the Solution 

(including 

without 

limitation any 

related malware 

signatures and 

malware 

detection 

routines), or (B) 

change, modify 

or otherwise 

alter any 

Solution 

(including 

autorizační kód 

či číslo 

komukoli 

jinému než 

prodejci nebo 

jeho určeným 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět 

zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo extrahovat 

řešení nebo 

jeho část (mimo 

jiné včetně 

všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro 

detekci 

malwaru), ani 

B) měnit, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformaci nebo 

extrahovat jakýkoliv 

roztok nebo 

jakoukoli část 

roztoku (včetně, 

bez omezení všechny 

související 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru), 

nebo (B) změny, 

úpravy či jinak měnit 

jakýkoliv roztok 

(včetně, bez omezení 

jakýchkoliv 

souvisejících 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru); 

(Iv) zveřejňovat, 

prodávat, 

distribuovat, vysílat, 

přenášet, komunikaci, 

přenos, zástavy, 

pronájmu, podíl nebo 

sublicencovat 

jakékoliv řešení; 

(V) s výjimkou 

reverzní inženýr, 

rozkladat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat nebo 

extrahovat jakékoliv 

Řešení nebo 

jakoukoli část 

Řešení (včetně, bez 

omezení, veškerých 

souvisejících 

malware podpisů a 

rutin detekce 

malwaru); (B) měnit, 

upravovat nebo jinak 

měnit jakékoliv 

řešení (včetně, ale 

bez omezení, veškeré 

související podpisy 

malwaru a rutiny 

detekce malwaru); 

(iv) publikovat, 

prodávat, 

distribuovat, vysílat, 

přenášet, sdělovat, 

převádět, slíbit, 

pronajmout, sdílet 

nebo sublicencí 

jakékoli řešení; (v) 
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without 

limitation any 

related malware 

signatures and 

malware 

detection 

routines); (iv) 

publish, resell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

transfer, pledge, 

rent, share or 

sublicense any 

Solution; (v) 

except as 

expressly 

authorized by 

this Agreement 

or the 

Applicable 

Conditions, use 

any Solution 

to manage the 

facilities of a 

third party or 

grant any third 

party access to 

or use of any 

modifikovat 

nebo jinak 

pozměňovat 

řešení (mimo 

jiné včetně 

všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro 

detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat, 

dále prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, 

přenášet, 

sdělovat, 

předávat, dávat 

do zástavy, 

pronajímat, 

sdílet nebo 

sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

tímto ujednáním 

nebo 

příslušnými 

způsobů výslovně 

povolených touto 

dohodou nebo 

příslušné podmínky 

pro vydání, používat 

jakékoliv řešení 

pro správu zařízení 

třetí strany nebo 

poskytovat jakékoli 

třetí straně přístup 

nebo možnost použití 

jakéhokoli řešení 

ve středisku služeb, 

sdílení, předplacené 

služby nebo aplikační 

služby poskytovatele 

nebo jiný podobný 

základ; (Vi) používat 

žádné řešení 

poskytnout nebo 

postavit produkt nebo 

službu, která 

kompetuje s řešení; 

(Vii) používat žádné 

řešení, a to 

způsobem, který 

porušuje obchodníka 

zveřejněnou 

přijatelné použití 

s výjimkou případů, 

kdy je výslovně 

povoleno touto 

Smlouvou nebo 

Použitelnými 

podmínkami, 

používat jakékoliv 

řešení ke správě 

zařízení třetí strany 

nebo poskytnutí 

jakéhokoli třetího 

strany k přístupu 

nebo použití 

jakéhokoli řešení v 

servisní kanceláři, 

timesharingu, 

předplacené službě 

nebo aplikační službě 

poskytovatel nebo 

jiný podobný základ; 

(vi) použije jakékoli 

řešení k 

poskytování nebo 

sestavení produktu 

nebo služby, které 

soutěží s Řešením; 

(vii) používat 

jakékoliv řešení 

způsobem, který 
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Solution on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

application 

service provider 

or other similar 

basis; (vi) use 

any Solution 

to provide or 

build a product 

or service that 

competes with 

the Solution; 

(vii) use any 

Solution in a 

manner that 

violates 

Vendor’s 

published 

acceptable use 

policy; (viii) use 

or attempt to use 

any Solution 

to upload, store 

or transmit any 

data, 

information or 

podmínkami 

používat 

řešení ke 

správě zařízení 

třetí strany nebo 

zpřístupňovat či 

umožňovat 

používání 

řešení třetí 

straně 

prostřednictvím 

střediska služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních 

služeb či 

podobným 

způsobem, 

vi) používat 

řešení 

k poskytování 

nebo sestavení 

produktu či 

služby 

představující 

konkurenční 

řešení, 

vii) používat 

politiky; (Viii) 

použití nebo pokus o 

použití jakéhokoli 

řešení právo, 

ukládat nebo přenášet 

žádná data, informace 

nebo materiály, které: 

porušují práva 

duševního vlastnictví 

nebo jiná práva 

třetích osob; 

obsahovat jakýkoliv 

nezákonný, škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, 

pomlouvačné či jinak 

nežádoucí materiál 

všeho druhu; nebo 

jinak v jakékoli škody 

způsobem, zakázat 

nebo vliv na funkci 

řešení; (Ix) zisk 

nebo se pokoušet o 

získání 

neoprávněného 

přístupu k jakékoliv 

řešení, nebo sítě 

připojené k němu, 

nebo k obsahu 

uloženého nebo 

porušuje publikované 

přijatelné zásady 

používání 

dodavatele; (viii) 

používat nebo se 

pokoušet použít 

jakékoli řešení k 

uploadování, 

ukládání nebo 

přenosu dat, 

informací nebo 

materiálů, které: 

porušují duševní 

vlastnictví nebo jiná 

práva třetích stran; 

obsahovat jakýkoli 

nezákonný, škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, hanlivý 

nebo jinak nežádoucí 

materiál všeho druhu; 

nebo jinak jakýmkoli 

způsobem poškodit, 

zakázat nebo narušit 

provoz řešení; (ix) 

získat nebo pokusit se 

o získání 

neoprávněného 

přístupu k jakémukoli 

Řešení nebo k sítím 
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materials that: 

infringe the 

intellectual 

property or other 

rights of third 

parties; contain 

any unlawful, 

harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory or 

otherwise 

objectionable 

material of any 

kind; or 

otherwise in any 

way damage, 

disable or impair 

the operation of 

the Solution; 

(ix) gain or 

attempt to gain 

unauthorized 

access to any 

Solution or 

to networks 

connected to it, 

or to content 

stored or 

delivered 

řešení 

způsobem, který 

porušuje zásady 

přijatelného 

užívání 

zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat 

nebo se 

pokoušet 

používat 

řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu 

jakýchkoli dat, 

informací či 

materiálů, které 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran, obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

pomlouvačný či 

jinak 

dodáno přes to, 

jakýmikoliv 

prostředky, včetně 

hacking, spoofing, 

nebo se snaží obejít 

nebo znemožnění 

jakýchkoli firewally 

či jiné technologické 

nebo jiná ochrana 

nebo bezpečnostní 

opatření; (X) 

zkušební nebo 

benchmark, nebo 

poskytnout či 

zveřejnit testování či 

výsledky 

benchmarků, za 

jakékoli řešení bez 

předchozího 

písemného souhlasu 

prodávajícího; nebo 

(xi) o zrušení nebo 

obcházení pokus o 

zrušení nebo 

obcházení nebo 

povolit nebo pomáhat 

žádné třetí straně ve 

zrušení nebo 

obcházení prostředků 

sloužících k omezení 

instalace či užívání 

připojeným k němu 

nebo k obsahu 

uloženému nebo 

poskytovanému 

prostřednictvím 

jakéhokoli 

prostředku, a to 

včetně hackování, 

spoofingu nebo snahy 

o obcházení nebo 

porušení jakýchkoli 

firewallů nebo jiných 

technologických 

nebo jiné ochrany 

nebo bezpečnostní 

opatření; (x) test nebo 

benchmark nebo 

zveřejnit nebo 

publikovat výsledky 

testování nebo 

srovnávacích 

výsledků pro 

jakékoliv předchozí 

písemné souhlasy 

Řešení bez 

dodavatele; nebo (xi) 

porazit nebo 

obcházet, pokusit se 

porazit nebo obejít, 

nebo oprávnit nebo 

napomáhat jakékoli 
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through it, by 

any means, 

including by 

hacking, 

spoofing or 

seeking to 

circumvent or 

defeat any 

firewalls or 

other 

technological or 

other 

protections or 

security 

measures; (x) 

test or 

benchmark, or 

disclose or 

publish testing 

or benchmark 

results, for any 

Solution 

without 

Vendor’s prior 

written consent; 

or (xi) defeat or 

circumvent, 

attempt to defeat 

or circumvent, 

or authorize or 

assist any third 

nepřípustný 

materiál nebo 

jakkoli 

poškozují, 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

prostředky, jako 

jsou hacking, 

spoofing 

a pokusy 

o obcházení či 

překonání brány 

firewall nebo 

dalších 

technologických 

či jiných 

ochranných 

prvků 

a bezpečnostníc

h opatření, 

získávat nebo se 

pokoušet získat 

neoprávněný 

přístup 

k řešení nebo 

připojeným 

sítím či obsahu, 

který je 

kopií jakéhokoli 

řešení. 

třetí straně při 

porušení nebo 

obcházení ovládacích 

prvků při instalaci 

nebo použití kopií 

řešení. 
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party in 

defeating or 

circumventing 

controls on the 

installation or 

use of copies of 

any Solution. 

v řešení 

uložen nebo 

jeho 

prostřednictvím 

poskytován, 

(x) testovat nebo 

měřit výkon 

řešení či 

sdělovat nebo 

zveřejňovat 

výsledky 

takového 

testování nebo 

měření výkonu 

bez předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodejce, 

a xi) překonávat 

či obcházet 

kontrolní 

mechanismy pro 

instalaci nebo 

používání kopií 

řešení, 

pokoušet se 

o takové 

překonání nebo 

obejití, či tyto 

činnosti 
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povolovat nebo 

k nim 

napomáhat 

třetím stranám. 

Certain 

Solutions 

grant you or 

another user 

administrative 

privileges that, 

among other 

things, may 

allow the 

administrator to 

monitor other 

Některá 

řešení udělují 

vám nebo 

jinému uživateli 

oprávnění pro 

správu, která 

mohou správci 

mimo jiné 

umožnit, aby 

monitoroval jiná 

zařízení nebo 

Určité řešení vy 

nebo jiný uživatel s 

administrativním 

privilegia, která, 

mimo jiné, mohou 

umožnit správcům 

sledovat ostatními 

zařízeními a / nebo 

stav Solutions 

nasazen na jiném 

Některá řešení vám 

nebo jiným 

uživatelským 

oprávněním správce 

umožňují mimo jiné 

umožnit správci 

monitorovat další 

zařízení a / nebo stav 

řešení nasazených 

na jiných zařízeních, 
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Devices and/or 

the status of 

Solutions 

deployed on 

other Devices, 

including for 

example 

subscription 

status, 

Solution 

notifications and 

messages. 

stav nasazených 

řešení 

v jiných 

zařízeních, 

například včetně 

stavu 

předplatného, 

oznámení 

daného řešení 

či zpráv. 

zařízení, a to i pro 

postavení například 

předplatného, 

oznámení řešení a 

zpráv udělit. 

například stav 

odběru, oznámení o 

řešení a zprávy. 

You represent 

and warrant that 

you will 

exercise 

administrator 

privileges only 

with respect to 

Devices and 

Solutions for 

which you are 

authorized and 

for no other 

purpose. 

Prohlašujete a 

zaručujete se, že 

budete 

oprávnění 

správce 

vykonávat 

pouze ve vztahu 

k zařízením 

a řešením, 

u nichž jste 

k tomu 

oprávněni, a za 

žádným jiným 

účelem. 

Prohlašujete a 

zaručujete, že budete 

vykonávat oprávnění 

správce pouze s 

ohledem na zařízení a 

řešení, pro které 

jsou oprávněny a pro 

žádný jiný účel. 

Prohlašujete a 

zaručujete, že budete 

vykonávat oprávnění 

správce pouze s 

ohledem na zařízení a 

řešení, pro která 

jste oprávněni a bez 

jakéhokoli jiného 

účelu. 

You also 

represent and 

warrant that you 

have the 

Prohlašujete 

a zaručujete se 

také, že jste 

oprávněni 

Také prohlašujete a 

zaručujete, že máte 

oprávnění přijmout 

tuto dohodu, a 

Zároveň zastupujete a 

zaručujete, že máte 

oprávnění akceptovat 

tuto Smlouvu a 
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authority to 

accept this 

Agreement, and 

install the 

Solution on 

the Devices, on 

behalf of owners 

and users of 

those 

administered 

Devices, and 

hereby accept 

this Agreement 

on their behalf. 

přijmout toto 

ujednání 

a instalovat 

řešení na 

zařízení jménem 

vlastníků 

a uživatelů 

těchto 

spravovaných 

zařízení, a toto 

ujednání tímto 

jejich jménem 

přijímáte. 

nainstalovat řešení 

na zařízení jménem 

vlastníků a uživatelů 

těchto spravovaných 

zařízení, a tím 

přijmout tuto dohodu 

jejich jménem. 

nainstalovat řešení 

na zařízeních jménem 

vlastníků a uživatelů 

těch spravovaných 

zařízení a tímto 

souhlasíte s jejich 

souhlasem. 

Certain 

Solutions 

may enable you 

to publish or 

share publicly 

with others 

content you 

have generated 

or obtained from 

other sources 

(“User 

Content”). 

Některá 

řešení vám 

mohou umožnit 

zveřejňovat 

nebo sdílet 

obsah, který jste 

vytvořili nebo 

získali z jiných 

zdrojů (dále jen 

„uživatelský 

obsah“). 

Určité řešení může 

umožnit vám umožní 

publikovat nebo 

sdílet veřejně s 

dalšími obsahu jste, 

které jste získali z 

jiných zdrojů 

( „Uživatelský 

obsah“). 

Některá řešení vám 

mohou umožnit 

publikovat nebo 

sdílet veřejně s 

ostatními obsah, 

který jste vytvořili 

nebo získali z jiných 

zdrojů ("Obsah 

uživatele"). 

You retain any 

and all 

intellectual 

property rights 

Při tom vám 

zůstávají 

veškerá práva 

duševního 

Zůstávají vám 

jakákoliv a všechna 

práva k duševnímu 

vlastnictví, které již 

Uchováváte veškerá 

práva duševního 

vlastnictví, která již 

vlastníte podle 
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you already hold 

under applicable 

law in User 

Content you 

publish or share 

through the 

Solution, 

subject to the 

rights, licenses, 

and other terms 

of this 

Agreement, 

including any 

underlying 

rights of others 

in any User 

Content that you 

may use or 

modify. 

vlastnictví, jež 

vám již náležejí 

podle platných 

právních 

předpisů 

k uživatelskému 

obsahu, který 

prostřednictvím 

řešení 

zveřejňujete 

nebo sdílíte, 

s výhradou práv, 

licencí a dalších 

podmínek 

tohoto ujednání, 

včetně 

případných 

podkladových 

práv jiných osob 

k uživatelskému 

obsahu, který 

používáte nebo 

upravujete. 

držet podle platných 

právních předpisů v 

uživatelském obsahu 

publikovat nebo 

sdílet prostřednictvím 

řešení, s výhradou 

práv, licencí, a 

dalšími podmínkami 

této dohody, včetně 

veškerých 

souvisejících práv 

druhých v jakékoliv 

uživatelského 

obsahu, který můžete 

použít nebo upravit. 

platných zákonů v 

uživatelském obsahu, 

který publikujete 

nebo sdílíte 

prostřednictvím 

řešení, s výhradou 

práv, licencí a dalších 

podmínek této 

smlouvy včetně 

jakýchkoli 

podkladových práv 

ostatních v jakémkoli 

obsahu uživatele, 

můžete použít nebo 

upravit. 

You grant to 

Vendor, a non-

exclusive, 

unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, 

worldwide, 

irrevocable, 

Prodejci 

udělujete 

nevýlučné, 

neomezené, 

bezpodmínečné, 

nelimitované, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

Udělujete dodavateli, 

non-exkluzivní, 

neomezený, 

nepodmíněný, 

neomezené, 

celosvětové, 

neodvolatelné, trvalé 

a royalty-free právo a 

Poskytujete 

Prodávajícímu 

nevýhradní, 

neomezené, 

bezpodmínečné, 

neomezené, 

celosvětové, 

neodvolatelné, trvalé 
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perpetual, and 

royalty-free 

right and license 

to use, copy, 

record, 

distribute, 

reproduce, 

disclose, sell, re-

sell, sublicense 

(through 

multiple levels), 

modify, display, 

publicly 

perform, 

transmit, 

publish, 

broadcast, 

translate, make 

derivative works 

of, and 

otherwise 

exploit in any 

manner 

whatsoever, all 

or any portion of 

the User Content 

you publish or 

share through a 

Solution 

(and derivative 

works thereof), 

trvalé 

a bezplatné 

právo a licenci 

na používání, 

kopírování, 

zaznamenávání, 

distribuci, 

reprodukci, 

sdělování, 

prodej, další 

prodej, 

udělování 

sublicencí 

(prostřednictvím 

několika 

úrovní), úpravy, 

zobrazování, 

veřejné 

provádění, 

přenos, 

zveřejňování, 

vysílání, 

překlad, 

vytváření 

odvozených děl 

a jakékoli další 

využívání 

uživatelského 

obsahu, který 

zveřejňujete 

nebo sdílíte 

licenci k používání, 

kopírování, záznamu, 

distribuovat, 

reprodukovat, 

zveřejňovat, 

prodávat, opětovně 

prodávat, licencovat 

( prostřednictvím 

různých úrovních), 

upravovat, 

zobrazovat, veřejně 

předvádět, přenášet, 

publikovat, vysílat, 

překládat, vytvářet 

odvozená díla a jinak 

využít jakýmkoli 

způsobem, všechny 

nebo část 

uživatelského 

obsahu, který 

publikovat nebo 

sdílet přes roztok (a 

odvozená díla z nich), 

a to pouze za účelem 

poskytování řešení 

v rámci této dohody. 

a bez licenčních 

poplatků právo a 

licenci k užívání, 

kopírování, záznam, 

distribuci, 

reprodukci, 

zpřístupnění, prodej, 

zpětné prodeje, 

sublicence 

prostřednictvím 

několika úrovní) 

upravovat, 

zobrazovat, veřejně 

provádět, přenášet, 

publikovat, vysílat, 

překládat, dělat 

odvozená díla a jinak 

jakýmkoli způsobem 

využívat veškerou 

nebo jakoukoli část 

uživatelského 

obsahu, který 

publikujete nebo 

sdílíte 

prostřednictvím 

řešení (a odvozená 

díla z nich), výhradně 

za účelem 

poskytování řešení 

podle této Smlouvy. 
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solely for the 

purpose of 

providing the 

Solutions to 

you under this 

Agreement. 

prostřednictvím 

řešení (a z něj 

odvozených 

děl), nebo 

jakékoli jeho 

části, a to 

výlučně za tím 

účelem, aby 

vám mohla být 

poskytována 

řešení podle 

tohoto ujednání. 

Subject to the 

remainder of 

this Section 6, 

Vendor warrants 

to you that the 

Solution will 

perform, or will 

be performed, 

substantially in 

accordance with 

the 

Documentation 

for a period of 

thirty (30) days 

following your 

initial receipt of 

the Solution. 

V souladu se 

zbývajícím 

zněním části 6 

se prodejce 

zaručuje, že 

řešení bude 

fungovat nebo 

bude prováděno 

v zásadě 

v souladu 

s dokumentací 

po dobu třiceti 

(30) dnů od 

vašeho převzetí 

řešení. 

V závislosti na 

zbývající části tohoto 

oddílu 6 bude 

provedeno 

Prodávající zaručuje, 

že řešení bude 

provádět, nebo v 

podstatě v souladu s 

dokumentací po dobu 

třiceti (30) dnů po 

prvotním přijetí 

řešení. 

S výhradou zbývající 

části této části 6 vám 

prodejce zaručuje, že 

řešení bude 

vykonávat nebo bude 

provedeno v podstatě 

v souladu s 

dokumentací po dobu 

třiceti (30) dnů od 

prvního přijetí 

řešení. 
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To make a 

warranty claim, 

you must follow 

the instructions 

provided by the 

source from 

which you 

purchased the 

Solution. 

Chcete-li 

uplatnit 

reklamaci, řiďte 

se postupem, 

který stanovil 

zdroj, od nějž 

jste dané 

řešení 

zakoupili. 

Chcete-li reklamaci, 

je nutné postupovat 

podle pokynů na 

zdroj, ze kterého jste 

zakoupili řešení. 

Chcete-li uplatnit 

záruční nárok, musíte 

postupovat podle 

pokynů poskytnutých 

zdrojem, ze kterého 

jste řešení 

zakoupili. 

If the 

Solution 

does not 

perform 

substantially in 

accordance with 

the 

Documentation, 

the entire and 

exclusive 

liability of 

Vendor and its 

distributors and 

agents and your 

sole and 

exclusive 

remedy will be 

limited to, at 

Vendor’s 

option, either: 

(i) replacement 

Pokud řešení 

nebude fungovat 

v zásadě 

v souladu 

s dokumentací, 

úplnou 

a výhradní 

odpovědností 

prodejce a jeho 

distributorů 

a zástupců 

a vaším 

výhradním 

prostředkem 

nápravy bude, 

dle volby 

prodejce, buď: 

(i) náhrada 

řešení, nebo 

(ii) vrácení 

řešení 

V případě, že 

řešení nebude 

fungovat v podstatě v 

souladu s 

dokumentací, celé a 

výhradní 

odpovědnost 

dodavatele a jejích 

distributorů a 

obchodních zástupců 

a vaší jedinou a 

výlučnou nápravu 

bude omezen na, dle 

uvážení 

prodávajícího, a to 

buď: (i) nahrazení 

řešení; nebo (ii) 

vrácení řešení pro 

vrácení poplatků a 

poplatků, které jste 

Pokud řešení 

nevyhovuje podstatně 

v souladu s 

dokumentací, bude 

veškerá a výlučná 

odpovědnost 

dodavatele a jeho 

distributorů a agentů 

a vašeho jediného a 

výlučného opravného 

prostředku omezena 

na základě volby 

dodavatele buď: (i) 

nahrazením řešení; 

nebo (ii) vrácení 

řešení za vrácení 

poplatků a poplatků, 

které jste zaplatili za 

Řešení 

("Poplatky"). 
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of the 

Solution; or 

(ii) return of the 

Solution for 

a refund of the 

fees and charges 

you paid for the 

Solution (the 

“Fees”). 

s náhradou 

poplatků 

zaplacených za 

řešení 

(„poplatky“). 

zaplatili za řešení 

(dále jen „poplatky“). 

This warranty 

applies only to 

the Solution 

as originally 

delivered, and 

does not apply to 

updates or 

defects caused 

by the 

combination, 

operation or use 

of the 

Solution 

with software, 

hardware or 

other materials 

not provided by 

Vendor, or by 

Devices, 

software, or 

Tato záruka se 

vztahuje pouze 

na řešení 

v původně 

dodané podobě 

a nevztahuje se 

na aktualizace 

ani vady 

způsobené 

kombinací, 

provozem nebo 

používáním 

řešení se 

softwarem, 

hardwarem či 

jinými materiály 

neposkytovaný

mi prodejcem 

nebo způsobené 

zařízeními, 

Tato záruka se 

vztahuje pouze na 

řešení, jak bylo 

původně dodáno, a 

nevztahuje se 

aktualizací nebo vady 

způsobené 

kombinací, provozu 

nebo používání 

řešení se 

softwarem, 

hardwarem nebo 

jinými materiály, 

které nejsou 

poskytnuty 

Prodejcem, nebo 

zařízení, software 

nebo jiné materiály, 

které neodpovídají 

požadavkům 

Tato záruka se 

vztahuje pouze na 

řešení, které bylo 

původně dodáno, a 

nevztahuje se na 

aktualizace nebo 

závady způsobené 

kombinací, provozem 

nebo používáním 

řešení pomocí 

softwaru, hardwaru 

nebo jiných 

materiálů, které 

nebyly poskytnuty 

dodavatelem, nebo 

zařízeními, 

softwarem nebo 

jinými materiály, 

které neodpovídají 

požadavkům 
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other materials 

that do not 

conform to 

Vendor 

requirements set 

forth in the 

Documentation. 

softwarem či 

jinými 

materiály, které 

neodpovídají 

požadavkům 

prodejce 

uvedeným 

v dokumentaci. 

Prodejce uvedenými 

v dokumentaci. 

dodavatele uvedeným 

v dokumentaci. 

VENDOR AND 

ITS 

DISTRIBUTOR

S AND 

AGENTS DO 

NOT 

WARRANT 

THE 

PERFORMAN

CE OR 

RESULTS 

YOU MAY 

OBTAIN BY 

USING ANY 

SOLUTIO

N OR 

DOCUMENTA

TION. 

PRODEJCE 

A JEHO 

DISTIBUTOŘI 

A ZÁSTUPCI 

NEZARUČUJÍ 

VÝKON NEBO 

VÝSLEDKY, 

KTERÝCH 

POUŽÍVÁNÍM 

ŘEŠENÍ 

NEBO 

DOKUMENTA

CE 

DOSÁHNETE. 

VENDOR A JEJÍ 

DISTRIBUTORŮ A 

OBCHODNÍCH 

ZÁSTUPCŮ 

NEZARUČUJEME 

FUNKČNOST 

NEBO VÝSLEDKY, 

MŮŽETE ZÍSKAT S 

VYUŽITÍM 

NĚJAKÉHO 

ŘEŠENÍ NEBO 

DOKUMENTACE. 

PRODEJCE A JEJÍ 

DISTRIBUTOŘI A 

ZÁSTUPCI 

NEZARUČUJÍ 

VÝKON NEBO 

VÝSLEDKY, 

KTERÉ MŮŽETE 

ZÍSKAT POUŽITÍM 

JAKÉHOKOLI 

ŘEŠENÍ NEBO 

DOKUMENTACE. 
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EXCEPT FOR 

THE 

FOREGOING 

LIMITED 

WARRANTY, 

THE 

SOLUTIO

N IS 

PROVIDED 

“AS IS” AND 

VENDOR AND 

ITS 

DISTRIBUTOR

S AND 

AGENTS 

MAKE NO 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

WARRANTIES 

OR 

CONDITIONS 

AND, TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, 

DISCLAIM 

ANY AND ALL 

CONDITIONS 

AND 

S VÝJIMKOU 

VÝŠE 

UVEDENÉ 

OMEZENÉ 

ZÁRUKY JE 

ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO „TAK, JAK 

JE“ A PRODEJ

CE A JEHO 

DISTRIBUTOŘ

I A ZÁSTUPCI 

NEPOSKYTUJÍ 

ŽÁDNÉ 

VÝSLOVNÉ 

ANI 

PŘEDPOKLÁD

ANÉ ZÁRUKY 

NEBO 

PODMÍNKY 

A V MAXIMÁ

LNÍM 

MOŽNÉM 

ROZSAHU 

ODMÍTAJÍ 

VEŠKERÉ 

PODMÍNKY 

A ZÁRUKY 

PŘEDPOKLÁD

ANÉ 

ZÁKONEM, 

KROMĚ 

PŘEDCHOZÍ 

OMEZENÁ 

ZÁRUKA JE 

ROZTOK 

POSKYTOVÁN 

„JAK JE“ A 

PRODEJCI A JEHO 

DISTRIBUTORŮ A 

OBCHODNÍCH 

ZÁSTUPCŮ 

NEPOSKYTUJÍ 

ŽÁDNÉ 

VÝSLOVNÉ NEBO 

IMPLICITNÍ 

ZÁRUKY NEBO 

PODMÍNKY A, A 

TO V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM 

ODMÍTAJÍ 

VEŠKEROU 

PODMÍNKY A 

ZÁRUKY 

VYPLÝVAT ZE 

ZÁKONA , 

ZVYKOVÉHO 

PRÁVA 

JURISPRUDENCE 

S VÝJIMKOU 

VÝŠEJŠÍ 

OMEZENÉ 

ZÁRUKY JE 

ŘEŠENÍ JE 

POSKYTOVANO 

"JAK JE" A 

PRODEJCE A JEJÍ 

DISTRIBUTOŘI A 

AGENTY 

NEPOUŽÍVEJÍ 

ŽÁDNÉ 

VÝSLOVNÉ NEBO 

VYPLÝVAJÍCÍ 

ZÁRUKY NEBO 

PODMÍNKY A V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM 

NEPŘÍPUSTÍ 

ŽÁDNÉ A 

VŠECHNY 

PODMÍNKY A 

ZÁRUKY PODLE 

STANOVISKA 

SPOLEČNÉ 

PRÁVO, 

JURISPRUDENCE 

NEBO JINÉ 

ZÁKLADNÍ 



1705 

 

WARRANTIES 

IMPLIED BY 

STATUTE, 

COMMON 

LAW, 

JURISPRUDEN

CE OR OTHER 

THEORIES OF 

LAW, 

INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO 

IMPLIED 

WARRANTIES 

OR 

CONDITIONS 

OF 

NONINFRING

EMENT OF 

THIRD PARTY 

RIGHTS, 

MERCHANTA

BILITY, 

SUITABLE 

QUALITY OR 

FITNESS FOR 

ANY 

PARTICULAR 

PURPOSE. 

OBYČEJOVÝ

M PRÁVEM, 

JUDIKATURO

U NEBO 

JINOU 

PRÁVNÍ 

TEORIÍ, MIMO 

JINÉ VČETNĚ 

PŘEDPOKLÁD

ANÝCH 

ZÁRUK NEBO 

PODMÍNEK 

NEPORUŠOV

ÁNÍ PRÁV 

TŘETÍCH 

OSOB, 

OBCHODOVA

TELNOSTI, 

VHODNÉ 

KVALITY 

NEBO 

VHODNOSTI 

PRO 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL. 

NEBO JINÉ TEORIE 

STÁTU, VČETNĚ 

ALE BEZ OMEZENÍ 

NA ZÁRUKY ČI 

PODMÍNKY 

NEPORUŠENÍ 

PRÁV TŘETÍ 

STRANY, 

PRODEJNOSTI, 

ODPOVÍDAJÍCÍ 

KVALITĚ NEBO 

VHODNOSTI PRO 

URČITÝ ÚČEL. 

PRÁVNÍ 

ZÁLEŽITOSTI, 

VČETNĚ, ALE BEZ 

OMEZENÍ, ZÁRUK 

NEBO PODMÍNEK 

NEPORUŠENÍ 

PRÁV TRETÍCH 

STRAN, 

OBCHODOVATEL

NOSTI, VHODNÉ 

KVALITY NEBO 

VHODNOSTI PRO 

JAKÝKOLIV 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL. 
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VENDOR 

DOES NOT 

WARRANT 

THAT THE 

OPERATION 

OF THE 

SOLUTIO

NS WILL BE 

UNINTERRUP

TED OR 

ERROR FREE, 

THAT THE 

SOLUTIO

NS WILL 

WORK 

PROPERLY 

ON ANY 

GIVEN 

DEVICE OR 

WITH ANY 

PARTICULAR 

CONFIGURAT

ION OF 

HARDWARE 

AND/OR 

SOFTWARE, 

OR THAT THE 

SOLUTIO

NS WILL 

PRODEJCE 

NEZARUČUJE

, ŽE 

ŘEŠENÍ 

BUDOU 

FUNGOVAT 

NEPŘERUŠOV

ANĚ ČI 

BEZCHYBNĚ, 

ŽE BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ 

V JAKÉMKOL

I ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

S JAKOUKOLI 

KONKRÉTNÍ 

KONFIGURAC

Í HARDWARU 

NEBO 

SOFTWARU 

ANI ŽE 

ZAJISTÍ 

ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 

VYBRANÝCH 

DAT 

A INFORMACÍ 

ČI OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

VENDOR 

NEZARUČUJE, ŽE 

PROVOZ 

ŘEŠENÍ BUDOU 

BEZ PŘERUŠENÍ 

NEBO CHYB, ŽE 

ŘEŠENÍ BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ NA 

DANÝ ZAŘÍZENÍ 

ANI S ŽÁDNOU 

KONKRÉTNÍ 

KONFIGURACE 

HARDWARU A / 

NEBO SOFTWARU, 

NEBO ŽE 

ŘEŠENÍ BUDOU 

NEPOSKYTUJE 

ÚPLNOU 

OCHRANU PRO 

INTEGRITU 

VYBRANÝCH 

ÚDAJŮ, 

INFORMACE 

NEBO OBSAH 

ULOŽENÝ NEBO 

PŘENÁŠENA PŘES 

INTERNET. 

VLASTNÍK 

NEZARUČUJE, ŽE 

PROVOZ 

ŘEŠENÍ BUDE 

NEPŘERUŠENÝ 

NEBO BEZ 

CHYBY, ŽE 

ŘEŠENÍ 

DOPLŇUJÍ 

PŘÍSLUŠNĚ NA 

JAKÉMKOLIV 

UVEDENÉM 

ZAŘÍZENÍ NEBO S 

JAKOUKOLIV 

KONSTRUKCÍM 

HARDWAREU A / 

NEBO SOFTWARU 

NEBO ŽE 

ŘEŠENÍ 

PROVÁDÍ ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 

VYBRANÝCH 

ÚDAJŮ, 

INFORMACÍ NEBO 

OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

NEBO 

PŘENESENÝCH 

INTERNETEM. 
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PROVIDE 

COMPLETE 

PROTECTION 

FOR THE 

INTEGRITY 

OF SELECTED 

DATA, 

INFORMATIO

N OR 

CONTENT 

STORED OR 

TRANSMITTE

D VIA THE 

INTERNET. 

NEBO 

PŘENÁŠENÝC

H PO 

INTERNETU. 

NOTWITHSTA

NDING ANY 

OTHER 

PROVISION 

OF THIS 

AGREEMENT, 

ALL 

SOLUTIO

NS 

PROVIDED TO 

YOU 

WITHOUT 

FEES 

(INCLUDING 

SOLUTIO

NS 

BEZ OHLEDU 

NA JAKÉKOLI 

JINÉ 

USTANOVENÍ 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ 

JSOU 

VŠECHNA 

ŘEŠENÍ 

POKYTOVAN

Á ZDARMA 

(ŘEŠENÍ 

POSKYTOVA

NÁ JAKO 

„BEZPLATNÉ“

, 

BEZ OHLEDU NA 

USTANOVENÍ 

TÉTO SMLOUVY, 

VŠECHNA 

ŘEŠENÍ VÁM K 

BEZ POPLATKŮ 

(VČETNĚ 

ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁNA 

JAKO „ZDARMA“, 

„TRIAL“ ČI 

„BETA“ ŘEŠENÍ

), JSOU 

POSKYTOVÁNY 

„TAK JAK JSOU“, 

„SE VŠEMI 

BEZ 

POPLATKŮ 

(VČETNĚ 

ŘEŠENÍ, KTERÉ 

JSOU 

POSKYTOVÁNY 

ZAŘÍZENÍ 

"BEZPLATNÉ", 

"ZKUŠEBNÍ" NEBO 

"BETA") 

NEPOSKYTUJÍTE 

JAKÉKOLI JINÉ 

POSKYTOVÁNÍ 

TÉTO SMLOUVY, 

JSOU 

POSKYTOVÁNY 
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PROVIDED AS 

“FREE,” 

“TRIAL” OR 

“BETA” 

SOLUTIO

NS) ARE 

PROVIDED 

ON AN “AS 

IS”, “WITH 

ALL FAULTS,” 

AND “AS 

AVAILABLE” 

BASIS, 

WITHOUT 

ANY 

WARRANTY 

OF ANY KIND 

AND 

WITHOUT 

SUPPORT OR 

OTHER 

SERVICES BY 

VENDOR. 

„ZKUŠEBNÍ“ 

NEBO 

„BETA“ ŘEŠ

ENÍ) 

POSKYTOVÁ

NA „JAK 

STOJÍ A LEŽÍ“, 

„SE VŠEMI 

VADAMI“ A „

DLE 

DOSTUPNOST

I“, BEZ 

JAKÝCHKOLI 

ZÁRUK 

A PODPORY 

ČI DALŠÍCH 

SLUŽEB 

PRODEJCE. 

CHYBAMI“ A „ JAK 

JSOU 

PŘÍSTUPNÉ“BEZ 

JAKÉKOLI 

ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLI 

DRUHU, A BEZ 

POMOCI NEBO 

JINÉ SLUŽBY 

PODLE 

DODAVATELE. 

"JAK JSOU", "S 

VEŠKERÝMI 

VADAMI" 

JAKOUKOLIV 

ZÁRUKA 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU A BEZ 

PODPORY NEBO 

JINÝCH SLUŽEB 

POSKYTOVATELE

M. 

Vendor 

disclaims all 

liability for the 

Solution, 

including any 

loss or liability 

resulting from 

Prodejce odmítá 

veškerou 

odpovědnost za 

řešení, včetně 

ztráty nebo 

odpovědnosti za 

škodu, vzniklé 

Prodávající se zříká 

veškeré odpovědnosti 

za řešení, včetně 

případné ztráty nebo 

ručení vyplývající z 

ztrátě nebo narušení 

Dodavatel se vzdává 

veškeré odpovědnosti 

za řešení, včetně 

jakékoli ztráty nebo 

odpovědnosti 

vyplývající ze 

ztracených nebo 



1709 

 

lost or 

compromised 

data caused by 

the Solution. 

v důsledku 

ztráty či 

poškození dat 

způsobeného 

řešením. 

dat způsobené 

Solution. 

ohrožených dat 

způsobených 

řešením. 

The Solution 

may make 

changes to your 

Device that may 

adversely affect 

its functionality, 

such as deleting 

system or 

application files 

identified 

(correctly or 

incorrectly) by 

the Solution 

as infected. 

Řešení může 

provádět ve 

vašem zařízení 

změny, které 

mohou mít 

nepříznivý 

dopad na jeho 

funkčnost, 

například 

vymazání 

systémových 

nebo 

aplikačních 

souborů, které 

řešení 

identifikuje 

(správně či 

chybně) jako 

infikované. 

Řešení může 

provádět změny do 

svého zařízení, které 

by mohly negativně 

ovlivnit jeho 

funkčnost, jako je 

například odstranění 

systému nebo 

aplikace soubory 

identifikované 

(správně či 

nesprávně) 

roztokem jako 

infikovaný. 

Řešení může 

provádět změny 

vašeho zařízení, které 

mohou nepříznivě 

ovlivnit jeho 

funkčnost, například 

odstranění souborů 

systému nebo 

aplikací, které byly 

správně nebo 

nesprávně označeny 

řešením jako 

infikované. 

You 

acknowledge 

and agree to 

such changes to 

your Device that 

may occur as a 

Berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že k těmto 

změnám ve 

vašem zařízení 

Berete na vědomí a 

souhlasí s tím, aby 

tyto změny do vašeho 

přístroje, které mohou 

nastat v důsledku 

Berete na vědomí a 

souhlasíte s těmito 

změnami ve vašem 

zařízení, k nimž může 

dojít v důsledku 
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result of your 

use of the 

Solution. 

může 

v důsledku 

vašeho 

používání 

řešení dojít. 

vašeho používání 

řešení. 

vašeho použití 

řešení. 

The Solution 

is not fault-

tolerant and as 

such is not 

designed for use 

in hazardous 

environments 

requiring fail-

safe 

performance. 

Řešení není 

odolné proti 

poruchám a jako 

takové není 

určeno 

k používání 

v rizikových 

prostředích 

vyžadujících 

bezporuchový 

výkon. 

Řešením není 

odolný proti chybám 

a jako takový není 

určen pro použití v 

prostředí s 

nebezpečím výbuchu 

vyžadujících 

zabezpečení proti 

selhání. 

Řešení není 

tolerantní k chybám a 

jako takové není 

navrženo pro použití 

v prostředí s 

nebezpečím výbuchu, 

které vyžaduje 

bezpečné fungování. 

TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, IN 

NO EVENT 

WILL 

VENDOR OR 

ANY 

COMPANY 

THAT 

CONTROLS, IS 

CONTROLLED 

BY OR UNDER 

COMMON 

PRODEJCE 

ANI ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOSTI

, KTERÉ 

PRODEJCE 

ŘÍDÍ, JSOU 

JÍM ŘÍZENY 

NEBO JSOU 

ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJCEM 

STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

TO V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

SE NA 

DODAVATELE 

NEBO 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ ŘÍDÍ, JE 

ŘÍZENA NEBO 

POD SPOLEČNOU 

KONTROLOU S 

VENDOR 

V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

NEODPŮSOBUJE 

POSKYTUJÍCÍ 

ZÁKAZNÍCI NEBO 

JAKÁKOLIV 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ 

KONTROLUJE, JE 

ŘÍZENÁ 

SPOLEČNÝM 
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CONTROL 

WITH 

VENDOR 

(COLLECTIVE

LY, THE 

“VENDOR 

GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENTA

TIVES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTOR

S, 

RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS 

OVER WHOSE 

NETWORK 

THE 

SOLUTIO

N IS 

PROVIDED OR 

OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS BE 

LIABLE TO 

YOU OR ANY 

„SKUPINA 

PRODEJCE“), 

ANI JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVAT

ELÉ LICENCE, 

PŘEDSTAVIT

ELÉ, 

DODAVATEL

É, 

DISTRIBUTOŘ

I, PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

JEJICHŽ SÍTĚ 

JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO, ANI 

OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁLN

Í MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDNO

ST VŮČI VÁM 

(SOUHRNNĚ 

„PRODEJCE 

GROUP“) NEBO 

JEJICH 

ZÁSTUPCŮM, 

LICENCÍ, 

ZÁSTUPCI, 

DODAVATELI, 

DISTRIBUTORY, 

PRODEJCŮ 

MOBILNÍCH 

OPERÁTORŮ, NAD 

JEJICHŽ 

NETWORK 

ŘEŠENÍ JE 

POSKYTNUTA 

NEBO JINÝMI 

OBCHODNÍMI 

PARTNERY VŮČI 

VÁM ANI TŘETÍ 

STRANĚ ZA 

ZVLÁŠTNÍ, 

NEPŘÍMÉ, 

TRESTNÍ NEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA TO 

ZPŮSOBUJE NEBO 

TEORIE 

ODPOVĚDNOSTI, 

NEBO JAKÉKOLIV 

KONTROLEM S 

VEŘEJNÝM 

SPOLEČNOSTEM 

(SPOLEČNOST 

"VENDOR 

GROUP") NEBO 

JEJICH 

SPOLEČNOST, 

PRODEJCŮ, 

BEZDRÁTOVÝCH 

DOPRAVNÍKŮ, 

KTERÉ JSOU 

SÍŤOVOU SÍŤOU 

POSKYTNUTÉ 

ŘEŠENÍ NEBO 

JINÉ OBCHODNÍ 

PARTNEŘI, 

ZODPOVÍDÁ VÁM 

NEBO JAKÁKOLIV 

TŘETÍ STRANOU 

ZA JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ ALEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, ALE BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU NEBO 

TEORIÍ 

ODPOVĚDNOSTI 
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THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENT

IAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVE

R, WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, 

OR ANY 

DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED 

FOR LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF ANY 

DEVICE OR 

SOLUTIO

ČI TŘETÍM 

STRANÁM ZA 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY NEBO 

ODŠKODNĚNÍ

, BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU 

ČI POJETÍ 

ODPOVĚDNO

STI, ANI ZA 

ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDKU 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

PŘÍLEŽITOSTÍ

, ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

ŠKODY ( PŘÍMÝ ČI 

NEPŘÍMÝ) 

VZNIKLÉ ZE 

ZTRÁTY, ZISKY 

NEBO PŘÍJMY, 

ZTRÁTU 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY POUŽITÍ 

JAKÉHOKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ROZTOK 

(VČETNĚ, ALE BEZ 

OMEZENÍ NA 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

OBSTARÁNÍ 

NÁHRAŽKA NEBO 

ZBOŽÍ A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ NEBO 

JINÉ FINANČNÍ 

ZTRÁTY, KTERÉ 

VYPLÝVAJÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO ROZTOK 

JE POSKYTNUTÝ 

BRÁN, I KDYŽ MÁ 

NEBO JAKÉKOLI 

ŠKODY PŘÍMÉ 

NEBO NEPŘÍMÉ) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

ZTRÁTY 

OBCHODU, ZISKU 

NEBO PŘÍJMŮ, 

ZTRÁTU 

ZÁKONNOSTI, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÝCHKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ŘEŠENÍ 

(VČETNĚ, ALE 

BEZ OMEZENÍ, 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

PŘEDÁVÁNÍ NEBO 

VÝMĚNY ZBOŽÍ A 

SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODU , 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ NEBO 

JINÉ ODPADOVÉ 

ZTRÁTY 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 
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N 

(INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO, 

THE 

SOLUTIO

N), COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE 

OR 

REPLACEMEN

T GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTIO

N, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATIO

N OR OTHER 

PECUNIARY 

LOSS 

ARISING OUT 

OF THIS 

AGREEMENT 

OR THE 

SOLUTIO

N PROVIDED 

HEREUNDER, 

EVEN IF 

ŘEŠENÍ 

(MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO 

VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM 

DOJDE 

V SOUVISLOS

TI S TÍMTO 

UJEDNÁNÍM 

ČI 

ŘEŠENÍM 

POSKYTOVA

NÝM PODLE 

TOHOTO 

DODAVATEL BYLI 

NA MOŽNOST 

TAKOVÉ DAMAG 

ES. 

NEBO ŘEŠENÍ 

PŘEDLOŽENÉ 

ZAKÁZANÉ ZA 

JAKÉKOLIV 

ZÁKON, AJ KDYŽ 

VLASTNÍK BOLI 

UPOZORNĚNI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ ŠKODY 

ES. 
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VENDOR HAS 

BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

UJEDNÁNÍ, 

A TO ANI 

V PŘÍPADĚ, 

ŽE PRODEJCE 

BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN. 

NO MEMBER 

OF THE 

VENDOR 

GROUP WILL 

BE LIABLE 

FOR ANY 

UNAUTHORIZ

ED ACCESS 

TO, OR ANY 

CORRUPTION, 

ERASURE, 

THEFT, 

DESTRUCTIO

N, 

ALTERATION, 

INADVERTEN

T 

DISCLOSURE 

ŽÁDNÝ ČLEN 

SKUPINY 

PRODEJCE 

NEPONESE 

ODPOVĚDNO

ST ZA 

NEOPRÁVNĚ

NÝ PŘÍSTUP 

ČI JAKÉKOLI 

POŠKOZENÍ, 

VYMAZÁNÍ, 

KRÁDEŽ, 

ZNIČENÍ, 

POZMĚNĚNÍ, 

NEÚMYSLNÉ 

VYZRAZENÍ 

ČI ZTRÁTU 

DAT, 

ŽÁDNÝ ČLEN 

VENDOR SKUPINA 

BUDE 

ZODPOVĚDNÝ ZA 

JAKÉKOLIV 

NEOPRÁVNĚNÉ 

PŘÍSTUPU K NIM 

NEBO ŽÁDNÉ 

POŠKOZENÍ, 

VÝMAZ, 

ODCIZENÍ, 

ZNIČENÍ, 

POZMĚNĚNÍ, 

NEÚMYSLNÉHO 

PROZRAZENÍ 

NEBO ZTRÁTĚ 

DAT, INFORMACE 

NEBO OBSAH 

ŽÁDNÝ ČLEN 

SKUPINY 

DODAVATELŮ 

NEBUDE 

ODPOVĚDNÝ ZA 

JAKÝKOLI 

NEOPRÁVNĚNÝ 

PŘÍSTUP, 

POPŘÍPADĚ 

JAKOUKOLI 

KORUPCI, 

VYLOUČENÍ, 

KRÁDEŽ, 

ZNIČENÍ, ZMĚNU, 

NEDBALOST 

NEBO ZTRÁTU 

DAT, 
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OR LOSS OF 

DATA, 

INFORMATIO

N OR 

CONTENT 

TRANSMITTE

D, RECEIVED 

OR STORED 

BY OR IN 

CONNECTION 

WITH A 

SOLUTIO

N 

REGARDLESS 

OF THE 

CAUSE. 

INFORMACÍ 

NEBO 

OBSAHU 

PŘENÁŠENÝC

H, 

OBDRŽENÝC

H ČI 

ULOŽENÝCH 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

ŘEŠENÍ 

NEBO 

V SOUVISLOS

TI S NÍM BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU. 

PŘENÁŠENÝ, 

PŘIJATÉ NEBO 

SKLADOVÁNY 

NEBO V 

SOUVISLOSTI S 

ŘEŠENÍM 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU. 

INFORMACÍ 

NEBO 

OBSAHU 

PŘEDANÝCH, 

PŘÍČINY. 

DOLLARS 

(US$5.00) OR 

THE AMOUNT 

OF THE FEES 

YOU PAID 

FOR THE 

SOLUTIO

N FOR THE 

APPLICABLE 

SUBSCRIPTIO

N TERM. 

ČÁSTKU PĚTI 

AMERICKÝC

H DOLARŮ 

(5,00 USD) 

NEBO 

ČÁSTKU 

POPLATKU, 

KTERÝ JSTE 

ZAPLATILI ZA 

ŘEŠENÍ NA 

PŘÍSLUŠNÉ 

OBDOBÍ 

PŘEDPLATNÉ

HO. 

DOLAR (US $ 5,00) 

NEBO VÝŠE 

POPLATKŮ, 

KTEROU JSTE 

ZAPLATILI ZA 

ŘEŠENÍ PRO 

PŘÍSLUŠNÉ 

OBDOBÍ 

PŘEDPLATNÉHO. 

DOLLARS (US 

$ 5,00) NEBO ČIŠTĚ 

POPLATKŮ, 

KTERÉ PLATÍTE 

PRO ŘEŠENÍ 

PRO 

APLIKOVATELNÝ 

TERMÍN 

PŘEDPLATNÉHO. 
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You 

acknowledge 

and agree that 

the Solution 

may 

communicate 

automatically 

with Vendor’s 

cloud-based 

technology to 

function, and to 

make the 

Solutions 

and other 

Vendor products 

and services 

more effective. 

Berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že 

řešení může 

automaticky 

komunikovat 

s cloudovou 

technologií 

prodejce pro 

zajištění funkce 

a zefektivnění 

řešení 

a fungování 

dalších produktů 

a služeb 

prodejce. 

Berete na vědomí a 

souhlasí s tím, že 

řešení může 

automaticky 

komunikovat s 

technologií cloud-

based prodávajícího 

na funkci, a aby se 

Solutions a další 

Prodejce produktů a 

služeb efektivnější. 

Berete na vědomí a 

souhlasíte s tím, že 

Řešení může 

automaticky 

komunikovat s 

technologií 

založenou na 

cloudových 

technologiích a 

fungovat a zvýšit 

účinnost řešení a 

dalších produktů a 

služeb dodavatelů. 

You may 

withdraw your 

consent to such 

communication 

only by 

uninstalling the 

Solution. 

Svůj souhlas 

s touto 

komunikací 

můžete odvolat 

výhradně 

odinstalováním 

řešení. 

Můžete odvolat svůj 

souhlas k takovému 

sdělení pouze 

odinstalování 

řešení. 

Souhlas s takovou 

komunikací můžete 

odvolat pouze tím, že 

odinstalujete 

řešení. 

Vendor 

processes 

certain 

information and 

data (which may 

include 

Prodejce 

zpracovává 

určité informace 

a údaje (které 

mohou 

zahrnovat 

Prodejce zpracovává 

určité informace a 

údaje (které mohou 

zahrnovat 

identifikační údaje a / 

nebo osobní údaje) 

Dodavatel 

zpracovává určité 

informace a údaje 

(které mohou 

obsahovat osobní 

identifikační údaje a / 
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personally 

identifiable 

information 

and/or personal 

data) relating to: 

(i) the user of the 

Solution 

and/or any 

Device which 

uses the 

Solution; (ii) 

the Solution 

and/or any 

Device which 

uses the 

Solution; in 

accordance with 

the Vendor’s 

privacy policy at 

www.avast.com 

(where Vendor 

is Avast 

Software s.r.o), 

www.avg.com 

(where Vendor 

is AVG 

Netherlands 

BV) or 

www.hidemyass

.com (where 

osobní údaje) 

týkající se: i) 

uživatele 

řešení nebo 

zařízení, které 

řešení 

používá, ii) 

řešení nebo 

zařízení, které 

řešení 

používá, 

v souladu se 

zásadami 

ochrany 

osobních údajů 

prodejce na 

adrese 

www.avast.com 

(pokud je 

prodejce 

společnost 

Avast Software 

s.r.o), nebo 

www.avg.com 

(pokud je 

prodejce 

společnost AVG 

Netherlands 

BV), nebo 

www.hidemyass

týkající se: (i) 

uživatele o roztoku 

a / nebo jakékoli 

zařízení, které 

používá řešení; (Ii) 

roztok a / nebo 

jakékoli zařízení, 

které využívá 

řešení; v souladu se 

zásadami ochrany 

osobních údajů 

prodávajícího v 

www.avast.com (kde 

Vendor je Avast 

Software s.r.o.), 

www.avg.com (kde 

Vendor je AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

www.hidemyass.com 

(kde prodávající 

Privax Limited). 

nebo osobní údaje) 

týkající se: (i) 

uživatele řešení a / 

nebo zařízení, které 

používá řešení; (ii) 

řešení a / nebo 

jakékoli zařízení, 

které používá 

řešení; v souladu se 

zásadami ochrany 

soukromí dodavatele 

na www.avast.com 

(kde je dodavatel 

společností Avast 

Software s.r.o), 

www.avg.com (kde je 

dodavatel společností 

AVG Netherlands 

BV) nebo 

www.hidemyass.com 

(kde je dodavatel 

Privax Limited). 
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Vendor is Privax 

Limited). 

.com (pokud je 

prodejce 

společnost 

Privax Limited). 

This Agreement 

will 

immediately 

terminate upon 

your breach of 

any obligation 

contained herein 

(including any 

breach of your 

obligations in 

Sections 2, 5 or 

9 which will 

result in 

forfeiture of any 

rights you may 

have to receive 

updates to the 

Solution or a 

refund of Fees). 

Pokud porušíte 

libovolnou 

povinnost 

obsaženou 

v tomto 

ujednání (včetně 

povinností 

v částech 2, 5 

nebo 9, které 

způsobí odnětí 

všech práv, jež 

případně máte 

na získání 

aktualizací 

řešení nebo 

vrácení 

poplatků), bude 

toto ujednání 

okamžitě 

ukončeno. 

Tato dohoda bude 

ukončena okamžitě 

po vašem porušení 

jakékoliv povinnosti 

obsažené v tomto 

dokumentu (včetně 

jakékoli porušení 

svých povinností v 

oddílech 2, 5 a 9, 

které bude mít za 

následek odebrání 

všech práv, budete 

muset dostávat 

aktualizace do 

roztoku nebo 

vrácení poplatků) , 

Tato smlouva bude 

okamžitě ukončena v 

případě porušení 

jakýchkoli závazků 

obsažených v tomto 

dokumentu (včetně 

jakéhokoli porušení 

vašich povinností v 

oddílech 2, 5 nebo 9, 

které budou mít za 

následek ztráta všech 

práv, která možná 

budete muset obdržet 

aktualizace řešení 

nebo vrácení 

poplatků) . 

All 

Solutions 

qualify as 

“commercial 

Všechna 

řešení 

představují 

„komerční 

Všechna řešení 

kvalifikovat jako 

„komerční zboží“, jak 

je tento termín 

Všechna řešení se 

kvalifikují jako 

"komerční 

předměty", jelikož 
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items,” as that 

term is defined 

at 48 C.F.R. 

2.101, 

consisting of 

“commercial 

computer 

software” and 

“commercial 

computer 

software 

documentation” 

as such terms are 

used in 48 

C.F.R. 12.212. 

položky“ ve 

smyslu definice 

v 48 CFR, 

oddíl 2.101, 

zahrnující 

„komerční 

počítačový 

software“ a „do

kumentaci ke 

komerčnímu 

počítačovému 

softwaru“ ve 

smyslu použití 

těchto pojmů 

v 48 CFR, 

oddíl 12.212. 

definován v 48 C.F.R. 

2.101, sestávající z 

„komerčního 

počítačového 

softwaru“ a 

„dokumentaci k 

softwaru komerční 

počítač“, protože tyto 

termíny jsou 

používány v 48 

C.F.R. 12.212. 

tento pojem je 

definován na 48 

C.F.R. 2.101, 

sestávající z 

"komerčního 

počítačového 

softwaru" a 

"komerční počítačové 

softwarové 

dokumentace", 

jelikož se tyto pojmy 

používají v 48 C.F.R. 

12,212. 

Consistent with 

48 C.F.R. 

12.212 and 48 

C.F.R. 

227.7202-1 

through 

227.7202-4, all 

U.S. 

Government end 

users acquire 

such 

Solutions 

and related 

Documentation 

with only those 

V souladu 

s 48 CFR, 

oddíl 12.212 

a 48 CFR, oddíl 

227.7202-1 až 

227.7202-4 jsou 

tato řešení 

a související 

dokumentace 

poskytovány 

k používání 

koncovým 

uživatelům ze 

skupiny 

vládních 

Ve shodě s 48 C.F.R. 

12,212 a 48 C.F.R. 

227.7202-1 až 

227.7202-4, všichni 

koncoví uživatelé v 

US Government 

získat takové řešení 

a související 

dokumentaci pouze s 

těmi právy, 

popsanými v tomto 

které se vztahují na 

nevládní zákazníky. 

V souladu s 48 C.F.R. 

12,212 a 48 C.F.R. 

227.7202-1 až 

227.7202-4, všichni 

koncoví uživatelé 

vládních institucí ve 

Spojených státech 

získávají tato 

řešení a související 

dokumentace pouze s 

těmi právy 

uvedenými v tomto 

dokumentu, které se 

vztahují na nevládní 

zákazníky. 
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rights set forth 

herein that apply 

to non-

governmental 

customers. 

institucí USA 

pouze v rozsahu 

práv, která jsou 

udělena všem 

ostatním 

koncovým 

uživatelům. 

Use of such 

Solutions 

and related 

Documentation 

constitutes 

agreement by 

the government 

entity that the 

computer 

software and 

computer 

software 

documentation 

is commercial, 

and constitutes 

acceptance of 

the rights and 

restrictions 

herein. 

Použitím těchto 

řešení 

a související 

dokumentace 

vyjadřuje vládní 

instituce souhlas 

s tím, že 

počítačový 

software 

a dokumentace 

k počítačovému 

softwaru je 

komerční, 

a přijímá zde 

uvedená práva 

a omezení. 

Použití těchto 

řešení a související 

dokumentace 

představuje dohodu 

vládní subjekt, že 

dokumentace 

počítačový software a 

počítačový software 

je komerční, a 

vyjadřujete svůj 

souhlas s právy a 

omezeními zde. 

Použití takovýchto 

řešení a související 

dokumentace 

představuje souhlas 

vládního subjektu s 

tím, že dokumentace 

týkající se 

počítačového 

softwaru a 

počítačového 

softwaru je komerční 

a představuje přijetí 

práv a omezení v 

tomto dokumentu. 

You must 

comply with all 

applicable U.S. 

and 

Jste povinni 

dodržovat 

všechny 

příslušné 

Je nutné dodržovat 

všechny platné v 

USA a 

mezinárodními 

Musíte dodržovat 

všechny platné 

zákony USA a 

mezinárodní předpisy 
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international 

laws governing 

export and re-

export of the 

Solutions, 

including the 

U.S. Export 

Administration 

Regulations, as 

well as end-user, 

end-use and 

destination 

restrictions 

issued by U.S. 

and other 

governments. 

zákony USA 

a mezinárodní 

právní předpisy 

upravující 

vývoz a zpětný 

vývoz řešení, 

včetně předpisů 

správního úřadu 

pro vývoz USA, 

a omezení 

týkající se 

koncového 

uživatele, 

koncového 

použití a místa 

určení vydaná 

vládou USA 

a dalšími 

vládami. 

zákony, které 

upravují vývozu a 

zpětného vývozu z 

řešení, včetně 

předpisů US Export 

Administration, jakož 

i koncového 

uživatele, koncového 

použití a omezení 

míst určení vydaných 

USA a dalších zemí. 

upravující export a 

reexport těchto 

řešení, včetně 

předpisů pro správu 

vývozu USA, jakož i 

omezení koncového 

uživatele, konečného 

použití a cílů 

vydaných 

americkými a jinými 

vládami. 

Without 

derogating from 

the generality of 

the foregoing: 

(i) you represent 

that you are not 

a member of any 

of the denied 

person list, 

unverified list, 

entity list, 

specially 

Aniž by tím byla 

dotčena 

obecnost výše 

uvedeného, 

i) prohlašujete, 

že nejste 

uvedeni na 

seznamu 

zamítnutých 

osob, seznamu 

neověřených 

osob, seznamu 

Aniž by byla dotčena 

obecnost výše 

uvedeného: (i) 

prohlašujete, že nejste 

členem některého ze 

seznamu zakázaných 

osob, neověřené, 

SEZNAM subjektu, 

speciálně určený 

seznamu státních 

příslušníků, vyloučen 

seznamu nebo 

Bez odchylky od 

obecnosti výše 

uvedeného: (i) 

prohlašujete, že 

nejste členem 

žádného seznamu 

odmítnutých osob, 

neověřeného 

seznamu, seznamu 

entit, speciálně 

určeného seznamu 

národních 
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designated 

nationals list, 

debarred list or 

any other lists 

published by the 

U.S. 

Government; 

and (ii) you will 

not use, export 

or re-export the 

Solution to 

territories, 

destinations, 

companies or 

individuals in 

violation of U.S. 

and E.U. 

embargoes or 

trade sanctions. 

subjektů, 

seznamu osob 

kategorie SDN 

(specially 

designated 

nationals), 

seznamu 

zakázaných 

osob ani jiných 

seznamech 

zveřejňovaných 

vládou USA, 

a ii) nebudete 

řešení 

používat, 

vyvážet nebo 

zpětně vyvážet 

na území či 

místa určení ani 

společnostem či 

jednotlivcům, 

kteří porušují 

embarga nebo 

obchodní sankce 

USA či 

Evropské unie. 

jakékoliv jiné listiny 

vydané vládou USA ; 

a (ii) nebudete 

používat, exportovat 

nebo re-exportovat 

řešení na území, 

míst, firem či 

jednotlivců v rozporu 

s USA a E.U. 

embarga nebo 

obchodní sankce. 

příslušníků, 

vyloučeného 

seznamu nebo jiných 

seznamů 

zveřejněných vládou 

USA ; a (ii) nebudete 

používat, exportovat 

nebo reexportovat 

řešení na území, 

destinace, společnosti 

nebo jednotlivce v 

rozporu s USA a E.U. 

embarga nebo 

obchodních sankcí. 

This Section 11 

applies to any 

Dispute arising 

from or related 

Tato část 11 se 

vztahuje na 

jakýkoli spor 

ohledně 

Tento oddíl 11 se 

vztahuje na veškeré 

spory vzniklé z nebo 

v souvislosti s 

Tento oddíl 11 se 

vztahuje na jakýkoli 

spor vzniklý nebo 

související s 
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to a Solution 

or this 

Agreement and 

involving you 

and any Vendor 

Group company. 

řešení nebo 

tohoto ujednání, 

který se týká vás 

a kterékoli 

společnosti 

skupiny 

prodejce. 

roztokem nebo 

této dohody, který se 

týká vás a všechny 

dodavatele skupiny 

společnosti. 

Řešením nebo s 

touto Smlouvou a 

který zahrnuje vás a 

jakoukoli společnost 

Skupiny dodavatelů. 

If you live in the 

European Union 

and you 

purchased the 

Solution 

from a Vendor 

Group company 

based in the 

European 

Union, you may 

be entitled to 

address your 

Dispute through 

an internet 

platform for 

online dispute 

resolution 

established by 

the European 

Commission 

(the “ODR 

Platform”). 

Pokud žijete 

v Evropské unii 

a zakoupili jste 

řešení od 

společnosti 

skupiny 

prodejce se 

sídlem 

v Evropské unii, 

můžete mít 

nárok na řešení 

sporu 

prostřednictvím 

internetové 

platformy pro 

řešení sporů 

online, kterou 

založila 

Evropská 

komise 

(„platforma 

ODR“). 

Pokud žijete v 

Evropské unii a 

zakoupení řešení 

od společnosti 

Vendor Group se 

sídlem v Evropské 

unii, můžete být 

oprávněn řešit svůj 

spor prostřednictvím 

internetové platformy 

pro online řešení 

sporů zavedla 

Evropská komise 

(dále jen „ODR 

platformy“ ). 

Pokud žijete v 

Evropské unii a 

zakoupíte řešení od 

společnosti skupiny 

dodavatelů se sídlem 

v Evropské unii, 

můžete mít právo 

obrátit se na váš spor 

prostřednictvím 

internetové platformy 

pro řešení sporů 

online, kterou zřídila 

Evropská komise 

("platforma ODR" ). 
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Notwithstanding 

the preceding 

paragraphs, if 

you purchased a 

Solution for 

other than 

personal or 

household use, 

the arbitration 

proceedings, 

including the 

payment of 

costs, will be 

administered in 

accordance with 

the AAA’s 

Commercial 

Arbitration 

Rules (the 

“Commercial 

Procedures”). 

Pokud jste 

řešení 

zakoupili pro 

jiné než osobní 

použití nebo 

použití 

v domácnosti, 

rozhodčí řízení, 

včetně plateb 

poplatků, se 

budou řídit 

Pravidly 

obchodních 

rozhodčích 

řízení 

organizace 

AAA 

(Commercial 

Arbitration 

Rules) 

(„Postupy při 

obchodních 

řízeních“), bez 

ohledu na 

odstavce výše. 

Bez ohledu na 

předchozí odstavce, 

pokud jste zakoupili 

řešení pro jiné než 

osobní či rodinné 

použití, rozhodčí 

řízení, včetně úhrady 

nákladů, budou 

podávány v souladu s 

obchodní arbitrážních 

pravidel AAA je (dále 

jen „obchodní 

postupy“). 

Bez ohledu na 

předchozí odstavce, 

pokud jste zakoupili 

řešení pro jiné 

účely než pro osobní 

nebo domácí použití, 

bude arbitrážní řízení 

včetně úhrady 

nákladů spravováno v 

souladu s obchodními 

arbitrážními pravidly 

AAA (dále jen 

"obchodní postupy"). 

The laws of the 

State of 

California, 

excluding its 

conflicts of law 

rules, govern 

Toto ujednání 

a vaše používání 

řešení 

a dokumentace 

se řídí zákony 

Zákony státu 

Kalifornie, s 

výjimkou jeho 

kolizních norem, toto 

ujednání a vaše 

Zákony státu 

Kalifornie, s 

vyloučením jeho 

kolizních norem, 

upravují tuto smlouvu 

a vaše používání 
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this Agreement 

and your use of 

the Solution 

and the 

Documentation. 

státu Kalifornie 

při vyloučení 

jeho pravidel 

pro konflikt 

právních norem. 

používání Řešení a 

Dokumentaci. 

řešení a 

dokumentace. 

This Agreement 

is the entire 

agreement 

between you and 

Vendor relating 

to your use of 

the Solutions 

and 

Documentation. 

Toto ujednání 

představuje celé 

ujednání mezi 

vámi 

a prodejcem 

týkající se 

vašeho 

používání 

řešení 

a dokumentace. 

Tato smlouva je 

úplnou dohodou mezi 

vámi a dodavatele 

týkající se vašeho 

používání 

Solutions and 

Documentation. 

Tato smlouva je celá 

smlouva mezi Vámi a 

Vámi dodavatelem 

týkající se vašeho 

používání řešení a 

dokumentace. 

This Agreement 

supersedes all 

prior or 

contemporaneou

s oral or written 

communications

, proposals, 

statements, 

warranties and 

representations 

with respect to 

your use of the 

Solutions or 

Documentation. 

Toto ujednání 

nahrazuje 

veškerá 

předchozí nebo 

souběžná ústní 

či písemná 

sdělení, návrhy 

a prohlášení 

a záruky týkající 

se vašeho 

používání 

řešení nebo 

dokumentace. 

Tato smlouva 

nahrazuje všechny 

předchozí nebo 

současná ústní nebo 

písemná sdělení, 

návrhy prohlášení, 

záruk a zastoupení s 

ohledem na používání 

těchto roztoků 

nebo dokumentace. 

Tato smlouva 

nahrazuje všechny 

předcházející nebo 

souběžné ústní nebo 

písemné sdělení, 

návrhy, prohlášení, 

záruky a prohlášení 

týkající se vašeho 

používání řešení 

nebo dokumentace. 
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Vendor may at 

any time deliver 

any notice to 

you via 

electronic mail, 

pop-up window, 

dialog box or 

other means, 

even though in 

some cases you 

may not receive 

the notice unless 

and until you 

launch a 

Solution. 

Prodejce vám 

může kdykoli 

doručit 

oznámení 

prostřednictvím 

elektronické 

pošty, 

vyskakovacího 

okna, 

dialogového 

okna či jinými 

prostředky. 

V některých 

případech je 

ovšem možné, 

že oznámení 

neobdržíte, 

dokud 

nespustíte určité 

řešení. 

Prodejce může 

kdykoli sdělit 

jakékoli oznámení 

prostřednictvím 

elektronické pošty, 

pop-up okna, 

dialogového okna 

nebo jiné funkce, i 

když v některých 

případech nemusí 

přijímat oznámení, 

pokud a dokud spustit 

řešení. 

Dodavatel vám může 

kdykoli předat 

elektronickou poštu, 

vyskakovací okno, 

dialogové okno nebo 

jiné prostředky, a to i 

přesto, že v některých 

případech nebudete 

upozornění přijmout, 

dokud nezavedete 

řešení. 

Any such notice 

will be deemed 

delivered on the 

date Vendor first 

makes it 

available 

through a 

Solution, 

irrespective of 

when you 

Každé takové 

oznámení bude 

považováno za 

doručené k datu, 

kdy je prodejce 

poprvé 

zpřístupní 

prostřednictvím 

řešení, bez 

ohledu na to, 

Každé takové 

oznámení bude 

považováno za 

doručenou dnem 

dodavatele poprvé 

zpřístupňuje 

prostřednictvím 

řešení, bez ohledu 

na to, když ji opravdu 

dostane. 

Jakékoli takové 

oznámení bude 

považováno za 

doručené v den, kdy 

je dodavatel nejprve 

zpřístupní 

řešením, bez 

ohledu na to, kdy jste 

jej skutečně obdrželi. 
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actually receive 

it. 

kdy oznámení 

skutečně 

obdržíte. 

Certain 

Solutions 

may require an 

active and stable 

connection to 

the Internet in 

order to 

function. 

Některá 

řešení mohou 

ke svému 

fungování 

vyžadovat 

aktivní a stabilní 

připojení 

k internetu. 

Některá řešení 

mohou vyžadovat 

aktivní a stabilní 

připojení k Internetu, 

aby fungovala. 

Některá řešení 

mohou vyžadovat 

aktivní a stabilní 

připojení k Internetu, 

aby fungovaly. 

Vendor reserves 

the right to 

change the name 

of its 

Solutions in 

its sole 

discretion from 

time to time. 

Prodejce si 

vyhrazuje právo 

dle svého 

uvážení 

příležitostně 

měnit názvy 

svých řešení. 

Prodávající si 

vyhrazuje právo na 

změnu názvu jeho 

řešení na základě 

vlastního uvážení čas 

od času. 

Dodavatel si 

vyhrazuje právo 

kdykoliv změnit 

název svých řešení 

podle vlastního 

uvážení. 

The following 

special terms 

apply to certain 

Solutions. 

Tyto zvláštní 

podmínky se 

vztahují na 

některá 

řešení. 

Následující zvláštní 

podmínky se vztahují 

na určité řešení. 

Následující zvláštní 

podmínky platí pro 

některá řešení. 

If these special 

terms conflict 

with the 

remainder of the 

Agreement, 

these special 

V případě 

rozporu mezi 

těmito 

zvláštními 

podmínkami 

a zbytkem 

Pokud jsou tyto 

zvláštní podmínky v 

rozporu se zbytkem 

dohody, budou tyto 

zvláštní podmínky 

Pokud jsou tyto 

zvláštní podmínky v 

rozporu se zbývající 

částí Smlouvy, budou 

se tyto zvláštní 

podmínky řídit s 
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terms will 

govern with 

respect to the 

applicable 

Solutions. 

ujednání mají 

tyto zvláštní 

podmínky 

přednost ve 

vztahu 

k příslušným 

řešením. 

upravují s ohledem na 

platné řešení. 

ohledem na příslušná 

řešení. 

Some 

Solutions 

offer you the 

opportunity to 

acquire 

software, 

services and 

other products 

supplied by third 

parties. 

Některá 

řešení 

nabízejí 

možnost získat 

software, služby 

a další produkty 

dodávané 

třetími stranami. 

Některá řešení vám 

nabízejí možnost 

získat software, 

služby a další 

výrobky dodávané 

třetími stranami. 

Některá řešení vám 

nabízejí možnost 

získat software, 

služby a další 

produkty dodávané 

třetími stranami. 

This Section 

14.3 applies to 

Solutions 

intended for use 

on Mobile 

Devices. 

Tato část 14.3 se 

vztahuje na 

řešení určená 

pro mobilní 

zařízení. 

Tento oddíl 14.3 platí 

pro řešení určené 

pro použití na 

mobilních zařízeních. 

Tento oddíl 14.3 se 

vztahuje na řešení 

určená pro použití na 

mobilních zařízeních. 

For 

Solutions 

downloaded 

from Google 

Play 

(http://play.goo

U řešení 

stažených 

z obchodu 

Google Play 

(http://play.goo

gle.com) licence 

Pro Solutions 

stažené z Google Play 

(http://play.google.co

m), licenci udělenou 

touto smlouvou se 

namísto jakýchkoli 

V případě aplikací 

Řešení stažených 

ze služby Google 

Play 

(http://play.google.co

m) je licence udělená 
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gle.com), the 

license granted 

by this 

Agreement is in 

lieu of any rights 

to use a 

Solution that 

would otherwise 

be granted by 

the default terms 

for applications 

downloaded 

from the Google 

Play Store. 

udělená v tomto 

ujednání 

nahrazuje 

veškerá práva 

k používání 

řešení, která 

by byla jinak 

udělena na 

základě 

standardních 

podmínek pro 

aplikace stažené 

z obchodu 

Google Play. 

práv k využívání 

řešení, které by 

jinak mohly být 

poskytnutá 

výchozími 

podmínkami pro 

aplikace stažené z 

Google Play Obchod. 

touto smlouvou 

nanejvýš namísto 

jakýchkoli práv na 

používání řešení, 

které by jinak bylo 

uděleno výchozími 

podmínkami pro 

aplikace stažené z 

Google Play Obchod. 

For 

Solutions 

downloaded 

from the Apple 

App Store, the 

following terms 

apply: 

Pro řešení 

stažená 

z obchodu 

Apple App Store 

platí následující 

podmínky: 

Pro řešení 

stažených z Apple 

App Store, platí 

následující 

podmínky: 

Pro řešení stažené z 

Apple App Store platí 

následující 

podmínky: 

(a) The licenses 

granted this 

Agreement are 

limited to a non-

transferable 

license to use the 

Solution on 

any iPhone, 

iPod Touch or 

a) Licence 

udělené v tomto 

ujednání jsou 

omezeny na 

nepřenositelnou 

licenci na 

používání 

řešení 

v zařízení 

(A) průkazy vydané 

této dohody jsou 

omezeny na 

nepřenosné licence k 

užívání řešení na 

jakýkoli iPhone, iPod 

Touch nebo jiný 

Apple-poháněl 

zařízení, které 

(a) Licence udělené 

touto smlouvou jsou 

omezeny na 

nepřevoditelnou 

licenci k použití 

řešení na jakémkoli 

zařízení iPhone, iPod 

Touch nebo jiném 

zařízení Apple, které 
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other Apple-

powered Device 

that you own or 

control and as 

permitted by the 

Usage Rules set 

forth in the 

Apple App 

Stores Terms of 

Service, 

available online 

at 

http://www.appl

e.com/legal/inte

rnet-

services/itunes/u

s/terms.html or 

through such 

sites and other 

means made 

available to you 

by Apple. 

iPhone, iPod 

Touch nebo 

jiném zařízení 

od společnosti 

Apple, které 

vlastníte nebo 

máte v držení, 

v souladu 

s pravidly 

používání 

uvedenými 

v podmínkách 

služby Apple 

App Store, jež 

jsou k dispozici 

na webové 

stránce 

http://www.appl

e.com/legal/inte

rnet-

services/itunes/u

s/terms.html 

nebo 

prostřednictvím 

dalších 

webových 

stránek či jiných 

prostředků 

poskytnutých 

společností 

Apple. 

vlastníte nebo řízení a 

jak je povoleno podle 

pravidel Usage 

uvedenými v Apple 

App ukládá 

podmínky služby, k 

dispozici online na 

http://www.apple.co

m/legal/internet-

services/itunes/us/ter

ms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto stránek a 

jiných prostředků, 

které má k dispozici 

od společnosti Apple. 

vlastníte nebo řídíte a 

které jsou povoleny 

podle Pravidel pro 

použití uvedených v 

aplikaci Apple 

Podmínky služby 

ukládá, které jsou k 

dispozici online na 

adrese 

http://www.apple.co

m/legal/internet-

services/itunes/us/ter

ms.html nebo 

prostřednictvím 

těchto webů a dalších 

způsobů, které vám 

společnost Apple 

poskytla. 
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Vendor, not 

Apple, is solely 

responsible for 

the Solutions 

and the content 

thereof. 

Za řešení 

a jejich obsah je 

odpovědný 

výlučně 

prodejce, nikoli 

společnost 

Apple. 

Prodejce, ne Apple, je 

plně zodpovědný za 

řešení a jejímu 

obsahu. 

Prodejce, nikoli 

společnost Apple, 

nese výhradně 

odpovědnost za 

řešení a jejich 

obsah. 

(c) Apple has no 

obligation 

whatsoever to 

furnish any 

maintenance 

and support 

services with 

respect to the 

Solution. 

c) Společnost 

Apple není 

povinna 

poskytovat ve 

vztahu 

k řešení 

žádné služby 

v oblasti údržby 

a podpory. 

(C) Apple nemá 

povinnost vůbec 

vybavit žádnou 

údržbu a podpůrné 

služby s ohledem na 

řešení. 

(c) Společnost Apple 

nemá žádnou 

povinnost poskytovat 

jakékoli servisní a 

podpůrné služby 

týkající se řešení. 

(d) If the 

Solution fails 

to conform to 

any applicable 

warranty, you 

may notify 

Apple, and 

Apple will 

refund the 

purchase price 

for the 

Solution to 

you. 

d) Jestliže 

řešení 

neodpovídá 

příslušné záruce, 

můžete to 

oznámit 

společnosti 

Apple, která 

vám vrátí kupní 

cenu řešení. 

(D) Je-li řešení 

nevyhoví všem 

platným záruky, 

může to oznámit 

Apple a Apple uhradí 

kupní cenu za 

řešení pro vás. 

(d) Pokud řešení 

neodpovídá žádné 

platné záruce, můžete 

o tom informovat 

společnost Apple a 

společnost Apple 

vám vrátí kupní cenu 

za řešení. 
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To the 

maximum 

extent permitted 

by applicable 

law, Apple will 

have no other 

warranty 

obligation 

whatsoever with 

respect to the 

Solution, and 

that, as between 

you, Vendor and 

Apple, any other 

claims, losses, 

liabilities, 

damages, costs 

or expenses 

attributable to 

any failure to 

conform to any 

warranty will be 

Vendor’s sole 

responsibility. 

V maximální 

míře povolené 

příslušnými 

zákony nebude 

mít společnost 

Apple žádné 

další závazky ze 

záruk ve vztahu 

k řešení a ve 

vztahu mezi 

vámi, prodejcem 

a společností 

Apple je za 

veškeré další 

nároky, ztráty, 

závazky, škody, 

náklady nebo 

výdaje, jež lze 

připsat 

nedodržení 

jakékoli záruky, 

odpovědný 

výlučně 

prodejce. 

V největším možném 

rozsahu povoleném 

rozhodným právem, 

Apple bude mít jinou 

záruční povinnost 

jakéhokoliv druhu s 

ohledem na řešení, 

a to jak mezi vás, 

dodavatele a Apple, 

všechny ostatní 

nároky, ztráty, 

závazky, škody, 

náklady nebo výdaje 

připadající na 

kteroukoli nemožnost 

dosáhnout shody na 

jakékoliv záruky 

budou výhradní 

odpovědností 

dodavatele. 

V maximálním 

rozsahu povoleném 

platným právním 

řádem společnost 

Apple nebude mít 

žádnou jinou záruční 

povinnost týkající se 

řešení a že mezi 

vámi, dodavatelem a 

společností Apple 

jsou veškeré další 

nároky, ztráty, 

závazky, náhrady 

škody, náklady nebo 

výdaje spojené s 

jakýmkoli nesplnění 

záruky bude 

výlučnou 

odpovědností 

dodavatele. 

(e) Vendor, not 

Apple, is 

responsible for 

addressing any 

claims by you or 

any third party 

relating to the 

e) Prodejce, 

nikoli 

společnost 

Apple, odpovídá 

za řešení 

jakýchkoli 

(E) dodavatele, ne 

Apple, je odpovědný 

za řešení veškerých 

stížností vámi nebo 

jakoukoli třetí stranou 

vztahující se k 

(e) Prodejce, nikoli 

společnost Apple, je 

zodpovědný za řešení 

jakýchkoli nároků, 

které vy nebo 

kterákoli třetí strana 
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Solution or 

your possession 

and/or use of 

that 

Solution, 

including, but 

not limited to: (i) 

product liability 

claims; (ii) any 

claim that the 

Solution fails 

to conform to 

any applicable 

legal or 

regulatory 

requirement; 

and (iii) claims 

arising under 

consumer 

protection or 

similar 

legislation. 

vašich nároků 

nebo nároků 

třetích stran ve 

vztahu 

k řešení nebo 

k vašemu 

vlastnictví či 

používání 

tohoto řešení, 

mimo jiné 

včetně: 

i) nároků 

založených na 

odpovědnosti za 

výrobek, 

ii) nároků 

založených na 

tom, že řešení 

nesplňuje 

jakýkoli 

příslušný 

zákonný nebo 

regulační 

požadavek, 

a iii) nároků 

vyplývajících 

z právních 

předpisů 

o ochraně 

spotřebitele či 

roztoku nebo svém 

držení a / nebo použití 

tohoto řešení, 

včetně, ale nejsou 

omezeny na: (i) 

nároky odpovědnosti 

za výrobek; (Ii) 

jakékoliv tvrzení, že 

řešení není v 

souladu s příslušnými 

právními nebo 

regulačními 

požadavky; a (iii) 

nároky vyplývající z 

ochrany spotřebitele 

nebo podobných 

právních předpisů. 

týkající se řešení 

nebo vašeho držení a 

/ nebo používání 

tohoto řešení 

zahrnují mimo jiné: 

(i) nároky na 

odpovědnost za 

výrobek; (ii) jakýkoli 

nárok, že Řešení 

nesplňuje platné 

právní nebo regulační 

požadavky; a (iii) 

nároky vyplývající z 

ochrany spotřebitele 

nebo podobných 

právních předpisů. 
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podobné 

legislativy. 

(f) In the event 

of any third 

party claim that 

the Solution 

or your 

possession and 

use of that 

Solution 

infringes that 

third party’s 

intellectual 

property rights, 

Vendor, not 

Apple, will be 

solely 

responsible for 

the 

investigation, 

defense, 

settlement and 

discharge of any 

such intellectual 

property 

infringement 

claim. 

f) V případě 

nároku třetí 

strany, jež tvrdí, 

že řešení nebo 

vaše vlastnictví 

a používání 

řešení 

porušuje práva 

duševního 

vlastnictví této 

třetí strany, nese 

výlučnou 

odpovědnost za 

vyšetřování, 

obhajobu, 

vyrovnání 

a uspokojení 

takového nároku 

vyplývajícího 

z porušení 

duševního 

vlastnictví 

prodejce, 

a nikoli 

(F) V případě 

jakéhokoli nároku 

třetí strany, že 

Solution nebo 

vaše držení a užívání 

tohoto řešení 

porušuje, že práva k 

duševnímu vlastnictví 

třetí strany, 

dodavatele, ne Apple, 

bude výhradně 

zodpovědný za 

vyšetřování, obrany, 

vypořádání a plnění 

některého jako 

duševní vlastnictví 

tvrzení porušení. 

(f) V případě 

jakéhokoli nároku 

třetí strany, že 

Řešení nebo vaše 

držení a používání 

tohoto řešení 

porušuje práva 

duševního vlastnictví 

třetí strany, bude 

dodavatel, nikoli 

společnost Apple, 

výhradně odpovědný 

za vyšetřování, 

obranu, vypořádání a 

vyhoštění jakéhokoli 

takové tvrzení o 

porušení práva 

duševního vlastnictví. 
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společnost 

Apple. 

(g) You must 

comply with any 

applicable third 

party terms 

when using the 

Solution. 

g) Při používání 

řešení musíte 

dodržovat 

všechny 

příslušné 

podmínky 

stanovené třetí 

stranou. 

(G) je třeba v souladu 

se všemi platnými 

podmínkami třetích 

osob při používání 

řešení. 

(g) Při používání 

řešení musíte 

splňovat všechny 

platné podmínky 

třetích stran. 

For example, for 

a VOIP 

Solution, 

you must not 

violate your 

wireless data 

service 

agreement when 

using the 

Solution. 

Například 

v případě 

řešení VOIP 

nesmíte při 

používání 

řešení porušit 

dohodu 

uzavřenou ke 

službě 

bezdrátového 

přenosu dat. 

Například pro VoIP 

řešení, nesmíte při 

použití řešení v 

rozporu s 

bezdrátovou smlouvu 

datové služby. 

Například pro 

řešení VOIP nesmí 

při používání 

řešení narušit 

smlouvu o bezdrátové 

datové službě. 

For 

Solutions 

downloaded 

from the 

Amazon 

Appstore, 

Amazon may 

U řešení 

stažených 

z obchodu 

Amazon 

Appstore je 

společnost 

Amazon 

Pro řešení 

stažených z Amazon 

Appstore, může 

Amazon určit některé 

podmínky zákazníků 

na použití pro 

Amazon Appstore 

Pro řešení stažené z 

Amazon Appstore 

Amazon může pro 

Amazon Appstore 

označit určité 

smluvní podmínky 
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designate 

certain customer 

terms of use for 

the Amazon 

Appstore as 

“Default EULA 

Terms.” 

oprávněna 

stanovit určité 

podmínky 

používání pro 

zákazníky 

v rámci obchodu 

Amazon 

Appstore jako 

„výchozí 

podmínky 

EULA“. 

jako „default smlouva 

EULA podmínky.“ 

použití jako "Výchozí 

podmínky EULA". 

Those Default 

EULA Terms 

will apply to 

your use of 

Solutions 

you buy through 

the Amazon 

Appstore. 

Takové výchozí 

podmínky 

EULA se na vás 

budou 

vztahovat, když 

budete používat 

řešení, která 

zakoupíte 

v obchodě 

Amazon 

Appstore. 

Tyto výchozí EULA 

podmínky se budou 

vztahovat na vaše 

užívání Solutions 

si koupíte přes 

Amazon Appstore. 

Tyto Výchozí 

podmínky EULA se 

budou vztahovat na 

vaše používání 

řešení, která si 

zakoupíte 

prostřednictvím 

služby Amazon 

AppStore. 

The Default 

EULA Terms 

will specify, 

among other 

things, that 

Vendor is the 

licensor of the 

Solution and 

Ve výchozích 

podmínkách 

EULA bude 

mimo jiné 

uvedeno, že 

prodejce je 

poskytovatelem 

licence 

Výchozí EULA 

Podmínky určí mimo 

jiné, že Prodávající je 

licence k řešení a 

Amazon není smluvní 

stranou této dohody. 

Výchozí podmínky 

smlouvy EULA 

budou mimo jiné 

specifikovat, že 

dodavatel je 

poskytovatelem 

řešení a společnost 
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Amazon is not a 

party to this 

Agreement. 

k řešení 

a společnost 

Amazon není 

smluvní stranou 

tohoto ujednání. 

Amazon není stranou 

této smlouvy. 

(d) “MSP 

Services” means 

the managed 

service you 

provide your 

Customers using 

the Solutions 

(including as 

applicable AVG 

Business 

Services). 

d) „Služby 

MSP“ znamenaj

í spravované 

služby, které 

poskytujete 

zákazníkům 

s využitím 

řešení (včetně 

služeb AVG 

Business). 

(D) „MSP služby“ se 

rozumí spravovanou 

službu, kterou 

poskytují vaši 

zákazníci využívající 

řešení (včetně 

znění platném AVG 

Business Services). 

(d) "Služby MSP" 

znamenají řízenou 

službu, kterou 

poskytujete svým 

zákazníkům 

prostřednictvím 

řešení (včetně 

případně AVG 

Business Services). 

Vendor, subject 

to the provisions 

of this 

Agreement, 

grants you a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license (with no 

rights to 

sublicense) 

during the 

Subscription 

Term to use the 

Prodejce vám 

podle 

ustanovení 

tohoto ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenositelnou 

licenci na 

období 

předplatného 

(bez práva na 

sublicencování) 

pro používání 

Prodejce, s výhradou 

ustanovení této 

dohody, uděluje vám 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenosnou licenci 

(bez práva na 

sublicenci) v průběhu 

období odběru použít 

příslušná řešení 

(včetně znění platném 

AVG Business 

Services) poskytovat 

Dodavatel, s 

výhradou ustanovení 

této Smlouvy, vám 

udělí během Období 

předplatného 

omezenou, 

nevýhradní a 

nepřevoditelnou 

licenci (bez nároku na 

sublicence) k použití 

příslušných řešení 

(včetně případně 

AVG Business 

Services) k 
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relevant 

Solutions 

(including as 

applicable AVG 

Business 

Services) to 

provide MSP 

Services to your 

Customers. 

příslušných 

řešení (včetně 

služeb AVG 

Business) 

k poskytování 

služeb MSP 

zákazníkům. 

MSP služby svým 

zákazníkům. 

poskytování MSP 

Služby zákazníkům. 

Vendor, subject 

to the terms and 

conditions of 

this Agreement, 

will provide you 

with 

Solutions 

(including as 

applicable AVG 

Business 

Services) for the 

benefit of your 

Customers. 

Prodejce vám 

bude podle 

podmínek 

a ujednání 

tohoto ujednání 

poskytovat 

řešení (včetně 

příslušných 

služeb AVG 

Business) ve 

prospěch vašich 

zákazníků. 

Prodejce, s výhradou 

podmínek této 

smlouvy, vám 

poskytne 

Solutions (včetně 

znění platném AVG 

Business Services) ve 

prospěch svých 

zákazníků. 

Dodavatel vám za 

podmínek uvedených 

v této smlouvě 

poskytne řešení 

(včetně případně 

AVG Business 

Services) ve prospěch 

vašich zákazníků. 

(a) Require that: 

(i) each 

Customer 

(including you, 

to the extent 

applicable) 

receiving a 

Solution 

a) požadovat, 

aby: i) každý 

zákazník 

(včetně vás, 

pokud to je 

relevantní), 

který obdržel 

řešení, 

(A) požadovat, aby: 

(i) každý zákazník 

(včetně vás, na co 

nejvyšší míře 

uplatňovat) přijímá 

Solution spouštět 

nebo jinak zavazovat 

se k tehdejší aktuální 

(a) vyžadovat, aby: (i) 

každý Zákazník 

(včetně vás, v 

příslušném rozsahu), 

který obdrží řešení, 

provedl nebo jinak se 

zavázal k tehdy 

aktuální verzi této 
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execute or 

otherwise bind 

itself to the then-

current version 

of this 

Agreement; and 

(ii) each 

Customer to 

whom you have 

agreed to 

provide 

Solutions 

execute or 

otherwise bind 

itself to a 

Service 

Agreement. 

podepsal nebo 

se jinak zavázal, 

že bude 

dodržovat právě 

aktuální znění 

tohoto ujednání, 

a aby ii) každý 

zákazník, se 

kterým jste se 

dohodli, že mu 

budete 

poskytovat 

řešení, 

podepsal nebo 

se jinak zavázal, 

že bude 

dodržovat 

ujednání 

o službách. 

verzi této dohody; a 

(ii) každý zákazník, 

kterému se dohodli na 

poskytnutí řešení 

spouštět nebo jinak 

zavazovat se k 

servisní smlouvy. 

Smlouvy; a (ii) každý 

zákazník, kterému 

jste se dohodli, že 

poskytnete řešení, 

provedete nebo se 

jinak zavážete ke 

smlouvě o 

poskytování služeb. 

(b) As between 

Vendor and you, 

be solely 

responsible for: 

(i) performing 

your obligations 

under the 

Service 

Agreement; (ii) 

ensuring that 

you and all 

Customers 

b) stejně jako ve 

vztahu mezi 

vámi 

a prodejcem 

výhradně 

odpovědní za: i) 

plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, ii) 

zajištění toho, že 

(B) Ve vztahu mezi 

prodejcem a vámi, 

výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění své povinnosti 

podle smlouvy o 

poskytnutí služeb; (Ii) 

zajistit, že vy a 

všichni zákazníci v 

souladu se všemi 

platnými právními 

předpisy, které se 

(b) Mezi Vámi a 

Vámi nesete výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění svých závazků 

vyplývajících ze 

Smlouvy o 

poskytování služeb; 

(ii) zajistit, aby vy a 

všichni zákazníci 

dodržovali veškeré 

platné zákony týkající 

se monitorování 
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comply with all 

applicable laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and 

other third 

parties and their 

respective 

Devices; (iii) 

performing the 

tasks and 

obligation 

assigned to you 

and Customers 

by the 

Agreement, 

Applicable 

Conditions and 

Documentation; 

and (iv) on the 

expiration or 

termination of 

the applicable 

Service 

Agreement, 

terminating 

service 

provision and 

removing or 

causing the 

Customer to 

vy i všichni vaši 

zákazníci budete 

dodržovat 

všechny platné 

zákony týkající 

se monitorování 

zaměstnanců 

a dalších třetích 

stran a jejich 

zařízení, iii) 

plnění úkolů 

a povinností, 

které vám 

a zákazníkům 

ukládají 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

a iv) ukončení 

poskytování 

služeb po 

ukončení 

platnosti 

příslušného 

ujednání 

o službách 

a odstranění 

nebo zajištění 

toho, aby 

zákazník 

týkají monitorování 

zaměstnanců a 

dalších třetích stran a 

jejich zařízení; (Iii) 

plnění úkolů a 

povinností přiřazené 

vámi a zákazníky v 

dohodě, platných 

podmínek a 

dokumentace; a (iv) 

po uplynutí nebo 

ukončení příslušné 

smlouvy o službách, 

o ukončení 

poskytování služeb a 

odstranění nebo 

způsobení 

objednatele k 

odstranění jakéhokoli 

řešení ze všech 

zařízení, na kterém je 

nainstalován. 

zaměstnanců a jiných 

třetích stran a jejich 

příslušných zařízení; 

(iii) plnění úkolů a 

závazků, které vám a 

zákazníkům 

přenecháte dohodou, 

platnými 

podmínkami a 

dokumentací; a (iv) 

po vypršení platnosti 

nebo ukončení 

příslušné smlouvy o 

poskytování služeb, 

ukončení 

poskytování služeb a 

odstranění nebo 

způsobení 

zákazníkovi, aby z 

jakéhokoli 

zařízení, na kterém 

je nainstalován, 

odebral jakékoli 

řešení. 
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remove any 

Solution 

from any 

Devices on 

which it is 

installed. 

odstranil 

řešení ze 

všech zařízení, 

na kterých je 

nainstalováno. 

Assurance Plans 

are sold together 

with certain 

Vendor 

antivirus 

Solutions or 

other security 

Solutions 

(each, a 

“Security 

Solution”), 

and supplement 

the protections 

offered by the 

Security 

Solution. 

Služba 

Assurance Plan 

se prodává 

společně 

s určitými 

antivirovými 

řešeními 

prodejce nebo 

jinými 

bezpečnostními 

řešeními (dále 

jednotlivě jako 

„bezpečnostní 

řešení“) 

a doplňuje 

ochranu, kterou 

bezpečnostní 

řešení nabízí. 

Zajištění plány jsou 

prodávány společně s 

některými 

antivirovými Vendor 

Solutions nebo 

dalších 

bezpečnostních 

řešení (každý z 

nich „Security 

Solution“), a 

doplňovat ochrany, 

které nabízí 

bezpečnostní 

řešení. 

Zajišťovací plány se 

prodávají společně s 

některými dodavateli 

antivirových řešení 

nebo s jinými 

bezpečnostními 

řešeními (každý, 

"bezpečnostní 

řešení") a doplňují 

ochranu nabízená 

bezpečnostním 

řešením. 

The Assurance 

Plan covers: (i) 

only the Device 

for which you 

purchased the 

Služba 

Assurance Plan 

se vztahuje: (i) 

pouze na 

zařízení, pro 

Ujištění Plán 

zahrnuje: (i) pouze 

ten přístroj, pro 

kterou máte 

zakoupenou 

Plán záruky zahrnuje: 

(i) pouze zařízení, pro 

které jste zakoupili 

příslušné 

bezpečnostní 
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related Security 

Solution, and 

may not be 

transferred to 

another Device; 

and (ii) only 

viruses and 

other malware 

infecting the 

Device during 

the Subscription 

Term, after you 

downloaded and 

installed the 

Security 

Solution on 

the Device, and 

while the 

Security 

Solution was 

running with up-

to-date malware 

definitions. 

které jste 

zakoupili 

příslušné 

bezpečnostní 

řešení, a nelze 

ji převést na jiné 

zařízení, a (ii) 

pouze na viry 

a jiný malware, 

které postihnou 

zařízení během 

období 

předplatného 

poté, co jste 

stáhli 

a nainstalovali 

bezpečnostní 

řešení do 

zařízení, a za 

podmínky, že 

bezpečnostní 

řešení 

pracovalo 

s aktuálními 

malwarovými 

definicemi. 

související 

bezpečnostní 

řešení, a nemohou 

být převedeny do 

jiného zařízení; a (ii) 

pouze viry a další 

škodlivý software 

infikování zařízení 

během období 

odběru, poté, co jste 

stáhli a nainstalovali 

řešení zabezpečení 

na zařízení, a zatímco 

Security Solution 

běžel s definicemi 

škodlivého up-to-

date. 

řešení, a nesmí být 

převedeno na jiné 

zařízení; a (ii) pouze 

po viry a jiném 

škodlivém softwaru, 

který infikuje zařízení 

během doby 

předplatného po 

stažení a instalaci 

bezpečnostního 

řešení na zařízení, a 

zatímco řešení 

zabezpečení běží s 

aktuálními 

definicemi malwaru. 
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This Section 

14.7 applies to 

Avast Total 

Care, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG 

Go and other 

technical 

support services 

(each, 

“Premium 

Technical 

Support”) that 

Vendor sells 

separately from 

its software 

Solutions, 

and through 

which Vendor 

may help you 

install, 

configure or 

troubleshoot any 

of a variety of 

software 

products and/or 

equipment or 

systems, 

including a PC, 

Mac, tablet, 

mobile phone or 

Tato část 14.7 se 

vztahuje na 

produkty Avast 

Total Care, 

AVG Premium 

Tech Support, 

AVG Go a další 

služby technické 

podpory (dále 

jednotlivě jako 

„prémiová 

technická 

podpora“), které 

prodejce 

prodává 

nezávisle na 

softwarových 

řešeních, 

a jejichž 

součástí může 

být pomoc 

s instalací, 

konfigurací 

nebo řešením 

problémů 

různých 

softwarových 

produktů a/nebo 

zařízení či 

systémů, jako je 

Tento oddíl 14.7 platí 

pro Avast Total Care, 

AVG Premium Tech 

Support, AVG Go a 

jiné technické 

podpůrné služby 

(každý, „Technická 

podpora Premium“), 

které Prodejce 

prodává odděleně od 

svých softwarových 

řešení, a jejichž 

prostřednictvím může 

Vendor pomůže 

nainstalovat, 

konfigurovat nebo 

potíží s některou z 

různých 

softwarových 

produktů a / nebo 

zařízení nebo 

systémů, včetně PC, 

Mac, tablety, mobilní 

telefon nebo jakékoli 

jiné osobní výpočetní 

techniku, bezdrátové 

směrovače, 

kabelového modemu 

nebo jiného routeru, 

tiskárny, digitální 

fotoaparáty, herní 

Tento oddíl 14.7 se 

vztahuje na Avast 

Total Care, AVG 

Premium technickou 

podporu, AVG Go a 

další technické 

podpůrné služby 

(každá "Premium 

Technical Support"), 

kterou dodavatel 

prodává odděleně od 

softwarových 

řešení a 

prostřednictvím 

kterého může 

dodavatel pomoci 

vám nainstalovat, 

konfigurovat nebo 

řešení problémů s 

různými 

softwarovými 

produkty a / nebo 

zařízeními nebo 

systémy včetně 

počítače, počítače 

Mac, tabletu, 

mobilního telefonu 

nebo jiného osobního 

počítačového 

zařízení, 

bezdrátového 
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any other 

personal 

computing 

device, wireless 

router, cable 

modem or other 

router, printer, 

digital camera, 

game console, 

media player, 

Smart TV, 

DVD/Blu-Ray 

player. 

PC, Mac, tablet, 

mobilní telefon 

nebo jiné osobní 

výpočetní 

zařízení, 

bezdrátový 

router, kabelový 

modem či jiný 

router, tiskárna, 

digitální 

kamera, herní 

konzole, 

přehrávač médií, 

Smart TV, 

přehrávač 

DVD/Blu-Ray. 

konzole, média hráč, 

Smart TV, DVD / 

Blu-ray přehrávač. 

směrovače, 

kabelového modemu 

nebo jiného 

směrovače, tiskárny, 

digitálního 

fotoaparátu, herní 

konzoly, médií 

přehrávač, Smart TV, 

přehrávač disků DVD 

/ Blu-Ray. 

(b) You 

acknowledge 

and agree that, 

by authorizing 

the Associate to 

establish a 

remote 

connection 

session, you 

grant Vendor 

(and partners 

and contractors 

acting on 

Vendor’s 

behalf) full or 

b) berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že pokud 

společníkovi 

povolíte navázat 

vzdálené 

připojení, 

udělujete tím 

prodejci 

(a partnerům 

a smluvním 

pracovníkům 

jednajícím jeho 

jménem) plný 

(B) Souhlasíte s tím, 

že se povoluje 

Associate navázat 

relaci vzdálené 

připojení, udělujete 

Prodejce (a partneři a 

dodavatelé působící 

na prodávajícího 

jménem) úplný nebo 

omezený přístup k 

vašemu zařízení, 

softwaru a sítí (v 

závislosti na zařízení, 

software a 

konfigurace sítě), a 

(b) Uznáváte a 

souhlasíte s tím, že 

oprávněním 

spolupracovníka k 

vytvoření relace 

vzdáleného připojení 

udělíte dodavateli (a 

partnerům a 

dodavatelům 

jednajícím v jeho 

prospěch) úplný nebo 

omezený přístup k 

vašemu zařízení, 

softwaru a síti (v 

závislosti na vašem 
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limited access to 

your equipment, 

software and 

network 

(depending on 

your equipment, 

software and 

network 

configuration), 

and authorize 

Vendor to make 

such 

modifications as 

described above 

or as otherwise 

advised by the 

Associate 

during delivery 

of the 

Solution. 

nebo omezený 

přístup 

k vašemu 

zařízení, 

softwaru a síti 

(v závislosti na 

konfiguraci 

zařízení, 

softwaru a sítě) 

a opravňujete ho 

k provedení 

změn, které jsou 

popsány výše, 

nebo které vám 

společník popíše 

při poskytování 

řešení. 

povolit Prodejce 

provést takové 

modifikace, jak je 

popsáno výše, nebo 

jinak doporučuje 

přidruženého při 

aplikaci roztoku. 

zařízení, softwaru a 

konfigurace sítě) a 

oprávnit dodavatele, 

aby provedl takové 

změny, jak jsou 

popsány výše, nebo 

jak je jinak poradce 

přidruženého při 

doručení řešení. 

You must 

nevertheless 

remain in front 

of your Device 

screen to 

observe the 

actions of the 

Associate while 

he or she 

delivers the 

Přesto však 

musíte zůstat 

před 

obrazovkou 

zařízení, abyste 

mohli sledovat 

postup 

společníka při 

poskytování 

Vy však musí zůstat v 

přední části 

obrazovky Device 

sledovat akce tohoto 

spolupracovníka, 

zatímco on nebo ona 

poskytuje řešení na 

vašem zařízení. 

Musíte přesto zůstat 

před obrazovkou 

zařízení, abyste 

sledovali činnost 

spolupracovníka, 

zatímco on nebo ona 

dodá řešení na 

vašem zařízení. 
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Solution on 

your Device. 

řešení na 

vašem zařízení. 

(ii) May 

communicate 

with Vendor’s 

(or its partner’s 

or contractor’s) 

servers on a 

regular basis to 

(i) ensure that 

you receive all 

the services and 

software you are 

eligible to as 

part of your 

Solution, (ii) 

enable you to 

promptly launch 

a chat session 

with an 

Associate as part 

of your 

Solution, or 

(iii) give you 

access to certain 

self-service 

tools as part of 

your 

Solution. 

ii) pravidelně 

komunikovat se 

servery prodejce 

(nebo jeho 

partnera či 

smluvního 

pracovníka) za 

účelem i) 

zajištění 

poskytnutí 

všech služeb 

a softwaru, na 

které máte 

v rámci řešení 

nárok, ii) 

umožnění 

okamžitého 

spuštění chatu se 

společníkem 

v rámci 

řešení, nebo 

iii) poskytnutí 

přístupu 

k určitým 

samoobslužným 

nástrojům 

v rámci 

řešení. 

(Ii) může 

komunikovat se 

servery dodavatele 

(nebo jeho partnera 

nebo dodavatele je) v 

pravidelných 

intervalech (i) zajistit, 

že dostanete všechny 

služby a software jste 

oprávněni jako 

součást vašeho 

řešení, (ii) vám 

umožní pohotově 

spuštění chatování s 

spolupracovníka jako 

součást vašeho 

řešení, nebo (iii) 

vám umožní přístup k 

určitým nástrojům 

samoobslužných jako 

součást vašeho 

řešení. 

(ii) může pravidelně 

komunikovat se 

servery dodavatele 

(nebo jeho partnerů 

nebo dodavatelů) (i) 

zajistit, že obdržíte 

veškeré služby a 

software, na které jste 

oprávněni, jako 

součást svého 

řešení; (ii) 

konverzace s 

partnerem jako 

součást vašeho 

řešení nebo (iii) 

vám umožní přístup k 

určitým 

samoobslužným 

nástrojům jako 

součást řešení. 



1747 

 

 



1748 

 

  



1749 

 

EN CZ SMT NMT 

Please read 

the terms 

and 

conditions of 

this End 

User License 

Agreement 

(“Agreement

”) carefully 

before you 

use the 

Solution (as 

defined 

below). 

Před použitím řešení (dle níže 

uvedené definice) si pečlivě 

přečtěte podmínky 

a ujednání tohoto licenčního 

ujednání koncového uživatele 

(„ujednání“). 

Prosím, přečtěte 

si termíny a 

podmínky této 

licenční smlouvy 

s koncovým 

uživatelem 

( „Smlouva“) 

pečlivě před 

použitím řešení 

(jak je 

definováno 

níže). 

Přečtěte si 

prosím zřetelně 

podmínky 

této Licenční 

smlouvy s 

koncovým 

uživatelem 

("Smlouva") 

před použitím 

řešení (jak je 

definováno 

níže). 

By assenting 

electronicall

y, installing 

the Solution 

or using the 

Solution, 

you accept 

all the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement 

on behalf of 

yourself and 

any entity or 

Elektronickým vyjádřením 

souhlasu, instalací nebo 

použitím řešení přijímáte 

všechny podmínky 

a ujednání tohoto ujednání 

svým jménem a jménem 

všech právnických nebo 

fyzických osob, které 

zastupujete nebo pro něž 

řešení od prodejce pořizujete 

(souhrnně „vy“). 

By srozuměných 

elektronicky, 

instalaci řešení, 

nebo pomocí 

řešení, můžete 

přijmout 

všechny 

podmínky 

této dohody 

jménem svým a 

jakémukoli 

subjektu nebo 

jednotlivci, 

kterou 

zastupujete nebo 

Elektronickým 

souhlasem, 

instalací řešení 

nebo použitím 

řešení souhlasíte 

se všemi 

smluvními 

podmínkam

i této smlouvy 

jménem sebe a 

jakéhokoli 

subjektu nebo 

jednotlivce, 

kterého 

zastupujete, 
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individual 

you 

represent or 

for whose 

Device you 

acquire 

Solutions 

from Vendor 

(collectively 

“you”). 

pro jehož 

zařízení získáte 

řešení od 

dodavatele 

(souhrnně „vy“). 

nebo pro jehož 

zařízení 

získáváte řešení 

od dodavatele 

(společně "vy"). 

If you do not 

agree with 

the terms 

and 

conditions of 

this 

Agreement, 

do not 

continue the 

installation 

process and 

delete or 

destroy all 

copies of the 

Solution in 

your 

possession.{

5} 

Pokud s podmínkami 

a ujednáními tohoto ujednání 

nesouhlasíte, nepokračujte 

v procesu instalace a smažte 

nebo zničte všechny kopie 

řešení, které vlastníte.{5} 

Pokud 

nesouhlasíte s 

podmínkam

i této dohody, 

nepokračujte 

procesu instalace 

a odstranit nebo 

zničit všechny 

kopie řešení ve 

svém držení. \ {5 

\} 

Pokud 

nesouhlasíte s 

podmínkam

i této smlouvy, 

nepokračujte v 

instalačním 

procesu a 

odstraňte nebo 

zničte všechny 

kopie řešení, 

které máte k 

dispozici. \ {5 \} 
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In this 

Agreement, 

“Documenta

tion” means 

any user 

manuals and 

instructions 

Vendor 

provides 

with the 

Solution; 

and 

“Applicable 

Conditions” 

means 

collectively 

the 

Subscription 

Term 

together 

with the 

types of 

Devices, 

Permitted 

Number of 

Devices, 

other 

limitations 

described by 

Section 2, 

the 

V tomto ujednání 

„dokumentace“ označuje 

veškeré uživatelské příručky 

a pokyny, které prodejce 

poskytuje k řešení, 

a „příslušné 

podmínky“ znamenají 

souhrnně období 

předplatného společně s typy 

zařízení, povoleným počtem 

zařízení, dalšími omezeními 

popsanými v části 2, 

dokumentací nebo 

transakčními dokumenty, na 

jejichž základě jste řešení 

získali. 

V této dohody, 

„Dokumentace“ 

znamená 

jakýkoli uživatel 

příručky a 

návody 

Prodávající 

poskytuje s 

řešením; a 

„Použitelné 

podmínky“ zna

mená společně 

období odběru 

spolu s typy 

zařízení, dovolil 

počet zařízení, 

jiné omezení 

popsaných v § 2, 

Dokumentace 

nebo transakční 

dokumenty, 

podle nichž jste 

získali řešení. 

V této 

smlouvě se 

"dokument

ací" rozumí 

veškeré 

uživatelské 

příručky a 

pokyny, 

které 

dodavatel 

poskytuje 

řešením; a 

"Použitelné 

podmínky" 

společně 

znamenají 

Podpisový 

poplatek 

spolu s typy 

zařízení, 

povoleným 

počtem 

zařízení, 
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Documentati

on or the 

transaction 

documents 

under which 

you acquired 

the Solution. 

dalšími 

omezeními 

popsanými v 

části 2, 

Dokumenta

cemi nebo 

transakční

mi 

dokumenty, 

pod kterými 

jste řešení 

získali. 

If you 

decline to 

accept the 

amendment 

of this 

Agreement, 

Vendor may 

terminate 

your use of 

the affected 

Solutions, in 

which case 

you may 

obtain a 

refund of the 

Pokud změnu tohoto ujednání 

odmítnete přijmout, může 

prodejce ukončit vaše 

používání dotčených řešení, a 

v takovém případě můžete 

požádat o vrácení poplatků 

zaplacených za tato řešení 

(poměrnou část odpovídající 

zbývající části období 

předplatného) podle pokynů 

na adrese 

https://www.avast.com/en-

us/faq.php?article=

AVKB24#idt_0440 (pokud je 

prodejcem společnost Avast 

Pokud odmítnete 

přijmout změnu 

této dohody, 

Prodávající 

může ukončit 

vaše používání 

dotčených 

Solutions, v 

takovém případě 

můžete získat 

vrácení poplatků 

za Solutions 

(poměrná dobu 

zbývající do 

konce nebo 

Pokud odmítnete 

přijmout změnu 

této smlouvy, 

dodavatel může 

ukončit vaše 

používání 

dotčených 

řešení, v 

takovém případě 

můžete získat 

náhradu 

poplatků za 

řešení (pročtená 

za nevyčerpanou 

nebo nepoužitou 
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Fees for the 

Solutions 

(prorated for 

the 

unexpired or 

unused 

portion of 

the 

Subscription 

Term) by 

following 

the 

instructions 

at 

https://www.

avast.com/e

n-

us/faq.php?a

rticle=

AVKB24#id

t_0440 

(where 

Vendor is 

Avast 

Software 

s.r.o) or 

https://suppo

rt.avg.com/S

upportArticl

eView?l

=en&urlNa

Software s.r.o) nebo 

https://support.avg.com/Supp

ortArticleView?l

=en&urlName=What-is-

AVG-refund-policy (pokud je 

prodejcem společnost AVG 

Netherlands BV) nebo 

http://www.hidemyass.com/l

egal/refunds (pokud je 

prodejcem společnost Privax 

Limited). 

nevyužité části 

předplaceného 

období) podle 

následujícího 

instrukce na 

https://www.ava

st.com/en-

us/faq.php?articl

e=AVKB24#idt

_0440 (kde 

Vendor je Avast 

Software sro) 

nebo 

https://support.a

vg.com/Support

ArticleView?l=e

n&urlName = 

Co-je-AVG-

náhrada-politika 

(kde Vendor je 

AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

http://www.hide

myass.com/legal

/refunds (kde 

Vendor je Privax 

Limited). 

část termínu 

předplatného) 

podle 

následujících 

pokyny na 

adrese 

https://www.ava

st.com/en-

us/faq.php?articl

e=AVKB24#idt

_0440 (kde je 

dodavatel Avast 

Software sro) 

nebo 

https://support.a

vg.com/Support

ArticleView?l=c

s&urlName = 

Co-je-AVG-

refundace (kde je 

dodavatel AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

http://www.hide

myass.com/legal

/refunds (kde je 

dodavatel Privax 

Limited). 



1754 

 

me=What-

is-AVG-

refund-

policy 

(where 

Vendor is 

AVG 

Netherlands 

BV) or 

http://www.

hidemyass.c

om/legal/ref

unds (where 

Vendor is 

Privax 

Limited). 

Vendor 

grants to you 

a non-

exclusive 

license to 

use the 

Solution and 

the 

Documentati

on for the 

agreed 

period 

indicated in 

the 

Applicable 

Prodejce vám uděluje 

nevýhradní licenci na 

používání řešení 

a dokumentace na sjednanou 

dobu uvedenou v příslušných 

podmínkách včetně všech 

prodloužení nebo obnovení 

(„období předplatného“) 

za předpokladu, že souhlasíte 

s podmínkami 

a ujednáními tohoto ujednání. 

Prodejce vám 

uděluje 

nevýhradní 

licenci k 

používání řešení 

a dokumentace 

po sjednanou 

dobu uvedenou v 

příslušné 

podmínky, 

včetně 

případných 

rozšíření nebo 

obnovení (dále 

jen „období 

Dodavatel vám 

udělí 

nevýlučnou 

licenci k 

používání řešení 

a dokumentace 

po dohodnuté 

období uvedené 

v příslušných 

podmínkách, 

včetně 

případných 

prodloužení 

nebo 

prodloužení 
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Conditions, 

including 

any 

extensions 

or renewals 

(the 

“Subscriptio

n Term”), 

provided 

that you 

agree to the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement. 

odběru“), za 

předpokladu, že 

souhlasíte s 

podmínkam

i této Dohoda. 

("termín 

upisování") za 

předpokladu, že 

souhlasíte s 

podmínkam

i této smlouvy 

Dohoda. 

Vendor, 

from time to 

time during 

the 

Subscription 

Term and 

without your 

separate 

permission 

or consent, 

may deploy 

updates of, 

or 

replacement

s for, any 

Prodejce může během 

období předplatného bez 

vašeho zvláštního svolení či 

souhlasu příležitostně 

nasazovat aktualizace nebo 

náhrady kteréhokoli řešení 

a při tom je možné, že 

příslušné řešení nebo zařízení 

(nebo některé funkce 

zařízení) nebudete moci 

v důsledku tohoto nasazení 

používat, dokud nebude 

aktualizace zcela 

nainstalována nebo 

aktivována. 

Prodejce, čas od 

času během 

období odběru 

a bez vašeho 

samostatného 

povolení či 

souhlasu, může 

nasadit 

aktualizace nebo 

náhrady za 

jakékoliv řešení, 

a v důsledku 

nasazení nemusí 

být schopen 

používat 

Dodavatel může 

čas od času 

během období 

předplatného a 

bez vašeho 

samostatného 

svolení nebo 

souhlasu nasadit 

aktualizace nebo 

náhrady pro 

jakékoliv řešení 

a v důsledku 

nasazení 

nebudete moci 

používat 
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Solution, 

and as a 

result of the 

deployment 

you may not 

be able to 

use the 

applicable 

Solution or 

Device (or 

certain 

functions of 

the Device) 

until the 

update is 

fully 

installed or 

activated. 

použitelné řešení 

nebo zařízení 

( nebo některé 

funkce zařízení), 

až bude 

aktualizace 

instalováno nebo 

aktivována. 

příslušné řešení 

nebo zařízení 

( nebo některé 

funkce zařízení), 

dokud není 

aktualizace zcela 

nainstalována 

nebo aktivována. 

You retain 

any and all 

intellectual 

property 

rights you 

already hold 

under 

applicable 

law in User 

Content you 

publish or 

share 

through the 

Při tom vám zůstávají veškerá 

práva duševního vlastnictví, 

jež vám již náležejí podle 

platných právních předpisů 

k uživatelskému obsahu, 

který prostřednictvím řešení 

zveřejňujete nebo sdílíte, 

s výhradou práv, licencí 

a dalších podmínek 

tohoto ujednání, včetně 

případných podkladových 

práv jiných osob 

k uživatelskému obsahu, 

Zůstávají vám 

jakákoliv a 

všechna práva k 

duševnímu 

vlastnictví, které 

již držet podle 

platných 

právních 

předpisů v 

uživatelském 

obsahu 

publikovat nebo 

sdílet 

Uchováváte 

veškerá práva 

duševního 

vlastnictví, která 

již vlastníte 

podle platných 

zákonů v 

uživatelském 

obsahu, který 

publikujete nebo 

sdílíte 

prostřednictvím 

řešení, s 
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Solution, 

subject to the 

rights, 

licenses, and 

other 

terms of 

this 

Agreement, 

including 

any 

underlying 

rights of 

others in any 

User 

Content that 

you may use 

or modify. 

který používáte nebo 

upravujete. 

prostřednictvím 

řešení, s 

výhradou práv, 

licencí, a dalšími 

podmínkam

i této dohody, 

včetně veškerých 

souvisejících 

práv druhých v 

jakékoliv 

uživatelského 

obsahu, který 

můžete použít 

nebo upravit. 

výhradou práv, 

licencí a dalších 

podmínek 

této smlouvy 

včetně 

jakýchkoli 

podkladových 

práv ostatních v 

jakémkoli 

obsahu 

uživatele, 

můžete použít 

nebo upravit. 

DOLLARS 

(US$5.00) 

OR THE 

AMOUNT 

OF THE 

FEES YOU 

PAID FOR 

THE 

SOLUTION 

FOR THE 

APPLICAB

LE 

SUBSCRIP

ČÁSTKU PĚTI 

AMERICKÝCH DOLARŮ 

(5,00 USD) NEBO ČÁSTKU 

POPLATKU, KTERÝ JSTE 

ZAPLATILI ZA ŘEŠENÍ 

NA PŘÍSLUŠNÉ 

OBDOBÍ 

PŘEDPLATNÉHO. 

DOLAR (US 

$ 5,00) NEBO 

VÝŠE 

POPLATKŮ, 

KTEROU JSTE 

ZAPLATILI ZA 

ŘEŠENÍ PRO 

PŘÍSLUŠNÉ 

OBDOBÍ 

PŘEDPLATNÉ

HO. 

DOLLARS (US 

$ 5,00) NEBO 

ČIŠTĚ 

POPLATKŮ, 

KTERÉ 

PLATÍTE PRO 

ŘEŠENÍ PRO 

APLIKOVATE

LNÝ 

TERMÍN 

PŘEDPLATNÉ

HO. 
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TION 

TERM. 

All 

Solutions 

qualify as 

“commercial 

items,” as 

that term 

is defined at 

48 C.F.R. 

2.101, 

consisting of 

“commercial 

computer 

software” 

and 

“commercial 

computer 

software 

documentati

on” as such 

terms are 

used in 48 

C.F.R. 

12.212. 

Všechna řešení představují 

„komerční položky“ ve 

smyslu definice v 48 CFR, 

oddíl 2.101, zahrnující 

„komerční počítačový 

software“ a „dokumentaci ke 

komerčnímu počítačovému 

softwaru“ ve smyslu použití 

těchto pojmů v 48 CFR, 

oddíl 12.212. 

Všechna řešení 

kvalifikovat jako 

„komerční 

zboží“, jak je 

tento termín 

definován v 48 

C.F.R. 2.101, 

sestávající z 

„komerčního 

počítačového 

softwaru“ a 

„dokumentaci k 

softwaru 

komerční 

počítač“, protože 

tyto termíny jsou 

používány v 48 

C.F.R. 12.212. 

Všechna řešení 

se kvalifikují 

jako "komerční 

předměty", 

jelikož tento 

pojem je 

definován na 48 

C.F.R. 2.101, 

sestávající z 

"komerčního 

počítačového 

softwaru" a 

"komerční 

počítačové 

softwarové 

dokumentace", 

jelikož se tyto 

pojmy používají 

v 48 C.F.R. 

12,212. 
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The failure 

of either 

party to 

insist on the 

strict 

performance 

of any of the 

terms, 

conditions 

and 

provisions of 

this 

Agreement 

will not be 

construed as 

a waiver or 

relinquishme

nt of future 

compliance 

with the 

Agreement, 

and the 

terms, 

conditions 

and 

provisions of 

this 

Agreement 

will remain 

Netrvá-li kterákoli strana na 

přesném plnění všech 

podmínek, ujednání 

a ustanovení tohoto ujednání, 

nebude to považováno za 

zřeknutí se či vzdání se 

budoucího dodržování tohoto 

ujednání a podmínky, 

ujednání a ustanovení 

tohoto ujednání zůstanou 

platné a účinné v plném 

rozsahu. 

Neschopnost 

kterékoli strany 

trvat na striktním 

plnění některého 

z podmínek a 

ustanovení této 

dohody nelze 

vykládat jako 

vzdání se nebo 

vzdání se 

budoucích 

souladu s touto 

dohodou, a 

podmínky a 

ustanovení této 

dohody budou 

zůstávají v plné 

platnosti a 

účinnosti. 

Neúspěch 

kterékoli strany 

trvat na přísném 

plnění 

kteréhokoli z 

podmínek, 

podmínek a 

ustanovení této 

Dohody nebude 

chápáno jako 

vzdání se nebo 

vzdání se 

budoucího 

souladu s 

Dohodou a 

podmínky a 

ustanovení této 

Smlouvy budou 

zůstanou v plné 

síle a účinku. 
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in full force 

and effect. 

No waiver of 

any term 

or condition 

of this 

Agreement 

on the part of 

either party 

will be 

effective for 

any purpose 

whatsoever 

unless such 

waiver is in 

writing and 

signed by 

such party. 

Zřeknutí se nároku na plnění 

jakékoli podmínky 

tohoto ujednání některou ze 

stran nebude účinné pro 

žádný účel, pokud nebude 

vyhotoveno písemně 

a příslušná strana jej 

nepodepíše. 

Žádné zřeknutí 

se jakékoli 

podmínky 

nebo podmínky 

této smlouvy na 

straně jedné ze 

stran bude 

účinná pro 

jakýkoli účel, 

pokud takové 

vzdání se 

písemně a 

podepsaný tímto 

stranou. 

Žádná výjimka z 

jakéhokoli 

ustanovení 

nebo podmínek 

této smlouvy ze 

strany kterékoli 

ze stran nebude 

účinná pro 

jakýkoli účel, 

pokud taková 

výjimka není 

písemná a 

nepodepsaná 

takovou stranou. 

In the event 

that an 

ambiguity or 

question of 

intent or 

interpretatio

n arises, in 

V případě, že se při soudním 

řízení nebo v jiné situaci 

objeví nejednoznačnost nebo 

otázka záměru či výkladu, 

vyloží se podmínky 

tohoto ujednání tak, že byly 

stranami vypracovány 

V případě, že 

nejasnost či 

otázka záměru 

nebo výkladu 

vyplývá, v 

žádném soudním 

řízení, nebo 

V případě, že 

vznikne 

nejednoznačnost 

nebo otázka 

záměru nebo 

výkladu, v 

jakémkoli 
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any judicial 

proceeding 

or otherwise, 

the terms 

of this 

Agreement 

will be 

construed as 

having been 

drafted 

jointly by the 

parties, and 

no 

presumption 

or burden of 

proof will 

arise 

favoring or 

disfavoring 

any party by 

virtue of the 

authorship 

of any 

provisions of 

this 

Agreement. 

společně, a nevznikne žádná 

právní domněnka ani důkazní 

břemeno zvýhodňující nebo 

znevýhodňující kteroukoli 

stranu z důvodu autorství 

kterýchkoli ustanovení tohoto 

ujednání. 

jinak, budou 

podmínky 

této dohody 

nelze vykládat 

tak, že byl 

vypracován 

společně strany, 

a ne předpoklad 

nebo důkazní 

břemeno bude 

vznikat 

zvýhodnění nebo 

disfavoring 

kterákoli strana 

na základě 

autorství všech 

ustanovení této 

dohody. 

soudním řízení 

nebo jiném 

způsobem budou 

podmínky 

této Smlouvy 

vykládány tak, 

že byly navrženy 

společně 

stranami a žádná 

domněnka nebo 

důkazní 

břemeno 

nevznikne 

upřednostňování

m nebo 

znevýhodněním 

jakékoli straně 

na základě 

autorství 

jakýchkoli 

ustanovení této 

smlouvy. 

Special 

Terms 

Zvláštní podmínky Zvláštní 

podmínky 

Zvláštní 

podmínky 

The 

following 

Tyto zvláštní podmínky 

se vztahují na některá řešení. 

Následující 

zvláštní 

Následující 

zvláštní 
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special 

terms 

apply to 

certain 

Solutions. 

podmínky se 

vztahují na určité 

řešení. 

podmínky 

platí pro některá 

řešení. 

If these 

special 

terms 

conflict with 

the 

remainder of 

the 

Agreement, 

these special 

terms will 

govern with 

respect to the 

applicable 

Solutions. 

V případě rozporu mezi 

těmito zvláštními 

podmínkami a zbytkem 

ujednání mají tyto zvláštní 

podmínky přednost ve 

vztahu k příslušným řešením. 

Pokud jsou tyto 

zvláštní 

podmínky v 

rozporu se 

zbytkem 

dohody, budou 

tyto zvláštní 

podmínky 

upravují s 

ohledem na 

platné řešení. 

Pokud jsou tyto 

zvláštní 

podmínky v 

rozporu se 

zbývající částí 

Smlouvy, budou 

se tyto zvláštní 

podmínky 

řídit s ohledem 

na příslušná 

řešení. 

You 

acknowledg

e that the 

applicable 

third party is 

solely 

responsible 

for its 

offerings 

and Vendor 

makes no 

Berete na vědomí, že za 

nabídku plně odpovídá 

příslušná třetí strana 

a prodejce nečiní žádná 

prohlášení ani neposkytuje 

žádné záruky ohledně těchto 

nabídek a nenese za ně 

žádnou odpovědnost. Pokud 

jakékoli takové nabídky 

třetích stran získáte nebo 

budete používat, budou se na 

Berete na 

vědomí, že 

příslušná třetí 

strana je 

výhradně 

odpovědná za 

jeho oběti a 

Vendor 

neposkytuje 

žádné záruky ani 

prohlášení 

Berete na 

vědomí, že 

příslušná třetí 

strana je 

výhradně 

zodpovědná za 

své nabídky a 

prodávající 

neposkytuje 

žádné prohlášení 

a záruky týkající 
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representatio

ns or 

warranties 

concerning 

those 

offerings 

and accepts 

no liability 

with respect 

to them, and 

if you 

acquire or 

use any of 

these third 

party 

offerings, 

the offerings 

and your use 

of them will 

be governed 

by any 

license 

agreements, 

terms of 

use, privacy 

policies 

and/or other 

terms and 

conditions 

required by 

ně a na jejich použití 

vztahovat všechna licenční 

ujednání, podmínky 

použití, zásady ochrany 

osobních údajů a/nebo další 

podmínky a ujednání 

vyžadované třetí stranou. 

týkající se těchto 

nabídek a nenese 

žádnou 

odpovědnost ve 

vztahu k nim, a 

pokud jste získat 

nebo použít 

některý z těchto 

nabídek třetích 

stran, o emisích a 

užívání z nich 

bude řídit 

žádnými 

licenčních 

smluv, 

podmínky 

použití zásad 

ochrany 

osobních údajů a 

/ nebo dalších 

podmínek, 

které požaduje 

třetí stranou. 

se těchto nabídek 

a nepřijímá 

žádnou 

odpovědnost, 

pokud jde o ně a 

pokud získáte 

nebo použijete 

kteroukoli z 

těchto nabídek 

třetích stran, 

nabídky a vaše 

použití z nich se 

budou řídit 

licenčními 

smlouvami, 

podmínkam

i použití, 

zásadami 

ochrany 

soukromí a / 

nebo dalšími 

podmínkam

i požadovanými 

třetí stranou. 
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the third 

party. 

For 

Solutions 

downloaded 

from Google 

Play 

(http://play.g

oogle.com), 

the license 

granted by 

this 

Agreement 

is in lieu of 

any rights to 

use a 

Solution that 

would 

otherwise be 

granted by 

the default 

terms for 

U řešení stažených z obchodu 

Google Play 

(http://play.google.com) 

licence udělená v tomto 

ujednání nahrazuje veškerá 

práva k používání řešení, 

která by byla jinak udělena na 

základě standardních 

podmínek pro aplikace 

stažené z obchodu Google 

Play. 

Pro Solutions 

stažené z Google 

Play 

(http://play.goog

le.com), licenci 

udělenou touto 

smlouvou se 

namísto 

jakýchkoli práv 

k využívání 

řešení, které by 

jinak mohly být 

poskytnutá 

výchozími 

podmínkam

i pro aplikace 

stažené z Google 

Play Obchod. 

V případě 

aplikací Řešení 

stažených ze 

služby Google 

Play 

(http://play.goog

le.com) je 

licence udělená 

touto smlouvou 

nanejvýš 

namísto 

jakýchkoli práv 

na používání 

řešení, které by 

jinak bylo 

uděleno 

výchozími 

podmínkam

i pro aplikace 
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applications 

downloaded 

from the 

Google Play 

Store. 

stažené z Google 

Play Obchod. 

For 

Solutions 

downloaded 

from the 

Apple App 

Store, the 

following 

terms 

apply: 

Pro řešení stažená z obchodu 

Apple App Store platí 

následující podmínky: 

Pro řešení 

stažených z 

Apple App 

Store, platí 

následující 

podmínky: 

Pro řešení 

stažené z Apple 

App Store platí 

následující 

podmínky: 

(a) The 

licenses 

granted this 

Agreement 

are limited to 

a non-

transferable 

license to 

use the 

Solution on 

any iPhone, 

iPod Touch 

or other 

Apple-

powered 

Device that 

a) Licence udělené v tomto 

ujednání jsou omezeny na 

nepřenositelnou licenci na 

používání řešení v zařízení 

iPhone, iPod Touch nebo 

jiném zařízení od společnosti 

Apple, které vlastníte nebo 

máte v držení, v souladu 

s pravidly používání 

uvedenými 

v podmínkách služby 

Apple App Store, jež jsou 

k dispozici na webové stránce 

http://www.apple.com/legal/i

nternet-

(A) průkazy 

vydané této 

dohody jsou 

omezeny na 

nepřenosné 

licence k užívání 

řešení na 

jakýkoli iPhone, 

iPod Touch nebo 

jiný Apple-

poháněl zařízení, 

které vlastníte 

nebo řízení a jak 

je povoleno 

podle pravidel 

Usage 

(a) Licence 

udělené touto 

smlouvou jsou 

omezeny na 

nepřevoditelnou 

licenci k použití 

řešení na 

jakémkoli 

zařízení iPhone, 

iPod Touch nebo 

jiném zařízení 

Apple, které 

vlastníte nebo 

řídíte a které jsou 

povoleny podle 

Pravidel pro 
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you own or 

control and 

as permitted 

by the Usage 

Rules set 

forth in the 

Apple App 

Stores 

Terms of 

Service, 

available 

online at 

http://www.

apple.com/le

gal/internet-

services/itun

es/us/terms.

html or 

through such 

sites and 

other means 

made 

available to 

you by 

Apple. 

services/itunes/us/terms.html 

nebo prostřednictvím dalších 

webových stránek či jiných 

prostředků poskytnutých 

společností Apple. 

uvedenými v 

Apple App 

ukládá 

podmínky 

služby, k 

dispozici online 

na 

http://www.appl

e.com/legal/inter

net-

services/itunes/u

s/terms.html 

nebo 

prostřednictvím 

těchto stránek a 

jiných 

prostředků, které 

má k dispozici 

od společnosti 

Apple. 

použití 

uvedených v 

aplikaci Apple 

Podmínky 

služby ukládá, 

které jsou k 

dispozici online 

na adrese 

http://www.appl

e.com/legal/inter

net-

services/itunes/u

s/terms.html 

nebo 

prostřednictvím 

těchto webů a 

dalších způsobů, 

které vám 

společnost 

Apple poskytla. 

(g) You must 

comply with 

any 

applicable 

third party 

g) Při používání řešení musíte 

dodržovat všechny příslušné 

podmínky stanovené třetí 

stranou. 

(G) je třeba v 

souladu se všemi 

platnými 

podmínkam

(g) Při používání 

řešení musíte 

splňovat 

všechny platné 
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terms 

when using 

the Solution. 

i třetích osob při 

používání řešení. 

podmínky 

třetích stran. 

(h) Apple 

and Apple’s 

subsidiaries 

are third 

party 

beneficiaries 

of this 

Agreement 

and, on your 

acceptance 

of the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

Apple will 

have the 

right (and 

will be 

deemed to 

have 

accepted the 

right) to 

enforce this 

Agreement 

against you 

as a third 

h) Společnost Apple a její 

dceřiné společnosti jsou 

oprávněnými třetími stranami 

tohoto ujednání a vaším 

přijetím jeho podmínek 

a ujednání získává společnost 

Apple právo (a bude se mít za 

to, že přijala právo) vymáhat 

na vás plnění tohoto ujednání 

jako oprávněná třetí strana. 

(H), Apple a 

Apple dceřiné 

společnosti jsou 

oprávněnou třetí 

stranou této 

smlouvy, a na 

přijetí 

podmínek 

této smlouvy, 

Apple bude mít 

právo (a budou 

za to, že přijal 

právo) k 

vynucení 

dodržování této 

smlouvy proti 

tobě jako 

příjemce třetí 

strany. 

(h) Dceřiné 

společnosti 

Apple a Apple 

jsou příjemci 

této Smlouvy 

třetí stranou a na 

základě vašeho 

souhlasu s 

podmínkam

i této Smlouvy 

bude mít Apple 

právo (a bude se 

domnívat, že 

přijalo toto 

právo) za účelem 

uplatnění této 

Smlouvy vůči 

vám jako 

příjemce třetí 

strany. 
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party 

beneficiary. 

For 

Solutions 

downloaded 

from the 

Amazon 

Appstore, 

Amazon 

may 

designate 

certain 

customer 

terms of 

use for the 

Amazon 

Appstore as 

“Default 

EULA 

Terms.” 

U řešení stažených z obchodu 

Amazon Appstore je 

společnost Amazon 

oprávněna stanovit určité 

podmínky používání pro 

zákazníky v rámci obchodu 

Amazon Appstore jako 

„výchozí podmínky 

EULA“. 

Pro řešení 

stažených z 

Amazon 

Appstore, může 

Amazon určit 

některé 

podmínky 

zákazníků na 

použití pro 

Amazon 

Appstore jako 

„default smlouva 

EULA 

podmínky.“ 

Pro řešení 

stažené z 

Amazon 

Appstore 

Amazon může 

pro Amazon 

Appstore označit 

určité smluvní 

podmínky 

použití jako 

"Výchozí 

podmínky 

EULA". 

Those 

Default 

EULA 

Terms 

will apply to 

your use of 

Takové výchozí 

podmínky EULA se na 

vás budou vztahovat, když 

budete používat řešení, která 

zakoupíte v obchodě Amazon 

Appstore. 

Tyto výchozí 

EULA 

podmínky se 

budou vztahovat 

na vaše užívání 

Solutions si 

Tyto Výchozí 

podmínky 

EULA se budou 

vztahovat na 

vaše používání 

řešení, která si 
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Solutions 

you buy 

through the 

Amazon 

Appstore. 

koupíte přes 

Amazon 

Appstore. 

zakoupíte 

prostřednictvím 

služby Amazon 

AppStore. 

The Default 

EULA 

Terms 

will specify, 

among other 

things, that 

Vendor is 

the licensor 

of the 

Solution and 

Amazon is 

not a party to 

this 

Agreement. 

Ve výchozích 

podmínkách EULA 

bude mimo jiné uvedeno, že 

prodejce je poskytovatelem 

licence k řešení a společnost 

Amazon není smluvní stranou 

tohoto ujednání. 

Výchozí EULA 

Podmínky 

určí mimo jiné, 

že Prodávající je 

licence k řešení a 

Amazon není 

smluvní stranou 

této dohody. 

Výchozí 

podmínky 

smlouvy EULA 

budou mimo jiné 

specifikovat, že 

dodavatel je 

poskytovatelem 

řešení a 

společnost 

Amazon není 

stranou této 

smlouvy. 

If there are 

any conflicts 

between the 

Default 

EULA 

Terms 

and this 

Agreement, 

then to the 

extent of 

such conflict 

Budou-li výchozí 

podmínky EULA a toto 

ujednání v rozporu, budou 

mít v rozsahu takového 

rozporu přednost výchozí 

podmínky EULA. 

Pokud se 

vyskytnou 

nějaké konflikty 

mezi EULA 

podmínkam

i výchozí a této 

dohody, poté v 

rozsahu 

takového střetu 

je výchozí 

EULA 

Pokud existují 

konflikty mezi 

výchozími 

podmínkam

i EULA a touto 

smlouvou, pak v 

rozsahu tohoto 

konfliktu budou 

kontrolovány 

výchozí 
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the Default 

EULA 

Terms 

will control. 

podmínky 

budou řídit. 

podmínky 

EULA. 

Amazon 

does not 

have any 

responsibilit

y or liability 

related to 

compliance 

or non-

compliance 

by Vendor or 

you with the 

Default 

EULA 

Terms. 

Společnost Amazon nenese 

odpovědnost v souvislosti 

s dodržováním nebo 

nedodržením výchozích 

podmínek EULA vámi 

nebo prodejcem. 

Amazon nemá 

žádnou 

odpovědnost v 

souvislosti s 

dodržováním či 

nedodržování 

Prodejcem nebo 

vás s výchozím 

EULA 

podmínkam

i. 

Společnost 

Amazon nemá 

žádnou 

zodpovědnost 

nebo 

odpovědnost za 

dodržování nebo 

nedodržení 

závazků ze 

strany 

dodavatele nebo 

s výchozími 

podmínkam

i EULA. 

Vendor does 

not in any 

way assume 

responsibilit

y for your 

compliance 

with terms 

and 

conditions 

applicable to 

the use of 

Prodejce žádným způsobem 

nepřejímá odpovědnost za 

vaše dodržování 

podmínek a ujednání 

vztahujících se na používání 

sítí, jejichž data sdílíte. 

Prodejce není v 

žádném případě 

nést 

odpovědnost za 

vaši souladu s 

podmínkam

i platnými pro 

používání 

jakýchkoli sítí, 

jejichž údaje jste 

sdíleli. 

Dodavatel v 

žádném případě 

nese 

zodpovědnost za 

dodržování 

smluvních 

podmínek 

platných pro 

použití sítí, 

jejichž údaje jste 

sdíleli. 
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any 

networks 

whose data 

you have 

shared. 

Vendor, 

subject to the 

provisions of 

this 

Agreement, 

grants you a 

limited, non-

exclusive, 

non-

transferable 

license (with 

no rights to 

sublicense) 

during the 

Subscription 

Term to 

use the 

relevant 

Solutions 

(including as 

applicable 

AVG 

Business 

Services) to 

provide 

MSP 

Prodejce vám podle 

ustanovení tohoto ujednání 

poskytuje omezenou, 

nevýhradní, nepřenositelnou 

licenci na období 

předplatného (bez práva na 

sublicencování) pro 

používání příslušných řešení 

(včetně služeb AVG 

Business) k poskytování 

služeb MSP zákazníkům. 

Prodejce, s 

výhradou 

ustanovení této 

dohody, uděluje 

vám omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenosnou 

licenci (bez 

práva na 

sublicenci) v 

průběhu 

období odběru 

použít příslušná 

řešení (včetně 

znění platném 

AVG Business 

Services) 

poskytovat MSP 

služby svým 

zákazníkům. 

Dodavatel, s 

výhradou 

ustanovení této 

Smlouvy, vám 

udělí během 

Období 

předplatného 

omezenou, 

nevýhradní a 

nepřevoditelnou 

licenci (bez 

nároku na 

sublicence) k 

použití 

příslušných 

řešení (včetně 

případně AVG 

Business 

Services) k 

poskytování 

MSP Služby 

zákazníkům. 
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Services to 

your 

Customers. 

Vendor, 

subject to the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

will provide 

you with 

Solutions 

(including as 

applicable 

AVG 

Business 

Services) for 

the benefit of 

your 

Customers. 

Prodejce vám bude podle 

podmínek a ujednání 

tohoto ujednání poskytovat 

řešení (včetně příslušných 

služeb AVG Business) ve 

prospěch vašich zákazníků. 

Prodejce, s 

výhradou 

podmínek 

této smlouvy, 

vám poskytne 

Solutions 

(včetně znění 

platném AVG 

Business 

Services) ve 

prospěch svých 

zákazníků. 

Dodavatel vám 

za podmínek 

uvedených v této 

smlouvě 

poskytne řešení 

(včetně případně 

AVG Business 

Services) ve 

prospěch vašich 

zákazníků. 

You, subject 

to the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

will: 

Vy budete s výhradou 

podmínek a ujednání 

uvedených v tomto ujednání: 

Ty, s výhradou 

podmínek 

této smlouvy, 

bude: 

Vy, s výhradou 

smluvních 

podmínek 

této Smlouvy, 

budete: 
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“Assurance 

Plan” means 

a service 

under which 

Vendor’s 

technician 

(an 

“Associate”)

, in exchange 

for a 

separate 

subscription 

fee, will 

assist you to 

remove 

viruses or 

other 

malware that 

infects your 

protected 

Device 

during the 

Subscription 

Term. 

„Assurance Plan“ označuje 

službu, v jejímž rámci vám 

bude technik prodejce 

(„společník”) za samostatné 

předplatné pomáhat 

odstraňovat viry a jiný 

malware, které napadnou 

vaše chráněné zařízení 

v průběhu období 

předplatného. 

„Assurance 

Plan“ znamená 

službu, za jakých 

dodavatele 

technik (za 

„Associate“), 

výměnou za 

samostatného 

vstupního 

poplatku, vám 

pomůže odstranit 

viry nebo jiný 

malware, který 

infikuje svůj 

chráněného 

zařízení v 

průběhu trvání 

předplatného. 

"Pojistný plán" 

znamená službu, 

při níž technik 

dodavatele 

("spolupracovní

k") za výměnu za 

samostatný 

poplatek za 

odběr vám 

pomůže 

odstranit viry 

nebo jiný 

malware, který 

infikuje vaše 

chráněné 

zařízení během 

doby 

předplatného. 
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The 

Assurance 

Plan covers: 

(i) only the 

Device for 

which you 

purchased 

the related 

Security 

Solution, 

and may not 

be 

transferred 

to another 

Device; and 

(ii) only 

viruses and 

other 

malware 

infecting the 

Device 

during the 

Subscription 

Term, 

after you 

downloaded 

and installed 

the Security 

Solution on 

the Device, 

and while 

Služba Assurance Plan se 

vztahuje: (i) pouze na 

zařízení, pro které jste 

zakoupili příslušné 

bezpečnostní řešení, a nelze ji 

převést na jiné zařízení, a (ii) 

pouze na viry a jiný malware, 

které postihnou zařízení 

během období 

předplatného poté, co jste 

stáhli a nainstalovali 

bezpečnostní řešení do 

zařízení, a za podmínky, 

že bezpečnostní řešení 

pracovalo s aktuálními 

malwarovými definicemi. 

Ujištění Plán 

zahrnuje: (i) 

pouze ten 

přístroj, pro 

kterou máte 

zakoupenou 

související 

bezpečnostní 

řešení, a 

nemohou být 

převedeny do 

jiného zařízení; a 

(ii) pouze viry a 

další škodlivý 

software 

infikování 

zařízení během 

období 

odběru, poté, co 

jste stáhli a 

nainstalovali 

řešení 

zabezpečení na 

zařízení, a 

zatímco Security 

Solution běžel s 

definicemi 

škodlivého up-

to-date. 

Plán záruky 

zahrnuje: (i) 

pouze zařízení, 

pro které jste 

zakoupili 

příslušné 

bezpečnostní 

řešení, a nesmí 

být převedeno na 

jiné zařízení; a 

(ii) pouze po viry 

a jiném 

škodlivém 

softwaru, který 

infikuje zařízení 

během doby 

předplatného po 

stažení a 

instalaci 

bezpečnostního 

řešení na 

zařízení, a 

zatímco řešení 

zabezpečení běží 

s aktuálními 

definicemi 

malwaru. 
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the Security 

Solution was 

running with 

up-to-date 

malware 

definitions. 

Vendor may 

terminate the 

Assurance 

Plan without 

notice if it 

determines 

in its sole 

business 

judgment 

that you 

have 

requested or 

received 

service 

under the 

Assurance 

Plan for a 

Device not 

covered by 

the 

Assurance 

Plan, 

transferred 

Prodejce může službu 

Assurance Plan bez 

předchozího upozornění 

ukončit, pokud zcela na 

základě vlastního uvážení 

usoudí, že jste si vyžádali 

nebo jste obdrželi službu 

Assurance Plan pro zařízení, 

na které se služba Assurance 

Plan nevztahuje, že jste 

převedli nebo se pokusili 

převést službu Assurance 

Plan na jinou osobu nebo 

subjekt nebo jste jinak 

porušili podmínky služby 

Assurance Plan. 

Prodávající 

může ukončit 

plánu zajištění 

bez předchozího 

upozornění 

pouze v případě, 

že určí, podle 

svého vlastního 

obchodního 

rozhodnutí, které 

jste si vyžádali 

nebo přijaté 

služby v rámci 

Plánu Assurance 

pro zařízení se 

nevztahuje plánu 

Assurance, 

přenášení nebo 

se pokusil 

přenést plánu 

zajištění na jinou 

osobu či subjekt 

nebo jinak 

Dodavatel může 

ukončit plán 

záruky bez 

upozornění, 

pokud ve svém 

jediném 

obchodním 

úsudku 

rozhodne, že jste 

požádali o 

službu nebo jej 

obdrželi službu v 

rámci plánu 

zajištění pro 

zařízení, na které 

se nevztahuje 

plán záruky, 

převedl nebo se 

pokusil převést 

plán ujištění na 

jinou osobu nebo 

subjekt , jinak 

porušil 
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or attempted 

to transfer 

the 

Assurance 

Plan to 

another 

person or 

entity, or 

otherwise 

breached the 

terms of 

the 

Assurance 

Plan. 

porušil 

podmínky 

plánu Assurance. 

podmínky 

záručního plánu. 

Please read 

the terms 

and 

conditions of 

product 

application 

set out below 

carefully 

prior to 

download, 

installation, 

copy or use. 

Před stáhnutím, instalací, 

kopírováním anebo použitím 

si pozorně přečtěte níže 

uvedené podmínky 

používání produktu. 

Prosím, přečtěte 

si termíny a 

podmínky 

pro použití 

výrobku uvedené 

níže pečlivě před 

stažením, 

instalací, 

kopírovat nebo 

používat. 

Před stažením, 

instalací, 

kopírováním 

nebo použitím si 

pečlivě přečtěte 

podrobnosti 

a pokyny 

uvedené v níže 

uvedené 

aplikaci. 

THROUGH 

DOWNLOA

DING, 

INSTALLIN

INSTALACÍ, STÁHNUTÍM, 

KOPÍROVÁNÍM ANEBO 

POUŽITÍM 

SOFTWARE  VYJADŘUJE

PŘES 

STAHOVÁNÍ, 

INSTALACI 

KOPÍROVÁNÍ

PŘI 

DOWNLOADÍ, 

INSTALACÍ, 

KOPÍROVÁNÍ
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G, 

COPYING 

OR USING 

THE 

SOFTWAR

E YOU ARE 

EXPRESSI

NG YOUR 

CONSENT 

TO THESE 

TERMS 

AND 

CONDITIO

NS. 

TE SVŮJ SOUHLAS 

S TĚMITO 

PODMÍNKAMI. 

M NEBO 

POUŽÍVÁNÍM 

SOFTWARU, 

KTERÝ 

VYJÁDŘIT 

SVÉ SOUHLAS 

S TĚMITO 

PODMÍNK

AMI. 

M NEBO 

POUŽÍVÁNÍM 

SOFTWARU 

VYJEME VAŠE 

SOUHLAS S 

TĚMITO 

PODMÍNK

AMI. 

Under the 

terms of 

this 

Software 

End User 

License 

Agreement 

(hereinafter 

referred to as 

“the 

Agreement”) 

executed by 

and between 

ESET, spol. 

s r. o., 

having its 

Tato Dohoda o užívání 

software (dále jen „Dohoda“) 

uzavřená mezi společností 

ESET spol. s r.o., se sídlem 

Einsteinova 24, 851 01 

Bratislava, Slovenská 

republika, zapsaná v 

Obchodnom registri, 

vedeném Okresným súdom 

Bratislava I, oddiel Sro, 

vložka 3586/B, (dále jen 

„Poskytovatel“) a Vámi, 

fyzickou anebo právnickou 

osobou, (dále jen „Vy“ anebo 

„Koncový uživatel”) Vás 

opravňuje na používání 

V souladu s 

podmínkam

i této Licenční 

smlouvy 

software 

koncovým 

uživatelem (dále 

jen „dohoda“) 

prováděný mezi 

ESET, spol. s r. 

o, se sídlem v 

Einsteinova 24, 

851 01 

Bratislava, 

Slovenská 

republika, 

Pod 

podmínkam

i této Licenční 

smlouvy pro 

koncového 

uživatele 

softwaru (dále 

jen "Smlouva"), 

kterou provádí 

společnost 

ESET, spol. s r. , 

se sídlem 

Einsteinova 24, 

851 01 

Bratislava, 

Slovenská 
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registered 

office at 

Einsteinova 

24, 851 01 

Bratislava, 

Slovak 

Republic, 

registered in 

the 

Commercial 

Register 

administered 

by 

Bratislava I 

District 

Court, 

Section Sro, 

Entry No 

3586/B, 

Business 

Registration 

Number: 31 

333 535 or 

another 

company 

from the 

ESET Group 

(hereinafter 

referred to as 

"ESET" or 

“the 

Software definovaného 

v článku 1 této Dohody. 

zapsaná v 

obchodním 

rejstříku 

vedeném 

Bratislava I 

okresního soudu, 

oddíl Sro, vložka 

č 3586 / B, 

Obchodní 

registrační číslo:. 

31 333 535, nebo 

jiná společnost 

ze Skupina 

ESET (dále jen 

„ESET“ nebo 

„poskytovatel“) 

a vámi, fyzické 

nebo právnické 

osoby (dále jen 

„vy‚nebo‘konco

vý uživatel“), 

jste oprávněni 

používat 

Software 

definovaný v 

článku 1 této 

dohody. 

republika, 

zapsaná v 

obchodním 

rejstříku 

vedeném 

Okresním 

soudem 

Bratislava I, 

oddíl Sro, vložka 

č. 3586 / B, 

obchodní číslo: 

31 333 535 nebo 

jinou společností 

ESET Group 

(dále jen "ESET" 

nebo 

"Poskytovatel") 

a vy, fyzickou 

nebo právnickou 

osobou (dále jen 

"vy" nebo 

"koncový 

uživatel"), v 

článku 1 této 

dohody. 
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Provider”) 

and you, a 

physical 

person or 

legal entity 

(hereinafter 

referred to as 

“You" or 

"the End 

User”), You 

are entitled 

to use the 

Software 

defined in 

Article 1 of 

this 

Agreement. 

The 

Software 

defined in 

Article 1 of 

this 

Agreement 

can be stored 

on a data 

carrier, sent 

via 

electronic 

mail, 

downloaded 

from the 

Software definovaný 

v článku 1 této Dohody může 

být uložený na hmotném 

nosiči dat, zaslaný 

elektronickou poštou, 

stáhnutý z počítačové sítě 

internet, stáhnutý ze serverů 

Poskytovatele anebo získaný 

z jiných zdrojů za 

podmínek a okolností 

uvedených níže. 

Software je 

definován v 

článku 1 této 

dohody mohou 

být uloženy na 

datovém nosiči, 

zaslaný 

elektronickou 

poštou, stažený z 

internetu 

stáhnout ze 

serverů 

Poskytovatele 

nebo získaný z 

Software 

definovaný v 

článku 1 této 

Smlouvy může 

být uložen na 

nosiči dat, 

zasílán 

elektronickou 

poštou, stažen z 

internetu, stažen 

ze serverů 

Poskytovatele 

nebo získán z 

jiných zdrojů za 
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Internet, 

downloaded 

from the 

Provider's 

servers or 

obtained 

from other 

sources, 

subject to the 

terms and 

conditions 

specified 

below. 

jiných zdrojů, na 

něž se 

podmínek 

uvedených níže. 

podmínek 

uvedených níže. 

By clicking 

on the "I 

Accept" 

option while 

installing, 

downloading

, copying or 

using the 

Software, 

You agree to 

the terms 

and 

conditions of 

this 

Agreement. 

Zvolením 

možnosti  "Souhlasím" po 

dobu instalace, stahování, 

kopírování anebo používání 

Software vyslovujete souhlas 

s ustanoveními a 

podmínkami této 

Dohody. 

Kliknutím na 

možnost 

„Souhlasím“ při 

instalování, 

stahování, 

kopírování nebo 

používání 

Softwaru 

souhlasíte s 

podmínkam

i této dohody. 

Kliknutím na 

možnost 

"Přijímám" při 

instalaci, 

stahování, 

kopírování nebo 

používání 

softwaru 

souhlasíte s 

podmínkam

i této smlouvy. 
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If You do not 

agree to all 

of the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

immediately 

click on the 

"I Do Not 

Accept" 

option, 

cancel the 

installation 

or download, 

or destroy or 

return the 

Software, 

installation 

media, 

accompanyi

ng 

documentati

on and sales 

receipt to 

ESET or the 

outlet from 

which You 

acquired the 

Software. 

Pokud nesouhlasíte 

s některými 

ustanoveními této 

Dohody, ihned klikněte na 

možnost "Nesouhlasím", 

zrušte instalaci anebo 

stahování, anebo zničte, 

případně vraťte Software, 

instalační média, 

doprovodnou dokumentaci 

a doklad o nákupu a to 

Poskytovateli anebo na místo, 

kde jste Software získali. 

Pokud 

nesouhlasíte se 

všemi 

podmínkam

i této dohody, 

ihned klikněte na 

možnost 

„Nesouhlasím“, 

zrušte instalaci 

nebo stahování 

nebo zničit nebo 

vrátit stvrzenku 

Software, 

instalační média, 

průvodní 

dokumentace a 

prodeje na ESET 

nebo výstup, ze 

kterého jste 

software získali. 

Pokud 

nesouhlasíte se 

všemi 

smluvními 

podmínkam

i této Smlouvy, 

okamžitě 

klikněte na 

možnost "Nechci 

přijmout", zrušit 

instalaci nebo 

stáhnout, nebo 

zničit nebo vrátit 

Software, 

instalační média, 

doprovodnou 

dokumentaci a 

potvrzení o 

prodeji ESET 

nebo oddíl, ze 

kterého jste 

Software získali. 
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YOU 

AGREE 

THAT 

YOUR USE 

OF THE 

SOFTWAR

E 

ACKNOWL

EDGES 

THAT YOU 

HAVE 

READ THIS 

AGREEME

NT, 

UNDERST

AND IT 

AND 

AGREE TO 

BE BOUND 

BY ITS 

TERMS 

AND 

CONDITIO

NS. 

SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE 

VAŠE POUŽÍVÁNÍ 

SOFTWARE JE ZNAKEM 

TOHO, ŽE JSTE SI 

PŘEČETLI TUTO 

DOHODU, ROZUMÍTE JÍ, 

A SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE 

JSTE VÁZANÍ JEJÍMI 

USTANOVENÍMI. 

SOUHLASÍTE, 

ŽE VAŠE 

POUŽITÍ 

SOFTWARU 

POTVRZUJE, 

ŽE JSTE SI 

TUTO 

SMLOUVU, 

ROZUMÍTE JÍ 

A 

SOUHLASÍTE 

S JEJÍMI 

PODMÍNK

AMI. 

SOUHLASÍTE 

S TÍM, ŽE 

VAŠE 

POUŽÍVÁNÍ 

SOFTWARU 

UZNÁVÁ, ŽE 

PŘEČTĚTE 

TUTO 

SMLOUVU, 

UDĚLUJETE A 

SOUHLASÍTE, 

ABY BÝVALI 

JEJI 

PODMÍNK

Y A 

PODMÍNK

Y. 
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As used in 

this 

Agreement 

the term 

"Software" 

means: (i) 

the ESET 

Smart 

Security 5 

computer 

program and 

all 

components 

thereof; (ii) 

all the 

contents of 

the disks, 

CD-ROMs, 

DVDs, e-

mails and 

any 

attachments, 

or other 

media with 

which this 

Agreement 

is provided, 

including the 

object code 

form of the 

Software 

Software v této Dohodě 

znamená (i) počítačový 

program ESET NOD32 

Antivirus 7 včetně všech jeho 

součástí, (ii) obsah disků, 

CD-ROM, DVD médií, zpráv 

elektronické pošty a jejich 

všech případných příloh, 

anebo jiných médií ke kterým 

je přiložená tato Dohoda 

včetně Software dodaného ve 

formě objektového kódu na 

hmotném nosiči dat, 

elektronickou poštou, anebo 

stáhnutý přes počítačovou síť 

internet, (iii) se Software 

související vysvětlující 

materiály a jakoukoliv 

dokumentaci, zejména 

jakýkoliv popis Software, 

jeho specifikaci, popis 

vlastností, popis ovládání, 

popis operačního prostředí 

ve kterém se Software 

používá, návod na použití 

anebo instalaci Software 

anebo jakýkoliv popis 

správného používání 

Software (dále jen 

„Dokumentace“), (iv) kopie 

Software, opravy případných 

Jak je používán v 

této smlouvě 

výraz 

„Software“ zna

mená: (i) ESET 

Smart Security 5 

počítačový 

program a 

všechny jeho 

součásti; (Ii) 

veškerý obsah 

disků, CD-

ROMy, DVD, e-

maily a všechny 

přílohy, nebo 

jiná média, s 

nimiž se tato 

smlouva 

poskytuje, 

včetně 

strojového kódu 

formuláře 

softwaru 

dodávaného na 

datovém nosiči, 

prostřednictvím 

elektronické 

pošty nebo 

stažené přes 

internet; (Iii) 

veškeré 

Výraz 

"software", jak je 

používán v této 

smlouvě, 

znamená: (i) 

počítačový 

program ESET 

Smart Security 5 

a všechny jeho 

součásti; (ii) 

veškerý obsah 

disků, CD-

ROMů, disků 

DVD, e-mailů a 

všech příloh 

nebo jiných 

médií, s nimiž je 

tato smlouva 

poskytována, 

včetně formy 

objektového 

kódu Softwaru 

dodávaného na 

nosiči dat, 

elektronickou 

poštou nebo 

staženy 

prostřednictvím 

internetu; (iii) 

veškeré 

související 
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supplied on a 

data carrier, 

via 

electronic 

mail or 

downloaded 

via the 

Internet; (iii) 

any related 

explanatory 

written 

materials 

and any 

other 

possible 

documentati

on related to 

the 

Software, 

above all any 

description 

of the 

Software, its 

specification

s, any 

description 

of the 

Software 

properties or 

operation, 

any 

chyb Software, dodatky k 

Software, rozšíření Software, 

modifikované verze 

Software, a  aktualizace 

součástí Software, jak jsou 

dodané, na které Vám 

Poskytovatel uděluje Licenci 

ve smyslu článku 3. této 

Dohody. 

související 

vysvětlující 

písemné 

materiály a 

jakákoliv jiná 

možná 

dokumentaci 

vztahující se k 

softwaru, 

především 

jakýkoli popis 

Softwaru, jeho 

specifikací, 

jakýkoli popis 

vlastností nebo 

provozování 

Software, 

jakýkoli popis 

operačního 

prostředí, ve 

kterém se 

používá 

software , návod 

k použití nebo 

instalaci 

Software nebo 

jakýkoli popis 

toho, jak 

používat 

software (dále 

jen 

vysvětlující 

písemnosti a 

jakoukoli jinou 

možnou 

dokumentaci 

týkající se 

Softwaru, 

zejména jakýkoli 

popis Softwaru, 

jeho specifikace, 

jakýkoli popis 

vlastností nebo 

operace 

Softwaru, 

jakýkoli popis 

provozního 

prostředí, ve 

kterém je 

Software 

používán , 

pokyny k použití 

nebo instalaci 

softwaru nebo 

jakýkoli popis 

používání 

softwaru (dále 

jen 

"dokumentace"); 

(iv) kopie 

softwaru, opravy 

případných chyb 
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description 

of the 

operating 

environment 

in which the 

Software is 

used, 

instructions 

for use or 

installation 

of the 

Software or 

any 

description 

of how to use 

the Software 

(hereinafter 

referred to as 

“Documenta

tion”); (iv) 

copies of the 

Software, 

patches for 

possible 

errors in the 

Software, 

additions to 

the 

Software, 

extensions to 

the 

„dokumentace“); 

(Iv) kopie 

softwaru, záplaty 

na případné 

chyby v 

softwaru, 

dodatky k 

softwaru, 

rozšíření 

Softwaru, 

modifikované 

verze softwaru a 

aktualizace 

softwarových 

komponent, 

pokud vůbec, 

vám licencován 

Poskytovatelem 

podle článku 3 

této dohody. 

v softwaru, 

dodatky k 

softwaru, 

rozšíření 

softwaru, 

upravené verze 

softwaru a 

aktualizace 

softwarových 

komponent, 

pokud existují, 

poskytovatelem 

licencí podle čl. 

3 odst. této 

dohody. 
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Software, 

modified 

versions of 

the Software 

and updates 

of Software 

components, 

if any, 

licensed to 

You by the 

Provider 

pursuant to 

Article 3 of 

this 

Agreement. 

Subject to 

the condition 

that You 

have agreed 

to the 

terms of 

this 

Agreement, 

You pay the 

License Fee 

within the 

Za předpokladu, že jste 

souhlasili s touto Dohodou, 

zaplatíte licenční poplatek 

v termínu splatnosti a budete 

dodržovat všechny její 

podmínky, Vám 

Poskytovatel uděluje 

následovná práva 

(„Licence“): 

Pod podmínkou, 

že jste souhlasil s 

podmínkam

i této dohody, 

platíte Licenční 

poplatek ve lhůtě 

splatnosti a jste v 

souladu se všemi 

podmínkam

i zde uvedenými, 

Za podmínky, že 

jste souhlasili s 

podmínkam

i této smlouvy, 

platíte licenční 

poplatek ve lhůtě 

splatnosti a 

splňujete 

všechny 

podmínky 
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maturity 

period and 

You comply 

with all the 

terms and 

conditions 

stipulated 

herein, the 

Provider 

shall grant 

You the 

following 

rights ("the 

License"): 

Poskytovatel 

udělit následující 

práva (dále jen 

„licence“) : 

uvedené v tomto 

dokumentu, 

Poskytovatel 

vám udělí 

následující práva 

(dále jen 

"licence") : 

d) Term of 

the License. 

d) Trvání Licence. d) Doba 

licence. 

d) Doba 

platnosti 

licence. 

The Provider 

hereby 

reserves all 

rights to the 

Software, 

with the 

exception of 

rights 

expressly 

granted 

under the 

terms of 

Všechna práva k Software, 

kromě práv které Vám jako 

Koncovému uživateli 

Software byly výslovně 

udělená v této Dohodě, si 

Poskytovatel vyhrazuje pro 

sebe. 

Poskytovatel si 

vyhrazuje 

veškerá práva k 

softwaru, s 

výjimkou práv 

výslovně 

udělených v 

souladu s 

podmínkam

i této dohody, 

aby vás jako 

koncového 

Poskytovatel 

tímto vyhrazuje 

všechna práva k 

Softwaru, s 

výjimkou práv 

výslovně 

udělených na 

základě 

podmínek 

této Smlouvy, 

jako Konečný 
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this 

Agreement 

to You as the 

End User of 

the 

Software. 

uživatele 

softwaru. 

uživatel 

Softwaru. 

This 

Agreement 

is effective 

from the date 

You agree to 

the terms 

of this 

Agreement. 

Tato Dohoda je platná 

a účinná ode dne, kdy jste 

odsouhlasili tuto Dohodu. 

Tato smlouva je 

platná od data, 

kdy jste souhlas s 

podmínkam

i této dohody. 

Tato smlouva je 

platná ode dne, 

kdy souhlasíte s 

podmínkam

i této smlouvy. 

The 

Software can 

be 

transferred 

from one 

computer 

system to 

another, 

unless 

contrary to 

the terms 

of the 

Agreement. 

Software můžete přenést 

z jednoho počítačového 

systému na jiný počítačový 

systém, pokud to není 

v rozporu s Dohodou. 

Tento software 

je možné převést 

z jednoho 

počítačového 

systému do 

druhého, není-li 

v rozporu s 

podmínkam

i této dohody. 

Software je 

možné přenášet z 

jednoho 

počítačového 

systému do 

jiného, pokud 

není v rozporu s 

podmínkam

i Smlouvy. 
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If not 

contrary to 

the terms 

of the 

Agreement, 

the End User 

shall only be 

entitled to 

permanently 

transfer the 

License and 

all rights 

ensuing 

from this 

Agreement 

to another 

End User 

with the 

Provider's 

consent, 

subject to the 

condition 

that (i) the 

original End 

User does 

not retain 

any copies of 

the 

Software; 

(ii) the 

transfer of 

Pokud to není v rozporu 

s Dohodou, Koncový uživatel 

může jednorázově trvale 

převést Licenci a všechna 

práva z této Dohody na jiného 

Koncového uživatele jen se 

souhlasem Poskytovatele  za 

podmínky, že (i) původní 

Koncový uživatel si 

neponechá žádnou kopii 

Software, (ii) převod práv 

musí být přímý, tedy z 

původního Koncového 

uživatele na nového 

Koncového uživatele,  (iii) 

nový Koncový uživatel musí 

přebrat všechna práva 

a povinnosti, které má podle 

této Dohody původní 

Koncový uživatel (iv) 

původní Koncový uživatel 

musí odevzdat novému 

Koncovému uživateli 

doklady umožňující ověření 

legality Software jako je 

uvedené v článku 17. 

Pokud tomu tak 

není v rozporu s 

podmínkam

i této dohody, 

musí být 

koncovým 

uživatelem nárok 

pouze na trvale 

převést licenci a 

veškerá práva 

vyplývající z této 

smlouvy na 

jiného 

koncového 

uživatele se 

souhlasem 

Poskytovatele, 

pod podmínkou, 

že (i) originál s 

koncovým 

uživatelem 

nezachová žádné 

kopie softwaru; 

(Ii) převod práv 

musí být přímá, 

tj. Od původního 

koncového 

uživatele do 

nového 

koncového 

Není-li to v 

rozporu s 

podmínkam

i Smlouvy, má 

Konečný 

uživatel právo 

trvale převádět 

licenci a všechna 

práva 

vyplývající z této 

Smlouvy pouze 

jinému 

koncovému 

uživateli se 

souhlasem 

Poskytovatele za 

podmínky, že (i) 

původní 

Konečný 

Uživatel 

neuchovává 

žádné kopie 

softwaru; (ii) 

převod práv 

musí být přímý, 

tj. od původního 

koncového 

uživatele k 

novému 

koncovému 
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rights must 

be direct, i.e. 

from the 

original End 

User to the 

new End 

User; (iii) 

the new End 

User must 

assume all 

the rights 

and 

obligations 

incumbent 

on the 

original End 

User under 

the terms 

of this 

Agreement; 

(iv) the 

original End 

User has to 

provide the 

new End 

User with 

documentati

on enabling 

verification 

of the 

genuineness 

uživatele; (Iii) 

nový Koncový 

uživatel musí 

převzít všechna 

práva a 

povinnosti, které 

z původního 

koncového 

uživatele v 

souladu s 

podmínkam

i této dohody; 

(Iv) původní 

Koncový 

uživatel musí 

poskytnout nový 

koncovému 

uživateli 

dokumentace 

umožňuje ověřit 

pravost 

softwaru, jak je 

uvedeno v 

článku 17. 

uživateli; (iii) 

nový konečný 

uživatel musí 

převzít veškerá 

práva a 

povinnosti, které 

vyplývají z 

původního 

koncového 

uživatele v 

souladu s 

touto 

smlouvou; 

(iv) původní 

koncový uživatel 

musí poskytnout 

novému 

koncovému 

uživateli 

dokumentaci 

umožňující 

ověření pravosti 

softwaru podle 

článku 17. 
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of the 

Software as 

specified 

under 

Article 17. 

This 

Agreement 

may only be 

modified in 

written form, 

signed by an 

authorized 

representativ

e of the 

Provider or a 

person 

expressly 

authorized to 

act in this 

capacity 

Změny této Dohody jsou 

možné jen v písemné formě, 

přičemž za Poskytovatele 

musí takovouto změnu 

podepsat statutární zástupce 

anebo osoba k tomuto úkonu 

výslovně zplnomocněná. 

Tato smlouva 

může být 

změněna pouze v 

písemné podobě 

podepsané 

oprávněným 

zástupcem 

Poskytovatele 

nebo osoby 

výslovně 

oprávněné jednat 

v této funkci v 

souladu s 

podmínkam

Tato smlouva 

může být 

změněna pouze 

písemně, 

podepsaná 

oprávněným 

zástupcem 

Poskytovatele 

nebo osobou 

výslovně 

oprávněnou 

jednat v této 

funkci za 

podmínek 

plné moci. 
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under the 

terms of a 

power of 

attorney. 

i na základě plné 

moci. 

BY 

DOWNLOA

DING, 

INSTALLIN

G, 

COPYING, 

ACCESSIN

G OR 

USING 

THIS 

SOFTWAR

E, YOU 

AGREE TO 

THE 

TERMS 

OF THIS 

END USER 

LICENSE 

AGREEME

NT. 

STAŽENÍM, INSTALACÍ, 

ZKOPÍROVÁNÍM, 

SPUŠTĚNÍM NEBO 

POUŽITÍM TOHOTO 

SOFTWARU 

VYJADŘUJETE SVŮJ 

SOUHLAS S 

PODMÍNKAMI 

TÉTO LICENČNÍ  

SMLOUVY  S 

KONCOVÝM  

UŽIVATELEM. 

STAŽENÍM, 

INSTALACÍ, 

KOPÍROVÁNÍ

M VSTUPU 

NEBO POUŽITÍ 

TOHOTO 

SOFTWARU 

SOUHLASÍTE 

S 

PODMÍNK

AMI TÉTO 

LICENČNÍ 

UJEDNÁNÍ 

KONCOVÉHO 

UŽIVATELE. 

DOWNLOADE

M, 

INSTALACÍM, 

KOPÍROVÁNÍ

M, PŘÍSTUPEM 

NEBO 

POUŽÍVÁNÍM 

TOHOTO 

SOFTWARU S 

TRVÁNÍM 

SOUHLAS

U S TÍMTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVOU S 

KONCOVÝM 

UŽIVATELEM. 

IF YOU 

ARE 

ACCEPTIN

G THESE 

TERMS 

ON 

POKUD  SOUHLAS  S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI  

VYJADŘUJETE  JMÉNEM  

JINÉ  OSOBY,  

SPOLEČNOSTI  NEBO  

POKUD TYTO 

PODMÍNK

Y 

AKCEPTUJETE 

JMÉNEM JINÉ 

POKUD SE 

PŘIJETÍ TIETO 

PODMÍNK

Y ZA JINOU 

OSOBU NEBO 
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BEHALF 

OF 

ANOTHER 

PERSON 

OR 

COMPANY 

OR OTHER 

LEGAL 

ENTITY, 

YOU 

REPRESEN

T AND 

WARRANT 

THAT YOU 

HAVE 

FULL 

AUTHORIT

Y TO BIND 

THAT 

PERSON, 

COMPANY 

OR LEGAL 

ENTITY TO 

THESETER

MS. 

JINÉHO  PRÁVNÍHO  

SUBJEKTU, 

PROHLAŠUJETE A 

ZARUČUJETE, ŽE MÁTE 

PLNOU PRAVOMOC 

ZAVÁZAT DANOU 

OSOBU, SPOLEČNOST 

NEBO PRÁVNÍ SUBJEKT 

K DODRŽOVÁNÍ TĚCHTO 

PODMÍNEK. 

OSOBY NEBO 

SPOLEČNOSTI 

ČI JINÝ 

PRÁVNÍ 

SUBJEKT, 

PROHLAŠUJE

TE A 

ZARUČUJETE, 

ŽE PLNÉ 

OPRÁVNĚNÍ 

VAZBY, 

KTERÉ 

OSOBY, 

SPOLEČNOSTI 

ČI 

PRÁVNICKÉ 

OSOBY 

THESETERMS. 

JINOU 

SPOLEČNOST 

NEBO JINOU 

PRÁVNÍ 

SUBJEKTU, 

ZÁVAZUJETE 

A 

ZARUČUJETE, 

ŽE MÁTE 

ÚPLNOU 

ÚŘADU VÁM 

VÁM, KTEROU 

JSOU 

OSOBOU, 

SPOLEČNOST

EM NEBO 

PRÁVNÍM 

SUBJEKTEM K 

TĚMITO. 

IF YOU DO 

NOT 

AGREE TO 

THESE 

TERMS: 

POKUD S TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍTE:  

POKUD 

NESOUHLASÍ

TE S TĚMITO 

PODMÍNK

AMI: 

POKUD 

NESOUHLASÍ

TE S TĚMITO 

PODMÍNK

AMI: 
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Software 

may also 

include 

additional 

features or 

functionality 

that can be 

accessed 

with either a 

current 

subscription 

or active 

support 

contract to 

certain 

Cloud 

Services as 

required by 

the specific 

offering and 

subject to the 

Cloud 

Terms 

ofService. 

Software může rovněž 

zahrnovat dodatečné prvky či 

funkce, k nimž lze získat 

přístup pouze s aktuálním 

předplatným nebo s aktivní 

smlouvou o poskytování 

podpory pro určité  Cloudové  

služby,  dle  požadavků  

konkrétní  nabídky  a v 

souladu s Podmínkami  

použití  Cloudových služeb.  

Software může 

také obsahovat 

další funkce, 

nebo funkce, 

které lze 

přistupovat buď 

s platným 

předplatným 

nebo aktivní 

smlouvu o 

poskytování 

podpory na 

určité Cloud 

Services, jak to 

vyžaduje 

konkrétní oběti a 

za podmínek 

Cloud ofService. 

Software může 

také obsahovat 

další funkce 

nebo funkce, s 

nimiž lze 

přistupovat buď 

k aktuálnímu 

předplatnému 

nebo ke smlouvě 

o aktivní 

podpoře určitých 

Cloudových 

služeb, jak to 

vyžadují 

konkrétní 

nabídky a 

podléhající 

podmínkám 

Cloud Terms of 

Service. 

 of the 

Software 

and the 

McAfee-

branded 

hardware 

equipment 

„Podporou“ nebo 

„Technickou podporou“ se 

rozumí služby podpory 

nabízené společností McAfee 

za účelem zajištění  podpory  

a údržby  Softwaru  a 

hardwarových  zařízení  

 Softwaru a 

McAfee, 

značkové 

hardwarové 

zařízení, jak je 

dále uvedeno v 

technické 

 softwaru a 

hardwarového 

vybavení značky 

McAfee, jak je 

dále uvedeno v 

Technických 

podmínkách a 
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as further 

specified in 

the McAfee 

Technical 

Support and 

Maintenance 

Terms. 

značky  McAfee  podrobněji  

specifikovaných v 

Podmínkách poskytování 

technické podpory a údržby 

společnosti McAfee.  

podpoře McAfee 

a údržba 

podmínkam

i. 

podmínkách 

údržby 

společnosti 

McAfee. 

Subject to 

the terms 

and 

conditions of 

this 

Agreement, 

McAfee 

hereby 

grants to you 

a non-

exclusive, 

non 

transferable 

right to use 

the Software 

(for the 

purpose of 

this 

Agreement, 

to use the 

Software 

includes to 

download, 

V souladu s 

podmínkami  této  

Smlouvy  vám  tímto  

společnost  McAfee  uděluje  

nevýhradní,  nepřenosné  

právo používat  tento  

Software  (pro  účely  této  

Smlouvy  se  použitím  

Softwaru  rozumí  přístup  k 

němu,  jeho  stažení a 

instalace) uvedený v 

Potvrzení o udělení  práv  

výhradně  pro  vaši  vlastní  

interní  firemní  potřebu. 

V souladu s 

podmínkam

i této dohody, 

McAfee vám 

tímto uděluje 

nevýhradní, 

nepřenosné 

právo na 

používání 

softwaru (pro 

účely této 

dohody, 

používat 

software 

zahrnuje 

stáhnout, 

nainstalovat, a 

musí přistupovat 

k Softwaru) jsou 

uvedeny v 

Grantové Dopis 

pouze pro své 

vlastní interní 

V souladu s 

podmínkam

i této smlouvy 

společnost 

McAfee tímto 

uděluje 

nevýlučné 

nepřevoditelné 

právo užívat 

Software (pro 

účely této 

Smlouvy 

používá 

Software ke 

stažení, instalace 

a přístup k 

Softwaru) 

uvedených v 

Poskytovateli 

grantu výhradně 

pro vaše vlastní 

interní obchodní 

operace. 



1796 

 

install, and 

access the 

Software) 

listed in the 

Grant Letter 

solely for 

your own 

internal 

business 

operations. 

obchodních 

operací. 

All Cloud 

Services, 

and any 

Software 

that includes 

Cloud 

Services, are 

subject to the 

McAfee 

Cloud 

Terms of 

Service 

Agreement, 

which is 

posted at: 

http://www.

mcafee.com/

us/about/leg

al/cloud-

terms-of-

service 

Veškeré  Cloudové  služby  a 

veškerý  Software,  který  

Cloudové  služby  obsahuje,  

podléhají  Smlouvě o 

Cloudových  službách  

společnosti  McAfee  

zveřejněné  na  následující  

adrese: 

http://www.mcafee.com/us/a

bout/legal/cloud-terms-of-

service-agreement.aspx. 

All Cloud 

Services, a 

jakýkoli 

software, který 

obsahuje 

cloudové služby, 

podléhají 

McAfee Cloud 

smluvní 

podmínky, 

které je 

zveřejněné na 

adrese: 

http://www.mcaf

ee.com/us/about/

legal/cloud-

terms-of- service 

agreement.aspx 

Všechny služby 

Cloud a jakýkoli 

software, který 

zahrnuje služby 

Cloud Services, 

podléhají 

Dohodě o 

smluvních 

podmínkách 

služby McAfee 

Cloud, která je 

zveřejněna na 

adrese: 

http://www.mcaf

ee.com/us/about/

legal/cloud-

terms-of- service 

agreement.aspx 
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agreement.a

spx   

Copy and 

Use 

Terms. 

Podmínky kopírování a 

použití  

Kopírovat a 

používat 

podmínky. 

Kopírovat a 

používat 

podmínky. 

c) Term: c) Doba platnosti: c) Výraz: c) Termín: 

The license 

is effective 

for a limited 

period of 

time 

(“Term”) 

in the event 

that such 

Term is 

set forth in 

the Grant 

Letter, 

otherwise 

the licenses 

shall be 

perpetual. 

Je-li v Potvrzení o udělení  

práv  uvedeno  období  

platnosti  (dále  jen  „Doba  

platnosti“),  bude licence 

platit pouze po tuto dobu. V 

opačném případě je platnost 

licence časově neomezená.  

Tato licence je 

účinná po 

omezenou dobu 

( „doba 

platnosti“) v 

případě, že je 

tento termín 

uvedenou v 

grantové Letter, 

jinak jsou 

licence musí být 

trvalá. 

Licence je platná 

po omezenou 

dobu 

("termín"), 

pokud je tento 

termín 

stanoven v 

grantovém 

lístku, jinak jsou 

licence trvalé. 

You may 

permit use of 

the Software 

in 

Použití Softwaru v souladu s 

podmínkami této 

Smlouvy můžete Dceřiné 

společnosti povolit na dobu, 

Smíte povolit 

používání 

Softwaru v 

souladu s 

Můžete povolit 

používání 

softwaru v 

souladu s 
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accordance 

with the 

terms of 

this 

Agreement 

by a 

Subsidiary 

only for so 

long as such 

entity 

remains your 

Subsidiary. 

po jakou tento subjekt zůstává 

vaší Dceřinou společností. 

podmínkam

i této dohody 

pobočkou pouze 

tak dlouho, jak je 

tento subjekt i 

nadále pobočku. 

podmínkam

i této smlouvy 

dceřiným 

podnikem pouze 

po dobu, po 

kterou tento 

subjekt zůstane 

vaší dceřinou 

společností. 

You also 

may permit a 

third party 

with which 

you enter 

into a 

contract to 

manage your 

information 

technology 

resources 

(“Managing 

Party”), 

provided 

that (i) the 

Managing 

Party only 

uses the 

Software for 

Můžete rovněž povolit třetí  

straně,  s níž  jste  uzavřeli  

smlouvu,  aby  spravovala  

vaše  prostředky  

informačních  technologií  

(dále  jen „Spravující  

strana“),  pokud  (i) 

Spravující  strana  používá  

Software  pouze  pro  vaši  

interní  potřebu,  a nikoli k 

získání  výhody  pro  další  

třetí  stranu  nebo  Spravující  

stranu,  (ii) Spravující strana 

souhlasí s tím,  že  bude 

dodržovat  podmínky  

této  Smlouvy,  a (iii) 

společnosti  McAfee  písemně  

oznámíte,  že  Spravující  

Také může 

dovolit třetí 

osobě, se kterou 

uzavřít smlouvu, 

jak spravovat své 

zdroje 

informačních 

technologií 

( „Managing 

strana“), za 

předpokladu, že 

(i) Řídící strana 

používá pouze 

software pro 

interní operace, a 

nikoli ve 

prospěch jiného 

třetí strana nebo 

generální Party, 

Můžete také 

povolit třetí 

straně, s níž 

uzavřete 

smlouvu o 

správě svých 

zdrojů 

informačních 

technologií 

("řídící strana"), 

za předpokladu, 

že (i) řídící 

strana používá 

software pouze 

pro vaše vnitřní 

operace a nikoli 

ve prospěch 

jiného třetí 

stranou nebo 
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your internal 

operations 

and not for 

the benefit of 

another third 

party or the 

Managing 

Party, (ii) the 

Managing 

Party agrees 

to comply 

with the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement 

and (iii) you 

provide 

McAfee 

with written 

notice that a 

Managing 

Party will be 

using the 

Software on 

your behalf. 

strana  bude používat 

Software ve vašem 

zastoupení. 

(ii) Řídící strana 

souhlasí s tím, 

aby v souladu s 

podmínkam

i této dohody a 

(iii) vám 

poskytne 

McAfee písemné 

oznámení, že 

výkonný strana 

bude používat 

tento software na 

váš účet. 

řídící stranou, 

(ii) řídící strana 

souhlasí s 

dodržováním 

podmínek 

této smlouvy a 

(iii) poskytnete 

McAfee 

písemným 

oznámením, že 

řídící strana bude 

používat 

software ve 

vašem 

zastoupení. 

You shall be 

responsible 

and fully 

liable for 

each 

Nesete plnou odpovědnost za 

dodržování či porušení 

podmínek této Smlouvy 

každou vaší Dceřinou 

Budete 

zodpovědní a 

plnou 

odpovědnost za 

dodržování 

Budete 

zodpovědní a 

plně zodpovídáte 

za to, že dceřiné 

a řídící strany 
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Subsidiary’s 

and 

Managing 

Party’s 

compliance 

with or 

breach of the 

terms of 

thisAgreeme

nt. 

společností a Spravující 

stranou. 

každé dceřiné 

společnosti a 

generální Party 

uživateli nebo 

porušení 

podmínek 

thisAgreement. 

dodržují nebo 

nesplňují 

podmínky 

této dohody. 

The McAfee 

Technical 

Support and 

Maintenance 

Terms 

and 

Conditions 

apply if you 

have 

purchased 

Support. 

Podmínky poskytování 

technické podpory a údržby  

společnosti  McAfee  se  

vztahují  na  zákazníky,  kteří 

si zakoupili Podporu. 

Podmínky 

McAfee 

technické 

podpory a 

údržby 

podmínky platí, 

pokud jste si 

zakoupili 

podporu. 

Pokud jste 

zakoupili 

technickou 

podporu, platí 

Technická 

podpora a 

podmínky 

údržby 

společnosti 

McAfee. 

The McAfee 

Technical 

Support and 

Maintenance 

Terms 

and 

Conditions 

are 

incorporated  

Podmínky poskytování 

technické podpory a údržby  

společnosti  McAfee  jsou v 

této Smlouvě  začleněny 

odkazem. Naleznete je na 

adrese 

https://support.mcafee.com/S

PR/WebContent/ProgramsA

Technická 

podpora McAfee 

a podmínky 

pro údržbu jsou 

zahrnuty formou 

odkazu, a lze 

nalézt na 

https://support.m

cafee.com/terms. 

Smluvní 

podmínky 

pro technickou 

podporu a 

údržbu 

společnosti 

McAfee jsou 

zahrnuty v 

odkazu a lze je 
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by  reference  

and  can  be  

found at 

https://suppo

rt.mcafee.co

m/terms. 

ndPolicies/Corporate_TechS

upport_Terms.pdf. 

nalézt na adrese 

https://support.m

cafee.com/terms. 

High Risk 

Systems 

Terms: 

Podmínky pro Vysoce 

rizikové systémy: 

Vysoce rizikové 

systémy 

podmínky: 

Podmínky 

vysokých 

rizikových 

systémů: 

McAfee may 

terminate 

your license 

in the event 

that you 

materially 

breach the 

terms of 

this 

Agreement 

and you fail 

to cure such 

breach 

within thirty 

(30) days of 

receiving 

notice of 

such breach. 

Společnost McAfee  může  

ukončit  platnost  vaší  licence 

v případě,  že  podstatným  

způsobem  porušíte  

podmínky  této  Smlouvy 

a toto  porušení  nenapravíte  

do  třiceti  (30) dnů  od  

okamžiku,  kdy  jste  byli  na  

takové  porušení  Smlouvy  

upozorněni. 

McAfee může 

ukončit licenci v 

případě, že se 

podstatným 

způsobem k 

porušení 

podmínky 

této smlouvy a se 

vám nepodaří 

vyléčit takové 

porušení do 

třiceti (30) dnů 

ode dne doručení 

oznámení o 

takové porušení. 

Společnost 

McAfee může 

svou licenci 

ukončit v 

případě, že 

podstatně 

porušíte 

podmínky 

této Smlouvy, a 

vy byste takovou 

porušení 

nedokázal 

odstranit do 

třiceti (30) dnů 

od obdržení 

oznámení o 

takovém 

porušení. 
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Additional 

Terms. 

Další podmínky  Dodatečné 

podmínky. 

Další 

podmínky. 

If the 

Software has 

been 

identified by 

McAfee as 

“Evaluation” 

Software, 

then the 

provisions of 

this section 

apply and 

shall 

supersede 

any other 

conflicting 

term of 

this 

Agreement. 

Je-li  Software  společností  

McAfee  označen  jako  

„zkušební  software“,  

vztahují  se  na  něj podmínky 

v této  části  a mají  přednost  

před  jakýmkoli  jiným  

ustanovením  této  

Smlouvy  s protikladným 

významem. 

Pokud byl 

Software byl 

identifikován 

podle McAfee 

jako 

„Evaluation“ sof

tware, pak se 

ustanovení této 

části platí a 

nahrazují 

jakoukoli jinou 

konfliktní 

platnosti 

této dohody. 

Pokud byl 

software 

společností 

McAfee 

identifikován 

jako software 

"Evaluace", 

použijí se 

ustanovení této 

části a nahrazují 

veškeré jiné 

protichůdné 

podmínky 

této smlouvy. 

FOSS Code 

components 

included 

with the 

Software are 

redistributed 

by McAfee 

under the 

terms of 

the 

Součásti, které představují 

Kód FOSS a jsou součástí 

Softwaru, jsou opětovně  

distribuovány  společností  

McAfee  na  základě  

podmínek  příslušné  

licence  Kódu  FOSS  k dané 

součásti,  přičemž  přijetí  

součástí  obsahujících  Kód  

FOSS  od  společnosti  

komponenty 

FOSS Kód je 

součástí 

softwaru jsou 

přerozděluje 

McAfee za 

podmínek 

vyplývajících z 

příslušného 

průkazu FOSS 

Součásti kódu 

FOSS, které jsou 

součástí 

softwaru, jsou 

redistribuovány 

společností 

McAfee podle 

podmínek 

příslušné licence 

FOSS Code pro 
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applicable 

FOSS Code 

license for 

such 

component; 

your receipt 

of FOSS 

Code 

components 

from 

McAfee 

under this 

Agreement 

neither 

enlarges nor 

curtails your 

rights or 

obligations 

defined by 

the FOSS 

Code license 

applicable to 

the FOSS 

Code 

component. 

McAfee  na  základě  této 

Smlouvy nerozšiřuje  ani  

nezužuje  vaše  práva či  

povinnosti definované  

příslušnou licencí  Kódu  

FOSS  k dané součásti 

obsahující  Kód  FOSS. 

kód pro takové 

komponenty; 

Váš příjem 

komponentů 

FOSS Code od 

společnosti 

McAfee v rámci 

této dohody ani 

zvětšuje ani 

omezí svá práva 

nebo povinnosti 

stanovené v 

licenci FOSS 

zákoníku se 

vztahuje na 

komponenty 

FOSS kód. 

takovou 

komponentu; 

vaše přijetí 

komponenty 

FOSS Code od 

společnosti 

McAfee podle 

této Smlouvy 

nerozšiřuje ani 

omezuje vaše 

práva nebo 

povinnosti 

definované 

licencí kódu 

FOSS platnou 

pro komponentu 

FOSS Code. 
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Any use, 

modification

, 

reproduction

, release, 

performance

, display or 

disclosure of 

the Software 

and 

accompanyi

ng 

Documentati

on by the 

United 

States 

Government 

shall be 

governed 

solely by the 

terms of 

this 

Agreement 

and shall be 

prohibited 

except to the 

extent 

expressly 

permitted by 

the terms 

Jakékoli  použití,  změny,  

reprodukce,  vydání,  

spuštění,  zobrazení  nebo  

zveřejnění  softwaru  a 

doprovodné dokumentace ze 

strany úřadů Spojených států 

amerických se bude řídit 

výhradně podmínkami 

této smlouvy a bude zakázáno 

s výjimkou případů výslovně 

povolených 

podmínkami této 

smlouvy.  

Jakékoli použití, 

změny, 

reprodukce, 

zveřejnění, 

výkon, zobrazení 

nebo 

zpřístupnění 

Softwaru a 

doprovodné 

Dokumentace ze 

strany vlády 

Spojených států, 

se řídí výhradně 

podmínkam

i této dohody a je 

zakázáno s 

výjimkou 

rozsahu 

výslovně 

povoleného 

podmínkam

i této Dohoda. 

Jakékoli použití, 

změna, 

reprodukce, 

zpřístupnění, 

plnění, zobrazení 

nebo 

zpřístupnění 

Softwaru a 

doprovodné 

dokumentace 

vládou 

Spojených států 

se řídí výhradně 

podmínkam

i této Smlouvy a 

je zakázáno, 

pokud to 

výslovně 

nepovolují 

podmínky 

této Smlouvy 

Dohoda. 
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of this 

Agreement. 

However, if 

a System 

Report or 

your 

prepared 

Software 

deployment 

verification 

report 

identifies 

that you are 

out of 

compliance 

with the 

license 

terms of 

this 

Agreement, 

you will be 

required to 

purchase the 

additional 

licenses and 

Pokud však Systémová 

zpráva nebo vámi 

vypracovaná zpráva o ověření 

nasazení Softwaru zjistí, že 

nedodržujete licenční 

podmínky této Smlouvy, 

bude nutné, abyste zakoupili 

další licence a uhradili  

případné  obnovovací  

poplatky  spojené  s licencí 

a/nebo podporou, a dále  

může  být  vyměřen  poplatek  

za nedodržení podmínek. 

Nicméně, pokud 

se zpráva o 

systému nebo 

vaše připraveni 

zpráva ověření 

nasazení 

Software zjistí, 

že jste mimo 

souladu s 

licenčními 

podmínkam

i této smlouvy, 

budete muset 

zakoupit další 

licence a zaplatit 

veškeré 

obnovovacích 

poplatky spojené 

s licencí a / nebo 

podpory a out-

of-dodržování 

poplatek mohou 

také beassessed. 

Pokud však v 

systémové 

sestavě nebo v 

připravené 

zprávě o ověření 

nasazení 

softwaru zjistíte, 

že nesplňujete 

licenční 

podmínky 

této smlouvy, 

budete muset 

zakoupit 

dodatečné 

licence a zaplatit 

případné 

poplatky za 

obnovení 

spojené s 

licencemi a / 

nebo podporou a 

také může být 

posuzován 
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pay any 

reinstatemen

t fees 

associated 

with the 

licenses 

and/or 

support and 

an out-of-

compliance 

fee may also 

beassessed. 

poplatek za 

nevyhovění. 

Any terms 

of this 

Agreement 

which by 

their nature 

should 

survive the 

termination 

of this 

Agreement 

shall survive 

such 

termination. 

Podmínky  této  

Smlouvy,  které  mají  ze  své  

podstaty  zůstat  v platnosti  

po  ukončení  platnosti  této  

Smlouvy, zůstanou v 

platnosti i po jejím ukončení.  

Jakékoliv 

podmínky 

této smlouvy, 

které vzhledem 

ke své povaze 

měla zůstat i po 

ukončení této 

smlouvy 

zůstanou v 

platnosti takové 

ukončení. 

Veškeré 

podmínky 

této Smlouvy, 

které svou 

povahou přežijí 

ukončení této 

Smlouvy, přežijí 

toto ukončení. 
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If you issue 

an order to 

an 

Authorized 

Partner or to 

McAfee and 

the terms 

and 

conditions of 

the order 

conflict with 

the terms 

and 

conditions of 

(i) this 

Agreement 

or (ii) the 

Grant Letter, 

then the 

terms and 

conditions 

specified in 

this 

Agreement 

and in the 

Grant Letter 

shall control. 

Pokud Autorizovanému 

partnerovi nebo společnosti 

McAfee vystavíte 

objednávku a podmínky 

takové objednávky budou v 

rozporu s podmínkami 

(i) této Smlouvy nebo (ii) 

Potvrzení o udělení  práv,  

budou  mít přednost  

podmínky  uvedené  ve  

Smlouvě  a v Potvrzení o 

udělení  práv. 

Máte-li vydat 

příkaz k 

registrovanému 

partnerovi nebo 

McAfee a 

podmínky 

objednávky 

rozporu s 

podmínkam

i (i) této 

smlouvy, nebo 

(ii) Grant Letter, 

pak jsou 

podmínky 

stanovené v této 

dohodě, v Grant 

Dopis musí 

kontrolovat. 

Pokud vydáte 

objednávku 

autorizovanému 

partnerovi nebo 

McAfee a 

podmínky 

objednávky jsou 

v rozporu s 

podmínkam

i (i) této smlouvy 

nebo (ii) s 

žádostí o udělení 

grantu, pak 

smluvní 

podmínky 

uvedené v této 

smlouvě a v 

grantovém 

dopisu 

kontroluje. 
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No terms 

or conditions 

of any pre-

printed or 

boilerplate 

purchase 

order of 

yours or 

other 

document of 

yours will 

govern the 

transactions 

contemplate

d by this 

Agreement. 

Transakce  předpokládané  

touto Smlouvou  nebudou  

podléhat  žádným  

podmínkám  uvedeným  

v jakékoli  vaší  předtištěné  či  

standardizované objednávce  

či  jiném  dokumentu. 

Žádné 

termíny nebo 

podmínky 

jakéhokoli 

předtištěnou 

nebo často 

používaný 

objednávce tvým 

nebo jiného 

dokladu o vaše 

bude řídit 

transakce podle 

této smlouvy. 

Na transakce 

zamýšlené touto 

smlouvou se 

nevztahují žádné 

podmínky 

žádné předem 

tištěné 

objednávky nebo 

objednávky na 

objednávku. 

PLEASE 

READ THE 

TERMS 

AND 

CONDITIO

NS OF THIS 

LICENSE 

AGREEME

NT 

(“LICENSE  

AGREEME

NT”)  

CAREFULL

Y  BEFORE  

PŘED  POUŽITÍM  

SOFTWARU  A  SLUŽEB  

(JAK  JE  DEFINOVÁN  

NÍŽE)  SI  POZORNĚ 

PŘEČTĚTE  

PODMÍNKY  TÉTO  

LICENČNÍ  SMLOUVY  

(DÁLE  JEN  „LICENČNÍ  

SMLOUVA“). 

PŘEČTĚTE 

PODMÍNK

Y TÉTO 

SMLOUVY 

LICENCI 

( „LICENČNÍ 

SMLOUVA“) 

PROSTUDOVÁ

NÍ PŘED 

POUŽITÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (JAK 

DEFINOVÁNO 

NÍŽE). 

PROSÍM PŘED 

POUŽITÍM 

SOFTWARU A 

SLUŽEB 

(PODLE 

DEFINOVANÉ

HO NÍŽE) 

PŘEČTĚTE SI 

PODMÍNK

Y TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY 

("LICENČNÍ 

SMLOUVA"). 
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USING  

THE  

SOFTWAR

E AND 

SERVICES 

(AS 

DEFINED 

BELOW). 

SYMANTE

C 

CORPORA

TION, IF 

YOU ARE 

LOCATED 

IN THE 

AMERICAS

; OR 

SYMANTE

C ASIA 

PACIFIC 

PTE LTD, 

IF YOU 

ARE 

LOCATED 

IN THE 

ASIA 

PACIFIC 

RIM OR 

JAPAN; OR 

SYMANTE

C LIMITED, 

SPOLEČNOST  

SYMANTEC  

CORPORATION, 

NACHÁZÍTE-LI SE V 

AMERICE; SYMANTEC 

ASIA PACIFIC PTE LTD, 

NACHÁZÍTE-LI  SE  NA  

TICHOMOŘSKÉM  

POBŘEŽÍ  ASIE  NEBO  V 

JAPONSKU; NEBO 

SYMANTEC LIMITED, 

NACHÁZÍTE-LI SE V 

EVROPĚ,  NA  STŘEDNÍM  

VÝCHODĚ  NEBO V 

AFRICE  („SYMANTEC“),  

UDĚLUJE  LICENCI  K 

TOMUTO SOFTWARU A 

SLUŽBÁM  VÁM  JAKO 

JEDNOTLIVCI,  

SPOLEČNOSTI  NEBO  

PRÁVNICKÉ  OSOBĚ,  

KTERÁ  BUDE  

SOFTWARE  A  SLUŽEB 

SYMANTEC 

CORPORATIO

N, POKUD SE 

NACHÁZÍTE V 

AMERICE; 

NEBO 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, 

POKUD SE 

NACHÁZÍTE V 

ASII A 

TICHOMOŘÍ 

RIM NEBO 

JAPONSKU; 

NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED 

POKUD SE 

NACHÁZEJÍ V 

EVROPĚ, NA 

STŘEDNÍM 

VÝCHODĚ 

SYMANTEC 

CORPORATIO

N, POKUD 

JSTE SÍTĚ V 

AMERIKA; 

NEBO 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, 

POKUD JSTE 

UMÍSTĚNI V 

ASIJSKÉM 

PACIFICKÉM 

NÁMOŘNICTV

U NEBO V 

JAPONSKU; 

NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED, 

POKUD JSTE 

VE 

VEŘEJNOSTI, 

SOUDA NEBO 
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IF YOU 

ARE 

LOCATED 

IN 

EUROPE, 

THE 

MIDDLE 

EAST OR 

AFRICA 

(“SYMANT

EC”)  IS  

WILLING  

TO  

LICENSE  

THE  

SOFTWAR

E AND 

SERVICES 

TO YOU AS 

THE 

INDIVIDU

AL, THE 

COMPANY

, OR THE 

LEGAL 

ENTITY 

THAT 

WILL BE 

UTILIZING 

THE 

SOFTWAR

POUŽÍVAT (DÁLE POUZE 

OSLOVENÍ „VÁŠ“), 

POUZE ZA 

PŘEDPOKLADU, ŽE 

PŘIJÍMÁTE VŠECHNY 

PODMÍNKY TÉTO 

LICENČNÍ SMLOUVY. 

NEBO V 

AFRICE 

( „SYMANTEC

“) OCHOTNA 

LICENCÍ NA 

SOFTWARE A 

SLUŽBY PRO 

VÁS I PRO 

JEDNOTLIVCE

, 

SPOLEČNOSTI 

NEBO 

PRÁVNICKÉ 

OSOBY, 

KTERÁ BUDE 

VYUŽITÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (NÍŽE 

UVÁDĚNÝ 

JAKO 

„VY“ NEBO 

„VÁŠ“) POUZE 

ZA 

PŘEDPOKLAD

U, ŽE JSTE 

PŘIJMOUT 

VŠECHNY 

PODMÍNK

Y TÉTO 

LICENČNÍ 

AFRIKA 

("SYMANTEC"

) JE V 

SOUVISLOSTI 

S LICENCÍM 

SOFTWARU A 

SLUŽEB PRO 

VÁS JAKO 

JEDNOTLIVÁ, 

SPOLEČNOST 

NEBO PRÁVNÍ 

SUBJEKT, 

KTERÝ BUDE 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE A 

SLUŽBY (NÍŽE 

UVEDENÉ 

JAKO "VY" 

NEBO "VAŠE") 

POUZE ZA 

PODMÍNKY, 

ŽE 

AKCEPTUJETE 

VŠECHNY 

PODMÍNK

Y TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY. 
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E AND 

SERVICES 

(REFEREN

CED  

BELOW AS 

“YOU” OR 

“YOUR”) 

ONLY ON  

THE 

CONDITIO

N THAT 

YOU 

ACCEPT 

ALL OF 

THE 

TERMS 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEME

NT. 

SMLOUVY 

SMLOUVY. 

BY 

OPENING 

THIS 

PACKAGE, 

BREAKING 

THE SEAL, 

CLICKING 

THE “I 

AGREE” 

OR “YES” 

BUTTON 

OTEVŘENÍM  TOHOTO  

BALENÍ,  PORUŠENÍM  

PEČETI, KLEPNUTÍM NA 

TLAČÍTKO „I 

AGREE“ (SOUHLASÍM) 

NEBO „YES“ (ANO) NEBO 

JINÝM VYJÁDŘENÍM 

SOUHLASU  

ELEKTRONICKOU  

CESTOU  NEBO  

NAČTENÍM  ČI  POUŽITÍM  

BY 

OTEVŘENÍM 

TOHOTO 

BALENÍ, 

LÁMÁNÍ 

SEAL, 

KLIKNUTÍM 

NA TLAČÍTKO 

„SOUHLASÍM“ 

NEBO 

„ANO“ NEBO 

OTEVŘENÍM 

TÉTO 

BALÍČKY, 

POKRAČOVÁ

NÍM TĚSNĚNÍ, 

KLIKNUTÍM 

TLAČÍTKA 

"SOUHLASÍM

EM" NEBO 

"ANO" ANI 

JINAK, KTERÉ 
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OR 

OTHERWIS

E 

INDICATIN

G ASSENT 

ELECTRON

ICALLY, 

OR 

LOADING 

THE 

SOFTWAR

E AND 

SERVICES 

OR 

OTHERWIS

E USING 

THE 

SOFTWAR

E AND 

SERVICES, 

YOU 

AGREE TO 

THE 

TERMS 

AND 

CONDITIO

NS OF THIS 

LICENSE 

AGREEME

NT. 

SOFTWARU  A  SLUŽEB 

VYJADŘUJETE  SOUHLAS  

S  PODMÍNKAMI  

TÉTO  LICENČNÍ  

SMLOUVY. 

K JINÉMU 

OZNAČOVÁNÍ 

SOUHLAS, 

KTERÁ BYLA 

ELEKTRONIC

KY NEBO 

NAČÍTÁNÍ 

SOFTWARE A 

SLUŽBY NEBO 

JINÝM 

POUŽÍVÁNÍM 

SOFTWARE A 

SLUŽBY, 

SOUHLASÍTE 

S 

PODMÍNK

AMI TÉTO 

LICENCE 

DOHODA. 

SE VZTAHUJÍ 

ELEKTRONIC

KY, NEBO 

NAKLÁDÁ 

SOFTWARE A 

SLUŽBY NEBO 

JINÉHO 

POUŽÍVÁNÍ 

SOFTWARU A 

SLUŽEB, 

SOUHLASÍTE 

S TERMÍNY A 

PODMÍNK

Y TÉTO 

LICENCE 

DOHODA. 
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IF YOU DO 

NOT 

AGREE TO 

THESE 

TERMS 

AND 

CONDITIO

NS, CLICK 

THE 

“CANCEL” 

OR “NO” 

OR “CLOSE 

WINDOW” 

BUTTON 

OR 

OTHERWIS

E 

INDICATE 

REFUSAL, 

MAKE NO 

FURTHER 

USE OF 

THE 

SOFTWAR

E AND 

SERVICES, 

AND 

CONTACT 

(i) YOUR 

VENDOR 

OR 

JESTLIŽE  S TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍTE, 

KLIKNĚTE NA TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („ZRUŠIT“), 

NA TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  NEBO  NA  

TLAČÍTKO  „CLOSE  

WINDOW“  („ZAVŘÍT  

OKNO“)  NEBO  JINÝM  

ZPŮSOBEM VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  A 

SOFTWARE A SLUŽBY  

DÁLE  NEPOUŽÍVEJTE A 

(i) DLE KONTAKTNÍCH  

ÚDAJŮ  UVEDENÝCH  V 

ČÁSTI  11  TÉTO  

LICENČNÍ  SMLOUVY  

KONTAKTUJTE 

PRODEJCE  NEBO  

ODDĚLENÍ  SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮM  

SPOLEČNOSTI  

SYMANTEC,  KTEŘÍ  VÁM 

SDĚLÍ  INFORMACE  O 

NAVRÁCENÍ  PENĚZ,  JEŽ  

JSTE  ZA  AKTUÁLNÍ  

DOBU  TRVÁNÍ  SLUŽBY 

(DEFINOVÁNA  NÍŽE)  

ZAPLATILI, A TO  

KDYKOLI  DO  ŠEDESÁTI  

POKUD 

NESOUHLASÍ

TE S TĚMITO 

PODMÍNK

AMI, klikněte 

na tlačítko 

„ZRUŠIT“ nebo 

„ne“ nebo „ZAV 

OKNO“ tlačítko 

nebo jiným 

způsobem 

neoznačí 

odmítnutí 

ŽÁDNÉ další 

využití softwaru 

a služeb A 

KONTAKT (i) 

vašeho 

dodavatele nebo 

Symantec 

SERVIS, 

pomocí údajů 

může obrátit v 

§12 této licenční 

smlouvy pro 

informace o tom, 

jak získat 

VRÁCENA 

kterou jste 

zaplatili za na 

Pokud 

nesouhlasíte s 

těmito 

podmínkam

i, klikněte na 

tlačítko "Zrušit" 

nebo "Ne" nebo 

"Zavřít okno" 

nebo jinak 

označte 

odmítnutí, 

neprovádějte 

žádné další 

použití softwaru 

a služeb a 

kontaktujte (i) 

svého prodejce 

nebo Symanta 

ZAŘÍZENÍ 

ZÁKAZNÍKA, 

POUŽÍVÁNÍ 

KONTAKTUJÍ

CÍCH 

PODROBNÝC

H ÚDAJŮ V 

ODDÍLU 12 

TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY NA 

INFORMACE O 
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SYMANTE

C 

CUSTOME

R 

SERVICE, 

USING THE 

CONTACT 

DETAILS 

IN 

SECTION 

12 OF THIS 

LICENSE 

AGREEME

NT,  FOR 

INFORMAT

ION ON 

HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND 

OF THE 

AMOUNT 

YOU PAID 

FOR THE 

CURRENT 

SERVICE 

PERIOD 

(DEFINED 

BELOW) 

(LESS 

SHIPPING, 

HANDLIN

(60)  DNŮ  ODE  DNE  

ZAKOUPENÍ ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K ODBĚRU  

NEBO  DO  TŘICETI  (30)  

DNŮ  ODE  DNE  

ZAKOUPENÍ MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K ODBĚRU,  

NEBO  SE  (ii)  OBRAŤTE  

NA  SVÉHO  

POSKYTOVATELE 

SLUŽEB (DEFINOVÁN 

NÍŽE) S ŽÁDOSTÍ O 

INFORMACE O 

MOŽNOSTI VRÁCENÍ 

PENĚZ.  

běžný provoz 

období 

(definováno 

níže) (méně 

balné, 

manipulaci, a 

všech 

příslušných daní 

s výjimkou 

určitých STÁTY 

A zemích, kde 

dopravou, 

manipulaci a 

daně vracejí) 

kdykoli během 

šedesáti (60) dnů 

následujících po 

dni nákupu roční 

předplatné nebo 

do třiceti (30) 

dnů po dni 

zakoupení 

měsíční 

předplatné, OR 

(ii) Vašeho 

poskytovatele 

služeb (viz 

definice níže) s 

informacemi o 

tom, jak získat 

náhradu, pokud 

ZÍSKÁVÁNÍ 

NÁHRADY 

ČÁSTKY, 

KTERÉ 

PLATÍTE ZA 

SOUČASNOU 

OBDOBÍ (níže 

definované) 

(méně přepravy, 

manipulace a 

jakékoli 

příslušné daně 

kromě některých 

STÁTY A 

ZEMĚ, KTERÉ 

JSOU 

NÁHRADNÍ, 

ZAŘÍZENÍ A 

DANĚ 

NÁHRADNÉ) 

V ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

POČAS ŠETRÉ 

(60) DENNÉHO 

OBDOBÍ KDYŽ 

DATUM 

NÁKUPU 

ROČNÍHO 

PŘEDPLATNÉ

HO 

PŘÍSLUŠNÉHO 
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G, AND 

ANY 

APPLICAB

LE TAXES 

EXCEPT IN 

CERTAIN 

STATES 

AND 

COUNTRIE

S WHERE 

SHIPPING, 

HANDLIN

G, AND 

TAXES 

ARE 

REFUNDA

BLE) AT 

ANY TIME 

DURING 

THE SIXTY  

(60) DAY 

PERIOD 

FOLLOWIN

G THE 

DATE OF 

PURCHASE 

OF AN 

ANNUAL 

SUBSCRIP

TION OR 

WITHIN 

jste získali 

software a 

služby ze svého 

poskytovatele 

sluzeb. 

PŘÍSLUŠENST

VÍ NEBO DO 

TŘETÝCH (30) 

DNÍ PO DATU 

NÁKUPU 

MĚSÍČNÍHO 

PŘEDPLATNÉ

HO, NEBO (ii) 

VAŠEHO 

POSKYTOVAT

ELE SLUŽEB 

(PODLE 

DEFINOVANÉ 

DALŠÍ) PRO 

INFORMACÍ O 

POSKYTOVÁN

Í NÁHRADY, 

POKUD BYSTE 

SOFTWARE A 

SLUŽBY OD 

POSKYTOVAT

ELE SLUŽEB 

ZÍSKALI. 
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THIRTY 

(30) DAYS 

FOLLOWIN

G THE 

DATE OF 

PURCHASE 

OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIP

TION, OR 

(ii) YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(AS 

DEFINED 

BELOW) 

FOR 

INFORMAT

ION ON 

HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND IF 

YOU 

OBTAINED 

THE 

SOFTWAR

E AND 

SERVICES 

FROM 

YOUR 

SERVICE 
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PROVIDER

. 

D. 

permanently 

transfer all 

of Your 

rights in the 

Software 

and Services 

granted 

under this 

License 

Agreement 

Trvale  přenést  veškerá  svá  

práva  udělená  touto  licenční  

smlouvou  v souvislosti se 

softwarem a službami 

(získaným  výhradně na 

fyzickém médiu)  na jinou 

osobu či subjekt, a to  za 

předpokladu,  že předáte 

fyzické médium, na kterém 

jste software a služby 

obdrželi, neponecháte si 

D. trvale převést 

veškerá svá 

práva na 

software a 

služby 

poskytnuté v 

rámci této 

licenční smlouvy 

na jinou osobu 

nebo subjekt za 

předpokladu, že 

D. trvale 

převádět 

všechna vaše 

práva na 

Software a 

služby 

poskytované 

podle této 

licenční smlouvy 

jiné osobě nebo 

subjektu za 
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to another 

person or 

entity, 

provided 

that You 

retain no 

copies of the 

Software 

and Services 

and the 

transferee 

agrees to all 

the terms 

of this 

License 

Agreement. 

žádné kopie softwaru a služeb  

a přijímající  strana  udělí  

souhlas  se  všemi  

podmínkami  této  

licenční  smlouvy. 

si neponecháte 

žádné kopie 

softwaru a 

služeb, a 

nabyvatel 

souhlasí se 

všemi 

podmínkam

i této Licenční 

smlouvy. 

předpokladu, že 

si nezachováte 

žádné kopie 

softwaru a 

služeb a že 

nabyvatel 

souhlasí se 

všemi 

podmínkam

i této licenční 

smlouvy. 

Such 

features, 

functionaliti

es or content 

may be 

subject to 

such third 

party 

terms of 

service and 

privacy 

policies. 

Na takové vlastnosti, funkce a 

obsah se mohou vztahovat 

podmínky používání 

služeb a zásady ochrany 

osobních údajů třetích stran. 

Takové 

vlastnosti, 

funkce nebo 

obsah může být 

předmětem 

těchto 

třetích 

stran, pokud 

jde o 

poskytování 

služeb a 

zásadami 

Tyto funkce, 

funkce nebo 

obsah mohou být 

předmětem 

takových 

smluvních 

podmínek 

třetích stran 

a zásad ochrany 

osobních údajů. 
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ochrany 

soukromí. 

Additionally

, Symantec 

may modify 

the terms 

and 

conditions 

that apply to 

Your use of 

the Software 

and Services 

to reflect 

such updates 

and versions 

and You 

agree to such 

updated 

terms. 

Společnost Symantec může 

na základě těchto aktualizací 

a verzí změnit pravidla a 

podmínky vztahující se k 

vašemu použití softwaru a 

služeb a vy s těmito 

aktualizovanými pravidly 

souhlasíte. 

Navíc Symantec 

může 

modifikovat 

podmínky, 

které se vztahují 

na vaše 

používání 

softwaru a 

služeb, aby 

odrážely tyto 

aktualizace a 

verze a vy 

souhlasíte s 

takovými 

aktualizovanými 

podmínkam

i. 

Společnost 

Symantec navíc 

může upravovat 

smluvní 

podmínky, 

které se vztahují 

na vaše 

používání 

softwaru a 

služeb, aby 

odrážely takové 

aktualizace a 

verze a 

souhlasíte s 

takovými 

aktualizovanými 

podmínkam

i. 

Symantec 

may 

immediately 

suspend or 

terminate 

use of the 

Online 

Backup 

Feature 

Společnost  Symantec  může  

okamžitě  přerušit  nebo  

ukončit  používání  funkce 

zálohování online během 

doby trvání služby, pokud 

nedodržíte tyto podmínky 

nebo pokud se společnost 

Symantec  důvodně  

domnívá,  že  jste  tyto  

Společnost 

Symantec může 

okamžitě 

pozastavit nebo 

ukončit 

používání Online 

funkce 

zálohování 

během 

Společnost 

Symantec může 

okamžitě 

pozastavit nebo 

ukončit 

používání 

funkce Online 

Backup během 

období služby za 
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during the 

Service 

Period for 

Your failure 

to comply, 

or 

Symantec’s 

reasonable 

belief that 

You have 

failed to 

comply with 

these 

terms and 

conditions 

(other than a 

trivial or 

inconsequen

tial breach) 

or any other 

misuse of the 

Online 

Backup 

Feature. 

podmínky  nedodrželi  (s 

výjimkou zanedbatelných 

nebo bezvýznamných  

nedodržení).  nebo  jakékoli  

jiné  zneužití  funkce  

zálohování  online. 

servisního 

období pro váš 

neplnění nebo 

rozumnou víru 

společnosti 

Symantec, které 

jste nedodržel 

těchto 

podmínek 

(jiných než 

triviální nebo 

bezvýznamné 

porušení) nebo 

jiným 

zneužíváním of 

Online funkce 

zálohování. 

nedodržení nebo 

přiměřené 

přesvědčení 

společnosti 

Symantec, že 

jste nedodrželi 

tyto 

podmínky 

(jiné než triviální 

nebo 

bezvýznamné 

porušení) nebo 

jakékoli jiné 

zneužití Online 

Backup Feature. 

If such 

features are 

offered and 

You choose 

to access 

such 

Technical 

Pokud  jsou  takové  funkce  

nabízeny  a  Vy  se rozhodnete 

tuto odbornou pomoc použít, 

platí následující 

podmínky. 

Jsou-li tyto 

funkce nabízeny 

i Vy rozhodnete 

pro přístup k 

takovéto 

technické 

podpory platí 

Pokud jsou tyto 

funkce nabízeny 

a vy zvolíte 

přístup k takové 

technické 

podpoře, platí 
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Support the 

following 

terms 

shall apply. 

následující 

podmínky. 

následující 

podmínky. 

ADDITION

AL 

TERMS 

AND 

CONDITIO

NS. 

DALŠÍ  PRAVIDLA  A  

PODMÍNKY. 

DALŠÍ 

PODMÍNK

Y. 

DOPLŇKOVÉ 

PODMÍNK

Y. 

Your use of 

the Software 

and Services 

is subject to 

the terms 

and 

conditions 

below in 

addition to 

those stated 

above.  

Vedle  výše  uvedených  

pravidel  a  podmínek  se  

na  vaše  používání softwaru a 

služeb vztahují také 

následující pravidla a 

podmínky.  

Vaše používání 

softwaru a 

služeb se řídí 

podmínkam

i níže kromě 

těch, které je 

uvedeno výše. 

Vaše užívání 

softwaru a 

služeb podléhá 

níže uvedeným 

podmínkám 

a podmínkám 

uvedeným výše. 

You are not 

required to 

accept these 

terms but, 

unless and 

until you do, 

the Software 

will not 

S podmínkami smlouvy 

nemusíte souhlasit, avšak 

pokud a dokud souhlas 

nevyjádříte, Software nebude 

instalován a nebudete mít 

právo jej používat. 

Nejste povinni 

přijmout tyto 

podmínky, 

ale dokud to 

uděláte, bude 

Software nelze 

nainstalovat a 

nebudete 

Nejste povinni 

tyto 

podmínky 

akceptovat, 

avšak pokud a 

pokud tak 

neučiníte, 

software se 
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install and 

you will not 

be 

authorized to 

use the 

Software. 

oprávněn 

používat 

Software. 

neinstaluje a 

nebudete mít 

oprávnění 

používat tento 

software. 

If you do not 

wish to agree 

to these 

terms, 

please click 

“DO NOT 

ACCEPT” 

and obtain a 

refund of the 

purchase 

price as 

follows: 

Jestliže s podmínkami 

smlouvy nesouhlasíte, 

klikněte na tlačítko 

"NESOUHLASÍM" a jedním 

z následujících způsobů 

získáte zpět částku, kterou 

jste za Software zaplatili: 

Pokud si 

nepřejete, aby se 

dohodly s těmito 

podmínkam

i, klikněte na 

tlačítko 

„NESOUHLASÍ

M“ a získat na 

vrácení kupní 

ceny takto: 

Pokud si 

nepřejete 

souhlasit s 

těmito 

podmínkam

i, klikněte 

prosím na 

"NEZASLANE" 

a získáte vrácení 

kupní ceny takto: 

THE 

SOFTWAR

E MAY 

CONTAIN 

A “TIME 

OUT’ 

FEATURE 

THAT 

WILL 

RENDER 

THE 

SOFTWAR

SOFTWARE MŮŽE 

OBSAHOVAT „FUNKCI 

ČASOVÉHO OMEZENÍ“, 

KTERÁ UKONČÍ NEBO 

OMEZÍ JEHO 

FUNKČNOST NA KONCI 

DOBY PLATNOSTI 

(DEFINOVANÉ NÍŽE). 

SOFTWARE 

MŮŽE 

OBSAHOVAT 

„ČASOVÉHO 

OUT‘ FUNKCI, 

KTERÁ 

ZPŮSOBÍ, ŽE 

SOFTWARE 

FUNKČNOST 

NA KONCI 

DOBY (JAK 

SOFTWARE 

MŮŽE 

OBSAHOVAT 

FUNKCI 

"ČASOVÝ 

VÝSTUP", 

KTERÝ 

VYPLÝVA 

SOFTWARE 

NEOPERATIV

NÍ NA KONCI 

TERMÍNU 
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E 

INOPERAT

IVE AT 

THE END 

OF THE 

TERM 

(AS 

DEFINED 

BELOW). 

DEFINOVÁNO 

NÍŽE). 

(PODLE 

DEFINOVANÉ 

DALŠÍ). 

AVG 

Technologie

s, from time 

to time 

during the 

Term, 

may provide 

updates to 

the Software 

and/or the 

malware 

signatures 

included 

therein 

(each, an 

“Update”). 

AVG Technologies během 

Doby platnosti může vydávat 

aktualizace Softwaru a/nebo 

v něm obsažených 

malwarových signatur (dále 

jen "Aktualizace"). 

AVG 

Technologies, 

čas od času v 

průběhu 

semestru, 

může poskytovat 

aktualizace 

softwaru a / nebo 

malware podpisů 

v něm 

obsažených 

(každý za 

„aktualizace“). 

AVG 

Technologies, 

čas od času 

během období, 

mohou 

poskytovat 

aktualizace 

Software a / 

nebo podpisy 

malwaru 

obsažené v nich 

(každý, 

"Aktualizace"). 

Term; 

Termination 

Doba platnosti; ukončení 

smlouvy. 

Období; 

Ukončení 

Období; 

Ukončení 

Term Doba platnosti Období Období 
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The initial 

term of 

this 

Agreement 

will 

commence 

on the date 

you 

download or 

otherwise 

acquire the 

Software, 

and will 

continue 

Tato smlouva vstupuje v 

platnost datem, kdy stáhnete 

nebo jinak získáte Software a 

trvá 

Počáteční 

funkční 

období této 

dohody bude 

zahájena dnem 

stáhnete nebo 

jinak získáte 

Software, a bude 

pokračovat 

Počáteční doba 

platnosti této 

Smlouvy začíná 

dnem, kdy 

stáhnete nebo 

jinak získáte 

Software, a bude 

pokračovat 

(i) for the 

term you 

specified in 

your order 

for the 

Software, or 

(i) po dobu uvedenou v 

objednávce Softwaru nebo 

(I) za dobu 

trvání zadané v 

objednávce 

Softwaru nebo 

(i) pro termín, 

který jste zadali 

ve vaší 

objednávce 

softwaru, nebo 

(iii) if you 

received the 

Software in 

combination 

with other 

hardware or 

software, the 

term 

specified by 

(iii) pokud jste Software 

získali s jiným hardwarem 

nebo softwarem, po dobu 

uvedenou dodavatelem. 

(Iii) pokud jste 

obdrželi 

Software v 

kombinaci s 

jiným 

hardwarem či 

softwarem, 

termínu 

stanoveném 

(iii) pokud jste 

obdrželi 

software v 

kombinaci s 

jiným 

hardwarem nebo 

softwarem, 

termín určený 

vaším 

dodavatelem. 
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your 

supplier. 

svého 

dodavatele. 

If renewal 

terms are 

available, 

AVG 

Technologie

s will 

provide 

notice 

offering you 

the 

opportunity 

to purchase 

renewals at 

the then-

current 

renewal 

price. 

Jestliže jsou k dispozici 

podmínky pro 

prodloužení licence, AVG 

Technologies vám oznámí 

možnost zakoupit 

prodloužení licence za 

aktuální cenu. 

Jsou-li k 

dispozici 

obnovení 

podmínek, 

AVG 

Technologies 

poskytne 

oznámení vám 

nabízí příležitost 

k nákupu 

obnovování na 

tehdejší aktuální 

obnovení cenu. 

Jsou-li k 

dispozici 

podmínky 

obnovy, 

společnost AVG 

Technologies 

vám poskytne 

oznámení, které 

vám nabídne 

možnost nákupu 

obnovy za 

současnou 

obnovenou cenu. 

The initial 

term and 

any renewals 

purchased 

are referred 

to in this 

Agreement 

as the 

“Term”. 

Počáteční doba platnosti a 

zakoupená prodloužení 

licence se v této smlouvě 

označují pojmem "Doba 

platnosti". 

Počáteční 

funkční 

období a 

případné 

obnovení 

zakoupené jsou 

uvedeny v této 

dohodě jako 

„Termín“. 

Počáteční 

termín a 

zakoupené 

obnovení jsou v 

této smlouvě 

označovány jako 

"Termín". 
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In any case, 

the 

remaining 

terms of 

this 

Agreement 

or the 

application 

thereof to 

any person 

or 

circumstanc

e, other than 

those that 

have been 

held illegal, 

invalid or 

unenforceabl

e, will 

remain in 

full force 

and effect. 

Vedle ustanovení, která byla 

shledána nezákonnými, 

neplatnými nebo 

nevymahatelnými zůstávají 

veškerá ostatní ustanovení 

smlouvy a jejich použití na 

jakoukoli osobu či skutečnost 

v každém případě plně platná 

a účinná. 

V každém 

případě, 

zbývající 

podmínky 

této smlouvy 

nebo jeho použití 

na jakoukoli 

osobu či 

skutečnost, jiné 

než ty, které byly 

drženy 

nezákonné, 

neplatné nebo 

nevymahatelné, 

zůstanou v plné 

platnosti a 

účinnosti. 

V každém 

případě zůstanou 

zbývající 

podmínky 

této smlouvy 

nebo její 

aplikace na 

jakoukoli osobu 

nebo okolnost, 

kromě těch, 

které byly 

považovány za 

nelegální, 

neplatné nebo 

nevymahatelné, 

v plné platnosti a 

účinnosti. 
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EN CZ SMT NMT 

This is a legally 

binding contract 

with Avast 

Software s.r.o. 

(a company 

formed under 

the laws of the 

Czech Republic) 

in respect of 

Solutions 

branded 

“AVAST”, 

Avast Software 

B.V. (a 

company 

formed under 

the laws of The 

Netherlands and 

being the legal 

successor of 

AVG 

Netherlands 

B.V.) in respect 

of Solutions 

branded 

“AVG”, or 

Privax Limited 

(a company 

formed under 

the laws of 

Toto je právně 

závazná 

smlouva 

uzavřená se 

společností 

Avast Software 

s.r.o. 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

České 

republiky) pro 

řešení 

„AVAST“, 

společností 

Avast Software 

B.V. (společnost 

založená podle 

právního řádu 

Nizozemska 

jako právní 

nástupce 

společnosti 

AVG 

Netherlands 

BV) pro řešení 

„AVG“, nebo 

společností 

Privax Limited 

(společnost 

Jedná se o právně 

závaznou smlouvu s 

Avast Software s.r.o. 

(Společnost založená 

podle práva České 

republiky), pokud jde 

o řešení značkových 

„AVAST“, Avast 

Software BV 

(společnost založená 

podle práva 

Nizozemska a že 

právní nástupce AVG 

Netherlands BV), 

pokud jde o řešení 

značkových „ AVG“, 

nebo Privax Limited 

(společnost založená 

podle zákonů Anglie 

a Wales), pokud jde o 

řešení 

značkových‚Hide My 

Ass!‘nebo‚HMA!‘(A

vast Software sro, 

AVG Netherlands 

BV a Privax Limited, 

přichází v úvahu, že 

jednotlivě 

„prodejcem“). 

Toto je právně 

závazná smlouva se 

společností Avast 

Software s.r.o. 

(společnost založená 

podle zákonů České 

republiky) ve vztahu 

ke společnosti 

Solutions, značce 

"AVAST", 

společnosti Avast 

Software BV 

(společnost založené 

podle právních 

předpisů Nizozemska 

a právního nástupce 

společnosti AVG 

Netherlands BV) 

AVG "nebo 

společnosti Privax 

Limited (společnost 

založená podle 

zákonů Anglie a 

Walesu), pokud jde o 

řešení označená jako" 

HIDE MY ASS! 

"Nebo" HMA! 

"(Avast Software sro, 

AVG Netherlands 

BV a Privax Limited 
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England and 

Wales) in 

respect of 

Solutions 

branded “HIDE 

MY ASS!” or 

“HMA!” (Avast 

Software s.r.o., 

AVG 

Netherlands BV 

and Privax 

Limited, as 

applicable, 

being 

individually 

“Vendor”). 

založená podle 

právního řádu 

Anglie 

a Walesu) pro 

řešení „HIDE 

MY ASS!“ nebo 

„HMA!“ (spole

čnosti Avast 

Software s.r.o., 

AVG 

Netherlands BV 

a Privax Limited 

jsou dále 

označovány 

jednotlivě jako 

„prodejce“). 

jednotlivě 

"dodavatel"). 

By assenting 

electronically, 

installing the 

Solution or 

using the 

Solution, you 

accept all the 

terms and 

conditions of 

this Agreement 

on behalf of 

yourself and any 

entity or 

individual you 

represent or for 

Elektronickým 

vyjádřením 

souhlasu, 

instalací nebo 

použitím řešení 

přijímáte 

všechny 

podmínky 

a ujednání 

tohoto ujednání 

svým jménem 

a jménem všech 

právnických 

nebo fyzických 

osob, které 

By srozuměných 

elektronicky, 

instalaci řešení, nebo 

pomocí řešení, 

můžete přijmout 

všechny podmínky 

této dohody jménem 

svým a jakémukoli 

subjektu nebo 

jednotlivci, kterou 

zastupujete nebo pro 

jehož zařízení získáte 

řešení od 

Elektronickým 

souhlasem, instalací 

řešení nebo použitím 

řešení souhlasíte se 

všemi smluvními 

podmínkami této 

smlouvy jménem 

sebe a jakéhokoli 

subjektu nebo 

jednotlivce, kterého 

zastupujete, nebo pro 

jehož zařízení 

získáváte řešení od 
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whose Device 

you acquire 

Solutions from 

Vendor 

(collectively 

“you”). 

zastupujete nebo 

pro něž řešení od 

prodejce 

pořizujete 

(souhrnně „vy“). 

dodavatele 

(souhrnně „vy“). 

dodavatele 

(společně "vy"). 

This Agreement 

relates to your 

use of certain 

software or 

services 

(including any 

upgrades or 

updates thereto) 

provided by 

Vendor 

(each, a 

“Solution”) and 

any related 

Documentation. 

Toto ujednání se 

týká vašeho 

použití určitého 

softwaru nebo 

služeb (včetně 

jejich upgradů 

a aktualizací) 

poskytovaných 

prodejcem 

(jednotlivě 

„řešení“) 

a související 

dokumentace. 

Tato dohoda se 

vztahuje na užívání 

určitého software 

nebo služby (včetně 

případných 

aktualizovaných k ní) 

poskytnutých 

Prodejcem 

(každý z nich 

„řešení“) a veškeré 

související 

dokumentace. 

Tato smlouva se týká 

vašeho užívání 

určitého softwaru 

nebo služeb (včetně 

případných upgradů 

nebo aktualizací) 

poskytnutých 

dodavatelem 

(každé "řešení") a 

veškeré související 

dokumentace. 

In this 

Agreement, 

“Documentation

” means any user 

manuals and 

instructions 

Vendor 

provides with 

the Solution; 

and “Applicable 

V tomto 

ujednání 

„dokumentace“ 

označuje 

veškeré 

uživatelské 

příručky 

a pokyny, které 

prodejce 

poskytuje 

V této dohody, 

„Dokumentace“ zna

mená jakýkoli 

uživatel příručky a 

návody 

Prodávající 

poskytuje s řešením; a 

„Použitelné 

podmínky“ znamená 

společně období 

V této smlouvě se 

"dokumentací" 

rozumí veškeré 

uživatelské příručky a 

pokyny, které 

dodavatel 

poskytuje řešením; a 

"Použitelné 

podmínky" společně 

znamenají Podpisový 
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Conditions” 

means 

collectively the 

Subscription 

Term together 

with the types of 

Devices, 

Permitted 

Number of 

Devices, other 

limitations 

described by 

Section 2, the 

Documentation 

or the 

transaction 

documents 

under which you 

acquired the 

Solution. 

k řešení, 

a „příslušné 

podmínky“ zna

menají souhrnně 

období 

předplatného 

společně s typy 

zařízení, 

povoleným 

počtem zařízení, 

dalšími 

omezeními 

popsanými 

v části 2, 

dokumentací 

nebo 

transakčními 

dokumenty, na 

jejichž základě 

jste řešení 

získali. 

odběru spolu s typy 

zařízení, dovolil 

počet zařízení, jiné 

omezení popsaných v 

§ 2, Dokumentace 

nebo transakční 

dokumenty, podle 

nichž jste získali 

řešení. 

poplatek spolu s typy 

zařízení, povoleným 

počtem zařízení, 

dalšími omezeními 

popsanými v části 2, 

Dokumentacemi 

nebo transakčními 

dokumenty, pod 

kterými jste řešení 

získali. 

Vendor may 

amend this 

Agreement at 

any time by 

notice provided 

to you in 

accordance with 

this Agreement, 

and your 

continued use 

Prodejce 

může toto 

ujednání 

kdykoli změnit 

prostřednictvím 

oznámení, které 

obdržíte 

v souladu 

s tímto 

ujednáním. 

Prodávající může 

tuto dohodu změnit 

kdykoli sdělení 

stanoveného pro vás v 

souladu s touto 

dohodou, a vaše další 

používání, nebo 

rozhodnutí neusilovat 

o vrácení peněz za 

jakékoliv řešení v 

Dodavatel může 

tuto smlouvu kdykoli 

změnit oznámením, 

které vám bylo 

poskytnuto v souladu 

s touto smlouvou, a 

vaše další užívání 

nebo rozhodnutí 

nevyžadovat náhradu 

za jakékoli řešení v 
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of, or decision 

not to seek a 

refund for, any 

Solution at any 

point at least 30 

days after the 

notice date will 

constitute your 

acceptance of 

the amendment 

of this 

Agreement. 

Jestliže budete 

řešení dále 

používat nebo se 

rozhodnete 

nepožadovat 

vrácení peněz ve 

lhůtě alespoň 

30 dnů ode dne 

oznámení, bude 

to znamenat, že 

změnu tohoto 

ujednání 

přijímáte. 

každém bodě alespoň 

30 dní po datu 

oznámení bude 

představovat vaše 

přijetí 

pozměňovacího 

návrhu této dohody. 

žádném okamžiku 

nejméně 30 dnů po 

dni oznámení bude 

představovat vaše 

přijetí změny této 

dohody. 

Vendor may 

require that you 

accept the 

amended 

Agreement in 

order to 

continue using 

Solutions you 

have previously 

purchased. 

Prodejce 

může 

požadovat, 

abyste upravené 

ujednání před 

dalším 

používáním 

dříve 

zakoupených 

řešení přijali. 

Prodávající může 

požadovat, aby vás 

přijmout pozměněnou 

dohodu tak, aby byla i 

nadále používat 

řešení jste již dříve 

zakoupili. 

Dodavatel může 

požadovat, abyste 

přijali změněnou 

smlouvu, abyste 

mohli pokračovat v 

používání řešení, 

která jste dříve 

zakoupili. 
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If you decline to 

accept the 

amendment of 

this Agreement, 

Vendor may 

terminate your 

use of the 

affected 

Solutions, in 

which case you 

may obtain a 

refund of the 

Fees for the 

Solutions 

(prorated for the 

unexpired or 

unused portion 

of the 

Subscription 

Term) by 

following the 

instructions at 

https://www.ava

st.com/en-

us/faq.php?artic

le=

AVKB24#idt_0

440 (where 

Vendor is 

Avast Software 

Pokud změnu 

tohoto ujednání 

odmítnete 

přijmout, může 

prodejce 

ukončit vaše 

používání 

dotčených 

řešení, a 

v takovém 

případě můžete 

požádat 

o vrácení 

poplatků 

zaplacených za 

tato řešení 

(poměrnou část 

odpovídající 

zbývající části 

období 

předplatného) 

podle pokynů na 

adrese 

https://www.ava

st.com/en-

us/faq.php?artic

le=

AVKB24#idt_0

440 (pokud je 

prodejcem 

Pokud odmítnete 

přijmout změnu této 

dohody, 

Prodávající může 

ukončit vaše 

používání dotčených 

Solutions, v takovém 

případě můžete získat 

vrácení poplatků za 

Solutions (poměrná 

dobu zbývající do 

konce nebo nevyužité 

části předplaceného 

období) podle 

následujícího 

instrukce na 

https://www.avast.co

m/en-

us/faq.php?article=A

VKB24#idt_0440 

(kde Vendor je 

Avast Software sro) 

nebo 

https://support.avg.co

m/SupportArticleVie

w?l=en&urlName = 

Co-je-AVG-náhrada-

politika (kde 

Vendor je AVG 

Netherlands BV) 

Pokud odmítnete 

přijmout změnu této 

smlouvy, 

dodavatel může 

ukončit vaše 

používání dotčených 

řešení, v takovém 

případě můžete získat 

náhradu poplatků za 

řešení (pročtená za 

nevyčerpanou nebo 

nepoužitou část 

termínu 

předplatného) podle 

následujících pokyny 

na adrese 

https://www.avast.co

m/en-

us/faq.php?article=A

VKB24#idt_0440 

(kde je dodavatel 

Avast Software sro) 

nebo 

https://support.avg.co

m/SupportArticleVie

w?l=cs&urlName = 

Co-je-AVG-

refundace (kde je 

dodavatel AVG 

Netherlands BV) 
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s.r.o) or 

https://support.a

vg.com/Support

ArticleView?l

=en&urlName=

What-is-AVG-

refund-policy 

(where 

Vendor is 

AVG 

Netherlands 

BV) or 

http://www.hide

myass.com/lega

l/refunds (where 

Vendor is 

Privax Limited). 

společnost 

Avast Software 

s.r.o) nebo 

https://support.a

vg.com/Support

ArticleView?l

=en&urlName=

What-is-AVG-

refund-policy 

(pokud je 

prodejcem 

společnost AVG 

Netherlands 

BV) nebo 

http://www.hide

myass.com/lega

l/refunds (pokud 

je prodejcem 

společnost 

Privax Limited). 

nebo 

http://www.hidemyas

s.com/legal/refunds 

(kde Vendor je 

Privax Limited). 

nebo 

http://www.hidemyas

s.com/legal/refunds 

(kde je dodavatel 

Privax Limited). 

Vendor 

grants to you a 

non-exclusive 

license to use the 

Solution and the 

Documentation 

for the agreed 

period indicated 

in the 

Applicable 

Prodejce 

vám uděluje 

nevýhradní 

licenci na 

používání řešení 

a dokumentace 

na sjednanou 

dobu uvedenou 

v příslušných 

podmínkách 

Prodejce vám 

uděluje nevýhradní 

licenci k používání 

řešení a dokumentace 

po sjednanou dobu 

uvedenou v příslušné 

podmínky, včetně 

případných rozšíření 

nebo obnovení (dále 

jen „období odběru“), 

Dodavatel vám 

udělí nevýlučnou 

licenci k používání 

řešení a dokumentace 

po dohodnuté období 

uvedené v 

příslušných 

podmínkách, včetně 

případných 

prodloužení nebo 
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Conditions, 

including any 

extensions or 

renewals (the 

“Subscription 

Term”), 

provided that 

you agree to the 

terms and 

conditions of 

this Agreement. 

včetně všech 

prodloužení 

nebo obnovení 

(„období 

předplatného“) 

za předpokladu, 

že souhlasíte 

s podmínkami 

a ujednáními 

tohoto ujednání. 

za předpokladu, že 

souhlasíte s 

podmínkami této 

Dohoda. 

prodloužení ("termín 

upisování") za 

předpokladu, že 

souhlasíte s 

podmínkami této 

smlouvy Dohoda. 

In the case of 

Solutions that 

Vendor 

designates for 

corporate, 

commercial or 

business use 

(each, a 

“Business 

Solution”), by 

you or your 

affiliates (those 

entities 

controlling you, 

controlled by 

you or under 

common control 

with you) for 

internal business 

purposes. 

V případě řešení 

označených 

prodejcem 

pro firemní, 

komerční nebo 

podnikové 

použití (ve 

všech případech 

„podnikové 

řešení”) vámi 

nebo vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

(subjekty, které 

vás řídí, jsou 

vámi řízeny 

nebo jsou 

společně s vámi 

řízeny stejným 

subjektem) pro 

V případě řešení, 

které Prodejce 

označuje pro firemní, 

obchodní nebo 

podnikatelské účely 

(každý z nich 

„Business Solution“), 

vy nebo vaše 

přidružených 

společností (tyto 

subjekty vám 

ovládání, 

kontrolovaný vámi 

nebo pod společnou 

kontrolou s sebou) 

pro interní obchodní 

účely , 

V případě řešení, 

která dodavatel 

určuje pro firemní, 

obchodní nebo 

obchodní účely 

(každý z nich, 

"obchodní řešení"), 

vy nebo vaši 

přidružené 

společnosti (ty entity, 

které vás ovládají, 

ovládáte s vámi nebo 

pod společnou 

kontrolou) pro interní 

obchodní účely . 
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interní 

podnikové 

účely. 

Any obligations 

of Vendor 

under this 

Agreement will 

be owed solely 

to you and not 

your affiliates 

that use the 

Business 

Solution under 

this Agreement. 

Veškeré 

povinnosti 

prodejce 

vyplývající 

z tohoto 

ujednání jsou 

vztaženy 

výhradně vůči 

vám a nikoli 

vašim 

přidruženým 

společnostem, 

které používají 

podnikové 

řešení podle 

tohoto ujednání. 

Veškeré povinnosti 

dodavatele 

vyplývající z této 

smlouvy budou 

výhradně dluží na vás 

a ne své pobočky, 

které používají 

Business Solution v 

rámci této dohody. 

Jakékoli závazky 

prodávajícího 

podle této smlouvy 

budou dluženy 

výhradně vám a 

nikoli vašim 

přidruženým 

subjektům, které 

používají obchodní 

řešení podle této 

smlouvy. 

Vendor, 

from time to 

time during the 

Subscription 

Term and 

without your 

separate 

permission or 

consent, may 

Prodejce 

může během 

období 

předplatného 

bez vašeho 

zvláštního 

svolení či 

souhlasu 

příležitostně 

Prodejce, čas od 

času během období 

odběru a bez vašeho 

samostatného 

povolení či souhlasu, 

může nasadit 

aktualizace nebo 

náhrady za jakékoliv 

řešení, a v důsledku 

Dodavatel může 

čas od času během 

období předplatného 

a bez vašeho 

samostatného svolení 

nebo souhlasu nasadit 

aktualizace nebo 

náhrady pro jakékoliv 

řešení a v důsledku 
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deploy updates 

of, or 

replacements 

for, any 

Solution, and as 

a result of the 

deployment you 

may not be able 

to use the 

applicable 

Solution or 

Device (or 

certain functions 

of the Device) 

until the update 

is fully installed 

or activated. 

nasazovat 

aktualizace nebo 

náhrady 

kteréhokoli 

řešení a při tom 

je možné, že 

příslušné řešení 

nebo zařízení 

(nebo některé 

funkce zařízení) 

nebudete moci 

v důsledku 

tohoto nasazení 

používat, dokud 

nebude 

aktualizace 

zcela 

nainstalována 

nebo 

aktivována. 

nasazení nemusí být 

schopen používat 

použitelné řešení 

nebo zařízení ( nebo 

některé funkce 

zařízení), až bude 

aktualizace 

instalováno nebo 

aktivována. 

nasazení nebudete 

moci používat 

příslušné řešení nebo 

zařízení ( nebo 

některé funkce 

zařízení), dokud není 

aktualizace zcela 

nainstalována nebo 

aktivována. 

Updates may 

include both 

additions to, and 

removals of, any 

particular 

features or 

functionality 

offered by a 

Solution or may 

replace it 

entirely, and 

Aktualizace 

mohou jak 

doplňovat, tak 

odebírat určité 

funkční prvky 

a funkce daného 

řešení, případně 

mohou řešení 

úplně nahradit. 

Obsah, funkční 

prvky a funkce 

Aktualizace mohou 

zahrnovat jak tvorbu, 

a propadů, žádné 

zvláštní vlastnosti 

nebo funkce, které 

nabízí roztoku nebo 

mohou nahradit zcela, 

a Prodávající 

bude určovat obsah, 

funkce a 

aktualizovaného 

Aktualizace mohou 

obsahovat jak 

přidání, tak 

odstranění jakýchkoli 

konkrétních funkcí 

nebo funkcí 

nabízených řešením, 

nebo je mohou zcela 

nahradit, a 

dodavatel určí 

obsah, funkce a 
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Vendor will 

determine the 

content, features 

and 

functionality of 

the updated 

Solution in its 

sole discretion. 

aktualizací 

řešení jsou zcela 

na uvážení 

prodejce. 

řešení podle vlastního 

uvážení. 

funkčnost 

aktualizovaného 

řešení podle vlastního 

uvážení. 

Vendor or 

your Device is 

not required to 

offer you the 

option to decline 

or delay 

updates, but in 

any event you 

may need to 

download and 

permit 

installation of all 

available 

updates to 

obtain 

maximum 

benefit from the 

Solution. 

Prodejce 

nebo vaše 

zařízení nemusí 

nabízet možnost 

odmítnutí nebo 

odložení 

aktualizací. 

Chcete-li však 

mít z daného 

řešení 

maximální 

užitek, je třeba, 

abyste stahovali 

všechny 

dostupné 

aktualizace 

a povolovali 

jejich instalaci. 

není požadováno 

prodejce nebo 

vaše zařízení 

nabídnout možnost 

odmítnout nebo 

pozdržet aktualizace, 

ale v každém případě, 

že budete muset 

stáhnout a povolit 

instalaci všech 

dostupných 

aktualizací získat 

maximální užitek z 

roztoku. 

Dodavatel nebo 

vaše zařízení nemusí 

poskytovat možnost 

odmítnout nebo 

zpozdit aktualizace, 

avšak v každém 

případě bude 

pravděpodobně nutné 

stáhnout a povolit 

instalaci všech 

dostupných 

aktualizací, abyste 

získali maximální 

užitek z řešení. 

Vendor may 

stop providing 

support for a 

Solution until 

Prodejce 

také může pro 

konkrétní řešení 

přestat 

Prodejce může 

přestat poskytovat 

podporu pro řešení, 

dokud jste přijali a 

Dodavatel může 

přestat poskytovat 

podporu pro řešení, 

dokud nepřijmete a 
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you have 

accepted and 

installed all 

updates. 

poskytovat 

podporu, dokud 

nepřijmete 

a nenainstalujet

e všechny 

aktualizace. 

nainstalovány 

všechny aktualizace. 

nainstalujete všechny 

aktualizace. 

Vendor in its 

sole discretion 

will determine 

when and if 

updates are 

appropriate and 

has no 

obligation to 

make any 

updates 

available to you. 

Prodejce 

zcela dle svého 

uvážení určí, 

kdy a zda jsou 

aktualizace 

vhodné, přičemž 

není povinen 

poskytovat vám 

jakékoli 

aktualizace. 

Prodávající na 

základě vlastního 

uvážení určí, kdy a 

jestli aktualizace jsou 

vhodné a nemá 

žádnou povinnost, 

aby všechny 

aktualizace k 

dispozici. 

Dodavatel podle 

vlastního uvážení 

určí, kdy a pokud jsou 

aktualizace vhodné, a 

nemá povinnost 

zpřístupnit žádné 

aktualizace. 

Vendor in its 

sole discretion 

may stop 

providing 

updates for any 

version of the 

Solution other 

than the most 

current version, 

or updates 

supporting use 

of the Solution 

in connection 

Prodejce 

může dle 

vlastního 

uvážení přestat 

poskytovat 

aktualizace pro 

jinou verzi 

řešení, než je 

nejaktuálnější 

verze, nebo 

aktualizace 

podporující 

používání řešení 

Prodávající na 

základě vlastního 

uvážení může přestat 

poskytovat 

aktualizace pro 

každou verzi řešení 

jiný než nejnovější 

verze nebo 

aktualizace 

podporující využívání 

řešení v souvislosti se 

všemi verzemi 

operačních systémů, 

Dodavatel může 

podle vlastního 

uvážení přestat 

poskytovat 

aktualizace pro 

libovolnou verzi 

jiného než nejnovější 

verze nebo 

aktualizace 

podporující 

používání řešení v 

souvislosti s 

libovolnými verzemi 
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with any 

versions of 

operating 

systems, email 

programs, 

browser 

programs and 

other software 

with which the 

Solution is 

designed to 

operate. 

spolu 

s jakýmikoli 

verzemi 

operačních 

systémů, e-

mailových 

programů, 

prohlížečů 

a dalšího 

softwaru, 

s nimiž má 

řešení fungovat. 

e-mailové programy, 

programy prohlížeče 

a další software, se 

kterým Solution je 

určen k provozu. 

operačních systémů, 

e-mailových 

programů, programů 

prohlížeče a jiného 

softwaru, s nímž 

Řešení je určen k 

provozu. 

The Solutions 

and 

Documentation 

are the 

intellectual 

property of 

Vendor and 

are protected by 

applicable 

copyright laws, 

international 

treaty provisions 

and other 

applicable laws 

of the country in 

which the 

Solution is being 

used. 

Řešení 

a dokumentace 

jsou duševním 

vlastnictvím 

prodejce 

a jsou chráněny 

příslušnými 

zákony 

o autorských 

právech, 

ustanoveními 

mezinárodních 

smluv a dalšími 

příslušnými 

zákony země, ve 

které je řešení 

používáno. 

Roztoky a 

dokumentace jsou 

duševním 

vlastnictvím 

dodavatele a jsou 

chráněny příslušnými 

autorskými právy, 

mezinárodními 

smlouvami a dalšími 

příslušnými zákony 

země, v níž je roztok 

používán. 

Řešení a 

dokumentace jsou 

duševním 

vlastnictvím 

dodavatele a jsou 

chráněny platnými 

zákony o autorských 

právech, 

ustanoveními 

mezinárodních smluv 

a dalšími platnými 

právními předpisy 

země, ve které je 

řešení používáno. 



1841 

 

The structure, 

organization and 

code of the 

Solution are 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information of 

Vendor. 

Struktura, 

uspořádání 

a kód řešení jsou 

cenná obchodní 

tajemství 

a důvěrné 

informace 

prodejce. 

Struktura, organizace 

a kód řešení jsou 

cenná obchodní 

tajemství a důvěrné 

informace 

dodavatele. 

Struktura, organizace 

a kód řešení jsou 

cennými obchodními 

tajemstvími a 

důvěrnými 

informacemi 

dodavatele. 

To the extent 

you provide any 

comments or 

suggestions 

about the 

Solution to 

Vendor, you 

grant Vendor 

the right and 

license to retain 

and use any such 

comments or 

suggestions in 

our current or 

future products 

or services, 

without further 

compensation to 

you and without 

your approval of 

Pokud 

poskytnete 

prodejci 

nějaké 

komentáře nebo 

návrhy týkající 

se řešení, 

udělujete 

prodejci 

právo a licenci 

si tyto 

komentáře 

a návrhy 

ponechat 

a použít je 

u našich 

aktuálních nebo 

budoucích 

produktů či 

služeb, a to bez 

další odměny 

Do té míry, kterou 

poskytnete jakékoliv 

připomínky či návrhy 

týkající se řešení 

dodavateli, 

udělujete Prodejci 

právo a licenci k 

ponechat a používat 

takové připomínky či 

návrhy našich 

současných nebo 

budoucích 

produktech nebo 

službách, a to bez 

nároku na odměnu 

pro vás a bez vašeho 

souhlasu jako 

zadržení nebo použití. 

Pokud poskytnete 

jakékoliv připomínky 

nebo návrhy ohledně 

řešení dodavateli, 

udělíte dodavateli 

právo a licenci, 

abyste si ponechali a 

využili takové 

komentáře nebo 

návrhy v našich 

současných nebo 

budoucích 

produktech nebo 

službách bez dalšího 

odškodnění Vám a 

bez vašeho souhlasu 

takové uchovávání 

nebo užívání. 



1842 

 

such retention or 

use. 

a bez vašeho 

schválení 

takového 

ponechání si 

komentářů či 

návrhů nebo 

jejich používání. 

All rights to the 

Solution and 

Documentation, 

including all 

associated 

copyrights, 

patents, trade 

secret rights, 

trademarks and 

other 

intellectual 

property rights, 

are reserved by 

Vendor. 

Prodejce si 

vyhrazuje 

veškerá práva na 

řešení 

a dokumentaci 

včetně všech 

souvisejících 

autorských práv, 

patentů, práv na 

obchodní 

tajemství, 

ochranných 

známek 

a ostatních práv 

duševního 

vlastnictví. 

Všechna práva k 

roztoku a 

dokumentace, včetně 

všech souvisejících 

autorská práva, 

patenty, obchodní 

tajemství práv, 

ochranných známek a 

jiných práv 

duševního vlastnictví, 

jsou vyhrazena 

Prodejcem. 

Všechna práva k 

řešení a dokumentaci, 

včetně všech 

souvisejících 

autorských práv, 

patentů, práv 

obchodního 

tajemství, 

ochranných známek a 

dalších práv 

duševního vlastnictví, 

jsou vyhrazena 

dodavateli. 
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You may not, 

and may not 

permit any third 

party to: (i) use 

any license 

number, 

username/passw

ord combination 

or other 

authorization 

code or number 

supplied by 

Vendor in 

connection with 

any Solution on 

or for more than 

the number of 

Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any 

license number, 

username/passw

ord combination 

or other 

authorization 

code or number 

to any party 

other than 

Nesmíte 

provádět tyto 

činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

autorizační kód 

či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro 

větší počet 

zařízení, než 

který je 

stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

Nesmíte, a nesmí 

dovolit třetí straně: (i) 

používat jakékoliv 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

kombinace hesla 

nebo jiné 

autorizačního kódu 

nebo čísla dodaného 

Prodejcem v 

souvislosti s 

jakýmkoliv řešení na 

nebo po dobu delší, 

než je počet zařízení 

určených příslušné 

podmínky; (Ii) 

zveřejnit jakoukoli 

licenční číslo, 

uživatelské jméno / 

heslo kombinaci nebo 

jiné autorizační kód či 

číslo jinému účelu 

než k dodavateli 

nebo zástupci 

Prodejce určený 

strany; (Iii) s 

výjimkou výslovně 

povolených zákonem, 

(A) zpětně 

analyzovat, rozkládat, 

Nesmíte a nesmíte 

dovolit žádné třetí 

straně: (i) používat 

jakékoli licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského jména / 

hesla nebo jiný 

autorizační kód nebo 

číslo dodané 

dodavatelem v 

souvislosti s 

jakýmkoli Řešením 

nebo pro více než 

počet Zařízení 

specifikovaných 

příslušné podmínky; 

(ii) zveřejnit 

jakékoliv licenční 

číslo, kombinaci 

uživatelského jména / 

hesla nebo jiný 

autorizační kód nebo 

číslo jakékoli jiné 

straně než určeným 

zástupcem 

prodávajícího 

nebo prodejce; 

(iii) s výjimkou 

případů výslovně 

povolených zákonem, 
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Vendor or 

Vendor 

designated 

representatives; 

(iii) except as 

expressly 

authorized by 

law, (A) reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract any 

Solution or any 

portion of the 

Solution 

(including 

without 

limitation any 

related malware 

signatures and 

malware 

detection 

routines), or (B) 

change, modify 

or otherwise 

alter any 

Solution 

autorizační kód 

či číslo 

komukoli 

jinému než 

prodejci 

nebo jeho 

určeným 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět 

zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo extrahovat 

řešení nebo jeho 

část (mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro 

detekci 

malwaru), ani 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformaci nebo 

extrahovat jakýkoliv 

roztok nebo jakoukoli 

část roztoku (včetně, 

bez omezení všechny 

související 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru), 

nebo (B) změny, 

úpravy či jinak měnit 

jakýkoliv roztok 

(včetně, bez omezení 

jakýchkoliv 

souvisejících 

malwarových 

signatur a postupů 

detekce malwaru); 

(Iv) zveřejňovat, 

prodávat, 

distribuovat, vysílat, 

přenášet, komunikaci, 

přenos, zástavy, 

pronájmu, podíl nebo 

sublicencovat 

jakékoliv řešení; (V) s 

výjimkou způsobů 

výslovně povolených 

(A) reverzní inženýr, 

rozkladat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat nebo 

extrahovat jakékoliv 

Řešení nebo 

jakoukoli část Řešení 

(včetně, bez omezení, 

veškerých 

souvisejících 

malware podpisů a 

rutin detekce 

malwaru); (B) měnit, 

upravovat nebo jinak 

měnit jakékoliv 

řešení (včetně, ale bez 

omezení, veškeré 

související podpisy 

malwaru a rutiny 

detekce malwaru); 

(iv) publikovat, 

prodávat, 

distribuovat, vysílat, 

přenášet, sdělovat, 

převádět, slíbit, 

pronajmout, sdílet 

nebo sublicencí 

jakékoli řešení; (v) s 

výjimkou případů, 



1845 

 

(including 

without 

limitation any 

related malware 

signatures and 

malware 

detection 

routines); (iv) 

publish, resell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

transfer, pledge, 

rent, share or 

sublicense any 

Solution; (v) 

except as 

expressly 

authorized by 

this Agreement 

or the 

Applicable 

Conditions, use 

any Solution to 

manage the 

facilities of a 

third party or 

grant any third 

party access to 

or use of any 

B) měnit, 

modifikovat 

nebo jinak 

pozměňovat 

řešení (mimo 

jiné včetně 

všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro 

detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat, 

dále prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, 

přenášet, 

sdělovat, 

předávat, dávat 

do zástavy, 

pronajímat, 

sdílet nebo 

sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

tímto ujednáním 

nebo 

příslušnými 

touto dohodou nebo 

příslušné podmínky 

pro vydání, používat 

jakékoliv řešení pro 

správu zařízení třetí 

strany nebo 

poskytovat jakékoli 

třetí straně přístup 

nebo možnost použití 

jakéhokoli řešení ve 

středisku služeb, 

sdílení, předplacené 

služby nebo aplikační 

služby poskytovatele 

nebo jiný podobný 

základ; (Vi) používat 

žádné řešení 

poskytnout nebo 

postavit produkt nebo 

službu, která 

kompetuje s řešení; 

(Vii) používat žádné 

řešení, a to způsobem, 

který porušuje 

obchodníka 

zveřejněnou 

přijatelné použití 

politiky; (Viii) 

použití nebo pokus o 

použití jakéhokoli 

řešení právo, ukládat 

kdy je výslovně 

povoleno touto 

Smlouvou nebo 

Použitelnými 

podmínkami, 

používat jakékoliv 

řešení ke správě 

zařízení třetí strany 

nebo poskytnutí 

jakéhokoli třetího 

strany k přístupu 

nebo použití 

jakéhokoli řešení v 

servisní kanceláři, 

timesharingu, 

předplacené službě 

nebo aplikační službě 

poskytovatel nebo 

jiný podobný základ; 

(vi) použije jakékoli 

řešení k poskytování 

nebo sestavení 

produktu nebo 

služby, které soutěží s 

Řešením; (vii) 

používat jakékoliv 

řešení způsobem, 

který porušuje 

publikované 

přijatelné zásady 

používání 
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Solution on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

application 

service provider 

or other similar 

basis; (vi) use 

any Solution to 

provide or build 

a product or 

service that 

competes with 

the Solution; 

(vii) use any 

Solution in a 

manner that 

violates 

Vendor’s 

published 

acceptable use 

policy; (viii) use 

or attempt to use 

any Solution to 

upload, store or 

transmit any 

data, 

information or 

materials that: 

infringe the 

podmínkami 

používat řešení 

ke správě 

zařízení třetí 

strany nebo 

zpřístupňovat či 

umožňovat 

používání řešení 

třetí straně 

prostřednictvím 

střediska služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních 

služeb či 

podobným 

způsobem, 

vi) používat 

řešení 

k poskytování 

nebo sestavení 

produktu či 

služby 

představující 

konkurenční 

řešení, 

vii) používat 

řešení 

způsobem, který 

nebo přenášet žádná 

data, informace nebo 

materiály, které: 

porušují práva 

duševního vlastnictví 

nebo jiná práva 

třetích osob; 

obsahovat jakýkoliv 

nezákonný, škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, 

pomlouvačné či jinak 

nežádoucí materiál 

všeho druhu; nebo 

jinak v jakékoli škody 

způsobem, zakázat 

nebo vliv na funkci 

řešení; (Ix) zisk nebo 

se pokoušet o získání 

neoprávněného 

přístupu k jakékoliv 

řešení, nebo sítě 

připojené k němu, 

nebo k obsahu 

uloženého nebo 

dodáno přes to, 

jakýmikoliv 

prostředky, včetně 

hacking, spoofing, 

nebo se snaží obejít 

nebo znemožnění 

dodavatele; (viii) 

používat nebo se 

pokoušet použít 

jakékoli řešení k 

uploadování, 

ukládání nebo 

přenosu dat, 

informací nebo 

materiálů, které: 

porušují duševní 

vlastnictví nebo jiná 

práva třetích stran; 

obsahovat jakýkoli 

nezákonný, škodlivý, 

ohrožující, 

zneužívající, hanlivý 

nebo jinak nežádoucí 

materiál všeho druhu; 

nebo jinak jakýmkoli 

způsobem poškodit, 

zakázat nebo narušit 

provoz řešení; (ix) 

získat nebo pokusit se 

o získání 

neoprávněného 

přístupu k jakémukoli 

Řešení nebo k sítím 

připojeným k němu 

nebo k obsahu 

uloženému nebo 

poskytovanému 
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intellectual 

property or other 

rights of third 

parties; contain 

any unlawful, 

harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory or 

otherwise 

objectionable 

material of any 

kind; or 

otherwise in any 

way damage, 

disable or impair 

the operation of 

the Solution; 

(ix) gain or 

attempt to gain 

unauthorized 

access to any 

Solution or to 

networks 

connected to it, 

or to content 

stored or 

delivered 

through it, by 

any means, 

including by 

porušuje zásady 

přijatelného 

užívání 

zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat 

nebo se 

pokoušet 

používat řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu 

jakýchkoli dat, 

informací či 

materiálů, které 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran, obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

pomlouvačný či 

jinak 

nepřípustný 

materiál nebo 

jakkoli 

poškozují, 

jakýchkoli firewally 

či jiné technologické 

nebo jiná ochrana 

nebo bezpečnostní 

opatření; (X) 

zkušební nebo 

benchmark, nebo 

poskytnout či 

zveřejnit testování či 

výsledky 

benchmarků, za 

jakékoli řešení bez 

předchozího 

písemného souhlasu 

prodávajícího; 

nebo (xi) o zrušení 

nebo obcházení 

pokus o zrušení nebo 

obcházení nebo 

povolit nebo pomáhat 

žádné třetí straně ve 

zrušení nebo 

obcházení prostředků 

sloužících k omezení 

instalace či užívání 

kopií jakéhokoli 

řešení. 

prostřednictvím 

jakéhokoli 

prostředku, a to 

včetně hackování, 

spoofingu nebo snahy 

o obcházení nebo 

porušení jakýchkoli 

firewallů nebo jiných 

technologických 

nebo jiné ochrany 

nebo bezpečnostní 

opatření; (x) test nebo 

benchmark nebo 

zveřejnit nebo 

publikovat výsledky 

testování nebo 

srovnávacích 

výsledků pro 

jakékoliv předchozí 

písemné souhlasy 

Řešení bez 

dodavatele; nebo 

(xi) porazit nebo 

obcházet, pokusit se 

porazit nebo obejít, 

nebo oprávnit nebo 

napomáhat jakékoli 

třetí straně při 

porušení nebo 

obcházení ovládacích 

prvků při instalaci 
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hacking, 

spoofing or 

seeking to 

circumvent or 

defeat any 

firewalls or 

other 

technological or 

other 

protections or 

security 

measures; (x) 

test or 

benchmark, or 

disclose or 

publish testing 

or benchmark 

results, for any 

Solution without 

Vendor’s 

prior written 

consent; or (xi) 

defeat or 

circumvent, 

attempt to defeat 

or circumvent, 

or authorize or 

assist any third 

party in 

defeating or 

circumventing 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

prostředky, jako 

jsou hacking, 

spoofing 

a pokusy 

o obcházení či 

překonání brány 

firewall nebo 

dalších 

technologických 

či jiných 

ochranných 

prvků 

a bezpečnostníc

h opatření, 

získávat nebo se 

pokoušet získat 

neoprávněný 

přístup k řešení 

nebo 

připojeným 

sítím či obsahu, 

který je v řešení 

uložen nebo 

jeho 

prostřednictvím 

poskytován, 

(x) testovat nebo 

nebo použití kopií 

řešení. 
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controls on the 

installation or 

use of copies of 

any Solution. 

měřit výkon 

řešení či 

sdělovat nebo 

zveřejňovat 

výsledky 

takového 

testování nebo 

měření výkonu 

bez předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodejce, 

a xi) překonávat 

či obcházet 

kontrolní 

mechanismy pro 

instalaci nebo 

používání kopií 

řešení, pokoušet 

se o takové 

překonání nebo 

obejití, či tyto 

činnosti 

povolovat nebo 

k nim 

napomáhat 

třetím stranám. 
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You grant to 

Vendor, a 

non-exclusive, 

unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, 

worldwide, 

irrevocable, 

perpetual, and 

royalty-free 

right and license 

to use, copy, 

record, 

distribute, 

reproduce, 

disclose, sell, re-

sell, sublicense 

(through 

multiple levels), 

modify, display, 

publicly 

perform, 

transmit, 

publish, 

broadcast, 

translate, make 

derivative works 

of, and 

otherwise 

exploit in any 

manner 

Prodejci 

udělujete 

nevýlučné, 

neomezené, 

bezpodmínečné, 

nelimitované, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

trvalé 

a bezplatné 

právo a licenci 

na používání, 

kopírování, 

zaznamenávání, 

distribuci, 

reprodukci, 

sdělování, 

prodej, další 

prodej, 

udělování 

sublicencí 

(prostřednictvím 

několika 

úrovní), úpravy, 

zobrazování, 

veřejné 

provádění, 

přenos, 

zveřejňování, 

vysílání, 

překlad, 

Udělujete 

dodavateli, non-

exkluzivní, 

neomezený, 

nepodmíněný, 

neomezené, 

celosvětové, 

neodvolatelné, trvalé 

a royalty-free právo a 

licenci k používání, 

kopírování, záznamu, 

distribuovat, 

reprodukovat, 

zveřejňovat, 

prodávat, opětovně 

prodávat, licencovat 

( prostřednictvím 

různých úrovních), 

upravovat, 

zobrazovat, veřejně 

předvádět, přenášet, 

publikovat, vysílat, 

překládat, vytvářet 

odvozená díla a jinak 

využít jakýmkoli 

způsobem, všechny 

nebo část 

uživatelského 

obsahu, který 

publikovat nebo 

sdílet přes roztok (a 

Poskytujete 

Prodávajícímu 

nevýhradní, 

neomezené, 

bezpodmínečné, 

neomezené, 

celosvětové, 

neodvolatelné, trvalé 

a bez licenčních 

poplatků právo a 

licenci k užívání, 

kopírování, záznam, 

distribuci, 

reprodukci, 

zpřístupnění, prodej, 

zpětné prodeje, 

sublicence 

prostřednictvím 

několika úrovní) 

upravovat, 

zobrazovat, veřejně 

provádět, přenášet, 

publikovat, vysílat, 

překládat, dělat 

odvozená díla a jinak 

jakýmkoli způsobem 

využívat veškerou 

nebo jakoukoli část 

uživatelského 

obsahu, který 

publikujete nebo 
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whatsoever, all 

or any portion of 

the User Content 

you publish or 

share through a 

Solution (and 

derivative works 

thereof), solely 

for the purpose 

of providing the 

Solutions to you 

under this 

Agreement. 

vytváření 

odvozených děl 

a jakékoli další 

využívání 

uživatelského 

obsahu, který 

zveřejňujete 

nebo sdílíte 

prostřednictvím 

řešení (a z něj 

odvozených 

děl), nebo 

jakékoli jeho 

části, a to 

výlučně za tím 

účelem, aby 

vám mohla být 

poskytována 

řešení podle 

tohoto ujednání. 

odvozená díla z nich), 

a to pouze za účelem 

poskytování řešení v 

rámci této dohody. 

sdílíte 

prostřednictvím 

řešení (a odvozená 

díla z nich), výhradně 

za účelem 

poskytování řešení 

podle této Smlouvy. 
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Each time you 

publish or share 

any User 

Content, you 

represent and 

warrant that you 

are at least the 

age of majority 

in the state in 

which you 

reside and are 

the parent or 

legal guardian, 

or have all 

proper consents 

from the parent 

or legal 

guardian, of any 

minor who is 

depicted in or 

contributed to 

any User 

Content you 

publish or share, 

and that, in 

regard to that 

User Content: (i) 

you are the sole 

author and 

owner of the 

intellectual 

Při každém 

odeslání nebo 

sdílení 

uživatelského 

obsahu 

prohlašujete 

a zaručujete, že 

jste dosáhli 

alespoň věku 

zletilosti ve 

státě, ve kterém 

máte bydliště, 

a jste rodičem či 

opatrovníkem 

nebo máte 

všechna patřičná 

svolení rodiče či 

opatrovníka 

každého 

nezletilého 

dítěte, které je 

zobrazeno ve 

vámi 

odesílaném 

uživatelském 

obsahu nebo 

k němu přispělo, 

a že ve vztahu 

k tomuto 

uživatelskému 

obsahu platí, že: 

Pokaždé, když 

publikovat nebo 

sdílet jakýkoli 

Uživatelský obsah, 

prohlašujete a 

zaručujete, že jste 

alespoň plnoletosti ve 

stavu, ve kterém 

žijete a jsou rodič 

nebo zákonný 

zástupce, nebo mít 

všechny správné 

souhlasy od rodičů 

nebo zákonného 

zástupce, jakéhokoli 

nezletilého, který je 

zobrazen nebo 

přispělo k jakékoliv 

uživatelského 

obsahu, který 

publikujete nebo 

podílu, a to, že ve 

vztahu k tomuto 

uživateli Obsah: (i) 

jste jediným autorem 

a vlastníkem 

duševního vlastnictví 

a jiná práva k 

uživatelskému 

obsahu, nebo máte 

zákonný nárok na 

Pokaždé, když 

publikujete nebo 

sdílíte jakýkoli 

Uživatelský obsah, 

zastupujete a 

zaručujete, že jste 

alespoň ve věku 

plnoletosti ve státě, 

ve kterém máte 

bydliště a jste 

rodičem nebo 

zákonným 

opatrovníkem, nebo 

máte všechny řádné 

souhlasy od rodiče 

nebo zákonného 

zástupce, kterákoli 

osoba, která je 

zobrazena nebo 

přispívá k jakémukoli 

uživatelskému 

obsahu, který 

publikujete nebo 

sdílíte, a že pokud jde 

o tento uživatelský 

obsah: (i) jste 

jediným autorem a 

vlastníkem duševního 

vlastnictví a dalších 

práv k obsahu 

uživatelů, nebo máte 
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property and 

other rights to 

the User 

Content, or you 

have a lawful 

right to publish 

and share the 

User Content 

and grant 

Vendor the 

right to use it as 

described in this 

section, all 

without any 

Vendor 

obligation to 

obtain consent 

of any third 

party and 

without creating 

any obligation 

or liability of 

Vendor; (ii) 

the User Content 

is accurate; (iii) 

the User Content 

does not and, as 

to Vendor’s 

permitted uses 

and exploitation 

i) jste jediným 

autorem 

a vlastníkem 

práv duševního 

vlastnictví 

a dalších práv 

k uživatelskému 

obsahu nebo 

máte legální 

právo 

uživatelský 

obsah odeslat 

a sdílet a udělit 

prodejci 

právo používat 

jej v souladu 

s touto částí, a to 

aniž by 

prodejce 

musel získávat 

svolení třetí 

strany a aniž by 

mu vznikala 

jakákoli 

povinnost nebo 

závazek, 

ii) uživatelský 

obsah je 

pravdivý, 

iii) uživatelský 

publikování a sdílení 

uživatelského obsahu 

a udělovat Vendor 

právo ji používat, jak 

je popsáno v této 

části, a to vše bez 

jakéhokoliv závazku 

dodavatele k 

získání souhlasu 

žádné třetí osobě a 

bez vytváření 

jakýkoli závazek 

nebo odpovědnost 

dodavatele; (Ii) 

uživatelský obsah je 

přesná; (Iii) 

Uživatelský obsah 

není a, pokud jde o 

povolené použití a 

využití 

dodavatele 

uvedené v této 

dohodě, nebude 

porušovat duševní 

vlastnictví nebo jiná 

práva jakékoliv třetí 

strany; a (iv) 

uživatelský obsah 

neporuší tuto 

smlouvu nebo 

zákonné oprávnění 

zveřejňovat a sdílet 

uživatelský obsah a 

udělovat 

dodavateli právo 

používat jej, jak je 

popsáno v této části, a 

to bez povinnosti 

dodavatele získat 

souhlas třetí strany a 

aniž by vznikl 

jakýkoli závazek 

nebo odpovědnost 

dodavatele; (ii) 

uživatelský obsah je 

přesný; (iii) 

uživatelský obsah 

není a pokud jde o 

přípustné použití a 

využívání 

dodavatele 

uvedené v této 

smlouvě, neporušuje 

žádné duševní 

vlastnictví nebo jiné 

právo žádné třetí 

strany; a (iv) 

Uživatelský obsah 

nebude porušit tuto 

Smlouvu ani způsobit 
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set forth in this 

Agreement, will 

not infringe any 

intellectual 

property or other 

right of any third 

party; and (iv) 

the User Content 

will not violate 

this Agreement 

or cause injury 

or harm to any 

person. 

obsah 

neporušuje 

a s ohledem na 

použití povolená 

prodejci 

uvedená v tomto 

ujednání nebude 

porušovat práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran 

a iv) uživatelský 

obsah nebude 

porušovat toto 

ujednání 

a nezpůsobí 

žádné osobě 

škodu či újmu. 

způsobit zranění nebo 

škodu na každou 

osobu. 

zranění nebo 

poškození jakékoli 

osoby. 

Subject to the 

remainder of 

this Section 6, 

Vendor 

warrants to you 

that the Solution 

will perform, or 

will be 

performed, 

substantially in 

accordance with 

V souladu se 

zbývajícím 

zněním části 6 

se prodejce 

zaručuje, že 

řešení bude 

fungovat nebo 

bude prováděno 

v zásadě 

v souladu 

s dokumentací 

V závislosti na 

zbývající části tohoto 

oddílu 6 bude 

provedeno 

Prodávající 

zaručuje, že řešení 

bude provádět, nebo v 

podstatě v souladu s 

dokumentací po dobu 

třiceti (30) dnů po 

S výhradou zbývající 

části této části 6 vám 

prodejce zaručuje, 

že řešení bude 

vykonávat nebo bude 

provedeno v podstatě 

v souladu s 

dokumentací po dobu 

třiceti (30) dnů od 

prvního přijetí řešení. 
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the 

Documentation 

for a period of 

thirty (30) days 

following your 

initial receipt of 

the Solution. 

po dobu třiceti 

(30) dnů od 

vašeho převzetí 

řešení. 

prvotním přijetí 

řešení. 

If the Solution 

does not 

perform 

substantially in 

accordance with 

the 

Documentation, 

the entire and 

exclusive 

liability of 

Vendor and 

its distributors 

and agents and 

your sole and 

exclusive 

remedy will be 

limited to, at 

Vendor’s 

option, either: 

(i) replacement 

of the Solution; 

or (ii) return of 

the Solution for 

Pokud řešení 

nebude fungovat 

v zásadě 

v souladu 

s dokumentací, 

úplnou 

a výhradní 

odpovědností 

prodejce 

a jeho 

distributorů 

a zástupců 

a vaším 

výhradním 

prostředkem 

nápravy bude, 

dle volby 

prodejce, 

buď: (i) náhrada 

řešení, nebo (ii) 

vrácení řešení 

s náhradou 

poplatků 

V případě, že řešení 

nebude fungovat v 

podstatě v souladu s 

dokumentací, celé a 

výhradní 

odpovědnost 

dodavatele a 

jejích distributorů a 

obchodních zástupců 

a vaší jedinou a 

výlučnou nápravu 

bude omezen na, dle 

uvážení 

prodávajícího, a 

to buď: (i) nahrazení 

řešení; nebo (ii) 

vrácení řešení pro 

vrácení poplatků a 

poplatků, které jste 

zaplatili za řešení 

(dále jen „poplatky“). 

Pokud řešení 

nevyhovuje podstatně 

v souladu s 

dokumentací, bude 

veškerá a výlučná 

odpovědnost 

dodavatele a jeho 

distributorů a agentů 

a vašeho jediného a 

výlučného opravného 

prostředku omezena 

na základě volby 

dodavatele buď: 

(i) nahrazením řešení; 

nebo (ii) vrácení 

řešení za vrácení 

poplatků a poplatků, 

které jste zaplatili za 

Řešení ("Poplatky"). 
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a refund of the 

fees and charges 

you paid for the 

Solution (the 

“Fees”). 

zaplacených za 

řešení 

(„poplatky“). 

This warranty 

applies only to 

the Solution as 

originally 

delivered, and 

does not apply to 

updates or 

defects caused 

by the 

combination, 

operation or use 

of the Solution 

with software, 

hardware or 

other materials 

not provided by 

Vendor, or 

by Devices, 

software, or 

other materials 

that do not 

conform to 

Vendor 

Tato záruka se 

vztahuje pouze 

na řešení 

v původně 

dodané podobě 

a nevztahuje se 

na aktualizace 

ani vady 

způsobené 

kombinací, 

provozem nebo 

používáním 

řešení se 

softwarem, 

hardwarem či 

jinými materiály 

neposkytovaný

mi 

prodejcem 

nebo způsobené 

zařízeními, 

softwarem či 

jinými 

Tato záruka se 

vztahuje pouze na 

řešení, jak bylo 

původně dodáno, a 

nevztahuje se 

aktualizací nebo vady 

způsobené 

kombinací, provozu 

nebo používání řešení 

se softwarem, 

hardwarem nebo 

jinými materiály, 

které nejsou 

poskytnuty 

Prodejcem, nebo 

zařízení, software 

nebo jiné materiály, 

které neodpovídají 

požadavkům 

Prodejce 

uvedenými v 

dokumentaci. 

Tato záruka se 

vztahuje pouze na 

řešení, které bylo 

původně dodáno, a 

nevztahuje se na 

aktualizace nebo 

závady způsobené 

kombinací, provozem 

nebo používáním 

řešení pomocí 

softwaru, hardwaru 

nebo jiných 

materiálů, které 

nebyly poskytnuty 

dodavatelem, 

nebo zařízeními, 

softwarem nebo 

jinými materiály, 

které neodpovídají 

požadavkům 

dodavatele 

uvedeným v 

dokumentaci. 
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requirements set 

forth in the 

Documentation. 

materiály, které 

neodpovídají 

požadavkům 

prodejce 

uvedeným 

v dokumentaci. 

VENDOR 

AND ITS 

DISTRIBUTOR

S AND 

AGENTS DO 

NOT 

WARRANT 

THE 

PERFORMAN

CE OR 

RESULTS 

YOU MAY 

OBTAIN BY 

USING ANY 

SOLUTION OR 

DOCUMENTA

TION. 

PRODEJC

E A JEHO 

DISTIBUTOŘI 

A ZÁSTUPCI 

NEZARUČUJÍ 

VÝKON NEBO 

VÝSLEDKY, 

KTERÝCH 

POUŽÍVÁNÍM 

ŘEŠENÍ NEBO 

DOKUMENTA

CE 

DOSÁHNETE. 

VENDOR A JEJÍ 

DISTRIBUTORŮ A 

OBCHODNÍCH 

ZÁSTUPCŮ 

NEZARUČUJEME 

FUNKČNOST 

NEBO VÝSLEDKY, 

MŮŽETE ZÍSKAT S 

VYUŽITÍM 

NĚJAKÉHO 

ŘEŠENÍ NEBO 

DOKUMENTACE. 

PRODEJCE A 

JEJÍ 

DISTRIBUTOŘI A 

ZÁSTUPCI 

NEZARUČUJÍ 

VÝKON NEBO 

VÝSLEDKY, 

KTERÉ MŮŽETE 

ZÍSKAT POUŽITÍM 

JAKÉHOKOLI 

ŘEŠENÍ NEBO 

DOKUMENTACE. 

THE REMEDY 

IN THIS 

SECTION 

STATES THE 

SOLE AND 

PROSTŘEDKY 

NÁPRAVY 

UVEDENÉ 

V TÉTO ČÁSTI 

PŘEDSTAVUJÍ 

LÉKEM V TOMTO 

ODDÍLE SE UVÁDÍ 

JEDINOU A 

VÝHRADNÍ 

NÁHRADY, KTERÉ 

NÁPRAVA V 

TOMTO ČÁSTU 

STANOVUJE 

VÝHRADNÍ A 

EXKLUZIVNÍ 
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EXCLUSIVE 

REMEDIES 

FOR 

VENDOR’S 

OR ITS 

DISTRIBUTOR

S’ OR 

AGENTS’ 

BREACH OF 

WARRANTY. 

JEDINÉ 

A VÝHRADNÍ 

PROSTŘEDKY 

NÁPRAVY ZE 

STRANY 

PRODEJC

E NEBO JEHO 

DISTRIBUTOR

Ů ČI 

ZÁSTUPCŮ 

V PŘÍPADĚ 

PORUŠENÍ 

ZÁRUKY. 

NA 

PRODAVAČE 

NEBO JEJÍCH 

DISTRIBUTORŮ 

NEBO 

POVĚŘENÝCH 

OSOB, PORUŠENÍ 

ZÁRUKY. 

NÁPRAVNÉ 

PROSTŘEDKY PRO 

ZÁRUKU 

PRODEJCE 

NEBO JEJÍHO 

DISTRIBUTORŮ 

NEBO AGENTŮ. 

EXCEPT FOR 

THE 

FOREGOING 

LIMITED 

WARRANTY, 

THE 

SOLUTION IS 

PROVIDED 

“AS IS” AND 

VENDOR 

AND ITS 

DISTRIBUTOR

S AND 

AGENTS 

MAKE NO 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

S VÝJIMKOU 

VÝŠE 

UVEDENÉ 

OMEZENÉ 

ZÁRUKY JE 

ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO „TAK, JAK 

JE“ A PROD

EJCE 

A JEHO 

DISTRIBUTOŘ

I A ZÁSTUPCI 

NEPOSKYTUJÍ 

ŽÁDNÉ 

VÝSLOVNÉ 

ANI 

KROMĚ 

PŘEDCHOZÍ 

OMEZENÁ 

ZÁRUKA JE 

ROZTOK 

POSKYTOVÁN 

„JAK JE“ A 

PRODEJCI A 

JEHO 

DISTRIBUTORŮ A 

OBCHODNÍCH 

ZÁSTUPCŮ 

NEPOSKYTUJÍ 

ŽÁDNÉ 

VÝSLOVNÉ NEBO 

IMPLICITNÍ 

ZÁRUKY NEBO 

S VÝJIMKOU 

VÝŠEJŠÍ 

OMEZENÉ 

ZÁRUKY JE 

ŘEŠENÍ JE 

POSKYTOVANO 

"JAK JE" A 

PRODEJCE A 

JEJÍ 

DISTRIBUTOŘI A 

AGENTY 

NEPOUŽÍVEJÍ 

ŽÁDNÉ 

VÝSLOVNÉ NEBO 

VYPLÝVAJÍCÍ 

ZÁRUKY NEBO 

PODMÍNKY A V 
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WARRANTIES 

OR 

CONDITIONS 

AND, TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, 

DISCLAIM 

ANY AND ALL 

CONDITIONS 

AND 

WARRANTIES 

IMPLIED BY 

STATUTE, 

COMMON 

LAW, 

JURISPRUDEN

CE OR OTHER 

THEORIES OF 

LAW, 

INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO 

IMPLIED 

WARRANTIES 

OR 

CONDITIONS 

OF 

NONINFRING

EMENT OF 

PŘEDPOKLÁD

ANÉ ZÁRUKY 

NEBO 

PODMÍNKY 

A V MAXIMÁ

LNÍM 

MOŽNÉM 

ROZSAHU 

ODMÍTAJÍ 

VEŠKERÉ 

PODMÍNKY 

A ZÁRUKY 

PŘEDPOKLÁD

ANÉ 

ZÁKONEM, 

OBYČEJOVÝ

M PRÁVEM, 

JUDIKATURO

U NEBO 

JINOU 

PRÁVNÍ 

TEORIÍ, MIMO 

JINÉ VČETNĚ 

PŘEDPOKLÁD

ANÝCH 

ZÁRUK NEBO 

PODMÍNEK 

NEPORUŠOV

ÁNÍ PRÁV 

TŘETÍCH 

OSOB, 

PODMÍNKY A, A 

TO V 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM 

ODMÍTAJÍ 

VEŠKEROU 

PODMÍNKY A 

ZÁRUKY 

VYPLÝVAT ZE 

ZÁKONA , 

ZVYKOVÉHO 

PRÁVA 

JURISPRUDENCE 

NEBO JINÉ TEORIE 

STÁTU, VČETNĚ 

ALE BEZ OMEZENÍ 

NA ZÁRUKY ČI 

PODMÍNKY 

NEPORUŠENÍ 

PRÁV TŘETÍ 

STRANY, 

PRODEJNOSTI, 

ODPOVÍDAJÍCÍ 

KVALITĚ NEBO 

VHODNOSTI PRO 

URČITÝ ÚČEL. 

MAXIMÁLNÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM 

NEPŘÍPUSTÍ 

ŽÁDNÉ A 

VŠECHNY 

PODMÍNKY A 

ZÁRUKY PODLE 

STANOVISKA 

SPOLEČNÉ 

PRÁVO, 

JURISPRUDENCE 

NEBO JINÉ 

ZÁKLADNÍ 

PRÁVNÍ 

ZÁLEŽITOSTI, 

VČETNĚ, ALE BEZ 

OMEZENÍ, ZÁRUK 

NEBO PODMÍNEK 

NEPORUŠENÍ 

PRÁV TRETÍCH 

STRAN, 

OBCHODOVATEL

NOSTI, VHODNÉ 

KVALITY NEBO 

VHODNOSTI PRO 

JAKÝKOLIV 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL. 
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THIRD PARTY 

RIGHTS, 

MERCHANTA

BILITY, 

SUITABLE 

QUALITY OR 

FITNESS FOR 

ANY 

PARTICULAR 

PURPOSE. 

OBCHODOVA

TELNOSTI, 

VHODNÉ 

KVALITY 

NEBO 

VHODNOSTI 

PRO 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL. 

VENDOR 

DOES NOT 

WARRANT 

THAT THE 

OPERATION 

OF THE 

SOLUTIONS 

WILL BE 

UNINTERRUP

TED OR 

ERROR FREE, 

THAT THE 

SOLUTIONS 

WILL WORK 

PROPERLY 

ON ANY 

GIVEN 

DEVICE OR 

WITH ANY 

PARTICULAR 

PRODEJC

E 

NEZARUČUJE

, ŽE ŘEŠENÍ 

BUDOU 

FUNGOVAT 

NEPŘERUŠOV

ANĚ ČI 

BEZCHYBNĚ, 

ŽE BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ 

V JAKÉMKOL

I ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

S JAKOUKOLI 

KONKRÉTNÍ 

KONFIGURAC

Í HARDWARU 

VENDOR 

NEZARUČUJE, ŽE 

PROVOZ ŘEŠENÍ 

BUDOU BEZ 

PŘERUŠENÍ NEBO 

CHYB, ŽE ŘEŠENÍ 

BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ NA 

DANÝ ZAŘÍZENÍ 

ANI S ŽÁDNOU 

KONKRÉTNÍ 

KONFIGURACE 

HARDWARU A / 

NEBO SOFTWARU, 

NEBO ŽE ŘEŠENÍ 

BUDOU 

NEPOSKYTUJE 

ÚPLNOU 

OCHRANU PRO 

VLASTNÍK 

NEZARUČUJE, ŽE 

PROVOZ ŘEŠENÍ 

BUDE 

NEPŘERUŠENÝ 

NEBO BEZ 

CHYBY, ŽE 

ŘEŠENÍ DOPLŇUJÍ 

PŘÍSLUŠNĚ NA 

JAKÉMKOLIV 

UVEDENÉM 

ZAŘÍZENÍ NEBO S 

JAKOUKOLIV 

KONSTRUKCÍM 

HARDWAREU A / 

NEBO SOFTWARU 

NEBO ŽE ŘEŠENÍ 

PROVÁDÍ ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 



1861 

 

CONFIGURAT

ION OF 

HARDWARE 

AND/OR 

SOFTWARE, 

OR THAT THE 

SOLUTIONS 

WILL 

PROVIDE 

COMPLETE 

PROTECTION 

FOR THE 

INTEGRITY 

OF SELECTED 

DATA, 

INFORMATIO

N OR 

CONTENT 

STORED OR 

TRANSMITTE

D VIA THE 

INTERNET. 

NEBO 

SOFTWARU 

ANI ŽE 

ZAJISTÍ 

ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 

VYBRANÝCH 

DAT 

A INFORMACÍ 

ČI OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

NEBO 

PŘENÁŠENÝC

H PO 

INTERNETU. 

INTEGRITU 

VYBRANÝCH 

ÚDAJŮ, 

INFORMACE 

NEBO OBSAH 

ULOŽENÝ NEBO 

PŘENÁŠENA PŘES 

INTERNET. 

VYBRANÝCH 

ÚDAJŮ, 

INFORMACÍ NEBO 

OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

NEBO 

PŘENESENÝCH 

INTERNETEM. 

NOTWITHSTA

NDING ANY 

OTHER 

PROVISION 

OF THIS 

AGREEMENT, 

ALL 

SOLUTIONS 

PROVIDED TO 

BEZ OHLEDU 

NA JAKÉKOLI 

JINÉ 

USTANOVENÍ 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ 

JSOU 

VŠECHNA 

ŘEŠENÍ 

BEZ OHLEDU NA 

USTANOVENÍ 

TÉTO SMLOUVY, 

VŠECHNA ŘEŠENÍ 

VÁM K BEZ 

POPLATKŮ 

(VČETNĚ ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁNA 

JAKO „ZDARMA“, 

BEZ POPLATKŮ 

(VČETNĚ ŘEŠENÍ, 

KTERÉ JSOU 

POSKYTOVÁNY 

ZAŘÍZENÍ 

"BEZPLATNÉ", 

"ZKUŠEBNÍ" NEBO 

"BETA") 

NEPOSKYTUJÍTE 
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YOU 

WITHOUT 

FEES 

(INCLUDING 

SOLUTIONS 

PROVIDED AS 

“FREE,” 

“TRIAL” OR 

“BETA” 

SOLUTIONS) 

ARE 

PROVIDED 

ON AN “AS 

IS”, “WITH 

ALL FAULTS,” 

AND “AS 

AVAILABLE” 

BASIS, 

WITHOUT 

ANY 

WARRANTY 

OF ANY KIND 

AND 

WITHOUT 

SUPPORT OR 

OTHER 

SERVICES BY 

VENDOR. 

POKYTOVAN

Á ZDARMA 

(ŘEŠENÍ 

POSKYTOVA

NÁ JAKO 

„BEZPLATNÉ“

, 

„ZKUŠEBNÍ“ 

NEBO 

„BETA“ ŘEŠE

NÍ) 

POSKYTOVÁ

NA „JAK 

STOJÍ A LEŽÍ“, 

„SE VŠEMI 

VADAMI“ A „

DLE 

DOSTUPNOST

I“, BEZ 

JAKÝCHKOLI 

ZÁRUK 

A PODPORY 

ČI DALŠÍCH 

SLUŽEB 

PRODEJC

E. 

„TRIAL“ ČI 

„BETA“ ŘEŠENÍ), 

JSOU 

POSKYTOVÁNY 

„TAK JAK JSOU“, 

„SE VŠEMI 

CHYBAMI“ A „ JAK 

JSOU 

PŘÍSTUPNÉ“BEZ 

JAKÉKOLI 

ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLI 

DRUHU, A BEZ 

POMOCI NEBO 

JINÉ SLUŽBY 

PODLE 

DODAVATEL

E. 

JAKÉKOLI JINÉ 

POSKYTOVÁNÍ 

TÉTO SMLOUVY, 

JSOU 

POSKYTOVÁNY 

"JAK JSOU", "S 

VEŠKERÝMI 

VADAMI" 

JAKOUKOLIV 

ZÁRUKA 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU A BEZ 

PODPORY NEBO 

JINÝCH SLUŽEB 

POSKYTOVAT

ELEM. 
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Vendor 

disclaims all 

liability for the 

Solution, 

including any 

loss or liability 

resulting from 

lost or 

compromised 

data caused by 

the Solution. 

Prodejce 

odmítá veškerou 

odpovědnost za 

řešení, včetně 

ztráty nebo 

odpovědnosti za 

škodu, vzniklé 

v důsledku 

ztráty či 

poškození dat 

způsobeného 

řešením. 

Prodávající se 

zříká veškeré 

odpovědnosti za 

řešení, včetně 

případné ztráty nebo 

ručení vyplývající z 

ztrátě nebo narušení 

dat způsobené 

Solution. 

Dodavatel se 

vzdává veškeré 

odpovědnosti za 

řešení, včetně 

jakékoli ztráty nebo 

odpovědnosti 

vyplývající ze 

ztracených nebo 

ohrožených dat 

způsobených 

řešením. 

Vendor does 

not make any 

warranty that 

your data will be 

stored safely or 

securely. 

Prodejce 

neposkytuje 

žádnou záruku 

bezpečného 

a zabezpečenéh

o uložení dat. 

Prodejce nedává 

žádnou záruku, že 

vaše údaje budou 

uloženy bezpečně a 

bezpečně. 

Dodavatel 

neposkytuje žádnou 

záruku, že vaše data 

budou uložena 

bezpečně nebo 

bezpečně. 
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TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, IN 

NO EVENT 

WILL 

VENDOR 

OR ANY 

COMPANY 

THAT 

CONTROLS, IS 

CONTROLLED 

BY OR UNDER 

COMMON 

CONTROL 

WITH 

VENDOR 

(COLLECTIVE

LY, THE 

“VENDOR 

GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENTA

TIVES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTOR

S, 

PRODEJC

E ANI ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOSTI

, KTERÉ 

PRODEJC

E ŘÍDÍ, JSOU 

JÍM ŘÍZENY 

NEBO JSOU 

ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJ

CEM 

STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJC

E“), ANI 

JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVA

TELÉ 

LICENCE, 

PŘEDSTAVIT

ELÉ, 

DODAVATEL

É, 

DISTRIBUTOŘ

TO V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

SE NA 

DODAVATEL

E NEBO 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ ŘÍDÍ, JE 

ŘÍZENA NEBO 

POD SPOLEČNOU 

KONTROLOU S 

VENDOR 

(SOUHRNNĚ 

„PRODEJCE 

GROUP“) NEBO 

JEJICH 

ZÁSTUPCŮM, 

LICENCÍ, 

ZÁSTUPCI, 

DODAVATELI, 

DISTRIBUTORY, 

PRODEJCŮ 

MOBILNÍCH 

OPERÁTORŮ, NAD 

JEJICHŽ 

NETWORK ŘEŠENÍ 

JE POSKYTNUTA 

NEBO JINÝMI 

V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

NEODPŮSOBUJE 

POSKYTUJÍCÍ 

ZÁKAZNÍCI 

NEBO JAKÁKOLIV 

SPOLEČNOST, 

KTERÁ 

KONTROLUJE, JE 

ŘÍZENÁ 

SPOLEČNÝM 

KONTROLEM S 

VEŘEJNÝM 

SPOLEČNOSTEM 

(SPOLEČNOST 

"VENDOR 

GROUP") NEBO 

JEJICH 

SPOLEČNOST, 

PRODEJCŮ, 

BEZDRÁTOVÝCH 

DOPRAVNÍKŮ, 

KTERÉ JSOU 

SÍŤOVOU SÍŤOU 

POSKYTNUTÉ 

ŘEŠENÍ NEBO JINÉ 

OBCHODNÍ 
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RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS 

OVER WHOSE 

NETWORK 

THE 

SOLUTION IS 

PROVIDED OR 

OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS BE 

LIABLE TO 

YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENT

IAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVE

R, WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, 

OR ANY 

DAMAGES 

(WHETHER 

I, PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

JEJICHŽ SÍTĚ 

JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO, ANI 

OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁLN

Í MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDNO

ST VŮČI VÁM 

ČI TŘETÍM 

STRANÁM ZA 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY NEBO 

ODŠKODNĚNÍ

, BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU 

OBCHODNÍMI 

PARTNERY VŮČI 

VÁM ANI TŘETÍ 

STRANĚ ZA 

ZVLÁŠTNÍ, 

NEPŘÍMÉ, 

TRESTNÍ NEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, BEZ 

OHLEDU NA TO 

ZPŮSOBUJE NEBO 

TEORIE 

ODPOVĚDNOSTI, 

NEBO JAKÉKOLIV 

ŠKODY ( PŘÍMÝ ČI 

NEPŘÍMÝ) 

VZNIKLÉ ZE 

ZTRÁTY, ZISKY 

NEBO PŘÍJMY, 

ZTRÁTU 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY POUŽITÍ 

JAKÉHOKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ROZTOK 

(VČETNĚ, ALE BEZ 

OMEZENÍ NA 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

OBSTARÁNÍ 

NÁHRAŽKA NEBO 

PARTNEŘI, 

ZODPOVÍDÁ VÁM 

NEBO JAKÁKOLIV 

TŘETÍ STRANOU 

ZA JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

NÁHODNÉ, 

TRESTNÍ ALEBO 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY, ALE BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU NEBO 

TEORIÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

NEBO JAKÉKOLI 

ŠKODY PŘÍMÉ 

NEBO NEPŘÍMÉ) 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

ZTRÁTY 

OBCHODU, ZISKU 

NEBO PŘÍJMŮ, 

ZTRÁTU 

ZÁKONNOSTI, 

ZTRÁTY 

POUŽÍVÁNÍ 

JAKÝCHKOLI 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ŘEŠENÍ (VČETNĚ, 

ALE BEZ 

OMEZENÍ, 
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DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED 

FOR LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF ANY 

DEVICE OR 

SOLUTION 

(INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO, 

THE 

SOLUTION), 

COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE 

OR 

REPLACEMEN

T GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTIO

N, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATIO

N OR OTHER 

ČI POJETÍ 

ODPOVĚDNO

STI, ANI ZA 

ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDKU 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

PŘÍLEŽITOSTÍ

, ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO ŘEŠENÍ 

(MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO 

VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

ZBOŽÍ A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ NEBO 

JINÉ FINANČNÍ 

ZTRÁTY, KTERÉ 

VYPLÝVAJÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO ROZTOK JE 

POSKYTNUTÝ 

BRÁN, I KDYŽ MÁ 

DODAVATEL 

BYLI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ DAMAG 

ES. 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADY NA 

PŘEDÁVÁNÍ NEBO 

VÝMĚNY ZBOŽÍ A 

SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

OBCHODU , 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ NEBO 

JINÉ ODPADOVÉ 

ZTRÁTY 

VYPLÝVAJÍCÍ Z 

TÉTO SMLOUVY 

NEBO ŘEŠENÍ 

PŘEDLOŽENÉ 

ZAKÁZANÉ ZA 

JAKÉKOLIV 

ZÁKON, AJ KDYŽ 

VLASTNÍK 

BOLI 

UPOZORNĚNI NA 

MOŽNOST 

TAKOVÉ ŠKODY 

ES. 



1867 

 

PECUNIARY 

LOSS 

ARISING OUT 

OF THIS 

AGREEMENT 

OR THE 

SOLUTION 

PROVIDED 

HEREUNDER, 

EVEN IF 

VENDOR 

HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM 

DOJDE 

V SOUVISLOS

TI S TÍMTO 

UJEDNÁNÍM 

ČI ŘEŠENÍM 

POSKYTOVA

NÝM PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, 

A TO ANI 

V PŘÍPADĚ, 

ŽE 

PRODEJC

E BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN. 
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NO MEMBER 

OF THE 

VENDOR 

GROUP WILL 

BE LIABLE 

FOR ANY 

UNAUTHORIZ

ED ACCESS 

TO, OR ANY 

CORRUPTION, 

ERASURE, 

THEFT, 

DESTRUCTIO

N, 

ALTERATION, 

INADVERTEN

T 

DISCLOSURE 

OR LOSS OF 

DATA, 

INFORMATIO

N OR 

CONTENT 

TRANSMITTE

D, RECEIVED 

OR STORED 

BY OR IN 

CONNECTION 

WITH A 

SOLUTION 

REGARDLESS 

ŽÁDNÝ ČLEN 

SKUPINY 

PRODEJC

E NEPONESE 

ODPOVĚDNO

ST ZA 

NEOPRÁVNĚ

NÝ PŘÍSTUP 

ČI JAKÉKOLI 

POŠKOZENÍ, 

VYMAZÁNÍ, 

KRÁDEŽ, 

ZNIČENÍ, 

POZMĚNĚNÍ, 

NEÚMYSLNÉ 

VYZRAZENÍ 

ČI ZTRÁTU 

DAT, 

INFORMACÍ 

NEBO 

OBSAHU 

PŘENÁŠENÝC

H, 

OBDRŽENÝC

H ČI 

ULOŽENÝCH 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

ŘEŠENÍ NEBO 

V SOUVISLOS

ŽÁDNÝ ČLEN 

VENDOR 

SKUPINA BUDE 

ZODPOVĚDNÝ ZA 

JAKÉKOLIV 

NEOPRÁVNĚNÉ 

PŘÍSTUPU K NIM 

NEBO ŽÁDNÉ 

POŠKOZENÍ, 

VÝMAZ, 

ODCIZENÍ, 

ZNIČENÍ, 

POZMĚNĚNÍ, 

NEÚMYSLNÉHO 

PROZRAZENÍ 

NEBO ZTRÁTĚ 

DAT, INFORMACE 

NEBO OBSAH 

PŘENÁŠENÝ, 

PŘIJATÉ NEBO 

SKLADOVÁNY 

NEBO V 

SOUVISLOSTI S 

ŘEŠENÍM OHLEDU 

NA PŘÍČINU. 

ŽÁDNÝ ČLEN 

SKUPINY 

DODAVATEL

Ů NEBUDE 

ODPOVĚDNÝ ZA 

JAKÝKOLI 

NEOPRÁVNĚNÝ 

PŘÍSTUP, 

POPŘÍPADĚ 

JAKOUKOLI 

KORUPCI, 

VYLOUČENÍ, 

KRÁDEŽ, 

ZNIČENÍ, ZMĚNU, 

NEDBALOST 

NEBO ZTRÁTU 

DAT, INFORMACÍ 

NEBO OBSAHU 

PŘEDANÝCH, 

PŘÍČINY. 



1869 

 

OF THE 

CAUSE. 

TI S NÍM BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU. 

TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, IN 

NO CASE 

WILL 

VENDOR’S

, ANY 

MEMBER OF 

VENDOR 

GROUP, OR 

THEIR 

DISTRIBUTOR

S’ OR 

AGENTS’ 

LIABILITY 

FOR ANY 

DAMAGE 

EXCEED THE 

GREATER OF 

FIVE U.S. 

V MAXIMÁLN

ÍM ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM 

ODPOVĚDNO

ST 

PRODEJC

E, ČLENA 

SKUPINY 

PRODEJC

E NEBO 

JEJICH 

DISTRIBUTOR

Ů ČI 

ZÁSTUPCŮ 

ZA 

JAKOUKOLI 

ŠKODU 

V ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEPŘEVÝŠÍ 

VYŠŠÍ 

TO V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM, V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

DODAVATEL

E KAŽDÝ ČLEN 

VENDOR 

SKUPINA NEBO 

JEJICH 

DISTRIBUTORY 

NEBO 

POVĚŘENÝCH 

OSOB, 

ODPOVĚDNOST 

ZA ŠKODY 

PŘESÁHNOU 

VYŠŠÍ Z PĚTI USA 

V PLNÉM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

SPOLEČNOST 

VENDOROVÉ, 

JAKÉKOLIV 

ČLENOVÉ 

ZÁKAZNÍKOV

É SKUPINY NEBO 

JEJÍ ZODPOVĚDY 

DISTRIBUTORŮ 

NEBO AGENTŮ ZA 

ŽÁDNÉ ŠKODY 

NEJSOU VYŠŠÍ 

NEJVĚTŠÍM PĚTI 

US 
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Z TĚCHTO 

ČÁSTEK: 

THE 

FOREGOING 

EXCLUSIONS 

AND 

LIMITATIONS 

OF LIABILITY 

OF 

VENDOR, 

MEMBERS OF 

VENDOR 

GROUP, AND 

THEIR 

DISTRIBUTOR

S AND 

AGENTS DO 

NOT LIMIT 

THEIR 

POTENTIAL 

LIABILITY 

FOR DEATH, 

PERSONAL 

INJURY OR 

FRAUD 

BEYOND THE 

EXTENT 

VÝŠE 

UVEDENÁ 

VYLOUČENÍ 

A OMEZENÍ 

ODPOVĚDNO

STI 

PRODEJC

E, ČLENŮ 

SKUPINY 

PRODEJC

E A JEJICH 

DISTRIBUTOR

Ů 

A ZÁSTUPCŮ 

NEOMEZUJÍ 

POTENCIÁLNÍ 

ODPOVĚDNO

ST ZA ÚMRTÍ, 

ÚJMU NA 

ZDRAVÍ OSOB 

NEBO 

PODVODNÉ 

JEDNÁNÍ 

PŘEKRAČUJÍ

PŘEDCHOZÍ 

VYLOUČENÍ A 

OMEZENÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

DODAVATELE 

ČLENOVÉ 

VENDOR 

SKUPINOU A 

JEJICH 

DISTRIBUTO

RŮ A 

OBCHODNÍCH 

ZÁSTUPCŮ, 

KTERÉ 

NEOMEZUJÍ 

JEJICH 

POTENCIÁLNÍ 

ODPOVĚDNOST 

ZA SMRT, 

ZRANĚNÍ NEBO 

PODVODEM VĚTŠÍ 

MÍŘE, NEŽ 

POVOLENÉM 

PŘEDCHOZÍ 

VYLOUČENÍ A 

OMEZENÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

VENDORŮ, 

ČLENŮ SKUPINY 

VENDORŮ A 

JEJICH 

DISTRIBUTORŮ A 

ZÁSTUPCŮ 

NEOBSAHUJÍ 

OBMEDZENÍ 

JEJICH MOŽNOSTÍ 

ODPOVĚDNOSTI 

ZA ÚMRTÍ, 

OSOBNÍ 

PORUŠENÍ NEBO 

PODVODŮ Z 

ROZŠÍŘENÍ 

PŘÍPUSTNÉM 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY. 
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PERMITTED 

BY 

APPLICABLE 

LAWS. 

CÍ ROZSAH 

POVOLENÝ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY. 

PLATNÝMI 

ZÁKONY. 

You 

acknowledge 

and agree that 

the Solution 

may 

communicate 

automatically 

with 

Vendor’s 

cloud-based 

technology to 

function, and to 

make the 

Solutions and 

other Vendor 

products and 

services more 

effective. 

Berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že řešení 

může 

automaticky 

komunikovat 

s cloudovou 

technologií 

prodejce pro 

zajištění funkce 

a zefektivnění 

řešení 

a fungování 

dalších produktů 

a služeb 

prodejce. 

Berete na vědomí a 

souhlasí s tím, že 

řešení může 

automaticky 

komunikovat s 

technologií cloud-

based 

prodávajícího na 

funkci, a aby se 

Solutions a další 

Prodejce produktů 

a služeb efektivnější. 

Berete na vědomí a 

souhlasíte s tím, že 

Řešení může 

automaticky 

komunikovat s 

technologií 

založenou na 

cloudových 

technologiích a 

fungovat a zvýšit 

účinnost řešení a 

dalších produktů a 

služeb 

dodavatelů. 
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Vendor 

processes 

certain 

information and 

data (which may 

include 

personally 

identifiable 

information 

and/or personal 

data) relating to: 

(i) the user of the 

Solution and/or 

any Device 

which uses the 

Solution; (ii) the 

Solution and/or 

any Device 

which uses the 

Solution; in 

accordance with 

the Vendor’s 

privacy policy at 

www.avast.com 

(where 

Vendor is 

Avast Software 

s.r.o), 

www.avg.com 

(where 

Prodejce 

zpracovává 

určité informace 

a údaje (které 

mohou 

zahrnovat 

osobní údaje) 

týkající se: i) 

uživatele řešení 

nebo zařízení, 

které řešení 

používá, ii) 

řešení nebo 

zařízení, které 

řešení používá, 

v souladu se 

zásadami 

ochrany 

osobních údajů 

prodejce na 

adrese 

www.avast.com 

(pokud je 

prodejce 

společnost 

Avast Software 

s.r.o), nebo 

www.avg.com 

(pokud je 

prodejce 

Prodejce 

zpracovává určité 

informace a údaje 

(které mohou 

zahrnovat 

identifikační údaje a / 

nebo osobní údaje) 

týkající se: (i) 

uživatele o roztoku a / 

nebo jakékoli 

zařízení, které 

používá řešení; (Ii) 

roztok a / nebo 

jakékoli zařízení, 

které využívá řešení; 

v souladu se zásadami 

ochrany osobních 

údajů 

prodávajícího v 

www.avast.com (kde 

Vendor je Avast 

Software s.r.o.), 

www.avg.com (kde 

Vendor je AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

www.hidemyass.com 

(kde prodávající 

Privax Limited). 

Dodavatel 

zpracovává určité 

informace a údaje 

(které mohou 

obsahovat osobní 

identifikační údaje a / 

nebo osobní údaje) 

týkající se: (i) 

uživatele řešení a / 

nebo zařízení, které 

používá řešení; (ii) 

řešení a / nebo 

jakékoli zařízení, 

které používá řešení; 

v souladu se 

zásadami ochrany 

soukromí 

dodavatele na 

www.avast.com (kde 

je dodavatel 

společností Avast 

Software s.r.o), 

www.avg.com (kde je 

dodavatel 

společností AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

www.hidemyass.com 
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Vendor is 

AVG 

Netherlands 

BV) or 

www.hidemyass

.com (where 

Vendor is 

Privax Limited). 

společnost AVG 

Netherlands 

BV), nebo 

www.hidemyass

.com (pokud je 

prodejce 

společnost 

Privax Limited). 

(kde je dodavatel 

Privax Limited). 

Vendor 

reserves the 

right to any 

other remedies 

available under 

law in the event 

your breach of 

this Agreement 

adversely 

affects 

Vendor or its 

distributors or 

agents. 

Prodejce si 

v případě 

vašeho porušení 

tohoto ujednání, 

které by mělo 

nepříznivý 

dopad na 

prodejce, 

jeho distributory 

či zástupce, 

vyhrazuje právo 

na libovolné 

další prostředky 

nápravy 

dostupné podle 

zákona. 

Prodávající si 

vyhrazuje právo 

jakýchkoliv jiných 

dostupných 

opravných prostředků 

v rámci právních 

předpisů v případě 

vašeho porušení této 

dohody nepříznivě 

ovlivňuje prodejce 

nebo jejími 

distributory. 

Dodavatel si 

vyhrazuje právo na 

jakékoliv jiné 

dostupné opravné 

prostředky podle 

zákona v případě, že 

vaše porušení této 

Smlouvy nepříznivě 

ovlivňuje prodejce 

nebo jeho distributory 

nebo agenty. 

No provision 

hereof will be 

deemed waived 

unless such 

Žádné 

ustanovení 

tohoto ujednání 

nebude 

Žádné ustanovení této 

smlouvy bude 

považováno za 

upustit, pokud takové 

Žádné ustanovení 

tohoto ustanovení 

nebude považováno 

za upuštěné, pokud 
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waiver will be in 

writing and 

signed by 

Vendor. 

považováno za 

prominuté, 

pokud toto 

prominutí 

nebylo 

vyhotoveno 

písemně 

a podepsáno 

prodejcem. 

vzdání se bude v 

písemné formě a 

podepsány 

dodavatele. 

taková vzdání se 

nebude písemně a 

nebude podepsána 

dodavatelem. 

You will 

indemnify, 

defend and hold 

Vendor 

harmless from 

and against any 

claim, demand, 

suit or 

proceeding, and 

all damages, 

liabilities, costs 

and expenses 

arising from 

your failure to 

comply with this 

Section 10. 

Prodejce 

odškodníte, 

budete hájit 

a zbavíte 

odpovědnosti za 

veškeré nároky, 

žaloby nebo 

soudní řízení 

a veškeré škody, 

závazky, 

náklady 

a výdaje, které 

vzniknou 

v důsledku 

vašeho 

nedodržení této 

části 10. 

Budete odškodnit, 

chránit a držet 

Vendor neškodnou 

za veškeré nároky, 

poptávce, soudním 

sporu či řízení, a 

všechny škody, 

závazky, náklady a 

výdaje vyplývající z 

nedodržení této části 

10. 

Odškodňujete, 

obhajujete a chráníte 

prodejce před 

jakýmkoli nárokem, 

požadavkem, žalobou 

nebo řízením a 

veškerými škodami, 

závazky, náklady a 

výdaji vyplývajícími 

z nedodržení tohoto 

článku 10. 

This Section 11 

applies to any 

Dispute arising 

from or related 

Tato část 11 se 

vztahuje na 

jakýkoli spor 

ohledně řešení 

Tento oddíl 11 se 

vztahuje na veškeré 

spory vzniklé z nebo 

v souvislosti s 

Tento oddíl 11 se 

vztahuje na jakýkoli 

spor vzniklý nebo 

související s Řešením 
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to a Solution or 

this Agreement 

and involving 

you and any 

Vendor 

Group company. 

nebo tohoto 

ujednání, který 

se týká vás 

a kterékoli 

společnosti 

skupiny 

prodejce. 

roztokem nebo této 

dohody, který se týká 

vás a všechny 

dodavatele 

skupiny společnosti. 

nebo s touto 

Smlouvou a který 

zahrnuje vás a 

jakoukoli společnost 

Skupiny 

dodavatelů. 

In the event of a 

Dispute, you 

must provide 

Vendor with 

a notice of 

Dispute, which 

is a written 

statement of the 

name, address 

and contact 

information of 

the party giving 

it, the facts 

giving rise to the 

Dispute, and the 

relief requested. 

Dojde-li ke 

sporu, musíte 

prodejci zaslat 

oznámení 

o sporu. Jedná 

se o písemné 

prohlášení, ve 

kterém jsou 

uvedeny jméno, 

adresa 

a kontaktní 

údaje žalující 

strany, důvody 

vzniku sporu 

a požadovaná 

náprava. 

V případě sporu, je 

třeba zadat Vendor 

s oznámením o sporu, 

který je písemné 

prohlášení o jméno, 

adresu a kontaktní 

údaje strany, která jej 

uvádí skutkový 

základ sporu, a reliéf 

požadováno. 

V případě sporu 

musíte dodavateli 

předložit oznámení o 

sporu, což je písemné 

vyjádření jména, 

adresy a kontaktních 

údajů účastníka, který 

je dává, skutečnosti 

vedoucí k sporům a 

požadované 

osvobození. 

You must send 

any Notice of 

Dispute by 

email to 

Vendor at 

legal@avast.co

Oznámení 

o sporu je 

prodejci 

třeba zaslat e-

mailem na 

adresu 

legal@avast.co

Je nutné odesílat 

oznámení o sporu 

elektronickou poštou 

na adresu 

dodavatele v 

legal@avast.com (s 

uvedením Předmět: 

Musíte zaslat 

oznámení o sporu e-

mailem 

dodavateli na 

legal@avast.com (s 

uvedením tématu: 
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m (stating 

Subject: 

m (jako předmět 

uveďte: 

If you and 

Vendor do 

not resolve any 

Dispute by 

informal 

negotiation, any 

other effort to 

resolve the 

Dispute will be 

conducted 

exclusively by 

binding 

arbitration 

governed by the 

United States 

Federal 

Arbitration Act 

(“FAA”), 9 

U.S.C. § 1 et 

seq. 

Pokud spor 

s prodejce

m nevyřešíte 

neformálním 

jednáním, bude 

další řešení 

sporu probíhat 

výlučně 

prostřednictvím 

závazného 

rozhodčího 

řízení v souladu 

s federálním 

zákonem USA 

o rozhodčím 

řízení (Federal 

Arbitration Act 

(„FAA“), 

9 U.S.C. § 1 et 

seq.). 

Pokud se vy a 

prodejci nejsou 

vyřešit případný spor 

neformálním 

jednáním, bude 

jakákoli jiná snaha o 

vyřešení sporu být 

prováděny výhradně 

závazného 

rozhodčího řízení se 

řídí zákonem 

Spojených států 

Federální arbitrážní 

( „FAA“), 9 U.S.C. § 

1 a násl. 

Pokud vy a 

dodavatel 

nevyřešíte žádný spor 

neformálním 

vyjednáváním, 

veškerá další snaha o 

vyřešení sporu bude 

provedena výhradně 

závaznou arbitrážou 

řízenou americkým 

zákonem federálního 

arbitra (FAA), 9 

USC. § 1 a násl. 

All Disputes 

concerning any 

alleged 

misappropriatio

n of your or 

Vendor’s 

intellectual 

Veškeré spory 

týkající se 

údajného 

zcizení vašeho 

duševního 

vlastnictví nebo 

duševního 

vlastnictví 

Veškeré spory 

týkající se jakékoli 

údajné zpronevěry 

vaší nebo duševní 

vlastnictví 

prodávajícího 

Všechny spory 

týkající se údajného 

zneužití duševního 

vlastnictví nebo 

duševního vlastnictví 

dodavatele budou 

vyřešeny u soudu. 
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property will be 

resolved in 

court. 

prodejce 

budou řešeny 

u soudu. 

budou řešeny u 

soudu. 

If you live in the 

European Union 

and you 

purchased the 

Solution from a 

Vendor 

Group company 

based in the 

European 

Union, you may 

be entitled to 

address your 

Dispute through 

an internet 

platform for 

online dispute 

resolution 

established by 

the European 

Commission 

(the “ODR 

Platform”). 

Pokud žijete 

v Evropské unii 

a zakoupili jste 

řešení od 

společnosti 

skupiny 

prodejce se 

sídlem 

v Evropské unii, 

můžete mít 

nárok na řešení 

sporu 

prostřednictvím 

internetové 

platformy pro 

řešení sporů 

online, kterou 

založila 

Evropská 

komise 

(„platforma 

ODR“). 

Pokud žijete v 

Evropské unii a 

zakoupení řešení od 

společnosti 

Vendor Group se 

sídlem v Evropské 

unii, můžete být 

oprávněn řešit svůj 

spor prostřednictvím 

internetové platformy 

pro online řešení 

sporů zavedla 

Evropská komise 

(dále jen „ODR 

platformy“ ). 

Pokud žijete v 

Evropské unii a 

zakoupíte řešení od 

společnosti skupiny 

dodavatelů se 

sídlem v Evropské 

unii, můžete mít 

právo obrátit se na 

váš spor 

prostřednictvím 

internetové platformy 

pro řešení sporů 

online, kterou zřídila 

Evropská komise 

("platforma ODR" ). 

The Consumer 

Procedures 

provide for 

certain fees, 

specifically 

Postupy při 

spotřebitelských 

řízeních udělují 

určité poplatky, 

některé jsou 

Consumer Postupy 

stanovit určité 

poplatků, konkrétně 

aby byla část pro 

spotřebitele (vy) a jiní 

Ve spotřebitelských 

postupech jsou 

stanoveny určité 

poplatky, konkrétně 

přidělení částky 
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allocating some 

to the consumer 

(you) and others 

to the business 

(Vendor). 

udělovány 

spotřebiteli 

(vám) a jiné 

společnosti 

(prodejci). 

k podnikání 

(dodavatele). 

spotřebiteli (vy) a 

ostatním podnikům 

(dodavatel). 

If your claim is 

US$75,000 or 

less, Vendor 

will pay all of 

those specified 

fees and costs, 

including those 

allocated to the 

consumer. 

Pokud je váš 

nárok 

75 000 USD 

nebo méně, 

zaplatí 

prodejce 

všechny 

uvedené 

poplatky 

a náklady, 

včetně těch 

udělených 

spotřebiteli. 

Pokud váš požadavek 

je US $ 75,000 nebo 

méně, bude 

Vendor platit 

všechny ty 

stanovených poplatků 

a nákladů, včetně 

těch, přidělené pro 

spotřebitele. 

Pokud vaše nárok činí 

75 000 USD nebo 

méně, dodavatel 

zaplatí všechny 

uvedené poplatky a 

náklady, včetně těch, 

které byly přiděleny 

spotřebiteli. 

Vendor does 

not agree to bear 

any other costs. 

Prodejce 

nesouhlasí 

s úhradou 

žádných dalších 

nákladů. 

Prodejce 

nesouhlasí se žádné 

jiné náklady. 

Dodavatel 

nesouhlasí s tím, že 

nese další náklady. 

You and 

Vendor agree 

that the use of 

the AAA to 

administer 

arbitration is not 

Spolu 

s prodejce

m se 

zavazujete, že 

využití 

organizace 

Vy a dodavatelů 

souhlasí, že použití 

AAA spravovat 

arbitráž není nedílnou 

součástí dohody stran 

posuzovat spory. 

Vy a Prodávající 

souhlasíte s tím, že 

použití AAA k řízení 

arbitráže není 

součástí dohody stran 

rozhodovat o sporů. 
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integral to the 

parties’ 

agreement to 

arbitrate 

Disputes. 

AAA k vedení 

rozhodčích 

řízení není 

považováno za 

součást ujednání 

mezi smluvními 

stranami 

ohledně řešení 

sporů 

rozhodčím 

řízením. 

If the AAA will 

not or cannot 

conduct an 

arbitration, you 

and Vendor 

will negotiate in 

good faith to 

agree on a sole 

arbitrator who 

will resolve the 

Dispute as 

provided in the 

Consumer 

Procedures. 

Pokud 

organizace 

AAA nebude 

ochotná nebo 

schopná 

rozhodčí řízení 

vést, dohodnete 

se 

s prodejcem 

v dobré víře na 

jediném 

rozhodci, který 

rozhodne spor 

podle postupů 

při 

spotřebitelských 

řízeních. 

V případě, že AAA 

nebude ani nemůže 

vést arbitráž, vy a 

dodavatele jednat 

v dobré víře, aby se 

dohodly na rozhodce, 

který bude řešit spor, 

jak je uvedeno v 

zákonu Consumer 

postupech. 

Pokud společnost 

AAA nebude nebo 

nemůže provést 

rozhodčí řízení, vy a 

prodejce 

vyjedneme v dobré 

víře, abychom se 

dohodli na jediném 

rozhodci, který vyřeší 

spor, jak je stanoveno 

v postupů 

spotřebitelů. 

This Agreement 

is the entire 

Toto ujednání 

představuje celé 

Tato smlouva je 

úplnou dohodou mezi 

Tato smlouva je celá 

smlouva mezi Vámi a 
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agreement 

between you and 

Vendor 

relating to your 

use of the 

Solutions and 

Documentation. 

ujednání mezi 

vámi 

a prodejcem 

týkající se 

vašeho 

používání řešení 

a dokumentace. 

vámi a dodavatele 

týkající se vašeho 

používání Solutions 

and Documentation. 

Vámi 

dodavatelem 

týkající se vašeho 

používání řešení a 

dokumentace. 

Vendor may 

at any time 

deliver any 

notice to you via 

electronic mail, 

pop-up window, 

dialog box or 

other means, 

even though in 

some cases you 

may not receive 

the notice unless 

and until you 

launch a 

Solution. 

Prodejce 

vám může 

kdykoli doručit 

oznámení 

prostřednictvím 

elektronické 

pošty, 

vyskakovacího 

okna, 

dialogového 

okna či jinými 

prostředky. 

V některých 

případech je 

ovšem možné, 

že oznámení 

neobdržíte, 

dokud 

nespustíte určité 

řešení. 

Prodejce může 

kdykoli sdělit 

jakékoli oznámení 

prostřednictvím 

elektronické pošty, 

pop-up okna, 

dialogového okna 

nebo jiné funkce, i 

když v některých 

případech nemusí 

přijímat oznámení, 

pokud a dokud spustit 

řešení. 

Dodavatel vám 

může kdykoli předat 

elektronickou poštu, 

vyskakovací okno, 

dialogové okno nebo 

jiné prostředky, a to i 

přesto, že v některých 

případech nebudete 

upozornění přijmout, 

dokud nezavedete 

řešení. 

Any such notice 

will be deemed 

delivered on the 

Každé takové 

oznámení bude 

považováno za 

Každé takové 

oznámení bude 

považováno za 

Jakékoli takové 

oznámení bude 

považováno za 
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date Vendor 

first makes it 

available 

through a 

Solution, 

irrespective of 

when you 

actually receive 

it. 

doručené k datu, 

kdy je 

prodejce 

poprvé 

zpřístupní 

prostřednictvím 

řešení, bez 

ohledu na to, 

kdy oznámení 

skutečně 

obdržíte. 

doručenou dnem 

dodavatele 

poprvé zpřístupňuje 

prostřednictvím 

řešení, bez ohledu na 

to, když ji opravdu 

dostane. 

doručené v den, kdy 

je dodavatel 

nejprve zpřístupní 

řešením, bez ohledu 

na to, kdy jste jej 

skutečně obdrželi. 

Vendor will 

not be liable for 

any failure or 

delay in 

performance, 

due in whole or 

in part, to utility 

failures 

(including 

power), failure 

of the internet, 

failure of 

telecommunicati

ons or 

information 

technology 

services, failure 

of 

telecommunicati

Prodejce 

nemá 

odpovědnost za 

neplnění nebo 

opožděné plnění 

způsobené zcela 

nebo zčásti 

výpadkem 

veřejných 

služeb (včetně 

dodávek 

elektřiny), 

výpadkem 

internetu, 

poruchami 

telekomunikační

ch nebo IT 

služeb, 

poruchami 

Prodávající 

nebude odpovědný za 

jakékoliv selhání či 

zpoždění při výkonu, 

které jsou způsobeny 

zcela nebo zčásti, na 

inženýrské 

poruchami (včetně 

energie) a poruchy 

internetu, selhání 

telekomunikačních či 

informačních 

technologií, poruchy 

telekomunikací nebo 

informační techniky, 

stávky nebo jiné 

poruchy na pracovní 

sílu (včetně, bez 

omezení, stávky nebo 

Dodavatel 

neodpovídá za žádné 

poruchy nebo 

zpoždění ve výkonu, 

způsobené zcela nebo 

zčásti, poruchami sítě 

(včetně napájení), 

selháním internetu, 

selháním 

telekomunikačních 

nebo informačních 

technologií, selháním 

telekomunikačních 

nebo informačních 

technologií, stávkami 

(včetně, mimo jiné, 

stávky nebo jiného 

pracovního narušení 

vyplývajícího z 
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ons or 

information 

technology 

equipment, 

strikes or other 

labor 

disturbances 

(including 

without 

limitation a 

strike or other 

labor 

disturbance 

arising in 

respect of any 

Vendor 

Group 

companies or 

their agents, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

resellers and 

other business 

partners), acts of 

war or terror, 

denial of service 

attacks or other 

information 

technology 

telekomunikační

ch nebo IT 

zařízení, 

stávkami nebo 

jinými 

pracovněprávní

mi spory (mimo 

jiné včetně 

stávky nebo 

jiného 

pracovněprávní

ho sporu 

týkajících se 

společnosti 

skupiny 

prodejce 

a jejích 

zástupců, 

poskytovatelů 

licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců 

a jiných 

obchodních 

partnerů), 

válečnými akty, 

teroristickými 

činy, útoky typu 

„odepření 

jiné pracovní poruchy 

vzniklé v souvislosti s 

jakýmikoliv 

společnosti 

Vendor skupiny 

nebo jejich zástupci, 

licencí, zástupci, 

dodavatelé, 

distributoři, prodejci 

a dalších obchodních 

partnerů), válečnými 

událostmi nebo 

teroru, denial of 

service útoky nebo 

jiné informační 

technologie útoky 

nebo narušení 

ovlivňující Vendor 

každý člen skupiny 

dodavatele nebo 

jejich dodavatelů, 

záplavy, sabotáž, 

požár, jinými 

přírodními 

katastrofami nebo 

živelných pohrom, 

nebo jakékoli jiné 

příčiny mimo 

rozumnou kontrolu 

dodavatele. 

jakýchkoli 

společností 

dodavatelů nebo 

jejich zástupců, 

poskytovatelů 

licencí, zástupců, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců a dalších 

obchodních 

partnerů), válečné 

nebo teroristické 

činy, odmítnutí 

služby útoky nebo 

jiné útoky nebo 

porušení 

informačních 

technologií 

ovlivňující 

prodejce, 

jakéhokoli člena 

skupiny 

dodavatelů nebo 

jejich dodavatelů, 

záplavy, sabotáže, 

požáry, jiné přírodní 

katastrofy nebo Boží 

skutky nebo 

jakoukoli jinou 

příčinu mimo 



1883 

 

attacks or 

breaches 

affecting 

Vendor, any 

member of 

Vendor 

Group or their 

suppliers, 

floods, 

sabotage, fire, 

other natural 

disasters or Acts 

of God, or any 

other cause 

beyond 

Vendor’s 

reasonable 

control. 

služby“ nebo 

jinými útoky na 

informační 

technologie či 

jejich narušení 

s dopadem na 

prodejce, 

člena skupiny 

prodejce 

nebo jejich 

dodavatele, 

povodněmi, 

sabotáží, 

požárem, jinými 

přírodními 

katastrofami 

nebo zásahy 

vyšší moci či 

jinou příčinou, 

kterou 

prodejce 

nemohl při 

vynaložení 

přiměřené snahy 

ovlivnit. 

rozumnou kontrolu 

dodavatele. 

You may not 

assign your 

rights or 

obligations 

under this 

Svá práva nebo 

povinnosti 

v rámci tohoto 

ujednání 

nesmíte 

Nesmíte postoupit 

svá práva nebo 

povinnosti 

vyplývající z této 

smlouvy bez 

Nesmíte udělovat 

vaše práva nebo 

povinnosti podle této 

smlouvy bez 

předchozího 
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Agreement 

without the prior 

written consent 

of Vendor. 

postoupit bez 

předchozího 

písemného 

svolení 

prodejce. 

předchozího 

písemného souhlasu 

dodavatele. 

písemného souhlasu 

dodavatele. 

Vendor may 

assign this 

Agreement at 

any time in its 

sole discretion 

without any 

prior written 

consent by you. 

Prodejce smí 

toto ujednání 

kdykoli 

postoupit podle 

svého uvážení 

bez vašeho 

předchozího 

písemného 

svolení. 

Prodávající může 

tuto dohodu kdykoli 

podle vlastního 

uvážení bez 

předchozího 

písemného souhlasu 

ze strany vás. 

Dodavatel může 

tuto smlouvu kdykoli 

na základě vlastního 

uvážení přiřadit bez 

předchozího 

písemného souhlasu. 

This Agreement 

is intended 

solely for the 

benefit of you 

and Vendor 

and the other 

Vendor 

Group 

companies, and 

their respective 

agents, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

Toto ujednání 

vzniklo 

výhradně 

s ohledem na 

váš prospěch 

a prospěch 

prodejce 

a ostatních 

společností 

skupiny 

prodejce 

a jejich 

příslušných 

zástupců, 

poskytovatelů 

Tato dohoda je 

určeno výhradně ve 

prospěch vás a 

dodavatele a 

ostatními 

společnostmi 

Vendor skupiny a 

jejich agentů, 

poskytovatelé licencí, 

zástupci, dodavatelé, 

distributoři, prodejci 

a jinými obchodními 

partnery. 

Tato smlouva je 

určena výhradně ve 

prospěch vás a 

dodavatele a 

dalších společností 

skupiny 

dodavatelů a 

jejich příslušných 

zástupců, 

poskytovatelů licencí, 

zástupců, dodavatelů, 

distributorů, prodejců 

a dalších obchodních 

partnerů. 
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resellers and 

other business 

partners. 

licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců 

a dalších 

obchodních 

partnerů. 

Although 

Vendor may 

provide one or 

more translated 

versions of this 

Agreement for 

your 

convenience, the 

English 

language 

version of this 

Agreement will 

be the governing 

version of this 

Agreement in 

the case of any 

conflict or 

discrepancy. 

Ačkoli 

prodejce 

může 

poskytovat 

jednu či více 

přeložených 

verzí tohoto 

ujednání za 

účelem snazšího 

porozumění, je 

v případě 

konfliktu či 

nejasnosti 

rozhodující 

anglické znění 

ujednání. 

Ačkoli Prodejce 

může poskytnout 

jednu nebo více 

přeložených verzí 

této dohody pro vaše 

pohodlí, bude 

anglická verze této 

dohody bude řídící 

verze této dohody v 

případě jakéhokoli 

rozporu nebo 

nesrovnalosti. 

Ačkoli dodavatel 

může poskytnout pro 

vaše pohodlí jednu 

nebo více 

přeložených verzí 

této smlouvy, v 

případě jakéhokoli 

rozporu nebo 

nesrovnalosti bude 

anglickou jazykovou 

verzí této smlouvy 

vládnoucí verzí této 

smlouvy. 

Vendor 

reserves the 

right to change 

the name of its 

Prodejce si 

vyhrazuje právo 

dle svého 

uvážení 

Prodávající si 

vyhrazuje právo na 

změnu názvu jeho 

řešení na základě 

Dodavatel si 

vyhrazuje právo 

kdykoliv změnit 

název svých řešení 
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Solutions in its 

sole discretion 

from time to 

time. 

příležitostně 

měnit názvy 

svých řešení. 

vlastního uvážení čas 

od času. 

podle vlastního 

uvážení. 

Vendor may 

be contacted as 

follows: 

Prodejce 

můžete 

kontaktovat 

následovně: 

Prodejce může být 

kontaktován 

následujícím 

způsobem: 

Prodávající může 

být kontaktován 

následujícím 

způsobem: 

If you have any 

questions 

regarding this 

Agreement or 

wish to request 

any information 

from 

Vendor, 

please write to 

Avast Software 

s.r.o., Pikrtova 

1737/1a, Prague 

4, Postal Code 

140 00, Czech 

Republic, e-

mail: 

support@avast.c

om, tel.: +420 

274 005 777 or 

visit our support 

page at 

Máte-li jakékoli 

otázky týkající 

se tohoto 

ujednání nebo 

chcete 

prodejce 

požádat 

o jakékoli 

informace, 

napište na 

adresu Avast 

Software s.r.o., 

Pikrtova 1737/1

a, Praha 4, 

PSČ 140 00, 

Česká republika, 

e-mail: 

support@avast.c

om, tel.: 

+420 274 005 7

77 nebo 

navštivte naše 

Máte-li jakékoli 

dotazy týkající se této 

dohody, nebo chcete 

požádat o jakékoli 

informace od 

dodavatele, pište 

na Avast Software 

sro, Pikrtova 1737 / 

1a, Praha 4, PSČ 140 

00, Česká republika, 

e-mail: 

support@avast.com, 

tel .: +420 274 005 

777 nebo navštivte 

naše stránky podpory 

na 

www.avast.com/supp

ort. 

Máte-li jakékoli 

dotazy týkající se této 

smlouvy nebo chcete 

požádat o informace 

od dodavatele, 

napište Avast 

Software sro, 

Pikrtova 1737 / 1a, 

Praha 4, PSČ 140 00, 

Česká republika, e-

mail: 

support@avast.com, 

tel .: +420 274 005 

777 nebo navštivte 

naši stránku podpory 

na adrese 

www.avast.com/supp

ort. 
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www.avast.com

/support. 

stránky podpory 

na adrese 

www.avast.com

/support. 

You 

acknowledge 

that the 

applicable third 

party is solely 

responsible for 

its offerings and 

Vendor 

makes no 

representations 

or warranties 

concerning 

those offerings 

and accepts no 

liability with 

respect to them, 

and if you 

acquire or use 

any of these 

third party 

offerings, the 

offerings and 

your use of them 

will be governed 

Berete na 

vědomí, že za 

nabídku plně 

odpovídá 

příslušná třetí 

strana 

a prodejce 

nečiní žádná 

prohlášení ani 

neposkytuje 

žádné záruky 

ohledně těchto 

nabídek 

a nenese za ně 

žádnou 

odpovědnost. 

Pokud jakékoli 

takové nabídky 

třetích stran 

získáte nebo 

budete používat, 

budou se na ně 

a na jejich 

použití 

Berete na vědomí, že 

příslušná třetí strana 

je výhradně 

odpovědná za jeho 

oběti a Vendor 

neposkytuje žádné 

záruky ani prohlášení 

týkající se těchto 

nabídek a nenese 

žádnou odpovědnost 

ve vztahu k nim, a 

pokud jste získat nebo 

použít některý z 

těchto nabídek třetích 

stran, o emisích a 

užívání z nich bude 

řídit žádnými 

licenčních smluv, 

podmínky použití 

zásad ochrany 

osobních údajů a / 

nebo dalších 

podmínek, které 

Berete na vědomí, že 

příslušná třetí strana 

je výhradně 

zodpovědná za své 

nabídky a 

prodávající 

neposkytuje žádné 

prohlášení a záruky 

týkající se těchto 

nabídek a nepřijímá 

žádnou odpovědnost, 

pokud jde o ně a 

pokud získáte nebo 

použijete kteroukoli z 

těchto nabídek třetích 

stran, nabídky a vaše 

použití z nich se 

budou řídit 

licenčními 

smlouvami, 

podmínkami použití, 

zásadami ochrany 

soukromí a / nebo 

dalšími podmínkami 
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by any license 

agreements, 

terms of use, 

privacy policies 

and/or other 

terms and 

conditions 

required by the 

third party. 

vztahovat 

všechna licenční 

ujednání, 

podmínky 

použití, zásady 

ochrany 

osobních údajů 

a/nebo další 

podmínky 

a ujednání 

vyžadované třetí 

stranou. 

požaduje třetí 

stranou. 

požadovanými třetí 

stranou. 

Vendor, not 

Apple, is solely 

responsible for 

the Solutions 

and the content 

thereof. 

Za řešení 

a jejich obsah je 

odpovědný 

výlučně 

prodejce, 

nikoli 

společnost 

Apple. 

Prodejce, ne 

Apple, je plně 

zodpovědný za řešení 

a jejímu obsahu. 

Prodejce, nikoli 

společnost Apple, 

nese výhradně 

odpovědnost za 

řešení a jejich obsah. 

To the 

maximum 

extent permitted 

by applicable 

law, Apple will 

have no other 

warranty 

obligation 

whatsoever with 

respect to the 

V maximální 

míře povolené 

příslušnými 

zákony nebude 

mít společnost 

Apple žádné 

další závazky ze 

záruk ve vztahu 

k řešení a ve 

vztahu mezi 

V největším možném 

rozsahu povoleném 

rozhodným právem, 

Apple bude mít jinou 

záruční povinnost 

jakéhokoliv druhu s 

ohledem na řešení, a 

to jak mezi vás, 

dodavatele a 

Apple, všechny 

V maximálním 

rozsahu povoleném 

platným právním 

řádem společnost 

Apple nebude mít 

žádnou jinou záruční 

povinnost týkající se 

řešení a že mezi vámi, 

dodavatelem a 

společností Apple 
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Solution, and 

that, as between 

you, Vendor 

and Apple, any 

other claims, 

losses, 

liabilities, 

damages, costs 

or expenses 

attributable to 

any failure to 

conform to any 

warranty will be 

Vendor’s 

sole 

responsibility. 

vámi, 

prodejcem 

a společností 

Apple je za 

veškeré další 

nároky, ztráty, 

závazky, škody, 

náklady nebo 

výdaje, jež lze 

připsat 

nedodržení 

jakékoli záruky, 

odpovědný 

výlučně 

prodejce. 

ostatní nároky, ztráty, 

závazky, škody, 

náklady nebo výdaje 

připadající na 

kteroukoli nemožnost 

dosáhnout shody na 

jakékoliv záruky 

budou výhradní 

odpovědností 

dodavatele. 

jsou veškeré další 

nároky, ztráty, 

závazky, náhrady 

škody, náklady nebo 

výdaje spojené s 

jakýmkoli nesplnění 

záruky bude 

výlučnou 

odpovědností 

dodavatele. 

(e) Vendor, 

not Apple, is 

responsible for 

addressing any 

claims by you or 

any third party 

relating to the 

Solution or your 

possession 

and/or use of 

that Solution, 

including, but 

not limited to: (i) 

product liability 

e) Prodejce, 

nikoli 

společnost 

Apple, odpovídá 

za řešení 

jakýchkoli 

vašich nároků 

nebo nároků 

třetích stran ve 

vztahu k řešení 

nebo k vašemu 

vlastnictví či 

používání 

tohoto řešení, 

(E) dodavatele, ne 

Apple, je odpovědný 

za řešení veškerých 

stížností vámi nebo 

jakoukoli třetí stranou 

vztahující se k 

roztoku nebo svém 

držení a / nebo použití 

tohoto řešení, včetně, 

ale nejsou omezeny 

na: (i) nároky 

odpovědnosti za 

výrobek; (Ii) 

jakékoliv tvrzení, že 

(e) Prodejce, 

nikoli společnost 

Apple, je zodpovědný 

za řešení jakýchkoli 

nároků, které vy nebo 

kterákoli třetí strana 

týkající se řešení 

nebo vašeho držení a 

/ nebo používání 

tohoto řešení zahrnují 

mimo jiné: (i) nároky 

na odpovědnost za 

výrobek; (ii) jakýkoli 

nárok, že Řešení 



1890 

 

claims; (ii) any 

claim that the 

Solution fails to 

conform to any 

applicable legal 

or regulatory 

requirement; 

and (iii) claims 

arising under 

consumer 

protection or 

similar 

legislation. 

mimo jiné 

včetně: 

i) nároků 

založených na 

odpovědnosti za 

výrobek, 

ii) nároků 

založených na 

tom, že řešení 

nesplňuje 

jakýkoli 

příslušný 

zákonný nebo 

regulační 

požadavek, 

a iii) nároků 

vyplývajících 

z právních 

předpisů 

o ochraně 

spotřebitele či 

podobné 

legislativy. 

řešení není v souladu 

s příslušnými 

právními nebo 

regulačními 

požadavky; a (iii) 

nároky vyplývající z 

ochrany spotřebitele 

nebo podobných 

právních předpisů. 

nesplňuje platné 

právní nebo regulační 

požadavky; a (iii) 

nároky vyplývající z 

ochrany spotřebitele 

nebo podobných 

právních předpisů. 

(f) In the event 

of any third 

party claim that 

the Solution or 

your possession 

and use of that 

Solution 

infringes that 

f) V případě 

nároku třetí 

strany, jež tvrdí, 

že řešení nebo 

vaše vlastnictví 

a používání 

řešení porušuje 

práva duševního 

(F) V případě 

jakéhokoli nároku 

třetí strany, že 

Solution nebo vaše 

držení a užívání 

tohoto řešení 

porušuje, že práva k 

duševnímu vlastnictví 

(f) V případě 

jakéhokoli nároku 

třetí strany, že Řešení 

nebo vaše držení a 

používání tohoto 

řešení porušuje práva 

duševního vlastnictví 

třetí strany, bude 
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third party’s 

intellectual 

property rights, 

Vendor, not 

Apple, will be 

solely 

responsible for 

the 

investigation, 

defense, 

settlement and 

discharge of any 

such intellectual 

property 

infringement 

claim. 

vlastnictví této 

třetí strany, nese 

výlučnou 

odpovědnost za 

vyšetřování, 

obhajobu, 

vyrovnání 

a uspokojení 

takového nároku 

vyplývajícího 

z porušení 

duševního 

vlastnictví 

prodejce, 

a nikoli 

společnost 

Apple. 

třetí strany, 

dodavatele, ne 

Apple, bude výhradně 

zodpovědný za 

vyšetřování, obrany, 

vypořádání a plnění 

některého jako 

duševní vlastnictví 

tvrzení porušení. 

dodavatel, nikoli 

společnost Apple, 

výhradně odpovědný 

za vyšetřování, 

obranu, vypořádání a 

vyhoštění jakéhokoli 

takové tvrzení o 

porušení práva 

duševního vlastnictví. 

The Default 

EULA Terms 

will specify, 

among other 

things, that 

Vendor is the 

licensor of the 

Solution and 

Amazon is not a 

party to this 

Agreement. 

Ve výchozích 

podmínkách 

EULA bude 

mimo jiné 

uvedeno, že 

prodejce je 

poskytovatelem 

licence k řešení 

a společnost 

Amazon není 

smluvní stranou 

tohoto ujednání. 

Výchozí EULA 

Podmínky určí mimo 

jiné, že 

Prodávající je 

licence k řešení a 

Amazon není smluvní 

stranou této dohody. 

Výchozí podmínky 

smlouvy EULA 

budou mimo jiné 

specifikovat, že 

dodavatel je 

poskytovatelem 

řešení a společnost 

Amazon není stranou 

této smlouvy. 



1892 

 

Amazon does 

not have any 

responsibility or 

liability related 

to compliance or 

non-compliance 

by Vendor or 

you with the 

Default EULA 

Terms. 

Společnost 

Amazon nenese 

odpovědnost 

v souvislosti 

s dodržováním 

nebo 

nedodržením 

výchozích 

podmínek 

EULA vámi 

nebo 

prodejcem. 

Amazon nemá 

žádnou odpovědnost 

v souvislosti s 

dodržováním či 

nedodržování 

Prodejcem nebo 

vás s výchozím 

EULA podmínkami. 

Společnost Amazon 

nemá žádnou 

zodpovědnost nebo 

odpovědnost za 

dodržování nebo 

nedodržení závazků 

ze strany 

dodavatele nebo s 

výchozími 

podmínkami EULA. 

Vendor does 

not in any way 

assume 

responsibility 

for your 

compliance with 

terms and 

conditions 

applicable to the 

use of any 

networks whose 

data you have 

shared. 

Prodejce 

žádným 

způsobem 

nepřejímá 

odpovědnost za 

vaše dodržování 

podmínek 

a ujednání 

vztahujících se 

na používání 

sítí, jejichž data 

sdílíte. 

Prodejce není v 

žádném případě nést 

odpovědnost za vaši 

souladu s 

podmínkami 

platnými pro 

používání jakýchkoli 

sítí, jejichž údaje jste 

sdíleli. 

Dodavatel v 

žádném případě nese 

zodpovědnost za 

dodržování 

smluvních podmínek 

platných pro použití 

sítí, jejichž údaje jste 

sdíleli. 
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(c) “HD 

Services” means 

the helpdesk 

services 

Vendor or its 

third party 

supplier 

provides to you 

for the benefit of 

one or more 

Customers, in 

each case as 

described in the 

Documentation 

as Vendor 

may modify the 

same from time 

to time. 

c) „Služby 

HD“ znamenají 

služby 

zákaznické 

podpory, které 

vám 

prodejce 

nebo jeho 

dodavatelé jako 

třetí strany 

poskytují ve 

prospěch 

jednoho nebo 

více zákazníků – 

v obou 

případech tak, 

jak je popsáno 

v dokumentaci, 

přičemž 

prodejce 

může 

dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

(C) „HD služby“ se 

rozumí helpdesk 

Prodávající nebo 

jeho dodavatel třetí 

strana poskytuje vám 

ve prospěch jednoho 

nebo více zákazníků, 

v každém případě, jak 

je popsáno v 

Dokumentaci jako 

dodavatele může 

modifikovat stejný 

čas od času. 

(c) "Služby HD" 

znamenají služby 

poskytovatele 

helpdesku, které 

dodavatel nebo 

jeho třetí dodavatel 

poskytne ve prospěch 

jednoho nebo více 

zákazníků, a to vždy, 

jak je popsáno v 

dokumentaci, jelikož 

dodavatel může 

čas od času 

upravovat. 

(e) “NOC 

Services” means 

remote Device 

monitoring and 

management 

services 

e) „Služby 

NOC“ znamenaj

í služby 

vzdáleného 

monitorování 

zařízení a služby 

(E) „NOC 

Services“ znamená 

dálkové zařízení pro 

monitorování a řízení 

služeb 

Prodávající nebo 

(e) "Služby NOC" 

znamenají vzdálené 

sledování a správu 

služeb. Dodavatel 

nebo jeho třetí 

dodavatel vám 
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Vendor or its 

third party 

supplier 

provides to you 

for the benefit of 

one or more 

Customers, in 

each case as 

described in the 

Documentation 

as Vendor 

may modify the 

same from time 

to time. 

správy, které 

prodejce 

nebo jeho 

dodavatelé jako 

třetí strany 

poskytují ve 

prospěch 

jednoho nebo 

více zákazníků – 

v obou 

případech tak, 

jak je popsáno 

v dokumentaci, 

přičemž 

prodejce 

může tuto 

dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

jeho dodavatel třetí 

strana poskytuje vám 

ve prospěch jednoho 

nebo více zákazníků, 

v každém případě, jak 

je popsáno v 

Dokumentaci jako 

dodavatele může 

modifikovat stejný 

čas od času , 

poskytne ve prospěch 

jednoho nebo více 

Zákazníků, v každém 

případě, jak je 

popsáno v 

Dokumentaci, 

protože 

Dodavatel může 

čas od času změnit . 

Vendor, 

subject to the 

provisions of 

this Agreement, 

grants you a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license (with no 

rights to 

sublicense) 

Prodejce 

vám podle 

ustanovení 

tohoto ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenositelnou 

licenci na 

období 

předplatného 

Prodejce, s 

výhradou ustanovení 

této dohody, uděluje 

vám omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenosnou licenci 

(bez práva na 

sublicenci) v průběhu 

období odběru použít 

příslušná řešení 

(včetně znění platném 

Dodavatel, s 

výhradou ustanovení 

této Smlouvy, vám 

udělí během Období 

předplatného 

omezenou, 

nevýhradní a 

nepřevoditelnou 

licenci (bez nároku na 

sublicence) k použití 

příslušných řešení 
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during the 

Subscription 

Term to use the 

relevant 

Solutions 

(including as 

applicable AVG 

Business 

Services) to 

provide MSP 

Services to your 

Customers. 

(bez práva na 

sublicencování) 

pro používání 

příslušných 

řešení (včetně 

služeb AVG 

Business) 

k poskytování 

služeb MSP 

zákazníkům. 

AVG Business 

Services) poskytovat 

MSP služby svým 

zákazníkům. 

(včetně případně 

AVG Business 

Services) k 

poskytování MSP 

Služby zákazníkům. 

Vendor, 

subject to the 

terms and 

conditions of 

this Agreement, 

will provide you 

with Solutions 

(including as 

applicable AVG 

Business 

Services) for the 

benefit of your 

Customers. 

Prodejce 

vám bude podle 

podmínek 

a ujednání 

tohoto ujednání 

poskytovat 

řešení (včetně 

příslušných 

služeb AVG 

Business) ve 

prospěch vašich 

zákazníků. 

Prodejce, s 

výhradou podmínek 

této smlouvy, vám 

poskytne Solutions 

(včetně znění platném 

AVG Business 

Services) ve prospěch 

svých zákazníků. 

Dodavatel vám za 

podmínek uvedených 

v této smlouvě 

poskytne řešení 

(včetně případně 

AVG Business 

Services) ve prospěch 

vašich zákazníků. 

The Service 

Agreement will: 

(i) contain 

provisions at 

least as 

Ujednání 

o službách bude: 

i) obsahovat 

ustanovení, 

která budou 

Servisní smlouva 

bude: (i) obsahují 

ustanovení, 

přinejmenším stejnou 

ochranu zájmů 

Smlouva o 

poskytování služeb: 

(i) bude obsahovat 

ustanovení 

přinejmenším jako 
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protective of 

Vendor’s 

interests as this 

Agreement; and 

(ii) expressly 

authorize you 

and Vendor 

to reproduce, 

transmit, store 

and process the 

Customer’s data 

and information 

in the 

performance of 

services. 

chránit zájmy 

prodejce 

nejméně do té 

míry jako toto 

ujednání, a ii) 

výslovně 

opravňovat vás 

a prodejce, 

abyste během 

poskytování 

služeb 

reprodukovali, 

přenášeli, 

ukládali 

a zpracovávali 

data a informace 

zákazníka. 

dodavatele podle 

této dohody; a (ii) 

výslovně opravňuje a 

Vendor 

reprodukovat, 

přenášet, ukládat a 

zpracovávat data 

zákazníka a informací 

při výkonu služby. 

ochranu zájmů 

dodavatele jako 

tato smlouva; a (ii) 

výslovně autorizovat 

vám a 

Prodávajícího, 

aby reprodukovali, 

přenášeli, uchovávali 

a zpracovávali data a 

informace Zákazníka 

při poskytování 

služeb. 

(b) As between 

Vendor and 

you, be solely 

responsible for: 

(i) performing 

your obligations 

under the 

Service 

Agreement; (ii) 

ensuring that 

you and all 

Customers 

comply with all 

b) stejně jako ve 

vztahu mezi 

vámi 

a prodejcem 

výhradně 

odpovědní za: i) 

plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, ii) 

zajištění toho, že 

vy i všichni vaši 

(B) Ve vztahu mezi 

prodejcem a 

vámi, výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění své povinnosti 

podle smlouvy o 

poskytnutí služeb; (Ii) 

zajistit, že vy a 

všichni zákazníci v 

souladu se všemi 

platnými právními 

předpisy, které se 

týkají monitorování 

(b) Mezi Vámi a 

Vámi nesete 

výhradní 

odpovědnost za: (i) 

plnění svých závazků 

vyplývajících ze 

Smlouvy o 

poskytování služeb; 

(ii) zajistit, aby vy a 

všichni zákazníci 

dodržovali veškeré 

platné zákony týkající 

se monitorování 
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applicable laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and 

other third 

parties and their 

respective 

Devices; (iii) 

performing the 

tasks and 

obligation 

assigned to you 

and Customers 

by the 

Agreement, 

Applicable 

Conditions and 

Documentation; 

and (iv) on the 

expiration or 

termination of 

the applicable 

Service 

Agreement, 

terminating 

service 

provision and 

removing or 

causing the 

Customer to 

remove any 

zákazníci budete 

dodržovat 

všechny platné 

zákony týkající 

se monitorování 

zaměstnanců 

a dalších třetích 

stran a jejich 

zařízení, iii) 

plnění úkolů 

a povinností, 

které vám 

a zákazníkům 

ukládají 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

a iv) ukončení 

poskytování 

služeb po 

ukončení 

platnosti 

příslušného 

ujednání 

o službách 

a odstranění 

nebo zajištění 

toho, aby 

zákazník 

odstranil řešení 

zaměstnanců a 

dalších třetích stran a 

jejich zařízení; (Iii) 

plnění úkolů a 

povinností přiřazené 

vámi a zákazníky v 

dohodě, platných 

podmínek a 

dokumentace; a (iv) 

po uplynutí nebo 

ukončení příslušné 

smlouvy o službách, 

o ukončení 

poskytování služeb a 

odstranění nebo 

způsobení 

objednatele k 

odstranění jakéhokoli 

řešení ze všech 

zařízení, na kterém je 

nainstalován. 

zaměstnanců a jiných 

třetích stran a jejich 

příslušných zařízení; 

(iii) plnění úkolů a 

závazků, které vám a 

zákazníkům 

přenecháte dohodou, 

platnými 

podmínkami a 

dokumentací; a (iv) 

po vypršení platnosti 

nebo ukončení 

příslušné smlouvy o 

poskytování služeb, 

ukončení 

poskytování služeb a 

odstranění nebo 

způsobení 

zákazníkovi, aby z 

jakéhokoli zařízení, 

na kterém je 

nainstalován, odebral 

jakékoli řešení. 
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Solution from 

any Devices on 

which it is 

installed. 

ze všech 

zařízení, na 

kterých je 

nainstalováno. 

“Assurance 

Plan” means a 

service under 

which 

Vendor’s 

technician (an 

“Associate”), in 

exchange for a 

separate 

subscription fee, 

will assist you to 

remove viruses 

or other 

malware that 

infects your 

protected 

Device during 

the Subscription 

Term. 

„Assurance 

Plan“ označuje 

službu, v jejímž 

rámci vám bude 

technik 

prodejce 

(„společník”) za 

samostatné 

předplatné 

pomáhat 

odstraňovat viry 

a jiný malware, 

které napadnou 

vaše chráněné 

zařízení 

v průběhu 

období 

předplatného. 

„Assurance 

Plan“ znamená 

službu, za jakých 

dodavatele 

technik (za 

„Associate“), 

výměnou za 

samostatného 

vstupního poplatku, 

vám pomůže 

odstranit viry nebo 

jiný malware, který 

infikuje svůj 

chráněného zařízení v 

průběhu trvání 

předplatného. 

"Pojistný plán" 

znamená službu, při 

níž technik 

dodavatele 

("spolupracovník") 

za výměnu za 

samostatný poplatek 

za odběr vám pomůže 

odstranit viry nebo 

jiný malware, který 

infikuje vaše 

chráněné zařízení 

během doby 

předplatného. 
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Assurance Plans 

are sold together 

with certain 

Vendor 

antivirus 

Solutions or 

other security 

Solutions (each, 

a “Security 

Solution”), and 

supplement the 

protections 

offered by the 

Security 

Solution. 

Služba 

Assurance Plan 

se prodává 

společně 

s určitými 

antivirovými 

řešeními 

prodejce 

nebo jinými 

bezpečnostními 

řešeními (dále 

jednotlivě jako 

„bezpečnostní 

řešení“) 

a doplňuje 

ochranu, kterou 

bezpečnostní 

řešení nabízí. 

Zajištění plány jsou 

prodávány společně s 

některými 

antivirovými 

Vendor Solutions 

nebo dalších 

bezpečnostních řešení 

(každý z nich 

„Security Solution“), 

a doplňovat ochrany, 

které nabízí 

bezpečnostní řešení. 

Zajišťovací plány se 

prodávají společně s 

některými 

dodavateli 

antivirových řešení 

nebo s jinými 

bezpečnostními 

řešeními (každý, 

"bezpečnostní 

řešení") a doplňují 

ochranu nabízená 

bezpečnostním 

řešením. 

If you request 

Vendor’s 

assistance under 

the Assurance 

Plan, and if you 

and your Device 

qualify for 

assistance under 

Section 14.6.3, 

Vendor will 

use 

commercially 

Pokud 

požadujete 

pomoc 

prodejce 

v rámci služby 

Assurance Plan 

a pokud máte vy 

a vaše zařízení 

nárok na tuto 

pomoc podle 

části 14.6.3, 

vynaloží 

Máte-li požádat o 

pomoc 

dodavatele v 

souladu s plánem 

Assurance, a pokud 

vy a vaše zařízení 

nárok na pomoc podle 

§ 14.6.3, bude 

Vendor Použijeme 

komerčně přijatelné 

řešení, které vám 

pomohou odstranit 

Pokud požádáte o 

poskytovatele 

pomoci podle plánu 

záruk a pokud se vy a 

váš přístroj 

kvalifikujete na 

pomoc podle článku 

14.6.3, poskytne 

dodavatel 

komerčně přiměřené 

úsilí, aby vám 

pomohl odstranit viry 
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reasonable 

efforts to assist 

you to remove 

the viruses or 

other malware 

affecting your 

Device. 

prodejce 

přiměřenou 

snahu, aby vám 

pomohl 

odstranit viry 

nebo jiný 

malware, které 

postihnou vaše 

zařízení. 

viry nebo jiný 

malware, které 

ovlivňují vaše 

zařízení. 

nebo jiný škodlivý 

software, který 

ovlivňuje vaše 

zařízení. 

You hereby 

acknowledge, 

accept and agree 

that 

Vendor’s 

efforts may not 

be enough to 

remove certain 

viruses or other 

malware from 

your Device, 

and that 

Vendor, in 

the course of 

providing 

service, may 

alter, delete or 

corrupt data on 

your Device, 

change Device 

settings, or 

Tímto 

potvrzujete, 

přijímáte 

a souhlasíte 

s tím, že snaha 

prodejce 

nemusí být 

dostačující 

k odstranění 

určitých virů 

nebo jiného 

malwaru 

z vašeho 

zařízení a že 

prodejce 

může v rámci 

poskytování 

služby změnit, 

odstranit nebo 

poškodit data ve 

vašem zařízení, 

Tímto potvrzujete, 

souhlasíte a úsilí, 

které prodejce 

nemusí stačit, aby se 

odstranily některé 

viry nebo jiný 

malware z vašeho 

zařízení, a to 

Vendor, v průběhu 

poskytování služby, 

může změnit, 

odstranit nebo 

poškodit data na 

vašem zařízení, ke 

změně nastavení 

zařízení nebo jinak 

narušovat řádný 

provoz zařízení. 

Tímto potvrzujete, 

souhlasíte a 

souhlasíte s tím, že 

úsilí dodavatele 

nemusí být 

dostatečné k 

odstranění určitých 

virů nebo jiného 

škodlivého softwaru 

ze svého zařízení a že 

dodavatel může v 

průběhu poskytování 

služeb změnit, 

vymazat nebo 

poškodit data ve 

vašem zařízení, 

změnit nastavení 

zařízení , nebo jinak 

narušovat správné 

fungování vašeho 

zařízení. 
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otherwise 

interfere with 

the proper 

operation of 

your Device. 

změnit 

nastavení 

zařízení nebo 

jinak narušit 

jeho správné 

fungování. 

Vendor may 

terminate the 

Assurance Plan 

without notice if 

it determines in 

its sole business 

judgment that 

you have 

requested or 

received service 

under the 

Assurance Plan 

for a Device not 

covered by the 

Assurance Plan, 

transferred or 

attempted to 

transfer the 

Assurance Plan 

to another 

person or entity, 

or otherwise 

Prodejce 

může službu 

Assurance Plan 

bez předchozího 

upozornění 

ukončit, pokud 

zcela na základě 

vlastního 

uvážení usoudí, 

že jste si 

vyžádali nebo 

jste obdrželi 

službu 

Assurance Plan 

pro zařízení, na 

které se služba 

Assurance Plan 

nevztahuje, že 

jste převedli 

nebo se pokusili 

převést službu 

Assurance Plan 

Prodávající může 

ukončit plánu 

zajištění bez 

předchozího 

upozornění pouze v 

případě, že určí, podle 

svého vlastního 

obchodního 

rozhodnutí, které jste 

si vyžádali nebo 

přijaté služby v rámci 

Plánu Assurance pro 

zařízení se nevztahuje 

plánu Assurance, 

přenášení nebo se 

pokusil přenést plánu 

zajištění na jinou 

osobu či subjekt nebo 

jinak porušil 

podmínky plánu 

Assurance. 

Dodavatel může 

ukončit plán záruky 

bez upozornění, 

pokud ve svém 

jediném obchodním 

úsudku rozhodne, že 

jste požádali o službu 

nebo jej obdrželi 

službu v rámci plánu 

zajištění pro zařízení, 

na které se nevztahuje 

plán záruky, převedl 

nebo se pokusil 

převést plán ujištění 

na jinou osobu nebo 

subjekt , jinak porušil 

podmínky záručního 

plánu. 
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breached the 

terms of the 

Assurance Plan. 

na jinou osobu 

nebo subjekt 

nebo jste jinak 

porušili 

podmínky 

služby 

Assurance Plan. 

Vendor, in 

providing 

assistance under 

the Assurance 

Plan, my require 

remote access to 

your Device, 

and/or may 

require that you 

install 

Assistance 

Software (as 

defined below), 

in which case 

you 

acknowledge 

and agree that 

that Section 14.8 

applies. 

Prodejce 

může při 

poskytování 

podpory v rámci 

služby 

Assurance Plan 

vyžadovat 

vzdálený přístup 

k vašemu 

zařízení a/nebo 

může 

vyžadovat, 

abyste 

nainstalovali 

asistenční 

software (dle 

níže uvedené 

definice), a vy 

v takovém 

případě berete 

na vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že platí 

část 14.8. 

Prodejce, při 

poskytování pomoci 

v rámci Plánu 

Assurance, my 

vyžadují vzdálený 

přístup ke svému 

zařízení, a / nebo 

může požadovat, aby 

instalaci pomoci 

Software (jak je 

definováno níže), v 

takovém případě 

berete na vědomí a 

souhlasí s tím, že 

tento oddíl 14.8 platí. 

Dodavatel, který 

poskytuje pomoc v 

rámci plánu zajištění, 

požaduje vzdálený 

přístup k vašemu 

zařízení a / nebo 

může vyžadovat 

instalaci asistenčního 

softwaru (jak je 

definováno níže), v 

takovém případě 

potvrzujete a 

souhlasíte s tím, že se 

použije tento oddíl 

14.8. 
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If you cannot or 

do not download 

and install the 

Assistance 

Software on the 

Device or follow 

Vendor’s or 

Associate’s 

other 

instructions, or 

if Vendor 

determines your 

Device does not 

qualify for 

support under 

the Assurance 

Plan, Vendor 

will not provide 

service under 

the Assurance 

Plan. 

Pokud nemůžete 

provést nebo 

neprovedete 

stažení 

a instalaci 

asistenčního 

softwaru do 

zařízení nebo 

nedodržíte 

ostatní pokyny 

prodejce 

nebo společníka, 

nebo pokud 

prodejce 

rozhodne, že 

vaše zařízení 

nemá na 

podporu v rámci 

služby 

Assurance Plan 

nárok, 

prodejce 

tuto službu 

Assurance Plan 

neposkytne. 

Pokud nemůžete, 

nebo ne stáhnout a 

nainstalovat software 

pro pomoc na zařízení 

nebo jej sledovat 

dodavatele nebo 

spolupracovníka jiné 

pokyny, nebo pokud 

Prodejce určuje 

váš přístroj nemá 

nárok na podporu v 

rámci plánu 

Assurance 

Prodejce nebude 

poskytovat služby v 

rámci plánu 

Assurance. 

Pokud nemůžete nebo 

nenainstalujete, ani 

nenainstalujete 

asistenční software na 

zařízení nebo 

nebudete dodržovat 

ostatní pokyny 

dodavatele nebo 

přidruženého 

dodavatele, nebo 

pokud dodavatel 

zjistí, že vaše zařízení 

není způsobilé pro 

podporu v rámci 

plánu záruky, 

dodavatel nebude 

poskytovat službu v 

rámci plánu zajištění. 

Vendor may 

(but is not 

required to) 

refer you to a 

service under 

Prodejce vás 

může (avšak 

není povinen) 

odkázat na 

službu, v jejímž 

Prodejce může 

(ale nemusí) se týkají 

vás ke službě, za 

kterých 

Dodavatel může 

(ale nemusí) vás 

odkázat na službu, za 

kterou poskytne 
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which 

Vendor or its 

subcontractor, 

for a fee, will 

provide 

assistance. 

rámci vám 

prodejce 

nebo jeho 

subdodavatel za 

poplatek 

poskytnou 

pomoc. 

prodávající nebo 

jeho subdodavatelem, 

za poplatek, bude 

poskytovat pomoc. 

prodejce nebo jeho 

subdodavatel za 

pomoc. 

This Section 

14.7 applies to 

Avast Total 

Care, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG 

Go and other 

technical 

support services 

(each, 

“Premium 

Technical 

Support”) that 

Vendor sells 

separately from 

its software 

Solutions, and 

through which 

Vendor may 

help you install, 

configure or 

troubleshoot any 

of a variety of 

Tato část 14.7 se 

vztahuje na 

produkty Avast 

Total Care, 

AVG Premium 

Tech Support, 

AVG Go a další 

služby technické 

podpory (dále 

jednotlivě jako 

„prémiová 

technická 

podpora“), které 

prodejce 

prodává 

nezávisle na 

softwarových 

řešeních, 

a jejichž 

součástí může 

být pomoc 

s instalací, 

konfigurací 

Tento oddíl 14.7 platí 

pro Avast Total Care, 

AVG Premium Tech 

Support, AVG Go a 

jiné technické 

podpůrné služby 

(každý, „Technická 

podpora Premium“), 

které Prodejce 

prodává odděleně od 

svých softwarových 

řešení, a jejichž 

prostřednictvím může 

Vendor pomůže 

nainstalovat, 

konfigurovat nebo 

potíží s některou z 

různých 

softwarových 

produktů a / nebo 

zařízení nebo 

systémů, včetně PC, 

Mac, tablety, mobilní 

Tento oddíl 14.7 se 

vztahuje na Avast 

Total Care, AVG 

Premium technickou 

podporu, AVG Go a 

další technické 

podpůrné služby 

(každá "Premium 

Technical Support"), 

kterou dodavatel 

prodává odděleně od 

softwarových řešení a 

prostřednictvím 

kterého může 

dodavatel pomoci 

vám nainstalovat, 

konfigurovat nebo 

řešení problémů s 

různými 

softwarovými 

produkty a / nebo 

zařízeními nebo 

systémy včetně 
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software 

products and/or 

equipment or 

systems, 

including a PC, 

Mac, tablet, 

mobile phone or 

any other 

personal 

computing 

device, wireless 

router, cable 

modem or other 

router, printer, 

digital camera, 

game console, 

media player, 

Smart TV, 

DVD/Blu-Ray 

player. 

nebo řešením 

problémů 

různých 

softwarových 

produktů a/nebo 

zařízení či 

systémů, jako je 

PC, Mac, tablet, 

mobilní telefon 

nebo jiné osobní 

výpočetní 

zařízení, 

bezdrátový 

router, kabelový 

modem či jiný 

router, tiskárna, 

digitální 

kamera, herní 

konzole, 

přehrávač médií, 

Smart TV, 

přehrávač 

DVD/Blu-Ray. 

telefon nebo jakékoli 

jiné osobní výpočetní 

techniku, bezdrátové 

směrovače, 

kabelového modemu 

nebo jiného routeru, 

tiskárny, digitální 

fotoaparáty, herní 

konzole, média hráč, 

Smart TV, DVD / 

Blu-ray přehrávač. 

počítače, počítače 

Mac, tabletu, 

mobilního telefonu 

nebo jiného osobního 

počítačového 

zařízení, 

bezdrátového 

směrovače, 

kabelového modemu 

nebo jiného 

směrovače, tiskárny, 

digitálního 

fotoaparátu, herní 

konzoly, médií 

přehrávač, Smart TV, 

přehrávač disků DVD 

/ Blu-Ray. 

As a result, you 

hereby 

acknowledge 

and agree that 

Vendor’s 

efforts may not 

be enough to 

solve the issues 

Proto tímto 

berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že snaha 

prodejce 

nemusí vést 

k vyřešení 

V důsledku toho se 

tímto na vědomí a 

souhlasí s tím, že úsilí 

dodavatele 

nemusí stačit k 

vyřešení otázky, které 

identifikují, nebo že 

Tímto potvrzujete a 

souhlasíte s tím, že 

úsilí dodavatele 

nemusí stačit k 

vyřešení problémů, 

které identifikujete, 

nebo že tyto 
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you identify, or 

that those issues 

will not be 

solved in a 

timely manner. 

vašich 

problémů, nebo 

že problémy 

nebudou 

vyřešeny včas. 

tyto problémy 

nebudou řešeny včas. 

problémy nebudou 

vyřešeny včas. 

If you cannot or 

do not download 

and install the 

Assistance 

Software on the 

Device or follow 

Vendor’s or 

Associate’s 

other 

instructions, or 

if Vendor 

determines your 

Device does not 

qualify for 

support under 

the Premium 

Technical 

Support 

subscription, 

Vendor will 

not provide 

Premium 

Technical 

Support. 

Pokud nemůžete 

provést nebo 

neprovedete 

stažení 

a instalaci 

asistenčního 

softwaru do 

zařízení nebo 

nedodržíte 

ostatní pokyny 

prodejce 

nebo společníka, 

nebo pokud 

prodejce 

rozhodne, že 

vaše zařízení 

nemá na 

prémiovou 

technickou 

podporu nárok, 

prodejce 

prémiovou 

technickou 

podporu 

neposkytne. 

Pokud nemůžete, 

nebo ne stáhnout a 

nainstalovat software 

pro pomoc na zařízení 

nebo jej sledovat 

dodavatele nebo 

spolupracovníka jiné 

pokyny, nebo pokud 

Prodejce určuje 

váš přístroj nemá 

nárok na podporu v 

rámci předplatného 

technické podpory 

Premium, 

Prodávající 

nebude poskytovat 

technickou podporu 

Premium. 

Nemůžete-li stáhnout 

nebo nainstalovat 

asistenční software na 

zařízení nebo 

postupovat podle 

dalších pokynů 

dodavatele nebo 

přidruženého 

dodavatele, nebo 

pokud dodavatel 

zjistí, že vaše zařízení 

není způsobilé pro 

získání podpory v 

rámci předplatného 

Premium Technical 

Support, 

dodavatel nebude 

poskytovat 

technickou podporu 

Premium. 
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Vendor or an 

Associate, when 

providing 

services under 

the Assurance 

Plan, as part of 

Premium 

Technical 

Support or in 

connection with 

other services, 

may need to 

remotely 

connect to, and 

take control of, 

your equipment 

in order to 

resolve the 

issues that you 

are 

experiencing. 

Prodejce 

nebo společník 

může při 

poskytování 

služeb 

Assurance Plan 

v rámci 

prémiové 

technické 

podpory, nebo 

ve spojení 

s jinými 

službami, 

potřebovat 

vzdáleně se 

připojit 

k vašemu 

zařízení a 

ovládat je, aby 

mohl vzniklé 

potíže vyřešit. 

Prodejce nebo 

spolupracovník, při 

poskytování služeb v 

rámci plánu 

Assurance v rámci 

technické podpory 

Premium nebo v 

souvislosti s jinými 

službami, může být 

nutné, aby vzdáleně 

připojit, a převzít 

kontrolu nad, vaše 

zařízení s cílem 

vyřešit problémy, 

které se potýkají , 

Dodavatel nebo 

přidružený subjekt, 

který poskytuje 

služby v rámci plánu 

záruk jako součást 

technické podpory 

Premium nebo v 

souvislosti s dalšími 

službami, může 

potřebovat vzdálené 

připojení k vašemu 

zařízení a převzetí 

jeho kontroly za 

účelem vyřešení 

problémů, které 

prožíváte . 

(b) You 

acknowledge 

and agree that, 

by authorizing 

the Associate to 

establish a 

remote 

connection 

session, you 

b) berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že pokud 

společníkovi 

povolíte navázat 

vzdálené 

připojení, 

udělujete tím 

(B) Souhlasíte s tím, 

že se povoluje 

Associate navázat 

relaci vzdálené 

připojení, udělujete 

Prodejce (a 

partneři a dodavatelé 

působící na 

prodávajícího 

(b) Uznáváte a 

souhlasíte s tím, že 

oprávněním 

spolupracovníka k 

vytvoření relace 

vzdáleného připojení 

udělíte dodavateli 

(a partnerům a 

dodavatelům 
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grant Vendor 

(and partners 

and contractors 

acting on 

Vendor’s 

behalf) full or 

limited access to 

your equipment, 

software and 

network 

(depending on 

your equipment, 

software and 

network 

configuration), 

and authorize 

Vendor to 

make such 

modifications as 

described above 

or as otherwise 

advised by the 

Associate 

during delivery 

of the Solution. 

prodejci 

(a partnerům 

a smluvním 

pracovníkům 

jednajícím 

jeho jménem) 

plný nebo 

omezený přístup 

k vašemu 

zařízení, 

softwaru a síti 

(v závislosti na 

konfiguraci 

zařízení, 

softwaru a sítě) 

a opravňujete 

ho k provedení 

změn, které jsou 

popsány výše, 

nebo které vám 

společník popíše 

při poskytování 

řešení. 

jménem) úplný nebo 

omezený přístup k 

vašemu zařízení, 

softwaru a sítí (v 

závislosti na zařízení, 

software a 

konfigurace sítě), a 

povolit Prodejce 

provést takové 

modifikace, jak je 

popsáno výše, nebo 

jinak doporučuje 

přidruženého při 

aplikaci roztoku. 

jednajícím v jeho 

prospěch) úplný nebo 

omezený přístup k 

vašemu zařízení, 

softwaru a síti (v 

závislosti na vašem 

zařízení, softwaru a 

konfigurace sítě) a 

oprávnit 

dodavatele, aby 

provedl takové 

změny, jak jsou 

popsány výše, nebo 

jak je jinak poradce 

přidruženého při 

doručení řešení. 
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(a) Vendor or 

an Associate, as 

a condition to 

providing 

services under 

the Assurance 

Plan, Premium 

Technical 

Support or other 

services, may 

instruct you to 

download and 

install on the 

Device a 

software 

program (the 

“Assistance 

Software”) 

allowing the 

Associate to 

gain remote 

access to your 

Device, gather 

information 

about the Device 

and its 

operations, 

diagnose and 

repair the 

problem, and 

a) Aby vám 

mohla být 

poskytnuta 

pomoc v rámci 

služby 

Assurance Plan, 

prémiové 

technické 

podpory, nebo 

jiných služeb, 

může 

prodejce 

nebo společník 

vyžadovat, 

abyste stáhli 

a nainstalovali 

do zařízení 

softwarový 

program 

(„asistenční 

software“), 

který prodejci 

umožní získat 

vzdálený přístup 

k zařízení, 

shromažďovat 

informace 

o zařízení a jeho 

činnosti, 

diagnostikovat 

a opravovat 

(A) Prodávající 

nebo spolupracovník, 

jako podmínku pro 

poskytování služeb v 

rámci Plánu 

Assurance, technické 

podpory Premium 

nebo jiné služby, 

může vás pokyn 

stáhnout a 

nainstalovat na 

zařízení softwarový 

program (dále jen 

„pomoc Software“), 

který umožňuje 

připojit se získat 

vzdálený přístup do 

vašeho zařízení, 

shromažďovat 

informace o zařízení a 

jeho provoz, 

diagnostikovat a 

opravit problém, a 

měnit nastavení 

přístroje. 

(a) Prodávající 

nebo přidružený 

subjekt jako 

podmínka pro 

poskytování služeb v 

rámci plánu záruk, 

technické podpory 

Premium nebo jiných 

služeb vás může 

načíst stáhnout a 

nainstalovat do 

zařízení softwarový 

program ("asistenční 

software"), který 

umožní 

spolupracovníkovi 

získat vzdálený 

přístup k zařízení, 

shromažďovat 

informace o zařízení 

a jeho operacích, 

diagnostikovat a 

opravovat problém a 

měnit nastavení 

zařízení. 
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change Device 

settings. 

problémy 

a měnit 

nastavení 

zařízení. 

You may also 

need to follow 

other 

instructions 

given by the 

Vendor or an 

Associate. 

Je možné, že 

bude zapotřebí 

také provést 

určité úkony 

podle pokynů 

prodejce 

nebo společníka. 

Možná také budete 

muset následovat 

další pokyny 

prodávajícím 

nebo spolupracovník. 

Může se stát, že 

budete muset 

dodržovat i další 

pokyny uvedené 

dodavatelem 

nebo 

spolupracovníkem. 

(ii) May 

communicate 

with 

Vendor’s (or 

its partner’s or 

contractor’s) 

servers on a 

regular basis to 

(i) ensure that 

you receive all 

the services and 

software you are 

eligible to as 

part of your 

Solution, (ii) 

ii) pravidelně 

komunikovat se 

servery 

prodejce 

(nebo jeho 

partnera či 

smluvního 

pracovníka) za 

účelem i) 

zajištění 

poskytnutí 

všech služeb 

a softwaru, na 

které máte 

v rámci řešení 

(Ii) může 

komunikovat se 

servery dodavatele 

(nebo jeho partnera 

nebo dodavatele 

je) v pravidelných 

intervalech (i) zajistit, 

že dostanete všechny 

služby a software jste 

oprávněni jako 

součást vašeho řešení, 

(ii) vám umožní 

pohotově spuštění 

chatování s 

spolupracovníka jako 

(ii) může pravidelně 

komunikovat se 

servery dodavatele 

(nebo jeho partnerů 

nebo dodavatelů) 

(i) zajistit, že obdržíte 

veškeré služby a 

software, na které jste 

oprávněni, jako 

součást svého řešení; 

(ii) konverzace s 

partnerem jako 

součást vašeho řešení 

nebo (iii) vám 

umožní přístup k 
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enable you to 

promptly launch 

a chat session 

with an 

Associate as part 

of your 

Solution, or (iii) 

give you access 

to certain self-

service tools as 

part of your 

Solution. 

nárok, ii) 

umožnění 

okamžitého 

spuštění chatu se 

společníkem 

v rámci řešení, 

nebo iii) 

poskytnutí 

přístupu 

k určitým 

samoobslužným 

nástrojům 

v rámci řešení. 

součást vašeho řešení, 

nebo (iii) vám umožní 

přístup k určitým 

nástrojům 

samoobslužných jako 

součást vašeho řešení. 

určitým 

samoobslužným 

nástrojům jako 

součást řešení. 

This 

information 

helps Vendor 

to prevent many 

common issues 

that you may be 

experiencing, 

and also to 

quickly identify 

problems for 

which you may 

be requesting 

Vendor’s 

support. 

Tyto informace 

pomáhají 

prodejci 

předcházet 

mnoha běžným 

potížím, které se 

mohou 

vyskytnout, 

a také rychle 

identifikovat 

problémy, kvůli 

nimž žádáte 

prodejce 

o podporu. 

Tyto informace 

pomáhají Vendor, 

aby se zabránilo 

mnoho společných 

problémů, které 

mohou být zažívá, a 

také rychle 

identifikovat 

problémy, pro které 

může být 

požadujících podporu 

dodavatele. 

Tyto informace 

pomáhají 

dodavateli 

předcházet mnoha 

běžným problémům, 

které se mohou 

setkat, a také rychle 

identifikovat 

problémy, které by 

mohly vyžadovat 

podporu 

dodavatele. 
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IF YOU DO 

NOT AGREE 

TO THESE 

TERMS AND 

CONDITIONS, 

CLICK THE 

“CANCEL” OR 

“NO” OR 

“CLOSE 

WINDOW” 

BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATE 

REFUSAL, 

MAKE NO 

FURTHER USE 

OF THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES, 

AND 

CONTACT (i) 

YOUR 

VENDOR 

OR 

SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, 

USING THE 

CONTACT 

DETAILS IN 

JESTLIŽE  S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍ

TE, KLIKNĚTE 

NA TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („Z

RUŠIT“), NA 

TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  

NEBO  NA  

TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  („

ZAVŘÍT  

OKNO“)  

NEBO  JINÝM  

ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  

A SOFTWARE 

A SLUŽBY  

DÁLE  

NEPOUŽÍVEJT

E A (i) DLE 

KONTAKTNÍC

H  ÚDAJŮ  

UVEDENÝCH  

V ČÁSTI  11  

TÉTO  

LICENČNÍ  

POKUD 

NESOUHLASÍTE S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI, 

klikněte na tlačítko 

„ZRUŠIT“ nebo 

„ne“ nebo „ZAV 

OKNO“ tlačítko nebo 

jiným způsobem 

neoznačí odmítnutí 

ŽÁDNÉ další využití 

softwaru a služeb A 

KONTAKT (i) 

vašeho 

dodavatele nebo 

Symantec SERVIS, 

pomocí údajů může 

obrátit v §12 této 

licenční smlouvy pro 

informace o tom, jak 

získat VRÁCENA 

kterou jste zaplatili za 

na běžný provoz 

období (definováno 

níže) (méně balné, 

manipulaci, a všech 

příslušných daní s 

výjimkou určitých 

STÁTY A zemích, 

kde dopravou, 

manipulaci a daně 

Pokud nesouhlasíte s 

těmito podmínkami, 

klikněte na tlačítko 

"Zrušit" nebo "Ne" 

nebo "Zavřít okno" 

nebo jinak označte 

odmítnutí, 

neprovádějte žádné 

další použití softwaru 

a služeb a kontaktujte 

(i) svého prodejce 

nebo Symanta 

ZAŘÍZENÍ 

ZÁKAZNÍKA, 

POUŽÍVÁNÍ 

KONTAKTUJÍCÍCH 

PODROBNÝCH 

ÚDAJŮ V ODDÍLU 

12 TÉTO LICENČNÍ 

SMLOUVY NA 

INFORMACE O 

ZÍSKÁVÁNÍ 

NÁHRADY 

ČÁSTKY, KTERÉ 

PLATÍTE ZA 

SOUČASNOU 

OBDOBÍ (níže 

definované) (méně 

přepravy, manipulace 

a jakékoli příslušné 

daně kromě 
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SECTION 12 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEMENT,  

FOR 

INFORMATIO

N ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND OF 

THE AMOUNT 

YOU PAID 

FOR THE 

CURRENT 

SERVICE 

PERIOD 

(DEFINED 

BELOW) 

(LESS 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND ANY 

APPLICABLE 

TAXES 

EXCEPT IN 

CERTAIN 

STATES AND 

COUNTRIES 

WHERE 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND TAXES 

SMLOUVY  

KONTAKTUJT

E 

PRODEJC

E  NEBO  

ODDĚLENÍ  

SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮ

M  

SPOLEČNOSTI  

SYMANTEC,  

KTEŘÍ  VÁM 

SDĚLÍ  

INFORMACE  

O 

NAVRÁCENÍ  

PENĚZ,  JEŽ  

JSTE  ZA  

AKTUÁLNÍ  

DOBU  

TRVÁNÍ  

SLUŽBY 

(DEFINOVÁN

A  NÍŽE)  

ZAPLATILI, A 

TO  KDYKOLI  

DO  ŠEDESÁTI  

(60)  DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

vracejí) kdykoli 

během šedesáti (60) 

dnů následujících po 

dni nákupu roční 

předplatné nebo do 

třiceti (30) dnů po dni 

zakoupení měsíční 

předplatné, OR (ii) 

Vašeho poskytovatele 

služeb (viz definice 

níže) s informacemi o 

tom, jak získat 

náhradu, pokud jste 

získali software a 

služby ze svého 

poskytovatele sluzeb. 

některých STÁTY A 

ZEMĚ, KTERÉ 

JSOU NÁHRADNÍ, 

ZAŘÍZENÍ A DANĚ 

NÁHRADNÉ) V 

ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ 

POČAS ŠETRÉ (60) 

DENNÉHO 

OBDOBÍ KDYŽ 

DATUM NÁKUPU 

ROČNÍHO 

PŘEDPLATNÉHO 

PŘÍSLUŠNÉHO 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

NEBO DO 

TŘETÝCH (30) DNÍ 

PO DATU NÁKUPU 

MĚSÍČNÍHO 

PŘEDPLATNÉHO, 

NEBO (ii) VAŠEHO 

POSKYTOVATELE 

SLUŽEB (PODLE 

DEFINOVANÉ 

DALŠÍ) PRO 

INFORMACÍ O 

POSKYTOVÁNÍ 

NÁHRADY, 

POKUD BYSTE 

SOFTWARE A 

SLUŽBY OD 
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ARE 

REFUNDABLE

) AT ANY 

TIME DURING 

THE SIXTY  

(60) DAY 

PERIOD 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE 

OF AN 

ANNUAL 

SUBSCRIPTIO

N OR WITHIN 

THIRTY (30) 

DAYS 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE 

OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIPTIO

N, OR (ii) 

YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(AS DEFINED 

BELOW) FOR 

INFORMATIO

N ON HOW TO 

OBTAIN A 

ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  

K ODBĚRU  

NEBO  DO  

TŘICETI  (30)  

DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  

K ODBĚRU,  

NEBO  SE  (ii)  

OBRAŤTE  NA  

SVÉHO  

POSKYTOVA

TELE SLUŽEB 

(DEFINOVÁN 

NÍŽE) S 

ŽÁDOSTÍ O 

INFORMACE 

O MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ 

PENĚZ.  

POSKYTOVATELE 

SLUŽEB ZÍSKALI. 
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REFUND IF 

YOU 

OBTAINED 

THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

FROM YOUR 

SERVICE 

PROVIDER. 

For the same 

purposes the 

information may 

be shared with 

partners and 

vendors that 

process 

information on 

behalf of 

Symantec. 

Tyto  informace  

mohou  být  

sdíleny  za  

stejnými  účely  

s  partnery  a 

výrobci, kteří 

informace 

zpracovávají 

jménem 

společnosti 

Symantec. 

K témuž účelu mohou 

být informace sdíleny 

s partnery a 

dodavateli, které 

zpracovávají 

informace jménem 

společnosti 

Symantec. 

Ke stejným účelům 

mohou být informace 

sdíleny s partnery a 

dodavateli, kteří 

zpracovávají 

informace jménem 

společnosti 

Symantec. 



1916 

 

In order to 

promote 

awareness, 

detection and 

prevention of 

Internet security 

risks, Symantec 

may share 

certain 

information 

with research 

organizations 

and other 

security 

software 

vendors. 

Za  účelem  

zvýšení  

povědomí,  

detekce  a  

prevence  rizik  

spojených  se  

zabezpečením  

Internetu  může 

společnost 

Symantec sdílet 

některé 

informace s 

výzkumnými 

organizacemi a 

dalšími 

dodavateli 

softwaru 

zabezpečení. 

S cílem podpořit 

povědomí, detekce a 

prevence 

bezpečnostních rizik 

Internetu může 

společnost Symantec 

sdílet určité 

informace s 

výzkumnými 

organizacemi a 

jinými dodavateli 

bezpečnostního 

softwaru. 

S cílem podpořit 

informovanost, 

odhalování a prevenci 

bezpečnostních rizik 

pro internet může 

společnost Symantec 

sdílet určité 

informace s 

výzkumnými 

organizacemi a 

dalšími 

dodavateli 

bezpečnostního 

softwaru. 
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en cz SMT NMT 

Transfer of 

Assets 

Agreement 

Smlouva o převodu 

aktiv 

Agreement on the 

transfer of 

assets 

Asset Transfer 

Agreement 

On 1 January 

2015 the 

Company 

purchased  100% 

share of GTS 

Czech s.r.o. As of 

the same day the 

Company 

merged with GTS 

Czech s.r.o. 

(which ceased to 

exist without 

liquidation) and 

all  assets 

including rights 

and obligations 

arising from 

labour-law 

provision were 

transferred to the 

Company. 

Dne 1. ledna 2015 

Společnost nakoupila 

100% podíl společnosti 

GTS Czech s.r.o., ten 

samý den následovala 

fúze sloučením 

Společnosti a 

společnosti GTS Czech 

s.r.o. (která zanikla bez 

likvidace) a veškerá 

aktiva a závazky, 

včetně práv a povinností 

z pracovněprávních 

vztahů přešly na 

Společnost. 

On January 1, 

2015 the 

Company 

acquired 100% 

interest in GTS 

Ltd., the same 

day followed by a 

merger of GTS 

Czech Ltd. 

(Which dissolved 

without 

liquidation) and 

all assets and 

liabilities, 

including the 

rights and 

obligations 

arising from 

employment 

relations were 

transferred to the 

Company. 

On January 1, 

2015, the 

Company 

acquired a 100% 

stake in GTS 

Czech s.r.o., the 

same day 

following a 

merger by merger 

of the Company 

and GTS Czech 

s.r.o. (which 

disappeared 

without 

liquidation) and 

all assets and 

liabilities, 

including rights 

and obligations 

arising from 

labor relations, 

have been 

transferred to the 

Company. 
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ASSETS 

CURRENT 

ASSETS  

AKTIVA OBĚŽNÁ 

AKTIVA  

ASSETS 

CURRENT 

ASSETS 

ASSETS 

CURRENT 

ASSETS 

Other financial 

assets 

Ostatní finanční 

aktiva 

Other financial 

assets 

Other financial 

assets 

Prepaid expenses 

and other current 

assets 

Náklady příštích období 

a ostatní oběžná 

aktiva 

Prepaid expenses 

and other current 

assets 

Depreciation and 

other current 

assets 

Total current 

assets 

Oběžná aktiva 

celkem 

Total current 

assets 

Current assets 

total 

NON-

CURRENT 

ASSETS 

DLOUHODOBÁ 

AKTIVA 

ASSETS LONG-

TERM 

ASSETS 

Other non-

current assets 

Ostatní dlouhodobá 

aktiva 

Other current 

assets 

Other long-

term assets 

Total non-

current 

assets 

Dlouhodobá 

aktiva celkem 

Total long-

term assets 

Total non - 

current 

assets 

TOTAL 

ASSETS 

AKTIVA 

CELKEM 

TOTAL 

ASSETS 

TOTAL 

ASSETS 

Purchases of non-

current 

financial 

assets 

Pořízení dlouhodobých 

finančních aktiv 

Acquisition of 

financial 

assets 

Acquisition of 

long-term 

financial 

assets 
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Under this 

method, the 

acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

Deutsche 

Telekom AG 

(“DTAG”). 

Při použití této metody 

přebírá nabyvatel 

ocenění aktiv a 

závazků pořízené 

společnosti v hodnotách 

vykázaných v 

konsolidované účetní 

závěrce nejvyšší 

mateřské společnosti, tj. 

z konsolidované účetní 

závěrky Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG“). 

When using this 

method takes 

acquirer 

valuation of the 

assets and 

liabilities of the 

acquired 

company in the 

values reported in 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie. The 

consolidated 

financial 

statements of 

Deutsche 

Telekom AG 

( "DTAG"). 

In applying this 

method, the 

acquirer assumes 

the valuation of 

the assets and 

liabilities of the 

acquired 

company in the 

values reported in 

the consolidated 

financial 

statements of the 

highest parent 

company, ie 

Deutsche 

Telekom AG's 

consolidated 

financial 

statements 

("DTAG"). 

The assets and 

liabilities of GTS 

Group (including 

GTS Czech 

s.r.o.) were 

measured at fair 

value as of the 

acquisition date, 

and the excess of 

the consideration 

Aktiva a závazky 

skupiny GTS  byly k 

datu akvizice oceněny 

reálnou hodnotou a 

přebytek kupní ceny 

nad součtem čistých 

aktiv oceněných 

reálnými hodnotami byl 

vykázán jako goodwill. 

Assets and 

liabilities of GTS 

were at the 

acquisition date, 

fair value and the 

excess of 

purchase price 

over the sum of 

net assets at 

fair values was 

The assets and 

liabilities of the 

GTS Group were 

measured at fair 

value at the 

acquisition date 

and the excess of 

the purchase 

price above the 

sum of the net 
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transferred over 

the sum of net 

assets 

measured at fair 

value was 

recognised as 

goodwill. 

recorded as 

goodwill. 

assets 

measured at fair 

value was 

recognized as 

goodwill. 

For the purposes 

of the 

consolidated 

financial 

statements, 

assets and 

liabilities of GTS 

Czech would 

have been taken 

over at amounts 

used in the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Do konsolidované 

účetní závěrky by 

aktiva a závazky 

GTS Czech byly 

převzaty v ocenění 

použitém pro 

konsolidovanou účetní 

závěrku DTAG. 

The consolidated 

financial 

statements, the 

assets and 

liabilities of GTS 

were taken in the 

valuation used 

for the 

consolidated 

financial 

statements 

DTAG. 

In the 

consolidated 

financial 

statements, GTS 

Czech assets 

and liabilities 

would be taken 

into account in 

the valuation 

used for the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

– IAS 38, 

Intangible 

Assets: 

– IAS 38, Nehmotná 

aktiva: 

- IAS 38, 

Intangible 

Assets: 

- IAS 38, 

intangible 

assets: 

– Consequential 

amendments to 

IFRS 9, Financial 

Instruments; IAS 

– Následné novely 

standardu IFRS 9, 

Finanční nástroje a IAS 

37, Rezervy, 

- Subsequent 

amendments to 

IFRS 9 Financial 

Instruments and 

- Subsequent 

amendments to 

IFRS 9, Financial 

Instruments and 
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37, Provisions, 

contingent 

liabilities and 

contingent 

assets 

podmíněné závazky a 

podmíněné 

aktiva 

IAS 37, 

Provisions, 

contingent 

liabilities and 

contingent 

assets 

IAS 37, 

Provisions, 

Contingent 

Liabilities and 

Contingent 

Assets 

– IFRS 5, Non-

current 

Assets Held for 

Sale and 

Discontinued 

Operations - 

changes in 

methods of 

disposal 

– IFRS 5, 

Dlouhodobá 

aktiva držená k 

prodeji a ukončené 

činnosti, ohledně metod 

likvidací 

- IFRS 5 Non-

current 

Assets Held for 

Sale and 

Discontinued 

Operations, 

regarding the 

methods of 

disposal 

- IFRS 5, Non-

current 

Assets Held for 

Sale and 

Discontinued 

Operations, 

Methods of 

Liquidation 

The new standard 

brings 

classification and 

measurement, 

impairment and 

hedge accounting 

and replaces IAS 

39 which relates 

to classification 

and measurement 

of financial 

assets. 

Standard se zaměřuje na 

klasifikaci, oceňování, 

snížení hodnoty a 

zajišťovací účetnictví a 

nahrazuje pokyny z IAS 

39, které se vztahují ke 

klasifikaci a oceňování 

finančních aktiv. 

Standard focuses 

on classification, 

measurement, 

impairment and 

hedge accounting 

and replaces the 

guidance in IAS 

39 relating to 

classification and 

measurement of 

financial 

assets. 

The Standard 

focuses on 

classification, 

measurement, 

impairment and 

hedge accounting 

and replaces the 

guidance in IAS 

39 that apply to 

the classification 

and measurement 

of financial 

assets. 
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IFRS 9 keeps, but 

simplifies 

measurement 

model and 

specifies three 

categories for 

financial 

assets 

measurement: 

measured 

subsequently at 

amortised costs, 

fair value through 

other 

comprehensive 

income and fair 

value through 

profit and loss. 

Standard IFRS 9 

zachovává, ale 

zjednodušuje smíšený 

model oceňování a 

stanovuje tři základní 

kategorie oceňování 

finančních aktiv: 

zůstatkovou cenou, 

reálnou hodnotou přes 

ostatní položky úplného 

výsledku hospodaření a 

reálnou hodnotou proti 

výkazu zisku a ztráty. 

IFRS 9 retains 

but simplifies the 

mixed pricing 

model and 

establishes three 

basic 

measurement 

categories for 

financial 

assets: 

amortized cost, 

fair value through 

other 

comprehensive 

income items and 

fair value through 

profit and loss. 

IFRS 9 preserves 

but simplifies the 

mixed valuation 

model and 

defines three 

basic categories 

of financial 

asset valuation: 

residual value, 

fair value through 

other 

comprehensive 

income and fair 

value through 

profit or loss. 

Classification is 

based on business 

model and nature 

of cash flows 

from the 

financial 

asset. 

Klasifikace závisí na 

obchodním modelu a na 

charakteristikách 

smluvních peněžních 

toků, plynoucích z 

finančního 

aktiva. 

The classification 

depends on the 

business model 

and the 

characteristics of 

the contractual 

cash flows 

arising from 

financial 

assets. 

Classification 

depends on the 

business model 

and on the 

characteristics of 

the contractual 

cash flows 

arising from the 

financial 

asset. 
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All leases result 

in the lessee 

obtaining the 

right to use an 

asset at the start 

of the lease and, 

if lease payments 

are made over 

time, also 

obtaining 

financing. 

Všechny leasingy 

vedou u nájemce k 

získání práva užívat 

aktivum na začátku 

leasingu, a pokud jsou 

leasingové platby 

placeny v průběhu času, 

také k zajištění 

financování tohoto 

aktiva. 

All leases, result 

in the tenant to 

obtain the right to 

use an asset at 

the beginning of 

the lease, and if 

the lease 

payments paid in 

the course of 

time, also to 

finance the 

asset. 

All leases lead to 

the lessee 

acquiring the 

right to use the 

asset at the start 

of the lease and, 

if the lease 

payments are 

paid over time, 

also to secure the 

financing of that 

asset. 

Lessee will be 

required to 

recognise: (a) 

assets and 

liabilities for all 

leases with a term 

of more than 12 

months, unless 

the underlying 

asset is of low 

value; and (b) 

depreciation of 

lease assets 

separately from 

interest on lease 

liabilities in the 

Nájemce vykáže: (a) 

aktivum a závazek 

pro všechny leasingy s 

dobou trvání delší než 

12 měsíců, pokud se 

nejedná o aktivum s 

nízkou hodnotou; a za 

(b) vykáže odpisy 

aktiva z leasingu 

odděleně od úroku z 

leasingového závazku 

ve výkazu zisku a 

ztráty. 

The lessee 

recognizes: (a) 

asset and 

liability for all 

leases with a term 

greater than 12 

months, unless 

the asset is of 

little value; and 

(b) recognizes 

depreciation of 

leasing assets 

separately from 

the interest on the 

lease liability in 

the profit and loss 

account. 

The lessee shall 

disclose: (a) an 

asset and a 

liability for all 

leases exceeding 

12 months unless 

it is a low value 

asset; and (b) 

recognize the 

depreciation of 

the leased asset 

separately from 

the interest on the 

lease liability in 

the income 

statement. 
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income 

statement. 

The preparation 

of the Company’s 

financial 

statements 

requires the use 

of accounting 

estimates and 

assumptions in 

respect of the 

carrying amount 

of assets and 

liabilities not 

clearly evident 

from other 

sources. 

Při sestavování účetní 

závěrky Společnost 

používá odhady a 

předpoklady o výši 

účetní hodnoty aktiv a 

závazků  která není 

okamžitě zřejmá z 

jiných zdrojů. 

The preparation 

of financial 

statements, the 

Company uses 

estimates and 

assumptions 

about the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities that are 

not readily 

apparent from 

other sources. 

In compiling the 

financial 

statements, the 

Company uses 

estimates and 

assumptions 

about the amount 

of the carrying 

amount of 

assets and 

liabilities that are 

not immediately 

apparent from 

other sources. 

The estimates 

and assumptions 

that have a 

significant risk of 

causing a 

material 

adjustment to the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities within 

Odhady a předpoklady  

u kterých je riziko 

významné změny 

zůstatkových hodnot 

aktiv a závazků v 

následných účetních 

obdobích  jsou v této 

účetní závěrce popsány. 

Estimates and 

assumptions are 

at risk of 

significant 

changes in the 

residual values of 

assets and 

liabilities in 

subsequent 

periods in these 

Estimates and 

assumptions for 

which there is a 

material risk of 

changes in the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities in 

subsequent 

accounting 
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the next financial 

year are disclosed 

in these financial 

statements. 

financial 

statements 

described. 

periods are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

Consideration 

paid for 

acquisition of a 

subsidiary is 

equal to fair value 

of the assets 

transferred and 

the liabilities 

incurred. 

Protihodnota zaplacená 

za pořízení dceřiné 

společnosti je rovna 

reálné hodnotě 

převáděných aktiv a 

vzniklých závazků. 

The 

consideration 

paid for the 

acquisition of 

subsidiaries is 

equal to the fair 

value of the 

transferred 

assets and 

liabilities 

incurred. 

The 

consideration 

paid for the 

acquisition of a 

subsidiary is 

equal to the fair 

value of the 

assets 

transferred and 

the liabilities 

incurred. 

Consideration 

paid includes fair 

value of whatever 

assets and 

liabilities, which 

resulting from 

contingent 

consideration 

agreement. 

Uhrazená  protihodnota 

zahrnuje reálnou 

hodnotu jakýchkoli 

aktiv a závazků, které 

vyplývají z dohody o 

podmíněném plnění. 

Consideration 

paid includes the 

fair value of any 

assets and 

liabilities arising 

from the 

agreement on 

contingent 

consideration. 

The redeemed 

consideration 

includes the fair 

value of any 

assets and 

liabilities arising 

from the 

contingent 

consideration 

agreement. 

Acquired 

identifiable 

assets, 

liabilities and 

Pořízená 

identifikovateln

á aktiva, závazky a 

podmíněné závazky 

Identifiable 

assets, 

liabilities and 

contingent 

liabilities 

Acquired 

identifiable 

assets, 

liabilities and 

contingent 



1927 

 

contingent 

liabilities 

incurred in 

business 

combination are 

initially 

recognised at fair 

value at the date 

of acquisition. 

převzaté v rámci 

podnikové kombinace 

jsou prvotně rozeznány 

v reálné hodnotě k datu 

pořízení. 

assumed in a 

business 

combination are 

initially 

recognized at fair 

value upon 

acquisition. 

liabilities 

assumed in a 

business 

combination are 

initially 

recognized at fair 

value at the 

acquisition date. 

During the 

measurement 

period, the 

Company shall 

recognise any 

adjustments to 

those provisional 

values or any 

additional 

assets and 

liabilities in order 

for the adjusted 

values to reflect 

new information 

obtained by the 

Company about 

facts and 

circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition and 

which if had been 

Během rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo jsou 

vykázána dodatečná 

aktiva a závazky tak, 

aby upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, jež 

Společnost obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, pokud 

by byly známy, by 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

During the 

vesting period of 

these provisional 

amounts adjusted 

or recognized 

additional 

assets and 

liabilities so that 

the adjusted 

values reflect 

new information 

that the Company 

has received 

about facts and 

circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

that, if known, 

would have 

affected the 

amount 

recognized the 

During the period 

under review, 

these interim 

amounts are 

adjusted or 

additional 

assets and 

liabilities are 

recognized so 

that the revised 

amounts reflect 

the new 

information that 

the Company 

received about 

the facts and 

circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

and which, if 

known, would 

affect the 
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known as at the 

date of 

acquisition 

would have 

influenced values 

recognised. 

date of 

acquisition. 

amounts reported 

for date of 

acquisition. 

Under this 

method the 

Company does 

not revaluate 

assets and 

liabilities to their 

fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Společnost převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků z 

konsolidované účetní 

závěrky konečné 

mateřské společnosti, tj. 

z konsolidované účetní 

závěrky DTAG. 

Under this 

method, the 

Company 

assumes 

revaluation of 

subsidiaries 

assets and 

liabilities of the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie. The 

consolidated 

financial 

statements 

DTAG. 

Under this 

method, the 

Company will 

accept the 

measurement of 

subsidiaries' 

assets and 

liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 
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If those amounts 

are less than the 

fair value of the 

net 

identifiable 

assets of the 

subsidiary 

acquired, the 

difference is 

recognised 

directly in profit 

or loss as a 

bargain purchase. 

V případě, že jsou tyto 

hodnoty nižší než čistá 

reálná hodnota 

identifikovateln

ých aktiv a závazků 

koupeného podniku, 

rozdíl je rozeznán přímo 

do zisku nebo ztráty 

jako výhodná koupě. 

In the event that 

these values are 

less than the net 

fair value of 

identifiable 

assets and 

liabilities 

purchased by the 

company, the 

difference is 

recognized 

directly in profit 

or loss as a 

bargain. 

If these values are 

lower than the net 

fair value of the 

identifiable 

assets and 

liabilities of the 

acquiree, the 

difference is 

recognized 

directly in profit 

or loss as an 

advantageous 

purchase. 

Goodwill on 

acquisitions of 

subsidiaries is 

included in 

intangible 

assets. 

Goodwill vzniklý při 

akvizici podniku je 

zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill arising 

from the 

acquisition of the 

company is 

included in 

intangible 

assets. 

Goodwill arising 

on the acquisition 

of an enterprise is 

included in 

intangible 

assets. 

Cash, receivables 

and liabilities 

balances 

denominated in 

foreign 

currencies have 

been translated at 

the exchange rate 

published by the 

Zůstatky peněžních 

aktiv  pohledávek a 

závazků vedených v 

cizích měnách byly 

přepočteny devizovým 

kursem zveřejněným 

Českou národní bankou 

Monetary 

assets and 

liabilities 

denominated in 

foreign 

currencies have 

been translated at 

the exchange rate 

published by the 

Balances of 

monetary 

assets of 

receivables and 

payables 

denominated in 

foreign 

currencies were 

translated at the 
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Czech National 

Bank as at the 

end of the 

reporting period. 

ke konci vykazovaného 

období. 

Czech National 

Bank at the end 

of the reporting 

period. 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end 

of the reporting 

period. 

All exchange 

gains or losses on 

cash, receivables 

and liabilities 

balances are 

recorded in profit 

or loss. 

Všechny kurzové zisky 

nebo ztráty z přepočtu 

peněžních aktiv  

pohledávek a závazků 

jsou účtovány do zisku 

nebo ztráty. 

All exchange 

gains or losses on 

monetary 

assets, 

receivables and 

liabilities are 

recognized in 

profit or loss. 

All exchange 

gains or losses on 

the translation of 

monetary 

assets of 

receivables and 

payables are 

recognized in 

profit or loss. 

According to 

participation in 

joint operations, 

the Company 

recognises 

assets 

controlled and 

liabilities 

incurred and its 

share on all 

jointly held 

assets and 

jointly incurred 

liabilities and its 

Společnost v souvislosti 

se svou účastí na 

společné činnosti 

vykazuje aktiva a 

závazky včetně podílů 

na veškerých 

společně 

držených 

aktivech a vzniklých 

závazcích a svůj podíl 

na výnosech a 

nákladech vzniklých ze 

společné činnosti  a to 

vše v souladu s 

In connection 

with its 

participation in 

joint activities to 

recognize the 

assets and 

liabilities, 

including all 

shares jointly 

held assets and 

liabilities 

incurred and its 

share of the 

income and 

expenses arising 

The Company, in 

relation to its 

participation in 

joint activities, 

discloses assets 

and liabilities, 

including 

interests in all 

jointly held 

assets and 

liabilities 

incurred, and its 

share of revenue 

and expenses 

arising from joint 
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share on revenue 

and costs 

generated by the 

joint operations 

according to 

valid terms of 

relevant 

contracts. 

platnými smluvními 

podmínkami. 

from joint 

activities, all in 

accordance with 

the applicable 

terms and 

conditions. 

activities, all in 

accordance with 

the applicable 

contractual 

terms. 

i) Financial 

instruments 

Financial 

assets 

i) Finanční nástroje 

Finanční aktiva  

i) Financial 

instruments 

Financial 

assets 

(i) Financial 

instruments 

Financial 

assets 

The Company 

classifies its 

financial assets 

in the following 

categories: Loans 

and receivables, 

Financial 

assets at fair 

value recorded to 

profit or loss. 

Společnost klasifikuje 

svá finanční 

aktiva do 

následujících kategorií:  

půjčky a pohledávky  

finanční aktiva v 

reálné hodnotě 

vykázané do zisku nebo 

ztráty  

The Company 

classifies its 

financial 

assets in the 

following 

categories: loans 

and receivables 

Financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss 

The Company 

classifies its 

financial 

assets into the 

following 

categories: loans 

and receivables 

financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss 

Classification of 

financial 

assets is based 

on purpose of 

asset purchase. 

Klasifikace plyne z 

účelu  pro který byla 

finanční aktiva 

pořízena. 

The classification 

follows from the 

purpose for 

which the 

financial 

The classification 

results from the 

purpose for 

which the 

financial 
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assets were 

acquired. 

assets were 

acquired. 

Management of 

the Company 

assigns 

financial 

assets 

classification at 

the time of initial 

record of asset. 

Vedení Společnosti 

určuje klasifikaci 

finančních aktiv 

při jejich prvotním 

zaúčtování. 

Management 

determines the 

classification of 

its financial 

assets at initial 

recognition. 

The Company's 

management 

determines the 

classification of 

financial 

assets at their 

initial 

recognition. 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial 

assets with 

fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

that are not held 

by the Company 

for the purpose of 

selling them 

immediately or in 

the short-term. 

Půjčky a pohledávky 

jsou nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami  která nejsou 

kótována na aktivním 

trhu a která Společnost 

nedrží s cílem prodat 

okamžitě ani v krátkém 

období. 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial 

assets with 

fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

which the 

Company does 

not hold to sell 

immediately or in 

the short term. 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial 

assets with or 

not due or not 

anticipated that 

are not quoted in 

an active market 

and that the 

Company does 

not hold with the 

aim of selling 

immediately or in 

a short period of 

time. 

They are 

included in 

current 

Jsou zahrnuty do 

krátkodobých 

They are 

included in 

current assets, 

They are 

included in 

current assets, 
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assets, except 

for loans and 

receivables with 

maturities greater 

than 12 months 

after the end of 

the reporting 

period which are 

classified as non-

current assets. 

aktiv  s výjimkou 

půjček a pohledávek s 

dobou splatnosti delší 

než 12 měsíců od 

rozvahového dne. 

except for loans 

and receivables 

with maturities 

greater than 12 

months after the 

balance sheet 

date. 

except for loans 

and receivables 

with a maturity of 

more than 12 

months from the 

balance sheet 

date. 

The Company 

recognizes the 

transferred 

assets to the 

extent of its 

continuing 

involvement, 

which is the 

maximum 

amount that the 

Company would 

be required to pay 

to the Factor. 

Společnost vykazuje 

finanční aktivum, 

které je předmětem 

faktoringu, v rozsahu 

své trvající 

spoluodpovědnosti, 

tedy v částce 

odpovídající 

maximálnímu 

možnému plnění, které 

by mohlo být po 

Společnosti bankou 

vyžadováno. 

The Company 

recognizes a 

financial asset 

that is subject to 

factoring in the 

extent of its 

continuing 

involvement, 

namely in the 

amount 

corresponding to 

the maximum 

possible 

performance that 

might be required 

after the 

Company's bank. 

The Company 

reports a 

financial asset 

that is the subject 

of factoring to the 

extent of its 

continuing 

liability, ie the 

amount 

corresponding to 

the maximum 

possible 

performance that 

may be required 

by the Bank after 

the Company. 
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The Company 

also recognises 

an associated 

liability, 

measured in such 

a way that the net 

carrying amount 

of the 

transferred 

asset and the 

associated 

liability is equal 

to the fair value 

of the rights and 

obligations 

retained by the 

entity. 

Společnost rovněž 

vykazuje související 

závazek, který je 

oceněn tak, aby čistou 

účetní hodnotou 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího závazku 

byla reálná hodnota 

práv a povinností, které 

si Společnost 

ponechala. 

The company 

also has an 

associated 

liability, which is 

measured so that 

the net book 

value of the 

transferred 

asset and the 

associated 

liability is the fair 

value of the rights 

and obligations 

that have left the 

company. 

The Company 

also recognizes a 

related liability 

that is measured 

in such a way that 

the net carrying 

amount of the 

transferred 

asset and the 

related liability is 

the fair value of 

the rights and 

obligations 

retained by the 

Company. 

Financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss 

Finanční aktiva v 

reálné hodnotě 

vykázané do zisku nebo 

ztráty 

Financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss 

Financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss 

Financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss are 

initially 

recognised at fair 

value and 

subsequently 

Finanční aktiva v 

reálné hodnotě 

vykázané do zisku nebo 

ztráty jsou prvotně 

vykázána v reálné 

hodnotě a následně 

oceňována reálnou 

hodnotou. 

At fair value 

through profit or 

loss are initially 

recognized at fair 

value and 

subsequently at 

fair value. 

Financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss are 

initially 

recognized at fair 

value and 

subsequently 
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carried at fair 

value. 

measured at fair 

value. 

Unrealised gains 

and losses arising 

from revaluation 

of financial 

assets to the 

fair value as well 

as realised gains 

and losses are 

recognised to the 

profit or loss. 

Nerealizované zisky a 

ztráty z přecenění 

finančních aktiv 

na reálnou hodnotu, 

stejně jako realizované 

zisky a ztráty, jsou 

vykázány v zisku nebo 

ztrátě běžného období. 

Unrealized gains 

and losses from 

revaluation of 

financial 

assets at fair 

value as well as 

realized gains 

and losses are 

recognized in 

profit or loss for 

the period. 

Unrealized gains 

and losses on the 

revaluation of 

financial 

assets at fair 

value, as well as 

realized gains 

and losses, are 

recognized in 

profit or loss for 

the current 

period. 

The overview of 

financial 

assets and 

liabilities 

according to 

categories is 

stated in Note 19. 

Přehled finančních 

aktiv a závazků dle 

jednotlivých tříd je 

uveden v Poznámce 19. 

Overview of 

financial 

assets and 

liabilities 

according to 

individual classes 

is presented in 

Note 19th 

An overview of 

financial 

assets and 

liabilities by class 

is given in Note 

19. 

The acquisition 

cost comprises 

the purchase 

price, 

transportation 

costs, customs, 

installation costs, 

Pořizovací cena 

zahrnuje cenu pořízení, 

dopravné, clo, poplatky 

za instalaci, výpůjční 

náklady, odhadované 

náklady na demontáž a 

vyřazení aktiva a na 

Cost includes the 

purchase price, 

freight, duty, 

charges for 

installation, 

borrowing costs, 

estimated costs of 

The acquisition 

cost includes the 

purchase price, 

transport, 

customs, 

installation fees, 

borrowing costs, 
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borrowing costs, 

estimated costs of 

dismantling and 

removing the 

asset and 

restoring the base 

station sites to 

their original 

condition and 

other relevant 

costs. 

uvedení lokalit pro 

základnové stanice sítě 

do původního stavu a 

ostatní související 

náklady. 

dismantling and 

removing the 

asset and 

putting sites for 

base station 

network 

restoration and 

other related 

costs. 

estimated costs of 

dismantling and 

disposing of the 

asset, and the 

location of 

network 

locations for base 

stations and other 

associated costs. 

The assets’ 

residual values 

and useful lives 

are reviewed, and 

adjusted if 

appropriate, as at 

each end of the 

reporting period. 

Zbytková hodnota 

aktiv a jejich 

životnost je posuzována 

a v případě potřeby 

upravena ke každému 

konci vykazovaného 

období. 

The residual 

value of assets 

and their useful 

lives are 

reviewed, and 

adjusted if 

appropriate, at 

each end of the 

reporting period. 

The residual 

value of assets 

and their useful 

lives are 

reviewed and, if 

necessary, 

adjusted for each 

end of the 

reporting period. 

Such costs are 

capitalised only 

when it is 

probable that the 

intangible 

asset under 

development will 

be successful 

considering its 

Tyto náklady jsou 

kapitalizovány pouze 

pokud je 

pravděpodobné, že 

vytvořené 

nehmotné 

aktivum bude 

úspěšné z hlediska jeho 

komerční a 

These costs are 

capitalized only 

if it is probable 

that generated 

intangible 

asset will be a 

success 

considering its 

commercial and 

These costs are 

capitalized only 

if it is probable 

that the 

intangible 

asset generated 

will be successful 

in terms of its 

commercial and 
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commercial and 

technological 

feasibility, and 

the costs can be 

reliably 

measured. 

technologické 

proveditelnosti, a pokud 

mohou být tyto náklady 

spolehlivě vyčísleny. 

technological 

feasibility, and if 

these costs can be 

measured 

reliably. 

technological 

feasibility and if 

these costs can be 

reliably 

quantified. 

The respective 

short term and 

long term lease 

payments, net of 

finance charges 

are recognised as 

current and non-

current 

finance 

assets. 

Odpovídající 

krátkodobé a 

dlouhodobé leasingové 

splátky očištěné o 

finanční náklady jsou 

vykázány jako ostatní 

krátkodobá a 

dlouhodobá finanční 

aktiva. 

The 

corresponding 

current and long-

term lease 

payments net of 

financial 

expenses are 

reported as other 

short-term and 

long-term 

financial 

assets. 

Corresponding 

short-term and 

long-term lease 

payments net of 

financial 

expenses are 

recognized as 

other short-term 

and non-current 

financial 

assets. 

The estimated 

value of the 

liability is added 

to the carrying 

amount of the 

associated non-

current tangible 

asset and is 

depreciated over 

the assets’ 

useful life. 

Odhadovaná hodnota 

závazku je aktivována 

do ocenění příslušného 

dlouhodobého 

hmotného majetku a je 

odpisována po dobu 

životnosti aktiva. 

The estimated 

value of the 

liability is added 

to the appropriate 

valuation of 

tangible fixed 

assets and 

depreciated over 

the life of the 

asset. 

The estimated 

value of the 

liability is 

capitalized in the 

measurement of 

the relevant 

tangible fixed 

assets and is 

depreciated over 

the life of the 

asset. 
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Deferred income 

tax is determined 

based on 

temporary 

differences 

between the 

carrying amount 

of assets and 

liabilities and 

their tax bases, 

using the 

statutory tax rates 

that are expected 

to apply when the 

relevant deferred 

income tax asset 

is realised or the 

relevant deferred 

income tax 

liability is settled. 

V těchto případech je 

odložená daň účtována 

oproti vlastnímu 

kapitálu. Odložená daň 

se vykazuje u všech 

přechodných rozdílů 

mezi zůstatkovou 

hodnotou aktiva 

nebo závazku ve výkazu 

finanční pozice a jejich 

daňovou hodnotou s 

použitím očekávané 

zákonné sazby daně z 

příjmů platné pro rok, v 

němž bude uplatněna. 

In these cases, the 

deferred tax is 

charged to 

equity. Deferred 

tax is recognized 

on all temporary 

differences 

between the 

carrying amount 

of an asset or 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax base 

using the 

expected 

statutory tax rates 

applicable for the 

year in which it 

will be applied. 

In these cases, 

deferred tax is 

charged against 

equity. Deferred 

tax is recognized 

for all temporary 

differences 

between the 

carrying amount 

of the asset or 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax value 

using the 

expected 

statutory tax rate 

applicable to the 

year in which it is 

exercised. 

However, if the 

deferred income 

tax arises from 

initial 

recognition of an 

asset or liability 

in a transaction 

other than a 

business 

combination that 

Pokud ovšem odložená 

daň z příjmů vyplývá z 

výchozího zachycení 

aktiva nebo závazku 

z transakcí jiných než je 

podniková kombinace, 

které v době vzniku 

nemají dopad ani na 

účetní, ani na daňový 

However, if the 

deferred income 

tax arises from 

initial 

recognition of an 

asset or liability 

in a transaction 

other than a 

business 

combination that 

However, if the 

deferred income 

tax arises from 

the initial 

recognition of an 

asset or liability 

for transactions 

other than a 

business 

combination that 
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at the time of the 

transaction 

affects neither 

accounting nor 

taxable profit nor 

loss, it is not 

recognised. 

zisk nebo ztrátu, tak se o 

ní neúčtuje. 

at the time of the 

transaction 

affects neither 

accounting nor 

taxable profit or 

loss, and is not 

accounted for. 

do not affect the 

accounting or tax 

profit or loss at 

the time of its 

origination, it is 

not accounted 

for. 

The principal 

temporary 

differences arise 

from accounting 

and tax 

depreciation of 

property and 

equipment, 

changes in tax 

non-deductible 

adjustments and 

tax non-

deductible 

provisions and 

revaluation of 

other assets 

and liabilities. 

Přechodné rozdíly 

vznikají především z 

rozdílů účetních a 

daňových odpisů 

dlouhodobého majetku, 

ze změny stavu daňově 

neuznatelných 

opravných položek a 

nedaňových rezerv a z 

přecenění ostatních 

aktiv a závazků. 

Temporary 

differences arise 

from differences 

between 

accounting and 

tax depreciation 

of fixed assets, 

the change in 

non-deductible 

adjustments and 

non-taxable 

provisions and 

revaluation of 

other assets and 

liabilities. 

Transitional 

differences arise 

primarily from 

differences in 

accounting and 

tax depreciation 

of fixed assets, 

changes in the 

amount of non-

deductible 

adjustments and 

non-tax 

provisions, and 

the revaluation of 

other assets and 

liabilities. 

The Company’s 

activities expose 

it to a variety of 

financial risks, 

primarily credit 

risk, liquidity 

Z činnosti Společnosti 

vyplývá řada finančních 

rizik, zejména riziko z 

pohybu měnových 

kurzů, úrokových sazeb 

a tržních cen 

The Company's 

activities follows 

a series of 

financial risks, 

particularly the 

risk of 

A number of 

financial risks 

arise from the 

Company's 

operations, in 

particular the 
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risk, currency 

risk, and interest 

rate risk. 

ovlivňujících její 

aktiva, závazky a 

plánované transakce. 

movements in 

foreign exchange 

rates, interest 

rates and market 

prices that affect 

its assets, 

liabilities and 

planned 

transactions. 

movement of 

foreign exchange 

rates, interest 

rates and market 

prices affecting 

its assets, 

liabilities and 

planned 

transactions. 

Currency risk 

arises from future 

commercial 

transactions, 

assets and 

liabilities 

denominated in 

foreign 

currencies. 

Měnové riziko vzniká z 

budoucích obchodních 

transakcí, aktiv a 

závazků 

denominovaných v 

cizích měnách. 

Foreign 

exchange risk 

arises from future 

commercial 

transactions, 

assets and 

liabilities 

denominated in 

foreign 

currencies. 

Currency risk 

arises from future 

business 

transactions, 

assets and 

liabilities 

denominated in 

foreign 

currencies. 

The Company 

performed a 

sensitivity 

analysis for the 

following items 

of the statement 

of financial 

position 

denominated in 

EUR: Cash and 

cash equivalents; 

Společnost provádí 

analýzu citlivosti na 

následujících položkách 

výkazu finanční pozice 

denominovaných v 

EUR: peněžní 

prostředky a peněžní 

ekvivalenty  obchodní a 

jiné pohledávky  ostatní 

finanční aktiva  

obchodní a jiné závazky  

The Company 

performed a 

sensitivity 

analysis on the 

following items 

of the statement 

of financial 

position 

denominated in 

euros: cash and 

cash equivalents 

The Company 

carries out a 

sensitivity 

analysis on the 

following items 

of the statement 

of financial 

position 

denominated in 

EUR: cash and 

cash equivalents 
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Trade and other 

receivables;  

Other 

financial 

assets;  Trade 

and other 

payables;  Short-

term bank 

financing;  Other 

financial 

liabilities. 

krátkodobé bankovní 

financování  ostatní 

finanční závazky. 

Trade and other 

receivables Other 

financial 

assets Trade 

and other 

liabilities Short-

term bank 

financing other 

financial 

liabilities. 

trade and other 

receivables other 

financial 

assets trade and 

other payables 

short-term bank 

financing other 

financial 

liabilities. 

The Company 

invests in 

financial assets 

with short-term 

maturity and 

fixed interest 

rate. 

Společnost investuje do 

finančních aktiv 

s krátkodobou 

splatností a fixní 

úrokovou sazbou. 

The Company 

invests in 

financial 

assets with 

short maturities 

and fixed interest 

rate. 

The Company 

invests in 

financial 

assets with 

short-term 

maturity and 

fixed interest 

rates. 

The maximum 

exposure to credit 

risk as at the end 

of the reporting 

period is 

represented by 

the carrying 

amounts of the 

financial 

assets in the 

Maximální expozice 

úvěrového rizika ke 

konci účetního období 

je vyjádřena účetní 

hodnotou 

finančních aktiv 

ve výkazu finanční 

pozice. 

The maximum 

exposure to credit 

risk at the end of 

the reporting 

period is 

expressed by the 

carrying amount 

of financial 

assets in the 

statement of 

The maximum 

exposure to credit 

risk at the end of 

the reporting 

period is 

expressed in the 

carrying amount 

of the 

financial 

assets in the 
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statement of 

financial 

position. 

financial 

position. 

statement of 

financial 

position. 

Concentrations 

of credit risks 

relating to Trade 

and other 

receivables and 

Other 

financial 

assets are 

limited due to 

credit risk 

management 

tools, debt 

collection 

process and 

following 

policies and 

directions set in 

investment 

strategy 

approved by the 

General Meeting 

of the Company. 

Úvěrové riziko u 

obchodních a ostatních 

pohledávek a ostatních 

finančních aktiv 

je limitováno díky 

nástrojům řízení rizika, 

procesu vymáhání 

pohledávek a dále pak 

politikami a direktivami 

z investiční strategie 

schválené valnou 

hromadou Společnosti. 

The credit risk on 

trade and other 

receivables and 

other 

financial 

assets is limited 

due to the tools of 

risk management, 

recovery process 

and further the 

policies and 

directives of the 

investment 

strategy adopted 

by the General 

Meeting. 

The credit risk on 

trade and other 

receivables and 

other 

financial 

assets is limited 

by the risk 

management 

instruments, the 

debt recovery 

process and by 

the policies and 

directives of the 

investment 

strategy 

approved by the 

General Meeting 

of the Company. 

Cash and cash 

equivalents and 

other 

Peněžní prostředky a 

peněžní ekvivalenty a 

ostatní finanční 

aktiva 

Cash and cash 

equivalents and 

other 

Cash and cash 

equivalents and 

other 
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financial 

assets 

financial 

assets 

financial 

assets 

Short term bank 

financing and 

other 

financial 

assets 

Krátkodobé bankovní 

financování a ostatní 

finanční aktiva 

Short-term bank 

financing and 

other 

financial 

assets 

Short-term bank 

financing and 

other 

financial 

assets 

Total cash and 

cash equivalents 

and other 

financial 

assets exposure 

Celková expozice 

hotovosti, peněžních 

ekvivalentů a ostatních 

finančních aktiv 

The total 

exposure of cash, 

cash equivalents 

and other 

financial 

assets 

Total exposure to 

cash, cash 

equivalents and 

other 

financial 

assets 

Financial 

assets and 

financial 

liabilities 

measured at fair 

value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of fair 

value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices 

(unadjusted) in 

Finanční aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotou jsou 

klasifikovány do tří 

úrovní podle způsobu 

stanovení jejich reálné 

hodnoty:  úroveň 1 – 

použity kótované ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích pro 

identická aktiva nebo 

závazky  úroveň 2 – 

použita jiná vstupní data 

než kótované ceny 

obsažené v úrovni 1 

Financial 

assets and 

liabilities at fair 

value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of 

determining their 

fair value: Level 

1 - used quoted 

prices 

(unadjusted) in 

active markets 

for identical 

Financial 

assets and 

liabilities at fair 

value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of 

determining their 

fair value: level 1 

- used quoted 

prices 

(unadjusted) in 

active markets 

for identical 
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active markets 

for identical 

assets or 

liabilities;  Level 

2 – inputs other 

than quoted 

prices included 

within level 1 that 

are observable 

for the asset or 

liability, either 

directly (that is, 

as prices) or 

indirectly (that is, 

derived from 

prices); and 

Level 3 – inputs 

for the asset or 

liability that are 

not based on 

observable 

market data. 

zjistitelná přímo (např. 

jako ceny) nebo 

nepřímo (tj. odvozené 

od cen) pro dané 

aktivum nebo 

závazek a  úroveň 3 – 

použitá vstupní data pro 

ocenění aktiva nebo 

závazku nejsou 

odvozena z informací 

zjistitelných na trhu.  

assets or 

liabilities Level 2 

- used in other 

input data than 

quoted prices 

included in Level 

1 observable 

directly (eg. as 

prices) or 

indirectly (ie. 

derived from 

prices) for the 

asset or liability 

and level 3 - input 

data used for 

pricing the 

asset or liability 

are derived from 

observable 

market 

information. 

assets or 

liabilities level 2 - 

inputs other than 

quoted prices 

included in level 

1 (ie, prices) or 

indirectly (ie 

derived from 

prices) for the 

asset or liability 

concerned and 

level 3 - the input 

data used to 

measure an 

asset or liability 

are not derived 

from information 

available on the 

market. 

The following 

table presents the 

Company’s 

assets and 

liabilities that are 

measured at fair 

value at 31 

December 2015. 

Následující tabulka 

zobrazuje finanční 

aktiva a závazky 

Společnosti oceněné 

reálnou hodnotou k 31. 

prosinci 2015. 

The following 

table shows the 

financial assets 

and liabilities 

measured at fair 

value at 31 

December 2015. 

The following 

table shows the 

Company's 

financial assets 

and liabilities at 

fair value as at 31 

December 2015. 
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The Company 

does not have any 

financial 

assets and 

liabilities that are 

measured at fair 

value at level 1 

and 3. 

Společnost nemá žádná 

finanční aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotu v 

kategorii 1 a 3. 

The Company 

has no financial 

assets and 

liabilities at fair 

value in category 

1 and 3. 

The Company 

has no financial 

assets and 

liabilities 

measured at fair 

value in the 

category 1 and 3. 

Assets Aktiva Assets Assets 

The carrying 

amount of other 

categories of 

financial 

assets and 

liabilities both at 

31 December 

2015 and 31 

December 2014 

approximate their 

fair values. 

Zůstatková hodnota 

ostatních kategorií 

finančních aktiv 

a závazků k 31. prosinci 

2015 a 31. prosinci 

2014 se blížila jejich 

reálným hodnotám. 

The carrying 

value of other 

categories of 

financial 

assets and 

liabilities at 

December 31, 

2015 and 

December 31, 

2014 was close to 

their fair values. 

The net book 

value of other 

categories of 

financial 

assets and 

liabilities at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was close to 

their fair values. 

The classification 

of financial 

assets and 

liabilities into 

categories in 

accordance with 

IAS 39 is stated 

in Note 19. 

Rozdělení 

finančních aktiv 

a závazků do kategorií 

dle IAS 39 je uvedeno v 

Poznámce 19. 

Distribution of 

financial 

assets and 

liabilities into 

categories 

according to IAS 

39 is shown in 

Note 19th 

The breakdown 

of financial 

assets and 

liabilities into 

categories under 

IAS 39 is 

presented in Note 

19. 
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* Receivables 

and provisions 

from customers 

include balances 

related to active 

and terminated 

customers Due 

dates of 

financial 

assets did not 

change during 

2015 or 2014. 

* Pohledávky a opravné 

položky za zákazníky 

obsahují balance za 

aktivními i 

terminovanými 

zákazníky Splatnost 

finančních aktiv 

nebyla změněna v 

průběhu let 2015 a 

2014. 

* Receivables 

and allowances 

for customers 

include balance 

as well as active-

terminated 

customer 

maturity 

financial 

assets has not 

changed over the 

years 2015 and 

2014. 

* Receivables 

and adjustments 

for customers 

include balance 

for both active 

and terminated 

customers The 

maturity of 

financial 

assets has not 

changed during 

2015 and 2014. 

Total asset / 

(liability) 

Celkem aktivum/- 

závazek 

Total asset / - 

commitment 

Total Asset / 

Liability 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

on CAPM 

(capital 

asset pricing 

model) using the 

average betas of 

Vážený průměr nákladů 

kapitálu („WACC“) 

použitý v kalkulaci byl 

vypočten na základě 

modelu oceňování 

kapitálových 

aktiv (Capital Asset 

Pricing Model – 

„CAPM“), za použití 

průměrného koeficientu 

beta společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, bezrizikové 

Weighted 

average cost of 

capital 

( "WACC") used 

in the calculation 

has been 

calculated on the 

basis of the 

Capital Asset 

Pricing Model 

(Capital Asset 

Pricing Model - 

"CAPM"), using 

the average beta 

The weighted 

average cost of 

capital 

("WACC") used 

in the calculation 

was calculated on 

the basis of the 

Capital Asset 

Pricing Model 

("CAPM"), using 

the average beta 

factor in the 

telecommunicati

ons sector, risk-
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the peer group, a 

risk free rate 

using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

in line with the 

usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunicati

ons companies 

and an additional 

debt risk 

premium 

considering 

average peer 

company specific 

debt risks. 

úrokové míry odvozené 

pomocí Svenssonovy 

metody pro Německo a 

upravené o teritoriální 

rizika, ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od obvyklé 

zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a dodatečné 

rizikové prémie 

zohledňující průměrné 

dluhové riziko 

společností působících 

v telekomunikačním 

odvětví. 

coefficient 

companies 

operating in the 

telecommunicati

ons industry, 

risk-free interest 

rate derived using 

Svensson 

methods 

Germany and 

territorial 

adjusted for risk, 

debt ratios 

derived from the 

usual 

indebtedness of 

listed telecom 

companies and 

the additional 

risk premium 

reflecting the 

average debt risk 

companies 

operating in the 

telecommunicati

ons sector. 

free interest rates 

derived from the 

Svensson method 

for Germany and 

adjusted for 

territorial risks, 

debt ratios 

derived from the 

usual 

indebtedness of 

listed 

telecommunicati

on companies 

and additional 

risk premiums 

reflecting the 

average debt risk 

of companies 

operating in the 

telecommunicati

ons sector. 

Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held 

V případě společně 

držených aktiv 

bylo účtováno o 

50%ním podílu 

The event was 

jointly held 

assets 

accounted for 

50% of it's share 

In the case of 

jointly held 

assets, the 

Company's 50% 

share of the total 
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assets, the 

Company 

recognized 50% 

share of the 

Company’s share 

of jointly held 

assets subject to 

network sharing 

agreements and 

50% share on 

joint costs and 

revenues 

resulting from the 

joint 

arrangement. 

Společnosti na 

celkových společně 

držených pasivních 

prvcích, které jsou 

předmětem smlouvy o 

sdílení 2G a 3G sítě a 

50%ním podílu na 

společných nákladech a 

výnosech vyplývajících 

ze společného ujednání. 

of the total held 

jointly passive 

elements which 

are the subject of 

a sharing of 2G 

and 3G networks 

and with 50% 

share of the joint 

expenses and 

income resulting 

from joint 

arrangements. 

jointly held 

passive elements 

that are the 

subject of the 2G 

and 3G network 

sharing 

agreement and 

50% of its share 

of common costs 

and revenue 

resulting from a 

common 

arrangement is 

charged. 

Active mobile 

network elements 

were classified as 

individually 

held assets and 

recognized at 

cost, consistently 

with other solely 

owned assets 

by the Company. 

Aktivní prvky 

klasifikované jako 

individuálně 

držená aktiva 

byly vykázány shodně, 

jako ostatní výhradně 

vlastněná aktiva 

Společností. 

Active 

components 

individually 

classified as 

assets held 

consistently been 

recognized as 

other assets 

owned 

exclusively by 

the Company. 

Assets classified 

as individually 

held assets 

were reported in 

the same way as 

other Company-

owned assets. 

The following 

table summarises 

the assets 

Následující tabulka 

shrnuje aktiva, 

závazky a vlastní 

The following 

table summarizes 

the assets, 

The following 

table summarizes 

the assets, 
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acquired and 

liabilities and 

equity assumed 

of GTS Czech as 

at the acquisition 

date 1 January 

2015. 

kapitál  GTS Czech  k 

datu akvizice 1. ledna 

2015. 

liabilities and 

equity GTS 

acquisition date 1 

January 2015. 

liabilities and 

equity of GTS 

Czech at the 

acquisition date 

of 1 January 

2015. 

Assets 

acquired and 

liabilities 

assumed at 1 

January 2015 

Nabytá aktiva a 

převzaté závazky k 1. 

lednu 2015 

Assets acquired 

and liabilities 

assumed on 

January 1, 2015 

Acquired 

assets and 

liabilities 

assumed as of 1 

January 2015 

NET 

EQUITY 

ACQUIRED 

ČISTÁ AKTIVA 

CELKEM 

TOTAL 

NET 

ASSETS 

NET 

ASSETS 

TOTAL 

Financial 

assets and 

liabilities by 

category** (CZK 

million) 

Finanční aktiva a 

závazky podle tříd** 

mil. Kč 

Financial 

assets and 

liabilities by class 

** CZK mil. 

Financial 

assets and 

liabilities by 

classes ** CZK 

million 

Other financial 

assets, of 

which: 

Ostatní finanční 

aktiva z toho: 

Other 

financial 

assets of 

which: 

Other 

financial 

assets of 

which: 

Financial 

assets except 

for trade and 

other receivables 

Finanční aktiva 

vyjma obchodních a 

jiných pohledávek 

uvedených v Poznámce 

Financial 

assets 

excluding trade 

Financial 

assets other 

than trade and 
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stated in Note 5 

are neither past 

due nor impaired. 

5 nejsou ani po 

splatnosti ani nemají 

sníženou hodnotu. 

and other 

receivables 

included in Note 

5 are neither past 

due nor impaired. 

other receivables 

listed in Note 5 

are neither past 

due nor impaired. 

Financial 

assets and 

liabilities are 

categorized 

according to risk 

rate and in the 

level of detail 

required by the 

Company for 

management 

purposes. 

**  Třídy finančních 

aktiv a závazků jsou 

členěny podle míry 

rizika a v detailu 

nutném pro jejich řízení 

vedením Společnosti. 

** Classes of 

financial 

assets and 

liabilities are 

classified by 

degree of risk and 

in the detail 

necessary for 

their 

management of 

the Company's 

management. 

** Classes of 

financial 

assets and 

liabilities are 

classified 

according to the 

level of risk and 

detail required 

for their 

management by 

the Company's 

management. 

Excluding non-

financial assets 

/ liabilities (refer 

to Notes 5 and 

12) 

*** Bez nefinančních 

aktiv/závazků 

(Poznámka 5 a 12) 

*** Excluding 

non-financial 

assets / 

liabilities (Note 5 

and 12) 

*** Without non-

financial 

assets / 

liabilities (Note 5 

and 12) 

Financial 

assets and 

liabilities are set 

off and the net 

amount is 

presented in the 

statement of 

Finanční aktiva a 

závazky jsou vzájemně 

kompenzovány a čistá 

částka je uvedena ve 

výkazu finanční pozice, 

pokud existuje smluvně 

dohodnuté právo 

Financial 

assets and 

liabilities are 

offset and the net 

amount is 

presented in the 

statement of 

Financial 

assets and 

liabilities are 

offset against 

each other and 

the net amount is 

stated in the 
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financial 

position, when 

there is a legally 

enforceable right 

of offsetting 

recognized 

amounts and an 

intention to settle 

the respective 

asset and 

liability in net 

amount exists. 

kompenzace 

vykázaných částek a 

úmysl vypořádat 

příslušné aktivum a 

příslušný závazek v 

čisté výši. 

financial position 

when there is a 

contractually 

agreed right to 

offset the 

recognized 

amounts and 

intention to settle 

the asset and 

associated 

liability on a net 

basis. 

statement of 

financial position 

if there is a 

contractually 

agreed right to 

offset the 

amounts declared 

and the intention 

to settle the 

asset and the 

corresponding 

liability net. 

Amortisation of 

other intangible 

fixed assets 

Odpisy ostatních 

nehmotných aktiv 

Amortization of 

other 

intangible 

assets 

Depreciation of 

other 

intangible 

assets 

Depreciation of 

tangible fixed 

assets 

Odpisy hmotných 

dlouhodobých aktiv 

Depreciation of 

tangible 

fixed assets 

Depreciation of 

tangible 

fixed assets 

– from financial 

assets and 

liabilities at fair 

value through 

profit or loss 

– z finančních aktiv a 

závazků v reálné 

hodnotě vykázané do 

zisku nebo ztráty 

- from 

financial 

assets and 

liabilities at fair 

value through 

profit or loss 

- financial 

assets and 

liabilities at fair 

value through 

profit or loss 
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The assets and 

liabilities of GTS 

Group (including 

GTS Czech and 

CE Colo Czech) 

were measured at 

fair value as of 

the acquisition 

date, and the 

excess of the 

consideration 

transferred over 

the sum of net 

assets 

measured at fair 

value was 

recognised as 

goodwill. 

Aktiva a závazky 

skupiny GTS (včetně 

GTS Czech a CE Colo 

Czech) byly k datu 

akvizice oceněny 

reálnou hodnotou a 

přebytek kupní ceny 

nad součtem čistých 

aktiv oceněných 

reálnými hodnotami byl 

vykázán jako goodwill. 

Assets and 

liabilities GTS 

(including GTS 

CE Colo Czech 

and Czech) were 

at the acquisition 

date, fair value 

and the excess of 

purchase price 

over the sum of 

net assets at 

fair values was 

recorded as 

goodwill. 

The assets and 

liabilities of the 

GTS Group 

(including GTS 

Czech and CE 

Colo Czech) 

were measured at 

fair value at the 

acquisition date 

and the excess of 

the purchase 

price above the 

sum of the net 

assets 

measured at fair 

value was 

recognized as 

goodwill. 

For the purposes 

of the 

consolidated 

financial 

statements, 

assets and 

liabilities of GTS 

Czech and CE 

Colo Czech 

would have been 

taken over at 

amounts used in 

Do konsolidované 

účetní závěrky by 

aktiva a závazky 

GTS Czech a CE Colo 

Czech byly převzaty v 

ocenění použitém pro 

konsolidovanou účetní 

závěrku DTAG. 

The consolidated 

financial 

statements, the 

assets and 

liabilities and 

GTS CE Colo 

Czech assumed 

in the valuation 

used for the 

consolidated 

financial 

In the 

consolidated 

financial 

statements, the 

assets and 

liabilities of GTS 

Czech and CE 

Colo Czech were 

taken over in the 

valuation used 

for the 

consolidated 
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the consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

statements 

DTAG. 

financial 

statements of 

DTAG. 

IFRS 9 keeps, but 

simplifies 

measurement 

model and 

specifies three 

categories for 

financial assets 

measurement: 

measured 

subsequently at 

amortised costs, 

fair value through 

other 

comprehensive 

income and fair 

value through 

profit and loss. 

Standard IFRS 9 

zachovává, ale 

zjednodušuje smíšený 

model oceňování a 

stanovuje tři základní 

kategorie oceňování 

finančních aktiv: 

zůstatkovou cenou, 

reálnou hodnotou přes 

ostatní položky úplného 

výsledku hospodaření a 

reálnou hodnotou proti 

výkazu zisku a ztráty. 

IFRS 9 retains 

but simplifies the 

mixed pricing 

model and 

establishes three 

basic 

measurement 

categories for 

financial 

assets: 

amortized cost, 

fair value through 

other 

comprehensive 

income items and 

fair value through 

profit and loss. 

IFRS 9 preserves 

but simplifies the 

mixed valuation 

model and 

defines three 

basic categories 

of financial 

asset valuation: 

residual value, 

fair value through 

other 

comprehensive 

income and fair 

value through 

profit or loss. 

The preparation 

of the Group’s 

financial 

statements 

requires the use 

of accounting 

estimates and 

assumptions in 

respect of the 

Při sestavování účetní 

závěrky Skupina 

používá odhady a 

předpoklady o výši 

účetní hodnoty aktiv a 

závazků která není 

okamžitě zřejmá z 

jiných zdrojů. 

In preparing 

financial 

statements, the 

Group uses 

estimates and 

assumptions 

about the 

carrying amounts 

of assets and 

In compiling the 

financial 

statements, the 

Group uses 

estimates and 

assumptions 

about the 

carrying amount 

of assets and 
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carrying amount 

of assets and 

liabilities not 

clearly evident 

from other 

sources. 

liabilities that are 

not readily 

apparent from 

other sources. 

liabilities that are 

not readily 

apparent from 

other sources. 

The estimates 

and assumptions 

that have a 

significant risk of 

causing a 

material 

adjustment to the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities within 

the next financial 

year are disclosed 

in these financial 

statements. 

Odhady a předpoklady 

u kterých je riziko 

významné změny 

zůstatkových hodnot 

aktiv a závazků v 

následných účetních 

obdobích jsou v této 

účetní závěrce popsány. 

Estimates and 

assumptions are 

at risk of 

significant 

changes in the 

residual values of 

assets and 

liabilities in 

subsequent 

periods in these 

financial 

statements 

described. 

Estimates and 

assumptions for 

which there is a 

material risk of 

changes in the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities in 

subsequent 

accounting 

periods are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

Unrealized losses 

are also 

eliminated unless 

the transaction 

provides 

evidence of an 

impairment of the 

transferred 

asset. 

Nerealizované ztráty 

jsou také eliminovány, 

pokud transakce 

neposkytuje evidenci o 

snížení hodnoty 

převáděného aktiva. 

Unrealized losses 

are also 

eliminated unless 

the transaction 

provides 

evidence of an 

impairment of the 

asset 

transferred. 

Unrealized losses 

are also 

eliminated if the 

transaction does 

not provide 

evidence of 

impairment of the 

transferred 

asset. 
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Consolidated 

financial 

statements have 

been prepared 

using the 

predecessor 

accounting 

method (similar 

to pooling of 

interests), when 

the acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities (where 

fair values were 

determined at the 

DTAG level 

including related 

GW) from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company (see 

Note 2 

Comparatives). 

Konsolidovaná účetní 

závěrka je připravena za 

použití metody převzetí 

účetních hodnot 

předchůdce (podobné 

spojení podílů), kdy 

nabyvatel převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků (kde 

jsou reálné hodnoty 

určeny na úrovni 

DTAG, včetně 

souvisejícího GW) z 

konsolidované účetní 

závěrky konečné 

mateřské společnosti 

(viz. Poznámka 2 

srovnatelné údaje). 

The consolidated 

financial 

statements have 

been prepared 

using methods 

takeover carrying 

values 

predecessor 

(similar to a 

uniting of 

interests), the 

acquirer assumes 

revaluation of 

subsidiaries 

assets and 

liabilities (where 

the fair value is 

determined at the 

level of DTAG, 

including the 

associated GW) 

of the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company (see. 

Note 2 

comparable 

data). 

The consolidated 

financial 

statements are 

prepared using 

the method of 

assuming the 

predecessor's 

accounting 

values (a similar 

pool of shares) 

whereby the 

acquirer takes 

over the 

valuation of the 

subsidiary 

assets and 

liabilities (where 

the fair values are 

determined at 

DTAG level, 

including the 

related GW) from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent. 

Note 2 

Comparable 

data). 
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Consolidation 

difference which 

represents 

difference 

between the 

purchase price of 

the Subsidiary 

and the net book 

value of its 

assets and 

liabilities as at the 

acquisition date 

has been 

recorded as a 

change of the 

Group’s equity. 

Konsolidační rozdíl, 

který reprezentuje 

rozdíl mezi kupní cenou 

dceřiné společnosti a 

čistou účetní hodnotou 

jejích aktiv a závazků 

ke dni akvizice je 

vykázán jako změna 

vlastního kapitálu 

Skupiny. 

Goodwill, which 

represents the 

difference 

between the 

purchase price of 

the subsidiary 

and the net book 

value of its 

assets and 

liabilities at the 

date of 

acquisition is 

recognized as a 

change in the 

Group's equity. 

The 

consolidation 

difference that 

represents the 

difference 

between the 

purchase price of 

the subsidiary 

and the net 

carrying amount 

of its assets and 

liabilities at the 

acquisition date 

is recognized as a 

change in the 

Group's equity. 

Consideration 

paid includes fair 

value of whatever 

assets and 

liabilities, which 

resulting from 

contingent 

consideration 

agreement. 

Uhrazená protihodnota 

zahrnuje reálnou 

hodnotu jakýchkoli 

aktiv a závazků, které 

vyplývají z dohody o  

podmíněném plnění. 

Consideration 

paid includes the 

fair value of any 

assets and 

liabilities arising 

from the 

agreement on 

contingent 

consideration. 

The redeemed 

consideration 

includes the fair 

value of any 

assets and 

liabilities arising 

from the 

contingent 

consideration 

agreement. 
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During the 

measurement 

period, the Group 

shall recognise 

any adjustments 

to those 

provisional 

values or any 

additional 

assets and 

liabilities in order 

for the adjusted 

values to reflect 

new information 

obtained by the 

Group about facts 

and 

circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition and 

which if had been 

known as at the 

date of 

acquisition 

would have 

influenced values 

recognised. 

Během rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo jsou 

vykázána dodatečná 

aktiva a závazky tak, 

aby upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, jež Skupina 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, pokud 

by byly známy, by 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

During the 

vesting period of 

these provisional 

amounts adjusted 

or recognized 

additional 

assets and 

liabilities so that 

the adjusted 

values reflect 

new information 

that the Group 

obtained about 

facts and 

circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

that, if known, 

would have 

affected the 

amount 

recognized the 

date of 

acquisition. 

During the period 

in question, these 

interim amounts 

are adjusted or 

additional 

assets and 

liabilities are 

recognized so 

that the revised 

amounts reflect 

the new 

information that 

the Group 

received about 

the facts and 

circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

and which, if 

known, would 

affect the 

amounts reported 

for date of 

acquisition. 
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Under this 

method the 

Group does not 

revaluate 

assets and 

liabilities to their 

fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Skupina převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků z 

konsolidované účetní 

závěrky konečné 

mateřské společnosti, tj. 

z konsolidované účetní 

závěrky DTAG. 

Under this 

method the 

Group assumes 

revaluation of 

subsidiaries 

assets and 

liabilities of the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie. The 

consolidated 

financial 

statements 

DTAG. 

Under this 

method, the 

Group will 

assume the 

measurement of 

the subsidiaries' 

assets and 

liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Amount of any 

non-controlling 

interest in the 

acquired entity 

and Acquisition-

date fair value of 

any previous 

equity interest in 

hodnoty nekontrolního 

podílu na koupeném 

podniku a  reálné 

hodnoty původního 

podílu na vlastním 

kapitálu koupeného 

podniku k datu akvizice 

nad čistou reálnou 

the value of non-

controlling 

interest on the 

purchased 

company and the 

initial fair value 

of the equity 

capital purchased 

the value of the 

non-controlling 

interest in the 

acquiree and the 

fair value of the 

initial share of the 

acquiree's 

acquired equity at 
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the acquired 

entity over the 

fair value of the 

net identifiable 

assets 

acquired. 

hodnotou 

identifikovatelných 

aktiv a závazků 

koupeného podniku k 

datu akvizice.  

at the date of 

acquisition over 

the net fair value 

of identifiable 

assets and 

liabilities 

purchased at the 

acquisition date. 

the acquisition 

date over the net 

fair value of the 

identifiable 

assets and 

liabilities of the 

acquired entity at 

the acquisition 

date. 

If those amounts 

are less than the 

fair value of the 

net identifiable 

assets of the 

subsidiary 

acquired, the 

difference is 

recognised 

directly in profit 

or loss as a 

bargain purchase. 

V případě, že jsou tyto 

hodnoty nižší než čistá 

reálná hodnota 

identifikovatelných 

aktiv a závazků 

koupeného podniku, 

rozdíl je rozeznán přímo 

do hospodářského 

výsledku jako výhodná 

koupě. 

In the event that 

these values are 

less than the net 

fair value of 

identifiable 

assets and 

liabilities 

purchased by the 

company, the 

difference is 

recognized 

directly in profit 

or loss as a 

bargain. 

If these values are 

lower than the net 

fair value of the 

identifiable 

assets and 

liabilities of the 

acquired entity, 

the difference is 

recognized 

directly in profit 

or loss as an 

advantageous 

purchase. 

Goodwill on 

acquisitions of 

subsidiaries is 

included in 

intangible 

assets. 

Goodwill vzniklý při 

akvizici dceřiných 

společností je zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill arising 

from the 

acquisition of 

subsidiaries is 

included in 

Goodwill arising 

on the acquisition 

of subsidiaries is 

included in 

intangible 

assets. 
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intangible 

assets. 

Cash, receivables 

and liabilities 

balances 

denominated in 

foreign 

currencies have 

been translated at 

the exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank as at the 

end of the 

reporting period. 

Zůstatky peněžních 

aktiv, pohledávek a 

závazků vedených v 

cizích měnách byly 

přepočteny devizovým 

kursem zveřejněným 

Českou národní bankou 

ke konci vykazovaného 

období. 

Monetary 

assets and 

liabilities 

denominated in 

foreign 

currencies have 

been translated at 

the exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end 

of the reporting 

period. 

Balances of 

monetary 

assets, 

receivables and 

payables 

denominated in 

foreign 

currencies were 

translated at the 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end 

of the reporting 

period. 

All exchange 

gains or losses on 

cash, receivables 

and liabilities 

balances are 

recorded in profit 

or loss. 

Všechny kurzové zisky 

nebo ztráty z přepočtu 

peněžních aktiv 

pohledávek a závazků 

jsou účtovány do zisku 

nebo ztráty. 

All exchange 

gains or losses on 

monetary 

assets, 

receivables and 

liabilities are 

recognized in 

profit or loss. 

All exchange 

gains or losses on 

the translation of 

monetary 

assets of 

receivables and 

payables are 

recognized in 

profit or loss. 
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According to 

participation in 

joint operations, 

the Group 

recognises 

assets 

controlled and 

liabilities 

incurred and its 

share on all 

jointly held 

assets and 

jointly incurred 

liabilities and its 

share on revenue 

and costs 

generated by the 

joint operations 

according to 

valid terms of 

relevant 

contracts. 

Skupina v souvislosti se 

svou účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a závazky 

včetně podílů na 

veškerých společně 

držených aktivech a 

vzniklých závazcích a 

svůj podíl na výnosech 

a nákladech vzniklých 

ze společné činnosti a to 

vše v souladu s 

platnými smluvními 

podmínkami. 

Group in 

connection with 

its participation 

in joint activities 

to recognize the 

assets and 

liabilities, 

including all 

shares jointly 

held assets and 

liabilities 

incurred and its 

share of the 

income and 

expenses arising 

from joint 

activities, all in 

accordance with 

the applicable 

terms and 

conditions. 

The Group, in 

relation to its 

participation in 

joint activities, 

discloses assets 

and liabilities, 

including 

interests in all 

jointly held 

assets and 

liabilities 

incurred, and its 

share of income 

and expenses 

arising from joint 

operations, all in 

accordance with 

the applicable 

terms and 

conditions. 

The Group 

classifies its 

financial assets 

in the following 

categories: Loans 

and receivables, 

Financial 

assets at fair 

Skupina klasifikuje svá 

finanční aktiva do 

následujících kategorií:  

půjčky a pohledávky  

finanční aktiva v 

reálné hodnotě 

vykázané do zisku nebo 

ztráty  

The Group 

classifies its 

financial 

assets in the 

following 

categories: loans 

and receivables 

The Group 

classifies its 

financial 

assets into the 

following 

categories: loans 

and receivables 
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value recorded to 

profit or loss. 

Financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss 

financial 

assets at fair 

value through 

profit or loss 

Classification of 

financial assets 

is based on 

purpose of 

asset purchase. 

Klasifikace plyne z 

účelu pro který byla 

finanční aktiva 

pořízena. 

The classification 

follows from the 

purpose for 

which the 

financial 

assets were 

acquired. 

The classification 

results from the 

purpose for 

which the 

financial 

assets were 

acquired. 

Management of 

the Group assigns 

financial assets 

classification at 

the time of initial 

record of asset. 

Vedení Skupiny určuje 

klasifikaci finančních 

aktiv při jejich 

prvotním zaúčtování. 

Management of 

the Group 

determines the 

classification of 

its financial 

assets at initial 

recognition. 

The management 

of the Group 

determines the 

classification of 

financial 

assets upon 

initial 

recognition. 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial assets 

with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

Půjčky a pohledávky 

jsou nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami která nejsou 

kótována na aktivním 

trhu a která Skupina 

nedrží s cílem prodat 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial 

assets with 

fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial 

assets with 

given or expected 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 
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that are not held 

by the Group for 

the purpose of 

selling them 

immediately or in 

the short-term. 

okamžitě ani v krátkém 

období. 

active market and 

which the Group 

has not adhered 

to sell 

immediately or in 

the short term. 

which the Group 

does not hold 

with the aim of 

selling 

immediately, 

even in a short 

period of time. 

They are 

included in 

current assets, 

except for loans 

and receivables 

with maturities 

greater than 12 

months after the 

end of the 

reporting period 

which are 

classified as non-

current assets. 

Jsou zahrnuty do 

krátkodobých aktiv, s 

výjimkou půjček a 

pohledávek s dobou 

splatnosti delší než 12 

měsíců od rozvahového 

dne. Ty jsou 

klasifikovány jako 

dlouhodobá aktiva. 

They are 

included in 

current 

assets, except 

for loans and 

receivables with 

maturities greater 

than 12 months 

after the balance 

sheet date. These 

are classified as 

fixed assets. 

They are 

included in 

current 

assets, except 

for loans and 

receivables with 

a maturity of 

more than 12 

months from the 

balance sheet 

date. These are 

classified as 

non-current 

assets. 

Loans and 

receivables are 

comprised in 

Trade and other 

receivables, Cash 

and cash 

equivalents and 

Other financial 

Půjčky a pohledávky 

jsou zahrnuty ve výkazu 

finanční pozice v 

položkách Obchodní a 

jiné pohledávky, 

peněžní prostředky a 

peněžní ekvivalenty a 

Loans and 

receivables are 

included in the 

statement of 

financial position 

items Trade and 

other receivables, 

cash and cash 

Loans and 

receivables are 

included in the 

statement of 

financial position 

in the items Trade 

and other 

receivables, cash 
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assets in the 

statement of 

financial 

position. 

Ostatní finanční 

aktiva. 

equivalents and 

other 

financial 

assets. 

and cash 

equivalents and 

other 

financial 

assets. 

The Group 

recognizes the 

transferred 

assets to the 

extent of its 

continuing 

involvement, 

which is the 

maximum 

amount that the 

Group would be 

required to pay to 

the Factor. 

Skupina vykazuje 

finanční aktivum, 

které je předmětem 

faktoringu, v rozsahu 

své trvající 

spoluodpovědnosti, 

tedy v částce 

odpovídající 

maximálnímu 

možnému plnění, které 

by mohlo být po 

Skupině bankou 

vyžadováno. 

Group recognizes 

a financial 

asset that is 

subject to 

factoring in the 

extent of its 

continuing 

involvement, 

namely in the 

amount 

corresponding to 

the maximum 

possible 

performance that 

might be required 

after a group of 

banks. 

The Group 

recognizes a 

financial 

asset that is 

subject to 

factoring to the 

extent of its 

continuing 

liability, ie the 

amount 

corresponding to 

the maximum 

possible 

performance that 

could be required 

by the Bank. 

The Group also 

recognises an 

associated 

liability, 

measured in such 

a way that the net 

carrying amount 

Skupina rovněž 

vykazuje související 

závazek, který je 

oceněn tak, aby čistou 

účetní hodnotou 

převáděného aktiva a 

souvisejícího závazku 

The group also 

has a related 

liability, which is 

measured so that 

the net book 

value of the 

transferred 

The Group also 

has a related 

liability that is 

measured in such 

a way that the net 

carrying amount 

of the 
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of the transferred 

asset and the 

associated 

liability is equal 

to the fair value 

of the rights and 

obligations 

retained by the 

entity. 

byla reálná hodnota 

práv a povinností, které 

si Skupina ponechala. 

asset and the 

associated 

liability is the fair 

value of the rights 

and obligations 

that the group 

left. 

transferred 

asset and the 

related liability is 

the fair value of 

the rights and 

obligations 

retained by the 

Group. 

Unrealised gains 

and losses arising 

from revaluation 

of financial 

assets to the 

fair value as well 

as realised gains 

and losses are 

recognised to the 

profit or loss. 

Nerealizované zisky a 

ztráty z přecenění 

finančních aktiv na 

reálnou hodnotu, stejně 

jako realizované zisky a 

ztráty, jsou vykázány v 

zisku nebo ztrátě. 

Unrealized gains 

and losses from 

revaluation of 

financial 

assets at fair 

value as well as 

realized gains 

and losses are 

recognized in 

profit or loss. 

Unrealized gains 

and losses on 

revaluation of 

financial 

assets at fair 

value, as well as 

realized gains 

and losses, are 

recognized in 

profit or loss. 

Deferred income 

tax is determined 

based on 

temporary 

differences 

between the 

carrying amount 

of assets and 

liabilities and 

their tax bases, 

V těchto případech je 

odložená daň účtována 

oproti vlastnímu 

kapitálu. Odložená daň 

se vykazuje u všech 

přechodných rozdílů 

mezi zůstatkovou 

hodnotou aktiva 

nebo závazku ve výkazu 

finanční pozice a jejich 

In these cases, the 

deferred tax is 

charged to 

equity. Deferred 

tax is recognized 

on all temporary 

differences 

between the 

carrying amount 

of an asset or 

In these cases, 

deferred tax is 

charged against 

equity. Deferred 

tax is recognized 

for all temporary 

differences 

between the 

carrying amount 

of the asset or 
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using the 

statutory tax rates 

that are expected 

to apply when the 

relevant deferred 

income tax 

asset is realised 

or the relevant 

deferred income 

tax liability is 

settled. 

daňovou hodnotou s 

použitím očekávané 

zákonné sazby daně z 

příjmů platné pro rok, v 

němž bude uplatněna. 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax base 

using the 

expected 

statutory tax rates 

applicable for the 

year in which it 

will be applied. 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax value 

using the 

expected 

statutory tax rate 

applicable to the 

year in which it is 

exercised. 

The Group 

performed a 

sensitivity 

analysis for the 

following items 

of the statement 

of financial 

position 

denominated in 

EUR: Trade and 

other receivables;  

Other financial 

assets;  Trade 

and other 

payables;  Short-

term bank 

financing;  Other 

financial 

liabilities.  Cash 

Skupina provádí 

analýzu citlivosti na 

následujících položkách 

výkazu finanční pozice 

denominovaných v 

EUR: peněžní 

prostředky a peněžní 

ekvivalenty,  obchodní 

a jiné pohledávky,  

ostatní finanční 

aktiva,  obchodní a 

jiné závazky,  

krátkodobé bankovní 

financování,  ostatní 

finanční závazky.  

Group performed 

a sensitivity 

analysis on the 

following items 

of the statement 

of financial 

position 

denominated in 

euros: cash and 

cash equivalents, 

trade and other 

receivables, other 

financial 

assets, trade 

and other 

payables, short-

term bank 

financing, other 

The Group 

conducts a 

sensitivity 

analysis on the 

following items 

in the statement 

of financial 

position 

denominated in 

EUR: cash and 

cash equivalents, 

trade and other 

receivables, other 

financial 

assets, trade 

and other 

payables, short-

term bank 

financing, other 
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and cash 

equivalents; 

financial 

liabilities. 

financial 

liabilities. 

The Group 

invests in 

financial assets 

with short-term 

maturity and 

fixed interest 

rate. 

Skupina investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou splatností 

a fixní úrokovou 

sazbou. 

The Group 

invests in 

financial 

assets with 

short-term 

maturities and 

fixed interest 

rate. 

The Group 

invests in 

financial 

assets with 

short-term 

maturity and a 

fixed interest 

rate. 

Concentrations 

of credit risks 

relating to Trade 

and other 

receivables and 

Other financial 

assets are 

limited due to 

credit risk 

management 

tools, debt 

collection 

process and 

following 

policies and 

directions set in 

investment 

Úvěrové riziko u 

obchodních a ostatních 

pohledávek a ostatních 

finančních aktiv je 

limitováno díky 

nástrojům řízení rizika, 

procesu vymáhání 

pohledávek a dále pak 

politikami a direktivami 

z investiční strategie 

schválené valnou 

hromadou Skupiny. 

The credit risk on 

trade and other 

receivables and 

other 

financial 

assets is limited 

due to the tools of 

risk management, 

recovery process 

and further the 

policies and 

directives of the 

investment 

strategy adopted 

by the General 

Meeting of the 

Group. 

Credit risk for 

trade and other 

receivables and 

other 

financial 

assets is limited 

by the risk 

management 

tools, the debt 

collection 

process and by 

the policies and 

directives of the 

investment 

strategy 

approved by the 
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strategy 

approved by the 

General Meeting 

of the Group. 

General Meeting 

of the Group. 

Financial 

assets and 

financial 

liabilities 

measured at fair 

value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of fair 

value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices 

(unadjusted) in 

active markets 

for identical 

assets or 

liabilities;  Level 

2 – inputs other 

than quoted 

prices included 

within level 1 that 

are observable 

for the asset or 

Finanční aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotou jsou 

klasifikovány do tří 

úrovní podle způsobu 

stanovení jejich reálné 

hodnoty:  úroveň 1 – 

použity kótované ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích pro 

identická aktiva nebo 

závazky  úroveň 2 – 

použita jiná vstupní data 

než kótované ceny 

obsažené v úrovni 1 

zjistitelná přímo (např. 

jako ceny) nebo 

nepřímo (tj. odvozené 

od cen) pro dané 

aktivum nebo 

závazek a  úroveň 3 – 

použitá vstupní data pro 

ocenění aktiva nebo 

závazku nejsou 

Financial 

assets and 

liabilities at fair 

value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of 

determining their 

fair value: Level 

1 - used quoted 

prices 

(unadjusted) in 

active markets 

for identical 

assets or 

liabilities Level 2 

- used in other 

input data than 

quoted prices 

included in Level 

1 observable 

directly (eg. as 

prices) or 

indirectly (ie. 

Financial 

assets and 

liabilities at fair 

value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of 

determining their 

fair value: level 1 

- used quoted 

prices 

(unadjusted) in 

active markets 

for identical 

assets or 

liabilities level 2 - 

inputs other than 

quoted prices 

included in level 

1 (ie, prices) or 

indirectly (ie 

derived from 

prices) for the 

asset or liability 
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liability, either 

directly (that is, 

as prices) or 

indirectly (that is, 

derived from 

prices); and 

Level 3 – inputs 

for the asset or 

liability that are 

not based on 

observable 

market data. 

odvozena z informací 

zjistitelných na trhu. 

derived from 

prices) for the 

asset or liability 

and level 3 - input 

data used for 

pricing the 

asset or liability 

are derived from 

observable 

market 

information. 

concerned and 

level 3 - the input 

data used to 

measure an 

asset or liability 

are not derived 

from information 

available on the 

market. 

The following 

table presents the 

Group’s assets 

and liabilities that 

are measured at 

fair value at 31 

December 2015. 

Následující tabulka 

zobrazuje finanční 

aktiva a závazky 

Skupiny oceněné 

reálnou hodnotou k 31. 

prosinci 2015. 

The following 

table shows the 

financial 

assets and 

liabilities 

measured at fair 

value of the 

Group as at 31 

December 2015. 

The following 

table shows the 

Group's 

financial 

assets and 

liabilities as at 31 

December 2015 

at fair value. 

The Group does 

not have any 

financial assets 

and liabilities that 

are measured at 

fair value at level 

1 and 3. 

Skupina nemá žádná 

finanční aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotu v 

kategorii 1 a 3. 

The Group has no 

financial 

assets and 

liabilities at fair 

value in category 

1 and 3. 

The Group has no 

financial 

assets and 

liabilities 

measured at fair 

value in category 

1 and 3. 
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Due dates of 

financial assets 

did not change 

during 2015 or 

2014. 

Splatnost finančních 

aktiv nebyla změněna 

v průběhu let 2015 a 

2014. 

Maturity 

financial 

assets has not 

changed over the 

years 2015 and 

2014. 

The maturity of 

financial 

assets was not 

changed during 

2015 and 2014. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

on CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 

using the average 

betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

in line with the 

usual 

Vážený průměr nákladů 

kapitálu („WACC“) 

použitý v kalkulaci byl 

vypočten na základě 

modelu oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset Pricing 

Model – „CAPM“), za 

použití průměrného 

koeficientu beta 

společností působících 

v telekomunikačním 

odvětví, bezrizikové 

úrokové míry odvozené 

pomocí Svenssonovy 

metody pro Německo a 

upravené o teritoriální 

rizika, ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od obvyklé 

zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a dodatečné 

Weighted 

average cost of 

capital 

( "WACC") used 

in the calculation 

has been 

calculated on the 

basis of the 

Capital Asset 

Pricing Model 

(Capital Asset 

Pricing Model - 

"CAPM"), using 

the average beta 

coefficient 

companies 

operating in the 

telecommunicati

ons industry, 

risk-free interest 

rate derived using 

Svensson 

methods 

Germany and 

The weighted 

average cost of 

capital 

("WACC") used 

in the calculation 

was calculated on 

the basis of the 

Capital Asset 

Pricing Model 

("CAPM"), using 

the average beta 

factor in the 

telecommunicati

ons sector, risk-

free interest rates 

derived from the 

Svensson method 

for Germany and 

adjusted for 

territorial risks, 

debt ratios 

derived from the 

usual 

indebtedness of 
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indebtedness of 

listed peer 

telecommunicati

ons companies 

and an additional 

debt risk 

premium 

considering 

average peer 

Group specific 

debt risks. 

rizikové prémie 

zohledňující průměrné 

dluhové riziko 

společností působících 

v telekomunikačním 

odvětví. 

territorial 

adjusted for risk, 

debt ratios 

derived from the 

usual 

indebtedness of 

listed telecom 

companies and 

the additional 

risk premium 

reflecting the 

average debt risk 

companies 

operating in the 

telecommunicati

ons sector. 

listed 

telecommunicati

on companies 

and additional 

risk premiums 

reflecting the 

average debt risk 

of companies 

operating in the 

telecommunicati

ons sector. 

The following 

table summarises 

the assets 

acquired and 

liabilities and 

equity assumed 

of GTS Czech as 

at the acquisition 

date 1 January 

2015. 

Následující tabulka 

shrnuje aktiva, 

závazky a vlastní 

kapitál GTS Czech k 

datu akvizice 1. ledna 

2015. 

The following 

table summarizes 

the assets, 

liabilities and 

equity GTS 

acquisition date 1 

January 2015. 

The following 

table summarizes 

the assets, 

liabilities and 

equity of GTS 

Czech at the 

acquisition date 

of 1 January 

2015. 

Other financial 

assets 

Ostatní dlouhodobá 

finanční aktiva 

Other 

financial 

fixed assets 

Other long - 

term 
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financial 

assets 

Loans Půjčky a ostatní 

finanční aktiva 

Loans and other 

financial 

assets 

Loans and other 

financial 

assets 

NET EQUITY 

ACQUIRED 

ČISTÁ AKTIVA 

NABYTÁ 

NET 

ASSETS 

ACQUIRED 

CURRENT 

ASSETS ARE 

CALLED 

The following 

table summarises 

the assets 

acquired and 

liabilities and 

equity assumed 

of CE Colo 

Czech as at the 

acquisition date 1 

January 2015 at 

values taken over 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Následující tabulka 

shrnuje nabytá 

aktiva, převzaté 

závazky a vlastní 

kapitál CE Colo Czech 

k datu akvizice 1. ledna 

2015 v hodnotách 

převzatých z 

konsolidované účetní 

závěrky DTAG. 

The following 

table summarizes 

the assets 

acquired, 

liabilities 

assumed and 

equity CE Colo 

Czech 

acquisition date 1 

January 2015 the 

values taken from 

the consolidated 

financial 

statements 

DTAG. 

The following 

table summarizes 

the acquired 

assets, 

liabilities 

assumed and 

equity of CE 

Colo Czech at the 

acquisition date 

of 1 January 2015 

at the values 

taken from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

The 

consolidation 

difference 

represents the 

Konsolidační rozdíl 

představuje přebytek 

zaplacené protihodnoty 

za společnost CE Colo 

Goodwill 

represents the 

excess of the 

consideration 

The 

consolidation 

difference is the 

surplus of the 
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excess of 

consideration 

paid for the CE 

Colo Czech over 

the net book 

value of its 

assets and 

liabilities as at the 

acquisition date. 

Czech nad čistou účetní 

hodnotou aktiv a 

závazků k datu 

akvizice. 

paid for the 

company CE 

Colo Czech over 

the net book 

value of assets 

and liabilities at 

the date of 

acquisition. 

consideration 

paid for CE Colo 

Czech over the 

net carrying 

amount of 

assets and 

liabilities at the 

acquisition date. 

The value of net 

assets 

represents fair 

value of net 

assets at the 

date, when 

DTAG obtained 

control over GTS 

Group (including 

Ce Colo Czech) 

in 2014, adjusted 

for movements 

during the 7 

months period 

until Ce Colo 

Czech was 

acquired by the 

Company. 

Hodnota čistých aktiv 

představuje reálnou 

hodnotu nabytých 

čistých aktiv k datu, 

kdy DTAG získalo 

kontrolu nad skupinou 

GTS (včetně Ce Colo 

Czech) v roce 2014, 

upravenou o pohyby 

behěm 7 měsíčního 

období, než Společnost 

pořídila CE Colo 

Czech. 

The net asset 

value represents 

the fair value of 

net assets 

acquired at the 

date when DTAG 

gained control 

over the GTS 

group (including 

CE Colo Czech) 

in 2014, adjusted 

for movements 

during the 7-

month period 

before the 

Company 

acquired CE Colo 

Czech. 

Net Asset 

Value represents 

the fair value of 

the net assets 

acquired at the 

date DTAG 

acquired control 

of the GTS Group 

(including Ce 

Colo Czech) in 

2014 adjusted for 

movements 

within the 7 

month period 

before the 

Company 

acquired CE Colo 

Czech. 

Net assets 

acquired 

Převzatá čistá aktiva Adoption of the 

net assets 

Retained net 

assets 
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*   Financial 

assets and 

liabilities are 

categorized 

according to risk 

rate and in the 

level of detail 

required by the 

Group for 

management 

purposes. 

*   Třídy finančních 

aktiv a závazků jsou 

členěny podle míry 

rizika a v detailu 

nutném pro jejich řízení 

vedením Skupiny. 

* Classes of 

financial 

assets and 

liabilities are 

classified by 

degree of risk and 

in the detail 

necessary for 

managing the 

Group's 

management. 

* The classes of 

financial 

assets and 

liabilities are 

classified 

according to the 

level of risk and 

the detail 

required for their 

management by 

the Group's 

management. 
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en cs SMT NMT 

Advanced 

payment of 

income tax 

Zaplacená záloha 

na daň z 

příjmů 

Advance payment 

of income tax 

Income tax 

prepayment paid 

Income tax 

expense 

Daň z příjmů Income tax Income tax 

Income tax 

paid 

Zaplacená daň z 

příjmů 

Income tax 

paid 

Income tax paid 

The interpretation 

clarifies the 

accounting for an 

obligation to pay a 

levy that is not 

income tax. 

Interpretace 

vyjasňuje účtování 

odvodu, který není 

daní z 

příjmů 

právnických osob. 

Interpretation 

clarifies the 

accounting for the 

levy, which is not 

tax corporate 

income. 

The interpretation 

clarifies the 

accounting of the 

levy, which is not a 

corporation 

tax. 

s) Income tax s) Daň z 

příjmů 

a) Income 

Tax 

s) Income tax 

Income tax 

expense consists 

of the current tax 

charge and the 

change in deferred 

income tax, except 

when the change 

in deferred income 

tax relates to the 

items credited or 

charged directly to 

Daň z příjmů 

se skládá ze 

splatné daně a 

změny v odložené 

dani, kromě 

případů, kdy se 

změna v odložené 

dani vztahuje k 

položkám 

zvyšujícím nebo 

Income tax 

comprises current 

tax and changes in 

deferred tax, 

except in cases 

where the change 

in deferred tax 

relates to items 

credited or 

charged directly to 

equity. 

Income tax 

consists of current 

tax and changes in 

deferred tax, except 

when the change in 

deferred tax relates 

to items increasing 

or decreasing equity. 
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equity, in this case 

the deferred 

income tax is also 

recorded in equity. 

snižujícím vlastní 

kapitál. 

Deferred income 

tax is determined 

based on 

temporary 

differences 

between the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities and their 

tax bases, using 

the statutory tax 

rates that are 

expected to apply 

when the relevant 

deferred income 

tax asset is realised 

or the relevant 

deferred 

income tax 

liability is settled. 

V těchto případech 

je odložená daň 

účtována oproti 

vlastnímu 

kapitálu. Odložená 

daň se vykazuje u 

všech 

přechodných 

rozdílů mezi 

zůstatkovou 

hodnotou aktiva 

nebo závazku ve 

výkazu finanční 

pozice a jejich 

daňovou hodnotou 

s použitím 

očekávané 

zákonné 

sazby daně z 

příjmů platné 

pro rok, v němž 

bude uplatněna. 

In these cases, the 

deferred tax is 

charged to equity. 

Deferred tax is 

recognized on all 

temporary 

differences 

between the 

carrying amount 

of an asset or 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax base 

using the expected 

statutory tax 

rates applicable 

for the year in 

which it will be 

applied. 

In these cases, 

deferred tax is 

charged against 

equity. Deferred tax 

is recognized for all 

temporary 

differences between 

the carrying amount 

of the asset or 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax value 

using the expected 

statutory tax 

rate applicable to 

the year in which it 

is exercised. 
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However, if the 

deferred 

income tax 

arises from initial 

recognition of an 

asset or liability in 

a transaction other 

than a business 

combination that 

at the time of the 

transaction affects 

neither accounting 

nor taxable profit 

nor loss, it is not 

recognised. 

Pokud ovšem 

odložená daň z 

příjmů vyplývá 

z výchozího 

zachycení aktiva 

nebo závazku z 

transakcí jiných 

než je podniková 

kombinace, které v 

době vzniku 

nemají dopad ani 

na účetní, ani na 

daňový zisk nebo 

ztrátu, tak se o ní 

neúčtuje. 

However, if the 

deferred 

income tax 

arises from initial 

recognition of an 

asset or liability in 

a transaction other 

than a business 

combination that 

at the time of the 

transaction affects 

neither accounting 

nor taxable profit 

or loss, and is not 

accounted for. 

However, if the 

deferred income 

tax arises from the 

initial recognition of 

an asset or liability 

for transactions 

other than a business 

combination that do 

not affect the 

accounting or tax 

profit or loss at the 

time of its 

origination, it is not 

accounted for. 

Deferred 

income tax 

charged or 

credited to profit 

or loss is measured 

as the change in 

the net deferred 

tax asset or 

liability during the 

year except when 

the deferred 

income tax relates 

to temporary 

differences from 

the items credited 

Odložená daň z 

příjmů, 

účtovaná do zisku 

nebo ztráty 

běžného období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého 

odloženého 

daňového závazku 

během roku, s 

výjimkou 

odložené daně z 

Deferred 

income tax 

charged to profit 

or loss for the 

current period is 

defined as the 

change in net 

deferred tax asset 

or net deferred tax 

liability during the 

year, with the 

exception of 

deferred taxes on 

temporary 

differences on 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for the 

current period is 

determined as a 

change in the net 

deferred tax asset or 

net deferred tax 

liability during the 

year, except for 

deferred tax on 

temporary 

differences on items 

recognized directly 

in equity. 
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or charged directly 

to equity. 

přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

items recognized 

directly in equity. 

The net deferred 

income tax 

liability as at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

calculated using 

the corporate 

income tax 

rates, shown in the 

table below, 

depending on the 

period when the 

temporary 

differences are 

expected to 

reverse. 

Čistý odložený 

daňový závazek k 

31. prosinci 2015 a 

k 31. prosinci 

2014 je vypočten s 

použitím sazeb 

daně z 

příjmů 

právnických osob, 

uvedených v 

následující 

tabulce, v 

závislosti na 

období, ve kterém 

je očekáváno 

vyrovnání 

přechodných 

rozdílů. 

Net deferred tax 

liability at 31 

December 2015 to 

31 December 2014 

is calculated using 

tax rates on 

corporate 

income in the 

following table, 

depending on the 

period in which 

they are expected 

to temporary 

differences. 

The net deferred tax 

liability at 31 

December 2015 and 

31 December 2014 

is calculated using 

the corporate 

tax rates shown 

in the table below, 

depending on the 

period in which the 

temporary 

differences are 

expected to be 

offset. 

Corporate 

income tax 

rate 

Sazba daně z 

příjmů 

právnických osob 

The tax rate on 

corporate income 

Income Tax 

Rate of Legal 

Entities 

The movement in 

deferred 

Pohyb na účtu 

odložené daně z 

The movement on 

the deferred 

The movement on 

the deferred 
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income tax 

during the year is 

as follows: 

příjmů je 

následující: 

income tax is 

as follows: 

income tax 

account is as 

follows: 

27   INCOME 

TAX 

27   DAŇ Z 

PŘÍJMŮ 

27 INCOME 27 INCOME 

TAX 

Tax authorities are 

authorised to 

inspect books and 

records at any time 

within 3 years 

subsequent to the 

deadline for filing 

a tax return for 

reported tax year, 

and consequently 

may impose 

additional 

income tax 

and penalties. 

Finanční úřad je 

oprávněný provést 

kontrolu účetních 

knih a záznamů 

kdykoli v průběhu 

tří let 

následujících po 

termínu pro 

podání daňového 

přiznání za 

vykazované 

daňové období a v 

návaznosti na to 

může dodatečně 

vyměřit daň z 

příjmu a 

penále. 

The financial 

authorities are 

authorized to 

inspect accounting 

books and records 

at any time during 

the three years 

following the 

deadline for filing 

tax returns for the 

reporting fiscal 

year, and 

consequently it 

may additionally 

impose income 

tax and penalties. 

The Tax Office is 

authorized to audit 

the books and 

records at any time 

during the three 

years following the 

deadline for filing 

the tax return for the 

taxable period, and 

may subsequently 

charge the 

income tax and 

the periodic penalty 

payment. 

Income tax 

liability 

Daň z příjmu Income tax Income tax 

Deferred income 

tax is determined 

based on 

temporary 

differences 

V těchto případech 

je odložená daň 

účtována oproti 

vlastnímu 

kapitálu. Odložená 

In these cases, the 

deferred tax is 

charged to equity. 

Deferred tax is 

recognized on all 

In these cases, 

deferred tax is 

charged against 

equity. Deferred tax 

is recognized for all 
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between the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities and their 

tax bases, using 

the statutory tax 

rates that are 

expected to apply 

when the relevant 

deferred 

income tax 

asset is realised or 

the relevant 

deferred income 

tax liability is 

settled. 

daň se vykazuje u 

všech 

přechodných 

rozdílů mezi 

zůstatkovou 

hodnotou aktiva 

nebo závazku ve 

výkazu finanční 

pozice a jejich 

daňovou hodnotou 

s použitím 

očekávané 

zákonné sazby 

daně z 

příjmů platné 

pro rok, v němž 

bude uplatněna. 

temporary 

differences 

between the 

carrying amount 

of an asset or 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax base 

using the expected 

statutory tax 

rates applicable 

for the year in 

which it will be 

applied. 

temporary 

differences between 

the carrying amount 

of the asset or 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax value 

using the expected 

statutory tax 

rate applicable to 

the year in which it 

is exercised. 

Deferred 

income tax 

charged or 

credited to profit 

or loss is measured 

as the change in 

the net deferred 

tax asset or 

liability during the 

year except when 

the deferred 

income tax 

relates to 

Odložená daň z 

příjmů, 

účtovaná do zisku 

nebo ztráty 

běžného období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého 

odloženého 

daňového závazku 

během roku, s 

Deferred 

income tax 

charged to profit 

or loss for the 

current period is 

defined as the 

change in net 

deferred tax asset 

or net deferred tax 

liability during the 

year, with the 

exception of 

deferred taxes on 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for the 

current period is 

determined as a 

change in the net 

deferred tax asset or 

net deferred tax 

liability during the 

year, except for 

deferred tax on 

temporary 

differences on items 
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temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

výjimkou 

odložené daně z 

přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

temporary 

differences on 

items recognized 

directly in equity. 

recognized directly 

in equity. 

The charge for 

the year was 

calculated as 

follows: 

Daň z příjmů 

byla vypočtena 

následujícím 

způsobem: 

Income tax 

was calculated as 

follows: 

Income tax was 

calculated as 

follows: 

* Income tax rate 

of 19% was 

applied in 2015 

and 2014 

respectively, based 

on the effective 

Income Tax 

Act. 

* V roce 2015 a 

2014 byla použita 

sazba 19 % v 

souladu se 

zákonem o 

daních z 

příjmů. 

* In 2015 and 

2014 the rate of 

19% applied in 

accordance with 

the Law on 

Income Tax. 

* In 2015 and 2014, 

the 19% rate was 

applied in 

accordance with the 

Income Tax 

Act. 
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en cs SMT NMT 

Cash and cash 

equivalents are cash 

in hand, bank 

deposits and other 

highly liquid 

financial 

instruments 

exchangeable for a 

predetermined 

amount of cash and 

due date lower than 

3 months from 

purchase date 

(mainly depository 

bill of exchange and 

short-term 

deposits). 

Peněžní 

prostředky a 

ekvivalenty 

peněžních 

prostředků 

představují 

peníze v 

hotovosti 

bankovní 

depozita a jiné 

vysoce likvidní 

finanční 

nástroje 

směnitelné za 

známou částku 

peněžních 

prostředků a 

splatností kratší 

než 3 měsíce od 

data pořízení 

(zejména 

depozitní směnky 

a termínové 

vklady). 

Cash and cash 

equivalents 

represent cash bank 

deposits and other 

highly liquid 

financial 

instruments 

convertible to 

known amounts of 

cash and a maturity 

of less than three 

months from the 

date of acquisition 

(especially 

promissory notes 

and term deposits). 

Cash and cash 

equivalents consist 

of cash in bank 

deposits and other 

highly liquid 

financial 

instruments 

convertible to a 

known amount of 

cash and maturities 

of less than 3 

months from the 

date of acquisition 

(in particular, 

deposit and term 

deposits). 

The Company uses 

financial 

instruments 

and practices for 

Společnost 

využívá 

finanční 

nástroje a 

The Company uses 

financial 

instruments 

and methods for 

The Company uses 

financial 

instruments 

and methods to 
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optimising 

management of the 

working capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. reverse 

factoring of the 

Company‘s trade 

payables. 

metody pro 

optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity v 

dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků 

Společnosti. 

optimizing 

working capital 

management and 

liquidity in the 

supply chain, 

specifically reverse 

factoring business 

liabilities. 

optimize working 

capital and 

liquidity 

management in the 

supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Company's 

business liabilities. 

The Company uses 

financial 

instruments, 

primarily currency 

forward contracts, 

in its management 

of the currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

Společnost pro 

zajištění 

měnového rizika 

spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční 

nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

smlouvy. 

Company to hedge 

the currency risk 

associated with 

foreign currency 

supplier-customer 

relationships using 

financial 

instruments, 

primarily currency 

forward contracts. 

The Currency Risk 

Facility associated 

with foreign-

currency supplier / 

consumer relations 

uses financial 

instruments, 

especially currency 

forward contracts. 

Therefore the 

Company does not 

actively manage the 

interest rate risk. 

Once the current 

instruments 

Za předpokladu, 

že by po 

splatnosti těchto 

nástrojů 

Společnost 

reinvestovala 

Assuming that after 

the maturity of 

these instruments 

company reinvest 

the funds in 

equivalent 

Assuming that the 

Company would 

reinvest funds into 

equivalent 

financial 
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matured, should the 

Company reinvest 

the free cash in 

equivalent 

financial 

instruments, it 

would be exposed 

to following 

potential effects: 

prostředky do 

rovnocenných 

finančních 

nástrojů, byla 

by vystavena 

následujícím 

možným vlivům: 

financial 

instruments, 

would face the 

following possible 

effects: 

instruments 

over the maturity of 

these instruments, 

it would be 

exposed to the 

following possible 

effects: 

The Company 

deposits free cash 

into financial 

instruments 

such as mortgage-

backed securities or 

financial 

investments in the 

form of loans to 

DTAG. 

Společnost 

ukládá volné 

peněžní 

prostředky do 

finančních 

nástrojů jako 

jsou finanční 

investice v 

podobě 

poskytnutí půjčky 

DTAG. 

The company 

stores free cash 

flow in 

financial 

instruments 

such as 

investments in the 

granting of loans 

DTAG. 

The company 

deposits free funds 

into financial 

instruments 

such as financial 

investments in the 

form of a DTAG 

loan. 

The fair values of 

financial 

instruments at 

level 2 are based on 

monetary yield 

curves determined 

at the balance sheet 

date which are 

based on the market 

Reálná hodnota 

finančních 

nástrojů v 

úrovni 2 je 

stanovena na 

základě 

měnových 

výnosových 

křivek 

The fair value of 

financial 

instruments in 

level 2 is based on 

currency yield 

curves set the date 

of the financial 

statements that are 

based on market 

The fair value of 

financial 

instruments at 

level 2 is 

determined on the 

basis of the 

monetary yield 

curves established 

at the balance sheet 
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prices valid as at the 

end of the reporting 

period. 

stanovených k 

datu účetní 

závěrky  které 

vycházejí z 

tržních cen 

platných ke konci 

vykazovaného 

období. 

prices at the end of 

the reporting 

period. 

date that are based 

on the market 

prices valid at the 

end of the reporting 

period. 

Certain derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments 

are treated as 

separate derivatives 

when the risks and 

characteristics are 

not closely related 

to those of the host 

contract and the 

host contract is not 

carried at fair value, 

with changes in fair 

value being 

recorded in the 

profit or loss. 

Deriváty vložené 

do jiných 

finančních 

nástrojů jsou 

vykazovány jako 

samostatné 

deriváty v 

případě  že jejich 

rizika a 

charakteristiky 

úzce nesouvisí s 

riziky a 

charakteristikami 

hostitelské 

smlouvy a 

hostitelská 

smlouva není 

vykázána v reálné 

hodnotě, s 

dopady změn 

reálné hodnoty do 

zisku nebo ztráty. 

Derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments 

are treated as 

separate 

derivatives when 

their risks and 

characteristics are 

not closely related 

to the risks and 

characteristics of 

the host contract 

and the host 

contract is not 

carried at fair 

value, with changes 

in fair value 

through profit or 

loss. 

Derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments 

are reported as 

separate 

derivatives if their 

risks and 

characteristics are 

not strictly related 

to the risks and 

characteristics of 

the host contract 

and the host 

contract is not 

carried at fair value 

with the effects of 

changes in fair 

value through 

profit or loss. 
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– Consequential 

amendments to 

IFRS 9, 

Financial 

Instruments; 

IAS 37, Provisions, 

contingent 

liabilities and 

contingent assets 

– Následné 

novely standardu 

IFRS 9, 

Finanční 

nástroje a IAS 

37, Rezervy, 

podmíněné 

závazky a 

podmíněné aktiva 

- Subsequent 

amendments to 

IFRS 9 

Financial 

Instruments 

and IAS 37, 

Provisions, 

contingent 

liabilities and 

contingent assets 

- Subsequent 

amendments to 

IFRS 9, 

Financial 

Instruments 

and IAS 37, 

Provisions, 

Contingent 

Liabilities and 

Contingent Assets 

– IAS 39, 

Financial 

Instruments – 

Recognition and 

measurement 

– IAS 39, 

Finanční 

nástroje – 

účtování a 

oceňování 

- IAS 39, 

Financial 

Instruments - 

Recognition and 

Measurement 

- IAS 39, 

Financial 

Instruments - 

Recognition and 

Measurement 

– IIFRS 7: 

Financial 

instruments: 

– IFRS 7, 

Finanční 

nástroje: 

- IFRS 7, 

Financial 

Instruments: 

- IFRS 7, 

Financial 

Instruments: 

IFRS 9, 

Financial 

Instruments - 

recognition and 

measurement 

(issued in July 

2014, effective for 

annual periods 

beginning on or 

after 1 January 

IFRS 9, 

Finanční 

nástroje – 

klasifikace a 

oceňování 

(vydaný v 

červenci 2014, 

účinný pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2018 

IFRS 9, 

Financial 

Instruments - 

Classification and 

Measurement 

(issued in July 

2014, effective for 

annual periods 

beginning on 

January 1, 2018 or 

IFRS 9, 

Financial 

Instruments - 

Classification and 

Valuation (issued 

in July 2014, 

effective for annual 

periods beginning 

on or after 1 

January 2018, not 
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2018, not yet 

endorsed by EU). 

nebo později, 

dosud 

neschváleno EU). 

later, still not 

approved EU). 

yet approved by the 

EU). 

Cash and cash 

equivalents are cash 

in hand, bank 

deposits and other 

highly liquid 

financial 

instruments 

exchangeable for a 

predetermined 

amount of cash and 

due date lower than 

3 months from 

purchase date 

(mainly depository 

bill of exchange and 

short-term 

deposits). 

Peněžní 

prostředky a 

ekvivalenty 

peněžních 

prostředků 

představují 

peníze v 

hotovosti 

bankovní 

depozita a jiné 

vysoce likvidní 

finanční 

nástroje 

směnitelné za 

známou částku 

peněžních 

prostředků a 

splatností kratší 

než 3 měsíce od 

data pořízení 

(zejména 

depozitní směnky 

a termínové 

vklady). 

Cash and cash 

equivalents 

represent cash bank 

deposits and other 

highly liquid 

financial 

instruments 

convertible to 

known amounts of 

cash and a maturity 

of less than three 

months from the 

date of acquisition 

(especially 

promissory notes 

and term deposits). 

Cash and cash 

equivalents consist 

of cash in bank 

deposits and other 

highly liquid 

financial 

instruments 

convertible to a 

known amount of 

cash and maturities 

of less than 3 

months from the 

date of acquisition 

(in particular, 

deposit and term 

deposits). 
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i) Financial 

instruments 

Financial assets 

i) Finanční 

nástroje 

Finanční aktiva  

i) Financial 

instruments 

Financial assets 

(i) Financial 

instruments 

Financial assets 

The Group uses 

financial 

instruments 

and practices for 

optimising 

management of the 

working capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. reverse 

factoring of the 

Group‘s trade 

payables. 

Skupina využívá 

finanční 

nástroje a 

metody pro 

optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a 

likvidity v 

dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků Skupiny. 

The Group uses 

financial tools 

and methods to 

optimize the 

management of 

working capital 

and liquidity in the 

supply chain, 

specifically reverse 

factoring of trade 

payables. 

The Group uses 

financial 

instruments 

and methods to 

optimize the 

management of 

working capital 

and liquidity in the 

supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Group's business 

commitments. 

The Group uses 

financial 

instruments, 

primarily currency 

forward contracts, 

in its management 

of the currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

Skupina pro 

zajištění 

měnového rizika 

spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční 

nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

smlouvy. 

Group to hedge the 

currency risk 

associated with 

foreign currency 

supplier-customer 

relationships using 

financial 

instruments, 

primarily currency 

forward contracts. 

The currency 

hedging group 

associated with 

foreign-currency 

supplier-consumer 

relationships uses 

financial 

instruments, 

especially currency 

forward contracts. 
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Therefore the 

Group does not 

actively manage the 

interest rate risk. 

Once the current 

instruments 

matured, should the 

Group reinvest the 

free cash in 

equivalent 

financial 

instruments, it 

would be exposed 

to following 

potential effects: 

Za předpokladu, 

že by po 

splatnosti těchto 

nástrojů Skupina 

reinvestovala 

prostředky do 

rovnocenných 

finančních 

nástrojů, byla 

by vystavena 

následujícím 

možným vlivům: 

Assuming that after 

the maturity of 

these instruments 

Group reinvest the 

funds in equivalent 

financial 

instruments, 

would face the 

following possible 

effects: 

Assuming that the 

Group would 

reinvest funds into 

equivalent 

financial 

instruments 

over the maturity of 

these instruments, 

it would be 

exposed to the 

following possible 

effects: 

The Group deposits 

free cash into 

financial 

instruments 

such as mortgage-

backed securities or 

financial 

investments in the 

form of loans to 

DTAG. 

Skupina ukládá 

volné peněžní 

prostředky do 

finančních 

nástrojů jako 

jsou finanční 

investice v 

podobě 

poskytnutí půjčky 

DTAG. 

Group free cash 

deposited in 

financial 

instruments 

such as 

investments in the 

granting of loans 

DTAG. 

The Group deposits 

free funds into 

financial 

instruments 

such as financial 

investments in the 

form of a DTAG 

loan. 

FAIR VALUE 

ESTIMATION OF 

FINANCIAL 

ODHAD 

REÁLNÉ 

HODNOTY 

FINANČNÍ

ESTIMATED 

FAIR VALUE OF 

FINANCIAL 

ESTIMATE OF 

THE REAL 

VALUE OF 

FINANCIAL 
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INSTRUME

NTS 

CH 

NÁSTROJ

Ů 

INSTRUME

NTS 

INSTRUME

NTS 

The fair values of 

financial 

instruments at 

level 2 are based on 

monetary yield 

curves determined 

at the balance sheet 

date which are 

based on the market 

prices valid as at the 

end of the reporting 

period. 

Reálná hodnota 

finančních 

nástrojů v 

úrovni 2 je 

stanovena na 

základě 

měnových 

výnosových 

křivek 

stanovených k 

datu účetní 

závěrky které 

vycházejí z 

tržních cen 

platných ke konci 

vykazovaného 

období. 

The fair value of 

financial 

instruments in 

level 2 is based on 

currency yield 

curves set the date 

of the financial 

statements that are 

based on market 

prices at the end of 

the reporting 

period. 

The fair value of 

financial 

instruments at 

level 2 is 

determined on the 

basis of the 

monetary yield 

curves established 

at the balance sheet 

date that are based 

on the market 

prices valid at the 

end of the reporting 

period. 

ACCOUNTING 

FOR 

DERIVATIVE 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS AND 

HEDGING 

ACTIVITIES 

ÚČTOVÁNÍ 

DERIVÁTOVÝ

CH 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJ

Ů A 

ACCOUNTING 

FOR 

DERIVATIVE 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS AND 

HEDGING 

ACTIVITIES 

ACCOUNTING 

OF DERIVATIVE 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS AND 

PROMOTIONAL 

ACTIVITIES 
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ZAJIŠŤOVACÍC

H AKTIVIT 

Derivative 

financial 

instruments 

are initially 

recognised in the 

statement of 

financial position at 

fair value. 

Derivátové 

finanční 

nástroje jsou 

nejprve 

zachyceny ve 

výkazu finanční 

pozice v reálné 

hodnotě. 

Derivative 

financial 

instruments 

are initially 

recognized in the 

statement of 

financial position 

at fair value. 

Derivative 

financial 

instruments 

are initially 

recognized in the 

statement of 

financial position 

at fair value. 

Certain derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments 

are treated as 

separate derivatives 

when the risks and 

characteristics are 

not closely related 

to those of the host 

contract and the 

host contract is not 

carried at fair value, 

with changes in fair 

value being 

recorded in the 

profit or loss. 

Deriváty vložené 

do jiných 

finančních 

nástrojů jsou 

vykazovány jako 

samostatné 

deriváty v 

případě že jejich 

rizika a 

charakteristiky 

úzce nesouvisí s 

riziky a 

charakteristikami 

hostitelské 

smlouvy a 

hostitelská 

smlouva není 

vykázána v reálné 

hodnotě, s 

Derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments 

are treated as 

separate 

derivatives when 

their risks and 

characteristics are 

not closely related 

to the risks and 

characteristics of 

the host contract 

and the host 

contract is not 

carried at fair 

value, with changes 

in fair value 

Derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments 

are reported as 

separate 

derivatives if their 

risks and 

characteristics are 

not strictly related 

to the risks and 

characteristics of 

the host contract 

and the host 

contract is not 

carried at fair value 

with the effects of 

changes in fair 
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dopady změn 

reálné hodnoty do 

zisku nebo ztráty. 

through profit or 

loss. 

value through 

profit or loss. 

17   DERIVATIVE 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS 

17   

DERIVÁTOVÉ 

FINANČNÍ 

NÁSTROJE 

17 DERIVATIVE 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS 

17 DERIVATIVE 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS 

19   ADDITIONAL 

INFORMATION 

ABOUT 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS 

19   

DODATEČNÉ 

INFORMACE K 

FINANČNÍ

M 

NÁSTROJ

ŮM 

19 ADDITIONAL 

INFORMATION 

ON 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS 

19 ADDITIONAL 

INFORMATION 

ON 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS 

OFFSETTING OF 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS 

KOMPENZACE 

FINANČNÍ

CH 

NÁSTROJ

Ů 

COMPENSATIO

N OF 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS 

COMPENSATIO

N OF 

FINANCIAL 

INSTRUME

NTS 
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en cs SMT NMT 

1.1  According to 

the available 

information of 

the Board of 

Directors of the 

Company acting 

with due managerial 

care, the Company 

formed part of the 

group of Deutsche 

Telekom AG 

(“DTAG”) (“the 

Group of 

companies“) during 

the accounting 

period. 

1.1 Podle 

informací 

dostupných 

představenstvu 

Společnosti 

jednajícímu s péčí 

řádného 

hospodáře byla 

Společnost po 

celé Rozhodné 

období součástí 

koncernu, ve 

kterém je 

ovládající osobou 

Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG“) (dále 

jen „Koncern“). 

1.1 According to 

the 

information 

available to the 

Board of Directors 

acting with due 

diligence, the 

Company 

throughout the 

relevant period, 

part of the group, in 

which the 

controlling entity 

Deutsche Telekom 

AG ( "DTAG") 

(hereinafter 

referred to as "The 

Group"). 

1.1 According to 

the 

information 

available to the 

Board of Directors 

of the Company 

acting with due 

diligence, the 

Company has been 

a member of the 

Group for the 

whole of the Group 

in which it is the 

controlling entity 

of Deutsche 

Telekom AG 

("DTAG") (the 

"Concern"). 

Information 

concerning parties 

in the Group of 

companies are 

presented as per 31 

December 2015, 

based on the 

information of 

Board of Directors 

of the Company 

Údaje o osobách 

náležejících do 

Koncernu se 

uvádí k 

31.12.2015, a to 

dle informací 

dostupných 

představenstvu  

Společnosti 

jednajícímu s péčí 

Data on persons 

belonging to the 

group of states on 

December 31, 

2015, and 

according to 

information 

available to the 

Board of Directors 

acting with due 

diligence. 

Information on 

persons belonging 

to the Group is 

available as of 

December 31, 

2015, according to 

information 

available to the 

Board of Directors 

of the Company 
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acting with due 

managerial care. 

řádného 

hospodáře. 

acting with due 

diligence. 

* The movement 

represents the 

impact of merger 

with GTS Czech 

s.r.o. as at 31 

December 2015 (for 

more 

information 

please refer to the 

opening balances 

sheet issued on 

18.6.2015) and T-

Systems Czech 

Republic a.s. at 31 

December 2014. 

*  Pohyb 

představuje vliv 

fúze se 

společností GTS 

Czech s.r.o. k 31. 

prosinci 2015 

(více 

informací je k 

dispozici v 

zahajovací 

rozvaze vydané 

dne 18. června 

2015) a T-

Systems Czech 

Republic a.s. k 31. 

prosinci 2014. 

* Move represents 

the effect of the 

merger with GTS 

Ltd. 31 December 

2015 (more 

information is 

available in the 

opening balance 

sheet issued on 

June 18, 2015) and 

T-Systems Czech 

Republic a.s. 31 

December 2014. 

* Movement 

represents the 

influence of the 

merger with GTS 

Czech s.r.o. as of 

31 December 2015 

(more 

information is 

available in the 

opening balance 

sheet issued on 18 

June 2015) and T-

Systems Czech 

Republic a.s. as at 

31 December 2014. 
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The aim of such a 

change in 

presentation is to 

provide a more 

relevant 

information 

about the effects of 

both factoring and 

reverse factoring 

transactions on the 

Company’s 

financial position 

and cash flows. 

Cílem změny 

klasifikace je 

poskytnutí 

relevantnější 

informace o 

dopadu 

faktoringových a 

reverzně 

faktoringových 

transakcí na 

finanční pozici a 

peněžní toky 

Společnosti. 

The aim of the 

change of 

classification is to 

provide relevant 

information 

on the impact of 

factoring and 

reverse factoring 

transactions on the 

financial position 

and cash flows. 

The objective of a 

change in 

classification is to 

provide more 

relevant 

information 

on the impact of 

factoring and 

reverse factoring 

transactions on the 

Company's 

financial position 

and cash flows. 

The standard was 

changed in order to 

clarify concept of 

materiality and 

explains, that 

reporting entity is 

not required to 

report 

information 

required by IFRS 

that is immaterial, 

even when the IFRS 

contains a list of 

specific 

requirements or 

describes them as 

Standard byl 

pozměněn pro 

objasnění 

konceptu 

významnosti a 

vysvětluje, že 

účetní jednotka 

nemusí 

zveřejňovat určité 

informace, 

které jsou 

požadovány dle 

IFRS za 

předpokladu, že 

tyto 

informace 

nejsou významné, 

The standard has 

been amended to 

clarify the concept 

of materiality and 

explains that the 

entity may disclose 

certain 

information 

required under 

IFRS, provided 

that the 

information is 

not significant, 

even if that IFRS 

provides a list of 

specific 

requirements for 

The Standard has 

been amended to 

clarify the 

materiality concept 

and explains that 

the entity does not 

have to disclose 

certain 

information 

required by IFRSs, 

provided that such 

information is 

not material, even 

if the IFRS 

provides for a list 

of specific 

disclosure 
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minimum 

requirements. 

a to i v případě, že 

IFRS stanovuje 

seznam 

specifických 

požadavků pro 

zveřejnění, resp. 

minimální 

požadované 

náležitosti pro 

zveřejnění. 

disclosure, 

respectively. 

minimum 

requirements 

required for 

publication. 

requirements, 

minimum required 

disclosure 

requirements. 

The standard will 

extend 

information 

about revenues, 

provide guidance 

for transactions not 

complexly solved 

earlier (e.g. service 

revenues or contract 

modifications) and 

concern 

transactions, where 

vendor provides 

more than one 

performance 

obligation. 

Nový standard 

také povede ke 

zvýšení rozsahu 

informací 

poskytovaných o 

výnosech, bude 

poskytovat 

vodítko pro 

transakce, které 

dříve nebyly 

komplexně řešeny 

(například výnosy 

ze služeb, nebo 

změny ve 

smlouvách) a řeší 

transakce, při 

nichž prodejce 

poskytuje více 

než jedno plnění. 

The new standard 

also will increase 

the amount of 

information 

provided on 

income, will 

provide guidance 

for transactions 

that previously 

were not 

comprehensively 

addressed (for 

example, revenues 

from services, or 

changes in the 

contracts) and 

addresses 

transactions in 

which the seller 

provides more than 

one performance. 

The new standard 

will also lead to an 

increase in the 

amount of revenue 

information, 

provide guidance 

for transactions 

that have not 

previously been 

comprehensively 

addressed (such as 

service revenues or 

contract changes) 

and deal with 

transactions where 

the seller provides 

more than one 

transaction. 
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During the 

measurement 

period, the 

Company shall 

recognise any 

adjustments to those 

provisional values 

or any additional 

assets and liabilities 

in order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Company about 

facts and 

circumstances that 

existed as at the date 

of acquisition and 

which if had been 

known as at the date 

of acquisition 

would have 

influenced values 

recognised. 

Během 

rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo 

jsou vykázána 

dodatečná aktiva 

a závazky tak, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, 

jež Společnost 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, 

které existovaly k 

datu akvizice a 

které, pokud by 

byly známy, by 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

During the vesting 

period of these 

provisional 

amounts adjusted 

or recognized 

additional assets 

and liabilities so 

that the adjusted 

values reflect new 

information 

that the Company 

has received about 

facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date 

that, if known, 

would have 

affected the 

amount recognized 

the date of 

acquisition. 

During the period 

under review, these 

interim amounts 

are adjusted or 

additional assets 

and liabilities are 

recognized so that 

the revised 

amounts reflect the 

new 

information 

that the Company 

received about the 

facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date 

and which, if 

known, would 

affect the amounts 

reported for date of 

acquisition. 

The measurement 

period is a period 

from the date of 

acquisition to the 

date when the 

Company obtains 

Rozhodné období 

je období od data 

akvizice do data, 

kdy Společnost 

obdrží kompletní 

The vesting period 

is the period from 

the acquisition date 

to the date the 

Company receives 

complete 

The relevant period 

is the period from 

the acquisition date 

to the date when 

the Company 

receives complete 
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complete 

information 

about facts and 

circumstances that 

existed as at the date 

of acquisition, 

however, no later 

than one year from 

the acquisition date. 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, 

které existovaly k 

datu akvizice, 

nejdéle však 

jeden rok od data 

akvizice. 

information 

about facts and 

circumstances that 

existed as of the 

acquisition date, 

but not later than 

one year from the 

date of acquisition. 

information 

about the facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date, 

but no later than 

one year from the 

acquisition date. 

Financial assets and 

financial liabilities 

measured at fair 

value are classified 

into three levels 

according to the 

method of fair value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices (unadjusted) 

in active markets 

for identical assets 

or liabilities;  Level 

2 – inputs other than 

quoted prices 

included within 

level 1 that are 

observable for the 

asset or liability, 

either directly (that 

is, as prices) or 

indirectly (that is, 

Finanční aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotou 

jsou 

klasifikovány do 

tří úrovní podle 

způsobu 

stanovení jejich 

reálné hodnoty:  

úroveň 1 – 

použity kótované 

ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích 

pro identická 

aktiva nebo 

závazky  úroveň 2 

– použita jiná 

vstupní data než 

kótované ceny 

obsažené v úrovni 

1 zjistitelná přímo 

Financial assets 

and liabilities at 

fair value are 

classified into three 

levels according to 

the method of 

determining their 

fair value: Level 1 - 

used quoted prices 

(unadjusted) in 

active markets for 

identical assets or 

liabilities Level 2 - 

used in other input 

data than quoted 

prices included in 

Level 1 observable 

directly (eg. as 

prices) or 

indirectly (ie. 

derived from 

prices) for the asset 

Financial assets 

and liabilities at 

fair value are 

classified into three 

levels according to 

the method of 

determining their 

fair value: level 1 - 

used quoted prices 

(unadjusted) in 

active markets for 

identical assets or 

liabilities level 2 - 

inputs other than 

quoted prices 

included in level 1 

(ie, prices) or 

indirectly (ie 

derived from 

prices) for the asset 

or liability 

concerned and 
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derived from 

prices); and Level 3 

– inputs for the asset 

or liability that are 

not based on 

observable market 

data. 

(např. jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 

odvozené od cen) 

pro dané aktivum 

nebo závazek a  

úroveň 3 – 

použitá vstupní 

data pro ocenění 

aktiva nebo 

závazku nejsou 

odvozena z 

informací 

zjistitelných na 

trhu.  

or liability and 

level 3 - input data 

used for pricing the 

asset or liability are 

derived from 

observable 

market 

information. 

level 3 - the input 

data used to 

measure an asset or 

liability are not 

derived from 

information 

available on the 

market. 

For further 

information on 

these assets, please 

see Note 1. 

Další 

informace 

jsou uvedeny v 

Poznámce 1. 

Further 

information is 

provided in 

footnote 1. 

For more 

information 

see Note 1. 

*  The movement 

represents the 

impact of merger 

with GTS Czech 

s.r.o. (for more 

information 

please refer to the 

opening balances 

sheet issued on 

18.6.2015) and the 

impact of 

acquisition of CE 

* Pohyb 

představuje vliv 

fúze se 

společností GTS 

Czech s.r.o. k 31. 

prosinci 2015 

(více 

informací je k 

dispozici v 

zahajovací 

rozvaze vydané 

dne 18. června 

* Move represents 

the effect of the 

merger with GTS 

Ltd. 31 December 

2015 (more 

information is 

available in the 

opening balance 

sheet issued on 

June 18, 2015), the 

impact of the 

acquisition of CE 

* Movement 

represents the 

influence of the 

merger with GTS 

Czech s.r.o. as of 

31 December 2015 

(for more 

information 

available in the 

opening balance 

sheet issued on 18 

June 2015), the 
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Colo Czech s.r.o. as 

at 31 December 

2015 and merger 

with T-Systems 

Czech Republic a.s. 

at 31 December 

2014. 

2015), vliv 

akvizice 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. 

k 31. prosinci 

2015 a fúzi se 

společností T-

Systems Czech 

Republic a.s. k 31. 

prosinci 2014. 

Colo Czech Ltd. on 

31 December 2015 

and the merger 

with T-Systems 

Czech Republic 

a.s. 31 December 

2014. 

effect of the 

acquisition of CE 

Colo Czech s.r.o. 

as of 31 December 

2015 and merger 

with T-Systems 

Czech Republic 

a.s. as at 31 

December 2014. 

INFORMATI

ON ABOUT THE 

GROUP AND THE 

COMPANY 

INFORMA

CE O SKUPINĚ 

A 

SPOLEČNOSTI 

INFORMATI

ON ON THE 

GROUP AND 

COMPANY 

GROUP AND 

COMPANY 

INFORMATI

ON 

The Company 

prepared the 

opening statement 

of financial position 

and notes, including 

description of 

significant 

accounting policies 

and other 

declarative 

information as 

at 1 January 2015, 

with issued audit 

opinion without 

qualification on 18 

June 2015. 

Společnost 

sestavila 

zahajovací výkaz 

finanční pozice a 

přílohu včetně 

popisu 

podstatných 

účetních pravidel 

a dalších 

vysvětlujících 

informací k 1. 

lednu 2015, ke 

kterému byl dne 

18. června 2015 

vydán výrok 

The Company 

prepared its 

opening statement 

of financial 

position and notes 

including a 

summary of 

significant 

accounting policies 

and other 

explanatory 

information to 

the January 1, 

2015, which was 

amended on June 

18, 2015 issued an 

The Company 

prepared the 

opening statement 

of financial 

position and 

attachment, 

including a 

description of the 

material 

accounting policies 

and other 

explanatory 

information as 

of 1 January 2015, 

on which the 

auditor's opinion 
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auditora bez 

výhrad. 

unqualified audit 

opinion. 

was issued on 18 

June 2015 without 

reservation. 

INFORMATI

ON ABOUT GTS 

CZECH 

INFORMA

CE O 

SPOLEČNOSTI 

GTS CZECH 

COMPANY 

INFORMATI

ON GTS CZECH 

INFORMATI

ON ABOUT GTS 

CZECH 

The aim of such a 

change in 

presentation is to 

provide a more 

relevant 

information 

about the effects of 

both factoring and 

reverse factoring 

transactions on the 

Group’s financial 

position and cash 

flows. 

Cílem změny 

klasifikace je 

poskytnutí 

relevantnější 

informace o 

dopadu 

faktoringových a 

reverzně 

faktoringových 

transakcí na 

finanční pozici a 

peněžní toky 

Skupiny. 

The aim of the 

change of 

classification is to 

provide relevant 

information 

on the impact of 

factoring and 

reverse factoring 

transactions on the 

financial position 

and cash flows of 

the Group. 

The objective of a 

change in 

classification is to 

provide more 

relevant 

information 

on the impact of 

factoring and 

reverse factoring 

transactions on the 

Group's financial 

position and cash 

flows. 

Disclosures (with 

consequential 

amendments to 

IFRS 1) regarding 

servicing contracts 

Zveřejnění 

informací (s 

následnou 

novelou IFRS 1) 

ohledně smluv o 

poskytování 

služeb 

Disclosure of 

information 

(and subsequent 

amendment to 

IFRS 1) with 

regard to contracts 

for the provision of 

services 

Disclosure of 

information 

(with subsequent 

amendment to 

IFRS 1) on service 

contracts 
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The standard was 

changed in order to 

clarify concept of 

materiality and 

explains, that 

reporting entity is 

not required to 

report 

information 

required by IFRS 

that is immaterial, 

even when the IFRS 

contains a list of 

specific 

requirements or 

describes them as 

minimum 

requirements. 

Standard byl 

pozměněn pro 

objasnění 

konceptu 

významnosti a 

vysvětluje, že 

účetní jednotka 

nemusí 

zveřejňovat určité 

informace, 

které jsou 

požadovány dle 

IFRS za 

předpokladu, že 

tyto 

informace 

nejsou významné, 

a to i v případě, že 

IFRS stanovuje 

seznam 

specifických 

požadavků pro 

zveřejnění, resp. 

minimální 

požadované 

náležitosti pro 

zveřejnění. 

The standard has 

been amended to 

clarify the concept 

of materiality and 

explains that the 

entity may disclose 

certain 

information 

required under 

IFRS, provided 

that the 

information is 

not significant, 

even if that IFRS 

provides a list of 

specific 

requirements for 

disclosure, 

respectively. 

minimum 

requirements 

required for 

publication. 

The Standard has 

been amended to 

clarify the 

materiality concept 

and explains that 

the entity does not 

have to disclose 

certain 

information 

required by IFRSs, 

provided that such 

information is 

not material, even 

if the IFRS 

provides for a list 

of specific 

disclosure 

requirements, 

minimum required 

disclosure 

requirements. 

IFRS 14 provides 

an exemption for 

Nový standard 

poskytuje 

informace o 

The new standard 

provides 

information 

The new standard 

provides 

information 
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first-time adopters 

of IFRS. 

výjimkách pro 

„prvouživatele“ I

FRS. 

on exemptions for 

"first-time" IFRS. 

on exceptions for 

first-time adopters 

of IFRSs. 

The standard will 

extend 

information 

about revenues, 

provide guidance 

for transactions not 

complexly solved 

earlier (e.g. service 

revenues or contract 

modifications) and 

concern 

transactions, where 

vendor provides 

more than one 

performance 

obligation. 

Nový standard 

také povede ke 

zvýšení rozsahu 

informací 

poskytovaných o 

výnosech, bude 

poskytovat 

vodítko pro 

transakce, které 

dříve nebyly 

komplexně řešeny 

(například výnosy 

ze služeb, nebo 

změny ve 

smlouvách) a řeší 

transakce, při 

nichž prodejce 

poskytuje více 

než jedno plnění. 

The new standard 

also will increase 

the amount of 

information 

provided on 

income, will 

provide guidance 

for transactions 

that previously 

were not 

comprehensively 

addressed (for 

example, revenues 

from services, or 

changes in the 

contracts) and 

addresses 

transactions in 

which the seller 

provides more than 

one performance. 

The new standard 

will also lead to an 

increase in the 

amount of revenue 

information, 

provide guidance 

for transactions 

that have not 

previously been 

comprehensively 

addressed (such as 

service revenues or 

contract changes) 

and deal with 

transactions where 

the seller provides 

more than one 

transaction. 

During the 

measurement 

period, the Group 

shall recognise any 

adjustments to those 

provisional values 

Během 

rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo 

jsou vykázána 

During the vesting 

period of these 

provisional 

amounts adjusted 

or recognized 

additional assets 

During the period 

in question, these 

interim amounts 

are adjusted or 

additional assets 

and liabilities are 



2007 

 

or any additional 

assets and liabilities 

in order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Group about facts 

and circumstances 

that existed as at the 

date of acquisition 

and which if had 

been known as at 

the date of 

acquisition would 

have influenced 

values recognised. 

dodatečná aktiva 

a závazky tak, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, 

jež Skupina 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, 

které existovaly k 

datu akvizice a 

které, pokud by 

byly známy, by 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

and liabilities so 

that the adjusted 

values reflect new 

information 

that the Group 

obtained about 

facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date 

that, if known, 

would have 

affected the 

amount recognized 

the date of 

acquisition. 

recognized so that 

the revised 

amounts reflect the 

new 

information 

that the Group 

received about the 

facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date 

and which, if 

known, would 

affect the amounts 

reported for date of 

acquisition. 

The measurement 

period is a period 

from the date of 

acquisition to the 

date when the 

Group obtains 

complete 

information 

about facts and 

circumstances that 

existed as at the date 

of acquisition, 

however, no later 

Rozhodné období 

je období od data 

akvizice do data, 

kdy Skupina 

obdrží kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, 

které existovaly k 

datu akvizice, 

nejdéle však 

jeden rok od data 

akvizice. 

The vesting period 

is the period from 

the acquisition date 

to the date on 

which the Group 

will receive 

complete 

information 

about facts and 

circumstances that 

existed as of the 

acquisition date, 

but not later than 

The reference 

period is the period 

from the 

acquisition date to 

the date when the 

Group receives 

complete 

information 

about the facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date but 

no more than one 
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than one year from 

the acquisition date. 

one year from the 

date of acquisition. 

year from the 

acquisition date. 

Other 

information 

related to joint 

arrangements is 

stated in Note 10. 

Další 

informace 

týkající se 

společných 

ujednání jsou 

uvedeny v 

Poznámce 10. 

For more 

information 

on joint 

arrangements are 

disclosed in Note 

10th 

For more 

information 

on common 

arrangements, see 

Note 10. 

The 

information on 

accounting of 

financial 

derivatives and 

hedging operations 

is provided in Note 

3. 

Informace o 

účtování 

finančních 

derivátů jsou 

uvedeny v 

Poznámce 3. 

Information 

about accounting 

for derivative 

financial 

instruments are 

given in Note 3 

above. 

For 

information 

on accounting for 

financial 

derivatives, see 

Note 3. 

These agreements 

were terminated 

during 2015 (for 

more 

information 

refer to Note 2i and 

6). 

Tyto dohody byly 

ukončeny v roce 

2015 (více 

informací je 

uvedeno v 

poznámce 2i a 6). 

These agreements 

were terminated in 

2015 (more 

information is 

given in note 2i and 

6). 

These agreements 

were completed in 

2015 (for more 

details see 

footnotes 2i and 6). 
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Financial assets and 

financial liabilities 

measured at fair 

value are classified 

into three levels 

according to the 

method of fair value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices (unadjusted) 

in active markets 

for identical assets 

or liabilities;  Level 

2 – inputs other than 

quoted prices 

included within 

level 1 that are 

observable for the 

asset or liability, 

either directly (that 

is, as prices) or 

indirectly (that is, 

derived from 

prices); and Level 3 

– inputs for the asset 

or liability that are 

not based on 

observable market 

data. 

Finanční aktiva a 

závazky oceněné 

reálnou hodnotou 

jsou 

klasifikovány do 

tří úrovní podle 

způsobu 

stanovení jejich 

reálné hodnoty:  

úroveň 1 – 

použity kótované 

ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích 

pro identická 

aktiva nebo 

závazky  úroveň 2 

– použita jiná 

vstupní data než 

kótované ceny 

obsažené v úrovni 

1 zjistitelná přímo 

(např. jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 

odvozené od cen) 

pro dané aktivum 

nebo závazek a  

úroveň 3 – 

použitá vstupní 

data pro ocenění 

aktiva nebo 

Financial assets 

and liabilities at 

fair value are 

classified into three 

levels according to 

the method of 

determining their 

fair value: Level 1 - 

used quoted prices 

(unadjusted) in 

active markets for 

identical assets or 

liabilities Level 2 - 

used in other input 

data than quoted 

prices included in 

Level 1 observable 

directly (eg. as 

prices) or 

indirectly (ie. 

derived from 

prices) for the asset 

or liability and 

level 3 - input data 

used for pricing the 

asset or liability are 

derived from 

observable 

market 

information. 

Financial assets 

and liabilities at 

fair value are 

classified into three 

levels according to 

the method of 

determining their 

fair value: level 1 - 

used quoted prices 

(unadjusted) in 

active markets for 

identical assets or 

liabilities level 2 - 

inputs other than 

quoted prices 

included in level 1 

(ie, prices) or 

indirectly (ie 

derived from 

prices) for the asset 

or liability 

concerned and 

level 3 - the input 

data used to 

measure an asset or 

liability are not 

derived from 

information 

available on the 

market. 
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závazku nejsou 

odvozena z 

informací 

zjistitelných na 

trhu. 

For further 

information on 

these assets, please 

see Note 1. 

Další 

informace 

jsou uvedeny v 

Poznámce 1 

Additional 

information is 

disclosed in Note 1 

For more 

information 

see Note 1 
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en cs SMT NMT 

OVERVIEW OF 

ACTIONS 

TAKEN DURING 

THE 

ACCOUNTING 

PERIOD AT THE 

INITIATIVE OR 

IN THE 

INTEREST OF 

THE 

CONTROLLING 

PARTY OR 

OTHER 

ENTITIES 

CONTROLLED 

BY THE 

CONTROLLING 

PARTY WHERE 

SUCH ACTIONS 

RELATED TO 

ASSETS IN 

EXCESS OF 10% 

OF THE 

CONTROLLED 

ENTITY‘S 

EQUITY AS 

REPORTED IN 

THE 2015 

FINANCIAL 

STATEMENTS 

PŘEHLED 

JEDNÁNÍ 

UČINĚNÝCH NA 

POPUD NEBO V 

ZÁJMU 

OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBY NEBO JÍ 

OVLÁDANÝCH 

OSOB POKUD SE 

TAKOVÉTO 

JEDNÁNÍ 

TÝKALO 

MAJETKU, 

KTERÝ 

PŘESAHUJE 10 % 

VLASTNÍHO 

KAPITÁLU 

OVLÁDANÉ 

OSOBY 

ZJIŠTĚNÉHO 

PODLE ÚČETNÍ 

ZÁVĚRKY ZA 

ROK 2015 

SUMMARY OF 

THE 

PROCEEDINGS 

MADE THE 

REQUEST OF OR 

IN INTEREST 

CONTROLLING 

ENTITY OR 

ENTITIES 

CONTROLLED 

IF SUCH 

DISCUSSIONS 

COVERED 

ASSETS, WHICH 

EXCEEDS 10% 

EQUITY 

CONTROLLED 

BY PERSONS 

IDENTIFIED 

ACCORDING TO 

THE FINANCIAL 

STATEMENTS 

FOR THE YEAR 

2015 

OVERVIEW OF 

MEETINGS 

HELD ON THE 

POPULATION 

OR INTEREST 

OF 

CONTROLLING 

PERSONS OR 

ITS 

CONTROLLED 

PERSONS IF 

THE 

PROVISIONS 

CONCERNING 

THIS PROPERTY 

ARE PROVIDED 

ON 10% OF THE 

OWNED 

CAPITAL 

CONTROLLED 

BY THE PERSON 

ESTABLISHED 

UNDER THE 

FINANCIAL 

STATEMENTS 

FOR THE YEAR 

ENDED 2015 
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During the 

Accounting period 

the Company 

performed in the 

interest of the 

Controlling party 

or other entities 

controlled by such 

controlling entity 

below mentioned 

legal transactions 

and other 

measures 

concerning assets 

exceeding 10% of 

the Company´s 

equity (i.e.  

CZK 3,084 

million): 

Během rozhodného 

období učinila 

Společnost na 

popud ovládající 

osoby nebo jí 

ovládaných osob 

níže uvedené právní 

úkony a ostatní 

opatření, která se 

týkala majetku 

přesahujícího 10 % 

vlastního 

kapitálu 

Společnosti (tedy 3 

084 miliónů Kč): 

During the vesting 

period, the 

Company made at 

the instigation of 

the controlling 

entity or entities 

controlled by the 

following legal 

acts and other 

measures related 

to property 

exceeding 10% of 

the equity of the 

Company (ie CZK 

3,084 million) 

During the period 

under review, the 

Company has 

made the 

following legal 

acts and other 

measures at the 

instigation of the 

controlling entity 

or its controlled 

entities, which 

related to assets 

exceeding 10% of 

the Company's 

equity (ie CZK 

3,084 million): 

STATEMENT OF 

CHANGES IN 

EQUITY 

VÝKAZ ZMĚN 

VLASTNÍHO 

KAPITÁLU 

STATEMENT OF 

CHANGES IN 

EQUITY 

STATEMENT OF 

CHANGES IN 

EQUITY 

Capital 

contribution to 

subsidiary 

Vklad do 

základního 

kapitálu dceřiné 

společnosti 

Contribution to the 

authorized 

capital of the 

subsidiary 

Investments in the 

share capital 

of the subsidiary 

The legal merger 

with GTS Czech 

affected the 

Fúze sloučením s 

GTS Czech  měla 

vliv na strukturu 

Merger with GTS 

had an impact on 

the equity 

The merger 

merger with GTS 

Czech had an 
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structure of the 

Company’s 

equity. 

vlastního 

kapitálu 

Společnosti. 

structure of the 

Company. 

impact on the 

Company's 

equity structure. 

Acquisition-date 

fair value of any 

previous equity 

interest in the 

acquired entity 

over the fair value 

of the net 

identifiable assets 

acquired. 

předané 

protihodnoty  

hodnoty 

nekontrolního 

podílu na koupeném 

podniku a  reálné 

hodnoty původního 

podílu na 

vlastním 

kapitálu 

koupeného podniku 

k datu akvizice nad 

čistou reálnou 

hodnotou 

identifikovatelných 

aktiv  

the consideration 

transferred value 

of non-controlling 

interest on the 

purchased 

company and the 

initial fair value of 

the equity 

capital 

purchased at the 

date of acquisition 

over the net fair 

value of 

identifiable assets 

the consideration 

received of the 

value of the non-

controlling interest 

in the acquiree and 

the fair value of 

the original share 

of the acquired 

equity of the 

acquiree at the 

acquisition date 

over the net fair 

value of the 

identifiable assets 

The Company uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management of the 

working 

capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

Společnost využívá 

finanční nástroje a 

metody pro 

optimalizaci řízení 

pracovního 

kapitálu a 

likvidity v 

dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

The Company uses 

financial 

instruments and 

methods for 

optimizing 

working capital 

management and 

liquidity in the 

supply chain, 

specifically 

The Company uses 

financial 

instruments and 

methods to 

optimize working 

capital and 

liquidity 

management in the 

supply chain, 

namely the reverse 
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process, i.e. 

reverse factoring 

of the Company‘s 

trade payables. 

obchodních závazků 

Společnosti. 

reverse factoring 

business liabilities. 

factoring of the 

Company's 

business liabilities. 

Deferred income 

tax charged or 

credited to profit 

or loss is measured 

as the change in 

the net deferred 

tax asset or 

liability during the 

year except when 

the deferred 

income tax relates 

to temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná do 

zisku nebo ztráty 

běžného období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého odloženého 

daňového závazku 

během roku, s 

výjimkou odložené 

daně z přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do 

vlastního 

kapitálu. 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is defined as the 

change in net 

deferred tax asset 

or net deferred tax 

liability during the 

year, with the 

exception of 

deferred taxes on 

temporary 

differences on 

items recognized 

directly in 

equity. 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is determined as a 

change in the net 

deferred tax asset 

or net deferred tax 

liability during the 

year, except for 

deferred tax on 

temporary 

differences on 

items recognized 

directly in 

equity. 

The Company’s 

objective when 

managing 

capital is to 

safeguard the 

Company’s ability 

to continue in its 

Cílem Společnosti 

při řízení 

kapitálu je 

zajištění schopnosti 

Společnosti 

pokračovat ve své 

činnosti tak  aby 

The Company's 

objective when 

managing 

capital is to 

ensure the 

Company's ability 

The Company's 

objective in 

managing 

capital is to 

ensure the 

Company's ability 
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business in order 

to provide return 

on investment to 

its shareholders 

and benefit other 

stakeholders as 

well as to meet all 

relevant legal 

requirements. 

byla schopna 

zabezpečit 

návratnost 

akcionářům a užitek 

ostatním 

zainteresovaným 

osobám a zároveň 

aby plnila veškeré 

relevantní právní 

požadavky. 

to continue its 

activities in order 

to provide returns 

for shareholders 

and benefits for 

other stakeholders 

and also to fulfill 

all relevant legal 

requirements. 

to continue its 

operations so as to 

be able to provide 

shareholders with 

returns and 

benefits to other 

stakeholders while 

complying with all 

relevant legal 

requirements. 

Equity, 

represented by 

share capital, 

share premium, 

legal reserve fund 

and retained 

earnings, is 

considered by the 

Company as a 

source of 

financing of the 

Company’s 

activities. 

Vlastní 

kapitál 

představuje 

základní 

kapitál, emisní 

ážio, zákonný 

rezervní fond a 

nerozdělený zisk a 

je považován 

Společností jako 

zdroj financování 

aktivit Společnosti. 

Equity 

represents the 

capital, share 

premium, statutory 

reserves and 

retained earnings 

and is considered 

by the Company as 

a source of 

financing the 

activities of the 

Company. 

Equity 

represents 

equity, share 

premium, statutory 

reserve fund and 

retained earnings, 

and is regarded by 

the Company as a 

source of 

financing for the 

Company's 

activities. 

The Company uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management of the 

working capital 

Společnost využívá 

dodavatelské 

financování, 

konkrétně reverzní 

faktoring 

obchodních závazků 

pro optimalizaci při 

The company 

employs supplier 

financing, 

particularly 

reverse factoring 

business 

commitments to 

The Company uses 

supplier financing, 

namely reverse 

factoring of 

business 

commitments to 

optimize 
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and liquidity tied 

up in supply chain 

process, i.e. 

reverse factoring 

of the Company‘s 

trade payables. 

řízení 

pracovního 

kapitálu a 

likvidity v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních závazků 

Společností. 

optimize the 

management of 

working 

capital and 

liquidity in the 

supply chain, 

specifically 

reverse factoring 

business liabilities. 

working 

capital and 

liquidity within the 

supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Company's 

business liabilities. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used in 

the calculation to 

discount the cash 

flow projections 

was determined 

based on CAPM 

(capital asset 

pricing model) 

using the average 

betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) použitý 

v kalkulaci byl 

vypočten na základě 

modelu oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset 

Pricing Model – 

„CAPM“), za 

použití průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy 

metody pro 

Německo a 

Weighted average 

cost of capital 

( "WACC") used 

in the calculation 

has been 

calculated on the 

basis of the Capital 

Asset Pricing 

Model (Capital 

Asset Pricing 

Model - 

"CAPM"), using 

the average beta 

coefficient 

companies 

operating in the 

telecommunicatio

ns industry, risk-

free interest rate 

derived using 

Svensson methods 

The weighted 

average cost of 

capital 

("WACC") used in 

the calculation was 

calculated on the 

basis of the Capital 

Asset Pricing 

Model ("CAPM"), 

using the average 

beta factor in the 

telecommunicatio

ns sector, risk-free 

interest rates 

derived from the 

Svensson method 

for Germany and 

adjusted for 

territorial risks, 

debt ratios derived 

from the usual 
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in line with the 

usual indebtedness 

of listed peer 

telecommunicatio

ns companies and 

an additional debt 

risk premium 

considering 

average peer 

company specific 

debt risks. 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé 

zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a 

dodatečné rizikové 

prémie zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

Germany and 

territorial adjusted 

for risk, debt ratios 

derived from the 

usual indebtedness 

of listed telecom 

companies and the 

additional risk 

premium 

reflecting the 

average debt risk 

companies 

operating in the 

telecommunicatio

ns sector. 

indebtedness of 

listed 

telecommunicatio

n companies and 

additional risk 

premiums 

reflecting the 

average debt risk 

of companies 

operating in the 

telecommunicatio

ns sector. 

The following 

table summarises 

the assets acquired 

and liabilities and 

equity assumed 

of GTS Czech as at 

the acquisition 

date 1 January 

2015. 

Následující tabulka 

shrnuje aktiva, 

závazky a vlastní 

kapitál  GTS 

Czech  k datu 

akvizice 1. ledna 

2015. 

The following 

table summarizes 

the assets, 

liabilities and 

equity GTS 

acquisition date 1 

January 2015. 

The following 

table summarizes 

the assets, 

liabilities and 

equity of GTS 

Czech at the 

acquisition date of 

1 January 2015. 

On 25 March 2015 

the Board of 

Directors 

approved the 

Dne 25. března 2015 

schválilo 

představenstvo 

Společnosti zvýšení 

On March 25, 

2015 Board of 

Directors 

approved an 

On 25 March 

2015, the Board of 

Directors 

approved the 
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increase of 

share capital 

in CE Colo Czech 

s.r.o. of CZK 711 

million. 

základního 

kapitálu 

společnosti CE Colo 

Czech s.r.o. o 711 

mil. Kč. 

increase in the 

share capital 

of CE Colo Czech 

Ltd. about 711 

miles. CZK. 

increase in the 

registered 

capital of CE 

Colo Czech s.r.o. 

by CZK 711 

million. 

Contribution to  

share capital 

Příspěvek do 

základního 

kapitálu 

Contribution to 

capital 

Contribution to 

share capital 

On 25 March 2015 

the Board of 

Directors 

approved the 

increase of 

share capital 

in CE Colo Czech 

s.r.o. of CZK 711 

million. 

Dne 25. března 2015 

schválilo 

představenstvo 

Společnosti 

navýšení 

základního 

kapitálu ve 

společnosti CE Colo 

Czech s.r.o. o 711 

mil. Kč. 

On March 25, 

2015 Board of 

Directors 

approved an 

increase in the 

share capital 

of CE Colo Czech 

Ltd. about 711 

miles. CZK. 

On 25 March 

2015, the 

Company's Board 

of Directors 

approved a 

capital 

increase of CE 

Colo Czech s.r.o. 

by CZK 711 

million. 

EQUITY VLASTNÍ 

KAPITÁL 

EQUITY EQUITY 

Total equity Vlastní 

kapitál celkem 

Total equity Total Equity 

CONSOLIDATE

D STATEMENT 

OF CHANGES IN 

EQUITY 

KONSOLIDOVAN

Ý VÝKAZ ZMĚN 

VLASTNÍHO 

KAPITÁLU 

CONSOLIDATE

D STATEMENT 

OF CHANGES IN 

EQUITY 

CONSOLIDATE

D STATEMENT 

OF CHANGES IN 

EQUITY 
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Share Capital Základní 

kapitál 

Basic capital Basic capital 

Cash flow from 

operating 

activities before 

changes in 

working 

capital 

Peněžní toky z 

provozní činnosti 

před změnami 

pracovního 

kapitálu 

Cash flows from 

operating 

activities before 

working 

capital changes 

Cash flows from 

operating 

activities before 

changes in 

working 

capital 

Paid in share 

capital 

Splacený 

základní 

kapitál 

Paid-up capital Paid share 

capital 

The legal merger 

with GTS Czech 

affected the 

structure of the 

Group’s equity. 

Fúze sloučením s 

GTS Czech měla 

vliv na strukturu 

vlastního 

kapitálu 

Skupiny. 

Merger with GTS 

had an impact on 

the equity 

structure of the 

Group. 

Merger merger 

with GTS Czech 

had an impact on 

the Group's 

equity structure. 

The effects are 

presented in the 

Statement of 

changes in 

equity and 

disclose in Note 

18. 

Efekt je vykázán ve 

výkazu o změnách 

vlastního 

kapitálu a 

popsán v Poznámce 

18. 

The effect is 

recognized in the 

statement of 

changes in 

equity and 

disclosed in Note 

18th 

The effect is 

recognized in the 

statement of 

changes in 

equity and is 

described in Note 

18. 

LIABILITIES 

AND 

EQUITY 

ZÁVAZKY A 

VLASTNÍ 

KAPITÁL 

LIABILITIES 

AND EQUITY 

COMMITMENTS 

AND OWN 

CAPITAL 
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TOTAL 

LIABILITIES 

AND 

EQUITY 

ZÁVAZKY A 

VLASTNÍ 

KAPITÁL 

CELKEM 

LIABILITIES 

AND EQUITY 

TOTAL 

COMMITMENTS 

AND OWN 

TOTAL 

CAPITAL 

Non-controlling 

interests in the 

results and 

equity of 

subsidiaries are 

shown separately 

in the consolidated 

statement of profit 

or loss, statement 

of comprehensive 

income, statement 

of changes in 

equity and 

balance sheet 

respectively. 

Nekontrolní podíly 

na výsledku 

hospodaření a 

vlastním 

kapitálu 

dceřiných 

společností jsou 

vykázány separátně 

v konsolidovaném 

výkazu zisku a 

ztráty, 

konsolidovaném 

výkazu ostatního 

úplného výsledku 

hospodaření, 

konsolidovaném 

výkazu změn 

vlastního 

kapitálu a 

konsolidovaném 

výkazu finanční 

pozice. 

Controlling 

interests in the 

profit and equity 

of subsidiaries are 

shown separately 

in the consolidated 

income statement, 

consolidated 

statement of other 

comprehensive 

income, 

consolidated 

statement of 

changes in 

equity and 

consolidated 

statement of 

financial position. 

Non-controlling 

interests in the 

profit or loss and 

equity of 

subsidiaries are 

reported 

separately in the 

consolidated profit 

and loss statement, 

consolidated 

statement of other 

comprehensive 

income, 

consolidated 

statement of 

changes in 

equity and 

consolidated 

statement of 

financial position. 
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Any difference 

between the 

amount of the 

adjustment to non-

controlling 

interests and any 

consideration paid 

or received is 

recognised in a 

separate reserve 

within equity 

attributable to 

owners of the 

Group. 

Rozdíl mezi částkou 

úpravy 

nekontrolního 

podílu a jakékoli 

zaplacené, nebo 

přijaté protihodnoty 

je vykázán jako 

separátní rezerva ve 

vlastním 

kapitálu 

náležícího 

vlastníkům 

Skupiny. 

The difference 

between the 

amount of 

treatment and any 

non-controlling 

interest paid or 

received shall be 

recognized as a 

separate reserve in 

equity owners 

náležícího Group. 

The difference 

between the 

amount of the non-

controlling interest 

and any 

consideration 

received or 

received is 

recognized as a 

separate reserve in 

the equity of the 

Group's owners. 

Consolidation 

difference which 

represents 

difference 

between the 

purchase price of 

the Subsidiary and 

the net book value 

of its assets and 

liabilities as at the 

acquisition date 

has been recorded 

as a change of the 

Group’s equity. 

Konsolidační rozdíl, 

který reprezentuje 

rozdíl mezi kupní 

cenou dceřiné 

společnosti a čistou 

účetní hodnotou 

jejích aktiv a 

závazků ke dni 

akvizice je vykázán 

jako změna 

vlastního 

kapitálu 

Skupiny. 

Goodwill, which 

represents the 

difference 

between the 

purchase price of 

the subsidiary and 

the net book value 

of its assets and 

liabilities at the 

date of acquisition 

is recognized as a 

change in the 

Group's equity. 

The consolidation 

difference that 

represents the 

difference 

between the 

purchase price of 

the subsidiary and 

the net carrying 

amount of its 

assets and 

liabilities at the 

acquisition date is 

recognized as a 

change in the 

Group's equity. 
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Amount of any 

non-controlling 

interest in the 

acquired entity and 

Acquisition-date 

fair value of any 

previous equity 

interest in the 

acquired entity 

over the fair value 

of the net 

identifiable assets 

acquired. 

hodnoty 

nekontrolního 

podílu na koupeném 

podniku a  reálné 

hodnoty původního 

podílu na 

vlastním 

kapitálu 

koupeného podniku 

k datu akvizice nad 

čistou reálnou 

hodnotou 

identifikovatelných 

aktiv a závazků 

koupeného podniku 

k datu akvizice.  

the value of non-

controlling interest 

on the purchased 

company and the 

initial fair value of 

the equity 

capital 

purchased at the 

date of acquisition 

over the net fair 

value of 

identifiable assets 

and liabilities 

purchased at the 

acquisition date. 

the value of the 

non-controlling 

interest in the 

acquiree and the 

fair value of the 

initial share of the 

acquiree's 

acquired equity 

at the acquisition 

date over the net 

fair value of the 

identifiable assets 

and liabilities of 

the acquired entity 

at the acquisition 

date. 

The Group uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management of the 

working capital 

and liquidity tied 

up in supply chain 

process, i.e. 

reverse factoring 

of the Group‘s 

trade payables. 

Skupina využívá 

finanční nástroje a 

metody pro 

optimalizaci řízení 

pracovního 

kapitálu a 

likvidity v 

dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních závazků 

Skupiny. 

The Group uses 

financial tools and 

methods to 

optimize the 

management of 

working 

capital and 

liquidity in the 

supply chain, 

specifically 

reverse factoring 

of trade payables. 

The Group uses 

financial 

instruments and 

methods to 

optimize the 

management of 

working 

capital and 

liquidity in the 

supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Group's business 

commitments. 
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Income tax 

expense consists 

of the current tax 

charge and the 

change in deferred 

income tax, except 

when the change 

in deferred income 

tax relates to the 

items credited or 

charged directly to 

equity, in this case 

the deferred 

income tax is also 

recorded in 

equity. 

Daň z příjmů se 

skládá ze splatné 

daně a změny v 

odložené dani, 

kromě případů, kdy 

se změna v odložené 

dani vztahuje k 

položkám 

zvyšujícím nebo 

snižujícím vlastní 

kapitál. 

Income tax 

comprises current 

tax and changes in 

deferred tax, 

except in cases 

where the change 

in deferred tax 

relates to items 

credited or 

charged directly to 

equity. 

Income tax 

consists of current 

tax and changes in 

deferred tax, 

except when the 

change in deferred 

tax relates to items 

increasing or 

decreasing 

equity. 

Deferred income 

tax charged or 

credited to profit 

or loss is measured 

as the change in 

the net deferred 

tax asset or 

liability during the 

year except when 

the deferred 

income tax relates 

to temporary 

differences from 

the items credited 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná do 

zisku nebo ztráty 

běžného období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého odloženého 

daňového závazku 

během roku, s 

výjimkou odložené 

daně z přechodných 

rozdílů na 

položkách 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is defined as the 

change in net 

deferred tax asset 

or net deferred tax 

liability during the 

year, with the 

exception of 

deferred taxes on 

temporary 

differences on 

items recognized 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is determined as a 

change in the net 

deferred tax asset 

or net deferred tax 

liability during the 

year, except for 

deferred tax on 

temporary 

differences on 

items recognized 
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or charged directly 

to equity. 

vykazovaných 

přímo do 

vlastního 

kapitálu. 

directly in 

equity. 

directly in 

equity. 

t) Capital t) Kapitál t) Capital t) Capital 

The Group’s 

objective when 

managing 

capital is to 

safeguard the 

Group’s ability to 

continue in its 

business in order 

to provide return 

on investment to 

its shareholders 

and benefit other 

stakeholders as 

well as to meet all 

relevant legal 

requirements. 

Cílem Skupiny při 

řízení kapitálu je 

zajištění schopnosti 

Skupiny pokračovat 

ve své činnosti tak 

aby byla schopna 

zabezpečit 

návratnost 

akcionářům a užitek 

ostatním 

zainteresovaným 

osobám a zároveň 

aby plnila veškeré 

relevantní právní 

požadavky. 

The Group's 

objective when 

managing 

capital is to 

ensure the Group's 

ability to continue 

its activities in 

order to provide 

returns for 

shareholders and 

benefits for other 

stakeholders and 

also to fulfill all 

relevant legal 

requirements. 

The Group's 

objective in 

managing 

capital is to 

ensure the Group's 

ability to continue 

its operations so as 

to be able to 

provide 

shareholders with 

returns and 

benefits to other 

stakeholders while 

complying with all 

relevant legal 

requirements. 

Equity, 

represented by 

share capital, 

share premium, 

legal reserve fund 

and retained 

earnings, is 

Vlastní 

kapitál 

představuje 

základní 

kapitál, emisní 

ážio, zákonný 

rezervní fond a 

Equity 

represents the 

capital, share 

premium, statutory 

reserves and 

retained earnings 

and is considered 

Equity 

represents 

equity, share 

premium, statutory 

reserve fund and 

retained earnings, 

and is treated as a 
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considered by the 

Group as a source 

of financing of the 

Group’s activities. 

nerozdělený zisk a 

je považován 

Skupinou jako zdroj 

financování aktivit 

Skupiny. 

by the Group as a 

source of 

financing the 

Group's activities. 

source of 

financing for the 

Group's activities. 

The Group does 

not consider itself 

significantly 

exposed to 

liquidity risk. The 

Group uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management of the 

working capital 

and liquidity tied 

up in supply chain 

process, i.e. 

reverse factoring 

of the Group‘s 

trade payables. 

Skupina využívá 

dodavatelské 

financování, 

konkrétně reverzní 

faktoring 

obchodních závazků 

pro optimalizaci při 

řízení 

pracovního 

kapitálu a 

likvidity v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních závazků 

Skupiny. 

The Group uses 

the supply of 

financing, 

particularly 

reverse factoring 

business 

commitments to 

optimize the 

management of 

working 

capital and 

liquidity in the 

supply chain, 

specifically 

reverse factoring 

of trade payables. 

The Group uses 

supplier financing, 

namely the reverse 

factoring of 

business liabilities 

to optimize 

working 

capital and 

liquidity within the 

supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Group's business 

commitments. 

The following 

table summarises 

the assets acquired 

and liabilities and 

equity assumed 

of GTS Czech as at 

the acquisition 

Následující tabulka 

shrnuje aktiva, 

závazky a vlastní 

kapitál GTS 

Czech k datu 

akvizice 1. ledna 

2015. 

The following 

table summarizes 

the assets, 

liabilities and 

equity GTS 

acquisition date 1 

January 2015. 

The following 

table summarizes 

the assets, 

liabilities and 

equity of GTS 

Czech at the 



2027 

 

date 1 January 

2015. 

acquisition date of 

1 January 2015. 

The following 

table summarises 

the assets acquired 

and liabilities and 

equity assumed 

of CE Colo Czech 

as at the 

acquisition date 1 

January 2015 at 

values taken over 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Následující tabulka 

shrnuje nabytá 

aktiva, převzaté 

závazky a vlastní 

kapitál CE Colo 

Czech k datu 

akvizice 1. ledna 

2015 v hodnotách 

převzatých z 

konsolidované 

účetní závěrky 

DTAG. 

The following 

table summarizes 

the assets 

acquired, 

liabilities assumed 

and equity CE 

Colo Czech 

acquisition date 1 

January 2015 the 

values taken from 

the consolidated 

financial 

statements DTAG. 

The following 

table summarizes 

the acquired 

assets, liabilities 

assumed and 

equity of CE 

Colo Czech at the 

acquisition date of 

1 January 2015 at 

the values taken 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

The consolidation 

difference has 

been recorded as a 

decrease of the 

Group’s equity. 

Konsolidační rozdíl 

byl zaúčtován jako 

snížení 

vlastního 

kapitálu 

Skupiny. 

Goodwill was 

recorded as a 

reduction in the 

Group's equity. 

The consolidation 

difference was 

recognized as a 

reduction in the 

Group's equity. 

18   EQUITY 18   VLASTNÍ 

KAPITÁL 

18 EQUITY 18 OWN 

CAPITAL 

Approved and 

subscribed 

Schválený a upsaný 

základní 

The authorized 

and subscribed 

Approved and 

subscribed 



2028 

 

share capital 

is fully paid off. 

kapitál je plně 

splacen. 

capital is fully 

paid. 

capital is fully 

repaid. 

As at 31 December 

2015 and 31 

December 2014, 

the registered 

capital was 

represented by 520 

thousand shares. 

Základní 

kapitál k 31. 

prosinci 2015 a k 31. 

prosinci 2014 

představuje 520 000 

kusů akcií. 

The share 

capital as at 31 

December 2015 to 

31 December 2014 

constitutes 

520,000 shares. 

The registered 

capital as of 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 is 520,000 

shares. 

The acquisition 

price of GTS 

Czech investment 

of CZK 4,210 

million, a share 

capital of CZK 

1,300 million and 

statutory reserve 

fund of CZK 19 

million were 

booked towards 

Share premium of 

the Company. 

Pořizovací cena 

finanční investice 

GTS Czech s.r.o. ve 

výši 4 210 mil. Kč, 

základní 

kapitál ve výši 1 

300 mil. Kč a 

zákonný rezervní 

fond ve výši 19 mil. 

Kč byly zúčtovány 

proti emisnímu ážiu 

Společnosti. 

Acquisition price 

investments GTS 

Ltd. amounting to 

4,210 miles. CZK, 

the registered 

capital of 1,300 

miles. CZK and 

the statutory 

reserve fund in the 

amount of 19 mil. 

CZK were charged 

against the 

premium on the 

Company. 

Acquisition cost of 

financial 

investment GTS 

Czech s.r.o. in the 

amount of CZK 

4,210 million, the 

registered 

capital of CZK 

1,300 million and 

the statutory 

reserve fund of 

CZK 19 million 

were cleared 

against the share 

premium of the 

Company. 

The provision is 

recognised against 

equity, i. e. 

Rezerva je vykázána 

proporcionálně ve 

vlastním 

A provision is 

recognized in 

proportion to 

equity in other 

The provision is 

recognized 

proportionally in 

equity in other 
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Other capital 

funds. 

kapitálu v 

ostatních 

kapitálových 

fondech po dobu 

trvání plánu 

capital funds for 

the duration of the 

plan 

capital funds for 

the duration of the 

plan 
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en cs SMT NMT 

As a results of the 

change in 

presentation, 

effective from 1 

January 2015 all 

factoring and 

reverse factoring 

arrangements are 

presented on a 

new financial 

statement line 

“Short-term 

bank 

financing” 

and related cash 

flows are 

presented under 

cash flows from 

financing 

activities. 

Výsledkem je od 1. 

ledna 2015 změna 

vykazování, kde 

všechna faktoringová a 

reverzně faktoringová 

ujednání jsou 

vykazována na novém 

řádku finančních 

výkazů 

„krátkodobé 

bankovní 

financování“ a 

související peněžní 

toky jsou vykázány 

pod peněžními toky z 

finanční činnosti. 

The result is from 

January 1, 2015 

change in 

reporting, where 

all factoring and 

reverse factoring 

arrangements are 

reported on a new 

line of financial 

statements 

"short-term 

bank 

financing" 

and the related 

cash flows are 

reported under 

cash flows from 

financing 

activities. 

As a result, as of 1 

January 2015, a 

change in 

reporting, where 

all factoring and 

reverse factoring 

arrangements are 

reported in the 

new line of 

financial 

statements 

'short-term 

bank 

financing' and 

the associated 

cash flows are 

reported under 

cash flows from 

financial 

activities. 

Financial 

liabilities include 

mainly trade 

payables, 

short-term 

bank 

financing, 

finance lease 

Finanční závazky 

představují zejména 

závazky z obchodního 

styku, závazky z 

krátkodobého 

bankovního 

financování, 

závazky z finančního 

Financial 

liabilities include 

in particular trade 

payables, 

liabilities from 

short-term 

bank 

financing, 

Financial 

liabilities include, 

in particular, 

trade payables, 

short-term 

bank 

financing 

commitments, 
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obligations, bank 

overdrafts, loans 

from parent 

company DTAG 

and other 

payables. 

pronájmu, 

kontokorentní účty, 

úvěry od mateřské 

společnosti DTAG a 

ostatní závazky. 

finance lease 

liabilities, bank 

overdrafts, loans 

from the parent 

company DTAG 

and other 

liabilities. 

finance lease 

commitments, 

overdraft 

accounts, loans 

from the parent 

company DTAG 

and other 

liabilities. 

The Company 

performed a 

sensitivity 

analysis for the 

following items of 

the statement of 

financial position 

denominated in 

EUR: Cash and 

cash equivalents; 

Trade and other 

receivables;  

Other financial 

assets;  Trade and 

other payables;  

Short-term 

bank 

financing;  

Other financial 

liabilities. 

Společnost provádí 

analýzu citlivosti na 

následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných v 

EUR: peněžní 

prostředky a peněžní 

ekvivalenty  obchodní 

a jiné pohledávky  

ostatní finanční aktiva  

obchodní a jiné 

závazky  

krátkodobé 

bankovní 

financování  

ostatní finanční 

závazky. 

The Company 

performed a 

sensitivity 

analysis on the 

following items 

of the statement 

of financial 

position 

denominated in 

euros: cash and 

cash equivalents 

Trade and other 

receivables Other 

financial assets 

Trade and other 

liabilities 

Short-term 

bank 

financing 

other financial 

liabilities. 

The Company 

carries out a 

sensitivity 

analysis on the 

following items 

of the statement 

of financial 

position 

denominated in 

EUR: cash and 

cash equivalents 

trade and other 

receivables other 

financial assets 

trade and other 

payables short-

term bank 

financing 

other financial 

liabilities. 
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In case of Cash 

and cash 

equivalents and 

Short-term 

bank 

financing 

concentrations of 

credit risk are 

limited as the 

Company places 

its cash with 

substantial credit 

institutions. 

V případě hotovosti, 

peněžních ekvivalentů 

a krátkodobého 

bankovního 

financování je 

koncentrace 

úvěrového rizika 

limitována tím, že 

Společnost ukládá 

hotovost u 

významných 

úvěrových institucí. 

In the case of 

cash, cash 

equivalents and 

short-term 

bank 

financing is 

limited to 

concentrations of 

credit risk that the 

Company 

deposited cash 

with major credit 

institutions. 

For cash, cash 

equivalents and 

short-term 

bank 

financing, the 

concentration of 

credit risk is 

limited by the fact 

that the Company 

deposits cash at 

major credit 

institutions. 

As a results of the 

change in 

presentation, 

effective from 1 

January 2015 all 

factoring and 

reverse factoring 

arrangements are 

presented on a 

new financial 

statement line 

“Short-term 

bank 

financing” 

and related cash 

flows are 

Výsledkem je od 1. 

ledna 2015 změna 

vykazování, kde 

všechna faktoringová a 

reverzně faktoringová 

ujednání jsou 

vykazována na novém 

řádku finančních 

výkazů 

„krátkodobé 

bankovní 

financování“ a 

související peněžní 

toky jsou vykázány 

pod peněžními toky z 

finanční činnosti. 

The result is from 

January 1, 2015 

change in 

reporting, where 

all factoring and 

reverse factoring 

arrangements are 

reported on a new 

line of financial 

statements 

"short-term 

bank 

financing" 

and the related 

cash flows are 

reported under 

As a result, as of 1 

January 2015, a 

change in 

reporting, where 

all factoring and 

reverse factoring 

arrangements are 

reported in the 

new line of 

financial 

statements 

'short-term 

bank 

financing' and 

the associated 

cash flows are 
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presented under 

cash-flows from 

financing 

activities. 

cash flows from 

financing 

activities. 

reported under 

cash flows from 

financial 

activities. 

Financial 

liabilities include 

mainly trade 

payables, 

short-term 

bank 

financing, 

finance lease 

obligations, bank 

overdrafts, loans 

from parent 

company DTAG 

and other 

payables. 

Finanční závazky 

představují zejména 

závazky z obchodního 

styku, krátkodobé 

bankovní 

financování, 

závazky z finančního 

pronájmu, 

kontokorentní účty, 

úvěry od mateřské 

společnosti DTAG a 

ostatní závazky. 

Financial 

liabilities 

represent mainly 

trade payables, 

short-term 

bank 

financing, 

finance lease 

liabilities, bank 

overdrafts, loans 

from the parent 

company DTAG 

and other 

liabilities. 

Financial 

liabilities include, 

in particular, 

trade payables, 

short-term 

bank 

financing, 

finance leases, 

overdraft 

accounts, loans 

from the parent 

company DTAG 

and other 

payables. 

The related trade 

payables are 

derecognized and 

liabilities from 

short-term 

bank 

financing 

(refer to Note 6) 

are recognized 

instead. 

Dotčené obchodní 

závazky jsou 

odúčtovány a jsou 

nahrazeny závazky z 

krátkodobého 

bankovního 

financování (viz. 

Poznámka 6). 

Interested 

business 

liabilities are 

removed and 

replaced 

liabilities from 

short-term 

bank 

financing 

(see. Note 6). 

The trade 

payables 

concerned are 

derecognised and 

replaced by 

short-term 

bank 

financing 

liabilities (see 

Note 6). 
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The Group 

performed a 

sensitivity 

analysis for the 

following items of 

the statement of 

financial position 

denominated in 

EUR: Trade and 

other receivables;  

Other financial 

assets;  Trade and 

other payables;  

Short-term 

bank 

financing;  

Other financial 

liabilities.  Cash 

and cash 

equivalents; 

Skupina provádí 

analýzu citlivosti na 

následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných v 

EUR: peněžní 

prostředky a peněžní 

ekvivalenty,  obchodní 

a jiné pohledávky,  

ostatní finanční aktiva,  

obchodní a jiné 

závazky,  

krátkodobé 

bankovní 

financování,  

ostatní finanční 

závazky.  

Group performed 

a sensitivity 

analysis on the 

following items 

of the statement 

of financial 

position 

denominated in 

euros: cash and 

cash equivalents, 

trade and other 

receivables, other 

financial assets, 

trade and other 

payables, 

short-term 

bank 

financing, 

other financial 

liabilities. 

The Group 

conducts a 

sensitivity 

analysis on the 

following items 

in the statement 

of financial 

position 

denominated in 

EUR: cash and 

cash equivalents, 

trade and other 

receivables, other 

financial assets, 

trade and other 

payables, 

short-term 

bank 

financing, 

other financial 

liabilities. 

In case of Cash 

and cash 

equivalents and 

Short-term 

bank 

financing 

concentrations of 

credit risk are 

V případě hotovosti, 

peněžních ekvivalentů 

a krátkodobého 

bankovního 

financování je 

koncentrace 

úvěrového rizika 

limitována tím, že 

In the case of 

cash, cash 

equivalents and 

short-term 

bank 

financing is 

limited to 

concentrations of 

In the case of 

cash, cash 

equivalents and 

short-term 

bank 

financing, 

credit risk 

concentration is 
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limited as the 

Group places its 

cash with 

substantial credit 

institutions. 

Skupina ukládá 

hotovost u 

významných 

úvěrových institucí. 

credit risk that the 

Group deposited 

cash with major 

credit institutions. 

limited by the fact 

that the Group 

deposits cash on 

major credit 

institutions. 

Short term 

bank 

financing and 

other financial 

assets 

Krátkodobé 

bankovní 

financování a 

ostatní finanční aktiva 

Short-term 

bank 

financing and 

other financial 

assets 

Short-term 

bank 

financing and 

other financial 

assets 

6  SHORT-

TERM 

BANK 

FINANCIN

G 

6  

KRÁTKODOB

É BANKOVNÍ 

FINANCOVÁN

Í 

6 CURRENT 

BANK 

FINANCIN

G 

6 SHORT-

TERM 

BANKING 

FINANCIN

G 

Short-term 

bank 

financing 

Krátkodobé 

bankovní 

financování 

Short-term 

bank 

financing 

Short-term 

bank 

financing 

Short-term 

bank 

financing, of 

which 

Krátkodobé 

bankovní 

financování z 

toho: 

Short-term 

bank 

financing of 

which: 

Short-term 

bank 

financing of 

which: 
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Agreement 

Concerning The 

Transfer of 

Assets 

(smlouva o 

převodu majetku) 

Agreement 

Concerning The 

Transfer of 

Assets (smlouva 

o převodu 

majetku) 

The Agreement 

Concerning 

Transfer of Assets 

(agreement on the 

transfer of property) 

Agreement Relating 

to the Transfer of 

Assets 

Agreement 

Concerning the 

Transfer of 

Assets 

Smlouva o 

převodu 

majetku 

Agreement on the 

transfer of 

property 

Property 

Transfer Agreement 

OVERVIEW OF 

ACTIONS 

TAKEN 

DURING THE 

ACCOUNTING 

PERIOD AT THE 

INITIATIVE OR 

IN THE 

INTEREST OF 

THE 

CONTROLLING 

PARTY OR 

OTHER 

ENTITIES 

CONTROLLED 

BY THE 

CONTROLLING 

PARTY WHERE 

SUCH ACTIONS 

PŘEHLED 

JEDNÁNÍ 

UČINĚNÝCH 

NA POPUD 

NEBO V 

ZÁJMU 

OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBY NEBO 

JÍ 

OVLÁDANÝC

H OSOB 

POKUD SE 

TAKOVÉTO 

JEDNÁNÍ 

TÝKALO 

MAJETKU, 

KTERÝ 

PŘESAHUJE 

10 % 

SUMMARY OF 

THE 

PROCEEDINGS 

MADE THE 

REQUEST OF OR 

IN INTEREST 

CONTROLLING 

ENTITY OR 

ENTITIES 

CONTROLLED IF 

SUCH 

DISCUSSIONS 

COVERED 

ASSETS, 

WHICH EXCEEDS 

10% EQUITY 

CONTROLLED 

BY PERSONS 

IDENTIFIED 

OVERVIEW OF 

MEETINGS HELD 

ON THE 

POPULATION OR 

INTEREST OF 

CONTROLLING 

PERSONS OR ITS 

CONTROLLED 

PERSONS IF THE 

PROVISIONS 

CONCERNING 

THIS 

PROPERTY 

ARE PROVIDED 

ON 10% OF THE 

OWNED CAPITAL 

CONTROLLED 

BY THE PERSON 

ESTABLISHED 
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RELATED TO 

ASSETS IN 

EXCESS OF 10% 

OF THE 

CONTROLLED 

ENTITY‘S 

EQUITY AS 

REPORTED IN 

THE 2015 

FINANCIAL 

STATEMENTS 

VLASTNÍHO 

KAPITÁLU 

OVLÁDANÉ 

OSOBY 

ZJIŠTĚNÉHO 

PODLE 

ÚČETNÍ 

ZÁVĚRKY ZA 

ROK 2015 

ACCORDING TO 

THE FINANCIAL 

STATEMENTS 

FOR THE YEAR 

2015 

UNDER THE 

FINANCIAL 

STATEMENTS 

FOR THE YEAR 

ENDED 2015 

During the 

Accounting period 

the Company 

performed in the 

interest of the 

Controlling party 

or other entities 

controlled by such 

controlling entity 

below mentioned 

legal transactions 

and other 

measures 

concerning 

assets 

exceeding 10% of 

the Company´s 

equity (i.e.  CZK 

3,084 million): 

Během 

rozhodného 

období učinila 

Společnost na 

popud ovládající 

osoby nebo jí 

ovládaných osob 

níže uvedené 

právní úkony a 

ostatní opatření, 

která se týkala 

majetku 

přesahujícího 

10 % vlastního 

kapitálu 

Společnosti (tedy 

3 084 miliónů 

Kč): 

During the vesting 

period, the 

Company made at 

the instigation of the 

controlling entity or 

entities controlled 

by the following 

legal acts and other 

measures related to 

property 

exceeding 10% of 

the equity of the 

Company (ie CZK 

3,084 million) 

During the period 

under review, the 

Company has made 

the following legal 

acts and other 

measures at the 

instigation of the 

controlling entity or 

its controlled 

entities, which 

related to assets 

exceeding 10% of 

the Company's 

equity (ie CZK 

3,084 million): 
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Property and 

equipment except 

for land are 

recorded at 

acquisition cost 

less accumulated 

depreciation and 

accumulated 

impairment 

losses. 

Dlouhodobý 

hmotný 

majetek 

kromě pozemků 

je oceněn 

pořizovací cenou 

sníženou o 

kumulované 

odpisy a o snížení 

hodnoty. 

Tangible fixed 

assets except for 

land are stated at 

cost less 

accumulated 

amortization and the 

impairment. 

Tangible fixed 

assets other than 

land are valued at 

acquisition cost less 

accumulated 

depreciation and 

impairment. 

The gain or loss 

arising from the 

liquidation, sale or 

disposal of an 

asset is 

determined by 

comparing the 

proceeds with the 

carrying amount 

of the asset and 

is recognised in 

profit or loss. 

Zisk nebo ztráta z 

likvidace, 

prodeje nebo 

vyřazení 

majetku se 

stanoví jako 

rozdíl mezi 

výnosy z prodeje 

a účetní 

hodnotou 

majetku a 

jsou zaúčtovány 

v zisku nebo 

ztrátě běžného 

období. 

The gain or loss 

from the disposal, 

sale or retirement of 

an asset is 

determined as the 

difference between 

the sales proceeds 

and the carrying 

amount of the 

asset and is 

recognized in profit 

or loss for the 

period. 

Gains or losses on 

disposal, disposal 

or disposal are 

determined as the 

difference between 

the proceeds from 

sale and the carrying 

amount of the 

asset and are 

recognized in the 

profit or loss of the 

current period. 

The recoverable 

amount of assets is 

calculated as the 

higher of the fair 

value less cost to 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené 

The recoverable 

amount is calculated 

as the higher of fair 

value less costs to 

sell and value in use, 

The recoverable 

amount is calculated 

as the higher of the 

fair value less costs 

to sell and the value 
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sell and value in 

use, which is the 

present value of 

future cash flows 

generated by the 

asset or the cash 

generating unit. 

o náklady na 

prodej a hodnoty 

z užívání, tj. 

současné 

hodnoty 

budoucích 

peněžních toků  

které se 

očekávají, že 

budou získány z 

majetku nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

ie. The present value 

of future cash flows 

that are expected to 

be obtained from the 

asset or cash-

generating unit. 

in use, ie the present 

value of future cash 

flows that are 

expected to be 

earned from the 

asset or cash-

generating unit. 

Leased 

property and 

equipment where 

the Company 

assumes all the 

substantial 

benefits and risks 

usually connected 

with the 

ownership are 

classified as 

finance leases. 

Pronajatý 

hmotný 

majetek, u 

kterého byly na 

Společnost 

převedeny 

všechny 

podstatné výhody 

a rizika obvykle 

spojená s 

vlastnictvím, je 

klasifikován jako 

finanční 

pronájem. 

Leased property 

and equipment 

where the Company 

transferred all 

substantial benefits 

and risks of 

ownership are 

classified as finance 

leases. 

Tangible fixed 

assets in which all 

significant benefits 

and risks usually 

associated with 

ownership have 

been transferred to 

the Company are 

classified as finance 

leases. 

Leased out 

property and 

equipment where 

Pronajímaný 

majetek, u 

kterého všechny 

Leased assets 

for which all 

significant risks and 

The rented 

property, in 
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all the substantial 

benefits and risks 

usually connected 

with the 

ownership were 

transferred from 

the Company to 

lessee is classified 

as finance lease. 

podstatné výhody 

a rizika spojená s 

vlastnictvím 

přešla ze 

Společnosti na 

nájemce, je 

klasifikován jako 

finanční 

pronájem. 

rewards associated 

with ownership 

transferred from the 

Company to the 

lessee are classified 

as finance leases. 

which all significant 

benefits and risks 

associated with 

ownership have 

passed from the 

Company to the 

lessee, is classified 

as a finance lease. 

The carrying 

value of NG CRM 

as of 31 December 

2015 is CZK 933 

million plus CZK 

335 million in 

section of 

Assets under 

construction (31 

December 2014: 

Účetní hodnota 

NG CRM k 31. 

prosinci 2015 je 

933 mil. Kč, plus 

335 mil. Kč 

nedokončeného 

majetku (k 

31. prosinci 

2014: 

NG CRM book 

value on 31 

December 2015 is 

933 miles. CZK, 

plus 335 miles. CZK 

assets under 

construction (31 

December 2014: 

The book value of 

NG CRM as of 31 

December 2015 is 

933 million CZK, 

plus 335 million 

CZK of unfinished 

assets (as at 31 

December 2014: 

CZK 1,015 

million plus CZK 

115 million 

under 

construction

) and the 

remaining 

amortization 

period as of 31 

December 2015 is 

1 015 mil. Kč a 

115 mil. Kč 

nedokončeného 

majetku) a 

zbývající doba 

odepisování k 

31.12.2015 je 7 

let (k 31. prosinci 

2014: 

1015 miles. CZK 

and 115 mil. CZK 

assets under 

construction) and 

the remaining 

amortization period 

to 31 December 

2015 is 7 years (31 

December 2014: 

CZK 1,015 million 

and CZK 115 

million of 

unfinished 

assets) and the 

remaining 

depreciation period 

as of December 31, 

2015 is 7 years (31 

December 2014: 
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7 years (31 

December 2014: 

The assets 

under financial 

lease are 

recognized as a 

part of own 

equipment and are 

depreciated over 

their estimated 

useful life that is 

mainly over the 

period of 20 years. 

Majetek na 

finanční 

pronájem je 

vykázán jako 

součást vlastního 

zařízení  a je 

odpisován po 

dobu 

předpokládaného 

používání, tj. 

většinou po dobu 

20 let. 

Assets on 

financial lease is 

recognized as a part 

of its own 

equipment and are 

depreciated over the 

expected use, ie. 

Mostly over 20 

years. 

Assets for finance 

leases are 

recognized as part of 

an entity's own plant 

and are depreciated 

over the estimated 

useful life, ie for the 

most part for 20 

years. 

Network sharing 

in context of these 

contracts means 

sharing of 

transmitting sites 

including related 

tangible assets 

used for providing 

of 2G and 3G, 

resp. LTE 

services. 

Sdílením sítí je v 

kontextu těchto 

smluv myšleno 

sdílení vysílacích 

stožárů/lokalit 

včetně 

souvisejícího 

hmotného 

majetku, 

který je používán 

pro poskytování 

2G a 3G  resp. 

LTE služeb. 

Sharing networks in 

the context of these 

agreements meant 

sharing of masts / 

sites, including the 

related tangible 

assets, which is 

used to provide 2G 

and 3G respectively. 

LTE services. 

By sharing 

networks, in the 

context of these 

agreements, the 

sharing of masts / 

locations, including 

associated tangible 

assets, is used to 

provide 2G and 3G, 

respectively. LTE 

services. 
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Purchases of 

property and 

equipment and 

intangible 

assets 

Pořízení 

dlouhodobého 

majetku 

Acquisition of fixed 

assets 

Acquisition of fixed 

assets 

Proceeds from the 

sale of property 

and equipment 

and intangible 

assets 

Příjmy z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 

Proceeds from sale 

of fixed assets 

Income from sale of 

fixed assets 

Amendment to 

IAS 16, Property, 

Plant and 

Equipment, and 

IAS 38 Intangible 

Assets, 

clarifying 

acceptable 

methods of 

depreciation and 

amortisation 

(issued in May 

2014, endorsed by 

EU for annual 

periods beginning 

on or after 1 

January 2016). 

Novela standardu 

IAS 16, 

Pozemky, 

budovy a zařízení 

a IAS 38, 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek, 

týkající se odpisů 

a amortizace. 

(vydaná v květnu 

2014, účinná ve 

znění 

schváleném EU 

pro účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2016, nebo 

později). 

The amendment to 

IAS 16 Property, 

Plant and 

Equipment and IAS 

38 Intangible 

assets, related to 

depreciation and 

amortization. 

(Issued in May 

2014, effective as 

adopted by the EU 

for annual periods 

beginning on 

January 1, 2016 or 

later). 

Amendment to IAS 

16, Property, Plant 

and Equipment and 

IAS 38, Intangible 

Fixed Assets, 

relating to 

depreciation and 

amortization. 

(issued in May 

2014, effective as 

approved by the EU 

for accounting 

periods beginning 

on or after January 

1, 2016). 
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The amendments 

address a conflict 

between the 

requirements of 

IFRS 10 and IAS 

28 concerning sale 

or contribution of 

assets between 

an investor and its 

associate or joint 

venture. 

Tyto novely řeší 

nesoulad mezi 

požadavky dle 

IFRS 10 a IAS 28 

zabývající se 

prodejem nebo 

vkladem 

majetku mezi 

investora a jeho 

přidružený nebo 

společný podnik. 

These amendments 

addressing the 

mismatch between 

the requirements of 

IFRS 10 and IAS 28 

dealing with the sale 

or contribution of 

assets between the 

investor and the 

associate or joint 

venture. 

These amendments 

address the non-

compliance between 

IFRS 10 and IAS 28 

dealing with the sale 

or placement of 

assets between the 

investor and its 

affiliated or joint 

venture. 

j)  Property and 

equipment 

j) Dlouhodobý 

hmotný 

majetek 

j) Tangible 

assets 

j) Tangible 

fixed assets 

Property and 

equipment except 

for land are 

recorded at 

acquisition cost 

less accumulated 

depreciation and 

accumulated 

impairment 

losses. 

Dlouhodobý 

hmotný 

majetek, 

kromě pozemků 

je oceněn 

pořizovací cenou 

sníženou o 

kumulované 

odpisy a o snížení 

hodnoty. 

Tangible fixed 

assets, except for 

land are stated at 

cost less 

accumulated 

amortization and the 

impairment. 

Tangible fixed 

assets, other than 

land, are measured 

at cost less 

accumulated 

depreciation and 

impairment. 

Depreciation is 

calculated using 

the straight-line 

method over the 

assets’ 

Odpisy jsou 

vypočteny s 

použitím lineární 

metody 

odpisování a jsou 

založeny na 

Depreciation is 

calculated using the 

linear method over 

and are based on the 

Depreciation is 

calculated using the 

straight-line 

depreciation method 

and is based on the 
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estimated useful 

lives, as follows: 

následujících 

odhadovaných 

životnostech 

majetku: 

following estimated 

useful lives: 

following estimated 

useful lives: 

Asset category Kategorie 

majetku 

property category Property category 

Repair and 

maintenance 

expenditures 

relating to 

property and 

equipment are 

charged to profit 

or loss as incurred. 

Náklady na 

opravy a údržbu 

dlouhodobého 

hmotného 

majetku jsou 

v okamžiku 

vynaložení 

účtovány do 

zisku nebo ztráty. 

Costs for repairs and 

maintenance of 

tangible fixed 

assets at the 

moment of 

expenditure charged 

to profit or loss. 

The cost of repairs 

and maintenance of 

tangible fixed 

assets is charged 

to profit or loss at 

the moment of 

expense. 

If the carrying 

amount of an 

asset is higher 

than its 

recoverable 

amount, the 

carrying amount is 

reduced to reflect 

the recoverable 

amount. 

V případě, že 

zůstatková 

hodnota 

majetku 

přesahuje jeho 

odhadovanou 

zpětně 

získatelnou 

hodnotu, je 

zůstatková 

hodnota snížena 

tak, aby 

odpovídala 

zpětně získatelné 

In the event that 

residual values 

exceeds its 

estimated 

recoverable amount, 

the carrying amount 

is reduced to match 

the recoverable 

amount of the 

asset. 

If the carrying 

amount of an asset 

exceeds its 

estimated 

recoverable amount, 

the carrying amount 

is reduced to reflect 

the recoverable 

amount of the 

asset. 
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hodnotě tohoto 

majetku. 

The recoverable 

amount of 

assets is 

calculated as the 

higher of the fair 

value less cost to 

sell and value in 

use, which is the 

present value of 

expected future 

cash flows 

generated by the 

asset or the 

cash-generating 

unit. 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené 

o náklady na 

prodej a hodnoty 

z užívání, tj. 

současné 

hodnoty 

budoucích 

peněžních toků, 

které se 

očekávají, že 

budou získány z 

majetku nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

The recoverable 

amount is calculated 

as the higher of fair 

value less costs to 

sell and value in use, 

ie. The present value 

of future cash flows 

that are expected to 

be obtained from the 

asset or cash-

generating unit. 

The recoverable 

amount is calculated 

as the higher of the 

fair value less costs 

to sell and the value 

in use, ie the present 

value of future cash 

flows expected to be 

earned from the 

asset or cash-

generating unit. 

The gain or loss 

arising from the 

liquidation, sale or 

disposal of an 

asset is 

determined by 

comparing the 

proceeds with the 

carrying amount 

Zisk nebo ztráta z 

likvidace, 

prodeje nebo 

vyřazení 

majetku se 

stanoví jako 

rozdíl mezi 

výnosy z prodeje 

a účetní 

The gain or loss 

from the disposal, 

sale or retirement of 

an asset is 

determined as the 

difference between 

the sales proceeds 

and the carrying 

amount of the 

Profit or loss on 

disposal, disposal or 

disposal of assets 

is determined as the 

difference between 

the proceeds from 

sale and the carrying 

amount of the 

asset and is 
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of the asset and 

is recognised in 

profit or loss. 

hodnotou 

majetku a 

jsou zaúčtovány 

v zisku nebo 

ztrátě. 

asset and is 

recognized in profit 

or loss. 

recognized in profit 

or loss. 

k) Intangible 

assets 

k) Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

k) Intangible 

assets 

k) Intangible 

fixed assets 

Intangible 

assets comprise 

especially the 

following: 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

představuje 

zejména 

následující 

položky: 

Intangible 

assets are mainly 

the following: 

Long-term 

intangible 

assets include, in 

particular, the 

following items: 

If the carrying 

amount of the 

intangible asset 

is higher than its 

expected 

recoverable 

amount, the 

carrying amount is 

reduced to reflect 

the recoverable 

amount. 

V případě že 

účetní hodnota 

dlouhodobého 

nehmotného 

majetku 

přesahuje jeho 

odhadovanou 

zpětně 

získatelnou 

hodnotu, je 

účetní hodnota 

snížena tak, aby 

odpovídala 

zpětně získatelné 

In the event that the 

accounting value of 

intangible 

assets exceeds its 

estimated 

recoverable amount, 

the carrying amount 

is reduced to match 

the recoverable 

amount of the 

asset. 

If the carrying 

amount of an 

intangible 

asset exceeds its 

estimated 

recoverable amount, 

the carrying amount 

is reduced to reflect 

the recoverable 

amount of that 

asset. 
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hodnotě tohoto 

majetku. 

The recoverable 

amount of 

assets is 

calculated as the 

higher of the fair 

value less cost to 

sell and value in 

use, which is the 

present value of 

future cash flows 

generated by the 

asset or the cash 

generating unit. 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené 

o náklady na 

prodej a hodnoty 

z užívání, tj. 

současné 

hodnoty 

budoucích 

peněžních toků 

které se 

očekávají, že 

budou získány z 

majetku nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

The recoverable 

amount is calculated 

as the higher of fair 

value less costs to 

sell and value in use, 

ie. The present value 

of future cash flows 

that are expected to 

be obtained from the 

asset or cash-

generating unit. 

The recoverable 

amount is calculated 

as the higher of the 

fair value less costs 

to sell and the value 

in use, ie the present 

value of future cash 

flows that are 

expected to be 

earned from the 

asset or cash-

generating unit. 

Leased property 

and equipment 

where the Group 

assumes all the 

substantial 

benefits and risks 

usually connected 

with the 

ownership are 

Pronajatý 

hmotný 

majetek, u 

kterého byly na 

Skupinu 

převedeny 

všechny 

podstatné výhody 

a rizika obvykle 

Leased 

property from 

which they were 

transferred to the 

Group substantially 

all the risks and 

rewards of 

ownership are 

Leased 

tangible assets 

in which the Group 

has transferred all 

material benefits 

and risks usually 

associated with 

ownership are 
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classified as 

finance leases. 

spojená s 

vlastnictvím, je 

klasifikován jako 

finanční 

pronájem. 

classified as finance 

leases. 

classified as finance 

leases. 

Property and 

equipment under 

finance leases is 

capitalised at 

lower of fair value 

and estimated net 

present value of 

the minimal lease 

payments. 

Majetek 

pořízený formou 

finančního 

pronájmu je 

aktivován v 

reálné hodnotě 

nebo v 

odhadované čisté 

současné hodnotě 

minimálních 

leasingových 

splátek, je-li tato 

hodnota nižší. 

Assets held under 

finance leases are 

capitalized in the 

fair value or the 

estimated net 

present value of the 

minimum lease 

payments, if this 

value is lower. 

Assets acquired 

under finance leases 

are capitalized at 

their fair value or in 

the estimated net 

present value of the 

minimum lease 

payments if this is 

lower. 

Leased out 

property and 

equipment where 

all the substantial 

benefits and risks 

usually connected 

with the 

ownership were 

transferred from 

the Group to 

lessee is classified 

as finance lease. 

Pronajímaný 

majetek, u 

kterého všechny 

podstatné výhody 

a rizika spojená s 

vlastnictvím 

přešla ze Skupiny 

na nájemce, je 

klasifikován jako 

finanční 

pronájem. 

Leased assets 

for which all 

significant risks and 

rewards associated 

with ownership 

transferred from the 

Group to the lessee 

are classified as 

finance leases. 

The rented 

property, in 

which all the 

material benefits 

and risks associated 

with ownership 

have been 

transferred from the 

Group to the lessee, 

is classified as a 

finance lease. 
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The estimated 

value of the 

liability is added 

to the carrying 

amount of the 

associated non-

current tangible 

asset and is 

depreciated over 

the assets’ 

useful life. 

Odhadovaná 

hodnota závazku 

je aktivována do 

ocenění 

příslušného 

dlouhodobého 

hmotného 

majetku a je 

odpisována po 

dobu životnosti 

aktiva. 

The estimated value 

of the liability is 

added to the 

appropriate 

valuation of tangible 

fixed assets and 

depreciated over the 

life of the asset. 

The estimated value 

of the liability is 

capitalized in the 

measurement of the 

relevant tangible 

fixed assets and is 

depreciated over the 

life of the asset. 

The value of the 

liability is 

recalculated to its 

present value as at 

the end of the 

reporting period 

and changes in the 

liability are 

recognised in the 

value of the 

assets or 

through charges to 

profit or loss 

(finance costs). 

Závazek je ke 

konci 

vykazovaného 

období přepočten 

na současnou 

hodnotu a změna 

stavu závazku 

vykázána v 

hodnotě 

majetku nebo 

v zisku nebo 

ztrátě běžného 

období (finanční 

náklad). 

Commitment is at 

the end of the 

reporting period 

converted at the 

current value and 

the change in the 

liability recognized 

in equity or in 

profit or loss for the 

current period 

(financial expense). 

At the end of the 

reporting period, the 

liability is translated 

to the present value 

and the change in 

the liability is 

recognized in the 

value of the asset 

or in the current 

period's profit or 

loss (financial 

expense). 

The principal 

temporary 

differences arise 

from accounting 

and tax 

Přechodné 

rozdíly vznikají 

především z 

rozdílů účetních 

a daňových 

Temporary 

differences arise 

from differences 

between accounting 

and tax depreciation 

Transitional 

differences arise 

primarily from 

differences in 

accounting and tax 
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depreciation of 

property and 

equipment, 

changes in tax 

non-deductible 

adjustments and 

tax non-deductible 

provisions and 

revaluation of 

other assets and 

liabilities. 

odpisů 

dlouhodobého 

majetku, ze 

změny stavu 

daňově 

neuznatelných 

opravných 

položek a 

nedaňových 

rezerv a z 

přecenění 

ostatních aktiv a 

závazků. 

of fixed assets, the 

change in non-

deductible 

adjustments and 

non-taxable 

provisions and 

revaluation of other 

assets and liabilities. 

depreciation of 

fixed assets, 

changes in the 

amount of non-

deductible 

adjustments and 

non-tax provisions, 

and the revaluation 

of other assets and 

liabilities. 

8  INTANGIBLE 

ASSETS 

8  

DLOUHODOB

Ý NEHMOTNÝ 

MAJETEK 

8 

INTANGIBL

E ASSETS 

8 LONG-TERM 

INTANGIBL

E ASSETS 

Other intangible 

fixed assets 

Ostatní 

nehmotný 

majetek 

Other intangible 

assets 

Other intangible 

assets 

Assets in the 

course of 

construction and 

advances paid 

Nedokončený 

majetek a 

poskytnuté 

zálohy 

Assets under 

construction and 

prepayments 

Unfinished 

assets and 

advances provided 

* Transfers 

include transfers 

of intangible fixed 

assets in the 

course of 

* Převody 

zahrnují převody 

nedokončeného 

nehmotného 

majetku a 

* Transfers include 

transfers of 

intangible 

assets and 

advances into use. 

* Transfers include 

transfers of 

incomplete 

intangible 
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construction and 

advances to 

assets in use. 

záloh do 

používání. 

assets and 

advances to use. 

SIGNIFICANT 

INDIVIDUAL 

INTANGIBLE 

ASSETS 

VÝZNAMNÝ 

NEHMOTNÝ 

MAJETEK 

IMPORTANT 

INTANGIBLE 

ASSETS 

IMPORTANT 

INTANGIBL

E ASSET 

The carrying 

value of NG CRM 

as of 31.12.2015 is 

CZK 933 million 

plus CZK 335 

million in section 

of Assets under 

construction 

(31.12.2014: CZK 

1,015 million plus 

CZK 115 million 

under 

construction) and 

the remaining 

amortization 

period as of 

31.12.2015 is 7 

years (31.12.2014: 

Účetní hodnota 

NG CRM k 31. 

prosinci 2015 je 

933 mil. Kč, plus 

335 mil. Kč 

nedokončeného 

majetku (k 

31. prosinci 2014 

1 015 mil. Kč a 

115 mil. Kč 

nedokončeného 

majetku) a 

zbývající doba 

odepisování k 

31.12.2015 je 7 

let (k 31. prosinci 

2014: 

NG CRM book 

value on 31 

December 2015 is 

933 miles. CZK, 

plus 335 miles. CZK 

assets under 

construction 

(to December 31, 

2014 1,015 miles. 

CZK and 115 mil. 

CZK assets 

under 

construction) 

and the remaining 

amortization period 

to 31 December 

2015 is 7 years (31 

December 2014: 

The book value of 

NG CRM as of 31 

December 2015 is 

933 million CZK 

plus 335 million 

CZK of 

unfinished 

assets (31 

December 2014 

CZK 1,015 million 

and CZK 115 

million of assets 

under 

construction) 

and the remaining 

depreciation period 

as at 31 December 

2015 is 7 years (31 

December 2014: 

The calculation of 

expected future 

Výpočet 

budoucích 

Calculation of 

expected future cash 

The calculation of 

future expected cash 
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cash flows is 

based on an 

estimate of service 

revenue, operating 

expenditure 

(direct and 

indirect costs) and 

capital 

expenditure for 

the period 2016 – 

2025. 

očekávaných 

peněžních toků je 

založen na 

odhadu výnosů, 

přímých a 

nepřímých 

provozních 

nákladů a výdajů 

na pořízení 

dlouhodobého 

majetku pro 

období 2016 – 

2025. 

flows is based on 

estimated revenues, 

direct and indirect 

operating costs and 

expenses for the 

acquisition of fixed 

assets for the 

period 2016-2025. 

flows is based on 

estimates of 

revenues, direct and 

indirect operating 

expenses and 

expenditure on the 

acquisition of fixed 

assets for the 

period 2016-2025. 

10   PROPERTY 

AND 

EQUIPMENT 

10   

DLOUHODOB

Ý HMOTNÝ 

MAJETEK 

10 PROPERTY 

AND EQUIPMENT 

10 LONG-

TERM FIXED 

ASSETS 

Equipment and 

other fixed 

assets 

Zařízení a ostatní 

dlouhodobý 

majetek 

Equipment and 

other fixed 

assets 

Equipment and 

other fixed 

assets 

Assets in the 

course of 

construction, 

advances and 

network spare 

parts 

Nedokončený 

majetek, 

zálohy a náhradní 

díly – síť 

Assets under 

construction, 

advances and spare 

parts - network 

Incomplete 

property, 

backups and spare 

parts - network 

* Transfers 

include transfers 

of tangible fixed 

* Převody 

zahrnují převody 

nedokončeného 

* Transfers include 

transfers of tangible 

assets under 

* Transfers include 

transfers of tangible 
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assets in the 

course of 

construction and 

advances to 

assets in use. 

hmotného 

majetku a 

záloh do 

používání. 

construction 

and advances into 

use. 

fixed assets and 

advances to use. 

The assets 

under financial 

lease are 

recognized as a 

part of own 

equipment and are 

depreciated over 

their estimated 

useful life that is 

mainly over the 

period of 20 years. 

Majetek na 

finanční 

pronájem je 

vykázán jako 

součást vlastního 

zařízení a je 

odpisován po 

dobu 

předpokládaného 

používání, tj. 

většinou po dobu 

20 let. 

Assets on 

financial lease is 

recognized as a part 

of its own 

equipment and are 

depreciated over the 

expected use, ie. 

Mostly over 20 

years. 

Assets for finance 

leases are 

recognized as part of 

an entity's own plant 

and are depreciated 

over the estimated 

useful life, ie for the 

most part for 20 

years. 

Network sharing 

in context of these 

contracts means 

sharing of 

transmitting sites 

including related 

tangible assets 

used for providing 

of 2G and 3G, 

resp. LTE 

services. 

Sdílením sítí je v 

kontextu těchto 

smluv myšleno 

sdílení vysílacích 

stožárů/lokalit 

včetně 

souvisejícího 

hmotného 

majetku, 

který je používán 

pro poskytování 

Sharing networks in 

the context of these 

agreements meant 

sharing of masts / 

sites, including the 

related tangible 

assets, which is 

used to provide 2G 

and 3G respectively. 

LTE services. 

By sharing 

networks, in the 

context of these 

agreements, the 

sharing of masts / 

locations, including 

associated 

tangible assets, 

is used to provide 

2G and 3G, 

respectively. LTE 

services. 
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2G a 3G resp. 

LTE služeb. 

Intangible 

assets 

Dlouhodobý 

nehmotný 

majetek 

Intangible 

assets 

Intangible 

fixed assets 

Property and 

equipment 

Dlouhodobý 

hmotný 

majetek 

Tangible 

assets 

Tangible fixed 

assets 

Asset retirement 

obligation 

Rezerva na 

uvedení 

majetku do 

původního stavu 

Provision for 

bringing the asset 

to its original state 

Reserve for putting 

the property back 

to its original state 

The provision for 

Asset retirement 

obligation 

represents the 

costs of restoring 

leased sites in 

accordance with 

terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Rezerva na 

uvedení 

majetku do 

původního stavu 

představuje 

náklady na 

uvedení 

pronajatých 

lokalit do 

původního stavu 

v souladu s 

podmínkami 

nájemních 

smluv. 

Provision for 

bringing the asset 

to its original state 

represents the costs 

of bringing the 

leased sites to their 

original state in 

accordance with the 

terms of leases. 

The provision for 

putting property 

back into its original 

state is the cost of 

putting the rented 

sites in their original 

condition in 

accordance with the 

terms of the lease 

agreements. 

Gain from 

disposals of fixed 

assets 

Zisk z prodeje 

dlouhodobého 

majetku 

Gain on sale of fixed 

assets 

Profit from sale of 

fixed assets 
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en cs SMT NMT 

In terms of cost 

savings, we 

managed to cut 

costs, for example, 

thanks to 

consolidation of 

network leases, 

while achieving 

other economies of 

scale. 

V oblasti 

nákladů 

realizujeme 

úspory například v 

oblasti 

konsolidace 

pronájmů sítí a 

další úspory z 

rozsahu. 

In the area of cost 

savings realized in 

areas such as 

network 

consolidation, 

leases and other 

economies of scale. 

In terms of costs, 

we are making 

savings, for 

example, in the 

area of network 

lease consolidation 

and other 

economies of scale. 

Amendment No. 1 

to the Service Agr.- 

Service 

Description, Cost 

Allocation Scheme 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

poskytnutí služeb 

– popis služeb a 

alokace 

nákladů 

Supplement no. 1 

to the contract for 

the provision of 

services - 

description of 

services and cost 

allocation 

Supplement No. 1 

to the service 

contract - 

description of 

services and cost 

allocation 

Shared Cost and 

Free Phone 

Pricelist 

Ceník sdílených 

nákladů a 

bezplatných 

telefonních služeb 

Pricing shared 

costs and 

freephone services 

Pricelist of 

shared costs 

and free phone 

services 

Shared Cost and 

Free Pricelist 

Ceník sdílených 

nákladů a 

bezplatných 

služeb 

Pricing of shared 

cost and free 

services 

Shared cost 

and free services 

pricelist 

Prepaid 

expenses and 

other current assets 

Náklady 

příštích období a 

Prepaid 

expenses and 

other current assets 

Depreciation 

and other current 

assets 



2060 

 

ostatní oběžná 

aktiva 

Staff costs Osobní 

náklady 

Personal 

expenses 

Personal 

expenses 

Other operating 

expenses 

Ostatní provozní 

náklady 

Other operating 

expenses 

Other operating 

expenses 

Finance expense Finanční 

náklady 

Financial 

expenses 

Financial 

expenses 

Interest expense 

net 

Úrokové 

náklady netto 

Interest expense, 

net 

Net interest 

expense 

Other non-cash 

expense / 

(income) net 

Ostatní nepeněžní 

náklady (+)  / 

výnosy (-) netto 

Other non-cash 

expenses (+) / 

income (-), net 

Other non-cash 

costs (+) / 

revenues (-) net 

Adoption of the 

new standard will 

significantly affect 

financial 

statements of 

Company, mainly 

in revenues 

recognition over 

time and further in 

connection to 

capitalisation of 

customer 

acquisition costs. 

Přijetí nového 

standardu bude 

mít za následek 

významné změny 

v účetní závěrce 

Společnosti, a to 

především pokud 

jde o načasování 

uznání výnosů, a 

dále ve vztahu ke 

kapitalizaci 

nákladů na 

získávání smluv 

se zákazníky. 

Adoption of the 

new standard will 

result in significant 

changes in the 

Company's 

financial 

statements, 

especially 

regarding the 

timing of revenue 

recognition, and 

also in relation to 

the capitalization 

costs of obtaining 

contracts with 

customers. 

Adoption of a new 

standard will result 

in significant 

changes in the 

Company's 

financial 

statements, in 

particular as 

regards the timing 

of revenue 

recognition and in 

relation to the 

capitalization of 

the costs of 

acquiring customer 

contracts. 
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Acquisition related 

costs are 

expensed as 

incurred. 

Náklady 

spojené s akvizicí 

jsou vykázány 

jako náklady v 

okamžiku jejich 

vynaložení. 

Acquisition-related 

costs are 

recognized as 

expense as 

incurred. 

Acquisition-related 

costs are 

expensed as 

incurred at the 

time they are 

incurred. 

Goodwill is 

allocated to cash-

generating units 

for the purpose of 

impairment 

testing. 

 

Goodwill je 

oceněn 

pořizovacím 

nákladem 

sníženým o 

kumulované 

ztráty ze snížení 

hodnoty. 

Goodwill is 

measured at cost 

less accumulated 

impairment losses. 

Goodwill is 

measured at cost 

less accumulated 

impairment losses. 

According to 

participation in 

joint operations, 

the Company 

recognises assets 

controlled and 

liabilities incurred 

and its share on all 

jointly held assets 

and jointly incurred 

liabilities and its 

share on revenue 

and costs 

generated by the 

joint operations 

Společnost v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a závazky 

včetně podílů na 

veškerých 

společně držených 

aktivech a 

vzniklých 

závazcích a svůj 

podíl na výnosech 

a nákladech 

vzniklých ze 

společné činnosti  

In connection with 

its participation in 

joint activities to 

recognize the 

assets and 

liabilities, 

including all shares 

jointly held assets 

and liabilities 

incurred and its 

share of the income 

and expenses 

arising from joint 

activities, all in 

accordance with 

The Company, in 

relation to its 

participation in 

joint activities, 

discloses assets and 

liabilities, 

including interests 

in all jointly held 

assets and 

liabilities incurred, 

and its share of 

revenue and 

expenses arising 

from joint 

activities, all in 
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according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

a to vše v souladu 

s platnými 

smluvními 

podmínkami. 

the applicable 

terms and 

conditions. 

accordance with 

the applicable 

contractual terms. 

The acquisition 

cost primarily 

includes the 

purchase price and 

other costs 

incurred related to 

delivery of 

inventories to the 

storage place. 

Pořizovací cena 

nakupovaných 

zásob zahrnuje 

zejména cenu 

pořízení a ostatní 

náklady 

spojené s dodáním 

zásob na místo 

uskladnění. 

The acquisition 

cost of purchased 

inventory includes 

in particular the 

purchase price and 

other costs 

associated with the 

delivery of supplies 

to the place of 

storage. 

The acquisition 

cost of the 

purchased 

inventory includes, 

in particular, the 

purchase price and 

other costs 

associated with 

delivering the stock 

to the place of 

storage. 

These costs 

include mainly 

customs, storage 

during 

transportation and 

freight. 

Tyto náklady 

zahrnují zejména 

clo skladovací 

poplatky při 

dopravě a 

dopravné za 

dodání na místo 

skladování. 

These costs 

include customs 

storage fees and 

freight costs 

incurred to deliver 

the storage. 

These costs 

include, in 

particular, the 

customs 

warehousing and 

transport charges 

for delivery to the 

place of storage. 

The acquisition 

cost comprises 

the purchase price, 

transportation 

costs, customs, 

Pořizovací cena 

zahrnuje cenu 

pořízení, 

dopravné, clo, 

poplatky za 

instalaci, výpůjční 

Cost includes the 

purchase price, 

freight, duty, 

charges for 

installation, 

The acquisition 

cost includes the 

purchase price, 

transport, customs, 

installation fees, 
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installation costs, 

borrowing costs, 

estimated costs of 

dismantling and 

removing the asset 

and restoring the 

base station sites to 

their original 

condition and other 

relevant costs. 

náklady, 

odhadované 

náklady na 

demontáž a 

vyřazení aktiva a 

na uvedení lokalit 

pro základnové 

stanice sítě do 

původního stavu a 

ostatní související 

náklady. 

borrowing 

costs, 

estimated 

costs of 

dismantling and 

removing the asset 

and putting sites for 

base station 

network restoration 

and other related 

costs. 

borrowing 

costs, 

estimated 

costs of 

dismantling and 

disposing of the 

asset, and the 

location of network 

locations for base 

stations and other 

associated costs. 

Land recognised at 

acquisition cost is 

not depreciated. 

Pozemky, které 

jsou oceněny 

pořizovacími 

náklady 

nejsou 

odepisovány. 

Properties, which 

are valued at cost 

is not depreciated. 

Land that is 

measured at cost 

is not depreciated. 

Repair and 

maintenance 

expenditures 

relating to property 

and equipment are 

charged to profit or 

loss as incurred. 

Náklady na 

opravy a údržbu 

dlouhodobého 

hmotného 

majetku jsou v 

okamžiku 

vynaložení 

účtovány do zisku 

nebo ztráty. 

Costs for repairs 

and maintenance of 

tangible fixed 

assets at the 

moment of 

expenditure 

charged to profit or 

loss. 

The cost of 

repairs and 

maintenance of 

tangible fixed 

assets is charged to 

profit or loss at the 

moment of 

expense. 
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The recoverable 

amount of assets is 

calculated as the 

higher of the fair 

value less cost to 

sell and value in 

use, which is the 

present value of 

expected future 

cash flows 

generated by the 

asset or the cash-

generating unit. 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na 

prodej a hodnoty z 

užívání, tj. 

současné hodnoty 

budoucích 

peněžních toků, 

které se očekávají, 

že budou získány 

z majetku nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

The recoverable 

amount is 

calculated as the 

higher of fair value 

less costs to sell 

and value in use, ie. 

The present value 

of future cash flows 

that are expected to 

be obtained from 

the asset or cash-

generating unit. 

The recoverable 

amount is 

calculated as the 

higher of the fair 

value less costs to 

sell and the value in 

use, ie the present 

value of future cash 

flows expected to 

be earned from the 

asset or cash-

generating unit. 

Capitalised 

software costs 

include the licence 

fees for the use of 

software, costs of 

consulting services 

related to software 

implementation 

and internal labour 

costs directly 

related to the 

integration of the 

purchased 

software. 

Kapitalizované 

náklady na 

software zahrnují 

licenční poplatky 

za užívání 

softwaru, 

náklady na 

poradenské služby 

spojené s 

implementací 

softwaru a interní 

mzdové 

náklady přímo 

související s 

Capitalized 

software costs 

include the license 

fees for use of the 

software, the cost 

of consulting 

services related to 

software 

implementation 

and internal labor 

costs directly 

related to the 

Capitalized 

software costs 

include license fees 

for software use, 

consultancy costs 

associated with 

software 

implementation, 

and internal labor 

costs directly 

related to the 

integration of 

purchased 

software. 
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integrací 

nakoupeného 

softwaru. 

integration of 

acquired software. 

Costs of 

consulting 

services, which are 

incurred after the 

relevant subsystem 

of the software is 

put into routine 

operation and as 

such do not fulfil 

the criteria for 

capitalisation, are 

expensed as 

incurred. 

Náklady na 

poradenské 

služby, které 

vznikají po 

zařazení 

příslušného 

softwarového 

systému do 

užívání a 

nesplňují kritéria 

pro kapitalizaci, 

jsou účtovány do 

nákladů v 

okamžiku vzniku. 

Costs of 

consulting 

services, which are 

incurred after the 

relevant subsystem 

of the software in 

use and do not meet 

the criteria for 

capitalization, are 

expensed as 

incurred. 

Costs of 

consultancy 

services that occur 

after the software 

system is in use and 

do not meet the 

capitalization 

criteria are charged 

to costs at the 

time they are 

created. 

Development costs 

are generally 

expensed when 

incurred. 

Výdaje na vývoj 

jsou obecně 

vykazovány jako 

náklady v 

době jejich 

vzniku. 

Development costs 

are generally 

expensed as 

incurred. 

Development costs 

are generally 

reported as costs 

at the time they are 

incurred. 

Such costs are 

capitalised only 

when it is probable 

that the intangible 

asset under 

development will 

Tyto náklady 

jsou 

kapitalizovány 

pouze pokud je 

pravděpodobné, 

že vytvořené 

These costs are 

capitalized only if 

it is probable that 

generated 

intangible asset 

will be a success 

These costs are 

capitalized only if 

it is probable that 

the intangible asset 

generated will be 

successful in terms 
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be successful 

considering its 

commercial and 

technological 

feasibility, and the 

costs can be 

reliably measured. 

nehmotné 

aktivum bude 

úspěšné z hlediska 

jeho komerční a 

technologické 

proveditelnosti, a 

pokud mohou být 

tyto náklady 

spolehlivě 

vyčísleny. 

considering its 

commercial and 

technological 

feasibility, and if 

these costs can be 

measured reliably. 

of its commercial 

and technological 

feasibility and if 

these costs can be 

reliably quantified. 

Development 

costs are 

amortised using the 

straight-line 

method over the 

period of its 

expected 

commercial use, 

however not 

exceeding five 

years. 

Náklady na 

vývoj jsou 

odpisovány 

rovnoměrným 

způsobem po 

dobu 

očekávaného 

komerčního 

využití, ne však 

déle než pět let. 

Development 

costs are 

amortized using the 

straight-line 

method over the 

expected 

commercial use, 

not exceeding five 

years. 

Development 

costs are 

depreciated in an 

even manner over 

the period of 

expected business 

use, but not more 

than five years. 

The recoverable 

amount of assets is 

calculated as the 

higher of the fair 

value less cost to 

sell and value in 

use, which is the 

present value of 

future cash flows 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na 

prodej a hodnoty z 

užívání, tj. 

současné hodnoty 

The recoverable 

amount is 

calculated as the 

higher of fair value 

less costs to sell 

and value in use, ie. 

The present value 

of future cash flows 

that are expected to 

The recoverable 

amount is 

calculated as the 

higher of the fair 

value less costs to 

sell and the value in 

use, ie the present 

value of future cash 

flows that are 
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generated by the 

asset or the cash 

generating unit. 

budoucích 

peněžních toků  

které se očekávají, 

že budou získány 

z majetku nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

be obtained from 

the asset or cash-

generating unit. 

expected to be 

earned from the 

asset or cash-

generating unit. 

The corresponding 

current and non-

current lease 

obligations, net of 

finance 

charges are 

recognised as 

current and non-

current other 

financial liabilities, 

respectively. 

Odpovídající 

krátkodobé a 

dlouhodobé 

leasingové splátky 

očištěné o 

finanční 

náklady jsou 

vykázány jako 

ostatní krátkodobé 

a dlouhodobé 

finanční závazky. 

The corresponding 

current and long-

term lease 

payments net of 

financial 

expenses are 

reported as other 

short and long term 

financial 

commitments. 

Corresponding 

short-term and 

long-term lease 

payments net of 

financial 

expenses are 

recognized as other 

short-term and 

long-term financial 

liabilities. 

Finance costs are 

charged to profit or 

loss over the lease 

period using the 

effective interest 

method. 

Finanční 

náklady jsou 

po dobu trvání 

finančního 

pronájmu 

účtovány do zisku 

nebo ztráty s 

využitím metody 

efektivní úrokové 

sazby. 

Financial 

expenses for the 

duration of finance 

leases recognized 

in profit or loss 

using the effective 

interest rate 

method. 

Finance costs are 

charged to profit or 

loss using the 

effective interest 

method over the 

life of the finance 

lease. 
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The respective 

short term and long 

term lease 

payments, net of 

finance 

charges are 

recognised as 

current and non-

current finance 

assets. 

Odpovídající 

krátkodobé a 

dlouhodobé 

leasingové splátky 

očištěné o 

finanční 

náklady jsou 

vykázány jako 

ostatní krátkodobá 

a dlouhodobá 

finanční aktiva. 

The corresponding 

current and long-

term lease 

payments net of 

financial 

expenses are 

reported as other 

short-term and 

long-term financial 

assets. 

Corresponding 

short-term and 

long-term lease 

payments net of 

financial 

expenses are 

recognized as other 

short-term and 

non-current 

financial assets. 

The increase in 

provisions due to 

the passage of time 

is recognised as 

finance cost. 

Nárůst rezervy v 

důsledku plynutí 

času je vykázán 

jako finanční 

náklad. 

The increase in the 

provision due to the 

passage of time is 

recognized as a 

financial 

expense. 

The increase in the 

provision due to the 

passing of time is 

recognized as a 

financial 

expense. 

The value of the 

liability is 

recalculated to its 

present value as at 

the end of the 

reporting period 

and changes in the 

liability are 

recognised in the 

value of the assets 

or through charges 

to profit or loss 

(finance costs). 

Závazek je ke 

konci 

vykazovaného 

období přepočten 

na současnou 

hodnotu a změna 

stavu závazku 

vykázána v 

hodnotě majetku 

nebo v zisku nebo 

ztrátě běžného 

období (finanční 

náklad). 

Commitment is at 

the end of the 

reporting period 

converted at the 

current value and 

the change in the 

liability recognized 

in equity or in 

profit or loss for the 

current period 

(financial 

expense). 

At the end of the 

reporting period, 

the liability is 

translated to the 

present value and 

the change in the 

liability is 

recognized in the 

value of the asset or 

in the current 

period's profit or 

loss (financial 

expense). 
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Cost of goods, 

raw materials and 

services includes 

costs of handsets 

and accessories 

sold, costs of 

leased lines, 

roaming costs 

and 

interconnection 

fees for delivering 

calls that terminate 

outside the 

Company’s 

network. 

Nakoupené zboží, 

materiál a služby 

zahrnují 

náklady na 

prodané telefonní 

přístroje a 

příslušenství, 

náklady na 

pronájem linek, 

náklady na 

roaming a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů 

směrovaných 

mimo síť 

Společnosti. 

Purchased goods, 

materials and 

services includes 

costs of sold 

handsets and 

accessories, the 

cost of leased 

lines, roaming 

costs and 

interconnecting 

fees for delivering 

calls routed outside 

the Company's 

network. 

Purchased goods, 

materials, and 

services include the 

cost of telephone 

equipment and 

accessories sold, 

line rental costs, 

roaming 

charges, and 

interconnection 

charges for calls 

outside of the 

Company's 

network. 

The costs of 

goods and services 

are charged to the 

period in which 

they are incurred. 

Tyto náklady 

jsou účtovány do 

období, kdy je 

zboží a materiál 

spotřebován a 

služby přijaty. 

These costs are 

recognized in the 

period when the 

goods and 

materials 

consumed and 

services received. 

These costs are 

charged to the 

period when goods 

and materials are 

consumed and 

services received. 

The commissions 

are expensed as 

incurred. 

Provize jsou 

účtovány do 

nákladů v 

okamžiku jejich 

poskytnutí. 

Commissions are 

expensed at the 

time of granting. 

Commissions are 

expensed as 

incurred when they 

are provided. 
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The Company 

recognizes the 

costs of services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

services are 

received. 

Společnost 

vykazuje 

náklady na 

služby poskytnuté 

výkonným 

vedením v 

transakcích 

vázaných i 

nevázaných na 

akcie v okamžiku, 

kdy jsou služby 

poskytnuty. 

The Company 

recognizes the 

cost of services 

provided executive 

leadership in 

transactions tied 

and untied on the 

shares at the time 

the services are 

provided. 

The Company 

reports the cost of 

services provided 

by executive 

management in 

both tied and non-

stocked 

transactions at the 

time the services 

are rendered. 

If these services are 

received in a cash-

settled transaction, 

the Company 

recognizes the 

expense against 

the provision, 

remeasured at each 

financial statement 

date. 

Pokud jsou služby 

poskytnuty a 

jedná se o peněžní 

transakci, 

Společnost 

vykáže náklad 

proti rezervě, 

která je přeceněna 

ke každému 

rozvahovému dni. 

If services are 

provided and it is a 

cash transaction, 

the Company 

recognized an 

expense against 

the provision, 

which is revalued 

at each balance 

sheet date. 

If the service is 

provided and it is a 

cash transaction, 

the Company will 

recognize the cost 

against the 

provision that is 

remeasured at each 

balance sheet date. 

In case of non-

cash-settled 

transaction, the 

Company 

recognizes the 

expense against 

the equity capital 

V případě 

nepeněžní 

transakce, 

Společnost 

vykáže náklad 

proti 

kapitálovému 

In the case of non-

cash transactions, 

the Company 

recognized an 

expense against 

the Capital fund, 

which are 

In the case of a 

non-cash 

transaction, the 

Company will 

recognize the 

expense against 

the capital fund, 
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fund, re-measured 

at each financial 

statement date. 

fondu, který je 

přeceněn ke 

každému 

rozvahovému dni. 

remeasured at each 

reporting date. 

which is revalued 

at each balance 

sheet date. 

The following table 

analyses income 

and expenses 

related to 

receivable write-

offs: 

Následující 

tabulka uvádí 

náklady na 

odpis pohledávek 

a výnosy z 

odepsaných 

pohledávek: 

The following table 

shows the costs 

for depreciation of 

receivables and 

income from 

written-off 

receivables: 

The following table 

shows the cost of 

write-off of 

receivables and 

receivables from 

written-off 

receivables: 

The Company 

establishes the 

recoverable 

amount by 

determining the 

CGU’s fair value 

less cost to sell by 

using valuation 

techniques. 

Zpětně získatelná 

částka 

penězotvorné 

jednotky je 

stanovena pomocí 

oceňovacích 

technik jako 

reálná hodnota 

snížená o 

náklady na 

prodej. 

The recoverable 

amount of the cash-

generating unit is 

determined using 

valuation 

techniques such as 

fair value less 

costs to sell. 

The recoverable 

amount of the cash-

generating unit is 

determined using 

fair value less 

costs to sell. 

The calculation of 

expected future 

cash flows is based 

on an estimate of 

service revenue, 

operating 

expenditure 

Výpočet 

budoucích 

očekávaných 

peněžních toků je 

založen na odhadu 

výnosů, přímých a 

nepřímých 

provozních 

Calculation of 

expected future 

cash flows is based 

on estimated 

revenues, direct 

and indirect 

operating costs 

and expenses for 

The calculation of 

future expected 

cash flows is based 

on estimates of 

revenues, direct 

and indirect 

operating 

expenses and 
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(direct and indirect 

costs) and capital 

expenditure for the 

period 2016 – 

2025. 

nákladů a 

výdajů na pořízení 

dlouhodobého 

majetku pro 

období 2016 – 

2025. 

the acquisition of 

fixed assets for the 

period 2016-2025. 

expenditure on the 

acquisition of fixed 

assets for the 

period 2016-2025. 

Operating 

expenditure is 

based on the 

current structure of 

the business, 

adjusted for 

expected future 

developments, 

restructurings and 

cost saving 

measures. 

Provozní 

náklady jsou 

odhadnuty na 

základě současné 

struktury podniku, 

upravené o 

očekávaný vývoj, 

restrukturalizace a 

úsporná opatření. 

Operating costs 

are estimated based 

on the current 

structure of the 

company, adjusted 

for expected 

development, 

restructuring and 

austerity measures. 

Operating costs 

are estimated based 

on the current 

enterprise 

structure, adjusted 

for expected 

development, 

restructuring, and 

austerity measures. 

The weighted 

average cost of 

capital (“WACC”) 

used in the 

calculation to 

discount the cash 

flow projections 

was determined 

based on CAPM 

(capital asset 

pricing model) 

using the average 

Vážený průměr 

nákladů 

kapitálu 

(„WACC“) 

použitý v 

kalkulaci byl 

vypočten na 

základě modelu 

oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset 

Pricing Model – 

Weighted average 

cost of capital 

( "WACC") used in 

the calculation has 

been calculated on 

the basis of the 

Capital Asset 

Pricing Model 

(Capital Asset 

Pricing Model - 

"CAPM"), using 

the average beta 

The weighted 

average cost of 

capital ("WACC") 

used in the 

calculation was 

calculated on the 

basis of the Capital 

Asset Pricing 

Model ("CAPM"), 

using the average 

beta factor in the 

telecommunication
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betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio in 

line with the usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunication

s companies and an 

additional debt risk 

premium 

considering 

average peer 

company specific 

debt risks. 

„CAPM“), za 

použití 

průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikační

m odvětví, 

bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy 

metody pro 

Německo a 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé 

zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačníc

h společností a 

dodatečné 

rizikové prémie 

zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

coefficient 

companies 

operating in the 

telecommunication

s industry, risk-free 

interest rate 

derived using 

Svensson methods 

Germany and 

territorial adjusted 

for risk, debt ratios 

derived from the 

usual indebtedness 

of listed telecom 

companies and the 

additional risk 

premium reflecting 

the average debt 

risk companies 

operating in the 

telecommunication

s sector. 

s sector, risk-free 

interest rates 

derived from the 

Svensson method 

for Germany and 

adjusted for 

territorial risks, 

debt ratios derived 

from the usual 

indebtedness of 

listed 

telecommunication 

companies and 

additional risk 

premiums 

reflecting the 

average debt risk of 

companies 

operating in the 

telecommunication

s sector. 
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telekomunikační

m odvětví. 

Future interest 

expense on 

finance leases 

Budoucí úrokové 

náklady z 

finančních 

pronájmů 

Future interest 

expense on 

finance leases 

Future interest 

expense from 

finance leases 

Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held assets, 

the Company 

recognized 50% 

share of the 

Company’s share 

of jointly held 

assets subject to 

network sharing 

agreements and 

50% share on joint 

costs and 

revenues resulting 

V případě 

společně držených 

aktiv bylo 

účtováno o 

50%ním podílu 

Společnosti na 

celkových 

společně držených 

pasivních prvcích, 

které jsou 

předmětem 

smlouvy o sdílení 

2G a 3G sítě a 

50%ním podílu na 

společných 

nákladech a 

The event was 

jointly held assets 

accounted for 50% 

of it's share of the 

total held jointly 

passive elements 

which are the 

subject of a sharing 

of 2G and 3G 

networks and with 

50% share of the 

joint expenses 

and income 

resulting from joint 

arrangements. 

In the case of 

jointly held assets, 

the Company's 

50% share of the 

total jointly held 

passive elements 

that are the subject 

of the 2G and 3G 

network sharing 

agreement and 

50% of its share of 

common costs 

and revenue 

resulting from a 

common 
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from the joint 

arrangement. 

výnosech 

vyplývajících ze 

společného 

ujednání. 

arrangement is 

charged. 

The provision for 

Asset retirement 

obligation 

represents the 

costs of restoring 

leased sites in 

accordance with 

terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Rezerva na 

uvedení majetku 

do původního 

stavu představuje 

náklady na 

uvedení 

pronajatých 

lokalit do 

původního stavu v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Provision for 

bringing the asset 

to its original state 

represents the 

costs of bringing 

the leased sites to 

their original state 

in accordance with 

the terms of leases. 

The provision for 

putting property 

back into its 

original state is the 

cost of putting the 

rented sites in their 

original condition 

in accordance with 

the terms of the 

lease agreements. 

Costs of goods 

and raw materials 

Náklady na 

pořízení zboží a 

materiálu 

The cost of 

acquisition of 

goods and 

materials 

Cost of goods and 

material 

acquisition 

Costs of 

telecommunication 

services 

Náklady na 

telekomunikační 

služby 

Telecommunicatio

n costs 

Cost of 

telecommunication 

services 

Increase in 

category Costs of 

telecommunication 

services is mainly 

affected by merger 

with GTS Czech 

Nárůst kategorie 

Náklady na 

telekomunikační 

služby je ovlivněn 

především fúzí s 

GTS Czech. Tyto 

The increase of 

costs of the 

telecommunication 

services is mainly 

influenced by the 

merger with GTS. 

Category increase 

The cost of 

telecommunication 

services is mainly 

affected by the 

merger with GTS 
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These costs are 

related primarily to 

leased lines, 

interconnection, 

transit and 

international 

wholesale 

business. 

náklady se 

týkají zejména 

pronajatých 

okruhů, propojení, 

přenosu a 

mezinárodní 

velkoobchodní 

činnosti. 

These costs relate 

mainly leased lines, 

interconnection, 

transmission and 

international 

wholesale 

operations. 

Czech. These 

costs relate in 

particular to leased 

lines, 

interconnection, 

transmission and 

international 

wholesale 

activities. 

23   EMPLOYEE 

BENEFITS 

23   OSOBNÍ 

NÁKLADY 

23 STAFF 

COSTS 

23 

PERSONAL 

COSTS 

Salary costs Mzdové 

náklady 

Labor costs Labor costs 

Social security 

costs – obligatory 

and supplementary 

pension insurance 

Náklady na 

sociální 

zabezpečení – 

důchodové 

pojištění a 

připojištění 

Social security 

costs - pension 

and insurance 

Social security 

costs - pension 

and supplementary 

insurance 

Social security 

costs – other 

Náklady na 

sociální 

zabezpečení – 

ostatní 

Social security 

expenses - other 

Social security 

costs - others 

25   OTHER 

OPERATING 

EXPENSES 

25   OSTATNÍ 

PROVOZNÍ 

NÁKLADY 

25 OTHER 

OPERATING 

COSTS 

25 OTHER 

OPERATING 

COSTS 
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Costs of external 

marketing services 

Náklady na 

externí 

marketingové 

služby 

The costs of 

external marketing 

services 

Cost of external 

marketing services 

Other operating 

expenses 

related to 

employees 

Ostatní provozní 

náklady 

související se 

zaměstnanci 

Other operating 

expenses related 

to staff 

Other operating 

costs related to 

employees 

26   FINANCE 

INCOME AND 

COSTS 

26   FINANČNÍ 

VÝNOSY A 

NÁKLADY 

26 FINANCIAL 

INCOME AND 

EXPENSES 

26 FINANCIAL 

INCOME AND 

COSTS 

Interest 

expenses 

Úrokové 

náklady 

interest expense Interest costs 

Other finance 

costs 

Ostatní finanční 

náklady 

Other financial 

costs 

Other financial 

costs 

Total finance 

costs 

Finanční 

náklady 

celkem 

Total financial 

expenses 

Total financial 

costs 

Net finance 

(expense) / 

income 

Čisté finanční 

náklady (-) / 

výnosy (+) 

Net financial 

expense (-) / 

income (+) 

Net financial 

expenses (-) / 

revenues (+) 

The income tax 

expense consists 

of the following: 

Daňový náklad 

se skládá z 

následujících 

položek: 

The tax expense 

consists of the 

following items: 

The tax expense 

consists of the 

following items: 

Non-tax deductible 

expenses 

Daňově 

neuznatelné 

náklady 

Non-deductible 

expenses 

Non-deductible 

costs 
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Interest expense 

on the loan 

provided to GTS 

Czech 

Úrokový 

náklad z 

půjčky poskytnuté 

GTS Czech 

Interest expense 

on loans provided 

to GTS 

Interest cost on a 

loan provided by 

GTS Czech 

Expenses from 

recharging of 

services 

Náklady z 

přefakturace 

služeb 

The costs of re-

invoicing services 

Cost of re-

invoicing services 

In line with the IAS 

19 recognition and 

measurement 

criteria, the liability 

recognised is 

measured at the 

present value of the 

best estimate of the 

expenditure 

required to settle 

the present 

obligation at the 

end of the reporting 

period. 

V souladu s IAS 

19 je rezerva 

vykázána v 

současné hodnotě 

nejlepšího odhadu 

nákladů na 

vyrovnání 

současného 

závazku k 

rozvahovému dni. 

In accordance with 

IAS 19 are carried 

at present value of 

the best estimate of 

the cost to settle 

the present 

obligation at the 

balance sheet date. 

In accordance with 

IAS 19, the 

provision is 

recognized at the 

present value of the 

best estimate of the 

cost of settling the 

present obligation 

at the balance sheet 

date. 

The liability 

recognised is 

measured at the 

present value of the 

best estimate of the 

expenditure 

required to settle 

the present 

obligation at the 

Rezerva je 

vykázána v 

současné hodnotě 

nejlepšího odhadu 

nákladů na 

vyrovnání 

současného 

závazku k 

rozvahovému dni. 

A provision is 

recognized at the 

present value of the 

best estimate of the 

cost to settle the 

present obligation 

at the balance sheet 

date. 

The provision is 

recognized at the 

present value of the 

best estimate of the 

cost of settling the 

present obligation 

at the balance sheet 

date. 
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end of the reporting 

period. 

Other non-cash 

expense / 

(income) net 

Ostatní nepeněžní 

náklady (+) / 

výnosy (-) netto 

Other non-cash 

expenses (+) / 

income (-), net 

Other non-cash 

costs (+) / 

revenues (-) net 

Adoption of the 

new standard will 

significantly affect 

financial 

statements of 

Group, mainly in 

revenues 

recognition over 

time and further in 

connection to 

capitalisation of 

customer 

acquisition costs. 

Přijetí nového 

standardu bude 

mít za následek 

významné změny 

v konsolidované 

účetní závěrce 

Skupiny, a to 

především pokud 

jde o načasování 

uznání výnosů, a 

dále ve vztahu ke 

kapitalizaci 

nákladů na 

získávání smluv 

se zákazníky. 

Adoption of the 

new standard will 

result in significant 

changes in the 

consolidated 

financial 

statements of the 

Group, in particular 

regarding the 

timing of revenue 

recognition, and 

also in relation to 

the capitalization 

costs of obtaining 

contracts with 

customers. 

Adoption of a new 

standard will result 

in significant 

changes in the 

Group's 

consolidated 

financial 

statements, 

particularly as 

regards the timing 

of revenue 

recognition, and in 

relation to the 

capitalization of 

the cost of 

acquiring customer 

contracts. 

According to 

participation in 

joint operations, 

the Group 

recognises assets 

controlled and 

liabilities incurred 

Skupina v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a závazky 

včetně podílů na 

veškerých 

Group in 

connection with its 

participation in 

joint activities to 

recognize the 

assets and 

liabilities, 

The Group, in 

relation to its 

participation in 

joint activities, 

discloses assets and 

liabilities, 

including interests 
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and its share on all 

jointly held assets 

and jointly incurred 

liabilities and its 

share on revenue 

and costs 

generated by the 

joint operations 

according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

společně držených 

aktivech a 

vzniklých 

závazcích a svůj 

podíl na výnosech 

a nákladech 

vzniklých ze 

společné činnosti 

a to vše v souladu 

s platnými 

smluvními 

podmínkami. 

including all shares 

jointly held assets 

and liabilities 

incurred and its 

share of the income 

and expenses 

arising from joint 

activities, all in 

accordance with 

the applicable 

terms and 

conditions. 

in all jointly held 

assets and 

liabilities incurred, 

and its share of 

income and 

expenses arising 

from joint 

operations, all in 

accordance with 

the applicable 

terms and 

conditions. 

Development costs 

are generally 

expensed when 

incurred. 

Výdaje na vývoj 

jsou obecně 

vykazovány jako 

náklady v 

době jejich 

vynaložení. 

Development costs 

are generally 

expensed as 

incurred. 

Development costs 

are generally 

reported as 

expenses at the 

time they are 

incurred. 

The recoverable 

amount of assets is 

calculated as the 

higher of the fair 

value less cost to 

sell and value in 

use, which is the 

present value of 

future cash flows 

generated by the 

asset or the cash 

generating unit. 

Zpětně získatelná 

hodnota je 

vypočtena jako 

vyšší z reálné 

hodnoty snížené o 

náklady na 

prodej a hodnoty z 

užívání, tj. 

současné hodnoty 

budoucích 

peněžních toků 

které se očekávají, 

The recoverable 

amount is 

calculated as the 

higher of fair value 

less costs to sell 

and value in use, ie. 

The present value 

of future cash flows 

that are expected to 

be obtained from 

the asset or cash-

generating unit. 

The recoverable 

amount is 

calculated as the 

higher of the fair 

value less costs to 

sell and the value in 

use, ie the present 

value of future cash 

flows that are 

expected to be 

earned from the 
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že budou získány 

z majetku nebo 

penězotvorné 

jednotky. 

asset or cash-

generating unit. 

Cost of goods, 

raw materials and 

services includes 

costs of handsets 

and accessories 

sold, costs of 

leased lines, 

roaming costs 

and 

interconnection 

fees for delivering 

calls that terminate 

outside the Group’s 

network. 

Nakoupené zboží, 

materiál a služby 

zahrnují 

náklady na 

prodané telefonní 

přístroje a 

příslušenství, 

náklady na 

pronájem linek, 

náklady na 

roaming a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů 

směrovaných 

mimo síť 

Skupiny. 

Purchased goods, 

materials and 

services includes 

costs of sold 

handsets and 

accessories, the 

cost of leased 

lines, roaming 

costs and 

interconnecting 

fees for delivering 

calls routed outside 

the network of the 

Group. 

Purchased goods, 

materials, and 

services include the 

cost of telephone 

equipment and 

accessories sold, 

line rental costs, 

roaming 

charges, and 

interconnection 

charges for the 

delivery of calls 

outside the Group's 

network. 

The Group 

recognizes the 

costs of services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

share-based and 

Skupina vykazuje 

náklady na 

služby poskytnuté 

výkonným 

vedením v 

transakcích 

vázaných i 

nevázaných na 

Group recognizes 

the cost of 

services provided 

executive 

leadership in 

transactions tied 

and untied on the 

shares at the time 

The Group 

recognizes the 

cost of services 

provided by 

executive 

management in 

both tied and non-

stocked 
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non-share-based 

payment 

transaction when 

services are 

received. 

akcie v okamžiku, 

kdy jsou služby 

poskytnuty. 

the services are 

provided. 

transactions at the 

time the services 

are rendered. 

If these services are 

received in a cash-

settled transaction, 

the Group 

recognizes the 

expense against 

the provision, re-

measured at each 

financial statement 

date. 

Pokud jsou služby 

poskytnuty a 

jedná se o peněžní 

transakci, Skupina 

vykáže náklad 

proti rezervě, 

která je přeceněna 

ke každému 

rozvahovému dni. 

If services are 

provided and it is a 

cash transaction, 

the Group 

recognized an 

expense against 

the provision, 

which is revalued 

at each balance 

sheet date. 

If the service is 

provided and it is a 

cash transaction, 

the Group 

recognizes a 

charge against 

the provision that is 

remeasured at each 

balance sheet date. 

In case of non-

cash-settled 

transaction, the 

Group recognizes 

the expense 

against the equity 

capital fund, re-

measured at each 

financial statement 

date. 

V případě 

nepeněžní 

transakce, 

Skupina vykáže 

náklad proti 

kapitálovému 

fondu, který je 

přeceněn ke 

každému 

rozvahovému dni. 

In the case of non-

cash transactions, 

the Group 

recognizes an 

expense against 

the Capital fund, 

which are 

remeasured at each 

reporting date. 

In the case of a 

non-cash 

transaction, the 

Group recognizes a 

charge against 

the capital fund, 

which is revalued 

at each balance 

sheet date. 
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The weighted 

average cost of 

capital (“WACC”) 

used in the 

calculation to 

discount the cash 

flow projections 

was determined 

based on CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 

using the average 

betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio in 

line with the usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunication

s companies and an 

additional debt risk 

premium 

considering 

average peer Group 

specific debt risks. 

Vážený průměr 

nákladů 

kapitálu 

(„WACC“) 

použitý v 

kalkulaci byl 

vypočten na 

základě modelu 

oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset 

Pricing Model – 

„CAPM“), za 

použití 

průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikační

m odvětví, 

bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy 

metody pro 

Německo a 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

Weighted average 

cost of capital 

( "WACC") used in 

the calculation has 

been calculated on 

the basis of the 

Capital Asset 

Pricing Model 

(Capital Asset 

Pricing Model - 

"CAPM"), using 

the average beta 

coefficient 

companies 

operating in the 

telecommunication

s industry, risk-free 

interest rate 

derived using 

Svensson methods 

Germany and 

territorial adjusted 

for risk, debt ratios 

derived from the 

usual indebtedness 

of listed telecom 

companies and the 

additional risk 

premium reflecting 

the average debt 

risk companies 

The weighted 

average cost of 

capital ("WACC") 

used in the 

calculation was 

calculated on the 

basis of the Capital 

Asset Pricing 

Model ("CAPM"), 

using the average 

beta factor in the 

telecommunication

s sector, risk-free 

interest rates 

derived from the 

Svensson method 

for Germany and 

adjusted for 

territorial risks, 

debt ratios derived 

from the usual 

indebtedness of 

listed 

telecommunication 

companies and 

additional risk 

premiums 

reflecting the 

average debt risk of 

companies 

operating in the 
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obvyklé 

zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačníc

h společností a 

dodatečné 

rizikové prémie 

zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko společností 

působících v 

telekomunikační

m odvětví. 

operating in the 

telecommunication

s sector. 

telecommunication

s sector. 

Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held assets, 

the Group 

recognized 50% 

share of the 

Group’s share of 

jointly held assets 

subject to network 

sharing agreements 

and 50% share on 

joint costs and 

revenues resulting 

from the joint 

arrangement. 

V případě 

společně držených 

aktiv bylo 

účtováno o 

50%ním podílu 

Skupiny na 

celkových 

společně držených 

pasivních prvcích, 

které jsou 

předmětem 

smlouvy o sdílení 

2G a 3G sítě a 

50%ním podílu na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

In the case of 

jointly held assets 

were accounted for 

with 50% of the 

Group total held 

jointly passive 

elements which are 

the subject of a 

sharing of 2G and 

3G networks and 

with 50% share of 

the joint 

expenses and 

income resulting 

from joint 

arrangements. 

In the case of 

jointly held assets, 

the Group's 50% 

share in the total 

jointly held 

liabilities that are 

the subject of a 2G 

and 3G network 

share agreement 

and a 50% share in 

common costs 

and revenues 

resulting from a 

common 

arrangement is 

charged. 
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společného 

ujednání. 

Increase in 

category Costs of 

telecommunication 

services is mainly 

affected by merger 

with GTS Czech. 

Nárůst kategorie 

Náklady na 

telekomunikační 

služby je ovlivněn 

především fúzí s 

GTS Czech. 

The increase of 

costs of the 

telecommunication 

services is mainly 

influenced by the 

merger with GTS. 

Category increase 

The cost of 

telecommunication 

services is mainly 

affected by the 

merger with GTS 

Czech. 

These costs are 

related primarily to 

leased lines, 

interconnection, 

transit and 

international 

wholesale 

business. 

Tyto náklady 

se týkají zejména 

pronajatých 

okruhů, propojení, 

přenosu a 

mezinárodní 

velkoobchodní 

činnosti. 

These costs relate 

mainly leased lines, 

interconnection, 

transmission and 

international 

wholesale 

operations. 

These costs relate 

in particular to 

leased lines, 

interconnection, 

transmission and 

international 

wholesale 

activities. 
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en cs SMT NMT 

The Board of 

Directors of T-

Mobile 

CzechRepublic 

a.s., having its 

registered office at 

Tomíčkova 

2144/1, 149 00 

Praha 4, company 

registration 

number 64949681, 

which is registered 

in the Commercial 

Register 

administered by 

the Municipal 

Court in Prague, 

Section B, File No. 

3787 (“the 

Company” or 

“TMCZ”) 

prepared following 

Report on the 

Relationships in 

accordance with 

Section 82 of Act 

No. 90/2012 Coll., 

Act on 

Corporations (“the 

Act on 

Představenstvo 

společnosti T-

Mobile Czech 

Republic a.s., se 

sídlem Tomíčkova 

2144/1, 149 00 

Praha 4, IČ 

64949681, zapsané 

v obchodním 

rejstříku vedeném 

Městským soudem 

v Praze, oddíl B, 

vložka 3787 (v této 

zprávě též jen 

„Společnost“ nebo 

„TMCZ“) 

zpracovalo 

následující zprávu o 

vztazích ve smyslu 

§ 82 zákona č. 

90/2012 Sb., zákon 

o obchodních 

korporacích (dále 

jen „Zákon o 

korporacích“), za 

účetní období 

roku 2015 (dále jen 

„Rozhodné 

období“). 

The Board of 

Directors of T-

Mobile Czech 

Republic as, based 

Tomíčkova 2144/1, 

149 00 Praha 4, ID 

64949681, 

registered in the 

Commercial 

Register maintained 

by the Municipal 

Court in Prague, 

Section B, Entry 

3787 (in this report 

referred to as the 

"Company" or " 

TMCZ ") has 

prepared the 

following report on 

relations in 

accordance with § 

82 of the Act no. 

90/2012 Coll., the 

business 

corporations Act 

(the" Act on 

corporations ") for 

the financial 

year 2015 

The Board of 

Directors of T-

Mobile Czech 

Republic as, with 

its registered 

office at 

Tomíčkova 

2144/1, 149 00 

Praha 4, ID No. 

64949681, 

registered in the 

Commercial 

Register kept by 

the Municipal 

Court in Prague, 

Section B, Insert 

3787 (in this 

report also 

"Company" 

TMCZ ") 

prepared the 

following report 

on relations 

within the 

meaning of 

Section 82 of Act 

No. 90/2012 

Coll., The Act on 

Commercial 

Corporations 
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Corporations”), in 

respect of the 

accounting 

period of the 

year 2015 (“the 

Accounting 

Period”). 

(hereinafter the" 

Relevant 

period "). 

(hereinafter 

referred to as the" 

Corporate Law 

"), for the 

accounting 

period of 2015 

(hereinafter 

referred to as the" 

Decisive 

Period "). 

1.1  According to 

the available 

information of the 

Board of Directors 

of the Company 

acting with due 

managerial care, 

the Company 

formed part of the 

group of Deutsche 

Telekom AG 

(“DTAG”) (“the 

Group of 

companies“) 

during the 

accounting 

period. 

1.1 Podle informací 

dostupných 

představenstvu 

Společnosti 

jednajícímu s péčí 

řádného hospodáře 

byla Společnost po 

celé Rozhodné 

období součástí 

koncernu, ve 

kterém je ovládající 

osobou Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG“) (dále jen 

„Koncern“). 

1.1 According to the 

information 

available to the 

Board of Directors 

acting with due 

diligence, the 

Company 

throughout the 

relevant 

period, part of the 

group, in which the 

controlling entity 

Deutsche Telekom 

AG ( "DTAG") 

(hereinafter referred 

to as "The Group"). 

1.1 According to 

the information 

available to the 

Board of 

Directors of the 

Company acting 

with due 

diligence, the 

Company has 

been a 

member of 

the Group for 

the whole of the 

Group in which it 

is the controlling 

entity of 

Deutsche 

Telekom AG 
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("DTAG") (the 

"Concern"). 

The Controlling 

party indirectly 

controls the 

Company via 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH, which was 

in Accounting 

period the only 

owner of Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., 

which was in the 

Accounting 

period the only 

owner of Deutsche 

Telekom Europe 

B.V., which owns 

100 % of the 

Company. 

Ovládající osoba 

nepřímo ovládá 

Společnost 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH, která byla v 

Rozhodném 

období jediným 

vlastníkem 

spolecnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

B.V., která byla v 

Rozhodném 

období 100 % 

vlastníkem 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe B.V., jenž 

vlastní 100 % 

Společnosti. 

Controlling entity 

indirectly controlled 

company by 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH, which was 

in the decisive 

period the sole 

owner of Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., 

which was in the 

decisive 

period, 100% 

owned by Deutsche 

Telekom Europe 

BV, which owns 

100% of the 

Company. 

The controlling 

party indirectly 

controls the 

Company 

through Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH, 

which was the 

sole owner 

of Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

B.V., which was 

100% owned by 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V., which 

owns 100% of 

the Company 

during the 

Term. 

Trial Agreement 

for Joint Active 

Dohoda o 

testovacím 

Agreement on a 

test period for 

Joint Test 

Antenna 
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Antenna System 

(ASS) Trial 

období pro Joint 

Active Antenna 

System (ASS) 

the Joint Active 

Antenna System 

(ASS) 

System 

(ASS) test 

agreement 

During the 

Accounting 

period the 

Company 

performed in the 

interest of the 

Controlling party 

or other entities 

controlled by such 

controlling entity 

below mentioned 

legal transactions 

and other measures 

concerning assets 

exceeding 10% of 

the Company´s 

equity (i.e.  CZK 

3,084 million): 

Během rozhodného 

období učinila 

Společnost na 

popud ovládající 

osoby nebo jí 

ovládaných osob 

níže uvedené právní 

úkony a ostatní 

opatření, která se 

týkala majetku 

přesahujícího 10 % 

vlastního kapitálu 

Společnosti (tedy 3 

084 miliónů Kč): 

During the 

vesting period, 

the Company made 

at the instigation of 

the controlling 

entity or entities 

controlled by the 

following legal acts 

and other measures 

related to property 

exceeding 10% of 

the equity of the 

Company (ie CZK 

3,084 million) 

During the 

period under 

review, the 

Company has 

made the 

following legal 

acts and other 

measures at the 

instigation of the 

controlling entity 

or its controlled 

entities, which 

related to assets 

exceeding 10% 

of the Company's 

equity (ie CZK 

3,084 million): 

During the 

Accounting 

period the 

Company 

purchased from 

DTAG Group 

foreign currency at 

Během 

rozhodného 

období 

Společnost 

nakoupila od 

skupiny DTAG cizí 

měny v tržní 

During the 

vesting period, 

the Company 

purchased from 

DTAG of foreign 

currency in the 

market value of 

CZK 8,462 million. 

During the 

period under 

review, the 

Company 

purchased 

foreign currency 

at the market 
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market value in 

total amount CZK 

8 462 million. 

hodnotě 8 462 

miliónů Kč. 

value of CZK 

8,462 million 

from the DTAG 

Group. 

The Company did 

not incure any 

damage from the  

contracts that were 

efffective during 

the  

Accounting 

period between 

the Company and 

other entities 

parties from Group 

of companies, or 

from any other 

performances 

received or 

provided, which 

were provided in 

the interest or at 

the inititative of 

the other entities 

from the Group of 

companies. 

Na základě smluv 

platných v 

Rozhodném 

období mezi 

Společností a 

ostatními osobami z 

Koncernu, jiných 

jednání ani 

opatření, která byla 

v zájmu nebo na 

popud těchto osob 

uskutečněna 

Společností v 

Rozhodném 

období, 

Společnosti 

nevznikla žádná 

újma. 

On the basis of 

agreements in force 

during the 

reference 

period between 

the Company and 

other persons of 

Concern, 

negotiations or 

other measures in 

the interest or at the 

initiative of the 

people carried out 

by the Company 

during the 

reference 

period, the 

Company incurred 

no damage. 

Under the terms 

and conditions 

applicable in the 

Relevant 

Period 

between the 

Company and 

other entities of 

the Group, other 

actions or 

measures that 

were carried out 

by the Company 

in the interest or 

at the instigation 

of those persons 

during the 

vesting 

period, the 

Company has not 

suffered any 

detriment. 
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The overview 

contains the 

entities controlled 

by DTAG with 

which TMCZ had 

business 

relationships 

during the 

accounting 

period, as well 

as some entities 

which stand, in the 

structure of the 

group companies, 

either above or 

below the 

aforementioned 

entities. 

Přehled obsahuje 

osoby ovládané 

DTAG, se kterými 

měla TMCZ v 

účetním 

období obchodní 

vztahy, jakož i 

některé osoby, které 

jsou ve struktuře 

koncernových 

podniků nad či pod 

těmito osobami. 

The overview 

contains the entities 

controlled by 

DTAG with which 

TMCZ had business 

relationships 

accounting 

period, as well as 

some people who 

are in the structure 

of the group 

companies, either 

above or below 

these persons. 

The overview 

includes the 

DTAG-

controlled 

persons with 

whom TMCZ 

had business 

relationships in 

the 

accounting 

period, as well 

as some persons 

who are in the 

group of 

companies above 

or below these 

entities. 

The ultimate 

parent company of 

the Company 

during the 

accounting 

periods ended 

31 December 2015 

and 31 December 

2014 was 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG”) 

which controls 

Konečnou 

mateřskou 

společností 

Společnosti v 

průběhu 

účetních 

období 

končících 31. 

prosince 2015 a 31. 

prosince 2014 byla 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“), 

The ultimate parent 

company of the 

Company during the 

accounting 

period ended 

December 31, 2015 

and December 31, 

2014 was Deutsche 

Telekom AG 

( "DTAG") which 

controls Deutsche 

Telekom Europe 

The ultimate 

parent company 

of the Company 

during the 

accounting 

periods ending 

31 December 

2015 and 31 

December 2014 

was Deutsche 

Telekom AG 

("DTAG"), 
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Deutsche Telekom 

Europe B.V 

(former CMobil 

B.V.) via Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V. 

which is controlled 

by Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(former T-Mobile 

Global Holding 

Nr. 

která ovládá 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. (dříve 

CMobil B.V.) 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

B.V., která je 

kontrolovaná 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH (dříve T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

B.V. (Formerly 

CMobil B.V.) 

through Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., 

which is controlled 

by Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(formerly T-Mobile 

Global Holding Nr. 

which controls 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (previously 

CMobil B.V.) 

through Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., 

controlled by 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(formerly T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

Such financial 

statements are 

considered as 

relevant for 

appraisal of the 

changes in the 

Company’s 

financial position 

during the 

annual 

period ended 31 

December 2015. 

Tyto finanční 

výkazy jsou 

považovány za 

relevantní k 

posouzení změny 

finanční pozice 

Společnosti v 

průběhu účetního 

období 

končícího 31. 

prosince 2015. 

These financial 

statements are 

considered relevant 

to assess changes in 

the financial 

position of the 

Company during the 

financial year 

ended 31 December 

2015. 

These financial 

statements are 

considered 

relevant to 

assessing the 

change in the 

Company's 

financial position 

during the 

year ended 

31 December 

2015. 

Improvements to 

2013 International 

Financial 

Zdokonalení 

mezinárodních 

účetních standardů 

Improvements to 

International 

Financial Reporting 

Improvements to 

International 

Accounting 
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Reporting 

Standards (issued 

in December 2013, 

endorsed by EU 

for annual 

periods on or 

after 1 January 

2015). 

2013 (vydáno v 

prosinci 2013, 

účinné ve znění 

schváleném EU pro 

účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2015 nebo 

později). 

Standards 2013 

(issued in December 

2013, effective as 

adopted by the EU 

for annual 

periods 

beginning on 

January 1, 2015 or 

later). 

Standards 2013 

(issued in 

December 2013, 

effective as 

approved by the 

EU for 

accounting 

periods 

beginning on or 

after January 1, 

2015). 

Employee 

contributions 

(issued in 

November 2013, 

endorsed by EU 

for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 February 

2015). 

Zaměstnanecké 

příspěvky (vydaná 

v prosinci 2013, 

účinná ve znění 

přijatém EU pro 

účetní období 

začínající 1. února 

2015 nebo později). 

Employee 

contributions 

(issued in December 

2013, effective as 

adopted by the EU 

for annual 

periods 

beginning on 

February 1, 2015 or 

later). 

Employee 

Contributions 

(issued in 

December 2013, 

effective as 

adopted by the 

EU for an 

accounting 

period 

beginning on or 

after 1 February 

2015). 

Amendments to 

IAS 27, Separate 

Financial 

Statements, 

(issued in August 

2014, endorsed by 

Novely standardu 

IAS 27, 

Individuální účetní 

závěrka, týkající se 

ekvivalenční 

metody, (vydané v 

Amendments to IAS 

27, Separate 

Financial 

Statements, related 

to the equity method 

(released in August 

Amendments to 

IAS 27, Separate 

Financial 

Statements on the 

Equity Method 

(issued in August 
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EU for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 

srpnu 2014, účinné 

ve znění 

schváleném EU pro 

účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2016 nebo 

později). 

2014, effective as 

adopted by the EU 

for annual 

periods 

beginning on 

January 1, 2016 or 

later). 

2014, effective as 

approved by the 

EU for 

accounting 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 

The estimates and 

relevant 

assumptions are 

based on 

historical 

experience 

and other factors, 

including 

expectations of 

future events that 

are believed to be 

reasonable under 

the known 

circumstances. 

Odhady a příslušné 

předpoklady se 

realizují na základě 

zkušeností z 

minulých období 

a jiných faktorů  

včetně 

očekávaných 

budoucích událostí  

které se v daném 

případě považují za 

relevantní. 

The estimates and 

associated 

assumptions are 

based on 

historical 

experience and 

other factors, 

including 

expectations of 

future events that 

will be considered 

to be relevant. 

Estimates and 

relevant 

assumptions are 

made on the basis 

of past 

experience 

and other factors, 

including 

expected future 

events that are 

considered 

relevant in the 

particular case. 

The estimates and 

assumptions that 

have a significant 

risk of causing a 

material 

adjustment to the 

carrying amounts 

Odhady a 

předpoklady  u 

kterých je riziko 

významné změny 

zůstatkových 

hodnot aktiv a 

závazků v 

Estimates and 

assumptions are at 

risk of significant 

changes in the 

residual values of 

assets and liabilities 

in subsequent 

Estimates and 

assumptions for 

which there is a 

material risk of 

changes in the 

carrying amounts 

of assets and 
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of assets and 

liabilities within 

the next 

financial 

year are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

následných 

účetních 

obdobích  jsou v 

této účetní závěrce 

popsány. 

periods in these 

financial statements 

described. 

liabilities in 

subsequent 

accounting 

periods are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

Corrections of 

accounting 

estimates are 

recognised in the 

period in which 

the correction 

occurred (if the 

correction has an 

impact only on the 

current 

period) and in 

the following 

periods (if the 

correction has an 

impact on the 

current and the 

following 

period). 

Opravy účetních 

odhadů se vykazují 

v období, ve 

kterém byl daný 

odhad opraven 

(pokud má oprava 

vliv pouze na 

příslušné 

období) a v 

budoucích 

obdobích 

(pokud má oprava 

vliv na běžné i 

budoucí období). 

Revisions to 

accounting 

estimates are 

recognized in the 

period in which 

the estimate is 

revised (if the 

revision affects only 

that period) and 

future periods (if 

the revision affects 

both current and 

future periods). 

Adjustments to 

accounting 

estimates are 

recognized in the 

period in 

which the 

estimate was 

corrected (if the 

adjustment had 

an effect only for 

the period in 

question) and 

future periods 

(if the adjustment 

affects the 

current and future 

periods). 
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If the initial 

accounting for 

a business 

combination can 

be determined only 

provisionally by 

the end of the 

period in which the 

combination is 

effected, the 

Company shall 

account for the 

incomplete items 

using those 

provisional values. 

Jestliže je ke konci 

účetního 

období, kdy se 

kombinace 

realizovala, prvotní 

zaúčtování 

podnikové 

kombinace 

prozatímní, 

Společnost vykáže 

položky, jejichž 

zaúčtování není 

konečné, v 

prozatímních 

hodnotách. 

If the end of the 

accounting 

period in which 

the combination is 

effected, the initial 

accounting for a 

business 

combination 

interim, the 

Company 

recognizes items 

whose accounting is 

not final, the 

provisional values. 

If, at the end of 

the 

accounting 

period in 

which the 

combination is 

realized, the 

initial 

recognition of the 

business 

combination is 

provisional, the 

Company will 

recognize the 

items for which 

the accounting is 

not final at 

provisional 

values. 

During the 

measuremen

t period, the 

Company shall 

recognise any 

adjustments to 

those provisional 

values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

Během 

rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo jsou 

vykázána 

dodatečná aktiva a 

závazky tak, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, jež 

During the 

vesting period 

of these provisional 

amounts adjusted or 

recognized 

additional assets 

and liabilities so that 

the adjusted values 

reflect new 

information that the 

Company has 

During the 

period under 

review, these 

interim amounts 

are adjusted or 

additional assets 

and liabilities are 

recognized so 

that the revised 

amounts reflect 

the new 
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adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Company about 

facts and 

circumstances that 

existed as at the 

date of acquisition 

and which if had 

been known as at 

the date of 

acquisition would 

have influenced 

values recognised. 

Společnost 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly 

známy, by ovlivnily 

hodnoty vykázané k 

datu akvizice. 

received about facts 

and circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

that, if known, 

would have affected 

the amount 

recognized the date 

of acquisition. 

information that 

the Company 

received about 

the facts and 

circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

and which, if 

known, would 

affect the 

amounts reported 

for date of 

acquisition. 

The 

measuremen

t period is a 

period from the 

date of acquisition 

to the date when 

the Company 

obtains complete 

information about 

facts and 

circumstances that 

existed as at the 

date of acquisition, 

however, no later 

than one year from 

Rozhodné 

období je 

období od data 

akvizice do data, 

kdy Společnost 

obdrží kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, nejdéle 

však jeden rok od 

data akvizice. 

The vesting 

period is the 

period from the 

acquisition date to 

the date the 

Company receives 

complete 

information about 

facts and 

circumstances that 

existed as of the 

acquisition date, but 

not later than one 

year from the date of 

acquisition. 

The relevant 

period is the 

period from the 

acquisition date 

to the date when 

the Company 

receives 

complete 

information 

about the facts 

and 

circumstances 

that existed at the 

acquisition date, 

but no later than 
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the acquisition 

date. 

one year from the 

acquisition date. 

Cash, receivables 

and liabilities 

balances 

denominated in 

foreign currencies 

have been 

translated at the 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank as at the end 

of the 

reporting 

period. 

Zůstatky peněžních 

aktiv  pohledávek a 

závazků vedených v 

cizích měnách byly 

přepočteny 

devizovým kursem 

zveřejněným 

Českou národní 

bankou ke konci 

vykazovanéh

o období. 

Monetary assets and 

liabilities 

denominated in 

foreign currencies 

have been translated 

at the exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end of 

the reporting 

period. 

Balances of 

monetary assets 

of receivables 

and payables 

denominated in 

foreign 

currencies were 

translated at the 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end 

of the 

reporting 

period. 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial assets 

with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

that are not held by 

the Company for 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami  která 

nejsou kótována na 

aktivním trhu a 

která Společnost 

nedrží s cílem 

Loans and 

receivables are non-

derivative financial 

assets with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

which the Company 

does not hold to sell 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial assets 

with or not due or 

not anticipated 

that are not 

quoted in an 

active market and 

that the Company 

does not hold 
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the purpose of 

selling them 

immediately or in 

the short-

term. 

prodat okamžitě ani 

v krátkém 

období. 

immediately or in 

the short term. 

with the aim of 

selling 

immediately or in 

a short 

period of 

time. 

The amount of loss 

due to impairment 

is recognised in 

profit or loss. 

Ztráty ze snížení 

hodnoty jsou 

vykázány ve 

výsledku 

běžného 

období. 

Impairment losses 

are recognized in 

profit for the 

period. 

Impairment 

losses are 

recognized in 

profit or loss for 

the current 

period. 

Subsequent 

recoveries of 

amounts 

previously written 

off are recognised 

in profit or loss. 

Následně obdržené 

platby za již 

odepsané 

pohledávky jsou 

účtovány do zisku 

nebo ztráty 

běžného 

období. 

Subsequently 

received previously 

written-off 

receivables are 

recognized in profit 

or loss for the 

period. 

Subsequent 

payments 

received for 

already written 

off receivables 

are recognized in 

profit or loss for 

the current 

period. 

Unrealised gains 

and losses arising 

from revaluation 

of financial assets 

to the fair value as 

well as realised 

gains and losses 

Nerealizované 

zisky a ztráty z 

přecenění 

finančních aktiv na 

reálnou hodnotu, 

stejně jako 

realizované zisky a 

ztráty, jsou 

Unrealized gains 

and losses from 

revaluation of 

financial assets at 

fair value as well as 

realized gains and 

losses are 

recognized in profit 

Unrealized gains 

and losses on the 

revaluation of 

financial assets at 

fair value, as well 

as realized gains 

and losses, are 

recognized in 
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are recognised to 

the profit or loss. 

vykázány v zisku 

nebo ztrátě 

běžného 

období. 

or loss for the 

period. 

profit or loss for 

the current 

period. 

The gain or loss 

arising from the 

liquidation, sale or 

disposal of an asset 

is determined by 

comparing the 

proceeds with the 

carrying amount of 

the asset and is 

recognised in 

profit or loss. 

Zisk nebo ztráta z 

likvidace, prodeje 

nebo vyřazení 

majetku se stanoví 

jako rozdíl mezi 

výnosy z prodeje a 

účetní hodnotou 

majetku a jsou 

zaúčtovány v zisku 

nebo ztrátě 

běžného 

období. 

The gain or loss 

from the disposal, 

sale or retirement of 

an asset is 

determined as the 

difference between 

the sales proceeds 

and the carrying 

amount of the asset 

and is recognized in 

profit or loss for the 

period. 

Gains or losses 

on disposal, 

disposal or 

disposal are 

determined as the 

difference 

between the 

proceeds from 

sale and the 

carrying amount 

of the asset and 

are recognized in 

the profit or loss 

of the current 

period. 

Payments made 

under operating 

leases are charged 

to profit or loss in 

equal instalments 

over the period 

of the lease. 

O úhradách 

operativních nájmů 

je v průběhu doby 

trvání nájmu 

účtováno 

rovnoměrně do 

zisku nebo ztráty 

běžného 

období. 

The payments of 

operating leases is 

during the charter 

period uniformly 

charged to profit or 

loss for the 

period. 

Operating lease 

payments are 

charged evenly 

over the period of 

the lease during 

the period of 

the lease. 
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Deferred income 

tax charged or 

credited to profit or 

loss is measured as 

the change in the 

net deferred tax 

asset or liability 

during the year 

except when the 

deferred income 

tax relates to 

temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná do 

zisku nebo ztráty 

běžného 

období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého odloženého 

daňového závazku 

během roku, s 

výjimkou odložené 

daně z přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

Deferred income tax 

charged to profit or 

loss for the current 

period is defined 

as the change in net 

deferred tax asset or 

net deferred tax 

liability during the 

year, with the 

exception of 

deferred taxes on 

temporary 

differences on items 

recognized directly 

in equity. 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current 

period is 

determined as a 

change in the net 

deferred tax asset 

or net deferred 

tax liability 

during the year, 

except for 

deferred tax on 

temporary 

differences on 

items recognized 

directly in equity. 

The fair values of 

financial 

instruments at 

level 2 are based 

on monetary yield 

curves determined 

at the balance sheet 

date which are 

based on the 

market prices valid 

as at the end of the 

Reálná hodnota 

finančních nástrojů 

v úrovni 2 je 

stanovena na 

základě měnových 

výnosových křivek 

stanovených k datu 

účetní závěrky  

které vycházejí z 

tržních cen platných 

ke konci 

The fair value of 

financial 

instruments in level 

2 is based on 

currency yield 

curves set the date 

of the financial 

statements that are 

based on market 

prices at the end of 

The fair value of 

financial 

instruments at 

level 2 is 

determined on 

the basis of the 

monetary yield 

curves 

established at the 

balance sheet 

date that are 
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reporting 

period. 

vykazovanéh

o období. 

the reporting 

period. 

based on the 

market prices 

valid at the end of 

the reporting 

period. 

Credited / 

(debited) to profit 

for the current 

period 

Zaúčtování na vrub 

(-) / ve prospěch (+) 

výsledku 

běžného 

období 

Credited (-) / benefit 

(+) profit for the 

period 

Charges to (-) / to 

(+) the current 

period result 

Net profit for the 

current period 

Čistý zisk běžného 

období 

Net profit for the 

period 

Net profit for the 

current 

period 

Total 

comprehensive 

income for the 

period 

Úplný výsledek za 

období 

Comprehensive 

income for the 

period 

Full result for the 

period 

Profit for the 

period 

Čistý zisk za 

období 

Net profit for the 

period 

Net profit for the 

period 

The ultimate 

parent company of 

the Group during 

the 

accounting 

periods ended 

31 December 2015 

and 31 December 

Konečnou 

mateřskou 

společností 

Skupiny v průběhu 

účetních 

období 

končících 31. 

prosince 2015 a 31. 

The ultimate parent 

company of the 

Group during the 

accounting 

period ended 

December 31, 2015 

and December 31, 

2014 was Deutsche 

The ultimate 

parent of the 

Group during the 

accounting 

periods ending 

31 December 

2015 and 31 

December 2014 
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2014 was 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG”) 

which controls 

Deutsche Telekom 

Europe B.V 

(former CMobil 

B.V.) via Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V. 

which is controlled 

by Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(former T-Mobile 

Global Holding 

Nr. 

prosince 2014 byla 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“) 

která ovládá 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. (dříve 

CMobil B.V.) 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

B.V., která je 

kontrolovaná 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH (dříve T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

Telekom AG 

( "DTAG") which 

controls Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (Formerly 

CMobil B.V.) 

through Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., 

which is controlled 

by Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(formerly T-Mobile 

Global Holding Nr. 

was Deutsche 

Telekom AG 

("DTAG"), 

which controls 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (previously 

CMobil B.V.) 

through Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., 

controlled by 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(formerly T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

These policies 

have been 

consistently 

applied to all 

periods 

presented unless 

otherwise stated. 

Tyto postupy jsou 

konzistentní s 

účetními postupy 

použitými při 

sestavování všech 

uvedených 

období pokud 

není uvedeno jinak. 

These procedures 

are consistent with 

the accounting 

procedures used in 

the preparation of 

said period unless 

otherwise indicated. 

These procedures 

are consistent 

with the 

accounting 

policies used in 

the preparation of 

all the periods 

mentioned, 

unless otherwise 

stated. 
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Such financial 

statements are 

considered as 

relevant for 

appraisal of the 

changes in the 

Group’s financial 

position during the 

annual 

period ended 31 

December 2015. 

Takové finanční 

výkazy jsou 

považovány za 

relevantní k 

posouzení změny 

finanční pozice 

Skupiny v průběhu 

účetního 

období 

končícího 31. 

prosince 2015. 

Such financial 

statements are 

considered relevant 

to assess changes in 

the financial 

position of the 

Group during the 

financial year 

ended 31 December 

2015. 

Such financial 

statements are 

considered 

relevant to 

assessing the 

change in the 

Group's financial 

position during 

the year 

ended 31 

December 2015. 

The impact of the 

change on each 

comparative 

period 

presented is shown 

below. 

Vliv změny za 

každé srovnatelné 

období 

zobrazuje tabulka 

níže. 

Influence of change 

for each 

comparative 

displayed in the 

table below. 

The effect of the 

change for each 

comparable 

period is 

shown in the 

table below. 

Improvements to 

2013 International 

Financial 

Reporting 

Standards (issued 

in December 2013, 

endorsed by EU 

for annual 

periods on or 

after 1 January 

2015). 

Zdokonalení 

mezinárodních 

účetních standardů 

2013 (vydáno v 

prosinci 2013, 

účinné ve znění 

schváleném EU pro 

účetní období 

začínající dne 

Improvements to 

International 

Financial Reporting 

Standards 2013 

(issued in December 

2013, effective as 

adopted by the EU 

for annual 

periods 

beginning on 

Improvements to 

International 

Accounting 

Standards 2013 

(issued in 

December 2013, 

effective as 

approved by the 

EU for 

accounting 

periods 

beginning on 
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IFRIC 21 – Levies 

(issued in May 

2013, endorsed by 

EU for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2015). 

IFRIC 21 – Odvody 

(vydáno v květnu 

2013, účinné ve 

znění schváleném 

EU pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2015 

nebo později). 

IFRIC 21 - 

Contributions 

(issued in May 

2013, effective as 

adopted by the EU 

for annual 

periods 

beginning on 

January 1, 2015 or 

later). 

IFRIC 21 - 

Contributions 

(issued in May 

2013, effective as 

approved by the 

EU for 

accounting 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2015). 

Employee 

contributions 

(issued in 

November 2013, 

endorsed by EU 

for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 February 

2015). 

Zaměstnanecké 

příspěvky (vydaná 

v prosinci 2013, 

účinná ve znění 

přijatém EU pro 

účetní období 

začínající 

Employee 

contributions 

(issued in December 

2013, effective as 

adopted by the EU 

for annual 

periods 

beginning 

Employee 

contributions 

(issued in 

December 2013, 

effective as 

adopted by the 

EU for 

accounting 

periods 

beginning on 



2107 

 

Improvements to 

2012 International 

Financial 

Reporting 

Standards (issued 

in December 2013, 

endorsed by EU 

for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 February 

2015). 

Zdokonalení 

Mezinárodních 

standardů účetního 

výkaznictví 2012 

(vydané v prosinci 

2013, účinné ve 

znění schváleném 

EU pro období 

začínající 

Improvements to 

IFRSs 2012 (issued 

in December 2013, 

effective as adopted 

by the EU for the 

period 

commencing 

Improvements to 

International 

Financial 

Reporting 

Standards 2012 

(issued in 

December 2013, 

effective as 

approved by the 

EU for periods 

beginning on 

Improvements to 

2014 International 

Financial 

Reporting 

Standards (issued 

in September 

2014, endorsed by 

EU for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 

Zdokonalení 

Mezinárodních 

standardů účetního 

výkaznictví 2014 

(vydáno v září 

2014, účinné ve 

znění schváleném 

EU pro účetní 

období začínající 

Improvements to 

IFRSs 2014 (issued 

in September 2014, 

effective as adopted 

by the EU for 

annual periods 

beginning 

Improvements to 

International 

Financial 

Reporting 

Standards 2014 

(issued in 

September 2014, 

effective as 

approved by the 

EU for 

accounting 

periods 

beginning on 

Amendment to 

IAS 16, Property, 

Plant and 

Equipment, and 

Novela standardu 

IAS 16, Pozemky, 

budovy a zařízení a 

IAS 38, 

The amendment to 

IAS 16 Property, 

Plant and 

Equipment and IAS 

Amendment to 

IAS 16, Property, 

Plant and 

Equipment and 
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IAS 38 Intangible 

Assets, clarifying 

acceptable 

methods of 

depreciation and 

amortisation 

(issued in May 

2014, endorsed by 

EU for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 

Dlouhodobý 

nehmotný majetek, 

týkající se odpisů a 

amortizace. 

(vydaná v květnu 

2014, účinná ve 

znění schváleném 

EU pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2016, 

nebo později). 

38 Intangible assets, 

related to 

depreciation and 

amortization. 

(Issued in May 

2014, effective as 

adopted by the EU 

for annual 

periods 

beginning on 

January 1, 2016 or 

later). 

IAS 38, 

Intangible Fixed 

Assets, relating 

to depreciation 

and amortization. 

(issued in May 

2014, effective as 

approved by the 

EU for 

accounting 

periods 

beginning on or 

after January 1, 

2016). 

Amendment to 

IAS 16, Property, 

Plant and 

Equipment and 

IAS 41 

Agriculture, 

change in 

accounting of 

bearer plants 

(issued in June 

2014, endorsed by 

EU for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 

Novela standardu 

IAS 16, Pozemky, 

budovy a zařízení a 

IAS 41, 

Zemědělství, 

týkající se změny 

účetního 

výkaznictví pro 

zemědělské plodiny 

(vydaná v červnu 

2014, účinná ve 

znění schváleném 

EU pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2016 

nebo později). 

The amendment to 

IAS 16 Property, 

Plant and 

Equipment and IAS 

41 Agriculture 

concerning changes 

to financial 

reporting for 

agricultural crops 

(issued in June 

2014, effective as 

adopted by the EU 

for annual 

periods 

beginning on 

Amendment to 

IAS 16, Property, 

Plant and 

Equipment and 

IAS 41, 

Agricultural 

Financial 

Reporting (issued 

in June 2014, 

effective as 

approved by the 

EU for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 
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January 1, 2016 or 

later). 

Amendment to 

IFRS 11, Joint 

arrangements, 

Accounting for 

Acquisitions of 

Interests in Joint 

Operations (issued 

in May 2014, 

endorsed by EU 

for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 

Novela standardu 

IFRS 11, Společná 

ujednání o nabytí 

účasti ve společném 

podnikání (vydaná 

v květnu 2014, 

účinná ve znění 

schváleném EU pro 

účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2016 nebo 

později). 

Amendment to 

IFRS 11, joint 

arrangements, 

acquisition of an 

interest in joint 

ventures (issued in 

May 2014, effective 

as adopted by the 

EU for annual 

periods 

beginning on 

January 1, 2016 or 

later). 

Amendment to 

IFRS 11, Joint 

Arrangements for 

Acquisition of 

Joint Ventures 

(issued in May 

2014, effective as 

approved by the 

EU for 

accounting 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 

Disclosure 

initiative to 

Amendment to 

IAS 1, (issued in 

December 2014, 

endorsed by EU 

for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016). 

Podněty ke 

zveřejnění novely 

IAS 1 (vydané v 

prosinci 2014, 

účinné ve znění 

schváleném EU pro 

účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2016 nebo 

později). 

Suggestions to 

publish 

amendments to IAS 

1 (issued in 

December 2014, 

effective as adopted 

by the EU for 

annual periods 

beginning on 

January 1, 2016 or 

later). 

Suggestions for 

the publication of 

the amendment to 

IAS 1 (issued in 

December 2014, 

effective as 

approved by the 

EU for 

accounting 

periods 

beginning on or 
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after 1 January 

2016). 

Applying the 

consolidation 

exception, 

amendments to 

IFRS 10, IFRS 12 

and IAS 28 (issued 

in December 2014, 

effective for 

annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016, not yet 

endorsed by EU). 

Použití výjimek z 

konsolidace, 

dodatek k IFRS 10, 

IFRS 12 a IAS 28 

(vydáno v prosinci 

2014, účinné pro 

účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2016 nebo 

později, dosud 

neschváleno EU). 

Use exceptions to 

the consolidation 

amendment to IFRS 

10, IFRS 12 and 

IAS 28 (issued in 

December 2014, 

effective for 

annual periods 

beginning on 

January 1, 2016 or 

later, still not 

approved EU). 

Use of the 

exemptions from 

consolidation, 

amendments to 

IFRS 10, IFRS 12 

and IAS 28 

(issued in 

December 2014, 

effective for 

annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2016, not yet 

approved by the 

EU). 

IFRS 14, 

Regulatory 

Deferral Accounts 

rate-categorised 

presentation 

(issued in January 

2014, effective for 

annual 

periods 

beginning on or 

IFRS 14, Časové 

rozlišení 

zohledňující 

regulaci (vydaný v 

lednu 2014, účinný 

pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2016 

nebo později, dosud 

neschváleno EU). 

IFRS 14 Deferred 

reflecting regulation 

(issued in January 

2014, effective for 

annual periods 

beginning on 

January 1, 2016 or 

later, still not 

approved EU). 

IFRS 14, 

Regulatory 

delimitation 

(issued in 

January 2014, 

effective for 

annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 
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after 1 January 

2016, not yet 

endorsed by EU). 

2016, not yet 

endorsed by the 

EU). 

IFRS 9, Financial 

Instruments - 

recognition and 

measurement 

(issued in July 

2014, effective for 

annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2018, not yet 

endorsed by EU). 

IFRS 9, Finanční 

nástroje – 

klasifikace a 

oceňování (vydaný 

v červenci 2014, 

účinný pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2018 

nebo později, dosud 

neschváleno EU). 

IFRS 9, Financial 

Instruments - 

Classification and 

Measurement 

(issued in July 2014, 

effective for 

annual periods 

beginning on 

January 1, 2018 or 

later, still not 

approved EU). 

IFRS 9, Financial 

Instruments - 

Classification 

and Valuation 

(issued in July 

2014, effective 

for annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2018, not yet 

approved by the 

EU). 

IFRS 15, Revenue 

from Contracts 

with Customers 

(issued in May 

2014, effective for 

annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2018, not yet 

endorsed by EU). 

IFRS 15, Výnosy ze 

smluv se zákazníky 

(vydaný v květnu 

2014, účinný pro 

účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2018 nebo 

později, dosud 

neschváleno EU). 

IFRS 15 Revenue 

from contracts with 

customers (issued in 

May 2014, effective 

for annual 

periods 

beginning on 

January 1, 2018 or 

later, still not 

approved EU). 

IFRS 15, 

Revenue from 

contracts with 

customers 

(issued in May 

2014, effective 

for annual 

periods 

beginning on or 

after January 1, 

2018, not yet 

approved by the 

EU). 
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IFRS 16, Leases 

(issued in January 

2016, effective for 

annual 

periods 

beginning on or 

after 1 January 

2019, not yet 

endorsed by EU). 

IFRS 16, Leasingy 

(vydán v lednu 

2016, účinný pro 

účetní období 

začínající dne 1. 

ledna 2019 nebo 

později, dosud 

neschváleno EU). 

IFRS 16, Leases 

(issued in January 

2016, effective for 

annual periods 

beginning on 

January 1, 2019 or 

later, still not 

approved EU). 

IFRS 16, Leases 

(issued in 

January 2016, 

effective for 

annual 

periods 

beginning on or 

after January 1, 

2019, not yet 

endorsed by the 

EU). 

The estimates and 

relevant 

assumptions are 

based on 

historical 

experience 

and other factors, 

including 

expectations of 

future events that 

are believed to be 

reasonable under 

the known 

circumstances. 

Odhady a příslušné 

předpoklady se 

realizují na základě 

zkušeností z 

minulých 

období a jiných 

faktorů včetně 

očekávaných 

budoucích událostí 

které se v daném 

případě považují za 

relevantní. 

The estimates and 

associated 

assumptions are 

based on 

historical 

experience and 

other factors, 

including 

expectations of 

future events that 

will be considered 

to be relevant. 

Estimates and 

relevant 

assumptions are 

made on the basis 

of past 

experience 

and other factors, 

including 

expected future 

events that are 

considered 

relevant in the 

particular case. 

The estimates and 

assumptions that 

have a significant 

risk of causing a 

Odhady a 

předpoklady u 

kterých je riziko 

významné změny 

Estimates and 

assumptions are at 

risk of significant 

changes in the 

Estimates and 

assumptions for 

which there is a 

material risk of 



2113 

 

material 

adjustment to the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities within 

the next 

financial 

year are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

zůstatkových 

hodnot aktiv a 

závazků v 

následných 

účetních 

obdobích jsou v 

této účetní závěrce 

popsány. 

residual values of 

assets and liabilities 

in subsequent 

periods in these 

financial statements 

described. 

changes in the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities in 

subsequent 

accounting 

periods are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

Corrections of 

accounting 

estimates are 

recognised in the 

period in which 

the correction 

occurred (if the 

correction has an 

impact only on the 

current 

period) and in 

the following 

periods (if the 

correction has an 

impact on the 

current and the 

following 

period). 

Opravy účetních 

odhadů se vykazují 

v období ve 

kterém byl daný 

odhad opraven 

(pokud má oprava 

vliv pouze na 

příslušné 

období) a v 

budoucích 

obdobích 

(pokud má oprava 

vliv na běžné i 

budoucí období). 

Revisions to 

accounting 

estimates are 

recognized in the 

period in which 

the estimate is 

revised (if the 

revision affects only 

that period) and 

future periods (if 

the revision affects 

both current and 

future periods). 

Adjustments to 

accounting 

estimates are 

recognized in the 

period in 

which the 

estimate was 

corrected (if the 

adjustment had 

an effect only for 

the period in 

question) and 

future periods 

(if the adjustment 

affects the 

current and future 

periods). 
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If the initial 

accounting for a 

business 

combination can 

be determined only 

provisionally by 

the end of the 

period in which 

the combination is 

effected, the Group 

shall account for 

the incomplete 

items using those 

provisional values. 

Jestliže je ke konci 

účetního 

období, kdy se 

kombinace 

realizovala, prvotní 

zaúčtování 

podnikové 

kombinace 

prozatímní, 

Skupina vykáže 

položky, jejichž 

zaúčtování není 

konečné, v 

prozatímních 

hodnotách. 

If the end of the 

accounting 

period in which 

the combination is 

effected, the initial 

accounting for a 

business 

combination 

interim, the Group 

recognizes items 

whose accounting is 

not final, the 

provisional values. 

If, at the end of 

the 

accounting 

period in 

which the 

combination is 

realized, the 

initial 

recognition of the 

business 

combination is 

provisional, the 

Group recognizes 

the items for 

which the 

accounting is not 

final at 

provisional 

values. 

During the 

measuremen

t period, the 

Group shall 

recognise any 

adjustments to 

those provisional 

values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

Během 

rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo jsou 

vykázána 

dodatečná aktiva a 

závazky tak, aby 

upravené hodnoty 

odrážely nové 

informace, jež 

During the 

vesting period 

of these provisional 

amounts adjusted or 

recognized 

additional assets 

and liabilities so that 

the adjusted values 

reflect new 

information that the 

Group obtained 

During the 

period in 

question, these 

interim amounts 

are adjusted or 

additional assets 

and liabilities are 

recognized so 

that the revised 

amounts reflect 

the new 
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adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Group about facts 

and circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition and 

which if had been 

known as at the 

date of acquisition 

would have 

influenced values 

recognised. 

Skupina obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly 

známy, by ovlivnily 

hodnoty vykázané k 

datu akvizice. 

about facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date 

that, if known, 

would have affected 

the amount 

recognized the date 

of acquisition. 

information that 

the Group 

received about 

the facts and 

circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

and which, if 

known, would 

affect the 

amounts reported 

for date of 

acquisition. 

The 

measuremen

t period is a 

period from the 

date of acquisition 

to the date when 

the Group obtains 

complete 

information about 

facts and 

circumstances that 

existed as at the 

date of acquisition, 

however, no later 

than one year from 

Rozhodné 

období je 

období od data 

akvizice do data, 

kdy Skupina obdrží 

kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, nejdéle 

však jeden rok od 

data akvizice. 

The vesting 

period is the 

period from the 

acquisition date to 

the date on which 

the Group will 

receive complete 

information about 

facts and 

circumstances that 

existed as of the 

acquisition date, but 

not later than one 

year from the date of 

acquisition. 

The reference 

period is the 

period from the 

acquisition date 

to the date when 

the Group 

receives 

complete 

information 

about the facts 

and 

circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

but no more than 
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the acquisition 

date. 

one year from the 

acquisition date. 

Cash, receivables 

and liabilities 

balances 

denominated in 

foreign currencies 

have been 

translated at the 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank as at the end 

of the 

reporting 

period. 

Zůstatky peněžních 

aktiv, pohledávek a 

závazků vedených v 

cizích měnách byly 

přepočteny 

devizovým kursem 

zveřejněným 

Českou národní 

bankou ke konci 

vykazovanéh

o období. 

Monetary assets and 

liabilities 

denominated in 

foreign currencies 

have been translated 

at the exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end of 

the reporting 

period. 

Balances of 

monetary assets, 

receivables and 

payables 

denominated in 

foreign 

currencies were 

translated at the 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end 

of the 

reporting 

period. 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial assets 

with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

that are not held by 

the Group for the 

Půjčky a 

pohledávky jsou 

nederivátová 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami která 

nejsou kótována na 

aktivním trhu a 

která Skupina 

nedrží s cílem 

Loans and 

receivables are non-

derivative financial 

assets with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

which the Group has 

not adhered to sell 

Loans and 

receivables are 

non-derivative 

financial assets 

with given or 

expected 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

which the Group 

does not hold 
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purpose of selling 

them immediately 

or in the short-

term. 

prodat okamžitě ani 

v krátkém 

období. 

immediately or in 

the short term. 

with the aim of 

selling 

immediately, 

even in a short 

period of 

time. 

The assets’ 

residual values and 

useful lives are 

reviewed, and 

adjusted if 

appropriate, as at 

each end of the 

reporting 

period. 

Zbytková hodnota 

aktiv a jejich 

životnost je 

posuzována a v 

případě potřeby 

upravena ke 

každému konci 

vykazovanéh

o období. 

The residual value 

of assets and their 

useful lives are 

reviewed, and 

adjusted if 

appropriate, at each 

end of the 

reporting 

period. 

The residual 

value of assets 

and their useful 

lives are 

reviewed and, if 

necessary, 

adjusted for each 

end of the 

reporting 

period. 

The useful life of 

the UMTS licence 

is considered to be 

the period from 

when the licence is 

ready for 

commercial use, 

through to the 

licence expiration 

date in 2024. 

Dobou životnosti 

licence se 

předpokládá 

období od 

okamžiku, kdy je 

licence komerčně 

využitelná, do 

konce její platnosti 

v roce 2024. 

Lifetime license is 

considered a 

period from when 

the license is 

commercially 

usable by the end of 

its validity in the 

2024th 

The life of the 

license is 

expected to run 

from the time 

the license is 

commercially 

available until the 

end of its validity 

in 2024. 

The useful life of 

the licence is 

considered to be 

Dobou životnosti 

licence se 

předpokládá 

Lifetime license is 

considered a 

The life of the 

license is 
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the period from 

when the licence is 

ready for 

commercial use, 

through to the 

licence expiration 

date in 2029. 

období od 

okamžiku, kdy je 

licence komerčně 

využitelná, do 

konce její platnosti 

v roce 2029. 

period from when 

the license is 

commercially 

usable by the end of 

its validity in the 

2029th 

expected to run 

from the 

time the license 

is commercially 

available until it 

expires in 2029. 

The value of the 

liability is 

recalculated to its 

present value as at 

the end of the 

reporting 

period and 

changes in the 

liability are 

recognised in the 

value of the assets 

or through charges 

to profit or loss 

(finance costs). 

Závazek je ke konci 

vykazovanéh

o období 

přepočten na 

současnou hodnotu 

a změna stavu 

závazku vykázána v 

hodnotě majetku 

nebo v zisku nebo 

ztrátě běžného 

období (finanční 

náklad). 

Commitment is at 

the end of the 

reporting 

period converted 

at the current value 

and the change in 

the liability 

recognized in equity 

or in profit or loss 

for the current 

period (financial 

expense). 

At the end of the 

reporting 

period, the 

liability is 

translated to the 

present value and 

the change in the 

liability is 

recognized in the 

value of the asset 

or in the current 

period's profit 

or loss (financial 

expense). 

If the obligation is 

settled for 

anything other 

than the carrying 

amount of the 

liability, a gain or 

loss on the 

settlement is 

V případě 

vypořádání závazku 

v jiné než účetní 

hodnotě je k datu 

vypořádání 

realizován zisk 

nebo ztráta, které 

jsou vykázány v 

If the liability is 

settled in currencies 

other than the book 

value at the date of 

settlement, a gain or 

loss which is 

recognized in profit 

In the case of a 

settlement of a 

liability other 

than the carrying 

amount, the gain 

or loss that is 

recognized in 

profit or loss for 
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recognised in 

profit or loss. 

zisku nebo ztrátě 

běžného období. 

or loss for the 

period. 

the current 

period is 

realized at the 

settlement date. 

The costs of goods 

and services are 

charged to the 

period in which 

they are incurred. 

Tyto náklady jsou 

účtovány do 

období, kdy je 

zboží a materiál 

spotřebován a 

služby přijaty. 

These costs are 

recognized in the 

period when the 

goods and materials 

consumed and 

services received. 

These costs are 

charged to the 

period when 

goods and 

materials are 

consumed and 

services received. 

Deferred income 

tax charged or 

credited to profit or 

loss is measured as 

the change in the 

net deferred tax 

asset or liability 

during the year 

except when the 

deferred income 

tax relates to 

temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná do 

zisku nebo ztráty 

běžného období, 

je stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého odloženého 

daňového závazku 

během roku, s 

výjimkou odložené 

daně z přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

Deferred income tax 

charged to profit or 

loss for the current 

period is defined 

as the change in net 

deferred tax asset or 

net deferred tax 

liability during the 

year, with the 

exception of 

deferred taxes on 

temporary 

differences on items 

recognized directly 

in equity. 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current 

period is 

determined as a 

change in the net 

deferred tax asset 

or net deferred 

tax liability 

during the year, 

except for 

deferred tax on 

temporary 

differences on 

items recognized 

directly in equity. 
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A deferred income 

tax asset is 

recognised to the 

extent that it is 

probable that 

taxable profit will 

be available, 

against which 

deductible 

temporary 

differences can be 

utilised. 

Odložená daňová 

pohledávka je 

zaúčtována, pokud 

je pravděpodobné, 

že ji bude možné 

daňově uplatnit v 

následujících 

účetních 

obdobích. 

Deferred tax assets 

are recognized 

when it is probable 

that it will be tax 

deductible in future 

periods. 

A deferred tax 

asset is 

recognized when 

it is probable that 

it will be possible 

to apply it for tax 

purposes in 

subsequent 

accounting 

periods. 

The maximum 

exposure to credit 

risk as at the end of 

the reporting 

period is 

represented by the 

carrying amounts 

of the financial 

assets in the 

statement of 

financial position. 

Maximální 

expozice úvěrového 

rizika ke konci 

účetního 

období je 

vyjádřena účetní 

hodnotou 

finančních aktiv ve 

výkazu finanční 

pozice. 

The maximum 

exposure to credit 

risk at the end of the 

reporting 

period is 

expressed by the 

carrying amount of 

financial assets in 

the statement of 

financial position. 

The maximum 

exposure to credit 

risk at the end of 

the reporting 

period is 

expressed in the 

carrying amount 

of the financial 

assets in the 

statement of 

financial 

position. 

The fair values of 

financial 

instruments at 

level 2 are based 

on monetary yield 

curves determined 

Reálná hodnota 

finančních nástrojů 

v úrovni 2 je 

stanovena na 

základě měnových 

výnosových křivek 

The fair value of 

financial 

instruments in level 

2 is based on 

currency yield 

curves set the date 

The fair value of 

financial 

instruments at 

level 2 is 

determined on 

the basis of the 
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at the balance sheet 

date which are 

based on the 

market prices valid 

as at the end of the 

reporting 

period. 

stanovených k datu 

účetní závěrky které 

vycházejí z tržních 

cen platných ke 

konci 

vykazovanéh

o období. 

of the financial 

statements that are 

based on market 

prices at the end of 

the reporting 

period. 

monetary yield 

curves 

established at the 

balance sheet 

date that are 

based on the 

market prices 

valid at the end of 

the reporting 

period. 

The fair value was 

determined by 

calculating 

discounted 

projected cash 

flows over the next 

ten years with a 

terminal value. 

Reálná hodnota 

byla určena pomocí 

plánu 

diskontovaných 

peněžních toků pro 

období 

nadcházejících 

deseti let s 

konečnou 

hodnotou. 

The fair value was 

determined using 

discounted cash 

flows for the 

coming 

decade, with the 

final value. 

Fair value was 

determined using 

the discounted 

cash flow plan 

for the next 

ten years with 

the final value. 

Cash flows beyond 

the ten-year 

period were 

extrapolated using 

the estimated long-

term growth rate 

stated in the table 

below. 

Peněžní toky pro 

období 

přesahující deset let 

byly extrapolovány 

pomocí 

dlouhodobého 

tempa růstu 

uvedeného v 

tabulce níže. 

Cash flows for 

periods 

exceeding ten years 

are extrapolated 

using the long-term 

growth rate shown 

in the table below. 

Cash flows for a 

period of more 

than ten years 

were 

extrapolated 

using the long-

term growth rate 

shown in the 

table below. 
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The calculation of 

expected future 

cash flows is based 

on an estimate of 

service revenue, 

operating 

expenditure (direct 

and indirect costs) 

and capital 

expenditure for the 

period 2016 – 

2025. 

Výpočet budoucích 

očekávaných 

peněžních toků je 

založen na odhadu 

výnosů, přímých a 

nepřímých 

provozních nákladů 

a výdajů na pořízení 

dlouhodobého 

majetku pro 

období 2016 – 

2025. 

Calculation of 

expected future cash 

flows is based on 

estimated revenues, 

direct and indirect 

operating costs and 

expenses for the 

acquisition of fixed 

assets for the 

period 2016-

2025. 

The calculation 

of future 

expected cash 

flows is based on 

estimates of 

revenues, direct 

and indirect 

operating 

expenses and 

expenditure on 

the acquisition of 

fixed assets for 

the period 

2016-2025. 

If the nominal 

expected future 

cash flows, 

discount rates, or 

long term growth 

rate used for 

impairment testing 

had been changed 

as described in the 

table above for the 

projection 

period, this 

would not have 

resulted in any 

impairment. 

Pokud by se 

nominální 

očekávané peněžní 

toky, diskontní 

míra, nebo míra 

dlouhodobého růstu 

použité pro 

testování na snížení 

hodnoty změnily 

pro projektované 

období tak, jak je 

popsáno v tabulce 

výše, nevedly by 

tyto změny k 

snížení hodnoty. 

If the nominal 

expected cash 

flows, discount rate, 

or the rate of long-

term growth used 

for testing for 

impairment changed 

for the design 

period, as 

described in the 

above table, these 

changes would not 

lead to impairment. 

If the nominal 

expected cash 

flows, discount 

rate or long-term 

growth rate used 

for impairment 

testing were 

changed for the 

projected 

period as 

described in the 

table above, these 

would not result 

in impairment. 
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Prepaid expenses 

and other current 

assets 

Náklady příštích 

období a ostatní 

oběžná aktiva 

Prepaid 

expenses and 

other current assets 

Depreciatio

n and other 

current assets 

Deferred income Výnosy příštích 

období 

Deferred 

revenue 

Deferred 

income 

The value of net 

assets represents 

fair value of net 

assets at the date, 

when DTAG 

obtained control 

over GTS Group 

(including Ce Colo 

Czech) in 2014, 

adjusted for 

movements during 

the 7 months 

period until Ce 

Colo Czech was 

acquired by the 

Company. 

Hodnota čistých 

aktiv představuje 

reálnou hodnotu 

nabytých čistých 

aktiv k datu, kdy 

DTAG získalo 

kontrolu nad 

skupinou GTS 

(včetně Ce Colo 

Czech) v roce 2014, 

upravenou o 

pohyby behěm 7 

měsíčního 

období, než 

Společnost pořídila 

CE Colo Czech. 

The net asset value 

represents the fair 

value of net assets 

acquired at the date 

when DTAG gained 

control over the 

GTS group 

(including CE Colo 

Czech) in 2014, 

adjusted for 

movements during 

the 7-month 

period before the 

Company acquired 

CE Colo Czech. 

Net Asset Value 

represents the fair 

value of the net 

assets acquired at 

the date DTAG 

acquired control 

of the GTS 

Group (including 

Ce Colo Czech) 

in 2014 adjusted 

for movements 

within the 7 

month period 

before the 

Company 

acquired CE Colo 

Czech. 

15   DEFERRED 

INCOME 

15   VÝNOSY 

PŘÍŠTÍCH 

OBDOBÍ 

15 

DEFERRED 

REVENUE 

15 PROCEEDS 

FROM THE 

NEXT 

PERIOD 

Deferred revenue 

related to unused 

Výnosy příštích 

období z 

Deferred revenue 

from 

Deferred revenue 

from unpaid 
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prepaid airtime of 

prepaid and credit 

tariff subscribers 

neprovolaného času 

zákazníků 

využívajících 

předplacené služby 

a kreditní tarify 

neprovolanéh

o time customers 

using prepaid 

services and credit 

plans 

customer time 

using prepaid 

services and 

credit rates 

The net deferred 

income tax 

liability as at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

calculated using 

the corporate 

income tax rates, 

shown in the table 

below, depending 

on the period 

when the 

temporary 

differences are 

expected to 

reverse. 

Čistý odložený 

daňový závazek k 

31. prosinci 2015 a 

k 31. prosinci 2014 

je vypočten s 

použitím sazeb 

daně z příjmů 

právnických osob, 

uvedených v 

následující tabulce, 

v závislosti na 

období, ve 

kterém je 

očekáváno 

vyrovnání 

přechodných 

rozdílů. 

Net deferred tax 

liability at 31 

December 2015 to 

31 December 2014 

is calculated using 

tax rates on 

corporate income in 

the following table, 

depending on the 

period in which 

they are expected to 

temporary 

differences. 

The net deferred 

tax liability at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 is 

calculated using 

the corporate tax 

rates shown in 

the table below, 

depending on the 

period in 

which the 

temporary 

differences are 

expected to be 

offset. 

Period Období Period Period 

Credited / 

(debited) to profit 

for the current 

period 

Zaúčtování ve 

prospěch (+) / na 

vrub (-) výsledku 

běžného 

období 

Posting in favor of 

the (+) / debit (-) 

profit for the 

period 

Posting (+) / 

debit (-) of the 

current period 

result 
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Additional 

decrease/(increase

) of tax related to 

prior periods 

Dodatečné 

snížení/zvýšení 

daně za minulá 

období 

Additional decrease 

/ increase taxes for 

previous periods 

Additional tax 

reductions / 

increases for 

previous 

periods 

The plan is settled 

in real shares at the 

end of the term 

when DTAG 

provides 

participants with 

additional 

matching shares. 

Tento plán je 

vypořádán reálnými 

akciemi na konci 

období, kdy jsou 

mateřskou 

společností 

poskytnuty další 

akcie. 

This plan is settled 

real shares at the end 

of the period in 

which the parent 

company provided 

additional shares. 

This plan is 

settled by real 

shares at the end 

of the period 

when the parent 

company is 

granted further 

shares. 

Tax authorities are 

authorised to 

inspect books and 

records at any time 

within 3 years 

subsequent to the 

deadline for filing 

a tax return for 

reported tax year, 

and consequently 

may impose 

additional income 

tax and penalties. 

Finanční úřad je 

oprávněný provést 

kontrolu účetních 

knih a záznamů 

kdykoli v průběhu 

tří let následujících 

po termínu pro 

podání daňového 

přiznání za 

vykazované daňové 

období a v 

návaznosti na to 

může dodatečně 

vyměřit daň z 

příjmu a penále. 

The financial 

authorities are 

authorized to 

inspect accounting 

books and records at 

any time during the 

three years 

following the 

deadline for filing 

tax returns for the 

reporting 

fiscal year, and 

consequently it may 

additionally impose 

income tax and 

penalties. 

The Tax Office is 

authorized to 

audit the books 

and records at 

any time during 

the three years 

following the 

deadline for 

filing the tax 

return for the 

taxable 

period, and 

may 

subsequently 

charge the 

income tax and 
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the periodic 

penalty payment. 
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en cs SMT NMT 

Deferred income 

tax charged or 

credited to profit 

or loss is measured 

as the change in 

the net 

deferred tax 

asset or liability 

during the year 

except when the 

deferred income 

tax relates to 

temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná do 

zisku nebo ztráty 

běžného období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého 

odloženého 

daňového 

závazku během 

roku, s výjimkou 

odložené daně z 

přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is defined as the 

change in net 

deferred tax asset 

or net deferred 

tax liability 

during the year, 

with the exception 

of deferred taxes 

on temporary 

differences on 

items recognized 

directly in equity. 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is determined as a 

change in the net 

deferred tax asset 

or net deferred 

tax liability 

during the year, 

except for deferred 

tax on temporary 

differences on 

items recognized 

directly in equity. 

Deferred income 

tax charged or 

credited to profit 

or loss is measured 

as the change in 

the net 

deferred tax 

asset or liability 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná do 

zisku nebo ztráty 

běžného období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is defined as the 

change in net 

deferred tax asset 

or net deferred 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is determined as a 

change in the net 

deferred tax asset 

or net deferred 
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during the year 

except when the 

deferred income 

tax relates to 

temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

odloženého 

daňového 

závazku během 

roku, s výjimkou 

odložené daně z 

přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

tax liability 

during the year, 

with the exception 

of deferred taxes 

on temporary 

differences on 

items recognized 

directly in equity. 

tax liability 

during the year, 

except for deferred 

tax on temporary 

differences on 

items recognized 

directly in equity. 

16   

DEFERRED 

INCOME 

TAX 

LIABILITY 

16   

ODLOŽENÝ 

DAŇOVÝ 

ZÁVAZEK 

16 

DEFERRED 

TAX 

LIABILITY 

16 

DEFERRED 

TAX 

LIABILITY 

Net deferred 

income tax 

liability is 

calculated as 

follows: 

Čistý odložený 

daňový 

závazek je 

vypočítán 

následujícím 

způsobem: 

Net deferred 

tax liability is 

computed as 

follows: 

The net 

deferred tax 

liability is 

calculated as 

follows: 

Deferred 

income tax 

liabilities: 

Odložené 

daňové 

závazky: 

Deferred tax 

liabilities: 

Deferred tax 

liabilities: 
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- deferred 

income tax 

liability to be 

recovered after 

more than 12 

months 

– odložený 

daňový 

závazek k 

uplatnění nad 12 

měsíců 

- Deferred tax 

liability to apply 

over 12 months 

- deferred tax 

liability for 

exercise over 12 

months 

- deferred 

income tax 

liability to be 

recovered after 

less than 12 

months 

– odložený 

daňový 

závazek k 

uplatnění do 12 

měsíců 

- Deferred tax 

liability to apply 

within 12 months 

- deferred tax 

liability for 

exercise within 12 

months 

Total deferred 

income tax 

liabilities 

Odložené 

daňové 

závazky celkem 

Deferred tax 

liabilities Total 

Deferred tax 

liabilities total 

Net deferred 

income tax 

liability 

Odložený 

daňový 

závazek 

Deferred tax 

liability 

Deferred tax 

liability 

The net 

deferred 

income tax 

liability as at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

calculated using 

Čistý odložený 

daňový 

závazek k 31. 

prosinci 2015 a k 

31. prosinci 2014 je 

vypočten s použitím 

sazeb daně z příjmů 

právnických osob, 

Net deferred 

tax liability at 

31 December 2015 

to 31 December 

2014 is calculated 

using tax rates on 

corporate income 

in the following 

The net 

deferred tax 

liability at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 is calculated 

using the corporate 

tax rates shown in 
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the corporate 

income tax rates, 

shown in the table 

below, depending 

on the period when 

the temporary 

differences are 

expected to 

reverse. 

uvedených v 

následující tabulce, 

v závislosti na 

období, ve kterém 

je očekáváno 

vyrovnání 

přechodných 

rozdílů. 

table, depending 

on the period in 

which they are 

expected to 

temporary 

differences. 

the table below, 

depending on the 

period in which the 

temporary 

differences are 

expected to be 

offset. 

Deferred 

income tax 

liabilities CZK 

million 

Odložené 

daňové 

závazky mil. Kč 

Deferred tax 

liabilities CZK 

mil. 

Deferred tax 

liabilities CZK 

million 
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en cs SMT NMT 

b) Business 

combinations 

b) 

Podnikové 

kombinace 

b) Business 

combinations 

b) Business 

combinations 

If the initial 

accounting for a 

business 

combination 

can be determined 

only provisionally by 

the end of the period 

in which the 

combination is 

effected, the 

Company shall 

account for the 

incomplete items 

using those 

provisional values. 

Jestliže je ke 

konci účetního 

období, kdy se 

kombinace 

realizovala, 

prvotní 

zaúčtování 

podnikové 

kombinace 

prozatímní, 

Společnost 

vykáže položky, 

jejichž 

zaúčtování není 

konečné, v 

prozatímních 

hodnotách. 

If the end of the 

accounting period 

in which the 

combination is 

effected, the initial 

accounting for a 

business 

combination 

interim, the 

Company 

recognizes items 

whose accounting 

is not final, the 

provisional values. 

If, at the end of the 

accounting period in 

which the 

combination is 

realized, the initial 

recognition of the 

business 

combination is 

provisional, the 

Company will 

recognize the items 

for which the 

accounting is not 

final at provisional 

values. 

The allocation is 

made to those cash-

generating units or 

groups of cash-

generating units that 

are expected to 

benefit from the 

business 

Pro účely 

testování snížení 

hodnoty se 

goodwill přiřadí 

penězotvorným 

jednotkám nebo 

skupinám 

penězotvorných 

For the purpose of 

impairment testing 

goodwill is 

allocated to cash-

generating units or 

groups of cash-

generating units, 

which are 

For the purposes of 

impairment testing, 

goodwill is 

allocated to cash-

generating units or 

groups of cash-

generating units that 

are expected to 
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combination in 

which the goodwill 

arose. 

jednotek, o 

nichž se 

předpokládá, že 

budou mít 

prospěch z 

podnikové 

kombinace, 

ve které 

goodwill vznikl. 

expected to benefit 

from the 

business 

combination 

in which goodwill 

arose. 

benefit from the 

business 

combination in 

which the goodwill 

originated. 

Customer 

relationships 

acquired in a 

business 

combination 

are recognised at fair 

value at the 

acquisition date. 

Zákaznické báze 

získané 

podnikovo

u 

kombinací, 

jsou vykázány v 

reálné hodnotě k 

datu akvizice. 

Customer bases 

acquired 

business 

combination 

are recognized at 

fair value at the 

acquisition date. 

The customer base 

earned by the 

business 

combination is 

stated at fair value at 

the acquisition date. 

This transaction is a 

business 

combination of 

entities under 

common control. 

Tato transakce je 

podnikovo

u 

kombinaci 

společností pod 

společnou 

kontrolou. 

This transaction is 

a business 

combination 

of companies 

under common 

control. 

This transaction is a 

business 

combination of 

companies under 

common control. 

The rules of 

accounting for 

business 

Standard IFRS 3 

obsahuje 

pravidla 

účtování 

IFRS 3 includes 

rules for 

accounting for 

business 

IFRS 3 includes 

business 
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combinations 

are specified in IFRS 

3. 

podnikovýc

h 

kombinací. 

combinations

. 

combination 

accounting policies. 

Since this was not a 

business 

combination of 

entities under 

common control, 

DTAG applied to 

this transaction the 

acquisition method, 

in accordance with 

IFRS 3. 

Protože nešlo o 

podnikovo

u 

kombinaci 

pod společnou 

kontrolou, 

aplikovala 

DTAG v 

souladu s IFRS 3 

na tuto transakci 

metodu koupě. 

Because it was not 

a business 

combination 

under common 

control, DTAG 

applied in 

accordance with 

IFRS 3 this 

transaction 

purchase method. 

Because it was not a 

business 

combination 

under common 

control, DTAG 

applied the method 

of purchase in 

accordance with 

IFRS 3 for this 

transaction. 

– IFRS 3, 

Business 

combinations 

– IFRS 3, 

Podnikové 

kombinace 

- IFRS 3 

Business 

Combination

s 

- IFRS 3, 

Business 

Combinations 

Due to the fact that 

the Group’s 

business 

combinations 

are combinations 

under common 

control, the Group 

does not use the 

acquisition method 

Vzhledem k 

faktu, že 

podnikové 

kombinace 

Skupiny jsou 

podnikový

mi 

kombinace

Due to the fact that 

the business 

combination, 

the Group's 

business 

combinations 

under common 

influence Group 

Due to the fact that 

Group business 

combinations 

are business 

combinations 

under common 

influence, the 

Group does not use 
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for the purposes of 

recording the merge 

and the 

consolidation. 

mi pod 

společným 

vlivem, Skupina 

nevyužívá 

metodu koupě 

pro účely fúze a 

konsolidace. 

does not use the 

purchase method 

for mergers and 

consolidation. 

the acquisition 

method for merger 

and consolidation 

purposes. 

c) Business 

combinations 

c) 

Podnikové 

kombinace 

c) business 

combinations 

c) Business 

combinations 

Acquired identifiable 

assets, liabilities and 

contingent liabilities 

incurred in 

business 

combination 

are initially 

recognised at fair 

value at the date of 

acquisition. 

Pořízená 

identifikovateln

á aktiva, 

závazky a 

podmíněné 

závazky 

převzaté v rámci 

podnikové 

kombinace 

jsou prvotně 

rozeznány v 

reálné hodnotě k 

datu pořízení. 

Identifiable assets, 

liabilities and 

contingent 

liabilities assumed 

in a business 

combination 

are initially 

recognized at fair 

value upon 

acquisition. 

Acquired 

identifiable assets, 

liabilities and 

contingent 

liabilities assumed 

in a business 

combination 

are initially 

recognized at fair 

value at the 

acquisition date. 

If the initial 

accounting for a 

business 

combination 

can be determined 

Jestliže je ke 

konci účetního 

období, kdy se 

kombinace 

realizovala, 

prvotní 

If the end of the 

accounting period 

in which the 

combination is 

effected, the initial 

accounting for a 

If, at the end of the 

accounting period in 

which the 

combination is 

realized, the initial 

recognition of the 
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only provisionally by 

the end of the period 

in which the 

combination is 

effected, the Group 

shall account for the 

incomplete items 

using those 

provisional values. 

zaúčtování 

podnikové 

kombinace 

prozatímní, 

Skupina vykáže 

položky, jejichž 

zaúčtování není 

konečné, v 

prozatímních 

hodnotách. 

business 

combination 

interim, the Group 

recognizes items 

whose accounting 

is not final, the 

provisional values. 

business 

combination is 

provisional, the 

Group recognizes 

the items for which 

the accounting is 

not final at 

provisional values. 

Business 

combinations 

under common 

control are 

accounted for using 

predecessor amounts 

approach. 

Podnikové 

kombinace 

pod společnou 

kontrolou jsou 

účtovány na 

základě metody 

převzetí 

účetních hodnot 

předchůdce 

(podobné 

spojení podílů). 

Business 

combinations 

under common 

control are 

accounted for 

based on the 

method of 

accounting 

takeover 

predecessor values 

(similar to a 

uniting of 

interests). 

Business 

combinations 

under common 

control are 

accounted for using 

the method of 

assuming the 

predecessor's 

carrying amounts (a 

similar combination 

of interests). 

The allocation is 

made to those cash-

generating units or 

groups of cash-

generating units that 

are expected to 

Přiřazen je té 

penězotvorné 

jednotce nebo 

skupinám 

penězotvorných 

jednotek, o 

Is assigned to the 

cash-generating 

units or groups of 

cash generating 

units, which are 

expected to benefit 

It is assigned to a 

cash-generating unit 

or groups of cash-

generating units that 

are expected to 

benefit from the 
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benefit from the 

business 

combination in 

which the goodwill 

arose. 

nichž se 

předpokládá, že 

budou mít 

prospěch z 

podnikové 

kombinace, 

ve které 

goodwill vznikl. 

from the 

business 

combination 

in which the 

goodwill arose. 

business 

combination in 

which the goodwill 

originated. 

Customer 

relationships 

acquired in a 

business 

combination 

are recognised at fair 

value at the 

acquisition date. 

Zákaznické báze 

získané 

podnikovo

u 

kombinací 

jsou vykázány v 

reálné hodnotě k 

datu akvizice. 

Customer bases 

acquired 

business 

combination 

are recognized at 

fair value at the 

acquisition date. 

The customer base 

acquired by the 

business 

combination is 

stated at fair value at 

the acquisition date. 

However, if the 

deferred income tax 

arises from initial 

recognition of an 

asset or liability in a 

transaction other 

than a business 

combination 

that at the time of the 

transaction affects 

neither accounting 

nor taxable profit nor 

Pokud ovšem 

odložená daň z 

příjmů vyplývá z 

výchozího 

zachycení aktiva 

nebo závazku z 

transakcí jiných 

než je 

podniková 

kombinace, 

které v době 

vzniku nemají 

However, if the 

deferred income 

tax arises from 

initial recognition 

of an asset or 

liability in a 

transaction other 

than a business 

combination 

that at the time of 

the transaction 

affects neither 

However, if the 

deferred income tax 

arises from the 

initial recognition of 

an asset or liability 

for transactions 

other than a 

business 

combination 

that do not affect the 

accounting or tax 

profit or loss at the 
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loss, it is not 

recognised. 

dopad ani na 

účetní, ani na 

daňový zisk 

nebo ztrátu, tak 

se o ní neúčtuje. 

accounting nor 

taxable profit or 

loss, and is not 

accounted for. 

time of its 

origination, it is not 

accounted for. 

11   BUSINESS 

COMBINATI

ONS 

11   

PODNIKO

VÉ 

KOMBINA

CE 

11 

BUSINESS 

COMBINAT

ION 

11 BUSINESS 

COMBINATI

ONS 
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en cs SMT NMT 

– for trade 

receivables from 

customers of 

electronic 

communication 

services* 

– k obchodním 

pohledávkám za 

zákazníky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací* 

- trade receivables 

from customers of 

electronic 

communication 

services * 

- to business 

receivables for 

customers of 

electronic 

communications 

services * 

– from customers 

of electronic 

communication 

services* 

– za zákazníky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací* 

- for customers of 

electronic 

communication 

services * 

- for customers of 

electronic 

communications 

services * 

22   COST OF 

GOODS, RAW 

MATERIALS 

AND 

TELECOMMUNI

CATION 

SERVICES 

22    

NAKOUPENÉ 

ZBOŽÍ, 

MATERIÁL A 

TELEKOMUNIK

AČNÍ 

SLUŽBY 

22 PURCHASED 

GOODS, 

MATERIALS 

AND 

TELECOMMUNI

CATION 

SERVICES 

22 GOODS, 

MATERIAL AND 

TELECOMMUNI

CATION 

SERVICES 

22    COST OF 

GOODS, RAW 

MATERIALS 

AND 

TELECOMMUNI

CATION 

SERVICES 

22   

NAKOUPENÉ 

ZBOŽÍ, 

MATERIÁL A 

TELEKOMUNIK

AČNÍ 

SLUŽBY 

22 PURCHASED 

GOODS, 

MATERIALS 

AND 

TELECOMMUNI

CATION 

SERVICES 

22 GOODS, 

MATERIAL AND 

TELECOMMUNI

CATION 

SERVICES 

Outstanding 

balances arising 

from 

sales/purchases of 

Balance vzniklé z 

prodejů/nákupů 

zboží a služeb 

Balance arising 

from sales / 

purchases of goods 

Balances arising 

from sales / 

purchases of goods 



2142 

 

goods and 

services from 

the subsidiary: 

od dceřiné 

společnosti: 

and services 

from subsidiaries: 

and services 

from a subsidiary: 

Outstanding 

balances arising 

from 

sales/purchases of 

goods and 

services from 

other related 

parties within the 

DTAG group: 

Balance vzniklé z 

prodejů/nákupů 

zboží a služeb 

od ostatních 

spřízněných stran 

ve skupině DTAG: 

Balance arising 

from sales / 

purchases of goods 

and services 

from other related 

parties in the 

DTAG group: 

Balances arising 

from sales / 

purchases of goods 

and services 

from other related 

parties in the 

DTAG group: 

Shared Cost and 

Free Pricelist 

Ceník sdílených 

nákladů a 

bezplatných 

služeb 

Pricing of shared 

cost and free 

services 

Shared cost and 

free services 

pricelist 

Shared Cost and 

Free Phone 

Pricelist 

Ceník sdílených 

nákladů a 

bezplatných 

telefonních 

služeb 

Pricing shared 

costs and 

freephone 

services 

Pricelist of shared 

costs and free 

phone services 

We also put the 

Mobilní televize 

(“Mobile TV”) 

service into 

commercial 

operation and 

introduced new 

data and combined 

Dále jsme 

komerčně spustili 

službu Mobilní 

televize a uvedli 

nové datové a 

kombinované 

balíčky pro 

uživatele 

Furthermore, we 

commercially 

launched mobile 

TV services and 

introduced new 

data and 

combination 

packages for users 

We also 

commercially 

launched the 

Mobile TV 

service and 

introduced new 

data and combined 
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packages for 

prepaid Twist card 

users. 

předplacených 

karet Twist. 

of prepaid Twist 

cards. 

packages for Twist 

prepaid users. 

Further it provides 

system integration 

services, 

computer and 

desktop 

services 

including rental, 

servicing, 

consulting, data 

centres 

services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunicatio

ns equipment, 

data processing, 

data services, 

network 

management and 

technical advisory 

services in the area 

of 

Dále poskytuje 

služby 

systémové 

integrace, 

služby v oblasti 

výpočetní a 

kancelářské 

techniky včetně 

pronájmu, servisu, 

poradenství, 

služby datových 

center, zřizování, 

instalaci, údržbu a 

servis 

telekomunikačních 

zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správu sítě a 

technické 

poradenství v 

oblasti 

telekomunikací. 

It also provides 

system integration 

services, 

services in the 

field of computer 

and office 

equipment, 

including rent, 

service, consulting, 

data center 

services, 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

servicing of 

telecommunication

s equipment, data 

processing, data 

services, 

network 

management and 

technical 

consultancy in the 

field of 

telecommunication

s. 

It also provides 

system integration 

services, 

computing 

and office 

equipment 

including 

rental, 

service, 

consultancy, 

datacenter 

services, 

installation, 

maintenance, and 

servicing of 

telecommunication 

equipment, data 

processing, data 

services, 

network 

management and 

technical 

consultancy in the 

field of 
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telecommunicatio

ns. 

 

telecommunication

s. 

Monthly 

subscription fees, 

revenues from non-

voice services 

such as SMS, data 

transmissions and 

MMS and revenues 

from the sale of 

handsets, 

accessories and 

revenues from 

operations of 

optical networks 

represent another 

significant revenue 

stream. 

Další významnou 

část výnosů tvoří 

měsíční paušály 

zákazníků, výnosy 

z nehlasových 

služeb, mezi něž 

patří zejména 

SMS, datové 

přenosy a MMS  

výnosy z prodeje 

telefonních 

přístrojů  

příslušenství a 

provozování 

optické sítě. 

Another significant 

part of revenues 

consists of monthly 

subscription fees, 

revenues from non-

voice services 

such as SMS, 

MMS and data 

traffic revenues 

from sales of 

handsets and 

accessories and 

operating optical 

networks. 

Another significant 

part of the revenues 

are monthly lump 

sums of customers, 

revenues from non-

voice services, 

including SMS, 

data transmissions 

and MMS revenues 

from the sale of 

telephone 

accessories and the 

operation of the 

optical network. 

Monthly 

subscription fees, 

revenues from non-

voice services 

such as SMS, data 

transmissions and 

MMS and revenues 

Další významnou 

část výnosů tvoří 

měsíční paušály 

zákazníků, výnosy 

z nehlasových 

služeb, mezi něž 

patří zejména 

Another significant 

part of revenues 

consists of monthly 

subscription fees, 

revenues from non-

voice services 

such as SMS, 

Another significant 

part of the revenues 

are monthly lump 

sums of customers, 

revenues from non-

voice services, 

including SMS, 
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from the sale of 

handsets, 

accessories and 

revenues from 

operations of 

optical networks 

represent another 

significant revenue 

stream. 

SMS, datové 

přenosy a MMS 

výnosy z prodeje 

telefonních 

přístrojů 

příslušenství a 

provozování 

optické sítě. 

MMS and data 

traffic revenues 

from sales of 

handsets and 

accessories and 

operating optical 

networks. 

data transmissions 

and MMS revenues 

from the sale of 

telephone 

accessories and the 

operation of the 

optical network. 

Amendment 6 – 

Agreement on 

application of 

Agreement on 

Signalling-for-

International-

Roaming (SPR 

Serices) 

Dodatek 6 – 

smlouva o 

uplatňování 

smlouvy o 

signalizaci pro 

mezinárodní 

roaming (služba 

SPR) 

Appendix 6 - 

Contract for the 

implementation of 

signaling contract 

for international 

roaming (SPR 

Service) 

Appendix 6 - 

Agreement on the 

Application of the 

International 

Roaming Signaling 

Contract (SPR 

Service) 

Amendment No. 1 

to the Service Agr.- 

Service 

Description, Cost 

Allocation Scheme 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

poskytnutí služeb 

– popis služeb a 

alokace nákladů 

Supplement no. 1 

to the contract for 

the provision of 

services - 

description of 

services and cost 

allocation 

Supplement No. 1 

to the service 

contract - 

description of 

services and cost 

allocation 

Addendum 2 to the 

International GSM 

Roaming 

Agreement Inter 

Operator 

Discounts 

Dodatek č. 2 ke 

Smlouvě o 

oboustranné slevě 

k tarifům mezi 

operátory (IOT) 

pro GSM služby 

Supplement no. 2 

to the bilateral 

discounted tariffs 

between operators 

(IOT) for GSM 

services in 

Supplement No. 2 

to the Agreement 

on the Two-Way 

Discount on Inter-

Operator Tariffs 

(IOT) for GSM 
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v mezinárodním 

roamingu 

international 

roaming 

Services in 

International 

Roaming 

Amendment no. 5 

– Termination of 

interconnection in 

the Czech Republic 

Dodatek č. 5 – 

ukončení 

poskytování 

propojovacích 

služeb v České 

republice 

Supplement no. 5 - 

termination of 

interconnection 

services in the 

Czech Republic 

Appendix 5 - 

Termination of 

provision of 

interconnection 

services in the 

Czech Republic 

Amendment Letter 

No. 1 to the 

Agreement on 

Commercial 

Roaming Broker 

Services 

Dodatek č.1 k 

smlouvě o 

obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

Supplement No. 1 

to the Contract on 

business mediation 

roaming 

services 

Amendment No 1 

to the Agreement 

on the Commercial 

Intermediation of 

Roaming 

Services 

Amendment No. 1 

to Service 

Agreement 

(performance of 

Melody 

Services) 

Dodatek č.1 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

(poskytování 

služby Melody) 

Supplement No. 1 

to the contract for 

provision of 

services (service 

Melody) 

Supplement No. 1 

to the Service 

Agreement 

(Melody 

Service) 

Amendment Letter 

No. 3 to the 

Agreement on 

Commercial 

Roaming Broker 

Services 

Dodatek č.3 k 

smlouvě o 

obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

Supplement No. 3 

to Contract on 

Commercial 

mediation roaming 

services 

Amendment No 3 

to the Agreement 

on the Commercial 

Intermediation of 

Roaming 

Services 

Delivery of 

Software and the 

Dodávka softwaru 

a výkonu služeb 

Software delivery 

and performance of 

Supply of software 

and services in 
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Performance of 

Services in 

Connection with 

ngCRM 

v souvislosti s 

ngCRM 

services in 

connection with 

ngCRM 

connection with 

ngCRM 

Letter of 

Adherence 

(„LoA“) – 

Ringback Tones 

Services 

Dohoda o 

dodržování – 

služby 

vyzváněcích tónů 

Agreement on 

compliance - 

service ringtones 

Compliance 

Agreement - Ring 

tone service 

Letter of 

Adherence – 

Callertunes 

service Real 

Networks 

Dohoda o 

dodržování – 

uvítací tóny 

služby Real 

Networks 

Agreement on 

compliance - 

Caller Tunes 

service Real 

Networks 

Compliance 

Agreement - Real 

Networks 

Welcome 

Tones 

Service 

Arrangement – 

SLA Outbound 

2014 

Dohoda o 

poskytování 

služeb – SLA 

Outbound 2014 

Agreement on the 

provision of 

services - SLA 

Outbound 2014 

SLA Outbound 

2014 Service 

Agreement 

Operational Level 

Agreement (OLA) 

to the Frame 

Delivery 

Agreement for 

GDU SAP TS 

Dohoda o 

poskytování 

služeb k 

Rámcové smlouvě 

o dodání služeb 

pro GDU SAP TS 

The agreement on 

the provision of 

services to the 

Framework 

agreement for the 

supply of 

services for SAP 

GDU TS 

Service 

Agreement to the 

GDU SAP TS 

Framework 

Agreement 
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Operational Level 

Agreement to the 

Frame Delivery 

Agreement for 

GDU SAP TS 

MPHS 

Dohoda o 

poskytování 

služeb k 

Rámcové smlouvě 

o dodání služeb 

pro GDU SAP TS 

MPHS 

The agreement on 

the provision of 

services to the 

Framework 

agreement for the 

supply of 

services for SAP 

GDU TS MPHS 

Service 

Agreement to the 

GDU SAP TS 

MPHS Service 

Framework 

Agreement 

Operational Level 

Agreement (OLA) 

to the Frame 

Delivery 

Agreement for 

SOC SAP TS 

Large Accounts 

Dohoda o 

poskytování 

služeb k 

Rámcové smlouvě 

o dodání služeb 

pro SOC SAP TS 

Large Accounts 

The agreement on 

the provision of 

services to the 

Framework 

agreement for the 

supply of 

services for 

SOC SAP TS 

Large Accounts 

Service 

Agreement to the 

SOC 

Framework 

Agreement for 

SAP TS Large 

Accounts 

Operational Level 

Agreement (OLA) 

to the Frame 

Delivery 

Agreement for 

Telekom IT 2013 

CZ 

Dohoda o 

poskytování 

služeb k 

Rámcové smlouvě 

o dodání služeb 

pro Telekom IT 

2013 CZ 

The agreement on 

the provision of 

services to the 

Framework 

agreement for the 

supply of IT 

services for 

Telekom in 2013 

CZ 

Service 

Agreement to the 

Framework 

Agreement for the 

Provision of 

Telekom IT 2013 

CZ Services 
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Operational Level 

Agreement (OLA) 

for GDU SAP TS 

Dohoda o 

poskytování 

služeb pro GDU 

SAP TS 

Agreement on 

providing 

services for SAP 

GDU TS 

Service 

Agreement for 

GDU SAP TS 

Service Level 

Agreement (SLA) 

– Alcatel SDH 

Equipment (ITN)) 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb Alcatel 

SDH zařízení 

(ITN) 

Agreement on the 

service level 

Alcatel SDH 

equipment (ITN) 

Level Service 

Agreement Alcatel 

SDH Device (ITN) 

Service Level 

Agreement (SLA) 

– T-Parking: 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb k 

projektu 

Agreement on the 

level of service 

provided to the 

project 

Service level 

agreement on the 

project 

Service Level 

Agreement (SLA) 

for PKI services 

sharing 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb na sdílení 

infrastruktury 

veřejných klíčů 

Agreement on the 

level of service 

provided to the 

public key 

infrastructure 

sharing 

Service level 

agreement for 

sharing public key 

infrastructure 

Service Level 

Agreement (SLA) 

for ngSMSC 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb pro 

ngSMSC 

Agreement on the 

level of service 

provided to 

ngSMSC 

Service level 

agreement for 

ngSMSC 

Service Level 

Agreement (SLA) 

for SMS Welcome 

Dohoda o úrovni 

poskytovaných 

služeb pro SMS 

Welcome 

Agreement on the 

level of service 

for SMS Welcome 

SMS Level 

Service 

Agreement 

Welcome 
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Supplementary 

Agreement – MNC 

Services 

Doplňková 

smlouva – 

služby MNC 

Additional contract 

- services MNC 

Additional 

Agreement - MNC 

Services 

Supplementary 

IOT agreement for 

Bilateral 

agreement on the 

Inter Operator 

Tariff (IOT) for 

GPRS Always On 

Services (here 

Blackberry) in 

International 

Roaming 

Doplňková 

smlouva k 

oboustranné 

smlouvě o tarifech 

mezi operátory 

(IOT) pro GPRS 

Blackberry 

služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Supplementary 

agreement to the 

mutual agreement 

on tariffs between 

operators (IOT) for 

Blackberry GPRS 

international 

roaming 

services 

Supplementary 

Interconnection 

Agreement for 

Mobile Tariffs 

(IOT) for GPRS 

Blackberry 

Services in 

International 

Roaming 

Supplementary 

IOT Discount 

Agreement for 

Bilateral 

Agreement on the 

Inter Operator 

Tariff (IOT) for 

GPRS Always on 

Services (here 

Blackberry) in 

International 

Roaming 

Doplňková 

smlouva o IOT 

slevě k 

oboustranné 

smlouvě o tarifech 

mezi operátory 

(IOT) pro GPRS 

Blackberry 

služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Additional contract 

for IOT rebate to 

mutual agreement 

on tariffs between 

operators (IOT) for 

Blackberry GPRS 

international 

roaming 

services 

Supplementary 

IOT Contract 

Discount to 

Double-party 

Tariffs between 

Operators (IOT) 

for GPRS 

Blackberry 

Services in 

International 

Roaming 

Supplementary 

discount 

agreement on 

Bilateral discounts 

Doplňková 

smlouva pro 

oboustranné slevy 

k tarifům mezi 

The supplementary 

treaty for mutual 

discounts on tariffs 

between operators 

Supplementary 

Agreement for 

Two-Way 

Discounts for 
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on the Inter 

Operator tariff 

(IOT) for GPRS-

services in 

International 

Roaming 

operátory (IOT) 

pro GPRS 

služby v 

mezinárodním 

roamingu 

(IOT) for GPRS 

international 

roaming 

services 

Inter-Operator 

Tariffs (IOT) for 

GPRS Services 

in International 

Roaming 

Term Sheet 2014 

for Service 

Provision of 

international IT 

service cIBS 

Harmonogram 

2014 – poskytnutí 

mezinárodních IT 

služeb cIBS 

2014 schedule - 

providing 

international 

services CIBSE 

Schedule 2014 - 

Provision of 

international IT 

services cIBS 

Term Sheets 2014 

for Service 

Provision of 

international IT 

service SubSe 

Harmonogram 

2014 – poskytnutí 

mezinárodních IT 

služeb SubSE 

2014 schedule - 

providing 

international IT 

services Subs 

Schedule 2014 - 

Providing 

international IT 

services to 

SubSE 

Revenues from 

voice services 

constitute the 

principal part of 

total revenues, 

consisting 

primarily of 

domestic and 

foreign (roaming) 

airtime revenues 

and 

interconnection 

revenues from 

Hlavní část výnosů 

tvoří výnosy z 

hlasových 

služeb, mezi něž 

patří zejména 

výnosy za 

vnitrostátní či 

zahraniční 

(roaming) hovorné 

zákazníků a 

výnosy za 

propojení hovorů 

zákazníků 

The main part of 

revenues consists 

of revenues from 

voice services, 

including in 

particular the 

profits of domestic 

and foreign 

(roaming) airtime 

revenues and 

customers for 

interconnection 

calls of customers 

The bulk of 

revenues are 

revenue from voice 

services, 

including, in 

particular, 

revenues for 

domestic and 

foreign roaming 

customers and 

revenues for 

interconnection of 

calls from other 
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termination of 

traffic originating 

from the networks 

of other operators. 

ostatních operátorů 

komunikačních sítí 

do sítě Skupiny. 

of other operators 

of communications 

networks to the 

Group's network. 

network operator's 

customers to the 

Group's network. 

Revenues from 

voice services 

constitute the 

principal part of 

total revenues, 

consisting 

primarily of 

domestic and 

foreign (roaming) 

airtime revenues 

and 

interconnection 

revenues from 

termination of 

traffic originating 

from the networks 

of other operators. 

Hlavní část výnosů 

tvoří výnosy z 

hlasových 

služeb, mezi něž 

patří zejména 

výnosy za 

vnitrostátní či 

zahraniční 

(roaming) hovorné 

zákazníků a 

výnosy za 

propojení hovorů 

zákazníků 

ostatních operátorů 

komunikačních sítí 

do sítě 

Společnosti. 

The main part of 

revenues consists 

of revenues from 

voice services, 

including in 

particular the 

profits of domestic 

and foreign 

(roaming) airtime 

revenues and 

customers for 

interconnection 

calls of customers 

of other operators 

of communications 

networks to the 

Company's 

network. 

The bulk of 

revenues are 

revenue from voice 

services, 

including, in 

particular, 

revenues for 

domestic and 

foreign roaming 

customers and 

revenues for 

interconnecting 

calls from other 

network operators 

to the Company's 

network. 
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The Company 

operates public 

mobile 

communications 

network, public 

fixed 

telecommunication

s network and 

provides mobile 

communications 

services, fixed 

communication 

services and 

television 

broadcasting under 

conditions of 

Czech 

Telecommunicatio

n Office („CTO”) 

certificate, No. 

310/7, issued on 2 

October 2015, 

authorizing to 

operate in 

electronic 

communication 

sector, respectively 

to carry out 

communication 

activities 

Hlavním 

předmětem její 

činnosti je provoz 

veřejné mobilní 

komunikační sítě, 

veřejné pevné 

komunikační sítě a 

poskytování 

mobilní 

komunikační 

služby, pevné 

komunikační 

služby a šíření 

televizního signálu 

v rozsahu a podle 

podmínek 

uvedených na 

základě osvědčení 

Českého 

telekomunikačníh

o úřadu (dále jen 

„ČTÚ“) č. 310/7 

ze dne 2. října 

2015 opravňující k 

podnikání v 

elektronických 

komunikacích, 

resp. k výkonu 

komunikačních 

činností 

Its core activity is 

the operation of 

public mobile 

communication 

networks, public 

fixed 

communication 

networks and 

providing mobile 

communication 

services, fixed 

communication 

services and 

television 

broadcasting to the 

extent and under 

the conditions 

specified on the 

basis of a 

certificate of the 

Czech 

Telecommunicatio

n Office ( "CTO") 

no. 310 / 7 dated 

October 2, 2015 

authorization to do 

business in 

electronic 

communications, 

respectively. the 

Its main activity is 

the operation of the 

public mobile 

communication 

network, the public 

fixed 

communication 

network and the 

provision of the 

mobile 

communication 

service, the fixed 

communication 

services and the 

distribution of the 

television signal in 

the scope and 

according to the 

conditions stated in 

the certificate of 

the Czech 

Telecommunicatio

n Office No. 310 / 

7 dated 2 October 

2015 authorizing 

the undertaking in 

electronic 

communications, 

respectively. to 

carry out 
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comprising 

provision of the 

public mobile 

networks, 

provision of public 

fixed networks and 

provision of 

electronic 

communications 

services. 

spočívajících v 

zajišťování 

veřejných 

mobilních sítí, 

zajišťování 

veřejných pevných 

sítí a k poskytování 

služeb 

elektronických 

komunikací. 

performance of 

communications 

activities 

consisting in the 

provision of public 

mobile networks, 

the provision of 

public fixed 

networks and for 

the provision of 

electronic 

communications 

services. 

communication 

activities 

consisting of 

providing public 

mobile networks, 

providing fixed 

public networks 

and providing 

electronic 

communications 

services. 

The acquired 

company’s 

primary business 

activities were the 

provision of 

telecommunication 

services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunication

s equipment, data 

processing, data 

services, 

network 

management and 

Hlavním 

předmětem 

podnikání Nabyté 

společnosti bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, 

zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačníh

o zařízení, 

zpracování dat, 

datové služby, 

správa sítí a 

odborné 

poradenství v 

The principal 

business of the 

acquired company 

has been providing 

telecommunication

s services, 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

servicing of 

telecommunication

s equipment, data 

processing, data 

services, 

network 

management and 

expertise in the 

The main business 

of Acquired 

Companies was the 

provision of 

telecommunication 

services, 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

operation of 

telecommunication 

equipment, data 

processing, data 

services, 

network 

management and 

expert advice in the 
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technical advisory 

services in the 

area of 

telecommunication

s. 

oblasti 

telekomunikací. 

field of 

telecommunication

s. 

field of 

telecommunication

s. 

Individual contract 

– interconnection 

services 

Individuální 

smlouva – 

propojovací 

služby 

Individual contract 

- connecting 

services 

Individual contract 

- interconnection 

services 

iPad License 

Acknowledgement 

of Adherence to 

Wireless 

Service License 

– iPad TMC 

iPad licenční 

potvrzení o 

dodržování licence 

bezdrátových 

služeb – iPad 

TMC 

iPad licensing 

certificate of 

compliance with 

license wireless 

services - TMC 

iPad 

iPad licensing 

confirmation of 

compliance with 

the wireless 

service license - 

iPad TMC 

IT services and 

related services 

IT a související 

služby 

IT and related 

services 

IT and related 

services 

IT services IT služby IT services IT services 

The core of our 

strategy was a 

massive rollout of 

the LTE network 

and an expansion 

of our offer in the 

B2B segment, 

particularly data 

services. 

Jádrem naší 

strategie byly 

masivní výstavba 

sítě LTE a rozvoj 

nabídky pro B2B, 

zejména v oblasti 

datových 

služeb. 

The core of our 

strategy have been 

massive 

construction of 

LTE networks and 

the development of 

opportunities for 

B2B, especially in 

the area of data 

services. 

The core of our 

strategy was the 

massive 

construction of the 

LTE network and 

the development of 

B2B offerings, 

particularly in the 

area of data 

services. 
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The Group’s future 

capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

concluded 

agreements as at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 are as 

follows: 

K 31. prosinci 

2015 a k 31. 

prosinci 2014 měla 

Skupina uzavřeny 

smlouvy s 

hlavními 

dodavateli v 

oblasti technologií 

a služeb v 

následujících 

hodnotách: 

As at 31 December 

2015 to 31 

December 2014 the 

Group had entered 

into agreements 

with major 

suppliers of 

technology and 

services in the 

following 

denominations: 

As at 31 December 

2015 and 31 

December 2014, 

the Group had 

concluded 

contracts with 

major technology 

and service 

suppliers in the 

following 

amounts: 

The Company’s 

future capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

concluded 

agreements as at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 are as 

follows: 

K 31. prosinci 

2015 a k 31. 

prosinci 2014 měla 

Společnost 

uzavřeny smlouvy 

s hlavními 

dodavateli v 

oblasti technologií 

a služeb v 

následujících 

hodnotách: 

As at 31 December 

2015 to 31 

December 2014 the 

Company had 

entered into 

agreements with 

major suppliers of 

technology and 

services in the 

following 

denominations: 

As at 31 December 

2015 and 31 

December 2014, 

the Company had 

contracts with 

major technology 

and service 

suppliers in the 

following 

amounts: 

Capitalised 

software costs 

include the licence 

fees for the use of 

software, costs of 

consulting 

Kapitalizované 

náklady na 

software zahrnují 

licenční poplatky 

za užívání 

softwaru, náklady 

Capitalized 

software costs 

include the license 

fees for use of the 

software, the cost 

of consulting 

Capitalized 

software costs 

include license fees 

for software use, 

consultancy 

costs associated 
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services related 

to software 

implementation 

and internal labour 

costs directly 

related to the 

integration of the 

purchased 

software. 

na poradenské 

služby spojené s 

implementací 

softwaru a interní 

mzdové náklady 

přímo související s 

integrací 

nakoupeného 

softwaru. 

services related 

to software 

implementation 

and internal labor 

costs directly 

related to the 

integration of 

acquired software. 

with software 

implementation, 

and internal labor 

costs directly 

related to the 

integration of 

purchased 

software. 

The Group of 

companies is a 

provider of top 

class 

telecommunication 

services, it 

disposes of a strong 

brand and strong 

financial 

background, from 

which the 

Company benefits 

especially when 

closing deals with 

its suppliers. 

Koncern je 

poskytovatelem 

špičkových 

telekomunikačních 

služeb, 

disponujícím 

silnou obchodní 

značkou a silným 

finančním 

zázemím, z čehož 

těží Společnost 

zejména při 

uzavírání obchodů 

se svými 

dodavateli. 

The group is a 

leading provider of 

telecommunication 

services, 

possessing a strong 

brand name and a 

strong financial 

background, to the 

benefit of the 

Company 

especially when 

entering into 

transactions with 

its suppliers. 

The company is a 

provider of high-

quality 

telecommunication 

services with a 

strong brand and 

strong financial 

background, which 

the Company is 

particularly 

benefiting from 

when making deals 

with its suppliers. 

The GSM licence 

which represents 

the right to provide 

communication 

services in the 

Czech Republic 

Licence GSM 

představuje právo 

k poskytování 

komunikačních 

služeb na území 

České republiky a 

GSM license 

represents the right 

to provide 

communication 

services in the 

Czech Republic 

GSM licenses 

represent the right 

to provide 

communication 

services in the 

territory of the 
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and to establish and 

operate GSM 

communication 

equipment is 

recorded at cost 

less accumulated 

amortisation. 

k výstavbě a 

provozování 

komunikačního 

zařízení ve 

standardu GSM. 

and for the 

construction and 

operation of 

communication 

equipment GSM. 

Czech Republic 

and to the 

construction and 

operation of 

communication 

devices in the GSM 

standard. 

The LTE licence 

which represents 

the right to provide 

communication 

services in the 

Czech Republic 

and to establish and 

operate LTE 

communication 

equipment is 

recorded at cost 

less accumulated 

amortisation. 

Licence LTE 

představuje právo 

k poskytování 

komunikačních 

služeb na území 

České republiky a 

k výstavbě a 

provozování 

komunikačního 

zařízení ve 

standardu LTE. 

LTE license 

represents the right 

to provide 

communication 

services in the 

Czech Republic 

and for the 

construction and 

operation of 

communication 

equipment LTE. 

The LTE license 

represents the right 

to provide 

communication 

services on the 

territory of the 

Czech Republic 

and to the 

construction and 

operation of LTE 

communication 

equipment. 

Licences do not fall 

within the scope of 

IFRIC 12, 

Service 

Concession 

Arrangements, and 

therefore the 

Group does not use 

concession 

accounting. 

Licence nespadají 

do působnosti 

IFRIC 12 Ujednání 

o poskytování 

licenčních 

služeb a 

Skupina tedy 

neúčtuje o 

licencích jako o 

Licenses outside 

the scope 

Arrangements 

IFRIC 12 

Service 

Concession 

Group, and 

therefore does not 

charge a license as 

Licenses do not fall 

within the scope of 

IFRIC 12 

License 

Services 

Agreement and 

therefore the 

Group does not 

account for 
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licenčních 

službách. 

a licensed 

service. 

licenses as 

licensing 

services. 

Licences do not fall 

within the scope of 

IFRIC 12, 

Service 

Concession 

Arrangements, and 

therefore the 

Company does not 

use concession 

accounting. 

Licence nespadají 

do působnosti 

IFRIC 12, 

Ujednání o 

poskytování 

licenčních 

služeb, a 

Společnost tedy 

neúčtuje o 

licencích jako o 

licenčních 

službách. 

License not fall 

within the scope of 

IFRIC 12 

Arrangement

s Service 

Concession, 

and therefore the 

Company does not 

charge a license as 

a licensed 

service. 

Licenses do not fall 

within the scope of 

IFRIC 12, 

License 

Services 

Agreement, 

and therefore the 

Company does not 

account for 

licenses as 

licensing 

services. 

Revenues 

recognition over 

time and revenues 

classification, 

either for revenues 

from services or 

sale of goods, will 

be affected as 

result of new 

principles for 

transaction price 

allocation. 

Načasování uznání 

výnosů a 

klasifikace 

výnosů, ať už jako 

výnosy za 

poskytování 

služeb nebo z 

prodeje zboží, 

bude ovlivněno v 

důsledku uplatnění 

nových principů 

pro rozdělení 

smluvní ceny. 

The timing of 

revenue 

recognition and 

classification of 

income, either as 

revenue from 

providing 

services or from 

the sale of goods 

will be affected as 

a result of applying 

new principles for 

the distribution of 

the contract price. 

The timing of 

revenue 

recognition and 

revenue 

classification, 

whether as revenue 

for the provision of 

services or the 

sale of goods, will 

be affected by the 

application of new 

principles for the 

allocation of the 

contract price. 
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Costs of external 

marketing 

services 

Náklady na externí 

marketingové 

služby 

The costs of 

external marketing 

services 

Cost of external 

marketing 

services 

Costs of consulting 

services, which 

are incurred after 

the relevant 

subsystem of the 

software is put into 

routine operation 

and as such do not 

fulfil the criteria 

for capitalisation, 

are expensed as 

incurred. 

Náklady na 

poradenské 

služby, které 

vznikají po 

zařazení 

příslušného 

softwarového 

systému do užívání 

a nesplňují kritéria 

pro kapitalizaci, 

jsou účtovány do 

nákladů v 

okamžiku vzniku. 

Costs of consulting 

services, which 

are incurred after 

the relevant 

subsystem of the 

software in use and 

do not meet the 

criteria for 

capitalization, are 

expensed as 

incurred. 

Costs of 

consultancy 

services that 

occur after the 

software system is 

in use and do not 

meet the 

capitalization 

criteria are charged 

to costs at the time 

they are created. 

Costs of 

telecommunication 

services 

Náklady na 

telekomunikační 

služby 

Telecommuni

cation costs 

Cost of 

telecommunication 

services 

Expenses from re-

invoicing of 

services 

Náklady z 

přefakturace 

služeb 

The costs of re-

invoicing 

services 

Cost of re-

invoicing 

services 

Cost of goods, raw 

materials and 

telecommunication 

services 

Nakoupené zboží 

materiál a 

telekomunikační 

služby 

Purchased material 

goods and 

telecommunication

s services 

Purchased material 

and 

telecommunication 

services 
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Cost of goods, raw 

materials and 

services 

includes costs of 

handsets and 

accessories sold, 

costs of leased 

lines, roaming 

costs and 

interconnection 

fees for delivering 

calls that terminate 

outside the 

Group’s network. 

Nakoupené zboží, 

materiál a 

služby zahrnují 

náklady na 

prodané telefonní 

přístroje a 

příslušenství, 

náklady na 

pronájem linek, 

náklady na 

roaming a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů 

směrovaných 

mimo síť Skupiny. 

Purchased goods, 

materials and 

services 

includes costs of 

sold handsets and 

accessories, the 

cost of leased lines, 

roaming costs and 

interconnecting 

fees for delivering 

calls routed outside 

the network of the 

Group. 

Purchased goods, 

materials, and 

services include 

the cost of 

telephone 

equipment and 

accessories sold, 

line rental costs, 

roaming charges, 

and 

interconnection 

charges for the 

delivery of calls 

outside the Group's 

network. 

Cost of goods, raw 

materials and 

services 

includes costs of 

handsets and 

accessories sold, 

costs of leased 

lines, roaming 

costs and 

interconnection 

fees for delivering 

calls that terminate 

outside the 

Nakoupené zboží, 

materiál a 

služby zahrnují 

náklady na 

prodané telefonní 

přístroje a 

příslušenství, 

náklady na 

pronájem linek, 

náklady na 

roaming a 

propojovací 

poplatky za 

doručení hovorů 

Purchased goods, 

materials and 

services 

includes costs of 

sold handsets and 

accessories, the 

cost of leased lines, 

roaming costs and 

interconnecting 

fees for delivering 

calls routed outside 

the Company's 

network. 

Purchased goods, 

materials, and 

services include 

the cost of 

telephone 

equipment and 

accessories sold, 

line rental costs, 

roaming charges, 

and 

interconnection 

charges for calls 

outside of the 
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Company’s 

network. 

směrovaných 

mimo síť 

Společnosti. 

Company's 

network. 

Cost of goods, raw 

materials and 

telecommunication 

services 

Nakoupené zboží, 

materiál a 

telekomunikační 

služby 

Purchased goods, 

materials and 

telecommunication 

services 

Purchased goods, 

materials and 

telecommunication 

services 

Increase in 

category Costs of 

telecommunication 

services is 

mainly affected by 

merger with GTS 

Czech. 

Nárůst kategorie 

Náklady na 

telekomunikační 

služby je 

ovlivněn 

především fúzí s 

GTS Czech. 

The increase of 

costs of the 

telecommunication 

services is 

mainly influenced 

by the merger with 

GTS. 

Category increase 

The cost of 

telecommunication 

services is 

mainly affected by 

the merger with 

GTS Czech. 

Increase in 

category Costs of 

telecommunication 

services is 

mainly affected by 

merger with GTS 

Czech These costs 

are related 

primarily to leased 

lines, 

interconnection, 

transit and 

international 

wholesale 

business. 

Nárůst kategorie 

Náklady na 

telekomunikační 

služby je 

ovlivněn 

především fúzí s 

GTS Czech. Tyto 

náklady se týkají 

zejména 

pronajatých 

okruhů, propojení, 

přenosu a 

mezinárodní 

velkoobchodní 

činnosti. 

The increase of 

costs of the 

telecommunication 

services is 

mainly influenced 

by the merger with 

GTS. These costs 

relate mainly 

leased lines, 

interconnection, 

transmission and 

international 

wholesale 

operations. 

Category increase 

The cost of 

telecommunication 

services is 

mainly affected by 

the merger with 

GTS Czech. These 

costs relate in 

particular to leased 

lines, 

interconnection, 

transmission and 

international 

wholesale 

activities. 
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Our 

comprehensive 

portfolio of 

services now 

covers every need 

of our business 

customers. 

Naše komplexní 

portfolio služeb 

nyní pokrývá 

všechny potřeby 

firmy. 

Our 

comprehensive 

portfolio of 

services now 

covers all the needs 

of the company. 

Our 

comprehensive 

portfolio of 

services now 

covers all company 

needs. 

The standard will 

extend information 

about revenues, 

provide guidance 

for transactions not 

complexly solved 

earlier (e.g. 

service revenues 

or contract 

modifications) and 

concern 

transactions, where 

vendor provides 

more than one 

performance 

obligation. 

Nový standard 

také povede ke 

zvýšení rozsahu 

informací 

poskytovaných o 

výnosech, bude 

poskytovat vodítko 

pro transakce, 

které dříve nebyly 

komplexně řešeny 

(například výnosy 

ze služeb, nebo 

změny ve 

smlouvách) a řeší 

transakce, při 

nichž prodejce 

poskytuje více než 

jedno plnění. 

The new standard 

also will increase 

the amount of 

information 

provided on 

income, will 

provide guidance 

for transactions 

that previously 

were not 

comprehensively 

addressed (for 

example, revenues 

from services, or 

changes in the 

contracts) and 

addresses 

transactions in 

which the seller 

provides more than 

one performance. 

The new standard 

will also lead to an 

increase in the 

amount of revenue 

information, 

provide guidance 

for transactions 

that have not 

previously been 

comprehensively 

addressed (such as 

service revenues 

or contract 

changes) and deal 

with transactions 

where the seller 

provides more than 

one transaction. 
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The standard will 

extend information 

about revenues, 

provide guidance 

for transactions not 

complexly solved 

earlier (e.g. 

service revenues 

or contract 

modifications) and 

concern 

transactions, where 

vendor provides 

more than one 

performance 

obligation. 

Nový standard 

také povede ke 

zvýšení rozsahu 

informací 

poskytovaných o 

výnosech, bude 

poskytovat vodítko 

pro transakce, 

které dříve nebyly 

komplexně řešeny 

(například výnosy 

ze služeb, nebo 

změny ve 

smlouvách) a řeší 

transakce, při 

nichž prodejce 

poskytuje více než 

jedno plnění. 

The new standard 

also will increase 

the amount of 

information 

provided on 

income, will 

provide guidance 

for transactions 

that previously 

were not 

comprehensively 

addressed (for 

example, revenues 

from services, or 

changes in the 

contracts) and 

addresses 

transactions in 

which the seller 

provides more than 

one performance. 

The new standard 

will also lead to an 

increase in the 

amount of revenue 

information, 

provide guidance 

for transactions 

that have not 

previously been 

comprehensively 

addressed (such as 

service revenues 

or contract 

changes) and deal 

with transactions 

where the seller 

provides more than 

one transaction. 

Trade receivables 

from customers of 

electronic 

communication 

services with 

increased credit 

risk are to a certain 

extent secured by 

collateral in the 

Obchodní 

pohledávky za 

zákazníky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací se 

zvýšeným 

úvěrovým rizikem 

jsou částečně 

Trade receivables 

from customers of 

electronic 

communications 

services with 

increased credit 

risk are partially 

secured by 

collateral in the 

Trade receivables 

from customers for 

electronic 

communications 

services with 

increased credit 

risk are partially 

secured by 

collateral in the 
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form of cash 

deposits that are 

refundable after the 

contract 

termination or 

credited against 

unsettled 

receivables. 

jištěny kolaterálem 

ve formě 

peněžních záloh, 

které jsou vratné 

po ukončení 

smluvního vztahu 

nebo započitatelné 

proti otevřeným 

pohledávkám. 

form of cash 

advances, which 

are reversible after 

termination of the 

contractual 

relationship or 

creditable against 

open receivables. 

form of cash 

advances that are 

reversible upon 

termination of the 

contractual 

relationship or 

accrued against 

open receivables. 

Business 

Agreement 

concerning the 

Telekom Global 

Net transport 

oriented 

services 

Obchodní smlouva 

vztahující se k 

dopravně 

orientovaným 

službám 

Telekom Global 

Net 

Trade agreement 

relating to the 

transport-oriented 

services, 

Telekom Global 

Net 

Commercial 

contract related to 

Telekom Global 

Net services 

Operators keep full 

control over the 

content of provided 

services to its 

customers, 

acquiring and 

managing of 

customers, price 

policy, marketing 

and customer 

support. 

Operátoři si 

zachovávají plnou 

kontrolu nad 

obsahem služeb 

poskytovaným 

zákazníkům, 

získáváním a 

řízením zákazníků, 

cenovou politikou, 

marketingem a 

zákaznickou 

podporou. 

Operators retain 

full control over 

the content of 

services 

provided to 

customers, 

acquiring and 

managing 

customers, pricing, 

marketing and 

customer support. 

Operators retain 

full control over 

the content of 

customer 

service, 

customer 

acquisition and 

management, 

pricing policy, 

marketing, and 

customer support. 
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Other purchased 

goods and 

services 

Ostatní nakoupené 

služby a hmotné 

dodávky 

Other purchased 

services and 

material supply 

Other purchased 

services and 

supplies 

p) Cost of goods, 

raw materials and 

services 

p) Nakoupené 

zboží, materiál a 

služby 

p) Purchased 

goods, materials 

and services 

p) Purchased 

goods, materials 

and services 

Following this 

successful 

integration, we can 

now offer a 

comprehensive 

portfolio of 

services 

comprising IT 

solutions, systems 

integration, the 

densest 

metropolitan fibre-

optic network in 

Prague and other 

products covering 

our customers’ 

requirements and 

their business 

needs. 

Po úspěšné 

integraci přinášíme 

na trh sjednocenou 

nabídku služeb 

zahrnující IT 

řešení, systémovou 

integraci, nejhustší 

metropolitní 

optickou síť na 

území Prahy a také 

další produkty 

reflektující 

požadavky 

zákazníků a jejich 

podnikatelské 

potřeby. 

After the 

successful 

integration of 

bringing to market 

a unified range of 

services 

including IT 

solutions, systems 

integration, densest 

metropolitan 

optical network in 

Prague and other 

products reflecting 

the requirements of 

customers and their 

business needs. 

After successful 

integration, we 

bring to market a 

unified range of 

services 

including IT 

solutions, system 

integration, the 

densest 

metropolitan 

optical network in 

Prague, and other 

products that 

reflect customer 

requirements and 

business needs. 

Trade receivables 

comprise mainly 

receivables from 

the communication 

network users, 

Pohledávky z 

obchodního styku 

zahrnují zejména 

pohledávky za 

uživateli 

Trade receivables 

include mainly 

receivables from 

users of a 

communication 

Trade receivables 

include, in 

particular, 

receivables from 

users of the 
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receivables from 

other 

communication 

services 

providers, 

receivables from 

partners for 

electronic 

recharging of 

Twist pre-paid 

cards and 

receivables from 

independent 

dealers. 

komunikační sítě, 

pohledávky za 

ostatními 

poskytovateli 

komunikačních 

služeb, 

pohledávky za 

partnery 

elektronického 

dobíjení Twist 

karet a pohledávky 

za nezávislými 

obchodními 

zástupci. 

network, 

receivables from 

other 

communication 

services 

providers, 

receivables from 

partners of 

electronic 

recharging Twist 

and receivables 

from independent 

dealers. 

communications 

network, 

receivables from 

other providers of 

communications 

services, 

receivables from 

Twist card 

rechargers and 

receivables from 

independent 

commercial agents. 

Trade receivables 

comprise mainly 

receivables from 

the communication 

network users, 

receivables from 

other 

communication 

services 

providers, 

receivables from 

partners for 

electronic 

recharging of 

Twist pre-paid 

cards and 

Pohledávky z 

obchodního styku 

zahrnují zejména 

pohledávky za 

uživateli 

komunikační sítě, 

pohledávky za 

ostatními 

poskytovateli 

komunikačních 

služeb, 

pohledávky za 

partnery 

elektronického 

dobíjení Twist 

karet a pohledávky 

Trade receivables 

include mainly 

receivables from 

users of a 

communication 

network, 

receivables from 

other 

communication 

services 

providers, 

receivables from 

partners of 

electronic 

recharging Twist 

and receivables 

Trade receivables 

include, in 

particular, 

receivables from 

users of the 

communications 

network, 

receivables from 

other providers of 

communications 

services, 

receivables from 

Twist card 

rechargers and 

receivables from 
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receivables from 

independent 

dealers. 

za nezávislými 

obchodními 

zástupci. 

from independent 

dealers. 

independent 

commercial agents. 

Receivables from 

roaming, 

interconnection 

and related sold 

services 

Pohledávky z 

roamingu 

propojení a 

souvisejících 

poskytnutých 

služeb 

Receivables from 

roaming, 

interconnection 

and related 

services 

provided 

Receivables from 

roaming 

interconnection 

and related 

services 

provided 

Receivables from 

roaming, 

interconnection 

and related sold 

services 

Pohledávky z 

roamingu, 

propojení a 

souvisejících 

poskytnutých 

služeb 

Receivables from 

roaming, 

interconnection 

and related 

services 

provided 

Roaming, 

interconnection 

and related 

service charges 

Receivables  from 

electronic 

communication 

services   

Pohledávky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací 

Claims of 

electronic 

communications 

services 

Receivables from 

electronic 

communications 

services 

Receivables and 

prepayments from 

other services 

and discounts 

Pohledávky ze 

záloh, ostatních 

služeb a slev 

Receivables from 

advances, other 

services and 

discounts 

Receivables from 

advances, other 

services and 

discounts 

We continued our 

Našim pro radost 

(“Treats for Our 

Customers”) 

programme by 

Pokračovali jsme v 

programu Našim 

pro radost se 

zajímavými 

slevami na zboží a 

We continued our 

program for fun 

with interesting 

discounts on goods 

We have continued 

our program "Our 

for Joy" with 

interesting 

discounts on goods 
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offering attractive 

discounts on 

products and 

services of our 

partner companies 

as well as benefits 

provided directly 

by our company. 

služby od 

partnerských firem 

i benefity 

poskytovanými 

přímo naší 

společností. 

and services 

from partner 

companies and the 

benefits provided 

directly by our 

company. 

and services 

from partner 

companies as well 

as benefits 

provided directly 

by our company. 

If these services 

are received in a 

cash-settled 

transaction, the 

Group recognizes 

the expense against 

the provision, re-

measured at each 

financial statement 

date. 

Pokud jsou 

služby 

poskytnuty a jedná 

se o peněžní 

transakci, Skupina 

vykáže náklad 

proti rezervě, která 

je přeceněna ke 

každému 

rozvahovému dni. 

If services are 

provided and it is a 

cash transaction, 

the Group 

recognized an 

expense against the 

provision, which is 

revalued at each 

balance sheet date. 

If the service is 

provided and it is a 

cash transaction, 

the Group 

recognizes a 

charge against the 

provision that is 

remeasured at each 

balance sheet date. 

If these services 

are received in a 

cash-settled 

transaction, the 

Company 

recognizes the 

expense against the 

provision, 

remeasured at each 

financial statement 

date. 

Pokud jsou 

služby 

poskytnuty a jedná 

se o peněžní 

transakci, 

Společnost vykáže 

náklad proti 

rezervě, která je 

přeceněna ke 

každému 

rozvahovému dni. 

If services are 

provided and it is a 

cash transaction, 

the Company 

recognized an 

expense against the 

provision, which is 

revalued at each 

balance sheet date. 

If the service is 

provided and it is a 

cash transaction, 

the Company will 

recognize the cost 

against the 

provision that is 

remeasured at each 

balance sheet date. 
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The portfolio 

places emphasis on 

security, data 

centres, IT and 

telecommunication

s services 

together with 

individualised 

customer care. 

Portfolio klade 

důraz na 

bezpečnost, datová 

centra, IT a 

telekomunikační 

služby doplněné 

o individuální 

zákaznickou péči. 

Portfolio emphasis 

on security, data 

center, IT and 

telecommunication

s services, 

complemented by 

individual 

customer care. 

The portfolio 

focuses on 

security, data 

centers, IT and 

telecommunication 

services 

complemented by 

individual 

customer care. 

Sales of mobile 

telecommunication 

services 

Poskytování 

služeb mobilní 

telekomunikační 

sítě 

The provision 

of mobile 

telecommunic

ation 

networks 

Provision of 

mobile 

telecommunication 

network 

services 

Sales of fix 

telecommunication 

services 

Poskytování 

služeb pevné 

telekomunikační 

sítě 

Provision of 

fixed 

telecommunic

ations 

network 

Provision of fixed 

telecommunication 

network 

services 

Sales of IT 

services 

Poskytování 

služeb 

systémové 

integrace 

Provision of 

system integration 

services 

Providing system 

integration 

services 

ONE IMS Mavenir 

Centralized 

TestBed and 

Předběžná 

smlouva o dodání 

(Supply Letter of 

Intent) ONR IMS 

Pre-delivery 

contract (Supply 

Letter of Intent) 

ONR Mavenir IMS 

Supply Letter of 

Intent ONR IMS 

Mavenir 

Centralized 
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services – 

Supply LOI 

Mavenir 

Centralized 

TestBed a 

služeb 

Centralized testbed 

and services 

TestBed and 

Services 

Expenses from 

cross charges of 

services shared 

in DTAG Group 

Přefakturace 

služeb sdílených 

v rámci skupiny 

DTAG 

Invoicing of 

services shared 

within the group 

DTAG 

Re-invoicing 

services shared 

within the DTAG 

group 

Annex 1 to 

Service 

Arrangement – 

Product Roadmap 

2015 

Příloha 1 k 

smlouvě o 

poskytování 

služeb – 

Produktový plán 

2015 

Annex 1 to the 

contract for 

services - 

Product Plan in 

2015 

Annex 1 to the 

Service 

Agreement - 

Product Plan 2015 

Annex No. 

022888-104-00 

Service 

arrangement EU 

HQ 

Příloha č. 022888-

104-00 dohoda o 

službách EU 

HQ 

Annex no. 022888-

104-00 service 

agreement EU 

HQ 

Annex No. 

022888-104-00 EU 

HQ Agreement 

Annex 1 to the 

Agreement for the 

provision and 

operation of 

international 

freephone 

service and 

international 

shared cost 

services 

Příloha č.1  ke 

Smlouvě o 

poskytování a 

provozu 

mezinárodních 

bezplatných 

telefonních 

služeb a 

mezinárodních 

Annex 1 to the 

Contract for the 

provision and 

operation of 

international 

freephone 

services and 

shared 

international 

pricing services 

Annex No. 1 to the 

Agreement on 

Provision and 

Operation of 

International 

Freephone 

Services and 

International 

Shared Pricing 

Services 
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sdílených 

cenových služeb 

Annex Service 

Arrangement – 

Products and 

Innovation 

Terminals 

Services 

Příloha k smlouvě 

o poskytování 

služeb – 

produkty a inovace 

terminálových 

služeb 

Annex to the 

contract for 

services - 

products and 

innovations 

Terminal 

Services 

Annex to 

Service 

Agreement - 

Products and 

Terminal 

Services 

Innovation 

Annex Service 

Agreement – SLA 

Inbound 2015 

TMCZ Service 

Provider TDG 

Service 

Receiver 

Příloha ke smlouvě 

o poskytování 

služeb – SLA 

Inbound 2015 

TMCZ 

poskytovatel 

služby TDG 

příjemce služby 

Annex to contract 

for the provision of 

services - SLA 

2015 TMCZ 

Inbound service 

provider TDG 

recipient 

Attachment to 

Service Agreement 

- SLA Inbound 

2015 TMCZ 

Service 

Provider TDG 

Service 

Provider 

Engagement Form 

(Czech Republic) – 

Android 

Services 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

služby Android 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Android 

Access to the 

contract (the Czech 

Republic) - 

Android 

Engagement Form 

(Czech Republic); 

Blackberry 

Services 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

služby 

Blackberry 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Blackberry 

services 

Access to the 

contract (Czech 

Republic) - 

Blackberry 
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Engagement Form  

(Czech Republic) – 

Facebook 

Services 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

služby 

Facebook 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Facebook 

Accession to the 

treaty (Czech 

Republic) - 

Facebook 

Engagement Form 

(Czech Republic); 

Microsoft 

Services 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

služby 

Microsoft 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Microsoft 

Access to the 

contract (Czech 

Republic) - 

Microsoft 

For management 

purposes, the 

revenues can be 

split into the 

following 

categories, 

distinguishable by 

nature of product 

or business and by 

type of products or 

services. 

Pro účely řízení 

Skupiny lze tržby 

rozdělit na 

následující 

kategorie, které lze 

specifikovat podle 

povahy produktu 

či předmětu 

podnikání a podle 

druhu produktů a 

služeb. 

For management 

purposes, the 

Group's revenues 

can be divided into 

the following 

categories, 

distinguishable by 

the nature of the 

product or line of 

business and by the 

type of products 

and services. 

For the purpose of 

managing the 

Group, revenue 

can be divided into 

the following 

categories, which 

can be specified 

depending on the 

nature of the 

product or object of 

business and the 

type of products 

and services. 

For management 

purposes, the 

revenues can be 

split into the 

following 

categories, 

distinguishable by 

Pro účely řízení 

Společnosti lze 

tržby rozdělit na 

následující 

kategorie, které lze 

specifikovat podle 

povahy produktu 

For management 

purposes, revenues 

can be divided into 

the following 

categories, 

distinguishable by 

the nature of the 

For the purpose of 

managing the 

Company, revenue 

can be divided into 

the following 

categories, which 

can be specified 
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nature of product 

or business and by 

type of products or 

services. 

či předmětu 

podnikání a podle 

druhu produktů a 

služeb. 

product or line of 

business and by the 

type of products 

and services. 

according to the 

nature of the 

product or object of 

business and the 

type of products 

and services. 

Installation fees are 

released to the 

statement of 

comprehensive 

income over the 

expected life of the 

related service 

agreement. 

Pro zpřesnění 

vykazování jsou 

zřizovací poplatky 

časově rozlišovány 

po předpokládanou 

dobu trvání 

souvisejících 

smluv o 

službách. 

For more accurate 

reporting 

arrangement fees 

are deferred over 

the estimated 

duration of related 

service 

contracts. 

In order to refine 

reporting, the 

establishment fees 

are deferred over 

the expected 

duration of the 

related service 

contracts. 

Declaration of 

User Accession to 

the Agreement on 

Telepresence@DT

AG/SEE 

Services 

Prohlášení o 

přístupu uživatele 

ke Smlouvě na 

Telepresence@DT

AG/SEE služby 

Statement of user 

access to the 

Contract for 

Telepresence @ 

DTAG / SEE 

Services 

User Access Policy 

Statement on 

Telepresence @ 

DTAG / SEE 

Services 

Sideletter to the 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

(Outbound/Allocat

ion) 

Průvodní dopis ke 

spolupráci a 

poskytování 

služeb 

(Outbound/Allocat

ion) 

Cover letter for 

cooperation and 

provision of 

services 

(Outbound / 

Allocation) 

Cover Letter 

for Outbound 

/ Allocation 

Roaming, 

interconnection 

Roaming, 

propojení a 

Roaming, 

interconnection 

Roaming, 

interconnection 
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and related 

purchased 

services 

související 

nakoupené 

služby 

and related 

purchased 

services 

and related 

purchased 

services 

Roaming, 

interconnection 

and related sold 

services 

Roaming, 

propojení a 

související 

prodané služby 

Roaming, 

interconnection 

and related sold 

services 

Roaming, 

interconnection 

and related 

services 

We are very 

pleased by the 

growing customer 

satisfaction with 

our care and 

services and the 

nearly six million 

active SIM cards in 

our network, being, 

the largest number 

on the Czech 

market, which at 

the same time is a 

huge obligation for 

the future. 

Rostoucí 

spokojenost 

zákazníků s naší 

péčí a službami 

a číslo přibližně 

šest milionů 

udávající největší 

počet aktivních 

SIM karet na 

českém trhu nás 

velice těší, zároveň 

jsou však velkým 

závazkem do 

budoucna. 

Increasing 

customer 

satisfaction with 

our care and 

services, and 

number about six 

million giving the 

largest number of 

active SIM cards 

on the Czech 

market, we are 

very pleased, but 

they are also a 

great commitment 

for the future. 

The growing 

customer 

satisfaction with 

our care and 

services and the 

number of 

approximately six 

million of the 

largest number of 

active SIM cards 

on the Czech 

market are a great 

pleasure, but they 

are a great 

commitment to the 

future. 

WE EXPANDED 

OUR 

SERVICES 

TO INCLUDE 

COMPREHENSI

VE IT 

ROZŠÍŘILI JSME 

SLUŽBY O 

KOMPLEXNÍ IT 

ŘEŠENÍ A 

SYSTÉMOVOU 

INTEGRACI 

WE EXPANDED 

SERVICES 

COMPLEX 

ABOUT IT 

SOLUTIONS 

WE HAVE 

EXTENDED 

SERVICES 

FOR COMPLEX 

IT SOLUTION 
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SOLUTIONS 

AND SYSTEMS 

INTEGRATION 

AND SYSTEMS 

INTEGRATION 

AND SYSTEM 

INTEGRATION 

Network sharing in 

context of these 

contracts means 

sharing of 

transmitting sites 

including related 

tangible assets 

used for providing 

of 2G and 3G, resp. 

LTE services. 

Sdílením sítí je v 

kontextu těchto 

smluv myšleno 

sdílení vysílacích 

stožárů/lokalit 

včetně 

souvisejícího 

hmotného 

majetku, který je 

používán pro 

poskytování 2G a 

3G  resp. LTE 

služeb. 

Sharing networks 

in the context of 

these agreements 

meant sharing of 

masts / sites, 

including the 

related tangible 

assets, which is 

used to provide 2G 

and 3G 

respectively. LTE 

services. 

By sharing 

networks, in the 

context of these 

agreements, the 

sharing of masts / 

locations, 

including 

associated tangible 

assets, is used to 

provide 2G and 

3G, respectively. 

LTE services. 

Network sharing in 

context of these 

contracts means 

sharing of 

transmitting sites 

including related 

tangible assets 

used for providing 

of 2G and 3G, resp. 

LTE services. 

Sdílením sítí je v 

kontextu těchto 

smluv myšleno 

sdílení vysílacích 

stožárů/lokalit 

včetně 

souvisejícího 

hmotného 

majetku, který je 

používán pro 

poskytování 2G a 

3G resp. LTE 

služeb. 

Sharing networks 

in the context of 

these agreements 

meant sharing of 

masts / sites, 

including the 

related tangible 

assets, which is 

used to provide 2G 

and 3G 

respectively. LTE 

services. 

By sharing 

networks, in the 

context of these 

agreements, the 

sharing of masts / 

locations, 

including 

associated tangible 

assets, is used to 

provide 2G and 

3G, respectively. 

LTE services. 
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The Group further 

defers installation 

fees charged to 

customers based on 

service 

agreements. 

Skupina dále 

časově rozlišuje 

zřizovací poplatky 

fakturované na 

základě smluv o 

službách. 

The Group also 

deferred 

establishment fees 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 

The Group further 

distinguishes the 

settling fees 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 

The Group 

provides 

commissions to 

business partners 

for customer 

acquisition or 

retention, or other 

services 

provided by 

business partner 

(e.g. prepaid credit 

recharging, up-sell 

of customer 

services). 

Skupina poskytuje 

obchodním 

partnerům provize 

jako odměnu za 

získání nebo 

udržení zákazníka 

či za jiné služby 

poskytované skrze 

obchodního 

partnera (např. 

dobíjení kreditu na 

předplacených 

kartách, navýšení 

služeb 

poskytnutých 

zákazníkovi). 

The Group 

provides business 

partners with a 

commission as a 

reward for 

obtaining or 

retaining 

customers or for 

other services 

provided by the 

business partner 

(eg. Recharge 

credit on prepaid 

cards, an increase 

in services 

provided to the 

customer). 

The Group 

provides business 

partners with 

commissions as a 

reward for 

acquiring or 

retaining a 

customer or for 

other services 

provided through a 

business partner 

(such as recharging 

credit on prepaid 

cards, increasing 

customer 

service). 

The Group 

considers 

receivables from 

customers of its 

electronic 

communication 

Skupina považuje 

úvěrové riziko za 

nejvyšší u 

pohledávek za 

zákazníky 

vznikajících ze 

The Group 

considers credit 

risk as the highest 

of receivables from 

customers arising 

from electronic 

The Group 

considers the credit 

risk to be the 

highest for 

receivables from 

customers arising 
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services to give 

rise to the highest 

credit risk. 

služeb 

elektronických 

komunikací, které 

tvoří zhruba 80 % 

pohledávek z 

obchodního styku. 

communications 

services, which 

account for about 

80% of trade 

receivables. 

from electronic 

communications 

services, which 

account for about 

80% of trade 

receivables. 

The Company 

operates public 

mobile 

communications 

network, public 

fixed 

telecommunication

s network and 

provides mobile 

communications 

services, fixed 

communication 

services and 

television 

broadcasting under 

conditions of 

Czech 

Telecommunicatio

n Office („CTO”) 

certificate, No. 

310/7, issued on 2 

October 2015, 

authorizing to 

operate in 

Skupina provozuje 

veřejnou mobilní 

komunikační síť, 

veřejnou pevnou 

komunikační síť a 

poskytuje mobilní 

komunikační 

služby, pevné 

komunikační 

služby a šíření 

televizního signálu 

v rozsahu a podle 

podmínek 

uvedených na 

základě osvědčení 

Českého 

telekomunikačníh

o úřadu (dále jen 

„ČTÚ“) č. 310/7 

ze dne 2. října 

2015, opravňující 

k podnikání v 

elektronických 

komunikacích, 

The group operates 

a public mobile 

communications 

network, public 

fixed 

communication 

network and 

provides mobile 

communication 

services, fixed 

communication 

services and 

television 

broadcasting to the 

extent and under 

the conditions 

specified on the 

basis of a 

certificate of the 

Czech 

Telecommunicatio

n Office ( "CTO") 

no. 310/7 dated 

October 2, 2015, 

The Group 

operates a public 

mobile 

communication 

network, a public 

fixed 

communication 

network and 

provides mobile 

communication 

services, fixed 

communication 

services and the 

distribution of 

television signals 

to the extent and 

according to the 

conditions stated 

on the basis of the 

certificate of the 

Czech 

Telecommunicatio

n Office No. 310/7 

October 2, 2015, 
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electronic 

communication 

sector, respectively 

to carry out 

communication 

activities 

comprising 

provision of the 

public mobile 

networks, 

provision of public 

fixed networks and 

provision of 

electronic 

communications 

services. 

resp. k výkonu 

komunikačních 

činností 

spočívajících v 

zajišťování 

veřejných 

mobilních sítí, 

zajišťování 

veřejných pevných 

sítí a k poskytování 

služeb 

elektronických 

komunikací. 

authorization to do 

business in 

electronic 

communications, 

respectively. the 

performance of 

communications 

activities 

consisting in the 

provision of public 

mobile networks, 

the provision of 

public fixed 

networks and for 

the provision of 

electronic 

communications 

services. 

authorizing the 

business of 

electronic 

communications, 

respectively. to 

carry out 

communication 

activities 

consisting of 

providing public 

mobile networks, 

providing fixed 

public networks 

and providing 

electronic 

communications 

services. 

The Group 

recognizes the 

costs of services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

Skupina vykazuje 

náklady na 

služby 

poskytnuté 

výkonným 

vedením v 

transakcích 

vázaných i 

nevázaných na 

akcie v okamžiku, 

kdy jsou služby 

poskytnuty. 

Group recognizes 

the cost of 

services 

provided executive 

leadership in 

transactions tied 

and untied on the 

shares at the time 

the services are 

provided. 

The Group 

recognizes the cost 

of services 

provided by 

executive 

management in 

both tied and non-

stocked 

transactions at the 

time the services 

are rendered. 
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services are 

received. 

Contract on 

Deutsche Telekom 

ICSS Mobile 

Services – 

DINr3, Services 

enabling IP/MPLS 

platform 

Smlouva o 

Deutsche Telekom 

ICSS Mobilních 

službách – 

DINr3, služby 

umožňující 

IP/platforma 

Contract for 

Deutsche Telekom 

ICSS Mobile 

services - 

DINr3, services 

enabling IP / 

Platform 

Agreement on 

Deutsche Telekom 

ICSS Mobile 

Services - 

DINr3, IP / 

platform 

services 

Delivery 

Agreement – 

Global Business 

Continuity 

Manager 

Services 

Smlouva o dodání 

služeb – 

služba Global 

Busines Continuity 

Manager 

Service 

contracts - 

Service Global 

Busines Continuity 

Manager 

Service 

Delivery 

Agreement - 

Global 

Business 

Continuity 

Manager 

International 

Carrier 

Interconnection- 

Deutsche Telekom 

network through 

Deutsche Telekom 

Point of Presence 

in Prague for 

International 

Telecommunicatio

Smlouva o nosném 

propojení do 

Deutsche Telekom 

sítě přes Deutsche 

Telekom 

přístupové body v 

Praze pro 

mezinárodní 

telekomunikační 

Contract for 

supporting 

connection to 

Deutsche Telekom 

Deutsche Telekom 

network via access 

points in Prague for 

international 

telecommunication

Contract for 

Deutsche Telekom 

network 

connection through 

Deutsche Telekom 

access points in 

Prague for 

international 

telecommunication 
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ns Services viac 

PSTN/ISDN 

služby přes 

PSTN/IDSN 

s services via 

PSTN / IDSN 

services via 

PSTN / IDSN 

Agreement about 

International 

Internal 

Services – 

Testing Trinity 

Suite 

Smouva o 

poskytování 

mezinárodních 

interních služeb 

– testování Trinity 

Suite 

SMOUV of 

internal provision 

of international 

services - testing 

Trinity Suite 

Trinity Suite 

Trinity Suite 

Testing 

International 

Telecommunicatio

n Service 

Smouva o 

poskytování 

mezinárodních 

telekomunikačních 

služeb 

SMOUV the 

provision of 

international 

telecommunication

s services 

Treaty on the 

Provision of 

International 

Telecommunicatio

n Services 

At the same time, 

CE Colo Czech 

s.r.o., a leading 

provider of “carrier 

neutral” data centre 

services, 

became our 

subsidiary. 

Současně s tím se 

CE Colo Czech 

s.r.o., přední 

poskytovatel 

služeb „carrier 

neutral“ datových 

center, stává naší 

dceřinou 

společností. 

At the same time 

the CE Colo Czech 

Ltd., a leading 

provider of 'carrier 

neutral' data 

centers becomes 

our subsidiary. 

At the same time, 

CE Colo Czech 

s.r.o., the leading 

provider of "carrier 

neutral" data center 

services, 

becomes our 

subsidiary. 

Thanks to the 

merger between T-

Mobile, the 

number-one 

mobile operator on 

the Czech market, 

Spojením T-

Mobile, jedničky 

na mobilním trhu, 

T-Systems jakožto 

ICT integrátora a 

GTS, předního 

By joining T-

Mobile, the leading 

mobile market, T-

Systems as an ICT 

integrator and 

GTS, a leading 

By joining T-

Mobile, the 

number one mobile 

market, T-Systems 

as an ICT 

integrator, and 
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the ICT integrator 

T-Systems and 

GTS, a leading 

provider of fixed-

line services 

and operator of 

data centres, we 

can offer the best 

of these three 

areas. 

provozovatele 

fixních služeb a 

datových center, 

máme k dispozici 

to nejlepší ze všech 

tří oblastí. 

operator of fixed-

line services and 

data centers, we 

have the best of all 

three areas. 

GTS, the leading 

provider of fixed 

services and 

data centers, we 

have the best of all 

three areas. 

The Company 

further defers 

installation fees 

charged to 

customers based on 

service 

agreements. 

Společnost dále 

časově rozlišuje 

zřizovací poplatky 

fakturované na 

základě smluv o 

službách. 

The company also 

deferred 

establishment fees 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 

The Company 

further 

distinguishes the 

settling fees 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 

The Company is 

the integrated 

operator: in 

addition to mobile 

and fix 

telecommunication 

services it 

provides a wide 

portfolio of IT 

services and 

system integration 

solutions to 

Společnost je 

integrovaným 

operátorem: vedle 

mobilních a 

fixních 

telekomunikačních 

služeb nabízí i 

široké portfolio IT 

služeb a řešení 

systémové 

integrace pro 

firemní zákazníky. 

The company is an 

integrated 

operator: in 

addition to mobile 

and fixed line 

telecommunication 

services offers a 

broad portfolio of 

IT services and 

systems integration 

solutions for 

The company is an 

integrated 

operator: besides 

mobile and fixed 

telecommunication 

services, it 

offers a wide range 

of IT services 

and system 

integration 

solutions for 
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business 

customers. 

corporate 

customers. 

corporate 

customers. 

The Company 

provides 

commissions to 

business partners 

for customer 

acquisition or 

retention, or other 

services 

provided by 

business partner 

(e.g. prepaid credit 

recharging, up-sell 

of customer 

services). 

Společnost 

poskytuje 

obchodním 

partnerům provize 

jako odměnu za 

získání nebo 

udržení zákazníka  

či za jiné služby 

poskytované skrze 

obchodního 

partnera (např. 

dobíjení kreditu na 

předplacených 

kartách, navýšení 

služeb 

poskytnutých 

zákazníkovi). 

The company 

provides business 

partners with a 

commission as a 

reward for 

obtaining or 

retaining 

customers or for 

other services 

provided by the 

business partner 

(eg. Recharge 

credit on prepaid 

cards, an increase 

in services 

provided to the 

customer). 

The Company 

provides 

commissions to 

business partners 

as a reward for 

acquiring or 

retaining a 

customer or for 

other services 

provided through a 

business partner 

(such as recharging 

credit on prepaid 

cards, increasing 

customer 

service). 

The Company 

considers 

receivables from 

customers of its 

electronic 

communication 

services to give 

Společnost 

považuje úvěrové 

riziko za nejvyšší u 

pohledávek za 

zákazníky 

vznikajících ze 

služeb 

elektronických 

The Company 

considers credit 

risk as the highest 

of receivables from 

customers arising 

from electronic 

communications 

services, which 

The Company sees 

credit risk as the 

highest for 

receivables from 

customers arising 

from electronic 

communications 

services, which 
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rise to the highest 

credit risk. 

komunikací, které 

tvoří zhruba 80 % 

pohledávek z 

obchodního styku. 

account for about 

80% of trade 

receivables. 

make up about 

80% of trade 

receivables. 

The Company is in 

the long term 

focused on the 

quality of provided 

services. 

Společnost se 

dlouhodobě 

zaměřuje na 

kvalitu svých 

služeb. 

The company is 

focused on the 

quality of their 

services. 

The company 

focuses on the 

quality of its 

services over the 

long term. 

The Company 

recognizes the 

costs of services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

services are 

received. 

Společnost 

vykazuje náklady 

na služby 

poskytnuté 

výkonným 

vedením v 

transakcích 

vázaných i 

nevázaných na 

akcie v okamžiku, 

kdy jsou služby 

poskytnuty. 

The Company 

recognizes the cost 

of services 

provided executive 

leadership in 

transactions tied 

and untied on the 

shares at the time 

the services are 

provided. 

The Company 

reports the cost of 

services 

provided by 

executive 

management in 

both tied and non-

stocked 

transactions at the 

time the services 

are rendered. 

This fundamental 

and necessary 

technological 

change helped to 

further improve the 

quality of services 

provided to our 

customers and to 

Tato zásadní a 

nutná 

technologická 

změna nám 

pomohla dále 

zkvalitnit obsluhu 

This fundamental 

technological 

change and needed 

help us further 

improve client 

service and the 

This vital and 

necessary 

technological 

change has helped 

us further improve 

customer service 
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introduce new 

services. 

klientů i zavádění 

nových služeb. 

introduction of 

new services. 

and deploy new 

services. 

The new standard 

introduces, that 

revenues are 

recognised in 

transaction price at 

time, when goods 

or services are 

transferred to a 

customer. 

Tento nový 

standard zavádí 

princip, že výnosy 

se vykazují podle 

ceny transakce v 

čase, kdy jsou 

zboží nebo 

služby 

převedené na 

zákazníka. 

This new standard 

establishes the 

principle that 

revenues are 

recognized as 

transaction costs at 

a time when goods 

or services are 

transferred to the 

customer. 

This new standard 

establishes the 

principle that 

revenues are 

reported at the 

transaction price at 

the time the goods 

or services are 

transferred to the 

customer. 

Service revenue 

is projected 

separately for each 

main area (mobile, 

fixed, IT). 

Tržby z prodeje 

služeb jsou 

projektovány 

separátně pro 

každou hlavní 

kategorii (mobil, 

fix a IT). 

Revenues from 

services are 

designed 

separately for each 

main category 

(mobile, fix and 

IT). 

Revenue from 

sales of services 

is designed 

separately for each 

major category 

(mobile, fix, and 

IT). 

The costs of goods 

and services are 

charged to the 

period in which 

they are incurred. 

Tyto náklady jsou 

účtovány do 

období, kdy je 

zboží a materiál 

spotřebován a 

služby přijaty. 

These costs are 

recognized in the 

period when the 

goods and 

materials 

consumed and 

services 

received. 

These costs are 

charged to the 

period when goods 

and materials are 

consumed and 

services 

received. 
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Service 

Arrangement – 

Telekom 

Deutschland 

Product 

Development 

Ujednání o 

poskytování 

služeb – vývoj 

produktů 

společnosti 

Telekom 

Deutschland 

Arrangement

s for the 

provision of 

services - 

product 

development 

company Telekom 

Deutschland 

Service 

provision - 

product 

development of 

Telekom 

Deutschland 

The credit quality 

of the receivables 

from customers of 

electronic 

communication 

services can be 

analysed by 

dividing these 

receivables into the 

five risk 

categories: 

Úvěrovou kvalitu 

pohledávek za 

zákazníky ze 

služeb 

elektronických 

komunikací lze 

analyzovat 

rozdělením těchto 

pohledávek do 5 

rizikových skupin: 

The credit quality 

of receivables from 

customers of 

electronic 

communications 

services can be 

analyzed by 

dividing these 

assets into 5 risk 

groups: 

The credit quality 

of receivables for 

customers from 

electronic 

communications 

services can be 

analyzed by 

dividing these 

receivables into 5 

risk groups: 

In April, we joined 

the partnership 

between our parent 

company Deutsche 

Telekom and 

Airbnb, a 

service enabling 

to search and pay 

for 

accommodation in 

V dubnu jsme se 

připojili k 

partnerství naší 

mateřské 

společnosti 

Deutsche Telekom 

s Airbnb, 

službou 

umožňující 

vyhledávání a 

In April, we joined 

the partnership of 

our parent 

company Deutsche 

Telekom with 

Airbnb, a service 

allowing search 

and pay for 

accommodation in 

private apartments 

In April, we joined 

the partnership of 

our parent 

company Deutsche 

Telekom with 

Airbnb, a search 

and payment 

service for 

private homes and 
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private flats and 

houses worldwide. 

placení ubytování 

v soukromých  

bytech a domech 

po celém světě. 

and houses around 

the world. 

homes all over the 

world. 

Last year, we 

unified our product 

portfolio, key 

processes in  the 

sale of services 

and customer care 

and we have been 

continuously 

reducing the time 

between making an 

offer to our 

customers and 

setting up 

services. 

V minulém roce 

jsme sjednotili 

produktové 

portfolio, klíčové 

postupy v oblasti 

prodeje služeb a 

péče o zákazníka a 

průběžné 

zkracujeme dobu 

předložení nabídky 

zákazníkovi a 

následného zřízení 

služeb. 

In the past year we 

have united 

product portfolio, 

key processes in 

sales service 

and customer care 

and ongoing 

shortens the 

submission of 

quotations and the 

subsequent 

establishment of 

services. 

Last year, we 

unified the product 

portfolio, our key 

sales and 

customer care 

practices, and we 

continually shorten 

the time to offer a 

customer and then 

set up services. 

As part of the 

Christmas 

campaign, we 

offered this 

service at 

special conditions 

– customers could 

use the Start plan 

free of charge for 

up to three months 

and the Komplet  

plan with a 

V rámci vánoční 

kampaně jsme tuto 

službu nabídli 

za zvýhodněných 

podmínek – 

zákazníci mohli 

získat tarif Start 

Mobilní televize až 

na tři měsíce 

zdarma, tarif 

Komplet pak se 

slevou 119 Kč. 

As part of the 

Christmas 

campaign, we offer 

this service at 

preferential terms - 

customers could 

get tariff Start 

Mobile TV for up 

to three months 

free, then 

Complete fare 

discount 119 CZK. 

As part of the 

Christmas 

campaign, we 

offered this 

service on 

preferential terms - 

customers could 

get the Start 

Mobile TV tariff 

up to three months 

free of charge, the 

Komplet tariff at a 
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discount of CZK 

119. 

discount of 119 

CZK. 

We were very 

active in this area 

in 2015: we 

participated in the 

development 

and/or introduction 

of two solutions – 

T-Mobile e-Přepis 

(“T-Mobile e-

Transcription”), a 

service for 

hearing-impaired 

customers, and 

Pokročilá navigace 

nevidomých 

(“Advanced 

Navigation for the 

Blind”), which is 

based on a special 

white cane 

connected to a 

smartphone and the 

navigation centre. 

V roce 2015 jsme 

byli v této oblasti 

velmi aktivní. 

Podíleli jsme se na 

vývoji a/nebo 

zavedení hned 

dvou řešení: T-

Mobile e-Přepisu, 

služby pro 

sluchově postižené 

zákazníky, a 

Pokročilé navigace 

nevidomých 

založené na 

speciální bílé holi 

propojené s 

chytrým telefonem 

a navigačním 

střediskem. Mimo 

to jsme v rámci 

soutěže o Mobilní 

aplikaci roku 

iniciovali vznik 

speciální kategorie 

Aplikace pro lepší 

svět a vyvinuli 

In 2015 we were 

very active. We 

participated in the 

development and / 

or implementation 

of just two 

solutions: T-

Mobile e-

Transcript 

service for 

hearing impaired 

customers, and 

advanced 

navigation blind 

based on special 

white stick 

connected with a 

smartphone and 

navigation center. 

In addition, we are 

in the competition 

for mobile 

applications 

initiated the 

creation of a 

special category of 

In 2015, we were 

very active in this 

area. We have been 

involved in the 

development and / 

or implementation 

of two solutions: T-

Mobile e-

Transcription, 

Audit Impaired 

Services, and 

Advanced 

Navigation for 

Blinds Based on a 

Special White Hole 

Linked to a Smart 

Phone and 

Navigation Center. 

In addition, we 

launched the 

special category 

Apps for a Better 

World as part of 

the Mobile 

Application of the 

Year contest and 
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aplikaci Snadněji, 

která umožňuje 

seniorům snadnější 

manipulaci s 

tabletem. 

Application for a 

better world and 

developed an 

application easier, 

which allows 

easier handling 

seniors tablet. 

developed an 

Easier application 

that allows seniors 

easier tablet 

handling. 

In February, we 

commercially 

launched the 

Mobilní televize 

(“Mobile TV”) 

service, which 

had been tested by 

approximately 

10,000 customers 

since November 

2014 in a free trial 

operation. 

V únoru jsme 

spustili do 

komerčního 

provozu službu 

Mobilní televize, 

kterou  od 

listopadu 2014 

testovalo v 

bezplatném 

pilotním provozu 

přibližně 10 000 

našich zákazníků. 

In February, we 

launched the 

commercial 

operation of 

mobile TV 

services, which 

since November 

2014 tested in the 

free pilot operation 

approximately 

10,000 customers. 

In February, we 

launched a Mobile 

TV service in 

commercial traffic, 

which tested 

around 10,000 of 

our customers in 

free trial in 

November 2014. 

The security of our 

services was a 

top priority for us. 

Velkou prioritou 

pro nás byla i 

bezpečnost našich 

služeb. 

A big priority for 

us was the safety of 

our services. 

The security of our 

services has also 

been a great 

priority for us. 

Revenue is 

recognised as the 

services are 

rendered. 

Výnosy jsou 

vykázány k 

okamžiku 

poskytnutí 

služby. 

Revenues are 

recognized at the 

time service is 

rendered. 

Revenue is 

recognized when 

the service is 

rendered. 
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Revenue is 

recognised as the 

services are 

rendered. 

Výnosy jsou 

vykázány v 

okamžiku 

poskytnutí 

služby. 

Revenues are 

recognized when 

the service is 

rendered. 

Revenue is 

recognized when 

the service is 

rendered. 

Deferred revenue 

related to unused 

prepaid airtime of 

prepaid and credit 

tariff subscribers 

Výnosy příštích 

období z 

neprovolaného 

času zákazníků 

využívajících 

předplacené 

služby a kreditní 

tarify 

Deferred revenue 

from 

neprovolaného 

time customers 

using prepaid 

services and 

credit plans 

Deferred revenue 

from unpaid 

customer time 

using prepaid 

services and 

credit rates 

Income from re-

invoicing of 

services and 

using common 

platforms 

Výnosy z 

přefakturace 

služeb a užívání 

společných 

platforem 

Revenues from 

rebilling of 

services and the 

use of common 

platforms 

Revenue from re-

invoicing of 

services and use 

of common 

platforms 

Income from 

recharged 

services within 

DTAG Group 

Výnosy z 

přefakturace 

služeb v rámci 

skupiny DTAG 

Revenues from 

rebilling of 

services within 

the group DTAG 

Revenue from re-

invoicing 

services within 

the DTAG group 

Sale of services 

is recognized as at 

the date the 

services are 

rendered and are 

stated net of 

Výnosy z prodeje 

služeb jsou 

vykázány k datu 

poskytnutí 

služeb a jsou 

vykázány po 

odečtení slev a 

Sales of services 

are recognized 

when services 

and are stated net 

of discounts and 

value added tax. 

Revenue from the 

sale of services 

is recognized at the 

date of service 

and is recognized 

net of discounts 
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discounts and 

Value Added Tax. 

daně z přidané 

hodnoty. 

and value added 

tax. 

Revenue 

comprises 

primarily revenue 

from the provision 

of 

telecommunication 

network 

services to final 

customers and to 

other parties, 

revenue from the 

sale of goods and 

revenues from 

System Solutions 

(IT services). 

Výnosy, zahrnující 

zejména výnosy z 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb 

konečným 

zákazníkům a 

jiným subjektům, 

výnosy z prodeje 

zboží a výnosy ze 

systémových 

řešení (IT 

služby). 

Revenues, 

including income 

from the provision 

of 

telecommunication 

services to end 

customers and 

other entities, 

revenue from sales 

and revenues from 

System Solutions 

(IT services). 

Revenue, including 

in particular 

revenue from the 

provision of 

telecommunication

s services to end 

customers and 

other entities, 

proceeds from the 

sale of goods and 

revenues from 

system solutions 

(IT services). 

Termination notice 

cBSI 

Výpověď – 

Harmogram cBSI 

uzavřený v rámci 

Smlouvy o 

poskytování 

služeb č. 

024100-000-00 

Termination - 

Harmogram cBSI 

enclosed within a 

Service 

Agreement no. 

024100-000-00 

Denunciation - 

Harmonogram 

cBSI concluded 

under the 

Service 

Agreement No. 

024100-000-00 

In the first two 

years  of its 

existence, we 

succeeded in 

creating and 

Za dva roky se 

podařilo vytvořit a 

dále rozvíjet 

značku, která je 

šitá na míru mladé 

In two years, we 

have managed to 

create and develop 

a brand that is 

tailored to the 

In two years, we 

have succeeded in 

creating and 

further developing 

a brand that is 
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developing a brand 

that is tailored to 

suit the needs of 

young people 

interested in 

prepaid 

services. 

generaci se 

zájmem o 

předplacené 

služby. 

younger generation 

interested in 

prepaid 

services. 

tailor-made for a 

young generation 

interested in 

prepaid 

services. 

Our employees 

continued to use 

the services of a 

private healthcare 

provider. 

Zaměstnanci i 

nadále využívali 

léčebnou péči u 

soukromého 

poskytovatele 

zdravotních 

služeb. 

Employees also 

continued to take 

medical care at 

private 

healthcare 

providers. 

Employees 

continued to 

receive medical 

treatment from a 

private 

healthcare 

provider. 

Enrolment to the 

Frame Agreement 

for the supply of 

CCC SAP 

Services 

including SAP 

Licence 

Management 

Services 

Zápis k Rámcové 

smlouvě o dodání 

CCC SAP 

služeb včetně 

služeb SAP 

licenčního 

managementu 

Writing to the 

Framework 

Agreement for the 

supply CCC SAP 

services 

including SAP 

license 

management 

Enrollment to the 

Framework 

Agreement for the 

Delivery of CCC 

SAP Services, 

including SAP 

Licensing 

Management 

Services 

Payables from 

other services 

and discounts 

Závazky z 

ostatních služeb 

a slev 

Payables from 

other services 

and discounts 

Liabilities from 

other services 

and discounts 

Payables from 

roaming, 

interconnection 

Závazky z 

roamingu 

propojení a 

Payables from 

roaming, 

interconnection 

Roaming 

interconnection 

commitments and 
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and related 

purchased 

services 

souvisejících 

nakoupených 

služeb 

and related 

purchased 

services 

related purchased 

services 

Payables from 

roaming, 

interconnection 

and related 

purchased 

services 

Závazky z 

roamingu, 

propojení a 

souvisejících 

nakoupených 

služeb 

Payables from 

roaming, 

interconnection 

and related 

purchased 

services 

Roaming, 

interconnection 

and related 

service 

obligations 

Disclosures (with 

consequential 

amendments to 

IFRS 1) regarding 

servicing contracts 

Zveřejnění 

informací (s 

následnou novelou 

IFRS 1) ohledně 

smluv o 

poskytování 

služeb 

Disclosure of 

information (and 

subsequent 

amendment to 

IFRS 1) with 

regard to 

contracts for 

the provision 

of services 

Disclosure of 

information (with 

subsequent 

amendment to 

IFRS 1) on 

service 

contracts 

 



2194 

 

  



2195 

 

en cs SMT NMT 

OVERVIEW OF 

contracts 

BETWEEN THE 

RELATED 

PARTIES IN THE 

GROUP OF 

COMPANIES 

PŘEHLED 

VZÁJEMNÝCH 

SMLUV V 

RÁMCI 

KONCERNU 

OVERVIEW OF 

MUTUAL 

agreements 

WITHIN THE 

GROUP 

OVERVIEW OF 

MUTUAL 

agreements 

WITHIN THE 

FRAMEWORK 

4.1 contracts 

CONCLUDED 

BETWEEN THE 

COMPANY AND 

THE 

CONTROLLING 

PARTY New 

contracts 

concluded in 2015  

4.1  

SMLOUVY 

UZAVŘENÉ MEZI 

SPOLEČNOSTÍ A 

OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBOU 

Smlouvy, které 

byly uzavřeny v 

roce 2015  

4.1 The 

agreement 

between the 

Company and the 

controlling entity 

of the Treaty, 

concluded in 2015 

4.1. contracts 

CONCLUDED 

BETWEEN THE 

COMPANIES 

AND 

CONTROLLERS 

contracts 

concluded in 2015 

Amendment No. 10 

to Agreement 

on Global Roaming 

eXchange (GRX) 

Dodatek č.10 ke 

smlouvě o 

Global Roaming 

eXchange (GRX) 

Supplement No. 

10 to the 

contract for 

Global Roaming 

eXchange (GRX) 

Appendix 10 to 

the Global 

Roaming 

eXchange 

(GRX) 

Service 

Arrangement 

2014 GHS 

(Procurement) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2014 GHS 

(zadávání zakázek) 

The service 

contract for 

2014 GHS 

(procurement) 

Service 

contract 2014 

GHS 

(procurement) 
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Service 

Arrangement 

2015 GHS 

(Procurement) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2015 GHS 

(zadávání zakázek) 

The service 

contract for 

2015 GHS 

(procurement) 

2015 GHS 

service 

contract 

(procurement) 

Annex 2 – Service 

Arrangement 

2015 – Inbound 

Service 

Agreement 

Příloha 2 – 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2015 – Inbound 

služby 

Appendix 2 - The 

service 

contract for 

2015 - Inbound 

Services 

Annex 2 - Service 

Agreement 

2015 - Inbound 

Services 

Annex – Service 

Arrangement 

– Products & 

Innovation 

Terminals Services 

Příloha – 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Produkty & 

inovace 

terminálových 

služeb 

Annex - 

contract for 

the provision 

of services - 

Products & 

Innovations 

Terminal Services 

Annex - Service 

Agreement - 

Products & 

Terminal Services 

Innovation 

Annex to the 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement-

Service 

Arrangement 

Group Procurement 

Příloha k rámcové 

smlouvě o 

spolupráci a 

poskytování služeb: 

Smlouva o 

poskytování služeb 

týkajících se 

zadávání zakázek 

skupinou 

Annex to the 

framework 

agreement on 

cooperation and 

provision of 

services: 

contract for 

the provision 

of services 

relating to 

Annex to the 

Framework 

Agreement on 

Cooperation and 

Provision of 

Services: 

contract for 

the provision 

of services by 

the group 
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procurement 

group 

Service 

Arrangement 

– Board Area 

Europe Commercial 

Roaming/Winners 

Circle/Own 

Shops/e-

Learning/ICCA/We

b-Research/TRI:M 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Board Area 

Europe Commercial 

Roaming/Winners 

Circle/Own 

Shops/e-

Learning/ICCA/We

b-Research/TRI:M 

contract of 

service - Board 

Area Europe 

Commercial 

Roaming / 

Winners Circle / 

Own Shops / e-

Learning / ICCA / 

Web-Research / 

TRI: M 

Service 

Agreement - 

Board Area 

Europe 

Commercial 

Roaming / 

Winners Circle / 

Own Shops / e-

Learning / ICCA / 

Web-Research / 

TRI: M 

Termination of the 

part of Service 

Arrangement 

2015 Amendment 

No. 1 

Ukončení části 

Smlouvy o 

poskytování služeb 

2015 – dodatek č. 1 

Termination of 

the Service 

Agreement 

2015 - 

Supplement no. 1 

Termination of 

part of Service 

Agreement 

2015 - 

Supplement 1 

CDP Individual 

Agreeement on 

commissioned 

processing of 

personal data GPBI 

(BDSG) 

CDP individuální 

smlouva na 

pověřené 

zpracování 

osobních dat GPBI 

(BDSG) 

CDP 

individual 

contract 

entrusted with the 

processing of 

personal data 

GPBI (BDSG) 

CDP 

individual 

contract for 

authorized 

processing of 

personal data 

GPBI (BDSG) 

CDP Individual 

Agreement on 

commissioned 

CDP individuální 

smlouva na 

pověřené 

CDP 

individual 

contract 

CDP 

individual 

contract for 
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processing of 

personal data – S2C 

zpracování 

osobních dat – S2C 

entrusted with the 

processing of 

personal data - 

S2C 

authorized 

processing of 

personal data - 

S2C 

CDP Individual 

Agreement on 

commissioned 

processing of 

personal data OCP 

(OneCom) 

CDP individuální 

smlouva na 

pověřené 

zpracování 

osobních dat OCP 

(OneCom) 

CDP 

individual 

contract 

entrusted with the 

processing of 

personal data 

OCP (OneCom) 

CDP 

individual 

contract for 

authorized 

processing of 

personal data 

OCP (OneCom) 

Annex – Service 

Arranagemen

t – Compensation in 

the area of M2M for 

2015 

Příloha – 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– kompanzace v 

oblasti M2M za rok 

2015 

Notes - The 

service 

contract - 

kompanzace in 

M2M for 2015 

Annex - Service 

Agreement - 

MMP 

Compilation in 

2015 

Amendment No. 1 

to the contract 

on Deutsche 

Telekom ICSS 

024362-000-00 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě 

Deutsche Telekom 

ICSS 024362-000-

00 

Supplement no. 1 

to the 

agreement, 

Deutsche 

Telekom ICSS 

024362-000-00 

Appendix 1 to the 

Deutsche 

Telekom 

contract ICSS 

024362-000-00 

Agreement for 

Discounts for Inter-

operator Tariffs 

Smlouva o slevě 

za tarify mezi 

operátory 

Discounted 

contract on 

inter-operator 

tariffs 

Agreement on 

discount for tariffs 

between operators 

Global Strategic 

Retail Partnership – 

Globální strategické 

partnerství v 

Global strategic 

partnerships in 

Global Strategic 

Partnership in 
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Marketing Funds 

Agreement 

maloobchodě – 

smlouva o 

marketingových 

fondech 

retail - a 

contract for 

marketing funds 

Retail - A 

contract on 

marketing funds 

EMIR 

Agreement for 

Dealing 

EMIR smlouva 

o zastoupení 

EMIR agency 

contract 

EMIR Delegation 

Agreement 

Non-Disclosure 

Agreement – 

NDA – DTAG 

Group Procurement 

(connected with 

CDP) 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací – DTAG 

skupinové zadávání 

zakázek (souvisí s 

CDP) 

contract on 

confidentiali

ty - DTAG group 

procurement 

(related CDP) 

Information 

Confidentiality 

Agreement - 

DTAG Group 

Procurement 

(linked to CDP) 

Bilateral SMS + 

Transit contract 

Smlouva o 

bilaterálních SMS + 

přenos 

Bilateral 

agreement on 

the transfer of 

SMS + 

Agreement on 

bilateral SMS + 

transmission 

Service 

Agreement CZ 

– DT regarding Pan 

IP FTEs 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– DT související s 

Pan IP FTEs 

contract of 

service - DT 

related to IP Pan 

FTEs 

Service 

contract - DT 

related to IP IP 

FTEs 

Agreement on 

discounts for inter-

operator tariffs // 

IntraDT_2015 

Smlouva o slevě 

za tarify mezi 

operátory // 

IntraDT_2015 

contract on 

Discounted 

tariffs between 

operators // 

IntraDT_2015 

Agreement on 

discount for tariffs 

between operators 

// IntraDT_2015 
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Supplementary 

Agreement – 

MNC Services 

Doplňková 

smlouva – 

služby MNC 

Additional 

contract - 

services MNC 

Additional 

Agreement - 

MNC Services 

Annex Service 

Agreement – 

SLA Inbound 2015 

TMCZ Service 

Provider TDG 

Service Receiver 

Příloha ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

– SLA Inbound 

2015 TMCZ 

poskytovatel služby 

TDG příjemce 

služby 

Annex to 

contract for 

the provision 

of services - 

SLA 2015 TMCZ 

Inbound service 

provider TDG 

recipient 

Attachment to 

Service 

Agreement - 

SLA Inbound 

2015 TMCZ 

Service Provider 

TDG Service 

Provider 

Service 

Arrangement 

– SLA Outbound 

Services 2015 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– SLA outbound 

služby 2015 

contract for 

the provision 

of services - 

SLA outbound 

services in 2015 

Service 

contract - SLA 

Outbound 

Services 2015 

Agreement for 

Commissioned Data 

Processing in 

TMPC and ReMaiD 

Smlouva o 

zpracování údajů v 

TMPC a ReMaiD 

contract for 

data 

processing 

and tmpC 

ReMaiD 

Data Processing 

Agreement in 

TMPC and 

ReMaiD 

Purchase 

Agreement – 

purchase of HW 

Kupní smlouva 

– nákup HW 

The purchase 

contract - 

purchase of HW 

Purchase 

agreement - 

purchase of HW 
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Agreement on 

commissioned 

processing of 

personal data 

protection 

Smlouva o 

provádění ochrany 

osobních dat 

contract for 

the 

implementati

on of personal 

data protection 

Agreement on 

the 

implementation of 

the protection of 

personal data 

Sublicence 

agreement 

(rebranding) 

Sublicenční 

smlouva 

(rebranding) 

Sublicense 

agreement 

(rebranding) 

Rebranding 

Amendment no. 8 to 

Agreement on 

Global Roaming 

eXchange (GRX) 

(No. T-Systems 

2002/622) 

Dodatek č.8 ke 

smlouvě o 

Global Raming 

eXchange (GRX) 

(č. T-Systems 

2002/622) 

Supplement No. 8 

to the 

agreement of 

Raming Global 

eXchange (GRX) 

(no. T-Systems 

2002/622) 

Appendix 8 to the 

Global 

Raming 

eXchange (GRX) 

(No. T-Systems 

2002/622) 

UMTS Frame 

Agreement 

UMTS rámcová 

smlouva 

UMTS 

framework 

agreement 

UMTS 

Framework 

Agreement 

Amendment 6 – 

Agreement on 

application of 

Agreement on 

Signalling-for-

International-

Roaming (SPR 

Serices) 

Dodatek 6 – 

smlouva o 

uplatňování 

smlouvy o 

signalizaci pro 

mezinárodní 

roaming (služba 

SPR) 

Appendix 6 - 

contract for 

the 

implementati

on of signaling 

contract for 

international 

roaming (SPR 

Service) 

Appendix 6 - 

Agreement on 

the Application of 

the International 

Roaming 

Signaling 

contract (SPR 

Service) 
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Framework 

Agreement – 

Inbound 

Rámcová 

smlouva – 

Inbound 

Framework 

agreement - 

Inbound 

Framework 

contract - 

Inbound 

Service 

Arrangement 

– Strategy & 

Portfolio 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– strategické řízení 

& řízení portfolia 

contract for the 

provision of 

services - 

Strategic 

Management & 

Portfolio 

Management 

Service 

contract - 

Strategic 

Management & 

Portfolio 

Management 

Service 

Arrangement 

– Management IT 

Applications 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– řízení IT aplikací 

contract for the 

provision of 

services - IT 

management 

applications 

Service 

contract - IT 

application 

management 

Service 

Arrangement 

– ERP & Corporate 

Systems 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– ERP & korporátní 

systémy 

contract for the 

provision of 

services - ERP & 

Corporate 

Systems 

Service 

contract - ERP 

& corporate 

systems 

Service 

Arrangement 

– End user 

Marketing 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– marketing – 

koncový uživatel 

contract for the 

provision of 

services - 

marketing - end 

user 

Service Delivery 

Agreement - 

Marketing - End 

User 

Service 

Arrangement 

– System 

Engineering 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– systémové 

inženýrství 

contract of 

service - system 

engineering 

Service 

contract - 

System 

Engineering 
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Service 

Arrangement 

– Network 

Deployment & 

Operations 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Spuštění sítě & 

řízení operací 

contract of 

service - Launch 

Network & 

Operations 

Management 

Service 

Delivery 

Agreement - 

Network Startup 

& Operations 

Management 

Frame 

Agreement – 

Outbound 

Rámcová 

smlouva – 

Outbound 

Framework 

agreement - 

Outbound 

Framework 

contract - 

Outbound 

Sideletter to the 

Framework 

Cooperation and 

Service Ag. 

Vedlejší ujednání k 

Rámcové 

smlouvě 

(Outbound/ 

Alokace) 

Ancillary 

agreements to 

Master 

Agreement 

(Outbound / 

Allocation) 

Outside 

Agreement 

(Outbound) 

Service 

Arrangement 

– Global Products 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– globální produkty 

contract of 

service - Global 

Products 

Service 

contract - 

global products 

Service 

Arrangement 

– Payment 

Smlouva o 

poskytování služeb 

-platby 

Service 

contract -

PAYMENTS 

Service-

Payment 

Agreement 

Service 

Arrangement 

– IT Department 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– IT oddělení 

contract of 

service - the IT 

department 

Service 

contract - IT 

department 

Service 

Arrangement 

Smlouva o 

poskytování služeb 

contract for the 

provision of 

Service 

Agreement - 
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– Marketing 

Department 

– marketingové 

oddělení 

services - 

marketing 

department 

Marketing 

Department 

Service 

Arrangement 

– Network 

Technology Office 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Síťová 

technogická 

kancelář 

contract for the 

provision of 

services - 

Network 

technogická 

office 

Service 

Agreement - 

Network 

Technological 

Office 

Service 

Arrangement 

– IT Strategy & 

Portfolio 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– IT strategie & 

správa portfolia 

contract of 

service - IT 

Strategy & 

Portfolio 

Management 

Service 

contract - IT 

strategy & 

portfolio 

management 

Service 

Arrangement 

– Process 

Alignment & 

Quality 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Proces 

harmonizace & 

řízení jakosti 

contract for the 

provision of 

services - 

harmonization 

process & quality 

management 

Service 

Agreement - 

Harmonization & 

Quality 

Management 

Process 

Service 

Arrangement 

– Management IT 

Operations 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Správa IT operací 

contract for the 

provision of 

services - IT 

Operations 

Management 

Service Provision 

Agreement - 

IT Operations 

Management 

Service 

Arrangement 

– Marketing 

Coordination 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Marketingová 

koordinace 

contract for the 

provision of 

services - 

Service 

Agreement - 

Marketing 

Coordination 
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Marketing 

Coordination 

Service 

Arrangement 

– Product 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Product 

management 

contract of 

service - Product 

Management 

Service 

contract - 

Product 

management 

Service 

Arrangement 

– Wholesale 

Marketing 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Marketing 

velkoobchod 

contract of 

service - 

Wholesale 

Marketing 

Service 

contract - 

Marketing 

wholesale 

Service 

Arrangement 

– European 

Terminal 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– European 

Terminal 

Management 

The service 

contract - 

European 

Terminal 

Management 

Service 

contract - 

European 

Terminal 

Management 

Service 

Arrangement 

– Network 

Deployment and 

Operations 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Vývoj sítě a 

správa operací 

The service 

contract - 

Development and 

management of 

network 

operations 

Service 

contract - 

Network 

development and 

operations 

management 

Service 

Arrangement 

– Technology and 

Development 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Technologie a 

vývoj 

contract of 

service - 

Technology and 

Development 

Service 

Agreement - 

Technology and 

Development 

Service 

Arrangement 

– Supplier 

Management 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Správa dodavatelů 

contract of 

service - Supplier 

Management 

Service Delivery 

Agreement - 

Supplier 

Management 
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Service 

Arrangement 

– Network 

Budgeting 

Performance 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Rozpočtování 

síťového výkonu 

contract of 

service - 

Budgeting 

network 

performance 

Service Provision 

Agreement - 

Network 

Performance 

Budgeting 

Sublicence of 

TIBCO Software 

License 

Agreement 

Softwarová licenční 

smlouva 

Sublicence TIBCO 

Software license 

agreement 

Sublicence 

TIBCO 

Software license 

agreement 

Sublicence 

TIBCO 

Loan 

Agreement 

Smlouva o 

půjčce 

Loan 

Agreement 

Loan 

Agreement 

Agreement – 

provision of 

guarantee by TMO 

for Siemens AG 

Smlouva – 

poskytnutí záruky 

ze strany TMO pro 

Siemens AG 

contract - 

provision of 

guarantees from 

the TMO for 

Siemens AG 

contract - 

TMO warranty for 

Siemens AG 

Services 

Agreement – 

MBS 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– MBS 

Service 

contract - 

MBS 

Service 

Agreement - 

MBS 

T-Zones 

Agreement 

Smlouva T-

Zones 

contract T-

Zones 

contract T-

Zones 

Letter of Variation – 

Amendment No. 2 

T-Zones 

Agreement – 

discount for 2006 

Prohlášení o změně 

– Dodatek č. 2 ke 

sml. na T-Zones – 

sleva rok 2006 

Declaration of 

change - 

Supplement no. 2 

to SML. T-

Zones - Discount 

2006 

Declaration of 

Change - 

Amendment No 2 

to the T-Zones 

Agreement - 

Discount 2006 
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Amendment No.3 to 

T-Zones 

Agreement – 

contract update 

Dodatek č. 3 – 

smlouva T-

Zones -aktualizace 

smlouvy 

Supplement no. 3 

- agreement 

T-Zones -refresh 

contract 

Appendix 3 - 

contract T-

Zones - 

actualization of 

the contract 

Letter of Variation – 

T-Zones 

agreement 

amendment 

Prohlášení o změně 

– dodatek ke 

smlouvě T-

Zones 

Declaration of 

change - an 

addendum to the 

contract T-

Zones 

Declaration of 

Change - 

Supplement to the 

T-Zones 

Agreement 

Agreement – 

suretyship 

(Bürgschaft) Nortel 

GPRS 

Smlouva – 

ručení NORT 

(Bürgschaft) Nortel 

GPRS 

contract - 

liability Norte 

(Bürgschaft) 

Nortel GPRS 

contract - 

NORT 

(Bürgschaft) 

guarantee Nortel 

GPRS 

Framework 

cooperation and 

service 

agreement – 

Inbound 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

– inbound 

Framework 

agreement on 

cooperation and 

provision of 

services - inbound 

Framework 

contract for 

cooperation and 

provision of 

services - inbound 

Inbound (update of 

Annex 2 – Service 

Arrangement 

2005) 

Inbound 

(aktualizace přílohy 

2 – Smlouva o 

poskytování služeb 

2005) 

Inbound 

(updating Annex 

2 - The service 

contract for 

2005) 

Inbound (Update 

of Annex 2 - 

Service 

Agreement 

2005) 

Inbound (update of 

Annex 2 – Service 

Inbound 

(aktualizace přílohy 

2 – Smlouva o 

Inbound 

(updating Annex 

2 - The service 

Inbound (Update 

of Attachment 2 - 

Service 
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Arrangement 

2006) 

poskytování služeb 

2006) 

contract for 

2006) 

Agreement 

2006) 

Inbound service 

arrangement 

2007 

Inbound 

smlouva o 

poskytování služeb 

2007 

Inbound Service 

contract 2007 

Inbound Service 

Agreement 

2007 

Service 

Arrangement 

2008 (Inbound 

(annex 2 valid for 

08)) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2008 (Inbound 

(příloha 2 platná pro 

08)) 

The service 

contract for 

2008 (Inbound 

(Annex 2 valid for 

08)) 

Service 

Agreement 

2008 (Inbound 

(Annex 2 valid for 

08)) 

Service 

Arrangement 

2010 – Annex 2 

(Inbound 

contract) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2010 – příloha 2 

(smlouva 

inbound) 

The service 

contract for 

2010 - Annex 2 

(contract 

inbound) 

Service 

contract 2010 - 

Annex 2 (inbound 

contract) 

Service 

Arrangement 

2011 – X-charges 

inbound 2011 under 

the Framework 

Cooperation 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2011 – X-charges 

inbound 2011 

spadající pod 

rámcovou 

spolupráci 

The service 

contract for 

2011 - X-inbound 

charges under the 

2011 Framework 

Cooperation 

2011 Service 

contract 2011 - 

X-charges 

inbound 2011 

falling under the 

Framework 

Cooperation 

Service 

Arrangement 

2013 (Inbound – 

Annex 2 – Product 

Development 2013) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2013 (Inbound – 

příloha 2 – vývoj 

produktu 2013) 

The service 

contract for 

2013 (Inbound - 

Appendix 2 - 

Product 

2013 Service 

contract 

(Inbound - Annex 

2 - Product 
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Development, 

2013) 

Development 

2013) 

SLA Inbound 2014 

TMCZ Service 

Provider TDG 

Service Receiver 

Smlouva o 

poskytování služeb 

na projektu Inbound 

2014 TMCZ 

poskytovatel TDG 

příjemce služby 

The service 

contract for the 

project in 2014 

Inbound TMCZ 

provider TDG 

recipient 

Inbound 2014 

TMCZ Service 

Provider Service 

Provider Service 

Provider TDG 

Service 

Arrangement 

– Annex Service 

Agreement 

TMCZ EUHQ 2014 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– příloha ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

TMCZ EUHQ 2014 

contract of 

service - an annex 

to the contract 

for services 

TMCZ EUHQ 

2014 

Service 

Agreement - 

Annex to the 

TMCZ EUHQ 

2014 Service 

Agreement 

Annex Service 

Agreement 

TMCZ EUHQ2013 

Příloha ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

TMCZ EUHQ2013 

Annex to 

contract for 

services TMCZ 

EUHQ2013 

Annex to TMCZ 

Service 

Agreement 

EUHQ2013 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

(Outbound/Allocati

on) 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

(Outbound/Allocati

on) 

Framework 

agreement on 

cooperation and 

provision of 

services 

(Outbound / 

Allocation) 

Outbound / 

Allocation 

Framework 

Agreement 

Outbound Service 

Arrangement 

2005 – Annex no. 2 

modification 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2005 (Outbound) – 

změna přílohy č. 2 

The service 

contract for 

2005 (Outbound) 

Outbound Service 

contract 2005 - 

Amendment of 

Attachment No. 2 
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- amendment of 

Annex no. 2 

Outbound Service 

Arrangement 

2006 – Annex no. 2 

modification 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2006 (Outbound) – 

změna přílohy č. 2 

The service 

contract for 

2006 (Outbound) 

- amendment of 

Annex no. 2 

Outbound Service 

Amendment 

2006 - 

Amendment to 

Appendix 2 

Outbound Service 

Arrangement 

2007 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2007 (Outbound) 

The service 

contract for 

2007 (Outbound) 

Service 

contract 2007 

(Outbound) 

Service 

Arrangement 

2008 (Outbound) – 

Annex no. 2 

modification 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2008 (Outbound) – 

změna přílohy č. 2 

The service 

contract for 

2008 (Outbound) 

- amendment of 

Annex no. 2 

Outbound Service 

contract 2008 - 

Amendment of 

Attachment No. 2 

Service 

arrangement 

2009 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2009 

The service 

contract for 

2009 

Service 

Agreement 

2009 

Service 

Arrangement 

2010 – Annex 2 

(Outbound 

contract) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

2010 – příloha 2 

(Outbound 

smlouva) 

The service 

contract for 

2010 - Annex 2 

(Outbound 

contract) 

Service 

contract 2010 - 

Annex 2 

(Outbound 

contract) 

Service 

Agreement 

concerning the 

Administration of 

Smlouva o 

správě programu 

MTIP v Deutsche 

Telekom 

contract for 

program 

management at 

Deutsche 

Telekom MTIP 

contract to 

manage MTIP in 

Deutsche 

Telekom 
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MTIP in the 

Deutsche Telekom 

Service 

Agreement – 

Interoperator 

Discount Services 

(„IOT-services“) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– slevy mezi 

operátory („IOT 

služby“) 

contract of 

service - up 

between operators 

( "IOT services") 

Service 

contract - 

discounts between 

operators ("IOT 

services") 

Agreement on 

the unification of 

payment terms – 

application Inhouse 

Cash 

Smlouva o 

sjednocení 

platebních 

podmínek – 

aplikace Inhouse 

Cash 

Unification 

Treaty payment 

terms - Cash-

house 

applications 

Unified Payment 

Agreement - 

Inhouse Cash 

application 

Amendment No. 1 

to the 

Agreement on 

the unification of 

Payments Terms 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

sjednocení 

platebních 

podmínek 

Supplement no. 1 

to the 

agreement on 

the unification of 

payment 

conditions 

Appendix 1 to the 

Unified Payment 

Terms 

Agreement 

Amendment No. 2 

to the 

Agreement on 

the unification of 

Payment Terms 

Dodatek č. 2 ke 

smlouvě o 

sjednocení 

platebních 

podmínek 

Supplement no. 2 

to the 

agreement on 

the unification of 

payment 

conditions 

Supplement No. 2 

to the Unified 

Payment Terms 

Agreement 

Variation to 

Unification of 

Payment Terms 

Agreement 

Smlouva o 

změně pro 

sjednocení 

Treaty change 

for the unification 

of payment 

conditions 

Change 

agreement to 

unify payment 

terms 



2212 

 

platebních 

podmínek 

Service 

Agreement 

(auditing services – 

x-charge) 

Smlouva o 

poskytování 

auditních služeb 

(přefakturace) 

contract for the 

provision of audit 

services (re-

invoicing) 

Audit Service 

Agreement 

(Re-invoicing) 

Sublicense 

Agreement 

(Intel) 

Sublicenční 

smlouva (Intel) 

Sublicense 

agreement 

(Intel) 

Sublicensee 

Agreement 

(Intel) 

Master 

Agreement – 

Hedging Activities 

Rámcová 

smlouva – 

zajištění 

Framework 

agreement - 

securing 

Framework 

contract - 

reinsurance 

Agreement on 

Bilateral MMS 

eXchange 

Smlouva o 

dvoustranné MMS 

eXchange 

Agreement on 

bilateral MMS 

eXchange 

Bilateral MMS 

eXchange 

agreement 

Service 

Agreement for 

the provision of 

Marketing Services 

Smlouva o 

poskytování 

marketingových 

služeb 

contract for the 

provision of 

marketing 

services 

Agreement 

on the 

provision of 

marketing 

services 

Amendment No. 1 

to the Service Agr.- 

Service 

Description, Cost 

Allocation Scheme 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

poskytnutí služeb – 

popis služeb a 

alokace nákladů 

Supplement no. 1 

to the contract 

for the provision 

of services - 

description of 

services and cost 

allocation 

Supplement No. 1 

to the service 

contract - 

description of 

services and cost 

allocation 
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Non-disclosure 

agreement – 

exchange of 

information ZigBee 

on Sim card 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací (NDA) -

výměn info. ZigBee 

na SIM kartě 

contract on 

confidentiality 

(NDA) -

EXCHANGES 

info. ZigBee SIM 

card 

Information 

Confidentiality 

Agreement 

(NDA) - Replaced 

info. ZigBee on 

the SIM card 

Roaming 

Agreement for 

Public Wireless Lan 

Services (Germany) 

Roamingová 

smlouva na 

služby veřejné 

bezdrátové síťě 

(Německo) 

Roaming service 

contract public 

wireless networks 

(Germany) 

Roaming 

contract for 

public wireless 

network services 

(Germany) 

Deed of Adherence 

of TMCZ to Global 

Framework Ag. 

(GFA) no. 990030-

000-00 

Dohoda o 

přistoupení TMCZ 

k mezinárodní 

rámcové 

smlouvě 

č.990030-000-00 

TMCZ 

Agreement on 

accession to the 

international 

treaty framework 

č.990030-000-00 

Accession 

Agreement 

TMCZ to the 

International 

Framework 

contract 

No.990030-000-

00 

Non-disclosure 

agreement –  

Project 2G 

Modernization 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací (NDA) – 

Projekt 

modernizace 2G 

contract on 

confidentiality 

(NDA) - The 

modernization 

project 2G 

Information 

Confidentiality 

Agreement 

(NDA) - 2G 

Modernization 

Project 

EBS General 

Service 

Agreement 

EBS hlavní servisní 

smlouva 

EBS master 

service 

agreement 

EBS Main Service 

Agreement 
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Service Package to 

the EBS General 

Service 

Agreement 

Servisní balíček k 

hlavní smlouvě o 

poskytování služeb 

EBS 

The service pack 

for the main 

contract for the 

provision of 

services EBS 

Service Package 

to the EBS Main 

Services 

Agreement 

Deed of Adherence 

to the Framework 

Ag. for the Supply 

of Network 

Infrastructure 

Dohoda o 

přistoupení k 

rámcové 

smlouvě o 

dodávkách síťové 

infrastruktury 

Agreement on 

Accession to the 

framework 

agreement for 

the supply of 

network 

infrastructure 

Agreement on 

Accession to the 

Framework 

Agreement on 

Supply of 

Network 

Infrastructure 

Project Specific 

Annex (PSA) 

GGSN & SGSN – 

Commercial 

Conditions to the 

Frame 

Agreement 

Projektově 

specifická příloha 

GGSN & SGSN – 

Obchodní 

podmínky k 

rámcové 

smlouvě 

Project-Specific 

Annex GGSN & 

SGSN - Terms of 

the framework 

agreement 

Project Specific 

Annex GGSN & 

SGSN - Terms 

and Conditions 

for the 

Framework 

Agreement 

Master Agreement 

for Derivates and 

Investment 

contracts 

Rámcová dohoda 

pro deriváty a 

investiční 

smlouvy 

The Framework 

Agreement for 

derivatives and 

investment 

contracts 

Framework 

agreement for 

derivatives and 

investment 

contracts 

Amendment to the 

Side Letter to the 

Master 

Agreement for 

Dodatek k rámcové 

smlouvě k 

smlouvě o 

derivátech a 

investicích 

Supplement to the 

framework 

agreement to 

the contract on 

Addendum to 

the Derivative and 

Investment 

Framework 

Agreement 
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Derivates and Inv. 

Con. 

derivatives and 

investments 

WiFi Roaming 

Solution 

Agreement 

Smlouva o WiFi 

roamingovém 

řešení 

contract for 

Wi-Fi roaming 

solution 

contract for 

WiFi roaming 

solution 

Amendment No. 1 

to the WiFi 

Roaming Solution 

Agreement 

Dodatek č. 1 k 

smlouvě o WiFi 

roamingovém 

řešení 

Supplement no. 1 

to the contract 

for Wi-Fi roaming 

solution 

Appendix 1 to the 

WiFi roaming 

solution 

agreement 

Service 

Agreement – 

Interoperator 

Discount 

contracts 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– smlouvy o 

slevě mezi 

operatory 

The service 

contract - a 

contract for a 

rebate between 

operators 

Service 

contract - 

discount 

agreements 

between operators 

License 

Agreement – 

Software 

concerning the 

predictive modeling 

Liceční 

smlouva – 

Software týkající se 

prediktivního 

modelování 

Liceční 

contract - 

Software related 

to predictive 

modeling 

Lice contract 

- Predictive 

modeling 

software 

Agreement on 

the processing of 

personal data 

Smlova o 

zpracování 

osobních údajú 

Smlova the 

processing of 

personal data 

Destroying 

the 

processing of 

personal 

belongings 

Project Service 

Agreement for 

Smlouva o 

poskytování služeb 

The service 

contract for the 

Service 

contract for the 
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cIBS – common 

Interconnect  

Billing System 

k projektu cIBS – 

Společný propojený 

fakturační systém 

project CIBSE - 

Common 

interconnected 

billing system 

cIBS project - 

Common Linked 

Billing System 

Co-operation 

Agreement for 

Joint LTE-TD 

Evaluation Trial 

Smlouva o 

spolupráci pro 

společný LTE-TD 

proces 

vyhodnocování 

Cooperation 

agreement for 

joint TD-LTE 

evaluation 

process 

Cooperation 

agreement for 

the joint LTE-TD 

evaluation 

process 

Project Service 

Agreement for 

RMC (PSA) for the 

new IT Enabler 

RMC (T-Rex) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu RMC 

(PSA) pro nový IT 

nástroj RMC (T-

Rex) 

The service 

contract for the 

project RMC 

(PSA) for a new 

IT tool RMC (T-

Rex) 

RMC (PSA) 

service 

contract for the 

new RMC (T-

Rex) IT tool 

Agreement on 

processing of data 

and information 

with condidentiality 

clause 

Smlouva o 

zpracování dat a 

informací s 

doložkou o 

zachování 

důvěrnosti 

contract for 

data and 

information with a 

clause of 

confidentiality 

Data and 

information 

processing 

agreement 

with a 

confidentiality 

clause 

Agreement on 

Commercial 

Roaming Broker 

Services 

Smlouva o 

obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

contract for 

brokerage 

business roaming 

services 

Agreement on 

the Commercial 

Intermediation of 

Roaming Services 

Amendment Letter 

No. 1 to the 

Dodatek č.1 k 

smlouvě o 

Supplement No. 1 

to the contract 

Amendment No 1 

to the 
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Agreement on 

Commercial 

Roaming Broker 

Services 

obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

on business 

mediation 

roaming services 

Agreement on 

the Commercial 

Intermediation of 

Roaming Services 

Amendment Letter 

No. 3 to the 

Agreement on 

Commercial 

Roaming Broker 

Services 

Dodatek č.3 k 

smlouvě o 

obchodním 

zprostředkování 

roamingových 

služeb 

Supplement No. 3 

to contract on 

Commercial 

mediation 

roaming services 

Amendment No 3 

to the 

Agreement on 

the Commercial 

Intermediation of 

Roaming Services 

Supplement No. 1 

to Project Service 

Agreement 

(PSA) –  ngCRM 

system 

Dodatek č. 1 k 

smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu (PSA) – 

ngCRM systém 

Supplement no. 1 

to the service 

contract for the 

project (PSA) - 

ngCRM system 

Supplement No 1 

to the PSA - 

ngCRM system 

SERVICE 

Agreement 

Network 

Technology 

Smlouva o 

poskytování služeb 

síťové technologie 

The service 

contract for 

network 

technology 

Agreement on 

provision of 

network 

technology 

services 

SUBLICENSE 

AGREEMEN

t for the Software 

for IVR 

Campaigning/Bann

er 

Smlouva o 

sublicenci na 

software pre IVR 

kampaň/ Baner 

contract for 

sublicense 

software for IVR 

campaign / Baner 

Subsidiary 

Agreement 

for Software for 

IVR Campaign / 

Baner 

Management 

Agreement for 

Smlouva o 

správě 

contract for the 

management of 

Agreement on 

the 
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international MNC 

Services 

mezinárodních 

MNC služeb 

international 

MNC services 

Administration of 

International 

MNC Services 

Agreement for 

the Provision of 

Capacity 

Smlouva o 

poskytnutí kapacity 

Agreement on 

the provision of 

capacity 

Capacity 

Agreement 

Supplementary 

Agreement to 

the Sublincence 

Agreement 

Doplňková 

smlouva k 

sublicenční 

smlouvě 

Supplementary 

agreement to 

sublicense 

agreement 

Supplementary 

agreement for 

the sub-license 

agreement 

Framework 

cooperation and 

service 

agreement – X-

charges 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

službách – 

přefakturace 

Framework 

agreement for 

cooperation and 

services - rebilling 

Framework 

agreement on 

cooperation and 

services - re-

invoicing 

Annex to FA – 

Service 

Arrangement 

– X- charges 2012- 

Products and 

Innovation annex 

Příloha k rámcové 

smlouvě o 

poskytování služeb 

– přefakturací 2012 

– příloha produkt a 

inovace 

Annex to the 

framework 

agreement on 

the provision of 

services - rebilling 

2012 - Annex and 

product 

innovation 

Annex to the 

Framework 

Service 

contract - Re-

invoicing 2012 - 

Annex Product 

and Innovation 

Service 

Arrangement 

– Cross Charging 

2013 

Smlouva o 

poskytováni služeb 

– přefakturace 2013 

contract of 

service - rebilling 

2013 

Service 

Agreement - 

Re-invoicing 

2013 
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Annex Service 

Arrangement 

– Products and 

Innovation 

Terminals Services 

Příloha k 

smlouvě o 

poskytování služeb 

– produkty a 

inovace 

terminálových 

služeb 

Annex to the 

contract for 

services - 

products and 

innovations 

Terminal Services 

Annex to Service 

Agreement - 

Products and 

Terminal Services 

Innovation 

Annex – Service 

Arrangement 

Product Roadmap 

2014 

Příloha – 

smlouva o 

poskytování služeb 

produkttového 

plánu 2014 

Notes - service 

contract 

produkttového 

Plan 2014 

Annex - Product 

Services Service 

Agreement 

2014 

Annex Service 

Arrangement 

– P&I Payment 

Products 

Příloha – 

smlouva o 

poskytování služeb 

– P&I platební 

produkty 

Notes - service 

contract - P & I 

payment products 

Annex - service 

contract - P & I 

payment products 

Service 

Arrangement 

– Group 

Technology 2013 

and 2014 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Skupinová 

technologie 2013 a 

2014 

contract of 

service - 

Collaborative 

Technologies 

2013 and 2014 

Service 

contract - 

Group technology 

2013 and 2014 

Annex – Service 

Arrangement 

– Group 

Technology 2014 

Příloha – 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– Skupinová 

technologie 2014 

Notes - The 

service 

contract - 

Collaborative 

Technologies 

2014 

Annex - Service 

Agreement - 

Group 

Technology 2014 
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Annex Service 

Arrangement 

– Board Area 

Europe 

Příloha k 

smlouvě o 

poskytováni služeb 

– Evropský prostor 

Annex to the 

contract for 

services - 

European area 

Annex to Service 

contract - 

European Area 

Side Letter to the 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

Průvodní list k 

rámcové 

smlouvě o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

The 

accompanying 

letter to the 

framework 

agreement on 

cooperation and 

provision of 

services 

Accompanying 

document to the 

framework 

agreement on 

cooperation and 

provision of 

services 

Tax Indemnity 

Agreement 

Smlouva o 

daňovém 

odškodnění 

contract for tax 

compensation 

Agreement on 

Tax 

Compensation 

Framework 

Cooperation and 

Service 

agreement 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

Framework 

agreement on 

cooperation and 

provision of 

services 

Framework 

agreement on 

cooperation and 

provision of 

services 

Co-operation 

agreement for 

joint smart lte 

evaluation trial 

Smlouva o 

spolupráci na 

společném LTE 

procesu 

vyhodnocování 

Cooperation 

agreement on 

a joint LTE 

evaluation 

process 

contract for 

co-operation on a 

common LTE 

evaluation 

process 

Cooperation 

Agreement – 

INTRA GROUP 

COMPLIANCE 

Smlouva o 

spolupráci – 

vnitroskupinová 

dohoda o shodě 

Cooperation 

Agreement - 

Agreement on 

Cooperation 

Agreement - 

Intragroup 
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AGREEMEN

T 

Conformity 

intergroup 

Agreement on 

Compliance 

Global M2M 

Service cooperation 

– Joining 

Agreement 

Globální M2M 

servisní smlouva 

– smlouva o 

spojení 

Global M2M 

service 

contract - a 

connection 

Global M2M 

Service 

Agreement - 

Connection 

Agreement 

Frame 

Agreement for 

Commissioned 

Personal Data 

Processing 

Rámcová 

smlouva o 

zpracování údajů 

Framework 

contract for 

data processing 

Framework 

agreement on 

data processing 

Individual 

Agreement on 

the commissioned 

processing of 

personal data 

Individuální 

smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

Individual 

contract 

concerning the 

processing of 

personal data 

Individual 

agreement on 

the processing of 

personal data 

Agreement on 

the purchase of a 

videoconferencing 

system 

Smlouva o 

nákupu 

videokonferenčního 

systému 

contract for the 

purchase of 

videoconferencin

g system 

Purchase 

agreement for 

videoconferencin

g system 

Service 

Arrangement 

P&I products core 

telco products and 

media 2013 

Smlouva o 

poskytování služeb 

P&I a média 2013 

Service 

contract, P & I 

and Media 2013 

P & I and Media 

2013 Service 

Agreement 

Cooperation and 

Service 

Smlouva o 

spolupráci a 

contract on 

cooperation and 

contract for 

cooperation and 
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agreement – 

Ring back tones 

poskytování služeb 

– Vyzváněcí tóny 

provision of 

services - 

Ringtones 

provision of 

services - 

Ringtones 

Retail and 

Marketing Funds 

Agreement 

Smlouva o 

maloobchodním a 

marketingovém 

fondu 

contract for 

retail and 

marketing fund 

Retail and 

Marketing Fund 

Agreement 

„m-wall“ (POS 

presentation) 

Agreement 

Smlouva „m-

wall“ (POS 

prezentace) 

contract "m-

wall" (POS 

presentation) 

contract "m-

wall" (POS 

presentation) 

Annex 1 to Service 

Arrangement 

– Product Roadmap 

2015 

Příloha 1 k 

smlouvě o 

poskytování služeb 

– Produktový plán 

2015 

Annex 1 to the 

contract for 

services - Product 

Plan in 2015 

Annex 1 to the 

Service 

Agreement - 

Product Plan 2015 

Main contract 

on IP Transit 

Hlavní smlouva 

IP tranzit 

The main 

contract IP 

transit 

The main IP 

transit contract 

Agreement on 

City-to-City 

Bandwidth Services 

(International 

Transmission 

Network 

Smlouva o „City 

to 

City“ širokopásmov

é služby 

(Mezinárodní 

přenosová síť) 

contract for 

"City to City" 

broadband 

services 

(international 

transmission 

network) 

Agreement on 

"City to City" 

Broadband 

Services 

(International 

Transmission 

Network) 

Agreement on 

the processing of 

personal data in 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů na 

contract for the 

processing of 

personal data on 

Agreement on 

the processing of 

personal data at 
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International 

Sharepoint 

mezinárodním 

Sharepointu 

international 

Sharepoint 

the International 

Sharepoint 

contract on 

Deutsche Telekom 

ICSS Mobile 

Services – DINr3, 

Services enabling 

IP/MPLS platform 

Smlouva o 

Deutsche Telekom 

ICSS Mobilních 

službách – DINr3, 

služby umožňující 

IP/platforma 

contract for 

Deutsche 

Telekom ICSS 

Mobile services - 

DINr3, services 

enabling IP / 

Platform 

Agreement on 

Deutsche 

Telekom ICSS 

Mobile Services - 

DINr3, IP / 

platform services 

iPhone contract 

of Adherence to the 

iPhone 

Agreement 

between Apple and 

DT 

iPhone smlouva 

o dodržování k 

iPhone smlouvě 

mezi Apple a DT 

iPhone 

contract on 

adherence to the 

iPhone 

contract 

between Apple 

and DT 

iPhone iPhone 

compliance 

covenant 

agreement 

between Apple 

and DT 

Agreement for 

Provisioning of 

Integration Services 

for MyWallet 

Smlouva o 

dotacích pro 

integrační služby 

pro MyWallet 

Agreement on 

subsidies for 

integration 

services for 

MyWallet 

MyWallet 

Integration 

Services Grant 

Agreement 

Agreement on 

application of  

Global Intranet 

GPRS Roaming 

eXchange (GRX) 

Smlouva o 

poskytování služby 

Global Intranet 

GPRS Roaming 

eXchange (GRX) 

Service 

agreement 

Global Intranet 

GPRS Roaming 

eXchange (GRX) 

Global 

Intranet 

GPRS 

Roaming 

eXchange 

(GRX) 
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Agreement on 

the commissioned 

processing of 

personal data (Non-

compliance list) 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

(seznam odmítnutí) 

contract for the 

processing of 

personal data (list 

refusal) 

Personal Data 

Processing 

Agreement 

(List of Denial) 

Agreement for 

Support Services 

for MyWallet 

Smlouva o 

podpoře služeb pro 

MyWallet 

contract for 

support services 

for MyWallet 

Service Support 

Agreement 

for MyWallet 

MyWallet License 

Agreement 

(ver.1.0.12) 

MyWallet licenční 

smlouva 

MyWallet license 

agreement 

MyWallet license 

agreement 

M-Wall & Shop 

Window Digit (POS 

presentation) 

Agreement 

Smlouva M-

Wall & Shop 

Window Digit (POS 

prezentace) 

contract M-

Wall & Shop 

Window Digit 

(POS 

presentation) 

contract M-

Wall & Shop 

Window Digit 

(POS 

presentation) 

Clima Frame 

Agreement 

Rámcová 

smlouva Clima 

Framework 

agreement 

Clima 

Framework 

agreement 

Clima 

Individual loan 

contract 

Individuální 

úvěrová 

smlouva 

Individual loan 

agreement 

Individual Loan 

Agreement 

Business 

Agreement 

concerning the 

Telekom Global 

Net transport 

oriented services 

Obchodní 

smlouva 

vztahující se k 

dopravně 

orientovaným 

Trade 

agreement 

relating to the 

transport-oriented 

services, Telekom 

Global Net 

Commercial 

contract 

related to 

Telekom Global 

Net services 
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službám Telekom 

Global Net 

Annex to Business 

Agreement 

concerning the 

Telekom Global 

Net 

Příloha ke 

smlouvě 

vztahující se k 

Telekom Global 

Net 

Notes to the 

contract 

relating to the 

Telekom Global 

Net 

Annex to 

contract 

related to 

Telekom Global 

Net 

Non – Disclosure 

Agreement 

Smlouva o 

mlčenlivosti 

Confidentiality 

agreement 

Confidentiality 

agreement 

International 

Carrier 

Interconnection- 

Deutsche Telekom 

network through 

Deutsche Telekom 

Point of Presence in 

Prague for 

International 

Telecommunication

s Services viac 

PSTN/ISDN 

Smlouva o 

nosném propojení 

do Deutsche 

Telekom sítě přes 

Deutsche Telekom 

přístupové body v 

Praze pro 

mezinárodní 

telekomunikační 

služby přes 

PSTN/IDSN 

contract for 

supporting 

connection to 

Deutsche 

Telekom 

Deutsche 

Telekom network 

via access points 

in Prague for 

international 

telecommunicatio

ns services via 

PSTN / IDSN 

contract for 

Deutsche 

Telekom network 

connection 

through Deutsche 

Telekom access 

points in Prague 

for international 

telecommunicatio

n services via 

PSTN / IDSN 

Agreement on 

– Circuit Solution 

EoM 

Smlouva o 

řešení okruhu EoM 

contract for 

solving circuit 

EoM 

contract to 

address the EoM 

circuit 

4.2  contracts 

CONCLUDED 

BETWEEN THE 

COMPANY AND 

4.2   

SMLOUVY 

UZAVŘENÉ MEZI 

SPOLEČNOSTÍ A 

4.2 The 

agreement 

between the 

Company and 

4.2 

agreements 

CONCLUDED 

BETWEEN 
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OTHER ENTITIES 

CONTROLLED 

BY THE 

CONTROLLING 

PARTY 

contracts 

concluded in 2015  

JINÝMI 

OSOBAMI 

OVLÁDANÝMI 

OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBOU 

Smlouvy, které 

byly uzavřeny v 

roce 2015  

other entities 

controlled by the 

controlling parties 

contracts that 

were concluded in 

2015 

SOCIETES AND 

OTHER 

PERSONS 

CONTROLLED 

BY PERSONS 

contracts 

concluded in 2015 

LOAN FACILITY 

AGREEMEN

T 

Rámcová úvěrová 

smlouva 

The framework 

loan 

agreement 

Framework loan 

agreement 

Amendment No. 1 

to Participation 

Agreement – 

Joint Venture 

Dodatek č. 1 k 

účastnické 

smlouvě – Joint 

Venture 

Supplement 

no. 1 to the 

subscription 

- Joint 

Venture 

Supplement 

No. 1 to the 

Joint 

Venture 

Carduelis B.V. – 

agreement on 

transfer of rights 

and obligations 

Carduelis B.V. – 

smlouva o 

převodu práv a 

povinností 

Carduelis B.V. - 

transfer 

contract rights 

and obligations 

Carduelis B.V. - a 

contract for the 

transfer of rights 

and obligations 

Individual Service 

Agreement 

Individuální 

servisní smlouva 

Individual service 

contract 

Individual service 

contract 

contract for the 

contact persons for 

all transactions and 

operations and 

organization 

Smlouva o 

kontaktních 

osobách pro veškeré 

transakce a úkony a 

uspořádání 

contract for the 

contact person for 

all transactions 

and operations 

and layout 

Contact person 

contract for all 

transactions and 

operations and 

arrangements 
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Service 

Agreement for 

the provision of 

labourmedical 

services and 

premium medical 

healthcare 

Smlouva o 

poskytování 

pracovnělékařských 

služeb a 

nadstandardní 

zdravotní péče 

contract for the 

provision of 

occupational 

health services 

and extra care 

contract on 

provision of 

occupational 

health services 

and above-

standard health 

care 

contract for the 

processing of 

personal data 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

contract for the 

processing of 

personal data 

Agreement on 

processing of 

personal data 

contract for 

special current 

account 

Smlouva o 

zvláštním běžném 

účtu 

contract for 

special current 

account 

Special current 

account 

contract 

Framework 

agreement for 

the purchase, sale 

and use of vouchers 

Rámcová 

smlouva o 

koupi, prodeji a 

užití poukázek 

(mezi CE Colo a 

Endered) 

Framework 

agreement for 

the purchase, sale 

and use of 

vouchers 

(between CE Colo 

Endered) 

Framework 

agreement on 

the purchase, sale 

and use of 

vouchers 

(between CE Colo 

and Endered) 

First Amendment 

Agreement to 

Share Purchase 

Agreemen – 

Neptune 

První dodatek ke 

smlouvě o 

nákupu podílu – 

Neprune 

The first 

amendment to the 

contract on the 

purchase of shares 

- Neprune 

First Amendment 

to Purchase 

Agreement - 

Neprune 

International 

Roaming 

Agreement – 

Montenegro 

Mezinárodní 

roamingová 

smlouva – Černá 

Hora 

International 

roaming 

agreement - 

Montenegro 

International 

roaming 

agreement - 

Montenegro 
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Engagement Form 

(Czech Republic) – 

Samsung 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

Samsung 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Samsung 

Accession to the 

contract 

(Czech Republic) 

- Samsung 

Engagement Form  

(Czech Republic) – 

provided by PayPal 

(Europe) SARL ET 

CIE S.C.A 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

poskytovaná PayPal 

(Europe) SARL ET 

CIE S.C.A 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

provided by 

PayPal (Europe) 

SARL ET CIE 

S.C. 

Accession to the 

contract 

(Czech Republic) 

- Provided by 

PayPal (Europe) 

SARL ET CIE 

S.C.A 

Engagement Form 

(Czech Republic) – 

Fortumo 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

Fortumo 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Fortumo 

Accession to the 

treaty (Czech 

Republic) - 

Fortumo 

Engagement Form 

(Czech Republic) – 

Dimoco 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

Dimoco 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Dimoco 

Accession to the 

treaty (Czech 

Republic) - 

Dimoco 

Engagement Form 

(Czech Republic) – 

AIRBNB 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

AIRBNB 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Airbnb 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

AIRBNB 

Project Services 

Agreement 

(PSA) for the 

Provision of DTUK 

Services 

Smlouva o 

poskytování 

projektových služeb 

pro DTUK služby 

contract for the 

provision of 

project services 

for DTUK 

services 

Project Services 

Agreement 

for DTUK 

Services 
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Frame 

Agreement for 

Commisioned Data 

Processing – project 

ARAMIS 

Rámcová 

smlouva o 

zprostředkovaném 

zpracování dat – 

projekt ARAMIS 

Framework 

agreement 

mediated by data 

processing - 

ARAMIS project 

Framework 

contract on 

mediated data 

processing - 

ARAMIS project 

Individual 

Agreement on 

the commissioned 

processing of 

personal data 

(Aramis) 

Individuální 

smlouva o 

zprostředkovaném 

zpracování 

osobních údajů 

(Aramis) 

Individual 

contract 

mediated by 

processing 

personal data 

(Aramis) 

Individual 

agreement on 

mediated 

processing of 

personal data 

(Aramis) 

Frame contract 

DTBS Shared 

Services Centrum 

for HR processes in 

Bucurest 

Rámcová 

smlouva DTBS 

Shared Services 

Centrum pro HR 

procesy v Bukurešti 

Framework 

agreement 

DTBS Shared 

Services Center 

for HR processes 

in Bucharest 

DTBS Shared 

Services 

Framework 

Agreement 

The Center for 

HR Processes in 

Bucharest 

Service 

Arrangement 

for the Delivery of 

Inquiry 

Management 

Services – k 

převáděn 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k službám 

poptávkového 

manažmentu 

The service 

contract for 

management 

services inquiry 

contract on 

provision of 

services to 

demand 

management 

services 

Service 

Arrangement 

for the Delivery of 

Employee Data 

Smlouva o 

dodání služeb k 

zpracování údajů o 

zaměstnancích 

The contract 

for the supply of 

services for 

contract for the 

provision of data 

processing 
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Administration 

Services - 

processing of 

employee data 

services for 

employees 

Pan-Net mVAS 

Framework 

Agreement 

Rámcová 

smlouva Pan-

Net mVAS 

Framework 

agreement 

Pan-Net mVAS 

Pan-Net mVAS 

Framework 

Agreement 

RCTIO Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

Rámcová 

smlouva o 

spoluprácí a dodání 

služeb RCTIO 

Framework 

agreement on 

cooperation and 

service delivery 

RCTI 

Framework 

agreement on 

cooperation and 

delivery of 

RCTIO services 

Service 

Agreement No. 

ICT-03/2015 

Smlouva o 

poskytování služeb 

č. ICT-03/2015 

The service 

contract no. 

ICT-03/2015 

Service 

Agreement 

No. ICT-03/2015 

Planning 

Arrangement 

for coordination of 

LTE cells in the 

border area of 

Czech Republic 

smlouva o 

plánování a 

koordinaci LTE 

buněk v pohraniční 

zóně České 

Republiky 

contract for the 

planning and 

coordination of 

LTE cells in the 

border zone of the 

Czech Republic 

agreement on 

the planning and 

coordination of 

LTE cells in the 

border area of the 

Czech Republic 

11th Variation 

Agreement on 

Discounts for Inter-

Operator Tariffs + 

Termination of the 

Agreement 

11 Dohoda o změně 

smlouvy na 

slevy mezi 

operátory + 

ukončení 

smlouvy 

11 Agreement 

amending the 

contract for up 

between operators 

+ contract 

termination 

11 Agreement to 

change the 

contract for 

discounts between 

operators + 

termination of the 

contract 
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Service provider 

agreement – 

M2M platform 

Smlouva o 

poskytovateli 

služby – M2M 

platforma 

contract for 

service providers - 

M2M platform 

Service Provider 

Agreement - 

M2M Platform 

Annex to the Project 

Service 

Agreement – 

Mobile Wallet 

Dodatek ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu – Mobile 

Wallet 

Addendum to the 

contract for the 

project - Mobile 

Wallet 

Supplement to the 

Service 

Agreement 

for the Project - 

Mobile Wallet 

Termination of the 

Project Service 

Agreement 

Ukončení 

smlouvy o 

poskytování služeb 

Termination of a 

service 

contract 

Termination of 

service 

contract 

Framework 

Purchase 

contract – 

agreement on 

HW reselling 

between countries 

in region 

Rámcová kupní 

smlouva –  

regionální 

smlouva o 

přeprodeji HW 

mezi zeměmi 

regionu 

The framework 

purchase 

agreement - 

regional 

agreement on 

reselling 

hardware between 

the countries of 

the region 

Framework 

Purchase 

Agreement - 

Regional HW 

contract 

between the 

countries of the 

region 

Intercompany 

Master Service 

Agreement 

Rámcová servisní 

smlouva o 

poskytování služeb 

v rámci skupiny 

Framework 

service 

contract for the 

provision of 

services within 

the group 

Framework 

service 

agreement for 

the provision of 

services within 

the group 
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Sublicensing 

and Crosscharging 

Agreement – 

Aspera license 

Podlicenční 

smlouva a 

smlouva o 

přefakturaci – 

licence Aspera 

Sublicense 

agreement 

and an 

agreement on 

re-invoicing - 

license Aspera 

Sub-license 

agreement 

and re-purchase 

agreement - 

Aspera license 

Amendment No. 1 

to Frame 

Agreement for 

Commisioned Data 

Processing 

Dodatek č. 1 k 

Rámcové 

smlouvě o 

zpracování údajů 

Supplement no. 1 

to the Framework 

Agreement on 

data processing 

Appendix 1 to the 

Framework 

Agreement on 

Data Processing 

Agreement 

about International 

Internal Services 

Smlouva o 

poskytování 

mezinárodních 

interních službách 

Agreement on 

International 

internal services 

Agreement on 

provision of 

international 

internal services 

Prolongation 

Agreement 

Infrastructure 

Services 

Smlouva o 

prodloužení služeb 

infrastruktury 

contract for the 

extension of 

infrastructure 

services 

Agreement on 

Extension of 

Infrastructure 

Services 

Termination Letter 

Clima – contract 

Výpověď 

smlouvy Clima 

Termination of 

the contract 

Clima 

Termination of 

the Clima 

contract 

Service 

Agreement 

about International 

Internal Services – 

Service Delivery 

Platform 

Smlouva o 

poskytování 

mezinárodních 

interních služeb – 

Service Delivery 

Platform 

Agreement on 

International 

internal services - 

Service Delivery 

Platform 

International 

Service Delivery 

Agreement - 

Service Delivery 

Platform 
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Agreement 

Concerning The 

Transfer of Assets 

(smlouva o převodu 

majetku) 

Agreement 

Concerning The 

Transfer of Assets 

(smlouva o 

převodu majetku) 

The Agreement 

Concerning 

Transfer of Assets 

(agreement on 

the transfer of 

property) 

Agreement 

Relating to the 

Transfer of Assets 

Agreement 

Concerning the 

Transfer of Assets 

Smlouva o 

převodu majetku 

Agreement on 

the transfer of 

property 

Property Transfer 

Agreement 

contracts that 

were effective 

during 2015 

Smlouvy trvající 

v roce 2015 

contract 

duration in 2015 

contracts 

lasting in 2015 

Services / goods – 

original version 

Předmět 

smlouvy – 

originální znění 

Subject of the 

contract - the 

original version 

Object of 

contract - 

original text 

Services / goods – 

translation 

Předmět 

smlouvy – 

překlad 

Subject of the 

contract - 

translation 

Subject matter of 

the contract - 

translation 

No. of contract 

of Company 

Číslo smlouvy 

TMCZ 

contract 

number TMCZ 

TMCZ 

contract 

number 

Service 

Agreement x-

charging 

Smlouva o 

poskytování x-

chargingových 

služeb 

contract for the 

provision of 

services x-

chargingových 

Agreement on 

provision of x-

charging services 

Agreement on 

the Assignment of 

Rights and 

Smlouva o 

postoupení práv a 

Agreement on 

the assignment of 

rights and 

contract for 

assignment of 

rights and 
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Obligations related 

to agreements 

with RWE 

povinností ze 

smluv RWE 

obligations from 

RWE 

obligations under 

RWE 

contracts 

Amendment no. 6 – 

Housing services 

agreement 

Dodatek č.6 ke 

smlouvě o 

poskytování 

housingových 

služeb 

Supplement No. 6 

to the Treaty on 

the provision of 

housing services 

Supplement No. 6 

to the contract 

on Provision of 

Accommodation 

Services 

Amendment no. 7 – 

Housing services 

agreement 

Dodatek č.7 ke 

smlouvě o 

poskytování 

housingových 

služeb 

Supplement No. 7 

to the contract 

for the provision 

of housing 

services 

Supplement No. 7 

to the contract 

on Provision of 

Accommodation 

Services 

Amendment no. 8 – 

Housing services 

agreement 

Dodatek č.8 ke 

smlouvě o 

poskytování 

housingových 

služeb 

Supplement No. 8 

to the Treaty on 

the provision of 

housing services 

Supplement No. 8 

to the contract 

on Provision of 

Accommodation 

Services 

Amendment no. 9 – 

Housing services 

agreement 

Dodatek č.9 ke 

smlouvě o 

poskytování 

housingových 

služeb 

Appendix No. 9 to 

the 

Agreement on 

the provision of 

housing services 

Supplement No. 9 

to the contract 

on Provision of 

Accommodation 

Services 

Amendment no. 10 

– Housing services 

agreement 

Dodatek č.10 ke 

smlouvě o 

poskytování 

housingových 

služeb 

Supplement No. 

10 to the 

contract for the 

provision of 

housing services 

Supplement No. 

10 to the 

contract on 

Provision of 

Accommodation 

Services 
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Purchase 

agreement for 

Volkswagen Passat 

Variant 

Kupní smlouva 

Volkswagen Passat 

Variant 

The purchase 

agreement 

Volkswagen 

Passat Variant 

Purchase 

agreement 

Volkswagen 

Passat Variant 

Purchase 

agreement for 

car 

Kupní smlouva 

na vozidlo 

Purchase 

contract for the 

vehicle 

Purchase 

agreement for 

the vehicle 

Share Purchase 

Agreement – 

Neptune (sale of 

GTS) 

Smlouva o 

koupi podílu – 

Nepune (prodej 

GTS) 

The share 

purchase 

agreement - 

Nepune (sale 

GTS) 

contract for the 

purchase of a 

share - Nepune 

(sales GTS) 

International 

Telecommunication 

Services 

Agreement 

Smlouva o 

poskytování 

mezinárodních 

telekomunikačních 

služeb 

contract for the 

provision of 

international 

telecommunicatio

ns services 

Agreement on 

the Provision of 

International 

Telecommunicati

on Services 

International 

Roaming 

Agreement – 

Croatia 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu – 

Chorvatsko 

Agreement on 

international 

roaming - Croatia 

Treaty on 

International 

Roaming - Croatia 

Non-Disclosure 

Agreement 

(NDA) 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací – NDA 

contract on 

confidentiality - 

NDA 

Information 

Confidentiality 

Agreement - 

NDA 

Content Reseller 

Agreement 

Smlouva o 

přeprodeji obsahu 

contract for 

resale content 

Content surrender 

agreement 
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Amendment no. 6 – 

MTV Engagement 

Form 

Dodatek č. 6 k 

přistoupení ke 

smlouvě 

(Engagement form) 

s MTV 

Supplement no. 6 

to accede to the 

Treaty 

(Engagement 

form) with MTV 

Addendum 6 to 

Engagement 

Form with 

MTV 

Amendment no. 7 – 

Universal Content 

Dodatek č. 7 ke 

smlouvě o 

obsahu Universal 

Supplement no. 7 

to the Treaty of 

Universal Content 

Appendix 7 to the 

Universal Content 

Agreement 

Engagement Form no. 

10  (Trigenix Screen 

Styles) 

 

Přistoupení ke 

smlouvě č. 10 o 

stylu obrazovek 

Trigenix 

Accession to the 

contract no. 10 

on the style 

screens Trigenix 

Accession to 

contract No. 

10 on Trigenix 

screens 

Engagement Form – 

Amendment no. 10  

– Content 

Dodatek č. 13 k 

přistoupení ke 

smlouvě – obsah 

Addendum no. 13 

to accede to the 

treaty - content 

Amendment No 

13 to 

Accession - 

Content 

Engagement Form – 

Universal – Melody 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

melodiích s 

Universal 

Accession to the 

Treaty of 

melodies with 

Universal 

Access to the 

melody 

contract with 

Universal 

Engagement Form – 

Universal – Mono 

and Poly Marketing 

Přistoupení ke 

smlouvě o mono 

a poly marketingu s 

Universal 

Accession to the 

Treaty of mono 

and poly 

marketing with 

Universal 

Access to 

mono and 

poly 

marketing 

with 

Universal 
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Engagement Form – 

Sony Content 

(Amendment no. 

22) 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Sony 

(dodatek č.22) 

Accession to the 

Treaty of 

content Sony 

(Appendix No.22) 

Access to the 

Sony Content 

Agreement 

(appendix No.22) 

Amendment no.23 – 

Fox Studios 

Content – MMS 

content 

Dodatek č. 23 ke 

smlouvě o MMS 

obsahu s Fox 

Studios 

Addendum no. 23 

to the Treaty of 

MMS content 

with Fox Studios 

Appendix 23 to 

the MMS Content 

Agreement 

with Fox Studios 

Amendment no. 24 

– Disney Content – 

MMS Content 

Dodatek č. 24 ke 

smlouvě o MMS 

obsahu s Disney 

Addendum no. 24 

to the Treaty of 

MMS content 

with Disney 

Supplement No. 

24 to MMS 

content 

agreement 

with Disney 

Amendment no. 25 

– Java od spol. 

Turner – 

CONTENT 

Dodatek č. 25 ke 

smlouvě o 

obsahu Java od 

společnosti Turner 

Addendum no. 25 

to the Treaty of 

Java content from 

Turner 

Appendix 25 to 

the Turner Java 

Content 

Agreement 

Engagement Form – 

Chipandales – 

CONTENT 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Chipandales 

Accession to the 

Treaty of 

content 

Chipandales 

Access to 

Chipandales 

Content 

Agreement 

Engagement Form – 

Penthouse – 

CONTENT 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Penthouse 

Accession to the 

Treaty of 

content Penthouse 

Access to 

Penthouse 

Content 

Agreement 

Amendment no. 28 

– Engagement Form 

– Warner Music 

Content 

Dodatek č. 28 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

Addendum no. 28 

to accede to the 

Treaty of 

Supplement No. 

28 to Access the 

Warner Music 
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obsahu Warner 

Music 

content Warner 

Music 

Content 

Agreement 

Amendment no. 29 

– Engagement Form 

– iFone Content 

Dodatek č. 29 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu iFone 

Addendum no. 29 

to accede to the 

Treaty of 

content iFone 

Appendix No. 29 

to Access the 

iFone Content 

Agreement 

Amendment no. 30 

– Engagement Form 

– Arvato Content 

Dodatek č. 30 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu arvato 

Addendum no. 30 

to accede to the 

Treaty on the 

content of arvato 

Supplement No. 

30 to the Arvato 

content 

agreement 

Amendment no. 31 

– Engagement Form 

– Blue Sphere 

Content 

Dodatek č. 31 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Blue Sphere 

Addendum no. 31 

to accede to the 

Treaty of 

contents Blue 

Sphere 

Appendix 31 to 

the Blue Sphere 

Accession 

Treaty 

Amendment no. 32 

– Engagement Form 

– mForma Content 

Dodatek č. 32 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu mForma 

Addendum no. 32 

to accede to the 

Treaty of 

content mformat 

Supplement 32 to 

the Access to the 

Content 

Agreement 

for mForma 

Amendment no. 33 

– Engagement form 

– Jamdat Content 

Dodatek č. 33 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Jamdat 

Addendum no. 33 

to accede to the 

Treaty of 

content Jamdat 

Amendment No 

33 to the Jamdat 

Content 

Agreement 

Amendment no. 34 

– Engagement Form 

– Gameloft Content 

Dodatek č. 34 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Gameloft 

Addendum no. 34 

to accede to the 

Treaty of 

content Gameloft 

Appendix 34 to 

Gameloft's 

Access to the 
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Content 

Agreement 

Amendment no. 35 

– Engagement Form 

– Living Mobile 

Content 

Dodatek č. 35 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Living 

Mobile 

Addendum no. 35 

to accede to the 

Treaty on the 

content of Living 

Mobile 

Supplement 35 to 

Access Living 

Mobile Content 

Agreement 

Amendment no. 36 

– Engagement Form 

– Mobile Scope 

Content 

Dodatek č. 36 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Mobile 

Scope 

Addendum no. 36 

to accede to the 

Treaty of 

contents Mobile 

Scope 

Supplement No. 

36 to Access the 

Mobile Scope 

Content 

Agreement 

Amendment no. 37 

– Engagement Form 

– Sumea Content 

Dodatek č. 37 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Sumea 

Addendum no. 37 

to accede to the 

Treaty on the 

content of the 

noise 

Appendix 37 to 

the Sumea 

Summit 

Accession 

Treaty 

Amendment no. 38 

– Engagement Form 

– HandyGames 

Content 

Dodatek č. 38 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu 

HandyGames 

Addendum no. 38 

to accede to the 

Treaty of 

content 

HandyGames 

Appendix 38 to 

Access the 

HandyGames 

Content 

Agreement 

Amendment no. 39 

– Engagement Form 

– Digital Turner – 

CONTENT 

Dodatek č. 39 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Digital 

Bridges 

Addendum no. 39 

to accede to the 

Treaty on the 

content of Digital 

Bridges 

Supplement No. 

39 to Access the 

Digital Bridges 

Content 

Agreement 
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Engagement Form 

no. 40 – India 

Games Content 

Přistoupení ke 

smlouvě č. 40 o 

obsahu India Games 

Accession to the 

contract no. 40 

on the contents 

India Games 

Access to 

contract 40 on 

the content of 

India Games 

Engagement Form 

no.  41 – Advanced 

Mobile 

Applications 

Přistoupení ke 

smlouvě č. 41 o 

obsahu Advanced 

Mobile 

Applications 

Accession to the 

contract no. 41 

on the content 

Advanced Mobile 

Applications 

Access to 

contract No. 

41 on Advanced 

Mobile 

Applications 

Engagement form 

no. 42 – Eurofun 

(Madagascar) 

Content 

Přistoupení ke 

smlouvě č. 42 o 

obsahu Eurofun 

(Madagaskar) 

Accession to the 

contract no. 42 

on the content 

Eurofun 

(Madagascar) 

Accession to 

contract No 42 

on Eurofun 

(Madagascar) 

Deutsche Telekom 

(UK) Limited 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Eurofun 

(Madagaskar) 

Accession to the 

Treaty of 

content Eurofun 

(Madagascar) 

Access to the 

Eurofun Content 

Agreement 

(Madagascar) 

Engagement Form – 

wait4u (amendment  

45) 

Dodatek č. 45 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu wait4u 

Addendum no. 45 

to accede to the 

Treaty of 

content wait4u 

Supplement No. 

45 to the wait4u 

membership 

agreement 

Engagement Form 

no. 46 – Sony 

Pictures 

Přistoupení ke 

smlouvě č. 46 o 

obsahu Sony 

Pictures 

Accession to the 

contract no. 46 

on the content 

Sony Pictures 

Access to Sony's 

Pictures No. 46 

contract 
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Engagement Form – 

Glu Mobile Content 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Glu Mobile 

Accession to the 

Treaty on the 

content of Glu 

Mobile 

Access to the Glu 

Mobile Content 

Agreement 

Engagement Form – 

Player-X Content 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Player-X 

Accession to the 

Treaty of 

content-X Player 

Access to Player-

X content 

agreement 

Engagement Form – 

Rockpool Games 

Content 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Rockpool 

her 

Accession to the 

Treaty on the 

content of 

Rockpool Games 

Access to the 

Rockpool Play 

Content 

Agreement 

Engagement Form – 

THQ Wireless 

International Games 

Content 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu THQ 

bezdrátových 

mezinárodních her 

Accession to the 

Treaty on the 

content of THQ 

Wireless 

International 

Games 

Access to the 

THQ content of 

wireless 

international 

games 

Engagement Form –  

OJOM Content 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu OJOM 

Accession to the 

Treaty of 

content drawbar 

Access to the 

OJOM content 

agreement 

Amendment no. 53 

– Engagement form 

(video download – 

Mobix Content) 

Dodatek č. 53 k 

přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu video 

download – Mobix 

Addendum no. 53 

to accede to the 

Treaty of video 

content download 

- Mobix 

Supplement No. 

53 to Access the 

Video Content 

License 

Agreement - 

Mobix 

Engagement Form – 

Infospace (Elkware 

Přistoupení ke 

smlouvě – 

Accession to the 

treaty - 

Accession to the 

contract - 
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GmbH) – Infospace 

Content 

Infospace (Elkware 

GmbH) – o obsahu 

Infospace 

Infospace 

(Elkware GmbH) 

- the content 

Infospace 

Infospace 

(Elkware GmbH) 

- about the content 

of Infospace 

Engagement Form – 

Electronic Arts 

Games (EA 

Content) 

Přistoupení ke 

smlouvě o 

obsahu Electronic 

Arts Games 

Accession to the 

Treaty on the 

content of 

Electronic Arts 

Games 

Access to 

Electronic 

Arts Games 

Engagement Form 

(C2M) – 

Transactional 

Content 

Přistoupení ke 

smlouvě (C2M) 

o obsahu 

Transactional 

Accession to the 

contract 

(C2M) of 

Transactional 

Content 

Access to 

contract 

(C2M) on 

Transactional 

Content 

International 

Download Centre 

Access and 

Managed Services 

Ag. 

Smlouva o 

poskytování 

přístupu k 

mezinárodnímu 

download centru a 

řízení služeb 

contract for the 

provision of 

access to 

international 

download center 

and service 

management 

Agreement on 

providing access 

to an international 

download center 

and service 

management 

MCS Service 

Agreement 

Smlouva o 

poskytování služeb 

MCS 

Service 

contract MCS 

MCS Service 

Agreement 

Service 

Agreement for 

Provision of Interim 

Solution for Caller 

Tunes (Melody) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

pro předběžné 

řešení vyzváněcích 

melodií 

The service 

contract for the 

interim solution 

ringtones 

Service 

contract for 

pre-solving 

ringtones 
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Amendment 1 to 

Project service 

agreement for 

International eSales 

Solution (IneSS) 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu 

mezinárodní řešení 

elektronického 

obchodu 

Supplement no. 1 

to the contract 

for the provision 

of services to the 

project, an 

international 

Ecommerce 

Solutions 

Supplement No. 1 

to the Service 

contract for the 

International E-

Commerce 

Project 

Content Resale and 

Partner Services 

Agreement 

Smlouva o 

přeprodeji obsahu a 

partnerských služeb 

contract for 

resale and content 

partner services 

Content and 

Partner Services 

Agreement 

Engagement Form 

(Czech Republic) – 

Android Services 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – služby 

Android 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Android 

Access to the 

contract (the 

Czech Republic) - 

Android 

Engagement Form 

(Czech Republic); 

Blackberry Services 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – služby 

Blackberry 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Blackberry 

services 

Access to the 

contract 

(Czech Republic) 

- Blackberry 

Engagement Form 

(Czech Republic); 

Microsoft Services 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – služby 

Microsoft 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Microsoft 

Access to the 

contract 

(Czech Republic) 

- Microsoft 

Engagement Form  

(Czech Republic) – 

Facebook Services 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – služby 

Facebook 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Facebook 

Accession to the 

treaty (Czech 

Republic) - 

Facebook 
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Engagement Form 

(Czech Republic) – 

Boku longlist 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – Boku 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - Boku 

Accession to the 

treaty (Czech 

Republic) - Boku 

Engagement Form 

(Czech Republic) – 

Gameloft 

Přistoupení ke 

smlouvě (Česká 

republika) – 

Gameloft 

Accession to the 

Treaty (Czech 

Republic) - 

Gameloft 

Accession to the 

treaty (Czech 

Republic) - 

Gameloft 

Engagement form – 

MindMatics 

Přistoupení ke 

smlouvě – 

MindMatics 

Accession to the 

treaty - 

MindMatics 

Accession to the 

contract - 

MindMatics 

Cross Charging 

Services 

Agreement 

Smlouva o 

přefakturaci služeb 

contract for re-

invoicing services 

Reconciliation 

Service 

Agreement 

Addendum No. 1 – 

Cross charging 

agreement for 

additional services 

– SDP Partner 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

přefakturaci služeb 

pro dodatečné 

služby – SDP 

partner 

Supplement no. 1 

to the 

agreement on 

re-invoicing of 

services for 

additional 

services - SDP 

partner 

Amendment No 1 

to the Re-

Service 

Service 

Transaction 

Service - SDP 

Partner 

Amendment No. 1 

to the project 

service 

agreement for 

personal 

touchpooints and 

stores 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu kontakt 

se zákazníkem a 

skladování 

Supplement no. 1 

to the contract 

for the provision 

of services to the 

project customer 

contact and 

storage 

Supplement No. 1 

to the Service 

contract for 

Project Customer 

Contact and 

Storage 



2245 

 

Project Service 

Agreement for 

the Provision of 

DTUK Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu DTUK 

služby 

The service 

contract for the 

project DTUK 

services 

Service 

contract for the 

DTUK service 

project 

Amendment No. 1 – 

Clarification to 

Loan 

Agreement 

Dodatek č.1 – 

vyjasnění 

smlouvy o 

půjčce 

Supplement No. 1 

- clarification of 

the loan 

agreement 

Appendix 1 - 

Clarification of 

the Loan 

Agreement 

Agreement for 

Commissioned Data 

Processing – SAP 

access 

Smlouva o 

zpracování údajů – 

přístup do SAPu 

contract data 

processing - 

Access to SAP 

Data Processing 

Agreement - 

Access to SAP 

Commissioned Data 

Processing, as of  

8.3.2013 

Smlouva o 

zpracování údajů, k 

8.3.2013 

contract for 

data processing, 

to March 8, 2013 

Data Processing 

contract, 

March 8, 2013 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu (GSM) 

contract for 

international 

roaming (GSM) 

Treaty on 

International 

Roaming (GSM) 

Addendum to the 

International GSM 

Roaming 

Agreement – 

Inter Operator 

Discounts 

Dodatek ke 

smlouvě o 

mezinárodním 

roamingu (GSM) – 

slevy mezi 

operátory 

Amendment to the 

agreement on 

international 

roaming (GSM) - 

up between 

operators 

Amendment to the 

international 

roaming 

agreement 

(GSM) - discounts 

between operators 

Framework 

contract of Sale 

– service cards 

(SAU) sale 

Rámcová prodejní 

smlouva – 

odprodej servisních 

karet SAU 

Framework sales 

contract - the 

sale of service 

cards SAU 

Framework Sales 

Agreement - 

Sale of Service 

Cards SAU 
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Sub-licence 

Agreement 

( Rolling Stones 

concert) 

Sublicenční 

smlouva 

(koncert Rolling 

Stones) 

Sublicense 

agreement 

(Rolling Stones 

concert) 

Sublicensee 

(Rolling Stones 

Concert) 

Roaming 

Agreement for 

Public Wireless 

LAN Services 

(WLAN) 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné bezdrátové 

LAN služby 

(WLAN) 

A roaming 

agreement for 

public wireless 

LAN services 

(WLAN) 

Roaming 

contract for 

public wireless 

LAN (WLAN) 

Project Service 

Agreement for 

International eSales 

Solution (IneSS) in 

TMCZ 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

mezinárodní řešení 

elektronického 

obchodu v TMCZ 

The service 

contract for the 

project, an 

international e-

business solutions 

in TMCZ 

Service 

Agreement 

for the 

International 

Ecommerce 

Solutions Project 

in TMCZ 

Licence 

agreement 

Licenční 

smlouva 

License 

agreement 

License 

agreement 

International 

Roaming 

Agreement – 

the UK, GBROR, 

GBRME 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu – Spojené 

království, 

Agreement on 

international 

roaming - United 

Kingdom 

Treaty on 

International 

Roaming - United 

Kingdom, 

Individual 

contract – 

interconnection 

services 

Individuální 

smlouva – 

propojovací služby 

Individual 

contract - 

connecting 

services 

Individual 

contract - 

interconnection 

services 
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Agreement in 

Relation to 

Repayment of Intra-

Group Loan 

Smlouva o 

vyrovnání dluhů v 

rámci skupiny 

Agreement on 

debt settlement 

within the group 

Debt Settlement 

Agreement 

within the Group 

Service 

Agreement for 

GTS NET a.s and 

GTS Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Smlouva o 

poskytování služeb 

pro  GTS NET a.s a 

GTS Magyarország 

Távkozlési Kft. 

The service 

contract for the 

GTS and GTS 

NET a.s. 

Magyarország Kft 

Távközlési. 

Service 

Agreement 

for GTS NET a.s 

and GTS 

Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Amendment Nr.1 to 

the Service 

Agreement for 

GTS NET a.s and 

GTS Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Dodatek č.1 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

pro  GTS NET a.s a 

GTS Magyarország 

Távkozlési Kft. 

Supplement No. 1 

to the contract 

for provision of 

services to GTS 

and GTS NET a.s. 

Magyarország Kft 

Távközlési. 

Supplement No. 1 

to the Service 

Agreement 

for GTS NET a.s 

and GTS 

Magyarország 

Távkozlési Kft. 

contract of 

subdelivery 

Smlouva o 

subdodávkách 

Subcontract Subcontract 

Agreement 

International 

Telecommunication 

Service 

Smlouva o 

poskytování 

mezinárodních 

služeb 

contract for the 

provision of 

international 

services 

Agreement on 

the provision of 

international 

services 

Fourth Amendment 

to the Master 

Services 

Agreement 

Dodatek č. 4 k 

rámcové 

smlouvě 

Supplement no. 4 

to the framework 

agreement 

Appendix 4 to the 

Framework 

Agreement 
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Outsourcing 

Service 

Agreement 

Smlouva o 

outsourcingu 

Outsourcing 

contract 

Outsourcing 

contract 

Agreement IFS 

ISCS 04 2008 

Smlouva IFS 

ISCS 04 2008 

contract IFS 

ISCS 04, 2008 

IFS ISCS 04 

contract 

Amendment to 

service 

arrangement 

on 

telecommunication 

services 

Dodatek 

smlouvy o 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb 

Appendix 

contracts for 

the provision of 

telecommunicatio

n services 

Supplement to the 

contract for the 

provision of 

telecommunicatio

n services 

Reciprocal 

Telecommunication

s Services 

Agreement 

Smlouva o 

poskytování 

vzájemných 

telekomunikačních 

služeb 

Agreement on 

mutual provision 

of 

telecommunicatio

ns services 

Agreement on 

provision of 

mutual 

telecommunicatio

n services 

Agreement on 

the Assignment of 

Rights and 

Obligations 

Smlouva o 

postoupení práv a 

povinností 

Agreement on 

the assignment of 

rights and 

obligations 

contract for 

assignment of 

rights and 

obligations 

Annex 1 to the 

Agreement for 

the provision and 

operation of 

international 

freephone service 

and international 

shared cost services 

Příloha č.1  ke 

smlouvě o 

poskytování a 

provozu 

mezinárodních 

bezplatných 

telefonních služeb a 

mezinárodních 

Annex 1 to the 

contract for the 

provision and 

operation of 

international 

freephone 

services and 

shared 

Annex No. 1 to 

the 

Agreement on 

Provision and 

Operation of 

International 

Freephone 

Services and 

International 
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sdílených cenových 

služeb 

international 

pricing services 

Shared Pricing 

Services 

Voice Reseller 

Master 

Agreement 

Romania 

Rámcová 

smlouva o 

přeprodeji 

hlasových služeb – 

Rumunsko 

Framework 

agreement on 

resale of voice 

services - 

Romania 

Framework 

contract for the 

resale of voice 

services - 

Romania 

Agreement 

between GTS 

Czech and GTS 

Telecom 

Smlouva mezi 

GTS Czech a GTS 

Telecom 

The contract 

between GTS and 

GTS Telecom 

contract 

between GTS 

Czech and GTS 

Telecom 

Agreement Smlouva contract contract 

Addendum 2 to the 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

Inter Operator 

Discounts 

Dodatek č. 2 ke 

smlouvě o 

oboustranné slevě k 

tarifům mezi 

operátory (IOT) pro 

GSM služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Supplement no. 2 

to the bilateral 

discounted 

tariffs 

between 

operators 

(IOT) for GSM 

services in 

international 

roaming 

Supplement No. 2 

to the 

Agreement on 

the Two-Way 

Discount on Inter-

Operator Tariffs 

(IOT) for GSM 

Services in 

International 

Roaming 

Supplementary 

Discount 

Agreement for 

Bilateral discount 

on the Inter 

Doplňková 

smlouva o 

oboustranné slevě k 

tarifům mezi 

operátory (IOT) 

Supplementary 

agreement on 

bilateral 

discounted tariffs 

Supplementary 

Double Tax Tariff 

Intervention 

Agreement 

(IOT) 
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Operator Tariff 

(IOT) 

between operators 

(IOT) 

Amendment No.1 to 

the Roaming 

Agreement fot 

Public Wireless Lan 

Services 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

roamingu pro 

veřejné bezdrátové 

LAN služby 

Supplement no. 1 

to the 

Agreement on 

roaming for 

public wireless 

LAN service 

Appendix 1 to the 

Roaming 

Agreement 

for Public 

Wireless LAN 

Services 

Telecommunication

s Services 

Agreement – 

Matáv Hungarian 

Telecommunication

s Company Ltd. 

Smlouva o 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb 

contract for the 

provision of 

telecommunicatio

ns services 

contract for 

provision of 

telecommunicatio

n services 

Project Service 

Agreement – 

SSL Certificate 

Service 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

certifikace SSL 

The service 

contract for the 

project 

certification SSL 

Service 

contract for the 

SSL certification 

project 

Project Service 

Agreement – 

DRSSC SSL 

Certification 

Service 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

certifikace DRSSC 

SSL 

The service 

contract for the 

certification 

project DRSSC 

SSL 

Service 

contract for the 

DRSSC SSL 

certification 

project 

Agreement on 

the Provison of 

Wholesale SMS 

tranzit Services – 

Nexmo, Inc. 

Smlouva o 

poskytování 

velkoobchodních 

služeb SMS tranzit 

contract for the 

provision of 

wholesale 

services SMS 

transit 

Agreement on 

the provision of 

wholesale SMS 

transit services 
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International GSM 

Roaming 

Agreement – 

Slovensko 

Smlouva o 

mezinárodním 

GSM roamingu pro 

Slovensko 

Treaty on the 

international 

GSM roaming for 

Slovakia 

Agreement on 

international 

GSM roaming for 

Slovakia 

Addendum No. 1 to 

the International 

Roaming 

Agreement – 

Inter Operator 

Discounts 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

oboustranné slevě k 

tarifům mezi 

operátory (IOT)  v 

mezinárodním 

roamingu 

Supplement no. 1 

to the 

Agreement on 

mutual discounted 

tariffs between 

operators (IOT) in 

international 

roaming 

Supplement 1 to 

the 

Agreement on 

the Two-Way 

Discount on Inter-

Operator Tariffs 

(IOT) in 

International 

Roaming 

Amendment to the 

Addendum to the 

International 

Roaming 

Agreement – 

Inter Operator 

Discount 

Dodatek  k dodatku 

ke smlouvě o 

oboustranné slevě k 

tarifům mezi 

operátory (IOT)  v 

mezinárodním 

roamingu 

Supplement to the 

amendment to the 

Agreement on 

mutual discounted 

tariffs between 

operators (IOT) in 

international 

roaming 

Amendment to the 

Agreement on 

the Two-Way 

Discount on Inter-

Operator Tariffs 

(IOT) in 

International 

Roaming 

Supplementary IOT 

Agreement 

Doplňková IOT 

smlouva 

Additional IOT 

agreement 

Additional IOT 

contract 

Addendum Letter to 

Acquistion Due 

Diligence 

contract  – 

Project Poletucha 

Dodatek k 

předběžné 

smlouvě pro 

provedení due 

diligence na projekt 

Poletucha 

Addendum to the 

preliminary 

contract to 

perform due 

diligence on the 

project Flying 

Addendum to the 

Preliminary 

contract for 

Due Diligence for 

the Poletucha 

Project 



2252 

 

NDA – project 

Vltava – potential 

outsourcing of 

planning, built and 

maintenance 

Smlouva o 

zachování 

důvěrnosti 

informací pro 

projekt Vltava – 

potenciální 

outsourcing 

plánování, výstavby 

a údržby 

contract on 

confidentiality for 

the project Vltava 

- the potential 

outsourcing of 

planning, 

construction and 

maintenance 

contract on 

Confidentiality of 

Information for 

the Vltava Project 

- Potential 

Outsourcing of 

Planning, 

Construction and 

Maintenance 

Purchase 

agreement for 

equipment for 

partner shops 

Kupní smlouva 

– nákup nábytku pro 

partnerské prodejny 

TMCZ 

The purchase 

contract - 

purchase of 

furniture for the 

retail partner 

TMCZ 

Purchase 

agreement - 

purchase of 

furniture for 

TMCZ partner 

stores 

Purchase 

agreement for 

used equipment 

from SK for partner 

shops 

Kupní smlouva 

na použitý nábytek 

z SK pro PP 

The purchase 

agreement for 

used furniture 

from SK PP 

Purchase 

agreement for 

used furniture 

from SK for PP 

Peering 

agreement 

Smlouva o 

peeringu 

contract of 

peering 

Peering 

agreement 

Cooperation 

agreement for 

providing 

telecommunication 

services 

Smlouva o 

spolupraci při 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb 

Agreement on 

cooperation in the 

provision of 

telecommunicatio

n services 

contract for 

cooperation in the 

provision of 

telecommunicatio

n services 

Local peering 

agreement 

Smlouva o 

lokálním peeringu 

contract for 

local peering 

Local peering 

agreement 
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Interconnection 

Agreement  

between T-Mobile 

Slovakia and GTS 

NOVERA a.s. 

Smlouva o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

contract for the 

provision of 

interconnection 

services 

Agreement on 

provision of 

interconnection 

services 

International 

Roaming 

Agreement 

(USA) 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu 

Agreement on 

international 

roaming 

Treaty on 

International 

Roaming 

Amendment no. 1 to 

the Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Supplement no. 1 

to the contract 

for the provision 

of interconnection 

services 

Appendix 1 to the 

Interconnection 

Service 

Agreement 

Amendment no. 2 to 

the Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 2 ke 

smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Supplement no. 2 

to the contract 

for the provision 

of interconnection 

services 

Appendix 2 to the 

Interconnection 

Service 

Agreement 

Modification no. 3 

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 3 ke 

smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Supplement no. 3 

to the 

Agreement on 

the provision of 

interconnection 

services 

Appendix 3 to the 

Interconnection 

Service 

Agreement 

Amendment no. 4 

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 4 ke 

smlouvě o 

poskytování 

Supplement no. 4 

to the contract 

for the provision 

Supplement No. 4 

to the 

Interconnection 
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propojovacích 

služeb 

of interconnection 

services 

Services 

Agreement 

Amendment No. 6  

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 6 ke 

smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Supplement no. 6 

of the Treaty on 

the provision of 

interconnection 

services 

Supplement No. 6 

to the 

Interconnection 

Services 

Agreement 

Modification No. 7 

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 7 ke 

smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Supplement no. 7 

to the contract 

for the provision 

of interconnection 

services 

Appendix 7 to the 

Interconnection 

Service 

Agreement 

Modification No. 8 

of the 

Interconnection 

Agreement 

Dodatek č. 8 ke 

smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Supplement no. 8 

to the Treaty on 

the provision of 

interconnection 

services 

Appendix 8 to the 

Interconnection 

Service 

Agreement 

Amendment No. 9 

of the 

Interconnection 

Agreement – 

new Annex 8 

Dodatek č. 9 ke 

smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Supplement no. 9 

to the contract 

for the provision 

of interconnection 

services 

Appendix 9 to the 

Interconnection 

Service 

Agreement 

Amendment No. 10 

of the 

Interconnection 

Agreement – 

new Annex 8 

Dodatek č. 10 ke 

smlouvě o 

poskytování 

propojovacích 

služeb 

Addendum no. 10 

to the contract 

for the provision 

of interconnection 

services 

Appendix 10 to 

the 

Interconnection 

Service 

Agreement 
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Transfer 

Agreement 

Smlouva o 

převodu 

Agreement on 

the Transfer 

Transfer 

Agreement 

International GSM 

Roaming 

Agreement – 

Germany 

Smlouva o 

mezinárodním 

GSM Roamingu – 

Německo 

contract for the 

International 

GSM Roaming - 

Germany 

contract on 

International 

GSM Roaming - 

Germany 

Addendum to the 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

(Multimedia 

Messaging) 

Dodatek ke 

smlouvě o 

mezinárodním 

GSM Roamingu 

(Multimediální 

zprávy) 

Amendment to the 

agreement on 

the international 

GSM roaming 

(Multimedia 

Messaging) 

Supplement to the 

International 

GSM Roaming 

Agreement 

(Multimedia 

Reports) 

Supplementary 

Discount Ag. for 

Bilateral disc. on 

the Inter Operator 

Tariff (IOT) 

Doplňková 

smlouva o 

oboustranné slevě k 

tarifům mezi 

operátory (IOT) v 

mezinárodním 

roamingu 

Supplementary 

agreement on 

bilateral 

discounted tariffs 

between operators 

(IOT) in 

international 

roaming 

Supplementary 

contract for the 

two-way discount 

on inter-operator 

tariffs (IOT) in 

international 

roaming 

Agreement on 

the Provision of 

Licences (transfer 

of HLR licences) 

Smlouva o 

poskytování licencí 

(převod HLR 

licencí) 

contract for 

Licensing 

(License transfer 

HLR) 

Licensing 

Agreement 

(Transfer of HLR 

Licenses) 

Sublicence 

Agreement of 

Cashback Software 

Podlicenční 

smlouva na 

CashBack software 

Sublicense 

agreement for 

software 

CashBack 

Sub-license 

agreement for 

CashBack 

software 
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Agreement on 

the Provision of 

Licences (transfer 

of VLR licences) 

Smlouva o 

poskytování licencí 

(převod VLR 

licencí) 

contract for 

Licensing 

(License transfer 

VLR) 

Licensing 

Agreement 

(VLR License 

Transaction) 

Agreement on 

the Use of Common 

900 Frequencies in 

Border Regions 

Smlouva o 

použití jednotných 

900 kmitočtů v 

příhraničních 

regionech 

contract for the 

use of standard 

900 frequencies in 

border regions 

Agreement on 

the use of uniform 

900 frequencies in 

border regions 

Domicile 

Agreement 

Smlouva o 

umístění sídla 

The Treaty on 

the seat location 

Settlement 

contract 

Interconnect 

Software License 

Agreement 

Licenční 

smlouva na 

Interconnect 

Software 

License 

Agreement 

Interconnect 

Software 

Interconnect 

Software License 

Agreement 

Agency contract 

on Distribution of 

Services 

Agenturní 

smlouva na 

distribuční služby 

Agency 

contract 

distribution 

services 

Agency Service 

Distribution 

Agreement 

Agreement on 

the Provision of 

Licences –  HLR 

licences transfer 

from TMD 

Smlouva o 

poskytování licencí 

– převod HLR 

licencí z TMD 

contract for the 

provision of 

licenses - the 

transfer of 

licenses from the 

HLR TMD 

Licensing 

Agreement - 

Transfer of HLR 

licenses from 

TMD 

Transfer 

Agreement – 

TMO Welcome 

Smlouva o 

převodu – TMO 

Agreement on 

the Transfer - 

TMO Welcome 

Transfer 

Agreement - 

TMO Welcome 
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SMS Server 

(purchase) 

Welcome SMS 

Server (nákup) 

SMS Server 

(purchase) 

SMS Server 

(Purchase) 

Agreement on 

the Provision of 

Software Licenses 

for Operating an 

HLR 

Smlouva o 

poskytování 

softwarových 

licencí pro provoz a 

HLR 

contract for the 

provision of 

software licenses 

for operating and 

HLR 

Agreement on 

Providing 

Software Licenses 

for Traffic and 

HLR 

Service 

Agreement – 

TCS hosting & 

OLA 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– TCS hosting & 

OLA 

contract of 

service - TCS 

hosting & OLA 

Service Provision 

Agreement - 

TCS hosting & 

OLA 

Service 

Agreement 

Concern. the 

Performance of 

Melody Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

týkající se služby 

Melody 

The service 

contract for the 

services Melody 

Melody Service 

Agreement 

Amendment No. 1 

to Service 

Agreement 

(performance of 

Melody Services) 

Dodatek č.1 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

(poskytování služby 

Melody) 

Supplement No. 1 

to the contract 

for provision of 

services (service 

Melody) 

Supplement No. 1 

to the Service 

Agreement 

(Melody Service) 

Amendment 2 to 

Service 

Agreement – 

transfer pricing 

2008 

Dodatek č.2 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

– převodní ceny 

2008 

Supplement No. 2 

to the contract 

for the provision 

of services - 

transfer pricing 

2008 

Supplement No. 2 

to the Service 

contract - 

Transfer Prices 

2008 
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Service 

Agreement – 

SWS Maitenance 

Smlouva o 

poskytování služeb 

– SWS údržba 

contract of 

service - SWS 

maintenance 

Service 

contract - SWS 

maintenance 

Project Service 

Agreement for 

Subscription Server 

Smlouva o 

poskytování  služeb 

k projektu 

předplatné serveru 

The service 

contract for the 

project 

subscription 

server 

Service 

contract for the 

server 

subscription 

project 

Project Service 

Agreement – 

for MMS E-Mail 

reply 

Smlouva o 

poskytování  služeb 

k projektu odpověď 

na MMS e-mail 

The service 

contract for the 

project response 

to MMS e-mail 

Service 

contract to 

project response 

MMS e-mail 

Agreement for 

the processing of 

data (Federal Data 

Protection ACT 

(BDSG) 

Smlouva o 

zpracování údajů 

(Spolkový zákon o 

ochraně údajů 

(BDSG) 

contract Data 

Processing 

(Federal Data 

Protection Act 

(BDSG) 

Data Processing 

Agreement 

(Federal Data 

Protection Act 

(BDSG) 

Sublicense 

Agreement for 

micro payment 

platform XTC 

Podlicenční 

smlouva na 

mikroplatební 

systém XTC 

Sublicense 

agreement on 

a micropayment 

system XTC 

XTC Micro-

Payment System 

Subsidiary 

Agreement 

International 

Roaming 

Agreement – 

Germany 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu – 

Německo 

Agreement on 

international 

roaming - 

Germany 

Treaty on 

International 

Roaming - 

Germany 

Purchase 

Agreement – 

GSM parts sale 

Kupní smlouva 

– prodej GSM dílů 

The purchase 

contract - the 

sale of GSM Parts 

Purchase 

agreement - 

sale of GSM parts 
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Roaming 

Agreement for 

Public Wireless 

LAN Services 

(WLAN -Germany) 

Smlouva o 

poskytování 

roamingových 

služeb pro veřejnou 

bezdrátovou LAN 

síť (WLAN-

Německo) 

contract for the 

provision of 

roaming services 

for public wireless 

LAN (WLAN-

Germany) 

contract for the 

provision of 

roaming services 

for the public 

wireless LAN 

(WLAN-

Germany) 

Project Service 

Agreement 

(Remote Device 

Management) 

Release 1A 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu (správa 

vzdálených 

zařízení) Release 

1A 

The service 

contract for the 

project 

(management of 

remote devices) 

Release 1A 

Project Service 

contract 

(Remote Device 

Management) 

Release 1A 

Purchase 

Agreement 

(MSC HW – CCNC 

parts sale for TMD) 

Kupní smlouva 

(prodej MSC HW – 

CCNC dílů do 

TMD) 

Purchase 

contract (MSC 

sales of HW - 

CCNC parts to 

TMD) 

Purchase 

agreement 

(sale of MSC HW 

- CCNC parts to 

TMD) 

Sublicence 

Agreement for 

Cryptotickets-

Software 

Podlicenční 

smlouva na 

Cryptotickets-

Software 

Sublicense 

agreement on 

Cryptotickets-

Software 

Sub-license 

agreement for 

Cryptotickets-

Software 

Project Service 

Agreement for 

the Provision of 

MMSC – Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu MMSC 

služby 

The service 

contract for the 

project MMSC 

service 

Service 

contract for the 

MMSC service 

project 

Supplementary 

Agreement No. 

1 to the PSA for the 

Doplňková 

smlouva č.1 ke 

Additional 

agreement 

No. 1 to the 

Supplementary 

contract No. 1 

to the MMSC 
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Provision of MMSC 

Services 

smlouvě o 

poskytování MMSC 

služeb 

contract for the 

provision of 

services MMSC 

Service 

Agreement 

Agreement on 

the processing of 

personal data on 

behalf of the 

customer 

Smlouva o 

zpracování 

osobních údajů 

jménem zákazníka 

contract for 

processing 

personal data on 

behalf of the 

customer 

Agreement on 

the processing of 

personal data on 

behalf of the 

customer 

Project Service 

Agreement For 

the Provision of IN 

Systems 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu IN 

systémy 

The service 

contract for the 

project IN 

systems 

Service 

contract for the 

IN systems 

project 

Project Service 

Agreement For 

the Provision of 

FTE based Services 

Smlouva na 

poskytování služeb 

k projektu služby 

založené na FTE 

The contract to 

provide services 

for project 

services based on 

FTE 

Service 

contract for the 

FTE-based 

service project 

Project Service 

Agreement 

(operation of 

International 

Transmission 

Network) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu provoz 

mezinárodní 

přenosové soustavy 

The service 

contract for the 

project operation 

of international 

transmission 

system 

Service 

contract for the 

operation of the 

international 

transmission 

system 

Project Service 

Agreement – 

For the Provision of 

OTA Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu OTA 

služby 

The service 

contract for the 

project OTA 

service 

Service 

contract for 

OTA service 
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Project Service 

Agreement for 

VoMS – Voucher 

Management 

System 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu VoMS – 

řízení 

poukázkového 

systému 

The service 

contract for the 

project voms - 

voucher system 

management 

VoMS Service 

Agreement - 

voucher 

management 

Project Service 

Agreement 

(PSA) for For the 

Provision of the 

Next Generation 

Voice Mail System 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu  Next 

Generation Voice 

Mail System 

The service 

contract for the 

project Next 

Generation Voice 

Mail System 

Service Delivery 

Agreement to 

the Next 

Generation Voice 

Mail System 

project 

Framework 

agreement for 

providing of 

services with 

transfer pricing 

Rámcová 

smlouvy o 

poskytování služeb 

s převodními 

cenami 

Framework 

contract for 

services with 

transfer pricing 

Framework 

contract for the 

provision of 

transfer pricing 

services 

International 

Roaming 

Agreement – 

Deutschland 

(DEUD1) 

Smlouva o 

mezinárodním 

roamingu – 

Německo (DEUD1) 

Agreement on 

international 

roaming - 

Germany 

(DEUD1) 

Treaty on 

International 

Roaming - 

Germany 

(DEUD1) 

Project service 

agreement – 

provisioning and 

operation of the 

Short Message 

Application Router 

(SMAR) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu dotování 

a provozování 

služby Short 

Message 

The service 

contract for the 

project to 

subsidize the 

operation of 

services and Short 

Message 

Service 

Agreement 

for the Short 

Message 

Application 

Router (SMAR) 
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Application Router 

(SMAR) 

Application 

Router (SMAR) 

subsidy and 

operation project 

Project Service 

Agreement 

(PSA)- Projekt 

ENDURO 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

ENDURO 

The service 

contract for the 

project ENDURO 

EndURO service 

contract 

Project Service 

Agreement – 

Operation and 

maintenance of 

Blackberry 

Download Server 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu provoz a 

údržba serveru 

Blackberry 

Download 

The service 

contract for 

project operation 

and maintenance 

server Blackberry 

Download 

Service 

contract for the 

Blackberry 

Download 

operation and 

maintenance 

Project Service 

Agreement 

(PSA) – Blackberry 

services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu 

Blackberry služby 

The service 

contract for the 

project 

Blackberry 

services 

BlackBerry 

Service 

Agreement 

Addendum to 

International 

Roaming 

Agreement 

(Romania) 

Dodatek ke 

smlouvě o 

mezinárodním 

roamingu 

(Rumunsko) 

Amendment to the 

agreement on 

international 

roaming 

(Romania) 

Amendment to the 

Treaty on 

International 

Roaming 

(Romania) 

International 

Telecommunication 

Services 

Agreement – 

ROMTELECOM 

S.A. 

Smlouva o 

mezinárodních 

telekomunikačních 

službách – 

ROMTELECOM 

S.A. 

contract for 

international 

telecommunicatio

n services - 

Romtelecom SA 

contract on 

International 

Telecommunicati

on Services - 

ROMTELECOM 

S.A. 
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International GSM 

Roaming 

Agreement – 

Austria 

Smlouva o 

mezinárodním 

GSM Roamingu – 

Rakousko 

contract for the 

International 

GSM Roaming - 

Austria 

contract on 

International 

GSM Roaming - 

Austria 

Supplementary 

Discount 

Agreement for 

Bilateral disc. on 

the Inter Operator 

Tariff(IOT) 

Doplňková 

smlouva o slevě 

za tarify mezi 

operátory (IOT) 

Additional 

contract for a 

rebate for inter-

operator tariffs 

(IOT) 

Supplementa

ry Discount 

for Tariffs 

between 

Operators (IOT) 

Supplementary IOT 

Ag. for Bilateral 

Ag. on the Inter 

Operator Tariff 

Doplňková IOT 

smlouva k 

oboustranné 

smlouvě o 

tarifech mezi 

operátory 

Additional IOT 

agreement for 

bilateral 

agreement on 

tariffs between 

operators 

Supplementary 

IOT contract 

for a bilateral 

tariff 

agreement 

between operators 

Interconnection 

Agreement 

Smlouva o 

propojení 

Agreement on 

interconnection 

Interconnection 

agreement 

Project Service 

Agreement (for 

operation of 

International 

Transmission 

Network) 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu provoz 

mezinárodní 

přenosové sítě 

The service 

contract for the 

project operation 

of international 

transmission 

network 

Service 

contract for the 

operation of an 

international 

transmission 

network 

Test 

Agreement – 

on access to a web-

based 

Smlouva o 

testování – přístup k 

webovým 

komunikačním 

contract for 

testing - access to 

web 

communication 

Testing 

Agreement - 

Access to Web 

Communication 



2264 

 

communications 

solution (M2M 

Service Portal) 

řešením (M2M 

Service Portal) 

solutions (M2M 

Service Portal) 

Solutions (M2M 

Service Portal) 

Supplementary 

discount 

agreement on 

Bilateral discounts 

on the Inter 

Operator tariff 

(IOT) for GPRS-

services in 

International 

Roaming 

Doplňková 

smlouva pro 

oboustranné slevy k 

tarifům mezi 

operátory (IOT) pro 

GPRS služby v 

mezinárodním 

roamingu 

The 

supplementary 

treaty for 

mutual discounts 

on tariffs between 

operators (IOT) 

for GPRS 

international 

roaming services 

Supplementary 

Agreement 

for Two-Way 

Discounts for 

Inter-Operator 

Tariffs (IOT) for 

GPRS Services in 

International 

Roaming 

Supplementary IOT 

agreement for 

Bilateral 

agreement on 

the Inter Operator 

Tariff (IOT) for 

GPRS Always On 

Services (here 

Blackberry) in 

International 

Roaming 

Doplňková 

smlouva k 

oboustranné 

smlouvě o 

tarifech mezi 

operátory (IOT) pro 

GPRS Blackberry 

služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Supplementary 

agreement to 

the mutual 

agreement on 

tariffs between 

operators (IOT) 

for Blackberry 

GPRS 

international 

roaming services 

Supplementary 

Interconnection 

Agreement 

for Mobile 

Tariffs (IOT) 

for GPRS 

Blackberry 

Services in 

International 

Roaming 

Variation 

Agreement of 

GPRS Initial Frame 

Indents 

Dohoda o změně 

smlouvy k 

GPRS Initial Frame 

Indents 

The agreement to 

amend the 

contract for 

GPRS Initial 

Frame Indents 

Agreement to 

Change 

contract to 

GPRS Initial 

Frame Indents 
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Project Service 

Agreement for 

operation of 

International 

Transmission 

Network 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu řízení 

mezinárodní 

přenosové sítě 

The service 

contract for the 

project 

management of 

international 

transmission 

network 

Service 

contract for the 

international 

transmission 

network 

management 

project 

Framework Service 

and Consultancy 

Agreement 

Rámcová 

smlouva o 

službách a 

poradenství 

Framework 

agreement on 

services and 

counseling 

Framework 

agreement on 

services and 

advice 

Addendum No. 1 to 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

mezinárodním 

GSM roamingu 

Supplement no. 1 

to the GSM 

international 

roaming 

Amendment No 1 

to the 

Agreement on 

International 

GSM Roaming 

Supplementary IOT 

Discount 

Agreement for 

Bilateral 

Agreement on 

the Inter Operator 

Tariff (IOT) for 

GPRS Always on 

Services (here 

Blackberry) in 

International 

Roaming 

Doplňková 

smlouva o IOT 

slevě k oboustranné 

smlouvě o 

tarifech mezi 

operátory (IOT) pro 

GPRS Blackberry 

služby v 

mezinárodním 

roamingu 

Additional 

contract for 

IOT rebate to 

mutual 

agreement on 

tariffs between 

operators (IOT) 

for Blackberry 

GPRS 

international 

roaming services 

Supplementary 

IOT contract 

Discount to 

Double-party 

Tariffs 

between 

Operators (IOT) 

for GPRS 

Blackberry 

Services in 

International 

Roaming 
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ONE IMS Mavenir 

Centralized 

TestBed and 

services – Supply 

LOI 

Předběžná 

smlouva o 

dodání (Supply 

Letter of Intent) 

ONR IMS Mavenir 

Centralized 

TestBed a služeb 

Pre-delivery 

contract 

(Supply Letter of 

Intent) ONR 

Mavenir IMS 

Centralized 

testbed and 

services 

Supply Letter 

of Intent ONR 

IMS Mavenir 

Centralized 

TestBed and 

Services 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

Concerning the 

Provision of IMS 

SSC 

Rámcová 

smlouva o 

spolupráci a 

poskytování služeb 

IMS SSC 

Framework 

agreement on 

cooperation and 

provision of 

services IMS SSC 

IMS SSC 

Framework 

Cooperation and 

Service 

Agreement 

Multilateral 

International GSM 

Roaming 

Agreement 

Vícestranná 

smlouva o 

mezinárodním 

GSM roamingu 

Multilateral 

agreement on 

international 

GSM roaming 

Multilateral 

Agreement on 

International 

GSM Roaming 

Addendum to 

Multilateral 

International 

GSM/PCS Roaming 

Agreement 

Dodatek k 

vícestranné 

smlouvě o 

mezinárodním 

GSM/PCS 

roamingu 

Supplement to the 

multilateral 

agreement on 

the international 

GSM / PCS 

roaming 

Amendment to the 

multilateral 

agreement on 

international 

GSM / PCS 

roaming 

Roaming 

Agreement for 

Public Wirelless 

LAN Services 

Smlouva o 

roamingu pro 

veřejné bezdrátové 

LAN služby 

A roaming 

agreement for 

public wireless 

LAN service 

Roaming 

agreement for 

public wireless 

LAN services 
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Framework 

Agreement – 

Monet Security 

Services 

Rámcová 

smlouva – 

bezpečnostní služby 

Monet 

Framework 

agreement - 

security Monet 

Framework 

Agreement - 

Monet Security 

Services 

Transfer of Assets 

Agreement 

Smlouva o 

převodu aktiv 

Agreement on 

the transfer of 

assets 

Asset Transfer 

Agreement 

Software 

Maintenance 

Agreeement 

Smlouva o 

údržbě softwaru 

Software 

maintenance 

contract 

Software 

Maintenance 

Agreement 

Agreement on 

the use of a licence 

under the Microsoft 

Enterprise 

Agreement 

(MS EA) of 

Deutsche Telekom 

AG 

Smlouva o 

použití licence 

podle Smlouvy 

(MS EA) mezi 

Microsoft a 

Deutsche Telekom 

AG 

contract for the 

use of licenses 

under the 

Agreement 

(EA MS) between 

Microsoft and 

Deutsche 

Telekom AG 

License 

Agreement 

under the 

Agreement 

(MS EA) between 

Microsoft and 

Deutsche 

Telekom AG 

Supplement No. 3 

to the Project 

Service 

Agreement No. 

022281-000-00 NG 

CRM 

Dodatek č. 3 k 

projektové 

smlouvě o 

poskytování služeb 

č. 022281-000-00 

NG CRM 

Supplement no. 3 

to the project 

service 

agreement no. 

022281-000-00 

NG CRM 

Appendix 3 to 

Project 

Agreement 

No. 022281-000-

00 NG CRM 

Supplement No. 4 

to the Project 

Service 

Agreement No. 

Dodatek č. 4 ke 

smlouvě o 

poskytování služeb 

k projektu č. 

Supplement no. 4 

to the contract 

for the provision 

of services to the 

Supplement No. 4 

to Service 

contract No. 
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022281-000-00 NG 

CRM 

022281-000-00 NG 

CRM 

project no. 

022281-000-00 

NG CRM 

022281-000-00 

NG CRM 

Enrolment to the 

Frame 

Agreement for 

the supply of CCC 

SAP Services 

including SAP 

Licence 

Management 

Services 

Zápis k Rámcové 

smlouvě o 

dodání CCC SAP 

služeb včetně 

služeb SAP 

licenčního 

managementu 

Writing to the 

Framework 

Agreement 

for the supply 

CCC SAP 

services including 

SAP license 

management 

Enrollment to the 

Framework 

Agreement 

for the Delivery of 

CCC SAP 

Services, 

including SAP 

Licensing 

Management 

Services 

Declaration of User 

Accession to the 

Agreement on 

Telepresence@DT

AG/SEE Services 

Prohlášení o 

přístupu uživatele 

ke smlouvě na 

Telepresence@DT

AG/SEE služby 

Statement of user 

access to the 

contract for 

Telepresence @ 

DTAG / SEE 

Services 

User Access 

Policy 

Statement on 

Telepresence @ 

DTAG / SEE 

Services 

Agreement for 

Commissioned Data 

Processing – 

Telekom Social 

Network Data 

Process 

Smlouva o 

zpracování údajů – 

Telekom Social 

Network 

contract data 

processing - 

Telekom Social 

Network 

Data Processing 

Agreement - 

Telekom Social 

Network 

Amendment No. 1 

to Agreement 

For Commissioned 

Data Processing in 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

zpracování údajů – 

Supplement 

no. 1 to the 

processing of data 

Appendix 1 to the 

Data Processing 

Agreement - 
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Telekom Social 

Network 

Telekom Social 

Network 

- Telekom Social 

Network 

Telekom Social 

Network 

Software Licence 

Agreement for 

Tibco Enterprise 

Licence Agreement 

2012-2015 

Smlouva o 

poskytnutí software 

licence pro Tibco 

2012-2015 

The contract to 

provide software 

licenses for Tibco 

2012-2015 

License 

Agreement 

for Tibco 2012-

2015 License 

Agreement 

Software Delivery 

Agreement – 

subcontract 

for finalisation of 

NG CRM R1 Siebel 

Smlouva o 

dodání softwaru – 

dílčí smlouva 

pro dokončení NG 

CRM R1 Siebel 

The contract 

for the supply of 

software - sub-

contract to 

complete the NG 

Siebel CRM R1 

Software Delivery 

Agreement - 

Sub-contract 

for completing 

NG CRM R1 

Siebel 

Supplement No. 1 

to the Software 

Delivery 

Agreement 

Dodatek č. 1 ke 

smlouvě o 

dodání softwaru 

Supplement no. 1 

to the delivery 

of software 

Appendix 1 to the 

Software Delivery 

Agreement 

Project Service 

Agreement 

(PSA) – Provision 

of Services in 

connection with 

Shared Platforms 

and Services 

Smlouva o 

poskytování služeb 

k projektu služby 

související se 

sdílenou platformou 

a službami 

The service 

contract for 

project-related 

services shared 

platform and 

services 

Service 

contract for a 

Shared Platform 

and Services 

Shared Services 

project 

Termination notice 

cBSI 

Výpověď – 

Harmogram cBSI 

uzavřený v rámci 

Smlouvy o 

Termination - 

Harmogram cBSI 

enclosed within a 

Service 

Denunciation - 

Harmonogram 

cBSI concluded 

under the Service 
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poskytování služeb 

č. 024100-000-00 

Agreement 

no. 024100-000-

00 

Agreement 

No. 024100-000-

00 

Adherence 

Agreement ( to the 

agreement 

990072-000-00) 

Dohoda o 

dodržování 

Smlouvy č. 

990072-000-00 

Agreement on 

compliance with 

the treaty no. 

990072-000-00 

Agreement on 

Compliance 

No. 990072-000-

00 

Adherence 

Agreement to the 

contract 

71009540 – Citrix 

contract 2015 

Dohoda o 

dodržování 

Smlouvy 

71009540 – 

smlouva Citrix 

2015 

Agreement 

respecting the 

Treaty 

71009540 - Citrix 

contract in 

2015 

Compliance 

Agreement 

71009540 - Citrix 

2015 

Agreement 

Framework 

Agreement 

regarding the 

provision of IT 

Services 

Rámcová 

smlouva o 

poskytování IT 

služeb 

Framework 

agreement for 

the provision of 

IT services 

Framework 

contract for the 

provision of IT 

services 

Service 

Agreement for 

support services 

regarding the 

provision of TC 

services to Gestamp 

Automocion S.A. 

Smlouva o 

poskytování 

podpory při 

zajištování 

telekomunikačních 

služeb 

contract for the 

provision of 

support in 

providing 

telecommunicatio

n services 

Agreement on 

Provision of 

Support in 

Provision of 

Telecommunicati

on Services 

Amendment to 

Service 

Dodatek ke 

smlouvě o 

Addendum to the 

contract for 

Supplement to 

Service 
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Agreement Nr. 

2012/0737 

poskytování služeb 

č. 2012/0737 

Services no. 

2012/0737 

contract No. 

2012/0737 

Business 

Agreement 

Obchodní 

smlouva 

Business 

contract 

Business 

contract 

Share Purchase 

Agreement in 

relation to T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Smlouva o 

koupi podílu ve 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

The contract 

for the purchase 

of stake in T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

contract to 

purchase a stake 

in T-Systems 

Czech Republic 

a.s. 

Cooperation 

Agreement in 

relation to 

acquisition of T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Smlouva o 

spolupráci  v rámci 

nákupu podílu ve 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Agreement on 

cooperation in 

purchasing the 

stake in T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

contract for 

cooperation in the 

purchase of shares 

in T-Systems 

Czech Republic 

a.s. 

Individual 

Agreement 

(Project Time 

Management 

System) 

Individuální 

smlouva 

(Project Time 

Management 

Systém) 

Individual 

contract 

(Project Time 

Management 

System) 

Project Time 

Management 

System 

ICPS Individual 

contract 

ICPS Individuální 

smlouva 

ICPS Individual 

contract 

ICPS Individual 

Agreement 

Delivery 

Agreement – 

Global Business 

Continuity Manager 

Services 

Smlouva o 

dodání služeb – 

služba Global 

Busines Continuity 

Manager 

Service 

contracts - 

Service Global 

Busines 

Continuity 

Manager 

Service Delivery 

Agreement - 

Global Business 

Continuity 

Manager 
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Operational level 

Agreement to the 

Frame Delivery 

Agreement for 

Telekom IT 2013 

CZ – OLA Telekom 

IT FB T-Europe 

2013 Q1 CZ 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

Telekom IT 2013 

CZ 

The agreement on 

the provision of 

services to the 

Framework 

agreement for 

the supply of IT 

services for 

Telekom in 2013 

CZ 

Service 

Agreement to the 

Framework 

Agreement 

for the Provision 

of Telekom IT 

2013 CZ Services 

Operational Level 

Agreement (OLA) 

to the Frame 

Delivery 

Agreement for 

SOC SAP TS Large 

Accounts 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

SOC SAP TS Large 

Accounts 

The agreement on 

the provision of 

services to the 

Framework 

agreement for 

the supply of 

services for SOC 

SAP TS Large 

Accounts 

Service 

Agreement to the 

SOC Framework 

Agreement 

for SAP TS Large 

Accounts 

Individual 

Agreement 

Individuální 

smlouva 

individual 

contract 

Individual 

contract 

Operational Level 

Agreement to the 

Frame Delivery 

Agreement for 

GDU SAP TS 

MPHS 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

GDU SAP TS 

MPHS 

The agreement on 

the provision of 

services to the 

Framework 

agreement for 

the supply of 

services for SAP 

GDU TS MPHS 

Service 

Agreement to the 

GDU SAP TS 

MPHS Service 

Framework 

Agreement 
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Delivery 

Agreement – 

IT Services 

Smlouva o 

dodání IT služeb 

The contract 

for the supply of 

IT services 

IT Service 

Delivery 

Agreement 

Business 

Agreement to 

the Frame Delivery 

Agreement for 

Telekom IT 2013 

CZ 

Obchodní 

smlouva k 

Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

Telekom IT 2013 

CZ 

Trade 

agreement to 

the framework 

contract for the 

supply of IT 

services for 

Telekom in 2013 

CZ 

Commercial 

Agreement to 

the Framework 

Agreement 

for the Provision 

of Telekom IT 

2013 CZ Services 

Operational Level 

Agreement (OLA) 

to the Frame 

Delivery 

Agreement for 

GDU SAP TS 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

GDU SAP TS 

The agreement on 

the provision of 

services to the 

Framework 

agreement for 

the supply of 

services for SAP 

GDU TS 

Service 

Agreement to the 

GDU SAP TS 

Framework 

Agreement 

Operational Level 

Agreement to the 

Frame Delivery 

Agreement for 

Telekom IT 2013 

Dohoda o 

poskytování služeb 

k Rámcové 

smlouvě o 

dodání služeb pro 

Telekom IT 2013 

The agreement on 

the provision of 

services to the 

Framework 

agreement for 

the supply of IT 

services for 

Telekom in 2013 

Service 

Agreement to the 

Framework 

contract for the 

Provision of 

Telekom IT 2013 

Services 
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One Stop Shopping 

Agreement 

Smlouva One 

Stop Shopping 

contract One 

Stop Shopping 

One Stop 

Shopping 

Agreement 

Cooperation 

agreement 

Smlouva o 

spolupráci 

Cooperation 

agreement 

Cooperation 

agreement 

Content provision 

agreement 

Smlouva o 

zajištění 

poskytování obsahu 

contract for 

ensuring the 

delivery of 

content 

Content provision 

agreement 

The Company did 

not incure any 

damage from the  

contracts that 

were efffective 

during the  

Accounting period 

between the 

Company and other 

entities parties from 

Group of 

companies, or from 

any other 

performances 

received or 

provided, which 

were provided in the 

interest or at the 

inititative of the 

other entities from 

Na základě smluv 

platných v 

Rozhodném období 

mezi Společností a 

ostatními osobami z 

Koncernu, jiných 

jednání ani opatření, 

která byla v zájmu 

nebo na popud 

těchto osob 

uskutečněna 

Společností v 

Rozhodném období, 

Společnosti 

nevznikla žádná 

újma. 

On the basis of 

agreements in 

force during the 

reference period 

between the 

Company and 

other persons of 

Concern, 

negotiations or 

other measures in 

the interest or at 

the initiative of 

the people carried 

out by the 

Company during 

the reference 

period, the 

Company 

incurred no 

damage. 

Under the terms 

and 

conditions 

applicable in the 

Relevant Period 

between the 

Company and 

other entities of 

the Group, other 

actions or 

measures that 

were carried out 

by the Company 

in the interest or at 

the instigation of 

those persons 

during the vesting 

period, the 

Company has not 
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the Group of 

companies. 

suffered any 

detriment. 

On 7 February 2014 

a contract 

between CMobil 

B.V., the majority 

shareholder of the 

Company, and 

TMCZ Holdco II 

(Lux) S. .r.l., the 

minority 

shareholder of the 

Company, about 

purchase of 

minority share was 

signed. 

Dne 7. února 2014 

byla podepsána 

smlouva mezi 

majoritním 

akcionářem 

Společnosti, 

společností CMobil 

B.V. a vlastníkem 

menšinového podílu 

Společnosti, 

společností TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S.à.r.l. o odkupu 

menšinového podílu 

ve společnosti. 

On February 7, 

2014 an 

agreement 

was signed 

between the 

majority 

shareholder, the 

company CMobil 

B.V. and owns a 

minority 

shareholding 

companies, 

TMCZ Holdco II 

(Lux) S.à.r.l. the 

purchase of a 

minority stake in 

the company. 

On 7 February 

2014, a 

contract was 

signed between 

the majority 

shareholder of the 

Company, 

CMobil B.V. and 

the minority 

shareholder of the 

Company, TMCZ 

Holdco II (Lux) 

S.à.r.l. the 

purchase of a 

minority share in 

the company. 

After the 

contract became 

legally effective 

CMobil B.V. 

became the sole 

shareholder of the 

Company. 

Po nabytí účinnosti 

této smlouvy se 

stala společnost 

CMobil B.V. 

jediným 

akcionářem 

Společnosti. 

After the entry 

into force of this 

agreement 

was the company 

CMobil B.V. the 

sole shareholder 

of the Company. 

Following the 

entry into force of 

this contract, 

CMobil B.V. sole 

shareholder of the 

Company. 
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Based on a sub-

licence 

agreement 

between the 

Company and 

Deutsche Telekom 

AG (legal successor 

of T-Mobile 

International AG), 

the Company is also 

entitled to use 

relevant trademarks 

registered by 

DTAG in the Czech 

Republic. 

Na základě 

sublicenční 

smlouvy 

uzavřené mezi 

Společností a 

Deutsche Telekom 

AG (právní 

nástupce T-Mobile 

International AG) je 

Společnost 

oprávněna užívat 

rovněž příslušné 

ochranné známky 

zaregistrované v 

České republice 

společností DTAG. 

Based on the sub-

license 

agreement 

between the 

Company and 

Deutsche 

Telekom AG (the 

legal successor of 

T-Mobile 

International AG), 

the Company is 

also entitled to use 

the relevant 

trademarks 

registered in the 

Czech Republic 

by DTAG. 

Under the sub-

license 

agreement 

between the 

Company and 

Deutsche 

Telekom AG (the 

successor to T-

Mobile 

International AG), 

the Company is 

also entitled to use 

the relevant 

trademarks 

registered in the 

Czech Republic 

by DTAG. 

Adoption of the new 

standard will 

significantly affect 

financial statements 

of Company, 

mainly in revenues 

recognition over 

time and further in 

connection to 

capitalisation of 

customer 

acquisition costs. 

Přijetí nového 

standardu bude mít 

za následek 

významné změny v 

účetní závěrce 

Společnosti, a to 

především pokud 

jde o načasování 

uznání výnosů, a 

dále ve vztahu ke 

kapitalizaci nákladů 

na získávání 

Adoption of the 

new standard will 

result in 

significant 

changes in the 

Company's 

financial 

statements, 

especially 

regarding the 

timing of revenue 

recognition, and 

also in relation to 

the capitalization 

Adoption of a new 

standard will 

result in 

significant 

changes in the 

Company's 

financial 

statements, in 

particular as 

regards the timing 

of revenue 

recognition and in 

relation to the 

capitalization of 



2277 

 

smluv se 

zákazníky. 

costs of obtaining 

contracts with 

customers. 

the costs of 

acquiring 

customer 

contracts. 

In June 2014 the 

Company entered 

into a factoring 

agreement with 

recourse with 

Helaba Landesbank 

Hessen-Thüringen 

Girozentrale („the 

Factor”). 

V červnu 2014 

Společnost uzavřela 

smlouvu o 

regresním 

faktoringu s bankou 

Helaba Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen „faktoring“). 

In June 2014 the 

Company entered 

into a contract 

for the regression 

factoring Helaba 

Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale 

(hereinafter 

referred to as 

"factoring"). 

In June 2014, the 

Company entered 

into a regression 

factoring 

agreement 

with Helaba 

Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale 

(hereinafter 

referred to as 

Factoring). 

The Company 

recognised an asset 

retirement 

obligation, which 

represents the costs 

of restoring its 

leased sites in 

accordance with the 

terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Společnost 

vykázala závazek z 

titulu povinnosti 

uvést pronajaté 

lokality do 

původního stavu v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

The Company 

recorded a 

liability for the 

obligation to 

provide leased the 

site to its original 

state in 

accordance with 

the terms of 

leases. 

The Company has 

shown an 

obligation to place 

the leased sites in 

their original 

condition in 

accordance with 

the terms of the 

lease 

agreements. 

The Company 

further defers 

installation fees 

Společnost dále 

časově rozlišuje 

zřizovací poplatky 

The company also 

deferred 

establishment fees 

The Company 

further 

distinguishes the 
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charged to 

customers based on 

service 

agreements. 

fakturované na 

základě smluv o 

službách. 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 

settling fees 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 

The Company uses 

financial 

instruments, 

primarily currency 

forward 

contracts, in its 

management of the 

currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

Společnost pro 

zajištění měnového 

rizika spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

smlouvy. 

Company to 

hedge the 

currency risk 

associated with 

foreign currency 

supplier-customer 

relationships 

using financial 

instruments, 

primarily 

currency forward 

contracts. 

The Currency 

Risk Facility 

associated with 

foreign-currency 

supplier / 

consumer 

relations uses 

financial 

instruments, 

especially 

currency forward 

contracts. 

Certain derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments are 

treated as separate 

derivatives when 

the risks and 

characteristics are 

not closely related 

to those of the host 

contract and the 

host contract is 

not carried at fair 

Deriváty vložené do 

jiných finančních 

nástrojů jsou 

vykazovány jako 

samostatné deriváty 

v případě  že jejich 

rizika a 

charakteristiky úzce 

nesouvisí s riziky a 

charakteristikami 

hostitelské 

smlouvy a 

hostitelská 

Derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments are 

treated as separate 

derivatives when 

their risks and 

characteristics are 

not closely related 

to the risks and 

characteristics of 

the host 

contract and 

the host 

Derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments are 

reported as 

separate 

derivatives if their 

risks and 

characteristics are 

not strictly related 

to the risks and 

characteristics of 

the host 

contract and 
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value, with changes 

in fair value being 

recorded in the 

profit or loss. 

smlouva není 

vykázána v reálné 

hodnotě, s dopady 

změn reálné 

hodnoty do zisku 

nebo ztráty. 

contract is not 

carried at fair 

value, with 

changes in fair 

value through 

profit or loss. 

the host 

contract is not 

carried at fair 

value with the 

effects of changes 

in fair value 

through profit or 

loss. 

The Company uses 

currency forward 

contracts to 

hedge estimated 

cash flows. 

Společnost používá 

cizoměnové 

forwardové 

smlouvy k 

zajištění 

očekávaných 

peněžních toků. 

The Company 

uses foreign 

currency forward 

contracts to 

hedge anticipated 

cash flows. 

The Company 

uses foreign 

currency forward 

contracts to 

secure the 

expected cash 

flows. 

The Company has 

entered into the 

finance lease 

contracts, 

particularly optical 

fibre lease 

agreements. 

Společnost uzavřela 

smlouvy o 

finančním pronájmu 

zejména o pronájmu 

optických vláken. 

The Company 

entered into 

finance lease 

rental particular 

optical fibers. 

The Company has 

entered into 

financial lease 

agreements, 

particularly for 

fiber optic leases. 

As at the end of 

2015, the Company 

had open currency 

forward 

contracts with a 

total nominal value 

of CZK 1,273 

Společnost měla ke 

konci roku 2015 

otevřené měnové 

forwardové 

smlouvy v 

celkové nominální 

hodnotě 1 273 mil. 

The company had 

at the end of 2015 

open currency 

forward 

contracts with 

a total nominal 

value of 1,273 

At the end of 

2015, the 

Company had 

open forward 

forward 

contracts with 

a total nominal 
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million (as at 31 

December 2014: 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 

miles. CZK (31 

December 2014: 

value of CZK 

1,273 million (31 

December 2014: 

The share premium 

of CZK 5,344 

million was settled 

by the Company’s 

shareholders under 

the Joint Venture 

Agreement of 

the joint-stock 

company between 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s*. and 

CMobil B.V., dated 

25 March 1996, and 

the Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(currently Ministry 

of Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.*, dated 25 

March 1996. 

Emisní ážio ve výši 

5 344 mil. Kč bylo 

splaceno akcionáři 

Společnosti v 

souladu se 

Smlouvou o 

založení společného 

podniku mezi 

společnostmi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* a CMobil 

B.V. ze dne 25. 

března 1996 a dále 

Smlouvou mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(nyní Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu) a 

společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* ze dne 

25. března 1996. 

Share premium 

amounting to 

5,344 miles. CZK 

was paid by 

shareholders of 

the Company in 

accordance with 

the Treaty 

establishing the 

joint venture 

between CZECH 

RADIOKOMUNI

KACE Inc. * and 

CMobil B.V. 

dated March 25, 

1996 and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(now the Ministry 

of Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and * 

CZECH 

RADIOKOMUNI

A share premium 

of CZK 5,344 

million was paid 

to the Company's 

shareholders in 

accordance with 

the 

Agreement 

establishing a 

joint venture 

between ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s. * and 

CMobil B.V. of 

25 March 1996 

and the Treaty 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(now the Ministry 

of Industry and 

Trade) and the 

companies 

CMobil B.V. and 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI
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KACE SpA dated 

25 March 1996. 

KACE a.s. * of 25 

March 1996. 

On 31 May 2014 

GTS Czech s.r.o 

entered into two 

loan 

agreements 

with Deutsche 

Telecom AG. 

Dne 31. května 

2014 společnost 

GTS Czech s.r.o 

uzavřela níže 

uvedené 

smlouvy o 

půjčkách se 

společností 

Deutsche Telecom 

AG. 

On May 31, 2014 

GTS Czech s.r.o 

entered into the 

following 

contracts for 

loans with 

Deutsche 

Telecom AG. 

On 31 May 2014, 

GTS Czech s.r.o 

concluded the 

following loan 

agreements 

with Deutsche 

Telecom AG. 

The Company’s 

future capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

concluded 

agreements as 

at 31 December 

2015 and 31 

December 2014 are 

as follows: 

K 31. prosinci 2015 

a k 31. prosinci 

2014 měla 

Společnost 

uzavřeny 

smlouvy s 

hlavními dodavateli 

v oblasti technologií 

a služeb v 

následujících 

hodnotách: 

As at 31 

December 2015 to 

31 December 

2014 the 

Company had 

entered into 

agreements 

with major 

suppliers of 

technology and 

services in the 

following 

denominations: 

As at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014, the 

Company had 

contracts with 

major technology 

and service 

suppliers in the 

following 

amounts: 
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Based on a sub-

licence 

agreement 

between the Group 

and Deutsche 

Telekom AG (legal 

successor of T-

Mobile 

International AG), 

the Group is also 

entitled to use 

relevant trademarks 

registered by 

DTAG in the Czech 

Republic. 

Na základě 

sublicenční 

smlouvy 

uzavřené mezi 

Skupinou a 

Deutsche Telekom 

AG (právní 

nástupce T-Mobile 

International AG) je 

Skupina oprávněna 

užívat rovněž 

příslušné ochranné 

známky 

zaregistrované v 

České republice 

společností DTAG. 

Based on the sub-

license 

agreement 

between the 

Group and 

Deutsche 

Telekom AG (the 

legal successor of 

T-Mobile 

International AG), 

the Group is also 

entitled to use the 

relevant 

trademarks 

registered in the 

Czech Republic 

by DTAG. 

Under the sub-

license 

agreement 

between the 

Group and 

Deutsche 

Telekom AG (the 

legal successor of 

T-Mobile 

International AG), 

the Group is also 

entitled to use the 

relevant 

trademarks 

registered in the 

Czech Republic 

by DTAG. 

IFRS 15, Revenue 

from contracts 

with Customers 

(issued in May 

2014, effective for 

annual periods 

beginning on or 

after 1 January 

2018, not yet 

endorsed by EU). 

IFRS 15, Výnosy ze 

smluv se 

zákazníky (vydaný 

v květnu 2014, 

účinný pro účetní 

období začínající 

dne 1. ledna 2018 

nebo později, dosud 

neschváleno EU). 

IFRS 15 Revenue 

from contracts 

with customers 

(issued in May 

2014, effective for 

annual periods 

beginning on 

January 1, 2018 or 

later, still not 

approved EU). 

IFRS 15, Revenue 

from contracts 

with customers 

(issued in May 

2014, effective for 

annual periods 

beginning on or 

after January 1, 

2018, not yet 

approved by the 

EU). 
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The standard will 

extend information 

about revenues, 

provide guidance 

for transactions not 

complexly solved 

earlier (e.g. service 

revenues or 

contract 

modifications) and 

concern 

transactions, where 

vendor provides 

more than one 

performance 

obligation. 

Nový standard také 

povede ke zvýšení 

rozsahu informací 

poskytovaných o 

výnosech, bude 

poskytovat vodítko 

pro transakce, které 

dříve nebyly 

komplexně řešeny 

(například výnosy 

ze služeb, nebo 

změny ve 

smlouvách) a řeší 

transakce, při nichž 

prodejce poskytuje 

více než jedno 

plnění. 

The new standard 

also will increase 

the amount of 

information 

provided on 

income, will 

provide guidance 

for transactions 

that previously 

were not 

comprehensively 

addressed (for 

example, 

revenues from 

services, or 

changes in the 

contracts) and 

addresses 

transactions in 

which the seller 

provides more 

than one 

performance. 

The new standard 

will also lead to an 

increase in the 

amount of 

revenue 

information, 

provide guidance 

for transactions 

that have not 

previously been 

comprehensively 

addressed (such as 

service revenues 

or contract 

changes) and deal 

with transactions 

where the seller 

provides more 

than one 

transaction. 

Adoption of the new 

standard will 

significantly affect 

financial statements 

of Group, mainly in 

revenues 

recognition over 

time and further in 

Přijetí nového 

standardu bude mít 

za následek 

významné změny v 

konsolidované 

účetní závěrce 

Skupiny, a to 

především pokud 

Adoption of the 

new standard will 

result in 

significant 

changes in the 

consolidated 

financial 

statements of the 

Adoption of a new 

standard will 

result in 

significant 

changes in the 

Group's 

consolidated 

financial 
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connection to 

capitalisation of 

customer 

acquisition costs. 

jde o načasování 

uznání výnosů, a 

dále ve vztahu ke 

kapitalizaci nákladů 

na získávání 

smluv se 

zákazníky. 

Group, in 

particular 

regarding the 

timing of revenue 

recognition, and 

also in relation to 

the capitalization 

costs of obtaining 

contracts with 

customers. 

statements, 

particularly as 

regards the timing 

of revenue 

recognition, and 

in relation to the 

capitalization of 

the cost of 

acquiring 

customer 

contracts. 

The assessment of 

the net realisable 

amount for the 

handsets takes into 

account the present 

value of estimated 

cash flows resulting 

from the 

contract with 

the final customer. 

V případě 

mobilních telefonů 

při posuzování čisté 

realizovatelné 

hodnoty je také 

zohledňována 

současná hodnota 

očekávaných 

peněžních toků 

vázaných na 

smlouvu 

uzavřenou s 

koncovým 

zákazníkem. 

In the case of 

mobile phones in 

the assessment of 

the net realizable 

value is also taken 

into account the 

present value of 

expected cash 

flows linked to the 

contract 

concluded with 

the end customer. 

In the case of 

mobile phones, 

the net realizable 

value is also 

reflected in the 

present value of 

the expected cash 

flows attributable 

to the contract 

concluded with 

the end customer. 

In June 2014 the 

Group entered into a 

factoring 

agreement with 

recourse with 

V červnu 2014 

Skupina uzavřela 

smlouvu o 

regresním 

faktoringu s bankou 

In June 2014 the 

Group entered 

into an 

agreement 

with the 

In June 2014, the 

Group entered 

into a regression 

factoring 

agreement 
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Helaba Landesbank 

Hessen-Thüringen 

Girozentrale („the 

Factor”). 

Helaba Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale (dále 

jen „faktoring“). 

regression 

factoring Helaba 

Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale 

(hereinafter 

referred to as 

"factoring"). 

with Helaba 

Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale 

(hereinafter 

referred to as 

"Factoring"). 

Software costs are 

amortised over the 

expected period of 

the useful life, 

which is two to six 

years or over the 

length of the 

contract. 

Software je 

odpisován po dobu 

očekávané 

využitelnosti, tzn. 

dva až šest let nebo 

po dobu trvání 

smlouvy. 

Software is 

depreciated over 

the expected 

utilization, ie. two 

to six years or for 

the duration of the 

contract. 

Software is 

depreciated over 

the expected 

useful life, ie. two 

to six years or for 

the duration of the 

contract. 

The Group 

recognised an asset 

retirement 

obligation, which 

represents the costs 

of restoring its 

leased sites in 

accordance with the 

terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Skupina vykázala 

závazek z titulu 

povinnosti uvést 

pronajaté lokality 

do původního stavu 

v souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

The Group 

recorded a 

liability for the 

obligation to 

provide leased the 

site to its original 

state in 

accordance with 

the terms of 

leases. 

The Group has 

made a 

commitment to 

include the rented 

sites in their 

original state in 

accordance with 

the terms of the 

lease 

agreements. 

Interconnection 

revenues are 

recognised based on 

Výnosy z propojení 

hovorů jsou 

Interconnection 

revenues are 

recognized based 

Revenue from call 

interconnection is 

charged under 
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valid 

agreements. 

účtovány na základě 

platných smluv. 

on valid 

contracts. 

valid 

contracts. 

The Group further 

defers installation 

fees charged to 

customers based on 

service 

agreements. 

Skupina dále časově 

rozlišuje zřizovací 

poplatky 

fakturované na 

základě smluv o 

službách. 

The Group also 

deferred 

establishment fees 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 

The Group further 

distinguishes the 

settling fees 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 

Installation fees are 

released to the 

statement of 

comprehensive 

income over the 

expected life of the 

related service 

agreement. 

Pro zpřesnění 

vykazování jsou 

zřizovací poplatky 

časově rozlišovány 

po předpokládanou 

dobu trvání 

souvisejících 

smluv o službách. 

For more accurate 

reporting 

arrangement fees 

are deferred over 

the estimated 

duration of related 

service 

contracts. 

In order to refine 

reporting, the 

establishment fees 

are deferred over 

the expected 

duration of the 

related service 

contracts. 

System 

solutions/integratio

n contracts are 

mainly short-term, 

billed on the basis 

of time and material 

consumed. 

Smlouvy 

systémových 

řešení/integrace 

jsou převážně 

krátkodobé, 

fakturované na 

časové bázi a 

spotřebovaného 

materiálu. 

contract 

system solutions / 

integration are 

mostly short-

billed based on 

time and material 

consumed. 

System solutions / 

integration 

agreements 

are mostly short-

term, invoiced on 

a time basis and 

consumed 

material. 

The Group uses 

financial 

instruments, 

primarily currency 

Skupina pro 

zajištění měnového 

rizika spojeného s 

cizoměnovými 

Group to hedge 

the currency risk 

associated with 

foreign currency 

The currency 

hedging group 

associated with 

foreign-currency 
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forward 

contracts, in its 

management of the 

currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

dodavatelsko-

odběratelskými 

vztahy používá 

finanční nástroje, 

zejména měnové 

forwardové 

smlouvy. 

supplier-customer 

relationships 

using financial 

instruments, 

primarily 

currency forward 

contracts. 

supplier-

consumer 

relationships uses 

financial 

instruments, 

especially 

currency forward 

contracts. 

Certain derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments are 

treated as separate 

derivatives when 

the risks and 

characteristics are 

not closely related 

to those of the host 

contract and the 

host contract is 

not carried at fair 

value, with changes 

in fair value being 

recorded in the 

profit or loss. 

Deriváty vložené do 

jiných finančních 

nástrojů jsou 

vykazovány jako 

samostatné deriváty 

v případě že jejich 

rizika a 

charakteristiky úzce 

nesouvisí s riziky a 

charakteristikami 

hostitelské 

smlouvy a 

hostitelská 

smlouva není 

vykázána v reálné 

hodnotě, s dopady 

změn reálné 

hodnoty do zisku 

nebo ztráty. 

Derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments are 

treated as separate 

derivatives when 

their risks and 

characteristics are 

not closely related 

to the risks and 

characteristics of 

the host 

contract and 

the host 

contract is not 

carried at fair 

value, with 

changes in fair 

value through 

profit or loss. 

Derivatives 

embedded in other 

financial 

instruments are 

reported as 

separate 

derivatives if their 

risks and 

characteristics are 

not strictly related 

to the risks and 

characteristics of 

the host 

contract and 

the host 

contract is not 

carried at fair 

value with the 

effects of changes 

in fair value 

through profit or 

loss. 
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The Group uses 

currency forward 

contracts to 

hedge estimated 

cash flows. 

Skupina používá 

cizoměnové 

forwardové 

smlouvy k 

zajištění 

očekávaných 

peněžních toků. 

The Group uses 

currency forward 

contracts to 

hedge estimated 

cash flows. 

The Group uses 

foreign currency 

forward 

contracts to 

secure the 

expected cash 

flows. 

Customer 

contracts 

Zákaznické 

smlouvy 

customer 

contract 

Customer 

contracts 

The Group has 

entered into the 

finance lease 

contracts, 

particularly optical 

fibre lease 

agreements. 

Skupina uzavřela 

smlouvy o 

finančním pronájmu 

zejména o pronájmu 

optických vláken. 

Group has entered 

into finance 

leases mainly 

for the lease of 

optical fibers. 

The Group 

entered into 

financial lease 

agreements, 

in particular, to 

rent fiber optics. 

Minimum lease 

payments related to 

the concluded 

finance leases, 

the future finance 

charge and the 

present value of 

finance lease 

liabilities as at 31 

December 2015 and 

31 December 2014 

are as follows: 

Minimální 

leasingové splátky z 

titulu budoucích 

plateb souvisejících 

s uzavřenými 

smlouvami o 

finančním 

pronájmu, budoucí 

úroky z uzavřených 

leasingových 

smluv a současná 

hodnota závazků z 

finančního 

Minimum lease 

payments due in 

future payments 

related to 

contracts 

awarded financial 

leasing, the future 

interest on lease 

contracts and 

the present value 

of finance lease 

liabilities as at 31 

December 2015 to 

Minimum lease 

installments due 

to future 

payments related 

to finance 

leases, future 

interest on lease 

agreements 

and the present 

value of finance 

leases as of 

December 31, 



2289 

 

pronájmu k 31. 

prosinci 2015 a k 

31. prosinci 2014 

jsou následující: 

31 December 

2014 are as 

follows: 

2015 and 

December 31, 

2014 are as 

follows: 

The 

contractual 

arrangement 

involves sharing of 

active mobile 

network elements 

on a same territorial 

basis of Czech 

Republic as for 2G 

and 3G 

technologies 

sharing. 

Smlouva 

obsahuje ujednání o 

sdílení aktivních 

prvků na základě 

stejného 

geografického 

rozdělení území 

České Republiky 

jako v případě 2G a 

3G technologií. 

The contract 

includes 

provisions on 

sharing of active 

elements based on 

the same 

geographical 

distribution in the 

Czech Republic as 

in the case of 2G 

and 3G 

technologies. 

The 

agreement 

contains an 

agreement on the 

sharing of active 

elements based on 

the same 

geographic 

distribution of the 

territory of the 

Czech Republic as 

in the case of 2G 

and 3G 

technologies. 

Both contracts 

are based on 

balanced principles 

and after having 

considered the 

contractual rights 

and obligations, 

they were assessed 

as joint 

arrangements 

according to IFRS 

11. 

Obě smlouvy 

jsou založeny na 

principu 

vyváženosti a na 

základě zvážení 

smluvních práv a 

povinností byly 

klasifikovány jako 

společná ujednání 

dle IFRS 11. 

Both contracts 

are based on 

balance and on the 

balance of 

contractual rights 

and obligations 

are classified as 

joint 

arrangements 

under IFRS 11th 

Both contracts 

are based on the 

principle of 

balance and, on 

the basis of 

consideration of 

contractual rights 

and obligations, 

have been 

classified as a 

common 
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arrangement 

under IFRS 11. 

For this 

classification was 

determining, that 

the major of 

strategic decisions 

were specified 

jointly next to 

signing of a 

contract or will 

be done during 

validity of the 

contract. 

Pro tuto klasifikaci 

bylo určující, že 

většina 

strategických 

rozhodnutí byla 

stanovena 

kolektivně při 

podpisu 

smlouvy nebo 

tak budou učiněna v 

průběhu platnosti 

smlouvy. 

For this 

classification was 

indicating that 

most strategic 

decisions were set 

collectively 

signing the 

contract or to 

be taken in the 

course of the 

contract. 

For this 

classification, it 

was determined 

that most of the 

strategic decisions 

were set 

collectively when 

signing the 

contract or so 

would be made 

during the term of 

the contract. 

Network sharing in 

context of these 

contracts means 

sharing of 

transmitting sites 

including related 

tangible assets used 

for providing of 2G 

and 3G, resp. LTE 

services. 

Sdílením sítí je v 

kontextu těchto 

smluv myšleno 

sdílení vysílacích 

stožárů/lokalit 

včetně souvisejícího 

hmotného majetku, 

který je používán 

pro poskytování 2G 

a 3G resp. LTE 

služeb. 

Sharing networks 

in the context of 

these 

agreements 

meant sharing of 

masts / sites, 

including the 

related tangible 

assets, which is 

used to provide 

2G and 3G 

respectively. LTE 

services. 

By sharing 

networks, in the 

context of these 

agreements, 

the sharing of 

masts / locations, 

including 

associated 

tangible assets, is 

used to provide 

2G and 3G, 

respectively. LTE 

services. 
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Currency forward 

contracts with 

positive fair value 

Forwardové 

smlouvy– 

kladná reálná 

hodnota 

Forward 

contracts 

positive fair value 

Forward 

contracts - 

positive fair value 

Total forward 

contracts* 

Forwardové 

smlouvy – 

celkem* 

Forward 

contracts - 

total * 

Forward 

contracts - 

total * 

Currency forward 

contractswith 

positive fair value 

Forwardové 

smlouvy – 

kladná reálná 

hodnota 

Forward 

contracts - 

positive fair value 

Forward 

contracts - 

positive real value 

The provision for 

Asset retirement 

obligation 

represents the costs 

of restoring leased 

sites in accordance 

with terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Rezerva na uvedení 

majetku do 

původního stavu 

představuje náklady 

na uvedení 

pronajatých lokalit 

do původního stavu 

v souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

Provision for 

bringing the asset 

to its original state 

represents the 

costs of bringing 

the leased sites to 

their original state 

in accordance 

with the terms of 

leases. 

The provision for 

putting property 

back into its 

original state is 

the cost of putting 

the rented sites in 

their original 

condition in 

accordance with 

the terms of the 

lease 

agreements. 

FORWARD 

contracts 

FORWARDOVÉ 

SMLOUVY 

FORWARD 

contracts 

FORWARD 

agreements 

As at the end of 

2015, the Group had 

open currency 

forward 

Skupina měla ke 

konci roku 2015 

otevřené měnové 

forwardové 

The Group had at 

the end of 2015 

open currency 

forward 

At the end of 

2015, the Group 

had open forward 

forward 
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contracts with a 

total nominal value 

of CZK 1,273 

million (as at 31 

December 2014: 

smlouvy v 

celkové nominální 

hodnotě 1 273 mil. 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 

contracts with 

a total nominal 

value of 1,273 

miles. CZK (31 

December 2014: 

contracts with 

a total nominal 

value of CZK 

1,273 million (31 

December 2014: 

All currency 

forward 

contracts as at 

31 December 2015 

were initiated 

during 2015 with 

maturity by the end 

of 2016. 

Všechny měnové 

forwardové 

smlouvy k 31. 

prosinci 2015 byly 

otevřeny v roce 

2015 a jsou splatné 

do konce roku 2016. 

All currency 

forward 

contracts on 

31 December 

2015 were opened 

in 2015 and are 

due by the end of 

2016. 

All forward 

forward 

contracts as at 

31 December 

2015 were opened 

in 2015 and are 

due by the end of 

2016. 

During 2015, 

currency forward 

contracts in the 

total nominal value 

of CZK 9,415 

million were settled 

(in 2014: 

V roce 2015 byly 

vypořádány 

smlouvy v 

celkové nominální 

hodnotě 9 415 mil. 

Kč (v roce 2014: 

In 2015, 

contracts were 

settled for a total 

nominal value of 

9,415 miles. CZK 

(in 2014: 

In 2015, 

contracts with 

a total nominal 

value of CZK 

9,415 million (in 

2014: 

Open currency 

forward 

contracts (CZK 

million) 

Otevřené měnové 

forwardové 

smlouvy (mil. 

Kč) 

Open currency 

forward 

contracts 

(CZK mil.) 

Open currency 

forward 

contracts 

(CZK million) 

Open currency 

forward 

contracts 

hedging other 

Otevřené měnové 

forwardové 

smlouvy 

zajišťující ostatní 

Open currency 

forward 

contracts 

hedging other FX 

payables: 

Open currency 

forward 

contracts 

securing other 
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foreign currency 

liabilities: 

cizoměnové 

závazky: 

foreign currency 

liabilities: 

The share premium 

of CZK 5,344 

million was settled 

by the Group’s 

shareholders under 

the Joint Venture 

Agreement of 

the joint-stock 

company between 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* and 

CMobil B.V., dated 

25 March 1996, and 

the Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(currently Ministry 

of Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s., dated 25 

March 1996. 

Emisní ážio ve výši 

5 344 mil. Kč bylo 

splaceno akcionáři 

Skupiny v souladu 

se Smlouvou o 

založení společného 

podniku mezi 

společnostmi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* a CMobil 

B.V. ze dne 25. 

března 1996 a dále 

Smlouvou mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(nyní Ministerstvo 

průmyslu a 

obchodu) a 

společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* ze dne 

25. března 1996. 

Share premium 

amounting to 

5,344 miles. CZK 

was paid by 

shareholders of 

the Group in 

accordance with 

the Treaty 

establishing the 

joint venture 

between CZECH 

RADIOKOMUNI

KACE Inc. * and 

CMobil B.V. 

dated March 25, 

1996 and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(now the Ministry 

of Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and * 

CZECH 

RADIOKOMUNI

A share premium 

of CZK 5,344 

million was paid 

to the Group's 

shareholders in 

accordance with 

the 

Agreement on 

the Establishment 

of a Joint Venture 

between ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s. * and 

CMobil B.V. of 

25 March 1996 

and the Treaty 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(now the Ministry 

of Industry and 

Trade) and the 

companies 

CMobil B.V. and 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI
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KACE SpA dated 

25 March 1996. 

KACE a.s. * of 25 

March 1996. 

On 31 May 2014 

GTS Czech entered 

into two loan 

agreements 

with DTAG. 

Dne 31. května 

2014 GTS Czech 

uzavřela dvě 

smlouvy o 

půjčkách se 

společností DTAG. 

On May 31, 2014 

GTS signed two 

agreements 

on loans with 

DTAG. 

On May 31, 2014, 

GTS Czech 

concluded two 

loan 

agreements 

with DTAG. 

On the same date 

CE Colo Czech 

entered into another 

two loan 

agreements 

with DTAG. 

Ten samý den 

uzavřelo CE Colo 

Czech další dvě 

smlouvy o 

půjčkách s DTAG. 

The same day 

entered into CE 

Colo Czech other 

two 

agreements 

on loans with 

DTAG. 

On the same day, 

CEO Colombia 

signed two other 

loan 

agreements 

with DTAG. 

The Group’s future 

capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

concluded 

agreements as 

at 31 December 

2015 and 31 

K 31. prosinci 2015 

a k 31. prosinci 

2014 měla Skupina 

uzavřeny 

smlouvy s 

hlavními dodavateli 

v oblasti technologií 

a služeb v 

následujících 

hodnotách: 

As at 31 

December 2015 to 

31 December 

2014 the Group 

had entered into 

agreements 

with major 

suppliers of 

technology and 

services in the 

As at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014, the Group 

had concluded 

contracts with 

major technology 

and service 

suppliers in the 
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December 2014 are 

as follows: 

following 

denominations: 

following 

amounts: 

The majority of 

lease 

agreements are 

renewable at market 

prices after 

termination of the 

operating lease. 

Většina nájemních 

smluv je 

obnovitelná po 

skončení 

operativního 

pronájmu za tržní 

ceny. 

Most lease 

agreements 

are renewable at 

the end of an 

operating lease at 

market prices. 

Most rental 

contracts are 

renewable after 

the end of the 

operating lease at 

market prices. 
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en cs SMT NMT 

* The movement 

represents the 

impact of merger 

with GTS Czech 

s.r.o. as at 31 

December 2015 

(for more 

information 

please refer to the 

opening balances 

sheet issued on 

18.6.2015) and T-

Systems Czech 

Republic a.s. at 31 

December 2014. 

*  Pohyb představuje 

vliv fúze se 

společností GTS 

Czech s.r.o. k 31. 

prosinci 2015 (více 

informací je k 

dispozici v 

zahajovací rozvaze 

vydané dne 18. 

června 2015) a T-

Systems Czech 

Republic a.s. k 31. 

prosinci 2014. 

* Move represents 

the effect of the 

merger with 

GTS Ltd. 31 

December 2015 

(more information 

is available in the 

opening balance 

sheet issued on 

June 18, 2015) 

and T-Systems 

Czech Republic 

a.s. 31 December 

2014. 

* Movement 

represents the 

influence of the 

merger with GTS 

Czech s.r.o. as of 

31 December 2015 

(more information 

is available in the 

opening balance 

sheet issued on 18 

June 2015) and T-

Systems Czech 

Republic a.s. as at 

31 December 

2014. 

*  The movement 

represents the 

impact of merger 

with GTS Czech 

s.r.o. (for more 

information 

please refer to the 

opening balances 

sheet issued on 

18.6.2015) and 

the impact of 

acquisition of CE 

Colo Czech s.r.o. 

as at 31 December 

* Pohyb představuje 

vliv fúze se 

společností GTS 

Czech s.r.o. k 31. 

prosinci 2015 (více 

informací je k 

dispozici v 

zahajovací rozvaze 

vydané dne 18. 

června 2015), vliv 

akvizice 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. k 

31. prosinci 2015 a 

* Move represents 

the effect of the 

merger with 

GTS Ltd. 31 

December 2015 

(more information 

is available in the 

opening balance 

sheet issued on 

June 18, 2015), 

the impact of the 

acquisition of 

CE Colo 

* Movement 

represents the 

influence of the 

merger with GTS 

Czech s.r.o. as of 

31 December 2015 

(for more 

information 

available in the 

opening balance 

sheet issued on 18 

June 2015), the 

effect of the 

acquisition of CE 
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2015 and merger 

with T-Systems 

Czech Republic 

a.s. at 31 

December 2014. 

fúzi se 

společností T-

Systems Czech 

Republic a.s. k 31. 

prosinci 2014. 

Czech Ltd. on 

31 December 

2015 and the 

merger with T-

Systems 

Czech Republic 

a.s. 31 December 

2014. 

Colo Czech 

s.r.o. as of 31 

December 2015 

and merger with 

T-Systems 

Czech Republic 

a.s. as at 31 

December 2014. 

* Consideration 

paid for purchase 

of business has 

been reduced by 

cash and cash 

equivalents 

obtained. 

* Protihodnota 

předaná za nákup 

společnosti byla 

ponížena o přijaté 

peníze a peněžní 

ekvivalenty. 

* The 

consideration 

transferred for the 

purchase of the 

company was 

humiliated by 

received cash and 

cash equivalents. 

* The 

consideration paid 

for the purchase of 

the company 

was deducted from 

the received cash 

and cash 

equivalents. 

* Consideration 

paid for purchase 

of business has 

been reduced by 

cash and cash 

equivalents 

obtained. 

* Protihodnota 

zaplacená za nákup 

společnosti byla 

ponížena o přijaté 

peníze a peněžní 

ekvivalenty. 

* The 

consideration paid 

for the purchase 

of the 

company was 

humiliated by 

received cash and 

cash equivalents. 

* The 

consideration paid 

for the purchase of 

the company 

was deducted from 

the received cash 

and cash 

equivalents. 

Financial assets 

and liabilities are 

categorized 

according to risk 

rate and in the 

**  Třídy finančních 

aktiv a závazků jsou 

členěny podle míry 

rizika a v detailu 

nutném pro jejich 

** Classes of 

financial assets 

and liabilities are 

classified by 

degree of risk and 

** Classes of 

financial assets 

and liabilities are 

classified 

according to the 



2299 

 

level of detail 

required by the 

Company for 

management 

purposes. 

řízení vedením 

Společnosti. 

in the detail 

necessary for their 

management of 

the Company's 

management. 

level of risk and 

detail required for 

their management 

by the 

Company's 

management. 

1.1  According to 

the available 

information of the 

Board of 

Directors of the 

Company 

acting with due 

managerial care, 

the Company 

formed part of the 

group of Deutsche 

Telekom AG 

(“DTAG”) (“the 

Group of 

companies“) 

during the 

accounting 

period. 

1.1 Podle informací 

dostupných 

představenstvu 

Společnosti 

jednajícímu s péčí 

řádného hospodáře 

byla Společnost 

po celé Rozhodné 

období součástí 

koncernu, ve kterém 

je ovládající osobou 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“) (dále 

jen „Koncern“). 

1.1 According to 

the information 

available to the 

Board of 

Directors 

acting with due 

diligence, the 

Company 

throughout the 

relevant period, 

part of the group, 

in which the 

controlling entity 

Deutsche 

Telekom AG 

( "DTAG") 

(hereinafter 

referred to as "The 

Group"). 

1.1 According to 

the information 

available to the 

Board of 

Directors of 

the Company 

acting with due 

diligence, the 

Company has 

been a member of 

the Group for the 

whole of the 

Group in which it 

is the controlling 

entity of Deutsche 

Telekom AG 

("DTAG") (the 

"Concern"). 

4.1 

CONTRACTS 

CONCLUDED 

BETWEEN THE 

4.1  SMLOUVY 

UZAVŘENÉ MEZI 

SPOLEČNOS

TÍ A OVLÁDAJÍCÍ 

4.1 The 

agreement 

between the 

Company and 

4.1. 

CONTRACTS 

CONCLUDED 

BETWEEN THE 
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COMPANY 

AND THE 

CONTROLLING 

PARTY New 

contracts 

concluded in 2015  

OSOBOU Smlouvy, 

které byly uzavřeny v 

roce 2015  

the controlling 

entity of the 

Treaty, concluded 

in 2015 

COMPANIE

S AND 

CONTROLLERS 

Contracts 

concluded in 2015 

4.2  

CONTRACTS 

CONCLUDED 

BETWEEN THE 

COMPANY 

AND OTHER 

ENTITIES 

CONTROLLED 

BY THE 

CONTROLLING 

PARTY Contracts 

concluded in 2015  

4.2   SMLOUVY 

UZAVŘENÉ MEZI 

SPOLEČNOS

TÍ A JINÝMI 

OSOBAMI 

OVLÁDANÝMI 

OVLÁDAJÍCÍ 

OSOBOU Smlouvy, 

které byly uzavřeny v 

roce 2015  

4.2 The 

agreement 

between the 

Company and 

other entities 

controlled by the 

controlling parties 

Contracts that 

were concluded in 

2015 

4.2 

AGREEMENTS 

CONCLUDED 

BETWEEN 

SOCIETES 

AND OTHER 

PERSONS 

CONTROLLED 

BY PERSONS 

Contracts 

concluded in 2015 

7.2  NO RISKS 

RESULT FROM 

THE 

CONPANY’

S 

RELATIONSHIP

S WITH THE 

GROUP OF 

COMPANIES. 

7.2  ZE VZTAHŮ V 

RÁMCI 

KONCERNU 

NEPLYNOU PRO 

SPOLEČNOS

T ŽÁDNÁ RIZIKA. 

7.2 RELATIONS 

WITHIN THE 

GROUP FOR 

THE 

COMPANY 

DOES NOT 

IMPLY ANY 

RISK. 

7.2 FROM NON-

RISK-RELATED 

RISKS TO THE 

COMPANY. 

The 

Company’s 

Akcie 

Společnosti mají 

The 

Company's 

Company 

shares have a 
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shares have a 

nominal value of 

CZK 1,000 each 

and are book-

entered, 

registered and not 

publicly traded. 

nominální hodnotu 1 

000 Kč, jsou 

zaknihované, na 

jméno a veřejně 

neobchodovatelné. 

shares have a 

nominal value of 

CZK 1,000, are 

uncertified, 

registered and not 

publicly traded. 

nominal value of 

CZK 1,000, are 

dematerialized, 

registered and 

publicly non-

tradable. 

The 

Company’s 

shareholders have 

their rights and 

obligations. 

Akcionáři 

Společnosti mají 

jak svá práva, tak i 

povinnosti. 

Shareholder

s have as their 

rights and 

obligations. 

Company 

shareholders have 

both their rights 

and obligations. 

The 

Company’s 

activities, related 

processes and 

systems are 

complex and 

current estimation 

is, that the 

Company will 

need several 

months to develop 

new accounting 

principles, make 

judgements and 

implement 

processes 

according to the 

new standard. 

Aktivity, související 

procesy a systémy 

Společnosti jsou 

složité a současný 

odhad je, že 

Společnost bude 

potřebovat několik 

měsíců na zavedení 

nových účetních 

pravidel, odhadů, 

úsudků a procesů v 

souladu s novým 

standardem. 

Activities 

related processes 

and systems are 

complex, and the 

current estimate is 

that the 

company will 

need several 

months to 

implement the 

new accounting 

rules, estimates, 

judgments and 

processes in 

accordance with 

the new standard. 

The 

Company's 

activities, related 

processes and 

systems are 

complex, and the 

current estimate is 

that the 

Company will 

need several 

months to 

introduce new 

accounting 

policies, estimates, 

judgments and 

processes in line 

with the new 

standard. 
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Passive mobile 

network elements 

were classified as 

jointly held assets, 

the Company 

recognized 50% 

share of the 

Company’s 

share of jointly 

held assets subject 

to network 

sharing 

agreements and 

50% share on 

joint costs and 

revenues resulting 

from the joint 

arrangement. 

V případě společně 

držených aktiv bylo 

účtováno o 50%ním 

podílu 

Společnosti na 

celkových společně 

držených pasivních 

prvcích, které jsou 

předmětem smlouvy 

o sdílení 2G a 3G sítě 

a 50%ním podílu na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společného ujednání. 

 

The event was 

jointly held assets 

accounted for 

50% of it's share 

of the total held 

jointly passive 

elements which 

are the subject of 

a sharing of 2G 

and 3G networks 

and with 50% 

share of the joint 

expenses and 

income resulting 

from joint 

arrangements. 

In the case of 

jointly held assets, 

the 

Company's 

50% share of the 

total jointly held 

passive elements 

that are the 

subject of the 2G 

and 3G network 

sharing 

agreement and 

50% of its share of 

common costs and 

revenue resulting 

from a common 

arrangement is 

charged. 

The acquisition 

method of 

accounting is used 

to account for 

acquisition of 

subsidiaries. 

Akvizice dceřiných 

společností je 

účtována metodou 

koupě. 

The acquisition of 

subsidiaries 

is accounted using 

the purchase 

method. 

Acquisitions of 

subsidiaries 

are accounted for 

using the purchase 

method. 

The entities will 

need to go 

through a major 

system change to 

comply with the 

Aplikace nového 

standardu významně 

ovlivní účetní 

závěrku 

Společnosti, 

Application of the 

new standard 

significantly 

affect the 

Company's 

The application of 

the new standard 

will significantly 

affect the 

Company's 
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new standard. 

Adoption of the 

new standard will 

significantly 

affect financial 

statements of the 

Company, 

mainly in 

recognition of the 

operating leases 

on the statement 

of financial 

position. 

zejména v oblasti 

vykazování 

operativního leasingu 

ve výkazu finanční 

pozice. 

financial 

statements, 

especially in the 

reporting of 

operating leases 

in the statement of 

financial position. 

financial 

statements, 

particularly in the 

area of operating 

leases reporting in 

the statement of 

financial position. 

The adopted 

standards and 

amendments do 

not have material 

impact on the 

Company’s 

financial 

statements. 

Aplikované 

standardy a novely 

standardů nemají 

významný dopad na 

účetní závěrku 

Společnosti. 

Applied standards 

and revised 

standards have no 

material impact 

on the 

Company's 

financial 

statements. 

Applied standards 

and amendments 

to standards do not 

have a material 

impact on the 

Company's 

financial 

statements. 

Outstanding 

balances arising 

from 

sales/purchases of 

goods and 

services from the 

subsidiary: 

Balance vzniklé z 

prodejů/nákupů zboží 

a služeb od dceřiné 

společnosti: 

Balance arising 

from sales / 

purchases of 

goods and 

services from 

subsidiaries: 

Balances arising 

from sales / 

purchases of goods 

and services from 

a subsidiary: 
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During the 

measurement 

period, the 

Company 

shall recognise 

any adjustments 

to those 

provisional values 

or any additional 

assets and 

liabilities in order 

for the adjusted 

values to reflect 

new information 

obtained by the 

Company 

about facts and 

circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition and 

which if had been 

known as at the 

date of acquisition 

would have 

influenced values 

recognised. 

Během rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo jsou 

vykázána dodatečná 

aktiva a závazky tak, 

aby upravené 

hodnoty odrážely 

nové informace, jež 

Společnost 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly 

známy, by ovlivnily 

hodnoty vykázané k 

datu akvizice. 

During the 

vesting period of 

these provisional 

amounts adjusted 

or recognized 

additional assets 

and liabilities so 

that the adjusted 

values reflect new 

information that 

the Company 

has received 

about facts and 

circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

that, if known, 

would have 

affected the 

amount 

recognized the 

date of 

acquisition. 

During the period 

under review, 

these interim 

amounts are 

adjusted or 

additional assets 

and liabilities are 

recognized so that 

the revised 

amounts reflect the 

new information 

that the 

Company 

received about the 

facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date 

and which, if 

known, would 

affect the amounts 

reported for date of 

acquisition. 

During the 

Accounting 

period the 

Během rozhodného 

období 

Společnost 

During the 

vesting period, the 

Company 

During the period 

under review, the 

Company 
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Company 

purchased from 

DTAG Group 

foreign currency 

at market value in 

total amount CZK 

8 462 million. 

nakoupila od skupiny 

DTAG cizí měny v 

tržní hodnotě 8 462 

miliónů Kč. 

purchased from 

DTAG of foreign 

currency in the 

market value of 

CZK 8,462 

million. 

purchased foreign 

currency at the 

market value of 

CZK 8,462 million 

from the DTAG 

Group. 

During the 

Accounting 

period the 

Company 

performed in the 

interest of the 

Controlling party 

or other entities 

controlled by such 

controlling entity 

below mentioned 

legal transactions 

and other 

measures 

concerning assets 

exceeding 10% of 

the 

Company´s 

equity (i.e.  CZK 

3,084 million): 

Během rozhodného 

období učinila 

Společnost na 

popud ovládající 

osoby nebo jí 

ovládaných osob níže 

uvedené právní 

úkony a ostatní 

opatření, která se 

týkala majetku 

přesahujícího 10 % 

vlastního kapitálu 

Společnosti 

(tedy 3 084 miliónů 

Kč): 

During the 

vesting period, the 

Company 

made at the 

instigation of the 

controlling entity 

or entities 

controlled by the 

following legal 

acts and other 

measures related 

to property 

exceeding 10% of 

the equity of the 

Company (ie 

CZK 3,084 

million) 

During the period 

under review, the 

Company has 

made the 

following legal 

acts and other 

measures at the 

instigation of the 

controlling entity 

or its controlled 

entities, which 

related to assets 

exceeding 10% of 

the Company's 

equity (ie CZK 

3,084 million): 
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c) 

Subsidiaries 

c) Dceřiné 

společnosti 

c) 

Subsidiaries 

(c) 

Subsidiaries 

The 

Company’s 

overall risk 

management 

strategy focuses 

on the 

unpredictability 

of financial 

markets. The 

Company seeks to 

minimise 

potentially 

adverse effects on 

the 

Company’s 

financial 

performance 

through its 

operating and 

financial 

procedures. 

Celková strategie 

řízení rizik 

Společnosti se 

soustředí na 

nepředvídatelnost 

finančních trhů a 

snaží se 

minimalizovat 

potenciální negativní 

dopady na finanční 

výsledky 

Společnosti 

prostřednictvím 

běžných provozních 

a finančních aktivit. 

The overall risk 

management 

strategy of the 

Company 

focuses on the 

unpredictability 

of financial 

markets and seeks 

to minimize 

potential adverse 

effects on the 

Company's 

financial 

performance 

through normal 

operating and 

financing 

activities. 

The 

Company's 

overall risk 

management 

strategy focuses on 

the 

unpredictability of 

financial markets 

and seeks to 

minimize potential 

adverse effects on 

the Company's 

financial 

performance 

through its current 

operating and 

financial activities. 

The 

Company’s 

objective when 

managing capital 

Cílem 

Společnosti při 

řízení kapitálu je 

zajištění schopnosti 

The 

Company's 

objective when 

managing capital 

The 

Company's 

objective in 

managing capital 
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is to safeguard the 

Company’s 

ability to continue 

in its business 

in order to provide 

return on 

investment to its 

shareholders and 

benefit other 

stakeholders as 

well as to meet all 

relevant legal 

requirements. 

Společnosti 

pokračovat ve své 

činnosti tak  aby byla 

schopna zabezpečit 

návratnost 

akcionářům a užitek 

ostatním 

zainteresovaným 

osobám a zároveň 

aby plnila veškeré 

relevantní právní 

požadavky. 

is to ensure the 

Company's 

ability to continue 

its activities in 

order to provide 

returns for 

shareholders and 

benefits for other 

stakeholders and 

also to fulfill all 

relevant legal 

requirements. 

is to ensure the 

Company's 

ability to continue 

its operations so as 

to be able to 

provide 

shareholders with 

returns and 

benefits to other 

stakeholders while 

complying with all 

relevant legal 

requirements. 

The aim of such a 

change in 

presentation is to 

provide a more 

relevant 

information about 

the effects of both 

factoring and 

reverse factoring 

transactions on 

the 

Company’s 

financial position 

and cash flows. 

Cílem změny 

klasifikace je 

poskytnutí 

relevantnější 

informace o dopadu 

faktoringových a 

reverzně 

faktoringových 

transakcí na finanční 

pozici a peněžní toky 

Společnosti. 

The aim of the 

change of 

classification is to 

provide relevant 

information on 

the impact of 

factoring and 

reverse factoring 

transactions on 

the financial 

position and 

cash flows. 

The objective of a 

change in 

classification is to 

provide more 

relevant 

information on the 

impact of factoring 

and reverse 

factoring 

transactions on the 

Company's 

financial position 

and cash flows. 

To improve the 

presentation of its 

financial 

Dále se 

Společnost 

Furthermore, the 

Company has 

Additionally, the 

Company has 
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statements, the 

Company 

decided to present 

employee related 

liabilities for 

untaken holiday 

and bonuses 

within Trade and 

other payables 

instead of within 

Current 

provisions 

financial 

statement line, 

effectively from 1 

January 2015. 

rozhodla s efektem 

od 1. ledna 2015 

vykázat rezervu na 

nevybranou 

dovolenou a bonusy 

na řádku finančních 

výkazů obchodní a 

jiné závazky, namísto 

řádku krátkodobé 

rezervy. 

decided with 

effect from 1 

January 2015 to 

recognize a 

reserve for 

accrued vacation 

and bonuses on 

the line financial 

statements, trade 

and other 

payables, instead 

of short-line 

reserves. 

decided, with 

effect from 1 

January 2015, to 

recognize a 

provision for 

uncollected leave 

and bonuses on the 

line of financial 

statements, trade 

and other payables 

instead of a short-

term reserve line. 

Thereof the 

Company 

paid in 2013 an 

advance for 

financial lease of 

optical fibres 

amounting to 

CZK 643 million. 

Dále Společnost 

v roce 2013 zaplatila 

zálohu na finanční 

pronájem optických 

vláken v částce 643 

mil. Kč. 

Furthermore, the 

Company in 

2013 paid an 

advance on the 

financial lease of 

optical fiber in the 

amount of 643 

miles. CZK. 

In addition, the 

Company paid 

a deposit of CZK 

643 million for the 

lease of fiber optic 

in 2013. 

Subsidiaries 

are fully 

consolidated from 

the date on which 

control is 

transferred to the 

Dceřiné 

společnosti jsou 

plně konsolidovány 

od okamžiku, kdy 

Skupina získá 

kontrolu a 

Subsidiaries 

are fully 

consolidated from 

the moment the 

Group obtains 

control and 

Subsidiaries 

are fully 

consolidated from 

the moment the 

Group acquires 

control and 
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Group. They are 

deconsolidated 

from the date that 

control ceases. 

dekonsolidovány k 

datu, kdy přestává 

mít kontrolu. 

dekonsolidovány 

the date on which 

it ceases to have 

control. 

deconsolidates on 

the date that it 

ceases to have 

control. 

Subsidiaries 

are all entities 

over which the 

Group has 

control. 

Dceřiné 

společnosti jsou 

všechny 

společnosti, nad 

kterými má Skupina 

kontrolu. 

Subsidiaries 

are all entities 

over which the 

Group has 

control. 

Subsidiaries 

are all 

companies 

over which the 

Group has control. 

Subsidiaries 

are all entities 

over which the 

Company has 

control. 

Dceřiné 

společnosti jsou 

všechny 

společnosti, nad 

kterými má 

Společnost 

kontrolu. 

Subsidiaries 

are all entities 

over which the 

Company has 

control. 

Subsidiaries 

are all 

companies 

over which the 

Company has 

control. 

Deutsche 

Telekom AG, 

having its 

registered office 

at Friedrich-

Ebert-Allee 140, 

Bonn, Nordrhein-

Westfalen, 53113 

Germany (“the 

Controlling 

party“) indirectly 

controls the 

Deutsche Telekom 

AG, se sídlem 

Friedrich-Ebert-

Allee 140, Bonn, 

Nordrhein-

Westfalen, 53113 

Germany (v této 

zprávě též jen 

„Ovládající osoba“) 

nepřímo ovládá 

Společnost 

prostřednictvím 

Deutsche 

Telekom AG, 

Friedrich-Ebert-

Allee 140, Bonn, 

Nordrhein-

Westfalen, 53113 

Germany (in this 

report referred to 

as the 

"Controlling 

Person") 

indirectly we 

Deutsche Telekom 

AG indirectly 

controls the 

Company 

through 

Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

GmbH (Germany), 

which is 100% 

owned by 
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Company via 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(Germany) as 

100% shareholder 

of Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V. (the 

Netherlands) as a 

100% shareholder 

of Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (the 

Netherlands), 

which owns 

100 % of the 

Company. 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH (Německo), 

která je 100 % 

vlastníkem 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding B.V. 

(Nizozemí), která je 

100 % vlastníkem 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe 

B.V.(Nizozemí), jenž 

vlastní 100% 

Společnosti. 

control the 

company 

through 

Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

GmbH 

(Germany), which 

is 100% 

Deutsche 

Telekom owns 

Europe Holding 

BV 

(Netherlands), 

which is 100% 

owned by 

Deutsche 

Telekom 

Europe BV 

(Netherlands), 

which owns 100% 

of the 

Company. 

Friedrich-Ebert-

Allee 140, Bonn, 

Nordrhein-

Westfalen, 53113 

Germany (also 

referred to as the " 

owner of 

Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

BV (Netherlands), 

wholly owned by 

Deutsche 

Telekom 

Europe B.V. (the 

Netherlands), 

which owns 100% 

of the 

Company. 

On 1 January 

2015 the 

Company 

acquired from 

another 

Dne 1. ledna 2015 

nabyla 

Společnost od 

společnosti pod 

společnou kontrolou 

On January 1, 

2015 the 

Company 

acquired from 

entities under 

On January 1, 

2015, the 

Company 

acquired the 

Company 
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company 

under common 

control an 

entity GTS 

Czech s.r.o. 

(hereinafter “GTS 

Czech” or “the 

acquired 

company”), 

and at the same 

date GTS Czech 

merged with the 

Company. 

společnost GTS 

Czech s.r.o. (níže 

“GTS Czech” nebo 

“Nabytá 

společnost”) a v 

ten samý den 

proběhla fúze této 

GTS Czech se 

Společností. 

common control 

of the 

Company 

GTS Ltd. 

(Hereinafter 

"GTS" or 

"Acquired 

Company") 

and on the same 

day was the 

merger of GTS 

with the 

Company. 

under the joint 

control of GTS 

Czech s.r.o. 

(hereinafter 

referred to as 

"GTS Czech" or 

"Acquired 

Company") 

and the same day 

the merger of this 

GTS Czech with 

the Company 

took place. 

On 1 January 

2015 the 

Company 

acquired from 

another 

company 

under common 

control an 

entity GTS 

Czech s.r.o. 

(hereinafter “GTS 

Czech”), and at 

the same date 

GTS Czech 

Dne 1. ledna 2015 

nabyla 

Společnost od 

společnosti pod 

společnou kontrolou 

společnost GTS 

Czech s.r.o. (níže 

“GTS Czech”) a v ten 

samý den proběhla 

fúze GTS Czech se 

Společností. 

On January 1, 

2015 the 

Company 

acquired from 

entities under 

common control 

of the 

Company 

GTS Ltd. 

(Hereinafter 

"GTS"), and on 

the same day was 

the merger of 

GTS with the 

Company. 

On January 1, 

2015, the 

Company 

acquired the 

Company 

under the joint 

control of GTS 

Czech s.r.o. 

(hereinafter "GTS 

Czech") and on the 

same day, GTS 

Czech merged 

with the 

Company. 
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merged with the 

Company. 

 

On 1 January 

2015 the 

Company 

purchased  100% 

share of GTS 

Czech s.r.o. As of 

the same day the 

Company 

merged with GTS 

Czech s.r.o. 

(which ceased to 

exist without 

liquidation) and 

all  assets 

including rights 

and obligations 

arising from 

labour-law 

provision were 

transferred to the 

Company. 

Dne 1. ledna 2015 

Společnost 

nakoupila 100% 

podíl společnosti 

GTS Czech s.r.o., ten 

samý den 

následovala fúze 

sloučením 

Společnosti a 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. (která 

zanikla bez 

likvidace) a veškerá 

aktiva a závazky, 

včetně práv a 

povinností z 

pracovněprávních 

vztahů přešly na 

Společnost. 

On January 1, 

2015 the 

Company 

acquired 100% 

interest in GTS 

Ltd., the same day 

followed by a 

merger of 

GTS Czech 

Ltd. (Which 

dissolved without 

liquidation) and 

all assets and 

liabilities, 

including the 

rights and 

obligations 

arising from 

employment 

relations were 

transferred to the 

Company. 

On January 1, 

2015, the 

Company 

acquired a 100% 

stake in GTS 

Czech s.r.o., the 

same day 

following a merger 

by merger of the 

Company and 

GTS Czech s.r.o. 

(which 

disappeared 

without 

liquidation) and all 

assets and 

liabilities, 

including rights 

and obligations 

arising from labor 

relations, have 

been transferred to 

the Company. 

On 1 January 

2015 the 

Dne 1. ledna 2015 

získala 

On January 1, 

2015 the 

On January 1, 

2015, the 
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Company 

also acquired 

100% share in the 

CE Colo Czech 

s.r.o. for CZK 

1,422 million (all 

paid in cash) and 

became its parent 

company. 

Společnost také 

100% podíl na 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. za 

částku 1 422 mil. Kč 

(celá částka 

zaplacena v 

hotovosti) a stala se 

tak její mateřskou 

společností. 

Company 

acquired 100% 

share in the 

company CE 

Colo Czech Ltd. 

for an amount of 

1,422 miles. CZK 

(full amount paid 

in cash) and 

became its parent 

company. 

Company also 

acquired a 100% 

stake in CE 

Colo Czech 

s.r.o. for the 

amount of CZK 

1,422 million (the 

whole amount was 

paid in cash) and 

became its parent 

company. 

On 17 November 

2014 the Board of 

Directors 

approved the 

acquisition of 

100 % share of 

GTS Czech s.r.o. 

and CE Colo 

Czech s.r.o. from 

Deutsche 

Telekom AG with 

the effective date 

of 1 January 2015 

for CZK 5,632 

million. 

Dne 17. listopadu 

2014 rozhodlo 

představenstvo o 

koupi 100% podílů 

společností GTS 

Czech a CE Colo 

Czech od DTAG, a to 

s účinností ke dni 1. 

ledna 2015, za 

pořizovací cenu ve 

výši 5 632 mil. Kč. 

On 17 November 

2014 the Board 

resolved to 

purchase 100% of 

the shares in 

GTS CE Colo 

Czech and Czech 

from DTAG, with 

effect from 1 

January 2015 for 

the acquisition 

cost of € 5,632 

miles. CZK. 

On 17 November 

2014, the Board of 

Directors decided 

to purchase 100% 

shares of GTS 

Czech and CE 

Colo Czech from 

DTAG with effect 

from 1 January 

2015 at a cost of 

CZK 5,632 

million. 

On 17 November 

2014 the Board of 

Directors 

Dne 17. listopadu 

2014 rozhodlo 

představenstvo 

On November 17, 

2014, the Board 

of the 

On November 17, 

2014, the Board 

of Directors 
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approved the 

acquisition of 

100 % share of 

GTS Czech s.r.o. 

and CE Colo 

Czech s.r.o. from 

Deutsche 

Telecom AG with 

the effective date 

of 1 January 2015 

for CZK 5,632 

million. 

Společnosti o 

koupi 100% podílů 

společností GTS 

Czech s.r.o. a CE 

Colo Czech  s.r.o. od 

Deutsche Telecom 

AG, a to s účinností 

ke dni 1. ledna 2015, 

za pořizovací cenu ve 

výši 5 632 mil. Kč. 

Company for 

the purchase of 

100% shares of 

GTS Czech Ltd. 

and CE Colo 

Czech Ltd. from 

Deutsche 

Telecom AG, 

with effect from 1 

January 2015 for 

the acquisition 

cost of € 5,632 

miles. CZK. 

decided to 

purchase 100% of 

GTS Czech s.r.o. 

and CE Colo 

Czech s.r.o. from 

Deutsche Telecom 

AG, with effect 

from 1 January 

2015, at an 

acquisition cost of 

CZK 5,632 

million. 

On 25 March 

2015 the Board of 

Directors 

approved the 

increase of share 

capital in CE Colo 

Czech s.r.o. of 

CZK 711 million. 

Dne 25. března 2015 

schválilo 

představenstvo 

Společnosti 

navýšení základního 

kapitálu ve 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. o 

711 mil. Kč. 

On March 25, 

2015 Board of 

Directors 

approved an 

increase in the 

share capital of 

CE Colo 

Czech Ltd. 

about 711 miles. 

CZK. 

On 25 March 

2015, the 

Company's 

Board of Directors 

approved a capital 

increase of CE 

Colo Czech 

s.r.o. by CZK 711 

million. 

On 25 March 

2015 the Board of 

Directors 

approved the 

increase of share 

capital in CE Colo 

Dne 25. března 2015 

schválilo 

představenstvo 

Společnosti 

zvýšení základního 

On March 25, 

2015 Board of 

Directors 

approved an 

increase in the 

On 25 March 

2015, the Board 

of Directors 

approved the 

increase in the 
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Czech s.r.o. of 

CZK 711 million. 

kapitálu 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. o 

711 mil. Kč. 

share capital of 

CE Colo 

Czech Ltd. 

about 711 miles. 

CZK. 

registered capital 

of CE Colo 

Czech s.r.o. by 

CZK 711 million. 

On 31 May 2014 

GTS Czech 

entered into two 

loan agreements 

with DTAG. 

Dne 31. května 2014 

GTS Czech uzavřela 

dvě smlouvy o 

půjčkách se 

společností 

DTAG. 

On May 31, 2014 

GTS signed two 

agreements on 

loans with 

DTAG. 

On May 31, 2014, 

GTS Czech 

concluded two 

loan agreements 

with DTAG. 

On 31 May 2014 

GTS Czech s.r.o 

entered into two 

loan agreements 

with Deutsche 

Telecom AG. 

Dne 31. května 2014 

společnost GTS 

Czech s.r.o uzavřela 

níže uvedené 

smlouvy o půjčkách 

se společností 

Deutsche Telecom 

AG. 

On May 31, 2014 

GTS Czech s.r.o 

entered into the 

following 

contracts for loans 

with Deutsche 

Telecom AG. 

On 31 May 2014, 

GTS Czech s.r.o 

concluded the 

following loan 

agreements with 

Deutsche 

Telecom AG. 

On 7 February 

2014 a contract 

between CMobil 

B.V., the majority 

shareholder of 

the Group, and 

TMCZ Holdco II 

(Lux) S.à.r.l., the 

minority 

shareholder of 

Dne 7. února 2014 

byla podepsána 

smlouva mezi 

majoritním 

akcionářem 

Společnosti, 

společností 

CMobil B.V. a 

vlastníkem 

On February 7, 

2014 an 

agreement was 

signed between 

the majority 

shareholder, the 

company 

CMobil B.V. 

and owns a 

On 7 February 

2014, a contract 

was signed 

between the 

majority 

shareholder of the 

Company, 

CMobil B.V. 

and the minority 



2316 

 

the Group, about 

purchase of 

minority share 

was signed. 

 

menšinového podílu 

Společnosti, 

společností 

TMCZ Holdco II 

(Lux) S.à.r.l. o 

odkupu menšinového 

podílu ve 

společnosti. 

minority 

shareholding 

companies, 

TMCZ Holdco 

II (Lux) S.à.r.l. 

the purchase of a 

minority stake in 

the company. 

shareholder of the 

Company, 

TMCZ Holdco 

II (Lux) S.à.r.l. the 

purchase of a 

minority share in 

the company. 

Amendment no. 

25 – Java od spol. 

Turner – 

CONTENT 

Dodatek č. 25 ke 

smlouvě o obsahu 

Java od 

společnosti 

Turner 

Addendum no. 25 

to the Treaty of 

Java content from 

Turner 

Appendix 25 to the 

Turner Java 

Content 

Agreement 

The effects of 

other currency 

fluctuations 

(SDR, USD, 

CHF, GBP, AUD) 

are not deemed 

material to the 

Company’s 

financial 

statements. 

Efekt pohybu 

ostatních měnových 

kurzů (SDR, USD, 

CHF, GBP, AUD) 

nemá významný 

dopad na účetní 

závěrku 

Společnosti. 

The effect of 

movements in 

other exchange 

rates (SDR, USD, 

CHF, GBP, AUD) 

has no significant 

impact on the 

Company's 

financial 

statements. 

The movement 

effect of other 

exchange rates 

(SDR, USD, CHF, 

GBP, AUD) has 

no significant 

impact on the 

Company's 

financial 

statements. 

The share 

premium of CZK 

5,344 million was 

settled by the 

Group’s 

shareholders 

Emisní ážio ve výši 5 

344 mil. Kč bylo 

splaceno akcionáři 

Skupiny v souladu se 

Smlouvou o založení 

společného podniku 

Share premium 

amounting to 

5,344 miles. CZK 

was paid by 

shareholders of 

the Group in 

A share premium 

of CZK 5,344 

million was paid to 

the Group's 

shareholders in 

accordance with 
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under the Joint 

Venture 

Agreement of the 

joint-stock 

company 

between ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s.* and 

CMobil B.V., 

dated 25 March 

1996, and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(currently 

Ministry of 

Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s., dated 

25 March 1996. 

mezi 

společnostmi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* a CMobil 

B.V. ze dne 25. 

března 1996 a dále 

Smlouvou mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(nyní Ministerstvo 

průmyslu a obchodu) 

a společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* ze dne 25. 

března 1996. 

accordance with 

the Treaty 

establishing the 

joint venture 

between CZECH 

RADIOKOMUNI

KACE Inc. * and 

CMobil B.V. 

dated March 25, 

1996 and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(now the Ministry 

of Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and * 

CZECH 

RADIOKOMUNI

KACE SpA dated 

25 March 1996. 

the Agreement on 

the Establishment 

of a Joint 

Venture 

between ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s. * and 

CMobil B.V. of 25 

March 1996 and 

the Treaty between 

the Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(now the Ministry 

of Industry and 

Trade) and the 

companies 

CMobil B.V. and 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s. * of 25 

March 1996. 

The share 

premium of CZK 

5,344 million was 

settled by the 

Company’s 

shareholders 

Emisní ážio ve výši 5 

344 mil. Kč bylo 

splaceno akcionáři 

Společnosti v 

souladu se Smlouvou 

o založení 

Share premium 

amounting to 

5,344 miles. CZK 

was paid by 

shareholders of 

the Company 

A share premium 

of CZK 5,344 

million was paid to 

the Company's 

shareholders in 

accordance with 
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under the Joint 

Venture 

Agreement of the 

joint-stock 

company 

between ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s*. and 

CMobil B.V., 

dated 25 March 

1996, and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(currently 

Ministry of 

Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s.*, 

dated 25 March 

1996. 

společného podniku 

mezi 

společnostmi 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* a CMobil 

B.V. ze dne 25. 

března 1996 a dále 

Smlouvou mezi 

Ministerstvem 

hospodářství ČR 

(nyní Ministerstvo 

průmyslu a obchodu) 

a společnostmi 

CMobil B.V. a 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNIK

ACE a.s.* ze dne 25. 

března 1996. 

in accordance 

with the Treaty 

establishing the 

joint venture 

between CZECH 

RADIOKOMUNI

KACE Inc. * and 

CMobil B.V. 

dated March 25, 

1996 and the 

Agreement 

between the 

Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(now the Ministry 

of Industry and 

Trade), CMobil 

B.V. and * 

CZECH 

RADIOKOMUNI

KACE SpA dated 

25 March 1996. 

the Agreement 

establishing a 

joint venture 

between ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s. * and 

CMobil B.V. of 25 

March 1996 and 

the Treaty between 

the Ministry of 

Economy of the 

Czech Republic 

(now the Ministry 

of Industry and 

Trade) and the 

companies 

CMobil B.V. and 

ČESKÉ 

RADIOKOMUNI

KACE a.s. * of 25 

March 1996. 

Subsidiaries 

are recorded at 

historical costs. 

Finanční investice v 

dceřiných 

společnostech 

jsou vykázány v 

historických cenách. 

Investments in 

subsidiaries 

are stated at 

historical cost. 

Financial 

investments in 

subsidiaries 

are stated at 

historical cost. 
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Financial 

liabilities include 

mainly trade 

payables, short-

term bank 

financing, finance 

lease obligations, 

bank overdrafts, 

loans from parent 

company 

DTAG and other 

payables. 

Finanční závazky 

představují zejména 

závazky z 

obchodního styku, 

krátkodobé bankovní 

financování, závazky 

z finančního 

pronájmu, 

kontokorentní účty, 

úvěry od mateřské 

společnosti 

DTAG a ostatní 

závazky. 

Financial 

liabilities 

represent mainly 

trade payables, 

short-term bank 

financing, finance 

lease liabilities, 

bank overdrafts, 

loans from the 

parent 

company 

DTAG and other 

liabilities. 

Financial 

liabilities include, 

in particular, trade 

payables, short-

term bank 

financing, finance 

leases, overdraft 

accounts, loans 

from the parent 

company 

DTAG and other 

payables. 

Financial 

liabilities include 

mainly trade 

payables, short-

term bank 

financing, finance 

lease obligations, 

bank overdrafts, 

loans from parent 

company 

DTAG and other 

payables. 

Finanční závazky 

představují zejména 

závazky z 

obchodního styku, 

závazky z 

krátkodobého 

bankovního 

financování, závazky 

z finančního 

pronájmu, 

kontokorentní účty, 

úvěry od mateřské 

společnosti 

DTAG a ostatní 

závazky. 

Financial 

liabilities include 

in particular trade 

payables, 

liabilities from 

short-term bank 

financing, finance 

lease liabilities, 

bank overdrafts, 

loans from the 

parent 

company 

DTAG and other 

liabilities. 

Financial 

liabilities include, 

in particular, trade 

payables, short-

term bank 

financing 

commitments, 

finance lease 

commitments, 

overdraft 

accounts, loans 

from the parent 

company 

DTAG and other 

liabilities. 

The legal merger 

with GTS Czech 

Fúze sloučením s 

GTS Czech  měla vliv 

Merger with GTS 

had an impact on 

The merger 

merger with GTS 
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affected the 

structure of the 

Company’s 

equity. 

na strukturu vlastního 

kapitálu 

Společnosti. 

the equity 

structure of the 

Company. 

Czech had an 

impact on the 

Company's 

equity structure. 

Goodwill on 

acquisitions of 

subsidiaries 

is included in 

intangible assets. 

Goodwill vzniklý při 

akvizici dceřiných 

společností je 

zahrnut v 

nehmotných 

aktivech. 

Goodwill arising 

from the 

acquisition of 

subsidiaries 

is included in 

intangible assets. 

Goodwill arising 

on the acquisition 

of subsidiaries 

is included in 

intangible assets. 

Historically, the 

Company 

generated 

sufficient cash to 

ensure its 

solvency and 

financial 

flexibility. The 

Company 

does not consider 

itself significantly 

exposed to 

liquidity risk. 

Historicky 

Společnost 

generuje k zajištění 

platební schopnosti a 

finanční flexibility 

dostatek peněžních 

prostředků proto se 

necítí být významně 

vystavena riziku 

likvidity. 

Historically, the 

Company 

generated to 

ensure solvency 

and financial 

flexibility 

sufficient cash 

because they do 

not feel 

significantly 

exposed to 

liquidity risk. 

Historically, the 

Company 

generates 

sufficient cash to 

ensure solvency 

and financial 

flexibility, so it 

does not feel 

significantly 

exposed to 

liquidity risk. 

Revenues from 

voice services 

constitute the 

principal part of 

total revenues, 

consisting 

Hlavní část výnosů 

tvoří výnosy z 

hlasových služeb, 

mezi něž patří 

zejména výnosy za 

vnitrostátní či 

The main part of 

revenues consists 

of revenues from 

voice services, 

including in 

particular the 

The bulk of 

revenues are 

revenue from 

voice services, 

including, in 

particular, 
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primarily of 

domestic and 

foreign (roaming) 

airtime revenues 

and 

interconnection 

revenues from 

termination of 

traffic originating 

from the networks 

of other operators. 

zahraniční (roaming) 

hovorné zákazníků a 

výnosy za propojení 

hovorů zákazníků 

ostatních operátorů 

komunikačních sítí 

do sítě 

Společnosti. 

profits of 

domestic and 

foreign (roaming) 

airtime revenues 

and customers for 

interconnection 

calls of customers 

of other operators 

of 

communications 

networks to the 

Company's 

network. 

revenues for 

domestic and 

foreign roaming 

customers and 

revenues for 

interconnecting 

calls from other 

network operators 

to the 

Company's 

network. 

The acquired 

company’s 

primary business 

activities were the 

provision of 

telecommunicatio

n services, the 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

service of 

telecommunicatio

ns equipment, 

data processing, 

data services, 

network 

management and 

Hlavním předmětem 

podnikání Nabyté 

společnosti bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačního 

zařízení, zpracování 

dat, datové služby, 

správa sítí a odborné 

poradenství v oblasti 

telekomunikací. 

The principal 

business of the 

acquired 

company has 

been providing 

telecommunicatio

ns services, 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

servicing of 

telecommunicatio

ns equipment, 

data processing, 

data services, 

network 

management and 

The main business 

of Acquired 

Companies 

was the provision 

of 

telecommunicatio

n services, 

establishment, 

installation, 

maintenance and 

operation of 

telecommunicatio

n equipment, data 

processing, data 

services, network 

management and 

expert advice in 
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technical advisory 

services in the 

area of 

telecommunicatio

ns. 

expertise in the 

field of 

telecommunicatio

ns. 

the field of 

telecommunicatio

ns. 

CE Colo Czech 

s.r.o. primary 

business activity 

is lease of space in 

data centres and 

real estates, flats 

and commercial 

spaces. 

Hlavním předmětem 

podnikání 

společnosti CE 

Colo je pronájem 

prostor v datových 

centrech a pronájem 

nemovitostí, bytů a 

nebytových prostor. 

The principal 

business of CE 

Colo is renting 

space in data 

centers and rental 

properties, 

apartments and 

office space. 

The main business 

of CE Colo is to 

lease premises in 

data centers and 

rent real estate, 

flats and non-

residential 

premises. 

The value of net 

assets represents 

fair value of net 

assets at the date, 

when DTAG 

obtained control 

over GTS Group 

(including Ce 

Colo Czech) in 

2014, adjusted for 

movements 

during the 7 

months period 

until Ce Colo 

Czech was 

acquired by the 

Company. 

Hodnota čistých 

aktiv představuje 

reálnou hodnotu 

nabytých čistých 

aktiv k datu, kdy 

DTAG získalo 

kontrolu nad 

skupinou GTS 

(včetně Ce Colo 

Czech) v roce 2014, 

upravenou o pohyby 

behěm 7 měsíčního 

období, než 

Společnost 

pořídila CE Colo 

Czech. 

The net asset 

value represents 

the fair value of 

net assets 

acquired at the 

date when DTAG 

gained control 

over the GTS 

group (including 

CE Colo Czech) 

in 2014, adjusted 

for movements 

during the 7-

month period 

before the 

Company 

Net Asset Value 

represents the fair 

value of the net 

assets acquired at 

the date DTAG 

acquired control of 

the GTS Group 

(including Ce Colo 

Czech) in 2014 

adjusted for 

movements within 

the 7 month period 

before the 

Company 

acquired CE Colo 

Czech. 
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acquired CE Colo 

Czech. 

A provision for 

impairment of 

Trade and other 

receivables is 

established when 

there is objective 

evidence that the 

Company will 

not be able to 

collect all 

amounts due 

according to the 

original terms of 

the receivables. 

Hodnota obchodních 

a jiných pohledávek 

se snižuje v případě, 

že existují objektivní 

důkazy o tom  že 

Společnost 

nebude schopna 

inkasovat veškeré 

dlužné částky podle 

původně sjednaných 

podmínek. 

The value of trade 

and other 

receivables is 

reduced when 

there is objective 

evidence that the 

Company will 

not be able to 

collect all 

amounts due 

according to the 

original terms. 

The value of trade 

and other 

receivables 

decreases when 

there is objective 

evidence that the 

Company will 

not be able to 

collect all amounts 

owed under the 

terms initially 

agreed. 

The 

Company’s 

contributions to 

pension insurance 

amounted in 2015 

to CZK 28 million 

(in 2014: 

Hodnota příspěvků 

Společnosti v 

rámci důchodového 

pojištění v roce 2015 

činila  28 mil. Kč (v 

roce 2014: 

The value of the 

contributions of 

the Company 

in the pension 

insurance in 2015 

was 28 mil. CZK 

(in 2014: 

The 

Company's 

pension 

contributions in 

the year 2015 

amounted to CZK 

28 million (2014: 

INFORMATION 

ABOUT THE 

GROUP AND 

THE 

COMPANY 

INFORMACE O 

SKUPINĚ A 

SPOLEČNOS

TI 

INFORMATION 

ON THE GROUP 

AND 

COMPANY 

GROUP AND 

COMPANY 

INFORMATION 
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INFORMATION 

ABOUT THE 

COMPANY 

INFORMACE O 

SPOLEČNOS

TI 

INFORMATION 

ABOUT THE 

COMPANY 

INFORMATION 

ABOUT THE 

COMPANY 

INFORMATION 

ABOUT GTS 

CZECH 

 

INFORMACE O 

SPOLEČNOS

TI GTS CZECH 

COMPANY 

INFORMATION 

GTS CZECH 

INFORMATION 

ABOUT GTS 

CZECH 

Implemented in 

2014, the 

integration of T-

Mobile, T-

Systems and GTS 

was deepened in 

2015 in terms of 

internal 

cooperation and 

unification of the 

“new” 

company’s 

offer, particularly 

in the B2B area. 

Integrace T-Mobile, 

T-Systems a GTS 

probíhala v roce 

2014, vloni jsme ji 

dále prohlubovali po 

stránce interní 

spolupráce a 

sjednocování 

nabídky 

„nové“ společnos

ti, především v 

oblasti B2B. 

The integration of 

T-Mobile, T-

Systems and GTS 

took place in 

2014, last year we 

had further 

deepened after the 

internal 

cooperation and 

unification of the 

"new" society, 

particularly in the 

area of B2B. 

The integration of 

T-Mobile, T-

Systems and GTS 

took place in 2014, 

and we deepened it 

further in terms of 

internal 

collaboration and 

unification of the 

offer of "new" 

companies, 

particularly B2B. 

Investment 

Entities: 

Investiční 

společnosti: 

Investment 

companies: 

Investment 

companies: 

If the initial 

accounting for a 

business 

combination can 

be determined 

only provisionally 

Jestliže je ke konci 

účetního období, kdy 

se kombinace 

realizovala, prvotní 

zaúčtování 

podnikové 

If the end of the 

accounting period 

in which the 

combination is 

effected, the 

initial accounting 

If, at the end of the 

accounting period 

in which the 

combination is 

realized, the initial 

recognition of the 
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by the end of the 

period in which 

the combination is 

effected, the 

Company 

shall account for 

the incomplete 

items using those 

provisional 

values. 

kombinace 

prozatímní, 

Společnost 

vykáže položky, 

jejichž zaúčtování 

není konečné, v 

prozatímních 

hodnotách. 

for a business 

combination 

interim, the 

Company 

recognizes items 

whose accounting 

is not final, the 

provisional 

values. 

business 

combination is 

provisional, the 

Company will 

recognize the 

items for which the 

accounting is not 

final at provisional 

values. 

As at 1 January 

2015, merger 

between the 

Company and 

GTS Czech s.r.o. 

took place. 

K 1. lednu 2015 

proběhla fúze mezi 

Společností a 

společností GTS 

Czech s.r.o. 

As of January 1, 

2015 merger 

between the 

Company and 

GTS Ltd. 

On 1 January 

2015, a merger 

took place 

between the 

Company and 

GTS Czech s.r.o. 

On 1 January 

2015 the 

Company 

acquired the 

100% share of 

GTS Czech from 

DTAG for CZK 

4,210 million (all 

paid in cash) and 

merged with the 

entity as of the 

same date. 

K 1. lednu 2015 

získala 

Společnost 100% 

podíl na GTS Czech 

od DTAG za 4 210 

mil. Kč (celá částka 

zaplacena v 

hotovosti) a ten samý 

den došlo k fúzi obou 

společností. 

The January 1, 

2015 the 

Company 

acquired 100% of 

the GTS from 

DTAG for 4,210 

miles. CZK (full 

amount paid in 

cash) and the 

same day there 

was a merger of 

the two 

companies. 

On January 1, 

2015, the 

Company 

acquired a 100% 

stake in GTS 

Czech from 

DTAG for CZK 

4,210 million (the 

whole amount was 

paid in cash) and 

the merger of the 

two companies 
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took place on the 

same day. 

On 1 January 

2015 the 

Company 

acquired 100% 

share in the CE 

Colo Czech s.r.o. 

for CZK 1,422 

million (all paid in 

cash). 

K 1. lednu 2015 

získala 

Společnost také 

100% podíl na 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. za 

částku 1 422 mil. Kč 

(celá částka 

zaplacena v 

hotovosti). 

The January 1, 

2015 the 

Company 

acquired 100% 

share in the 

company CE 

Colo Czech Ltd. 

for an amount of 

1,422 miles. CZK 

(full amount paid 

in cash). 

As of 1 January 

2015, the 

Company also 

acquired a 100% 

stake in CE 

Colo Czech s.r.o. 

for the amount of 

CZK 1,422 million 

(the whole amount 

paid in cash). 

The 

Company’s 

future capital 

commitments to 

major technology 

and services 

suppliers from 

concluded 

agreements as at 

31 December 

2015 and 31 

December 2014 

are as follows: 

K 31. prosinci 2015 a 

k 31. prosinci 2014 

měla Společnost 

uzavřeny smlouvy s 

hlavními dodavateli v 

oblasti technologií a 

služeb v 

následujících 

hodnotách: 

As at 31 

December 2015 to 

31 December 

2014 the 

Company had 

entered into 

agreements with 

major suppliers of 

technology and 

services in the 

following 

denominations: 

As at 31 December 

2015 and 31 

December 2014, 

the Company 

had contracts with 

major technology 

and service 

suppliers in the 

following 

amounts: 

As at 31 

December 2015, 

our company 

K 31. prosinci 2015 

měla naše 

společnost 3 321 

To December 31, 

2015, our 

company had 

At 31 December 

2015, our 

company had 
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had 3,321 

employees with 

an average age of 

36, of whom 65 % 

were men and 

35 % women. 

zaměstnanců v 

průměrném věku 36 

let, z toho 65 % mužů 

a 35 % žen. 

3,321 employees 

with an average 

age 36 years, 65% 

men and 35% 

women. 

3,321 employees 

on average 36 

years, of which 

65% were male 

and 35% female. 

As at 31 

December 2015, 

the Company 

provided post-

employment 

benefits in the 

form of a 

motivation bonus 

scheme to 

members of 

management. 

K 31. prosinci 2015 

poskytuje 

Společnost 

zaměstnanecké 

požitky po skončení 

pracovního poměru 

ve formě 

motivačního 

bonusového 

programu řídícím 

pracovníkům. 

To December 31, 

2015, the 

Company 

provides 

employee benefits 

post-employment 

benefits in the 

form of the 

incentive bonus 

program 

managers. 

As of 31 

December 2015, 

the Company 

provides employee 

post-employment 

benefits in the 

form of an 

incentive bonus 

program to senior 

management. 

As at 31 

December 2015, 

the Group 

recognised a total 

provision of CZK 

48 million (as at 

31 December 

2014: 

K 31. prosinci 2015 

Skupina vykázala 

rezervu v rámci 

bonusového 

programu vázaného 

na finanční ukazatele 

na úrovni mateřské 

společnosti 

DTAG ve výši 48 

mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014: 

The 31 December 

2015 the Group 

reported a margin 

under the bonus 

program tied to 

the financial 

indicators of the 

parent 

company 

DTAG in the 

amount of 48 mil. 

CZK (31 

December 2014: 

As at 31 December 

2015, the Group 

reported a 

provision of CZK 

48 million in the 

DTAG-based 

bonus program on 

financial 

indicators at the 

level of parent 

company 

DTAG (31 

December 2014: 
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As at 31 

December 2015, 

the Company 

recognised a total 

provision of CZK 

48 million (as at 

31 December 

2014: CZK 37 

million) related to 

the bonus scheme 

tied to KPIs set at 

the DTAG level. 

K 31. prosinci 2015 

Společnost 

vykázala rezervu v 

rámci bonusového 

programu vázaného 

na finanční ukazatele 

na úrovni mateřské 

společnosti 

DTAG ve výši 48 

mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014: 37 

mil. Kč). 

To December 31, 

2015 the 

Company 

reported a 

provision within 

the bonus 

program tied to 

the financial 

indicators of the 

parent 

company 

DTAG in the 

amount of 48 mil. 

CZK (up to 31 

December 2014: 

37 mil. CZK). 

As at 31 December 

2015, the 

Company 

posted a provision 

of CZK 48 million 

(as at 31 December 

2014: CZK 37 

million) under the 

DTAG parent 

company bonus 

program. 

As at 31 

December 2015 

the Company 

recognised a total 

provision of CZK 

0,5 million. 

K 31. prosinci 2015 

Společnost 

vykázala v rámci 

tohoto programu 

celkovou rezervu ve 

výši 0,5 mil. Kč. 

To December 31, 

2015 the 

Company 

reported under 

this program a 

total reserve of 

EUR 0.5 mil. 

CZK. 

As at 31 December 

2015, the 

Company 

reported a total 

provision of CZK 

0.5 million under 

this scheme. 

As at 31 

December 2015 

the Company 

recognised a total 

provision of CZK 

K 31. prosinci 2015 

Společnost 

vykázala v rámci 

tohoto programu 

To December 31, 

2015 the 

Company 

reported under the 

As at 31 December 

2015, the 

Company 

reported a 

provision of CZK 
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9 million related 

to the LTI 

scheme. 

rezervu ve výši 9 mil. 

Kč. 

program reserve 

of $ 9 mil. CZK. 

9 million under 

this program. 

As at 31 

December 2015, 

1,187 sites on the 

Company 

side and 1,187 

sites on O2 Czech 

Republic a.s. side 

were shared (as at 

31 December 

2014: 374 sites on 

the Company 

side and 366 sites 

on O2 Czech 

Republic a.s. 

side). 

K 31.12.2015 bylo 

sdíleno 1 187 bodů 

sítě na straně 

Společnosti a 1 

187 bodů sítě na 

straně O2 Czech 

Republic a.s. (k 

31.12.2014 bylo 

sdíleno 374 bodů sítě 

na straně 

Společnosti a 

366 bodů sítě na 

straně O2 Czech 

Republic a.s.). 

To December 31, 

2015 was 1,187 

points shared 

network on the 

Company and 

1,187 points on 

the network O2 

Czech Republic 

a.s. (As of 

December 31, 

2014 was 374 

points shared 

network on the 

Company and 

366 points on the 

network O2 

Czech Republic 

Inc.). 

As of 31 

December 2015, 

1,187 network 

points were shared 

on the 

Company side 

and 1,187 net 

points on the O2 

Czech Republic 

a.s. (31.12.2014 

shared 374 

network points on 

the Company 

side and 366 net 

points on O2 

Czech Republic 

a.s.). 

As at 31 

December 2015, 

525 sites were 

shared on the 

Company 

side and 560 sites 

on O2 Czech 

Republic a.s. side 

(as at 31 

K 31.12.2015 bylo 

sdíleno 525 bodů sítě 

na straně 

Společnosti a 

560 bodů sítě na 

straně O2 Czech 

Republic a.s. (k 

31.12.2014 bylo 

sdíleno 82 bodů sítě 

To December 31, 

2015 was 525 

points shared 

network on the 

Company and 

560 points on the 

network O2 

Czech Republic 

a.s. (As of 

As of December 

31, 2015, 525 

network points 

were shared on the 

Company side 

and 560 net points 

on the O2 Czech 

Republic a.s. (as of 

December 31, 
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December 2014: 

82 sites on the 

Company 

side and 83 sites 

on O2 Czech 

Republic a.s. 

side). 

na straně 

Společnosti a 83 

bodů sítě na straně 

O2 Czech Republic 

a.s.). 

December 31, 

2014 was shared 

by 82 points on 

the network 

companies 

and 83 points on 

the network O2 

Czech Republic 

Inc.). 

2014, 82 points 

were shared on the 

Company side 

and 83 points on 

the O2 Czech 

Republic a.s.). 

The Company 

is controlled 

primarily by 

decision-making 

of the sole 

shareholder of the 

Company in 

the powers of the 

General Meeting 

of the 

Company. 

K ovládání 

Společnosti 

dochází zejména 

prostřednictvím 

rozhodovaní jediného 

akcionáře v 

působnosti valné 

hromady 

Společnosti. 

The control of the 

Company 

occurs mainly 

through deciding 

single shareholder 

in the General 

Meeting of. 

The control of the 

Company 

occurs mainly 

through the 

decision of the sole 

shareholder in the 

competence of the 

General Meeting 

of the 

Company. 

The Company 

has implemented 

credit risk 

management tools 

and a debt 

collection process 

for the defined 

risk categories. 

K takto definovaným 

rizikovým kategoriím 

má Společnost 

postavené nástroje 

řízení kreditního 

rizika a vymáhacího 

procesu. 

The thus defined 

risk categories, 

the Company 

has built tools for 

credit risk 

management and 

recovery process. 

For the risk 

categories defined 

in this way, the 

Company has 

built credit risk 

management and 

recovery 

techniques. 
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Capital 

expenditure is 

based on the 

historical 

experience of 

management and 

the planned 

development of 

the fixed and 

mobile network. 

Kapitálové výdaje 

jsou založené na 

historické zkušenosti 

vedení 

Společnosti, 

plánovaném vývoji 

konkurence, 

ostatních tržních 

faktorů, regulace a 

strategii 

Společnosti. 

Capital 

expenditures are 

based on 

historical 

experience, 

management

's planned 

development of 

competition, other 

market factors, 

regulation and 

strategy of the 

Company. 

Capital 

expenditures are 

based on the 

historical 

experience of the 

Company's 

management, the 

planned 

development of 

competition, other 

market factors, the 

Company's 

regulation and 

strategy. 

The key change is 

that an entity 

will be required to 

present the effects 

of changes in own 

credit risk of 

financial 

liabilities 

designated at fair 

value through 

profit or loss in 

other 

comprehensive 

income. 

Klíčovou změnou 

bude požadavek na 

společnosti, aby 

vykazovali efekty 

změn vlastního 

úvěrového rizika z 

finančních závazků, 

vedených v reálné 

hodnotě proti výkazu 

zisku a ztráty v 

ostatním výsledku 

hospodaření. 

A key change will 

be the 

requirement for 

companies to 

exhibit the effects 

of changes in 

credit risk of 

financial 

liabilities carried 

at fair value 

through profit or 

loss in other 

comprehensive 

income. 

A key change will 

be the requirement 

for companies 

to report the 

effects of changes 

in their own credit 

risk on financial 

liabilities at fair 

value through 

profit or loss in 

other economic 

outturns. 

The Group of 

companies is a 

Koncern je 

poskytovatelem 

The group is a 

leading provider 

The company is a 

provider of high-
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provider of top 

class 

telecommunicatio

n services, it 

disposes of a 

strong brand and 

strong financial 

background, from 

which the 

Company 

benefits 

especially when 

closing deals with 

its suppliers. 

špičkových 

telekomunikačních 

služeb, disponujícím 

silnou obchodní 

značkou a silným 

finančním zázemím, 

z čehož těží 

Společnost 

zejména při uzavírání 

obchodů se svými 

dodavateli. 

of 

telecommunicatio

n services, 

possessing a 

strong brand 

name and a strong 

financial 

background, to 

the benefit of the 

Company 

especially when 

entering into 

transactions with 

its suppliers. 

quality 

telecommunicatio

n services with a 

strong brand and 

strong financial 

background, 

which the 

Company is 

particularly 

benefiting from 

when making 

deals with its 

suppliers. 

The ultimate 

parent 

company of 

the Group during 

the accounting 

periods ended 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG”) which 

controls Deutsche 

Telekom Europe 

B.V (former 

CMobil B.V.) via 

Konečnou mateřskou 

společností 

Skupiny v průběhu 

účetních období 

končících 31. 

prosince 2015 a 31. 

prosince 2014 byla 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“) která 

ovládá Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (dříve CMobil 

B.V.) 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

The ultimate 

parent 

company of 

the Group during 

the accounting 

period ended 

December 31, 

2015 and 

December 31, 

2014 was 

Deutsche 

Telekom AG 

( "DTAG") which 

controls Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (Formerly 

The ultimate 

parent of the 

Group during the 

accounting periods 

ending 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

Deutsche Telekom 

AG ("DTAG"), 

which controls 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. 

(previously 

CMobil B.V.) 

through 
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Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V. 

which is 

controlled by 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(former T-Mobile 

Global Holding 

Nr. 

Europe Holding 

B.V., která je 

kontrolovaná 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH (dříve T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

CMobil B.V.) 

through 

Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

B.V., which is 

controlled by 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(formerly T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

B.V., controlled 

by Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(formerly T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

The ultimate 

parent 

company of 

the Company 

during the 

accounting 

periods ended 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG”) which 

controls Deutsche 

Telekom Europe 

B.V (former 

CMobil B.V.) via 

Konečnou mateřskou 

společností 

Společnosti v 

průběhu účetních 

období končících 31. 

prosince 2015 a 31. 

prosince 2014 byla 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“), která 

ovládá Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (dříve CMobil 

B.V.) 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

The ultimate 

parent 

company of 

the Company 

during the 

accounting period 

ended December 

31, 2015 and 

December 31, 

2014 was 

Deutsche 

Telekom AG 

( "DTAG") which 

controls Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (Formerly 

The ultimate 

parent 

company of the 

Company 

during the 

accounting periods 

ending 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

Deutsche Telekom 

AG ("DTAG"), 

which controls 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. 

(previously 
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Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V. 

which is 

controlled by 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(former T-Mobile 

Global Holding 

Nr. 

Europe Holding 

B.V., která je 

kontrolovaná 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH (dříve T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

CMobil B.V.) 

through 

Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

B.V., which is 

controlled by 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(formerly T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

CMobil B.V.) 

through 

Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

B.V., controlled 

by Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH 

(formerly T-

Mobile Global 

Holding Nr. 

The consolidation 

difference 

represents the 

excess of 

consideration paid 

for the CE Colo 

Czech over the net 

book value of its 

assets and 

liabilities as at the 

acquisition date. 

Konsolidační rozdíl 

představuje přebytek 

zaplacené 

protihodnoty za 

společnost CE 

Colo Czech nad 

čistou účetní 

hodnotou aktiv a 

závazků k datu 

akvizice. 

Goodwill 

represents the 

excess of the 

consideration paid 

for the 

company CE 

Colo Czech over 

the net book value 

of assets and 

liabilities at the 

date of 

acquisition. 

The consolidation 

difference is the 

surplus of the 

consideration paid 

for CE Colo 

Czech over the net 

carrying amount of 

assets and 

liabilities at the 

acquisition date. 

Consolidation 

difference which 

represents 

difference 

between the 

Konsolidační rozdíl, 

který reprezentuje 

rozdíl mezi kupní 

cenou dceřiné 

Goodwill, which 

represents the 

difference 

between the 

purchase price of 

The consolidation 

difference that 

represents the 

difference 

between the 
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purchase price of 

the 

Subsidiary 

and the net book 

value of its assets 

and liabilities as at 

the acquisition 

date has been 

recorded as a 

change of the 

Group’s equity. 

společnosti a 

čistou účetní 

hodnotou jejích aktiv 

a závazků ke dni 

akvizice je vykázán 

jako změna vlastního 

kapitálu Skupiny. 

the subsidiary 

and the net book 

value of its assets 

and liabilities at 

the date of 

acquisition is 

recognized as a 

change in the 

Group's equity. 

purchase price of 

the subsidiary 

and the net 

carrying amount of 

its assets and 

liabilities at the 

acquisition date is 

recognized as a 

change in the 

Group's equity. 

Consolidated 

financial 

statements have 

been prepared 

using the 

predecessor 

accounting 

method (similar to 

pooling of 

interests), when 

the acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities (where 

fair values were 

determined at the 

DTAG level 

including related 

Konsolidovaná 

účetní závěrka je 

připravena za použití 

metody převzetí 

účetních hodnot 

předchůdce (podobné 

spojení podílů), kdy 

nabyvatel převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků (kde 

jsou reálné hodnoty 

určeny na úrovni 

DTAG, včetně 

souvisejícího GW) z 

konsolidované účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti (viz. 

The consolidated 

financial 

statements have 

been prepared 

using methods 

takeover carrying 

values 

predecessor 

(similar to a 

uniting of 

interests), the 

acquirer assumes 

revaluation of 

subsidiaries assets 

and liabilities 

(where the fair 

value is 

determined at the 

level of DTAG, 

including the 

The consolidated 

financial 

statements are 

prepared using the 

method of 

assuming the 

predecessor's 

accounting values 

(a similar pool of 

shares) whereby 

the acquirer takes 

over the valuation 

of the subsidiary 

assets and 

liabilities (where 

the fair values are 

determined at 

DTAG level, 

including the 

related GW) from 
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GW) from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company (see 

Note 2 

Comparatives). 

Poznámka 2 

srovnatelné údaje). 

associated GW) 

of the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company (see. 

Note 2 

comparable data). 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent. 

Note 2 

Comparable data). 

Credit check of 

business 

customers for 

other products of 

the Company 

is performed at 

the beginning of 

business cases. 

Kontrola úvěrového 

rizika je u 

pohledávek za 

firemními zákazníky 

ostatních produktů 

Společnosti 

prováděna na začátku 

obchodních případů. 

Checking the 

credit risk for 

receivables from 

corporate 

customers of 

other products, 

the Company 

performed at the 

beginning of 

business cases. 

Credit risk control 

is applied to 

receivables from 

corporate 

customers of other 

Company 

products at the 

beginning of 

business 

transactions. 

The purchase 

price of the 

Subsidiary 

has been 

determined based 

on prediction of 

the future 

discounted cash-

flow. 

Kupní cena dceřiné 

společnosti je 

určena na základě 

predikce budoucích 

diskontovaných 

peněžních toků. 

The purchase 

price of a 

subsidiary is 

determined based 

on the prediction 

of future 

discounted cash 

flows. 

The purchase price 

of the 

subsidiary is 

determined based 

on the prediction 

of future 

discounted cash 

flows. 
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Licences do not 

fall within the 

scope of IFRIC 

12, Service 

Concession 

Arrangements, 

and therefore the 

Company 

does not use 

concession 

accounting. 

Licence nespadají do 

působnosti IFRIC 12, 

Ujednání o 

poskytování 

licenčních služeb, a 

Společnost tedy 

neúčtuje o licencích 

jako o licenčních 

službách. 

License not fall 

within the scope 

of IFRIC 12 

Arrangements 

Service 

Concession, and 

therefore the 

Company does 

not charge a 

license as a 

licensed service. 

Licenses do not 

fall within the 

scope of IFRIC 12, 

License Services 

Agreement, and 

therefore the 

Company does 

not account for 

licenses as 

licensing services. 

The 

Company’s 

management is 

not expecting that 

the amendment 

will have a 

material impact 

on the 

Company’s 

financial 

statements. 

Management 

Společnosti 

nepředpokládá, že 

novela bude mít 

významný vliv na 

účetní závěrku 

Společnosti. 

Management of 

the Company 

does not expect 

that the 

amendment will 

have a significant 

impact on the 

Company's 

financial 

statements. 

The 

Company's 

management does 

not expect the 

amendment to 

have a material 

impact on the 

Company's 

financial 

statements. 

Based on our 

good experience 

with inter-

company 

mentoring, we 

expanded 

cooperation in the 

area of inter-

Na základě dobré 

zkušenosti z 

mezifiremního 

mentoringu jsme 

rozšířili spolupráci v 

oblasti 

mezifiremního 

vzdělávání a s 

Based on the good 

experience of 

mentoring 

mezifiremního we 

have expanded 

cooperation in 

education and 

mezifiremního 

Based on good 

experience from 

inter-company 

mentoring, we 

have expanded our 

co-operation in the 

area of inter-
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company learning 

and shared 

internal trainers 

with several 

companies. 

několika 

společnostmi 

vzájemně sdíleli své 

interní trenéry. 

with several 

companies 

mutually share 

their internal 

coaches. 

departmental 

education and 

shared with 

several 

companies our 

internal trainers. 

Based on the 

resolution of the 

sole shareholder 

from 26 May 

2015, the 

Company 

retained the whole 

profit and 

distributed no 

dividend in 2015. 

Na základě 

rozhodnutí jediného 

akcionáře ze dne 26. 

května 2015 si 

Společnost 

ponechala celý zisk a 

v roce 2015 

nevyplatila žádnou 

dividendu. 

Based on the 

decision of the 

sole shareholder 

dated May 26, 

2015 the 

Company 

retained all 

earnings and in 

2015 did not pay 

any dividend. 

Based on a sole 

shareholder's 

decision dated 

May 26, 2015, the 

Company 

retained full profit 

and did not receive 

any dividends in 

2015. 

The Company 

did not incure any 

damage from the  

contracts that 

were efffective 

during the  

Accounting 

period between 

the Company 

and other entities 

parties from 

Group of 

companies, or 

Na základě smluv 

platných v 

Rozhodném období 

mezi Společností 

a ostatními osobami z 

Koncernu, jiných 

jednání ani opatření, 

která byla v zájmu 

nebo na popud těchto 

osob uskutečněna 

Společností v 

Rozhodném období, 

Společnosti 

On the basis of 

agreements in 

force during the 

reference period 

between the 

Company and 

other persons of 

Concern, 

negotiations or 

other measures in 

the interest or at 

the initiative of 

the people carried 

out by the 

Under the terms 

and conditions 

applicable in the 

Relevant Period 

between the 

Company and 

other entities of the 

Group, other 

actions or 

measures that were 

carried out by the 

Company in 

the interest or at 
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from any other 

performances 

received or 

provided, which 

were provided in 

the interest or at 

the inititative of 

the other entities 

from the Group of 

companies. 

nevznikla žádná 

újma. 

Company 

during the 

reference period, 

the Company 

incurred no 

damage. 

the instigation of 

those persons 

during the vesting 

period, the 

Company has 

not suffered any 

detriment. 

Based on a sub-

licence agreement 

between the 

Group and 

Deutsche 

Telekom AG 

(legal successor 

of T-Mobile 

International 

AG), the Group is 

also entitled to use 

relevant 

trademarks 

registered by 

DTAG in the 

Czech Republic. 

Na základě 

sublicenční smlouvy 

uzavřené mezi 

Skupinou a Deutsche 

Telekom AG (právní 

nástupce T-Mobile 

International AG) je 

Skupina oprávněna 

užívat rovněž 

příslušné ochranné 

známky 

zaregistrované v 

České republice 

společností 

DTAG. 

Based on the sub-

license agreement 

between the 

Group and 

Deutsche 

Telekom AG (the 

legal successor of 

T-Mobile 

International 

AG), the Group is 

also entitled to use 

the relevant 

trademarks 

registered in the 

Czech Republic 

by DTAG. 

Under the sub-

license agreement 

between the Group 

and Deutsche 

Telekom AG (the 

legal successor of 

T-Mobile 

International AG), 

the Group is also 

entitled to use the 

relevant 

trademarks 

registered in the 

Czech Republic by 

DTAG. 

Based on a sub-

licence agreement 

between the 

Company and 

Na základě 

sublicenční smlouvy 

uzavřené mezi 

Společností a 

Based on the sub-

license agreement 

between the 

Company and 

Under the sub-

license agreement 

between the 

Company and 
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Deutsche 

Telekom AG 

(legal successor 

of T-Mobile 

International 

AG), the 

Company is 

also entitled to use 

relevant 

trademarks 

registered by 

DTAG in the 

Czech Republic. 

Deutsche Telekom 

AG (právní nástupce 

T-Mobile 

International AG) je 

Společnost 

oprávněna užívat 

rovněž příslušné 

ochranné známky 

zaregistrované v 

České republice 

společností 

DTAG. 

Deutsche 

Telekom AG (the 

legal successor of 

T-Mobile 

International 

AG), the 

Company is 

also entitled to use 

the relevant 

trademarks 

registered in the 

Czech Republic 

by DTAG. 

Deutsche Telekom 

AG (the successor 

to T-Mobile 

International AG), 

the Company is 

also entitled to use 

the relevant 

trademarks 

registered in the 

Czech Republic by 

DTAG. 

In line with the 

hedging strategy, 

the Company 

hedges 100% of 

committed future 

foreign exchange 

exposures and 50 

to 90% of 

uncommitted 

expected foreign 

exchange 

exposures. 

Na základě 

zajišťovací strategie 

Společnost 

zajišťuje 100 % 

jistých budoucích 

cizoměnových 

výdajů a 50 – 90 % 

ostatních 

očekávaných 

cizoměnových 

výdajů. 

Based on the 

hedging strategy 

company 

provides 100% of 

certain future 

foreign currency 

expenditure and 

50-90% of other 

expected foreign 

currency 

expenditures. 

Under the hedging 

strategy, the 

Company 

secures 100% of 

certain future 

foreign currency 

expenditure and 

50-90% of other 

expected foreign 

currency 

expenditure. 

The acquired 

company GTS 

Czech s.r.o was 

incorporated in the 

Commercial 

Nabytá 

společnost GTS 

Czech byla zapsána 

do obchodního 

GTS acquired 

company was 

incorporated on 

Acquired GTS 

Czech was 

registered in the 

Commercial 
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Register on 21 

November 2008. 

 

rejstříku dne 21. 

listopadu 2008. 

21 November 

2008. 

Register on 21 

November 2008. 

The acquired 

company GTS 

Czech s.r.o was 

incorporated in 

the Commercial 

Register on 21 

November 2008. 

Nabytá 

společnost GTS 

Czech s.r.o. byla 

zapsána do 

obchodního rejstříku 

dne 21. listopadu 

2008. 

Acquired 

company GTS 

Ltd. It was 

incorporated on 

21 November 

2008. 

Acquired GTS 

Czech s.r.o. was 

registered in the 

Commercial 

Register on 21 

November 2008. 

Cost of goods, 

raw materials and 

services includes 

costs of handsets 

and accessories 

sold, costs of 

leased lines, 

roaming costs and 

interconnection 

fees for delivering 

calls that 

terminate outside 

the 

Company’s 

network. 

Nakoupené zboží, 

materiál a služby 

zahrnují náklady na 

prodané telefonní 

přístroje a 

příslušenství, 

náklady na pronájem 

linek, náklady na 

roaming a 

propojovací poplatky 

za doručení hovorů 

směrovaných mimo 

síť Společnosti. 

Purchased goods, 

materials and 

services includes 

costs of sold 

handsets and 

accessories, the 

cost of leased 

lines, roaming 

costs and 

interconnecting 

fees for delivering 

calls routed 

outside the 

Company's 

network. 

Purchased goods, 

materials, and 

services include 

the cost of 

telephone 

equipment and 

accessories sold, 

line rental costs, 

roaming charges, 

and 

interconnection 

charges for calls 

outside of the 

Company's 

network. 

Purchase of 

subsidiaries 

(See Note 11) 

Nákup dceřinné 

společnosti 

(poznámka 11) 

Purchase of 

subsidiary 

(Note 11) 

Purchase of a 

subsidiary 

(Note 11) 
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The Company’s 

activities, related 

processes and 

systems are 

complex and 

current estimation 

is, that the 

Company will 

need several 

months for new 

accounting 

principles, 

judgements and 

processes 

implementation 

according to the 

new standard. 

Naše aktivity, 

související procesy a 

systémy jsou složité a 

současný odhad je, že 

Společnost bude 

potřebovat několik 

měsíců na zavedení 

nových účetních 

pravidel, odhadů, 

úsudků a procesů v 

souladu s novým 

standardem. 

Our activities 

related processes 

and systems are 

complex, and the 

current estimate is 

that the 

company will 

need several 

months to 

implement the 

new accounting 

rules, estimates, 

judgments and 

processes in 

accordance with 

the new standard. 

Our activities, 

related processes 

and systems are 

complex and the 

current estimate is 

that the 

Company will 

need several 

months to 

introduce new 

accounting 

policies, estimates, 

judgments and 

processes in line 

with the new 

standard. 

Our company 

was successful 

not only on the 

Czech market but 

also 

internationally, 

reporting one of 

the highest 

performance rates 

within the entire 

Deutsche 

Telekom Group. 

Naše společnost 

byla úspěšná nejen na 

českém trhu, ale také 

mezinárodně, kde 

vykazovala jednu z 

nejvyšších 

výkonností v rámci 

celé skupiny 

Deutsche Telekom. 

Our company 

has been 

successful not 

only on the Czech 

market, but also 

internationally, 

which showed 

one of the highest 

performance 

across the group 

Deutsche 

Telekom. 

Our company 

was successful not 

only on the Czech 

market, but also 

internationally, 

where it displayed 

one of the highest 

performances 

within the entire 

Deutsche Telekom 

group. 
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The following 

table presents the 

Company’s 

assets and 

liabilities that are 

measured at fair 

value at 31 

December 2015. 

Následující tabulka 

zobrazuje finanční 

aktiva a závazky 

Společnosti 

oceněné reálnou 

hodnotou k 31. 

prosinci 2015. 

The following 

table shows the 

financial assets 

and 

liabilities 

measured at fair 

value at 31 

December 2015. 

The following 

table shows the 

Company's 

financial assets 

and liabilities at 

fair value as at 31 

December 2015. 

The following 

transactions are 

related to the 

shareholders, 

subsidiaries 

and other related 

parties. The 

Group is 

controlled by the 

entities as 

described in Note 

1. 

Následující transakce 

se týkají akcionářů, 

dceřiných 

společností a 

ostatních spřízněných 

osob Společnost 

je ovládána 

společnostmi 

tak, jak je popsáno v 

Poznámce 1. 

The following 

transactions are 

related to 

shareholders, 

subsidiaries 

and other related 

parties The 

Company is 

controlled by 

companies 

such as described 

in footnote 1. 

The following 

transactions 

concern 

shareholders, 

subsidiaries 

and other related 

parties The 

Company is 

controlled by the 

companies as 

described in Note 

1. 

The following 

transactions are 

related to the 

shareholders, 

subsidiaries 

and other related 

parties. 

Následující transakce 

se týkají akcionářů, 

dceřiných 

společností a 

ostatních spřízněných 

osob. 

The following 

transactions are 

related to 

shareholders, 

subsidiaries 

and other related 

parties. 

The following 

transactions 

concern 

shareholders, 

subsidiaries 

and other related 

parties. 
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Non-controlling 

interests in the 

results and equity 

of 

subsidiaries 

are shown 

separately in the 

consolidated 

statement of profit 

or loss, statement 

of comprehensive 

income, statement 

of changes in 

equity and 

balance sheet 

respectively. 

Nekontrolní podíly 

na výsledku 

hospodaření a 

vlastním kapitálu 

dceřiných 

společností jsou 

vykázány separátně v 

konsolidovaném 

výkazu zisku a ztráty, 

konsolidovaném 

výkazu ostatního 

úplného výsledku 

hospodaření, 

konsolidovaném 

výkazu změn 

vlastního kapitálu a 

konsolidovaném 

výkazu finanční 

pozice. 

Controlling 

interests in the 

profit and equity 

of 

subsidiaries 

are shown 

separately in the 

consolidated 

income statement, 

consolidated 

statement of other 

comprehensive 

income, 

consolidated 

statement of 

changes in equity 

and consolidated 

statement of 

financial position. 

Non-controlling 

interests in the 

profit or loss and 

equity of 

subsidiaries 

are reported 

separately in the 

consolidated profit 

and loss statement, 

consolidated 

statement of other 

comprehensive 

income, 

consolidated 

statement of 

changes in equity 

and consolidated 

statement of 

financial position. 

New standards, 

amendments to 

the standards and 

interpretations 

which are not 

effective yet and 

have not been 

adopted: 

Nově vydané 

standardy, novely 

standardů a jejich 

interpretace, které 

nejsou dosud účinné 

a nebyly 

Společností 

předčasně 

aplikovány: 

New standards, 

amendments to 

standards and 

interpretations not 

yet effective and 

have not been 

prematurely 

applied by the 

Company: 

Newly issued 

standards, 

amendments to 

standards and 

interpretations that 

are not yet 

effective and have 

not been applied 

prematurely by the 

Company: 
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The amendment 

will have no 

material impact 

on the 

Company’s 

financial 

statements. 

Novela nebude mít 

významný vliv na 

účetní závěrku 

Společnosti. 

The amendment 

will have no 

significant impact 

on the 

Company's 

financial 

statements. 

The amendment 

will not have a 

material impact on 

the financial 

statements of the 

Company. 

The amendment is 

not relevant to the 

Company. 

Novela není 

relevantní pro účetní 

závěrku 

Společnosti. 

The amendment is 

not relevant to the 

Company's 

financial 

statements. 

The amendment is 

not relevant to the 

financial 

statements of the 

Company. 

The amendments 

are not relevant to 

the Company. 

Novely nejsou pro 

Společnost 

relevantní. 

Amendment is not 

relevant for the 

Company. 

The amendments 

are not relevant to 

the Company. 

In general, the 

projections of the 

above mentioned 

components of 

expected future 

cash flows take 

into account the 

expected 

economic 

development, the 

competition and 

other market 

factors, 

regulation, as well 

as the 

Obecně platí, že 

projekce výše 

uvedených složek 

očekávaných 

budoucích peněžních 

toků bere v úvahu 

očekávaný 

hospodářský vývoj, 

konkurenci a další 

tržní faktory, 

regulaci, stejně jako 

strategii 

Společností. 

Generally, the 

projection of the 

above 

components of the 

expected future 

cash flows taking 

into account the 

expected 

economic 

development, 

competition and 

other market 

factors, 

regulation, as well 

as the 

In general, 

projection of the 

above components 

of expected future 

cash flows takes 

into account 

expected 

economic 

developments, 

competition and 

other market 

factors, regulation, 

as well as the 
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Company’s 

strategy. 

company's 

strategy. 

Company's 

strategy. 

The estimated 

number of 

customers/subscri

bers is based on 

past performance 

and 

management’s 

expectations of 

market 

development. 

Očekávaný počet 

zákazníků/předplatite

lů je založen na 

minulém vývoji a 

očekávaném vývoji 

trhu vedením 

Společnosti. 

The expected 

number of 

customers / 

subscribers is 

based on past 

developments and 

prospects of the 

market leadership 

of the 

Company. 

The expected 

number of 

customers / 

subscribers is 

based on the past 

development and 

expected market 

development of 

the Company. 

Since its 

establishment the 

Company 

emphasizes the 

excellent 

customer care and 

a fair approach to 

business 

partners, 

employees and 

environment. 

Od svého založení 

Společnost klade 

důraz na vynikající 

péči o své zákazníky 

a korektní chování k 

obchodním 

partnerům, 

zaměstnancům a 

životnímu prostředí. 

Since its 

inception, the 

Company 

emphasizes 

excellent care of 

their customers 

and proper 

conduct towards 

business partners, 

employees and 

the environment. 

Since its inception, 

the Company 

has placed 

emphasis on 

excellent customer 

care and fair 

dealing with 

business partners, 

employees and the 

environment. 

Optical fibres are 

taken by the 

Company 

when prepared to 

use. 

Optická vlákna jsou 

převzata 

Společností v 

okamžiku, kdy jsou 

připravena k užívání. 

Optical fibers are 

taken over by 

the time they are 

ready for use. 

Optical fibers are 

taken over by the 

Company 

when ready for 

use. 
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Other trade 

receivables from 

third parties as at 

31 December 

2015 are 

represented by 

receivables from 

dealers CZK 73 

million (31 

December 2014: 

CZK 80 million) 

where balances in 

this category 

exceeding a 

certain level are 

insured or secured 

by another 

instrument, such 

as a blank bill of 

exchange, 

roaming and 

interconnection 

receivables CZK 

107 million (as at 

31 December 

2014: CZK 262 

million) which 

not to give rise to 

significant credit 

risk and the 

Company 

Ostatní obchodní 

pohledávky za třetími 

stranami jsou k 31. 

prosinci 2015 

tvořeny 

pohledávkami za 

dealery ve výši 73 

mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014 ve výši 

80 mil. Kč), kde 

částky nad 

stanovenou hranici v 

této kategorii jsou 

pojištěny nebo 

zajištěny jiným 

zajišťovacím 

nástrojem např. 

bianco směnkou, 

pohledávkami za 

roaming a propojení 

ve výši 107 mil. Kč (k 

31. prosinci 2014 ve 

výši 262 mil. Kč), 

které nenesou 

významnou míru 

úvěrového rizika a 

Společnost je 

individuálně 

nesleduje a 

pohledávkami za 

firemními zákazníky 

Other trade 

receivables from 

third parties are 

December 31, 

2015 include 

receivables from 

dealers of 73 mil. 

CZK (up to 31 

December 2014 in 

the amount of 

CZK 80 mil.), 

Where the amount 

above a certain 

threshold in this 

category are 

insured or 

guaranteed by 

other hedging tool 

eg. a blank 

promissory note, 

claims for 

roaming and 

interconnection of 

EUR 107 mil. 

CZK (up to 31 

December 2014 

of CZK 262 mil. 

CZK), which do 

not carry a 

significant 

exposure to credit 

Other trade 

receivables from 

third parties are 

receivable from 

dealers in the 

amount of CZK 73 

million (as at 31 

December 2014, 

amounting to CZK 

80 million) as at 31 

December 2015 

where amounts 

above the 

threshold in this 

category are 

insured or secured 

by other hedge 

funds bianco bill, 

roaming 

receivables and 

interconnection of 

CZK 107 million 

(as at 31 December 

2014, amounting 

to CZK 262 

million) that do not 

bear significant 

credit risk and the 

Company does 

not individually 

monitor 
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does not monitor 

them individually 

and by 

receivables from 

business 

customers for 

other products of 

the Company, 

such as system 

integration, IT 

outsourcing, etc. 

of CZK 700 

million (as at 31 

December 2014: 

CZK 211 

million). 

ostatních produktů 

Společnosti, jako 

jsou systémová 

integrace, IT 

outsourcing atd., ve 

výši 700 mil. Kč (k 

31. prosinci 2014 ve 

výši 211 mil. Kč). 

risk and the 

company is 

individually 

monitored and 

receivables from 

corporate 

customers other 

products of the 

Company such 

as system 

integration, IT 

outsourcing etc., 

in the amount of 

CZK 700 mil. (31 

December 2014 

of 211 mil. CZK). 

receivables from 

corporate 

customers of other 

Company's 

products , such as 

system integration, 

IT outsourcing, 

etc. in the amount 

of CZK 700 

million (as at 31 

December 2014, 

amounting to CZK 

211 million). 

The Controlling 

party indirectly 

controls the 

Company via 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding GmbH, 

which was in 

Accounting 

period the only 

owner of 

Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., 

Ovládající osoba 

nepřímo ovládá 

Společnost 

prostřednictvím 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

GmbH, která byla v 

Rozhodném období 

jediným vlastníkem 

spolecnosti Deutsche 

Telekom Europe 

Holding B.V., která 

byla v Rozhodném 

Controlling entity 

indirectly 

controlled 

company by 

Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

GmbH, which 

was in the 

decisive period 

the sole owner of 

Deutsche 

Telekom Europe 

The controlling 

party indirectly 

controls the 

Company 

through 

Deutsche 

Telekom 

Europe Holding 

GmbH, which was 

the sole owner of 

Deutsche Telekom 

Europe Holding 

B.V., which was 



2349 

 

which was in the 

Accounting 

period the only 

owner of 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V., which owns 

100 % of the 

Company. 

období 100 % 

vlastníkem 

společnosti 

Deutsche Telekom 

Europe B.V., jenž 

vlastní 100 % 

Společnosti. 

Holding B.V., 

which was in the 

decisive period, 

100% owned by 

Deutsche 

Telekom 

Europe BV, 

which owns 100% 

of the 

Company. 

100% owned by 

Deutsche 

Telekom 

Europe B.V., 

which owns 100% 

of the 

Company 

during the Term. 

The LET’S HELP 

EACH OTHER 

pillar is intended 

solely for the 

company’s 

employees and 

supports their 

volunteering and 

charitable 

activities and 

social 

responsibility. 

Pilíř POMÁHEJME 

SI je určen výhradně 

zaměstnancům 

společnosti. 

Podporuje jejich 

dobrovolnictví, 

odpovědnost a 

dobročinnost. 

Helping 

Communities 

Help pillar is 

designed 

exclusively for 

employees of the 

company. 

Supports their 

volunteerism, 

responsibility and 

charity. 

The PILLAR 

HELP is intended 

exclusively for 

employees of the 

company. It 

supports their 

volunteering, 

responsibility and 

charity. 

Following the 

2013 acquisition 

of and subsequent 

merger with our 

sister 

company T-

Systems Czech 

Po koupi sesterské 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. v roce 

2013 a následné fúzi 

jsme vloni dokončili 

další integraci, a to se 

After buying a 

sister company 

T-Systems Czech 

Republic a.s. in 

2013 and then last 

year we 

completed the 

After the 

acquisition of the 

affiliate 

company T-

Systems Czech 

Republic a.s. in 

2013 and the 
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Republic a.s., we 

completed 

another 

integration project 

last year, 

specifically with 

GTS Czech s.r.o. 

společností GTS 

Czech s.r.o. 

merger further 

integration, with 

GTS Czech Ltd. 

subsequent 

merger, we 

completed further 

integration last 

year with GTS 

Czech s.r.o. 

After the contract 

became legally 

effective CMobil 

B.V. became the 

sole shareholder 

of the Group. 

 

Po nabytí účinnosti 

této smlouvy se stala 

společnost 

CMobil B.V. 

jediným akcionářem 

Společnosti. 

After the entry 

into force of this 

agreement was 

the company 

CMobil B.V. the 

sole shareholder 

of the 

Company. 

Following the 

entry into force of 

this contract, 

CMobil B.V. 

sole shareholder of 

the Company. 

Under this plan, 

the Company 

has no obligations 

beyond the 

payment of the 

contributions 

defined by the 

law. 

Po zaplacení 

příspěvku v zákonem 

definované výši 

nemá Společnost 

žádné další závazky 

spojené se státním 

penzijním systémem. 

After paying 

contributions in 

amount defined 

by law The 

Company has 

no other liabilities 

related to the state 

pension system. 

After payment of 

the contribution at 

the statutory level, 

the Company 

has no other 

liabilities related 

to the state pension 

system. 

Executive 

management 

includes 

executive 

directors and 

Pod pojmem 

„výkonné vedení“ se 

rozumí výkonní 

ředitelé a ředitelé 

Společnosti. 

The term 

"executive 

management" 

means the 

executive 

directors and 

The term 

"executive 

management" 

means the 

Executive 

Directors and 
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other directors of 

the Company. 

directors of the 

Company. 

directors of the 

Company. 

Under this 

method the Group 

does not revaluate 

assets and 

liabilities to their 

fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Skupina převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků z 

konsolidované účetní 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované účetní 

závěrky DTAG. 

Under this 

method the Group 

assumes 

revaluation of 

subsidiaries assets 

and liabilities of 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie. 

The consolidated 

financial 

statements 

DTAG. 

Under this 

method, the Group 

will assume the 

measurement of 

the subsidiaries' 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Under this 

method the 

Company 

does not revaluate 

assets and 

liabilities to their 

Podle této metody 

Společnost 

převezme ocenění 

dceřiných aktiv a 

závazků z 

konsolidované účetní 

Under this 

method, the 

Company 

assumes 

revaluation of 

subsidiaries assets 

Under this 

method, the 

Company will 

accept the 

measurement of 

subsidiaries' assets 
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fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

závěrky konečné 

mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované účetní 

závěrky DTAG. 

and liabilities of 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie. 

The consolidated 

financial 

statements 

DTAG. 

and liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Receivables from 

business 

customers for 

other products of 

the Company 

do not give rise to 

significant credit 

risk due to 

characteristics of 

transactions and 

continuously 

credit monitoring 

is not necessary. 

Pohledávky za 

firemními zákazníky 

ostatních produktů 

Společnosti 

nenesou významnou 

míru úvěrového 

rizika vzhledem k 

charakteru transakcí 

a nepřetržité 

monitorování není 

nutné. 

Loans and 

advances to 

corporate 

customers, the 

Company's 

other products do 

not carry a 

significant 

exposure to credit 

risk due to the 

nature of the 

transactions and 

the continuous 

Receivables from 

corporate 

customers of other 

Company 

products do not 

incur significant 

credit risk due to 

the nature of the 

transactions, and 

continuous 

monitoring is not 

necessary. 
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monitoring is not 

necessary. 

We continued our 

Našim pro radost 

(“Treats for Our 

Customers”) 

programme by 

offering attractive 

discounts on 

products and 

services of our 

partner companies 

as well as benefits 

provided directly 

by our 

company. 

Pokračovali jsme v 

programu Našim pro 

radost se zajímavými 

slevami na zboží a 

služby od 

partnerských firem i 

benefity 

poskytovanými 

přímo naší 

společností. 

We continued our 

program for fun 

with interesting 

discounts on 

goods and 

services from 

partner companies 

and the benefits 

provided directly 

by our 

company. 

We have 

continued our 

program "Our for 

Joy" with 

interesting 

discounts on goods 

and services from 

partner companies 

as well as benefits 

provided directly 

by our 

company. 

Decisions on the 

day-to-day 

activities and 

business of the 

Company 

(e.g. budgets, 

marketing, HR 

policy, etc.) fall 

naturally within 

the autonomous 

powers of the 

Company 

while taking into 

Pokud jde o 

rozhodování o 

každodenních 

činnostech a 

podnikání 

Společnosti 

(např. rozpočty, 

marketing, 

personální politika, 

atd.) tyto spadají do 

autonomní oblasti 

Společnosti, 

samozřejmě s 

When it comes to 

deciding on daily 

activities and 

operations of the 

Company (eg. 

Budgets, 

marketing, 

personnel policy, 

etc.) are within 

the autonomous 

region of 

Companies, 

of course, with 

As far as decision-

making on the day-

to-day activities 

and business of the 

Company (eg 

budgets, 

marketing, 

personnel policy, 

etc.) are 

concerned, they 

fall into the 

Autonomous 

Society, of 
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account the 

DTAG group‘s 

global policy. 

ohledem na globální 

politiku ve skupině 

DTAG. 

regard to global 

policy group 

DTAG. 

course with regard 

to the global policy 

of the DTAG 

Group. 

If these services 

are received in a 

cash-settled 

transaction, the 

Company 

recognizes the 

expense against 

the provision, 

remeasured at 

each financial 

statement date. 

Pokud jsou služby 

poskytnuty a jedná se 

o peněžní transakci, 

Společnost 

vykáže náklad proti 

rezervě, která je 

přeceněna ke 

každému 

rozvahovému dni. 

If services are 

provided and it is 

a cash transaction, 

the Company 

recognized an 

expense against 

the provision, 

which is revalued 

at each balance 

sheet date. 

If the service is 

provided and it is a 

cash transaction, 

the Company 

will recognize the 

cost against the 

provision that is 

remeasured at each 

balance sheet date. 

INFORMATION 

ABOUT THE 

ACQUIRED 

COMPANY 

POPIS NABYTÉ 

SPOLEČNOS

TI 

DESCRIPTION 

ACQUIRED 

COMPANY 

DESCRIPTION 

OF THE 

INVESTED 

COMPANY 

Acquisition of 

business* 

Pořízení dceřiné 

společnosti * 

Acquisition of 

subsidiaries * 

Acquisition of a 

subsidiary * 

The acquisition 

price of GTS 

Czech investment 

of CZK 4,210 

million, a share 

capital of CZK 

1,300 million and 

statutory reserve 

fund of CZK 19 

Pořizovací cena 

finanční investice 

GTS Czech s.r.o. ve 

výši 4 210 mil. Kč, 

základní kapitál ve 

výši 1 300 mil. Kč a 

zákonný rezervní 

fond ve výši 19 mil. 

Kč byly zúčtovány 

Acquisition price 

investments GTS 

Ltd. amounting to 

4,210 miles. CZK, 

the registered 

capital of 1,300 

miles. CZK and 

the statutory 

reserve fund in the 

Acquisition cost of 

financial 

investment GTS 

Czech s.r.o. in the 

amount of CZK 

4,210 million, the 

registered capital 

of CZK 1,300 

million and the 



2355 

 

million were 

booked towards 

Share premium of 

the Company. 

proti emisnímu ážiu 

Společnosti. 

amount of 19 mil. 

CZK were 

charged against 

the premium on 

the Company. 

statutory reserve 

fund of CZK 19 

million were 

cleared against the 

share premium of 

the Company. 

ADOPTION OF 

NEW/REVISED 

STANDARDS 

AND NEW 

STANDARDS 

(INCLUDING 

AMENDMENTS 

OF EXISTING 

STANDARDS) 

NOT YET 

ADOPTED BY 

THE 

COMPANY 

POUŽITÍ 

NOVÝCH/REVIDO

VANÝCH 

STANDARDŮ A 

NOVÝCH 

STANDARDŮ 

(VČETNĚ NOVEL 

EXISTUJÍCÍCH 

STANDARDŮ) 

DOSUD 

NEAPLIKOVANÝC

H 

SPOLEČNOS

TÍ 

ADOPTION OF 

NEW / REVISED 

STANDARDS 

AND NEW 

STANDARDS 

(INCLUDING 

AMENDMENTS 

TO EXISTING 

STANDARDS) 

HAVE NON-

APPLIED 

COMPANIE

S 

USING NEW / 

REVISED 

STANDARDS 

AND NEW 

STANDARDS 

(INCLUDING 

NEW EXISTING 

STANDARDS) 

NON-APPLIED 

COMPANIE

S 

Right to request 

and receive 

explanations at 

General Meetings 

on matters which 

concern the 

Company or 

parties controlled 

by the Company 

Právo požadovat a 

obdržet vysvětlení na 

valné hromadě k 

záležitostem 

týkajících se 

Společnosti nebo 

jí ovládaných osob 

nebo pro výkon 

akcionářských práv 

The right to 

request and 

receive 

explanations on 

the General 

Assembly on 

matters relating to 

the Company 

or its subsidiaries 

The right to 

request and obtain 

explanations at the 

General Meeting 

on matters 

concerning the 

Company or its 

controlled persons 

or the exercise of 
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or which are 

relevant to the 

exercise of 

shareholders’ 

rights; Right to 

make proposals 

and counter-

proposals on 

matters on the 

agenda of a 

General Meeting; 

Právo uplatňovat 

návrhy a protinávrhy 

k záležitostem 

zařazeným na pořad 

valné hromady 

or for the exercise 

of shareholder 

rights, the right to 

submit proposals 

and 

counterproposals 

on matters 

included in the 

agenda of the 

General Meeting 

shareholder rights 

The right to apply 

proposals and 

counterproposals 

to matters listed on 

the agenda of the 

General Meeting 

The Board of 

Directors of T-

Mobile 

CzechRepublic 

a.s., having its 

registered office 

at Tomíčkova 

2144/1, 149 00 

Praha 4, 

company 

registration 

number 

64949681, which 

is registered in the 

Commercial 

Register 

administered by 

the Municipal 

Court in Prague, 

Section B, File 

Představenstvo 

společnosti T-

Mobile Czech 

Republic a.s., se 

sídlem Tomíčkova 

2144/1, 149 00 Praha 

4, IČ 64949681, 

zapsané v obchodním 

rejstříku vedeném 

Městským soudem v 

Praze, oddíl B, 

vložka 3787 (v této 

zprávě též jen 

„Společnost“ ne

bo „TMCZ“) 

zpracovalo 

následující zprávu o 

vztazích ve smyslu § 

82 zákona č. 90/2012 

The Board of 

Directors of T-

Mobile Czech 

Republic as, 

based Tomíčkova 

2144/1, 149 00 

Praha 4, ID 

64949681, 

registered in the 

Commercial 

Register 

maintained by the 

Municipal Court 

in Prague, Section 

B, Entry 3787 (in 

this report 

referred to as the 

"Company" or 

" TMCZ ") has 

The Board of 

Directors of T-

Mobile Czech 

Republic as, with 

its registered 

office at 

Tomíčkova 

2144/1, 149 00 

Praha 4, ID No. 

64949681, 

registered in the 

Commercial 

Register kept by 

the Municipal 

Court in Prague, 

Section B, Insert 

3787 (in this report 

also 

"Company" 
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No. 3787 (“the 

Company” or 

“TMCZ”) 

prepared 

following Report 

on the 

Relationships in 

accordance with 

Section 82 of Act 

No. 90/2012 

Coll., Act on 

Corporations 

(“the Act on 

Corporations”), in 

respect of the 

accounting period 

of the year 2015 

(“the Accounting 

Period”). 

Sb., zákon o 

obchodních 

korporacích (dále jen 

„Zákon o 

korporacích“), za 

účetní období roku 

2015 (dále jen 

„Rozhodné období“). 

prepared the 

following report 

on relations in 

accordance with § 

82 of the Act no. 

90/2012 Coll., the 

business 

corporations Act 

(the" Act on 

corporations ") for 

the financial year 

2015 (hereinafter 

the" Relevant 

period "). 

TMCZ ") prepared 

the following 

report on relations 

within the 

meaning of 

Section 82 of Act 

No. 90/2012 Coll., 

The Act on 

Commercial 

Corporations 

(hereinafter 

referred to as the" 

Corporate Law "), 

for the accounting 

period of 2015 

(hereinafter 

referred to as the" 

Decisive Period "). 

Under this 

method, the 

acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s 

assets and 

liabilities from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

Při použití této 

metody přebírá 

nabyvatel ocenění 

aktiv a závazků 

pořízené 

společnosti v 

hodnotách 

vykázaných v 

konsolidované účetní 

závěrce nejvyšší 

mateřské 

When using this 

method takes 

acquirer valuation 

of the assets and 

liabilities of the 

acquired 

company in 

the values 

reported in the 

consolidated 

financial 

In applying this 

method, the 

acquirer assumes 

the valuation of the 

assets and 

liabilities of the 

acquired 

company in the 

values reported in 

the consolidated 

financial 
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ultimate parent 

company, i.e. 

from the 

consolidated 

financial 

statements of 

Deutsche 

Telekom AG 

(“DTAG”). 

společnosti, tj. z 

konsolidované účetní 

závěrky Deutsche 

Telekom AG 

(„DTAG“). 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie. 

The consolidated 

financial 

statements of 

Deutsche 

Telekom AG 

( "DTAG"). 

statements of the 

highest parent 

company, ie 

Deutsche Telekom 

AG's consolidated 

financial 

statements 

("DTAG"). 

The preparation 

of the 

Company’s 

financial 

statements 

requires the use of 

accounting 

estimates and 

assumptions in 

respect of the 

carrying amount 

of assets and 

liabilities not 

clearly evident 

from other 

sources. 

Při sestavování 

účetní závěrky 

Společnost 

používá odhady a 

předpoklady o výši 

účetní hodnoty aktiv 

a závazků  která není 

okamžitě zřejmá z 

jiných zdrojů. 

The preparation 

of financial 

statements, the 

Company uses 

estimates and 

assumptions 

about the carrying 

amounts of assets 

and liabilities that 

are not readily 

apparent from 

other sources. 

In compiling the 

financial 

statements, the 

Company uses 

estimates and 

assumptions about 

the amount of the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities that are 

not immediately 

apparent from 

other sources. 

In assessing the 

fair value of 

derivatives, the 

Company 

Při stanovení reálné 

hodnoty používá 

Společnost řadu 

metod jako je 

In determining 

fair value, the 

Company uses 

a variety of 

In determining fair 

value, the 

Company uses 

a number of 
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uses a variety of 

methods 

including 

techniques such 

as the present 

value of estimated 

future cash flows 

under 

assumptions 

based on market 

conditions 

existing as at 

statement of 

financial position 

date and other 

valuation 

techniques. 

například současná 

hodnota budoucích 

peněžních toků za 

předpokladů 

vycházejících z 

tržních podmínek, 

které existovaly k 

datu výkazu finanční 

pozice a jiných 

oceňovacích technik. 

methods such as 

the present value 

of future cash 

flows under 

assumptions 

based on market 

conditions 

existing at the 

date of the 

statement of 

financial position 

and other 

valuation 

techniques. 

methods, such as 

the present value 

of future cash 

flows under 

assumptions based 

on market 

conditions that 

existed at the 

balance sheet date 

and other 

valuation 

techniques. 

Adoption of the 

new standard will 

significantly 

affect financial 

statements of 

Company, 

mainly in 

revenues 

recognition over 

time and further in 

connection to 

capitalisation of 

customer 

acquisition costs. 

Přijetí nového 

standardu bude mít za 

následek významné 

změny v účetní 

závěrce 

Společnosti, a to 

především pokud jde 

o načasování uznání 

výnosů, a dále ve 

vztahu ke kapitalizaci 

nákladů na získávání 

smluv se zákazníky. 

Adoption of the 

new standard will 

result in 

significant 

changes in the 

Company's 

financial 

statements, 

especially 

regarding the 

timing of revenue 

recognition, and 

also in relation to 

the capitalization 

Adoption of a new 

standard will result 

in significant 

changes in the 

Company's 

financial 

statements, in 

particular as 

regards the timing 

of revenue 

recognition and in 

relation to the 

capitalization of 

the costs of 
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costs of obtaining 

contracts with 

customers. 

acquiring 

customer 

contracts. 

For management 

purposes, the 

revenues can be 

split into the 

following 

categories, 

distinguishable by 

nature of product 

or business and by 

type of products 

or services. 

Pro účely řízení 

Společnosti lze 

tržby rozdělit na 

následující kategorie, 

které lze specifikovat 

podle povahy 

produktu či předmětu 

podnikání a podle 

druhu produktů a 

služeb. 

For 

management 

purposes, 

revenues can be 

divided into the 

following 

categories, 

distinguishable by 

the nature of the 

product or line of 

business and by 

the type of 

products and 

services. 

For the purpose of 

managing the 

Company, 

revenue can be 

divided into the 

following 

categories, which 

can be specified 

according to the 

nature of the 

product or object 

of business and the 

type of products 

and services. 

All disposals of 

purchased 

inventories are 

valued using the 

weighted-average 

cost method. 

Pro veškeré úbytky 

nakoupených zásob 

užívá Společnost 

metodu váženého 

průměru. 

For all 

disposals 

uses the 

weighted average 

cost method. 

For all disposals of 

purchased 

inventory, the 

Company uses 

a weighted 

average method. 

Leased property 

and equipment 

where the 

Company 

assumes all the 

substantial 

Pronajatý hmotný 

majetek, u kterého 

byly na 

Společnost 

převedeny všechny 

podstatné výhody a 

Leased property 

and equipment 

where the 

Company 

transferred all 

substantial 

Tangible fixed 

assets in which all 

significant 

benefits and risks 

usually associated 

with ownership 

have been 
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benefits and risks 

usually connected 

with the 

ownership are 

classified as 

finance leases. 

rizika obvykle 

spojená s 

vlastnictvím, je 

klasifikován jako 

finanční pronájem. 

benefits and risks 

of ownership are 

classified as 

finance leases. 

transferred to the 

Company are 

classified as 

finance leases. 

Leased out 

property and 

equipment where 

all the substantial 

benefits and risks 

usually connected 

with the 

ownership were 

transferred from 

the Company 

to lessee is 

classified as 

finance lease. 

Pronajímaný 

majetek, u kterého 

všechny podstatné 

výhody a rizika 

spojená s 

vlastnictvím přešla ze 

Společnosti na 

nájemce, je 

klasifikován jako 

finanční pronájem. 

Leased assets for 

which all 

significant risks 

and rewards 

associated with 

ownership 

transferred from 

the Company 

to the lessee are 

classified as 

finance leases. 

The rented 

property, in which 

all significant 

benefits and risks 

associated with 

ownership have 

passed from the 

Company to 

the lessee, is 

classified as a 

finance lease. 

Consideration 

paid for 

acquisition of a 

subsidiary is 

equal to fair value 

of the assets 

transferred and 

the liabilities 

incurred. 

Protihodnota 

zaplacená za pořízení 

dceřiné 

společnosti je 

rovna reálné hodnotě 

převáděných aktiv a 

vzniklých závazků. 

The consideration 

paid for the 

acquisition of 

subsidiaries 

is equal to the fair 

value of the 

transferred assets 

and liabilities 

incurred. 

The consideration 

paid for the 

acquisition of a 

subsidiary is 

equal to the fair 

value of the assets 

transferred and the 

liabilities incurred. 

Loans and 

receivables are 

Půjčky a pohledávky 

jsou nederivátová 

Loans and 

receivables are 

Loans and 

receivables are 
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non-derivative 

financial assets 

with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

that are not held 

by the 

Company for 

the purpose of 

selling them 

immediately or in 

the short-term. 

finanční aktiva s 

danými nebo 

předpokládanými 

platbami  která 

nejsou kótována na 

aktivním trhu a která 

Společnost 

nedrží s cílem prodat 

okamžitě ani v 

krátkém období. 

non-derivative 

financial assets 

with fixed or 

determinable 

payments that are 

not quoted in an 

active market and 

which the 

Company does 

not hold to sell 

immediately or in 

the short term. 

non-derivative 

financial assets 

with or not due or 

not anticipated that 

are not quoted in 

an active market 

and that the 

Company does 

not hold with the 

aim of selling 

immediately or in 

a short period of 

time. 

The fair value 

equals to the share 

price of DTAG 

shares at a grant 

date less expected 

dividends of the 

next four years. 

Reálná hodnota se 

rovná ceně akcie 

mateřské 

společnosti 

DTAG k datu 

poskytnutí snížené o 

očekávanou 

dividendu na 

následující čtyři roky. 

The fair value is 

equal to the share 

price of the parent 

company 

DTAG at grant 

date less the 

expected dividend 

for the next four 

years. 

The fair value is 

equal to the share 

price of the parent 

company 

DTAG at the grant 

date less the 

expected dividend 

for the following 

four years. 

The registered 

office of the 

acquired 

company was 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Prague 3. 

Registrované sídlo 

Nabyté 

společnosti bylo 

na adrese 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3. 

Registered Office 

of the 

company was 

acquired at 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Prague 3rd 

Registered seat of 

the Acquired 

Company was 

at Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3. 
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The acquired 

company GTS 

Czech s.r.o was 

incorporated in 

the Commercial 

Register on 21 

November 2008. 

Registrované sídlo 

Zanikající 

společnosti bylo 

na adrese 

Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 a jejím 

hlavním předmětem 

podnikání bylo 

poskytování 

telekomunikačních 

služeb, zřizování, 

instalace, údržba a 

obsluha 

telekomunikačního 

zařízení, zpracování 

dat, datové služby, 

správa sítí a odborné 

poradenství v oblasti 

telekomunikací. 

Registered Office 

acquired 

company was 

at Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Prague 3, and its 

core business was 

the provision of 

telecommunicatio

n services, 

installation, 

maintenance and 

servicing of 

telecommunicatio

ns equipment, 

data processing, 

data services, 

network 

management and 

expertise in the 

field of 

telecommunicatio

ns . 

The Registered 

Office of the 

Deceiving 

Company was 

at Přemyslovská 

2845/43, 130 00 

Praha 3 and its 

main business was 

the provision of 

telecommunicatio

n services, 

installation, 

installation, 

maintenance and 

operation of 

telecommunicatio

n equipment, data 

processing, data 

services, network 

management and 

expert advice in 

the field of 

telecommunicatio

ns . 

As at 31 

December 2015 

the Group 

recognised a total 

provision of CZK 

9 million related 

Rezerva je ke 

každému 

rozvahovému dni 

přeceněna proti zisku 

nebo ztrátě. K 31. 

prosinci 2015 

The reserve is at 

each reporting 

date revalued 

against profit or 

loss. To 

December 31, 

2015 the 

The reserve is 

revalued against 

profit or loss at 

each balance sheet 

date. As at 31 

December 2015, 
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to the LTI 

scheme. 

Společnost 

vykázala v rámci 

tohoto programu 

rezervu ve výši 9 mil. 

Kč. 

Company 

reported under the 

program reserve 

of $ 9 mil. CZK. 

the Company 

reported a 

provision of CZK 

9 million under 

this program. 

Financial risk 

management is 

carried out by the 

Company’s 

Treasury 

Department under 

policies and 

directions set by 

the Board of 

Directors of the 

Company, 

except for credit 

risk arising from 

sales activities 

which is managed 

by the Credit Risk 

Department. 

Řízení finančních 

rizik provádí 

oddělení treasury 

Společnosti 

podle postupů a 

směrnic stanovených 

představenstvem 

Společnosti s 

výjimkou úvěrového 

rizika vyplývajícího z 

obchodního styku, 

které řídí oddělení 

řízení kreditních 

rizik. 

Financial risk 

management is 

carried out by the 

Company's 

Treasury 

Department 

procedures and 

guidelines laid 

down by the 

Board of 

Directors, 

with the exception 

of credit risk 

arising from trade, 

which manages 

credit risk 

management 

department. 

Financial risk 

management is 

performed by the 

Treasury 

Department of the 

Company in 

accordance with 

the procedures and 

directives laid 

down by the 

Company's 

Board of 

Directors, with the 

exception of the 

credit risk arising 

from the business 

relationship 

managed by the 

Credit Risk 

Management 

Department. 

The year 2015 at 

T    -Mobile was 

marked primarily 

by the 

Rok 2015 v T-Mobile 

probíhal zejména ve 

znamení posilování 

2015 T-Mobile 

took place mainly 

under the sign of 

strengthening our 

The year 2015 in 

T-Mobile was 

mainly due to the 

strengthening of 
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strengthening of 

our 

company’s 

position as an 

integrated 

operator 

following the 

mergers with T-

Systems Czech 

Republic a.s. and 

GTS Czech s.r.o. 

in the current and 

previous year. 

naší společnosti 

jako integrovaného 

operátora po fúzích s 

T-Systems Czech 

Republic a.s. a GTS 

Czech s.r.o. v 

minulých letech. 

company as an 

integrated 

operator after 

mergers with T-

Systems Czech 

Republic a.s. and 

GTS Ltd. in past 

years. 

our company as 

an integrated 

operator after 

mergers with T-

Systems Czech 

Republic a.s. and 

GTS Czech s.r.o. 

in past years. 

The measurement 

period is a period 

from the date of 

acquisition to the 

date when the 

Company 

obtains complete 

information about 

facts and 

circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition, 

however, no later 

than one year 

from the 

acquisition date. 

Rozhodné období je 

období od data 

akvizice do data, kdy 

Společnost 

obdrží kompletní 

informace o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice, nejdéle 

však jeden rok od 

data akvizice. 

The vesting 

period is the 

period from the 

acquisition date to 

the date the 

Company 

receives complete 

information about 

facts and 

circumstances 

that existed as of 

the acquisition 

date, but not later 

than one year 

from the date of 

acquisition. 

The relevant 

period is the period 

from the 

acquisition date to 

the date when the 

Company 

receives complete 

information about 

the facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date, 

but no later than 

one year from the 

acquisition date. 
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DTAG group 

represents all 

companies 

controlled by 

DTAG. 

Skupina DTAG 

představuje všechny 

společnosti 

ovládané DTAG. 

DTAG group 

represents all the 

companies 

controlled by 

DTAG. 

The DTAG Group 

represents all 

DTAG-controlled 

companies. 

The Group 

controls an entity 

when the Group is 

exposed to, or has 

rights to, variable 

returns from its 

involvement with 

the entity and has 

the ability to 

affect those 

returns through its 

power to direct 

the activities of 

the entity. 

Skupina kontroluje 

společnost, 

pokud je vystavena, 

nebo má právo na 

variabilní výnosy na 

základě její 

angažovanosti v 

jednotce, do které 

investovala, a má 

schopnost ovlivnit 

tyto výnosy 

prostřednictvím své 

pravomoci řídit 

aktivity této 

jednotky. 

Group controls 

the company, 

when it is 

exposed, or has 

the right to 

variable returns 

based on its 

involvement in 

the unit to which 

you invested, and 

has the ability to 

affect those 

returns through its 

power to control 

the activities of 

this unit. 

The Group 

controls the 

entity when 

exposed to, or has 

the right to, 

variable returns on 

the basis of its 

exposure to the 

unit in which it 

invested and has 

the ability to 

influence those 

returns through its 

authority to 

manage the 

activities of that 

unit. 

The group T-

Mobile Czech 

Republic a.s. 

(“the Group”) 

consists of T-

Mobile Czech 

Republic a.s. 

(“the 

Skupina T-Mobile 

Czech Republic, a.s. 

(dále jen „Skupina“) 

se skládá ze 

společnosti T-

Mobile Czech 

Republic a.s. (dále 

jen 

T-Mobile Czech 

Republic, Inc. 

(Hereinafter "the 

Group") consists 

of T-Mobile 

Czech Republic 

a.s. (Hereinafter 

T-Mobile Czech 

Republic, a.s. (the 

"Group") consists 

of T-Mobile 

Czech Republic 

a.s. (hereinafter 

referred to as "the 
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Company”) 

with registered 

office in Prague 4, 

Tomíčkova 

2144/1, and its 

subsidiary 

CE Colo Czech 

s.r.o. with 

registered office 

in Prague 10, Nad 

Elektrárnou 

1428/47 (“the 

Subsidiary” 

or “CE Colo 

Czech”). 

„Společnost“) se 

sídlem Tomíčkova 

2144/1, Praha 4 a 

dceřiné 

společnosti CE 

Colo Czech s.r.o. se 

sídlem Nad 

Elektrárnou 1428/47, 

Praha 10 („Dceřinná 

společnost“ nebo 

„CE Colo Czech“). 

the 

"Company"), 

headquartered 

Tomíčkova 

2144/1, Prague 4, 

and subsidiary 

CE Colo Czech 

Ltd. Above the 

seat Elektrárnou 

1428/47, Prague 

10 

( "Subsidiary" 

or "CE Colo 

Czech"). 

Company"), 

located at 

Tomíčkova 

2144/1, Prague 4, 

and a subsidiary of 

CE Colo Czech 

s.r.o. with its 

registered office at 

Nad Elektrárnou 

1428/47, Prague 

10 

("Subsidiary 

Company" or 

"CE Colo Czech"). 

Share Purchase 

Agreement in 

relation to T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Smlouva o koupi 

podílu ve 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

The contract for 

the purchase of 

stake in T-

Systems 

Czech 

Republic a.s. 

Contract to 

purchase a stake in 

T-Systems 

Czech 

Republic a.s. 

Cooperation 

Agreement in 

relation to 

acquisition of T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Smlouva o spolupráci  

v rámci nákupu 

podílu ve 

společnosti T-

Systems Czech 

Republic a.s. 

Agreement on 

cooperation in 

purchasing the 

stake in T-

Systems 

Contract for 

cooperation in the 

purchase of shares 

in T-Systems 

Czech 

Republic a.s. 
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Czech 

Republic a.s. 

At the same time, 

CE Colo Czech 

s.r.o., a leading 

provider of 

“carrier neutral” 

data centre 

services, became 

our 

subsidiary. 

Současně s tím se CE 

Colo Czech s.r.o., 

přední poskytovatel 

služeb „carrier 

neutral“ datových 

center, stává naší 

dceřinou 

společností. 

At the same time 

the CE Colo 

Czech Ltd., a 

leading provider 

of 'carrier neutral' 

data centers 

becomes our 

subsidiary. 

At the same time, 

CE Colo Czech 

s.r.o., the leading 

provider of 

"carrier neutral" 

data center 

services, becomes 

our subsidiary. 

The Company 

applies the 

predecessor 

accounting 

method for these 

transactions 

(similar to 

pooling of 

interests). 

Společnost 

aplikuje na tyto 

transakce metodu 

převzetí ocenění po 

předchůdci (jinak též 

metoda spojení 

podílů). 

The company 

applied to these 

transactions 

method after 

accepting the 

award 

predecessors (also 

known method of 

uniting of 

interests). 

The Company 

applies the method 

of assuming a 

predecessor's 

valuation on these 

transactions 

(otherwise, the 

method of holding 

shares). 

The Company 

further defers 

installation fees 

charged to 

customers based 

on service 

agreements. 

Společnost dále 

časově rozlišuje 

zřizovací poplatky 

fakturované na 

základě smluv o 

službách. 

The company 

also deferred 

establishment fees 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 

The Company 

further 

distinguishes the 

settling fees 

invoiced on the 

basis of service 

contracts. 
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Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. is 

consolidated by 

Deutsche 

Telekom AG 

Group and its 

results are 

presented in 

Group 

consolidated 

financial 

statements on 

website 

www.telekom.de/

investor-relations. 

Společnost 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. je 

konsolidována 

skupinou Deutsche 

Telekom AG a její 

výsledky jsou 

prezentovány v 

konsolidované účetní 

závěrce skupiny na 

stránkách 

www.telekom.de/ 

investor-relations. 

Deutsche 

Telekom 

Europe B.V. the 

consolidated 

group Deutsche 

Telekom AG and 

its results are 

presented in the 

consolidated 

financial 

statements of the 

group on 

www.telekom.de/ 

investor-relations. 

Deutsche 

Telekom 

Europe B.V. is 

consolidated by 

Deutsche Telekom 

AG and its results 

are presented in 

the Consolidated 

Financial 

Statements of the 

Group at 

www.telekom.de/ 

investor-relations. 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. is 

consolidated by 

Deutsche 

Telekom AG 

Group and its 

results are 

presented in 

Group 

consolidated 

financial 

statements on 

website 

Společnost 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. je 

konsolidována 

skupinou Deutsche 

Telekom AG a její 

výsledky jsou 

prezentovány v 

konsolidované účetní 

závěrce skupiny na 

stránkách 

www.telekom.de/inv

estor-relations. 

Deutsche 

Telekom 

Europe B.V. the 

consolidated 

group Deutsche 

Telekom AG and 

its results are 

presented in the 

consolidated 

financial 

statements of the 

group on 

www.telekom.de/

investor-relations. 

Deutsche 

Telekom 

Europe B.V. is 

consolidated by 

Deutsche Telekom 

AG and its results 

are presented in 

the Consolidated 

Financial 

Statements of the 

Group at 

www.telekom.de/i

nvestor-relations. 
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www.telekom.de/

investor-relations. 

Regular 

contributions are 

made by the 

Company to 

the state to fund 

the national 

pension plan that 

is operated on the 

basis of the 

defined 

contributions. 

Společnost hradí 

za zaměstnance 

pravidelné odvody do 

státního penzijního 

systému, který je 

spravován na bázi 

definovaných 

příspěvků. 

The company 

pays for the 

employee regular 

contributions to 

the state pension 

system, which is 

managed on the 

basis of defined 

contribution. 

The Company 

pays for 

employees regular 

contributions to 

the state pension 

scheme, which is 

managed on the 

basis of defined 

contributions. 

The Company 

invests in 

financial assets 

with short-term 

maturity and fixed 

interest rate. 

Společnost 

investuje do 

finančních aktiv s 

krátkodobou 

splatností a fixní 

úrokovou sazbou. 

The Company 

invests in 

financial assets 

with short 

maturities and 

fixed interest rate. 

The Company 

invests in financial 

assets with short-

term maturity and 

fixed interest rates. 

The Company 

is the integrated 

operator: in 

addition to mobile 

and fix 

telecommunicatio

n services it 

provides a wide 

portfolio of IT 

services and 

Společnost je 

integrovaným 

operátorem: vedle 

mobilních a fixních 

telekomunikačních 

služeb nabízí i široké 

portfolio IT služeb a 

řešení systémové 

integrace pro firemní 

zákazníky. 

The company 

is an integrated 

operator: in 

addition to mobile 

and fixed line 

telecommunicatio

n services offers a 

broad portfolio of 

IT services and 

systems 

The company is 

an integrated 

operator: besides 

mobile and fixed 

telecommunicatio

n services, it offers 

a wide range of IT 

services and 

system integration 

solutions for 
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system integration 

solutions to 

business 

customers. 

integration 

solutions for 

corporate 

customers. 

corporate 

customers. 

The Company 

is controlled by 

the entities as 

described in Note 

1. 

Společnost je 

ovládána 

společnostmi 

tak, jak je popsáno v 

poznámce 1. 

The Company 

is controlled by 

companies 

such as described 

in footnote 1. 

The Company 

is controlled by the 

companies as 

described in Note 

1. 

The Company 

is considered as 

one cash-

generating unit 

(“CGU”). 

Společnost je 

považována za jednu 

penězotvornou 

jednotku. 

The company 

is considered one 

cash generating 

unit. 

The company is 

considered as one 

cash-generating 

unit. 

As at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014, the 

Company did 

not draw any 

overdrafts. 

Společnost k 31. 

prosinci 2015 ani k 

31. prosinci 2014 

kontokorentní úvěr 

nečerpala. 

The company 

on 31 December 

2015 or 31 

December 2014 

for an overdraft 

not drawn. 

As at 31 December 

2015 or 31 

December 2014, 

the Company 

did not draw on the 

overdraft facility. 

The Company 

classifies its 

financial assets in 

the following 

categories: Loans 

and receivables, 

Financial assets at 

fair value 

Společnost 

klasifikuje svá 

finanční aktiva do 

následujících 

kategorií:  půjčky a 

pohledávky  finanční 

aktiva v reálné 

The Company 

classifies its 

financial assets in 

the following 

categories: loans 

and receivables 

Financial assets at 

The Company 

classifies its 

financial assets 

into the following 

categories: loans 

and receivables 

financial assets at 
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recorded to profit 

or loss. 

hodnotě vykázané do 

zisku nebo ztráty  

fair value through 

profit or loss 

fair value through 

profit or loss 

The Company 

controls an entity 

when it is exposed 

to, or has rights to, 

variable returns 

from its 

involvement with 

the entity and has 

the ability to 

affect those 

returns through its 

power to direct 

activities of the 

entity. 

Společnost 

kontroluje druhou 

společnost, 

pokud je vystavena, 

nebo má právo na 

variabilní výnosy na 

základě její 

angažovanosti v 

jednotce, do které 

investovala, a má 

schopnost ovlivnit 

tyto výnosy 

prostřednictvím své 

pravomoci řídit 

aktivity této 

jednotky. 

The company 

controls the other 

company 

when it is 

exposed, or has 

the right to 

variable returns 

based on its 

involvement in 

the unit to which 

you invested, and 

has the ability to 

affect those 

returns through its 

power to control 

the activities of 

this unit. 

The Company 

controls a second 

company if it is 

exposed or has the 

right to variable 

returns on the basis 

of its exposure to 

the unit in which it 

invested and has 

the ability to 

influence those 

returns through its 

power to manage 

the activities of 

that unit. 

The total limit of 

bank overdrafts 

and flexible credit 

lines available to 

the Company 

as at 31 December 

2015 was EUR 1 

million (CZK 27 

million) and CZK 

1,475 million (as 

Společnost má k 

31. prosinci 2014 k 

dispozici 

kontokorentní a 

flexibilní úvěrové 

linky v celkovém 

limitu 1 mil. EUR (27 

mil. Kč) a 1 475 mil. 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 

The company 

has a December 

31, 2014 available 

overdraft and 

flexible credit line 

in total limit of 

EUR 1 million. 

(27 mil. CZK) and 

1475 miles. CZK 

As of 31 

December 2014, 

the Company 

has overdraft and 

flexible credit 

lines in the total 

amount of EUR 1 

million (CZK 27 

million) and CZK 

1,475 million (as 
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at and 31 

December 2014: 

(31 December 

2014: 

at 31 December 

2014: 

As at 31 

December 2015, 

the Company 

had the right to 

use the following 

frequency bands: 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network in 900 

MHz and 1800 

MHz frequency 

bands for the 

period of 20 years 

(expires in 2024); 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network of 

electronic 

communication in 

2.1 GHz and 28 

GHz frequency 

bands for the 

period of 20 years 

(expires in 2024); 

Allocation of 

Společnost má k 

31. prosinci 2015 v 

držení tyto příděly 

rádiových kmitočtů:  

příděl rádiových 

kmitočtů pro 

zajišťování veřejné 

mobilní sítě v 

kmitočtových 

pásmech 900 MHz a 

1800 MHz na dobu 

platnosti 20 let 

(pozbývá platnosti v 

roce 2024),  příděl 

rádiových kmitočtů 

pro zajišťování 

veřejné mobilní sítě 

elektronických 

komunikací v 

kmitočtovém pásmu 

2,1 GHz a 28 GHz na 

dobu platnosti 20 let 

(pozbývá platnosti v 

roce 2024),  příděl 

rádiových kmitočtů 

pro zajišťování 

veřejné mobilní sítě v 

kmitočtových 

pásmech 800 MHz, 

The Company 

has on 31 

December 2015 in 

possession of 

these radio 

frequency 

allocations: 

Allocation of 

frequency bands 

for provision of 

public mobile 

network in the 

frequency bands 

900 MHz and 

1800 MHz for the 

period of 20 years 

(expires in 2024), 

the allocation of 

radio frequencies 

for provision of 

public mobile 

electronic 

communications 

network in the 

frequency band 

2.1 GHz and 28 

GHz for the 

period of 20 years 

(expires in 2024), 

The Company 

has at its disposal 

the following radio 

frequency 

allocations as at 31 

December 2015: 

allocation of radio 

frequencies for the 

provision of public 

mobile networks 

in the 900 MHz 

and 1800 MHz 

frequency bands 

for a period of 20 

years (to expire in 

2024), the 

allocation of radio 

frequencies for the 

provision of public 

mobile electronic 

communications 

networks in the 2.1 

GHz and 28 GHz 

frequency band for 

a period of 20 

years (to expire in 

2024), allocation 

of radio 

frequencies for the 
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frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network in 800 

MHz, 1800 MHz 

and 2600 MHz 

frequency bands 

for the period of 

15 years (expires 

in 2029); 

Allocation of 

frequency bands 

for the provision 

of public mobile 

network in 26 

GHz frequency, 

which expires in 

2020. 

1800 MHz a 2600 

MHz na dobu 

platnosti 15 let 

(pozbývá platnosti v 

roce 2029),  příděl 

rádiových kmitočtů 

pro zajišťování 

veřejné komunikační 

sítě v pásmu 26 GHz, 

který pozbývá 

platnosti v roce 2020. 

the allocation of 

radio frequencies 

for provision of 

public mobile 

network in the 

frequency bands 

800 MHz, 1800 

MHz and 2600 

MHz for the 

period of 15 years 

(expires in 2029), 

the allocation of 

radio frequencies 

for provision of 

public 

communications 

networks in the 26 

GHz band, which 

expires in 2020. 

provision of public 

mobile networks 

in the 800 MHz, 

1800 MHz and 

2600 MHz 

frequency bands 

for a period of 15 

years (to expire in 

2029), the 

allocation of radio 

frequencies for the 

provision of the 26 

GHz public 

communications 

network, which 

will expire in 

2020. 

The Company 

has a 

concentration of 

credit risk mainly 

towards banks 

regulated by 

Czech National 

Bank, see below. 

Společnost má 

koncentraci 

úvěrového rizika vůči 

bankám regulovaným 

Českou národní 

bankou. 

The Company 

has a 

concentration of 

credit risk to 

banks regulated 

by the Czech 

National Bank. 

The Company 

has a 

concentration of 

credit risk against 

banks regulated by 

the Czech National 

Bank. 

As at the end of 

2015, the 

Company had 

Společnost měla 

ke konci roku 2015 

otevřené měnové 

The company 

had at the end of 

2015 open 

At the end of 2015, 

the Company 

had open forward 
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open currency 

forward contracts 

with a total 

nominal value of 

CZK 1,273 

million (as at 31 

December 2014: 

forwardové smlouvy 

v celkové nominální 

hodnotě 1 273 mil. 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 

currency forward 

contracts with a 

total nominal 

value of 1,273 

miles. CZK (31 

December 2014: 

forward contracts 

with a total 

nominal value of 

CZK 1,273 million 

(31 December 

2014: 

The Company 

does not have any 

financial assets 

and liabilities that 

are measured at 

fair value at level 

1 and 3. 

Společnost nemá 

žádná finanční aktiva 

a závazky oceněné 

reálnou hodnotu v 

kategorii 1 a 3. 

The Company 

has no financial 

assets and 

liabilities at fair 

value in category 

1 and 3. 

The Company 

has no financial 

assets and 

liabilities 

measured at fair 

value in the 

category 1 and 3. 

The Company 

does not perform 

research 

activities. 

Společnost 

neprovádí výzkum. 

The company 

does not research. 

The company is 

not conducting 

research. 

The Company 

has not prepared 

consolidated 

financial 

statements in 

accordance with 

IFRS for the year 

ended 31 

December 2014. 

Společnost 

nesestavila za rok 

2014 konsolidovanou 

účetní závěrku dle 

IFRS. 

The company 

has not set the 

2014 consolidated 

financial 

statements under 

IFRS. 

The Company 

has not prepared 

consolidated 

financial 

statements for the 

year 2014 under 

IFRS. 
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The Company 

performs the 

receivables write 

off against 

provisions after 

all legal steps for 

enforcement were 

taken or after the 

sale of the 

receivables. 

Společnost 

odepisuje 

pohledávky vůči 

opravným položkám 

až po uskutečnění 

všech právních kroků 

k vymožení, případně 

po prodeji 

pohledávek. 

The Company 

writes off debts 

owed allowances 

until after 

completion of all 

legal steps to 

recover or after 

the sale of 

receivables. 

The Company 

derecognises 

receivables from 

adjustments only 

after all legal steps 

have been taken to 

recover or after the 

sale of receivables. 

The Company 

operates 

internationally 

and is exposed to 

currency risk, 

primarily with 

respect to EUR. 

Společnost 

operuje na 

mezinárodních trzích 

a je vystavena 

měnovému riziku 

zejména ve vztahu k 

EUR. 

The company 

operates 

internationally 

and is exposed to 

currency risk 

mainly in relation 

to the euro. 

The company 

operates on 

international 

markets and is 

exposed to 

currency risk, 

particularly in 

relation to the 

EUR. 

The Company 

provides 

commissions to 

business partners 

for customer 

acquisition or 

retention, or other 

services provided 

by business 

partner (e.g. 

prepaid credit 

Společnost 

poskytuje obchodním 

partnerům provize 

jako odměnu za 

získání nebo udržení 

zákazníka  či za jiné 

služby poskytované 

skrze obchodního 

partnera (např. 

dobíjení kreditu na 

předplacených 

The company 

provides business 

partners with a 

commission as a 

reward for 

obtaining or 

retaining 

customers or for 

other services 

provided by the 

business partner 

The Company 

provides 

commissions to 

business partners 

as a reward for 

acquiring or 

retaining a 

customer or for 

other services 

provided through a 

business partner 
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recharging, up-

sell of customer 

services). 

kartách, navýšení 

služeb poskytnutých 

zákazníkovi). 

(eg. Recharge 

credit on prepaid 

cards, an increase 

in services 

provided to the 

customer). 

(such as 

recharging credit 

on prepaid cards, 

increasing 

customer service). 

The Company 

has been 

providing its 

employees with a 

contribution to 

supplementary 

pension 

insurance. 

Společnost 

poskytuje 

zaměstnancům 

příspěvek na penzijní 

připojištění. 

The company 

provides its 

employees with 

pension 

contributions. 

The Company 

provides its 

employees with an 

allowance for 

supplementary 

pension insurance. 

The classification 

depends on 

contractual rights 

and obligations of 

each investor, 

rather than the 

legal structure of 

joint arrangement. 

Společnost 

posoudila smluvní 

práva a povinnosti 

plynoucí z 

jednotlivých 

společných ujednání 

a vyhodnotila povahu 

společných ujednání 

jako společnou 

činnost. 

The company 

assessed the 

contractual rights 

and obligations of 

each joint 

arrangements and 

assess the nature 

of joint 

arrangement as a 

joint operation. 

The Company 

assessed the 

contractual rights 

and obligations 

arising from the 

individual joint 

arrangements and 

assessed the nature 

of the joint 

arrangements as a 

joint activity. 

The Company 

carries out its 

activities in line 

with the globally 

developed and 

Společnost 

postupuje ve svých 

aktivitách v souladu s 

globálně 

vytvářenými a 

Company 

progresses its 

activities in 

accordance with 

the globally 

The company 

advances in its 

activities in line 

with globally 

created and 
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focused business, 

financial, 

investment, and 

other plans of the 

DTAG group. 

zaměřenými 

podnikatelskými, 

finančními, 

investičními popř. 

dalšími plány 

skupiny DTAG. 

generated and 

focused business, 

financial, 

investment or. 

other plans of 

DTAG. 

focused business, 

financial, 

investment, other 

plans of the DTAG 

Group. 

The Company 

uses currency 

forward contracts 

to hedge 

estimated cash 

flows. 

Společnost 

používá cizoměnové 

forwardové smlouvy 

k zajištění 

očekávaných 

peněžních toků. 

The Company 

uses foreign 

currency forward 

contracts to hedge 

anticipated cash 

flows. 

The Company 

uses foreign 

currency forward 

contracts to secure 

the expected cash 

flows. 

The Company 

considers 

receivables from 

customers of its 

electronic 

communication 

services to give 

rise to the highest 

credit risk. 

Společnost 

považuje úvěrové 

riziko za nejvyšší u 

pohledávek za 

zákazníky 

vznikajících ze 

služeb 

elektronických 

komunikací, které 

tvoří zhruba 80 % 

pohledávek z 

obchodního styku. 

The Company 

considers credit 

risk as the highest 

of receivables 

from customers 

arising from 

electronic 

communications 

services, which 

account for about 

80% of trade 

receivables. 

The Company 

sees credit risk as 

the highest for 

receivables from 

customers arising 

from electronic 

communications 

services, which 

make up about 

80% of trade 

receivables. 

The Company 

uses financial 

instruments, 

primarily 

currency forward 

contracts, in its 

Společnost pro 

zajištění měnového 

rizika spojeného s 

cizoměnovými 

dodavatelsko-

odběratelskými 

Company to 

hedge the 

currency risk 

associated with 

foreign currency 

supplier-customer 

The 

Currency 

Risk Facility 

associated 
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management of 

the currency risk 

associated with its 

foreign currency 

denominated sales 

and purchases. 

vztahy používá 

finanční nástroje, 

zejména měnové 

forwardové smlouvy. 

relationships 

using financial 

instruments, 

primarily 

currency forward 

contracts. 

with foreign-

currency 

supplier / 

consumer 

relations uses 

financial 

instruments, 

especially 

currency 

forward 

contracts. 

The Company 

performed a 

sensitivity 

analysis for the 

following items of 

the statement of 

financial position 

denominated in 

EUR: Cash and 

cash equivalents; 

Trade and other 

receivables;  

Other financial 

assets;  Trade and 

other payables;  

Short-term bank 

Společnost 

provádí analýzu 

citlivosti na 

následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných v 

EUR: peněžní 

prostředky a peněžní 

ekvivalenty  

obchodní a jiné 

pohledávky  ostatní 

finanční aktiva  

obchodní a jiné 

závazky  krátkodobé 

bankovní financování  

The Company 

performed a 

sensitivity 

analysis on the 

following items of 

the statement of 

financial position 

denominated in 

euros: cash and 

cash equivalents 

Trade and other 

receivables Other 

financial assets 

Trade and other 

liabilities Short-

term bank 

The Company 

carries out a 

sensitivity analysis 

on the following 

items of the 

statement of 

financial position 

denominated in 

EUR: cash and 

cash equivalents 

trade and other 

receivables other 

financial assets 

trade and other 

payables short-

term bank 
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financing;  Other 

financial 

liabilities. 

ostatní finanční 

závazky. 

financing other 

financial 

liabilities. 

financing other 

financial 

liabilities. 

The Company 

carries out only 

such financial 

transactions 

whose 

originator’s or 

guarantor’s credit 

rating from an 

independent 

global rating 

agency lies safely 

within investment 

grade (i.e. at least 

BBB+ / Baa1) 

and, at the same 

time, the 

originator’s or 

guarantor’s credit 

quality indicators 

can be 

continuously 

monitored 

through the 

financial market. 

Společnost 

provádí pouze 

finanční transakce, 

jejichž původce nebo 

zajistitel má 

hodnocení úvěrové 

způsobilosti dané 

nezávislými 

globálními 

ratingovými 

agenturami bezpečně 

na investičním stupni 

(tzn. alespoň na 

stupni BBB+ / Baa1) 

a zároveň je možné 

indikátory úvěrové 

kvality kontinuálně 

monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

Company only 

financial 

transactions, the 

originator or the 

reinsurer has the 

credit-worthiness 

of the 

independent 

global rating 

agencies safely 

investment grade 

(ie. At least on the 

level of BBB + / 

Baa1) and it is 

possible 

indicators of 

credit quality is 

continuously 

monitored by the 

financial market. 

The Company 

carries out only 

financial 

transactions where 

the originator or 

reinsurer has a 

credit rating by 

independent rating 

agencies at the 

investment grade 

(at least at BBB + / 

Baa1) and at the 

same time it is 

possible to 

continuously 

monitor the credit 

quality indicators 

through the 

financial market. 

The Company 

carries out only 

Společnost 

provádí pouze 

Company only 

financial 

The Company 

carries out only 
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such financial 

transactions 

whose 

originator’s or 

guarantor’s credit 

rating from an 

independent 

global rating 

agency lies safely 

within investment 

grade (i.e. at least 

BBB+ / Baa1) 

and, at the same 

time, the 

originator’s or 

guarantor’s credit 

quality indicators 

can be 

continuously 

monitored 

through the 

financial market. 

finanční transakce, 

jejichž původce nebo 

zajistitel má 

hodnocení úvěrové 

způsobilosti dané 

nezávislými 

globálními 

ratingovými 

agenturami bezpečně 

na investičním stupni 

(tzn. alespoň na 

stupni BBB+ / Baa1) 

a zároveň je možné 

indikátory úvěrové 

kvality kontinuálně 

monitorovat 

prostřednictvím 

finančního trhu. 

transactions, the 

originator or the 

reinsurer has the 

credit-worthiness 

of the 

independent 

global rating 

agencies safely 

investment grade 

(ie. At least on the 

level of BBB + / 

Baa1) and it is 

possible 

indicators of 

credit quality is 

continuously 

monitored by the 

financial market. 

financial 

transactions where 

the originator or 

reinsurer has a 

credit rating by 

independent rating 

agencies at the 

investment grade 

(at least at BBB + / 

Baa1) and at the 

same time it is 

possible to 

continuously 

monitor the credit 

quality indicators 

through the 

financial market. 

The Company 

only makes short-

term cash deposits 

(cash, depository 

bills of exchange, 

term deposits, 

REPO 

transactions). 

Společnost 

provádí pouze 

krátkodobé vklady 

peněžních prostředků 

(hotovost, depozitní 

směnky, termínované 

vklady a REPO 

operace). 

The company 

performs only 

short-term cash 

contributions 

(cash, promissory 

note, term 

deposits and 

repurchase 

agreements). 

The Company 

carries out only 

short-term 

deposits of cash 

(cash, deposit 

bills, term deposits 

and REPO 

operations). 
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The Company 

also recognises an 

associated 

liability, 

measured in such 

a way that the net 

carrying amount 

of the transferred 

asset and the 

associated 

liability is equal to 

the fair value of 

the rights and 

obligations 

retained by the 

entity. 

Společnost 

rovněž vykazuje 

související závazek, 

který je oceněn tak, 

aby čistou účetní 

hodnotou 

převáděného aktiva a 

souvisejícího 

závazku byla reálná 

hodnota práv a 

povinností, které si 

Společnost 

ponechala. 

The company 

also has an 

associated 

liability, which is 

measured so that 

the net book value 

of the transferred 

asset and the 

associated 

liability is the fair 

value of the rights 

and obligations 

that have left the 

company. 

The Company 

also recognizes a 

related liability 

that is measured in 

such a way that the 

net carrying 

amount of the 

transferred asset 

and the related 

liability is the fair 

value of the rights 

and obligations 

retained by the 

Company. 

The Company 

is in the long term 

focused on the 

quality of 

provided services. 

Společnost se 

dlouhodobě zaměřuje 

na kvalitu svých 

služeb. 

The company 

is focused on the 

quality of their 

services. 

The company 

focuses on the 

quality of its 

services over the 

long term. 

The Company 

decided to present 

transactions with 

financing 

arrangements on a 

separate financial 

statement line. 

Společnost se 

rozhodla vykazovat 

transakce obsahující 

finanční ujednání na 

samostatném řádku 

finančních výkazů. 

The company 

decided to report 

transactions 

containing 

financial 

arrangements on a 

separate line of 

the financial 

statements. 

The Company 

has decided to 

report transactions 

containing 

financial 

arrangements on a 

separate line of 

financial 

statements. 
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On 1 January 

2015 the 

Company 

acquired from 

another company 

under common 

control an entity 

GTS Czech s.r.o. 

(hereinafter “GTS 

Czech”), and at 

the same date 

GTS Czech 

merged with the 

Company. 

Společnost 

sestavila zahajovací 

výkaz finanční 

pozice a přílohu 

včetně popisu 

podstatných účetních 

pravidel a dalších 

vysvětlujících 

informací k 1. lednu 

2015, ke kterému byl 

dne 18. června 2015 

vydán výrok auditora 

bez výhrad. 

The Company 

prepared its 

opening statement 

of financial 

position and notes 

including a 

summary of 

significant 

accounting 

policies and other 

explanatory 

information to the 

January 1, 2015, 

which was 

amended on June 

18, 2015 issued an 

unqualified audit 

opinion. 

The Company 

prepared the 

opening statement 

of financial 

position and 

attachment, 

including a 

description of the 

material 

accounting 

policies and other 

explanatory 

information as of 1 

January 2015, on 

which the auditor's 

opinion was issued 

on 18 June 2015 

without 

reservation. 

The Company 

creates other 

capital fund 

according to long 

term incentive 

program for top 

management 

based on 

remuneration in 

shares. 

Společnost tvoří 

ostatní kapitálový 

fond v souvislost s 

dlouhodobým 

motivačním 

bonusovým 

programem 

výkonného vedení 

vázaným na odměnu 

v akciích. 

The Company 

creates other 

equity fund in 

connection with 

long-term 

incentive bonus 

program tied to 

the executive 

management 

remuneration in 

shares. 

The Company 

forms the other 

capital fund in 

connection with 

the long-term 

incentive bonus 

program of 

executive 

management, tied 

to share reward. 
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Provisions are 

recognised when 

the Company 

has a present legal 

or constructive 

obligation as a 

result of past 

events and it is 

probable that an 

outflow of 

resources will be 

required to settle 

the obligation, 

and a reliable 

estimate of the 

amount can be 

made. 

Společnost tvoří 

rezervy v případě, 

kdy existují současné 

smluvní nebo 

mimosmluvní 

závazky 

Společnosti v 

důsledku minulých 

událostí a je 

pravděpodobné, že k 

vyrovnání těchto 

závazků bude 

nezbytné vynaložení 

prostředků, a lze 

provést spolehlivý 

odhad výše těchto 

závazků. 

Provisions are 

recognized 

when a 

present legal 

or 

constructive 

obligation as a 

result of past 

events, it is 

probable that the 

settlement of 

these liabilities 

will need 

spending money, 

and can make a 

reliable estimate 

of the amount of 

these liabilities. 

The Company 

creates reserves in 

the event that the 

Company's 

current contractual 

or non-contractual 

obligations arise 

due to past events, 

and it is probable 

that an outflow of 

funds will be 

required to settle 

the obligation and 

a reliable estimate 

of the amount of 

these liabilities can 

be made. 

The Company 

maintains a 

liquidity reserve 

in the form of a 

bank overdraft 

and flexible credit 

line to support its 

ability to meet its 

liabilities and to 

provide financial 

flexibility. 

Společnost 

udržuje likvidní 

rezervu ve formě 

kontokorentní a 

flexibilní úvěrové 

linky, která 

zabezpečuje platební 

schopnost a finanční 

flexibilitu 

Společnosti. 

The Company 

maintains a 

liquidity reserve 

in the form of 

overdrafts and 

flexible credit 

line, which 

ensures the 

solvency and 

The Company 

maintains a 

liquidity reserve in 

the form of a 

overdraft and 

flexible credit line 

that ensures the 

Company's 

solvency and 
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financial 

flexibility. 

financial 

flexibility. 

The Company 

deposits free cash 

into financial 

instruments such 

as mortgage-

backed securities 

or financial 

investments in the 

form of loans to 

DTAG. 

Společnost 

ukládá volné peněžní 

prostředky do 

finančních nástrojů 

jako jsou finanční 

investice v podobě 

poskytnutí půjčky 

DTAG. 

The company 

stores free cash 

flow in financial 

instruments such 

as investments in 

the granting of 

loans DTAG. 

The company 

deposits free funds 

into financial 

instruments such 

as financial 

investments in the 

form of a DTAG 

loan. 

The Company 

has changed 

approach to 

monitoring of 

credit risk arising 

from receivables 

from end-users. 

Společnost 

upravila přístup ke 

sledování kreditního 

rizika pohledávek 

koncových 

zákazníků. 

The Company 

adjusted the 

approach to 

monitoring the 

credit risk of 

receivables end 

customers. 

The company 

has modified the 

approach to 

tracking the credit 

risk of end-user 

receivables. 

The Company 

concluded 

agreements 

according to 

which the original 

liabilities were 

extinguished and 

replaced by the 

promissory notes 

Společnost 

uzavřela dohody 

podle kterých byly 

původní závazky 

nahrazeny směnkami 

splatnými bance 

výměnou za 

prodloužení 

platebních podmínek. 

The Company 

has entered into 

agreements under 

which they were 

replaced with 

original 

commitments 

bank promissory 

notes payable in 

The Company 

entered into 

agreements under 

which the original 

liabilities were 

replaced by the 

promissory notes 

payable to the 

Bank in exchange 
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payable to a bank 

in exchange for 

the extended 

payment terms. 

exchange for the 

extension of 

payment terms. 

for the extension 

of the payment 

terms. 

The Company 

has entered into 

the finance lease 

contracts, 

particularly 

optical fibre lease 

agreements. 

Společnost 

uzavřela smlouvy o 

finančním pronájmu 

zejména o pronájmu 

optických vláken. 

The Company 

entered into 

finance lease 

rental particular 

optical fibers. 

The Company 

has entered into 

financial lease 

agreements, 

particularly for 

fiber optic leases. 

In 2015 and 2014, 

the Company 

did not apply 

hedge accounting. 

Společnost v 

roce 2015 a 2014 

neaplikovala 

zajišťovací 

účetnictví. 

The company 

in 2015 and 2014 

did not apply 

hedge accounting. 

The Company 

did not apply 

hedge accounting 

in 2015 and 2014. 

The Company 

is currently 

assessing the 

impact of the 

amendments on 

its financial 

statements. 

Společnost v 

současnosti 

vyhodnocuje dopad 

na svou účetní 

závěrku. 

The Company 

is currently 

assessing the 

impact on its 

financial 

statements. 

The Company 

is currently 

evaluating the 

impact on its 

financial 

statements. 

According to 

participation in 

joint operations, 

the Company 

recognises assets 

controlled and 

Společnost v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a závazky 

včetně podílů na 

In 

connection 

with its 

participation 

in joint 

The Company, 

in relation to its 

participation in 

joint activities, 

discloses assets 

and liabilities, 
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liabilities incurred 

and its share on all 

jointly held assets 

and jointly 

incurred liabilities 

and its share on 

revenue and costs 

generated by the 

joint operations 

according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

veškerých společně 

držených aktivech a 

vzniklých závazcích 

a svůj podíl na 

výnosech a 

nákladech vzniklých 

ze společné činnosti  

a to vše v souladu s 

platnými smluvními 

podmínkami. 

activities to 

recognize the 

assets and 

liabilities, 

including all 

shares jointly held 

assets and 

liabilities incurred 

and its share of the 

income and 

expenses arising 

from joint 

activities, all in 

accordance with 

the applicable 

terms and 

conditions. 

including interests 

in all jointly held 

assets and 

liabilities incurred, 

and its share of 

revenue and 

expenses arising 

from joint 

activities, all in 

accordance with 

the applicable 

contractual terms. 

The Company 

has entered into 

several incentive 

programs, both 

share-based and 

non-share based 

and cash and non-

cash settled 

managed by 

DTAG. 

Společnost 

vstoupila do několika 

bonusových 

programů vázaných i 

nevázaných na akcie, 

vypořádaných 

peněžně i nepeněžně 

spravovaných 

DTAG. 

The company 

entered into 

several bonus 

programs tied and 

untied on shares 

settled cash or in 

kind managed by 

DTAG. 

The Company 

has entered into 

several coupled 

and non-bonded 

bonus schemes, 

settled both in cash 

and non-cash 

DTAGs. 

Significant 

financial 

difficulties of the 

Společnost 

vychází z 

následujících 

The company 

is based on the 

following 

The company 

uses the following 

indicators to 
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debtor, 

probability that 

the debtor will 

enter bankruptcy 

or reorganisation 

or default on 

payments are 

considered 

indicators that the 

receivable is 

impaired. 

indikátorů pro určení, 

zda došlo k 

znehodnocení 

pohledávek: finanční 

problémy dlužníka,  

pravděpodobnost,  že 

dlužník bude v 

úpadku či 

reorganizaci nebo je 

v prodlevě ve 

splácení. 

indicators to 

determine 

whether there has 

been impairment 

of receivables: 

financial 

difficulties of the 

debtor, 

probability that 

the debtor is in 

bankruptcy or 

reorganization, or 

the delay in 

repayment. 

determine whether 

impairment of 

receivables has 

occurred: the 

borrower's 

financial 

problems, the 

likelihood that the 

borrower will be 

bankrupt or 

reorganized or is in 

default in 

repayment. 

The Company 

recognised an 

asset retirement 

obligation, which 

represents the 

costs of restoring 

its leased sites in 

accordance with 

the terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Společnost 

vykázala závazek z 

titulu povinnosti 

uvést pronajaté 

lokality do 

původního stavu v 

souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

The Company 

recorded a 

liability for the 

obligation to 

provide leased the 

site to its original 

state in 

accordance with 

the terms of 

leases. 

The Company 

has shown an 

obligation to place 

the leased sites in 

their original 

condition in 

accordance with 

the terms of the 

lease agreements. 

The Company 

recognizes the 

transferred assets 

to the extent of its 

continuing 

Společnost 

vykazuje finanční 

aktivum, které je 

předmětem 

faktoringu, v rozsahu 

The Company 

recognizes a 

financial asset 

that is subject to 

factoring in the 

The Company 

reports a financial 

asset that is the 

subject of 

factoring to the 
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involvement, 

which is the 

maximum amount 

that the 

Company 

would be required 

to pay to the 

Factor. 

své trvající 

spoluodpovědnosti, 

tedy v částce 

odpovídající 

maximálnímu 

možnému plnění, 

které by mohlo být po 

Společnosti 

bankou vyžadováno. 

extent of its 

continuing 

involvement, 

namely in the 

amount 

corresponding to 

the maximum 

possible 

performance that 

might be required 

after the 

Company's 

bank. 

extent of its 

continuing 

liability, ie the 

amount 

corresponding to 

the maximum 

possible 

performance that 

may be required by 

the Bank after the 

Company. 

The Company 

recognizes the 

costs of services 

received from its 

members of 

executive 

management in a 

share-based and 

non-share-based 

payment 

transaction when 

services are 

received. 

Společnost 

vykazuje náklady na 

služby poskytnuté 

výkonným vedením v 

transakcích vázaných 

i nevázaných na akcie 

v okamžiku, kdy jsou 

služby poskytnuty. 

The Company 

recognizes the 

cost of services 

provided 

executive 

leadership in 

transactions tied 

and untied on the 

shares at the time 

the services are 

provided. 

The Company 

reports the cost of 

services provided 

by executive 

management in 

both tied and non-

stocked 

transactions at the 

time the services 

are rendered. 

Provisions are 

recorded for 

obsolete, slow-

moving and 

Společnost 

vytváří opravné 

položky k zastaralým 

pomaluobrátkovým a 

The Company 

creates provisions 

for obsolete and 

slow-moving 

The Company 

creates allowances 

for outdated slow-

moving and 
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damaged 

inventories and 

are deducted from 

the related 

inventory 

balances. 

poškozeným 

zásobám  o které jsou 

příslušné zůstatky 

zásob sníženy. 

inventory of 

damaged that are 

relevant inventory 

balances reduced. 

damaged 

inventory that the 

relevant inventory 

balances are 

reduced. 

The Company 

uses financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management of 

the working 

capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. 

reverse factoring 

of the 

Company‘s 

trade payables. 

Společnost 

využívá dodavatelské 

financování, 

konkrétně reverzní 

faktoring obchodních 

závazků pro 

optimalizaci při 

řízení pracovního 

kapitálu a likvidity v 

rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních závazků 

Společností. 

The company 

employs supplier 

financing, 

particularly 

reverse factoring 

business 

commitments to 

optimize the 

management of 

working capital 

and liquidity in 

the supply chain, 

specifically 

reverse 

factoring 

business 

liabilities. 

The Company 

uses supplier 

financing, namely 

reverse factoring 

of business 

commitments to 

optimize working 

capital and 

liquidity within the 

supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Company's 

business liabilities. 

The Company 

uses financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management of 

Společnost 

využívá finanční 

nástroje a metody pro 

optimalizaci řízení 

pracovního kapitálu a 

likvidity v 

The Company 

uses financial 

instruments and 

methods for 

optimizing 

working capital 

The Company 

uses financial 

instruments and 

methods to 

optimize working 

capital and 
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the working 

capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. 

reverse factoring 

of the 

Company‘s 

trade payables. 

dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních závazků 

Společnosti. 

management and 

liquidity in the 

supply chain, 

specifically 

reverse 

factoring 

business 

liabilities. 

liquidity 

management in the 

supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Company's 

business liabilities. 

The Company 

uses currency 

forward contracts 

to hedge its 

estimated cash 

flows. 

Společnost 

využívá měnové 

forwardy pro 

zajištění 

očekávaných 

peněžních toků. 

The Company 

uses forward 

exchange 

contracts to hedge 

estimated cash 

flows. 

The company 

uses currency 

forwards to secure 

expected cash 

flows. 

The Company 

considered risks 

resulting from 

joint 

arrangements and 

evaluated them as 

immaterial. 

Společnost 

zvážila rizika 

vyplývající ze 

společných ujednání 

a vyhodnotila je jako 

nevýznamná. 

The company 

considered the 

risks arising from 

the joint 

agreement and 

assessed it as 

insignificant. 

The company 

considered risks 

arising from 

common 

arrangements and 

assessed them as 

insignificant. 

No disadvantages 

result from the 

Company’s 

participation in 

the Group of 

companies. 

Společnosti 

nevyplývají z účasti v 

Koncernu nevýhody. 

Companies 

do not arise from 

participation in 

Concern 

disadvantages. 

Companies do 

not have any 

disadvantage from 

participating in the 

Group. 
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between the 

Related parties for 

the Year 2015 of 

company T-

Mobile Czech 

Republic a.s. In 

accordance with 

Section 82 of Act 

on Corporations 

společnosti T-

Mobile Czech 

Republic a.s.  podle § 

82 zákona o 

obchodních 

korporacích za účetní 

období roku 2015 

T-Mobile 

Czech Republic 

a.s. according to § 

82 of the Law on 

Corporations for 

the period 2015 

of T-Mobile 

Czech Republic 

a.s. pursuant to 

Section 82 of the 

Commercial 

Corporation Act 

for the accounting 

period of 2015 

Mainly 

advantages result 

from the 

Company’s 

participation in 

the Group of 

companies. 

Společnosti 

vyplývají z účasti v 

Koncernu zejména 

výhody. 

Companies 

from participation 

in Concern 

particular 

advantages. 

Companies 

benefit from 

participation in the 

Group in 

particular. 

Related parties 

are considered to 

be the parent 

company and 

other 

companies 

within DTAG 

group (“other 

related party”), 

members of 

statutory and 

supervisory 

bodies, executive 

Spřízněnými 

stranami se rozumí 

mateřská 

společnost a 

ostatní 

společnosti 

skupiny DTAG 

(„ostatní spřízněné 

strany“), členové 

představenstva, 

členové dozorčí rady 

a osoby blízké těmto 

členům. 

Related parties 

means the 

parent 

company and 

other group 

companies 

DTAG ( "other 

related parties"), 

members of the 

Board of 

Directors, 

Supervisory 

Board and parties 

"Related parties" 

means the 

parent 

company and 

other 

companies of 

the DTAG ("other 

related parties"), 

members of the 

Board of 

Directors, 

members of the 

Supervisory Board 
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managers and 

parties close to 

them. 

close to such 

members. 

and persons close 

to these members. 

The standard is 

not relevant to the 

Company. 

Standard není pro 

Společnost 

relevantní. 

Standard is not 

relevant to the 

Company. 

The Standard is 

not relevant to the 

Company. 

The standard 

provides entities 

with an 

accounting policy 

choice between 

applying the 

hedge accounting 

requirements of 

IFRS 9 and 

continuing to 

apply IAS 39 to 

all hedges 

because the 

standard currently 

does not address 

accounting for 

macro hedging. 

Standard poskytuje 

společnostem 

možnost volby mezi 

účetní politikou 

aplikující požadavky 

zajišťovacího 

účetnictví ze 

standardu IFRS 9, 

nebo pokračování v 

aplikaci IAS 39 pro 

všechna zajištění, 

protože standard 

IFRS 9 neřeší 

účtování makro 

zajištění. 

Standard provides 

companies a 

choice of 

accounting policy 

applying hedge 

accounting 

requirements of 

IFRS 9, or 

continued 

application of IAS 

39 to ensure all 

because IFRS 9 

does not address 

accounting for 

macro hedging. 

The Standard 

provides 

companies 

with a choice 

between 

accounting policy 

applying IFRS 9 

hedge accounting 

requirements or 

the continued 

application of IAS 

39 for all hedges 

because IFRS 9 

does not address 

the accounting for 

a hedging macro. 

T-Mobile Czech 

Republic a.s. 

(„the 

Company”) is 

a Czech legal 

entity, joint-stock 

company with 

T-Mobile Czech 

Republic  a.s. (dále 

jen 

„Společnost”) je 

česká právnická 

osoba, akciová 

společnost se 

T-Mobile Czech 

Republic a.s. 

(Hereinafter the 

"Company") is 

a Czech legal 

entity, a joint 

T-Mobile Czech 

Republic a.s. 

(hereinafter 

referred to as "the 

Company") is a 

Czech legal entity, 

a joint stock 
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registered office 

in Prague 4, 

Tomíčkova 

2144/1, Czech 

Republic, and was 

incorporated on 

15 February 1996, 

reg. no 64949681. 

sídlem Tomíčkova 

2144/1, Praha 4, 

Česká republika, 

která vznikla dne 15. 

února 1996, 

identifikační číslo 

64949681. 

stock 

company 

established 

Tomíčkova 

2144/1, Prague 4, 

Czech Republic, 

incorporated on 

February 15, 

1996, 

identification 

number 

64,949,681th 

company with 

registered office at 

Tomíčkova 

2144/1, Praha 4, 

Czech Republic, 

which was 

established on 15 

February 1996, 

identification 

number 64949681. 

Such instruments 

are not exposed to 

the risk of interest 

rate fluctuation. 

Takovéto nástroje 

nejsou vystaveny 

riziku fluktuace 

úrokových měr, a 

proto Společnost 

toto riziko aktivně 

neřídí. 

Such tools are not 

exposed to the 

risk of 

fluctuations in 

interest rates, and 

therefore the 

Company does 

not actively 

manage this risk. 

Such instruments 

are not exposed to 

the risk of interest 

rate fluctuations 

and therefore the 

Company does 

not actively 

control this risk. 

This amendment 

is not relevant to 

the Company. 

Tato novela není pro 

Společnost 

relevantní. 

This amendment 

is not relevant for 

the Company. 

This amendment is 

not relevant to the 

Company. 

This transaction is 

a business 

combination of 

entities under 

common control. 

Tato transakce je 

podnikovou 

kombinaci 

společností pod 

společnou kontrolou. 

This transaction is 

a business 

combination of 

companies 

This transaction is 

a business 

combination of 

companies 
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under common 

control. 

under common 

control. 

These financial 

statements have 

been approved by 

the Board of 

Directors of the 

Company for 

issuance on 17 

March 2016. 

Tato účetní závěrka 

byla schválena 

představenstvem 

Společnosti k 

vydání dne 17. 

března 2016. 

These financial 

statements were 

approved by the 

Board of 

Directors for 

issue on 17 March 

2016. 

These financial 

statements were 

approved by the 

Board of 

Directors for 

issue on 17 March 

2016. 

These financial 

statements can be 

amended on 

request and 

approval of the 

Annual 

Shareholders 

Meeting. 

Tato účetní závěrka 

může  být upravena 

na žádost a schválení 

valné hromady 

Společnosti. 

These accounts 

can be modified at 

the request and 

approval of the 

General 

Meeting. 

These financial 

statements may be 

amended upon 

request and 

approval by the 

General 

Meeting of 

the Company. 

This additional 

capital 

contribution was 

used by CE Colo 

Czech s.r.o. solely 

for the repayment 

of loans from 

Deutsche 

Telecom AG. 

Tento dodatečný 

příspěvek byl plně 

využit 

společností CE 

Colo Czech s.r.o. na 

splacení půjček od 

Deutsche Telecom 

AG. 

This additional 

contribution was 

fully exploited by 

CE Colo Czech 

Ltd. in repayment 

of loans from 

Deutsche 

Telecom AG. 

This additional 

contribution was 

fully utilized by 

CE Colo Czech 

s.r.o. to repay 

loans from 

Deutsche Telecom 

AG. 

The plan is settled 

in real shares at 

Tento plán je 

vypořádán reálnými 

This plan is 

settled real shares 

This plan is settled 

by real shares at 
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the end of the term 

when DTAG 

provides 

participants with 

additional 

matching shares. 

akciemi na konci 

období, kdy jsou 

mateřskou 

společností 

poskytnuty další 

akcie. 

at the end of the 

period in which 

the parent 

company 

provided 

additional shares. 

the end of the 

period when the 

parent 

company is 

granted further 

shares. 

The dividend 

policy of the 

Company is 

aligned with this 

objective. 

Tímto cílem se řídí i 

dividendová politika 

Společnosti. 

This order is 

governed by the 

Company's 

dividend policy. 

This is also the 

Company's 

dividend policy. 

This standard, 

however, does not 

apply to 

transactions 

between 

entities or 

businesses under 

common control. 

Transakce mezi 

podniky 

(společnostmi) 

pod společnou 

kontrolou jsou však 

vyňaty z působnosti 

tohoto standardu. 

Transactions 

between 

undertakings 

(companies) 

under common 

control are not 

excluded from the 

scope of this 

standard. 

However, 

transactions 

between 

companies 

(companies) 

under common 

control are 

excluded from the 

scope of this 

Standard. 

TRANSACTION

S WITH 

SHAREHOLDE

RS (DIRECT, 

INDIRECT AND 

ULTIMATE 

PARENT 

TRANSAKCE S 

AKCIONÁŘI 

(PŘÍMÝMI, 

NEPŘÍMÝMI A 

KONEČNOU 

MATEŘSKOU 

SPOLEČNOS

TÍ): 

TRANSACTION

S 

SHAREHOLDE

RS (DIRECT, 

INDIRECT AND 

FINAL 

PARENT): 

TRANSACTION

S WITH 

SHAREHOLDER

S (DIRECT, 

INDIRECT AND 

FINAL 

MOTHERS): 
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COMPANI

ES): 

TRANSACTION

S WITH THE 

SUBSIDIAR

Y: 

TRANSAKCE S 

DCEŘINOU 

SPOLEČNOS

TÍ: 

TRANSACTION

S WITH 

SUBSIDIAR

Y: 

TRANSACTION

S WITH THE 

SUBSIDIAR

Y OF THE 

COMPANY: 

Intercompany 

transactions, 

balances and 

unrealized gains 

on transactions 

between group 

companies 

are eliminated. 

Transakce se 

spřízněnými 

stranami, balance a 

nerealizované zisky z 

transakcí mezi 

společnostmi ve 

skupině jsou 

eliminovány. 

Related party 

transactions, 

balance and 

unrealized gains 

on transactions 

between group 

companies are 

eliminated. 

Related party 

transactions, 

balances and 

unrealized gains 

on transactions 

between group 

companies are 

eliminated. 

Such financial 

statements are 

considered as 

relevant for 

appraisal of the 

changes in the 

Company’s 

financial position 

during the annual 

period ended 31 

December 2015. 

Tyto finanční výkazy 

jsou považovány za 

relevantní k 

posouzení změny 

finanční pozice 

Společnosti v 

průběhu účetního 

období končícího 31. 

prosince 2015. 

These financial 

statements are 

considered 

relevant to assess 

changes in the 

financial position 

of the 

Company 

during the 

financial year 

ended 31 

December 2015. 

These financial 

statements are 

considered 

relevant to 

assessing the 

change in the 

Company's 

financial position 

during the year 

ended 31 

December 2015. 
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The amendments 

reinstate the 

equity method as 

an accounting 

option for 

investments in 

subsidiaries, 

joint ventures and 

associates in 

an entity‘s 

separate financial 

statements. 

Tyto novely 

umožňují subjektům 

použít ekvivalenční 

metodu v jejich 

individuálních 

účetních závěrkách 

pro účely účtování 

investic v 

dceřiných a 

přidružených 

společnostech a 

společném podniku. 

These 

amendments 

allow entities to 

use the equity 

method in the 

separate financial 

statements for the 

accounting of 

investments in 

subsidiaries, 

associates and 

joint ventures. 

These 

amendments allow 

entities to use the 

equity method in 

their separate 

financial 

statements for the 

purpose of 

accounting for 

investments in 

subsidiaries 

and associates 

and the joint 

venture. 

These 

transactions focus 

on managing 

currency risks 

associated with 

the settlement of 

the 

Company’s 

future liabilities 

resulting from the 

customer-supplier 

relations and 

denominated in 

EUR and USD. 

Tyto transakce jsou 

zaměřeny na řízení 

měnových rizik v 

souvislosti se 

splácením budoucích 

závazků 

Společnosti 

vyplývajících z 

obchodního styku a 

denominovaných v 

EUR a USD. 

These 

transactions are 

focused on 

managing 

currency risks 

associated with 

the settlement of 

future 

liabilities 

arising from trade 

receivables 

denominated in 

EUR and USD. 

These transactions 

are focused on the 

management of 

currency risks in 

connection with 

the repayment of 

the Company's 

future trade 

payables 

denominated in 

EUR and USD. 
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Accounting 

policies of 

subsidiaries 

have been 

changed where 

necessary to 

ensure 

consistency with 

the policies 

adopted by the 

Group. 

Účetní politiky 

dceřiných 

společností jsou 

změněny tak, aby 

byly konzistentní s 

účetními politikami 

Skupiny. 

Accounting 

policies of 

subsidiaries 

are changed so 

that they are 

consistent with 

the accounting 

policies of the 

Group. 

The accounting 

policies of 

subsidiaries 

are amended to be 

consistent with the 

Group's 

accounting 

policies. 

Information 

concerning parties 

in the Group of 

companies are 

presented as per 

31 December 

2015, based on 

the information of 

Board of 

Directors of the 

Company 

acting with due 

managerial care. 

Údaje o osobách 

náležejících do 

Koncernu se uvádí k 

31.12.2015, a to dle 

informací 

dostupných 

představenstvu  

Společnosti 

jednajícímu s péčí 

řádného hospodáře. 

Data on persons 

belonging to the 

group of states on 

December 31, 

2015, and 

according to 

information 

available to the 

Board of 

Directors 

acting with due 

diligence. 

Information on 

persons belonging 

to the Group is 

available as of 

December 31, 

2015, according to 

information 

available to the 

Board of 

Directors of 

the Company 

acting with due 

diligence. 

Service 

Arrangement – 

Telekom 

Deutschland 

Ujednání o 

poskytování služeb – 

vývoj produktů 

společnosti 

Arrangements for 

the provision of 

services - product 

development 

company 

Service provision - 

product 

development of 

Telekom 

Deutschland 
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Product 

Development 

Telekom 

Deutschland 

Telekom 

Deutschland 

THE 

COMPANY 

ROLE IN THE 

GROUP OF 

COMPANIES 

ÚLOHA 

SPOLEČNOS

TI V KONCERNU 

ROLE OF 

COMPANIE

S IN THE 

GROUP 

ROLE OF THE 

COMPANY 

IN THE 

CONTEXT 

The success of the 

merger of the 

three 

companies 

into one was 

confirmed by the 

excellent business 

results in the B2B 

segment and by 

the acquisition of 

new corporate 

customers who 

placed their 

confidence in us. 

Úspěšnost spojení tří 

společností do 

jedné potvrdily 

výborné obchodní 

výsledky v segmentu 

B2B a noví firemní 

klienti, kteří nás 

poctili svou důvěrou. 

The success of the 

combination of 

three 

companies 

into one 

confirmed the 

excellent business 

performance in 

the B2B segment 

and new corporate 

clients who honor 

us with your 

confidence. 

The success of the 

merger of three 

companies 

into one confirmed 

the excellent 

business results in 

the B2B segment 

and the new 

corporate clients 

who honored us 

with their trust. 

The Company 

manages the 

credit risk 

associated with its 

trading operations 

by using various 

instruments such 

as insurance, bank 

guarantees, credit 

Úvěrové riziko 

spojené s 

protistranami 

obchodních transakcí 

řídí Společnost 

za použití různých 

nástrojů, jako jsou 

pojištění, bankovní 

záruky, kreditní 

Credit risk 

associated with 

counterparties to 

transactions 

governed by the 

Company 

using different 

tools such as 

insurance, 

The credit risk 

associated with 

trading 

counterparties is 

managed by the 

Company 

using various 

instruments such 

as insurance, bank 
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limits, 

differentiated debt 

collecting 

process, etc. 

limity, diferencovaný 

vymáhací proces 

apod. 

banking, 

securities, credit 

limits, 

differentiated 

recovery process 

is like. 

guarantees, credit 

limits, a 

differentiated 

recovery process, 

Concentrations of 

credit risks 

relating to Trade 

and other 

receivables and 

Other financial 

assets are limited 

due to credit risk 

management 

tools, debt 

collection process 

and following 

policies and 

directions set in 

investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Company. 

Úvěrové riziko u 

obchodních a 

ostatních pohledávek 

a ostatních 

finančních aktiv je 

limitováno díky 

nástrojům řízení 

rizika, procesu 

vymáhání 

pohledávek a dále 

pak politikami a 

direktivami z 

investiční strategie 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

The credit risk on 

trade and other 

receivables and 

other financial 

assets is limited 

due to the tools of 

risk management, 

recovery process 

and further the 

policies and 

directives of the 

investment 

strategy adopted 

by the General 

Meeting. 

The credit risk on 

trade and other 

receivables and 

other financial 

assets is limited by 

the risk 

management 

instruments, the 

debt recovery 

process and by the 

policies and 

directives of the 

investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of 

the Company. 

In June 2014 the 

Company 

entered into a 

factoring 

agreement with 

V červnu 2014 

Společnost 

uzavřela smlouvu o 

regresním faktoringu 

s bankou Helaba 

In June 2014 the 

Company 

entered into a 

contract for the 

regression 

In June 2014, the 

Company 

entered into a 

regression 

factoring 
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recourse with 

Helaba 

Landesbank 

Hessen-

Thüringen 

Girozentrale („the 

Factor”). 

Landesbank Hessen 

Thüringen 

Girozentrale (dále jen 

„faktoring“). 

factoring Helaba 

Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale 

(hereinafter 

referred to as 

"factoring"). 

agreement with 

Helaba 

Landesbank 

Hessen Thüringen 

Girozentrale 

(hereinafter 

referred to as 

Factoring). 

In April, we 

joined the 

partnership 

between our 

parent 

company 

Deutsche 

Telekom and 

Airbnb, a service 

enabling to search 

and pay for 

accommodation 

in private flats and 

houses 

worldwide. 

V dubnu jsme se 

připojili k partnerství 

naší mateřské 

společnosti 

Deutsche Telekom s 

Airbnb, službou 

umožňující 

vyhledávání a placení 

ubytování v 

soukromých  bytech a 

domech po celém 

světě. 

In April, we 

joined the 

partnership of our 

parent 

company 

Deutsche 

Telekom with 

Airbnb, a service 

allowing search 

and pay for 

accommodation 

in private 

apartments and 

houses around the 

world. 

In April, we joined 

the partnership of 

our parent 

company 

Deutsche Telekom 

with Airbnb, a 

search and 

payment service 

for private homes 

and homes all over 

the world. 

Due to the merger 

with GTS Czech 

(see Note 1) these 

loans were 

assumed by the 

Company on 

1 January 2015 

V důsledku fúze s 

GTS Czech (viz. 

Poznámka 1) byly 

tyto půjčky převzaty 

Společností k 1. 

lednu 2015  a byly 

plně splaceny 

As a result of the 

merger with GTS 

(see. Note 1) these 

loans were 

assumed by the 

Company on 

January 1, 2015 

As a result of the 

merger with GTS 

Czech (see note 1), 

these loans were 

taken over by the 

Company as of 

1 January 2015 
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and repaid by the 

Company on 

29 May 2015. 

Společností dne 

29. května 2015. 

and were fully 

paid by the 

Company on 

29 May 2015. 

and were fully 

redeemed by the 

Company on 

29 May 2015. 

In case of Cash 

and cash 

equivalents and 

Short-term bank 

financing 

concentrations of 

credit risk are 

limited as the 

Company 

places its cash 

with substantial 

credit institutions. 

V případě hotovosti, 

peněžních 

ekvivalentů a 

krátkodobého 

bankovního 

financování je 

koncentrace 

úvěrového rizika 

limitována tím, že 

Společnost 

ukládá hotovost u 

významných 

úvěrových institucí. 

In the case of 

cash, cash 

equivalents and 

short-term bank 

financing is 

limited to 

concentrations of 

credit risk that the 

Company 

deposited cash 

with major credit 

institutions. 

For cash, cash 

equivalents and 

short-term bank 

financing, the 

concentration of 

credit risk is 

limited by the fact 

that the 

Company 

deposits cash at 

major credit 

institutions. 

In case of non-

cash-settled 

transaction, the 

Company 

recognizes the 

expense against 

the equity capital 

fund, re-measured 

at each financial 

statement date. 

V případě nepeněžní 

transakce, 

Společnost 

vykáže náklad proti 

kapitálovému fondu, 

který je přeceněn ke 

každému 

rozvahovému dni. 

In the case of non-

cash transactions, 

the Company 

recognized an 

expense against 

the Capital fund, 

which are 

remeasured at 

each reporting 

date. 

In the case of a 

non-cash 

transaction, the 

Company will 

recognize the 

expense against 

the capital fund, 

which is revalued 

at each balance 

sheet date. 

Active mobile 

network elements 

were classified as 

V případě společně 

držených aktiv bylo 

účtováno o 50%ním 

The event was 

jointly held assets 

accounted for 

In the case of 

jointly held assets, 
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individually held 

assets and 

recognized at 

cost, consistently 

with other solely 

owned assets by 

the Company. 

podílu 

Společnosti na 

celkových společně 

držených pasivních 

prvcích, které jsou 

předmětem smlouvy 

o sdílení 2G a 3G sítě 

a 50%ním podílu na 

společných 

nákladech a 

výnosech 

vyplývajících ze 

společného ujednání. 

50% of it's share 

of the total held 

jointly passive 

elements which 

are the subject of a 

sharing of 2G and 

3G networks and 

with 50% share of 

the joint expenses 

and income 

resulting from 

joint 

arrangements. 

the Company's 

50% share of the 

total jointly held 

passive elements 

that are the subject 

of the 2G and 3G 

network sharing 

agreement and 

50% of its share of 

common costs and 

revenue resulting 

from a common 

arrangement is 

charged. 

The Company 

owns 161 

registered 

trademarks 

registered in the 

Industrial 

Property Office 

Register of the 

Czech Republic. 

V rejstříku vedeném 

Úřadem 

průmyslového 

vlastnictví ČR je 

Společnost 

zapsána jako majitel 

161 registrovaných 

ochranných známek. 

The register 

maintained by the 

Industrial 

Property Office of 

the Czech 

Republic, the 

Company is 

registered as the 

owner of 161 

registered 

trademarks. 

The Register is 

registered by the 

Office of 

Industrial Property 

of the Czech 

Republic as the 

owner of 161 

registered 

trademarks. 

In 2010 the Group 

launched a cash-

based long-term 

incentive plan 

without any link 

V roce 2010 zahájila 

Skupina dlouhodobý 

peněžní bonusový 

plán bez vazby na 

akcie mateřské 

In 2010, the 

Group launched a 

long-term cash 

bonus plan 

without bond on 

In 2010, the Group 

began a long-term 

cash bonus plan 

without linking to 

the shares of the 
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to DTAG’s shares 

or development of 

the share price for 

its executive 

management, 

with a new 

package being 

launched each 

year, and with 

each tranche 

lasting for 4 years. 

společnosti 

DTAG a pohyb jejich 

cen pro výkonné 

vedení Skupiny. 

shares in the 

parent 

company 

DTAG and move 

their prices for the 

executive 

management of 

the Group. 

parent 

company 

DTAG and 

moving their 

prices to the 

Group's executive 

management. 

In 2010 the 

Company 

launched a cash-

based long-term 

incentive plan 

without any link 

to DTAG´s shares 

or development of 

the share price for 

its executive 

V roce 2010 zahájila 

Společnost 

dlouhodobý peněžní 

bonusový plán bez 

vazby na akcie 

mateřské 

společnosti 

DTAG a pohyb jejich 

cen pro výkonné 

vedení 

Společnosti. 

In 2010 the 

company 

launched a long-

term cash bonus 

plan without bond 

on shares in the 

parent 

company 

DTAG and move 

their prices for the 

executive 

management of 

the Company. 

In 2010, the 

Company 

launched a long-

term cash bonus 

plan without 

linking to the 

shares of the 

parent 

company 

DTAG and 

moving their 

prices for the 

Company's 

executive 

management. 

In 2013 the Group 

entered into joint 

arrangement with 

V roce 2013 

vstoupila Skupina do 

společného ujednání 

In 2013, the 

Group entered 

into a joint 

agreement with 

In 2013, the Group 

entered into a joint 

venture with O2 
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company O2 

Czech Republic 

a.s. concerning a 

2G and 3G 

network sharing, 

resp. sharing of 

active and passive 

mobile network 

elements on a 

territorial basis of 

Czech Republic. 

se společností 

O2 Czech Republic 

a.s. o sdílení sítí 2G 

a3G, resp. sdílení 

aktivních a pasivních 

2G a 3G síťových 

prvků na základě 

geografického 

rozdělení území 

České Republiky. 

O2 Czech 

Republic a.s. 2G 

network sharing 

A3G, 

respectively. 

sharing of active 

and passive 2G 

and 3G network 

elements based on 

the geographical 

distribution in the 

Czech Republic. 

Czech Republic 

a.s. about sharing 

networks 2G and 

3G, respectively. 

sharing of active 

and passive 2G 

and 3G network 

elements based on 

the geographical 

distribution of the 

territory of the 

Czech Republic. 

In 2013 the 

Company 

entered into joint 

arrangement with 

company O2 

Czech Republic 

a.s. concerning a 

2G and 3G 

network sharing, 

resp. sharing of 

active and passive 

mobile network 

elements on a 

territorial basis of 

Czech Republic. 

V roce 2013 

vstoupila 

Společnost do 

společného ujednání 

se společností 

O2 Czech Republic 

a.s. o sdílení sítí 2G 

a3G, resp. sdílení 

aktivních a pasivních 

2G a 3G síťových 

prvků na základě 

geografického 

rozdělení území 

České Republiky. 

In 2013, the 

Company 

entered into a 

joint agreement 

with O2 Czech 

Republic a.s. 2G 

network sharing 

A3G, 

respectively. 

sharing of active 

and passive 2G 

and 3G network 

elements based on 

the geographical 

distribution in the 

Czech Republic. 

In 2013, the 

Company 

entered a joint 

agreement with 

O2 Czech 

Republic a.s. about 

sharing networks 

2G and 3G, 

respectively. 

sharing of active 

and passive 2G 

and 3G network 

elements based on 

the geographical 

distribution of the 

territory of the 

Czech Republic. 
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In 2014 the Group 

entered into a 

similar joint 

arrangement with 

O2 Czech 

Republic a.s. 

concerning 

sharing of LTE 

technologies for 

mobile networks. 

V roce 2014 

vstoupila Skupina do 

obdobného 

společného ujednání 

se společností 

O2 Czech Republic 

a.s. o sdílení LTE 

technologií pro 

mobilní sítě. 

In 2014, the 

Group entered 

into a similar joint 

arrangements 

with O2 Czech 

Republic a.s. 

Sharing LTE 

technology for 

mobile networks. 

In 2014, the Group 

entered into a 

similar joint 

venture with O2 

Czech Republic 

a.s. about sharing 

LTE technologies 

for mobile 

networks. 

In 2014 the 

Company 

entered into a 

similar joint 

arrangement with 

O2 Czech 

Republic a.s. 

concerning 

sharing of LTE 

technologies for 

mobile networks. 

V roce 2014 

vstoupila 

Společnost do 

obdobného 

společného ujednání 

se společností 

O2 Czech Republic 

a.s. o sdílení LTE 

technologií pro 

mobilní sítě. 

In 2014, the 

Company 

entered into a 

similar joint 

arrangements 

with O2 Czech 

Republic a.s. 

Sharing LTE 

technology for 

mobile networks. 

In 2014, the 

Company 

entered into a 

similar joint 

venture with O2 

Czech Republic 

a.s. about sharing 

LTE technologies 

for mobile 

networks. 

During 2014, the 

Company 

distributed the 

profit to the sole 

shareholder as a 

dividend in the 

aggregate amount 

of CZK 4,919 

million. 

V roce 2014 vyplatila 

Společnost 

svému jedinému 

akcionáři dividendu v 

celkové výši 4 919 

mil. Kč 

In 2014, the 

Company paid 

its sole 

shareholder 

dividends totaling 

4,919 miles. CZK 

In 2014, the 

Company paid 

out to its sole 

shareholder a 

dividend of CZK 

4,919 million 
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In 2014 DTAG 

acquired GTS 

Group including 

GTS Czech and 

CE Colo Czech. 

V roce 2014 získala 

mateřská 

společnost 

DTAG kontrolu na 

skupinou GTS, 

včetně GTS Czech a 

CE Colo Czech. 

In 2014 the 

Parent 

Company 

acquired control 

of DTAG on the 

GTS, including 

GTS Czech and 

CE Colo. 

In 2014, the 

parent 

company 

DTAG acquired 

control over the 

GTS Group, 

including GTS 

Czech and CE 

Colo Czech. 

In 2014 DTAG 

acquired GTS 

Group including 

GTS Czech and 

on 1 January 2015 

the Company 

acquired the 

100% share of 

GTS Czech from 

DTAG for CZK 

4,210 million (all 

paid in cash) and 

merged with the 

entity as of the 

same date. 

V roce 2014 získala 

mateřská 

společnost 

DTAG kontrolu na 

skupinou GTS, 

včetně GTS Czech 

s.r.o.. Dne 1. ledna 

2015 získala 

Společnost 100% 

podíl na 

společnosti GTS 

Czech za 4 210 mil. 

Kč a ten samý den 

došlo k fúzi obou 

společností. 

In 2014 the 

Parent 

Company 

acquired control 

of DTAG on the 

GTS, including 

GTS s.r.o .. On 1 

January 2015 the 

Company 

acquired 100% 

stake in the 

company GTS 

for 4,210 miles. 

CZK and the same 

day there was a 

merger of the two 

companies. 

In 2014, the 

parent 

company 

DTAG acquired 

control over the 

GTS Group, 

including GTS 

Czech s.r.o .. On 

January 1, 2015, 

the Company 

acquired a 100% 

stake in GTS 

Czech for CZK 

4,210 million and 

the same day the 

merger of both 

companies 

took place. 
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In 2015 and 2014 

the Company 

did not have any 

transaction related 

to its parent 

company 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (former 

CMobil B.V.). 

V roce 2015 ani v 

roce 2014 

Společnost 

neuskutečnila žádné 

transakce se svou 

mateřskou 

společností 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. (dříve 

CMobil B.V.). 

In 2015 or 2014 

the Company 

did not perform 

any transactions 

with its parent 

company 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (Formerly 

CMobil B.V.). 

In 2015 or in 2014, 

the Company 

did not enter into 

any transactions 

with its parent 

company 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. 

(formerly CMobil 

B.V.). 

In 2015 and 2014 

the Group did not 

have any 

transaction related 

to its parent 

company 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (former 

CMobil B.V.). 

V roce 2015 ani v 

roce 2014 

Společnost 

neuskutečnila žádné 

transakce se svou 

mateřskou 

společností 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. (former 

CMobil B.V.). 

In 2015 or 2014 

the Company 

did not perform 

any transactions 

with its parent 

company 

Deutsche 

Telekom Europe 

B.V. (Former 

CMobil B.V.). 

In 2015 or in 2014, 

the Company 

did not enter into 

any transactions 

with its parent 

company 

Deutsche Telekom 

Europe B.V. 

(formerly CMobil 

B.V.). 

In 2015, the 

Company did 

not pay out any 

bonus (in 2014: 

V roce 2015 

nevyplatila 

Společnost v 

rámci tohoto 

programu žádný 

bonus. (v roce 2014: 

In 2015, the 

Company did 

not pay under this 

program no 

bonus. (in the year 

2014: 

In 2015, the 

Company did 

not pay any bonus 

under this 

program. (in the 

year 2014: 

In 2015 the Group 

launched a new 

share matching 

V roce 2015 Skupina 

zahájila nový plán 

vázaný na akcie, kde 

In 2015, the 

Group launched a 

new plan tied to 

In 2015, the Group 

launched a new 

share-based plan, 
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plan, where 

participants can 

voluntarily invest 

in DTAG shares. 

účastníci mohou 

dobrovolně 

investovat do akcií 

mateřské 

společnosti 

DTAG. 

stocks, where 

participants can 

voluntarily invest 

in shares of the 

parent 

company 

DTAG. 

where participants 

can voluntarily 

invest in the shares 

of the parent 

company 

DTAG. 

In 2015, the 

Company 

adopted the 

following 

standards and 

amendments to 

the standards. 

V roce 2015 

Společnost 

aplikovala 

následující standardy 

a novely standardů. 

In 2015, the 

Company 

adopted the 

following 

standards and 

amendments to 

standards. 

In 2015, the 

Company 

applied the 

following 

standards and 

standard 

amendments. 

In 2015, the 

Company did 

not pay any 

dividends (in 

2014: 

V roce 2015 

Společnost 

nevyplatila dividendu 

(v roce 2014: 

In 2015, the 

Company did 

not pay a dividend 

(2014: 

In 2015, the 

Company did 

not pay a dividend 

(2014: 

In 2015, the 

Company 

provided 

severance pay to 

management in 

the amount of 

CZK 2 million 

(2014: nil). 

V roce 2015 

Společnost 

vyplatila výkonnému 

vedení odstupné ve 

výši 2 mil. Kč (2014: 

In 2015 the 

Company paid 

executive 

management 

compensation in 

the amount of 

CZK 2 mil. (2014: 

In 2015, the 

Company paid 

a senior 

management fee of 

CZK 2 million 

(2014: 
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In 2015 the 

Company 

launched a new 

share matching 

plan, where 

participants can 

voluntarily invest 

in DTAG shares. 

V roce 2015 

Společnost 

zahájila nový plán 

vázaný na akcie, kde 

účastníci mohou 

dobrovolně 

investovat do akcií 

mateřské 

společnosti 

DTAG. 

In 2015 the 

company 

launched a new 

plan tied to 

stocks, where 

participants can 

voluntarily invest 

in shares of the 

parent 

company 

DTAG. 

In 2015, the 

Company 

launched a new 

share-based plan, 

where participants 

can voluntarily 

invest in the shares 

of the parent 

company 

DTAG. 

In 2015 the Group 

launched a new 

long-term cash-

settled plan linked 

to the 

development of 

DTAG´s share 

price, therefore 

classified as a 

cash-settled plan 

under IFRS 2. 

V roce 2015 zahájila 

Skupina nový 

dlouhodobý peněžní 

plán s vazbou na 

vývoj ceny akcií 

mateřské 

společnosti 

DTAG, který je 

klasifikován jako 

vypořádaný v 

hotovosti podle IFRS 

2. 

In 2015, the 

Group launched a 

new long-term 

financial plan 

linked to the share 

price of the 

parent 

company 

DTAG, which is 

classified as a 

cash settlement in 

accordance with 

IFRS 2nd 

In 2015, the Group 

launched a new 

long-term cash 

plan, linked to the 

development of 

the stock of the 

parent 

company 

DTAG, which is 

classified as 

settled in cash 

under IFRS 2. 
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In 2015 the 

Company 

launched a new 

long-term cash-

settled plan linked 

to the 

development of 

DTAG’s share 

price, therefore 

classified as a 

cash-settled plan 

under IFRS 2. 

V roce 2015 zahájila 

Společnost nový 

dlouhodobý peněžní 

plán s vazbou na 

vývoj ceny akcií 

mateřské 

společnosti 

DTAG, který je 

klasifikován jako 

vypořádaný v 

hotovosti podle IFRS 

2. 

In 2015 the 

company 

launched a new 

long-term 

financial plan 

linked to the share 

price of the parent 

company 

DTAG, which is 

classified as a 

cash settlement in 

accordance with 

IFRS 2nd 

In 2015, the 

Company 

launched a new 

long-term cash 

plan, linked to the 

development of 

the stock of the 

parent 

company 

DTAG, which is 

classified as 

settled in cash 

under IFRS 2. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

on CAPM (capital 

asset pricing 

model) using the 

average betas of 

the peer group, a 

risk free rate using 

the Svensson 

methodology for 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) použitý v 

kalkulaci byl 

vypočten na základě 

modelu oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset 

Pricing Model – 

„CAPM“), za použití 

průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, bezrizikové 

úrokové míry 

Weighted average 

cost of capital 

( "WACC") used 

in the calculation 

has been 

calculated on the 

basis of the 

Capital Asset 

Pricing Model 

(Capital Asset 

Pricing Model - 

"CAPM"), using 

the average beta 

coefficient 

companies 

operating in the 

telecommunicatio

The weighted 

average cost of 

capital ("WACC") 

used in the 

calculation was 

calculated on the 

basis of the Capital 

Asset Pricing 

Model ("CAPM"), 

using the average 

beta factor in the 

telecommuni

cations 

sector, risk-free 

interest rates 

derived from the 
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Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

in line with the 

usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunicatio

ns companies 

and an additional 

debt risk premium 

considering 

average peer 

company 

specific debt 

risks. 

odvozené pomocí 

Svenssonovy metody 

pro Německo a 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a 

dodatečné rizikové 

prémie zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

ns industry, risk-

free interest rate 

derived using 

Svensson 

methods Germany 

and territorial 

adjusted for risk, 

debt ratios 

derived from the 

usual 

indebtedness of 

listed telecom 

companies 

and the additional 

risk premium 

reflecting the 

average debt risk 

companies 

operating in the 

telecommunicatio

ns sector. 

Svensson method 

for Germany and 

adjusted for 

territorial risks, 

debt ratios derived 

from the usual 

indebtedness of 

listed 

telecommunicatio

n companies 

and additional risk 

premiums 

reflecting the 

average debt risk 

of companies 

operating in the 

telecommunicatio

ns sector. 

The weighted 

average cost of 

capital 

(“WACC”) used 

in the calculation 

to discount the 

cash flow 

projections was 

determined based 

Vážený průměr 

nákladů kapitálu 

(„WACC“) použitý v 

kalkulaci byl 

vypočten na základě 

modelu oceňování 

kapitálových aktiv 

(Capital Asset 

Pricing Model – 

Weighted average 

cost of capital 

( "WACC") used 

in the calculation 

has been 

calculated on the 

basis of the 

Capital Asset 

Pricing Model 

The weighted 

average cost of 

capital ("WACC") 

used in the 

calculation was 

calculated on the 

basis of the Capital 

Asset Pricing 

Model ("CAPM"), 
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on CAPM 

(Capital Asset 

Pricing Model) 

using the average 

betas of the peer 

group, a risk free 

rate using the 

Svensson 

methodology for 

Germany and 

adjusted for 

country specific 

risks, a debt ratio 

in line with the 

usual 

indebtedness of 

listed peer 

telecommunicatio

ns companies 

and an additional 

debt risk premium 

considering 

average peer 

Group specific 

debt risks. 

„CAPM“), za použití 

průměrného 

koeficientu beta 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví, bezrizikové 

úrokové míry 

odvozené pomocí 

Svenssonovy metody 

pro Německo a 

upravené o 

teritoriální rizika, 

ukazatele 

zadluženosti 

odvozeného od 

obvyklé zadluženosti 

kotovaných 

telekomunikačních 

společností a 

dodatečné rizikové 

prémie zohledňující 

průměrné dluhové 

riziko 

společností 

působících v 

telekomunikačním 

odvětví. 

(Capital Asset 

Pricing Model - 

"CAPM"), using 

the average beta 

coefficient 

companies 

operating in the 

telecommunicatio

ns industry, risk-

free interest rate 

derived using 

Svensson 

methods Germany 

and territorial 

adjusted for risk, 

debt ratios 

derived from the 

usual 

indebtedness of 

listed telecom 

companies 

and the additional 

risk premium 

reflecting the 

average debt risk 

companies 

operating in the 

telecommunicatio

ns sector. 

using the average 

beta factor in 

the 

telecommunicatio

ns sector, risk-free 

interest rates 

derived from the 

Svensson method 

for Germany and 

adjusted for 

territorial risks, 

debt ratios derived 

from the usual 

indebtedness of 

listed 

telecommunicatio

n companies 

and additional risk 

premiums 

reflecting the 

average debt risk 

of companies 

operating in the 

telecommunicatio

ns sector. 
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The 

Company‘s 

management is 

not aware of any 

circumstances 

which may in the 

future give rise to 

a potential 

material liability 

in this respect. 

Vedení 

Společnosti si 

není vědomo 

žádných skutečností, 

které by v 

budoucnosti mohly 

vést ke vzniku 

významného 

potenciálního 

závazku 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 

The 

Company's 

management is 

not aware of any 

circumstances 

which may in the 

future give rise to 

a potential 

material liability 

in this respect. 

Management of 

the Company is 

not aware of any 

facts that could 

lead to significant 

potential liability 

arising from these 

controls in the 

future. 

Management of 

the Company 

assigns financial 

assets 

classification at 

the time of initial 

record of asset. 

Vedení 

Společnosti 

určuje klasifikaci 

finančních aktiv při 

jejich prvotním 

zaúčtování. 

Management 

determines the 

classification of 

its financial assets 

at initial 

recognition. 

The 

Company's 

management 

determines the 

classification of 

financial assets at 

their initial 

recognition. 

Majority of the 

offsetting is 

realized within 

trade receivables 

and trade 

payables from 

interconnection 

and roaming. 

Většinu zápočtů 

realizuje 

Společnost v 

oblasti obchodních 

pohledávek a 

závazků z propojení a 

roamingu. 

Most of the 

credits, the 

Company in 

the field of trade 

receivables and 

payables from 

interconnection 

and roaming. 

Most credit is 

made by the 

Company in 

the field of 

business 

receivables and 

interconnection 

and roaming 

liabilities. 
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Capital 

contribution to 

subsidiary 

Vklad do základního 

kapitálu dceřiné 

společnosti 

Contribution to 

the authorized 

capital of the 

subsidiary 

Investments in the 

share capital of the 

subsidiary 

Equity, 

represented by 

share capital, 

share premium, 

legal reserve fund 

and retained 

earnings, is 

considered by the 

Company as a 

source of 

financing of the 

Company’s 

activities. 

Vlastní kapitál 

představuje základní 

kapitál, emisní ážio, 

zákonný rezervní 

fond a nerozdělený 

zisk a je považován 

Společností jako 

zdroj financování 

aktivit 

Společnosti. 

Equity represents 

the capital, share 

premium, 

statutory reserves 

and retained 

earnings and is 

considered by the 

Company as a 

source of 

financing the 

activities of the 

Company. 

Equity represents 

equity, share 

premium, statutory 

reserve fund and 

retained earnings, 

and is regarded by 

the Company 

as a source of 

financing for the 

Company's 

activities. 

THE 

COMPANY

’S OWNERSHIP 

STRUCTURE 

VLASTNICKÁ 

STRUKTURA 

SPOLEČNOS

TI 

OWNERSHIP 

STRUCTURE OF 

THE 

COMPANY 

OWNER 

STRUCTURE OF 

THE 

COMPANY 

As at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014, the 

ownership 

structure of the 

Vlastnická struktura 

Společnosti byla 

k 31. prosinci 2015 a 

31. prosinci 2014 

následující: 

The ownership 

structure of the 

Company as at 

31 December 

2015, and 

December 31, 

2014 as follows: 

The ownership 

structure of the 

Company was 

as of December 

31, 2015 and 

December 31, 

2014: 
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Company 

was as follows: 

The ownership 

interest in GTS 

Czech and CE 

Colo Czech was 

transferred to the 

Company by 

a company 

that is under 

common control. 

Vlastnický podíl v 

GTS Czech a CE 

Colo Czech byl 

převeden na 

Společnost 

společností, 

která je pod 

společnou kontrolou. 

Ownership 

interest in GTS 

CE Colo Czech 

and was 

transferred to a 

company 

which is under 

common control. 

The ownership 

interest in GTS 

Czech and CE 

Colo Czech was 

transferred to the 

Company by a 

company under 

common control. 

The ownership 

interest in GTS 

Czech s.r.o. was 

transferred to the 

Company by 

a company 

that is under 

common control. 

Vlastnický podíl ve 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. byl 

převeden na 

Společnost 

společností, 

která je pod 

společnou kontrolou. 

Ownership 

interest in GTS 

Ltd. The 

company was 

transferred to a 

company 

which is under 

common control. 

Ownership interest 

in GTS Czech 

s.r.o. was 

transferred to the 

Company by a 

company under 

common control. 

Impact of 

acquisition of 

company 

under common 

control* 

Vliv akvizice 

společnosti pod 

společnou kontrolou* 

Effect of 

acquisition 

under 

common 

control * 

Impact of the 

acquisition of the 

company under 

joint control * 

Impact of 

acquisition of 

company 

Vliv akvizice 

společnosti* pod 

společnou kontrolou 

* Effect of 

acquisition 

under 

Impact of the 

acquisition of the 
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under common 

control* 

common 

control 

company * 

under joint control 

The 

counterparties for 

financial 

transactions of the 

Company’s cash 

are limited to 

institutions with 

high credit quality 

as defined in the 

policies and 

directions set in 

investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Company. 

Výběr protistran pro 

finanční transakce s 

hotovostí je omezen 

na vysoce bonitní 

instituce a je 

regulován podle 

postupů a směrnic 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

hromadou 

Společnosti. 

The 

counterparties for 

financial 

transactions with 

cash are limited to 

high credit quality 

institutions and is 

regulated 

according to the 

procedures and 

guidelines set out 

in the investment 

policy approved 

by the General 

Meeting. 

The choice of 

counterparties for 

financial 

transactions with 

cash is limited to 

high-quality 

institutions and is 

regulated 

according to the 

procedures and 

guidelines set out 

in the investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Company. 

The 

counterparties for 

transactions of the 

Company’s 

financial 

instruments are 

limited to 

institutions with 

high credit quality 

as defined in the 

policies and 

directions set in 

Výběr protistran pro 

transakce s 

finančními 

prostředky je omezen 

na vysoce bonitní 

instituce a je 

regulován podle 

postupů a směrnic 

stanovených v 

investiční strategii 

schválené valnou 

The 

counterparties for 

transactions with 

financial means 

are limited to high 

credit quality 

institutions and is 

regulated 

according to the 

procedures and 

guidelines set out 

in the investment 

The selection of 

counterparties for 

transactions in 

funds is limited to 

high-quality 

institutions and is 

regulated in 

accordance with 

the procedures and 

guidelines set out 

in the investment 

strategy approved 
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investment 

strategy approved 

by the General 

Meeting of the 

Company. 

hromadou 

Společnosti. 

policy approved 

by the General 

Meeting. 

by the General 

Meeting of 

the Company. 

Selected 

managers visited 

prominent Czech 

and international 

companies 

within the 

Learning Journey 

part of the 

programme, while 

others went back 

to school within 

the very 

positively 

evaluated training 

and attended a 

semestral course 

at an institution of 

higher education. 

Vybraní z nich v 

rámci tzv. Learning 

Journey navštívili 

významné české i 

mezinárodní 

společnosti, jiní 

se v rámci skvěle 

hodnoceného školení 

vrátili zpět do 

školních lavic a 

absolvovali 

semestrální kurz na 

vysoké škole. 

Selected one of 

the so-called. 

Learning Journey 

we visited major 

Czech and 

international 

companies, 

others are well 

within the 

evaluated training 

returned to school 

and completed a 

semester course in 

college. 

One of them, 

within the so-

called Learning 

Journey, visited 

significant Czech 

and international 

companies, 

others returned to 

school benches 

and attended a 

semester course at 

a college. 

With respect to 

the fact, that joint 

arrangement is 

not a part of a 

separate legal 

entity, it was 

concluded that it 

Vzhledem ke 

skutečnosti, že 

společné ujednání 

není součástí 

samostatné 

společnosti, 

Due to the fact 

that collective 

bargaining is not 

part of a separate 

company, the 

Company is 

Due to the fact that 

the joint 

arrangement is not 

part of a separate 

company, the 

Company 
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represents a joint 

operation. 

Společnost je 

klasifikovala jako 

společnou činnost. 

classified as a 

joint operation. 

classifies them as a 

joint venture. 

The 

Company’s 

activities expose 

it to a variety of 

financial risks, 

primarily credit 

risk, liquidity risk, 

currency risk, and 

interest rate risk. 

Z činnosti 

Společnosti 

vyplývá řada 

finančních rizik, 

zejména riziko z 

pohybu měnových 

kurzů, úrokových 

sazeb a tržních cen 

ovlivňujících její 

aktiva, závazky a 

plánované transakce. 

The 

Company's 

activities follows 

a series of 

financial risks, 

particularly the 

risk of 

movements in 

foreign exchange 

rates, interest 

rates and market 

prices that affect 

its assets, 

liabilities and 

planned 

transactions. 

A number of 

financial risks 

arise from the 

Company's 

operations, in 

particular the 

movement of 

foreign exchange 

rates, interest rates 

and market prices 

affecting its assets, 

liabilities and 

planned 

transactions. 

Therefore the 

Company does 

not actively 

manage the 

interest rate risk. 

Once the current 

instruments 

matured, should 

the Company 

reinvest the free 

cash in equivalent 

Za předpokladu, že 

by po splatnosti 

těchto nástrojů 

Společnost 

reinvestovala 

prostředky do 

rovnocenných 

finančních nástrojů, 

byla by vystavena 

následujícím 

možným vlivům: 

Assuming that 

after the maturity 

of these 

instruments 

company 

reinvest the funds 

in equivalent 

financial 

instruments, 

would face the 

Assuming that the 

Company 

would reinvest 

funds into 

equivalent 

financial 

instruments over 

the maturity of 

these instruments, 

it would be 

exposed to the 
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financial 

instruments, it 

would be exposed 

to following 

potential effects: 

following 

possible effects: 

following possible 

effects: 

In order to 

manage credit 

risk, the hedging 

transactions are 

generally entered 

into with 

institutions that 

meet the 

requirements of 

the 

Company’s 

hedging strategy 

for required 

rating. 

Za účelem řízení 

úvěrového rizika jsou 

zajišťovací transakce 

obecně uzavírány s 

institucemi  které 

splňují požadavky 

zajišťovací strategie 

Společnosti na 

požadované 

ratingové hodnocení. 

In order to 

manage credit 

risk, hedging 

transactions are 

generally 

concluded with 

institutions that 

meet the 

requirements of 

the 

Company's 

hedging strategy 

required rating. 

For credit risk 

management, 

hedging 

transactions are 

generally 

concluded with 

institutions that 

meet the 

Company's 

hedging strategy 

requirements for 

the required rating. 

The statutory 

reserve fund 

comprises fund 

that the 

Company is 

required to retain 

according to its 

Statutes. 

Zákonný rezervní 

fond představuje 

zdroj, který 

Společnost musí 

tvořit v souladu s 

jejími stanovami. 

The statutory 

reserve fund is a 

resource that 

society must be 

in accordance 

with its statutes. 

The statutory 

reserve fund is a 

resource that the 

Company must 

create in 

accordance with 

its articles of 

association. 

The Company 

also provides its 

employees with 

Zároveň 

Společnost 

poskytuje svým 

The company 

also provides its 

employees with 

At the same time, 

the Company 

provides its 
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contributions for a 

pension 

contribution plan 

under which the 

Company 

pays to a separate 

entity under so-

called joint plan 

of defined 

contributions. 

zaměstnancům 

příspěvek na penzijní 

připojištění, který 

platí samostatnému 

subjektu v rámci tzv. 

sdruženého plánu 

definovaných 

příspěvků. 

pension 

contributions paid 

to an independent 

entity under. 

Defined 

contribution 

scheme. 

employees with a 

supplementary 

pension 

contribution paid 

to a separate entity 

under the so-called 

Associated 

Defined 

Contribution Plan. 

A change in 

ownership interest 

results in an 

adjustment 

between the 

carrying amounts 

of the controlling 

and non-

controlling 

interests to reflect 

their relative 

interests in the 

subsidiary. 

Změna vlastnického 

podílu vede k úpravě 

mezi účetní hodnotou 

kontrolního a 

nekontrolního podílu 

pro zohlednění jejich 

relativního podílu na 

dceřiné 

společnosti. 

Change in 

ownership leads 

to an adjustment 

of the carrying 

amount of control 

and non-

controlling 

interest to reflect 

their relative 

share of the 

subsidiary. 

A change in 

ownership leads to 

an adjustment 

between the 

carrying amount of 

the controlling and 

non-controlling 

interests to take 

account of their 

relative interest in 

the subsidiary. 
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en cs SMT NMT 

We are very 

pleased by the 

growing customer 

satisfaction with 

our care and 

services and the 

nearly six million 

active SIM cards in 

our network, being, 

the largest number 

on the Czech 

market, which at 

the same time is a 

huge 

obligation for 

the future. 

Rostoucí 

spokojenost 

zákazníků s naší 

péčí a službami a 

číslo přibližně šest 

milionů udávající 

největší počet 

aktivních SIM 

karet na českém 

trhu nás velice 

těší, zároveň jsou 

však velkým 

závazkem do 

budoucna. 

Increasing customer 

satisfaction with 

our care and 

services, and 

number about six 

million giving the 

largest number of 

active SIM cards on 

the Czech market, 

we are very pleased, 

but they are also a 

great 

commitment 

for the future. 

The growing 

customer 

satisfaction with 

our care and 

services and the 

number of 

approximately six 

million of the 

largest number of 

active SIM cards 

on the Czech 

market are a great 

pleasure, but they 

are a great 

commitment 

to the future. 

On 1 January 2015 

the Company 

purchased  100% 

share of GTS 

Czech s.r.o. As of 

the same day the 

Company merged 

with GTS Czech 

s.r.o. (which ceased 

to exist without 

liquidation) and all  

assets including 

rights and 

Dne 1. ledna 2015 

Společnost 

nakoupila 100% 

podíl společnosti 

GTS Czech s.r.o., 

ten samý den 

následovala fúze 

sloučením 

Společnosti a 

společnosti GTS 

Czech s.r.o. (která 

zanikla bez 

likvidace) a 

On January 1, 2015 

the Company 

acquired 100% 

interest in GTS 

Ltd., the same day 

followed by a 

merger of GTS 

Czech Ltd. (Which 

dissolved without 

liquidation) and all 

assets and 

liabilities, 

including the rights 

On January 1, 

2015, the 

Company 

acquired a 100% 

stake in GTS 

Czech s.r.o., the 

same day 

following a 

merger by merger 

of the Company 

and GTS Czech 

s.r.o. (which 

disappeared 
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obligations 

arising from 

labour-law 

provision were 

transferred to the 

Company. 

veškerá aktiva a 

závazky, 

včetně práv a 

povinností z 

pracovněprávních 

vztahů přešly na 

Společnost. 

and obligations 

arising from 

employment 

relations were 

transferred to the 

Company. 

without 

liquidation) and 

all assets and 

liabilities, 

including rights 

and obligations 

arising from labor 

relations, have 

been transferred to 

the Company. 

– Consequential 

amendments to 

IFRS 9, Financial 

Instruments; IAS 

37, Provisions, 

contingent 

liabilities and 

contingent assets 

– Následné novely 

standardu IFRS 9, 

Finanční nástroje a 

IAS 37, Rezervy, 

podmíněné 

závazky a 

podmíněné aktiva 

- Subsequent 

amendments to 

IFRS 9 Financial 

Instruments and 

IAS 37, Provisions, 

contingent 

liabilities and 

contingent assets 

- Subsequent 

amendments to 

IFRS 9, Financial 

Instruments and 

IAS 37, 

Provisions, 

Contingent 

Liabilities and 

Contingent Assets 

- deferred income 

tax liability to 

be recovered after 

more than 12 

months 

– odložený daňový 

závazek k 

uplatnění nad 12 

měsíců 

- Deferred tax 

liability to apply 

over 12 months 

- deferred tax 

liability for 

exercise over 12 

months 

– from financial 

assets and 

liabilities at fair 

value through 

profit or loss 

– z finančních 

aktiv a závazků 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty 

- from financial 

assets and 

liabilities at fair 

value through profit 

or loss 

- financial assets 

and liabilities 

at fair value 

through profit or 

loss 
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– from financial 

liabilities at 

amortised costs 

– z finančních 

závazků v 

naběhlé hodnotě 

- on financial 

liabilities at 

amortized cost 

- from financial 

liabilities at 

amortized cost 

The assets and 

liabilities of 

GTS Group 

(including GTS 

Czech s.r.o.) were 

measured at fair 

value as of the 

acquisition date, 

and the excess of 

the consideration 

transferred over the 

sum of net assets 

measured at fair 

value was 

recognised as 

goodwill. 

Aktiva a 

závazky 

skupiny GTS  byly 

k datu akvizice 

oceněny reálnou 

hodnotou a 

přebytek kupní 

ceny nad součtem 

čistých aktiv 

oceněných 

reálnými 

hodnotami byl 

vykázán jako 

goodwill. 

Assets and 

liabilities of 

GTS were at the 

acquisition date, 

fair value and the 

excess of purchase 

price over the sum 

of net assets at fair 

values was recorded 

as goodwill. 

The assets and 

liabilities of 

the GTS Group 

were measured at 

fair value at the 

acquisition date 

and the excess of 

the purchase price 

above the sum of 

the net assets 

measured at fair 

value was 

recognized as 

goodwill. 

For the purposes of 

the consolidated 

financial 

statements, assets 

and liabilities 

of GTS Czech 

would have been 

taken over at 

amounts used in the 

consolidated 

financial 

Do konsolidované 

účetní závěrky by 

aktiva a 

závazky GTS 

Czech byly 

převzaty v ocenění 

použitém pro 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

DTAG. 

The consolidated 

financial 

statements, the 

assets and 

liabilities of 

GTS were taken in 

the valuation used 

for the consolidated 

financial statements 

DTAG. 

In the 

consolidated 

financial 

statements, GTS 

Czech assets and 

liabilities 

would be taken 

into account in the 

valuation used for 

the consolidated 

financial 



2427 

 

statements of 

DTAG. 

statements of 

DTAG. 

To improve the 

presentation of its 

financial 

statements, the 

Company decided 

to present 

employee related 

liabilities for 

untaken holiday 

and bonuses within 

Trade and other 

payables instead of 

within Current 

provisions 

financial statement 

line, effectively 

from 1 January 

2015. 

Dále se Společnost 

rozhodla s efektem 

od 1. ledna 2015 

vykázat rezervu na 

nevybranou 

dovolenou a 

bonusy na řádku 

finančních výkazů 

obchodní a jiné 

závazky, 

namísto řádku 

krátkodobé 

rezervy. 

Furthermore, the 

Company has 

decided with effect 

from 1 January 

2015 to recognize a 

reserve for accrued 

vacation and 

bonuses on the line 

financial 

statements, trade 

and other 

payables, instead 

of short-line 

reserves. 

Additionally, the 

Company has 

decided, with 

effect from 1 

January 2015, to 

recognize a 

provision for 

uncollected leave 

and bonuses on 

the line of 

financial 

statements, trade 

and other 

payables 

instead of a short-

term reserve line. 

* Finance lease 

liabilities are 

included in other 

financial 

liabilities (refer 

to Note 13). 

* Závazky z 

pronájmu jsou 

součástí Ostatních 

finančních 

závazků (viz 

Poznámka 13). 

* Lease 

liabilities are 

included in other 

financial 

liabilities (see 

Note 13). 

* Lease 

liabilities are 

included in Other 

financial 

liabilities (see 

Note 13). 

Excluding non-

financial assets / 

*** Bez 

nefinančních 

*** Excluding non-

financial assets / 

*** Without non-

financial assets / 
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liabilities (refer 

to Notes 5 and 12) 

aktiv/závazků 

(Poznámka 5 a 12) 

liabilities (Note 

5 and 12) 

liabilities 

(Note 5 and 12) 

12   TRADE AND 

OTHER 

PAYABLES 

12   OBCHODNÍ 

A JINÉ 

ZÁVAZKY 

12 TRADE AND 

OTHER 

PAYABLES 

12 

COMMERCIAL 

AND OTHER 

OBLIGATIO

NS 

13   OTHER 

FINANCIAL 

LIABILITIE

S 

13   OSTATNÍ 

FINANČNÍ 

ZÁVAZKY 

13 OTHER 

FINANCIAL 

LIABILITIES 

13 OTHER 

FINANCIAL 

LIABILITIE

S 

16   DEFERRED 

INCOME TAX 

LIABILITY 

16   ODLOŽENÝ 

DAŇOVÝ 

ZÁVAZEK 

16 DEFERRED 

TAX 

LIABILITY 

16 DEFERRED 

TAX 

LIABILITY 

29    

CONTINGENT 

LIABILITIE

S 

29   PODMÍNĚNÉ 

ZÁVAZKY 

29 

CONTINGEN

CIES 

29 

CONTINGENT 

LIABILITIE

S 

30    

COMMITM

ENTS 

30   SMLUVNÍ A 

JINÉ BUDOUCÍ 

ZÁVAZKY 

A PŘÍSLIBY 

30 

CONTRACTING 

AND OTHER 

CONTINGENT 

LIABILITIES 

AND 

COMMITMENTS 

30 

CONTRACTUA

L AND OTHER 

FUTURE 

LIABILITIE

S AND 

COMMITMENT

S 
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The residual 

maturities of 

financial 

liabilities are 

analysed in Note 

12. 

Analýza zbytkové 

splatnosti 

finančních 

závazků je 

uvedena v 

Poznámce 12. 

Analysis of 

remaining 

maturities of 

financial 

liabilities is 

presented in Note 

12th 

An analysis of the 

residual maturity 

of financial 

liabilities is 

shown in Note 12. 

The future 

minimum lease 

payments 

under non-

cancellable 

operating leases 

arising from the 

lease of microwave 

connections, 

optical fibres, 

communication 

base stations, other 

buildings and 

offices are as 

follows: 

Budoucí 

minimální 

závazky z 

nevypověditelnýc

h splátek 

operativních 

pronájmů 

mikrovlnných 

spojů, optických 

kabelů, 

komunikačních 

základnových 

stanic, ostatních 

budov a 

kancelářských 

prostor jsou 

následující: 

Future minimum 

commitments 

under non-

cancellable 

operating leases 

repayments 

microwave links, 

fiber optic cables, 

communication 

base stations, other 

buildings and office 

space are as 

follows: 

Future minimum 

commitments 

from non-

repayable 

installments of 

operative leases of 

microwave links, 

fiber optic cables, 

communication 

base stations, 

other buildings 

and office space 

are as follows: 

The preparation of 

the Company’s 

financial 

statements requires 

the use of 

accounting 

Při sestavování 

účetní závěrky 

Společnost 

používá odhady a 

předpoklady o 

výši účetní 

The preparation of 

financial 

statements, the 

Company uses 

estimates and 

assumptions about 

In compiling the 

financial 

statements, the 

Company uses 

estimates and 

assumptions about 
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estimates and 

assumptions in 

respect of the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities not 

clearly evident 

from other sources. 

hodnoty aktiv a 

závazků  která 

není okamžitě 

zřejmá z jiných 

zdrojů. 

the carrying 

amounts of assets 

and liabilities 

that are not readily 

apparent from other 

sources. 

the amount of the 

carrying amount 

of assets and 

liabilities that 

are not 

immediately 

apparent from 

other sources. 

The estimates and 

assumptions that 

have a significant 

risk of causing a 

material 

adjustment to the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities 

within the next 

financial year are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

Odhady a 

předpoklady  u 

kterých je riziko 

významné změny 

zůstatkových 

hodnot aktiv a 

závazků v 

následných 

účetních obdobích  

jsou v této účetní 

závěrce popsány. 

Estimates and 

assumptions are at 

risk of significant 

changes in the 

residual values of 

assets and 

liabilities in 

subsequent periods 

in these financial 

statements 

described. 

Estimates and 

assumptions for 

which there is a 

material risk of 

changes in the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities in 

subsequent 

accounting 

periods are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

Consideration paid 

includes fair value 

of whatever assets 

and liabilities, 

which resulting 

from contingent 

consideration 

agreement. 

Uhrazená  

protihodnota 

zahrnuje reálnou 

hodnotu 

jakýchkoli aktiv a 

závazků, které 

vyplývají z 

dohody o 

Consideration paid 

includes the fair 

value of any assets 

and liabilities 

arising from the 

agreement on 

contingent 

consideration. 

The redeemed 

consideration 

includes the fair 

value of any assets 

and liabilities 

arising from the 

contingent 
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podmíněném 

plnění. 

consideration 

agreement. 

Total asset / 

(liability) 

Celkem aktivum/- 

závazek 

Total asset / - 

commitment 

Total Asset / 

Liability 

During the 

measurement 

period, the 

Company shall 

recognise any 

adjustments to 

those provisional 

values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Company about 

facts and 

circumstances that 

existed as at the 

date of acquisition 

and which if had 

been known as at 

the date of 

acquisition would 

have influenced 

values recognised. 

Během 

rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo 

jsou vykázána 

dodatečná aktiva a 

závazky tak, 

aby upravené 

hodnoty odrážely 

nové informace, 

jež Společnost 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly 

známy, by 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

During the vesting 

period of these 

provisional 

amounts adjusted or 

recognized 

additional assets 

and liabilities so 

that the adjusted 

values reflect new 

information that the 

Company has 

received about facts 

and circumstances 

that existed at the 

acquisition date 

that, if known, 

would have affected 

the amount 

recognized the date 

of acquisition. 

During the period 

under review, 

these interim 

amounts are 

adjusted or 

additional assets 

and liabilities 

are recognized so 

that the revised 

amounts reflect 

the new 

information that 

the Company 

received about the 

facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date 

and which, if 

known, would 

affect the amounts 

reported for date 

of acquisition. 
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Under this method 

the Company does 

not revaluate assets 

and liabilities to 

their fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s assets 

and liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. from 

the consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Společnost 

převezme ocenění 

dceřiných aktiv a 

závazků z 

konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované 

účetní závěrky 

DTAG. 

Under this method, 

the Company 

assumes revaluation 

of subsidiaries 

assets and 

liabilities of the 

consolidated 

financial statements 

of the ultimate 

parent company, ie. 

The consolidated 

financial statements 

DTAG. 

Under this 

method, the 

Company will 

accept the 

measurement of 

subsidiaries' assets 

and liabilities 

from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

If those amounts 

are less than the fair 

value of the net 

identifiable assets 

of the subsidiary 

acquired, the 

difference is 

recognised directly 

in profit or loss as a 

bargain purchase. 

V případě, že jsou 

tyto hodnoty nižší 

než čistá reálná 

hodnota 

identifikovatelnýc

h aktiv a 

závazků 

koupeného 

podniku, rozdíl je 

rozeznán přímo do 

zisku nebo ztráty 

In the event that 

these values are less 

than the net fair 

value of identifiable 

assets and 

liabilities 

purchased by the 

company, the 

difference is 

recognized directly 

in profit or loss as a 

bargain. 

If these values are 

lower than the net 

fair value of the 

identifiable assets 

and liabilities 

of the acquiree, 

the difference is 

recognized 

directly in profit 

or loss as an 

advantageous 

purchase. 
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jako výhodná 

koupě. 

Cash, receivables 

and liabilities 

balances 

denominated in 

foreign currencies 

have been 

translated at the 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank as at the end 

of the reporting 

period. 

Zůstatky 

peněžních aktiv  

pohledávek a 

závazků 

vedených v cizích 

měnách byly 

přepočteny 

devizovým 

kursem 

zveřejněným 

Českou národní 

bankou ke konci 

vykazovaného 

období. 

Monetary assets 

and liabilities 

denominated in 

foreign currencies 

have been 

translated at the 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end of 

the reporting 

period. 

Balances of 

monetary assets of 

receivables and 

payables 

denominated in 

foreign currencies 

were translated at 

the exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end of 

the reporting 

period. 

All exchange gains 

or losses on cash, 

receivables and 

liabilities 

balances are 

recorded in profit 

or loss. 

Všechny kurzové 

zisky nebo ztráty z 

přepočtu 

peněžních aktiv  

pohledávek a 

závazků jsou 

účtovány do zisku 

nebo ztráty. 

All exchange gains 

or losses on 

monetary assets, 

receivables and 

liabilities are 

recognized in profit 

or loss. 

All exchange 

gains or losses on 

the translation of 

monetary assets of 

receivables and 

payables are 

recognized in 

profit or loss. 
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According to 

participation in 

joint operations, 

the Company 

recognises assets 

controlled and 

liabilities 

incurred and its 

share on all jointly 

held assets and 

jointly incurred 

liabilities and 

its share on revenue 

and costs generated 

by the joint 

operations 

according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

Společnost v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a 

závazky včetně 

podílů na 

veškerých 

společně držených 

aktivech a 

vzniklých 

závazcích a 

svůj podíl na 

výnosech a 

nákladech 

vzniklých ze 

společné činnosti  

a to vše v souladu 

s platnými 

smluvními 

podmínkami. 

In connection with 

its participation in 

joint activities to 

recognize the assets 

and liabilities, 

including all shares 

jointly held assets 

and liabilities 

incurred and its 

share of the income 

and expenses 

arising from joint 

activities, all in 

accordance with the 

applicable terms 

and conditions. 

The Company, in 

relation to its 

participation in 

joint activities, 

discloses assets 

and liabilities, 

including interests 

in all jointly held 

assets and 

liabilities 

incurred, and its 

share of revenue 

and expenses 

arising from joint 

activities, all in 

accordance with 

the applicable 

contractual terms. 

The Company also 

recognises an 

associated 

liability, 

measured in such a 

way that the net 

carrying amount of 

the transferred 

asset and the 

Společnost rovněž 

vykazuje 

související 

závazek, který 

je oceněn tak, aby 

čistou účetní 

hodnotou 

převáděného 

aktiva a 

The company also 

has an associated 

liability, which is 

measured so that the 

net book value of 

the transferred asset 

and the associated 

liability is the fair 

value of the rights 

The Company also 

recognizes a 

related liability 

that is measured in 

such a way that the 

net carrying 

amount of the 

transferred asset 

and the related 
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associated 

liability is equal 

to the fair value of 

the rights and 

obligations 

retained by the 

entity. 

souvisejícího 

závazku byla 

reálná hodnota 

práv a povinností, 

které si Společnost 

ponechala. 

and obligations that 

have left the 

company. 

liability is the 

fair value of the 

rights and 

obligations 

retained by the 

Company. 

Total non-current 

other financial 

liabilities 

Celkem 

dlouhodobé 

ostatní finanční 

závazky 

Total non-current 

other financial 

liabilities 

Total long - term 

other financial 

liabilities 

Financial 

liabilities 

include mainly 

trade payables, 

short-term 

bank 

financing, 

finance lease 

obligations, 

bank overdrafts, 

loans from parent 

company DTAG 

and other 

payables. 

Finanční 

závazky 

představují 

zejména 

závazky z 

obchodního styku, 

závazky z 

krátkodobého 

bankovního 

financování, 

závazky z 

finančního 

pronájmu, 

kontokorentní 

účty, úvěry od 

mateřské 

společnosti DTAG 

Financial 

liabilities 

include in particular 

trade payables, 

liabilities from 

short-term bank 

financing, 

finance lease 

liabilities, bank 

overdrafts, loans 

from the parent 

company DTAG 

and other 

liabilities. 

Financial 

liabilities 

include, in 

particular, trade 

payables, 

short-term bank 

financing 

commitments

, finance lease 

commitments

, overdraft 

accounts, loans 

from the parent 

company DTAG 

and other 

liabilities. 
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a ostatní 

závazky. 

Current trade 

payables and 

other financial 

liabilities, 

except for 

liabilities at fair 

value through 

profit or loss, are 

initially recognised 

at fair value and 

subsequently 

measured at the 

amortised cost 

using the effective 

interest method. 

Krátkodobé 

závazky z 

obchodního styku 

a ostatní finanční 

závazky, 

kromě závazků 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty  jsou 

prvotně vykázány 

v reálné hodnotě a 

následně 

oceňovány v 

zůstatkové 

hodnotě s 

použitím metody 

efektivní úrokové 

sazby. 

Short-term trade 

payables and 

other financial 

liabilities, 

excluding 

liabilities at fair 

value through profit 

or loss are initially 

recognized at fair 

value and 

subsequently 

measured at 

amortized cost 

using the effective 

interest rate 

method. 

Short-term trade 

payables and 

other financial 

liabilities, 

except for 

liabilities at 

fair value through 

profit or loss, are 

initially 

recognized at fair 

value and 

subsequently 

measured at 

amortized cost 

using the effective 

interest method. 

The Company uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management of the 

working capital and 

Společnost 

využívá finanční 

nástroje a metody 

pro optimalizaci 

řízení pracovního 

kapitálu a likvidity 

v dodavatelském 

The Company uses 

financial 

instruments and 

methods for 

optimizing working 

capital management 

and liquidity in the 

The Company 

uses financial 

instruments and 

methods to 

optimize working 

capital and 

liquidity 



2437 

 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. reverse 

factoring of the 

Company‘s trade 

payables. 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků 

Společnosti. 

supply chain, 

specifically reverse 

factoring business 

liabilities. 

management in 

the supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Company's 

business 

liabilities. 

Total other 

financial 

liabilities 

Celkem ostatní 

finanční 

závazky 

Total other 

financial 

liabilities 

Total other 

financial 

liabilities 

Net deferred 

income tax 

liability is 

calculated as 

follows: 

Čistý odložený 

daňový 

závazek je 

vypočítán 

následujícím 

způsobem: 

Net deferred tax 

liability is 

computed as 

follows: 

The net deferred 

tax liability is 

calculated as 

follows: 

Provisions are 

recognised when 

the Company has a 

present legal or 

constructive 

obligation as a 

result of past events 

and it is probable 

that an outflow of 

resources will be 

required to settle 

the obligation, 

and a reliable 

Společnost tvoří 

rezervy v případě, 

kdy existují 

současné smluvní 

nebo 

mimosmluvní 

závazky 

Společnosti v 

důsledku 

minulých událostí 

a je 

pravděpodobné, že 

k vyrovnání těchto 

Provisions are 

recognized when a 

present legal or 

constructive 

obligation as a 

result of past events, 

it is probable that 

the settlement of 

these liabilities 

will need spending 

money, and can 

make a reliable 

estimate of the 

The Company 

creates reserves in 

the event that the 

Company's 

current 

contractual or 

non-contractual 

obligations 

arise due to past 

events, and it is 

probable that an 

outflow of funds 

will be required to 
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estimate of the 

amount can be 

made. 

závazků bude 

nezbytné 

vynaložení 

prostředků, a lze 

provést spolehlivý 

odhad výše těchto 

závazků. 

amount of these 

liabilities. 

settle the 

obligation and 

a reliable estimate 

of the amount of 

these liabilities 

can be made. 

The Company 

recognised an asset 

retirement 

obligation, 

which represents 

the costs of 

restoring its leased 

sites in accordance 

with the terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Společnost 

vykázala 

závazek z titulu 

povinnosti uvést 

pronajaté lokality 

do původního 

stavu v souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

The Company 

recorded a 

liability for the 

obligation to 

provide leased the 

site to its original 

state in accordance 

with the terms of 

leases. 

The Company has 

shown an 

obligation to 

place the leased 

sites in their 

original condition 

in accordance with 

the terms of the 

lease agreements. 

The net deferred 

income tax 

liability as at 31 

December 2015 

and 31 December 

2014 was 

calculated using the 

corporate income 

tax rates, shown in 

the table below, 

depending on the 

Čistý odložený 

daňový 

závazek k 31. 

prosinci 2015 a k 

31. prosinci 2014 

je vypočten s 

použitím sazeb 

daně z příjmů 

právnických osob, 

uvedených v 

následující 

Net deferred tax 

liability at 31 

December 2015 to 

31 December 2014 

is calculated using 

tax rates on 

corporate income in 

the following table, 

depending on the 

period in which 

they are expected to 

The net deferred 

tax liability at 

31 December 

2015 and 31 

December 2014 is 

calculated using 

the corporate tax 

rates shown in the 

table below, 

depending on the 

period in which 
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period when the 

temporary 

differences are 

expected to 

reverse. 

tabulce, v 

závislosti na 

období, ve kterém 

je očekáváno 

vyrovnání 

přechodných 

rozdílů. 

temporary 

differences. 

the temporary 

differences are 

expected to be 

offset. 

Non-current other 

financial 

liabilities, of 

which: 

Dlouhodobé 

ostatní finanční 

závazky z toho: 

Long-term other 

financial 

liabilities of 

which: 

Long-term other 

financial 

liabilities of 

which: 

Under this plan, the 

Company has no 

obligations 

beyond the 

payment of the 

contributions 

defined by the law. 

Po zaplacení 

příspěvku v 

zákonem 

definované výši 

nemá Společnost 

žádné další 

závazky 

spojené se státním 

penzijním 

systémem. 

After paying 

contributions in 

amount defined by 

law The Company 

has no other 

liabilities related 

to the state pension 

system. 

After payment of 

the contribution at 

the statutory level, 

the Company has 

no other 

liabilities 

related to the state 

pension system. 

Deferred income 

tax is determined 

based on temporary 

differences 

between the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities and 

their tax bases, 

V těchto případech 

je odložená daň 

účtována oproti 

vlastnímu 

kapitálu. Odložená 

daň se vykazuje u 

všech 

přechodných 

rozdílů mezi 

In these cases, the 

deferred tax is 

charged to equity. 

Deferred tax is 

recognized on all 

temporary 

differences between 

the carrying amount 

of an asset or 

In these cases, 

deferred tax is 

charged against 

equity. Deferred 

tax is recognized 

for all temporary 

differences 

between the 

carrying amount 
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using the statutory 

tax rates that are 

expected to apply 

when the relevant 

deferred income 

tax asset is realised 

or the relevant 

deferred income 

tax liability is 

settled. 

zůstatkovou 

hodnotou aktiva 

nebo závazku 

ve výkazu finanční 

pozice a jejich 

daňovou hodnotou 

s použitím 

očekávané 

zákonné sazby 

daně z příjmů 

platné pro rok, v 

němž bude 

uplatněna. 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax base 

using the expected 

statutory tax rates 

applicable for the 

year in which it will 

be applied. 

of the asset or 

liability in the 

statement of 

financial position 

and its tax value 

using the expected 

statutory tax rate 

applicable to the 

year in which it is 

exercised. 

Deferred income 

tax charged or 

credited to profit or 

loss is measured as 

the change in the 

net deferred tax 

asset or liability 

during the year 

except when the 

deferred income 

tax relates to 

temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná 

do zisku nebo 

ztráty běžného 

období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého 

odloženého 

daňového 

závazku během 

roku, s výjimkou 

odložené daně z 

přechodných 

rozdílů na 

Deferred income 

tax charged to profit 

or loss for the 

current period is 

defined as the 

change in net 

deferred tax asset or 

net deferred tax 

liability during 

the year, with the 

exception of 

deferred taxes on 

temporary 

differences on items 

recognized directly 

in equity. 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is determined as a 

change in the net 

deferred tax asset 

or net deferred tax 

liability during 

the year, except 

for deferred tax on 

temporary 

differences on 

items recognized 

directly in equity. 
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položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

NON-CURRENT 

LIABILITIE

S 

DLOUHODOBÉ 

ZÁVAZKY 

LONG-TERM 

LIABILITIES 

LONG-TERM 

LIABILITIE

S 

The Company’s 

activities expose it 

to a variety of 

financial risks, 

primarily credit 

risk, liquidity risk, 

currency risk, and 

interest rate risk. 

Z činnosti 

Společnosti 

vyplývá řada 

finančních rizik, 

zejména riziko z 

pohybu měnových 

kurzů, úrokových 

sazeb a tržních cen 

ovlivňujících její 

aktiva, závazky 

a plánované 

transakce. 

The Company's 

activities follows a 

series of financial 

risks, particularly 

the risk of 

movements in 

foreign exchange 

rates, interest rates 

and market prices 

that affect its assets, 

liabilities and 

planned 

transactions. 

A number of 

financial risks 

arise from the 

Company's 

operations, in 

particular the 

movement of 

foreign exchange 

rates, interest rates 

and market prices 

affecting its 

assets, 

liabilities and 

planned 

transactions. 

The Company 

performed a 

sensitivity analysis 

for the following 

items of the 

statement of 

Společnost 

provádí analýzu 

citlivosti na 

následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

The Company 

performed a 

sensitivity analysis 

on the following 

items of the 

statement of 

The Company 

carries out a 

sensitivity 

analysis on the 

following items of 

the statement of 



2442 

 

financial position 

denominated in 

EUR: Cash and 

cash equivalents; 

Trade and other 

receivables;  Other 

financial assets;  

Trade and other 

payables;  Short-

term bank 

financing;  Other 

financial 

liabilities. 

denominovaných 

v EUR: peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty  

obchodní a jiné 

pohledávky  

ostatní finanční 

aktiva  obchodní a 

jiné závazky  

krátkodobé 

bankovní 

financování  

ostatní finanční 

závazky. 

financial position 

denominated in 

euros: cash and cash 

equivalents Trade 

and other 

receivables Other 

financial assets 

Trade and other 

liabilities Short-

term bank financing 

other financial 

liabilities. 

financial position 

denominated in 

EUR: cash and 

cash equivalents 

trade and other 

receivables other 

financial assets 

trade and other 

payables short-

term bank 

financing other 

financial 

liabilities. 

The Company uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management of the 

working capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. reverse 

factoring of the 

Company‘s trade 

payables. 

Společnost 

využívá 

dodavatelské 

financování, 

konkrétně reverzní 

faktoring 

obchodních 

závazků pro 

optimalizaci při 

řízení pracovního 

kapitálu a likvidity 

v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

The company 

employs supplier 

financing, 

particularly reverse 

factoring business 

commitments 

to optimize the 

management of 

working capital and 

liquidity in the 

supply chain, 

specifically reverse 

factoring business 

liabilities. 

The Company 

uses supplier 

financing, namely 

reverse factoring 

of business 

commitments 

to optimize 

working capital 

and liquidity 

within the supply 

chain, namely the 

reverse factoring 

of the Company's 

business 

liabilities. 
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obchodních 

závazků 

Společností. 

The Company 

concluded 

agreements 

according to which 

the original 

liabilities were 

extinguished and 

replaced by the 

promissory notes 

payable to a bank in 

exchange for the 

extended payment 

terms. 

Společnost 

uzavřela dohody 

podle kterých byly 

původní 

závazky 

nahrazeny 

směnkami 

splatnými bance 

výměnou za 

prodloužení 

platebních 

podmínek. 

The Company has 

entered into 

agreements under 

which they were 

replaced with 

original 

commitments 

bank promissory 

notes payable in 

exchange for the 

extension of 

payment terms. 

The Company 

entered into 

agreements under 

which the original 

liabilities were 

replaced by the 

promissory notes 

payable to the 

Bank in exchange 

for the extension 

of the payment 

terms. 

Total non-current 

liabilities 

Dlouhodobé 

závazky 

celkem 

Total long-term 

liabilities 

Long - term 

payables total 
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Financial assets 

and financial 

liabilities 

measured at fair 

value are classified 

into three levels 

according to the 

method of fair 

value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices (unadjusted) 

in active markets 

for identical assets 

or liabilities;  

Level 2 – inputs 

other than quoted 

prices included 

within level 1 that 

are observable for 

the asset or 

liability, either 

directly (that is, as 

prices) or indirectly 

(that is, derived 

from prices); and 

Level 3 – inputs for 

the asset or 

liability that are 

not based on 

Finanční aktiva a 

závazky 

oceněné reálnou 

hodnotou jsou 

klasifikovány do 

tří úrovní podle 

způsobu stanovení 

jejich reálné 

hodnoty:  úroveň 1 

– použity 

kótované ceny 

(neupravené) na 

aktivních trzích 

pro identická 

aktiva nebo 

závazky  

úroveň 2 – použita 

jiná vstupní data 

než kótované ceny 

obsažené v úrovni 

1 zjistitelná přímo 

(např. jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 

odvozené od cen) 

pro dané aktivum 

nebo závazek a  

úroveň 3 – použitá 

vstupní data pro 

ocenění aktiva 

nebo závazku 

Financial assets and 

liabilities at fair 

value are classified 

into three levels 

according to the 

method of 

determining their 

fair value: Level 1 - 

used quoted prices 

(unadjusted) in 

active markets for 

identical assets or 

liabilities Level 

2 - used in other 

input data than 

quoted prices 

included in Level 1 

observable directly 

(eg. as prices) or 

indirectly (ie. 

derived from 

prices) for the asset 

or liability and 

level 3 - input data 

used for pricing the 

asset or liability 

are derived from 

observable market 

information. 

Financial assets 

and liabilities 

at fair value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of 

determining their 

fair value: level 1 - 

used quoted prices 

(unadjusted) in 

active markets for 

identical assets or 

liabilities level 

2 - inputs other 

than quoted prices 

included in level 1 

(ie, prices) or 

indirectly (ie 

derived from 

prices) for the 

asset or liability 

concerned and 

level 3 - the input 

data used to 

measure an asset 

or liability are 

not derived from 

information 
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observable market 

data. 

nejsou odvozena z 

informací 

zjistitelných na 

trhu.  

available on the 

market. 

The following table 

presents the 

Company’s assets 

and liabilities 

that are measured 

at fair value at 31 

December 2015. 

Následující 

tabulka zobrazuje 

finanční aktiva a 

závazky 

Společnosti 

oceněné reálnou 

hodnotou k 31. 

prosinci 2015. 

The following table 

shows the financial 

assets and 

liabilities 

measured at fair 

value at 31 

December 2015. 

The following 

table shows the 

Company's 

financial assets 

and liabilities 

at fair value as at 

31 December 

2015. 

The Company does 

not have any 

financial assets and 

liabilities that 

are measured at fair 

value at level 1 and 

3. 

Společnost nemá 

žádná finanční 

aktiva a 

závazky 

oceněné reálnou 

hodnotu v 

kategorii 1 a 3. 

The Company has 

no financial assets 

and liabilities at 

fair value in 

category 1 and 3. 

The Company has 

no financial assets 

and liabilities 

measured at fair 

value in the 

category 1 and 3. 

Non-current 

finance lease 

liabilities 

Dlouhodobé 

závazky z 

finančního 

pronájmu 

Long-term 

liabilities from 

financial leasing 

Long-term 

liabilities from 

finance leases 



2446 

 

The fair values of 

finance lease 

liabilities 

amounted to CZK 

1,454 million as at 

31 December 2015 

(31 December 

2014: CZK 1,249 

million). 

Reálná hodnota 

závazků z 

finančního 

leasingu k 31. 

prosinci 2015 

činila 1 454 mil. 

Kč (k 31. prosinci 

2014 1 249 mil. 

Kč). 

The fair value of 

finance lease 

liabilities on 31 

December 2015 

amounted to 1,454 

miles. CZK (up to 

December 31, 2014 

1,249 miles. CZK). 

The fair value of 

finance lease 

liabilities as at 

31 December 

2015 amounted to 

CZK 1,454 

million (31 

December 2014 

CZK 1,249 

million). 

The related trade 

payables are 

derecognized and 

liabilities from 

short-term bank 

financing (refer to 

Note 6) are 

recognized instead. 

Dotčené obchodní 

závazky jsou 

odúčtovány a jsou 

nahrazeny 

závazky z 

krátkodobého 

bankovního 

financování (viz. 

Poznámka 6). 

Interested business 

liabilities are 

removed and 

replaced 

liabilities from 

short-term bank 

financing (see. Note 

6). 

The trade 

payables 

concerned are 

derecognised and 

replaced by short-

term bank 

financing 

liabilities (see 

Note 6). 

Financial assets 

and liabilities 

are set off and the 

net amount is 

presented in the 

statement of 

financial position, 

when there is a 

legally enforceable 

right of offsetting 

Finanční aktiva a 

závazky jsou 

vzájemně 

kompenzovány a 

čistá částka je 

uvedena ve 

výkazu finanční 

pozice, pokud 

existuje smluvně 

dohodnuté právo 

Financial assets and 

liabilities are 

offset and the net 

amount is presented 

in the statement of 

financial position 

when there is a 

contractually 

agreed right to 

offset the 

Financial assets 

and liabilities 

are offset against 

each other and the 

net amount is 

stated in the 

statement of 

financial position 

if there is a 

contractually 
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recognized 

amounts and an 

intention to settle 

the respective asset 

and liability in 

net amount exists. 

kompenzace 

vykázaných částek 

a úmysl vypořádat 

příslušné aktivum 

a příslušný 

závazek v čisté 

výši. 

recognized amounts 

and intention to 

settle the asset and 

associated 

liability on a net 

basis. 

agreed right to 

offset the amounts 

declared and the 

intention to settle 

the asset and the 

corresponding 

liability net. 

Minimum lease 

payments related to 

the concluded 

finance leases, the 

future finance 

charge and the 

present value of 

finance lease 

liabilities as at 

31 December 2015 

and 31 December 

2014 are as 

follows: 

Minimální 

leasingové splátky 

z titulu budoucích 

plateb 

souvisejících s 

uzavřenými 

smlouvami o 

finančním 

pronájmu, budoucí 

úroky z 

uzavřených 

leasingových 

smluv a současná 

hodnota 

závazků z 

finančního 

pronájmu k 31. 

prosinci 2015 a k 

31. prosinci 2014 

jsou následující: 

Minimum lease 

payments due in 

future payments 

related to contracts 

awarded financial 

leasing, the future 

interest on lease 

contracts and the 

present value of 

finance lease 

liabilities as at 

31 December 2015 

to 31 December 

2014 are as follows: 

Minimum lease 

installments due to 

future payments 

related to finance 

leases, future 

interest on lease 

agreements and 

the present value 

of finance 

leases as of 

December 31, 

2015 and 

December 31, 

2014 are as 

follows: 

Financial assets 

and liabilities 

Finanční aktiva a 

závazky podle 

tříd** mil. Kč 

Financial assets and 

liabilities by 

class ** CZK mil. 

Financial assets 

and liabilities 
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by category** 

(CZK million) 

by classes ** CZK 

million 

The following table 

summarises the 

assets acquired and 

liabilities and 

equity assumed of 

GTS Czech as at 

the acquisition date 

1 January 2015. 

Následující 

tabulka shrnuje 

aktiva, závazky 

a vlastní kapitál  

GTS Czech  k datu 

akvizice 1. ledna 

2015. 

The following table 

summarizes the 

assets, liabilities 

and equity GTS 

acquisition date 1 

January 2015. 

The following 

table summarizes 

the assets, 

liabilities and 

equity of GTS 

Czech at the 

acquisition date of 

1 January 2015. 

Financial 

liabilities 

Finanční 

závazky 

Financial 

commitments 

Financial 

commitments 

Loans and other 

financial 

liabilities 

Půjčky a ostatní 

finanční 

závazky 

Loans and other 

financial 

liabilities 

Loans and other 

financial 

liabilities 

Total financial 

liabilities 

Finanční 

závazky 

celkem 

Total financial 

liabilities 

Total financial 

liabilities 

Financial 

liabilities are 

classified 

according to the 

substance of the 

contractual 

arrangements. 

Finanční 

závazky se 

klasifikují podle 

charakteru 

smluvních 

ujednání. 

Financial 

liabilities are 

classified according 

to the contractual 

arrangements. 

Financial 

liabilities are 

classified 

according to the 

nature of the 

contractual 

arrangements. 
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Liabilities to 

employees 

comprise 

liabilities from 

prior month 

salaries, liabilities 

from untaken 

holiday and 

bonuses amounting 

to CZK 445 million 

(as at 31 December 

2014: 

Závazky za 

zaměstnanci se 

skládají kromě 

závazků z 

mezd za minulý 

měsíc také z 

rezervy na 

nevybranou 

dovolenou a 

bonusů ve výši 

445 mil. Kč k 31. 

prosinci 2015, 

které byly 

klasifikovány jako 

krátkodobá 

rezerva v 

předchozích letech 

(k 31. prosinci 

2014: 

Liabilities for 

employee 

liabilities consist 

apart from wages 

for last month also 

from the reserve for 

accrued vacation 

and bonuses 

amounting to 445 

miles. CZK as of 

December 31, 2015, 

they have been 

classified as short-

term reserve in 

previous years (31 

December 2014: 

Employee 

payables 

include, in 

addition to past 

payables, a 

reserve of unpaid 

leave and bonuses 

of CZK 445 

million as at 31 

December 2015, 

which were 

classified as short-

term reserves in 

previous years (as 

at 31 December 

2014: 

Financial 

liabilities at 

amortised cost 

Finanční 

závazky v 

naběhlé hodnotě 

Financial 

liabilities at 

amortized cost 

Financial 

liabilities at 

amortized cost 

Provisions are 

measured at the 

present value of the 

expenditures 

expected to be 

required to settle 

the obligation 

Hodnota rezerv je 

stanovena jako 

diskontovaná 

současná hodnota 

očekávaných 

výdajů nutných k 

vyrovnání 

The value of the 

reserves is 

calculated as the 

discounted present 

value of the 

expected 

expenditure 

required to settle the 

The amount of the 

provision is 

determined as the 

discounted present 

value of the 

expected expense 

required to settle 
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using a discount 

rate that reflects 

current market 

assessments of the 

time value of 

money and the 

risks specific to the 

obligation. 

závazku, která 

vyjadřuje 

současné tržní 

ocenění časové 

hodnoty peněz a 

rizik se 

závazkem 

spojených. 

obligation that 

reflects current 

market assessments 

of the time value of 

money and the risks 

associated with the 

obligation. 

the liability that 

reflects the current 

market valuation 

of the time value 

of the money and 

the risks 

associated with 

the liability. 

The key change is 

that an entity will 

be required to 

present the effects 

of changes in own 

credit risk of 

financial 

liabilities 

designated at fair 

value through 

profit or loss in 

other 

comprehensive 

income. 

Klíčovou změnou 

bude požadavek 

na společnosti, aby 

vykazovali efekty 

změn vlastního 

úvěrového rizika z 

finančních 

závazků, 

vedených v reálné 

hodnotě proti 

výkazu zisku a 

ztráty v ostatním 

výsledku 

hospodaření. 

A key change will 

be the requirement 

for companies to 

exhibit the effects 

of changes in credit 

risk of financial 

liabilities carried 

at fair value through 

profit or loss in 

other 

comprehensive 

income. 

A key change will 

be the requirement 

for companies to 

report the effects 

of changes in their 

own credit risk on 

financial 

liabilities at 

fair value through 

profit or loss in 

other economic 

outturns. 

Current trade and 

other 

payables***, of 

which: 

Krátkodobé 

obchodní a jiné 

závazky*** z 

toho: 

Short-term trade 

and other 

payables *** of 

which: 

Short-term 

business and other 

liabilities *** 

of which: 

Current other 

financial 

Krátkodobé 

ostatní finanční 

závazky z toho: 

Short-term other 

financial 

Short-term other 

financial 
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liabilities, of 

which: 

liabilities of 

which: 

liabilities of 

which: 

LIABILITIES 

AND EQUITY 

CURRENT 

LIABILITIE

S 

KRÁTKODOBÉ 

ZÁVAZKY 

CURRENT 

LIABILITIES 

CURRENT 

LIABILITIE

S 

These transactions 

focus on managing 

currency risks 

associated with the 

settlement of the 

Company’s future 

liabilities 

resulting from the 

customer-supplier 

relations and 

denominated in 

EUR and USD. 

Tyto transakce 

jsou zaměřeny na 

řízení měnových 

rizik v souvislosti 

se splácením 

budoucích 

závazků 

Společnosti 

vyplývajících z 

obchodního styku 

a denominovaných 

v EUR a USD. 

These transactions 

are focused on 

managing currency 

risks associated 

with the settlement 

of future 

liabilities arising 

from trade 

receivables 

denominated in 

EUR and USD. 

These transactions 

are focused on the 

management of 

currency risks in 

connection with 

the repayment of 

the Company's 

future trade 

payables 

denominated in 

EUR and USD. 

Total current 

liabilities 

Krátkodobé 

závazky 

celkem 

Total current 

liabilities 

Total current 

liabilities 

Total current other 

financial 

liabilities 

Krátkodobé 

závazky z 

finančního 

pronájmu 

Short-term 

liabilities from 

financial leasing 

Short-term 

liabilities from 

finance leases 

Currency risk 

arises from future 

commercial 

Měnové riziko 

vzniká z 

budoucích 

Foreign exchange 

risk arises from 

future commercial 

Currency risk 

arises from future 

business 
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transactions, assets 

and liabilities 

denominated in 

foreign currencies. 

obchodních 

transakcí, aktiv a 

závazků 

denominovaných 

v cizích měnách. 

transactions, assets 

and liabilities 

denominated in 

foreign currencies. 

transactions, 

assets and 

liabilities 

denominated in 

foreign currencies. 

Assets acquired 

and liabilities 

assumed at 1 

January 2015 

Nabytá aktiva a 

převzaté 

závazky k 1. 

lednu 2015 

Assets acquired and 

liabilities 

assumed on January 

1, 2015 

Acquired assets 

and liabilities 

assumed as of 1 

January 2015 

Lessee will be 

required to 

recognise: (a) 

assets and 

liabilities for all 

leases with a term 

of more than 12 

months, unless the 

underlying asset is 

of low value; and 

(b) depreciation of 

lease assets 

separately from 

interest on lease 

liabilities in the 

income statement. 

Nájemce vykáže: 

(a) aktivum a 

závazek pro 

všechny leasingy s 

dobou trvání delší 

než 12 měsíců, 

pokud se nejedná o 

aktivum s nízkou 

hodnotou; a za (b) 

vykáže odpisy 

aktiva z leasingu 

odděleně od úroku 

z leasingového 

závazku ve 

výkazu zisku a 

ztráty. 

The lessee 

recognizes: (a) asset 

and liability for 

all leases with a 

term greater than 12 

months, unless the 

asset is of little 

value; and (b) 

recognizes 

depreciation of 

leasing assets 

separately from the 

interest on the lease 

liability in the 

profit and loss 

account. 

The lessee shall 

disclose: (a) an 

asset and a 

liability for all 

leases exceeding 

12 months unless 

it is a low value 

asset; and (b) 

recognize the 

depreciation of the 

leased asset 

separately from 

the interest on the 

lease liability in 

the income 

statement. 

The following table 

presents trade 

receivables and 

trade payables 

Následující 

tabulka zobrazuje 

obchodní 

pohledávky a 

The following table 

shows trade 

receivables and 

payables which 

The following 

table shows the 

trade receivables 

and payables 
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which were subject 

to offsetting as at 1 

December 2014: 

závazky kde 

proběhl zápočet k 

1.1.2014: 

took place on 

January 1, 2014 

Credit: 

where the credit 

was accrued as at 

1.1.2014: 

Financial assets 

and liabilities 

are categorized 

according to risk 

rate and in the level 

of detail required 

by the Company 

for management 

purposes. 

**  Třídy 

finančních aktiv a 

závazků jsou 

členěny podle 

míry rizika a v 

detailu nutném pro 

jejich řízení 

vedením 

Společnosti. 

** Classes of 

financial assets and 

liabilities are 

classified by degree 

of risk and in the 

detail necessary for 

their management 

of the Company's 

management. 

** Classes of 

financial assets 

and liabilities 

are classified 

according to the 

level of risk and 

detail required for 

their management 

by the Company's 

management. 

Majority of the 

offsetting is 

realized within 

trade receivables 

and trade 

payables from 

interconnection 

and roaming. 

Většinu zápočtů 

realizuje 

Společnost v 

oblasti obchodních 

pohledávek a 

závazků z 

propojení a 

roamingu. 

Most of the credits, 

the Company in the 

field of trade 

receivables and 

payables from 

interconnection and 

roaming. 

Most credit is 

made by the 

Company in the 

field of business 

receivables and 

interconnection 

and roaming 

liabilities. 

Total non-financial 

liabilities 

Nefinanční 

závazky 

celkem 

Non-financial 

liabilities Total 

Total non - 

financial 

liabilities 

Trade and other 

payables 

Obchodní a jiné 

závazky 

Trade and other 

payables 

Business and other 

obligations 

The Company‘s 

management is not 

aware of any 

Vedení 

Společnosti si není 

vědomo žádných 

The Company's 

management is not 

aware of any 

Management of 

the Company is 

not aware of any 
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circumstances 

which may in the 

future give rise to a 

potential material 

liability in this 

respect. 

skutečností, které 

by v budoucnosti 

mohly vést ke 

vzniku 

významného 

potenciálního 

závazku 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 

circumstances 

which may in the 

future give rise to a 

potential material 

liability in this 

respect. 

facts that could 

lead to significant 

potential 

liability arising 

from these 

controls in the 

future. 

Trade payables Obchodní 

závazky 

trade payables Business 

commitments 

Total trade 

payables 

Obchodní 

závazky 

celkem 

Trade payables 

Total 

Total trade 

payables 

The assets and 

liabilities of 

GTS Group 

(including GTS 

Czech and CE Colo 

Czech) were 

measured at fair 

value as of the 

acquisition date, 

and the excess of 

the consideration 

transferred over the 

sum of net assets 

measured at fair 

value was 

Aktiva a 

závazky 

skupiny GTS 

(včetně GTS 

Czech a CE Colo 

Czech) byly k datu 

akvizice oceněny 

reálnou hodnotou 

a přebytek kupní 

ceny nad součtem 

čistých aktiv 

oceněných 

reálnými 

hodnotami byl 

Assets and 

liabilities GTS 

(including GTS CE 

Colo Czech and 

Czech) were at the 

acquisition date, 

fair value and the 

excess of purchase 

price over the sum 

of net assets at fair 

values was recorded 

as goodwill. 

The assets and 

liabilities of 

the GTS Group 

(including GTS 

Czech and CE 

Colo Czech) were 

measured at fair 

value at the 

acquisition date 

and the excess of 

the purchase price 

above the sum of 

the net assets 

measured at fair 

value was 
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recognised as 

goodwill. 

vykázán jako 

goodwill. 

recognized as 

goodwill. 

For the purposes of 

the consolidated 

financial 

statements, assets 

and liabilities 

of GTS Czech and 

CE Colo Czech 

would have been 

taken over at 

amounts used in the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Do konsolidované 

účetní závěrky by 

aktiva a 

závazky GTS 

Czech a CE Colo 

Czech byly 

převzaty v ocenění 

použitém pro 

konsolidovanou 

účetní závěrku 

DTAG. 

The consolidated 

financial 

statements, the 

assets and 

liabilities and 

GTS CE Colo 

Czech assumed in 

the valuation used 

for the consolidated 

financial statements 

DTAG. 

In the 

consolidated 

financial 

statements, the 

assets and 

liabilities of 

GTS Czech and 

CE Colo Czech 

were taken over in 

the valuation used 

for the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

To improve the 

presentation of its 

financial 

statements, the 

Group decided to 

present employee 

related 

liabilities for 

untaken holiday 

and bonuses within 

Dále se Skupina 

rozhodla s 

účinkem od 1. 

ledna 2015 

vykázat rezervu na 

nevybranou 

dovolenou a 

bonusy na řádku 

finančních výkazů 

obchodní a jiné 

Furthermore, the 

Group decided, 

with effect from 1 

January 2015 to 

recognize a reserve 

for accrued vacation 

and bonuses on the 

line financial 

statements, trade 

and other 

In addition, with 

the effect of 1 

January 2015, the 

Group has decided 

to recognize a 

provision for 

uncollected leave 

and bonuses on 

the line of 

financial 



2456 

 

Trade and other 

payables instead of 

within Current 

provisions 

financial statement 

line, effectively 

from 1 January 

2015. 

závazky, 

namísto řádku 

krátkodobé 

rezervy. 

payables, instead 

of short-line 

reserves. 

statements, trade 

and other 

payables, 

instead of a short-

term reserve line. 

The estimated 

value of the 

liability is added 

to the carrying 

amount of the 

associated non-

current tangible 

asset and is 

depreciated over 

the assets’ useful 

life. 

Odhadovaná 

hodnota 

závazku je 

aktivována do 

ocenění 

příslušného 

dlouhodobého 

hmotného majetku 

a je odpisována po 

dobu životnosti 

aktiva. 

The estimated value 

of the liability is 

added to the 

appropriate 

valuation of 

tangible fixed assets 

and depreciated 

over the life of the 

asset. 

The estimated 

value of the 

liability is 

capitalized in the 

measurement of 

the relevant 

tangible fixed 

assets and is 

depreciated over 

the life of the 

asset. 

Total deferred 

income tax 

liabilities 

Odložené daňové 

závazky 

celkem 

Deferred tax 

liabilities Total 

Deferred tax 

liabilities total 

Deferred income 

tax liabilities 

CZK million 

Odložené daňové 

závazky mil. 

Kč 

Deferred tax 

liabilities CZK 

mil. 

Deferred tax 

liabilities CZK 

million 

Deferred income 

tax liabilities: 

Odložené daňové 

závazky: 

Deferred tax 

liabilities: 

Deferred tax 

liabilities: 
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Net deferred 

income tax 

liability 

Odložený daňový 

závazek 

Deferred tax 

liability 

Deferred tax 

liability 

The corresponding 

current and non-

current lease 

obligations, net of 

finance charges are 

recognised as 

current and non-

current other 

financial 

liabilities, 

respectively. 

Odpovídající 

krátkodobé a 

dlouhodobé 

leasingové splátky 

očištěné o finanční 

náklady jsou 

vykázány jako 

ostatní krátkodobé 

a dlouhodobé 

finanční 

závazky. 

The corresponding 

current and long-

term lease 

payments net of 

financial expenses 

are reported as other 

short and long term 

financial 

commitments. 

Corresponding 

short-term and 

long-term lease 

payments net of 

financial expenses 

are recognized as 

other short-term 

and long-term 

financial 

liabilities. 

The preparation of 

the Group’s 

financial 

statements requires 

the use of 

accounting 

estimates and 

assumptions in 

respect of the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities not 

clearly evident 

from other sources. 

Při sestavování 

účetní závěrky 

Skupina používá 

odhady a 

předpoklady o 

výši účetní 

hodnoty aktiv a 

závazků která 

není okamžitě 

zřejmá z jiných 

zdrojů. 

In preparing 

financial 

statements, the 

Group uses 

estimates and 

assumptions about 

the carrying 

amounts of assets 

and liabilities 

that are not readily 

apparent from other 

sources. 

In compiling the 

financial 

statements, the 

Group uses 

estimates and 

assumptions about 

the carrying 

amount of assets 

and liabilities 

that are not readily 

apparent from 

other sources. 
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The estimates and 

assumptions that 

have a significant 

risk of causing a 

material 

adjustment to the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities 

within the next 

financial year are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

Odhady a 

předpoklady u 

kterých je riziko 

významné změny 

zůstatkových 

hodnot aktiv a 

závazků v 

následných 

účetních obdobích 

jsou v této účetní 

závěrce popsány. 

Estimates and 

assumptions are at 

risk of significant 

changes in the 

residual values of 

assets and 

liabilities in 

subsequent periods 

in these financial 

statements 

described. 

Estimates and 

assumptions for 

which there is a 

material risk of 

changes in the 

carrying amounts 

of assets and 

liabilities in 

subsequent 

accounting 

periods are 

disclosed in these 

financial 

statements. 

Consolidated 

financial 

statements have 

been prepared 

using the 

predecessor 

accounting method 

(similar to pooling 

of interests), when 

the acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s assets 

and liabilities 

(where fair values 

were determined at 

Konsolidovaná 

účetní závěrka je 

připravena za 

použití metody 

převzetí účetních 

hodnot 

předchůdce 

(podobné spojení 

podílů), kdy 

nabyvatel 

převezme ocenění 

dceřiných aktiv a 

závazků (kde 

jsou reálné 

hodnoty určeny na 

úrovni DTAG, 

The consolidated 

financial statements 

have been prepared 

using methods 

takeover carrying 

values predecessor 

(similar to a uniting 

of interests), the 

acquirer assumes 

revaluation of 

subsidiaries assets 

and liabilities 

(where the fair 

value is determined 

at the level of 

DTAG, including 

The consolidated 

financial 

statements are 

prepared using the 

method of 

assuming the 

predecessor's 

accounting values 

(a similar pool of 

shares) whereby 

the acquirer takes 

over the valuation 

of the subsidiary 

assets and 

liabilities 

(where the fair 
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the DTAG level 

including related 

GW) from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company (see Note 

2 Comparatives). 

včetně 

souvisejícího GW) 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti (viz. 

Poznámka 2 

srovnatelné 

údaje). 

the associated GW) 

of the consolidated 

financial statements 

of the ultimate 

parent company 

(see. Note 2 

comparable data). 

values are 

determined at 

DTAG level, 

including the 

related GW) from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent. 

Note 2 

Comparable data). 

Consolidation 

difference which 

represents 

difference between 

the purchase price 

of the Subsidiary 

and the net book 

value of its assets 

and liabilities 

as at the acquisition 

date has been 

recorded as a 

change of the 

Group’s equity. 

Konsolidační 

rozdíl, který 

reprezentuje rozdíl 

mezi kupní cenou 

dceřiné 

společnosti a 

čistou účetní 

hodnotou jejích 

aktiv a závazků 

ke dni akvizice je 

vykázán jako 

změna vlastního 

kapitálu Skupiny. 

Goodwill, which 

represents the 

difference between 

the purchase price 

of the subsidiary 

and the net book 

value of its assets 

and liabilities at 

the date of 

acquisition is 

recognized as a 

change in the 

Group's equity. 

The consolidation 

difference that 

represents the 

difference 

between the 

purchase price of 

the subsidiary and 

the net carrying 

amount of its 

assets and 

liabilities at the 

acquisition date is 

recognized as a 

change in the 

Group's equity. 

Consideration paid 

includes fair value 

of whatever assets 

and liabilities, 

Uhrazená 

protihodnota 

zahrnuje reálnou 

hodnotu 

Consideration paid 

includes the fair 

value of any assets 

and liabilities 

The redeemed 

consideration 

includes the fair 

value of any assets 
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which resulting 

from contingent 

consideration 

agreement. 

jakýchkoli aktiv a 

závazků, které 

vyplývají z 

dohody o  

podmíněném 

plnění. 

arising from the 

agreement on 

contingent 

consideration. 

and liabilities 

arising from the 

contingent 

consideration 

agreement. 

During the 

measurement 

period, the Group 

shall recognise any 

adjustments to 

those provisional 

values or any 

additional assets 

and liabilities in 

order for the 

adjusted values to 

reflect new 

information 

obtained by the 

Group about facts 

and circumstances 

that existed as at 

the date of 

acquisition and 

which if had been 

known as at the 

date of acquisition 

would have 

Během 

rozhodného 

období jsou tyto 

prozatímní částky 

upraveny nebo 

jsou vykázána 

dodatečná aktiva a 

závazky tak, 

aby upravené 

hodnoty odrážely 

nové informace, 

jež Skupina 

obdržela o 

skutečnostech a 

okolnostech, které 

existovaly k datu 

akvizice a které, 

pokud by byly 

známy, by 

ovlivnily hodnoty 

vykázané k datu 

akvizice. 

During the vesting 

period of these 

provisional 

amounts adjusted or 

recognized 

additional assets 

and liabilities so 

that the adjusted 

values reflect new 

information that the 

Group obtained 

about facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date 

that, if known, 

would have affected 

the amount 

recognized the date 

of acquisition. 

During the period 

in question, these 

interim amounts 

are adjusted or 

additional assets 

and liabilities 

are recognized so 

that the revised 

amounts reflect 

the new 

information that 

the Group 

received about the 

facts and 

circumstances that 

existed at the 

acquisition date 

and which, if 

known, would 

affect the amounts 

reported for date 

of acquisition. 
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influenced values 

recognised. 

Under this method 

the Group does not 

revaluate assets and 

liabilities to 

their fair values but 

takes over the 

valuation of 

subsidiary’s assets 

and liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. from 

the consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Podle této metody 

Skupina převezme 

ocenění dceřiných 

aktiv a závazků 

z konsolidované 

účetní závěrky 

konečné mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované 

účetní závěrky 

DTAG. 

Under this method 

the Group assumes 

revaluation of 

subsidiaries assets 

and liabilities of 

the consolidated 

financial statements 

of the ultimate 

parent company, ie. 

The consolidated 

financial statements 

DTAG. 

Under this 

method, the Group 

will assume the 

measurement of 

the subsidiaries' 

assets and 

liabilities from 

the consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, ie the 

consolidated 

financial 

statements of 

DTAG. 

Amount of any 

non-controlling 

interest in the 

acquired entity and 

Acquisition-date 

hodnoty 

nekontrolního 

podílu na 

koupeném 

podniku a  reálné 

the value of non-

controlling interest 

on the purchased 

company and the 

initial fair value of 

the value of the 

non-controlling 

interest in the 

acquiree and the 

fair value of the 



2462 

 

fair value of any 

previous equity 

interest in the 

acquired entity 

over the fair value 

of the net 

identifiable assets 

acquired. 

hodnoty 

původního podílu 

na vlastním 

kapitálu 

koupeného 

podniku k datu 

akvizice nad 

čistou reálnou 

hodnotou 

identifikovatelnýc

h aktiv a 

závazků 

koupeného 

podniku k datu 

akvizice.  

the equity capital 

purchased at the 

date of acquisition 

over the net fair 

value of identifiable 

assets and 

liabilities 

purchased at the 

acquisition date. 

initial share of the 

acquiree's 

acquired equity at 

the acquisition 

date over the net 

fair value of the 

identifiable assets 

and liabilities 

of the acquired 

entity at the 

acquisition date. 

If those amounts 

are less than the fair 

value of the net 

identifiable assets 

of the subsidiary 

acquired, the 

difference is 

recognised directly 

in profit or loss as a 

bargain purchase. 

V případě, že jsou 

tyto hodnoty nižší 

než čistá reálná 

hodnota 

identifikovatelnýc

h aktiv a 

závazků 

koupeného 

podniku, rozdíl je 

rozeznán přímo do 

hospodářského 

výsledku jako 

výhodná koupě. 

In the event that 

these values are less 

than the net fair 

value of identifiable 

assets and 

liabilities 

purchased by the 

company, the 

difference is 

recognized directly 

in profit or loss as a 

bargain. 

If these values are 

lower than the net 

fair value of the 

identifiable assets 

and liabilities 

of the acquired 

entity, the 

difference is 

recognized 

directly in profit 

or loss as an 

advantageous 

purchase. 
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Cash, receivables 

and liabilities 

balances 

denominated in 

foreign currencies 

have been 

translated at the 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank as at the end 

of the reporting 

period. 

Zůstatky 

peněžních aktiv, 

pohledávek a 

závazků 

vedených v cizích 

měnách byly 

přepočteny 

devizovým 

kursem 

zveřejněným 

Českou národní 

bankou ke konci 

vykazovaného 

období. 

Monetary assets 

and liabilities 

denominated in 

foreign currencies 

have been 

translated at the 

exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end of 

the reporting 

period. 

Balances of 

monetary assets, 

receivables and 

payables 

denominated in 

foreign currencies 

were translated at 

the exchange rate 

published by the 

Czech National 

Bank at the end of 

the reporting 

period. 

All exchange gains 

or losses on cash, 

receivables and 

liabilities 

balances are 

recorded in profit 

or loss. 

Všechny kurzové 

zisky nebo ztráty z 

přepočtu 

peněžních aktiv 

pohledávek a 

závazků jsou 

účtovány do zisku 

nebo ztráty. 

All exchange gains 

or losses on 

monetary assets, 

receivables and 

liabilities are 

recognized in profit 

or loss. 

All exchange 

gains or losses on 

the translation of 

monetary assets of 

receivables and 

payables are 

recognized in 

profit or loss. 

According to 

participation in 

joint operations, 

the Group 

recognises assets 

controlled and 

liabilities 

incurred and its 

Skupina v 

souvislosti se svou 

účastí na společné 

činnosti vykazuje 

aktiva a 

závazky včetně 

podílů na 

veškerých 

Group in 

connection with its 

participation in 

joint activities to 

recognize the assets 

and liabilities, 

including all shares 

jointly held assets 

The Group, in 

relation to its 

participation in 

joint activities, 

discloses assets 

and liabilities, 

including interests 

in all jointly held 
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share on all jointly 

held assets and 

jointly incurred 

liabilities and 

its share on revenue 

and costs generated 

by the joint 

operations 

according to valid 

terms of relevant 

contracts. 

společně držených 

aktivech a 

vzniklých 

závazcích a 

svůj podíl na 

výnosech a 

nákladech 

vzniklých ze 

společné činnosti a 

to vše v souladu s 

platnými 

smluvními 

podmínkami. 

and liabilities 

incurred and its 

share of the income 

and expenses 

arising from joint 

activities, all in 

accordance with the 

applicable terms 

and conditions. 

assets and 

liabilities 

incurred, and its 

share of income 

and expenses 

arising from joint 

operations, all in 

accordance with 

the applicable 

terms and 

conditions. 

The Group also 

recognises an 

associated 

liability, 

measured in such a 

way that the net 

carrying amount of 

the transferred 

asset and the 

associated liability 

is equal to the fair 

value of the rights 

and obligations 

retained by the 

entity. 

Skupina rovněž 

vykazuje 

související 

závazek, který 

je oceněn tak, aby 

čistou účetní 

hodnotou 

převáděného 

aktiva a 

souvisejícího 

závazku byla 

reálná hodnota 

práv a povinností, 

které si Skupina 

ponechala. 

The group also has a 

related liability, 

which is measured 

so that the net book 

value of the 

transferred asset 

and the associated 

liability is the fair 

value of the rights 

and obligations that 

the group left. 

The Group also 

has a related 

liability that is 

measured in such 

a way that the net 

carrying amount 

of the transferred 

asset and the 

related liability is 

the fair value of 

the rights and 

obligations 

retained by the 

Group. 
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Financial 

liabilities 

include mainly 

trade payables, 

short-term bank 

financing, finance 

lease 

obligations, 

bank overdrafts, 

loans from parent 

company DTAG 

and other 

payables. 

Finanční 

závazky 

představují 

zejména 

závazky z 

obchodního styku, 

krátkodobé 

bankovní 

financování, 

závazky z 

finančního 

pronájmu, 

kontokorentní 

účty, úvěry od 

mateřské 

společnosti DTAG 

a ostatní 

závazky. 

Financial 

liabilities 

represent mainly 

trade payables, 

short-term bank 

financing, finance 

lease liabilities, 

bank overdrafts, 

loans from the 

parent company 

DTAG and other 

liabilities. 

Financial 

liabilities 

include, in 

particular, trade 

payables, 

short-term bank 

financing, 

finance 

leases, overdraft 

accounts, loans 

from the parent 

company DTAG 

and other 

payables. 

Current trade 

payables and 

other financial 

liabilities, 

except for 

liabilities at fair 

value through 

profit or loss, are 

initially recognised 

at fair value and 

subsequently 

Krátkodobé 

závazky z 

obchodního styku 

a ostatní finanční 

závazky, 

kromě závazků 

v reálné hodnotě 

vykázané do zisku 

nebo ztráty jsou 

prvotně vykázány 

v reálné hodnotě a 

Short-term trade 

payables and 

other financial 

liabilities, 

excluding 

liabilities at fair 

value through profit 

or loss are initially 

recognized at fair 

value and 

subsequently 

Short-term trade 

payables and 

other financial 

liabilities, 

except for 

liabilities at 

fair value through 

profit or loss, are 

initially 

recognized at fair 

value and 
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measured at the 

amortised cost 

using the effective 

interest method. 

následně 

oceňovány v 

zůstatkové 

hodnotě s 

použitím metody 

efektivní úrokové 

sazby. 

measured at 

amortized cost 

using the effective 

interest rate 

method. 

subsequently 

measured at 

amortized cost 

using the effective 

interest method. 

The Group uses 

financial 

instruments and 

practices for 

optimising 

management of the 

working capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. reverse 

factoring of the 

Group‘s trade 

payables. 

Skupina využívá 

finanční nástroje a 

metody pro 

optimalizaci řízení 

pracovního 

kapitálu a likvidity 

v dodavatelském 

řetězci, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků 

Skupiny. 

The Group uses 

financial tools and 

methods to 

optimize the 

management of 

working capital and 

liquidity in the 

supply chain, 

specifically reverse 

factoring of trade 

payables. 

The Group uses 

financial 

instruments and 

methods to 

optimize the 

management of 

working capital 

and liquidity in the 

supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Group's business 

commitments. 

Other financial 

liabilities 

Ostatní finanční 

závazky 

Other financial 

liabilities 

Other financial 

liabilities 

Other payables Ostatní 

závazky 

Other 

commitments 

Other 

commitments 

Provisions are 

recognised when 

the Group has a 

present legal or 

constructive 

Skupina tvoří 

rezervy v případě, 

kdy existují 

současné smluvní 

nebo 

mimosmluvní 

Group creates 

provisions when a 

present legal or 

constructive 

obligations of 

The Group creates 

provisions when 

there are current 

contractual or 

non-contractual 
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obligation as a 

result of past events 

and it is probable 

that an outflow of 

resources will be 

required to settle 

the obligation, 

and a reliable 

estimate of the 

amount can be 

made. 

závazky 

Skupiny v 

důsledku 

minulých událostí 

a je 

pravděpodobné, že 

k vyrovnání těchto 

závazků bude 

nezbytné 

vynaložení 

prostředků, a lze 

provést spolehlivý 

odhad výše těchto 

závazků. 

the Group as a result 

of past events, it is 

probable that the 

settlement of these 

liabilities will 

need spending 

money, and can 

make a reliable 

estimate of the 

amount of these 

liabilities. 

obligations of 

the Group as a 

result of past 

events, and it is 

probable that a 

going concern will 

be required to 

settle the 

obligation and 

a reliable estimate 

of the amount of 

these liabilities 

can be made. 

The Group 

recognised an asset 

retirement 

obligation, 

which represents 

the costs of 

restoring its leased 

sites in accordance 

with the terms and 

conditions of the 

lease contracts. 

Skupina vykázala 

závazek z titulu 

povinnosti uvést 

pronajaté lokality 

do původního 

stavu v souladu s 

podmínkami 

nájemních smluv. 

The Group recorded 

a liability for the 

obligation to 

provide leased the 

site to its original 

state in accordance 

with the terms of 

leases. 

The Group has 

made a 

commitment 

to include the 

rented sites in 

their original state 

in accordance with 

the terms of the 

lease agreements. 

Open currency 

forward contracts 

hedging other 

Otevřené měnové 

forwardové 

smlouvy 

zajišťující ostatní 

Open currency 

forward contracts 

hedging other FX 

payables: 

Open currency 

forward contracts 

securing other 
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foreign currency 

liabilities: 

cizoměnové 

závazky: 

foreign currency 

liabilities: 

Receivables / 

(liabilities) 

from factoring 

arrangement (ref to 

Note 2i) 

Pohledávky/(záv

azky) z 

faktoringových 

ujednání (viz. 

poznámka 2i) 

Receivables / 

(payables) from 

factoring 

arrangements (Ref. 

Note 2i) 

Receivables / 

(liabilities) 

from factoring 

arrangements (see 

note 2i) 

Under this plan, the 

Group has no 

obligations 

beyond the 

payment of the 

contributions 

defined by the law. 

Po zaplacení 

příspěvku v 

zákonem 

definované výši 

nemá Skupina 

žádné další 

závazky 

spojené se státním 

penzijním 

systémem. 

After paying 

contributions in 

amount defined by 

law has no other 

liabilities related 

to the state pension 

system. 

Upon payment of 

the contribution at 

the statutory level, 

the Group has no 

other liabilities 

related to the state 

pension scheme. 

Deferred income 

tax is determined 

based on temporary 

differences 

between the 

carrying amount of 

assets and 

liabilities and 

their tax bases, 

using the statutory 

tax rates that are 

expected to apply 

V těchto případech 

je odložená daň 

účtována oproti 

vlastnímu 

kapitálu. Odložená 

daň se vykazuje u 

všech 

přechodných 

rozdílů mezi 

zůstatkovou 

hodnotou aktiva 

nebo závazku 

In these cases, the 

deferred tax is 

charged to equity. 

Deferred tax is 

recognized on all 

temporary 

differences between 

the carrying amount 

of an asset or 

liability in the 

statement of 

financial position 

In these cases, 

deferred tax is 

charged against 

equity. Deferred 

tax is recognized 

for all temporary 

differences 

between the 

carrying amount 

of the asset or 

liability in the 

statement of 
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when the relevant 

deferred income 

tax asset is realised 

or the relevant 

deferred income 

tax liability is 

settled. 

ve výkazu finanční 

pozice a jejich 

daňovou hodnotou 

s použitím 

očekávané 

zákonné sazby 

daně z příjmů 

platné pro rok, v 

němž bude 

uplatněna. 

and its tax base 

using the expected 

statutory tax rates 

applicable for the 

year in which it will 

be applied. 

financial position 

and its tax value 

using the expected 

statutory tax rate 

applicable to the 

year in which it is 

exercised. 

Deferred income 

tax charged or 

credited to profit or 

loss is measured as 

the change in the 

net deferred tax 

asset or liability 

during the year 

except when the 

deferred income 

tax relates to 

temporary 

differences from 

the items credited 

or charged directly 

to equity. 

Odložená daň z 

příjmů, účtovaná 

do zisku nebo 

ztráty běžného 

období, je 

stanovena jako 

změna čisté 

odložené daňové 

pohledávky nebo 

čistého 

odloženého 

daňového 

závazku během 

roku, s výjimkou 

odložené daně z 

přechodných 

rozdílů na 

položkách 

vykazovaných 

přímo do vlastního 

kapitálu. 

Deferred income 

tax charged to profit 

or loss for the 

current period is 

defined as the 

change in net 

deferred tax asset or 

net deferred tax 

liability during 

the year, with the 

exception of 

deferred taxes on 

temporary 

differences on items 

recognized directly 

in equity. 

Deferred income 

tax charged to 

profit or loss for 

the current period 

is determined as a 

change in the net 

deferred tax asset 

or net deferred tax 

liability during 

the year, except 

for deferred tax on 

temporary 

differences on 

items recognized 

directly in equity. 
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However, if the 

deferred income 

tax arises from 

initial recognition 

of an asset or 

liability in a 

transaction other 

than a business 

combination that at 

the time of the 

transaction affects 

neither accounting 

nor taxable profit 

nor loss, it is not 

recognised. 

Pokud ovšem 

odložená daň z 

příjmů vyplývá z 

výchozího 

zachycení aktiva 

nebo závazku z 

transakcí jiných 

než je podniková 

kombinace, které v 

době vzniku 

nemají dopad ani 

na účetní, ani na 

daňový zisk nebo 

ztrátu, tak se o ní 

neúčtuje. 

However, if the 

deferred income tax 

arises from initial 

recognition of an 

asset or liability 

in a transaction 

other than a 

business 

combination that at 

the time of the 

transaction affects 

neither accounting 

nor taxable profit or 

loss, and is not 

accounted for. 

However, if the 

deferred income 

tax arises from the 

initial recognition 

of an asset or 

liability for 

transactions other 

than a business 

combination that 

do not affect the 

accounting or tax 

profit or loss at the 

time of its 

origination, it is 

not accounted for. 

The Group 

performed a 

sensitivity analysis 

for the following 

items of the 

statement of 

financial position 

denominated in 

EUR: Trade and 

other receivables;  

Other financial 

assets;  Trade and 

other payables;  

Short-term bank 

financing;  Other 

Skupina provádí 

analýzu citlivosti 

na následujících 

položkách výkazu 

finanční pozice 

denominovaných 

v EUR: peněžní 

prostředky a 

peněžní 

ekvivalenty,  

obchodní a jiné 

pohledávky,  

ostatní finanční 

aktiva,  obchodní a 

jiné závazky,  

Group performed a 

sensitivity analysis 

on the following 

items of the 

statement of 

financial position 

denominated in 

euros: cash and cash 

equivalents, trade 

and other 

receivables, other 

financial assets, 

trade and other 

payables, short-

term bank 

The Group 

conducts a 

sensitivity 

analysis on the 

following items in 

the statement of 

financial position 

denominated in 

EUR: cash and 

cash equivalents, 

trade and other 

receivables, other 

financial assets, 

trade and other 

payables, 



2471 

 

financial 

liabilities.  Cash 

and cash 

equivalents; 

krátkodobé 

bankovní 

financování,  

ostatní finanční 

závazky.  

financing, other 

financial 

liabilities. 

short-term bank 

financing, other 

financial 

liabilities. 

The Group does not 

consider itself 

significantly 

exposed to liquidity 

risk. The Group 

uses financial 

instruments and 

practices for 

optimising the 

management of the 

working capital and 

liquidity tied up in 

supply chain 

process, i.e. reverse 

factoring of the 

Group‘s trade 

payables. 

Skupina využívá 

dodavatelské 

financování, 

konkrétně reverzní 

faktoring 

obchodních 

závazků pro 

optimalizaci při 

řízení pracovního 

kapitálu a likvidity 

v rámci 

dodavatelského 

řetězce, konkrétně 

reverzní faktoring 

obchodních 

závazků 

Skupiny. 

The Group uses the 

supply of financing, 

particularly reverse 

factoring business 

commitments 

to optimize the 

management of 

working capital and 

liquidity in the 

supply chain, 

specifically reverse 

factoring of trade 

payables. 

The Group uses 

supplier financing, 

namely the reverse 

factoring of 

business 

liabilities to 

optimize working 

capital and 

liquidity within 

the supply chain, 

namely the reverse 

factoring of the 

Group's business 

commitments

. 

The Group 

concluded 

agreements 

according to which 

the original 

liabilities were 

extinguished and 

Skupina uzavřela 

dohody podle 

kterých byly 

původní 

závazky 

nahrazeny 

směnkami 

The Group entered 

into an agreement 

under which the 

initial commitments 

were replaced with 

bank promissory 

notes payable in 

The Group entered 

into agreements 

under which the 

original 

liabilities were 

replaced by the 

promissory notes 
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replaced by the 

promissory notes 

payable to bank in 

exchange for 

extended payment 

terms. 

splatnými bance 

výměnou za 

prodloužení 

platebních 

podmínek. 

exchange for the 

extension of 

payment terms. 

payable to the 

Bank in exchange 

for the extension 

of the payment 

terms. 

Acquired 

identifiable assets, 

liabilities and 

contingent 

liabilities 

incurred in 

business 

combination are 

initially recognised 

at fair value at the 

date of acquisition. 

Pořízená 

identifikovatelná 

aktiva, závazky 

a podmíněné 

závazky 

převzaté v rámci 

podnikové 

kombinace jsou 

prvotně rozeznány 

v reálné hodnotě k 

datu pořízení. 

Identifiable assets, 

liabilities and 

contingent 

liabilities 

assumed in a 

business 

combination are 

initially recognized 

at fair value upon 

acquisition. 

Acquired 

identifiable assets, 

liabilities and 

contingent 

liabilities 

assumed in a 

business 

combination are 

initially 

recognized at fair 

value at the 

acquisition date. 

Financial assets 

and financial 

liabilities 

measured at fair 

value are classified 

into three levels 

according to the 

method of fair 

value 

determination: 

Level 1 – quoted 

prices (unadjusted) 

Finanční aktiva a 

závazky 

oceněné reálnou 

hodnotou jsou 

klasifikovány do 

tří úrovní podle 

způsobu stanovení 

jejich reálné 

hodnoty:  úroveň 1 

– použity 

kótované ceny 

(neupravené) na 

Financial assets and 

liabilities at fair 

value are classified 

into three levels 

according to the 

method of 

determining their 

fair value: Level 1 - 

used quoted prices 

(unadjusted) in 

active markets for 

identical assets or 

Financial assets 

and liabilities 

at fair value are 

classified into 

three levels 

according to the 

method of 

determining their 

fair value: level 1 - 

used quoted prices 

(unadjusted) in 

active markets for 
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in active markets 

for identical assets 

or liabilities;  

Level 2 – inputs 

other than quoted 

prices included 

within level 1 that 

are observable for 

the asset or 

liability, either 

directly (that is, as 

prices) or indirectly 

(that is, derived 

from prices); and 

Level 3 – inputs for 

the asset or 

liability that are 

not based on 

observable market 

data. 

aktivních trzích 

pro identická 

aktiva nebo 

závazky  

úroveň 2 – použita 

jiná vstupní data 

než kótované ceny 

obsažené v úrovni 

1 zjistitelná přímo 

(např. jako ceny) 

nebo nepřímo (tj. 

odvozené od cen) 

pro dané aktivum 

nebo závazek a  

úroveň 3 – použitá 

vstupní data pro 

ocenění aktiva 

nebo závazku 

nejsou odvozena z 

informací 

zjistitelných na 

trhu. 

liabilities Level 

2 - used in other 

input data than 

quoted prices 

included in Level 1 

observable directly 

(eg. as prices) or 

indirectly (ie. 

derived from 

prices) for the asset 

or liability and 

level 3 - input data 

used for pricing the 

asset or liability 

are derived from 

observable market 

information. 

identical assets or 

liabilities level 

2 - inputs other 

than quoted prices 

included in level 1 

(ie, prices) or 

indirectly (ie 

derived from 

prices) for the 

asset or liability 

concerned and 

level 3 - the input 

data used to 

measure an asset 

or liability are 

not derived from 

information 

available on the 

market. 

The following table 

presents the 

Group’s assets and 

liabilities that 

are measured at fair 

value at 31 

December 2015. 

Následující 

tabulka zobrazuje 

finanční aktiva a 

závazky 

Skupiny oceněné 

reálnou hodnotou 

k 31. prosinci 

2015. 

The following table 

shows the financial 

assets and 

liabilities 

measured at fair 

value of the Group 

as at 31 December 

2015. 

The following 

table shows the 

Group's financial 

assets and 

liabilities as at 

31 December 

2015 at fair value. 
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The Group does not 

have any financial 

assets and 

liabilities that 

are measured at fair 

value at level 1 and 

3. 

Skupina nemá 

žádná finanční 

aktiva a 

závazky 

oceněné reálnou 

hodnotu v 

kategorii 1 a 3. 

The Group has no 

financial assets and 

liabilities at fair 

value in category 1 

and 3. 

The Group has no 

financial assets 

and liabilities 

measured at fair 

value in category 

1 and 3. 

The principal 

temporary 

differences arise 

from accounting 

and tax 

depreciation of 

property and 

equipment, 

changes in tax non-

deductible 

adjustments and tax 

non-deductible 

provisions and 

revaluation of other 

assets and 

liabilities. 

Přechodné rozdíly 

vznikají 

především z 

rozdílů účetních a 

daňových odpisů 

dlouhodobého 

majetku, ze změny 

stavu daňově 

neuznatelných 

opravných 

položek a 

nedaňových rezerv 

a z přecenění 

ostatních aktiv a 

závazků. 

Temporary 

differences arise 

from differences 

between accounting 

and tax depreciation 

of fixed assets, the 

change in non-

deductible 

adjustments and 

non-taxable 

provisions and 

revaluation of other 

assets and 

liabilities. 

Transitional 

differences arise 

primarily from 

differences in 

accounting and tax 

depreciation of 

fixed assets, 

changes in the 

amount of non-

deductible 

adjustments and 

non-tax 

provisions, and 

the revaluation of 

other assets and 

liabilities. 

The fair values of 

finance lease 

liabilities 

amounted to CZK 

1,454 million as at 

31 December 2015 

Reálná hodnota 

závazků z 

finančního 

leasingu k 31. 

prosinci 2015 

činila 1 454 mil. 

The fair value of 

finance lease 

liabilities on 31 

December 2015 

amounted to 1,454 

miles. CZK (31 

December 2014: 

The fair value of 

finance lease 

liabilities as at 

31 December 

2015 amounted to 

CZK 1,454 



2475 

 

(31 December 

2014: 

Kč (k 31. prosinci 

2014: 

million (31 

December 2014: 

The overview of 

financial assets and 

liabilities 

according to 

categories is stated 

in Note 19. 

Přehled finančních 

aktiv a závazků 

dle jednotlivých 

tříd je uveden v 

Poznámce 19. 

Overview of 

financial assets and 

liabilities 

according to 

individual classes is 

presented in Note 

19th 

An overview of 

financial assets 

and liabilities 

by class is given in 

Note 19. 

Under this method, 

the acquirer takes 

over the 

measurement of 

subsidiary’s assets 

and liabilities 

from the 

consolidated 

financial 

statements of the 

ultimate parent 

company, i.e. from 

the consolidated 

financial 

statements of 

Deutsche Telekom 

AG (“DTAG”). 

Při použití této 

metody přebírá 

nabyvatel ocenění 

aktiv a závazků 

pořízené 

společnosti v 

hodnotách 

vykázaných v 

konsolidované 

účetní závěrce 

nejvyšší mateřské 

společnosti, tj. z 

konsolidované 

účetní závěrky 

Deutsche Telekom 

AG („DTAG“). 

When using this 

method takes 

acquirer valuation 

of the assets and 

liabilities of the 

acquired company 

in the values 

reported in the 

consolidated 

financial statements 

of the ultimate 

parent company, ie. 

The consolidated 

financial statements 

of Deutsche 

Telekom AG 

( "DTAG"). 

In applying this 

method, the 

acquirer assumes 

the valuation of 

the assets and 

liabilities of 

the acquired 

company in the 

values reported in 

the consolidated 

financial 

statements of the 

highest parent 

company, ie 

Deutsche 

Telekom AG's 

consolidated 

financial 

statements 

("DTAG"). 
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Minimum lease 

payments related to 

the concluded 

finance leases, the 

future finance 

charge and the 

present value of 

finance lease 

liabilities as at 

31 December 2015 

and 31 December 

2014 are as 

follows: 

Minimální 

leasingové splátky 

z titulu budoucích 

plateb 

souvisejících s 

uzavřenými 

smlouvami o 

finančním 

pronájmu, budoucí 

úroky z 

uzavřených 

leasingových 

smluv a současná 

hodnota 

závazků z 

finančního 

pronájmu k 31. 

prosinci 2015 a k 

31. prosinci 2014 

jsou následující: 

Minimum lease 

payments due in 

future payments 

related to contracts 

awarded financial 

leasing, the future 

interest on lease 

contracts and the 

present value of 

finance lease 

liabilities as at 

31 December 2015 

to 31 December 

2014 are as follows: 

Minimum lease 

installments due to 

future payments 

related to finance 

leases, future 

interest on lease 

agreements and 

the present value 

of finance 

leases as of 

December 31, 

2015 and 

December 31, 

2014 are as 

follows: 

Consideration paid 

for acquisition of a 

subsidiary is equal 

to fair value of the 

assets transferred 

and the 

liabilities 

incurred. 

Protihodnota 

zaplacená za 

pořízení dceřiné 

společnosti je 

rovna reálné 

hodnotě 

převáděných aktiv 

a vzniklých 

závazků. 

The consideration 

paid for the 

acquisition of 

subsidiaries is equal 

to the fair value of 

the transferred 

assets and 

liabilities 

incurred. 

The consideration 

paid for the 

acquisition of a 

subsidiary is equal 

to the fair value of 

the assets 

transferred and the 

liabilities 

incurred. 
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The following table 

summarises the 

assets acquired and 

liabilities and 

equity assumed of 

GTS Czech as at 

the acquisition date 

1 January 2015. 

Následující 

tabulka shrnuje 

aktiva, závazky 

a vlastní kapitál 

GTS Czech k datu 

akvizice 1. ledna 

2015. 

The following table 

summarizes the 

assets, liabilities 

and equity GTS 

acquisition date 1 

January 2015. 

The following 

table summarizes 

the assets, 

liabilities and 

equity of GTS 

Czech at the 

acquisition date of 

1 January 2015. 

The provision is 

remeasured at the 

end of each 

reporting period 

against profit or 

loss. 

Rezerva je 

vykázána v 

současné hodnotě 

nejlepšího odhadu 

nákladů na 

vyrovnání 

současného 

závazku k 

rozvahovému dni. 

A provision is 

recognized at the 

present value of the 

best estimate of the 

cost to settle the 

present 

obligation at the 

balance sheet date. 

The provision is 

recognized at the 

present value of 

the best estimate 

of the cost of 

settling the present 

obligation at 

the balance sheet 

date. 

The following table 

summarises the 

assets acquired and 

liabilities and 

equity assumed of 

CE Colo Czech as 

at the acquisition 

date 1 January 

2015 at values 

taken over from the 

consolidated 

financial 

Následující 

tabulka shrnuje 

nabytá aktiva, 

převzaté 

závazky a 

vlastní kapitál CE 

Colo Czech k datu 

akvizice 1. ledna 

2015 v hodnotách 

převzatých z 

konsolidované 

účetní závěrky 

DTAG. 

The following table 

summarizes the 

assets acquired, 

liabilities 

assumed and equity 

CE Colo Czech 

acquisition date 1 

January 2015 the 

values taken from 

the consolidated 

financial statements 

DTAG. 

The following 

table summarizes 

the acquired 

assets, 

liabilities 

assumed and 

equity of CE Colo 

Czech at the 

acquisition date of 

1 January 2015 at 

the values taken 

from the 

consolidated 



2478 

 

statements of 

DTAG. 

financial 

statements of 

DTAG. 

The classification 

of financial assets 

and liabilities 

into categories in 

accordance with 

IAS 39 is stated in 

Note 19. 

Rozdělení 

finančních aktiv a 

závazků do 

kategorií dle IAS 

39 je uvedeno v 

Poznámce 19. 

Distribution of 

financial assets and 

liabilities into 

categories 

according to IAS 39 

is shown in Note 

19th 

The breakdown of 

financial assets 

and liabilities 

into categories 

under IAS 39 is 

presented in Note 

19. 

Net present value 

of finance lease 

liabilities* 

Současná hodnota 

závazků z 

finančního 

pronájmu* 

Present value of 

finance lease 

liabilities * 

Present value of 

finance 

leases * 

The consolidation 

difference 

represents the 

excess of 

consideration paid 

for the CE Colo 

Czech over the net 

book value of its 

assets and 

liabilities as at 

the acquisition 

date. 

Konsolidační 

rozdíl představuje 

přebytek 

zaplacené 

protihodnoty za 

společnost CE 

Colo Czech nad 

čistou účetní 

hodnotou aktiv a 

závazků k datu 

akvizice. 

Goodwill represents 

the excess of the 

consideration paid 

for the company CE 

Colo Czech over the 

net book value of 

assets and 

liabilities at the 

date of acquisition. 

The consolidation 

difference is the 

surplus of the 

consideration paid 

for CE Colo 

Czech over the net 

carrying amount 

of assets and 

liabilities at the 

acquisition date. 
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Repayment of 

short-term 

financing 

Splacení 

krátkodobých 

finančních 

závazků 

Repayment of 

short-term financial 

liabilities 

Repayment of 

short-term 

financial 

liabilities 

Repayments of 

finance lease 

liabilities 

Splacení 

závazků z 

finančních 

leasingů 

Repayment of 

obligations 

under finance leases 

Repayment of 

finance lease 

liabilities 

These factoring 

transactions result 

in the renegotiation 

of the payment 

terms of vendor 

invoices and 

transformation of 

trade payables 

to liabilities to 

banks. 

Tyto faktoringové 

transakce vedou 

ke změně 

platebních 

podmínek 

dodavatelských 

faktur a jejich 

transformaci z 

obchodních 

závazků na 

závazky vůči 

bankám. 

These factoring 

transactions led to a 

change in payment 

terms invoices and 

their transformation 

from trade 

payables to 

liabilities to 

banks. 

These factoring 

transactions lead 

to a change in the 

payment terms of 

supplier invoices 

and their 

transformation 

from trade 

commitments 

to liabilities to 

banks. 

Liabilities to 

employees 

comprise 

liabilities from 

prior month 

salaries, liabilities 

from untaken 

holiday and 

bonuses amounting 

Závazky za 

zaměstnanci se 

skládají kromě 

závazků z 

mezd za minulý 

měsíc také z 

rezervy na 

nevybranou 

dovolenou a 

Liabilities for 

employee 

liabilities consist 

apart from wages 

for last month also 

from the reserve for 

accrued vacation 

and bonuses of € 

Employee 

payables 

include, in 

addition to past 

payables, a 

reserve of unpaid 

leave and bonuses 

amounting to CZK 
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to CZK 448 million 

(as at 31 December 

2014: 

bonusů v částce 

448 mil. Kč (k 31. 

prosinci 2014: 

448 mil. CZK (31 

December 2014: 

448 million (31 

December 2014: 

If the 

obligation is 

settled for anything 

other than the 

carrying amount of 

the liability, a gain 

or loss on the 

settlement is 

recognised in profit 

or loss. 

V případě 

vypořádání 

závazku v jiné 

než účetní hodnotě 

je k datu 

vypořádání 

realizován zisk 

nebo ztráta, které 

jsou vykázány v 

zisku nebo ztrátě 

běžného období. 

If the liability is 

settled in currencies 

other than the book 

value at the date of 

settlement, a gain or 

loss which is 

recognized in profit 

or loss for the 

period. 

In the case of a 

settlement of a 

liability other 

than the carrying 

amount, the gain 

or loss that is 

recognized in 

profit or loss for 

the current period 

is realized at the 

settlement date. 

In line with the IAS 

19 recognition and 

measurement 

criteria, the 

liability 

recognised is 

measured at the 

present value of the 

best estimate of the 

expenditure 

required to settle 

the present 

obligation at 

the end of the 

reporting period. 

V souladu s IAS 

19 je rezerva 

vykázána v 

současné hodnotě 

nejlepšího odhadu 

nákladů na 

vyrovnání 

současného 

závazku k 

rozvahovému dni. 

In accordance with 

IAS 19 are carried 

at present value of 

the best estimate of 

the cost to settle the 

present 

obligation at the 

balance sheet date. 

In accordance 

with IAS 19, the 

provision is 

recognized at the 

present value of 

the best estimate 

of the cost of 

settling the present 

obligation at 

the balance sheet 

date. 
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Most of the 

requirements in 

IAS 39 for 

classification and 

measurement of 

financial 

liabilities were 

carried forward 

unchanged to IFRS 

9. 

Většina 

požadavků ze 

standardu IAS 39 

týkajících se 

klasifikace a 

oceňování 

finančních 

závazků byla 

převzata do 

standardu IFRS 9 

v nezměněné 

podobě. 

Most of the 

requirements of 

IAS 39 relating to 

the classification 

and measurement of 

financial 

liabilities were 

taken into IFRS 9 

unchanged. 

Most of the 

requirements in 

IAS 39 on 

Classification and 

Valuation of 

Financial 

Liabilities 

were readjusted to 

IFRS 9 

unchanged. 

The value of the 

liability is 

recalculated to its 

present value as at 

the end of the 

reporting period 

and changes in the 

liability are 

recognised in the 

value of the assets 

or through charges 

to profit or loss 

(finance costs). 

Závazek je ke 

konci 

vykazovaného 

období přepočten 

na současnou 

hodnotu a změna 

stavu závazku 

vykázána v 

hodnotě majetku 

nebo v zisku nebo 

ztrátě běžného 

období (finanční 

náklad). 

Commitment is 

at the end of the 

reporting period 

converted at the 

current value and 

the change in the 

liability 

recognized in 

equity or in profit or 

loss for the current 

period (financial 

expense). 

At the end of the 

reporting period, 

the liability is 

translated to the 

present value and 

the change in the 

liability is 

recognized in the 

value of the asset 

or in the current 

period's profit or 

loss (financial 

expense). 

Liabilities 

from factoring 

Závazek z 

faktoringu 

Commitment 

factoring 

Factoring 

commitment 

Liabilities Závazky commitments Commitment

s 
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LIABILITIE

S AND EQUITY 

CURRENT 

LIABILITIES  

 

ZÁVAZKY 

A VLASTNÍ 

KAPITÁL 

LIABILITIES 

AND EQUITY 

COMMITM

ENTS AND 

OWN CAPITAL 

TOTAL 

LIABILITIE

S AND EQUITY 

ZÁVAZKY 

A VLASTNÍ 

KAPITÁL 

CELKEM 

LIABILITIES 

AND EQUITY 

TOTAL 

COMMITM

ENTS AND 

OWN TOTAL 

CAPITAL 

LIABILITIE

S AND EQUITY 

CURRENT 

LIABILITIE

S  

ZÁVAZKY 

A VLASTNÍ 

KAPITÁL 

KRÁTKODOBÉ 

ZÁVAZKY  

LIABILITIES 

AND 

SHAREHOLDERS 

'EQUITY 

CURRENT 

LIABILITIES 

COMMITM

ENTS AND 

OWN CAPITAL 

SHORT-TERM 

OBLIGATIO

NS 

These transactions 

focus on managing 

currency risks 

associated with the 

settlement of the 

Group’s future 

liabilities 

resulting from the 

customer-supplier 

relations and 

denominated in 

EUR and USD. 

Tyto transakce 

jsou zaměřeny na 

řízení měnových 

rizik v souvislosti 

se splácením 

budoucích 

závazků 

Skupiny 

vyplývajících z 

obchodního styku 

a denominovaných 

v EUR a USD. 

These transactions 

are focused on 

managing currency 

risks associated 

with the settlement 

of future 

liabilities of the 

Group arising from 

business 

transactions 

denominated in 

EUR and USD. 

These transactions 

are focused on the 

management of 

currency risks in 

connection with 

the repayment of 

the Group's future 

payables 

arising from 

trading and 

denominated in 

EUR and USD. 
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Total payables Závazky 

celkem 

total liabilities Total liabilities 

Liabilities 

from derivatives 

(fair value) 

Závazky z 

derivátů (reálná 

hodnota) 

Derivative 

liabilities (real 

value) 

Derivatives 

(fair value) 

*   Financial assets 

and liabilities 

are categorized 

according to risk 

rate and in the level 

of detail required 

by the Group for 

management 

purposes. 

*   Třídy 

finančních aktiv a 

závazků jsou 

členěny podle 

míry rizika a v 

detailu nutném pro 

jejich řízení 

vedením Skupiny. 

* Classes of 

financial assets and 

liabilities are 

classified by degree 

of risk and in the 

detail necessary for 

managing the 

Group's 

management. 

* The classes of 

financial assets 

and liabilities 

are classified 

according to the 

level of risk and 

the detail required 

for their 

management by 

the Group's 

management. 

Finance lease 

liabilities 

Závazky z 

finančního 

pronájmu 

Finance lease 

liabilities 

Financial leasing 

liabilities 

Majority of the 

offsetting is 

realized within 

trade receivables 

and trade 

payables from 

interconnection 

and roaming. 

Většinu zápočtů 

realizuje Skupina 

v oblasti 

obchodních 

pohledávek a 

závazků z 

propojení a 

roamingu. 

Most of the credits, 

the Group of trade 

receivables and 

payables from 

interconnection and 

roaming. 

Most of the credit 

is made by the 

Group in the area 

of trade 

receivables and 

liabilities from 

interconnection 

and roaming. 

Trade payables Závazky z 

obchodního styku 

Trade payables Trade payables 
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Payables from 

other services and 

discounts 

Závazky z 

ostatních služeb a 

slev 

Payables from 

other services and 

discounts 

Liabilities 

from other 

services and 

discounts 

Payables from 

roaming, 

interconnection 

and related 

purchased services 

Závazky z 

roamingu, 

propojení a 

souvisejících 

nakoupených 

služeb 

Payables from 

roaming, 

interconnection and 

related purchased 

services 

Roaming, 

interconnection 

and related service 

obligations 

Liabilities to 

employees 

Závazky za 

zaměstnanci 

Liabilities for 

employees 

Employee 

payables 

Payables from 

roaming, 

interconnection 

and related 

purchased services 

Závazky z 

roamingu 

propojení a 

souvisejících 

nakoupených 

služeb 

Payables from 

roaming, 

interconnection and 

related purchased 

services 

Roaming 

interconnection 

commitments 

and related 

purchased 

services 

The remaining 

maturities of 

financial 

liabilities 

(contractual 

undiscounted cash 

flows) are as 

follows 

(contractual 

maturities of 

financial lease 

Zbytkové smluvní 

doby splatnosti 

finančních 

závazků 

(smluvní 

nediskontované 

peněžní toky) jsou 

následující 

(smluvní 

splatnosti 

závazků z 

The remaining 

contractual 

maturities of 

financial 

liabilities 

(contractual 

undiscounted cash 

flows) are as 

follows (contractual 

maturities of 

finance lease 

The residual 

contractual 

maturities of 

financial 

liabilities 

(contractual 

undiscounted cash 

flows) are as 

follows 

(contractual 

maturities of 
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liabilities are 

stated in Note 10): 

finančního 

leasingu jsou 

uvedeny v 

poznámce 10): 

liabilities are 

disclosed in Note 

10) 

finance lease 

liabilities are 

disclosed in note 

10): 

Changes in trade 

and other 

payables 

Změna stavu 

obchodních a 

jiných závazků 

Change in trade and 

other payables 

Change in trade 

and other 

payables 

The Group‘s 

management is not 

aware of any 

circumstances 

which may in the 

future give rise to a 

potential material 

liability in this 

respect. 

Vedení Skupiny si 

není vědomo 

žádných 

skutečností, které 

by v budoucnosti 

mohly vést ke 

vzniku 

významného 

potenciálního 

závazku 

vyplývajícího z 

těchto kontrol. 

The Group's 

management is not 

aware of any 

circumstances 

which may in the 

future give rise to a 

potential material 

liability in this 

respect. 

Management of 

the Group is not 

aware of any facts 

that could lead to 

significant 

potential 

liabilities 

arising from these 

controls in the 

future. 

The carrying 

amount of other 

categories of 

financial assets and 

liabilities both 

at 31 December 

2015 and 31 

December 2014 

approximate their 

fair values. 

Zůstatková 

hodnota ostatních 

kategorií 

finančních aktiv a 

závazků k 31. 

prosinci 2015 a 31. 

prosinci 2014 se 

blížila jejich 

reálným 

hodnotám. 

The carrying value 

of other categories 

of financial assets 

and liabilities at 

December 31, 2015 

and December 31, 

2014 was close to 

their fair values. 

The net book 

value of other 

categories of 

financial assets 

and liabilities 

at 31 December 

2015 and 31 

December 2014 

was close to their 

fair values. 
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 Uživatelská příručka 
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EN CZ SMT NMT 

Sharing event 

albums 

Sdílení alb s 

událostmi 

Sharing 

albums with 

events 

Sharing event 

albums 

You can share 

event 

albums with 

your contacts. 

Alba s 

událostmi 

můžete sdílet se 

svými kontakty. 

Albums with 

events you can 

share with your 

contacts. 

You can share 

event albums 

with your 

contacts. 

To manually 

create event 

albums, tap  

and select photos 

or videos to add. 

Chcete-li ručně 

vytvářet alba s 

událostmi, 

klepněte na položku  

a vybírejte fotografie 

a videa, která chcete 

přidat. 

To manually 

create albums 

with events, 

click and select 

photos and 

videos you want 

to add. 

To manually 

create event 

albums, tap 

and select the 

photos and 

videos you want 

to add. 

Select an event 

album to 

share. 

Vyberte album s 

událostí, které 

chcete sdílet. 

Select the 

album with 

an event that 

you want to 

share. 

Select an 

album with 

the event you 

want to share. 

When your 

contacts accept 

the share request, 

the event 

album will be 

shared and more 

photos and 

Když vaše kontakty 

přijmou požadavek 

na sdílení, bude 

album s 

událostí sdíleno a 

vaše kontakty budou 

moci do tohoto alba 

When you take 

your contacts 

sharing request, 

the album will 

be shared with 

the event and 

your contacts 

will be able to do 

When your 

contacts receive a 

sharing request, 

the event 

album will be 

shared and your 

contacts will be 
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videos can be 

added to the 

event album by 

your contacts. 

s událostí přidávat 

další fotografie a 

videa. 

this album with 

the event to add 

more photos and 

videos. 

able to add more 

photos and 

videos to this 

event album. 
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EN CZ SMT NMT 

Apps related to 

the content may 

not work properly 

depending on the 

device’s 

specifications and 

the environment 

that it is used in. 

Aplikace 

související s 

obsahem nemusí v 

závislosti na 

technických 

údajích zařízení a 

prostředí, ve 

kterém se 

používají, správně 

pracovat. 

Applications 

related to the 

content may not be 

based on technical 

data, equipment 

and the 

environment in 

which they are 

used properly. 

Content-related 

apps may not 

work properly 

depending on the 

technical 

specifications of 

the device and the 

environment in 

which they are 

used. 

If you have 

questions about an 

app provided 

with the device, 

contact a Samsung 

Service Centre. 

Máte-li otázky 

týkající se některé 

aplikace 

dodané se 

zařízením, 

kontaktujte 

servisní středisko 

společnosti 

Samsung. 

If you have 

questions 

regarding some of 

the 

applications 

that came with the 

device, contact a 

Samsung service 

center. 

If you have 

questions about 

some of the 

applications 

that came with 

your device, please 

contact the 

Samsung Service 

Center. 

For user-installed 

apps, contact 

service providers. 

V případě 

uživatelsky 

instalovaných 

aplikací 

kontaktujte 

poskytovatele 

služeb. 

For user-installed 

applications, 

contact your 

service provider. 

In the case of user-

installed 

applications, 

contact your 

service provider. 
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• Tap to open the 

list of recent 

apps.  

• Klepnutím 

otevřete seznam 

posledních 

aplikací.  

• Tap to open the 

list of recent 

applications. 

• Click to open the 

list of recent 

applications. 

While charging, 

open the Home 

screen and tap 

Apps → Settings 

→ Battery. 

Během nabíjení 

otevřete 

domovskou 

obrazovku a 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie. 

During charging, 

go to the home 

screen, tap Settings 

→ 

Applications 

→ Battery. 

While charging, 

open the home 

screen and tap 

Applications 

→ Settings → 

Battery. 

• Close 

unnecessary 

apps. 

• Zavřete 

aplikace, které 

nepotřebujete. 

• Close the 

applications 

you need. 

• Close any 

applications 

you do not need. 

• Deactivate auto-

syncing of apps 

that need to be 

synced, such as 

emails. 

• Vypněte 

automatickou 

synchronizaci 

aplikací, které 

se synchronizují, 

například e-mailů. 

• Turn off 

automatic 

synchronizati

on, which 

synchronize, such 

as email. 

• Turn off 

automatic 

synchronization of 

synchronized 

applications, 

such as emails. 

• If you use 

multiple apps at 

once, network 

apps, or apps 

that need a 

connection to 

• Používáte-li více 

aplikací 

najednou, síťové 

aplikace nebo 

aplikace, které 

vyžadují připojení 

• If you use several 

applications at 

once, network 

applications or 

applications 

that need to 

• If you use 

multiple 

applications at 

one time, network 

applications or 

applications 
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another device, the 

battery will drain 

quickly. 

k jinému zařízení, 

dojde k rychlému 

vybití baterie. 

connect to another 

device, there is a 

rapid battery. 

that require a 

connection to 

another device, the 

battery will be 

depleted quickly. 

To avoid losing 

power during a 

data transfer, 

always use these 

apps after fully 

charging the 

battery. 

Chcete-li se 

vyhnout ztrátě 

napájení během 

přenosu dat, vždy 

používejte tyto 

aplikace po 

plném nabití 

baterie. 

To avoid loss of 

power during data 

transfer, always 

use these 

applications 

after fully charging 

the battery. 

To avoid losing 

power during data 

transfer, always 

use these 

applications 

after full battery 

charge. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Battery → Power 

saving mode, and 

then tap the switch 

to activate it. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → 

Úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

On the home 

screen, tap Settings 

→ 

Applications 

→ → Battery 

Standby and click 

to activate the 

function. 

On the home 

screen, tap 

Applications 

→ Settings → 

Battery → Power 

Save Mode and tap 

the switch to 

activate the 

feature. 

• Restricts the 

available apps to 

essential and 

selected apps 

only. 

• Omezuje 

dostupné 

aplikace pouze 

na nezbytné a 

vybrané 

aplikace. 

• Reduces 

application 

available only to 

essential and 

selected 

applications. 

• Limits available 

applications 

only to necessary 

and selected 

applications. 
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On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Battery → Ultra 

power saving 

mode, and then tap 

the switch to 

activate it. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Ultra 

úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

On the home 

screen, tap Settings 

→ 

Applications 

→ Battery → Ultra 

power saving 

mode and then 

switch to activate 

the function. 

From the Home 

screen, tap 

Applications 

→ Settings → 

Battery → Ultra 

Power Save Mode 

and tap the switch 

to activate the 

feature. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → SIM 

card manager. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet. 

On the home 

screen, tap Settings 

→ 

Applications 

→ SIM card 

manager. 

On the home 

screen, tap 

Applications 

→ Settings → SIM 

Card Manager. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → SIM 

card manager and 

select a SIM or 

USIM card to 

access the 

following options: 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet 

a vyberte kartu 

SIM nebo USIM 

pro přístup k 

následujícím 

možnostem: 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → SIM 

card manager and 

select a SIM or 

USIM card to 

access the 

following options: 

From the home 

screen, tap 

Applications 

→ Settings → SIM 

card manager and 

select the SIM or 

USIM tab to access 

the following 

options: 

On the Home 

screen, tap Apps 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

On the home 

screen, tap Apps 

From the home 

screen, tap 
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→ Settings → SIM 

card manager and 

set the feature 

preferences for 

your cards in 

Preferred SIM 

card. 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet 

a nastavte pro své 

karty 

upřednostňované 

funkce v možnosti 

Preferovaná SIM 

karta. 

→ Settings → SIM 

card manager and 

adjust to your 

preferred card 

function in the 

options Preferred 

SIM. 

Applications 

→ Settings → SIM 

card manager and 

set preferred cards 

for Preferred SIM 

cards for your card. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Storage → SD card 

→ Unmount. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Odpojit. 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Storage → SD card 

→ Disconnect. 

From the Home 

screen, tap 

Applications 

→ Settings → 

Storage → SD 

Card → 

Disconnect. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Storage → SD card 

→ Format → 

FORMAT. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Formát → 

FORMÁTOVAT. 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Storage → Format 

SD card → → 

FORMAT. 

From the Home 

screen, tap 

Applications 

→ Settings → 

Storage → SD 

Card → Format → 

Format. 

To open an app, 

to select a menu 

item, to press an 

on-screen button, 

or to enter a 

Chcete-li otevřít 

aplikaci, vybrat 

položku menu, 

stisknout tlačítko 

na obrazovce nebo 

To open the 

application, 

select the menu 

item, press the 

button on the 

To open an 

application, 

select a menu item, 

press the on-screen 

button, or enter 
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character using the 

keyboard on the 

screen, tap it with 

your finger. 

zadat znaky 

pomocí klávesnice 

na obrazovce, 

klepněte na 

položku prstem. 

screen or enter 

characters using 

the on-screen 

keyboard, tap your 

finger. 

characters using 

the on-screen 

keyboard, tap 

finger. 

It displays widgets, 

shortcuts to apps, 

and more. 

Zobrazuje nástroje, 

zkratky 

aplikací a další 

položky. 

Shows tools, 

applications, 

shortcuts and other 

items. 

Displays tools, 

application 

shortcuts, and 

more. 

Favourite apps Oblíbené 

aplikace 

Popular 

applications 

Popular apps 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Home screen to 

access the 

available options. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Domovská 

obrazovka, abyste 

otevřeli dostupné 

možnosti. 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Home screen to 

open the available 

options. 

From the Home 

screen, tap 

Applications 

→ Settings → 

Home screen to 

open available 

options. 

Widgets are small 

apps that launch 

specific app 

functions to 

provide 

information and 

convenient access 

on your Home 

screen. 

Nástroje jsou malé 

aplikace, které 

spouštějí konkrétní 

funkce aplikací 

a tak o nich 

poskytují 

informace a 

pohodlný přístup 

Widgets are small 

applications 

that run specific 

applications 

and features about 

them provide 

information and 

convenient access 

Tools are small 

applications 

that trigger specific 

application 

features to provide 

information and 

convenient access 

to your home 

screen. 
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na vaší domovské 

obrazovce. 

on your home 

screen. 

Tap and hold an 

app or a folder 

from the Apps 

screen, and then 

drag it to the Home 

screen. 

Klepněte a podržte 

aplikaci nebo 

složku z obrazovky 

Aplikace a pak ji 

přetáhněte na 

domovskou 

obrazovku. 

Tap and hold an 

application or 

folder from the 

Applications 

screen, then drag it 

to the home screen. 

Tap and hold the 

application or 

folder from the 

Applications 

screen, then drag it 

to your home 

screen. 

You can also move 

frequently used 

apps to the 

shortcuts area at 

the bottom of the 

Home screen. 

Často používané 

aplikace 

můžete také 

přesunout do 

oblasti zkratek na 

spodní straně 

domovské 

obrazovky. 

Frequently used 

applications 

can also move in 

shortcuts at the 

bottom of the home 

screen. 

You can also move 

frequently used 

apps to the 

shortcuts area at 

the bottom of the 

home screen. 

To move an item 

more easily, tap 

and hold an item, 

and drag it to Move 

apps at the top of 

the screen. 

Chcete-li položku 

snáze přesunout, 

klepněte na 

položku, podržte ji 

a pak ji přetáhněte 

na položku 

Přesunout 

aplikace v 

horní části 

obrazovky. 

To select easier to 

move, click, hold, 

and then drag the 

item to move 

applications in 

the top of the 

screen. 

To move the item 

more easily, tap 

and hold the item, 

then drag it to the 

Move app at the 

top of the screen. 
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Create folders and 

gather similar 

applications 

to quickly access 

and launch apps. 

Můžete vytvářet 

složky a 

shromažďovat 

podobné 

aplikace, 

abyste mohli 

aplikace rychle 

otvírat a spouštět. 

You can create 

folders and collect 

similar 

applications, 

you can quickly 

open 

applications 

and run. 

You can create 

folders and collect 

similar 

applications to 

quickly open and 

run 

applications. 

On the Home 

screen, tap and 

hold an app, and 

then drag it over 

another app. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na aplikaci a 

podržte ji a pak ji 

přetáhněte na jinou 

aplikaci. 

On the home 

screen, tap and 

hold the app, and 

then drag it to 

another 

application. 

From the Home 

screen, tap and 

hold the app and 

then drag it to 

another app. 

You can also add 

an app by 

dragging it to the 

folder on the Home 

screen. 

Můžete také přidat 

aplikaci jejím 

přetažením do 

složky na 

domovské 

obrazovce. 

You can also add 

an application 

by dragging it to a 

folder on the home 

screen. 

You can also add 

an app by 

dragging it to a 

folder on your 

home screen. 

To move apps 

from a folder to the 

Home screen, tap 

the folder, and then 

drag an app to the 

Home screen. 

Chcete-li 

přesunout 

aplikace na 

domovskou 

obrazovku, 

klepněte na složku, 

potom přetáhněte 

aplikaci na 

To move apps to 

the home screen, 

click the folder, 

then drag the app 

to your home 

screen. 

To move apps to 

the home screen, 

tap the folder, then 

drag the app to 

the home screen. 



2500 

 

domovskou 

obrazovku. 

To delete apps in 

a folder, tap the 

folder, and then 

drag the app you 

want to delete to 

Remove at the top 

of the screen. 

Chcete-li vymazat 

aplikace ve 

složce, klepněte na 

složku, potom 

přetáhněte 

aplikaci, kterou 

chcete vymazat, na 

položku Odebrat v 

horní části 

obrazovky. 

To delete an 

application in 

a folder, click the 

folder, then drag 

the application 

you want to delete, 

click Remove at 

the top of the 

screen. 

To delete an 

application in 

a folder, click the 

folder, then drag 

the app you want 

to delete to 

Remove at the top 

of the screen. 

On the Home 

screen, tap Apps 

to open the Apps 

screen. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace a 

otevřete obrazovku 

Aplikace. 

On the home 

screen, tap Apps 

to open the Apps 

screen. 

On the Home 

screen, tap 

Applications 

to open the 

Applications 

screen. 

Create folders and 

gather similar 

applications 

to quickly access 

and launch apps 

you want. 

Můžete vytvářet 

složky a 

shromažďovat 

podobné 

aplikace, 

abyste mohli 

rychle otvírat a 

spouštět 

aplikace, které 

budete chtít. 

You can create 

folders and collect 

similar 

applications, 

you can quickly 

open and run 

applications 

that you want. 

You can create 

folders and collect 

similar 

applications to 

quickly open and 

run the 

applications 

you want. 
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2 Tap and hold an 

app, and then 

drag it over another 

app.  

2 Klepněte na 

aplikaci, 

podržte ji a pak ji 

přetáhněte na jinou 

aplikaci.  

2 Touch the 

application, 

hold it and then 

drag it to another 

application. 

2 Tap and hold the 

app and then drag 

it to another 

application. 

Drop the app 

when a folder 

frame appears 

around the apps. 

Jakmile se kolem 

aplikací objeví 

rámeček složky, 

aplikaci pusťte. 

Once the frame 

appears around the 

application 

folder, 

application 

release. 

As soon as the 

folder frame 

appears around the 

apps, drop the 

app. 

A new folder 

containing the 

selected apps 

will be created. 

Bude vytvořena 

nová složka 

obsahující vybrané 

aplikace. 

The new folder 

containing the 

selected 

application. 

A new folder 

containing the 

selected 

applications 

will be created. 

To add more 

apps to the 

folder, tap , tick the 

apps, and then 

tap ADD. 

Chcete-li do složky 

přidat více 

aplikací, 

klepněte na 

položku , 

zaškrtněte 

aplikace, 

potom klepněte na 

položku PŘIDAT. 

If you want to add 

more 

applications 

folder, click, select 

the 

application, 

then click Add. 

To add more apps 

to the folder, click, 

select apps, then 

click ADD. 

You can also add 

an app by 

dragging it to the 

Můžete také přidat 

aplikaci jejím 

přetažením do 

You can also add 

an application 

by dragging it to a 

You can also add 

an app by 

dragging it to a 
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folder on the Apps 

screen. 

složky na 

obrazovce 

Aplikace. 

folder on the 

Applications 

screen. 

folder on the 

Application 

screen. 

The folder’s apps 

will be relocated to 

the Apps screen. 

Aplikace ve 

složce budou 

přesunuty na 

obrazovku 

Aplikace. 

Applications 

folder will be 

moved to the Apps 

screen. 

Applications 

in the folder will be 

moved to the 

Applications 

screen. 

The status bar may 

not appear at the 

top of the screen in 

some apps. 

Stavový řádek se u 

některých 

aplikacích 

nemusí objevit v 

horní části 

obrazovky. 

The status bar for 

some 

applications 

may not appear in 

the top of the 

screen. 

The status line for 

some 

applications 

may not appear at 

the top of the 

screen. 

It is not possible to 

capture a 

screenshot while 

using some apps 

and features. 

Snímky obrazovky 

nelze vytvářet při 

používání 

některých 

aplikací a 

funkcí. 

Screenshots can 

not make use of 

certain 

applications 

and features. 

Screenshots can 

not be created 

when using some 

applications 

and features. 

Opening apps Spouštění 

aplikací 

Starting 

applications 

Running 

applications 

To open an app 

from the list of 

recently used 

apps, tap  and 

select a recent 

app window. 

Chcete-li otevřít 

aplikaci ze 

seznamu 

posledních 

aplikací, 

klepněte na 

položku  a vyberte 

To open an 

application 

from the list of 

recent 

applications, 

click to select the 

last 

To open an 

application 

from the list of 

recent 

applications, 

tap and select the 

last 
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okno poslední 

aplikace. 

application 

window. 

application 

window. 

Closing an app Ukončení 

aplikace 

End the 

application 

Exit 

application 

Tap  and drag a 

recent app 

window to the left 

or right to close it. 

Klepnutím na 

položku  a 

přetažením ikony 

poslední 

aplikace doleva 

nebo doprava ji 

zavřete. 

Click and 

drag the icon 

last 

administratio

n left or right 

to close it. 

Tap and drag the 

last 

application 

icon to the left or 

right to close it. 

To close all 

running apps, tap 

CLOSE ALL. 

Pro zavření všech 

spuštěných 

aplikací 

klepněte na 

položku ZAVŘÍT 

VŠE. 

To close all 

running 

applications, 

click CLOSE ALL. 

To close all 

running 

applications, 

click CLOSE ALL. 

Once your 

Samsung account 

has been 

registered, you can 

use apps 

provided by 

Samsung, without 

signing in to your 

account. 

Jakmile bude váš 

účet Samsung 

zaregistrován, 

můžete používat 

aplikace 

poskytované 

společností 

Samsung, aniž 

byste se museli ke 

svému účtu 

přihlašovat. 

Once your account 

is registered to 

Samsung, you can 

use 

applications 

provided by 

Samsung, without 

having to log in to 

your account. 

Once your 

Samsung account 

is registered, you 

can use Samsung-

provided 

applications 

without having to 

sign in to your 

account. 
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You can transfer 

data from a 

previous device to 

your device via 

Samsung Smart 

Switch. 

Data můžete z 

předchozího 

zařízení do svého 

zařízení přenášet 

pomocí 

aplikace 

Samsung Smart 

Switch. 

Data can from your 

previous device to 

your device 

transmitted using 

Samsung 

Smart Switch. 

You can transfer 

data from your 

previous device to 

your device using 

Samsung 

Smart Switch. 

The following 

versions of 

Samsung Smart 

Switch are 

available. 

K dispozici jsou 

následující verze 

aplikace 

Samsung Smart 

Switch. 

There are the 

following versions 

of Samsung 

Smart Switch. 

The following 

versions of 

Samsung 

Smart Switch 

are available. 

You can download 

the app from 

Galaxy Apps or 

Play Store. 

Aplikaci si 

můžete stáhnout z 

obchodu Galaxy 

Apps nebo Obchod 

Play. 

The 

application 

can be downloaded 

from the Galaxy 

Apps or Play Store. 

You can download 

the app from 

Galaxy Apps or 

Play Store. 

You can download 

the app from 

www.samsung.co

m/smartswitch. 

Aplikaci si 

můžete stáhnout na 

stránce 

www.samsung.co

m/smartswitch. 

Application 

can be downloaded 

on the page 

www.samsung.co

m/smartswitch. 

You can download 

the application 

at 

www.samsung.co

m/smartswitch. 

• Samsung Smart 

Switch is not 

supported on some 

devices or 

computers. 

• Aplikace 

Samsung Smart 

Switch není na 

některých 

zařízeních nebo 

• Samsung 

Smart Switch 

is not on some 

devices or 

• Samsung 

Smart Switch 

is not supported on 

some devices or 

computers. 
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počítačích 

podporována. 

computers 

supported. 

On both devices, 

download and 

install Smart 

Switch from 

Galaxy Apps or 

Play Store. 

Na obou zařízeních 

si z obchodu 

Galaxy Apps nebo 

Obchod Play 

stáhněte a 

nainstalujte 

aplikaci Smart 

Switch. 

On both devices 

from Galaxy 

Apps store or 

Play Store to 

download and 

install Smart 

Switch. 

On both devices, 

download and 

install Smart 

Switch from 

Galaxy Apps or 

Play Store. 

Launch Smart 

Switch on both 

devices. 

Na obou zařízeních 

spusťte aplikaci 

Smart Switch. 

Both devices run 

on the Smart 

Switch. 

On both devices, 

launch Smart 

Switch. 

On the computer, 

visit 

www.samsung.co

m/smartswitch to 

download Smart 

Switch. 

Na počítači 

otevřete 

www.samsung.co

m/smartswitch, 

odkud si můžete 

stáhnout 

aplikaci Smart 

Switch. 

On your computer, 

open 

www.samsung.co

m/smartswitch 

where you can 

download the 

Smart Switch. 

On your computer, 

open 

www.samsung.co

m/smartswitch, 

where you can 

download Smart 

Switch. 

Updating with 

Smart Switch 

Aktualizace 

pomocí 

aplikace Smart 

Switch 

Updating using 

Smart Switch 

Updating with 

Smart Switch 

On the computer, 

visit 

www.samsung.co

m/smartswitch to 

Na počítači 

otevřete 

www.samsung.co

m/smartswitch, 

On your computer, 

open 

www.samsung.co

m/smartswitch, 

On your computer, 

open 

www.samsung.co

m/smartswitch 
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download and 

install Smart 

Switch. 

odkud si můžete 

stáhnout a 

nainstalovat 

aplikaci Smart 

Switch. 

where you can 

download and 

install Smart 

Switch. 

where you can 

download and 

install Smart 

Switch. 

On the computer, 

launch Smart 

Switch. 

V počítači spusťte 

aplikaci Smart 

Switch. 

On your computer, 

open the Smart 

Switch. 

Start Smart 

Switch on your 

computer. 

Keep your personal 

information, app 

data, and settings 

safe on your 

device. 

Udržujte své 

osobní údaje, údaje 

aplikací a 

nastavení v 

bezpečí ve vašem 

zařízení. 

Keep your 

personal data, 

applications, 

data and settings 

safe on your 

device. 

Keep your 

personal data, app 

data, and settings 

safe on your 

device. 

When you reinstall 

apps, backed up 

settings and data 

will be restored. 

Když 

přeinstalujete 

aplikace, budou 

obnovena 

zálohovaná 

nastavení a data. 

When you reinstall 

the application 

will be restored 

backed up settings 

and data. 

Reinstalling 

applications 

will restore the 

backed up settings 

and data. 

Some apps and 

functions will be 

restricted. 

Některé 

aplikace a 

funkce budou 

omezeny. 

Some 

applications 

and features will be 

limited. 

Some 

applications 

and features will be 

restricted. 

Add more apps 

to use. 

Přidání dalších 

aplikací, které 

lze používat. 

Adding more 

applications 

that can be used. 

Add other 

applications 

that can be used. 
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Installing or 

uninstalling apps 

Instalace nebo 

odinstalace 

aplikací 

Installing or 

uninstalling 

applications 

Install or uninstall 

applications 

You can download 

apps that are 

specialised for 

Samsung Galaxy 

devices. 

Stahovat lze 

aplikace, které 

jsou speciálně 

určeny pro zařízení 

Samsung Galaxy. 

You can download 

applications 

that are specifically 

designed for the 

Samsung Galaxy. 

Download 

applications 

that are specifically 

designed for 

Samsung Galaxy. 

• This app may 

not be available 

depending on the 

region or service 

provider. 

• Dostupnost této 

aplikace závisí 

na oblasti a 

poskytovateli 

služeb. 

• The availability 

of this 

application 

depends on the 

region or service 

provider. 

• Availability of 

this 

application 

depends on the 

region and the 

service provider. 

• This app may 

appear on the Apps 

screen depending 

on the region or 

service provider.  

• Aplikace se 

v závislosti na 

oblasti a 

poskytovateli 

služeb může 

zobrazovat na 

obrazovce 

Aplikace.  

• The 

application 

depending on the 

region or service 

provider may 

appear on the 

Applications 

screen. 

• Applications 

may appear on the 

Application 

screen, depending 

on the area and the 

service provider. 

Browse apps by 

category or tap 

SEARCH to search 

for a keyword. 

Procházejte 

aplikace podle 

kategorií nebo 

klepněte na 

položku HLEDAT 

a vyhledávejte je 

Browse apps by 

category or click 

SEARCH and 

search them by 

keyword. 

Browse 

applications 

by category or 

click SEARCH to 

search for them by 

keywords. 
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pomocí klíčových 

slov. 

To change the auto 

update settings, tap 

MORE → Settings 

→ Auto update 

apps, and then 

select an option. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatických 

aktualizací, 

klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

Automaticky 

aktualizované 

aplikace a pak 

vyberte 

požadovanou 

možnost. 

To change your 

Automatic Updates 

settings, tap More 

→ Settings → 

Auto update 

apps, and then 

select the desired 

option. 

To change the 

settings for 

automatic updates, 

tap NEXT → 

Settings → 

Automatically 

Updated Apps, 

and then select the 

option you want. 

Purchase and 

download apps. 

Kupujte a stahujte 

aplikace. 

Buy and download 

applications. 

Buy and download 

apps. 

Installing apps Instalace 

aplikací 

Installing 

applications 

Installing 

applications 

Browse apps by 

category or search 

for apps by 

keyword. 

Procházejte 

aplikace podle 

kategorií nebo 

aplikace 

vyhledávejte podle 

klíčového slova. 

Browse apps by 

category or 

browse by 

keyword. 

Browse 

applications 

by category or 

search by 

keyword. 

Select an app to 

view information 

about it. 

Chcete-li zobrazit 

informace o 

aplikaci, 

vyberte ji. 

To view 

information about 

the 

To view the app 

information, select 

it. 
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application, 

select it. 

To download free 

apps, tap 

INSTALL. 

Chcete-li stáhnout 

aplikace 

zdarma, klepněte 

na položku 

INSTALOVAT. 

To download the 

free 

application, 

click Install. 

To download free 

apps, click 

INSTALL. 

To purchase and 

download apps 

where charges 

apply, tap the price 

and follow the on-

screen instructions. 

Chcete-li zakoupit 

a stáhnout 

zpoplatněné 

aplikace, 

klepněte na 

tlačítko s cenou 

aplikace a 

postupujte podle 

pokynů na 

obrazovce. 

To purchase and 

download priced 

applications, 

click the price of 

the 

application 

and follow the 

onscreen 

instructions. 

To buy and 

download a paid 

app, click the 

app's cost 

button and follow 

the on-screen 

instructions. 

Managing apps  Správa aplikací application 

Management 

Manage 

applications 

Uninstalling or 

disabling apps  

Odinstalace nebo 

zakázání 

aplikací 

Uninstall or 

disable 

applications 

Uninstall or 

disable 

applications 

The  icon appears 

on the apps that 

you can disable or 

uninstall. 

Vedle aplikací, 

které můžete 

zakázat nebo 

odinstalovat, se 

objeví ikona . 

Besides the 

applications 

that you can 

disable or uninstall 

icon appears. 

In addition to 

applications 

that you can 

disable or 

uninstall, the icon 

appears. 
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Select an app and 

tap DISABLE or 

OK. 

Vyberte 

aplikaci a 

klepněte na 

položku 

ZAKÁZAT nebo 

OK. 

Select an 

application 

and click Disable 

or OK. 

Select the app and 

click OFF or OK. 

Alternatively, on 

the Apps screen, 

tap Settings → 

Applications 

→ 

Application 

manager, select an 

app, and then tap 

DISABLE or 

UNINSTALL. 

Případně na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce 

aplikací, 

vyberte 

aplikaci a pak 

klepněte na 

položku 

VYPNOUT nebo 

ODINSTALOVA

T. 

Alternatively, on 

the Apps screen, 

tap Settings → 

Applications 

→ Application 

manager, select the 

application 

and then tap OFF 

or uninstall. 

Alternatively, on 

the Application 

screen, tap Settings 

→ 

Applications 

→ Application 

manager, select the 

application, 

and then click OFF 

or UNINSTALL. 

Disable selected 

default apps that 

cannot be 

uninstalled from 

the device. 

Zakáže vybrané 

výchozí 

aplikace, které 

ze zařízení 

nemohou být 

odinstalovány. 

Disables the 

selected default 

applications 

that the device can 

not be uninstalled. 

Disables selected 

default apps that 

can not be 

uninstalled from 

the device. 
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Uninstall 

downloaded 

apps.  

Odinstaluje 

stažené 

aplikace.  

Uninstalls 

downloaded 

applications. 

Uninstalls 

downloaded 

applications. 

Enabling apps Povolení 

aplikací 

permit 

applications 

Enabling apps 

Setting app 

permissions 

Nastavení 

oprávnění 

aplikací 

Setting 

permissions 

applications 

Setting 

permissions for 

applications 

For some apps to 

operate properly, 

they may need 

permission to 

access or use 

information on 

your device. 

Aby některé 

aplikace 

správně fungovaly, 

mohou vyžadovat 

oprávnění k 

přístupu k a 

používání 

informací na 

vašem zařízení. 

To function 

properly, some 

applications 

may require 

permission to 

access and use the 

information on 

your device. 

For some 

applications to 

work properly, 

they may require 

permission to 

access and use 

information on 

your device. 

When you open an 

app, a pop-up 

window may 

appear and request 

access to certain 

features or 

information. 

Když otevřete 

aplikaci, může 

se objevit 

vyskakovací okno 

s požadavkem na 

přístup k určitým 

funkcím nebo 

informacím. 

When you open the 

application, 

you may 

experience a pop-

up window asking 

for access to 

certain functions or 

information. 

When you open an 

application, a 

popup window 

may appear that 

requires access to 

certain features or 

information. 

Tap ALLOW on 

the pop-up window 

to grant 

Ve vyskakovacím 

okně klepněte na 

položku 

POVOLIT, abyste 

In the popup 

window, click 

Allow to give the 

In the popup 

window, click 

PLEASE to grant 
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permissions to the 

app. 

aplikaci 

poskytli oprávnění. 

application 

permission. 

permission to the 

application. 

To view your app 

permission 

settings, open the 

Apps screen and 

tap Settings → 

Applications 

→ 

Application 

manager. 

Chcete-li zobrazit 

nastavení 

oprávnění 

aplikací, 

otevřete obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku Nastavení 

→ Aplikace → 

Správce 

aplikací. 

To view the 

application 

permission 

settings, open the 

Applications 

screen and tap 

Settings → 

Applications 

→ Manage 

applications. 

To view the 

application 

permission 

settings, open the 

Applications 

screen and tap 

Settings → 

Applications 

→ Application 

Manager. 

Select an app and 

tap Permissions. 

Vyberte 

aplikaci a 

klepněte na 

položku 

Oprávnění. 

Select an 

application 

and click 

Permissions. 

Select the 

application 

and click 

Permissions. 

You can view the 

app’s 

permissions list 

and change its 

permissions. 

Můžete zobrazit 

seznam oprávnění 

aplikace a 

změnit její 

oprávnění. 

You can view a list 

of app 

permissions and 

change the 

permissions. 

You can view the 

list of permissions 

on the 

application 

and change its 

permissions. 

To view or change 

app permission 

settings by 

permission 

Budete-li chtít 

zobrazit nebo 

změnit nastavení 

oprávnění 

If you want to view 

or change the 

permission settings 

authorization 

To view or change 

the permissions for 

applications 

by permission 
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category, open the 

Apps screen, tap 

Settings → Privacy 

and safety → 

App permissions. 

aplikací podle 

kategorie 

oprávnění, otevřete 

obrazovku 

Aplikace, klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Oprávnění 

aplikace. 

applications 

by category, go to 

the Apps screen, 

tap Settings → 

Security → 

Privacy and 

Permissions 

applications. 

category, open the 

Applications 

screen, click 

Settings → Privacy 

& Security → 

Application 

Permissions. 

Select an item and 

tap the switches 

next to apps to 

grant permissions. 

Vyberte položku a 

klepněte na 

přepínače vedle 

aplikací, abyste 

jim udělili 

oprávnění. 

Select an item and 

click the radio 

button next to the 

application 

you to grant them 

permission. 

Select an item and 

click the switches 

next to the apps 

to grant them 

permission. 

If you do not grant 

permissions to 

apps, the basic 

features of the 

apps may not 

function properly. 

Pokud 

aplikacím 

neudělíte 

oprávnění, je 

možné, že základní 

funkce aplikací 

nebudou správně 

fungovat. 

If applications 

do not grant 

permission, it is 

possible that the 

basic functions of 

the application 

will not function 

properly. 

If you do not grant 

permissions to 

applications, it 

is possible that the 

basic 

application 

features will not 

work properly. 

Some features of 

this app may not 

be supported by 

some devices. 

Některá zařízení 

nemusí některé 

funkce této 

Some devices do 

not have some of 

the features of this 

Some devices may 

not support some 

features of this 

application. 
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aplikace 

podporovat. 

application 

support. 

Alternatively, 

close the Internet 

app. 

Případně můžete 

zavřít aplikaci 

Internet. 

Alternatively, you 

can close the 

Internet. 

Alternatively, you 

can close the 

Internet 

application. 

View your photos 

and videos in 

Gallery. 

Své fotografie a 

videa prohlížejte v 

aplikaci 

Galerie. 

His browse photos 

and videos in 

Gallery. 

View your photos 

and videos in 

Gallery. 

S Health helps you 

manage your 

wellness and 

fitness. 

Aplikace S 

Health pomáhá při 

správě vašeho 

zdraví a kondice. 

S Health 

application 

helps you manage 

your health and 

fitness. 

S Health helps 

you manage your 

health and fitness. 

Starting S Health Spuštění 

aplikace S 

Health 

Starting S Health 

app 

Start S Health 

When running this 

app for the first 

time or restart it 

after performing a 

data reset, follow 

the on-screen 

instructions to 

complete the setup. 

Pokud tuto 

aplikaci 

spouštíte poprvé 

nebo ji spouštíte 

znovu po 

resetování dat, 

dokončete 

nastavení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

If you are 

launching this 

application for 

the first time or you 

run it again after 

resetting the data, 

complete the setup 

instructions on the 

screen. 

If you start this 

application for 

the first time or run 

it again after 

resetting the data, 

complete the 

settings as 

instructed on the 

screen. 
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Using S Health Používání 

aplikace 

S Health 

Using S Health Using S Health 

You can view the 

key information 

from S Health 

menus and trackers 

to monitor your 

wellness and 

fitness. 

Zde můžete 

zobrazovat hlavní 

informace z menu 

a nástrojů pro 

sledování 

aplikace S 

Health a sledovat 

tak své zdraví a 

formu. 

You can display 

the main menu of 

information and 

tools for 

monitoring 

applications 

with Health 

and watch as your 

health and form. 

Here you can view 

the main 

information from 

the S Health 

Monitor menu and 

tools to monitor 

your health and 

shape. 

• The available 

functions, features 

and addable 

applications 

for S Health may 

vary from country 

to country due to 

different local laws 

and regulations. 

• Dostupné 

vlastnosti, funkce a 

připojitelné 

aplikace pro 

aplikaci S 

Health se mohou 

lišit podle 

konkrétní země, a 

to z důvodu 

různých místních 

zákonů a nařízení. 

• Available 

features, functions 

and 

applications 

for connectable 

applications 

with Health 

may vary from 

country to country, 

because of 

different local laws 

and regulations. 

• Available 

features, features, 

and plug-ins for 

S Health may 

vary by country, 

due to different 

local laws and 

regulations. 

You should check 

the features and 

applications 

available in your 

Před použitím je 

třeba zkontrolovat 

funkce a 

aplikace 

Before use, check 

the features and 

apps available in 

Before using, you 

need to check the 

features and 

applications 
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specific region 

before use. 

dostupné ve vašem 

konkrétním 

regionu. 

your particular 

region. 

available in your 

particular region. 

• S Health 

applications 

and its service can 

be changed or 

discontinued 

without prior 

notice. 

• Aplikace S 

Health a jejich 

služby mohou být 

bez předchozího 

upozornění 

změněny nebo 

ukončeny. 

• The Health 

applications 

and services may 

change without 

notice or 

terminated. 

• S Health and 

its services may be 

changed or 

terminated without 

prior notice. 

(But if you sign in 

to your Samsung 

account from S 

Health, your data 

may be saved on 

the server for data 

backup purposes.) 

(Pokud se však ke 

svému účtu 

Samsung přihlásíte 

z aplikace S 

Health, vaše údaje 

mohou být uloženy 

na serveru za 

účelem zálohování 

údajů.) 

(However, if your 

account from 

logging Samsung S 

Health app, your 

data can be stored 

on the server for 

backup data.) 

(If you sign in to 

your Samsung 

account from S 

Health, your 

data may be stored 

on the server for 

backup purposes.) 

Access to S Health 

information by 

such additional 

services or third 

party devices will 

only be permitted 

with your express 

approval. 

Přístup k 

informacím 

aplikace S 

Health ze strany 

takovýchto dalších 

služeb nebo 

zařízení třetích 

stran bude povolen 

pouze s vaším 

výslovným 

souhlasem. 

Access to 

information by S 

Health by such 

other services or 

third-party devices 

will be permitted 

only with your 

express consent. 

Access to S 

Health 

information from 

such third party 

services or 

facilities will only 

be permitted with 

your explicit 

consent. 
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• Please read 

Terms and 

Conditions and 

Privacy Policy of S 

Health carefully 

before using it.  

• Před použitím 

aplikace S 

Health si pozorně 

přečtěte její 

Podmínky použití 

a Zásady ochrany 

soukromých údajů.  

• Before using S 

Health, 

carefully read the 

Terms of Use and 

Policy privacy. 

• Read the Terms 

of Use and the 

Privacy Policy 

carefully before 

using S Health. 

Use this app to 

record or play 

voice memos. 

Tuto aplikaci 

použije 

k nahrávání nebo 

přehrávání 

hlasových 

poznámek. 

This 

application is 

used to record or 

play voice memos. 

Use this app to 

record or play 

voice tags. 

This app may 

appear on the Apps 

screen depending 

on the region or 

service provider. 

Aplikace se 

v závislosti na 

oblasti a 

poskytovateli 

služeb může 

zobrazovat na 

obrazovce 

Aplikace. 

Applications 

depending on the 

region or service 

provider may 

appear on-screen 

applications. 

The 

application 

may appear on the 

Application 

screen, depending 

on the area and the 

service provider. 

This app may 

appear in the Tools 

folder depending 

on the region or 

service provider. 

• Aplikace se 

v závislosti na 

oblasti a 

poskytovateli 

služeb může 

zobrazovat ve 

složce Tools. 

• The 

application 

depending on the 

region or service 

provider may 

appear in the 

Tools. 

• The 

application 

may appear in the 

Tools folder 

depending on the 

area and the 

service provider. 
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Before you use this 

app, you must 

connect a headset, 

which serves as the 

radio antenna. 

Před použitím 

aplikace je 

třeba připojit 

sluchátka, která 

fungují jako 

anténa. 

Before using 

it is necessary 

to connect a 

headset, which 

acts as an antenna. 

Before using the 

application, 

you need to 

connect 

headphones that 

work as an 

antenna. 

• This app may 

appear on the Apps 

screen depending 

on the region or 

service provider. 

• Aplikace se 

v závislosti na 

oblasti a 

poskytovateli 

služeb může 

zobrazovat na 

obrazovce 

Aplikace. 

• The 

application 

depending on the 

region or service 

provider may 

appear on the 

Applications 

screen. 

• Applications 

may appear on the 

Application 

screen, depending 

on the area and the 

service provider. 

Google apps Aplikace 

Google 

Google Google Apps 

Google provides 

entertainment, 

social network, and 

business apps. 

Google nabízí 

aplikace 

v oblasti zábavy, 

sociálních sítí a 

obchodu. 

Google offers 

applications in 

entertainment, 

social networking 

and commerce. 

Google offers 

entertainment, 

social networking 

and business 

apps. 

You may require a 

Google account to 

access some 

apps. 

Pro přístup 

k některým 

aplikacím 

budete 

pravděpodobně 

potřebovat účet 

Google. 

For access to 

certain 

applications 

you will probably 

need a Google 

Account. 

You may need a 

Google Account to 

access some 

applications. 
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To view more 

app information, 

access each app’s 

help menu. 

Chcete-li zobrazit 

více informací o 

aplikaci, 

otevřete menu 

nápovědy 

jednotlivých 

aplikací. 

To view more 

information about 

the 

application, go 

to the Help menu 

of the 

applications. 

To see more 

information about 

the 

application, 

open the 

application 

help menu. 

Some apps may 

not be available or 

may be labelled 

differently 

depending on the 

region or service 

provider. 

Některé 

aplikace 

nemusí být 

dostupné nebo 

mohou mít jiné 

označení 

v závislosti na 

oblasti nebo 

poskytovateli 

služeb. 

Some 

applications 

may not be 

available or may 

have different 

designations 

depending on the 

region or service 

provider. 

Some apps may 

not be available or 

may have different 

designations 

depending on the 

region or the 

service provider. 

Download videos 

to watch from Play 

Store. 

Stahujte videa ke 

sledování z 

aplikace 

Obchod Play. 

Download videos 

to watch from the 

Play Store app. 

Download Watch 

videos from the 

Play Store 

application. 

Applications Aplikace Application Application 

Customise settings 

for functions and 

apps. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

funkce a 

aplikace. 

Customize settings 

for features and 

applications. 

Customize settings 

for features and 

applications. 

Many apps 

support data 

Mnoho aplikací 

podporuje přenos 

Many 

applications 

Many 

applications 



2520 

 

transfer via 

Bluetooth. 

dat pomocí funkce 

Bluetooth. 

support data 

transfer via 

Bluetooth. 

support data 

transfer via 

Bluetooth. 

Prevent apps that 

are running in the 

background from 

using a mobile data 

connection. 

Zabrání 

aplikacím, 

které běží na 

pozadí, v použití 

mobilního 

datového 

připojení. 

Prevent 

applications 

that run in the 

background, the 

use of mobile data. 

Prevents 

applications 

that run in the 

background from 

using a mobile data 

connection. 

You can also use 

this feature to 

make payments 

and buy tickets for 

transportation or 

events after 

downloading the 

required apps. 

Tuto funkci 

můžete také použít 

k provádění plateb 

nebo nakupování 

lístků při přepravě 

nebo událostech po 

stažení povinných 

aplikací. 

This function can 

also be used to 

make payments or 

buying tickets 

during 

transportation or 

events after 

downloading the 

required 

applications. 

You can also use 

this feature to 

make payments or 

buy tickets during 

transport or events 

after downloading 

mandatory 

applications. 

To set the default 

payment app, 

open the settings 

screen and tap 

NFC and payment 

→ Tap and pay → 

PAYMENT, and 

then select an 

app. 

Chcete-li nastavit 

výchozí platební 

aplikaci, 

otevřete obrazovku 

nastavení a 

klepněte na 

položku NFC a 

platba → Klepnout 

a zaplatit → 

PLATBA a poté 

To set your default 

payment app and 

open the Settings 

screen, tap NFC 

payment → → Tap 

and pay payments, 

and then select the 

application. 

To set up a default 

payment 

application, 

open the settings 

screen and click 

NFC and Pay → 

Tap and Pay → 

PAYMENT, then 
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vyberte 

aplikaci. 

select the 

application. 

The payment 

services list may 

not include all 

available payment 

apps. 

Seznam platebních 

služeb nemusí 

zahrnovat všechny 

dostupné platební 

aplikace. 

List of payment 

services may not 

include all 

available payment 

applications. 

The list of payment 

services may not 

include all 

available payment 

applications. 

• Deleting 

unnecessary files 

and closing apps 

running in the 

background. 

• Vymazání 

nepotřebných 

souborů a zavření 

aplikací 

spuštěných na 

pozadí. 

• Deleting 

unnecessary files 

and close the 

applications 

running in the 

background. 

• Delete 

unnecessary files 

and close 

applications 

running in the 

background. 

• You cannot 

receive 

notifications from 

apps that use 

power saving 

mode.  

• Nemůžete 

přijímat 

upozornění z 

aplikací, které 

používají úsporný 

režim.  

• You can not 

receive 

notifications from 

applications 

that use the power 

saving mode. 

• You can not 

receive 

notifications from 

applications 

that use standby 

mode. 

To save battery 

power by setting 

whether to 

optimise the 

battery usage for 

each app, tap 

DETAILS for the 

app power saving 

Abyste šetřili 

energii baterie 

nastavením, zda se 

má pro jednotlivé 

aplikace 

optimalizovat 

využívání baterie, 

klepněte na 

položku DETAIL 

pro optimalizaci 

To conserve 

battery power by 

setting whether the 

individual 

applications 

optimize battery 

use, click DETAIL 

to optimize 

energy 

To save battery 

power by setting 

whether to 

optimize battery 

usage for each 

application, 

click DETAIL to 

optimize energy-

saving 
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and tap the switch 

to activate it. 

úspory energie 

aplikace a 

klepnutím na 

přepínač tuto 

funkci aktivujte. 

savings 

applications, 

and click the radio 

button to enable 

this feature. 

application, 

and tap the switch 

to activate it. 

To delete files or 

uninstall apps 

that you do not use 

any more, tap 

DETAILS for the 

user data and select 

a category. 

Chcete-li odstranit 

soubory nebo 

odinstalovat 

aplikace, které 

již nepoužíváte, 

klepněte na 

položku DETAIL 

pro uživatelská 

data a vyberte 

kategorii. 

To delete files or 

uninstall 

applications 

you no longer use, 

click DETAIL user 

data and select a 

category. 

To delete files or 

uninstall 

applications 

that you no longer 

use, click DETAIL 

for user data and 

select a category. 

To speed up your 

device by reducing 

the amount of 

RAM you are 

using, tap END 

ALL to close all 

background 

apps. 

Abyste své 

zařízení zrychlili 

omezením 

množství 

využívané paměti 

RAM, klepněte na 

položku 

UKONČIT VŠE, 

abyste zavřeli 

všechny 

aplikace 

spuštěné na pozadí. 

To your device 

faster by limiting 

the amount of 

RAM used, tap 

Stop All to close all 

applications 

running in the 

background. 

To speed up your 

device by limiting 

the amount of 

RAM used, click 

CANCEL ALL to 

close all 

applications 

running in the 

background. 

Manage the 

device’s apps 

Spravujte 

aplikace 

Manage device 

applications 

Manage your 

device apps and 
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and change their 

settings. 

zařízení a měňte 

jejich nastavení. 

and change their 

settings. 

change their 

settings. 

On the Settings 

screen, tap 

Applications. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku 

Aplikace. 

On the Settings 

screen, tap 

Applications. 

On the Settings 

screen, click 

Applications. 

• Application 

manager: 

• Správce 

aplikací: 

• Application 

Manager: 

• Application 

manager: 

View and manage 

the apps on your 

device. 

Kontrola a správa 

aplikací v 

zařízení. 

Control and 

management of 

applications 

on the device. 

Control and 

manage 

applications 

on your device. 

• Default 

applications: 

• Výchozí 

aplikace: 

• default 

application: 

• Default 

application: 

Select a default 

settings for using 

apps. 

Vyberte výchozí 

nastavení pro 

používání 

aplikací. 

Select the default 

settings for using 

applications. 

Select the default 

settings for using 

applications. 

• Application 

settings: 

• Nastavení 

aplikací: 

• Application 

settings: 

• Application 

settings: 

Customise the 

settings for each 

app. 

Přizpůsobení 

nastavení 

oznámení pro 

jednotlivé 

aplikace. 

Customizing 

notification 

settings for each 

application. 

Customize 

notification 

settings for 

individual 

applications. 

You can also 

change the 

notification 

Můžete také 

změnit nastavení 

upozornění pro 

You can also 

change notification 

You can also 

change notification 

settings for 
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settings for each 

app. 

jednotlivé 

aplikace. 

settings for each 

application. 

individual 

applications. 

Change the 

notification 

settings for each 

app. 

Změní nastavení 

oznámení pro 

každou 

aplikaci. 

Change 

notification 

settings for each 

application. 

Changes 

notification 

settings for each 

application. 

Set the device to 

sound when you 

select an app or 

option on the 

touchscreen. 

Nastaví výběr 

zvuků zařízení při 

výběru 

aplikace nebo 

možnosti na 

dotykovém 

displeji. 

Sets the selection 

of the device to 

sound when you 

select an 

application or 

option on the touch 

screen. 

Sets the device's 

choice of sounds 

when selecting an 

application or 

touch screen 

option. 

To customise 

notification 

settings, tap 

ADVANCED and 

select an app. 

Chcete-li 

přizpůsobit 

natavení 

upozornění, 

klepněte na 

položku 

UPŘESNIT a 

vyberte 

aplikaci. 

To customize 

melting alerts, 

click Advanced 

and select the 

application. 

To customize the 

alarm setting, click 

UPDATE and 

select the 

application. 

Allow notifications 

from the selected 

app. 

Povolí upozornění 

z vybraných 

aplikací. 

Enable 

notifications from 

selected 

applications. 

Enables alerts from 

selected apps. 

Hide notifications 

from the selected 

Skryje upozornění 

z vybraných 

aplikací, když 

Hide the 

notification of 

selected 

Hides notifications 

from selected 
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app when the 

device is locked. 

je zařízení 

zamčené. 

applications 

when the device is 

locked. 

apps when the 

device is locked. 

Hide the content of 

notifications from 

the selected app 

when the device is 

locked. 

Skryje obsah 

upozornění z 

vybraných 

aplikací, když 

je zařízení 

zamčené. 

It hides the content 

of the notice of 

selected 

applications 

when the device is 

locked. 

Hides the content 

of notifications 

from selected 

apps when the 

device is locked. 

Customise 

additional 

notification 

settings for the 

selected app.  

Přizpůsobte si další 

nastavení 

upozornění pro 

vybranou 

aplikaci.  

Customize 

additional 

notification 

settings for the 

selected 

application. 

Customize other 

notification 

settings for the 

selected 

application. 

• Info and app 

shortcuts: 

• Informace a 

zástupci 

aplikací: 

• Information and 

application 

shortcuts: 

• Application 

information and 

shortcuts: 

Set the device to 

allow the 

installation of 

apps from 

unknown sources. 

Nastavení zařízení 

umožňující 

instalaci 

aplikací z 

neznámých zdrojů. 

Setting the device 

to allow the 

installation of 

apps from 

unknown sources. 

Set up devices to 

install 

applications 

from unknown 

sources. 

• App 

permissions: 

• Oprávnění 

aplikace: 

• Authorization 

Application: 

• Application 

permissions: 

View the list of 

features and apps 

that have 

Zobrazí seznam 

funkcí a 

aplikací, které 

Displays a list of 

features and 

applications 

Displays a list of 

features and 

applications 
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permission to use 

them. 

mají oprávnění k 

jejich používání. 

which have 

permission to use 

them. 

that have 

permission to use 

them. 

Refer to Setting 

app permissions 

for more 

information. 

Další informace 

naleznete v části 

Nastavení 

oprávnění 

aplikací. 

For more 

information, see 

Set 

permissions. 

For more 

information, see 

"Setting 

permissions for 

applications". 

Some app 

features may not be 

available in easy 

mode. 

Některé funkce 

aplikací 

nemusejí být ve 

snadném režimu k 

dispozici. 

Some features 

may not be in Easy 

mode available. 

Some 

application 

features may not be 

available in Easy 

Mode. 

2 Select apps 

under Easy 

applications 

to apply a simpler 

layout. 

2 Vyberte 

aplikace v 

možnosti Snadné 

aplikace, 

abyste použili 

jednodušší 

rozvržení. 

2 Select the 

application 

easy 

application to 

use a simpler 

layout. 

2 Select an 

application in 

Easy Apps to use 

a simpler layout. 

To add a shortcut 

to an app to the 

Home screen, 

swipe to the left, 

tap , and then select 

an app. 

Chcete-li přidat 

zástupce 

aplikace na 

domovskou 

obrazovku, táhněte 

doleva, klepněte na 

položku   a pak 

vyberte 

aplikaci. 

To add an 

application 

shortcut to the 

Home screen, drag 

left click, and then 

select the 

application. 

To add app 

shortcuts to the 

home screen, drag 

to the left, tap, and 

then select the 

app. 
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To delete a 

shortcut from the 

Home screen, tap 

EDIT and select an 

app or contact 

with . 

Chcete-li odstranit 

zástupce z 

domovské 

obrazovky, 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT a 

vyberte 

aplikaci nebo 

kontakt pomocí 

položky . 

To delete a 

shortcut from the 

home screen, click 

Edit and select the 

application or 

contact by 

selecting. 

To delete a 

shortcut from the 

Home screen, tap 

EDIT and select an 

application or 

contact using the 

item. 

Some apps used 

on your device 

require a registered 

account. 

Některé 

aplikace 

používané v 

zařízení vyžadují 

zaregistrovaný 

účet. 

Some 

applications 

used on your 

device require a 

registered account. 

Some 

applications 

used on your 

device require a 

registered account. 

Back up your 

personal 

information and 

app data to the 

Samsung server. 

Zálohování 

osobních údajů 

a dat aplikací 

na serveru 

Samsung. 

Backing up data-

server 

applications 

on Samsung. 

Backup of personal 

data and 

application 

data to Samsung. 

Restore previously 

backed up personal 

information and 

app data from 

your Samsung 

account. 

Obnova dříve 

zálohovaných 

osobních údajů 

a dat aplikací 

z účtu Samsung. 

Restoring 

previously backed 

up by data 

applications 

from Samsung 

account. 

Restore previously 

backed up personal 

data and 

application 

data from your 

Samsung account. 
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Set the device to 

back up settings 

and app data to 

the Google server. 

Nastavení zařízení 

pro zálohování 

nastavení a dat 

aplikací na 

server Google. 

Setting the device 

to back up your 

settings and 

application 

data to the Google 

server. 

Set up device to 

back up settings 

and 

application 

data to Google. 

Set the device to 

automatically 

restore settings and 

app data from the 

Google server 

when apps are 

reinstalled. 

Nastavení zařízení, 

aby automaticky 

obnovovalo 

nastavení a data 

aplikací ze 

serveru Google při 

opětovné instalaci 

aplikací. 

Set the device to 

automatically 

reloaded settings 

and 

application 

data from Google 

when 

reinstalled. 

Set your device to 

automatically reset 

application 

settings and data 

from Google's 

server when 

reinstalling 

applications. 

Select a display 

language for all 

menus and apps. 

Výběr jazyka, ve 

kterém se budou 

zobrazovat 

všechna menu a 

aplikace. 

Select the language 

in which they will 

display all menus 

and 

applications. 

Choose language 

in which all menus 

and 

applications 

will be displayed. 

Extend standby 

time and reduce 

battery 

consumption by 

displaying a 

simpler layout and 

allowing limited 

access to an app. 

Prodlouží dobu 

pohotovostního 

režimu a omezí 

spotřebu baterie 

pomocí 

jednoduššího 

rozvržení a 

omezeného 

přístupu k 

aplikaci. 

Extended standby 

time and reduce 

battery 

consumption by 

using a simpler 

layout and limited 

access to the 

application. 

It extends the 

standby time and 

reduces battery 

usage with a 

simpler layout and 

limited access to 

the 

application. 
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• App power 

saving: 

• Úsporný režim 

aplikace: 

• Power 

applications: 

• Energy 

saving mode: 

Save battery power 

by optimising the 

battery usage for 

each app. 

Šetřete energii 

baterie 

optimalizací 

využívání baterie 

pro jednotlivé 

aplikace. 

Save battery life by 

optimizing battery 

usage for 

individual 

applications. 

Save battery power 

by optimizing 

battery usage for 

individual 

applications. 

The actual 

available capacity 

of the internal 

memory is less 

than the specified 

capacity because 

the operating 

system and default 

apps occupy part 

of the memory. 

Skutečná dostupná 

kapacita vnitřní 

paměti je menší, 

než je uváděno, 

protože operační 

systém a výchozí 

aplikace 

zabírají část této 

paměti. 

The actual 

available capacity 

of the internal 

memory is less 

than that indicated, 

since the operating 

system and the 

default 

applications 

occupy part of the 

memory. 

The actual 

available internal 

memory capacity 

is smaller than the 

one shown because 

the operating 

system and the 

default 

applications 

occupy a portion of 

that memory. 

View help 

information to 

learn how to use 

the device and 

apps or configure 

important settings. 

Zobrazí informace 

nápovědy, kde se 

naučíte používat 

zařízení a 

aplikace nebo 

konfigurovat 

důležité nastavení. 

Displays help 

information, to 

learn how to use 

the device and 

applications or 

configure 

important settings. 

Displays help 

information to 

learn how to use 

devices and 

applications or 

to configure 

important settings. 

If your device 

freezes or hangs, 

you may need to 

Pokud zařízení 

zamrzá nebo se 

zasekává, může být 

If your device 

freezes or jams, it 

may be necessary 

If the device is 

freezing or 

jamming, it may be 
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close apps or 

turn off the device 

and turn it on 

again. 

nezbytné zavřít 

všechny 

aplikace nebo 

zařízení vypnout a 

znovu zapnout. 

to close any 

application or 

device off and on 

again. 

necessary to close 

all 

applications or 

turn the device off 

and on again. 

• Battery 

consumption 

increases when you 

use messaging 

features or some 

apps, such as 

games or the 

Internet. 

• Spotřeba kapacity 

baterie se zvyšuje, 

pokud používáte 

funkce zasílání 

zpráv nebo některé 

aplikace, 

například hry nebo 

síť Internet. 

• Power battery 

capacity increases 

when you use 

messaging features 

or some apps, 

such as games or 

the Internet. 

• Battery capacity 

consumption 

increases when 

you use messaging 

features or some 

applications, 

such as games or 

the Internet. 

When you use 

apps that require 

more power or use 

apps on your 

device for an 

extended period of 

time, your device 

may feel hot to the 

touch. 

Při používání 

aplikací, které 

vyžadují více 

energie, nebo při 

používání 

aplikací v 

zařízení po delší 

dobu může být 

zařízení na dotek 

horké. 

When you use 

applications 

that require more 

power or use 

applications 

on your device for 

an extended period 

of time the device 

may be hot to the 

touch. 

When using 

applications 

that require more 

power, or when 

using 

applications 

on the device for a 

long time, the 

touch-sensitive 

device may be hot. 

If a file format is 

not supported, such 

as DivX or AC3, 

install an app that 

supports it. 

Pokud není formát 

souboru zařízením 

podporován, 

například DivX 

nebo AC3, 

nainstalujte 

If the file format is 

not supported by 

the device, such as 

DivX or AC3, 

install an 

If the device file 

format is not 

supported, such as 

DivX or AC3, 

install an 
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aplikaci, která 

ho podporuje. 

application 

that supports it. 

application 

that supports it. 

Delete unnecessary 

data, such as cache, 

using the Smart 

manager or 

manually delete 

unused apps or 

files to free up 

storage space. 

Uvolněte místo 

v úložišti 

odstraněním 

nepotřebných dat, 

například 

z mezipaměti, 

pomocí chytrého 

správce, nebo 

ručním 

odstraněním 

nepoužívaných 

aplikací a 

souborů. 

Release storage 

space by deleting 

unnecessary data 

such as cache, 

using a clever 

manager, or 

manually 

removing unused 

applications 

and files. 

Free up space in 

the store by 

deleting 

unnecessary data, 

such as cache, 

using a smart 

manager, or by 

manually deleting 

unused apps and 

files. 
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EN CZ SMT NMT 

Battery Baterie Battery Battery 

• Battery • Baterie • Battery • Battery 

• Connectivity 

problems and 

battery drain 

may occur in the 

following 

situations: 

• V následujících 

situacích může 

dojít k problémům 

s připojením a k 

vybíjení 

baterie: 

• In the following 

situations can cause 

problems with 

connectivity and 

battery discharge: 

• Problems with 

connecting and 

discharging the 

battery may 

occur in the 

following 

situations: 

Installing the 

battery 

Instalace 

baterie 

Installing the 

battery 

Battery 

installation 

2 Insert the 

battery with 

the battery’s 

gold-coloured 

contacts properly 

aligned with the 

device’s 

contacts.  

2 Založte 

baterii zlatými 

kontakty na 

kontakty zařízení.  

2 Place the gold 

contacts on the 

battery 

contacts on the 

device. 

2 Insert the 

battery with 

gold contacts on 

the device 

contacts. 

Removing the 

battery 

Vyjmutí 

baterie 

Removing the 

battery 

Removing the 

battery 

2 Pull out the 

battery.  

2 Vyjměte 

baterii.  

2 Remove the 

battery. 

2 Remove the 

battery. 

Charging the 

battery 

Nabíjení 

baterie 

Battery charging Battery 

charging 

Charge the 

battery before 

Před prvním 

použitím nebo po 

Before first use, or 

after a long time 

You should 

charge the 
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using it for the 

first time or 

when it has been 

unused for 

extended 

periods. 

delší době, kdy 

jste zařízení 

nepoužívali, je 

nutné nabít 

baterii. 

when you are not 

using the device, it 

is necessary to 

charge the 

battery. 

battery before 

using it for the 

first time or after 

a long period 

when you have 

not used it. 

Use only 

Samsung-

approved 

chargers, 

batteries, and 

cables. 

Používejte pouze 

nabíječky, 

baterie a kabely 

schválené 

společností 

Samsung. 

Use only chargers, 

batteries and 

cables approved by 

Samsung. 

Use only 

Samsung-

approved 

chargers, 

batteries and 

cables. 

Unapproved 

chargers or 

cables can cause 

the battery to 

explode or 

damage the 

device. 

Neschválené 

nabíječky nebo 

kabely mohou 

způsobit explozi 

baterie nebo 

poškození 

zařízení. 

Unauthorized 

chargers or cables 

can cause 

batteries to 

explode or damage 

to equipment. 

Unauthorized 

chargers or 

cables may cause 

a battery 

explosion or 

equipment 

damage. 

Do not remove 

the battery 

before removing 

the charger. 

Nevyjímejte 

baterii před 

odpojením 

nabíječky. 

Do not remove the 

battery before 

removing the 

charger. 

Do not remove 

the battery 

before 

disconnecting 

the charger. 

While charging, 

open the Home 

screen and tap 

Apps → Settings 

→ Battery. 

Během nabíjení 

otevřete 

domovskou 

obrazovku a 

klepněte na 

During charging, go 

to the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Battery. 

While charging, 

open the home 

screen and tap 

Applications → 
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položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie. 

Settings → 

Battery. 

Reducing the 

battery 

consumption 

Snížení spotřeby 

baterie 

Reduce power 

consumption 

Reduce 

battery 

consumption 

Your device 

provides various 

options that help 

you conserve 

battery 

power. 

Zařízení nabízí 

různé možnosti, 

které pomáhají 

šetřit energii 

baterie. 

A variety of options 

to help conserve 

battery power. 

The device offers 

various options 

to help save 

battery power. 

Battery 

charging tips and 

precautions 

Tipy a opatření 

týkající se nabíjení 

baterie 

Tips and measures 

concerning 

battery charge 

Tips and 

precautions 

regarding 

battery 

charging 

• When the 

battery power 

is low, the 

battery icon 

appears empty. 

• Pokud je 

baterie vybitá, 

zobrazí se ikona 

prázdné 

baterie. 

• If the battery is 

discharged, the 

empty battery 

icon. 

• If the battery 

is empty, the 

empty battery 

icon appears. 

• If the 

battery is 

completely 

discharged, the 

device cannot be 

turned on 

• Pokud je 

baterie zcela 

vybitá, zařízení se 

nemůže zapnout 

okamžitě po 

• If the battery is 

completely 

discharged, the 

device will not turn 

on immediately 

• If the battery 

is completely 

discharged, the 

device can not be 

switched on 

immediately 
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immediately 

when the charger 

is connected. 

připojení 

nabíječky. 

after you connect 

the charger. 

after charging 

the charger. 

Allow a depleted 

battery to 

charge for a few 

minutes before 

turning on the 

device. 

Před tím, než 

zařízení zapnete, 

nechte vybitou 

baterii několik 

minut nabíjet. 

Before turning it on, 

leave the discharged 

battery to charge 

for a few minutes. 

Allow the 

battery to 

charge for a few 

minutes before 

turning on the 

device. 

• If you use 

multiple apps at 

once, network 

apps, or apps that 

need a 

connection to 

another device, 

the battery 

will drain 

quickly. 

• Používáte-li více 

aplikací najednou, 

síťové aplikace 

nebo aplikace, 

které vyžadují 

připojení k jinému 

zařízení, dojde k 

rychlému vybití 

baterie. 

• If you use several 

applications at once, 

network 

applications or 

applications that 

need to connect to 

another device, 

there is a rapid 

battery. 

• If you use 

multiple 

applications at 

one time, 

network 

applications or 

applications that 

require a 

connection to 

another device, 

the battery 

will be depleted 

quickly. 

To avoid losing 

power during a 

data transfer, 

always use these 

apps after fully 

charging the 

battery. 

Chcete-li se 

vyhnout ztrátě 

napájení během 

přenosu dat, vždy 

používejte tyto 

aplikace po plném 

nabití baterie. 

To avoid loss of 

power during data 

transfer, always use 

these applications 

after fully charging 

the battery. 

To avoid losing 

power during 

data transfer, 

always use these 

applications after 

full battery 

charge. 
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• The device can 

be used while it 

is charging, but it 

may take longer 

to fully charge 

the battery. 

• Během nabíjení 

můžete zařízení 

používat, ale plné 

nabití baterie 

může trvat delší 

dobu. 

• During charging, 

you can use the 

device, but a full 

battery charge 

may take longer. 

• You can use the 

device while 

charging, but it 

may take a long 

time to fully 

charge the 

battery. 

If the battery 

gets hotter than 

usual, the 

charger may stop 

charging. 

Pokud se 

baterie zahřeje 

více, než je 

obvyklé, může 

nabíječka přestat 

nabíjet. 

If the battery is 

heated more than 

usual, the charger to 

stop charging. 

If the battery is 

warming up 

more than usual, 

the charger may 

stop charging. 

Save the 

battery power 

by limiting the 

device’s 

functions. 

Šetřete energii 

baterie 

omezením funkcí 

zařízení. 

Conserve battery 

power by limiting 

device functions. 

Save battery 

power by 

limiting device 

features. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Battery → 

Power saving 

mode, and then 

tap the switch to 

activate it. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → 

Úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → → 

Battery Standby 

and click to activate 

the function. 

On the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

Battery → 

Power Save 

Mode and tap the 

switch to activate 

the feature. 
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To automatically 

activate power 

saving mode 

when the 

remaining 

battery power 

reaches the 

preset level, tap 

Start power 

saving and select 

an option. 

Pokud chcete, aby 

se režim úspory 

energie 

automaticky 

aktivoval, když 

zbývající úroveň 

nabití baterie 

dosáhne předem 

nastavené úrovně, 

klepněte na 

položku Spustit 

úsporný režim a 

vyberte možnost. 

If you want to make 

energy-saving mode 

is automatically 

activated when the 

remaining battery 

level reaches a 

preset level, click 

Start saving mode 

and select. 

If you want the 

power saving 

mode to be 

activated 

automatically 

when the 

remaining 

battery level 

reaches a preset 

level, click Start 

standby mode 

and select. 

Use this mode to 

extend the 

device’s 

battery 

power. 

Tento režim 

použijte k 

prodloužení doby 

provozu zařízení 

na baterii. 

Use this mode to 

extend the period of 

operation of the 

battery. 

Use this mode to 

extend battery 

life on the 

device. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Battery → 

Ultra power 

saving mode, 

and then tap the 

switch to activate 

it. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → 

Ultra úsporný 

režim a klepněte 

na přepínač, 

abyste funkci 

aktivovali. 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Battery → Ultra 

power saving mode 

and then switch to 

activate the 

function. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

Battery → 

Ultra Power 

Save Mode and 

tap the switch to 

activate the 

feature. 
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3 Replace the 

battery and 

back cover.  

Vložte zpět 

baterii a 

nasaďte zadní 

kryt. 

Replace the 

battery and back 

cover. 

Replace the 

battery and 

replace the back 

cover. 

1 Remove the 

back cover and 

battery. 

1 Sejměte zadní 

kryt a vyjměte 

baterii.  

1 Remove the back 

cover and battery. 

1 Remove the 

back cover and 

remove the 

battery. 

Battery 

power level 

Stav baterie Battery power Battery power 

Emergency 

mode changes 

the screen to grey 

tones to reduce 

battery 

consumption. 

Tísňový režim 

přepne obrazovku 

do šedých odstínů, 

aby se snížila 

spotřeba 

baterie. 

Panic mode 

switches the screen 

into shades of gray, 

to reduce battery 

consumption. 

Emergency 

mode switches 

the screen to gray 

in order to reduce 

battery 

consumption. 

Remaining 

battery power 

and usage time 

left 

Zbývající energie 

baterie a 

zbývající doba 

používání 

The remaining 

battery power and 

remaining usage 

time 

Remaining 

battery power 

and remaining 

time of use 

Turn off Wi-Fi to 

save the 

battery when 

not in use. 

Nepoužíváte-li síť 

Wi-Fi, vypněte ji a 

šetřete energii 

baterie. 

When not using Wi-

Fi, turn it off and 

save battery 

power. 

If you are not 

using a Wi-Fi 

network, turn it 

off and save 

battery power. 

The Smart 

manager 

provides an 

overview of the 

Chytrý správce 

poskytuje přehled 

o stavu baterie, 

Smart controller 

provides an 

overview of the 

state of the 

The smart 

manager 

provides an 

overview of the 
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status of your 

device’s 

battery, 

storage, RAM, 

and system 

security. 

úložiště paměti 

RAM a 

zabezpečení 

systému vašeho 

zařízení. 

battery, RAM 

storage and security 

of your device. 

battery status, 

RAM storage 

and security of 

your device. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Battery. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

Baterie. 

On the Settings 

screen, tap Manager 

→ Smart Battery. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Battery. 

Check the 

remaining 

battery power 

and time to use 

the device. 

Zkontrolujte 

zbývající úroveň 

nabití baterie a 

dobu, po kterou 

lze zařízení 

používat. 

Check the 

remaining battery 

level and the time 

during which the 

device can be used. 

Check the 

remaining 

battery charge 

and the amount 

of time the 

device can use. 

For devices with 

low battery 

levels, conserve 

battery power 

by activating 

power saving 

features. 

U zařízení s téměř 

vybitou baterií 

můžete pomoci 

zbývající energii 

baterie 

zachovat aktivací 

funkcí úspory 

energie. 

For devices with a 

low battery, you 

can help preserve 

the remaining 

battery power by 

activating the 

energy saving 

functions. 

For devices with 

a low battery, 

you can help 

keep the 

remaining 

battery power 

by activating the 

power saving 

features. 

• The usage time 

left shows the 

• Zbývající doba 

používání 

• The remaining 

usage time shows 

• Remaining time 

indicates the 
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time remaining 

before the 

battery power 

runs out. 

zobrazuje dobu 

zbývající do vybití 

baterie. 

the time remaining 

until the battery is 

exhausted. 

remaining 

battery time. 

Managing the 

battery 

Správa baterie battery 

Management 

Battery 

management 

To save 

battery power 

by setting 

whether to 

optimise the 

battery usage 

for each app, tap 

DETAILS for 

the app power 

saving and tap 

the switch to 

activate it. 

Abyste šetřili 

energii baterie 

nastavením, zda se 

má pro jednotlivé 

aplikace 

optimalizovat 

využívání 

baterie, 

klepněte na 

položku DETAIL 

pro optimalizaci 

úspory energie 

aplikace a 

klepnutím na 

přepínač tuto 

funkci aktivujte. 

To conserve 

battery power by 

setting whether the 

individual 

applications 

optimize battery 

use, click DETAIL 

to optimize energy 

savings 

applications, and 

click the radio 

button to enable this 

feature. 

To save 

battery power 

by setting 

whether to 

optimize 

battery usage 

for each 

application, click 

DETAIL to 

optimize energy-

saving 

application, and 

tap the switch to 

activate it. 

View battery 

power 

information and 

change power 

saving options. 

Zobrazte 

informace o 

spotřebě energie 

baterie a 

změňte možnosti 

úspory energie. 

Display information 

about energy 

consumption and 

change the 

battery power 

saving options. 

See the battery 

power 

consumption 

information and 

change the 

power saving 

options. 
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On the Settings 

screen, tap 

Battery. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Baterie. 

On the Settings 

screen, tap the 

Battery. 

On the Settings 

screen, tap 

Battery. 

The usage time 

left shows the 

time remaining 

before the 

battery power 

runs out. 

Zbývající doba 

používání 

zobrazuje dobu 

zbývající do vybití 

baterie. 

The remaining 

usage time shows 

the time remaining 

until the battery is 

exhausted. 

The remaining 

battery life 

indicates the 

remaining 

battery life. 

• 

BATTERY 

USAGE: 

• VYUŽITÍ 

BATERIE: 

• BATTERY 

USE: 

• BATTERY 

USE: 

View the amount 

of battery 

power consumed 

by your device. 

Zobrazení 

množství 

zařízením 

spotřebované 

energie baterie. 

View the amount of 

battery power 

consumed by your 

device. 

View the amount 

of battery 

power consumed 

by your device. 

Extend standby 

time and reduce 

battery 

consumption by 

displaying a 

simpler layout 

and allowing 

limited access to 

an app. 

Prodlouží dobu 

pohotovostního 

režimu a omezí 

spotřebu 

baterie pomocí 

jednoduššího 

rozvržení a 

omezeného 

přístupu k 

aplikaci. 

Extended standby 

time and reduce 

battery 

consumption by 

using a simpler 

layout and limited 

access to the 

application. 

It extends the 

standby time and 

reduces 

battery usage 

with a simpler 

layout and 

limited access to 

the application. 
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Save battery 

power by 

optimising the 

battery usage 

for each app. 

Šetřete energii 

baterie 

optimalizací 

využívání 

baterie pro 

jednotlivé 

aplikace. 

Save battery life 

by optimizing 

battery usage for 

individual 

applications. 

Save battery 

power by 

optimizing 

battery usage 

for individual 

applications. 

• Percentage on 

status bar: 

• Zobrazit 

procenta 

baterie: 

• Display battery 

percentage: 

• View battery 

percentage: 

Set the device to 

display the 

remaining 

battery life.  

Nastavení zařízení 

pro zobrazení 

údajů o zbývající 

kapacitě 

baterie.  

Setting the device to 

display data on the 

remaining battery 

capacity. 

Device settings 

to display 

remaining 

battery 

capacity data. 

If the battery 

remains fully 

discharged or 

removed from 

the device, the 

time and date is 

reset. 

Pokud se 

baterie zcela 

vybije nebo je 

vyjmuta ze 

zařízení, datum a 

čas se resetuje. 

If the battery is 

completely 

discharged or 

removed from the 

device, the date and 

time will be reset. 

If the battery is 

completely 

discharged or 

removed from 

the device, the 

date and time are 

reset. 

• When the 

battery is 

completely 

discharged, your 

device will not 

turn on. 

• Pokud je 

baterie zcela 

vybitá, zařízení se 

nezapne. 

• If the battery is 

completely 

discharged, the 

device turns on. 

• If the battery 

is completely 

discharged, the 

device will not 

turn on. 
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Fully charge the 

battery before 

turning on the 

device. 

Před zapnutím 

zařízení baterii 

úplně nabijte. 

Before switching on 

the battery charge 

completely. 

Turn the 

battery fully 

on before turning 

on the device. 

• The battery 

may not be 

inserted 

properly. 

• Baterie 

nemusí být 

správně vložena. 

• The battery may 

not be properly 

inserted. 

• The battery 

may not be 

inserted 

correctly. 

Insert the 

battery again. 

Vložte baterii 

znovu. 

Insert the battery 

again. 

Reinstall the 

battery. 

• Wipe both 

gold-coloured 

contacts and 

insert the 

battery again.  

• Otřete zlatě 

zbarvené kontakty 

a baterii znovu 

vložte.  

• Wipe the gold-

colored contacts, 

and reload the 

battery. 

• Wipe gold-

colored contacts 

and reinsert the 

battery. 

The battery 

icon is empty 

Ikona baterie je 

prázdná 

The battery icon 

is empty 

The battery 

icon is empty 

Your battery 

is low. 

Baterie je 

vybitá. 

The battery is 

dead. 

The battery is 

dead. 

Charge the 

battery. 

Nabijte baterii. Charge the 

battery. 

Charge the 

battery. 

The battery 

does not charge 

properly (For 

Samsung-

approved 

chargers) 

Baterie se 

nenabíjí správně 

(pro nabíječky 

schválené 

společností 

Samsung) 

The battery does 

not charge properly 

(For Samsung-

approved chargers) 

The battery 

does not charge 

properly (for 

Samsung-

approved 

chargers) 
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• If the 

battery 

terminals are 

dirty, the 

battery may 

not charge 

properly or the 

device may turn 

off. 

• Pokud jsou 

svorky baterie 

špinavé, nemusí se 

baterie správně 

nabíjet nebo se 

může zařízení 

vypnout. 

• If the battery 

terminals are dirty, 

the batteries may 

not charge properly 

or the device can be 

turned off. 

• If the battery 

terminals are 

dirty, the 

battery may 

not be charged 

properly or the 

device may turn 

off. 

Wipe both gold-

coloured 

contacts and try 

charging the 

battery again.  

Otřete oba zlatě 

zbarvené kontakty 

a zkuste znovu 

vložit baterii.  

Wipe both gold-

colored contacts, 

and reinsert the 

battery. 

Wipe both gold-

colored contacts 

and try 

reinserting the 

battery. 

The battery 

depletes faster 

than when first 

purchased 

Baterie se 

vybíjí rychleji než 

po zakoupení 

The battery 

drains faster than 

after purchase 

Batteries 

discharge faster 

than after 

purchase 

• When you 

expose the 

device or the 

battery to 

very cold or very 

hot temperatures, 

the useful charge 

may be reduced. 

• Pokud vystavíte 

zařízení nebo 

baterii velmi 

vysokým nebo 

nízkým teplotám, 

může dojít k 

omezení 

využitelné 

kapacity. 

• If you expose the 

device or battery 

very high or low 

temperatures, it may 

limit the usable 

capacity. 

• If you expose 

your device or 

battery to 

extremely high 

or low 

temperatures, 

you may have a 

limit on usable 

capacity. 

• Battery 

consumption 

• Spotřeba 

kapacity 

• Power battery 

capacity increases 

• Battery 

capacity 
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increases when 

you use 

messaging 

features or some 

apps, such as 

games or the 

Internet. 

baterie se 

zvyšuje, pokud 

používáte funkce 

zasílání zpráv 

nebo některé 

aplikace, 

například hry nebo 

síť Internet. 

when you use 

messaging features 

or some apps, such 

as games or the 

Internet. 

consumption 

increases when 

you use 

messaging 

features or some 

applications, 

such as games or 

the Internet. 

• The battery 

is consumable 

and the useful 

charge will get 

shorter over 

time.  

• Baterie je 

spotřební zboží a 

její užitečná 

kapacita 

s postupem času 

klesá.  

• The battery is 

consumable and the 

useful capacity 

decreases with time. 

• Batteries are 

consumer goods 

and their useful 

capacity 

decreases over 

time. 

Your device 

must have 

sufficient 

available 

memory and 

battery power 

to operate the 

camera app. 

K provozu 

fotoaparátu musí 

mít zařízení 

dostatek paměti a 

kapacity 

baterie. 

To operate the 

camera equipment 

should have enough 

memory and 

battery capacity. 

To operate the 

camera, the 

device must have 

enough memory 

and battery 

capacity. 

• Charge the 

battery. 

• Nabijte 

baterii. 

• Charge the 

battery. 

• Charge the 

battery. 
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EN CZ SMT NMT 

Encrypt your 

device’s data 

to prevent others 

from accessing it 

if the device is lost 

or stolen. 

Šifrujte data 

zařízení, aby 

k nim ostatní 

neměli přístup v 

případě, že 

zařízení ztratíte 

nebo že vám 

bude odcizeno. 

Encrypt data 

devices, so that 

they had no other 

access in case you 

lose it or it will be 

stolen. 

Encrypt device 

data so that 

others can not 

access them if you 

lose or steal your 

device. 

To use your 

encrypted device, 

you must decrypt 

the device’s 

data every time 

you turn on the 

device. 

Abyste mohli 

zašifrované 

zařízení 

používat, musíte  

data 

zařízení při 

každém zapnutí 

zařízení 

dešifrovat. 

To use an 

encrypted device, 

the device must 

date each time 

you turn the 

device to decrypt. 

To use encrypted 

devices, you must 

decrypt the 

device data 

every time you 

turn on the device. 

You can set 

whether your 

device’s data 

will be decrypted 

automatically or 

whether an unlock 

code is required. 

Můžete nastavit, 

zda se data 

zařízení 

budou dešifrovat 

automaticky 

nebo zda bude 

vyžadován kód 

pro odemknutí. 

You can set 

whether the 

device data 

will be 

automatically 

decrypted or 

whether it will be 

required to unlock 

the code. 

You can set 

whether device 

data will be 

decrypted 

automatically or 

an unlock code 

will be required. 
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Your device’s 

data is 

encrypted to 

prevent others 

from accessing it 

if  the device is 

lost or stolen. 

Data 

zařízení se 

budou šifrovat, 

aby k nim ostatní 

neměli přístup v 

případě, že 

zařízení ztratíte 

nebo že vám 

bude odcizeno. 

Device data 

will be encrypted, 

so that they had no 

other access in 

case you lose it or 

it will be stolen. 

Device data 

will be encrypted 

so that others will 

not be able to 

access it if you 

lose your device or 

will be stolen. 

 

EN CZ SMT NMT 

Using an 

incompatible card 

may damage the 

device or the 

memory card, or 

corrupt the data 

stored in it. 

Používání 

nekompatibilní 

karty může způsobit 

poškození zařízení 

nebo paměťové 

karty a poškodit 

data uložená na 

kartě. 

Using an 

incompatible card 

may damage your 

device or memory 

card and can 

corrupt data 

stored on the card. 

Using an 

incompatible card 

may cause 

damage to the 

device or memory 

card and damage 

data stored on 

the card. 

Before formatting 

the memory card, 

remember to make 

backup copies of all 

important data 

stored in the 

memory card. 

Před 

naformátováním 

paměťové karty si 

nezapomeňte 

zálohovat všechna 

důležitá data 

uložená na 

paměťové kartě. 

Before formatting 

the memory card, 

remember to back 

up all important 

data stored on 

the memory card. 

Before formatting 

the memory card, 

be sure to back up 

all the important 

data stored on 

the memory card. 

When you remove 

your registered 

Když odstraníte svůj 

zaregistrovaný účet 

When you delete 

your registration 

When you remove 

your registered 



2550 

 

Samsung account 

from the device, 

your data, such as 

contacts or events, 

will also be 

removed. 

Samsung ze 

zařízení, vaše 

data, například 

kontakty nebo 

události, budou také 

odstraněna. 

account of 

Samsung devices, 

your data, such 

as contacts and 

events will also be 

removed. 

Samsung account 

from your device, 

your data, such 

as contacts or 

events, will also 

be removed. 

You can transfer 

data from a 

previous device to 

your device via 

Samsung Smart 

Switch. 

Data můžete z 

předchozího 

zařízení do svého 

zařízení přenášet 

pomocí aplikace 

Samsung Smart 

Switch. 

Data can from 

your previous 

device to your 

device 

transmitted using 

Samsung Smart 

Switch. 

You can transfer 

data from your 

previous device to 

your device using 

Samsung Smart 

Switch. 

Transfer data 

between mobile 

devices. 

Přenášejte data 

mezi mobilními 

zařízeními. 

Transfer data 

between mobile 

devices. 

Transfer data 

between mobile 

devices. 

Transfer data 

between your 

device and a 

computer. 

Přenášejte data 

mezi zařízením a 

počítačem. 

Transfer data 

between your 

device and your 

computer. 

Transfer data 

between your 

device and your 

computer. 

Transfer data 

from your previous 

device to your 

device. 

Můžete přenést 

data z 

předchozího 

zařízení do svého 

zařízení. 

You can transfer 

the data from 

your previous 

device to your 

device. 

You can transfer 

data from your 

previous device to 

your device. 

Follow the on-

screen instructions 

to transfer data 

Přeneste ze svého 

předchozího 

zařízení data 

Transfer from 

your previous 

device data 

according to the 

Remove the data 

from your 

previous device 

by following the 
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from your previous 

device. 

podle pokynů na 

obrazovce. 

instructions on the 

screen. 

instructions on the 

screen. 

Back up data 

from your previous 

device to a 

computer and 

import the data to 

your device. 

Data z 

předchozího 

zařízení si můžete 

zazálohovat do 

počítače a potom je 

importovat do svého 

zařízení. 

Data from the 

previous device, 

you can back up 

to your computer 

and then import 

them to your 

device. 

You can back up 

data from your 

previous device to 

your computer 

and then import it 

to your device. 

If your previous 

device is not a 

Samsung device, 

back up data to a 

computer using a 

program provided 

by the device’s 

manufacturer. 

Pokud předchozí 

zařízení není 

zařízení Samsung, 

zazálohujte si data 

do počítače pomocí 

programu dodaného 

výrobcem daného 

zařízení. 

If the previous 

device is a 

Samsung device, 

back up data to a 

computer using 

supplied by the 

manufacturer of 

the device. 

If your previous 

device is not a 

Samsung device, 

back up your 

data to your 

computer using 

the program 

provided by the 

device 

manufacturer. 

On the computer, 

follow the on-

screen instructions 

to back up data 

from the device. 

Na počítači si 

zazálohujte data 

ze zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

On your 

computer, back up 

data from your 

device by 

following the 

instructions on the 

screen. 

On your 

computer, back up 

the data from 

your device by 

following the on-

screen 

instructions. 

On the computer, 

follow the on-

screen instructions 

Na počítači přeneste 

data do svého 

zařízení podle 

On your 

computer, transfer 

the data to your 

On your 

computer, transfer 

the data to your 
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to transfer data to 

your device. 

pokynů na 

obrazovce. 

device by 

following the 

instructions on the 

screen. 

device by 

following the on-

screen 

instructions. 

You must sign in to 

your Google or 

Samsung account to 

back up or restore 

data. 

Chcete-li zálohovat 

nebo obnovit data, 

musíte se přihlásit 

ke svému účtu 

Google nebo 

Samsung. 

To back up or 

restore data, you 

need to log in to 

your account 

Google or 

Samsung. 

To back up or 

restore data, you 

must sign in to 

your Google or 

Samsung account. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and reset → 

Back up my data 

for the Samsung 

account, tap the 

switches next to the 

items you want to 

back up to activate 

them, and then tap 

BACK UP NOW. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → Záloha 

a obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Samsung, klepněte 

na přepínače vedle 

položek, které 

chcete zálohovat, 

abyste je aktivovali, 

potom klepněte na 

položku 

ZÁLOHOVAT. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

Recovery → Back 

up my data for 

Samsung account, 

click the radio 

button next to the 

items you want to 

back up, activate 

it, then click 

Backup. 

On the 

Application 

screen, click 

Settings → 

Backup & Restore 

→ Back up my 

data for the 

Samsung account, 

tap the switches 

next to the items 

you want to back 

up to activate, 

then tap BACK. 

To set the device to 

automatically back 

up data, tap the 

Auto back up 

switch to activate it. 

Chcete-li zařízení 

nastavit tak, aby 

data zálohovalo 

automaticky, 

klepněte na přepínač 

To set the device 

so that data is 

backed up 

automatically, 

click 

To set the device 

to back up data 

automatically, 

click Auto 
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Automaticky 

zálohovat, abyste 

funkci aktivovali. 

Automatically 

back up to enable 

the feature. 

Backup to enable 

the feature. 

To restore data 

using a Samsung 

account, tap 

Restore. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Samsung, klepněte 

na položku Obnovit. 

To restore data 

using Samsung 

account, click 

Restore. 

To restore data 

using your 

Samsung account, 

click Restore. 

Current data will 

be deleted from the 

device to restore the 

selected items. 

Aktuální data 

budou ze zařízení 

vymazána, aby 

mohly být obnoveny 

zvolené položky. 

Current data 

will be wiped 

from the device, 

so they can be 

restored to the 

selected item. 

Actual data will 

be cleared from 

the device so that 

the selected items 

can be restored. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and reset → 

Back up my data 

for the Google 

account, and then 

tap the switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → Záloha 

a obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Google, potom 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

Recovery → Back 

up my data to a 

Google account, 

then activate the 

feature by 

clicking the 

switch. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup & Restore 

→ Back up my 

data for the 

Google Account, 

then tap the switch 

to activate the 

feature. 

To restore data 

using a Google 

account, tap the 

Automatic restore 

switch to activate it. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Google, klepněte na 

přepínač 

Automatické 

To restore data 

using a Google 

account, click 

Automatic restore 

To restore data 

using your Google 

Account, click 

AutoRecover to 

enable the feature. 
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obnovení, abyste 

funkci aktivovali. 

to enable the 

feature. 

When you reinstall 

apps, backed up 

settings and data 

will be restored. 

Když přeinstalujete 

aplikace, budou 

obnovena 

zálohovaná 

nastavení a data. 

When you 

reinstall the 

application will 

be restored 

backed up settings 

and data. 

Reinstalling 

applications will 

restore the backed 

up settings and 

data. 

Delete all settings 

and data on the 

device. 

Vymaže všechna 

nastavení a data 

na zařízení. 

Deletes all 

settings and data 

on the device. 

Clears all settings 

and data on the 

device. 

Before performing 

a factory data 

reset, ensure you 

back up all 

important data 

stored on the 

device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení 

ověřte, zda jste 

zálohovali všechna 

důležitá data 

uložená v zařízení. 

Before 

performing the 

restore to 

factory 

settings, make 

sure that you back 

up all important 

data stored on 

the device. 

Before restoring 

to factory 

settings, make 

sure that you have 

backed up all 

important data 

stored on your 

device. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and reset → 

Factory data reset 

→ RESET 

DEVICE → 

ERASE 

EVERYTHING. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → Záloha 

a obnovení → 

Obnovit tovární 

data → 

RESETOVAT 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and reset 

→ Factory 

data reset → 

Reset device → 

Erase everything. 

On the 

Application 

screen, click 

Settings → 

Backup & Restore 

→ Restore 

Factory Data 

→ RESET 
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ZAŘÍZENÍ → 

ODSTRANIT VŠE. 

EQUIPMENT → 

DELETE ALL. 

• You may share 

and/or sync your 

data with 

additional Samsung 

services or 

compatible third 

party services that 

you select, as well 

as with any of your 

other connected 

devices. 

• Svá data můžete 

sdílet a/nebo 

synchronizovat s 

dalšími vybranými 

službami Samsung 

nebo se službami 

třetích stran, stejně 

jako s jakýmikoli 

jinými připojenými 

zařízeními. 

• You can share 

your data and / 

or sync with other 

services selected 

Samsung or third-

party services, as 

well as any other 

connected 

devices. 

• Share and / or 

sync your data 

with other 

selected Samsung 

products or with 

third-party 

services as well as 

any other 

connected 

devices. 

You can share 

data, such as 

contacts or media 

files, with other 

devices. 

S dalšími zařízeními 

můžete sdílet 

data, například 

kontakty nebo 

multimediální 

soubory. 

With other 

devices can share 

data, such as 

contacts or media 

files. 

With other 

devices, you can 

share data, such 

as contacts or 

multimedia files. 

• Always ensure 

that you share and 

receive data with 

devices that are 

trusted and properly 

secured. 

• Vždy se 

přesvědčte, že 

zařízení, se kterými 

sdílíte a vyměňujete 

data, jsou 

důvěryhodná a 

řádně zabezpečená. 

• Always make 

sure the 

equipment with 

which you share 

and receive data 

that are trusted 

and properly 

secured. 

• Always make 

sure that the 

devices with 

which you share 

and exchange 

data are 

trustworthy and 

secure. 

You can share 

data, such as 

S dalšími zařízeními 

Bluetooth můžete 

With other 

Bluetooth devices 

With other 

Bluetooth 

devices, you can 
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contacts or media 

files, with other 

Bluetooth devices. 

sdílet data, 

například kontakty 

nebo soubory médií. 

can share data, 

such as contacts 

or media files. 

share data, such 

as contacts or 

media files. 

• Background 

data: 

• Data na pozadí: • Background 

data: 

• Background 

data: 

• Mobile data: • Mobilní data: • Mobile data: • Mobile data: 

Otherwise, the 

device will not read 

NFC tags or receive 

data. 

Jinak zařízení 

nebude schopno 

přečíst značky NFC 

nebo přijímat 

data. 

Otherwise, the 

device will not be 

able to read NFC 

tags or receive 

data. 

Otherwise, the 

device will not be 

able to read NFC 

tags or receive 

data. 

If both devices try 

to send data 

simultaneously, the 

file transfer may 

fail.  

Pokud se obě 

zařízení pokusí 

odeslat data 

zároveň, může dojít 

k selhání přenosu. 

If both devices try 

to send data at 

the same time, it 

may fail to 

transfer. 

If both devices try 

to send data at 

the same time, the 

transfer may fail. 

To delete files or 

uninstall apps that 

you do not use any 

more, tap 

DETAILS for the 

user data and 

select a category. 

Chcete-li odstranit 

soubory nebo 

odinstalovat 

aplikace, které již 

nepoužíváte, 

klepněte na položku 

DETAIL pro 

uživatelská data a 

vyberte kategorii. 

To delete files or 

uninstall 

applications you 

no longer use, 

click DETAIL 

user data and 

select a category. 

To delete files or 

uninstall 

applications that 

you no longer use, 

click DETAIL for 

user data and 

select a category. 

It is not possible to 

back up or restore 

Když jsou data 

zašifrovaná, není je 

When data is 

encrypted, it is not 

When data is 

encrypted, it is not 
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data when it is 

encrypted. 

možné zálohovat ani 

obnovit. 

possible to 

backup or restore. 

possible to back 

up or restore it. 

If you enter the 

unlock code 

incorrectly several 

times in a row and 

reach the attempt 

limit, your device 

will perform a 

factory data reset. 

Pokud několikrát za 

sebou zadáte kód 

pro odemčení 

nesprávně a 

dosáhnete limitu pro 

počet pokusů, 

provede zařízení 

reset na výrobní 

data. 

If several times 

for a specific code 

to unlock 

incorrectly and 

reach the limit for 

the number of 

attempts, the 

device performs a 

reset to 

factory data. 

If you enter an 

unlock code 

incorrectly several 

times and reach 

the limit for the 

number of 

attempts, the 

device will reset 

to factory 

data. 

You can also set the 

device to 

automatically back 

up data. 

Můžete také nastavit 

zařízení, aby data 

zálohovalo 

automaticky. 

You can also set 

the device to 

automatically 

backed up data. 

You can also set 

the device to back 

up data 

automatically. 

• Back up my 

data: 

• Zálohovat moje 

data: 

• Back up my 

data: 

• Back up my 

data: 

Set the device to 

automatically 

restore settings and 

app data from the 

Google server when 

apps are reinstalled. 

Nastavení zařízení, 

aby automaticky 

obnovovalo 

nastavení a data 

aplikací ze serveru 

Google při opětovné 

instalaci aplikací. 

Set the device to 

automatically 

reloaded settings 

and application 

data from 

Google when 

reinstalled. 

Set your device to 

automatically 

reset application 

settings and data 

from Google's 

server when 

reinstalling 

applications. 
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• Factory data 

reset: 

• Obnovit tovární 

data: 

• Factory 

data reset: 

• Restore 

Factory 

Data: 

Before performing 

the factory data 

reset, remember to 

make backup copies 

of all important 

data stored in the 

device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení si 

nezapomeňte 

zálohovat všechna 

důležitá data 

uložená v zařízení. 

Before 

performing the 

restore to 

factory 

settings, do not 

forget to backup 

all important 

data stored on 

the device. 

Before 

resetting, be 

sure to back up all 

important data 

stored on your 

device. 

Otherwise, you 

cannot restore 

data if it is 

corrupted or lost. 

V opačném případě 

nebude možné 

v případě poškození 

nebo ztráty data 

obnovit. 

Otherwise, it will 

not be possible in 

case of damage or 

loss of data 

restore. 

Otherwise, it will 

not be possible to 

recover data in 

case of damage or 

loss. 

 

Tap and hold an 

item or the screen 

for more than 2 

seconds to access 

available 

options. 

Chcete-li otevřít 

dostupné 

možnosti, 

klepněte a podržte 

příslušnou položku 

nebo obrazovku 

déle než 2 sekundy. 

To open the 

available 

options, tap and 

hold the 

appropriate item or 

screen more than 2 

seconds. 

To open 

available 

options, tap and 

hold the item or 

screen for more 

than 2 seconds. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 
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Home screen to 

access the 

available 

options. 

Aplikace → 

Nastavení → 

Domovská 

obrazovka, abyste 

otevřeli 

dostupné 

možnosti. 

Home screen to 

open the 

available 

options. 

Settings → Home 

screen to open 

available 

options. 

The available 

options may 

vary depending on 

the shooting mode 

and which camera 

is being used. 

Dostupné 

možnosti se 

mohou lišit v 

závislosti na 

režimu snímání a 

na používaném 

fotoaparátu. 

Available 

options may 

vary depending on 

the shooting mode 

and the camera 

used. 

The available 

options may 

vary depending on 

the shooting mode 

and the camera you 

are using. 

The available 

options may 

vary depending on 

the screen lock 

method selected. 

Dostupné 

možnosti se 

mohou lišit v 

závislosti na 

vybrané metodě 

zámku obrazovky. 

Available 

options may 

vary depending on 

the method 

selected lock 

screen. 

The available 

options may 

vary depending on 

the selected screen 

lock method. 
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• Do not allow 

water to contact 

the 

touchscreen. 

• Nedovolte, aby 

se do kontaktu s 

dotykovým 

displejem 

dostala voda. 

• Do not allow 

contact with the 

touch screen 

get water. 

• Do not allow 

water to come into 

contact with the 

touch screen. 

• If the device 

receives an 

unstable power 

supply while 

charging, the 

touchscreen 

may not function. 

• Pokud je 

napájení zařízení 

během nabíjení 

nestabilní, 

dotykový 

displej nemusí 

fungovat. 

• If the power 

supply unit while 

charging unstable, 

the touch 

screen may not 

work. 

• If the power is 

unstable during 

charging, the 

touch screen 

may not work. 

Touchscreen Dotykový 

displej 

Touch 

display 

Touch 

display 

Turn off the 

touchscreen 

when you do not 

use the device. 

Pokud zařízení 

nepoužíváte, 

vypněte 

dotykový 

displej. 

When not in use, 

turn off the 

touchscreen. 

If you are not 

using the device, 

turn off the 

touch screen. 

When taking self-

portraits with the 

front camera in 

low-light 

situations, the 

touchscreen 

can serve as a 

flash. 

Při pořizování 

autoportrétu 

předním 

fotoaparátem v 

situaci, kdy je 

málo světla, 

může 

dotykový 

When taking a 

self-portrait front 

camera in a 

situation where 

there is little light, 

can serve as a 

touch screen 

flash. 

When taking a 

self-portrait with a 

front camera in 

low light, the 

touchscreen 

can be used as a 

flash. 
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displej sloužit 

jako blesk. 

When you take a 

photo, the 

touchscreen 

will flash. 

Když budete 

pořizovat 

fotografii, 

dotykový 

displej 

bleskne. 

When you take a 

photo, touch 

screen flashes. 

When you take a 

photo, the 

touchscreen 

flashes. 

The 

touchscreen 

responds slowly or 

improperly 

Dotykový 

displej reaguje 

pomalu nebo 

nesprávně 

The touch 

screen responds 

slowly or 

improperly 

Touchscreen 

responds slowly 

or incorrectly 

• If you attach a 

screen protector or 

optional 

accessories to the 

touchscreen, 

the 

touchscreen 

may not function 

properly. 

• Pokud na 

dotykový 

displej 

nasadíte ochranu 

obrazovky nebo 

volitelné 

příslušenství, 

nemusí 

dotykový 

displej 

fungovat správně. 

• If the 

touchscreen 

attaching a screen 

protector or an 

optional 

accessory, a 

touch screen 

may not work 

properly. 

• If you attach 

screen protection 

or optional 

accessories to the 

touch screen, 

the touch 

screen may not 

work properly. 

• If you are 

wearing gloves, if 

your hands are not 

clean while 

touching the 

• Pokud máte 

rukavice, pokud 

se 

dotykového 

• If you have 

gloves when 

touching the 

touch screen 

• If you have a 

glove when 

touching the 

touch screen 
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touchscreen, 

or if you tap the 

screen with sharp 

objects or your 

fingertips, the 

touchscreen 

may malfunction. 

displeje 

dotýkáte 

špinavýma 

rukama nebo 

pokud klepnete 

na displej ostrým 

předmětem nebo 

nehtem, nemusí 

dotykový 

displej 

fungovat správně. 

with dirty hands or 

when you tap the 

screen with a 

sharp object or 

fingernail does not 

have a touch 

screen function 

correctly. 

with dirty hands 

or touching the 

screen with a 

sharp object or 

nail, the touch 

screen may not 

work properly. 

• If the 

touchscreen 

is scratched or 

damaged, visit a 

Samsung Service 

Centre.  

• Pokud je 

dotykový 

displej 

poškrábaný nebo 

poškozený, 

navštivte servisní 

centrum 

Samsung.  

• If the touch 

screen is 

scratched or 

damaged, visit the 

Samsung service 

center. 

• If the touch 

screen is 

scratched or 

damaged, visit the 

Samsung Service 

Center. 
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EN CZ SMT NMT 

Sharing 

features 

Funkce sdílení sharing feature Sharing 

features 

Advanced 

features 

Rozšířené 

funkce 

Advanced 

features 

Advanced 

features 

For large data 

transfers, it is 

recommended 

to use the Wi-Fi 

feature. 

U přenosů 

velkého množství 

dat je doporučeno 

používat 

funkci Wi-Fi. 

For large data 

transfers, it is 

recommended to 

use the Wi-Fi. 

Large Wi-Fi 

traffic is 

recommended for 

large data traffic. 

NFC antenna 

(NFC-enabled 

models) 

Anténa NFC 

(modely s aktivní 

funkcí NFC) 

Antenna NFC 

(Models with NFC 

function enabled) 

NFC antenna 

(NFC 

enabled 

models) 

– If you cover 

the device’s 

antenna area 

with your hands 

or other objects 

while using 

certain 

features, 

such as calls or 

the mobile data 

connection 

– Pokud při 

používání 

určitých 

funkcí, jako 

jsou hovory nebo 

mobilní datové 

připojení, 

zakryjete oblast 

antény zařízení 

rukama nebo 

jinými předměty 

- If you use certain 

features, such as 

calls or mobile data 

connection, you 

cover the antenna 

area with equipment 

hands or other 

objects 

- When using 

certain 

features such 

as calls or mobile 

data connections, 

cover the area of 

the device antenna 

with your hands 

or other objects 

Function Funkce Function Function 

• Deactivate the 

Bluetooth 

• Když 

nepoužíváte 

• When not using the 

Bluetooth 

• Turn off 

Bluetooth if you 



2566 

 

feature when 

not in use. 

funkci 

Bluetooth, 

vypněte ji. 

function, turn it 

off. 

are not using 

Bluetooth. 

• Deactivate the 

Wi-Fi 

feature when 

not in use. 

• Když 

nepoužíváte 

funkci Wi-Fi, 

vypněte ji. 

• When not 

using Wi-Fi, 

turn it off. 

• Turn off Wi-Fi 

when not in 

use. 

Save the battery 

power by 

limiting the 

device’s 

functions. 

Šetřete energii 

baterie omezením 

funkcí zařízení. 

Conserve battery 

power by limiting 

device functions. 

Save battery 

power by limiting 

device 

features. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Power saving 

mode, and then 

tap the switch to 

activate it. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → 

Úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci 

aktivovali. 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → → 

Battery Standby and 

click to activate the 

function. 

On the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

Battery → Power 

Save Mode and 

tap the switch to 

activate the 

feature. 

In ultra power 

saving mode, 

the device 

performs the 

following: 

V ultra úsporném 

režimu zařízení 

provádí 

následující 

funkce: 

The ultra power 

saving mode the 

device performs the 

following 

functions: 

In ultra-low-

power mode, the 

device performs 

the following 

functions: 
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• Deactivates 

the Wi-Fi and 

Bluetooth 

features. 

• Deaktivuje 

funkce Wi-Fi a 

Bluetooth. 

• Disable the Wi-Fi 

and Bluetooth. 

• Deactivates Wi-

Fi and 

Bluetooth. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → Ultra 

power saving 

mode, and then 

tap the switch to 

activate it. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → Ultra 

úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci 

aktivovali. 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Battery → Ultra 

power saving mode 

and then switch to 

activate the 

function. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

Battery → Ultra 

Power Save Mode 

and tap the switch 

to activate the 

feature. 

Select a SIM or 

USIM card and 

tap the switch to 

activate it. 

Vyberte kartu 

SIM nebo USIM a 

klepněte na 

spínač, abyste 

funkci 

aktivovali. 

Select a SIM or 

USIM card, and then 

switch to activate the 

function. 

Select the SIM or 

USIM card and 

click the switch to 

activate the 

feature. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → SIM 

card manager 

and set the 

feature 

preferences for 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce SIM 

karet a nastavte 

pro své karty 

upřednostňované 

On the home screen, 

tap Apps → Settings 

→ SIM card 

manager and adjust 

to your preferred 

card function in 

the options Preferred 

SIM. 

From the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → SIM 

card manager and 

set preferred 

cards for 

Preferred SIM 
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your cards in 

Preferred SIM 

card. 

funkce v 

možnosti 

Preferovaná SIM 

karta. 

cards for your 

card. 

The Home 

screen is the 

starting point 

for accessing all 

of the device’s 

features. 

Domovská 

obrazovka 

představuje 

počáteční bod 

přístupu ke všem 

funkcím 

zařízení. 

The home screen is 

the starting point of 

access to all device 

functions. 

The home screen 

is the starting 

point for access to 

all device 

features. 

Widgets are 

small apps that 

launch specific 

app 

functions to 

provide 

information and 

convenient 

access on your 

Home screen. 

Nástroje jsou 

malé aplikace, 

které spouštějí 

konkrétní 

funkce aplikací 

a tak o nich 

poskytují 

informace a 

pohodlný přístup 

na vaší domovské 

obrazovce. 

Widgets are small 

applications that run 

specific applications 

and features 

about them provide 

information and 

convenient access on 

your home screen. 

Tools are small 

applications that 

trigger specific 

application 

features to 

provide 

information and 

convenient access 

to your home 

screen. 

This feature 

may not be 

available 

depending on 

the region or 

service 

provider. 

Dostupnost této 

funkce závisí 

na oblasti a 

poskytovateli 

služeb. 

Availability of this 

feature depends 

on the region or 

service provider. 

The availability of 

this feature 

depends on the 

region and the 

service provider. 
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Bluetooth 

feature 

activated 

Funkce 

Bluetooth je 

aktivována 

Bluetooth is 

activated 

Bluetooth is 

activated 

You can use the 

following 

functions on 

the notification 

panel. 

Na panelu s 

oznámeními 

můžete používat 

tyto funkce. 

On the notifications 

panel, you can use 

these features. 

You can use these 

features in the 

notification bar. 

SIM and USIM 

card feature 

preferences. 

Vlastnosti 

funkcí karty 

SIM a USIM. 

Properties of 

functions SIM 

and USIM. 

Features of 

SIM and USIM 

features. 

Tap quick 

setting buttons 

to activate some 

features. 

Klepnutím na 

tlačítka pro rychlé 

nastavení můžete 

aktivovat některé 

funkce. 

Click the buttons for 

quick setup you can 

activate certain 

functions. 

You can activate 

some features 

by tapping the 

Quick Setup 

buttons. 

Additional 

keyboard 

functions 

Další funkce 

klávesnice 

Another function 

keyboard 

Other keyboard 

features 

Tap and hold  to 

use various 

functions. 

Pokud chcete 

používat různé 

funkce, 

klepněte na 

položku  a podržte 

ji. 

If you want to use the 

various 

functions, click 

and hold. 

If you want to use 

different 

features, touch 

and hold. 

Other icons 

may appear 

instead of the  

icon depending 

Místo ikony  se 

mohou v 

závislosti na 

poslední použité 

Instead of icons may 

vary depending on 

the last function 

Instead of the 

icon, other icons 

may appear 

depending on the 
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on the last 

function that 

was used. 

funkci zobrazit 

jiné ikony. 

used to display other 

icons. 

last used 

function. 

It is not possible 

to capture a 

screenshot 

while using 

some apps and 

features. 

Snímky 

obrazovky nelze 

vytvářet při 

používání 

některých 

aplikací a 

funkcí. 

Screenshots can not 

make use of certain 

applications and 

features. 

Screenshots can 

not be created 

when using some 

applications and 

features. 

When you tap 

the Download 

update 

automatically 

switch to 

activate it, 

updates will be 

downloaded 

when the device 

is connected to 

a Wi-Fi 

network. 

Když klepnutím 

na přepínač 

Stahovat 

aktualizace 

automaticky tuto 

funkci 

aktivujete, budou 

se aktualizace 

stahovat, když 

bude zařízení 

připojeno k síti 

Wi-Fi. 

When you click on 

the Download 

updates 

automatically switch 

to enable this 

feature, you will 

download the update 

when the device is 

connected to Wi-Fi. 

When you click 

on Download 

Updates to 

automatically 

enable this 

feature, the 

updates will be 

downloaded when 

the device is 

connected to a 

Wi-Fi network. 

To set the 

device to 

automatically 

back up data, 

tap the Auto 

back up switch 

to activate it. 

Chcete-li zařízení 

nastavit tak, aby 

data zálohovalo 

automaticky, 

klepněte na 

přepínač 

Automaticky 

zálohovat, abyste 

To set the device so 

that data is backed 

up automatically, 

click Automatically 

back up to enable the 

feature. 

To set the device 

to back up data 

automatically, 

click Auto 

Backup to enable 

the feature. 
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funkci 

aktivovali. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back 

up my data for 

the Google 

account, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Google, potom 

funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and 

Recovery → Back 

up my data to a 

Google account, 

then activate the 

feature by 

clicking the switch. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup & Restore 

→ Back up my 

data for the 

Google Account, 

then tap the 

switch to activate 

the feature. 

To restore data 

using a Google 

account, tap the 

Automatic 

restore switch 

to activate it. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Google, klepněte 

na přepínač 

Automatické 

obnovení, abyste 

funkci 

aktivovali. 

To restore data using 

a Google account, 

click Automatic 

restore to enable the 

feature. 

To restore data 

using your 

Google Account, 

click 

AutoRecover to 

enable the 

feature. 

To use this 

feature, your 

phone number 

must be 

verified. 

Abyste mohli tuto 

funkci 

používat, musí 

být ověřeno 

telefonní číslo. 

To use this 

feature, you must 

be a verified phone 

number. 

To use this 

feature, a 

phone number 

must be verified. 
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• This 

feature may 

not be available 

depending on 

the region or 

service 

provider. 

• Dostupnost této 

funkce závisí 

na oblasti a 

poskytovateli 

služeb. 

• Availability of this 

feature depends 

on the region or 

service provider. 

• The availability 

of this feature 

depends on the 

region and the 

service provider. 

• If the 

recipients have 

not verified 

their phone 

numbers or if 

their devices do 

not support the 

feature, a 

link to the files 

will be sent to 

them via text 

message. 

• Pokud příjemci 

nemají svá 

telefonní čísla 

ověřená nebo 

pokud jejich 

zařízení 

nepodporují tuto 

funkci, bude 

jim odkaz na 

soubory odeslán v 

textové zprávě. 

• If the recipients do 

not have their phone 

numbers verified or 

if their devices do 

not support this 

feature, they will 

link to the files sent 

in a text message. 

• If the recipients 

do not have their 

phone numbers 

authenticated or 

their devices do 

not support this 

feature, the 

link to the files 

will be sent to 

them in a text 

message. 

Some apps and 

functions 

will be 

restricted. 

Některé aplikace 

a funkce budou 

omezeny. 

Some applications 

and features will 

be limited. 

Some applications 

and features 

will be restricted. 

When you open 

an app, a pop-

up window may 

appear and 

request access 

to certain 

Když otevřete 

aplikaci, může se 

objevit 

vyskakovací okno 

s požadavkem na 

přístup k určitým 

When you open the 

application, you may 

experience a pop-up 

window asking for 

access to certain 

When you open 

an application, a 

popup window 

may appear that 

requires access to 

certain 
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features or 

information. 

funkcím nebo 

informacím. 

functions or 

information. 

features or 

information. 

If you do not 

grant 

permissions to 

apps, the basic 

features of 

the apps may 

not function 

properly. 

Pokud aplikacím 

neudělíte 

oprávnění, je 

možné, že 

základní 

funkce aplikací 

nebudou správně 

fungovat. 

If applications do not 

grant permission, it 

is possible that the 

basic functions 

of the application 

will not function 

properly. 

If you do not grant 

permissions to 

applications, it is 

possible that the 

basic application 

features will 

not work 

properly. 

Tap the Block 

anonymous 

calls switch to 

activate the 

feature. 

Tuto funkci 

aktivujete 

klepnutím na 

přepínač 

Blokovat 

anonymní 

hovory. 

This function is 

activated by clicking 

on the Block 

anonymous calls. 

To activate this 

feature, tap 

Block anonymous 

calls. 

Some 

features of 

this app may not 

be supported by 

some devices. 

Některá zařízení 

nemusí některé 

funkce této 

aplikace 

podporovat. 

Some devices do not 

have some of the 

features of this 

application support. 

Some devices 

may not support 

some features 

of this 

application. 

Switch to a 

Bluetooth 

headset if it is 

connected to the 

device. 

Přepne na 

sluchátka s 

podporou 

funkce 

Bluetooth, pokud 

jsou k zařízení 

připojena. 

Switches to 

earphone with 

Bluetooth-

enabled when the 

devices are 

connected. 

Switches to 

Bluetooth-

enabled 

headphones when 

connected to the 

device. 
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Share your 

profile 

information, 

such as your 

photo and status 

message, with 

others using the 

profile sharing 

feature. 

Sdílejte 

informace o svém 

profilu, například 

svou fotografii a 

stavovou zprávu, 

s ostatními 

prostřednictvím 

funkce sdílení 

profilu. 

Share your profile 

information, such as 

your photo and status 

message with others 

through sharing 

function profile. 

Share your profile 

information, such 

as your photo and 

status message, 

with others 

through your 

profile sharing 

feature. 

• This 

feature is 

only available 

for contacts 

who have 

activated the 

profile sharing 

feature on 

their device. 

• Tato funkce 

je k dispozici 

pouze pro 

kontakty, kteří 

mají na svém 

zařízení 

aktivovanou 

funkci sdílení 

profilu. 

• This feature is 

only available for 

contacts who are on 

your device sharing 

feature activated 

profile. 

• This feature is 

only available to 

contacts who have 

profile 

sharing 

enabled on 

your device. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

your profile → 

Profile sharing, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → váš 

profil → Sdílení 

profilu a pak 

funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Apps screen, 

tap Contacts → → 

your profile Sharing 

profile and then 

activate the 

feature by 

clicking the switch. 

On the 

Application 

screen, tap 

Contacts → your 

profile → Share 

profile, and then 

tap the radio 

button to activate 

the feature. 
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If this 

feature is not 

activated, open 

the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accessibility → 

Notification 

reminder, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Pokud tato 

funkce není 

aktivní, otevřete 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Usnadnění → 

Připomenutí 

oznámení a pak 

funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

If this feature is 

not active, open the 

Applications screen, 

tap Settings → 

Accessibility → 

Reminder 

notification and then 

activate the 

feature by 

clicking the switch. 

If this feature is 

not active, open 

the Applications 

screen, tap 

Settings → 

Accessibility → 

Notifications 

reminder, and 

then tap the 

switch to activate 

the feature. 

Then, tap the 

Messages 

switch to 

activate it. 

Klepnutím na 

přepínač Zprávy 

potom tuto 

funkci 

aktivujete. 

Click the switch 

reports then enable 

this feature. 

Tap the Messages 

button to activate 

this feature. 

If you are using 

this feature 

for the first 

time, set 

whether to use a 

password for 

secret mode. 

Pokud tuto 

funkci 

používáte poprvé, 

nastavte, zda 

chcete pro tajný 

režim používat 

heslo. 

If you use this 

function for the 

first time, select 

whether you want to 

use a password 

secret mode. 

If you use this 

feature for the 

first time, set 

whether you want 

to use the 

password for 

secret mode. 

• In secret 

mode, you 

• V tajném režimu 

není možné 

• In a secret mode 

you can not use 

• Some 

features such 
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cannot use 

some 

features, 

such as screen 

capture. 

používat některé 

funkce, 

například 

zachycení 

obrazovky. 

certain features, 

such as screen 

capture. 

as screen capture 

can not be used in 

secret mode. 

To enable email 

syncing, tap 

MORE → 

Settings → your 

account name, 

and then tap the 

Sync account 

switch to 

activate it. 

Chcete-li 

synchronizaci e-

mailů povolit, 

klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Nastavení → 

jméno vašeho 

účtu, potom 

klepněte na 

přepínač 

Synchronizovat 

účet, abyste 

funkci 

aktivovali. 

To synchronize e-

mails permit, tap 

More → Settings → 

name of your 

account, then click 

Synchronize 

Account to enable 

the feature. 

To enable e-mail 

sync, tap NEXT 

→ Settings → 

your account 

name, then click 

Synchronize 

Account to 

activate the 

feature. 

• Some camera 

features are 

not available 

when you 

launch Camera 

from the locked 

screen while the 

security 

features are 

activated.  

• Když spustíte 

Fotoaparát na 

zamčené 

obrazovce s 

aktivovanými 

bezpečnostními 

funkcemi, 

nebudou některé 

funkce 

• When you launch 

Camera on the 

locked screen with 

activated security 

features, some 

features will not 

be available for the 

camera. 

• When you start 

the Camera on a 

locked screen 

with security 

features 

enabled, some 

features of the 

camera will not be 

available. 
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fotoaparátu k 

dispozici.  

Some camera 

features are 

not available 

when you 

launch Camera 

from the locked 

screen or when 

the screen is 

turned off while 

the security 

features are 

activated. 

Když spustíte 

Fotoaparát na 

zamčené nebo 

vypnuté 

obrazovce s 

aktivovanými 

bezpečnostními 

funkcemi, 

nebudou některé 

funkce 

fotoaparátu k 

dispozici. 

When you start the 

camera locked on or 

off the screen with 

the activated security 

features, some 

features will not 

be available for the 

camera. 

When you start 

Camera on locked 

or off screen with 

security 

features 

enabled, some 

features of the 

camera will not be 

available. 

This feature 

is only available 

in some 

shooting 

modes. 

Tato funkce je 

dostupná pouze v 

některých 

režimech 

snímání. 

This feature is 

only available in 

certain shooting 

modes. 

This feature is 

only available in 

some shooting 

modes. 

This feature 

may not be 

supported by 

some devices. 

Některá zařízení 

tuto funkci 

nemusejí 

podporovat. 

Some devices may 

not support this 

feature. 

Some devices 

may not support 

this feature. 

This feature 

is available only 

in Selfie mode. 

Tato funkce je 

k dispozici pouze 

v režimu 

Samospoušť. 

This feature is 

available only in 

self-timer mode. 

This feature is 

only available in 

Self-timer mode. 
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To take a photo 

using your 

palm, tap  and 

tap the Gesture 

control switch 

to activate it. 

Chcete-li pořídit 

fotografii pomocí 

dlaně, klepněte na 

položku , potom 

klepněte na 

přepínač 

Ovládání gestem, 

abyste funkci 

aktivovali. 

To take a photo 

using the palms, 

click, then click 

Control gesture to 

activate the 

function. 

To take a photo 

using your palm, 

tap, then tap the 

Gesture Control 

button to activate 

the feature. 

• Volume keys 

function: 

• Funkce tl. 

hlasitosti: 

• Function 

button. volume: 

• Tl. volume: 

Set the device to 

use the Volume 

key to control 

the shutter or 

zoom 

function. 

Nastavení 

zařízení na 

použití tlačítka 

hlasitosti k 

ovládání spouště 

nebo funkce 

zoomu. 

Setting the device to 

use the volume keys 

to control the shutter 

or zoom function. 

Set the device to 

use the volume 

key to operate the 

shutter or zoom 

function. 

• To use this 

feature, your 

phone number 

must be 

verified. 

• Abyste mohli 

tuto funkci 

používat, musí 

být ověřeno 

telefonní číslo. 

• To use this 

feature, you must 

be a verified phone 

number. 

• To use this 

feature, the 

phone number 

must be verified. 

Link recipients 

may not be able 

to use some 

features. 

Příjemci odkazu 

nebudou moci 

používat některé 

funkce. 

Reference recipients 

will not be able to 

use some 

features. 

Link recipients 

will not be able to 

use some 

features. 

To access more 

information 

Chcete-li získat 

více informací o 

To get more 

information about S 

To learn more 

about S Health 
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about S Health 

functions, 

tap MORE → 

Settings → 

Help. 

funkcích S 

Health, klepněte 

na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení  → 

Nápověda.  

Health functions, 

tap More → Settings 

→ Help. 

features, tap 

NEXT → Settings 

→ Help. 

• S Health is 

intended for 

fitness and 

wellness 

purposes only 

and is not 

intended for use 

in the diagnosis 

of disease or 

other 

conditions, or in 

the cure, 

mitigation, 

treatment, or 

prevention of 

disease. 

• Funkce S 

Health je určena 

pouze pro cvičení 

a účely získání 

dobré kondice a 

nejsou určeny pro 

použití při 

diagnostice 

nemocí nebo 

jiných stavů, ani 

při léčbě, 

zmírňování, 

ošetřování nebo 

prevenci nemocí. 

• The S Health is 

only intended for 

training purposes 

and getting good 

condition and are not 

intended for use in 

the diagnosis of 

disease or other 

conditions, or in the 

cure, mitigation, 

treatment or 

prevention of 

diseases. 

• S Health 

functions are 

intended for 

exercise and 

fitness purposes 

only and are not 

intended for use in 

the diagnosis of 

diseases or other 

conditions or in 

the treatment, 

mitigation, 

treatment or 

prevention of 

illnesses. 

• The available 

functions, 

features and 

addable 

applications for 

S Health may 

vary from 

country to 

• Dostupné 

vlastnosti, 

funkce a 

připojitelné 

aplikace pro 

aplikaci S Health 

se mohou lišit 

podle konkrétní 

• Available features, 

functions and 

applications for 

connectable 

applications with 

Health may vary 

from country to 

country, because of 

• Available 

features, 

features, and 

plug-ins for S 

Health may vary 

by country, due to 

different local 
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country due to 

different local 

laws and 

regulations. 

země, a to z 

důvodu různých 

místních zákonů a 

nařízení. 

different local laws 

and regulations. 

laws and 

regulations. 

You should 

check the 

features and 

applications 

available in 

your specific 

region before 

use. 

Před použitím je 

třeba zkontrolovat 

funkce a 

aplikace dostupné 

ve vašem 

konkrétním 

regionu. 

Before use, check 

the features and 

apps available in 

your particular 

region. 

Before using, you 

need to check the 

features and 

applications 

available in your 

particular region. 

If Auto rotate is 

disabled, tap  to 

display the 

scientific 

calculator. 

Pokud je 

funkce Autom. 

otočení 

deaktivována, 

klepněte na 

položku , abyste 

zobrazili 

vědeckou 

kalkulačku. 

If Auto. rotation 

is disabled, click to 

display the scientific 

calculator. 

If Auto. Turn 

off deactivated, 

click to view the 

scientific 

calculator. 

Customise 

settings for 

functions 

and apps. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

funkce a 

aplikace. 

Customize settings 

for features and 

applications. 

Customize 

settings for 

features and 

applications. 

Activate the 

Wi-Fi 

feature to 

connect to a Wi-

Funkci Wi-Fi 

aktivujte, chcete-

li se připojit k síti 

Wi-Fi a k 

Wi-Fi feature to 

activate when you 

want to connect to a 

Wi-Fi network and 

Activate Wi-Fi 

if you want to 

connect to a Wi-Fi 

network and to the 
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Fi network and 

access the 

Internet or other 

network 

devices. 

internetu nebo 

jiným síťovým 

zařízením. 

the Internet or other 

network devices. 

Internet or other 

network devices. 

1 On the 

Settings screen, 

tap Wi-Fi, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Wi-Fi a 

pak funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

1 On the Settings 

screen, tap Wi-Fi to 

activate the 

feature and then 

click the radio 

button. 

1 On the Settings 

screen, tap Wi-Fi, 

and then tap the 

radio button to 

activate it. 

• If you cannot 

connect to a Wi-

Fi network 

properly, restart 

your device’s 

Wi-Fi 

feature or 

the wireless 

router.  

• Pokud se 

nemůžete správně 

připojit k síti Wi-

Fi, restartujte 

funkci Wi-Fi 

svého zařízení 

nebo bezdrátový 

router.  

• If you can not 

properly connect to a 

Wi-Fi network, 

restart the Wi-Fi 

on your device or a 

wireless router. 

• If you can not 

connect to a Wi-Fi 

network correctly, 

restart your 

device's Wi-Fi 

feature or 

wireless router. 

Wi-Fi Direct 

connects 

devices directly 

via a Wi-Fi 

network 

without 

requiring an 

access point. 

Funkce Wi-Fi 

Direct propojí 

zařízení přes síť 

Wi-Fi bez 

nutnosti použít 

přístupový bod. 

The Wi-Fi 

Direct devices will 

connect via Wi-Fi 

without the need for 

an access point. 

Wi-Fi Direct 

captures your 

device over Wi-Fi 

without having to 

use an access 

point. 
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On the Settings 

screen, tap Wi-

Fi, and then tap 

the switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Wi-Fi a 

pak funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Settings 

screen, tap Wi-Fi to 

activate the 

feature and then 

click the radio 

button. 

On the Settings 

screen, click Wi-

Fi, and then click 

the radio button to 

activate the 

feature. 

If the device 

you want to 

connect to is not 

in the list, 

request that the 

device turns on 

its Wi-Fi Direct 

feature. 

Pokud se zařízení, 

ke kterým se 

chcete připojit, 

nenachází na 

seznamu, 

požadujte, aby 

zařízení zapnulo 

funkci Wi-Fi 

Direct. 

If the device to 

which you want to 

connect, not on the 

list, ask for the 

device to turn on the 

Wi-Fi Direct. 

If the devices you 

want to connect to 

are not listed, ask 

the device to turn 

on Wi-Fi 

Direct. 

Accept the Wi-

Fi Direct 

connection 

request on the 

other device. 

Přijměte 

požadavek 

připojení 

funkce Wi-Fi 

Direct v druhém 

zařízení. 

Accept connection 

request feature 

Wi-Fi Direct on 

other device. 

Accept a Wi-Fi 

Direct 

connection 

request on the 

other device. 

• Samsung is 

not responsible 

for the loss, 

interception, or 

misuse of data 

sent or received 

via Bluetooth. 

• Společnost 

Samsung nenese 

odpovědnost za 

případnou ztrátu, 

zachycení nebo 

zneužití dat 

odeslaných nebo 

• Samsung is not 

responsible for the 

loss, interception, or 

misuse of data sent 

or received via 

Bluetooth. 

• Samsung is not 

responsible for 

any loss, 

interception, or 

misuse of data 
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přijatých pomocí 

funkce 

Bluetooth. 

sent or received 

by Bluetooth. 

Samsung is not 

responsible for 

the 

repercussion of 

illegal use of the 

Bluetooth 

feature. 

Společnost 

Samsung není 

zodpovědná za 

případné následky 

ilegálního 

zneužití funkce 

Bluetooth. 

Samsung is not 

responsible for any 

consequences of 

illegal abuse of 

Bluetooth. 

Samsung is not 

responsible for 

the possible 

consequences of 

illegal 

Bluetooth 

usage. 

On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Bluetooth a pak 

funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth, and then 

activate the 

feature by 

clicking the switch. 

On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth and 

then tap the 

switch to activate 

the feature. 

Many apps 

support data 

transfer via 

Bluetooth. 

Mnoho aplikací 

podporuje přenos 

dat pomocí 

funkce 

Bluetooth. 

Many applications 

support data transfer 

via Bluetooth. 

Many 

applications 

support data 

transfer via 

Bluetooth. 

This disables all 

wireless 

functions on 

your device. 

V tomto režimu 

budou všechny 

bezdrátové 

funkce zařízení 

vypnuty. 

In this mode, all 

wireless 

functions are 

disabled. 

In this mode, all 

wireless 

features of the 

device will be 

turned off. 
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You may incur 

additional 

charges when 

using this 

feature. 

Za využívání této 

funkce mohou 

být účtovány další 

poplatky. 

For the use of this 

function may 

incur additional 

charges. 

Additional 

charges may 

apply for using 

this feature. 

Use Bluetooth 

tethering to 

share the 

device’s mobile 

data connection 

with computers 

or other devices 

via Bluetooth. 

Sdílení připojení 

přes Bluetooth 

použijte ke sdílení 

připojení zařízení 

k datové síti 

pomocí počítačů 

nebo dalších 

zařízení pomocí 

funkce 

Bluetooth. 

Bluetooth tethering 

to share the use 

device is connected 

to a data network 

using computers or 

other devices via 

Bluetooth. 

Use Bluetooth 

Sharing to share 

your device's data 

connection with 

computers or 

other devices 

using 

Bluetooth. 

On the Settings 

screen, tap Data 

usage and tap 

the Set mobile 

data limit 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Použití 

dat, potom 

klepněte na 

přepínač Nastavit 

limit mobilních 

dat, abyste 

funkci 

aktivovali. 

On the Settings 

screen, tap 

Application Data, 

then click Set mobile 

data limit to enable 

the feature. 

On the Settings 

screen, click Use 

Data, then click 

Set Up Mobile 

Data Limit to 

Activate the 

Feature. 

When this 

feature is 

enabled, you 

Když je tato 

funkce 

povolena, mohou 

When this feature 

is enabled, you may 

incur additional 

When this 

feature is 

enabled, you may 
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may incur 

additional 

charges for call 

forwarding 

depending on 

the region or 

service 

provider. 

vám být účtovány 

dodatečné 

poplatky za 

přesměrování 

hovoru, 

v závislosti na 

oblasti nebo 

poskytovateli 

služeb. 

charges for call 

forwarding, 

depending on the 

region or service 

provider. 

be charged 

additional call 

forwarding 

charges, 

depending on 

your area or 

service provider. 

You can also 

use this 

feature to 

make payments 

and buy tickets 

for 

transportation 

or events after 

downloading 

the required 

apps. 

Tuto funkci 

můžete také 

použít k 

provádění plateb 

nebo nakupování 

lístků při přepravě 

nebo událostech 

po stažení 

povinných 

aplikací. 

This function can 

also be used to make 

payments or buying 

tickets during 

transportation or 

events after 

downloading the 

required 

applications. 

You can also use 

this feature to 

make payments or 

buy tickets during 

transport or 

events after 

downloading 

mandatory 

applications. 

Using the NFC 

feature 

Používání 

funkce NFC 

Using NFC Using the NFC 

feature 

Use the NFC 

feature to 

send images or 

contacts to 

other devices, 

and read 

product 

Funkci NFC 

použijte k 

odesílání snímků 

nebo kontaktů do 

dalších zařízení a 

čtení informací o 

produktu ze 

značek NFC. 

Use NFC to send 

images or contacts to 

other devices, and 

read product 

information from 

NFC tags. 

Use NFC to 

send pictures or 

contacts to other 

devices and read 

product 

information from 

NFC tags. 
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information 

from NFC tags. 

1 On the 

Settings screen, 

tap NFC and 

payment, and 

then tap the 

switch to 

activate it.  

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku NFC a 

platba a pak 

funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač.  

1 On the Settings 

screen, tap NFC and 

payment, and then 

activate the 

feature by 

clicking the switch. 

1 From the 

Settings screen, 

tap NFC and 

Payment, and then 

tap the switch to 

activate the 

feature. 

Making 

payments with 

the NFC 

feature 

Provádění plateb 

pomocí funkce 

NFC 

Making payments 

with NFC 

Making payments 

using NFC 

Before you can 

use the NFC 

feature to 

make payments, 

you must 

register for the 

mobile payment 

service. 

Aby bylo možné 

funkci NFC 

využívat k 

provádění plateb, 

je třeba se 

zaregistrovat ke 

službě mobilních 

plateb. 

In order to use the 

NFC feature to 

make payments, you 

must register for the 

service of mobile 

payments. 

To enable NFC 

to make 

payments, you 

need to sign up for 

mobile payments. 

1 On the 

Settings screen, 

tap NFC and 

payment, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku NFC a 

platba a pak 

funkci 

1 On the Settings 

screen, tap NFC and 

payment, and then 

activate the 

feature by 

clicking the switch. 

1 From the 

Settings screen, 

tap NFC and 

Payment, and then 

tap the switch to 
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aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

activate the 

feature. 

1 On the 

Settings screen, 

tap NFC and 

payment, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku NFC a 

platba a pak 

funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Settings 

screen, tap NFC and 

payment, and then 

activate the 

feature by 

clicking the switch. 

On the Settings 

screen, click NFC 

and Payment, and 

then click the 

radio button to 

activate the 

feature. 

2 Tap Android 

Beam and tap 

the switch to 

activate it. 

Klepněte na 

položku Android 

Beam a pak 

funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Tap Android Beam, 

and then activate the 

feature by 

clicking the switch. 

Tap Android 

Beam and then tap 

the radio button to 

activate the 

feature. 

Customise 

settings to 

control other 

features. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

ovládání dalších 

funkcí. 

Customize settings 

to control other 

functions. 

Customize 

settings to control 

additional 

features. 

Select a printer 

plug-in and tap 

the switch to 

activate it. 

Vyberte plug-in 

tiskárny a pak 

funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Select the plug-in 

printer, and then 

activate the 

feature by 

clicking the switch. 

Select the printer 

plug-in, and then 

click the radio 

button to activate 

the feature. 
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Using the quick 

optimisation 

feature 

Používání 

funkce rychlé 

optimalizace 

Using the quick 

optimization 

Using Quick 

Optimizer 

The quick 

optimisation 

feature 

improves 

device 

performance 

through the 

following 

actions. 

Funkce rychlé 

optimalizace 

zvyšuje výkon 

zařízení 

prostřednictvím 

následujících 

akcí. 

The quick 

optimization 

improves device 

performance through 

the following 

actions. 

The Quick 

Optimizer 

feature 

improves the 

performance of 

your device 

through the 

following actions. 

For devices 

with low battery 

levels, conserve 

battery power 

by activating 

power saving 

features. 

U zařízení s téměř 

vybitou baterií 

můžete pomoci 

zbývající energii 

baterie zachovat 

aktivací funkcí 

úspory energie. 

For devices with a 

low battery, you can 

help preserve the 

remaining battery 

power by activating 

the energy saving 

functions. 

For devices with a 

low battery, you 

can help keep the 

remaining battery 

power by 

activating the 

power saving 

features. 

To save battery 

power by 

setting whether 

to optimise the 

battery usage 

for each app, 

tap DETAILS 

for the app 

power saving 

and tap the 

Abyste šetřili 

energii baterie 

nastavením, zda 

se má pro 

jednotlivé 

aplikace 

optimalizovat 

využívání baterie, 

klepněte na 

položku DETAIL 

To conserve battery 

power by setting 

whether the 

individual 

applications 

optimize battery use, 

click DETAIL to 

optimize energy 

savings applications, 

and click the radio 

To save battery 

power by setting 

whether to 

optimize battery 

usage for each 

application, click 

DETAIL to 

optimize energy-

saving 

application, and 
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switch to 

activate it. 

pro optimalizaci 

úspory energie 

aplikace a 

klepnutím na 

přepínač tuto 

funkci 

aktivujte. 

button to enable this 

feature. 

tap the switch to 

activate it. 

This feature 

scans your 

device for 

malware. 

Tato funkce 

vyhledá ve vašem 

zařízení škodlivý 

software. 

This feature 

searches your device 

malicious software. 

This feature 

looks for 

malicious 

software on your 

device. 

Configure 

settings for 

some 

features 

provided by 

Google.  

Nakonfigurujte 

nastavení pro 

určité funkce 

poskytované 

Googlem.  

Configure the 

settings for certain 

features provided 

by Google. 

Configure settings 

for certain 

features 

provided by 

Google. 

Activate useful 

features and 

change the 

settings that 

control them. 

Aktivujte 

užitečné 

funkce a 

změňte nastavení, 

která je ovládají. 

Activate useful 

functions and 

change settings that 

control them. 

Activate useful 

features and 

change the 

settings that 

control them. 

On the Settings 

screen, tap 

Advanced 

features. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Rozšířené 

funkce. 

On the Settings 

screen, click 

Advanced 

Options. 

On the Settings 

screen, click 

Advanced 

Features. 
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Excessive 

shaking or 

impact to the 

device may 

cause 

unintended 

input for some 

features. 

Nadměrné otřesy 

nebo nárazy 

zařízení mohou u 

některých 

funkcí způsobit 

nezamýšlený 

vstup. 

Excessive vibration 

or shock devices 

may cause some 

unintended input 

functions. 

Excessive shocks 

or impacts may 

cause unintended 

input for some 

functions. 

This feature 

may not work if 

the screen is 

turned on or the 

device is not on 

a flat surface. 

Tato funkce 

nemusí fungovat, 

pokud je zapnutá 

obrazovka nebo 

pokud zařízení 

neleží na rovném 

povrchu. 

This feature may 

not work if the 

screen is on or the 

device is not on a 

level surface. 

This feature 

may not work if 

the screen is on or 

if the device is not 

flat on the surface. 

Activate or 

deactivate the 

Find My 

Mobile 

feature. 

Aktivujte nebo 

deaktivujte 

funkci Najít 

můj mobil. 

Activate or 

deactivate the Find 

my mobile. 

Enable or disable 

the Find My 

Mobile feature. 

View the list of 

features and 

apps that have 

permission to 

use them. 

Zobrazí seznam 

funkcí a 

aplikací, které 

mají oprávnění k 

jejich používání. 

Displays a list of 

features and 

applications which 

have permission to 

use them. 

Displays a list of 

features and 

applications that 

have permission 

to use them. 

1 On the 

Settings screen, 

tap Privacy and 

safety → Send 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

1 On the Settings 

screen, click Privacy 

and Security → Send 

SOS messages and 

1 On the Settings 

screen, click 

Privacy and 

security → Send 
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SOS messages, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Odesílat SOS 

zprávy  a pak 

funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

then activate the 

feature by 

clicking the switch. 

SOS messages, 

and then tap the 

radio button to 

activate the 

feature. 

To send help 

messages with 

audio 

recordings or 

photos, tap the 

Attach audio 

recording or 

Attach pictures 

switch to 

activate it. 

Chcete li odesílat 

zprávy o pomoc 

se zvukovými 

nahrávkami nebo 

fotografiemi, 

klepněte na  

přepínač Připojit 

zvuk. nahrávku 

nebo Připojit 

obrázky, abyste 

danou funkci 

aktivovali. 

If you want to send 

messages for help 

with audio 

recordings or 

photographs, click 

Connect sound. 

Attach pictures or 

recording to activate 

the function. 

To send audio or 

photo help 

messages, click 

Connect audio. 

Record or 

Connect pictures 

to activate the 

feature. 

Some app 

features 

may not be 

available in 

easy mode. 

Některé funkce 

aplikací nemusejí 

být ve snadném 

režimu k 

dispozici. 

Some features 

may not be in Easy 

mode available. 

Some application 

features may 

not be available in 

Easy Mode. 

Set the device to 

alert you to 

notifications 

that you have 

Použijte tuto 

funkci na 

upozornění o 

oznámeních, 

Use this function 

to the notice of the 

notifications that you 

have not read. 

Use this feature 

to alert you about 

notifications you 

have not yet read. 
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not checked at 

the interval. 

které jste si ještě 

nepřečetli. 

Change the 

text-to-speech 

settings. 

Změna nastavení 

funkce 

převodu textu na 

řeč. 

Change the settings 

for text-to-

speech. 

Change text-to-

speech 

conversion 

settings. 

You can use this 

feature only 

for some screen 

lock methods.  

Tuto funkci lze 

použít pouze pro 

některé metody 

zámku 

obrazovky.  

This function can 

only be used for 

certain methods lock 

screen. 

This feature 

can only be used 

for some screen 

lock methods. 

When this 

feature is 

deactivated, 

you can 

manually set the 

date, time, and 

time zone. 

Když je tato 

funkce 

deaktivována, 

můžete nastavit 

datum, čas a 

časové pásmo 

ručně. 

When this 

function is 

deactivated, you can 

set the date, time and 

time zone manually. 

When this 

function is 

deactivated, you 

can set the date, 

time, and time 

zone manually. 

When the 

device lock 

feature is 

enabled, you 

must enter the 

password you 

set for the 

device. 

Když je aktivní 

funkce zámek 

zařízení, musíte 

zadat heslo, které 

jste pro zařízení 

nastavili. 

When the lock 

feature is enabled 

device, you must 

enter the password 

you set for the 

device. 

When the device 

lock feature is 

active, you must 

enter the 

password you set 

for the device. 

You can disable 

this feature 

by using the 

Tuto funkci 

můžete vypnout 

This function can 

be turned off using 

You can turn off 

this feature by 
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Lock SIM card 

menu. 

pomocí nabídky 

Zámek SIM karty. 

the menu Lock SIM 

card. 

using the SIM 

Lock menu. 

• Battery 

consumption 

increases when 

you use 

messaging 

features or 

some apps, such 

as games or the 

Internet. 

• Spotřeba 

kapacity baterie 

se zvyšuje, pokud 

používáte 

funkce zasílání 

zpráv nebo 

některé aplikace, 

například hry 

nebo síť Internet. 

• Power battery 

capacity increases 

when you use 

messaging 

features or some 

apps, such as games 

or the Internet. 

• Battery capacity 

consumption 

increases when 

you use 

messaging 

features or 

some 

applications, such 

as games or the 

Internet. 

• Ensure that the 

Bluetooth 

wireless 

feature is 

activated on 

your device. 

• Ujistěte se, že je 

bezdrátová 

funkce 

Bluetooth v 

zařízení aktivní. 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature on the 

device is active. 

• Ensure that the 

Bluetooth 

wireless 

feature is 

active on your 

device. 

• Ensure that the 

Bluetooth 

wireless 

feature is 

activated on the 

device you wish 

to connect to. 

• Ujistěte se, že je 

bezdrátová 

funkce 

Bluetooth 

v zařízení, ke 

kterému se chcete 

připojit, aktivní. 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature on the 

device to which you 

want to connect 

active. 

• Ensure that the 

Bluetooth 

wireless 

feature of the 

device to which 

you want to 

connect is active. 

• Ensure that 

your device and 

the other 

Bluetooth 

device are 

• Ujistěte se, že 

vaše zařízení a 

další zařízení 

Bluetooth se 

nachází v 

• Ensure that your 

device and the other 

Bluetooth device is 

at maximum range 

Bluetooth 

• Ensure that your 

device and other 

Bluetooth devices 

are within the 

maximum range 
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within the 

maximum 

Bluetooth range 

(10 m). 

maximálním 

dosahu funkce 

Bluetooth (10 m). 

function (10 

meters). 

of Bluetooth 

(10 m). 
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Tap  to make a 

voice call, or 

tap  to make a 

video call.  

Klepnutím na 

položku  uskutečníte 

hlasový hovor, 

klepnutím na 

položku  uskutečníte 

video hovor.  

Tap to initiate the 

call, tap I make 

a video call. 

Tap to make a 

voice call, tap 

to make a video 

call. 

Tap  or  to make a 

voice call, or 

tap  to make a 

video call.  

Klepnutím na 

položku  nebo  

uskutečníte 

hlasový hovor, 

klepnutím na 

položku  uskutečníte 

video hovor.  

Click or make a 

voice call, tap 

I make a video 

call. 

Tap or make a 

voice call, tap 

to make a video 

call. 

Make a voice or 

video call. 

Zahájit hlasový 

nebo video hovor. 

Initiate a voice 

or video call. 

Start a voice or 

video call. 

• Voice call: • Hlasový 

hovor: 

• Voice call: • Voice call: 
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2 Insert the battery 

with the battery’s 

gold-coloured 

contacts 

properly aligned 

with the device’s 

contacts.  

2 Založte baterii 

zlatými 

kontakty na 

kontakty 

zařízení.  

2 Place the 

gold 

contacts on 

the battery 

contacts on 

the device. 

2 Insert the battery 

with gold 

contacts on the 

device 

contacts. 

Insert the SIM or 

USIM card with 

the gold-coloured 

contacts facing 

downwards. 

Vložte kartu SIM 

nebo USIM tak, aby 

zlaté kontakty 

směřovaly dolů. 

Insert the SIM 

or USIM card 

with the gold 

contacts 

facing down. 

Insert the SIM or 

USIM card with 

the gold 

contacts facing 

down. 

2 Insert a memory 

card with the gold-

coloured 

contacts facing 

downwards.  

2 Vložte 

paměťovou kartu 

tak, aby zlaté 

kontakty 

směřovaly dolů.  

2 Insert the 

memory card 

with the gold 

contacts 

facing down. 

2 Insert the 

memory card with 

the gold 

contacts facing 

down. 

Swipe upwards or 

downwards to 

scroll through a 

webpage or a list of 

items, such as 

contacts. 

Chcete-li procházet 

webovou stránku 

nebo seznam 

položek, například 

kontakty, 

táhněte nahoru nebo 

dolů. 

To browse a 

web page or a 

list of items, 

such as 

contacts, 

drag up or 

down. 

To browse a web 

page or list of 

items, such as 

contacts, drag 

up or down. 

When you remove 

your registered 

Samsung account 

Když odstraníte 

svůj zaregistrovaný 

účet Samsung ze 

When you 

delete your 

registration 

When you remove 

your registered 

Samsung account 
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from the device, 

your data, such as 

contacts or 

events, will also be 

removed. 

zařízení, vaše data, 

například 

kontakty nebo 

události, budou také 

odstraněna. 

account of 

Samsung 

devices, your 

data, such as 

contacts and 

events will also 

be removed. 

from your device, 

your data, such as 

contacts or 

events, will also be 

removed. 

Share content with 

your contacts. 

Sdílejte obsah se 

svými kontakty. 

Share content 

with your 

contacts. 

Share your content 

with your 

contacts. 

Tap LOG or 

CONTACTS, 

and then swipe to 

the right on a 

contact or a phone 

number to make a 

call. 

Klepněte na 

položku 

PROTOKOL nebo 

KONTAKTY, 

potom táhněte 

doprava na kontakt 

nebo telefonní číslo 

a uskutečněte 

hovor. 

Click Protocol, 

or contact, 

then drag to the 

right to contact 

or phone 

number to call. 

Click 

PROTECTION or 

CONTACTS, 

then drag right to 

the contact or 

phone number and 

make a call. 

2 Tap LOG or 

CONTACTS 

to select 

contacts and 

tap . 

Klepnutím na 

položku 

PROTOKOL nebo 

KONTAKTY 

vyberte 

kontakty a 

klepněte na 

položku . 

Tap protocol or 

select the 

contact and 

tap. 

Click 

PROTECTION or 

CONTACTS 

to select 

contacts, and 

tap. 

• Contacts: • Kontakty: • Contacts: • Contacts: 
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Contacts Kontakty Contacts Contacts 

Create new 

contacts or 

manage 

contacts on the 

device. 

Umožňuje vytvářet 

nové kontakty 

nebo spravovat 

kontakty v 

zařízení. 

It allows you to 

create new 

contacts or 

manage your 

device 

contacts. 

Allows you to 

create new 

contacts or 

manage 

contacts on 

your device. 

Import contacts 

from storage 

services to your 

device. 

Importujte 

kontakty z 

úložných služeb do 

vašeho zařízení. 

Import 

contacts 

from storage 

services to your 

device. 

Import contacts 

from storage 

services to your 

device. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

MORE → Settings 

→ Import/Export 

contacts →  

IMPORT and 

select an import 

option.  

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Import/export 

kontaktů → 

IMPORT a pak 

vyberte možnost 

importu. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

More → 

Settings → 

Import / Export 

→ Import 

contacts and 

then select 

Import. 

From the 

Application 

screen, tap 

Contacts → 

MORE → Settings 

→ Import / Export 

Contacts → 

IMPORT, and 

then select the 

Import option. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts. 

On the 

Application 

screen, tap 

Contacts. 
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• This feature is 

only available for 

contacts who 

have activated the 

profile sharing 

feature on their 

device. 

• Tato funkce je k 

dispozici pouze pro 

kontakty, kteří 

mají na svém 

zařízení 

aktivovanou funkci 

sdílení profilu. 

• This feature is 

only available 

for contacts 

who are on your 

device sharing 

feature 

activated 

profile. 

• This feature is 

only available to 

contacts who 

have profile 

sharing enabled on 

your device. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

your profile → 

Profile sharing, 

and then tap the 

switch to activate 

it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → 

váš profil → Sdílení 

profilu a pak funkci 

aktivujte klepnutím 

na přepínač. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

→ your profile 

Sharing profile 

and then 

activate the 

feature by 

clicking the 

switch. 

On the 

Application 

screen, tap 

Contacts → 

your profile → 

Share profile, and 

then tap the radio 

button to activate 

the feature. 

You can view your 

contacts’ 

updated profile 

information in 

Contacts. 

Můžete zobrazit 

aktualizované 

profilové informace 

svých kontaktů 

v položce 

Kontakty. 

You can view 

the updated 

profile 

information of 

their 

contacts in 

the Contacts 

entry. 

You can view the 

updated profile 

information of 

your contacts in 

Contacts. 

You can share 

contacts with 

others by using 

Můžete sdílet 

kontakty s 

ostatními 

You can share 

your 

contacts with 

You can share 

contacts with 

others through 
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various sharing 

options. 

prostřednictvím 

různých možností 

sdílení. 

others through 

various sharing 

options. 

different sharing 

options. 

1 Tap Contacts 

on the Apps 

screen. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Contacts. 

1 On the 

Application 

screen, tap 

Contacts. 

3 Tick contacts 

and tap SHARE. 

3 Zaškrtněte 

kontakty a 

klepněte na položku 

SDÍLET. 

3 Select 

contacts and 

tap Share. 

3 Select the 

contacts and 

click SHARE. 

Select contacts 

from the 

contacts list. 

Vybrat 

kontakty ze 

seznamu 

kontaktů. 

Select 

contacts 

from the 

contact list. 

Select contacts 

from your 

contacts list. 

Tap INBOX or 

CONTACTS 

to select 

contacts and 

tap . 

Klepnutím na 

položku PŘIJATÉ 

nebo 

KONTAKTY 

vyberte 

kontakty a 

klepněte na 

položku . 

Tap Inbox or 

select the 

contact and 

tap. 

Tap on 

ACCEPTED or 

CONTACTS 

to select 

contacts, and 

tap. 

You can share 

event albums with 

your contacts. 

Alba s událostmi 

můžete sdílet se 

svými kontakty. 

Albums with 

events you can 

share with your 

contacts. 

You can share 

event albums with 

your contacts. 
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Tap  and select 

contacts. 

Klepněte na 

položku  a vyberte 

kontakty. 

Click to select 

the contacts. 

Tap and select 

contacts. 

When your 

contacts accept 

the share request, 

the event album 

will be shared and 

more photos and 

videos can be 

added to the event 

album by your 

contacts. 

Když vaše 

kontakty 

přijmou požadavek 

na sdílení, bude 

album s událostí 

sdíleno a vaše 

kontakty budou 

moci do tohoto alba 

s událostí přidávat 

další fotografie a 

videa. 

When you take 

your 

contacts 

sharing request, 

the album will 

be shared with 

the event and 

your 

contacts will 

be able to do 

this album with 

the event to add 

more photos 

and videos. 

When your 

contacts 

receive a sharing 

request, the event 

album will be 

shared and your 

contacts will be 

able to add more 

photos and videos 

to this event 

album. 

You can share 

data, such as 

contacts or 

media files, with 

other devices. 

S dalšími 

zařízeními můžete 

sdílet data, 

například 

kontakty nebo 

multimediální 

soubory. 

With other 

devices can 

share data, such 

as contacts 

or media files. 

With other 

devices, you can 

share data, such as 

contacts or 

multimedia files. 

You can share 

data, such as 

contacts or 

media files, with 

S dalšími 

zařízeními 

Bluetooth můžete 

sdílet data, 

například 

With other 

Bluetooth 

devices can 

share data, such 

With other 

Bluetooth devices, 

you can share data, 

such as 
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other Bluetooth 

devices. 

kontakty nebo 

soubory médií. 

as contacts 

or media files. 

contacts or 

media files. 

The device sends 

messages to your 

emergency 

contacts. 

Zařízení odešle 

zprávy na nouzové 

kontakty. 

The device 

sends a message 

to emergency 

contacts. 

The device sends 

messages to 

emergency 

contacts. 

2 Follow the on-

screen instructions 

to add emergency 

contacts if you 

have not already 

done so. 

2 Pokud jste to ještě 

neudělali, přidejte 

nouzové 

kontakty podle 

pokynů na 

obrazovce. 

2 If you have 

not already 

done so, add 

emergency 

contacts by 

following the 

instructions on 

the screen. 

2 If you have not 

already done so, 

add the emergency 

contacts as 

instructed on the 

screen. 

• Wipe both gold-

coloured 

contacts and 

insert the battery 

again.  

• Otřete zlatě 

zbarvené 

kontakty a 

baterii znovu 

vložte.  

• Wipe the 

gold-

colored 

contacts, and 

reload the 

battery. 

• Wipe gold-

colored 

contacts and 

reinsert the 

battery. 

Wipe both gold-

coloured 

contacts and try 

charging the 

battery again.  

Otřete oba zlatě 

zbarvené 

kontakty a 

zkuste znovu vložit 

baterii.  

Wipe both 

gold-

colored 

contacts, and 

reinsert the 

battery. 

Wipe both gold-

colored 

contacts and try 

reinserting the 

battery. 
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• Descriptions 

are based on the 

device’s default 

settings. 

• Popis je založen na 

výchozím 

nastavení 

zařízení. 

• The 

description is 

based on the 

default device. 

• The description 

is based on the 

device default 

settings. 

• Samsung is not 

liable for 

performance 

issues or 

incompatibilities 

caused by edited 

registry 

settings or 

modified 

operating 

system software. 

• Společnost 

Samsung 

neodpovídá za 

problémy spojené s 

výkonem nebo za 

nekompatibilitu 

způsobenou 

úpravou 

nastavení 

registru či změnou 

softwaru 

operačního 

systému. 

• Samsung is not 

liable for 

performance issues 

or incompatibilities 

caused by edited 

registry settings 

or modified 

operating system 

software. 

• Samsung is not 

responsible for 

performance or 

incompatibility 

issues caused by 

editing the 

registry 

settings or 

changing the 

operating system 

software. 

While charging, 

open the Home 

screen and tap 

Apps → 

Settings → 

Battery. 

Během nabíjení 

otevřete domovskou 

obrazovku a 

klepněte na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie. 

During charging, go 

to the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Battery. 

While charging, 

open the home 

screen and tap 

Applications → 

Settings → 

Battery. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → → 

On the home 

screen, tap 

Applications → 
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→ Battery → 

Power saving 

mode, and then 

tap the switch to 

activate it. 

Nastavení → 

Baterie → Úsporný 

režim a klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

Battery Standby and 

click to activate the 

function. 

Settings → 

Battery → Power 

Save Mode and 

tap the switch to 

activate the 

feature. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings 

→ Battery → 

Ultra power 

saving mode, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Ultra 

úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Battery → Ultra 

power saving mode 

and then switch to 

activate the 

function. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

Battery → Ultra 

Power Save Mode 

and tap the switch 

to activate the 

feature. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings 

→ SIM card 

manager. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet. 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

SIM card manager. 

On the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

SIM Card 

Manager. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings 

→ SIM card 

manager and 

select a SIM or 

USIM card to 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet a 

vyberte kartu SIM 

On the home screen, 

tap Apps → 

Settings → SIM 

card manager and 

select a SIM or 

USIM card to access 

From the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

SIM card 

manager and 

select the SIM or 
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access the 

following 

options: 

nebo USIM pro 

přístup k 

následujícím 

možnostem: 

the following 

options: 

USIM tab to 

access the 

following options: 

Setting 

preferred SIM or 

USIM cards 

Nastavení 

upřednostňovaných 

karet SIM a USIM 

Set preferred SIM 

and USIM card 

Set up preferred 

SIM and USIM 

cards 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings 

→ SIM card 

manager and set 

the feature 

preferences for 

your cards in 

Preferred SIM 

card. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM karet a 

nastavte pro své 

karty 

upřednostňované 

funkce v možnosti 

Preferovaná SIM 

karta. 

On the home screen, 

tap Apps → 

Settings → SIM 

card manager and 

adjust to your 

preferred card 

function in the 

options Preferred 

SIM. 

From the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

SIM card 

manager and set 

preferred cards 

for Preferred SIM 

cards for your 

card. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings 

→ Storage → 

SD card → 

Unmount. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Odpojit. 

On the home screen, 

tap Apps → 

Settings → 

Storage → SD card 

→ Disconnect. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

Storage → SD 

Card → 

Disconnect. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

On the home screen, 

tap Apps → 

Settings → 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 
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→ Storage → 

SD card → 

Format → 

FORMAT. 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Formát → 

FORMÁTOVAT. 

Storage → Format 

SD card → → 

FORMAT. 

Settings → 

Storage → SD 

Card → Format 

→ Format. 

On the Home 

screen, tap Apps 

→ Settings 

→ Home screen 

to access the 

available 

options. 

Na domovské 

obrazovce klepněte 

na položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Domovská 

obrazovka, abyste 

otevřeli dostupné 

možnosti. 

On the home screen, 

tap Apps → 

Settings → Home 

screen to open the 

available options. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → 

Home screen to 

open available 

options. 

Change the 

wallpaper 

settings for 

the Home screen 

and the locked 

screen.  

Změňte 

nastavení 

pozadí pro 

domovskou 

obrazovku a 

zamknutou 

obrazovku.  

Change the 

background 

setting for the 

home screen and 

lock screen. 

Change the 

background 

settings for the 

home screen and 

the locked screen. 

To change the 

screen lock 

method, on the 

Apps screen, tap 

Settings → 

Lock screen and 

security → 

Screen lock 

Chcete-li změnit 

metodu zamykání 

obrazovky, na 

obrazovce Aplikace 

klepněte na položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → Typ 

zámku displeje a 

To change the 

method of locking 

the screen, on the 

Applications screen, 

tap Settings → 

Lock Fig. And 

security. → Type 

screen lock, then 

To change the 

screen lock 

method, on the 

Apps screen, tap 

Settings → 

Lock and 

Security. → Type 

of display lock, 

then select the 
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type, and then 

select a method. 

pak vyberte metodu 

zamykání 

obrazovky. 

select the method of 

locking the screen. 

screen lock 

method. 

• You can set 

your device to 

perform a 

factory data 

reset if you enter 

the unlock code 

incorrectly 

several times in 

a row and reach 

the attempt 

limit. 

• Můžete zařízení 

nastavit, aby 

provedlo reset dat 

na výrobní 

nastavení, 

pokud několikrát za 

sebou nesprávně 

zadáte kód pro 

odemčení a 

dosáhnete limitu pro 

počet pokusů.  

• You can set the 

device to conduct 

data reset to factory 

settings if several 

times incorrectly 

enter a code to 

unlock and reach the 

limit for the number 

of attempts. 

• You can set the 

device to reset the 

data to factory 

settings by 

incorrectly 

entering an 

unlock code 

several times in 

succession and 

reaching the limit 

for the number of 

attempts. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Lock screen and 

security → 

Secure lock 

settings and 

tap the Auto 

factory reset 

switch to 

activate it.  

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → 

Nastavení 

zabezpečeného 

zámku, potom 

klepnutím aktivujte 

přepínač Autom. 

výrobní 

nastavení. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Lock Fig. And 

security. → 

Setting up a 

secure lock, then 

click to activate the 

Auto switch. factory 

settings. 

On the 

Application 

screen, tap 

Settings → 

Lock and 

Security. → Set 

Secure Lock, 

then tap to 

activate the Auto 

switch. factory 

settings. 



2611 

 

View more 

quick setting 

buttons. 

Zobrazení více 

tlačítek rychlého 

nastavení. 

Showing more quick 

buttons settings. 

View multiple 

quick setup 

buttons. 

Launch 

Settings. 

Spuštění 

Nastavení. 

Startup Settings. Start Settings. 

Access the 

notification 

settings. 

Otevření 

nastavení 

oznámení. 

Opening notification 

settings. 

Open notification 

settings. 

Quick setting 

buttons 

Tlačítka rychlého 

nastavení 

The quick 

settings 

Buttons for quick 

setup 

Adjust the 

brightness. 

Nastavení jasu. Brightness 

settings. 

Brightness 

adjustment. 

Using quick 

setting 

buttons 

Používání tlačítek 

pro rychlé 

nastavení 

Using buttons for 

quick setup 

Using the Quick 

Setup Buttons 

Tap quick 

setting 

buttons to 

activate some 

features. 

Klepnutím na 

tlačítka pro rychlé 

nastavení 

můžete aktivovat 

některé funkce. 

Click the buttons for 

quick setup you 

can activate certain 

functions. 

You can activate 

some features by 

tapping the Quick 

Setup buttons. 

To view more 

detailed 

settings, tap 

and hold a 

button. 

Pokud klepnete na 

tlačítko a podržíte 

jej, můžete zobrazit 

podrobnější 

nastavení. 

If you click and hold 

it, you can see more 

detailed settings. 

If you click and 

hold the button, 

you can view 

more detailed 

settings. 

Setting search 

categories 

Nastavení 

kategorií pro 

vyhledávání 

Category settings 

for search 

Set search 

categories 
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Change the 

keyboard 

settings. 

Změna 

nastavení 

klávesnice. 

Changing keyboard 

settings. 

Change keyboard 

settings. 

Change the 

keyboard 

settings.  

Změna 

nastavení 

klávesnice.  

Changing keyboard 

settings. 

Change keyboard 

settings. 

For more 

information on 

Samsung 

accounts, open 

the Apps screen 

and tap 

Settings → 

Accounts → 

Samsung 

account → Help. 

Pro více informací o 

účtech Samsung 

otevřete obrazovku 

Aplikace a klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty → Samsung 

účet → Nápověda. 

For more 

information on the 

Samsung account 

and open the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Samsung account → 

Help. 

For more 

information about 

Samsung 

accounts, open the 

Applications 

screen and tap 

Settings → 

Accounts → 

Samsung Account 

→ Help. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

1 Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat účet. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → Add 

account. 

1 From the 

Application 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → Add 

Account. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat účet. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Accounts → Add 

account. 

On the 

Application 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → Add 

account. 
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On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Accounts. 

On the 

Application 

screen, click 

Settings → 

Accounts. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

About device → 

Download 

updates 

manually. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → O 

zařízení → Stáhnout 

aktualizace ručně. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

About device → 

Download the 

update manually. 

On the 

Application 

screen, click 

Settings → 

About device → 

Download 

updates manually. 

Keep your 

personal 

information, app 

data, and 

settings safe 

on your device. 

Udržujte své osobní 

údaje, údaje 

aplikací a 

nastavení v 

bezpečí ve vašem 

zařízení. 

Keep your personal 

data, applications, 

data and settings 

safe on your device. 

Keep your 

personal data, app 

data, and 

settings safe on 

your device. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back up 

my data for the 

Samsung 

account, tap the 

switches next to 

the items you 

want to back up 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a obnovení 

→ Zálohovat moje 

data pro účet 

Samsung, klepněte 

na přepínače vedle 

položek, které 

chcete zálohovat, 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and 

Recovery → Back 

up my data for 

Samsung account, 

click the radio 

button next to the 

items you want to 

back up, activate it, 

then click Backup. 

On the 

Application 

screen, click 

Settings → 

Backup & Restore 

→ Back up my 

data for the 

Samsung account, 

tap the switches 

next to the items 

you want to back 
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to activate them, 

and then tap 

BACK UP 

NOW. 

abyste je aktivovali, 

potom klepněte na 

položku 

ZÁLOHOVAT. 

up to activate, 

then tap BACK. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back up 

my data for the 

Google account, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a obnovení 

→ Zálohovat moje 

data pro účet 

Google, potom 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and 

Recovery → Back 

up my data to a 

Google account, 

then activate the 

feature by clicking 

the switch. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup & Restore 

→ Back up my 

data for the 

Google Account, 

then tap the 

switch to activate 

the feature. 

When you 

reinstall apps, 

backed up 

settings and 

data will be 

restored. 

Když přeinstalujete 

aplikace, budou 

obnovena 

zálohovaná 

nastavení a 

data. 

When you reinstall 

the application will 

be restored backed 

up settings and 

data. 

Reinstalling 

applications will 

restore the backed 

up settings and 

data. 

Delete all 

settings and 

data on the 

device. 

Vymaže všechna 

nastavení a data 

na zařízení. 

Deletes all 

settings and data 

on the device. 

Clears all 

settings and 

data on the device. 

Before 

performing a 

factory data 

reset, ensure you 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

Before performing 

the restore to factory 

settings, make 

Before restoring 

to factory 

settings, make 
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back up all 

important data 

stored on the 

device. 

nastavení 

ověřte, zda jste 

zálohovali všechna 

důležitá data 

uložená v zařízení. 

sure that you back 

up all important data 

stored on the device. 

sure that you have 

backed up all 

important data 

stored on your 

device. 

To change the 

auto update 

settings, tap 

MORE → 

Settings → 

Auto update 

apps, and then 

select an option. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatických 

aktualizací, 

klepněte na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Automaticky 

aktualizované 

aplikace a pak 

vyberte 

požadovanou 

možnost. 

To change your 

Automatic Updates 

settings, tap More 

→ Settings → 

Auto update apps, 

and then select the 

desired option. 

To change the 

settings for 

automatic 

updates, tap 

NEXT → 

Settings → 

Automatically 

Updated Apps, 

and then select the 

option you want. 

To change the 

auto update 

settings, tap  

→ Settings 

→ Auto-update 

apps, and then 

select an option. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatických 

aktualizací, 

klepněte na → 

Nastavení → 

Automatické 

aktualizace a 

vyberte příslušnou 

možnost.  

To change your 

Automatic Updates 

settings, tap → 

Settings → 

Automatic Updates 

and select the 

appropriate option. 

To change the 

automatic update 

settings, tap → 

Settings → 

Automatic 

Updates and 

select the 

appropriate 

option. 
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Alternatively, on 

the Apps screen, 

tap Settings 

→ Applications 

→ Application 

manager, select 

an app, and then 

tap DISABLE or 

UNINSTALL. 

Případně na 

obrazovce Aplikace 

klepněte na položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací, 

vyberte aplikaci a 

pak klepněte na 

položku 

VYPNOUT nebo 

ODINSTALOVAT. 

Alternatively, on the 

Apps screen, tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

manager, select the 

application and then 

tap OFF or uninstall. 

Alternatively, on 

the Application 

screen, tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

manager, select 

the application, 

and then click 

OFF or 

UNINSTALL. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

manager →  → 

Disabled, select 

an app, and then 

tap ENABLE. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací →  

→ Vypnuto, 

vyberte aplikaci a 

pak klepněte na 

položku 

ZAPNOUT. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Manage applications 

→ → Off, select the 

application, and then 

click ENABLE. 

On the 

Application 

screen, tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

manager → → 

Off, select an 

application, and 

then tap ON. 

Setting app 

permissions 

Nastavení 

oprávnění aplikací 

Setting 

permissions 

applications 

Setting 

permissions for 

applications 

To view your 

app permission 

settings, open 

the Apps screen 

Chcete-li zobrazit 

nastavení 

oprávnění aplikací, 

otevřete obrazovku 

To view the 

application 

permission 

settings, open the 

To view the 

application 

permission 

settings, open 
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and tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

manager. 

Aplikace a klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací. 

Applications screen 

and tap Settings 

→ Applications → 

Manage 

applications. 

the Applications 

screen and tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

Manager. 

To view or 

change app 

permission 

settings by 

permission 

category, open 

the Apps screen, 

tap Settings 

→ Privacy and 

safety → App 

permissions. 

Budete-li chtít 

zobrazit nebo 

změnit 

nastavení 

oprávnění aplikací 

podle kategorie 

oprávnění, otevřete 

obrazovku 

Aplikace, klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Oprávnění aplikace. 

If you want to view 

or change the 

permission 

settings 

authorization 

applications by 

category, go to the 

Apps screen, tap 

Settings → 

Security → Privacy 

and Permissions 

applications. 

To view or 

change the 

permissions 

for 

applications 

by permission 

category, open the 

Applications 

screen, click 

Settings → 

Privacy & 

Security → 

Application 

Permissions. 

Settings → 

Call blocking → 

Call-reject 

messages, enter 

a message, and 

then tap .  

→ DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokování hovorů 

→ Zprávy při 

odmítnutí hovoru, 

zadejte zprávu 

a klepněte na 

možnost .  

→ More → 

Settings → Call 

barring → News 

when you reject a 

call, enter a message 

and tap. 

→ NEXT → 

Settings → 

Call barring → 

Reject call 

messages, enter a 

message, and tap. 
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1 On the Apps 

screen, tap 

Phone → 

MORE → 

Settings → 

Call blocking → 

Block list. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Telefon 

→ DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokování hovorů 

→ Seznam 

blokování. 

On the Apps screen, 

tap Phone → More 

→ Settings → 

Call barring → 

Blocked list. 

On the 

Application 

screen, tap Phone 

→ MORE → 

Settings → 

Call barring → 

Block list. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

MORE → 

Settings → 

Import/Export 

contacts →  

IMPORT and 

select an import 

option.  

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → DALŠÍ 

→ Nastavení → 

Import/export 

kontaktů → 

IMPORT a pak 

vyberte možnost 

importu. 

On the Apps screen, 

tap Contacts → 

More → Settings 

→ Import / Export 

→ Import contacts 

and then select 

Import. 

From the 

Application 

screen, tap 

Contacts → 

MORE → 

Settings → 

Import / Export 

Contacts → 

IMPORT, and 

then select the 

Import option. 

Tap MORE → 

Settings → 

Block messages. 

Klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokovat zprávy. 

Tap More → 

Settings → Block 

messages. 

Tap NEXT → 

Settings → 

Block messages. 

To view blocked 

messages, tap 

MORE → 

Settings → 

Block messages 

Chcete-li zobrazit 

blokované zprávy, 

klepněte na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

To view blocked 

messages, tap More 

→ Settings → 

Message Block → 

Blocked messages. 

To view blocked 

messages, tap 

NEXT → 

Settings → 

Block messages 
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→ Blocked 

messages. 

Blokovat zprávy → 

Blokované zprávy. 

→ Blocked 

messages. 

Setting the 

message 

notification 

Nastavení 

upozornění na 

zprávy 

Setting message 

alerts 

Set up message 

alerts 

2 Tap MORE → 

Settings → 

Notifications, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

2 Klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

Oznámení, potom 

tuto položku 

aktivujte klepnutím 

na přepínač. 

2 Tap More → 

Settings → 

Notifications, then 

tap this item to 

activate the switch. 

2 Click NEXT → 

Settings → 

Notifications, 

then tap Activate 

this item. 

3 Change the 

notification 

settings. 

3 Změna 

nastavení 

upozornění. 

3 Change the 

notification 

settings. 

3 Change 

notification 

settings. 

Setting a 

message 

reminder 

Nastavení 

připomínání zpráv 

Setting 

reminder 

messages 

Set reminders for 

messages 

If this feature is 

not activated, 

open the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accessibility → 

Notification 

reminder, and 

then tap the 

Pokud tato funkce 

není aktivní, 

otevřete obrazovku 

Aplikace, klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Usnadnění → 

Připomenutí 

oznámení a pak 

funkci aktivujte 

If this feature is not 

active, open the 

Applications screen, 

tap Settings → 

Accessibility → 

Reminder 

notification and then 

activate the feature 

by clicking the 

switch. 

If this feature is 

not active, open 

the Applications 

screen, tap 

Settings → 

Accessibility → 

Notifications 

reminder, and 

then tap the 
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switch to 

activate it. 

klepnutím na 

přepínač. 

switch to activate 

the feature. 

Changing 

security 

settings 

Změna 

nastavení 

zabezpečení 

Change security 

settings 

Changing security 

settings 

Tap MORE → 

Settings → 

Privacy → 

Secret mode 

security → 

Change 

password. 

Klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

Soukromí → Zabez. 

Režimu utajení → 

Změnit heslo. 

Tap More → 

Settings → 

Privacy → Zabez. 

Stealth mode → 

Change password. 

Touch NEXT → 

Settings → 

Privacy → 

Restore. 

Configure mode 

→ Change 

password. 

Setting up 

email accounts 

Nastavení e-

mailových účtů 

Setting up e-mail 

accounts 

Set up email 

accounts 

To manually 

register a 

company email 

account, tap 

MANUAL 

SETUP. 

Pokud chcete ručně 

zaregistrovat e-

mailový účet 

společnosti, 

klepněte na položku 

RUČNÍ 

NASTAVENÍ. 

If you want to 

manually register 

the e-mail account 

of the company, 

click Manual 

settings. 

If you want to 

manually register 

your company's 

email account, 

click MANUAL 

SETTINGS. 

3 Follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

setup. 

Nastavení 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Setting Follow 

the instructions on 

the screen. 

Follow the 

instructions on the 

screen to 

complete the 

setup. 
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To set up 

another email 

account, tap 

MORE → 

Settings → 

Add account. 

Chcete-li nastavit 

jiný e-mailový účet, 

klepněte na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Přidat účet. 

To set up another 

email account, tap 

More → Settings 

→ Add account. 

To set up another 

email account, tap 

NEXT → 

Settings → 

Add Account. 

Tap MORE  → 

Settings → 

MORE → Set 

default account.  

Klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Nastavení → 

DALŠÍ → Nastavit 

výchozí účet. 

Tap More → 

Settings → More 

→ Set Default 

Account. 

Click NEXT → 

Settings → 

NEXT → Set 

Default Account. 

To enable email 

syncing, tap 

MORE → 

Settings → 

your account 

name, and then 

tap the Sync 

account switch 

to activate it. 

Chcete-li 

synchronizaci e-

mailů povolit, 

klepněte na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

jméno vašeho účtu, 

potom klepněte na 

přepínač 

Synchronizovat 

účet, abyste funkci 

aktivovali. 

To synchronize e-

mails permit, tap 

More → Settings 

→ name of your 

account, then click 

Synchronize 

Account to enable 

the feature. 

To enable e-mail 

sync, tap NEXT 

→ Settings → 

your account 

name, then click 

Synchronize 

Account to 

activate the 

feature. 

Take photos and 

record videos 

using various 

modes and 

settings. 

Umožňuje 

pořizovat fotografie 

a nahrávat videa 

pomocí různých 

režimů a 

nastavení. 

It allows you to take 

pictures and record 

videos using 

different modes and 

settings. 

Allows you to 

take photos and 

record videos 

using different 

modes and 

settings. 
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Hide or show the 

setting icons. 

Skrýt nebo zobrazit 

ikony 

nastavení. 

Hide or display 

icons settings. 

Hide or show 

settings icons. 

Quick 

settings 

Rychlá 

nastavení 

Quick settings Quick settings 

Tap and hold the 

area to focus, the 

AF/AE frame 

will appear on 

the area and the 

focus and 

exposure 

setting will be 

locked. 

Klepněte na oblast, 

na kterou chcete 

zaostřit a podržte ji, 

na dané oblasti se 

objeví rámeček 

AF/AE na 

nastavení 

ostření a expozice 

budou zamčena. 

Click the area you 

want to focus 

and hold on 

the area frame 

appears AF / 

AE to focus 

and exposure 

are locked. 

Tap the area to 

which you want to 

focus and hold it, 

the AF / AE frame 

will appear on the 

area to focus 

and exposure 

will be 

locked. 

The setting 

remains locked 

even after you 

take a photo. 

Nastavení 

zůstane zamknuto i 

poté, co pořídíte 

fotografii. 

The setting 

remains locked even 

after you take a 

photo. 

Your settings 

will still be locked 

after you take a 

picture. 

Select options 

and customise 

the settings, 

and then tap  to 

take a photo. 

Vyberte možnosti a 

přizpůsobte 

nastavení, 

potom pořiďte 

fotografii klepnutím 

na položku . 

Select and adjust the 

settings, then take 

the photo, tap. 

Select options and 

customize the 

settings, then 

take a photo by 

tapping. 

This determines 

how much light 

the camera’s 

sensor receives. 

Toto nastavení 

určuje, kolik světla 

čidlo fotoaparátu 

pojme. 

This setting 

determines how 

much light the 

This setting 

determines how 

much light a 
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camera's sensor 

holds. 

camera sensor 

takes. 

Camera 

settings 

Quick 

settings  

Nastavení 

fotoaparátu Rychlá 

nastavení  

Camera settings 

Quick Settings 

Camera 

settings Quick 

settings 

On the preview 

screen, use the 

following quick 

settings. 

Na obrazovce 

náhledu používejte 

následující rychlá 

nastavení. 

On the preview 

screen, use the 

following quick 

setup. 

Use the following 

quick settings 

on the preview 

screen. 

Camera 

settings 

Nastavení 

fotoaparátu 

camera settings Camera 

settings 

To avoid this, 

deactivate the 

location tag 

setting. 

Chcete-li tomu 

zabránit, deaktivujte 

nastavení 

značky polohy. 

To avoid this, 

deactivate the 

setting position 

markers. 

To prevent this, 

deactivate the 

location tag 

setting. 

Set the device to 

show photos 

after capturing 

them. 

Nastavení 

zařízení pro 

zobrazení fotografií 

po jejich zachycení. 

Setting the device 

to show photos 

following their 

capture. 

Set up devices 

to view photos 

after capture. 

Set the device to 

use the Volume 

key to control 

the shutter or 

zoom function. 

Nastavení 

zařízení na použití 

tlačítka hlasitosti k 

ovládání spouště 

nebo funkce zoomu. 

Setting the device 

to use the volume 

keys to control the 

shutter or zoom 

function. 

Set the device to 

use the volume 

key to operate the 

shutter or zoom 

function. 

Reset the camera 

settings.  

Obnovení 

nastavení 

fotoaparátu.  

Restore camera 

settings. 

Reset Camera 

Settings. 
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Adjust the 

volume. 

Nastavení 

hlasitosti. 

Adjusting the 

volume. 

Adjust the 

volume. 

Set an alarm. Nastavení 

alarmu. 

Setting the alarm. Alarm setting. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts, select 

an account 

service, and then 

tap the Sync 

Calendar switch 

to sync events 

and tasks with 

the account. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty, vyberte 

službu účtu, potom 

klepněte na 

přepínač 

Synchronizovat 

Kalendář, abyste 

události a úlohy 

synchronizovali s 

účtem. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Accounts, select 

your account, then 

click Sync Calendar 

to synchronize 

events and tasks 

with your account. 

On the 

Application 

screen, click 

Settings → 

Accounts, select 

an account 

service, then click 

Synchronize 

Calendar to 

synchronize 

events and tasks 

with your 

account. 

When running 

this app for the 

first time or 

restart it after 

performing a 

data reset, 

follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

setup. 

Pokud tuto aplikaci 

spouštíte poprvé 

nebo ji spouštíte 

znovu po resetování 

dat, dokončete 

nastavení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

If you are launching 

this application for 

the first time or you 

run it again after 

resetting the data, 

complete the setup 

instructions on the 

screen. 

If you start this 

application for the 

first time or run it 

again after 

resetting the data, 

complete the 

settings as 

instructed on the 

screen. 
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2 Follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

setup.  

2 Nastavení 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce.  

2 Setting Follow 

the instructions on 

the screen. 

2 Follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

setup. 

To access more 

information 

about S Health 

functions, tap 

MORE → 

Settings → 

Help. 

Chcete-li získat více 

informací o 

funkcích S Health, 

klepněte na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení  → 

Nápověda.  

To get more 

information about S 

Health functions, tap 

More → Settings 

→ Help. 

To learn more 

about S Health 

features, tap 

NEXT → 

Settings → 

Help. 

You can delete 

personal data 

stored by S 

Health by using 

the Reset data 

option in the 

Settings 

menu. 

Osobní údaje, 

uložené ve službě S 

Health, můžete 

odstranit pomocí 

možnosti Vynulovat 

údaje v menu 

Nastavení. 

Personal data stored 

in the service of S 

Health can eliminate 

by using the Reset 

data in the 

Settings menu. 

You can delete 

personal data 

stored in S Health 

with the Reset 

Data option in the 

Settings menu. 

Setting alarms Nastavení 

upozornění 

Alert settings Set alert 

Customise 

settings for 

functions and 

apps. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

funkce a aplikace. 

Customize 

settings for 

features and 

applications. 

Customize 

settings for 

features and 

applications. 

You can make 

your device 

more 

Můžete si své 

zařízení lépe 

přizpůsobit 

You can customize 

your device better 

You can better 

customize your 

device by 
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personalised by 

configuring 

various 

setting 

options. 

nakonfigurováním 

různých možností 

nastavení. 

by configuring 

various settings. 

configuring 

various 

settings. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení. 

On the Apps screen, 

tap Settings. 

On the 

Application 

screen, click 

Settings. 

To search for 

settings by 

entering 

keywords, tap 

SEARCH. 

Chcete-li hledat 

nastavení 

zadáváním 

klíčových slov, 

klepněte na položku 

HLEDAT. 

To search settings 

by entering 

keywords, click 

SEARCH. 

To search for 

settings by 

entering 

keywords, click 

SEARCH. 

To edit the list of 

frequently used 

settings, tap 

EDIT. 

Chcete-li upravit 

seznam často 

používaných 

nastavení, 

klepněte na položku 

UPRAVIT. 

To edit a list of 

frequently-used 

settings, click 

Edit. 

To edit the list of 

frequently used 

settings, click 

EDIT. 

1 On the 

Settings 

screen, tap Wi-

Fi, and then tap 

the switch to 

activate it. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Wi-Fi a pak funkci 

aktivujte klepnutím 

na přepínač. 

1 On the Settings 

screen, tap Wi-Fi to 

activate the feature 

and then click the 

radio button. 

1 On the 

Settings 

screen, tap Wi-Fi, 

and then tap the 

radio button to 

activate it. 

On the 

Settings 

Na obrazovce 

Nastavení 

On the Settings 

screen, tap Wi-Fi to 

On the Settings 

screen, click Wi-
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screen, tap Wi-

Fi, and then tap 

the switch to 

activate it. 

klepněte na položku 

Wi-Fi a pak funkci 

aktivujte klepnutím 

na přepínač. 

activate the feature 

and then click the 

radio button. 

Fi, and then click 

the radio button to 

activate the 

feature. 

1 Tap Wi-Fi on 

the Settings 

screen. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Wi-Fi. 

1 On the Settings 

screen, tap Wi-Fi. 

1 From the 

Settings 

screen, tap Wi-Fi. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Bluetooth, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Bluetooth a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth, and then 

activate the feature 

by clicking the 

switch. 

On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth and 

then tap the 

switch to activate 

the feature. 

Your device is 

visible to other 

devices while 

the Bluetooth 

settings 

screen is open. 

Vaše zařízení je 

viditelné pro ostatní 

zařízení, zatímco je 

otevřená obrazovka 

nastavení 

Bluetooth. 

Your device is 

visible to other 

devices while 

Bluetooth 

settings screen is 

open. 

Your device is 

visible to other 

devices while the 

Bluetooth setup 

screen is open. 

1 Tap Bluetooth 

on the 

Settings 

screen. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Bluetooth. 

1 On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth. 

1 On the 

Settings 

screen, tap 

Bluetooth. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Flight mode. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Režim Letadlo. 

On the Settings 

screen, tap Flight 

mode. 

On the Setup 

screen, touch 

Airplane Mode. 
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On the 

Settings 

screen, tap 

Mobile hotspot 

and tethering. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Mobile hotspot a 

sdílení 

internetového 

připojení. 

On the Settings 

screen, tap Mobile 

hotspot and 

tethering. 

On the Settings 

screen, tap Mobile 

hotspot and 

Internet 

connection 

sharing. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Mobile hotspot 

and tethering → 

Mobile hotspot. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Mobile hotspot a 

sdílení 

internetového 

připojení → 

Mobilní hotspot. 

On the Settings 

screen, tap Mobile 

hotspot and 

tethering → Mobile 

hotspot. 

On the Settings 

screen, tap Mobile 

hotspot and 

Internet 

connection 

sharing → Mobile 

hotspot. 

Keep track of 

your data usage 

amount and 

customise the 

settings for 

the limitation. 

Přehled o množství 

využívaných dat a 

přizpůsobení 

nastavení pro 

omezení. 

Overview of data 

use and customize 

the settings for 

the limitation. 

Overview of the 

amount of data 

used and 

customization of 

the settings for 

restrictions. 

On the 

Settings 

screen, tap Data 

usage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Použití dat. 

On the Settings 

screen, tap Data 

usage. 

On the Settings 

screen, click Use 

Data. 

Set the device 

to use data 

connections on 

Nastavení 

používání datového 

připojení zařízení 

Set to use data 

connection device in 

any mobile network. 

Set up your 

device's data 

connection on any 

mobile network. 
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any mobile 

network. 

v jakékoli mobilní 

síti. 

Set a limit for 

mobile data 

usage. 

Nastavení 

omezení využívání 

mobilních dat. 

Setting 

restrictions on the 

use of mobile data. 

Setting 

restrictions on the 

use of mobile 

data. 

On the 

Settings 

screen, tap Data 

usage and tap 

the Set mobile 

data limit switch 

to activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Použití dat, potom 

klepněte na 

přepínač Nastavit 

limit mobilních dat, 

abyste funkci 

aktivovali. 

On the Settings 

screen, tap 

Application Data, 

then click Set 

mobile data limit to 

enable the feature. 

On the Settings 

screen, click Use 

Data, then click 

Set Up Mobile 

Data Limit to 

Activate the 

Feature. 

Activate your 

SIM or USIM 

cards and 

customise the 

SIM card 

settings. 

Aktivuje vaše karty 

SIM nebo USIM a 

přizpůsobuje 

nastavení karet 

SIM. 

Activate your SIM 

or USIM card and 

adjusts SIM 

cards. 

Activates your 

SIM or USIM 

card and adjusts 

SIM card 

settings. 

On the 

Settings 

screen, tap SIM 

card manager. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Správce SIM karet. 

On the Settings 

screen, click Admin 

SIM cards. 

On the Settings 

screen, tap SIM 

Card Manager. 

Configure your 

mobile network 

settings. 

Nakonfigurujte si 

nastavení 

mobilních sítí. 

Configure your 

mobile network 

settings. 

Configure your 

mobile network 

settings. 
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On the 

Settings 

screen, tap 

Mobile 

networks. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Mobilní sítě. 

On the Settings 

screen, tap Mobile 

networks. 

On the Settings 

screen, tap Mobile 

networks. 

Set the device to 

use data 

connections 

when you are 

roaming. 

Nastavení 

používání datových 

připojení zařízení 

během roamingu. 

Set to use the 

device's data 

connection while 

roaming. 

Set up using 

device data 

connections while 

roaming. 

Set up access 

point names 

(APNs). 

Nastavení 

názvů přístupových 

bodů. 

Setting APNs. Setting Access 

Point Names. 

1 On the 

Settings 

screen, tap NFC 

and payment, 

and then tap the 

switch to 

activate it.  

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

NFC a platba a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač.  

1 On the Settings 

screen, tap NFC and 

payment, and then 

activate the feature 

by clicking the 

switch. 

1 From the 

Settings 

screen, tap NFC 

and Payment, and 

then tap the 

switch to activate 

the feature. 

1 On the 

Settings 

screen, tap NFC 

and payment, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

NFC a platba a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

1 On the Settings 

screen, tap NFC and 

payment, and then 

activate the feature 

by clicking the 

switch. 

1 From the 

Settings 

screen, tap NFC 

and Payment, and 

then tap the 

switch to activate 

the feature. 
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To set the 

default payment 

app, open the 

settings 

screen and tap 

NFC and 

payment → Tap 

and pay → 

PAYMENT, and 

then select an 

app. 

Chcete-li nastavit 

výchozí platební 

aplikaci, otevřete 

obrazovku 

nastavení a 

klepněte na položku 

NFC a platba → 

Klepnout a zaplatit 

→ PLATBA a poté 

vyberte aplikaci. 

To set your default 

payment app and 

open the Settings 

screen, tap NFC 

payment → → Tap 

and pay payments, 

and then select the 

application. 

To set up a default 

payment 

application, open 

the settings 

screen and click 

NFC and Pay → 

Tap and Pay → 

PAYMENT, then 

select the 

application. 

1 On the 

Settings 

screen, tap NFC 

and payment, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

NFC a platba a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Settings 

screen, tap NFC and 

payment, and then 

activate the feature 

by clicking the 

switch. 

On the Settings 

screen, click NFC 

and Payment, and 

then click the 

radio button to 

activate the 

feature. 

More 

connection 

settings 

Další nastavení 

připojení 

Another connection 

settings 

Additional 

connection 

settings 

Customise 

settings to 

control other 

features. 

Přizpůsobte 

nastavení pro 

ovládání dalších 

funkcí. 

Customize 

settings to control 

other functions. 

Customize 

settings to 

control additional 

features. 

On the 

Settings 

screen, tap More 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

On the Settings 

screen, tap Other 

connection 

settings. 

On the Settings 

screen, click More 

Connection 

Settings. 
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connection 

settings. 

Další nastavení 

připojení. 

Set up and 

connect to 

virtual private 

networks 

(VPNs).  

Nastavení a 

připojení k virtuální 

soukromé síti 

(VPN).  

Set up and 

connect to virtual 

private networks 

(VPN). 

Set up and 

connect to a 

virtual private 

network (VPN). 

Configure 

settings for 

printer plug-ins 

installed on the 

device. 

Konfiguruje 

nastavení pro 

moduly plug-in 

tiskáren 

nainstalovaných v 

zařízení. 

Configures the 

plug-ins are 

installed in the 

printer. 

Configures the 

settings for the 

plug-ins installed 

on the device. 

On the 

Settings 

screen, tap More 

connection 

settings → 

Printing → 

Download plug-

in. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Další nastavení 

připojení → Tisk → 

Stáhnout modul 

plug-in. 

On the Settings 

screen, click Next 

Connection 

Settings → 

Printing → 

Download plug-ins. 

On the Settings 

screen, tap Other 

connection 

settings → 

Print → 

Download plug-

in. 

To change print 

settings, tap 

MORE → 

Printing 

settings. 

Chcete-li změnit 

nastavení tisku, 

klepněte na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení tisku. 

To change the print 

settings, tap More 

→ Print Setup. 

To change the 

print settings, 

click NEXT → 

Print Settings. 

On the 

Settings 

Na obrazovce 

Nastavení 

On the Settings 

screen, tap Smart 

On the Settings 

screen, tap Smart 
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screen, tap 

Smart Manager 

→ CLEAN 

ALL. 

klepněte na položku 

Smart Manager → 

SMAZAT VŠE. 

Manager → ALL 

CLEAR. 

Manager → 

DELETE ALL. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ Battery. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Smart Manager → 

Baterie. 

On the Settings 

screen, tap Manager 

→ Smart Battery. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Battery. 

To save battery 

power by 

setting 

whether to 

optimise the 

battery usage for 

each app, tap 

DETAILS for 

the app power 

saving and tap 

the switch to 

activate it. 

Abyste šetřili 

energii baterie 

nastavením, 

zda se má pro 

jednotlivé aplikace 

optimalizovat 

využívání baterie, 

klepněte na položku 

DETAIL pro 

optimalizaci úspory 

energie aplikace a 

klepnutím na 

přepínač tuto funkci 

aktivujte. 

To conserve battery 

power by setting 

whether the 

individual 

applications 

optimize battery use, 

click DETAIL to 

optimize energy 

savings 

applications, and 

click the radio 

button to enable this 

feature. 

To save battery 

power by 

setting whether 

to optimize 

battery usage for 

each application, 

click DETAIL to 

optimize energy-

saving 

application, and 

tap the switch to 

activate it. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ Storage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Smart Manager → 

Úložiště. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → Storage. 

On the Settings 

screen, click 

Smart Manager 

→ Storage. 
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On the 

Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ RAM. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Smart Manager → 

RAM. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → RAM. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

RAM. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ Device 

security. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Smart Manager → 

Zabezpečení 

zařízení. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Security equipment. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Device Security. 

Manage the 

device’s apps 

and change their 

settings. 

Spravujte aplikace 

zařízení a měňte 

jejich nastavení. 

Manage device 

applications and 

change their 

settings. 

Manage your 

device apps and 

change their 

settings. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Applications. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Aplikace. 

On the Settings 

screen, tap 

Applications. 

On the Settings 

screen, click 

Applications. 

Select a default 

settings for 

using apps. 

Vyberte výchozí 

nastavení pro 

používání aplikací. 

Select the default 

settings for using 

applications. 

Select the default 

settings for 

using 

applications. 

• Application 

settings: 

• Nastavení 

aplikací: 

• Application 

settings: 

• Application 

settings: 

Customise the 

settings for 

each app. 

Přizpůsobení 

nastavení 

Customizing 

notification 

Customize 

notification 

settings for 
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oznámení pro 

jednotlivé aplikace. 

settings for each 

application. 

individual 

applications. 

• Google 

settings: 

• Nastavení 

Google: 

• Set Google: • Google 

Settings: 

Configure 

settings for 

some features 

provided by 

Google.  

Nakonfigurujte 

nastavení pro 

určité funkce 

poskytované 

Googlem.  

Configure the 

settings for 

certain features 

provided by Google. 

Configure 

settings for 

certain features 

provided by 

Google. 

Change 

settings for 

various sounds 

on the device. 

Změna 

nastavení pro 

různé zvuky v 

zařízení. 

Changing the 

settings for 

various sounds on 

the device. 

Change 

settings for 

different sounds 

on your device. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Sounds and 

vibrations. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Zvuky a vibrace. 

On the Settings 

screen, tap Sound 

and vibration. 

On the Settings 

screen, click 

Sounds and 

Vibrations. 

Set the device to 

use sound mode 

or silent mode. 

Nastavení 

zařízení na použití 

režimu zvuku nebo 

tichého režimu. 

Setting the device 

to use sound mode 

or silent mode. 

Set your device 

to use sound mode 

or silent mode. 

Set the device to 

vibrate and play 

a ringtone for 

incoming calls. 

Nastavení 

vibrací a přehrávání 

vyzvánění zařízení 

během příchozích 

hovorů. 

Vibration settings 

and playback device 

during a ringtone for 

incoming calls. 

Vibration 

settings and 

device ringtones 

during incoming 

calls. 
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Adjust the 

volume level for 

call ringtones, 

music and 

videos, system 

sounds, and 

notifications. 

Nastavení 

úrovně hlasitosti 

vyzváněcích tónů, 

hudby a videa, 

systémových zvuků 

a oznámení. 

Adjust the 

volume level of 

ringtones, music and 

videos, system 

sounds and 

notifications. 

Adjust the 

volume level 

of ringing tones, 

music and videos, 

system sounds, 

and notifications. 

Change the 

ringtone 

settings. 

Změní 

nastavení 

vyzváněcího tónu. 

Change the 

default ring 

tone. 

Changes the ring 

tone setting. 

Change the 

ringtone and 

notification 

sound 

settings. 

Změní 

nastavení 

vyzváněcích tónů a 

zvuků  upozornění 

systému. 

Change the 

setting ringtones 

and sounds a 

warning system. 

Changes the 

settings for 

ringing tones and 

system alert 

sounds. 

You can also 

change the 

notification 

settings for 

each app. 

Můžete také změnit 

nastavení 

upozornění pro 

jednotlivé aplikace. 

You can also change 

notification 

settings for each 

application. 

You can also 

change 

notification 

settings for 

individual 

applications. 

Set the device to 

sound when you 

lock or unlock 

the touchscreen. 

Nastavení 

zvuku zařízení, 

který zazní při 

zamknutí nebo 

odemknutí 

dotykového 

displeje. 

Adjusting the 

sound device 

that sounds when 

you lock or unlock 

the touch screen. 

Set the device 

sound to be heard 

when the touch 

screen is locked or 

unlocked. 
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Set the device to 

sound when you 

tap the buttons 

on the keypad. 

Nastavení 

zvuků zařízení při 

klepnutí na tlačítka 

na klávesnici. 

Setting the device 

to sound when you 

touch buttons on the 

keyboard. 

Set the device 

sounds when you 

click the buttons 

on the keyboard. 

Set the device to 

sound when a 

key is touched. 

Nastavení 

zvuku při dotyku 

tlačítek. 

Adjusting the 

sound when 

you touch 

buttons. 

Adjust the 

sound when 

you touch 

the buttons. 

Configure 

additional sound 

settings.  

Umožňuje 

konfiguraci dalších 

nastavení 

zvuku.  

It allows you to 

configure additional 

sound settings. 

Allows you to 

configure other 

audio settings. 

Change the 

notification 

settings for 

each app. 

Změní 

nastavení 

oznámení pro 

každou aplikaci. 

Change notification 

settings for each 

application. 

Changes 

notification 

settings for 

each application. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Notifications. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Oznámení. 

On the Settings 

screen, tap 

Notifications. 

On the Settings 

screen, click 

Notifications. 

• More 

settings: 

• Další 

nastavení: 

• Other options: • Other 

settings: 

Customise 

additional 

notification 

settings for 

the selected app.  

Přizpůsobte si další 

nastavení 

upozornění pro 

vybranou aplikaci.  

Customize 

additional 

notification 

settings for the 

selected application. 

Customize other 

notification 

settings for the 

selected 

application. 
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On the 

Settings 

screen, tap Do 

not disturb. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Nerušit. 

On the Settings 

screen, click Do Not 

Disturb. 

On the Settings 

screen, click Do 

not disturb. 

Customise the 

settings for 

allowed 

exceptions.  

Upravte 

nastavení 

povolením výjimek.  

Adjust settings 

permit exceptions. 

Adjust the 

settings by 

allowing 

exceptions. 

Change the 

display 

settings. 

Změna 

nastavení 

zobrazení. 

Change display 

settings. 

Change display 

settings. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Display. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Zobrazení. 

On the Settings 

screen, tap Display. 

On the Settings 

screen, click 

View. 

Adjust the 

brightness of the 

display. 

Nastavení jasu 

displeje. 

Adjusting the 

brightness of the 

display. 

Adjust the 

brightness of the 

display. 

Set the length of 

time the device 

waits before 

turning off the 

display’s 

backlight. 

Nastavení 

prodlevy než 

zařízení vypne 

podsvícení displeje. 

Adjust the delay 

before the device 

turns off the 

backlight. 

Setting the 

delay time before 

the device 

switches off the 

backlight of the 

display. 

Set the device to 

launch a 

screensaver 

when the device 

is charging.  

Nastavení 

zařízení, které 

umožňuje spuštění 

spořiče obrazovky 

Setting a device 

that allows the 

screen saver starts 

Set up a device 

that lets you run a 

screen saver while 
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při nabíjení 

zařízení.  

while charging the 

device. 

charging your 

device. 

Activate useful 

features and 

change the 

settings that 

control them. 

Aktivujte užitečné 

funkce a změňte 

nastavení, která 

je ovládají. 

Activate useful 

functions and 

change settings 

that control them. 

Activate useful 

features and 

change the 

settings that 

control them. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Advanced 

features. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Rozšířené funkce. 

On the Settings 

screen, click 

Advanced Options. 

On the Settings 

screen, click 

Advanced 

Features. 

Set the device to 

alert you if you 

have missed 

calls or new 

messages when 

you pick up the 

device. 

Nastavení 

zařízení na 

upozornění v 

případě, že máte 

zmeškané hovory 

nebo nové zprávy 

při zvednutí 

zařízení. 

Setting the device 

to notify you when 

you have missed 

calls or new 

messages when you 

pick up the device. 

Set the device to 

alert you if you 

have missed calls 

or new messages 

when you lift the 

device. 

Change the 

wallpaper 

settings for 

the Home screen 

and the locked 

screen. 

Změňte 

nastavení 

pozadí pro 

domovskou 

obrazovku a 

zamknutou 

obrazovku. 

Change the 

background 

setting for the 

home screen and 

lock screen. 

Change the 

background 

settings for the 

home screen and 

the locked screen. 
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On the 

Settings 

screen, tap 

Wallpaper. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Pozadí. 

On the Settings 

screen, tap 

Wallpaper. 

On the Settings 

screen, click 

Background. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Themes. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Schémata. 

On the Settings 

screen, tap Themes. 

On the Settings 

screen, click 

Schemes. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Home screen. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Domovská 

obrazovka. 

On the Settings 

screen, tap Home 

screen. 

On the Settings 

screen, tap Home 

screen. 

Change the 

settings for 

securing the 

device and the 

SIM or USIM 

card. 

Změňte 

nastavení tak, 

abyste zařízení a 

kartu SIM nebo 

USIM zabezpečili. 

Change the 

settings to the 

device and the SIM 

or USIM secured. 

Change the 

settings so that 

you can secure the 

device and the 

SIM or USIM 

card. 

On the 

Settings 

screen, tap Lock 

screen and 

security. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Zamykací obr. a 

zabezp. 

On the Settings 

screen, tap Lock Fig. 

And security. 

On the Settings 

screen, click Lock 

and Security. 

Change 

settings for 

the items 

displayed on the 

locked screen. 

Změna 

nastavení pro 

položky zobrazené 

na zamknuté 

obrazovce. 

Changing the 

settings for the 

items displayed on 

the lock screen. 

Change 

settings for 

items displayed 

on the locked 

screen. 
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• Secure lock 

settings: 

• Nastavení 

zabezpečeného 

zámku: 

• Setting up a 

secure lock: 

• Secure lock 

setting: 

Change screen 

lock settings 

for the selected 

lock method.  

Změní 

nastavení 

zámku obrazovky 

pro vybraný způsob 

zamykání.  

Change settings 

for lock screen lock 

method chosen. 

Changes the 

screen lock 

settings for the 

selected lock 

method. 

Set the device to 

allow the 

installation of 

apps from 

unknown 

sources. 

Nastavení 

zařízení umožňující 

instalaci aplikací z 

neznámých zdrojů. 

Setting the device 

to allow the 

installation of apps 

from unknown 

sources. 

Set up devices 

to install 

applications from 

unknown sources. 

Set the device to 

encrypt files on 

a memory card. 

Nastavení 

zařízení pro 

šifrování souborů na 

paměťové kartě. 

Setting the device 

to encrypt files on 

the memory card. 

Set up a device 

to encrypt files on 

a memory card. 

If you reset your 

device to the 

factory defaults 

with this 

setting 

enabled, the 

device will not 

be able to read 

your encrypted 

files. 

Pokud restartujete 

zařízení do 

továrního 

nastavení a 

necháte toto 

nastavení 

povolené, zařízení 

nebude moci číst 

zašifrované 

soubory. 

If you restart the 

device to factory 

settings and leave 

this setting 

enabled, the device 

will not be able to 

read the encrypted 

files. 

If you restart your 

device to factory 

settings and 

leave this 

setting enabled, 

your device will 

not be able to read 

the encrypted 

files. 
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Disable this 

setting before 

resetting the 

device. 

Před resetováním 

zařízení zakažte toto 

nastavení. 

Before resetting the 

device, disable this 

setting. 

Please disable this 

setting before 

resetting the 

device. 

• Other security 

settings: 

• Další 

nastavení 

zabezpečení: 

• Additional security 

settings: 

• Additional 

security 

settings: 

Configure 

additional 

security 

settings.  

Konfigurace dalších 

nastavení 

zabezpečení.  

Configure other 

security settings. 

Configure 

additional 

security 

settings. 

Change the 

settings for 

maintaining 

your privacy and 

safety. 

Změňte 

nastavení pro 

zachování soukromí 

a bezpečnosti. 

Change the 

setting for privacy 

and security. 

Change the 

privacy and 

security 

settings. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Soukromí a 

bezpečnost. 

On the Settings 

screen, click Privacy 

and Security. 

On the Settings 

screen, click 

Privacy and 

Security. 

Change 

settings for 

location 

information 

permissions. 

Změna 

nastavení 

oprávnění informací 

o poloze. 

Changing 

permission 

settings position 

information. 

Change the 

location 

information 

permission 

settings. 
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You can also 

edit the 

permission 

settings. 

Můžete také upravit 

nastavení 

oprávnění. 

You can also 

customize 

permission 

settings. 

You can also 

adjust permission 

settings. 

Refer to 

Setting app 

permissions for 

more 

information. 

Další informace 

naleznete v části 

Nastavení 

oprávnění aplikací. 

For more 

information, see 

Set permissions. 

For more 

information, see 

"Setting 

permissions for 

applications". 

Set the device 

to automatically 

send the 

device’s 

diagnostic and 

usage 

information to 

Samsung. 

Nastavení 

automatického 

odesílání informací 

o diagnostice a 

používání zařízení 

společnosti 

Samsung. 

Setting to 

automatically send 

information about 

the diagnosis and the 

use of Samsung. 

Set up 

automatic sending 

of information 

about diagnostics 

and use of 

Samsung devices. 

Set the device 

to send help 

messages by 

pressing the 

Power key three 

times. 

Nastavení 

telefonu, které 

umožňuje odesílat 

zprávy o pomoc po 

trojitém stisknutí 

vypínacího tlačítka. 

Set the phone that 

allows you to send 

messages of support 

after triple pressing 

the power button. 

Set up your 

phone to send 

help messages 

after pressing the 

power key three 

times. 

1 On the 

Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety → Send 

SOS messages, 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Odesílat SOS 

1 On the Settings 

screen, click Privacy 

and Security → 

Send SOS messages 

and then activate the 

1 On the 

Settings 

screen, click 

Privacy and 

security → Send 

SOS messages, 
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and then tap the 

switch to 

activate it. 

zprávy  a pak funkci 

aktivujte klepnutím 

na přepínač. 

feature by clicking 

the switch. 

and then tap the 

radio button to 

activate the 

feature. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety → Send 

SOS messages 

→ Send 

messages  to → 

ADD. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Odesílat SOS 

zprávy → Odeslat 

zprávy → PŘIDAT. 

On the Settings 

screen, click Privacy 

and Security → 

Send SOS messages 

→ Send Message → 

ADD. 

On the Settings 

screen, click 

Privacy and 

Security → Send 

SOS Messages → 

Send Message → 

ADD. 

1 On the 

Settings 

screen, tap Easy 

mode → Easy 

mode. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Snadný režim → 

Snadný režim. 

1 On the Settings 

screen, tap Easy 

mode → Easy mode. 

1 From the 

Settings 

screen, tap Easy 

Mode → Easy 

Mode. 

Swipe to the left 

on the Home 

screen and tap 

Settings → 

Easy mode → 

Standard mode 

→ DONE. 

Na domovské 

obrazovce 

přetáhněte prstem 

doleva a klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Snadný režim → 

Standardní režim → 

HOTOVO. 

On the home screen, 

swipe left, and tap 

Settings → Easy 

mode → Standard 

mode → DONE. 

From the home 

screen, swipe left 

and tap 

Settings → 

Easy Mode → 

Standard Mode → 

Done. 

Configure 

various 

Nakonfigurujte 

různá nastavení 

Configure various 

settings to 

Configure 

different 
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settings to 

improve 

accessibility to 

the device. 

pro usnadnění 

přístupu k zařízení. 

facilitate access to 

the device. 

settings to help 

you access the 

device. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Accessibility. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Usnadnění. 

On the Settings 

screen, tap 

Accessibility. 

On the Settings 

screen, click 

Accessibility. 

Customise the 

settings to 

improve 

accessibility for 

visually 

impaired users. 

Přizpůsobte 

nastavení a 

vylepšete usnadnění 

pro uživatele s 

poruchou zraku. 

Customize 

settings and 

improve 

accessibility for 

users with impaired 

vision. 

Customize 

settings and 

improve 

accessibility for 

visually impaired 

users. 

Customise the 

settings to 

improve 

accessibility for 

users with 

hearing 

impairment. 

Přizpůsobte 

nastavení a 

vylepšete 

dostupnost pro 

uživatele s 

poruchou sluchu. 

Customize 

settings and 

improve 

accessibility for 

users with impaired 

hearing. 

Customize 

settings and 

improve 

availability for 

hearing impaired 

users. 

Customise the 

settings to 

improve 

accessibility for 

users who have 

reduced 

dexterity.  

Přizpůsobte 

nastavení a 

vylepšete 

dostupnost pro 

uživatele s 

poruchou 

pohyblivosti.  

Customize 

settings and 

improve 

accessibility for 

users with impaired 

mobility. 

Customize 

settings and 

improve 

availability for 

users with 

mobility 

impairment. 
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Set the device 

to control 

incoming calls 

or notifications 

by tapping the 

button instead of 

dragging it. 

Nastavení 

zařízení na ovládání 

příchozích volání 

nebo oznámení 

klepnutím na 

tlačítko místo 

přetažení. 

Setting the device 

to control incoming 

calls or notifications 

by clicking instead 

of dragging. 

Set the device to 

control incoming 

calls or 

notifications by 

clicking the 

button instead of 

dragging. 

1 On the 

Settings 

screen, tap 

Accounts → 

Add account. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Účty → Přidat účet. 

1 On the Settings 

screen, tap Accounts 

→ Add account. 

1 On the 

Settings 

screen, click 

Accounts → Add 

Account. 

3 Follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

account setup. 

3 Nastavení 

účtu dokončete 

podle pokynů na 

obrazovce. 

3 Account 

settings Follow 

the instructions on 

the screen. 

3 Follow the 

instructions on the 

screen to 

complete your 

account setup. 

Change the 

settings for 

managing 

settings and 

data. 

Změňte 

nastavení pro 

správu 

nastavení a dat. 

Change the 

settings for 

managing your 

settings and data. 

Change 

settings for 

managing 

settings and 

data. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Backup and 

reset. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Záloha a obnovení. 

On the Settings 

screen, tap Backup 

and Restore. 

On the Settings 

screen, click 

Backup and 

Restore. 
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Set the device 

to back up 

settings and 

app data to the 

Google server. 

Nastavení 

zařízení pro 

zálohování 

nastavení a dat 

aplikací na server 

Google. 

Setting the device 

to back up your 

settings and 

application data to 

the Google server. 

Set up device to 

back up 

settings and 

application data to 

Google. 

Set up or edit 

your Google 

backup account. 

Nastavení nebo 

úprava účtu 

zálohování Google. 

Set or edit backup 

Google Account. 

Set up or edit a 

Google backup 

account. 

Set the device to 

automatically 

restore 

settings and 

app data from 

the Google 

server when 

apps are 

reinstalled. 

Nastavení 

zařízení, aby 

automaticky 

obnovovalo 

nastavení a data 

aplikací ze serveru 

Google při opětovné 

instalaci aplikací. 

Set the device to 

automatically 

reloaded settings 

and application data 

from Google when 

reinstalled. 

Set your device 

to automatically 

reset application 

settings and 

data from 

Google's server 

when reinstalling 

applications. 

• Reset 

settings: 

• Vynulovat 

nastavení: 

• Reset settings: • Reset 

settings: 

Return the 

device’s 

settings to the 

factory default 

settings 

without deleting 

data. 

Obnovení továrního 

nastavení 

telefonu bez 

vymazání dat. 

Factory reset 

the phone without 

erasing data. 

Restore the 

phone's factory 

settings 

without deleting 

data. 
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• Reset network 

settings: 

• Obnovit 

nastavení sítě: 

• Reset network 

settings: 

• Reset network 

settings: 

Return the 

network 

connection 

settings to the 

factory default 

settings. 

Návrat 

nastavení 

síťového připojení 

na výchozí tovární 

nastavení. 

Return network 

settings to factory 

default settings. 

Return the 

network 

connection 

settings to the 

factory default 

settings. 

Reset settings 

to the factory 

default values 

and delete all 

data.  

Obnovení 

nastavení na 

jejich výchozí 

tovární hodnoty a 

smazání všech dat.  

Restore settings 

to their factory 

defaults and delete 

all data. 

Reset settings 

to their factory 

defaults and 

delete all data. 

Select device 

languages and 

change 

settings, such 

as keyboards 

and voice input 

types. 

Vyberte jazyky 

zařízení a změňte 

nastavení, jako 

jsou např. 

klávesnice a druhy 

hlasového zadávání. 

Select languages 

devices and change 

settings, such as. 

Keyboard and voice 

input types. 

Select device 

languages and 

change settings 

such as keyboard 

and voice input. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Language and 

input. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Jazyk a zadávání. 

On the Settings 

screen, tap 

Language and input. 

On the Settings 

screen, touch 

Language and 

input. 

Change the 

Samsung 

Změna 

nastavení 

Changing the 

settings Samsung 

keypad. 

Change Samsung 

keyboard 

settings. 
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keyboard 

settings. 

klávesnice 

Samsung. 

Change the 

voice input 

settings. 

Změna 

nastavení 

hlasového zadávání. 

Changing the 

settings for the 

voice input. 

Change the voice 

input settings. 

Change the text-

to-speech 

settings. 

Změna 

nastavení 

funkce převodu 

textu na řeč. 

Change the 

settings for text-

to-speech. 

Change text-to-

speech conversion 

settings. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Battery. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Baterie. 

On the Settings 

screen, tap the 

Battery. 

On the Settings 

screen, tap 

Battery. 

Usage time left 

may vary 

depending on 

your device 

settings and 

operating 

conditions. 

Zbývající doba 

používání se může 

lišit v závislosti na 

nastaveních 

zařízení a na 

provozních 

podmínkách. 

The remaining 

usage time may vary 

depending on device 

settings and 

operating 

conditions. 

The remaining 

time of use may 

vary depending 

on device 

settings and 

operating 

conditions. 

Activate power-

saving mode and 

change the 

settings for 

powersaving 

mode. 

V této části můžete 

aktivovat úsporný 

režim a změnit 

nastavení 

úsporného režimu. 

In this section you 

can enable power-

saving mode and 

change the 

power saving 

mode. 

In this section, 

you can activate 

the standby mode 

and change 

the standby 

mode. 

Set the device to 

display the 

Nastavení 

zařízení pro 

Setting the device 

to display data on 

Device settings 

to display 
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remaining 

battery life.  

zobrazení údajů 

o zbývající kapacitě 

baterie.  

the remaining 

battery capacity. 

remaining battery 

capacity data. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Storage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Úložiště. 

On the Settings 

screen, tap Store. 

On the Settings 

screen, click 

Store. 

Change the 

accessory 

settings. 

Změna 

nastavení 

příslušenství. 

Change 

enhancement 

settings. 

Changing 

accessory 

settings. 

On the 

Settings 

screen, tap 

Accessories. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Příslušenství. 

On the Settings 

screen, click 

Accessories. 

On the Settings 

screen, click 

Accessories. 

Set the device 

to unlock 

automatically 

when the cover 

is flipped open. 

Nastavení 

zařízení na 

automatické 

odemknutí, pokud 

dojde k otevření 

krytu. 

Setting the device 

to automatically 

unlock when the 

cover is opened. 

Set the device to 

automatically 

unlock when the 

cover opens. 

Settings Nastavení Settings Settings 

Access and alter 

the following 

settings to 

control how the 

device displays 

the time and 

date. 

Přístup a změna 

následujících 

nastavení pro 

řízení zobrazení 

data a času v 

zařízení. 

Access and change 

these settings to 

control the date and 

time display on the 

device. 

Access and 

change the 

following 

settings to 

control the date 

and time display 

on the device. 
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On the 

Settings 

screen, tap Date 

and time. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Datum a čas. 

On the Settings 

screen, tap Date and 

time. 

On the Settings 

screen, touch Date 

& Time. 

View help 

information to 

learn how to use 

the device and 

apps or 

configure 

important 

settings. 

Zobrazí informace 

nápovědy, kde se 

naučíte používat 

zařízení a aplikace 

nebo konfigurovat 

důležité 

nastavení. 

Displays help 

information, to learn 

how to use the 

device and 

applications or 

configure important 

settings. 

Displays help 

information to 

learn how to use 

devices and 

applications or to 

configure 

important 

settings. 

On the 

Settings 

screen, tap User 

manual. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

Uživatelská 

příručka. 

On the Settings 

screen, tap User 

Guide. 

On the Settings 

screen, click User 

Guide. 

On the 

Settings 

screen, tap 

About device. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na položku 

O zařízení. 

On the Settings 

screen, tap About 

device. 

On the Settings 

screen, click 

About. 

If the methods 

above do not 

solve your 

problem, 

perform a 

factory data 

reset. 

Pokud se pomocí 

způsobů uvedených 

výše nepodaří 

problém vyřešit, 

proveďte obnovení 

do továrního 

nastavení. 

If using the methods 

listed above fail to 

resolve the problem, 

restore to factory 

settings. 

If you can not 

resolve the 

problem using the 

above methods, 

reset it to the 

factory 

settings. 
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On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Factory 

data reset → 

RESET 

DEVICE → 

ERASE 

EVERYTHING. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a obnovení 

→ Obnovit tovární 

data → 

RESETOVAT 

ZAŘÍZENÍ → 

ODSTRANIT VŠE. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and reset → 

Factory data reset → 

Reset device → 

Erase everything. 

On the 

Application 

screen, click 

Settings → 

Backup & Restore 

→ Restore 

Factory Data → 

RESET 

EQUIPMENT → 

DELETE ALL. 

Before 

performing the 

factory data 

reset, 

remember to 

make backup 

copies of all 

important data 

stored in the 

device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení si 

nezapomeňte 

zálohovat všechna 

důležitá data 

uložená v zařízení. 

Before performing 

the restore to factory 

settings, do not 

forget to backup all 

important data 

stored on the device. 

Before 

resetting, be 

sure to back up all 

important data 

stored on your 

device. 
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EN CZ SMT NMT 

• Press to turn 

on or lock the 

screen.  

• Stisknutím 

tohoto tlačítka 

zapnete nebo 

zamknete 

obrazovku.  

• Press this button to 

activate or lock the 

screen. 

• Press this button to 

turn on or lock the 

screen. 

• Press to turn 

on the screen 

while the 

screen is 

locked. 

• Stisknutím 

tohoto tlačítka 

zapnete 

obrazovku, 

když je zamknutá. 

• Press to switch the 

screen when it is 

locked. 

• Press this button to 

turn the screen on 

when it is locked. 

• Press to return 

to the Home 

screen. 

• Stisknutím 

tlačítka se vraťte 

na domovskou 

obrazovku. 

• Press to return to the 

home screen. 

• Press to return to 

the home screen. 

• Tap to return 

to the previous 

screen.  

• Klepnutím na 

tlačítko se vraťte 

na předchozí 

obrazovku.  

• Tap to return to the 

previous screen. 

• Tap to return to the 

previous screen. 

While charging, 

open the Home 

screen and 

tap Apps → 

Settings → 

Battery. 

Během nabíjení 

otevřete 

domovskou 

obrazovku a 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie. 

During charging, go 

to the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Battery. 

While charging, 

open the home 

screen and tap 

Applications → 

Settings → Battery. 
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• Decrease the 

screen 

brightness.  

• Snižte jas 

obrazovky.  

• Reduce screen 

brightness. 

• Decrease the 

screen 

brightness. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Power saving 

mode, and then 

tap the switch to 

activate it. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → 

Úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

On the home 

screen, tap Settings 

→ Applications → 

→ Battery Standby 

and click to activate 

the function. 

On the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → Battery 

→ Power Save 

Mode and tap the 

switch to activate 

the feature. 

• Displays 

colours on the 

screen as 

grey tones. 

• Zobrazuje barvy 

na obrazovce 

ve stupních šedi. 

• Displays colors on 

the screen in 

grayscale. 

• Shows the colors 

on the screen in 

grayscale. 

• Deactivates 

the mobile data 

connection 

when the 

screen turns 

off. 

• Deaktivuje 

mobilní datové 

připojení při 

vypnutí 

obrazovky. 

• Disable mobile data 

connection when you 

turn off the screen. 

• Deactivates 

mobile data 

connection when 

the screen is 

turned off. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → Ultra 

power saving 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Baterie → Ultra 

On the home 

screen, tap Settings 

→ Applications → 

Battery → Ultra 

power saving mode 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → Battery 

→ Ultra Power Save 

Mode and tap the 
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mode, and then 

tap the switch to 

activate it. 

úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

and then switch to 

activate the function. 

switch to activate 

the feature. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → SIM 

card manager. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce SIM 

karet. 

On the home 

screen, tap Settings 

→ Applications → 

SIM card manager. 

On the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → SIM 

Card Manager. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → SIM 

card manager 

and select a SIM 

or USIM card to 

access the 

following 

options: 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce SIM karet 

a vyberte kartu 

SIM nebo USIM 

pro přístup k 

následujícím 

možnostem: 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → SIM 

card manager and 

select a SIM or USIM 

card to access the 

following options: 

From the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → SIM 

card manager and 

select the SIM or 

USIM tab to access 

the following 

options: 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → SIM 

card manager 

and set the 

feature 

preferences for 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Správce SIM karet 

a nastavte pro své 

karty 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → SIM 

card manager and 

adjust to your 

preferred card 

function in the 

From the home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → SIM 

card manager and 

set preferred cards 

for Preferred SIM 

cards for your card. 
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your cards in 

Preferred SIM 

card. 

upřednostňované 

funkce v možnosti 

Preferovaná SIM 

karta. 

options Preferred 

SIM. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Storage → SD 

card → 

Unmount. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Odpojit. 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Storage → SD card 

→ Disconnect. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → Storage 

→ SD Card → 

Disconnect. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Storage → SD 

card → Format 

→ FORMAT. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Formát → 

FORMÁTOVAT. 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → 

Storage → Format 

SD card → → 

FORMAT. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → Storage 

→ SD Card → 

Format → Format. 

When you turn 

on your device 

for the first time 

or after 

performing a 

data reset, 

follow the 

onscreen 

instructions to 

set up your 

device. 

Při prvním zapnutí 

zařízení nebo po 

resetování dat 

nastavte zařízení 

podle pokynů na 

obrazovce. 

When you first turn 

on the device or 

resetting the device 

data set according to 

the instructions on 

the screen. 

When you first turn 

on the device or 

reset the data, set the 

device as instructed 

on the screen. 
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• The device 

may not 

recognise touch 

inputs close to 

the edges of the 

screen, which 

are outside of 

the touch input 

area. 

• Zařízení nemusí 

rozpoznat 

dotykové ovládání 

v blízkosti okrajů 

obrazovky, 

které se nachází 

mimo oblast 

dotykového 

vstupu. 

• The device may not 

recognize touch 

control near the edge 

of the screen, 

which is located 

outside the touch 

input. 

• The device may 

not recognize the 

touch screen near 

the edges of the 

screen that is 

outside the touch 

input area. 

• Leaving the 

touchscreen 

idle for 

extended 

periods may 

result in 

afterimages 

(screen burn-

in) or ghosting. 

• Ponechání 

dotykového 

displeje v 

nečinnosti po delší 

dobu může vést ke 

stínovým obrazům 

(vypálení obrazu 

do 

obrazovky) 

nebo duchům. 

• Leaving the touch 

screen idle for 

prolonged periods 

can lead to image 

ghosting (image burn 

into the screen), or 

ghosts. 

• Keeping the touch 

screen idle for a 

long time may result 

in shadow images 

(screen burning on 

the screen) or 

spirits. 

To open an app, 

to select a menu 

item, to press an 

on-screen 

button, or to 

enter a character 

using the 

keyboard on the 

screen, tap it 

Chcete-li otevřít 

aplikaci, vybrat 

položku menu, 

stisknout tlačítko 

na obrazovce 

nebo zadat znaky 

pomocí klávesnice 

na obrazovce, 

klepněte na 

položku prstem. 

To open the 

application, select the 

menu item, press the 

button on the 

screen or enter 

characters using the 

on-screen 

keyboard, tap 

your finger. 

To open an 

application, select a 

menu item, press the 

on-screen button, 

or enter characters 

using the on-

screen 

keyboard, tap 

finger. 
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with your 

finger. 

Tap and hold an 

item or the 

screen for 

more than 2 

seconds to 

access available 

options. 

Chcete-li otevřít 

dostupné 

možnosti, klepněte 

a podržte 

příslušnou 

položku nebo 

obrazovku 

déle než 2 

sekundy. 

To open the available 

options, tap and hold 

the appropriate item 

or screen more 

than 2 seconds. 

To open available 

options, tap and 

hold the item or 

screen for more 

than 2 seconds. 

Swipe to the left 

or right on the 

Home screen 

or the Apps 

screen to 

view other 

panels. 

Chcete-li zobrazit 

další panely, 

táhněte na 

domovské 

obrazovce 

nebo na 

obrazovce 

Aplikace doleva 

nebo doprava. 

To view other panels, 

drag on the home 

screen or Apps 

screen left or right. 

To view additional 

panels, drag the 

Home screen or 

the Applications 

screen to the left 

or right. 

The Home 

screen is the 

starting point 

for accessing all 

of the device’s 

features. 

Domovská 

obrazovka 

představuje 

počáteční bod 

přístupu ke všem 

funkcím zařízení. 

The home screen is 

the starting point of 

access to all device 

functions. 

The home screen 

is the starting point 

for access to all 

device features. 

To view other 

panels, swipe to 

Chcete-li zobrazit 

další panely, 

To view other panels, 

drag to the right or 

To see more panels, 

drag to the right or 
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the left or right, 

or tap one of the 

screen 

indicators at the 

bottom of the 

screen. 

táhněte doprava 

nebo doleva, 

případně klepněte 

na některý 

z indikátorů 

obrazovky 

v dolní části 

obrazovky. 

left, or click one of 

the indicators of the 

screen at the 

bottom of the 

screen. 

left, or touch one of 

the screen lights 

at the bottom of the 

screen. 

The Home 

screen may 

appear 

differently 

depending on 

the region or 

service 

provider. 

Domovská 

obrazovka se 

může lišit v 

závislosti na 

oblasti nebo 

poskytovateli 

služeb. 

The home screen 

may vary depending 

on the region or 

service provider. 

The home screen 

may vary depending 

on your region or 

service provider. 

Screen 

indicators 

Indikátory 

obrazovky 

screen indicators Screen indicators 

Apps screen 

icon 

Ikona 

obrazovky 

Aplikace 

Icon Screen 

Applications 

Application 

icon 

News screen 

indicator. 

Indikátor 

obrazovky 

novinek. 

LED screen 

news. 

New screen 

indicator. 

Home screen 

options 

Možnosti 

domovské 

obrazovky 

Home Screen 

Options 

Home Screen 

Options 
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On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Home screen 

to access the 

available 

options. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

→ Nastavení → 

Domovská 

obrazovka, 

abyste otevřeli 

dostupné 

možnosti. 

On the home 

screen, tap Apps 

→ Settings → Home 

screen to open the 

available options. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → Home 

screen to open 

available options. 

Alternatively, 

on the Home 

screen, tap 

and hold an 

empty area. 

Případně na 

domovské 

obrazovce 

klepněte na 

prázdnou oblast a 

podržte ji. 

Or on the home 

screen, click an 

empty area and hold 

it. 

Alternatively, touch 

and hold the empty 

area on the Home 

screen. 

Customise the 

Home screen 

by adding, 

deleting, or 

rearranging 

Home screen 

panels. 

Upravte 

domovskou 

obrazovku 

přidáním, 

vymazáním nebo 

přesunutím panelů 

domovské 

obrazovky. 

Home screen by 

adding, deleting or 

moving panels home 

screen. 

Edit the home 

screen by adding, 

deleting, or moving 

the home screen 

panels. 

You can also set 

the Home 

screen 

wallpaper, add 

widgets to the 

Můžete také 

nastavit tapetu 

domovské 

obrazovky, 

nástroje pro 

You can also set 

wallpaper for the 

home screen, home 

You can also set 

home screen 

wallpaper, home 
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Home screen, 

and more. 

domovskou 

obrazovku a 

další. 

screen tools, and 

more. 

screen tools, and 

more. 

Change the 

wallpaper 

settings for the 

Home screen 

and the locked 

screen.  

Změňte nastavení 

pozadí pro 

domovskou 

obrazovku a 

zamknutou 

obrazovku.  

Change the 

background setting 

for the home 

screen and lock 

screen. 

Change the 

background settings 

for the home 

screen and the 

locked screen. 

Add widgets to 

the Home 

screen. 

Přidání nástrojů na 

domovskou 

obrazovku. 

Add widgets to the 

home screen. 

Add tools to your 

home screen. 

Widgets are 

small apps that 

launch specific 

app functions to 

provide 

information and 

convenient 

access on your 

Home screen. 

Nástroje jsou malé 

aplikace, které 

spouštějí 

konkrétní funkce 

aplikací a tak o 

nich poskytují 

informace a 

pohodlný přístup 

na vaší domovské 

obrazovce. 

Widgets are small 

applications that run 

specific applications 

and features about 

them provide 

information and 

convenient access on 

your home screen. 

Tools are small 

applications that 

trigger specific 

application features 

to provide 

information and 

convenient access to 

your home 

screen. 

Change the size 

of the grid to 

display more or 

less items on the 

Home screen 

Změňte velikost 

mřížky, abyste na 

domovské 

obrazovce a 

na obrazovce 

Aplikace zobrazili 

Resize the grid to the 

home screen and 

on screen display 

application more or 

less items. 

Change the size of 

the grid so that you 

see more or fewer 

items on the home 

screen and on the 
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and the Apps 

screen.  

více, nebo méně 

položek.  

Application 

screen. 

Tap and hold an 

app or a folder 

from the Apps 

screen, and 

then drag it to 

the Home 

screen. 

Klepněte a podržte 

aplikaci nebo 

složku z 

obrazovky 

Aplikace a pak ji 

přetáhněte na 

domovskou 

obrazovku. 

Tap and hold an 

application or folder 

from the 

Applications 

screen, then drag it 

to the home screen. 

Tap and hold the 

application or folder 

from the 

Applications 

screen, then drag 

it to your home 

screen. 

To add widgets, 

tap and hold an 

empty area on 

the Home 

screen, tap 

Widgets, tap 

and hold a 

widget, and then 

drag it to the 

Home screen. 

Chcete-li přidat 

nástroje, klepněte 

na prázdnou oblast 

na domovské 

obrazovce, 

podržte ji, 

klepněte na 

položku Nástroje, 

klepněte na 

nástroj, podržte ho 

a pak ho 

přetáhněte na 

domovskou 

obrazovku. 

To add a tool, click an 

empty area on the 

home screen, hold 

it, click Tools, click 

the tool, hold it and 

then drag it to the 

home screen. 

To add tools, touch 

and hold the empty 

area on the home 

screen, tap Tools, 

tap and hold the 

tool, then drag it to 

the home screen. 

Tap and hold an 

item on the 

Home screen, 

and then drag it 

Klepněte a podržte 

položku na 

domovské 

obrazovce a 

Tap and hold an item 

on the Home 

screen, then drag it 

to a new location. 

Tap and hold the 

item on the home 

screen, then drag 
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to a new 

location. 

pak ji přetáhněte 

do nového 

umístění. 

it to the new 

location. 

You can also 

move frequently 

used apps to the 

shortcuts area at 

the bottom of 

the Home 

screen. 

Často používané 

aplikace můžete 

také přesunout do 

oblasti zkratek na 

spodní straně 

domovské 

obrazovky. 

Frequently used 

applications can also 

move in shortcuts at 

the bottom of the 

home screen. 

You can also move 

frequently used 

apps to the shortcuts 

area at the bottom of 

the home screen. 

To move an 

item more 

easily, tap and 

hold an item, 

and drag it to 

Move apps at 

the top of the 

screen. 

Chcete-li položku 

snáze přesunout, 

klepněte na 

položku, podržte ji 

a pak ji přetáhněte 

na položku 

Přesunout 

aplikace v horní 

části 

obrazovky. 

To select easier to 

move, click, hold, 

and then drag the 

item to move 

applications in the 

top of the screen. 

To move the item 

more easily, tap and 

hold the item, then 

drag it to the Move 

app at the top of the 

screen. 

The item will 

move to the 

panel at the top 

of the screen. 

Položka se 

přesune do panelu 

v horní části 

obrazovky. 

The item is moved to 

the bar at the top of 

the screen. 

The item moves to 

the panel at the top 

of the screen. 

Tap and hold an 

item, and then 

drag it to 

Remove at the 

Klepněte na 

položku, podržte ji 

a přetáhněte ji na 

položku Odebrat v 

Click, hold, and drag 

it to remove the item 

at the top of the 

screen. 

Touch, hold, and 

drag it to Remove at 

the top of the 

screen. 



2665 

 

top of the 

screen. 

horní části 

obrazovky. 

On the Home 

screen, tap 

and hold an app, 

and then drag it 

over another 

app. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

aplikaci a podržte 

ji a pak ji 

přetáhněte na 

jinou aplikaci. 

On the home 

screen, tap and 

hold the app, and then 

drag it to another 

application. 

From the Home 

screen, tap and 

hold the app and 

then drag it to 

another app. 

You can also 

add an app by 

dragging it to 

the folder on the 

Home screen. 

Můžete také přidat 

aplikaci jejím 

přetažením do 

složky na 

domovské 

obrazovce. 

You can also add an 

application by 

dragging it to a folder 

on the home 

screen. 

You can also add an 

app by dragging it to 

a folder on your 

home screen. 

To move apps 

from a folder to 

the Home 

screen, tap 

the folder, and 

then drag an app 

to the Home 

screen. 

Chcete-li 

přesunout aplikace 

na domovskou 

obrazovku, 

klepněte na 

složku, potom 

přetáhněte 

aplikaci na 

domovskou 

obrazovku. 

To move apps to the 

home screen, click 

the folder, then drag 

the app to your home 

screen. 

To move apps to the 

home screen, tap 

the folder, then drag 

the app to the home 

screen. 

To delete apps 

in a folder, tap 

the folder, and 

then drag the 

Chcete-li vymazat 

aplikace ve složce, 

klepněte na 

složku, potom 

To delete an 

application in a 

folder, click the 

folder, then drag the 

To delete an 

application in a 

folder, click the 

folder, then drag the 
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app you want to 

delete to 

Remove at the 

top of the 

screen. 

přetáhněte 

aplikaci, kterou 

chcete vymazat, 

na položku 

Odebrat v horní 

části 

obrazovky. 

application you want 

to delete, click 

Remove at the top of 

the screen. 

app you want to 

delete to Remove at 

the top of the 

screen. 

On the Home 

screen, tap 

and hold an 

empty area to 

add, move, or 

remove a panel. 

Chcete-li přidat, 

přesunout nebo 

odebrat panel na 

domovské 

obrazovce 

klepněte na 

prázdnou oblast a 

podržte ji. 

To add, move or 

remove the panel on 

the Home screen, 

click an empty area 

and hold it. 

To add, move, or 

remove a panel on 

the home screen, 

tap and hold the 

empty area. 

To remove a 

panel, tap and 

hold a panel 

preview, and 

then drag it to 

Remove at the 

top of the 

screen. 

Chcete-li odstranit 

panel, klepněte a 

podržte náhled 

panelu a pak ho 

přetáhněte na 

možnost Odebrat v 

horní části 

obrazovky. 

To remove a panel, 

tap and hold a panel 

preview, and then 

drag it to Remove at 

the top of the 

screen. 

To remove a panel, 

tap and hold the 

panel preview, then 

drag it to Remove at 

the top of the 

screen. 

To set a panel as 

the main Home 

screen, tap . 

Chcete-li nastavit 

panel jako hlavní 

domovskou 

obrazovku, 

klepněte na 

položku . 

To set a panel as the 

main Home screen, 

tap. 

To set the panel as 

the main home 

screen, tap. 
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Apps screen Obrazovka 

Aplikace 

screen 

Applications 

Application 

screen 

The Apps 

screen 

displays icons 

for all apps, 

including newly 

installed apps. 

Na obrazovce 

Aplikace jsou 

zobrazeny ikony 

všech aplikací, 

včetně nově 

nainstalovaných 

aplikací. 

Applications 

screen displays 

icons for all 

applications, 

including the newly 

installed 

applications. 

The Applications 

screen shows the 

icons of all 

applications, 

including newly 

installed 

applications. 

On the Home 

screen, tap 

Apps to open 

the Apps 

screen. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku Aplikace 

a otevřete 

obrazovku 

Aplikace. 

On the home 

screen, tap Apps to 

open the Apps 

screen. 

On the Home 

screen, tap 

Applications to 

open the 

Applications 

screen. 

To view other 

panels, swipe to 

the left or right, 

or select a 

screen 

indicator at the 

bottom of the 

screen. 

Chcete-li zobrazit 

další panely, 

táhněte doprava 

nebo doleva, 

případně vyberte 

indikátor 

obrazovky na 

její spodní straně. 

To view other panels, 

drag left or right, or 

select a screen 

indicator at the 

bottom. 

To view more 

panels, drag to the 

right or left, or 

select the screen 

indicator on the 

bottom. 

To move the 

item to another 

panel, drag it to 

Chcete-li položku 

přesunout na jiný 

panel, přetáhněte 

To move the item to 

another panel, drag it 

to the screen. 

To move the item to 

another panel, drag 

it to the side of the 

screen. 
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the side of the 

screen. 

ji na stranu 

obrazovky. 

1 On the Apps 

screen, tap 

EDIT. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

UPRAVIT. 

1 On the Apps 

screen, tap Edit. 

1 On the 

Application 

screen, click 

EDIT. 

You can also 

add an app by 

dragging it to 

the folder on the 

Apps screen. 

Můžete také přidat 

aplikaci jejím 

přetažením do 

složky na 

obrazovce 

Aplikace. 

You can also add an 

application by 

dragging it to a folder 

on the Applications 

screen. 

You can also add an 

app by dragging it to 

a folder on the 

Application 

screen. 

The folder’s 

apps will be 

relocated to the 

Apps screen. 

Aplikace ve složce 

budou přesunuty 

na obrazovku 

Aplikace. 

Applications folder 

will be moved to the 

Apps screen. 

Applications in the 

folder will be 

moved to the 

Applications 

screen. 

You can 

rearrange items 

in alphabetical 

order on the 

Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace můžete 

změnit uspořádání 

položek v 

abecedním pořadí. 

On the Apps 

screen, you can 

rearrange items in 

alphabetical order. 

On the Apps 

screen, you can 

change the ordering 

of items in 

alphabetical order. 

On the Apps 

screen, tap A-

Z → SAVE. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku A-Z → 

ULOŽIT. 

On the Apps 

screen, tap A-Z → 

SAVE. 

On the Application 

screen, tap A-Z 

→ SAVE. 
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You can search 

for items on the 

Apps screen. 

Můžete 

vyhledávat 

položky na 

obrazovce 

Aplikace. 

You can search for 

items on the 

Applications 

screen. 

You can search for 

items on the 

Application 

screen. 

On the Apps 

screen, tap 

SEARCH and 

enter characters. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

HLEDAT a 

zadejte znaky. 

On the Apps 

screen, tap Search 

and enter characters. 

On the Application 

screen, click 

SEARCH to enter 

the characters. 

Indicator icons 

appear on the 

status bar at the 

top of the 

screen. 

Ikony indikátoru 

jsou zobrazeny na 

stavovém řádku 

v horní části 

obrazovky. 

Indicator icons are 

displayed on the 

status bar at the top of 

the screen. 

Indicator icons are 

displayed on the 

status bar at the top 

of the screen. 

The status bar 

may not appear 

at the top of the 

screen in 

some apps. 

Stavový řádek se u 

některých 

aplikacích nemusí 

objevit v horní 

části 

obrazovky. 

The status bar for 

some applications 

may not appear in the 

top of the screen. 

The status line for 

some applications 

may not appear at 

the top of the 

screen. 

To display the 

status bar, drag 

down from the 

top of the 

screen. 

Chcete-li zobrazit 

stavový řádek, 

přetáhněte dolů z 

horní části 

obrazovky. 

To display the status 

bar, drag down from 

the top of the 

screen. 

To see the status 

bar, drag down from 

the top of the 

screen. 

Pressing the 

Power key turns 

Stisknutím 

vypínacího 

tlačítka dojde 

Press the power 

button will turn off 

Pressing the power 

key will turn off and 

lock the screen. 
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off the screen 

and locks it. 

k vypnutí a 

zamknutí 

obrazovky. 

and lock the 

screen. 

Also, the 

screen turns 

off and 

automatically 

locks if the 

device is not 

used for a 

specified 

period. 

Pokud není 

zařízení 

používáno po 

určitou dobu, 

obrazovka se 

vypne a 

automaticky 

zamkne. 

If the device is not 

used for a certain 

period of time, the 

screen turns off 

and locks 

automatically. 

If the device is not 

used for a certain 

period of time, the 

screen turns off 

and automatically 

locks. 

The screen is 

locked with 

Swipe, the 

default 

screen lock 

method. 

Obrazovka se 

zamyká pomocí 

Přejetí, výchozí 

metody zamykání 

obrazovky. 

The screen is 

locked by means 

over, the default 

method of locking the 

screen. 

The screen is 

locked using 

Transition, the 

default screen 

locking method. 

Press the Power 

key or the Home 

key and swipe 

in any direction 

to unlock the 

screen. 

Abyste 

obrazovku 

odemkli, stiskněte 

vypínací tlačítko 

nebo tlačítko 

Domů a táhněte v 

libovolném směru. 

To unlock the 

screen, press the 

power button or the 

Home button and 

drag in any direction. 

To unlock the 

screen, press the 

power key or Home 

key and drag in any 

direction. 

To change the 

screen lock 

method, on the 

Chcete-li změnit 

metodu zamykání 

obrazovky, na 

To change the 

method of locking the 

screen, on the 

Applications 

To change the 

screen lock 

method, on the Apps 
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Apps screen, 

tap Settings → 

Lock screen 

and security → 

Screen lock 

type, and then 

select a method. 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → Typ 

zámku displeje a 

pak vyberte 

metodu zamykání 

obrazovky. 

screen, tap Settings 

→ Lock Fig. And 

security. → Type 

screen lock, then 

select the method of 

locking the screen. 

screen, tap 

Settings → Lock 

and Security. → 

Type of display 

lock, then select the 

screen lock 

method. 

When you set a 

pattern, PIN, or 

password for 

the screen 

lock method, 

you can protect 

your personal 

information by 

preventing 

others from 

accessing your 

device. 

Když jako metodu 

zamykání 

obrazovky 

zvolíte vzor, PIN 

nebo heslo, 

můžete ochránit 

své osobní 

informace a 

zabránit ostatním 

v přístupu k 

vašemu zařízení. 

When a method of 

locking the screen 

to select a pattern, 

PIN or password, you 

can protect your 

personal information 

and prevent others 

from accessing your 

device. 

When you choose a 

pattern, PIN, or 

password as a 

screen locking 

method, you can 

protect your 

personal 

information and 

prevent others from 

accessing your 

device. 

After setting the 

screen lock 

method, the 

device will 

require an 

unlock code 

Jakmile nastavíte 

metodu zamknutí 

obrazovky, 

bude zařízení 

vyžadovat při 

každém 

Once you set a 

screen lock 

method, the device 

will require the 

unlock code each 

time you unlock. 

Once you set the 

screen lock 

method, the device 

will require an 

unlock code every 

time you unlock it. 
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whenever 

unlocking it. 

odemykání kód 

pro odemčení. 

Swipe in any 

direction on the 

screen to 

unlock it. 

Obrazovku 

odemknete tak, že 

po ní potáhnete 

prstem v 

libovolném směru. 

Unlock the screen 

such that after 

dragging a finger in 

any direction. 

To unlock the 

screen, swipe it 

with your finger in 

any direction. 

Draw a pattern 

with four or 

more dots to 

unlock the 

screen. 

Obrazovku 

odemknete tak, že 

nakreslíte vzor 

sestávající ze čtyř 

nebo více teček. 

To unlock the 

screen so that you 

draw a pattern 

consisting of four or 

more dots. 

Unlock the screen 

by drawing a pattern 

consisting of four or 

more dots. 

Enter a PIN 

with at least 

four numbers to 

unlock the 

screen. 

Obrazovku 

odemknete tak, že 

zadáte PIN kód 

sestávající 

minimálně ze čtyř 

číslic. 

To unlock the 

screen, enter the 

PIN code consisting 

of at least four digits. 

Unlock the screen 

by entering a PIN of 

at least four digits. 

Enter a 

password with 

at least four 

characters, 

numbers, or 

symbols to 

unlock the 

screen. 

Obrazovku 

odemknete tak, že 

zadáte heslo 

sestávající 

minimálně ze čtyř 

znaků, číslic nebo 

symbolů. 

To unlock the 

screen, you enter a 

password consisting 

of a minimum of four 

characters, numbers 

or symbols. 

To unlock the 

screen, enter a 

password consisting 

of at least four 

characters, numbers 

or symbols. 

Do not set a 

screen lock 

method. 

Nenastaví se 

žádná metoda 

No method does not 

set a lock screen. 

No method of 

locking the 

screen is set. 



2673 

 

zamykání 

obrazovky. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Lock screen 

and security → 

Secure lock 

settings and tap 

the Auto factory 

reset switch to 

activate it.  

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → 

Nastavení 

zabezpečeného 

zámku, potom 

klepnutím 

aktivujte přepínač 

Autom. výrobní 

nastavení. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Lock Fig. And 

security. → Setting 

up a secure lock, then 

click to activate the 

Auto switch. factory 

settings. 

On the Application 

screen, tap 

Settings → Lock 

and Security. → Set 

Secure Lock, then 

tap to activate the 

Auto switch. factory 

settings. 

Screen 

capture 

Zachycení 

obrazovky 

screen capture Capture the 

screen 

Capture a 

screenshot 

while using the 

device. 

Během používání 

zařízení můžete 

pořizovat snímky 

obrazovky. 

While using the 

device, you can 

capture 

screenshots. 

You can take 

screenshots 

while using your 

device. 

It is not possible 

to capture a 

screenshot 

while using 

some apps and 

features. 

Snímky 

obrazovky 

nelze vytvářet při 

používání 

některých aplikací 

a funkcí. 

Screenshots can 

not make use of 

certain applications 

and features. 

Screenshots 

can not be created 

when using some 

applications and 

features. 

On the Home 

screen or the 

Na domovské 

obrazovce 

On the home 

screen or Apps 

From the Home or 

Application 
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Apps screen, 

select an app 

icon to open it. 

nebo 

obrazovce 

Aplikace otevřete 

aplikaci výběrem 

ikony. 

screen, open the 

application by 

selecting. 

screen, open the 

application by 

choosing an icon. 

For more 

information on 

Samsung 

accounts, open 

the Apps 

screen and 

tap Settings → 

Accounts → 

Samsung 

account → 

Help. 

Pro více informací 

o účtech Samsung 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku Nastavení 

→ Účty → 

Samsung účet → 

Nápověda. 

For more information 

on the Samsung 

account and open the 

Apps screen, tap 

Settings → Accounts 

→ Samsung account 

→ Help. 

For more 

information about 

Samsung accounts, 

open the 

Applications 

screen and tap 

Settings → 

Accounts → 

Samsung Account 

→ Help. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → Účty 

→ Přidat účet. 

1 On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Accounts → Add 

account. 

1 From the 

Application 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → Add 

Account. 

3 Follow the on-

screen 

instructions to 

complete 

creating your 

account.  

3 Vytváření účtu 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce.  

3 Create Account 

Follow the 

instructions on the 

screen. 

3 Follow the on-

screen 

instructions to finish 

creating your 

account. 
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On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → Účty 

→ Přidat účet. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Accounts → Add 

account. 

On the Application 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → Add 

account. 

You can find 

your account 

information 

when you enter 

the required 

information and 

security code 

displayed that is 

on the screen. 

Informace ke 

svému účtu 

naleznete, když 

zadáte 

požadované 

informace a 

bezpečnostní kód 

zobrazený na 

obrazovce. 

Information to your 

account to see when 

you enter the required 

information and the 

security code shown 

on the screen. 

You can find 

information about 

your account by 

entering the 

required 

information and 

security code 

displayed on the 

screen. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Accounts. 

On the Application 

screen, click 

Settings → 

Accounts. 

Follow the on-

screen 

instructions to 

transfer data 

from your 

previous device. 

Přeneste ze svého 

předchozího 

zařízení data podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Transfer from your 

previous device data 

according to the 

instructions on the 

screen. 

Remove the data 

from your previous 

device by following 

the instructions on 

the screen. 

On the 

computer, 

follow the on-

screen 

Na počítači si 

zazálohujte data ze 

zařízení podle 

On your computer, 

back up data from 

your device by 

following the 

On your computer, 

back up the data 

from your device by 

following the on-
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instructions to 

back up data 

from the device. 

pokynů na 

obrazovce. 

instructions on the 

screen. 

screen 

instructions. 

On the 

computer, 

follow the on-

screen 

instructions to 

transfer data to 

your device. 

Na počítači 

přeneste data do 

svého zařízení 

podle pokynů na 

obrazovce. 

On your computer, 

transfer the data to 

your device by 

following the 

instructions on the 

screen. 

On your computer, 

transfer the data to 

your device by 

following the on-

screen 

instructions. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

About device → 

Download 

updates 

manually. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → O 

zařízení → 

Stáhnout 

aktualizace ručně. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ About device → 

Download the update 

manually. 

On the Application 

screen, click 

Settings → About 

device → 

Download updates 

manually. 

If a software 

update is 

available, 

follow the on-

screen 

instructions to 

update the 

device. 

Pokud je k 

dispozici 

aktualizace 

softwaru, 

aktualizujte 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

If available, software 

updates, update your 

device by following 

the instructions on 

the screen. 

If a software update 

is available, update 

the device 

according to the on-

screen 

instructions. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Backup and 

Recovery → Back up 

On the Application 

screen, click 

Settings → Backup 

& Restore → Back 
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reset → Back up 

my data for the 

Samsung 

account, tap the 

switches next to 

the items you 

want to back up 

to activate them, 

and then tap 

BACK UP 

NOW. 

Záloha a obnovení 

→ Zálohovat moje 

data pro účet 

Samsung, klepněte 

na přepínače vedle 

položek, které 

chcete zálohovat, 

abyste je 

aktivovali, potom 

klepněte na 

položku 

ZÁLOHOVAT. 

my data for Samsung 

account, click the 

radio button next to 

the items you want to 

back up, activate it, 

then click Backup. 

up my data for the 

Samsung account, 

tap the switches 

next to the items you 

want to back up to 

activate, then tap 

BACK. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back up 

my data for the 

Google account, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a obnovení 

→ Zálohovat moje 

data pro účet 

Google, potom 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Backup and 

Recovery → Back up 

my data to a Google 

account, then activate 

the feature by 

clicking the switch. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → Backup 

& Restore → Back 

up my data for the 

Google Account, 

then tap the switch 

to activate the 

feature. 

4 Follow the on-

screen 

instructions to 

share the image 

with others. 

4 Sdílejte snímky s 

ostatními podle 

pokynů na 

obrazovce. 

4 Share images with 

others by following 

the instructions on 

the screen. 

4 Share pictures 

with others as 

instructed on the 

screen. 

Emergency 

mode changes 

Tísňový režim 

přepne 

Panic mode switches 

the screen into 

Emergency mode 

switches the 
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the screen to 

grey tones to 

reduce battery 

consumption. 

obrazovku do 

šedých odstínů, 

aby se snížila 

spotřeba baterie. 

shades of gray, to 

reduce battery 

consumption. 

screen to gray in 

order to reduce 

battery 

consumption. 

Tap Samsung 

→ Galaxy Apps 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Samsung → 

Galaxy Apps. 

On the Apps 

screen, tap → 

Samsung Galaxy 

Apps. 

On the Application 

screen, tap 

Samsung → Galaxy 

Apps. 

• This app may 

appear on the 

Apps screen 

depending on 

the region or 

service 

provider.  

• Aplikace se 

v závislosti na 

oblasti a 

poskytovateli 

služeb může 

zobrazovat na 

obrazovce 

Aplikace.  

• The application 

depending on the 

region or service 

provider may appear 

on the Applications 

screen. 

• Applications may 

appear on the 

Application 

screen, 

depending on the 

area and the service 

provider. 

Tap Play Store 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Obchod Play. 

On the Apps 

screen, tap Play 

Store. 

On the Application 

screen, click Play 

Store. 

On the Apps 

screen, tap 

EDIT. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

UPRAVIT. 

On the Apps 

screen, tap Edit. 

On the Application 

screen, click 

EDIT. 

Alternatively, 

on the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Případně na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Alternatively, on the 

Apps screen, tap 

Settings → 

Applications → 

Alternatively, on the 

Application 

screen, tap 

Settings → 
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Applications → 

Application 

manager, select 

an app, and then 

tap DISABLE 

or 

UNINSTALL. 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací, 

vyberte aplikaci a 

pak klepněte na 

položku 

VYPNOUT nebo 

ODINSTALOVA

T. 

Application manager, 

select the application 

and then tap OFF or 

uninstall. 

Applications → 

Application 

manager, select the 

application, and 

then click OFF or 

UNINSTALL. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

manager →  → 

Disabled, select 

an app, and then 

tap ENABLE. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací 

→  → Vypnuto, 

vyberte aplikaci a 

pak klepněte na 

položku 

ZAPNOUT. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Applications → 

Manage applications 

→ → Off, select the 

application, and then 

click ENABLE. 

On the Application 

screen, tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

manager → → Off, 

select an 

application, and 

then tap ON. 

To view your 

app permission 

settings, open 

the Apps 

screen and 

tap Settings → 

Applications → 

Application 

manager. 

Chcete-li zobrazit 

nastavení 

oprávnění 

aplikací, otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku Nastavení 

→ Aplikace → 

Správce aplikací. 

To view the 

application 

permission settings, 

open the 

Applications 

screen and tap 

Settings → 

Applications → 

Manage applications. 

To view the 

application 

permission settings, 

open the 

Applications 

screen and tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

Manager. 
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To view or 

change app 

permission 

settings by 

permission 

category, open 

the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Privacy and 

safety → App 

permissions. 

Budete-li chtít 

zobrazit nebo 

změnit nastavení 

oprávnění aplikací 

podle kategorie 

oprávnění, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Oprávnění 

aplikace. 

If you want to view or 

change the 

permission settings 

authorization 

applications by 

category, go to the 

Apps screen, tap 

Settings → Security 

→ Privacy and 

Permissions 

applications. 

To view or change 

the permissions for 

applications by 

permission 

category, open the 

Applications 

screen, click 

Settings → Privacy 

& Security → 

Application 

Permissions. 

1 Tap Phone on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Telefon. 

On the Apps 

screen, tap Phone. 

On the Application 

screen, tap 

Phone. 

Making calls 

from the locked 

screen 

Volání ze zamčené 

obrazovky 

Calling from the 

Lock screen 

Call from locked 

screen 

Tap  to open the 

keypad if the 

keypad does not 

appear on the 

screen. 

Klepnutím na 

položku  zobrazte 

klávesnici, pokud 

se klávesnice na 

obrazovce 

neobjeví. 

Click to display the 

keyboard when the 

keyboard appears on 

the screen. 

Tap to display the 

keyboard if the 

keyboard does not 

appear on the 

screen. 
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To create 

various 

rejection 

messages, open 

the Apps 

screen and 

tap Phone → 

MORE →  

Chcete-li vytvořit 

různé zprávy 

odmítnutí, na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na možnost 

Telefon  

To create various 

rejection messages, 

on the Apps 

screen, tap Phone 

To create different 

rejection messages, 

tap Phone on the 

Application 

screen 

Alternatively, 

on the Apps 

screen, tap 

Phone → LOG 

to view missed 

calls. 

Případně klepněte 

na obrazovce 

Aplikace na 

položku Telefon 

→ PROTOKOL a 

zobrazte 

zmeškané hovory. 

Alternatively, click 

on the Apps 

screen, tap Phone 

→ Logs to view 

missed calls. 

Alternatively, touch 

Phone → 

PROTOCOL on the 

Applications 

screen to view 

missed calls. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Phone → 

MORE → 

Settings → Call 

blocking → 

Block list. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Telefon → DALŠÍ 

→ Nastavení → 

Blokování hovorů 

→ Seznam 

blokování. 

On the Apps 

screen, tap Phone 

→ More → Settings 

→ Call barring → 

Blocked list. 

On the Application 

screen, tap Phone 

→ MORE → 

Settings → Call 

barring → Block 

list. 

Tap the 

screen to use 

the following 

options: 

Klepněte na 

obrazovku a 

použijte 

následující 

možnosti: 

Tap the screen and 

use the following 

options: 

Tap the screen 

and use the 

following options: 
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To add a phone 

number to the 

contacts list 

from the 

keypad, open 

the Apps 

screen and 

tap Phone. 

Chcete-li do 

seznamu kontaktů 

přidat telefonní 

číslo z klávesnice, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku Telefon. 

To add to the contact 

list a phone number 

from the keypad, 

open the 

Applications 

screen and tap 

Phone. 

To add a phone 

number from your 

keyboard to your 

contacts list, open 

the Applications 

screen and tap 

Phone. 

To add a phone 

number to the 

contacts list 

from received 

calls, open the 

Apps screen 

and tap Phone 

→ LOG → a 

contact → 

CREATE 

CONTACT. 

Chcete-li do 

seznamu kontaktů 

přidat telefonní 

číslo z přijatých 

hovorů, otevřete 

obrazovku 

Aplikace, klepněte 

na položku 

Telefon → 

PROTOKOL → 

kontakt → 

VYTVOŘIT 

KONTAKT. 

To add to the contact 

list the phone number 

of calls received, 

open the 

Applications 

screen, tap Phone 

→ Logs → Contacts 

→ Create contact. 

To add a phone 

number from your 

incoming calls to 

your contacts list, 

open the 

Applications 

screen, tap Phone 

→ PROTOCOL → 

contact → 

CREATE 

CONTACT. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

MORE → 

Settings → 

Import/Export 

contacts →  

IMPORT and 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Import/export 

kontaktů → 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → More → 

Settings → Import / 

Export → Import 

contacts and then 

select Import. 

From the 

Application 

screen, tap 

Contacts → MORE 

→ Settings → 

Import / Export 

Contacts → 

IMPORT, and then 
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select an import 

option.  

IMPORT a pak 

vyberte možnost 

importu. 

select the Import 

option. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts. 

On the Application 

screen, tap 

Contacts. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

your profile → 

Profile sharing, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kontakty → váš 

profil → Sdílení 

profilu a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → → your 

profile Sharing 

profile and then 

activate the feature 

by clicking the 

switch. 

On the Application 

screen, tap 

Contacts → your 

profile → Share 

profile, and then tap 

the radio button to 

activate the feature. 

Set the device to 

display message 

content on the 

locked screen 

and in pop-up 

windows.  

Nastaví zařízení 

tak, aby 

zobrazovalo obsah 

zprávy na 

zamčené 

obrazovce a 

ve vyskakovacích 

oknech.  

Sets the machine to 

display message 

content on the locked 

screen and pop-

ups. 

Sets the device to 

display the message 

content on the 

locked screen and 

pop-ups. 

If this feature is 

not activated, 

open the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Pokud tato funkce 

není aktivní, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, klepněte 

If this feature is not 

active, open the 

Applications 

screen, tap Settings 

→ Accessibility → 

If this feature is not 

active, open the 

Applications 

screen, tap 

Settings → 
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Accessibility → 

Notification 

reminder, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

na položku 

Nastavení → 

Usnadnění → 

Připomenutí 

oznámení a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Reminder 

notification and then 

activate the feature 

by clicking the 

switch. 

Accessibility → 

Notifications 

reminder, and then 

tap the switch to 

activate the feature. 

1 Tap Samsung 

→ Internet on 

the Apps 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Samsung → 

Internet. 

1 On the Apps 

screen, tap → 

Samsung Internet. 

1 On the 

Application 

screen, tap 

Samsung → 

Internet. 

To view the 

toolbars, drag 

your finger 

downwards 

slightly on the 

screen. 

Chcete-li zobrazit 

panely nástrojů, 

potáhněte prstem 

mírně dolů po 

obrazovce. 

To view the toolbars, 

drag your finger 

down the screen 

slightly. 

To display toolbars, 

drag your finger 

slightly down the 

screen. 

In the toolbar at 

the bottom of 

the screen, 

tap Tabs → 

ENABLE 

SECRET. 

Na panelu nástrojů 

ve spodní části 

obrazovky 

klepněte na 

položku Karty → 

ZAPNOUT 

UTAJENÍ. 

On the toolbar at the 

bottom of the 

screen, tap Tabs → 

ON 

CONFIDENTIALIT

Y. 

On the toolbar at the 

bottom of the 

screen, click 

Cards → START 

CANCEL. 

• In secret 

mode, you 

cannot use some 

• V tajném režimu 

není možné 

používat některé 

• In a secret mode you 

can not use certain 

• Some features 

such as screen 
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features, such as 

screen 

capture. 

funkce, například 

zachycení 

obrazovky. 

features, such as 

screen capture. 

capture can not be 

used in secret mode. 

In the toolbar at 

the bottom of 

the screen, 

tap Tabs → 

DISABLE 

SECRET. 

Na panelu nástrojů 

ve spodní části 

obrazovky 

klepněte na 

položku Karty → 

VYPNOUT 

UTAJENÍ. 

On the toolbar at the 

bottom of the 

screen, tap → OFF 

Cards secrecy. 

On the toolbar at the 

bottom of the 

screen, click 

Cards → Dropout. 

1 Tap Samsung 

→ Email on the 

Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Samsung → E-

mail. 

On the Apps 

screen, tap 

Samsung → E-mail. 

On the Application 

screen, tap 

Samsung → Email. 

3 Follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

setup. 

Nastavení 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce. 

Setting Follow the 

instructions on the 

screen. 

Follow the 

instructions on the 

screen to 

complete the setup. 

To manually 

retrieve emails, 

swipe 

downwards on 

the screen. 

Chcete-li e-maily 

načíst ručně, 

táhněte po 

obrazovce 

směrem dolů. 

To retrieve e-mails 

manually pull down 

the screen. 

To manually 

retrieve emails, drag 

the screen down. 

Tap an email on 

the screen to 

read it. 

Klepněte na e-mail 

na obrazovce, 

abyste si ho 

přečetli. 

Click the e-mail on 

the screen to read 

it. 

Tap on the email on 

the screen to read 

it. 
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Tap Camera on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Fotoaparát. 

On the Apps 

screen, tap 

Camera. 

On the Application 

screen, click 

Camera. 

1 Tap the image 

on the preview 

screen where 

the camera 

should focus. 

1 Klepněte na 

obrázek na 

obrazovce 

náhledu, kam 

chcete fotoaparát 

zaostřit. 

1 Click on the image 

on the preview 

screen where you 

want the camera to 

focus. 

1 Click the image on 

the preview 

screen where you 

want the camera to 

focus. 

• Spread two 

fingers apart on 

the screen to 

zoom in, and 

pinch to zoom 

out. 

• Na 

obrazovce 

roztažením dvou 

prstů od sebe 

zobrazení přibližte 

a stažením 

oddalte. 

• The screen 

stretch two fingers 

apart to zoom in and 

view the withdrawal 

zoom out. 

• Zoom in on the 

screen by 

stretching the two 

fingers together and 

zooming out. 

• To adjust the 

brightness of 

photos or 

videos, tap the 

screen. 

• Chcete-li upravit 

jas fotografií nebo 

videí, klepněte na 

obrazovku. 

• To adjust the 

brightness of the 

photos or videos, tap 

the screen. 

• Touch the 

screen to adjust 

the brightness of 

photos or videos. 

To focus on the 

centre of the 

screen, tap .  

Chcete-li zaostřit 

na střed 

obrazovky, 

klepněte na 

položku .  

To focus on the 

center of the 

screen, tap. 

To focus on the 

center of the 

screen, tap. 

On the preview 

screen, swipe 

Na obrazovce 

náhledu táhněte 

On the preview 

screen, drag to the 

On the preview 

screen, drag to the 
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to the right to 

access the list of 

shooting modes. 

doprava, abyste 

otevřeli seznam 

režimů snímání. 

right to open a list of 

shooting modes. 

right to open a list of 

shooting modes. 

• The preview 

screen may 

vary depending 

on the shooting 

mode and which 

camera is being 

used. 

• Obrazovka 

náhledu se může 

lišit v závislosti na 

režimu snímání a 

na používaném 

fotoaparátu. 

• The preview 

screen may differ 

depending on the 

shooting mode and 

the camera used. 

• The preview 

screen may vary 

depending on the 

shooting mode and 

the camera you are 

using. 

Launching 

Camera on the 

locked screen 

Spouštění 

fotoaparátu na 

uzamčené 

obrazovce 

Launching the 

camera on the lock 

screen 

Starting the camera 

on a locked 

screen 

To quickly take 

photos, launch 

Camera on the 

locked 

screen. 

Chcete-li rychle 

pořizovat 

fotografie, spusťte 

Fotoaparát na 

zamčené 

obrazovce. 

To quickly take 

photos, launch 

Camera on the locked 

screen. 

To take photos 

quickly, launch 

Camera on the 

locked screen. 

• Some camera 

features are not 

available when 

you launch 

Camera from 

the locked 

screen while 

the security 

• Když spustíte 

Fotoaparát na 

zamčené 

obrazovce s 

aktivovanými 

bezpečnostními 

funkcemi, 

nebudou některé 

• When you launch 

Camera on the locked 

screen with 

activated security 

features, some 

features will not be 

available for the 

camera. 

• When you start the 

Camera on a locked 

screen with 

security features 

enabled, some 

features of the 

camera will not be 

available. 
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features are 

activated.  

funkce fotoaparátu 

k dispozici.  

Some camera 

features are not 

available when 

you launch 

Camera from 

the locked 

screen or 

when the 

screen is 

turned off while 

the security 

features are 

activated. 

Když spustíte 

Fotoaparát na 

zamčené nebo 

vypnuté 

obrazovce s 

aktivovanými 

bezpečnostními 

funkcemi, 

nebudou některé 

funkce fotoaparátu 

k dispozici. 

When you start the 

camera locked on or 

off the screen with 

the activated security 

features, some 

features will not be 

available for the 

camera. 

When you start 

Camera on locked 

or off screen with 

security features 

enabled, some 

features of the 

camera will not be 

available. 

On the preview 

screen, tap 

MODE and 

select a mode. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM a vyberte 

režim. 

On the preview 

screen, tap MODE 

to select mode. 

On the preview 

screen, click 

MODE and select 

the mode. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Auto. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Automaticky. 

On the preview 

screen, tap → Auto 

Mode. 

On the preview 

screen, click 

MODE → 

Automatic. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Pro. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

On the preview 

screen, tap MODE 

→ Pro. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Pro. 
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na položku 

REŽIM → Pro. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Panorama. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Panoráma. 

On the preview 

screen, tap MODE 

→ Panorama. 

On the preview 

screen, click 

MODE → 

Panorama. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Continuous 

shot. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Sériový sn. 

On the preview 

screen, tap → 

BURST MODE. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Serial 

Snapshot. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Beauty face. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Překrásná tvář. 

On the preview 

screen, tap MODE 

→ Beautiful face. 

On the preview 

screen, click 

MODE → Beautiful 

Face. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Sound & shot. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Zvuk a 

foto. 

On the preview 

screen, tap MODE 

→ Sound and picture. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Sound 

and Photo. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Sports. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Sport. 

On the preview 

screen, tap MODE 

→ Sport. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Sports. 

On the preview 

screen, tap 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

On the preview 

screen, tap MODE 

→ HDR (Deep tone). 

On the preview 

screen, tap 
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MODE → HDR 

(Rich tone). 

REŽIM → HDR 

(Sytý tón). 

MODE → HDR 

(Hue). 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Night. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Noc. 

On the preview 

screen, tap MODE 

→ Night. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Night. 

You can 

preview various 

beauty effects 

on the screen. 

Na obrazovce 

můžete zobrazovat 

náhled různých 

zkrášlovacích 

efektů. 

On the screen, you 

can preview the 

effects of different 

beauty. 

You can preview the 

various beautifying 

effects on the 

screen. 

On the preview 

screen, tap  

repeatedly until 

you reach On. 

Na obrazovce 

náhledu 

opakovaně 

klepněte na 

položku , dokud se 

neobjeví možnost 

On. 

On the preview 

screen, tap 

repeatedly until On. 

On the preview 

screen, 

repeatedly tap the 

item until On 

appears. 

1 On the 

preview 

screen, tap . 

1 Na 

obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku . 

1 on the preview 

screen, tap. 

1 On the preview 

screen, tap. 

2 Select the 

options below 

to apply beauty 

effects to your 

face on the 

preview 

screen and 

2 Vyberte 

možnosti níže pro 

použití 

zkrášlovacích 

efektů na vaši tvář 

na obrazovce 

náhledu a pořiďte 

2 Select an option 

below for beautifying 

effects to your face 

on the preview 

screen to take a 

photo of yourself. 

2 Select the options 

below to apply the 

beautification 

effects to your face 

on the preview 

screen and take a 

photo of yourself. 
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take a photo of 

yourself. 

fotografii sebe 

sama. 

• The top and 

bottom parts of 

the image 

displayed on the 

preview 

screen may 

be cut out of the 

photo 

depending on 

the shooting 

conditions.  

• V závislosti na 

podmínkách 

fotografování 

mohou být z 

fotografie oříznuty 

horní a dolní část 

obrázku zobrazené 

na obrazovce 

náhledu.  

• Depending on the 

shooting conditions 

can be cropped photo 

of the top and bottom 

of the image 

displayed on the 

preview screen. 

• Depending on the 

shooting conditions, 

the top and bottom 

of the image 

displayed on the 

preview screen 

may be cropped 

from the photo. 

On the preview 

screen, use 

the following 

quick settings. 

Na obrazovce 

náhledu 

používejte 

následující rychlá 

nastavení. 

On the preview 

screen, use the 

following quick 

setup. 

Use the following 

quick settings on the 

preview screen. 

On the preview 

screen, tap . 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku . 

On the preview 

screen, tap. 

On the Preview 

screen, click. 

Move to the 

previous 

screen. 

Přechod na 

předchozí 

obrazovku. 

Go to the previous 

screen. 

Go to the previous 

screen. 

To hide or show 

the menus, tap 

the screen. 

Chcete-li skrýt 

nebo zobrazit 

menu, klepněte na 

obrazovku. 

To hide or display the 

menu, tap the 

screen. 

To hide or show a 

menu, tap the 

screen. 
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Change 

screen ratio. 

Změnit poměr 

stran 

obrazovky. 

Change the aspect 

ratio of the screen. 

Change the aspect 

ratio of the 

screen. 

Select an image 

or a video and 

tap Delete at the 

bottom of the 

screen. 

Vyberte snímek 

nebo video a 

klepněte na 

položku Odstr. v 

dolní části 

obrazovky. 

Select a picture or 

video and then click 

Delete. in the bottom 

of the screen. 

Select a slide or 

video, and tap 

Delete at the bottom 

of the screen. 

1 On the main 

Gallery 

screen, tap 

and hold an 

image or a video 

to delete. 

1 Na hlavní 

obrazovce 

Galerie klepněte 

na snímek nebo 

video, které chcete 

vymazat, a podržte 

je. 

1 From the main 

Gallery screen, 

click on the image or 

video you want to 

delete and hold. 

1 On the Home 

screen of the 

Gallery, tap and 

hold the slide or 

video you want to 

delete. 

Select an image 

or a video, tap 

Share at the 

bottom of the 

screen, and 

then select a 

sharing method. 

Vyberte snímek 

nebo video a 

klepněte na 

položku Sdílet v 

dolní části 

obrazovky, 

potom vyberte 

způsob sdílení. 

Select an image or 

video and click Share 

in the bottom of the 

screen, then select 

a sharing method. 

Select a snapshot or 

video and click 

Share at the bottom 

of the screen, then 

select a sharing 

method. 

On the main 

Gallery 

screen, tap  

→ Events. 

Na hlavní 

obrazovce 

Galerie klepněte 

na položku  → 

Události. 

On the main 

screen, tap Gallery 

→ Events. 

From the main 

Gallery screen, 

tap → Events. 
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1 Tap S Planner 

on the Apps 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku S 

Plánovač. 

1 On the Apps 

screen, tap S 

Planner. 

1 On the 

Application 

screen, click 

Scheduler. 

Tap S Planner 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku S 

Plánovač. 

On the Applications 

screen, tap S 

Planner. 

On the Application 

screen, click 

Scheduler. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts, select 

an account 

service, and 

then tap the 

Sync Calendar 

switch to sync 

events and tasks 

with the 

account. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Účty, vyberte 

službu účtu, 

potom klepněte na 

přepínač 

Synchronizovat 

Kalendář, abyste 

události a úlohy 

synchronizovali s 

účtem. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Accounts, select 

your account, then 

click Sync Calendar 

to synchronize events 

and tasks with your 

account. 

On the Application 

screen, click 

Settings → 

Accounts, select an 

account service, 

then click 

Synchronize 

Calendar to 

synchronize events 

and tasks with your 

account. 

To add accounts 

to sync with, 

open the Apps 

screen and 

tap S Planner → 

MORE → 

Manage 

Chcete-li přidat 

účty pro 

synchronizaci, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

To add accounts to 

sync, open the 

Applications 

screen and tap S 

Planner → More → 

Manage Calendars → 

Add Account. 

To add accounts for 

sync, open the 

Applications 

screen and touch 

S Scheduler → 

NEXT → Manage 
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calendars → 

Add account. 

položku S 

Plánovač → 

DALŠÍ → Správa 

kalendářů → 

Přidat účet. 

Calendars → Add 

Account. 

When running 

this app for the 

first time or 

restart it after 

performing a 

data reset, 

follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

setup. 

Pokud tuto 

aplikaci spouštíte 

poprvé nebo ji 

spouštíte znovu po 

resetování dat, 

dokončete 

nastavení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

If you are launching 

this application for 

the first time or you 

run it again after 

resetting the data, 

complete the setup 

instructions on the 

screen. 

If you start this 

application for the 

first time or run it 

again after resetting 

the data, complete 

the settings as 

instructed on the 

screen. 

1 Tap Samsung 

→ S Health on 

the Apps 

screen. 

1 Na 

obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Samsung → S 

Health. 

1 On the Apps 

screen, tap → 

Samsung S Health. 

1 From the 

Application 

screen, tap 

Samsung → S 

Health. 

2 Follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

setup.  

2 Nastavení 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce.  

2 Setting Follow the 

instructions on the 

screen. 

2 Follow the on-

screen 

instructions to 

complete the setup. 
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Tap Samsung 

→ S Health on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Samsung → S 

Health. 

On the Apps 

screen, tap → 

Samsung S Health. 

On the Application 

screen, tap 

Samsung → S 

Health. 

To add trackers, 

goals, or 

programmes to 

the S Health 

screen, tap 

MORE → 

Manage items, 

and then select 

items under the 

TRACKERS, 

GOALS, or 

PROGRAMME

S tab. 

Chcete-li přidat na 

obrazovku S 

Health nástroje 

pro sledování, cíle 

nebo programy, 

klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Správa 

položek, potom 

vyberte položky v 

záložkách 

MONITORY, 

CÍLE nebo 

PROGRAMY. 

To add to the 

screen with the 

Health monitoring 

tools, targets or 

programs, tap More 

→ Manage items, 

then select the tabs 

monitors, AIMS or 

programs. 

To add tracking 

tools, destinations, 

or programs to the S 

Health screen, tap 

NEXT → Manage 

items, then select 

items in the 

MONITORS, 

DESTINATIONS 

or PROGRAMS 

tabs. 

On the Apps 

screen, tap 

Samsung → 

Voice Recorder. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Samsung → 

Záznamník. 

On the Apps 

screen, tap → 

Samsung Recorder. 

From the 

Application 

screen, tap 

Samsung → 

Answering 

Machine. 

On the Apps 

screen, tap 

Samsung → My 

Files. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

On the Apps 

screen, tap My 

Files → Samsung. 

On the Application 

screen, tap 

Samsung → My 

Files. 
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Samsung → Moje 

soubory. 

On the Apps 

screen, tap 

Memo. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Poznámka. 

On the Apps 

screen, tap Note. 

On the Application 

screen, click 

Note. 

On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

Alarm. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Hodiny → 

Upozornění. 

On the Apps 

screen, tap Clock 

→ Alarm. 

On the Application 

screen, tap Clock 

→ Warnings. 

On the Apps 

screen, tap 

Clock → World 

clock. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Hodiny → 

Světové hodiny. 

On the Apps 

screen, tap Clock 

→ World clock. 

On the Application 

screen, tap Clock 

→ World Clock. 

On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

Stopwatch. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Hodiny → Stopky. 

On the Apps 

screen, tap Clock 

→ Stopwatch. 

On the Application 

screen, tap Clock 

→ Stopwatch. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Clock → Timer. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Hodiny → 

Časovač. 

On the Apps 

screen, tap Clock 

→ Timer. 

On the Application 

screen, tap Clock 

→ Timer. 

Tap Calculator 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Kalkulačka. 

On the Apps 

screen, tap 

Calculator. 

On the Application 

screen, click 

Calculator. 
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On the Apps 

screen, tap 

Settings. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings. 

On the Application 

screen, click 

Settings. 

Your device is 

visible to other 

devices while 

the Bluetooth 

settings 

screen is 

open. 

Vaše zařízení je 

viditelné pro 

ostatní zařízení, 

zatímco je 

otevřená 

obrazovka 

nastavení 

Bluetooth. 

Your device is visible 

to other devices while 

Bluetooth settings 

screen is open. 

Your device is 

visible to other 

devices while the 

Bluetooth setup 

screen is open. 

On the other 

device’s 

screen, 

search for and 

select your 

device from the 

Wi-Fi networks 

list. 

Na obrazovce 

druhého zařízení 

hledejte a vyberte 

své zařízení ze 

seznamu sítí Wi-

Fi. 

On the screen a 

second device search 

and select your 

device from the list of 

Wi-Fi networks. 

On the second 

device screen, 

search for and select 

your device from 

the list of Wi-Fi 

networks. 

Ensure that the 

device’s 

screen is 

unlocked. 

Ujistěte se, že 

obrazovka 

zařízení je 

odemčená. 

Make sure that your 

device's screen is 

unlocked. 

Make sure the 

device screen is 

unlocked. 

4 When Touch 

to beam. 

appears on the 

screen, tap 

your device’s 

Když se na 

obrazovce 

objeví položka 

Dotykem 

odešlete., klepněte 

When appears on the 

screen Touch to 

send the item., Tap 

the screen and the 

When the Touch 

Send item appears 

on the screen, 

touch the device 
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screen to 

send the item. 

na obrazovku 

zařízení a odešlete 

položku. 

device to send the 

item. 

screen and send 

the item. 

• Hide on lock 

screen: 

• Skrýt na zam. 

obrazovce: 

• Hide on 

employment. 

screen: 

• Hide on Zam. 

screen: 

Change the 

screen mode 

to adjust the 

display’s colour 

and contrast. 

Změní režim 

obrazovky a 

upraví barvy a 

kontrast displeje. 

Change the screen 

mode and adjusts 

color and contrast of 

the display. 

Changes the 

screen mode and 

adjusts the color and 

contrast of the 

display. 

• 

Screensaver: 

• Spořič 

obrazovky: 

• Screen saver: • Screen saver: 

Set the device to 

launch a 

screensaver 

when the device 

is charging.  

Nastavení 

zařízení, které 

umožňuje spuštění 

spořiče 

obrazovky při 

nabíjení zařízení.  

Setting a device that 

allows the screen 

saver starts while 

charging the device. 

Set up a device that 

lets you run a 

screen saver 

while charging your 

device. 

This feature 

may not work if 

the screen is 

turned on or the 

device is not on 

a flat surface. 

Tato funkce 

nemusí fungovat, 

pokud je zapnutá 

obrazovka 

nebo pokud 

zařízení neleží na 

rovném povrchu. 

This feature may not 

work if the screen 

is on or the device is 

not on a level surface. 

This feature may not 

work if the screen 

is on or if the device 

is not flat on the 

surface. 

Set the device to 

mute incoming 

calls or alarms 

Nastavte zařízení, 

aby ztlumilo 

příchozí hovory 

Set the device to 

dampen incoming 

calls or warning 

Set your device to 

mute incoming calls 

or alerts by placing 
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by facing the 

device’s 

screen 

downwards.  

nebo upozornění 

umístěním 

zařízení 

obrazovkou 

dolů.  

placing the device 

screen down. 

your device 

screen down. 

Change the 

wallpaper 

settings for the 

Home screen 

and the locked 

screen. 

Změňte nastavení 

pozadí pro 

domovskou 

obrazovku a 

zamknutou 

obrazovku. 

Change the 

background setting 

for the home 

screen and lock 

screen. 

Change the 

background settings 

for the home 

screen and the 

locked screen. 

Apply various 

themes to the 

device to 

change the 

visual elements 

of the Home 

screen, 

locked 

screen, and 

icons. 

Používejte v 

zařízení různé 

motivy, kterými 

můžete změnit 

vizuální prvky 

domovské 

obrazovky, 

zamčené 

obrazovky a 

ikon. 

Use at different 

themes, which you 

can change the visual 

elements of the home 

screen, lock 

screen and icon. 

Use various themes 

on your device to 

change the visuals 

of your home 

screen, locked 

screens, and 

icons. 

Home screen Domovská 

obrazovka 

Home screen Home screen 

Customise the 

Home screen 

by adding, 

deleting, or 

rearranging 

Upravte 

domovskou 

obrazovku 

přidáním, 

vymazáním nebo 

Home screen by 

adding, deleting or 

moving panels home 

screen and other 

options. 

Edit the home 

screen by adding, 

deleting or moving 

home screen 
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Home screen 

panels, and 

more. 

přesunutím panelů 

domovské 

obrazovky a 

dalšími 

možnostmi. 

panels and other 

options. 

Refer to Home 

screen 

options for 

more 

information. 

Další informace 

naleznete v části 

Možnosti 

domovské 

obrazovky. 

For more 

information, see 

Options for the home 

screen. 

For more 

information, see 

Home screen 

options. 

The available 

options may 

vary depending 

on the screen 

lock method 

selected. 

Dostupné 

možnosti se 

mohou lišit v 

závislosti na 

vybrané metodě 

zámku 

obrazovky. 

Available options 

may vary depending 

on the method 

selected lock 

screen. 

The available 

options may vary 

depending on the 

selected screen 

lock method. 

Change the 

screen lock 

method. 

Změna metody 

zámku 

obrazovky. 

Changing the 

screen lock 

method. 

Changing the 

screen lock 

method. 

Change settings 

for the items 

displayed on the 

locked 

screen. 

Změna nastavení 

pro položky 

zobrazené na 

zamknuté 

obrazovce. 

Changing the settings 

for the items 

displayed on the lock 

screen. 

Change settings for 

items displayed on 

the locked screen. 

• Notifications 

on lock 

screen: 

• Upozorňování na 

zamykací 

obrazovce: 

• Notifications on the 

lock screen: 

• Notification on the 

lock screen: 
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Set whether or 

not to show 

notification 

content on the 

locked screen 

and select 

which 

notifications to 

display. 

Nastavte, zda se 

má zobrazovat 

obsah oznámení 

na uzamčené 

obrazovce, a 

vyberte, jaké 

oznámení se má 

zobrazit. 

Set whether to 

display the contents 

of the notification on 

the lock screen, 

and select which 

notifications will be 

displayed. 

Set whether the 

content of the 

notification on the 

lock screen 

should be displayed, 

and select what 

notifications to 

show. 

Change 

screen lock 

settings for the 

selected lock 

method.  

Změní nastavení 

zámku 

obrazovky 

pro vybraný 

způsob zamykání.  

Change settings for 

lock screen lock 

method chosen. 

Changes the 

screen lock 

settings for the 

selected lock 

method. 

2 Follow the on-

screen 

instructions to 

add emergency 

contacts if you 

have not already 

done so. 

2 Pokud jste to 

ještě neudělali, 

přidejte nouzové 

kontakty podle 

pokynů na 

obrazovce. 

2 If you have not 

already done so, add 

emergency contacts 

by following the 

instructions on the 

screen. 

2 If you have not 

already done so, add 

the emergency 

contacts as 

instructed on the 

screen. 

Easy mode 

provides an 

easier user 

experience by 

using a simpler 

layout and 

bigger icons on 

Jednoduchý režim 

poskytuje 

uživateli lepší 

možnosti 

používáním 

jednoduššího 

rozvržení a 

velkých ikon na 

Simple mode gives 

the user better 

options using a 

simpler layout and 

large icons on the 

home screen. 

Simple mode gives 

users better options 

by using simpler 

layouts and big 

icons on the home 

screen. 
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the Home 

screen. 

domovské 

obrazovce. 

Swipe to the left 

on the Home 

screen and 

tap Settings → 

Easy mode → 

Standard mode 

→ DONE. 

Na domovské 

obrazovce 

přetáhněte prstem 

doleva a klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Snadný režim → 

Standardní režim 

→ HOTOVO. 

On the home 

screen, swipe left, 

and tap Settings → 

Easy mode → 

Standard mode → 

DONE. 

From the home 

screen, swipe left 

and tap Settings → 

Easy Mode → 

Standard Mode → 

Done. 

To add a 

shortcut to an 

app to the Home 

screen, swipe 

to the left, tap , 

and then select 

an app. 

Chcete-li přidat 

zástupce aplikace 

na domovskou 

obrazovku, 

táhněte doleva, 

klepněte na 

položku   a pak 

vyberte aplikaci. 

To add an application 

shortcut to the Home 

screen, drag left 

click, and then select 

the application. 

To add app 

shortcuts to the 

home screen, 

drag to the left, tap, 

and then select the 

app. 

To add a 

shortcut to a 

contact on the 

Home screen, 

swipe to the 

right and tap . 

Chcete-li přidat 

zástupce kontaktu 

na domovskou 

obrazovku, 

táhněte doprava a 

klepněte na 

položku . 

To add a shortcut to 

the home screen 

touch, drag and right 

click. 

To add a contact 

shortcut to the home 

screen, scroll 

right and tap. 

To delete a 

shortcut from 

the Home 

Chcete-li odstranit 

zástupce z 

domovské 

To delete a shortcut 

from the home 

To delete a shortcut 

from the Home 
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screen, tap 

EDIT and select 

an app or 

contact with . 

obrazovky, 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT a 

vyberte aplikaci 

nebo kontakt 

pomocí položky . 

screen, click Edit 

and select the 

application or contact 

by selecting. 

screen, tap EDIT 

and select an 

application or 

contact using the 

item. 

3 Follow the on-

screen 

instructions to 

complete the 

account setup. 

3 Nastavení účtu 

dokončete podle 

pokynů na 

obrazovce. 

3 Account settings 

Follow the 

instructions on the 

screen. 

3 Follow the 

instructions on the 

screen to 

complete your 

account setup. 

On the Settings 

screen, tap 

Accounts, select 

an account 

name, select the 

account to 

remove, and 

then tap MORE 

→ Remove 

account. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku Účty, 

vyberte název 

účtu, vyberte účet, 

který chcete 

odebrat, a pak 

klepněte na 

položku DALŠÍ 

→ Odebrat účet. 

On the Apps 

screen, click 

Accounts, select the 

account name, select 

the account you want 

to remove, and then 

tap More → Remove 

account. 

On the Apps 

screen, click 

Accounts, select the 

account name, 

select the account 

you want to remove, 

and then click 

NEXT → Remove 

Account. 

You can use this 

feature only for 

some screen 

lock methods.  

Tuto funkci lze 

použít pouze pro 

některé metody 

zámku 

obrazovky.  

This function can 

only be used for 

certain methods lock 

screen. 

This feature can 

only be used for 

some screen lock 

methods. 
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• If you attach a 

screen 

protector or 

optional 

accessories to 

the touchscreen, 

the touchscreen 

may not 

function 

properly. 

• Pokud na 

dotykový displej 

nasadíte ochranu 

obrazovky 

nebo volitelné 

příslušenství, 

nemusí dotykový 

displej fungovat 

správně. 

• If the touchscreen 

attaching a screen 

protector or an 

optional accessory, a 

touch screen may not 

work properly. 

• If you attach 

screen protection 

or optional 

accessories to the 

touch screen, the 

touch screen may 

not work properly. 

 



2705 

 

  



2706 

 

EN CZ SMT NMT 

Check the 

product box for 

the following 

items: 

Zkontrolujte, zda 

jsou v balení 

následující 

položky: 

Make sure the box 

for the following 

items: 

Make sure the 

following items are 

in the box: 

• The items 

supplied with 

the device and 

any available 

accessories 

may vary 

depending on 

the region or 

service 

provider. 

• Položky 

dodané se 

zařízením a 

dostupné 

příslušenství se 

mohou lišit podle 

oblasti a 

poskytovatele 

služeb. 

• The items 

supplied with the 

device and available 

accessories may 

vary by region and 

service providers. 

• Items shipped with 

the device and 

available accessories 

may vary by region 

and service provider. 

• The supplied 

items are 

designed only 

for this device 

and may not be 

compatible 

with other 

devices. 

• Dodané 

položky jsou 

určeny pouze pro 

toto zařízení a s 

jinými zařízeními 

nemusí být 

kompatibilní. 

• The supplied 

items are designed 

only for this device 

and other devices 

may not be 

compatible. 

• The items provided 

are only for this device 

and may not be 

compatible with other 

devices. 

• Press and hold 

to launch 

Google.  

• Pro spuštění 

stiskněte 

položku 

Google a podržte 

ji.  

• To start, touch and 

hold Google. 

• Press and hold 

Google to launch. 
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While 

charging, open 

the Home 

screen and tap 

Apps → 

Settings → 

Battery. 

Během nabíjení 

otevřete 

domovskou 

obrazovku a 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie. 

During charging, go 

to the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Battery. 

While charging, open 

the home screen and 

tap Applications 

→ Settings → Battery. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Power saving 

mode, and then 

tap the switch 

to activate it. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → 

Úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

→ Battery Standby 

and click to activate 

the function. 

On the home screen, 

tap Applications 

→ Settings → Battery 

→ Power Save Mode 

and tap the switch to 

activate the feature. 

To 

automatically 

activate power 

saving mode 

when the 

remaining 

battery power 

reaches the 

preset level, tap 

Start power 

Pokud chcete, 

aby se režim 

úspory energie 

automaticky 

aktivoval, když 

zbývající úroveň 

nabití baterie 

dosáhne předem 

nastavené úrovně, 

klepněte na 

If you want to make 

energy-saving mode 

is automatically 

activated when the 

remaining battery 

level reaches a 

preset level, click 

Start saving mode 

and select. 

If you want the power 

saving mode to be 

activated 

automatically when 

the remaining battery 

level reaches a preset 

level, click Start 

standby mode and 

select. 
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saving and 

select an 

option. 

položku 

Spustit úsporný 

režim a vyberte 

možnost. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Ultra power 

saving mode, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Baterie → Ultra 

úsporný režim a 

klepněte na 

přepínač, abyste 

funkci aktivovali. 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Battery → Ultra 

power saving mode 

and then switch to 

activate the 

function. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → Battery → 

Ultra Power Save 

Mode and tap the 

switch to activate the 

feature. 

To deactivate 

ultra power 

saving mode, 

tap MORE → 

Disable Ultra 

power saving 

mode. 

Chcete-li Ultra 

úsporný režim 

deaktivovat, 

klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Vypnout Ultra 

úsporný režim. 

To deactivate the 

ultra power saving 

mode, tap More → 

Disable ultra power 

saving mode. 

To deactivate the Ultra 

Power Save Mode, tap 

NEXT → Turn Off 

Ultra Power Save 

Mode. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

SIM card 

manager. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

On the home screen, 

tap Settings → 

Applications → 

SIM card manager. 

On the home screen, 

tap Applications 

→ Settings → SIM 

Card Manager. 



2709 

 

Správce SIM 

karet. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

SIM card 

manager and 

select a SIM or 

USIM card to 

access the 

following 

options: 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM 

karet a vyberte 

kartu SIM nebo 

USIM pro přístup 

k následujícím 

možnostem: 

On the home screen, 

tap Apps → 

Settings → SIM 

card manager and 

select a SIM or 

USIM card to access 

the following 

options: 

From the home screen, 

tap Applications 

→ Settings → SIM 

card manager and 

select the SIM or 

USIM tab to access the 

following options: 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

SIM card 

manager and 

set the feature 

preferences for 

your cards in 

Preferred SIM 

card. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Správce SIM 

karet a nastavte 

pro své karty 

upřednostňované 

funkce v 

možnosti 

Preferovaná SIM 

karta. 

On the home screen, 

tap Apps → 

Settings → SIM 

card manager and 

adjust to your 

preferred card 

function in the 

options Preferred 

SIM. 

From the home screen, 

tap Applications 

→ Settings → SIM 

card manager and set 

preferred cards for 

Preferred SIM cards 

for your card. 

On the Home 

screen, tap 

Na domovské 

obrazovce 

On the home screen, 

tap Apps → 

From the Home 

screen, tap 
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Apps → 

Settings → 

Storage → SD 

card → 

Unmount. 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Odpojit. 

Settings → Storage 

→ SD card → 

Disconnect. 

Applications → 

Settings → Storage → 

SD Card → 

Disconnect. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Storage → SD 

card → Format 

→ FORMAT. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Úložiště → SD 

karta → Formát 

→ 

FORMÁTOVAT

. 

On the home screen, 

tap Apps → 

Settings → Storage 

→ Format SD card 

→ → FORMAT. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → Storage → 

SD Card → Format → 

Format. 

To turn off the 

device, press 

and hold the 

Power key, and 

then tap Power 

off. 

Abyste zařízení 

vypnuli, stiskněte 

a podržte 

vypínací tlačítko, 

a poté klepněte na 

položku 

Vypnout. 

To turn off the 

device, press and 

hold the power 

button, and then 

click Shut 

Down. 

To turn off the device, 

press and hold the 

power key, then tap 

Turn off. 

To open an 

app, to select a 

menu item, to 

press an on-

screen button, 

Chcete-li otevřít 

aplikaci, vybrat 

položku 

menu, stisknout 

tlačítko na 

To open the 

application, select 

the menu item, 

press the button on 

the screen or enter 

To open an 

application, select a 

menu item, press the 

on-screen button, or 

enter characters using 
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or to enter a 

character using 

the keyboard 

on the screen, 

tap it with your 

finger. 

obrazovce nebo 

zadat znaky 

pomocí 

klávesnice na 

obrazovce, 

klepněte na 

položku 

prstem. 

characters using the 

on-screen keyboard, 

tap your 

finger. 

the on-screen 

keyboard, tap 

finger. 

Tap and hold 

an item or the 

screen for more 

than 2 seconds 

to access 

available 

options. 

Chcete-li otevřít 

dostupné 

možnosti, 

klepněte a 

podržte 

příslušnou 

položku nebo 

obrazovku déle 

než 2 sekundy. 

To open the 

available options, 

tap and hold the 

appropriate item or 

screen more than 2 

seconds. 

To open available 

options, tap and hold 

the item or screen for 

more than 2 seconds. 

To move an 

item, tap and 

hold it and drag 

it to the target 

position. 

Chcete-li 

přesunout určitou 

položku, 

klepněte a 

podržte ji a 

přetáhněte ji do 

cílového 

umístění. 

To move an item, 

tap and hold it and 

drag it to the 

destination. 

To move an item, tap 

and hold it and drag it 

to the destination. 

Pinch to zoom 

out. 

Stažením prstů k 

sobě položku 

oddalte. 

Pinch two fingers 

together to zoom out 

item. 

Drag your 

fingers apart. 
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It displays 

widgets, 

shortcuts to 

apps, and more. 

Zobrazuje 

nástroje, zkratky 

aplikací a další 

položky. 

Shows tools, 

applications, 

shortcuts and other 

items. 

Displays tools, 

application shortcuts, 

and more. 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Home screen to 

access the 

available 

options. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku 

Aplikace → 

Nastavení → 

Domovská 

obrazovka, abyste 

otevřeli dostupné 

možnosti. 

On the home screen, 

tap Apps → 

Settings → Home 

screen to open the 

available options. 

From the Home 

screen, tap 

Applications → 

Settings → Home 

screen to open 

available options. 

To add 

widgets, tap 

and hold an 

empty area on 

the Home 

screen, tap 

Widgets, tap 

and hold a 

widget, and 

then drag it to 

the Home 

screen. 

Chcete-li přidat 

nástroje, klepněte 

na prázdnou 

oblast na 

domovské 

obrazovce, 

podržte ji, 

klepněte na 

položku 

Nástroje, 

klepněte na 

nástroj, podržte 

ho a pak ho 

přetáhněte na 

domovskou 

obrazovku. 

To add a tool, click 

an empty area on the 

home screen, hold it, 

click Tools, click 

the tool, hold it and 

then drag it to the 

home screen. 

To add tools, touch 

and hold the empty 

area on the home 

screen, tap Tools, tap 

and hold the tool, then 

drag it to the home 

screen. 
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Tap and hold 

an item on the 

Home screen, 

and then drag it 

to a new 

location. 

Klepněte a 

podržte 

položku na 

domovské 

obrazovce a pak ji 

přetáhněte do 

nového umístění. 

Tap and hold an 

item on the Home 

screen, then drag it 

to a new location. 

Tap and hold the item 

on the home screen, 

then drag it to the new 

location. 

To move an 

item more 

easily, tap and 

hold an item, 

and drag it to 

Move apps at 

the top of the 

screen. 

Chcete-li 

položku snáze 

přesunout, 

klepněte na 

položku, 

podržte ji a pak ji 

přetáhněte na 

položku 

Přesunout 

aplikace v horní 

části obrazovky. 

To select easier 

to move, click, 

hold, and then drag 

the item to move 

applications in the 

top of the screen. 

To move the item 

more easily, tap and 

hold the item, then 

drag it to the Move app 

at the top of the screen. 

The item will 

move to the 

panel at the top 

of the screen. 

Položka se 

přesune do panelu 

v horní části 

obrazovky. 

The item is moved 

to the bar at the top 

of the screen. 

The item moves to 

the panel at the top of 

the screen. 

Swipe to the 

left or right to 

move to 

another panel 

and drag the 

item to a new 

location. 

Tažením doleva 

nebo doprava se 

přesuňte na jiný 

panel a přetáhněte 

položku do 

nového umístění. 

Drag left or right to 

move to another 

panel and drag the 

item to a new 

location. 

Swipe left or right to 

move to another panel 

and drag the item to a 

new location. 
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Tap and hold 

an item, and 

then drag it to 

Remove at the 

top of the 

screen. 

Klepněte na 

položku, 

podržte ji a 

přetáhněte ji na 

položku 

Odebrat v horní 

části obrazovky. 

Click, hold, and 

drag it to remove the 

item at the top of 

the screen. 

Touch, hold, and 

drag it to Remove at 

the top of the screen. 

To delete apps 

in a folder, tap 

the folder, and 

then drag the 

app you want to 

delete to 

Remove at the 

top of the 

screen. 

Chcete-li 

vymazat aplikace 

ve složce, 

klepněte na 

složku, potom 

přetáhněte 

aplikaci, kterou 

chcete vymazat, 

na položku 

Odebrat v horní 

části obrazovky. 

To delete an 

application in a 

folder, click the 

folder, then drag the 

application you 

want to delete, click 

Remove at the top 

of the screen. 

To delete an 

application in a folder, 

click the folder, then 

drag the app you want 

to delete to Remove 

at the top of the screen. 

To add a panel, 

swipe to the 

left, and then 

tap . 

Chcete-li přidat 

panel, táhněte 

doleva a pak 

klepněte na 

položku . 

To add a panel, drag 

left and then click. 

To add a panel, drag to 

the left, and then tap. 

To set a panel 

as the main 

Home screen, 

tap . 

Chcete-li nastavit 

panel jako hlavní 

domovskou 

obrazovku, 

klepněte na 

položku . 

To set a panel as the 

main Home screen, 

tap. 

To set the panel as the 

main home screen, 

tap. 



2715 

 

On the Home 

screen, tap 

Apps to open 

the Apps 

screen. 

Na domovské 

obrazovce 

klepněte na 

položku 

Aplikace a 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace. 

On the home screen, 

tap Apps to open 

the Apps screen. 

On the Home screen, 

tap Applications 

to open the 

Applications screen. 

Tap and hold 

an item and 

drag it to a new 

location. 

Klepněte a 

podržte 

položku a 

přesuňte ji do 

jiného místa. 

Tap and hold an 

item and move it to 

another location. 

Tap and hold the item 

and move it to another 

location. 

To move the 

item to 

another panel, 

drag it to the 

side of the 

screen. 

Chcete-li 

položku 

přesunout na jiný 

panel, přetáhněte 

ji na stranu 

obrazovky. 

To move the item 

to another panel, 

drag it to the screen. 

To move the item to 

another panel, drag it 

to the side of the 

screen. 

1 On the Apps 

screen, tap 

EDIT. 

1 Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT. 

1 On the Apps 

screen, tap Edit. 

1 On the Application 

screen, click EDIT. 

Tap Enter 

folder name 

and enter a 

folder name. 

Klepněte na 

položku 

Zadejte název 

složky a zadejte 

název složky. 

Click Type a name 

for the folder and 

enter the folder 

name. 

Click Specify a 

folder name and enter 

a folder name. 
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To change the 

folder colour, 

tap . 

Chcete-li změnit 

barvu složky, 

klepněte na 

položku . 

To change the color 

of the folder, click. 

To change the color of 

a folder, tap. 

To add more 

apps to the 

folder, tap , tick 

the apps, and 

then tap ADD. 

Chcete-li do 

složky přidat více 

aplikací, klepněte 

na položku , 

zaškrtněte 

aplikace, potom 

klepněte na 

položku 

PŘIDAT. 

If you want to add 

more applications 

folder, click, select 

the application, then 

click Add. 

To add more apps to 

the folder, click, 

select apps, then click 

ADD. 

On the Apps 

screen, tap A-Z 

→ SAVE. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku A-Z 

→ ULOŽIT. 

On the Apps screen, 

tap A-Z → SAVE. 

On the Application 

screen, tap A-Z → 

SAVE. 

You can search 

for items on 

the Apps 

screen. 

Můžete 

vyhledávat 

položky na 

obrazovce 

Aplikace. 

You can search for 

items on the 

Applications screen. 

You can search for 

items on the 

Application screen. 

On the Apps 

screen, tap 

SEARCH and 

enter 

characters. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

HLEDAT a 

zadejte znaky. 

On the Apps screen, 

tap Search and 

enter characters. 

On the Application 

screen, click 

SEARCH to enter 

the characters. 
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The device will 

search for and 

display the 

items 

containing the 

characters you 

entered. 

Zařízení vyhledá 

a zobrazí 

položky 

obsahující znaky, 

které jste zadali. 

Your device 

searches for and 

displays items that 

contain the 

characters you 

entered. 

Your device will 

search for and display 

items containing the 

characters you have 

entered. 

To change the 

screen lock 

method, on the 

Apps screen, 

tap Settings → 

Lock screen 

and security → 

Screen lock 

type, and then 

select a 

method. 

Chcete-li změnit 

metodu zamykání 

obrazovky, na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → Typ 

zámku displeje a 

pak vyberte 

metodu zamykání 

obrazovky. 

To change the 

method of locking 

the screen, on the 

Applications screen, 

tap Settings → 

Lock Fig. And 

security. → Type 

screen lock, then 

select the method of 

locking the screen. 

To change the screen 

lock method, on the 

Apps screen, tap 

Settings → Lock 

and Security. → Type 

of display lock, then 

select the screen lock 

method. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Lock screen 

and security → 

Secure lock 

settings and tap 

the Auto 

factory reset 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Zamykací obr. a 

zabezp. → 

Nastavení 

zabezpečeného 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Lock Fig. And 

security. → Setting 

up a secure lock, 

then click to activate 

the Auto switch. 

factory settings. 

On the Application 

screen, tap Settings 

→ Lock and Security. 

→ Set Secure Lock, 

then tap to activate the 

Auto switch. factory 

settings. 
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switch to 

activate it.  

zámku, potom 

klepnutím 

aktivujte přepínač 

Autom. výrobní 

nastavení. 

Swipe to the 

left or right on 

the buttons 

area, or tap  to 

view more 

buttons. 

Táhnutím doleva 

nebo doprava v 

oblasti s tlačítky 

nebo klepnutím 

na položku 

zobrazíte další 

tlačítka. 

Drag left or right on 

the button, or click 

to see more buttons. 

Drag to the left or right 

in the button area or 

tap to view more 

buttons. 

To rearrange 

buttons, tap → 

EDIT, tap and 

hold a button, 

and then drag it 

to another    

location. 

Chcete-li změnit 

rozvržení tlačítek, 

klepněte na 

položku → 

UPRAVIT, 

klepněte na 

tlačítko a   

podržte jej a pak 

ho přetáhněte do 

jiného umístění. 

To change the layout 

of the buttons, tap → 

Edit, tap and hold, 

then drag it to 

another location. 

To change the button 

layout, tap → EDIT, 

tap and hold and then 

drag it to another 

location. 

Open the 

notification 

panel and tap 

Otevřete panel s 

oznámeními a 

klepněte na 

položku 

Open the 

notifications panel 

and tap 

Open the notification 

bar and tap 

Enter a 

keyword in the 

search field or 

Zadejte do 

vyhledávacího 

pole klíčové 

slovo nebo 

Enter in the search 

box keyword or 

Type a keyword into 

the search box, or click 
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tap  and say a 

keyword. 

klepněte na 

položku  a 

klíčové slovo 

řekněte. 

click a keyword 

say. 

and say the 

keyword. 

Tap MORE → 

Select search 

locations and 

select 

categories. 

Klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Vyberte hledaná 

místa a vyberte 

kategorie. 

Click NEXT → 

select a search site 

and select category. 

Click NEXT → 

Select Search Places 

and select a category. 

Tap  → Add 

input 

languages, and 

then select the 

languages to 

use. 

Klepněte na 

položku  → 

Přidat jazyky 

zadávání a pak 

vyberte jazyky, 

které chcete 

používat. 

Tap → Add input 

languages, and then 

select the languages 

you want to use. 

Tap → Add input 

languages, and then 

select the languages 

you want to use. 

Tap , select a 

language under 

Languages and 

types, and then 

select a 

keyboard 

layout to use. 

Klepněte na 

položku , 

vyberte jazyk pod 

položkou 

Jazyky a typy a 

pak vyberte 

rozložení 

klávesnice, které 

chcete používat. 

Click to select the 

language under the 

Languages and 

types, and then 

select the keyboard 

layout that you want 

to use. 

Click, select a 

language under 

Languages and Types, 

and then select the 

layout of the keyboard 

you want to use. 

Tap and hold  

to use various 

functions. 

Pokud chcete 

používat různé 

funkce, klepněte 

If you want to use 

the various 

If you want to use 

different features, 

touch and hold. 
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na položku  a 

podržte ji. 

functions, click 

and hold. 

Drag  or  to 

select the 

desired text, or 

tap Select all to 

select all text. 

Přetažením  nebo  

vyberte 

požadovaný text, 

nebo klepněte na 

položku 

Vybrat vše a 

vyberte všechen 

text. 

Drag or to select the 

text or click Select 

All to select all the 

text. 

Drag or drop the 

desired text, or tap 

Select All to select 

all text. 

Tap Copy or 

Cut. 

Klepněte na 

položku 

Kopírovat nebo 

Vyjmout. 

Tap Copy or 

Cut. 

Click Copy or Cut. 

Tap and hold 

where the text 

is to be inserted 

and tap Paste. 

Klepněte a 

podržte místo, 

kam chcete text 

vložit, a klepněte 

na položku 

Vložit. 

Click and hold 

where you want to 

paste the text, and 

click Paste. 

Tap and hold the place 

where you want to 

paste the text, and 

click Paste. 

To open an app 

from the list of 

recently used 

apps, tap  and 

select a recent 

app window. 

Chcete-li otevřít 

aplikaci ze 

seznamu 

posledních 

aplikací, klepněte 

na položku  a 

vyberte okno 

poslední aplikace. 

To open an 

application from the 

list of recent 

applications, click 

to select the last 

application window. 

To open an application 

from the list of recent 

applications, tap and 

select the last 

application window. 
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Tap  and drag a 

recent app 

window to the 

left or right to 

close it. 

Klepnutím na 

položku  a 

přetažením ikony 

poslední aplikace 

doleva nebo 

doprava ji 

zavřete. 

Click and drag the 

icon last 

administration left 

or right to close it. 

Tap and drag the last 

application icon to the 

left or right to close it. 

To close all 

running apps, 

tap CLOSE 

ALL. 

Pro zavření všech 

spuštěných 

aplikací klepněte 

na položku 

ZAVŘÍT VŠE. 

To close all running 

applications, click 

CLOSE ALL. 

To close all running 

applications, click 

CLOSE ALL. 

For more 

information on 

Samsung 

accounts, open 

the Apps 

screen and tap 

Settings → 

Accounts → 

Samsung 

account → 

Help. 

Pro více 

informací o 

účtech Samsung 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty → Samsung 

účet → 

Nápověda. 

For more 

information on the 

Samsung account 

and open the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Samsung account → 

Help. 

For more information 

about Samsung 

accounts, open the 

Applications screen 

and tap Settings → 

Accounts → Samsung 

Account → Help. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

1 Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

1 On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → Add 

account. 

1 From the 

Application screen, tap 

Settings → 

Accounts → Add 

Account. 
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Účty → Přidat 

účet. 

2 Tap Samsung 

account → 

CREATE 

ACCOUNT. 

2 Klepněte na 

položku Účet 

Samsung account 

→ VYTVOŘIT 

ÚČET. 

2 Click Account 

Samsung account → 

CREATE AN 

ACCOUNT. 

2 Click Samsung 

Account Account 

→ CREATE 

ACCOUNT. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts → 

Add account. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty → Přidat 

účet. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Accounts → Add 

account. 

On the Application 

screen, tap Settings 

→ Accounts → Add 

account. 

Tap Samsung 

account. 

Klepněte na 

položku Účet 

Samsung 

account. 

Click Account 

Samsung 

account. 

Click Account 

Samsung account. 

Enter your 

email address 

and password, 

and then tap 

SIGN IN. 

Zadejte svou e-

mailovou adresu 

a heslo, potom 

klepněte na 

položku 

PŘIHLÁSIT. 

Enter your e-mail 

address and 

password, then click 

LOGIN. 

Enter your email 

address and password, 

then tap LOGIN. 

If you forget 

your account 

information, 

tap Forgotten 

Pokud informace 

ke svému účtu 

zapomenete, 

klepněte na 

položku 

If the information 

you forget your 

account, click 

Forgot your 

If you forget about 

your account, click 

Forgot your ID 

or password? 
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your ID or 

password? 

Zapomněli jste ID 

nebo heslo? 

ID or 

password? 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Accounts. 

On the Application 

screen, click 

Settings → 

Accounts. 

Tap Samsung 

account and tap 

the account to 

remove. 

Klepněte na 

položku 

Samsung účet, 

klepnutím na účet 

jej odstraníte. 

Click Samsung 

account, click the 

account to delete it. 

Click Samsung 

account, tap to 

delete it. 

Tap MORE → 

Remove 

account → 

REMOVE 

ACCOUNT. 

Klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Odebrat účet → 

ODEBRAT 

ÚČET. 

Click NEXT → 

→ Remove account 

Remove account. 

Click NEXT → 

Remove Account → 

DEBATE 

ACCOUNT. 

Enter your 

Samsung 

account 

password and 

tap CONFIRM. 

Zadejte své heslo 

do účtu Samsung 

a klepněte na 

položku 

POTVRDIT. 

Enter your password 

for your Samsung 

account and then 

click SUBMIT. 

Enter your password in 

your Samsung account 

and click 

CONFIRM. 

Tap REMOVE 

ACCOUNT. 

Klepněte na 

položku 

ODEBRAT 

ÚČET. 

Click Remove 

account. 

Click DECLARE 

ACCOUNT. 
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On your 

device, select 

the previous 

device type 

from the list 

and tap 

START. 

Na svém zařízení 

vyberte ze 

seznamu typ 

předchozího 

zařízení a 

klepněte na 

položku 

SPUSTIT. 

On your device, 

select from a list of 

previous device type 

and click PLAY. 

Select the type of 

previous device on 

your device and click 

START. 

Open the 

notification 

panel, and then 

tap USB for file 

transfer → 

Transferring 

media files. 

Otevřete panel 

s oznámením a 

klepněte na 

položku 

Připojeno jako 

multimediální 

zařízení → 

Přenášení 

multimediálních 

souborů. 

Open the 

notifications panel 

and tap 

Connected as a 

media device → 

Transferring 

multimedia files. 

Open the notification 

pane, and click 

Connected as a 

Multimedia Device → 

Transferring 

Multimedia Files. 

If the computer 

cannot 

recognise your 

device, tap 

Transferring 

images. 

Pokud počítač 

vaše zařízení 

nerozpozná, 

klepněte na 

položku 

Přenášení 

obrázků. 

If the computer does 

not recognize your 

device, click 

Exchanging 

pictures. 

If your computer does 

not recognize your 

device, click 

Transfer 

Images. 

Tap ALLOW 

to permit the 

computer to 

access your 

device’s data. 

Klepněte na 

položku 

POVOLIT, 

abyste počítači 

Click ENABLE 

to allow the 

computer to access 

the data device. 

Click Enable to 

allow your computer 

to access device data. 
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umožnili přístup 

k datům zařízení. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

About device 

→ Download 

updates 

manually. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → O 

zařízení → 

Stáhnout 

aktualizace ručně. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

About device → 

Download the 

update manually. 

On the Application 

screen, click 

Settings → About 

device → Download 

updates manually. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back 

up my data for 

the Samsung 

account, tap the 

switches next 

to the items 

you want to 

back up to 

activate them, 

and then tap 

BACK UP 

NOW. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Samsung, 

klepněte na 

přepínače vedle 

položek, které 

chcete zálohovat, 

abyste je 

aktivovali, potom 

klepněte na 

položku 

ZÁLOHOVAT. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and 

Recovery → Back 

up my data for 

Samsung account, 

click the radio 

button next to the 

items you want to 

back up, activate it, 

then click 

Backup. 

On the Application 

screen, click 

Settings → Backup 

& Restore → Back up 

my data for the 

Samsung account, tap 

the switches next to the 

items you want to 

back up to activate, 

then tap BACK. 
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To restore data 

using a 

Samsung 

account, tap 

Restore. 

Chcete-li obnovit 

data pomocí účtu 

Samsung, 

klepněte na 

položku 

Obnovit. 

To restore data using 

Samsung account, 

click Restore. 

To restore data using 

your Samsung 

account, click 

Restore. 

Current data 

will be deleted 

from the device 

to restore the 

selected 

items. 

Aktuální data 

budou ze zařízení 

vymazána, aby 

mohly být 

obnoveny 

zvolené 

položky. 

Current data will be 

wiped from the 

device, so they can 

be restored to the 

selected item. 

Actual data will be 

cleared from the 

device so that the 

selected items can be 

restored. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → Back 

up my data for 

the Google 

account, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Zálohovat moje 

data pro účet 

Google, potom 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and 

Recovery → Back 

up my data to a 

Google account, 

then activate the 

feature by clicking 

the switch. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup & Restore → 

Back up my data for 

the Google Account, 

then tap the switch to 

activate the feature. 

Tap Backup 

account and 

select an 

account as the 

Klepněte na 

položku 

Zálohovat účet a 

Tap Backup 

account and 

Click Back up 

Account and select 
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backup 

account. 

vyberte účet jako 

záložní účet. 

select the account as 

a backup account. 

an account as a backup 

account. 

3 Tap Share 

and select a 

sharing 

method, such 

as Bluetooth 

and email. 

3 Klepněte na 

položku Sdílet 

a vyberte metodu 

sdílení, například 

Bluetooth nebo e-

mail. 

3 Click Share and 

select a sharing 

method, such as 

Bluetooth or e-mail. 

3 Click Share and 

select a sharing 

method, such as 

Bluetooth or e-mail. 

Press and hold 

the Power key, 

and then tap 

Emergency 

mode. 

Stiskněte a 

podržte vypínací 

tlačítko a pak 

klepněte na 

položku 

Tísňový režim. 

Press and hold the 

power button and 

then click Panic 

Mode. 

Press and hold the 

power key, then tap the 

Emergency 

mode. 

To deactivate 

emergency 

mode, tap 

MORE → 

Disable 

Emergency 

mode. 

Chcete-li 

deaktivovat 

tísňový režim, 

klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Vypnout Tísňový 

režim. 

To deactivate 

emergency mode, 

tap More → Off 

Panic mode. 

To deactivate the 

emergency mode, tap 

NEXT → Turn Off 

Emergency Mode. 

Alternatively, 

press and hold 

the Power key, 

and then tap 

Emergency 

mode. 

Případně 

stiskněte a 

podržte vypínací 

tlačítko a pak 

klepněte na 

položku 

Tísňový režim. 

Alternatively, press 

and hold the power 

button and then click 

Panic Mode. 

Alternatively, press 

and hold the power 

key, and then tap 

Sleep mode. 



2728 

 

Tap Samsung 

→ Galaxy 

Apps on the 

Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Samsung → 

Galaxy Apps. 

On the Apps screen, 

tap → Samsung 

Galaxy Apps. 

On the Application 

screen, tap 

Samsung → 

Galaxy Apps. 

Browse apps 

by category or 

tap SEARCH 

to search for a 

keyword. 

Procházejte 

aplikace podle 

kategorií nebo 

klepněte na 

položku 

HLEDAT a 

vyhledávejte je 

pomocí klíčových 

slov. 

Browse apps by 

category or click 

SEARCH and 

search them by 

keyword. 

Browse applications 

by category or click 

SEARCH to search 

for them by keywords. 

To change the 

auto update 

settings, tap 

MORE → 

Settings → 

Auto update 

apps, and then 

select an 

option. 

Chcete-li změnit 

nastavení 

automatických 

aktualizací, 

klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Automaticky 

aktualizované 

aplikace a pak 

vyberte 

požadovanou 

možnost. 

To change your 

Automatic Updates 

settings, tap More 

→ Settings → Auto 

update apps, and 

then select the 

desired option. 

To change the settings 

for automatic updates, 

tap NEXT → 

Settings → 

Automatically 

Updated Apps, and 

then select the option 

you want. 
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Tap Play Store 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Obchod Play. 

On the Apps screen, 

tap Play Store. 

On the Application 

screen, click Play 

Store. 

To download 

free apps, tap 

INSTALL. 

Chcete-li 

stáhnout aplikace 

zdarma, klepněte 

na položku 

INSTALOVAT. 

To download the 

free application, 

click Install. 

To download free 

apps, click 

INSTALL. 

On the Apps 

screen, tap 

EDIT. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT. 

On the Apps screen, 

tap Edit. 

On the Application 

screen, click EDIT. 

Select an app 

and tap 

DISABLE or 

OK. 

Vyberte aplikaci 

a klepněte na 

položku 

ZAKÁZAT nebo 

OK. 

Select an application 

and click Disable 

or OK. 

Select the app and 

click OFF or OK. 

Alternatively, 

on the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Applications 

→ Application 

manager, select 

an app, and 

then tap 

Případně na 

obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací, 

vyberte aplikaci a 

Alternatively, on the 

Apps screen, tap 

Settings → 

Applications → 

Application 

manager, select the 

application and then 

tap OFF or uninstall. 

Alternatively, on the 

Application screen, tap 

Settings → 

Applications → 

Application manager, 

select the application, 

and then click OFF or 

UNINSTALL. 
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DISABLE or 

UNINSTALL. 

pak klepněte na 

položku 

VYPNOUT nebo 

ODINSTALOVA

T. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Applications 

→ Application 

manager →  → 

Disabled, 

select an app, 

and then tap 

ENABLE. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací 

→  → Vypnuto, 

vyberte aplikaci a 

pak klepněte na 

položku 

ZAPNOUT. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Applications → 

Manage applications 

→ → Off, select the 

application, and then 

click ENABLE. 

On the Application 

screen, tap Settings → 

Applications → 

Application manager 

→ → Off, select an 

application, and then 

tap ON. 

Tap ALLOW 

on the pop-up 

window to 

grant 

permissions to 

the app. 

Ve vyskakovacím 

okně klepněte na 

položku 

POVOLIT, 

abyste aplikaci 

poskytli 

oprávnění. 

In the popup 

window, click 

Allow to give the 

application 

permission. 

In the popup window, 

click PLEASE to 

grant permission to the 

application. 

To view your 

app permission 

settings, open 

the Apps 

screen and tap 

Chcete-li zobrazit 

nastavení 

oprávnění 

aplikací, otevřete 

obrazovku 

To view the 

application 

permission settings, 

open the 

Applications screen 

To view the 

application permission 

settings, open the 

Applications screen 

and tap Settings → 
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Settings → 

Applications 

→ Application 

manager. 

Aplikace a 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Aplikace → 

Správce aplikací. 

and tap Settings 

→ Applications → 

Manage 

applications. 

Applications → 

Application Manager. 

Select an app 

and tap 

Permissions. 

Vyberte aplikaci 

a klepněte na 

položku 

Oprávnění. 

Select an application 

and click 

Permissions. 

Select the application 

and click 

Permissions. 

To view or 

change app 

permission 

settings by 

permission 

category, open 

the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Privacy and 

safety → App 

permissions. 

Budete-li chtít 

zobrazit nebo 

změnit nastavení 

oprávnění 

aplikací podle 

kategorie 

oprávnění, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Oprávnění 

aplikace. 

If you want to view 

or change the 

permission settings 

authorization 

applications by 

category, go to the 

Apps screen, tap 

Settings → 

Security → Privacy 

and Permissions 

applications. 

To view or change the 

permissions for 

applications by 

permission category, 

open the Applications 

screen, click 

Settings → Privacy 

& Security → 

Application 

Permissions. 

Select an 

item and tap 

Vyberte 

položku a 

Select an item and 

click the radio 

Select an item and 

click the switches next 
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the switches 

next to apps to 

grant 

permissions. 

klepněte na 

přepínače vedle 

aplikací, abyste 

jim udělili 

oprávnění. 

button next to the 

application you to 

grant them 

permission. 

to the apps to grant 

them permission. 

1 Tap Phone on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Telefon. 

On the Apps screen, 

tap Phone. 

On the Application 

screen, tap Phone. 

Tap  to make a 

voice call, or 

tap  to make a 

video call.  

Klepnutím na 

položku  

uskutečníte 

hlasový hovor, 

klepnutím na 

položku  

uskutečníte video 

hovor.  

Tap to initiate the 

call, tap I make a 

video call. 

Tap to make a voice 

call, tap to make a 

video call. 

Tap  or  to 

make a voice 

call, or tap  to 

make a video 

call.  

Klepnutím na 

položku  nebo  

uskutečníte 

hlasový hovor, 

klepnutím na 

položku  

uskutečníte video 

hovor.  

Click or make a 

voice call, tap I 

make a video call. 

Tap or make a voice 

call, tap to make a 

video call. 

To set a 

number to 

speed dial, tap 

Chcete-li nastavit 

číslo pro rychlou 

volbu, klepněte 

To set a speed dial 

number, tap More 

→ Speed Dial, select 

To set a speed dial 

number, tap NEXT 

→ Speed Dial, select a 
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MORE → 

Speed dial, 

select a speed 

dial number, 

and then select 

a contact. 

na položku 

DALŠÍ → Rychlá 

volba, vyberte 

číslo rychlé volby 

a vyberte kontakt. 

the speed dial 

number and select a 

contact. 

speed dial number, and 

select a contact. 

Tap LOG or 

CONTACTS, 

and then swipe 

to the right on a 

contact or a 

phone number 

to make a call. 

Klepněte na 

položku 

PROTOKOL 

nebo 

KONTAKTY, 

potom táhněte 

doprava na 

kontakt nebo 

telefonní číslo 

a uskutečněte 

hovor. 

Click Protocol, 

or contact, then drag 

to the right to 

contact or phone 

number to call. 

Click 

PROTECTION 

or CONTACTS, then 

drag right to the 

contact or phone 

number and make a 

call. 

Tap  to open the 

keypad if the 

keypad does 

not appear on 

the screen. 

Klepnutím na 

položku  

zobrazte 

klávesnici, pokud 

se klávesnice na 

obrazovce 

neobjeví. 

Click to display 

the keyboard when 

the keyboard 

appears on the 

screen. 

Tap to display the 

keyboard if the 

keyboard does not 

appear on the screen. 

Tap and hold 0 

until the + sign 

appears. 

Klepněte na 

položku 0 a 

podržte ji, dokud 

se nezobrazí znak 

+. 

Click and hold 0 

until the + sign. 

Touch 0 and hold it 

until the + appears. 
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Enter the 

country code, 

area code, and 

phone number, 

and then tap   

Zadejte kód 

země, kód oblasti 

a telefonní číslo a 

pak klepněte na 

položku . 

Enter the country 

code, area code and 

phone number, and 

then tap. 

Enter the country 

code, area code, and 

phone number, and 

then tap. 

When a call 

comes in, drag  

outside the 

large circle. 

V případě 

příchozího volání 

přetáhněte 

položku  

mimo velký kruh. 

In the case of an 

incoming call, 

drag outside the 

large circle. 

In the case of an 

incoming call, drag the 

item out of the big 

circle. 

Alternatively, 

on the Apps 

screen, tap 

Phone → LOG 

to view missed 

calls. 

Případně klepněte 

na obrazovce 

Aplikace na 

položku 

Telefon → 

PROTOKOL a 

zobrazte 

zmeškané 

hovory. 

Alternatively, click 

on the Apps screen, 

tap Phone → 

Logs to view missed 

calls. 

Alternatively, touch 

Phone → 

PROTOCOL on the 

Applications screen to 

view missed calls. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Phone → 

MORE → 

Settings → 

Call blocking 

→ Block list. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Telefon → 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokování 

hovorů → 

On the Apps screen, 

tap Phone → 

More → Settings → 

Call barring → 

Blocked list. 

On the Application 

screen, tap Phone 

→ MORE → Settings 

→ Call barring → 

Block list. 
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Seznam 

blokování. 

2 Tap LOG or 

CONTACTS to 

select contacts 

and tap . 

Klepnutím na 

položku 

PROTOKOL 

nebo 

KONTAKTY 

vyberte kontakty 

a klepněte na 

položku . 

Tap protocol or 

select the contact 

and tap. 

Click 

PROTECTION 

or CONTACTS to 

select contacts, and 

tap. 

To manually 

enter a number, 

tap Enter phone 

number, and 

then enter a 

phone number. 

Chcete-li zadat 

číslo ručně, 

klepněte na 

položku 

Zadejte telefonní 

číslo., potom 

zadejte telefonní 

číslo. 

To enter a number 

manually, tap 

Enter the phone 

number. Then enter 

the phone number. 

To enter the number 

manually, tap Enter 

a phone number, then 

enter the phone 

number. 

• HOLD: Klepněte na 

položku 

OBNOVIT 

HOVOR, pokud 

chcete obnovit 

podržený hovor. 

Click Resume 

call if you want to 

retrieve the held call. 

Touch CANCEL 

CALL if you want to 

restore a held call. 

2 Tap  and 

select a storage 

location.  

2 Klepněte na 

položku  a 

vyberte místo pro 

uložení.  

2 Click and select 

the storage location. 

2 Tap and select a 

storage location. 
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4 Tap SAVE. 4 Klepněte na 

položku 

ULOŽIT. 

4 Click SAVE. 4 Click SAVE. 

To add a phone 

number to the 

contacts list 

from the 

keypad, open 

the Apps 

screen and tap 

Phone. 

Chcete-li do 

seznamu 

kontaktů přidat 

telefonní číslo z 

klávesnice, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku 

Telefon. 

To add to the contact 

list a phone number 

from the keypad, 

open the 

Applications screen 

and tap Phone. 

To add a phone 

number from your 

keyboard to your 

contacts list, open the 

Applications screen 

and tap Phone. 

If the keypad 

does not appear 

on the screen, 

tap  to open the 

keypad. 

Pokud se na 

obrazovce 

neobjeví 

klávesnice, 

otevřete 

klávesnici 

klepnutím na 

položku . 

If the keyboard 

appears on the 

screen, open the 

keyboard, tap. 

If the keyboard does 

not appear on the 

screen, open the 

keyboard by 

tapping. 

Enter the 

number and tap 

Add to 

Contacts. 

Zadejte číslo a 

klepněte na 

položku Přidat 

do Kontaktů. 

Enter the number 

and tap Add to 

Contacts. 

Enter the number and 

click Add to 

Contacts. 

To add a phone 

number to the 

contacts list 

Chcete-li do 

seznamu 

kontaktů přidat 

To add to the contact 

list the phone 

number of calls 

To add a phone 

number from your 

incoming calls to your 
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from received 

calls, open the 

Apps screen 

and tap Phone 

→ LOG → a 

contact → 

CREATE 

CONTACT. 

telefonní číslo z 

přijatých hovorů, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

položku 

Telefon → 

PROTOKOL → 

kontakt → 

VYTVOŘIT 

KONTAKT. 

received, open the 

Applications screen, 

tap Phone → 

Logs → Contacts → 

Create contact. 

contacts list, open the 

Applications screen, 

tap Phone → 

PROTOCOL → 

contact → CREATE 

CONTACT. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

MORE → 

Settings → 

Import/Export 

contacts →  

IMPORT and 

select an 

import option.  

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Kontakty → 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Import/export 

kontaktů → 

IMPORT a pak 

vyberte možnost 

importu. 

On the Apps screen, 

tap Contacts → 

More → Settings → 

Import / Export → 

Import contacts and 

then select Import. 

From the Application 

screen, tap 

Contacts → MORE 

→ Settings → Import / 

Export Contacts → 

IMPORT, and then 

select the Import 

option. 

On the Apps 

screen, tap 

Contacts. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Kontakty. 

On the Apps screen, 

tap Contacts. 

On the Application 

screen, tap 

Contacts. 
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On the Apps 

screen, tap 

Contacts → 

your profile → 

Profile sharing, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Kontakty → váš 

profil → Sdílení 

profilu a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Apps screen, 

tap Contacts → 

→ your profile 

Sharing profile and 

then activate the 

feature by clicking 

the switch. 

On the Application 

screen, tap 

Contacts → your 

profile → Share 

profile, and then tap 

the radio button to 

activate the feature. 

To set 

additional 

items to 

share, tap 

Shared profile 

info and select 

items. 

Chcete-li nastavit 

další položky 

ke sdílení, 

klepněte na 

položku 

Sdílené info z 

profilu a vyberte 

položky. 

To set other items 

to share, click 

Shared info from 

the profile, and 

select. 

To set up more 

sharing items, tap 

Shared info from 

the profile and select 

items. 

To set a contact 

group to share 

your profile 

with, tap Share 

with and select 

an option. 

Chcete-li nastavit 

skupinu kontaktů, 

se kterou chcete 

profil sdílet, 

klepněte na 

položku Sdílet 

s a vyberte 

možnost. 

To set up a contact 

group, the profile 

that you want to 

share, click Share 

with, and select. 

To set up the contact 

group you want to 

share with, tap 

Share with and 

select. 

1 Tap Contacts 

on the Apps 

screen. 

1 Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

1 On the Apps 

screen, tap 

Contacts. 

1 On the Application 

screen, tap 

Contacts. 
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položku 

Kontakty. 

2 Tap MORE 

→ Share. 

2 Klepněte na 

položku 

DALŠÍ → Sdílet. 

2 Tap More → 

Share. 

2 Click NEXT → 

Share. 

3 Tick contacts 

and tap 

SHARE. 

3 Zaškrtněte 

kontakty a 

klepněte na 

položku 

SDÍLET. 

3 Select contacts and 

tap Share. 

3 Select the contacts 

and click SHARE. 

Tap Messages 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Zprávy. 

On the Apps screen, 

tap Messages. 

On the Application 

screen, click 

Messages. 

Tap Klepněte na 

položku . 

Click. Click. 

Tap SEND to 

send the 

message. 

Klepněte na 

položku 

ODES. a zprávu 

odešlete. 

Click Odessa. and 

send the message. 

Click ODES. and 

send the message. 

Tap  or  to send 

the message.  

Klepněte na 

položku  nebo  

a zprávu odešlete.  

Click or send a 

message. 

Tap or to send the 

message. 

Tap MORE → 

Settings → 

Block 

messages. 

Klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Tap More → 

Settings → Block 

messages. 

Tap NEXT → 

Settings → Block 

messages. 
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Nastavení → 

Blokovat zprávy. 

To add phrases 

to block, tap 

Blocked 

phrases. 

Chcete-li přidat 

fráze, které se 

mají blokovat, 

klepněte na 

položku 

Blokované fráze. 

To add phrases to be 

blocked, click the 

Blocked phrase. 

To add the phrases you 

want blocked, click 

Blocked Phrases. 

Tap INBOX or 

CONTACTS to 

select contacts 

and tap . 

Klepnutím na 

položku 

PŘIJATÉ nebo 

KONTAKTY 

vyberte kontakty 

a klepněte na 

položku . 

Tap Inbox or select 

the contact and tap. 

Tap on ACCEPTED 

or CONTACTS to 

select contacts, and 

tap. 

To manually 

enter a number, 

tap Enter 

number, and 

then enter a 

phone number. 

Chcete-li zadat 

číslo ručně, 

klepněte na 

položku 

Zadejte číslo., 

potom zadejte 

telefonní číslo. 

To enter a number 

manually, tap 

Enter., Then enter 

the phone number. 

To enter the number 

manually, tap Enter 

number, then enter the 

phone number. 

To view 

blocked 

messages, tap 

MORE → 

Settings → 

Block 

messages → 

Chcete-li zobrazit 

blokované 

zprávy, klepněte 

na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Blokovat zprávy 

To view blocked 

messages, tap 

More → Settings 

→ Message Block 

→ Blocked 

messages. 

To view blocked 

messages, tap 

NEXT → Settings 

→ Block messages → 

Blocked messages. 
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Blocked 

messages. 

→ Blokované 

zprávy. 

1 Tap 

Messages on 

the Apps 

screen. 

1 Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Zprávy. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Messages. 

1 From the 

Application screen, tap 

Messages. 

2 Tap MORE 

→ Settings → 

Notifications, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

2 Klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Oznámení, potom 

tuto položku 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

2 Tap More → 

Settings → 

Notifications, then 

tap this item to 

activate the switch. 

2 Click NEXT → 

Settings → 

Notifications, then tap 

Activate this item. 

If this feature is 

not activated, 

open the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accessibility 

→ Notification 

reminder, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Pokud tato funkce 

není aktivní, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace, 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Usnadnění → 

Připomenutí 

oznámení a pak 

funkci aktivujte 

If this feature is not 

active, open the 

Applications screen, 

tap Settings → 

Accessibility → 

Reminder 

notification and then 

activate the feature 

by clicking the 

switch. 

If this feature is not 

active, open the 

Applications screen, 

tap Settings → 

Accessibility → 

Notifications 

reminder, and then tap 

the switch to activate 

the feature. 
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klepnutím na 

přepínač. 

1 Tap Samsung 

→ Internet on 

the Apps 

screen. 

1 Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Samsung → 

Internet. 

1 On the Apps 

screen, tap → 

Samsung 

Internet. 

1 On the Application 

screen, tap 

Samsung → 

Internet. 

3 Enter the web 

address or a 

keyword, and 

then tap Go.  

3 Zadejte 

webovou adresu 

nebo klíčové 

slovo a pak 

klepněte na 

položku Přejít 

na.  

3 Enter a web 

address or keyword 

and then click Go 

To. 

3 Type a web address 

or keyword, and then 

click Go To. 

In the toolbar at 

the bottom of 

the screen, tap 

Tabs → 

ENABLE 

SECRET. 

Na panelu 

nástrojů ve 

spodní části 

obrazovky 

klepněte na 

položku Karty 

→ ZAPNOUT 

UTAJENÍ. 

On the toolbar at the 

bottom of the screen, 

tap Tabs → ON 

CONFIDENTIALI

TY. 

On the toolbar at the 

bottom of the screen, 

click Cards → 

START CANCEL. 

Tap MORE → 

Settings → 

Privacy → 

Secret mode 

security → 

Klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Soukromí → 

Zabez. Režimu 

Tap More → 

Settings → Privacy 

→ Zabez. Stealth 

mode → Change 

password. 

Touch NEXT → 

Settings → Privacy → 

Restore. Configure 

mode → Change 

password. 
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Change 

password. 

utajení → Změnit 

heslo. 

In the toolbar at 

the bottom of 

the screen, tap 

Tabs → 

DISABLE 

SECRET. 

Na panelu 

nástrojů ve 

spodní části 

obrazovky 

klepněte na 

položku Karty 

→ VYPNOUT 

UTAJENÍ. 

On the toolbar at the 

bottom of the screen, 

tap → OFF 

Cards secrecy. 

On the toolbar at the 

bottom of the screen, 

click Cards → 

Dropout. 

Set up an email 

account when 

opening Email 

for the first 

time. 

Nastavte e-

mailový účet při 

prvním otevírání 

položky E-

mail. 

Set e-mail account 

when you first open 

an item E-mail. 

Set up your email 

account when you first 

open E-mail. 

1 Tap Samsung 

→ Email on the 

Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Samsung → E-

mail. 

On the Apps screen, 

tap Samsung → 

E-mail. 

On the Application 

screen, tap 

Samsung → Email. 

2 Enter the 

email address 

and password, 

and then tap 

SIGN IN. 

Zadejte e-

mailovou adresu 

a heslo, potom 

klepněte na 

položku 

PŘIHLÁSIT 

Enter e-mail address 

and password, then 

click SIGN 

Enter the e-mail 

address and password, 

then tap LOGIN 

To manually 

register a 

Pokud chcete 

ručně 

If you want to 

manually register 

If you want to 

manually register your 
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company email 

account, tap 

MANUAL 

SETUP. 

zaregistrovat e-

mailový účet 

společnosti, 

klepněte na 

položku 

RUČNÍ 

NASTAVENÍ. 

the e-mail account 

of the company, 

click Manual 

settings. 

company's email 

account, click 

MANUAL 

SETTINGS. 

To set up 

another email 

account, tap 

MORE → 

Settings → 

Add account. 

Chcete-li nastavit 

jiný e-mailový 

účet, klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

Přidat účet. 

To set up another 

email account, tap 

More → Settings 

→ Add account. 

To set up another 

email account, tap 

NEXT → Settings 

→ Add Account. 

Tap MORE  → 

Settings → 

MORE → Set 

default 

account.  

Klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

DALŠÍ → 

Nastavit výchozí 

účet. 

Tap More → 

Settings → More → 

Set Default 

Account. 

Click NEXT → 

Settings → NEXT → 

Set Default Account. 

1 Tap  to 

compose an 

email. 

1 Klepněte na 

položku  a 

vytvořte e-mail. 

1 Click and Create 

e-mail. 

1 Tap and create an 

email. 

3 Tap SEND to 

send the mail. 

3 Klepněte na 

položku 

ODESLAT a 

odešlete e-mail. 

3 Click Send to 

send the e-mail. 

3 Click SEND and 

send an email. 
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To enable 

email syncing, 

tap MORE → 

Settings → 

your account 

name, and then 

tap the Sync 

account switch 

to activate it. 

Chcete-li 

synchronizaci e-

mailů povolit, 

klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Nastavení → 

jméno vašeho 

účtu, potom 

klepněte na 

přepínač 

Synchronizovat 

účet, abyste 

funkci aktivovali. 

To synchronize e-

mails permit, tap 

More → Settings 

→ name of your 

account, then click 

Synchronize 

Account to enable 

the feature. 

To enable e-mail sync, 

tap NEXT → 

Settings → your 

account name, then 

click Synchronize 

Account to activate the 

feature. 

Tap Camera on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Fotoaparát. 

On the Apps screen, 

tap Camera. 

On the Application 

screen, click 

Camera. 

2 Tap  to take a 

photo or tap  to 

record a video. 

2 Klepnutím na 

položku  

pořiďte fotografii 

nebo klepnutím 

na položku  

zaznamenejte 

video. 

2 Tap to take a 

photo or tap record 

video. 

2 Tap to take a photo 

or tap to record the 

video. 

• To capture an 

image from the 

video while 

• Chcete-li během 

nahrávání 

zachytit obrázek z 

• To capture an 

image while 

• To capture an image 

from a video while 

recording, tap Copy. 
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recording, tap 

Capture. 

videa, klepněte na 

položku 

Kopie. 

recording a video, 

click Copy. 

To focus on the 

centre of the 

screen, tap .  

Chcete-li zaostřit 

na střed 

obrazovky, 

klepněte na 

položku .  

To focus on the 

center of the screen, 

tap. 

To focus on the center 

of the screen, tap. 

On the locked 

screen, drag  

outside the 

large circle. 

Na zamčené 

obrazovce 

přetáhněte 

položku  

mimo velký kruh. 

On the locked 

screen, drag 

outside the large 

circle. 

On the locked screen, 

drag the item out of 

the big circle. 

On the preview 

screen, tap 

MODE and 

select a mode. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM a vyberte 

režim. 

On the preview 

screen, tap 

MODE to select 

mode. 

On the preview screen, 

click MODE and 

select the mode. 

To view 

information for 

each mode, tap 

INFO. 

Chcete-li zobrazit 

informace pro 

jednotlivé 

režimy, klepněte 

na položku 

INFO. 

To view information 

for each mode, click 

INFO. 

To view information 

for each mode, click 

INFO. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Auto. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Automaticky. 

On the preview 

screen, tap → Auto 

Mode. 

On the preview screen, 

click MODE → 

Automatic. 
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On the preview 

screen, tap 

MODE → Pro. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Pro. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Pro. 

On the preview screen, 

tap MODE → Pro. 

Select options 

and customise 

the settings, 

and then tap  to 

take a photo. 

Vyberte možnosti 

a přizpůsobte 

nastavení, potom 

pořiďte fotografii 

klepnutím na 

položku . 

Select and adjust the 

settings, then take 

the photo, tap. 

Select options and 

customize the settings, 

then take a photo by 

tapping. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Panorama. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Panoráma. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Panorama. 

On the preview screen, 

click MODE → 

Panorama. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Continuous 

shot. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Sériový sn. 

On the preview 

screen, tap → 

BURST MODE. 

On the preview screen, 

tap MODE → Serial 

Snapshot. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Beauty face. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → 

Překrásná tvář. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Beautiful face. 

On the preview screen, 

click MODE → 

Beautiful Face. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Sound & shot. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Sound 

and picture. 

On the preview screen, 

tap MODE → 

Sound and Photo. 
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REŽIM → Zvuk 

a foto. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Sports. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Sport. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Sport. 

On the preview screen, 

tap MODE → 

Sports. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

HDR (Rich 

tone). 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → HDR 

(Sytý tón). 

On the preview 

screen, tap 

MODE → HDR 

(Deep tone). 

On the preview screen, 

tap MODE → HDR 

(Hue). 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Night. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku 

REŽIM → Noc. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → Night. 

On the preview screen, 

tap MODE → 

Night. 

On the preview 

screen, tap  

repeatedly until 

you reach On. 

Na obrazovce 

náhledu 

opakovaně 

klepněte na 

položku , 

dokud se neobjeví 

možnost On. 

On the preview 

screen, tap 

repeatedly until On. 

On the preview screen, 

repeatedly tap the 

item until On 

appears. 

1 On the 

preview screen, 

tap . 

1 Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku . 

1 on the preview 

screen, tap. 

1 On the preview 

screen, tap. 

Tap MODE → 

Wide selfie. 

Klepněte na 

položku 

REŽIM → Wide 

selfie. 

Tap MODE → 

Wide selfie. 

Click MODE → 

Wide Selfie. 
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On the preview 

screen, tap  to 

switch to the 

front camera 

for self-

portraits. 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku  a 

přepněte přední 

fotoaparát na 

autoportréty. 

On the preview 

screen, tap to switch 

to the front camera 

for self-portraits. 

On the preview screen, 

tap the item and 

switch the front 

camera to self-

portraits. 

Tap MODE → 

Interval shot. 

Klepněte na 

položku 

REŽIM → 

Intervalový 

snímek. 

Tap MODE → 

Interval picture. 

Click MODE → 

Interval Image. 

To take a photo 

using your 

palm, tap  and 

tap the Gesture 

control switch 

to activate it. 

Chcete-li pořídit 

fotografii pomocí 

dlaně, klepněte na 

položku , 

potom klepněte 

na přepínač 

Ovládání gestem, 

abyste funkci 

aktivovali. 

To take a photo 

using the palms, 

click, then click 

Control gesture to 

activate the 

function. 

To take a photo using 

your palm, tap, then 

tap the Gesture 

Control button to 

activate the feature. 

Tick photos 

you want to 

save and tap 

SAVE. 

Zaškrtněte 

fotografie, které 

chcete uložit, a 

klepněte na 

položku 

ULOŽIT. 

Check the photos 

that you want to 

save, and click 

SAVE. 

Check the photos you 

want to save and click 

SAVE. 

On the preview 

screen, tap . 

Na obrazovce 

náhledu klepněte 

na položku . 

On the preview 

screen, tap. 

On the Preview screen, 

click. 
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1 Tap Gallery 

on the Apps 

screen. 

1 Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Galerie. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Gallery. 

1 On the Application 

screen, tap Gallery. 

Select an image 

or a video and 

tap Delete at 

the bottom of 

the screen. 

Vyberte snímek 

nebo video a 

klepněte na 

položku 

Odstr. v dolní 

části obrazovky. 

Select a picture or 

video and then click 

Delete. in the 

bottom of the screen. 

Select a slide or video, 

and tap Delete at the 

bottom of the screen. 

3 Tap 

DELETE.  

3 Klepněte na 

položku 

ODSTR.  

3 Click 

DELETE. 

3 Click ODOR. 

Select an image 

or a video, tap 

Share at the 

bottom of the 

screen, and 

then select a 

sharing 

method. 

Vyberte snímek 

nebo video a 

klepněte na 

položku Sdílet 

v dolní části 

obrazovky, 

potom vyberte 

způsob sdílení. 

Select an image or 

video and click 

Share in the 

bottom of the screen, 

then select a sharing 

method. 

Select a snapshot or 

video and click 

Share at the bottom 

of the screen, then 

select a sharing 

method. 

On the main 

Gallery screen, 

tap  → Events. 

Na hlavní 

obrazovce 

Galerie klepněte 

na položku  → 

Události. 

On the main screen, 

tap Gallery → 

Events. 

From the main Gallery 

screen, tap → 

Events. 

To manually 

create event 

Chcete-li ručně 

vytvářet alba s 

To manually create 

albums with events, 

To manually create 

event albums, tap and 
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albums, tap  

and select 

photos or 

videos to add. 

událostmi, 

klepněte na 

položku  a 

vybírejte 

fotografie a 

videa, která 

chcete přidat. 

click and select 

photos and videos 

you want to add. 

select the photos and 

videos you want to 

add. 

Tap  and select 

contacts. 

Klepněte na 

položku  a 

vyberte kontakty. 

Click to select the 

contacts. 

Tap and select 

contacts. 

1 Tap S Planner 

on the Apps 

screen. 

1 Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku S 

Plánovač. 

1 On the Apps 

screen, tap S 

Planner. 

1 On the Application 

screen, click 

Scheduler. 

2 Tap  or 

double-tap a 

date. 

2 Klepněte na 

položku  nebo 

poklepejte na 

datum. 

2 Click or double-

date. 

2 Tap or double-click 

the date. 

4 Tap SAVE to 

save the event.  

4 Uložte událost 

klepnutím na 

položku 

ULOŽIT.  

4 Save the event by 

clicking SAVE. 

4 Save the event by 

clicking SAVE. 

Tap S Planner 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku S 

Plánovač. 

On the Applications 

screen, tap S 

Planner. 

On the Application 

screen, click 

Scheduler. 
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Tap Klepněte na 

položku 

Click Click 

Enter task 

details and tap 

TODAY or 

TOMORROW 

to set a due 

date. 

Zadejte 

podrobnosti 

úlohy a klepněte 

na položku 

DNES nebo 

ZÍTRA, abyste 

nastavili datum 

splnění. 

Enter the task 

details, and then 

click today or 

tomorrow to set the 

due date. 

Enter the job details 

and click DNES or 

ZOOM to set the date 

of fulfillment. 

To add more 

details, tap . 

Chcete-li přidat 

více podrobností, 

klepněte na 

položku . 

To add more details, 

click. 

To add more details, 

tap. 

Tap SAVE to 

save the task. 

Uložte úlohu 

klepnutím na 

položku 

ULOŽIT. 

Save the task by 

tapping SAVE. 

Save a job by clicking 

SAVE. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Accounts, 

select an 

account 

service, and 

then tap the 

Sync Calendar 

switch to sync 

events and 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Účty, vyberte 

službu účtu, 

potom klepněte 

na přepínač 

Synchronizovat 

Kalendář, abyste 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Accounts, select 

your account, then 

click Sync Calendar 

to synchronize 

events and tasks 

with your account. 

On the Application 

screen, click 

Settings → 

Accounts, select an 

account service, then 

click Synchronize 

Calendar to 

synchronize events 

and tasks with your 

account. 
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tasks with the 

account. 

události a úlohy 

synchronizovali s 

účtem. 

To add 

accounts to 

sync with, open 

the Apps 

screen and tap 

S Planner → 

MORE → 

Manage 

calendars → 

Add account. 

Chcete-li přidat 

účty pro 

synchronizaci, 

otevřete 

obrazovku 

Aplikace a 

klepněte na 

položku S 

Plánovač → 

DALŠÍ → Správa 

kalendářů → 

Přidat účet. 

To add accounts to 

sync, open the 

Applications screen 

and tap S Planner 

→ More → Manage 

Calendars → Add 

Account. 

To add accounts for 

sync, open the 

Applications screen 

and touch S 

Scheduler → 

NEXT → Manage 

Calendars → Add 

Account. 

1 Tap Samsung 

→ S Health on 

the Apps 

screen. 

1 Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Samsung → S 

Health. 

1 On the Apps 

screen, tap → 

Samsung S 

Health. 

1 From the 

Application screen, tap 

Samsung → S 

Health. 

Tap Samsung 

→ S Health on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Samsung → S 

Health. 

On the Apps screen, 

tap → 

Samsung S 

Health. 

On the Application 

screen, tap 

Samsung → S 

Health. 

To add 

trackers, goals, 

or programmes 

Chcete-li přidat 

na obrazovku S 

Health nástroje 

To add to the screen 

with the Health 

monitoring tools, 

To add tracking tools, 

destinations, or 

programs to the S 
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to the S Health 

screen, tap 

MORE → 

Manage 

items, and 

then select 

items under 

the 

TRACKERS, 

GOALS, or 

PROGRAMM

ES tab. 

pro sledování, 

cíle nebo 

programy, 

klepněte na 

položku 

DALŠÍ → Správa 

položek, potom 

vyberte 

položky v 

záložkách 

MONITORY, 

CÍLE nebo 

PROGRAMY. 

targets or programs, 

tap More → 

Manage items, then 

select the tabs 

monitors, AIMS or 

programs. 

Health screen, tap 

NEXT → Manage 

items, then select 

items in the 

MONITORS, 

DESTINATIONS or 

PROGRAMS tabs. 

To access more 

information 

about S Health 

functions, tap 

MORE → 

Settings → 

Help. 

Chcete-li získat 

více informací o 

funkcích S 

Health, klepněte 

na položku 

DALŠÍ → 

Nastavení  → 

Nápověda.  

To get more 

information about S 

Health functions, tap 

More → Settings 

→ Help. 

To learn more about S 

Health features, tap 

NEXT → Settings 

→ Help. 

On the Apps 

screen, tap 

Samsung → 

Voice 

Recorder. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Samsung → 

Záznamník. 

On the Apps screen, 

tap → 

Samsung 

Recorder. 

From the Application 

screen, tap 

Samsung → 

Answering Machine. 

Tap  to start 

recording. 

Klepnutím na 

položku  

Click to start 

recording. 

Touch to start 

recording. 
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spustíte 

nahrávání. 

Tap  to pause 

recording. 

Klepnutím na 

položku  

nahrávání 

pozastavíte. 

Click to pause the 

recording. 

Click pause to pause. 

While making 

a voice 

recording, tap 

BOOKMARK 

to insert a 

bookmark. 

V průběhu 

nahrávání 

záznamu hlasu 

klepněte na 

položku 

ZÁLOŽKA a 

vložte záložku. 

During recording, 

voice recording, tap 

the bookmark 

and insert a 

bookmark. 

While recording a 

voice record, tap 

BACKUP and 

insert a bookmark. 

Tap SAVE to 

finish 

recording. 

Klepnutím na 

položku 

ULOŽIT 

nahrávání 

dokončíte. 

Click Save to 

finish the recording. 

Tap SAVE to 

complete the 

recording. 

On the Apps 

screen, tap 

Samsung → 

My Files. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Samsung → Moje 

soubory. 

On the Apps screen, 

tap My Files 

→ Samsung. 

On the Application 

screen, tap 

Samsung → My 

Files. 

To check the 

status of used 

and available 

memory, tap 

Abyste 

zkontrolovali stav 

použité a 

dostupné paměti, 

klepněte na 

To check the status 

of used and 

available memory, 

click Memory 

Usage. 

To check the status of 

used and available 

memory, tap 

MEMORY USE. 
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STORAGE 

USAGE. 

položku 

VYUŽITÍ 

PAMĚTI. 

To search for 

files or folder, 

tap SEARCH. 

Chcete-li 

vyhledávat 

soubory nebo 

složky, klepněte 

na položku 

HLEDAT. 

To search for files or 

folders, click 

SEARCH. 

To search for files or 

folders, click 

SEARCH. 

On the Apps 

screen, tap 

Memo. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Poznámka. 

On the Apps screen, 

tap Note. 

On the Application 

screen, click Note. 

Tap  on the 

memos list and 

enter a memo. 

Klepněte na 

položku  v 

seznamu 

poznámek a 

zadejte 

poznámku. 

Click in the list 

notes, enter the note. 

Click an entry in the 

Comments list 

and enter a note. 

To save the 

memo, tap 

SAVE. 

Chcete-li 

poznámku uložit, 

klepněte na 

položku 

ULOŽIT. 

To save the note, tap 

Save. 

To save the note, click 

SAVE. 

Tap SEARCH 

on the memos 

list and enter a 

keyword to 

Klepněte na 

položku 

HLEDAT v 

seznamu 

Click SEARCH 

in the memo list and 

enter a keyword that 

has notes look. 

Click SEARCH in 

the Comments list and 

enter the keyword to 

look for in the notes. 
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search for 

memos that 

include the 

keyword. 

poznámek a 

zadejte klíčové 

slovo, které se má 

v poznámkách 

vyhledat. 

On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

Alarm. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Hodiny → 

Upozornění. 

On the Apps screen, 

tap Clock → 

Alarm. 

On the Application 

screen, tap Clock → 

Warnings. 

Tap ADD in 

the alarms list, 

set an alarm 

time, select the 

days on which 

the alarm will 

repeat, set other 

various alarm 

options, and 

then tap SAVE. 

Klepněte na 

položku 

PŘIDAT v 

seznamech 

upozornění, 

nastavte dobu 

upozornění, 

vyberte dny, ve 

které se bude 

alarm opakovat, 

nastavte další 

různé možnosti 

upozornění a pak 

klepněte na 

položku 

ULOŽIT. 

Click Add in the 

lists of warnings, set 

the alerts, select the 

days on which the 

alarm to repeat, set 

other various 

notification options, 

and then click 

SAVE. 

Click ADD in alerts 

lists, set the alert time, 

select the days that the 

alarm will repeat, set 

other different alert 

options, and then click 

SAVE. 

To set an alarm 

with various 

alarm options, 

Chcete-li nastavit 

upozornění s 

různými 

To set up a warning 

notice with various 

options, set 

To set alerts with 

different alert options, 



2758 

 

set alarm 

options under 

the time input 

field, and then 

tap SAVE. 

možnostmi 

upozornění, 

nastavte možnosti 

upozornění, 

potom klepněte 

na položku 

ULOŽIT. 

notification options, 

then click SAVE. 

set the alert options, 

then click SAVE. 

If you have 

previously 

enabled the 

snooze option, 

tap SNOOZE 

to repeat the 

alarm after a 

specified 

length of time. 

Pokud jste dříve 

aktivovali 

možnost posunutí 

upozornění, 

klepněte na 

položku 

POSUNOUT 

BUDÍK a 

nastavte 

opakování 

upozornění za 

určitou dobu. 

If you have 

previously activated 

the possibility of 

shifting alerts, click 

MOVE ALARM 

and set the repeat 

warnings for some 

time. 

If you have previously 

enabled the option to 

move the alert, tap the 

HANDLING 

ALARM and set the 

alarm to be repeated 

for a certain time. 

Tap  on an 

alarm in the list 

of alarms. 

Klepněte na 

položku  a 

upozornění v 

seznamu 

upozornění. 

Tap warnings and 

alerts in the list. 

Click the item and 

warnings in the 

notification list. 

On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

World clock. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

On the Apps screen, 

tap Clock → 

World clock. 

On the Application 

screen, tap Clock → 

World Clock. 
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Hodiny → 

Světové hodiny. 

Tap ADD and 

enter a city 

name or select 

a city from the 

cities list. 

Klepněte na 

položku 

PŘIDAT a 

zadejte název 

města nebo 

vyberte město ze 

seznamu měst. 

Click Add and 

enter a city name or 

select a city from the 

list of cities. 

Click ADD to enter a 

city name or select a 

city from the city list. 

Tap  on a clock. Klepněte na 

položku  na 

hodinách. 

Click on the clock. Tap an item in the 

lesson. 

On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

Stopwatch. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Hodiny → 

Stopky. 

On the Apps screen, 

tap Clock → 

Stopwatch. 

On the Application 

screen, tap Clock → 

Stopwatch. 

Tap START to 

time an event. 

Pro spuštění 

měření času 

klepněte na 

položku 

ZAČÁTEK. 

To start measuring 

time, click 

START. 

To start measuring 

time, tap START. 

To record lap 

times while 

timing an 

event, tap LAP. 

Chcete-li při 

měření události 

zaznamenávat 

časy kol, klepněte 

na položku 

KOLO. 

To when tracking 

record lap times, 

click wheel. 

If you want to record 

wheel times during 

event tracking, click 

WHEEL. 
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Tap STOP to 

stop timing. 

Klepnutím na 

položku 

ZASTAVIT 

měření času 

zastavte. 

Click STOP to 

stop measuring time. 

Tap STOP to stop 

the time. 

To restart the 

timing, tap 

RESUME. 

Chcete-li měření 

obnovit, klepněte 

na položku 

POKRAČOVAT. 

To resume 

measurement, click 

CONTINUE. 

To restore the 

measurement, click 

CONTINUE. 

To clear lap 

times, tap 

RESET. 

Chcete-li stopky 

vynulovat, 

klepněte na 

položku 

VYNULOVAT. 

To reset the 

stopwatch, click 

RESET. 

To stop the stopwatch, 

click SLEEP. 

1 On the Apps 

screen, tap 

Clock → 

Timer. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Hodiny → 

Časovač. 

On the Apps screen, 

tap Clock → 

Timer. 

On the Application 

screen, tap Clock → 

Timer. 

2 Set the 

duration, and 

then tap 

START. 

Nastavte dobu 

trvání a pak 

klepněte na 

položku 

ZAČÁTEK. 

Set the duration, 

then click 

START. 

Set the duration, then 

tap START. 

3 Tap 

DISMISS 

when the timer 

goes off.  

Po uplynutí 

nastaveného času 

časovače 

klepněte na 

After the set time the 

timer, tap END. 

After the set timer time 

has elapsed, click 

END. 
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položku 

KONEC. 

Tap Calculator 

on the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Kalkulačka. 

On the Apps screen, 

tap Calculator. 

On the Application 

screen, click 

Calculator. 

If Auto rotate is 

disabled, tap  to 

display the 

scientific 

calculator. 

Pokud je funkce 

Autom. otočení 

deaktivována, 

klepněte na 

položku , 

abyste zobrazili 

vědeckou 

kalkulačku. 

If Auto. rotation is 

disabled, click to 

display the scientific 

calculator. 

If Auto. Turn off 

deactivated, click to 

view the scientific 

calculator. 

To see the 

calculation 

history, tap 

HISTORY. 

Chcete-li zobrazit 

historii výpočtů, 

klepněte na 

položku 

HISTORIE. 

To view the history 

of computing, click 

HISTORY. 

Click HISTORY to 

view the history of 

the calculations. 

To close the 

calculation 

history panel, 

tap KEYPAD. 

Chcete-li zavřít 

panel historie 

výpočtů, klepněte 

na položku 

KLÁVESNICE. 

To close the panel 

calculation history, 

tap Keyboard. 

To close the 

Calculation History 

panel, click 

KEYBOARD. 

To clear the 

history, tap 

HISTORY → 

Chcete-li 

vymazat historii, 

klepněte na 

položku 

To clear your 

history, click 

HISTORY → 

Clear history. 

To delete history, click 

HISTORY → 

DELETE HISTORY. 
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CLEAR 

HISTORY. 

HISTORIE → 

SMAZAT 

HISTORII. 

Tap Samsung 

→ Radio on the 

Apps screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Samsung → 

Rádio. 

On the Apps screen, 

tap Samsung → 

Radio. 

On the Application 

screen, tap 

Samsung → Radio. 

Tap 

STATIONS → 

SCAN, and 

then select a 

scan option. 

Klepněte na 

položku 

STANICE → 

NAČÍST a pak 

vyberte možnosti 

skenování. 

Click STATION 

→ LOAD and then 

select Scan. 

Click STATIONS 

→ LOAD, then select 

scan options. 

Search quickly 

for items on 

the Internet or 

your device. 

Můžete rychle 

vyhledávat 

položky na 

Internetu nebo ve 

svém zařízení. 

You can quickly 

search for items on 

the Internet or on 

your device. 

You can quickly 

search for items on 

the Internet or on your 

device. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení. 

On the Apps screen, 

tap Settings. 

On the Application 

screen, click 

Settings. 

To search for 

settings by 

entering 

Chcete-li hledat 

nastavení 

zadáváním 

klíčových slov, 

To search settings 

by entering 

keywords, click 

SEARCH. 

To search for settings 

by entering keywords, 

click SEARCH. 
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keywords, tap 

SEARCH. 

klepněte na 

položku 

HLEDAT. 

To edit the list 

of frequently 

used settings, 

tap EDIT. 

Chcete-li upravit 

seznam často 

používaných 

nastavení, 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT. 

To edit a list of 

frequently-used 

settings, click Edit. 

To edit the list of 

frequently used 

settings, click EDIT. 

Then, tick 

items to add 

or deselect 

items to 

remove. 

Potom zaškrtněte 

položky, které 

chcete přidat, 

nebo zrušte výběr 

položek, které 

chcete odebrat. 

Then select the 

items you want to 

add or deselect the 

items you want to 

remove. 

Then, select the 

items you want to 

add or uncheck the 

items you want to 

remove. 

1 On the 

Settings screen, 

tap Wi-Fi, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Wi-Fi 

a pak funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

1 On the Settings 

screen, tap Wi-Fi 

to activate the 

feature and then 

click the radio 

button. 

1 On the Settings 

screen, tap Wi-Fi, 

and then tap the radio 

button to activate it. 

3 Tap 

CONNECT. 

3 Klepněte na 

položku 

PŘIPOJIT. 

3 Click Connect. 3 Click 

CONNECT. 

To prevent the 

device 

Chcete-li zabránit 

automatickému 

To prevent 

automatic 

To prevent the device 

from automatically 
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connecting to 

the network 

automatically, 

select it from 

the list of 

networks and 

tap FORGET. 

připojování 

zařízení k určité 

síti, vyberte ji ze 

seznamu sítí a 

klepněte na 

položku 

ODSTRANIT. 

connection to a 

network device, 

select it from the list 

of networks and tap 

Delete. 

connecting to a 

specific network, 

select it from the list of 

networks and click 

DELETE. 

On the Settings 

screen, tap Wi-

Fi, and then tap 

the switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Wi-Fi 

a pak funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Settings 

screen, tap Wi-Fi 

to activate the 

feature and then 

click the radio 

button. 

On the Settings screen, 

click Wi-Fi, and 

then click the radio 

button to activate the 

feature. 

Tap Share → 

Wi-Fi Direct, 

select a device 

to transfer the 

image to, and 

then tap 

SHARE. 

Klepněte na 

položku Sdílet 

→ Wi-Fi Direct, 

vyberte zařízení, 

do kterého chcete 

odeslat přenést, a 

klepněte na 

SDÍLET. 

Tap Share → Wi-

Fi Direct, select the 

device you want to 

send to migrate, and 

click Share. 

Click Share → Wi-

Fi Direct, select the 

device to which you 

want to send the 

transfer, and tap 

SHARE. 

1 Tap Wi-Fi on 

the Settings 

screen. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Wi-

Fi. 

1 On the Settings 

screen, tap Wi-Fi. 

1 From the Settings 

screen, tap Wi-Fi. 
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On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Bluetooth a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth, and 

then activate the 

feature by clicking 

the switch. 

On the Settings screen, 

tap Bluetooth and 

then tap the switch to 

activate the feature. 

Tap Gallery on 

the Apps 

screen. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Galerie. 

On the Apps screen, 

tap Gallery. 

On the Application 

screen, tap Gallery. 

1 Tap 

Bluetooth on 

the Settings 

screen. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Bluetooth. 

1 On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth. 

1 On the Settings 

screen, tap 

Bluetooth. 

2 Tap  next to 

the device 

name to unpair. 

2 Klepněte na 

položku  vedle 

názvu zařízení a 

zrušte jeho 

spárování. 

2 Click next to the 

name of the device 

and cancel the 

pairing. 

2 Click the item next 

to the device name to 

unpair it. 

3 Tap Unpair.  3 Klepněte na 

položku 

Ukončit párování.  

3 Click Exit 

pairing. 

3 Click Exit pairing. 

On the Settings 

screen, tap 

Flight mode. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

On the Settings 

screen, tap Flight 

mode. 

On the Setup screen, 

touch Airplane 

Mode. 
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položku 

Režim Letadlo. 

On the Settings 

screen, tap 

Mobile hotspot 

and tethering. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Mobile hotspot a 

sdílení 

internetového 

připojení. 

On the Settings 

screen, tap Mobile 

hotspot and 

tethering. 

On the Settings screen, 

tap Mobile hotspot 

and Internet 

connection sharing. 

On the Settings 

screen, tap 

Mobile hotspot 

and tethering 

→ Mobile 

hotspot. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Mobile hotspot a 

sdílení 

internetového 

připojení → 

Mobilní hotspot. 

On the Settings 

screen, tap Mobile 

hotspot and 

tethering → Mobile 

hotspot. 

On the Settings screen, 

tap Mobile hotspot 

and Internet 

connection sharing → 

Mobile hotspot. 

Then, enter a 

password and 

tap SAVE. 

Pak zadejte heslo 

a klepněte na 

položku 

ULOŽIT. 

Then enter the 

password and click 

SAVE. 

Then enter your 

password and click 

SAVE. 

On the Settings 

screen, tap 

Data usage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Použití dat. 

On the Settings 

screen, tap Data 

usage. 

On the Settings screen, 

click Use Data. 
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To change the 

monthly reset 

date for the 

monitoring 

period, tap 

Chcete-li změnit 

datum 

vynulování 

období sledování 

v rámci měsíce, 

klepněte na 

položku 

To change the date 

of resetting the 

monitoring period in 

the month, click 

To change the date of 

the reset month within 

the month, click 

On the Settings 

screen, tap 

Data usage and 

tap the Set 

mobile data 

limit switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Použití dat, 

potom klepněte 

na přepínač 

Nastavit limit 

mobilních dat, 

abyste funkci 

aktivovali. 

On the Settings 

screen, tap 

Application 

Data, then click Set 

mobile data limit to 

enable the feature. 

On the Settings screen, 

click Use Data, then 

click Set Up Mobile 

Data Limit to Activate 

the Feature. 

On the Settings 

screen, tap SIM 

card manager. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Správce SIM 

karet. 

On the Settings 

screen, click 

Admin SIM cards. 

On the Settings screen, 

tap SIM Card 

Manager. 

On the Settings 

screen, tap 

Mobile 

networks. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Mobilní sítě. 

On the Settings 

screen, tap Mobile 

networks. 

On the Settings screen, 

tap Mobile 

networks. 
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1 On the 

Settings screen, 

tap NFC and 

payment, and 

then tap the 

switch to 

activate it.  

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku NFC 

a platba a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač.  

1 On the Settings 

screen, tap NFC 

and payment, and 

then activate the 

feature by clicking 

the switch. 

1 From the Settings 

screen, tap NFC and 

Payment, and then tap 

the switch to activate 

the feature. 

1 On the 

Settings screen, 

tap NFC and 

payment, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku NFC 

a platba a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

1 On the Settings 

screen, tap NFC 

and payment, and 

then activate the 

feature by clicking 

the switch. 

1 From the Settings 

screen, tap NFC and 

Payment, and then tap 

the switch to activate 

the feature. 

To set the 

default 

payment app, 

open the 

settings screen 

and tap NFC 

and payment 

→ Tap and pay 

→ 

PAYMENT, 

and then select 

an app. 

Chcete-li nastavit 

výchozí platební 

aplikaci, otevřete 

obrazovku 

nastavení a 

klepněte na 

položku NFC 

a platba → 

Klepnout a 

zaplatit → 

PLATBA a poté 

vyberte aplikaci. 

To set your default 

payment app and 

open the Settings 

screen, tap NFC 

payment → → Tap 

and pay payments, 

and then select the 

application. 

To set up a default 

payment application, 

open the settings 

screen and click 

NFC and Pay → Tap 

and Pay → 

PAYMENT, then 

select the application. 
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1 On the 

Settings screen, 

tap NFC and 

payment, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku NFC 

a platba a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

On the Settings 

screen, tap NFC 

and payment, and 

then activate the 

feature by clicking 

the switch. 

On the Settings screen, 

click NFC and 

Payment, and then 

click the radio button 

to activate the feature. 

2 Tap Android 

Beam and tap 

the switch to 

activate it. 

Klepněte na 

položku 

Android Beam a 

pak funkci 

aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

Tap Android 

Beam, and then 

activate the feature 

by clicking the 

switch. 

Tap Android Beam 

and then tap the radio 

button to activate the 

feature. 

3 Select an 

item and 

touch the other 

device’s NFC 

antenna to your 

device’s NFC 

antenna. 

Vyberte 

položku a 

dotkněte se NFC 

anténou druhého 

zařízení NFC 

antény vašeho 

zařízení. 

Select and touch 

the NFC antenna 

other device's NFC 

antenna to your 

device. 

Select and touch the 

NFC antenna of the 

other NFC device of 

your device. 

4 When Touch 

to beam. 

appears on the 

screen, tap your 

device’s screen 

to send the 

item. 

Když se na 

obrazovce objeví 

položka 

Dotykem 

odešlete., 

klepněte na 

obrazovku 

When appears on the 

screen Touch to 

send the item., Tap 

the screen and the 

device to send the 

item. 

When the Touch 

Send item appears on 

the screen, touch the 

device screen and send 

the item. 
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zařízení a 

odešlete 

položku. 

On the Settings 

screen, tap 

More 

connection 

settings. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Další 

nastavení 

připojení. 

On the Settings 

screen, tap Other 

connection settings. 

On the Settings screen, 

click More 

Connection Settings. 

On the Settings 

screen, tap 

More 

connection 

settings → 

Printing → 

Download 

plug-in. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Další 

nastavení 

připojení → Tisk 

→ Stáhnout 

modul plug-in. 

On the Settings 

screen, click Next 

Connection Settings 

→ Printing → 

Download plug-ins. 

On the Settings screen, 

tap Other 

connection settings → 

Print → Download 

plug-in. 

To add printers 

manually, tap 

MORE → Add 

printer → ADD 

PRINTER. 

Chcete-li přidat 

tiskárny ručně, 

klepněte na 

položku 

DALŠÍ → Přidat 

tiskárnu → ADD 

PRINTER. 

To add printers 

manually, tap 

More → Add 

Printer → Add 

Printer. 

To add printers 

manually, click 

NEXT → Add 

Printer → ADD 

PRINTER. 

To change print 

settings, tap 

MORE → 

Printing 

settings. 

Chcete-li změnit 

nastavení tisku, 

klepněte na 

položku 

To change the print 

settings, tap More 

→ Print Setup. 

To change the print 

settings, click 

NEXT → Print 

Settings. 
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DALŠÍ → 

Nastavení tisku. 

While viewing 

content, such as 

images or 

documents, tap 

Share → Print 

→  → All 

printers, and 

then select a 

printer. 

Během 

zobrazování 

obsahu, jako jsou 

obrázky nebo 

dokumenty, 

klepněte na 

položku Sdílet 

→ Tisk  →  → 

Všechny tiskárny 

a pak vyberte 

tiskárnu.  

While viewing 

content, such as 

images or 

documents, click 

Print Share → → 

→ All printer and 

select the printer. 

While viewing content 

such as images or 

documents, click 

Share → Print → → 

All Printers, and then 

select the printer. 

On the Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ CLEAN 

ALL. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

SMAZAT VŠE. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → ALL 

CLEAR. 

On the Settings screen, 

tap Smart Manager 

→ DELETE ALL. 

On the Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ Battery. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

Baterie. 

On the Settings 

screen, tap 

Manager → 

Smart Battery. 

On the Settings screen, 

tap Smart Manager 

→ Battery. 

To save battery 

power by 

setting whether 

to optimise the 

battery usage 

Abyste šetřili 

energii baterie 

nastavením, zda 

se má pro 

jednotlivé 

To conserve battery 

power by setting 

whether the 

individual 

applications 

To save battery power 

by setting whether to 

optimize battery usage 

for each application, 



2772 

 

for each app, 

tap DETAILS 

for the app 

power saving 

and tap the 

switch to 

activate it. 

aplikace 

optimalizovat 

využívání baterie, 

klepněte na 

položku 

DETAIL pro 

optimalizaci 

úspory energie 

aplikace a 

klepnutím na 

přepínač tuto 

funkci aktivujte. 

optimize battery use, 

click DETAIL to 

optimize energy 

savings 

applications, and 

click the radio 

button to enable this 

feature. 

click DETAIL to 

optimize energy-

saving application, and 

tap the switch to 

activate it. 

On the Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ Storage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

Úložiště. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → Storage. 

On the Settings screen, 

click Smart 

Manager → Storage. 

To delete 

residual files, 

such as cache, 

tap DELETE. 

Chcete-li 

odstranit 

zbytkové 

soubory, 

například z 

mezipaměti, 

klepněte na 

položku 

ODSTRANIT. 

To remove residual 

files, such as cache, 

click Delete. 

To delete any residual 

files, such as cached, 

click DELETE. 

To delete files 

or uninstall 

apps that you 

Chcete-li 

odstranit soubory 

nebo odinstalovat 

To delete files or 

uninstall 

applications you no 

To delete files or 

uninstall applications 

that you no longer use, 
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do not use any 

more, tap 

DETAILS for 

the user data 

and select a 

category. 

aplikace, které již 

nepoužíváte, 

klepněte na 

položku 

DETAIL pro 

uživatelská data a 

vyberte kategorii. 

longer use, click 

DETAIL user 

data and select a 

category. 

click DETAIL for 

user data and select a 

category. 

Then, tick 

items to 

select and tap 

DELETE. 

Potom 

zaškrtnutím 

vyberte 

položky a 

klepněte na 

položku 

ODSTRANIT. 

Then select the 

item and then 

select Delete. 

Then, select to select 

items and click 

DELETE. 

On the Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ RAM. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

RAM. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → RAM. 

On the Settings screen, 

tap Smart Manager 

→ RAM. 

To speed up 

your device by 

reducing the 

amount of 

RAM you are 

using, tap END 

ALL to close 

all background 

apps. 

Abyste své 

zařízení zrychlili 

omezením 

množství 

využívané paměti 

RAM, klepněte 

na položku 

UKONČIT VŠE, 

abyste zavřeli 

To your device 

faster by limiting the 

amount of RAM 

used, tap Stop All 

to close all 

applications running 

in the background. 

To speed up your 

device by limiting the 

amount of RAM used, 

click CANCEL 

ALL to close all 

applications running in 

the background. 
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všechny aplikace 

spuštěné na 

pozadí. 

On the Settings 

screen, tap 

Smart Manager 

→ Device 

security. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Smart 

Manager → 

Zabezpečení 

zařízení. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Security equipment. 

On the Settings screen, 

tap Smart Manager 

→ Device Security. 

On the Settings 

screen, tap 

Applications. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Aplikace. 

On the Settings 

screen, tap 

Applications. 

On the Settings screen, 

click 

Applications. 

On the Settings 

screen, tap 

Sounds and 

vibrations. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Zvuky a vibrace. 

On the Settings 

screen, tap Sound 

and vibration. 

On the Settings screen, 

click Sounds and 

Vibrations. 

On the Settings 

screen, tap 

Notifications. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Oznámení. 

On the Settings 

screen, tap 

Notifications. 

On the Settings screen, 

click 

Notifications. 

To customise 

notification 

settings, tap 

ADVANCED 

Chcete-li 

přizpůsobit 

natavení 

upozornění, 

To customize 

melting alerts, click 

Advanced and 

To customize the 

alarm setting, click 

UPDATE and 

select the application. 
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and select an 

app. 

klepněte na 

položku 

UPŘESNIT a 

vyberte aplikaci. 

select the 

application. 

On the Settings 

screen, tap Do 

not disturb. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Nerušit. 

On the Settings 

screen, click Do 

Not Disturb. 

On the Settings screen, 

click Do not 

disturb. 

On the Settings 

screen, tap 

Display. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Zobrazení. 

On the Settings 

screen, tap 

Display. 

On the Settings screen, 

click View. 

On the Settings 

screen, tap 

Advanced 

features. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Rozšířené funkce. 

On the Settings 

screen, click 

Advanced 

Options. 

On the Settings screen, 

click Advanced 

Features. 

On the Settings 

screen, tap 

Wallpaper. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Pozadí. 

On the Settings 

screen, tap 

Wallpaper. 

On the Settings screen, 

click 

Background. 

On the Settings 

screen, tap 

Themes. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Schémata. 

On the Settings 

screen, tap 

Themes. 

On the Settings screen, 

click Schemes. 



2776 

 

To download 

more themes, 

tap MORE 

THEMES. 

Chcete-li 

stáhnout další 

motivy, klepněte 

na položku 

DALŠÍ 

MOTIVY. 

To download more 

themes, click 

another motive. 

To download more 

themes, click 

OTHER 

REASONS. 

On the Settings 

screen, tap 

Home screen. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Domovská 

obrazovka. 

On the Settings 

screen, tap Home 

screen. 

On the Settings screen, 

tap Home screen. 

On the Settings 

screen, tap 

Lock screen 

and security. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Zamykací obr. a 

zabezp. 

On the Settings 

screen, tap Lock 

Fig. And security. 

On the Settings screen, 

click Lock and 

Security. 

Change 

settings for the 

items 

displayed on 

the locked 

screen. 

Změna nastavení 

pro položky 

zobrazené na 

zamknuté 

obrazovce. 

Changing the 

settings for the 

items displayed on 

the lock screen. 

Change settings for 

items displayed on 

the locked screen. 

On the Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

On the Settings 

screen, click 

Privacy and 

Security. 

On the Settings screen, 

click Privacy and 

Security. 
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Soukromí a 

bezpečnost. 

1 On the 

Settings screen, 

tap Privacy and 

safety → Send 

SOS messages, 

and then tap the 

switch to 

activate it. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Odesílat SOS 

zprávy  a pak 

funkci aktivujte 

klepnutím na 

přepínač. 

1 On the Settings 

screen, click 

Privacy and 

Security → Send 

SOS messages and 

then activate the 

feature by clicking 

the switch. 

1 On the Settings 

screen, click 

Privacy and security 

→ Send SOS 

messages, and then tap 

the radio button to 

activate the feature. 

On the Settings 

screen, tap 

Privacy and 

safety → Send 

SOS messages 

→ Send 

messages  to → 

ADD. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Soukromí a 

bezpečnost → 

Odesílat SOS 

zprávy → Odeslat 

zprávy → 

PŘIDAT. 

On the Settings 

screen, click 

Privacy and 

Security → Send 

SOS messages → 

Send Message → 

ADD. 

On the Settings screen, 

click Privacy and 

Security → Send SOS 

Messages → Send 

Message → ADD. 

Tap Create 

contact and 

enter contact 

information or 

tap Select from 

contacts to add 

an existing 

Klepněte na 

položku 

Vytvořit kontakt 

a zadejte 

kontaktní údaje 

nebo klepněte na 

Click Create 

contact and enter 

contact information 

or tap Select from 

contacts to add an 

existing contact as 

Click Create 

Contact, and then type 

your contact 

information, or tap 

Select from Contacts 

to add an existing 
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contact as a 

emergency 

contact.  

položku 

Vybrat z kontaktů 

a přidejte 

stávající kontakt 

jako nouzový 

kontakt. 

an emergency 

contact. 

contact as an 

emergency contact. 

1 On the 

Settings screen, 

tap Easy mode 

→ Easy mode. 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Snadný režim → 

Snadný režim. 

1 On the Settings 

screen, tap Easy 

mode → Easy mode. 

1 From the Settings 

screen, tap Easy 

Mode → Easy Mode. 

3 Tap DONE. 3 Klepněte na 

položku 

HOTOVO. 

3 Click DONE. 3 Click Done. 

Swipe to the 

left on the 

Home screen 

and tap 

Settings → 

Easy mode → 

Standard mode 

→ DONE. 

Na domovské 

obrazovce 

přetáhněte prstem 

doleva a klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Snadný režim → 

Standardní režim 

→ HOTOVO. 

On the home screen, 

swipe left, and tap 

Settings → Easy 

mode → Standard 

mode → DONE. 

From the home screen, 

swipe left and tap 

Settings → Easy 

Mode → Standard 

Mode → Done. 

To add a 

shortcut to an 

app to the 

Home screen, 

swipe to the 

Chcete-li přidat 

zástupce aplikace 

na domovskou 

obrazovku, 

táhněte doleva, 

To add an 

application shortcut 

to the Home screen, 

drag left click, and 

To add app shortcuts to 

the home screen, drag 

to the left, tap, and 

then select the app. 
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left, tap , and 

then select an 

app. 

klepněte na 

položku   a pak 

vyberte aplikaci. 

then select the 

application. 

To add a 

shortcut to a 

contact on the 

Home screen, 

swipe to the 

right and tap . 

Chcete-li přidat 

zástupce kontaktu 

na domovskou 

obrazovku, 

táhněte doprava a 

klepněte na 

položku . 

To add a shortcut to 

the home screen 

touch, drag and right 

click. 

To add a contact 

shortcut to the home 

screen, scroll right and 

tap. 

To delete a 

shortcut from 

the Home 

screen, tap 

EDIT and 

select an app or 

contact with . 

Chcete-li 

odstranit zástupce 

z domovské 

obrazovky, 

klepněte na 

položku 

UPRAVIT a 

vyberte aplikaci 

nebo kontakt 

pomocí 

položky . 

To delete a shortcut 

from the home 

screen, click Edit 

and select the 

application or 

contact by 

selecting. 

To delete a shortcut 

from the Home screen, 

tap EDIT and select 

an application or 

contact using the 

item. 

On the Settings 

screen, tap 

Accessibility. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Usnadnění. 

On the Settings 

screen, tap 

Accessibility. 

On the Settings screen, 

click 

Accessibility. 

1 On the 

Settings screen, 

tap Accounts 

1 Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

1 On the Settings 

screen, tap 

1 On the Settings 

screen, click 
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→ Add 

account. 

položku Účty 

→ Přidat účet. 

Accounts → Add 

account. 

Accounts → Add 

Account. 

To sync 

content with 

your accounts, 

select an 

account and 

select items 

to sync. 

Chcete-li 

synchronizovat 

obsah se svými 

účty, vyberte účet 

a vyberte 

položky, které 

se mají 

synchronizovat. 

To sync content with 

your accounts, select 

the account and 

select the items to 

be synchronized. 

To sync content with 

your accounts, select 

the account and select 

the items to sync. 

On the Settings 

screen, tap 

Accounts, 

select an 

account name, 

select the 

account to 

remove, and 

then tap MORE 

→ Remove 

account. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku Účty, 

vyberte název 

účtu, vyberte 

účet, který chcete 

odebrat, a pak 

klepněte na 

položku 

DALŠÍ → 

Odebrat účet. 

On the Apps screen, 

click Accounts, 

select the account 

name, select the 

account you want to 

remove, and then tap 

More → Remove 

account. 

On the Apps screen, 

click Accounts, 

select the account 

name, select the 

account you want to 

remove, and then click 

NEXT → Remove 

Account. 

On the Settings 

screen, tap 

Backup and 

reset. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Záloha a 

obnovení. 

On the Settings 

screen, tap 

Backup and 

Restore. 

On the Settings screen, 

click Backup and 

Restore. 
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On the Settings 

screen, tap 

Language and 

input. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku Jazyk 

a zadávání. 

On the Settings 

screen, tap 

Language and 

input. 

On the Settings screen, 

touch Language 

and input. 

On the Settings 

screen, tap 

Battery. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Baterie. 

On the Settings 

screen, tap the 

Battery. 

On the Settings screen, 

tap Battery. 

On the Settings 

screen, tap 

Storage. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Úložiště. 

On the Settings 

screen, tap Store. 

On the Settings screen, 

click Store. 

On the Settings 

screen, tap 

Accessories. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Příslušenství. 

On the Settings 

screen, click 

Accessories. 

On the Settings screen, 

click Accessories. 

On the Settings 

screen, tap 

Date and time. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

Datum a čas. 

On the Settings 

screen, tap Date 

and time. 

On the Settings screen, 

touch Date & Time. 

On the Settings 

screen, tap 

User manual. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku 

On the Settings 

screen, tap User 

Guide. 

On the Settings screen, 

click User Guide. 
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Uživatelská 

příručka. 

On the Settings 

screen, tap 

About device. 

Na obrazovce 

Nastavení 

klepněte na 

položku O 

zařízení. 

On the Settings 

screen, tap About 

device. 

On the Settings screen, 

click About. 

On the Apps 

screen, tap 

Settings → 

Backup and 

reset → 

Factory data 

reset → 

RESET 

DEVICE → 

ERASE 

EVERYTHIN

G. 

Na obrazovce 

Aplikace 

klepněte na 

položku 

Nastavení → 

Záloha a 

obnovení → 

Obnovit tovární 

data → 

RESETOVAT 

ZAŘÍZENÍ → 

ODSTRANIT 

VŠE. 

On the Apps screen, 

tap Settings → 

Backup and reset → 

Factory data reset → 

Reset device → 

Erase everything. 

On the Application 

screen, click 

Settings → Backup 

& Restore → Restore 

Factory Data → 

RESET EQUIPMENT 

→ DELETE ALL. 
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EN CZ SMT NMT 
• When you are 

not using the 

device, switch 

to sleep 

mode by 

pressing the 

Power key. 

• Když zařízení 

nepoužíváte, přepněte je 

stisknutím vypínacího 

tlačítka do režimu 

spánku. 

• When not in use, 

switch, press the 

power button to 

sleep. 

• When you are 

not using the 

device, switch it 

to Sleep by 

pressing the 

power button. 

• Activate 

power 

saving 

mode. 

• Aktivujte úsporný 

režim. 

• Activate 

power-saving 

mode. 

• Activate the 

power saving 

mode. 

Power 

saving 

mode 

Úsporný režim Power saving 

mode 

Saving mode 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Power 

saving 

mode, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na domovské obrazovce 

klepněte na položku 

Aplikace → Nastavení 

→ Baterie → 

Úsporný režim a 

klepněte na přepínač, 

abyste funkci aktivovali. 

On the home 

screen, tap 

Settings → 

Applications → 

→ Battery 

Standby and 

click to activate 

the function. 

On the home 
screen, tap 
Applications 
→ Settings 
→ Battery → 
Power Save 
Mode and 
tap the 
switch to 
activate the 
feature. 
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To 

automatically 

activate 

power 

saving 

mode when 

the remaining 

battery power 

reaches the 

preset level, tap 

Start power 

saving and 

select an 

option. 

Pokud chcete, aby se 

režim úspory 

energie automaticky 

aktivoval, když 

zbývající úroveň nabití 

baterie dosáhne předem 

nastavené úrovně, 

klepněte na položku 

Spustit úsporný 

režim a vyberte 

možnost. 

If you want to 

make energy-

saving mode 

is automatically 

activated when 

the remaining 

battery level 

reaches a preset 

level, click Start 

saving mode 

and select. 

If you want the 

power saving 

mode to be 

activated 

automatically 

when the 

remaining battery 

level reaches a 

preset level, click 

Start standby 

mode and select. 

Ultra 

power 

saving 

mode 

Ultra úsporný 

režim 

Ultra power 

saving mode 

Ultra-

economical 

mode 

Use this 

mode to 

extend the 

device’s battery 

power. 

Tento režim použijte 

k prodloužení doby 

provozu zařízení na 

baterii. 

Use this mode to 

extend the period 

of operation of the 

battery. 

Use this mode to 

extend battery life 

on the device. 

In ultra 

power 

saving 

V ultra úsporném 

režimu zařízení 

provádí následující 

funkce: 

The ultra 
power 
saving mode 
the device 
performs the 

In ultra-low-
power mode, 
the device 
performs the 
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mode, the 

device 

performs the 

following: 

following 
functions: 

following 
functions: 

On the Home 

screen, tap 

Apps → 

Settings → 

Battery → 

Ultra 

power 

saving 

mode, and 

then tap the 

switch to 

activate it. 

Na domovské obrazovce 

klepněte na položku 

Aplikace → Nastavení 

→ Baterie → Ultra 

úsporný režim a 

klepněte na přepínač, 

abyste funkci aktivovali. 

On the home 
screen, tap 
Settings → 
Applications 
→ Battery → 
Ultra power 
saving mode 
and then 
switch to 
activate the 
function. 

From the 
Home 
screen, tap 
Applications 
→ Settings 
→ Battery → 
Ultra Power 
Save Mode 
and tap the 
switch to 
activate the 
feature. 

To deactivate 

ultra 

power 

saving 

mode, tap 

MORE → 

Disable Ultra 

power 

saving 

mode. 

Chcete-li Ultra 

úsporný režim 

deaktivovat, klepněte na 

položku DALŠÍ → 

Vypnout Ultra 

úsporný režim. 

To 
deactivate 
the ultra 
power 
saving 
mode, tap 
More → 
Disable ultra 
power 
saving 
mode. 

To 
deactivate 
the Ultra 
Power Save 
Mode, tap 
NEXT → Turn 
Off Ultra 
Power Save 
Mode. 
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• Network 

mode: 

• Režim sítě: • Network 
mode: 

• Network 
mode: 

Select a 

network 

type to use with 

the SIM or 

USIM card.  

Vyberte režim sítě, 

který se bude používat s 

kartou SIM nebo USIM.  

Select the 
network 
mode, which 
will be used 
with the SIM 
or USIM 
card. 

Select the 
network 
mode to use 
with the SIM 
or USIM 
card. 

Vibration 

mode 

activated 

Vibrační režim je 

aktivní 

Vibration 
mode is 
active 

Vibration 
mode is 
active 

Flight 

mode 

activated 

Režim Letadlo je 

aktivní 

Flight mode 
activated 

Flight mode 
is active 

Emergenc

y mode 

Tísňový režim panic mode Emergency 
mode 

Emergenc

y mode 

changes the 

screen to grey 

tones to reduce 

battery 

consumption. 

Tísňový režim 

přepne obrazovku do 

šedých odstínů, aby se 

snížila spotřeba baterie. 

Panic mode 
switches the 
screen into 
shades of 
gray, to 
reduce 
battery 
consumption
. 

Emergency 
mode 
switches the 
screen to 
gray in order 
to reduce 
battery 
consumption
. 

In 

emergency 

V tísňovém 

režimu můžete 

In 
emergency 
mode, you 

In 
emergency 
mode, you 
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mode, you 

can make an 

emergency call, 

send your 

current location 

information to 

others, sound 

an emergency 

alarm, and 

more. 

provádět nouzová 

volání, odesílat ostatním 

informace o aktuální 

poloze, spouštět 

nouzový alarm a další. 

can make 
emergency 
calls, send 
other 
information 
about the 
current 
location, run 
the 
emergency 
alarm and 
more. 

can make 
emergency 
calls, send 
other 
information 
about your 
current 
location, 
trigger an 
emergency 
alarm, and 
more. 

Press and hold 

the Power key, 

and then tap 

Emergenc

y mode. 

Stiskněte a podržte 

vypínací tlačítko a pak 

klepněte na položku 

Tísňový režim. 

Press and 
hold the 
power 
button and 
then click 
Panic Mode. 

Press and 
hold the 
power key, 
then tap the 
Emergency 
mode. 

Deactivating 

emergency 

mode 

Deaktivace 

nouzového 

režimu 

Deactivating 
emergency 
mode 

Deactivate 
emergency 
mode 

To deactivate 

emergency 

mode, tap 

MORE → 

Disable 

Emergenc

y mode. 

Chcete-li deaktivovat 

tísňový režim, 

klepněte na položku 

DALŠÍ → Vypnout 

Tísňový režim. 

To 
deactivate 
emergency 
mode, tap 
More → Off 
Panic mode. 

To 
deactivate 
the 
emergency 
mode, tap 
NEXT → Turn 
Off 
Emergency 
Mode. 

Alternatively, 

press and hold 

Případně stiskněte a 

podržte vypínací 

Alternatively
, press and 

Alternatively
, press and 
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the Power key, 

and then tap 

Emergenc

y mode. 

tlačítko a pak klepněte 

na položku Tísňový 

režim. 

hold the 
power 
button and 
then click 
Panic Mode. 

hold the 
power key, 
and then tap 
Sleep mode. 

Using secret 

mode 

Používání tajného 

režimu 

Using the 
secret mode 

Using secret 
mode 

In secret 

mode, you 

can separately 

save and 

manage open 

tabs, 

bookmarks, 

and saved 

pages. 

V tajném režimu 

můžete otevřené karty, 

záložky a uložené 

stránky ukládat a 

spravovat samostatně. 

In a secret 
mode you 
can open 
tabs, 
bookmarks 
and saved 
pages stored 
and 
managed 
separately. 

In secret 
mode, you 
can store 
and manage 
open tabs, 
bookmarks, 
and saved 
pages 
separately. 

You can lock 

secret 

mode using a 

password. 

Pomocí hesla můžete 

zamknout tajný 

režim. 

A password 
allows you 
to lock the 
secret mode. 

Use the 
password to 
lock the 
secret mode. 

Activating 

secret 

mode 

Aktivace tajného 

režimu 

Activating 
the secret 
mode 

Activate 
secret mode 

If you are using 

this feature for 

the first time, 

set whether to 

use a password 

Pokud tuto funkci 

používáte poprvé, 

nastavte, zda chcete pro 

tajný režim 

používat heslo. 

If you use 
this function 
for the first 
time, select 
whether you 
want to use 

If you use 
this feature 
for the first 
time, set 
whether you 
want to use 
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for secret 

mode. 

a password 
secret mode. 

the 
password for 
secret mode. 

• In secret 

mode, you 

cannot use 

some features, 

such as screen 

capture. 

• V tajném režimu 

není možné používat 

některé funkce, 

například zachycení 

obrazovky. 

• In a secret 
mode you 
can not use 
certain 
features, 
such as 
screen 
capture. 

• Some 
features 
such as 
screen 
capture can 
not be used 
in secret 
mode. 

• In secret 

mode, the 

device will 

change the 

colour of the 

toolbars.  

• V tajném režimu 

zařízení změní barvu 

panelů nástrojů.  

• In a secret 
mode, the 
device 
changes 
color 
toolbars. 

• In the 
secret mode 
of the 
device, it 
changes the 
color of the 
toolbars. 

Tap MORE → 

Settings → 

Privacy → 

Secret 

mode 

security → 

Change 

password. 

Klepněte na položku 

DALŠÍ → Nastavení → 

Soukromí → Zabez. 

Režimu utajení → 

Změnit heslo. 

Tap More → 
Settings → 
Privacy → 
Zabez. 
Stealth 
mode → 
Change 
password. 

Touch NEXT 
→ Settings 
→ Privacy → 
Restore. 
Configure 
mode → 
Change 
password. 

Deactivating 

secret mode 

Deaktivace tajného 

režimu 

Deactivating 
the secret 
mode 

Disable 
secret mode 

Take photos 

and record 

Umožňuje pořizovat 

fotografie a nahrávat 

It allows you 
to take 

Allows you 
to take 
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videos using 

various 

modes and 

settings. 

videa pomocí různých 

režimů a nastavení. 

pictures and 
record 
videos using 
different 
modes and 
settings. 

photos and 
record 
videos using 
different 
modes and 
settings. 

Shooting 

modes 

Režimy 

fotografování a 

filmování 

Shooting 
modes and 
filming 

Shooting and 
filming 
modes 

Current 

mode 

Aktuální režim current 
mode 

Current 
mode 

On the preview 

screen, swipe to 

the right to 

access the list 

of shooting 

modes. 

Na obrazovce náhledu 

táhněte doprava, abyste 

otevřeli seznam 

režimů snímání. 

On the 
preview 
screen, drag 
to the right 
to open a list 
of shooting 
modes. 

On the 
preview 
screen, drag 
to the right 
to open a list 
of shooting 
modes. 

• The preview 

screen may 

vary depending 

on the 

shooting 

mode and 

which camera 

is being used. 

• Obrazovka náhledu se 

může lišit v závislosti na 

režimu snímání a 

na používaném 

fotoaparátu. 

• The 
preview 
screen may 
differ 
depending 
on the 
shooting 
mode and 
the camera 
used. 

• The 
preview 
screen may 
vary 
depending 
on the 
shooting 
mode and 
the camera 
you are 
using. 

Otherwise, the 

device may not 

V opačném případě 

nemusí zařízení v 

Otherwise, 
the device 
may not in 

Otherwise, 
the device 
may not 
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work properly 

in some 

modes that 

require high 

resolutions. 

některých režimech 

vyžadujících vyšší 

rozlišení správně 

pracovat. 

some modes 
that require 
higher 
resolution to 
work 
properly. 

work 
correctly in 
some higher 
resolution 
modes. 

This feature is 

only available 

in some 

shooting 

modes. 

Tato funkce je dostupná 

pouze v některých 

režimech 

snímání. 

This feature 
is only 
available in 
certain 
shooting 
modes. 

This feature 
is only 
available in 
some 
shooting 
modes. 

Customising 

shooting 

modes 

Přizpůsobení režimů 

snímání 

Customizing 
shooting 
modes 

Customizing 
shooting 
modes 

On the preview 

screen, tap 

MODE and 

select a 

mode. 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM a vyberte 

režim. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE to 
select mode. 

On the 
preview 
screen, click 
MODE and 
select the 
mode. 

To view 

information for 

each mode, 

tap INFO. 

Chcete-li zobrazit 

informace pro jednotlivé 

režimy, klepněte na 

položku INFO. 

To view 
information 
for each 
mode, click 
INFO. 

To view 
information 
for each 
mode, click 
INFO. 

To rearrange 

modes, tap 

and hold a 

mode icon, 

and then drag it 

Pokud chcete změnit 

uspořádání režimů, 

klepněte na ikonu 

režimu a podržte ji a 

If you want 
to change 
the layout 
mode, tap 
mode and 
hold it, then 

To change 
the layout of 
the modes, 
touch and 
hold the 
Mode icon 
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to a new 

location. 

poté ji přetáhněte na 

nové místo. 

drag it to a 
new 
location. 

and then 
drag it to a 
new 
location. 

Auto mode Automatický 

režim 

automatic 
mode 

Automatic 
mode 

Auto mode 

allows the 

camera to 

evaluate the 

surroundings 

and determine 

the ideal 

mode for the 

photo. 

Automatický 

režim použijte, 

chcete-li nechat 

fotoaparát vyhodnotit 

okolí a určit ideální 

režim pro 

fotografování. 

Use 
automatic 
mode if you 
want to 
allow the 
camera to 
evaluate the 
surroundings 
and 
determine 
the ideal 
mode for 
shooting. 

Use auto 
mode to let 
the camera 
evaluate the 
surroundings 
and 
determine 
the ideal 
shooting 
mode. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Auto. 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM → 

Automaticky. 

On the 
preview 
screen, tap 
→ Auto 
Mode. 

On the 
preview 
screen, click 
MODE → 
Automatic. 

Pro mode Profesionální 

režim 

professional 
mode 

Professional 
mode 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Pro. 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM → Pro. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Pro. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Pro. 
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On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Panorama. 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM → 

Panoráma. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Panorama. 

On the 
preview 
screen, click 
MODE → 
Panorama. 

To get the best 

shots using 

panorama 

mode, follow 

these tips: 

Chcete-li získat nejlepší 

snímky při používání 

panoramatickéh

o režimu, využijte 

tyto rady: 

To get the 
best shots 
when using 
the 
panorama 
mode, note 
the 
following: 

To get the 
best shots 
when using 
panorama 
mode, use 
the following 
tips: 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Continuous 

shot. 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM → Sériový 

sn. 

On the preview 

screen, tap → 

BURST 

MODE. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Serial 
Snapshot. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Beauty face. 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM → 

Překrásná tvář. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Beautiful 
face. 

On the 
preview 
screen, click 
MODE → 
Beautiful 
Face. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Sound & shot. 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM → Zvuk a 

foto. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Sound and 
picture. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Sound and 
Photo. 
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On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Sports. 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM → Sport. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Sport. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Sports. 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

HDR (Rich 

tone). 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM → HDR 

(Sytý tón). 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
HDR (Deep 
tone). 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
HDR (Hue). 

On the preview 

screen, tap 

MODE → 

Night. 

Na obrazovce náhledu 

klepněte na položku 

REŽIM → Noc. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Night. 

On the 
preview 
screen, tap 
MODE → 
Night. 

Tap MODE 

→ Selfie. 

Klepněte na REŽIM 

→ Samospoušť. 

Tap MODE 
→ Timer. 

Tap MODE 
→ Self-timer. 

This feature is 

available only 

in Selfie 

mode. 

Tato funkce je 

k dispozici pouze 

v režimu 

Samospoušť. 

This feature 
is available 
only in self-
timer mode. 

This feature 
is only 
available in 
Self-timer 
mode. 

Tap MODE 

→ Wide selfie. 

Klepněte na položku 

REŽIM → Wide 

selfie. 

Tap MODE 
→ Wide 
selfie. 

Click MODE 
→ Wide 
Selfie. 

Tap MODE 

→ Interval 

shot. 

Klepněte na položku 

REŽIM → 

Intervalový snímek. 

Tap MODE 
→ Interval 
picture. 

Click MODE 
→ Interval 
Image. 

The available 

options may 

Dostupné možnosti se 

mohou lišit v závislosti 

Available 
options may 

The 
available 
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vary depending 

on the 

shooting 

mode and 

which camera 

is being used. 

na režimu 

snímání a na 

používaném 

fotoaparátu. 

vary 
depending 
on the 
shooting 
mode and 
the camera 
used. 

options may 
vary 
depending 
on the 
shooting 
mode and 
the camera 
you are 
using. 

Flight 

mode 

Režim Letadlo Airplane 
mode 

Airplane 
Mode 

This disables 

all wireless 

functions on 

your device. 

V tomto režimu 

budou všechny 

bezdrátové funkce 

zařízení vypnuty. 

In this mode, 
all wireless 
functions are 
disabled. 

In this mode, 
all wireless 
features of 
the device 
will be 
turned off. 

On the Settings 

screen, tap 

Flight 

mode. 

Na obrazovce Nastavení 

klepněte na položku 

Režim Letadlo. 

On the 
Settings 
screen, tap 
Flight mode. 

On the Setup 
screen, touch 
Airplane 
Mode. 

After takeoff, 

you can use the 

device in 

flight 

mode if 

allowed by 

aircraft 

personnel. 

Po vzletu můžete 

zařízení používat v 

režimu letadlo, je-

li to povoleno 

personálem letadla. 

After 
takeoff, you 
can use the 
device in 
airplane 
mode, if 
enabled 
aircraft 
personnel. 

After taking 
off, you can 
use the 
device in 
airplane 
mode if 
authorized 
by the 
aircraft 
personnel. 
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• Network 

mode (single 

SIM models): 

• Režim sítě 

(modely podporující 

jednu SIM kartu): 

• Network 
mode 
(models 
supporting 
one SIM 
card): 

• Network 
mode 
(models 
supporting 
one SIM 
card): 

Network 

mode SIM 1 / 

Network 

mode SIM 2 

(dual SIM 

models): 

Režim sítě SIM 1 / 

Režim sítě SIM 2 

(modely podporující dvě 

SIM karty): 

Network 
mode SIM 1 
/ SIM 2 
network 
mode 
(models that 
support two 
SIM cards): 

SIM mode 1 
/ SIM 2 
mode 
(models 
supporting 
two SIM 
cards): 

• You cannot 

receive 

notifications 

from apps that 

use power 

saving mode.  

• Nemůžete přijímat 

upozornění z aplikací, 

které používají 

úsporný režim.  

• You can 
not receive 
notifications 
from 
applications 
that use the 
power 
saving 
mode. 

• You can 
not receive 
notifications 
from 
applications 
that use 
standby 
mode. 

• Sound 

mode: 

• Režim zvuku: • Sound 
Mode: 

• Audio 
mode: 

Set the device 

to use sound 

mode or 

silent mode. 

Nastavení zařízení na 

použití režimu 

zvuku nebo 

tichého režimu. 

Setting the 
device to use 
sound mode 
or silent 
mode. 

Set your 
device to use 
sound mode 
or silent 
mode. 
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Activate Do not 

disturb mode 

immediately. 

Okamžitě aktivuje 

režim Nerušit. 

Do Not 
Disturb 
mode is 
activated 
immediately. 

Instantly 
activates the 
Do not 
disturb 
mode. 

Activate Do not 

disturb mode 

at preset times. 

Aktivuje režim 

Nerušit v předem 

nastavené časy. 

Do Not 
Disturb 
mode is 
activated at 
preset times. 

Activates the 
Do not 
disturb mode 
at preset 
times. 

• Outdoor 

mode: 

• Režim Venku: • The 
Outdoors 

• Outdoors 
mode: 

Activate 

outdoor 

mode to 

make the 

display easier 

to see in bright 

conditions. 

Pro zvýšení viditelnosti 

displeje ve světlých 

podmínkách aktivujte 

venkovní režim. 

To increase 
the visibility 
of the 
display in 
bright 
outdoor 
conditions 
enable 
mode. 

To increase 
the visibility 
of the 
display in 
bright 
conditions, 
activate the 
outdoor 
mode. 

• Screen 

mode: 

• Režim displeje: • Display 
mode: 

• Display 
mode: 

Change the 

screen mode 

to adjust the 

display’s 

colour and 

contrast. 

Změní režim 

obrazovky a upraví 

barvy a kontrast 

displeje. 

Change the 
screen mode 
and adjusts 
color and 
contrast of 
the display. 

Changes the 
screen mode 
and adjusts 
the color and 
contrast of 
the display. 
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:Activate one-

handed 

operation 

mode for 

your 

convenience 

when using the 

device with one 

hand. 

Aktivace režimu 

ovládání jednou rukou 

pro pohodlné ovládání 

při manipulaci se 

zařízením jednou rukou. 

Activating 
the one-
hand 
operation for 
easy control 
when 
handling the 
device with 
one hand. 

Enabling 
one-handed 
control mode 
for 
convenient 
handling 
when 
handling the 
device with 
one hand. 

Easy mode Snadný režim easy mode Easy Mode 

Easy mode 

provides an 

easier user 

experience by 

using a simpler 

layout and 

bigger icons on 

the Home 

screen. 

Jednoduchý 

režim poskytuje 

uživateli lepší možnosti 

používáním 

jednoduššího rozvržení 

a velkých ikon na 

domovské obrazovce. 

Simple mode 
gives the 
user better 
options 
using a 
simpler 
layout and 
large icons 
on the home 
screen. 

Simple mode 
gives users 
better 
options by 
using simpler 
layouts and 
big icons on 
the home 
screen. 

Some app 

features may 

not be available 

in easy mode. 

Některé funkce aplikací 

nemusejí být ve 

snadném režimu 

k dispozici. 

Some 
features may 
not be in 
Easy mode 
available. 

Some 
application 
features may 
not be 
available in 
Easy Mode. 

Switching to 

easy mode 

Přepnutí do 

jednoduchého 

režimu 

Switch to 
simple mode 

Switch to 
simple mode 

1 On the 

Settings screen, 

1 Na obrazovce 

Nastavení klepněte na 

1 On the 
Settings 

1 From the 
Settings 
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tap Easy 

mode → 

Easy mode. 

položku Snadný 

režim → Snadný 

režim. 

screen, tap 
Easy mode 
→ Easy 
mode. 

screen, tap 
Easy Mode 
→ Easy 
Mode. 

Returning to 

standard 

mode 

Návrat do 

standardního 

režimu 

Return to 
normal 

Return to 
standard 
mode 

Swipe to the 

left on the 

Home screen 

and tap Settings 

→ Easy 

mode → 

Standard 

mode → 

DONE. 

Na domovské obrazovce 

přetáhněte prstem 

doleva a klepněte na 

položku Nastavení → 

Snadný režim → 

Standardní 

režim → HOTOVO. 

On the home 
screen, 
swipe left, 
and tap 
Settings → 
Easy mode 
→ Standard 
mode → 
DONE. 

From the 
home screen, 
swipe left 
and tap 
Settings → 
Easy Mode 
→ Standard 
Mode → 
Done. 

• Single tap 

mode: 

• Režim jednoho 

klepnutí: 

• The one-
click: 

• One click 
mode: 

• Power saving 

mode: 

• Úsporný režim: • Sleep 
mode: 

• Power save 
mode: 

Activate 

power-saving 

mode and 

change the 

settings for 

powersaving 

mode. 

V této části můžete 

aktivovat úsporný 

režim a změnit 

nastavení 

úsporného 

režimu. 

In this 
section you 
can enable 
power-
saving mode 
and change 
the power 
saving 
mode. 

In this 
section, you 
can activate 
the standby 
mode and 
change the 
standby 
mode. 



2801 

 

Refer to Power 

saving mode 

for more 

information. 

Další informace 

naleznete v části 

Úsporný režim. 

For more 
information, 
refer to 
Power Saver. 

For more 
information, 
see Power 
Save. 

• Ultra power 

saving mode: 

• Ultra úsporný 

režim: 

• Ultra-
saving 
mode: 

• Ultra-
economical 
mode: 

Extend 

standby 

time and 

reduce battery 

consumption 

by displaying a 

simpler layout 

and allowing 

limited access 

to an app. 

Prodlouží dobu 

pohotovostního 

režimu a omezí 

spotřebu baterie pomocí 

jednoduššího rozvržení 

a omezeného přístupu k 

aplikaci. 

Extended 
standby time 
and reduce 
battery 
consumption 
by using a 
simpler 
layout and 
limited 
access to the 
application. 

It extends 
the standby 
time and 
reduces 
battery 
usage with a 
simpler 
layout and 
limited 
access to the 
application. 

Refer to Ultra 

power saving 

mode for 

more 

information. 

Další informace 

naleznete v části Ultra 

úsporný režim. 

For more 
information, 
see the Ultra 
power 
saving 
mode. 

See Ultra 
Power Save 
for more 
information. 

• App power 

saving: 

• Úsporný režim 

aplikace: 

• Power 
applications: 

• Energy 
saving 
mode: 
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EN CZ SMT NMT 

Please read this 

manual before 

using the device 

to ensure safe and 

proper use. 

Před použitím 

zařízení si 

přečtěte tuto 

příručku, ve které 

se dozvíte 

informace o 

bezpečném a 

správném 

používání 

zařízení. 

Before using the 

machine read 

this guide, which 

you can find 

information about 

the safe and proper 

use of equipment. 

Before using the 

device, read this 

manual to learn 

how to use the 

device safely and 

correctly. 

• Descriptions are 

based on the 

device’s default 

settings. 

• Popis je založen 

na výchozím 

nastavení 

zařízení. 

• The description is 

based on the 

default device. 

• The description is 

based on the 

device default 

settings. 

• Some content 

may differ from 

your device 

depending on the 

region, service 

provider, model 

specifications, or 

device’s 

software. 

• Některý obsah se 

může od vašeho 

zařízení lišit v 

závislosti na 

oblasti, 

poskytovateli 

služeb, 

specifikacích 

modelu nebo 

softwaru 

zařízení. 

• Some content 

may differ from 

your machine 

depending on the 

region, service 

provider, the 

specifications of 

the model or 

software. 

• Some content 

may vary from 

your device 

depending on your 

region, service 

provider, model 

specifications, or 

device software. 

• Content (high 

quality content) 

that requires high 

• Obsah (obsah s 

vysokou kvalitou), 

který vyžaduje 

• Content (high 

quality), which 

requires high 

• Content (high 

quality content) 

that requires high 
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CPU and RAM 

usage will affect 

the overall 

performance of the 

device. 

vysoký výkon 

procesoru a paměti 

RAM, ovlivní 

celkový výkon 

zařízení. 

processing power 

and RAM, affect 

overall 

performance. 

CPU and RAM 

performance will 

affect the overall 

performance of 

your device. 

Apps related to the 

content may not 

work properly 

depending on the 

device’s 

specifications and 

the environment 

that it is used in. 

Aplikace 

související s 

obsahem nemusí v 

závislosti na 

technických 

údajích zařízení 

a prostředí, ve 

kterém se 

používají, správně 

pracovat. 

Applications 

related to the 

content may not be 

based on 

technical 

data, 

equipment and 

the environment in 

which they are 

used properly. 

Content-related 

apps may not work 

properly 

depending on the 

technical 

specifications of 

the device and 

the environment in 

which they are 

used. 

Attempting to 

customise the 

operating system 

may cause the 

device or apps to 

work improperly. 

Pokus o 

přizpůsobení 

operačního 

systému může vést 

k chybné 

funkčnosti 

zařízení nebo 

aplikací. 

Attempting to 

customize the 

operating system 

may lead to 

equipment 

malfunctions or 

applications. 

An attempt to 

customize your 

operating system 

may result in 

malfunctions of 

your device or 

applications. 

• Software, sound 

sources, 

wallpapers, 

images, and other 

media provided 

with this device 

• Software, 

zvukové zdroje, 

tapety, obrázky a 

další média 

dodávaná k tomuto 

zařízení mohou 

• Software, sound 

sources, 

wallpapers, images 

and other media 

provided with this 

device can be 

• Software, sound 

sources, 

wallpapers, 

pictures, and other 

media provided 

with this device 
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are licensed for 

limited use. 

být na základě 

licence používána 

pouze v omezené 

míře. 

used under license 

only to a limited 

extent. 

may only be used 

to a limited extent 

under the license. 

• Default apps that 

come with the 

device are 

subject to updates 

and may no longer 

be supported 

without prior 

notice. 

• Původní aplikace 

dodané spolu se 

zařízením 

mohou být 

aktualizovány a 

jejich podpora  

může být ukončena 

bez předchozího 

upozornění. 

• The original 

application 

supplied with the 

device can be 

updated, and their 

support can be 

terminated without 

notice. 

• The original 

applications 

shipped with the 

device may be 

updated and their 

support may be 

terminated without 

prior notice. 

If you have 

questions about an 

app provided with 

the device, 

contact a Samsung 

Service Centre. 

Máte-li otázky 

týkající se některé 

aplikace dodané se 

zařízením, 

kontaktujte 

servisní středisko 

společnosti 

Samsung. 

If you have 

questions 

regarding some of 

the applications 

that came with the 

device, contact a 

Samsung service 

center. 

If you have 

questions about 

some of the 

applications that 

came with your 

device, please 

contact the 

Samsung Service 

Center. 

• Modifying the 

device’s 

operating system 

or installing 

softwares from 

unofficial sources 

may result in 

• Úpravy 

operačního 

systému 

zařízení nebo 

instalace softwaru 

z neoficiálních 

zdrojů mohou 

způsobit poruchy 

• Editing 

device's 

operating system 

or install software 

from unofficial 

sources may cause 

equipment 

• Editing a 

device operating 

system or 

installing software 

from unofficial 

sources can cause 

device 
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device 

malfunctions and 

data corruption or 

loss. 

zařízení a 

poškození nebo 

ztrátu dat. 

failure and data 

loss or damage. 

malfunctions and 

damage or loss of 

data. 

Caution: situations 

that could cause 

damage to your 

device or other 

equipment 

Výstraha: situace, 

které by mohly 

způsobit poškození 

zařízení nebo 

jiného přístroje 

Warning: 

situations that 

could cause 

damage to the 

device or other 

device 

Warning: 

situations that 

could cause 

damage to your 

device or other 

device 

• Device • Zařízení • Equipment • Devices 

• The items 

supplied with the 

device and any 

available 

accessories may 

vary depending on 

the region or 

service provider. 

• Položky dodané 

se zařízením a 

dostupné 

příslušenství se 

mohou lišit podle 

oblasti a 

poskytovatele 

služeb. 

• The items 

supplied with the 

device and 

available 

accessories may 

vary by region and 

service providers. 

• Items shipped 

with the device 

and available 

accessories may 

vary by region and 

service provider. 

• The supplied 

items are designed 

only for this 

device and may 

not be compatible 

with other 

devices. 

• Dodané položky 

jsou určeny pouze 

pro toto 

zařízení a s 

jinými 

zařízeními 

nemusí být 

kompatibilní. 

• The supplied 

items are designed 

only for this 

device and other 

devices may not 

be compatible. 

• The items 

provided are only 

for this device 

and may not be 

compatible with 

other devices. 

Make sure they are 

compatible with 

Před zakoupením 

se ujistěte, že jsou 

Before buying, 

make sure that they 

Make sure they are 

compatible with 
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the device before 

purchase. 

se zařízením 

kompatibilní. 

are compatible 

with the 

machine. 

your device 

before purchasing. 

Device layout Rozvržení 

zařízení 

device layout Layout of the 

device 

– If you attach 

metallic stickers on 

the antenna area of 

the device 

– Pokud do oblasti 

antény zařízení 

nalepíte kovové 

samolepky 

- If the antenna 

device in a metal 

stick stickers 

- If you attach 

metal stickers to 

the antenna area of 

the machine 

– If you attach a 

device cover 

made with metallic 

material to the 

device 

– Pokud na 

zařízení 

nasadíte kryt 

zařízení 

vyrobený z 

kovového 

materiálu 

- If the device to 

deploy the 

device cover is 

made of metal 

material 

- If you install a 

cover on a device 

made of metal 

– If you cover the 

device’s antenna 

area with your 

hands or other 

objects while using 

certain features, 

such as calls or the 

mobile data 

connection 

– Pokud při 

používání určitých 

funkcí, jako jsou 

hovory nebo 

mobilní datové 

připojení, 

zakryjete oblast 

antény zařízení 

rukama nebo 

jinými předměty 

- If you use certain 

features, such as 

calls or mobile data 

connection, you 

cover the antenna 

area with 

equipment 

hands or other 

objects 

- When using 

certain features 

such as calls or 

mobile data 

connections, cover 

the area of the 

device antenna 

with your hands or 

other objects 
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• Press and hold to 

turn the device 

on or off. 

• Chcete-li 

zařízení 

zapnout nebo 

vypnout, stiskněte 

tlačítko a podržte 

ho. 

• To turn the 

device on or off, 

press and hold. 

• To turn the 

device on or off, 

press and hold. 

• Press to adjust the 

device volume.  

• Stisknutím 

upravte hlasitosti 

zařízení.  

• Press to adjust the 

volume of the 

device. 

• Press to adjust the 

volume of the 

device. 

2 Insert the battery 

with the battery’s 

gold-coloured 

contacts properly 

aligned with the 

device’s 

contacts.  

2 Založte baterii 

zlatými kontakty 

na kontakty 

zařízení.  

2 Place the gold 

contacts on the 

battery contacts on 

the device. 

2 Insert the battery 

with gold contacts 

on the device 

contacts. 

Charge the battery 

before using it for 

the first time or 

when it has been 

unused for 

extended periods. 

Před prvním 

použitím nebo po 

delší době, kdy jste 

zařízení 

nepoužívali, je 

nutné nabít baterii. 

Before first use, or 

after a long time 

when you are not 

using the device, 

it is necessary to 

charge the battery. 

You should charge 

the battery before 

using it for the first 

time or after a long 

period when you 

have not used it. 

Unapproved 

chargers or cables 

can cause the 

battery to explode 

or damage the 

device. 

Neschválené 

nabíječky nebo 

kabely mohou 

způsobit explozi 

baterie nebo 

poškození 

zařízení. 

Unauthorized 

chargers or cables 

can cause batteries 

to explode or 

damage to 

equipment. 

Unauthorized 

chargers or cables 

may cause a 

battery explosion 

or equipment 

damage. 
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Connecting the 

charger improperly 

may cause serious 

damage to the 

device. 

Nesprávné 

připojení nabíječky 

může způsobit 

vážné poškození 

zařízení. 

Incorrect charge, it 

can cause serious 

damage to the 

equipment. 

Incorrect charging 

of the charger can 

cause serious 

damage to the 

device. 

3 After fully 

charging, 

disconnect the 

device from the 

charger. 

3 Po úplném nabití 

odpojte zařízení 

od nabíječky. 

3 After charging, 

disconnect the 

device from the 

charger. 

3 After charging, 

disconnect the 

device from the 

charger. 

First unplug the 

charger from the 

device, and then 

unplug it from the 

electric socket. 

Nejprve odpojte 

nabíječku od 

zařízení a pak ji 

odpojte z 

elektrické zásuvky. 

First, unplug the 

charger from the 

device and then 

unplug it from the 

electrical outlet. 

First disconnect 

the charger from 

the device and 

then unplug it from 

the electrical 

outlet. 

This may damage 

the device. 

Mohlo by dojít k 

poškození 

zařízení. 

This could damage 

the device. 

This could damage 

the device. 

The actual 

charging time may 

vary depending on 

the status of your 

device and the 

charging 

conditions. 

Skutečná doba 

nabíjení se může 

lišit v závislosti na 

stavu zařízení a 

podmínkách 

nabíjení. 

Actual charging 

time may vary 

depending on the 

equipment and 

charging 

conditions. 

The actual 

charging time may 

vary depending on 

the device status 

and charging 

conditions. 

The remaining 

charging time may 

not be displayed 

Zbývající doba 

nabíjení se nemusí 

zobrazit, pokud 

The remaining 

charging time will 

not appear if you 

The remaining 

charging time may 

not be displayed 
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when you charge 

the device in 

very cold or very 

hot conditions. 

nabíjíte zařízení 

ve velmi 

chladných nebo 

horkých 

podmínkách. 

charge the device 

in very cold or hot 

conditions. 

when charging the 

device in very 

cold or hot 

conditions. 

Your device 

provides various 

options that help 

you conserve 

battery power. 

Zařízení nabízí 

různé možnosti, 

které pomáhají 

šetřit energii 

baterie. 

A variety of 

options to help 

conserve battery 

power. 

The device offers 

various options to 

help save battery 

power. 

• Optimise the 

device using the 

Smart manager. 

• Optimalizujte 

zařízení pomocí 

chytrého správce. 

• Optimize your 

device with a 

smart manager. 

• Optimize your 

device with a 

smart manager. 

• When you are not 

using the device, 

switch to sleep 

mode by pressing 

the Power key. 

• Když zařízení 

nepoužíváte, 

přepněte je 

stisknutím 

vypínacího tlačítka 

do režimu spánku. 

• When not in 

use, switch, press 

the power button to 

sleep. 

• When you are not 

using the device, 

switch it to Sleep 

by pressing the 

power button. 

• If the battery is 

completely 

discharged, the 

device cannot be 

turned on 

immediately when 

the charger is 

connected. 

• Pokud je baterie 

zcela vybitá, 

zařízení se 

nemůže zapnout 

okamžitě po 

připojení 

nabíječky. 

• If the battery is 

completely 

discharged, the 

device will not 

turn on 

immediately after 

you connect the 

charger. 

• If the battery is 

completely 

discharged, the 

device can not be 

switched on 

immediately after 

charging the 

charger. 
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Allow a depleted 

battery to charge 

for a few minutes 

before turning on 

the device. 

Před tím, než 

zařízení 

zapnete, nechte 

vybitou baterii 

několik minut 

nabíjet. 

Before turning 

it on, leave the 

discharged battery 

to charge for a few 

minutes. 

Allow the battery 

to charge for a few 

minutes before 

turning on the 

device. 

• If you use 

multiple apps at 

once, network 

apps, or apps that 

need a connection 

to another 

device, the 

battery will drain 

quickly. 

• Používáte-li více 

aplikací najednou, 

síťové aplikace 

nebo aplikace, 

které vyžadují 

připojení k jinému 

zařízení, dojde 

k rychlému vybití 

baterie. 

• If you use several 

applications at 

once, network 

applications or 

applications that 

need to connect to 

another device, 

there is a rapid 

battery. 

• If you use 

multiple 

applications at one 

time, network 

applications or 

applications that 

require a 

connection to 

another device, 

the battery will be 

depleted quickly. 

• The device can 

be used while it is 

charging, but it 

may take longer to 

fully charge the 

battery. 

• Během nabíjení 

můžete zařízení 

používat, ale plné 

nabití baterie může 

trvat delší dobu. 

• During charging, 

you can use the 

device, but a full 

battery charge may 

take longer. 

• You can use the 

device while 

charging, but it 

may take a long 

time to fully charge 

the battery. 

• If the device 

receives an 

unstable power 

supply while 

charging, the 

• Pokud je napájení 

zařízení během 

nabíjení nestabilní, 

dotykový displej 

nemusí fungovat. 

• If the power 

supply unit while 

charging unstable, 

the touch screen 

may not work. 

• If the power is 

unstable during 

charging, the 

touch screen may 

not work. 
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touchscreen may 

not function. 

If this happens, 

unplug the charger 

from the device. 

Pokud se tak stane, 

odpojte nabíječku 

ze zařízení. 

If this happens, 

unplug the charger 

from the device. 

If this happens, 

disconnect the 

charger from the 

device. 

• While charging, 

the device and 

the charger may 

heat up. 

• Během nabíjení 

může dojít k 

zahřátí zařízení 

a nabíječky. 

• While the charge 

may heat up the 

device and the 

charger. 

• During charging, 

the device and 

the charger may 

become warm. 

• If the device is 

not charging 

properly, take the 

device and the 

charger to a 

Samsung Service 

Centre.  

• Pokud se 

zařízení 

nenabíjí správně, 

vezměte 

zařízení a 

nabíječku do 

servisního 

střediska Samsung.  

• If your device is 

not charging 

properly, take the 

device and the 

charger to a 

Samsung Service 

Center. 

• If the device is 

not charging 

properly, take the 

device and 

charger to the 

Samsung Service 

Center. 

Save the battery 

power by limiting 

the device’s 

functions. 

Šetřete energii 

baterie omezením 

funkcí zařízení. 

Conserve battery 

power by limiting 

device functions. 

Save battery power 

by limiting 

device features. 

Use this mode to 

extend the 

device’s battery 

power. 

Tento režim 

použijte k 

prodloužení doby 

provozu 

zařízení na 

baterii. 

Use this mode to 

extend the period 

of operation of 

the battery. 

Use this mode to 

extend battery life 

on the device. 
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In ultra power 

saving mode, the 

device performs 

the following: 

V ultra úsporném 

režimu zařízení 

provádí následující 

funkce: 

The ultra power 

saving mode the 

device performs 

the following 

functions: 

In ultra-low-power 

mode, the device 

performs the 

following 

functions: 

• Only microSIM 

cards work with 

the device. 

• Se zařízením 

pracují pouze karty 

microSIM. 

• With the device 

works only 

microSIM card. 

• Only microSIM 

cards work with 

the device. 

In some areas, data 

transfer speeds 

may be slower if 

two SIM cards are 

inserted in the 

device than 

when one SIM card 

is inserted. 

V některých 

oblastech mohou 

být rychlosti 

přenosu dat nižší, 

když jsou v 

zařízení 

vloženy dvě karty 

SIM, než když je v 

něm vložena jedna 

karta SIM. 

In some areas may 

be lower data rate 

when the device 

inserted two SIM 

cards than when it 

is inserted in the 

one SIM card. 

In some areas, data 

rates may be lower 

when two SIM 

cards are 

inserted than 

when a single SIM 

card is inserted. 

If a memory card 

happens to be 

lodged in the SIM 

card slot, take the 

device to a 

Samsung Service 

Centre to remove 

the memory card. 

Pokud dojde 

náhodou k zasunutí 

paměťové karty do 

slotu pro kartu 

SIM, vezměte 

zařízení do 

servisního centra 

společnosti 

Samsung a nechte 

paměťovou kartu 

vyjmout. 

If the chance to 

insert a memory 

card into the SIM 

card slot, take the 

device to the 

service center of 

Samsung and let 

the memory card 

removed. 

If you accidentally 

insert a memory 

card into the SIM 

card slot, take the 

device to 

Samsung's service 

center and have it 

removed. 
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If you insert two 

SIM or USIM 

cards, you can have 

two phone 

numbers or service 

providers for a 

single device. 

Pokud vložíte dvě 

karty SIM nebo 

USIM, můžete mít 

dvě telefonní čísla 

nebo poskytovatele 

služeb pro jedno 

zařízení. 

If you insert two 

SIM or USIM card, 

you can have two 

phone numbers or 

service provider 

for one device. 

If you insert two 

SIM or USIM 

cards, you can have 

two phone 

numbers or service 

providers for one 

device. 

Your device 

accepts memory 

cards with 

maximum 

capacities of 128 

GB. 

Vaše zařízení 

přijímá paměťové 

karty s maximální 

kapacitou 128 GB. 

Your device 

accepts memory 

cards with a 

maximum capacity 

of 128 gigabytes 

Your device is 

receiving memory 

cards with a 

maximum capacity 

of 128 GB. 

Depending on the 

memory card 

manufacturer and 

type, some 

memory cards may 

not be compatible 

with your 

device. 

V závislosti na 

výrobci a typu 

paměťové karty 

nemusí být některé 

paměťové karty 

kompatibilní s 

vaším 

zařízením. 

Depending on the 

manufacturer and 

type of card may be 

some memory 

cards compatible 

with your device. 

Depending on the 

manufacturer and 

the type of memory 

card, some 

memory cards may 

not be compatible 

with your device. 

• Some memory 

cards may not be 

fully compatible 

with the device. 

• Některé 

paměťové karty 

nemusí být plně 

kompatibilní se 

zařízením. 

• Some memory 

cards may not be 

fully compatible 

with the device. 

• Some memory 

cards may not be 

fully compatible 

with the device. 

Using an 

incompatible card 

may damage the 

Používání 

nekompatibilní 

karty může 

Using an 

incompatible card 

may damage your 

Using an 

incompatible card 

may cause damage 
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device or the 

memory card, or 

corrupt the data 

stored in it. 

způsobit poškození 

zařízení nebo 

paměťové karty a 

poškodit data 

uložená na kartě. 

device or 

memory card and 

can corrupt data 

stored on the card. 

to the device or 

memory card and 

damage data stored 

on the card. 

• The device 

supports the FAT 

and the exFAT file 

systems for 

memory cards. 

• Zařízení 

podporuje u 

paměťových karet 

systémy souborů 

typu FAT a 

exFAT. 

• The device 

supports memory 

cards with file 

systems FAT and 

exFAT. 

• The device 

supports FAT and 

exFAT file 

systems on 

memory cards. 

When inserting a 

card formatted in a 

different file 

system, the 

device asks to 

reformat the 

memory card. 

Pokud vložíte 

kartu 

naformátovanou s 

jiným systémem 

souborů, 

zařízení vás 

vyzve k 

přeformátování 

paměťové karty. 

If you insert a card 

formatted with 

another file 

system, the 

device will ask 

you to reformat the 

memory card. 

If you insert a card 

formatted with 

another file 

system, the 

device prompts 

you to reformat the 

memory card. 

• When inserting a 

memory card into 

the device, the 

memory card’s file 

directory appears 

in the My Files → 

SD card folder. 

• Při vkládání 

paměťové karty do 

zařízení se 

soubory adresáře 

paměťové karty 

zobrazí ve složce 

Moje soubory → 

SD karta. 

• When inserting a 

memory card into 

the device 

address book files 

to the memory card 

appears in My 

Files → SD card. 

• When inserting a 

memory card into 

the device, the 

memory card 

directory files 

appear in the My 

Files → SD Card 

folder. 
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Do not remove the 

memory card while 

the device is 

transferring or 

accessing 

information. 

Nevysunujte 

paměťovou kartu, 

pokud zařízení 

přenáší nebo 

získává informace. 

Do not eject the 

memory card when 

the device 

transmits or 

receives 

information. 

Do not expose the 

memory card if the 

device transmits 

or retrieves 

information. 

Doing so can cause 

data to be lost or 

corrupted or 

damage to the 

memory card or 

device. 

Mohlo by dojít ke 

ztrátě či poškození 

dat nebo k 

poškození 

paměťové karty 

nebo zařízení. 

This could result in 

data loss or 

corruption, or 

damage to the 

memory card or 

device. 

This may result in 

data loss or 

corruption, or 

damage to a 

memory card or 

device. 

A memory card 

formatted on a 

computer may not 

be compatible with 

the device. 

Paměťová karta 

naformátovaná v 

počítači nemusí 

být se 

zařízením 

kompatibilní. 

Memory card 

formatted on a 

computer may not 

be compatible with 

the device. 

A memory card 

formatted on your 

computer may not 

be compatible with 

your device. 

Format the 

memory card on 

the device. 

Paměťovou kartu 

formátujte pouze v 

zařízení. 

Format the 

memory card only 

on the device. 

Format the 

memory card only 

on the device. 

Turning the 

device on and 

off 

Zapínání a 

vypínání 

zařízení 

Starting and 

stopping devices 

Turning your 

device on and off 

Press and hold the 

Power key for a 

few seconds to turn 

on the device. 

Na několik sekund 

stiskněte a podržte 

vypínací tlačítko, 

abyste zařízení 

zapnuli. 

For a few seconds, 

press and hold the 

power button to 

turn on the 

device. 

Press and hold the 

shutter button for a 

few seconds to turn 

on the device. 
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When you turn on 

your device for 

the first time or 

after performing a 

data reset, follow 

the onscreen 

instructions to set 

up your device. 

Při prvním zapnutí 

zařízení nebo 

po resetování dat 

nastavte 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

When you first turn 

on the device or 

resetting the 

device data set 

according to the 

instructions on the 

screen. 

When you first turn 

on the device or 

reset the data, set 

the device as 

instructed on the 

screen. 

To turn off the 

device, press and 

hold the Power 

key, and then tap 

Power off. 

Abyste zařízení 

vypnuli, stiskněte a 

podržte vypínací 

tlačítko, a poté 

klepněte na 

položku Vypnout. 

To turn off the 

device, press and 

hold the power 

button, and then 

click Shut Down. 

To turn off the 

device, press and 

hold the power 

key, then tap Turn 

off. 

• If your device 

is frozen and 

unresponsive, 

press and hold the 

Power key and the 

Volume key down 

simultaneously for 

more than 7 

seconds to restart 

it. 

• Pokud 

zařízení 

zamrzlo a 

neodpovídá, 

stiskněte a přidržte 

zároveň vypínací 

tlačítko a tlačítko 

hlasitosti po dobu 

více než 7 sekund, 

abyste zařízení 

restartovali. 

• If your device is 

frozen and 

unresponsive, 

press and hold both 

the power key and 

the volume key for 

more than 7 

seconds to restart 

the device. 

• If the device 

has frozen and 

does not respond, 

press and hold both 

the power key and 

the volume key for 

more than 7 

seconds to restart 

the device. 

• Follow all posted 

warnings and 

directions from 

authorised 

• Na místech, na 

kterých je 

zakázáno 

používání 

• In places where it 

is forbidden to use 

wireless devices 

(such as on an 

• Observe all 

employees' 

instructions and 

instructions in 
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personnel in areas 

where the use of 

wireless devices 

is restricted, such 

as aeroplanes and 

hospitals.  

bezdrátových 

zařízení 

(například v letadle 

nebo v nemocnici), 

dodržujte veškerá 

upozornění a 

pokyny 

zaměstnanců.  

airplane or in a 

hospital), follow 

all warnings and 

instructions of 

employees. 

places where 

wireless devices 

(such as aircraft or 

hospitals) are 

forbidden. 

• Do not allow the 

touchscreen to 

come into contact 

with other 

electrical 

devices. 

• Zabraňte styku 

dotykového 

displeje s jinými 

elektrickými 

zařízeními. 

• Do not allow the 

touch screen with 

other electrical 

devices. 

• Avoid touching 

the touch screen 

with other 

electrical 

devices. 

• The device 

may not recognise 

touch inputs close 

to the edges of the 

screen, which are 

outside of the 

touch input area. 

• Zařízení 

nemusí rozpoznat 

dotykové ovládání 

v blízkosti okrajů 

obrazovky, které se 

nachází mimo 

oblast dotykového 

vstupu. 

• The device may 

not recognize 

touch control near 

the edge of the 

screen, which is 

located outside the 

touch input. 

• The device may 

not recognize the 

touch screen near 

the edges of the 

screen that is 

outside the touch 

input area. 

Turn off the 

touchscreen when 

you do not use the 

device. 

Pokud zařízení 

nepoužíváte, 

vypněte dotykový 

displej. 

When not in 

use, turn off the 

touchscreen. 

If you are not using 

the device, turn 

off the touch 

screen. 

The Home screen 

is the starting point 

for accessing all of 

Domovská 

obrazovka 

představuje 

The home screen is 

the starting point of 

The home screen is 

the starting point 
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the device’s 

features. 

počáteční bod 

přístupu ke všem 

funkcím 

zařízení. 

access to all 

device functions. 

for access to all 

device features. 

Change the 

device’s theme. 

Změna motivu 

zařízení. 

Change the theme 

the device. 

Change device 

theme. 

The device will 

search for and 

display the items 

containing the 

characters you 

entered. 

Zařízení 

vyhledá a zobrazí 

položky obsahující 

znaky, které jste 

zadali. 

Your device 

searches for and 

displays items that 

contain the 

characters you 

entered. 

Your device will 

search for and 

display items 

containing the 

characters you 

have entered. 

Also, the screen 

turns off and 

automatically 

locks if the 

device is not 

used for a specified 

period. 

Pokud není 

zařízení 

používáno po 

určitou dobu, 

obrazovka se 

vypne a 

automaticky 

zamkne. 

If the device is 

not used for a 

certain period of 

time, the screen 

turns off and locks 

automatically. 

If the device is 

not used for a 

certain period of 

time, the screen 

turns off and 

automatically 

locks. 

When you set a 

pattern, PIN, or 

password for the 

screen lock 

method, you can 

protect your 

personal 

information by 

preventing others 

Když jako metodu 

zamykání 

obrazovky zvolíte 

vzor, PIN nebo 

heslo, můžete 

ochránit své osobní 

informace a 

zabránit ostatním v 

When a method of 

locking the screen 

to select a pattern, 

PIN or password, 

you can protect 

your personal 

information and 

prevent others 

When you choose a 

pattern, PIN, or 

password as a 

screen locking 

method, you can 

protect your 

personal 

information and 

prevent others 
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from accessing 

your device. 

přístupu k vašemu 

zařízení. 

from accessing 

your device. 

from accessing 

your device. 

After setting the 

screen lock 

method, the 

device will 

require an unlock 

code whenever 

unlocking it. 

Jakmile nastavíte 

metodu zamknutí 

obrazovky, bude 

zařízení 

vyžadovat při 

každém 

odemykání kód pro 

odemčení. 

Once you set a 

screen lock 

method, the 

device will 

require the unlock 

code each time you 

unlock. 

Once you set the 

screen lock 

method, the 

device will 

require an unlock 

code every time 

you unlock it. 

• If the unlock code 

is forgotten, take 

the device to a 

Samsung Service 

Centre to reset it. 

• Pokud kód k 

odemknutí 

zapomenete, 

můžete zařízení 

nechat resetovat v 

servisním středisku 

Samsung. 

• If you forget your 

code to unlock, 

reset your device 

to a Samsung 

Service Center. 

• If you forget the 

unlock code, you 

can reset your 

device at the 

Samsung Service 

Center. 

• You can set your 

device to 

perform a factory 

data reset if you 

enter the unlock 

code incorrectly 

several times in a 

row and reach the 

attempt limit. 

• Můžete 

zařízení 

nastavit, aby 

provedlo reset dat 

na výrobní 

nastavení, pokud 

několikrát za sebou 

nesprávně zadáte 

kód pro odemčení 

a dosáhnete limitu 

pro počet pokusů.  

• You can set the 

device to 

conduct data reset 

to factory settings 

if several times 

incorrectly enter a 

code to unlock and 

reach the limit for 

the number of 

attempts. 

• You can set the 

device to reset 

the data to factory 

settings by 

incorrectly 

entering an unlock 

code several times 

in succession and 

reaching the limit 

for the number of 

attempts. 
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Searching for 

content on the 

device 

Vyhledávání 

obsahu v 

zařízení 

Search content on 

your device 

Search for content 

on your device 

Capture a 

screenshot while 

using the device. 

Během používání 

zařízení můžete 

pořizovat snímky 

obrazovky. 

While using the 

device, you can 

capture 

screenshots. 

You can take 

screenshots while 

using your 

device. 

Your Samsung 

account is an 

integrated account 

service that allows 

you to use a variety 

of Samsung 

services provided 

by mobile 

devices, TVs, 

and the Samsung 

website. 

Váš účet Samsung 

představuje službu 

integrovaného 

účtu, která vám 

umožňuje používat 

různé služby 

Samsung nabízené 

mobilními 

zařízeními, 

televizory a 

internetovými 

stránkami 

Samsung. 

Your account is a 

service integrated 

Samsung account, 

which allows you 

to use various 

services offered by 

Samsung mobile 

devices, TVs 

and Samsung 

websites. 

Your Samsung 

account is an 

integrated account 

service that allows 

you to use the 

different Samsung 

products offered 

by mobile 

devices, TVs 

and Samsung 

websites. 

If you already have 

a Samsung 

account, register it 

to the device. 

Pokud již účet 

Samsung máte, 

zaregistrujte si ho v 

zařízení. 

If you already have 

a Samsung 

account, sign up 

for the device. 

If you already have 

a Samsung 

account, sign up 

for it on your 

device. 

When you remove 

your registered 

Samsung account 

from the device, 

Když odstraníte 

svůj 

zaregistrovaný 

účet Samsung ze 

When you delete 

your registration 

account of 

Samsung 

When you remove 

your registered 

Samsung account 

from your 



2822 

 

your data, such as 

contacts or events, 

will also be 

removed. 

zařízení, vaše 

data, například 

kontakty nebo 

události, budou 

také odstraněna. 

devices, your 

data, such as 

contacts and events 

will also be 

removed. 

device, your 

data, such as 

contacts or events, 

will also be 

removed. 

Transferring data 

from your previous 

device 

Přenos dat z 

předchozího 

zařízení 

Transferring data 

from your previous 

device 

Data transfer from 

previous device 

You can transfer 

data from a 

previous device 

to your device 

via Samsung Smart 

Switch. 

Data můžete z 

předchozího 

zařízení do 

svého zařízení 

přenášet pomocí 

aplikace Samsung 

Smart Switch. 

Data can from your 

previous device 

to your device 

transmitted using 

Samsung Smart 

Switch. 

You can transfer 

data from your 

previous device 

to your device 

using Samsung 

Smart Switch. 

Transfer data 

between mobile 

devices. 

Přenášejte data 

mezi mobilními 

zařízeními. 

Transfer data 

between mobile 

devices. 

Transfer data 

between mobile 

devices. 

Transfer data 

between your 

device and a 

computer. 

Přenášejte data 

mezi 

zařízením a 

počítačem. 

Transfer data 

between your 

device and your 

computer. 

Transfer data 

between your 

device and your 

computer. 

• Samsung Smart 

Switch is not 

supported on some 

devices or 

computers. 

• Aplikace 

Samsung Smart 

Switch není na 

některých 

zařízeních 

• Samsung Smart 

Switch is not on 

some devices or 

computers 

supported. 

• Samsung Smart 

Switch is not 

supported on some 

devices or 

computers. 
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nebo počítačích 

podporována. 

Transfer data from 

your previous 

device to your 

device. 

Můžete přenést 

data z předchozího 

zařízení do 

svého zařízení. 

You can transfer 

the data from your 

previous device 

to your device. 

You can transfer 

data from your 

previous device 

to your device. 

On both devices, 

download and 

install Smart 

Switch from 

Galaxy Apps or 

Play Store. 

Na obou 

zařízeních si z 

obchodu Galaxy 

Apps nebo Obchod 

Play stáhněte a 

nainstalujte 

aplikaci Smart 

Switch. 

On both devices 

from Galaxy Apps 

store or Play Store 

to download and 

install Smart 

Switch. 

On both devices, 

download and 

install Smart 

Switch from 

Galaxy Apps or 

Play Store. 

Place the devices 

near each other. 

Umístěte 

zařízení tak, 

aby byla blízko 

sebe. 

Place the device 

so that it is close. 

Position the 

device so that it 

is close. 

Launch Smart 

Switch on both 

devices. 

Na obou 

zařízeních 

spusťte aplikaci 

Smart Switch. 

Both devices run 

on the Smart 

Switch. 

On both devices, 

launch Smart 

Switch. 

On your device, 

select the previous 

device type from 

the list and tap 

START. 

Na svém 

zařízení vyberte 

ze seznamu typ 

předchozího 

zařízení a 

On your device, 

select from a list of 

previous device 

type and click 

PLAY. 

Select the type of 

previous device 

on your device 

and click START. 
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klepněte na 

položku SPUSTIT. 

Follow the on-

screen instructions 

to transfer data 

from your previous 

device. 

Přeneste ze svého 

předchozího 

zařízení data 

podle pokynů na 

obrazovce. 

Transfer from your 

previous device 

data according to 

the instructions on 

the screen. 

Remove the data 

from your previous 

device by 

following the 

instructions on the 

screen. 

Back up data from 

your previous 

device to a 

computer and 

import the data to 

your device. 

Data z předchozího 

zařízení si 

můžete 

zazálohovat do 

počítače a potom je 

importovat do 

svého zařízení. 

Data from the 

previous device, 

you can back up to 

your computer and 

then import them 

to your device. 

You can back up 

data from your 

previous device 

to your computer 

and then import it 

to your device. 

If your previous 

device is not a 

Samsung device, 

back up data to a 

computer using a 

program provided 

by the device’s 

manufacturer. 

Pokud předchozí 

zařízení není 

zařízení 

Samsung, 

zazálohujte si data 

do počítače 

pomocí programu 

dodaného 

výrobcem daného 

zařízení. 

If the previous 

device is a 

Samsung device, 

back up data to a 

computer using 

supplied by the 

manufacturer of 

the device. 

If your previous 

device is not a 

Samsung device, 

back up your data 

to your computer 

using the program 

provided by the 

device 

manufacturer. 

Connect your 

previous device 

to the computer 

Připojte své 

předchozí 

zařízení k 

Connect your 

previous device 

Connect your 

previous device 
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using the USB 

cable. 

počítači pomocí 

kabelu USB. 

to your computer 

using a USB cable. 

to a computer 

using a USB cable. 

On the computer, 

follow the on-

screen instructions 

to back up data 

from the device. 

Na počítači si 

zazálohujte data ze 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

On your computer, 

back up data from 

your device by 

following the 

instructions on the 

screen. 

On your computer, 

back up the data 

from your device 

by following the 

on-screen 

instructions. 

Then, disconnect 

your previous 

device from the 

computer. 

Poté odpojte své 

předchozí 

zařízení od 

počítače. 

Then disconnect 

your previous 

device from the 

computer. 

Then unplug your 

previous device 

from your 

computer. 

Connect your 

device to the 

computer using the 

USB cable. 

Připojte své 

zařízení k 

počítači pomocí 

kabelu USB. 

Connect your 

device to your 

computer using a 

USB cable. 

Connect your 

device to your 

computer with a 

USB cable. 

On the computer, 

follow the on-

screen instructions 

to transfer data to 

your device. 

Na počítači 

přeneste data do 

svého zařízení 

podle pokynů na 

obrazovce. 

On your computer, 

transfer the data to 

your device by 

following the 

instructions on the 

screen. 

On your computer, 

transfer the data to 

your device by 

following the on-

screen instructions. 

Device and data 

management 

Správa zařízení 

a dat 

Device 

Management and 

Data 

Device and data 

management 

Connecting the 

device to a 

computer for data 

transfer 

Připojení 

zařízení k 

počítači pro přenos 

dat 

Connecting the 

device to the 

computer for data 

transfer 

Connect a device 

to a computer for 

data transfer 
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Move audio, video, 

image, or other 

types of files from 

the device to the 

computer, or vice 

versa. 

Přesunujte zvuky, 

videa, obrázky 

nebo jiné typy 

souborů ze 

zařízení do 

počítače a naopak. 

Move audio, video, 

images, or other 

types of files from 

your device to 

your computer and 

vice versa. 

Move sounds, 

videos, pictures, or 

other file types 

from your device 

to your computer 

and vice versa. 

Do not disconnect 

the USB cable 

from the device 

when you are 

transferring files. 

Během přenosu 

souborů 

neodpojujte kabel 

USB od 

zařízení. 

During file 

transfer, do not 

disconnect the 

USB cable from 

the device. 

Do not disconnect 

the USB cable 

from the device 

while transferring 

files. 

Doing so may 

cause data loss or 

device damage. 

Mohlo by dojít ke 

ztrátě dat nebo 

poškození 

zařízení. 

This could result in 

data loss or 

damage. 

This may result in 

data loss or 

damage to the 

device. 

The devices may 

not connect 

properly if they are 

connected via a 

USB hub. 

Zařízení se 

nemusí správně 

připojit, pokud 

jsou připojena 

pomocí USB 

rozbočovače. 

The device is not 

properly connected 

if they are 

connected through 

a USB hub. 

Your device may 

not connect 

properly when 

connected via a 

USB hub. 

Directly connect 

the device to the 

computer’s USB 

port. 

Připojte 

zařízení přímo 

ke konektoru USB 

počítače. 

Connect the 

device directly to 

the computer's 

USB connector. 

Connect the 

device directly to 

the computer's 

USB connector. 

Open the 

notification panel, 

and then tap USB 

for file transfer → 

Otevřete panel 

s oznámením a 

klepněte na 

položku Připojeno 

Open the 

notifications panel 

and tap Connected 

as a media device 

Open the 

notification pane, 

and click 

Connected as a 
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Transferring media 

files. 

jako multimediální 

zařízení → 

Přenášení 

multimediálních 

souborů. 

→ Transferring 

multimedia files. 

Multimedia 

Device → 

Transferring 

Multimedia Files. 

If the computer 

cannot recognise 

your device, tap 

Transferring 

images. 

Pokud počítač vaše 

zařízení 

nerozpozná, 

klepněte na 

položku Přenášení 

obrázků. 

If the computer 

does not recognize 

your device, 

click Exchanging 

pictures. 

If your computer 

does not recognize 

your device, 

click Transfer 

Images. 

Tap ALLOW to 

permit the 

computer to access 

your device’s 

data. 

Klepněte na 

položku 

POVOLIT, abyste 

počítači umožnili 

přístup k datům 

zařízení. 

Click ENABLE to 

allow the computer 

to access the data 

device. 

Click Enable to 

allow your 

computer to access 

device data. 

When the 

computer 

recognises your 

device, the 

device will 

appear in My PC. 

Když počítač 

rozpozná 

zařízení, 

zařízení se 

objeví ve volbě 

můj počítač. 

When the 

computer detects 

the device, the 

device will 

appear in the 

choice of my 

computer. 

When the 

computer detects 

the device, the 

device appears in 

my computer's 

choice. 

Transfer files 

between your 

device and the 

computer. 

Přesunujte soubory 

mezi 

zařízením a 

počítačem. 

Move files 

between your 

device and your 

computer. 

Move files 

between your 

device and your 

computer. 
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Updating the 

device 

Aktualizace 

zařízení 

updating Device update 

The device can 

be updated to the 

latest software. 

Zařízení lze 

aktualizovat na 

nejnovější 

software. 

The device can 

be upgraded to the 

latest software. 

The device can 

be updated to the 

latest software. 

The device can 

be directly updated 

to the latest 

software by the 

firmware over-the-

air (FOTA) 

service. 

Zařízení lze 

přímo aktualizovat 

na nejnovější 

software pomocí 

služby 

bezdrátového 

zasílání firmwaru 

(FOTA). 

The device can 

be directly 

upgraded to the 

latest software by 

using a wireless 

transmission 

firmware (FOTA). 

The device can 

be updated directly 

to the latest 

software using the 

FOTA (Wireless 

Firmware Delivery 

Service). 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ About device 

→ Download 

updates manually. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → O 

zařízení → 

Stáhnout 

aktualizace ručně. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ About device 

→ Download the 

update manually. 

On the Application 

screen, click 

Settings → About 

device → 

Download updates 

manually. 

When you tap the 

Download update 

automatically 

switch to activate 

it, updates will be 

downloaded when 

the device is 

Když klepnutím na 

přepínač Stahovat 

aktualizace 

automaticky tuto 

funkci aktivujete, 

budou se 

aktualizace 

stahovat, když 

When you click on 

the Download 

updates 

automatically 

switch to enable 

this feature, you 

will download the 

update when the 

When you click on 

Download Updates 

to automatically 

enable this feature, 

the updates will be 

downloaded when 

the device is 
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connected to a Wi-

Fi network. 

bude zařízení 

připojeno k síti Wi-

Fi. 

device is 

connected to Wi-

Fi. 

connected to a Wi-

Fi network. 

Connect the 

device to a 

computer and 

update the 

device to the 

latest software. 

Připojte 

zařízení k 

počítači a 

aktualizujte 

zařízení na 

nejnovější 

software. 

Connect your 

device to your 

computer and 

update your 

device with the 

latest software. 

Connect your 

device to your 

computer and 

update your 

device to the 

latest software. 

Connect the 

device to the 

computer using a 

USB cable. 

Připojte 

zařízení k 

počítači pomocí 

kabelu USB. 

Connect your 

device to your 

computer using a 

USB cable. 

Connect your 

device to your 

computer with a 

USB cable. 

If a software 

update is available, 

follow the on-

screen instructions 

to update the 

device. 

Pokud je k 

dispozici 

aktualizace 

softwaru, 

aktualizujte 

zařízení podle 

pokynů na 

obrazovce. 

If available, 

software updates, 

update your 

device by 

following the 

instructions on the 

screen. 

If a software 

update is available, 

update the device 

according to the 

on-screen 

instructions. 

• Do not turn off 

the computer or 

disconnect the 

USB cable while 

the device is 

updating. 

• Nevypínejte 

počítač a 

neodpojujte kabel 

USB, pokud 

probíhá 

aktualizace 

zařízení. 

• Do not turn off 

your computer and 

unplug the USB 

cable when the 

device is being 

updated. 

• Do not shut down 

the computer and 

do not disconnect 

the USB cable 

while updating the 

device. 
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• While updating 

the device, do 

not connect other 

media devices to 

the computer. 

• Během 

aktualizace 

zařízení 

nepřipojujte k 

počítači další 

mediální 

zařízení. 

• During the 

update, connect the 

device to a 

computer other 

media devices. 

• Do not connect 

other media 

devices to your 

computer during 

device update. 

Before updating, 

disconnect all other 

media devices 

from the computer.  

Před aktualizací 

odpojte všechna 

ostatní mediální 

zařízení od 

počítače.  

Before updating 

disconnect all 

other media 

devices from the 

computer. 

Please disconnect 

all other media 

devices from 

your computer 

before updating. 

Keep your personal 

information, app 

data, and settings 

safe on your 

device. 

Udržujte své 

osobní údaje, údaje 

aplikací a 

nastavení v 

bezpečí ve vašem 

zařízení. 

Keep your 

personal data, 

applications, data 

and settings safe on 

your device. 

Keep your 

personal data, app 

data, and settings 

safe on your 

device. 

To set the device 

to automatically 

back up data, tap 

the Auto back up 

switch to activate 

it. 

Chcete-li 

zařízení 

nastavit tak, aby 

data zálohovalo 

automaticky, 

klepněte na 

přepínač 

Automaticky 

zálohovat, abyste 

funkci aktivovali. 

To set the device 

so that data is 

backed up 

automatically, 

click 

Automatically 

back up to enable 

the feature. 

To set the device 

to back up data 

automatically, 

click Auto Backup 

to enable the 

feature. 
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Current data will 

be deleted from the 

device to restore 

the selected items. 

Aktuální data 

budou ze 

zařízení 

vymazána, aby 

mohly být 

obnoveny zvolené 

položky. 

Current data will 

be wiped from the 

device, so they 

can be restored to 

the selected item. 

Actual data will be 

cleared from the 

device so that the 

selected items can 

be restored. 

Delete all settings 

and data on the 

device. 

Vymaže všechna 

nastavení a data na 

zařízení. 

Deletes all settings 

and data on the 

device. 

Clears all settings 

and data on the 

device. 

Before performing 

a factory data reset, 

ensure you back up 

all important data 

stored on the 

device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení ověřte, 

zda jste zálohovali 

všechna důležitá 

data uložená v 

zařízení. 

Before performing 

the restore to 

factory settings, 

make sure that you 

back up all 

important data 

stored on the 

device. 

Before restoring to 

factory settings, 

make sure that you 

have backed up all 

important data 

stored on your 

device. 

The device 

automatically 

restarts. 

Zařízení se 

automaticky 

restartuje. 

The device will 

automatically 

reboot. 

The device 

automatically 

restarts. 

Print content using 

the printer plug-ins 

installed on the 

device. 

Tiskněte obsah 

pomocí plug-inů 

tiskárny 

nainstalovaných v 

zařízení. 

Print content using 

plug-ins installed 

in the printer 

device. 

Print content using 

printer plug-ins 

installed on your 

device. 

When the image is 

sent to the 

recipients’ 

Když je snímek 

odeslán do 

zařízení 

When the image is 

sent to the 

recipient 

When a snapshot is 

sent to the 

recipient's 
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devices, a 

notification will 

appear on their 

devices. 

příjemců, objeví se 

na jejich 

zařízení 

oznámení. 

device, appears 

on their device 

notifications. 

device, 

notifications will 

appear on their 

devices. 

You can download 

apps that are 

specialised for 

Samsung Galaxy 

devices. 

Stahovat lze 

aplikace, které jsou 

speciálně určeny 

pro zařízení 

Samsung Galaxy. 

You can download 

applications that 

are specifically 

designed for the 

Samsung 

Galaxy. 

Download 

applications that 

are specifically 

designed for 

Samsung 

Galaxy. 

Disable selected 

default apps that 

cannot be 

uninstalled from 

the device. 

Zakáže vybrané 

výchozí aplikace, 

které ze 

zařízení 

nemohou být 

odinstalovány. 

Disables the 

selected default 

applications that 

the device can 

not be uninstalled. 

Disables selected 

default apps that 

can not be 

uninstalled from 

the device. 

For some apps to 

operate properly, 

they may need 

permission to 

access or use 

information on 

your device. 

Aby některé 

aplikace správně 

fungovaly, mohou 

vyžadovat 

oprávnění k 

přístupu k a 

používání 

informací na 

vašem zařízení. 

To function 

properly, some 

applications may 

require permission 

to access and use 

the information on 

your device. 

For some 

applications to 

work properly, 

they may require 

permission to 

access and use 

information on 

your device. 

Some features of 

this app may not be 

Některá 

zařízení nemusí 

některé funkce této 

Some devices do 

not have some of 

the features of this 

Some devices 

may not support 
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supported by some 

devices. 

aplikace 

podporovat. 

application 

support. 

some features of 

this application. 

Switch to a 

Bluetooth headset 

if it is connected to 

the device. 

Přepne na 

sluchátka s 

podporou funkce 

Bluetooth, pokud 

jsou k zařízení 

připojena. 

Switches to 

earphone with 

Bluetooth-enabled 

when the devices 

are connected. 

Switches to 

Bluetooth-enabled 

headphones when 

connected to the 

device. 

Create new 

contacts or manage 

contacts on the 

device. 

Umožňuje vytvářet 

nové kontakty 

nebo spravovat 

kontakty v 

zařízení. 

It allows you to 

create new contacts 

or manage your 

device contacts. 

Allows you to 

create new contacts 

or manage contacts 

on your device. 

Import contacts 

from storage 

services to your 

device. 

Importujte 

kontakty z 

úložných služeb do 

vašeho 

zařízení. 

Import contacts 

from storage 

services to your 

device. 

Import contacts 

from storage 

services to your 

device. 

• This feature is 

only available for 

contacts who have 

activated the 

profile sharing 

feature on their 

device. 

• Tato funkce je k 

dispozici pouze 

pro kontakty, kteří 

mají na svém 

zařízení 

aktivovanou funkci 

sdílení profilu. 

• This feature is 

only available for 

contacts who are 

on your device 

sharing feature 

activated profile. 

• This feature is 

only available to 

contacts who have 

profile sharing 

enabled on your 

device. 

Set the device to 

vibrate when you 

receive messages. 

Nastaví 

zařízení tak, 

aby vibrovalo při 

přijetí zpráv. 

Set the device to 

vibrate when you 

receive messages. 

Sets the device to 

vibrate when 

receiving 

messages. 
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Set the device to 

display messages 

in pop-up 

windows. 

Nastaví 

zařízení tak, 

aby zobrazovalo 

zprávy ve 

vyskakovacích 

oknech. 

Sets the 

machine to 

display messages 

in pop-up 

windows. 

Sets the device to 

display pop-up 

messages. 

Set the device to 

display message 

content on the 

locked screen and 

in pop-up 

windows.  

Nastaví 

zařízení tak, 

aby zobrazovalo 

obsah zprávy na 

zamčené 

obrazovce a ve 

vyskakovacích 

oknech.  

Sets the 

machine to 

display message 

content on the 

locked screen and 

pop-ups. 

Sets the device to 

display the 

message content 

on the locked 

screen and pop-

ups. 

You can set an alert 

at an interval to let 

you know that you 

have unchecked 

notifications. 

Můžete nastavit, 

aby vás zařízení 

v určitém intervalu 

upozorňovalo, že 

máte 

nezkontrolovaná 

oznámení. 

You can set your 

device at a 

certain interval 

warned that you 

have not checked 

notice. 

You can set the 

device to notify 

you that you have 

unchecked 

notifications at a 

certain interval. 

• In secret mode, 

the device will 

change the colour 

of the toolbars.  

• V tajném režimu 

zařízení změní 

barvu panelů 

nástrojů.  

• In a secret mode, 

the device 

changes color 

toolbars. 

• In the secret 

mode of the 

device, it 

changes the color 

of the toolbars. 

When Email is 

open, the device 

will automatically 

Když je E-mail 

otevřený, 

zařízení 

When the E-mail 

open, the device 

automatically 

When E-mail is 

open, the device 

will automatically 
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retrieve new 

emails. 

automaticky načte 

nové e-maily. 

retrieves new e-

mails. 

retrieve new 

emails. 

Otherwise, the 

device may not 

work properly in 

some modes that 

require high 

resolutions. 

V opačném 

případě nemusí 

zařízení v 

některých 

režimech 

vyžadujících vyšší 

rozlišení správně 

pracovat. 

Otherwise, the 

device may not 

in some modes that 

require higher 

resolution to work 

properly. 

Otherwise, the 

device may not 

work correctly in 

some higher 

resolution modes. 

Minor distortion 

may occur in 

wideangle photos 

and does not 

indicate device 

performance 

problems.  

U širokoúhlých 

fotografií může 

dojít k jemnému 

zkreslení, které 

neindikuje 

zhoršenou 

funkčnost 

zařízení.  

For wide photos 

may cause subtle 

distortion that does 

not indicate 

impaired 

function 

devices. 

Widescreen photos 

may cause a slight 

distortion that does 

not indicate a 

malfunction in the 

device. 

The device 

identifies the 

photos with  in 

Gallery. 

Zařízení 

identifikuje 

fotografie pomocí  

v Galerie. 

The device 

identifies the 

photos with in 

Gallery. 

The device 

identifies photos 

using Gallery. 

After recognising 

your palm, the 

device will take 

a photo after two 

seconds. 

Jakmile 

zařízení vaši 

dlaň rozpozná, 

pořídí fotografii po 

uplynutí dvou 

sekund. 

Once the device 

recognizes your 

hand, takes a photo 

two seconds after. 

Once the device 

recognizes your 

palm, it will take a 

photo after two 

seconds. 
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Slowly swivel the 

device left and 

then right or vice 

versa to take a wide 

self-portrait. 

Pomalu otáčejte 

zařízením 

doleva a pak 

doprava nebo 

obráceně a pořiďte 

širokoúhlý 

autoportrét. 

Slowly turn the 

device to the left 

and then the right 

or vice versa and 

take a wide self-

portrait. 

Slowly rotate the 

device to the left 

and then to the 

right or vice versa 

and take a wide-

angle self-portrait. 

The device will 

take additional 

photos when the 

white frame moves 

to each end of the 

viewfinder 

window. 

Zařízení pořídí 

další fotografie, 

když se bílý 

rámeček přesune k 

jednotlivým 

koncům okna 

hledáčku. 

The equipment 

takes another 

photograph when a 

white box moves to 

individual ends of 

the viewfinder 

window. 

The device will 

take more pictures 

when the white 

frame moves to the 

individual ends of 

the viewfinder 

window. 

The device will 

take four photos at 

the two-second 

intervals. 

Zařízení pořídí 

čtyři fotografie ve 

dvousekundovém 

intervalu. 

The equipment 

takes four pictures 

in the interval of 

two seconds. 

The device will 

take four pictures 

in a two-second 

interval. 

Set the device to 

detect your palm, 

so you can use it to 

take selfportraits. 

V zařízení 

nastavte rozeznání 

vaší dlaně, abyste 

tímto způsobem 

mohli pořizovat 

autoportréty. 

In recognition of 

the device, set 

your palm, this 

way you can take 

self-portraits. 

Set up recognition 

of your palm on 

your device to 

make self-portraits 

in this way. 

Set the device to 

show photos after 

capturing them. 

Nastavení 

zařízení pro 

zobrazení 

fotografií po jejich 

zachycení. 

Setting the 

device to show 

photos following 

their capture. 

Set up devices to 

view photos after 

capture. 
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Set the device to 

use the Volume 

key to control the 

shutter or zoom 

function. 

Nastavení 

zařízení na 

použití tlačítka 

hlasitosti k 

ovládání spouště 

nebo funkce 

zoomu. 

Setting the 

device to use the 

volume keys to 

control the shutter 

or zoom function. 

Set the device to 

use the volume key 

to operate the 

shutter or zoom 

function. 

View and manage 

photos and videos 

stored in the 

device. 

Umožňuje 

zobrazení a správu 

fotografií a videí 

uložených 

v zařízení. 

It allows you to 

view and manage 

photos and videos 

stored on the 

device. 

Allows you to view 

and manage photos 

and videos stored 

on your device. 

• If the recipients 

have not verified 

their phone 

numbers or if their 

devices do not 

support the feature, 

a link to the files 

will be sent to them 

via text message. 

• Pokud příjemci 

nemají svá 

telefonní čísla 

ověřená nebo 

pokud jejich 

zařízení 

nepodporují tuto 

funkci, bude jim 

odkaz na soubory 

odeslán v textové 

zprávě. 

• If the recipients 

do not have their 

phone numbers 

verified or if their 

devices do not 

support this 

feature, they will 

link to the files sent 

in a text message. 

• If the recipients 

do not have their 

phone numbers 

authenticated or 

their devices do 

not support this 

feature, the link to 

the files will be 

sent to them in a 

text message. 

To delete any data 

you have shared 

with social 

networks or 

transferred to 

storage devices, 

Údaje, které jste 

sdíleli na 

sociálních sítích 

nebo přenesli do 

úložných 

zařízení, musíte 

The information 

you've shared on 

social networks or 

transferred to 

storage devices, 

You have to delete 

data that you 

shared on social 

networks or 

transferred to 

storage devices. 
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you must delete 

them separately. 

vymazat 

samostatně. 

you must clear 

separately. 

• You may share 

and/or sync your 

data with 

additional 

Samsung services 

or compatible third 

party services that 

you select, as well 

as with any of your 

other connected 

devices. 

• Svá data můžete 

sdílet a/nebo 

synchronizovat s 

dalšími vybranými 

službami Samsung 

nebo se službami 

třetích stran, stejně 

jako s jakýmikoli 

jinými připojenými 

zařízeními. 

• You can share 

your data and / or 

sync with other 

services selected 

Samsung or third-

party services, as 

well as any other 

connected 

devices. 

• Share and / or 

sync your data with 

other selected 

Samsung products 

or with third-party 

services as well as 

any other 

connected 

devices. 

Access to S Health 

information by 

such additional 

services or third 

party devices 

will only be 

permitted with 

your express 

approval. 

Přístup k 

informacím 

aplikace S Health 

ze strany 

takovýchto dalších 

služeb nebo 

zařízení třetích 

stran bude povolen 

pouze s vaším 

výslovným 

souhlasem. 

Access to 

information by S 

Health by such 

other services or 

third-party 

devices will be 

permitted only 

with your express 

consent. 

Access to S Health 

information from 

such third party 

services or 

facilities will 

only be permitted 

with your explicit 

consent. 

• If the device is 

connected to 

measuring 

devices, verify 

the communication 

• Pokud je 

zařízení 

připojeno k 

měřícím 

zařízením, 

• If the device is 

connected to a 

measuring 

device, verify 

communication 

• If the device is 

connected to a 

measuring 

device, verify the 

communication 



2839 

 

protocol to confirm 

proper operation. 

ověřte 

komunikační 

protokol a potvrďte 

tak správný 

provoz. 

protocol to confirm 

proper operation. 

protocol and 

confirm the correct 

operation. 

If you use a 

wireless 

connection, such as 

Bluetooth, the 

device may be 

affected by 

electronic 

interference from 

other devices. 

Pokud používáte 

bezdrátové 

připojení, např. 

Bluetooth, může 

být zařízení 

elektronicky 

rušeno jinými 

zařízeními. 

If you are using a 

wireless 

connection, for 

example. 

Bluetooth device 

may be electronic 

interference from 

other devices. 

If you are using a 

wireless 

connection, such as 

Bluetooth, the 

device may be 

electronically 

interfered with by 

other devices. 

Avoid using the 

device near other 

devices that 

transmit radio 

waves. 

Nepoužívejte 

zařízení v 

blízkosti jiných 

zařízení, která 

vysílají rádiové 

vlny. 

Do not use the 

device near other 

devices that emit 

radio waves. 

Do not use the 

device near other 

devices that 

transmit radio 

waves. 

View files by 

category, or view 

files stored in the 

device. 

Umožňuje 

zobrazení souborů 

podle kategorie 

nebo zobrazení 

souborů uložených 

v zařízení. 

It allows you to 

view files by 

category or view 

files stored on the 

device. 

Allows you to view 

files by category or 

view files stored on 

your device. 

Rotate the 

device to 

landscape 

Otočte zařízení 

do zobrazení na 

šířku a zobrazte 

Rotate the device 

to landscape view 

and display 

Turn the device 

into landscape 

view and display 



2840 

 

orientation to 

display the 

scientific 

calculator. 

vědeckou 

kalkulačku. 

scientific 

calculator. 

the scientific 

calculator. 

Discover, listen to, 

and share music on 

your device. 

Vyhledávejte, 

poslouchejte a 

sdílejte hudbu ve 

svém zařízení. 

Search, listen and 

share music on 

your device. 

Search, listen and 

share music on 

your device. 

You can upload 

music collections 

stored on your 

device to the 

cloud and access 

them later. 

Hudební sbírky 

uložené ve vašem 

zařízení můžete 

nahrávat do 

cloudu, abyste k 

nim měli přístup 

později. 

Music collection 

stored on your 

device, you can 

upload to the 

cloud, you can 

access them later. 

You can upload 

music collections 

stored on your 

device to the 

cloud so you can 

access them later. 

Search quickly for 

items on the 

Internet or your 

device. 

Můžete rychle 

vyhledávat 

položky na 

Internetu nebo ve 

svém zařízení. 

You can quickly 

search for items on 

the Internet or on 

your device. 

You can quickly 

search for items on 

the Internet or on 

your device. 

You can make your 

device more 

personalised by 

configuring 

various setting 

options. 

Můžete si své 

zařízení lépe 

přizpůsobit 

nakonfigurováním 

různých možností 

nastavení. 

You can customize 

your device 

better by 

configuring 

various settings. 

You can better 

customize your 

device by 

configuring 

various settings. 

Activate the Wi-Fi 

feature to connect 

to a Wi-Fi network 

Funkci Wi-Fi 

aktivujte, chcete-li 

se připojit k síti 

Wi-Fi feature to 

activate when you 

want to connect to 

Activate Wi-Fi if 

you want to 

connect to a Wi-Fi 
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and access the 

Internet or other 

network devices. 

Wi-Fi a k internetu 

nebo jiným 

síťovým 

zařízením. 

a Wi-Fi network 

and the Internet or 

other network 

devices. 

network and to the 

Internet or other 

network devices. 

• Once the 

device connects 

to a Wi-Fi network, 

the device will 

reconnect to that 

network each time 

it is available 

without requiring a 

password. 

• Jakmile se 

zařízení připojí 

k síti Wi-Fi, 

zařízení se k 

této síti bude znovu 

připojovat 

pokaždé, když 

bude k dispozici – 

aniž by bylo třeba 

vyplňovat heslo. 

• When the 

device is 

connected to Wi-Fi 

devices to the 

network will 

reconnect every 

time it becomes 

available - without 

the need to fill in 

your password. 

• When your 

device connects 

to a Wi-Fi network, 

your device will 

re-connect to the 

network every time 

it is available - 

without the need to 

fill in the 

password. 

To prevent the 

device 

connecting to the 

network 

automatically, 

select it from the 

list of networks 

and tap FORGET. 

Chcete-li zabránit 

automatickému 

připojování 

zařízení 

k určité síti, 

vyberte ji ze 

seznamu sítí a 

klepněte na 

položku 

ODSTRANIT. 

To prevent 

automatic 

connection to a 

network device, 

select it from the 

list of networks 

and tap Delete. 

To prevent the 

device from 

automatically 

connecting to a 

specific network, 

select it from the 

list of networks 

and click 

DELETE. 

• If you cannot 

connect to a Wi-Fi 

network properly, 

restart your 

device’s Wi-Fi 

• Pokud se 

nemůžete správně 

připojit k síti Wi-

Fi, restartujte 

funkci Wi-Fi svého 

• If you can not 

properly connect to 

a Wi-Fi network, 

restart the Wi-Fi on 

• If you can not 

connect to a Wi-Fi 

network correctly, 

restart your 

device's Wi-Fi 



2842 

 

feature or the 

wireless router.  

zařízení nebo 

bezdrátový router.  

your device or a 

wireless router. 

feature or wireless 

router. 

Wi-Fi Direct 

connects devices 

directly via a Wi-Fi 

network without 

requiring an access 

point. 

Funkce Wi-Fi 

Direct propojí 

zařízení přes síť 

Wi-Fi bez nutnosti 

použít přístupový 

bod. 

The Wi-Fi Direct 

devices will 

connect via Wi-Fi 

without the need 

for an access point. 

Wi-Fi Direct 

captures your 

device over Wi-

Fi without having 

to use an access 

point. 

If the device you 

want to connect to 

is not in the list, 

request that the 

device turns on 

its Wi-Fi Direct 

feature. 

Pokud se 

zařízení, ke 

kterým se chcete 

připojit, nenachází 

na seznamu, 

požadujte, aby 

zařízení 

zapnulo funkci Wi-

Fi Direct. 

If the device to 

which you want to 

connect, not on the 

list, ask for the 

device to turn on 

the Wi-Fi Direct. 

If the devices 

you want to 

connect to are not 

listed, ask the 

device to turn on 

Wi-Fi Direct. 

Select a device 

to connect to. 

Vyberte 

zařízení, ke 

kterému se chcete 

připojit. 

Select the device 

you want to 

connect. 

Select the device 

you want to 

connect to. 

The devices will 

be connected when 

the other device 

accepts the Wi-Fi 

Direct connections 

request. 

Zařízení se 

připojí, jakmile 

druhé zařízení 

přijme požadavek 

na připojení 

pomocí Wi-Fi 

Direct. 

The device is 

connected, when 

the second 

device receives a 

request to connect 

via Wi-Fi Direct. 

The device 

connects when the 

other device 

receives a Wi-Fi 

Direct connection 

request. 
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You can share data, 

such as contacts or 

media files, with 

other devices. 

S dalšími 

zařízeními 

můžete sdílet data, 

například kontakty 

nebo 

multimediální 

soubory. 

With other 

devices can 

share data, such as 

contacts or media 

files. 

With other 

devices, you can 

share data, such as 

contacts or 

multimedia files. 

Tap Share → Wi-

Fi Direct, select a 

device to 

transfer the image 

to, and then tap 

SHARE. 

Klepněte na 

položku Sdílet → 

Wi-Fi Direct, 

vyberte 

zařízení, do 

kterého chcete 

odeslat přenést, a 

klepněte na 

SDÍLET. 

Tap Share → Wi-

Fi Direct, select the 

device you want 

to send to migrate, 

and click Share. 

Click Share → Wi-

Fi Direct, select the 

device to which 

you want to send 

the transfer, and 

tap SHARE. 

Accept the Wi-Fi 

Direct connection 

request on the 

other device. 

Přijměte 

požadavek 

připojení funkce 

Wi-Fi Direct 

v druhém 

zařízení. 

Accept connection 

request feature Wi-

Fi Direct on other 

device. 

Accept a Wi-Fi 

Direct connection 

request on the 

other device. 

If the devices are 

already connected, 

the image will be 

sent to the other 

device without 

the connection 

request procedure. 

Pokud jsou 

zařízení již 

připojená, bude 

snímek do druhého 

zařízení 

odeslán bez 

procedury 

If the device is 

already connected, 

the image is sent to 

a second device 

without the 

connection request 

procedure. 

If the device is 

already connected, 

the image will be 

sent to the other 

device without a 

connection request 

procedure. 
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požadavku na 

připojení. 

Ending the 

device 

connection 

Ukončení připojení 

k zařízení 

Ending a 

connection to 

devices 

End device 

connection 

The device 

displays the 

connected 

devices in the 

list. 

Zařízení 

zobrazí připojená 

zařízení v 

seznamu. 

Equipment 

connected 

devices appear in 

the list. 

The device 

displays the 

connected 

devices in the 

list. 

3 Tap the device 

name to disconnect 

the devices.  

3 Odpojte 

zařízení 

klepnutím na 

název zařízení.  

3 Disconnect your 

device by 

clicking on the 

device name. 

3 Disconnect the 

device by 

tapping the 

device name. 

Use Bluetooth to 

exchange data or 

media files with 

other Bluetooth-

enabled devices. 

K výměně dat nebo 

mediálních 

souborů s dalšími 

zařízeními 

Bluetooth použijte 

rozhraní 

Bluetooth. 

To exchange data 

or media files with 

other Bluetooth 

devices using 

Bluetooth. 

Use Bluetooth to 

exchange data or 

media files with 

other Bluetooth 

devices. 

• Always ensure 

that you share and 

receive data with 

devices that are 

trusted and 

properly secured. 

• Vždy se 

přesvědčte, že 

zařízení, se 

kterými sdílíte a 

vyměňujete data, 

jsou důvěryhodná 

• Always make 

sure the 

equipment 

with which you 

share and receive 

data that are trusted 

• Always make 

sure that the 

devices with 

which you share 

and exchange data 

are trustworthy and 

secure. 
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a řádně 

zabezpečená. 

and properly 

secured. 

If there are 

obstacles between 

the devices, the 

operating distance 

may be reduced. 

Pokud se mezi 

zařízeními 

nacházejí 

překážky, může 

být provozní dosah 

snížen. 

If there are 

obstacles between 

the devices, the 

operating distance 

may be reduced. 

If there are 

obstacles between 

the devices, the 

operating range 

may be reduced. 

• Some devices, 

especially those 

that are not tested 

or approved by the 

Bluetooth SIG, 

may be 

incompatible with 

your device. 

• Některá 

zařízení, 

obzvláště ta, která 

nejsou testována 

nebo schválena 

společností 

Bluetooth SIG, 

nemusejí být se 

zařízením 

kompatibilní. 

• Some devices, 

especially those 

that are not tested 

or approved by 

Bluetooth SIG, 

may be 

incompatible with 

your device. 

• Some devices, 

especially those 

not tested or 

approved by the 

Bluetooth SIG, 

may not be 

compatible with 

the device. 

Pairing with other 

Bluetooth 

devices 

Párování s dalšími 

zařízeními 

Bluetooth 

Pairing with other 

Bluetooth 

devices 

Pair with other 

Bluetooth 

devices 

The detected 

devices are 

listed. 

Uvedena jsou 

nalezená 

zařízení. 

Listed devices 

are found. 

Found devices 

are listed. 

Select a device 

to pair with. 

Vyberte 

zařízení, se 

kterým chcete 

provést párování. 

Select the device 

with which you 

want to pair. 

Select the device 

you want to pair 

with. 
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Refer to the other 

device’s user 

manuals. 

Postup najdete v 

uživatelských 

příručkách 

druhého 

zařízení. 

Please consult the 

user manuals for 

the device. 

Refer to the 

second hand 

user's manual for 

the procedure. 

Your device is 

visible to other 

devices while 

the Bluetooth 

settings screen is 

open. 

Vaše zařízení je 

viditelné pro 

ostatní zařízení, 

zatímco je otevřená 

obrazovka 

nastavení 

Bluetooth. 

Your device is 

visible to other 

devices while 

Bluetooth settings 

screen is open. 

Your device is 

visible to other 

devices while 

the Bluetooth setup 

screen is open. 

Accept the 

Bluetooth 

connection request 

on your device 

to confirm. 

Potvrďte připojení 

přijetím požadavku 

na připojení 

Bluetooth na svém 

zařízení. 

Accept the 

connection with 

the adoption of the 

requirement for a 

Bluetooth 

connection to your 

device. 

Confirm your 

connection by 

accepting a 

Bluetooth 

connection request 

on your device. 

The devices will 

be connected when 

the other device 

accepts the 

Bluetooth 

connection 

request. 

Zařízení se 

připojí, jakmile 

druhé zařízení 

přijme požadavek 

na připojení 

pomocí Bluetooth. 

The device is 

connected, when 

the second 

device receives a 

request to connect 

via Bluetooth. 

The device 

connects as soon as 

the other device 

receives a 

Bluetooth 

connection 

request. 

You can share data, 

such as contacts or 

media files, with 

S dalšími 

zařízeními 

With other 

Bluetooth 

With other 

Bluetooth 
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other Bluetooth 

devices. 

Bluetooth můžete 

sdílet data, 

například kontakty 

nebo soubory 

médií. 

devices can 

share data, such as 

contacts or media 

files. 

devices, you can 

share data, such as 

contacts or media 

files. 

The following 

actions are an 

example of sending 

an image to 

another device. 

Následující akce 

představují příklad 

odeslání snímku do 

jiného zařízení. 

The following 

actions are an 

example of 

sending a picture to 

another device. 

The following 

actions are an 

example of 

sending a snapshot 

to another 

device. 

Tap Share → 

Bluetooth, and 

then select a 

device to 

transfer the image 

to. 

Klepněte na Sdílet 

→ Bluetooth a 

vyberte 

zařízení, do 

kterého chcete 

obrázek přenést. 

Click the Share → 

Bluetooth and 

select the device 

to which you want 

to transfer the 

image. 

Tap Share → 

Bluetooth and 

select the device 

to which you want 

to transfer the 

image. 

If your device 

has paired with the 

device before, 

tap the device 

name without 

confirming the 

auto-generated 

passkey. 

Pokud se vaše 

zařízení již 

předtím spárovalo, 

klepněte na název 

zařízení bez 

potvrzení 

automaticky 

vygenerovaného 

klíče. 

If your device 

has been paired, 

click on the 

device name 

without confirming 

the automatically 

generated key. 

If your device 

has already been 

paired, tap the 

device name 

without confirming 

the automatically 

generated key. 

If the device you 

want to pair with is 

not in the list, 

Pokud se 

zařízení, se 

kterým chcete 

If the device with 

which you want to 

pair with is not on 

If the device you 

want to pair with is 

not listed, ask the 
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request that the 

device turns on 

its visibility option. 

provést párování, 

nenachází na 

seznamu, 

požadujte, aby 

zařízení 

zapnulo možnost 

viditelnosti. 

the list, ask for the 

device to turn on 

visibility option. 

device to turn on 

the visibility 

feature. 

Accept the 

Bluetooth 

connection request 

on the other 

device. 

Potvrďte 

požadavek 

připojení 

Bluetooth na 

druhém 

zařízení. 

Confirm request 

Bluetooth 

connection to 

another device. 

Confirm the 

Bluetooth 

connection request 

on the other 

device. 

Unpairing 

Bluetooth 

devices 

Zrušení párování 

zařízení 

Bluetooth 

Unpairing a 

Bluetooth device 

Cancel Bluetooth 

pairing 

The device 

displays the paired 

devices in the 

list. 

Zařízení 

zobrazí spárovaná 

zařízení v 

seznamu. 

The device 

displays the paired 

devices list. 

The device 

displays paired 

devices in the 

list. 

2 Tap  next to the 

device name to 

unpair. 

2 Klepněte na 

položku  vedle 

názvu zařízení 

a zrušte jeho 

spárování. 

2 Click next to the 

name of the 

device and 

cancel the pairing. 

2 Click the item 

next to the device 

name to unpair it. 

This disables all 

wireless functions 

on your device. 

V tomto režimu 

budou všechny 

bezdrátové funkce 

In this mode, all 

wireless 

In this mode, all 

wireless features of 
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zařízení 

vypnuty. 

functions are 

disabled. 

the device will be 

turned off. 

Make sure the 

device is turned 

off during takeoff 

and landing. 

Ujistěte se, že je při 

vzletu a přistávání 

toto zařízení 

vypnuto. 

Make sure that the 

takeoff and landing 

of this device is 

turned off. 

Make sure that this 

device is off 

during take-off and 

landing. 

After takeoff, you 

can use the 

device in flight 

mode if allowed by 

aircraft personnel. 

Po vzletu můžete 

zařízení 

používat v režimu 

letadlo, je-li to 

povoleno 

personálem 

letadla. 

After takeoff, you 

can use the 

device in 

airplane mode, if 

enabled aircraft 

personnel. 

After taking off, 

you can use the 

device in 

airplane mode if 

authorized by the 

aircraft personnel. 

Use the device 

as a mobile hotspot 

to share the 

device’s mobile 

data connection 

with other 

devices when the 

network 

connection is not 

available. 

Umožní používat 

zařízení jako 

mobile hotspot a 

sdílet datové 

připojení k síti s 

dalšími 

zařízeními, 

pokud není 

dostupné síťové 

připojení. 

Use the device as 

a mobile hotspot 

and share your 

mobile data 

connection with 

other devices, if 

it is not available 

network 

connection. 

Allows you to use 

your device as a 

mobile hotspot and 

share a data 

network 

connection with 

other devices if a 

network 

connection is not 

available. 

Use the mobile 

hotspot to share the 

device’s mobile 

data connection 

Mobilní aktivní 

bod použijte ke 

sdílení datového 

připojení 

zařízení s 

Use the mobile 

hotspot to share the 

device's data 

connection with 

Use the Mobile 

Active Point to 

share your 

device's data 

connection with 
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with computers or 

other devices. 

počítači nebo 

jinými 

zařízeními. 

computers or other 

devices. 

computers or other 

devices. 

Use Bluetooth 

tethering to share 

the device’s 

mobile data 

connection with 

computers or other 

devices via 

Bluetooth. 

Sdílení připojení 

přes Bluetooth 

použijte ke sdílení 

připojení 

zařízení k 

datové síti pomocí 

počítačů nebo 

dalších zařízení 

pomocí funkce 

Bluetooth. 

Bluetooth tethering 

to share the use 

device is 

connected to a data 

network using 

computers or other 

devices via 

Bluetooth. 

Use Bluetooth 

Sharing to share 

your device's 

data connection 

with computers or 

other devices 

using Bluetooth. 

Use USB tethering 

to share the 

device’s mobile 

data connection 

with a computer 

via USB. 

Sdílení připojení 

přes USB použijte 

ke sdílení datového 

připojení 

mobilního 

zařízení 

s počítačem přes 

USB. 

Sharing a USB 

connection to use 

tethering a mobile 

device to a 

computer via USB. 

Use USB Sharing 

to share a mobile 

device's data 

connection with a 

computer via USB. 

When connected to 

a computer, the 

device is used as 

a wireless modem 

for the computer.  

Po připojení k 

počítači je 

zařízení 

využíváno jako 

bezdrátový modem 

počítače.  

After connecting to 

the computer 

device is used as 

a wireless modem 

for a PC. 

Once connected to 

a computer, the 

device is used as 

a wireless 

computer modem. 

Use your device 

as a mobile hotspot 

Umožní používat 

zařízení jako 

Use the device as 

a mobile hotspot 

Allows you to use 

your device as a 
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to share your 

device’s mobile 

data connection 

with other 

devices. 

mobile hotspot a 

sdílet datové 

připojení k síti s 

dalšími 

zařízeními. 

and share your 

mobile data 

connection with 

other devices. 

mobile hotspot and 

share data network 

connectivity with 

other devices. 

Other devices 

can find your 

device in the Wi-

Fi networks list. 

Ostatní zařízení 

budou moci najít 

vaše zařízení 

v seznamu sítí Wi-

Fi. 

Other devices 

will be able to find 

your machine 

in Wi-Fi networks. 

Other devices 

will be able to find 

your device in 

the list of Wi-Fi 

networks. 

On the other 

device’s screen, 

search for and 

select your 

device from the 

Wi-Fi networks 

list. 

Na obrazovce 

druhého 

zařízení 

hledejte a vyberte 

své zařízení ze 

seznamu sítí Wi-

Fi. 

On the screen a 

second device 

search and select 

your device from 

the list of Wi-Fi 

networks. 

On the second 

device screen, 

search for and 

select your 

device from the 

list of Wi-Fi 

networks. 

On the connected 

device, use the 

device’s mobile 

data connection to 

access the Internet. 

V připojeném 

zařízení 

použijte datové 

připojení k mobilní 

síti zařízení pro 

přístup na Internet. 

The connected 

device, use a data 

connection on a 

mobile device to 

access the Internet. 

On a connected 

device, use a data 

connection to the 

mobile network of 

your Internet 

access device. 

Set the device to 

use data 

connections on any 

mobile network. 

Nastavení 

používání 

datového připojení 

zařízení 

Set to use data 

connection 

device in any 

mobile network. 

Set up your 

device's data 

connection on any 

mobile network. 
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v jakékoli mobilní 

síti. 

Set the device to 

automatically 

disable the mobile 

data connection 

when the amount 

of mobile data you 

have used reaches 

your specified 

limit. 

Nastavte 

zařízení, aby 

automaticky 

zakazovalo 

mobilní datové 

připojení, když 

množství 

využitých 

mobilních dat 

dosáhne zadané 

úrovně. 

Set the machine 

to automatically 

banned mobile 

data connection 

when the amount 

of used mobile data 

reaches a specified 

level. 

Set your device 

to automatically 

prohibit mobile 

data connections 

when the amount 

of used mobile data 

reaches the 

specified level. 

The device will 

alert you when the 

warning level is 

reached. 

Zařízení vás 

bude varovat, 

jakmile bude 

dosaženo úrovně 

varování. 

The device will 

warn you as soon 

as it reached the 

level of warning. 

The device will 

warn you when the 

alert level is 

reached. 

Set the device to 

allow incoming 

calls from the other 

SIM or USIM card 

during a call. 

Nastavte 

zařízení tak, 

aby povolilo 

příchozí hovory 

z druhé SIM nebo 

USIM karty během 

hovoru. 

Set the device to 

authorize incoming 

calls from the other 

SIM or USIM card 

during a call. 

Set your device 

to allow incoming 

calls from the 

second SIM or 

USIM card during 

a call. 

Set the device to 

use data 

connections when 

you are roaming. 

Nastavení 

používání 

datových připojení 

Set to use the 

device's data 

connection while 

roaming. 

Set up using 

device data 

connections while 

roaming. 
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zařízení během 

roamingu. 

You can also select 

the preferred 

network 

automatically.  

Zařízení 

můžete také 

nastavit tak, aby 

automaticky 

vybíralo 

preferovanou síť.  

The machine 

can also be set to 

automatically 

select the preferred 

network. 

You can also set up 

your device to 

automatically 

select your 

preferred network. 

Your device 

allows you to read 

near field 

communication 

(NFC) tags that 

contain 

information about 

products. 

Vaše zařízení 

umožňuje čtení 

značek NFC (Near 

Field 

Communication), 

které obsahují 

informace o 

produktech. 

Your device 

allows you to read 

tags NFC (Near 

Field 

Communication), 

which contain 

information about 

products. 

Your device 

allows you to read 

Near Field 

Communication 

(NFC) tags that 

contain product 

information. 

The device 

contains a built-in 

NFC antenna. 

Zařízení 

obsahuje 

integrovanou 

anténu NFC. 

The device 

contains an 

integrated antenna 

NFC. 

The device has 

an integrated NFC 

antenna. 

Handle the 

device carefully 

to avoid damaging 

the NFC antenna. 

Se zařízením 

zacházejte opatrně, 

abyste anténu NFC 

nepoškodili. 

The device 

carefully to avoid 

damaging the NFC 

antenna. 

Carefully handle 

the device to 

avoid damaging 

the NFC antenna. 

Use the NFC 

feature to send 

images or contacts 

to other devices, 

and read product 

Funkci NFC 

použijte k 

odesílání snímků 

nebo kontaktů do 

dalších zařízení 

Use NFC to send 

images or contacts 

to other devices, 

and read product 

Use NFC to send 

pictures or contacts 

to other devices 

and read product 
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information from 

NFC tags. 

a čtení informací o 

produktu ze značek 

NFC. 

information from 

NFC tags. 

information from 

NFC tags. 

2 Place the NFC 

antenna area on the 

back of your 

device near an 

NFC tag. 

2 Umístěte oblast 

antény NFC na 

zadní stranu 

zařízení do 

blízkosti značky 

NFC. 

2 Place the NFC 

antenna area on the 

back side of the 

machine near the 

NFC tag. 

2 Position the NFC 

antenna area on the 

back of the 

device near the 

NFC tag. 

Ensure that the 

device’s screen 

is unlocked. 

Ujistěte se, že 

obrazovka 

zařízení je 

odemčená. 

Make sure that 

your device's 

screen is unlocked. 

Make sure the 

device screen is 

unlocked. 

Otherwise, the 

device will not 

read NFC tags or 

receive data. 

Jinak zařízení 

nebude schopno 

přečíst značky 

NFC nebo přijímat 

data. 

Otherwise, the 

device will not 

be able to read 

NFC tags or 

receive data. 

Otherwise, the 

device will not 

be able to read 

NFC tags or 

receive data. 

2 Touch the NFC 

antenna area on the 

back of your 

device to the 

NFC card reader. 

2 Dotkněte se 

oblastí antény NFC 

na zadní straně 

zařízení čtečky 

karet NFC. 

2 Touch the NFC 

antenna area on the 

back of the 

card reader 

NFC. 

2 Touch the area of 

the NFC antenna 

on the back of 

the NFC card 

reader. 

Allow data 

exchange when 

your device’s 

NFC antenna 

touches the other 

Umožňuje 

povolení výměny 

dat, když se NFC 

anténa vašeho 

zařízení dotkne 

It allows you to 

enable data 

exchange when the 

NFC antenna to 

your device 

Allows data 

exchange when the 

NFC antenna of 

your device 

touches the NFC 
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device’s NFC 

antenna. 

NFC antény 

dalšího 

zařízení. 

touches the NFC 

antenna other 

equipment. 

antenna of another 

device. 

3 Select an item 

and touch the other 

device’s NFC 

antenna to your 

device’s NFC 

antenna. 

Vyberte položku a 

dotkněte se NFC 

anténou druhého 

zařízení NFC 

antény vašeho 

zařízení. 

Select and touch 

the NFC antenna 

other device's 

NFC antenna to 

your device. 

Select and touch 

the NFC antenna of 

the other NFC 

device of your 

device. 

4 When Touch to 

beam. appears on 

the screen, tap your 

device’s screen 

to send the item. 

Když se na 

obrazovce objeví 

položka Dotykem 

odešlete., klepněte 

na obrazovku 

zařízení a 

odešlete položku. 

When appears on 

the screen Touch to 

send the item., Tap 

the screen and the 

device to send 

the item. 

When the Touch 

Send item appears 

on the screen, 

touch the device 

screen and send the 

item. 

If both devices 

try to send data 

simultaneously, 

the file transfer 

may fail.  

Pokud se obě 

zařízení pokusí 

odeslat data 

zároveň, může 

dojít k selhání 

přenosu. 

If both devices 

try to send data at 

the same time, it 

may fail to transfer. 

If both devices 

try to send data at 

the same time, the 

transfer may fail. 

Set the device to 

scan for nearby 

devices to 

connect to. 

Nastavte 

zařízení na 

vyhledávání 

nedalekých 

zařízení, ke 

Set the device to 

search for nearby 

devices to which 

you can connect. 

Set up your 

device to find 

nearby devices 

that you can 

connect to. 
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kterým se lze 

připojit. 

Configure settings 

for printer plug-ins 

installed on the 

device. 

Konfiguruje 

nastavení pro 

moduly plug-in 

tiskáren 

nainstalovaných v 

zařízení. 

Configures the 

plug-ins are 

installed in the 

printer. 

Configures the 

settings for the 

plug-ins installed 

on the device. 

You can connect 

the device to a 

printer via Wi-Fi or 

Wi-Fi Direct, and 

print images or 

documents. 

Můžete zařízení 

připojit k tiskárně 

pomocí Wi-Fi 

nebo Wi-Fi Direct 

a tisknout snímky 

či dokumenty. 

You can connect 

the device to a 

printer over Wi-Fi 

or Wi-Fi Direct, 

and print images or 

documents. 

You can connect 

your device to a 

printer using Wi-Fi 

or Wi-Fi Direct 

and print pictures 

or documents. 

Some printers may 

not be compatible 

with the device. 

Některé tiskárny 

nemusí být se 

zařízením 

kompatibilní. 

Some printers may 

not be compatible 

with the device. 

Some printers may 

not be compatible 

with your device. 

Add printer plug-

ins for printers you 

want to connect the 

device to. 

Přidání zásuvných 

modulů tiskáren 

pro tiskárny, ke 

kterých chcete 

připojit 

zařízení. 

Adding plugins 

printers for the 

printer to which 

you want to 

connect. 

Add printer plug-

ins for the printers 

to which you want 

to connect your 

device. 

The device 

searches for 

printers that are 

connected to the 

same Wi-Fi 

Zařízení 

vyhledá tiskárny, 

které jsou 

připojeny ke stejné 

Your device 

searches for 

printers that are 

connected to the 

same Wi-Fi 

Your device will 

search for printers 

that are connected 

to the same Wi-Fi 
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network as your 

device. 

síti Wi-Fi jako vaše 

zařízení. 

network as your 

device. 

network as your 

device. 

The Smart 

manager provides 

an overview of the 

status of your 

device’s battery, 

storage, RAM, and 

system security. 

Chytrý správce 

poskytuje přehled 

o stavu baterie, 

úložiště paměti 

RAM a 

zabezpečení 

systému vašeho 

zařízení. 

Smart controller 

provides an 

overview of the 

state of the battery, 

RAM storage and 

security of your 

device. 

The smart manager 

provides an 

overview of the 

battery status, 

RAM storage and 

security of your 

device. 

You can also 

automatically 

optimise the 

device with one 

tap of your finger. 

Můžete také 

zařízení 

automaticky 

optimalizovat 

jedním klepnutím 

prstu. 

You can also 

automatically 

optimize the 

device with one 

click of a finger. 

You can also 

automatically 

optimize your 

device with one 

finger tap. 

The quick 

optimisation 

feature improves 

device 

performance 

through the 

following actions. 

Funkce rychlé 

optimalizace 

zvyšuje výkon 

zařízení 

prostřednictvím 

následujících akcí. 

The quick 

optimization 

improves device 

performance 

through the 

following actions. 

The Quick 

Optimizer feature 

improves the 

performance of 

your device 

through the 

following actions. 

Check the 

remaining battery 

power and time to 

use the device. 

Zkontrolujte 

zbývající úroveň 

nabití baterie a 

dobu, po kterou lze 

zařízení 

používat. 

Check the 

remaining battery 

level and the time 

during which the 

device can be 

used. 

Check the 

remaining battery 

charge and the 

amount of time the 

device can use. 
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For devices with 

low battery levels, 

conserve battery 

power by 

activating power 

saving features. 

U zařízení s 

téměř vybitou 

baterií můžete 

pomoci zbývající 

energii baterie 

zachovat aktivací 

funkcí úspory 

energie. 

For devices with 

a low battery, you 

can help preserve 

the remaining 

battery power by 

activating the 

energy saving 

functions. 

For devices with 

a low battery, you 

can help keep the 

remaining battery 

power by 

activating the 

power saving 

features. 

To speed up your 

device by 

reducing the 

amount of RAM 

you are using, tap 

END ALL to close 

all background 

apps. 

Abyste své 

zařízení 

zrychlili omezením 

množství 

využívané paměti 

RAM, klepněte na 

položku 

UKONČIT VŠE, 

abyste zavřeli 

všechny aplikace 

spuštěné na pozadí. 

To your device 

faster by limiting 

the amount of 

RAM used, tap 

Stop All to close all 

applications 

running in the 

background. 

To speed up your 

device by 

limiting the 

amount of RAM 

used, click 

CANCEL ALL to 

close all 

applications 

running in the 

background. 

Device security Zabezpečení 

zařízení 

security 

equipment 

Device security 

Check the 

device’s security 

status. 

Zkontrolujte stav 

zabezpečení 

zařízení. 

Check the security 

status of the 

device. 

Check the device 

security status. 

This feature scans 

your device for 

malware. 

Tato funkce 

vyhledá ve vašem 

zařízení 

škodlivý software. 

This feature 

searches your 

device malicious 

software. 

This feature looks 

for malicious 

software on your 

device. 
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On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Device security. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku Smart 

Manager → 

Zabezpečení 

zařízení. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Security 

equipment. 

On the Settings 

screen, tap Smart 

Manager → 

Device Security. 

Manage the 

device’s apps 

and change their 

settings. 

Spravujte aplikace 

zařízení a 

měňte jejich 

nastavení. 

Manage device 

applications and 

change their 

settings. 

Manage your 

device apps and 

change their 

settings. 

View and manage 

the apps on your 

device. 

Kontrola a správa 

aplikací v 

zařízení. 

Control and 

management of 

applications on the 

device. 

Control and 

manage 

applications on 

your device. 

Change settings for 

various sounds on 

the device. 

Změna nastavení 

pro různé zvuky v 

zařízení. 

Changing the 

settings for various 

sounds on the 

device. 

Change settings for 

different sounds on 

your device. 

Set the device to 

use sound mode or 

silent mode. 

Nastavení 

zařízení na 

použití režimu 

zvuku nebo 

tichého režimu. 

Setting the 

device to use 

sound mode or 

silent mode. 

Set your device 

to use sound mode 

or silent mode. 

Set the device to 

vibrate and play a 

ringtone for 

incoming calls. 

Nastavení vibrací a 

přehrávání 

vyzvánění 

zařízení během 

příchozích hovorů. 

Vibration settings 

and playback 

device during a 

ringtone for 

incoming calls. 

Vibration settings 

and device 

ringtones during 

incoming calls. 
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Set the device to 

sound when you 

select an app or 

option on the 

touchscreen. 

Nastaví výběr 

zvuků zařízení 

při výběru aplikace 

nebo možnosti na 

dotykovém 

displeji. 

Sets the selection 

of the device to 

sound when you 

select an 

application or 

option on the touch 

screen. 

Sets the device's 

choice of sounds 

when selecting an 

application or 

touch screen 

option. 

Set the device to 

sound when you 

lock or unlock the 

touchscreen. 

Nastavení zvuku 

zařízení, který 

zazní při zamknutí 

nebo odemknutí 

dotykového 

displeje. 

Adjusting the 

sound device that 

sounds when you 

lock or unlock the 

touch screen. 

Set the device 

sound to be heard 

when the touch 

screen is locked or 

unlocked. 

Set the device to 

sound when it is 

connected to a 

charger. 

Nastaví 

zařízení, aby se 

ozval zvuk, když je 

připojíte k 

nabíječce. 

Sets the device, 

the sound played 

when connected to 

a charger. 

Set the device to 

make the sound 

when you plug it in 

to the charger. 

Set the device to 

sound when you 

tap the buttons on 

the keypad. 

Nastavení zvuků 

zařízení při 

klepnutí na tlačítka 

na klávesnici. 

Setting the 

device to sound 

when you touch 

buttons on the 

keyboard. 

Set the device 

sounds when you 

click the buttons on 

the keyboard. 

Hide notifications 

from the selected 

app when the 

device is locked. 

Skryje upozornění 

z vybraných 

aplikací, když je 

zařízení 

zamčené. 

Hide the 

notification of 

selected 

applications when 

the device is 

locked. 

Hides notifications 

from selected apps 

when the device 

is locked. 
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Hide the content of 

notifications from 

the selected app 

when the device 

is locked. 

Skryje obsah 

upozornění z 

vybraných 

aplikací, když je 

zařízení 

zamčené. 

It hides the content 

of the notice of 

selected 

applications when 

the device is 

locked. 

Hides the content 

of notifications 

from selected apps 

when the device 

is locked. 

Set the device to 

mute incoming 

calls and 

notification 

sounds, except for 

allowed 

exceptions. 

Nastaví 

zařízení tak, 

aby tlumilo zvuky 

příchozích hovorů 

a upozornění 

kromě povolených 

výjimek. 

Sets the device to 

sound dampened 

incoming calls and 

alerts except for 

permitted 

exceptions. 

Sets the device to 

dampen incoming 

calls and alerts 

except for 

exceptions 

allowed. 

Set the length of 

time the device 

waits before 

turning off the 

display’s 

backlight. 

Nastavení 

prodlevy než 

zařízení vypne 

podsvícení 

displeje. 

Adjust the delay 

before the device 

turns off the 

backlight. 

Setting the delay 

time before the 

device switches 

off the backlight of 

the display. 

Set the device to 

launch a 

screensaver when 

the device is 

charging.  

Nastavení 

zařízení, které 

umožňuje spuštění 

spořiče obrazovky 

při nabíjení 

zařízení.  

Setting a device 

that allows the 

screen saver starts 

while charging the 

device. 

Set up a device 

that lets you run a 

screen saver while 

charging your 

device. 

Excessive shaking 

or impact to the 

device may 

cause unintended 

Nadměrné otřesy 

nebo nárazy 

zařízení mohou 

u některých funkcí 

Excessive 

vibration or shock 

devices may 

cause some 

Excessive 

shocks or 

impacts may 
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input for some 

features. 

způsobit 

nezamýšlený 

vstup. 

unintended input 

functions. 

cause unintended 

input for some 

functions. 

:Activate one-

handed operation 

mode for your 

convenience when 

using the device 

with one hand. 

Aktivace režimu 

ovládání jednou 

rukou pro 

pohodlné ovládání 

při manipulaci se 

zařízením 

jednou rukou. 

Activating the one-

hand operation for 

easy control when 

handling the 

device with one 

hand. 

Enabling one-

handed control 

mode for 

convenient 

handling when 

handling the 

device with one 

hand. 

Set the device to 

launch the camera 

by pressing the 

Home key twice 

quickly. 

Nastavte 

zařízení, aby 

spustilo fotoaparát, 

když rychle 

dvakrát za sebou 

stisknete tlačítko 

Domů. 

Set the device to 

trigger the camera 

when twice 

quickly press the 

Home button. 

Set your device 

to launch the 

camera by quickly 

pressing the Home 

button twice in a 

row. 

Set the device to 

alert you if you 

have missed calls 

or new messages 

when you pick up 

the device. 

Nastavení 

zařízení na 

upozornění v 

případě, že máte 

zmeškané hovory 

nebo nové zprávy 

při zvednutí 

zařízení. 

Setting the 

device to notify 

you when you have 

missed calls or new 

messages when 

you pick up the 

device. 

Set the device to 

alert you if you 

have missed calls 

or new messages 

when you lift the 

device. 

This feature may 

not work if the 

screen is turned on 

Tato funkce 

nemusí fungovat, 

pokud je zapnutá 

This feature may 

not work if the 

screen is on or the 

This feature may 

not work if the 

screen is on or if 
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or the device is 

not on a flat 

surface. 

obrazovka nebo 

pokud zařízení 

neleží na rovném 

povrchu. 

device is not on a 

level surface. 

the device is not 

flat on the surface. 

Set the device to 

mute incoming 

calls or alarms by 

facing the 

device’s screen 

downwards.  

Nastavte 

zařízení, aby 

ztlumilo příchozí 

hovory nebo 

upozornění 

umístěním 

zařízení 

obrazovkou dolů.  

Set the device to 

dampen incoming 

calls or warning 

placing the 

device screen 

down. 

Set your device 

to mute incoming 

calls or alerts by 

placing your 

device screen 

down. 

Apply various 

themes to the 

device to change 

the visual elements 

of the Home 

screen, locked 

screen, and icons. 

Používejte v 

zařízení různé 

motivy, kterými 

můžete změnit 

vizuální prvky 

domovské 

obrazovky, 

zamčené 

obrazovky a ikon. 

Use at different 

themes, which 

you can change the 

visual elements of 

the home screen, 

lock screen and 

icon. 

Use various 

themes on your 

device to change 

the visuals of your 

home screen, 

locked screens, and 

icons. 

Change the settings 

for securing the 

device and the 

SIM or USIM card. 

Změňte nastavení 

tak, abyste 

zařízení a kartu 

SIM nebo USIM 

zabezpečili. 

Change the 

settings to the 

device and the 

SIM or USIM 

secured. 

Change the 

settings so that you 

can secure the 

device and the 

SIM or USIM card. 

• Find My Mobile: • Najít moje 

mobilní 

zařízení: 

• Find my mobile 

device: 

• Find my mobile 

device: 
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Set the device to 

allow the 

installation of apps 

from unknown 

sources. 

Nastavení 

zařízení 

umožňující 

instalaci aplikací z 

neznámých zdrojů. 

Setting the 

device to allow 

the installation of 

apps from 

unknown sources. 

Set up devices to 

install applications 

from unknown 

sources. 

• Encrypt 

device: 

• Šifrovat 

zařízení: 

• Encrypt device: • Encrypt device: 

If you enter the 

unlock code 

incorrectly several 

times in a row and 

reach the attempt 

limit, your 

device will 

perform a factory 

data reset. 

Pokud několikrát 

za sebou zadáte 

kód pro odemčení 

nesprávně a 

dosáhnete limitu 

pro počet pokusů, 

provede 

zařízení reset 

na výrobní data. 

If several times for 

a specific code to 

unlock incorrectly 

and reach the limit 

for the number of 

attempts, the 

device performs 

a reset to factory 

data. 

If you enter an 

unlock code 

incorrectly several 

times and reach the 

limit for the 

number of 

attempts, the 

device will reset 

to factory data. 

This feature may 

not be supported 

by some devices. 

Některá 

zařízení tuto 

funkci nemusejí 

podporovat. 

Some devices 

may not support 

this feature. 

Some devices 

may not support 

this feature. 

Set the device to 

encrypt files on a 

memory card. 

Nastavení 

zařízení pro 

šifrování souborů 

na paměťové kartě. 

Setting the 

device to encrypt 

files on the 

memory card. 

Set up a device to 

encrypt files on a 

memory card. 

If you reset your 

device to the 

factory defaults 

with this setting 

enabled, the 

Pokud restartujete 

zařízení do 

továrního 

nastavení a necháte 

toto nastavení 

If you restart the 

device to factory 

settings and leave 

this setting 

enabled, the 

If you restart your 

device to factory 

settings and leave 

this setting 

enabled, your 
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device will not 

be able to read your 

encrypted files. 

povolené, 

zařízení nebude 

moci číst 

zašifrované 

soubory. 

device will not 

be able to read the 

encrypted files. 

device will not 

be able to read the 

encrypted files. 

Disable this setting 

before resetting the 

device. 

Před resetováním 

zařízení zakažte 

toto nastavení. 

Before resetting 

the device, 

disable this setting. 

Please disable this 

setting before 

resetting the 

device. 

Set the device to 

automatically send 

the device’s 

diagnostic and 

usage information 

to Samsung. 

Nastavení 

automatického 

odesílání informací 

o diagnostice a 

používání 

zařízení 

společnosti 

Samsung. 

Setting to 

automatically send 

information about 

the diagnosis 

and the use of 

Samsung. 

Set up automatic 

sending of 

information about 

diagnostics and use 

of Samsung 

devices. 

The device sends 

messages to your 

emergency 

contacts. 

Zařízení odešle 

zprávy na nouzové 

kontakty. 

The device sends 

a message to 

emergency 

contacts. 

The device sends 

messages to 

emergency 

contacts. 

Configure various 

settings to improve 

accessibility to the 

device. 

Nakonfigurujte 

různá nastavení 

pro usnadnění 

přístupu 

k zařízení. 

Configure various 

settings to 

facilitate access to 

the device. 

Configure different 

settings to help you 

access the 

device. 

Set the device to 

control incoming 

calls or 

Nastavení 

zařízení na 

ovládání 

Setting the 

device to control 

incoming calls or 

Set the device to 

control incoming 

calls or 
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notifications by 

tapping the button 

instead of dragging 

it. 

příchozích volání 

nebo oznámení 

klepnutím na 

tlačítko místo 

přetažení. 

notifications by 

clicking instead of 

dragging. 

notifications by 

clicking the button 

instead of 

dragging. 

View accessibility 

services installed 

on the device.  

Zobrazí služby 

usnadnění 

nainstalované v 

zařízení.  

Displays 

accessibility 

services installed 

on the device. 

Displays the 

accessibility 

services installed 

on your device. 

Some apps used on 

your device 

require a registered 

account. 

Některé aplikace 

používané v 

zařízení 

vyžadují 

zaregistrovaný 

účet. 

Some applications 

used on your 

device require a 

registered account. 

Some applications 

used on your 

device require a 

registered account. 

Create accounts to 

have the best 

experience with 

your device. 

Chcete-li 

maximálně 

využívat možnosti 

zařízení, 

vytvořte si účty. 

To make 

maximum use of 

the device's 

capabilities, create 

accounts. 

Use your account 

to get the most out 

of your device 

options. 

You can also set 

the device to 

automatically back 

up data. 

Můžete také 

nastavit 

zařízení, aby 

data zálohovalo 

automaticky. 

You can also set 

the device to 

automatically 

backed up data. 

You can also set 

the device to 

back up data 

automatically. 

Set the device to 

back up settings 

and app data to the 

Google server. 

Nastavení 

zařízení pro 

zálohování 

nastavení a dat 

Setting the 

device to back up 

your settings and 

Set up device to 

back up settings 

and application 

data to Google. 
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aplikací na server 

Google. 

application data to 

the Google server. 

Set the device to 

automatically 

restore settings and 

app data from the 

Google server 

when apps are 

reinstalled. 

Nastavení 

zařízení, aby 

automaticky 

obnovovalo 

nastavení a data 

aplikací ze serveru 

Google při 

opětovné instalaci 

aplikací. 

Set the device to 

automatically 

reloaded settings 

and application 

data from Google 

when reinstalled. 

Set your device 

to automatically 

reset application 

settings and data 

from Google's 

server when 

reinstalling 

applications. 

Select device 

languages and 

change settings, 

such as keyboards 

and voice input 

types. 

Vyberte jazyky 

zařízení a 

změňte nastavení, 

jako jsou např. 

klávesnice a druhy 

hlasového 

zadávání. 

Select languages 

devices and 

change settings, 

such as. Keyboard 

and voice input 

types. 

Select device 

languages and 

change settings 

such as keyboard 

and voice input. 

Adjust the pointer 

speed for the 

mouse or trackpad 

connected to your 

device.  

Nastavte rychlost 

ukazatele pro myš 

nebo dotykovou 

destičku (trackpad) 

připojenou k 

zařízení.  

Set the pointer 

speed for the 

mouse or touch pad 

(trackpad) attached 

to the device. 

Set the mouse 

pointer speed or 

touchpad 

(trackpad) attached 

to the device. 

Usage time left 

may vary 

depending on your 

device settings 

Zbývající doba 

používání se může 

lišit v závislosti na 

nastaveních 

zařízení a na 

The remaining 

usage time may 

vary depending on 

device settings 

The remaining 

time of use may 

vary depending on 

device settings 
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and operating 

conditions. 

provozních 

podmínkách. 

and operating 

conditions. 

and operating 

conditions. 

View the amount 

of battery power 

consumed by your 

device. 

Zobrazení 

množství 

zařízením 

spotřebované 

energie baterie. 

View the amount 

of battery power 

consumed by your 

device. 

View the amount 

of battery power 

consumed by your 

device. 

Set the device to 

display the 

remaining battery 

life.  

Nastavení 

zařízení pro 

zobrazení údajů 

o zbývající 

kapacitě baterie.  

Setting the 

device to display 

data on the 

remaining battery 

capacity. 

Device settings 

to display 

remaining battery 

capacity data. 

View memory 

information for 

your device. 

Zobrazit informace 

o paměti vašeho 

zařízení. 

View information 

about your 

device memory. 

View your 

device's 

memory 

information. 

The available 

capacity may 

change when you 

update the 

device. 

Dostupná kapacita 

se může změnit po 

aktualizaci 

zařízení. 

Accessible 

capacity may 

change after 

updating the 

device. 

Available capacity 

may change after 

device update. 

Set the device to 

unlock 

automatically 

when the cover is 

flipped open. 

Nastavení 

zařízení na 

automatické 

odemknutí, pokud 

dojde k otevření 

krytu. 

Setting the 

device to 

automatically 

unlock when the 

cover is opened. 

Set the device to 

automatically 

unlock when the 

cover opens. 

Access and alter 

the following 

Přístup a změna 

následujících 

Access and change 

these settings to 

Access and change 

the following 
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settings to control 

how the device 

displays the time 

and date. 

nastavení pro 

řízení zobrazení 

data a času v 

zařízení. 

control the date 

and time display on 

the device. 

settings to control 

the date and time 

display on the 

device. 

If the battery 

remains fully 

discharged or 

removed from the 

device, the time 

and date is reset. 

Pokud se baterie 

zcela vybije nebo 

je vyjmuta ze 

zařízení, datum 

a čas se resetuje. 

If the battery is 

completely 

discharged or 

removed from the 

device, the date 

and time will be 

reset. 

If the battery is 

completely 

discharged or 

removed from the 

device, the date 

and time are reset. 

View help 

information to 

learn how to use 

the device and 

apps or configure 

important settings. 

Zobrazí informace 

nápovědy, kde se 

naučíte používat 

zařízení a 

aplikace nebo 

konfigurovat 

důležité nastavení. 

Displays help 

information, to 

learn how to use 

the device and 

applications or 

configure 

important settings. 

Displays help 

information to 

learn how to use 

devices and 

applications or to 

configure 

important settings. 

About device O zařízení O devices About the device 

Access device 

information, edit 

the device name, 

or update device 

software. 

Otevření informací 

o zařízení, 

úprava názvu 

zařízení nebo 

aktualizace 

softwaru 

zařízení. 

Opening the 

device 

information, edit 

the device name, 

or update device 

software. 

Open device 

information, edit 

device name, or 

update device 

software. 
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On the Settings 

screen, tap About 

device. 

Na obrazovce 

Nastavení klepněte 

na položku O 

zařízení. 

On the Settings 

screen, tap About 

device. 

On the Settings 

screen, click 

About. 

Some situations 

may not apply to 

your device. 

Některé situace se 

nemusí týkat 

vašeho 

zařízení. 

Some situations 

may not apply to 

your device. 

Some situations 

may not apply to 

your device. 

When you turn on 

your device or 

while you are using 

the device, it 

prompts you to 

enter one of the 

following codes: 

Když zapnete 

zařízení nebo 

pokud zařízení 

používáte, vyzve 

vás k zadání 

jednoho z 

následujících 

kódů: 

When you turn on 

the device or 

using the device, 

it prompts you to 

enter one of the 

following codes: 

When you turn on 

the device or use 

the device, it 

prompts you to 

enter one of the 

following codes: 

When the device 

lock feature is 

enabled, you must 

enter the password 

you set for the 

device. 

Když je aktivní 

funkce zámek 

zařízení, musíte 

zadat heslo, které 

jste pro zařízení 

nastavili. 

When the lock 

feature is enabled 

device, you must 

enter the password 

you set for the 

device. 

When the device 

lock feature is 

active, you must 

enter the password 

you set for the 

device. 

When using the 

device for the 

first time or when 

the PIN 

requirement is 

enabled, you must 

Při prvním použití 

zařízení, nebo 

když je nutné zadat 

kód PIN, musíte 

zadat kód PIN 

When you first use 

the device, or if 

you must enter a 

PIN, you must 

enter the PIN 

When using the 

device for the 

first time, or if you 

need to enter a 

PIN, you must 

enter the PIN that 
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enter the PIN 

supplied with the 

SIM or USIM card. 

dodaný s kartou 

SIM nebo USIM. 

supplied with the 

SIM or USIM card. 

came with your 

SIM or USIM card. 

Your device 

displays network 

or service error 

messages 

Toto zařízení 

zobrazuje chybová 

hlášení sítě nebo 

služeb 

This device 

displays error 

messages or 

network services 

This device 

displays network 

or service error 

messages 

Your device 

does not turn on 

Zařízení se 

nezapne 

Device is not The device does 

not turn on 

• When the battery 

is completely 

discharged, your 

device will not 

turn on. 

• Pokud je baterie 

zcela vybitá, 

zařízení se 

nezapne. 

• If the battery is 

completely 

discharged, the 

device turns on. 

• If the battery is 

completely 

discharged, the 

device will not 

turn on. 

Fully charge the 

battery before 

turning on the 

device. 

Před zapnutím 

zařízení baterii 

úplně nabijte. 

Before 

switching on 

the battery charge 

completely. 

Turn the battery 

fully on before 

turning on the 

device. 

• Restart your 

device to clear 

any temporary 

software bugs. 

• Restartujte 

zařízení a 

vymažte jakékoliv 

dočasné 

softwarové chyby. 

• Restart your 

device to clear 

any temporary 

software bugs. 

• Restart the 

device and erase 

any temporary 

software errors. 

• Ensure that your 

device software 

is updated to the 

latest version. 

• Ujistěte se, že je 

software 

zařízení 

aktualizován na 

nejnovější verzi. 

• Ensure that the 

device software 

is updated to the 

latest version. 

• Ensure that the 

device software 

is updated to the 

latest version. 
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Your device 

freezes or 

encounters a fatal 

error 

Zařízení 

zamrzá nebo se u 

něj objeví kritická 

chyba 

Device freezes 

or that it appears 

critical error 

The device is 

freezing or a 

critical error occurs 

Restarting the 

device 

Restart zařízení restart the device Restart the 

device 

If your device 

freezes or hangs, 

you may need to 

close apps or turn 

off the device 

and turn it on 

again. 

Pokud zařízení 

zamrzá nebo se 

zasekává, může být 

nezbytné zavřít 

všechny aplikace 

nebo zařízení 

vypnout a znovu 

zapnout. 

If your device 

freezes or jams, it 

may be necessary 

to close any 

application or 

device off and on 

again. 

If the device is 

freezing or 

jamming, it may be 

necessary to close 

all applications or 

turn the device 

off and on again. 

If your device is 

frozen and 

unresponsive, 

press and hold the 

Power key and the 

Volume Down key 

simultaneously for 

more than 7 

seconds to restart 

it. 

Pokud zařízení 

zamrzlo a 

neodpovídá, 

stiskněte a podržte 

zároveň vypínací 

tlačítko a tlačítko 

snížení hlasitosti 

po dobu více než 7 

sekund, abyste 

zařízení 

restartovali. 

If your device is 

frozen and 

unresponsive, 

press and hold both 

the power key and 

the volume down 

button for more 

than 7 seconds to 

restart the 

device. 

If the device 

froze and does not 

respond, press and 

hold both the 

power key and the 

volume down 

button for more 

than 7 seconds to 

restart the 

device. 

Resetting the 

device 

Resetování 

zařízení 

resetting the 

device 

Resetting your 

device 
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On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Backup and 

reset → Factory 

data reset → 

RESET 

DEVICE → 

ERASE 

EVERYTHING. 

Na obrazovce 

Aplikace klepněte 

na položku 

Nastavení → 

Záloha a obnovení 

→ Obnovit tovární 

data → 

RESETOVAT 

ZAŘÍZENÍ 

→ ODSTRANIT 

VŠE. 

On the Apps 

screen, tap Settings 

→ Backup and 

reset → Factory 

data reset → Reset 

device → Erase 

everything. 

On the Application 

screen, click 

Settings → Backup 

& Restore → 

Restore Factory 

Data → RESET 

EQUIPMEN

T → DELETE 

ALL. 

Before performing 

the factory data 

reset, remember to 

make backup 

copies of all 

important data 

stored in the 

device. 

Před provedením 

obnovení do 

továrního 

nastavení si 

nezapomeňte 

zálohovat všechna 

důležitá data 

uložená 

v zařízení. 

Before performing 

the restore to 

factory settings, do 

not forget to 

backup all 

important data 

stored on the 

device. 

Before resetting, 

be sure to back up 

all important data 

stored on your 

device. 

• Ensure that you 

are not blocking 

the device’s 

internal antenna. 

• Ujistěte se, že 

neblokujete interní 

anténu zařízení. 

• Make sure you 

are not blocking 

the internal 

antenna device. 

• Make sure you do 

not block the 

internal antenna of 

your device. 

• When using the 

device while 

moving, wireless 

network services 

may be disabled 

• Pokud používáte 

zařízení za 

jízdy, můžou se 

bezdrátové sítě 

odpojit vlivem 

• If you are using 

the device while 

driving, they can 

disconnect a 

wireless network 

• If you are using 

the device while 

driving, the 

wireless network 

may be 
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due to issues with 

the service 

provider’s 

network.  

problémů se sítí 

poskytovatele 

služeb.  

due to problems 

with the network 

service provider. 

disconnected due 

to problems with 

the service 

provider's network. 

• If the battery 

terminals are dirty, 

the battery may not 

charge properly or 

the device may 

turn off. 

• Pokud jsou 

svorky baterie 

špinavé, nemusí se 

baterie správně 

nabíjet nebo se 

může zařízení 

vypnout. 

• If the battery 

terminals are dirty, 

the batteries may 

not charge 

properly or the 

device can be 

turned off. 

• If the battery 

terminals are dirty, 

the battery may not 

be charged 

properly or the 

device may turn 

off. 

• When you expose 

the device or the 

battery to very cold 

or very hot 

temperatures, the 

useful charge may 

be reduced. 

• Pokud vystavíte 

zařízení nebo 

baterii velmi 

vysokým nebo 

nízkým teplotám, 

může dojít k 

omezení 

využitelné 

kapacity. 

• If you expose the 

device or battery 

very high or low 

temperatures, it 

may limit the 

usable capacity. 

• If you expose 

your device or 

battery to 

extremely high or 

low temperatures, 

you may have a 

limit on usable 

capacity. 

Your device is 

hot to the touch 

Zařízení je při 

dotyku horké 

The device, 

when touching a 

hot 

The device is hot 

when touched 

When you use apps 

that require more 

power or use apps 

on your device 

for an extended 

period of time, 

Při používání 

aplikací, které 

vyžadují více 

energie, nebo při 

používání aplikací 

v zařízení po 

When you use 

applications that 

require more 

power or use 

applications on 

your device for 

When using 

applications that 

require more 

power, or when 

using applications 

on the device for 
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your device may 

feel hot to the 

touch. 

delší dobu může 

být zařízení na 

dotek horké. 

an extended period 

of time the 

device may be 

hot to the touch. 

a long time, the 

touch-sensitive 

device may be 

hot. 

This is normal and 

should not affect 

your device’s 

lifespan or 

performance. 

To je normální a 

nemělo by to mít 

žádný vliv na 

životnost ani 

výkon zařízení. 

This is normal and 

should not affect 

lifespan or 

performance. 

This is normal and 

should not affect 

the life or 

performance of the 

device. 

If the device 

overheats or feels 

hot for a prolonged 

period, do not use 

it for a while. 

Pokud se 

zařízení 

přehřívá nebo 

pokud bude po 

delší dobu na dotyk 

horké, chvilku jej 

nepoužívejte. 

If the machine 

overheats, or if for 

an extended period 

of hot to the touch, 

do not use it for a 

moment. 

If the appliance 

overheats or if it is 

hot for a long 

period of time, do 

not use it for a 

while. 

If the device 

continues to 

overheat, contact a 

Samsung Service 

Centre. 

Pokud se bude 

zařízení i 

nadále přehřívat, 

kontaktujte 

servisní středisko 

Samsung. 

If the device will 

continue to 

overheat, contact a 

Samsung Service 

Center. 

If the device 

continues to 

overheat, contact 

the Samsung 

Service Center. 

Your device 

must have 

sufficient available 

memory and 

battery power to 

operate the camera 

app. 

K provozu 

fotoaparátu musí 

mít zařízení 

dostatek paměti a 

kapacity baterie. 

To operate the 

camera 

equipment 

should have 

enough memory 

and battery 

capacity. 

To operate the 

camera, the 

device must have 

enough memory 

and battery 

capacity. 
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• Restart the 

device. 

• Restartujte 

zařízení. 

• Restart the 

device. 

• Restart the 

device. 

If you receive error 

messages or 

multimedia files do 

not play when you 

open them on your 

device, try the 

following: 

Pokud se zobrazí 

chybové zprávy 

nebo nedojde ke 

spuštění 

přehrávání 

multimediálních 

souborů po jejich 

otevření v 

zařízení, 

vyzkoušejte 

následující 

možnosti: 

If you receive an 

error message or 

does not start 

playing 

multimedia files 

after opening the 

device, try the 

following: 

If you receive error 

messages or do not 

start playing media 

files when you 

open them on your 

device, try the 

following options: 

• Free some 

memory by 

transferring files to 

a computer or 

deleting files from 

your device. 

• Uvolněte část 

paměti přesunutím 

souborů do 

počítače nebo 

odstraněním 

souborů ze 

zařízení. 

• Release some 

memory by 

transferring files to 

a PC or deleting 

files from your 

device. 

• Loosen some 

memory by 

moving files to 

your computer or 

removing files 

from your 

device. 

• Ensure that the 

file formats are 

supported by the 

device. 

• Ověřte, zda jsou 

formáty souborů 

podporovány 

zařízením. 

• Make sure the file 

formats supported 

by the device. 

• Verify that file 

formats are 

supported by the 

device. 

If a file format is 

not supported, such 

as DivX or AC3, 

Pokud není formát 

souboru 

zařízením 

podporován, 

If the file format is 

not supported by 

the device, such 

as DivX or AC3, 

If the device file 

format is not 

supported, such as 

DivX or AC3, 
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install an app that 

supports it. 

například DivX 

nebo AC3, 

nainstalujte 

aplikaci, která ho 

podporuje. 

install an 

application that 

supports it. 

install an 

application that 

supports it. 

To confirm the file 

formats that your 

device supports, 

visit 

www.samsung.co

m. 

Pro potvrzení 

formátu souborů, 

které vaše 

zařízení 

podporuje, 

navštivte stránku 

www.samsung.co

m. 

To confirm the file 

format that your 

device supports, 

visit 

www.samsung.co

m. 

To confirm the 

format of files your 

device supports, 

visit 

www.samsung.co

m. 

• Your device 

supports photos 

and videos 

captured with the 

device. 

• Vaše zařízení 

podporuje 

fotografie a videa 

zachycená pomocí 

zařízení. 

• Your device 

supports photos 

and videos 

captured using the 

device. 

• Your device 

supports photos 

and videos 

captured by the 

device. 

Photos and videos 

captured by other 

devices may not 

work properly. 

Fotografie a videa 

zachycená jinými 

zařízeními 

nemusí správně 

pracovat. 

Photos and videos 

captured by other 

devices may not 

work correctly. 

Photos and videos 

captured by other 

devices may not 

work properly. 

• Your device 

supports 

multimedia files 

that are authorised 

by your network 

service provider or 

• Vaše zařízení 

podporuje 

multimediální 

soubory, jejichž 

použití bylo 

autorizováno 

• Your device 

supports 

multimedia files 

whose use has been 

authorized by the 

network service 

• Your device 

supports 

multimedia files 

the use of which 

has been 

authorized by your 
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providers of 

additional services. 

poskytovatelem 

síťových služeb 

nebo poskytovateli 

dodatečných 

služeb. 

provider or 

additional services. 

network service 

provider or an 

additional service 

provider. 

Another Bluetooth 

device is not 

located 

Nelze najít jiné 

zařízení 

Bluetooth 

Can not find 

another Bluetooth 

device 

Can not find 

another Bluetooth 

device 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature is activated 

on your device. 

• Ujistěte se, že je 

bezdrátová funkce 

Bluetooth v 

zařízení 

aktivní. 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature on the 

device is active. 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature is active on 

your device. 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature is activated 

on the device 

you wish to 

connect to. 

• Ujistěte se, že je 

bezdrátová funkce 

Bluetooth 

v zařízení, ke 

kterému se chcete 

připojit, aktivní. 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature on the 

device to which 

you want to 

connect active. 

• Ensure that the 

Bluetooth wireless 

feature of the 

device to which 

you want to 

connect is active. 

• Ensure that your 

device and the 

other Bluetooth 

device are within 

the maximum 

Bluetooth range 

(10 m). 

• Ujistěte se, že 

vaše zařízení a 

další zařízení 

Bluetooth se 

nachází v 

maximálním 

dosahu funkce 

Bluetooth (10 m). 

• Ensure that your 

device and the 

other Bluetooth 

device is at 

maximum range 

Bluetooth function 

(10 meters). 

• Ensure that your 

device and other 

Bluetooth 

devices are 

within the 

maximum range of 

Bluetooth (10 m). 

A connection is not 

established when 

Připojení není při 

připojení 

The connection is 

not when 

The connection is 

not established 
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you connect the 

device to a 

computer 

zařízení k 

počítači navázáno 

connecting 

devices to the 

computer is 

established 

when the device 

is connected to the 

computer 

• Ensure that the 

USB cable you are 

using is compatible 

with your 

device. 

• Dbejte na to, aby 

byl používaný 

kabel USB 

kompatibilní se 

zařízením. 

• Make sure that 

the USB cable you 

are using is 

compatible with 

your device. 

• Ensure that the 

USB cable used is 

compatible with 

the device. 

Your device 

cannot find your 

current location 

Zařízení 

nemůže najít vaši 

aktuální polohu 

The device can 

not find your 

current location 

Your device can 

not find your 

current location 

Set the device to 

use Wi-Fi or a 

mobile network to 

find your current 

location in these 

situations. 

Nastavte 

zařízení, aby k 

vyhledávání 

aktuální polohy v 

těchto situacích 

používalo sítě Wi-

Fi nebo mobilní 

sítě. 

Set the device to 

search for current 

location in these 

situations used by 

Wi-Fi or mobile 

network. 

Set your device 

to use Wi-Fi or 

mobile networks to 

search for the 

current location in 

these situations. 

Data stored in the 

device has been 

lost 

Došlo ke ztrátě dat 

uložených 

v zařízení 

Losing data stored 

in the device 

Data lost on the 

device has been 

lost 

Always make 

backup copies of 

all important data 

stored in the 

device. 

Vždy vytvářejte 

záložní kopie 

všech důležitých 

dat uložených 

v zařízení. 

Always create 

backup copies of 

all important data 

stored on the 

device. 

Always make 

backup copies of 

all important data 

stored on your 

device. 
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Samsung is not 

responsible for the 

loss of data stored 

in the device. 

Společnost 

Samsung neponese 

odpovědnost za 

ztrátu dat 

uložených 

v zařízení. 

Samsung shall not 

be liable for any 

loss of data stored 

on the device. 

Samsung will not 

be held liable for 

the loss of data 

stored on the 

device. 

A small gap 

appears around the 

outside of the 

device case 

Po celém obvodu 

pouzdra 

zařízení se 

objevila úzká 

mezera 

Around the 

periphery of the 

housing device 

has appeared 

narrow gap 

There is a narrow 

gap across the 

housing of the 

device 

There is not 

enough space in 

the device’s 

storage 

V úložišti 

zařízení není 

dostatek místa 

The storage 

device is not 

enough space 

There is not 

enough space in 

the device's 

storage 
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EN CZ SMT NMT 

YOUR USE OF 

THE SOLUTION 

OTHER THAN 

AS EXPRESSLY 

AUTHORIZED 

BY THIS 

SECTION OR 

ANY RESALE 

OR FURTHER 

DISTRIBUTION 

OF THE 

SOLUTION 

CONSTITUTES 

A MATERIAL 

BREACH OF 

THIS 

AGREEMENT 

AND MAY 

VIOLATE 

APPLICABLE 

COPYRIGH

T LAWS. 

POUŽITÍ ŘEŠENÍ 

V ROZPORU 

S VÝSLOVNÝMI 

SVOLENÍMI 

V TÉTO ČÁSTI 

NEBO DALŠÍ 

PRODEJ ČI 

DISTRIBUCE 

ŘEŠENÍ 

PŘEDSTAVUJE 

ZÁVAŽNÉ 

PORUŠENÍ 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ 

A MŮŽE 

ZNAMENAT 

PORUŠENÍ 

PŘÍSLUŠNÝCH 

ZÁKONŮ 

O AUTORSK

ÝCH 

PRÁVECH. 

USE DEALT 

WITH IN 

ACCORDANCE 

WITH THE 

EXPRESS 

PERMISSION IN 

THIS SECTION 

OR RESALE OR 

DISTRIBUTION 

SOLUTIONS 

CONSTITUTES 

A SERIOUS 

VIOLATION 

THIS 

AGREEMENT 

AND 

RELEVANT 

MAY VIOLATE 

COPYRIGH

T LAWS. 

THE USE OF A 

SOLUTION IN 

RESPECT OF 

THE EXPRESS 

OR IMPLIED 

WARRANTIES 

IN THIS PART 

OR ANY OTHER 

SALE OR 

DISTRIBUTION 

OF THE 

SOLUTION 

IMPRESSES A 

SERIOUS 

BREACH OF 

THIS 

AGREEMENT 

AND MAY 

CAUSE 

INFRINGEMENT 

OF THE 

RELEVANT 

LAW ON 

COPYRIGH

T. 

The Solutions and 

Documentation 

Řešení 

a dokumentace jsou 

Solutions and 

documentation are 

Solutions and 

documentation are 
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are the intellectual 

property of 

Vendor and are 

protected by 

applicable 

copyright 

laws, 

international treaty 

provisions and 

other applicable 

laws of the country 

in which the 

Solution is being 

used. 

duševním 

vlastnictvím 

prodejce a jsou 

chráněny 

příslušnými zákony 

o autorských 

právech, 

ustanoveními 

mezinárodních 

smluv a dalšími 

příslušnými zákony 

země, ve které je 

řešení používáno. 

the intellectual 

property of the 

seller and are 

protected by 

copyright 

laws, 

international treaty 

provisions and 

other applicable 

laws of the country 

in which the 

solution used. 

the intellectual 

property of the 

vendor and are 

protected by 

applicable 

copyright 

laws, 

international treaty 

provisions, and 

other applicable 

laws of the country 

in which the 

solution is used. 

All rights to the 

Solution and 

Documentation, 

including all 

associated 

copyrights, 

patents, trade 

secret rights, 

trademarks and 

other intellectual 

property rights, are 

reserved by 

Vendor. 

Prodejce si 

vyhrazuje veškerá 

práva na řešení 

a dokumentaci 

včetně všech 

souvisejících 

autorských 

práv, patentů, 

práv na obchodní 

tajemství, 

ochranných známek 

a ostatních práv 

duševního 

vlastnictví. 

Seller reserves all 

rights to the 

solutions and all 

related 

documentation, 

including 

copyrights, 

patents, trade 

secret rights, 

trademarks and 

other intellectual 

property rights. 

The vendor 

reserves all rights 

to solutions and 

documentation 

including all 

related 

copyrights, 

patents, trade 

secrets, 

trademarks and 

other intellectual 

property rights. 
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Elements of such 

software are 

protected by law, 

including 

copyright. 

Prvky takového 

softwaru jsou 

chráněny zákony, 

včetně zákonů 

o autorských 

právech. 

Elements of such 

software are 

protected by laws, 

including 

copyright 

laws. 

Elements of such 

software are 

protected by laws, 

including 

copyright 

laws. 

(e) You agree that 

You will only use 

the Software in a 

manner that 

complies with all 

applicable laws in 

the jurisdiction in 

which You use the 

Software, 

including, but not 

limited to, 

applicable 

restrictions 

concerning 

copyright and 

other intellectual 

property rights. 

(e) Souhlasíte s tím, 

že budete používat 

Software jen 

způsobem, který je v 

souladu se všemi 

platnými právními 

předpisy v právním 

systému, ve kterém 

Software používáte, 

zejména v souladu s 

platnými omezeními 

vyplývajícími z 

autorského 

práva a dalších 

práv duševního 

vlastnictví. 

(E) You agree that 

you will use the 

Software only in a 

manner consistent 

with all applicable 

laws in the legal 

system in which 

software you use, 

especially in 

accordance with 

applicable 

limitations arising 

from copyright 

and other 

intellectual 

property rights. 

(e) You agree to 

use the Software 

only in a manner 

that complies with 

all applicable laws 

in the legal system 

in which you use 

the Software, in 

particular in 

accordance with 

applicable 

copyright and 

other intellectual 

property rights. 

Copyright. Autorská 

práva. 

Copyright. Copyright. 

Any copies which 

You are permitted 

to make pursuant 

to this Agreement 

Jakékoliv kopie, 

které smíte vytvořit 

podle této Dohody, 

musí obsahovat 

Any copies that 

you may create 

hereunder must 

contain the same 

Any copies that 

you may create 

under this 

Agreement must 
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must contain the 

same 

copyright and 

other proprietary 

notices that appear 

on the Software. 

stejná upozornění na 

autorská a 

vlastnická práva, 

jaká jsou uvedená na 

Software. 

copyright 

notice and 

proprietary rights, 

such as those listed 

on the Software. 

contain the same 

copyright and 

proprietary notices 

as given on the 

Software. 

AS THE END 

USER YOU 

ACKNOWLEDG

E THAT THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED "AS 

IS", WITHOUT 

WARRANTY OF 

ANY KIND, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, AND 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW. NEITHER 

THE PROVIDER, 

ITS LICENSORS 

OR AFFILIATES 

NOR THE 

COPYRIGH

T HOLDERS 

MAKE ANY 

JAKO KONCOVÝ 

UŽIVATEL 

UZNÁVÁTE, ŽE 

SOFTWARE JE 

POSKYTOVANÝ 

"JAK STOJÍ A 

LEŽÍ", BEZ 

VÝSLOVNÉ 

ANEBO 

IMPLIKOVANÉ 

ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU A V 

MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE DOVOLENÉ 

APLIKOVATELN

ÝMI ZÁKONY 

ANI 

POSKYTOVATEL, 

ANI JEHO 

POSKYTOVATEL

É LICENCÍ, ANI 

DRŽITELÉ 

AUTORSKÝ

AS THE END 

USER YOU 

ACKNOWLEDG

E THAT THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED "AS 

IS" WITHOUT 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

WARRANTIES 

OF ANY KIND, 

AND TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, NEITHER 

THE PROVIDER 

OR ITS LICENSE 

OR 

COPYRIGH

T HOLDERS 

MAKE ANY 

EXPRESS OR 

AS THE END 

USER YOU 

ACKNOWLEDG

E THAT THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED "AS 

IS" WITHOUT 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

WARRANTIES 

OF ANY KIND, 

AND TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, NEITHER 

THE PROVIDER 

OR ITS LICENSE 

OR 

COPYRIGH

T HOLDERS 

MAKE ANY 

EXPRESS OR 
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REPRESENTATI

ONS OR 

WARRANTIES, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, 

INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO 

THE 

WARRANTIES 

OF 

MERCHANTABI

LITY OR 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE OR 

THAT THE 

SOFTWARE 

WILL NOT 

INFRINGE ANY 

THIRD PARTY 

PATENTS, 

COPYRIGH

TS, 

TRADEMARKS 

OR OTHER 

RIGHTS. 

CH PRÁV 

NEPOSKYTUJÍ 

JAKÉKOLIV 

VÝSLOVNÉ 

ANEBO 

IMPLIKOVANÉ 

PROHLÁŠENÍ 

ANEBO ZÁRUKY, 

ZEJMÉNA NE 

ZÁRUKY 

PRODEJNOSTI 

ANEBO 

VHODNOSTI PRO 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL ANEBO 

ZÁRUKY, ŽE 

SOFTWARE 

NEPORUŠUJE 

ŽÁDNÉ 

PATENTY, 

AUTORSKÁ 

PRÁVA, 

OCHRANNÉ 

ZNÁMKY ANEBO 

JINÁ PRÁVA 

TŘETÍCH STRAN. 

IMPLIED 

STATEMENTS 

OR 

GUARANTEE , 

INCLUDING NO 

WARRANTY OF 

MERCHANTABI

LITY OR 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE OR 

GUARANTEES 

THAT THE 

SOFTWARE 

DOES NOT 

INFRINGE ANY 

PATENTS, 

COPYRIGH

TS, 

TRADEMARKS, 

OR OTHER 

RIGHTS OF 

THIRD 

PARTIES. 

IMPLIED 

STATEMENTS 

OR 

GUARANTEE , 

INCLUDING 

WITHOUT 

WARRANTIES 

OF 

MERCHANTABI

LITY OR 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE, OR 

WARRANTY 

THAT THE 

SOFTWARE 

DOES NOT 

PROVIDE ANY 

PATENTS, 

COPYRIGH

TS, 

TRADEMARKS 

OR OTHER 

THIRD PARTY 

RIGHTS. 
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You may not, and 

you may not cause 

or allow any third 

party to: (i) 

decompile, 

disassemble or 

reverse-engineer 

the Software; or 

create or recreate 

the source code for 

the Software; (ii) 

remove, erase, 

obscure, or tamper 

with any 

copyright or 

any other product 

identification or 

proprietary rights 

notices, seal, or 

instructional label 

printed or stamped 

on, affixed to, or 

encoded or 

recorded in or on 

any Software or 

Documentation; or 

fail to preserve all 

copyright and 

other proprietary 

notices in all 

copies of the 

Musíte se zdržet 

následujícího 

jednání a nesmíte 

způsobit ani 

umožnit, aby takto 

jednala jakákoli  

třetí  strana:  (i) 

dekompilovat  

Software,  převádět  

jej  ze  strojového  

kódu  nebo  jej  

zpětně  analyzovat, 

případně vytvářet či 

opětovně vytvářet 

zdrojový kód 

Softwaru; (ii) 

odstranit, smazat či 

zakrýt jakékoli 

oznámení, plombu 

či informační štítek, 

které se týkají 

autorských 

práv či jiného 

označení produktu 

nebo chráněných 

práv a které jsou 

natištěny nebo 

vyznačeny na 

Softwaru či 

Dokumentaci, 

You must refrain 

from the following 

actions and must 

not cause or allow 

to act this way any 

third party to: (i) 

decompile 

software, transfer 

it from 

disassemble or 

reverse engineer it, 

or create or re-

create the source 

code of the 

Software; (Ii) 

remove, delete or 

obscure any 

notice, seal or 

information label 

relating to 

copyright or 

other description 

of the product or 

protected rights, 

which are printed 

or shown on the 

Software or 

Documentation 

attached to the 

Software or 

Documentation or 

You must refrain 

from, and not 

cause or allow any 

third party to: (i) 

decompile, reverse 

engineer or 

reverse engineer 

the Software, or 

create or re-create 

the Software 

Source Code; (ii) 

remove, delete or 

disguise any 

notice, seal, or 

information label 

that pertains to 

copyright or 

other product or 

protected 

designation and 

that are printed or 

marked on the 

Software or 

Documentation, 

attached to the 

Software or 

Documentation, or 

encoded or 

recorded in the 

Software or 

Documentation, or 
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Software and 

Documentation 

made by you; (iii) 

lease, lend or use 

the Software for 

timesharing or 

service bureau 

purposes; sell, 

market, license, 

sublicense, 

distribute, or 

otherwise grant to 

any person or 

entity any right to 

use the Software 

except to the 

extent expressly 

permitted in this 

Agreement; or use 

the Software to 

provide, alone or 

in combination 

with any other 

product or service, 

any product or 

service to any 

person or entity, 

whether on a fee 

basis or otherwise; 

(iv) modify, adapt, 

tamper with, 

připojeny k 

Softwaru či 

Dokumentaci nebo 

zakódovány  či  

zaznamenány  v 

Softwaru  či  

Dokumentaci  nebo  

s nimi  neoprávněně  

manipulovat;  nebo 

nezachovat  veškerá  

oznámení  týkající  

se  autorských  práv  

či  jiných  

vlastnických  práv  

ve  všech  vámi 

vytvořených  

kopiích  Softwaru  a 

Dokumentace; (iii) 

pronajímat,  

půjčovat  nebo  

používat  Software  

pro  účely   sdílení  

prostředků  nebo  

použití  

společnostmi  

poskytujícími 

služby;  prodat,  

nabízet, licencovat,  

sublicencovat, 

distribuovat  či  

jinak  poskytnout  

encoded or 

recorded in 

Software or 

documentation or 

tamper with them; 

or maintain any 

notices regarding 

copyright or other 

proprietary rights 

in all that you 

create copies of 

the Software and 

Documentation; 

(Iii) lease, lend or 

use the Software 

for the purpose of 

sharing resources 

or the use of 

service 

companies; sell, 

offer, license, 

sublicense, 

distribute or 

otherwise provide 

any person or 

entity any right to 

use the Software, 

except to the 

extent expressly 

permitted in this 

Agreement; or use 

manipulate them 

improperly; or not 

retain any 

copyright or other 

proprietary notices 

in all your copies 

of the Software 

and the 

Documentation; 

(iii) rent, loan, or 

use the Software 

for the purpose of 

resource sharing 

or use by service 

providers; sell, 

offer, license, 

sublicense, 

distribute or 

otherwise grant to 

any person or 

entity any right to 

use the Software, 

except as 

expressly 

permitted in this 

Agreement; or use 

the Software - 

whether alone or 

in combination 

with another 

product or service 
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translate, or create 

derivative works 

of the Software or 

the 

Documentation; 

combine or merge 

any part of the 

Software or 

Documentation 

with or into any 

other software or 

documentation; or 

refer to or 

otherwise use the 

Software as part of 

any effort to 

develop software 

(including, 

without limitation, 

any routine, script, 

code, or program) 

having any 

functional 

attributes, visual 

expressions, or 

other features 

similar to those of 

the Software or to 

compete with 

McAfee; (v) 

except with 

libovolné  osobě  či  

subjektu  jakékoli  

právo  k použití  

Softwaru,  s 

výjimkou rozsahu 

výslovně 

povoleného v této 

Smlouvě; nebo 

používat Software – 

ať již samostatně, 

nebo v kombinaci s 

jiným produktem či 

službou – k 

poskytování 

jakéhokoli produktu 

nebo služby jakékoli 

osobě nebo 

subjektu, ať už za 

poplatek, či jinak; 

(iv) měnit, 

upravovat, překládat 

Software či 

Dokumentaci, 

neoprávněně 

manipulovat se 

Softwarem  či  

Dokumentací nebo  

vytvářet  odvozená  

díla  od  Softwaru  či  

Dokumentace;  

spojit  nebo  sloučit 

the software - 

either alone or in 

combination with 

any other product 

or service - to 

provide any 

product or service 

to any person or 

entity, whether for 

a fee or otherwise; 

(Iv) modify, adapt, 

translate the 

Software or 

Documentation, 

tamper with the 

Software or 

documentation, or 

create derivative 

works of the 

Software or 

Documentation; 

combine or merge 

any portion of the 

Software or 

Documentation 

with any other 

software or 

documentation; or 

refer to software or 

it otherwise use 

within any efforts 

- to provide any 

product or service 

to any person or 

entity, whether for 

a fee or otherwise; 

(iv) alter, modify, 

translate Software 

or Documentation, 

tamper with 

Software or 

Documentation, or 

create derivative 

works from the 

Software or 

Documentation; 

combine or merge 

any part of the 

Software or 

Documentation 

with any other 

Software or 

Documentation; or 

refer to the 

Software or 

otherwise use it in 

any attempt to 

develop software 

(including but not 

limited to any 

routine, script, 

code or program) 
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McAfee’s prior 

written 

permission, 

publish any 

performance or 

benchmark tests or 

analysis relating to 

the Software; or 

(vi) attempt to do 

any of the 

foregoing. 

jakoukoli  část  

Softwaru  či  

Dokumentace  s 

jakýmkoli  jiným  

Softwarem  či  

Dokumentací;  nebo  

odkazovat  na 

Software či jej jinak 

používat v rámci 

jakékoli snahy o 

vývoj softwaru 

(včetně mimo jiné 

jakékoli rutiny, 

skriptu, kódu nebo 

programu), jehož 

jakékoli funkční 

vlastnosti, vizuální 

uživatelské rozhraní 

či jiné prvky se 

podobají Softwaru, 

nebo s cílem  

konkurovat  

společnosti  

McAfee;  (v) bez  

předchozího  

písemného  svolení  

společnosti McAfee  

publikovat  

výsledky  jakýchkoli  

testů  výkonnosti  

nebo  porovnávacích  

to develop 

software 

(including without 

limitation any 

routine script code 

or program), 

which any 

functional 

properties, visual 

user interface and 

other features 

resemble the 

Software, or to 

compete with 

McAfee ; (V) 

without the prior 

written permission 

of McAfee publish 

the results of any 

performance tests 

or comparative 

tests or analyzes 

relating to the 

Software; or (vi) 

attempt by any of 

the above courses 

of action. 

that has any 

functionality, 

visual interface, or 

other features that 

resemble the 

Software or to 

compete with 

McAfee ; (v) 

without the prior 

written permission 

of McAfee, to 

publish the results 

of any 

Performance Tests 

or Comparative 

Tests or Analyzes 

relating to the 

Software; or (vi) 

attempting any of 

the above-

mentioned ways of 

dealing. 
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testů  či  analýz  

týkajících  se 

Softwaru; nebo (vi) 

se pokusit o 

kterékoli z výše  

uvedených  způsobů  

jednání. 

McAfee will 

indemnify, and, at 

its election, 

defend, you 

against claims 

asserted against 

you in a suit or 

action if: (i) the 

claim is for direct 

patent 

infringement or 

Společnost McAfee  

vás  odškodní  a 

podle svého  uvážení 

bude  hájit  proti  

nárokům,  soudním 

žalobám  a řízením,  

pokud:  (i)  jejich  

předmětem  bude  

přímé  porušení  

patentových  nebo  

autorských  

McAfee will 

indemnify and at 

its discretion, will 

defend against any 

claims, lawsuits 

and proceedings 

where: (i) the 

subject will be a 

direct violation of 

patent or 

copyright or 

McAfee will 

indemnify and 

defend you against 

claims, lawsuits 

and proceeding if: 

(i) their subject-

matter will be a 

direct 

infringement of 

patents or 

copyrights, or 
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direct 

copyright 

infringement, or 

for McAfee’s 

trade secret 

misappropriation 

and (ii) the claim is 

(A)asserted 

against the 

Software, alone 

and not in 

combination with 

anything or (B) a 

combination of the 

Software. 

práv  či zneužití  

obchodního  

tajemství  

společností  McAfee  

a (ii) tento nárok 

bude vznesen (A) 

proti Softwaru v 

samostatné podobě, 

nikoli v kombinaci s 

ničím jiným, nebo 

(B) proti kombinaci 

Softwaru. 

trade secret 

misappropriation 

by McAfee and (ii) 

the claim will be 

raised (A) to 

software in 

isolated form, 

rather than in 

combination with 

nothing or (B) 

against a 

combination of 

software. 

misuse of business 

secrets by 

McAfee, and (ii) 

this claim will be 

brought against 

Software in a 

separate form, not 

in combination 

with anything else, 

or (B) against a 

combination of the 

Software. 

The indemnity 

section states 

McAfee’s entire 

obligation and 

your exclusive 

remedy for claims 

of patent or 

copyright 

infringement, or 

trade secret 

misappropriation, 

made in whole or 

part against the 

Software. 

V části  o 

odškodnění  jsou 

uvedeny  veškeré  

závazky  společnosti  

McAfee  a také vaše 

jediné prostředky 

nápravy při nárocích 

založených na 

porušení 

patentových nebo 

autorských 

práv nebo  

zneužití obchodního 

tajemství, které 

budou proti 

In the section on 

compensation are 

given all 

obligations 

McAfee and your 

only remedy when 

claims based on 

breach of patent or 

copyright or 

trade secret 

misappropriation, 

which will be 

against the 

Software wholly 

or partially raised. 

The Compensation 

section lists all 

McAfee's 

obligations and 

your sole remedies 

for claims based 

on patent or 

copyright 

infringement, or 

misuse of business 

secrets that will be 

wholly or partially 

raised against the 

Software. 
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Softwaru cele či 

částečně vzneseny.  

The software and 

services and 

documentation, 

(including any 

product 

packaging) (the 

“Documentation”)

, that accompanies 

this License 

Agreement 

(collectively  the  

“Software and 

Services”)  is  the  

property  of 

Symantec or its 

licensors, and is 

protected by 

copyright 

law. 

Software,  služby  a  

dokumentace,  

včetně  veškerého  

balení  

(„dokumentace“),  

které  doprovázejí  

tuto licenční  

smlouvu  (souhrnně  

„software  a  

služby“),  jsou  

majetkem  

společnosti  

Symantec  nebo  

jejích poskytovatelů  

licencí  a  jsou  

chráněny  zákonem  

o  autorském  

právu. 

Software, services 

and 

documentation, 

including all 

packaging 

( "Documentation

"), that 

accompanies this 

License 

Agreement 

(collectively the 

"Software and 

Services") are the 

property of 

Symantec or its 

licensors and are 

protected by 

copyright. 

The Software, 

Services, and 

Documentation, 

including all 

packaging 

("documentation") 

accompanying this 

License 

Agreement 

(collectively, 

"Software and 

Services") are the 

property of 

Symantec or its 

licensors and are 

protected by 

copyright 

law. 

All 

copyrights, 

trademarks and 

other conceivable 

intellectual 

property rights in 

and to the 

Software 

Veškerá 

autorská 

práva, ochranné 

známky a další 

možná práva k 

duševnímu 

vlastnictví 

související se 

All copyrights, 

trademarks and all 

other intellectual 

property rights 

related to the 

Software 

(including but not 

limited to, 

All copyright, 

trademarks, and 

other possible 

intellectual 

property rights 

associated with the 

Software 

(including, but not 
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(including, but not 

limited to, 

malware 

signatures and 

other data files, 

images appearing 

in the Software 

and screen 

displays as well as 

any and all 

documentation 

relating to the 

Software) are 

owned by AVG 

Technologies or 

its licensors, and 

are protected by 

United States and 

foreign 

copyright 

laws, 

international 

treaties and other 

applicable laws. 

Softwarem (včetně, 

mimo jiné, 

malwarových 

signatur a jiných 

datových souborů, 

obrázků 

zobrazovaných v 

Softwaru a na 

obrazovce, stejně 

jako jakékoli 

dokumentace 

týkající se Softwaru) 

jsou majetkem AVG 

Technologies nebo 

jeho poskytovatelů 

licencí a jsou 

chráněny 

autorskopráv

ními předpisy 

Spojených států 

amerických a 

dalších zemí, 

mezinárodními 

úmluvami a dalšími 

aplikovatelnými 

právními předpisy. 

malware 

signatures and 

other data files, 

images appearing 

in the Software 

and screen, as well 

as any 

documentation 

relating to the 

Software) are 

owned by AVG 

Technologies or 

its licensors and 

are protected by 

copyright 

laws of the 

United States and 

other countries, 

international 

conventions and 

other applicable 

laws. 

limited to, 

malware 

signatures and 

other data files, 

images displayed 

on the Software 

and on the screen, 

as well as any 

documentation 

relating to the 

Software) are the 

property of AVG 

Technologies or 

its licensors and 

are protected by 

copyright 

laws of the 

United States of 

America and other 

countries, 

international 

conventions and 

other applicable 

laws. 

Any copy of the 

Software you are 

allowed to make 

pursuant to this 

Jakákoli kopie 

Softwaru, kterou jste 

podle této smlouvy 

oprávněni zhotovit, 

Any copy of the 

Software by you 

hereunder are 

authorized to 

Any copies of the 

Software you 

authorize under 

this Agreement 
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Agreement must 

contain the entire 

copyright and 

other notices 

included with the 

original copy of 

the Software. 

musí obsahovat 

úplné doložky o 

autorských a 

jiných právech, 

které byly obsaženy 

v původní kopii 

Softwaru. 

make, must 

contain the entire 

copyright and 

other notices that 

were contained in 

the original copy 

of the Software. 

must contain full 

copyright and 

other copyright 

clauses contained 

in the original 

copy of the 

Software. 
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EN CZ SMT NMT 

Although 

Symantec or its 

licensors 

continues to own 

the Software and 

Services, after 

Your acceptance 

of this License 

Agreement, You 

will have certain 

rights to use the 

Software and 

Services during 

the Service 

Period (as 

defined below). 

Přestože  software  

a služby  bude i 

nadále vlastnit 

společnost 

Symantec nebo 

její vydavatelé 

licencí, po přijetí 

této licenční 

smlouvy budete 

mít po dobu 

trvání 

služby 

(definována níže) 

určitá práva na 

používání 

softwaru a služeb. 

Although 

software and 

services will 

continue to own 

Symantec or its 

publishers 

licenses after the 

adoption of this 

license agreement 

will be for the 

duration of 

service 

(defined below) 

certain rights to 

use the software 

and services. 

Although software 

and services will 

continue to be 

owned by 

Symantec or its 

licensors, after 

receiving this 

license agreement, 

you will have 

certain rights to 

use the software 

and services for 

the duration of 

the service 

(defined below). 

You shall have the 

right to receive 

Content Updates 

for the Software 

and Services 

during Your 

Service 

Period. 

Během doby 

trvání 

služby jste 

oprávněni 

přijímat pro 

software a služby 

aktualizace 

obsahu. 

During the 

duration of 

the services 

you are entitled to 

receive software 

and services for 

content updates. 

During the 

duration of 

the service, 

you are authorized 

to receive content 

updates for 

software and 

services. 
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Symantec may 

immediately 

suspend or 

terminate use of 

the Online 

Backup Feature 

during the 

Service 

Period for 

Your failure to 

comply, or 

Symantec’s 

reasonable belief 

that You have 

failed to comply 

with these terms 

and conditions 

(other than a 

trivial or 

inconsequential 

breach) or any 

other misuse of 

the Online 

Backup Feature. 

Společnost  

Symantec  může  

okamžitě  přerušit  

nebo  ukončit  

používání  funkce 

zálohování online 

během doby 

trvání 

služby, pokud 

nedodržíte tyto 

podmínky nebo 

pokud se 

společnost 

Symantec  

důvodně  

domnívá,  že  jste  

tyto  podmínky  

nedodrželi  (s 

výjimkou 

zanedbatelných 

nebo 

bezvýznamných  

nedodržení).  

nebo  jakékoli  

jiné  zneužití  

funkce  

zálohování  

online. 

Symantec may 

immediately 

suspend or 

terminate your 

use of the online 

backup feature 

during the 

period of 

service if you 

fail these 

conditions, or if 

Symantec 

reasonably 

believes that you 

have not complied 

with these 

conditions 

(except for 

negligible or 

inconsequential 

breach). or any 

other abuse of the 

online backup. 

Symantec may 

immediately 

interrupt or 

terminate the use 

of the online 

backup feature 

during the 

service life if 

you fail to comply 

with these terms or 

if Symantec 

reasonably 

believes you have 

not complied with 

these terms 

(except for 

negligible or 

insignificant 

noncompliance). 

or any other abuse 

of the online 

backup feature. 

Following the 

expiration or 

Po  vypršení  nebo 

ukončení doby 

Upon expiration 

or termination of 

Upon expiration or 

termination of 
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termination of the 

Service 

Period: 

trvání 

služby: 

the service 

period: 

service 

duration: 
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EN CZ SMT NMT 

Binding 

Arbitration 

Agreement 

and Class Action 

Waiver 

Závazná rozhodčí 

dohoda 

a zřeknutí se 

skupinové žaloby 

Binding 

arbitration 

agreement 

and class action 

waiver 

Binding 

Arbitration 

Agreement 

and Waiver of 

Group Claims 

For example, for a 

VOIP Solution, 

you must not 

violate your 

wireless data 

service 

agreement 

when using the 

Solution. 

Například v případě 

řešení VOIP 

nesmíte při 

používání řešení 

porušit dohodu 

uzavřenou ke službě 

bezdrátového 

přenosu dat. 

For example, in 

the case of VOIP 

solutions when 

you can not use 

the solution to 

break the 

agreement 

reached to the 

service of wireless 

data transmission. 

For example, in the 

case of VOIP 

solutions, you 

must not violate 

the agreement 

concluded with the 

wireless data 

service when using 

the solution. 

Software End-User 

License 

Agreement. 

Dohoda 

s koncovým 

uživatelem 

o používání 

software. 

The 

agreement 

with the end user 

by using the 

software. 

End User 

Agreement on 

Software Use. 
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Under the terms of 

this Software End 

User License 

Agreement 

(hereinafter 

referred to as “the 

Agreement”) 

executed by and 

between ESET, 

spol. s r. o., having 

its registered office 

at Einsteinova 24, 

851 01 Bratislava, 

Slovak Republic, 

registered in the 

Commercial 

Register 

administered by 

Bratislava I 

District Court, 

Section Sro, Entry 

No 3586/B, 

Business 

Registration 

Number: 31 333 

535 or another 

company from the 

ESET Group 

(hereinafter 

referred to as 

Tato Dohoda 

o užívání software 

(dále jen 

„Dohoda“) 

uzavřená mezi 

společností ESET 

spol. s r.o., se 

sídlem Einsteinova 

24, 851 01 

Bratislava, 

Slovenská 

republika, zapsaná v 

Obchodnom 

registri, vedeném 

Okresným súdom 

Bratislava I, oddiel 

Sro, vložka 3586/B, 

(dále jen 

„Poskytovatel“) 

a Vámi, fyzickou 

anebo právnickou 

osobou, (dále jen 

„Vy“ anebo 

„Koncový 

uživatel”) Vás 

opravňuje na 

používání Software 

definovaného 

v článku 1 této 

Dohody. 

This 

agreement on 

software use (the 

"Agreement") 

entered into 

between the 

company ESET 

spol. Ltd., 

headquartered 

Einsteinova 24, 

851 01 Bratislava, 

Slovak Republic, 

registered in the 

Commercial 

Register 

maintained by the 

District Court 

Bratislava I, 

section Sro, Insert 

3586 / B 

(hereinafter 

referred to as 

"Provider") and 

you, a physical or 

legal entity 

( hereinafter 

referred to as 

"you" or "End 

user") entitles you 

to use the 

This 

Agreement on 

the use of the 

Software 

(hereinafter 

referred to as the 

"Agreement") 

concluded 

between ESET 

spol. s ro, with its 

registered office at 

Einsteinova 24, 

851 01 Bratislava, 

Slovak Republic, 

registered in the 

Commercial 

Register 

maintained by the 

Bratislava I 

District Court, 

Section Sro, Insert 

3586 / B 

(hereinafter 

referred to as "the 

Provider") and 

you, a natural 

person or a legal 

entity hereinafter 

"You" or "End 

User") entitles 
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"ESET" or “the 

Provider”) and 

you, a physical 

person or legal 

entity (hereinafter 

referred to as 

“You" or "the End 

User”), You are 

entitled to use the 

Software defined 

in Article 1 of this 

Agreement. 

Software defined 

in Article 1 of this 

Agreement. 

You to use the 

Software as 

defined in Article 

1 of this 

Agreement. 

The Software 

defined in Article 1 

of this 

Agreement 

can be stored on a 

data carrier, sent 

via electronic mail, 

downloaded from 

the Internet, 

downloaded from 

the Provider's 

servers or obtained 

from other sources, 

subject to the terms 

and conditions 

specified below. 

Software 

definovaný v článku 

1 této Dohody 

může být uložený na 

hmotném nosiči dat, 

zaslaný 

elektronickou 

poštou, stáhnutý 

z počítačové sítě 

internet, stáhnutý ze 

serverů 

Poskytovatele 

anebo získaný z 

jiných zdrojů za 

podmínek 

a okolností 

uvedených níže. 

Software defined 

in Article 1 of this 

Agreement 

may be stored on a 

tangible medium 

of data sent via 

electronic mail, 

downloaded from 

the Internet, 

downloaded from 

servers of the 

Provider or 

obtained from 

other sources 

under the terms 

and conditions set 

out below. 

The Software as 

defined in Article 

1 of this 

Agreement 

may be stored on a 

physical data 

medium sent by 

electronic mail 

downloaded from 

a computer 

network 

downloaded from 

the Provider's 

servers or retrieved 

from other sources 

under the 

conditions and 
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circumstances set 

out below. 

THIS IS AN 

AGREEME

NT ON END-

USER RIGHTS 

AND NOT AN 

AGREEMENT 

FOR SALE. 

TOTO NENÍ 

KUPNÍ 

SMLOUVA, ALE 

DOHODA 

O PRÁVECH 

KONCOVÉHO 

UŽIVATELE. 

THIS IS NOT A 

PURCHASE 

CONTRACT 

BUT AN 

AGREEME

NT ON THE 

RIGHTS OF THE 

END USER. 

THIS IS NOT A 

BUYER'S 

AGREEMENT, 

BUT A FINAL 

USER'S RIGHTS 

AGREEMEN

T. 

The Provider 

continues to own 

the copy of the 

Software and the 

physical media 

contained in the 

sales package and 

any other copies 

that the End User is 

authorized to make 

pursuant to this 

Agreement. 

Poskytovatel 

zůstává vlastníkem 

kopie Software 

a případného 

fyzického média na 

kterém se Software 

dodává 

v obchodním balení 

jako i všech kopií 

Software na které 

má Koncový 

uživatel právo podle 

této Dohody. 

Provider remains 

the owner of any 

copies of the 

Software and the 

physical media on 

which the 

Software is 

supplied in 

commercial 

packaging as well 

as all copies of the 

Software to which 

the End User 

rights under this 

Agreement. 

The Provider 

remains the owner 

of a copy of the 

Software and any 

physical media on 

which the 

Software is 

delivered in the 

sales package as 

well as all copies 

of the Software to 

which the End 

User is entitled 

under this 

Agreement. 
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By clicking on the 

"I Accept" option 

while installing, 

downloading, 

copying or using 

the Software, You 

agree to the terms 

and conditions of 

this 

Agreement. 

Zvolením 

možnosti  "Souhlasí

m" po dobu 

instalace, stahování, 

kopírování anebo 

používání Software 

vyslovujete souhlas 

s ustanoveními a 

podmínkami této 

Dohody. 

By selecting "I 

agree" during 

installation, 

downloading, 

copying or using 

the Software, you 

are agreeing to the 

terms and 

conditions of this 

Agreement. 

By choosing the 

"Agree" option 

during the 

installation, 

download, copy, or 

use of the 

Software, you 

agree to the terms 

and conditions of 

this 

Agreement. 

If You do not agree 

to all of the terms 

and conditions of 

this 

Agreement, 

immediately click 

on the "I Do Not 

Accept" option, 

cancel the 

installation or 

download, or 

destroy or return 

the Software, 

installation media, 

accompanying 

documentation and 

sales receipt to 

ESET or the outlet 

from which You 

Pokud nesouhlasíte 

s některými 

ustanoveními této 

Dohody, ihned 

klikněte na možnost 

"Nesouhlasím", 

zrušte instalaci 

anebo stahování, 

anebo zničte, 

případně vraťte 

Software, instalační 

média, 

doprovodnou 

dokumentaci 

a doklad o nákupu a 

to Poskytovateli 

anebo na místo, kde 

jste Software 

získali. 

If you do not agree 

with certain 

provisions of this 

Agreement, 

immediately click 

"Disagree", cancel 

the installation or 

downloading, or 

destroy or return 

the Software, 

installation 

medium, 

accompanying 

documentation 

and proof of 

purchase and the 

provider or the 

place where you 

If you do not agree 

to some of the 

provisions of this 

Agreement, 

immediately click 

"Disagree", 

uninstall or 

download, or 

destroy or return 

the Software, 

installation media, 

documentation, 

and proof of 

purchase to the 

Provider or to the 

place where you 

acquired the 

Software. 
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acquired the 

Software. 

obtained the 

Software. 

As used in this 

Agreement the 

term "Software" 

means: (i) the 

ESET Smart 

Security 5 

computer program 

and all components 

thereof; (ii) all the 

contents of the 

disks, CD-ROMs, 

DVDs, e-mails and 

any attachments, or 

other media with 

which this 

Agreement is 

provided, 

including the 

object code form of 

the Software 

supplied on a data 

carrier, via 

electronic mail or 

downloaded via the 

Internet; (iii) any 

Software v této 

Dohodě znamená 

(i) počítačový 

program ESET 

NOD32 Antivirus 7 

včetně všech jeho 

součástí, (ii) obsah 

disků, CD-ROM, 

DVD médií, zpráv 

elektronické pošty 

a jejich všech 

případných příloh, 

anebo jiných médií 

ke kterým je 

přiložená tato 

Dohoda včetně 

Software dodaného 

ve formě 

objektového kódu 

na hmotném nosiči 

dat, elektronickou 

poštou, anebo 

stáhnutý přes 

počítačovou síť 

internet, (iii) se 

Software in this 

Agreement 

shall mean (i) the 

computer program 

ESET NOD32 

Antivirus 7 and all 

its parts, (ii) the 

contents of disks, 

CD-ROMs, 

DVDs, e-mails 

and all relevant 

attachments, or 

other media to 

which is attached 

the 

Agreement 

including the 

Software supplied 

in object code 

form on a tangible 

medium of data, 

electronic mail, or 

downloaded via a 

computer network 

internet, (iii) 

Software in this 

Agreement 

means (i) the 

ESET NOD32 

Antivirus 7 

computer program 

including all its 

components, (ii) 

the contents of the 

discs, CD-ROMs, 

DVDs, emails, and 

any attachments or 

other media to 

which this 

Agreement 

(iii) Software 

related 

explanatory 

materials and any 

documentation, in 

particular any 

description of the 

Software, its 

specification, 

description of the 
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related explanatory 

written materials 

and any other 

possible 

documentation 

related to the 

Software, above all 

any description of 

the Software, its 

specifications, any 

description of the 

Software 

properties or 

operation, any 

description of the 

operating 

environment in 

which the Software 

is used, 

instructions for use 

or installation of 

the Software or any 

description of how 

to use the Software 

(hereinafter 

referred to as 

“Documentation”); 

(iv) copies of the 

Software, patches 

for possible errors 

in the Software, 

Software související 

vysvětlující 

materiály 

a jakoukoliv 

dokumentaci, 

zejména jakýkoliv 

popis Software, 

jeho specifikaci, 

popis vlastností, 

popis ovládání, 

popis operačního 

prostředí ve kterém 

se Software 

používá, návod na 

použití anebo 

instalaci Software 

anebo jakýkoliv 

popis správného 

používání Software 

(dále jen 

„Dokumentace“), 

(iv) kopie Software, 

opravy případných 

chyb Software, 

dodatky k Software, 

rozšíření Software, 

modifikované verze 

Software, 

a  aktualizace 

součástí Software, 

jak jsou dodané, na 

Software related 

explanatory 

materials and any 

documentation, 

including any 

description of the 

Software, its 

specification, 

description of 

properties, 

description of 

control, 

description of the 

operating 

environment in 

which the 

software is used, 

instructions for 

use or installation 

of software or any 

description of the 

correct use of the 

Software (the 

"Documentation")

, (iv) copies of the 

software, bug 

fixes Software, 

additions to the 

Software, 

extensions 

Software, 

features, 

description of the 

operation, 

description of the 

operating 

software, 

including the 

Software supplied 

in the form of 

object code on a 

physical data 

carrier, by 

electronic mail or 

downloaded via a 

computer network 

the environment in 

which the 

Software is used, 

the instructions for 

use and / or the 

installation of the 

Software, or any 

description of the 

proper use of the 

Software (the 

"Documentation"), 

(iv) copies of the 

Software, repair of 

any errors, 

Software, 

Software, 
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additions to the 

Software, 

extensions to the 

Software, modified 

versions of the 

Software and 

updates of 

Software 

components, if 

any, licensed to 

You by the 

Provider pursuant 

to Article 3 of this 

Agreement. 

které Vám 

Poskytovatel 

uděluje Licenci 

ve smyslu článku 3. 

této Dohody. 

modified versions 

of the Software, 

update the 

Software as They 

supplied, in which 

Provider grants 

you a license 

within the 

meaning of 

Article 3 of this 

Agreement. 

Software 

Extensions, 

Software updates 

as are delivered to 

which the Provider 

grants you a 

License within the 

meaning of Article 

3 of this 

Agreement. 

Subject to the 

condition that You 

have agreed to the 

terms of this 

Agreement, 

You pay the 

License Fee within 

the maturity period 

and You comply 

with all the terms 

and conditions 

stipulated herein, 

the Provider shall 

Za předpokladu, že 

jste souhlasili 

s touto 

Dohodou, 

zaplatíte licenční 

poplatek v termínu 

splatnosti a budete 

dodržovat všechny 

její podmínky, Vám 

Poskytovatel 

uděluje následovná 

práva („Licence“): 

Assuming that 

you have agreed 

with this 

Agreement, 

pay the license fee 

by the due date 

and to comply 

with all its terms, 

the Provider 

grants you rights 

as follows; 

( "License"): 

Assuming that you 

have agreed to this 

Agreement, 

you pay a license 

fee on maturity 

and comply with 

all of its terms, the 

Provider grants 

you the following 

rights (the 

"License"): 



2908 

 

grant You the 

following rights 

("the License"): 

If You fail to 

comply with any of 

the provisions of 

this 

Agreement, 

the Provider shall 

be entitled to 

withdraw from the 

Agreement, 

without prejudice 

to any entitlement 

or legal remedy 

open to the 

Provider in such 

eventualities. 

Pokud nedodržíte 

kterékoliv 

ustanovení této 

Dohody má 

Poskytovatel právo 

odstoupit od 

Dohody bez 

toho, aby byl 

dotknutý jakýkoliv 

nárok anebo 

prostředek, který 

má Poskytovatel pro 

takovýto případ k 

dispozici. 

If you fail to 

comply with any 

provision of this 

Agreement, 

the Provider has 

the right to 

terminate the 

Agreement 

without having to 

be concerned any 

right or remedy 

which the 

Provider for such 

a case available. 

Failure to comply 

with any provision 

of this 

Agreement 

shall entitle the 

Provider to 

withdraw from the 

Agreement 

without prejudice 

to any claim or 

remedy available 

to the Provider for 

such a case. 

Any other copies 

You make of the 

Software shall 

constitute breach 

of this 

Agreement. 

Vytvoření jakékoliv 

další kopie Software 

je porušením této 

Dohody. 

Create any 

additional copies 

of software is a 

violation of this 

Agreement. 

Creating any 

further copies of 

the Software is a 

breach of this 

Agreement. 

(b) You may not 

use, modify, 

translate or 

reproduce the 

(b) Software 

nesmíte používat, 

upravovat, 

překládat, 

(B) You may not 

use, modify, 

translate, 

reproduce or 

(b) You may not 

use, modify, 

translate, 

reproduce, or 



2909 

 

Software or 

transfer rights to 

use the Software or 

copies of the 

Software in any 

manner other than 

as provided for in 

this 

Agreement. 

reprodukovat, 

anebo převádět 

práva na používání 

Software anebo 

kopií Software 

jinak, než je 

výslovně uvedené v 

této Dohodě. 

transfer rights to 

use the Software 

or copy the 

Software other 

than as expressly 

stated in this 

Agreement. 

transfer the 

Software the 

Software or copies 

of the Software 

otherwise than 

expressly provided 

in this 

Agreement. 

They are protected 

by international 

treaty 

provisions and by 

all other applicable 

national laws of the 

country in which 

the Software is 

being used. 

Tato jsou chráněná 

ustanoveními 

mezinárodních 

dohod a všemi 

dalšími 

aplikovatelnými 

zákony krajiny, ve 

které se Software 

používá. 

These are 

protected by 

international 

treaty 

provisions and all 

other applicable 

laws of the 

country in which 

the software uses. 

These are 

protected by the 

provisions of 

international 

agreements 

and all other 

applicable laws of 

the country in 

which the 

Software is used. 

Any copies which 

You are permitted 

to make pursuant 

to this 

Agreement 

must contain the 

same copyright and 

other proprietary 

notices that appear 

on the Software. 

Jakékoliv kopie, 

které smíte vytvořit 

podle této 

Dohody, musí 

obsahovat stejná 

upozornění na 

autorská a 

vlastnická práva, 

jaká jsou uvedená 

na Software. 

Any copies that 

you may 

create 

hereunder 

must contain 

the same 

copyright 

notice and 

proprietary rights, 

Any copies that 

you may create 

under this 

Agreement 

must contain the 

same copyright 

and proprietary 

notices as given on 

the Software. 
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such as those 

listed on the 

Software. 

If You reverse 

engineer, reverse 

compile, 

disassemble or 

otherwise attempt 

to discover the 

source code of the 

Software, in breach 

of the provisions of 

this 

Agreement, 

You hereby agree 

that any 

information 

thereby obtained 

shall automatically 

and irrevocably be 

deemed to be 

transferred to and 

owned by the 

Provider in full, 

from the moment 

such information 

comes into being, 

notwithstanding 

the Provider's 

rights in relation to 

V případě, že 

v rozporu 

s ustanoveními této 

Dohody budete 

zpětně analyzovat, 

dekompilovat, 

převádět do 

zdrojového kódu 

anebo se jiným 

způsobem pokusíte 

získat zdrojový kód, 

souhlasíte s tím, že 

takto získané 

informace se budou 

automaticky 

a neodvolatelně 

považovat za 

převedené na 

Poskytovatele a 

vlastněné v plném 

rozsahu 

Poskytovatelem od 

okamžiku jejich 

vzniku, tím nejsou 

dotčená práva 

Poskytovatele 

In the event that, 

contrary to the 

provisions of this 

Agreement 

will reverse 

engineer, 

decompile, 

disassemble, or to 

otherwise attempt 

to obtain the 

source code, you 

agree that the 

information 

obtained will be 

automatically and 

irrevocably be 

considered 

transferred to the 

Provider and 

owned by the fully 

Provider from the 

moment of their 

creation, the 

Provider shall not 

affect rights 

associated with 

In the event that 

you reversely 

analyze, 

decompile, 

convert to source 

code, or otherwise 

attempt to source 

the source code, 

you agree that such 

information will be 

automatically and 

irrevocably 

deemed to have 

been transferred to 

the Provider and 

owned by to the 

full extent of the 

Provider from the 

time of their 

origin, the 

Provider's rights in 

question are not 

related to breach of 

this 

Agreement. 
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breach of this 

Agreement. 

spojená s porušením 

této Dohody. 

the breach of this 

Agreement. 

The Provider 

hereby reserves all 

rights to the 

Software, with the 

exception of rights 

expressly granted 

under the terms of 

this 

Agreement to 

You as the End 

User of the 

Software. 

Všechna práva k 

Software, kromě 

práv které Vám jako 

Koncovému 

uživateli Software 

byly výslovně 

udělená v této 

Dohodě, si 

Poskytovatel 

vyhrazuje pro sebe. 

All rights to the 

Software, except 

for the rights that 

you as the End-

User Software are 

expressly granted 

in this 

Agreement, 

Provider reserves 

for himself. 

All rights to the 

Software, in 

addition to the 

rights expressly 

granted to You by 

the End User in 

this 

Agreement, 

are reserved by the 

Provider. 

Commencement 

and termination of 

the 

Agreement. 

Začátek a trvání 

Dohody. 

The beginning and 

duration of the 

Agreement. 

Start and Duration 

of the 

Agreement. 

This 

Agreement is 

effective from the 

date You agree to 

the terms of this 

Agreement. 

Tato Dohoda je 

platná a účinná ode 

dne, kdy jste 

odsouhlasili tuto 

Dohodu. 

This 

Agreement is 

valid and effective 

from the day you 

agreed to this 

Agreement. 

This 

Agreement is 

effective and 

effective from the 

date you agreed to 
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this 

Agreement. 

You may terminate 

this 

Agreement at 

any time by 

permanently 

uninstalling, 

destroying and 

returning, at your 

own costs, the 

Software, all back-

up copies and all 

related materials 

provided by the 

Provider or its 

business partners. 

Dohodu můžete 

kdykoliv ukončit 

tak, že natrvalo 

odinstalujete zničíte 

anebo na své vlastní 

náklady vrátíte 

Software, všechny 

případné záložní 

kopie a všechen 

související materiál, 

který jste získali od 

Poskytovatele 

anebo jeho 

obchodních 

partnerů. 

You can terminate 

the agreement 

at any time by 

permanently 

uninstall or 

destroy at their 

own expense to 

return the 

Software, all 

backup copies of 

any and all related 

materials that you 

have obtained 

from the Provider 

or its business 

partners. 

You may terminate 

the Agreement 

at any time by 

permanently 

uninstalling or at 

your own expense 

to return the 

Software, any 

backup copies and 

all related material 

you have received 

from the Provider 

or its business 

partners. 

Irrespective of the 

manner of 

termination of this 

Agreement, 

the provisions of 

Articles 7, 8, 11, 

13, 20 and 22 shall 

continue to apply 

for an unlimited 

time. 

Bez ohledu na 

způsob zániku této 

Dohody, 

ustanovení jejích 

článků 7, 8, 11, 13, 

20  a 22 zůstávají 

v platnosti bez 

časového omezení. 

Regardless of the 

method of 

termination of this 

Agreement, 

the provisions of 

Articles 7, 8, 11, 

13, 20 and 22 shall 

remain in force 

indefinitely. 

Regardless of the 

manner of 

termination of this 

Agreement, 

the provisions of 

Articles 7, 8, 11, 

13, 20 and 22 shall 

remain in force 

without any time 

limit. 
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This 

Agreement 

creates no 

obligations on the 

part of the Provider 

and its licensors 

other than as 

specifically set 

forth herein. 

Tato Dohoda 

nezakládá na straně 

Poskytovatele a 

jeho případných 

poskytovatelů 

licencí kromě 

závazků konkrétně 

uvedených v této 

Dohodě žádné 

jiné závazky. 

This 

Agreement 

does not create the 

Provider and its 

licensors, if in 

addition to the 

obligations 

specifically listed 

in this 

Agreement, 

no other 

commitments. 

This 

Agreement 

does not constitute 

any other 

obligation on the 

part of the 

Provider and its 

licensors, in 

addition to the 

obligations 

specifically set out 

in this 

Agreement. 

Nothing contained 

in this 

Agreement 

shall prejudice the 

statutory rights of 

any party dealing 

as a consumer if 

running contrary 

thereto. 

Žádné ustanovení 

této Dohody se 

nedotýká práv 

strany, které zákon 

přiznává práva 

a postavení 

spotřebitele, pokud 

je s nimi v rozporu. 

Nothing in this 

Agreement 

shall affect the 

rights of parties, 

which the law 

recognizes the 

rights and position 

of the consumer if 

it is in conflict 

with them. 

Nothing in this 

Agreement 

affects the rights of 

a party to which 

the law confers the 

rights and status of 

the consumer if it 

conflicts with 

them. 

The Software can 

be transferred from 

one computer 

system to another, 

unless contrary to 

Software můžete 

přenést z jednoho 

počítačového 

systému na jiný 

počítačový systém, 

pokud to není 

Software can be 

transferred from 

one computer 

system to another 

computer system 

if it is not 

inconsistent with 

You may transfer 

the Software from 

one computer 

system to another 

computer system 

unless this is 

inconsistent with 
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the terms of the 

Agreement. 

v rozporu 

s Dohodou. 

the 

Agreement. 

the 

Agreement. 

If not contrary to 

the terms of the 

Agreement, 

the End User shall 

only be entitled to 

permanently 

transfer the 

License and all 

rights ensuing from 

this 

Agreement to 

another End User 

with the Provider's 

consent, subject to 

the condition that 

(i) the original End 

User does not 

retain any copies of 

the Software; (ii) 

the transfer of 

rights must be 

direct, i.e. from the 

original End User 

to the new End 

User; (iii) the new 

End User must 

assume all the 

rights and 

Pokud to není 

v rozporu 

s Dohodou, 

Koncový uživatel 

může jednorázově 

trvale převést 

Licenci a všechna 

práva z této 

Dohody na 

jiného Koncového 

uživatele jen se 

souhlasem 

Poskytovatele  za 

podmínky, že (i) 

původní Koncový 

uživatel si 

neponechá žádnou 

kopii Software, (ii) 

převod práv musí 

být přímý, tedy z 

původního 

Koncového 

uživatele na nového 

Koncového 

uživatele,  (iii) nový 

Koncový uživatel 

musí přebrat 

všechna práva 

If this is not 

inconsistent with 

the 

Agreement, 

End User may 

once permanently 

reassign and all 

rights under this 

Agreement to 

another End User 

only with the 

consent of the 

Provider, 

provided that (i) 

the original end 

user retains no 

copies of the 

Software, (ii) 

transfer of rights 

must be direct, ie 

from the original 

end-user to the 

new End user, (iii) 

new end user must 

assume all rights 

and obligations 

that have under 

this 

Unless this is 

inconsistent with 

the 

Agreement, 

the End User may 

permanently 

transfer the 

License and all 

rights under this 

Agreement to 

another End User 

only with the 

consent of the 

Provider provided 

that (i) the original 

End User retains 

no copy of the 

Software; (ii) (iii) 

the new End User 

has to transfer all 

rights and 

obligations under 

this 

Agreement to 

the original End 

User (iv) the 

original End User 

has to hand over to 
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obligations 

incumbent on the 

original End User 

under the terms of 

this 

Agreement; 

(iv) the original 

End User has to 

provide the new 

End User with 

documentation 

enabling 

verification of the 

genuineness of the 

Software as 

specified under 

Article 17. 

a povinnosti, které 

má podle této 

Dohody původní 

Koncový uživatel 

(iv) původní 

Koncový uživatel 

musí odevzdat 

novému 

Koncovému 

uživateli doklady 

umožňující ověření 

legality Software 

jako je uvedené 

v článku 17. 

Agreement, 

the original end 

user (iv) the 

original end user 

must submit a new 

end user 

documents 

allowing 

verification of 

legality software 

as specified in 

Article 17. 

the new End User 

authentication 

documents 

Software as 

referred to in 

Article 17. 

You hereby agree 

to the Provider 

using its own 

means to check 

whether You are 

using the Software 

in accordance with 

the provisions of 

this 

Agreement. 

Souhlasíte, že 

Poskytovatel může 

svými prostředky 

kontrolovat, zda 

používáte Software 

v souladu 

s ustanoveními této 

Dohody. 

You agree that 

Provider may 

check by its own 

means whether 

you are using the 

Software in 

accordance with 

the provisions of 

this 

Agreement. 

You agree that the 

Provider may 

control your use of 

the Software in 

accordance with 

the provisions of 

this 

Agreement. 



2916 

 

Following 

conclusion of this 

Agreement, 

the Provider or any 

of its business 

partners shall be 

entitled to transfer, 

process and store 

essential data 

identifying You, 

for billing purposes 

and performance of 

this 

Agreement. 

V souvislosti 

s uzavřením této 

Dohody jsou 

Poskytovatel anebo 

jeho obchodní 

partner oprávnění 

na účely fakturace 

a plnění této 

Dohody 

přenášet, 

zpracovávat 

a uchovávat údaje, 

které Vás umožní 

identifikovat 

v nevyhnutelném 

rozsahu. 

In connection with 

the execution of 

this 

Agreement, 

the Provider or its 

business partner 

authorizations for 

billing purposes 

and performance 

of this 

Agreement, 

transmit, process 

and store 

information that 

enables you to 

identify the 

necessary amount. 

In connection with 

the conclusion of 

this 

Agreement, 

the Provider or its 

business partner is 

authorized to 

transmit, process 

and store data that 

will allow you to 

identify it 

inevitably for 

purposes of 

invoicing and 

performance of 

this 

Agreement. 

The Software shall 

be provided to 

public authorities 

including the 

United States 

Government with 

the license rights 

and restrictions 

described in this 

Agreement. 

Software se 

poskytuje státním 

orgánům včetně 

vlády Spojených 

států amerických 

s licenčními právy 

a omezeními 

popsanými v této 

Dohodě. 

Software is 

provided to state 

authorities, 

including the 

United States 

Government with 

license rights and 

restrictions 

described in this 

Agreement. 

The Software is 

provided to 

government 

authorities, 

including the 

United States 

Government, with 

the licensing rights 

and restrictions 

described in this 

Agreement. 
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This 

Agreement 

shall be governed 

by and construed in 

accordance with 

the laws of the 

Slovak Republic. 

Táto Dohoda se 

řídí a musí být 

vykládána 

v souladu se zákony 

Slovenské 

republiky 

s vyloučením 

ustanovení o kolizi 

právních norem. 

This 

Agreement is 

governed by and 

shall be construed 

in accordance 

with the laws of 

the Slovak 

Republic, 

excluding the 

provisions of 

conflict of laws. 

This 

Agreement is 

governed by and 

construed in 

accordance with 

the laws of the 

Slovak Republic, 

excluding the 

conflict of laws 

provisions. 

The End User and 

the Provider 

hereby agree that 

the principles of 

the conflict of laws 

and the United 

Nations 

Convention 

on Contracts for 

the International 

Sale of Goods shall 

not apply. 

Koncový uživatel 

a Poskytovatel se 

dohodli, že kolizní 

ustanovení 

rozhodujícího 

právního řádu 

a Dohod OSN 

o smlouvách při 

mezinárodní koupi 

zboží se nepoužijí. 

End user and 

Provider agreed 

that conflicting 

regulation of 

decisive law and 

the UN 

Convention 

on Contracts for 

the International 

Sale of Goods 

shall not apply. 

The End User and 

the Provider have 

agreed that the 

conflict-of-law 

provisions of the 

Decree-Law and 

the UN-

Convention on 

Contracts for the 

International Sale 

of Goods do not 

apply. 

You expressly 

agree that any 

disputes or claims 

ensuing from this 

Agreement 

with respect to the 

Výslovně 

souhlasíte, že řešení 

jakýchkoliv sporů 

anebo nároků z této 

Dohody vůči 

Poskytovateli anebo 

You expressly 

agree that the 

resolution of any 

disputes or claims 

arising from this 

Agreement or 

You expressly 

agree that any 

disputes or claims 

under this 

Agreement 

against the 
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Provider or any 

disputes or claims 

relating to use of 

the Software shall 

be settled by 

Bratislava I 

District Court and 

You expressly 

agree to the said 

court exercising 

jurisdiction. 

spory a nároky 

související 

s používáním 

software je 

příslušný Okresní 

soud Bratislava V 

a výslovně 

souhlasíte 

s výkonem 

jurisdikce tímto 

soudem. 

to the Provider 

disputes and 

claims related to 

the use of 

software is a 

competent District 

Court in 

Bratislava and 

expressly consent 

to the exercise of 

jurisdiction by 

that court. 

Provider, or 

disputes and 

claims relating to 

the use of the 

Software, are the 

responsibility of 

the Bratislava V 

District Court and 

expressly consent 

to the exercise of 

jurisdiction by that 

court. 

Should any of the 

provisions of this 

Agreement be 

invalid or 

unenforceable, this 

shall not affect the 

validity of the 

other provisions of 

the 

Agreement, 

which shall remain 

valid and 

enforceable in 

accordance with 

the conditions 

stipulated therein. 

V případě, že 

jakékoliv 

ustanovení této 

Dohody je 

neplatné anebo 

nevykonatelné, 

neovlivní to platnost 

ostatních 

ustanovení 

Dohody. Ta 

zůstanou platná a 

vykonatelná podle 

podmínek v ní 

stanovených. 

In the event that 

any provision of 

this 

Agreement is 

invalid or 

unenforceable, it 

will not affect the 

validity of the 

remaining 

provisions of the 

Agreement. 

Which stay valid 

and performable 

according to 

conditions set 

therein. 

In the event that 

any provision of 

this 

Agreement is 

invalid or 

unenforceable, it 

shall not affect the 

validity of the 

other provisions of 

the 

Agreement. 

They shall remain 

valid and 

enforceable under 

the conditions laid 

down therein. 
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This 

Agreement 

may only be 

modified in written 

form, signed by an 

authorized 

representative of 

the Provider or a 

person expressly 

authorized to act in 

this capacity under 

the terms of a 

power of attorney. 

Změny této 

Dohody jsou 

možné jen 

v písemné formě, 

přičemž za 

Poskytovatele musí 

takovouto změnu 

podepsat statutární 

zástupce anebo 

osoba k tomuto 

úkonu výslovně 

zplnomocněná. 

Changes to this 

Agreement 

are possible only 

in written form, 

and such a change 

the Provider must 

sign a statutory 

representative or 

person for that act 

expressly 

empowered. 

Changes to this 

Agreement 

may only be made 

in writing, and the 

Provider must sign 

the change or sign 

the statutory 

representative or 

person expressly 

empowered to do 

so. 

This is the entire 

Agreement 

between the 

Provider and You 

relating to the 

Software and it 

supersedes any 

prior 

representations, 

discussions, 

undertakings, 

communications or 

advertising relating 

to the Software. 

Tato Dohoda 

mezi Vámi 

a Poskytovatelem 

představuje jedinou 

a úplnou 

Dohodu 

vztahující se na 

Software, a plně 

nahrazuje jakékoliv 

předcházející 

prohlášení, jednání, 

závazky, zprávy 

anebo reklamní 

informace, týkající 

se Software. 

This 

Agreement 

between you and 

the Provider 

represents the 

single and entire 

Agreement 

applying to the 

Software and 

completely 

supersedes any 

prior statements, 

negotiations, 

commitments, 

messages or 

advertising 

information 

This 

Agreement 

between you and 

the Provider 

constitutes the sole 

and complete 

Software 

Agreement 

and fully 

supersedes any 

prior statement, 

negotiation, 

commitment, 

report, or 

advertising 

information 
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concerning the 

Software. 

relating to the 

Software. 

THIS IS A LEGAL 

AGREEME

NT BETWEEN 

AVG 

TECHNOLOGIES 

CZ, S.R.O. (“AVG 

TECHNOLOGIES

”) AND YOU 

(ACTING AS AN 

INDIVIDUAL 

OR, IF 

APPLICABLE, 

ON BEHALF OF 

THE 

INDIVIDUAL OR 

ENTITY ON 

WHOSE 

COMPUTER THE 

SOFTWARE IS 

INSTALLED). 

TOTO JE PRÁVNÍ 

DOHODA 

MEZI 

SPOLEČNOSTÍ 

AVG 

TECHNOLOGIES 

CZ, S.R.O. (DÁLE 

JEN "AVG 

TECHNOLOGIES"

) A VÁMI (JAKO 

JEDNOTLIVCEM 

A PŘÍPADNĚ 

ZÁSTUPCEM 

FYZICKÉ NEBO 

PRÁVNICKÉ 

OSOBY, NA JEJÍŽ 

POČÍTAČ JE 

SOFTWARE 

INSTALOVÁN). 

THIS IS LEGAL 

AGREEME

NT BETWEEN 

AVG 

TECHNOLOGIE

S CZ, S.R.O. 

( "AVG 

TECHNOLOGIE

S") AND YOU 

(AS AN 

INDIVIDUAL 

OR, IF BEHALF 

OF THE 

INDIVIDUAL 

OR ENTITY ON 

WHOSE 

COMPUTER 

THE 

SOFTWARE IS 

INSTALLED). 

THIS IS A 

LEGAL 

AGREEMEN

T BETWEEN 

AVG 

TECHNOLOGIE

S CZ, S.R.O. 

(YOU LIKE 

"AVG 

TECHNOLOGIE

S") AND YOU 

(AS AN 

INDIVIDUAL 

AND, WHILE, 

ANY 

REPRESENTATI

VE OF A 

PHYSICAL OR 

LEGAL PERSON 

ON WHICH THE 

COMPUTER IS 

INSTALLED). 

This Agreement 

constitutes the 

complete 

Agreement 

Tato smlouva 

představuje úplnou 

smlouvu mezi 

stranami a 

This Agreement 

constitutes the 

entire agreement 

between the 

This Agreement 

constitutes a 

complete 

agreement 
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between the parties 

and supersedes all 

previous 

communications 

and representations 

or agreements, 

either oral or 

written, with 

respect to the 

subject matter 

hereof. 

nahrazuje veškerá 

předchozí ústní či 

písemná sdělení, 

vyjádření a 

dohody týkající 

se předmětu této 

smlouvy. 

parties and 

supersedes any 

prior oral or 

written 

communications, 

representations or 

agreements 

regarding the 

subject matter 

hereof. 

between the parties 

and supersedes all 

previous oral or 

written 

communications, 

representations 

and 

agreements 

relating to the 

subject matter of 

this Agreement. 
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EN CZ SMT NMT 

This Agreement 

relates to your use 

of certain software 

or services 

(including any 

upgrades or 

updates thereto) 

provided by 

Vendor (each, a 

“Solution”) and 

any related 

Documentati

on. 

Toto ujednání se 

týká vašeho použití 

určitého softwaru 

nebo služeb (včetně 

jejich upgradů 

a aktualizací) 

poskytovaných 

prodejcem 

(jednotlivě 

„řešení“) 

a související 

dokumentace. 

This agreement 

applies to your use 

of a particular 

software or service 

(including 

upgrades and 

updates) provided 

by the vendor 

(each a "solution") 

and related 

documentatio

n. 

This agreement 

applies to your use 

of certain software 

or services 

(including 

upgrades and 

updates) provided 

by the vendor 

(individually 

"solution") and 

related 

documentatio

n. 

In this Agreement, 

“Documentati

on” means any 

user manuals and 

instructions 

Vendor provides 

with the Solution; 

and “Applicable 

Conditions” means 

collectively the 

Subscription Term 

together with the 

types of Devices, 

Permitted Number 

of Devices, other 

V tomto ujednání 

„dokumentac

e“ označuje 

veškeré uživatelské 

příručky a pokyny, 

které prodejce 

poskytuje k řešení, 

a „příslušné 

podmínky“ znamen

ají souhrnně období 

předplatného 

společně s typy 

zařízení, 

povoleným počtem 

zařízení, dalšími 

In this 

arrangement 

"Documentati

on" means all 

user manuals and 

instructions that 

the seller provides 

the solutions and 

"appropriate 

conditions" means 

the aggregate of 

the subscription 

period, along with 

the types of 

devices allowed 

In this 

arrangement, the 

"documentati

on" refers to all 

user manuals and 

instructions that 

the reseller 

provides for the 

solution, and 

"relevant terms" 

mean the 

subscription 

period together 

with the device 

types, the number 
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limitations 

described by 

Section 2, the 

Documentati

on or the 

transaction 

documents under 

which you acquired 

the Solution. 

omezeními 

popsanými 

v části 2, 

dokumentací 

nebo transakčními 

dokumenty, na 

jejichž základě jste 

řešení získali. 

number of devices 

other restrictions 

described in Part 

2, 

documentatio

n and transaction 

documents on the 

basis've got a 

solution. 

of devices 

allowed, the other 

limitations 

described in Part 

2, 

documentatio

n or transaction 

documents. the 

basis on which you 

obtained the 

solution. 

Vendor grants to 

you a non-

exclusive license to 

use the Solution 

and the 

Documentati

on for the agreed 

period indicated in 

the Applicable 

Conditions, 

including any 

extensions or 

renewals (the 

“Subscription 

Term”), provided 

that you agree to 

the terms and 

conditions of this 

Agreement. 

Prodejce vám 

uděluje nevýhradní 

licenci na 

používání řešení 

a dokumentac

e na sjednanou 

dobu uvedenou 

v příslušných 

podmínkách včetně 

všech prodloužení 

nebo obnovení 

(„období 

předplatného“) za 

předpokladu, že 

souhlasíte 

s podmínkami 

a ujednáními 

tohoto ujednání. 

Seller grants you a 

non-exclusive 

license to use and 

documentatio

n solution for an 

agreed period of 

time specified in 

the relevant 

conditions, 

including any 

extension or 

renewal 

( "subscription 

period"), provided 

that you agree to 

the terms and 

arrangements of 

the Arrangement. 

Your reseller 

grants you a non-

exclusive license 

to use the solutions 

and 

documentatio

n for the agreed 

term specified in 

the applicable 

terms, including 

any renewal or 

renewal 

("subscription 

period"), provided 

you agree to the 

terms and 

conditions of this 

agreement. 
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The Solutions and 

Documentati

on are the 

intellectual 

property of Vendor 

and are protected 

by applicable 

copyright laws, 

international treaty 

provisions and 

other applicable 

laws of the country 

in which the 

Solution is being 

used. 

Řešení 

a dokumentac

e jsou duševním 

vlastnictvím 

prodejce a jsou 

chráněny 

příslušnými zákony 

o autorských 

právech, 

ustanoveními 

mezinárodních 

smluv a dalšími 

příslušnými zákony 

země, ve které je 

řešení používáno. 

Solutions and 

documentatio

n are the 

intellectual 

property of the 

seller and are 

protected by 

copyright laws, 

international treaty 

provisions and 

other applicable 

laws of the country 

in which the 

solution used. 

Solutions and 

documentatio

n are the 

intellectual 

property of the 

vendor and are 

protected by 

applicable 

copyright laws, 

international treaty 

provisions, and 

other applicable 

laws of the country 

in which the 

solution is used. 

Except as stated in 

this Agreement, 

your possession, 

installation and use 

of a Solution does 

not grant you any 

rights or title to any 

intellectual 

property rights in 

the Solution or 

Documentati

on. 

Není-li v tomto 

ujednání uvedeno 

jinak, držení, 

instalace 

a používání řešení 

vám neposkytuje 

žádná práva nebo 

nárok na práva 

duševního 

vlastnictví na řešení 

nebo 

dokumentaci. 

Unless otherwise 

specified this 

arrangement, 

possession, 

installation and 

use of the solution 

does not give you 

any rights or 

entitlement to 

intellectual 

property rights on 

the solutions or 

documentatio

n. 

Unless otherwise 

noted in this 

agreement, the 

possession, 

installation, and 

use of the solution 

does not give you 

any rights or 

claims of 

intellectual 

property rights in 

solutions or 

documentatio

n. 



2926 

 

All rights to the 

Solution and 

Documentati

on, including all 

associated 

copyrights, patents, 

trade secret rights, 

trademarks and 

other intellectual 

property rights, are 

reserved by 

Vendor. 

Prodejce si 

vyhrazuje veškerá 

práva na řešení 

a dokumentac

i včetně všech 

souvisejících 

autorských práv, 

patentů, práv na 

obchodní tajemství, 

ochranných 

známek a ostatních 

práv duševního 

vlastnictví. 

Seller reserves all 

rights to the 

solutions and all 

related 

documentatio

n, including 

copyrights, 

patents, trade 

secret rights, 

trademarks and 

other intellectual 

property rights. 

The vendor 

reserves all rights 

to solutions and 

documentatio

n including all 

related copyrights, 

patents, trade 

secrets, 

trademarks and 

other intellectual 

property rights. 

You may not copy 

or use the Solution 

or the 

Documentati

on except as set 

forth in Section 2 of 

this Agreement. 

Řešení ani 

dokumentaci 

nesmíte kopírovat 

ani používat jinak, 

než je uvedeno 

v části 2 tohoto 

ujednání. 

Solutions or 

documentatio

n may not be 

copied or used 

other than as stated 

in Part 2 of this 

Agreement. 

You may not copy 

or use the solution 

or 

documentatio

n other than that 

specified in Part 2 

of this Agreement. 

Subject to the 

remainder of this 

Section 6, Vendor 

warrants to you that 

the Solution will 

perform, or will be 

performed, 

substantially in 

accordance with 

V souladu se 

zbývajícím zněním 

části 6 se prodejce 

zaručuje, že řešení 

bude fungovat nebo 

bude prováděno 

v zásadě v souladu 

s dokumentac

í po dobu třiceti 

In line with the rest 

of the text section 

6 of the seller 

guarantees that the 

solution will work 

or will be carried 

out in principle in 

accordance with 

the 

In accordance with 

the remainder of 

Part 6, the seller 

assures that the 

solution will work 

or will be 

conducted in 

principle in 

accordance with 
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the 

Documentati

on for a period of 

thirty (30) days 

following your 

initial receipt of the 

Solution. 

(30) dnů od vašeho 

převzetí řešení. 

documentatio

n for a period of 

thirty (30) days of 

your receipt of the 

solution. 

the 

documentatio

n for thirty (30) 

days of your 

receipt of the 

solution. 

If the Solution does 

not perform 

substantially in 

accordance with 

the 

Documentati

on, the entire and 

exclusive liability 

of Vendor and its 

distributors and 

agents and your 

sole and exclusive 

remedy will be 

limited to, at 

Vendor’s option, 

either: (i) 

replacement of the 

Solution; or (ii) 

return of the 

Solution for a 

refund of the fees 

and charges you 

paid for the 

Pokud řešení 

nebude fungovat 

v zásadě v souladu 

s dokumentac

í, úplnou 

a výhradní 

odpovědností 

prodejce a jeho 

distributorů 

a zástupců a vaším 

výhradním 

prostředkem 

nápravy bude, dle 

volby prodejce, 

buď: (i) náhrada 

řešení, nebo (ii) 

vrácení řešení 

s náhradou 

poplatků 

zaplacených za 

řešení („poplatky“). 

If the solution will 

not work in 

principle in 

accordance with 

the 

documentatio

n, complete and 

exclusive 

responsibility of 

the seller and its 

distributors and 

representatives 

and your exclusive 

remedy will be 

selected by the 

vendor, either: (i) 

replacement 

solutions, or (ii) 

refund of solutions 

replacement fees 

paid for solutions 

( "charges"). 

If the solution will 

not work in 

principle in 

accordance with 

the 

documentatio

n, the sole and 

exclusive liability 

of the reseller and 

its distributors and 

agents and your 

sole remedy will, 

at Seller's option, 

either: (i) 

compensate the 

solution; or (ii) for 

solutions ("fees"). 
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Solution (the 

“Fees”). 

This warranty 

applies only to the 

Solution as 

originally 

delivered, and does 

not apply to 

updates or defects 

caused by the 

combination, 

operation or use of 

the Solution with 

software, hardware 

or other materials 

not provided by 

Vendor, or by 

Devices, software, 

or other materials 

that do not conform 

to Vendor 

requirements set 

forth in the 

Documentati

on. 

Tato záruka se 

vztahuje pouze na 

řešení v původně 

dodané podobě 

a nevztahuje se na 

aktualizace ani 

vady způsobené 

kombinací, 

provozem nebo 

používáním řešení 

se softwarem, 

hardwarem či 

jinými materiály 

neposkytovanými 

prodejcem nebo 

způsobené 

zařízeními, 

softwarem či 

jinými materiály, 

které neodpovídají 

požadavkům 

prodejce uvedeným 

This warranty 

applies only to the 

solution originally 

supplied form, and 

not to update or 

defects caused by 

the combination, 

operation or use of 

solutions with 

software, 

hardware or other 

materials 

neposkytovanými 

dealer or caused 

by equipment, 

software or other 

materials that do 

not meet the seller 

specified in the 

documentatio

n . 

This warranty 

applies only to 

solutions in the 

originally supplied 

form and does not 

apply to updates or 

defects caused by 

the combination, 

operation or use of 

software, 

hardware, or other 

non-reseller 

solutions or 

equipment, 

software or other 

materials that do 

not meet the 

dealer's 

specifications 

. 
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v dokumentac

i. 

VENDOR AND 

ITS 

DISTRIBUTORS 

AND AGENTS 

DO NOT 

WARRANT THE 

PERFORMANCE 

OR RESULTS 

YOU MAY 

OBTAIN BY 

USING ANY 

SOLUTION OR 

DOCUMEN

TATION. 

PRODEJCE 

A JEHO 

DISTIBUTOŘI 

A ZÁSTUPCI 

NEZARUČUJÍ 

VÝKON NEBO 

VÝSLEDKY, 

KTERÝCH 

POUŽÍVÁNÍM 

ŘEŠENÍ NEBO 

DOKUMEN

TACE 

DOSÁHNETE. 

SELLER AND 

HIS 

DISTIBUTOR 

AND AGENTS 

DO NOT 

WARRANT OR 

PERFORMANCE 

RESULTS THAT 

USE OF THE 

SOLUTION OR 

DOCUMEN

TATION 

WILL ALWAYS. 

THE SELLER 

AND ITS 

DISTILLER AND 

REPRESENTATI

VES DO NOT 

WARRANT THE 

PERFORMANCE 

OR RESULTS TO 

BE TAKEN BY 

USING THE 

SOLUTION OR 

DOCUMEN

TATION. 

All Solutions 

qualify as 

“commercial 

items,” as that term 

is defined at 48 

C.F.R. 2.101, 

consisting of 

“commercial 

computer 

Všechna řešení 

představují 

„komerční 

položky“ ve smyslu 

definice v 48 CFR, 

oddíl 2.101, 

zahrnující 

„komerční 

počítačový 

All solutions are 

"commercial 

items" as defined 

at 48 CFR Section 

2.101, consisting 

of "commercial 

computer 

software" and 

"documentati

All solutions 

represent 

"commercial 

items" as defined 

in 48 CFR, Section 

2.101, including 

"commercial 

computer 

software" and 
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software” and 

“commercial 

computer software 

documentatio

n” as such terms 

are used in 48 

C.F.R. 12.212. 

software“ a „dok

umentaci ke 

komerčnímu 

počítačovému 

softwaru“ ve 

smyslu použití 

těchto pojmů 

v 48 CFR, 

oddíl 12.212. 

on commercial 

computer 

software" in such 

terms are used in 

48 CFR Section 

12.212. 

"commercial 

computer software 

documentatio

n" for the use of 

these terms in 48 

CFR, section 

12.212. 

Consistent with 48 

C.F.R. 12.212 and 

48 C.F.R. 

227.7202-1 

through 227.7202-

4, all U.S. 

Government end 

users acquire such 

Solutions and 

related 

Documentati

on with only those 

rights set forth 

herein that apply to 

non-governmental 

customers. 

V souladu 

s 48 CFR, 

oddíl 12.212 

a 48 CFR, oddíl 

227.7202-1 až 

227.7202-4 jsou 

tato řešení 

a související 

dokumentace 

poskytovány 

k používání 

koncovým 

uživatelům ze 

skupiny vládních 

institucí USA 

pouze v rozsahu 

práv, která jsou 

udělena všem 

ostatním koncovým 

uživatelům. 

In accordance with 

48 CFR Section 

12.212 and 48 

CFR, section 

227.7202-1 

through 227.7202-

4 these solutions 

and related 

documentatio

n provided for use 

by end users from 

the US 

government only 

to the extent of 

rights that are 

granted to all other 

end users. 

In accordance with 

48 CFR, Section 

12.212 and 48 

CFR, Sections 

227.7202-1 to 

227.7202-4, these 

solutions and 

related 

documentatio

n are provided for 

use by end users in 

the US 

government group 

only to the extent 

that they are 

granted to all other 

end users. 
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Use of such 

Solutions and 

related 

Documentati

on constitutes 

agreement by the 

government entity 

that the computer 

software and 

computer software 

documentatio

n is commercial, 

and constitutes 

acceptance of the 

rights and 

restrictions herein. 

Použitím těchto 

řešení a související 

dokumentace 

vyjadřuje vládní 

instituce souhlas 

s tím, že počítačový 

software 

a dokumentac

e k počítačovému 

softwaru je 

komerční, a přijímá 

zde uvedená práva 

a omezení. 

Using these 

solutions and 

related 

documentatio

n reflects 

government 

agreement that 

computer software 

and computer 

software 

documentatio

n, commercial, 

and receives are 

those rights and 

restrictions. 

By using these 

solutions and 

related 

documentatio

n, government 

authorities agree 

that computer 

software and 

documentatio

n for computer 

software is 

commercial and 

accepts the rights 

and constraints 

herein. 

The laws of the 

State of California, 

excluding its 

conflicts of law 

rules, govern this 

Agreement and 

your use of the 

Solution and the 

Documentati

on. 

Toto ujednání 

a vaše používání 

řešení 

a dokumentac

e se řídí zákony 

státu Kalifornie při 

vyloučení jeho 

pravidel pro 

konflikt právních 

norem. 

This Agreement 

and your use of 

solutions and 

documentatio

n is governed by 

California law to 

the exclusion of its 

rules on conflict of 

laws. 

This agreement 

and your use of the 

solutions and 

documentatio

n are governed by 

the laws of the 

State of California 

in the exclusion of 

its rules of conflict 

of law. 

This Agreement is 

the entire 

agreement between 

Toto ujednání 

představuje celé 

ujednání mezi vámi 

This agreement 

constitutes the 

entire agreement 

This agreement 

represents the 

entire agreement 
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you and Vendor 

relating to your use 

of the Solutions and 

Documentati

on. 

a prodejcem 

týkající se vašeho 

používání řešení 

a dokumentac

e. 

between you and 

the seller 

regarding your use 

of the solutions 

and 

documentatio

n. 

between you and 

the reseller 

regarding your use 

of solutions and 

documentatio

n. 

This Agreement 

supersedes all prior 

or 

contemporaneous 

oral or written 

communications, 

proposals, 

statements, 

warranties and 

representations 

with respect to your 

use of the Solutions 

or 

Documentati

on. 

Toto ujednání 

nahrazuje veškerá 

předchozí nebo 

souběžná ústní či 

písemná sdělení, 

návrhy a prohlášení 

a záruky týkající se 

vašeho používání 

řešení nebo 

dokumentace. 

This agreement 

supersedes all 

prior or 

contemporaneous 

oral or written 

communications, 

proposals and 

representations 

and warranties 

relating to your 

use of solutions or 

documentatio

n. 

This agreement 

replaces any prior 

or 

contemporaneous 

oral or written 

communications, 

suggestions and 

statements and 

warranties 

regarding your use 

of the solution or 

documentatio

n. 

This Agreement, 

the Applicable 

Conditions and the 

Documentati

on, to the greatest 

extent reasonably 

practicable, will be 

Toto ujednání, 

příslušné podmínky 

a dokumentac

e budou 

v maximálním 

použitelné rozsahu 

považovány za 

This agreement, 

the conditions and 

documentatio

n will be used to 

the maximum 

extent considered 

consistent, in case 

This arrangement, 

the applicable 

terms and the 

documentatio

n will be 

considered to be 

consistent to the 
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construed to be 

consistent with 

each other, but in 

the event of a 

conflict will control 

in the following 

order: (i) the 

Applicable 

Conditions; (ii) this 

Agreement; and 

(iii) the 

Documentati

on. 

konzistentní, 

v případě rozporu 

však mají přednost 

v následujícím 

pořadí: (i) příslušné 

podmínky, (ii) toto 

ujednání, (iii) 

dokumentace. 

of conflict, 

however, have 

priority in the 

following order: 

(i) the relevant 

circumstances, (ii) 

this Agreement, 

(iii) 

documentatio

n. 

maximum extent 

practicable, but in 

the event of a 

conflict, they shall 

take precedence in 

the following 

order: (i) the 

relevant terms, (ii) 

this arrangement, 

(iii) the 

documentatio

n. 

(c) “HD Services” 

means the helpdesk 

services Vendor or 

its third party 

supplier provides to 

you for the benefit 

of one or more 

Customers, in each 

case as described in 

the 

Documentati

on as Vendor may 

modify the same 

from time to time. 

c) „Služby 

HD“ znamenají 

služby zákaznické 

podpory, které vám 

prodejce nebo jeho 

dodavatelé jako 

třetí strany 

poskytují ve 

prospěch jednoho 

nebo více 

zákazníků – v obou 

případech tak, jak je 

popsáno 

v dokumentac

i, přičemž prodejce 

může 

c) "Services in 

HD" means 

customer support 

services to help the 

seller or its 

contractors as a 

third party 

providing the 

benefit of one or 

more customers - 

in both cases, as 

described in the 

documentatio

n, the vendor 

documentatio

n may 

c) "HD Services" 

means customer 

support services 

that are provided 

to you by a vendor 

or its suppliers as a 

third party for the 

benefit of one or 

more customers - 

in both cases as 

described in the 

documentatio

n, and the vendor 

may occasionally 

change the 
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dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

occasionally 

change. 

documentatio

n. 

(e) “NOC 

Services” means 

remote Device 

monitoring and 

management 

services Vendor or 

its third party 

supplier provides to 

you for the benefit 

of one or more 

Customers, in each 

case as described in 

the 

Documentati

on as Vendor may 

modify the same 

from time to time. 

e) „Služby 

NOC“ znamenají 

služby vzdáleného 

monitorování 

zařízení a služby 

správy, které 

prodejce nebo jeho 

dodavatelé jako 

třetí strany 

poskytují ve 

prospěch jednoho 

nebo více 

zákazníků – v obou 

případech tak, jak je 

popsáno 

v dokumentac

i, přičemž prodejce 

může tuto 

dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

e) "Services NOC" 

means service 

remote device 

monitoring and 

management 

services that the 

vendor or his 

suppliers such 

third parties 

provide the benefit 

of one or more 

customers - in both 

cases, as described 

in the 

documentatio

n, the vendor can 

make this 

documentatio

n occasionally 

change. 

(e) "NIGHT 

services" means 

remote monitoring 

of facilities and 

management 

services provided 

by the vendor or its 

suppliers as a third 

party for the 

benefit of one or 

more customers - 

in both cases as 

described in the 

documentatio

n, where the 

vendor may 

occasionally 

change the 

documentatio

n. 
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(b) As between 

Vendor and you, be 

solely responsible 

for: (i) performing 

your obligations 

under the Service 

Agreement; (ii) 

ensuring that you 

and all Customers 

comply with all 

applicable laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and 

other third parties 

and their respective 

Devices; (iii) 

performing the 

tasks and 

obligation assigned 

to you and 

Customers by the 

Agreement, 

Applicable 

Conditions and 

Documentati

on; and (iv) on the 

expiration or 

termination of the 

applicable Service 

b) stejně jako ve 

vztahu mezi vámi 

a prodejcem 

výhradně 

odpovědní za: i) 

plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, ii) 

zajištění toho, že vy 

i všichni vaši 

zákazníci budete 

dodržovat všechny 

platné zákony 

týkající se 

monitorování 

zaměstnanců 

a dalších třetích 

stran a jejich 

zařízení, iii) plnění 

úkolů a povinností, 

které vám 

a zákazníkům 

ukládají ujednání, 

příslušné podmínky 

a dokumentac

e a iv) ukončení 

poskytování služeb 

po ukončení 

b) as well as in the 

relationship 

between you and 

the dealer are 

solely responsible 

for: i) the 

fulfillment of its 

obligations under 

the agreement on 

services, ii) ensure 

that you and all of 

your customers 

you will comply 

with all applicable 

laws regarding the 

monitoring of 

employees and 

other third parties 

and their 

equipment, iii) 

carrying out the 

tasks and duties 

that you and the 

customers impose 

arrangements 

applicable terms 

and 

documentatio

n, and iv) 

termination of 

b) as well as in the 

relationship 

between you and 

the seller, you are 

solely responsible 

for: i) meeting 

your obligations 

under the Service 

Agreements; ii) 

ensuring that 

you and all 

your 

customers 

comply with 

all applicable 

laws 

regarding the 

monitoring of 

employees 

and other 

third parties; 

(iv) termination of 

service provision 

after termination 

of the applicable 

service agreement 

and removal or 
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Agreement, 

terminating service 

provision and 

removing or 

causing the 

Customer to 

remove any 

Solution from any 

Devices on which it 

is installed. 

platnosti 

příslušného 

ujednání o službách 

a odstranění nebo 

zajištění toho, aby 

zákazník odstranil 

řešení ze všech 

zařízení, na kterých 

je nainstalováno. 

services after the 

expiry of the 

relevant 

agreements on 

services and 

eliminate or 

ensure that the 

customer remove 

the solution from 

all devices on 

which it is 

installed. 

ensuring that the 

customer removes 

the solution from 

all the facilities on 

which he / she is 

responsible and 

who / is installed. 

If You do not agree 

to all of the terms 

and conditions of 

this Agreement, 

immediately click 

on the "I Do Not 

Accept" option, 

cancel the 

installation or 

download, or 

destroy or return 

the Software, 

installation media, 

accompanying 

documentatio

n and sales receipt 

to ESET or the 

outlet from which 

Pokud nesouhlasíte 

s některými 

ustanoveními této 

Dohody, ihned 

klikněte na 

možnost 

"Nesouhlasím", 

zrušte instalaci 

anebo stahování, 

anebo zničte, 

případně vraťte 

Software, instalační 

média, 

doprovodnou 

dokumentaci 

a doklad o nákupu 

a to Poskytovateli 

anebo na místo, kde 

If you do not agree 

with certain 

provisions of this 

Agreement, 

immediately click 

"Disagree", cancel 

the installation or 

downloading, or 

destroy or return 

the Software, 

installation 

medium, 

accompanying 

documentatio

n and proof of 

purchase and the 

provider or the 

place where you 

If you do not agree 

to some of the 

provisions of this 

Agreement, 

immediately click 

"Disagree", 

uninstall or 

download, or 

destroy or return 

the Software, 

installation media, 

documentatio

n, and proof of 

purchase to the 

Provider or to the 

place where you 

acquired the 

Software. 
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You acquired the 

Software. 

jste Software 

získali. 

obtained the 

Software. 

As used in this 

Agreement the 

term "Software" 

means: (i) the 

ESET Smart 

Security 5 

computer program 

and all components 

thereof; (ii) all the 

contents of the 

disks, CD-ROMs, 

DVDs, e-mails and 

any attachments, or 

other media with 

which this 

Agreement is 

provided, including 

the object code 

form of the 

Software supplied 

on a data carrier, 

via electronic mail 

or downloaded via 

the Internet; (iii) 

any related 

Software v této 

Dohodě znamená 

(i) počítačový 

program ESET 

NOD32 Antivirus 7 

včetně všech jeho 

součástí, (ii) obsah 

disků, CD-ROM, 

DVD médií, zpráv 

elektronické pošty 

a jejich všech 

případných příloh, 

anebo jiných médií 

ke kterým je 

přiložená tato 

Dohoda včetně 

Software dodaného 

ve formě 

objektového kódu 

na hmotném nosiči 

dat, elektronickou 

poštou, anebo 

stáhnutý přes 

počítačovou síť 

internet, (iii) se 

Software in this 

Agreement shall 

mean (i) the 

computer program 

ESET NOD32 

Antivirus 7 and all 

its parts, (ii) the 

contents of disks, 

CD-ROMs, 

DVDs, e-mails 

and all relevant 

attachments, or 

other media to 

which is attached 

the Agreement 

including the 

Software supplied 

in object code 

form on a tangible 

medium of data, 

electronic mail, or 

downloaded via a 

computer network 

internet, (iii) 

Software related 

Software in this 

Agreement means 

(i) the ESET 

NOD32 Antivirus 

7 computer 

program including 

all its components, 

(ii) the contents of 

the discs, CD-

ROMs, DVDs, 

emails, and any 

attachments or 

other media to 

which this 

Agreement (iii) 

Software related 

explanatory 

materials and any 

documentatio

n, in particular 

any description of 

the Software, its 

specification, 

description of the 
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explanatory written 

materials and any 

other possible 

documentatio

n related to the 

Software, above all 

any description of 

the Software, its 

specifications, any 

description of the 

Software properties 

or operation, any 

description of the 

operating 

environment in 

which the Software 

is used, instructions 

for use or 

installation of the 

Software or any 

description of how 

to use the Software 

(hereinafter 

referred to as 

“Documentati

on”); (iv) copies 

of the Software, 

patches for possible 

errors in the 

Software, additions 

Software 

související 

vysvětlující 

materiály 

a jakoukoliv 

dokumentaci, 

zejména jakýkoliv 

popis Software, 

jeho specifikaci, 

popis vlastností, 

popis ovládání, 

popis operačního 

prostředí ve kterém 

se Software 

používá, návod na 

použití anebo 

instalaci Software 

anebo jakýkoliv 

popis správného 

používání Software 

(dále jen 

„Dokumentac

e“), (iv) kopie 

Software, opravy 

případných chyb 

Software, dodatky 

k Software, 

rozšíření Software, 

modifikované verze 

Software, 

explanatory 

materials and any 

documentatio

n, including any 

description of the 

Software, its 

specification, 

description of 

properties, 

description of 

control, 

description of the 

operating 

environment in 

which the software 

is used, 

instructions for 

use or installation 

of software or any 

description of the 

correct use of the 

Software (the 

"Documentati

on"), (iv) copies 

of the software, 

bug fixes 

Software, 

additions to the 

Software, 

extensions 

features, 

description of the 

operation, 

description of the 

operating 

software, 

including the 

Software supplied 

in the form of 

object code on a 

physical data 

carrier, by 

electronic mail or 

downloaded via a 

computer network 

the environment in 

which the 

Software is used, 

the instructions for 

use and / or the 

installation of the 

Software, or any 

description of the 

proper use of the 

Software (the 

"Documentati

on"), (iv) copies 

of the Software, 

repair of any 

errors, Software, 
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to the Software, 

extensions to the 

Software, modified 

versions of the 

Software and 

updates of 

Software 

components, if any, 

licensed to You by 

the Provider 

pursuant to Article 

3 of this 

Agreement. 

a  aktualizace 

součástí Software, 

jak jsou dodané, na 

které Vám 

Poskytovatel 

uděluje Licenci 

ve smyslu článku 3. 

této Dohody. 

Software, 

modified versions 

of the Software, 

update the 

Software as They 

supplied, in which 

Provider grants 

you a license 

within the 

meaning of Article 

3 of this 

Agreement. 

Software, 

Software 

Extensions, 

Software updates 

as are delivered to 

which the Provider 

grants you a 

License within the 

meaning of Article 

3 of this 

Agreement. 

You must install 

the Software on a 

correctly 

configured 

computer, 

complying at least 

with requirements 

set out in the 

Documentati

on. 

Software musíte 

nainstalovat na 

správně 

nakonfigurovaný 

počítač splňující 

minimální 

požadavky uvedené 

v Dokumenta

ci. 

The software must 

be installed on a 

properly 

configured 

computer meets 

the minimum 

requirements 

specified in the 

documentatio

n. 

You must install 

the software on a 

properly 

configured 

computer that 

meets the 

minimum 

requirements in 

the 
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Documentati

on. 

The installation 

methodology is 

described in the 

Documentati

on. 

Způsob instalace je 

popsaný 

v Dokumenta

ci. 

The installation 

method is 

described in the 

documentatio

n. 

The method of 

installation is 

described in the 

Documentati

on. 

The Software, the 

Documentati

on or components 

thereof, including 

information about 

the Software and 

components 

thereof, shall be 

subject to import 

and export controls 

under legal 

regulations which 

may be issued by 

governments 

responsible for 

issue thereof under 

applicable law, , 

including US law. 

Software, 

Dokumentace 

anebo jejich 

součásti včetně 

informací 

o Software a jeho 

součástech 

podléhají 

opatřením o 

kontrole dovozu a 

vývozu na základě 

právních předpisů, 

které mohou 

vydávat vlády 

příslušné na jejich 

vydání podle 

aplikovatelného 

práva, včetně U.S. 

Software, 

documentatio

n or their parts 

including 

information about 

the software and 

its components 

subject to the 

measures on 

monitoring of 

imports and 

exports under 

legal regulations 

which may be 

issued by the 

respective 

governments on 

the issue under 

applicable law, 

including the U.S. 

Software, 

Documentati

on, or parts 

thereof, including 

information about 

the Software and 

its components, 

are subject to 

import and export 

control measures 

based on the laws 

that may be issued 

by governments 

competent to issue 

them under the 

applicable law, 

including U.S. 
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All notices and 

return of the 

Software and 

Documentati

on must be 

delivered to: 

Všechny oznámení, 

včetně  Software 

a Dokumenta

cí je potřebné 

doručit na adresu: 

All notifications, 

including software 

and 

documentatio

n is required to 

deliver to the 

address: 

All notifications, 

including 

Software and 

Documentati

on, must be 

delivered to: 

c) 

“Documentati

on” means 

explanatory 

materials in 

printed, electronic 

or online form 

accompanying the 

Software in English 

and other 

languages, 

ifavailable. 

„Dokumentac

í“  se  rozumí  

materiály  v tištěné,  

elektronické  nebo  

online  podobě,  

které  byly  dodány  

se Softwarem v 

anglickém jazyce a 

případně i v jiných 

jazycích a které 

vysvětlují použití 

produktu.  

"Documentati

on" means 

materials in 

printed, electronic 

or online form that 

came with the 

Software in 

English and 

possibly other 

languages and 

explaining the use 

of the product. 

"Documentati

on" means 

materials in 

printed, electronic 

or online form that 

have been 

supplied with the 

Software in 

English and 

possibly in other 

languages and 

which explain the 

use of the product. 

Certain Software 

licensed as part of a 

suite-based 

McAfee product 

may also require 

the purchase of a 

separate McAfee 

server license in 

order to use the 

U některých  

programů  

získaných  v rámci  

softwarových  sad  

společnosti  

McAfee  je  k 

použití  Softwaru  

na některých 

serverech také 

For some 

programs obtained 

under the McAfee 

software packages 

is to use the 

Software on some 

servers also need 

to purchase a 

separate server 

For some 

programs acquired 

through McAfee 

software 

packages, it is also 

necessary to 

purchase a 

separate server 

license to use the 
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Software on certain 

types of servers, in 

each case as 

specified in the 

Documentati

on. 

nutné zakoupit 

samostatnou 

serverovou licenci, 

tak jak je uvedeno v 

dokumentaci. 

license, as stated 

in the 

documentatio

n. 

Software on some 

servers, as 

documented in the 

documentatio

n. 

You may not, and 

you may not cause 

or allow any third 

party to: (i) 

decompile, 

disassemble or 

reverse-engineer 

the Software; or 

create or recreate 

the source code for 

the Software; (ii) 

remove, erase, 

obscure, or tamper 

with any copyright 

or any other 

product 

identification or 

proprietary rights 

notices, seal, or 

instructional label 

printed or stamped 

on, affixed to, or 

encoded or 

recorded in or on 

Musíte se zdržet 

následujícího 

jednání a nesmíte 

způsobit ani 

umožnit, aby takto 

jednala jakákoli  

třetí  strana:  (i) 

dekompilovat  

Software,  převádět  

jej  ze  strojového  

kódu  nebo  jej  

zpětně  analyzovat, 

případně vytvářet či 

opětovně vytvářet 

zdrojový kód 

Softwaru; (ii) 

odstranit, smazat či 

zakrýt jakékoli 

oznámení, plombu 

či informační štítek, 

které se týkají 

autorských práv či 

jiného označení 

produktu nebo 

You must refrain 

from the following 

actions and must 

not cause or allow 

to act this way any 

third party to: (i) 

decompile 

software, transfer 

it from 

disassemble or 

reverse engineer it, 

or create or re-

create the source 

code of the 

Software; (Ii) 

remove, delete or 

obscure any 

notice, seal or 

information label 

relating to 

copyright or other 

description of the 

product or 

protected rights, 

You must refrain 

from, and not 

cause or allow any 

third party to: (i) 

decompile, reverse 

engineer or 

reverse engineer 

the Software, or 

create or re-create 

the Software 

Source Code; (ii) 

remove, delete or 

disguise any 

notice, seal, or 

information label 

that pertains to 

copyright or other 

product or 

protected 

designation and 

that are printed or 

marked on the 

Software or 

Documentati
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any Software or 

Documentati

on; or fail to 

preserve all 

copyright and other 

proprietary notices 

in all copies of the 

Software and 

Documentati

on made by you; 

(iii) lease, lend or 

use the Software 

for timesharing or 

service bureau 

purposes; sell, 

market, license, 

sublicense, 

distribute, or 

otherwise grant to 

any person or entity 

any right to use the 

Software except to 

the extent expressly 

permitted in this 

Agreement; or use 

the Software to 

provide, alone or in 

combination with 

any other product 

or service, any 

chráněných práv a 

které jsou natištěny 

nebo vyznačeny na 

Softwaru či 

Dokumentaci, 

připojeny k 

Softwaru či 

Dokumentaci 

nebo zakódovány  

či  zaznamenány  v 

Softwaru  či  

Dokumentaci  

nebo  s nimi  

neoprávněně  

manipulovat;  nebo 

nezachovat  

veškerá  oznámení  

týkající  se  

autorských  práv  či  

jiných  

vlastnických  práv  

ve  všech  vámi 

vytvořených  

kopiích  Softwaru  a 

Dokumentace

; (iii) pronajímat,  

půjčovat  nebo  

používat  Software  

pro  účely   sdílení  

prostředků  nebo  

which are printed 

or shown on the 

Software or 

Documentati

on attached to the 

Software or 

Documentati

on or encoded or 

recorded in 

Software or 

documentatio

n or tamper with 

them; or maintain 

any notices 

regarding 

copyright or other 

proprietary rights 

in all that you 

create copies of 

the Software and 

Documentati

on; (Iii) lease, 

lend or use the 

Software for the 

purpose of sharing 

resources or the 

use of service 

companies; sell, 

on, attached to 

the Software or 

Documentati

on, or encoded or 

recorded in the 

Software or 

Documentati

on, or 

manipulate 

them improperly; 

or not retain any 

copyright or other 

proprietary notices 

in all your copies 

of the Software 

and the 

Documentati

on; (iii) rent, loan, 

or use the 

Software for the 

purpose of 

resource sharing 

or use by service 

providers; sell, 

offer, license, 

sublicense, 

distribute or 

otherwise grant to 
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product or service 

to any person or 

entity, whether on a 

fee basis or 

otherwise; (iv) 

modify, adapt, 

tamper with, 

translate, or create 

derivative works of 

the Software or the 

Documentati

on; combine or 

merge any part of 

the Software or 

Documentati

on with or into any 

other software or 

documentatio

n; or refer to or 

otherwise use the 

Software as part of 

any effort to 

develop software 

(including, without 

limitation, any 

routine, script, 

code, or program) 

having any 

functional 

použití  

společnostmi  

poskytujícími 

služby;  prodat,  

nabízet, licencovat,  

sublicencovat, 

distribuovat  či  

jinak  poskytnout  

libovolné  osobě  či  

subjektu  jakékoli  

právo  k použití  

Softwaru,  s 

výjimkou rozsahu 

výslovně 

povoleného v této 

Smlouvě; nebo 

používat Software 

– ať již samostatně, 

nebo v kombinaci s 

jiným produktem či 

službou – k 

poskytování 

jakéhokoli 

produktu nebo 

služby jakékoli 

osobě nebo 

subjektu, ať už za 

poplatek, či jinak; 

(iv) měnit, 

upravovat, 

překládat Software 

offer, license, 

sublicense, 

distribute or 

otherwise provide 

any person or 

entity any right to 

use the Software, 

except to the 

extent expressly 

permitted in this 

Agreement; or use 

the software - 

either alone or in 

combination with 

any other product 

or service - to 

provide any 

product or service 

to any person or 

entity, whether for 

a fee or otherwise; 

(Iv) modify, adapt, 

translate the 

Software or 

Documentati

on, tamper with 

the Software or 

documentatio

n, or create 

derivative works 

any person or 

entity any right to 

use the Software, 

except as 

expressly 

permitted in this 

Agreement; or use 

the Software - 

whether alone or 

in combination 

with another 

product or service 

- to provide any 

product or service 

to any person or 

entity, whether for 

a fee or otherwise; 

(iv) alter, modify, 

translate Software 

or 

Documentati

on, tamper with 

Software or 

Documentati

on, or create 

derivative works 

from the Software 

or 

Documentati
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attributes, visual 

expressions, or 

other features 

similar to those of 

the Software or to 

compete with 

McAfee; (v) except 

with McAfee’s 

prior written 

permission, publish 

any performance or 

benchmark tests or 

analysis relating to 

the Software; or 

(vi) attempt to do 

any of the 

foregoing. 

či 

Dokumentaci, 

neoprávněně 

manipulovat se 

Softwarem  či  

Dokumentací 

nebo  vytvářet  

odvozená  díla  od  

Softwaru  či  

Dokumentace

;  spojit  nebo  

sloučit jakoukoli  

část  Softwaru  či  

Dokumentace  

s jakýmkoli  jiným  

Softwarem  či  

Dokumentací;  

nebo  odkazovat  na 

Software či jej jinak 

používat v rámci 

jakékoli snahy o 

vývoj softwaru 

(včetně mimo jiné 

jakékoli rutiny, 

skriptu, kódu nebo 

programu), jehož 

jakékoli funkční 

vlastnosti, vizuální 

uživatelské 

of the Software or 

Documentati

on; combine or 

merge any portion 

of the Software or 

Documentati

on with any other 

software or 

documentatio

n; or refer to 

software or it 

otherwise use 

within any efforts 

to develop 

software 

(including without 

limitation any 

routine script code 

or program), 

which any 

functional 

properties, visual 

user interface and 

other features 

resemble the 

Software, or to 

compete with 

McAfee ; (V) 

without the prior 

on; combine or 

merge any part of 

the Software or 

Documentati

on with any other 

Software or 

Documentati

on; or refer to the 

Software or 

otherwise use it in 

any attempt to 

develop software 

(including but not 

limited to any 

routine, script, 

code or program) 

that has any 

functionality, 

visual interface, or 

other features that 

resemble the 

Software or to 

compete with 

McAfee ; (v) 

without the prior 

written permission 

of McAfee, to 

publish the results 

of any 
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rozhraní či jiné 

prvky se podobají 

Softwaru, nebo s 

cílem  konkurovat  

společnosti  

McAfee;  (v) bez  

předchozího  

písemného  svolení  

společnosti 

McAfee  

publikovat  

výsledky  

jakýchkoli  testů  

výkonnosti  nebo  

porovnávacích  

testů  či  analýz  

týkajících  se 

Softwaru; nebo (vi) 

se pokusit o 

kterékoli z výše  

uvedených  

způsobů  jednání. 

written permission 

of McAfee publish 

the results of any 

performance tests 

or comparative 

tests or analyzes 

relating to the 

Software; or (vi) 

attempt by any of 

the above courses 

of action. 

Performance Tests 

or Comparative 

Tests or Analyzes 

relating to the 

Software; or (vi) 

attempting any of 

the above-

mentioned ways of 

dealing. 

McAfee warrants 

that, for a period of 

sixty (60) days 

from the purchase 

date (“Warranty 

Period”), the 

Software licensed 

hereunder will 

perform 

Společnost McAfee 

zaručuje, že po 

dobu šedesáti (60) 

dní od data nákupu 

(dále jen „Záruční 

doba“)  bude  

Software  

licencovaný  touto  

Smlouvou  podávat  

McAfee warrants 

that for a period of 

sixty (60) days 

from the date of 

purchase (the 

"Warranty 

Period"), the 

Software licensed 

under this 

McAfee warrants 

that for the period 

of 60 (60) days 

from the date of 

purchase (the 

"Warranty 

Period"), the 

Software licensed 

under this 
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substantially in 

accordance with 

the 

Documentati

on (the “Limited 

Warranty”). 

řádný  výkon,  který  

je  v souladu s 

Dokumentací 

(„Omezená 

záruka“).  

Agreement to 

administer the 

proper 

performance of 

which is in 

accordance with 

the 

Documentati

on ( "Limited 

Warranty"). 

Agreement will 

perform properly 

in accordance with 

the 

Documentati

on (the "Limited 

Warranty"). 

THE ABOVE 

LIMITED 

WARRANTY 

WILL NOT 

APPLY IF: (i) THE 

SOFTWARE IS 

NOT USED IN 

ACCORDANCE 

WITH THIS 

AGREEMENT OR 

THE 

DOCUMEN

TATION, (ii) 

THE SOFTWARE 

OR ANY PART 

THEREOF HAS 

BEEN MODIFIED 

BY ANY ENTITY 

OTHER THAN 

MCAFEE OR (iii) 

VÝŠE ZMÍNĚNÁ 

OMEZENÁ 

ZÁRUKA 

NEPLATÍ, 

POKUD: (i) 

SOFTWARE 

NENÍ POUŽÍVÁN 

V SOULADU S 

TOUTO 

SMLOUVOU 

NEBO 

DOKUMEN

TACÍ; (ii) 

DOŠLO  K 

POZMĚNĚNÍ  

SOFTWARU  ČI 

NĚKTERÉ JEHO 

ČÁSTI JINÝM 

SUBJEKTEM NEŽ 

SPOLEČNOSTÍ 

ABOVE 

LIMITED 

WARRANTY 

does not apply if: 

(i) THE 

SOFTWARE IS 

NOT USED IN 

ACCORDANCE 

WITH THIS 

AGREEMENT 

OR 

DOCUMEN

TATION; (Ii) 

had changed 

software OR some 

part of an entity 

other than McAfee 

or (iii) failure has 

occurred 

SOFTWARE 

THE MIXED 

LIMITED 

WARRANTY 

SHALL NOT BE 

PAID IF: (i) THE 

SOFTWARE IS 

USED IN 

CONFORMITY 

WITH THIS 

AGREEMENT 

OR 

DOCUMEN

TATION; (ii) 

TAKE THE 

CHANGES IN 

THE SOFTWARE 

OR ANY OF ITS 

PARTIES BY 

ANY OTHER 

ENTITY THAN 
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A 

MALFUNCTION 

IN THE 

SOFTWARE HAS 

BEEN CAUSED 

BY ANY 

EQUIPMENT OR 

SOFTWARE NOT 

SUPPLIED BY 

MCAFEE. 

MCAFEE NEBO 

(iii) DOŠLO K 

SELHÁNÍ 

SOFTWARU V 

DŮSLEDKU  

VYBAVENÍ  ČI  

SOFTWARU,  

JEHOŽ 

DODAVATELEM  

NENÍ  

SPOLEČNOST 

MCAFEE. 

RESULTING 

equipment or 

software, the 

supplier NOT 

McAfee. 

MCAFEE OR (iii) 

HAS LEAVE 

THE SOFTWARE 

AFFECTED BY 

THE 

EQUIPMENT OR 

SOFTWARE 

THAT THE 

SUPPLIER IS 

NOT MCAFEE. 

Upon such 

termination, you 

shall promptly 

return or destroy all 

copies of the 

Software and 

Documentati

on. 

V případě ukončení 

platnosti licence z 

těchto důvodů jste 

povinni okamžitě 

vrátit nebo zničit 

všechny kopie 

Softwaru a 

Dokumentace

.  

In the event of 

termination of the 

license of these 

reasons, you must 

immediately 

return or destroy 

all copies of the 

Software and 

Documentati

on. 

In the event of 

termination of the 

license for these 

reasons, you must 

immediately 

return or destroy 

all copies of the 

Software and the 

Documentati

on. 

Copies of the FOSS 

Code licenses for 

FOSS Code 

components 

included with 

Software are 

included with or 

referenced in the 

Kopie  licencí  

Kódu  FOSS  pro  

součásti,  které  

obsahují  Kód  

FOSS  a jsou  

součástí Softwaru, 

jsou přiloženy k 

Softwaru nebo jeho 

Copies of the Code 

FOSS licenses for 

components that 

contain code and 

FOSS are part of 

Software 

accompanying the 

Software or 

A copy of the 

FOSS Code 

License for 

components that 

contain the FOSS 

Code and are part 

of the Software are 

enclosed with the 
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Software’s 

Documentati

on. 

Dokumentaci 

nebo je na ně 

odkazováno v 

Softwaru nebo jeho 

Dokumentaci. 

Documentati

on or is 

referenced in the 

Software or 

Documentati

on. 

Software or its 

Documentati

on or referenced 

in the Software or 

its 

Documentati

on. 

The Software and 

accompanying 

Documentati

on are deemed to 

be “commercial 

computer 

software” and 

“commercial 

computer software 

documentatio

n”, respectively, 

pursuant to DFAR 

Section 227.7202 

and FAR Section 

12.212, as 

applicable. 

Software a 

doprovodná  

Dokumentace  

jsou  považovány  

za  „komerční  

počítačový  

software“  a za  

„dokumentaci  

ke komerčnímu  

počítačovému  

softwaru“  v 

souladu s platnými  

předpisy  DFAR,  

část 227.7202, a 

FAR,  část 12.212. 

Software and 

accompanying 

documentatio

n are deemed 

"commercial 

computer 

software" and 

"documentati

on commercial 

computer 

software" in 

accordance with 

applicable 

regulations DFAR 

Section 227.7202 

and FAR 12.212. 

Software and 

Accompanying 

Documentati

on are considered 

to be "commercial 

computer 

software" and 

"commercial 

computer software 

documentatio

n" in accordance 

with applicable 

DFAR 

regulations, part 

227.7202, and 

FAR, part 12.212. 
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Any use, 

modification, 

reproduction, 

release, 

performance, 

display or 

disclosure of the 

Software and 

accompanying 

Documentati

on by the United 

States Government 

shall be governed 

solely by the terms 

of this Agreement 

and shall be 

prohibited except 

to the extent 

expressly permitted 

by the terms of this 

Agreement. 

Jakékoli  použití,  

změny,  

reprodukce,  

vydání,  spuštění,  

zobrazení  nebo  

zveřejnění  

softwaru  a 

doprovodné 

dokumentace 

ze strany úřadů 

Spojených států 

amerických se bude 

řídit výhradně 

podmínkami této 

smlouvy a bude 

zakázáno s 

výjimkou případů 

výslovně 

povolených 

podmínkami této 

smlouvy.  

Any use, 

modification, 

reproduction, 

release, perform, 

display or 

disclosure of the 

software and 

accompanying 

documentatio

n from the 

authorities of the 

United States shall 

be governed solely 

by the terms of this 

Agreement and 

shall be prohibited 

except as 

expressly 

permitted by the 

terms of this 

agreement. 

Any use, 

alteration, 

reproduction, 

release, launch, 

display, or 

publication of 

software and 

supporting 

documentatio

n by United States 

authorities shall be 

governed solely by 

the terms of this 

Agreement and 

shall be prohibited 

except as 

expressly 

permitted by the 

terms of this 

Agreement. 

Except for actions 

for non-payment or 

breach of 

McAfee’s 

proprietary rights 

in the Software and 

Documentati

on, no action, 

regardless of form, 

S výjimkou  žalob  

z důvodu  

nezaplacení  

Softwaru  a 

Dokumentace  

nebo  porušení  práv  

duševního  

vlastnictví 

společnosti  

With the exception 

of claims due to 

non-payment of 

the Software and 

Documentati

on or 

infringement of 

intellectual 

property McAfee 

Except for actions 

for non-payment 

of the Software 

and 

Documentati

on or for the 

violation of 

McAfee's 

Software and 
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arising out of this 

Agreement may be 

brought by either 

party more than 

two (2) years after a 

party knew or 

should have known 

of the claim. 

McAfee  na  

Software  a 

Dokumentaci  

nesmí  žádná  ze  

smluvních  stran  

podávat  na  základě 

této Smlouvy  

žádné  žaloby  po  

uplynutí  dvou  (2) 

let  od  okamžiku,  

kdy  se  tato  strana  

o předmětném  

nároku dozvěděla 

nebo měla 

dozvědět.  

Software and 

Documentati

on shall not be 

any of the Parties 

serving under this 

Agreement 

without any action 

after the two (2) 

years from the 

moment when the 

party of the 

present claim 

heard or should 

learn. 

Documentati

on Intellectual 

Property Rights, 

no Contracting 

Party may, on the 

basis of this 

Agreement, file 

any action after the 

expiration of two 

(2) years from the 

moment the Party 

becomes aware of 

the claim or should 

know. 

The software and 

services and 

documentatio

n, (including any 

product packaging) 

(the 

“Documentati

on”), that 

accompanies this 

License Agreement 

(collectively  the  

“Software and 

Services”)  is  the  

property  of 

Software,  služby  a  

dokumentace,  

včetně  veškerého  

balení  

(„dokumentac

e“),  které  

doprovázejí  tuto 

licenční  smlouvu  

(souhrnně  

„software  a  

služby“),  jsou  

majetkem  

společnosti  

Symantec  nebo  

jejích 

Software, services 

and 

documentatio

n, including all 

packaging 

( "Documenta

tion"), that 

accompanies this 

License 

Agreement 

(collectively the 

"Software and 

Services") are the 

property of 

The Software, 

Services, and 

Documentati

on, including all 

packaging 

("documentat

ion") 

accompanying this 

License 

Agreement 

(collectively, 

"Software and 

Services") are the 

property of 
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Symantec or its 

licensors, and is 

protected by 

copyright law. 

poskytovatelů  

licencí  a  jsou  

chráněny  zákonem  

o  autorském  

právu. 

Symantec or its 

licensors and are 

protected by 

copyright. 

Symantec or its 

licensors and are 

protected by 

copyright law. 

The Service Period 

shall last for the 

period of time set 

out in the 

Documentati

on or the 

applicable 

transaction 

documentatio

n from the 

authorized 

distributor, reseller, 

or Service Provider 

from which You 

obtained the 

Software and 

Services. 

„Servisní  

doba“  trvá  po  

dobu stanovenou  v  

dokumentaci  

nebo  v  

dokumentaci  

k  příslušné  

transakci  od  

autorizovaného  

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby získali. 

"Service time" 

lasts for the period 

specified in the 

documentatio

n or the 

documentatio

n of the relevant 

transaction from 

an authorized 

distributor, service 

provider or vendor 

from whom you 

acquired the 

software and 

services. 

"Service Period" 

lasts for the period 

specified in the 

documentatio

n or 

documentatio

n for the 

transaction 

concerned from 

the authorized 

distributor, service 

provider, or 

retailer from 

whom you 

acquired the 

software and 

services. 

Except as may be 

modified by the 

Documentati

on, Your rights 

and obligations 

under this License 

S výjimkou  změn  

uvedených v 

dokumentaci 

jsou vaše práva a 

povinnosti 

vyplývající z této 

licenční smlouvy a 

With the exception 

of the changes 

mentioned in the 

documentatio

n are your rights 

and obligations 

Except as noted in 

the 

documentatio

n, your rights and 

obligations under 

this license 
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Agreement with 

respect to the use of 

this Software and 

Services are as 

follows. 

týkající se použití 

tohoto softwaru a 

služeb následující. 

under this license 

agreement 

concerning the use 

of this software 

service. 

agreement are 

those relating to 

the use of the 

following software 

and services. 

If a greater number 

of copies and/or 

number of Devices 

is specified within 

the 

Documentati

on or the 

applicable 

transaction 

documentatio

n from the 

authorized 

distributor, reseller, 

or Service Provider 

from which You 

obtained the 

Software and 

Services, You may 

use the Software 

and Services in 

accordance with 

such specifications; 

Je-li v 

dokumentaci 

nebo  příslušné 

dokumentaci 

transakce od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, od 

kterého jste 

software a služby 

získali, uveden 

větší počet kopií 

a/nebo počet 

zařízení, můžete 

software a služby 

používat v souladu 

s těmito 

specifikacemi. 

If the 

documentatio

n or the 

documentatio

n of the 

transaction from 

an authorized 

distributor, service 

provider or vendor 

from whom you 

acquired the 

software, and 

services, listed a 

number of copies 

and / or number of 

devices you can 

use software and 

services in 

accordance with 

these 

specifications. 

If more than one 

copy and / or 

number of devices 

are listed in the 

documentatio

n or related 

transaction 

documentatio

n from an 

authorized 

reseller, service 

provider, or 

retailer from 

whom you 

acquired the 

software and 

services, you may 

use software and 

services in 

accordance with 

these 

specifications. 
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For example, if the 

Documentati

on or the 

applicable 

transaction 

documentatio

n from the 

authorized 

distributor, reseller, 

or Service Provider 

grants You the right 

to use multiple 

copies of the 

Software and 

Services, only a 

transfer of all the 

rights to use all 

such copies of the 

Software and 

Services would be 

valid. 

Pokud  například  

dokumentace  

nebo  příslušná  

dokumentace  

od autorizovaného 

distributora, 

prodejce či 

poskytovatele 

služeb uděluje 

právo používat více 

kopií softwaru a 

služeb,  bude  

platný  pouze  

převod  práv  na  

užívání  všech  

těchto  kopií  

softwaru  a  služeb. 

For example, if the 

documentatio

n or the relevant 

documentatio

n from the 

authorized 

distributor, retailer 

or service provider 

grants the right to 

use multiple 

copies of software 

and services, will 

be valid only 

transfer rights to 

use all such copies 

of software and 

services. 

For example, if the 

documentatio

n or related 

documentatio

n from an 

authorized 

reseller, vendor, or 

service provider 

grants you the 

right to use 

multiple copies of 

software and 

services, only the 

transfer of rights to 

use all such copies 

of software and 

services will be 

valid. 

This License 

Agreement and the 

Software and 

Services containing 

enforcement 

technology may 

require activation 

as further set out in 

the 

Tato  licenční  

smlouva  a software 

a služby  s 

omezovacím  

mechanismem  

mohou  vyžadovat  

aktivaci,  jak  je  

This license 

agreement and 

software and 

services may 

require limiting 

mechanism is 

activated, as 

indicated in the 

This license 

agreement and 

software and 

services with a 

limiting 

mechanism may 

require activation 

as documented in 

the 
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Documentati

on. 

uvedeno  v 

dokumentaci. 

documentatio

n. 

documentatio

n. 

If You do not 

complete the 

activation within 

the finite period of 

time set forth in the 

Documentati

on, or as prompted 

by the Software and 

Services, the 

Software and 

Services will cease 

to function until 

activation is 

complete; at which 

time the Software 

and Services 

functionality will 

be restored. 

Pokud neprovedete 

aktivaci během 

omezené doby 

uvedené v 

dokumentaci 

nebo po vyzvání, 

které vám software 

a služby  zobrazí,  

přestanou  software  

a služby  fungovat,  

dokud aktivaci  

nedokončíte. Poté  

bude  funkčnost  

softwaru  a služeb  

obnovena. 

If you do not 

activate during a 

limited period 

specified in the 

documentatio

n or when 

prompted by the 

software and 

services you 

receive, software 

and services will 

cease to function 

until activation is 

completed. After 

the functionality 

of the software and 

services restored. 

If you do not 

activate during the 

limited time listed 

in the 

documentatio

n or when 

prompted by 

software and 

services, the 

software and 

services will cease 

to work until you 

complete the 

activation. Then, 

the functionality 

of the software and 

services will be 

restored. 

In the event that 

You are not able to 

activate the 

Software and 

Services over the 

Internet, or through 

any other method 

specified during the 

activation process, 

V případě,  že  

nemůžete software 

a služby  aktivovat  

prostřednictvím  

internetu  ani  jiným  

ze  způsobů  

uvedených  během  

procesu aktivace, 

můžete se obrátit na 

In case you can not 

software and 

services enable via 

the Internet or 

other of the 

methods 

mentioned during 

the activation 

process, you can 

If you can not 

activate software 

and services over 

the Internet or in 

any of the ways 

listed during the 

activation process, 

you can contact 

Symantec 
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You may contact 

either (i) Symantec 

Customer Support 

using the 

information 

provided by 

Symantec during 

activation, or as set 

out in Section 12 

below, or (ii) Your 

Service Provider, 

or the entity set out 

in the 

documentatio

n issued to You by 

Your Service 

Provider, if You 

obtained the 

Software and 

Services from Your 

Service Provider. 

(i) oddělení 

podpory zákazníků 

společnosti 

Symantec na 

základě informací 

poskytnutých 

společností 

Symantec během 

aktivace nebo 

uvedených v části 

11 níže, nebo (ii) 

pokud jste software 

a služby  získali  od  

poskytovatele  

služeb,  na  

poskytovatele  

služeb  či  subjekt  

uvedený v 

dokumentaci 

dodané 

poskytovatelem 

služeb. 

go to (i) Customer 

Support Symantec 

based on 

information 

provided by 

Symantec during 

activation, or as 

referred to in 

section 11 below; 

or (ii ) if you are a 

software and 

services received 

from service 

provider to service 

provider or entity 

referred to in the 

documentatio

n supplied by the 

service provider. 

Customer Support 

(i) on the basis of 

information 

provided by 

Symantec during 

activation or listed 

in Section 11 

below, or ) if you 

acquired the 

software and 

services from your 

service provider, 

service provider or 

entity listed in the 

documentatio

n provided by 

your service 

provider. 

Please refer to the 

applicable 

transaction 

documentatio

n with Your 

Service Provider to 

determine whether 

a Norton Account 

Informace o tom, 

zda je pro  přístup  k 

softwaru  a  

službám  a  jejich  

užívání  zapotřebí  

účet  Norton,  nebo  

uživatelský  účet 

poskytovatele  

služeb,  najdete  v 

Information on 

whether access to 

software and 

services and their 

use requires a 

Norton Account, 

or user account 

service provider, 

see the 

For information 

about whether a 

Norton account or 

service provider's 

user account is 

required for access 

to and use of the 

software and 

services, please 
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or a SP User 

Account is required 

to access and use 

the Software and 

Services. 

příslušné  

dokumentaci  

k transakci s 

poskytovatelem  

služeb. 

documentatio

n for the 

transaction with 

the service 

provider. 

refer to the 

relevant service 

provider 

transaction 

documentatio

n. 

You agree to 

comply with such 

applicable laws and 

regulations and 

with the 

specifications set 

out in the 

Documentati

on or the 

applicable 

transaction 

documentatio

n from the 

authorized 

distributor, reseller, 

or Service Provider 

from which You 

obtained the 

Software and 

Services and not to 

(i) use the Online 

Backup Feature for 

illegal purposes, 

Zavazujete  se,  že  

budete  dodržovat 

příslušné  zákony  a  

předpisy  a  

specifikace  

popsané  v  

dokumentaci  

nebo  odpovídající  

transakční 

dokumentaci 

od autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby získali a že 

nebudete (i) 

používat funkci 

Zálohování online 

pro nezákonné 

účely; (ii) přenášet 

ani ukládat 

materiál, který by 

You agree that you 

will comply with 

applicable laws 

and regulations 

and specifications 

described in the 

documentatio

n or 

corresponding 

transaction 

documentatio

n from the 

authorized 

distributor, service 

provider or vendor 

from whom you 

acquired the 

software and 

services, and that 

you will not (i) use 

the online backup 

for illegal 

purposes; (Ii) 

You agree to 

comply with the 

applicable laws 

and regulations 

and specifications 

described in the 

documentatio

n or relevant 

transaction 

documentatio

n from your 

authorized 

distributor, service 

provider, or 

retailer from 

whom you 

obtained the 

software and 

services and that 

you will not (i) use 

the Online Backup 

for Illegal 

Purposes; (ii) 
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(ii) transmit or store 

material that may 

infringe the 

intellectual 

property rights or 

other rights of third 

parties or that is 

illegal, tortious, 

defamatory, 

libelous, or 

invasive of 

another's privacy;  

(iii) transmit or 

store data 

belonging to 

another party 

without first 

obtaining all 

consents required 

by law from the 

data owner for 

transmission of the 

data to Symantec 

for storage within 

the United States; 

(iv) transmit any 

material that 

contains software 

viruses or other 

harmful computer 

code, files or 

mohl poškozovat 

práva duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

osob nebo který je 

nezákonný, 

protiprávní, 

urážlivý, 

nactiutrhačný nebo 

který zasahuje do 

soukromí jiných 

osob; (iii) přenášet  

ani  ukládat  data  

patřící  třetí  osobě,  

aniž  byste  předtím  

získali  všechna  

zákonem  

vyžadovaná svolení 

vlastníků dat s 

přenosem dat do 

společnosti 

Symantec za 

účelem uschování 

na území 

Spojených států  

amerických;  (iv)  

přenášet  žádný  

materiál,  který  

obsahuje  

softwarové  viry  

nebo  jiné  

transmit or store 

material that 

would violate the 

rights of 

intellectual 

property or other 

rights of third 

parties or that is 

illegal, unlawful, 

libelous, 

defamatory or 

which interferes 

with another 

person's privacy; 

(Iii) transmit or 

store data 

belonging to a 

third party without 

first getting all the 

law required the 

permission of the 

data transmission 

of data to 

Symantec for the 

purpose of storage 

in the United 

States of America; 

(Iv) transmit any 

material that 

contains software 

viruses or other 

transfer or store 

material that could 

harm intellectual 

property rights or 

other rights of 

third parties, or 

that is unlawful, 

illegal, abusive, 

defamatory or 

interfering with 

the privacy of 

others; (iii) 

transfer or store 

third-party data 

without first 

obtaining all 

legally required 

permissions from 

data owners to 

transfer data to 

Symantec for 

safekeeping in the 

United States of 

America; (iv) 

transfer any 

material that 

contains software 

viruses or other 

dangerous 

computer codes, 

files or programs, 
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programs such as 

trojan horses, 

worms or time 

bombs; (v) 

interfere with or 

disrupt servers or 

networks 

connected to the 

Online Backup 

Feature;  or (vi) 

attempt to gain 

unauthorized 

access to the Online 

Backup Feature, 

the accounts of 

other Online 

Backup Feature 

users, or computer 

systems or 

networks 

connected to the 

Online Backup 

Feature. 

nebezpečné 

počítačové kódy, 

soubory nebo 

programy, jako 

například trojské 

koně, červy nebo 

časované bomby; 

(v) zasahovat do 

serverů a sítí 

připojených k 

funkci Zálohování 

online ani je 

narušovat; (vi) 

pokoušet se o 

získání 

neautorizovaného 

přístupu k funkci 

Zálohování online, 

k účtům jiných 

uživatelů funkce 

Zálohování online 

nebo k 

počítačovým 

systémům a sítím 

připojeným k 

funkci Zálohování 

online. 

harmful computer 

code, files or 

programs such as 

trojan horses, 

worms or time 

bombs; (V) 

interfere with the 

servers or 

networks 

connected to the 

online backup 

functionality or 

disrupt; (Vi) 

attempt to gain 

unauthorized 

access to the 

online backup 

feature, to other 

user accounts or 

online backup 

features to 

computer systems 

and networks 

connected to the 

online backup 

feature. 

such as Trojans, 

worms or timed 

bombs; (v) 

Interfere with or 

interfere with 

servers and 

networks 

connected to 

Online Backup; 

(vi) attempting to 

gain unauthorized 

access to Online 

Backup, Accounts 

of Other Users of 

Online Backup, or 

to computer 

systems and 

networks 

connected to 

Online Backup. 

Such automatic 

submission 

function may be 

deactivated after 

Tato  funkce  

automatického  

zasílání  může být 

deaktivována po 

The automatic 

transmission can 

be deactivated 

after installation 

This auto-send 

feature may be 

deactivated after 

installation as 
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installation by 

following the 

instructions in the 

Documentati

on for applicable 

products. 

instalaci podle 

pokynů uvedených 

v 

Dokumentaci 

příslušných 

produktů. 

by following the 

instructions in the 

documentatio

n of the respective 

products. 

instructed in the 

Product 

Documentati

on. 

All copyrights, 

trademarks and 

other conceivable 

intellectual 

property rights in 

and to the Software 

(including, but not 

limited to, malware 

signatures and 

other data files, 

images appearing 

in the Software and 

screen displays as 

well as any and all 

documentatio

n relating to the 

Software) are 

owned by AVG 

Technologies or its 

licensors, and are 

protected by United 

States and foreign 

copyright laws, 

international 

Veškerá autorská 

práva, ochranné 

známky a další 

možná práva k 

duševnímu 

vlastnictví 

související se 

Softwarem (včetně, 

mimo jiné, 

malwarových 

signatur a jiných 

datových souborů, 

obrázků 

zobrazovaných v 

Softwaru a na 

obrazovce, stejně 

jako jakékoli 

dokumentace 

týkající se 

Softwaru) jsou 

majetkem AVG 

Technologies nebo 

jeho poskytovatelů 

licencí a jsou 

All copyrights, 

trademarks and all 

other intellectual 

property rights 

related to the 

Software 

(including but not 

limited to, 

malware 

signatures and 

other data files, 

images appearing 

in the Software 

and screen, as well 

as any 

documentatio

n relating to the 

Software) are 

owned by AVG 

Technologies or 

its licensors and 

are protected by 

copyright laws of 

the United States 

All copyright, 

trademarks, and 

other possible 

intellectual 

property rights 

associated with the 

Software 

(including, but not 

limited to, 

malware 

signatures and 

other data files, 

images displayed 

on the Software 

and on the screen, 

as well as any 

documentatio

n relating to the 

Software) are the 

property of AVG 

Technologies or 

its licensors and 

are protected by 

copyright laws of 
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treaties and other 

applicable laws. 

chráněny 

autorskoprávními 

předpisy Spojených 

států amerických a 

dalších zemí, 

mezinárodními 

úmluvami a dalšími 

aplikovatelnými 

právními předpisy. 

and other 

countries, 

international 

conventions and 

other applicable 

laws. 

the United States 

of America and 

other countries, 

international 

conventions and 

other applicable 

laws. 
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EN CZ SMT NMT 

Vendor, from time 

to time during the 

Subscription Term 

and without your 

separate 

permission or 

consent, may 

deploy updates of, 

or replacements 

for, any Solution, 

and as a result of 

the deployment 

you may not be 

able to use the 

applicable 

Solution or Device 

(or certain 

functions of 

the Device) until 

the update is fully 

installed or 

activated. 

Prodejce může 

během období 

předplatného bez 

vašeho zvláštního 

svolení či souhlasu 

příležitostně 

nasazovat 

aktualizace nebo 

náhrady 

kteréhokoli řešení 

a při tom je možné, 

že příslušné řešení 

nebo zařízení 

(nebo některé 

funkce zařízení) 

nebudete moci 

v důsledku tohoto 

nasazení používat, 

dokud nebude 

aktualizace zcela 

nainstalována nebo 

aktivována. 

Seller may, during 

the subscription 

period, without 

your special 

permission or 

consent 

occasionally deploy 

the update or 

replacement of any 

solution, yet it is 

possible that 

appropriate 

solutions or device 

(or some 

functions of the 

device), you can not 

as a result of this 

deployment use 

until the update is 

completely 

installed or 

activated . 

During the 

subscription 

period, Seller may 

occasionally 

deploy updates or 

replacements for 

any solution 

during your 

subscription 

period without 

your specific 

permission or 

consent, and it is 

possible that you 

will not be able to 

use the appropriate 

solution or device 

(or some device 

features) as a 

result of this 

deployment until 

the update is fully 

installed or 

activated . 
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Updates may 

include both 

additions to, and 

removals of, any 

particular 

features or 

functionality 

offered by a 

Solution or may 

replace it entirely, 

and Vendor will 

determine the 

content, 

features and 

functionality of the 

updated Solution 

in its sole 

discretion. 

Aktualizace mohou 

jak doplňovat, tak 

odebírat určité 

funkční prvky 

a funkce daného 

řešení, případně 

mohou řešení 

úplně nahradit. 

Obsah, funkční 

prvky a funkce 

aktualizací řešení 

jsou zcela na 

uvážení prodejce. 

Updates can both 

complement and 

remove certain 

functional elements 

and features of 

the solution or 

solutions can fully 

replace. Content, 

functional 

features and 

functionality 

update solutions are 

completely at the 

discretion of the 

seller. 

Updates can 

complement or 

remove specific 

features and 

features of the 

solution, or 

replace the 

solution 

altogether. 

Content, 

features, and 

feature updates are 

at the sole 

discretion of the 

vendor. 

You acknowledge 

and agree that the 

Solution may 

communicate 

automatically with 

Vendor’s cloud-

based technology 

to function, 

and to make the 

Solutions and 

other Vendor 

products and 

Berete na vědomí 

a souhlasíte s tím, 

že řešení může 

automaticky 

komunikovat 

s cloudovou 

technologií 

prodejce pro 

zajištění funkce 

a zefektivnění 

řešení a fungování 

You acknowledge 

and agree that the 

solution can 

automatically 

communicate with 

the cloud vendor to 

ensure the 

functionality 

and efficiency of 

functioning 

solutions and other 

You acknowledge 

and agree that the 

solution can 

automatically 

communicate with 

the vendor's cloud 

technology to 

ensure 

functionality 

and streamline the 

solution and 

operation of other 
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services more 

effective. 

dalších produktů 

a služeb prodejce. 

products and 

services retailer. 

vendor products 

and services. 

If a mail server 

performs the 

function of a 

mail gate, the 

number of End 

Users shall equal 

the number of mail 

server users for 

which the said gate 

provides services. 

V případě, že 

poštovní server 

vykonává funkci 

poštovní brány, je 

počet Koncových 

uživatelů shodný s 

počtem uživatelů 

poštovních 

serverů, pro které 

poskytuje tato 

brána služby. 

If the mail server 

acts as a mail 

gateway, the 

number of end users 

with the same 

number of users of 

mail servers for 

which such gate 

provides services. 

If the mail server 

performs a mail 

gateway 

function, the 

number of end 

users is the same 

as the number of 

mail server users 

that this gateway 

provides for. 

Connection to the 

Internet is 

necessary for the 

following 

features of the 

Software: 

Připojení k 

internetu je 

potřebné pro 

následovné 

funkce 

Software: 

Internet connection 

is required for the 

subsequent 

Software 

features: 

An Internet 

connection is 

required for the 

following 

Software 

features: 

This function 

is enabled under 

the Software's 

standard settings 

and Updates are 

therefore installed 

automatically, 

unless the End 

User has disabled 

automatic 

Tato funkce je 

při standardním 

nastavení Software 

zapnutá, proto se 

Update nainstaluje 

automaticky, 

kromě případů, kdy 

Koncový uživatel 

automatickou 

This function is 

the standard setting 

Software is turned 

on, so the update 

will install 

automatically, 

except when the 

end user 

automatically 

This feature is 

turned on when the 

software is set to 

default, so Update 

will automatically 

install unless the 

End User has 

disabled the 

automatic 
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installation of 

Updates. 

instalaci Update 

zakázal. 

install Update 

banned. 

installation of the 

Update. 

The Software 

contains a 

function which 

collects samples of 

new viruses and 

other similar 

malicious 

programs and 

suspicious or 

problematic files 

(hereinafter 

referred to as 

“Infiltrations”) 

and then sends 

them to the 

Provider, along 

with information 

about the 

computer and/or 

the platform on 

which the 

Software is 

installed 

(hereinafter 

referred to as 

“Information”). 

Software obsahuje 

funkci, která 

slouží na 

shromažďování 

vzorků nových 

počítačových virů, 

jiných obdobných 

škodlivých 

počítačových 

programů, 

podezřelých anebo 

problematických 

souborů (dále jen 

„Infiltrací“) 

a jejich následné 

odeslání 

Poskytovateli 

včetně informací 

o počítači a/anebo 

platformě na které 

je Software 

nainstalovaný (dále 

jen „Informace“). 

The software 

includes a 

feature that is 

used to collect 

samples of new 

computer viruses, 

other similar 

harmful computer 

programs, 

suspicious or 

problematic files 

(hereinafter the 

"Infiltration") and 

their subsequent 

submission to the 

Provider, including 

information about 

your computer and / 

or the platform on 

which the Software 

is installed 

(hereinafter 

"Information"). 

The Software 

includes a 

feature that 

collects samples of 

new computer 

viruses, other 

similar malicious 

computer 

programs, 

suspicious or 

problematic files 

(hereinafter 

referred to as 

"Infiltration") and 

their subsequent 

dispatch to the 

Provider, 

including 

information about 

the computer and / 

or the platform on 

which the 

Software is 

installed only 

"Information"). 
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This function 

is disabled under 

the Software's 

standard settings. 

Tato funkce je 

při standardním 

nastavení Software 

vypnutá. 

This function is 

the standard setting 

Software off. 

This feature is 

off when the 

software is set to 

default. 

By activating this 

function of the 

Software You are 

agreeing to 

Infiltrations and 

Information being 

sent to the 

Provider and You 

are also granting 

the Provider the 

necessary 

approval, as 

specified under the 

relevant legal 

regulations, for 

processing 

Information 

obtained. 

V případě, že 

aktivujete tuto 

funkci Software, 

souhlasíte s tím, 

aby byly 

Poskytovateli 

zasílané Infiltrace 

a Informace 

a současně 

udělujete 

Poskytovateli 

souhlas potřebný 

ve smyslu 

příslušných 

právních norem na 

zpracovávání 

získaných 

Informací. 

If you activate this 

function 

Software, you agree 

to be sent Provider 

infiltration and 

information and 

also grant the 

Provider 

permission required 

under the 

applicable legal 

standards in the 

processing of the 

information 

obtained. 

In the event that 

you enable this 

Software 

feature, you 

agree that the 

Provider is sent to 

the Infiltration and 

Information and at 

the same time you 

grant the Provider 

the necessary 

consent in 

accordance with 

the applicable 

legal standards for 

the processing of 

the Information 

obtained. 

You can deactivate 

this function at 

any time. 

Tuto funkci 

můžete kdykoliv 

deaktivovat. 

This function 

can be deactivated 

at any time. 

You can deactivate 

this feature at 

any time. 

THERE IS NO 

WARRANTY BY 

THE PROVIDER 

OR BY ANY 

OTHER PARTY 

NEEXISTUJE 

ŽÁDNÁ 

ZÁRUKA ZE 

STRANY 

POSKYTOVATE

THERE IS NO 

GUARANTEE 

FROM THE 

PROVIDER OR 

ANY OTHER 

THERE IS NO 

WARRANTY BY 

THE PROVIDER 

OR ANY OTHER 

PARTY THAT 



2968 

 

THAT THE 

FUNCTION

S CONTAINED 

IN THE 

SOFTWARE 

WILL MEET 

YOUR 

REQUIREMENT

S OR THAT THE 

OPERATION OF 

THE SOFTWARE 

WILL BE 

UNINTERRUPT

ED OR ERROR-

FREE. 

LE ANI ŽÁDNÉ 

DALŠÍ STRANY, 

ŽE FUNKCE, 

KTERÉ 

OBSAHUJE 

SOFTWARE, 

BUDOU 

VYHOVOVAT 

VAŠÍM 

POŽADAVKŮM, 

ANEBO ŽE 

PROVOZ 

SOFTWARE 

BUDE 

NERUŠENÝ A 

BEZCHYBNÝ. 

PARTY THAT 

THE 

FUNCTIONS 

CONTAINED IN 

THE SOFTWARE 

WILL MEET 

YOUR 

REQUIREMENTS

, OR THAT THE 

OPERATION OF 

THE SOFTWARE 

WILL BE ERROR-

FREE AND 

UNDISTURBED. 

THE 

FUNCTION

S THAT 

CONTAIN THE 

SOFTWARE 

WILL MEET 

YOUR 

REQUIREMENT

S, OR THE 

OPERATION OF 

THE SOFTWARE 

WILL BE 

UNINTERRUPT

ED OR ERROR-

FREE. 

f) “High Risk 

System” means a 

device or system 

that requires extra 

safety 

functionaliti

es such as fail-

safe or fault 

tolerant 

performance 

features to 

maintain a safe 

state where it is 

reasonably 

„Vysoce rizikovým 

systémem“ se 

rozumí zařízení 

nebo systém, který 

k zachování 

bezpečného stavu 

vyžaduje zvláštní  

bezpečnostní  

funkce,  např.  

funkce  

zabezpečení  proti  

chybám  nebo  

funkce  provozu  

odolného  proti 

"High-risk system 

'means a device or 

system to maintain 

a safe condition 

requires special 

security 

features, eg. The 

security features 

against errors or 

functions 

operating resistant 

to errors, if it can be 

reasonably 

assumed that the 

"High-risk 

system" means a 

device or system 

that requires 

special security 

features, such 

as an error-

protection 

function or 

fault-tolerant 

operation, to 

maintain a safe 

state if it can 
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foreseeable that 

failure of the 

device or system 

could lead directly 

to death, personal 

injury, or 

catastrophic 

property damage. 

chybám, lze-li 

rozumně 

předpokládat, že 

selhání tohoto 

zařízení nebo 

systému by mohlo 

přímo vést k úmrtí, 

zranění  nebo  

katastrofické  

škodě  na  majetku. 

failure of this 

device or system 

could lead directly 

death, catastrophic 

injury or property 

damage. 

reasonably be 

assumed that a 

failure of that 

device or system 

could lead directly 

to death, injury or 

catastrophic 

damage to 

property. 

A device or system 

with a fault-

tolerant feature 

in the event of 

failure may 

continue its 

intended 

operation, possibly 

at a reduced level, 

rather than failing 

completely. 

Zařízení nebo 

systém s funkcí  

odolnosti  proti  

chybám  může  v 

případě  selhání  

nadále  pracovat  

předpokládaným 

způsobem,  

případně  v 

omezeném 

rozsahu, a nikoli 

zcela selhat. 

Device or system 

with fault 

tolerance in 

case of failure can 

continue to work as 

expected, or to a 

limited extent, not 

completely fail. 

An error-

tolerant device 

or system can 

continue to operate 

in the foreseeable 

way or to a limited 

extent in the event 

of a failure, rather 

than completely 

fail. 

Without 

limitation, High 

Risk Systems may 

be required in 

critical 

infrastructure, 

industrial plants, 

manufacturing 

Vysoce rizikové 

systémy mohou být 

vyžadovány  

zejména  v případě  

kritické  

infrastruktury,  

průmyslových  

závodů,  výrobních  

High-risk systems 

may be required 

particularly in the 

case of critical 

infrastructure, 

industrial plants, 

production 

equipment, 

High-risk systems 

may be required, 

in particular for 

critical 

infrastructure, 

industrial plants, 

production 

facilities, direct 
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facilities, direct 

life support 

devices, aircraft, 

train, boat or 

vehicle navigation 

or communication 

systems, air traffic 

control, weapons 

systems, nuclear 

facilities, power 

plants, medical 

systems and 

facilities,and 

transportation 

facilities. 

zařízení,  přístrojů 

zajišťujících  

přímou  podporu  

životních  

funkcí,  

navigačních  a 

komunikačních  

systémů  letadel,  

vlaků,  lodí a 

vozidel,  řízení  

letového  provozu,  

zbraňových  

systémů,  

jaderných  zařízení,  

elektráren,  

lékařských  

systémů a zařízení 

či dopravních 

zařízení.  

instruments 

providing direct 

support vital 

functions, 

navigation and 

communication 

systems, airplanes, 

trains, ships and 

vehicles, air traffic 

control, weapons 

systems, nuclear 

plants, power 

plants, medical 

systems and 

equipment and 

transport 

equipment. 

life support 

devices, aircraft, 

train, ship and 

vehicle navigation, 

communications, 

air traffic control, 

weapon systems, 

nuclear 

installations, 

power stations, 

systems and 

equipment or 

transport 

equipment. 

Software may also 

include additional 

features or 

functionality 

that can be 

accessed with 

either a current 

subscription or 

active support 

contract to certain 

Cloud Services as 

Software může 

rovněž zahrnovat 

dodatečné prvky či 

funkce, k nimž 

lze získat přístup 

pouze s aktuálním 

předplatným nebo 

s aktivní smlouvou 

o poskytování 

podpory pro určité  

Cloudové  služby,  

Software may also 

include additional 

features or 

functions to 

which they can be 

accessed only with 

a current 

subscription or with 

an active support 

contract for a Cloud 

Service, as required 

The Software may 

also include 

additional features 

or features that 

can be accessed 

only with the 

current 

subscription or 

active support 

agreement for 

certain Cloud 
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required by the 

specific offering 

and subject to the 

Cloud Terms 

ofService. 

dle  požadavků  

konkrétní  nabídky  

a v souladu s 

Podmínkami  

použití  

Cloudových 

služeb.  

by the particular 

offer and in 

accordance with the 

Conditions of use of 

cloud services. 

Services, as 

required by a 

specific offer and 

in accordance with 

the Cloud Services 

Terms of Use. 

WITHOUT 

LIMITING 

ANYTHING 

ELSE, MCAFEE 

HAS NO 

RESPONSIBILIT

Y FOR, AND 

YOU WILL 

INDEMNIFY 

AND HOLD 

HARMLESS 

MCAFEE FROM, 

ALL CLAIMS, 

SUITS, 

DEMANDS, AND 

PROCEEDINGS 

ALLEGING, 

CLAIMING, 

SEEKING, OR 

ASSERTING, 

ANY LIABILITY, 

LOSS, 

OBLIGATION, 

RISK, COST, 

ANIŽ  BY  BYLO  

OMEZENO  

COKOLI  

JINÉHO,  

SPOLEČNOST  

MCAFEE  

NENESE  

ŽÁDNOU 

ODPOVĚDNOST 

– A VY 

SPOLEČNOST 

MCAFEE 

ODŠKODNÍTE A 

ZBAVÍTE 

ODPOVĚDNOSTI 

– ZA ŽÁDNÉ 

NÁROKY, 

ŽALOBY, 

POŽADAVKY A 

ŘÍZENÍ, KTERÉ 

TVRDÍ, 

DOMÁHAJÍ SE, 

POŽADUJÍ NEBO 

UPLATŇUJÍ 

Without limiting 

anything else 

MCAFEE DOES 

NOT ASSUME 

ANY LIABILITY - 

AND YOU 

MCAFEE 

indemnify and hold 

harmless - ANY 

claim, action, 

SPECIFICATIONS 

AND 

MANAGEMENT, 

which claims we 

claim, require or 

APPLIED ANY 

LIABILITY, 

LOSS, 

commitment, risk, 

costs, damages, 

GRANT, 

PUNISHMENT, 

settlement, 

judgment, fines or 

Without limiting 

anything else 

MCAFEE DOES 

NOT ASSUME 

ANY LIABILITY 

- AND YOU 

MCAFEE 

indemnify and 

hold harmless - 

ANY claim, 

action, 

SPECIFICATION

S AND 

MANAGEMENT, 

which claims we 

claim, require or 

APPLIED ANY 

LIABILITY, 

LOSS, 

commitment, risk, 

costs, damages, 

GRANT, 

PUNISHMENT, 

settlement, 



2972 

 

DAMAGE, 

AWARD, 

PENALTY, 

SETTLEMENT, 

JUDGMENT, 

FINE, OR 

EXPENSES 

(INCLUDING 

ATTORNEYS 

FEES) ARISING 

FROM OR IN 

CONNECTION 

WITH YOUR 

USE OF THE 

SOFTWARE ON 

OR IN A HIGH 

RISK SYSTEM, 

INCLUDING, 

WITHOUT 

LIMITATION, 

THOSE THAT (i) 

COULD HAVE 

BEEN 

PREVENTED BY 

DEPLOYMENT 

OF FAIL SAFE 

OR FAULT-

TOLERANT 

FEATURES 

TO THE HIGH 

RISK SYSTEM, 

JAKOUKOLI  

ODPOVĚDNOST,  

ZTRÁTU,  

ZÁVAZEK,  

RIZIKO,  

NÁKLADY,  

ŠKODU,  

UDĚLENÍ,  

POSTIH, 

VYPOŘÁDÁNÍ,  

ROZSUDEK,  

POKUTU  NEBO  

VÝDAJE  

(VČETNĚ  

POPLATKŮ  ZA  

PRÁVNÍ  

ZASTOUPENÍ) 

VZNIKLÉ V 

SOUVISLOSTI S 

VAŠÍM  

POUŽÍVÁNÍM  

SOFTWARU  VE  

VYSOCE  

RIZIKOVÉM  

SYSTÉMU, 

VČETNĚ MIMO 

JINÉ POKUD (i) 

JIM BYLO 

MOŽNÉ 

PŘEDEJÍT 

NASAZENÍM 

expenses (including 

attorneys' fees) 

incurred in 

connection with 

your use of the 

software in a high-

risk system, 

including inter alia: 

(i) JIM been 

avoided deploying 

security features 

TOLERANT and 

fault tolerance in 

high-risk systems, 

(ii) ARE BASED 

ON THE CLAIM, 

DECLARATION 

OR 

REPRESENTATI

ON THAT THE 

OPERATION OF 

HIGH rISK OF OR 

DEPENDS ON 

THE OPERATION 

OF THE 

SOFTWARE 

depended OR THE 

FAILURE OF THE 

SOFTWARE WAS 

CAUSE OF 

judgment, fines or 

expenses 

(including 

attorneys' fees) 

incurred in 

connection with 

your use of the 

software in a high-

risk system, 

including inter 

alia: (i) JIM been 

avoided deploying 

security 

features 

TOLERANT And 

(ii) are based on a 

claim, statement or 

claim that the 

operation of a high 

risk system 

depends on or 

depends on the 

operation of the 

software, or that 

the failure of the 

software was the 

cause of a failure 

of a high risk 

system. 
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(ii) ARE BASED 

ON A CLAIM, 

ALLEGATION, 

OR ASSERTION 

THAT THE 

FUNCTIONING 

OF THE HIGH 

RISK SYSTEM 

DEPENDS OR 

DEPENDED ON 

THE 

FUNCTIONING 

OF THE 

SOFTWARE OR 

THAT THE 

FAILURE OF 

THE SOFTWARE 

CAUSED A 

HIGH RISK 

SYSTEM TO 

FAIL. 

FUNKCÍ 

ZABEZPEČENÍ 

PROTI CHYBÁM 

A ODOLNOSTI 

PROTI CHYBÁM 

VE VYSOCE  

RIZIKOVÉM 

SYSTÉMU, (ii) 

JSOU 

ZALOŽENY NA 

NÁROKU,  

PROHLÁŠENÍ  ČI  

TVRZENÍ,  ŽE  

FUNGOVÁNÍ  

VYSOCE  

RIZIKOVÉHO  

SYSTÉMU  

ZÁVISÍ  NEBO 

ZÁVISELO  NA  

FUNGOVÁNÍ  

SOFTWARU  

NEBO  ŽE  

SELHÁNÍ  

SOFTWARU  

BYLO  

PŘÍČINOU  

SELHÁNÍ 

VYSOCE 

RIZIKOVÉHO 

SYSTÉMU. 

FAILURE OF 

HIGH rISK. 
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The Software, 

Support or service 

subscription may 

employ 

applications and 

tools to collect 

personally 

identifiable, 

sensitive or other 

information about 

you and users 

(e.g., including, 

without limitation, 

your and users’ 

name, address, e-

mail address and 

payment details), 

their computers, 

files stored on 

their computers, or 

their computers’ 

interactions with 

other computers 

(e.g., including, 

without limitation, 

information 

regarding network, 

licenses used, 

hardware type, 

model, hard disk 

size, CPU type, 

Software a 

Podporu nebo 

předplacené služby 

mohou využívat 

aplikace a nástroje 

určené ke sběru 

osobních, citlivých 

nebo jiných 

informací o vás a 

uživatelích  (např.  

mimo  jiné  včetně  

vašeho  nebo  

uživatelova  jména, 

adresy, e-mailové 

adresy a údajů  o 

platbě),  jejich  

počítačích,  

souborech  

uložených  v jejich  

počítačích  nebo 

interakcích  jejich  

počítačů  s 

ostatními  počítači  

(např.  mimo  jiné  

včetně  informační  

sítě,  používaných  

licencí, typu  

hardwaru,  modelu,  

velikosti  pevného  

disku,  typu  

procesoru,  typu  

Software and 

Support or prepaid 

services can use 

applications and 

tools designed to 

collect personal, 

sensitive or other 

information about 

you and users (ie. 

Including but not 

limited to your or 

the user's name, 

address, e-mail 

addresses, and 

payment 

information), their 

computers, files 

stored on their 

computers or their 

interactions 

computer with 

other computers 

(eg., inter alia, 

information 

network, used 

licenses, hardware 

type, model, hard 

disk size, processor 

type, disc type, 

amount of RAM, 

32- or 64-bit 

Software and 

Support or prepaid 

services may use 

applications and 

tools to collect 

personal, 

sensitive, or other 

information about 

you and users 

(including, among 

others, including 

your or your 

username, address, 

e-mail address, 

and payment 

details), their 

computers, files 

stored on their 

computers, or their 

computer 

interactions with 

other computers 

(including, but not 

limited to, the 

information 

network, licensed 

licenses, hardware 

type, model, hard 

disk size, 

processor type, 

disk type, RAM 
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disk type, RAM 

size, 32 or 64 bit 

architecture, 

operating system 

types, versions, 

locale, BIOS 

version, BIOS 

model, total 

scanners deployed, 

database size, 

system telemetry, 

device ID, IP 

address, location, 

content, McAfee 

products installed, 

McAfee 

components, 

processes and 

services 

information, 

frequency and 

details of update of 

McAfee 

components, 

information about 

third party 

products installed, 

extracts of logs 

created by 

McAfee, usage 

patterns of 

disku,  velikosti  

paměti  RAM,  32- 

nebo 64bitové  

architektury,  typů  

operačního  

systému,  verzí,  

národního  

prostředí,  verze  

BIOS,  modelu  

BIOS, celkového 

počtu nasazených 

skenerů, velikosti 

databáze, 

telemetrie systému, 

ID zařízení, IP 

adresy, umístění, 

obsahu,  

instalovaných  

produktů  McAfee,  

komponent  

McAfee,  

informací  o 

procesech a 

službách,  četnosti 

a podrobností k 

aktualizacím 

komponent 

McAfee, informací 

o nainstalovaných 

produktech třetích 

stran, úryvků z 

architecture types 

operating system 

version, locale, 

BIOS version, 

model bios, the 

total number of 

deployed scanners, 

database size, 

telemetry system, 

device ID, IP 

address, location, 

content, installed 

McAfee products, 

components, 

McAfee, 

information on 

processes and 

services, the 

frequency and after 

trinkets updates 

McAfee 

components, 

information about 

the installed third-

party products, 

excerpts from logs 

created by McAfee, 

schema usage of 

products and 

specific 

functions, 

size, 32- or 64-bit 

architecture, 

operating systems, 

versions, national 

environments, 

BIOS, BIOS, total 

number of 

deployed scanners, 

database size, 

system telemetry, 

device ID, IP 

addresses, 

location, content, 

McAfee products 

installed, McAfee 

components, 

process and 

service 

information, after 

McAfee 

component 

updates, third 

party product 

information, 

McAfee protocols 

snippets, McAfee 

product and 

specific 

usage 

patterns, etc.) 
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McAfee products 

and specific 

features, etc.) 

(collectively, 

“Data”). 

protokolů  

vytvořených  

společností  

McAfee,  schéma  

využití  produktů  a 

specifických 

funkcí McAfee 

atd.) (souhrnně 

označováno jako 

„Data“).  

McAfee etc.) 

(collectively 

referred to as 

"Data"). 

(collectively 

referred to as 

"Data"). 

The collection of 

this Data may be 

necessary to 

provide you and 

users with the 

relevant Software, 

Support or service 

subscription 

functionaliti

es as ordered 

(e.g., including, 

without limitation, 

detecting and 

reporting threats 

and vulnerabilities 

on your and users’ 

Shromažďování  

těchto  Dat  může  

být  nezbytné  k 

tomu, abychom 

vám a uživatelům  

mohli  poskytnout 

odpovídající  

Software,  Podporu  

nebo  objednané  

funkce  

předplacených  

služeb  (např.  

včetně  mimo  jiné 

zjišťování  a 

ohlašování  hrozeb  

a slabých  míst  ve  

vaší  nebo  

Collection of these 

data can be 

necessary to 

provide you and 

users can provide 

appropriate 

software, support or 

ordered function 

prepaid services 

(eg., Including, 

inter alia, the 

detection and 

reporting of threats 

and vulnerabilities 

in your or the user's 

computer network) 

and that McAfee 

The collection of 

such Data may be 

necessary to 

enable you and 

users to provide 

you with the 

appropriate 

Software, Support, 

or Subscribed 

Service 

features (for 

example 

including, among 

other things, 

identifying and 

reporting threats 

and weaknesses in 
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computer 

network), to 

enable McAfee to 

improve our 

Software, Support 

or service 

subscription (e.g., 

including, without 

limitation, content 

synchronization, 

device tracking, 

troubleshooting, 

etc.), and to further 

or improve overall 

security for you 

and users. 

uživatelově  

počítačové  síti)  a 

aby  společnost 

McAfee  mohla  

zdokonalovat  svůj  

Software,  Podporu  

nebo  předplacené  

služby  (např.  

včetně  mimo  jiné 

synchronizace  

obsahu,  sledování  

zařízení,  řešení  

potíží  atd.)  a dále  

zlepšovat  

celkovou  

bezpečnost  pro  

vás i uživatele. 

could improve its 

software, support 

and subscription 

services (eg., 

including among 

other things, 

content 

synchronization, 

device monitoring, 

troubleshooting, 

etc.) and improve 

overall security for 

you and your users. 

your or your 

computer 

network) and 

McAfee can 

improve your 

Software, Support, 

or prepaid services 

(including, but not 

limited to, content 

synchronization, 

device tracking, 

troubleshooting, 

etc.) and further 

improve overall 

security for you 

and your users. 

You may be 

required to 

uninstall the 

Software or 

disable Support or 

its service 

subscription to 

stop further Data 

collection that 

supports these 

functions. 

Může  být  nutné,  

abyste  

odinstalovali  

Software  nebo  

přestali  využívat  

Podporu  či  

předplacenou 

službu, chcete-li 

ukončit sběr Dat, 

který tyto 

funkce 

podporuje.  

It may be necessary 

to uninstall the 

software or stop 

using prepaid 

service or support, 

to end the data 

collection that 

supports these 

functions. 

You may need to 

uninstall the 

Software or cease 

to use Support or 

Prepaid Service to 

end data collection 

that supports these 

features. 
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You acknowledge 

that the System 

Report is based on 

technological 

features of the 

Software that 

provide Software 

deployment 

verification. 

Berete  na  vědomí,  

že  Systémová  

zpráva  je  založena  

na  

technologických 

funkcích  

Softwaru,  které  

zajišťují ověření  

nasazení  Softwaru. 

You acknowledge 

that the System 

report is based on 

the technological 

software 

functions that 

provide 

authentication 

software 

deployment. 

You acknowledge 

that the System 

Message is based 

on the Software 

Technology 

features that 

ensure Software 

Deployment 

Validation. 

The Software and 

Services may 

automatically 

deactivate and 

become non-

operational at the 

end of the Service 

Period, and You 

will not be entitled 

to receive any 

feature or 

content updates to 

the Software and 

Services unless the 

Service Period is 

renewed. 

Software a služby 

se může na konci 

servisní doby 

automaticky 

deaktivovat a stát 

se neschopným 

provozu; Vy 

přitom nebudete 

mít nárok  na  

získání  aktualizací  

funkcí  nebo  

obsahu  softwaru,  

pokud  nebude  

servisní  doba  

prodloužena. 

Software and 

services may be at 

the end of service 

time automatically 

deactivate and 

become inoperable; 

While you will not 

be eligible to 

receive the update 

function or 

content of the 

software, unless 

extended service 

hours. 

Software and 

services may be 

automatically 

deactivated at the 

end of the service 

period and become 

inoperable; You 

will not be entitled 

to obtain updates 

of features or 

software content 

unless the service 

period is extended. 

The Software and 

Services may 

include third party 

features and 

Software a služby  

mohou  obsahovat  

funkce  a 

vlastnosti  od  

Software and 

services may 

include 

functions and 

Software and 

services may 

contain 

features and 
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functionalities or 

may access 

content on a third 

party website. 

třetích  stran  nebo  

mohou  přistupovat 

k obsahu na 

webových 

stránkách třetích 

stran. 

features from third 

parties or can 

access content on 

third party 

websites. 

features from third 

parties or may 

access content on 

third-party 

websites. 

Such features, 

functionalities or 

content may be 

subject to such 

third party terms 

of service and 

privacy policies. 

Na takové 

vlastnosti, 

funkce a obsah 

se mohou 

vztahovat 

podmínky 

používání služeb a 

zásady ochrany 

osobních údajů 

třetích stran. 

To such features, 

functionality 

and content may be 

subject to 

Conditions of Use 

and privacy policies 

of third parties. 

Such features, 

features, and 

content may be 

subject to the 

terms of use of the 

Services and the 

Privacy Policy of 

third parties. 

You shall have the 

right to receive 

new features to 

and versions of the 

Software and 

Services as 

Symantec, in its 

sole discretion, 

makes such 

features and 

versions available 

during Your 

Service Period. 

Budete  mít  právo  

získat  nové  

funkce  a  verze  

softwaru  a  služeb  

tak,  jak  společnost  

Symantec  dle 

vlastního uvážení 

dá tyto funkce a 

verze k dispozici 

během Vaší 

servisní doby. 

You will have the 

right to receive new 

features and 

versions of 

software and 

services as 

Symantec, in its 

sole discretion 

gives these 

features and 

versions available 

during your service 

period. 

You will have the 

right to obtain new 

features and 

versions of 

software and 

services as 

Symantec will, in 

its sole discretion, 

make these 

features and 

versions available 

during your 

service period. 
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During the 

installation 

process, the 

Software and 

Services may 

uninstall or disable 

other security 

products, or 

features of 

such products, if 

such products or 

features are 

incompatible with 

the Software and 

Services or for 

purposes of 

improving the 

overall 

functionality of the 

Software and 

Services. 

Během  procesu  

instalace  mohou  

software  a služby  

odinstalovat  nebo  

zakázat  ostatní  

bezpečností 

produkty nebo 

jejich funkce, 

pokud jsou tyto 

produkty či 

funkce se 

softwarem a 

službami 

nekompatibilní 

nebo pro zlepšení 

celkové funkčnosti 

softwaru a služeb. 

During the 

installation process, 

software and 

services can 

uninstall or disable 

other security 

products, or 

features, if such 

products or 

features are 

incompatible 

software and 

services, or to 

improve the overall 

functionality of 

software and 

services. 

During the 

installation 

process, software 

and services may 

uninstall or disable 

other security 

products or their 

features if these 

products or 

software and 

service features 

are incompatible 

or to improve the 

overall 

functionality of the 

software and 

services. 

A current 

Symantec Norton 

Account (“Norton 

Account”) may be 

required to access 

and use the 

Software and 

Services. 

Pro  přístup  k  

funkci  

Zálohování  online  

a  pro  její  

využívání  je  

zapotřebí  platný  

účet Symantec  

Norton  Account  

(„účet  Norton“). 

To access the online 

backup feature 

and its use is 

required valid 

account Symantec 

Norton Account 

( "Norton 

Account"). 

You need a valid 

Symantec Norton 

Account ("Norton 

account") to 

access and use the 

Online Backup 

feature. 
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Safe Search and 

Online Backup 

Features: 

Funkce 

produktů Safe 

Search a Online 

Backup: 

Product features 

Safe Search and 

Online Backup: 

Safe Search and 

Online Backup 

features: 

The Software and 

Services may 

include a Safe 

Search feature 

which provides 

You the ability to 

safely search the 

Internet. 

Software a služby  

mohou  zahrnovat  

funkci  Safe  

Search,  která  

umožňuje  

bezpečné 

vyhledávání  na  

internetu. 

Software and 

services may 

include Safe Search 

feature that 

enables secure 

Internet search. 

Software and 

services can 

include Safe 

Search, which 

allows you to 

search securely on 

the Internet. 

This may be 

offered via, but is 

not limited to, a 

Symantec search 

toolbar. 

Tato  funkce  

může  být  

dostupná  mimo  

jiné  pomocí  

panelu  nástrojů  

pro vyhledávání 

společnosti 

Symantec. 

This feature may 

be available, inter 

alia, use the toolbar 

to search for 

Symantec. 

This feature can 

also be accessed 

using the 

Symantec Search 

Toolbar. 

The Software and 

Services may 

include an online 

backup feature, 

which provides the 

capability to store 

and retrieve Your 

data on 

Symantec’s 

Software a služby  

mohou  obsahovat  

funkci  

zálohování  online,  

která  vám  během  

doby  trvání  služby 

umožňuje přes 

internet ukládat 

data do systému 

Software and 

services may 

include the 

function of the 

online backup that 

you throughout the 

duration of the 

service allows over 

the Internet to store 

Software and 

services may 

include an online 

backup feature 

that allows you to 

store and re-

download data 

("online backup 

features") 
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system via the 

Internet during the 

Service Period 

(“Online Backup 

Feature”), 

subject to the 

amount of online 

backup space 

provided with 

Your Software and 

Services and/or 

which You 

additionally 

purchase. 

společnosti 

Symantec a znovu 

je z něj stahovat 

(„funkce 

zálohování  

online“)  a která  je  

omezena  

množstvím  online  

prostoru  pro  

zálohování,  jenž  

je  poskytován jako 

součást vašeho 

softwaru a služeb 

a/nebo který si 

zakoupíte navíc. 

data into the 

system, Symantec 

and again he is a 

download ( "backup 

feature online"), 

which is limited by 

the amount of 

online backup 

space that is 

provided as part of 

your software and 

services and / or 

who have 

purchased extra. 

through the 

internet over the 

Internet, and is 

limited by the 

amount of online 

backup space that 

is provided as part 

of your software 

and services and / 

or which you 

purchase extra. 

If You choose to 

use the Online 

Backup 

Feature, You 

must complete the 

activation process 

within the 

Software and 

Services for such 

feature. 

Rozhodnete-li se 

používat funkci 

Online Backup, 

musíte tuto 

funkci v 

softwaru a 

službách aktivovat. 

If you choose to use 

the Online 

Backup, you 

need this feature 

in the software and 

services enable. 

If you choose to 

use Online 

Backup, you 

must activate this 

feature in 

software and 

services. 

The Online 

Backup 

Feature is 

provided “as is” 

Funkce 

Zálohování online 

je poskytována 

„tak, jak je“ a 

Online backup 

feature is 

provided "as is" and 

Symantec is not 

The Online 

Backup feature 

is provided "as is," 

and Symantec will 
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and “as available” 

and Symantec will 

not be responsible 

to pay You for any 

loss or damage 

resulting from any 

downtime of the 

Online Backup 

Feature due to 

reasonable 

scheduled 

maintenance, 

maintenance for 

critical issues or 

forces beyond the 

reasonable control 

of Symantec. 

společnost 

Symantec nebude 

povinna vám 

zaplatit jakoukoli 

ztrátu nebo škodu 

vyplývající z 

prostojů funkce 

Zálohování online 

z důvodu 

přiměřené 

plánované údržby, 

údržby při 

kritických 

problémech nebo 

vlivech, které jsou 

mimo přiměřenou 

kontrolu 

společnosti 

Symantec. 

obligated to pay for 

any loss or damage 

resulting from 

downtime 

feature online 

backup due to 

reasonable 

scheduled 

maintenance, 

maintenance with 

critical issues or 

factors, which are 

beyond the 

reasonable control 

of Symantec. 

not be required to 

pay you any loss or 

damage resulting 

from Online 

Backup due to 

reasonable 

scheduled 

maintenance, 

critical critical 

maintenance, or 

critical issues that 

are outside of 

Symantec's 

reasonable control. 

Use of the Online 

Backup 

Feature 

(including the 

transmission of 

any data You 

choose to store 

through the Online 

Backup 

Feature 

(“Data”)) is 

Použití funkce 

zálohování online 

(včetně přenosu 

jakýchkoli dat, 

která se rozhodnete 

uložit 

prostřednictvím 

funkce 

zálohování online 

(dále jako „data“)) 

se řídí všemi 

Using online 

backup 

(including the 

transmission of any 

data that you 

choose to save via 

the online 

backup 

(hereinafter 

referred to as 

Using the online 

backup feature 

(including the 

transfer of any 

data you choose to 

store via the online 

backup feature 

("data")) is 

governed by all 

applicable local, 

state, national and 
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subject to all 

applicable local, 

state, national and 

international laws 

and regulations, 

including, but not 

limited, to the 

United States 

export laws. 

příslušnými 

místními, státními, 

národními a 

mezinárodními 

zákony a předpisy 

včetně,  ale  nikoli  

výhradně,  zákony  

Spojených  států  o  

vývozu  . 

"data")) is subject 

to all applicable 

local, state, national 

and international 

laws and 

regulations, 

including, but not 

limited by United 

States exports. 

international laws 

and regulations, 

including but not 

limited to United 

States exports. 

You agree to 

comply with such 

applicable laws 

and regulations 

and with the 

specifications set 

out in the 

Documentation or 

the applicable 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

reseller, or Service 

Provider from 

which You 

obtained the 

Software and 

Services and not to 

(i) use the Online 

Backup 

Zavazujete  se,  že  

budete  dodržovat 

příslušné  zákony  a  

předpisy  a  

specifikace  

popsané  v  

dokumentaci  nebo  

odpovídající  

transakční 

dokumentaci od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby získali a že 

nebudete (i) 

používat funkci 

Zálohování online 

pro nezákonné 

účely; (ii) přenášet 

You agree that you 

will comply with 

applicable laws and 

regulations and 

specifications 

described in the 

documentation or 

corresponding 

transaction 

documentation 

from the authorized 

distributor, service 

provider or vendor 

from whom you 

acquired the 

software and 

services, and that 

you will not (i) use 

the online 

backup for 

illegal purposes; 

You agree to 

comply with the 

applicable laws 

and regulations 

and specifications 

described in the 

documentation or 

relevant 

transaction 

documentation 

from your 

authorized 

distributor, service 

provider, or 

retailer from 

whom you 

obtained the 

software and 

services and that 

you will not (i) use 

the Online 
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Feature for 

illegal purposes, 

(ii) transmit or 

store material that 

may infringe the 

intellectual 

property rights or 

other rights of 

third parties or that 

is illegal, tortious, 

defamatory, 

libelous, or 

invasive of 

another's privacy;  

(iii) transmit or 

store data 

belonging to 

another party 

without first 

obtaining all 

consents required 

by law from the 

data owner for 

transmission of the 

data to Symantec 

for storage within 

the United States; 

(iv) transmit any 

material that 

contains software 

viruses or other 

ani ukládat 

materiál, který by 

mohl poškozovat 

práva duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

osob nebo který je 

nezákonný, 

protiprávní, 

urážlivý, 

nactiutrhačný nebo 

který zasahuje do 

soukromí jiných 

osob; (iii) přenášet  

ani  ukládat  data  

patřící  třetí  osobě,  

aniž  byste  předtím  

získali  všechna  

zákonem  

vyžadovaná 

svolení vlastníků 

dat s přenosem dat 

do společnosti 

Symantec za 

účelem uschování 

na území 

Spojených států  

amerických;  (iv)  

přenášet  žádný  

materiál,  který  

obsahuje  

(Ii) transmit or store 

material that would 

violate the rights of 

intellectual 

property or other 

rights of third 

parties or that is 

illegal, unlawful, 

libelous, 

defamatory or 

which interferes 

with another 

person's privacy; 

(Iii) transmit or 

store data 

belonging to a third 

party without first 

getting all the law 

required the 

permission of the 

data transmission of 

data to Symantec 

for the purpose of 

storage in the 

United States of 

America; (Iv) 

transmit any 

material that 

contains software 

viruses or other 

harmful computer 

Backup for 

Illegal Purposes; 

(ii) transfer or 

store material that 

could harm 

intellectual 

property rights or 

other rights of 

third parties, or 

that is unlawful, 

illegal, abusive, 

defamatory or 

interfering with 

the privacy of 

others; (iii) 

transfer or store 

third-party data 

without first 

obtaining all 

legally required 

permissions from 

data owners to 

transfer data to 

Symantec for 

safekeeping in the 

United States of 

America; (iv) 

transfer any 

material that 

contains software 

viruses or other 
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harmful computer 

code, files or 

programs such as 

trojan horses, 

worms or time 

bombs; (v) 

interfere with or 

disrupt servers or 

networks 

connected to the 

Online Backup 

Feature;  or 

(vi) attempt to gain 

unauthorized 

access to the 

Online Backup 

Feature, the 

accounts of other 

Online Backup 

Feature users, 

or computer 

systems or 

networks 

connected to the 

Online Backup 

Feature. 

softwarové  viry  

nebo  jiné  

nebezpečné 

počítačové kódy, 

soubory nebo 

programy, jako 

například trojské 

koně, červy nebo 

časované bomby; 

(v) zasahovat do 

serverů a sítí 

připojených k 

funkci 

Zálohování online 

ani je narušovat; 

(vi) pokoušet se o 

získání 

neautorizovaného 

přístupu k 

funkci 

Zálohování online, 

k účtům jiných 

uživatelů funkce 

Zálohování online 

nebo k 

počítačovým 

systémům a sítím 

připojeným k 

funkci 

Zálohování online. 

code, files or 

programs such as 

trojan horses, 

worms or time 

bombs; (V) 

interfere with the 

servers or networks 

connected to the 

online backup 

functionality 

or disrupt; (Vi) 

attempt to gain 

unauthorized 

access to the online 

backup feature, 

to other user 

accounts or online 

backup features 

to computer 

systems and 

networks connected 

to the online backup 

feature. 

dangerous 

computer codes, 

files or programs, 

such as Trojans, 

worms or timed 

bombs; (v) 

Interfere with or 

interfere with 

servers and 

networks 

connected to 

Online 

Backup; (vi) 

attempting to gain 

unauthorized 

access to Online 

Backup, 

Accounts of Other 

Users of Online 

Backup, or to 

computer systems 

and networks 

connected to 

Online 

Backup. 
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Your obligations 

in this Section 

regarding use of 

the Online Backup 

Feature apply 

to all use of the 

Online Backup 

Feature in 

connection with 

Your Norton 

Account. 

Povinnosti  

uvedené  v  části  

týkající  se  

používání  

funkce  

Zálohování  online  

platí  pro  veškeré  

používání 

funkce 

Zálohování online 

ve spojení s vaším 

účtem Norton. 

Obligations set out 

in the section on the 

use of online 

backup feature 

applies to all use 

online backup 

feature in 

conjunction with 

your Norton 

Account. 

The obligations 

outlined in the 

Online 

Backup section 

apply to any use of 

the Online Backup 

feature in 

conjunction with 

your Norton 

account. 

You are solely 

responsible for the 

use of the Online 

Backup 

Feature, and 

the Data 

transmitted or 

stored through the 

Online Backup 

Feature, in 

connection with 

Your Norton 

Account. 

Nesete plnou 

odpovědnost za 

použití funkce 

zálohování online a 

za data přenesená 

nebo uložená 

prostřednictvím 

funkce 

zálohování online 

ve spojení s Vaším 

účtem Norton 

Account. 

You are solely 

responsible for 

using the online 

backup and data 

transferred or 

stored through the 

Online Backup 

feature in 

connection with 

your Norton 

Account. 

You are solely 

responsible for 

using the online 

backup feature 

and for data 

transferred or 

stored via the 

online backup 

feature in 

conjunction with 

your Norton 

Account account. 
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To the maximum 

amount 

permissible under 

applicable law, 

You agree to pay 

Symantec, its 

parents, 

subsidiaries, 

affiliates, officers, 

directors, 

employees and 

agents the amount 

of any claims, 

demands, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses, 

including 

reasonable 

attorneys' fees, 

made by any third 

party arising out of 

or in connection 

with use of the 

Online Backup 

Feature 

through Your 

Norton Account to 

the extent any such 

claims, demands, 

costs, damages, 

V  největší  možné  

míře  povolené  

platnými  zákony  

souhlasíte,  že  

odškodníte  a  

ochráníte  

společnost 

Symantec,  její  

mateřské  

společnosti,  

dceřiné  

společnosti,  

sesterské  

společnosti,  členy  

představenstva, 

ředitele,  

zaměstnance  a  

pracovníky  před  

jakýmikoli  nároky,  

požadavky,  

náklady,  škodami,  

ztrátami, závazky a 

výdaji třetích stran, 

včetně 

přiměřených 

poplatků za právní 

zastoupení, 

uplatněnými 

jakoukoli třetí  

stranou  a  

vzniklými  

In the greatest 

extent permitted by 

applicable law, you 

agree to indemnify 

and hold harmless 

Symantec, its 

parent companies, 

subsidiaries, 

affiliates, directors, 

directors, 

employees and 

employees from 

any claims, 

demands, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses of third 

parties, including 

reasonable 

attorneys' fees, 

relied on by any 

third party arising 

using or in 

connection with 

using the backup 

feature online 

via your Norton 

account to the 

extent to which 

such claims, 

demands, costs, 

To the fullest 

extent permitted 

by applicable law, 

you agree to 

indemnify and 

hold Symantec, its 

parent, 

subsidiaries, 

affiliates, 

directors, 

employees, 

employees and 

employees from 

any claims, claims, 

costs, damages, 

losses, liabilities 

and expenses of 

third parties 

including 

reasonable fees for 

legal 

representation 

applied by any 

third party and 

resulting use, or in 

connection with 

the use of the 

online backup 

feature through 

your Norton 

account to the 
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losses, liabilities 

and expenses arise 

as a result of Your 

breach of this 

License 

Agreement or 

Your negligence 

or willful 

misconduct. 

použitím  nebo  ve  

spojení  s  použitím 

funkce  

zálohování  online  

prostřednictvím 

Vašeho účtu 

Norton v rozsahu, 

ve kterém takové 

nároky, 

požadavky, 

náklady, škody, 

ztráty, závazky a 

výdaje  vyplývají  z  

Vašeho  porušení  

této  licenční  

smlouvy  nebo  

Vaší  nedbalosti  či  

úmyslného 

nesprávného 

chování. 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses arising 

from your breach of 

this license 

agreement or your 

negligence or 

willful misconduct. 

extent that such 

claims, claims, 

costs, damages, 

losses, liabilities, 

and expenses arise 

from your 

violation of this 

license agreement 

or your negligence 

or willful 

misconduct. 

Such amount may 

include but is not 

limited to 

responsibility for 

payments of any 

such claims, 

demands, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses arising 

out of or in 

Taková míra může 

zahrnovat, ale není 

omezena pouze na 

odpovědnost za 

platby takových  

nároků,  

požadavků,  

nákladů,  škod,  

ztrát,  závazků  a  

výdajů  v  důsledku  

nebo  v  souvislosti  

Such a measure 

may include, but is 

not limited to 

liability for 

payment of such 

claims, demands, 

costs, damages, 

losses, liabilities 

and expenses 

arising out of or in 

connection with the 

Such a measure 

may include, but is 

not limited to, 

liability for the 

payment of such 

claims, claims, 

costs, damages, 

losses, liabilities 

and expenses as a 

result of, or in 

connection with, 
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connection with 

the Data 

transmitted or 

stored through the 

Online Backup 

Feature in 

connection with 

Your Norton 

Account. 

s předávanými 

údaji  nebo údaji  

uloženými pomocí 

funkce  

zálohování online 

v souvislosti s  

Vaším účtem 

Norton. 

transmitted data or 

data stored using 

online backup 

in connection with 

your Norton 

Account. 

the transferred 

data or data stored 

with the online 

backup 

function of 

your Norton 

account. 

Your right to use 

the Online Backup 

Feature will 

terminate on 

expiration of the 

Service Period. 

Vaše  právo  

používat  funkci  

zálohování  online  

bude  ukončeno  po  

vypršení doby  

trvání  služby. 

Your right to use 

the online 

backup will be 

terminated after the 

expiration of the 

service term. 

Your right to use 

the online backup 

feature will end 

when the service 

expires. 

Symantec may 

immediately 

suspend or 

terminate use of 

the Online Backup 

Feature during 

the Service Period 

for Your failure to 

comply, or 

Symantec’s 

reasonable belief 

that You have 

failed to comply 

with these terms 

Společnost  

Symantec  může  

okamžitě  přerušit  

nebo  ukončit  

používání  

funkce 

zálohování online 

během doby trvání 

služby, pokud 

nedodržíte tyto 

podmínky nebo 

pokud se 

společnost 

Symantec  

Symantec may 

immediately 

suspend or 

terminate your use 

of the online 

backup feature 

during the period of 

service if you fail 

these conditions, or 

if Symantec 

reasonably believes 

that you have not 

complied with these 

conditions (except 

Symantec may 

immediately 

interrupt or 

terminate the use 

of the online 

backup feature 

during the service 

life if you fail to 

comply with these 

terms or if 

Symantec 

reasonably 

believes you have 

not complied with 
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and conditions 

(other than a trivial 

or inconsequential 

breach) or any 

other misuse of the 

Online Backup 

Feature. 

důvodně  domnívá,  

že  jste  tyto  

podmínky  

nedodrželi  (s 

výjimkou 

zanedbatelných 

nebo 

bezvýznamných  

nedodržení).  nebo  

jakékoli  jiné  

zneužití  funkce  

zálohování  online. 

for negligible or 

inconsequential 

breach). or any 

other abuse of the 

online backup. 

these terms 

(except for 

negligible or 

insignificant 

noncompliance). 

or any other abuse 

of the online 

backup feature. 

Symantec has no 

obligation to 

monitor use of the 

Online Backup 

Feature and/or 

Data transmitted 

or stored through 

the Online Backup 

Feature. 

Společnost  

Symantec  nemá  

žádnou  povinnost  

sledovat  použití  

funkce  

zálohování  online 

nebo dat 

přenesených nebo 

uložených 

prostřednictvím 

funkce 

zálohování online. 

Symantec has no 

obligation to 

monitor using the 

online backup 

or data transmitted 

or stored via the 

Online 

Backup. 

Symantec has no 

obligation to 

monitor the use of 

online 

backup or data 

transferred or 

stored through the 

online backup 

feature. 

Certain technical 

support 

features may 

be offered from 

within the 

V softwaru a 

službách  mohou  

být  zahrnuty  

některé  funkce  

technické  

In the software and 

services may be 

included in some of 

the technical 

support 

Some technical 

support 

features may be 

included in 

software and 
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Software and 

Services, which 

may include live 

chat with a 

technical support 

agent and/or 

assistance from a 

technical support 

agent via remote 

computer access 

(any such 

technical support 

offered from 

within the 

Software and 

Services shall be 

referred to in this 

License 

Agreement as the 

“Technical 

Support”). 

podpory. Mohou  

zahrnovat  živý 

rozhovor  s  

pracovníkem  

technické  podpory  

nebo  pomoc  

pracovníka  

technické  podpory  

prostřednictvím 

vzdáleného 

přístupu k počítači 

(veškerá taková 

technická podpora 

nabízená přímo v 

softwaru a 

službách se  v  této  

licenční  smlouvě  

nazývá  „technická  

podpora“). 

function. They 

may include live 

chat with a 

technical support or 

aid worker support 

through remote 

computer access 

(any such technical 

support offered 

directly in the 

software and 

services in this 

license agreement 

called the 

"Technical 

Support"). 

services. They can 

include a live 

interview with a 

support technician 

or help from a 

remote support 

technician (any 

technical support 

directly available 

in software and 

services is called 

"technical 

support" in this 

license 

agreement). 

If such features 

are offered and 

You choose to 

access such 

Technical Support 

the following 

terms shall apply. 

Pokud  jsou  takové  

funkce  

nabízeny  a  Vy  se 

rozhodnete tuto 

odbornou pomoc 

použít, platí 

následující 

podmínky. 

If such features 

are offered and you 

decide to use this 

technical 

assistance, the 

following 

conditions apply. 

If such features 

are offered and 

you choose to use 

this expertise, the 

following 

conditions apply. 
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This information is   

collected by 

Symantec for the 

purpose of 

delivering the 

functionaliti

es of the Software 

and Services, and 

also for evaluating 

and improving the 

ability of 

Symantec’s 

products to detect 

malicious 

behavior, 

potentially 

fraudulent 

websites and other 

Internet security 

risks. 

Tyto  informace  

shromažďuje  

společnost  

Symantec  pro  

účely  zajištění  

funkcí softwaru  

a  služeb  a  také  

pro  posouzení  a  

vylepšení  

schopnosti  

produktů  

společnosti 

Symantec  zjistit 

škodlivé chování, 

potenciálně  

podvodné  weby a 

další ohrožení 

internetové 

bezpečnosti.    

This information is 

collected by 

Symantec for the 

purpose of ensuring 

the 

functionality 

of software and 

services, and also 

for assessing and 

improving the 

ability of Symantec 

products detect 

malicious behavior, 

potentially 

fraudulent websites 

and other Internet 

security threats. 

This information is 

collected by 

Symantec to 

provide software 

and service 

features and to 

assess and enhance 

Symantec's ability 

to detect malicious 

behavior, 

potentially 

fraudulent sites, 

and other threats to 

Internet security. 

URLs and the 

Internet Protocol 

(IP) addresses of 

websites visited as 

well as search 

keywords and 

search results only 

if the Norton Safe 

Web or Norton 

Safe Search 

Adresy URL a 

adresy  IP  

navštívených  

webových  stránek  

a hledaná  klíčová  

slova nebo 

výsledky 

vyhledávání, avšak 

pouze tehdy, když 

jsou povoleny 

URLs and IP 

addresses visited 

web sites and 

search keywords or 

search results, but 

only if they are 

allowed Norton 

Safe Web or 

Norton Safe 

Search. 

URLs and IP 

addresses of the 

webpages visited, 

and the search 

keywords or 

search results, but 

only when Norton 

Safe Web or 

Norton Safe 
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features are 

enabled. 

funkce Norton 

Safe Web nebo 

Norton  Safe  

Search. 

Search is 

enabled. 

These files are 

submitted to 

Symantec using 

the Software and 

Service’s  

automatic 

submission 

function. 

Tyto  soubory  jsou  

odeslány  

společnosti  

Symantec  pomocí  

funkce 

automatického  

odesílání  

společnosti  

Symantec. 

These files are 

submitted to 

Symantec using the 

automatic 

sending of 

Symantec. 

These files are sent 

to Symantec using 

Symantec's 

automatic send 

feature. 

Such automatic 

submission 

function may 

be deactivated 

after installation 

by following the 

instructions in the 

Documentation for 

applicable 

products. 

Tato  funkce  

automatického  

zasílání  může být 

deaktivována po 

instalaci podle 

pokynů uvedených 

v Dokumentaci 

příslušných 

produktů. 

The automatic 

transmission 

can be deactivated 

after installation by 

following the 

instructions in the 

documentation of 

the respective 

products. 

This auto-send 

feature may be 

deactivated after 

installation as 

instructed in the 

Product 

Documentation. 

If collected, the 

name will be used 

by Symantec as an 

account name for 

the Device under 

which You may 

elect to receive 

Tento název 

použije společnost 

Symantec jako 

název účtu pro 

zařízení, do něhož 

chcete přijímat 

další služby a na 

This name is used 

by Symantec as an 

account name for 

the device to which 

you want to receive 

additional services 

and where you can 

This name will be 

used by Symantec 

as the account 

name for the 

device where you 

want to receive 

additional 
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additional services 

and/or under 

which You may 

use certain 

features of the 

Software and 

Services. 

němž můžete 

používat některé 

funkce softwaru 

a služeb. 

use some software 

features and 

services. 

services, and you 

can use some of 

the software and 

services 

features. 

In addition, any 

Data that You 

transmit or store 

through the Online 

Backup 

Feature will be 

transferred to and 

stored in servers 

located in 

countries that may 

have less 

protective data 

protection laws 

than the country in 

which You are 

located (including 

without limitation 

the United States). 

Kromě toho 

jakákoli data, která 

přenesete nebo 

uložíte 

prostřednictvím 

funkce 

zálohování online, 

budou přenesena a 

uložena na servery 

umístěné v zemích, 

které mohou mít 

méně přísné 

zákony na ochranu 

dat  než  země,  ve  

které  se  nacházíte  

(včetně  ale  nikoli  

výhradně  

Spojených  států). 

In addition, any 

data you transmit or 

store via the 

online backup 

will be transferred 

and stored on 

servers located in 

countries that may 

have less stringent 

data protection laws 

than the country in 

which you are 

located (including 

but not limited to 

the United States). 

In addition, any 

data that you 

transfer or save 

through the online 

backup feature 

will be transferred 

and stored on 

servers located in 

countries that may 

have less stringent 

data protection 

laws than your 

country (including 

but not exclusively 

the United States). 

THE SOFTWARE 

MAY CONTAIN 

A “TIME OUT’ 

FEATURE 

THAT WILL 

SOFTWARE 

MŮŽE 

OBSAHOVAT 

„FUNKCI 

ČASOVÉHO 

SOFTWARE MAY 

CONTAIN A 

"TIME OUT 

FUNCTION" 

THAT WILL 

THE SOFTWARE 

MAY CONTAIN 

A "TIME LIMIT 

FUNCTION" 

WHICH ENDES 
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RENDER THE 

SOFTWARE 

INOPERATIVE 

AT THE END OF 

THE TERM (AS 

DEFINED 

BELOW). 

OMEZENÍ“, 

KTERÁ UKONČÍ 

NEBO OMEZÍ 

JEHO 

FUNKČNOST NA 

KONCI DOBY 

PLATNOSTI 

(DEFINOVANÉ 

NÍŽE). 

RENDER THE 

FUNCTIONALIT

Y OF THE END 

OF THE TERM 

(AS DEFINED 

BELOW). 

OR LIMITS 

THEIR 

PERFORMANCE 

FUNCTION 

(DEFINED 

LOW). 

AVG 

Technologies may 

deliver any notice 

to you via pop-up 

window, dialog 

box or other 

means, even 

though you may 

not receive the 

notice unless and 

until you launch 

the Software. 

AVG Technologies 

vám může sdělit 

jakékoli oznámení 

prostřednictvím 

automaticky 

otevíraného (pop-

up) okna, 

dialogového okna 

nebo jiné 

funkce, i když 

toto upozornění 

nemusíte obdržet, 

pokud a dokud 

software 

nespustíte. 

AVG Technologies 

may deliver any 

notice to you via 

pop-up (pop-up) 

window, dialog box 

or other means, 

even though you 

may not receive the 

notice unless and 

until you launch the 

software. 

AVG 

Technologies can 

tell you any 

announcements 

through a pop-up 

window, dialog 

box, or other 

functionality, 

even if you do not 

receive this 

warning if and 

until you start the 

software. 
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EN CZ SMT NMT 

The structure, 

organization and 

code of the Solution 

are valuable trade 

secrets and 

confidential 

information of 

Vendor. 

Struktura, 

uspořádání a kód 

řešení jsou cenná 

obchodní tajemství 

a důvěrné 

informace 

prodejce. 

The structure, 

organization and 

code solutions are 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information 

vendor. 

Structure, layout 

and solution code 

are valuable 

business secrets 

and 

confidential 

information 

of the vendor. 

Vendor processes 

certain 

information 

and data (which 

may include 

personally 

identifiable 

information and/or 

personal data) 

relating to: (i) the 

user of the Solution 

and/or any Device 

which uses the 

Solution; (ii) the 

Solution and/or any 

Device which uses 

the Solution; in 

accordance with the 

Vendor’s privacy 

policy at 

Prodejce 

zpracovává určité 

informace 

a údaje (které 

mohou zahrnovat 

osobní údaje) 

týkající se: i) 

uživatele řešení 

nebo zařízení, 

které řešení 

používá, ii) řešení 

nebo zařízení, 

které řešení 

používá, v souladu 

se zásadami 

ochrany osobních 

údajů prodejce na 

adrese 

www.avast.com 

(pokud je prodejce 

Dealer handles 

certain 

information 

and data (which 

may include 

personal 

information) 

regarding: i) the 

user solution or 

device that uses a 

solution, ii) 

solution or device 

that uses a 

solution, in 

accordance with 

the privacy policy 

dealer at 

www.avast .com 

(if the seller 

company Avast 

The vendor 

handles certain 

information 

and data (which 

may include 

personal data) 

about: (i) the 

solution user or the 

device that uses 

the solution; (ii) 

the solution or 

device that uses 

the solution, in 

accordance with 

the seller's privacy 

policy at 

www.avast .com 

(if the seller is 

Avast Software 

sro) or 
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www.avast.com 

(where Vendor is 

Avast Software 

s.r.o), 

www.avg.com 

(where Vendor is 

AVG Netherlands 

BV) or 

www.hidemyass.co

m (where Vendor is 

Privax Limited). 

společnost Avast 

Software s.r.o), 

nebo 

www.avg.com 

(pokud je prodejce 

společnost AVG 

Netherlands BV), 

nebo 

www.hidemyass.c

om (pokud je 

prodejce 

společnost Privax 

Limited). 

Software Ltd.) or 

www.avg.com (if 

the vendor AVG 

Netherlands BV) 

or 

www.hidemyass.c

om (if the seller 

Privax company 

Limited). 

www.avg.com (if 

the seller is AVG 

Netherlands BV) 

or 

www.hidemyass.c

om (if the vendor 

is Privax Limited). 

Contact 

Information. 

Kontaktní 

informace. 

Contact 

informations. 

Contact 

informations. 

If you have any 

questions regarding 

this Agreement or 

wish to request any 

information 

from Vendor, 

please write to 

Avast Software 

s.r.o., Pikrtova 

1737/1a, Prague 4, 

Postal Code 140 00, 

Czech Republic, e-

mail: 

support@avast.com

, tel.: +420 274 005 

Máte-li jakékoli 

otázky týkající se 

tohoto ujednání 

nebo chcete 

prodejce požádat 

o jakékoli 

informace, 

napište na adresu 

Avast Software 

s.r.o., 

Pikrtova 1737/1a, 

Praha 4, 

PSČ 140 00, 

Česká republika, 

e-mail: 

If you have any 

questions 

regarding this 

agreement or if 

you want the seller 

to ask for any 

information, 

please contact 

Avast Software 

Ltd. Pikrtova 1737 

/ 1a, Prague 4, 140 

00, Czech 

Republic, e-mail: 

support@avast.co

m, tel .: +420 274 

If you have any 

questions 

regarding this 

agreement or if 

you would like the 

seller to ask for 

any 

information, 

please write to 

Avast Software 

sro, Pikrtova 1737 

/ 1a, Prague 4, ZIP 

140 00, Czech 

Republic, email: 

support@avast.co
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777 or visit our 

support page at 

www.avast.com/su

pport. 

support@avast.co

m, tel.: 

+420 274 005 777 

nebo navštivte 

naše stránky 

podpory na adrese 

www.avast.com/su

pport. 

005 777 or visit 

our support 

website at 

www.avast.com/su

pport. 

m, tel .: +420 274 

005 777 or visit 

our support pages 

at 

www.avast.com/su

pport. 

The Service 

Agreement will: (i) 

contain provisions 

at least as protective 

of Vendor’s 

interests as this 

Agreement; and (ii) 

expressly authorize 

you and Vendor to 

reproduce, transmit, 

store and process 

the Customer’s data 

and 

information in 

the performance of 

services. 

Ujednání 

o službách bude: i) 

obsahovat 

ustanovení, která 

budou chránit 

zájmy prodejce 

nejméně do té míry 

jako toto ujednání, 

a ii) výslovně 

opravňovat vás 

a prodejce, abyste 

během 

poskytování 

služeb 

reprodukovali, 

přenášeli, ukládali 

a zpracovávali 

data 

a informace 

zákazníka. 

Agreement on 

services will 

include: i) contain 

provisions that will 

protect the 

interests of the 

seller at least 

insofar as this 

agreement, and ii) 

expressly entitle 

you to a vendor to 

provide services 

within reproduced, 

transmitted, 

collected and 

analyzed data and 

customer 

information. 

The Service 

Agreement will: (i) 

contain provisions 

that will protect 

the Seller's 

interests at least to 

the extent that this 

arrangement 

exists; and (ii) 

expressly entitle 

you and the 

resellers to 

reproduce, 

transmit, store, and 

process customer 

data and 

information 

during the 

provision of the 

Services. 
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(a) Vendor or an 

Associate, as a 

condition to 

providing services 

under the 

Assurance Plan, 

Premium Technical 

Support or other 

services, may 

instruct you to 

download and 

install on the 

Device a software 

program (the 

“Assistance 

Software”) 

allowing the 

Associate to gain 

remote access to 

your Device, gather 

information 

about the Device 

and its operations, 

diagnose and repair 

the problem, and 

change Device 

settings. 

a) Aby vám mohla 

být poskytnuta 

pomoc v rámci 

služby Assurance 

Plan, prémiové 

technické podpory, 

nebo jiných 

služeb, může 

prodejce nebo 

společník 

vyžadovat, abyste 

stáhli 

a nainstalovali do 

zařízení 

softwarový 

program 

(„asistenční 

software“), který 

prodejci umožní 

získat vzdálený 

přístup k zařízení, 

shromažďovat 

informace 

o zařízení a jeho 

činnosti, 

diagnostikovat 

a opravovat 

problémy a měnit 

nastavení zařízení. 

a) that it could be 

assisted in the 

Service Assurance 

Plan, premium 

technical support 

or other services, 

the reseller or 

partner require you 

to download and 

install the device 

software program 

( "Assistance 

Software"), which 

vendors to gain 

remote access 

devices to collect 

information 

about the device 

and its operation, 

diagnose and 

repair problems, 

and change device 

settings. 

a) In order to be 

assisted in 

Assurance Plan, 

Premium 

Technical Support, 

or other services, a 

reseller or partner 

may require you to 

download and 

install a software 

program 

("Assistive 

Software") on the 

device that allows 

vendors to gain 

remote access to 

devices, gathering 

information 

about your device 

and its activities, 

diagnosing and 

repairing 

problems, and 

changing device 

settings. 
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When running, it 

may collect various 

data regarding your 

Device, including 

its technical 

specifications, 

information 

regarding its 

operating system, 

downloaded and/or 

installed software, 

updates and 

upgrades, the 

availability and the 

status of your 

security software, 

backups and 

firewalls, various 

unique identifiers, 

system and 

software error 

messages, network 

connections status, 

connected 

peripherals and 

other connected 

devices, and similar 

such 

information 

and data. 

Spuštěný software 

může 

shromažďovat 

různé údaje 

o vašem zařízení, 

jako jsou technické 

specifikace, 

informace 

o operačním 

systému, staženém 

a/nebo 

nainstalovaném 

softwaru, 

aktualizacích 

a upgradech, 

dostupnosti a stavu 

softwaru pro 

zabezpečení, 

zálohách a branách 

firewall, různé 

jedinečné 

identifikátory, 

systémové 

a softwarové 

chybové zprávy, 

stav síťového 

připojení, 

připojená periferní 

zařízení a jiná 

připojená zařízení 

a další podobné 

Running software 

can collect various 

information about 

your device, such 

as technical 

specifications, 

operating system 

information, 

downloaded and / 

or installed 

software updates 

and upgrades, 

availability and 

status of security 

software, backups 

and firewalls, 

various unique 

identifiers, system 

and software error 

messages, network 

status, peripheral 

devices and other 

connected devices, 

and other similar 

information 

and data. 

The running 

software can 

gather various data 

about your device 

such as technical 

specifications, 

operating system 

information, 

downloaded and / 

or installed 

software, updates 

and upgrades, 

availability and 

status of security 

software, backups 

and firewalls, 

various unique 

identifiers, system 

and software error 

messages, network 

connection status, 

connected 

peripherals, and 

other attached 

devices and other 

similar 

information 

and data. 
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informace 

a údaje. 

This 

information 

helps Vendor to 

prevent many 

common issues that 

you may be 

experiencing, and 

also to quickly 

identify problems 

for which you may 

be requesting 

Vendor’s support. 

Tyto 

informace 

pomáhají prodejci 

předcházet mnoha 

běžným potížím, 

které se mohou 

vyskytnout, a také 

rychle 

identifikovat 

problémy, kvůli 

nimž žádáte 

prodejce 

o podporu. 

This 

information 

helps retailers 

prevent many 

common problems 

that may occur, 

and quickly 

identify issues for 

which you are 

applying vendor 

for support. 

This 

information 

helps the vendor 

prevent many of 

the common 

problems that may 

occur and also 

quickly identify 

the issues for 

which you ask for 

support for the 

vendor. 

The Software 

contains a function 

which collects 

samples of new 

viruses and other 

similar malicious 

programs and 

suspicious or 

problematic files 

Software obsahuje 

funkci, která slouží 

na shromažďování 

vzorků nových 

počítačových virů, 

jiných obdobných 

škodlivých 

počítačových 

programů, 

The software 

includes a feature 

that is used to 

collect samples of 

new computer 

viruses, other 

similar harmful 

computer 

programs, 

The Software 

includes a feature 

that collects 

samples of new 

computer viruses, 

other similar 

malicious 

computer 

programs, 
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(hereinafter 

referred to as 

“Infiltrations”) and 

then sends them to 

the Provider, along 

with 

information 

about the computer 

and/or the platform 

on which the 

Software is 

installed 

(hereinafter 

referred to as 

“Information”

). 

podezřelých anebo 

problematických 

souborů (dále jen 

„Infiltrací“) 

a jejich následné 

odeslání 

Poskytovateli 

včetně 

informací 

o počítači a/anebo 

platformě na které 

je Software 

nainstalovaný 

(dále jen 

„Informace“). 

suspicious or 

problematic files 

(hereinafter the 

"Infiltration") and 

their subsequent 

submission to the 

Provider, 

including 

information 

about your 

computer and / or 

the platform on 

which the 

Software is 

installed 

(hereinafter 

"Information"

). 

suspicious or 

problematic files 

(hereinafter 

referred to as 

"Infiltration") and 

their subsequent 

dispatch to the 

Provider, 

including 

information 

about the computer 

and / or the 

platform on which 

the Software is 

installed only 

"Information"

). 

The 

Information 

may contain data 

(including 

randomly or 

accidentally 

obtained personal 

data) about the End 

User and/or other 

users of the 

computer on which 

the Software is 

Informace 

mohou obsahovat 

údaje (včetně 

náhodně získaných 

osobních údajů) 

o Koncovém 

uživateli a/anebo 

jiných uživatelích 

počítače na kterém 

je nainstalovaný 

Software, 

informace 

Information 

may contain data 

(including 

randomly 

collected personal 

data) the end user 

and / or other users 

of the computer on 

which the software 

is installed, 

information 

about your 

Information 

may include data 

(including 

accidentally 

obtained personal 

data) about the 

End User and / or 

other users of the 

computer on which 

the Software is 

installed, computer 

information, 
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installed, 

information 

about the computer, 

the operating 

system and 

programs installed, 

files from the 

computer on which 

the Software is 

installed and files 

affected by an 

Infiltration and 

details about such 

files. 

o počítači, 

operačním 

systému 

a nainstalovaných 

programech, 

soubory z počítače 

na kterém je 

Software 

nainstalovaný, sou

bory postižené 

Infiltrací 

a informace 

o takovýchto 

souborech. 

computer, 

operating system 

and installed 

programs, files 

from the computer 

on which the 

Software is 

installed, files 

affected by 

infiltration and 

information 

of such files. 

operating system 

and installed 

programs, files 

from the computer 

on which the 

Software is 

installed, files 

affected by 

Infiltration and 

information 

about such files. 

The Provider shall 

only use 

Information 

and Infiltrations 

received for 

research into 

Infiltrations and 

shall take 

appropriate 

precautions to 

ensure that 

Information 

received remains 

confidential. 

Poskytovatel 

použije získané 

Informace 

a Infiltrace jen na 

přezkoumání 

Infiltrace, přičemž 

vykoná přiměřené 

opatření na 

zachování 

důvěrného 

charakteru 

získaných 

Informací. 

Provider will use 

the 

information 

obtained and the 

Infiltration only to 

review the 

Infiltration, which 

performs 

appropriate 

measures to 

maintain the 

confidential nature 

of the 

information 

obtained. 

The Provider will 

use the 

Information 

and Infiltration 

obtained only to 

review the 

Infiltration by 

taking reasonable 

steps to preserve 

the confidentiality 

of the 

Information 

obtained. 
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By activating this 

function of the 

Software You are 

agreeing to 

Infiltrations and 

Information 

being sent to the 

Provider and You 

are also granting the 

Provider the 

necessary approval, 

as specified under 

the relevant legal 

regulations, for 

processing 

Information 

obtained. 

V případě, že 

aktivujete tuto 

funkci Software, 

souhlasíte s tím, 

aby byly 

Poskytovateli 

zasílané Infiltrace 

a Informace 

a současně 

udělujete 

Poskytovateli 

souhlas potřebný 

ve smyslu 

příslušných 

právních norem na 

zpracovávání 

získaných 

Informací. 

If you activate this 

function Software, 

you agree to be 

sent Provider 

infiltration and 

information 

and also grant the 

Provider 

permission 

required under the 

applicable legal 

standards in the 

processing of the 

information 

obtained. 

In the event that 

you enable this 

Software feature, 

you agree that the 

Provider is sent to 

the Infiltration and 

Information 

and at the same 

time you grant the 

Provider the 

necessary consent 

in accordance with 

the applicable 

legal standards for 

the processing of 

the 

Information 

obtained. 

The structure, 

organization and 

code of the 

Software are the 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information of 

ESET and/or its 

licensors. 

Struktura, 

organizace a kód 

Software jsou 

obchodními 

tajemstvími a 

důvěrnými 

informacemi 

společnosti ESET 

a/anebo jejích 

poskytovatelů 

licencí. 

The structure, 

organization and 

code of the 

Software are 

business secrets 

and 

confidential 

information 

of ESET and / or 

its licensors. 

Structure, 

organization, and 

code Software is a 

business secret and 

confidential 

information 

of ESET and / or 

its licensors. 
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If You reverse 

engineer, reverse 

compile, 

disassemble or 

otherwise attempt 

to discover the 

source code of the 

Software, in breach 

of the provisions of 

this Agreement, 

You hereby agree 

that any 

information 

thereby obtained 

shall automatically 

and irrevocably be 

deemed to be 

transferred to and 

owned by the 

Provider in full, 

from the moment 

such information 

comes into being, 

notwithstanding the 

Provider's rights in 

relation to breach of 

this Agreement. 

V případě, že 

v rozporu 

s ustanoveními 

této Dohody 

budete zpětně 

analyzovat, 

dekompilovat, 

převádět do 

zdrojového kódu 

anebo se jiným 

způsobem 

pokusíte získat 

zdrojový kód, 

souhlasíte s tím, že 

takto získané 

informace se 

budou 

automaticky 

a neodvolatelně 

považovat za 

převedené na 

Poskytovatele a 

vlastněné v plném 

rozsahu 

Poskytovatelem od 

okamžiku jejich 

vzniku, tím nejsou 

dotčená práva 

Poskytovatele 

spojená 

In the event that, 

contrary to the 

provisions of this 

Agreement will 

reverse engineer, 

decompile, 

disassemble, or to 

otherwise attempt 

to obtain the 

source code, you 

agree that the 

information 

obtained will be 

automatically and 

irrevocably be 

considered 

transferred to the 

Provider and 

owned by the fully 

Provider from the 

moment of their 

creation, the 

Provider shall not 

affect rights 

associated with the 

breach of this 

Agreement. 

In the event that 

you reversely 

analyze, 

decompile, convert 

to source code, or 

otherwise attempt 

to source the 

source code, you 

agree that such 

information 

will be 

automatically and 

irrevocably 

deemed to have 

been transferred to 

the Provider and 

owned by to the 

full extent of the 

Provider from the 

time of their 

origin, the 

Provider's rights in 

question are not 

related to breach of 

this Agreement. 
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s porušením této 

Dohody. 

This is the entire 

Agreement between 

the Provider and 

You relating to the 

Software and it 

supersedes any 

prior 

representations, 

discussions, 

undertakings, 

communications or 

advertising 

relating to the 

Software. 

Tato Dohoda mezi 

Vámi 

a Poskytovatelem 

představuje 

jedinou a úplnou 

Dohodu vztahující 

se na Software, 

a plně nahrazuje 

jakékoliv 

předcházející 

prohlášení, 

jednání, závazky, 

zprávy anebo 

reklamní 

informace, 

týkající se 

Software. 

This Agreement 

between you and 

the Provider 

represents the 

single and entire 

Agreement 

applying to the 

Software and 

completely 

supersedes any 

prior statements, 

negotiations, 

commitments, 

messages or 

advertising 

information 

concerning the 

Software. 

This Agreement 

between you and 

the Provider 

constitutes the sole 

and complete 

Software 

Agreement and 

fully supersedes 

any prior 

statement, 

negotiation, 

commitment, 

report, or 

advertising 

information 

relating to the 

Software. 

Any 

information 

about the 

Evaluation 

Software gathered 

Veškeré 

informace o 

Zkušebním 

softwaru získané 

jeho užitím budou  

All 

information 

about Test 

software obtained 

by its use will be 

Any 

information 

about the trial 

software obtained 

from its use will be 
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from its use shall be 

used solely for 

evaluation purposes 

and shall not be 

provided to any 

third parties. 

použity  výlučně  

pro  účely  

vyzkoušení  a 

nebudou  

poskytnuty  žádné  

třetí  straně. 

used exclusively 

for the purpose of 

testing and will not 

be disclosed to any 

third party. 

used solely for 

testing purposes 

and will not be 

provided to any 

third party. 

For additional 

information 

regarding exporting 

and importing the 

Software, see 

“Export 

Compliance” at 

http://www.mcafee.

com/us/about-

us.aspx. 

Další 

informace o 

dovozu a vývozu 

Softwaru 

naleznete v části  

„Export  

Compliance“  týka

jící  se  dodržování  

vývozních 

předpisů  na  

adrese  

http://www.mcafe

e.com/us/about-

us.aspx. 

For more 

information 

about import and 

export of software, 

see "Export 

Compliance" 

regarding 

compliance with 

export regulations 

at 

http://www.mcafe

e.com/us/about-

us.aspx. 

For more 

information 

on importing and 

exporting the 

Software, please 

refer to the Export 

Compliance 

Export 

Compliance 

section at 

http://www.mcafe

e.com/us/about-

us.aspx. 

Each party hereto 

acknowledges that 

by reason of its 

relationship with 

the other party 

hereunder, it may 

have access to 

confidential 

information 

and materials 

Každá ze stran této 

smlouvy bere na 

vědomí, že díky 

svému vztahu s 

druhou stranou 

této smlouvy může 

mít přístup k 

důvěrným 

informacím a 

materiálům 

Each party hereto 

acknowledges that 

because of its 

relationship with 

the other party to 

the contract may 

have access to 

confidential 

information 

and materials 

Each Party 

acknowledges that, 

through its 

relationship with 

the other Party to 

this Agreement, it 

may have access to 

confidential 

information 

and material 
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concerning the 

other party’s 

business, 

technology, and/or 

products that is 

confidential to the 

other party 

(“Confidential 

Information”)

. 

týkajícím se 

podnikání, 

technologií a/nebo 

produktů druhé 

strany, které druhá 

strana  považuje  

za  důvěrné  (dále  

jen  „důvěrné  

informace“). 

relating to the 

business, 

technology and / or 

products of the 

other party that the 

other party 

considers 

confidential (the 

"Confidential 

Information 

'). 

relating to the 

other Party's 

business, 

technology and / or 

products that the 

other Party 

considers to be 

confidential 

("confidential 

information" 

"). 

Each party’s 

Confidential 

Information is 

of substantial value 

to the party, which 

value could be 

impaired if such 

information 

was disclosed to 

third parties or used 

in violation of this 

Agreement. 

Důvěrné  

informace  

jednotlivých  stran  

mají  pro  danou 

stranu  podstatnou  

hodnotu,  která  

může  být  při  

vyzrazení  jiným  

osobám  nebo  

použití  v rozporu s 

touto smlouvou 

poškozena. 

Confidential 

information 

of each party to the 

party have 

substantial value 

that can be when 

disclosure to 

others or used in 

violation of this 

Agreement 

damaged. 

The 

confidential 

information 

of each party has 

substantial value 

for that party that 

may be 

compromised 

when disclosed to 

other persons or in 

violation of this 

agreement. 

Written or other 

tangible 

Confidential 

Information 

must at the time of 

Důvěrné  

informace  v 

písemné  nebo  jiné  

hmotné  podobě  

musí  být  v době  

Confidential 

information in 

written or other 

tangible form must 

be identified at the 

Confidential 

information in 

written or other 

material form must 

be flagged at the 



3011 

 

disclosure be 

identified and 

labeled as 

Confidential 

Information 

belonging to the 

disclosing party. 

poskytnutí  

označeny  jako 

důvěrné 

informace 

patřící straně, která 

je poskytuje. 

time of such 

confidential 

information 

belonging to the 

party that is 

provided. 

time of the 

disclosure as 

confidential 

information 

belonging to the 

party providing it. 

When disclosed 

orally or visually, 

Confidential 

Information 

must be identified 

as confidential at 

the time of the 

disclosure, with 

subsequent 

confirmation in 

writing within 

fifteen (15) days 

after disclosure. 

Při poskytnutí 

ústní nebo vizuální 

formou musí být 

tyto informace 

označeny jako 

důvěrné v 

okamžiku 

poskytnutí, a toto 

musí být následně 

písemně potvrzeno 

do patnácti (15) 

dnů od poskytnutí. 

When providing 

oral or visual form 

of the 

information 

shall be marked as 

confidential at the 

time of granting, 

and this must then 

be confirmed in 

writing within 

fifteen (15) days 

from the provision. 

When given in an 

oral or visual form, 

this 

information 

must be marked as 

confidential at the 

time of delivery, 

and this must be 

subsequently 

confirmed in 

writing within 

fifteen (15) days of 

the provision. 

Each party agrees 

that it will not use in 

any way for its own 

account or the 

account of any third 

party, such 

Confidential 

Information, 

except as 

Smluvní strany se 

zavazují, že 

nebudou 

důvěrné 

informace 

žádným způsobem 

využívat pro sebe 

či jinou třetí  

stranu,  pokud  

The Parties 

undertake not to 

confidential 

information in 

any way benefit 

for himself or 

another third party, 

unless the contract 

otherwise 

The parties 

undertake not to 

use the 

confidential 

information in 

any way for 

themselves or for 

any other third 

party unless 



3012 

 

authorized under 

this Agreement, and 

will protect 

Confidential 

Information at 

least to the same 

extent as it protects 

its own 

Confidential 

Information 

and to the same 

extent that a 

reasonable person 

would protect such 

Confidential 

Information. 

není  v této  

smlouvě  povoleno  

jinak,  a  budou  

tyto  chránit  

přinejmenším  

stejně,  jako  chrání  

své vlastní  

důvěrné  

informace  a  

jak  by  je  chránila  

rozumná  osoba. 

permitted, and 

they will be 

protected at least 

as much as it 

protects its own 

confidential 

information, 

and how to protect 

it reasonable 

person. 

otherwise 

permitted in this 

agreement and will 

protect them at 

least in the same 

way as protecting 

their own 

confidential 

information 

and protecting 

them by a 

reasonable person. 

Neither party may 

use the other party’s 

Confidential 

Information 

except to perform 

its duties or 

exercise its rights 

under this 

Agreement. 

Žádná  ze  stran  

nesmí  využívat  

důvěrné  

informace 

druhé  strany  jinak  

než  k plnění  

svých  povinností  

podle  této  

smlouvy. 

Neither Party shall 

not use 

confidential 

information 

other party other 

than the fulfillment 

of its obligations 

under this 

Agreement. 

Neither party may 

use the 

confidential 

information 

of the other party 

other than to fulfill 

its obligations 

under this 

Agreement. 
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The 

Confidential 

Information 

restrictions will not 

apply to 

Confidential 

Information 

that is (i) already 

known to the 

receiving party at 

the time of access 

hereunder, (ii) 

becomes publicly 

available through 

no wrongful act of 

the receiving party, 

(iii) independently 

developed by the 

receiving party 

without benefit of 

the disclosing 

party’s Confidential 

Information, (iv) 

has been rightfully 

received from a 

third party not 

under obligation of 

confidentiality or 

(v) is required to be 

disclosed by law, 

Uvedená  omezení  

týkající  se  

důvěrných 

informací se 

nevztahují na 

důvěrné 

informace, 

které (i) jsou již 

přijímající straně 

známy v okamžiku 

obdržení dle této 

smlouvy,  (ii)  se  

stanou  veřejně  

dostupnými  bez  

protiprávního  

jednání  přijímající  

strany,  (iii)  byly  

přijímající stranou 

nezávisle 

vyvinuty, aniž by k 

tomu přispělo 

jejich poskytnutí 

stranou sdělující, 

(iv) byly 

oprávněným 

způsobem získány 

od jiného subjektu, 

který není vázán 

mlčenlivostí, nebo 

(v) musí být 

These restrictions 

relating to 

confidential 

information 

does not apply to 

confidential 

information 

which (i) are 

already receiving 

party known at the 

time of receipt in 

accordance with 

this Agreement, 

(ii) becomes 

publicly available 

without 

infringement of the 

receiving party, 

(iii) the receiving 

party 

independently 

developed, without 

the contribution of 

providing side 

communicating, 

(iv) been lawfully 

acquired by 

another entity 

which is not bound 

by confidentiality, 

Such restrictions 

on 

confidential 

information 

shall not apply to 

confidential 

information 

which (i) is already 

known to the 

receiving Party at 

the time of receipt 

under this 

Agreement, (ii) 

becomes publicly 

available without 

unlawful 

interference by the 

receiving Party, 

(iii) has been 

independently 

developed by the 

receiving Party, 

(iv) they have been 

legally obtained 

from another entity 

not bound by 

confidentiality, or 

(v) they must be 

provided by law, 

with the party 
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provided the party 

compelled to 

disclose the 

Confidential 

Information 

provides the party 

owning the 

Confidential 

Information 

with prior written 

notice of disclosure 

adequate for the 

owning party to 

take reasonable 

action to prevent 

such disclosure, 

where reasonably 

possible. 

poskytnuty ze 

zákona, s tím, že 

strana nucená 

důvěrné  

informace  

sdělit  o tom  bude  

jejich  vlastníka  

písemně  

informovat  

dostatečně  

předem,  aby  tento  

mohl  proti tomu  

přijmout  

přiměřená  

opatření,  pokud  to  

bude  rozumně  

možné. 

or (v) must be 

provided by law, 

that party forced 

confidential 

information to 

share about is their 

owner in writing 

well in advance so 

that it could 

against it to take 

adequate 

measures, as far as 

reasonably 

possible. 

having compelled 

confidential 

information to 

disclose that the 

owner to provide 

sufficient 

information in 

writing beforehand 

so that he can take 

reasonable steps to 

do so if reasonably 

practicable. 

Unless otherwise 

agreed to by both 

parties, upon 

termination of this 

Agreement or an 

applicable 

Addendum, each 

party will return the 

other party’s 

ConfidentialI

nformation. 

Nedohodnou-li  se  

strany  jinak,  po  

ukončení platnosti 

této Smlouvy nebo 

příslušného 

Dodatku si budou 

povinny 

poskytnuté 

důvěrné 

informace 

navrátit. 

Unless the parties 

agree otherwise, 

after the 

termination of this 

Agreement or the 

relevant 

Supplement will 

be obliged to 

return the 

confidential 

Unless otherwise 

agreed by the 

parties, upon 

termination of this 

Agreement or the 

relevant 

Addendum, the 

confidential 

information 

provided shall be 

returned. 
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information 

provided. 

IF YOU DO NOT 

AGREE TO 

THESE TERMS 

AND 

CONDITIONS, 

CLICK THE 

“CANCEL” OR 

“NO” OR “CLOSE 

WINDOW” 

BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATE 

REFUSAL, MAKE 

NO FURTHER 

USE OF THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES, AND 

CONTACT (i) 

YOUR VENDOR 

OR SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, USING 

THE CONTACT 

DETAILS IN 

SECTION 12 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT,  

FOR 

JESTLIŽE  S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍTE

, KLIKNĚTE NA 

TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („ZR

UŠIT“), NA 

TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  

NEBO  NA  

TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  („ZA

VŘÍT  OKNO“)  

NEBO  JINÝM  

ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  A 

SOFTWARE A 

SLUŽBY  DÁLE  

NEPOUŽÍVEJTE 

A (i) DLE 

KONTAKTNÍCH  

ÚDAJŮ  

UVEDENÝCH  V 

ČÁSTI  11  TÉTO  

LICENČNÍ  

IF AGREE WITH 

THESE TERMS, 

CLICK "Cancel" 

button 

( "CANCEL"), the 

button "NO" 

( "NO") or on 

"CLOSE 

WINDOW" 

( "Close"), or 

otherwise opposes 

AND 

SOFTWARE 

AND SERVICES 

aLSO DO NOT 

USE A (i) 

ACCORDING TO 

CONTACT 

INFORMATION 

PROVIDED IN 

SECTION 11 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT 

contact your dealer 

or Customer 

Service Symantec, 

which tells 

INFORMAT

IF YOU DO NOT 

AGREE WITH 

THESE TERMS, 

CLICK ON 

"CANCEL", "NO" 

OR "CLOSE 

WINDOW" OR 

OTHERWISE 

WILL NOT 

ACCEPT THE 

SOFTWARE 

AND SERVICES 

aLSO DO NOT 

USE A (i) 

ACCORDING TO 

CONTACT 

INFORMATION 

PROVIDED IN 

SECTION 11 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT 

contact your dealer 

or Customer 

Service Symantec, 

which tells 

INFORMAT

ION ABOUT 
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INFORMATI

ON ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND OF THE 

AMOUNT YOU 

PAID FOR THE 

CURRENT 

SERVICE PERIOD 

(DEFINED 

BELOW) (LESS 

SHIPPING, 

HANDLING, AND 

ANY 

APPLICABLE 

TAXES EXCEPT 

IN CERTAIN 

STATES AND 

COUNTRIES 

WHERE 

SHIPPING, 

HANDLING, AND 

TAXES ARE 

REFUNDABLE) 

AT ANY TIME 

DURING THE 

SIXTY  (60) DAY 

PERIOD 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF 

SMLOUVY  

KONTAKTUJTE 

PRODEJCE  

NEBO  

ODDĚLENÍ  

SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮM  

SPOLEČNOSTI  

SYMANTEC,  

KTEŘÍ  VÁM 

SDĚLÍ  

INFORMAC

E  O 

NAVRÁCENÍ  

PENĚZ,  JEŽ  

JSTE  ZA  

AKTUÁLNÍ  

DOBU  TRVÁNÍ  

SLUŽBY 

(DEFINOVÁNA  

NÍŽE)  

ZAPLATILI, A 

TO  KDYKOLI  

DO  ŠEDESÁTI  

(60)  DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU  NEBO  

ION ABOUT 

THE RETURN OF 

MONEY TO YOU 

FOR ACTUAL 

DURATION 

Services (defined 

below) PAID 

ANY TIME DO 

sixty (60) days 

after the date of 

purchase 

ANNUAL 

subscriptions, 

thirty (30) days of 

purchase 

MONTHLY 

subscribe, OR (ii) 

Contact your 

Service Provider 

(defined below), 

requesting 

information 

about the refund 

option. 

THE RETURN OF 

MONEY TO YOU 

FOR ACTUAL 

DURATION 

Services (defined 

below) PAID 

ANY TIME DO 

(60) DAYS 

AFTER THE 

DAY OF THE 

ANNUAL 

SIGNATURE 

RECEIPT, OR 

THREE (30) 

DAYS AFTER 

YOU RECEIVE A 

MONTHLY 

LOGGING 

LICENSE, OR (ii) 

TAKE YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(DEFINED 

BELOW) WITH 

REQUEST FOR 

INFORMAT

ION ON THE 

REDUCTION OF 

MONEY. 
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AN ANNUAL 

SUBSCRIPTION 

OR WITHIN 

THIRTY (30) 

DAYS 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIPTION, 

OR (ii) YOUR 

SERVICE 

PROVIDER (AS 

DEFINED 

BELOW) FOR 

INFORMATI

ON ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND IF YOU 

OBTAINED THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES FROM 

YOUR SERVICE 

PROVIDER. 

DO  TŘICETI  

(30)  DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU,  NEBO  

SE  (ii)  

OBRAŤTE  NA  

SVÉHO  

POSKYTOVATE

LE SLUŽEB 

(DEFINOVÁN 

NÍŽE) S 

ŽÁDOSTÍ O 

INFORMAC

E O MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ 

PENĚZ.  

Please refer to the 

applicable 

transaction 

documentation with 

Your Service 

Provider to 

Informace o 

tom, zda je pro  

přístup  k softwaru  

a  službám  a  jejich  

užívání  zapotřebí  

účet  Norton,  nebo  

Information 

on whether access 

to software and 

services and their 

use requires a 

Norton Account, 

For 

information 

about whether a 

Norton account or 

service provider's 

user account is 
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determine whether 

a Norton Account 

or a SP User 

Account is required 

to access and use 

the Software and 

Services. 

uživatelský  účet 

poskytovatele  

služeb,  najdete  v 

příslušné  

dokumentaci  k 

transakci s 

poskytovatelem  

služeb. 

or user account 

service provider, 

see the 

documentation for 

the transaction 

with the service 

provider. 

required for access 

to and use of the 

software and 

services, please 

refer to the 

relevant service 

provider 

transaction 

documentation. 

To the maximum 

extent permissible 

under applicable 

law and 

notwithstanding the 

provisions of 

section 13 below, 

Symantec reserves 

the right at all times 

to monitor, review, 

retain and/or 

disclose any Data or 

other 

information as 

necessary to satisfy 

any applicable law, 

regulation, legal 

process or 

governmental 

request, or to 

investigate any use 

or suspected breach 

V maximální 

přípustné míře  

podle  

odpovídajících  

zákonů  a  nehledě  

na  ustanovení  

níže  uvedené  části  

13  si  společnost 

Symantec 

vyhrazuje  právo  

kdykoli  

monitorovat,  

přezkoumat,  

uchovat  nebo  

zpřístupnit  

libovolná  data 

nebo jiné 

informace 

nutné ke splnění 

jakýchkoli 

odpovídajících 

zákonů, předpisů, 

To the maximum 

extent permissible 

under the relevant 

laws and 

notwithstanding 

the provisions of 

section below 13 

company 

Symantec reserves 

the right to 

monitor, review, 

retain or disclose 

any data or other 

information 

needed to comply 

with any relevant 

laws, regulations, 

litigation or 

governmental 

requirements or 

reinvestigation any 

use or suspected 

To the maximum 

extent permitted 

by applicable law 

and 

notwithstanding 

the provisions of 

Section 13 below, 

Symantec reserves 

the right to 

monitor, review, 

store or make 

available at any 

time any data or 

other 

information 

necessary to 

comply with any 

applicable laws, 

regulations, 

litigation or 

governmental 

requirements or to 
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of this License 

Agreement. 

soudních sporů 

nebo vládních  

požadavků  nebo  k  

přešetření  

jakéhokoli  použití  

nebo  při  

podezření  na  

porušení  této  

licenční smlouvy. 

violation of this 

license agreement. 

review any use or 

suspected 

violation of this 

license agreement. 

If You are the 

original licensee of 

the Software and 

Services and are not 

completely satisfied 

with it for any 

reason, please make 

no further use of the 

Software and 

Services and 

contact (i) the 

authorized reseller 

that sold You the 

Software and 

Services, or (ii) the 

authorized reseller 

that sold You the 

device that includes 

the Software and 

Services as pre-

loaded in the 

device, if You 

Pokud jste 

původním 

vlastníkem licence 

k softwaru a 

službám a nejste s 

nimi z jakéhokoli 

důvodu zcela 

spokojeni, 

software a služby 

dále nepoužívejte a 

dle kontaktních 

údajů uvedených v 

části 11 této 

licenční smlouvy 

se do šedesáti (60) 

dnů ode dne 

zakoupení ročního 

přihlášení k odběru 

nebo do třiceti (30) 

dnů ode dne 

zakoupení 

měsíčního 

If you are the 

original owner of 

the license for 

software and 

services, and you 

are not with them 

any reason 

completely 

satisfied, software 

and services 

further use and 

according to the 

contact details 

provided in section 

11 of the license 

agreement within 

sixty (60) days 

from the date of 

purchase of an 

annual 

subscription or 

within thirty (30) 

If you are the 

original owner of 

the Software and 

Services License 

and are not 

completely 

satisfied with it for 

any reason, you 

will not use the 

Software and 

Services and, in 

accordance with 

the contact details 

listed in Part 11 of 

this License 

Agreement, within 

60 (60) days of the 

date of purchase of 

the Annual 

Subscription 

within 30 days of 

the date of 
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obtained the 

Software and 

Services as part of a 

device bundled 

offering, or (iii)  

Symantec 

Customer Service, 

using the contact 

details set out in 

Section 12 of this 

License 

Agreement,  for 

information 

on how to obtain a 

refund of the 

amount You paid 

for the current 

Service Period (less 

shipping, handling, 

and any applicable 

taxes except in 

certain states and 

countries where 

shipping, handling 

and taxes are 

refundable) at any 

time during the 

sixty (60) day 

period following 

the date of purchase 

of an annual 

přihlášení k odběru 

obraťte (i) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby koupili, 

nebo (ii) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

jste koupili 

zařízení, v němž 

byl předinstalován 

software a služby, 

které jste získali v 

rámci nabídky se 

zařízením, nebo 

(iii) na oddělení 

služeb  

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  kde  

vám  sdělí  

informace  o 

navrácení  částky,  

kterou  jste 

zaplatili  za  

aktuální  dobu  

trvání  služby  

(„vrácení  peněz“).  

days from the date 

of purchase of a 

monthly 

subscription, 

contact (i) to the 

dealer from whom 

you software and 

services 

purchased, or (ii) 

to the dealer from 

whom you bought 

the device, which 

was preinstalled 

software and 

services that you 

received in the 

context menu with 

the device, or (iii) 

the customer 

service department 

of Symantec, 

which tells 

you about the 

return of the 

amount you 

paid for the 

actual duration of 

the service 

( "refund").  

purchase of the 

monthly 

subscription, 

contact (i) the 

authorized reseller 

from which you 

purchased the 

software and 

services, or (ii) the 

authorized dealer 

from whom you 

purchased the 

preinstalled 

software and 

services (iii) 

Symantec's 

customer service 

department, which 

will provide you 

with 

information 

about the refund of 

the amount you 

have paid for the 

current service 

("refund").  
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subscription or 

within thirty (30) 

days following the 

date of purchase of 

a monthly 

subscription (the 

“Refund”). 

From time to time, 

the Software and 

Services may 

collect certain 

information, 

including 

personally 

identifiable 

information, from 

the Device on 

which it is installed, 

which may include: 

Software a služby 

mohou čas od času 

shromažďovat 

určité 

informace 

(včetně osobně 

identifikovatelnýc

h údajů) od 

zařízení, ve kterém 

jsou 

nainstalovány. 

Patří k nim: 

Software and 

services may from 

time to time to 

collect certain 

information 

(including 

personally 

identifiable 

information) from 

the equipment in 

which they are 

installed. These 

include: 

Software and 

services may, from 

time to time, 

collect certain 

information 

(including 

personally 

identifiable 

information) from 

the device in 

which they are 

installed. They 

include: 
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Information 

on potential 

security risks as 

well as URLs and 

the Internet 

Protocol (IP) 

addresses of 

websites visited 

that the Software 

and Services deems 

potentially 

fraudulent. 

Informace o 

možných  rizicích  

zabezpečení,  

adresy  URL  a 

adresy  IP  

navštívených  

webů, které 

software a služby  

považují  za  

potenciálně  

podvodné. 

Information 

about the potential 

risks of security, 

URLs and IP 

addresses of sites 

visited that 

software and 

services deem 

potentially 

fraudulent. 

Information 

about potential 

security risks, 

URLs, and IP 

addresses of sites 

visited by software 

and services as 

potentially 

fraudulent. 

This 

information is   

collected by 

Symantec for the 

purpose of 

delivering the 

functionalities of 

the Software and 

Services, and also 

for evaluating and 

improving the 

ability of 

Symantec’s 

products to detect 

malicious behavior, 

potentially 

fraudulent websites 

Tyto  

informace  

shromažďuje  

společnost  

Symantec  pro  

účely  zajištění  

funkcí softwaru  a  

služeb  a  také  pro  

posouzení  a  

vylepšení  

schopnosti  

produktů  

společnosti 

Symantec  zjistit 

škodlivé chování, 

potenciálně  

podvodné  weby a 

další ohrožení 

This 

information is 

collected by 

Symantec for the 

purpose of 

ensuring the 

functionality of 

software and 

services, and also 

for assessing and 

improving the 

ability of 

Symantec products 

detect malicious 

behavior, 

potentially 

fraudulent 

websites and other 

This 

information is 

collected by 

Symantec to 

provide software 

and service 

features and to 

assess and enhance 

Symantec's ability 

to detect malicious 

behavior, 

potentially 

fraudulent sites, 

and other threats to 

Internet security. 
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and other Internet 

security risks. 

internetové 

bezpečnosti.    

Internet security 

threats. 

Status 

information 

regarding 

installation and 

operation of the 

Software and 

Services. 

Informace o 

stavu ohledně 

instalace a provozu 

softwaru a služeb. 

Information 

about the status 

regarding the 

installation and 

operation of 

software and 

services. 

Status 

information 

about the 

installation and 

operation of 

software and 

services. 

This 

information 

indicates to 

Symantec whether 

installation of the 

Software and 

Services was 

successfully 

completed as well 

as whether the 

Software and 

Services has 

encountered an 

error. 

Tato 

informace 

oznamuje 

společnosti 

Symantec, jestli 

byla instalace 

softwaru a služeb 

úspěšně 

dokončena a také 

jestli se nevyskytla 

chyba. 

This 

information 

indicates to 

Symantec whether 

installation of the 

software and 

services completed 

successfully, and if 

there are no errors. 

This 

information 

tells Symantec 

whether the 

software and 

service installation 

has been 

successfully 

completed and 

whether or not 

there was an error. 

The status 

information 

could contain 

personally 

Informace o 

stavu  mohou  

obsahovat  osobně  

identifikovatelné  

Information 

on state may 

contain personally 

identifiable data 

Status 

information 

may contain 

personally 
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identifiable 

information 

only if such 

information is 

included in the 

name of the file or 

folder encountered 

by the Software and 

Services at the time 

of installation or 

error. 

údaje, pouze  

pokud  jsou  

takovéto  údaje  

obsaženy  v názvu  

souboru  nebo  

složky,  které  

software a služby  

zjistí  v okamžiku  

instalace  nebo  

chyby. 

when such data is 

contained in the 

file name or folder 

software and 

services found at 

the time of 

installation or 

error. 

identifiable 

information only if 

such information is 

contained in the 

file name or folder 

that the software 

and services find 

out at the time of 

installation or 

error. 

The status 

information is 

collected by 

Symantec for the 

purpose of 

evaluating and 

improving 

Symantec’s product 

performance and 

installation success 

rate. 

Společnost  

Symantec  sbírá 

informace o 

stavu,  aby  mohla  

vyhodnotit  a  

zvýšit  míru  

úspěšnosti  

instalace  produktů  

Symantec  a  jejich 

výkonnost. 

Symantec collects 

information 

about the state in 

order to evaluate 

and improve the 

success rate of 

installation of 

Symantec products 

and their 

performance. 

Symantec collects 

status 

information to 

evaluate and 

increase the 

success rate of 

Symantec 

installation and 

performance. 

Symantec may also 

use this 

information to 

optimize its web-

pages.  

Information 

contained in email 

Společnost  

Symantec  může  

tyto  

informace  

použít  také  k  

optimalizaci  

svých webových 

Symantec may 

also use this 

information to 

optimize your 

website. The 

information 

contained in e-mail 

Symantec may 

also use this 

information to 

optimize your 

website. 

Information 

contained in email 
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messages that You 

send through the 

Software and 

Services to 

Symantec to report 

as spam or as 

incorrectly 

identified as spam. 

stránek.  

Informace  

obsažené  v  e-

mailových 

zprávách, které  

posíláte  

prostřednictvím  

softwaru  a služeb  

společnosti  

Symantec  jako  

zprávu  o  

nevyžádané  poště  

nebo  o  poště  

nesprávně 

označené  jako  

nevyžádané. 

messages that you 

send through 

software and 

services as 

Symantec report 

spam or mail 

incorrectly 

identified as spam. 

messages you send 

through Symantec 

software and 

services as a spam 

or mail message 

that is improperly 

marked as 

unsolicited. 

These email 

messages may 

contain personally 

identifiable 

information 

and will be sent to 

Symantec only with 

Your permission, 

and will not be sent 

automatically. 

Tyto  e-mailové  

zprávy  mohou  

obsahovat  osobně 

identifikovatelné  

informace  a  

budou  zaslány  do  

společnosti  

Symantec  pouze  s  

vaším svolením a 

nebudou zasílány 

automaticky. 

These email 

messages may 

contain personally 

identifiable 

information 

and will be sent to 

Symantec only 

with your 

permission and 

will not be sent 

automatically. 

These emails may 

contain personally 

identifiable 

information 

and will only be 

sent to Symantec 

with your 

permission and 

will not be sent 

automatically. 

Information 

contained in a 

report that You may 

Informace  

obsažené  ve  

zprávě,  kterou  

The 

information 

contained in the 

Information 

contained in a 

message that you 
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choose to send 

through the 

Software and 

Services to 

Symantec when the 

Software and 

Services encounters 

a problem. 

můžete  zaslat  

prostřednictvím  

tohoto  softwaru a 

služeb společnosti 

Symantec, když se 

software a služby 

setkají s 

problémem. 

report can be sent 

via the software 

and services 

company 

Symantec as 

software and 

services to meet 

the problem. 

can send via this 

Symantec software 

and service when 

the software and 

services encounter 

a problem. 

The report includes 

information 

regarding the status 

of both the 

Software and 

Services and Your 

Device at the time 

that the Software 

and Services 

encountered the 

problem. 

Tato zpráva 

obsahuje 

informace o 

stavu softwaru a 

služeb a vašeho 

zařízení v 

okamžiku, kdy v 

softwaru a 

službách došlo k 

potížím. 

This report 

contains 

information 

on the status of 

software and 

services for your 

device when in 

software and 

services, there is a 

problem. 

This message 

contains 

information 

about the status of 

the software and 

services and your 

device when the 

software and 

services are having 

problems. 

The status 

information 

about Your Device 

may include the 

system language, 

country locale, and 

the operating 

system version for 

Your Device, as 

well as the 

processes running, 

Mezi tyto 

informace o 

stavu může patřit 

údaj o jazyce 

systému, zemi,  

kde  se  používá,  

verzi  operačního  

systému,  

spuštěných  

procesech  včetně  

informací o 

Such status 

information 

may include an 

indication of the 

language system, 

the country where 

it is used, the 

operating system 

version running 

processes 

including 

This state 

information 

may include the 

language of the 

system, the 

country where it is 

used, the version 

of the operating 

system, the 

running processes, 

including status 



3027 

 

their status and 

performance 

information, 

and data from files 

or folders that were 

open at the time the 

Software and 

Services 

encountered the 

problem. 

jejich stavu a 

výkonu a také data 

ze souborů nebo 

složek, které byly 

otevřeny v době, 

kdy došlo  k 

problému. 

information 

about their 

condition and 

performance, as 

well as data from 

files or folders that 

were open when 

the problem 

occurred. 

and performance 

information, 

as well as data 

from files or 

folders that were 

opened at the time 

the problem 

occurred. 

The information 

could contain 

personally 

identifiable 

information if 

such information is 

included in, or is a 

part of the name of 

the files or folders 

open at the time the 

Software and 

Services 

encountered the 

problem. 

Soubory  či  složky  

otevřené  v době,  

kdy  došlo  k 

problému, mohou 

obsahovat  

informace  

umožňující  osobní  

identifikaci. 

Files or folders 

open at the time 

the problem 

occurred may 

contain 

personally 

identifiable 

information. 

Files or folders 

open at the time of 

the problem may 

contain 

personally 

identifiable 

information. 

This 

information 

will be sent to 

Symantec only with 

Your permission, 

Tyto  

informace  

budou  zaslány 

společnosti 

Symantec pouze s 

vaším svolením a 

This 

information 

will be sent to 

Symantec only 

with your 

permission and 

This 

information 

will only be sent to 

Symantec with 

your permission 
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and will not be sent 

automatically. 

nebudou zasílány 

automaticky. 

will not be sent 

automatically. 

and will not be sent 

automatically. 

The 

information is 

collected by 

Symantec for the 

purpose of 

correcting the 

encountered 

problem and 

improving  

Symantec’s  

product 

performance. 

Společnost 

Symantec  tyto  

informace  

sbírá,  aby  mohla  

problém  opravit  a  

zvýšit  výkonnost  

svých produktů. 

Symantec collects 

this 

information in 

order to fix the 

problem and 

increase the 

efficiency of their 

products. 

Symantec collects 

this 

information to 

correct the 

problem and 

improve the 

performance of its 

products. 

This 

information  

will not be 

correlated or 

matched up with 

any personally 

identifiable 

information.  

Tyto  

informace  

nebudou 

spojovány s 

osobními údaji 

jakéhokoli typu ani 

s nimi 

ztotožňovány.  

This 

information 

will not be 

associated with 

any type of 

personal 

information or 

identification with 

them. 

This 

information 

will not be 

associated with 

personal data of 

any kind or 

identified with it. 

Other general, 

statistical 

information 

used for product 

analysis, and for 

improving product 

functionality.    

Jiné obecné 

statistické 

informace 

používané  pro  

analýzu  produktu  

a  zlepšení  

Other general 

statistical 

information 

used for product 

analysis and 

improvement of 

Other general 

statistical 

information 

used to analyze the 

product and 

improve product 

performance. 
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funkčnosti 

produktu.    

product 

functionality. 

Unless it is 

expressly defined 

as optional, the 

collected 

information as 

set out above is 

necessary for the 

purpose of the 

functionality of 

Symantec’s 

products. 

Pokud nejsou 

výslovně 

definované jako 

volitelné, jsou 

výše popsané 

shromažďované 

informace 

nezbytné pro účely 

funkčnosti 

produktů 

společnosti 

Symantec. 

If they are not 

explicitly defined 

as optional, as 

described above, 

collected 

information 

necessary for the 

functionality of 

Symantec's 

products. 

Unless expressly 

defined as 

optional, the 

information 

described above is 

necessary for the 

purpose of 

Symantec product 

functionality. 

Information 

may be transferred 

to the Symantec 

group in the United 

States or other 

countries that may 

have less protective 

data protection laws 

than the region in 

which You are 

situated (including 

the European 

Union) and may be 

accessible by 

Symantec 

employees or 

Informace 

mohou být 

přeneseny do 

skupiny Symantec 

ve Spojených 

státech nebo jiných 

zemích, které 

mohou mít méně 

přísné zákony na 

ochranu dat než 

oblast, ve které se 

nacházíte (včetně 

Evropské unie), a 

mohou být 

přístupné 

zaměstnancům 

Information 

can be transferred 

to the group of 

Symantec in the 

United States or 

other countries that 

may have less 

stringent data 

protection laws 

than the region in 

which you are 

(including the 

European Union), 

and can be 

accessed by 

employees or 

Information 

may be transferred 

to Symantec in the 

United States or 

other countries that 

may have less 

stringent data 

protection laws 

than your area 

(including the 

European Union) 

and may be 

accessed by 

Symantec 

employees or 

suppliers solely for 
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contractors 

exclusively to be 

used in accordance 

with the purposes 

described above. 

nebo dodavatelům 

společnosti 

Symantec 

výhradně pro 

použití v souladu  s  

výše  popsanými  

účely. 

contractors 

Symantec 

exclusively for use 

in accordance with 

the above 

described 

purposes. 

use in accordance 

with with the 

above-described 

purposes. 

For the same 

purposes the 

information 

may be shared with 

partners and 

vendors that 

process 

information 

on behalf of 

Symantec. 

Tyto  

informace  

mohou  být  

sdíleny  za  

stejnými  účely  s  

partnery  a 

výrobci, kteří 

informace 

zpracovávají 

jménem 

společnosti 

Symantec. 

This 

information 

may be shared for 

the same purposes 

with partners and 

manufacturers 

who process the 

information 

on behalf of 

Symantec. 

This 

information 

may be shared for 

the same purposes 

with partners and 

manufacturers 

who process 

information 

on behalf of 

Symantec. 

This means that 

Symantec may 

provide documents 

and 

information 

relevant to a court 

subpoena or to a 

law enforcement or 

other government 

investigation. 

To znamená, že 

společnost 

Symantec může 

poskytnout 

dokumenty a 

informace 

související se 

soudní obsílkou 

nebo trestním 

řízením či jiným 

This means that 

Symantec may 

provide documents 

and 

information 

relating to judicial 

subpoena or 

criminal 

proceedings or 

other 

This means that 

Symantec can 

provide documents 

and 

information 

related to court 

summons or 

criminal 

proceedings or 

other 
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vyšetřováním 

státními orgány. 

investigations by 

state authorities. 

investigations by 

state authorities. 

In order to promote 

awareness, 

detection and 

prevention of 

Internet security 

risks, Symantec 

may share certain 

information 

with research 

organizations and 

other security 

software vendors. 

Za  účelem  

zvýšení  

povědomí,  

detekce  a  

prevence  rizik  

spojených  se  

zabezpečením  

Internetu  může 

společnost 

Symantec sdílet 

některé 

informace s 

výzkumnými 

organizacemi a 

dalšími dodavateli 

softwaru 

zabezpečení. 

In order to increase 

awareness, 

detection and 

prevention of risks 

associated with 

Internet security, 

Symantec may 

share certain 

information 

with research 

organizations and 

other security 

software vendors. 

In order to raise 

awareness, detect 

and prevent risks 

associated with 

Internet security, 

Symantec can 

share some 

information 

with research 

organizations and 

other security 

software vendors. 

By using the 

Software and 

Services, You 

acknowledge and 

agree that Symantec 

may collect, 

transmit, store, 

disclose and 

analyze such 

Užíváním 

softwaru a služeb 

jste si vědomi a 

souhlasíte  s  tím,  

že  společnost  

Symantec  může  

shromažďovat,  

přenášet,  

uchovávat,  

zveřejňovat  a 

analyzovat takové 

By using the 

software and 

services you are 

aware of and agree 

that Symantec may 

collect, transmit, 

store, disclose and 

analyze such 

information 

for these purposes. 

By using the 

software and 

services, you 

acknowledge and 

agree that 

Symantec may 

collect, transmit, 

store, disclose and 

analyze such 
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information 

for these purposes. 

informace k 

těmto účelům. 

information 

for such purposes. 

(i) You 

acknowledge that 

AVG Technologies 

collects certain 

information 

regarding the users 

of the Software, 

including certain 

personally 

identifiable 

information. 

(i) Berete na 

vědomí, že AVG 

Technologies 

shromažďuje 

určité 

informace 

týkající se 

uživatelů Softwaru 

včetně určitých 

údajů 

umožňujících 

osobní 

identifikaci. 

(I) You 

acknowledge that 

AVG 

Technologies 

collects certain 

information 

regarding the users 

of the Software, 

including certain 

personally 

identifiable 

information. 

(i) You 

acknowledge that 

AVG 

Technologies 

collects certain 

information 

relating to the 

Software users, 

including certain 

personally 

identifiable 

information. 
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EN CZ SMT NMT 

Please read the 

terms and 

conditions of this 

End User 

License 

Agreement 

(“Agreement”) 

carefully before 

you use the 

Solution (as 

defined below). 

Před použitím 

řešení (dle níže 

uvedené definice) 

si pečlivě přečtěte 

podmínky 

a ujednání tohoto 

licenčního 

ujednání 

koncového 

uživatele 

(„ujednání“). 

Before using the 

solution (as 

defined below), 

carefully read the 

terms and 

conditions of the 

license 

agreement, 

the end user 

( "Agreement"). 

Before using the 

solution (as 

defined below), 

carefully read the 

terms and 

conditions of this 

End User 

License 

Agreement 

(the 

"Arrangement"). 

License Licence License License 

Vendor grants to 

you a non-

exclusive license 

to use the Solution 

and the 

Documentation for 

the agreed period 

indicated in the 

Applicable 

Conditions, 

including any 

extensions or 

renewals (the 

“Subscription 

Term”), provided 

Prodejce vám 

uděluje nevýhradní 

licenci na 

používání řešení 

a dokumentace na 

sjednanou dobu 

uvedenou 

v příslušných 

podmínkách 

včetně všech 

prodloužení nebo 

obnovení („období 

předplatného“) za 

předpokladu, že 

souhlasíte 

Seller grants you a 

non-exclusive 

license to use 

and documentation 

solution for an 

agreed period of 

time specified in 

the relevant 

conditions, 

including any 

extension or 

renewal 

( "subscription 

period"), provided 

that you agree to 

Your reseller 

grants you a non-

exclusive 

license to use 

the solutions and 

documentation for 

the agreed term 

specified in the 

applicable terms, 

including any 

renewal or renewal 

("subscription 

period"), provided 

you agree to the 

terms and 
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that you agree to 

the terms and 

conditions of this 

Agreement. 

s podmínkami 

a ujednáními 

tohoto ujednání. 

the terms and 

arrangements of 

the Arrangement. 

conditions of this 

agreement. 

To the extent you 

provide any 

comments or 

suggestions about 

the Solution to 

Vendor, you grant 

Vendor the right 

and license to 

retain and use any 

such comments or 

suggestions in our 

current or future 

products or 

services, without 

further 

compensation to 

you and without 

your approval of 

such retention or 

use. 

Pokud poskytnete 

prodejci nějaké 

komentáře nebo 

návrhy týkající se 

řešení, udělujete 

prodejci právo 

a licenci si tyto 

komentáře 

a návrhy ponechat 

a použít je u našich 

aktuálních nebo 

budoucích 

produktů či služeb, 

a to bez další 

odměny a bez 

vašeho schválení 

takového 

ponechání si 

komentářů či 

návrhů nebo jejich 

používání. 

If you provide the 

seller any 

comments or 

suggestions 

regarding the 

solution, you grant 

dealers the right 

and license to 

these comments 

and suggestions to 

keep and use them 

for our current or 

future products or 

services, without 

further 

compensation and 

without your 

approval of such 

retain comments or 

suggestions or 

their use. 

If you provide 

resellers with any 

comments or 

suggestions 

regarding 

solutions, you 

grant the seller the 

right and license 

to keep these 

comments and 

suggestions and 

use them with our 

current or future 

products or 

services, without 

any additional 

rewards and 

without your 

approval of such 

comments or 

suggestions; their 

use. 

You retain any and 

all intellectual 

property rights you 

already hold under 

Při tom vám 

zůstávají veškerá 

práva duševního 

vlastnictví, jež 

In doing so, you 

retain all 

intellectual 

property rights that 

In doing so, you 

retain all 

intellectual 

property rights that 
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applicable law in 

User Content you 

publish or share 

through the 

Solution, subject to 

the rights, 

licenses, and 

other terms of this 

Agreement, 

including any 

underlying rights 

of others in any 

User Content that 

you may use or 

modify. 

vám již náležejí 

podle platných 

právních předpisů 

k uživatelskému 

obsahu, který 

prostřednictvím 

řešení zveřejňujete 

nebo sdílíte, 

s výhradou práv, 

licencí a dalších 

podmínek tohoto 

ujednání, včetně 

případných 

podkladových práv 

jiných osob 

k uživatelskému 

obsahu, který 

používáte nebo 

upravujete. 

you already belong 

under the current 

legislation to user 

content, which 

means solutions 

you post or share, 

subject to the 

rights, licenses 

and other terms of 

this Agreement, 

including any 

underlying rights 

of other persons to 

the user content 

that you use or 

editing. 

you already own 

under the 

applicable laws on 

user content that 

you publish or 

share through the 

solution, subject to 

the rights, 

licenses and 

other terms of this 

agreement, 

including any other 

underlying rights 

of others to user 

content you are 

using or editing. 

You grant to 

Vendor, a non-

exclusive, 

unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, 

worldwide, 

irrevocable, 

perpetual, and 

royalty-free right 

and license to 

Prodejci udělujete 

nevýlučné, 

neomezené, 

bezpodmínečné, 

nelimitované, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

trvalé a bezplatné 

právo a licenci 

na používání, 

kopírování, 

Sellers grant non-

exclusive, 

unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, 

worldwide, 

irrevocable, 

perpetual and free 

right and license 

to use, copy, 

recording, 

Vendors grant you 

a non-exclusive, 

unlimited, 

unconditional, 

unrestricted, 

worldwide, 

irrevocable, 

perpetual and 

royalty-free right 

and license to 

use, duplicate, 
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use, copy, record, 

distribute, 

reproduce, 

disclose, sell, re-

sell, sublicense 

(through multiple 

levels), modify, 

display, publicly 

perform, transmit, 

publish, broadcast, 

translate, make 

derivative works 

of, and otherwise 

exploit in any 

manner 

whatsoever, all or 

any portion of the 

User Content you 

publish or share 

through a Solution 

(and derivative 

works thereof), 

solely for the 

purpose of 

providing the 

Solutions to you 

under this 

Agreement. 

zaznamenávání, 

distribuci, 

reprodukci, 

sdělování, prodej, 

další prodej, 

udělování 

sublicencí 

(prostřednictvím 

několika úrovní), 

úpravy, 

zobrazování, 

veřejné provádění, 

přenos, 

zveřejňování, 

vysílání, překlad, 

vytváření 

odvozených děl 

a jakékoli další 

využívání 

uživatelského 

obsahu, který 

zveřejňujete nebo 

sdílíte 

prostřednictvím 

řešení (a z něj 

odvozených děl), 

nebo jakékoli jeho 

části, a to výlučně 

za tím účelem, aby 

vám mohla být 

poskytována řešení 

distribution, 

reproduction, 

disclosure, sale, 

resale, granting 

sublicenses 

(through multiple 

levels), editing, 

viewing, public 

execution, 

transmission, 

publication, 

broadcast, 

translate, create 

derivative works 

and any other use 

of the user content 

you post or share 

through solutions 

(and derivative 

works thereof), or 

any part thereof, 

solely for the 

purpose that you 

could solutions to 

be provided under 

this agreement. 

record, distribute, 

reproduce, public 

transmission, 

publishing, 

broadcasting, 

translation, 

creation of 

derivative works 

and any further use 

of the user content 

that you publish or 

share through the 

solution (and any 

derivative works) 

or any part of it, 

solely for the 

purpose of to 

provide a solution 

under this 

arrangement. 
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podle tohoto 

ujednání. 

TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED BY 

LAW, IN NO 

EVENT WILL 

VENDOR OR 

ANY COMPANY 

THAT 

CONTROLS, IS 

CONTROLLED 

BY OR UNDER 

COMMON 

CONTROL WITH 

VENDOR 

(COLLECTIVEL

Y, THE 

“VENDOR 

GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS

, 

REPRESENTATI

PRODEJCE ANI 

ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOSTI, 

KTERÉ 

PRODEJCE ŘÍDÍ, 

JSOU JÍM 

ŘÍZENY NEBO 

JSOU ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJCEM 

STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJCE“), 

ANI JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOV

ATELÉ 

LICENCE, 

PŘEDSTAVITEL

É, 

DODAVATELÉ, 

VENDOR OR 

ANY COMPANY 

THAT VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED 

BY, OR ARE 

JOINTLY 

MANAGED 

WITH VENDORS 

SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVEL

Y "RESELLER 

GROUP"), OR 

THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATI

VES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, 

MOBILE 

OPERATORS 

VENDOR OR 

ANY COMPANY 

THAT VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED 

BY, OR ARE 

JOINTLY 

MANAGED 

WITH VENDORS 

SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVEL

Y "RESELLER 

GROUP"), OR 

THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATI

VES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, 

MOBILE 

OPERATORS 
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VES, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS OVER 

WHOSE 

NETWORK THE 

SOLUTION IS 

PROVIDED OR 

OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS BE 

LIABLE TO YOU 

OR ANY THIRD 

PARTY FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIA

L, INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVER, 

WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR 

ANY DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

DISTRIBUTOŘI, 

PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNICT

VÍM JEJICHŽ 

SÍTĚ JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁNO

, ANI OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDNOST 

VŮČI VÁM ČI 

TŘETÍM 

STRANÁM ZA 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY NEBO 

ODŠKODNĚNÍ, 

BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU ČI 

POJETÍ 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, OR 

OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS TO 

THE MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, WILL NOT 

BE LIABLE TO 

YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTI

AL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS 

OF THE CAUSE 

OR THEORY OF 

LIABILITY, OR 

FOR DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, OR 

OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS TO 

THE MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, WILL NOT 

BE LIABLE TO 

YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTI

AL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS 

OF THE CAUSE 

OR THEORY OF 

LIABILITY, OR 

FOR DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 
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INCURRED FOR 

LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS 

OF PRIVACY, 

LOSS OF USE OF 

ANY DEVICE OR 

SOLUTION 

(INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO, 

THE SOLUTION), 

COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE OR 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATION 

OR OTHER 

PECUNIARY 

LOSS ARISING 

OUT OF THIS 

AGREEMENT OR 

THE SOLUTION 

PROVIDED 

ODPOVĚDNOST

I, ANI ZA 

ŠKODY (PŘÍMÉ 

ČI NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDKU 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

PŘÍLEŽITOSTÍ, 

ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ŘEŠENÍ (MIMO 

JINÉ VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INDIRECT) 

RESULTING IN 

LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS 

OF PRIVACY, 

LOSS OF USE OF 

EQUIPMENT OR 

SOLUTION 

(INCLUDING 

GIVEN 

SOLUTION) 

COSTS OF 

PROCUREMENT 

OF REFUNDS OR 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF 

BUSINESS CH 

OTHER 

INFORMATION 

OR FINANCIAL 

LOSSES 

OCCURRING 

WITH REGARD 

TO THIS 

SOLUTION 

INDIRECT) 

(INCLUDING 

ANY 

SOLUTION), 

COSTS FOR 

REFUND OR 

EXCHANGE OF 

GOODS AND 

SERVICES, 

INTERRUPTION 

OF BUSINESS, 

BUSINESS 

LOSSES, LOSS 

OF BUSINESS 

OPPORTUNITY, 

PROFITS OR 

REVENUES, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

INABILITY TO 

USE 

EQUIPMENT OR 

SOLUTION 

INFORMATION 

OR OTHER 

MONEY LOSS 

WHICH ARE 

INCURRED IN 

CONNECTION 

WITH THIS 

ARRANGEMENT
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HEREUNDER, 

EVEN IF 

VENDOR HAS 

BEEN ADVISED 

OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

INFORMACÍ 

NEBO JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM DOJDE 

V SOUVISLOSTI 

S TÍMTO 

UJEDNÁNÍM ČI 

ŘEŠENÍM 

POSKYTOVANÝ

M PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, 

A TO ANI 

V PŘÍPADĚ, ŽE 

PRODEJCE BYL 

NA MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN. 

PROVIDED 

ARRANGEMENT

S OR UNDER 

THIS 

ARRANGEMENT

, EVEN IF 

SELLER WAS 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

S OR 

SOLUTIONS 

PROVIDED 

UNDER THIS 

ARRANGEMENT

, EVEN IF THE 

SELLER HAS 

BEEN ADVISED 

OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

Vendor will not be 

liable for any 

failure or delay in 

performance, due 

in whole or in part, 

to utility failures 

(including power), 

failure of the 

internet, failure of 

telecommunication

Prodejce nemá 

odpovědnost za 

neplnění nebo 

opožděné plnění 

způsobené zcela 

nebo zčásti 

výpadkem 

veřejných služeb 

(včetně dodávek 

elektřiny), 

Seller is not liable 

for failure or delay 

in performance 

caused in whole or 

in part the failure 

of public services 

(including power 

supplies), Internet 

outages, failures of 

telecommunication

The seller is not 

responsible for any 

failure to perform 

or delayed 

performance 

caused in whole or 

in part by a loss of 

public service 

(including 

electricity supply), 
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s or information 

technology 

services, failure of 

telecommunication

s or information 

technology 

equipment, strikes 

or other labor 

disturbances 

(including without 

limitation a strike 

or other labor 

disturbance arising 

in respect of any 

Vendor Group 

companies or their 

agents, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

resellers and other 

business partners), 

acts of war or 

terror, denial of 

service attacks or 

other information 

technology attacks 

or breaches 

affecting Vendor, 

any member of 

výpadkem 

internetu, 

poruchami 

telekomunikačních 

nebo IT služeb, 

poruchami 

telekomunikačních 

nebo IT zařízení, 

stávkami nebo 

jinými 

pracovněprávními 

spory (mimo jiné 

včetně stávky nebo 

jiného 

pracovněprávního 

sporu týkajících se 

společnosti 

skupiny prodejce 

a jejích zástupců, 

poskytovatel

ů licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců a jiných 

obchodních 

partnerů), 

válečnými akty, 

teroristickými 

činy, útoky typu 

s and IT services, 

disruptions in 

telecommunication 

or IT equipment, 

strikes or other 

labor disputes 

(including without 

limitation, strikes 

or other labor 

dispute relating to 

group companies 

dealer and its 

representatives, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

resellers and other 

business partners), 

war acts, acts of 

terrorism, attacks 

"denial of service" 

or other attacks on 

information 

technology and the 

disruption 

affecting the 

seller , a member 

of the seller or 

supplier, floods, 

sabotage, fire, 

Internet outage, 

telecommunication 

or IT service 

failures, 

telecommunication

s or IT equipment 

disorders, strikes 

or other labor 

disputes (including 

strike or other 

labor law litigation 

(including the 

company's group 

and its agents, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

dealers and other 

business partners), 

acts of war, 

terrorist acts, 

denial of service 

attacks or other 

attacks on 

information 

technology or 

disruption thereof, 

affecting the 

seller , a member 

of a vendor's group 
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Vendor Group or 

their suppliers, 

floods, sabotage, 

fire, other natural 

disasters or Acts of 

God, or any other 

cause beyond 

Vendor’s 

reasonable control. 

„odepření 

služby“ nebo 

jinými útoky na 

informační 

technologie či 

jejich narušení 

s dopadem na 

prodejce, člena 

skupiny prodejce 

nebo jejich 

dodavatele, 

povodněmi, 

sabotáží, požárem, 

jinými přírodními 

katastrofami nebo 

zásahy vyšší moci 

či jinou příčinou, 

kterou prodejce 

nemohl při 

vynaložení 

přiměřené snahy 

ovlivnit. 

other natural 

disasters or acts of 

God or other cause, 

a seller could not 

exerting 

reasonable efforts 

to influence. 

or their suppliers, 

floods, sabotage, 

fire, other natural 

disasters or force 

majeure, or any 

other cause the 

seller could not 

influence in the 

exercise of 

reasonable 

diligence. 

This Agreement is 

intended solely for 

the benefit of you 

and Vendor and the 

other Vendor 

Group companies, 

and their respective 

agents, 

licensors, 

Toto ujednání 

vzniklo výhradně 

s ohledem na váš 

prospěch 

a prospěch 

prodejce 

a ostatních 

společností 

skupiny prodejce 

This arrangement 

created exclusively 

with regard to your 

benefit and the 

benefit of the seller 

and the seller of the 

other group 

companies and 

their respective 

This Arrangement 

was made solely 

with respect to 

your benefit and 

benefit to the 

vendor and other 

reseller Group 

companies and 

their respective 



3044 

 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

resellers and other 

business partners. 

a jejich 

příslušných 

zástupců, 

poskytovatel

ů licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců a dalších 

obchodních 

partnerů. 

agents, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

retailers and other 

business partners. 

representatives, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

resellers and other 

business partners. 

For Solutions 

downloaded from 

Google Play 

(http://play.google.

com), the license 

granted by this 

Agreement is in 

lieu of any rights to 

use a Solution that 

would otherwise be 

granted by the 

default terms for 

applications 

downloaded from 

the Google Play 

Store. 

U řešení stažených 

z obchodu Google 

Play 

(http://play.google.

com) licence 

udělená v tomto 

ujednání nahrazuje 

veškerá práva 

k používání řešení, 

která by byla jinak 

udělena na základě 

standardních 

podmínek pro 

aplikace stažené 

z obchodu Google 

Play. 

For solving 

downloaded from 

Google Play 

(http://play.google.

com) license 

granted in this 

Agreement 

supersedes any 

rights to use 

solutions that 

would otherwise 

be awarded on the 

basis of standard 

conditions for 

applications 

downloaded from 

Google Play. 

For solutions 

withdrawn from 

the Google Play 

store 

(http://play.google.

com), the 

license granted 

under this 

agreement replaces 

all rights to use any 

solution that would 

otherwise be 

granted under the 

standard terms and 

conditions for 

applications 

downloaded from 

Google Play. 
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(a) The licenses 

granted this 

Agreement are 

limited to a non-

transferable 

license to use the 

Solution on any 

iPhone, iPod Touch 

or other Apple-

powered Device 

that you own or 

control and as 

permitted by the 

Usage Rules set 

forth in the Apple 

App Stores Terms 

of Service, 

available online at 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html or 

through such sites 

and other means 

made available to 

you by Apple. 

a) Licence 

udělené v tomto 

ujednání jsou 

omezeny na 

nepřenositelnou 

licenci na 

používání řešení 

v zařízení iPhone, 

iPod Touch nebo 

jiném zařízení od 

společnosti Apple, 

které vlastníte 

nebo máte 

v držení, v souladu 

s pravidly 

používání 

uvedenými 

v podmínkách 

služby Apple App 

Store, jež jsou 

k dispozici na 

webové stránce 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html nebo 

prostřednictvím 

dalších webových 

stránek či jiných 

prostředků 

a) licenses 

granted in this 

agreement are 

limited to a 

nontransferable 

license to use 

the solutions on the 

iPhone, iPod 

Touch or other 

Apple device that 

you own or have 

held, in accordance 

with the rules of 

use stated in terms 

of the Apple App 

Store, which are 

available on the 

website 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html or 

through other 

websites or other 

resources provided 

by Apple. 

a) The licenses 

granted under this 

Agreement are 

limited to a non-

transferable 

license to use 

the solutions on 

your iPhone, iPod 

Touch, or any 

other Apple device 

you own or own in 

accordance with 

the Apple App 

Store Terms of Use 

available at 

http://www.apple.c

om/legal/internet-

services/itunes/us/t

erms.html or 

through other 

websites or other 

resources provided 

by Apple. 
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poskytnutých 

společností Apple. 

The Default EULA 

Terms will specify, 

among other 

things, that Vendor 

is the licensor of 

the Solution and 

Amazon is not a 

party to this 

Agreement. 

Ve výchozích 

podmínkách 

EULA bude mimo 

jiné uvedeno, že 

prodejce je 

poskytovatel

em licence 

k řešení 

a společnost 

Amazon není 

smluvní stranou 

tohoto ujednání. 

In the initial 

conditions EULA 

inter alia, that the 

seller is the 

licensor for 

solutions and 

Amazon is not a 

party to this 

agreement. 

Under the default 

terms of the 

EULA, it will be 

stated, inter alia, 

that the vendor is a 

licensing 

solution provider, 

and that Amazon is 

not a party to this 

arrangement. 

Vendor, subject to 

the provisions of 

this Agreement, 

grants you a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license (with no 

rights to 

sublicense) during 

the Subscription 

Term to use the 

relevant Solutions 

Prodejce vám 

podle ustanovení 

tohoto ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenositelnou 

licenci na 

období 

předplatného (bez 

práva na 

sublicencování) 

pro používání 

Seller will under 

the terms of this 

arrangement, a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license to 

subscription period 

(without the right 

to sublicense) to 

use appropriate 

solutions 

(including AVG 

Under the terms of 

this agreement, 

your reseller 

provides you with 

a limited, non-

exclusive, non-

transferable 

subscription 

license (without 

the right to 

sublicense) to use 

the appropriate 

solutions 
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(including as 

applicable AVG 

Business Services) 

to provide MSP 

Services to your 

Customers. 

příslušných řešení 

(včetně služeb 

AVG Business) 

k poskytování 

služeb MSP 

zákazníkům. 

Business services) 

to provide services 

to SME customers. 

(including AVG 

Business) to 

provide service to 

your customers. 

As used in this 

Agreement the 

term "Software" 

means: (i) the 

ESET Smart 

Security 5 

computer program 

and all components 

thereof; (ii) all the 

contents of the 

disks, CD-ROMs, 

DVDs, e-mails and 

any attachments, or 

other media with 

which this 

Agreement is 

provided, including 

the object code 

form of the 

Software supplied 

on a data carrier, 

via electronic mail 

or downloaded via 

the Internet; (iii) 

any related 

Software v této 

Dohodě znamená 

(i) počítačový 

program ESET 

NOD32 Antivirus 

7 včetně všech jeho 

součástí, (ii) obsah 

disků, CD-ROM, 

DVD médií, zpráv 

elektronické pošty 

a jejich všech 

případných příloh, 

anebo jiných médií 

ke kterým je 

přiložená tato 

Dohoda včetně 

Software 

dodaného ve formě 

objektového kódu 

na hmotném nosiči 

dat, elektronickou 

poštou, anebo 

stáhnutý přes 

počítačovou síť 

internet, (iii) se 

Software in this 

Agreement shall 

mean (i) the 

computer program 

ESET NOD32 

Antivirus 7 and all 

its parts, (ii) the 

contents of disks, 

CD-ROMs, DVDs, 

e-mails and all 

relevant 

attachments, or 

other media to 

which is attached 

the Agreement 

including the 

Software supplied 

in object code form 

on a tangible 

medium of data, 

electronic mail, or 

downloaded via a 

computer network 

internet, (iii) 

Software related 

Software in this 

Agreement means 

(i) the ESET 

NOD32 Antivirus 

7 computer 

program including 

all its components, 

(ii) the contents of 

the discs, CD-

ROMs, DVDs, 

emails, and any 

attachments or 

other media to 

which this 

Agreement (iii) 

Software related 

explanatory 

materials and any 

documentation, in 

particular any 

description of the 

Software, its 

specification, 

description of the 

features, 
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explanatory written 

materials and any 

other possible 

documentation 

related to the 

Software, above all 

any description of 

the Software, its 

specifications, any 

description of the 

Software properties 

or operation, any 

description of the 

operating 

environment in 

which the Software 

is used, instructions 

for use or 

installation of the 

Software or any 

description of how 

to use the Software 

(hereinafter 

referred to as 

“Documentation”); 

(iv) copies of the 

Software, patches 

for possible errors 

in the Software, 

additions to the 

Software, 

Software 

související 

vysvětlující 

materiály 

a jakoukoliv 

dokumentaci, 

zejména jakýkoliv 

popis Software, 

jeho specifikaci, 

popis vlastností, 

popis ovládání, 

popis operačního 

prostředí 

ve kterém se 

Software používá, 

návod na použití 

anebo instalaci 

Software anebo 

jakýkoliv popis 

správného 

používání 

Software (dále jen 

„Dokumentace“), 

(iv) kopie 

Software, opravy 

případných chyb 

Software, dodatky 

k Software, 

rozšíření Software, 

modifikované 

verze Software, 

explanatory 

materials and any 

documentation, 

including any 

description of the 

Software, its 

specification, 

description of 

properties, 

description of 

control, 

description of the 

operating 

environment in 

which the software 

is used, 

instructions for use 

or installation of 

software or any 

description of the 

correct use of the 

Software (the 

"Documentation"), 

(iv) copies of the 

software, bug fixes 

Software, 

additions to the 

Software, 

extensions 

Software, modified 

versions of the 

description of the 

operation, 

description of the 

operating software, 

including the 

Software supplied 

in the form of 

object code on a 

physical data 

carrier, by 

electronic mail or 

downloaded via a 

computer network 

the environment in 

which the Software 

is used, the 

instructions for use 

and / or the 

installation of the 

Software, or any 

description of the 

proper use of the 

Software (the 

"Documentation"), 

(iv) copies of the 

Software, repair of 

any errors, 

Software, 

Software, Software 

Extensions, 

Software updates 
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extensions to the 

Software, modified 

versions of the 

Software and 

updates of 

Software 

components, if any, 

licensed to You 

by the Provider 

pursuant to Article 

3 of this 

Agreement. 

a  aktualizace 

součástí Software, 

jak jsou dodané, na 

které Vám 

Poskytovatel 

uděluje Licenci 

ve smyslu článku 

3. této Dohody. 

Software, update 

the Software as 

They supplied, in 

which Provider 

grants you a 

license within 

the meaning of 

Article 3 of this 

Agreement. 

as are delivered to 

which the Provider 

grants you a 

License within 

the meaning of 

Article 3 of this 

Agreement. 

License. Licence. License. License. 

Subject to the 

condition that You 

have agreed to the 

terms of this 

Agreement, You 

pay the License Fee 

within the maturity 

period and You 

comply with all the 

terms and 

conditions 

stipulated herein, 

the Provider shall 

grant You the 

following rights 

("the License"): 

Za předpokladu, že 

jste souhlasili 

s touto Dohodou, 

zaplatíte licenční 

poplatek v termínu 

splatnosti a budete 

dodržovat všechny 

její podmínky, 

Vám Poskytovatel 

uděluje následovná 

práva 

(„Licence“): 

Assuming that you 

have agreed with 

this Agreement, 

pay the license fee 

by the due date and 

to comply with all 

its terms, the 

Provider grants 

you rights as 

follows; 

( "License"): 

Assuming that you 

have agreed to this 

Agreement, you 

pay a license fee on 

maturity and 

comply with all of 

its terms, the 

Provider grants 

you the following 

rights (the 

"License"): 
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b) Stipulation of 

the number of 

licenses. 

b) Stanovení počtu 

licencí. 

b) Determination 

of the number of 

licenses. 

b) Determining the 

number of 

licenses. 

One End User shall 

be taken to refer to 

the following: (i) 

installation of the 

Software on one 

computer system; 

or (ii) if the extent 

of a license is 

bound to the 

number of mail 

boxes, then one 

End User shall be 

taken to refer to a 

computer user who 

accepts electronic 

mail via a Mail 

User Agent 

(hereinafter 

referred to as “an 

MUA”). 

Jedním Koncovým 

uživatelem se 

přitom rozumí: (i) 

instalace Software 

na jednom 

počítačovém 

systému, anebo (ii) 

pokud se rozsah 

licence váže na 

počet poštovních 

schránek, potom se 

rozumí jedním 

Koncovým 

uživatelem 

uživatel počítače, 

který si pomocí 

Mail User Agent 

(dále jen „MUA“) 

přebírá 

elektronickou 

poštu. 

One End User is 

understood to 

mean: (i) install the 

Software on a 

single computer 

system, or (ii) if the 

scope of the 

license linked to 

the number of 

mailboxes, then 

means one End 

User computer 

user who using the 

Mail User Agent 

(hereinafter " 

MUA ") takes over 

e-mail. 

One End User shall 

mean: (i) installing 

the Software on a 

single computer 

system, or (ii) if the 

scope of the 

license is linked 

to the number of 

mailboxes, then 

one end user is 

understood to be a 

computer user 

using the Mail 

User Agent 

(hereinafter 

referred to as " 

MUA ") receives 

electronic mail. 

If an unspecified 

number of 

electronic mail 

addresses are 

directed to and 

accepted by one 

Pokud je jednomu 

uživateli 

směřovaný 

libovolný počet 

adres elektronické 

pošty (například 

If one user is 

directed any 

number of email 

addresses (for 

example, using the 

aliases) and takes 

If one user is 

directed to any 

number of e-mail 

addresses (such as 

aliases) and is 

taken over by one 
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user (e.g., through 

aliases) and 

messages are not 

automatically 

distributed by the 

client to a larger 

number of users, a 

License for one 

computer shall be 

required. 

pomocí aliasů) a 

přebírá si je jeden 

uživatel, a zprávy 

nejsou 

automaticky na 

straně klienta 

rozdělované pro 

více uživatelů je 

potřebná licence 

pro jeden počítač. 

them one user, and 

messages are not 

automatically 

distributed to the 

client for more 

users required a 

license for a 

single computer. 

user, and messages 

are not 

automatically 

distributed on the 

client side for 

multiple users, a 

single computer 

license is 

required. 

You must not use 

the same 

License at the 

same time on more 

than one computer. 

Jednu licenci 

nesmíte současně 

používat na 

vícerých 

počítačích. 

One license may 

not be used 

simultaneously on 

vícerých 

computers. 

You may not use 

one license on 

multiple 

computers at the 

same time. 

d) Term of the 

License. 

d) Trvání 

Licence. 

d) The duration of 

the license. 

d) Duration of the 

License. 

h) Termination of 

the License. 

g) Zánik licence. g) Termination of 

licenses. 

g) License 

expiration. 

The License 

shall terminate 

automatically at the 

end of the period 

for which granted. 

Licence zaniká 

automaticky 

uplynutím období 

na které byla 

udělená. 

License 

terminates 

automatically at 

the end of the 

period which was 

granted. 

License expires 

automatically upon 

expiration of the 

period for which it 

was granted. 

In the event of 

cancellation of the 

License, You 

must immediately 

V případě zániku 

Licence musíte 

Software a 

všechny jeho 

In the event of 

termination, you 

must license the 

Software and all 

In the event of 

License 

termination, you 

must destroy the 
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delete, destroy or 

return at your own 

cost, the Software 

and all backup 

copies to ESET or 

to the outlet from 

which You 

obtained the 

Software. 

záložní kopie 

okamžitě zničit 

anebo na vlastní 

náklady vrátit 

společnosti ESET 

anebo na místo, 

kde jste Software 

získali. 

backup copies 

immediately 

destroy or return at 

your own expense 

to ESET or to the 

place where you 

obtained the 

Software. 

Software and all its 

backup copies 

immediately, or 

return it to ESET 

or at the place 

where you 

obtained the 

Software at your 

own cost. 

You are only 

entitled to use the 

Software to 

safeguard your 

operations and 

protect those 

computer systems 

for which You have 

obtained a 

License. 

Software můžete 

použít výlučně jen 

na zabezpečení své 

činnosti a na 

ochranu výlučně 

těch počítačových 

systémů, pro které 

jste získali 

Licenci. 

The software can 

be used 

exclusively for the 

security of its 

operations and to 

protect only those 

computer systems 

for which you have 

licensed. 

You may use the 

Software solely to 

safeguard your 

business and to 

protect exclusively 

those computer 

systems for which 

you have obtained 

the License. 

The Software and 

all rights, without 

limitation 

including 

proprietary rights 

and intellectual 

property rights 

thereto are owned 

by ESET and/or its 

licensors. 

Software a všechna 

práva, zejména 

vlastnická práva 

a práva duševního 

vlastnictví  k 

němu, jsou 

vlastnictvím 

společnosti ESET 

a/anebo jejích 

poskytovatel

ů licencí. 

Software and all 

rights, especially 

property rights and 

intellectual 

property rights to 

it, are the property 

of ESET and / or its 

licensors. 

Software and all 

rights, in particular 

proprietary rights 

and intellectual 

property rights, are 

the property of 

ESET and / or its 

licensors. 
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The structure, 

organization and 

code of the 

Software are the 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information of 

ESET and/or its 

licensors. 

Struktura, 

organizace a kód 

Software jsou 

obchodními 

tajemstvími a 

důvěrnými 

informacemi 

společnosti ESET 

a/anebo jejích 

poskytovatel

ů licencí. 

The structure, 

organization and 

code of the 

Software are 

business secrets 

and confidential 

information of 

ESET and / or its 

licensors. 

Structure, 

organization, and 

code Software is a 

business secret and 

confidential 

information of 

ESET and / or its 

licensors. 

In the event that the 

Software supports 

multiple platforms 

or languages, or if 

You receive 

multiple copies of 

the Software, You 

may only use the 

Software for the 

number of 

computer systems 

and for the versions 

for which You 

obtained a 

License. 

V případě jestliže 

Software 

podporuje víceré 

platformy anebo 

jazyky, anebo 

jestliže jste získali 

více kopií 

Software, můžete 

Software používat 

jen na takovém 

počtu 

počítačových 

systémů 

a v takových 

verzích, na které 

jste získali 

Licenci. 

In case if the 

Software supports 

multiple platforms 

or languages, or if 

you have obtained 

more copies of 

software, you can 

use the Software 

only on as many 

computer systems, 

and those versions 

in which you 

acquired the 

license. 

If the Software 

supports multiple 

platforms or 

languages, or if 

you have received 

multiple copies of 

the Software, you 

may only use the 

Software on the 

number of 

computer systems 

and versions in 

which you have 

obtained the 

License. 

You may not sell, 

rent, lease, sub-

Verze anebo kopie 

Software, které 

Versions or copies 

of the Software 

Versions or copies 

You may not sell, 
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license, lend or 

transfer versions or 

copies of the 

Software which 

You do not use. 

nepoužíváte 

nesmíte prodat, 

pronajmout, 

sublicencovat, 

zapůjčit anebo 

převést na jiné 

osoby. 

that is not in use 

may not sell, rent, 

lease, sublicense, 

lend or transfer to 

other persons. 

rent, sublicense, 

lend or transfer to 

other people the 

software you do 

not use. 

AS THE END 

USER YOU 

ACKNOWLEDGE 

THAT THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED "AS 

IS", WITHOUT 

WARRANTY OF 

ANY KIND, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, AND 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW. NEITHER 

THE PROVIDER, 

ITS 

LICENSORS 

OR AFFILIATES 

NOR THE 

COPYRIGHT 

HOLDERS MAKE 

JAKO 

KONCOVÝ 

UŽIVATEL 

UZNÁVÁTE, ŽE 

SOFTWARE JE 

POSKYTOVANÝ 

"JAK STOJÍ A 

LEŽÍ", BEZ 

VÝSLOVNÉ 

ANEBO 

IMPLIKOVANÉ 

ZÁRUKY 

JAKÉHOKOLIV 

DRUHU A V 

MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE 

DOVOLENÉ 

APLIKOVATELN

ÝMI ZÁKONY 

ANI 

POSKYTOVATE

L, ANI JEHO 

POSKYTOV

AS THE END 

USER YOU 

ACKNOWLEDG

E THAT THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED "AS 

IS" WITHOUT 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

WARRANTIES 

OF ANY KIND, 

AND TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, NEITHER 

THE 

PROVIDER 

OR ITS 

LICENSE OR 

COPYRIGHT 

HOLDERS 

AS THE END 

USER YOU 

ACKNOWLEDG

E THAT THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED "AS 

IS" WITHOUT 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

WARRANTIES 

OF ANY KIND, 

AND TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, NEITHER 

THE 

PROVIDER 

OR ITS 

LICENSE OR 

COPYRIGHT 

HOLDERS 
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ANY 

REPRESENTATI

ONS OR 

WARRANTIES, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, 

INCLUDING BUT 

NOT LIMITED 

TO THE 

WARRANTIES 

OF 

MERCHANTABI

LITY OR 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE OR 

THAT THE 

SOFTWARE 

WILL NOT 

INFRINGE ANY 

THIRD PARTY 

PATENTS, 

COPYRIGHTS, 

TRADEMARKS 

OR OTHER 

RIGHTS. 

ATELÉ 

LICENCÍ, 

ANI DRŽITELÉ 

AUTORSKÝCH 

PRÁV 

NEPOSKYTUJÍ 

JAKÉKOLIV 

VÝSLOVNÉ 

ANEBO 

IMPLIKOVANÉ 

PROHLÁŠENÍ 

ANEBO 

ZÁRUKY, 

ZEJMÉNA NE 

ZÁRUKY 

PRODEJNOSTI 

ANEBO 

VHODNOSTI 

PRO 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL ANEBO 

ZÁRUKY, ŽE 

SOFTWARE 

NEPORUŠUJE 

ŽÁDNÉ 

PATENTY, 

AUTORSKÁ 

PRÁVA, 

OCHRANNÉ 

ZNÁMKY 

MAKE ANY 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

STATEMENTS 

OR 

GUARANTEE , 

INCLUDING NO 

WARRANTY OF 

MERCHANTABI

LITY OR 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE OR 

GUARANTEES 

THAT THE 

SOFTWARE 

DOES NOT 

INFRINGE ANY 

PATENTS, 

COPYRIGHTS, 

TRADEMARKS, 

OR OTHER 

RIGHTS OF 

THIRD PARTIES. 

MAKE ANY 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

STATEMENTS 

OR 

GUARANTEE , 

INCLUDING 

WITHOUT 

WARRANTIES 

OF 

MERCHANTABI

LITY OR 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE, OR 

WARRANTY 

THAT THE 

SOFTWARE 

DOES NOT 

PROVIDE ANY 

PATENTS, 

COPYRIGHTS, 

TRADEMARKS 

OR OTHER 

THIRD PARTY 

RIGHTS. 
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ANEBO JINÁ 

PRÁVA 

TŘETÍCH 

STRAN. 

This Agreement 

creates no 

obligations on the 

part of the Provider 

and its licensors 

other than as 

specifically set 

forth herein. 

Tato Dohoda 

nezakládá na 

straně 

Poskytovatele a 

jeho případných 

poskytovatelů 

licencí kromě 

závazků konkrétně 

uvedených v této 

Dohodě žádné jiné 

závazky. 

This Agreement 

does not create the 

Provider and its 

licensors, if in 

addition to the 

obligations 

specifically listed 

in this Agreement, 

no other 

commitments. 

This Agreement 

does not constitute 

any other 

obligation on the 

part of the Provider 

and its 

licensors, in 

addition to the 

obligations 

specifically set out 

in this Agreement. 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT SHALL 

THE PROVIDER, 

ITS EMPLOYEES 

OR 

LICENSORS 

BE LIABLE FOR 

ANY LOST 

V MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE, JAKOU 

DOVOLUJE 

APLIKOVATELN

É PRÁVO, V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEBUDE 

POSKYTOVATE

L, JEHO 

ZAMĚSTNANCI 

ANEBO JEHO 

POSKYTOV

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT SHALL 

THE PROVIDER, 

ITS EMPLOYEES 

OR ITS 

LICENSORS 

BE LIABLE FOR 

ANY LOST 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT SHALL 

THE PROVIDER, 

ITS EMPLOYEES 

OR ITS 

LICENSORS 

BE LIABLE FOR 

ANY LOST 
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PROFITS, 

REVENUE, 

SALES, DATA 

OR COSTS OF 

PROCUREMENT 

OF SUBSTITUTE 

GOODS OR 

SERVICES, 

PROPERTY 

DAMAGE, 

PERSONAL 

INJURY, 

INTERRUPTION 

OF BUSINESS, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATION 

OR FOR ANY 

SPECIAL, 

DIRECT, 

INDIRECT, 

INCIDENTAL, 

ECONOMIC, 

COVER, 

PUNITIVE, 

SPECIAL OR 

CONSEQUENTIA

L DAMAGES, 

HOWEVER 

CAUSED AND 

WHETHER 

ATELÉ 

LICENCÍ 

ZODPOVÍDAT 

ZA JAKÝKOLIV 

UŠLÝ ZISK, 

PŘÍJEM ANEBO 

PRODEJ, ANEBO 

ZA 

JAKOUKOLIV 

ZTRÁTU DAT, 

ANEBO ZA 

NÁKLADY 

VYNALOŽENÉ 

NA OBSTARÁNÍ 

NÁHRADNÍHO 

ZBOŽÍ ANEBO 

SLUŽEB, ZA 

MAJETKOVÉ 

ŠKODY, ZA 

OSOBNÍ ÚJMU, 

ZA PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, ZA 

ZTRÁTU 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ, 

ANI ZA 

JAKÉKOLIV 

SPECIÁLNÍ, 

PŘÍMÉ, 

NEPŘÍMÉ, 

PROFITS, 

REVENUE OR 

SALE, OR FOR 

ANY LOSS OF 

DATA, OR FOR 

THE COST OF 

PROCUREMENT 

OF SUBSTITUTE 

GOODS OR 

SERVICES, FOR 

PROPERTY 

DAMAGES FOR 

PERSONAL 

INJURY, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATION 

OR FOR ANY 

SPECIAL, 

DIRECT, 

INDIRECT, 

ECONOMIC, 

COVER, 

PUNITIVE, 

SPECIAL OR 

SUBSEQUENT 

DAMAGES 

HOWEVER 

CAUSED 

PROFITS, 

REVENUE OR 

SALE, OR FOR 

ANY LOSS OF 

DATA, OR FOR 

THE COST OF 

PROCUREMENT 

OF SUBSTITUTE 

GOODS OR 

SERVICES, FOR 

PROPERTY 

DAMAGES FOR 

PERSONAL 

INJURY, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATION 

OR FOR ANY 

SPECIAL, 

DIRECT, 

INDIRECT, 

ECONOMIC, 

COVER, 

PUNITIVE, 

SPECIAL OR 

SUBSEQUENT 

DAMAGES 

HOWEVER 

CAUSED 
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ARISING UNDER 

CONTRACT, 

TORT, 

NEGLIGENCE 

OR OTHER 

THEORY OF 

LIABILITY, 

ARISING OUT OF 

THE USE OF OR 

INABILITY TO 

USE THE 

SOFTWARE, 

EVEN IF THE 

PROVIDER OR 

ITS 

LICENSORS 

OR AFFILIATES 

ARE ADVISED 

OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ, 

KRYCÍ, 

TRESTNÉ, 

SPECIÁLNÍ 

ANEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, 

JAKKOLIV 

ZAPŘÍČINĚNÉ, 

ČI UŽ 

VYPLYNULI ZE 

SMLOUVY, 

ÚMYSLNÉHO 

JEDNÁNÍ, 

NEDBALOSTI 

ANEBO JINÉ 

SKUTEČNOSTI, 

ZAKLÁDAJÍCÍ 

VZNIK 

ZODPOVĚDNOS

TI, VZNIKLÉ 

POUŽÍVÁNÍM 

ANEBO 

NEMOŽNOSTÍ 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE, A 

TO I V PŘÍPADĚ, 

ŽE 

POSKYTOVATE

L ANEBO JEHO 

WHETHER 

RESULTED 

FROM TREATY, 

MALICIOUS 

ACTS, 

NEGLIGENCE 

OR OTHERWISE, 

GIVE RISE 

LIABILITY, 

ARISING FROM 

USE OR 

IMPOSSIBILITY 

USES 

SOFTWARE 

EVEN IF 

PROVIDER 

OR ITS 

LICENSE 

MADE AWARE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

WHETHER 

RESULTED 

FROM TREATY, 

MALICIOUS 

ACTS, 

NEGLIGENCE 

OR OTHER FACT 

THAT THE 

LICENSEE OR 

ITS 

LICENSORS 

ARE 

DISCLAIMED OF 

THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES, 

INCURRED BY 

LIABILITY, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, 

INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO 

USE OR 

INABILITY TO 

USE THE 

SOFTWARE, 

EVEN IF THE 

PROVIDER OR 

ITS LICENSOR 
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POSKYTOVATE

LÉ LICENCÍ 

BYLI 

UVĚDOMĚNÍ O 

MOŽNOSTI 

TAKOVÝCHTO 

ŠKOD. 

HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH 

DAMAGES. 

BECAUSE SOME 

COUNTRIES 

AND 

JURISDICTIONS 

DO NOT ALLOW 

THE EXCLUSION 

OF LIABILITY, 

BUT MAY 

ALLOW 

LIABILITY TO 

BE LIMITED, IN 

SUCH CASES, 

THE LIABILITY 

OF THE 

PROVIDER, ITS 

EMPLOYEES OR 

LICENSORS 

OR AFFILIATES 

SHALL BE 

LIMITED TO THE 

POKUD 

NĚKTERÉ 

STÁTY 

A NĚKTERÉ 

PRÁVNÍ 

SYSTÉMY 

NEDOVOLUJÍ 

VYLOUČENÍ 

ZODPOVĚDNOS

TI, ALE MOHOU 

DOVOLOVAT 

OMEZENÍ 

ZODPOVĚDNOS

TI, JE 

ZODPOVĚDNOS

T 

POSKYTOVATE

LE, JEHO 

ZAMĚSTNANCŮ 

ANEBO 

IF SOME 

STATES AND 

SOME 

JURISDICTIONS 

DO NOT ALLOW 

THE 

EXCLUSION OF 

LIABILITY, BUT 

MAY 

ALLOWING 

LIMITATION OF 

LIABILITY, THE 

LIABILITY OF 

THE PROVIDER, 

ITS EMPLOYEES 

OR 

LICENSORS 

BE LIMITED TO 

THE PRICE PAID 

BY YOU FOR 

WHETHER 

STATES AND 

CERTAIN 

LEGAL 

SYSTEMS DO 

NOT ALLOW 

THE 

EXCLUSION OF 

LIABILITY, BUT 

YOU MAY 

ACCEPT 

LIMITATIONS 

OF LIABILITY, 

THE LICENSEE'S 

RESPONSIBILIT

Y, LIABILITY 

OR 

LICENSEE'

S 

RESPONSIBILIT
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SUM THAT YOU 

PAID FOR THE 

LICENSE. 

POSKYTOV

ATELŮ 

LICENCÍ 

OMEZENÁ DO 

VÝŠE CENY, 

KTEROU JSTE 

ZAPLATILI ZA 

LICENCI. 

THE 

LICENSE. 

Y IS LIMITED TO 

THE PRICE YOU 

PAID FOR THE 

LICENSE. 

Transfer of the 

License. 

Převod Licence. Transfer of 

License. 

License 

Transfer. 

If not contrary to 

the terms of the 

Agreement, the 

End User shall only 

be entitled to 

permanently 

transfer the 

License and all 

rights ensuing from 

this Agreement to 

another End User 

with the Provider's 

consent, subject to 

the condition that 

(i) the original End 

User does not 

retain any copies of 

the Software; (ii) 

the transfer of 

Pokud to není 

v rozporu 

s Dohodou, 

Koncový uživatel 

může jednorázově 

trvale převést 

Licenci 

a všechna práva 

z této Dohody na 

jiného Koncového 

uživatele jen se 

souhlasem 

Poskytovatele  za 

podmínky, že (i) 

původní Koncový 

uživatel si 

neponechá žádnou 

kopii Software, (ii) 

převod práv musí 

If this is not 

inconsistent with 

the Agreement, 

End User may 

once 

permanently 

reassign and 

all rights under 

this Agreement to 

another End User 

only with the 

consent of the 

Provider, provided 

that (i) the original 

end user retains no 

copies of the 

Software, (ii) 

transfer of rights 

Unless this is 

inconsistent with 

the Agreement, the 

End User may 

permanently 

transfer the 

License and all 

rights under this 

Agreement to 

another End User 

only with the 

consent of the 

Provider provided 

that (i) the original 

End User retains 

no copy of the 

Software; (ii) (iii) 

the new End User 

has to transfer all 
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rights must be 

direct, i.e. from the 

original End User 

to the new End 

User; (iii) the new 

End User must 

assume all the 

rights and 

obligations 

incumbent on the 

original End User 

under the terms of 

this Agreement; 

(iv) the original 

End User has to 

provide the new 

End User with 

documentation 

enabling 

verification of the 

genuineness of the 

Software as 

specified under 

Article 17. 

být přímý, tedy z 

původního 

Koncového 

uživatele na 

nového 

Koncového 

uživatele,  (iii) 

nový Koncový 

uživatel musí 

přebrat všechna 

práva a povinnosti, 

které má podle této 

Dohody původní 

Koncový uživatel 

(iv) původní 

Koncový uživatel 

musí odevzdat 

novému 

Koncovému 

uživateli doklady 

umožňující 

ověření legality 

Software jako je 

uvedené v článku 

17. 

must be direct, ie 

from the original 

end-user to the 

new End user, (iii) 

new end user must 

assume all rights 

and obligations 

that have under 

this Agreement, 

the original end 

user (iv) the 

original end user 

must submit a new 

end user 

documents 

allowing 

verification of 

legality software as 

specified in Article 

17. 

rights and 

obligations under 

this Agreement to 

the original End 

User (iv) the 

original End User 

has to hand over to 

the new End User 

authentication 

documents 

Software as 

referred to in 

Article 17. 

License Grant; 

ProprietaryRights. 

Udělení licence; 

vlastnická práva  

Licensure; 

property rights 

Licensing; 

property rights 
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McAfee (or its 

licensors) owns 

exclusively and 

reserves all – and 

you may not 

exercise any – 

right, title, and 

interest in and to 

the Software, 

including, without 

limitation, all 

intellectual 

property rights in 

and to the 

Software, except to 

the extent of the 

limited Software 

use license 

granted to you in 

this Agreement. 

Společnost  

McAfee  (nebo  její  

poskytovatel

é  licencí) 

výhradně vlastní a 

vyhrazuje si 

všechna – přičemž 

vy nejste 

oprávněni 

uplatňovat žádná – 

práva a nároky na 

Software a podíly 

v něm,  včetně  

mimo  jiné  všech  

práv  duševního  

vlastnictví  k 

Softwaru, a to s 

výjimkou případů,  

na  něž  se  

vztahuje  licence  

k omezenému  

užívání  Softwaru,  

která  je  vám  

udělena  touto  

Smlouvou. 

McAfee (or its 

licensors) 

solely owns and 

reserves all - which 

you are not entitled 

to claim any - 

rights and interests 

in the Software and 

shares in it, 

including without 

limitation all 

intellectual 

property rights to 

the Software, 

except in cases 

covered refers to a 

limited license 

to use the Software 

that is granted to 

you under this 

Agreement. 

McAfee (or its 

licensors) 

exclusively owns 

and reserves all - 

and you are not 

entitled to claim - 

any rights and 

entitlements to the 

Software and its 

shares, including, 

but not limited to, 

all intellectual 

property rights to 

the Software, 

except in the cases 

is subject to a 

limited license 

to use the Software 

provided to you by 

this Agreement. 

The use of the 

Software depends 

on the licenses 

purchased (e.g. 

nodes) and is 

Použití Softwaru 

závisí na 

zakoupených 

licencích (např. 

uzlech) a vztahují 

Application 

software depends 

on the licenses 

purchased (e.g. 

knots), and subject 

The use of the 

Software depends 

on purchased 

licenses (such as 

nodes) and applies 
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subject to the 

Product 

Entitlement 

Definitions set 

forth 

https://www.mcafe

e.com/us/resources

/legal/mcafee-

productentitlement

-definitions.pdf on 

the applicable date 

of your 

GrantLetter. 

se na něj Definice 

nároku na produkt 

uvedené v 

dokumentu 

http://www.mcafe

e.com/us/resources

/legal/mcafee-

productentitlement

-definitions.pdf  ke 

dni uvedenému v 

Potvrzení o udělení 

práv.  

to the definition in 

claim for the 

products listed in 

the document 

http://www.mcafe

e.com/us/resources

/legal/mcafee-

productentitlement

-definitions.pdf the 

date referred to in 

confirmation of the 

grant of rights. 

to the product 

claim defined in 

http://www.mcafe

e.com/us/resources

/legal/mcafee-

productentitlement

-definitions.pdf as 

of the date 

specified in 

Confirmation of 

rights. 

Certain Software 

licensed as part 

of a suite-based 

McAfee product 

may also require 

the purchase of a 

separate McAfee 

server license in 

order to use the 

Software on certain 

types of servers, in 

each case as 

specified in the 

Documentation. 

U některých  

programů  

získaných  v rámci  

softwarových  sad  

společnosti  

McAfee  je  k 

použití  Softwaru  

na některých 

serverech také 

nutné zakoupit 

samostatnou 

serverovou 

licenci, tak jak je 

uvedeno v 

dokumentaci. 

For some programs 

obtained under the 

McAfee software 

packages is to use 

the Software on 

some servers also 

need to purchase a 

separate server 

license, as stated 

in the 

documentation. 

For some programs 

acquired through 

McAfee software 

packages, it is also 

necessary to 

purchase a separate 

server license to 

use the Software 

on some servers, as 

documented in the 

documentation. 

The license is 

effective for a 

Je-li v Potvrzení o 

udělení  práv  

If the confirmation 

of the granting of 

If the Term of 

Validity is stated in 
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limited period of 

time (“Term”) in 

the event that such 

Term is set forth in 

the Grant Letter, 

otherwise the 

licenses shall be 

perpetual. 

uvedeno  období  

platnosti  (dále  jen  

„Doba  platnosti“),  

bude licence 

platit pouze po tuto 

dobu. V opačném 

případě je platnost 

licence časově 

neomezená.  

rights, the period 

of validity (the 

"Term"), the 

license will only 

apply during this 

period. Otherwise, 

the license is 

perpetual. 

the Validation 

Certificate 

("Validity 

Period"), the 

License will 

only be valid for 

that period. 

Otherwise, the 

validity of the 

license is 

unlimited. 

Without prejudice 

to your payment 

obligations, you 

may terminate your 

license at any 

time by 

uninstalling the 

Software. 

Bez ohledu na své 

platební závazky 

můžete platnost 

své licence 

kdykoli ukončit 

odinstalováním 

Softwaru. 

Regardless of its 

payment 

obligations can 

force their 

license at any 

time by 

uninstalling the 

Software. 

Notwithstanding 

your payment 

obligations, you 

may terminate 

your license at 

any time by 

uninstalling the 

Software. 

McAfee may 

terminate your 

license in the 

event that you 

materially breach 

the terms of this 

Agreement and you 

fail to cure such 

breach within thirty 

(30) days of 

Společnost 

McAfee  může  

ukončit  platnost  

vaší  licence v 

případě,  že  

podstatným  

způsobem  porušíte  

podmínky  této  

Smlouvy a toto  

porušení  

McAfee may 

terminate your 

license if you 

materially breach 

the terms of this 

Agreement and do 

not correct the 

violation within 

thirty (30) days 

from when you 

McAfee may 

terminate your 

license if you 

substantially 

violate the terms of 

this Agreement 

and will not 

remedy this 

violation within 

thirty (30) days of 
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receiving notice of 

such breach. 

nenapravíte  do  

třiceti  (30) dnů  od  

okamžiku,  kdy  

jste  byli  na  

takové  porušení  

Smlouvy  

upozorněni. 

were on such 

infringement 

notified. 

your being notified 

of such breach of 

the Agreement. 

Upon such 

termination, you 

shall promptly 

return or destroy all 

copies of the 

Software and 

Documentation. 

V případě 

ukončení platnosti 

licence z těchto 

důvodů jste 

povinni okamžitě 

vrátit nebo zničit 

všechny kopie 

Softwaru a 

Dokumentace.  

In the event of 

termination of the 

license of these 

reasons, you must 

immediately return 

or destroy all 

copies of the 

Software and 

Documentation. 

In the event of 

termination of the 

license for these 

reasons, you must 

immediately return 

or destroy all 

copies of the 

Software and the 

Documentation. 

Your royalty-free, 

non transferable, 

limited license to 

use the Evaluation 

Software, for 

evaluation 

purposes only, is 

limited to thirty 

(30) days unless 

otherwise agreed to 

in writing by 

McAfee. 

Vaše  bezplatná,  

nepřenosná,  

omezená  

licence  na  

použití  

Zkušebního  

softwaru,  která  je  

určena pouze pro 

účely vyzkoušení, 

má omezenou 

platnost trvající 

třicet (30) dnů, 

pokud společnost 

McAfee písemně 

Your free, non-

transferable, 

limited license 

to use the 

evaluation 

software, which is 

intended for 

evaluation 

purposes, has 

limited validity 

lasting thirty (30) 

days if McAfee has 

agreed in writing 

Your free, non-

transferable, 

limited license 

to use trial-only 

trial software has a 

limited duration of 

thirty (30) days 

unless McAfee 

agrees in writing 

otherwise. 
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neodsouhlasí jinou 

dobu platnosti. 

to a different 

duration. 

You agree to grant 

McAfee a 

perpetual, non-

exclusive, royalty-

free, worldwide 

license to use, 

copy, distribute and 

make derivative 

works and 

incorporate the 

feedback into any 

McAfee product at 

McAfee’s sole 

discretion. 

Souhlasíte s tím,  

že  společnosti  

McAfee  udělujete  

trvalou,  

nevýhradní,  

bezplatnou a 

celosvětově 

platnou licenci 

na používání, 

kopírování a 

distribuci této 

zpětné vazby i 

tvorbu z ní 

odvozených děl  a 

zahrnutí  této  

zpětné  vazby  do  

libovolného  

produktu  McAfee  

na  základě  

uvážení  

společnosti  

McAfee. 

You agree to grant 

McAfee a 

perpetual, 

nonexclusive, 

royalty-free and 

worldwide 

license to use, 

reproduce and 

distribute such 

feedback and 

creation of 

derivative works, 

and the inclusion 

of this feedback 

into any McAfee 

product at 

McAfee's sole 

discretion. 

You agree that 

McAfee grants you 

a permanent, non-

exclusive, royalty-

free and worldwide 

valid license to 

use, copy and 

distribute this 

feedback as well as 

the creation of 

derivative works 

and to include 

McAfee's feedback 

on any McAfee 

product at McAfee 

discretion. 

FOSS Code 

components 

included with the 

Software are 

redistributed by 

Součásti, které 

představují Kód 

FOSS a jsou 

součástí Softwaru, 

jsou opětovně  

Components that 

represent code 

FOSS and software 

components, are 

re-distributed by 

Components that 

represent the FOSS 

Code and are part 

of the Software are 

redistributed by 
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McAfee under the 

terms of the 

applicable FOSS 

Code license for 

such component; 

your receipt of 

FOSS Code 

components from 

McAfee under this 

Agreement neither 

enlarges nor 

curtails your rights 

or obligations 

defined by the 

FOSS Code 

license 

applicable to the 

FOSS Code 

component. 

distribuovány  

společností  

McAfee  na  

základě  podmínek  

příslušné  

licence  Kódu  

FOSS  k dané 

součásti,  přičemž  

přijetí  součástí  

obsahujících  Kód  

FOSS  od  

společnosti  

McAfee  na  

základě  této 

Smlouvy 

nerozšiřuje  ani  

nezužuje  vaše  

práva či  

povinnosti 

definované  

příslušnou 

licencí  Kódu  

FOSS  k dané 

součásti obsahující  

Kód  FOSS. 

McAfee under the 

terms of the 

applicable 

license Code 

FOSS to the 

component, and 

the arrival of parts 

containing code 

FOSS McAfee 

under this 

Agreement does 

not extend or does 

not diminish your 

rights or 

obligations defined 

by the appropriate 

license FOSS 

code to the part 

containing the 

code FOSS. 

McAfee under the 

terms of the 

applicable FOSS 

Code license for 

that component, 

and the acceptance 

of the FOSS Code 

components by 

McAfee under this 

Agreement does 

not extend or 

derogate from your 

rights or 

obligations defined 

by the applicable 

license The 

FOSS code for that 

component 

containing the 

FOSS Code. 

Copies of the FOSS 

Code licenses 

for FOSS Code 

components 

included with 

Kopie  licencí  

Kódu  FOSS  pro  

součásti,  které  

obsahují  Kód  

FOSS  a jsou  

Copies of the Code 

FOSS licenses 

for components 

that contain code 

and FOSS are part 

A copy of the 

FOSS Code 

License for 

components that 

contain the FOSS 
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Software are 

included with or 

referenced in the 

Software’s 

Documentation. 

součástí Softwaru, 

jsou přiloženy k 

Softwaru nebo 

jeho Dokumentaci 

nebo je na ně 

odkazováno v 

Softwaru nebo 

jeho Dokumentaci. 

of Software 

accompanying the 

Software or 

Documentation or 

is referenced in the 

Software or 

Documentation. 

Code and are part 

of the Software are 

enclosed with the 

Software or its 

Documentation or 

referenced in the 

Software or its 

Documentation. 

The Software, 

Support or service 

subscription may 

employ 

applications and 

tools to collect 

personally 

identifiable, 

sensitive or other 

information about 

you and users (e.g., 

including, without 

limitation, your and 

users’ name, 

address, e-mail 

address and 

payment details), 

their computers, 

files stored on their 

computers, or their 

computers’ 

interactions with 

other computers 

Software a 

Podporu nebo 

předplacené služby 

mohou využívat 

aplikace a nástroje 

určené ke sběru 

osobních, citlivých 

nebo jiných 

informací o vás a 

uživatelích  (např.  

mimo  jiné  včetně  

vašeho  nebo  

uživatelova  

jména, adresy, e-

mailové adresy a 

údajů  o platbě),  

jejich  počítačích,  

souborech  

uložených  v jejich  

počítačích  nebo 

interakcích  jejich  

počítačů  s 

ostatními  počítači  

Software and 

Support or prepaid 

services can use 

applications and 

tools designed to 

collect personal, 

sensitive or other 

information about 

you and users (ie. 

Including but not 

limited to your or 

the user's name, 

address, e-mail 

addresses, and 

payment 

information), their 

computers, files 

stored on their 

computers or their 

interactions 

computer with 

other computers 

(eg., inter alia, 

Software and 

Support or prepaid 

services may use 

applications and 

tools to collect 

personal, sensitive, 

or other 

information about 

you and users 

(including, among 

others, including 

your or your 

username, address, 

e-mail address, and 

payment details), 

their computers, 

files stored on their 

computers, or their 

computer 

interactions with 

other computers 

(including, but not 

limited to, the 
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(e.g., including, 

without limitation, 

information 

regarding network, 

licenses used, 

hardware type, 

model, hard disk 

size, CPU type, 

disk type, RAM 

size, 32 or 64 bit 

architecture, 

operating system 

types, versions, 

locale, BIOS 

version, BIOS 

model, total 

scanners deployed, 

database size, 

system telemetry, 

device ID, IP 

address, location, 

content, McAfee 

products installed, 

McAfee 

components, 

processes and 

services 

information, 

frequency and 

details of update of 

McAfee 

(např.  mimo  jiné  

včetně  informační  

sítě,  používaných  

licencí, typu  

hardwaru,  modelu,  

velikosti  pevného  

disku,  typu  

procesoru,  typu  

disku,  velikosti  

paměti  RAM,  32- 

nebo 64bitové  

architektury,  typů  

operačního  

systému,  verzí,  

národního  

prostředí,  verze  

BIOS,  modelu  

BIOS, celkového 

počtu nasazených 

skenerů, velikosti 

databáze, 

telemetrie 

systému, ID 

zařízení, IP adresy, 

umístění, obsahu,  

instalovaných  

produktů  McAfee,  

komponent  

McAfee,  

informací  o 

procesech a 

information 

network, used 

licenses, 

hardware type, 

model, hard disk 

size, processor 

type, disc type, 

amount of RAM, 

32- or 64-bit 

architecture types 

operating system 

version, locale, 

BIOS version, 

model bios, the 

total number of 

deployed scanners, 

database size, 

telemetry system, 

device ID, IP 

address, location, 

content, installed 

McAfee products, 

components, 

McAfee, 

information on 

processes and 

services, the 

frequency and after 

trinkets updates 

McAfee 

components, 

information 

network, licensed 

licenses, 

hardware type, 

model, hard disk 

size, processor 

type, disk type, 

RAM size, 32- or 

64-bit architecture, 

operating systems, 

versions, national 

environments, 

BIOS, BIOS, total 

number of 

deployed scanners, 

database size, 

system telemetry, 

device ID, IP 

addresses, 

location, content, 

McAfee products 

installed, McAfee 

components, 

process and service 

information, after 

McAfee 

component 

updates, third party 

product 

information, 

McAfee protocols 
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components, 

information about 

third party products 

installed, extracts 

of logs created by 

McAfee, usage 

patterns of McAfee 

products and 

specific features, 

etc.) (collectively, 

“Data”). 

službách,  četnosti 

a podrobností k 

aktualizacím 

komponent 

McAfee, informací 

o nainstalovaných 

produktech třetích 

stran, úryvků z 

protokolů  

vytvořených  

společností  

McAfee,  schéma  

využití  produktů  a 

specifických 

funkcí McAfee 

atd.) (souhrnně 

označováno jako 

„Data“).  

information about 

the installed third-

party products, 

excerpts from logs 

created by 

McAfee, schema 

usage of products 

and specific 

functions, McAfee 

etc.) (collectively 

referred to as 

"Data"). 

snippets, McAfee 

product and 

specific usage 

patterns, etc.) 

(collectively 

referred to as 

"Data"). 

However, if a 

System Report or 

your prepared 

Software 

deployment 

verification report 

identifies that you 

are out of 

compliance with 

the license terms of 

this Agreement, 

you will be 

required to 

Pokud však 

Systémová zpráva 

nebo vámi 

vypracovaná 

zpráva o ověření 

nasazení Softwaru 

zjistí, že 

nedodržujete 

licenční podmínky 

této Smlouvy, 

bude nutné, abyste 

zakoupili další 

licence a 

However, if a 

system message or 

you prepared a 

report on the 

verification of 

software 

deployment finds 

do not respect the 

license terms of 

this Agreement, 

you will need to 

purchase 

additional 

However, if the 

System Message or 

your Software 

Deployment 

Verification 

Report reveals that 

you are not 

complying with the 

license terms of 

this Agreement, 

you will need to 

purchase 

additional 
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purchase the 

additional 

licenses and pay 

any reinstatement 

fees associated 

with the licenses 

and/or support and 

an out-of-

compliance fee 

may also 

beassessed. 

uhradili  případné  

obnovovací  

poplatky  spojené  

s licencí a/nebo 

podporou, a dále  

může  být  

vyměřen  poplatek  

za nedodržení 

podmínek. 

licenses and 

paid any renewal 

fees associated 

with licensing 

and / or support, 

and also can be 

meted fee for non-

compliance . 

licenses and any 

renewal fees 

associated with the 

license and / or 

support, and may 

also be charged for 

non-compliance . 

You are 

responsible, at your 

own expense, for 

any local 

government 

permits, licenses 

or approvals 

required for 

importing and/or 

exporting the 

Software. 

Nesete 

odpovědnost za 

zajištění veškerých 

povolení, 

osvědčení či 

licencí, které 

vystavuje místní 

vláda a které jsou 

nezbytné k dovozu 

a/nebo vývozu 

Softwaru, a to  na  

vlastní  náklady. 

You are 

responsible for 

obtaining all 

permits, 

certificates and 

licenses issued 

by local 

government and 

are necessary to 

import and / or 

export of the 

Software, at its 

own expense. 

You are 

responsible for 

securing any 

licenses, 

certificates or 

licenses issued 

by the local 

government that 

are necessary for 

importing and / or 

exporting the 

Software at your 

own expense. 

If McAfee receives 

notice that you are 

or you become 

identified as a 

sanctioned or 

restricted party 

Obdrží-li 

společnost 

McAfee oznámení 

s informací, že jste 

či budete uvedeni 

jako strana 

If it receives 

McAfee notice 

informing you that 

you have or will 

appear as the party 

subject to 

If McAfee receives 

a notification 

stating that you 

are, or will be, 

designated as a 

party subject to 
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under applicable 

law, then McAfee 

will not be 

obligated to 

perform any of its 

obligations under 

this license if 

such performance 

would result in 

violation of the 

sanctions or 

restrictions. 

podléhající 

sankcím nebo 

omezením podle 

platných právních 

předpisů, potom 

společnost 

McAfee nebude 

povinna plnit 

žádné ze svých 

povinností 

vyplývající z této 

licence, pokud 

by takové plnění 

mělo za následek 

porušení sankcí 

nebo omezení.  

sanctions or 

restrictions under 

applicable law, 

then McAfee is not 

obliged to fulfill 

any of its 

obligations under 

this License if 

such a transaction 

would result in 

violations of 

sanctions or 

limitations. 

sanctions or 

restrictions under 

applicable law, 

then McAfee will 

not be required to 

perform any of its 

obligations under 

this License if 

such performance 

would result in a 

breach of sanctions 

or limitations. 

All disputes arising 

out of or relating to 

this Agreement or 

its subject matter 

will be governed by 

the substantive 

laws: (a) of the 

State of New York, 

if you purchased 

the license to the 

Software in the 

United States, 

Mexico, Central 

America, Canada, 

Veškeré spory 

vyplývající z nebo 

vztahující se k této 

Smlouvě nebo 

jejímu předmětu se 

budou řídit 

hmotným právem: 

(a) státu New 

York, pokud jste 

licenci k 

Softwaru zakoupili 

ve Spojených 

státech, Mexiku, 

Střední Americe, 

All disputes arising 

out of or relating to 

this Agreement or 

its subject matter 

shall be governed 

by substantive law: 

(a) the State of 

New York, if you 

are a software 

license 

purchased in the 

United States, 

Mexico, Central 

America, Canada, 

All disputes arising 

out of or relating to 

this Agreement or 

its subject matter 

will be governed 

by the substantive 

law of: (a) the New 

York State if you 

have purchased the 

Software license 

in the United 

States, Mexico, 

Central America, 

Canada, South 
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South America or 

the Caribbean, (b) 

of England and 

Wales, if you 

purchased the 

license to the 

Software in 

Europe, Middle 

East, Africa, Asia 

(other than Japan) 

or the region 

commonly referred 

to as Oceania and 

(c) of Japan, if you 

purchased the 

license to the 

Software in Japan, 

without giving 

effect to its rules 

relating to conflict 

of laws. 

Kanadě, Jižní 

Americe nebo 

Karibiku, (b) 

Anglie a Walesu, 

pokud jste 

licenci k 

Softwaru zakoupili 

v Evropě,  na  

Blízkém  východě, 

v Africe, Asii 

(mimo Japonska) 

nebo v oblasti 

Oceánie a (c) 

Japonska, pokud 

jste licenci k 

Softwaru zakoupili 

v Japonsku, a to 

aniž by byly 

uvedeny v platnost 

jeho kolizní 

normy. 

South America or 

the Caribbean, (b ) 

England and 

Wales, if you are a 

software license 

purchased in 

Europe, the Middle 

East, Africa, Asia 

(excluding Japan) 

or in Oceania and 

(c) in Japan if you 

have a license to 

the Software 

purchased in 

Japan, without 

give effect to its 

conflict of law 

rules. 

America or the 

Caribbean; ) In 

England and Wales 

if you have 

purchased the 

Software license 

in Europe, the 

Middle East, 

Africa, Asia 

(except Japan) or 

Oceania and (c) 

Japan if you have 

purchased the 

Software license 

in Japan without its 

conflict-of-law 

rules come into 

force. 

If you purchased 

the license to the 

Software in any 

other country, then 

the substantive 

laws of the 

Republic of Ireland 

shall apply, unless 

another local law is 

Pokud jste 

licenci k 

softwaru zakoupili 

v některé jiné 

zemi, budou jako 

rozhodné použity 

zákony hmotného 

práva Irské 

republiky, nebude-

If you purchased a 

license for the 

software in any 

other country, then 

the substantive 

laws of the 

substantive law of 

the Republic of 

Ireland if it is not 

If you purchased a 

software license 

in any other 

country, the laws 

of the substantive 

law of the 

Republic of Ireland 

will be applicable, 

unless it is 
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required to be 

applied. 

li nutné uplatnit 

jiné místní zákony. 

necessary to apply 

other local laws. 

necessary to apply 

other local laws. 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

IF YOU ARE 

LOCATED IN 

THE AMERICAS; 

OR SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, IF YOU 

ARE LOCATED 

IN THE ASIA 

PACIFIC RIM OR 

JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, IF YOU 

ARE LOCATED 

IN EUROPE, THE 

MIDDLE EAST 

OR AFRICA 

(“SYMANTEC”)  

IS  WILLING  TO  

LICENSE  

THE  SOFTWARE 

AND SERVICES 

TO YOU AS THE 

INDIVIDUAL, 

THE COMPANY, 

OR THE LEGAL 

ENTITY THAT 

SPOLEČNOST  

SYMANTEC  

CORPORATION, 

NACHÁZÍTE-LI 

SE V AMERICE; 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, 

NACHÁZÍTE-LI  

SE  NA  

TICHOMOŘSKÉ

M  POBŘEŽÍ  

ASIE  NEBO  V 

JAPONSKU; 

NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED, 

NACHÁZÍTE-LI 

SE V EVROPĚ,  

NA  STŘEDNÍM  

VÝCHODĚ  

NEBO V AFRICE  

(„SYMANTEC“),  

UDĚLUJE  

LICENCI  K 

TOMUTO 

SOFTWARU A 

SLUŽBÁM  VÁM  

SYMANTEC 

CORPORATION, 

IF YOU ARE IN 

AMERICA; 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, WHEN 

YOU ARE ON 

THE PACIFIC 

COAST OF ASIA 

OR JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, WHEN 

YOU ARE IN 

EUROPE, THE 

MIDDLE EAST 

OR AFRICA 

( "SYMANTEC") 

LICENSES 

TO THIS 

SOFTWARE 

AND SERVICES 

YOU AS AN 

INDIVIDUAL, 

COMPANY OR 

LEGAL PERSON 

THAT WILL 

SOFTWARE 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

YOU ARE IN 

AMERICA; 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, YOU 

ARE ON THE 

PACIFIC AREA 

OF ASIA OR IN 

JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, 

WHETHER IN 

EUROPE, 

CENTRAL OR 

AFRICA 

("SYMANTEC"), 

LICENSES 

THIS 

SOFTWARE 

AND SERVICES 

TO YOU AS AN 

INDIVIDUAL, 

COMPANY OR 

LEGAL PERSON, 

WHO WILL USE 

THE SOFTWARE 



3075 

 

WILL BE 

UTILIZING THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES 

(REFERENCED  

BELOW AS 

“YOU” OR 

“YOUR”) ONLY 

ON  THE 

CONDITION 

THAT YOU 

ACCEPT ALL OF 

THE TERMS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

JAKO 

JEDNOTLIVCI,  

SPOLEČNOSTI  

NEBO  

PRÁVNICKÉ  

OSOBĚ,  KTERÁ  

BUDE  

SOFTWARE  A  

SLUŽEB 

POUŽÍVAT 

(DÁLE POUZE 

OSLOVENÍ 

„VÁŠ“), POUZE 

ZA 

PŘEDPOKLADU, 

ŽE PŘIJÍMÁTE 

VŠECHNY 

PODMÍNKY 

TÉTO LICENČNÍ 

SMLOUVY. 

AND SERVICES 

USE (THE ONLY 

TITLES " YOUR 

") ONLY ON THE 

CONDITION 

THAT YOU 

ACCEPT ALL OF 

THE TERMS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

AND THE 

SERVICE 

(INCLUDING 

WITHOUT 

LIMITATION " 

YOUR ", ONLY 

ON THE 

ENTITLEMENT 

THAT YOU 

ACCEPT ALL 

THE 

CONDITIONS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

License: Licence: License: License: 

The software and 

services and 

documentation, 

(including any 

product packaging) 

(the 

“Documentation”), 

that accompanies 

this License 

Software,  služby  a  

dokumentace,  

včetně  veškerého  

balení  

(„dokumentace“),  

které  doprovázejí  

tuto licenční  

smlouvu  

(souhrnně  

Software, services 

and 

documentation, 

including all 

packaging 

( "Documentation"

), that accompanies 

this License 

Agreement 

The Software, 

Services, and 

Documentation, 

including all 

packaging 

("documentation") 

accompanying this 

License 

Agreement 
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Agreement 

(collectively  the  

“Software and 

Services”)  is  the  

property  of 

Symantec or its 

licensors, and is 

protected by 

copyright law. 

„software  a  

služby“),  jsou  

majetkem  

společnosti  

Symantec  nebo  

jejích 

poskytovatel

ů  licencí  a  jsou  

chráněny  zákonem  

o  autorském  

právu. 

(collectively the 

"Software and 

Services") are the 

property of 

Symantec or its 

licensors and 

are protected by 

copyright. 

(collectively, 

"Software and 

Services") are the 

property of 

Symantec or its 

licensors and 

are protected by 

copyright law. 

Although 

Symantec or its 

licensors 

continues to own 

the Software and 

Services, after 

Your acceptance of 

this License 

Agreement, You 

will have certain 

rights to use the 

Software and 

Services during the 

Service Period (as 

defined below). 

Přestože  software  

a služby  bude i 

nadále vlastnit 

společnost 

Symantec nebo její 

vydavatelé 

licencí, po přijetí 

této licenční 

smlouvy budete 

mít po dobu trvání 

služby (definována 

níže) určitá práva 

na používání 

softwaru a služeb. 

Although software 

and services will 

continue to own 

Symantec or its 

publishers 

licenses after 

the adoption of this 

license agreement 

will be for the 

duration of service 

(defined below) 

certain rights to 

use the software 

and services. 

Although software 

and services will 

continue to be 

owned by 

Symantec or its 

licensors, after 

receiving this 

license agreement, 

you will have 

certain rights to 

use the software 

and services for the 

duration of the 

service (defined 

below). 

All rights not 

expressly granted 

to You are retained 

by Symantec 

Všechna práva, 

která vám nejsou 

výslovně udělena, 

si ponechává 

Any rights not 

expressly granted, 

retained by 

All rights not 

expressly granted 

to you are retained 
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and/or its 

licensors. 

společnost 

Symantec nebo její 

poskytovatel

é licencí. 

Symantec or its 

licensors. 

by Symantec or its 

licensors. 

C. use the Software 

and Services on a 

network, provided 

that You have a 

licensed copy of 

the Software and 

Services for each 

Device that can 

access the Software 

and Services over 

that network; 

Používat software 

a služby v síti za 

předpokladu, že 

máte kopii s 

udělenou licencí 

softwaru a služeb 

pro každé zařízení, 

které má k 

softwaru a službám 

přístup 

prostřednictvím 

této sítě. 

Use software and 

services in the 

network, provided 

that you have a 

copy of the 

licensed 

software and 

services for any 

device that has the 

software and 

services through 

this network. 

Use software and 

services on the 

network provided 

you have a copy of 

the software and 

service license 

granted to each 

device that has 

access to the 

software and 

services through 

this network. 

A. sublicense, 

rent or lease any 

portion of the 

Software and 

Services; 

Poskytnout dílčí 

licenci na 

libovolnou část 

softwaru a služeb 

nebo ji pronajímat. 

Sublicense any 

part of the 

Software and 

Services or rent it. 

Provide a 

sublicense to 

any part of the 

software and 

services or rent it. 
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If You are the 

original licensee 

of the Software and 

Services and are 

not completely 

satisfied with it for 

any reason, please 

make no further use 

of the Software and 

Services and 

contact (i) the 

authorized reseller 

that sold You the 

Software and 

Services, or (ii) the 

authorized reseller 

that sold You the 

device that 

includes the 

Software and 

Services as pre-

loaded in the 

device, if You 

obtained the 

Software and 

Services as part of a 

device bundled 

offering, or (iii)  

Symantec 

Customer Service, 

using the contact 

Pokud jste 

původním 

vlastníkem 

licence k 

softwaru a službám 

a nejste s nimi z 

jakéhokoli důvodu 

zcela spokojeni, 

software a služby 

dále nepoužívejte a 

dle kontaktních 

údajů uvedených v 

části 11 této 

licenční smlouvy 

se do šedesáti (60) 

dnů ode dne 

zakoupení ročního 

přihlášení k odběru 

nebo do třiceti (30) 

dnů ode dne 

zakoupení 

měsíčního 

přihlášení k odběru 

obraťte (i) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby koupili, 

nebo (ii) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

If you are the 

original owner of 

the license for 

software and 

services, and you 

are not with them 

any reason 

completely 

satisfied, software 

and services 

further use and 

according to the 

contact details 

provided in section 

11 of the license 

agreement within 

sixty (60) days 

from the date of 

purchase of an 

annual 

subscription or 

within thirty (30) 

days from the date 

of purchase of a 

monthly 

subscription, 

contact (i) to the 

dealer from whom 

you software and 

services 

purchased, or (ii) 

If you are the 

original owner of 

the Software and 

Services 

License and are 

not completely 

satisfied with it for 

any reason, you 

will not use the 

Software and 

Services and, in 

accordance with 

the contact details 

listed in Part 11 of 

this License 

Agreement, within 

60 (60) days of the 

date of purchase of 

the Annual 

Subscription 

within 30 days of 

the date of 

purchase of the 

monthly 

subscription, 

contact (i) the 

authorized reseller 

from which you 

purchased the 

software and 

services, or (ii) the 
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details set out in 

Section 12 of this 

License 

Agreement,  for 

information on 

how to obtain a 

refund of the 

amount You paid 

for the current 

Service Period 

(less shipping, 

handling, and any 

applicable taxes 

except in certain 

states and countries 

where shipping, 

handling and taxes 

are refundable) at 

any time during the 

sixty (60) day 

period following 

the date of 

purchase of an 

annual subscription 

or within thirty (30) 

days following the 

date of purchase of 

a monthly 

subscription (the 

“Refund”). 

jste koupili 

zařízení, v němž 

byl předinstalován 

software a služby, 

které jste získali v 

rámci nabídky se 

zařízením, nebo 

(iii) na oddělení 

služeb  

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  kde  

vám  sdělí  

informace  o 

navrácení  částky,  

kterou  jste 

zaplatili  za  

aktuální  dobu  

trvání  služby  

(„vrácení  peněz“). 

Nejsou-li software 

a služby  vadné,  

budete nuceni 

pokrýt výlohy za 

navrácení softwaru 

a služeb  

společnosti  

Symantec,  včetně  

všech  příslušných 

daní. Jste-li  

spotřebitelem  

to the dealer from 

whom you bought 

the device, which 

was preinstalled 

software and 

services that you 

received in the 

context menu with 

the device, or (iii) 

the customer 

service department 

of Symantec, 

which tells you 

about the return of 

the amount you 

paid for the actual 

duration of the 

service ( "refund"). 

If there are faulty 

software and 

services, you will 

have to cover the 

expenses for the 

return of software 

and services to 

Symantec, 

including any 

applicable taxes. If 

you are a consumer 

(using software 

and services for 

authorized dealer 

from whom you 

purchased the 

preinstalled 

software and 

services (iii) 

Symantec's 

customer service 

department, which 

will provide you 

with information 

about the refund of 

the amount you 

have paid for the 

current service 

("refund"). If the 

software and 

services are not 

defective, you will 

be required to 

cover the costs of 

recovering 

Symantec software 

and services, 

including all 

applicable taxes. If 

you are a consumer 

(you use software 

and services for 

personal, non-

commercial 
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(používáte  

software  a služby  

pro  osobní,  

nekomerční  účely  

a jednáte mimo 

podnikatelskou  či  

obchodní  činnost  

nebo  profesi  vás  

či  jiné  osoby  

nebo  jste  jinak  

spotřebitelem  dle 

platných zákonů ve 

vaší oblasti), 

nejsou tímto 

dotčena žádná 

zákonná práva, 

která jako 

spotřebitel dle 

zákonů platných v 

dané oblasti máte. 

personal, non-

commercial 

purposes and act 

out of business or 

commercial 

activity or 

profession you or 

any other person or 

otherwise have a 

consumer under 

applicable laws in 

your area) This 

does not affect any 

statutory rights as a 

consumer under 

the laws in force in 

the area you have. 

purposes and you 

are acting outside 

the business or 

business or 

profession of you 

or another person 

or are otherwise a 

consumer under 

applicable laws in 

your area), this is 

without prejudice 

to any statutory 

rights that as a 

consumer laws that 

apply in the area 

you have. 

You agree to 

comply with all 

relevant laws and 

will not export any 

Controlled 

Technology in 

contravention to 

U.S. law nor to any 

prohibited country, 

entity, or person for 

which an export 

Souhlasíte,  že  

budete  dodržovat  

všechny příslušné 

zákony a nebudete 

vyvážet žádnou 

kontrolovanou 

technologii v 

rozporu se zákony 

USA ani do žádné 

zakázané země, 

žádnému subjektu 

You agree to 

comply with all 

applicable laws 

and will not export 

any controlled 

technology 

contrary to US law 

nor to any 

prohibited country, 

any entity and any 

person for whom 

You agree that you 

will comply with 

all applicable laws 

and do not export 

any controlled 

technology in 

violation of US 

law or any 

prohibited country, 

any entity and any 

person for whom 
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license or other 

governmental 

approval is 

required. All 

Symantec product 

is prohibited for 

export or re-export 

to Cuba, North 

Korea, Iran, Syria 

and Sudan and to 

any country subject 

to relevant trade 

sanctions, 

including 

Afghanistan and 

Iraq. 

a žádné osobě, pro 

něž je vyžadována 

vývozní licence 

nebo jiné schválení 

vlády. 

the required export 

license or other 

governmental 

approval. 

an export license 

or other 

government 

approval is 

required. 

The Internet 

Protocol (IP) 

address and/or 

Media Access 

Control (MAC) 

address and the 

Machine ID of the 

Device on which 

the Software and 

Services is 

installed to enable 

the Software and 

Services to 

function and for 

Adresa  IP,  adresa  

MAC  nebo  ID  

zařízení,  ve  

kterém  jsou  

software  a služby  

nainstalované, k 

zajištění 

funkčnosti 

softwaru a služeb a 

ke správě 

licencí.  

IP address, MAC 

address or device 

ID, in which 

software and 

services are 

installed to ensure 

the functionality of 

software and 

services to manage 

licenses. 

IP address, MAC 

address, or device 

ID in which 

software and 

services are 

installed to ensure 

software and 

service 

functionality, and 

to manage 

licenses. 
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license 

administration 

purposes.  

License Grant; 

Related Provisions 

Poskytnutí 

licence, 

související 

ustanovení. 

Licensing, 

related provisions. 

Licensing, 

Related 

Provisions. 

Grant of License Poskytnutí 

licence. 

License Grant. Licensing. 

This license 

authorizes you to 

use the Software on 

or in conjunction 

with up to (i) the 

number of 

computers 

specified by your 

order for the 

Software, or (ii) in 

the case of 

Software 

purchased on a CD 

or other physical 

medium, the 

number specified 

on the Software 

package, or (iii) if 

you received the 

Software in 

Tato licence vás 

opravňuje používat 

Software 

maximálně v tolika 

počítačích nebo v 

souvislosti s tolika 

počítači, (i) kolik 

je uvedeno ve vaší 

objednávce 

Softwaru nebo (ii) 

v případě Softwaru 

zakoupeného na 

disku CD nebo 

jiném fyzickém 

nosiči, jak je 

uvedeno na obalu 

Softwaru nebo (iii) 

pokud jste 

Software získali s 

jiným hardwarem 

This license 

entitles you to use 

the Software max 

in as many 

computers or in 

connection with 

many computers, 

(i) what is stated in 

your order 

Software, or (ii) in 

the case of 

Software 

purchased on CD 

or other physical 

medium as 

specified on the 

Software package, 

or (iii) if you 

acquired the 

Software with any 

This license 

entitles you to use 

the Software to the 

maximum extent 

possible on so 

many computers or 

in connection with 

so many 

computers, (i) 

what is stated in 

your Software 

Order, or (ii) in the 

case of Software 

purchased on a CD 

or other physical 

medium as 

indicated on the 

Software package 

(iii) if you acquired 

the Software with 
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combination with 

other hardware or 

software, solely in 

conjunction with 

such other 

hardware or 

software. 

či softwarem, 

výhradně v 

souvislosti s tímto 

hardwarem nebo 

softwarem. 

hardware or 

software, solely in 

connection with 

the hardware or 

software. 

other hardware or 

software, solely in 

connection with 

this hardware or 

software. 

If renewal terms 

are available, AVG 

Technologies will 

provide notice 

offering you the 

opportunity to 

purchase renewals 

at the then-current 

renewal price. 

Jestliže jsou k 

dispozici 

podmínky pro 

prodloužení 

licence, AVG 

Technologies vám 

oznámí možnost 

zakoupit 

prodloužení 

licence za 

aktuální cenu. 

If the available 

conditions for 

license renewal, 

AVG 

Technologies will 

notify you of the 

opportunity to 

purchase a 

license 

extension for the 

current price. 

If license 

renewal conditions 

are available, AVG 

Technologies will 

notify you of the 

possibility to 

purchase a 

license 

extension at the 

current price. 

The initial term and 

any renewals 

purchased are 

referred to in this 

Agreement as the 

“Term”. 

Počáteční doba 

platnosti a 

zakoupená 

prodloužení 

licence se v této 

smlouvě označují 

pojmem "Doba 

platnosti". 

The initial period 

of validity and 

renewal of the 

license 

purchased in this 

contract refer to the 

term "Term". 

The initial term of 

validity and the 

renewal of the 

license acquired 

in this contract are 

denoted by the 

term "Validity 

period". 
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All copyrights, 

trademarks and 

other conceivable 

intellectual 

property rights in 

and to the Software 

(including, but not 

limited to, malware 

signatures and 

other data files, 

images appearing 

in the Software and 

screen displays as 

well as any and all 

documentation 

relating to the 

Software) are 

owned by AVG 

Technologies or its 

licensors, and 

are protected by 

United States and 

foreign copyright 

laws, international 

treaties and other 

applicable laws. 

Veškerá autorská 

práva, ochranné 

známky a další 

možná práva k 

duševnímu 

vlastnictví 

související se 

Softwarem 

(včetně, mimo jiné, 

malwarových 

signatur a jiných 

datových souborů, 

obrázků 

zobrazovaných v 

Softwaru a na 

obrazovce, stejně 

jako jakékoli 

dokumentace 

týkající se 

Softwaru) jsou 

majetkem AVG 

Technologies nebo 

jeho 

poskytovatel

ů licencí a jsou 

chráněny 

autorskoprávními 

předpisy 

Spojených států 

amerických a 

All copyrights, 

trademarks and all 

other intellectual 

property rights 

related to the 

Software 

(including but not 

limited to, 

malware 

signatures and 

other data files, 

images appearing 

in the Software and 

screen, as well as 

any documentation 

relating to the 

Software) are 

owned by AVG 

Technologies or its 

licensors and 

are protected by 

copyright laws of 

the United States 

and other 

countries, 

international 

conventions and 

other applicable 

laws. 

All copyright, 

trademarks, and 

other possible 

intellectual 

property rights 

associated with the 

Software 

(including, but not 

limited to, 

malware 

signatures and 

other data files, 

images displayed 

on the Software 

and on the screen, 

as well as any 

documentation 

relating to the 

Software) are the 

property of AVG 

Technologies or its 

licensors and 

are protected by 

copyright laws of 

the United States 

of America and 

other countries, 

international 

conventions and 

other applicable 

laws. 
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dalších zemí, 

mezinárodními 

úmluvami a 

dalšími 

aplikovatelnými 

právními předpisy. 

U.S. Government 

License 

Licence pro 

státní instituce v 

USA 

Licenses for US 

Government 

Licenses for US 

State Institutions 
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EN CZ SMT NMT 

This is a legally 

binding 

contract with 

Avast Software 

s.r.o. (a 

company 

formed under 

the laws of the 

Czech 

Republic) in 

respect of 

Solutions 

branded 

“AVAST”, 

Avast Software 

B.V. (a 

company 

formed under 

the laws of The 

Toto je právně 

závazná 

smlouva 

uzavřená se 

společností 

Avast Software 

s.r.o. 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

České 

republiky) pro 

řešení 

„AVAST“, 

společností 

Avast Software 

B.V. 

(společnost 

založená podle 

This is a legally 

binding contract 

concluded with the 

company Avast 

Software Ltd. (A 

company incorporated 

under the laws of the 

Czech Republic) to 

solve "AVAST" by 

Avast Software BV (A 

company incorporated 

under the laws of the 

Netherlands as the 

legal successor of 

AVG Netherlands BV) 

for dealing with 

"AVG" or by Privax 

Limited (a company 

incorporated under the 

This is a legally 

binding agreement 

with Avast Software 

s.r.o. (a company 

incorporated under the 

law of the Czech 

Republic) for the 

"AVAST" solution by 

Avast Software B.V. (a 

company incorporated 

under the law of the 

Netherlands as the 

legal successor of 

AVG Netherlands BV) 

for the solution "AVG" 

or by Privax Limited (a 

company incorporated 

under the laws of 

England and Wales) 
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Netherlands 

and being the 

legal successor 

of AVG 

Netherlands 

B.V.) in respect 

of Solutions 

branded 

“AVG”, or 

Privax Limited 

(a company 

formed under 

the laws of 

England and 

Wales) in 

respect of 

Solutions 

branded 

“HIDE MY 

ASS!” or 

“HMA!” 

(Avast 

Software s.r.o., 

AVG 

Netherlands 

BV and Privax 

Limited, as 

applicable, 

being 

individually 

“Vendor”). 

právního řádu 

Nizozemska 

jako právní 

nástupce 

společnosti 

AVG 

Netherlands 

BV) pro řešení 

„AVG“, nebo 

společností 

Privax Limited 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

Anglie 

a Walesu) pro 

řešení „HIDE 

MY 

ASS!“ nebo 

„HMA!“ (spol

ečnosti Avast 

Software s.r.o., 

AVG 

Netherlands 

BV a Privax 

Limited jsou 

dále 

označovány 

jednotlivě jako 

„prodejce“)

. 

laws of England and 

Wales) for a solution 

"HIDE MY ASS!" Or 

"HMA" (Company 

avast Software Ltd. 

AVG Netherlands BV 

and Privax Limited are 

referred to individually 

as a "dealer"). 

for "HIDE MY ASS!" 

or "HMA! Avast 

Software Ltd., AVG 

Netherlands BV and 

Privax Limited are 

hereinafter referred to 

as "the seller"). 
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By assenting 

electronically, 

installing the 

Solution or 

using the 

Solution, you 

accept all the 

terms and 

conditions of 

this Agreement 

on behalf of 

yourself and 

any entity or 

individual you 

represent or for 

whose Device 

you acquire 

Solutions from 

Vendor 

(collectively 

“you”). 

Elektronickým 

vyjádřením 

souhlasu, 

instalací nebo 

použitím řešení 

přijímáte 

všechny 

podmínky 

a ujednání 

tohoto ujednání 

svým jménem 

a jménem 

všech 

právnických 

nebo fyzických 

osob, které 

zastupujete 

nebo pro něž 

řešení od 

prodejce 

pořizujete 

(souhrnně 

„vy“). 

Electronic agreeing, 

installing or using a 

solution accept all 

terms and conditions 

of this agreement on its 

own behalf and on 

behalf of all natural or 

legal persons who 

represent or for which 

you take solutions 

from a vendor 

(collectively "you"). 

By electronically 

expressing the consent, 

installation or use of 

the solution, you 

accept all terms and 

arrangements of this 

arrangement on behalf 

of and on behalf of all 

legal or natural persons 

you represent or for 

whom you make the 

deal from the vendor 

(collectively, "you"). 

This 

Agreement 

relates to your 

use of certain 

software or 

services 

(including any 

upgrades or 

Toto ujednání 

se týká vašeho 

použití 

určitého 

softwaru nebo 

služeb (včetně 

jejich upgradů 

a aktualizací) 

This agreement applies 

to your use of a 

particular software or 

service (including 

upgrades and updates) 

provided by the 

vendor (each a 

This agreement applies 

to your use of certain 

software or services 

(including upgrades 

and updates) provided 

by the vendor 

(individually 
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updates 

thereto) 

provided by 

Vendor 

(each, a 

“Solution”) 

and any related 

Documentation

. 

poskytovaných 

prodejcem 

(jednotlivě 

„řešení“) 

a související 

dokumentace. 

"solution") and related 

documentation. 

"solution") and related 

documentation. 

In this 

Agreement, 

“Documentatio

n” means any 

user manuals 

and 

instructions 

Vendor 

provides with 

the Solution; 

and 

“Applicable 

Conditions” 

means 

collectively the 

Subscription 

Term together 

with the types 

of Devices, 

Permitted 

Number of 

V tomto 

ujednání 

„dokumentace“ 

označuje 

veškeré 

uživatelské 

příručky 

a pokyny, které 

prodejce 

poskytuje 

k řešení, 

a „příslušné 

podmínky“ zna

menají 

souhrnně 

období 

předplatného 

společně s typy 

zařízení, 

povoleným 

počtem 

In this arrangement 

"Documentation" 

means all user manuals 

and instructions that 

the seller provides 

the solutions and 

"appropriate 

conditions" means the 

aggregate of the 

subscription period, 

along with the types of 

devices allowed 

number of devices 

other restrictions 

described in Part 2, 

documentation and 

transaction documents 

on the basis've got a 

solution. 

In this arrangement, 

the "documentation" 

refers to all user 

manuals and 

instructions that the 

reseller provides for 

the solution, and 

"relevant terms" mean 

the subscription period 

together with the 

device types, the 

number of devices 

allowed, the other 

limitations described 

in Part 2, 

documentation or 

transaction documents. 

the basis on which you 

obtained the solution. 
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Devices, other 

limitations 

described by 

Section 2, the 

Documentation 

or the 

transaction 

documents 

under which 

you acquired 

the Solution. 

zařízení, 

dalšími 

omezeními 

popsanými 

v části 2, 

dokumentací 

nebo 

transakčními 

dokumenty, na 

jejichž základě 

jste řešení 

získali. 

Vendor may 

amend this 

Agreement at 

any time by 

notice provided 

to you in 

accordance 

with this 

Agreement, 

and your 

continued use 

of, or decision 

not to seek a 

refund for, any 

Solution at any 

point at least 30 

days after the 

notice date will 

constitute your 

Prodejce 

může toto 

ujednání 

kdykoli změnit 

prostřednictví

m oznámení, 

které obdržíte 

v souladu 

s tímto 

ujednáním. 

Jestliže budete 

řešení dále 

používat nebo 

se rozhodnete 

nepožadovat 

vrácení peněz 

ve lhůtě 

alespoň 30 dnů 

ode dne 

Seller may modify 

this Agreement at any 

time by notice that you 

receive in accordance 

with this arrangement. 

If you continue to use 

the solution or decide 

not to request a refund 

within a period of at 

least 30 days from the 

date of notification, it 

will mean that you 

accept change this 

arrangement. 

Seller may change 

this arrangement at any 

time by notice that you 

receive in accordance 

with this agreement. If 

you continue to use the 

solution or decide not 

to request a refund 

within a period of at 

least 30 days from the 

date of notification, 

this will mean that you 

accept the change of 

this arrangement. 
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acceptance of 

the amendment 

of this 

Agreement. 

oznámení, 

bude to 

znamenat, že 

změnu tohoto 

ujednání 

přijímáte. 

Vendor may 

require that you 

accept the 

amended 

Agreement in 

order to 

continue using 

Solutions you 

have 

previously 

purchased. 

Prodejce 

může 

požadovat, 

abyste 

upravené 

ujednání před 

dalším 

používáním 

dříve 

zakoupených 

řešení přijali. 

Seller may require 

you modified 

arrangement before 

continuing to use 

previously purchased 

solutions adopted. 

The vendor may 

require you to accept 

the modified deal 

before accepting the 

previously purchased 

solutions. 
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If you decline 

to accept the 

amendment of 

this 

Agreement, 

Vendor may 

terminate your 

use of the 

affected 

Solutions, in 

which case you 

may obtain a 

refund of the 

Fees for the 

Solutions 

(prorated for 

the unexpired 

or unused 

portion of the 

Subscription 

Term) by 

following the 

instructions at 

https://www.av

ast.com/en-

us/faq.php?arti

cle=

AVKB24#idt_

0440 (where 

Vendor is 

Pokud změnu 

tohoto ujednání 

odmítnete 

přijmout, může 

prodejce 

ukončit vaše 

používání 

dotčených 

řešení, a 

v takovém 

případě můžete 

požádat 

o vrácení 

poplatků 

zaplacených za 

tato řešení 

(poměrnou část 

odpovídající 

zbývající části 

období 

předplatného) 

podle pokynů 

na adrese 

https://www.av

ast.com/en-

us/faq.php?arti

cle=

AVKB24#idt_

0440 (pokud je 

prodejcem 

If you change this 

arrangement you 

refuse to accept the 

seller may terminate 

your use of the 

relevant solutions, in 

which case you can 

request a refund of fees 

paid for these solutions 

(corresponding to a 

proportion of the 

remaining part of the 

subscription period) 

according to the 

instructions at 

https://www.avast.co

m /en-

us/faq.php?article=AV

KB24#idt_0440 (if the 

vendor company 

Avast Software Ltd.) 

or 

https://support.avg.co

m/SupportArticleView

?l=en&urlName=Wha

t-is-AVG-refund-

policy ( if the 

vendor AVG 

Netherlands BV) or 

http://www.hidemyass

If you refuse to accept 

a change to this 

arrangement, the 

seller may terminate 

your use of the 

solutions in question, 

and in this case, you 

may request a refund 

of the fees paid for 

these solutions 

(proportional to the 

remainder of the 

subscription period) by 

following the 

instructions at 

https://www.avast.co

m /en-

us/faq.php?article=AV

KB24#idt_0440 (if the 

seller is Avast 

Software sro) or 

https://support.avg.co

m/SupportArticleView

?l=en&urlName=Wha

t-is-AVG-refund-

policy ( if the seller 

is AVG Netherlands 

BV) or 

http://www.hidemyass

.com/legal/refunds (if 
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Avast Software 

s.r.o) or 

https://support.

avg.com/Supp

ortArticleView

?l

=en&urlName

=What-is-

AVG-refund-

policy (where 

Vendor is 

AVG 

Netherlands 

BV) or 

http://www.hid

emyass.com/le

gal/refunds 

(where 

Vendor is 

Privax 

Limited). 

společnost 

Avast Software 

s.r.o) nebo 

https://support.

avg.com/Supp

ortArticleView

?l

=en&urlName

=What-is-

AVG-refund-

policy (pokud 

je 

prodejcem 

společnost 

AVG 

Netherlands 

BV) nebo 

http://www.hid

emyass.com/le

gal/refunds 

(pokud je 

prodejcem 

společnost 

Privax 

Limited). 

.com/legal/refunds (if 

Privax dealer 

company Limited). 

the vendor is Privax 

Limited). 
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Vendor 

grants to you a 

non-exclusive 

license to use 

the Solution 

and the 

Documentation 

for the agreed 

period 

indicated in the 

Applicable 

Conditions, 

including any 

extensions or 

renewals (the 

“Subscription 

Term”), 

provided that 

you agree to 

the terms and 

conditions of 

this 

Agreement. 

Prodejce 

vám uděluje 

nevýhradní 

licenci na 

používání 

řešení 

a dokumentace 

na sjednanou 

dobu uvedenou 

v příslušných 

podmínkách 

včetně všech 

prodloužení 

nebo obnovení 

(„období 

předplatného“) 

za 

předpokladu, 

že souhlasíte 

s podmínkami 

a ujednáními 

tohoto 

ujednání. 

Seller grants you a 

non-exclusive license 

to use and 

documentation 

solution for an agreed 

period of time 

specified in the 

relevant conditions, 

including any 

extension or renewal 

( "subscription 

period"), provided that 

you agree to the terms 

and arrangements of 

the Arrangement. 

Your reseller grants 

you a non-exclusive 

license to use the 

solutions and 

documentation for the 

agreed term specified 

in the applicable terms, 

including any renewal 

or renewal 

("subscription 

period"), provided you 

agree to the terms and 

conditions of this 

agreement. 

In the case of 

Solutions that 

Vendor 

designates for 

corporate, 

commercial or 

business use 

V případě 

řešení 

označených 

prodejcem 

pro firemní, 

komerční nebo 

podnikové 

The event will address 

the vendor for 

corporate, commercial 

or corporate use (in all 

cases "enterprise 

solutions"), by you or 

your affiliates (entities 

In the case of solutions 

identified by a 

vendor for 

corporate, commercial, 

or corporate use (in all 

cases "business 

solutions"), you or 
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(each, a 

“Business 

Solution”), by 

you or your 

affiliates (those 

entities 

controlling 

you, controlled 

by you or under 

common 

control with 

you) for 

internal 

business 

purposes. 

použití (ve 

všech 

případech 

„podnikové 

řešení”) vámi 

nebo vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

(subjekty, které 

vás řídí, jsou 

vámi řízeny 

nebo jsou 

společně 

s vámi řízeny 

stejným 

subjektem) pro 

interní 

podnikové 

účely. 

that you manage, are 

you controlled or 

jointly with you, 

controlled by the same 

entity) for internal 

business purposes. 

your affiliates (the 

entities that control 

you are controlled by 

you or are managed by 

you with the same 

entity) for internal 

business purposes. 

Any 

obligations of 

Vendor 

under this 

Agreement will 

be owed solely 

to you and not 

your affiliates 

that use the 

Business 

Solution under 

Veškeré 

povinnosti 

prodejce 

vyplývající 

z tohoto 

ujednání jsou 

vztaženy 

výhradně vůči 

vám a nikoli 

vašim 

přidruženým 

společnostem, 

Any vendor 

obligations arising 

from this agreement 

are related only to you 

and not to your 

affiliated companies 

that use enterprise 

solution under this 

arrangement. 

All of the Seller's 

obligations under this 

Agreement are solely 

for you and not your 

affiliates that use the 

business solution 

under this 

arrangement. 
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this 

Agreement. 

které používají 

podnikové 

řešení podle 

tohoto 

ujednání. 

Vendor, 

from time to 

time during the 

Subscription 

Term and 

without your 

separate 

permission or 

consent, may 

deploy updates 

of, or 

replacements 

for, any 

Solution, and 

as a result of 

the deployment 

you may not be 

able to use the 

applicable 

Solution or 

Device (or 

certain 

functions of the 

Device) until 

the update is 

Prodejce 

může během 

období 

předplatného 

bez vašeho 

zvláštního 

svolení či 

souhlasu 

příležitostně 

nasazovat 

aktualizace 

nebo náhrady 

kteréhokoli 

řešení a při tom 

je možné, že 

příslušné řešení 

nebo zařízení 

(nebo některé 

funkce 

zařízení) 

nebudete moci 

v důsledku 

tohoto nasazení 

používat, 

dokud nebude 

aktualizace 

Seller may, during 

the subscription 

period, without your 

special permission or 

consent occasionally 

deploy the update or 

replacement of any 

solution, yet it is 

possible that 

appropriate solutions 

or device (or some 

functions of the 

device), you can not as 

a result of this 

deployment use until 

the update is 

completely installed or 

activated . 

During the 

subscription period, 

Seller may 

occasionally deploy 

updates or 

replacements for any 

solution during your 

subscription period 

without your specific 

permission or consent, 

and it is possible that 

you will not be able to 

use the appropriate 

solution or device (or 

some device features) 

as a result of this 

deployment until the 

update is fully installed 

or activated . 
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fully installed 

or activated. 

zcela 

nainstalována 

nebo 

aktivována. 

Updates may 

include both 

additions to, 

and removals 

of, any 

particular 

features or 

functionality 

offered by a 

Solution or 

may replace it 

entirely, and 

Vendor will 

determine the 

content, 

features and 

functionality of 

the updated 

Solution in its 

sole discretion. 

Aktualizace 

mohou jak 

doplňovat, tak 

odebírat určité 

funkční prvky 

a funkce 

daného řešení, 

případně 

mohou řešení 

úplně nahradit. 

Obsah, funkční 

prvky a funkce 

aktualizací 

řešení jsou 

zcela na 

uvážení 

prodejce. 

Updates can both 

complement and 

remove certain 

functional elements 

and features of the 

solution or solutions 

can fully replace. 

Content, functional 

features and 

functionality update 

solutions are 

completely at the 

discretion of the 

seller. 

Updates can 

complement or remove 

specific features and 

features of the 

solution, or replace the 

solution altogether. 

Content, features, and 

feature updates are at 

the sole discretion of 

the vendor. 
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Vendor or 

your Device is 

not required to 

offer you the 

option to 

decline or 

delay updates, 

but in any 

event you may 

need to 

download and 

permit 

installation of 

all available 

updates to 

obtain 

maximum 

benefit from 

the Solution. 

Prodejce 

nebo vaše 

zařízení 

nemusí nabízet 

možnost 

odmítnutí nebo 

odložení 

aktualizací. 

Chcete-li však 

mít z daného 

řešení 

maximální 

užitek, je třeba, 

abyste 

stahovali 

všechny 

dostupné 

aktualizace 

a povolovali 

jejich instalaci. 

Dealer or your 

device may not offer 

the option to refuse or 

postpone the updates. 

However, to benefit 

from the solution's 

maximum benefit, it is 

necessary that you 

download all available 

updates and install 

them obey. 

Your reseller or 

your device might not 

offer the option of 

refusing or postponing 

updates. However, to 

get maximum benefit 

from the solution, you 

need to download all 

available updates and 

allow them to be 

installed. 

Vendor may 

stop providing 

support for a 

Solution until 

you have 

accepted and 

installed all 

updates. 

Prodejce 

také může pro 

konkrétní 

řešení přestat 

poskytovat 

podporu, 

dokud 

nepřijmete 

a nenainstaluje

Seller may also for 

concrete solutions to 

stop providing support 

until you receive and 

do not install all 

updates. 

Also, a reseller may 

stop providing support 

for specific solutions 

until you accept and 

install all updates. 
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te všechny 

aktualizace. 

Vendor in 

its sole 

discretion will 

determine 

when and if 

updates are 

appropriate and 

has no 

obligation to 

make any 

updates 

available to 

you. 

Prodejce 

zcela dle svého 

uvážení určí, 

kdy a zda jsou 

aktualizace 

vhodné, 

přičemž není 

povinen 

poskytovat 

vám jakékoli 

aktualizace. 

Seller at its absolute 

discretion determine 

when and whether the 

updates are 

appropriate and it is 

not obligated to 

provide you with any 

updates. 

The vendor will 

determine, at its own 

discretion, when and if 

the updates are 

appropriate, and is not 

required to provide 

you with any updates. 

Vendor in 

its sole 

discretion may 

stop providing 

updates for any 

version of the 

Solution other 

than the most 

current version, 

or updates 

supporting use 

of the Solution 

in connection 

with any 

Prodejce 

může dle 

vlastního 

uvážení přestat 

poskytovat 

aktualizace pro 

jinou verzi 

řešení, než je 

nejaktuálnější 

verze, nebo 

aktualizace 

podporující 

používání 

řešení spolu 

Seller may at its sole 

discretion to cease 

providing updates for 

another version of the 

solution than the most 

recent version or 

update supports the use 

of solutions, together 

with any versions of 

operating systems, e-

mail programs, 

browsers and other 

software solutions 

with which to work. 

The vendor may, at 

its sole discretion, 

cease to provide 

updates for any version 

of the solution other 

than the most current 

version or solution-

supporting update, 

along with any version 

of operating systems, 

e-mail programs, 

browsers, and other 

software to work with. 
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versions of 

operating 

systems, email 

programs, 

browser 

programs and 

other software 

with which the 

Solution is 

designed to 

operate. 

s jakýmikoli 

verzemi 

operačních 

systémů, e-

mailových 

programů, 

prohlížečů 

a dalšího 

softwaru, 

s nimiž má 

řešení 

fungovat. 

The Solutions 

and 

Documentation 

are the 

intellectual 

property of 

Vendor and 

are protected 

by applicable 

copyright laws, 

international 

treaty 

provisions and 

other 

applicable laws 

of the country 

in which the 

Solution is 

being used. 

Řešení 

a dokumentace 

jsou duševním 

vlastnictvím 

prodejce 

a jsou chráněny 

příslušnými 

zákony 

o autorských 

právech, 

ustanoveními 

mezinárodních 

smluv 

a dalšími 

příslušnými 

zákony země, 

ve které je 

řešení 

používáno. 

Solutions and 

documentation are the 

intellectual property of 

the seller and are 

protected by copyright 

laws, international 

treaty provisions and 

other applicable laws 

of the country in which 

the solution used. 

Solutions and 

documentation are the 

intellectual property of 

the vendor and are 

protected by 

applicable copyright 

laws, international 

treaty provisions, and 

other applicable laws 

of the country in which 

the solution is used. 
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The structure, 

organization 

and code of the 

Solution are 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information of 

Vendor. 

Struktura, 

uspořádání 

a kód řešení 

jsou cenná 

obchodní 

tajemství 

a důvěrné 

informace 

prodejce. 

The structure, 

organization and code 

solutions are valuable 

trade secrets and 

confidential 

information vendor. 

Structure, layout and 

solution code are 

valuable business 

secrets and 

confidential 

information of the 

vendor. 

To the extent 

you provide 

any comments 

or suggestions 

about the 

Solution to 

Vendor, 

you grant 

Vendor the 

right and 

license to retain 

and use any 

such comments 

or suggestions 

in our current 

or future 

products or 

services, 

without further 

compensation 

to you and 

Pokud 

poskytnete 

prodejci 

nějaké 

komentáře 

nebo návrhy 

týkající se 

řešení, 

udělujete 

prodejci 

právo a licenci 

si tyto 

komentáře 

a návrhy 

ponechat 

a použít je 

u našich 

aktuálních 

nebo 

budoucích 

produktů či 

If you provide the 

seller any comments 

or suggestions 

regarding the solution, 

you grant dealers 

the right and license to 

these comments and 

suggestions to keep 

and use them for our 

current or future 

products or services, 

without further 

compensation and 

without your approval 

of such retain 

comments or 

suggestions or their 

use. 

If you provide 

resellers with any 

comments or 

suggestions regarding 

solutions, you grant 

the seller the right 

and license to keep 

these comments and 

suggestions and use 

them with our current 

or future products or 

services, without any 

additional rewards and 

without your approval 

of such comments or 

suggestions; their use. 
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without your 

approval of 

such retention 

or use. 

služeb, a to bez 

další odměny 

a bez vašeho 

schválení 

takového 

ponechání si 

komentářů či 

návrhů nebo 

jejich 

používání. 

All rights to the 

Solution and 

Documentation

, including all 

associated 

copyrights, 

patents, trade 

secret rights, 

trademarks and 

other 

intellectual 

property rights, 

are reserved by 

Vendor. 

Prodejce si 

vyhrazuje 

veškerá práva 

na řešení 

a dokumentaci 

včetně všech 

souvisejících 

autorských 

práv, patentů, 

práv na 

obchodní 

tajemství, 

ochranných 

známek 

a ostatních 

práv duševního 

vlastnictví. 

Seller reserves all 

rights to the solutions 

and all related 

documentation, 

including copyrights, 

patents, trade secret 

rights, trademarks and 

other intellectual 

property rights. 

The vendor reserves 

all rights to solutions 

and documentation 

including all related 

copyrights, patents, 

trade secrets, 

trademarks and other 

intellectual property 

rights. 
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You may not, 

and may not 

permit any 

third party to: 

(i) use any 

license 

number, 

username/pass

word 

combination or 

other 

authorization 

code or number 

supplied by 

Vendor in 

connection 

with any 

Solution on or 

for more than 

the number of 

Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any 

license 

number, 

username/pass

word 

combination or 

other 

Nesmíte 

provádět tyto 

činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

autorizační kód 

či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro 

větší počet 

zařízení, než 

který je 

stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

You must not carry out 

these activities or 

allow third parties to 

carry out the following 

activities: i) use the 

license number, a 

combination of user 

name and password or 

other authentication 

code or number 

provided by the 

seller in connection 

with the solution for a 

larger number of 

devices than that 

specified in the 

relevant conditions ii) 

disclose the license 

number, a combination 

of user name and 

password or other 

authentication code or 

number to anyone 

other than the seller 

or his designated 

representatives, iii) 

except as expressly 

permitted by law a) 

reverse engineer, 

disassemble, 

You may not perform 

these activities or 

allow third parties to 

perform the following 

activities: (i) use a 

license number, 

username and 

password combination 

or other authorization 

code, or the number 

provided by the 

vendor in 

connection with a 

solution for a larger 

number of devices than 

specified in the 

applicable terms, (ii) to 

disclose a license 

number, a username 

and password 

combination or other 

authorization code or a 

number to anyone 

other than the 

reseller or its 

appointed agents; (iii) 

to perform reverse 

engineer, decompile, 

decompile, translate, 

reconstruct, transform 
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authorization 

code or number 

to any party 

other than 

Vendor or 

Vendor 

designated 

representatives

; (iii) except as 

expressly 

authorized by 

law, (A) 

reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract any 

Solution or any 

portion of the 

Solution 

(including 

without 

limitation any 

related 

malware 

signatures and 

malware 

autorizační kód 

či číslo 

komukoli 

jinému než 

prodejci 

nebo jeho 

určeným 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět 

zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo 

extrahovat 

řešení nebo 

jeho část 

(mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware 

definic a rutin 

pro detekci 

decompile, translate, 

reconstruct, transform 

or extract solution or a 

portion thereof 

(including without 

limitation any related 

malware definitions 

and routines for 

detecting malware) or 

B), change, modify or 

otherwise alter the 

solution (including 

without limitation any 

related malware 

definitions and 

routines for detecting 

malware), and v) 

disclose, sell, 

distribute, broadcast, 

transmit, 

communicate, 

communicate, give a 

pledge, rent, share or 

sublicense solutions v) 

except as expressly 

permitted by this 

Agreement or the 

applicable terms of use 

solution to manage 

third-party device or 

access or allow the use 

or (including, but not 

limited to, any related 

malware definitions 

and malware detection 

routines); or (b) 

modify, modify, or 

otherwise modify the 

solution (including, 

but not limited to, any 

malware definitions 

and malware related 

malware); (v) except to 

the extent expressly 

permitted by this 

Agreement or the 

applicable terms of 

use, use solutions to 

manage third-party 

facilities, or access or 

otherwise disclose, or 

to access, (vii) use the 

solution to provide or 

build a product or 

service that represents 

a competitive solution, 

vii) use the solution in 

a manner that violates 

the principles of 

acceptable use as 

published by the 

vendor, (viii) use or 
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detection 

routines), or 

(B) change, 

modify or 

otherwise alter 

any Solution 

(including 

without 

limitation any 

related 

malware 

signatures and 

malware 

detection 

routines); (iv) 

publish, resell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

transfer, 

pledge, rent, 

share or 

sublicense any 

Solution; (v) 

except as 

expressly 

authorized by 

this Agreement 

or the 

Applicable 

malwaru), ani 

B) měnit, 

modifikovat 

nebo jinak 

pozměňovat 

řešení (mimo 

jiné včetně 

všech 

souvisejících 

malware 

definic a rutin 

pro detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat

, dále prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, 

přenášet, 

sdělovat, 

předávat, dávat 

do zástavy, 

pronajímat, 

sdílet nebo 

sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

tímto 

ujednáním 

of third-party solutions 

through service 

centers, timesharing, 

subscription services, 

application service 

provider or similar 

means, vi) use solution 

to provide or build a 

product or service 

representing 

competing solutions 

vii) use the solution in 

a manner that violates 

the acceptable use 

Policy posted dealer 

viii) use or attempt to 

use solution to record, 

store or transfer any 

data, information or 

materials that violate 

intellectual property 

rights or other rights of 

third ch pages contain 

any unlawful, harmful, 

threatening, abusive, 

defamatory, or 

otherwise illegal 

material or any harm, 

prevent or disrupt 

traffic solutions ix) any 

means, such as 

attempt to use a 

solution to upload, 

store or transmit any 

data, information or 

material that infringes 

intellectual property 

rights or other third 

party rights (ix) any 

means such as 

hacking, spoofing, and 

attempts to circumvent 

or overcome a firewall 

or other technological 

or other means, such as 

hacking, spoofing and 

attempts to circumvent 

or overcome a firewall 

or other technological 

or other means of 

communication, 

including any illegal, 

harmful, threatening, 

defamatory, 

defamatory or 

otherwise 

unacceptable material; 

other security features 

and security measures, 

gain or attempt to gain 

unauthorized access to 

the solution or the 
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Conditions, use 

any Solution to 

manage the 

facilities of a 

third party or 

grant any third 

party access to 

or use of any 

Solution on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

application 

service 

provider or 

other similar 

basis; (vi) use 

any Solution to 

provide or 

build a product 

or service that 

competes with 

the Solution; 

(vii) use any 

Solution in a 

manner that 

violates 

Vendor’s 

published 

acceptable use 

nebo 

příslušnými 

podmínkami 

používat řešení 

ke správě 

zařízení třetí 

strany nebo 

zpřístupňovat 

či umožňovat 

používání 

řešení třetí 

straně 

prostřednictví

m střediska 

služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních 

služeb či 

podobným 

způsobem, 

vi) používat 

řešení 

k poskytování 

nebo sestavení 

produktu či 

služby 

představující 

konkurenční 

hacking, spoofing, and 

attempts to circumvent 

or overcome firewalls 

or other technology or 

other protective 

elements and the 

security measures to 

acquire or attempt to 

gain unauthorized 

access to the solution 

or the connected 

network or content that 

is in storage solutions 

or by providing, (x) 

test and measure the 

performance of the 

solution or divulge or 

publish the results of 

such testing or 

measurement 

performance without 

the prior written 

consent of the seller, 

and xi) overcome or 

circumvent the control 

mechanisms for the 

installation or use of 

copies of solutions to 

attempt to overcome or 

circumvent such or 

such activities or allow 

connected networks or 

content stored or 

provided in the 

solution, (x) test or 

measure the 

performance of the 

solution, or to 

communicate or 

disclose the results of 

such testing or 

performance 

measurement without 

the prior written 

consent of the 

vendor, and (xi) 

overcome or 

circumvent the control 

mechanisms for 

installing or using 

copies of the solution, 

attempting to 

overcome or 

circumvent them or 

permit or encourage 

third party activities m 

parties. 
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policy; (viii) 

use or attempt 

to use any 

Solution to 

upload, store or 

transmit any 

data, 

information or 

materials that: 

infringe the 

intellectual 

property or 

other rights of 

third parties; 

contain any 

unlawful, 

harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory or 

otherwise 

objectionable 

material of any 

kind; or 

otherwise in 

any way 

damage, 

disable or 

impair the 

operation of the 

Solution; (ix) 

řešení, 

vii) používat 

řešení 

způsobem, 

který porušuje 

zásady 

přijatelného 

užívání 

zveřejněné 

prodejcem

, viii) používat 

nebo se 

pokoušet 

používat řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu 

jakýchkoli dat, 

informací či 

materiálů, které 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví 

nebo jiná práva 

třetích stran, 

obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

them to assist third m 

parties. 
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gain or attempt 

to gain 

unauthorized 

access to any 

Solution or to 

networks 

connected to it, 

or to content 

stored or 

delivered 

through it, by 

any means, 

including by 

hacking, 

spoofing or 

seeking to 

circumvent or 

defeat any 

firewalls or 

other 

technological 

or other 

protections or 

security 

measures; (x) 

test or 

benchmark, or 

disclose or 

publish testing 

or benchmark 

results, for any 

pomlouvačný 

či jinak 

nepřípustný 

materiál nebo 

jakkoli 

poškozují, 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

prostředky, 

jako jsou 

hacking, 

spoofing 

a pokusy 

o obcházení či 

překonání 

brány firewall 

nebo dalších 

technologickýc

h či jiných 

ochranných 

prvků 

a bezpečnostní

ch opatření, 

získávat nebo 

se pokoušet 

získat 

neoprávněný 

přístup k řešení 

nebo 
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Solution 

without 

Vendor’s 

prior written 

consent; or (xi) 

defeat or 

circumvent, 

attempt to 

defeat or 

circumvent, or 

authorize or 

assist any third 

party in 

defeating or 

circumventing 

controls on the 

installation or 

use of copies of 

any Solution. 

připojeným 

sítím či obsahu, 

který je 

v řešení uložen 

nebo jeho 

prostřednictví

m poskytován, 

(x) testovat 

nebo měřit 

výkon řešení či 

sdělovat nebo 

zveřejňovat 

výsledky 

takového 

testování nebo 

měření výkonu 

bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodejce, 

a xi) překonáva

t či obcházet 

kontrolní 

mechanismy 

pro instalaci 

nebo používání 

kopií řešení, 

pokoušet se 

o takové 

překonání nebo 
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obejití, či tyto 

činnosti 

povolovat nebo 

k nim 

napomáhat 

třetím stranám. 
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You grant to 

Vendor, a 

non-exclusive, 

unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, 

worldwide, 

irrevocable, 

perpetual, and 

royalty-free 

right and 

license to use, 

copy, record, 

distribute, 

reproduce, 

disclose, sell, 

re-sell, 

sublicense 

(through 

multiple 

levels), 

modify, 

display, 

publicly 

perform, 

transmit, 

publish, 

broadcast, 

translate, make 

derivative 

works of, and 

Prodejci 

udělujete 

nevýlučné, 

neomezené, 

bezpodmínečn

é, 

nelimitované, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

trvalé 

a bezplatné 

právo a licenci 

na používání, 

kopírování, 

zaznamenávání

, distribuci, 

reprodukci, 

sdělování, 

prodej, další 

prodej, 

udělování 

sublicencí 

(prostřednictví

m několika 

úrovní), 

úpravy, 

zobrazování, 

veřejné 

provádění, 

přenos, 

zveřejňování, 

Sellers grant non-

exclusive, unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, worldwide, 

irrevocable, perpetual 

and free right and 

license to use, copy, 

recording, distribution, 

reproduction, 

disclosure, sale, resale, 

granting sublicenses 

(through multiple 

levels), editing, 

viewing, public 

execution, 

transmission, 

publication, broadcast, 

translate, create 

derivative works and 

any other use of the 

user content you post 

or share through 

solutions (and 

derivative works 

thereof), or any part 

thereof, solely for the 

purpose that you could 

solutions to be 

provided under this 

agreement. 

Vendors grant you a 

non-exclusive, 

unlimited, 

unconditional, 

unrestricted, 

worldwide, 

irrevocable, perpetual 

and royalty-free right 

and license to use, 

duplicate, record, 

distribute, reproduce, 

public transmission, 

publishing, 

broadcasting, 

translation, creation of 

derivative works and 

any further use of the 

user content that you 

publish or share 

through the solution 

(and any derivative 

works) or any part of it, 

solely for the purpose 

of to provide a solution 

under this 

arrangement. 



3113 

 

otherwise 

exploit in any 

manner 

whatsoever, all 

or any portion 

of the User 

Content you 

publish or 

share through a 

Solution (and 

derivative 

works thereof), 

solely for the 

purpose of 

providing the 

Solutions to 

you under this 

Agreement. 

vysílání, 

překlad, 

vytváření 

odvozených 

děl a jakékoli 

další využívání 

uživatelského 

obsahu, který 

zveřejňujete 

nebo sdílíte 

prostřednictví

m řešení 

(a z něj 

odvozených 

děl), nebo 

jakékoli jeho 

části, a to 

výlučně za tím 

účelem, aby 

vám mohla být 

poskytována 

řešení podle 

tohoto 

ujednání. 
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Each time you 

publish or 

share any User 

Content, you 

represent and 

warrant that 

you are at least 

the age of 

majority in the 

state in which 

you reside and 

are the parent 

or legal 

guardian, or 

have all proper 

consents from 

the parent or 

legal guardian, 

of any minor 

who is depicted 

in or 

contributed to 

any User 

Content you 

publish or 

share, and that, 

in regard to that 

User Content: 

(i) you are the 

sole author and 

owner of the 

Při každém 

odeslání nebo 

sdílení 

uživatelského 

obsahu 

prohlašujete 

a zaručujete, že 

jste dosáhli 

alespoň věku 

zletilosti ve 

státě, ve kterém 

máte bydliště, 

a jste rodičem 

či 

opatrovníkem 

nebo máte 

všechna 

patřičná 

svolení rodiče 

či opatrovníka 

každého 

nezletilého 

dítěte, které je 

zobrazeno ve 

vámi 

odesílaném 

uživatelském 

obsahu nebo 

k němu 

přispělo, a že 

ve vztahu 

Every time you send or 

share User Content, 

you represent and 

warrant that you have 

reached at least the age 

of majority in the state 

in which you reside, 

and you are the parent 

or guardian or have all 

appropriate permission 

from a parent or 

guardian of each minor 

child, which is 

displayed in your 

dispatches user content 

or contributing to it, 

and that in relation to 

that user content is true 

that: i) you are the sole 

author and owner of 

intellectual property 

rights and other rights 

to the user content or 

have the legal right 

user content upload 

and share and give 

dealers the right to 

use it in accordance 

with this part, without 

the seller having to 

Each time you submit 

or share user content, 

you represent and 

warrant that you have 

reached at least the age 

of majority in the 

country of your 

residence and that you 

are a parent or 

guardian, or have all 

the appropriate 

parental or guardian's 

rights of any minor 

child displayed in the 

user content you 

upload or that has 

contributed to it and 

that in relation to this 

User Content, you: (i) 

are the sole author and 

the owner of the 

Intellectual Property 

Rights and other rights 

to the User Content, or 

have the legal right to 

send and share the 

User Content and to 

grant the Seller the 

right to use it in 

accordance with this 

part, without the 
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intellectual 

property and 

other rights to 

the User 

Content, or you 

have a lawful 

right to publish 

and share the 

User Content 

and grant 

Vendor the 

right to use it as 

described in 

this section, all 

without any 

Vendor 

obligation to 

obtain consent 

of any third 

party and 

without 

creating any 

obligation or 

liability of 

Vendor; (ii) 

the User 

Content is 

accurate; (iii) 

the User 

Content does 

k tomuto 

uživatelskému 

obsahu platí, 

že: i) jste 

jediným 

autorem 

a vlastníkem 

práv duševního 

vlastnictví 

a dalších práv 

k uživatelském

u obsahu nebo 

máte legální 

právo 

uživatelský 

obsah odeslat 

a sdílet a udělit 

prodejci 

právo používat 

jej v souladu 

s touto částí, 

a to aniž by 

prodejce 

musel získávat 

svolení třetí 

strany a aniž by 

mu vznikala 

jakákoli 

povinnost nebo 

závazek, 

obtain permission 

from a third party and 

without him arose any 

obligation or liability 

ii) the user content is 

true, iii) user content 

does not infringe and 

to the use of authorized 

dealers referred to 

in this arrangement 

because ude infringe 

intellectual property 

rights or other rights of 

third parties, and iv) 

the User Content will 

not violate this 

agreement and will not 

cause any damage or 

harm a person. 

Seller having to 

obtain third-party 

permission and 

without any obligation 

or obligation; (ii) user 

content is true; (iii) 

user content does not 

violate and, with 

respect to use, 

authorized dealers 

listed in this 

agreement; violate the 

intellectual property 

rights or other rights of 

third parties; and (iv) 

user content will not 

violate this agreement 

and will not cause 

harm or harm to any 

person. 
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not and, as to 

Vendor’s 

permitted uses 

and 

exploitation set 

forth in this 

Agreement, 

will not 

infringe any 

intellectual 

property or 

other right of 

any third party; 

and (iv) the 

User Content 

will not violate 

this Agreement 

or cause injury 

or harm to any 

person. 

ii) uživatelský 

obsah je 

pravdivý, 

iii) uživatelský 

obsah 

neporušuje 

a s ohledem na 

použití 

povolená 

prodejci 

uvedená 

v tomto 

ujednání 

nebude 

porušovat 

práva 

duševního 

vlastnictví 

nebo jiná práva 

třetích stran 

a iv) uživatelsk

ý obsah nebude 

porušovat toto 

ujednání 

a nezpůsobí 

žádné osobě 

škodu či újmu. 
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Subject to the 

remainder of 

this Section 6, 

Vendor 

warrants to you 

that the 

Solution will 

perform, or 

will be 

performed, 

substantially in 

accordance 

with the 

Documentation 

for a period of 

thirty (30) days 

following your 

initial receipt 

of the Solution. 

V souladu se 

zbývajícím 

zněním části 6 

se prodejce 

zaručuje, že 

řešení bude 

fungovat nebo 

bude 

prováděno 

v zásadě 

v souladu 

s dokumentací 

po dobu třiceti 

(30) dnů od 

vašeho převzetí 

řešení. 

In line with the rest of 

the text section 6 of the 

seller guarantees that 

the solution will work 

or will be carried out in 

principle in 

accordance with the 

documentation for a 

period of thirty (30) 

days of your receipt of 

the solution. 

In accordance with the 

remainder of Part 6, 

the seller assures that 

the solution will work 

or will be conducted in 

principle in 

accordance with the 

documentation for 

thirty (30) days of your 

receipt of the solution. 

If the Solution 

does not 

perform 

substantially in 

accordance 

with the 

Documentation

, the entire and 

exclusive 

liability of 

Vendor and 

Pokud řešení 

nebude 

fungovat 

v zásadě 

v souladu 

s dokumentací, 

úplnou 

a výhradní 

odpovědností 

prodejce 

a jeho 

If the solution will not 

work in principle in 

accordance with the 

documentation, 

complete and 

exclusive 

responsibility of the 

seller and its 

distributors and 

representatives and 

your exclusive remedy 

If the solution will not 

work in principle in 

accordance with the 

documentation, the 

sole and exclusive 

liability of the 

reseller and its 

distributors and agents 

and your sole remedy 

will, at Seller's 

option, either: (i) 
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its distributors 

and agents and 

your sole and 

exclusive 

remedy will be 

limited to, at 

Vendor’s 

option, either: 

(i) replacement 

of the Solution; 

or (ii) return of 

the Solution for 

a refund of the 

fees and 

charges you 

paid for the 

Solution (the 

“Fees”). 

distributorů 

a zástupců 

a vaším 

výhradním 

prostředkem 

nápravy bude, 

dle volby 

prodejce, 

buď: (i) 

náhrada řešení, 

nebo (ii) 

vrácení řešení 

s náhradou 

poplatků 

zaplacených za 

řešení 

(„poplatky“). 

will be selected by the 

vendor, either: (i) 

replacement solutions, 

or (ii) refund of 

solutions replacement 

fees paid for solutions 

( "charges"). 

compensate the 

solution; or (ii) for 

solutions ("fees"). 

This warranty 

applies only to 

the Solution as 

originally 

delivered, and 

does not apply 

to updates or 

defects caused 

by the 

combination, 

operation or 

use of the 

Solution with 

Tato záruka se 

vztahuje pouze 

na řešení 

v původně 

dodané podobě 

a nevztahuje se 

na aktualizace 

ani vady 

způsobené 

kombinací, 

provozem nebo 

používáním 

řešení se 

This warranty applies 

only to the solution 

originally supplied 

form, and not to update 

or defects caused by 

the combination, 

operation or use of 

solutions with 

software, hardware or 

other materials 

neposkytovanými 

dealer or caused by 

This warranty applies 

only to solutions in the 

originally supplied 

form and does not 

apply to updates or 

defects caused by the 

combination, 

operation or use of 

software, hardware, or 

other non-reseller 

solutions or 

equipment, software or 
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software, 

hardware or 

other materials 

not provided by 

Vendor, or 

by Devices, 

software, or 

other materials 

that do not 

conform to 

Vendor 

requirements 

set forth in the 

Documentation

. 

softwarem, 

hardwarem či 

jinými 

materiály 

neposkytovaný

mi 

prodejcem 

nebo 

způsobené 

zařízeními, 

softwarem či 

jinými 

materiály, které 

neodpovídají 

požadavkům 

prodejce 

uvedeným 

v dokumentaci. 

equipment, software or 

other materials that do 

not meet the seller 

specified in the 

documentation . 

other materials that do 

not meet the 

dealer's 

specifications . 

VENDOR 

AND ITS 

DISTRIBUTO

RS AND 

AGENTS DO 

NOT 

WARRANT 

THE 

PERFORMAN

CE OR 

RESULTS 

YOU MAY 

PRODEJ

CE A JEHO 

DISTIBUTOŘ

I 

A ZÁSTUPCI 

NEZARUČUJÍ 

VÝKON 

NEBO 

VÝSLEDKY, 

KTERÝCH 

POUŽÍVÁNÍ

M ŘEŠENÍ 

SELLER AND 

HIS DISTIBUTOR 

AND AGENTS DO 

NOT WARRANT OR 

PERFORMANCE 

RESULTS THAT 

USE OF THE 

SOLUTION OR 

DOCUMENTATION 

WILL ALWAYS. 

THE SELLER 

AND ITS DISTILLER 

AND 

REPRESENTATIVES 

DO NOT WARRANT 

THE 

PERFORMANCE OR 

RESULTS TO BE 

TAKEN BY USING 

THE SOLUTION OR 

DOCUMENTATION. 
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OBTAIN BY 

USING ANY 

SOLUTION 

OR 

DOCUMENT

ATION. 

NEBO 

DOKUMENT

ACE 

DOSÁHNETE

. 

THE 

REMEDY IN 

THIS 

SECTION 

STATES THE 

SOLE AND 

EXCLUSIVE 

REMEDIES 

FOR 

VENDOR’

S OR ITS 

DISTRIBUTO

RS’ OR 

AGENTS’ 

BREACH OF 

WARRANTY. 

PROSTŘEDK

Y NÁPRAVY 

UVEDENÉ 

V TÉTO 

ČÁSTI 

PŘEDSTAVU

JÍ JEDINÉ 

A VÝHRADN

Í 

PROSTŘEDK

Y NÁPRAVY 

ZE STRANY 

PRODEJ

CE NEBO 

JEHO 

DISTRIBUTO

RŮ ČI 

ZÁSTUPCŮ 

V PŘÍPADĚ 

PORUŠENÍ 

ZÁRUKY. 

REMEDIES IN THIS 

SECTION ARE 

YOUR SOLE AND 

EXCLUSIVE 

REMEDY BY 

DEALER OR ITS 

AFFILIATED OR 

AGENTS FOR 

BREACH OF 

WARRANTY. 

THE REMEDIES IN 

THIS PART ARE 

ONE OF THE SAME 

AND EXCLUSIVE 

REMEDIES FROM 

THE SELLER'S 

SITE OR ITS 

DISTRIBUTORS OR 

REPRESENTATIVES 

IN THE EVENT OF 

THE WARRANTY 

BREACH. 
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EXCEPT FOR 

THE 

FOREGOING 

LIMITED 

WARRANTY, 

THE 

SOLUTION IS 

PROVIDED 

“AS IS” AND 

VENDOR 

AND ITS 

DISTRIBUTO

RS AND 

AGENTS 

MAKE NO 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

WARRANTIE

S OR 

CONDITIONS 

AND, TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, 

DISCLAIM 

ANY AND 

ALL 

CONDITIONS 

AND 

WARRANTIE

S VÝJIMKOU 

VÝŠE 

UVEDENÉ 

OMEZENÉ 

ZÁRUKY JE 

ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO „TAK, 

JAK 

JE“ A PRO

DEJCE 

A JEHO 

DISTRIBUTO

ŘI 

A ZÁSTUPCI 

NEPOSKYTU

JÍ ŽÁDNÉ 

VÝSLOVNÉ 

ANI 

PŘEDPOKLÁ

DANÉ 

ZÁRUKY 

NEBO 

PODMÍNKY 

A V MAXIM

ÁLNÍM 

MOŽNÉM 

ROZSAHU 

ODMÍTAJÍ 

VEŠKERÉ 

EXCEPT FOR THE 

ABOVE LIMITED 

WARRANTY IS THE 

SOLUTION 

PROVIDED "AS IS" 

AND SELLER 

AND 

DISTRIBUTORS 

AND AGENTS 

MAKE NO EXPRESS 

OR IMPLIED 

WARRANTIES OR 

CONDITIONS, AND 

TO THE MAXIMUM 

EXTENT DISCLAIM 

ALL CONDITIONS 

AND WARRANTIES 

IMPLIED BY LAW, 

COMMON LAW, 

CASE LAW OR 

OTHER LEGAL 

THEORY, 

INCLUDING THE 

IMPLIED 

WARRANTIES OR 

CONDITIONS OF 

NON-

INFRINGEMENT OF 

THIRD PARTY 

RIGHTS, 

MERCHANTABILIT

EXCEPT FOR THE 

ABOVE LIMITED 

WARRANTY IS THE 

SOLUTION 

PROVIDED "AS IS" 

AND SELLER 

AND 

DISTRIBUTORS 

AND AGENTS 

MAKE NO EXPRESS 

OR IMPLIED 

WARRANTIES OR 

CONDITIONS, AND 

TO THE MAXIMUM 

EXTENT DISCLAIM 

ALL CONDITIONS 

AND WARRANTIES 

IMPLIED BY LAW, 

COMMON LAW, 

CASE LAW OR 

OTHER LEGAL 

THEORIES, 

INCLUDING 

WITHOUT 

LIMITATION THE 

IMPLIED 

WARRANTIES OR 

CONDITIONS OF 

NON-

INFRINGEMENT OF 

THIRD PARTY 
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S IMPLIED 

BY 

STATUTE, 

COMMON 

LAW, 

JURISPRUDE

NCE OR 

OTHER 

THEORIES 

OF LAW, 

INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO 

IMPLIED 

WARRANTIE

S OR 

CONDITIONS 

OF 

NONINFRING

EMENT OF 

THIRD 

PARTY 

RIGHTS, 

MERCHANT

ABILITY, 

SUITABLE 

QUALITY OR 

FITNESS FOR 

ANY 

PARTICULA

R PURPOSE. 

PODMÍNKY 

A ZÁRUKY 

PŘEDPOKLÁ

DANÉ 

ZÁKONEM, 

OBYČEJOVÝ

M PRÁVEM, 

JUDIKATUR

OU NEBO 

JINOU 

PRÁVNÍ 

TEORIÍ, 

MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

PŘEDPOKLÁ

DANÝCH 

ZÁRUK 

NEBO 

PODMÍNEK 

NEPORUŠOV

ÁNÍ PRÁV 

TŘETÍCH 

OSOB, 

OBCHODOV

ATELNOSTI, 

VHODNÉ 

KVALITY 

NEBO 

VHODNOSTI 

PRO 

Y, GOOD QUALITY 

OR FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE. 

RIGHTS, 

MERCHANTABILIT

Y, FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE OR 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE. 
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KONKRÉTNÍ 

ÚČEL. 

VENDOR 

DOES NOT 

WARRANT 

THAT THE 

OPERATION 

OF THE 

SOLUTIONS 

WILL BE 

UNINTERRU

PTED OR 

ERROR FREE, 

THAT THE 

SOLUTIONS 

WILL WORK 

PROPERLY 

ON ANY 

GIVEN 

DEVICE OR 

PRODEJ

CE 

NEZARUČUJ

E, ŽE ŘEŠENÍ 

BUDOU 

FUNGOVAT 

NEPŘERUŠO

VANĚ ČI 

BEZCHYBNĚ

, ŽE BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ 

V JAKÉMKO

LI ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

S JAKOUKOL

I 

KONKRÉTNÍ 

SELLER DOES 

NOT WARRANT 

THAT THE 

SOLUTION WILL BE 

UNINTERRUPTED 

OR ERROR FREE, 

THAT WILL 

OPERATE 

PROPERLY IN ANY 

EQUIPMENT OR 

ANY SPECIFIC 

CONFIGURATION 

OF HARDWARE OR 

SOFTWARE TO 

ENSURE FULL 

PROTECTION 

INTEGRITY OF 

SELECTED DATA, 

SELLER DOES 

NOT WARRANT 

THAT THE 

SOLUTION WILL BE 

UNINTERRUPTED 

OR ERROR FREE, 

THAT WILL 

OPERATE 

PROPERLY IN ANY 

EQUIPMENT OR 

ANY SPECIFIC 

CONFIGURATION 

OF HARDWARE OR 

SOFTWARE TO 

ENSURE FULL 

PROTECTION 

INTEGRITY OF 

SELECTED DATA, 
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WITH ANY 

PARTICULA

R 

CONFIGURA

TION OF 

HARDWARE 

AND/OR 

SOFTWARE, 

OR THAT 

THE 

SOLUTIONS 

WILL 

PROVIDE 

COMPLETE 

PROTECTION 

FOR THE 

INTEGRITY 

OF 

SELECTED 

DATA, 

INFORMATI

ON OR 

CONTENT 

STORED OR 

TRANSMITT

ED VIA THE 

INTERNET. 

KONFIGURA

CÍ 

HARDWARU 

NEBO 

SOFTWARU 

ANI ŽE 

ZAJISTÍ 

ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 

VYBRANÝC

H DAT 

A INFORMA

CÍ ČI 

OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

NEBO 

PŘENÁŠENÝ

CH PO 

INTERNETU. 

INFORMATION OR 

CONTENT STORED 

OR TRANSMITTED 

THE INTERNET. 

INFORMATION OR 

CONTENT STORED 

OR TRANSMITTED 

THE INTERNET. 
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NOTWITHST

ANDING 

ANY OTHER 

PROVISION 

OF THIS 

AGREEMENT

, ALL 

SOLUTIONS 

PROVIDED 

TO YOU 

WITHOUT 

FEES 

(INCLUDING 

SOLUTIONS 

PROVIDED 

AS “FREE,” 

“TRIAL” OR 

“BETA” 

SOLUTIONS) 

ARE 

PROVIDED 

ON AN “AS 

IS”, “WITH 

ALL 

FAULTS,” 

AND “AS 

AVAILABLE” 

BASIS, 

WITHOUT 

ANY 

WARRANTY 

BEZ OHLEDU 

NA 

JAKÉKOLI 

JINÉ 

USTANOVEN

Í TOHOTO 

UJEDNÁNÍ 

JSOU 

VŠECHNA 

ŘEŠENÍ 

POKYTOVA

NÁ ZDARMA 

(ŘEŠENÍ 

POSKYTOVA

NÁ JAKO 

„BEZPLATNÉ

“, 

„ZKUŠEBNÍ“ 

NEBO 

„BETA“ ŘEŠE

NÍ) 

POSKYTOVÁ

NA „JAK 

STOJÍ 

A LEŽÍ“, „SE 

VŠEMI 

VADAMI“ A „

DLE 

DOSTUPNOS

TI“, BEZ 

JAKÝCHKOL

NOTWITHSTANDIN

G ANY OTHER 

PROVISION OF 

THIS AGREEMENT 

ARE ALL 

SOLUTION 

POKYTOVANÁ 

FREE (SOLUTION 

PROVIDED AS A 

"FREE", "TEST" OR 

"BETA" SOLUTION) 

PROVIDED "AS IS," 

"WITH ALL 

FAULTS" AND "AS 

AVAILABLE" 

WITHOUT ANY 

WARRANTIES AND 

SUPPORT OR 

OTHER SERVICES 

DEALER. 

WITHOUT ANY 

OTHER PROVISION 

OF THIS 

AGREEMENT, ALL 

SOLUTIONS WHICH 

ARE PROVIDED 

FREE (SOLUTION 

PROVIDED AS 

"FREE", "TEST" OR 

"BETA" SOLUTION) 

IS PROVIDED "AS 

IS", "ALL FAULTS" 

AND "ACCORDING 

TO AVAILABILITY" 

ANY WARRANTY 

AND SUPPORT OR 

ANY OTHER 

SERVICE OF THE 

SELLER. 
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OF ANY 

KIND AND 

WITHOUT 

SUPPORT OR 

OTHER 

SERVICES 

BY 

VENDOR. 

I ZÁRUK 

A PODPORY 

ČI DALŠÍCH 

SLUŽEB 

PRODEJ

CE. 

Vendor 

disclaims all 

liability for the 

Solution, 

including any 

loss or liability 

resulting from 

lost or 

compromised 

data caused by 

the Solution. 

Prodejce 

odmítá 

veškerou 

odpovědnost za 

řešení, včetně 

ztráty nebo 

odpovědnosti 

za škodu, 

vzniklé 

v důsledku 

ztráty či 

poškození dat 

způsobeného 

řešením. 

Seller disclaims all 

liability for solutions, 

including loss or 

liability for damage 

resulting from the loss 

or corruption of data 

due to the solution. 

The seller disclaims 

all responsibility for 

the solution, including 

loss or liability for 

damage resulting from 

the loss or damage of 

the data caused by the 

solution. 

Vendor 

does not make 

any warranty 

that your data 

will be stored 

safely or 

securely. 

Prodejce 

neposkytuje 

žádnou záruku 

bezpečného 

a zabezpečené

ho uložení dat. 

Seller makes no 

warranty, safe and 

secure data storage. 

The seller does not 

provide any guarantee 

of safe and secure data 

storage. 
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TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, IN 

NO EVENT 

WILL 

VENDOR 

OR ANY 

COMPANY 

THAT 

CONTROLS, 

IS 

CONTROLLE

D BY OR 

UNDER 

COMMON 

CONTROL 

WITH 

VENDOR 

(COLLECTIV

ELY, THE 

“VENDOR 

GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENT

ATIVES, 

SUPPLIERS, 

PRODEJ

CE ANI 

ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOS

TI, KTERÉ 

PRODEJ

CE ŘÍDÍ, 

JSOU JÍM 

ŘÍZENY 

NEBO JSOU 

ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJ

CEM 

STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJ

CE“), ANI 

JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVA

TELÉ 

LICENCE, 

PŘEDSTAVIT

ELÉ, 

DODAVATEL

VENDOR OR 

ANY COMPANY 

THAT VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED BY, 

OR ARE JOINTLY 

MANAGED WITH 

VENDORS 

SAME OPERATOR 

(COLLECTIVELY 

"RESELLER 

GROUP"), OR THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIVES

, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, 

MOBILE 

OPERATORS 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, OR 

OTHER BUSINESS 

PARTNERS TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

VENDOR OR 

ANY COMPANY 

THAT VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED BY, 

OR ARE JOINTLY 

MANAGED WITH 

VENDORS 

SAME OPERATOR 

(COLLECTIVELY 

"RESELLER 

GROUP"), OR THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIVES

, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, 

MOBILE 

OPERATORS 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, OR 

OTHER BUSINESS 

PARTNERS TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 
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DISTRIBUTO

RS, 

RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS 

OVER 

WHOSE 

NETWORK 

THE 

SOLUTION IS 

PROVIDED 

OR OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS 

BE LIABLE 

TO YOU OR 

ANY THIRD 

PARTY FOR 

ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUEN

TIAL, 

INCIDENTAL

, PUNITIVE 

OR SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVE

R, WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

É, 

DISTRIBUTO

ŘI, 

PRODEJ

CI, MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

JEJICHŽ SÍTĚ 

JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO, ANI 

OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁL

NÍ MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝ

MI ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDN

OST VŮČI 

VÁM ČI 

TŘETÍM 

STRANÁM 

ZA NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

APPLICABLE LAW, 

WILL NOT BE 

LIABLE TO YOU OR 

ANY THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR FOR 

DAMAGES 

(WHETHER DIRECT 

OR INDIRECT) 

RESULTING IN 

LOSS OF BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS OF 

PRIVACY, LOSS OF 

USE OF 

EQUIPMENT OR 

SOLUTION 

(INCLUDING GIVEN 

SOLUTION) COSTS 

OF PROCUREMENT 

OF REFUNDS OR 

APPLICABLE LAW, 

WILL NOT BE 

LIABLE TO YOU OR 

ANY THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR FOR 

DAMAGES 

(WHETHER DIRECT 

OR INDIRECT) 

(INCLUDING ANY 

SOLUTION), COSTS 

FOR REFUND OR 

EXCHANGE OF 

GOODS AND 

SERVICES, 

INTERRUPTION OF 

BUSINESS, 

BUSINESS LOSSES, 

LOSS OF BUSINESS 

OPPORTUNITY, 

PROFITS OR 
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LIABILITY, 

OR ANY 

DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED 

FOR LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF ANY 

DEVICE OR 

SOLUTION 

(INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO, 

THE 

SOLUTION), 

COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE 

OR 

REPLACEME

NT GOODS 

AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY 

NEBO 

ODŠKODNĚ

NÍ, BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU ČI 

POJETÍ 

ODPOVĚDN

OSTI, ANI ZA 

ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDK

U ZTRÁTY 

OBCHODNÍC

H 

PŘÍLEŽITOS

TÍ, ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOST

I POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

ŘEŠENÍ 

(MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF BUSINESS 

CH OTHER 

INFORMATION OR 

FINANCIAL 

LOSSES 

OCCURRING WITH 

REGARD TO THIS 

SOLUTION 

PROVIDED 

ARRANGEMENTS 

OR UNDER THIS 

ARRANGEMENT, 

EVEN IF SELLER 

WAS POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

REVENUES, LOSS 

OF PRIVACY, 

INABILITY TO USE 

EQUIPMENT OR 

SOLUTION 

INFORMATION OR 

OTHER MONEY 

LOSS WHICH ARE 

INCURRED IN 

CONNECTION 

WITH THIS 

ARRANGEMENTS 

OR SOLUTIONS 

PROVIDED UNDER 

THIS 

ARRANGEMENT, 

EVEN IF THE 

SELLER HAS 

BEEN ADVISED OF 

THE POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 
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INTERRUPTI

ON, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATI

ON OR 

OTHER 

PECUNIARY 

LOSS 

ARISING 

OUT OF THIS 

AGREEMENT 

OR THE 

SOLUTION 

PROVIDED 

HEREUNDER

, EVEN IF 

VENDOR 

HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ 

NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO 

VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍC

H 

INFORMACÍ 

NEBO 

JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM 

DOJDE 

V SOUVISLO

STI S TÍMTO 

UJEDNÁNÍM 

ČI ŘEŠENÍM 

POSKYTOVA

NÝM PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, 

A TO ANI 
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V PŘÍPADĚ, 

ŽE 

PRODEJ

CE BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN

. 

NO MEMBER 

OF THE 

VENDOR 

GROUP WILL 

BE LIABLE 

FOR ANY 

UNAUTHORI

ZED ACCESS 

TO, OR ANY 

CORRUPTIO

N, ERASURE, 

ŽÁDNÝ 

ČLEN 

SKUPINY 

PRODEJ

CE 

NEPONESE 

ODPOVĚDN

OST ZA 

NEOPRÁVNĚ

NÝ PŘÍSTUP 

NO MEMBER OF 

THE SELLER 

WILL NOT BE 

RESPONSIBLE FOR 

UNAUTHORIZED 

ACCESS, OR ANY 

DAMAGES, 

DELETION, THEFT, 

DESTRUCTION, 

UNINTENTIONAL 

COMPROMISE OR 

NO MEMBER OF 

THE SELLER 

WILL NOT BE 

RESPONSIBLE FOR 

UNAUTHORIZED 

ACCESS, OR ANY 

DAMAGES, 

DELETION, THEFT, 

DESTRUCTION, 

UNINTENTIONAL 

COMPROMISE OR 
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THEFT, 

DESTRUCTIO

N, 

ALTERATIO

N, 

INADVERTE

NT 

DISCLOSURE 

OR LOSS OF 

DATA, 

INFORMATI

ON OR 

CONTENT 

TRANSMITT

ED, 

RECEIVED 

OR STORED 

BY OR IN 

CONNECTIO

N WITH A 

SOLUTION 

REGARDLES

S OF THE 

CAUSE. 

ČI JAKÉKOLI 

POŠKOZENÍ, 

VYMAZÁNÍ, 

KRÁDEŽ, 

ZNIČENÍ, 

POZMĚNĚNÍ, 

NEÚMYSLNÉ 

VYZRAZENÍ 

ČI ZTRÁTU 

DAT, 

INFORMACÍ 

NEBO 

OBSAHU 

PŘENÁŠENÝ

CH, 

OBDRŽENÝC

H ČI 

ULOŽENÝCH 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

ŘEŠENÍ 

NEBO 

V SOUVISLO

STI S NÍM 

BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU. 

LOSS OF DATA, 

INFORMATION OR 

CONTENT 

TRANSMITTED, 

RECEIVED OR 

STORED 

SOLUTIONS 

THROUGH OR IN 

CONNECTION 

WITH 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE. 

LOSS OF DATA, 

INFORMATION OR 

CONTENT 

TRANSMITTED, 

RECEIVED OR 

STORED 

SOLUTIONS 

THROUGH OR IN 

CONNECTION 

WITH 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE. 
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TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, IN 

NO CASE 

WILL 

VENDOR’

S, ANY 

MEMBER OF 

VENDOR 

GROUP, OR 

THEIR 

DISTRIBUTO

RS’ OR 

AGENTS’ 

LIABILITY 

FOR ANY 

DAMAGE 

EXCEED THE 

GREATER OF 

FIVE U.S. 

V MAXIMÁL

NÍM 

ROZSAHU 

POVOLENÉM 

ZÁKONEM 

ODPOVĚDN

OST 

PRODEJ

CE, ČLENA 

SKUPINY 

PRODEJ

CE NEBO 

JEJICH 

DISTRIBUTO

RŮ ČI 

ZÁSTUPCŮ 

ZA 

JAKOUKOLI 

ŠKODU 

V ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEPŘEVÝŠÍ 

VYŠŠÍ 

Z TĚCHTO 

ČÁSTEK: 

TO THE MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

LAW LIABILITY OF 

THE SELLER, A 

MEMBER OF 

DEALER OR 

THEIR AFFILIATED 

OR AGENTS FOR 

ANY DAMAGES IN 

NO CASE EXCEED 

THE GREATER OF: 

TO THE MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

LAW, THE 

RESPONSIBILITY 

OF THE SELLER, 

A MEMBER OF THE 

SELLER'S 

GROUP OR ITS 

DISTRIBUTORS OR 

REPRESENTATIVES 

FOR ANY DAMAGE 

DOES NOT EXCEED 

IN ANY CASE 

THOSE AMOUNTS 

OF THESE 

AMOUNTS: 
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THE 

FOREGOING 

EXCLUSIONS 

AND 

LIMITATION

S OF 

LIABILITY 

OF 

VENDOR, 

MEMBERS 

OF 

VENDOR 

GROUP, AND 

THEIR 

DISTRIBUTO

RS AND 

AGENTS DO 

NOT LIMIT 

THEIR 

POTENTIAL 

LIABILITY 

FOR DEATH, 

PERSONAL 

INJURY OR 

FRAUD 

BEYOND 

THE EXTENT 

PERMITTED 

BY 

VÝŠE 

UVEDENÁ 

VYLOUČENÍ 

A OMEZENÍ 

ODPOVĚDN

OSTI 

PRODEJ

CE, ČLENŮ 

SKUPINY 

PRODEJ

CE A JEJICH 

DISTRIBUTO

RŮ 

A ZÁSTUPCŮ 

NEOMEZUJÍ 

POTENCIÁL

NÍ 

ODPOVĚDN

OST ZA 

ÚMRTÍ, 

ÚJMU NA 

ZDRAVÍ 

OSOB NEBO 

PODVODNÉ 

JEDNÁNÍ 

PŘEKRAČUJÍ

CÍ ROZSAH 

POVOLENÝ 

PŘÍSLUŠNÝ

MI ZÁKONY. 

ABOVE 

EXCLUSION OR 

LIMITATION OF 

SELLER, A 

MEMBER OF 

VENDORS AND 

THEIR 

DISTRIBUTORS 

AND RESTRICTIVE 

OF THE POTENTIAL 

LIABILITY FOR 

DEATH, PERSONAL 

INJURY OR 

FRAUDULENT 

CONDUCT BEYOND 

THE RANGE 

PERMITTED BY 

APPLICABLE LAW. 

THE ABOVE 

EXCLUSIONS AND 

LIMITATIONS OF 

THE 

RESPONSIBILITY 

OF THE SELLER, 

THE SELLER'S 

GROUP, AND THEIR 

DISTRIBUTORS 

AND 

REPRESENTATIVES 

DO NOT ALLOW 

THE POTENTIAL 

LIABILITY FOR 

DEATH, HARMFUL 

OR PERSONAL 

CONDITIONS 

RELATING TO THE 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE LAW. 
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APPLICABLE 

LAWS. 

You 

acknowledge 

and agree that 

the Solution 

may 

communicate 

automatically 

with 

Vendor’s 

cloud-based 

technology to 

function, and to 

make the 

Solutions and 

other 

Vendor 

products and 

services more 

effective. 

Berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že řešení 

může 

automaticky 

komunikovat 

s cloudovou 

technologií 

prodejce 

pro zajištění 

funkce 

a zefektivnění 

řešení 

a fungování 

dalších 

produktů 

a služeb 

prodejce. 

You acknowledge and 

agree that the solution 

can automatically 

communicate with the 

cloud vendor to 

ensure the 

functionality and 

efficiency of 

functioning solutions 

and other products and 

services retailer. 

You acknowledge and 

agree that the solution 

can automatically 

communicate with the 

vendor's cloud 

technology to ensure 

functionality and 

streamline the solution 

and operation of other 

vendor products and 

services. 
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Vendor 

processes 

certain 

information 

and data 

(which may 

include 

personally 

identifiable 

information 

and/or personal 

data) relating 

to: (i) the user 

of the Solution 

and/or any 

Device which 

uses the 

Solution; (ii) 

the Solution 

and/or any 

Device which 

uses the 

Solution; in 

accordance 

with the 

Vendor’s 

privacy policy 

at 

www.avast.co

m (where 

Prodejce 

zpracovává 

určité 

informace 

a údaje (které 

mohou 

zahrnovat 

osobní údaje) 

týkající se: i) 

uživatele řešení 

nebo zařízení, 

které řešení 

používá, ii) 

řešení nebo 

zařízení, které 

řešení používá, 

v souladu se 

zásadami 

ochrany 

osobních údajů 

prodejce na 

adrese 

www.avast.co

m (pokud je 

prodejce 

společnost 

Avast Software 

s.r.o), nebo 

www.avg.com 

(pokud je 

Dealer handles 

certain information 

and data (which may 

include personal 

information) 

regarding: i) the user 

solution or device that 

uses a solution, ii) 

solution or device that 

uses a solution, in 

accordance with the 

privacy policy 

dealer at 

www.avast .com (if the 

seller company 

Avast Software Ltd.) 

or www.avg.com (if 

the vendor AVG 

Netherlands BV) or 

www.hidemyass.com 

(if the seller Privax 

company Limited). 

The vendor handles 

certain information 

and data (which may 

include personal data) 

about: (i) the solution 

user or the device that 

uses the solution; (ii) 

the solution or device 

that uses the solution, 

in accordance with the 

seller's privacy 

policy at 

www.avast .com (if the 

seller is Avast 

Software sro) or 

www.avg.com (if the 

seller is AVG 

Netherlands BV) or 

www.hidemyass.com 

(if the vendor is 

Privax Limited). 
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Vendor is 

Avast Software 

s.r.o), 

www.avg.com 

(where 

Vendor is 

AVG 

Netherlands 

BV) or 

www.hidemya

ss.com (where 

Vendor is 

Privax 

Limited). 

prodejce 

společnost 

AVG 

Netherlands 

BV), nebo 

www.hidemya

ss.com (pokud 

je prodejce 

společnost 

Privax 

Limited). 

Vendor 

reserves the 

right to any 

other remedies 

available under 

law in the event 

your breach of 

this Agreement 

adversely 

affects 

Vendor or 

its distributors 

or agents. 

Prodejce si 

v případě 

vašeho 

porušení tohoto 

ujednání, které 

by mělo 

nepříznivý 

dopad na 

prodejce, 

jeho 

distributory či 

zástupce, 

vyhrazuje 

právo na 

libovolné další 

Seller in the event of 

your breach of this 

agreement, which 

would have a negative 

impact on the dealer, 

distributor or his 

representative reserves 

the right to any other 

remedies available 

under the law. 

In the event of your 

breach of this 

arrangement, which 

would adversely affect 

the vendor, its 

distributors or its 

representative, the 

seller reserves the 

right to any other 

remedies available 

under the law. 
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prostředky 

nápravy 

dostupné podle 

zákona. 

No provision 

hereof will be 

deemed waived 

unless such 

waiver will be 

in writing and 

signed by 

Vendor. 

Žádné 

ustanovení 

tohoto ujednání 

nebude 

považováno za 

prominuté, 

pokud toto 

prominutí 

nebylo 

vyhotoveno 

písemně 

a podepsáno 

prodejcem

. 

Nothing in this 

agreement shall not be 

deemed waived unless 

such waiver was not 

made in writing and 

signed by the seller. 

No provision of this 

agreement shall be 

deemed to be waived 

unless such waiver has 

been made in writing 

and signed by the 

seller. 

You will 

indemnify, 

defend and 

hold 

Vendor 

harmless from 

and against any 

claim, demand, 

suit or 

proceeding, 

and all 

Prodejce 

odškodníte, 

budete hájit 

a zbavíte 

odpovědnosti 

za veškeré 

nároky, žaloby 

nebo soudní 

řízení a veškeré 

škody, 

závazky, 

Seller indemnify, 

defend and hold 

harmless against any 

claim, action or 

proceeding and all 

damages, liabilities, 

costs and expenses 

incurred as a result of 

your failure to comply 

with this section of the 

10th 

You will indemnify, 

defend and indemnify 

and hold 

harmless any 

claim, lawsuit or 

lawsuit, and all 

damages, liabilities, 

costs and expenses 

incurred as a result of 

your failure to comply 

with this section. 
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damages, 

liabilities, costs 

and expenses 

arising from 

your failure to 

comply with 

this Section 10. 

náklady 

a výdaje, které 

vzniknou 

v důsledku 

vašeho 

nedodržení této 

části 10. 

This Section 11 

applies to any 

Dispute arising 

from or related 

to a Solution or 

this Agreement 

and involving 

you and any 

Vendor 

Group 

company. 

Tato část 11 se 

vztahuje na 

jakýkoli spor 

ohledně řešení 

nebo tohoto 

ujednání, který 

se týká vás 

a kterékoli 

společnosti 

skupiny 

prodejce. 

11 This section applies 

to any dispute 

regarding this 

agreement or solution 

that covers you and 

any group company 

dealer. 

This section 11 applies 

to any dispute over a 

solution or 

arrangement that 

concerns you and any 

vendor group 

company. 

In the event of 

a Dispute, you 

must provide 

Vendor 

with a notice of 

Dispute, which 

is a written 

statement of 

the name, 

address and 

contact 

information of 

Dojde-li ke 

sporu, musíte 

prodejci 

zaslat 

oznámení 

o sporu. Jedná 

se o písemné 

prohlášení, ve 

kterém jsou 

uvedeny 

jméno, adresa 

a kontaktní 

If there is a dispute, 

dealers must send a 

notice of dispute. A 

written statement 

setting forth the name, 

address and contact 

information of the 

complaining party, the 

reasons for the dispute 

and the relief sought. 

If there is a dispute, 

you must send a notice 

of dispute to the 

seller. This is a 

written statement 

stating the name, 

address and contact 

details of the claimant, 

the reasons for the 

dispute and the remedy 

required. 
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the party giving 

it, the facts 

giving rise to 

the Dispute, 

and the relief 

requested. 

údaje žalující 

strany, důvody 

vzniku sporu 

a požadovaná 

náprava. 

You must send 

any Notice of 

Dispute by 

email to 

Vendor at 

legal@avast.co

m (stating 

Subject: 

Oznámení 

o sporu je 

prodejci 

třeba zaslat e-

mailem na 

adresu 

legal@avast.co

m (jako 

předmět 

uveďte: 

Notification of dispute 

vendors need to 

send e-mail to 

legal@avast.com 

(with the subject: 

The notice of a dispute 

is the seller must be 

sent by e-mail to 

legal@avast.com (as a 

subject please state: 

If you and 

Vendor do 

not resolve any 

Dispute by 

informal 

negotiation, 

any other effort 

to resolve the 

Dispute will be 

conducted 

exclusively by 

binding 

arbitration 

governed by 

Pokud spor 

s prodejce

m nevyřešíte 

neformálním 

jednáním, bude 

další řešení 

sporu probíhat 

výlučně 

prostřednictví

m závazného 

rozhodčího 

řízení 

v souladu 

s federálním 

If the dispute is not 

resolved with the 

retailer informal 

negotiations will take 

place next resolving 

the dispute exclusively 

by binding arbitration 

in accordance with US 

federal law on 

arbitration (Federal 

Arbitration Act 

( "FAA"), 9 U.S.C. § 1 

et seq.). 

If the dispute with the 

seller is not resolved 

by informal 

negotiations, a further 

settlement of the 

dispute will take place 

exclusively through a 

binding arbitration 

procedure in 

accordance with the 

Federal Arbitration 

Act ("FAA"), 9 U.S.C 

§ 1 et seq.). 
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the United 

States Federal 

Arbitration Act 

(“FAA”), 9 

U.S.C. § 1 et 

seq. 

zákonem USA 

o rozhodčím 

řízení (Federal 

Arbitration Act 

(„FAA“), 

9 U.S.C. § 1 et 

seq.). 

All Disputes 

concerning any 

alleged 

misappropriati

on of your or 

Vendor’s 

intellectual 

property will 

be resolved in 

court. 

Veškeré spory 

týkající se 

údajného 

zcizení vašeho 

duševního 

vlastnictví 

nebo 

duševního 

vlastnictví 

prodejce 

budou řešeny 

u soudu. 

Any dispute 

concerning the alleged 

theft of your 

intellectual property or 

intellectual property 

dealer will be 

resolved in court. 

Any disputes relating 

to the alleged 

alienation of your 

intellectual property or 

intellectual property of 

the vendor will be 

settled in court. 

If you live in 

the European 

Union and you 

purchased the 

Solution from a 

Vendor 

Group 

company based 

in the European 

Union, you 

may be entitled 

Pokud žijete 

v Evropské 

unii a zakoupili 

jste řešení od 

společnosti 

skupiny 

prodejce se 

sídlem 

v Evropské 

unii, můžete 

mít nárok na 

If you live in the 

European Union and 

purchased solutions 

from dealer groups 

based in the European 

Union, you may be 

entitled to resolve the 

dispute through an 

Internet platform for 

online dispute 

resolution, which was 

If you live in the 

European Union and 

have purchased a 

solution from a group 

of resellers in the 

European Union, you 

may be able to resolve 

the dispute through the 

online dispute 

resolution platform 

established by the 
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to address your 

Dispute 

through an 

internet 

platform for 

online dispute 

resolution 

established by 

the European 

Commission 

(the “ODR 

Platform”). 

řešení sporu 

prostřednictví

m internetové 

platformy pro 

řešení sporů 

online, kterou 

založila 

Evropská 

komise 

(„platforma 

ODR“). 

founded by the 

European Commission 

( "ODR platform"). 

European Commission 

(the ODR platform). 

The Consumer 

Procedures 

provide for 

certain fees, 

specifically 

allocating 

some to the 

consumer 

(you) and 

others to the 

business 

(Vendor). 

Postupy při 

spotřebitelskýc

h řízeních 

udělují určité 

poplatky, 

některé jsou 

udělovány 

spotřebiteli 

(vám) a jiné 

společnosti 

(prodejci). 

Procedures for 

Consumer procedures 

confer certain fees, 

some of which are 

awarded to the 

consumer (you) and 

other companies 

(retailers). 

Consumer procedures 

give some fees, some 

are granted to 

consumers (you) and 

other companies 

(vendors). 

If your claim is 

US$75,000 or 

less, 

Vendor will 

pay all of those 

specified fees 

Pokud je váš 

nárok 

75 000 USD 

nebo méně, 

zaplatí 

prodejce 

If your claim is 75 000 

USD or less, the 

seller will pay all 

these fees and 

expenses, including 

If your claim is 

$ 75,000 or less, the 

seller pays all the 

fees and charges, 

including those 
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and costs, 

including those 

allocated to the 

consumer. 

všechny 

uvedené 

poplatky 

a náklady, 

včetně těch 

udělených 

spotřebiteli. 

those granted to the 

consumer. 

granted to the 

consumer. 

Vendor 

does not agree 

to bear any 

other costs. 

Prodejce 

nesouhlasí 

s úhradou 

žádných 

dalších 

nákladů. 

Seller disagrees with 

the payment of any 

additional costs. 

The seller does not 

agree to the payment 

of any additional costs. 

You and 

Vendor 

agree that the 

use of the AAA 

to administer 

arbitration is 

not integral to 

the parties’ 

agreement to 

arbitrate 

Disputes. 

Spolu 

s prodejce

m se 

zavazujete, že 

využití 

organizace 

AAA k vedení 

rozhodčích 

řízení není 

považováno za 

součást 

ujednání mezi 

smluvními 

stranami 

ohledně řešení 

sporů 

Along with the seller 

agree to use AAA for 

conducting arbitration 

is not considered part 

of the agreement 

between the parties 

regarding the 

settlement of disputes 

by arbitration. 

Together with the 

vendor, you agree 

that AAA's use of 

arbitration 

management is not 

considered to be part 

of an agreement 

between the parties to 

resolve disputes by 

arbitration. 
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rozhodčím 

řízením. 

If the AAA will 

not or cannot 

conduct an 

arbitration, you 

and Vendor 

will negotiate 

in good faith to 

agree on a sole 

arbitrator who 

will resolve the 

Dispute as 

provided in the 

Consumer 

Procedures. 

Pokud 

organizace 

AAA nebude 

ochotná nebo 

schopná 

rozhodčí řízení 

vést, dohodnete 

se 

s prodejce

m v dobré víře 

na jediném 

rozhodci, který 

rozhodne spor 

podle postupů 

při 

spotřebitelskýc

h řízeních. 

If the AAA is not 

willing or able to 

conduct arbitration, 

agree with the dealer 

in good faith on a 

single arbitrator to 

decide the dispute in 

accordance with the 

procedures for 

consumer proceedings. 

If the AAA is not 

willing or able to lead 

the arbitration, you 

will agree with the 

vendor in good faith 

to a single arbitrator 

who will decide the 

dispute in consumer 

procedures. 

This 

Agreement is 

the entire 

agreement 

between you 

and Vendor 

relating to your 

use of the 

Solutions and 

Toto ujednání 

představuje 

celé ujednání 

mezi vámi 

a prodejce

m týkající se 

vašeho 

používání 

This agreement 

constitutes the entire 

agreement between 

you and the seller 

regarding your use of 

the solutions and 

documentation. 

This agreement 

represents the entire 

agreement between 

you and the reseller 

regarding your use of 

solutions and 

documentation. 
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Documentation

. 

řešení 

a dokumentace

. 

Vendor may 

at any time 

deliver any 

notice to you 

via electronic 

mail, pop-up 

window, dialog 

box or other 

means, even 

though in some 

cases you may 

not receive the 

notice unless 

and until you 

launch a 

Solution. 

Prodejce 

vám může 

kdykoli doručit 

oznámení 

prostřednictví

m elektronické 

pošty, 

vyskakovacího 

okna, 

dialogového 

okna či jinými 

prostředky. 

V některých 

případech je 

ovšem možné, 

že oznámení 

neobdržíte, 

dokud 

nespustíte 

určité řešení. 

Dealer can always 

deliver notifications 

via e-mail, pop-up 

window, dialog box or 

other means. In some 

cases it is possible that 

you do not receive 

notification until you 

run some solutions. 

Vendor can deliver 

notifications via e-

mail, pop-up, dialog, 

or other means at any 

time. In some cases, 

however, it is possible 

that you will not 

receive the notification 

until you run a specific 

solution. 

Any such 

notice will be 

deemed 

delivered on 

the date 

Vendor first 

makes it 

Každé takové 

oznámení bude 

považováno za 

doručené 

k datu, kdy je 

prodejce 

poprvé 

Any such notice will 

be deemed received on 

the date when the 

retailer first made 

available through the 

solution, regardless of 

Any such notice will 

be deemed to have 

been delivered at the 

date the dealer first 

makes available 

through the solution, 

regardless of when you 
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available 

through a 

Solution, 

irrespective of 

when you 

actually 

receive it. 

zpřístupní 

prostřednictví

m řešení, bez 

ohledu na to, 

kdy oznámení 

skutečně 

obdržíte. 

when they actually 

receive the notice. 

actually receive the 

notification. 

Vendor will 

not be liable for 

any failure or 

delay in 

performance, 

due in whole or 

in part, to 

utility failures 

(including 

power), failure 

of the internet, 

failure of 

telecommunica

tions or 

information 

technology 

services, 

failure of 

telecommunica

tions or 

information 

technology 

equipment, 

strikes or other 

Prodejce 

nemá 

odpovědnost za 

neplnění nebo 

opožděné 

plnění 

způsobené 

zcela nebo 

zčásti 

výpadkem 

veřejných 

služeb (včetně 

dodávek 

elektřiny), 

výpadkem 

internetu, 

poruchami 

telekomunikač

ních nebo IT 

služeb, 

poruchami 

telekomunikač

ních nebo IT 

zařízení, 

Seller is not liable 

for failure or delay in 

performance caused in 

whole or in part the 

failure of public 

services (including 

power supplies), 

Internet outages, 

failures of 

telecommunications 

and IT services, 

disruptions in 

telecommunication or 

IT equipment, strikes 

or other labor disputes 

(including without 

limitation, strikes or 

other labor dispute 

relating to group 

companies dealer 

and its representatives, 

licensors, 

representatives, 

The seller is not 

responsible for any 

failure to perform or 

delayed performance 

caused in whole or in 

part by a loss of public 

service (including 

electricity supply), 

Internet outage, 

telecommunication or 

IT service failures, 

telecommunications or 

IT equipment 

disorders, strikes or 

other labor disputes 

(including strike or 

other labor law 

litigation (including 

the company's 

group and its agents, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, distributors, 
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labor 

disturbances 

(including 

without 

limitation a 

strike or other 

labor 

disturbance 

arising in 

respect of any 

Vendor 

Group 

companies or 

their agents, 

licensors, 

representatives

, suppliers, 

distributors, 

resellers and 

other business 

partners), acts 

of war or terror, 

denial of 

service attacks 

or other 

information 

technology 

attacks or 

breaches 

affecting 

stávkami nebo 

jinými 

pracovněprávní

mi spory 

(mimo jiné 

včetně stávky 

nebo jiného 

pracovněprávní

ho sporu 

týkajících se 

společnosti 

skupiny 

prodejce 

a jejích 

zástupců, 

poskytovatelů 

licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců 

a jiných 

obchodních 

partnerů), 

válečnými 

akty, 

teroristickými 

činy, útoky 

typu „odepření 

služby“ nebo 

suppliers, distributors, 

resellers and other 

business partners), war 

acts, acts of terrorism, 

attacks "denial of 

service" or other 

attacks on information 

technology and the 

disruption affecting 

the seller , a member 

of the seller or 

supplier, floods, 

sabotage, fire, other 

natural disasters or acts 

of God or other cause, 

a seller could not 

exerting reasonable 

efforts to influence. 

dealers and other 

business partners), acts 

of war, terrorist acts, 

denial of service 

attacks or other attacks 

on information 

technology or 

disruption thereof, 

affecting the seller , a 

member of a 

vendor's group or 

their suppliers, floods, 

sabotage, fire, other 

natural disasters or 

force majeure, or any 

other cause the seller 

could not influence in 

the exercise of 

reasonable diligence. 
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Vendor, any 

member of 

Vendor 

Group or their 

suppliers, 

floods, 

sabotage, fire, 

other natural 

disasters or 

Acts of God, or 

any other cause 

beyond 

Vendor’s 

reasonable 

control. 

jinými útoky na 

informační 

technologie či 

jejich narušení 

s dopadem na 

prodejce, 

člena skupiny 

prodejce 

nebo jejich 

dodavatele, 

povodněmi, 

sabotáží, 

požárem, 

jinými 

přírodními 

katastrofami 

nebo zásahy 

vyšší moci či 

jinou příčinou, 

kterou 

prodejce 

nemohl při 

vynaložení 

přiměřené 

snahy ovlivnit. 

You may not 

assign your 

rights or 

obligations 

under this 

Svá práva nebo 

povinnosti 

v rámci tohoto 

ujednání 

nesmíte 

Its rights or obligations 

under this Agreement 

may not proceed 

without the prior 

You may not assign 

your rights or 

obligations under this 

arrangement without 

the prior written 
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Agreement 

without the 

prior written 

consent of 

Vendor. 

postoupit bez 

předchozího 

písemného 

svolení 

prodejce. 

written consent of the 

seller. 

permission of the 

seller. 

Vendor may 

assign this 

Agreement at 

any time in its 

sole discretion 

without any 

prior written 

consent by you. 

Prodejce 

smí toto 

ujednání 

kdykoli 

postoupit podle 

svého uvážení 

bez vašeho 

předchozího 

písemného 

svolení. 

Seller may assign 

this Agreement at any 

time at its discretion 

without your prior 

written permission. 

The seller may at any 

time refer to this 

Agreement at its sole 

discretion without 

your prior written 

permission. 

This 

Agreement is 

intended solely 

for the benefit 

of you and 

Vendor and 

the other 

Vendor 

Group 

companies, and 

their respective 

agents, 

licensors, 

representatives

Toto ujednání 

vzniklo 

výhradně 

s ohledem na 

váš prospěch 

a prospěch 

prodejce 

a ostatních 

společností 

skupiny 

prodejce 

a jejich 

příslušných 

zástupců, 

This arrangement 

created exclusively 

with regard to your 

benefit and the benefit 

of the seller and the 

seller of the other 

group companies and 

their respective agents, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, distributors, 

retailers and other 

business partners. 

This Arrangement was 

made solely with 

respect to your benefit 

and benefit to the 

vendor and other 

reseller Group 

companies and their 

respective 

representatives, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, distributors, 

resellers and other 

business partners. 
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, suppliers, 

distributors, 

resellers and 

other business 

partners. 

poskytovatelů 

licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců 

a dalších 

obchodních 

partnerů. 

Although 

Vendor may 

provide one or 

more translated 

versions of this 

Agreement for 

your 

convenience, 

the English 

language 

version of this 

Agreement will 

be the 

governing 

version of this 

Agreement in 

the case of any 

conflict or 

discrepancy. 

Ačkoli 

prodejce 

může 

poskytovat 

jednu či více 

přeložených 

verzí tohoto 

ujednání za 

účelem 

snazšího 

porozumění, je 

v případě 

konfliktu či 

nejasnosti 

rozhodující 

anglické znění 

ujednání. 

Although the seller 

may provide one or 

more translated 

versions of this 

Agreement in order to 

facilitate 

understanding, in the 

case of a conflict or 

ambiguity, the English 

text of the agreement. 

Although the vendor 

may provide one or 

more translated 

versions of this 

agreement for ease of 

understanding, the 

English version of the 

agreement is the 

decisive factor in the 

event of conflict or 

confusion. 

Vendor 

reserves the 

Prodejce si 

vyhrazuje 

Seller reserves the 

right in its sole 

The vendor reserves 

the right at its 
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right to change 

the name of its 

Solutions in its 

sole discretion 

from time to 

time. 

právo dle svého 

uvážení 

příležitostně 

měnit názvy 

svých řešení. 

discretion from time to 

time to change the 

names of their 

solutions. 

discretion to 

occasionally change 

the names of its 

solutions. 

Vendor may 

be contacted as 

follows: 

Prodejce 

můžete 

kontaktovat 

následovně: 

You can contact the 

seller as follows: 

You can contact the 

seller as follows: 

If you have any 

questions 

regarding this 

Agreement or 

wish to request 

any 

information 

from 

Vendor, 

please write to 

Avast Software 

s.r.o., Pikrtova 

1737/1a, 

Prague 4, 

Postal Code 

140 00, Czech 

Republic, e-

mail: 

support@avast

.com, tel.: +420 

Máte-li 

jakékoli otázky 

týkající se 

tohoto ujednání 

nebo chcete 

prodejce 

požádat 

o jakékoli 

informace, 

napište na 

adresu Avast 

Software s.r.o., 

Pikrtova 1737/

1a, Praha 4, 

PSČ 140 00, 

Česká 

republika, e-

mail: 

support@avast

.com, tel.: 

If you have any 

questions regarding 

this agreement or if 

you want the seller to 

ask for any 

information, please 

contact Avast 

Software Ltd. Pikrtova 

1737 / 1a, Prague 4, 

140 00, Czech 

Republic, e-mail: 

support@avast.com, 

tel .: +420 274 005 777 

or visit our support 

website at 

www.avast.com/suppo

rt. 

If you have any 

questions regarding 

this agreement or if 

you would like the 

seller to ask for any 

information, please 

write to Avast 

Software sro, Pikrtova 

1737 / 1a, Prague 4, 

ZIP 140 00, Czech 

Republic, email: 

support@avast.com, 

tel .: +420 274 005 777 

or visit our support 

pages at 

www.avast.com/suppo

rt. 
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274 005 777 or 

visit our 

support page at 

www.avast.co

m/support. 

+420 274 005 

777 nebo 

navštivte naše 

stránky 

podpory na 

adrese 

www.avast.co

m/support. 

You 

acknowledge 

that the 

applicable third 

party is solely 

responsible for 

its offerings 

and Vendor 

makes no 

representations 

or warranties 

concerning 

those offerings 

and accepts no 

liability with 

respect to 

them, and if 

you acquire or 

use any of 

these third 

party offerings, 

the offerings 

and your use of 

Berete na 

vědomí, že za 

nabídku plně 

odpovídá 

příslušná třetí 

strana 

a prodejce 

nečiní žádná 

prohlášení ani 

neposkytuje 

žádné záruky 

ohledně těchto 

nabídek 

a nenese za ně 

žádnou 

odpovědnost. 

Pokud jakékoli 

takové nabídky 

třetích stran 

získáte nebo 

budete 

používat, 

budou se na ně 

You acknowledge that 

under the offer fully 

meets the applicable 

third party and the 

seller makes no 

representations or 

provide any guarantees 

regarding these offers 

and accepts no 

responsibility for 

them. If any such 

offers from third 

parties or you will use 

will be to them and to 

their use cover all of 

the license agreement, 

terms of use, privacy 

policies and / or other 

terms and conditions 

required by the third 

party. 

You acknowledge that 

the third party is fully 

responsible for the 

offer and the seller 

makes no 

representations or 

warranties regarding 

these offers and does 

not bear any 

responsibility. If any 

such third party offers 

are or will be used, all 

licensing 

arrangements, terms of 

use, privacy policy and 

/ or other terms and 

arrangements required 

by a third party will 

apply to them and their 

use. 
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them will be 

governed by 

any license 

agreements, 

terms of use, 

privacy 

policies and/or 

other terms and 

conditions 

required by the 

third party. 

a na jejich 

použití 

vztahovat 

všechna 

licenční 

ujednání, 

podmínky 

použití, zásady 

ochrany 

osobních údajů 

a/nebo další 

podmínky 

a ujednání 

vyžadované 

třetí stranou. 

Vendor, not 

Apple, is solely 

responsible for 

the Solutions 

and the content 

thereof. 

Za řešení 

a jejich obsah 

je odpovědný 

výlučně 

prodejce, 

nikoli 

společnost 

Apple. 

For solutions and their 

content is solely 

responsible seller, 

not Apple. 

The solution and their 

content is solely 

vendor, not Apple. 

To the 

maximum 

extent 

permitted by 

applicable law, 

Apple will 

have no other 

V maximální 

míře povolené 

příslušnými 

zákony nebude 

mít společnost 

Apple žádné 

další závazky 

To the maximum 

extent permitted by 

applicable law, will 

not have Apple no 

other liabilities from 

guarantees in relation 

to the solution and the 

To the fullest extent 

permitted by the 

applicable laws, Apple 

will not have any other 

warranty obligations in 

relation to the solution, 

and in the relationship 
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warranty 

obligation 

whatsoever 

with respect to 

the Solution, 

and that, as 

between you, 

Vendor and 

Apple, any 

other claims, 

losses, 

liabilities, 

damages, costs 

or expenses 

attributable to 

any failure to 

conform to any 

warranty will 

be Vendor’s 

sole 

responsibility. 

ze záruk ve 

vztahu k řešení 

a ve vztahu 

mezi vámi, 

prodejcem 

a společností 

Apple je za 

veškeré další 

nároky, ztráty, 

závazky, 

škody, náklady 

nebo výdaje, 

jež lze připsat 

nedodržení 

jakékoli 

záruky, 

odpovědný 

výlučně 

prodejce. 

relationship between 

you, the seller, and 

Apple is for any other 

claims, losses, 

liabilities, damages, 

costs or expenses 

attributable to failure 

to comply with any 

warranty solely 

responsible seller. 

between you, the 

seller and Apple is 

for any other claims, 

losses, liabilities, 

damages, costs or 

expenses attributable 

to non- warranty, 

solely responsible for 

the seller. 

(e) Vendor, 

not Apple, is 

responsible for 

addressing any 

claims by you 

or any third 

party relating 

to the Solution 

or your 

e) 

Prodejce, 

nikoli 

společnost 

Apple, 

odpovídá za 

řešení 

jakýchkoli 

vašich nároků 

e) vendor, not 

Apple, is responsible 

for solving any of your 

rights or claims of 

third parties in relation 

to the solution or to 

your property or using 

this solution, inter alia: 

i) claims based on 

e) The seller, not 

Apple, is responsible 

for resolving any of 

your claims or claims 

by third parties in 

relation to the solution 

or your ownership or 

use of this solution, 

including but not 
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possession 

and/or use of 

that Solution, 

including, but 

not limited to: 

(i) product 

liability claims; 

(ii) any claim 

that the 

Solution fails 

to conform to 

any applicable 

legal or 

regulatory 

requirement; 

and (iii) claims 

arising under 

consumer 

protection or 

similar 

legislation. 

nebo nároků 

třetích stran ve 

vztahu k řešení 

nebo k vašemu 

vlastnictví či 

používání 

tohoto řešení, 

mimo jiné 

včetně: 

i) nároků 

založených na 

odpovědnosti 

za výrobek, 

ii) nároků 

založených na 

tom, že řešení 

nesplňuje 

jakýkoli 

příslušný 

zákonný nebo 

regulační 

požadavek, 

a iii) nároků 

vyplývajících 

z právních 

předpisů 

o ochraně 

spotřebitele či 

podobné 

legislativy. 

product liability, ii) 

claims based on that 

the solution does not 

comply with any 

applicable legal or 

regulatory 

requirement, and iii) 

claims arising from the 

legislation on 

consumer protection or 

similar legislation. 

limited to: (i) claims 

based on product 

liability; (ii) claims 

based on that the 

solution does not meet 

any applicable 

statutory or regulatory 

requirement, and (iii) 

claims arising from 

consumer protection 

legislation or similar 

legislation. 
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(f) In the event 

of any third 

party claim that 

the Solution or 

your 

possession and 

use of that 

Solution 

infringes that 

third party’s 

intellectual 

property rights, 

Vendor, not 

Apple, will be 

solely 

responsible for 

the 

investigation, 

defense, 

settlement and 

discharge of 

any such 

intellectual 

property 

infringement 

claim. 

f) V případě 

nároku třetí 

strany, jež 

tvrdí, že řešení 

nebo vaše 

vlastnictví 

a používání 

řešení porušuje 

práva 

duševního 

vlastnictví této 

třetí strany, 

nese výlučnou 

odpovědnost za 

vyšetřování, 

obhajobu, 

vyrovnání 

a uspokojení 

takového 

nároku 

vyplývajícího 

z porušení 

duševního 

vlastnictví 

prodejce, 

a nikoli 

společnost 

Apple. 

f) In the event of third 

party claims, which 

claims that the solution 

or your possession and 

use of the solution 

violates the intellectual 

property rights of third 

parties, the sole 

responsibility for the 

investigation, defense, 

settlement and 

satisfaction of such a 

claim arising from a 

breach of intellectual 

property seller and 

not the company 

Apple. 

(f) In the case of a third 

party claim claiming 

that the solution or 

your ownership and 

use of the solution 

infringes that third 

party's intellectual 

property rights, it has 

sole responsibility for 

investigating, 

defending, settling and 

satisfying such a claim 

arising from an 

infringement of the 

intellectual property of 

the vendor, Apple. 
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The Default 

EULA Terms 

will specify, 

among other 

things, that 

Vendor is 

the licensor of 

the Solution 

and Amazon is 

not a party to 

this 

Agreement. 

Ve výchozích 

podmínkách 

EULA bude 

mimo jiné 

uvedeno, že 

prodejce je 

poskytovatele

m licence 

k řešení 

a společnost 

Amazon není 

smluvní 

stranou tohoto 

ujednání. 

In the initial conditions 

EULA inter alia, that 

the seller is the 

licensor for solutions 

and Amazon is not a 

party to this 

agreement. 

Under the default 

terms of the EULA, it 

will be stated, inter 

alia, that the vendor 

is a licensing solution 

provider, and that 

Amazon is not a party 

to this arrangement. 

Amazon does 

not have any 

responsibility 

or liability 

related to 

compliance or 

non-

compliance by 

Vendor or 

you with the 

Default EULA 

Terms. 

Společnost 

Amazon 

nenese 

odpovědnost 

v souvislosti 

s dodržováním 

nebo 

nedodržením 

výchozích 

podmínek 

EULA vámi 

nebo 

prodejcem

. 

Amazon is not liable in 

connection with the 

observance or non-

observance of the 

initial conditions of the 

EULA or your 

dealer. 

Amazon is not 

responsible for 

compliance with or 

failure to comply with 

the default EULA by 

you or your reseller. 
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Vendor 

does not in any 

way assume 

responsibility 

for your 

compliance 

with terms and 

conditions 

applicable to 

the use of any 

networks 

whose data you 

have shared. 

Prodejce 

žádným 

způsobem 

nepřejímá 

odpovědnost za 

vaše 

dodržování 

podmínek 

a ujednání 

vztahujících se 

na používání 

sítí, jejichž data 

sdílíte. 

Seller no way 

accepts responsibility 

for your compliance 

with the terms and 

agreements relating to 

the use of networks 

whose data sharing. 

The seller in no way 

assumes responsibility 

for your compliance 

with the terms and 

arrangements 

applicable to the use of 

the networks you share 

the data with. 

(c) “HD 

Services” 

means the 

helpdesk 

services 

Vendor or 

its third party 

supplier 

provides to you 

for the benefit 

of one or more 

Customers, in 

each case as 

described in the 

Documentation 

as Vendor 

may modify the 

c) „Služby 

HD“ znamenají 

služby 

zákaznické 

podpory, které 

vám 

prodejce 

nebo jeho 

dodavatelé 

jako třetí strany 

poskytují ve 

prospěch 

jednoho nebo 

více zákazníků 

– v obou 

případech tak, 

jak je popsáno 

c) "Services in HD" 

means customer 

support services to 

help the seller or its 

contractors as a third 

party providing the 

benefit of one or more 

customers - in both 

cases, as described in 

the documentation, the 

vendor 

documentation may 

occasionally change. 

c) "HD Services" 

means customer 

support services that 

are provided to you by 

a vendor or its 

suppliers as a third 

party for the benefit of 

one or more customers 

- in both cases as 

described in the 

documentation, and 

the vendor may 

occasionally change 

the documentation. 
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same from time 

to time. 

v dokumentaci, 

přičemž 

prodejce 

může 

dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

(e) “NOC 

Services” 

means remote 

Device 

monitoring and 

management 

services 

Vendor or 

its third party 

supplier 

provides to you 

for the benefit 

of one or more 

Customers, in 

each case as 

described in the 

Documentation 

as Vendor 

may modify the 

same from time 

to time. 

e) „Služby 

NOC“ znamen

ají služby 

vzdáleného 

monitorování 

zařízení 

a služby 

správy, které 

prodejce 

nebo jeho 

dodavatelé 

jako třetí strany 

poskytují ve 

prospěch 

jednoho nebo 

více zákazníků 

– v obou 

případech tak, 

jak je popsáno 

v dokumentaci, 

přičemž 

prodejce 

může tuto 

e) "Services NOC" 

means service remote 

device monitoring and 

management services 

that the vendor or 

his suppliers such third 

parties provide the 

benefit of one or more 

customers - in both 

cases, as described in 

the documentation, the 

vendor can make 

this documentation 

occasionally change. 

(e) "NIGHT services" 

means remote 

monitoring of facilities 

and management 

services provided by 

the vendor or its 

suppliers as a third 

party for the benefit of 

one or more customers 

- in both cases as 

described in the 

documentation, where 

the vendor may 

occasionally change 

the documentation. 
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dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

Vendor, 

subject to the 

provisions of 

this 

Agreement, 

grants you a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license (with 

no rights to 

sublicense) 

during the 

Subscription 

Term to use the 

relevant 

Solutions 

(including as 

applicable 

AVG Business 

Services) to 

provide MSP 

Services to 

Prodejce 

vám podle 

ustanovení 

tohoto ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenositelno

u licenci na 

období 

předplatného 

(bez práva na 

sublicencování

) pro používání 

příslušných 

řešení (včetně 

služeb AVG 

Business) 

k poskytování 

služeb MSP 

zákazníkům. 

Seller will under the 

terms of this 

arrangement, a limited, 

non-exclusive, non-

transferable license to 

subscription period 

(without the right to 

sublicense) to use 

appropriate solutions 

(including AVG 

Business services) to 

provide services to 

SME customers. 

Under the terms of this 

agreement, your 

reseller provides 

you with a limited, 

non-exclusive, non-

transferable 

subscription license 

(without the right to 

sublicense) to use the 

appropriate solutions 

(including AVG 

Business) to provide 

service to your 

customers. 
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your 

Customers. 

Vendor, 

subject to the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

will provide 

you with 

Solutions 

(including as 

applicable 

AVG Business 

Services) for 

the benefit of 

your 

Customers. 

Prodejce 

vám bude 

podle 

podmínek 

a ujednání 

tohoto ujednání 

poskytovat 

řešení (včetně 

příslušných 

služeb AVG 

Business) ve 

prospěch 

vašich 

zákazníků. 

Seller will under the 

terms and provisions 

of this agreement 

provide solutions 

(including relevant 

services AVG 

Business) for the 

benefit of your 

customers. 

Your reseller will, 

in accordance with the 

terms and conditions 

of this agreement, 

provide solutions 

(including the 

appropriate AVG 

Business Services) to 

your customers. 

The Service 

Agreement 

will: (i) contain 

provisions at 

least as 

protective of 

Vendor’s 

interests as this 

Ujednání 

o službách 

bude: i) 

obsahovat 

ustanovení, 

která budou 

chránit zájmy 

prodejce 

Agreement on services 

will include: i) contain 

provisions that will 

protect the interests of 

the seller at least 

insofar as this 

agreement, and ii) 

expressly entitle you to 

The Service 

Agreement will: (i) 

contain provisions that 

will protect the 

Seller's interests at 

least to the extent that 

this arrangement 

exists; and (ii) 
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Agreement; 

and (ii) 

expressly 

authorize you 

and Vendor 

to reproduce, 

transmit, store 

and process the 

Customer’s 

data and 

information in 

the 

performance of 

services. 

nejméně do té 

míry jako toto 

ujednání, a ii) 

výslovně 

opravňovat vás 

a prodejce, 

abyste během 

poskytování 

služeb 

reprodukovali, 

přenášeli, 

ukládali 

a zpracovávali 

data 

a informace 

zákazníka. 

a vendor to provide 

services within 

reproduced, 

transmitted, collected 

and analyzed data and 

customer information. 

expressly entitle you 

and the resellers to 

reproduce, transmit, 

store, and process 

customer data and 

information during the 

provision of the 

Services. 

(b) As between 

Vendor and 

you, be solely 

responsible for: 

(i) performing 

your 

obligations 

under the 

Service 

Agreement; (ii) 

ensuring that 

you and all 

Customers 

comply with all 

b) stejně jako 

ve vztahu mezi 

vámi 

a prodejce

m výhradně 

odpovědní za: 

i) plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, ii) 

zajištění toho, 

že vy i všichni 

vaši zákazníci 

b) as well as in the 

relationship between 

you and the dealer 

are solely responsible 

for: i) the fulfillment of 

its obligations under 

the agreement on 

services, ii) ensure that 

you and all of your 

customers you will 

comply with all 

applicable laws 

regarding the 

monitoring of 

b) as well as in the 

relationship between 

you and the seller, 

you are solely 

responsible for: i) 

meeting your 

obligations under the 

Service Agreements; 

ii) ensuring that you 

and all your customers 

comply with all 

applicable laws 

regarding the 

monitoring of 
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applicable laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and 

other third 

parties and 

their respective 

Devices; (iii) 

performing the 

tasks and 

obligation 

assigned to you 

and Customers 

by the 

Agreement, 

Applicable 

Conditions and 

Documentation

; and (iv) on the 

expiration or 

termination of 

the applicable 

Service 

Agreement, 

terminating 

service 

provision and 

removing or 

causing the 

Customer to 

remove any 

budete 

dodržovat 

všechny platné 

zákony týkající 

se 

monitorování 

zaměstnanců 

a dalších 

třetích stran 

a jejich 

zařízení, iii) 

plnění úkolů 

a povinností, 

které vám 

a zákazníkům 

ukládají 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

a iv) ukončení 

poskytování 

služeb po 

ukončení 

platnosti 

příslušného 

ujednání 

o službách 

a odstranění 

nebo zajištění 

toho, aby 

employees and other 

third parties and their 

equipment, iii) 

carrying out the tasks 

and duties that you and 

the customers impose 

arrangements 

applicable terms and 

documentation, and iv) 

termination of services 

after the expiry of the 

relevant agreements on 

services and eliminate 

or ensure that the 

customer remove the 

solution from all 

devices on which it is 

installed. 

employees and other 

third parties; (iv) 

termination of service 

provision after 

termination of the 

applicable service 

agreement and 

removal or ensuring 

that the customer 

removes the solution 

from all the facilities 

on which he / she is 

responsible and who / 

is installed. 
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Solution from 

any Devices on 

which it is 

installed. 

zákazník 

odstranil řešení 

ze všech 

zařízení, na 

kterých je 

nainstalováno. 

“Assurance 

Plan” means a 

service under 

which 

Vendor’s 

technician (an 

“Associate”), 

in exchange for 

a separate 

subscription 

fee, will assist 

you to remove 

viruses or other 

malware that 

infects your 

protected 

Device during 

„Assurance 

Plan“ označuje 

službu, 

v jejímž rámci 

vám bude 

technik 

prodejce 

(„společník”) 

za samostatné 

předplatné 

pomáhat 

odstraňovat 

viry a jiný 

malware, které 

napadnou vaše 

chráněné 

zařízení 

"Assurance Plan" 

means a service under 

which you will 

engineer reseller 

( "Partner"), a separate 

subscription to help 

remove viruses and 

other malware that 

attack your protected 

equipment during the 

subscription period. 

"Assurance Plan" 

means a service 

whereby a vendor 

("partner") technique 

will help you to 

remove viruses and 

other malware that will 

attack your protected 

device during the 

subscription period as 

a separate 

subscription. 



3165 

 

the 

Subscription 

Term. 

v průběhu 

období 

předplatného. 

Assurance 

Plans are sold 

together with 

certain 

Vendor 

antivirus 

Solutions or 

other security 

Solutions 

(each, a 

“Security 

Solution”), and 

supplement the 

protections 

offered by the 

Security 

Solution. 

Služba 

Assurance Plan 

se prodává 

společně 

s určitými 

antivirovými 

řešeními 

prodejce 

nebo jinými 

bezpečnostním

i řešeními (dále 

jednotlivě jako 

„bezpečnostní 

řešení“) 

a doplňuje 

ochranu, kterou 

bezpečnostní 

řešení nabízí. 

Service Assurance 

Plan is sold together 

with certain antivirus 

solutions vendor or 

other security 

solutions (each a 

"security solution") 

and supplements the 

protection which 

offers security 

solutions. 

The Assurance Plan is 

sold along with certain 

vendor antivirus 

solutions or other 

security solutions 

(hereinafter referred to 

as "security solutions") 

and complements the 

security offered by the 

security solution. 

If you request 

Vendor’s 

assistance 

under the 

Assurance 

Plan, and if you 

and your 

Pokud 

požadujete 

pomoc 

prodejce 

v rámci služby 

Assurance Plan 

a pokud máte 

If you require 

assistance in the 

service vendor 

Assurance Plan and if 

you and your device is 

eligible for such 

assistance under 

If you require help 

from a reseller 

within the Assurance 

Plan, and if you and 

your device are 

eligible for this 

assistance under 
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Device qualify 

for assistance 

under Section 

14.6.3, 

Vendor will 

use 

commercially 

reasonable 

efforts to assist 

you to remove 

the viruses or 

other malware 

affecting your 

Device. 

vy a vaše 

zařízení nárok 

na tuto pomoc 

podle části 

14.6.3, 

vynaloží 

prodejce 

přiměřenou 

snahu, aby vám 

pomohl 

odstranit viry 

nebo jiný 

malware, které 

postihnou vaše 

zařízení. 

Section 14.6.3, the 

seller shall make 

reasonable efforts to 

help remove viruses or 

other malware that 

affect your device. 

Section 14.6.3, the 

reseller will make 

reasonable efforts to 

help you remove 

viruses or other 

malware that affect 

your device. 

You hereby 

acknowledge, 

accept and 

agree that 

Vendor’s 

efforts may not 

be enough to 

remove certain 

viruses or other 

malware from 

your Device, 

and that 

Vendor, in 

the course of 

providing 

Tímto 

potvrzujete, 

přijímáte 

a souhlasíte 

s tím, že snaha 

prodejce 

nemusí být 

dostačující 

k odstranění 

určitých virů 

nebo jiného 

malwaru 

z vašeho 

zařízení a že 

prodejce 

You acknowledge, 

accept and agree that 

the effort to dealer 

may not be sufficient 

to eliminate certain 

viruses or other 

malware from your 

device, and that the 

seller can in 

providing the service 

to change, delete or 

corrupt data on your 

device, change the 

device settings, or 

You acknowledge, 

accept, and agree that a 

reseller's efforts 

may not be sufficient 

to remove certain 

viruses or other 

malware from your 

device, and that the 

vendor may modify, 

delete, or damage data 

on your device, change 

your device's settings, 

or otherwise disrupt 

your device correct 

operation. 
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service, may 

alter, delete or 

corrupt data on 

your Device, 

change Device 

settings, or 

otherwise 

interfere with 

the proper 

operation of 

your Device. 

může v rámci 

poskytování 

služby změnit, 

odstranit nebo 

poškodit data 

ve vašem 

zařízení, 

změnit 

nastavení 

zařízení nebo 

jinak narušit 

jeho správné 

fungování. 

otherwise disrupt its 

proper functioning. 

Vendor may 

terminate the 

Assurance Plan 

without notice 

if it determines 

in its sole 

business 

judgment that 

you have 

requested or 

received 

service under 

the Assurance 

Plan for a 

Device not 

covered by the 

Assurance 

Plan, 

Prodejce 

může službu 

Assurance Plan 

bez 

předchozího 

upozornění 

ukončit, pokud 

zcela na 

základě 

vlastního 

uvážení usoudí, 

že jste si 

vyžádali nebo 

jste obdrželi 

službu 

Assurance Plan 

pro zařízení, na 

které se služba 

Seller may Service 

Assurance Plan 

without notice to 

terminate, unless at its 

sole discretion, 

determines that you 

have requested or have 

received a service 

Assurance Plan for the 

device to which the 

Service Assurance 

Plan does not cover 

that you have 

transferred or 

attempted to transfer 

the Service Assurance 

Plan on another person 

or entity, or have 

The vendor may 

terminate the 

Assurance Plan 

without prior notice if, 

at its sole discretion, it 

determines that you 

have requested or 

received the Assurance 

Plan service for 

equipment not covered 

by the Assurance Plan, 

that you have 

transferred or 

attempted to transfer 

the Assurance Plan to 

other person or entity, 

or otherwise have 
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transferred or 

attempted to 

transfer the 

Assurance Plan 

to another 

person or 

entity, or 

otherwise 

breached the 

terms of the 

Assurance 

Plan. 

Assurance Plan 

nevztahuje, že 

jste převedli 

nebo se 

pokusili 

převést službu 

Assurance Plan 

na jinou osobu 

nebo subjekt 

nebo jste jinak 

porušili 

podmínky 

služby 

Assurance 

Plan. 

otherwise violated the 

terms of service 

Assurance Plan. 

violated the terms of 

the Assurance Plan. 

Vendor, in 

providing 

assistance 

under the 

Assurance 

Plan, my 

require remote 

access to your 

Device, and/or 

may require 

that you install 

Assistance 

Software (as 

defined below), 

in which case 

you 

Prodejce 

může při 

poskytování 

podpory 

v rámci služby 

Assurance Plan 

vyžadovat 

vzdálený 

přístup 

k vašemu 

zařízení a/nebo 

může 

vyžadovat, 

abyste 

nainstalovali 

asistenční 

Seller may at 

providing support in 

the Service Assurance 

Plan require remote 

access to your device 

and / or may require 

you to install the 

helpdesk software (as 

defined below), and 

you, in which case you 

acknowledge and 

agree that pays part 

14.8 . 

The vendor may 

require remote access 

to your device when 

providing support 

under the Assurance 

Plan and / or may 

require you to install 

the assistive software 

(as defined below), 

and in such a case you 

acknowledge and 

agree that Part 14.8 . 
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acknowledge 

and agree that 

that Section 

14.8 applies. 

software (dle 

níže uvedené 

definice), a vy 

v takovém 

případě berete 

na vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že platí 

část 14.8. 

If you cannot 

or do not 

download and 

install the 

Assistance 

Software on the 

Device or 

follow 

Vendor’s or 

Associate’s 

other 

instructions, or 

if Vendor 

determines 

your Device 

does not 

qualify for 

support under 

the Assurance 

Plan, 

Vendor will 

Pokud 

nemůžete 

provést nebo 

neprovedete 

stažení 

a instalaci 

asistenčního 

softwaru do 

zařízení nebo 

nedodržíte 

ostatní pokyny 

prodejce 

nebo 

společníka, 

nebo pokud 

prodejce 

rozhodne, že 

vaše zařízení 

nemá na 

podporu 

v rámci služby 

If you can not or do not 

download and install 

the software, 

assistance in 

equipment or do not 

follow the other 

guidelines seller or 

partner, or if the 

seller decides that 

your device does not 

support the Service 

Assurance Plan 

entitled, dealer 

service Assurance Plan 

fails. 

If you can not 

download or install the 

assistant software on 

your device, or if you 

fail to comply with the 

other instructions of 

the vendor or 

partner, or if the 

vendor decides that 

your device is not 

eligible for Assurance 

Plan support, the 

vendor will not 

provide this assurance 

plan. 
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not provide 

service under 

the Assurance 

Plan. 

Assurance Plan 

nárok, 

prodejce 

tuto službu 

Assurance Plan 

neposkytne. 

Vendor may 

(but is not 

required to) 

refer you to a 

service under 

which 

Vendor or 

its 

subcontractor, 

for a fee, will 

provide 

assistance. 

Prodejce 

vás může 

(avšak není 

povinen) 

odkázat na 

službu, 

v jejímž rámci 

vám 

prodejce 

nebo jeho 

subdodavatel 

za poplatek 

poskytnou 

pomoc. 

Seller you may (but 

is not obligated) to 

refer to the service, 

under which the 

dealer or its 

subcontractor fee for 

assistance. 

The seller may (but 

not necessarily) refer 

you to a service 

whereby the reseller 

or his subcontractor 

will provide assistance 

for a fee. 
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This Section 

14.7 applies to 

Avast Total 

Care, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG 

Go and other 

technical 

support 

services (each, 

“Premium 

Technical 

Support”) that 

Vendor 

sells separately 

from its 

software 

Solutions, and 

through which 

Vendor may 

help you 

install, 

configure or 

troubleshoot 

any of a variety 

of software 

products and/or 

equipment or 

systems, 

including a PC, 

Tato část 14.7 

se vztahuje na 

produkty Avast 

Total Care, 

AVG Premium 

Tech Support, 

AVG Go 

a další služby 

technické 

podpory (dále 

jednotlivě jako 

„prémiová 

technická 

podpora“), 

které 

prodejce 

prodává 

nezávisle na 

softwarových 

řešeních, 

a jejichž 

součástí může 

být pomoc 

s instalací, 

konfigurací 

nebo řešením 

problémů 

různých 

softwarových 

produktů 

a/nebo zařízení 

This section 14.7 

applies to products 

Avast Total Care, 

AVG Premium Tech 

Support, AVG Go and 

other technical support 

services (hereinafter 

individually as a 

"premium technical 

support") that the 

seller sold 

independently of the 

software solutions, and 

which may include 

assistance with 

installation , 

configuration and 

problem solving 

various software 

products and / or 

devices or systems, 

such as PC, Mac, 

tablet, mobile phone or 

other personal 

computing devices, 

wireless router, cable 

modem or other router, 

printer, digital camera, 

gaming console, media 

player Smart TV, 

DVD / Blu-Ray. 

This section 14.7 

applies to Avast Total 

Care products, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG Go, and 

other technical support 

services (hereinafter 

referred to as 

"Premium Technical 

Support") sold by the 

vendor 

independently of 

software solutions, 

including installation 

assistance , 

configuration or 

troubleshooting of 

various software 

products and / or 

devices or systems 

such as a PC, Mac, 

tablet, mobile or other 

personal computing 

device, wireless router, 

cable modem or other 

router, printer, digital 

camera, gaming 

console, media player , 

Smart TV, DVD / Blu-

ray player. 
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Mac, tablet, 

mobile phone 

or any other 

personal 

computing 

device, 

wireless router, 

cable modem 

or other router, 

printer, digital 

camera, game 

console, media 

player, Smart 

TV, DVD/Blu-

Ray player. 

či systémů, 

jako je PC, 

Mac, tablet, 

mobilní telefon 

nebo jiné 

osobní 

výpočetní 

zařízení, 

bezdrátový 

router, 

kabelový 

modem či jiný 

router, 

tiskárna, 

digitální 

kamera, herní 

konzole, 

přehrávač 

médií, Smart 

TV, přehrávač 

DVD/Blu-Ray. 

As a result, you 

hereby 

acknowledge 

and agree that 

Vendor’s 

efforts may not 

be enough to 

solve the issues 

you identify, or 

that those 

Proto tímto 

berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že snaha 

prodejce 

nemusí vést 

k vyřešení 

vašich 

problémů, nebo 

Therefore, You hereby 

acknowledge and 

agree that the effort to 

dealer may be able 

to resolve your 

problems or issues that 

are not resolved in 

time. 

This is why you 

acknowledge and 

agree that the 

seller's efforts may 

not solve your 

problems or that 

problems will not be 

resolved in time. 
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issues will not 

be solved in a 

timely manner. 

že problémy 

nebudou 

vyřešeny včas. 

If you cannot 

or do not 

download and 

install the 

Assistance 

Software on the 

Device or 

follow 

Vendor’s or 

Associate’s 

other 

instructions, or 

if Vendor 

determines 

your Device 

does not 

qualify for 

support under 

the Premium 

Technical 

Support 

subscription, 

Vendor will 

not provide 

Premium 

Pokud 

nemůžete 

provést nebo 

neprovedete 

stažení 

a instalaci 

asistenčního 

softwaru do 

zařízení nebo 

nedodržíte 

ostatní pokyny 

prodejce 

nebo 

společníka, 

nebo pokud 

prodejce 

rozhodne, že 

vaše zařízení 

nemá na 

prémiovou 

technickou 

podporu nárok, 

prodejce 

prémiovou 

technickou 

If you can not or do not 

download and install 

the software, 

assistance in 

equipment or do not 

follow the other 

guidelines seller or 

partner, or if the 

seller decides that 

your device does not 

have to qualify 

premium technical 

support, vendor fails 

to provide premium 

technical support. 

If you can not 

download or install the 

assistant software on 

your device, or if you 

fail to follow the other 

vendor or partner 

instructions, or if the 

vendor decides that 

your device is not 

eligible for premium 

technical support, the 

vendor will not 

provide premium 

technical support. 
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Technical 

Support. 

podporu 

neposkytne. 

Vendor or 

an Associate, 

when 

providing 

services under 

the Assurance 

Plan, as part of 

Premium 

Technical 

Support or in 

connection 

with other 

services, may 

need to 

remotely 

connect to, and 

take control of, 

your 

equipment in 

order to resolve 

the issues that 

you are 

experiencing. 

Prodejce 

nebo společník 

může při 

poskytování 

služeb 

Assurance Plan 

v rámci 

prémiové 

technické 

podpory, nebo 

ve spojení 

s jinými 

službami, 

potřebovat 

vzdáleně se 

připojit 

k vašemu 

zařízení a 

ovládat je, aby 

mohl vzniklé 

potíže vyřešit. 

Vendor or partner 

may, when providing 

services Assurance 

Plan in the framework 

of premium technical 

support, or in 

conjunction with other 

services need to 

remotely connect to 

your device and 

control them in order 

to solve the 

inconvenience. 

Your reseller or 

partner may need to 

remotely access and 

control your device 

while providing the 

Assurance Plan under 

Premium Technical 

Support or in 

conjunction with other 

services to resolve the 

problem. 
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(b) You 

acknowledge 

and agree that, 

by authorizing 

the Associate 

to establish a 

remote 

connection 

session, you 

grant 

Vendor 

(and partners 

and contractors 

acting on 

Vendor’s 

behalf) full or 

limited access 

to your 

equipment, 

software and 

network 

(depending on 

your 

equipment, 

software and 

network 

configuration), 

and authorize 

Vendor to 

make such 

modifications 

b) berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že pokud 

společníkovi 

povolíte 

navázat 

vzdálené 

připojení, 

udělujete tím 

prodejci 

(a partnerům 

a smluvním 

pracovníkům 

jednajícím jeho 

jménem) plný 

nebo omezený 

přístup 

k vašemu 

zařízení, 

softwaru a síti 

(v závislosti na 

konfiguraci 

zařízení, 

softwaru a sítě) 

a opravňujete 

ho k provedení 

změn, které 

jsou popsány 

výše, nebo 

které vám 

b) You acknowledge 

and agree that if the 

shareholder enable to 

establish a remote 

connection, you grant 

retailers (and 

partners and contract 

staff acting on its 

behalf) full or limited 

access to your 

equipment, software 

and network 

(depending on system 

configuration, 

software and 

networks) and 

authorize him to make 

changes, as described 

above, or that you 

describe partner in 

providing solutions. 

b) You acknowledge 

and agree that if you 

allow a partner to 

establish a remote 

connection, you grant 

the reseller (and 

partners and 

contractors acting on 

his behalf) full or 

limited access to your 

device, software, and 

network (depending on 

device configuration, 

software and 

Networks), and you 

authorize it to make 

the changes described 

above, or that the 

partner will describe to 

you when providing 

solutions. 
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as described 

above or as 

otherwise 

advised by the 

Associate 

during delivery 

of the Solution. 

společník 

popíše při 

poskytování 

řešení. 

(a) Vendor 

or an 

Associate, as a 

condition to 

providing 

services under 

the Assurance 

Plan, Premium 

Technical 

Support or 

other services, 

may instruct 

you to 

download and 

install on the 

Device a 

software 

program (the 

“Assistance 

Software”) 

allowing the 

a) Aby vám 

mohla být 

poskytnuta 

pomoc v rámci 

služby 

Assurance 

Plan, prémiové 

technické 

podpory, nebo 

jiných služeb, 

může 

prodejce 

nebo společník 

vyžadovat, 

abyste stáhli 

a nainstalovali 

do zařízení 

softwarový 

program 

(„asistenční 

software“), 

a) that it could be 

assisted in the Service 

Assurance Plan, 

premium technical 

support or other 

services, the reseller 

or partner require you 

to download and install 

the device software 

program ( "Assistance 

Software"), which 

vendors to gain 

remote access devices 

to collect information 

about the device and 

its operation, diagnose 

and repair problems, 

and change device 

settings. 

a) In order to be 

assisted in Assurance 

Plan, Premium 

Technical Support, or 

other services, a 

reseller or partner 

may require you to 

download and install a 

software program 

("Assistive Software") 

on the device that 

allows vendors to 

gain remote access to 

devices, gathering 

information about your 

device and its 

activities, diagnosing 

and repairing 

problems, and 

changing device 

settings. 
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Associate to 

gain remote 

access to your 

Device, gather 

information 

about the 

Device and its 

operations, 

diagnose and 

repair the 

problem, and 

change Device 

settings. 

který 

prodejci 

umožní získat 

vzdálený 

přístup 

k zařízení, 

shromažďovat 

informace 

o zařízení 

a jeho činnosti, 

diagnostikovat 

a opravovat 

problémy 

a měnit 

nastavení 

zařízení. 

You may also 

need to follow 

other 

instructions 

given by the 

Vendor or 

an Associate. 

Je možné, že 

bude zapotřebí 

také provést 

určité úkony 

podle pokynů 

prodejce 

nebo 

společníka. 

It is possible that you 

will also need to 

perform certain acts in 

accordance with the 

instructions vendor 

or partner. 

It may also be 

necessary to perform 

certain actions as 

instructed by the 

vendor or partner. 
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(ii) May 

communicate 

with 

Vendor’s 

(or its partner’s 

or contractor’s) 

servers on a 

regular basis to 

(i) ensure that 

you receive all 

the services 

and software 

you are eligible 

to as part of 

your Solution, 

(ii) enable you 

to promptly 

launch a chat 

session with an 

Associate as 

part of your 

Solution, or 

(iii) give you 

access to 

certain self-

service tools as 

part of your 

Solution. 

ii) pravidelně 

komunikovat 

se servery 

prodejce 

(nebo jeho 

partnera či 

smluvního 

pracovníka) za 

účelem i) 

zajištění 

poskytnutí 

všech služeb 

a softwaru, na 

které máte 

v rámci řešení 

nárok, ii) 

umožnění 

okamžitého 

spuštění chatu 

se společníkem 

v rámci řešení, 

nebo iii) 

poskytnutí 

přístupu 

k určitým 

samoobslužný

m nástrojům 

v rámci řešení. 

ii) regularly 

communicate with 

servers seller (or his 

partner or contractual 

worker) to i) ensure the 

provision of all 

services and software, 

which have in 

resolving a claim, ii) 

allowing immediate 

start chat partner 

within the solution, or 

iii) providing access to 

certain self-service 

tools within the 

solution. 

(ii) to communicate 

regularly with the 

reseller's (or its 

affiliate or contractor) 

servers in order to (i) 

ensure that all the 

services and software 

you are entitled to 

provide are provided; 

(ii) enable instant 

messaging with your 

partner; or (iii) access 

to certain self-service 

tools within the 

solution. 
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This 

information 

helps 

Vendor to 

prevent many 

common issues 

that you may 

be 

experiencing, 

and also to 

quickly 

identify 

problems for 

which you may 

be requesting 

Vendor’s 

support. 

Tyto informace 

pomáhají 

prodejci 

předcházet 

mnoha běžným 

potížím, které 

se mohou 

vyskytnout, 

a také rychle 

identifikovat 

problémy, 

kvůli nimž 

žádáte 

prodejce 

o podporu. 

This information helps 

retailers prevent 

many common 

problems that may 

occur, and quickly 

identify issues for 

which you are 

applying vendor for 

support. 

This information helps 

the vendor prevent 

many of the common 

problems that may 

occur and also quickly 

identify the issues for 

which you ask for 

support for the 

vendor. 

a) “Authorized 

Partner” means 

any of 

McAfee’s 

distributors, 

resellers or 

other business 

partners that 

are authorized 

by McAfee in 

writing to sell 

Support or the 

Software 

„Autorizovaný

m  

partnerem“  se  

rozumí  

kterýkoli  z 

distributorů,  

prodejců  či  

jiných  

obchodních  

partnerů 

společnosti  

McAfee,  které  

společnost  

"Authorized Partner" 

means any of the 

distributors, 

resellers or other 

business partners 

McAfee, McAfee 

writing authorized to 

sell support or license 

rights to the Software 

granted under this 

Agreement. 

"Authorized Partner" 

means any of 

McAfee's distributors, 

resellers or other 

business partners that 

McAfee has in writing 

authorized to sell the 

Software Support or 

Software Licensing 

Rights granted under 

this Agreement. 
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license rights 

granted under 

this 

Agreement. 

McAfee  

písemně  

oprávnila  k 

prodeji  

Podpory  nebo  

licenčních  

práv  k 

Softwaru 

udělených na 

základě této 

Smlouvy.  

IF YOU DO 

NOT AGREE 

TO THESE 

TERMS AND 

CONDITIONS

, CLICK THE 

“CANCEL” 

OR “NO” OR 

“CLOSE 

WINDOW” 

BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATE 

REFUSAL, 

MAKE NO 

FURTHER 

USE OF THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES, 

JESTLIŽE  S 

TĚMITO 

PODMÍNKA

MI 

NESOUHLAS

ÍTE, 

KLIKNĚTE 

NA 

TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („

ZRUŠIT“), NA 

TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  

NEBO  NA  

TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  („

ZAVŘÍT  

OKNO“)  

NEBO  JINÝM  

IF AGREE WITH 

THESE TERMS, 

CLICK "Cancel" 

button ( "CANCEL"), 

the button "NO" 

( "NO") or on "CLOSE 

WINDOW" ( "Close"), 

or otherwise opposes 

AND SOFTWARE 

AND SERVICES 

aLSO DO NOT USE 

A (i) ACCORDING 

TO CONTACT 

INFORMATION 

PROVIDED IN 

SECTION 11 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT 

contact your dealer 

or Customer Service 

IF YOU DO NOT 

AGREE WITH 

THESE TERMS, 

CLICK ON 

"CANCEL", "NO" OR 

"CLOSE WINDOW" 

OR OTHERWISE 

WILL NOT ACCEPT 

THE SOFTWARE 

AND SERVICES 

aLSO DO NOT USE 

A (i) ACCORDING 

TO CONTACT 

INFORMATION 

PROVIDED IN 

SECTION 11 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT 

contact your dealer 

or Customer Service 
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AND 

CONTACT (i) 

YOUR 

VENDOR 

OR 

SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, 

USING THE 

CONTACT 

DETAILS IN 

SECTION 12 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEMENT

,  FOR 

INFORMATI

ON ON HOW 

TO OBTAIN A 

REFUND OF 

THE 

AMOUNT 

YOU PAID 

FOR THE 

CURRENT 

SERVICE 

PERIOD 

(DEFINED 

BELOW) 

(LESS 

SHIPPING, 

ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  

A 

SOFTWARE 

A SLUŽBY  

DÁLE  

NEPOUŽÍVEJ

TE A (i) DLE 

KONTAKTNÍ

CH  ÚDAJŮ  

UVEDENÝC

H  V ČÁSTI  

11  TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY  

KONTAKTUJ

TE 

PRODEJ

CE  NEBO  

ODDĚLENÍ  

SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮ

M  

SPOLEČNOS

TI  

SYMANTEC,  

KTEŘÍ  VÁM 

SDĚLÍ  

INFORMACE  

Symantec, which tells 

INFORMATION 

ABOUT THE 

RETURN OF 

MONEY TO YOU 

FOR ACTUAL 

DURATION Services 

(defined below) PAID 

ANY TIME DO sixty 

(60) days after the date 

of purchase ANNUAL 

subscriptions, thirty 

(30) days of purchase 

MONTHLY 

subscribe, OR (ii) 

Contact your Service 

Provider (defined 

below), requesting 

information about the 

refund option. 

Symantec, which tells 

INFORMATION 

ABOUT THE 

RETURN OF 

MONEY TO YOU 

FOR ACTUAL 

DURATION Services 

(defined below) PAID 

ANY TIME DO (60) 

DAYS AFTER THE 

DAY OF THE 

ANNUAL 

SIGNATURE 

RECEIPT, OR 

THREE (30) DAYS 

AFTER YOU 

RECEIVE A 

MONTHLY 

LOGGING LICENSE, 

OR (ii) TAKE YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(DEFINED BELOW) 

WITH REQUEST 

FOR INFORMATION 

ON THE 

REDUCTION OF 

MONEY. 
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HANDLING, 

AND ANY 

APPLICABLE 

TAXES 

EXCEPT IN 

CERTAIN 

STATES AND 

COUNTRIES 

WHERE 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND TAXES 

ARE 

REFUNDABL

E) AT ANY 

TIME 

DURING THE 

SIXTY  (60) 

DAY PERIOD 

FOLLOWING 

THE DATE 

OF 

PURCHASE 

OF AN 

ANNUAL 

SUBSCRIPTI

ON OR 

WITHIN 

THIRTY (30) 

DAYS 

FOLLOWING 

O 

NAVRÁCENÍ  

PENĚZ,  JEŽ  

JSTE  ZA  

AKTUÁLNÍ  

DOBU  

TRVÁNÍ  

SLUŽBY 

(DEFINOVÁN

A  NÍŽE)  

ZAPLATILI, 

A TO  

KDYKOLI  

DO  

ŠEDESÁTI  

(60)  DNŮ  

ODE  DNE  

ZAKOUPENÍ 

ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  

K ODBĚRU  

NEBO  DO  

TŘICETI  (30)  

DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  

K ODBĚRU,  

NEBO  SE  (ii)  

OBRAŤTE  
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THE DATE 

OF 

PURCHASE 

OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIPTI

ON, OR (ii) 

YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(AS DEFINED 

BELOW) FOR 

INFORMATI

ON ON HOW 

TO OBTAIN A 

REFUND IF 

YOU 

OBTAINED 

THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

FROM YOUR 

SERVICE 

PROVIDER. 

NA  SVÉHO  

POSKYTOVA

TELE 

SLUŽEB 

(DEFINOVÁN 

NÍŽE) S 

ŽÁDOSTÍ O 

INFORMACE 

O MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ 

PENĚZ.  

The Service 

Period shall 

last for the 

period of time 

set out in the 

Documentation 

„Servisní  

doba“  trvá  po  

dobu 

stanovenou  v  

dokumentaci  

nebo  v  

"Service time" lasts for 

the period specified in 

the documentation or 

the documentation of 

the relevant 

transaction from an 

"Service Period" lasts 

for the period specified 

in the documentation 

or documentation for 

the transaction 

concerned from the 
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or the 

applicable 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

reseller, or 

Service 

Provider from 

which You 

obtained the 

Software and 

Services. 

dokumentaci  k  

příslušné  

transakci  od  

autorizovaného  

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, 

od něhož jste 

software a 

služby získali. 

authorized distributor, 

service provider or 

vendor from whom 

you acquired the 

software and services. 

authorized distributor, 

service provider, or 

retailer from whom 

you acquired the 

software and services. 

If a greater 

number of 

copies and/or 

number of 

Devices is 

specified 

within the 

Documentation 

or the 

applicable 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

reseller, or 

Service 

Je-li v 

dokumentaci 

nebo  příslušné 

dokumentaci 

transakce od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, 

od kterého jste 

software a 

služby získali, 

uveden větší 

počet kopií 

a/nebo počet 

zařízení, 

If the documentation 

or the documentation 

of the transaction from 

an authorized 

distributor, service 

provider or vendor 

from whom you 

acquired the software, 

and services, listed a 

number of copies and / 

or number of devices 

you can use software 

and services in 

accordance with these 

specifications. 

If more than one copy 

and / or number of 

devices are listed in the 

documentation or 

related transaction 

documentation from 

an authorized 

reseller, service 

provider, or retailer 

from whom you 

acquired the software 

and services, you may 

use software and 

services in accordance 

with these 

specifications. 
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Provider from 

which You 

obtained the 

Software and 

Services, You 

may use the 

Software and 

Services in 

accordance 

with such 

specifications; 

můžete 

software a 

služby 

používat v 

souladu s 

těmito 

specifikacemi. 

For example, if 

the 

Documentation 

or the 

applicable 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

reseller, or 

Service 

Provider grants 

You the right to 

use multiple 

copies of the 

Software and 

Services, only 

a transfer of all 

the rights to use 

Pokud  

například  

dokumentace  

nebo  příslušná  

dokumentace  

od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce či 

poskytovatele 

služeb uděluje 

právo používat 

více kopií 

softwaru a 

služeb,  bude  

platný  pouze  

převod  práv  

na  užívání  

všech  těchto  

For example, if the 

documentation or the 

relevant 

documentation from 

the authorized 

distributor, retailer 

or service provider 

grants the right to use 

multiple copies of 

software and services, 

will be valid only 

transfer rights to use 

all such copies of 

software and services. 

For example, if the 

documentation or 

related documentation 

from an authorized 

reseller, vendor, or 

service provider grants 

you the right to use 

multiple copies of 

software and services, 

only the transfer of 

rights to use all such 

copies of software and 

services will be valid. 
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all such copies 

of the Software 

and Services 

would be valid. 

kopií  softwaru  

a  služeb. 

You agree to 

comply with 

such applicable 

laws and 

regulations and 

with the 

specifications 

set out in the 

Documentation 

or the 

applicable 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

reseller, or 

Service 

Provider from 

which You 

obtained the 

Software and 

Services and 

not to (i) use 

the Online 

Zavazujete  se,  

že  budete  

dodržovat 

příslušné  

zákony  a  

předpisy  a  

specifikace  

popsané  v  

dokumentaci  

nebo  

odpovídající  

transakční 

dokumentaci 

od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, 

od něhož jste 

software a 

služby získali a 

že nebudete (i) 

používat funkci 

Zálohování 

You agree that you 

will comply with 

applicable laws and 

regulations and 

specifications 

described in the 

documentation or 

corresponding 

transaction 

documentation from 

the authorized 

distributor, service 

provider or vendor 

from whom you 

acquired the software 

and services, and that 

you will not (i) use the 

online backup for 

illegal purposes; (Ii) 

transmit or store 

material that would 

violate the rights of 

intellectual property or 

other rights of third 

parties or that is illegal, 

You agree to comply 

with the applicable 

laws and regulations 

and specifications 

described in the 

documentation or 

relevant transaction 

documentation from 

your authorized 

distributor, service 

provider, or retailer 

from whom you 

obtained the software 

and services and that 

you will not (i) use the 

Online Backup for 

Illegal Purposes; (ii) 

transfer or store 

material that could 

harm intellectual 

property rights or other 

rights of third parties, 

or that is unlawful, 

illegal, abusive, 

defamatory or 
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Backup 

Feature for 

illegal 

purposes, (ii) 

transmit or 

store material 

that may 

infringe the 

intellectual 

property rights 

or other rights 

of third parties 

or that is 

illegal, 

tortious, 

defamatory, 

libelous, or 

invasive of 

another's 

privacy;  (iii) 

transmit or 

store data 

belonging to 

another party 

without first 

obtaining all 

consents 

required by law 

from the data 

owner for 

transmission of 

online pro 

nezákonné 

účely; (ii) 

přenášet ani 

ukládat 

materiál, který 

by mohl 

poškozovat 

práva 

duševního 

vlastnictví 

nebo jiná práva 

třetích osob 

nebo který je 

nezákonný, 

protiprávní, 

urážlivý, 

nactiutrhačný 

nebo který 

zasahuje do 

soukromí 

jiných osob; 

(iii) přenášet  

ani  ukládat  

data  patřící  

třetí  osobě,  

aniž  byste  

předtím  získali  

všechna  

zákonem  

vyžadovaná 

unlawful, libelous, 

defamatory or which 

interferes with another 

person's privacy; (Iii) 

transmit or store data 

belonging to a third 

party without first 

getting all the law 

required the 

permission of the data 

transmission of data to 

Symantec for the 

purpose of storage in 

the United States of 

America; (Iv) transmit 

any material that 

contains software 

viruses or other 

harmful computer 

code, files or programs 

such as trojan horses, 

worms or time bombs; 

(V) interfere with the 

servers or networks 

connected to the online 

backup functionality 

or disrupt; (Vi) attempt 

to gain unauthorized 

access to the online 

backup feature, to 

other user accounts or 

interfering with the 

privacy of others; (iii) 

transfer or store third-

party data without first 

obtaining all legally 

required permissions 

from data owners to 

transfer data to 

Symantec for 

safekeeping in the 

United States of 

America; (iv) transfer 

any material that 

contains software 

viruses or other 

dangerous computer 

codes, files or 

programs, such as 

Trojans, worms or 

timed bombs; (v) 

Interfere with or 

interfere with servers 

and networks 

connected to Online 

Backup; (vi) 

attempting to gain 

unauthorized access to 

Online Backup, 

Accounts of Other 

Users of Online 

Backup, or to 
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the data to 

Symantec for 

storage within 

the United 

States; (iv) 

transmit any 

material that 

contains 

software 

viruses or other 

harmful 

computer code, 

files or 

programs such 

as trojan 

horses, worms 

or time bombs; 

(v) interfere 

with or disrupt 

servers or 

networks 

connected to 

the Online 

Backup 

Feature;  or (vi) 

attempt to gain 

unauthorized 

access to the 

Online Backup 

Feature, the 

accounts of 

svolení 

vlastníků dat s 

přenosem dat 

do společnosti 

Symantec za 

účelem 

uschování na 

území 

Spojených 

států  

amerických;  

(iv)  přenášet  

žádný  

materiál,  který  

obsahuje  

softwarové  

viry  nebo  jiné  

nebezpečné 

počítačové 

kódy, soubory 

nebo 

programy, jako 

například 

trojské koně, 

červy nebo 

časované 

bomby; (v) 

zasahovat do 

serverů a sítí 

připojených k 

funkci 

online backup features 

to computer systems 

and networks 

connected to the online 

backup feature. 

computer systems and 

networks connected to 

Online Backup. 
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other Online 

Backup 

Feature users, 

or computer 

systems or 

networks 

connected to 

the Online 

Backup 

Feature. 

Zálohování 

online ani je 

narušovat; (vi) 

pokoušet se o 

získání 

neautorizované

ho přístupu k 

funkci 

Zálohování 

online, k účtům 

jiných 

uživatelů 

funkce 

Zálohování 

online nebo k 

počítačovým 

systémům a 

sítím 

připojeným k 

funkci 

Zálohování 

online. 
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If You are the 

original 

licensee of the 

Software and 

Services and 

are not 

completely 

satisfied with it 

for any reason, 

please make no 

further use of 

the Software 

and Services 

and contact (i) 

the authorized 

reseller that 

sold You the 

Software and 

Services, or (ii) 

the authorized 

reseller that 

sold You the 

device that 

includes the 

Software and 

Services as pre-

loaded in the 

device, if You 

obtained the 

Software and 

Services as part 

Pokud jste 

původním 

vlastníkem 

licence k 

softwaru a 

službám a 

nejste s nimi z 

jakéhokoli 

důvodu zcela 

spokojeni, 

software a 

služby dále 

nepoužívejte a 

dle kontaktních 

údajů 

uvedených v 

části 11 této 

licenční 

smlouvy se do 

šedesáti (60) 

dnů ode dne 

zakoupení 

ročního 

přihlášení k 

odběru nebo do 

třiceti (30) dnů 

ode dne 

zakoupení 

měsíčního 

přihlášení k 

odběru obraťte 

If you are the original 

owner of the license 

for software and 

services, and you are 

not with them any 

reason completely 

satisfied, software and 

services further use 

and according to the 

contact details 

provided in section 11 

of the license 

agreement within sixty 

(60) days from the date 

of purchase of an 

annual subscription or 

within thirty (30) days 

from the date of 

purchase of a monthly 

subscription, contact 

(i) to the dealer from 

whom you software 

and services 

purchased, or (ii) to the 

dealer from whom 

you bought the device, 

which was preinstalled 

software and services 

that you received in the 

context menu with the 

If you are the original 

owner of the Software 

and Services License 

and are not completely 

satisfied with it for any 

reason, you will not 

use the Software and 

Services and, in 

accordance with the 

contact details listed in 

Part 11 of this License 

Agreement, within 60 

(60) days of the date of 

purchase of the Annual 

Subscription within 30 

days of the date of 

purchase of the 

monthly subscription, 

contact (i) the 

authorized reseller 

from which you 

purchased the software 

and services, or (ii) the 

authorized dealer 

from whom you 

purchased the 

preinstalled software 

and services (iii) 

Symantec's customer 

service department, 
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of a device 

bundled 

offering, or (iii)  

Symantec 

Customer 

Service, using 

the contact 

details set out 

in Section 12 of 

this License 

Agreement,  

for information 

on how to 

obtain a refund 

of the amount 

You paid for 

the current 

Service Period 

(less shipping, 

handling, and 

any applicable 

taxes except in 

certain states 

and countries 

where 

shipping, 

handling and 

taxes are 

refundable) at 

any time during 

the sixty (60) 

(i) na 

autorizovaného 

prodejce, 

od něhož jste 

software a 

služby koupili, 

nebo (ii) na 

autorizovaného 

prodejce, 

od něhož jste 

koupili 

zařízení, v 

němž byl 

předinstalován 

software a 

služby, které 

jste získali v 

rámci nabídky 

se zařízením, 

nebo (iii) na 

oddělení služeb  

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  kde  

vám  sdělí  

informace  o 

navrácení  

částky,  kterou  

jste zaplatili  za  

aktuální  dobu  

device, or (iii) the 

customer service 

department of 

Symantec, which tells 

you about the return of 

the amount you paid 

for the actual duration 

of the service 

( "refund"). If there are 

faulty software and 

services, you will have 

to cover the expenses 

for the return of 

software and services 

to Symantec, including 

any applicable taxes. If 

you are a consumer 

(using software and 

services for personal, 

non-commercial 

purposes and act out of 

business or 

commercial activity or 

profession you or any 

other person or 

otherwise have a 

consumer under 

applicable laws in your 

area) This does not 

affect any statutory 

rights as a consumer 

which will provide you 

with information about 

the refund of the 

amount you have paid 

for the current service 

("refund"). If the 

software and services 

are not defective, you 

will be required to 

cover the costs of 

recovering Symantec 

software and services, 

including all 

applicable taxes. If you 

are a consumer (you 

use software and 

services for personal, 

non-commercial 

purposes and you are 

acting outside the 

business or business or 

profession of you or 

another person or are 

otherwise a consumer 

under applicable laws 

in your area), this is 

without prejudice to 

any statutory rights 

that as a consumer 

laws that apply in the 

area you have. 
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day period 

following the 

date of 

purchase of an 

annual 

subscription or 

within thirty 

(30) days 

following the 

date of 

purchase of a 

monthly 

subscription 

(the “Refund”). 

trvání  služby  

(„vrácení  

peněz“). 

Nejsou-li 

software a 

služby  vadné,  

budete nuceni 

pokrýt výlohy 

za navrácení 

softwaru a 

služeb  

společnosti  

Symantec,  

včetně  všech  

příslušných 

daní. Jste-li  

spotřebitelem  

(používáte  

software  a 

služby  pro  

osobní,  

nekomerční  

účely  a jednáte 

mimo 

podnikatelskou  

či  obchodní  

činnost  nebo  

profesi  vás  či  

jiné  osoby  

nebo  jste  jinak  

spotřebitelem  

under the laws in force 

in the area you have. 
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dle platných 

zákonů ve vaší 

oblasti), nejsou 

tímto dotčena 

žádná zákonná 

práva, která 

jako spotřebitel 

dle zákonů 

platných v dané 

oblasti máte. 
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TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT 

SHALL AVG 

TECHNOLOG

IES OR ITS 

SUPPLIERS 

OR 

RESELLERS 

BE LIABLE 

TO YOU OR 

ANY THIRD 

PARTY FOR 

ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUEN

TIAL, 

INCIDENTAL

, PUNITIVE 

OR SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVE

R, WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

AVG 

TECHNOLOG

IES ANI JEHO 

DODAVATEL

É ČI 

PRODEJ

CI NEMAJÍ 

ODPOVĚDN

OST 

NAHRADIT 

VÁM NEBO 

JAKÉKOLI 

TŘETÍ 

OSOBĚ 

JAKÉKOLI 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ 

ANI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY 

(VČETNĚ, 

MIMO JINÉ, 

UŠLÉHO 

ZISKU NEBO 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

ZTRÁTY 

AVG 

TECHNOLOGIES OR 

ITS SUPPLIERS OR 

DEALERS BE 

LIABLE TO YOU OR 

ANY THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

(INCLUDING, 

WITHOUT 

LIMITATION, LOST 

PROFITS OR 

REVENUES, LOSS 

OF PRIVACY, LOSS 

OF PROFITS FROM 

ANY COMPUTER 

OR SOFTWARE 

INCLUDING THE 

SOFTWARE , 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF BUSINESS 

INFORMATION, OR 

OTHER 

PECUNIARY LOSS) 

ARISING OUT OF 

AVG 

TECHNOLOGIES OR 

ITS SUPPLIERS OR 

DEALERS BE 

LIABLE TO YOU OR 

ANY THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES 

(INCLUDING, 

WITHOUT 

LIMITATION, LOST 

PROFITS OR 

REVENUES, LOSS 

OF PRIVACY, LOSS 

OF PROFITS FROM 

ANY COMPUTER 

OR SOFTWARE 

INCLUDING THE 

SOFTWARE , 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF BUSINESS 

INFORMATION 

AND OTHER 

MONEY LOSS) 

ARISING OUT OF 



3195 

 

LIABILITY 

(INCLUDING, 

WITHOUT 

LIMITATION, 

DAMAGES 

INCURRED 

FOR LOSS OF 

BUSINESS 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF ANY 

COMPUTER 

OR 

SOFTWARE 

INCLUDING 

THE 

SOFTWARE, 

BUSINESS 

INTERRUPTI

ON, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATI

ON OR 

OTHER 

PECUNIARY 

LOSS) 

ARISING 

OUT OF THIS 

UŽITKU Z 

JAKÉHOKOL

I POČÍTAČE 

NEBO 

SOFTWARU 

VČETNĚ 

TOHOTO 

SOFTWARU, 

PŘERUŠENÍ 

PROVOZU, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍC

H 

INFORMACÍ 

A JINÉ 

PENĚŽNÍ 

ZTRÁTY), 

VZNIKLÉ V 

SOUVISLOTI 

S TOUTO 

SMLOUVOU 

NEBO 

SOFTWARE

M, KTERÝ JE 

NA JEJÍM 

ZÁKLADĚ 

POSKYTOVÁ

N, A TO ANI 

V PŘÍPADĚ, 

ŽE BYL AVG 

TECHNOLOG

INTERRUPTION OF 

THIS AGREEMENT 

OR THE SOFTWARE 

THAT IS ON ITS 

BASIS PROVIDED 

AND EVEN IF THAT 

WAS AVG 

TECHNOLOGIES OF 

THE POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES, AND 

WILL NOT BE 

CONSIDERED TO 

CAUSE DAMAGE 

OR THEORY OF 

LIABILITY. 

THIS AGREEMENT 

OR SOFTWARE 

BASED ON THEIR 

BASIS, EVEN IF 

AVG 

TECHNOLOGIES 

HAVE BEEN 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH DAMAGES, 

EVEN IF THE GATE 

HAS NOT BEEN 

SUSPECTED THE 

DAMAGE OF THE 

DAMAGE OR 

THEORY OF 

LIABILITY FOR 

DAMAGE. 
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AGREEMENT 

OR THE 

SOFTWARE 

PROVIDED 

HEREUNDER

, EVEN IF 

AVG 

TECHNOLOG

IES HAS 

BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

IES NA 

MOŽNOST 

TĚCHTO 

ŠKOD 

UPOZORNĚN

, PŘIČEMŽ 

NEBUDE 

BRÁN 

ZŘETEL NA 

PŘÍČINU 

ŠKODY ČI 

TEORII 

ODPOVĚDN

OSTI ZA 

ŠKODU. 
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EN CZ SMT NMT 

If the Solution 

does not perform 

substantially in 

accordance with 

the 

Documentation, 

the entire and 

exclusive liability 

of Vendor and its 

distributors and 

agents and your 

sole and 

exclusive 

remedy will 

be limited to, at 

Vendor’s option, 

either: (i) 

replacement of 

the Solution; or 

(ii) return of the 

Solution for a 

refund of the fees 

and charges you 

paid for the 

Pokud řešení nebude 

fungovat v zásadě 

v souladu 

s dokumentací, 

úplnou a výhradní 

odpovědností 

prodejce a jeho 

distributorů 

a zástupců a vaším 

výhradním 

prostředkem 

nápravy bude, dle 

volby prodejce, buď: 

(i) náhrada řešení, 

nebo (ii) vrácení 

řešení s náhradou 

poplatků zaplacených 

za řešení 

(„poplatky“). 

If the solution 

will not work in 

principle in 

accordance with 

the 

documentation, 

complete and 

exclusive 

responsibility of 

the seller and its 

distributors and 

representatives 

and your 

exclusive 

remedy will be 

selected by the 

vendor, either: (i) 

replacement 

solutions, or (ii) 

refund of 

solutions 

replacement fees 

paid for solutions 

( "charges"). 

If the solution will 

not work in 

principle in 

accordance with 

the documentation, 

the sole and 

exclusive liability 

of the reseller and 

its distributors and 

agents and your 

sole remedy 

will, at Seller's 

option, either: (i) 

compensate the 

solution; or (ii) for 

solutions ("fees"). 



3199 

 

Solution (the 

“Fees”). 

THE 

REMEDY 

IN THIS 

SECTION 

STATES THE 

SOLE AND 

EXCLUSIV

E 

REMEDIES 

FOR 

VENDOR’S OR 

ITS 

DISTRIBUTOR

S’ OR AGENTS’ 

BREACH OF 

WARRANTY. 

PROSTŘEDK

Y NÁPRAVY 

UVEDENÉ V TÉTO 

ČÁSTI 

PŘEDSTAVUJÍ 

JEDINÉ 

A VÝHRADNÍ 

PROSTŘEDK

Y NÁPRAVY 

ZE STRANY 

PRODEJCE NEBO 

JEHO 

DISTRIBUTORŮ ČI 

ZÁSTUPCŮ 

V PŘÍPADĚ 

PORUŠENÍ 

ZÁRUKY. 

REMEDIES 

IN THIS 

SECTION ARE 

YOUR SOLE 

AND 

EXCLUSIV

E REMEDY 

BY DEALER OR 

ITS 

AFFILIATED 

OR AGENTS 

FOR BREACH 

OF 

WARRANTY. 

THE 

REMEDIES 

IN THIS PART 

ARE ONE OF 

THE SAME AND 

EXCLUSIVE 

REMEDIES 

FROM THE 

SELLER'S SITE 

OR ITS 

DISTRIBUTORS 

OR 

REPRESENTATI

VES IN THE 

EVENT OF THE 

WARRANTY 

BREACH. 

Vendor reserves 

the right to any 

other 

remedies 

available under 

law in the event 

your breach of 

Prodejce si v případě 

vašeho porušení 

tohoto ujednání, které 

by mělo nepříznivý 

dopad na prodejce, 

jeho distributory či 

zástupce, vyhrazuje 

Seller in the event 

of your breach of 

this agreement, 

which would 

have a negative 

impact on the 

dealer, distributor 

In the event of your 

breach of this 

arrangement, 

which would 

adversely affect 

the vendor, its 

distributors or its 
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this Agreement 

adversely affects 

Vendor or its 

distributors or 

agents. 

právo na libovolné 

další prostředky 

nápravy dostupné 

podle zákona. 

or his 

representative 

reserves the right 

to any other 

remedies 

available under 

the law. 

representative, the 

seller reserves the 

right to any other 

remedies 

available under the 

law. 

Exclusive 

Remedy: 

Výlučné  

prostředky  

nápravy: 

Exclusive 

remedies: 

Exclusive 

remedies: 

In case of any 

breach of the 

above Limited 

Warranty, as your 

exclusive 

remedy and 

McAfee’s entire 

obligation and 

liability McAfee 

will (i) repair or 

replace the 

Software or (ii) if 

such repair or 

replacement 

would in 

McAfee’s 

opinion be 

commercially 

unreasonable, 

V případě  jakéhokoli  

porušení  výše  

uvedené  Omezené  

záruky  spočívá  váš 

výlučný  

prostředek  

nápravy  a 

současně  jediná  

povinnost  a 

odpovědnost  

společnosti  McAfee  

v tom,  že společnost  

McAfee  (i) opraví  

nebo  vymění  

Software,  nebo  (ii) 

není-li  taková  oprava  

či  výměna  dle  

názoru společnosti 

In the event of 

any breach of the 

foregoing limited 

warranty is your 

exclusive 

remedy and 

currently the only 

obligation and 

responsibility 

McAfee that 

McAfee (i) repair 

or replace the 

Software or (ii) if 

such repair or 

replacement of 

the opinion 

McAfee 

commercially 

reasonable 

In the event of any 

breach of the 

above Limited 

Warranty, your 

exclusive 

remedy is the 

sole responsibility 

and responsibility 

of McAfee in that 

McAfee (i) repair 

or replace the 

Software; or (ii) if 

such repair or 

replacement is not 

McAfee 

commercially 

reasonable will 

refund the price 

you paid for the 
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upon McAfee’s 

receipt of your 

written 

representation 

and promise that 

you have 

removed all 

instances of the 

Software and will 

not use the 

Software, refund 

the price paid by 

you for the 

applicableSoftwa

re. 

McAfee komerčně 

přiměřená, vrátí vámi 

uhrazenou cenu za 

příslušný Software 

poté, co společnost 

McAfee  obdrží  vaše  

písemné  prohlášení  a 

příslib  v tom smyslu,  

že  jste  odstranili  

všechny  instance  

Softwaru  a nebudete 

Software používat.  

returns you paid a 

price for the 

relevant software 

after McAfee 

receives your 

written statement 

and promise in 

the sense that you 

have removed all 

instances of the 

Software and 

Software will not 

be used. 

Software 

concerned after 

McAfee has 

received your 

written statement 

and promise in the 

sense that you have 

removed all 

instances of the 

Software and will 

not use the 

Software. 

Limitation of 

Remedies and 

Damages. 

Omezení 

prostředků 

nápravy a náhrady 

škod  

Limitation of 

remedies and 

damages 

Limitation of 

redress and 

compensation 
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UNDER NO 

CIRCUMSTAN

CES AND 

UNDER NO 

LEGAL 

THEORY, 

WHETHER IN 

TORT, 

NEGLIGENCE, 

CONTRACT OR 

OTHERWISE, 

SHALL EITHER 

PARTY BE 

LIABLE TO 

THE OTHER 

UNDER THIS 

AGREEMENT 

OR IN 

CONNECTION 

WITH ITS 

SUBJECT 

MATTER FOR 

ANY 

INDIRECT, 

SPECIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE, 

EXEMPLARY, 

CONSEQUENTI

AL, OR EXTRA-

CONTRACTUA

a) ZA  ŽÁDNÝCH  

OKOLNOSTÍ  A NA  

ZÁKLADĚ  ŽÁDNÉ  

PRÁVNÍ  TEORIE,  

AŤ  JIŽ  NA  

ZÁKLADĚ 

OBČANSKOPRÁV

NÍHO  DELIKTU,  

NEDBALOSTI, 

SMLOUVY,  ČI  

JINAK,  NENESE  

ŽÁDNÁ  ZE  STRAN  

NA ZÁKLADĚ  

TÉTO  SMLOUVY  

NEBO  VE  SPOJENÍ  

S JEJÍM  

PŘEDMĚTEM  

ODPOVĚDNOST  

VŮČI  DRUHÉ 

STRANĚ  ZA  

JAKÉKOLI  

NEPŘÍMÉ,  

ZVLÁŠTNÍ,  

NAHODILÉ,  

TRESTNÍ,  

EXEMPLÁRNÍ,  

NÁSLEDNÉ  ČI 

MIMOSMLUVNÍ  

ŠKODY  

JAKÉHOKOLI  

DRUHU,  ZTRÁTU  

a) UNDER NO 

CIRCUMSTAN

CES AND 

UNDER NO 

LEGAL 

THEORY, 

WHETHER 

BASED ON 

TORT, 

NEGLIGENCE, 

CONTRACT, 

OR 

OTHERWISE, 

SHALL ANY 

PARTY UNDER 

THIS 

AGREEMENT 

OR IN 

CONNECTION 

WITH ITS 

SUBJECT 

LIABLE TO 

THE OTHER 

PARTY FOR 

ANY 

INDIRECT, 

SPECIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE, 

EXEMPLARY, 

CONSEQUENTI

a) UNDER NO 

CIRCUMSTANC

ES AND UNDER 

NO LEGAL 

THEORY, 

WHETHER 

BASED ON 

TORT, 

NEGLIGENCE, 

CONTRACT, OR 

OTHERWISE, 

SHALL ANY 

PARTY UNDER 

THIS 

AGREEMENT 

OR IN 

CONNECTION 

WITH ITS 

SUBJECT 

LIABLE TO THE 

OTHER PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

SPECIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE, 

EXEMPLARY, 

CONSEQUENTI

AL, OR NON-

CONTRACTUAL 

DAMAGES OF 
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L DAMAGES 

OF ANY KIND, 

LOSS OF 

GOODWILL, 

LOSS OF 

PERSONNEL 

SALARIES, 

LOST PROFITS 

OR REVENUE, 

DAMAGES 

DUE TO WORK 

STOPPAGE 

AND/OR 

COMPUTER 

FAILURE OR 

MALFUNCTIO

N, AND/OR 

COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE 

SOFTWARE OR 

SERVICES, 

WHETHER OR 

NOT 

FORESEEABLE

, EVEN IF THE 

EXCLUSIVE 

REMEDIES 

PROVIDED BY 

THIS 

AGREEMENT 

DOBRÉ  POVĚSTI,  

ZTRÁTU  PLATŮ 

ZAMĚSTNANCŮ, 

UŠLÉ ZISKY NEBO 

PŘÍJMY, ŠKODY Z 

DŮVODU 

PŘERUŠENÍ PRÁCE 

A/NEBO SELHÁNÍ 

ČI  PORUCHY  

POČÍTAČE  

A/NEBO  

NÁKLADY  NA  

POŘÍZENÍ  

NÁHRADNÍHO  

SOFTWARU  NEBO  

SLUŽEB, AŤ  JIŽ  JE  

BYLO,  ČI  NEBYLO  

MOŽNÉ  

PŘEDVÍDAT,  A TO 

I POKUD  

VÝLUČNÉ  

PROSTŘEDK

Y NÁPRAVY 

STANOVENÉ  

TOUTO  

SMLOUVOU  

NESPLNÍ  SVŮJ  

ZÁKLADNÍ  ÚČEL  

A POKUD BYLA 

KTERÁKOLI ZE 

AL, OR NON-

CONTRACTUA

L DAMAGES 

OF ANY KIND, 

LOSS OF 

GOODWILL, 

LOSS staff 

salaries, LOST 

PROFITS OR 

REVENUE, 

DAMAGE DUE 

TO WORK 

STOPPAGE 

AND / OR 

FAILURE OR 

MALFUNCTIO

N COMPUTER 

AND / OR 

COSTS OF 

PROCUREMEN

T OF 

SUBSTITUTE 

SOFTWARE OR 

SERVICES, 

WHETHER 

already was or 

was not possible 

to predict EVEN 

IF 

EXCLUSIV

ANY KIND, 

LOSS OF 

GOODWILL, 

LOSS staff 

salaries, LOST 

PROFITS OR 

REVENUE, 

DAMAGE DUE 

TO WORK 

STOPPAGE AND 

/ OR FAILURE 

OR 

MALFUNCTION 

COMPUTER 

AND / OR COSTS 

OF 

PROCUREMENT 

OF SUBSTITUTE 

SOFTWARE OR 

SERVICES, 

WHETHER 

WHETHER OR 

NOT BE 

POSSIBLE, 

EVEN IF THE 

EXCLUSIVE 

REMEDIES 

PROVIDED FOR 

IN THIS 

AGREEMENT 
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FAIL OF THEIR 

ESSENTIAL 

PURPOSE AND 

EVEN IF 

EITHER PARTY 

HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OR 

PROBABILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

STRAN NA 

MOŽNOST ČI 

PRAVDĚPODOBNO

ST TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚNA.  

E REMEDY 

SET FORTH IN 

THIS 

AGREEMENT 

FAILS OF ITS 

ESSENTIAL 

PURPOSE AND 

IF THE PARTY 

FROM ANY OF 

THE 

POSSIBILITY 

OR 

LIKELIHOOD 

OF SUCH 

DAMAGES. 

DO NOT 

FULFILL ITS 

ESSENTIAL 

PURPOSE AND 

WHETHER ANY 

PARTY HAS 

BEEN ADVISED 

OF THE 

POSSIBILITY OR 

LIKELIHOOD OF 

SUCH 

DAMAGES. 

Remedies: e) Prostředky 

nápravy: 

e) Remedies: (e) Remedies: 

Exclusive 

Remedy: 

g) Výlučné 

prostředky  

nápravy: 

g) The exclusive 

remedies: 

(g) Exclusive 

means of 

redress: 

The indemnity 

section states 

McAfee’s entire 

obligation and 

your exclusive 

remedy for 

claims of patent 

or copyright 

V části  o odškodnění  

jsou uvedeny  veškeré  

závazky  společnosti  

McAfee  a také vaše 

jediné 

prostředky 

nápravy při 

nárocích založených 

In the section on 

compensation are 

given all 

obligations 

McAfee and your 

only remedy 

when claims 

based on breach 

The Compensation 

section lists all 

McAfee's 

obligations and 

your sole 

remedies for 

claims based on 

patent or copyright 
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infringement, or 

trade secret 

misappropriation, 

made in whole or 

part against the 

Software. 

na porušení 

patentových nebo 

autorských práv nebo  

zneužití obchodního 

tajemství, které budou 

proti Softwaru cele či 

částečně vzneseny.  

of patent or 

copyright or trade 

secret 

misappropriation, 

which will be 

against the 

Software wholly 

or partially 

raised. 

infringement, or 

misuse of business 

secrets that will be 

wholly or partially 

raised against the 

Software. 
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EN CZ SMT NMT 

Please read the 

terms and 

conditions of 

this End User 

License 

Agreement 

(“Agreement”) 

carefully 

before you use 

the Solution 

(as defined 

below). 

Před použitím 

řešení (dle 

níže uvedené 

definice) si 

pečlivě 

přečtěte 

podmínky 

a ujednání 

tohoto 

licenčního 

ujednání 

koncového 

uživatele 

(„ujednání“). 

Before using the 

solution (as defined 

below), carefully read 

the terms and 

conditions of the 

license agreement, the 

end user 

( "Agreement"). 

Before using the 

solution (as defined 

below), carefully read 

the terms and 

conditions of this End 

User License 

Agreement (the 

"Arrangement"). 

This is a legally 

binding 

contract with 

Avast Software 

s.r.o. (a 

company 

formed under 

the laws of the 

Czech 

Republic) in 

respect of 

Solutions 

branded 

“AVAST”, 

Toto je právně 

závazná 

smlouva 

uzavřená se 

společností 

Avast Software 

s.r.o. 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

České 

republiky) pro 

řešení 

„AVAST“, 

This is a legally 

binding contract 

concluded with the 

company Avast 

Software Ltd. (A 

company incorporated 

under the laws of the 

Czech Republic) to 

solve "AVAST" by 

Avast Software BV (A 

company incorporated 

under the laws of the 

Netherlands as the 

legal successor of 

This is a legally 

binding agreement 

with Avast Software 

s.r.o. (a company 

incorporated under the 

law of the Czech 

Republic) for the 

"AVAST" solution 

by Avast Software 

B.V. (a company 

incorporated under the 

law of the Netherlands 

as the legal successor 

of AVG Netherlands 
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Avast Software 

B.V. (a 

company 

formed under 

the laws of The 

Netherlands 

and being the 

legal successor 

of AVG 

Netherlands 

B.V.) in respect 

of 

Solutions 

branded 

“AVG”, or 

Privax Limited 

(a company 

formed under 

the laws of 

England and 

Wales) in 

respect of 

Solutions 

branded 

“HIDE MY 

ASS!” or 

“HMA!” 

(Avast 

Software s.r.o., 

AVG 

společností 

Avast Software 

B.V. 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

Nizozemska 

jako právní 

nástupce 

společnosti 

AVG 

Netherlands 

BV) pro 

řešení 

„AVG“, nebo 

společností 

Privax Limited 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

Anglie 

a Walesu) pro 

řešení 

„HIDE MY 

ASS!“ nebo 

„HMA!“ (spol

ečnosti Avast 

Software s.r.o., 

AVG 

Netherlands 

AVG Netherlands BV) 

for dealing with 

"AVG" or by Privax 

Limited (a company 

incorporated under the 

laws of England and 

Wales) for a 

solution "HIDE 

MY ASS!" Or "HMA" 

(Company avast 

Software Ltd. AVG 

Netherlands BV and 

Privax Limited are 

referred to individually 

as a "dealer"). 

BV) for the solution 

"AVG" or by Privax 

Limited (a company 

incorporated under the 

laws of England and 

Wales) for "HIDE 

MY ASS!" or 

"HMA! Avast 

Software Ltd., AVG 

Netherlands BV and 

Privax Limited are 

hereinafter referred to 

as "the seller"). 
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Netherlands 

BV and Privax 

Limited, as 

applicable, 

being 

individually 

“Vendor”). 

BV a Privax 

Limited jsou 

dále 

označovány 

jednotlivě jako 

„prodejce“). 

By assenting 

electronically, 

installing the 

Solution or 

using the 

Solution, you 

accept all the 

terms and 

conditions of 

this Agreement 

on behalf of 

yourself and 

any entity or 

individual you 

represent or for 

whose Device 

you acquire 

Solutions 

from Vendor 

(collectively 

“you”). 

Elektronickým 

vyjádřením 

souhlasu, 

instalací nebo 

použitím 

řešení 

přijímáte 

všechny 

podmínky 

a ujednání 

tohoto ujednání 

svým jménem 

a jménem 

všech 

právnických 

nebo fyzických 

osob, které 

zastupujete 

nebo pro něž 

řešení od 

prodejce 

Electronic agreeing, 

installing or using a 

solution accept all 

terms and conditions 

of this agreement on its 

own behalf and on 

behalf of all natural or 

legal persons who 

represent or for which 

you take solutions 

from a vendor 

(collectively "you"). 

By electronically 

expressing the consent, 

installation or use of 

the solution, you 

accept all terms and 

arrangements of this 

arrangement on behalf 

of and on behalf of all 

legal or natural persons 

you represent or for 

whom you make 

the deal from the 

vendor (collectively, 

"you"). 
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pořizujete 

(souhrnně 

„vy“). 

If you do not 

agree with the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, do 

not continue 

the installation 

process and 

delete or 

destroy all 

copies of the 

Solution in 

your 

possession.{5} 

Pokud 

s podmínkami 

a ujednáními 

tohoto ujednání 

nesouhlasíte, 

nepokračujte 

v procesu 

instalace 

a smažte nebo 

zničte všechny 

kopie řešení, 

které 

vlastníte.{5} 

If the conditions and 

arrangements of this 

arrangement disagree, 

do not continue the 

installation process 

and delete or destroy 

all copies of 

solutions that have. 

\ {5 \} 

If you do not agree to 

the terms and 

arrangements of this 

agreement, do not 

continue with the 

installation process 

and delete or destroy 

all copies of the 

solution you own. \ 

{5 \} 

This 

Agreement 

relates to your 

use of certain 

software or 

services 

(including any 

upgrades or 

updates 

thereto) 

Toto ujednání 

se týká vašeho 

použití 

určitého 

softwaru nebo 

služeb (včetně 

jejich upgradů 

a aktualizací) 

poskytovaných 

prodejcem 

This agreement applies 

to your use of a 

particular software or 

service (including 

upgrades and updates) 

provided by the vendor 

(each a "solution") 

and related 

documentation. 

This agreement applies 

to your use of certain 

software or services 

(including upgrades 

and updates) provided 

by the vendor 

(individually 

"solution") and 

related documentation. 
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provided by 

Vendor (each, 

a 

“Solution”) 

and any related 

Documentation

. 

(jednotlivě 

„řešení“) 

a související 

dokumentace. 

In this 

Agreement, 

“Documentatio

n” means any 

user manuals 

and 

instructions 

Vendor 

provides with 

the 

Solution; 

and 

“Applicable 

Conditions” 

means 

collectively the 

Subscription 

Term together 

with the types 

of Devices, 

Permitted 

Number of 

Devices, other 

V tomto 

ujednání 

„dokumentace“ 

označuje 

veškeré 

uživatelské 

příručky 

a pokyny, které 

prodejce 

poskytuje 

k řešení, 

a „příslušné 

podmínky“ zna

menají 

souhrnně 

období 

předplatného 

společně s typy 

zařízení, 

povoleným 

počtem 

zařízení, 

dalšími 

In this arrangement 

"Documentation" 

means all user manuals 

and instructions that 

the seller provides the 

solutions and 

"appropriate 

conditions" means the 

aggregate of the 

subscription period, 

along with the types of 

devices allowed 

number of devices 

other restrictions 

described in Part 2, 

documentation and 

transaction documents 

on the basis've got a 

solution. 

In this arrangement, 

the "documentation" 

refers to all user 

manuals and 

instructions that the 

reseller provides for 

the solution, and 

"relevant terms" mean 

the subscription period 

together with the 

device types, the 

number of devices 

allowed, the other 

limitations described 

in Part 2, 

documentation or 

transaction documents. 

the basis on which you 

obtained the 

solution. 
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limitations 

described by 

Section 2, the 

Documentation 

or the 

transaction 

documents 

under which 

you acquired 

the 

Solution. 

omezeními 

popsanými 

v části 2, 

dokumentací 

nebo 

transakčními 

dokumenty, na 

jejichž základě 

jste řešení 

získali. 

This 

Agreement 

supersedes and 

replaces any 

other 

agreement you 

previously 

entered into 

with respect to 

a prior version 

of the 

Solution. 

Toto ujednání 

nahrazuje 

veškerá ostatní 

ujednání dříve 

uzavřená 

k předchozí 

verzi řešení. 

This agreement 

supersedes all other 

agreements previously 

concluded by the 

previous version of the 

solution. 

This arrangement 

replaces all other 

arrangements 

previously enclosed 

with the previous 

version of the 

solution. 

Vendor may 

amend this 

Agreement at 

any time by 

notice provided 

to you in 

accordance 

Prodejce může 

toto ujednání 

kdykoli změnit 

prostřednictví

m oznámení, 

které obdržíte 

v souladu 

Seller may modify this 

Agreement at any time 

by notice that you 

receive in accordance 

with this arrangement. 

If you continue to use 

the solution or 

Seller may change this 

arrangement at any 

time by notice that you 

receive in accordance 

with this agreement. If 

you continue to use the 

solution or decide 
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with this 

Agreement, 

and your 

continued use 

of, or decision 

not to seek a 

refund for, any 

Solution at 

any point at 

least 30 days 

after the notice 

date will 

constitute your 

acceptance of 

the amendment 

of this 

Agreement. 

s tímto 

ujednáním. 

Jestliže budete 

řešení dále 

používat nebo 

se rozhodnete 

nepožadovat 

vrácení peněz 

ve lhůtě 

alespoň 30 dnů 

ode dne 

oznámení, 

bude to 

znamenat, že 

změnu tohoto 

ujednání 

přijímáte. 

decide not to request a 

refund within a period 

of at least 30 days from 

the date of notification, 

it will mean that you 

accept change this 

arrangement. 

not to request a refund 

within a period of at 

least 30 days from the 

date of notification, 

this will mean that you 

accept the change of 

this arrangement. 

Vendor may 

require that you 

accept the 

amended 

Agreement in 

order to 

continue using 

Solutions 

you have 

previously 

purchased. 

Prodejce může 

požadovat, 

abyste 

upravené 

ujednání před 

dalším 

používáním 

dříve 

zakoupených 

řešení 

přijali. 

Seller may require you 

modified arrangement 

before continuing to 

use previously 

purchased 

solutions adopted. 

The vendor may 

require you to accept 

the modified deal 

before accepting the 

previously purchased 

solutions. 
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If you decline 

to accept the 

amendment of 

this 

Agreement, 

Vendor may 

terminate your 

use of the 

affected 

Solutions, 

in which case 

you may obtain 

a refund of the 

Fees for the 

Solutions 

(prorated for 

the unexpired 

or unused 

portion of the 

Subscription 

Term) by 

following the 

instructions at 

https://www.av

ast.com/en-

us/faq.php?arti

cle=

AVKB24#idt_

0440 (where 

Vendor is 

Pokud změnu 

tohoto ujednání 

odmítnete 

přijmout, může 

prodejce 

ukončit vaše 

používání 

dotčených 

řešení, a 

v takovém 

případě můžete 

požádat 

o vrácení 

poplatků 

zaplacených za 

tato řešení 

(poměrnou část 

odpovídající 

zbývající části 

období 

předplatného) 

podle pokynů 

na adrese 

https://www.av

ast.com/en-

us/faq.php?arti

cle=

AVKB24#idt_

0440 (pokud je 

prodejcem 

If you change this 

arrangement you 

refuse to accept the 

seller may terminate 

your use of the 

relevant solutions, 

in which case you can 

request a refund of fees 

paid for these 

solutions 

(corresponding to a 

proportion of the 

remaining part of the 

subscription period) 

according to the 

instructions at 

https://www.avast.co

m /en-

us/faq.php?article=AV

KB24#idt_0440 (if the 

vendor company Avast 

Software Ltd.) or 

https://support.avg.co

m/SupportArticleView

?l=en&urlName=Wha

t-is-AVG-refund-

policy ( if the vendor 

AVG Netherlands BV) 

or 

http://www.hidemyass

If you refuse to accept 

a change to this 

arrangement, the seller 

may terminate your 

use of the solutions 

in question, and in this 

case, you may request 

a refund of the fees 

paid for these 

solutions 

(proportional to the 

remainder of the 

subscription period) by 

following the 

instructions at 

https://www.avast.co

m /en-

us/faq.php?article=AV

KB24#idt_0440 (if the 

seller is Avast 

Software sro) or 

https://support.avg.co

m/SupportArticleView

?l=en&urlName=Wha

t-is-AVG-refund-

policy ( if the seller is 

AVG Netherlands BV) 

or 

http://www.hidemyass

.com/legal/refunds (if 
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Avast Software 

s.r.o) or 

https://support.

avg.com/Supp

ortArticleView

?l

=en&urlName

=What-is-

AVG-refund-

policy (where 

Vendor is AVG 

Netherlands 

BV) or 

http://www.hid

emyass.com/le

gal/refunds 

(where Vendor 

is Privax 

Limited). 

společnost 

Avast Software 

s.r.o) nebo 

https://support.

avg.com/Supp

ortArticleView

?l

=en&urlName

=What-is-

AVG-refund-

policy (pokud 

je prodejcem 

společnost 

AVG 

Netherlands 

BV) nebo 

http://www.hid

emyass.com/le

gal/refunds 

(pokud je 

prodejcem 

společnost 

Privax 

Limited). 

.com/legal/refunds (if 

Privax dealer company 

Limited). 

the vendor is Privax 

Limited). 

Vendor grants 

to you a non-

exclusive 

license to use 

the Solution 

and the 

Documentation 

Prodejce vám 

uděluje 

nevýhradní 

licenci na 

používání 

řešení 

a dokumentace 

Seller grants you a 

non-exclusive license 

to use and 

documentation 

solution for an 

agreed period of time 

specified in the 

Your reseller grants 

you a non-exclusive 

license to use the 

solutions and 

documentation for the 

agreed term specified 

in the applicable terms, 
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for the agreed 

period 

indicated in the 

Applicable 

Conditions, 

including any 

extensions or 

renewals (the 

“Subscription 

Term”), 

provided that 

you agree to 

the terms and 

conditions of 

this 

Agreement. 

na sjednanou 

dobu uvedenou 

v příslušných 

podmínkách 

včetně všech 

prodloužení 

nebo obnovení 

(„období 

předplatného“) 

za 

předpokladu, 

že souhlasíte 

s podmínkami 

a ujednáními 

tohoto 

ujednání. 

relevant conditions, 

including any 

extension or renewal 

( "subscription 

period"), provided that 

you agree to the terms 

and arrangements of 

the Arrangement. 

including any renewal 

or renewal 

("subscription 

period"), provided you 

agree to the terms and 

conditions of this 

agreement. 

Permitted use 

of the 

Solution 

Povolené 

používání 

řešení 

Permitted use 

solutions 

Authorized use of the 

solution 

You may 

install and use 

the Solution 

on, or to 

support, up to 

the agreed 

number (the 

“Permitted 

Number of 

Devices”) of 

mobile phones, 

Řešení 

můžete 

nainstalovat 

a používat 

nejvýše na 

sjednaném 

počtu 

(„povolený 

počet 

zařízení“) 

mobilních 

Solutions can 

install and use no more 

than the agreed 

number ( "allowed 

number of devices") 

mobile phones, 

smartphones, tablets, 

devices in the mobile 

network, other mobile 

devices (in all cases 

"mobile device"), 

You can install 

and use your 

mobile phone, 

smartphone, tablet, 

mobile device, other 

mobile devices (in all 

cases, mobile devices), 

personal computers, 

devices with an 

Internet connection or 
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smartphones, 

tablets, mobile 

network 

appliances, 

other mobile 

devices (each, 

a “Mobile 

Device”), 

personal 

computers, 

Internet-

connected 

devices, or 

other device 

compatible 

with the 

Solution 

(each, 

including each 

Mobile Device, 

a “Device”) 

indicated in the 

Applicable 

Conditions 

exclusively: 

telefonů, 

chytrých 

telefonů, 

tabletů, 

zařízení 

v mobilní síti, 

dalších 

mobilních 

zařízení (ve 

všech 

případech 

„mobilní 

zařízení“), 

osobních 

počítačů, 

zařízení 

s připojením 

k internetu 

nebo jiných 

zařízení 

kompatibilních 

s řešením 

(ve všech 

případech, 

včetně všech 

mobilních 

zařízení, 

„zařízení“) 

uvedených 

v příslušných 

personal computers, 

devices with Internet 

access or other devices 

compatible with the 

solution (in all 

cases, including all 

mobile devices, 

"device") specified in 

the relevant conditions 

only: 

other solution-

compatible devices (in 

all cases, including all 

mobile devices, 

"devices") listed in the 

applicable conditions 

solely: 
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podmínkách 

výhradně: 

In the case of 

Solutions 

that Vendor 

designates for 

corporate, 

commercial or 

business use 

(each, a 

“Business 

Solution”), 

by you or your 

affiliates (those 

entities 

controlling 

you, controlled 

by you or under 

common 

control with 

you) for 

internal 

business 

purposes. 

V případě 

řešení 

označených 

prodejcem pro 

firemní, 

komerční nebo 

podnikové 

použití (ve 

všech 

případech 

„podnikové 

řešení”) 

vámi nebo 

vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

(subjekty, které 

vás řídí, jsou 

vámi řízeny 

nebo jsou 

společně 

s vámi řízeny 

stejným 

The event will 

address the 

vendor for 

corporate, commercial 

or corporate use (in all 

cases "enterprise 

solutions"), by you 

or your affiliates 

(entities that you 

manage, are you 

controlled or jointly 

with you, controlled by 

the same entity) for 

internal business 

purposes. 

In the case of 

solutions identified 

by a vendor for 

corporate, commercial, 

or corporate use (in all 

cases "business 

solutions"), you or 

your affiliates (the 

entities that control 

you are controlled by 

you or are managed by 

you with the same 

entity) for internal 

business purposes. 
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subjektem) pro 

interní 

podnikové 

účely. 

In the event of 

any such use of 

the Business 

Solution by 

your affiliates, 

you are 

responsible for 

your affiliates’ 

compliance 

with this 

Agreement, 

and a breach by 

an affiliate will 

be deemed a 

breach by you. 

V případě 

takového 

použití 

podnikového 

řešení 

vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

odpovídáte za 

dodržování 

tohoto ujednání 

přidruženou 

společností 

a porušení 

z její strany 

bude 

považováno za 

vaše porušení 

ujednání. 

In the case of such use 

enterprise 

solutions to your 

affiliates are 

responsible for 

compliance with this 

Agreement and 

affiliate breach on her 

part will be considered 

a violation of your 

agreement. 

In the event of such use 

of an enterprise 

solution by your 

affiliates, you are 

responsible for 

complying with this 

agreement with an 

affiliated company, 

and violation of this 

Agreement will be 

deemed to be your 

breach of the 

arrangement. 

Any 

obligations of 

Vendor under 

this Agreement 

will be owed 

solely to you 

Veškeré 

povinnosti 

prodejce 

vyplývající 

z tohoto 

ujednání jsou 

Any vendor 

obligations arising 

from this agreement 

are related only to you 

and not to your 

affiliated companies 

All of the Seller's 

obligations under this 

Agreement are solely 

for you and not your 

affiliates that use the 

business solution 
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and not your 

affiliates that 

use the 

Business 

Solution 

under this 

Agreement. 

vztaženy 

výhradně vůči 

vám a nikoli 

vašim 

přidruženým 

společnostem, 

které používají 

podnikové 

řešení podle 

tohoto 

ujednání. 

that use enterprise 

solution under this 

arrangement. 

under this 

arrangement. 

In the case of 

all other 

Solutions 

(each, a 

“Consumer 

Solution”), 

by you or 

members of 

your household 

for personal, 

noncommercial 

purposes. 

V případě 

všech ostatních 

řešení (ve 

všech 

případech 

„spotřebitelské 

řešení“) 

vámi nebo 

členy vaší 

domácnosti pro 

osobní, 

nekomerční 

účely. 

For all other 

solutions (in all 

cases "Consumer 

Solutions") by you 

or members of your 

household for 

personal, non-

commercial purposes. 

For all other 

solutions (in all 

cases "consumer 

solutions") you or 

your household 

members for personal, 

non-commercial 

purposes. 

You may also 

make one 

backup copy of 

the 

Solution. 

Můžete si také 

pořídit jednu 

záložní kopii 

řešení. 

You can also make one 

backup copy 

solutions. 

You can also take one 

backup copy of the 

solution. 
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Provided the 

Solution is 

configured for 

network use, 

you may install 

and use the 

Solution on 

one or more 

file servers for 

use on a single 

local area 

network for 

only one (but 

not both) of the 

following 

purposes: 

Pokud je 

řešení 

nakonfigurová

no pro síťové 

používání, 

můžete jej 

instalovat 

a používat na 

jednom nebo 

více 

souborových 

serverech pro 

použití v jedné 

místní oblastní 

síti pouze pro 

jeden (avšak ne 

oba) 

z následujících 

účelů: 

If the solution is 

configured for network 

use, you can install and 

use on one or more file 

servers for use in a 

local area network for 

only one (but not both) 

of the following 

purposes: 

If the solution is 

configured for network 

use, you can install and 

use it on one or more 

file servers for use on 

one local area network 

for only one (but not 

both) of the following: 

2.3.1. Either 

permanent 

installation of 

the Solution 

onto a hard 

disk or other 

storage device 

for up to the 

Permitted 

Number of 

Devices, or 

2.3.1. buď 

trvalou 

instalaci 

řešení na 

pevný disk či 

jiné úložné 

zařízení až na 

povolený počet 

zařízení, nebo 

2.3.1. either permanent 

installation 

solutions to the 

hard disk or other 

storage device to the 

allowed number of 

devices or 

2.3.1. either 

permanently install 

the hard disk or 

other storage device 

solution up to the 

number of devices 

allowed, or 
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2.3.2. Use of 

the Solution 

over such 

single local 

area network, 

provided the 

number of 

different 

Devices on 

which the 

Solution is 

used does not 

exceed the 

Permitted 

Number of 

Devices. 

2.3.2. 

používání 

řešení 

prostřednictví

m této jedné 

místní oblastní 

sítě za 

podmínky, že 

počet různých 

zařízení, na 

nichž je 

řešení 

používáno, 

nepřekročí 

povolený počet 

zařízení. 

2.3.2. use this 

solution through a 

local area network, 

provided that the 

number of different 

devices on which 

solution is used, do 

not exceed the allowed 

number of devices. 

2.3.2. using the 

solution through 

this one local area 

network, provided that 

the number of different 

devices on which the 

solution is used 

does not exceed the 

permitted number of 

devices. 

YOUR USE 

OF THE 

SOLUTIO

N OTHER 

THAN AS 

EXPRESSLY 

AUTHORIZE

D BY THIS 

SECTION OR 

ANY RESALE 

OR FURTHER 

DISTRIBUTI

ON OF THE 

POUŽITÍ 

ŘEŠENÍ 

V ROZPORU 

S VÝSLOVN

ÝMI 

SVOLENÍMI 

V TÉTO 

ČÁSTI NEBO 

DALŠÍ 

PRODEJ ČI 

DISTRIBUCE 

ŘEŠENÍ 

PŘEDSTAVU

JE ZÁVAŽNÉ 

USE DEALT 

WITH IN 

ACCORDANCE 

WITH THE 

EXPRESS 

PERMISSION IN 

THIS SECTION OR 

RESALE OR 

DISTRIBUTION 

SOLUTIONS 

CONSTITUTES A 

SERIOUS 

VIOLATION THIS 

AGREEMENT AND 

THE USE OF A 

SOLUTION IN 

RESPECT OF THE 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

WARRANTIES IN 

THIS PART OR ANY 

OTHER SALE OR 

DISTRIBUTION OF 

THE SOLUTION 

IMPRESSES A 

SERIOUS BREACH 

OF THIS 

AGREEMENT AND 
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SOLUTIO

N 

CONSTITUTE

S A 

MATERIAL 

BREACH OF 

THIS 

AGREEMENT 

AND MAY 

VIOLATE 

APPLICABLE 

COPYRIGHT 

LAWS. 

PORUŠENÍ 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ 

A MŮŽE 

ZNAMENAT 

PORUŠENÍ 

PŘÍSLUŠNÝC

H ZÁKONŮ 

O AUTORSK

ÝCH 

PRÁVECH. 

RELEVANT MAY 

VIOLATE 

COPYRIGHT LAWS. 

MAY CAUSE 

INFRINGEMENT OF 

THE RELEVANT 

LAW ON 

COPYRIGHT. 

Vendor, from 

time to time 

during the 

Subscription 

Term and 

without your 

separate 

permission or 

consent, may 

deploy updates 

of, or 

replacements 

for, any 

Solution, 

and as a result 

of the 

deployment 

Prodejce může 

během období 

předplatného 

bez vašeho 

zvláštního 

svolení či 

souhlasu 

příležitostně 

nasazovat 

aktualizace 

nebo náhrady 

kteréhokoli 

řešení a při 

tom je možné, 

že příslušné 

řešení nebo 

zařízení (nebo 

Seller may, during the 

subscription period, 

without your special 

permission or consent 

occasionally deploy 

the update or 

replacement of any 

solution, yet it is 

possible that 

appropriate 

solutions or device 

(or some functions of 

the device), you can 

not as a result of this 

deployment use until 

the update is 

During the 

subscription period, 

Seller may 

occasionally deploy 

updates or 

replacements for any 

solution during 

your subscription 

period without your 

specific permission or 

consent, and it is 

possible that you will 

not be able to use the 

appropriate solution 

or device (or some 

device features) as a 

result of this 
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you may not be 

able to use the 

applicable 

Solution or 

Device (or 

certain 

functions of the 

Device) until 

the update is 

fully installed 

or activated. 

některé funkce 

zařízení) 

nebudete moci 

v důsledku 

tohoto nasazení 

používat, 

dokud nebude 

aktualizace 

zcela 

nainstalována 

nebo 

aktivována. 

completely installed or 

activated . 

deployment until the 

update is fully installed 

or activated . 

Updates will be 

deemed a part 

of the 

Solution for 

all purposes 

under this 

Agreement. 

Aktualizace se 

budou 

považovat za 

součást 

řešení pro 

všechny účely 

podle tohoto 

ujednání. 

Updates will be 

considered part of the 

solution for all 

purposes under this 

Agreement. 

Updates will be 

considered as part of a 

solution for all 

purposes under this 

agreement. 

Updates may 

include both 

additions to, 

and removals 

of, any 

particular 

features or 

functionality 

offered by a 

Solution or 

Aktualizace 

mohou jak 

doplňovat, tak 

odebírat určité 

funkční prvky 

a funkce 

daného 

řešení, 

případně 

mohou 

Updates can both 

complement and 

remove certain 

functional elements 

and features of the 

solution or 

solutions can fully 

replace. Content, 

functional features and 

functionality update 

Updates can 

complement or remove 

specific features and 

features of the 

solution, or replace 

the solution 

altogether. Content, 

features, and feature 

updates are at the 
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may replace it 

entirely, and 

Vendor will 

determine the 

content, 

features and 

functionality of 

the updated 

Solution in 

its sole 

discretion. 

řešení úplně 

nahradit. 

Obsah, funkční 

prvky a funkce 

aktualizací 

řešení jsou 

zcela na 

uvážení 

prodejce. 

solutions are 

completely at the 

discretion of the seller. 

sole discretion of the 

vendor. 

Vendor or your 

Device is not 

required to 

offer you the 

option to 

decline or 

delay updates, 

but in any 

event you may 

need to 

download and 

permit 

installation of 

all available 

updates to 

obtain 

maximum 

benefit from 

Prodejce nebo 

vaše zařízení 

nemusí nabízet 

možnost 

odmítnutí nebo 

odložení 

aktualizací. 

Chcete-li však 

mít z daného 

řešení 

maximální 

užitek, je třeba, 

abyste 

stahovali 

všechny 

dostupné 

aktualizace 

a povolovali 

jejich instalaci. 

Dealer or your device 

may not offer the 

option to refuse or 

postpone the updates. 

However, to benefit 

from the solution's 

maximum benefit, it is 

necessary that you 

download all available 

updates and install 

them obey. 

Your reseller or your 

device might not offer 

the option of refusing 

or postponing updates. 

However, to get 

maximum benefit from 

the solution, you 

need to download all 

available updates and 

allow them to be 

installed. 
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the 

Solution. 

Vendor may 

stop providing 

support for a 

Solution 

until you have 

accepted and 

installed all 

updates. 

Prodejce také 

může pro 

konkrétní 

řešení 

přestat 

poskytovat 

podporu, 

dokud 

nepřijmete 

a nenainstaluje

te všechny 

aktualizace. 

Seller may also for 

concrete solutions 

to stop providing 

support until you 

receive and do not 

install all updates. 

Also, a reseller may 

stop providing support 

for specific 

solutions until you 

accept and install all 

updates. 

Vendor in its 

sole discretion 

may stop 

providing 

updates for any 

version of the 

Solution 

other than the 

most current 

version, or 

updates 

supporting use 

of the 

Solution in 

Prodejce může 

dle vlastního 

uvážení přestat 

poskytovat 

aktualizace pro 

jinou verzi 

řešení, než je 

nejaktuálnější 

verze, nebo 

aktualizace 

podporující 

používání 

řešení spolu 

s jakýmikoli 

Seller may at its sole 

discretion to cease 

providing updates for 

another version of the 

solution than the 

most recent version or 

update supports the use 

of solutions, 

together with any 

versions of operating 

systems, e-mail 

programs, browsers 

and other software 

The vendor may, at its 

sole discretion, cease 

to provide updates for 

any version of the 

solution other than 

the most current 

version or solution-

supporting update, 

along with any version 

of operating systems, 

e-mail programs, 

browsers, and 
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connection 

with any 

versions of 

operating 

systems, email 

programs, 

browser 

programs and 

other software 

with which the 

Solution is 

designed to 

operate. 

verzemi 

operačních 

systémů, e-

mailových 

programů, 

prohlížečů 

a dalšího 

softwaru, 

s nimiž má 

řešení 

fungovat. 

solutions with 

which to work. 

other software to 

work with. 

The 

Solutions 

and 

Documentation 

are the 

intellectual 

property of 

Vendor and are 

protected by 

applicable 

copyright laws, 

international 

treaty 

provisions and 

other 

applicable laws 

of the country 

Řešení 

a dokumentace 

jsou duševním 

vlastnictvím 

prodejce a jsou 

chráněny 

příslušnými 

zákony 

o autorských 

právech, 

ustanoveními 

mezinárodních 

smluv 

a dalšími 

příslušnými 

zákony země, 

ve které je 

Solutions and 

documentation are the 

intellectual property of 

the seller and are 

protected by copyright 

laws, international 

treaty provisions and 

other applicable laws 

of the country in which 

the solution used. 

Solutions and 

documentation are the 

intellectual property of 

the vendor and are 

protected by 

applicable copyright 

laws, international 

treaty provisions, and 

other applicable laws 

of the country in which 

the solution is used. 
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in which the 

Solution is 

being used. 

řešení 

používáno. 

The structure, 

organization 

and code of the 

Solution are 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information of 

Vendor. 

Struktura, 

uspořádání 

a kód řešení 

jsou cenná 

obchodní 

tajemství 

a důvěrné 

informace 

prodejce. 

The structure, 

organization and code 

solutions are 

valuable trade secrets 

and confidential 

information vendor. 

Structure, layout and 

solution code are 

valuable business 

secrets and 

confidential 

information of the 

vendor. 

To the extent 

you provide 

any comments 

or suggestions 

about the 

Solution to 

Vendor, you 

grant Vendor 

the right and 

license to retain 

and use any 

such comments 

or suggestions 

in our current 

or future 

products or 

Pokud 

poskytnete 

prodejci nějaké 

komentáře 

nebo návrhy 

týkající se 

řešení, 

udělujete 

prodejci právo 

a licenci si tyto 

komentáře 

a návrhy 

ponechat 

a použít je 

u našich 

aktuálních 

If you provide the 

seller any comments or 

suggestions regarding 

the solution, you 

grant dealers the right 

and license to these 

comments and 

suggestions to keep 

and use them for our 

current or future 

products or services, 

without further 

compensation and 

without your approval 

of such retain 

comments or 

If you provide resellers 

with any comments or 

suggestions regarding 

solutions, you grant 

the seller the right and 

license to keep these 

comments and 

suggestions and use 

them with our current 

or future products or 

services, without any 

additional rewards and 

without your approval 

of such comments or 

suggestions; their use. 
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services, 

without further 

compensation 

to you and 

without your 

approval of 

such retention 

or use. 

nebo 

budoucích 

produktů či 

služeb, a to bez 

další odměny 

a bez vašeho 

schválení 

takového 

ponechání si 

komentářů či 

návrhů nebo 

jejich 

používání. 

suggestions or their 

use. 

Except as 

stated in this 

Agreement, 

your 

possession, 

installation and 

use of a 

Solution 

does not grant 

you any rights 

or title to any 

intellectual 

property rights 

in the 

Solution or 

Documentation

. 

Není-li v tomto 

ujednání 

uvedeno jinak, 

držení, 

instalace 

a používání 

řešení vám 

neposkytuje 

žádná práva 

nebo nárok na 

práva 

duševního 

vlastnictví na 

řešení nebo 

dokumentaci. 

Unless otherwise 

specified this 

arrangement, 

possession, installation 

and use of the 

solution does not 

give you any rights or 

entitlement to 

intellectual property 

rights on the 

solutions or 

documentation. 

Unless otherwise 

noted in this 

agreement, the 

possession, 

installation, and use of 

the solution does 

not give you any rights 

or claims of 

intellectual property 

rights in solutions 

or documentation. 
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All rights to the 

Solution 

and 

Documentation

, including all 

associated 

copyrights, 

patents, trade 

secret rights, 

trademarks and 

other 

intellectual 

property rights, 

are reserved by 

Vendor. 

Prodejce si 

vyhrazuje 

veškerá práva 

na řešení 

a dokumentaci 

včetně všech 

souvisejících 

autorských 

práv, patentů, 

práv na 

obchodní 

tajemství, 

ochranných 

známek 

a ostatních 

práv duševního 

vlastnictví. 

Seller reserves all 

rights to the 

solutions and all 

related documentation, 

including copyrights, 

patents, trade secret 

rights, trademarks and 

other intellectual 

property rights. 

The vendor reserves all 

rights to solutions 

and documentation 

including all related 

copyrights, patents, 

trade secrets, 

trademarks and other 

intellectual property 

rights. 

You may not 

copy or use the 

Solution or 

the 

Documentation 

except as set 

forth in Section 

2 of this 

Agreement. 

Řešení ani 

dokumentaci 

nesmíte 

kopírovat ani 

používat jinak, 

než je uvedeno 

v části 2 tohoto 

ujednání. 

Solutions or 

documentation may 

not be copied or used 

other than as stated in 

Part 2 of this 

Agreement. 

You may not copy or 

use the solution or 

documentation other 

than that specified in 

Part 2 of this 

Agreement. 
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You may not, 

and may not 

permit any 

third party to: 

(i) use any 

license 

number, 

username/pass

word 

combination or 

other 

authorization 

code or number 

supplied by 

Vendor in 

connection 

with any 

Solution on 

or for more 

than the 

number of 

Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any 

license 

number, 

username/pass

word 

combination or 

Nesmíte 

provádět tyto 

činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

autorizační kód 

či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením 

pro větší počet 

zařízení, než 

který je 

stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

You must not carry out 

these activities or 

allow third parties to 

carry out the following 

activities: i) use the 

license number, a 

combination of user 

name and password or 

other authentication 

code or number 

provided by the seller 

in connection with the 

solution for a larger 

number of devices than 

that specified in the 

relevant conditions ii) 

disclose the license 

number, a combination 

of user name and 

password or other 

authentication code or 

number to anyone 

other than the seller or 

his designated 

representatives, iii) 

except as expressly 

permitted by law a) 

reverse engineer, 

disassemble, 

decompile, translate, 

reconstruct, transform 

You may not perform 

these activities or 

allow third parties to 

perform the following 

activities: (i) use a 

license number, 

username and 

password combination 

or other authorization 

code, or the number 

provided by the vendor 

in connection with a 

solution for a larger 

number of devices than 

specified in the 

applicable terms, (ii) to 

disclose a license 

number, a username 

and password 

combination or other 

authorization code or a 

number to anyone 

other than the reseller 

or its appointed agents; 

(iii) to perform reverse 

engineer, decompile, 

decompile, translate, 

reconstruct, transform 

or (including, but not 

limited to, any related 
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other 

authorization 

code or number 

to any party 

other than 

Vendor or 

Vendor 

designated 

representatives

; (iii) except as 

expressly 

authorized by 

law, (A) 

reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract any 

Solution or 

any portion of 

the Solution 

(including 

without 

limitation any 

related 

malware 

signatures and 

autorizační kód 

či číslo 

komukoli 

jinému než 

prodejci nebo 

jeho určeným 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět 

zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo 

extrahovat 

řešení nebo 

jeho část 

(mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware 

definic a rutin 

pro detekci 

malwaru), ani 

or extract solution 

or a portion thereof 

(including without 

limitation any related 

malware definitions 

and routines for 

detecting malware) or 

B), change, modify or 

otherwise alter the 

solution (including 

without limitation any 

related malware 

definitions and 

routines for detecting 

malware), and v) 

disclose, sell, 

distribute, broadcast, 

transmit, 

communicate, 

communicate, give a 

pledge, rent, share or 

sublicense 

solutions v) except 

as expressly permitted 

by this Agreement or 

the applicable terms of 

use solution to 

manage third-party 

device or access or 

allow the use of third-

malware definitions 

and malware detection 

routines); or (b) 

modify, modify, or 

otherwise modify the 

solution (including, 

but not limited to, any 

malware definitions 

and malware related 

malware) (missing 

section IV) (v) 

except to the extent 

expressly permitted by 

this Agreement or the 

applicable terms of 

use, use solutions 

to manage third-party 

facilities, or access or 

otherwise disclose, or 

to access, (vii) use 

the solution to 

provide or build a 

product or service that 

represents a 

competitive 

solution, vii) use 

the solution in a 

manner that violates 
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malware 

detection 

routines), or 

(B) change, 

modify or 

otherwise alter 

any 

Solution 

(including 

without 

limitation any 

related 

malware 

signatures and 

malware 

detection 

routines); (iv) 

publish, resell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

transfer, 

pledge, rent, 

share or 

sublicense any 

Solution; 

(v) except as 

expressly 

authorized by 

B) měnit, 

modifikovat 

nebo jinak 

pozměňovat 

řešení 

(mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware 

definic a rutin 

pro detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat

, dále prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, 

přenášet, 

sdělovat, 

předávat, dávat 

do zástavy, 

pronajímat, 

sdílet nebo 

sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

tímto 

ujednáním 

party solutions 

through service 

centers, timesharing, 

subscription services, 

application service 

provider or similar 

means, vi) use 

solution to provide 

or build a product or 

service representing 

competing 

solutions vii) use 

the solution in a 

manner that violates 

the acceptable use 

Policy posted dealer 

viii) use or attempt to 

use solution to 

record, store or 

transfer any data, 

information or 

materials that violate 

intellectual property 

rights or other rights of 

third ch pages contain 

any unlawful, harmful, 

threatening, abusive, 

defamatory, or 

otherwise illegal 

the principles of 

acceptable use as 

published by the 

vendor, (viii) use or 

attempt to use a 

solution to upload, 

store or transmit any 

data, information or 

material that infringes 

intellectual property 

rights or other third 

party rights (ix) 

any means such as 

hacking, spoofing, and 

attempts to circumvent 

or overcome a firewall 

or other technological 

or other means, such as 

hacking, spoofing and 

attempts to circumvent 

or overcome a firewall 

or other technological 

or other means of 

communication, 

including any illegal, 

harmful, threatening, 

defamatory, 

defamatory or 

otherwise 

unacceptable material; 
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this Agreement 

or the 

Applicable 

Conditions, use 

any 

Solution to 

manage the 

facilities of a 

third party or 

grant any third 

party access to 

or use of any 

Solution on 

a service 

bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

application 

service 

provider or 

other similar 

basis; (vi) use 

any 

Solution to 

provide or 

build a product 

or service that 

competes with 

the 

nebo 

příslušnými 

podmínkami 

používat 

řešení ke 

správě zařízení 

třetí strany 

nebo 

zpřístupňovat 

či umožňovat 

používání 

řešení třetí 

straně 

prostřednictví

m střediska 

služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních 

služeb či 

podobným 

způsobem, 

vi) používat 

řešení 

k poskytování 

nebo sestavení 

produktu či 

služby 

material or any harm, 

prevent or disrupt 

traffic solutions ix) 

any means, such as 

hacking, spoofing, and 

attempts to circumvent 

or overcome firewalls 

or other technology or 

other protective 

elements and the 

security measures to 

acquire or attempt to 

gain unauthorized 

access to the 

solution or the 

connected network or 

content that is in 

storage solutions or 

by providing, (x) test 

and measure the 

performance of the 

solution or divulge 

or publish the results 

of such testing or 

measurement 

performance without 

the prior written 

consent of the seller, 

and xi) overcome or 

circumvent the control 

other security features 

and security measures, 

gain or attempt to gain 

unauthorized access to 

the solution or the 

connected networks or 

content stored or 

provided in the 

solution, (x) test or 

measure the 

performance of the 

solution, or to 

communicate or 

disclose the results of 

such testing or 

performance 

measurement without 

the prior written 

consent of the vendor, 

and (xi) overcome or 

circumvent the control 

mechanisms for 

installing or using 

copies of the 

solution, attempting 

to overcome or 

circumvent them or 

permit or encourage 

third party activities m 

parties. 
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Solution; 

(vii) use any 

Solution in 

a manner that 

violates 

Vendor’s 

published 

acceptable use 

policy; (viii) 

use or attempt 

to use any 

Solution to 

upload, store or 

transmit any 

data, 

information or 

materials that: 

infringe the 

intellectual 

property or 

other rights of 

third parties; 

contain any 

unlawful, 

harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory or 

otherwise 

objectionable 

představující 

konkurenční 

řešení, 

vii) používat 

řešení 

způsobem, 

který porušuje 

zásady 

přijatelného 

užívání 

zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat 

nebo se 

pokoušet 

používat 

řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu 

jakýchkoli dat, 

informací či 

materiálů, které 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví 

nebo jiná práva 

třetích stran, 

obsahují 

jakýkoli 

mechanisms for the 

installation or use of 

copies of solutions 

to attempt to overcome 

or circumvent such or 

such activities or allow 

them to assist third m 

parties. 
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material of any 

kind; or 

otherwise in 

any way 

damage, 

disable or 

impair the 

operation of the 

Solution; 

(ix) gain or 

attempt to gain 

unauthorized 

access to any 

Solution or 

to networks 

connected to it, 

or to content 

stored or 

delivered 

through it, by 

any means, 

including by 

hacking, 

spoofing or 

seeking to 

circumvent or 

defeat any 

firewalls or 

other 

technological 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

pomlouvačný 

či jinak 

nepřípustný 

materiál nebo 

jakkoli 

poškozují, 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

prostředky, 

jako jsou 

hacking, 

spoofing 

a pokusy 

o obcházení či 

překonání 

brány firewall 

nebo dalších 

technologickýc

h či jiných 

ochranných 

prvků 

a bezpečnostní

ch opatření, 

získávat nebo 

se pokoušet 
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or other 

protections or 

security 

measures; (x) 

test or 

benchmark, or 

disclose or 

publish testing 

or benchmark 

results, for any 

Solution 

without 

Vendor’s prior 

written 

consent; or (xi) 

defeat or 

circumvent, 

attempt to 

defeat or 

circumvent, or 

authorize or 

assist any third 

party in 

defeating or 

circumventing 

controls on the 

installation or 

use of copies of 

any 

Solution. 

získat 

neoprávněný 

přístup 

k řešení 

nebo 

připojeným 

sítím či obsahu, 

který je 

v řešení 

uložen nebo 

jeho 

prostřednictví

m poskytován, 

(x) testovat 

nebo měřit 

výkon řešení 

či sdělovat 

nebo 

zveřejňovat 

výsledky 

takového 

testování nebo 

měření výkonu 

bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodejce, 

a xi) překonáva

t či obcházet 
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kontrolní 

mechanismy 

pro instalaci 

nebo používání 

kopií řešení, 

pokoušet se 

o takové 

překonání nebo 

obejití, či tyto 

činnosti 

povolovat nebo 

k nim 

napomáhat 

třetím stranám. 

Certain 

Solutions 

grant you or 

another user 

administrative 

privileges that, 

among other 

things, may 

allow the 

administrator 

to monitor 

Některá 

řešení 

udělují vám 

nebo jinému 

uživateli 

oprávnění pro 

správu, která 

mohou správci 

mimo jiné 

umožnit, aby 

monitoroval 

Some solutions will 

be awarded to another 

user or administrative 

permissions that 

administrators can 

allow, among other 

things, to monitor the 

status of other 

equipment or 

solutions deployed 

Some solutions 

give you or other users 

administrative 

privileges that allow 

administrators to 

monitor, among other 

things, other devices or 

the state of deployed 

solutions on other 

devices, including 
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other Devices 

and/or the 

status of 

Solutions 

deployed on 

other Devices, 

including for 

example 

subscription 

status, 

Solution 

notifications 

and messages. 

jiná zařízení 

nebo stav 

nasazených 

řešení 

v jiných 

zařízeních, 

například 

včetně stavu 

předplatného, 

oznámení 

daného 

řešení či 

zpráv. 

in other devices, such 

as including 

subscription status, 

notification of the 

solutions or 

messages. 

subscription status, 

notification of the 

solution or 

messages. 

You represent 

and warrant 

that you will 

exercise 

administrator 

privileges only 

with respect to 

Devices and 

Solutions 

for which you 

are authorized 

and for no 

other purpose. 

Prohlašujete a 

zaručujete se, 

že budete 

oprávnění 

správce 

vykonávat 

pouze ve 

vztahu 

k zařízením 

a řešením, 

u nichž jste 

k tomu 

oprávněni, a za 

žádným jiným 

účelem. 

You represent and 

warrant that you have 

administrator 

privileges to perform 

only in relation to 

equipment and 

solutions for which 

you are authorized, 

and for no other 

purpose. 

You represent and 

warrant that you will 

only exercise the 

privilege of an 

administrator with 

respect to the facilities 

and solutions you 

are authorized to do 

and for no other 

purpose. 
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You also 

represent and 

warrant that 

you have the 

authority to 

accept this 

Agreement, 

and install the 

Solution on 

the Devices, on 

behalf of 

owners and 

users of those 

administered 

Devices, and 

hereby accept 

this Agreement 

on their behalf. 

Prohlašujete 

a zaručujete se 

také, že jste 

oprávněni 

přijmout toto 

ujednání 

a instalovat 

řešení na 

zařízení 

jménem 

vlastníků 

a uživatelů 

těchto 

spravovaných 

zařízení, a toto 

ujednání tímto 

jejich jménem 

přijímáte. 

You represent and 

warrant also that you 

are authorized to 

accept this agreement, 

and install the 

solution on behalf 

of the facility owners 

and users of managed 

devices, and this 

agreement hereby 

accept on their behalf. 

You represent and 

warrant that you are 

authorized to accept 

this agreement and 

install a device 

solution on behalf 

of the owners and 

users of these managed 

devices, and accept 

this arrangement on 

their behalf. 

Certain 

Solutions 

may enable you 

to publish or 

share publicly 

with others 

content you 

have generated 

or obtained 

from other 

sources (“User 

Content”). 

Některá 

řešení vám 

mohou 

umožnit 

zveřejňovat 

nebo sdílet 

obsah, který 

jste vytvořili 

nebo získali 

z jiných zdrojů 

(dále jen 

Some solutions 

may allow you to 

publish or share 

content that you have 

created or obtained 

from other sources (the 

"User Content"). 

Some solutions 

may allow you to post 

or share content that 

you have created or 

obtained from other 

sources ("user 

content"). 



3241 

 

„uživatelský 

obsah“). 

You retain any 

and all 

intellectual 

property rights 

you already 

hold under 

applicable law 

in User Content 

you publish or 

share through 

the 

Solution, 

subject to the 

rights, licenses, 

and other terms 

of this 

Agreement, 

including any 

underlying 

rights of others 

in any User 

Content that 

you may use or 

modify. 

Při tom vám 

zůstávají 

veškerá práva 

duševního 

vlastnictví, jež 

vám již náležejí 

podle platných 

právních 

předpisů 

k uživatelském

u obsahu, který 

prostřednictví

m řešení 

zveřejňujete 

nebo sdílíte, 

s výhradou 

práv, licencí 

a dalších 

podmínek 

tohoto 

ujednání, 

včetně 

případných 

podkladových 

práv jiných 

osob 

k uživatelském

In doing so, you retain 

all intellectual 

property rights that 

you already belong 

under the current 

legislation to user 

content, which means 

solutions you post 

or share, subject to the 

rights, licenses and 

other terms of this 

Agreement, including 

any underlying rights 

of other persons to the 

user content that you 

use or editing. 

In doing so, you retain 

all intellectual 

property rights that 

you already own under 

the applicable laws on 

user content that you 

publish or share 

through the 

solution, subject to 

the rights, licenses and 

other terms of this 

agreement, including 

any other underlying 

rights of others to user 

content you are using 

or editing. 
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u obsahu, který 

používáte nebo 

upravujete. 

You grant to 

Vendor, a non-

exclusive, 

unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, 

worldwide, 

irrevocable, 

perpetual, and 

royalty-free 

right and 

license to use, 

copy, record, 

distribute, 

reproduce, 

disclose, sell, 

re-sell, 

sublicense 

(through 

multiple 

levels), 

modify, 

display, 

publicly 

perform, 

Prodejci 

udělujete 

nevýlučné, 

neomezené, 

bezpodmínečn

é, 

nelimitované, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

trvalé 

a bezplatné 

právo a licenci 

na používání, 

kopírování, 

zaznamenávání

, distribuci, 

reprodukci, 

sdělování, 

prodej, další 

prodej, 

udělování 

sublicencí 

(prostřednictví

m několika 

úrovní), 

Sellers grant non-

exclusive, unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, worldwide, 

irrevocable, perpetual 

and free right and 

license to use, copy, 

recording, distribution, 

reproduction, 

disclosure, sale, resale, 

granting sublicenses 

(through multiple 

levels), editing, 

viewing, public 

execution, 

transmission, 

publication, broadcast, 

translate, create 

derivative works and 

any other use of the 

user content you post 

or share through 

solutions (and 

derivative works 

Vendors grant you a 

non-exclusive, 

unlimited, 

unconditional, 

unrestricted, 

worldwide, 

irrevocable, perpetual 

and royalty-free right 

and license to use, 

duplicate, record, 

distribute, reproduce, 

public transmission, 

publishing, 

broadcasting, 

translation, creation of 

derivative works and 

any further use of the 

user content that you 

publish or share 

through the solution 

(and any derivative 

works) or any part of it, 

solely for the purpose 

of to provide a 
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transmit, 

publish, 

broadcast, 

translate, make 

derivative 

works of, and 

otherwise 

exploit in any 

manner 

whatsoever, all 

or any portion 

of the User 

Content you 

publish or 

share through a 

Solution 

(and derivative 

works thereof), 

solely for the 

purpose of 

providing the 

Solutions 

to you under 

this 

Agreement. 

úpravy, 

zobrazování, 

veřejné 

provádění, 

přenos, 

zveřejňování, 

vysílání, 

překlad, 

vytváření 

odvozených 

děl a jakékoli 

další využívání 

uživatelského 

obsahu, který 

zveřejňujete 

nebo sdílíte 

prostřednictví

m řešení 

(a z něj 

odvozených 

děl), nebo 

jakékoli jeho 

části, a to 

výlučně za tím 

účelem, aby 

vám mohla být 

poskytována 

řešení podle 

tohoto 

ujednání. 

thereof), or any part 

thereof, solely for the 

purpose that you could 

solutions to be 

provided under this 

agreement. 

solution under this 

arrangement. 
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Subject to the 

remainder of 

this Section 6, 

Vendor 

warrants to you 

that the 

Solution 

will perform, 

or will be 

performed, 

substantially in 

accordance 

with the 

Documentation 

for a period of 

thirty (30) days 

following your 

initial receipt 

of the 

Solution. 

V souladu se 

zbývajícím 

zněním části 6 

se prodejce 

zaručuje, že 

řešení bude 

fungovat nebo 

bude 

prováděno 

v zásadě 

v souladu 

s dokumentací 

po dobu třiceti 

(30) dnů od 

vašeho převzetí 

řešení. 

In line with the rest of 

the text section 6 of the 

seller guarantees that 

the solution will 

work or will be carried 

out in principle in 

accordance with the 

documentation for a 

period of thirty (30) 

days of your receipt of 

the solution. 

In accordance with the 

remainder of Part 6, 

the seller assures that 

the solution will 

work or will be 

conducted in principle 

in accordance with the 

documentation for 

thirty (30) days of your 

receipt of the 

solution. 

To make a 

warranty claim, 

you must 

follow the 

instructions 

provided by the 

source from 

which you 

purchased the 

Solution. 

Chcete-li 

uplatnit 

reklamaci, 

řiďte se 

postupem, 

který stanovil 

zdroj, od nějž 

jste dané 

řešení 

zakoupili. 

To make a claim, 

follow the procedure, 

which provided a 

source from which you 

purchased the 

solution. 

To claim a complaint, 

follow the procedure 

specified by the source 

from which you 

purchased the 

solution. 
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If the 

Solution 

does not 

perform 

substantially in 

accordance 

with the 

Documentation

, the entire and 

exclusive 

liability of 

Vendor and its 

distributors and 

agents and your 

sole and 

exclusive 

remedy will be 

limited to, at 

Vendor’s 

option, either: 

(i) replacement 

of the 

Solution; or 

(ii) return of 

the Solution 

for a refund of 

the fees and 

charges you 

paid for the 

Pokud řešení 

nebude 

fungovat 

v zásadě 

v souladu 

s dokumentací, 

úplnou 

a výhradní 

odpovědností 

prodejce a jeho 

distributorů 

a zástupců 

a vaším 

výhradním 

prostředkem 

nápravy bude, 

dle volby 

prodejce, buď: 

(i) náhrada 

řešení, nebo 

(ii) vrácení 

řešení 

s náhradou 

poplatků 

zaplacených za 

řešení 

(„poplatky“). 

If the solution will 

not work in principle 

in accordance with the 

documentation, 

complete and 

exclusive 

responsibility of the 

seller and its 

distributors and 

representatives and 

your exclusive remedy 

will be selected by the 

vendor, either: (i) 

replacement 

solutions, or (ii) 

refund of solutions 

replacement fees paid 

for solutions 

( "charges"). 

If the solution will 

not work in principle 

in accordance with the 

documentation, the 

sole and exclusive 

liability of the reseller 

and its distributors and 

agents and your sole 

remedy will, at Seller's 

option, either: (i) 

compensate the 

solution; or (ii) for 

solutions ("fees"). 
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Solution 

(the “Fees”). 

This warranty 

applies only to 

the Solution 

as originally 

delivered, and 

does not apply 

to updates or 

defects caused 

by the 

combination, 

operation or 

use of the 

Solution 

with software, 

hardware or 

other materials 

not provided by 

Vendor, or by 

Devices, 

software, or 

other materials 

that do not 

conform to 

Tato záruka se 

vztahuje pouze 

na řešení 

v původně 

dodané podobě 

a nevztahuje se 

na aktualizace 

ani vady 

způsobené 

kombinací, 

provozem nebo 

používáním 

řešení se 

softwarem, 

hardwarem či 

jinými 

materiály 

neposkytovaný

mi prodejcem 

nebo 

způsobené 

zařízeními, 

softwarem či 

This warranty applies 

only to the solution 

originally supplied 

form, and not to update 

or defects caused by 

the combination, 

operation or use of 

solutions with 

software, hardware or 

other materials 

neposkytovanými 

dealer or caused by 

equipment, software or 

other materials that do 

not meet the seller 

specified in the 

documentation . 

This warranty applies 

only to solutions in 

the originally supplied 

form and does not 

apply to updates or 

defects caused by the 

combination, 

operation or use of 

software, hardware, or 

other non-reseller 

solutions or 

equipment, software or 

other materials that do 

not meet the dealer's 

specifications . 
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Vendor 

requirements 

set forth in the 

Documentation

. 

jinými 

materiály, které 

neodpovídají 

požadavkům 

prodejce 

uvedeným 

v dokumentaci. 

VENDOR 

AND ITS 

DISTRIBUTO

RS AND 

AGENTS DO 

NOT 

WARRANT 

THE 

PERFORMAN

CE OR 

RESULTS 

YOU MAY 

OBTAIN BY 

USING ANY 

SOLUTIO

N OR 

DOCUMENT

ATION. 

PRODEJCE 

A JEHO 

DISTIBUTOŘ

I 

A ZÁSTUPCI 

NEZARUČUJÍ 

VÝKON 

NEBO 

VÝSLEDKY, 

KTERÝCH 

POUŽÍVÁNÍ

M ŘEŠENÍ 

NEBO 

DOKUMENT

ACE 

DOSÁHNETE

. 

SELLER AND HIS 

DISTIBUTOR AND 

AGENTS DO NOT 

WARRANT OR 

PERFORMANCE 

RESULTS THAT 

USE OF THE 

SOLUTION OR 

DOCUMENTATION 

WILL ALWAYS. 

THE SELLER AND 

ITS DISTILLER AND 

REPRESENTATIVES 

DO NOT WARRANT 

THE 

PERFORMANCE OR 

RESULTS TO BE 

TAKEN BY USING 

THE SOLUTION 

OR 

DOCUMENTATION. 
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EXCEPT FOR 

THE 

FOREGOING 

LIMITED 

WARRANTY, 

THE 

SOLUTIO

N IS 

PROVIDED 

“AS IS” AND 

VENDOR 

AND ITS 

DISTRIBUTO

RS AND 

AGENTS 

MAKE NO 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

WARRANTIE

S OR 

CONDITIONS 

AND, TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, 

DISCLAIM 

ANY AND 

ALL 

CONDITIONS 

S VÝJIMKOU 

VÝŠE 

UVEDENÉ 

OMEZENÉ 

ZÁRUKY JE 

ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO „TAK, 

JAK 

JE“ A PRODE

JCE A JEHO 

DISTRIBUTO

ŘI 

A ZÁSTUPCI 

NEPOSKYTU

JÍ ŽÁDNÉ 

VÝSLOVNÉ 

ANI 

PŘEDPOKLÁ

DANÉ 

ZÁRUKY 

NEBO 

PODMÍNKY 

A V MAXIM

ÁLNÍM 

MOŽNÉM 

ROZSAHU 

ODMÍTAJÍ 

VEŠKERÉ 

PODMÍNKY 

A ZÁRUKY 

EXCEPT FOR THE 

ABOVE LIMITED 

WARRANTY IS THE 

SOLUTION 

PROVIDED "AS IS" 

AND SELLER AND 

DISTRIBUTORS 

AND AGENTS 

MAKE NO EXPRESS 

OR IMPLIED 

WARRANTIES OR 

CONDITIONS, AND 

TO THE MAXIMUM 

EXTENT DISCLAIM 

ALL CONDITIONS 

AND WARRANTIES 

IMPLIED BY LAW, 

COMMON LAW, 

CASE LAW OR 

OTHER LEGAL 

THEORY, 

INCLUDING THE 

IMPLIED 

WARRANTIES OR 

CONDITIONS OF 

NON-

INFRINGEMENT OF 

THIRD PARTY 

RIGHTS, 

MERCHANTABILIT

Y, GOOD QUALITY 

EXCEPT FOR THE 

ABOVE LIMITED 

WARRANTY IS THE 

SOLUTION 

PROVIDED "AS IS" 

AND SELLER AND 

DISTRIBUTORS 

AND AGENTS 

MAKE NO EXPRESS 

OR IMPLIED 

WARRANTIES OR 

CONDITIONS, AND 

TO THE MAXIMUM 

EXTENT DISCLAIM 

ALL CONDITIONS 

AND WARRANTIES 

IMPLIED BY LAW, 

COMMON LAW, 

CASE LAW OR 

OTHER LEGAL 

THEORIES, 

INCLUDING 

WITHOUT 

LIMITATION THE 

IMPLIED 

WARRANTIES OR 

CONDITIONS OF 

NON-

INFRINGEMENT OF 

THIRD PARTY 

RIGHTS, 
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AND 

WARRANTIE

S IMPLIED 

BY 

STATUTE, 

COMMON 

LAW, 

JURISPRUDE

NCE OR 

OTHER 

THEORIES 

OF LAW, 

INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO 

IMPLIED 

WARRANTIE

S OR 

CONDITIONS 

OF 

NONINFRING

EMENT OF 

THIRD 

PARTY 

RIGHTS, 

MERCHANT

ABILITY, 

SUITABLE 

QUALITY OR 

FITNESS FOR 

ANY 

PŘEDPOKLÁ

DANÉ 

ZÁKONEM, 

OBYČEJOVÝ

M PRÁVEM, 

JUDIKATUR

OU NEBO 

JINOU 

PRÁVNÍ 

TEORIÍ, 

MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

PŘEDPOKLÁ

DANÝCH 

ZÁRUK 

NEBO 

PODMÍNEK 

NEPORUŠOV

ÁNÍ PRÁV 

TŘETÍCH 

OSOB, 

OBCHODOV

ATELNOSTI, 

VHODNÉ 

KVALITY 

NEBO 

VHODNOSTI 

PRO 

KONKRÉTNÍ 

ÚČEL. 

OR FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE. 

MERCHANTABILIT

Y, FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE OR 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE. 
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PARTICULA

R PURPOSE. 

VENDOR 

DOES NOT 

WARRANT 

THAT THE 

OPERATION 

OF THE 

SOLUTIO

NS WILL BE 

UNINTERRU

PTED OR 

ERROR FREE, 

THAT THE 

SOLUTIONS 

WILL WORK 

PROPERLY 

ON ANY 

GIVEN 

DEVICE OR 

WITH ANY 

PARTICULA

PRODEJCE 

NEZARUČUJ

E, ŽE 

ŘEŠENÍ 

BUDOU 

FUNGOVAT 

NEPŘERUŠO

VANĚ ČI 

BEZCHYBNĚ

, ŽE BUDOU 

FUNGOVAT 

SPRÁVNĚ 

V JAKÉMKO

LI ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

S JAKOUKOL

I 

KONKRÉTNÍ 

KONFIGURA

CÍ 

SELLER DOES NOT 

WARRANT THAT 

THE SOLUTION 

WILL BE 

UNINTERRUPTED 

OR ERROR FREE, 

THAT WILL 

OPERATE 

PROPERLY IN ANY 

EQUIPMENT OR 

ANY SPECIFIC 

CONFIGURATION 

OF HARDWARE OR 

SOFTWARE TO 

ENSURE FULL 

PROTECTION 

INTEGRITY OF 

SELECTED DATA, 

INFORMATION OR 

CONTENT STORED 

SELLER DOES NOT 

WARRANT THAT 

THE SOLUTION 

WILL BE 

UNINTERRUPTED 

OR ERROR FREE, 

THAT WILL 

OPERATE 

PROPERLY IN ANY 

EQUIPMENT OR 

ANY SPECIFIC 

CONFIGURATION 

OF HARDWARE OR 

SOFTWARE TO 

ENSURE FULL 

PROTECTION 

INTEGRITY OF 

SELECTED DATA, 

INFORMATION OR 

CONTENT STORED 
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R 

CONFIGURA

TION OF 

HARDWARE 

AND/OR 

SOFTWARE, 

OR THAT 

THE 

SOLUTIONS 

WILL 

PROVIDE 

COMPLETE 

PROTECTION 

FOR THE 

INTEGRITY 

OF 

SELECTED 

DATA, 

INFORMATI

ON OR 

CONTENT 

STORED OR 

TRANSMITT

ED VIA THE 

INTERNET. 

HARDWARU 

NEBO 

SOFTWARU 

ANI ŽE 

ZAJISTÍ 

ÚPLNOU 

OCHRANU 

INTEGRITY 

VYBRANÝC

H DAT 

A INFORMA

CÍ ČI 

OBSAHU 

ULOŽENÝCH 

NEBO 

PŘENÁŠENÝ

CH PO 

INTERNETU. 

OR TRANSMITTED 

THE INTERNET. 

OR TRANSMITTED 

THE INTERNET. 
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NOTWITHST

ANDING 

ANY OTHER 

PROVISION 

OF THIS 

AGREEMENT

, ALL 

SOLUTIO

NS 

PROVIDED 

TO YOU 

WITHOUT 

FEES 

(INCLUDING 

SOLUTIO

NS 

PROVIDED 

AS “FREE,” 

“TRIAL” OR 

“BETA” 

SOLUTIO

NS) ARE 

PROVIDED 

ON AN “AS 

IS”, “WITH 

ALL 

FAULTS,” 

AND “AS 

AVAILABLE” 

BEZ OHLEDU 

NA 

JAKÉKOLI 

JINÉ 

USTANOVEN

Í TOHOTO 

UJEDNÁNÍ 

JSOU 

VŠECHNA 

ŘEŠENÍ 

POKYTOVA

NÁ ZDARMA 

(ŘEŠENÍ 

POSKYTOVA

NÁ JAKO 

„BEZPLATNÉ

“, 

„ZKUŠEBNÍ“ 

NEBO 

„BETA“ ŘE

ŠENÍ) 

POSKYTOVÁ

NA „JAK 

STOJÍ 

A LEŽÍ“, „SE 

VŠEMI 

VADAMI“ A „

DLE 

DOSTUPNOS

TI“, BEZ 

NOTWITHSTANDIN

G ANY OTHER 

PROVISION OF 

THIS AGREEMENT 

ARE ALL 

SOLUTION 

POKYTOVANÁ 

FREE 

(SOLUTION 

PROVIDED AS A 

"FREE", "TEST" OR 

"BETA" 

SOLUTION) 

PROVIDED "AS IS," 

"WITH ALL 

FAULTS" AND "AS 

AVAILABLE" 

WITHOUT ANY 

WARRANTIES AND 

SUPPORT OR 

OTHER SERVICES 

DEALER. 

WITHOUT ANY 

OTHER PROVISION 

OF THIS 

AGREEMENT, ALL 

SOLUTIONS 

WHICH ARE 

PROVIDED FREE 

(SOLUTION 

PROVIDED AS 

"FREE", "TEST" OR 

"BETA" 

SOLUTION) IS 

PROVIDED "AS IS", 

"ALL FAULTS" AND 

"ACCORDING TO 

AVAILABILITY" 

ANY WARRANTY 

AND SUPPORT OR 

ANY OTHER 

SERVICE OF THE 

SELLER. 
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BASIS, 

WITHOUT 

ANY 

WARRANTY 

OF ANY 

KIND AND 

WITHOUT 

SUPPORT OR 

OTHER 

SERVICES 

BY VENDOR. 

JAKÝCHKOL

I ZÁRUK 

A PODPORY 

ČI DALŠÍCH 

SLUŽEB 

PRODEJCE. 

Vendor 

disclaims all 

liability for the 

Solution, 

including any 

loss or liability 

resulting from 

lost or 

compromised 

data caused by 

the 

Solution. 

Prodejce 

odmítá 

veškerou 

odpovědnost za 

řešení, 

včetně ztráty 

nebo 

odpovědnosti 

za škodu, 

vzniklé 

v důsledku 

ztráty či 

poškození dat 

způsobeného 

řešením. 

Seller disclaims all 

liability for 

solutions, including 

loss or liability for 

damage resulting from 

the loss or corruption 

of data due to the 

solution. 

The seller disclaims all 

responsibility for the 

solution, including 

loss or liability for 

damage resulting from 

the loss or damage of 

the data caused by the 

solution. 

The 

Solution 

may make 

changes to your 

Řešení může 

provádět ve 

vašem zařízení 

změny, které 

Solutions can be 

performed in your 

facility changes that 

may have an adverse 

The solution can 

make changes to your 

device that may have 

an adverse effect on its 
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Device that 

may adversely 

affect its 

functionality, 

such as 

deleting system 

or application 

files identified 

(correctly or 

incorrectly) by 

the Solution 

as infected. 

mohou mít 

nepříznivý 

dopad na jeho 

funkčnost, 

například 

vymazání 

systémových 

nebo 

aplikačních 

souborů, které 

řešení 

identifikuje 

(správně či 

chybně) jako 

infikované. 

impact on its 

functionality, such as 

clearing system or 

application files that 

solutions are 

identified (rightly or 

wrongly) as infected. 

functionality, such as 

deleting system or 

application files that 

identify the solution 

(incorrectly or 

wrongly) as infected. 

You 

acknowledge 

and agree to 

such changes to 

your Device 

that may occur 

as a result of 

your use of the 

Solution. 

Berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že 

k těmto 

změnám ve 

vašem zařízení 

může 

v důsledku 

vašeho 

používání 

řešení dojít. 

You acknowledge and 

agree that these 

changes in your device 

may result in your use 

of solutions occur. 

You acknowledge and 

agree that these 

changes may occur on 

your device as a result 

of your use of the 

solution. 

The 

Solution is 

not fault-

Řešení není 

odolné proti 

poruchám 

The solution is not 

fault tolerant and, as 

such, is not intended 

The solution is not 

fault-tolerant and as 

such is not intended for 
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tolerant and as 

such is not 

designed for 

use in 

hazardous 

environments 

requiring fail-

safe 

performance. 

a jako takové 

není určeno 

k používání 

v rizikových 

prostředích 

vyžadujících 

bezporuchový 

výkon. 

for use in hazardous 

environments 

requiring fail 

performance. 

use in hazardous 

environments 

requiring trouble-free 

performance. 

TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, IN 

NO EVENT 

WILL 

VENDOR OR 

ANY 

COMPANY 

THAT 

CONTROLS, 

IS 

CONTROLLE

D BY OR 

UNDER 

COMMON 

CONTROL 

WITH 

VENDOR 

(COLLECTIV

ELY, THE 

“VENDOR 

PRODEJCE 

ANI ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOS

TI, KTERÉ 

PRODEJCE 

ŘÍDÍ, JSOU 

JÍM ŘÍZENY 

NEBO JSOU 

ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJCE

M STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJCE“), 

ANI JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVA

TELÉ 

LICENCE, 

PŘEDSTAVIT

VENDOR OR ANY 

COMPANY THAT 

VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED BY, 

OR ARE JOINTLY 

MANAGED WITH 

VENDORS SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVELY 

"RESELLER 

GROUP"), OR THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIVES

, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, MOBILE 

OPERATORS 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 

VENDOR OR ANY 

COMPANY THAT 

VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED BY, 

OR ARE JOINTLY 

MANAGED WITH 

VENDORS SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVELY 

"RESELLER 

GROUP"), OR THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIVES

, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, MOBILE 

OPERATORS 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 
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GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENT

ATIVES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTO

RS, 

RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS 

OVER 

WHOSE 

NETWORK 

THE 

SOLUTIO

N IS 

PROVIDED 

OR OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS 

BE LIABLE 

TO YOU OR 

ANY THIRD 

PARTY FOR 

ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUEN

ELÉ, 

DODAVATEL

É, 

DISTRIBUTO

ŘI, 

PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

JEJICHŽ SÍTĚ 

JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO, ANI 

OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁL

NÍ MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝ

MI ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDN

OST VŮČI 

VÁM ČI 

TŘETÍM 

STRANÁM 

ZA NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

PROVIDED, OR 

OTHER BUSINESS 

PARTNERS TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE LAW, 

WILL NOT BE 

LIABLE TO YOU OR 

ANY THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR FOR 

DAMAGES 

(WHETHER DIRECT 

OR INDIRECT) 

RESULTING IN 

LOSS OF BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS OF 

PRIVACY, LOSS OF 

USE OF 

PROVIDED, OR 

OTHER BUSINESS 

PARTNERS TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE LAW, 

WILL NOT BE 

LIABLE TO YOU OR 

ANY THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR FOR 

DAMAGES 

(WHETHER DIRECT 

OR INDIRECT) 

(INCLUDING ANY 

SOLUTION), 

COSTS FOR 

REFUND OR 

EXCHANGE OF 

GOODS AND 
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TIAL, 

INCIDENTAL

, PUNITIVE 

OR SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVE

R, WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, 

OR ANY 

DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED 

FOR LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF ANY 

DEVICE OR 

SOLUTIO

N 

(INCLUDING 

BUT NOT 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY 

NEBO 

ODŠKODNĚ

NÍ, BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU ČI 

POJETÍ 

ODPOVĚDN

OSTI, ANI ZA 

ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDK

U ZTRÁTY 

OBCHODNÍC

H 

PŘÍLEŽITOS

TÍ, ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOST

I POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

ŘEŠENÍ 

(MIMO JINÉ 

EQUIPMENT OR 

SOLUTION 

(INCLUDING GIVEN 

SOLUTION) 

COSTS OF 

PROCUREMENT OF 

REFUNDS OR 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF BUSINESS 

CH OTHER 

INFORMATION OR 

FINANCIAL 

LOSSES 

OCCURRING WITH 

REGARD TO THIS 

SOLUTION 

PROVIDED 

ARRANGEMENTS 

OR UNDER THIS 

ARRANGEMENT, 

EVEN IF SELLER 

WAS POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

SERVICES, 

INTERRUPTION OF 

BUSINESS, 

BUSINESS LOSSES, 

LOSS OF BUSINESS 

OPPORTUNITY, 

PROFITS OR 

REVENUES, LOSS 

OF PRIVACY, 

INABILITY TO USE 

EQUIPMENT OR 

SOLUTION 

INFORMATION OR 

OTHER MONEY 

LOSS WHICH ARE 

INCURRED IN 

CONNECTION 

WITH THIS 

ARRANGEMENTS 

OR SOLUTIONS 

PROVIDED UNDER 

THIS 

ARRANGEMENT, 

EVEN IF THE 

SELLER HAS BEEN 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH DAMAGES. 
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LIMITED TO, 

THE 

SOLUTIO

N), COSTS 

OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE 

OR 

REPLACEME

NT GOODS 

AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTI

ON, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATI

ON OR 

OTHER 

PECUNIARY 

LOSS 

ARISING 

OUT OF THIS 

AGREEMENT 

OR THE 

SOLUTIO

N PROVIDED 

HEREUNDER

, EVEN IF 

VENDOR 

VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ 

NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO 

VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍC

H 

INFORMACÍ 

NEBO 

JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM 

DOJDE 

V SOUVISLO

STI S TÍMTO 

UJEDNÁNÍM 

ČI 

ŘEŠENÍ

M 

POSKYTOVA
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HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

NÝM PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, 

A TO ANI 

V PŘÍPADĚ, 

ŽE 

PRODEJCE 

BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN

. 

NO MEMBER 

OF THE 

VENDOR 

GROUP WILL 

BE LIABLE 

FOR ANY 

UNAUTHORI

ZED ACCESS 

TO, OR ANY 

CORRUPTIO

N, ERASURE, 

ŽÁDNÝ 

ČLEN 

SKUPINY 

PRODEJCE 

NEPONESE 

ODPOVĚDN

OST ZA 

NEOPRÁVNĚ

NÝ PŘÍSTUP 

ČI JAKÉKOLI 

POŠKOZENÍ, 

NO MEMBER OF 

THE SELLER WILL 

NOT BE 

RESPONSIBLE FOR 

UNAUTHORIZED 

ACCESS, OR ANY 

DAMAGES, 

DELETION, THEFT, 

DESTRUCTION, 

UNINTENTIONAL 

COMPROMISE OR 

NO MEMBER OF 

THE SELLER WILL 

NOT BE 

RESPONSIBLE FOR 

UNAUTHORIZED 

ACCESS, OR ANY 

DAMAGES, 

DELETION, THEFT, 

DESTRUCTION, 

UNINTENTIONAL 

COMPROMISE OR 
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THEFT, 

DESTRUCTIO

N, 

ALTERATIO

N, 

INADVERTE

NT 

DISCLOSURE 

OR LOSS OF 

DATA, 

INFORMATI

ON OR 

CONTENT 

TRANSMITT

ED, 

RECEIVED 

OR STORED 

BY OR IN 

CONNECTIO

N WITH A 

SOLUTIO

N 

REGARDLES

S OF THE 

CAUSE. 

VYMAZÁNÍ, 

KRÁDEŽ, 

ZNIČENÍ, 

POZMĚNĚNÍ, 

NEÚMYSLNÉ 

VYZRAZENÍ 

ČI ZTRÁTU 

DAT, 

INFORMACÍ 

NEBO 

OBSAHU 

PŘENÁŠENÝ

CH, 

OBDRŽENÝC

H ČI 

ULOŽENÝCH 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

ŘEŠENÍ 

NEBO 

V SOUVISLO

STI S NÍM 

BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU. 

LOSS OF DATA, 

INFORMATION OR 

CONTENT 

TRANSMITTED, 

RECEIVED OR 

STORED 

SOLUTIONS 

THROUGH OR IN 

CONNECTION 

WITH 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE. 

LOSS OF DATA, 

INFORMATION OR 

CONTENT 

TRANSMITTED, 

RECEIVED OR 

STORED 

SOLUTIONS 

THROUGH OR IN 

CONNECTION 

WITH 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE. 

DOLLARS 

(US$5.00) OR 

THE 

AMOUNT OF 

THE FEES 

ČÁSTKU 

PĚTI 

AMERICKÝC

H DOLARŮ 

(5,00 USD) 

EXCEED FIVE 

DOLLARS (5.00 

USD) OR EXCEED 

THE FEE PAID BY 

YOU FOR 

FIVE AMERICAN 

DOLLARS (US 

$ 5.00), OR THE 

AMOUNT OF THE 

CHARGE, WHICH 



3261 

 

YOU PAID 

FOR THE 

SOLUTIO

N FOR THE 

APPLICABLE 

SUBSCRIPTI

ON TERM. 

NEBO 

ČÁSTKU 

POPLATKU, 

KTERÝ JSTE 

ZAPLATILI 

ZA 

ŘEŠENÍ 

NA 

PŘÍSLUŠNÉ 

OBDOBÍ 

PŘEDPLATN

ÉHO. 

SOLVING THE 

APPLICABLE 

SUBSCRIPTION 

PERIOD. 

YOU PAID FROM 

THE SOLUTION 

FOR THE 

RELEVANT PERIOD 

OF THE 

SUBSCRIPTION. 

You 

acknowledge 

and agree that 

the Solution 

may 

communicate 

automatically 

with Vendor’s 

cloud-based 

technology to 

function, and to 

make the 

Solutions 

and other 

Vendor 

products and 

services more 

effective. 

Berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že 

řešení může 

automaticky 

komunikovat 

s cloudovou 

technologií 

prodejce pro 

zajištění 

funkce 

a zefektivnění 

řešení 

a fungování 

dalších 

produktů 

You acknowledge and 

agree that the 

solution can 

automatically 

communicate with the 

cloud vendor to ensure 

the functionality and 

efficiency of 

functioning 

solutions and other 

products and services 

retailer. 

You acknowledge and 

agree that the 

solution can 

automatically 

communicate with the 

vendor's cloud 

technology to ensure 

functionality and 

streamline the 

solution and 

operation of other 

vendor products and 

services. 
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a služeb 

prodejce. 

You may 

withdraw your 

consent to such 

communication 

only by 

uninstalling the 

Solution. 

Svůj souhlas 

s touto 

komunikací 

můžete odvolat 

výhradně 

odinstalováním 

řešení. 

Your acceptance of 

this communication 

can be appealed 

exclusively 

uninstalling 

solution. 

You can only revoke 

your consent to this 

communication by 

uninstalling the 

solution. 

Vendor 

processes 

certain 

information 

and data 

(which may 

include 

personally 

identifiable 

information 

and/or personal 

data) relating 

to: (i) the user 

of the 

Solution 

and/or any 

Device which 

uses the 

Prodejce 

zpracovává 

určité 

informace 

a údaje (které 

mohou 

zahrnovat 

osobní údaje) 

týkající se: i) 

uživatele 

řešení nebo 

zařízení, které 

řešení 

používá, ii) 

řešení nebo 

zařízení, které 

řešení 

používá, 

Dealer handles certain 

information and data 

(which may include 

personal information) 

regarding: i) the user 

solution or device 

that uses a solution, 

ii) solution or 

device that uses a 

solution, in 

accordance with the 

privacy policy dealer 

at www.avast .com (if 

the seller company 

Avast Software Ltd.) 

or www.avg.com (if 

the vendor AVG 

Netherlands BV) or 

The vendor handles 

certain information 

and data (which may 

include personal data) 

about: (i) the 

solution user or the 

device that uses the 

solution; (ii) the 

solution or device 

that uses the 

solution, in 

accordance with the 

seller's privacy policy 

at www.avast .com (if 

the seller is Avast 

Software sro) or 

www.avg.com (if the 

seller is AVG 
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Solution; 

(ii) the 

Solution 

and/or any 

Device which 

uses the 

Solution; in 

accordance 

with the 

Vendor’s 

privacy policy 

at 

www.avast.co

m (where 

Vendor is 

Avast Software 

s.r.o), 

www.avg.com 

(where Vendor 

is AVG 

Netherlands 

BV) or 

www.hidemya

ss.com (where 

Vendor is 

Privax 

Limited). 

v souladu se 

zásadami 

ochrany 

osobních údajů 

prodejce na 

adrese 

www.avast.co

m (pokud je 

prodejce 

společnost 

Avast Software 

s.r.o), nebo 

www.avg.com 

(pokud je 

prodejce 

společnost 

AVG 

Netherlands 

BV), nebo 

www.hidemya

ss.com (pokud 

je prodejce 

společnost 

Privax 

Limited). 

www.hidemyass.com 

(if the seller Privax 

company Limited). 

Netherlands BV) or 

www.hidemyass.com 

(if the vendor is Privax 

Limited). 
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This 

Agreement will 

immediately 

terminate upon 

your breach of 

any obligation 

contained 

herein 

(including any 

breach of your 

obligations in 

Sections 2, 5 or 

9 which will 

result in 

forfeiture of 

any rights you 

may have to 

receive updates 

to the 

Solution or 

a refund of 

Fees). 

Pokud porušíte 

libovolnou 

povinnost 

obsaženou 

v tomto 

ujednání 

(včetně 

povinností 

v částech 2, 5 

nebo 9, které 

způsobí odnětí 

všech práv, jež 

případně máte 

na získání 

aktualizací 

řešení nebo 

vrácení 

poplatků), bude 

toto ujednání 

okamžitě 

ukončeno. 

If you breach any 

obligation contained in 

this Agreement 

(including obligations 

in Parts 2, 5 and 9, 

which causes the 

deprivation of rights, 

which eventually have 

to get updates 

solution or 

repayment of taxes), 

this arrangement shall 

be terminated 

immediately. 

If you breach any of 

the obligations 

contained in this 

agreement (including 

the obligations in 

sections 2, 5 or 9, 

which will lead to the 

revocation of any 

rights you may have 

for obtaining 

updates or 

restitutions), this 

agreement will 

terminate 

immediately. 

All 

Solutions 

qualify as 

“commercial 

items,” as that 

term is defined 

at 48 C.F.R. 

2.101, 

Všechna 

řešení 

představují 

„komerční 

položky“ ve 

smyslu 

definice 

v 48 CFR, 

All solutions are 

"commercial items" as 

defined at 48 CFR 

Section 2.101, 

consisting of 

"commercial computer 

software" and 

"documentation 

All solutions 

represent "commercial 

items" as defined in 48 

CFR, Section 2.101, 

including "commercial 

computer software" 

and "commercial 

computer software 
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consisting of 

“commercial 

computer 

software” and 

“commercial 

computer 

software 

documentation

” as such terms 

are used in 48 

C.F.R. 12.212. 

oddíl 2.101, 

zahrnující 

„komerční 

počítačový 

software“ a „d

okumentaci ke 

komerčnímu 

počítačovému 

softwaru“ ve 

smyslu použití 

těchto pojmů 

v 48 CFR, 

oddíl 12.212. 

commercial computer 

software" in such 

terms are used in 48 

CFR Section 12.212. 

documentation" for the 

use of these terms in 48 

CFR, section 12.212. 

Consistent with 

48 C.F.R. 

12.212 and 48 

C.F.R. 

227.7202-1 

through 

227.7202-4, all 

U.S. 

Government 

end users 

acquire such 

Solutions 

and related 

Documentation 

with only those 

rights set forth 

herein that 

apply to non-

V souladu 

s 48 CFR, 

oddíl 12.212 

a 48 CFR, 

oddíl 

227.7202-1 až 

227.7202-4 

jsou tato 

řešení 

a související 

dokumentace 

poskytovány 

k používání 

koncovým 

uživatelům ze 

skupiny 

vládních 

institucí USA 

In accordance with 48 

CFR Section 12.212 

and 48 CFR, section 

227.7202-1 through 

227.7202-4 these 

solutions and 

related documentation 

provided for use by 

end users from the US 

government only to the 

extent of rights that are 

granted to all other end 

users. 

In accordance with 48 

CFR, Section 12.212 

and 48 CFR, Sections 

227.7202-1 to 

227.7202-4, these 

solutions and 

related documentation 

are provided for use by 

end users in the US 

government group 

only to the extent that 

they are granted to all 

other end users. 
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governmental 

customers. 

pouze 

v rozsahu práv, 

která jsou 

udělena všem 

ostatním 

koncovým 

uživatelům. 

Use of such 

Solutions 

and related 

Documentation 

constitutes 

agreement by 

the government 

entity that the 

computer 

software and 

computer 

software 

documentation 

is commercial, 

and constitutes 

acceptance of 

the rights and 

restrictions 

herein. 

Použitím 

těchto řešení 

a související 

dokumentace 

vyjadřuje 

vládní instituce 

souhlas s tím, 

že počítačový 

software 

a dokumentace 

k počítačovém

u softwaru je 

komerční, 

a přijímá zde 

uvedená práva 

a omezení. 

Using these 

solutions and 

related documentation 

reflects government 

agreement that 

computer software and 

computer software 

documentation, 

commercial, and 

receives are those 

rights and restrictions. 

By using these 

solutions and 

related documentation, 

government authorities 

agree that computer 

software and 

documentation for 

computer software is 

commercial and 

accepts the rights and 

constraints herein. 

You must 

comply with all 

applicable U.S. 

and 

Jste povinni 

dodržovat 

všechny 

příslušné 

You must comply with 

all applicable US laws 

and international laws 

governing export and 

You are required to 

comply with all 

applicable US and 

international laws 
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international 

laws governing 

export and re-

export of the 

Solutions, 

including the 

U.S. Export 

Administration 

Regulations, as 

well as end-

user, end-use 

and destination 

restrictions 

issued by U.S. 

and other 

governments. 

zákony USA 

a mezinárodní 

právní předpisy 

upravující 

vývoz a zpětný 

vývoz 

řešení, 

včetně 

předpisů 

správního 

úřadu pro 

vývoz USA, 

a omezení 

týkající se 

koncového 

uživatele, 

koncového 

použití a místa 

určení vydaná 

vládou USA 

a dalšími 

vládami. 

reexport solutions, 

including regulations 

for the administrative 

office of US exports, 

and restrictions on the 

end-user, end-use and 

destination issued by 

US and other 

governments. 

governing the export 

and re-export of 

solutions, including 

the US export 

administration 

regulations, and end-

user, end-use and 

destination restrictions 

issued by the US 

Government and other 

governments. 

Without 

derogating 

from the 

generality of 

the foregoing: 

(i) you 

represent that 

you are not a 

member of any 

Aniž by tím 

byla dotčena 

obecnost výše 

uvedeného, 

i) prohlašujete, 

že nejste 

uvedeni na 

seznamu 

zamítnutých 

Without prejudice to 

the generality of the 

foregoing, i) represent 

that you are not 

included in the list of 

rejected persons 

untrusted list of 

persons, of a list of list 

of persons category 

Without prejudice to 

the generality of the 

foregoing, (i) you 

declare that you are not 

on the list of rejected 

persons, a list of 

unauthorized persons, 

a list of entities, a list 

of specially designated 
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of the denied 

person list, 

unverified list, 

entity list, 

specially 

designated 

nationals list, 

debarred list or 

any other lists 

published by 

the U.S. 

Government; 

and (ii) you 

will not use, 

export or re-

export the 

Solution to 

territories, 

destinations, 

companies or 

individuals in 

violation of 

U.S. and E.U. 

embargoes or 

trade sanctions. 

osob, seznamu 

neověřených 

osob, seznamu 

subjektů, 

seznamu osob 

kategorie SDN 

(specially 

designated 

nationals), 

seznamu 

zakázaných 

osob ani jiných 

seznamech 

zveřejňovanýc

h vládou USA, 

a ii) nebudete 

řešení 

používat, 

vyvážet nebo 

zpětně vyvážet 

na území či 

místa určení 

ani 

společnostem 

či 

jednotlivcům, 

kteří porušují 

embarga nebo 

obchodní 

sankce USA či 

Evropské unie. 

SDN (Specially 

Designated Nationals) 

list of prohibited 

persons or other lists 

published by the US 

Government, and ii ) 

solutions will not 

use, export or re-

export to the territory 

or destination, or to 

companies or 

individuals who 

violate the embargo 

and trade sanctions the 

US and the European 

Union. 

nationals (SDN), a list 

of prohibited persons 

or other lists published 

by the US 

Government; ) You 

will not use, export or 

re-export the 

solution to your 

territory or destination 

or to companies or 

individuals who 

violate embargoes or 

trade sanctions of the 

US or the European 

Union. 
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This Section 11 

applies to any 

Dispute arising 

from or related 

to a 

Solution or 

this Agreement 

and involving 

you and any 

Vendor Group 

company. 

Tato část 11 se 

vztahuje na 

jakýkoli spor 

ohledně 

řešení nebo 

tohoto 

ujednání, který 

se týká vás 

a kterékoli 

společnosti 

skupiny 

prodejce. 

11 This section applies 

to any dispute 

regarding this 

agreement or 

solution that covers 

you and any group 

company dealer. 

This section 11 applies 

to any dispute over a 

solution or 

arrangement that 

concerns you and any 

vendor group 

company. 

If you live in 

the European 

Union and you 

purchased the 

Solution 

from a Vendor 

Group 

company based 

in the European 

Union, you 

may be entitled 

to address your 

Dispute 

through an 

internet 

platform for 

online dispute 

resolution 

Pokud žijete 

v Evropské 

unii a zakoupili 

jste řešení od 

společnosti 

skupiny 

prodejce se 

sídlem 

v Evropské 

unii, můžete 

mít nárok na 

řešení sporu 

prostřednictví

m internetové 

platformy pro 

řešení sporů 

online, kterou 

založila 

If you live in the 

European Union and 

purchased 

solutions from 

dealer groups based in 

the European Union, 

you may be entitled to 

resolve the dispute 

through an Internet 

platform for online 

dispute resolution, 

which was founded by 

the European 

Commission ( "ODR 

platform"). 

If you live in the 

European Union and 

have purchased a 

solution from a 

group of resellers in 

the European Union, 

you may be able to 

resolve the dispute 

through the online 

dispute resolution 

platform established 

by the European 

Commission (the ODR 

platform). 
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established by 

the European 

Commission 

(the “ODR 

Platform”). 

Evropská 

komise 

(„platforma 

ODR“). 

Notwithstandin

g the preceding 

paragraphs, if 

you purchased 

a Solution 

for other than 

personal or 

household use, 

the arbitration 

proceedings, 

including the 

payment of 

costs, will be 

administered in 

accordance 

with the 

AAA’s 

Commercial 

Arbitration 

Rules (the 

“Commercial 

Procedures”). 

Pokud jste 

řešení 

zakoupili pro 

jiné než osobní 

použití nebo 

použití 

v domácnosti, 

rozhodčí řízení, 

včetně plateb 

poplatků, se 

budou řídit 

Pravidly 

obchodních 

rozhodčích 

řízení 

organizace 

AAA 

(Commercial 

Arbitration 

Rules) 

(„Postupy při 

obchodních 

řízeních“), bez 

ohledu na 

odstavce výše. 

If you solutions 

purchased for other 

than personal or 

household use, 

arbitration, including 

payment of fees, to 

abide by the rules of 

business arbitration 

organization (AAA 

Commercial 

Arbitration Rules) 

( "Procedures for trade 

proceedings"), 

notwithstanding 

paragraphs above. 

If you purchased the 

solution for non-

personal use or home 

use, arbitration, 

including fee 

payments, will be 

governed by the 

Commercial 

Arbitration Rules 

(AAA) of the AAA, 

notwithstanding the 

above paragraphs. 
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The laws of the 

State of 

California, 

excluding its 

conflicts of law 

rules, govern 

this Agreement 

and your use of 

the Solution 

and the 

Documentation

. 

Toto ujednání 

a vaše 

používání 

řešení 

a dokumentace 

se řídí zákony 

státu Kalifornie 

při vyloučení 

jeho pravidel 

pro konflikt 

právních 

norem. 

This Agreement and 

your use of 

solutions and 

documentation is 

governed by California 

law to the exclusion of 

its rules on conflict of 

laws. 

This agreement and 

your use of the 

solutions and 

documentation are 

governed by the laws 

of the State of 

California in the 

exclusion of its rules of 

conflict of law. 

This 

Agreement is 

the entire 

agreement 

between you 

and Vendor 

relating to your 

use of the 

Solutions 

and 

Documentation

. 

Toto ujednání 

představuje 

celé ujednání 

mezi vámi 

a prodejcem 

týkající se 

vašeho 

používání 

řešení 

a dokumentace

. 

This agreement 

constitutes the entire 

agreement between 

you and the seller 

regarding your use of 

the solutions and 

documentation. 

This agreement 

represents the entire 

agreement between 

you and the reseller 

regarding your use of 

solutions and 

documentation. 

This 

Agreement 

supersedes all 

prior or 

contemporaneo

us oral or 

Toto ujednání 

nahrazuje 

veškerá 

předchozí nebo 

souběžná ústní 

či písemná 

This agreement 

supersedes all prior or 

contemporaneous oral 

or written 

communications, 

proposals and 

This agreement 

replaces any prior or 

contemporaneous oral 

or written 

communications, 

suggestions and 
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written 

communication

s, proposals, 

statements, 

warranties and 

representations 

with respect to 

your use of the 

Solutions 

or 

Documentation

. 

sdělení, návrhy 

a prohlášení 

a záruky 

týkající se 

vašeho 

používání 

řešení nebo 

dokumentace. 

representations and 

warranties relating to 

your use of 

solutions or 

documentation. 

statements and 

warranties regarding 

your use of the 

solution or 

documentation. 

Vendor may at 

any time 

deliver any 

notice to you 

via electronic 

mail, pop-up 

window, dialog 

box or other 

means, even 

though in some 

cases you may 

not receive the 

notice unless 

and until you 

launch a 

Solution. 

Prodejce vám 

může kdykoli 

doručit 

oznámení 

prostřednictví

m elektronické 

pošty, 

vyskakovacího 

okna, 

dialogového 

okna či jinými 

prostředky. 

V některých 

případech je 

ovšem možné, 

že oznámení 

neobdržíte, 

dokud 

Dealer can always 

deliver notifications 

via e-mail, pop-up 

window, dialog box or 

other means. In some 

cases it is possible that 

you do not receive 

notification until you 

run some solutions. 

Vendor can deliver 

notifications via e-

mail, pop-up, dialog, 

or other means at any 

time. In some cases, 

however, it is possible 

that you will not 

receive the notification 

until you run a specific 

solution. 
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nespustíte 

určité řešení. 

Any such 

notice will be 

deemed 

delivered on 

the date 

Vendor first 

makes it 

available 

through a 

Solution, 

irrespective of 

when you 

actually 

receive it. 

Každé takové 

oznámení bude 

považováno za 

doručené 

k datu, kdy je 

prodejce 

poprvé 

zpřístupní 

prostřednictví

m řešení, bez 

ohledu na to, 

kdy oznámení 

skutečně 

obdržíte. 

Any such notice will 

be deemed received on 

the date when the 

retailer first made 

available through the 

solution, regardless 

of when they actually 

receive the notice. 

Any such notice will 

be deemed to have 

been delivered at the 

date the dealer first 

makes available 

through the 

solution, regardless 

of when you actually 

receive the 

notification. 

Certain 

Solutions 

may require an 

active and 

stable 

connection to 

the Internet in 

order to 

function. 

Některá 

řešení 

mohou ke 

svému 

fungování 

vyžadovat 

aktivní 

a stabilní 

připojení 

k internetu. 

Some solutions 

may require in order to 

function active and 

stable Internet 

connection. 

Some solutions 

may require an active 

and stable Internet 

connection to operate. 

Vendor 

reserves the 

Prodejce si 

vyhrazuje 

Seller reserves the 

right in its sole 

The vendor reserves 

the right at its 
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right to change 

the name of its 

Solutions 

in its sole 

discretion from 

time to time. 

právo dle svého 

uvážení 

příležitostně 

měnit názvy 

svých řešení. 

discretion from time to 

time to change the 

names of their 

solutions. 

discretion to 

occasionally change 

the names of its 

solutions. 

With respect to 

CloudCare or 

Managed 

Workplace, in 

accordance 

with the 

instructions 

posted at 

www.avg.com/

support; and 

V souvislosti 

s řešením 

CloudCare 

nebo Managed 

Workplace 

podle pokynů 

uvedených na 

webové stránce 

www.avg.com/

support; a 

In connection with the 

CloudCare or 

Managed Workplace 

Follow the instructions 

on the website 

www.avg.com/support

; and 

For a CloudCare or 

Managed Workplace 

solution, follow the 

instructions at 

www.avg.com/support

; and 

The following 

special terms 

apply to certain 

Solutions. 

Tyto zvláštní 

podmínky se 

vztahují na 

některá 

řešení. 

These special 

conditions apply to 

some solutions. 

These special 

conditions apply to 

some solutions. 

If these special 

terms conflict 

with the 

remainder of 

the Agreement, 

these special 

terms will 

govern with 

respect to the 

V případě 

rozporu mezi 

těmito 

zvláštními 

podmínkami 

a zbytkem 

ujednání mají 

tyto zvláštní 

podmínky 

In the event of a 

conflict between these 

terms and the rest of 

the special 

arrangements, these 

special conditions 

prevail in relation to 

the solution. 

In the event of a 

conflict between these 

special conditions and 

the rest of the 

Arrangement, these 

special conditions 

shall prevail over the 

relevant solutions. 
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applicable 

Solutions. 

přednost ve 

vztahu 

k příslušným 

řešením. 

Some 

Solutions 

offer you the 

opportunity to 

acquire 

software, 

services and 

other products 

supplied by 

third parties. 

Některá 

řešení 

nabízejí 

možnost získat 

software, 

služby a další 

produkty 

dodávané 

třetími 

stranami. 

Some solutions 

offer the ability to 

acquire software, 

services and other 

products supplied by 

third parties. 

Some solutions 

offer the possibility to 

acquire software, 

services, and other 

third-party products. 

This Section 

14.3 applies to 

Solutions 

intended for 

use on Mobile 

Devices. 

Tato část 14.3 

se vztahuje na 

řešení 

určená pro 

mobilní 

zařízení. 

14.3 This section 

applies to solutions 

designed for mobile 

devices. 

This part 14.3 applies 

to mobile solutions. 

For 

Solutions 

downloaded 

from Google 

Play 

(http://play.goo

gle.com), the 

license granted 

by this 

U řešení 

stažených 

z obchodu 

Google Play 

(http://play.goo

gle.com) 

licence udělená 

v tomto 

ujednání 

For solving 

downloaded from 

Google Play 

(http://play.google.co

m) license granted in 

this Agreement 

supersedes any rights 

to use solutions that 

would otherwise be 

For solutions 

withdrawn from the 

Google Play store 

(http://play.google.co

m), the license granted 

under this agreement 

replaces all rights to 

use any solution 

that would otherwise 
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Agreement is 

in lieu of any 

rights to use a 

Solution 

that would 

otherwise be 

granted by the 

default terms 

for applications 

downloaded 

from the 

Google Play 

Store. 

nahrazuje 

veškerá práva 

k používání 

řešení, která 

by byla jinak 

udělena na 

základě 

standardních 

podmínek pro 

aplikace 

stažené 

z obchodu 

Google Play. 

awarded on the basis 

of standard conditions 

for applications 

downloaded from 

Google Play. 

be granted under the 

standard terms and 

conditions for 

applications 

downloaded from 

Google Play. 

For 

Solutions 

downloaded 

from the Apple 

App Store, the 

following 

terms apply: 

Pro řešení 

stažená 

z obchodu 

Apple App 

Store platí 

následující 

podmínky: 

To solve downloaded 

from the Apple App 

Store the following 

conditions apply: 

For solutions 

downloaded from the 

Apple App Store, the 

following conditions 

apply: 

(a) The licenses 

granted this 

Agreement are 

limited to a 

non-

transferable 

license to use 

the Solution 

on any iPhone, 

iPod Touch or 

a) Licence 

udělené 

v tomto 

ujednání jsou 

omezeny na 

nepřenositelno

u licenci na 

používání 

řešení 

v zařízení 

a) licenses granted in 

this agreement are 

limited to a 

nontransferable license 

to use the solutions 

on the iPhone, iPod 

Touch or other Apple 

device that you own or 

have held, in 

accordance with the 

a) The licenses granted 

under this Agreement 

are limited to a non-

transferable license to 

use the solutions on 

your iPhone, iPod 

Touch, or any other 

Apple device you own 

or own in accordance 

with the Apple App 
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other Apple-

powered 

Device that you 

own or control 

and as 

permitted by 

the Usage 

Rules set forth 

in the Apple 

App Stores 

Terms of 

Service, 

available 

online at 

http://www.ap

ple.com/legal/i

nternet-

services/itunes/

us/terms.html 

or through such 

sites and other 

means made 

available to 

you by Apple. 

iPhone, iPod 

Touch nebo 

jiném zařízení 

od společnosti 

Apple, které 

vlastníte nebo 

máte v držení, 

v souladu 

s pravidly 

používání 

uvedenými 

v podmínkách 

služby Apple 

App Store, jež 

jsou k dispozici 

na webové 

stránce 

http://www.ap

ple.com/legal/i

nternet-

services/itunes/

us/terms.html 

nebo 

prostřednictví

m dalších 

webových 

stránek či 

jiných 

prostředků 

poskytnutých 

rules of use stated in 

terms of the Apple 

App Store, which are 

available on the 

website 

http://www.apple.com

/legal/internet-

services/itunes/us/term

s.html or through other 

websites or other 

resources provided by 

Apple. 

Store Terms of Use 

available at 

http://www.apple.com

/legal/internet-

services/itunes/us/term

s.html or through other 

websites or other 

resources provided by 

Apple. 
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společností 

Apple. 

Vendor, not 

Apple, is solely 

responsible for 

the 

Solutions 

and the content 

thereof. 

Za řešení 

a jejich obsah 

je odpovědný 

výlučně 

prodejce, nikoli 

společnost 

Apple. 

For solutions and 

their content is solely 

responsible seller, not 

Apple. 

The solution and 

their content is solely 

vendor, not Apple. 

(c) Apple has 

no obligation 

whatsoever to 

furnish any 

maintenance 

and support 

services with 

respect to the 

Solution. 

c) Společnost 

Apple není 

povinna 

poskytovat ve 

vztahu 

k řešení 

žádné služby 

v oblasti 

údržby 

a podpory. 

c) Apple is not 

obligated to provide 

solutions in relation 

to any services in 

maintenance and 

support. 

c) Apple is not 

required to provide any 

maintenance and 

support services in 

relation to the 

solution. 

(d) If the 

Solution 

fails to 

conform to any 

d) Jestliže 

řešení 

neodpovídá 

příslušné 

d) If the solution 

does not correspond to 

the appropriate 

warranty, you can 

d) If the solution 

does not match the 

warranty, you can tell 

Apple to return the 
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applicable 

warranty, you 

may notify 

Apple, and 

Apple will 

refund the 

purchase price 

for the 

Solution to 

you. 

záruce, můžete 

to oznámit 

společnosti 

Apple, která 

vám vrátí kupní 

cenu řešení. 

report it to Apple to 

refund the purchase 

price of the 

solution. 

purchase price to 

you. 

To the 

maximum 

extent 

permitted by 

applicable law, 

Apple will 

have no other 

warranty 

obligation 

whatsoever 

with respect to 

the 

Solution, 

and that, as 

between you, 

Vendor and 

Apple, any 

other claims, 

losses, 

liabilities, 

V maximální 

míře povolené 

příslušnými 

zákony nebude 

mít společnost 

Apple žádné 

další závazky 

ze záruk ve 

vztahu 

k řešení a ve 

vztahu mezi 

vámi, 

prodejcem 

a společností 

Apple je za 

veškeré další 

nároky, ztráty, 

závazky, 

škody, náklady 

nebo výdaje, 

To the maximum 

extent permitted by 

applicable law, will 

not have Apple no 

other liabilities from 

guarantees in relation 

to the solution and 

the relationship 

between you, the 

seller, and Apple is for 

any other claims, 

losses, liabilities, 

damages, costs or 

expenses attributable 

to failure to comply 

with any warranty 

solely responsible 

seller. 

To the fullest extent 

permitted by the 

applicable laws, Apple 

will not have any other 

warranty obligations in 

relation to the 

solution, and in the 

relationship between 

you, the seller and 

Apple is for any other 

claims, losses, 

liabilities, damages, 

costs or expenses 

attributable to non- 

warranty, solely 

responsible for the 

seller. 
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damages, costs 

or expenses 

attributable to 

any failure to 

conform to any 

warranty will 

be Vendor’s 

sole 

responsibility. 

jež lze připsat 

nedodržení 

jakékoli 

záruky, 

odpovědný 

výlučně 

prodejce. 

(e) Vendor, not 

Apple, is 

responsible for 

addressing any 

claims by you 

or any third 

party relating 

to the 

Solution or 

your 

possession 

and/or use of 

that 

Solution, 

including, but 

not limited to: 

(i) product 

liability claims; 

(ii) any claim 

that the 

Solution 

e) Prodejce, 

nikoli 

společnost 

Apple, 

odpovídá za 

řešení 

jakýchkoli 

vašich nároků 

nebo nároků 

třetích stran ve 

vztahu 

k řešení 

nebo k vašemu 

vlastnictví či 

používání 

tohoto 

řešení, mimo 

jiné včetně: 

i) nároků 

založených na 

odpovědnosti 

e) vendor, not Apple, 

is responsible for 

solving any of your 

rights or claims of 

third parties in relation 

to the solution or to 

your property or using 

this solution, inter 

alia: i) claims based on 

product liability, ii) 

claims based on that 

the solution does 

not comply with any 

applicable legal or 

regulatory 

requirement, and iii) 

claims arising from the 

legislation on 

consumer protection or 

similar legislation. 

e) The seller, not 

Apple, is responsible 

for resolving any of 

your claims or claims 

by third parties in 

relation to the 

solution or your 

ownership or use of 

this solution, 

including but not 

limited to: (i) claims 

based on product 

liability; (ii) claims 

based on that the 

solution does not 

meet any applicable 

statutory or regulatory 

requirement, and (iii) 

claims arising from 

consumer protection 
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fails to 

conform to any 

applicable 

legal or 

regulatory 

requirement; 

and (iii) claims 

arising under 

consumer 

protection or 

similar 

legislation. 

za výrobek, 

ii) nároků 

založených na 

tom, že 

řešení 

nesplňuje 

jakýkoli 

příslušný 

zákonný nebo 

regulační 

požadavek, 

a iii) nároků 

vyplývajících 

z právních 

předpisů 

o ochraně 

spotřebitele či 

podobné 

legislativy. 

legislation or similar 

legislation. 

(f) In the event 

of any third 

party claim that 

the Solution 

or your 

possession and 

use of that 

Solution 

infringes that 

third party’s 

intellectual 

f) V případě 

nároku třetí 

strany, jež 

tvrdí, že 

řešení nebo 

vaše vlastnictví 

a používání 

řešení 

porušuje práva 

duševního 

vlastnictví této 

f) In the event of third 

party claims, which 

claims that the 

solution or your 

possession and use of 

the solution violates 

the intellectual 

property rights of third 

parties, the sole 

responsibility for the 

investigation, defense, 

(f) In the case of a third 

party claim claiming 

that the solution or 

your ownership and 

use of the solution 

infringes that third 

party's intellectual 

property rights, it has 

sole responsibility for 

investigating, 

defending, settling and 
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property rights, 

Vendor, not 

Apple, will be 

solely 

responsible for 

the 

investigation, 

defense, 

settlement and 

discharge of 

any such 

intellectual 

property 

infringement 

claim. 

třetí strany, 

nese výlučnou 

odpovědnost za 

vyšetřování, 

obhajobu, 

vyrovnání 

a uspokojení 

takového 

nároku 

vyplývajícího 

z porušení 

duševního 

vlastnictví 

prodejce, 

a nikoli 

společnost 

Apple. 

settlement and 

satisfaction of such a 

claim arising from a 

breach of intellectual 

property seller and not 

the company Apple. 

satisfying such a claim 

arising from an 

infringement of the 

intellectual property of 

the vendor, Apple. 

(g) You must 

comply with 

any applicable 

third party 

terms when 

using the 

Solution. 

g) Při 

používání 

řešení 

musíte 

dodržovat 

všechny 

příslušné 

podmínky 

stanovené třetí 

stranou. 

g) When using the 

solution must 

comply with all 

conditions set by a 

third party. 

g) When using the 

solution, you must 

comply with all 

applicable third-party 

terms. 

For example, 

for a VOIP 

Solution, 

Například 

v případě 

řešení VOIP 

For example, in the 

case of VOIP 

solutions when you 

For example, in the 

case of VOIP 

solutions, you must 
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you must not 

violate your 

wireless data 

service 

agreement 

when using the 

Solution. 

nesmíte při 

používání 

řešení 

porušit dohodu 

uzavřenou ke 

službě 

bezdrátového 

přenosu dat. 

can not use the 

solution to break 

the agreement reached 

to the service of 

wireless data 

transmission. 

not violate the 

agreement concluded 

with the wireless data 

service when using the 

solution. 

For 

Solutions 

downloaded 

from the 

Amazon 

Appstore, 

Amazon may 

designate 

certain 

customer terms 

of use for the 

Amazon 

Appstore as 

“Default 

EULA Terms.” 

U řešení 

stažených 

z obchodu 

Amazon 

Appstore je 

společnost 

Amazon 

oprávněna 

stanovit určité 

podmínky 

používání pro 

zákazníky 

v rámci 

obchodu 

Amazon 

Appstore jako 

„výchozí 

podmínky 

EULA“. 

For solving 

downloaded from the 

Amazon Appstore, 

Amazon is entitled to 

lay down specific 

conditions of use for 

customers within the 

Amazon Appstore as 

the "default EULA". 

For solutions 

downloaded from 

Amazon Appstore 

Amazon, Amazon is 

authorized to establish 

certain terms of use for 

Amazon Appstore 

customers as "default 

EULA". 

Those Default 

EULA Terms 

will apply to 

Takové 

výchozí 

podmínky 

Such preconditions 

EULA will apply to 

you when you use 

Such default EULA 

terms will apply to you 

when you use the 
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your use of 

Solutions 

you buy 

through the 

Amazon 

Appstore. 

EULA se na 

vás budou 

vztahovat, 

když budete 

používat 

řešení, která 

zakoupíte 

v obchodě 

Amazon 

Appstore. 

solutions that can 

be purchased at 

Amazon Appstore. 

solutions you 

purchase at Amazon 

Appstore. 

The Default 

EULA Terms 

will specify, 

among other 

things, that 

Vendor is the 

licensor of the 

Solution 

and Amazon is 

not a party to 

this 

Agreement. 

Ve výchozích 

podmínkách 

EULA bude 

mimo jiné 

uvedeno, že 

prodejce je 

poskytovatele

m licence 

k řešení 

a společnost 

Amazon není 

smluvní 

stranou tohoto 

ujednání. 

In the initial conditions 

EULA inter alia, that 

the seller is the 

licensor for 

solutions and 

Amazon is not a party 

to this agreement. 

Under the default 

terms of the EULA, it 

will be stated, inter 

alia, that the vendor is 

a licensing solution 

provider, and that 

Amazon is not a party 

to this arrangement. 

(d) “MSP 

Services” 

means the 

managed 

service you 

provide your 

d) „Služby 

MSP“ znamen

ají spravované 

služby, které 

poskytujete 

zákazníkům 

d) "Services SME" 

means a managed 

services provide 

customers with the use 

of solutions 

d) "SME Services" 

means managed 

services that you 

provide to customers 

using solutions 
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Customers 

using the 

Solutions 

(including as 

applicable 

AVG Business 

Services). 

s využitím 

řešení 

(včetně služeb 

AVG 

Business). 

(including services 

AVG Business). 

(including AVG 

Business services). 

Vendor, 

subject to the 

provisions of 

this 

Agreement, 

grants you a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license (with 

no rights to 

sublicense) 

during the 

Subscription 

Term to use the 

relevant 

Solutions 

(including as 

applicable 

AVG Business 

Services) to 

provide MSP 

Services to 

Prodejce vám 

podle 

ustanovení 

tohoto ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenositelno

u licenci na 

období 

předplatného 

(bez práva na 

sublicencování

) pro používání 

příslušných 

řešení 

(včetně služeb 

AVG 

Business) 

k poskytování 

služeb MSP 

zákazníkům. 

Seller will under the 

terms of this 

arrangement, a limited, 

non-exclusive, non-

transferable license to 

subscription period 

(without the right to 

sublicense) to use 

appropriate 

solutions 

(including AVG 

Business services) to 

provide services to 

SME customers. 

Under the terms of this 

agreement, your 

reseller provides you 

with a limited, non-

exclusive, non-

transferable 

subscription license 

(without the right to 

sublicense) to use the 

appropriate 

solutions 

(including AVG 

Business) to provide 

service to your 

customers. 
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your 

Customers. 

Vendor, 

subject to the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

will provide 

you with 

Solutions 

(including as 

applicable 

AVG Business 

Services) for 

the benefit of 

your 

Customers. 

Prodejce vám 

bude podle 

podmínek 

a ujednání 

tohoto ujednání 

poskytovat 

řešení 

(včetně 

příslušných 

služeb AVG 

Business) ve 

prospěch 

vašich 

zákazníků. 

Seller will under the 

terms and provisions 

of this agreement 

provide solutions 

(including relevant 

services AVG 

Business) for the 

benefit of your 

customers. 

Your reseller will, in 

accordance with the 

terms and conditions 

of this agreement, 

provide solutions 

(including the 

appropriate AVG 

Business Services) to 

your customers. 

(a) Require 

that: (i) each 

Customer 

(including you, 

to the extent 

applicable) 

receiving a 

Solution 

execute or 

a) požadovat, 

aby: i) každý 

zákazník 

(včetně vás, 

pokud to je 

relevantní), 

který obdržel 

řešení, 

podepsal nebo 

a) require that: i) each 

customer (including 

yourself, if 

applicable), who 

received solutions, 

signed or otherwise 

pledged to observe just 

the actual wording of 

the agreement, and that 

(a) require that: (i) 

each customer 

(including you, if 

applicable) who has 

received the 

solution, sign or 

otherwise undertake to 

abide by the current 

wording of this 
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otherwise bind 

itself to the 

then-current 

version of this 

Agreement; 

and (ii) each 

Customer to 

whom you 

have agreed to 

provide 

Solutions 

execute or 

otherwise bind 

itself to a 

Service 

Agreement. 

se jinak 

zavázal, že 

bude dodržovat 

právě aktuální 

znění tohoto 

ujednání, a aby 

ii) každý 

zákazník, se 

kterým jste se 

dohodli, že mu 

budete 

poskytovat 

řešení, 

podepsal nebo 

se jinak 

zavázal, že 

bude dodržovat 

ujednání 

o službách. 

ii) each client with 

whom you They 

agreed that he will 

provide solutions, 

signed or otherwise 

pledged to abide by 

agreements on 

services. 

arrangement, and ii) 

any customer with 

whom you are agree to 

provide him / her with 

a solution, sign or 

otherwise undertake to 

comply with service 

agreements. 

(b) As between 

Vendor and 

you, be solely 

responsible for: 

(i) performing 

your 

obligations 

under the 

Service 

Agreement; (ii) 

ensuring that 

you and all 

b) stejně jako 

ve vztahu mezi 

vámi 

a prodejcem 

výhradně 

odpovědní za: 

i) plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, ii) 

zajištění toho, 

b) as well as in the 

relationship between 

you and the dealer are 

solely responsible for: 

i) the fulfillment of its 

obligations under the 

agreement on services, 

ii) ensure that you and 

all of your customers 

you will comply with 

all applicable laws 

regarding the 

b) as well as in the 

relationship between 

you and the seller, you 

are solely responsible 

for: i) meeting your 

obligations under the 

Service Agreements; 

ii) ensuring that you 

and all your customers 

comply with all 

applicable laws 

regarding the 
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Customers 

comply with all 

applicable laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and 

other third 

parties and 

their respective 

Devices; (iii) 

performing the 

tasks and 

obligation 

assigned to you 

and Customers 

by the 

Agreement, 

Applicable 

Conditions and 

Documentation

; and (iv) on the 

expiration or 

termination of 

the applicable 

Service 

Agreement, 

terminating 

service 

provision and 

removing or 

causing the 

že vy i všichni 

vaši zákazníci 

budete 

dodržovat 

všechny platné 

zákony týkající 

se 

monitorování 

zaměstnanců 

a dalších 

třetích stran 

a jejich 

zařízení, iii) 

plnění úkolů 

a povinností, 

které vám 

a zákazníkům 

ukládají 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

a iv) ukončení 

poskytování 

služeb po 

ukončení 

platnosti 

příslušného 

ujednání 

o službách 

a odstranění 

monitoring of 

employees and other 

third parties and their 

equipment, iii) 

carrying out the tasks 

and duties that you and 

the customers impose 

arrangements 

applicable terms and 

documentation, and iv) 

termination of services 

after the expiry of the 

relevant agreements on 

services and eliminate 

or ensure that the 

customer remove the 

solution from all 

devices on which it is 

installed. 

monitoring of 

employees and other 

third parties; (iv) 

termination of service 

provision after 

termination of the 

applicable service 

agreement and 

removal or ensuring 

that the customer 

removes the 

solution from all the 

facilities on which he / 

she is responsible and 

who / is installed. 
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Customer to 

remove any 

Solution 

from any 

Devices on 

which it is 

installed. 

nebo zajištění 

toho, aby 

zákazník 

odstranil 

řešení ze 

všech zařízení, 

na kterých je 

nainstalováno. 

Assurance 

Plans are sold 

together with 

certain Vendor 

antivirus 

Solutions 

or other 

security 

Solutions 

(each, a 

“Security 

Solution”), 

and 

supplement the 

protections 

offered by the 

Security 

Solution. 

Služba 

Assurance Plan 

se prodává 

společně 

s určitými 

antivirovými 

řešeními 

prodejce nebo 

jinými 

bezpečnostním

i řešeními 

(dále jednotlivě 

jako 

„bezpečnostní 

řešení“) 

a doplňuje 

ochranu, kterou 

bezpečnostní 

Service Assurance 

Plan is sold together 

with certain antivirus 

solutions vendor or 

other security 

solutions (each a 

"security solution") 

and supplements the 

protection which 

offers security 

solutions. 

The Assurance Plan is 

sold along with certain 

vendor antivirus 

solutions or other 

security solutions 

(hereinafter referred to 

as "security 

solutions") and 

complements the 

security offered by the 

security solution. 
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řešení 

nabízí. 

The Assurance 

Plan covers: (i) 

only the Device 

for which you 

purchased the 

related 

Security 

Solution, 

and may not be 

transferred to 

another 

Device; and (ii) 

only viruses 

and other 

malware 

infecting the 

Device during 

the 

Subscription 

Term, after you 

downloaded 

and installed 

the Security 

Solution on 

the Device, and 

Služba 

Assurance Plan 

se vztahuje: (i) 

pouze na 

zařízení, pro 

které jste 

zakoupili 

příslušné 

bezpečnostní 

řešení, 

a nelze ji 

převést na jiné 

zařízení, a (ii) 

pouze na viry 

a jiný malware, 

které postihnou 

zařízení během 

období 

předplatného 

poté, co jste 

stáhli 

a nainstalovali 

bezpečnostní 

řešení do 

zařízení, a za 

Service Assurance 

Plan shall apply: (i) 

only on the device for 

which you have 

purchased the 

appropriate security 

solutions, and can 

not be transferred to 

other facilities, and (ii) 

only to viruses and 

other malware that 

affect the device 

during the subscription 

period after you 

downloaded and 

installed security 

solutions to 

equipment, and on 

condition that the 

security solutions 

work with the latest 

malware definitions. 

The Assurance Plan 

covers: (i) only the 

equipment for which 

you have purchased 

the appropriate 

security solution 

and can not be 

transferred to another 

device; and (ii) only 

the viruses and other 

malware that affect the 

device during the 

subscription period 

after you downloaded 

and installed security 

solutions on the 

device, and provided 

the security 

solution worked 

with current malware 

definitions. 
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while the 

Security 

Solution 

was running 

with up-to-date 

malware 

definitions. 

podmínky, že 

bezpečnostní 

řešení 

pracovalo 

s aktuálními 

malwarovými 

definicemi. 

This Section 

14.7 applies to 

Avast Total 

Care, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG 

Go and other 

technical 

support 

services (each, 

“Premium 

Technical 

Support”) that 

Vendor sells 

separately from 

its software 

Solutions, 

and through 

which Vendor 

may help you 

install, 

configure or 

Tato část 14.7 

se vztahuje na 

produkty Avast 

Total Care, 

AVG Premium 

Tech Support, 

AVG Go 

a další služby 

technické 

podpory (dále 

jednotlivě jako 

„prémiová 

technická 

podpora“), 

které prodejce 

prodává 

nezávisle na 

softwarových 

řešeních, 

a jejichž 

součástí může 

být pomoc 

This section 14.7 

applies to products 

Avast Total Care, 

AVG Premium Tech 

Support, AVG Go and 

other technical support 

services (hereinafter 

individually as a 

"premium technical 

support") that the 

seller sold 

independently of the 

software solutions, 

and which may include 

assistance with 

installation , 

configuration and 

problem solving 

various software 

products and / or 

devices or systems, 

such as PC, Mac, 

This section 14.7 

applies to Avast Total 

Care products, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG Go, and 

other technical support 

services (hereinafter 

referred to as 

"Premium Technical 

Support") sold by the 

vendor independently 

of software 

solutions, including 

installation assistance , 

configuration or 

troubleshooting of 

various software 

products and / or 

devices or systems 

such as a PC, Mac, 

tablet, mobile or other 

personal computing 



3292 

 

troubleshoot 

any of a variety 

of software 

products and/or 

equipment or 

systems, 

including a PC, 

Mac, tablet, 

mobile phone 

or any other 

personal 

computing 

device, 

wireless router, 

cable modem 

or other router, 

printer, digital 

camera, game 

console, media 

player, Smart 

TV, DVD/Blu-

Ray player. 

s instalací, 

konfigurací 

nebo řešením 

problémů 

různých 

softwarových 

produktů 

a/nebo zařízení 

či systémů, 

jako je PC, 

Mac, tablet, 

mobilní telefon 

nebo jiné 

osobní 

výpočetní 

zařízení, 

bezdrátový 

router, 

kabelový 

modem či jiný 

router, 

tiskárna, 

digitální 

kamera, herní 

konzole, 

přehrávač 

médií, Smart 

TV, přehrávač 

DVD/Blu-Ray. 

tablet, mobile phone or 

other personal 

computing devices, 

wireless router, cable 

modem or other router, 

printer, digital camera, 

gaming console, media 

player Smart TV, 

DVD / Blu-Ray. 

device, wireless router, 

cable modem or other 

router, printer, digital 

camera, gaming 

console, media player , 

Smart TV, DVD / Blu-

ray player. 
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As a result, you 

hereby 

acknowledge 

and agree that 

Vendor’s 

efforts may not 

be enough to 

solve the issues 

you identify, or 

that those 

issues will not 

be solved in a 

timely manner. 

Proto tímto 

berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že snaha 

prodejce 

nemusí vést 

k vyřešení 

vašich 

problémů, nebo 

že problémy 

nebudou 

vyřešeny včas. 

Therefore, You hereby 

acknowledge and 

agree that the effort to 

dealer may be able to 

resolve your problems 

or issues that are not 

resolved in time. 

This is why you 

acknowledge and 

agree that the seller's 

efforts may not solve 

your problems or that 

problems will not be 

resolved in time. 

(b) You 

acknowledge 

and agree that, 

by authorizing 

the Associate 

to establish a 

remote 

connection 

session, you 

grant Vendor 

(and partners 

and contractors 

acting on 

Vendor’s 

behalf) full or 

limited access 

to your 

equipment, 

b) berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že pokud 

společníkovi 

povolíte 

navázat 

vzdálené 

připojení, 

udělujete tím 

prodejci 

(a partnerům 

a smluvním 

pracovníkům 

jednajícím jeho 

jménem) plný 

nebo omezený 

přístup 

b) You acknowledge 

and agree that if the 

shareholder enable to 

establish a remote 

connection, you grant 

retailers (and partners 

and contract staff 

acting on its behalf) 

full or limited access to 

your equipment, 

software and network 

(depending on system 

configuration, 

software and 

networks) and 

authorize him to make 

changes, as described 

above, or that you 

b) You acknowledge 

and agree that if you 

allow a partner to 

establish a remote 

connection, you grant 

the reseller (and 

partners and 

contractors acting on 

his behalf) full or 

limited access to your 

device, software, and 

network (depending on 

device configuration, 

software and 

Networks), and you 

authorize it to make 

the changes described 

above, or that the 
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software and 

network 

(depending on 

your 

equipment, 

software and 

network 

configuration), 

and authorize 

Vendor to 

make such 

modifications 

as described 

above or as 

otherwise 

advised by the 

Associate 

during delivery 

of the 

Solution. 

k vašemu 

zařízení, 

softwaru a síti 

(v závislosti na 

konfiguraci 

zařízení, 

softwaru a sítě) 

a opravňujete 

ho k provedení 

změn, které 

jsou popsány 

výše, nebo 

které vám 

společník 

popíše při 

poskytování 

řešení. 

describe partner in 

providing 

solutions. 

partner will describe to 

you when providing 

solutions. 

You must 

nevertheless 

remain in front 

of your Device 

screen to 

observe the 

actions of the 

Associate 

while he or she 

delivers the 

Přesto však 

musíte zůstat 

před 

obrazovkou 

zařízení, abyste 

mohli sledovat 

postup 

společníka při 

poskytování 

However, you have to 

stay ahead of the 

screen of the device, so 

you can monitor the 

progress of a partner to 

provide solutions to 

your device. 

However, you need to 

stay in front of the 

device screen to follow 

the companion 

procedure when 

providing solutions 

on your device. 
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Solution on 

your Device. 

řešení na 

vašem zařízení. 

(ii) May 

communicate 

with Vendor’s 

(or its partner’s 

or contractor’s) 

servers on a 

regular basis to 

(i) ensure that 

you receive all 

the services 

and software 

you are eligible 

to as part of 

your 

Solution, 

(ii) enable you 

to promptly 

launch a chat 

session with an 

Associate as 

part of your 

Solution, or 

(iii) give you 

access to 

certain self-

service tools as 

ii) pravidelně 

komunikovat 

se servery 

prodejce (nebo 

jeho partnera či 

smluvního 

pracovníka) za 

účelem i) 

zajištění 

poskytnutí 

všech služeb 

a softwaru, na 

které máte 

v rámci 

řešení nárok, 

ii) umožnění 

okamžitého 

spuštění chatu 

se společníkem 

v rámci 

řešení, nebo 

iii) poskytnutí 

přístupu 

k určitým 

samoobslužný

m nástrojům 

ii) regularly 

communicate with 

servers seller (or his 

partner or contractual 

worker) to i) ensure the 

provision of all 

services and software, 

which have in 

resolving a claim, 

ii) allowing immediate 

start chat partner 

within the solution, 

or iii) providing access 

to certain self-service 

tools within the 

solution. 

(ii) to communicate 

regularly with the 

reseller's (or its 

affiliate or contractor) 

servers in order to (i) 

ensure that all the 

services and software 

you are entitled to 

provide are 

provided; (ii) 

enable instant 

messaging with your 

partner; or (iii) 

access to certain self-

service tools within the 

solution. 
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part of your 

Solution. 

v rámci 

řešení. 
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EN CZ SMT NMT 

This Agreement relates to 

your use of certain 

software or services 

(including any upgrades 

or updates thereto) 

provided by Vendor 

(each, a “Solution”) and 

any related 

Documentation. 

Toto ujednání se 

týká vašeho 

použití určitého 

softwaru nebo 

služeb (včetně 

jejich upgradů 

a aktualizací) 

poskytovaných 

prodejcem 

(jednotlivě 

„řešení“) 

a související 

dokumentace. 

This agreement 

applies to your 

use of a 

particular 

software or 

service 

(including 

upgrades and 

updates) 

provided by the 

vendor (each a 

"solution") and 

related 

documentation. 

This agreement 

applies to your 

use of certain 

software or 

services 

(including 

upgrades and 

updates) 

provided by the 

vendor 

(individually 

"solution") and 

related 

documentation. 

To the extent you provide 

any comments or 

suggestions about the 

Solution to Vendor, you 

grant Vendor the right and 

license to retain and use 

any such comments or 

suggestions in our current 

or future products or 

services, without 

further compensation to 

Pokud 

poskytnete 

prodejci nějaké 

komentáře nebo 

návrhy týkající 

se řešení, 

udělujete 

prodejci právo 

a licenci si tyto 

komentáře 

a návrhy 

If you provide 

the seller any 

comments or 

suggestions 

regarding the 

solution, you 

grant dealers the 

right and license 

to these 

comments and 

suggestions to 

If you provide 

resellers with 

any comments or 

suggestions 

regarding 

solutions, you 

grant the seller 

the right and 

license to keep 

these comments 

and suggestions 
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you and without your 

approval of such retention 

or use. 

ponechat 

a použít je 

u našich 

aktuálních nebo 

budoucích 

produktů či 

služeb, a to 

bez další 

odměny a bez 

vašeho schválení 

takového 

ponechání si 

komentářů či 

návrhů nebo 

jejich používání. 

keep and use 

them for our 

current or future 

products or 

services, 

without further 

compensation 

and without your 

approval of such 

retain comments 

or suggestions or 

their use. 

and use them 

with our current 

or future 

products or 

services, 

without any 

additional 

rewards and 

without your 

approval of such 

comments or 

suggestions; 

their use. 
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You may not, and may not 

permit any third party to: 

(i) use any license 

number, 

username/password 

combination or other 

authorization code or 

number supplied by 

Vendor in connection with 

any Solution on or for 

more than the number of 

Devices specified by the 

Applicable Conditions; 

(ii) disclose any license 

number, 

username/password 

combination or other 

authorization code or 

number to any party other 

than Vendor or Vendor 

designated 

representatives; (iii) 

except as expressly 

authorized by law, (A) 

reverse engineer, 

disassemble, decompile, 

translate, reconstruct, 

transform or extract any 

Solution or any portion of 

the Solution (including 

without limitation any 

Nesmíte 

provádět tyto 

činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

autorizační kód 

či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro 

větší počet 

zařízení, než 

který je stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

autorizační kód 

You must not 

carry out these 

activities or 

allow third 

parties to carry 

out the following 

activities: i) use 

the license 

number, a 

combination of 

user name and 

password or 

other 

authentication 

code or number 

provided by the 

seller in 

connection with 

the solution for a 

larger number of 

devices than that 

specified in the 

relevant 

conditions ii) 

disclose the 

license number, 

a combination of 

user name and 

password or 

other 

authentication 

You may not 

perform these 

activities or 

allow third 

parties to 

perform the 

following 

activities: (i) use 

a license 

number, 

username and 

password 

combination or 

other 

authorization 

code, or the 

number 

provided by the 

vendor in 

connection with 

a solution for a 

larger number of 

devices than 

specified in the 

applicable terms, 

(ii) to disclose a 

license number, 

a username and 

password 

combination or 

other 
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related malware 

signatures and malware 

detection routines), or (B) 

change, modify or 

otherwise alter any 

Solution (including 

without limitation any 

related malware 

signatures and malware 

detection routines); (iv) 

publish, resell, distribute, 

broadcast, transmit, 

communicate, transfer, 

pledge, rent, share or 

sublicense any Solution; 

(v) except as expressly 

authorized by this 

Agreement or the 

Applicable Conditions, 

use any Solution to 

manage the facilities of a 

third party or grant any 

third party access to or use 

of any Solution on a 

service bureau, 

timesharing, subscription 

service or application 

service provider or 

other similar basis; (vi) 

use any Solution to 

či číslo 

komukoli 

jinému než 

prodejci nebo 

jeho určeným 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět 

zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo extrahovat 

řešení nebo jeho 

část (mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro 

detekci 

malwaru), ani 

B) měnit, 

modifikovat 

nebo jinak 

code or number 

to anyone other 

than the seller or 

his designated 

representatives, 

iii) except as 

expressly 

permitted by law 

a) reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract solution 

or a portion 

thereof 

(including 

without 

limitation any 

related malware 

definitions and 

routines for 

detecting 

malware) or B), 

change, modify 

or otherwise 

alter the solution 

(including 

without 

authorization 

code or a 

number to 

anyone other 

than the reseller 

or its appointed 

agents; (iii) to 

perform reverse 

engineer, 

decompile, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

(including, but 

not limited to, 

any related 

malware 

definitions and 

malware 

detection 

routines); or (b) 

modify, modify, 

or otherwise 

modify the 

solution 

(including, but 

not limited to, 

any malware 

definitions and 

malware related 
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provide or build a product 

or service that 

competes with the 

Solution; (vii) use any 

Solution in a manner that 

violates Vendor’s 

published acceptable use 

policy; (viii) use or 

attempt to use any 

Solution to upload, store 

or transmit any data, 

information or materials 

that: infringe the 

intellectual property or 

other rights of third 

parties; contain any 

unlawful, harmful, 

threatening, abusive, 

defamatory or otherwise 

objectionable material of 

any kind; or otherwise in 

any way damage, disable 

or impair the operation of 

the Solution; (ix) gain or 

attempt to gain 

unauthorized access to 

any Solution or to 

networks connected to it, 

or to content stored or 

delivered through it, by 

any means, including by 

pozměňovat 

řešení (mimo 

jiné včetně všech 

souvisejících 

malware definic 

a rutin pro 

detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat, 

dále prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, přenášet, 

sdělovat, 

předávat, dávat 

do zástavy, 

pronajímat, 

sdílet nebo 

sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

tímto ujednáním 

nebo 

příslušnými 

podmínkami 

používat řešení 

ke správě 

zařízení třetí 

strany nebo 

limitation any 

related malware 

definitions and 

routines for 

detecting 

malware), and v) 

disclose, sell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

communicate, 

give a pledge, 

rent, share or 

sublicense 

solutions v) 

except as 

expressly 

permitted by this 

Agreement or 

the applicable 

terms of use 

solution to 

manage third-

party device or 

access or allow 

the use of third-

party solutions 

through 

service 

malware); (v) 

except to the 

extent expressly 

permitted by this 

Agreement or 

the applicable 

terms of use, use 

solutions to 

manage 

third-party 

facilities, or 

access or 

otherwise 

disclose, or to 

access, (vii) 

use the solution 

to provide or 

build a product 

or service that 

represents a 

competitive 

solution, vii) use 

the solution in a 

manner that 

violates the 

principles of 

acceptable use as 

published by the 

vendor, (viii) use 
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hacking, spoofing or 

seeking to circumvent or 

defeat any firewalls or 

other technological or 

other protections or 

security measures; (x) test 

or benchmark, or disclose 

or publish testing or 

benchmark results, for any 

Solution without 

Vendor’s prior written 

consent; or (xi) defeat or 

circumvent, attempt to 

defeat or circumvent, or 

authorize or assist any 

third party in defeating or 

circumventing controls on 

the installation or use of 

copies of any Solution. 

zpřístupňovat či 

umožňovat 

používání řešení 

třetí straně 

prostřednictvím 

střediska 

služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních 

služeb či 

podobným 

způsobem, 

vi) používat 

řešení 

k poskytování 

nebo sestavení 

produktu či 

služby 

představující 

konkurenční 

řešení, 

vii) používat 

řešení 

způsobem, který 

porušuje zásady 

přijatelného 

užívání 

centers, 

timesharing, 

subscription 

services, 

application 

service 

provider or 

similar means, 

vi) use solution 

to provide or 

build a product 

or service 

representing 

competing 

solutions vii) use 

the solution in a 

manner that 

violates the 

acceptable use 

Policy posted 

dealer viii) use 

or attempt to use 

solution to 

record, store or 

transfer any 

data, 

information or 

materials that 

violate 

intellectual 

or attempt to use 

a solution to 

upload, store or 

transmit any 

data, 

information or 

material that 

infringes 

intellectual 

property rights 

or other third 

party rights (ix) 

any means such 

as hacking, 

spoofing, and 

attempts to 

circumvent or 

overcome a 

firewall or other 

technological or 

other means, 

such as hacking, 

spoofing and 

attempts to 

circumvent or 

overcome a 

firewall or other 

technological or 

other means of 

communication, 

including any 
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zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat 

nebo se pokoušet 

používat řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu 

jakýchkoli dat, 

informací či 

materiálů, které 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

stran, obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

pomlouvačný či 

jinak 

nepřípustný 

materiál nebo 

jakkoli 

poškozují, 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

property rights 

or other rights of 

third ch pages 

contain any 

unlawful, 

harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory, or 

otherwise illegal 

material or any 

harm, prevent or 

disrupt traffic 

solutions ix) any 

means, such as 

hacking, 

spoofing, and 

attempts to 

circumvent or 

overcome 

firewalls or other 

technology or 

other protective 

elements and the 

security 

measures to 

acquire or 

attempt to gain 

unauthorized 

access to the 

solution or the 

illegal, harmful, 

threatening, 

defamatory, 

defamatory or 

otherwise 

unacceptable 

material; other 

security features 

and security 

measures, gain 

or attempt to 

gain 

unauthorized 

access to the 

solution or the 

connected 

networks or 

content stored or 

provided in the 

solution, (x) test 

or measure the 

performance of 

the solution, or 

to communicate 

or disclose the 

results of such 

testing or 

performance 

measurement 

without the prior 

written consent 
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prostředky, jako 

jsou hacking, 

spoofing 

a pokusy 

o obcházení či 

překonání brány 

firewall nebo 

dalších 

technologických 

či jiných 

ochranných 

prvků 

a bezpečnostníc

h opatření, 

získávat nebo se 

pokoušet získat 

neoprávněný 

přístup k řešení 

nebo připojeným 

sítím či obsahu, 

který je v řešení 

uložen nebo jeho 

prostřednictvím 

poskytován, 

(x) testovat nebo 

měřit výkon 

řešení či 

sdělovat nebo 

zveřejňovat 

výsledky 

takového 

connected 

network or 

content that is in 

storage solutions 

or by providing, 

(x) test and 

measure the 

performance of 

the solution or 

divulge or 

publish the 

results of such 

testing or 

measurement 

performance 

without the prior 

written consent 

of the seller, and 

xi) overcome or 

circumvent the 

control 

mechanisms for 

the installation 

or use of copies 

of solutions to 

attempt to 

overcome or 

circumvent such 

or such activities 

or allow them to 

of the vendor, 

and (xi) 

overcome or 

circumvent the 

control 

mechanisms for 

installing or 

using copies of 

the solution, 

attempting to 

overcome or 

circumvent them 

or permit or 

encourage third 

party activities 

m parties. 
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testování nebo 

měření výkonu 

bez předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodejce, 

a xi) překonávat 

či obcházet 

kontrolní 

mechanismy pro 

instalaci nebo 

používání kopií 

řešení, pokoušet 

se o takové 

překonání nebo 

obejití, či tyto 

činnosti 

povolovat nebo 

k nim 

napomáhat 

třetím stranám. 

assist third m 

parties. 

NOTWITHSTANDING 

ANY OTHER 

PROVISION OF THIS 

AGREEMENT, ALL 

SOLUTIONS 

PROVIDED TO YOU 

WITHOUT FEES 

(INCLUDING 

SOLUTIONS 

PROVIDED AS “FREE,” 

BEZ OHLEDU 

NA JAKÉKOLI 

JINÉ 

USTANOVENÍ 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ 

JSOU 

VŠECHNA 

ŘEŠENÍ 

POKYTOVAN

NOTWITHSTA

NDING ANY 

OTHER 

PROVISION 

OF THIS 

AGREEMENT 

ARE ALL 

SOLUTION 

POKYTOVAN

Á FREE 

WITHOUT 

ANY OTHER 

PROVISION 

OF THIS 

AGREEMENT, 

ALL 

SOLUTIONS 

WHICH ARE 

PROVIDED 

FREE 
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“TRIAL” OR “BETA” 

SOLUTIONS) ARE 

PROVIDED ON AN “AS 

IS”, “WITH ALL 

FAULTS,” AND “AS 

AVAILABLE” BASIS, 

WITHOUT ANY 

WARRANTY OF ANY 

KIND AND WITHOUT 

SUPPORT OR OTHER 

SERVICES BY 

VENDOR. 

Á ZDARMA 

(ŘEŠENÍ 

POSKYTOVA

NÁ JAKO 

„BEZPLATNÉ“

, 

„ZKUŠEBNÍ“ 

NEBO 

„BETA“ ŘEŠE

NÍ) 

POSKYTOVÁ

NA „JAK STOJÍ 

A LEŽÍ“, „SE 

VŠEMI 

VADAMI“ A „

DLE 

DOSTUPNOST

I“, BEZ 

JAKÝCHKOLI 

ZÁRUK 

A PODPORY 

ČI DALŠÍCH 

SLUŽEB 

PRODEJCE. 

(SOLUTION 

PROVIDED AS 

A "FREE", 

"TEST" OR 

"BETA" 

SOLUTION) 

PROVIDED 

"AS IS," "WITH 

ALL FAULTS" 

AND "AS 

AVAILABLE" 

WITHOUT 

ANY 

WARRANTIES 

AND SUPPORT 

OR OTHER 

SERVICES 

DEALER. 

(SOLUTION 

PROVIDED AS 

"FREE", 

"TEST" OR 

"BETA" 

SOLUTION) IS 

PROVIDED 

"AS IS", "ALL 

FAULTS" AND 

"ACCORDING 

TO 

AVAILABILIT

Y" ANY 

WARRANTY 

AND SUPPORT 

OR ANY 

OTHER 

SERVICE 

OF THE 

SELLER. 
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TO THE FULL EXTENT 

PERMITTED BY LAW, 

IN NO EVENT WILL 

VENDOR OR ANY 

COMPANY THAT 

CONTROLS, IS 

CONTROLLED BY OR 

UNDER COMMON 

CONTROL WITH 

VENDOR 

(COLLECTIVELY, THE 

“VENDOR GROUP”) 

OR THEIR 

RESPECTIVE AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIVES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

RESELLERS, 

WIRELESS CARRIERS 

OVER WHOSE 

NETWORK THE 

SOLUTION IS 

PROVIDED OR OTHER 

BUSINESS PARTNERS 

BE LIABLE TO YOU OR 

ANY THIRD PARTY 

FOR ANY INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR SPECIAL 

PRODEJCE 

ANI ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOSTI

, KTERÉ 

PRODEJCE 

ŘÍDÍ, JSOU JÍM 

ŘÍZENY NEBO 

JSOU ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJCEM 

STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJCE“), 

ANI JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVAT

ELÉ LICENCE, 

PŘEDSTAVITE

LÉ, 

DODAVATEL

É, 

DISTRIBUTOŘ

I, PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNI

CTVÍM 

JEJICHŽ SÍTĚ 

JE ŘEŠENÍ 

VENDOR OR 

ANY 

COMPANY 

THAT 

VENDOR 

GOVERNED 

BY, 

CONTROLLED 

BY, OR ARE 

JOINTLY 

MANAGED 

WITH 

VENDORS 

SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVE

LY 

"RESELLER 

GROUP"), OR 

THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTA

TIVES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTOR

S, SELLERS, 

MOBILE 

OPERATORS 

THROUGH 

THE 

VENDOR OR 

ANY 

COMPANY 

THAT 

VENDOR 

GOVERNED 

BY, 

CONTROLLED 

BY, OR ARE 

JOINTLY 

MANAGED 

WITH 

VENDORS 

SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVE

LY 

"RESELLER 

GROUP"), OR 

THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTA

TIVES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTOR

S, SELLERS, 

MOBILE 

OPERATORS 

THROUGH 

THE 
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DAMAGES 

WHATSOEVER, 

WITHOUT REGARD TO 

CAUSE OR THEORY 

OF LIABILITY, OR 

ANY DAMAGES 

(WHETHER DIRECT 

OR INDIRECT) 

INCURRED FOR LOSS 

OF BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS OF 

PRIVACY, LOSS OF 

USE OF ANY DEVICE 

OR SOLUTION 

(INCLUDING BUT NOT 

LIMITED TO, THE 

SOLUTION), COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE OR 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, LOSS 

OF BUSINESS 

INFORMATION OR 

OTHER PECUNIARY 

LOSS ARISING OUT OF 

THIS AGREEMENT OR 

THE SOLUTION 

POSKYTOVÁ

NO, ANI 

OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁLN

Í MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDNO

ST VŮČI VÁM 

ČI TŘETÍM 

STRANÁM ZA 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY NEBO 

ODŠKODNĚNÍ

, BEZ OHLEDU 

NA PŘÍČINU 

ČI POJETÍ 

ODPOVĚDNO

STI, ANI ZA 

ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, 

OR OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS TO 

THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICABLE 

LAW, WILL 

NOT BE 

LIABLE TO 

YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENT

IAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS 

OF THE 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, 

OR OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS TO 

THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICABLE 

LAW, WILL 

NOT BE 

LIABLE TO 

YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENT

IAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS 

OF THE 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR 
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PROVIDED 

HEREUNDER, EVEN IF 

VENDOR HAS BEEN 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OF SUCH 

DAMAGES. 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDKU 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

PŘÍLEŽITOSTÍ

, ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO ŘEŠENÍ 

(MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO 

VÝMĚNU 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

FOR 

DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

RESULTING 

IN LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF 

EQUIPMENT 

OR SOLUTION 

(INCLUDING 

GIVEN 

SOLUTION) 

COSTS OF 

PROCUREME

NT OF 

REFUNDS OR 

REPLACEMEN

T GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTIO

N, LOSS OF 

BUSINESS CH 

OTHER 

FOR 

DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

(INCLUDING 

ANY 

SOLUTION), 

COSTS FOR 

REFUND OR 

EXCHANGE 

OF GOODS 

AND 

SERVICES, 

INTERRUPTIO

N OF 

BUSINESS, 

BUSINESS 

LOSSES, LOSS 

OF BUSINESS 

OPPORTUNIT

Y, PROFITS OR 

REVENUES, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

INABILITY TO 

USE 

EQUIPMENT 

OR SOLUTION 

INFORMATIO

N OR OTHER 
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ZTRÁT, KE 

KTERÝM 

DOJDE 

V SOUVISLOS

TI S TÍMTO 

UJEDNÁNÍM 

ČI ŘEŠENÍM 

POSKYTOVA

NÝM PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, 

A TO ANI 

V PŘÍPADĚ, 

ŽE PRODEJCE 

BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN. 

INFORMATIO

N OR 

FINANCIAL 

LOSSES 

OCCURRING 

WITH 

REGARD TO 

THIS 

SOLUTION 

PROVIDED 

ARRANGEME

NTS OR 

UNDER THIS 

ARRANGEME

NT, EVEN IF 

SELLER WAS 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

MONEY LOSS 

WHICH ARE 

INCURRED IN 

CONNECTION 

WITH THIS 

ARRANGEME

NTS OR 

SOLUTIONS 

PROVIDED 

UNDER THIS 

ARRANGEME

NT, EVEN IF 

THE SELLER 

HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

You acknowledge and 

agree that the Solution 

may communicate 

automatically with 

Vendor’s cloud-based 

technology to function, 

and to make the Solutions 

and other Vendor products 

and services more 

effective. 

Berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

s tím, že řešení 

může 

automaticky 

komunikovat 

s cloudovou 

technologií 

prodejce pro 

zajištění funkce 

You 

acknowledge 

and agree that 

the solution can 

automatically 

communicate 

with the cloud 

vendor to ensure 

the functionality 

and efficiency of 

functioning 

You 

acknowledge 

and agree that 

the solution can 

automatically 

communicate 

with the vendor's 

cloud 

technology to 

ensure 

functionality and 
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a zefektivnění 

řešení 

a fungování 

dalších produktů 

a služeb 

prodejce. 

solutions and 

other products 

and services 

retailer. 

streamline the 

solution and 

operation of 

other vendor 

products and 

services. 

The ODR Platform is 

intended to facilitate out-

of-court resolutions 

relating to online 

purchases of goods and 

services between 

consumers and traders 

based in the European 

Union. 

Platforma ODR 

slouží ke 

zprostředkování 

mimosoudních 

řešení sporů 

mezi spotřebiteli 

a obchodníky 

v Evropské unii 

týkajících se 

nákupu zboží 

a služeb na 

internetu. 

ODR platform is 

used to convey 

extra-judicial 

resolution of 

disputes 

between 

consumers and 

traders in the 

European Union 

relating to the 

purchase of 

goods and 

services on 

the Internet. 

The ODR 

platform serves 

to mediate out-

of-court dispute 

resolution 

between 

consumers and 

traders in the 

European Union 

regarding the 

purchase of 

goods and 

services on 

the Internet. 
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Vendor will not be liable 

for any failure or delay in 

performance, due in 

whole or in part, to utility 

failures (including 

power), failure of the 

internet, failure of 

telecommunications or 

information technology 

services, failure of 

telecommunications or 

information technology 

equipment, strikes or 

other labor disturbances 

(including without 

limitation a strike or other 

labor disturbance arising 

in respect of any Vendor 

Group companies or their 

agents, licensors, 

representatives, suppliers, 

distributors, resellers and 

other business partners), 

acts of war or terror, 

denial of service attacks or 

other information 

technology attacks or 

breaches affecting 

Vendor, any member of 

Vendor Group or their 

suppliers, floods, 

Prodejce nemá 

odpovědnost za 

neplnění nebo 

opožděné plnění 

způsobené zcela 

nebo zčásti 

výpadkem 

veřejných 

služeb (včetně 

dodávek 

elektřiny), 

výpadkem 

internetu, 

poruchami 

telekomunikační

ch nebo IT 

služeb, 

poruchami 

telekomunikační

ch nebo IT 

zařízení, 

stávkami nebo 

jinými 

pracovněprávní

mi spory (mimo 

jiné včetně 

stávky nebo 

jiného 

pracovněprávníh

o sporu 

Seller is not 

liable for failure 

or delay in 

performance 

caused in whole 

or in part the 

failure of public 

services 

(including 

power supplies), 

Internet outages, 

failures of 

telecommunicati

ons and IT 

services, 

disruptions in 

telecommunicati

on or IT 

equipment, 

strikes or other 

labor disputes 

(including 

without 

limitation, 

strikes or other 

labor dispute 

relating to group 

companies 

dealer and its 

representatives, 

The seller is not 

responsible for 

any failure to 

perform or 

delayed 

performance 

caused in whole 

or in part by a 

loss of public 

service 

(including 

electricity 

supply), Internet 

outage, 

telecommunicati

on or IT 

service 

failures, 

telecommunicati

ons or IT 

equipment 

disorders, strikes 

or other labor 

disputes 

(including strike 

or other labor 

law litigation 

(including the 

company's group 

and its agents, 
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sabotage, fire, other 

natural disasters or Acts of 

God, or any other cause 

beyond Vendor’s 

reasonable control. 

týkajících se 

společnosti 

skupiny 

prodejce a jejích 

zástupců, 

poskytovatelů 

licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců 

a jiných 

obchodních 

partnerů), 

válečnými akty, 

teroristickými 

činy, útoky typu 

„odepření 

služby“ nebo 

jinými útoky na 

informační 

technologie či 

jejich narušení 

s dopadem na 

prodejce, člena 

skupiny 

prodejce nebo 

jejich 

dodavatele, 

povodněmi, 

sabotáží, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

resellers and 

other business 

partners), war 

acts, acts of 

terrorism, 

attacks 

"denial of 

service" or 

other attacks on 

information 

technology and 

the disruption 

affecting the 

seller , a member 

of the seller or 

supplier, floods, 

sabotage, fire, 

other natural 

disasters or acts 

of God or other 

cause, a seller 

could not 

exerting 

reasonable 

efforts to 

influence. 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 

distributors, 

dealers and other 

business 

partners), acts of 

war, terrorist 

acts, denial of 

service attacks 

or other attacks 

on information 

technology or 

disruption 

thereof, 

affecting the 

seller , a member 

of a vendor's 

group or their 

suppliers, 

floods, sabotage, 

fire, other 

natural disasters 

or force majeure, 

or any other 

cause the seller 

could not 

influence in the 

exercise of 
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požárem, jinými 

přírodními 

katastrofami 

nebo zásahy 

vyšší moci či 

jinou příčinou, 

kterou prodejce 

nemohl při 

vynaložení 

přiměřené snahy 

ovlivnit. 

reasonable 

diligence. 

Third Party Software, 

Services and Other 

Products 

Software, 

služby a další 

produkty třetích 

stran 

Software, 

services and 

other third-party 

products 

Software, 

services and 

other third-party 

products 

Some Solutions offer you 

the opportunity to acquire 

software, services and 

other products supplied by 

third parties. 

Některá řešení 

nabízejí možnost 

získat software, 

služby a další 

produkty 

dodávané třetími 

stranami. 

Some solutions 

offer the ability 

to acquire 

software, 

services and 

other products 

supplied by third 

parties. 

Some solutions 

offer the 

possibility to 

acquire 

software, 

services, and 

other third-party 

products. 
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(a) The licenses granted 

this Agreement are limited 

to a non-transferable 

license to use the Solution 

on any iPhone, iPod 

Touch or other Apple-

powered Device that you 

own or control and as 

permitted by the Usage 

Rules set forth in the 

Apple App Stores Terms 

of Service, available 

online at 

http://www.apple.com/leg

al/internet-

services/itunes/us/terms.h

tml or through such sites 

and other means made 

available to you by Apple. 

a) Licence 

udělené v tomto 

ujednání jsou 

omezeny na 

nepřenositelnou 

licenci na 

používání řešení 

v zařízení 

iPhone, iPod 

Touch nebo 

jiném zařízení 

od společnosti 

Apple, které 

vlastníte nebo 

máte v držení, 

v souladu 

s pravidly 

používání 

uvedenými 

v podmínkách 

služby Apple 

App Store, jež 

jsou k dispozici 

na webové 

stránce 

http://www.appl

e.com/legal/inter

net-

services/itunes/u

s/terms.html 

nebo 

a) licenses 

granted in this 

agreement are 

limited to a 

nontransferable 

license to use the 

solutions on the 

iPhone, iPod 

Touch or other 

Apple device 

that you own or 

have held, in 

accordance with 

the rules of use 

stated in terms 

of the Apple 

App Store, 

which are 

available on the 

website 

http://www.appl

e.com/legal/inter

net-

services/itunes/u

s/terms.html or 

through other 

websites or other 

resources 

provided by 

Apple. 

a) The licenses 

granted under 

this Agreement 

are limited to a 

non-transferable 

license to use the 

solutions on 

your iPhone, 

iPod Touch, or 

any other Apple 

device you own 

or own in 

accordance with 

the Apple App 

Store Terms 

of Use 

available at 

http://www.appl

e.com/legal/inter

net-

services/itunes/u

s/terms.html or 

through other 

websites or other 

resources 

provided by 

Apple. 
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prostřednictvím 

dalších 

webových 

stránek či jiných 

prostředků 

poskytnutých 

společností 

Apple. 

(c) Apple has no 

obligation whatsoever to 

furnish any maintenance 

and support services 

with respect to the 

Solution. 

c) Společnost 

Apple není 

povinna 

poskytovat ve 

vztahu k řešení 

žádné služby 

v oblasti údržby 

a podpory. 

c) Apple is not 

obligated to 

provide 

solutions in 

relation to any 

services in 

maintenance and 

support. 

c) Apple is not 

required to 

provide any 

maintenance and 

support 

services in 

relation to the 

solution. 

For example, for a VOIP 

Solution, you must not 

violate your wireless data 

service agreement 

when using the Solution. 

Například 

v případě řešení 

VOIP nesmíte 

při používání 

řešení porušit 

dohodu 

uzavřenou ke 

službě 

bezdrátového 

přenosu dat. 

For example, in 

the case of VOIP 

solutions when 

you can not use 

the solution to 

break the 

agreement 

reached to the 

service of 

wireless data 

transmission. 

For example, in 

the case of VOIP 

solutions, you 

must not violate 

the agreement 

concluded with 

the wireless data 

service when 

using the 

solution. 
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This Section 14.5 applies 

to the extent the 

Applicable Conditions 

authorize you to use 

CloudCare or Managed 

Workplace in providing 

MSP Services to third 

parties. 

Podmínky této 

části 14.5 platí 

tam, kde vás 

příslušné 

podmínky 

opravňují 

k použití 

služby 

CloudCare nebo 

Managed 

Workplace při 

poskytování 

služeb MSP 

třetím stranám. 

The terms of this 

section 14.5 

applies where 

the relevant 

conditions will 

justify the use 

CloudCare 

services or 

Managed 

Workplace to 

provide 

services to 

SMEs to third 

parties. 

The terms of this 

Part 14.5 apply 

where applicable 

conditions 

entitle you to use 

CloudCare 

or Managed 

Workplace in 

providing third 

party service 

to SMEs. 

(a) “AVG Business 

Service” means HD 

Services and/or NOC 

Services as the context 

requires. 

a) „Služba 

AVG 

Business“ znam

ená služby 

HD a/nebo 

služby NOC 

tak, jak vyžaduje 

kontext. 

a) "AVG 

Business 

Service" 

means the 

service HD 

and / or 

services 

NOC, as the 

context requires. 

a) "AVG 

Business 

Service" 

means HD and 

/ or NOC 

services as 

required by the 

context. 

(b) “Customer” means a 

third party to whom you 

provide or wish to provide 

MSP Services. 

b) 

„Zákazník“ zna

mená třetí 

stranu, které 

poskytujete nebo 

chcete 

b) "Customer" 

means a third 

party that you 

provide or wish 

to provide 

b) "Customer" 

means the third 

party that you 

provide or want 

to provide 
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poskytovat 

služby MSP. 

services to 

SMEs. 

services to 

SMEs. 

(c) “HD Services” 

means the helpdesk 

services Vendor or its 

third party supplier 

provides to you for the 

benefit of one or more 

Customers, in each case as 

described in the 

Documentation as Vendor 

may modify the same 

from time to time. 

c) „Služby 

HD“ znamenají 

služby 

zákaznické 

podpory, které 

vám prodejce 

nebo jeho 

dodavatelé jako 

třetí strany 

poskytují ve 

prospěch 

jednoho nebo 

více zákazníků – 

v obou 

případech tak, 

jak je popsáno 

v dokumentaci, 

přičemž 

prodejce může 

dokumentaci 

příležitostně 

změnit. 

c) "Services 

in HD" means 

customer 

support 

services to 

help the seller or 

its contractors as 

a third party 

providing the 

benefit of one or 

more customers 

- in both cases, 

as described in 

the 

documentation, 

the vendor 

documentation 

may 

occasionally 

change. 

c) "HD 

Services" 

means customer 

support 

services that 

are provided to 

you by a vendor 

or its suppliers 

as a third party 

for the benefit of 

one or more 

customers - in 

both cases as 

described in the 

documentation, 

and the vendor 

may 

occasionally 

change the 

documentation. 

(d) “MSP Services” 

means the managed 

service you provide 

your Customers using the 

Solutions (including as 

d) „Služby 

MSP“ znamenají 

spravované 

služby, které 

poskytujete 

d) "Services 

SME" means a 

managed 

services 

provide 

d) "SME 

Services" 

means managed 

services that 

you provide to 
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applicable AVG Business 

Services). 

zákazníkům 

s využitím řešení 

(včetně služeb 

AVG Business). 

customers with 

the use of 

solutions 

(including 

services AVG 

Business). 

customers using 

solutions 

(including AVG 

Business 

services). 

(e) “NOC Services” 

means remote Device 

monitoring and 

management services 

Vendor or its third party 

supplier provides to you 

for the benefit of one or 

more Customers, in each 

case as described in the 

Documentation as Vendor 

may modify the same 

from time to time. 

e) „Služby 

NOC“ znamenaj

í služby 

vzdáleného 

monitorování 

zařízení 

a služby 

správy, které 

prodejce nebo 

jeho dodavatelé 

jako třetí strany 

poskytují ve 

prospěch 

jednoho nebo 

více zákazníků – 

v obou 

případech tak, 

jak je popsáno 

v dokumentaci, 

přičemž 

prodejce může 

tuto 

dokumentaci 

e) "Services 

NOC" means 

service remote 

device 

monitoring and 

management 

services that 

the vendor or his 

suppliers such 

third parties 

provide the 

benefit of one or 

more customers 

- in both cases, 

as described in 

the 

documentation, 

the vendor can 

make this 

documentation 

occasionally 

change. 

(e) "NIGHT 

services" 

means remote 

monitoring of 

facilities and 

management 

services 

provided by the 

vendor or its 

suppliers as a 

third party for 

the benefit of 

one or more 

customers - in 

both cases as 

described in the 

documentation, 

where the 

vendor may 

occasionally 

change the 

documentation. 
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příležitostně 

změnit. 

(f) “Service 

Agreement” means an 

agreement between you 

and a Customer that, 

among other things, 

clearly describes the 

services you have 

agreed to provide the 

Customer. 

f) „Ujednání 

o službách“ 

znamená 

ujednání mezi 

vámi 

a zákazníkem, 

které mimo jiné 

jasně popisuje 

služby, na 

jejichž 

poskytování jste 

se se 

zákazníkem 

dohodli. 

f) 

"Agreement 

on Services" 

means the 

agreement 

between you and 

the customer, 

which clearly 

describes among 

other 

services, to 

provide you the 

customer agreed. 

f) "Service 

Agreement" 

means an 

agreement 

between you and 

the customer, 

which also 

clearly describes 

the services 

you provide with 

the customer. 

Vendor, subject to the 

provisions of this 

Agreement, grants you a 

limited, non-exclusive, 

non-transferable license 

(with no rights to 

sublicense) during the 

Subscription Term to use 

the relevant Solutions 

(including as applicable 

Prodejce vám 

podle ustanovení 

tohoto ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenositelnou 

licenci na období 

předplatného 

(bez práva na 

Seller will under 

the terms of this 

arrangement, a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license to 

subscription 

period (without 

the right to 

Under the terms 

of this 

agreement, your 

reseller provides 

you with a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

subscription 

license (without 
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AVG Business 

Services) to provide 

MSP Services to your 

Customers. 

sublicencování) 

pro používání 

příslušných 

řešení (včetně 

služeb AVG 

Business) 

k poskytování 

služeb MSP 

zákazníkům. 

sublicense) to 

use appropriate 

solutions 

(including AVG 

Business 

services) to 

provide 

services to 

SME customers. 

the right to 

sublicense) to 

use the 

appropriate 

solutions 

(including 

AVG 

Business) to 

provide 

service to your 

customers. 

Vendor, subject to the 

terms and conditions of 

this Agreement, will 

provide you with 

Solutions (including as 

applicable AVG Business 

Services) for the 

benefit of your 

Customers. 

Prodejce vám 

bude podle 

podmínek 

a ujednání 

tohoto ujednání 

poskytovat 

řešení (včetně 

příslušných 

služeb AVG 

Business) ve 

prospěch vašich 

zákazníků. 

Seller will under 

the terms and 

provisions of 

this agreement 

provide 

solutions 

(including 

relevant 

services AVG 

Business) for the 

benefit of your 

customers. 

Your reseller 

will, in 

accordance with 

the terms and 

conditions of 

this agreement, 

provide 

solutions 

(including the 

appropriate 

AVG Business 

Services) to 

your customers. 
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(a) Require that: (i) each 

Customer (including you, 

to the extent applicable) 

receiving a Solution 

execute or otherwise bind 

itself to the then-current 

version of this Agreement; 

and (ii) each Customer to 

whom you have agreed to 

provide Solutions execute 

or otherwise bind itself to 

a Service Agreement. 

a) požadovat, 

aby: i) každý 

zákazník (včetně 

vás, pokud to je 

relevantní), 

který obdržel 

řešení, podepsal 

nebo se jinak 

zavázal, že bude 

dodržovat právě 

aktuální znění 

tohoto ujednání, 

a aby ii) každý 

zákazník, se 

kterým jste se 

dohodli, že mu 

budete 

poskytovat 

řešení, podepsal 

nebo se jinak 

zavázal, že bude 

dodržovat 

ujednání 

o službách. 

a) require that: i) 

each customer 

(including 

yourself, if 

applicable), who 

received 

solutions, signed 

or otherwise 

pledged to 

observe just the 

actual wording 

of the 

agreement, and 

that ii) each 

client with 

whom you They 

agreed that he 

will provide 

solutions, signed 

or otherwise 

pledged to abide 

by 

agreements 

on services. 

(a) require that: 

(i) each 

customer 

(including you, 

if applicable) 

who has 

received the 

solution, sign or 

otherwise 

undertake to 

abide by the 

current wording 

of this 

arrangement, 

and ii) any 

customer with 

whom you are 

agree to provide 

him / her with a 

solution, sign or 

otherwise 

undertake to 

comply with 

service 

agreements. 

Without limiting the 

foregoing, you may accept 

the EULA on the 

Customer’s behalf only to 

the extent the Customer 

Aniž by tím byla 

omezena 

platnost výše 

uvedeného, 

odsouhlasit 

Without limiting 

the foregoing, 

agree the EULA 

on behalf of the 

customer can 

Without limiting 

the above, you 

may only agree 

to the EULA on 

behalf of the 



3324 

 

has expressly authorized 

you to do so in the 

Service Agreement or 

otherwise. 

ujednání EULA 

jménem 

zákazníka 

můžete pouze 

v případě, že vás 

k tomu zákazník 

v ujednání 

o službách 

nebo jinak 

výslovně 

zmocnil. 

only in the event 

that you to do 

customer 

service 

arrangemen

ts or otherwise 

expressly 

authorized. 

Customer if the 

Customer has 

agreed to you in 

the Service 

Agreement 

or otherwise 

explicitly 

authorize you to 

do so. 

The Service 

Agreement will: (i) 

contain provisions at least 

as protective of Vendor’s 

interests as this 

Agreement; and (ii) 

expressly authorize you 

and Vendor to reproduce, 

transmit, store and process 

the Customer’s data and 

information in the 

performance of 

services. 

Ujednání 

o službách 

bude: i) 

obsahovat 

ustanovení, která 

budou chránit 

zájmy prodejce 

nejméně do té 

míry jako toto 

ujednání, a ii) 

výslovně 

opravňovat vás 

a prodejce, 

abyste během 

poskytování 

služeb 

reprodukovali, 

přenášeli, 

ukládali 

Agreement 

on services 

will include: i) 

contain 

provisions that 

will protect the 

interests of the 

seller at least 

insofar as this 

agreement, and 

ii) expressly 

entitle you to a 

vendor to 

provide 

services 

within 

reproduced, 

transmitted, 

collected and 

The Service 

Agreement 

will: (i) contain 

provisions that 

will protect the 

Seller's interests 

at least to the 

extent that this 

arrangement 

exists; and (ii) 

expressly entitle 

you and the 

resellers to 

reproduce, 

transmit, store, 

and process 

customer data 

and information 

during the 
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a zpracovávali 

data a informace 

zákazníka. 

analyzed data 

and customer 

information. 

provision of the 

Services. 

(b) As between Vendor 

and you, be solely 

responsible for: (i) 

performing your 

obligations under the 

Service Agreement; (ii) 

ensuring that you and all 

Customers comply with 

all applicable laws 

concerning the monitoring 

of employees and other 

third parties and their 

respective Devices; (iii) 

performing the tasks and 

obligation assigned to you 

and Customers by the 

Agreement, Applicable 

Conditions and 

Documentation; and (iv) 

on the expiration or 

termination of the 

applicable Service 

Agreement, terminating 

b) stejně jako ve 

vztahu mezi 

vámi 

a prodejcem 

výhradně 

odpovědní za: i) 

plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, 

ii) zajištění toho, 

že vy i všichni 

vaši zákazníci 

budete 

dodržovat 

všechny platné 

zákony týkající 

se monitorování 

zaměstnanců 

a dalších třetích 

stran a jejich 

zařízení, iii) 

plnění úkolů 

b) as well as in 

the relationship 

between you and 

the dealer are 

solely 

responsible for: 

i) the fulfillment 

of its obligations 

under the 

agreement 

on services, 

ii) ensure that 

you and all of 

your customers 

you will comply 

with all 

applicable laws 

regarding the 

monitoring of 

employees and 

other third 

parties and their 

equipment, iii) 

carrying out the 

b) as well as in 

the relationship 

between you and 

the seller, you 

are solely 

responsible for: 

i) meeting your 

obligations 

under the 

Service 

Agreements

; ii) ensuring that 

you and all your 

customers 

comply with all 

applicable laws 

regarding the 

monitoring of 

employees and 

other third 

parties; (iv) 

termination of 

service 
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service provision and 

removing or causing the 

Customer to remove any 

Solution from any 

Devices on which it is 

installed. 

a povinností, 

které vám 

a zákazníkům 

ukládají 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

a iv) ukončení 

poskytování 

služeb po 

ukončení 

platnosti 

příslušného 

ujednání 

o službách 

a odstranění 

nebo zajištění 

toho, aby 

zákazník 

odstranil řešení 

ze všech 

zařízení, na 

kterých je 

nainstalováno. 

tasks and duties 

that you and the 

customers 

impose 

arrangements 

applicable terms 

and 

documentation, 

and iv) 

termination of 

services after 

the expiry of the 

relevant 

agreements 

on services 

and eliminate or 

ensure that the 

customer 

remove the 

solution from all 

devices on 

which it is 

installed. 

provision after 

termination of 

the applicable 

service 

agreement 

and removal or 

ensuring that the 

customer 

removes the 

solution from all 

the facilities on 

which he / she is 

responsible and 

who / is 

installed. 

This Section 14.6 applies 

to Assurance Plans. 

Tato část 14.6 se 

vztahuje na 

službu 

Assurance Plan. 

14.6 This section 

applies to 

Service 

Assurance Plan. 

This section 14.6 

applies to the 

Assurance 

Plan. 
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“Assurance Plan” means a 

service under which 

Vendor’s technician (an 

“Associate”), in exchange 

for a separate subscription 

fee, will assist you to 

remove viruses or other 

malware that infects your 

protected Device during 

the Subscription Term. 

„Assurance 

Plan“ označuje 

službu, 

v jejímž rámci 

vám bude 

technik prodejce 

(„společník”) za 

samostatné 

předplatné 

pomáhat 

odstraňovat viry 

a jiný malware, 

které napadnou 

vaše chráněné 

zařízení 

v průběhu 

období 

předplatného. 

"Assurance 

Plan" means a 

service under 

which you will 

engineer reseller 

( "Partner"), a 

separate 

subscription to 

help remove 

viruses and other 

malware that 

attack your 

protected 

equipment 

during the 

subscription 

period. 

"Assurance 

Plan" means a 

service 

whereby a 

vendor 

("partner") 

technique will 

help you to 

remove viruses 

and other 

malware that 

will attack your 

protected device 

during the 

subscription 

period as a 

separate 

subscription. 

Assurance Plans are sold 

together with certain 

Vendor antivirus 

Solutions or other security 

Solutions (each, a 

“Security Solution”), and 

supplement the 

protections offered by the 

Security Solution. 

Služba 

Assurance Plan 

se prodává 

společně 

s určitými 

antivirovými 

řešeními 

prodejce nebo 

jinými 

bezpečnostními 

řešeními (dále 

jednotlivě jako 

Service 

Assurance Plan 

is sold together 

with certain 

antivirus 

solutions vendor 

or other security 

solutions (each a 

"security 

solution") and 

supplements the 

protection which 

The 

Assurance 

Plan is sold 

along with 

certain vendor 

antivirus 

solutions or 

other security 

solutions 

(hereinafter 

referred to as 

"security 
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„bezpečnostní 

řešení“) 

a doplňuje 

ochranu, kterou 

bezpečnostní 

řešení nabízí. 

offers security 

solutions. 

solutions") and 

complements the 

security offered 

by the security 

solution. 

If you request Vendor’s 

assistance under the 

Assurance Plan, and if you 

and your Device qualify 

for assistance under 

Section 14.6.3, Vendor 

will use commercially 

reasonable efforts to assist 

you to remove the viruses 

or other malware affecting 

your Device. 

Pokud 

požadujete 

pomoc prodejce 

v rámci 

služby 

Assurance Plan 

a pokud máte vy 

a vaše zařízení 

nárok na tuto 

pomoc podle 

části 14.6.3, 

vynaloží 

prodejce 

přiměřenou 

snahu, aby vám 

pomohl odstranit 

viry nebo jiný 

malware, které 

postihnou vaše 

zařízení. 

If you require 

assistance in the 

service vendor 

Assurance Plan 

and if you and 

your device is 

eligible for such 

assistance under 

Section 14.6.3, 

the seller shall 

make reasonable 

efforts to help 

remove viruses 

or other malware 

that affect your 

device. 

If you require 

help from a 

reseller within 

the 

Assurance 

Plan, and if 

you and your 

device are 

eligible for this 

assistance under 

Section 14.6.3, 

the reseller will 

make reasonable 

efforts to help 

you remove 

viruses or other 

malware that 

affect your 

device. 
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You hereby acknowledge, 

accept and agree that 

Vendor’s efforts may not 

be enough to remove 

certain viruses or other 

malware from your 

Device, and that Vendor, 

in the course of providing 

service, may alter, 

delete or corrupt data on 

your Device, change 

Device settings, or 

otherwise interfere with 

the proper operation of 

your Device. 

Tímto 

potvrzujete, 

přijímáte 

a souhlasíte 

s tím, že snaha 

prodejce nemusí 

být dostačující 

k odstranění 

určitých virů 

nebo jiného 

malwaru 

z vašeho 

zařízení a že 

prodejce může 

v rámci 

poskytování 

služby 

změnit, odstranit 

nebo poškodit 

data ve vašem 

zařízení, změnit 

nastavení 

zařízení nebo 

jinak narušit 

jeho správné 

fungování. 

You 

acknowledge, 

accept and agree 

that the effort to 

dealer may not 

be sufficient to 

eliminate certain 

viruses or other 

malware from 

your device, and 

that the seller 

can in providing 

the service to 

change, delete or 

corrupt data on 

your device, 

change the 

device settings, 

or otherwise 

disrupt its proper 

functioning. 

You 

acknowledge, 

accept, and 

agree that a 

reseller's efforts 

may not be 

sufficient to 

remove certain 

viruses or other 

malware from 

your device, and 

that the 

vendor may 

modify, delete, 

or damage data 

on your device, 

change your 

device's settings, 

or otherwise 

disrupt your 

device correct 

operation. 
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The Assurance Plan 

covers: (i) only the Device 

for which you purchased 

the related Security 

Solution, and may not be 

transferred to another 

Device; and (ii) only 

viruses and other malware 

infecting the Device 

during the Subscription 

Term, after you 

downloaded and installed 

the Security Solution on 

the Device, and while the 

Security Solution was 

running with up-to-date 

malware definitions. 

Služba 

Assurance Plan 

se vztahuje: (i) 

pouze na 

zařízení, pro 

které jste 

zakoupili 

příslušné 

bezpečnostní 

řešení, a nelze ji 

převést na jiné 

zařízení, a (ii) 

pouze na viry 

a jiný malware, 

které postihnou 

zařízení během 

období 

předplatného 

poté, co jste 

stáhli 

a nainstalovali 

bezpečnostní 

řešení do 

zařízení, a za 

podmínky, že 

bezpečnostní 

řešení pracovalo 

s aktuálními 

malwarovými 

definicemi. 

Service 

Assurance Plan 

shall apply: (i) 

only on the 

device for which 

you have 

purchased the 

appropriate 

security 

solutions, and 

can not be 

transferred to 

other facilities, 

and (ii) only to 

viruses and other 

malware that 

affect the device 

during the 

subscription 

period after you 

downloaded and 

installed security 

solutions to 

equipment, and 

on condition that 

the security 

solutions work 

with the latest 

malware 

definitions. 

The 

Assurance 

Plan covers: 

(i) only the 

equipment for 

which you have 

purchased the 

appropriate 

security solution 

and can not be 

transferred to 

another device; 

and (ii) only the 

viruses and other 

malware that 

affect the device 

during the 

subscription 

period after you 

downloaded and 

installed security 

solutions on the 

device, and 

provided the 

security solution 

worked with 

current malware 

definitions. 
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Vendor may terminate the 

Assurance Plan without 

notice if it determines in 

its sole business judgment 

that you have requested or 

received service under 

the Assurance Plan for a 

Device not covered by the 

Assurance Plan, 

transferred or attempted to 

transfer the Assurance 

Plan to another person or 

entity, or otherwise 

breached the terms of the 

Assurance Plan. 

Prodejce může 

službu 

Assurance Plan 

bez předchozího 

upozornění 

ukončit, pokud 

zcela na základě 

vlastního 

uvážení usoudí, 

že jste si 

vyžádali nebo 

jste obdrželi 

službu 

Assurance Plan 

pro zařízení, na 

které se 

služba 

Assurance Plan 

nevztahuje, že 

jste převedli 

nebo se pokusili 

převést 

službu 

Assurance Plan 

na jinou osobu 

nebo subjekt 

nebo jste jinak 

porušili 

podmínky 

Seller may 

Service 

Assurance Plan 

without notice to 

terminate, unless 

at its sole 

discretion, 

determines that 

you have 

requested or 

have received a 

service 

Assurance Plan 

for the device to 

which the 

Service 

Assurance Plan 

does not cover 

that you have 

transferred or 

attempted to 

transfer the 

Service 

Assurance Plan 

on another 

person or entity, 

or have 

otherwise 

violated the 

terms of 

The vendor may 

terminate the 

Assurance 

Plan without 

prior notice if, at 

its sole 

discretion, it 

determines that 

you have 

requested or 

received the 

Assurance Plan 

service for 

equipment not 

covered by the 

Assurance 

Plan, that you 

have transferred 

or attempted to 

transfer the 

Assurance 

Plan to other 

person or entity, 

or otherwise 

have violated the 

terms of the 

Assurance 

Plan. 
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služby 

Assurance Plan. 

service 

Assurance Plan. 

Vendor, in providing 

assistance under the 

Assurance Plan, my 

require remote access to 

your Device, and/or may 

require that you install 

Assistance Software (as 

defined below), in which 

case you acknowledge and 

agree that that Section 

14.8 applies. 

Prodejce může 

při poskytování 

podpory v rámci 

služby 

Assurance Plan 

vyžadovat 

vzdálený přístup 

k vašemu 

zařízení a/nebo 

může vyžadovat, 

abyste 

nainstalovali 

asistenční 

software (dle 

níže uvedené 

definice), a vy 

v takovém 

případě berete na 

vědomí 

a souhlasíte 

Seller may at 

providing 

support in the 

Service 

Assurance Plan 

require remote 

access to your 

device and / or 

may require you 

to install the 

helpdesk 

software (as 

defined below), 

and you, in 

which case you 

acknowledge 

and agree that 

pays part 14.8 . 

The vendor may 

require remote 

access to your 

device when 

providing 

support under 

the 

Assurance 

Plan and / or 

may require you 

to install the 

assistive 

software (as 

defined below), 

and in such a 

case you 

acknowledge 

and agree that 

Part 14.8 . 



3333 

 

s tím, že platí 

část 14.8. 

If you cannot or do not 

download and install the 

Assistance Software on 

the Device or follow 

Vendor’s or Associate’s 

other instructions, or if 

Vendor determines your 

Device does not qualify 

for support under the 

Assurance Plan, Vendor 

will not provide service 

under the Assurance Plan. 

Pokud nemůžete 

provést nebo 

neprovedete 

stažení 

a instalaci 

asistenčního 

softwaru do 

zařízení nebo 

nedodržíte 

ostatní pokyny 

prodejce nebo 

společníka, nebo 

pokud prodejce 

rozhodne, že 

vaše zařízení 

nemá na 

podporu v rámci 

služby 

Assurance Plan 

nárok, prodejce 

tuto službu 

Assurance Plan 

neposkytne. 

If you can not or 

do not download 

and install the 

software, 

assistance in 

equipment or do 

not follow the 

other guidelines 

seller or partner, 

or if the seller 

decides that your 

device does not 

support the 

Service 

Assurance Plan 

entitled, dealer 

service 

Assurance Plan 

fails. 

If you can not 

download or 

install the 

assistant 

software on your 

device, or if you 

fail to comply 

with the other 

instructions of 

the vendor or 

partner, or if the 

vendor decides 

that your device 

is not eligible for 

Assurance 

Plan support, 

the vendor will 

not provide this 

assurance 

plan. 
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Vendor may (but is not 

required to) refer you to a 

service under which 

Vendor or its 

subcontractor, for a fee, 

will provide assistance. 

Prodejce vás 

může (avšak 

není povinen) 

odkázat na 

službu, 

v jejímž rámci 

vám prodejce 

nebo jeho 

subdodavatel za 

poplatek 

poskytnou 

pomoc. 

Seller you may 

(but is not 

obligated) to 

refer to the 

service, under 

which the dealer 

or its 

subcontractor 

fee for 

assistance. 

The seller may 

(but not 

necessarily) 

refer you to a 

service 

whereby the 

reseller or his 

subcontractor 

will provide 

assistance for a 

fee. 

This Section 14.7 applies 

to Avast Total Care, AVG 

Premium Tech Support, 

AVG Go and other 

technical support 

services (each, 

“Premium Technical 

Support”) that Vendor 

sells separately from its 

software Solutions, and 

through which Vendor 

may help you install, 

configure or troubleshoot 

any of a variety of 

software products and/or 

equipment or systems, 

including a PC, Mac, 

tablet, mobile phone or 

Tato část 14.7 se 

vztahuje na 

produkty Avast 

Total Care, 

AVG Premium 

Tech Support, 

AVG Go a další 

služby 

technické 

podpory (dále 

jednotlivě jako 

„prémiová 

technická 

podpora“), které 

prodejce 

prodává 

nezávisle na 

softwarových 

This section 14.7 

applies to 

products Avast 

Total Care, 

AVG Premium 

Tech Support, 

AVG Go and 

other technical 

support 

services 

(hereinafter 

individually as a 

"premium 

technical 

support") that 

the seller sold 

independently of 

the software 

This section 14.7 

applies to Avast 

Total Care 

products, AVG 

Premium Tech 

Support, AVG 

Go, and other 

technical 

support 

services 

(hereinafter 

referred to as 

"Premium 

Technical 

Support") sold 

by the vendor 

independently of 

software 
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any other personal 

computing device, 

wireless router, cable 

modem or other router, 

printer, digital camera, 

game console, media 

player, Smart TV, 

DVD/Blu-Ray player. 

řešeních, 

a jejichž součástí 

může být pomoc 

s instalací, 

konfigurací nebo 

řešením 

problémů 

různých 

softwarových 

produktů a/nebo 

zařízení či 

systémů, jako je 

PC, Mac, tablet, 

mobilní telefon 

nebo jiné osobní 

výpočetní 

zařízení, 

bezdrátový 

router, kabelový 

modem či jiný 

router, tiskárna, 

digitální kamera, 

herní konzole, 

přehrávač médií, 

Smart TV, 

přehrávač 

DVD/Blu-Ray. 

solutions, and 

which may 

include 

assistance with 

installation , 

configuration 

and problem 

solving various 

software 

products and / or 

devices or 

systems, such as 

PC, Mac, tablet, 

mobile phone or 

other personal 

computing 

devices, wireless 

router, cable 

modem or other 

router, printer, 

digital camera, 

gaming console, 

media player 

Smart TV, DVD 

/ Blu-Ray. 

solutions, 

including 

installation 

assistance , 

configuration or 

troubleshooting 

of various 

software 

products and / or 

devices or 

systems such as 

a PC, Mac, 

tablet, mobile or 

other personal 

computing 

device, wireless 

router, cable 

modem or other 

router, printer, 

digital camera, 

gaming console, 

media player , 

Smart TV, DVD 

/ Blu-ray player. 
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Vendor or an Associate, 

when providing 

services under the 

Assurance Plan, as part of 

Premium Technical 

Support or in connection 

with other services, 

may need to remotely 

connect to, and take 

control of, your 

equipment in order to 

resolve the issues that you 

are experiencing. 

Prodejce nebo 

společník může 

při poskytování 

služeb 

Assurance Plan 

v rámci 

prémiové 

technické 

podpory, nebo 

ve spojení 

s jinými 

službami, 

potřebovat 

vzdáleně se 

připojit 

k vašemu 

zařízení a 

ovládat je, aby 

mohl vzniklé 

potíže vyřešit. 

Vendor or 

partner may, 

when providing 

services 

Assurance Plan 

in the framework 

of premium 

technical 

support, or in 

conjunction with 

other services 

need to remotely 

connect to your 

device and 

control them in 

order to solve 

the 

inconvenience. 

Your reseller or 

partner may 

need to remotely 

access and 

control your 

device while 

providing the 

Assurance 

Plan under 

Premium 

Technical 

Support or in 

conjunction with 

other services 

to resolve the 

problem. 

(a) Vendor or an 

Associate, as a condition 

to providing services 

under the Assurance Plan, 

Premium Technical 

Support or other 

services, may instruct 

you to download and 

install on the Device a 

software program (the 

a) Aby vám 

mohla být 

poskytnuta 

pomoc v rámci 

služby 

Assurance Plan, 

prémiové 

technické 

podpory, nebo 

jiných služeb, 

a) that it could be 

assisted in the 

Service 

Assurance Plan, 

premium 

technical 

support or other 

services, the 

reseller or 

partner require 

a) In order to be 

assisted in 

Assurance 

Plan, Premium 

Technical 

Support, or other 

services, a 

reseller or 

partner may 
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“Assistance Software”) 

allowing the Associate to 

gain remote access to your 

Device, gather 

information about the 

Device and its operations, 

diagnose and repair the 

problem, and change 

Device settings. 

může prodejce 

nebo společník 

vyžadovat, 

abyste stáhli 

a nainstalovali 

do zařízení 

softwarový 

program 

(„asistenční 

software“), který 

prodejci umožní 

získat vzdálený 

přístup 

k zařízení, 

shromažďovat 

informace 

o zařízení a jeho 

činnosti, 

diagnostikovat 

a opravovat 

problémy 

a měnit 

nastavení 

zařízení. 

you to download 

and install the 

device software 

program 

( "Assistance 

Software"), 

which vendors to 

gain remote 

access devices to 

collect 

information 

about the device 

and its 

operation, 

diagnose and 

repair problems, 

and change 

device settings. 

require you to 

download and 

install a software 

program 

("Assistive 

Software") on 

the device that 

allows vendors 

to gain remote 

access to 

devices, 

gathering 

information 

about your 

device and its 

activities, 

diagnosing and 

repairing 

problems, and 

changing device 

settings. 

(ii) May communicate 

with Vendor’s (or its 

partner’s or contractor’s) 

servers on a regular basis 

to (i) ensure that you 

receive all the services 

and software you are 

ii) pravidelně 

komunikovat se 

servery prodejce 

(nebo jeho 

partnera či 

smluvního 

pracovníka) za 

ii) regularly 

communicate 

with servers 

seller (or his 

partner or 

contractual 

worker) to i) 

(ii) to 

communicate 

regularly with 

the reseller's (or 

its affiliate or 

contractor) 

servers in order 
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eligible to as part of your 

Solution, (ii) enable you to 

promptly launch a chat 

session with an Associate 

as part of your Solution, or 

(iii) give you access to 

certain self-service tools 

as part of your Solution. 

účelem i) 

zajištění 

poskytnutí všech 

služeb 

a softwaru, na 

které máte 

v rámci řešení 

nárok, ii) 

umožnění 

okamžitého 

spuštění chatu se 

společníkem 

v rámci řešení, 

nebo iii) 

poskytnutí 

přístupu 

k určitým 

samoobslužným 

nástrojům 

v rámci řešení. 

ensure the 

provision of all 

services and 

software, which 

have in resolving 

a claim, ii) 

allowing 

immediate start 

chat partner 

within the 

solution, or iii) 

providing access 

to certain self-

service tools 

within the 

solution. 

to (i) ensure that 

all the 

services and 

software you are 

entitled to 

provide are 

provided; (ii) 

enable instant 

messaging with 

your partner; or 

(iii) access to 

certain self-

service tools 

within the 

solution. 

If a mail server performs 

the function of a mail gate, 

the number of End Users 

shall equal the number of 

mail server users for 

which the said gate 

provides services. 

V případě, že 

poštovní server 

vykonává funkci 

poštovní brány, 

je počet 

Koncových 

uživatelů shodný 

s počtem 

uživatelů 

poštovních 

serverů, pro 

If the mail server 

acts as a mail 

gateway, the 

number of end 

users with the 

same number of 

users of mail 

servers for 

which such gate 

If the mail server 

performs a mail 

gateway 

function, the 

number of end 

users is the same 

as the number of 

mail server users 

that this 
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které poskytuje 

tato brána 

služby. 

provides 

services. 

gateway 

provides for. 

(c) You may not sell, sub-

license, lease or rent or 

borrow the Software or 

use the Software for the 

provision of commercial 

services. 

(c) Software 

nesmíte prodat, 

sublicencovat, 

pronajmout 

anebo 

pronajmout si, 

vypůjčit si ho 

anebo používat 

na poskytování 

komerčních 

služeb. 

(C) You may not 

sell, sublicense, 

lease or rent, 

borrow or use it 

to provide 

commercial 

services. 

(c) You may not 

sell, sublicense, 

rent, lease, 

borrow, or use 

the Software for 

the provision of 

commercial 

services. 
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TO THE MAXIMUM 

EXTENT PERMITTED 

BY APPLICABLE LAW, 

IN NO EVENT SHALL 

THE PROVIDER, ITS 

EMPLOYEES OR 

LICENSORS BE 

LIABLE FOR ANY 

LOST PROFITS, 

REVENUE, SALES, 

DATA OR COSTS OF 

PROCUREMENT OF 

SUBSTITUTE GOODS 

OR SERVICES, 

PROPERTY DAMAGE, 

PERSONAL INJURY, 

INTERRUPTION OF 

BUSINESS, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATION OR 

FOR ANY SPECIAL, 

DIRECT, INDIRECT, 

INCIDENTAL, 

ECONOMIC, COVER, 

PUNITIVE, SPECIAL 

OR CONSEQUENTIAL 

DAMAGES, HOWEVER 

CAUSED AND 

WHETHER ARISING 

UNDER CONTRACT, 

TORT, NEGLIGENCE 

V 

MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE, JAKOU 

DOVOLUJE 

APLIKOVATE

LNÉ PRÁVO, V 

ŽÁDNÉM 

PŘÍPADĚ 

NEBUDE 

POSKYTOVAT

EL, JEHO 

ZAMĚSTNAN

CI ANEBO 

JEHO 

POSKYTOVAT

ELÉ LICENCÍ 

ZODPOVÍDAT 

ZA 

JAKÝKOLIV 

UŠLÝ ZISK, 

PŘÍJEM 

ANEBO 

PRODEJ, 

ANEBO ZA 

JAKOUKOLIV 

ZTRÁTU DAT, 

ANEBO ZA 

NÁKLADY 

VYNALOŽEN

É NA 

OBSTARÁNÍ 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT SHALL 

THE 

PROVIDER, 

ITS 

EMPLOYEES 

OR ITS 

LICENSORS 

BE LIABLE 

FOR ANY 

LOST 

PROFITS, 

REVENUE OR 

SALE, OR FOR 

ANY LOSS OF 

DATA, OR FOR 

THE COST OF 

PROCUREME

NT OF 

SUBSTITUTE 

GOODS OR 

SERVICES, 

FOR 

PROPERTY 

DAMAGES 

TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED 

BY 

APPLICABLE 

LAW, IN NO 

EVENT SHALL 

THE 

PROVIDER, 

ITS 

EMPLOYEES 

OR ITS 

LICENSORS 

BE LIABLE 

FOR ANY 

LOST 

PROFITS, 

REVENUE OR 

SALE, OR FOR 

ANY LOSS OF 

DATA, OR FOR 

THE COST OF 

PROCUREME

NT OF 

SUBSTITUTE 

GOODS OR 

SERVICES, 

FOR 

PROPERTY 

DAMAGES 
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OR OTHER THEORY 

OF LIABILITY, 

ARISING OUT OF THE 

USE OF OR INABILITY 

TO USE THE 

SOFTWARE, EVEN IF 

THE PROVIDER OR ITS 

LICENSORS OR 

AFFILIATES ARE 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OF SUCH 

DAMAGES. 

NÁHRADNÍH

O ZBOŽÍ 

ANEBO 

SLUŽEB, 

ZA 

MAJETKOVÉ 

ŠKODY, ZA 

OSOBNÍ 

ÚJMU, ZA 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZA ZTRÁTU 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ, 

ANI ZA 

JAKÉKOLIV 

SPECIÁLNÍ, 

PŘÍMÉ, 

NEPŘÍMÉ, 

NÁHODNÉ, 

EKONOMICKÉ

, KRYCÍ, 

TRESTNÉ, 

SPECIÁLNÍ 

ANEBO 

NÁSLEDNÉ 

ŠKODY, 

JAKKOLIV 

ZAPŘÍČINĚNÉ

, ČI UŽ 

VYPLYNULI 

FOR 

PERSONAL 

INJURY, 

BUSINESS 

INTERRUPTIO

N, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATIO

N OR FOR 

ANY SPECIAL, 

DIRECT, 

INDIRECT, 

ECONOMIC, 

COVER, 

PUNITIVE, 

SPECIAL OR 

SUBSEQUENT 

DAMAGES 

HOWEVER 

CAUSED 

WHETHER 

RESULTED 

FROM 

TREATY, 

MALICIOUS 

ACTS, 

NEGLIGENCE 

OR 

OTHERWISE, 

GIVE RISE 

LIABILITY, 

FOR 

PERSONAL 

INJURY, 

BUSINESS 

INTERRUPTIO

N, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATIO

N OR FOR 

ANY SPECIAL, 

DIRECT, 

INDIRECT, 

ECONOMIC, 

COVER, 

PUNITIVE, 

SPECIAL OR 

SUBSEQUENT 

DAMAGES 

HOWEVER 

CAUSED 

WHETHER 

RESULTED 

FROM 

TREATY, 

MALICIOUS 

ACTS, 

NEGLIGENCE 

OR OTHER 

FACT THAT 

THE 

LICENSEE OR 
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ZE SMLOUVY, 

ÚMYSLNÉHO 

JEDNÁNÍ, 

NEDBALOSTI 

ANEBO JINÉ 

SKUTEČNOST

I, 

ZAKLÁDAJÍCÍ 

VZNIK 

ZODPOVĚDN

OSTI, 

VZNIKLÉ 

POUŽÍVÁNÍM 

ANEBO 

NEMOŽNOSTÍ 

POUŽÍVAT 

SOFTWARE, A 

TO I V 

PŘÍPADĚ, ŽE 

POSKYTOVAT

EL ANEBO 

JEHO 

POSKYTOVAT

ELÉ LICENCÍ 

BYLI 

UVĚDOMĚNÍ 

O MOŽNOSTI 

TAKOVÝCHT

O ŠKOD. 

ARISING 

FROM USE OR 

IMPOSSIBILIT

Y USES 

SOFTWARE 

EVEN IF 

PROVIDER OR 

ITS LICENSE 

MADE 

AWARE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

ITS 

LICENSORS 

ARE 

DISCLAIMED 

OF THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES, 

INCURRED BY 

LIABILITY, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, 

INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO 

USE OR 

INABILITY TO 

USE THE 

SOFTWARE, 

EVEN IF THE 

PROVIDER OR 

ITS LICENSOR 

HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 
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b) “Cloud Services” 

means the cloud 

services that McAfee 

provides to Customer as 

specified in one or more 

Grant Letters. 

„Cloudovými 

službami“ se 

rozumí cloudové 

služby, které 

společnost 

McAfee 

poskytuje 

Zákazníkovi 

způsobem 

stanoveným v 

jednom či více 

Potvrzeních o 

udělení práv. 

"Cloud 

services" 

means cloud 

services, 

McAfee 

provides the 

Customer as set 

out in one or 

more 

confirmation of 

the granting of 

rights. 

"Cloud 

Services" 

means cloud 

services that 

McAfee 

provides to 

Customer in the 

manner 

specified in one 

or more 

Acquisition 

Rights. 

Access to the Cloud 

Services requires 

either an active support 

agreement or an active 

subscription, as required 

by the specific offering. 

Přístup ke 

Cloudovým 

službám 

vyžaduje buď 

aktivní smlouvu 

o podpoře, nebo 

aktivní 

předplatné, dle 

požadavků 

konkrétní 

nabídky.  

Access to cloud 

services 

requires either 

an active support 

contract or an 

active 

subscription, 

according to 

requirements of 

specific offers. 

Access to Cloud 

Services 

requires either 

an active support 

agreement or an 

active 

subscription, as 

required by a 

specific offer. 

Software may also include 

additional features or 

functionality that can be 

accessed with either a 

current subscription or 

active support contract to 

Software může 

rovněž 

zahrnovat 

dodatečné prvky 

či funkce, k nimž 

lze získat přístup 

Software may 

also include 

additional 

features or 

functions to 

which they can 

The Software 

may also include 

additional 

features or 

features that can 

be accessed only 
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certain Cloud Services 

as required by the specific 

offering and subject to the 

Cloud Terms 

ofService. 

pouze s 

aktuálním 

předplatným 

nebo s aktivní 

smlouvou o 

poskytování 

podpory pro 

určité  Cloudové  

služby,  dle  

požadavků  

konkrétní  

nabídky  a v 

souladu s 

Podmínkami  

použití  

Cloudových 

služeb.  

be accessed only 

with a current 

subscription or 

with an active 

support contract 

for a Cloud 

Service, as 

required by the 

particular offer 

and in 

accordance with 

the Conditions 

of use of cloud 

services. 

with the current 

subscription or 

active support 

agreement for 

certain Cloud 

Services, as 

required by a 

specific offer 

and in 

accordance with 

the Cloud 

Services 

Terms of Use. 

You are not granted rights 

to Updates and Upgrades 

unless you have purchased 

Support (or a service 

subscription granting 

rights to Updates 

andUpgrades). 

Práva  na 

Aktualizace a 

Upgrady vám 

nejsou udělena, 

pokud si 

nezakoupíte 

Podporu (nebo 

nepředplatíte 

službu, která 

vám uděluje 

práva na 

Aktualizace a 

Upgrady). 

The right to 

update and 

upgrade you are 

given if you 

purchase a 

support (or 

nepředplatíte 

service that 

grants you the 

right to updates 

and upgrades). 

Upgrade and 

Upgrade rights 

are not granted 

to you if you do 

not purchase 

Support (or you 

do not prepay a 

service that 

grants you 

Upgrade and 

Upgrade rights). 
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All Cloud Services, 

and any Software that 

includes Cloud 

Services, are subject to 

the McAfee Cloud Terms 

of Service Agreement, 

which is posted at: 

http://www.mcafee.com/u

s/about/legal/cloud-terms-

of-service agreement.aspx   

Veškeré  

Cloudové  

služby  a 

veškerý  

Software,  který  

Cloudové  

služby  

obsahuje,  

podléhají  

Smlouvě o 

Cloudových  

službách  

společnosti  

McAfee  

zveřejněné  na  

následující  

adrese: 

http://www.mca

fee.com/us/abou

t/legal/cloud-

terms-of-

service-

agreement.aspx. 

All Cloud 

Services and 

any software that 

includes Cloud 

services are 

subject to the 

Treaty on 

cloud 

services 

McAfee posted 

at the following 

address: 

http://www.mca

fee.com/us/abou

t/legal/cloud-

terms-of-

service-

agreement. aspx. 

All Cloud 

Services and 

any Cloud 

Services 

Software are 

subject to the 

McAfee 

Cloud 

Services 

Agreement 

posted at the 

following 

address: 

http://www.mca

fee.com/us/abou

t/legal/cloud-

terms-of-

service-

agreement. aspx. 
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You may not, and you 

may not cause or allow 

any third party to: (i) 

decompile, disassemble or 

reverse-engineer the 

Software; or create or 

recreate the source code 

for the Software; (ii) 

remove, erase, obscure, or 

tamper with any copyright 

or any other product 

identification or 

proprietary rights notices, 

seal, or instructional label 

printed or stamped on, 

affixed to, or encoded or 

recorded in or on any 

Software or 

Documentation; or fail to 

preserve all copyright and 

other proprietary notices 

in all copies of the 

Software and 

Documentation made by 

you; (iii) lease, lend or use 

the Software for 

timesharing or service 

bureau purposes; sell, 

market, license, 

sublicense, distribute, or 

otherwise grant to any 

Musíte se zdržet 

následujícího 

jednání a 

nesmíte způsobit 

ani umožnit, aby 

takto jednala 

jakákoli  třetí  

strana:  (i) 

dekompilovat  

Software,  

převádět  jej  ze  

strojového  kódu  

nebo  jej  zpětně  

analyzovat, 

případně 

vytvářet či 

opětovně 

vytvářet 

zdrojový kód 

Softwaru; (ii) 

odstranit, smazat 

či zakrýt 

jakékoli 

oznámení, 

plombu či 

informační 

štítek, které se 

týkají 

autorských práv 

či jiného 

označení 

You must refrain 

from the 

following 

actions and must 

not cause or 

allow to act this 

way any third 

party to: (i) 

decompile 

software, 

transfer it from 

disassemble or 

reverse engineer 

it, or create or re-

create the source 

code of the 

Software; (Ii) 

remove, delete 

or obscure any 

notice, seal or 

information 

label relating to 

copyright or 

other description 

of the product or 

protected rights, 

which are 

printed or shown 

on the Software 

or 

Documentation 

You must refrain 

from, and not 

cause or allow 

any third party 

to: (i) 

decompile, 

reverse engineer 

or reverse 

engineer the 

Software, or 

create or re-

create the 

Software Source 

Code; (ii) 

remove, delete 

or disguise any 

notice, seal, or 

information 

label that 

pertains to 

copyright or 

other product or 

protected 

designation and 

that are printed 

or marked on the 

Software or 

Documentation, 

attached to the 

Software or 

Documentation, 
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person or entity any right 

to use the Software except 

to the extent expressly 

permitted in this 

Agreement; or use the 

Software to provide, alone 

or in combination with 

any other product or 

service, any product or 

service to any person or 

entity, whether on a fee 

basis or otherwise; (iv) 

modify, adapt, tamper 

with, translate, or create 

derivative works of the 

Software or the 

Documentation; combine 

or merge any part of the 

Software or 

Documentation with or 

into any other software or 

documentation; or refer to 

or otherwise use the 

Software as part of any 

effort to develop software 

(including, without 

limitation, any routine, 

script, code, or program) 

having any functional 

attributes, visual 

produktu nebo 

chráněných práv 

a které jsou 

natištěny nebo 

vyznačeny na 

Softwaru či 

Dokumentaci, 

připojeny k 

Softwaru či 

Dokumentaci 

nebo 

zakódovány  či  

zaznamenány  v 

Softwaru  či  

Dokumentaci  

nebo  s nimi  

neoprávněně  

manipulovat;  

nebo nezachovat  

veškerá  

oznámení  

týkající  se  

autorských  práv  

či  jiných  

vlastnických  

práv  ve  všech  

vámi 

vytvořených  

kopiích  

Softwaru  a 

Dokumentace; 

attached to the 

Software or 

Documentation 

or encoded or 

recorded in 

Software or 

documentation 

or tamper with 

them; or 

maintain any 

notices 

regarding 

copyright or 

other proprietary 

rights in all that 

you create 

copies of the 

Software and 

Documentation; 

(Iii) lease, lend 

or use the 

Software for the 

purpose of 

sharing 

resources or the 

use of service 

companies; 

sell, offer, 

license, 

sublicense, 

or encoded or 

recorded in the 

Software or 

Documentation, 

or manipulate 

them 

improperly; or 

not retain any 

copyright or 

other proprietary 

notices in all 

your copies of 

the Software and 

the 

Documentation; 

(iii) rent, loan, or 

use the Software 

for the purpose 

of resource 

sharing or use by 

service 

providers; 

sell, offer, 

license, 

sublicense, 

distribute or 

otherwise grant 

to any person or 

entity any right 

to use the 
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expressions, or other 

features similar to those of 

the Software or to 

compete with McAfee; (v) 

except with McAfee’s 

prior written permission, 

publish any performance 

or benchmark tests or 

analysis relating to the 

Software; or (vi) attempt 

to do any of the foregoing. 

(iii) pronajímat,  

půjčovat  nebo  

používat  

Software  pro  

účely   sdílení  

prostředků  nebo  

použití  

společnostmi  

poskytujícími 

služby;  

prodat,  nabízet, 

licencovat,  

sublicencovat, 

distribuovat  či  

jinak  

poskytnout  

libovolné  osobě  

či  subjektu  

jakékoli  právo  k 

použití  

Softwaru,  s 

výjimkou 

rozsahu 

výslovně 

povoleného v 

této Smlouvě; 

nebo používat 

Software – ať již 

samostatně, 

nebo v 

kombinaci s 

distribute or 

otherwise 

provide any 

person or entity 

any right to use 

the Software, 

except to the 

extent expressly 

permitted in this 

Agreement; or 

use the software 

- either alone or 

in combination 

with any other 

product or 

service - to 

provide any 

product or 

service to any 

person or entity, 

whether for a fee 

or otherwise; 

(Iv) modify, 

adapt, translate 

the Software or 

Documentation, 

tamper with the 

Software or 

documentation, 

or create 

Software, except 

as expressly 

permitted in this 

Agreement; or 

use the Software 

- whether alone 

or in 

combination 

with another 

product or 

service - to 

provide any 

product or 

service to any 

person or entity, 

whether for a fee 

or otherwise; 

(iv) alter, 

modify, translate 

Software or 

Documentation, 

tamper with 

Software or 

Documentation, 

or create 

derivative works 

from the 

Software or 

Documentation; 

combine or 
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jiným 

produktem či 

službou – k 

poskytování 

jakéhokoli 

produktu nebo 

služby 

jakékoli osobě 

nebo subjektu, 

ať už za 

poplatek, či 

jinak; (iv) měnit, 

upravovat, 

překládat 

Software či 

Dokumentaci, 

neoprávněně 

manipulovat se 

Softwarem  či  

Dokumentací 

nebo  vytvářet  

odvozená  díla  

od  Softwaru  či  

Dokumentace;  

spojit  nebo  

sloučit jakoukoli  

část  Softwaru  či  

Dokumentace  s 

jakýmkoli  jiným  

Softwarem  či  

derivative works 

of the Software 

or 

Documentation; 

combine or 

merge any 

portion of the 

Software or 

Documentation 

with any other 

software or 

documentation; 

or refer to 

software or it 

otherwise use 

within any 

efforts to 

develop 

software 

(including 

without 

limitation any 

routine script 

code or 

program), which 

any functional 

properties, 

visual user 

interface and 

other features 

resemble the 

merge any part 

of the Software 

or 

Documentation 

with any other 

Software or 

Documentation; 

or refer to the 

Software or 

otherwise use it 

in any attempt to 

develop 

software 

(including but 

not limited to 

any routine, 

script, code or 

program) that 

has any 

functionality, 

visual interface, 

or other features 

that resemble the 

Software or to 

compete with 

McAfee ; (v) 

without the prior 

written 

permission of 

McAfee, to 

publish the 
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Dokumentací;  

nebo  odkazovat  

na Software či 

jej jinak 

používat v rámci 

jakékoli snahy o 

vývoj softwaru 

(včetně mimo 

jiné jakékoli 

rutiny, skriptu, 

kódu nebo 

programu), 

jehož jakékoli 

funkční 

vlastnosti, 

vizuální 

uživatelské 

rozhraní či jiné 

prvky se 

podobají 

Softwaru, nebo s 

cílem  

konkurovat  

společnosti  

McAfee;  (v) bez  

předchozího  

písemného  

svolení  

společnosti 

McAfee  

publikovat  

Software, or to 

compete with 

McAfee ; (V) 

without the prior 

written 

permission of 

McAfee publish 

the results of any 

performance 

tests or 

comparative 

tests or analyzes 

relating to the 

Software; or (vi) 

attempt by any 

of the above 

courses of 

action. 

results of any 

Performance 

Tests or 

Comparative 

Tests or 

Analyzes 

relating to the 

Software; or (vi) 

attempting any 

of the above-

mentioned ways 

of dealing. 
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výsledky  

jakýchkoli  testů  

výkonnosti  nebo  

porovnávacích  

testů  či  analýz  

týkajících  se 

Softwaru; nebo 

(vi) se pokusit o 

kterékoli z výše  

uvedených  

způsobů  

jednání. 

After the support or 

service subscription 

period specified in a Grant 

Letter has expired, you 

have no further rights to 

receive any Support 

including Upgrades, 

Updates and telephone 

support. McAfee may 

change the Support 

offered at any time, 

Po skončení 

předplaceného 

období podpory 

nebo služby 

uvedeného v 

Potvrzení o 

udělení práv 

ztrácíte veškerá 

práva na 

jakoukoli 

Podporu,  včetně  

After the end of 

the subscription 

period or the 

support 

services 

referred to in the 

confirmation of 

the granting of 

rights you lose 

all rights to any 

Upon 

termination of 

the subscription 

period or 

service listed 

in the Certificate 

of Rights, you 

lose all rights to 

any Support, 

including 

Upgrades, 
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effective as of the 

commencement of any 

renewal period. 

Upgradů,  

Aktualizací  a 

telefonické 

podpory. 

support, 

including 

upgrades, 

updates and 

phone support. 

Updates, and 

Telephone 

Support. 

UNDER NO 

CIRCUMSTANCES 

AND UNDER NO 

LEGAL THEORY, 

WHETHER IN TORT, 

NEGLIGENCE, 

CONTRACT OR 

OTHERWISE, SHALL 

EITHER PARTY BE 

LIABLE TO THE 

OTHER UNDER THIS 

AGREEMENT OR IN 

CONNECTION WITH 

ITS SUBJECT MATTER 

FOR ANY INDIRECT, 

SPECIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE, 

EXEMPLARY, 

CONSEQUENTIAL, OR 

EXTRA-

CONTRACTUAL 

DAMAGES OF ANY 

KIND, LOSS OF 

GOODWILL, LOSS OF 

a) ZA  

ŽÁDNÝCH  

OKOLNOSTÍ  

A NA  

ZÁKLADĚ  

ŽÁDNÉ  

PRÁVNÍ  

TEORIE,  AŤ  

JIŽ  NA  

ZÁKLADĚ 

OBČANSKOPR

ÁVNÍHO  

DELIKTU,  

NEDBALOSTI, 

SMLOUVY,  ČI  

JINAK,  

NENESE  

ŽÁDNÁ  ZE  

STRAN  NA 

ZÁKLADĚ  

TÉTO  

SMLOUVY  

NEBO  VE  

SPOJENÍ  S 

JEJÍM  

a) UNDER NO 

CIRCUMSTAN

CES AND 

UNDER NO 

LEGAL 

THEORY, 

WHETHER 

BASED ON 

TORT, 

NEGLIGENCE, 

CONTRACT, 

OR 

OTHERWISE, 

SHALL ANY 

PARTY 

UNDER THIS 

AGREEMENT 

OR IN 

CONNECTION 

WITH ITS 

SUBJECT 

LIABLE TO 

THE OTHER 

PARTY FOR 

ANY 

a) UNDER NO 

CIRCUMSTAN

CES AND 

UNDER NO 

LEGAL 

THEORY, 

WHETHER 

BASED ON 

TORT, 

NEGLIGENCE, 

CONTRACT, 

OR 

OTHERWISE, 

SHALL ANY 

PARTY 

UNDER THIS 

AGREEMENT 

OR IN 

CONNECTION 

WITH ITS 

SUBJECT 

LIABLE TO 

THE OTHER 

PARTY FOR 

ANY 
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PERSONNEL 

SALARIES, LOST 

PROFITS OR 

REVENUE, DAMAGES 

DUE TO WORK 

STOPPAGE AND/OR 

COMPUTER FAILURE 

OR MALFUNCTION, 

AND/OR COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE 

SOFTWARE OR 

SERVICES, 

WHETHER OR NOT 

FORESEEABLE, EVEN 

IF THE EXCLUSIVE 

REMEDIES PROVIDED 

BY THIS AGREEMENT 

FAIL OF THEIR 

ESSENTIAL PURPOSE 

AND EVEN IF EITHER 

PARTY HAS BEEN 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OR 

PROBABILITY OF 

SUCH DAMAGES. 

PŘEDMĚTEM  

ODPOVĚDNO

ST  VŮČI  

DRUHÉ 

STRANĚ  ZA  

JAKÉKOLI  

NEPŘÍMÉ,  

ZVLÁŠTNÍ,  

NAHODILÉ,  

TRESTNÍ,  

EXEMPLÁRNÍ,  

NÁSLEDNÉ  ČI 

MIMOSMLUV

NÍ  ŠKODY  

JAKÉHOKOLI  

DRUHU,  

ZTRÁTU  

DOBRÉ  

POVĚSTI,  

ZTRÁTU  

PLATŮ 

ZAMĚSTNAN

CŮ, UŠLÉ 

ZISKY NEBO 

PŘÍJMY, 

ŠKODY Z 

DŮVODU 

PŘERUŠENÍ 

PRÁCE 

A/NEBO 

SELHÁNÍ ČI  

INDIRECT, 

SPECIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE, 

EXEMPLARY, 

CONSEQUENT

IAL, OR NON-

CONTRACTU

AL DAMAGES 

OF ANY KIND, 

LOSS OF 

GOODWILL, 

LOSS staff 

salaries, LOST 

PROFITS OR 

REVENUE, 

DAMAGE DUE 

TO WORK 

STOPPAGE 

AND / OR 

FAILURE OR 

MALFUNCTIO

N COMPUTER 

AND / OR 

COSTS OF 

PROCUREME

NT OF 

SUBSTITUTE 

SOFTWARE 

OR 

SERVICES, 

INDIRECT, 

SPECIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE, 

EXEMPLARY, 

CONSEQUENT

IAL, OR NON-

CONTRACTU

AL DAMAGES 

OF ANY KIND, 

LOSS OF 

GOODWILL, 

LOSS staff 

salaries, LOST 

PROFITS OR 

REVENUE, 

DAMAGE DUE 

TO WORK 

STOPPAGE 

AND / OR 

FAILURE OR 

MALFUNCTIO

N COMPUTER 

AND / OR 

COSTS OF 

PROCUREME

NT OF 

SUBSTITUTE 

SOFTWARE 

OR 

SERVICES, 
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PORUCHY  

POČÍTAČE  

A/NEBO  

NÁKLADY  NA  

POŘÍZENÍ  

NÁHRADNÍH

O  SOFTWARU  

NEBO  

SLUŽEB, 

AŤ  JIŽ  JE  

BYLO,  ČI  

NEBYLO  

MOŽNÉ  

PŘEDVÍDAT,  

A TO I POKUD  

VÝLUČNÉ  

PROSTŘEDKY 

NÁPRAVY 

STANOVENÉ  

TOUTO  

SMLOUVOU  

NESPLNÍ  

SVŮJ  

ZÁKLADNÍ  

ÚČEL  A 

POKUD BYLA 

KTERÁKOLI 

ZE STRAN NA 

MOŽNOST ČI 

PRAVDĚPODO

BNOST 

WHETHER 

already was or 

was not possible 

to predict EVEN 

IF EXCLUSIVE 

REMEDY SET 

FORTH IN 

THIS 

AGREEMENT 

FAILS OF ITS 

ESSENTIAL 

PURPOSE AND 

IF THE PARTY 

FROM ANY OF 

THE 

POSSIBILITY 

OR 

LIKELIHOOD 

OF SUCH 

DAMAGES. 

WHETHER 

WHETHER OR 

NOT BE 

POSSIBLE, 

EVEN IF THE 

EXCLUSIVE 

REMEDIES 

PROVIDED 

FOR IN THIS 

AGREEMENT 

DO NOT 

FULFILL ITS 

ESSENTIAL 

PURPOSE AND 

WHETHER 

ANY PARTY 

HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OR 

LIKELIHOOD 

OF SUCH 

DAMAGES. 
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TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN

A.  
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The Software, Support or 

service subscription 

may employ applications 

and tools to collect 

personally identifiable, 

sensitive or other 

information about you and 

users (e.g., including, 

without limitation, your 

and users’ name, address, 

e-mail address and 

payment details), their 

computers, files stored on 

their computers, or their 

computers’ interactions 

with other computers 

(e.g., including, without 

limitation, information 

regarding network, 

licenses used, hardware 

type, model, hard disk 

size, CPU type, disk type, 

RAM size, 32 or 64 bit 

architecture, operating 

system types, versions, 

locale, BIOS version, 

BIOS model, total 

scanners deployed, 

database size, system 

telemetry, device ID, IP 

address, location, content, 

Software a 

Podporu nebo 

předplacené 

služby mohou 

využívat 

aplikace a 

nástroje určené 

ke sběru 

osobních, 

citlivých nebo 

jiných informací 

o vás a 

uživatelích  

(např.  mimo  

jiné  včetně  

vašeho  nebo  

uživatelova  

jména, adresy, e-

mailové adresy a 

údajů  o platbě),  

jejich  

počítačích,  

souborech  

uložených  v 

jejich  počítačích  

nebo interakcích  

jejich  počítačů  s 

ostatními  

počítači  (např.  

mimo  jiné  

včetně  

Software and 

Support or 

prepaid 

services can 

use applications 

and tools 

designed to 

collect personal, 

sensitive or other 

information 

about you and 

users (ie. 

Including but not 

limited to your 

or the user's 

name, address, 

e-mail 

addresses, and 

payment 

information), 

their computers, 

files stored on 

their computers 

or their 

interactions 

computer with 

other computers 

(eg., inter alia, 

information 

network, used 

licenses, 

Software and 

Support or 

prepaid 

services may 

use applications 

and tools to 

collect personal, 

sensitive, or 

other 

information 

about you and 

users (including, 

among others, 

including your 

or your 

username, 

address, e-mail 

address, and 

payment 

details), their 

computers, files 

stored on their 

computers, or 

their computer 

interactions with 

other computers 

(including, but 

not limited to, 

the information 

network, 

licensed 
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McAfee products 

installed, McAfee 

components, processes 

and services 

information, frequency 

and details of update of 

McAfee components, 

information about third 

party products installed, 

extracts of logs created by 

McAfee, usage patterns of 

McAfee products and 

specific features, etc.) 

(collectively, “Data”). 

informační  sítě,  

používaných  

licencí, typu  

hardwaru,  

modelu,  

velikosti  

pevného  disku,  

typu  procesoru,  

typu  disku,  

velikosti  paměti  

RAM,  32- nebo 

64bitové  

architektury,  

typů  operačního  

systému,  verzí,  

národního  

prostředí,  verze  

BIOS,  modelu  

BIOS, 

celkového počtu 

nasazených 

skenerů, 

velikosti 

databáze, 

telemetrie 

systému, ID 

zařízení, IP 

adresy, umístění, 

obsahu,  

instalovaných  

produktů  

hardware type, 

model, hard disk 

size, processor 

type, disc type, 

amount of RAM, 

32- or 64-bit 

architecture 

types operating 

system version, 

locale, BIOS 

version, model 

bios, the total 

number of 

deployed 

scanners, 

database size, 

telemetry 

system, device 

ID, IP address, 

location, 

content, installed 

McAfee 

products, 

components, 

McAfee, 

information on 

processes and 

services, the 

frequency and 

after trinkets 

updates McAfee 

licenses, 

hardware type, 

model, hard disk 

size, processor 

type, disk type, 

RAM size, 32- 

or 64-bit 

architecture, 

operating 

systems, 

versions, 

national 

environments, 

BIOS, BIOS, 

total number of 

deployed 

scanners, 

database size, 

system 

telemetry, 

device ID, IP 

addresses, 

location, 

content, McAfee 

products 

installed, 

McAfee 

components, 

process and 

service 

information, 
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McAfee,  

komponent  

McAfee,  

informací  o 

procesech a 

službách,  

četnosti a 

podrobností k 

aktualizacím 

komponent 

McAfee, 

informací o 

nainstalovaných 

produktech 

třetích stran, 

úryvků z 

protokolů  

vytvořených  

společností  

McAfee,  

schéma  využití  

produktů  a 

specifických 

funkcí McAfee 

atd.) (souhrnně 

označováno jako 

„Data“).  

components, 

information 

about the 

installed third-

party products, 

excerpts from 

logs created by 

McAfee, schema 

usage of 

products and 

specific 

functions, 

McAfee etc.) 

(collectively 

referred to as 

"Data"). 

after McAfee 

component 

updates, third 

party product 

information, 

McAfee 

protocols 

snippets, 

McAfee product 

and specific 

usage patterns, 

etc.) 

(collectively 

referred to as 

"Data"). 
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The collection of this Data 

may be necessary to 

provide you and users 

with the relevant 

Software, Support or 

service subscription 

functionalities as ordered 

(e.g., including, without 

limitation, detecting and 

reporting threats and 

vulnerabilities on your 

and users’ computer 

network), to enable 

McAfee to improve our 

Software, Support or 

service subscription 

(e.g., including, without 

limitation, content 

synchronization, device 

tracking, troubleshooting, 

etc.), and to further or 

improve overall security 

for you and users. 

Shromažďování  

těchto  Dat  

může  být  

nezbytné  k 

tomu, abychom 

vám a 

uživatelům  

mohli  

poskytnout 

odpovídající  

Software,  

Podporu  nebo  

objednané  

funkce  

předplacených  

služeb  (např.  

včetně  mimo  

jiné zjišťování  a 

ohlašování  

hrozeb  a 

slabých  míst  ve  

vaší  nebo  

uživatelově  

počítačové  síti)  

a aby  společnost 

McAfee  mohla  

zdokonalovat  

svůj  Software,  

Podporu  nebo  

předplacené  

Collection of 

these data can be 

necessary to 

provide you and 

users can 

provide 

appropriate 

software, 

support or 

ordered function 

prepaid 

services (eg., 

Including, inter 

alia, the 

detection and 

reporting of 

threats and 

vulnerabilities in 

your or the user's 

computer 

network) and 

that McAfee 

could improve 

its software, 

support and 

subscription 

services (eg., 

including among 

other things, 

content 

The collection of 

such Data may 

be necessary to 

enable you and 

users to provide 

you with the 

appropriate 

Software, 

Support, or 

Subscribed 

Service 

features (for 

example 

including, 

among other 

things, 

identifying and 

reporting threats 

and weaknesses 

in your or your 

computer 

network) and 

McAfee can 

improve your 

Software, 

Support, or 

prepaid 

services 

(including, but 

not limited to, 
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služby  (např.  

včetně  mimo  

jiné 

synchronizace  

obsahu,  

sledování  

zařízení,  řešení  

potíží  atd.)  a 

dále  zlepšovat  

celkovou  

bezpečnost  pro  

vás i uživatele. 

synchronization, 

device 

monitoring, 

troubleshooting, 

etc.) and 

improve overall 

security for you 

and your users. 

content 

synchronization, 

device tracking, 

troubleshooting, 

etc.) and further 

improve overall 

security for you 

and your users. 

You may be required to 

uninstall the Software or 

disable Support or its 

service subscription to 

stop further Data 

collection that supports 

these functions. 

Může  být  

nutné,  abyste  

odinstalovali  

Software  nebo  

přestali  využívat  

Podporu  či  

předplacenou 

službu, 

chcete-li ukončit 

sběr Dat, který 

tyto funkce 

podporuje.  

It may be 

necessary to 

uninstall the 

software or stop 

using prepaid 

service or 

support, to end 

the data 

collection that 

supports these 

functions. 

You may need to 

uninstall the 

Software or 

cease to use 

Support or 

Prepaid 

Service to end 

data collection 

that supports 

these features. 
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By entering into this 

Agreement, or using the 

Software, Support or 

service subscription, 

you and users agree to the 

McAfee Privacy Policy on 

the McAfee web site 

(www.mcafee.com) and 

to the collection, 

processing, copying, 

backup, storage, transfer 

and use of this Data by 

McAfee and its service 

providers, in, from and to 

the United States, Europe, 

or other countries or 

jurisdictions potentially 

outside of your or user’s 

own as part of the 

Software, Support or 

service subscription. 

Uzavřením této 

Smlouvy nebo 

použitím 

Softwaru, 

Podpory nebo 

předplacených 

služeb vy i 

uživatelé 

souhlasíte se  

zásadami  

ochrany  

osobních  údajů  

společnosti  

McAfee,  které  

jsou  uvedeny  na  

webových  

stránkách 

společnosti  

McAfee  

(www.mcafee.c

om), i se  

shromažďování

m,  

zpracováním,  

kopírováním,  

zálohováním, 

ukládáním,  

převodem  a 

použitím  těchto  

Dat  společností  

McAfee  a jejími  

By entering into 

this Agreement 

or the use of 

software, 

support or 

prepaid 

users and you 

agree to the 

Privacy Policy 

McAfee, which 

are listed on the 

website of 

McAfee 

(www.mcafee.c

om) and the 

collection, 

processing, 

copying, 

backup, storage , 

transfer and use 

of this data by 

McAfee and its 

service 

providers in the 

United States, 

Europe or other 

countries or 

jurisdictions that 

may not be your 

country or 

By concluding 

this Agreement 

or by using the 

Software, 

Support, or 

Prepaid 

Services, you 

and your users 

agree to 

McAfee's 

Privacy Policy 

on the McAfee 

Web Site 

(www.mcafee.c

om), including 

collecting, 

processing, 

copying, 

backing up, 

storing , transfer 

and use of this 

Data by McAfee 

and its service 

providers in the 

United States of 

America, 

Europe, or other 

countries or 

jurisdictions that 

may not be your 
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poskytovateli  

služeb  ve  

Spojených   

státech 

amerických, 

Evropě nebo 

dalších zemích 

nebo 

jurisdikcích, 

které nemusí být 

vaší zemí nebo 

jurisdikcí, z 

těchto oblastí či 

do těchto oblastí, 

v rámci tohoto 

Softwaru, 

Podpory nebo 

předplacených 

služeb. 

jurisdiction of 

these areas and 

these areas 

within this 

software, 

support or 

subscription 

services. 

country or 

jurisdiction, or 

from these areas 

or areas within 

this Software, 

Support, or 

Prepaid 

Services. 

PLEASE READ THE 

TERMS AND 

CONDITIONS OF THIS 

LICENSE AGREEMENT 

(“LICENSE  

AGREEMENT”)  

CAREFULLY  BEFORE  

USING  THE  

SOFTWARE AND 

SERVICES (AS 

DEFINED BELOW). 

PŘED  

POUŽITÍM  

SOFTWARU  A  

SLUŽEB  

(JAK  JE  

DEFINOVÁN  

NÍŽE)  SI  

POZORNĚ 

PŘEČTĚTE  

PODMÍNKY  

TÉTO  

BEFORE 

USING 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

(AS DEFINED 

BELOW) 

READ TERMS 

OF THIS 

LICENSE 

( "LICENSE 

BEFORE 

USING THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

(AS DEFINED 

BELOW), 

CAREFULLY 

READ THE 

CONDITIONS 

OF THIS 
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LICENČNÍ  

SMLOUVY  

(DÁLE  JEN  

„LICENČNÍ  

SMLOUVA“). 

AGREEMENT"

). 

LICENSE 

AGREEMENT 

("THE 

LICENSE 

AGREEMENT"

). 

SYMANTEC 

CORPORATION, IF 

YOU ARE LOCATED IN 

THE AMERICAS; OR 

SYMANTEC ASIA 

PACIFIC PTE LTD, IF 

YOU ARE LOCATED IN 

THE ASIA PACIFIC 

RIM OR JAPAN; OR 

SYMANTEC LIMITED, 

IF YOU ARE LOCATED 

IN EUROPE, THE 

MIDDLE EAST OR 

AFRICA 

(“SYMANTEC”)  IS  

WILLING  TO  LICENSE  

THE  SOFTWARE AND 

SERVICES TO 

YOU AS THE 

INDIVIDUAL, THE 

COMPANY, OR THE 

LEGAL ENTITY THAT 

WILL BE UTILIZING 

THE SOFTWARE AND 

SPOLEČNOST  

SYMANTEC  

CORPORATIO

N, 

NACHÁZÍTE-

LI SE V 

AMERICE; 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, 

NACHÁZÍTE-

LI  SE  NA  

TICHOMOŘSK

ÉM  POBŘEŽÍ  

ASIE  NEBO  V 

JAPONSKU; 

NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED, 

NACHÁZÍTE-

LI SE V 

EVROPĚ,  NA  

STŘEDNÍM  

VÝCHODĚ  

NEBO V 

SYMANTEC 

CORPORATIO

N, IF YOU ARE 

IN AMERICA; 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, 

WHEN YOU 

ARE ON THE 

PACIFIC 

COAST OF 

ASIA OR 

JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, 

WHEN YOU 

ARE IN 

EUROPE, THE 

MIDDLE EAST 

OR AFRICA 

( "SYMANTEC

") LICENSES 

TO THIS 

SOFTWARE 

AND 

SYMANTEC 

CORPORATIO

N, YOU ARE IN 

AMERICA; 

SYMANTEC 

ASIA PACIFIC 

PTE LTD, YOU 

ARE ON THE 

PACIFIC AREA 

OF ASIA OR IN 

JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, 

WHETHER IN 

EUROPE, 

CENTRAL OR 

AFRICA 

("SYMANTEC"

), LICENSES 

THIS 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

TO YOU AS 

AN 
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SERVICES 

(REFERENCED  

BELOW AS “YOU” OR 

“YOUR”) ONLY ON  

THE CONDITION 

THAT YOU ACCEPT 

ALL OF THE TERMS 

OF THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

AFRICE  

(„SYMANTEC“

),  UDĚLUJE  

LICENCI  K 

TOMUTO 

SOFTWARU A 

SLUŽBÁM  

VÁM  JAKO 

JEDNOTLIVCI,  

SPOLEČNOSTI  

NEBO  

PRÁVNICKÉ  

OSOBĚ,  

KTERÁ  BUDE  

SOFTWARE  A  

SLUŽEB 

POUŽÍVAT 

(DÁLE POUZE 

OSLOVENÍ 

„VÁŠ“), 

POUZE ZA 

PŘEDPOKLAD

U, ŽE 

PŘIJÍMÁTE 

VŠECHNY 

PODMÍNKY 

TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY. 

SERVICES 

YOU AS AN 

INDIVIDUAL, 

COMPANY OR 

LEGAL 

PERSON THAT 

WILL 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

USE (THE 

ONLY TITLES 

" YOUR ") 

ONLY ON THE 

CONDITION 

THAT YOU 

ACCEPT ALL 

OF THE 

TERMS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

INDIVIDUAL, 

COMPANY OR 

LEGAL 

PERSON, WHO 

WILL USE THE 

SOFTWARE 

AND THE 

SERVICE 

(INCLUDING 

WITHOUT 

LIMITATION " 

YOUR ", ONLY 

ON THE 

ENTITLEMEN

T THAT YOU 

ACCEPT ALL 

THE 

CONDITIONS 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEMENT. 
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BY OPENING THIS 

PACKAGE, BREAKING 

THE SEAL, CLICKING 

THE “I AGREE” OR 

“YES” BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATING ASSENT 

ELECTRONICALLY, 

OR LOADING THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES OR 

OTHERWISE USING 

THE SOFTWARE AND 

SERVICES, YOU 

AGREE TO THE TERMS 

AND CONDITIONS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

OTEVŘENÍM  

TOHOTO  

BALENÍ,  

PORUŠENÍM  

PEČETI, 

KLEPNUTÍM 

NA TLAČÍTKO 

„I 

AGREE“ (SOU

HLASÍM) 

NEBO 

„YES“ (ANO) 

NEBO JINÝM 

VYJÁDŘENÍM 

SOUHLASU  

ELEKTRONIC

KOU  CESTOU  

NEBO  

NAČTENÍM  ČI  

POUŽITÍM  

SOFTWARU  A  

SLUŽEB 

VYJADŘUJET

E  SOUHLAS  S  

PODMÍNKAMI  

TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY. 

OPENING 

THIS 

PACKAGE, 

BREAKING 

THE SEAL, 

CLICKING "I 

AGREE" 

(ACCEPT) OR 

"YES" (YES) 

OR 

OTHERWISE 

AGREEING 

ELECTRONIC

ALLY, OR 

LOADING OR 

USING THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES, 

YOU AGREE 

TO THE 

TERMS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

OPENING 

THIS 

PACKAGE, 

BREAKING 

THE SEAL, 

CLICKING "I 

AGREE" 

(ACCEPT) OR 

"YES" (YES) 

OR 

OTHERWISE 

AGREEING 

ELECTRONIC

ALLY, OR 

LOADING OR 

USING THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES, 

YOU AGREE 

TO THE 

TERMS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 
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IF YOU DO NOT 

AGREE TO THESE 

TERMS AND 

CONDITIONS, CLICK 

THE “CANCEL” OR 

“NO” OR “CLOSE 

WINDOW” BUTTON 

OR OTHERWISE 

INDICATE REFUSAL, 

MAKE NO FURTHER 

USE OF THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES, AND 

CONTACT (i) YOUR 

VENDOR OR 

SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, USING 

THE CONTACT 

DETAILS IN SECTION 

12 OF THIS LICENSE 

AGREEMENT,  FOR 

INFORMATION ON 

HOW TO OBTAIN A 

REFUND OF THE 

AMOUNT YOU PAID 

FOR THE CURRENT 

SERVICE PERIOD 

(DEFINED BELOW) 

(LESS SHIPPING, 

JESTLIŽE  S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍ

TE, KLIKNĚTE 

NA TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („Z

RUŠIT“), NA 

TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  

NEBO  NA  

TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  („Z

AVŘÍT  

OKNO“)  NEBO  

JINÝM  

ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  

A SOFTWARE 

A SLUŽBY  

DÁLE  

NEPOUŽÍVEJT

E A (i) DLE 

KONTAKTNÍC

H  ÚDAJŮ  

UVEDENÝCH  

V ČÁSTI  11  

TÉTO  

LICENČNÍ  

IF AGREE 

WITH THESE 

TERMS, 

CLICK 

"Cancel" button 

( "CANCEL"), 

the button "NO" 

( "NO") or on 

"CLOSE 

WINDOW" 

( "Close"), or 

otherwise 

opposes AND 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

aLSO DO NOT 

USE A (i) 

ACCORDING 

TO CONTACT 

INFORMATIO

N PROVIDED 

IN SECTION 11 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEMENT 

contact your 

dealer or 

Customer 

Service 

IF YOU DO 

NOT AGREE 

WITH THESE 

TERMS, 

CLICK ON 

"CANCEL", 

"NO" OR 

"CLOSE 

WINDOW" OR 

OTHERWISE 

WILL NOT 

ACCEPT THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

aLSO DO NOT 

USE A (i) 

ACCORDING 

TO CONTACT 

INFORMATIO

N PROVIDED 

IN SECTION 11 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEMENT 

contact your 

dealer or 

Customer 

Service 

Symantec, 
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HANDLING, AND ANY 

APPLICABLE TAXES 

EXCEPT IN CERTAIN 

STATES AND 

COUNTRIES WHERE 

SHIPPING, HANDLING, 

AND TAXES ARE 

REFUNDABLE) AT 

ANY TIME DURING 

THE SIXTY  (60) DAY 

PERIOD FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF AN 

ANNUAL 

SUBSCRIPTION OR 

WITHIN THIRTY (30) 

DAYS FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIPTION, OR (ii) 

YOUR SERVICE 

PROVIDER (AS 

DEFINED BELOW) FOR 

INFORMATION ON 

HOW TO OBTAIN A 

REFUND IF YOU 

OBTAINED THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES FROM 

SMLOUVY  

KONTAKTUJT

E PRODEJCE  

NEBO  

ODDĚLENÍ  

SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮ

M  

SPOLEČNOSTI  

SYMANTEC,  

KTEŘÍ  VÁM 

SDĚLÍ  

INFORMACE  

O 

NAVRÁCENÍ  

PENĚZ,  JEŽ  

JSTE  ZA  

AKTUÁLNÍ  

DOBU  

TRVÁNÍ  

SLUŽBY 

(DEFINOVÁN

A  NÍŽE)  

ZAPLATILI, A 

TO  KDYKOLI  

DO  ŠEDESÁTI  

(60)  DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

ROČNÍHO  

Symantec, 

which tells 

INFORMATIO

N ABOUT THE 

RETURN OF 

MONEY TO 

YOU FOR 

ACTUAL 

DURATIO

N Services 

(defined below) 

PAID ANY 

TIME DO sixty 

(60) days after 

the date of 

purchase 

ANNUAL 

subscriptions, 

thirty (30) days 

of purchase 

MONTHLY 

subscribe, OR 

(ii) Contact your 

Service 

Provider 

(defined below), 

requesting 

information 

about the refund 

option. 

which tells 

INFORMATIO

N ABOUT THE 

RETURN OF 

MONEY TO 

YOU FOR 

ACTUAL 

DURATIO

N Services 

(defined below) 

PAID ANY 

TIME DO (60) 

DAYS AFTER 

THE DAY OF 

THE ANNUAL 

SIGNATURE 

RECEIPT, OR 

THREE (30) 

DAYS AFTER 

YOU RECEIVE 

A MONTHLY 

LOGGING 

LICENSE, OR 

(ii) TAKE 

YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(DEFINED 

BELOW) WITH 

REQUEST FOR 
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YOUR SERVICE 

PROVIDER. 

PŘIHLÁŠENÍ  

K ODBĚRU  

NEBO  DO  

TŘICETI  (30)  

DNŮ  ODE  

DNE  

ZAKOUPENÍ 

MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  

K ODBĚRU,  

NEBO  SE  (ii)  

OBRAŤTE  NA  

SVÉHO  

POSKYTOVAT

ELE 

SLUŽEB 

(DEFINOVÁN 

NÍŽE) S 

ŽÁDOSTÍ O 

INFORMACE 

O MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ 

PENĚZ.  

INFORMATIO

N ON THE 

REDUCTION 

OF MONEY. 

The software and 

services and 

documentation, (including 

any product packaging) 

(the “Documentation”), 

that accompanies this 

License Agreement 

Software,  

služby  a  

dokumentace,  

včetně  

veškerého  

balení  

(„dokumentace“

Software, 

services and 

documentation, 

including all 

packaging 

( "Documentatio

n"), that 

The Software, 

Services, and 

Documentation, 

including all 

packaging 

("documentation

") accompanying 
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(collectively  the  

“Software and 

Services”)  is  the  

property  of Symantec or 

its licensors, and is 

protected by copyright 

law. 

),  které  

doprovázejí  tuto 

licenční  

smlouvu  

(souhrnně  

„software  a  

služby“),  jsou  

majetkem  

společnosti  

Symantec  nebo  

jejích 

poskytovatelů  

licencí  a  jsou  

chráněny  

zákonem  o  

autorském  

právu. 

accompanies 

this License 

Agreement 

(collectively the 

"Software and 

Services") are 

the property of 

Symantec or its 

licensors and are 

protected by 

copyright. 

this License 

Agreement 

(collectively, 

"Software and 

Services") are 

the property of 

Symantec or its 

licensors and are 

protected by 

copyright law. 

Although Symantec or its 

licensors continues to own 

the Software and 

Services, after Your 

acceptance of this License 

Agreement, You will have 

certain rights to use the 

Software and Services 

during the Service 

Period (as defined below). 

Přestože  

software  a 

služby  bude i 

nadále vlastnit 

společnost 

Symantec nebo 

její vydavatelé 

licencí, po přijetí 

této licenční 

smlouvy budete 

mít po dobu 

trvání služby 

(definována 

Although 

software and 

services will 

continue to own 

Symantec or its 

publishers 

licenses after the 

adoption of this 

license 

agreement will 

be for the 

duration of 

service 

Although 

software and 

services will 

continue to be 

owned by 

Symantec or its 

licensors, after 

receiving this 

license 

agreement, you 

will have certain 

rights to use the 

software and 
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níže) určitá 

práva na 

používání 

softwaru a 

služeb. 

(defined below) 

certain rights to 

use the software 

and services. 

services for 

the duration of 

the service 

(defined below). 

The “Service Period” 

shall begin on (a) the date 

of Your initial installation 

or use of the Software and 

Services on a 

computer, virtual 

environment, mobile or 

mobile computing device 

(a “Device”), or (b) the 

date you have accepted 

this License Agreement, 

or (c) if You received the 

Software and Services 

as part of a multiple 

product offering, the date 

of Your initial installation 

or use of the Software and 

Services or any other 

software product or 

mobile application 

included in such offering 

on a Device, or (d) if You 

obtained the rights to use 

the Software and 

„Doba  trvání  

služby“  začín

á  (a)  k datu  

první  instalace  

nebo  použití  

kopie  softwaru  

a služeb  v 

počítači, 

virtuálním  

prostředí,  

mobilním  

telefonu  nebo  

mobilním  

zařízení  

(„zařízení“),  

nebo  (b)  k datu  

přijetí  této 

licenční 

smlouvy, nebo 

(c) pokud jste 

tento software a 

služby 

obdrželi v rámci 

nabídky 

"The duration of 

the service" 

starts (a) the date 

of the initial 

installation or 

use of copies of 

software and 

services for 

computer, 

virtual 

environments, 

mobile phone or 

mobile device 

( "Device"), or 

(b) the date of 

acceptance of 

this License 

Agreement, or 

(c ) if you have 

the software and 

services 

received within 

the bid several 

products, the 

"Service 

Duration" begins 

on the date of 

first installation 

or use of a copy 

of the software 

and services 

on a computer, 

virtual 

environment, 

mobile phone or 

mobile device 

(the "Device"), 

or (b) at the date 

of acceptance of 

this License 

Agreement, or ) 

if you have 

received this 

software and 

services in the 

offer of multiple 

products, at the 

date of first 
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Services as described 

in this License Agreement 

from a Symantec 

authorized service 

provider  (“Service  

Provider”), the date 

determined by such 

Service Provider. 

několika 

produktů, k datu 

první instalace 

nebo použití 

softwaru a 

služeb nebo 

libovolného 

softwarového 

produktu či 

mobilní aplikace 

zahrnutých v 

takové nabídce v 

zařízení, nebo 

(d) pokud jste 

právo používat 

software a 

služby, jak je 

uvedeno v této  

licenční  

smlouvě,  získali  

od  

poskytovatele  

služeb  

autorizovaného  

společností 

Symantec  

(„poskytovatel  

služeb“),  k 

datu,  které  určí  

date of the initial 

installation or 

use of software 

and services, 

or any software 

product or 

mobile 

applications 

included in a 

menu on the 

device, or (d) if 

you have the 

right to use the 

software and 

services as It 

stated in the 

license 

agreement, 

obtained from a 

service 

provider 

authorized by 

Symantec 

( "service 

provider"), at a 

date to be 

determined by 

the service 

provider. 

installation or 

use of the 

software and 

services or 

any software 

product or 

mobile 

application 

included in such 

offer on the 

device; or (d) if 

you have the 

right to use 

software and 

services listed 

in this license 

agreement, from 

a service 

provider 

authorized by 

Symantec (the 

"Service 

Provider") at a 

date to be 

determined by 

the service 

provider. 
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poskytovatel  

služeb. 

The Service Period shall 

last for the period of time 

set out in the 

Documentation or the 

applicable transaction 

documentation from the 

authorized distributor, 

reseller, or Service 

Provider from which You 

obtained the Software and 

Services. 

„Servisní  

doba“  trvá  po  

dobu stanovenou  

v  dokumentaci  

nebo  v  

dokumentaci  k  

příslušné  

transakci  od  

autorizovaného  

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, od 

něhož jste 

"Service time" 

lasts for the 

period specified 

in the 

documentation 

or the 

documentation 

of the relevant 

transaction from 

an authorized 

distributor, 

service 

provider or 

vendor from 

whom you 

"Service Period" 

lasts for the 

period specified 

in the 

documentation 

or 

documentation 

for the 

transaction 

concerned from 

the authorized 

distributor, 

service 

provider, or 

retailer from 
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software a 

služby získali. 

acquired the 

software and 

services. 

whom you 

acquired the 

software and 

services. 

The Software and 

Services may 

automatically deactivate 

and become non-

operational at the end of 

the Service Period, and 

You will not be entitled to 

receive any feature or 

content updates to the 

Software and Services 

unless the Service Period 

is renewed. 

Software a 

služby se 

může na konci 

servisní doby 

automaticky 

deaktivovat a 

stát se 

neschopným 

provozu; Vy 

přitom nebudete 

mít nárok  na  

získání  

aktualizací  

funkcí  nebo  

obsahu  

softwaru,  pokud  

nebude  servisní  

doba  

prodloužena. 

Software and 

services may 

be at the end of 

service time 

automatically 

deactivate and 

become 

inoperable; 

While you will 

not be eligible to 

receive the 

update function 

or content of the 

software, unless 

extended service 

hours. 

Software and 

services may 

be automatically 

deactivated at 

the end of the 

service period 

and become 

inoperable; You 

will not be 

entitled to obtain 

updates of 

features or 

software content 

unless the 

service period is 

extended. 
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Subscriptions for 

renewals of the Service 

Period will (i) be available 

in  accordance  with  

Symantec’s  support  

policy  posted  at 

http://www.symantec.co

m/norton/support/technic

al_support_policy.jsp or 

(ii) be provided by Your 

Service Provider in 

accordance with such 

Service Provider’s 

policies, if You obtained 

the Software and 

Services from Your 

Service Provider. 

Přihlášení k 

obnovení 

servisní doby 

bude (i) dáno k 

dispozici v 

souladu se 

zásadami 

podpory 

společnosti 

Symantec,  

zveřejněnými  na  

webové  adrese  

www.norton.co

m/support_polic

y/, nebo (ii) 

pokud jste 

software  a  

služby  

obdrželi  od 

poskytovatele  

služeb,  bude  

zajištěno  

poskytovatelem  

služeb  v 

souladu s jeho 

zásadami. 

Login to restore 

service time will 

be (i) made 

available in 

accordance with 

the principles of 

support 

Symantec 

published on the 

web site 

www.norton.co

m/support_polic

y/, or (ii) if you 

are a software 

and services 

received from 

the service 

provider, the 

provider will 

ensure 

services in 

accordance with 

its principles. 

Recovery of the 

Service will be 

(i) made 

available in 

accordance with 

the Symantec 

Support Policy 

published at 

www.norton.co

m/support_polic

y/, or (ii) if you 

have received 

the Software and 

Services from 

the Service 

Provider, it will 

be provided by 

the Provider 

services in 

accordance with 

its principles. 

This License Agreement 

governs any releases, 

revisions, updates or 

enhancements to the 

Tato  licenční  

smlouva  se  

vztahuje  na  

všechna  vydání,  

This license 

agreement 

applies to all 

releases, 

This license 

agreement 

applies to any 

release, repair, 
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Software and Services 

that Symantec may make 

available to You. 

opravy,  

aktualizace  

nebo  vylepšení  

softwaru  a 

služeb,  která  

Vám  společnost  

Symantec  

poskytne. 

patches, updates 

or upgrades of 

software and 

services that 

will provide 

Symantec. 

update or 

enhancement of 

software and 

services that 

Symantec will 

provide to you. 

Except as may be 

modified by the 

Documentation, Your 

rights and obligations 

under this License 

Agreement with respect to 

the use of this Software 

and Services are as 

follows. 

S výjimkou  

změn  

uvedených v 

dokumentaci 

jsou vaše práva a 

povinnosti 

vyplývající z 

této licenční 

smlouvy a 

týkající se 

použití tohoto 

softwaru a 

služeb 

následující. 

With the 

exception of the 

changes 

mentioned in the 

documentation 

are your rights 

and obligations 

under this 

license 

agreement 

concerning the 

use of this 

software 

service. 

Except as noted 

in the 

documentation, 

your rights and 

obligations 

under this 

license 

agreement are 

those relating to 

the use of the 

following 

software and 

services. 

A. use one copy of the 

Software and Services 

on a single Device. 

Používat  jednu  

kopii  softwaru  a  

služeb  v 

jednom  

zařízení. 

Use one copy of 

software and 

services in 

one device. 

Use one copy of 

software and 

services on 

one device. 
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If a greater number of 

copies and/or number of 

Devices is specified 

within the Documentation 

or the applicable 

transaction 

documentation from the 

authorized distributor, 

reseller, or Service 

Provider from which You 

obtained the Software and 

Services, You may use 

the Software and 

Services in accordance 

with such specifications; 

Je-li v 

dokumentaci 

nebo  příslušné 

dokumentaci 

transakce od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, od 

kterého jste 

software a 

služby získali, 

uveden větší 

počet kopií 

a/nebo počet 

zařízení, můžete 

software a 

služby 

používat v 

souladu s těmito 

specifikacemi. 

If the 

documentation 

or the 

documentation 

of the 

transaction from 

an authorized 

distributor, 

service 

provider or 

vendor from 

whom you 

acquired the 

software, and 

services, 

listed a number 

of copies and / or 

number of 

devices you can 

use software and 

services in 

accordance with 

these 

specifications. 

If more than one 

copy and / or 

number of 

devices are listed 

in the 

documentation 

or related 

transaction 

documentation 

from an 

authorized 

reseller, 

service 

provider, or 

retailer from 

whom you 

acquired the 

software and 

services, you 

may use 

software and 

services in 

accordance with 

these 

specifications. 

B. make one copy of the 

software for back-up or 

archival purposes, or copy 

the software and 

Services onto the hard 

Vytvořit jednu 

kopii softwaru 

pro účely 

zálohování nebo 

archivace nebo 

Make one copy 

of the software 

for backup or 

archival 

purposes, or 

Create one copy 

of the software 

for backup or 

archiving 

purposes, or 
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disk of Your Device and 

retain the original for 

back-up or archival 

purposes; 

zkopírovat 

software a 

služby na 

pevný disk 

zařízení a 

uschovat 

originál pro 

účely zálohování 

či archivace. 

copy the 

software and 

services on 

the device hard 

drive and keep 

the original for 

backup or 

archiving 

purposes. 

copy software 

and services 

to the device 

hard drive and 

save the original 

for backup or 

archiving 

purposes. 

C. use the Software and 

Services on a network, 

provided that You have a 

licensed copy of the 

Software and Services 

for each Device that can 

access the Software and 

Services over that 

network; 

Používat 

software a 

služby v síti 

za předpokladu, 

že máte kopii s 

udělenou licencí 

softwaru a 

služeb pro 

každé zařízení, 

které má k 

softwaru a 

službám 

přístup 

prostřednictvím 

této sítě. 

Use software 

and services 

in the network, 

provided that 

you have a copy 

of the licensed 

software and 

services for 

any device that 

has the software 

and services 

through this 

network. 

Use software 

and services 

on the network 

provided you 

have a copy of 

the software and 

service license 

granted to each 

device that has 

access to the 

software and 

services 

through this 

network. 
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D. permanently transfer 

all of Your rights in the 

Software and Services 

granted under this License 

Agreement to another 

person or entity, provided 

that You retain no copies 

of the Software and 

Services and the 

transferee agrees to all the 

terms of this License 

Agreement. 

Trvale  přenést  

veškerá  svá  

práva  udělená  

touto  licenční  

smlouvou  v 

souvislosti se 

softwarem a 

službami 

(získaným  

výhradně na 

fyzickém médiu)  

na jinou osobu či 

subjekt, a to  za 

předpokladu,  že 

předáte fyzické 

médium, na 

kterém jste 

software a 

služby 

obdrželi, 

neponecháte si 

žádné kopie 

softwaru a 

služeb  a 

přijímající  

strana  udělí  

souhlas  se  

všemi  

podmínkami  

Permanently 

transfer all of 

your rights 

granted under 

this license 

agreement in 

connection with 

software and 

services 

(acquired solely 

on a physical 

medium) to 

another person 

or entity, 

provided that 

you pass the 

physical media 

on which you 

software and 

services 

received, you do 

not retain any 

copies software 

and services, 

and the receiving 

party shall 

consent to all 

terms of this 

license 

agreement. 

Permanently 

transfer all of 

your rights 

granted under 

this License 

Agreement in 

connection with 

software and 

services 

(acquired 

exclusively on 

physical 

medium) to 

another person 

or entity, 

provided you 

transmit the 

physical 

medium on 

which you 

received the 

software and 

services, do 

not leave any 

copies software 

and services, 

and the receiving 

party agrees to 

all terms of this 
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této  licenční  

smlouvy. 

license 

agreement. 

For the avoidance of 

doubt, if the Software and 

Services being 

transferred is part of a 

multiple product offering 

You must transfer all 

Your rights to all product 

offerings included in such 

Software and Services. 

Jestliže  je 

přenášený  

software  a  

služby  

součástí  

nabídky  

zahrnující  více  

produktů,  

musíte  z důvodu  

zamezení 

pochybnostem  

přenést  všechna  

práva  ke  všem  

nabídkám  

produktů,  které  

jsou  součástí  

takového 

softwaru  a  

služeb. 

If the transmitted 

software and 

services 

included in the 

offer, including 

multiple 

products, you 

need to in order 

to avoid doubts 

transfer all rights 

to all product 

offerings that are 

part of such 

software and 

services. 

If the transferred 

software and 

services are 

part of a multi-

product offering, 

you must 

transfer all rights 

to all product 

offerings that are 

part of such 

software and 

services to 

avoid any doubt. 
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For example, if the 

Documentation or the 

applicable transaction 

documentation from the 

authorized distributor, 

reseller, or Service 

Provider grants You the 

right to use multiple 

copies of the Software and 

Services, only a 

transfer of all the rights to 

use all such copies of the 

Software and Services 

would be valid. 

Pokud  například  

dokumentace  

nebo  příslušná  

dokumentace  od 

autorizovaného 

distributora, 

prodejce či 

poskytovatele 

služeb uděluje 

právo používat 

více kopií 

softwaru a 

služeb,  bude  

platný  pouze  

převod  práv  na  

užívání  všech  

těchto  kopií  

softwaru  a  

služeb. 

For example, if 

the 

documentation 

or the relevant 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

retailer or 

service 

provider grants 

the right to use 

multiple copies 

of software and 

services, will 

be valid only 

transfer rights to 

use all such 

copies of 

software and 

services. 

For example, if 

the 

documentation 

or related 

documentation 

from an 

authorized 

reseller, vendor, 

or service 

provider grants 

you the right to 

use multiple 

copies of 

software and 

services, only 

the transfer of 

rights to use all 

such copies of 

software and 

services will 

be valid. 

For the avoidance of 

doubt, the foregoing rights 

to transfer do not apply if 

You obtained the 

Software and Services 

from Your Service 

Provider; and 

Z důvodu 

zamezení 

pochybnostem 

výše uvedená 

práva na přenos 

neplatí, pokud 

jste software a 

služby získali 

To avoid doubt, 

the above rights 

to transfer apply 

if you have 

software and 

services 

received from 

For the 

avoidance of 

doubt, the above 

transfer rights do 

not apply if you 

acquired the 

software and 

services from 
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od poskytovatele  

služeb. 

the service 

provider. 

your service 

provider. 

E. use the Software and 

Services in accordance 

with any additional 

permitted uses which may 

be set forth below. 

Používejte 

software a 

služby v 

souladu s 

jakýmikoli 

dodatečnými 

pravidly 

používání, které 

mohou být 

uvedeny níže. 

Use of software 

and services 

in accordance 

with the use of 

any additional 

rules that may be 

set forth below. 

Use software 

and services 

in accordance 

with any 

additional usage 

rules that may be 

listed below. 

A. sublicense, rent or 

lease any portion of the 

Software and Services; 

Poskytnout dílčí 

licenci na 

libovolnou část 

softwaru a 

služeb nebo ji 

pronajímat. 

Sublicense any 

part of the 

Software and 

Services or 

rent it. 

Provide a 

sublicense to any 

part of the 

software and 

services or 

rent it. 

B. reverse engineer, 

decompile, disassemble, 

modify, translate, make 

any attempt to discover 

the source code of the 

Software and Services 

or create derivative works 

from the Software and 

Services; 

Provádět  

zpětnou  analýzu  

softwaru,  jeho  

dekompilaci,  

převod  ze  

strojového  

kódu,  úpravy,  

překlad, jakékoli 

pokusy o zjištění  

zdrojového  

kódu  softwaru  a 

Reverse 

engineer the 

software, 

decompile, 

disassemble, 

modify, 

translate, any 

attempt to 

discover the 

source code of 

software and 

Carry out 

software back-

up analysis, 

decompilation, 

conversion from 

machine code, 

editing, 

translation, any 

attempts to 

identify the 

source code of 
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služeb  nebo  z 

něj  vytvářet  

odvozená  díla  

nad hranici nebo 

rámec okolností, 

které jsou 

povoleny 

zákonem. 

services, or 

create derivative 

works of, or 

limit the scope 

of circumstances 

that are 

permitted by 

law. 

the software and 

services, or 

create derivative 

works above the 

boundary or 

scope of 

circumstances 

permitted by 

law. 

C. provide, offer or make 

available the Software and 

Services as part of a 

facility management, 

timesharing, service 

provider or service 

bureau arrangement; or 

Poskytovat,  

nabízet  nebo  

zpřístupňovat    

software  a  

služby  jako  

prostředek  pro  

správu,  pro  

časově omezené 

sdílení, jako 

poskytovatel 

služeb nebo 

pro vybavení 

střediska 

služeb; nebo 

Provide, offer or 

make available 

software and 

services as a 

means to 

manage, for a 

limited share, as 

a service 

provider or 

equipment 

service 

centers; or 

Provide, offer or 

make available 

software and 

services as a 

means of 

administration, 

time-share 

sharing, as a 

service 

provider or 

equipment 

center; or 

D. use the Software and 

Services in any manner 

that is not permitted 

pursuant to this License 

Agreement. 

Používat 

software a 

služby 

jakýmkoli 

způsobem, který 

není touto 

Use software 

and services 

in any manner 

that is not 

permitted by the 

Use the Software 

and Services 

in any manner 

not permitted by 

this License 

Agreement. 
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licenční 

smlouvou 

povolen. 

license 

agreement. 

The Software and 

Services may include 

third party features and 

functionalities or may 

access content on a third 

party website. 

Software a 

služby  

mohou  

obsahovat  

funkce  a 

vlastnosti  od  

třetích  stran  

nebo  mohou  

přistupovat k 

obsahu na 

webových 

stránkách třetích 

stran. 

Software and 

services may 

include 

functions and 

features from 

third parties or 

can access 

content on third 

party websites. 

Software and 

services may 

contain features 

and features 

from third 

parties or may 

access content 

on third-party 

websites. 

Such features, 

functionalities or content 

may be subject to such 

third party terms of 

service and privacy 

policies. 

Na takové 

vlastnosti, 

funkce a obsah 

se mohou 

vztahovat 

podmínky 

používání 

služeb a 

zásady ochrany 

osobních údajů 

třetích stran. 

To such features, 

functionality and 

content may be 

subject to 

Conditions 

of Use and 

privacy policies 

of third parties. 

Such features, 

features, and 

content may be 

subject to the 

terms of use of 

the Services 

and the Privacy 

Policy of third 

parties. 

Software and Services 

and Content Updates: 

Aktualizace 

softwaru a 

služeb a 

Updating 

software and 

Software and 

service 
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aktualizace 

obsahu: 

services, and 

content updates: 

updates and 

content updates: 

You shall have the right to 

receive new features to 

and versions of the 

Software and Services 

as Symantec, in its sole 

discretion, makes such 

features and versions 

available during Your 

Service Period. 

Budete  mít  

právo  získat  

nové  funkce  a  

verze  softwaru  

a  služeb  tak,  

jak  společnost  

Symantec  dle 

vlastního 

uvážení dá tyto 

funkce a verze k 

dispozici během 

Vaší servisní 

doby. 

You will have 

the right to 

receive new 

features and 

versions of 

software and 

services as 

Symantec, in its 

sole discretion 

gives these 

features and 

versions 

available during 

your service 

period. 

You will have 

the right to 

obtain new 

features and 

versions of 

software and 

services as 

Symantec will, 

in its sole 

discretion, make 

these features 

and versions 

available during 

your service 

period. 

Symantec continually 

strives to improve the 

usability and performance 

of its products and 

services. 

Společnost 

Symantec 

neustále  usiluje  

o  vylepšení  

použitelnosti  a  

kvality  svých  

produktů  a  

služeb. 

Symantec 

continually 

strives to 

improve the 

usability and 

quality of its 

products and 

services. 

Symantec is 

constantly 

striving to 

improve the 

usability and 

quality of its 

products and 

services. 
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In order to optimize the 

Software and Services, 

and to provide You with 

the most current version 

of the Software and 

Services, You agree 

the Software and 

Services may 

download and install new 

updates and versions of 

the Software and 

Services as they are 

made available by 

Symantec in its sole 

discretion. 

Abychom mohli 

software a 

služby  

optimalizovat  a 

poskytovat  vám  

jejich  nejnovější  

verzi, souhlasíte 

s tím, že 

software a 

služby mohou 

stahovat a 

instalovat své 

nové aktualizace 

a verze, když je 

společnost 

Symantec na své 

vlastní uvážení 

uvolní. 

To be able to 

optimize 

software and 

services and 

provide you with 

the latest 

version, you 

agree that the 

software and 

services they 

can download 

and install their 

new updates and 

versions when 

Symantec at 

their own 

discretion 

released. 

In order to 

optimize 

software and 

services and 

to provide you 

with the latest 

version, you 

agree that 

software and 

services may 

download and 

install their new 

updates and 

versions when 

Symantec will 

release it at their 

sole discretion. 

Additionally, Symantec 

may modify the terms and 

conditions that apply to 

Your use of the Software 

and Services to reflect 

such updates and versions 

and You agree to such 

updated terms. 

Společnost 

Symantec může 

na základě 

těchto 

aktualizací a 

verzí změnit 

pravidla a 

podmínky 

vztahující se k 

vašemu použití 

softwaru a 

služeb a vy s 

Symantec may, 

on the basis of 

these updates 

and versions 

change the rules 

and conditions 

applicable to 

your use of the 

software and 

services you 

updated with 

Symantec may, 

on the basis of 

these updates 

and revisions, 

change the rules 

and conditions 

relating to your 

use of the 

software and 

services and 

you agree with 
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těmito 

aktualizovanými 

pravidly 

souhlasíte. 

these rules 

agree. 

these updated 

rules. 

Certain Software and 

Services use content 

that is updated from time 

to time, including but not 

limited to the following: 

antivirus and crimeware 

software use updated virus 

definitions; antispyware 

software uses updated 

spyware definitions; 

antispam software uses 

updated antispam rules; 

content filtering and 

antiphishing software use 

updated URL lists; some 

firewall software use 

updated firewall rules; 

vulnerability assessment 

products use updated 

vulnerability data, and 

web site authentication 

software uses updated lists 

of authenticated web 

pages; these updates are 

collectively referred  to  as  

“Content Updates”. 

Obsah  

některých  

softwarových  

produktů  a 

služeb  je  v 

určitých  

intervalech  

aktualizován  

včetně,  ale 

nikoli  výhradně,  

následujícího  

softwaru:  

antivirový  

software  a 

software  na  

ochranu  před  

crimewarem 

používá 

aktualizované 

definice virů, 

software na 

ochranu před 

spywarem 

používá 

aktualizované 

definice 

The content of 

some software 

products and 

services at 

certain intervals 

updated, 

including, but 

not limited to, 

the following 

software: 

antivirus 

software and 

software 

protection 

against 

crimeware uses 

the updated virus 

definitions, 

software to 

protect against 

spyware uses 

updated spyware 

definitions, 

software 

protection 

against spam 

The content of 

some software 

products and 

services is 

updated at 

certain intervals 

including, but 

not limited to, 

the following 

software: 

Antivirus 

software and 

Criminalware 

Protection 

Software uses 

updated virus 

definitions, 

spyware 

software uses 

updated spyware 

definitions, 

spam protection 

software uses 

up-to-date spam 

protection, 

content filtering, 
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spywaru, 

software  na  

ochranu  před  

nevyžádanou  

poštou  používá  

aktualizovaná  

pravidla  

ochrany  před 

nevyžádanou  

poštou,  software  

pro  filtrování  

obsahu  a 

ochranu  proti  

phishingu  

používá  

aktualizované 

seznamy  adres  

URL,  některý  

software  brány  

firewall  používá  

aktualizovaná 

pravidla brány 

firewall, 

produkty pro 

vyhodnocování 

zranitelnosti 

používají 

aktualizovaná 

data o 

zranitelných 

místech a 

uses updated 

rules antispam 

software for 

content filtering 

and protection 

against phishing 

uses updated 

lists of URLs, 

some firewall 

software use 

updated firewall 

rules, products 

for vulnerability 

assessment 

using updated 

data on 

vulnerabilities 

and software for 

verifying 

website uses 

updated lists 

verified 

websites; 

collectively, 

these updates are 

called "Content 

Updates". 

and phishing 

protection 

software uses 

updated URL 

lists, some 

firewall software 

uses updated 

firewall rules, 

vulnerability 

evaluation 

products use 

updated 

vulnerability 

data, and web 

site validation 

software uses 

updated lists 

verified 

websites; 

collectively, 

these updates are 

called "Content 

Updates". 
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software pro 

ověření 

webových 

stránek používá 

aktualizované 

seznamy 

ověřených 

webových 

stránek; 

souhrnně se tyto 

aktualizace 

nazývají 

„Aktualizace 

obsahu“. 

You shall have the right to 

receive Content Updates 

for the Software and 

Services during Your 

Service Period. 

Během doby 

trvání služby 

jste oprávněni 

přijímat pro 

software a 

služby 

aktualizace 

obsahu. 

During the 

duration of the 

services you 

are entitled to 

receive software 

and services 

for content 

updates. 

During the 

duration of the 

service, you 

are authorized to 

receive content 

updates for 

software and 

services. 

During the installation 

process, the Software and 

Services may uninstall 

or disable other security 

products, or features of 

such products, if such 

Během  procesu  

instalace  mohou  

software  a 

služby  

odinstalovat  

nebo  zakázat  

During the 

installation 

process, 

software and 

services can 

uninstall or 

During the 

installation 

process, 

software and 

services may 

uninstall or 
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products or features are 

incompatible with the 

Software and Services 

or for purposes of 

improving the overall 

functionality of the 

Software and Services. 

ostatní  

bezpečností 

produkty nebo 

jejich funkce, 

pokud jsou tyto 

produkty či 

funkce se 

softwarem a 

službami 

nekompatibilní 

nebo pro 

zlepšení celkové 

funkčnosti 

softwaru a 

služeb. 

disable other 

security 

products, or 

features, if such 

products or 

features are 

incompatible 

software and 

services, or to 

improve the 

overall 

functionality of 

software and 

services. 

disable other 

security 

products or their 

features if these 

products or 

software and 

service 

features are 

incompatible or 

to improve the 

overall 

functionality of 

the software and 

services. 

There may be 

technological measures in 

this Software and 

Services that are 

designed to prevent 

unlicensed or illegal use 

of the Software and 

Services. 

V tomto 

softwaru a 

službách  

mohou  být  

použita  

technologická  

opatření,  jejichž  

cílem  je  

zabránit 

nelicencovaném

u a 

neoprávněnému  

používání  

softwaru  a 

služeb. 

The software 

and services 

can be applied 

technological 

measures 

designed to 

prevent 

unlicensed and 

unauthorized use 

of software and 

services. 

Technology 

measures may be 

used in this 

software and 

services to 

prevent 

unlicensed and 

unauthorized use 

of software and 

services. 



3390 

 

This Software and 

Services may contain 

enforcement technology 

that limits the ability to 

install and uninstall the 

Software and Services 

on a Device to not more 

than a finite number of 

times for a finite number 

of Devices. 

Software a 

služby  

mohou  

obsahovat  

omezovací  

mechanismus,  

který  umožňuje  

provést  pouze  

omezený  počet 

jejich instalací a 

odinstalací v 

určitém  

stanoveném  

počtu  zařízení. 

Software and 

services may 

include limiting 

mechanism, 

which allows 

you to make 

only a limited 

number of 

installed and 

uninstalled 

within a 

specified 

number of 

devices. 

Software and 

services may 

contain a 

restraint 

mechanism that 

allows only a 

limited number 

of their 

installations and 

uninstallations 

to be performed 

on a specified 

number of 

devices. 

This License Agreement 

and the Software and 

Services containing 

enforcement technology 

may require activation as 

further set out in the 

Documentation. 

Tato  licenční  

smlouva  a 

software a 

služby  s 

omezovacím  

mechanismem  

mohou  

vyžadovat  

aktivaci,  jak  je  

uvedeno  v 

dokumentaci. 

This license 

agreement and 

software and 

services may 

require limiting 

mechanism is 

activated, as 

indicated in the 

documentation. 

This license 

agreement and 

software and 

services with 

a limiting 

mechanism may 

require 

activation as 

documented in 

the 

documentation. 

If so, the Software and 

Services will only 

operate for a finite period 

of time prior to Software 

Je-li tomu tak, 

do aktivace 

uživatelem bude 

tento software a 

služby 

If so, will the 

user to activate 

the software and 

services only 

If this is the case, 

user and 

software will 

only work for a 
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and Services activation by 

You. 

fungovat pouze 

po omezenou 

dobu. 

work for a 

limited time. 

limited amount 

of time. 

During activation, You 

may be required to 

provide Your unique 

activation code 

accompanying the 

Software and Services 

and Device configuration 

in the form of an 

alphanumeric code over 

the Internet to verify the 

authenticity of the 

Software and Services. 

Pro účely 

ověření pravosti 

softwaru a 

služeb můžete 

být během 

aktivace 

prostřednictvím 

internetu 

požádáni o 

zadání  

jedinečného  

aktivačního  

kódu  dodaného  

se  softwarem a 

službami  a 

konfigurace  

zařízení  ve tvaru 

alfanumerického 

kódu. 

For the purpose 

of verifying the 

authenticity of 

software and 

services that 

can be used 

during activation 

via the Internet 

prompted to 

enter the unique 

activation code 

supplied with 

software and 

services, and 

device 

configuration in 

the shape of 

alphanumeric 

code. 

For 

authentication of 

software and 

services, you 

may be asked to 

enter the unique 

activation code 

provided with 

the software and 

services 

during the 

Internet 

activation 

process and to 

configure the 

device in the 

form of an 

alphanumeric 

code. 

If You do not complete the 

activation within the finite 

period of time set forth in 

the Documentation, or as 

prompted by the Software 

and Services, the 

Software and Services 

Pokud 

neprovedete 

aktivaci během 

omezené doby 

uvedené v 

dokumentaci 

nebo po vyzvání, 

které vám 

If you do not 

activate during a 

limited period 

specified in the 

documentation 

or when 

prompted by the 

software and 

If you do not 

activate during 

the limited time 

listed in the 

documentation 

or when 

prompted by 

software and 
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will cease to function until 

activation is complete; at 

which time the Software 

and Services 

functionality will be 

restored. 

software a 

služby  

zobrazí,  

přestanou  

software  a 

služby  

fungovat,  dokud 

aktivaci  

nedokončíte. 

Poté  bude  

funkčnost  

softwaru  a 

služeb  

obnovena. 

services you 

receive, software 

and services 

will cease to 

function until 

activation is 

completed. After 

the functionality 

of the software 

and services 

restored. 

services, the 

software and 

services will 

cease to work 

until you 

complete the 

activation. Then, 

the functionality 

of the software 

and services 

will be restored. 

In the event that You are 

not able to activate the 

Software and Services 

over the Internet, or 

through any other method 

specified during the 

activation process, You 

may contact either (i) 

Symantec Customer 

Support using the 

information provided by 

Symantec during 

activation, or as set out in 

Section 12 below, or (ii) 

Your Service Provider, 

V případě,  že  

nemůžete 

software a 

služby  

aktivovat  

prostřednictvím  

internetu  ani  

jiným  ze  

způsobů  

uvedených  

během  procesu 

aktivace, můžete 

se obrátit na (i) 

oddělení 

podpory 

zákazníků 

In case you can 

not software and 

services 

enable via the 

Internet or other 

of the methods 

mentioned 

during the 

activation 

process, you can 

go to (i) 

Customer 

Support 

Symantec based 

on information 

provided by 

If you can not 

activate software 

and services 

over the Internet 

or in any of the 

ways listed 

during the 

activation 

process, you can 

contact 

Symantec 

Customer 

Support (i) on 

the basis of 

information 

provided by 
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or the entity set out in the 

documentation issued to 

You by Your Service 

Provider, if You obtained 

the Software and 

Services from Your 

Service Provider. 

společnosti 

Symantec na 

základě 

informací 

poskytnutých 

společností 

Symantec 

během aktivace 

nebo uvedených 

v části 11 níže, 

nebo (ii) pokud 

jste software a 

služby  získali  

od  

poskytovatele  

služeb,  na  

poskytovatele  

služeb  či  

subjekt  uvedený 

v dokumentaci 

dodané 

poskytovatelem 

služeb. 

Symantec during 

activation, or as 

referred to in 

section 11 

below; or (ii ) if 

you are a 

software and 

services 

received from 

service 

provider to 

service 

provider or 

entity referred to 

in the 

documentation 

supplied by the 

service 

provider. 

Symantec during 

activation or 

listed in Section 

11 below, or ) if 

you acquired the 

software and 

services from 

your service 

provider, 

service 

provider or 

entity listed in 

the 

documentation 

provided by your 

service 

provider. 

In such case, if You do not 

have a Norton Account, 

You must complete the 

applicable registration 

process to create a Norton 

Account in order to use 

Pokud  nemáte  

účet  Norton,  

abyste  mohli  

službu  

používat, musíte  

provést  

If you do not 

have a Norton 

Account, you 

can use the 

service, you 

must do the 

If you do not 

have a Norton 

account in order 

to use the 

service, you 

must do the 
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the Software and 

Services. 

příslušnou  

registraci  a  tím  

vytvořit  účet  

Norton. 

registration and 

to create a 

Norton Account. 

appropriate 

registration to 

create a Norton 

account. 

A Norton Account may 

not be required if You 

obtained the rights to use 

the Software and 

Services from a 

Service Provider who 

requires You to have a 

different user account 

(“SP User Account”) to 

access and use the 

Software and Services. 

Jestliže  jste  

právo  používat  

software  a 

služby získali 

od poskytovatele 

služeb, který 

pro přístup k 

softwaru a 

službám 

vyžaduje jiný 

uživatelský účet 

(„uživatelský 

účet 

poskytovatele 

služeb“), 

nemusí být účet 

Norton 

zapotřebí. 

If you use the 

right software 

and services 

received from 

providers 

that access to 

software and 

services 

requires a 

different user 

account ( "User 

Account 

Service 

Provider") may 

be required 

Norton account. 

If you have the 

right to use 

software and 

services from 

a service 

provider that 

requires a 

different user 

account 

("service 

provider user 

account") to 

access the 

software and 

services, a 

Norton account 

may not be 

required. 

Please refer to the 

applicable transaction 

documentation with Your 

Service Provider to 

determine whether a 

Norton Account or a SP 

User Account is required 

Informace o 

tom, zda je pro  

přístup  k 

softwaru  a  

službám  a  

jejich  užívání  

zapotřebí  účet  

Information on 

whether access 

to software and 

services and 

their use requires 

a Norton 

Account, or user 

For information 

about whether a 

Norton account 

or service 

provider's user 

account is 

required for 
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to access and use the 

Software and Services. 

Norton,  nebo  

uživatelský  účet 

poskytovatele  

služeb,  

najdete  v 

příslušné  

dokumentaci  k 

transakci s 

poskytovatelem  

služeb. 

account 

service 

provider, see the 

documentation 

for the 

transaction with 

the service 

provider. 

access to and use 

of the software 

and services, 

please refer to 

the relevant 

service 

provider 

transaction 

documentation. 

You are entirely 

responsible for 

maintaining the 

confidentiality of Your 

Norton Account or SP 

User Account password. 

Zcela 

odpovídáte za 

zachování 

důvěrnosti hesla 

k vašemu účtu 

Norton nebo 

uživatelskému 

účtu 

poskytovatele 

služeb. 

You are entirely 

responsible for 

maintaining the 

confidentiality 

of your 

password for 

your Norton 

Account user 

account or the 

service 

provider. 

You are entirely 

responsible for 

maintaining the 

confidentiality 

of a password 

for your Norton 

account or 

service 

provider's 

user account. 

The Software and 

Services may include a 

Safe Search feature which 

provides You the ability to 

safely search the Internet. 

Software a 

služby  

mohou  

zahrnovat  

funkci  Safe  

Search,  která  

umožňuje  

bezpečné 

Software and 

services may 

include Safe 

Search feature 

that enables 

secure Internet 

search. 

Software and 

services can 

include Safe 

Search, which 

allows you to 

search securely 

on the Internet. 
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vyhledávání  na  

internetu. 

The Software and 

Services may include 

an online backup feature, 

which provides the 

capability to store and 

retrieve Your data on 

Symantec’s system via the 

Internet during the 

Service Period 

(“Online Backup 

Feature”), subject to the 

amount of online backup 

space provided with Your 

Software and Services 

and/or which You 

additionally purchase. 

Software a 

služby  

mohou  

obsahovat  

funkci  

zálohování  

online,  která  

vám  během  

doby  trvání  

služby 

umožňuje přes 

internet ukládat 

data do systému 

společnosti 

Symantec a 

znovu je z něj 

stahovat 

(„funkce 

zálohování  

online“)  a která  

je  omezena  

množstvím  

online  prostoru  

pro  zálohování,  

jenž  je  

poskytován jako 

součást vašeho 

softwaru a 

Software and 

services may 

include the 

function of the 

online backup 

that you 

throughout the 

duration of the 

service allows 

over the Internet 

to store data into 

the system, 

Symantec and 

again he is a 

download 

( "backup 

feature online"), 

which is limited 

by the amount of 

online backup 

space that is 

provided as part 

of your software 

and services 

and / or who 

have purchased 

extra. 

Software and 

services may 

include an online 

backup feature 

that allows you 

to store and 

re-

download 

data ("online 

backup 

features") 

through the 

internet over the 

Internet, and is 

limited by the 

amount of online 

backup space 

that is provided 

as part of your 

software and 

services and / 

or which you 

purchase extra. 
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služeb a/nebo 

který si 

zakoupíte navíc. 

If You choose to use the 

Online Backup Feature, 

You must complete the 

activation process within 

the Software and 

Services for such 

feature. 

Rozhodnete-li se 

používat funkci 

Online Backup, 

musíte tuto 

funkci v 

softwaru a 

službách 

aktivovat. 

If you choose to 

use the Online 

Backup, you 

need this feature 

in the software 

and services 

enable. 

If you choose to 

use Online 

Backup, you 

must activate 

this feature in 

software and 

services. 
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You agree to comply with 

such applicable laws and 

regulations and with the 

specifications set out in 

the Documentation or the 

applicable transaction 

documentation from the 

authorized distributor, 

reseller, or Service 

Provider from which You 

obtained the Software and 

Services and not to (i) 

use the Online Backup 

Feature for illegal 

purposes, (ii) transmit or 

store material that may 

infringe the intellectual 

property rights or other 

rights of third parties or 

that is illegal, tortious, 

defamatory, libelous, or 

invasive of another's 

privacy;  (iii) transmit or 

store data belonging to 

another party without first 

obtaining all consents 

required by law from the 

data owner for 

transmission of the data to 

Symantec for storage 

Zavazujete  se,  

že  budete  

dodržovat 

příslušné  

zákony  a  

předpisy  a  

specifikace  

popsané  v  

dokumentaci  

nebo  

odpovídající  

transakční 

dokumentaci od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, od 

něhož jste 

software a 

služby získali 

a že nebudete (i) 

používat funkci 

Zálohování 

online pro 

nezákonné 

účely; (ii) 

přenášet ani 

ukládat materiál, 

který by mohl 

You agree that 

you will comply 

with applicable 

laws and 

regulations and 

specifications 

described in the 

documentation 

or corresponding 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

service 

provider or 

vendor from 

whom you 

acquired the 

software and 

services, and 

that you will not 

(i) use the online 

backup for 

illegal purposes; 

(Ii) transmit or 

store material 

that would 

violate the rights 

of intellectual 

You agree to 

comply with the 

applicable laws 

and regulations 

and 

specifications 

described in the 

documentation 

or relevant 

transaction 

documentation 

from your 

authorized 

distributor, 

service 

provider, or 

retailer from 

whom you 

obtained the 

software and 

services and 

that you will not 

(i) use the 

Online Backup 

for Illegal 

Purposes; (ii) 

transfer or store 

material that 

could harm 

intellectual 
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within the United States; 

(iv) transmit any material 

that contains software 

viruses or other harmful 

computer code, files or 

programs such as trojan 

horses, worms or time 

bombs; (v) interfere with 

or disrupt servers or 

networks connected to the 

Online Backup Feature;  

or (vi) attempt to gain 

unauthorized access to the 

Online Backup Feature, 

the accounts of other 

Online Backup Feature 

users, or computer 

systems or networks 

connected to the Online 

Backup Feature. 

poškozovat 

práva duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

osob nebo který 

je nezákonný, 

protiprávní, 

urážlivý, 

nactiutrhačný 

nebo který 

zasahuje do 

soukromí jiných 

osob; (iii) 

přenášet  ani  

ukládat  data  

patřící  třetí  

osobě,  aniž  

byste  předtím  

získali  všechna  

zákonem  

vyžadovaná 

svolení vlastníků 

dat s přenosem 

dat do 

společnosti 

Symantec za 

účelem 

uschování na 

území 

Spojených států  

amerických;  (iv)  

property or other 

rights of third 

parties or that is 

illegal, unlawful, 

libelous, 

defamatory or 

which interferes 

with another 

person's privacy; 

(Iii) transmit or 

store data 

belonging to a 

third party 

without first 

getting all the 

law required the 

permission of 

the data 

transmission of 

data to Symantec 

for the purpose 

of storage in the 

United States of 

America; (Iv) 

transmit any 

material that 

contains 

software viruses 

or other harmful 

computer code, 

files or programs 

property rights 

or other rights of 

third parties, or 

that is unlawful, 

illegal, abusive, 

defamatory or 

interfering with 

the privacy of 

others; (iii) 

transfer or store 

third-party data 

without first 

obtaining all 

legally required 

permissions 

from data 

owners to 

transfer data to 

Symantec for 

safekeeping in 

the United States 

of America; (iv) 

transfer any 

material that 

contains 

software viruses 

or other 

dangerous 

computer codes, 

files or 

programs, such 
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přenášet  žádný  

materiál,  který  

obsahuje  

softwarové  viry  

nebo  jiné  

nebezpečné 

počítačové kódy, 

soubory nebo 

programy, jako 

například trojské 

koně, červy nebo 

časované 

bomby; (v) 

zasahovat do 

serverů a sítí 

připojených k 

funkci 

Zálohování 

online ani je 

narušovat; (vi) 

pokoušet se o 

získání 

neautorizovanéh

o přístupu k 

funkci 

Zálohování 

online, k účtům 

jiných uživatelů 

funkce 

Zálohování 

online nebo k 

such as trojan 

horses, worms or 

time bombs; (V) 

interfere with the 

servers or 

networks 

connected to the 

online backup 

functionality or 

disrupt; (Vi) 

attempt to gain 

unauthorized 

access to the 

online backup 

feature, to other 

user accounts or 

online backup 

features to 

computer 

systems and 

networks 

connected to the 

online backup 

feature. 

as Trojans, 

worms or timed 

bombs; (v) 

Interfere with or 

interfere with 

servers and 

networks 

connected to 

Online Backup; 

(vi) attempting 

to gain 

unauthorized 

access to Online 

Backup, 

Accounts of 

Other Users of 

Online Backup, 

or to computer 

systems and 

networks 

connected to 

Online Backup. 
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počítačovým 

systémům a 

sítím 

připojeným k 

funkci 

Zálohování 

online. 

Your right to use the 

Online Backup Feature 

will terminate on 

expiration of the 

Service Period. 

Vaše  právo  

používat  funkci  

zálohování  

online  bude  

ukončeno  po  

vypršení doby  

trvání  služby. 

Your right to use 

the online 

backup will be 

terminated after 

the expiration of 

the service 

term. 

Your right to use 

the online 

backup feature 

will end when 

the service 

expires. 
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Symantec may 

immediately suspend or 

terminate use of the 

Online Backup Feature 

during the Service 

Period for Your failure to 

comply, or Symantec’s 

reasonable belief that You 

have failed to comply with 

these terms and conditions 

(other than a trivial or 

inconsequential breach) or 

any other misuse of the 

Online Backup Feature. 

Společnost  

Symantec  může  

okamžitě  

přerušit  nebo  

ukončit  

používání  

funkce 

zálohování 

online během 

doby trvání 

služby, pokud 

nedodržíte tyto 

podmínky nebo 

pokud se 

společnost 

Symantec  

důvodně  

domnívá,  že  

jste  tyto  

podmínky  

nedodrželi  (s 

výjimkou 

zanedbatelných 

nebo 

bezvýznamných  

nedodržení).  

nebo  jakékoli  

jiné  zneužití  

funkce  

zálohování  

online. 

Symantec may 

immediately 

suspend or 

terminate your 

use of the online 

backup feature 

during the period 

of service if 

you fail these 

conditions, or if 

Symantec 

reasonably 

believes that you 

have not 

complied with 

these conditions 

(except for 

negligible or 

inconsequential 

breach). or any 

other abuse of 

the online 

backup. 

Symantec may 

immediately 

interrupt or 

terminate the use 

of the online 

backup feature 

during the 

service life if 

you fail to 

comply with 

these terms or if 

Symantec 

reasonably 

believes you 

have not 

complied with 

these terms 

(except for 

negligible or 

insignificant 

noncompliance). 

or any other 

abuse of the 

online backup 

feature. 
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Following the expiration 

or termination of the 

Service Period: 

Po  vypršení  

nebo ukončení 

doby trvání 

služby: 

Upon expiration 

or termination of 

the service 

period: 

Upon expiration 

or termination of 

service 

duration: 

Symantec may 

permanently delete any 

Data stored to the online 

backup space provided 

with Your Software and 

Services;  

Společnost 

Symantec může 

trvale odstranit 

všechna data 

uložená v 

prostoru pro 

zálohování 

online 

poskytnutém s 

vaším 

softwarem a 

službami.  

Symantec may 

permanently 

delete all the 

data stored 

inside the online 

backup provided 

by your software 

and services. 

Symantec may 

permanently 

delete all data 

stored in the 

online backup 

space provided 

with your 

software and 

services. 

Symantec will not be 

obligated to maintain such 

Data, forward such Data 

to You or a third party, or 

migrate such Data to 

another backup service 

or account; and  

Společnost 

Symantec 

nebude povinna 

zachovat taková 

data, předat tato 

data Vám nebo 

třetí straně nebo 

přenést tato data 

do jiné 

zálohovací 

služby nebo 

účtu.  

Symantec is not 

obligated to 

maintain such 

data, pass that 

data to you or 

any third party 

or transfer the 

data to another 

backup 

service or 

account. 

Symantec will 

not be obliged to 

retain such data, 

pass on such 

data to you or a 

third party, or 

transfer this data 

to another 

backup 

service or 

account. 
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Certain technical support 

features may be offered 

from within the Software 

and Services, which 

may include live chat with 

a technical support agent 

and/or assistance from a 

technical support agent 

via remote computer 

access (any such technical 

support offered from 

within the Software and 

Services shall be 

referred to in this License 

Agreement as the 

“Technical Support”). 

V softwaru a 

službách  

mohou  být  

zahrnuty  

některé  funkce  

technické  

podpory. Mohou  

zahrnovat  živý 

rozhovor  s  

pracovníkem  

technické  

podpory  nebo  

pomoc  

pracovníka  

technické  

podpory  

prostřednictvím 

vzdáleného 

přístupu k 

počítači (veškerá 

taková technická 

podpora 

nabízená přímo 

v softwaru a 

službách se  

v  této  licenční  

smlouvě  nazývá  

„technická  

podpora“). 

In the software 

and services 

may be included 

in some of the 

technical 

support function. 

They may 

include live chat 

with a technical 

support or aid 

worker support 

through remote 

computer access 

(any such 

technical 

support offered 

directly in the 

software and 

services in 

this license 

agreement called 

the "Technical 

Support"). 

Some technical 

support features 

may be included 

in software and 

services. 

They can include 

a live interview 

with a support 

technician or 

help from a 

remote support 

technician (any 

technical 

support directly 

available in 

software and 

services is 

called "technical 

support" in this 

license 

agreement). 
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If You are the original 

licensee of the Software 

and Services and are 

not completely satisfied 

with it for any reason, 

please make no further use 

of the Software and 

Services and contact (i) 

the authorized reseller that 

sold You the Software and 

Services, or (ii) the 

authorized reseller that 

sold You the device that 

includes the Software and 

Services as pre-loaded in 

the device, if You 

obtained the Software and 

Services as part of a 

device bundled offering, 

or (iii)  Symantec 

Customer Service, 

using the contact details 

set out in Section 12 of 

this License Agreement,  

for information on how to 

obtain a refund of the 

amount You paid for the 

current Service Period 

(less shipping, handling, 

Pokud jste 

původním 

vlastníkem 

licence k 

softwaru a 

službám a 

nejste s nimi z 

jakéhokoli 

důvodu zcela 

spokojeni, 

software a 

služby dále 

nepoužívejte a 

dle kontaktních 

údajů uvedených 

v části 11 této 

licenční 

smlouvy se do 

šedesáti (60) dnů 

ode dne 

zakoupení 

ročního 

přihlášení k 

odběru nebo do 

třiceti (30) dnů 

ode dne 

zakoupení 

měsíčního 

přihlášení k 

odběru obraťte 

If you are the 

original owner 

of the license for 

software and 

services, and 

you are not with 

them any reason 

completely 

satisfied, 

software and 

services 

further use and 

according to the 

contact details 

provided in 

section 11 of the 

license 

agreement 

within sixty (60) 

days from the 

date of purchase 

of an annual 

subscription or 

within thirty (30) 

days from the 

date of purchase 

of a monthly 

subscription, 

contact (i) to the 

dealer from 

If you are the 

original owner 

of the Software 

and Services 

License and are 

not completely 

satisfied with it 

for any reason, 

you will not use 

the Software and 

Services and, 

in accordance 

with the contact 

details listed in 

Part 11 of this 

License 

Agreement, 

within 60 (60) 

days of the date 

of purchase of 

the Annual 

Subscription 

within 30 days 

of the date of 

purchase of the 

monthly 

subscription, 

contact (i) the 

authorized 

reseller from 
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and any applicable taxes 

except in certain states 

and countries where 

shipping, handling and 

taxes are refundable) at 

any time during the sixty 

(60) day period following 

the date of purchase of an 

annual subscription or 

within thirty (30) days 

following the date of 

purchase of a monthly 

subscription (the 

“Refund”). 

(i) na 

autorizovaného 

prodejce, od 

něhož jste 

software a 

služby 

koupili, nebo (ii) 

na 

autorizovaného 

prodejce, od 

něhož jste 

koupili zařízení, 

v němž byl 

předinstalován 

software a 

služby, které 

jste získali v 

rámci nabídky se 

zařízením, nebo 

(iii) na oddělení 

služeb  

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  kde  

vám  sdělí  

informace  o 

navrácení  

částky,  kterou  

jste zaplatili  za  

aktuální  dobu  

whom you 

software and 

services 

purchased, or (ii) 

to the dealer 

from whom you 

bought the 

device, which 

was preinstalled 

software and 

services that 

you received in 

the context menu 

with the device, 

or (iii) the 

customer 

service 

department of 

Symantec, 

which tells you 

about the return 

of the amount 

you paid for the 

actual duration 

of the service 

( "refund"). If 

there are faulty 

software and 

services, you 

which you 

purchased the 

software and 

services, or 

(ii) the 

authorized 

dealer from 

whom you 

purchased the 

preinstalled 

software and 

services (iii) 

Symantec's 

customer 

service 

department, 

which will 

provide you with 

information 

about the refund 

of the amount 

you have paid 

for the current 

service 

("refund"). If the 

software and 

services are 

not defective, 

you will be 
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trvání  služby  

(„vrácení  

peněz“). Nejsou-

li software a 

služby  vadné,  

budete nuceni 

pokrýt výlohy za 

navrácení 

softwaru a 

služeb  

společnosti  

Symantec,  

včetně  všech  

příslušných daní. 

Jste-li  

spotřebitelem  

(používáte  

software  a 

služby  pro  

osobní,  

nekomerční  

účely  a jednáte 

mimo 

podnikatelskou  

či  obchodní  

činnost  nebo  

profesi  vás  či  

jiné  osoby  nebo  

jste  jinak  

spotřebitelem  

will have to 

cover the 

expenses for the 

return of 

software and 

services to 

Symantec, 

including any 

applicable taxes. 

If you are a 

consumer (using 

software and 

services for 

personal, non-

commercial 

purposes and act 

out of business 

or commercial 

activity or 

profession you 

or any other 

person or 

otherwise have a 

consumer under 

applicable laws 

in your area) 

This does not 

affect any 

statutory rights 

as a consumer 

required to cover 

the costs of 

recovering 

Symantec 

software and 

services, 

including all 

applicable taxes. 

If you are a 

consumer (you 

use software and 

services for 

personal, non-

commercial 

purposes and 

you are acting 

outside the 

business or 

business or 

profession of 

you or another 

person or are 

otherwise a 

consumer under 

applicable laws 

in your area), 

this is without 

prejudice to any 

statutory rights 

that as a 
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dle platných 

zákonů ve vaší 

oblasti), nejsou 

tímto dotčena 

žádná zákonná 

práva, která jako 

spotřebitel dle 

zákonů platných 

v dané oblasti 

máte. 

under the laws in 

force in the area 

you have. 

consumer laws 

that apply in the 

area you have. 

For the avoidance of 

doubt, the Refund will not 

apply if You obtained the 

Software and Services 

from Your Service 

Provider. 

Z důvodu  

zamezení  

pochybnostem  

není  vrácení  

peněz  možné,  

pokud  jste  

software  a 

služby  získali  

od poskytovatele 

služeb. 

Due to the 

avoidance of 

doubt no refund 

possible if you 

have the 

software and the 

service 

received from 

the service 

provider. 

For the 

avoidance of 

doubt, refunding 

is not possible if 

you have 

obtained the 

software and 

services from 

your service 

provider. 
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You acknowledge that the 

Software and Services 

and related technical data 

and services 

(collectively "Controlled 

Technology") may be 

subject to the import and 

export laws of the United 

States, specifically the 

U.S. Export 

Administration 

Regulations (EAR), and 

the laws of any country 

where Controlled 

Technology is imported or 

re-exported. 

Potvrzujete,  že  

software  a  

služby  a  

související  

technické  údaje  

a  služby  

(souhrnně  dále  

„kontrolovaná 

technologie”)  

podléhá  

zákonům  

Spojených  států  

o  dovozu  a  

vývozu,  

konkrétně  

Nařízením  pro  

správu exportu  

USA  (EAR,  

Export  

Administration  

Regulations)  a  

zákonům  

jakékoli  země,  

do  které  je 

kontrolovaná  

technologie  

dovážena  nebo  

reexportována. 

You 

acknowledge 

that the software 

and services 

and related 

technical data 

and services 

(collectively 

"Controlled 

Technology") 

subject to the 

laws of the 

United States on 

imports and 

exports, in 

particular 

Regulation 

Management 

Export USA 

(EAR Export 

Administration 

Regulations) and 

the laws of any 

country in which 

it is controlled 

technology is 

imported or re-

exported. 

You 

acknowledge 

that software and 

services and 

related technical 

data and 

services 

(collectively 

referred to as the 

"Controlled 

Technology") 

are subject to 

United States 

import and 

export laws, 

specifically the 

Export 

Administration 

Regulations 

(EAR) and the 

laws of any 

country to which 

controlled 

technology 

imported or re-

exported. 
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Your use of the Software 

and Services is subject 

to the terms and 

conditions below in 

addition to those stated 

above.  

Vedle  výše  

uvedených  

pravidel  a  

podmínek  se  na  

vaše  používání 

softwaru a 

služeb 

vztahují také 

následující 

pravidla a 

podmínky.  

Besides the 

above rules and 

conditions for 

your use of 

software and 

services also 

apply to the 

following terms 

and conditions. 

In addition to the 

above terms and 

conditions, the 

following terms 

and conditions 

apply to your use 

of software and 

services as 

well. 

From time to time, the 

Software and Services 

may collect certain 

information, including 

personally identifiable 

information, from the 

Device on which it is 

installed, which may 

include: 

Software a 

služby mohou 

čas od času 

shromažďovat 

určité informace 

(včetně osobně 

identifikovateln

ých údajů) od 

zařízení, ve 

kterém jsou 

nainstalovány. 

Patří k nim: 

Software and 

services may 

from time to 

time to collect 

certain 

information 

(including 

personally 

identifiable 

information) 

from the 

equipment in 

which they are 

installed. These 

include: 

Software and 

services may, 

from time to 

time, collect 

certain 

information 

(including 

personally 

identifiable 

information) 

from the device 

in which they are 

installed. They 

include: 

Information on potential 

security risks as well as 

URLs and the Internet 

Protocol (IP) addresses of 

Informace o 

možných  

rizicích  

zabezpečení,  

Information 

about the 

potential risks of 

security, URLs 

Information 

about potential 

security risks, 

URLs, and IP 
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websites visited that the 

Software and Services 

deems potentially 

fraudulent. 

adresy  URL  a 

adresy  IP  

navštívených  

webů, které 

software a 

služby  

považují  za  

potenciálně  

podvodné. 

and IP addresses 

of sites visited 

that software and 

services deem 

potentially 

fraudulent. 

addresses of 

sites visited by 

software and 

services as 

potentially 

fraudulent. 

This information is   

collected by Symantec for 

the purpose of delivering 

the functionalities of the 

Software and Services, 

and also for evaluating 

and improving the ability 

of Symantec’s products to 

detect malicious behavior, 

potentially fraudulent 

websites and other 

Internet security risks. 

Tyto  informace  

shromažďuje  

společnost  

Symantec  pro  

účely  zajištění  

funkcí softwaru  

a  služeb  a  

také  pro  

posouzení  a  

vylepšení  

schopnosti  

produktů  

společnosti 

Symantec  zjistit 

škodlivé 

chování, 

potenciálně  

podvodné  weby 

a další ohrožení 

internetové 

bezpečnosti.    

This information 

is collected by 

Symantec for the 

purpose of 

ensuring the 

functionality of 

software and 

services, and 

also for 

assessing and 

improving the 

ability of 

Symantec 

products detect 

malicious 

behavior, 

potentially 

fraudulent 

websites and 

other Internet 

security threats. 

This information 

is collected by 

Symantec to 

provide software 

and service 

features and to 

assess and 

enhance 

Symantec's 

ability to detect 

malicious 

behavior, 

potentially 

fraudulent sites, 

and other threats 

to Internet 

security. 
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If collected, the name will 

be used by Symantec as an 

account name for the 

Device under which You 

may elect to receive 

additional services 

and/or under which You 

may use certain features 

of the Software and 

Services. 

Tento název 

použije 

společnost 

Symantec jako 

název účtu pro 

zařízení, do 

něhož chcete 

přijímat další 

služby a na 

němž můžete 

používat některé 

funkce softwaru 

a služeb. 

This name is 

used by 

Symantec as an 

account name 

for the device to 

which you want 

to receive 

additional 

services and 

where you can 

use some 

software 

features and 

services. 

This name will 

be used by 

Symantec as the 

account name 

for the device 

where you want 

to receive 

additional 

services, and 

you can use 

some of the 

software and 

services 

features. 

You may change such 

account name at any time 

after installation of the 

Software and Services 

and it is recommended 

that You do so.  

Jméno účtu 

můžete kdykoli 

po instalaci 

softwaru a 

služeb změnit, 

dokonce se to 

doporučuje.  

Account name at 

any time after 

installing the 

software and 

services that 

change, even as 

it recommended. 

You can change 

your account 

name at any time 

after you install 

the software and 

services, even 

recommended. 

Status information 

regarding installation and 

operation of the Software 

and Services. 

Informace o 

stavu ohledně 

instalace a 

provozu 

softwaru a 

služeb. 

Information 

about the status 

regarding the 

installation and 

operation of 

software and 

services. 

Status 

information 

about the 

installation and 

operation of 

software and 

services. 
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This information indicates 

to Symantec whether 

installation of the 

Software and Services 

was successfully 

completed as well as 

whether the Software and 

Services has 

encountered an error. 

Tato informace 

oznamuje 

společnosti 

Symantec, jestli 

byla instalace 

softwaru a 

služeb 

úspěšně 

dokončena a 

také jestli se 

nevyskytla 

chyba. 

This information 

indicates to 

Symantec 

whether 

installation of 

the software and 

services 

completed 

successfully, and 

if there are no 

errors. 

This information 

tells Symantec 

whether the 

software and 

service 

installation has 

been 

successfully 

completed and 

whether or not 

there was an 

error. 

The status information 

could contain personally 

identifiable information 

only if such information is 

included in the name of 

the file or folder 

encountered by the 

Software and Services 

at the time of installation 

or error. 

Informace o 

stavu  mohou  

obsahovat  

osobně  

identifikovateln

é  údaje, pouze  

pokud  jsou  

takovéto  údaje  

obsaženy  v 

názvu  souboru  

nebo  složky,  

které  software a 

služby  zjistí  

v okamžiku  

instalace  nebo  

chyby. 

Information on 

state may 

contain 

personally 

identifiable data 

when such data 

is contained in 

the file name or 

folder software 

and services 

found at the time 

of installation or 

error. 

Status 

information may 

contain 

personally 

identifiable 

information only 

if such 

information is 

contained in the 

file name or 

folder that the 

software and 

services find 

out at the time of 

installation or 

error. 
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Symantec may also use 

this information to 

optimize its web-pages.  

Information contained in 

email messages that You 

send through the Software 

and Services to 

Symantec to report as 

spam or as incorrectly 

identified as spam. 

Společnost  

Symantec  může  

tyto  informace  

použít  také  k  

optimalizaci  

svých webových 

stránek.  

Informace  

obsažené  v  e-

mailových 

zprávách, které  

posíláte  

prostřednictvím  

softwaru  a 

služeb  

společnosti  

Symantec  jako  

zprávu  o  

nevyžádané  

poště  nebo  o  

poště  nesprávně 

označené  jako  

nevyžádané. 

Symantec may 

also use this 

information to 

optimize your 

website. The 

information 

contained in e-

mail messages 

that you send 

through software 

and services 

as Symantec 

report spam or 

mail incorrectly 

identified as 

spam. 

Symantec may 

also use this 

information to 

optimize your 

website. 

Information 

contained in 

email messages 

you send 

through 

Symantec 

software and 

services as a 

spam or mail 

message that is 

improperly 

marked as 

unsolicited. 

Information contained in a 

report that You may 

choose to send through the 

Software and Services 

to Symantec when the 

Software and Services 

encounters a problem. 

Informace  

obsažené  ve  

zprávě,  kterou  

můžete  zaslat  

prostřednictvím  

tohoto  softwaru 

a služeb 

The information 

contained in the 

report can be 

sent via the 

software and 

services 

company 

Information 

contained in a 

message that you 

can send via this 

Symantec 

software and 

service when 



3415 

 

společnosti 

Symantec, když 

se software a 

služby setkají 

s problémem. 

Symantec as 

software and 

services to 

meet the 

problem. 

the software and 

services 

encounter a 

problem. 

The report includes 

information regarding the 

status of both the Software 

and Services and Your 

Device at the time that the 

Software and Services 

encountered the problem. 

Tato zpráva 

obsahuje 

informace o 

stavu softwaru a 

služeb a 

vašeho zařízení 

v okamžiku, kdy 

v softwaru a 

službách 

došlo k potížím. 

This report 

contains 

information on 

the status of 

software and 

services for 

your device 

when in software 

and services, 

there is a 

problem. 

This message 

contains 

information 

about the status 

of the software 

and services 

and your device 

when the 

software and 

services are 

having 

problems. 

The Internet Protocol (IP) 

address and/or Media 

Access Control (MAC) 

address and the Machine 

ID of the Device on which 

the Software and 

Services is installed to 

enable the Software and 

Services to function 

and for license 

administration purposes.  

Adresa  IP,  

adresa  MAC  

nebo  ID  

zařízení,  ve  

kterém  jsou  

software  a 

služby  

nainstalované, k 

zajištění 

funkčnosti 

softwaru a 

IP address, 

MAC address or 

device ID, in 

which software 

and services 

are installed to 

ensure the 

functionality of 

software and 

services to 

manage licenses. 

IP address, 

MAC address, or 

device ID in 

which software 

and services 

are installed to 

ensure software 

and service 

functionality, 

and to manage 

licenses. 
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služeb a ke 

správě licencí.  

Subject to applicable 

laws, Symantec reserves 

the right to cooperate with 

any legal process and any 

law enforcement or other 

government inquiry 

related to Your use of this 

Software and Services. 

Společnost 

Symantec si v 

souladu s 

platnými zákony 

vyhrazuje právo 

spolupracovat v 

případě každého 

soudního  sporu  

a  každého  

prosazování  

práva  nebo  

jiného  vládního  

šetření  

týkajícího  se  

vašeho 

používání tohoto 

softwaru a 

služeb. 

Symantec in 

accordance with 

applicable laws 

reserves the right 

to cooperate in 

the event of any 

litigation and 

any law 

enforcement or 

other 

government 

inquiry related to 

your use of the 

Software and 

Services. 

Symantec 

reserves the 

right, in 

accordance with 

applicable laws, 

to cooperate in 

any litigation 

and any law 

enforcement or 

other 

government 

inquiry 

regarding your 

use of such 

software and 

services. 

By using the Software and 

Services, You 

acknowledge and agree 

that Symantec may 

collect, transmit, store, 

disclose and analyze such 

Užíváním 

softwaru a 

služeb jste si 

vědomi a 

souhlasíte  s  tím,  

že  společnost  

Symantec  může  

By using the 

software and 

services you 

are aware of and 

agree that 

Symantec may 

collect, transmit, 

By using the 

software and 

services, you 

acknowledge 

and agree that 

Symantec may 

collect, transmit, 
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information for these 

purposes. 

shromažďovat,  

přenášet,  

uchovávat,  

zveřejňovat  a 

analyzovat 

takové 

informace k 

těmto účelům. 

store, disclose 

and analyze such 

information for 

these purposes. 

store, disclose 

and analyze such 

information for 

such purposes. 

If you have any questions 

about how Your Data is 

being handled, please 

contact Symantec 

Customer Service 

using the contact details in 

Section 12. 

Pokud  máte  

jakékoli  dotazy  

o  způsobu  

zpracování  

vašich  Dat,  

obraťte  se  dle  

kontaktních 

údajů uvedených 

v oddílu 11 na 

Služby 

zákazníkům 

společnosti 

Symantec. 

If you have any 

questions about 

how to handle 

your data, please 

contact under the 

contact details 

provided in 

Section 11 

Customer 

Service 

Symantec. 

If you have any 

questions about 

how your Data is 

handled, please 

contact the 

Symantec 

Customer 

Service 

Contact Details 

listed in Section 

11. 

(vii) grant any third party 

access to or use of the 

Software on a service 

bureau, timesharing, 

subscription service, 

rental or application 

service provider basis 

or otherwise; or 

(vii) poskytovat 

jakékoli třetí 

straně přístup 

nebo možnost 

používat 

Software ve 

středisku 

služeb, 

průběžně jej 

(Vii) provide 

any third party 

access to or use 

the Software in a 

service 

bureau, share it 

(timesharing), 

providing 

subscription 

(vii) Provide any 

third party 

access or ability 

to use the 

Software at the 

Service 

Center, share it 

(timesharing), 

provide 
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sdílet 

(timesharing), 

poskytovat v 

rámci 

předplatitelské 

služby, 

pronajímat nebo 

poskytovat 

aplikační 

služby ani 

jinak; 

service, rental 

or application 

service 

provider, or 

otherwise; 

subscription 

services, rent 

or provide 

application 

services, or 

otherwise; 

In view of the evaluation 

nature of Software, 

Software is provided on 

an “as is”, “as available” 

basis, without warranty 

and without support or 

other services by AVG 

Technologies. 

Protože je 

Software určen 

pouze k 

testování a 

hodnocení, je 

poskytován „tak, 

jak je“ bez 

záruky, podpory 

a jiných 

služeb AVG 

Technologies. 

Because the 

software is only 

intended for 

testing and 

evaluation is 

provided "as is" 

without 

warranty, 

support and 

other services 

by AVG 

Technologies. 

Because the 

Software is 

intended for 

testing and 

evaluation only, 

it is provided "as 

is" without 

warranty, 

support, and 

other AVG 

Technologies 

services. 
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EN CZ SMT NMT 

This is a 

legally 

binding 

contract with 

Avast 

Software 

s.r.o. (a 

company 

formed under 

the laws of the 

Czech 

Republic) in 

respect of 

Solutions 

branded 

“AVAST”, 

Avast 

Software 

B.V. (a 

Toto je právně 

závazná smlouva 

uzavřená se 

společností 

Avast Software s.r.o. 

(společnost 

založená podle 

právního řádu České 

republiky) pro řešení 

„AVAST“, 

společností 

Avast Software B.V. 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

Nizozemska jako 

právní nástupce 

společnosti 

This is a legally 

binding contract 

concluded with the 

company Avast 

Software Ltd. (A 

company 

incorporated under 

the laws of the Czech 

Republic) to solve 

"AVAST" by 

Avast Software 

BV (A company 

incorporated under 

the laws of the 

Netherlands as the 

legal successor of 

AVG 

This is a legally 

binding agreement 

with Avast 

Software s.r.o. (a 

company 

incorporated under 

the law of the Czech 

Republic) for the 

"AVAST" solution 

by Avast 

Software B.V. 

(a company 

incorporated under 

the law of the 

Netherlands as the 

legal successor of 

AVG 
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company 

formed under 

the laws of 

The 

Netherlands 

and being the 

legal 

successor of 

AVG 

Netherlands 

B.V.) in 

respect of 

Solutions 

branded 

“AVG”, or 

Privax 

Limited (a 

company 

formed under 

the laws of 

England and 

Wales) in 

respect of 

Solutions 

branded 

“HIDE MY 

ASS!” or 

“HMA!” 

(Avast 

Software 

AVG Netherlands 

BV) pro řešení 

„AVG“, nebo 

společností 

Privax Limited 

(společnost 

založená podle 

právního řádu 

Anglie a Walesu) 

pro řešení „HIDE 

MY ASS!“ nebo 

„HMA!“ (společn

osti Avast Software 

s.r.o., AVG 

Netherlands BV 

a Privax Limited 

jsou dále 

označovány 

jednotlivě jako 

„prodejce“). 

Netherlands 

BV) for dealing 

with "AVG" or by 

Privax Limited 

(a company 

incorporated under 

the laws of England 

and Wales) for a 

solution "HIDE MY 

ASS!" Or "HMA" 

(Company avast 

Software Ltd. AVG 

Netherlands BV and 

Privax Limited are 

referred to 

individually as a 

"dealer"). 

Netherlands 

BV) for the solution 

"AVG" or by Privax 

Limited (a 

company 

incorporated under 

the laws of England 

and Wales) for 

"HIDE MY ASS!" or 

"HMA! Avast 

Software Ltd., AVG 

Netherlands BV and 

Privax Limited 

are hereinafter 

referred to as "the 

seller"). 
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s.r.o., AVG 

Netherlands 

BV and 

Privax 

Limited, as 

applicable, 

being 

individually 

“Vendor”). 

If you decline 

to accept the 

amendment 

of this 

Agreement, 

Vendor may 

terminate 

your use of 

the affected 

Solutions, in 

which case 

you may 

obtain a 

refund of the 

Fees for the 

Solutions 

(prorated for 

the unexpired 

or unused 

Pokud změnu tohoto 

ujednání odmítnete 

přijmout, může 

prodejce ukončit 

vaše používání 

dotčených řešení, a 

v takovém případě 

můžete požádat 

o vrácení poplatků 

zaplacených za tato 

řešení (poměrnou 

část odpovídající 

zbývající části 

období 

předplatného) podle 

pokynů na adrese 

https://www.avast.c

om/en-

us/faq.php?article=

If you change this 

arrangement you 

refuse to accept the 

seller may terminate 

your use of the 

relevant solutions, in 

which case you can 

request a refund of 

fees paid for these 

solutions 

(corresponding to a 

proportion of the 

remaining part of the 

subscription period) 

according to the 

instructions at 

https://www.avast.c

om /en-

us/faq.php?article=

If you refuse to 

accept a change to 

this arrangement, the 

seller may terminate 

your use of the 

solutions in 

question, and in this 

case, you may 

request a refund of 

the fees paid for 

these solutions 

(proportional to the 

remainder of the 

subscription period) 

by following the 

instructions at 

https://www.avast.c

om /en-

us/faq.php?article=
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portion of the 

Subscription 

Term) by 

following the 

instructions at 

https://www.a

vast.com/en-

us/faq.php?ar

ticle=

AVKB24#idt

_0440 (where 

Vendor is 

Avast 

Software 

s.r.o) or 

https://suppor

t.avg.com/Su

pportArticleV

iew?l

=en&urlNam

e=What-is-

AVG-refund-

policy (where 

Vendor is 

AVG 

Netherlands 

BV) or 

http://www.hi

demyass.com

/legal/refunds 

(where 

AVKB24#idt_0440 

(pokud je prodejcem 

společnost Avast 

Software s.r.o) nebo 

https://support.avg.c

om/SupportArticleV

iew?l

=en&urlName=Wha

t-is-AVG-refund-

policy (pokud je 

prodejcem 

společnost AVG 

Netherlands BV) 

nebo 

http://www.hidemya

ss.com/legal/refunds 

(pokud je prodejcem 

společnost 

Privax Limited). 

AVKB24#idt_0440 

(if the vendor 

company Avast 

Software Ltd.) or 

https://support.avg.c

om/SupportArticleV

iew?l=en&urlName

=What-is-AVG-

refund-policy ( if the 

vendor AVG 

Netherlands BV) or 

http://www.hidemya

ss.com/legal/refunds 

(if Privax dealer 

company 

Limited). 

AVKB24#idt_0440 

(if the seller is 

Avast Software 

sro) or 

https://support.avg.c

om/SupportArticleV

iew?l=en&urlName

=What-is-AVG-

refund-policy ( if the 

seller is AVG 

Netherlands 

BV) or 

http://www.hidemya

ss.com/legal/refunds 

(if the vendor is 

Privax 

Limited). 
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Vendor is 

Privax 

Limited). 

In the case of 

Solutions that 

Vendor 

designates for 

corporate, 

commercial 

or business 

use (each, a 

“Business 

Solution”), by 

you or your 

affiliates 

(those entities 

controlling 

you, 

controlled by 

you or under 

common 

V případě řešení 

označených 

prodejcem pro 

firemní, komerční 

nebo podnikové 

použití (ve všech 

případech 

„podnikové řešení”) 

vámi nebo vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

(subjekty, které vás 

řídí, jsou vámi řízeny 

nebo jsou společně 

s vámi řízeny 

stejným subjektem) 

pro interní 

podnikové účely. 

The event will 

address the vendor 

for corporate, 

commercial or 

corporate use (in all 

cases "enterprise 

solutions"), by you 

or your affiliates 

(entities that you 

manage, are you 

controlled or jointly 

with you, controlled 

by the same entity) 

for internal business 

purposes. 

In the case of 

solutions identified 

by a vendor for 

corporate, 

commercial, or 

corporate use (in all 

cases "business 

solutions"), you or 

your affiliates 

(the entities that 

control you are 

controlled by you or 

are managed by you 

with the same entity) 

for internal business 

purposes. 
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control with 

you) for 

internal 

business 

purposes. 

In the event of 

any such use 

of the 

Business 

Solution by 

your 

affiliates, 

you are 

responsible 

for your 

affiliates’ 

compliance 

with this 

Agreement, 

and a breach 

by an affiliate 

will be 

deemed a 

breach by 

you. 

V případě takového 

použití podnikového 

řešení vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

odpovídáte za 

dodržování tohoto 

ujednání 

přidruženou 

společností 

a porušení z její 

strany bude 

považováno za vaše 

porušení ujednání. 

In the case of such 

use enterprise 

solutions to your 

affiliates are 

responsible for 

compliance with this 

Agreement and 

affiliate breach on 

her part will be 

considered a 

violation of your 

agreement. 

In the event of such 

use of an enterprise 

solution by your 

affiliates, you are 

responsible for 

complying with this 

agreement with an 

affiliated 

company, and 

violation of this 

Agreement will be 

deemed to be your 

breach of the 

arrangement. 

Any 

obligations of 

Vendor under 

this 

Agreement 

Veškeré povinnosti 

prodejce vyplývající 

z tohoto ujednání 

jsou vztaženy 

výhradně vůči vám 

Any vendor 

obligations arising 

from this agreement 

are related only to 

you and not to your 

All of the Seller's 

obligations under 

this Agreement are 

solely for you and 
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will be owed 

solely to you 

and not your 

affiliates 

that use the 

Business 

Solution 

under this 

Agreement. 

a nikoli vašim 

přidruženým 

společnostem, 

které používají 

podnikové řešení 

podle tohoto 

ujednání. 

affiliated 

companies that 

use enterprise 

solution under this 

arrangement. 

not your affiliates 

that use the business 

solution under this 

arrangement. 

TO THE 

FULL 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, IN 

NO EVENT 

WILL 

VENDOR 

OR ANY 

COMPA

NY THAT 

CONTROLS, 

IS 

CONTROLL

ED BY OR 

UNDER 

COMMON 

CONTROL 

WITH 

VENDOR 

(COLLECTI

PRODEJCE ANI 

ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOS

TI, KTERÉ 

PRODEJCE ŘÍDÍ, 

JSOU JÍM ŘÍZENY 

NEBO JSOU 

ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJCEM 

STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJCE“), ANI 

JEJICH ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVATEL

É LICENCE, 

PŘEDSTAVITELÉ, 

DODAVATELÉ, 

DISTRIBUTOŘI, 

VENDOR OR ANY 

COMPANY 

THAT VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED 

BY, OR ARE 

JOINTLY 

MANAGED WITH 

VENDORS SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVELY 

"RESELLER 

GROUP"), OR 

THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIV

ES, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, 

MOBILE 

VENDOR OR ANY 

COMPANY 

THAT VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED 

BY, OR ARE 

JOINTLY 

MANAGED WITH 

VENDORS SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVELY 

"RESELLER 

GROUP"), OR 

THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIV

ES, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, 

MOBILE 
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VELY, THE 

“VENDOR 

GROUP”) 

OR THEIR 

RESPECTIV

E AGENTS, 

LICENSORS

, 

REPRESENT

ATIVES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUT

ORS, 

RESELLERS

, WIRELESS 

CARRIERS 

OVER 

WHOSE 

NETWORK 

THE 

SOLUTION 

IS 

PROVIDED 

OR OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS 

BE LIABLE 

TO YOU OR 

ANY THIRD 

PARTY FOR 

ANY 

PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNICTV

ÍM JEJICHŽ SÍTĚ 

JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁNO, 

ANI OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁLNÍ 

MÍŘE POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝMI 

ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDNOST 

VŮČI VÁM ČI 

TŘETÍM 

STRANÁM ZA 

NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY NEBO 

ODŠKODNĚNÍ, 

BEZ OHLEDU NA 

PŘÍČINU ČI 

POJETÍ 

ODPOVĚDNOSTI, 

ANI ZA ŠKODY 

OPERATORS 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, OR 

OTHER BUSINESS 

PARTNERS TO 

THE MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, WILL NOT 

BE LIABLE TO 

YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL

, INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR 

FOR DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

OPERATORS 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, OR 

OTHER BUSINESS 

PARTNERS TO 

THE MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE 

LAW, WILL NOT 

BE LIABLE TO 

YOU OR ANY 

THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL

, INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR 

FOR DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 
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INDIRECT, 

CONSEQUE

NTIAL, 

INCIDENTA

L, PUNITIVE 

OR SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEV

ER, 

WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, 

OR ANY 

DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED 

FOR LOSS 

OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF 

USE OF 

ANY 

DEVICE OR 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDKU 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

PŘÍLEŽITOSTÍ, 

ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOSTI 

POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ NEBO 

ŘEŠENÍ (MIMO 

JINÉ VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY NEBO 

VÝMĚNU ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍCH 

INFORMACÍ 

NEBO JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

RESULTING IN 

LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS 

OF PRIVACY, 

LOSS OF USE OF 

EQUIPMENT OR 

SOLUTION 

(INCLUDING 

GIVEN 

SOLUTION) 

COSTS OF 

PROCUREMENT 

OF REFUNDS OR 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF 

BUSINESS CH 

OTHER 

INFORMATION 

OR FINANCIAL 

LOSSES 

OCCURRING 

WITH REGARD 

TO THIS 

SOLUTION 

PROVIDED 

(INCLUDING ANY 

SOLUTION), 

COSTS FOR 

REFUND OR 

EXCHANGE OF 

GOODS AND 

SERVICES, 

INTERRUPTION 

OF BUSINESS, 

BUSINESS 

LOSSES, LOSS OF 

BUSINESS 

OPPORTUNITY, 

PROFITS OR 

REVENUES, LOSS 

OF PRIVACY, 

INABILITY TO 

USE EQUIPMENT 

OR SOLUTION 

INFORMATION 

OR OTHER 

MONEY LOSS 

WHICH ARE 

INCURRED IN 

CONNECTION 

WITH THIS 

ARRANGEMENTS 

OR SOLUTIONS 

PROVIDED 

UNDER THIS 

ARRANGEMENT, 
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SOLUTION 

(INCLUDIN

G BUT NOT 

LIMITED 

TO, THE 

SOLUTION), 

COSTS OF 

PROCURIN

G 

SUBSTITUT

E OR 

REPLACEM

ENT GOODS 

AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPT

ION, LOSS 

OF 

BUSINESS 

INFORMATI

ON OR 

OTHER 

PECUNIAR

Y LOSS 

ARISING 

OUT OF 

THIS 

AGREEMEN

T OR THE 

SOLUTION 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM DOJDE 

V SOUVISLOSTI 

S TÍMTO 

UJEDNÁNÍM ČI 

ŘEŠENÍM 

POSKYTOVANÝ

M PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁNÍ, A TO 

ANI V PŘÍPADĚ, 

ŽE PRODEJCE 

BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 

TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN. 

ARRANGEMENTS 

OR UNDER THIS 

ARRANGEMENT, 

EVEN IF SELLER 

WAS 

POSSIBILITY OF 

SUCH DAMAGES. 

EVEN IF THE 

SELLER HAS 

BEEN ADVISED 

OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH DAMAGES. 
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PROVIDED 

HEREUNDE

R, EVEN IF 

VENDOR 

HAS BEEN 

ADVISED 

OF THE 

POSSIBILIT

Y OF SUCH 

DAMAGES. 

Vendor 

processes 

certain 

information 

and data 

(which may 

include 

personally 

identifiable 

information 

and/or 

Prodejce zpracovává 

určité informace 

a údaje (které mohou 

zahrnovat osobní 

údaje) týkající se: i) 

uživatele řešení nebo 

zařízení, které řešení 

používá, ii) řešení 

nebo zařízení, které 

řešení používá, 

v souladu se 

Dealer handles 

certain information 

and data (which may 

include personal 

information) 

regarding: i) the user 

solution or device 

that uses a solution, 

ii) solution or device 

that uses a solution, 

in accordance with 

The vendor handles 

certain information 

and data (which may 

include personal 

data) about: (i) the 

solution user or the 

device that uses the 

solution; (ii) the 

solution or device 

that uses the 

solution, in 
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personal data) 

relating to: (i) 

the user of the 

Solution 

and/or any 

Device which 

uses the 

Solution; (ii) 

the Solution 

and/or any 

Device which 

uses the 

Solution; in 

accordance 

with the 

Vendor’s 

privacy 

policy at 

www.avast.co

m (where 

Vendor is 

Avast 

Software 

s.r.o), 

www.avg.co

m (where 

Vendor is 

AVG 

Netherlands 

BV) or 

www.hidemy

zásadami ochrany 

osobních údajů 

prodejce na adrese 

www.avast.com 

(pokud je prodejce 

společnost Avast 

Software s.r.o), nebo 

www.avg.com 

(pokud je prodejce 

společnost AVG 

Netherlands BV), 

nebo 

www.hidemyass.co

m (pokud je prodejce 

společnost 

Privax Limited). 

the privacy policy 

dealer at 

www.avast .com (if 

the seller 

company Avast 

Software Ltd.) or 

www.avg.com (if the 

vendor AVG 

Netherlands BV) or 

www.hidemyass.co

m (if the seller 

Privax company 

Limited). 

accordance with the 

seller's privacy 

policy at 

www.avast .com (if 

the seller is Avast 

Software sro) or 

www.avg.com (if the 

seller is AVG 

Netherlands BV) or 

www.hidemyass.co

m (if the vendor is 

Privax Limited). 
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ass.com 

(where 

Vendor is 

Privax 

Limited). 

Without 

derogating 

from the 

generality of 

the foregoing: 

(i) you 

represent that 

you are not a 

member of 

any of the 

denied person 

list, 

unverified 

list, entity list, 

specially 

designated 

nationals list, 

debarred list 

or any other 

lists 

published by 

the U.S. 

Government; 

Aniž by tím byla 

dotčena obecnost 

výše uvedeného, 

i) prohlašujete, že 

nejste uvedeni na 

seznamu 

zamítnutých osob, 

seznamu 

neověřených osob, 

seznamu subjektů, 

seznamu osob 

kategorie SDN 

(specially designated 

nationals), seznamu 

zakázaných osob ani 

jiných seznamech 

zveřejňovaných 

vládou USA, 

a ii) nebudete řešení 

používat, vyvážet 

nebo zpětně vyvážet 

na území či místa 

určení ani 

Without prejudice to 

the generality of the 

foregoing, i) 

represent that you 

are not included in 

the list of rejected 

persons untrusted list 

of persons, of a list 

of list of persons 

category SDN 

(Specially 

Designated 

Nationals) list of 

prohibited persons or 

other lists published 

by the US 

Government, and ii ) 

solutions will not 

use, export or re-

export to the 

territory or 

destination, or to 

Without prejudice to 

the generality of the 

foregoing, (i) you 

declare that you are 

not on the list of 

rejected persons, a 

list of unauthorized 

persons, a list of 

entities, a list of 

specially designated 

nationals (SDN), a 

list of prohibited 

persons or other lists 

published by the US 

Government; ) You 

will not use, export 

or re-export the 

solution to your 

territory or 

destination or to 

companies or 

individuals who 
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and (ii) you 

will not use, 

export or re-

export the 

Solution to 

territories, 

destinations, 

companie

s or 

individuals in 

violation of 

U.S. and E.U. 

embargoes or 

trade 

sanctions. 

společnostem či 

jednotlivcům, kteří 

porušují embarga 

nebo obchodní 

sankce USA či 

Evropské unie. 

companies or 

individuals who 

violate the embargo 

and trade sanctions 

the US and the 

European Union. 

violate embargoes or 

trade sanctions of the 

US or the European 

Union. 

This Section 

11 applies to 

any Dispute 

arising from 

or related to a 

Solution or 

this 

Agreement 

and involving 

you and any 

Vendor 

Group 

company. 

Tato část 11 se 

vztahuje na jakýkoli 

spor ohledně řešení 

nebo tohoto 

ujednání, který se 

týká vás a kterékoli 

společnosti 

skupiny prodejce. 

11 This section 

applies to any 

dispute regarding 

this agreement or 

solution that covers 

you and any group 

company dealer. 

This section 11 

applies to any 

dispute over a 

solution or 

arrangement that 

concerns you and 

any vendor group 

company. 
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If you live in 

the European 

Union and 

you 

purchased the 

Solution from 

a Vendor 

Group 

company 

based in the 

European 

Union, you 

may be 

entitled to 

address your 

Dispute 

through an 

internet 

platform for 

online dispute 

resolution 

established by 

the European 

Commission 

(the “ODR 

Platform”). 

Pokud žijete 

v Evropské unii 

a zakoupili jste 

řešení od 

společnosti 

skupiny prodejce se 

sídlem v Evropské 

unii, můžete mít 

nárok na řešení 

sporu 

prostřednictvím 

internetové 

platformy pro řešení 

sporů online, kterou 

založila Evropská 

komise („platforma 

ODR“). 

If you live in the 

European Union and 

purchased solutions 

from dealer 

groups based in 

the European Union, 

you may be entitled 

to resolve the dispute 

through an Internet 

platform for online 

dispute resolution, 

which was founded 

by the European 

Commission ( "ODR 

platform"). 

If you live in the 

European Union and 

have purchased a 

solution from a 

group of 

resellers in the 

European Union, 

you may be able to 

resolve the dispute 

through the online 

dispute resolution 

platform established 

by the European 

Commission (the 

ODR platform). 

The 

Consumer 

Procedures 

provide for 

certain fees, 

Postupy při 

spotřebitelských 

řízeních udělují 

určité poplatky, 

některé jsou 

Procedures for 

Consumer 

procedures confer 

certain fees, some of 

which are awarded 

Consumer 

procedures give 

some fees, some are 

granted to 

consumers (you) and 
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specifically 

allocating 

some to the 

consumer 

(you) and 

others to the 

business 

(Vendor). 

udělovány 

spotřebiteli (vám) 

a jiné 

společnosti 

(prodejci). 

to the consumer 

(you) and other 

companies 

(retailers). 

other companies 

(vendors). 

Vendor will 

not be liable 

for any failure 

or delay in 

performance, 

due in whole 

or in part, to 

utility failures 

(including 

power), 

failure of the 

internet, 

failure of 

telecommunic

ations or 

information 

technology 

services, 

failure of 

telecommunic

ations or 

information 

technology 

Prodejce nemá 

odpovědnost za 

neplnění nebo 

opožděné plnění 

způsobené zcela 

nebo zčásti 

výpadkem veřejných 

služeb (včetně 

dodávek elektřiny), 

výpadkem internetu, 

poruchami 

telekomunikačních 

nebo IT služeb, 

poruchami 

telekomunikačních 

nebo IT zařízení, 

stávkami nebo 

jinými 

pracovněprávními 

spory (mimo jiné 

včetně stávky nebo 

jiného 

pracovněprávního 

Seller is not liable 

for failure or delay in 

performance caused 

in whole or in part 

the failure of public 

services (including 

power supplies), 

Internet outages, 

failures of 

telecommunications 

and IT services, 

disruptions in 

telecommunication 

or IT equipment, 

strikes or other labor 

disputes (including 

without limitation, 

strikes or other labor 

dispute relating to 

group companies 

dealer and its 

representatives, 

licensors, 

The seller is not 

responsible for any 

failure to perform or 

delayed performance 

caused in whole or in 

part by a loss of 

public service 

(including electricity 

supply), Internet 

outage, 

telecommunication 

or IT service 

failures, 

telecommunications 

or IT equipment 

disorders, strikes or 

other labor disputes 

(including strike or 

other labor law 

litigation (including 

the company's 

group and its agents, 

licensors, 
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equipment, 

strikes or 

other labor 

disturbances 

(including 

without 

limitation a 

strike or other 

labor 

disturbance 

arising in 

respect of any 

Vendor 

Group 

companie

s or their 

agents, 

licensors, 

representative

s, suppliers, 

distributors, 

resellers and 

other business 

partners), acts 

of war or 

terror, denial 

of service 

attacks or 

other 

information 

sporu týkajících se 

společnosti 

skupiny prodejce 

a jejích zástupců, 

poskytovatelů 

licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců a jiných 

obchodních 

partnerů), válečnými 

akty, teroristickými 

činy, útoky typu 

„odepření 

služby“ nebo jinými 

útoky na informační 

technologie či jejich 

narušení s dopadem 

na prodejce, člena 

skupiny prodejce 

nebo jejich 

dodavatele, 

povodněmi, 

sabotáží, požárem, 

jinými přírodními 

katastrofami nebo 

zásahy vyšší moci či 

jinou příčinou, 

kterou prodejce 

nemohl při 

representatives, 

suppliers, 

distributors, resellers 

and other business 

partners), war acts, 

acts of terrorism, 

attacks "denial of 

service" or other 

attacks on 

information 

technology and the 

disruption affecting 

the seller , a member 

of the seller or 

supplier, floods, 

sabotage, fire, other 

natural disasters or 

acts of God or other 

cause, a seller could 

not exerting 

reasonable efforts to 

influence. 

representatives, 

suppliers, 

distributors, dealers 

and other business 

partners), acts of 

war, terrorist acts, 

denial of service 

attacks or other 

attacks on 

information 

technology or 

disruption thereof, 

affecting the seller , 

a member of a 

vendor's group or 

their suppliers, 

floods, sabotage, 

fire, other natural 

disasters or force 

majeure, or any other 

cause the seller 

could not influence 

in the exercise of 

reasonable diligence. 
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technology 

attacks or 

breaches 

affecting 

Vendor, any 

member of 

Vendor 

Group or their 

suppliers, 

floods, 

sabotage, fire, 

other natural 

disasters or 

Acts of God, 

or any other 

cause beyond 

Vendor’s 

reasonable 

control. 

vynaložení 

přiměřené snahy 

ovlivnit. 

This 

Agreement is 

intended 

solely for the 

benefit of you 

and Vendor 

and the other 

Vendor 

Group 

companie

s, and their 

Toto ujednání 

vzniklo výhradně 

s ohledem na váš 

prospěch a prospěch 

prodejce a ostatních 

společností 

skupiny prodejce 

a jejich příslušných 

zástupců, 

poskytovatelů 

licence, 

představitelů, 

This arrangement 

created exclusively 

with regard to your 

benefit and the 

benefit of the seller 

and the seller of the 

other group 

companies and 

their respective 

agents, licensors, 

representatives, 

suppliers, 

This Arrangement 

was made solely 

with respect to your 

benefit and benefit to 

the vendor and other 

reseller Group 

companies and 

their respective 

representatives, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, 
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respective 

agents, 

licensors, 

representative

s, suppliers, 

distributors, 

resellers and 

other business 

partners. 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců a dalších 

obchodních 

partnerů. 

distributors, retailers 

and other business 

partners. 

distributors, resellers 

and other business 

partners. 

(a) The 

licenses 

granted this 

Agreement 

are limited to 

a non-

transferable 

license to use 

the Solution 

on any 

iPhone, iPod 

Touch or 

other Apple-

powered 

Device that 

you own or 

control and as 

permitted by 

the Usage 

Rules set 

forth in the 

Apple App 

a) Licence udělené 

v tomto ujednání 

jsou omezeny na 

nepřenositelnou 

licenci na používání 

řešení v zařízení 

iPhone, iPod Touch 

nebo jiném zařízení 

od společnosti 

Apple, které 

vlastníte nebo máte 

v držení, v souladu 

s pravidly používání 

uvedenými 

v podmínkách 

služby Apple App 

Store, jež jsou 

k dispozici na 

webové stránce 

http://www.apple.co

m/legal/internet-

services/itunes/us/te

a) licenses granted in 

this agreement are 

limited to a 

nontransferable 

license to use the 

solutions on the 

iPhone, iPod Touch 

or other Apple 

device that you own 

or have held, in 

accordance with the 

rules of use stated in 

terms of the Apple 

App Store, which are 

available on the 

website 

http://www.apple.co

m/legal/internet-

services/itunes/us/te

rms.html or through 

other websites or 

a) The licenses 

granted under this 

Agreement are 

limited to a non-

transferable license 

to use the solutions 

on your iPhone, iPod 

Touch, or any other 

Apple device you 

own or own in 

accordance with the 

Apple App Store 

Terms of Use 

available at 

http://www.apple.co

m/legal/internet-

services/itunes/us/te

rms.html or through 

other websites or 

other resources 

provided by Apple. 
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Stores Terms 

of Service, 

available 

online at 

http://www.a

pple.com/lega

l/internet-

services/itune

s/us/terms.ht

ml or through 

such sites and 

other means 

made 

available to 

you by Apple. 

rms.html nebo 

prostřednictvím 

dalších webových 

stránek či jiných 

prostředků 

poskytnutých 

společností 

Apple. 

other resources 

provided by Apple. 

(b) This 

Agreement is 

concluded 

solely 

between the 

parties, and 

not with 

Apple. 

b) Toto ujednání se 

uzavírá výlučně 

mezi jeho stranami, 

nikoli se 

společností 

Apple. 

b) This Arrangement 

is concluded 

exclusively between 

the parties, not with 

Apple. 

b) This agreement is 

concluded 

exclusively between 

its parties, not 

Apple. 

Vendor, not 

Apple, is 

solely 

responsible 

for the 

Solutions and 

the content 

thereof. 

Za řešení a jejich 

obsah je odpovědný 

výlučně prodejce, 

nikoli společnost 

Apple. 

For solutions and 

their content is 

solely responsible 

seller, not Apple. 

The solution and 

their content is 

solely vendor, not 

Apple. 
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(c) Apple has 

no obligation 

whatsoever to 

furnish any 

maintenance 

and support 

services with 

respect to the 

Solution. 

c) Společnost 

Apple není povinna 

poskytovat ve vztahu 

k řešení žádné 

služby v oblasti 

údržby a podpory. 

c) Apple is not 

obligated to provide 

solutions in relation 

to any services in 

maintenance and 

support. 

c) Apple is not 

required to provide 

any maintenance and 

support services in 

relation to the 

solution. 

(d) If the 

Solution fails 

to conform to 

any 

applicable 

warranty, you 

may notify 

Apple, and 

Apple will 

refund the 

purchase 

price for the 

Solution to 

you. 

d) Jestliže řešení 

neodpovídá 

příslušné záruce, 

můžete to oznámit 

společnosti 

Apple, která vám 

vrátí kupní cenu 

řešení. 

d) If the solution 

does not correspond 

to the appropriate 

warranty, you can 

report it to Apple 

to refund the 

purchase price of the 

solution. 

d) If the solution 

does not match the 

warranty, you can 

tell Apple to return 

the purchase price to 

you. 

To the 

maximum 

extent 

permitted by 

applicable 

law, Apple 

will have no 

other 

V maximální míře 

povolené 

příslušnými zákony 

nebude mít 

společnost 

Apple žádné další 

závazky ze záruk ve 

To the maximum 

extent permitted by 

applicable law, will 

not have Apple no 

other liabilities from 

guarantees in 

relation to the 

To the fullest extent 

permitted by the 

applicable laws, 

Apple will not 

have any other 

warranty obligations 

in relation to the 
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warranty 

obligation 

whatsoever 

with respect 

to the 

Solution, and 

that, as 

between you, 

Vendor and 

Apple, any 

other claims, 

losses, 

liabilities, 

damages, 

costs or 

expenses 

attributable to 

any failure to 

conform to 

any warranty 

will be 

Vendor’s sole 

responsibility

. 

vztahu k řešení a ve 

vztahu mezi vámi, 

prodejcem 

a společností 

Apple je za veškeré 

další nároky, ztráty, 

závazky, škody, 

náklady nebo 

výdaje, jež lze 

připsat nedodržení 

jakékoli záruky, 

odpovědný výlučně 

prodejce. 

solution and the 

relationship between 

you, the seller, and 

Apple is for any 

other claims, losses, 

liabilities, damages, 

costs or expenses 

attributable to failure 

to comply with any 

warranty solely 

responsible seller. 

solution, and in the 

relationship between 

you, the seller and 

Apple is for any 

other claims, losses, 

liabilities, damages, 

costs or expenses 

attributable to non- 

warranty, solely 

responsible for the 

seller. 
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(e) Vendor, 

not Apple, is 

responsible 

for addressing 

any claims by 

you or any 

third party 

relating to the 

Solution or 

your 

possession 

and/or use of 

that Solution, 

including, but 

not limited to: 

(i) product 

liability 

claims; (ii) 

any claim that 

the Solution 

fails to 

conform to 

any 

applicable 

legal or 

regulatory 

requirement; 

and (iii) 

claims arising 

under 

consumer 

e) Prodejce, nikoli 

společnost 

Apple, odpovídá za 

řešení jakýchkoli 

vašich nároků nebo 

nároků třetích stran 

ve vztahu k řešení 

nebo k vašemu 

vlastnictví či 

používání tohoto 

řešení, mimo jiné 

včetně: i) nároků 

založených na 

odpovědnosti za 

výrobek, ii) nároků 

založených na tom, 

že řešení nesplňuje 

jakýkoli příslušný 

zákonný nebo 

regulační 

požadavek, 

a iii) nároků 

vyplývajících 

z právních předpisů 

o ochraně 

spotřebitele či 

podobné legislativy. 

e) vendor, not 

Apple, is 

responsible for 

solving any of your 

rights or claims of 

third parties in 

relation to the 

solution or to your 

property or using 

this solution, inter 

alia: i) claims based 

on product liability, 

ii) claims based on 

that the solution does 

not comply with any 

applicable legal or 

regulatory 

requirement, and iii) 

claims arising from 

the legislation on 

consumer protection 

or similar 

legislation. 

e) The seller, not 

Apple, is 

responsible for 

resolving any of 

your claims or 

claims by third 

parties in relation to 

the solution or your 

ownership or use of 

this solution, 

including but not 

limited to: (i) claims 

based on product 

liability; (ii) claims 

based on that the 

solution does not 

meet any applicable 

statutory or 

regulatory 

requirement, and 

(iii) claims arising 

from consumer 

protection 

legislation or similar 

legislation. 
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protection or 

similar 

legislation. 

(f) In the 

event of any 

third party 

claim that the 

Solution or 

your 

possession 

and use of that 

Solution 

infringes that 

third party’s 

intellectual 

property 

rights, 

Vendor, not 

Apple, will be 

solely 

responsible 

for the 

investigation, 

defense, 

settlement 

and discharge 

f) V případě nároku 

třetí strany, jež tvrdí, 

že řešení nebo vaše 

vlastnictví 

a používání řešení 

porušuje práva 

duševního 

vlastnictví této třetí 

strany, nese 

výlučnou 

odpovědnost za 

vyšetřování, 

obhajobu, vyrovnání 

a uspokojení 

takového nároku 

vyplývajícího 

z porušení 

duševního 

vlastnictví prodejce, 

a nikoli 

společnost 

Apple. 

f) In the event of 

third party claims, 

which claims that the 

solution or your 

possession and use 

of the solution 

violates the 

intellectual property 

rights of third 

parties, the sole 

responsibility for the 

investigation, 

defense, settlement 

and satisfaction of 

such a claim arising 

from a breach of 

intellectual property 

seller and not the 

company Apple. 

(f) In the case of a 

third party claim 

claiming that the 

solution or your 

ownership and use of 

the solution infringes 

that third party's 

intellectual property 

rights, it has sole 

responsibility for 

investigating, 

defending, settling 

and satisfying such a 

claim arising from 

an infringement of 

the intellectual 

property of the 

vendor, Apple. 
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of any such 

intellectual 

property 

infringement 

claim. 

(h) Apple and 

Apple’s 

subsidiaries 

are third party 

beneficiaries 

of this 

Agreement 

and, on your 

acceptance of 

the terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

Apple will 

have the right 

(and will be 

deemed to 

have accepted 

the right) to 

enforce this 

Agreement 

against you as 

a third party 

beneficiary. 

h) Společnost 

Apple a její dceřiné 

společnosti jsou 

oprávněnými třetími 

stranami tohoto 

ujednání a vaším 

přijetím jeho 

podmínek a ujednání 

získává 

společnost 

Apple právo (a bude 

se mít za to, že 

přijala právo) 

vymáhat na vás 

plnění tohoto 

ujednání jako 

oprávněná třetí 

strana. 

h) Apple and its 

subsidiaries are 

third-party 

beneficiaries of this 

agreement and your 

acceptance of the 

terms and 

arrangements 

Apple acquires the 

right (and will be 

deemed to have 

accepted the right) to 

enforce you to fulfill 

this agreement as an 

authorized third 

party. 

h) Apple and its 

subsidiaries are 

eligible third parties 

to this agreement, 

and by accepting 

your terms and 

arrangements, 

Apple is entitled 

(and will be deemed 

to have accepted) the 

right to enforce your 

compliance with this 

agreement as an 

authorized third 

party. 
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For Solutions 

downloaded 

from the 

Amazon 

Appstore, 

Amazon may 

designate 

certain 

customer 

terms of use 

for the 

Amazon 

Appstore as 

“Default 

EULA 

Terms.” 

U řešení stažených 

z obchodu Amazon 

Appstore je 

společnost 

Amazon oprávněna 

stanovit určité 

podmínky používání 

pro zákazníky 

v rámci obchodu 

Amazon Appstore 

jako „výchozí 

podmínky EULA“. 

For solving 

downloaded from 

the Amazon 

Appstore, 

Amazon is 

entitled to lay down 

specific conditions 

of use for customers 

within the Amazon 

Appstore as the 

"default EULA". 

For solutions 

downloaded from 

Amazon Appstore 

Amazon, Amazon 

is authorized to 

establish certain 

terms of use for 

Amazon Appstore 

customers as 

"default EULA". 

The Default 

EULA Terms 

will specify, 

among other 

things, that 

Vendor is the 

licensor of the 

Solution and 

Amazon is 

not a party to 

this 

Agreement. 

Ve výchozích 

podmínkách EULA 

bude mimo jiné 

uvedeno, že prodejce 

je poskytovatelem 

licence k řešení 

a společnost 

Amazon není 

smluvní stranou 

tohoto ujednání. 

In the initial 

conditions EULA 

inter alia, that the 

seller is the licensor 

for solutions and 

Amazon is not a 

party to this 

agreement. 

Under the default 

terms of the EULA, 

it will be stated, inter 

alia, that the vendor 

is a licensing 

solution provider, 

and that Amazon 

is not a party to this 

arrangement. 

Amazon does 

not have any 

responsibility 

Společnost 

Amazon nenese 

Amazon is not 

liable in connection 

Amazon is not 

responsible for 
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or liability 

related to 

compliance or 

non-

compliance 

by Vendor or 

you with the 

Default 

EULA Terms. 

odpovědnost 

v souvislosti 

s dodržováním nebo 

nedodržením 

výchozích podmínek 

EULA vámi nebo 

prodejcem. 

with the observance 

or non-observance of 

the initial conditions 

of the EULA or your 

dealer. 

compliance with or 

failure to comply 

with the default 

EULA by you or 

your reseller. 

Under the 

terms of this 

Software End 

User License 

Agreement 

(hereinafter 

referred to as 

“the 

Agreement”) 

executed by 

and between 

ESET, spol. s 

r. o., having 

its registered 

office at 

Einsteinova 

24, 851 01 

Bratislava, 

Slovak 

Republic, 

registered in 

the 

Tato Dohoda 

o užívání software 

(dále jen „Dohoda“) 

uzavřená mezi 

společností 

ESET spol. s r.o., se 

sídlem Einsteinova 

24, 851 01 

Bratislava, 

Slovenská republika, 

zapsaná v 

Obchodnom registri, 

vedeném Okresným 

súdom Bratislava I, 

oddiel Sro, vložka 

3586/B, (dále jen 

„Poskytovatel“) 

a Vámi, fyzickou 

anebo právnickou 

osobou, (dále jen 

„Vy“ anebo 

„Koncový uživatel”) 

This agreement on 

software use (the 

"Agreement") 

entered into between 

the company 

ESET spol. Ltd., 

headquartered 

Einsteinova 24, 851 

01 Bratislava, 

Slovak Republic, 

registered in the 

Commercial 

Register maintained 

by the District Court 

Bratislava I, section 

Sro, Insert 3586 / B 

(hereinafter referred 

to as "Provider") and 

you, a physical or 

legal entity 

( hereinafter referred 

to as "you" or "End 

This Agreement on 

the use of the 

Software 

(hereinafter referred 

to as the 

"Agreement") 

concluded between 

ESET spol. s ro, 

with its registered 

office at Einsteinova 

24, 851 01 

Bratislava, Slovak 

Republic, registered 

in the Commercial 

Register maintained 

by the Bratislava I 

District Court, 

Section Sro, Insert 

3586 / B (hereinafter 

referred to as "the 

Provider") and you, 

a natural person or a 
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Commercial 

Register 

administered 

by Bratislava 

I District 

Court, 

Section Sro, 

Entry No 

3586/B, 

Business 

Registration 

Number: 31 

333 535 or 

another 

company 

from the 

ESET Group 

(hereinafter 

referred to as 

"ESET" or 

“the 

Provider”) 

and you, a 

physical 

person or 

legal entity 

(hereinafter 

referred to as 

“You" or "the 

End User”), 

You are 

Vás opravňuje na 

používání Software 

definovaného 

v článku 1 této 

Dohody. 

user") entitles you to 

use the Software 

defined in Article 1 

of this Agreement. 

legal entity 

hereinafter "You" or 

"End User") entitles 

You to use the 

Software as defined 

in Article 1 of this 

Agreement. 
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entitled to use 

the Software 

defined in 

Article 1 of 

this 

Agreement. 

In the event of 

cancellation 

of the 

License, You 

must 

immediately 

delete, 

destroy or 

return at your 

own cost, the 

Software and 

all backup 

copies to 

ESET or to 

the outlet 

from which 

You obtained 

the Software. 

V případě zániku 

Licence musíte 

Software a všechny 

jeho záložní kopie 

okamžitě zničit 

anebo na vlastní 

náklady vrátit 

společnosti 

ESET anebo na 

místo, kde jste 

Software získali. 

In the event of 

termination, you 

must license the 

Software and all 

backup copies 

immediately destroy 

or return at your own 

expense to ESET 

or to the place where 

you obtained the 

Software. 

In the event of 

License termination, 

you must destroy the 

Software and all its 

backup copies 

immediately, or 

return it to ESET 

or at the place where 

you obtained the 

Software at your 

own cost. 
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The Software 

and all rights, 

without 

limitation 

including 

proprietary 

rights and 

intellectual 

property 

rights thereto 

are owned by 

ESET and/or 

its licensors. 

Software a všechna 

práva, zejména 

vlastnická práva 

a práva duševního 

vlastnictví  k němu, 

jsou vlastnictvím 

společnosti 

ESET a/anebo jejích 

poskytovatelů 

licencí. 

Software and all 

rights, especially 

property rights and 

intellectual property 

rights to it, are the 

property of ESET 

and / or its licensors. 

Software and all 

rights, in particular 

proprietary rights 

and intellectual 

property rights, are 

the property of 

ESET and / or its 

licensors. 

The structure, 

organization 

and code of 

the Software 

are the 

valuable trade 

secrets and 

confidential 

information 

of ESET 

and/or its 

licensors. 

Struktura, 

organizace a kód 

Software jsou 

obchodními 

tajemstvími a 

důvěrnými 

informacemi 

společnosti 

ESET a/anebo jejích 

poskytovatelů 

licencí. 

The structure, 

organization and 

code of the Software 

are business secrets 

and confidential 

information of 

ESET and / or its 

licensors. 

Structure, 

organization, and 

code Software is a 

business secret and 

confidential 

information of 

ESET and / or its 

licensors. 

IF YOU ARE 

ACCEPTING 

THESE 

TERMS ON 

BEHALF OF 

ANOTHER 

POKUD  

SOUHLAS  S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI  

VYJADŘUJETE  

JMÉNEM  JINÉ  

IF YOU AGREE TO 

THESE TERMS ON 

BEHALF OF 

ANOTHER 

PERSON 

INDICATE, 

IF YOU ACCEPT 

THESE TERMS 

WITH YOU FOR 

ANY OTHER 

PERSON, 
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PERSON OR 

COMPA

NY OR 

OTHER 

LEGAL 

ENTITY, 

YOU 

REPRESENT 

AND 

WARRANT 

THAT YOU 

HAVE FULL 

AUTHORIT

Y TO BIND 

THAT 

PERSON, 

COMPA

NY OR 

LEGAL 

ENTITY TO 

THESETER

MS. 

OSOBY,  

SPOLEČNOS

TI  NEBO  

JINÉHO  

PRÁVNÍHO  

SUBJEKTU, 

PROHLAŠUJETE 

A ZARUČUJETE, 

ŽE MÁTE PLNOU 

PRAVOMOC 

ZAVÁZAT 

DANOU OSOBU, 

SPOLEČNOS

T NEBO PRÁVNÍ 

SUBJEKT K 

DODRŽOVÁNÍ 

TĚCHTO 

PODMÍNEK. 

COMPANY OR 

OTHER LEGAL 

ENTITY, YOU 

REPRESENT AND 

WARRANT THAT 

YOU HAVE FULL 

AUTHORITY TO 

BIND THAT 

PERSON, 

COMPANY, OR 

LEGAL ENTITY 

TO COMPLIANCE 

WITH THESE 

CONDITIONS. 

COMPANY OR 

OTHER LEGAL 

ENTITY, YOU 

DECLARE AND 

YOU AGREE 

THAT YOU HAVE 

A FULL POWER 

TO OBTAIN A 

PERSON, 

COMPANY OR 

LEGAL ENTITY 

TO COMPLY 

WITH THESE 

TERMS. 

a) 

“Authorized 

Partner” 

means any of 

McAfee’s 

distributors, 

resellers or 

other business 

„Autorizovaným  

partnerem“  se  

rozumí  kterýkoli  z 

distributorů,  

prodejců  či  jiných  

obchodních  partnerů 

společnosti  

"Authorized 

Partner" means any 

of the distributors, 

resellers or other 

business partners 

McAfee, 

McAfee writing 

"Authorized 

Partner" means any 

of McAfee's 

distributors, resellers 

or other business 

partners that 

McAfee has in 
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partners that 

are authorized 

by McAfee in 

writing to sell 

Support or the 

Software 

license rights 

granted under 

this 

Agreement. 

McAfee,  které  

společnost  

McAfee  písemně  

oprávnila  k prodeji  

Podpory  nebo  

licenčních  práv  k 

Softwaru udělených 

na základě této 

Smlouvy.  

authorized to sell 

support or license 

rights to the 

Software granted 

under this 

Agreement. 

writing authorized to 

sell the Software 

Support or Software 

Licensing Rights 

granted under this 

Agreement. 

b) “Cloud 

Services” 

means the 

cloud services 

that McAfee 

provides to 

Customer as 

specified in 

one or more 

Grant Letters. 

„Cloudovými 

službami“ se rozumí 

cloudové služby, 

které společnost 

McAfee poskytuje 

Zákazníkovi 

způsobem 

stanoveným v 

jednom či více 

Potvrzeních o 

udělení práv. 

"Cloud services" 

means cloud 

services, McAfee 

provides the 

Customer as set out 

in one or more 

confirmation of the 

granting of rights. 

"Cloud Services" 

means cloud services 

that McAfee 

provides to 

Customer in the 

manner specified in 

one or more 

Acquisition Rights. 

e) “Grant 

Letter” means 

a 

confirmation 

notice letter 

issued by 

McAfee to 

you, 

confirming 

„Potvrzením o 

udělení práv“ se 

rozumí zpráva, 

kterou vám vystavila 

společnost 

McAfee a která 

potvrzuje, že jste 

zakoupili Software a 

Podporu a že  máte  

"Confirmation of the 

grant of rights" 

means a message 

that you issued 

McAfee and 

confirming that you 

have purchased the 

software and 

support, and that you 

"Validation 

acknowledgment" 

means a message 

issued by McAfee 

confirming that you 

have purchased the 

Software and 

Support and that you 

are eligible for the 



3452 

 

the Software 

and Support 

purchased by 

you, 

including the 

applicable 

product 

entitlement, 

as defined in 

the Product 

Entitlement 

Definitions 

(further 

described at 

Section 

3(a)below). 

nárok  na  příslušný  

produkt,  jak  je  

definován  v části  

Definice nároku na 

produkt (podrobněji 

popsáno v části 3(a) 

níže).  

are entitled to a 

particular product, as 

defined in the 

Definitions claim on 

a product (described 

in more detail in 

section 3 (a ) below). 

product as defined in 

the Product 

Compliance section 

(described in more 

detail in Section 3 

(a ) below). 
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g) “McAfee” 

means (i) 

McAfee, 

LLC, with 

offices 

located at 

2821 Mission 

College 

Blvd., Santa 

Clara, 

California 

95054, USA, 

if the 

Software is 

purchased in 

the United 

States (except 

as provided in 

subclause 

(vi), below), 

Canada, 

Mexico, 

Central 

America, 

South 

America, or 

the 

Caribbean, 

(ii) McAfee 

Ireland 

Limited, with 

„McAfee“ znamená 

(i) společnost 

McAfee, LLC, se 

sídlem na adrese 

2821 Mission 

College Blvd., Santa 

Clara, Kalifornie 

95054, USA, je-li 

Software zakoupen v 

USA (s výjimkou  

případů  uvedených  

v části  (vi)  níže), 

Kanadě, Mexiku, 

Střední Americe, 

Jižní Americe nebo 

Karibské oblasti, (ii) 

společnost 

McAfee Ireland 

Limited se sídlem na 

adrese Building 

2000, City Gate, 

Mahon, Cork, Irsko, 

je-li Software 

zakoupen v Evropě,  

na Blízkém  východě  

nebo  v Africe,  (iii)  

společnost  

McAfee  (Singapore)  

Pte  Ltd.  s místem 

podnikání na adrese 

"McAfee" means (i) 

McAfee, LLC, 

located at 2821 

Mission College 

Blvd., Santa Clara, 

California 95054, 

USA if the Software 

is purchased in the 

United States 

(except as provided 

in section (vi) 

below) Canada, 

Mexico, Central 

America, South 

America or the 

Caribbean, (ii) 

McAfee Ireland 

Limited, with 

registered offices at 

Building 2000, City 

Gate, Mahon, Cork, 

Ireland if the 

Software is 

purchased in Europe, 

the Middle East or 

Africa (iii) 

McAfee 

(Singapore) Pte Ltd. 

a place of business at 

101 Thomson Road 

"McAfee" means (i) 

McAfee, LLC, 

located at 2821 

Mission College 

Blvd., Santa Clara, 

California 95054, 

USA, if the Software 

is purchased in the 

United States 

(except as described 

in (vi) below); 

Canada, Mexico, 

Central America, 

South America or 

the Caribbean, (ii) 

McAfee Ireland 

Limited, located at 

Building 2000, City 

Gate, Mahon, Cork, 

Ireland, if the 

Software is 

purchased in Europe, 

Middle East or 

Africa , (iii) 

McAfee 

(Singapore) Pte Ltd. 

with a place of 

business at 101 

Thomson Road 29-

02 / 05 United 
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its registered 

offices 

located at 

Building 

2000, City 

Gate, Mahon, 

Cork, Ireland, 

if the 

Software is 

purchased in 

Europe, the 

Middle East, 

or Africa, (iii) 

McAfee 

(Singapore) 

Pte Ltd., with 

a trading 

address 

located 101 

Thomson 

Road 29-

02/05 United 

Square, 

Singapore, 

307591, 

Singapore, if 

the Software 

is purchased 

in Asia (other 

than China (if 

the Software 

101 Thomson Road 

29-02/05 United 

Square, 307591, 

Singapur, je-li 

Software zakoupen v 

Asii (mimo Číny – 

je-li Software 

zakoupen v RMB – a 

Japonska) nebo v 

oblasti  Oceánie,  

(iv)  společnost  

McAfee  Co. Ltd.  se 

sídlem na adrese 

Shibuya Mark City 

West, 12-1, 

Dogenzaka 1-

Chome, Shibuya-ku, 

Tokio, 150-0043, 

Japonsko, je-li 

Software zakoupen v 

Japonsku,  (v)  

společnost  

McAfee  (Beijing)  

Security  Software 

Co. Ltd. s místem 

podnikání na adrese 

Room 616, No. 6  

North  Workers’  

Stadium  Road,  

Chaoyang  District,  

29-02 / 05 United 

Square, 307591, 

Singapore, if the 

Software is 

purchased in Asia 

(excluding China - if 

the Software is 

purchased in RMB - 

and Japan) and in 

Oceania, (iv) 

McAfee Co. Ltd. 

headquartered at 

Shibuya Mark City 

West, 12-1, 

Dogenzaka 1-

chome, Shibuya-ku, 

Tokyo, 150-0043, 

Japan if the Software 

is purchased in 

Japan, (v), 

McAfee (Beijing) 

Co. Security 

Software Ltd. a place 

of business at Room 

616, No. 6 North 

Workers' Stadium 

Road, Chaoyang 

District, Beijing, 

China, if the 

Software is 

Square, 307591, 

Singapore, if the 

Software is 

purchased in Asia 

(except China - if the 

Software is 

purchased in the 

RMB - and Japan) or 

in the Oceania 

region, (iv) 

McAfee Co. Ltd. 

based on Shibuya 

Mark City West, 12-

1, Dogenzaka 1-

Chome, Shibuya-ku, 

Tokyo, 150-0043, 

Japan, if Software is 

purchased in Japan, 

(v) McAfee 

(Beijing) Security 

Software Co. Ltd. 

with room for 

business at Room 

616, No. (Vi) 

McAfee Public 

Sector LLC, located 

at 2821 Mission 

College Blvd., Santa 

Clara, California 

95054 (China), 
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is purchased 

in RMB) or 

Japan) or the 

region 

commonly 

referred to as 

Oceania, (iv) 

McAfee Co. 

Ltd., with 

offices 

located at 

Shibuya Mark 

City West, 

12-1, 

Dogenzaka 1-

chome, 

Shibuya-ku, 

Tokyo, 150-

0043, Japan, 

if the 

Software is 

purchased in 

Japan, (v) 

McAfee 

(Beijing) 

Security 

Software Co. 

Ltd.., with a 

trading 

address 

located at 

Peking, Čína, je-li 

Software zakoupen v 

Číně (v RMB), nebo 

(vi) společnost 

McAfee Public 

Sector LLC se 

sídlem na adrese 

2821 Mission 

College Blvd., Santa 

Clara, Kalifornie 

95054, USA, je-li 

Software zakoupen 

vládou USA, státní 

nebo místní 

samosprávou, 

zdravotnickými 

organizacemi nebo 

vzdělávacími 

institucemi v USA. 

purchased in China 

(in RMB), or (vi) 

McAfee Public 

Sector LLC is 

headquartered at 

2821 Mission 

College Blvd., Santa 

Clara, CA 95054 

USA, if the Software 

was purchased by 

the US government, 

state and local 

governments, health 

organizations and 

educational 

institutions in the 

US. 

where the Software 

is purchased in 

China (RMB) , USA, 

if the Software is 

purchased by the US 

government, state or 

local government, 

medical 

organizations or 

educational 

institutions in the 

US. 
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Room 616, 

No. 6 North 

Workers’ 

Stadium 

Road, 

Chaoyang 

District, 

Beijing, 

China, if the 

Software is 

purchased in 

China (in 

RMB), or (vi) 

McAfee 

Public Sector 

LLC, with 

offices 

located at 

2821 Mission 

College 

Blvd., Santa 

Clara, 

California 

95054, USA, 

if the 

Software is 

purchased by 

the U.S. 

Government, 

State or Local 

Government, 
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Healthcare 

organization 

or 

Educational 

institution 

within the 

United States. 

h) “Software” 

means the 

McAfee 

software 

program in 

object code 

format (i) 

licensed from 

McAfee and 

purchased 

from McAfee 

„Softwarem“  se  

rozumí  softwarový  

program  

společnosti  

McAfee  ve  formátu  

objektového  kódu,  

který je (i) 

licencován  

společností  

McAfee  a zakoupen  

"Software" means 

the software 

McAfee in object 

code format, which 

is (i) licensed by 

McAfee and 

purchased from 

McAfee or its 

Authorized Partners 

or (ii) embedded or 

"Software" means a 

McAfee software 

program in the 

Object Code format 

that is (i) licensed by 

McAfee and 

purchased from 

McAfee or its 

Authorized 

Affiliates; or (ii) 
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or its 

Authorized 

Partners, or 

(ii) embedded 

in or pre-

loaded on 

McAfee-

branded 

hardware 

equipment 

purchased 

from McAfee 

or its 

Authorized 

Partners, in 

each case 

including 

Upgrades and 

Updates that 

you install 

during the 

applicable 

Support 

period. 

od  společnosti  

McAfee  nebo  jejích  

Autorizovaných  

partnerů nebo (ii) 

vložen  či  

předinstalován  do  

hardwarového  

vybavení  značky  

McAfee  

zakoupeného  od  

společnosti 

McAfee nebo jejích 

Autorizovaných 

partnerů, přičemž v 

každém případě 

zahrnuje upgrady a 

aktualizace, které 

nainstalujete během 

příslušného období 

Podpory. 

preinstalled on 

hardware brand 

McAfee 

purchased from 

McAfee or its 

Authorized partners, 

in each case includes 

upgrades and 

updates that you 

install during the 

period Support. 

inserted or pre-

installed on 

McAfee hardware 

purchased from 

McAfee or its 

Authorized partners, 

and in any case 

includes upgrades 

and updates that you 

install during the 

appropriate Support 

Period. 

“Subsidiary” 

means any 

entity 

controlled by 

you through 

greater than 

fifty per cent 

„Dceřinou  

společností“  se  

rozumí  jakýkoli  

subjekt,  který  

ovládáte  na  základě  

vlastnictví  více  než 

padesátiprocentního 

"Subsidiary" 

means any entity that 

you control through 

ownership of more 

than fifty percent 

(50%) of voting 

rights. 

"Subsidiary" 

means any entity that 

controls more than 

fifty per cent (50%) 

of the voting rights 

on the basis of 

ownership. 



3459 

 

(50%) 

ownership of 

the voting 

securities. 

(50%) podílu na 

hlasovacích právech. 

 of the 

Software and 

the McAfee-

branded 

hardware 

equipment as 

further 

specified in 

the McAfee 

Technical 

Support and 

Maintenance 

Terms. 

„Podporou“ nebo 

„Technickou 

podporou“ se rozumí 

služby podpory 

nabízené 

společností 

McAfee za účelem 

zajištění  podpory  a 

údržby  Softwaru  a 

hardwarových  

zařízení  značky  

McAfee  podrobněji  

specifikovaných v 

Podmínkách 

poskytování 

technické podpory a 

údržby 

společnosti 

McAfee.  

"Support" or 

"Technical Support" 

means the support 

services offered by 

McAfee to ensure 

the support and 

maintenance of 

software and 

hardware equipment 

brands McAfee 

detail specified in 

the Terms of 

providing technical 

support and 

maintenance 

McAfee. 

"Support" or 

"Technical Support" 

means support 

services offered by 

McAfee to 

provide support and 

maintenance for the 

McAfee Software 

and hardware 

equipment specified 

in detail in the 

McAfee Technical 

Support and 

Maintenance Terms. 

“Updates” are 

related to 

content of the 

Software, 

including, 

without 

limitation, all 

„Aktualizace“ se 

týkají obsahu 

Softwaru a zahrnují 

zejména veškeré 

soubory DAT, 

virové signatury, 

aktualizace zásad a 

"Update" regarding 

the content of the 

Software and shall 

include all DAT 

files, virus 

signatures, policy 

updates and database 

"Updates" refer to 

the contents of the 

Software and 

include, in 

particular, all DAT, 

virus signature, 

policy updates, and 



3460 

 

DATs, 

signature sets, 

policy 

updates, and 

database 

updates for 

the Software, 

and that are 

made 

generally 

available to 

McAfee’s 

customer base 

as a part of 

purchased 

Support and 

which are not 

separately 

priced or 

marketed 

byMcAfee. 

aktualizace  databáze  

pro  Software,  které  

společnost  

McAfee  všeobecně  

zpřístupňuje  svým 

zákazníkům  v rámci 

zakoupené Podpory 

a které  samostatně  

neprodává  ani  pro  

ně  nemá  stanovenu 

samostatnou cenu. 

updates for the 

Software, McAfee 

generally makes 

available to its 

customers in the 

framework of 

purchased Support 

and which are not 

separately sell them 

has been determined 

for a separate price. 

Software Database 

updates that 

McAfee generally 

makes available to 

its customers within 

the purchased 

Support, and which 

does not separately 

sell or have a 

separate price for 

them. 

“Upgrade” 

means any 

and all 

improvement

s in the 

Software that 

are made 

generally 

available to 

McAfee’s 

„Upgradem“  se  

rozumí  veškerá  

vylepšení  Softwaru,  

která  společnost  

McAfee  všeobecně  

zpřístupňuje  svým 

zákazníkům v rámci 

zakoupené Podpory 

a která 

"Upgrade" means 

any software 

enhancements to 

McAfee generally 

makes available to 

its customers in the 

framework of 

purchased Support 

and which 

"Upgrading" means 

any enhancements to 

the Software that 

McAfee generally 

makes available to 

its customers within 

the purchased 

Support, and which 

McAfee does not 
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customer base 

as part of 

purchased 

Support and 

which are not 

separately 

priced or 

marketed by 

McAfee. 

společnost 

McAfee samostatně 

neprodává ani pro ně 

nemá stanovenu 

samostatnou cenu. 

McAfee is not 

alone sell them has 

been determined for 

a separate price. 

sell separately or do 

not have a separate 

price for it. 

Subject to the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreement, 

McAfee 

hereby grants 

to you a non-

exclusive, 

non 

transferable 

right to use 

the Software 

(for the 

purpose of 

this 

Agreement, to 

use the 

Software 

includes to 

download, 

install, and 

V souladu s 

podmínkami  této  

Smlouvy  vám  tímto  

společnost  

McAfee  uděluje  

nevýhradní,  

nepřenosné  právo 

používat  tento  

Software  (pro  účely  

této  Smlouvy  se  

použitím  Softwaru  

rozumí  přístup  k 

němu,  jeho  stažení 

a instalace) uvedený 

v Potvrzení o udělení  

práv  výhradně  pro  

vaši  vlastní  interní  

firemní  potřebu. 

In accordance with 

the terms of this 

Agreement, hereby 

McAfee 

exclusive, non-

transferable right to 

use the Software (for 

purposes of this 

Agreement, the use 

of the Software 

means access to it, 

its download and 

installation) 

indicated in the 

certificate granting 

rights solely for your 

own internal 

corporate use. 

In accordance with 

the terms of this 

Agreement, 

McAfee grants 

you a non-exclusive, 

non-transferable 

right to use this 

Software (for the 

purposes of this 

Agreement by using 

the Software to mean 

access to, 

downloading and 

installing) specified 

in the Confirmation 

of Rights solely for 

your own internal 

corporate needs. 
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access the 

Software) 

listed in the 

Grant Letter 

solely for 

your own 

internal 

business 

operations. 

The Software, 

including, 

without 

limitation, its 

object code 

and source 

code, whether 

or not 

provided to 

you, is strictly 

confidential 

to McAfee. 

Software,  mimo  

jiné  včetně  jeho  

objektového  kódu  a 

zdrojového kódu,  ať  

již  vám  byl,  či  

nebyl  poskytnut,  je 

společností  

McAfee  považován  

za  přísně  důvěrný. 

Software, including 

without limitation 

the object code and 

source code, whether 

you were or were not 

given, McAfee is 

considered strictly 

confidential. 

The Software, 

including, but not 

limited to, its Object 

Code and Source 

Code, whether or not 

You have been 

provided, is 

considered by 

McAfee to be 

strictly confidential. 

McAfee (or 

its licensors) 

owns 

exclusively 

and reserves 

all – and you 

may not 

exercise any – 

right, title, 

and interest in 

Společnost  

McAfee  (nebo  její  

poskytovatelé  

licencí) výhradně 

vlastní a vyhrazuje si 

všechna – přičemž 

vy nejste oprávněni 

uplatňovat žádná – 

práva a nároky na 

McAfee (or its 

licensors) solely 

owns and reserves 

all - which you are 

not entitled to claim 

any - rights and 

interests in the 

Software and shares 

in it, including 

McAfee (or its 

licensors) 

exclusively owns 

and reserves all - and 

you are not entitled 

to claim - any rights 

and entitlements to 

the Software and its 

shares, including, 
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and to the 

Software, 

including, 

without 

limitation, all 

intellectual 

property 

rights in and 

to the 

Software, 

except to the 

extent of the 

limited 

Software use 

license 

granted to you 

in this 

Agreement. 

Software a podíly v 

něm,  včetně  mimo  

jiné  všech  práv  

duševního  

vlastnictví  k 

Softwaru, a to s 

výjimkou případů,  

na  něž  se  vztahuje  

licence  k 

omezenému  užívání  

Softwaru,  která  je  

vám  udělena  touto  

Smlouvou. 

without limitation all 

intellectual property 

rights to the 

Software, except in 

cases covered refers 

to a limited license to 

use the Software that 

is granted to you 

under this 

Agreement. 

but not limited to, all 

intellectual property 

rights to the 

Software, except in 

the cases is subject to 

a limited license to 

use the Software 

provided to you by 

this Agreement. 

You 

acknowledge 

and agree that 

the Software 

and all ideas, 

methods, 

algorithms, 

formulae, 

processes, 

and concepts 

used in 

developing or 

incorporated 

Berete na vědomí a 

souhlasíte s tím, že 

Software a veškeré 

myšlenky, metody, 

algoritmy, vzorce, 

procesy a koncepty 

použité při vývoji 

Softwaru nebo 

začleněné  do  

Softwaru,  veškeré  

budoucí  Aktualizace  

a Upgrady a veškerá  

další  vylepšení,  

You acknowledge 

and agree that the 

Software and all 

ideas, methods, 

algorithms, 

formulas, processes 

and concepts used in 

the development of 

the Software or 

included in the 

Software, all future 

updates and 

upgrades, and any 

You acknowledge 

and agree that the 

Software and any 

ideas, methods, 

algorithms, 

formulas, processes 

and concepts used in 

the development of 

the Software or 

incorporated into the 

Software, any future 

Updates and 

Upgrades and any 
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into the 

Software, all 

future 

Updates and 

Upgrades, 

and all other 

improvement

s, revisions, 

corrections, 

bug-fixes, 

hot- fixes, 

patches, 

modifications

, 

enhancements

, releases, 

DATs, 

signature sets, 

upgrades, and 

policy and 

database 

updates and 

other updates 

in, of, or to 

the Software, 

all derivative 

works based 

upon any of 

the foregoing, 

and all copies 

of the 

revize,  opravy, 

opravy chyb, opravy 

hotfix, záplaty, 

úpravy, rozšíření, 

vydané verze, 

soubory DAT, 

virové signatury, 

upgrady a 

aktualizace zásad, 

databází a jiné 

aktualizace 

Softwaru, veškerá 

odvozená díla 

založená na kterékoli 

z výše uvedených  

položek  a veškeré  

kopie  výše  

uvedených  položek  

jsou  obchodním  

tajemstvím  a 

chráněným 

vlastnictvím 

společnosti 

McAfee a mají pro 

společnost 

McAfee velkou 

komerční hodnotu.  

other enhancements, 

revisions, 

corrections, bug 

fixes, patches 

hotfixes, patches, 

modifications, 

extensions, released 

version, DAT files, 

virus signatures, 

upgrades and policy 

updates, databases 

and other software 

updates, any 

derivative works 

based on any of the 

above items and any 

copies of the above 

items are trade 

secrets and protected 

property McAfee 

and McAfee are of 

great commercial 

value. 

other enhancements, 

revisions, repairs, 

bug fixes, patches 

hotfixes, patches, 

edits, extensions, 

released versions, 

DAT files, virus 

signatures, upgrades 

and updates to 

policies, databases, 

and other updates to 

the Software, any 

derivative work 

based on any of the 

above items, and all 

copies of the above 

items are business 

secrets and 

proprietary 

McAfee, and have 

great commercial 

value for McAfee. 
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foregoing are 

trade secrets 

and 

proprietary 

property of 

McAfee, 

having great 

commercial 

value to 

McAfee. 

All Cloud 

Services, and 

any Software 

that includes 

Cloud 

Services, are 

subject to the 

McAfee 

Cloud Terms 

of Service 

Agreement, 

which is 

posted at: 

http://www.m

cafee.com/us/

about/legal/cl

oud-terms-of-

service 

Veškeré  Cloudové  

služby  a veškerý  

Software,  který  

Cloudové  služby  

obsahuje,  podléhají  

Smlouvě o 

Cloudových  

službách  

společnosti  

McAfee  zveřejněné  

na  následující  

adrese: 

http://www.mcafee.

com/us/about/legal/c

loud-terms-of-

service-

agreement.aspx. 

All Cloud Services 

and any software 

that includes Cloud 

services are subject 

to the Treaty on 

cloud services 

McAfee posted at 

the following 

address: 

http://www.mcafee.

com/us/about/legal/c

loud-terms-of-

service-agreement. 

aspx. 

All Cloud Services 

and any Cloud 

Services Software 

are subject to the 

McAfee Cloud 

Services Agreement 

posted at the 

following address: 

http://www.mcafee.

com/us/about/legal/c

loud-terms-of-

service-agreement. 

aspx. 
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agreement.as

px   

Certain 

Software 

licensed as 

part of a suite-

based 

McAfee 

product may 

also require 

the purchase 

of a separate 

McAfee 

server license 

in order to use 

the Software 

on certain 

types of 

servers, in 

each case as 

specified in 

the 

Documentatio

n. 

U některých  

programů  získaných  

v rámci  

softwarových  sad  

společnosti  

McAfee  je  k použití  

Softwaru  na 

některých serverech 

také nutné zakoupit 

samostatnou 

serverovou licenci, 

tak jak je uvedeno v 

dokumentaci. 

For some programs 

obtained under the 

McAfee software 

packages is to use 

the Software on 

some servers also 

need to purchase a 

separate server 

license, as stated in 

the documentation. 

For some programs 

acquired through 

McAfee software 

packages, it is also 

necessary to 

purchase a separate 

server license to use 

the Software on 

some servers, as 

documented in the 

documentation. 

e) 

Subsidiaries; 

Managing 

Parties: 

e) Dceřiné 

společnosti, 

spravující strany: 

e) Subsidiaries, 

managing side: 

(e) Subsidiaries 

managing the 

parties: 
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You may 

permit use of 

the Software 

in accordance 

with the terms 

of this 

Agreement by 

a Subsidiary 

only for so 

long as such 

entity remains 

your 

Subsidiary. 

Použití Softwaru v 

souladu s 

podmínkami této 

Smlouvy můžete 

Dceřiné 

společnosti 

povolit na dobu, po 

jakou tento subjekt 

zůstává vaší 

Dceřinou 

společností. 

Use the Software in 

accordance with the 

terms of this 

Agreement can 

Subsidiaries 

allow a period 

during which the 

entity remains your 

Subsidiary. 

Use of the Software 

in accordance with 

the terms of this 

Agreement may be 

permitted by the 

Affiliates for as 

long as this Sub-

Fund remains your 

Subsidiary. 

You also may 

permit a third 

party with 

which you 

enter into a 

contract to 

manage your 

information 

technology 

resources 

(“Managing 

Party”), 

provided that 

(i) the 

Managing 

Party only 

uses the 

Software for 

Můžete rovněž 

povolit třetí  straně,  

s níž  jste  uzavřeli  

smlouvu,  aby  

spravovala  vaše  

prostředky  

informačních  

technologií  (dále  

jen „Spravující  

strana“),  pokud  (i) 

Spravující  strana  

používá  Software  

pouze  pro  vaši  

interní  potřebu,  a 

nikoli k získání  

výhody  pro  další  

třetí  stranu  nebo  

Spravující  stranu,  

You can also enable 

a third party with 

whom you have a 

contract to manage 

your information 

technology 

resources 

(hereinafter referred 

to as "the 

Management Party") 

if (i) the 

Management page 

uses the Software 

solely for your 

internal use and not 

for obtaining 

benefits for another 

third party or the 

You may also 

authorize a third 

party with whom 

you have entered 

into a contract to 

manage your IT 

resources (the 

"Managing Party") if 

(i) the Managing 

Partner uses the 

Software solely for 

your internal use and 

not for the benefit of 

another third party or 

the Managing 

Partner, (ii) the 

Managing Partner 

agrees to comply 
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your internal 

operations 

and not for the 

benefit of 

another third 

party or the 

Managing 

Party, (ii) the 

Managing 

Party agrees 

to comply 

with the terms 

and 

conditions of 

this 

Agreement 

and (iii) you 

provide 

McAfee with 

written notice 

that a 

Managing 

Party will be 

using the 

Software on 

your behalf. 

(ii) Spravující strana 

souhlasí s tím,  že  

bude dodržovat  

podmínky  této  

Smlouvy,  a (iii) 

společnosti  

McAfee  písemně  

oznámíte,  že  

Spravující  strana  

bude používat 

Software ve vašem 

zastoupení. 

Management side, 

(ii) the Management 

party agrees to be 

bound by the terms 

of this Agreement, 

and (iii) McAfee 

writing to announce 

that the Management 

page will use the 

Software on your 

behalf. 

with the terms of this 

Agreement, and (iii) 

notify McAfee in 

writing that the 

Managing Partner 

will use the Software 

on your behalf. 

You shall be 

responsible 

and fully 

liable for each 

Subsidiary’s 

Nesete plnou 

odpovědnost za 

dodržování či 

porušení podmínek 

této Smlouvy každou 

You are solely 

responsible for 

compliance with or 

breach of the terms 

of this Agreement, 

You assume full 

responsibility for 

complying with or 

violating the terms 

of this Agreement 
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and 

Managing 

Party’s 

compliance 

with or breach 

of the terms of 

thisAgreemen

t. 

vaší Dceřinou 

společností a 

Spravující stranou. 

each of your 

subsidiaries and 

the Management 

side. 

with each of your 

Subsidiaries and 

the Managing 

Authority. 

You may not, 

and you may 

not cause or 

allow any 

third party to: 

(i) decompile, 

disassemble 

or reverse-

engineer the 

Software; or 

create or 

recreate the 

source code 

for the 

Software; (ii) 

remove, 

erase, 

obscure, or 

tamper with 

any copyright 

or any other 

product 

identification 

Musíte se zdržet 

následujícího 

jednání a nesmíte 

způsobit ani 

umožnit, aby takto 

jednala jakákoli  třetí  

strana:  (i) 

dekompilovat  

Software,  převádět  

jej  ze  strojového  

kódu  nebo  jej  

zpětně  analyzovat, 

případně vytvářet či 

opětovně vytvářet 

zdrojový kód 

Softwaru; (ii) 

odstranit, smazat či 

zakrýt jakékoli 

oznámení, plombu či 

informační štítek, 

které se týkají 

autorských práv či 

jiného označení 

You must refrain 

from the following 

actions and must not 

cause or allow to act 

this way any third 

party to: (i) 

decompile software, 

transfer it from 

disassemble or 

reverse engineer it, 

or create or re-create 

the source code of 

the Software; (Ii) 

remove, delete or 

obscure any notice, 

seal or information 

label relating to 

copyright or other 

description of the 

product or protected 

rights, which are 

printed or shown on 

the Software or 

You must refrain 

from, and not cause 

or allow any third 

party to: (i) 

decompile, reverse 

engineer or reverse 

engineer the 

Software, or create 

or re-create the 

Software Source 

Code; (ii) remove, 

delete or disguise 

any notice, seal, or 

information label 

that pertains to 

copyright or other 

product or protected 

designation and that 

are printed or 

marked on the 

Software or 

Documentation, 

attached to the 
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or proprietary 

rights notices, 

seal, or 

instructional 

label printed 

or stamped 

on, affixed to, 

or encoded or 

recorded in or 

on any 

Software or 

Documentatio

n; or fail to 

preserve all 

copyright and 

other 

proprietary 

notices in all 

copies of the 

Software and 

Documentatio

n made by 

you; (iii) 

lease, lend or 

use the 

Software for 

timesharing 

or service 

bureau 

purposes; sell, 

produktu nebo 

chráněných práv a 

které jsou natištěny 

nebo vyznačeny na 

Softwaru či 

Dokumentaci, 

připojeny k Softwaru 

či Dokumentaci 

nebo zakódovány  či  

zaznamenány  v 

Softwaru  či  

Dokumentaci  nebo  

s nimi  neoprávněně  

manipulovat;  nebo 

nezachovat  veškerá  

oznámení  týkající  

se  autorských  práv  

či  jiných  

vlastnických  práv  

ve  všech  vámi 

vytvořených  kopiích  

Softwaru  a 

Dokumentace; (iii) 

pronajímat,  

půjčovat  nebo  

používat  Software  

pro  účely   sdílení  

prostředků  nebo  

použití  

společnostmi  

poskytujícími 

Documentation 

attached to the 

Software or 

Documentation or 

encoded or recorded 

in Software or 

documentation or 

tamper with them; or 

maintain any notices 

regarding copyright 

or other proprietary 

rights in all that you 

create copies of the 

Software and 

Documentation; (Iii) 

lease, lend or use the 

Software for the 

purpose of sharing 

resources or the use 

of service 

companies; sell, 

offer, license, 

sublicense, 

distribute or 

otherwise provide 

any person or entity 

any right to use the 

Software, except to 

the extent expressly 

permitted in this 

Software or 

Documentation, or 

encoded or recorded 

in the Software or 

Documentation, or 

manipulate them 

improperly; or not 

retain any copyright 

or other proprietary 

notices in all your 

copies of the 

Software and the 

Documentation; (iii) 

rent, loan, or use the 

Software for the 

purpose of resource 

sharing or use by 

service 

providers; sell, 

offer, license, 

sublicense, 

distribute or 

otherwise grant to 

any person or entity 

any right to use the 

Software, except as 

expressly permitted 

in this Agreement; or 

use the Software - 

whether alone or in 
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market, 

license, 

sublicense, 

distribute, or 

otherwise 

grant to any 

person or 

entity any 

right to use 

the Software 

except to the 

extent 

expressly 

permitted in 

this 

Agreement; 

or use the 

Software to 

provide, alone 

or in 

combination 

with any other 

product or 

service, any 

product or 

service to any 

person or 

entity, 

whether on a 

fee basis or 

otherwise; 

služby;  prodat,  

nabízet, licencovat,  

sublicencovat, 

distribuovat  či  jinak  

poskytnout  

libovolné  osobě  či  

subjektu  jakékoli  

právo  k použití  

Softwaru,  s 

výjimkou rozsahu 

výslovně 

povoleného v této 

Smlouvě; nebo 

používat Software – 

ať již samostatně, 

nebo v kombinaci s 

jiným produktem či 

službou – k 

poskytování 

jakéhokoli produktu 

nebo služby jakékoli 

osobě nebo subjektu, 

ať už za poplatek, či 

jinak; (iv) měnit, 

upravovat, překládat 

Software či 

Dokumentaci, 

neoprávněně 

manipulovat se 

Softwarem  či  

Dokumentací nebo  

Agreement; or use 

the software - either 

alone or in 

combination with 

any other product or 

service - to provide 

any product or 

service to any person 

or entity, whether for 

a fee or otherwise; 

(Iv) modify, adapt, 

translate the 

Software or 

Documentation, 

tamper with the 

Software or 

documentation, or 

create derivative 

works of the 

Software or 

Documentation; 

combine or merge 

any portion of the 

Software or 

Documentation with 

any other software or 

documentation; or 

refer to software or it 

otherwise use within 

any efforts to 

develop software 

combination with 

another product or 

service - to provide 

any product or 

service to any person 

or entity, whether for 

a fee or otherwise; 

(iv) alter, modify, 

translate Software or 

Documentation, 

tamper with 

Software or 

Documentation, or 

create derivative 

works from the 

Software or 

Documentation; 

combine or merge 

any part of the 

Software or 

Documentation with 

any other Software 

or Documentation; 

or refer to the 

Software or 

otherwise use it in 

any attempt to 

develop software 

(including but not 

limited to any 

routine, script, code 
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(iv) modify, 

adapt, tamper 

with, 

translate, or 

create 

derivative 

works of the 

Software or 

the 

Documentatio

n; combine or 

merge any 

part of the 

Software or 

Documentatio

n with or into 

any other 

software or 

documentatio

n; or refer to 

or otherwise 

use the 

Software as 

part of any 

effort to 

develop 

software 

(including, 

without 

limitation, 

any routine, 

vytvářet  odvozená  

díla  od  Softwaru  či  

Dokumentace;  

spojit  nebo  sloučit 

jakoukoli  část  

Softwaru  či  

Dokumentace  s 

jakýmkoli  jiným  

Softwarem  či  

Dokumentací;  nebo  

odkazovat  na 

Software či jej jinak 

používat v rámci 

jakékoli snahy o 

vývoj softwaru 

(včetně mimo jiné 

jakékoli rutiny, 

skriptu, kódu nebo 

programu), jehož 

jakékoli funkční 

vlastnosti, vizuální 

uživatelské rozhraní 

či jiné prvky se 

podobají Softwaru, 

nebo s cílem  

konkurovat  

společnosti  

McAfee;  (v) bez  

předchozího  

písemného  svolení  

(including without 

limitation any 

routine script code or 

program), which any 

functional 

properties, visual 

user interface and 

other features 

resemble the 

Software, or to 

compete with 

McAfee ; (V) 

without the prior 

written permission 

of McAfee 

publish the results of 

any performance 

tests or comparative 

tests or analyzes 

relating to the 

Software; or (vi) 

attempt by any of the 

above courses of 

action. 

or program) that has 

any functionality, 

visual interface, or 

other features that 

resemble the 

Software or to 

compete with 

McAfee ; (v) 

without the prior 

written permission 

of McAfee, to 

publish the results of 

any Performance 

Tests or 

Comparative Tests 

or Analyzes relating 

to the Software; or 

(vi) attempting any 

of the above-

mentioned ways of 

dealing. 
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script, code, 

or program) 

having any 

functional 

attributes, 

visual 

expressions, 

or other 

features 

similar to 

those of the 

Software or to 

compete with 

McAfee; (v) 

except with 

McAfee’s 

prior written 

permission, 

publish any 

performance 

or benchmark 

tests or 

analysis 

relating to the 

Software; or 

(vi) attempt to 

do any of the 

foregoing. 

společnosti 

McAfee  publikovat  

výsledky  jakýchkoli  

testů  výkonnosti  

nebo  porovnávacích  

testů  či  analýz  

týkajících  se 

Softwaru; nebo (vi) 

se pokusit o 

kterékoli z výše  

uvedených  způsobů  

jednání. 

The McAfee 

Technical 

Support and 

Podmínky 

poskytování 

technické podpory a 

Conditions for the 

provision of 

technical support 

McAfee 

Technical Support 

and Maintenance 
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Maintenance 

Terms and 

Conditions 

apply if you 

have 

purchased 

Support. 

údržby  

společnosti  

McAfee  se  vztahují  

na  zákazníky,  kteří 

si zakoupili 

Podporu. 

and maintenance 

McAfee apply to 

customers who have 

purchased support. 

Terms apply to 

customers who have 

purchased Support. 

The McAfee 

Technical 

Support and 

Maintenance 

Terms and 

Conditions 

are 

incorporated  

by  reference  

and  can  be  

found at 

https://suppor

t.mcafee.com/

terms. 

Podmínky 

poskytování 

technické podpory a 

údržby  

společnosti  

McAfee  jsou v této 

Smlouvě  začleněny 

odkazem. Naleznete 

je na adrese 

https://support.mcaf

ee.com/SPR/WebCo

ntent/ProgramsAnd

Policies/Corporate_

TechSupport_Terms

.pdf. 

Conditions for the 

provision of 

technical support 

and maintenance 

McAfee in this 

Agreement are 

incorporated by 

reference. You can 

find them at 

https://support.mcaf

ee.com/SPR/WebCo

ntent/ProgramsAnd

Policies/Corporate_

TechSupport_Terms

.pdf. 

The terms of 

McAfee 

Technical Support 

and Maintenance are 

incorporated in this 

Agreement by 

reference. You can 

find them at 

https://support.mcaf

ee.com/SPR/WebCo

ntent/ProgramsAnd

Policies/Corporate_

TechSupport_Terms

.pdf. 

You will 

secure any 

and all 

privacy-

related rights 

and 

permissions 

from 

Zajistíte  si  od  

jednotlivých  osob  

veškerá  práva a 

oprávnění týkající se 

ochrany osobních 

údajů, která mohou 

být vyžadována na 

základě nařízení, 

This ensures from 

individuals all rights 

and privileges 

relating to the 

protection of 

personal data that 

may be required 

under Regulation 

You grant individual 

individuals all rights 

and entitlements 

relating to the 

protection of 

personal data that 

may be required by 

law, regulation or 
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individual 

persons as 

may be 

required by 

regulation, 

statute, or 

other law or 

your internal 

policies or 

guidelines in 

order to 

disclose to 

McAfee, in 

connection 

with 

McAfee’s 

performance 

of Support or 

otherwise 

under this 

Agreement, 

applicable 

personally 

identifiable 

information, 

data, and 

material. 

zákona či jiného 

právního  předpisu  

nebo  interních  

zásad  či  pokynů,  s 

cílem  zpřístupnit  

společnosti  

McAfee  příslušné  

osobní  údaje, data a 

materiály vedoucí k 

identifikaci uživatele 

v souvislosti s 

vykonáváním 

Podpory 

společností 

McAfee či z jiného 

důvodu podle této 

Smlouvy.  

Act or other 

legislation or 

internal policies or 

guidelines, with a 

view to making 

McAfee relevant 

personal 

information, data 

and materials 

leading to the 

identification of the 

user in connection 

with the 

performance of 

McAfee Support 

or other reasons 

hereunder. 

other legal 

regulation or internal 

policies or 

guidelines to make 

available to 

McAfee the 

relevant personal 

data, data and 

materials to identify 

the user in 

connection with the 

performance of the 

McAfee Support 

Agreement or for 

any other reason 

under this 

Agreement. 
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McAfee 

warrants that, 

for a period of 

sixty (60) 

days from the 

purchase date 

(“Warranty 

Period”), the 

Software 

licensed 

hereunder 

will perform 

substantially 

in accordance 

with the 

Documentatio

n (the 

“Limited 

Warranty”). 

Společnost 

McAfee zaručuje, že 

po dobu šedesáti 

(60) dní od data 

nákupu (dále jen 

„Záruční doba“)  

bude  Software  

licencovaný  touto  

Smlouvou  podávat  

řádný  výkon,  který  

je  v souladu s 

Dokumentací 

(„Omezená 

záruka“).  

McAfee warrants 

that for a period of 

sixty (60) days from 

the date of purchase 

(the "Warranty 

Period"), the 

Software licensed 

under this 

Agreement to 

administer the 

proper performance 

of which is in 

accordance with the 

Documentation 

( "Limited 

Warranty"). 

McAfee warrants 

that for the period of 

60 (60) days from 

the date of purchase 

(the "Warranty 

Period"), the 

Software licensed 

under this 

Agreement will 

perform properly in 

accordance with the 

Documentation (the 

"Limited 

Warranty"). 

In case of any 

breach of the 

above 

Limited 

Warranty, as 

your 

exclusive 

remedy and 

McAfee’s 

entire 

obligation 

and liability 

V případě  

jakéhokoli  porušení  

výše  uvedené  

Omezené  záruky  

spočívá  váš výlučný  

prostředek  nápravy  

a současně  jediná  

povinnost  a 

odpovědnost  

společnosti  

McAfee  v tom,  že 

In the event of any 

breach of the 

foregoing limited 

warranty is your 

exclusive remedy 

and currently the 

only obligation and 

responsibility 

McAfee that 

McAfee (i) repair 

or replace the 

In the event of any 

breach of the above 

Limited Warranty, 

your exclusive 

remedy is the sole 

responsibility and 

responsibility of 

McAfee in that 

McAfee (i) repair 

or replace the 

Software; or (ii) if 
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McAfee will 

(i) repair or 

replace the 

Software or 

(ii) if such 

repair or 

replacement 

would in 

McAfee’s 

opinion be 

commercially 

unreasonable, 

upon 

McAfee’s 

receipt of 

your written 

representation 

and promise 

that you have 

removed all 

instances of 

the Software 

and will not 

use the 

Software, 

refund the 

price paid by 

you for the 

applicableSof

tware. 

společnost  

McAfee  (i) opraví  

nebo  vymění  

Software,  nebo  (ii) 

není-li  taková  

oprava  či  výměna  

dle  názoru 

společnosti 

McAfee komerčně 

přiměřená, vrátí 

vámi uhrazenou 

cenu za příslušný 

Software poté, co 

společnost 

McAfee  obdrží  vaše  

písemné  prohlášení  

a příslib  v tom 

smyslu,  že  jste  

odstranili  všechny  

instance  Softwaru  a 

nebudete Software 

používat.  

Software or (ii) if 

such repair or 

replacement of the 

opinion McAfee 

commercially 

reasonable returns 

you paid a price for 

the relevant software 

after McAfee 

receives your written 

statement and 

promise in the sense 

that you have 

removed all 

instances of the 

Software and 

Software will not be 

used. 

such repair or 

replacement is not 

McAfee 

commercially 

reasonable will 

refund the price you 

paid for the Software 

concerned after 

McAfee has 

received your 

written statement 

and promise in the 

sense that you have 

removed all 

instances of the 

Software and will 

not use the Software. 
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THE ABOVE 

LIMITED 

WARRANT

Y WILL NOT 

APPLY IF: (i) 

THE 

SOFTWARE 

IS NOT 

USED IN 

ACCORDAN

CE WITH 

THIS 

AGREEMEN

T OR THE 

DOCUMENT

ATION, (ii) 

THE 

SOFTWARE 

OR ANY 

PART 

THEREOF 

HAS BEEN 

MODIFIED 

BY ANY 

ENTITY 

OTHER 

THAN 

MCAFEE OR 

(iii) A 

MALFUNCT

ION IN THE 

VÝŠE ZMÍNĚNÁ 

OMEZENÁ 

ZÁRUKA 

NEPLATÍ, POKUD: 

(i) SOFTWARE 

NENÍ POUŽÍVÁN 

V SOULADU S 

TOUTO 

SMLOUVOU 

NEBO 

DOKUMENTACÍ; 

(ii) DOŠLO  K 

POZMĚNĚNÍ  

SOFTWARU  ČI 

NĚKTERÉ JEHO 

ČÁSTI JINÝM 

SUBJEKTEM NEŽ 

SPOLEČNOS

TÍ MCAFEE 

NEBO (iii) DOŠLO 

K SELHÁNÍ 

SOFTWARU V 

DŮSLEDKU  

VYBAVENÍ  ČI  

SOFTWARU,  

JEHOŽ 

DODAVATELEM  

NENÍ  

SPOLEČNOS

T MCAFEE. 

ABOVE LIMITED 

WARRANTY does 

not apply if: (i) THE 

SOFTWARE IS 

NOT USED IN 

ACCORDANCE 

WITH THIS 

AGREEMENT OR 

DOCUMENTATIO

N; (Ii) had changed 

software OR some 

part of an entity 

other than 

McAfee or (iii) 

failure has occurred 

SOFTWARE 

RESULTING 

equipment or 

software, the 

supplier NOT 

McAfee. 

THE MIXED 

LIMITED 

WARRANTY 

SHALL NOT BE 

PAID IF: (i) THE 

SOFTWARE IS 

USED IN 

CONFORMITY 

WITH THIS 

AGREEMENT OR 

DOCUMENTATIO

N; (ii) TAKE THE 

CHANGES IN THE 

SOFTWARE OR 

ANY OF ITS 

PARTIES BY ANY 

OTHER ENTITY 

THAN 

MCAFEE OR 

(iii) HAS LEAVE 

THE SOFTWARE 

AFFECTED BY 

THE EQUIPMENT 

OR SOFTWARE 

THAT THE 

SUPPLIER IS NOT 

MCAFEE. 
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SOFTWARE 

HAS BEEN 

CAUSED BY 

ANY 

EQUIPMEN

T OR 

SOFTWARE 

NOT 

SUPPLIED 

BY 

MCAFEE. 

EXCEPT 

FOR THE 

LIMITED 

WARRANT

Y SET 

FORTH 

ABOVE, 

THE 

SOFTWARE 

IS 

PROVIDED 

“AS IS” AND 

MCAFEE 

MAKES NO 

REPRESENT

ATIONS OR 

WARRANTI

ES, AND 

MCAFEE 

DISCLAIMS 

S VÝJIMKOU 

OMEZENÉ 

ZÁRUKY 

UVEDENÉ VÝŠE 

JE SOFTWARE 

DODÁVÁN VE 

STAVU „TAK, JAK 

JE“ A 

SPOLEČNOS

T  MCAFEE 

NEPOSKYTUJE 

ŽÁDNÁ 

PROHLÁŠENÍ ANI 

ZÁRUKY, 

PŘIČEMŽ SE  

SPOLEČNOS

T  MCAFEE  

ZŘÍKÁ  

VEŠKERÝCH  

EXCEPT LIMITED 

WARRANTY 

PROVIDED 

ABOVE THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED ON AN 

"AS IS" AND 

MCAFEE 

MAKES NO 

REPRESENTATIO

NS OR 

WARRANTIES 

WHILE 

MCAFEE 

DISCLAIMS ALL 

DECLARATIONS, 

WARRANTIES 

AND 

CONDITIONS, 

EXCEPT LIMITED 

WARRANTY 

PROVIDED 

ABOVE THE 

SOFTWARE IS 

PROVIDED ON AN 

"AS IS" AND 

MCAFEE 

MAKES NO 

REPRESENTATIO

NS OR 

WARRANTIES 

WHILE 

MCAFEE 

DISCLAIMS ALL 

DECLARATIONS, 

WARRANTIES 

AND 

CONDITIONS, 
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ALL 

REPRESENT

ATIONS, 

WARRANTI

ES, AND 

CONDITION

S, ORAL OR 

WRITTEN, 

EXPRESS 

OR 

IMPLIED, 

ARISING 

FROM 

COURSE OF 

DEALING, 

COURSE OF 

PERFORMA

NCE, OR 

USAGE IN 

TRADE, OR 

OTHERWIS

E, 

INCLUDING

, WITHOUT 

LIMITATIO

N, IMPLIED 

WARRANTI

ES OF 

MERCHANT

ABILITY, 

QUALITY, 

PROHLÁŠENÍ,  

ZÁRUK A 

PODMÍNEK,  

ÚSTNÍCH  ČI 

PÍSEMNÝCH,  

VÝSLOVNÝCH  ČI  

PŘEDPOKLÁDAN

ÝCH,  

VZNIKLÝCH  V 

PRŮBĚHU  

JEDNÁNÍ,  

PRŮBĚHU 

PLNĚNÍ NEBO 

POUŽITÍ PŘI 

OBCHODU NEBO 

JINAK, VČETNĚ 

MIMO JINÉ 

PŘEDPOKLÁDAN

ÝCH ZÁRUK 

PRODEJNOSTI, 

KVALITY, 

VHODNOSTI KE 

KONKRÉTNÍMU 

ÚČELU, NÁROKU, 

NEPORUŠENÍ 

PRÁV NEBO 

SYSTÉMOVÉ  

INTEGRACE. 

ORAL OR 

WRITTEN, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, 

INCURRED 

DURING 

PROCEEDINGS , 

COURSE OF 

PERFORMANCE 

OR USAGE OF 

TRADE OR 

OTHERWISE, 

INCLUDING 

WITHOUT 

LIMITATION THE 

IMPLIED 

WARRANTIES OF 

MERCHANTABILI

TY, QUALITY, 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE, TITLE, 

NON-

INFRINGEMENT, 

OR SYSTEM 

INTEGRATION. 

ORAL OR 

WRITTEN, 

EXPRESS OR 

IMPLIED, 

INCURRED 

DURING 

PROCEEDINGS , 

PERFORMANCE 

OF USAGE OR 

USAGE IN TRADE 

OR OTHERWISE, 

INCLUDING, BUT 

NOT LIMITED TO, 

THE IMPLIED 

WARRANTIES OF 

MERCHANTABILI

TY, QUALITY, 

FITNESS FOR A 

PARTICULAR 

PURPOSE, CLAIM, 

NON-

INFRINGEMENT, 

OR SYSTEM 

INTEGRATION. 
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FITNESS 

FOR A 

PARTICULA

R PURPOSE, 

TITLE, 

NON-

INFRINGEM

ENT, OR 

SYSTEMS 

INTEGRATI

ON. 

WITHOUT 

LIMITING 

THE 

FOREGOIN

G, MCAFEE 

MAKES NO 

WARRANT

Y, 

REPRESENT

ATION, OR 

GUARANTE

E AS TO 

THE 

SOFTWARE

’S USE OR 

PERFORMA

NCE AND 

DOES NOT 

WARRANT, 

REPRESENT

ANIŽ  BY  BYLA  

OMEZENA  VÝŠE  

UVEDENÁ  

USTANOVENÍ,  

SPOLEČNOS

T MCAFEE  

NEPOSKYTUJE  

ŽÁDNÉ  ZÁRUKY,  

PROHLÁŠENÍ  ANI  

GARANCE  S 

OHLEDEM  NA  

POUŽITÍ  ČI 

VÝKON  

SOFTWARU  ANI  

NEZARUČUJE,  

NEPROHLAŠUJE  

A 

NEGARANTUJE,  

ŽE  FUNGOVÁNÍ 

WITHOUT 

LIMITING THE 

FOREGOING 

PROVISIONS, 

MCAFEE 

MAKES NO 

WARRANTY, 

REPRESENTATIO

N OR 

GUARANTEE 

WITH RESPECT 

TO THE USE OR 

PERFORMANCE 

OF THE 

SOFTWARE OR 

DOES NOT 

REPRESENT OR 

WARRANT THAT 

THE OPERATION 

OF THE 

WITHOUT 

LIMITING THE 

FOREGOING 

PROVISIONS, 

MCAFEE 

MAKES NO 

WARRANTY, 

REPRESENTATIO

N OR 

GUARANTEE 

WITH RESPECT 

TO THE USE OR 

PERFORMANCE 

OF THE 

SOFTWARE OR 

DOES NOT 

REPRESENT OR 

WARRANT THAT 

THE OPERATION 

OF THE 
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, OR 

GUARANTE

E THAT THE 

OPERATION 

OF THE 

SOFTWARE 

WILL BE 

FAIL SAFE, 

UNINTERR

UPTED, OR 

FREE FROM 

ERRORS OR 

DEFECTS 

OR THAT 

THE 

SOFTWARE 

WILL 

PROTECT 

AGAINST 

ALL 

POSSIBLE 

THREATS. 

SOFTWARU 

BUDE 

ZABEZPEČENÉ 

PROTI CHYBÁM, 

NEPŘETRŽITÉ 

NEBO PROSTÉ 

CHYB ČI VAD 

NEBO ŽE 

SOFTWARE BUDE 

CHRÁNIT PŘED 

VŠEMI MOŽNÝMI 

HROZBAMI.  

SOFTWARE WILL 

FAIL-SAFE, 

UNINTERRUPTED 

OR ERROR-FREE 

OR DEFECTS OR 

THAT THE 

SOFTWARE WILL 

PROTECT 

AGAINST ALL 

POSSIBLE 

THREATS. 

SOFTWARE WILL 

FAIL-SAFE, 

UNINTERRUPTED 

OR ERROR-FREE 

OR DEFECTS OR 

THAT THE 

SOFTWARE WILL 

PROTECT 

BEFORE ALL 

POSSIBLE 

THREATS. 
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WITHOUT 

LIMITING 

ANYTHING 

ELSE, 

MCAFEE 

HAS NO 

RESPONSIB

ILITY FOR, 

AND YOU 

WILL 

INDEMNIFY 

AND HOLD 

HARMLESS 

MCAFEE 

FROM, ALL 

CLAIMS, 

SUITS, 

DEMANDS, 

AND 

PROCEEDIN

GS 

ALLEGING, 

CLAIMING, 

SEEKING, 

OR 

ASSERTING

, ANY 

LIABILITY, 

LOSS, 

OBLIGATIO

N, RISK, 

ANIŽ  BY  BYLO  

OMEZENO  

COKOLI  JINÉHO,  

SPOLEČNOS

T  MCAFEE  

NENESE  

ŽÁDNOU 

ODPOVĚDNOST – 

A VY 

SPOLEČNOS

T MCAFEE 

ODŠKODNÍTE A 

ZBAVÍTE 

ODPOVĚDNOSTI 

– ZA ŽÁDNÉ 

NÁROKY, 

ŽALOBY, 

POŽADAVKY A 

ŘÍZENÍ, KTERÉ 

TVRDÍ, 

DOMÁHAJÍ SE, 

POŽADUJÍ NEBO 

UPLATŇUJÍ 

JAKOUKOLI  

ODPOVĚDNOST,  

ZTRÁTU,  

ZÁVAZEK,  

RIZIKO,  

NÁKLADY,  

ŠKODU,  

Without limiting 

anything else 

MCAFEE 

DOES NOT 

ASSUME ANY 

LIABILITY - AND 

YOU MCAFEE 

indemnify and hold 

harmless - ANY 

claim, action, 

SPECIFICATIONS 

AND 

MANAGEMENT, 

which claims we 

claim, require or 

APPLIED ANY 

LIABILITY, LOSS, 

commitment, risk, 

costs, damages, 

GRANT, 

PUNISHMENT, 

settlement, 

judgment, fines or 

expenses (including 

attorneys' fees) 

incurred in 

connection with your 

use of the software in 

a high-risk system, 

including inter alia: 

Without limiting 

anything else 

MCAFEE 

DOES NOT 

ASSUME ANY 

LIABILITY - AND 

YOU MCAFEE 

indemnify and hold 

harmless - ANY 

claim, action, 

SPECIFICATIONS 

AND 

MANAGEMENT, 

which claims we 

claim, require or 

APPLIED ANY 

LIABILITY, LOSS, 

commitment, risk, 

costs, damages, 

GRANT, 

PUNISHMENT, 

settlement, 

judgment, fines or 

expenses (including 

attorneys' fees) 

incurred in 

connection with your 

use of the software in 

a high-risk system, 

including inter alia: 
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COST, 

DAMAGE, 

AWARD, 

PENALTY, 

SETTLEME

NT, 

JUDGMENT, 

FINE, OR 

EXPENSES 

(INCLUDIN

G 

ATTORNEY

S FEES) 

ARISING 

FROM OR IN 

CONNECTI

ON WITH 

YOUR USE 

OF THE 

SOFTWARE 

ON OR IN A 

HIGH RISK 

SYSTEM, 

INCLUDING

, WITHOUT 

LIMITATIO

N, THOSE 

THAT (i) 

COULD 

HAVE BEEN 

PREVENTE

UDĚLENÍ,  

POSTIH, 

VYPOŘÁDÁNÍ,  

ROZSUDEK,  

POKUTU  NEBO  

VÝDAJE  

(VČETNĚ  

POPLATKŮ  ZA  

PRÁVNÍ  

ZASTOUPENÍ) 

VZNIKLÉ V 

SOUVISLOSTI S 

VAŠÍM  

POUŽÍVÁNÍM  

SOFTWARU  VE  

VYSOCE  

RIZIKOVÉM  

SYSTÉMU, 

VČETNĚ MIMO 

JINÉ POKUD (i) 

JIM BYLO MOŽNÉ 

PŘEDEJÍT 

NASAZENÍM 

FUNKCÍ 

ZABEZPEČENÍ 

PROTI CHYBÁM A 

ODOLNOSTI 

PROTI CHYBÁM 

VE VYSOCE  

RIZIKOVÉM 

SYSTÉMU, (ii) 

(i) JIM been avoided 

deploying security 

features 

TOLERANT and 

fault tolerance in 

high-risk systems, 

(ii) ARE BASED 

ON THE CLAIM, 

DECLARATION 

OR 

REPRESENTATIO

N THAT THE 

OPERATION OF 

HIGH rISK OF OR 

DEPENDS ON THE 

OPERATION OF 

THE SOFTWARE 

depended OR THE 

FAILURE OF THE 

SOFTWARE WAS 

CAUSE OF 

FAILURE OF HIGH 

rISK. 

(i) JIM been avoided 

deploying security 

features 

TOLERANT And 

(ii) are based on a 

claim, statement or 

claim that the 

operation of a high 

risk system depends 

on or depends on the 

operation of the 

software, or that the 

failure of the 

software was the 

cause of a failure of a 

high risk system. 
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D BY 

DEPLOYME

NT OF FAIL 

SAFE OR 

FAULT-

TOLERANT 

FEATURES 

TO THE 

HIGH RISK 

SYSTEM, (ii) 

ARE BASED 

ON A 

CLAIM, 

ALLEGATIO

N, OR 

ASSERTION 

THAT THE 

FUNCTIONI

NG OF THE 

HIGH RISK 

SYSTEM 

DEPENDS 

OR 

DEPENDED 

ON THE 

FUNCTIONI

NG OF THE 

SOFTWARE 

OR THAT 

THE 

FAILURE 

JSOU ZALOŽENY 

NA NÁROKU,  

PROHLÁŠENÍ  ČI  

TVRZENÍ,  ŽE  

FUNGOVÁNÍ  

VYSOCE  

RIZIKOVÉHO  

SYSTÉMU  ZÁVISÍ  

NEBO ZÁVISELO  

NA  FUNGOVÁNÍ  

SOFTWARU  

NEBO  ŽE  

SELHÁNÍ  

SOFTWARU  

BYLO  PŘÍČINOU  

SELHÁNÍ 

VYSOCE 

RIZIKOVÉHO 

SYSTÉMU. 
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OF THE 

SOFTWARE 

CAUSED A 

HIGH RISK 

SYSTEM TO 

FAIL. 

No provision 

of this 

Agreement 

shall exclude 

or limit in any 

way (i) the 

liability of 

either party 

for death or 

personal 

injury caused 

by negligence 

or (ii) your 

liability for 

excess usage 

c) Žádné  ustanovení  

této  Smlouvy  

žádným  způsobem  

nevylučuje  ani  

neomezuje  (i)  

odpovědnost  

některé  ze 

smluvních stran za 

smrt  nebo  poranění  

osob  v důsledku  

nedbalosti  ani  (ii)  

vaši  odpovědnost  za  

neúměrné použití 

nebo jakékoli 

porušení práv 

c) Nothing in this 

Agreement in any 

way exclude or limit 

(i) the liability of 

either Party for death 

or personal injury 

resulting from 

negligence or (ii) 

your liability for 

disproportionate use 

or any infringement 

of intellectual 

property rights at 

McAfee. 

c) No provision of 

this Agreement in 

any way excludes or 

limits (i) the liability 

of any of the parties 

for death or personal 

injury as a result of 

negligence, or (ii) 

your liability for 

inappropriate use or 

any infringement of 

intellectual property 

rights in McAfee 

Software. 
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of and/or any 

breach of 

McAfee’s 

intellectual 

property 

rights in the 

Software. 

duševního 

vlastnictví na 

Software 

společnosti 

McAfee.  

McAfee will 

indemnify, 

and, at its 

election, 

defend, you 

against claims 

asserted 

against you in 

a suit or 

action if: (i) 

the claim is 

for direct 

patent 

infringement 

or direct 

copyright 

infringement, 

or for 

McAfee’s 

trade secret 

misappropriat

ion and (ii) 

the claim is 

(A)asserted 

Společnost 

McAfee  vás  

odškodní  a podle 

svého  uvážení bude  

hájit  proti  nárokům,  

soudním žalobám  a 

řízením,  pokud:  (i)  

jejich  předmětem  

bude  přímé  

porušení  

patentových  nebo  

autorských  práv  či 

zneužití  obchodního  

tajemství  

společností  

McAfee  a (ii) tento 

nárok bude vznesen 

(A) proti Softwaru v 

samostatné podobě, 

nikoli v kombinaci s 

ničím jiným, nebo 

(B) proti kombinaci 

Softwaru. 

McAfee will 

indemnify and at its 

discretion, will 

defend against any 

claims, lawsuits and 

proceedings where: 

(i) the subject will be 

a direct violation of 

patent or copyright 

or trade secret 

misappropriation by 

McAfee and (ii) 

the claim will be 

raised (A) to 

software in isolated 

form, rather than in 

combination with 

nothing or (B) 

against a 

combination of 

software. 

McAfee will 

indemnify and 

defend you against 

claims, lawsuits and 

proceeding if: (i) 

their subject-matter 

will be a direct 

infringement of 

patents or 

copyrights, or 

misuse of business 

secrets by 

McAfee, and (ii) 

this claim will be 

brought against 

Software in a 

separate form, not in 

combination with 

anything else, or (B) 

against a 

combination of the 

Software. 
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against the 

Software, 

alone and not 

in 

combination 

with anything 

or (B) a 

combination 

of the 

Software. 

Notwithstandi

ng anything 

else in this 

Agreement, 

McAfee has 

no obligation 

to indemnify 

or defend you 

for claims 

asserted, in 

whole or in 

part, against: 

Bez  ohledu  na  jiná  

ustanovení  této  

Smlouvy  nemá  

společnost  

McAfee  žádnou  

povinnost  vás 

odškodnit nebo hájit 

při nárocích, které se 

celkově či částečně 

týkají těchto 

položek:  

Notwithstanding any 

other provision of 

this Agreement, 

McAfee has no 

obligation to 

indemnify or defend 

claims in which 

whole or in part 

relate to the 

following items: 

Notwithstanding any 

other provision of 

this Agreement, 

McAfee is under 

no obligation to 

indemnify or defend 

you in respect of any 

claims that concern, 

in whole or in part, 

the following items: 

(i) technology 

or designs 

that you gave 

to McAfee; 

(ii) 

modifications 

or 

programming 

to Software 

(i) technologie či 

návrhy, které předáte 

společnosti 

McAfee,   (ii) úpravy 

či programování 

Softwaru, které 

provedl kdokoli jiný 

než společnost 

(I) technology or 

suggestions you 

submit to 

McAfee, (ii) 

modification or 

programming 

Software made by 

anyone other than 

(i) the technologies 

or designs you 

submit to 

McAfee, (ii) any 

modification or 

programming of the 

Software by anyone 

other than 
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that were 

made by 

anyone other 

than 

McAfee;or 

(iii) the 

Software’s 

alleged 

implementati

on of some or 

all of 

aStandard. 

McAfee,  (iii) 

domnělá 

implementace celé 

Normy nebo její 

části v Softwaru. 

McAfee, (iii) the 

implementation of 

the entire putative 

standards or part of 

the Software. 

McAfee, (iii) the 

alleged 

implementation of 

the whole or part of 

the Standard in the 

Software. 

As a 

condition of 

McAfee’s 

obligations 

under this 

Section 7, you 

must provide 

to McAfee: (i) 

prompt 

written notice 

of the claim 

and your 

agreement to 

give McAfee 

sole control 

over the 

defense and 

settlement of 

the claim; and 

Podmínkou  plnění  

povinností  

společnosti 

McAfee 

stanovených v této  

části 7  je  to,  že  

musíte 

společnosti 

McAfee poskytnout: 

(i) okamžité písemné 

oznámení o nároku a 

váš souhlas s tím, že 

společnosti 

McAfee svěřujete 

výhradní kontrolu 

nad obhajobou, a (ii) 

vaši plnou a včasnou 

spolupráci.   

Condition for the 

fulfillment of 

obligations 

McAfee set out in 

this section 7 is that 

you have to 

McAfee to 

provide: (i) prompt 

written notice of the 

claim and you agree 

that McAfee 

trusting sole control 

of the defense, and 

(ii) your full and 

timely cooperation. 

The condition for the 

performance of 

McAfee's 

obligations set forth 

in this Part 7 is that 

you must provide 

McAfee with: (i) 

immediate written 

notice of claim and 

your consent to 

McAfee's 

exclusive oversight 

of the defense, and 

(ii) your full and 

timely cooperation. 
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(ii) your full 

and timely 

cooperation. 

McAfee’s 

Consent: 

d) Souhlas  

společnosti  

McAfee: 

d) Consent 

McAfee: 

d) McAfee's 

consent: 

McAfee will 

not be 

responsible 

for any cost, 

expense, or 

compromise 

that you make 

or incur 

without 

McAfee’s 

prior written 

consent. 

Společnost  

McAfee  neodpovídá  

za  náklady,  výdaje  

ani  kompromisy,  

které vynaložíte 

nebo učiníte bez 

jejího písemného 

souhlasu.  

McAfee is not 

liable for any costs, 

expenses or 

compromises that 

you spend or do 

without her written 

consent. 

McAfee is not 

responsible for costs, 

expenses, or 

compromises that 

you incur or will do 

without your written 

consent. 

McAfee may, 

at its sole 

discretion and 

at is expense: 

(i) procure for 

you the right 

to continue 

using the 

Software; (ii) 

Společnost 

McAfee podle svého 

výhradního uvážení 

a na vlastní náklady 

může: (i) zajistit vám 

právo k dalšímu 

použití Softwaru, (ii) 

nahradit Software 

jiným Softwarem, 

McAfee, in its 

sole discretion and at 

its own expense 

may: (i) provide you 

the right to further 

use of the Software, 

(ii) replace the 

Software other 

software that does 

McAfee may, at 

its sole discretion 

and at its sole 

discretion, (i) 

provide You with the 

right to use the 

Software, (ii) replace 

the Software with 

other Software that 
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replace the 

Software with 

a non-

infringing 

Software; (iii) 

modify the 

Software so 

that it 

becomes non 

infringing; or 

(iv) upon your 

return of the 

Software to 

McAfee, 

and/or 

removal of 

the Software 

from your 

systems, 

refund the 

residual value 

of the 

purchase 

price paid by 

you for the 

infringing 

Software, 

depreciated 

using a 

straight-line 

method of 

který neporušuje 

žádná práva,  (iii) 

změnit  Software  

tak,  aby  žádná  

práva  neporušoval,  

nebo  (iv) vrátit vám 

– poté,  co  vrátíte  

veškeré  kopie a 

média – zůstatkovou 

hodnotu kupní ceny, 

kterou jste za 

nevhodný Software 

zaplatili, přičemž 

tuto vypočítá 

lineární metodou 

odpisů s obdobím tří 

(3) let od chvíle, kdy 

vám byl Software 

dodán. 

not infringe any 

rights, (iii) modify 

the Software so that 

no right to infringe, 

or ( iv) return to you 

- after you return all 

copies and media - 

residual value of the 

purchase price you 

paid for the 

inappropriate 

Software, with this 

calculated straight-

line method of 

depreciation with the 

period of three (3) 

years from the 

moment the 

Software is provided 

to you. 

does not infringe any 

rights, (iii) modify 

the Software so as 

not to infringe any 

rights, (iv) return - 

after returning all 

copies and media - 

the purchase value of 

the purchase price 

that you paid for the 

inappropriate 

Software, 

calculating this by 

the linear 

depreciation method 

with a period of three 

(3) years from the 

time the Software 

was delivered to you. 
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depreciation 

over a three 

(3) year 

period from 

the date of 

delivery of 

the Software 

to you. 

The 

indemnity 

section states 

McAfee’s 

entire 

obligation 

and your 

exclusive 

remedy for 

claims of 

patent or 

copyright 

infringement, 

or trade secret 

misappropriat

ion, made in 

whole or part 

against the 

Software. 

V části  o 

odškodnění  jsou 

uvedeny  veškeré  

závazky  

společnosti  

McAfee  a také vaše 

jediné prostředky 

nápravy při nárocích 

založených na 

porušení 

patentových nebo 

autorských práv 

nebo  zneužití 

obchodního 

tajemství, které 

budou proti 

Softwaru cele či 

částečně vzneseny.  

In the section on 

compensation are 

given all obligations 

McAfee and your 

only remedy when 

claims based on 

breach of patent or 

copyright or trade 

secret 

misappropriation, 

which will be against 

the Software wholly 

or partially raised. 

The Compensation 

section lists all 

McAfee's 

obligations and your 

sole remedies for 

claims based on 

patent or copyright 

infringement, or 

misuse of business 

secrets that will be 

wholly or partially 

raised against the 

Software. 
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McAfee may 

terminate 

your license 

in the event 

that you 

materially 

breach the 

terms of this 

Agreement 

and you fail to 

cure such 

breach within 

thirty (30) 

days of 

receiving 

notice of such 

breach. 

Společnost 

McAfee  může  

ukončit  platnost  

vaší  licence v 

případě,  že  

podstatným  

způsobem  porušíte  

podmínky  této  

Smlouvy a toto  

porušení  

nenapravíte  do  

třiceti  (30) dnů  od  

okamžiku,  kdy  jste  

byli  na  takové  

porušení  Smlouvy  

upozorněni. 

McAfee may 

terminate your 

license if you 

materially breach the 

terms of this 

Agreement and do 

not correct the 

violation within 

thirty (30) days from 

when you were on 

such infringement 

notified. 

McAfee may 

terminate your 

license if you 

substantially violate 

the terms of this 

Agreement and will 

not remedy this 

violation within 

thirty (30) days of 

your being notified 

of such breach of the 

Agreement. 

If the 

Software has 

been 

identified by 

McAfee as 

“Evaluation” 

Software, 

then the 

provisions of 

this section 

apply and 

shall 

supersede any 

other 

Je-li  Software  

společností  

McAfee  označen  

jako  „zkušební  

software“,  vztahují  

se  na  něj podmínky 

v této  části  a mají  

přednost  před  

jakýmkoli  jiným  

ustanovením  této  

Smlouvy  s 

protikladným 

významem. 

If McAfee 

software labeled as 

"trial software", 

subject to the 

conditions in this 

section shall take 

precedence over any 

other provisions of 

this Treaty, with 

contradictory 

meanings. 

If the Software is 

referred to as "trial 

software" by 

McAfee, the terms 

and conditions in 

this section apply, 

and take precedence 

over any other 

provision of this 

Agreement with a 

contradictory 

meaning. 
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conflicting 

term of this 

Agreement. 

Your royalty-

free, non 

transferable, 

limited 

license to use 

the 

Evaluation 

Software, for 

evaluation 

purposes 

only, is 

limited to 

thirty (30) 

days unless 

otherwise 

agreed to in 

writing by 

McAfee. 

Vaše  bezplatná,  

nepřenosná,  

omezená  licence  na  

použití  Zkušebního  

softwaru,  která  je  

určena pouze pro 

účely vyzkoušení, 

má omezenou 

platnost trvající 

třicet (30) dnů, 

pokud 

společnost 

McAfee písemně 

neodsouhlasí jinou 

dobu platnosti. 

Your free, non-

transferable, limited 

license to use the 

evaluation software, 

which is intended for 

evaluation purposes, 

has limited validity 

lasting thirty (30) 

days if McAfee 

has agreed in writing 

to a different 

duration. 

Your free, non-

transferable, limited 

license to use trial-

only trial software 

has a limited 

duration of thirty 

(30) days unless 

McAfee agrees in 

writing otherwise. 

Consequently

, Evaluation 

Software is 

provided to 

you “AS IS” 

and McAfee 

disclaims any 

warranty or 

liability 

Z tohoto důvodu je 

vám Zkušební 

software poskytován 

ve stavu „TAK,  

JAK  JE“  a 

společnost  

McAfee  vůči  vám  

odmítá  veškeré  

For this reason you 

test software 

provided in "AS IS" 

and McAfee to 

you disclaims all 

warranties and 

obligations of 

responsibility. 

For this reason, the 

Trial Software is 

provided "AS IS", 

and McAfee 

disclaims all 

warranties or 

liability to you. 
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obligations to 

you of any 

kind. 

záruky  či  závazky  

odpovědnosti. 

If you fail to 

destroy the 

Evaluation 

Software after 

the evaluation 

period has 

expired, 

McAfee may, 

at its 

discretion, 

invoice you in 

an amount 

equal to the 

McAfee List 

Price for the 

Software and 

you shall pay 

such invoice 

upon receipt. 

Pokud  po  uplynutí  

zkušební  doby  

Zkušební  software  

nezničíte,  může  

vám  společnost 

McAfee  podle  

svého  uvážení  

účtovat  částku  

odpovídající  

ceníkové  ceně  

Softwaru  

společnosti  

McAfee. Tuto částku  

jste  povinni  uhradit  

po  obdržení  

faktury. 

If after the trial 

period Test software 

not destroy, you may 

McAfee's sole 

discretion charge the 

amount 

corresponding to the 

retail price of the 

software 

company 

McAfee. This is the 

amount you must 

pay upon receipt of 

invoice. 

If at the end of the 

trial period you will 

not destroy the 

Testing Software, 

McAfee may, at 

its sole discretion, 

charge you an 

amount equivalent to 

the McAfee 

Software Price List. 

You are required to 

pay this amount after 

receiving the 

invoice. 

WHERE 

LEGAL 

LIABILITY 

CANNOT BE 

EXCLUDED, 

BUT MAY 

BE 

LIMITED, 

MCAFEE’S 

POKUD  NELZE  

ZÁKONNOU  

ODPOVĚDNOST  

VYLOUČIT, ALE  

LZE  JI  OMEZIT,  

BUDE  

ODPOVĚDNOST  

SPOLEČNOS

IF YOU CAN NOT 

EXCLUDE 

LIABILITY LAW, 

BUT IT CAN BE 

LIMITATION, THE 

LIABILITY OF 

MCAFEE AND 

ITS SUPPLIERS 

IF YOU CAN NOT 

EXCLUDE 

LIABILITY LAW, 

BUT IT CAN BE 

LIMITATION, THE 

LIABILITY OF 

MCAFEE AND 

ITS SUPPLIERS 
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LIABILITY 

AND THAT 

OF ITS 

SUPPLIERS 

AND 

AUTHORIZ

ED 

PARTNERS 

UNDER 

THIS 

AGREEMEN

T RELATED 

TO 

EVALUATI

ON 

SOFTWARE, 

OR IN 

CONNECTI

ON WITH 

EVALUATI

ON 

SOFTWARE, 

SHALL BE 

LIMITED TO 

THE SUM 

OF FIFTY 

(50) U.S. 

DOLLARS 

OR THE 

EQUIVALE

NT IN 

TI  MCAFEE  A 

JEJÍCH 

DODAVATELŮ A 

AUTORIZOVANÝ

CH  PARTNERŮ  

PODLE  TÉTO  

SMLOUVY  

TÝKAJÍCÍ  SE  

ZKUŠEBNÍHO  

SOFTWARU 

NEBO 

SOUVISEJÍCÍ SE 

ZKUŠEBNÍM 

SOFTWAREM 

OMEZENA 

CELKOVOU 

ČÁSTKOU 

PADESÁT (50) 

USD NEBO 

EKVIVALENTEM 

TÉTO ČÁSTKY V 

MÍSTNÍ MĚNĚ. 

AND 

AUTHORIZED 

PARTNERS 

UNDER THIS 

AGREEMENT 

RELATING TO 

TEST THE 

SOFTWARE OR 

RELATED TO 

TEST THE 

SOFTWARE LIMIT 

ON THE TOTAL 

AMOUNT OF 

FIFTY (50) 

DOLLARS OR THE 

EQUIVALENT IN 

LOCAL 

CURRENCY. 

AND 

AUTHORIZED 

PARTNERS 

UNDER THIS 

AGREEMENT 

RELATING TO 

TEST THE 

SOFTWARE OR 

RELATED TO 

TEST THE 

SOFTWARE LIMIT 

ON THE TOTAL 

AMOUNT OF 

FIFTY (50) 

DOLLARS OR THE 

EQUIVALENT IN 

LOCAL 

CURRENCY. 
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LOCAL 

CURRENCY 

IN TOTAL. 

If the 

Software that 

you have 

received has 

been 

identified by 

McAfee as 

“Beta” 

Software, 

then the 

provisions of 

Section 9(a) 

above shall 

apply 

accordingly. 

Pokud je Software, 

který jste  obdrželi,  

společností  

McAfee  označen  

jako  „beta  

software“, vztahují 

se na něj výše 

uvedená ustanovení 

části 9(a). 

If the software that 

you have received, 

McAfee identified 

as "beta software", 

subject to the above 

provisions of Section 

9 (a). 

If the Software you 

have received is 

referred to by 

McAfee as "beta 

software", the above 

provisions of Part 9 

(a) apply. 

McAfee has 

no obligation 

to you to 

further 

develop or 

publicly 

release the 

Beta 

Software. 

Společnost 

McAfee nemá 

povinnost dále 

vyvíjet nebo veřejně  

vydávat  Beta  

software. 

McAfee has no 

obligation to further 

develop or publicly 

publish Beta 

software. 

McAfee is under 

no obligation to 

further develop or 

publish Beta 

software. 
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If requested 

by McAfee, 

you will 

provide 

feedback to 

McAfee 

regarding 

testing and 

use of the 

Beta 

Software, 

including 

error or bug 

reports. 

Na vyžádání  

společnosti 

McAfee  poskytnete  

zpětnou  vazbu  

týkající  se  testování  

a používání  Beta  

softwaru  včetně  

zpráv  o chybách a 

nedostatcích. 

At the request of 

McAfee provide 

feedback on the 

testing and use of the 

Beta Software, 

including error 

messages and 

shortcomings. 

Upon request, 

McAfee provides 

feedback on testing 

and using Beta 

software, including 

bug reports and 

inaccuracies. 

You agree to 

grant McAfee 

a perpetual, 

non-

exclusive, 

royalty-free, 

worldwide 

license to use, 

copy, 

distribute and 

make 

derivative 

works and 

incorporate 

the feedback 

into any 

McAfee 

Souhlasíte s tím,  že  

společnosti  

McAfee  udělujete  

trvalou,  nevýhradní,  

bezplatnou a 

celosvětově platnou 

licenci na používání, 

kopírování a 

distribuci této zpětné 

vazby i tvorbu z ní 

odvozených děl  a 

zahrnutí  této  zpětné  

vazby  do  

libovolného  

produktu  McAfee  

na  základě  uvážení  

You agree to grant 

McAfee a 

perpetual, 

nonexclusive, 

royalty-free and 

worldwide license to 

use, reproduce and 

distribute such 

feedback and 

creation of 

derivative works, 

and the inclusion of 

this feedback into 

any McAfee product 

at McAfee's sole 

discretion. 

You agree that 

McAfee grants 

you a permanent, 

non-exclusive, 

royalty-free and 

worldwide valid 

license to use, copy 

and distribute this 

feedback as well as 

the creation of 

derivative works and 

to include McAfee's 

feedback on any 

McAfee product at 

McAfee 

discretion. 
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product at 

McAfee’s 

sole 

discretion. 

společnosti  

McAfee. 

Upon receipt 

of a later 

unreleased 

version of the 

Beta Software 

or release by 

McAfee of a 

publicly 

released 

commercial 

version of the 

Beta 

Software, you 

agree to 

return or 

destroy all 

earlier 

BetaSoftware 

received from 

McAfee. 

Obdržíte-li  verzi  

Beta  softwaru,  která  

později  nebude  

vydána,  nebo  

komerční  verzi  Beta  

softwaru  veřejně 

vydanou  

společností  

McAfee,  souhlasíte  

s tím,  že  vrátíte  

nebo  zničíte  

všechny  dřívější  

verze  Beta  softwaru 

získané od 

společnosti 

McAfee.   

If you receive a Beta 

version of the 

software, which will 

be released later, 

Beta or commercial 

version of the 

software publicly 

released by 

McAfee, you 

agree that you will 

return or destroy all 

earlier Beta Software 

received from 

McAfee. 

If you receive a 

release of Beta 

software that is not 

later released or a 

commercial version 

of Beta software 

publicly released by 

McAfee, you 

agree to return or 

destroy any earlier 

versions of 

McAfee's Beta 

software. 
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FOSS Code 

components 

included with 

the Software 

are 

redistributed 

by McAfee 

under the 

terms of the 

applicable 

FOSS Code 

license for 

such 

component; 

your receipt 

of FOSS 

Code 

components 

from McAfee 

under this 

Agreement 

neither 

enlarges nor 

curtails your 

rights or 

obligations 

defined by the 

FOSS Code 

license 

applicable to 

the FOSS 

Součásti, které 

představují Kód 

FOSS a jsou součástí 

Softwaru, jsou 

opětovně  

distribuovány  

společností  

McAfee  na  základě  

podmínek  příslušné  

licence  Kódu  FOSS  

k dané součásti,  

přičemž  přijetí  

součástí  

obsahujících  Kód  

FOSS  od  

společnosti  

McAfee  na  základě  

této Smlouvy 

nerozšiřuje  ani  

nezužuje  vaše  práva 

či  povinnosti 

definované  

příslušnou licencí  

Kódu  FOSS  k dané 

součásti obsahující  

Kód  FOSS. 

Components that 

represent code FOSS 

and software 

components, are re-

distributed by 

McAfee under the 

terms of the 

applicable license 

Code FOSS to the 

component, and the 

arrival of parts 

containing code 

FOSS McAfee 

under this 

Agreement does not 

extend or does not 

diminish your rights 

or obligations 

defined by the 

appropriate license 

FOSS code to the 

part containing the 

code FOSS. 

Components that 

represent the FOSS 

Code and are part of 

the Software are 

redistributed by 

McAfee under the 

terms of the 

applicable FOSS 

Code license for that 

component, and the 

acceptance of the 

FOSS Code 

components by 

McAfee under 

this Agreement does 

not extend or 

derogate from your 

rights or obligations 

defined by the 

applicable license 

The FOSS code for 

that component 

containing the FOSS 

Code. 
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Code 

component. 

The Software, 

Support or 

service 

subscription 

may employ 

applications 

and tools to 

collect 

personally 

identifiable, 

sensitive or 

other 

information 

about you and 

users (e.g., 

including, 

without 

limitation, 

your and 

users’ name, 

address, e-

mail address 

and payment 

details), their 

Software a Podporu 

nebo předplacené 

služby mohou 

využívat aplikace a 

nástroje určené ke 

sběru osobních, 

citlivých nebo jiných 

informací o vás a 

uživatelích  (např.  

mimo  jiné  včetně  

vašeho  nebo  

uživatelova  jména, 

adresy, e-mailové 

adresy a údajů  o 

platbě),  jejich  

počítačích,  

souborech  

uložených  v jejich  

počítačích  nebo 

interakcích  jejich  

počítačů  s ostatními  

počítači  (např.  

mimo  jiné  včetně  

informační  sítě,  

Software and 

Support or prepaid 

services can use 

applications and 

tools designed to 

collect personal, 

sensitive or other 

information about 

you and users (ie. 

Including but not 

limited to your or the 

user's name, address, 

e-mail addresses, 

and payment 

information), their 

computers, files 

stored on their 

computers or their 

interactions 

computer with other 

computers (eg., inter 

alia, information 

network, used 

licenses, hardware 

Software and 

Support or prepaid 

services may use 

applications and 

tools to collect 

personal, sensitive, 

or other information 

about you and users 

(including, among 

others, including 

your or your 

username, address, 

e-mail address, and 

payment details), 

their computers, files 

stored on their 

computers, or their 

computer 

interactions with 

other computers 

(including, but not 

limited to, the 

information 

network, licensed 
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computers, 

files stored on 

their 

computers, or 

their 

computers’ 

interactions 

with other 

computers 

(e.g., 

including, 

without 

limitation, 

information 

regarding 

network, 

licenses used, 

hardware 

type, model, 

hard disk size, 

CPU type, 

disk type, 

RAM size, 32 

or 64 bit 

architecture, 

operating 

system types, 

versions, 

locale, BIOS 

version, BIOS 

model, total 

používaných  

licencí, typu  

hardwaru,  modelu,  

velikosti  pevného  

disku,  typu  

procesoru,  typu  

disku,  velikosti  

paměti  RAM,  32- 

nebo 64bitové  

architektury,  typů  

operačního  systému,  

verzí,  národního  

prostředí,  verze  

BIOS,  modelu  

BIOS, celkového 

počtu nasazených 

skenerů, velikosti 

databáze, telemetrie 

systému, ID zařízení, 

IP adresy, umístění, 

obsahu,  

instalovaných  

produktů  McAfee,  

komponent  

McAfee,  informací  

o procesech a 

službách,  četnosti a 

podrobností k 

aktualizacím 

komponent McAfee, 

informací o 

type, model, hard 

disk size, processor 

type, disc type, 

amount of RAM, 32- 

or 64-bit architecture 

types operating 

system version, 

locale, BIOS 

version, model bios, 

the total number of 

deployed scanners, 

database size, 

telemetry system, 

device ID, IP 

address, location, 

content, installed 

McAfee products, 

components, 

McAfee, 

information on 

processes and 

services, the 

frequency and after 

trinkets updates 

McAfee 

components, 

information about 

the installed third-

party products, 

excerpts from logs 

created by 

licenses, hardware 

type, model, hard 

disk size, processor 

type, disk type, 

RAM size, 32- or 64-

bit architecture, 

operating systems, 

versions, national 

environments, 

BIOS, BIOS, total 

number of deployed 

scanners, database 

size, system 

telemetry, device ID, 

IP addresses, 

location, content, 

McAfee products 

installed, McAfee 

components, process 

and service 

information, after 

McAfee component 

updates, third party 

product information, 

McAfee protocols 

snippets, McAfee 

product and specific 

usage patterns, etc.) 

(collectively referred 

to as "Data"). 
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scanners 

deployed, 

database size, 

system 

telemetry, 

device ID, IP 

address, 

location, 

content, 

McAfee 

products 

installed, 

McAfee 

components, 

processes and 

services 

information, 

frequency and 

details of 

update of 

McAfee 

components, 

information 

about third 

party 

products 

installed, 

extracts of 

logs created 

by McAfee, 

usage patterns 

nainstalovaných 

produktech třetích 

stran, úryvků z 

protokolů  

vytvořených  

společností  

McAfee,  schéma  

využití  produktů  a 

specifických funkcí 

McAfee atd.) 

(souhrnně 

označováno jako 

„Data“).  

McAfee, schema 

usage of products 

and specific 

functions, McAfee 

etc.) (collectively 

referred to as 

"Data"). 
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of McAfee 

products and 

specific 

features, etc.) 

(collectively, 

“Data”). 

The 

collection of 

this Data may 

be necessary 

to provide 

you and users 

with the 

relevant 

Software, 

Support or 

service 

subscription 

functionalitie

Shromažďování  

těchto  Dat  může  

být  nezbytné  k 

tomu, abychom vám 

a uživatelům  mohli  

poskytnout 

odpovídající  

Software,  Podporu  

nebo  objednané  

funkce  

předplacených  

služeb  (např.  včetně  

mimo  jiné 

Collection of these 

data can be 

necessary to provide 

you and users can 

provide appropriate 

software, support or 

ordered function 

prepaid services (eg., 

Including, inter alia, 

the detection and 

reporting of threats 

and vulnerabilities in 

your or the user's 

The collection of 

such Data may be 

necessary to enable 

you and users to 

provide you with the 

appropriate 

Software, Support, 

or Subscribed 

Service features (for 

example including, 

among other things, 

identifying and 

reporting threats and 
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s as ordered 

(e.g., 

including, 

without 

limitation, 

detecting and 

reporting 

threats and 

vulnerabilitie

s on your and 

users’ 

computer 

network), to 

enable 

McAfee to 

improve our 

Software, 

Support or 

service 

subscription 

(e.g., 

including, 

without 

limitation, 

content 

synchronizati

on, device 

tracking, 

troubleshooti

ng, etc.), and 

to further or 

zjišťování  a 

ohlašování  hrozeb  a 

slabých  míst  ve  

vaší  nebo  

uživatelově  

počítačové  síti)  a 

aby  společnost 

McAfee  mohla  

zdokonalovat  svůj  

Software,  Podporu  

nebo  předplacené  

služby  (např.  včetně  

mimo  jiné 

synchronizace  

obsahu,  sledování  

zařízení,  řešení  

potíží  atd.)  a dále  

zlepšovat  celkovou  

bezpečnost  pro  vás 

i uživatele. 

computer network) 

and that McAfee 

could improve its 

software, support 

and subscription 

services (eg., 

including among 

other things, content 

synchronization, 

device monitoring, 

troubleshooting, 

etc.) and improve 

overall security for 

you and your users. 

weaknesses in your 

or your computer 

network) and 

McAfee can 

improve your 

Software, Support, 

or prepaid services 

(including, but not 

limited to, content 

synchronization, 

device tracking, 

troubleshooting, 

etc.) and further 

improve overall 

security for you and 

your users. 
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improve 

overall 

security for 

you and users. 

By entering 

into this 

Agreement, 

or using the 

Software, 

Support or 

service 

subscription, 

you and users 

agree to the 

McAfee 

Privacy 

Policy on the 

McAfee web 

site 

(www.mcafee

.com) and to 

the collection, 

processing, 

copying, 

backup, 

storage, 

Uzavřením této 

Smlouvy nebo 

použitím Softwaru, 

Podpory nebo 

předplacených 

služeb vy i uživatelé 

souhlasíte se  

zásadami  ochrany  

osobních  údajů  

společnosti  

McAfee,  které  jsou  

uvedeny  na  

webových  stránkách 

společnosti  

McAfee  

(www.mcafee.com), 

i se  

shromažďováním,  

zpracováním,  

kopírováním,  

zálohováním, 

By entering into this 

Agreement or the 

use of software, 

support or prepaid 

users and you agree 

to the Privacy Policy 

McAfee, which 

are listed on the 

website of 

McAfee 

(www.mcafee.com) 

and the collection, 

processing, copying, 

backup, storage , 

transfer and use of 

this data by 

McAfee and its 

service providers in 

the United States, 

Europe or other 

countries or 

By concluding this 

Agreement or by 

using the Software, 

Support, or Prepaid 

Services, you and 

your users agree to 

McAfee's 

Privacy Policy on 

the McAfee Web 

Site 

(www.mcafee.com), 

including collecting, 

processing, copying, 

backing up, storing , 

transfer and use of 

this Data by 

McAfee and its 

service providers in 

the United States of 

America, Europe, or 

other countries or 
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transfer and 

use of this 

Data by 

McAfee and 

its service 

providers, in, 

from and to 

the United 

States, 

Europe, or 

other 

countries or 

jurisdictions 

potentially 

outside of 

your or user’s 

own as part of 

the Software, 

Support or 

service 

subscription. 

ukládáním,  

převodem  a 

použitím  těchto  Dat  

společností  

McAfee  a jejími  

poskytovateli  služeb  

ve  Spojených   

státech amerických, 

Evropě nebo dalších 

zemích nebo 

jurisdikcích, které 

nemusí být vaší zemí 

nebo jurisdikcí, z 

těchto oblastí či do 

těchto oblastí, v 

rámci tohoto 

Softwaru, Podpory 

nebo předplacených 

služeb. 

jurisdictions that 

may not be your 

country or 

jurisdiction of these 

areas and these areas 

within this software, 

support or 

subscription 

services. 

jurisdictions that 

may not be your 

country or 

jurisdiction, or from 

these areas or areas 

within this Software, 

Support, or Prepaid 

Services. 

McAfee will 

only collect, 

process, copy, 

backup, store, 

transfer and 

use 

personally 

identifiable 

information 

in accordance 

Společnost 

McAfee bude údaje 

vedoucí k 

identifikaci uživatele 

shromažďovat, 

zpracovávat, 

kopírovat, 

zálohovat, ukládat, 

převádět  a používat 

pouze v souladu  se  

McAfee will 

information leading 

to the identification 

of the user to collect, 

process, copy, 

backup, store, 

transfer, and use 

only in accordance 

with the privacy 

McAfee will 

collect, process, 

copy, back up, store, 

transfer, and use the 

data to identify the 

user only in 

accordance with the 

McAfee Privacy 

Policy, which is on 
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with the 

McAfee 

privacy 

policy on the 

McAfee web 

site 

(www.mcafee

.com). 

zásadami  ochrany  

osobních  údajů  

společnosti  

McAfee,  které  jsou 

uvedeny na 

webových stránkách 

společnosti 

McAfee 

(www.mcafee.com).   

policy of McAfee, 

which are listed on 

the website of 

McAfee 

(www.mcafee.com). 

the McAfee Web 

site 

(www.mcafee.com). 

Upon thirty 

(30) days’ 

prior notice 

McAfee may 

request, and 

you must 

provide, a 

Software-

facilitated 

system-

generated 

report (the 

“System 

Report”) 

verifying 

your Software 

deployment. 

Po předchozím 

oznámení 

poskytnutém 

nejméně třicet (30) 

dní předem je 

společnost 

McAfee oprávněna 

požadovat a vy jste 

povinni poskytnout 

zprávu 

vygenerovanou 

systémem s 

podporou  Softwaru  

(dále  jen  

„Systémová  

zpráva“), která  

ověřuje  vaše  

nasazení  Softwaru. 

After prior 

notification is given 

at least thirty (30) 

days in advance 

McAfee is entitled 

to demand and you 

are required to 

provide a report 

generated by the 

system with the 

support of the 

Software (the 

"System Report"), 

which validates your 

software 

deployment. 

Upon prior notice 

given at least thirty 

(30) days before, 

McAfee is entitled 

to request and you 

are required to 

provide a report 

generated by the 

Software Support 

System ("System 

Message") that 

verifies your 

deployment of the 

Software. 
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If the 

Software does 

not contain 

technological 

features that 

provide 

Software 

deployment 

verification, 

you will 

prepare and 

provide to 

McAfee 

within the 

thirty (30)-

day period an 

accurate 

Software 

deployment 

verification 

report for the 

Software. 

Jestliže  Software  

neobsahuje  

technologické  prvky 

zajišťující ověření 

nasazení Softwaru, 

potom pro tento 

Software 

vypracujete a 

poskytnete 

společnosti 

McAfee přesnou 

zprávu o ověření 

nasazení Softwaru, a 

to v uvedené lhůtě 

třiceti (30) dní. 

If the software does 

not include 

technological 

elements ensuring 

verification software 

deployment, then 

this software shall 

develop and provide 

McAfee report on 

its verification 

software 

deployment, in that 

period of thirty (30) 

days. 

If the Software does 

not contain the 

Software Assurance 

Validation 

Technology 

elements, then for 

that Software, you 

will develop and 

provide McAfee 

with an accurate 

Software Assurance 

Verification Report 

within thirty (30) 

days. 

McAfee will 

only request 

the System 

Report (or 

your prepared 

Software 

deployment 

verification 

report) one 

Společnost 

McAfee si 

Systémovou zprávu 

(nebo vámi 

vypracovanou 

zprávu o ověření 

nasazení Softwaru) 

vyžádá pouze jednou 

za rok a nebude 

McAfee System 

news you (or you 

prepared a report on 

the verification 

software 

deployment) 

requires only once a 

year and will not 

unreasonably 

McAfee will 

request a System 

Report (or your 

Software Assurance 

Report) for you only 

once a year and will 

not unduly interfere 

with your business. 
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time per year 

and will not 

unreasonably 

interfere with 

the conduct of 

your business. 

nepřiměřeně 

zasahovat do 

průběhu vašeho 

podnikání. 

interfere with the 

course of your 

business. 

McAfee 

reserves the 

right to 

update this 

website from 

time to time at 

its sole 

discretion. 

Společnost  

McAfee  si  

vyhrazuje  právo  na  

základě vlastního 

uvážení tuto 

webovou stránku 

příležitostně 

aktualizovat. 

McAfee reserves 

the right in its sole 

discretion from time 

to time this website 

updated. 

McAfee reserves 

the right, at its own 

discretion, to update 

this website 

occasionally. 

If McAfee 

receives 

notice that 

you are or you 

become 

identified as a 

sanctioned or 

restricted 

party under 

applicable 

law, then 

McAfee will 

not be 

obligated to 

perform any 

of its 

Obdrží-li 

společnost 

McAfee oznámení s 

informací, že jste či 

budete uvedeni jako 

strana podléhající 

sankcím nebo 

omezením podle 

platných právních 

předpisů, potom 

společnost 

McAfee nebude 

povinna plnit žádné 

ze svých povinností 

vyplývající z této 

licence, pokud by 

If it receives 

McAfee notice 

informing you that 

you have or will 

appear as the party 

subject to sanctions 

or restrictions under 

applicable law, then 

McAfee is not 

obliged to fulfill any 

of its obligations 

under this License if 

such a transaction 

would result in 

violations of 

If McAfee 

receives a 

notification stating 

that you are, or will 

be, designated as a 

party subject to 

sanctions or 

restrictions under 

applicable law, then 

McAfee will not 

be required to 

perform any of its 

obligations under 

this License if such 

performance would 

result in a breach of 
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obligations 

under this 

license if such 

performance 

would result 

in violation of 

the sanctions 

or 

restrictions. 

takové plnění mělo 

za následek porušení 

sankcí nebo 

omezení.  

sanctions or 

limitations. 

sanctions or 

limitations. 

Except for 

actions for 

non-payment 

or breach of 

McAfee’s 

proprietary 

rights in the 

Software and 

Documentatio

n, no action, 

regardless of 

form, arising 

out of this 

Agreement 

may be 

brought by 

either party 

more than two 

(2) years after 

a party knew 

or should 

S výjimkou  žalob  z 

důvodu  nezaplacení  

Softwaru  a 

Dokumentace  nebo  

porušení  práv  

duševního  

vlastnictví 

společnosti  

McAfee  na  

Software  a 

Dokumentaci  nesmí  

žádná  ze  smluvních  

stran  podávat  na  

základě této 

Smlouvy  žádné  

žaloby  po  uplynutí  

dvou  (2) let  od  

okamžiku,  kdy  se  

tato  strana  o 

předmětném  nároku 

dozvěděla nebo měla 

dozvědět.  

With the exception 

of claims due to non-

payment of the 

Software and 

Documentation or 

infringement of 

intellectual property 

McAfee Software 

and Documentation 

shall not be any of 

the Parties serving 

under this 

Agreement without 

any action after the 

two (2) years from 

the moment when 

the party of the 

present claim heard 

or should learn. 

Except for actions 

for non-payment of 

the Software and 

Documentation or 

for the violation of 

McAfee's 

Software and 

Documentation 

Intellectual Property 

Rights, no 

Contracting Party 

may, on the basis of 

this Agreement, file 

any action after the 

expiration of two (2) 

years from the 

moment the Party 

becomes aware of 

the claim or should 

know. 
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have known 

of the claim. 

McAfee may 

assign this 

Agreement, in 

whole, at any 

time subject 

to your prior 

written 

consent; 

provided, 

however, any 

assignment 

resulting from 

or as part of a 

merger, 

consolidation, 

acquisition of 

all or 

substantially 

all of the 

assets of 

McAfee, or 

internal 

restructuring 

or 

reorganizatio

Společnost  

McAfee  může  tuto  

Smlouvu  jako  celek  

postoupit,  a to  

kdykoli  na  základě  

vašeho  předchozího 

písemného souhlasu, 

avšak s podmínkou, 

že případné 

postoupení, k němuž 

došlo v rámci fúze, 

konsolidace, 

akvizice  veškerých 

nebo v podstatě  

veškerých  aktiv  

společnosti  

McAfee  nebo  

vnitřní  

restrukturalizace  či 

reorganizace, 

případně v 

souvislosti s těmito 

kroky, nevyžaduje 

váš souhlas.  

McAfee may 

terminate this 

Agreement as a 

whole to move at any 

time based on your 

prior written 

consent, but with the 

proviso that any 

assignment that took 

place in the context 

of a merger, 

consolidation, 

acquisition of all or 

substantially all of 

the assets of 

McAfee or 

internal restructuring 

or reorganization or 

in connection with 

these actions, does 

not require your 

consent. 

McAfee may 

assign this 

Agreement as a 

whole at any time, 

subject to your prior 

written consent, 

provided however 

that any merger 

assignment, 

consolidation, 

acquisition of all or 

substantially all 

McAfee assets, or 

internal restructuring 

or reorganization , or 

in connection with 

these steps, does not 

require your consent. 
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n does not 

require your 

consent. 

If you issue an 

order to an 

Authorized 

Partner or to 

McAfee and 

the terms and 

conditions of 

the order 

conflict with 

the terms and 

conditions of 

(i) this 

Agreement or 

(ii) the Grant 

Letter, then 

the terms and 

conditions 

specified in 

this 

Agreement 

and in the 

Grant Letter 

shall control. 

Pokud 

Autorizovanému 

partnerovi nebo 

společnosti 

McAfee vystavíte 

objednávku a 

podmínky takové 

objednávky budou v 

rozporu s 

podmínkami (i) této 

Smlouvy nebo (ii) 

Potvrzení o udělení  

práv,  budou  mít 

přednost  podmínky  

uvedené  ve  

Smlouvě  a v 

Potvrzení o udělení  

práv. 

If an Authorized 

Partner or to 

McAfee place an 

order and conditions 

of such orders are 

contrary to the 

conditions (i) of this 

Agreement or (ii) 

Confirmation of the 

grant of rights will 

take precedence over 

the conditions set out 

in the Treaty and the 

confirmation of the 

granting of rights. 

If you issue an 

Authorized Partner 

or McAfee with 

an order and the 

terms of such an 

order are in breach of 

the terms of (i) this 

Agreement or (ii) the 

Confirmation of 

Rights, the terms of 

the Agreement and 

the Certificate of 

Rights will prevail. 
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This 

Agreement 

may not be 

modified 

except by a 

written 

addendum 

issued by a 

duly 

authorized 

representative 

of McAfee. 

Tuto  Smlouvu  lze  

změnit  pouze  

formou  písemného  

dodatku,  který  bude 

podepsán  řádným  

oprávněným  

zástupcem  

společnosti  

McAfee. 

This Agreement may 

be amended only by 

written amendment 

to the duly 

authorized 

representative of 

McAfee. 

This Agreement may 

only be amended by 

means of a written 

addendum, signed 

by a duly authorized 

McAfee 

representative. 

No provision 

hereof shall 

be deemed 

waived unless 

such waiver 

shall be in 

writing and 

signed by 

McAfee. 

Žádné  ustanovení  

uvedené  v této  

Smlouvě nesmí  být  

považováno  za  

zrušené,  není-li  toto  

zrušení provedeno  

písemně  a 

podepsáno 

zástupcem 

společnosti  

McAfee. 

No provision in this 

Agreement shall be 

deemed to be 

revoked, unless such 

revocation in writing 

and signed by 

McAfee. 

No provision in this 

Agreement may be 

deemed revoked 

unless such 

cancellation is made 

in writing and signed 

by a McAfee 

representative. 

All notices, 

requests, 

demands and 

determination

s for McAfee 

under this 

Agreement 

Všechna oznámení, 

žádosti, požadavky a 

rozhodnutí určené 

společnosti 

McAfee v souladu s 

touto Smlouvou 

(mimo běžné 

All notices, requests, 

demands and 

decisions for 

McAfee in 

accordance with this 

Agreement (outside 

of normal 

All notifications, 

requests, requests 

and decisions 

addressed to 

McAfee in 

accordance with this 

Agreement (other 
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(other than 

routine 

operational 

communicati

ons) shall be 

sent to: the 

applicable 

entity address 

in Section 

1(g) of this 

Agreement 

addressed to 

“Attention: 

Legal 

Department”. 

provozní 

komunikace) je 

nutné zasílat na 

příslušnou adresu 

subjektu uvedenou v 

části 1(f) této 

Smlouvy a musí být 

adresovány takto: 

„Attention: Legal 

Department“.  

operational 

communication) 

must be sent to the 

appropriate address 

of the entity referred 

to in section 1 (f) of 

this Agreement and 

shall be addressed as 

follows: "Attention: 

Legal Department" . 

than normal business 

communications) 

must be addressed to 

the appropriate 

address of the entity 

specified in Part 1 (f) 

of this Agreement 

and must be 

addressed as 

follows: "Attention: 

Legal Department" . 

McAfee 

Corporate 

End User 

License 

Agreement 

(April 2017) 

Licenční smlouva s 

firemním koncovým 

uživatelem 

společnosti 

McAfee (duben 

2017) 

The license 

agreement with the 

end-user 

company 

McAfee (April 

2017) 

McAfee End User 

License Agreement 

(April 2017) 
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SYMANTEC 

CORPORATI

ON, IF YOU 

ARE 

LOCATED 

IN THE 

AMERICAS; 

OR 

SYMANTEC 

ASIA 

PACIFIC 

PTE LTD, IF 

YOU ARE 

LOCATED 

IN THE 

ASIA 

PACIFIC 

RIM OR 

JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, IF 

YOU ARE 

LOCATED 

IN EUROPE, 

THE 

MIDDLE 

EAST OR 

AFRICA 

(“SYMANTE

C”)  IS  

WILLING  

SPOLEČNOS

T  SYMANTEC  

CORPORATION, 

NACHÁZÍTE-LI SE 

V AMERICE; 

SYMANTEC ASIA 

PACIFIC PTE LTD, 

NACHÁZÍTE-LI  

SE  NA  

TICHOMOŘSKÉM  

POBŘEŽÍ  ASIE  

NEBO  V 

JAPONSKU; NEBO 

SYMANTEC 

LIMITED, 

NACHÁZÍTE-LI SE 

V EVROPĚ,  NA  

STŘEDNÍM  

VÝCHODĚ  NEBO 

V AFRICE  

(„SYMANTEC“),  

UDĚLUJE  

LICENCI  K 

TOMUTO 

SOFTWARU A 

SLUŽBÁM  VÁM  

JAKO 

JEDNOTLIVCI,  

SPOLEČNOS

TI  NEBO  

SYMANTEC 

CORPORATION, 

IF YOU ARE IN 

AMERICA; 

SYMANTEC ASIA 

PACIFIC PTE LTD, 

WHEN YOU ARE 

ON THE PACIFIC 

COAST OF ASIA 

OR JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, WHEN 

YOU ARE IN 

EUROPE, THE 

MIDDLE EAST OR 

AFRICA 

( "SYMANTEC") 

LICENSES TO 

THIS SOFTWARE 

AND SERVICES 

YOU AS AN 

INDIVIDUAL, 

COMPANY OR 

LEGAL PERSON 

THAT WILL 

SOFTWARE AND 

SERVICES USE 

(THE ONLY 

TITLES " YOUR ") 

ONLY ON THE 

SYMANTEC 

CORPORATION, 

YOU ARE IN 

AMERICA; 

SYMANTEC ASIA 

PACIFIC PTE LTD, 

YOU ARE ON THE 

PACIFIC AREA OF 

ASIA OR IN 

JAPAN; OR 

SYMANTEC 

LIMITED, 

WHETHER IN 

EUROPE, 

CENTRAL OR 

AFRICA 

("SYMANTEC"), 

LICENSES THIS 

SOFTWARE AND 

SERVICES TO 

YOU AS AN 

INDIVIDUAL, 

COMPANY OR 

LEGAL PERSON, 

WHO WILL USE 

THE SOFTWARE 

AND THE 

SERVICE 

(INCLUDING 

WITHOUT 
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TO  

LICENSE  

THE  

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

TO YOU AS 

THE 

INDIVIDUA

L, THE 

COMPA

NY, OR 

THE LEGAL 

ENTITY 

THAT WILL 

BE 

UTILIZING 

THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

(REFERENC

ED  BELOW 

AS “YOU” 

OR “YOUR”) 

ONLY ON  

THE 

CONDITION 

THAT YOU 

ACCEPT 

PRÁVNICKÉ  

OSOBĚ,  KTERÁ  

BUDE  

SOFTWARE  A  

SLUŽEB 

POUŽÍVAT (DÁLE 

POUZE 

OSLOVENÍ 

„VÁŠ“), POUZE 

ZA 

PŘEDPOKLADU, 

ŽE PŘIJÍMÁTE 

VŠECHNY 

PODMÍNKY TÉTO 

LICENČNÍ 

SMLOUVY. 

CONDITION 

THAT YOU 

ACCEPT ALL OF 

THE TERMS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 

LIMITATION " 

YOUR ", ONLY ON 

THE 

ENTITLEMENT 

THAT YOU 

ACCEPT ALL THE 

CONDITIONS OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT. 
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ALL OF THE 

TERMS OF 

THIS 

LICENSE 

AGREEMEN

T. 

THIS IS A 

LEGAL AND 

ENFORCEA

BLE 

CONTRACT 

BETWEEN 

YOU AND 

SYMANTEC

. 

JEDNÁ SE O 

PRÁVNÍ A 

VYMAHATELNO

U SMLOUVU 

MEZI VÁMI A  

SPOLEČNOS

TÍ  SYMANTEC. 

THIS IS A LEGAL 

AND 

ENFORCEABLE 

AGREEMENT 

BETWEEN YOU 

AND 

SYMANTEC. 

THIS IS A LEGAL 

AND 

COMPREHENSIV

E AGREEMENT 

BETWEEN YOU 

AND 

SYMANTEC. 
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IF YOU DO 

NOT AGREE 

TO THESE 

TERMS 

AND 

CONDITION

S, CLICK 

THE 

“CANCEL” 

OR “NO” OR 

“CLOSE 

WINDOW” 

BUTTON OR 

OTHERWIS

E INDICATE 

REFUSAL, 

MAKE NO 

FURTHER 

USE OF THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES, 

AND 

CONTACT 

(i) YOUR 

VENDOR 

OR 

SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, 

USING THE 

JESTLIŽE  S 

TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍTE, 

KLIKNĚTE NA 

TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („ZRU

ŠIT“), NA 

TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  

NEBO  NA  

TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  („ZAV

ŘÍT  OKNO“)  

NEBO  JINÝM  

ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  A 

SOFTWARE A 

SLUŽBY  DÁLE  

NEPOUŽÍVEJTE A 

(i) DLE 

KONTAKTNÍCH  

ÚDAJŮ  

UVEDENÝCH  V 

ČÁSTI  11  TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY  

KONTAKTUJTE 

PRODEJCE  NEBO  

IF AGREE WITH 

THESE TERMS, 

CLICK "Cancel" 

button 

( "CANCEL"), the 

button "NO" ( "NO") 

or on "CLOSE 

WINDOW" 

( "Close"), or 

otherwise opposes 

AND SOFTWARE 

AND SERVICES 

aLSO DO NOT USE 

A (i) ACCORDING 

TO CONTACT 

INFORMATION 

PROVIDED IN 

SECTION 11 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT 

contact your dealer 

or Customer Service 

Symantec, which 

tells 

INFORMATION 

ABOUT THE 

RETURN OF 

MONEY TO YOU 

FOR ACTUAL 

DURATION 

Services (defined 

IF YOU DO NOT 

AGREE WITH 

THESE TERMS, 

CLICK ON 

"CANCEL", "NO" 

OR "CLOSE 

WINDOW" OR 

OTHERWISE 

WILL NOT 

ACCEPT THE 

SOFTWARE AND 

SERVICES aLSO 

DO NOT USE A (i) 

ACCORDING TO 

CONTACT 

INFORMATION 

PROVIDED IN 

SECTION 11 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT 

contact your dealer 

or Customer Service 

Symantec, which 

tells 

INFORMATION 

ABOUT THE 

RETURN OF 

MONEY TO YOU 

FOR ACTUAL 

DURATION 

Services (defined 
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CONTACT 

DETAILS IN 

SECTION 12 

OF THIS 

LICENSE 

AGREEMEN

T,  FOR 

INFORMATI

ON ON HOW 

TO OBTAIN 

A REFUND 

OF THE 

AMOUNT 

YOU PAID 

FOR THE 

CURRENT 

SERVICE 

PERIOD 

(DEFINED 

BELOW) 

(LESS 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND ANY 

APPLICABL

E TAXES 

EXCEPT IN 

CERTAIN 

STATES 

AND 

COUNTRIES 

ODDĚLENÍ  

SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮM  

SPOLEČNOS

TI  SYMANTEC,  

KTEŘÍ  VÁM 

SDĚLÍ  

INFORMACE  O 

NAVRÁCENÍ  

PENĚZ,  JEŽ  JSTE  

ZA  AKTUÁLNÍ  

DOBU  TRVÁNÍ  

SLUŽBY 

(DEFINOVÁNA  

NÍŽE)  ZAPLATILI, 

A TO  KDYKOLI  

DO  ŠEDESÁTI  

(60)  DNŮ  ODE  

DNE  ZAKOUPENÍ 

ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU  NEBO  

DO  TŘICETI  (30)  

DNŮ  ODE  DNE  

ZAKOUPENÍ 

MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU,  NEBO  

SE  (ii)  OBRAŤTE  

NA  SVÉHO  

below) PAID ANY 

TIME DO sixty (60) 

days after the date of 

purchase ANNUAL 

subscriptions, thirty 

(30) days of 

purchase 

MONTHLY 

subscribe, OR (ii) 

Contact your Service 

Provider (defined 

below), requesting 

information about 

the refund option. 

below) PAID ANY 

TIME DO (60) 

DAYS AFTER THE 

DAY OF THE 

ANNUAL 

SIGNATURE 

RECEIPT, OR 

THREE (30) DAYS 

AFTER YOU 

RECEIVE A 

MONTHLY 

LOGGING 

LICENSE, OR (ii) 

TAKE YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(DEFINED 

BELOW) WITH 

REQUEST FOR 

INFORMATION 

ON THE 

REDUCTION OF 

MONEY. 
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WHERE 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND TAXES 

ARE 

REFUNDAB

LE) AT ANY 

TIME 

DURING 

THE SIXTY  

(60) DAY 

PERIOD 

FOLLOWIN

G THE 

DATE OF 

PURCHASE 

OF AN 

ANNUAL 

SUBSCRIPTI

ON OR 

WITHIN 

THIRTY (30) 

DAYS 

FOLLOWIN

G THE 

DATE OF 

PURCHASE 

OF A 

MONTHLY 

SUBSCRIPTI

ON, OR (ii) 

POSKYTOVATEL

E SLUŽEB 

(DEFINOVÁN 

NÍŽE) S ŽÁDOSTÍ 

O INFORMACE O 

MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ PENĚZ.  
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YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(AS 

DEFINED 

BELOW) 

FOR 

INFORMATI

ON ON HOW 

TO OBTAIN 

A REFUND 

IF YOU 

OBTAINED 

THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

FROM 

YOUR 

SERVICE 

PROVIDER. 

The software 

and services 

and 

documentatio

n, (including 

any product 

packaging) 

(the 

“Documentati

on”), that 

Software,  služby  a  

dokumentace,  

včetně  veškerého  

balení  

(„dokumentace“),  

které  doprovázejí  

tuto licenční  

smlouvu  (souhrnně  

„software  a  

služby“),  jsou  

Software, services 

and documentation, 

including all 

packaging 

( "Documentation"), 

that accompanies 

this License 

Agreement 

(collectively the 

"Software and 

The Software, 

Services, and 

Documentation, 

including all 

packaging 

("documentation") 

accompanying this 

License Agreement 

(collectively, 

"Software and 
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accompan

ies this 

License 

Agreement 

(collectively  

the  “Software 

and 

Services”)  is  

the  property  

of Symantec 

or its 

licensors, and 

is protected 

by copyright 

law. 

majetkem  

společnosti  

Symantec  nebo  

jejích poskytovatelů  

licencí  a  jsou  

chráněny  zákonem  

o  autorském  právu. 

Services") are the 

property of 

Symantec or its 

licensors and are 

protected by 

copyright. 

Services") are the 

property of 

Symantec or its 

licensors and are 

protected by 

copyright law. 

Although 

Symantec or 

its licensors 

continues to 

own the 

Software and 

Services, after 

Your 

acceptance of 

this License 

Agreement, 

You will have 

certain rights 

to use the 

Software and 

Přestože  software  a 

služby  bude i nadále 

vlastnit 

společnost 

Symantec nebo její 

vydavatelé licencí, 

po přijetí této 

licenční smlouvy 

budete mít po dobu 

trvání služby 

(definována níže) 

určitá práva na 

používání softwaru a 

služeb. 

Although software 

and services will 

continue to own 

Symantec or its 

publishers licenses 

after the adoption of 

this license 

agreement will be 

for the duration of 

service (defined 

below) certain rights 

to use the software 

and services. 

Although software 

and services will 

continue to be 

owned by 

Symantec or its 

licensors, after 

receiving this license 

agreement, you will 

have certain rights to 

use the software and 

services for the 

duration of the 

service (defined 

below). 
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Services 

during the 

Service 

Period (as 

defined 

below). 

All rights not 

expressly 

granted to 

You are 

retained by 

Symantec 

and/or its 

licensors. 

Všechna práva, která 

vám nejsou výslovně 

udělena, si 

ponechává 

společnost 

Symantec nebo její 

poskytovatelé 

licencí. 

Any rights not 

expressly granted, 

retained by 

Symantec or its 

licensors. 

All rights not 

expressly granted to 

you are retained by 

Symantec or its 

licensors. 

The “Service 

Period” shall 

begin on (a) 

the date of 

Your initial 

installation or 

use of the 

Software and 

Services on a 

computer, 

virtual 

environment, 

mobile or 

mobile 

computing 

device (a 

„Doba  trvání  

služby“  začíná  (a)  k 

datu  první  instalace  

nebo  použití  kopie  

softwaru  a služeb  v 

počítači, virtuálním  

prostředí,  mobilním  

telefonu  nebo  

mobilním  zařízení  

(„zařízení“),  nebo  

(b)  k datu  přijetí  

této licenční 

smlouvy, nebo (c) 

pokud jste tento 

software a služby 

obdrželi v rámci 

"The duration of the 

service" starts (a) the 

date of the initial 

installation or use of 

copies of software 

and services for 

computer, virtual 

environments, 

mobile phone or 

mobile device 

( "Device"), or (b) 

the date of 

acceptance of this 

License Agreement, 

or (c ) if you have the 

software and 

"Service Duration" 

begins on the date of 

first installation or 

use of a copy of the 

software and 

services on a 

computer, virtual 

environment, mobile 

phone or mobile 

device (the 

"Device"), or (b) at 

the date of 

acceptance of this 

License Agreement, 

or ) if you have 

received this 
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“Device”), or 

(b) the date 

you have 

accepted this 

License 

Agreement, 

or (c) if You 

received the 

Software and 

Services as 

part of a 

multiple 

product 

offering, the 

date of Your 

initial 

installation or 

use of the 

Software and 

Services or 

any other 

software 

product or 

mobile 

application 

included in 

such offering 

on a Device, 

or (d) if You 

obtained the 

rights to use 

nabídky několika 

produktů, k datu 

první instalace nebo 

použití softwaru a 

služeb nebo 

libovolného 

softwarového 

produktu či mobilní 

aplikace zahrnutých 

v takové nabídce v 

zařízení, nebo (d) 

pokud jste právo 

používat software a 

služby, jak je 

uvedeno v této  

licenční  smlouvě,  

získali  od  

poskytovatele  

služeb  

autorizovaného  

společností 

Symantec  

(„poskytovatel  

služeb“),  k datu,  

které  určí  

poskytovatel  služeb. 

services received 

within the bid 

several products, the 

date of the initial 

installation or use of 

software and 

services, or any 

software product or 

mobile applications 

included in a menu 

on the device, or (d) 

if you have the right 

to use the software 

and services as It 

stated in the license 

agreement, obtained 

from a service 

provider authorized 

by Symantec 

( "service provider"), 

at a date to be 

determined by the 

service provider. 

software and 

services in the offer 

of multiple products, 

at the date of first 

installation or use of 

the software and 

services or any 

software product or 

mobile application 

included in such 

offer on the device; 

or (d) if you have the 

right to use software 

and services listed in 

this license 

agreement, from a 

service provider 

authorized by 

Symantec (the 

"Service Provider") 

at a date to be 

determined by the 

service provider. 
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the Software 

and Services 

as described 

in this 

License 

Agreement 

from a 

Symantec 

authorized 

service 

provider  

(“Service  

Provider”), 

the date 

determined 

by such 

Service 

Provider. 

Subscriptions 

for renewals 

of the Service 

Period will (i) 

be available 

in  accordance  

with  

Symantec’s  

support  

policy  posted  

at 

http://www.s

ymantec.com/

Přihlášení k 

obnovení servisní 

doby bude (i) dáno k 

dispozici v souladu 

se zásadami podpory 

společnosti 

Symantec,  

zveřejněnými  na  

webové  adrese  

www.norton.com/su

pport_policy/, nebo 

(ii) pokud jste 

software  a  služby  

Login to restore 

service time will be 

(i) made available in 

accordance with the 

principles of support 

Symantec 

published on the web 

site 

www.norton.com/su

pport_policy/, or (ii) 

if you are a software 

and services 

received from the 

Recovery of the 

Service will be (i) 

made available in 

accordance with the 

Symantec 

Support Policy 

published at 

www.norton.com/su

pport_policy/, or (ii) 

if you have received 

the Software and 

Services from the 

Service Provider, it 
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norton/suppor

t/technical_su

pport_policy.j

sp or (ii) be 

provided by 

Your Service 

Provider in 

accordance 

with such 

Service 

Provider’s 

policies, if 

You obtained 

the Software 

and Services 

from Your 

Service 

Provider. 

obdrželi  od 

poskytovatele  

služeb,  bude  

zajištěno  

poskytovatelem  

služeb  v souladu s 

jeho zásadami. 

service provider, the 

provider will ensure 

services in 

accordance with its 

principles. 

will be provided by 

the Provider services 

in accordance with 

its principles. 

This License 

Agreement 

governs any 

releases, 

revisions, 

updates or 

enhancements 

to the 

Software and 

Services that 

Symantec 

may make 

Tato  licenční  

smlouva  se  vztahuje  

na  všechna  vydání,  

opravy,  aktualizace  

nebo  vylepšení  

softwaru  a služeb,  

která  Vám  

společnost  

Symantec  poskytne. 

This license 

agreement applies to 

all releases, patches, 

updates or upgrades 

of software and 

services that will 

provide 

Symantec. 

This license 

agreement applies to 

any release, repair, 

update or 

enhancement of 

software and 

services that 

Symantec will 

provide to you. 
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available to 

You. 

You shall 

have the right 

to receive 

new features 

to and 

versions of 

the Software 

and Services 

as Symantec, 

in its sole 

discretion, 

makes such 

features and 

versions 

available 

during Your 

Service 

Period. 

Budete  mít  právo  

získat  nové  funkce  

a  verze  softwaru  a  

služeb  tak,  jak  

společnost  

Symantec  dle 

vlastního uvážení dá 

tyto funkce a verze k 

dispozici během 

Vaší servisní doby. 

You will have the 

right to receive new 

features and versions 

of software and 

services as 

Symantec, in its 

sole discretion gives 

these features and 

versions available 

during your service 

period. 

You will have the 

right to obtain new 

features and versions 

of software and 

services as 

Symantec will, in 

its sole discretion, 

make these features 

and versions 

available during 

your service period. 

Symantec 

continually 

strives to 

improve the 

usability and 

performance 

of its products 

and services. 

Společnost 

Symantec neustále  

usiluje  o  vylepšení  

použitelnosti  a  

kvality  svých  

produktů  a  služeb. 

Symantec 

continually strives to 

improve the usability 

and quality of its 

products and 

services. 

Symantec is 

constantly striving to 

improve the usability 

and quality of its 

products and 

services. 
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In order to 

optimize the 

Software and 

Services, and 

to provide 

You with the 

most current 

version of the 

Software and 

Services, You 

agree the 

Software and 

Services may 

download and 

install new 

updates and 

versions of 

the Software 

and Services 

as they are 

made 

available by 

Symantec in 

its sole 

discretion. 

Abychom mohli 

software a služby  

optimalizovat  a 

poskytovat  vám  

jejich  nejnovější  

verzi, souhlasíte s 

tím, že software a 

služby mohou 

stahovat a instalovat 

své nové aktualizace 

a verze, když je 

společnost 

Symantec na své 

vlastní uvážení 

uvolní. 

To be able to 

optimize software 

and services and 

provide you with the 

latest version, you 

agree that the 

software and 

services they can 

download and install 

their new updates 

and versions when 

Symantec at their 

own discretion 

released. 

In order to optimize 

software and 

services and to 

provide you with the 

latest version, you 

agree that software 

and services may 

download and install 

their new updates 

and versions when 

Symantec will 

release it at their sole 

discretion. 

You agree to 

receive and 

permit 

Symantec to 

deliver such 

new updates 

Souhlasíte s přijetím 

těchto nových 

aktualizací a 

dovolujete 

společnosti 

Symantec dodávat 

Do you agree with 

the adoption of these 

new updates and 

allows Symantec 

to deliver these new 

You agree to accept 

these new updates 

and allow 

Symantec to 

supply these new 
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and versions 

to Your 

Device. 

tyto nové aktualizace 

a verze do vašeho 

zařízení. 

versions and updates 

to your device. 

updates and versions 

to your device. 

Additionally, 

Symantec 

may modify 

the terms and 

conditions 

that apply to 

Your use of 

the Software 

and Services 

to reflect such 

updates and 

versions and 

You agree to 

such updated 

terms. 

Společnost 

Symantec může na 

základě těchto 

aktualizací a verzí 

změnit pravidla a 

podmínky vztahující 

se k vašemu použití 

softwaru a služeb a 

vy s těmito 

aktualizovanými 

pravidly souhlasíte. 

Symantec may, 

on the basis of these 

updates and versions 

change the rules and 

conditions 

applicable to your 

use of the software 

and services you 

updated with these 

rules agree. 

Symantec may, 

on the basis of these 

updates and 

revisions, change the 

rules and conditions 

relating to your use 

of the software and 

services and you 

agree with these 

updated rules. 

You agree 

that Symantec 

may use these 

measures to 

protect 

Symantec 

against 

Software and 

Services 

piracy. 

Souhlasíte  s tím,  že  

společnost 

Symantec může tato 

opatření používat k 

vlastní ochraně proti 

softwarovému a 

jinému pirátství. 

You agree that 

Symantec may 

use these measures 

to protect themselves 

against software 

piracy and other. 

You agree that 

Symantec may 

use these measures 

to protect yourself 

against software and 

other piracy. 
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In the event 

that You are 

not able to 

activate the 

Software and 

Services over 

the Internet, 

or through 

any other 

method 

specified 

during the 

activation 

process, You 

may contact 

either (i) 

Symantec 

Customer 

Support using 

the 

information 

provided by 

Symantec 

during 

activation, or 

as set out in 

Section 12 

below, or (ii) 

Your Service 

Provider, or 

the entity set 

V případě,  že  

nemůžete software a 

služby  aktivovat  

prostřednictvím  

internetu  ani  jiným  

ze  způsobů  

uvedených  během  

procesu aktivace, 

můžete se obrátit na 

(i) oddělení podpory 

zákazníků 

společnosti 

Symantec na základě 

informací 

poskytnutých 

společností 

Symantec během 

aktivace nebo 

uvedených v části 11 

níže, nebo (ii) pokud 

jste software a 

služby  získali  od  

poskytovatele  

služeb,  na  

poskytovatele  

služeb  či  subjekt  

uvedený v 

dokumentaci dodané 

poskytovatelem 

služeb. 

In case you can not 

software and 

services enable via 

the Internet or other 

of the methods 

mentioned during 

the activation 

process, you can go 

to (i) Customer 

Support 

Symantec based 

on information 

provided by 

Symantec during 

activation, or as 

referred to in section 

11 below; or (ii ) if 

you are a software 

and services 

received from 

service provider to 

service provider or 

entity referred to in 

the documentation 

supplied by the 

service provider. 

If you can not 

activate software and 

services over the 

Internet or in any of 

the ways listed 

during the activation 

process, you can 

contact 

Symantec 

Customer Support (i) 

on the basis of 

information 

provided by 

Symantec during 

activation or listed in 

Section 11 below, 

or ) if you acquired 

the software and 

services from your 

service provider, 

service provider or 

entity listed in the 

documentation 

provided by your 

service provider. 
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out in the 

documentatio

n issued to 

You by Your 

Service 

Provider, if 

You obtained 

the Software 

and Services 

from Your 

Service 

Provider. 

This may be 

offered via, 

but is not 

limited to, a 

Symantec 

search 

toolbar. 

Tato  funkce  může  

být  dostupná  mimo  

jiné  pomocí  panelu  

nástrojů  pro 

vyhledávání 

společnosti 

Symantec. 

This feature may be 

available, inter alia, 

use the toolbar to 

search for 

Symantec. 

This feature can also 

be accessed using 

the Symantec 

Search Toolbar. 

The Software 

and Services 

may include 

an online 

backup 

feature, which 

provides the 

capability to 

store and 

retrieve Your 

data on 

Software a služby  

mohou  obsahovat  

funkci  zálohování  

online,  která  vám  

během  doby  trvání  

služby umožňuje 

přes internet ukládat 

data do systému 

společnosti 

Symantec a znovu je 

z něj stahovat 

Software and 

services may include 

the function of the 

online backup that 

you throughout the 

duration of the 

service allows over 

the Internet to store 

data into the system, 

Symantec and 

again he is a 

Software and 

services may include 

an online backup 

feature that allows 

you to store 

and re-

download data 

("online 

backup 



3533 

 

Symantec’s 

system via the 

Internet 

during the 

Service 

Period 

(“Online 

Backup 

Feature”), 

subject to the 

amount of 

online backup 

space 

provided with 

Your 

Software and 

Services 

and/or which 

You 

additionally 

purchase. 

(„funkce zálohování  

online“)  a která  je  

omezena  množstvím  

online  prostoru  pro  

zálohování,  jenž  je  

poskytován jako 

součást vašeho 

softwaru a služeb 

a/nebo který si 

zakoupíte navíc. 

download ( "backup 

feature online"), 

which is limited by 

the amount of online 

backup space that is 

provided as part of 

your software and 

services and / or who 

have purchased 

extra. 

features") 

through the 

internet over 

the Internet, and 

is limited by the 

amount of online 

backup space that is 

provided as part of 

your software and 

services and / or 

which you purchase 

extra. 

The Online 

Backup 

Feature is 

provided “as 

is” and “as 

available” 

and Symantec 

will not be 

responsible to 

pay You for 

Funkce Zálohování 

online je 

poskytována „tak, 

jak je“ a 

společnost 

Symantec nebude 

povinna vám zaplatit 

jakoukoli ztrátu nebo 

škodu vyplývající z 

prostojů funkce 

Online backup 

feature is provided 

"as is" and 

Symantec is not 

obligated to pay for 

any loss or damage 

resulting from 

downtime feature 

online backup due to 

reasonable 

The Online Backup 

feature is provided 

"as is," and 

Symantec will 

not be required to 

pay you any loss or 

damage resulting 

from Online Backup 

due to reasonable 

scheduled 
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any loss or 

damage 

resulting from 

any downtime 

of the Online 

Backup 

Feature due to 

reasonable 

scheduled 

maintenance, 

maintenance 

for critical 

issues or 

forces beyond 

the 

reasonable 

control of 

Symantec. 

Zálohování online z 

důvodu přiměřené 

plánované údržby, 

údržby při kritických 

problémech nebo 

vlivech, které jsou 

mimo přiměřenou 

kontrolu 

společnosti 

Symantec. 

scheduled 

maintenance, 

maintenance with 

critical issues or 

factors, which are 

beyond the 

reasonable control of 

Symantec. 

maintenance, critical 

critical maintenance, 

or critical issues that 

are outside of 

Symantec's 

reasonable control. 
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You agree to 

comply with 

such 

applicable 

laws and 

regulations 

and with the 

specifications 

set out in the 

Documentatio

n or the 

applicable 

transaction 

documentatio

n from the 

authorized 

distributor, 

reseller, or 

Service 

Provider from 

which You 

obtained the 

Software and 

Services and 

not to (i) use 

the Online 

Backup 

Feature for 

illegal 

purposes, (ii) 

transmit or 

Zavazujete  se,  že  

budete  dodržovat 

příslušné  zákony  a  

předpisy  a  

specifikace  popsané  

v  dokumentaci  nebo  

odpovídající  

transakční 

dokumentaci od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele služeb 

nebo prodejce, od 

něhož jste software a 

služby získali a že 

nebudete (i) používat 

funkci Zálohování 

online pro 

nezákonné účely; (ii) 

přenášet ani ukládat 

materiál, který by 

mohl poškozovat 

práva duševního 

vlastnictví nebo jiná 

práva třetích osob 

nebo který je 

nezákonný, 

protiprávní, 

urážlivý, 

nactiutrhačný nebo 

který zasahuje do 

You agree that you 

will comply with 

applicable laws and 

regulations and 

specifications 

described in the 

documentation or 

corresponding 

transaction 

documentation from 

the authorized 

distributor, service 

provider or vendor 

from whom you 

acquired the 

software and 

services, and that 

you will not (i) use 

the online backup for 

illegal purposes; (Ii) 

transmit or store 

material that would 

violate the rights of 

intellectual property 

or other rights of 

third parties or that is 

illegal, unlawful, 

libelous, defamatory 

or which interferes 

with another 

person's privacy; 

You agree to comply 

with the applicable 

laws and regulations 

and specifications 

described in the 

documentation or 

relevant transaction 

documentation from 

your authorized 

distributor, service 

provider, or retailer 

from whom you 

obtained the 

software and 

services and that you 

will not (i) use the 

Online Backup for 

Illegal Purposes; (ii) 

transfer or store 

material that could 

harm intellectual 

property rights or 

other rights of third 

parties, or that is 

unlawful, illegal, 

abusive, defamatory 

or interfering with 

the privacy of others; 

(iii) transfer or store 

third-party data 

without first 
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store material 

that may 

infringe the 

intellectual 

property 

rights or other 

rights of third 

parties or that 

is illegal, 

tortious, 

defamatory, 

libelous, or 

invasive of 

another's 

privacy;  (iii) 

transmit or 

store data 

belonging to 

another party 

without first 

obtaining all 

consents 

required by 

law from the 

data owner 

for 

transmission 

of the data to 

Symantec for 

storage within 

the United 

soukromí jiných 

osob; (iii) přenášet  

ani  ukládat  data  

patřící  třetí  osobě,  

aniž  byste  předtím  

získali  všechna  

zákonem  

vyžadovaná svolení 

vlastníků dat s 

přenosem dat do 

společnosti 

Symantec za účelem 

uschování na území 

Spojených států  

amerických;  (iv)  

přenášet  žádný  

materiál,  který  

obsahuje  softwarové  

viry  nebo  jiné  

nebezpečné 

počítačové kódy, 

soubory nebo 

programy, jako 

například trojské 

koně, červy nebo 

časované bomby; (v) 

zasahovat do serverů 

a sítí připojených k 

funkci Zálohování 

online ani je 

narušovat; (vi) 

(Iii) transmit or store 

data belonging to a 

third party without 

first getting all the 

law required the 

permission of the 

data transmission of 

data to Symantec 

for the purpose of 

storage in the United 

States of America; 

(Iv) transmit any 

material that 

contains software 

viruses or other 

harmful computer 

code, files or 

programs such as 

trojan horses, worms 

or time bombs; (V) 

interfere with the 

servers or networks 

connected to the 

online backup 

functionality or 

disrupt; (Vi) attempt 

to gain unauthorized 

access to the online 

backup feature, to 

other user accounts 

or online backup 

obtaining all legally 

required permissions 

from data owners to 

transfer data to 

Symantec for 

safekeeping in the 

United States of 

America; (iv) 

transfer any material 

that contains 

software viruses or 

other dangerous 

computer codes, 

files or programs, 

such as Trojans, 

worms or timed 

bombs; (v) Interfere 

with or interfere with 

servers and networks 

connected to Online 

Backup; (vi) 

attempting to gain 

unauthorized access 

to Online Backup, 

Accounts of Other 

Users of Online 

Backup, or to 

computer systems 

and networks 

connected to Online 

Backup. 
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States; (iv) 

transmit any 

material that 

contains 

software 

viruses or 

other harmful 

computer 

code, files or 

programs 

such as trojan 

horses, 

worms or 

time bombs; 

(v) interfere 

with or 

disrupt 

servers or 

networks 

connected to 

the Online 

Backup 

Feature;  or 

(vi) attempt to 

gain 

unauthorized 

access to the 

Online 

Backup 

Feature, the 

accounts of 

pokoušet se o získání 

neautorizovaného 

přístupu k funkci 

Zálohování online, k 

účtům jiných 

uživatelů funkce 

Zálohování online 

nebo k počítačovým 

systémům a sítím 

připojeným k funkci 

Zálohování online. 

features to computer 

systems and 

networks connected 

to the online backup 

feature. 
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other Online 

Backup 

Feature users, 

or computer 

systems or 

networks 

connected to 

the Online 

Backup 

Feature. 
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To the 

maximum 

amount 

permissible 

under 

applicable 

law, You 

agree to pay 

Symantec, its 

parents, 

subsidiaries, 

affiliates, 

officers, 

directors, 

employees 

and agents the 

amount of any 

claims, 

demands, 

costs, 

damages, 

losses, 

liabilities and 

expenses, 

including 

reasonable 

attorneys' 

fees, made by 

any third 

party arising 

out of or in 

V  největší  možné  

míře  povolené  

platnými  zákony  

souhlasíte,  že  

odškodníte  a  

ochráníte  

společnost 

Symantec,  její  

mateřské  

společnosti,  

dceřiné  

společnosti,  

sesterské  

společnosti,  

členy  

představenstva, 

ředitele,  

zaměstnance  a  

pracovníky  před  

jakýmikoli  nároky,  

požadavky,  náklady,  

škodami,  ztrátami, 

závazky a výdaji 

třetích stran, včetně 

přiměřených 

poplatků za právní 

zastoupení, 

uplatněnými 

jakoukoli třetí  

stranou  a  vzniklými  

In the greatest extent 

permitted by 

applicable law, you 

agree to indemnify 

and hold harmless 

Symantec, its 

parent 

companies, 

subsidiaries, 

affiliates, 

directors, directors, 

employees and 

employees from any 

claims, demands, 

costs, damages, 

losses, liabilities and 

expenses of third 

parties, including 

reasonable attorneys' 

fees, relied on by any 

third party arising 

using or in 

connection with 

using the backup 

feature online via 

your Norton account 

to the extent to 

which such claims, 

demands, costs, 

To the fullest extent 

permitted by 

applicable law, you 

agree to indemnify 

and hold 

Symantec, its 

parent, 

subsidiaries, 

affiliates, 

directors, 

employees, 

employees and 

employees from any 

claims, claims, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses of third 

parties including 

reasonable fees for 

legal representation 

applied by any third 

party and resulting 

use, or in connection 

with the use of the 

online backup 

feature through your 

Norton account to 

the extent that such 

claims, claims, costs, 

damages, losses, 
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connection 

with use of 

the Online 

Backup 

Feature 

through Your 

Norton 

Account to 

the extent any 

such claims, 

demands, 

costs, 

damages, 

losses, 

liabilities and 

expenses 

arise as a 

result of Your 

breach of this 

License 

Agreement or 

Your 

negligence or 

willful 

misconduct. 

použitím  nebo  ve  

spojení  s  použitím 

funkce  zálohování  

online  

prostřednictvím 

Vašeho účtu Norton 

v rozsahu, ve kterém 

takové nároky, 

požadavky, náklady, 

škody, ztráty, 

závazky a výdaje  

vyplývají  z  Vašeho  

porušení  této  

licenční  smlouvy  

nebo  Vaší  

nedbalosti  či  

úmyslného 

nesprávného 

chování. 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses arising 

from your breach of 

this license 

agreement or your 

negligence or willful 

misconduct. 

liabilities, and 

expenses arise from 

your violation of this 

license agreement or 

your negligence or 

willful misconduct. 



3541 

 

Symantec 

may 

immediately 

suspend or 

terminate use 

of the Online 

Backup 

Feature 

during the 

Service 

Period for 

Your failure 

to comply, or 

Symantec’s 

reasonable 

belief that 

You have 

failed to 

comply with 

these terms 

and 

conditions 

(other than a 

trivial or 

inconsequenti

al breach) or 

any other 

misuse of the 

Online 

Backup 

Feature. 

Společnost  

Symantec  může  

okamžitě  přerušit  

nebo  ukončit  

používání  funkce 

zálohování online 

během doby trvání 

služby, pokud 

nedodržíte tyto 

podmínky nebo 

pokud se 

společnost 

Symantec  důvodně  

domnívá,  že  jste  

tyto  podmínky  

nedodrželi  (s 

výjimkou 

zanedbatelných nebo 

bezvýznamných  

nedodržení).  nebo  

jakékoli  jiné  

zneužití  funkce  

zálohování  online. 

Symantec may 

immediately 

suspend or terminate 

your use of the 

online backup 

feature during the 

period of service if 

you fail these 

conditions, or if 

Symantec 

reasonably believes 

that you have not 

complied with these 

conditions (except 

for negligible or 

inconsequential 

breach). or any other 

abuse of the online 

backup. 

Symantec may 

immediately 

interrupt or 

terminate the use of 

the online backup 

feature during the 

service life if you fail 

to comply with these 

terms or if 

Symantec 

reasonably believes 

you have not 

complied with these 

terms (except for 

negligible or 

insignificant 

noncompliance). or 

any other abuse of 

the online backup 

feature. 
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Symantec 

may 

permanently 

delete any 

Data stored to 

the online 

backup space 

provided with 

Your 

Software and 

Services;  

Společnost 

Symantec může 

trvale odstranit 

všechna data uložená 

v prostoru pro 

zálohování online 

poskytnutém s vaším 

softwarem a 

službami.  

Symantec may 

permanently delete 

all the data stored 

inside the online 

backup provided by 

your software and 

services. 

Symantec may 

permanently delete 

all data stored in the 

online backup space 

provided with your 

software and 

services. 

Symantec 

will not be 

obligated to 

maintain such 

Data, forward 

such Data to 

You or a third 

party, or 

migrate such 

Data to 

another 

backup 

service or 

account; and  

Společnost 

Symantec nebude 

povinna zachovat 

taková data, předat 

tato data Vám nebo 

třetí straně nebo 

přenést tato data do 

jiné zálohovací 

služby nebo účtu.  

Symantec is not 

obligated to maintain 

such data, pass that 

data to you or any 

third party or 

transfer the data to 

another backup 

service or account. 

Symantec will 

not be obliged to 

retain such data, pass 

on such data to you 

or a third party, or 

transfer this data to 

another backup 

service or account. 

Symantec has 

no obligation 

to monitor use 

of the Online 

Backup 

Feature 

Společnost  

Symantec  nemá  

žádnou  povinnost  

sledovat  použití  

funkce  zálohování  

Symantec has no 

obligation to monitor 

using the online 

backup or data 

transmitted or stored 

Symantec has no 

obligation to monitor 

the use of online 

backup or data 

transferred or stored 
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and/or Data 

transmitted or 

stored 

through the 

Online 

Backup 

Feature. 

online nebo dat 

přenesených nebo 

uložených 

prostřednictvím 

funkce zálohování 

online. 

via the Online 

Backup. 

through the online 

backup feature. 

To the 

maximum 

extent 

permissible 

under 

applicable 

law and 

notwithstandi

ng the 

provisions of 

section 13 

below, 

Symantec 

reserves the 

right at all 

times to 

monitor, 

review, retain 

and/or 

disclose any 

Data or other 

information 

as necessary 

to satisfy any 

V maximální 

přípustné míře  podle  

odpovídajících  

zákonů  a  nehledě  

na  ustanovení  níže  

uvedené  části  13  si  

společnost 

Symantec vyhrazuje  

právo  kdykoli  

monitorovat,  

přezkoumat,  

uchovat  nebo  

zpřístupnit  

libovolná  data nebo 

jiné informace nutné 

ke splnění 

jakýchkoli 

odpovídajících 

zákonů, předpisů, 

soudních sporů nebo 

vládních  požadavků  

nebo  k  přešetření  

jakéhokoli  použití  

nebo  při  podezření  

To the maximum 

extent permissible 

under the relevant 

laws and 

notwithstanding the 

provisions of section 

below 13 

company 

Symantec reserves 

the right to monitor, 

review, retain or 

disclose any data or 

other information 

needed to comply 

with any relevant 

laws, regulations, 

litigation or 

governmental 

requirements or 

reinvestigation any 

use or suspected 

violation of this 

license agreement. 

To the maximum 

extent permitted by 

applicable law and 

notwithstanding the 

provisions of Section 

13 below, 

Symantec 

reserves the right to 

monitor, review, 

store or make 

available at any time 

any data or other 

information 

necessary to comply 

with any applicable 

laws, regulations, 

litigation or 

governmental 

requirements or to 

review any use or 

suspected violation 

of this license 

agreement. 
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applicable 

law, 

regulation, 

legal process 

or 

governmental 

request, or to 

investigate 

any use or 

suspected 

breach of this 

License 

Agreement. 

na  porušení  této  

licenční smlouvy. 

Any such 

Technical 

Support shall 

be provided in 

Symantec’s 

sole 

discretion 

without any 

guarantee or 

warranty of 

any kind other 

than 

Veškerou takovou 

odbornou pomoc 

poskytuje  

společnost  

Symantec  podle  

vlastního  uvážení  

bez  jakékoli  jiné  

záruky  nebo  

garance jakéhokoliv  

druhu,  než  jsou  

záruky  platné  podle  

spotřebitelských  

zákonů  ve  Vaší  

jurisdikci,  včetně 

Any such technical 

assistance provided 

by Symantec in 

its sole discretion, 

without any other 

warranty or 

guarantee of any 

kind from the 

safeguards 

applicable to 

consumer laws in 

your jurisdiction, 

including 

All such professional 

assistance is 

provided by 

Symantec at its 

sole discretion 

without any other 

warranty or 

guarantee of any 

kind whatsoever 

other than the 

warranties 

applicable under the 

Consumer Laws in 

your jurisdiction, 

In the course 

of providing 

the Technical 

V  průběhu 

poskytování odborné  

pomoci  může  

In the course of 

providing technical 

assistance, 

During Symantec 

technical assistance, 

Symantec may 
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Support, 

Symantec 

may 

determine 

that the 

technical 

issue is 

beyond the 

scope of the 

Technical 

Support. 

společnost  

Symantec  

rozhodnout,  že  

technický  problém  

přesahuje  rozsah 

odborné pomoci. 

Symantec may 

determine that the 

technical issue is 

beyond the scope of 

professional help. 

decide that the 

technical problem 

goes beyond the 

scope of technical 

assistance. 

Symantec 

reserves the 

right to 

refuse, 

suspend or 

terminate any 

of the 

Technical 

Support in its 

sole 

discretion. 

Společnost 

Symantec si 

vyhrazuje právo 

podle vlastního 

uvážení odmítnout, 

přerušit nebo ukončit 

jakoukoli odbornou 

pomoc. 

Symantec 

reserves the right in 

its sole discretion to 

refuse, suspend or 

terminate any 

professional help. 

Symantec 

reserves the right, at 

its sole discretion, to 

refuse, suspend or 

terminate any 

technical assistance. 
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If You are the 

original 

licensee of the 

Software and 

Services and 

are not 

completely 

satisfied with 

it for any 

reason, please 

make no 

further use of 

the Software 

and Services 

and contact (i) 

the authorized 

reseller that 

sold You the 

Software and 

Services, or 

(ii) the 

authorized 

reseller that 

sold You the 

device that 

includes the 

Software and 

Services as 

pre-loaded in 

the device, if 

You obtained 

Pokud jste původním 

vlastníkem licence k 

softwaru a službám a 

nejste s nimi z 

jakéhokoli důvodu 

zcela spokojeni, 

software a služby 

dále nepoužívejte a 

dle kontaktních 

údajů uvedených v 

části 11 této licenční 

smlouvy se do 

šedesáti (60) dnů ode 

dne zakoupení 

ročního přihlášení k 

odběru nebo do 

třiceti (30) dnů ode 

dne zakoupení 

měsíčního přihlášení 

k odběru obraťte (i) 

na autorizovaného 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby koupili, nebo 

(ii) na 

autorizovaného 

prodejce, od něhož 

jste koupili zařízení, 

v němž byl 

předinstalován 

software a služby, 

If you are the 

original owner of the 

license for software 

and services, and 

you are not with 

them any reason 

completely satisfied, 

software and 

services further use 

and according to the 

contact details 

provided in section 

11 of the license 

agreement within 

sixty (60) days from 

the date of purchase 

of an annual 

subscription or 

within thirty (30) 

days from the date of 

purchase of a 

monthly 

subscription, contact 

(i) to the dealer from 

whom you software 

and services 

purchased, or (ii) to 

the dealer from 

whom you bought 

the device, which 

was preinstalled 

If you are the 

original owner of the 

Software and 

Services License and 

are not completely 

satisfied with it for 

any reason, you will 

not use the Software 

and Services and, in 

accordance with the 

contact details listed 

in Part 11 of this 

License Agreement, 

within 60 (60) days 

of the date of 

purchase of the 

Annual Subscription 

within 30 days of the 

date of purchase of 

the monthly 

subscription, contact 

(i) the authorized 

reseller from which 

you purchased the 

software and 

services, or (ii) the 

authorized dealer 

from whom you 

purchased the 

preinstalled software 

and services (iii) 
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the Software 

and Services 

as part of a 

device 

bundled 

offering, or 

(iii)  

Symantec 

Customer 

Service, using 

the contact 

details set out 

in Section 12 

of this 

License 

Agreement,  

for 

information 

on how to 

obtain a 

refund of the 

amount You 

paid for the 

current 

Service 

Period (less 

shipping, 

handling, and 

any 

applicable 

taxes except 

které jste získali v 

rámci nabídky se 

zařízením, nebo (iii) 

na oddělení služeb  

zákazníkům  

společnosti  

Symantec,  kde  vám  

sdělí  informace  o 

navrácení  částky,  

kterou  jste zaplatili  

za  aktuální  dobu  

trvání  služby  

(„vrácení  peněz“). 

Nejsou-li software a 

služby  vadné,  

budete nuceni pokrýt 

výlohy za navrácení 

softwaru a služeb  

společnosti  

Symantec,  včetně  

všech  příslušných 

daní. Jste-li  

spotřebitelem  

(používáte  software  

a služby  pro  osobní,  

nekomerční  účely  a 

jednáte mimo 

podnikatelskou  či  

obchodní  činnost  

nebo  profesi  vás  či  

software and 

services that you 

received in the 

context menu with 

the device, or (iii) 

the customer service 

department of 

Symantec, which 

tells you about the 

return of the amount 

you paid for the 

actual duration of the 

service ( "refund"). 

If there are faulty 

software and 

services, you will 

have to cover the 

expenses for the 

return of software 

and services to 

Symantec, 

including any 

applicable taxes. If 

you are a consumer 

(using software and 

services for 

personal, non-

commercial 

purposes and act out 

of business or 

Symantec's 

customer service 

department, which 

will provide you 

with information 

about the refund of 

the amount you have 

paid for the current 

service ("refund"). If 

the software and 

services are not 

defective, you will 

be required to cover 

the costs of 

recovering 

Symantec 

software and 

services, including 

all applicable taxes. 

If you are a 

consumer (you use 

software and 

services for 

personal, non-

commercial 

purposes and you are 

acting outside the 

business or business 

or profession of you 

or another person or 
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in certain 

states and 

countries 

where 

shipping, 

handling and 

taxes are 

refundable) at 

any time 

during the 

sixty (60) day 

period 

following the 

date of 

purchase of 

an annual 

subscription 

or within 

thirty (30) 

days 

following the 

date of 

purchase of a 

monthly 

subscription 

(the 

“Refund”). 

jiné  osoby  nebo  jste  

jinak  spotřebitelem  

dle platných zákonů 

ve vaší oblasti), 

nejsou tímto dotčena 

žádná zákonná 

práva, která jako 

spotřebitel dle 

zákonů platných v 

dané oblasti máte. 

commercial activity 

or profession you or 

any other person or 

otherwise have a 

consumer under 

applicable laws in 

your area) This does 

not affect any 

statutory rights as a 

consumer under the 

laws in force in the 

area you have. 

are otherwise a 

consumer under 

applicable laws in 

your area), this is 

without prejudice to 

any statutory rights 

that as a consumer 

laws that apply in the 

area you have. 
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USE OR 

FACILITATI

ON OF 

SYMANTEC 

PRODUCT 

IN 

CONNECTI

ON WITH 

ANY 

ACTIVITY 

INCLUDING

, BUT NOT 

LIMITED 

TO, THE 

DESIGN, 

DEVELOPM

ENT, 

FABRICATI

ON, 

TRAINING, 

OR 

TESTING OF 

CHEMICAL, 

BIOLOGICA

L, OR 

NUCLEAR 

MATERIAL

S, OR 

MISSILES, 

DRONES, 

OR SPACE 

Je zakázán vývoz a 

další vývoz všech 

produktů 

společnosti 

Symantec na Kubu, 

do Severní Koreje, 

Íránu, Sýrie, Súdánu 

a do všech zemí, na 

něž se vztahují 

odpovídající 

obchodní sankce, 

včetně Afghánistánu 

a Iráku. 

It banned the export 

and re-export of 

Symantec 

products to Cuba, 

North Korea, Iran, 

Syria and Sudan and 

to any country 

subject to relevant 

trade sanctions, 

including 

Afghanistan and 

Iraq. 

It is forbidden to 

export and export all 

Symantec 

products to Cuba, 

North Korea, Iran, 

Syria, Sudan and to 

all countries subject 

to appropriate trade 

sanctions, including 

Afghanistan and 

Iraq. 
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LAUNCH 

VEHICLES 

CAPABLE 

OF 

DELIVERIN

G 

WEAPONS 

OF MASS 

DESTRUCTI

ON IS 

PROHIBITE

D, IN 

ACCORDAN

CE WITH 

U.S. LAW.  

This 

information is   

collected by 

Symantec for 

the purpose of 

delivering the 

functionalitie

s of the 

Software and 

Services, and 

also for 

evaluating 

and 

improving the 

ability of 

Symantec’s 

Tyto  informace  

shromažďuje  

společnost  

Symantec  pro  účely  

zajištění  funkcí 

softwaru  a  služeb  a  

také  pro  posouzení  

a  vylepšení  

schopnosti  produktů  

společnosti 

Symantec  zjistit 

škodlivé chování, 

potenciálně  

podvodné  weby a 

další ohrožení 

This information is 

collected by 

Symantec for the 

purpose of ensuring 

the functionality of 

software and 

services, and also for 

assessing and 

improving the ability 

of Symantec 

products detect 

malicious behavior, 

potentially 

fraudulent websites 

This information is 

collected by 

Symantec to 

provide software and 

service features and 

to assess and 

enhance 

Symantec's 

ability to detect 

malicious behavior, 

potentially 

fraudulent sites, and 

other threats to 

Internet security. 
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products to 

detect 

malicious 

behavior, 

potentially 

fraudulent 

websites and 

other Internet 

security risks. 

internetové 

bezpečnosti.    

and other Internet 

security threats. 

This 

information is 

collected by 

Symantec for 

the purpose of 

providing 

protection 

and of 

evaluating 

and advising 

You 

regarding 

potential 

threats and 

risks that may 

be associated 

with a 

particular 

Web site 

before You 

view it.    

Společnost  

Symantec  

shromažďuje  tyto  

informace  proto,  

aby  mohla 

poskytovat  ochranu  

a  vyhodnotit  možné  

hrozby  a  rizika  

spojená  s  

konkrétním  

webovým serverem 

a aby Vás o nich 

mohla informovat 

dříve, než daný web 

zobrazíte.    

Symantec 

collects this 

information in order 

to provide protection 

and to assess 

possible threats and 

risks associated with 

a specific web server 

and that you have to 

inform them before 

the site to see. 

Symantec 

collects this 

information to 

protect and evaluate 

the possible threats 

and risks associated 

with a specific web 

server and to inform 

you of it before you 

can view the site. 
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These files 

are submitted 

to Symantec 

using the 

Software and 

Service’s  

automatic 

submission 

function. 

Tyto  soubory  jsou  

odeslány  

společnosti  

Symantec  pomocí  

funkce 

automatického  

odesílání  

společnosti  

Symantec. 

These files are 

submitted to 

Symantec using 

the automatic 

sending of 

Symantec. 

These files are sent 

to Symantec 

using 

Symantec's 

automatic send 

feature. 

Files of this 

type are being 

collected by 

Symantec 

only for the 

purpose of 

improving the 

ability of 

Symantec’s 

products to 

detect 

malicious 

behavior.    

Soubory  tohoto  

typu  jsou  

shromažďovány  

společností  

Symantec pouze z 

důvodu vylepšení 

schopnosti produktů 

Symantec zjišťovat 

nebezpečné chování.     

Files of this type are 

being collected by 

Symantec only 

because of the 

enhancement 

capabilities of 

Symantec products 

to detect malicious 

behavior. 

Files of this type are 

collected by 

Symantec only to 

improve Symantec's 

ability to detect 

dangerous 

behaviors. 

If collected, 

the name will 

be used by 

Symantec as 

an account 

name for the 

Device under 

which You 

Tento název použije 

společnost 

Symantec jako název 

účtu pro zařízení, do 

něhož chcete 

přijímat další služby 

a na němž můžete 

používat některé 

This name is used by 

Symantec as an 

account name for the 

device to which you 

want to receive 

additional services 

and where you can 

use some software 

This name will be 

used by 

Symantec as the 

account name for the 

device where you 

want to receive 

additional services, 

and you can use 
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may elect to 

receive 

additional 

services 

and/or under 

which You 

may use 

certain 

features of the 

Software and 

Services. 

funkce softwaru a 

služeb. 

features and 

services. 

some of the software 

and services 

features. 

This 

information 

indicates to 

Symantec 

whether 

installation of 

the Software 

and Services 

was 

successfully 

completed as 

well as 

whether the 

Software and 

Services has 

encountered 

an error. 

Tato informace 

oznamuje 

společnosti 

Symantec, jestli byla 

instalace softwaru a 

služeb úspěšně 

dokončena a také 

jestli se nevyskytla 

chyba. 

This information 

indicates to 

Symantec 

whether installation 

of the software and 

services completed 

successfully, and if 

there are no errors. 

This information 

tells Symantec 

whether the software 

and service 

installation has been 

successfully 

completed and 

whether or not there 

was an error. 

The status 

information is 

collected by 

Společnost  

Symantec  sbírá 

Symantec 

collects information 

Symantec 

collects status 
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Symantec for 

the purpose of 

evaluating 

and 

improving 

Symantec’s 

product 

performance 

and 

installation 

success rate. 

informace o stavu,  

aby  mohla  

vyhodnotit  a  zvýšit  

míru  úspěšnosti  

instalace  produktů  

Symantec  a  jejich 

výkonnost. 

about the state in 

order to evaluate and 

improve the success 

rate of installation of 

Symantec products 

and their 

performance. 

information to 

evaluate and 

increase the success 

rate of Symantec 

installation and 

performance. 

Symantec 

may also use 

this 

information 

to optimize its 

web-pages.  

Information 

contained in 

email 

messages that 

You send 

through the 

Software and 

Services to 

Symantec to 

report as 

spam or as 

incorrectly 

identified as 

spam. 

Společnost  

Symantec  může  

tyto  informace  

použít  také  k  

optimalizaci  svých 

webových stránek.  

Informace  obsažené  

v  e-mailových 

zprávách, které  

posíláte  

prostřednictvím  

softwaru  a služeb  

společnosti  

Symantec  jako  

zprávu  o  

nevyžádané  poště  

nebo  o  poště  

nesprávně označené  

jako  nevyžádané. 

Symantec may 

also use this 

information to 

optimize your 

website. The 

information 

contained in e-mail 

messages that you 

send through 

software and 

services as 

Symantec report 

spam or mail 

incorrectly identified 

as spam. 

Symantec may 

also use this 

information to 

optimize your 

website. Information 

contained in email 

messages you send 

through 

Symantec 

software and 

services as a spam or 

mail message that is 

improperly marked 

as unsolicited. 
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These email 

messages 

may contain 

personally 

identifiable 

information 

and will be 

sent to 

Symantec 

only with 

Your 

permission, 

and will not 

be sent 

automatically

. 

Tyto  e-mailové  

zprávy  mohou  

obsahovat  osobně 

identifikovatelné  

informace  a  budou  

zaslány  do  

společnosti  

Symantec  pouze  s  

vaším svolením a 

nebudou zasílány 

automaticky. 

These email 

messages may 

contain personally 

identifiable 

information and will 

be sent to 

Symantec only 

with your permission 

and will not be sent 

automatically. 

These emails may 

contain personally 

identifiable 

information and will 

only be sent to 

Symantec with 

your permission and 

will not be sent 

automatically. 

If You send 

such 

messages to 

Symantec, 

Symantec 

will use them 

only for the 

purpose of 

improving the 

detection 

ability of 

Symantec’s 

antispam 

technology. 

Zašlete-li takovéto 

zprávy 

společnosti 

Symantec, 

společnost 

Symantec je použije 

pouze pro účel 

zlepšování 

zjišťovací 

schopnosti 

technologie   

ochrany  před  

nevyžádanou  poštou  

If you send such 

messages to 

Symantec, 

Symantec will 

use them only for the 

purpose of 

improving the 

detection 

capabilities of 

technology antispam 

Symantec. 

If you send such 

reports to 

Symantec, 

Symantec will 

use them only for the 

purpose of 

improving the 

detection capability 

of Symantec's 

spam protection 

technology. 
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společnosti  

Symantec. 

Symantec 

will not 

correlate or 

match up 

these files 

with any other 

personally 

identifiable 

information.  

Společnost  

Symantec  nebude 

dávat tyto soubory 

do jakéhokoli vztahu 

s osobními údaji 

jakéhokoli typu ani 

je s nimi 

ztotožňovat. 

Symantec will 

put these files into 

any relationship with 

personal data of any 

type, or identify with 

them. 

Symantec will 

not link these files to 

or relate to personal 

data of any type. 

Information 

contained in a 

report that 

You may 

choose to 

send through 

the Software 

and Services 

to Symantec 

when the 

Software and 

Services 

encounters a 

problem. 

Informace  obsažené  

ve  zprávě,  kterou  

můžete  zaslat  

prostřednictvím  

tohoto  softwaru a 

služeb 

společnosti 

Symantec, když se 

software a služby 

setkají s problémem. 

The information 

contained in the 

report can be sent via 

the software and 

services company 

Symantec as 

software and 

services to meet the 

problem. 

Information 

contained in a 

message that you can 

send via this 

Symantec 

software and service 

when the software 

and services 

encounter a problem. 

This 

information 

will be sent to 

Tyto  informace  

budou  zaslány 

společnosti 

This information 

will be sent to 

Symantec only 

This information 

will only be sent to 

Symantec with 
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Symantec 

only with 

Your 

permission, 

and will not 

be sent 

automatically

. 

Symantec pouze s 

vaším svolením a 

nebudou zasílány 

automaticky. 

with your permission 

and will not be sent 

automatically. 

your permission and 

will not be sent 

automatically. 

The 

information is 

collected by 

Symantec for 

the purpose of 

correcting the 

encountered 

problem and 

improving  

Symantec’s  

product 

performance. 

Společnost 

Symantec  tyto  

informace  sbírá,  

aby  mohla  problém  

opravit  a  zvýšit  

výkonnost  svých 

produktů. 

Symantec 

collects this 

information in order 

to fix the problem 

and increase the 

efficiency of their 

products. 

Symantec 

collects this 

information to 

correct the problem 

and improve the 

performance of its 

products. 

Unless it is 

expressly 

defined as 

optional, the 

collected 

information 

as set out 

above is 

necessary for 

the purpose of 

the 

Pokud nejsou 

výslovně definované 

jako volitelné, jsou 

výše popsané 

shromažďované 

informace nezbytné 

pro účely funkčnosti 

produktů 

společnosti 

Symantec. 

If they are not 

explicitly defined as 

optional, as 

described above, 

collected 

information 

necessary for the 

functionality of 

Symantec's 

products. 

Unless expressly 

defined as optional, 

the information 

described above is 

necessary for the 

purpose of 

Symantec 

product 

functionality. 
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functionality 

of 

Symantec’s 

products. 

Information 

may be 

transferred to 

the Symantec 

group in the 

United States 

or other 

countries that 

may have less 

protective 

data 

protection 

laws than the 

region in 

which You 

are situated 

(including the 

European 

Union) and 

may be 

accessible by 

Symantec 

employees or 

contractors 

exclusively to 

be used in 

accordance 

Informace mohou 

být přeneseny do 

skupiny Symantec 

ve Spojených státech 

nebo jiných zemích, 

které mohou mít 

méně přísné zákony 

na ochranu dat než 

oblast, ve které se 

nacházíte (včetně 

Evropské unie), a 

mohou být přístupné 

zaměstnancům nebo 

dodavatelům 

společnosti 

Symantec výhradně 

pro použití v souladu  

s  výše  popsanými  

účely. 

Information can be 

transferred to the 

group of Symantec 

in the United States 

or other countries 

that may have less 

stringent data 

protection laws than 

the region in which 

you are (including 

the European 

Union), and can be 

accessed by 

employees or 

contractors 

Symantec 

exclusively for use 

in accordance with 

the above described 

purposes. 

Information may be 

transferred to 

Symantec in the 

United States or 

other countries that 

may have less 

stringent data 

protection laws than 

your area (including 

the European Union) 

and may be accessed 

by Symantec 

employees or 

suppliers solely for 

use in accordance 

with with the above-

described purposes. 
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with the 

purposes 

described 

above. 

For the same 

purposes the 

information 

may be shared 

with partners 

and vendors 

that process 

information 

on behalf of 

Symantec. 

Tyto  informace  

mohou  být  sdíleny  

za  stejnými  účely  s  

partnery  a výrobci, 

kteří informace 

zpracovávají 

jménem 

společnosti 

Symantec. 

This information 

may be shared for 

the same purposes 

with partners and 

manufacturers who 

process the 

information on 

behalf of 

Symantec. 

This information 

may be shared for 

the same purposes 

with partners and 

manufacturers who 

process information 

on behalf of 

Symantec. 

Symantec has 

taken steps so 

that the 

collected 

information, 

if transferred, 

receives an 

adequate 

level of 

protection. 

Společnost 

Symantec přijala 

taková opatření, aby 

byly 

shromažďované 

údaje v případě 

přenosu dostatečně 

chráněny. 

Symantec has 

adopted such 

measures to the data 

collected in the case 

of transmission 

adequately 

protected. 

Symantec has 

taken steps to ensure 

that the data 

collected in the event 

of transmission is 

adequately 

protected. 

Subject to 

applicable 

laws, 

Symantec 

reserves the 

Společnost 

Symantec si v 

souladu s platnými 

zákony vyhrazuje 

Symantec in 

accordance with 

applicable laws 

reserves the right to 

Symantec 

reserves the right, in 

accordance with 

applicable laws, to 
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right to 

cooperate 

with any legal 

process and 

any law 

enforcement 

or other 

government 

inquiry 

related to 

Your use of 

this Software 

and Services. 

právo spolupracovat 

v případě každého 

soudního  sporu  a  

každého  

prosazování  práva  

nebo  jiného  

vládního  šetření  

týkajícího  se  vašeho 

používání tohoto 

softwaru a služeb. 

cooperate in the 

event of any 

litigation and any 

law enforcement or 

other government 

inquiry related to 

your use of the 

Software and 

Services. 

cooperate in any 

litigation and any 

law enforcement or 

other government 

inquiry regarding 

your use of such 

software and 

services. 

This means 

that Symantec 

may provide 

documents 

and 

information 

relevant to a 

court 

subpoena or 

to a law 

enforcement 

or other 

government 

investigation. 

To znamená, že 

společnost 

Symantec může 

poskytnout 

dokumenty a 

informace 

související se soudní 

obsílkou nebo 

trestním řízením či 

jiným vyšetřováním 

státními orgány. 

This means that 

Symantec may 

provide documents 

and information 

relating to judicial 

subpoena or criminal 

proceedings or other 

investigations by 

state authorities. 

This means that 

Symantec can 

provide documents 

and information 

related to court 

summons or criminal 

proceedings or other 

investigations by 

state authorities. 

In order to 

promote 

awareness, 

detection and 

Za  účelem  zvýšení  

povědomí,  detekce  

a  prevence  rizik  

spojených  se  

In order to increase 

awareness, detection 

and prevention of 

risks associated with 

In order to raise 

awareness, detect 

and prevent risks 

associated with 
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prevention of 

Internet 

security risks, 

Symantec 

may share 

certain 

information 

with research 

organizations 

and other 

security 

software 

vendors. 

zabezpečením  

Internetu  může 

společnost 

Symantec sdílet 

některé informace s 

výzkumnými 

organizacemi a 

dalšími dodavateli 

softwaru 

zabezpečení. 

Internet security, 

Symantec may 

share certain 

information with 

research 

organizations and 

other security 

software vendors. 

Internet security, 

Symantec can 

share some 

information with 

research 

organizations and 

other security 

software vendors. 

Symantec 

may also use 

statistics 

derived from 

the 

information 

to track and 

publish 

reports on 

security risk 

trends. 

Společnost 

Symantec může také 

použít statistiky 

vytvořené z 

informací ke 

sledování trendů 

bezpečnostních rizik 

a k publikaci zpráv o 

těchto trendech. 

Symantec may 

also use statistics 

derived from the 

information to track 

trends in security 

risks and to publish 

reports on these 

trends. 

Symantec can 

also use statistics 

generated from 

information to track 

security risk trends 

and report on these 

trends. 

By using the 

Software and 

Services, You 

acknowledge 

and agree that 

Symantec 

may collect, 

Užíváním softwaru a 

služeb jste si vědomi 

a souhlasíte  s  tím,  

že  společnost  

Symantec  může  

shromažďovat,  

By using the 

software and 

services you are 

aware of and agree 

that Symantec 

may collect, 

By using the 

software and 

services, you 

acknowledge and 

agree that 

Symantec may 
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transmit, 

store, disclose 

and analyze 

such 

information 

for these 

purposes. 

přenášet,  uchovávat,  

zveřejňovat  a 

analyzovat takové 

informace k těmto 

účelům. 

transmit, store, 

disclose and analyze 

such information for 

these purposes. 

collect, transmit, 

store, disclose and 

analyze such 

information for such 

purposes. 

These servers 

are owned 

and 

maintained by 

a third party 

processor 

which 

Symantec has 

required by 

contract to 

safeguard 

Your Data. 

Tyto  servery  jsou 

vlastněny a 

udržovány jiným 

zpracovatelem, 

kterého 

společnost 

Symantec smluvně 

zavázala k ochraně 

Vašich  dat. 

These servers are 

owned and 

maintained by 

another processor, 

which Symantec 

has contractually 

committed to 

protecting your data. 

These servers are 

owned and 

maintained by 

another processor 

that Symantec is 

contractually 

committed to 

protecting your data. 

If you have 

any questions 

about how 

Your Data is 

being 

handled, 

please contact 

Symantec 

Customer 

Service using 

the contact 

Pokud  máte  

jakékoli  dotazy  o  

způsobu  zpracování  

vašich  Dat,  obraťte  

se  dle  kontaktních 

údajů uvedených v 

oddílu 11 na Služby 

zákazníkům 

společnosti 

Symantec. 

If you have any 

questions about how 

to handle your data, 

please contact under 

the contact details 

provided in Section 

11 Customer Service 

Symantec. 

If you have any 

questions about how 

your Data is handled, 

please contact the 

Symantec 

Customer Service 

Contact Details 

listed in Section 11. 
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details in 

Section 12. 

THIS IS A 

LEGAL 

AGREEMEN

T BETWEEN 

AVG 

TECHNOLO

GIES CZ, 

S.R.O. 

(“AVG 

TECHNOLO

GIES”) AND 

YOU 

(ACTING AS 

AN 

INDIVIDUA

L OR, IF 

APPLICABL

E, ON 

BEHALF OF 

THE 

INDIVIDUA

L OR 

ENTITY ON 

WHOSE 

COMPUTER 

THE 

SOFTWARE 

IS 

TOTO JE PRÁVNÍ 

DOHODA MEZI 

SPOLEČNOS

TÍ AVG 

TECHNOLOGIES 

CZ, S.R.O. (DÁLE 

JEN "AVG 

TECHNOLOGIES") 

A VÁMI (JAKO 

JEDNOTLIVCEM 

A PŘÍPADNĚ 

ZÁSTUPCEM 

FYZICKÉ NEBO 

PRÁVNICKÉ 

OSOBY, NA JEJÍŽ 

POČÍTAČ JE 

SOFTWARE 

INSTALOVÁN). 

THIS IS LEGAL 

AGREEMENT 

BETWEEN AVG 

TECHNOLOGIES 

CZ, S.R.O. ( "AVG 

TECHNOLOGIES") 

AND YOU (AS AN 

INDIVIDUAL OR, 

IF BEHALF OF 

THE INDIVIDUAL 

OR ENTITY ON 

WHOSE 

COMPUTER THE 

SOFTWARE IS 

INSTALLED). 

THIS IS A LEGAL 

AGREEMENT 

BETWEEN AVG 

TECHNOLOGIES 

CZ, S.R.O. (YOU 

LIKE "AVG 

TECHNOLOGIES") 

AND YOU (AS AN 

INDIVIDUAL 

AND, WHILE, 

ANY 

REPRESENTATIV

E OF A PHYSICAL 

OR LEGAL 

PERSON ON 

WHICH THE 

COMPUTER IS 

INSTALLED). 
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INSTALLED

). 
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EN CZ SMT NMT 

End User 

License 

Agreemen

ts | Avast 

Licenční 

ujednání 

s koncovým 

uživatelem | 

Avast 

License 

Agreement End 

User | avast 

End User License 

Agreement Avast 

END USER 

LICENSE 

AGREEM

ENT 

LICENČNÍ 

UJEDNÁ

NÍ 

S KONCOVÝ

M 

UŽIVATELE

M 

LICENSE 

AGREEMENT 

END USER 

LICENSE 

AGREEMENT 

WITH END USER 

End User 

License 

Agreemen

t 

Licenční 

ujednání 

koncového 

uživatele 

End User License 

Agreement 

End User License 

Agreement 

Please read the 

terms and 

conditions 

of this End 

User License 

Agreemen

t 

(“Agreeme

nt”) carefully 

before you use 

Před použitím 

řešení (dle níže 

uvedené 

definice) si 

pečlivě 

přečtěte 

podmínky 

a ujednání 

tohoto 

licenčního 

ujednání 

Before using the 

solution (as defined 

below), carefully read 

the terms and 

conditions of the 

license agreement, 

the end user 

( "Agreement"). 

Before using the 

solution (as defined 

below), carefully read 

the terms and 

conditions of this 

End User License 

Agreement (the 

"Arrangement"). 
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the Solution (as 

defined below). 

koncového 

uživatele 

(„ujednání

“). 

By assenting 

electronically, 

installing the 

Solution or 

using the 

Solution, you 

accept all the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreemen

t on behalf of 

yourself and 

any entity or 

individual you 

represent or for 

whose Device 

you acquire 

Solutions from 

Vendor 

(collectively 

“you”). 

Elektronickým 

vyjádřením 

souhlasu, 

instalací nebo 

použitím řešení 

přijímáte 

všechny 

podmínky 

a ujednání 

tohoto 

ujednání 

svým jménem 

a jménem 

všech 

právnických 

nebo fyzických 

osob, které 

zastupujete 

nebo pro něž 

řešení od 

prodejce 

pořizujete 

(souhrnně 

„vy“). 

Electronic agreeing, 

installing or using a 

solution accept all 

terms and conditions 

of this agreement 

on its own behalf 

and on behalf of 

all natural or legal 

persons who represent 

or for which you take 

solutions from a 

vendor (collectively 

"you"). 

By electronically 

expressing the consent, 

installation or use of 

the solution, you 

accept all terms and 

arrangements of 

this arrangement 

on behalf of and on 

behalf of all legal or 

natural persons you 

represent or for whom 

you make the deal 

from the vendor 

(collectively, "you"). 
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If you do not 

agree with the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreemen

t, do not 

continue the 

installation 

process and 

delete or 

destroy all 

copies of the 

Solution in 

your 

possession.{5} 

Pokud 

s podmínkami 

a ujednání

mi tohoto 

ujednání 

nesouhlasíte, 

nepokračujte 

v procesu 

instalace 

a smažte nebo 

zničte všechny 

kopie řešení, 

které 

vlastníte.{5} 

If the conditions and 

arrangements of 

this arrangement 

disagree, do not 

continue the 

installation process 

and delete or destroy 

all copies of solutions 

that have. \ {5 \} 

If you do not agree to 

the terms and 

arrangements of 

this agreement, do 

not continue with the 

installation process 

and delete or destroy 

all copies of the 

solution you own. \ {5 

\} 

This 

Agreemen

t relates to 

your use of 

certain 

software or 

services 

(including any 

upgrades or 

updates 

thereto) 

provided by 

Vendor (each, 

a “Solution”) 

Toto 

ujednání se 

týká vašeho 

použití 

určitého 

softwaru nebo 

služeb (včetně 

jejich upgradů 

a aktualizací) 

poskytovaných 

prodejcem 

(jednotlivě 

„řešení“) 

This agreement 

applies to your use of a 

particular software or 

service (including 

upgrades and updates) 

provided by the vendor 

(each a "solution") and 

related documentation. 

This agreement 

applies to your use of 

certain software or 

services (including 

upgrades and updates) 

provided by the vendor 

(individually 

"solution") and related 

documentation. 
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and any related 

Documentation

. 

a související 

dokumentace. 

In this 

Agreemen

t, 

“Documentatio

n” means any 

user manuals 

and 

instructions 

Vendor 

provides with 

the Solution; 

and 

“Applicable 

Conditions” 

means 

collectively the 

Subscription 

Term together 

with the types 

of Devices, 

Permitted 

Number of 

Devices, other 

limitations 

described by 

Section 2, the 

Documentation 

V tomto 

ujednání 

„dokumentace“ 

označuje 

veškeré 

uživatelské 

příručky 

a pokyny, které 

prodejce 

poskytuje 

k řešení, 

a „příslušné 

podmínky“ zna

menají 

souhrnně 

období 

předplatného 

společně s typy 

zařízení, 

povoleným 

počtem 

zařízení, 

dalšími 

omezeními 

popsanými 

v části 2, 

dokumentací 

In this 

arrangement 

"Documentation" 

means all user manuals 

and instructions that 

the seller provides the 

solutions and 

"appropriate 

conditions" means the 

aggregate of the 

subscription period, 

along with the types of 

devices allowed 

number of devices 

other restrictions 

described in Part 2, 

documentation and 

transaction documents 

on the basis've got a 

solution. 

In this 

arrangement, the 

"documentation" 

refers to all user 

manuals and 

instructions that the 

reseller provides for 

the solution, and 

"relevant terms" mean 

the subscription period 

together with the 

device types, the 

number of devices 

allowed, the other 

limitations described 

in Part 2, 

documentation or 

transaction documents. 

the basis on which you 

obtained the solution. 
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or the 

transaction 

documents 

under which 

you acquired 

the Solution. 

nebo 

transakčními 

dokumenty, na 

jejichž základě 

jste řešení 

získali. 

This 

Agreemen

t supersedes 

and replaces 

any other 

agreement 

you previously 

entered into 

with respect to 

a prior version 

of the Solution. 

Toto 

ujednání 

nahrazuje 

veškerá ostatní 

ujednání 

dříve uzavřená 

k předchozí 

verzi řešení. 

This agreement 

supersedes all other 

agreements 

previously concluded 

by the previous version 

of the solution. 

This arrangement 

replaces all other 

arrangements 

previously enclosed 

with the previous 

version of the solution. 

Vendor may 

amend this 

Agreemen

t at any time by 

notice provided 

to you in 

accordance 

with this 

Agreemen

t, and your 

continued use 

Prodejce může 

toto 

ujednání 

kdykoli změnit 

prostřednictví

m oznámení, 

které obdržíte 

v souladu 

s tímto 

ujednáním

. Jestliže 

budete řešení 

Seller may modify this 

Agreement at any 

time by notice that you 

receive in accordance 

with this 

arrangement. If 

you continue to use the 

solution or decide not 

to request a refund 

within a period of at 

least 30 days from the 

date of notification, it 

Seller may change this 

arrangement at 

any time by notice that 

you receive in 

accordance with this 

agreement. If you 

continue to use the 

solution or decide not 

to request a refund 

within a period of at 

least 30 days from the 

date of notification, 
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of, or decision 

not to seek a 

refund for, any 

Solution at any 

point at least 30 

days after the 

notice date will 

constitute your 

acceptance of 

the amendment 

of this 

Agreemen

t. 

dále používat 

nebo se 

rozhodnete 

nepožadovat 

vrácení peněz 

ve lhůtě 

alespoň 30 dnů 

ode dne 

oznámení, 

bude to 

znamenat, že 

změnu tohoto 

ujednání 

přijímáte. 

will mean that you 

accept change this 

arrangement. 

this will mean that you 

accept the change of 

this arrangement. 

Vendor may 

require that you 

accept the 

amended 

Agreemen

t in order to 

continue using 

Solutions you 

have 

previously 

purchased. 

Prodejce může 

požadovat, 

abyste 

upravené 

ujednání 

před dalším 

používáním 

dříve 

zakoupených 

řešení přijali. 

Seller may require you 

modified 

arrangement 

before continuing to 

use previously 

purchased solutions 

adopted. 

The vendor may 

require you to accept 

the modified deal 

before accepting the 

previously purchased 

solutions. 
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If you decline 

to accept the 

amendment of 

this 

Agreemen

t, Vendor may 

terminate your 

use of the 

affected 

Solutions, in 

which case you 

may obtain a 

refund of the 

Fees for the 

Solutions 

(prorated for 

the unexpired 

or unused 

portion of the 

Subscription 

Term) by 

following the 

instructions at 

https://www.av

ast.com/en-

us/faq.php?arti

cle=

AVKB24#idt_

0440 (where 

Vendor is 

Pokud změnu 

tohoto 

ujednání 

odmítnete 

přijmout, může 

prodejce 

ukončit vaše 

používání 

dotčených 

řešení, a 

v takovém 

případě můžete 

požádat 

o vrácení 

poplatků 

zaplacených za 

tato řešení 

(poměrnou část 

odpovídající 

zbývající části 

období 

předplatného) 

podle pokynů 

na adrese 

https://www.av

ast.com/en-

us/faq.php?arti

cle=

AVKB24#idt_

0440 (pokud je 

prodejcem 

If you change this 

arrangement you 

refuse to accept the 

seller may terminate 

your use of the 

relevant solutions, in 

which case you can 

request a refund of fees 

paid for these solutions 

(corresponding to a 

proportion of the 

remaining part of the 

subscription period) 

according to the 

instructions at 

https://www.avast.co

m /en-

us/faq.php?article=AV

KB24#idt_0440 (if the 

vendor company Avast 

Software Ltd.) or 

https://support.avg.co

m/SupportArticleView

?l=en&urlName=Wha

t-is-AVG-refund-

policy ( if the vendor 

AVG Netherlands BV) 

or 

http://www.hidemyass

.com/legal/refunds (if 

If you refuse to accept 

a change to this 

arrangement, the 

seller may terminate 

your use of the 

solutions in question, 

and in this case, you 

may request a refund 

of the fees paid for 

these solutions 

(proportional to the 

remainder of the 

subscription period) by 

following the 

instructions at 

https://www.avast.co

m /en-

us/faq.php?article=AV

KB24#idt_0440 (if the 

seller is Avast 

Software sro) or 

https://support.avg.co

m/SupportArticleView

?l=en&urlName=Wha

t-is-AVG-refund-

policy ( if the seller is 

AVG Netherlands BV) 

or 

http://www.hidemyass

.com/legal/refunds (if 
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Avast Software 

s.r.o) or 

https://support.

avg.com/Supp

ortArticleView

?l

=en&urlName

=What-is-

AVG-refund-

policy (where 

Vendor is AVG 

Netherlands 

BV) or 

http://www.hid

emyass.com/le

gal/refunds 

(where Vendor 

is Privax 

Limited). 

společnost 

Avast Software 

s.r.o) nebo 

https://support.

avg.com/Supp

ortArticleView

?l

=en&urlName

=What-is-

AVG-refund-

policy (pokud 

je prodejcem 

společnost 

AVG 

Netherlands 

BV) nebo 

http://www.hid

emyass.com/le

gal/refunds 

(pokud je 

prodejcem 

společnost 

Privax 

Limited). 

Privax dealer company 

Limited). 

the vendor is Privax 

Limited). 

Vendor grants 

to you a non-

exclusive 

license to use 

the Solution 

and the 

Documentation 

Prodejce vám 

uděluje 

nevýhradní 

licenci na 

používání 

řešení 

a dokumentace 

Seller grants you a 

non-exclusive license 

to use and 

documentation 

solution for an agreed 

period of time 

specified in the 

Your reseller grants 

you a non-exclusive 

license to use the 

solutions and 

documentation for the 

agreed term specified 

in the applicable terms, 
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for the agreed 

period 

indicated in the 

Applicable 

Conditions, 

including any 

extensions or 

renewals (the 

“Subscription 

Term”), 

provided that 

you agree to 

the terms and 

conditions of 

this 

Agreemen

t. 

na sjednanou 

dobu uvedenou 

v příslušných 

podmínkách 

včetně všech 

prodloužení 

nebo obnovení 

(„období 

předplatného“) 

za 

předpokladu, 

že souhlasíte 

s podmínkami 

a ujednání

mi tohoto 

ujednání. 

relevant conditions, 

including any 

extension or renewal 

( "subscription 

period"), provided that 

you agree to the terms 

and 

arrangements of 

the Arrangement. 

including any renewal 

or renewal 

("subscription 

period"), provided you 

agree to the terms and 

conditions of this 

agreement. 

In the event of 

any such use of 

the Business 

Solution by 

your affiliates, 

you are 

responsible for 

your affiliates’ 

compliance 

with this 

Agreemen

t, and a breach 

by an affiliate 

V případě 

takového 

použití 

podnikového 

řešení vašimi 

přidruženými 

společnostmi 

odpovídáte za 

dodržování 

tohoto 

ujednání 

přidruženou 

společností 

In the case of such use 

enterprise solutions to 

your affiliates are 

responsible for 

compliance with this 

Agreement and 

affiliate breach on her 

part will be considered 

a violation of your 

agreement. 

In the event of such use 

of an enterprise 

solution by your 

affiliates, you are 

responsible for 

complying with this 

agreement with an 

affiliated company, 

and violation of this 

Agreement will be 

deemed to be your 

breach of the 

arrangement. 
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will be deemed 

a breach by 

you. 

a porušení 

z její strany 

bude 

považováno za 

vaše porušení 

ujednání. 

Any 

obligations of 

Vendor under 

this 

Agreemen

t will be owed 

solely to you 

and not your 

affiliates that 

use the 

Business 

Solution under 

this 

Agreemen

t. 

Veškeré 

povinnosti 

prodejce 

vyplývající 

z tohoto 

ujednání 

jsou vztaženy 

výhradně vůči 

vám a nikoli 

vašim 

přidruženým 

společnostem, 

které používají 

podnikové 

řešení podle 

tohoto 

ujednání. 

Any vendor 

obligations arising 

from this 

agreement are 

related only to you and 

not to your affiliated 

companies that use 

enterprise solution 

under this 

arrangement. 

All of the Seller's 

obligations under this 

Agreement are 

solely for you and not 

your affiliates that use 

the business solution 

under this 

arrangement. 

YOUR USE 

OF THE 

SOLUTION 

OTHER 

THAN AS 

EXPRESSLY 

AUTHORIZE

POUŽITÍ 

ŘEŠENÍ 

V ROZPORU 

S VÝSLOVN

ÝMI 

SVOLENÍMI 

V TÉTO 

USE DEALT WITH 

IN ACCORDANCE 

WITH THE 

EXPRESS 

PERMISSION IN 

THIS SECTION OR 

RESALE OR 

THE USE OF A 

SOLUTION IN 

RESPECT OF THE 

EXPRESS OR 

IMPLIED 

WARRANTIES IN 

THIS PART OR ANY 
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D BY THIS 

SECTION OR 

ANY RESALE 

OR FURTHER 

DISTRIBUTI

ON OF THE 

SOLUTION 

CONSTITUTE

S A 

MATERIAL 

BREACH OF 

THIS 

AGREEM

ENT AND 

MAY 

VIOLATE 

APPLICABLE 

COPYRIGHT 

LAWS. 

ČÁSTI NEBO 

DALŠÍ 

PRODEJ ČI 

DISTRIBUCE 

ŘEŠENÍ 

PŘEDSTAVU

JE ZÁVAŽNÉ 

PORUŠENÍ 

TOHOTO 

UJEDNÁ

NÍ A MŮŽE 

ZNAMENAT 

PORUŠENÍ 

PŘÍSLUŠNÝC

H ZÁKONŮ 

O AUTORSK

ÝCH 

PRÁVECH. 

DISTRIBUTION 

SOLUTIONS 

CONSTITUTES A 

SERIOUS 

VIOLATION THIS 

AGREEMENT 

AND RELEVANT 

MAY VIOLATE 

COPYRIGHT LAWS. 

OTHER SALE OR 

DISTRIBUTION OF 

THE SOLUTION 

IMPRESSES A 

SERIOUS BREACH 

OF THIS 

AGREEMENT 

AND MAY CAUSE 

INFRINGEMENT OF 

THE RELEVANT 

LAW ON 

COPYRIGHT. 

Updates will be 

deemed a part 

of the Solution 

for all purposes 

under this 

Agreemen

t. 

Aktualizace se 

budou 

považovat za 

součást řešení 

pro všechny 

účely podle 

tohoto 

ujednání. 

Updates will be 

considered part of the 

solution for all 

purposes under this 

Agreement. 

Updates will be 

considered as part of a 

solution for all 

purposes under this 

agreement. 
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Except as 

stated in this 

Agreemen

t, your 

possession, 

installation and 

use of a 

Solution does 

not grant you 

any rights or 

title to any 

intellectual 

property rights 

in the Solution 

or 

Documentation

. 

Není-li v tomto 

ujednání 

uvedeno jinak, 

držení, 

instalace 

a používání 

řešení vám 

neposkytuje 

žádná práva 

nebo nárok na 

práva 

duševního 

vlastnictví na 

řešení nebo 

dokumentaci. 

Unless otherwise 

specified this 

arrangement, 

possession, installation 

and use of the solution 

does not give you any 

rights or entitlement to 

intellectual property 

rights on the solutions 

or documentation. 

Unless otherwise 

noted in this 

agreement, the 

possession, 

installation, and use of 

the solution does not 

give you any rights or 

claims of intellectual 

property rights in 

solutions or 

documentation. 

You may not 

copy or use the 

Solution or the 

Documentation 

except as set 

forth in Section 

2 of this 

Agreemen

t. 

Řešení ani 

dokumentaci 

nesmíte 

kopírovat ani 

používat jinak, 

než je uvedeno 

v části 2 tohoto 

ujednání. 

Solutions or 

documentation may 

not be copied or used 

other than as stated in 

Part 2 of this 

Agreement. 

You may not copy or 

use the solution or 

documentation other 

than that specified in 

Part 2 of this 

Agreement. 
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You may not, 

and may not 

permit any 

third party to: 

(i) use any 

license 

number, 

username/pass

word 

combination or 

other 

authorization 

code or number 

supplied by 

Vendor in 

connection 

with any 

Solution on or 

for more than 

the number of 

Devices 

specified by the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

disclose any 

license 

number, 

username/pass

word 

combination or 

other 

Nesmíte 

provádět tyto 

činnosti ani 

umožnit třetím 

stranám, aby 

prováděly tyto 

činnosti: 

i) používat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

autorizační kód 

či číslo 

poskytnuté 

prodejcem 

v souvislosti 

s řešením pro 

větší počet 

zařízení, než 

který je 

stanoven 

v příslušných 

podmínkách, 

ii) sdělovat 

licenční číslo, 

kombinaci 

uživatelského 

jména a hesla 

nebo jiný 

You must not carry out 

these activities or 

allow third parties to 

carry out the following 

activities: i) use the 

license number, a 

combination of user 

name and password or 

other authentication 

code or number 

provided by the seller 

in connection with the 

solution for a larger 

number of devices than 

that specified in the 

relevant conditions ii) 

disclose the license 

number, a combination 

of user name and 

password or other 

authentication code or 

number to anyone 

other than the seller or 

his designated 

representatives, iii) 

except as expressly 

permitted by law a) 

reverse engineer, 

disassemble, 

decompile, translate, 

reconstruct, transform 

You may not perform 

these activities or 

allow third parties to 

perform the following 

activities: (i) use a 

license number, 

username and 

password combination 

or other authorization 

code, or the number 

provided by the vendor 

in connection with a 

solution for a larger 

number of devices than 

specified in the 

applicable terms, (ii) to 

disclose a license 

number, a username 

and password 

combination or other 

authorization code or a 

number to anyone 

other than the reseller 

or its appointed agents; 

(iii) to perform reverse 

engineer, decompile, 

decompile, translate, 

reconstruct, transform 

or (including, but not 

limited to, any related 

malware definitions 
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authorization 

code or number 

to any party 

other than 

Vendor or 

Vendor 

designated 

representatives

; (iii) except as 

expressly 

authorized by 

law, (A) 

reverse 

engineer, 

disassemble, 

decompile, 

translate, 

reconstruct, 

transform or 

extract any 

Solution or any 

portion of the 

Solution 

(including 

without 

limitation any 

related 

malware 

signatures and 

malware 

detection 

autorizační kód 

či číslo 

komukoli 

jinému než 

prodejci nebo 

jeho určeným 

zástupcům, 

iii) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

zákonem 

A) provádět 

zpětné 

inženýrství, 

rozkládat, 

dekompilovat, 

překládat, 

rekonstruovat, 

transformovat 

nebo 

extrahovat 

řešení nebo 

jeho část 

(mimo jiné 

včetně všech 

souvisejících 

malware 

definic a rutin 

pro detekci 

malwaru), ani 

or extract solution or a 

portion thereof 

(including without 

limitation any related 

malware definitions 

and routines for 

detecting malware) or 

B), change, modify or 

otherwise alter the 

solution (including 

without limitation any 

related malware 

definitions and 

routines for detecting 

malware), and v) 

disclose, sell, 

distribute, broadcast, 

transmit, 

communicate, 

communicate, give a 

pledge, rent, share or 

sublicense solutions v) 

except as expressly 

permitted by this 

Agreement or the 

applicable terms of use 

solution to manage 

third-party device or 

access or allow the use 

of third-party solutions 

through service 

and malware detection 

routines); or (b) 

modify, modify, or 

otherwise modify the 

solution (including, 

but not limited to, any 

malware definitions 

and malware related 

malware); (v) except to 

the extent expressly 

permitted by this 

Agreement or the 

applicable terms of 

use, use solutions to 

manage third-party 

facilities, or access or 

otherwise disclose, or 

to access, (vii) use the 

solution to provide or 

build a product or 

service that represents 

a competitive solution, 

vii) use the solution in 

a manner that violates 

the principles of 

acceptable use as 

published by the 

vendor, (viii) use or 

attempt to use a 

solution to upload, 

store or transmit any 
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routines), or 

(B) change, 

modify or 

otherwise alter 

any Solution 

(including 

without 

limitation any 

related 

malware 

signatures and 

malware 

detection 

routines); (iv) 

publish, resell, 

distribute, 

broadcast, 

transmit, 

communicate, 

transfer, 

pledge, rent, 

share or 

sublicense any 

Solution; (v) 

except as 

expressly 

authorized by 

this 

Agreemen

t or the 

B) měnit, 

modifikovat 

nebo jinak 

pozměňovat 

řešení (mimo 

jiné včetně 

všech 

souvisejících 

malware 

definic a rutin 

pro detekci 

malwaru), 

iv) zveřejňovat

, dále prodávat, 

distribuovat, 

vysílat, 

přenášet, 

sdělovat, 

předávat, dávat 

do zástavy, 

pronajímat, 

sdílet nebo 

sublicencovat 

řešení, 

v) s výjimkou 

případů 

výslovně 

povolených 

tímto 

ujednáním 

nebo 

centers, timesharing, 

subscription services, 

application service 

provider or similar 

means, vi) use solution 

to provide or build a 

product or service 

representing 

competing solutions 

vii) use the solution in 

a manner that violates 

the acceptable use 

Policy posted dealer 

viii) use or attempt to 

use solution to record, 

store or transfer any 

data, information or 

materials that violate 

intellectual property 

rights or other rights of 

third ch pages contain 

any unlawful, harmful, 

threatening, abusive, 

defamatory, or 

otherwise illegal 

material or any harm, 

prevent or disrupt 

traffic solutions ix) any 

means, such as 

hacking, spoofing, and 

attempts to circumvent 

data, information or 

material that infringes 

intellectual property 

rights or other third 

party rights (ix) any 

means such as 

hacking, spoofing, and 

attempts to circumvent 

or overcome a firewall 

or other technological 

or other means, such as 

hacking, spoofing and 

attempts to circumvent 

or overcome a firewall 

or other technological 

or other means of 

communication, 

including any illegal, 

harmful, threatening, 

defamatory, 

defamatory or 

otherwise 

unacceptable material; 

other security features 

and security measures, 

gain or attempt to gain 

unauthorized access to 

the solution or the 

connected networks or 

content stored or 

provided in the 
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Applicable 

Conditions, use 

any Solution to 

manage the 

facilities of a 

third party or 

grant any third 

party access to 

or use of any 

Solution on a 

service bureau, 

timesharing, 

subscription 

service or 

application 

service 

provider or 

other similar 

basis; (vi) use 

any Solution to 

provide or 

build a product 

or service that 

competes with 

the Solution; 

(vii) use any 

Solution in a 

manner that 

violates 

Vendor’s 

published 

příslušnými 

podmínkami 

používat řešení 

ke správě 

zařízení třetí 

strany nebo 

zpřístupňovat 

či umožňovat 

používání 

řešení třetí 

straně 

prostřednictví

m střediska 

služeb, 

timesharingu, 

předplacené 

služby, 

poskytovatele 

aplikačních 

služeb či 

podobným 

způsobem, 

vi) používat 

řešení 

k poskytování 

nebo sestavení 

produktu či 

služby 

představující 

konkurenční 

řešení, 

or overcome firewalls 

or other technology or 

other protective 

elements and the 

security measures to 

acquire or attempt to 

gain unauthorized 

access to the solution 

or the connected 

network or content that 

is in storage solutions 

or by providing, (x) 

test and measure the 

performance of the 

solution or divulge or 

publish the results of 

such testing or 

measurement 

performance without 

the prior written 

consent of the seller, 

and xi) overcome or 

circumvent the control 

mechanisms for the 

installation or use of 

copies of solutions to 

attempt to overcome or 

circumvent such or 

such activities or allow 

them to assist third m 

parties. 

solution, (x) test or 

measure the 

performance of the 

solution, or to 

communicate or 

disclose the results of 

such testing or 

performance 

measurement without 

the prior written 

consent of the vendor, 

and (xi) overcome or 

circumvent the control 

mechanisms for 

installing or using 

copies of the solution, 

attempting to 

overcome or 

circumvent them or 

permit or encourage 

third party activities m 

parties. 
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acceptable use 

policy; (viii) 

use or attempt 

to use any 

Solution to 

upload, store or 

transmit any 

data, 

information or 

materials that: 

infringe the 

intellectual 

property or 

other rights of 

third parties; 

contain any 

unlawful, 

harmful, 

threatening, 

abusive, 

defamatory or 

otherwise 

objectionable 

material of any 

kind; or 

otherwise in 

any way 

damage, 

disable or 

impair the 

operation of the 

vii) používat 

řešení 

způsobem, 

který porušuje 

zásady 

přijatelného 

užívání 

zveřejněné 

prodejcem, 

viii) používat 

nebo se 

pokoušet 

používat řešení 

k nahrávání, 

ukládání nebo 

přenosu 

jakýchkoli dat, 

informací či 

materiálů, které 

porušují práva 

duševního 

vlastnictví 

nebo jiná práva 

třetích stran, 

obsahují 

jakýkoli 

nezákonný, 

škodlivý, 

výhružný, 

urážlivý, 

pomlouvačný 
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Solution; (ix) 

gain or attempt 

to gain 

unauthorized 

access to any 

Solution or to 

networks 

connected to it, 

or to content 

stored or 

delivered 

through it, by 

any means, 

including by 

hacking, 

spoofing or 

seeking to 

circumvent or 

defeat any 

firewalls or 

other 

technological 

or other 

protections or 

security 

measures; (x) 

test or 

benchmark, or 

disclose or 

publish testing 

or benchmark 

či jinak 

nepřípustný 

materiál nebo 

jakkoli 

poškozují, 

znemožňují či 

narušují provoz 

řešení, 

ix) jakýmikoli 

prostředky, 

jako jsou 

hacking, 

spoofing 

a pokusy 

o obcházení či 

překonání 

brány firewall 

nebo dalších 

technologickýc

h či jiných 

ochranných 

prvků 

a bezpečnostní

ch opatření, 

získávat nebo 

se pokoušet 

získat 

neoprávněný 

přístup k řešení 

nebo 

připojeným 
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results, for any 

Solution 

without 

Vendor’s prior 

written 

consent; or (xi) 

defeat or 

circumvent, 

attempt to 

defeat or 

circumvent, or 

authorize or 

assist any third 

party in 

defeating or 

circumventing 

controls on the 

installation or 

use of copies of 

any Solution. 

sítím či obsahu, 

který je 

v řešení uložen 

nebo jeho 

prostřednictví

m poskytován, 

(x) testovat 

nebo měřit 

výkon řešení či 

sdělovat nebo 

zveřejňovat 

výsledky 

takového 

testování nebo 

měření výkonu 

bez 

předchozího 

písemného 

souhlasu 

prodejce, 

a xi) překonáva

t či obcházet 

kontrolní 

mechanismy 

pro instalaci 

nebo používání 

kopií řešení, 

pokoušet se 

o takové 

překonání nebo 

obejití, či tyto 
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činnosti 

povolovat nebo 

k nim 

napomáhat 

třetím stranám. 

You also 

represent and 

warrant that 

you have the 

authority to 

accept this 

Agreemen

t, and install 

the Solution on 

the Devices, on 

Prohlašujete 

a zaručujete se 

také, že jste 

oprávněni 

přijmout toto 

ujednání 

a instalovat 

řešení na 

zařízení 

jménem 

vlastníků 

You represent and 

warrant also that you 

are authorized to 

accept this 

agreement, and 

install the solution on 

behalf of the facility 

owners and users of 

managed devices, and 

this agreement 

You represent and 

warrant that you are 

authorized to accept 

this agreement and 

install a device 

solution on behalf of 

the owners and users 

of these managed 

devices, and accept 
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behalf of 

owners and 

users of those 

administered 

Devices, and 

hereby accept 

this 

Agreemen

t on their 

behalf. 

a uživatelů 

těchto 

spravovaných 

zařízení, a toto 

ujednání 

tímto jejich 

jménem 

přijímáte. 

hereby accept on their 

behalf. 

this arrangement 

on their behalf. 

You retain any 

and all 

intellectual 

property rights 

you already 

hold under 

applicable law 

in User Content 

you publish or 

share through 

the Solution, 

subject to the 

rights, licenses, 

and other terms 

of this 

Agreemen

t, including 

any underlying 

rights of others 

in any User 

Při tom vám 

zůstávají 

veškerá práva 

duševního 

vlastnictví, jež 

vám již náležejí 

podle platných 

právních 

předpisů 

k uživatelském

u obsahu, který 

prostřednictví

m řešení 

zveřejňujete 

nebo sdílíte, 

s výhradou 

práv, licencí 

a dalších 

podmínek 

tohoto 

In doing so, you retain 

all intellectual 

property rights that 

you already belong 

under the current 

legislation to user 

content, which means 

solutions you post or 

share, subject to the 

rights, licenses and 

other terms of this 

Agreement, 

including any 

underlying rights of 

other persons to the 

user content that you 

use or editing. 

In doing so, you retain 

all intellectual 

property rights that 

you already own under 

the applicable laws on 

user content that you 

publish or share 

through the solution, 

subject to the rights, 

licenses and other 

terms of this 

agreement, 

including any other 

underlying rights of 

others to user content 

you are using or 

editing. 
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Content that 

you may use or 

modify. 

ujednání, 

včetně 

případných 

podkladových 

práv jiných 

osob 

k uživatelském

u obsahu, který 

používáte nebo 

upravujete. 

You grant to 

Vendor, a non-

exclusive, 

unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, 

worldwide, 

irrevocable, 

perpetual, and 

royalty-free 

right and 

license to use, 

copy, record, 

distribute, 

reproduce, 

disclose, sell, 

re-sell, 

sublicense 

(through 

multiple 

levels), 

Prodejci 

udělujete 

nevýlučné, 

neomezené, 

bezpodmínečn

é, 

nelimitované, 

celosvětové, 

neodvolatelné, 

trvalé 

a bezplatné 

právo a licenci 

na používání, 

kopírování, 

zaznamenávání

, distribuci, 

reprodukci, 

sdělování, 

prodej, další 

prodej, 

udělování 

Sellers grant non-

exclusive, unrestricted, 

unconditional, 

unlimited, worldwide, 

irrevocable, perpetual 

and free right and 

license to use, copy, 

recording, distribution, 

reproduction, 

disclosure, sale, resale, 

granting sublicenses 

(through multiple 

levels), editing, 

viewing, public 

execution, 

transmission, 

publication, broadcast, 

translate, create 

derivative works and 

any other use of the 

user content you post 

Vendors grant you a 

non-exclusive, 

unlimited, 

unconditional, 

unrestricted, 

worldwide, 

irrevocable, perpetual 

and royalty-free right 

and license to use, 

duplicate, record, 

distribute, reproduce, 

public transmission, 

publishing, 

broadcasting, 

translation, creation of 

derivative works and 

any further use of the 

user content that you 

publish or share 

through the solution 

(and any derivative 
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modify, 

display, 

publicly 

perform, 

transmit, 

publish, 

broadcast, 

translate, make 

derivative 

works of, and 

otherwise 

exploit in any 

manner 

whatsoever, all 

or any portion 

of the User 

Content you 

publish or 

share through a 

Solution (and 

derivative 

works thereof), 

solely for the 

purpose of 

providing the 

Solutions to 

you under this 

Agreemen

t. 

sublicencí 

(prostřednictví

m několika 

úrovní), 

úpravy, 

zobrazování, 

veřejné 

provádění, 

přenos, 

zveřejňování, 

vysílání, 

překlad, 

vytváření 

odvozených 

děl a jakékoli 

další využívání 

uživatelského 

obsahu, který 

zveřejňujete 

nebo sdílíte 

prostřednictví

m řešení 

(a z něj 

odvozených 

děl), nebo 

jakékoli jeho 

části, a to 

výlučně za tím 

účelem, aby 

vám mohla být 

poskytována 

or share through 

solutions (and 

derivative works 

thereof), or any part 

thereof, solely for the 

purpose that you could 

solutions to be 

provided under this 

agreement. 

works) or any part of it, 

solely for the purpose 

of to provide a solution 

under this 

arrangement. 
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řešení podle 

tohoto 

ujednání. 

Each time you 

publish or 

share any User 

Content, you 

represent and 

warrant that 

you are at least 

the age of 

majority in the 

state in which 

you reside and 

are the parent 

or legal 

guardian, or 

have all proper 

consents from 

the parent or 

legal guardian, 

of any minor 

who is depicted 

in or 

contributed to 

any User 

Při každém 

odeslání nebo 

sdílení 

uživatelského 

obsahu 

prohlašujete 

a zaručujete, že 

jste dosáhli 

alespoň věku 

zletilosti ve 

státě, ve kterém 

máte bydliště, 

a jste rodičem 

či 

opatrovníkem 

nebo máte 

všechna 

patřičná 

svolení rodiče 

či opatrovníka 

každého 

nezletilého 

dítěte, které je 

Every time you send or 

share User Content, 

you represent and 

warrant that you have 

reached at least the age 

of majority in the state 

in which you reside, 

and you are the parent 

or guardian or have all 

appropriate permission 

from a parent or 

guardian of each minor 

child, which is 

displayed in your 

dispatches user content 

or contributing to it, 

and that in relation to 

that user content is true 

that: i) you are the sole 

author and owner of 

intellectual property 

rights and other rights 

to the user content or 

Each time you submit 

or share user content, 

you represent and 

warrant that you have 

reached at least the age 

of majority in the 

country of your 

residence and that you 

are a parent or 

guardian, or have all 

the appropriate 

parental or guardian's 

rights of any minor 

child displayed in the 

user content you 

upload or that has 

contributed to it and 

that in relation to this 

User Content, you: (i) 

are the sole author and 

the owner of the 

Intellectual Property 

Rights and other rights 
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Content you 

publish or 

share, and that, 

in regard to that 

User Content: 

(i) you are the 

sole author and 

owner of the 

intellectual 

property and 

other rights to 

the User 

Content, or you 

have a lawful 

right to publish 

and share the 

User Content 

and grant 

Vendor the 

right to use it as 

described in 

this section, all 

without any 

Vendor 

obligation to 

obtain consent 

of any third 

party and 

without 

creating any 

obligation or 

zobrazeno ve 

vámi 

odesílaném 

uživatelském 

obsahu nebo 

k němu 

přispělo, a že 

ve vztahu 

k tomuto 

uživatelskému 

obsahu platí, 

že: i) jste 

jediným 

autorem 

a vlastníkem 

práv duševního 

vlastnictví 

a dalších práv 

k uživatelském

u obsahu nebo 

máte legální 

právo 

uživatelský 

obsah odeslat 

a sdílet a udělit 

prodejci právo 

používat jej 

v souladu 

s touto částí, 

a to aniž by 

prodejce musel 

have the legal right 

user content upload 

and share and give 

dealers the right to use 

it in accordance with 

this part, without the 

seller having to obtain 

permission from a 

third party and without 

him arose any 

obligation or liability 

ii) the user content is 

true, iii) user content 

does not infringe and 

to the use of authorized 

dealers referred to in 

this arrangement 

because ude infringe 

intellectual property 

rights or other rights of 

third parties, and iv) 

the User Content will 

not violate this 

agreement and will 

not cause any damage 

or harm a person. 

to the User Content, or 

have the legal right to 

send and share the 

User Content and to 

grant the Seller the 

right to use it in 

accordance with this 

part, without the Seller 

having to obtain third-

party permission and 

without any obligation 

or obligation; (ii) user 

content is true; (iii) 

user content does not 

violate and, with 

respect to use, 

authorized dealers 

listed in this 

agreement; violate 

the intellectual 

property rights or other 

rights of third parties; 

and (iv) user content 

will not violate this 

agreement and will 

not cause harm or 

harm to any person. 
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liability of 

Vendor; (ii) the 

User Content is 

accurate; (iii) 

the User 

Content does 

not and, as to 

Vendor’s 

permitted uses 

and 

exploitation set 

forth in this 

Agreemen

t, will not 

infringe any 

intellectual 

property or 

other right of 

any third party; 

and (iv) the 

User Content 

will not violate 

this 

Agreemen

t or cause 

injury or harm 

to any person. 

získávat 

svolení třetí 

strany a aniž by 

mu vznikala 

jakákoli 

povinnost nebo 

závazek, 

ii) uživatelský 

obsah je 

pravdivý, 

iii) uživatelský 

obsah 

neporušuje 

a s ohledem na 

použití 

povolená 

prodejci 

uvedená 

v tomto 

ujednání 

nebude 

porušovat 

práva 

duševního 

vlastnictví 

nebo jiná práva 

třetích stran 

a iv) uživatelsk

ý obsah nebude 

porušovat toto 
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ujednání 

a nezpůsobí 

žádné osobě 

škodu či újmu. 

NOTWITHST

ANDING 

ANY OTHER 

PROVISION 

OF THIS 

AGREEM

ENT, ALL 

SOLUTIONS 

PROVIDED 

TO YOU 

WITHOUT 

FEES 

(INCLUDING 

SOLUTIONS 

PROVIDED 

AS “FREE,” 

BEZ OHLEDU 

NA 

JAKÉKOLI 

JINÉ 

USTANOVEN

Í TOHOTO 

UJEDNÁ

NÍ JSOU 

VŠECHNA 

ŘEŠENÍ 

POKYTOVA

NÁ ZDARMA 

(ŘEŠENÍ 

POSKYTOVA

NÁ JAKO 

„BEZPLATNÉ

NOTWITHSTANDIN

G ANY OTHER 

PROVISION OF 

THIS 

AGREEMENT 

ARE ALL 

SOLUTION 

POKYTOVANÁ 

FREE (SOLUTION 

PROVIDED AS A 

"FREE", "TEST" OR 

"BETA" SOLUTION) 

PROVIDED "AS IS," 

"WITH ALL 

FAULTS" AND "AS 

AVAILABLE" 

WITHOUT ANY 

OTHER PROVISION 

OF THIS 

AGREEMENT, 

ALL SOLUTIONS 

WHICH ARE 

PROVIDED FREE 

(SOLUTION 

PROVIDED AS 

"FREE", "TEST" OR 

"BETA" SOLUTION) 

IS PROVIDED "AS 

IS", "ALL FAULTS" 

AND "ACCORDING 

TO AVAILABILITY" 

ANY WARRANTY 
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“TRIAL” OR 

“BETA” 

SOLUTIONS) 

ARE 

PROVIDED 

ON AN “AS 

IS”, “WITH 

ALL 

FAULTS,” 

AND “AS 

AVAILABLE” 

BASIS, 

WITHOUT 

ANY 

WARRANTY 

OF ANY 

KIND AND 

WITHOUT 

SUPPORT OR 

OTHER 

SERVICES 

BY VENDOR. 

“, 

„ZKUŠEBNÍ“ 

NEBO 

„BETA“ ŘEŠE

NÍ) 

POSKYTOVÁ

NA „JAK 

STOJÍ 

A LEŽÍ“, „SE 

VŠEMI 

VADAMI“ A „

DLE 

DOSTUPNOS

TI“, BEZ 

JAKÝCHKOL

I ZÁRUK 

A PODPORY 

ČI DALŠÍCH 

SLUŽEB 

PRODEJCE. 

WITHOUT ANY 

WARRANTIES AND 

SUPPORT OR 

OTHER SERVICES 

DEALER. 

AND SUPPORT OR 

ANY OTHER 

SERVICE OF THE 

SELLER. 
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TO THE FULL 

EXTENT 

PERMITTED 

BY LAW, IN 

NO EVENT 

WILL 

VENDOR OR 

ANY 

COMPANY 

THAT 

CONTROLS, 

IS 

CONTROLLE

D BY OR 

UNDER 

COMMON 

CONTROL 

WITH 

VENDOR 

(COLLECTIV

ELY, THE 

“VENDOR 

GROUP”) OR 

THEIR 

RESPECTIVE 

AGENTS, 

LICENSORS, 

REPRESENT

ATIVES, 

SUPPLIERS, 

DISTRIBUTO

PRODEJCE 

ANI ŽÁDNÉ 

SPOLEČNOS

TI, KTERÉ 

PRODEJCE 

ŘÍDÍ, JSOU 

JÍM ŘÍZENY 

NEBO JSOU 

ŘÍZENY 

SPOLEČNĚ 

S PRODEJCE

M STEJNÝM 

SUBJEKTEM 

(SOUHRNNĚ 

„SKUPINA 

PRODEJCE“), 

ANI JEJICH 

ZÁSTUPCI, 

POSKYTOVA

TELÉ 

LICENCE, 

PŘEDSTAVIT

ELÉ, 

DODAVATEL

É, 

DISTRIBUTO

ŘI, 

PRODEJCI, 

MOBILNÍ 

OPERÁTOŘI, 

PROSTŘEDNI

VENDOR OR ANY 

COMPANY THAT 

VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED BY, 

OR ARE JOINTLY 

MANAGED WITH 

VENDORS SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVELY 

"RESELLER 

GROUP"), OR THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIVES

, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, MOBILE 

OPERATORS 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, OR 

OTHER BUSINESS 

PARTNERS TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE LAW, 

WILL NOT BE 

LIABLE TO YOU OR 

VENDOR OR ANY 

COMPANY THAT 

VENDOR 

GOVERNED BY, 

CONTROLLED BY, 

OR ARE JOINTLY 

MANAGED WITH 

VENDORS SAME 

OPERATOR 

(COLLECTIVELY 

"RESELLER 

GROUP"), OR THEIR 

DELEGATE, 

LICENSORS, 

REPRESENTATIVES

, SUPPLIERS, 

DISTRIBUTORS, 

SELLERS, MOBILE 

OPERATORS 

THROUGH THE 

NETWORK IS 

SOLUTION 

PROVIDED, OR 

OTHER BUSINESS 

PARTNERS TO THE 

MAXIMUM 

EXTENT 

PERMITTED BY 

APPLICABLE LAW, 

WILL NOT BE 

LIABLE TO YOU OR 
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RS, 

RESELLERS, 

WIRELESS 

CARRIERS 

OVER 

WHOSE 

NETWORK 

THE 

SOLUTION IS 

PROVIDED 

OR OTHER 

BUSINESS 

PARTNERS 

BE LIABLE 

TO YOU OR 

ANY THIRD 

PARTY FOR 

ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUEN

TIAL, 

INCIDENTAL

, PUNITIVE 

OR SPECIAL 

DAMAGES 

WHATSOEVE

R, WITHOUT 

REGARD TO 

CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, 

CTVÍM 

JEJICHŽ SÍTĚ 

JE ŘEŠENÍ 

POSKYTOVÁ

NO, ANI 

OSTATNÍ 

OBCHODNÍ 

PARTNEŘI 

V MAXIMÁL

NÍ MÍŘE 

POVOLENÉ 

PŘÍSLUŠNÝ

MI ZÁKONY 

NEPONESOU 

ODPOVĚDN

OST VŮČI 

VÁM ČI 

TŘETÍM 

STRANÁM 

ZA NEPŘÍMÉ, 

NÁSLEDNÉ, 

VEDLEJŠÍ, 

SANKČNÍ ČI 

ZVLÁŠTNÍ 

ŠKODY 

NEBO 

ODŠKODNĚ

NÍ, BEZ 

OHLEDU NA 

PŘÍČINU ČI 

POJETÍ 

ANY THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR FOR 

DAMAGES 

(WHETHER DIRECT 

OR INDIRECT) 

RESULTING IN 

LOSS OF BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, LOSS OF 

PRIVACY, LOSS OF 

USE OF 

EQUIPMENT OR 

SOLUTION 

(INCLUDING GIVEN 

SOLUTION) COSTS 

OF PROCUREMENT 

OF REFUNDS OR 

REPLACEMENT 

GOODS AND 

SERVICES, 

ANY THIRD PARTY 

FOR ANY 

INDIRECT, 

CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, 

PUNITIVE OR 

SPECIAL 

DAMAGES OR 

DAMAGES, 

REGARDLESS OF 

THE CAUSE OR 

THEORY OF 

LIABILITY, OR FOR 

DAMAGES 

(WHETHER DIRECT 

OR INDIRECT) 

(INCLUDING ANY 

SOLUTION), COSTS 

FOR REFUND OR 

EXCHANGE OF 

GOODS AND 

SERVICES, 

INTERRUPTION OF 

BUSINESS, 

BUSINESS LOSSES, 

LOSS OF BUSINESS 

OPPORTUNITY, 

PROFITS OR 

REVENUES, LOSS 

OF PRIVACY, 

INABILITY TO USE 
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OR ANY 

DAMAGES 

(WHETHER 

DIRECT OR 

INDIRECT) 

INCURRED 

FOR LOSS OF 

BUSINESS, 

PROFITS OR 

REVENUE, 

LOSS OF 

PRIVACY, 

LOSS OF USE 

OF ANY 

DEVICE OR 

SOLUTION 

(INCLUDING 

BUT NOT 

LIMITED TO, 

THE 

SOLUTION), 

COSTS OF 

PROCURING 

SUBSTITUTE 

OR 

REPLACEME

NT GOODS 

AND 

SERVICES, 

BUSINESS 

INTERRUPTI

ODPOVĚDN

OSTI, ANI ZA 

ŠKODY 

(PŘÍMÉ ČI 

NEPŘÍMÉ), 

KTERÉ 

VZNIKNOU 

V DŮSLEDK

U ZTRÁTY 

OBCHODNÍC

H 

PŘÍLEŽITOS

TÍ, ZISKU ČI 

VÝNOSŮ, 

ZTRÁTY 

SOUKROMÍ, 

NEMOŽNOST

I POUŽÍVAT 

ZAŘÍZENÍ 

NEBO 

ŘEŠENÍ 

(MIMO JINÉ 

VČETNĚ 

DANÉHO 

ŘEŠENÍ), 

NÁKLADŮ 

NA 

OPATŘENÍ 

NÁHRADY 

NEBO 

VÝMĚNU 

BUSINESS 

INTERRUPTION, 

LOSS OF BUSINESS 

CH OTHER 

INFORMATION OR 

FINANCIAL 

LOSSES 

OCCURRING WITH 

REGARD TO THIS 

SOLUTION 

PROVIDED 

ARRANGEME

NTS OR UNDER 

THIS 

ARRANGEME

NT, EVEN IF 

SELLER WAS 

POSSIBILITY OF 

SUCH DAMAGES. 

EQUIPMENT OR 

SOLUTION 

INFORMATION OR 

OTHER MONEY 

LOSS WHICH ARE 

INCURRED IN 

CONNECTION 

WITH THIS 

ARRANGEME

NTS OR 

SOLUTIONS 

PROVIDED UNDER 

THIS 

ARRANGEME

NT, EVEN IF THE 

SELLER HAS BEEN 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OF 

SUCH DAMAGES. 
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ON, LOSS OF 

BUSINESS 

INFORMATI

ON OR 

OTHER 

PECUNIARY 

LOSS 

ARISING 

OUT OF THIS 

AGREEM

ENT OR 

THE 

SOLUTION 

PROVIDED 

HEREUNDER

, EVEN IF 

VENDOR 

HAS BEEN 

ADVISED OF 

THE 

POSSIBILITY 

OF SUCH 

DAMAGES. 

ZBOŽÍ 

A SLUŽEB, 

PŘERUŠENÍ 

PODNIKÁNÍ, 

ZTRÁTY 

OBCHODNÍC

H 

INFORMACÍ 

NEBO 

JINÝCH 

PENĚŽNÍCH 

ZTRÁT, KE 

KTERÝM 

DOJDE 

V SOUVISLO

STI S TÍMTO 

UJEDNÁ

NÍM ČI 

ŘEŠENÍM 

POSKYTOVA

NÝM PODLE 

TOHOTO 

UJEDNÁ

NÍ, A TO ANI 

V PŘÍPADĚ, 

ŽE 

PRODEJCE 

BYL NA 

MOŽNOST 

VZNIKU 
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TAKOVÝCH 

ŠKOD 

UPOZORNĚN

. 

This 

Agreemen

t will 

immediately 

terminate upon 

your breach of 

any obligation 

contained 

herein 

(including any 

breach of your 

obligations in 

Sections 2, 5 or 

Pokud porušíte 

libovolnou 

povinnost 

obsaženou 

v tomto 

ujednání 

(včetně 

povinností 

v částech 2, 5 

nebo 9, které 

způsobí odnětí 

všech práv, jež 

případně máte 

na získání 

If you breach any 

obligation contained in 

this Agreement 

(including obligations 

in Parts 2, 5 and 9, 

which causes the 

deprivation of rights, 

which eventually have 

to get updates solution 

or repayment of taxes), 

this arrangement 

shall be terminated 

immediately. 

If you breach any of 

the obligations 

contained in this 

agreement 

(including the 

obligations in sections 

2, 5 or 9, which will 

lead to the revocation 

of any rights you may 

have for obtaining 

updates or 

restitutions), this 

agreement will 
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9 which will 

result in 

forfeiture of 

any rights you 

may have to 

receive updates 

to the Solution 

or a refund of 

Fees). 

aktualizací 

řešení nebo 

vrácení 

poplatků), bude 

toto 

ujednání 

okamžitě 

ukončeno. 

terminate 

immediately. 

Vendor 

reserves the 

right to any 

other remedies 

available under 

law in the event 

your breach of 

this 

Agreemen

t adversely 

affects Vendor 

or its 

distributors or 

agents. 

Prodejce si 

v případě 

vašeho 

porušení tohoto 

ujednání, 

které by mělo 

nepříznivý 

dopad na 

prodejce, jeho 

distributory či 

zástupce, 

vyhrazuje 

právo na 

libovolné další 

prostředky 

nápravy 

dostupné podle 

zákona. 

Seller in the event of 

your breach of this 

agreement, which 

would have a negative 

impact on the dealer, 

distributor or his 

representative reserves 

the right to any other 

remedies available 

under the law. 

In the event of your 

breach of this 

arrangement, 

which would adversely 

affect the vendor, its 

distributors or its 

representative, the 

seller reserves the right 

to any other remedies 

available under the 

law. 

The limitations 

of liability and 

disclaimers of 

Omezení 

odpovědnosti 

a odmítnutí 

Limitation of liability 

and warranty 

disclaimers and 

Limitation of liability 

and disclaimer of 

warranty and liability 
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warranty and 

liability for 

damages 

contained 

herein will 

survive 

termination of 

this 

Agreemen

t. 

záruky 

a odpovědnosti 

za škody 

obsažené 

v tomto 

ujednání 

zůstávají 

v platnosti i po 

ukončení 

tohoto 

ujednání. 

liability contained in 

this Agreement 

shall survive the 

termination of this 

Agreement. 

for damages contained 

in this agreement 

shall remain in force 

even after termination 

of this 

arrangement. 

No provision 

hereof will be 

deemed waived 

unless such 

waiver will be 

in writing and 

signed by 

Vendor. 

Žádné 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

nebude 

považováno za 

prominuté, 

pokud toto 

prominutí 

nebylo 

vyhotoveno 

písemně 

a podepsáno 

prodejcem. 

Nothing in this 

agreement shall 

not be deemed waived 

unless such waiver was 

not made in writing 

and signed by the 

seller. 

No provision of this 

agreement shall be 

deemed to be waived 

unless such waiver has 

been made in writing 

and signed by the 

seller. 

If any 

provision of 

this 

Agreemen

Bude-li 

libovolné 

ustanovení 

tohoto 

If any provision of this 

Agreement is 

deemed invalid or 

unenforceable, the rest 

If any provision of this 

Arrangement is 

considered void or 

unenforceable, the 
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t is held invalid 

or 

unenforceable, 

the remainder 

of this 

Agreemen

t will continue 

in full force 

and effect. 

ujednání 

považováno za 

neplatné nebo 

nevymahatelné

, zbytek tohoto 

ujednání 

bude i nadále 

platný a účinný 

v plném 

rozsahu. 

of this agreement 

will remain valid and 

effective in its entirety. 

remainder of this 

Arrangement will 

remain valid and 

enforceable in its 

entirety. 

This Section 11 

applies to any 

Dispute arising 

from or related 

to a Solution or 

this 

Agreemen

t and involving 

you and any 

Vendor Group 

company. 

Tato část 11 se 

vztahuje na 

jakýkoli spor 

ohledně řešení 

nebo tohoto 

ujednání, 

který se týká 

vás a kterékoli 

společnosti 

skupiny 

prodejce. 

11 This section applies 

to any dispute 

regarding this 

agreement or 

solution that covers 

you and any group 

company dealer. 

This section 11 applies 

to any dispute over a 

solution or 

arrangement that 

concerns you and any 

vendor group 

company. 

Except as 

provided in 

below, you are 

giving up the 

right to litigate 

(or participate 

in litigation as 

a party or class 

S výjimkou 

ujednání 

níže se 

vzdáváte práva 

na řešení sporů 

prostřednictví

m soudního 

řízení (či účasti 

With the exception of 

the provisions 

below waive any 

right to dispute 

resolution 

through judicial 

proceedings (or 

Except as provided 

below, you are 

waiving the 

rights to resolve 

disputes through 

a lawsuit (or 

participation in it as a 
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member) all 

Disputes in 

court before a 

judge or jury. 

v něm jako 

strana nebo 

člen skupiny 

žalobců) před 

soudcem nebo 

porotou. 

participate in it as a 

party or a member of 

the plaintiffs) in front 

of a judge or jury. 

party or member of a 

group of claimants) 

before a judge or a 

jury. 

Any arbitration 

will be 

administered 

by the 

American 

Arbitration 

Association 

(the “AAA”) in 

accordance 

with the 

AAA’s 

“Consumer 

Arbitration 

Rules” 

effective 

September 1, 

2014, including 

the “Costs of 

Arbitration 

(Including 

AAA 

Administrative 

Fees)” 

effective 

September 1, 

Všechna 

rozhodčí řízení 

budou vedena 

organizací 

American 

Arbitration 

Association 

(dále jen 

„AAA”) 

a budou se řídit 

„Pravidly 

rozhodčích 

řízení se 

spotřebiteli“ (C

onsumer 

Arbitration 

Rules) 

organizace 

AAA účinnými 

od 1. září 2014 

včetně 

„Nákladů 

rozhodčího 

řízení (včetně 

administrativní

All arbitration 

proceedings will be 

conducted from the 

American Arbitration 

Association ( "AAA") 

and shall be governed 

by the "Rules of 

arbitration to 

consumers" 

(Consumer Arbitration 

Rules) AAA effective 

from September 1, 

2014, including "costs 

of arbitration 

(including 

administrative fees 

AAA ) "(Costs of 

Arbitration (Including 

AAA Administrative 

Fees)) effective from 

September 1, 2014 

(collectively, the" 

procedures for 

consumer proceedings 

") and will pay them 

All arbitration 

proceedings will be 

conducted by the 

American Arbitration 

Association (AAA) 

and will follow AAA's 

Consumer Arbitration 

Rules effective from 

September 1, 2014, 

including "Arbitration 

Costs (including AAA 

Administrative Fees ), 

Effective from 

September 1, 2014 

(collectively, 

"Consumer 

Procedures") and will 

be subject to the 

following 

arrangements: 
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2014 

(collectively, 

the “Consumer 

Procedures”) 

and will be 

subject to the 

following: 

ch poplatků 

AAA)“ (Costs 

of Arbitration 

(Including 

AAA 

Administrative 

Fees)) 

účinných od 

1. září 2014 

(souhrnně dále 

jen „Postupy 

při 

spotřebitelskýc

h řízeních“) 

a budou pro ně 

platit 

následující 

ujednání: 

for the following 

arrangements: 

This 

Agreemen

t governs to the 

extent it 

conflicts with 

the Consumer 

Procedures. 

Toto 

ujednání 

má přednost 

v rozsahu, ve 

kterém je 

v rozporu 

s Postupy při 

spotřebitelskýc

h řízeních. 

This agreement 

shall prevail to the 

extent which is 

contrary to the 

procedures of 

consumer proceedings. 

This arrangement 

takes precedence to the 

extent that it is 

inconsistent with 

Consumer Procedures. 

You and 

Vendor agree 

that the use of 

Spolu 

s prodejcem se 

zavazujete, že 

Along with the seller 

agree to use AAA for 

conducting arbitration 

Together with the 

vendor, you agree that 

AAA's use of 
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the AAA to 

administer 

arbitration is 

not integral to 

the parties’ 

agreement 

to arbitrate 

Disputes. 

využití 

organizace 

AAA k vedení 

rozhodčích 

řízení není 

považováno za 

součást 

ujednání 

mezi 

smluvními 

stranami 

ohledně řešení 

sporů 

rozhodčím 

řízením. 

is not considered part 

of the agreement 

between the parties 

regarding the 

settlement of disputes 

by arbitration. 

arbitration 

management is not 

considered to be part 

of an agreement 

between the parties to 

resolve disputes by 

arbitration. 

If one or more 

parts of this 

Section 11 are 

found to be 

illegal, invalid 

or 

unenforceable 

as to all or 

some parts of a 

Dispute, then, 

and only in that 

circumstance, 

those parts will 

be severed and 

the Dispute 

will be 

Bude-li jedno 

nebo více 

ustanovení této 

části 11 

vzhledem ke 

všem nebo 

některým 

částem sporu 

shledáno 

nezákonným, 

neplatným či 

nevymahatelný

m, pak pouze 

za těchto 

okolností 

budou tyto 

If one or more 

provisions of section 

11 with respect to all or 

certain parts of the 

proceedings found to 

be illegal, invalid or 

unenforceable, then 

only under such 

circumstances as these 

parts are separated and 

the dispute will be 

resolved under other 

provisions of section 

11 and other 

If one or more 

provisions of this Part 

11 are found to be 

unlawful, invalid or 

unenforceable in 

respect of all or part of 

the dispute, then only 

in such circumstances 

will these parts be 

separated and the 

dispute will be 

resolved in accordance 

with the other 

provisions of this Part 

11 and other 
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resolved 

subject to all 

remaining parts 

of this Section 

11 and all other 

provisions of 

this 

Agreemen

t. 

části odděleny 

a spor bude 

řešen podle 

ostatních 

ustanovení této 

části 11 

a dalších 

ustanovení 

ujednání. 

provisions of the 

agreement. 

provisions of the 

Arrangement. 

However, this 

Agreemen

t governs to the 

extent it 

conflicts with 

the 

Commercial 

Procedures. 

Toto 

ujednání 

však upravuje 

řešení sporů 

v rozsahu, ve 

kterém je 

v rozporu 

s Postupy při 

obchodních 

řízeních. 

This arrangement 

however regulates 

dispute resolution in 

the range, which is 

contrary to the 

procedures for trade 

proceedings. 

However, this 

arrangement 

governs dispute 

resolution to the extent 

that it conflicts with 

Business Procedures. 

The laws of the 

State of 

California, 

excluding its 

conflicts of law 

rules, govern 

this 

Agreemen

t and your use 

of the Solution 

Toto 

ujednání 

a vaše 

používání 

řešení 

a dokumentace 

se řídí zákony 

státu Kalifornie 

při vyloučení 

jeho pravidel 

This Agreement 

and your use of 

solutions and 

documentation is 

governed by California 

law to the exclusion of 

its rules on conflict of 

laws. 

This agreement 

and your use of the 

solutions and 

documentation are 

governed by the laws 

of the State of 

California in the 

exclusion of its rules of 

conflict of law. 
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and the 

Documentation

. 

pro konflikt 

právních 

norem. 

Complete 

Agreemen

t. 

Úplné 

ujednání. 

Complete 

agreement. 

Full 

Arrangement. 

This 

Agreemen

t is the entire 

agreement 

between you 

and Vendor 

relating to your 

use of the 

Solutions and 

Documentation

. 

Toto 

ujednání 

představuje 

celé 

ujednání 

mezi vámi 

a prodejcem 

týkající se 

vašeho 

používání 

řešení 

a dokumentace

. 

This agreement 

constitutes the entire 

agreement 

between you and the 

seller regarding your 

use of the solutions 

and documentation. 

This agreement 

represents the entire 

agreement 

between you and the 

reseller regarding your 

use of solutions and 

documentation. 

This 

Agreemen

t supersedes all 

prior or 

contemporaneo

us oral or 

written 

communication

s, proposals, 

statements, 

Toto 

ujednání 

nahrazuje 

veškerá 

předchozí nebo 

souběžná ústní 

či písemná 

sdělení, návrhy 

a prohlášení 

a záruky 

This agreement 

supersedes all prior or 

contemporaneous oral 

or written 

communications, 

proposals and 

representations and 

warranties relating to 

your use of solutions 

or documentation. 

This agreement 

replaces any prior or 

contemporaneous oral 

or written 

communications, 

suggestions and 

statements and 

warranties regarding 

your use of the 
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warranties and 

representations 

with respect to 

your use of the 

Solutions or 

Documentation

. 

týkající se 

vašeho 

používání 

řešení nebo 

dokumentace. 

solution or 

documentation. 

Notwithstandin

g the 

foregoing, 

nothing in this 

Agreemen

t will diminish 

any rights you 

may have 

under existing 

consumer 

protection 

legislation or 

other 

applicable laws 

in your 

jurisdiction 

that may not be 

waived by 

contract. 

Bez ohledu na 

předchozí 

ustanovení 

nemůže žádné 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

omezovat 

žádná práva, 

která vám 

poskytují 

platné zákony 

na ochranu 

spotřebitele 

a další 

příslušné 

zákony ve vaší 

právní 

jurisdikci, které 

nelze smluvně 

odmítnout. 

Notwithstanding the 

foregoing provisions, 

no provision of this 

agreement to limit 

any rights that you 

provide a valid 

consumer protection 

laws and other 

applicable laws in your 

legal jurisdiction, 

which can not be 

contracted refuse. 

Notwithstanding the 

foregoing provision, 

nothing in this 

Agreement may 

restrict any rights 

provided by applicable 

consumer protection 

laws and other 

applicable laws in your 

legal jurisdiction 

which can not be 

refused by contract. 



3608 

 

This 

Agreemen

t, the 

Applicable 

Conditions and 

the 

Documentation

, to the greatest 

extent 

reasonably 

practicable, 

will be 

construed to be 

consistent with 

each other, but 

in the event of a 

conflict will 

control in the 

following 

order: (i) the 

Applicable 

Conditions; (ii) 

this 

Agreemen

t; and (iii) the 

Documentation

. 

Toto 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

budou 

v maximálním 

použitelné 

rozsahu 

považovány za 

konzistentní, 

v případě 

rozporu však 

mají přednost 

v následujícím 

pořadí: (i) 

příslušné 

podmínky, (ii) 

toto 

ujednání, 

(iii) 

dokumentace. 

This agreement, 

the conditions and 

documentation will be 

used to the maximum 

extent considered 

consistent, in case of 

conflict, however, 

have priority in the 

following order: (i) the 

relevant 

circumstances, (ii) this 

Agreement, (iii) 

documentation. 

This 

arrangement, the 

applicable terms and 

the documentation will 

be considered to be 

consistent to the 

maximum extent 

practicable, but in the 

event of a conflict, 

they shall take 

precedence in the 

following order: (i) the 

relevant terms, (ii) this 

arrangement, (iii) 

the documentation. 
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The 

construction, 

validity and 

performance of 

this 

Agreemen

t and all non-

contractual 

obligations 

arising from or 

connected with 

this 

Agreemen

t will be 

governed by 

the laws of the 

State of 

California, 

U.S. excluding 

its conflict of 

laws principles. 

Výklad, 

platnost 

a plnění tohoto 

ujednání 

a všech 

mimosmluvníc

h závazků 

vyplývajících 

z tohoto 

ujednání 

nebo s ním 

souvisejících 

se řídí zákony 

státu Kalifornie 

v USA, 

s výjimkou 

jeho zásad pro 

kolizi norem. 

Interpretation, validity 

and performance of 

this Agreement 

and any non-

contractual obligations 

arising out of this 

Agreement or 

related thereto shall be 

governed by the laws 

of the State of 

California, excluding 

its principles of 

conflict of laws. 

The interpretation, 

validity and 

performance of this 

Agreement and 

any non-contractual 

obligations arising out 

of or in connection 

with this 

Arrangement are 

governed by the laws 

of the State of 

California in the 

United States, with the 

exception of its 

conflict of standards 

principles. 

The headings 

in this 

Agreemen

t do not affect 

its 

interpretation. 

Nadpisy 

v tomto 

ujednání 

nemají vliv na 

jeho výklad. 

The headings in this 

Agreement do not 

affect its 

interpretation. 

The headings in this 

agreement do not 

affect its 

interpretation. 
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Should any 

provisions of 

this 

Agreemen

t be deemed 

illegal, invalid 

or 

unenforceable 

under any 

applicable laws 

and 

regulations, all 

other 

provisions of 

this 

Agreemen

t will remain in 

full force and 

effect. 

Budou-li 

kterákoli 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

podle 

jakýchkoli 

příslušných 

právních 

a správních 

předpisů 

považována za 

nezákonná, 

neplatná nebo 

nevymahatelná

, zůstávají 

všechna ostatní 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

platná a účinná 

v plném 

rozsahu. 

It If any provision of 

this Agreement in 

accordance with any 

applicable laws and 

regulations deemed 

unlawful, void or 

unenforceable, all 

other provisions of this 

Agreement is valid 

and effective in its 

entirety. 

Should any provision 

of this Agreement 

under any applicable 

laws, regulations or 

regulations be 

considered unlawful, 

invalid or 

unenforceable, all 

other provisions of this 

Agreement shall 

remain valid and 

enforceable in full. 

The failure of 

either party to 

insist on the 

strict 

performance of 

any of the 

terms, 

Netrvá-li 

kterákoli strana 

na přesném 

plnění všech 

podmínek, 

ujednání 

a ustanovení 

It does not take, if any 

party to the exact 

fulfillment of all the 

conditions, 

arrangements and 

provisions of this 

agreement, it will 

If either party does not 

strictly comply with all 

the terms, 

arrangements 

and provisions of this 

Agreement, it shall 

not be deemed to be a 
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conditions and 

provisions of 

this 

Agreemen

t will not be 

construed as a 

waiver or 

relinquishment 

of future 

compliance 

with the 

Agreemen

t, and the 

terms, 

conditions and 

provisions of 

this 

Agreemen

t will remain in 

full force and 

effect. 

tohoto 

ujednání, 

nebude to 

považováno za 

zřeknutí se či 

vzdání se 

budoucího 

dodržování 

tohoto 

ujednání 

a podmínky, 

ujednání 

a ustanovení 

tohoto 

ujednání 

zůstanou platné 

a účinné 

v plném 

rozsahu. 

not be deemed a 

waiver or a waiver of 

future compliance 

of terms and 

conditions, 

arrangements and the 

provisions of this 

Agreement shall 

remain valid and 

effective in its entirety. 

waiver or waiver of 

future compliance with 

this 

Arrangement, 

and the terms, 

arrangements 

and provisions of this 

Arrangement 

shall remain valid and 

enforceable in its 

entirety. 

No waiver of 

any term or 

condition of 

this 

Agreemen

t on the part of 

either party 

Zřeknutí se 

nároku na 

plnění jakékoli 

podmínky 

tohoto 

ujednání 

některou ze 

stran nebude 

Waiver to the 

fulfillment of any 

conditions of this 

Agreement by 

either party will be 

effective for any 

purpose unless it is in 

writing and it will not 

Any waiver of any of 

the terms of this 

Agreement by one 

of the parties will not 

be effective for any 

purpose unless it is 

written in writing and 
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will be 

effective for 

any purpose 

whatsoever 

unless such 

waiver is in 

writing and 

signed by such 

party. 

účinné pro 

žádný účel, 

pokud nebude 

vyhotoveno 

písemně 

a příslušná 

strana jej 

nepodepíše. 

sign the appropriate 

page. 

the party concerned 

does not sign it. 

The waiver by 

either party of a 

breach of any 

provision of 

this 

Agreemen

t by the other 

party will not 

be construed as 

a continuing 

waiver of such 

breach or as a 

waiver of other 

breaches of the 

same or of 

other 

provisions of 

this 

Agreemen

t. 

Pokud 

kterákoli strana 

promine druhé 

straně porušení 

kteréhokoli 

ustanovení 

tohoto 

ujednání, 

nevykládá se to 

jako trvalé 

promíjení 

daného 

porušení ani 

jako prominutí 

jiných porušení 

stejného 

ustanovení 

nebo jiných 

ustanovení 

tohoto 

ujednání. 

If either party to 

forgive the other hand, 

a breach of any 

provision of this 

Agreement, 

interpreted it as a 

permanent remission 

of the breach or a 

waiver of other 

breaches of the same 

provision or any other 

provision of this 

Agreement. 

If either party misleads 

the other party to 

violation of any 

provision of this 

agreement, it shall 

not be construed as a 

permanent waiver of 

the violation or as a 

waiver of other 

violations of the same 

provision or other 

provisions of this 

agreement. 
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You may not 

assign your 

rights or 

obligations 

under this 

Agreemen

t without the 

prior written 

consent of 

Vendor. 

Svá práva nebo 

povinnosti 

v rámci tohoto 

ujednání 

nesmíte 

postoupit bez 

předchozího 

písemného 

svolení 

prodejce. 

Its rights or obligations 

under this 

Agreement may 

not proceed without 

the prior written 

consent of the seller. 

You may not assign 

your rights or 

obligations under this 

arrangement 

without the prior 

written permission of 

the seller. 

Vendor may 

assign this 

Agreemen

t at any time in 

its sole 

discretion 

without any 

prior written 

consent by you. 

Prodejce smí 

toto 

ujednání 

kdykoli 

postoupit podle 

svého uvážení 

bez vašeho 

předchozího 

písemného 

svolení. 

Seller may assign this 

Agreement at any 

time at its discretion 

without your prior 

written permission. 

The seller may at any 

time refer to this 

Agreement at its 

sole discretion without 

your prior written 

permission. 

This 

Agreemen

t will not be 

governed by 

the United 

Nations 

Convention on 

Contracts for 

the 

Toto 

ujednání se 

neřídí 

Úmluvou OSN 

o smlouvách 

o mezinárodní 

koupi zboží, 

jejíž použití se 

This agreement is 

governed by the UN 

Convention on 

Contracts for the 

International Sale of 

Goods, the application 

of which is expressly 

excluded. 

This 

Arrangement is 

not governed by the 

UN Convention on 

Contracts for the 

International Sale of 

Goods, the use of 

which is expressly 

excluded. 
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International 

Sales of Goods, 

the application 

of which is 

expressly 

excluded. 

výslovně 

vylučuje. 

In the event 

that an 

ambiguity or 

question of 

intent or 

interpretation 

arises, in any 

judicial 

proceeding or 

otherwise, the 

terms of this 

Agreemen

t will be 

construed as 

having been 

drafted jointly 

by the parties, 

and no 

presumption or 

burden of proof 

will arise 

favoring or 

disfavoring any 

party by virtue 

V případě, že 

se při soudním 

řízení nebo 

v jiné situaci 

objeví 

nejednoznačno

st nebo otázka 

záměru či 

výkladu, vyloží 

se podmínky 

tohoto 

ujednání 

tak, že byly 

stranami 

vypracovány 

společně, 

a nevznikne 

žádná právní 

domněnka ani 

důkazní 

břemeno 

zvýhodňující 

nebo 

znevýhodňující 

kteroukoli 

In the event that the 

judicial proceedings or 

in other situations 

occur ambiguity or 

question of intent or 

interpretation, sets out 

the terms of this 

agreement so that 

the sides drawn 

together, and without 

producing any legal 

presumption or burden 

of proof favoring or 

disadvantaging either 

side due to the 

authorship of any the 

provisions of this 

agreement. 

In the event that 

ambiguities or 

questions of intent or 

interpretation arise in 

the course of a lawsuit 

or otherwise, the terms 

of this 

arrangement 

shall be interpreted as 

being jointly drafted 

by the parties and there 

shall be no legal 

presumption or burden 

of proof favoring or 

disadvantaging any 

party due to the 

authorship of any 

provisions of this 

Arrangement. 
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of the 

authorship of 

any provisions 

of this 

Agreemen

t. 

stranu 

z důvodu 

autorství 

kterýchkoli 

ustanovení 

tohoto 

ujednání. 

This 

Agreemen

t is intended 

solely for the 

benefit of you 

and Vendor 

and the other 

Vendor Group 

companies, and 

their respective 

agents, 

licensors, 

representatives

, suppliers, 

distributors, 

resellers and 

other business 

partners. 

Toto 

ujednání 

vzniklo 

výhradně 

s ohledem na 

váš prospěch 

a prospěch 

prodejce 

a ostatních 

společností 

skupiny 

prodejce 

a jejich 

příslušných 

zástupců, 

poskytovatelů 

licence, 

představitelů, 

dodavatelů, 

distributorů, 

prodejců 

a dalších 

This arrangement 

created exclusively 

with regard to your 

benefit and the benefit 

of the seller and the 

seller of the other 

group companies and 

their respective agents, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, distributors, 

retailers and other 

business partners. 

This 

Arrangement was 

made solely with 

respect to your benefit 

and benefit to the 

vendor and other 

reseller Group 

companies and their 

respective 

representatives, 

licensors, 

representatives, 

suppliers, distributors, 

resellers and other 

business partners. 
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obchodních 

partnerů. 

No person not a 

party to this 

Agreemen

t may bring a 

cause of action 

pursuant to this 

Agreemen

t as a third 

party 

beneficiary 

hereof. 

Žádná osoba či 

strana tohoto 

ujednání 

nepodá žalobu 

na základě 

tohoto 

ujednání 

jako oprávněná 

třetí strana 

tohoto 

dokumentu. 

No person or party to 

this agreement 

brought an action 

under this 

Agreement as 

authorized third party 

of this document. 

No person or party to 

this arrangement 

may bring an action 

under this 

arrangement as 

an authorized third 

party to this document. 

This 

Agreemen

t was 

originally 

prepared in the 

English 

language. 

Toto 

ujednání 

bylo původně 

vyhotoveno 

v anglickém 

jazyce. 

This agreement 

was originally drafted 

in English. 

This arrangement 

was originally drawn 

up in English. 

Although 

Vendor may 

provide one or 

more translated 

versions of this 

Agreemen

Ačkoli 

prodejce může 

poskytovat 

jednu či více 

přeložených 

verzí tohoto 

ujednání za 

Although the seller 

may provide one or 

more translated 

versions of this 

Agreement in 

order to facilitate 

understanding, in the 

Although the vendor 

may provide one or 

more translated 

versions of this 

agreement for ease 

of understanding, the 

English version of the 
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t for your 

convenience, 

the English 

language 

version of this 

Agreemen

t will be the 

governing 

version of this 

Agreemen

t in the case of 

any conflict or 

discrepancy. 

účelem 

snazšího 

porozumění, je 

v případě 

konfliktu či 

nejasnosti 

rozhodující 

anglické znění 

ujednání. 

case of a conflict or 

ambiguity, the English 

text of the 

agreement. 

agreement is the 

decisive factor in the 

event of conflict or 

confusion. 

If you have any 

questions 

regarding this 

Agreemen

t or wish to 

request any 

information 

from Vendor, 

please write to 

Avast Software 

s.r.o., Pikrtova 

1737/1a, 

Prague 4, 

Postal Code 

140 00, Czech 

Republic, e-

Máte-li 

jakékoli otázky 

týkající se 

tohoto 

ujednání 

nebo chcete 

prodejce 

požádat 

o jakékoli 

informace, 

napište na 

adresu Avast 

Software s.r.o., 

Pikrtova 1737/

1a, Praha 4, 

PSČ 140 00, 

If you have any 

questions regarding 

this agreement or 

if you want the seller to 

ask for any 

information, please 

contact Avast 

Software Ltd. Pikrtova 

1737 / 1a, Prague 4, 

140 00, Czech 

Republic, e-mail: 

support@avast.com, 

tel .: +420 274 005 777 

or visit our support 

website at 

If you have any 

questions regarding 

this agreement or 

if you would like the 

seller to ask for any 

information, please 

write to Avast 

Software sro, Pikrtova 

1737 / 1a, Prague 4, 

ZIP 140 00, Czech 

Republic, email: 

support@avast.com, 

tel .: +420 274 005 777 

or visit our support 

pages at 
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mail: 

support@avast

.com, tel.: +420 

274 005 777 or 

visit our 

support page at 

www.avast.co

m/support. 

Česká 

republika, e-

mail: 

support@avast

.com, tel.: 

+420 274 005 

777 nebo 

navštivte naše 

stránky 

podpory na 

adrese 

www.avast.co

m/support. 

www.avast.com/suppo

rt. 

www.avast.com/suppo

rt. 

If these special 

terms conflict 

with the 

remainder of 

the 

Agreemen

t, these special 

terms will 

govern with 

respect to the 

applicable 

Solutions. 

V případě 

rozporu mezi 

těmito 

zvláštními 

podmínkami 

a zbytkem 

ujednání 

mají tyto 

zvláštní 

podmínky 

přednost ve 

vztahu 

k příslušným 

řešením. 

In the event of a 

conflict between these 

terms and the rest of 

the special 

arrangements, 

these special 

conditions prevail in 

relation to the solution. 

In the event of a 

conflict between these 

special conditions and 

the rest of the 

Arrangement, 

these special 

conditions shall 

prevail over the 

relevant solutions. 
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You 

acknowledge 

that the 

applicable third 

party is solely 

responsible for 

its offerings 

and Vendor 

makes no 

representations 

or warranties 

concerning 

those offerings 

and accepts no 

liability with 

respect to 

them, and if 

you acquire or 

use any of 

these third 

party offerings, 

the offerings 

and your use of 

them will be 

governed by 

any license 

agreement

s, terms of use, 

privacy 

policies and/or 

other terms and 

Berete na 

vědomí, že za 

nabídku plně 

odpovídá 

příslušná třetí 

strana 

a prodejce 

nečiní žádná 

prohlášení ani 

neposkytuje 

žádné záruky 

ohledně těchto 

nabídek 

a nenese za ně 

žádnou 

odpovědnost. 

Pokud jakékoli 

takové nabídky 

třetích stran 

získáte nebo 

budete 

používat, 

budou se na ně 

a na jejich 

použití 

vztahovat 

všechna 

licenční 

ujednání, 

podmínky 

použití, zásady 

You acknowledge that 

under the offer fully 

meets the applicable 

third party and the 

seller makes no 

representations or 

provide any guarantees 

regarding these offers 

and accepts no 

responsibility for 

them. If any such 

offers from third 

parties or you will use 

will be to them and to 

their use cover all of 

the license 

agreement, terms 

of use, privacy policies 

and / or other terms 

and conditions 

required by the third 

party. 

You acknowledge that 

the third party is fully 

responsible for the 

offer and the seller 

makes no 

representations or 

warranties regarding 

these offers and does 

not bear any 

responsibility. If any 

such third party offers 

are or will be used, all 

licensing 

arrangements, 

terms of use, privacy 

policy and / or other 

terms and 

arrangements 

required by a third 

party will apply to 

them and their use. 
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conditions 

required by the 

third party. 

ochrany 

osobních údajů 

a/nebo další 

podmínky 

a ujednání 

vyžadované 

třetí stranou. 

For Solutions 

downloaded 

from Google 

Play 

(http://play.goo

gle.com), the 

license granted 

by this 

Agreemen

t is in lieu of 

any rights to 

use a Solution 

that would 

otherwise be 

granted by the 

default terms 

for applications 

downloaded 

from the 

Google Play 

Store. 

U řešení 

stažených 

z obchodu 

Google Play 

(http://play.goo

gle.com) 

licence udělená 

v tomto 

ujednání 

nahrazuje 

veškerá práva 

k používání 

řešení, která by 

byla jinak 

udělena na 

základě 

standardních 

podmínek pro 

aplikace 

stažené 

z obchodu 

Google Play. 

For solving 

downloaded from 

Google Play 

(http://play.google.co

m) license granted in 

this Agreement 

supersedes any rights 

to use solutions that 

would otherwise be 

awarded on the basis 

of standard conditions 

for applications 

downloaded from 

Google Play. 

For solutions 

withdrawn from the 

Google Play store 

(http://play.google.co

m), the license granted 

under this 

agreement 

replaces all rights to 

use any solution that 

would otherwise be 

granted under the 

standard terms and 

conditions for 

applications 

downloaded from 

Google Play. 
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(a) The licenses 

granted this 

Agreemen

t are limited to 

a non-

transferable 

license to use 

the Solution on 

any iPhone, 

iPod Touch or 

other Apple-

powered 

Device that you 

own or control 

and as 

permitted by 

the Usage 

Rules set forth 

in the Apple 

App Stores 

Terms of 

Service, 

available 

online at 

http://www.ap

ple.com/legal/i

nternet-

services/itunes/

us/terms.html 

or through such 

a) Licence 

udělené 

v tomto 

ujednání 

jsou omezeny 

na 

nepřenositelno

u licenci na 

používání 

řešení 

v zařízení 

iPhone, iPod 

Touch nebo 

jiném zařízení 

od společnosti 

Apple, které 

vlastníte nebo 

máte v držení, 

v souladu 

s pravidly 

používání 

uvedenými 

v podmínkách 

služby Apple 

App Store, jež 

jsou k dispozici 

na webové 

stránce 

http://www.ap

ple.com/legal/i

nternet-

a) licenses granted in 

this agreement are 

limited to a 

nontransferable license 

to use the solutions on 

the iPhone, iPod 

Touch or other Apple 

device that you own or 

have held, in 

accordance with the 

rules of use stated in 

terms of the Apple 

App Store, which are 

available on the 

website 

http://www.apple.com

/legal/internet-

services/itunes/us/term

s.html or through other 

websites or other 

resources provided by 

Apple. 

a) The licenses granted 

under this 

Agreement are 

limited to a non-

transferable license to 

use the solutions on 

your iPhone, iPod 

Touch, or any other 

Apple device you own 

or own in accordance 

with the Apple App 

Store Terms of Use 

available at 

http://www.apple.com

/legal/internet-

services/itunes/us/term

s.html or through other 

websites or other 

resources provided by 

Apple. 
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sites and other 

means made 

available to 

you by Apple. 

services/itunes/

us/terms.html 

nebo 

prostřednictví

m dalších 

webových 

stránek či 

jiných 

prostředků 

poskytnutých 

společností 

Apple. 

(b) This 

Agreemen

t is concluded 

solely between 

the parties, and 

not with Apple. 

b) Toto 

ujednání se 

uzavírá 

výlučně mezi 

jeho stranami, 

nikoli se 

společností 

Apple. 

b) This 

Arrangement is 

concluded exclusively 

between the parties, 

not with Apple. 

b) This agreement 

is concluded 

exclusively between 

its parties, not Apple. 

(h) Apple and 

Apple’s 

subsidiaries are 

third party 

beneficiaries of 

this 

Agreemen

t and, on your 

acceptance of 

the terms and 

h) Společnost 

Apple a její 

dceřiné 

společnosti 

jsou 

oprávněnými 

třetími 

stranami tohoto 

ujednání 

a vaším 

h) Apple and its 

subsidiaries are third-

party beneficiaries of 

this agreement and 

your acceptance of the 

terms and 

arrangements 

Apple acquires the 

right (and will be 

deemed to have 

h) Apple and its 

subsidiaries are 

eligible third parties to 

this agreement, 

and by accepting your 

terms and 

arrangements, 

Apple is entitled (and 

will be deemed to have 

accepted) the right to 
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conditions of 

this 

Agreemen

t, Apple will 

have the right 

(and will be 

deemed to have 

accepted the 

right) to 

enforce this 

Agreemen

t against you as 

a third party 

beneficiary. 

přijetím jeho 

podmínek 

a ujednání 

získává 

společnost 

Apple právo 

(a bude se mít 

za to, že přijala 

právo) 

vymáhat na vás 

plnění tohoto 

ujednání 

jako oprávněná 

třetí strana. 

accepted the right) to 

enforce you to fulfill 

this agreement as 

an authorized third 

party. 

enforce your 

compliance with this 

agreement as an 

authorized third party. 

The Default 

EULA Terms 

will specify, 

among other 

things, that 

Vendor is the 

licensor of the 

Solution and 

Amazon is not 

a party to this 

Agreemen

t. 

Ve výchozích 

podmínkách 

EULA bude 

mimo jiné 

uvedeno, že 

prodejce je 

poskytovatele

m licence 

k řešení 

a společnost 

Amazon není 

smluvní 

stranou tohoto 

ujednání. 

In the initial conditions 

EULA inter alia, that 

the seller is the 

licensor for solutions 

and Amazon is not a 

party to this 

agreement. 

Under the default 

terms of the EULA, it 

will be stated, inter 

alia, that the vendor is 

a licensing solution 

provider, and that 

Amazon is not a party 

to this 

arrangement. 
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If there are any 

conflicts 

between the 

Default EULA 

Terms and this 

Agreemen

t, then to the 

extent of such 

conflict the 

Default EULA 

Terms will 

control. 

Budou-li 

výchozí 

podmínky 

EULA a toto 

ujednání 

v rozporu, 

budou mít 

v rozsahu 

takového 

rozporu 

přednost 

výchozí 

podmínky 

EULA. 

If they default EULA 

and this 

arrangement 

contrary, they will be 

the extent of such 

inconsistency initial 

conditions of the 

EULA. 

If the initial terms of 

the EULA and this 

arrangement are 

in conflict, the default 

terms of the EULA 

will prevail over such a 

discrepancy. 

Vendor does 

not in any way 

assume 

responsibility 

for your 

compliance 

with terms and 

conditions 

applicable to 

the use of any 

networks 

whose data you 

have shared. 

Prodejce 

žádným 

způsobem 

nepřejímá 

odpovědnost za 

vaše 

dodržování 

podmínek 

a ujednání 

vztahujících se 

na používání 

sítí, jejichž data 

sdílíte. 

Seller no way accepts 

responsibility for your 

compliance with the 

terms and 

agreements 

relating to the use of 

networks whose data 

sharing. 

The seller in no way 

assumes responsibility 

for your compliance 

with the terms and 

arrangements 

applicable to the use of 

the networks you share 

the data with. 

(f) “Service 

Agreemen

f) 

„Ujednání 

o službách“ zn

f) "Agreement on 

Services" means the 

f) "Service 

Agreement" means 



3625 

 

t” means an 

agreement 

between you 

and a Customer 

that, among 

other things, 

clearly 

describes the 

services you 

have agreed to 

provide the 

Customer. 

amená 

ujednání 

mezi vámi 

a zákazníkem, 

které mimo jiné 

jasně popisuje 

služby, na 

jejichž 

poskytování 

jste se se 

zákazníkem 

dohodli. 

agreement 

between you and the 

customer, which 

clearly describes 

among other services, 

to provide you the 

customer agreed. 

an agreement 

between you and the 

customer, which also 

clearly describes the 

services you provide 

with the customer. 

Vendor, 

subject to the 

provisions of 

this 

Agreemen

t, grants you a 

limited, non-

exclusive, non-

transferable 

license (with 

no rights to 

sublicense) 

during the 

Subscription 

Term to use the 

relevant 

Solutions 

(including as 

Prodejce vám 

podle 

ustanovení 

tohoto 

ujednání 

poskytuje 

omezenou, 

nevýhradní, 

nepřenositelno

u licenci na 

období 

předplatného 

(bez práva na 

sublicencování

) pro používání 

příslušných 

řešení (včetně 

služeb AVG 

Seller will under the 

terms of this 

arrangement, a 

limited, non-exclusive, 

non-transferable 

license to subscription 

period (without the 

right to sublicense) to 

use appropriate 

solutions (including 

AVG Business 

services) to provide 

services to SME 

customers. 

Under the terms of this 

agreement, your 

reseller provides you 

with a limited, non-

exclusive, non-

transferable 

subscription license 

(without the right to 

sublicense) to use the 

appropriate solutions 

(including AVG 

Business) to provide 

service to your 

customers. 
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applicable 

AVG Business 

Services) to 

provide MSP 

Services to 

your 

Customers. 

Business) 

k poskytování 

služeb MSP 

zákazníkům. 

Vendor, 

subject to the 

terms and 

conditions of 

this 

Agreemen

t, will provide 

you with 

Solutions 

(including as 

applicable 

AVG Business 

Services) for 

the benefit of 

your 

Customers. 

Prodejce vám 

bude podle 

podmínek 

a ujednání 

tohoto 

ujednání 

poskytovat 

řešení (včetně 

příslušných 

služeb AVG 

Business) ve 

prospěch 

vašich 

zákazníků. 

Seller will under the 

terms and 

provisions of this 

agreement provide 

solutions (including 

relevant services AVG 

Business) for the 

benefit of your 

customers. 

Your reseller will, in 

accordance with the 

terms and 

conditions of this 

agreement, 

provide solutions 

(including the 

appropriate AVG 

Business Services) to 

your customers. 

You, subject to 

the terms and 

conditions of 

this 

Agreemen

t, will: 

Vy budete 

s výhradou 

podmínek 

a ujednání 

uvedených 

You will be subject to 

the conditions and 

arrangements 

specified in this 

Agreement: 

You will be subject to 

the terms and 

conditions set forth 

in this agreement: 
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v tomto 

ujednání: 

(a) Require 

that: (i) each 

Customer 

(including you, 

to the extent 

applicable) 

receiving a 

Solution 

execute or 

otherwise bind 

itself to the 

then-current 

version of this 

Agreemen

t; and (ii) each 

Customer to 

whom you 

have agreed to 

provide 

Solutions 

execute or 

otherwise bind 

itself to a 

Service 

Agreemen

t. 

a) požadovat, 

aby: i) každý 

zákazník 

(včetně vás, 

pokud to je 

relevantní), 

který obdržel 

řešení, 

podepsal nebo 

se jinak 

zavázal, že 

bude dodržovat 

právě aktuální 

znění tohoto 

ujednání, 

a aby ii) každý 

zákazník, se 

kterým jste se 

dohodli, že mu 

budete 

poskytovat 

řešení, 

podepsal nebo 

se jinak 

zavázal, že 

bude dodržovat 

ujednání 

o službách. 

a) require that: i) each 

customer (including 

yourself, if 

applicable), who 

received solutions, 

signed or otherwise 

pledged to observe just 

the actual wording of 

the agreement, and 

that ii) each client with 

whom you They 

agreed that he will 

provide solutions, 

signed or otherwise 

pledged to abide by 

agreements on 

services. 

(a) require that: (i) 

each customer 

(including you, if 

applicable) who has 

received the solution, 

sign or otherwise 

undertake to abide by 

the current wording of 

this arrangement, 

and ii) any customer 

with whom you are 

agree to provide him / 

her with a solution, 

sign or otherwise 

undertake to comply 

with service 

agreements. 
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Without 

limiting the 

foregoing, you 

may accept the 

EULA on the 

Customer’s 

behalf only to 

the extent the 

Customer has 

expressly 

authorized you 

to do so in the 

Service 

Agreemen

t or otherwise. 

Aniž by tím 

byla omezena 

platnost výše 

uvedeného, 

odsouhlasit 

ujednání 

EULA jménem 

zákazníka 

můžete pouze 

v případě, že 

vás k tomu 

zákazník 

v ujednání 

o službách 

nebo jinak 

výslovně 

zmocnil. 

Without limiting the 

foregoing, agree the 

EULA on behalf of 

the customer can only 

in the event that you to 

do customer service 

arrangements or 

otherwise expressly 

authorized. 

Without limiting the 

above, you may only 

agree to the EULA 

on behalf of the 

Customer if the 

Customer has agreed 

to you in the Service 

Agreement or 

otherwise explicitly 

authorize you to do so. 

The Service 

Agreemen

t will: (i) 

contain 

provisions at 

least as 

protective of 

Vendor’s 

interests as this 

Agreemen

t; and (ii) 

expressly 

Ujednání 

o službách 

bude: i) 

obsahovat 

ustanovení, 

která budou 

chránit zájmy 

prodejce 

nejméně do té 

míry jako toto 

ujednání, 

a ii) výslovně 

opravňovat vás 

Agreement on 

services will 

include: i) contain 

provisions that will 

protect the interests of 

the seller at least 

insofar as this 

agreement, and ii) 

expressly entitle you to 

a vendor to provide 

services within 

reproduced, 

The Service 

Agreement will: (i) 

contain provisions that 

will protect the Seller's 

interests at least to the 

extent that this 

arrangement exists; 

and (ii) expressly 

entitle you and the 

resellers to reproduce, 

transmit, store, and 

process customer data 

and information during 
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authorize you 

and Vendor to 

reproduce, 

transmit, store 

and process the 

Customer’s 

data and 

information in 

the 

performance of 

services. 

a prodejce, 

abyste během 

poskytování 

služeb 

reprodukovali, 

přenášeli, 

ukládali 

a zpracovávali 

data 

a informace 

zákazníka. 

transmitted, collected 

and analyzed data and 

customer information. 

the provision of the 

Services. 

(b) As between 

Vendor and 

you, be solely 

responsible for: 

(i) performing 

your 

obligations 

under the 

Service 

Agreemen

t; (ii) ensuring 

that you and all 

Customers 

comply with all 

applicable laws 

concerning the 

monitoring of 

employees and 

other third 

b) stejně jako 

ve vztahu mezi 

vámi 

a prodejcem 

výhradně 

odpovědní za: 

i) plnění svých 

povinností 

vyplývajících 

z ujednání 

o službách, ii) 

zajištění toho, 

že vy i všichni 

vaši zákazníci 

budete 

dodržovat 

všechny platné 

zákony týkající 

se 

monitorování 

b) as well as in the 

relationship between 

you and the dealer are 

solely responsible for: 

i) the fulfillment of its 

obligations under the 

agreement on 

services, ii) ensure that 

you and all of your 

customers you will 

comply with all 

applicable laws 

regarding the 

monitoring of 

employees and other 

third parties and their 

equipment, iii) 

carrying out the tasks 

and duties that you and 

the customers impose 

b) as well as in the 

relationship between 

you and the seller, you 

are solely responsible 

for: i) meeting your 

obligations under the 

Service 

Agreements; ii) 

ensuring that you and 

all your customers 

comply with all 

applicable laws 

regarding the 

monitoring of 

employees and 

other third parties; 

(iv) termination of 

service provision after 
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parties and 

their respective 

Devices; (iii) 

performing the 

tasks and 

obligation 

assigned to you 

and Customers 

by the 

Agreemen

t, Applicable 

Conditions and 

Documentation

; and (iv) on the 

expiration or 

termination of 

the applicable 

Service 

Agreemen

t, terminating 

service 

provision and 

removing or 

causing the 

Customer to 

remove any 

Solution from 

any Devices on 

which it is 

installed. 

zaměstnanců 

a dalších 

třetích stran 

a jejich 

zařízení, iii) 

plnění úkolů 

a povinností, 

které vám 

a zákazníkům 

ukládají 

ujednání, 

příslušné 

podmínky 

a dokumentace 

a iv) ukončení 

poskytování 

služeb po 

ukončení 

platnosti 

příslušného 

ujednání 

o službách 

a odstranění 

nebo zajištění 

toho, aby 

zákazník 

odstranil řešení 

ze všech 

zařízení, na 

arrangements 

applicable terms and 

documentation, and iv) 

termination of services 

after the expiry of the 

relevant 

agreements on 

services and eliminate 

or ensure that the 

customer remove the 

solution from all 

devices on which it is 

installed. 

termination of the 

applicable service 

agreement and 

removal or ensuring 

that the customer 

removes the solution 

from all the facilities 

on which he / she is 

responsible and who / 

is installed. 
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kterých je 

nainstalováno. 
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Vendor may 

amend this 

Agreement at 

any time by 

notice provided 

to you in 

accordance with 

this Agreement, 

and your 

continued use of, 

or decision not to 

seek a refund 

for, any Solution 

at any point at 

least 30 days 

after the notice 

date will 

constitute your 

acceptance of the 

amendment of 

this Agreement. 

Prodejce může toto 

ujednání kdykoli změnit 

prostřednictvím 

oznámení, které obdržíte 

v souladu s tímto 

ujednáním. Jestliže 

budete řešení dále 

používat nebo se 

rozhodnete nepožadovat 

vrácení peněz ve 

lhůtě alespoň 30 dnů ode 

dne oznámení, bude to 

znamenat, že změnu 

tohoto ujednání 

přijímáte. 

Seller may 

modify this 

Agreement at 

any time by 

notice that you 

receive in 

accordance with 

this 

arrangement. If 

you continue to 

use the solution 

or decide not to 

request a 

refund within 

a period of at 

least 30 days 

from the date of 

notification, it 

will mean that 

you accept 

change this 

arrangement. 

Seller may change 

this arrangement 

at any time by 

notice that you 

receive in 

accordance with 

this agreement. If 

you continue to 

use the solution or 

decide not to 

request a refund 

within a period of 

at least 30 days 

from the date of 

notification, this 

will mean that you 

accept the change 

of this 

arrangement. 
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IF YOU DO 

NOT AGREE 

TO THESE 

TERMS AND 

CONDITIONS, 

CLICK THE 

“CANCEL” OR 

“NO” OR 

“CLOSE 

WINDOW” 

BUTTON OR 

OTHERWISE 

INDICATE 

REFUSAL, 

MAKE NO 

FURTHER USE 

OF THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES, 

AND 

CONTACT (i) 

YOUR 

VENDOR OR 

SYMANTEC 

CUSTOMER 

SERVICE, 

USING THE 

CONTACT 

DETAILS IN 

SECTION 12 OF 

JESTLIŽE  S TĚMITO 

PODMÍNKAMI 

NESOUHLASÍTE, 

KLIKNĚTE NA 

TLAČÍTKO 

„CANCEL“ („ZRUŠIT

“), NA TLAČÍTKO 

„NO“ („NE“)  NEBO  

NA  TLAČÍTKO  

„CLOSE  

WINDOW“  („ZAVŘÍT  

OKNO“)  NEBO  

JINÝM  ZPŮSOBEM 

VYJÁDŘETE  

NESOUHLAS  A 

SOFTWARE A 

SLUŽBY  DÁLE  

NEPOUŽÍVEJTE A (i) 

DLE KONTAKTNÍCH  

ÚDAJŮ  

UVEDENÝCH  V 

ČÁSTI  11  TÉTO  

LICENČNÍ  

SMLOUVY  

KONTAKTUJTE 

PRODEJCE  NEBO  

ODDĚLENÍ  SLUŽEB  

ZÁKAZNÍKŮM  

SPOLEČNOSTI  

SYMANTEC,  KTEŘÍ  

VÁM SDĚLÍ  

IF AGREE 

WITH THESE 

TERMS, 

CLICK 

"Cancel" button 

( "CANCEL"), 

the button "NO" 

( "NO") or on 

"CLOSE 

WINDOW" 

( "Close"), or 

otherwise 

opposes AND 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 

aLSO DO NOT 

USE A (i) 

ACCORDING 

TO CONTACT 

INFORMATIO

N PROVIDED 

IN SECTION 

11 OF THIS 

LICENSE 

AGREEMENT 

contact your 

dealer or 

Customer 

Service 

Symantec, 

IF YOU DO NOT 

AGREE WITH 

THESE TERMS, 

CLICK ON 

"CANCEL", 

"NO" OR 

"CLOSE 

WINDOW" OR 

OTHERWISE 

WILL NOT 

ACCEPT THE 

SOFTWARE 

AND SERVICES 

aLSO DO NOT 

USE A (i) 

ACCORDING 

TO CONTACT 

INFORMATION 

PROVIDED IN 

SECTION 11 OF 

THIS LICENSE 

AGREEMENT 

contact your 

dealer or 

Customer Service 

Symantec, which 

tells 

INFORMATION 

ABOUT THE 

RETURN OF 

MONEY TO 
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THIS LICENSE 

AGREEMENT,  

FOR 

INFORMATIO

N ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND OF 

THE AMOUNT 

YOU PAID FOR 

THE CURRENT 

SERVICE 

PERIOD 

(DEFINED 

BELOW) (LESS 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND ANY 

APPLICABLE 

TAXES 

EXCEPT IN 

CERTAIN 

STATES AND 

COUNTRIES 

WHERE 

SHIPPING, 

HANDLING, 

AND TAXES 

ARE 

REFUNDABLE) 

AT ANY TIME 

DURING THE 

INFORMACE  O 

NAVRÁCENÍ  PENĚZ,  

JEŽ  JSTE  ZA  

AKTUÁLNÍ  DOBU  

TRVÁNÍ  SLUŽBY 

(DEFINOVÁNA  

NÍŽE)  ZAPLATILI, A 

TO  KDYKOLI  DO  

ŠEDESÁTI  (60)  DNŮ  

ODE  DNE  

ZAKOUPENÍ 

ROČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU  NEBO  DO  

TŘICETI  (30)  DNŮ  

ODE  DNE  

ZAKOUPENÍ 

MĚSÍČNÍHO  

PŘIHLÁŠENÍ  K 

ODBĚRU,  NEBO  SE  

(ii)  OBRAŤTE  NA  

SVÉHO  

POSKYTOVATELE 

SLUŽEB 

(DEFINOVÁN NÍŽE) S 

ŽÁDOSTÍ O 

INFORMACE O 

MOŽNOSTI 

VRÁCENÍ 

PENĚZ.  

which tells 

INFORMATIO

N ABOUT THE 

RETURN OF 

MONEY TO 

YOU FOR 

ACTUAL 

DURATION 

Services 

(defined below) 

PAID ANY 

TIME DO sixty 

(60) days after 

the date of 

purchase 

ANNUAL 

subscriptions, 

thirty (30) days 

of purchase 

MONTHLY 

subscribe, OR 

(ii) Contact your 

Service 

Provider 

(defined below), 

requesting 

information 

about the 

refund 

option. 

YOU FOR 

ACTUAL 

DURATION 

Services (defined 

below) PAID 

ANY TIME DO 

(60) DAYS 

AFTER THE 

DAY OF THE 

ANNUAL 

SIGNATURE 

RECEIPT, OR 

THREE (30) 

DAYS AFTER 

YOU RECEIVE 

A MONTHLY 

LOGGING 

LICENSE, OR (ii) 

TAKE YOUR 

SERVICE 

PROVIDER 

(DEFINED 

BELOW) WITH 

REQUEST FOR 

INFORMATION 

ON THE 

REDUCTIO

N OF 

MONEY. 
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SIXTY  (60) 

DAY PERIOD 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF 

AN ANNUAL 

SUBSCRIPTIO

N OR WITHIN 

THIRTY (30) 

DAYS 

FOLLOWING 

THE DATE OF 

PURCHASE OF 

A MONTHLY 

SUBSCRIPTIO

N, OR (ii) 

YOUR 

SERVICE 

PROVIDER (AS 

DEFINED 

BELOW) FOR 

INFORMATIO

N ON HOW TO 

OBTAIN A 

REFUND IF 

YOU 

OBTAINED 

THE 

SOFTWARE 

AND 

SERVICES 
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FROM YOUR 

SERVICE 

PROVIDER. 

Money 

Back 

Guarantee: 

Záruka vrácení 

peněz: 

Money 

Back 

Guarantee: 

Money Back 

Guarantee: 

Furthermore, the 

Refund will 

not apply to 

repurchases of 

the same Norton 

product which 

has been 

previously 

Vrácení peněz se 

rovněž nevztahuje na 

opětovné zakoupení 

totožného produktu 

Norton, který byl již 

dříve zakoupen a vrácen. 

Refunds 

shall also apply 

to re-purchase 

the identical 

Norton product 

that was 

previously 

purchased and 

returned. 

Refund also 

does not apply to 

the purchase of the 

same Norton 

product that was 

previously 

purchased and 

returned. 
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purchased and 

refunded. 

 



3641 

 

  



3642 

 

EN CZ SMT NMT 

Online 

Backup. 

Zálohování 

online. 

Online 

backup. 

Backup 

online. 

The Online 

Backup 

Feature is 

provided “as is” 

and “as 

available” and 

Symantec will 

not be 

responsible to 

pay You for any 

loss or damage 

resulting from 

any downtime of 

the Online 

Backup 

Feature due to 

reasonable 

scheduled 

maintenance, 

maintenance for 

critical issues or 

Funkce 

Zálohování 

online je 

poskytována „tak, 

jak je“ a společnost 

Symantec nebude 

povinna vám 

zaplatit jakoukoli 

ztrátu nebo škodu 

vyplývající z 

prostojů funkce 

Zálohování 

online z důvodu 

přiměřené 

plánované údržby, 

údržby při 

kritických 

problémech nebo 

vlivech, které jsou 

mimo přiměřenou 

kontrolu 

Online 

backup feature 

is provided "as 

is" and Symantec 

is not obligated to 

pay for any loss 

or damage 

resulting from 

downtime feature 

online 

backup due to 

reasonable 

scheduled 

maintenance, 

maintenance with 

critical issues or 

factors, which are 

beyond the 

reasonable 

control of 

Symantec. 

The Online 

Backup feature 

is provided "as is," 

and Symantec will 

not be required to 

pay you any loss 

or damage 

resulting from 

Online 

Backup due to 

reasonable 

scheduled 

maintenance, 

critical critical 

maintenance, or 

critical issues that 

are outside of 

Symantec's 

reasonable 

control. 
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forces beyond the 

reasonable 

control of 

Symantec. 

společnosti 

Symantec. 

Use of the 

Online 

Backup 

Feature 

(including the 

transmission of 

any data You 

choose to store 

through the 

Online 

Backup 

Feature (“Data”)) 

is subject to all 

applicable local, 

state, national 

and international 

laws and 

regulations, 

including, but not 

limited, to the 

United States 

export laws. 

Použití funkce 

zálohování 

online (včetně 

přenosu jakýchkoli 

dat, která se 

rozhodnete uložit 

prostřednictvím 

funkce 

zálohování 

online (dále jako 

„data“)) se řídí 

všemi příslušnými 

místními, státními, 

národními a 

mezinárodními 

zákony a předpisy 

včetně,  ale  nikoli  

výhradně,  zákony  

Spojených  států  o  

vývozu  . 

Using online 

backup 

(including the 

transmission of 

any data that you 

choose to save 

via the online 

backup 

(hereinafter 

referred to as 

"data")) is subject 

to all applicable 

local, state, 

national and 

international 

laws and 

regulations, 

including, but not 

limited by United 

States exports. 

Using the 

online 

backup feature 

(including the 

transfer of any 

data you choose to 

store via the 

online 

backup feature 

("data")) is 

governed by all 

applicable local, 

state, national and 

international laws 

and regulations, 

including but not 

limited to United 

States exports. 
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You agree to 

comply with such 

applicable laws 

and regulations 

and with the 

specifications set 

out in the 

Documentation 

or the applicable 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

reseller, or 

Service Provider 

from which You 

obtained the 

Software and 

Services and not 

to (i) use the 

Online 

Backup 

Feature for illegal 

purposes, (ii) 

transmit or store 

material that may 

infringe the 

intellectual 

property rights or 

Zavazujete  se,  že  

budete  dodržovat 

příslušné  zákony  a  

předpisy  a  

specifikace  

popsané  v  

dokumentaci  nebo  

odpovídající  

transakční 

dokumentaci od 

autorizovaného 

distributora, 

poskytovatele 

služeb nebo 

prodejce, od něhož 

jste software a 

služby získali a že 

nebudete (i) 

používat funkci 

Zálohování 

online pro 

nezákonné účely; 

(ii) přenášet ani 

ukládat materiál, 

který by mohl 

poškozovat práva 

duševního 

vlastnictví nebo 

jiná práva třetích 

osob nebo který je 

You agree that 

you will comply 

with applicable 

laws and 

regulations and 

specifications 

described in the 

documentation or 

corresponding 

transaction 

documentation 

from the 

authorized 

distributor, 

service provider 

or vendor from 

whom you 

acquired the 

software and 

services, and that 

you will not (i) 

use the online 

backup for 

illegal purposes; 

(Ii) transmit or 

store material 

that would 

violate the rights 

of intellectual 

property or other 

You agree to 

comply with the 

applicable laws 

and regulations 

and specifications 

described in the 

documentation or 

relevant 

transaction 

documentation 

from your 

authorized 

distributor, 

service provider, 

or retailer from 

whom you 

obtained the 

software and 

services and that 

you will not (i) use 

the Online 

Backup for 

Illegal Purposes; 

(ii) transfer or 

store material that 

could harm 

intellectual 

property rights or 

other rights of 

third parties, or 
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other rights of 

third parties or 

that is illegal, 

tortious, 

defamatory, 

libelous, or 

invasive of 

another's privacy;  

(iii) transmit or 

store data 

belonging to 

another party 

without first 

obtaining all 

consents required 

by law from the 

data owner for 

transmission of 

the data to 

Symantec for 

storage within the 

United States; 

(iv) transmit any 

material that 

contains software 

viruses or other 

harmful 

computer code, 

files or programs 

such as trojan 

horses, worms or 

nezákonný, 

protiprávní, 

urážlivý, 

nactiutrhačný nebo 

který zasahuje do 

soukromí jiných 

osob; (iii) přenášet  

ani  ukládat  data  

patřící  třetí  osobě,  

aniž  byste  předtím  

získali  všechna  

zákonem  

vyžadovaná svolení 

vlastníků dat s 

přenosem dat do 

společnosti 

Symantec za 

účelem uschování 

na území 

Spojených států  

amerických;  (iv)  

přenášet  žádný  

materiál,  který  

obsahuje  

softwarové  viry  

nebo  jiné  

nebezpečné 

počítačové kódy, 

soubory nebo 

programy, jako 

například trojské 

rights of third 

parties or that is 

illegal, unlawful, 

libelous, 

defamatory or 

which interferes 

with another 

person's privacy; 

(Iii) transmit or 

store data 

belonging to a 

third party 

without first 

getting all the law 

required the 

permission of the 

data transmission 

of data to 

Symantec for the 

purpose of 

storage in the 

United States of 

America; (Iv) 

transmit any 

material that 

contains software 

viruses or other 

harmful 

computer code, 

files or programs 

such as trojan 

that is unlawful, 

illegal, abusive, 

defamatory or 

interfering with 

the privacy of 

others; (iii) 

transfer or store 

third-party data 

without first 

obtaining all 

legally required 

permissions from 

data owners to 

transfer data to 

Symantec for 

safekeeping in the 

United States of 

America; (iv) 

transfer any 

material that 

contains software 

viruses or other 

dangerous 

computer codes, 

files or programs, 

such as Trojans, 

worms or timed 

bombs; (v) 

Interfere with or 

interfere with 

servers and 
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time bombs; (v) 

interfere with or 

disrupt servers or 

networks 

connected to the 

Online 

Backup 

Feature;  or (vi) 

attempt to gain 

unauthorized 

access to the 

Online 

Backup 

Feature, the 

accounts of other 

Online 

Backup 

Feature users, or 

computer 

systems or 

networks 

connected to the 

Online 

Backup 

Feature. 

koně, červy nebo 

časované bomby; 

(v) zasahovat do 

serverů a sítí 

připojených k 

funkci 

Zálohování 

online ani je 

narušovat; (vi) 

pokoušet se o 

získání 

neautorizovaného 

přístupu k funkci 

Zálohování 

online, k účtům 

jiných uživatelů 

funkce 

Zálohování 

online nebo k 

počítačovým 

systémům a sítím 

připojeným k 

funkci 

Zálohování 

online. 

horses, worms or 

time bombs; (V) 

interfere with the 

servers or 

networks 

connected to the 

online 

backup 

functionality or 

disrupt; (Vi) 

attempt to gain 

unauthorized 

access to the 

online 

backup 

feature, to other 

user accounts or 

online 

backup 

features to 

computer 

systems and 

networks 

connected to the 

online 

backup 

feature. 

networks 

connected to 

Online 

Backup; (vi) 

attempting to gain 

unauthorized 

access to 

Online 

Backup, 

Accounts of Other 

Users of Online 

Backup, or to 

computer systems 

and networks 

connected to 

Online 

Backup. 
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Your obligations 

in this Section 

regarding use of 

the Online 

Backup 

Feature apply to 

all use of the 

Online 

Backup 

Feature in 

connection with 

Your Norton 

Account. 

Povinnosti  

uvedené  v  části  

týkající  se  

používání  funkce  

Zálohování  

online  platí  pro  

veškeré  používání 

funkce 

Zálohování 

online ve spojení 

s vaším účtem 

Norton. 

Obligations set 

out in the section 

on the use of 

online 

backup feature 

applies to all use 

online 

backup feature 

in conjunction 

with your Norton 

Account. 

The obligations 

outlined in the 

Online 

Backup section 

apply to any use of 

the Online 

Backup feature 

in conjunction 

with your Norton 

account. 

You are solely 

responsible for 

the use of the 

Online 

Backup 

Feature, and the 

Data transmitted 

or stored through 

the Online 

Backup 

Feature, in 

connection with 

Your Norton 

Account. 

Nesete plnou 

odpovědnost za 

použití funkce 

zálohování 

online a za data 

přenesená nebo 

uložená 

prostřednictvím 

funkce 

zálohování 

online ve spojení 

s Vaším účtem 

Norton Account. 

You are solely 

responsible for 

using the 

online 

backup and 

data transferred 

or stored through 

the Online 

Backup 

feature in 

connection with 

your Norton 

Account. 

You are solely 

responsible for 

using the online 

backup feature 

and for data 

transferred or 

stored via the 

online 

backup feature 

in conjunction 

with your Norton 

Account account. 
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Such amount 

may include but 

is not limited to 

responsibility for 

payments of any 

such claims, 

demands, costs, 

damages, losses, 

liabilities and 

expenses arising 

out of or in 

connection with 

the Data 

transmitted or 

stored through 

the Online 

Backup 

Feature in 

connection with 

Your Norton 

Account. 

Taková míra může 

zahrnovat, ale není 

omezena pouze na 

odpovědnost za 

platby takových  

nároků,  

požadavků,  

nákladů,  škod,  

ztrát,  závazků  a  

výdajů  v  důsledku  

nebo  v  souvislosti  

s předávanými 

údaji  nebo údaji  

uloženými pomocí 

funkce  

zálohování 

online v 

souvislosti s  Vaším 

účtem Norton. 

Such a measure 

may include, but 

is not limited to 

liability for 

payment of such 

claims, demands, 

costs, damages, 

losses, liabilities 

and expenses 

arising out of or 

in connection 

with the 

transmitted data 

or data stored 

using online 

backup in 

connection with 

your Norton 

Account. 

Such a measure 

may include, but 

is not limited to, 

liability for the 

payment of such 

claims, claims, 

costs, damages, 

losses, liabilities 

and expenses as a 

result of, or in 

connection with, 

the transferred 

data or data stored 

with the online 

backup 

function of your 

Norton account. 

Symantec may 

immediately 

suspend or 

terminate use of 

the Online 

Backup 

Feature during 

the Service 

Period for Your 

Společnost  

Symantec  může  

okamžitě  přerušit  

nebo  ukončit  

používání  funkce 

zálohování 

online během 

doby trvání služby, 

pokud nedodržíte 

Symantec may 

immediately 

suspend or 

terminate your 

use of the 

online 

backup feature 

during the period 

of service if you 

Symantec may 

immediately 

interrupt or 

terminate the use 

of the online 

backup feature 

during the service 

life if you fail to 

comply with these 
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failure to comply, 

or Symantec’s 

reasonable belief 

that You have 

failed to comply 

with these terms 

and conditions 

(other than a 

trivial or 

inconsequential 

breach) or any 

other misuse of 

the Online 

Backup 

Feature. 

tyto podmínky nebo 

pokud se společnost 

Symantec  důvodně  

domnívá,  že  jste  

tyto  podmínky  

nedodrželi  (s 

výjimkou 

zanedbatelných 

nebo 

bezvýznamných  

nedodržení).  nebo  

jakékoli  jiné  

zneužití  funkce  

zálohování  

online. 

fail these 

conditions, or if 

Symantec 

reasonably 

believes that you 

have not 

complied with 

these conditions 

(except for 

negligible or 

inconsequential 

breach). or any 

other abuse of the 

online 

backup. 

terms or if 

Symantec 

reasonably 

believes you have 

not complied with 

these terms 

(except for 

negligible or 

insignificant 

noncompliance). 

or any other abuse 

of the online 

backup feature. 

Symantec may 

permanently 

delete any Data 

stored to the 

online 

backup space 

provided with 

Your Software 

and Services;  

Společnost 

Symantec může 

trvale odstranit 

všechna data 

uložená v prostoru 

pro zálohování 

online 

poskytnutém s 

vaším softwarem a 

službami.  

Symantec may 

permanently 

delete all the data 

stored inside the 

online 

backup 

provided by your 

software and 

services. 

Symantec may 

permanently 

delete all data 

stored in the 

online 

backup space 

provided with 

your software and 

services. 

Symantec has no 

obligation to 

monitor use of 

the Online 

Společnost  

Symantec  nemá  

žádnou  povinnost  

sledovat  použití  

Symantec has no 

obligation to 

monitor using the 

online 

Symantec has no 

obligation to 

monitor the use of 

online 
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Backup 

Feature and/or 

Data transmitted 

or stored through 

the Online 

Backup 

Feature. 

funkce  

zálohování  

online nebo dat 

přenesených nebo 

uložených 

prostřednictvím 

funkce 

zálohování 

online. 

backup or data 

transmitted or 

stored via the 

Online 

Backup. 

backup or data 

transferred or 

stored through the 

online 

backup feature. 

In addition, any 

Data that You 

transmit or store 

through the 

Online 

Backup 

Feature will be 

transferred to and 

stored in servers 

located in 

countries that 

may have less 

protective data 

protection laws 

than the country 

in which You are 

located 

(including 

without 

Kromě toho 

jakákoli data, která 

přenesete nebo 

uložíte 

prostřednictvím 

funkce 

zálohování 

online, budou 

přenesena a uložena 

na servery umístěné 

v zemích, které 

mohou mít méně 

přísné zákony na 

ochranu dat  než  

země,  ve  které  se  

nacházíte  (včetně  

ale  nikoli  

výhradně  

Spojených  států). 

In addition, any 

data you transmit 

or store via the 

online 

backup will be 

transferred and 

stored on servers 

located in 

countries that 

may have less 

stringent data 

protection laws 

than the country 

in which you are 

located 

(including but not 

limited to the 

United States). 

In addition, any 

data that you 

transfer or save 

through the 

online 

backup feature 

will be transferred 

and stored on 

servers located in 

countries that may 

have less stringent 

data protection 

laws than your 

country (including 

but not 

exclusively the 

United States). 



3651 

 

limitation the 

United States). 

 

 

 

  



3652 

 

Resumé 

 

The aim of this Master’s thesis was to evaluate the accuracy of machine translation 

output when analyzed from the point of view of terminology. Two models of MT 

provided by Google (neural and statistical) were both used to translate documents from 

three different domains (economics, technical and legal). The analysis was also carried 

our bi-directionally, from English to Czech and vice versa to determine if the accuracy 

is influenced by the language combination.  

 

The first part of the thesis provided a summary of literature addressing topics relevant 

for the practical research. Chapter 1 focused primarily on the history and development 

of machine translation, but also provided a short overview of methods the two selected 

types of MT use in the translation process (Chapter 2). The third chapter looked at MT 

from the point of view of a human translator and presented data showing the overall 

growth of its usage among the professional translators. 

 

The first part also included a brief introduction into terminology as a field of study, 

presented an overview of its history and introduced some of its notable personalities. 

Similarly to the MT section, this chapter also presented terminology from the point of 

view of a human translator and discussed how translators’ terminology management 

differs from the practices of terminologists. The final part of this chapter presented 

approaches to automatic term extraction that was used in the course of the research. 

 

As a conclusion, the first part presented an interview with a representative from a 

translation agency. The questions aimed at comparing some of the theoretical topics 

with everyday practice in an actual translation agency.  

 

The second part of the thesis introduced methodology used in the practical research. 

As the main criterion for selection of the source documents was an officially available 

published version (OPV) in both of the analyzed languages (English and Czech). These 

two versions not only served as source texts to be translated by MT, but also as the 
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primary indicator of a correct translation. The size of documents was also considered 

an important factor due to the fact that the terms to be evaluated were extracted using 

automatic terminology extraction tools (Tilde and KWords). 

 

As a result of the selection process, the following three types of documents from the 

abovementioned domains were selected and subjected to analysis: annual report, user 

manual and license agreement. Using the terminology extraction tools, five most 

frequent single and multi-word terms were extracted and subjected to the analysis. As 

the main factor determining the accuracy of translation was the officially available 

published version in the second language. The translations matching the equivalent 

used in the OPV were considered correct, while the non-matching translations were 

subjected to further analysis. This analysis, using various available databases, 

dictionaries and online resources, tried to determine whether or not the equivalent used 

by the MT should be considered acceptable in the given context, domain or document 

type. Some of the translations were also consulted with a professional human translator. 

 

The gathered data were presented in the fourth part of the thesis. The number of 

evaluated translations for each of the analyzed terms was presented in a table, 

categorized by accuracy. The data were also presented as a pie chart in order to provide 

a quick reference. The final part of the evaluation results was author’s commentary that 

tried to point out some of the interesting situations the MT faced as well as explaining 

some of the decisions made during the evaluation.  

 

The analysis evaluated various criteria in order to provide an answer to both general 

research question and the supplementary questions of the thesis. It examined the 

correctness of MT output in both language directions, three distinct domains, length of 

the analyzed term. 

 

Comparing the results for both language directions, we found only a slight (2%) 

difference in the accuracy between the two languages. MT performed better when 

translating from Czech to English, but the overall difference in both acceptable 
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translations and those matching OPV was almost insignificant. This partially 

contradicted our assumption MT would perform better for English due to its much 

greater usage.  

 

A much greater difference was shown between the three analyzed domains. MT 

performed significantly better in technical and legal texts when compared to 

economics. The overall accuracy could have been influenced by some of the author’s 

choices, but the most important criterion (comparison to the OPV) still showed a 

significant difference. In economical texts only 64% of the translations matched OPV, 

while 70% of the translation in legal and 80% in technical matched the equivalent used 

in OPV.  

 

Both of the analyzed MT engines performed almost equally, the difference being only 

4%. To our surprise, it was the neural MT that performed better despite the fact it was 

much “younger” than its statistical counterpart. It is necessary to mention that the 

analysis observed certain phenomena occurring in the neural MT that could have 

decreased the overall accuracy of its outputs, but these phenomena were outside of the 

scope of this research and had no impact on its results.  

 

The analysis of single and multi-word terms showed the MT engines performed better 

when translating multi-word terminology. In 70% of the cases the equivalent used by 

MT matched the OPV while only 8% of the translations were considered incorrect. 

These results may have been greatly influenced by the selection process and evaluation 

criteria which relied heavily on the term extraction tools. During the evaluation we 

have found that the analyzed texts contained a much greater number of multi-word 

terms, but these were not extracted in the initial preparation phase and therefore were 

not subjected to the analysis. Adjusting either the selection criteria or the categorization 

of the findings would have greatly impacted the overall results.  

 

The analyses mentioned above presented answers to the supplementary research 

questions. Based on these observations and their combined results, we were able to 
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answer the general research question trying to determine the overall accuracy of MT 

output with regards to terminology. The machine translation was able to identify and 

correctly translate the given term in 87% of all the analyzed cases. A total of 71% of 

all the analyzed terms exactly matched the equivalent used by another human translator 

or creator of the given document (OPV) and only 13% of the translations were 

classified as incorrect.  

 

As a result of this analysis we can claim the MT as a tool for translators has reached a 

very high quality, at least from the point of view of terminology. However, both the 

evaluation criteria and the scope of the research aimed to provide a general idea of MT 

usability for translation of terminology in various use cases and observed areas. Each 

of these could be greatly expanded in possible future research.  

 

This serves as a final suggestion and a potential benefit of this thesis. Each of the 

analyzed areas could be specified and narrowed down to provide more accurate idea of 

MT usability. This research could therefore serve as a good neutral reference point 

when evaluating stricter criteria.  
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Abstrakt: 

Cílem této diplomové práce bylo zjistit míru správnosti, jakou dosahuje strojový 

překlad při překladu terminologie. V provedeném výzkumu byly použité dva dostupné 

druhy strojového překladu (statistický a neurální) poskytované společností Google. 

První část shrnula dostupnou literaturu z oblasti strojového překladu a terminologie 

včetně jejich aplikace při překladu. Ve druhé části byly pomocí automatické extrakce 

terminologie vybrány jak české, tak anglické jednoslovné a víceslovné termíny 

z oblasti ekonomiky, techniky a práva. Tyto texty byly následně přeloženy pomocí 

vybraných MT systémů a porovnáním s oficiální publikovanou verzí byla 

vyhodnocena míra jejich správnosti.  

 

 

Abstract: 

The goal of this Master’s thesis is to evaluate the accuracy of machine translation (MT) 

output when translating terminology. The research uses two types of MT (statistical 

and neural) currently provided by Google. The first part of the thesis provides a 

summary of available literature addressing machine translation, terminology and their 

use in the translation process. The second part of the thesis presents the actual research. 

Single and multiword terms were extracted from economical, technical and legal texts 

and subsequently translated from both Czech to English and vice versa and were 

subjected to evaluation.  

 

 

 


